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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu medeni-
yetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faaliyetlerde bulun-
ma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği kültür ve düşünce 
ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar arasın-
daki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uzlaşma ve işbir-
liklerine zemin hazırlamıştır. 

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve medeniyet de-
ğerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık bir gelecek inşa 
edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak kazanımı olan kültür 
ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle mümkündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler kuran 
bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir medeniyet ve kültür 
tasavvuru yatmaktadır. 

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, hakikatin 
farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk tarihinden 
süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik kaynağıdır. Bilgiye, 
hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih boyunca sevgiyi, hoşgörü-
yü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı önplanda tutmuştur. 

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasavvuru-
muzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde aktarıl-
masını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmişimizden 
devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi idrak edilmesine ve 
sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Medine’de, 
Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, Konya’da, 
Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen değerler, bugün tüm 
insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük emanete sahip çıkmak, bu bü-
yük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet projesinin 
dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz bu hazinelerin 
ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, tarihteki en büyük 
ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettikleri eserleri sunuyor. Çok 
çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin en zengin ve benzersiz metinleri-
ni ihtiva eden bu eserlerin korunması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi 
ve etkin bir şekilde yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli 
bir parçasıdır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların 
hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla-
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, kaynak 
olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar getirmesini 
temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek muhafaza etmeyi 
sürdürecektir. 

 Recep Tayyip Erdoğan 

 T. C.  
 Cumhurbaşkanı 



SUNUŞ

Büyük medeniyetler kültür ve düşünce alanındaki yapıtlarıyla sadece muasırla-
rını değil sonraki kuşakları da etki alanlarına alabilen medeniyetlerdir. Batı’da on 
ikinci asırdan itibaren tercüme edilmeye başlanan ve uzun yıllar bilim ve felsefe 
metinlerinin inşasına kaynaklık eden İslam el yazmaları, medeniyetimizin kültürel 
değerlerinin somut göstergeleridir. İnsanlık bilgi birikiminin hemen her alanında 
kaleme alınmış olan bu eserlerin, aynı zamanda farklı coğrafyalarda yaşayan top-
lumların çok geniş bir yelpazedeki düşüncelerinin yansıtıldığı en güzel örnekler 
olduğunu da görmekteyiz.

Bugün, dünya coğrafyasının pek çok noktasında izlerini görebildiğimiz kül-
türel ve ilmi mirasımızın bilgiye, hikmete ve irfana dayalı eserlere dönüşerek gü-
nümüzü nasıl etkilediğini kavrayabildiğimiz takdirde, geleceğin inşasına yönelik 
daha tutarlı ve bütüncül bir bilinci elde etmemiz o denli mümkün olacaktır. Zira 
güçlü bir gelecek inşası, ancak bir bütün olarak geçmişimizden devralmış olduğu-
muz bu büyük kültür ve medeniyet mirasının aslına uygun bir şekilde korunması 
ve doğru anlaşılmasıyla gerçekleşecektir.

Türkiye’deki Yazma Eser Kütüphanelerimizde ve müzelerimizde bulunan eser-
lerimiz geçmişe dönük bin yıllık bir tarihin ince derin detaylarını gözler önüne 
sermektedir. Bu detaylarda milletimizin dil, kültür, tarih ve toplum bilinci, başka 
medeniyetlerle olan karşılıklı ilişkileri, tarihten tevarüs ettiği mirasın yansımaları 
saklıdır. Bu çeşit lilik ve zenginlik, Türkiye’yi bütün  dünyada medeniyet birikimi 
açısından önemli bir konuma taşırken, insanlık adına bu mirası korumak ve ge-
lecek kuşaklara aktarmak için belirlenecek politika ve stratejiler için çok büyük 
çabalar harcanmasını da zorunlu kılmaktadır. Bu çabaların bir gereği olarak Kül-
tür ve Turizm Bakanlığına bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumumuz yazmaların 
tıpkıbasım, çeviri, çeviri yazı ve eleştirmeli basımını yaparak bilim, sanat ve kültür 



insanlarının  istifadesine sunmak maksadıyla çalışmalar yürütmektedir. Bu çalış-
malar neticesinde önemli ürünlerin ortaya çıkacağına yürekten inanmaktayız. 

Kültürümüzün zenginliğini daha çok anladıkça, müşterek değerlerimizin ya-
rattığı toplumsal kabiliyetlerimize dair sahip olduğumuz özgüven daha da arta-
caktır.  Bu zenginlik aynı zamanda, sadece kendi toplumsal sistemimizde değil, 
bölgemizde ve dünyada yaşanan toplumsal sorunlara yönelik çözüm arayışlarına 
da katkı sağlayacaktır. Toplumsal sorunlarda çözüm, kendimize, çevremize, geç-
mişimize, geleceğimize, kültürümüze, medeniyetimize, diğer medeniyetler ve kül-
türlere karşı sunacağımız katkılara bağlıdır. 

 Ömer Çelik 

 T. C. 
 Kültür ve Turizm Bakanı 
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GİRİŞ

Sözlü geleneğe sıkı sıkıya bağlı olan Arap kültürünün, İslam dönemi 
ile başlayan yazılı kültür sürecine geçişinde Kur’an birinci derecede saik 
olurken ona bağlı bütün ilim dalları kısa sayılabilecek bir sürede yazılı bi-
lim dalları olarak İslam medeniyetinin teşekkül ve tezyinini temin etmiştir. 
Doğal bir seyir gösteren yazılı kültür sürecinin gelişim zemininde arkaik 
dönemin sözlü gelenek içinde yaşayarak intikal eden yazılı kültür mirası ve 
son derece bağlayıcı aynı zamanda sağlam bir yapıya sahip sözel gelene-
ğin doku ve disiplin etkisi azımsanmamalıdır. Kur’an merkezinde gelişen 
İslam ilimleri ve genellikle eşzamanlı bazen ardıl olarak bütün ilim dalla-
rındaki faaliyetin usul ve içerik açısından kısa sürede ulaştığı doktrinel ve 
disiplinel olgunluk ancak bu şekilde izah edilebilir.

Başlangıçta Kur’an’ın birinci derece muhatapları için dahi cari oldu-
ğuna tarihi kayıtların tanıklık ettiği kelime ve kelimeler gurubu düzeyinde 
anlam ve anlamlandırma arayışları bu tür faaliyetlerin küçük, çoğunlukla 
kategorik yazılı materyallere dönüşmesini beraberinde getirmiştir. Sözlü 
kültürün sahip olduğu dil formasyonu ise yazılı sürece geçişte kabiliyeti-
ni etkin olarak göstermiştir. Esasen sözel hafızanın, hıfzında, kullanımın-
da ve intikalinde titiz bir hassasiyete sahip olduğu dil materyalinin yazıya 
intikalinde konu merkezli derlemeler ile bütün dil malzemesini içermeyi 
hedefleyen sözlük yazıcılığı faaliyetinde ardıllık tezine karşılık eşzamanlı 
bir tezahüre sahiptir.Hacimli olmayan özellikle konu sözlükleri alanındaki 
sayısal yoğunluk bunların kısa vadede sonuçlanabilen projeler olmasıyla da 
ilgilidir. Her halükârda bu faaliyetlerin genel sözlüklerin gelişiminde, ma-
teryal temininde, özellikle dizi sistemi ve dizgi ilkeleri noktasında mühim 
katkılar sağladığı muhakkaktır. Çünkü bir taraftan da dizi sistemi ve usul 
noktasında Arap sözlükçülüğü genel sözlük deneyimi açısından olgun ve 
kalıcı bir aşamaya ulaşmış değildi.

Arap dili ve kültürünün bütün cihetleriyle yetkin mütehassısı, dil ça-
lışmalarının istikametini ve yöntemini belirleyen otorite ismi el-Halîl b. 
Ahmed (175/791), el-¡Ayn adlı eseriyle yazılı kültürün ilk genel sözlük tec-
rübesini ortaya koymuştur.Onun dil malzemesini tespit ve derleme ilkeleri 
müteakiplerince önemsenmiştir. Harflerin çıkış yerlerine göre dizildiği ve 
kendi içinde kalb sistemiyle tasnif edildiği el-Halîl dizisi bir ekol olacak 
şekilde müteakip bazı dilcilerce bir şekilde uygulanmış olsa da uzun vade-
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de İslam kültürü el-Halîl’den iki asır sonra sonuçlanan bir proje ile ortaya 
konulan ve Arapça ifadesiyle kafiye sistemi yani bab-fasıl tasnifli son harf 
dizisini benimsemiştir. Bu dizi, kelimeleri üçlü ve dörtlü köklerine itibar 
ederek son harfe göre “bâb” başlığı altında, bâb içinde birinci harfi “fasıl” 
olarak tasnif eder,ikinci, üçüncü harfleri de yine alfabetik dizide takip eder. 
Arapça kültürünün ilgi gösterdiği bu diziyi Fârâblı el-Cevherî (393/1002)
es-Sıhâh adını verdiği sözlük projesinde uygulamıştır.

Ebû Nasr künyesiyle anılan İsmâ¡îl b. ◊ammâd el-Cevherî, yine bir dilci 
olup Dîvânu’l-Edeb adlı sözlüğün yazarı olan dayısı İshâk b. İbrâhîm el-
Fârâbî’nin (350/961) yanında Fârâb’da tahsil hayatına adım attı. Bağdât’a 
giderek Sîbeveyhi’nin (180/796)el-Kitâb’ının şarihi ve dönemin dil üstat-
larından Ebû Sa¡îd el-Hasen es-Sîrâfî (368/979) ile Ebû Alî el-Fârisî’nin 
(377/987) derslerine katıldı. Bağdat’taki tahsilinden sonra yıllarca Irak, 
Cezîre ve Suriye bölgelerindeki Rebî¡a kabileleri ile Hicâz ve Necd’de bu-
lunan Mu∂ar kabileleri arasında yaşadı. Buradan yine Bağdat oradan da 
dönemin en önemli ilim merkezlerinden biri olan Nişâbûr’a giderek yer-
leşti.Arap kültür tarihinde dil ve edebiyat alanında otorite kabul edilen el-
Cevherî, Kitâbu’l-¡Arûz, Kitâbu’l-Kavâfî ve el-Mukaddime Fi’n-Nahv gibi 
kitaplarının yanı sıra en etkili eseri es-Sıhâh’ı Ebû Mansûr Abdurrahîm b. 
Mu√ammed el-Bîşekî adına burada yazdı.

el-Cevherî’nin eserinde uyguladığı dizi sistemi Cevherî ekolü olarak 
kültür tarihine bir çığır olarak geçmiştir. Kendisi eserinin yöntemini “ tertîb 
lem usbek ileyhi” yani prototip ve model olarak nitelemiş, kelime kadro-
sunu, anlam ve doğru kullanım tespiti sadedinde gösterilen titizliğe delalet 
olmak üzere kitabın başlığında “sıhah” şeklinde değerlendirmiştir. Bu hu-
susiyetleriyle es-Sihâh, ilim adamlarının teveccühlerini celp etmiş, bu da 
eserin bütün ilim merkez ve meclislerinin ilgi gösterdiği ve itibar ettiği bir 
kaynak olmasını müncer olmuştur. 

Arap sözlük yazıcılığı alanındaki merkezî konumu ile es-Sihâh muhtelif 
zamanlarda Arapçanın filolojik malzemesine yönelik çok sayıda hacim-
li çalışma için doğrudan ve dolaylı olarak yol açıcı olmuştur. Arapçanın 
yine en önemli sözlüklerinden el-Fîrûzâbâdî’nin (817/1415) el-Kâmûs’u 
ve bunun şerhi ez-Zebîdî’nin (1205/1791)Tâcu’l-¡Arûs’u, es-Sagânî’nin 
(650/1252) el-¡Ubâb’ı, es-Sıhâh’ın etkinliğinden hareketle teşekkül etmiş-
tir. Üçü de onun dizi sistemini uygulamıştır. Ayrıca Arapçanın temel söz-
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lüklerinden Lisânu’l-Arab’ın yazarı İbn Manzûr da eserinde el-Cevherî’nin 
es-Sıhâh’taki yöntemini uygulamıştır.

Ayrıca es-Sihâh yazıldığı dönemden itibaren ihtisâr, tekmile, hâşiye, 
tenkit, savunma, nazm, çeviri, tanık ve tahric çalışması gibi çok sayıda yeni 
çalışmanın teşekkülünde hareket noktası olmuştur. Bu yeni çalışmalar da 
bir yandan ilmî faaliyetin hareketliliğini temin ederken bir taraftan onlara 
yeni çalışmalara zemin olmuş, kaynaklık etmiştir.

Vankulu ve Lügati
Kısa biyografisine ait Atâî’nin Şakâyık zeylinde ve hemen aynı ifadeler-

le Kâtib Çelebi’nin Fezleke’sinde yer alan malumat yekûnu, Vankulu’nun 
müderrislik ve kadılık yaptığı yer ve tarihlerden ibarettir. Bütün bu bilgi-
lere yegâne ilave Çağatay Uluçay’ın, Vankulu’nun altı seneyi aşkın süre 
kadısı olduğu (1573-1580) Manisa’nın sicillerinden hareketle ona ait va-
kıfları ve eş ve çocuklarının isimlerinin tespitidir. Arkasında Gazâlî’den 
Kimyâ-yı Saâdet Tercümesi, Molla Hüsrev’in Dürerü’l-Hükkâm’ına yap-
tığı Nakdü’d-Dürer adlı haşiyesi, fetvalarda tercih meselesini ele aldığı 
Tercîhü’l-Beyyinât’ı, Secâvendî’nin Hâşiye-i Ferâiz’ine haşiyesi ve daha 
birçok risale bırakmış olan Vankulu Mehmed Efendi, şöhretini Cevherî’nin 
Sıhâh’ından tercüme ettiği ve kendi adına nisbetle Vankulu Lügatı adıyla 
bilinen Arapça-Türkçe sözlükle temin eder.

Vankulu (Mehmed b. Mustafa el-Vânî) nisbesini doğum yeri olan 
Van’dan alır. Eserlerinde Vânî nisbesi dikkat çekerken Vankulu ismiyle 
maruf oluşunun sebebi herhâlde Müteferrika Matbaası’nın ilk ve en mü-
him eserinin (1727) “Lügatu Vankulu” başlığıyla tedavüle girmesidir. Sıhâh 
tercümesinde kendisini “Mehmed b. Mustafâ el-Vânî” şeklinde ifade eden 
Mehmed-i Vânî bu basım hamlesinden sonra “Vankulu Mehmed” olarak 
tanınacak, ona atıflar yapacak olan Mütercim Âsım da Vankulu ismini büs-
bütün “Vânî” aleyhine ispat edecektir.

 Hâmid Efendi’den mülâzım olduktan sonra bazı küçük medreselerde 
müderrislik, Ağustos 1563’te Mahmud Paşa Medresesi müderrisliği, birkaç 
sene fasılalarla Eski Ali Paşa Medresesi müderrisliği, Rodos kadılığı, Sahn-ı 
Seman Medresesi müderrisliği ve sırasıyla ifa ettiği Manisa, Selanik ve Kü-
tahya kadılığı vazifelerinden 1583’te tekaüde ayrılmışken bir süre sonra 
kadılığa avdet ederek 1590’da Yenişehir, ardından Medine kadılığı görev-
lerinde bulundu. Son vazifesi sırasında 1000 Recebinde (Nisan 1592) vefat 
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etti. (Bkz. Nev’îzâde Atâî, Şakaik-ı Nu’mâniye Zeyilleri Hadaiku’l-Hakaik 
Fî Tekmileti’ş-Şakaik, haz. Abdülkadir Özcan, İstanbul, 1989, s. 316-317) 
Onun ders ve fetva arasında geçen ömrüne dair kayıtların mecmuu hemen 
hemen budur.

Osmanlı sahası ilim hayatının en bereketli yüzyılı 16. asır, bir yığın ilmî 
faaliyet arasında Arapça ve Farsça’dan yapılan hemen her sahada tercü-
melerin bolluğuyla da dikkat çeker. Lügat sahasında Ahmed-i Dâ’î’nin 15. 
yy’da Reşîdüddîn Vatvât’tan çevirdiği Ukûdü’l-Cevâhir’i ve Vankulu önce-
si Osmanlı’da Pîr Mehmed’in (1462?) Muhammed b. Ebû Bekr er-Râzî’nin 
Muhtâru’s-Sıhâh çevirisi Mültekat’ı ve derleme Tercümânu’l-Lügat’ı ve 
birkaç teşebbüsü bir yana koyarsak tercümeler 16. yy’da başlar. Arap di-
linin iki yetkin isminden Cevherî’nin Sıhâh’ı ve Fîrûzâbâdî’nin Kâmûsu’l-
Muhît’i bu yüzyılda çevrildi. 

Merkezzâde Ahmed Efendi’nin (ö. 1555) Bâbûsu’l-Vasît adıyla yaptı-
ğı Kâmûsu’l-Muhît’i tercüme hamlesini aynı dönemde Vankulu’nun eseri 
takip eder. Haddizatında Merkezzâde’nin tercümesi, kendi kaynak eserini 
pratik bir gaye ile satır altı lügate dönüştürmeden ibarettir ve bu hâliyle 
muhtasar bir tercüme karakteri gösterir. Vankulu ise Cevherî’yi bütünüy-
le karşılamak iddiasıyla ortaya çıkar. Hakikatte Osmanlı’nın ana Arapça-
Türkçe lügat metinleri, Vankulu ve Mütercim Âsım örneklerinde olduğu 
gibi, ister Cevherî’ye dayansın ister Fîrûzâbâdî’ye dayansın umumî karakter 
itibarıyla kaynak metnin kendisiyle iktifa etmez, tercüme sırasında istifade 
edilen diğer Arapça ana lügatler, Arapça-Türkçe, Arapça-Farsça, Farsça-
Türkçe lügatlar bu tercümelere bir mertebe telif biraz da derleme karakteri 
kazandırır. Bu minvalde Ahterî (ö. 1561) de lügatında Sıhâh’ı merkeze alır-
ken diğer ümmehâtı kaynak olarak kullanır, nitekim Kestelî’nin (ö. 1541) 
Mirkatü’l-Lügası Sıhâh ve Kâmûsu’l-Muhît’ten derlemedir.

Özetle Batı Türkçesi sahasında Arapça-Türkçe lügatlar merkezlerine 
iki mühim ana kaynağı alır: Cevherî’nin Sıhâh’ı, Fîrûzâbâdî’nin Kâmûs’u. 
Bu iki mehaz, kademe kademe lügat ve gramer eserlerinden İbn Düreyd’in 
Cemhere’si, Mutarrızî’nin Mugrib’i, Suyûtî’nin Müzhir’i gibi belli başlı re-
ferans eserlerden istifadeyle Osmanlı ilim ve edebiyatının Arapçaya duydu-
ğu ihtiyacı karşılar. Cevherî’nin Sıhâh’ı Farsçanın Arapça ve Türkçe cihe-
tinden tanzim edilen lügatlarında da daima referans olacaktır. 

Vankulu Mehmed Efendi, tercümesine bir iddiayla başlar: “Mebnâ-
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yı tahsîl-i ¡ulûm-ı dîniyye ve esâs-ı tekmîl-i ahkâm-ı şerî¡at-ı Nebeviy-
ye ma¡rifet-i evzâ¡-ı elfâz-ı ¡Arabiyye olup beyân-ı lügate ihtiyâc-ı tâmm 
müşâhede kıldıysa...” Ona göre din ilimlerinin tahsili binası ve peygamberin 
şeriatının temeli lügata tam ve mutlak bir ihtiyaç göstermektedir. “Kütüb-i 
lügatten ~i√â√-ı Cevherî fühûl-i ¡ulemâ ve cumhûr-ı fuzalâ katında makbûl 
ü müsellem olduğu müttefakun ¡aleyh olduysa...” Ve bu ihtiyacı, itibarı 
hususunda ulemanın ileri gelenlerinin ittifakı olan Cevherî’nin eseri kar-
şılayabilir. Ancak Sıhâh tercümesine girişirken kendi yapacağı çalışmanın 
daha önceki Sıhâh tercümelerinden farkını belirtmek ister. Bu noktada Pîr 
Mehmed’in tercümelerini istisna edersek karşısında iki eser vardır: Surâh ve 
Lügat-ı Ahterî.

Vankulu kendinden önce Sıhâh’ı kaynak metin olarak ele alan çalışma-
lardan bilhassa Cemâl-i Karşî (Ebu’l-Fazl Muhammed b. Ömer b. Hâlid)
in 1282’de hazırladığı Surâh’a dikkat çeker. Sıhâh’ın Farsçaya tercümesi 
olan bu eseri doğu literatürü fark etmemiş, hatta görmezden gelmiş gibidir. 
Vankulu o kadar çok istifade ettiği bu eseri daha mukaddimesinde “habt u 
hatâdan hâlî” olmadığını ileri sürerek tenkit eder. Aslında Osmanlı devri 
Arapça-Türkçe lügat çalışmalarında Cevherî’nin Sıhâh’ı etrafında bir tenkit 
mekanizması işler, bilhassa Sıhâh’ın muradının ne olduğu ve nasıl anlaşıl-
ması gerektiği hususunda Vankulu’ndan Mütercim Âsım’a kadar kıyasıya 
bir çekişme mekanizmanın sürekliliğine işaret eder. İşte bu usulü başlatan 
Vankulu, yaptığı tercümede açtığı yolu takip ettiği, azami seviyede istifa-
de ettiği Cemâl-i Karşî’yi Cevherî’nin dediğinden “mütenebbih olmamış”, 
“ma¡nîden gâfil olmağın”, “galat etmiştir”; onun “tefsîrinde habtı vardır”, 
“hatâ etmiştir”, “dediği kusûrdan hâlî değildir”, yine “dediği sehv-i mahz” 
ibareleriyle eleştirerek kendi faaliyetini imtiyazlı hâle getirmek, meşrulaş-
tırmak çabasındadır.

Lügatçımız şerhçi olarak nitelediği ikinci isim olan Ahterî’yi (ö. 1561) 
de Cemâl-i Karşî ile aynı kefeye koyar: “Ahz u edâsında habt u hatâdan hâlî 
olmadı.” Fakat lügatı Osmanlı’da daha yazılışından itibaren hürmet gören 
Ahterî’nin çalışması daha munis iki kelimeyle Vankulu’nun tenkit oklarına 
hedef olur: sehv ve galat. Her iki esere yöneltilen hücumlar, Cevherî’nin 
Sıhâh tercümesinde ayrıldığı noktalarda ortaya çıkar. Bu, ilmiye sınıfında 
zaman zaman kendini gösteren bir hâldir, nitekim Sürûrî ve Şem’î karşısın-
da Sûdî’nin şerhlerinde ortaya koyduğu tavır bu şekildedir: Yanlışı bulun-
ca seleflerinin adını an ve onlara insaf etme! Talih “Es™elullâhe en ya¡§ime 



20 Vankulu Lügati│

…ademî mine’z-zeyπi ve’z-zeleli ve ya√fe@a …alemî ¡ani’l-«a†â™i ve’l-«a†ali” 
duasını eden Vankulu’nu birkaç asır sonra Mütercim Âsım’ın kaleminde bu 
sefer zalimce ifadelerle kendisi tenkide maruz kalacaktır. Herhâlde lügat-
ta kahramanlık olmaz kaziyyesi, lügat hata kaldırmaz iddiası, lügatçıların 
harice söylediği tatlı bir sözdür, nitekim halefi Âsım Efendi, Vankulu’nun 
bu çalışmasını “muktezâ-yı vaz¡-ı mâddeye dikkat eylememiş”, “terceme-
leri ¡acîbdir”, tercümesi “nâ-becâ” ve “vehm”dir, “kavli sakîldir”, “terce-
mesi salâhtan ba¡îddir”, “bî-halâvet terceme eylemiştir”, “Burada Van…ulu 
merhûm batnından bir garîb ma¡nâ izhâr eylemiştir”, “Burada Van…ulu 
merhûm uykuya varmıştır”, “tercemesi garîbe ¡ale’l-garîbedir” ifadelerini 
kullanacaktır. Şüphesiz bu tenkitler, bahsi geçen eserlerin kıymetine halel 
getirecek miktarda değildir. Âsım bütün dikkatine rağmen zaman zaman 
Vankulu’nun sehivlerini kaçırır. Mesela ِضْف -mad [mu†fi™etu’r-ra∂f] مُطْفِئَةُ الرَّ
desini “Ve şol yılana derler ki ıssı taş üzere yürümekle zehri zâ™il olur” şek-
linde açıklayan Vankulu’nın aksine Âsım Efendi “Ve şol yılana ıtlâk olunur 
ki be-gâyet zehr-nâk olmakla kızgın taş üzere gezip yürüse zehri o taşın 
harâretini itfâ eder ola” diyecektir.

Vankulu’nun mirasını tevarüs ettiği bu lügatler, kendi çalışmasının te-
mel mehazları olmakla beraber bunlara münhasır değildir. Selefi Ahterî, çok 
sonraları halefi Âsım gibi o da “ümmehât” denilen Arapçanın ana lügatlarını 
kullanmış olmalı. Onun eserinde doğrudan zikrettiği iki temel Arapça mehaz 
Kâmûsu’l-Muhît ve Muhtasaru’s-Sıhâh’tır. Onun çeviride kullandığı Türk-
çe, Arapça ve Farsça malzemenin istinat ettiği lügatler 16. yy Osmanlısı’nın 
referanslarını tespite de imkân verir:

Osmanlı döneminde 15.yy’ın ikinci yarısı kadılarından Halîmî (Lutfullâh 
b. Ebû Yûsuf) Efendi tarafından kaleme alınan Lügat-ı Halîmî (Bahrü’l-
Garâib Şerhi ) adlı Farsça-Türkçe lügattır. Vankulu’nun aynı üslupta üç ayrı 
lügatin sahibi olan Halîmî’nin hangi eserine atıf yaptığını eseri doğrudan 
zikretmemekle beraber verdiği misale göre Lügat-ı Halîmî’dir. Vankulu’nun 
tercümesinde Terceme-i Mu«târ künyesiyle verdiği mehaz Pîr Mehmed’in 
(1462?) Sıhâh ve Muhtâru’s-Sıhâh’’tan derleme yoluyla Türkçeye çevirdi-
ği Tercümânu’s-Sıhâh’tır (bkz. Esad Efendi, no. 3193). Tercümemizde Pîr 
Mehmed’in diğer mühim lügati Mültekat’ın ismi geçmez.

Kemâlpaşazâde’nin (ö. 1534) Kanunî’nin tahta çıktığı yıl (1517) kaleme 
aldığı Muhîtu’l-Luga’sı Vankulu’nun birkaç yerde doğrudan ismini zikretti-
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ği kaynaklarındandır. Alfabetik düzende harflerin sayılarına göre düzenlen-
miş ve “lügât-ı muhtelife”den derlenmiş Arapça kelimelerin satır altı Farsça 
karşılıklarının verilmesinden müteşekkil bu lügatın (bkz. Süleymaniye Ktp. 
Şehid Ali Paşa, no. 2681) dışında yine Kemâlpaşazâde’nin Farsça-Türkçe 
yazdığı Dekâyıku’l-Hakâyık’tan eserimizde ismen bahsedilmez. 

Bu eserlerin dışında Hubeyş et-Tiflisî’nin (ö. 1232?) Arapça-Türkçe 
Kânûnu’l-Edeb’i (bkz. Fazıl Ahmed Paşa, 1554), Ali b. Nusret’in Arap-
ça-Farsça Tercümânu’l-Lüga’sı(bkz. Nuruosmaniye, no. 4736), Hüseyn b. 
Ahmed-i Zevzenî’nin (ö. 1093) Arapça-Farsça Masâdır’ı (bkz. Reisülküttab, 
no. 1111), Mehmed b. Mansûr ez-Zencî es-Siczî’nin Mühezzeb’i,Hasan b. 
Hüseyin-i Karahisârî’nin16. yy’ın başında yazdığı Farsça-Türkçe Şâmilü’l-
Lüga’sı, Mehmed b. Hüsâmeddîn el-Edirnevî’nin (ö. 1462) Sıhâh’tan ih-
tisar ettiği Câmiu’l-Lüga’sı (bkz. Hacıselimağa, no. 1233), Zemahşerî’nin 
Mukaddimetü’l-Edeb’i Vankulu’nun kaynakları arasında yer alır.

Vankulu’nun Sıhâh’ın nüshaları arasındaki farklılıklara “kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√”, “~i√â√’ın ba¡zı nüshalarında” ifadeleriyle işaret etmesi, 
tercümede kullandığı lügatleri tenkit süzgecinden geçirmesi, Sıhâh’ın terti-
bine riayeti,madde başının anlamlarını tespit için yer alan Arapça şahideler-
de geçen diğer kelimelerin zaman zaman zabtı ve manasının verilerek oku-
yucuya kolaylık sağlaması, Cevherî’yi ayıklaması bu tercümeyi 19. yy’ın 
ikinci yarısına kadar Osmanlı sahasında itibar edilen Arapça-Türkçe birkaç 
ilmî lügattan biri hâline getirdi, Arap dilinde Cevherî Osmanlı sahasında 
Vankulu ile hükmünü yürüttü. 

Metnin hazırlanmasında Vankulu’nun Müteferrika baskısını esas aldık. 
Bununla birlikte lügatımızın en eski tarihli nüshası eserin telifinden (Hicrî 
997) dört yıl sonrası H. 1001’e ait olan nüsha (Nuruosmaniye, no. 4710) ile 
matbu nüshayı sıkı bir karşılaştırmaya tabi tuttuk. Her hâlükârda neşre esas 
olan nüsha Müteferrika baskısıdır. Nuruosmaniye yazması her ne kadar ta-
rihçe müellif nüshasına çok yakın ise de müstensihten kaynaklanan bir yığın 
hatayı barındırıyordu. 

Metni hazırlarken aşağıdaki iki neşir de takip edilmiştir:
el-Cevherî, es-Sihâh, Tâcu’l-Luga ve Sihâhu’l-Arabiyye, 1-7, haz.. Ah-

med Abdulgafûr Attâr, Dâru’l-İlm li’l-Melâyîn, 4.bs. Beyrut 1990.
el-Cevherî, es-Sihâh, Tâcu’l-luga ve Sihâhu’l-Arabiyye, 1-7, haz. İmîl Bedî¡ 

Ya¡kûb, Muhammed Nebîl Tarîfi, Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye Beyrut, 1999.
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Ayrıca aşağıdaki neşre müracaat edilmiştir:
el-Cevherî, Mu¡cemu’s-Sihâh, haz. Halîl Me™mûn Şî√â, Dâru’l-Ma¡rife, 

4.bs.Beyrut 2012.
Eserin temel dayanaklarından el-∏arîbu’l-Musannef yazarı Ebû ¡Ubeyd 

Kâsım b. Sellâm (224/838) ile Mecâzu’l-Kur’an yazarı Ebû Ubeyde Ma¡mer 
b. el-Musennâ (209/824) arasında matbuda ve yazmada bazen ihtilat vaki 
olmuştur, ihtilaf halinde sözü edilen iki neşrin kayıtları dikkate alınmıştır.

İster yazma ister matbu olsun müstensih ve dizgi hataları her eser için 
söz konusudur. Metni Cevherî’nin Sıhâh’ı ile mütemadiyen kontrol ettik. 
İhtiyaç duyulan yerlerde metin tamirleri köşeli parantezlerle gösterildi. Di-
ğer düzeltilen hataları bir liste hâlinde ikinci cildin sonuna koyacağız. Bir 
fikir vermesi için bâbü’l-elif’ten yaptığımız ilk birkaç düzeltmeyi aşağıda 
veriyoruz:

Vankulu’nda: ُالَتُّنوُء [et-tunû™] (¡alâ-vezni خُول  ;Mukîm olmak ([ed-du«ûl] الَدُّ
tekûlu: ِتَنَأْتُ بِالْبَلَدِ تُنوُءًا إِذَا أقََمْتَ بِهِ وفطنته مِنَ الْبَابِ الثَّالِث

Düzeltme: ُالَتُّنوُء [et-tunû™] (¡alâ-vezni خُول  ;Mukîm olmak ([ed-du«ûl] الَدُّ
tekûlu: ِتَنَأْتُ بِالْبَلَدِ تُنوُءًا إِذَا أقََمْتَ بِهِ وَقَطَنْتَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث

Vankulu’nda: َُالَْجَبْأة [el-ceb™et] (¡alâ-vezni الَْجَبْهَة [el-cebhet]) Başmakçıla-
rın üzerinde iş kestikleri kütüktür,  فرزوم[…urzûm] ma¡nâsına.

Düzeltme: َُالَْجَبْأة [el-ceb™et] (¡alâ-vezni الَْجَبْهَة [el-cebhet]) Başmakçıların 
üzerinde iş kestikleri kütüktür, ٌقُرْزُوم […urzûm] ma¡nâsına.

Vankulu’nda: ُجْتِرَاء حَتَّى :Cerî™ olmak; tekûlu [™el-ictirâ] الَِْ فُلَنٍ  عَلَى  أْتُكَ   جَرَّ
أْتَ وأجرأت عَلَيْهِ تَجَرَّ

Düzeltme: ُجْتِرَاء أْتَ :Cerî™ olmak; tekûlu [™el-ictirâ] الَِْ أْتُكَ عَلَى فُلَنٍ حَتَّى تَجَرَّ  جَرَّ
وَأجَْتَرأْتَ عَلَيْهِ

Vankulu’nda: ُالَتَّرْفِيء [et-terfî™] (¡alâ-vezni الَتَّكْرِيم [et-tekrîm]) Bi-ma¡nâ 
 .ın ma¡nâsı sükûn ve tume™nînettir[™rifâ] رِفَاءٌ :Ba¡zılar eyitti .[et-terfi™et] الَتَّرْفِئَة
Bu takdîrce aslı gayr-i mehmûz olur; tekûlu: جُلَ إِذَا أسكنته رَفَوْتُ الرَّ

Düzeltme: ُالَتَّرْفِيء [et-terfî™] (¡alâ-vezni الَتَّكْرِيم [et-tekrîm]) Bi-ma¡nâ الَتَّرْفِئَة 
[et-terfi™et]. Ba¡zılar eyitti: ٌرِفَاء [rifâ™]ın ma¡nâsı sükûn ve tume™nînettir. Bu 
takdîrce aslı gayr-i mehmûz olur; tekûlu:ُنْتَه جُلَ إِذَا سَكَّ  رَفَوْتُ الرَّ

Vankulu’nda: ُقُوء  Şol ([fa¡ûl] فَعُول bi-fethi’r-râ™ ¡alâ-vezni) [™er-ra…û] الَرَّ
nesne ki onu kan üzere koduklarında kanı sâkin eder. Ve fi’l-hadîsi: لَ تَسُبُّوا“ 
مَاءُ يَاتِ فتحصن بِهَا الدِّ مِ” أيَْ إِنَّهَا تُعْطَى فِي الدِّ بِلَ فَإِنَّ فِيهَا رَقُوءَ الدَّ الِْ
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Düzeltme: ُقُوء  Şol nesne ([fa¡ûl] فَعُول bi-fethi’r-râ™ ¡alâ-vezni) [™er-re…û] الَرَّ
ki onu kan üzere koduklarında kanı sâkin eder. Ve fi’l-hadîsi: َّبِلَ فَإِن  “لَ تَسُبُّوا الِْ
مَاءُ يَاتِ فَتُحْقَنُ بِهَا الدِّ مِ” أيَْ إِنَّهَا تُعْطَى فِي الدِّ فِيهَا رَقُوءَ الدَّ

Vankulu’nda: ُئَة يِّ  (sîn’in fethi ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) [es-seyyi™et] الَسَّ
Yaramazlık; ٍفُ مِثْلُ عَيْن خْتِيَارِ وَقَدْ تُخَفَّ ءُ الِْ  أصَْلُهَا سويئة فَقُلِبَتِ الْوَاوُ يَاءً وَأدُْغِمَتْ وَيقَُالُ فُلَنٌ سَيِّ
وَهَيْنٍ

Düzeltme: ُئَة يِّ  (sîn’in fethi ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) [es-seyyi™et] الَسَّ
Yaramazlık; ٍفُ مِثْلُ عَيْن خْتِيَارِ وَقَدْ تُخَفَّ ءُ الِْ  أصَْلُهَا سَيْوِئةٌَ فَقُلِبَتِ الْوَاوُ يَاءً وَأدُْغِمَتْ وَيقَُالُ فُلَنٌ سَيِّ
وَهَيْنٍ

Dizilişte kafiye usulüne göre Arapça kelimelerin kök harflerinin son 
harfi esas alınır. “Bâb” adı altında sıralanan kelimelerde bâb harfi sonda-
dır. Bundan sonra alfabetik düzen içinde “fasl”lar hâlinde madde başları 
sıralanır. Mesela “kitâb” kelimesi son harfi “b” olmak itibarıyla sonu b ile 
biten kelimelerin bulunduğu bâ’ bâbında aranacak, alfabetik düzen içinde de 
“kâf” faslı bulunarak “k-t-b”ye bakılacaktır. 

Metni hazırlarken madde başlarının ve özel isimlerin seslendirilmesinde 
transkripsiyon alfabesi tercih edildi. Arapça fonetikte bulunmayan “ı, ü, o, 
ö” sesleri bu seslendirmede kullanılmadı. Ancak a-e hususunda içinde bu-
lunduğu hecenin ünsüzlerinin yapısı esas alınmaya çalışıldı, ancak birçok 
defa bu hususta subjektif davranıldı. 

Türkçe menşeli kelimelerle Türkçede kullanılan Arapça ve Farsça birta-
kım kelimelerin imladaki kalıplarıyla seslendirilmeleri arasında farklılıklar 
malumdur. Birkaç kelimede Vankulu’nun imlasında müdahalede bulun-
duk. Bunlar fat- > ufat-, fan- > ufan-, samg > zamk gibi birkaç kelimeye 
münhasırdır.

Eserin hazırlanması ve basılması için bizi teşvik eden Türkiye Yazma 
Eserler Kurumu Başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit Bey’e, Çeviri ve Yayım 
Daire Başkanı Yard. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı’ya içtenlikle teşekkür edi-
yoruz. Dikkatli bir gözle son kontrolü gerçekleştiren Yasin Coşkun’a ve ya-
yım safhasında gösterdiği çabaları için uzman Erhan Yıldız’a müteşekkiriz. 

Çalışmamızı Prof. Dr. Semih Tezcan’a ve Prof. Dr. Hulusi Kılıç’a ithaf 
ediyor, kendilerine sağlıklı uzun ömürler diliyoruz.
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ

Sesliler:

َ  a, e : ـــ
ِ i : ـــ

ُ u : ـــ
â : آ , ـــ َا , ـــَ ى
î : ـــِ ى
û :  ـــُ و

Sessizler:
™ : ء
b : ب
t : ت
t : ة
& : ث
c : ج
√ : ح
» : خ
d : د
≠ : ذ
r : ر
z : ز
s : س
ş : ش
§ : ص
∂ : ض
† : ط
@ : ظ
¡ : ع
π : غ
f : ف
… : ق
k : ك
l : ل
m : م
n : ن
v : و
h : ه
y : ى
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Bismillâhirrahmânirrahîm ve bihi neste¡în

el-Hamdu lillâhi rabbi’l-¡âlemîn ve’s-salâtu ve’s-selâmu ¡alâ seyyidi’l-
murselîn Muhammedin ve âlihi ve sahbihi ecma¡în.

Ammâ ba¡dü işbu ¡abd-i hakîr-i kesîrü’t-taksîr el-muhtâcu ile’l-lutfi’r-
rabbânî Mu√ammed b. Mu§†afâ el-Vânî gaferallâhu lehu ve li-vâlideyhi 
ve ahsene ileyhimâ ve ileyhi, vaktâ ki mebnâ-yı tahsîl-i ¡ulûm-ı dîniyye ve 
esâs-ı tekmîl-i ahkâm-ı şerî¡at-ı Nebeviyye ma¡rifet-i evzâ¡-ı elfâz-ı ¡Ara-
biyye olup beyân-ı lügate ihtiyâc-ı tâmm müşâhede kıldıysa ve kütüb-i lü-
gatten ~i√â√-ı Cevherî fühûl-i ¡ulemâ ve cumhûr-ı fuzalâ katında makbûl ü 
müsellem olduğu müttefakun ¡aleyh olduysa, nitekim buyurulmuştur; şi¡r: 

لَيْسَ صِحَاحُ الْجَوْهَرِي إِلَّ صِحَاحُ الْجَوْهَرِ

بَلْ هُوَ بَحْرُ ذَهَبٍ أمَْوَاجُــــــــــــــــــــــــــــــــهُ مِنْ دُرَرِ

Velâkin ¡ibâret-i latîfesi üslûb-ı bülegâ ve tarz-ı ¡Arab-ı ¡arbâ™ üzere 
olmağın nakline mütesaddî olan ba¡z-ı şürrâh eger A«terî ve eger sâhib-i 
~urâ√ ahz u edâsında habt u hatâdan hâlî olmadıysa, diledim ki bi-
¡inâyetillâhi ta¡âlâ ve hüsn-i tevfîkihi zikr olunan kitâb-ı müstetâbı lisân-ı 
Türkî’ye tebdîl edip terceme kılam, tâ ki sehlü’t-te¡âtî olup mübtedî olan-
ların sür¡at-i iz¡ânına bâ¡is ve müsta¡idd olanlara ni¡am-ı bilâ-ta¡abı mûris 
ola. Ve es™elullâhe en ya¡§ime …ademî mine’z-zeyπi ve’z-zeleli ve ya√fe@a 
…alemî ¡ani’l-«a†â™i ve’l-«a†ali. İnnehu veliyyu’l-¡i§meti ve’s-sedâdi ve 
¡aleyhi’t-tevekkulu ve’l-i¡timâdu.

Mukaddimetü’l-Kitâb (ِمَةُ الْكِتَاب (مُقَدِّ

Ey tâlib-i tahsîl-i ¡ulûm-ı ¡Arabiyye ve râgıb-ı tekmîl-i ma¡ânî-i lügaviy-
ye, şöyle ma¡lûm ola ki işbu mukaddime fasleyn üzere tertîb olunmuştur: 

Fasl-ı evvel ef¡âl ve ef¡âle müte¡allik olan ahvâl beyânındadır ve fasl-ı 
sânî esmâ ve sıfâtın cem¡i ne vechile gelir, onun beyânındadır.

el-Faslu’l-Evvel Fî Bahsi’l-Ef¡âl (ِلُ فِي بَحْثِ الْفَْعَال (اَلْفَصْلُ الْوََّ

Ma¡lûm ola ki kelâm-ı ¡Arab’da kaçan bir kelimenin fi¡l-i mâzîsi 
meftûhu’l-¡ayn olsa gâlib budur ki muzâri¡i yâ mazmûmu’l-¡ayn olur yâhûd 
meksûru’l-¡ayn olur. Eger mazmûmu’l-¡ayn olursa hâlî değildir ki yâ 
müte¡addî veyâhûd lâzım ola. Müte¡addî olursa masdarı gâliben ٌفَعْل [fa¡l] 
vezni üzere gelir, ”نَصَرَ-يَنْصُرُ-نَصْرًا“ gibi ve eger lâzım olursa ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni 
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üzere gelir, ”ًدَخَلَ-يَدْخُلُ-دُخُول“ gibi. Ve eger muzâri¡i meksûru’l-¡ayn olursa, 
eger müte¡addiyse masdarı geri ٌفَعْل [fa¡l] vezni üzere gelir, -ُضَرَبَ-يَضْرِب“
 “جَلَسَ-يَجْلِسُ-جُلُوسًا” ,vezni üzere gelir [fu¡ûl] فُعُولٌ gibi; eger lâzım ise ضَرْبًا”
gibi. Ve eger ikisinde dahi meftûhu’l-¡ayn olursa müte¡addîsinde kezâlik 
 vezni [fu¡ûl] فُعُولٌ gibi; lâzımında “قَطَعَ-يَقْطَعُ-قَطْعًا” ,vezni üzere gelir [fa¡l] فَعْلٌ
üzere gelir, ”خَضَعَ-يَخْضَعُ-خُضُوعًا“ gibi. Ve eger kelimenin mâzîsi meksûru’l-
¡ayn olursa muzâri¡i meftûhu’l-¡ayn olup müte¡addî olursa masdarı geri ٌفَعْل 
[fa¡l] vezni üzere gelir, ”فَهِمَ-يَفْهَمُ-فَهْمًا“ gibi ve eger lâzım olursa ٌفَعَل [fa¡al] 
vezni üzere gelir fethateynle, ”طَرِبَ-طَرَبًا“ gibi ve gâh olur ki ”ًسَلِمَ-سَلمََة“ ve 
 vezni üzere dahi gelir. Ve eger mâzîsi mazmûm ise muzâri¡i “صَدِيَ-صَدًى”
dahi mazmûmu’l-¡ayn olup masdarı yâ ٌفَعَالَة [fa¡âlet] vezni üzere gelir feth-i 
fâ™ ile ”ًظَرُفَ-ظَرَافَة“ gibi yâhûd ٌفُعُولَة [fu¡ûlet] vezni üzere gelir zamm-ı fâ™ ile 
-gibi. Ve mâzî ve muzâri¡in meksûru’l-¡ayn olması nâdir olma “سَهُلَ-سُهُولَةً”
ğın onun gâlibe binâ™en gelen masdarına ta¡arruz olunmayıp mahalli düş-
tükçe işâret olunmuştur.

el-Faslu’s-Sânî Fî Bahsi’l-Esmâ™ )ِألَْفَصْلُ الثَّانِي فِي بَحْثِ الْسَْمَاء(

Ma¡lûm ola ki sâhibü’s-~i√â√ ¡aleyhi rahmetü’l-Meliki’l-Fettâh her 
tefsîr ettiği ismin ve sıfatın cem¡i ne vechle geldiğini beyâna mültezim ol-
mayıp ¡âlim bi’l-kavâ¡id olanların şu¡ûruna binâ™en ekseriyyâ terk etmiştir. 
Pes her sîganın cem¡i eger sıfat ve eger esmâ ve eger mücerred ve eger 
mezîdün-fîhâdır, ¡alâ sebîli’l-icmâl işbu mukaddimede işâret olunsun, tâ ki 
mübtedî olanlar varta-i iştibâhtan berî olalar.

el-İsmu’s-Sulâsiyyu’l-Mücerredu ve Fîhi Ebvâb  
دُ وَفِيهِ أبَْوَابٌ) سْمُ الثُّلاثَِيُّ الْمُجَرَّ (اَلِْ

Bâbu’l-Fa¡l bi-Fethi’l-Fâ™ ve Sukûni’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفَعْلِ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَسُكُونِ الْعَيْن)

Hafî olmaya ki binâ-i mezbûrun cem¡-i kılleti gâliben ٌأفَْعُل [ef¡ul] vezni 
üzere gelir hemze’nin fethi ve ¡ayn’ın zammıyla, ٌفَلْس [fels]le ٌأفَْلُس [ef lus] 
gibi; meger ki ecvef ola ki bu dem cem¡-i kılleti gâliben ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni 
üzere gelir, ٌثَوْب [&evb]le ٌأثَْوَاب [e&vâb], ٌبَيْت [beyt]le ٌأبَْيَات [ebyât] gibi. Ve gâh 
olur ki ecveften gayrının dahi cem¡-i kılletinde ٌأفَْعَال [ef¡âl] gelir, ٌفَرْخ [fer«]le 
 fâ™ ile) [»fer] فَرْخٌ gibi, lâkin bu kalîldir ve [efrâd] أفَْرَادٌ le[ferd] فَرْدٌ ,[»efrâ] أفَْرَاخٌ
ve «â-i mu¡ceme ile) yavrudur, murg-beççe ma¡nâsına, cem¡-i kesreti ٌفُعُول 
[fu¡ûl]le ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere gelir evvelde fâ’nın zammı, sânîde kesriyle; 
 .ın cem¡inde[ka¡b] كَعْبٌ ,gibi [ki¡âb] كِعَابٌ la[ku¡ûb] كُعُوبٌ
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 Ve gâh olur ki ba¡zı esmâda hemîn biri gelir, ٌبَطْن [ba†n]ın ٌبُطُون [bu†ûn] 
ve ٌبَغْل [baπl]in ٌبِغَال [biπâl] geldiği gibi. Ve muzâ¡afta dahi hâl böyledir, ٌّصَك 
[§akk]la ٌصِكَاك [§ikâk] ve ٌصُكُوك [§ukûk] gibi. Ve nâkısta dahi bu üslûb üze-
redir, ٌدَلْو [delv]le ٌّدُلِي [duliyy] ve ٌَدِلء [dilâ™] gibi ve ٌثَدْي [&edy]le ٌّثدُِي [&udiyy] 
ve ٌظَبْي [@aby]la ٌظِبَاء [@ibâ™] gibi. Ammâ ecvef olup vâvî olursa ekser budur 
ki ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere gelir, ٌحَوْض [√av∂]la ٌحِيَاض [√iyâ∂] gibi. Ve eger yâ™î 
olursa gâlib budur ki ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üzere gelir, ٌبَيْت [beyt]le ٌبُيُوت [buyût] 
gibi. Sîbeveyhi eyitti: Bu zikr olunan kıyâstır, bundan mâ-¡adâsı bilinmez, 
illâ semâ¡la. Ve gâh olur ki ٌفُعُول [fu¡ûl] ile ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere tâ™ ziyâde 
olunur ma¡nâ-yı cem¡i te™kîd için, ٌعُمُومَة [¡umûmet] gibi ve ٌفِحَالَة [fi√âlet] 
gibi. Ve ٌفَحْل [fa√l] bâlig olan erkektir, guşn ma¡nâsına. Ve ma¡lûm ola ki 
cem¡-i kıllet mücerred ifâde-i kıllet içindir, ifâde-i cem¡iyyette asl değildir. 
Binâ™en ¡alâ-zâlik ِيَاب .demezler حَسَنُ الأثَْوَابِ ,derler فُلنٌَ حَسَنُ الثِّ

Cem¡-i musahhahı sahîhte fethateynle gelir, ٌتَمْر [temr]le ٌتَمَرَات [temerât] 
gibi. Ve ecvefte sükûn-ı ¡ayn’la gelir, ٌجَوْز [cevz]le ٌجَوْزَات [cevzât] gibi. Ve 
Hu≠eyl kabîlesi sahîhte ve ecvefte meftûh kılıp mâ-beynlerini fark etmezler.

es-Sıfat: Ma¡lûm ola ki sıfatta asl cem¡-i musahhahla cem¡lenmektir, fi¡le 
müşâbeheti olup tahtında zamîr-i müstetir olduğundan ötürü. Binâ™en ¡alâ-
zâlik sıfat-ı müşebbehede cem¡-i mükesser kesîr oldu, ism-i fâ¡ile nisbetle 
sıfat-ı müşebbehenin müşâbeheti az olduğu için. Pes ٌفَعْل [fa¡l] vezni üzere 
olan sıfatta gâlib ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere cem¡ olunmaktır, ٌصَعْب [§a¡b]la ٌصِعَاب 
[§i¡âb] gibi. Ve ecvef-i yâ™îde ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere cem¡ olunmaktır, ٌشَيْخ 
[şey«]le ٌأشَْيَاخ [eşyâ«] gibi ve gâh olur, ٌَفُعْلن [fu¡lân] vezni üzere gelir fâ’nın 
zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla ve ٌَفِعْلن [fi¡lân] vezni üzere de gelir fâ’nın kes-
riyle ve ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üzere de gelir zammeteynle ve ٌفِعْلَة [fi¡let] vezni 
üzere de gelir fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın sükûnuyla ve ٌفُعْلٌ - فُعُل [fu¡l-fu¡ul] vezni 
üzere de gelir fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın sükûnu ve zammıyla ve َُفُعَلء [fu¡alâ™] 
vezni üzere dahi gelir fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın fethi ve elif’in meddiyle.

Bâbu’l-Fi¡l bi-Kesri’l-Fâ™ ve Sukûni’l-¡Ayn  
(بَابُ الْفِعْلِ بِكَسْرِ الْفَاءِ وَسُكُونِ الْعَيْنِ)

Ma¡lûm ola ki binâ-i mezbûrun cem¡-i kılleti ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere ge-
lir gerek sahîhte olsun gerek ecvefte olsun, ٌحِزْب [√izb]le ٌأحَْزَاب [a√zâb] gibi 
ve dahi ٌحِين [√în]le ٌأحَْيَان [a√yân] gibi. Ve ٌحِزْب [√izb] √â-i mühmele ve zây-ı 
mu¡ceme ile bölük ma¡nâsınadır, cem¡-i kesreti ٌفُعُول [fu¡ûl]le ٌفِعَال [fi¡âl] vez-
ni üzere gelir fâ’nın evvelde zammı ve sânîde kesriyle, velâkin ٌفُعُول [fu¡ûl] 
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vezni üzere gelmesi aglebdir ٌفِعَال [fi¡âl]e nisbet. Ammâ ecvef-i yâ™î olsa ٌفُعُول 
[fu¡ûl] vezni lâzım olur, ٌغِيل [πîl]le ٌغُيُول [πuyûl] gibi, mîşe ma¡nâsında. Ve 
eger ecvef-i vâvî olsa ٌفِعَال [fi¡âl] vezni lâzım olur, ٌرِيح [rî√]le ٌرِيَاح [riyâ√] gibi.

Bâbu’l-Fu¡l bi-Zammi’l-Fâ™ ve Sukûni’l-¡Ayn  
(بَابُ الْفُعْلِ بِضَمِّ الْفَاءِ وَسُكُونِ الْعَيْنِ)

Ma¡lûm ola ki bu binânın dahi cem¡-i kılleti sahîhte ve ecvefte ٌأفَْعَال [ef¡âl] 
vezni üzere gelir, ٌرُكْن [rukn]le ٌأرَْكَان [erkân] ve ٌسُوق [sû…]la ٌأسَْوَاق [esvâ…] gibi. 
Cem¡-i kesreti kezâlik ٌفِعَال [fi¡âl]le ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üzere gelir, evvelde 
fâ’nın kesri ve sânîde zammı ile velâkin ٌفُعُول [fu¡ûl] muzâ¡afın gayrında 
ekserdir, ٌبُرْج [burc]la ٌبُرُوج [burûc] gibi. Ve muzâ¡afta ٌفِعَال [fi¡âl] ekserdir, ٌّخُف 
[«uff]la ٌخِفَاف [«ifâf] gibi. Ve ecvefin cem¡-i kesreti ٌَفِعْلن [fi¡lân] vezni üzere 
gelir fakat fâ’nın kesriyle, ٌعُود [¡ûd]la ٌعِيدَان [¡îdân] gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌفُعْل [fu¡l] hemîn ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere cem¡ olu-
nur, ٌّحُر [√urr] mislli ٌأحَْرَار [a√râr] vezni üzere cem¡ olunduğu gibi.

Bâbu’l-Fa¡al bi’l-Fethateyn (ِبَابُ الْفَعَلِ بِالْفَتْحَتَيْن)

Ma¡lûm ola ki gâlib budur ki bu binânın dahi sahîhinde ve ecvefinde 
cem¡-i kılleti ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere gelir, ٌجَمَل [cemel]le ٌأجَْمَال [ecmâl] ve 
 mü™ennes-i [fa¡al] فَعَلٌ gibi. Ve Yûnus’tan mervîdir ki [etvâc] أتَْوَاجٌ la[tâc] تَاجٌ
bi-gayr-i tâ™ olsa kıyâs budur ki cem¡i ٌأفَْعُل [ef¡ul] vezni üzere gele, ammâ 
Sîbeveyhi eyitti: ٌفَعَل [fa¡al] sîgasının cem¡i ٌأفَْعُل [ef¡ul] gelmek şâzzdır, 
mü™ennes dahi olursa, bu kanda kaldı ki kıyâs-ı muttarıd ola! Ve eger kıyâs 
olaydı رَحَى [re√â] ve ٌأرَْحَاء [er√â™] ve ٌقَدَم […adem] ve ٌأقَْدَام [a…dâm] denmezdi. 
Ve cem¡-i kesreti ٌفِعَال [fi¡âl]le ٌفُعُول [fu¡ûl] gelir ecvefin gayrında ve ٌفِعَال [fi¡âl] 
ekserdir. Ve gâh olur ki ma¡nâ-yı cem¡i te™kîd için tâ dahi ziyâde kılarlar, 
 gibi. Ammâ [ukûret≠] ذُكُورَةٌ le[eker≠] ذَكَرٌ gibi ve [icâret√] حِجَارَةٌ le[acer√] حَجَرٌ
ecvefin cem¡-i kesretinde kıyâs budur ki ٌَفِعْلن [fi¡lân] vezni üzere gele, ٌتَاج 
[tâc]la ٌتِيجَان [tîcân] gibi ve gâh olur ki ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere dahi gelir 
zammeteynle, ٌدَار [dâr]laٌدُور [dûr] gibi. Ba¡zılar ٌفُعُل [fu¡ul] vezninin aslı ٌفُعُول 
[fu¡ûl]dür, harf-i ¡illet için ٌفُعُل [fu¡ul] olmuştur demişlerdir. Ve muzâ¡afın 
cem¡-i kılletinde ve kesretinde ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezninden gayrı gelmemiştir, ٌفَنَن 
[fenen]le ٌأفَْنَان [efnân] gibi, ağaç budağı ma¡nâsına.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere cem¡ olunur, ٌبَطَل [be†al]
le ٌأبَْطَال [eb†âl] gibi ve ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın kesriyle, 
 vezni üzere de cem¡ olunur [fi¡lân] فِعْلنٌَ gibi ve [isân√] حِسَانٌ le[asen√] حَسَنٌ
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fâ’nın kesriyle, ٌَأخ [a«]la ٌإِخْوَان [i«vân] gibi ve ٌَفُعْلن [fu¡lân] vezni üzere de 
cem¡ olunur fâ’nın zammıyla, ٌذَكَر [≠eker]le ٌذُكْرَان [≠ukrân] gibi ve ٌفُعُل [fu¡ul] 
vezni üzere de cem¡ olunur zammeteynle, ٌنَصَف [ne§af]la ٌنصُُف [nu§uf] gibi, 
orta yaşlı ma¡nâsına.

Bâbu’l-Fa¡il bi-Fethi’l-Fâ™ ve Kesri’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفَعِلِ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَكَسْرِ الْعَيْن)

Hafî olmaya ki bu binânın dahi cem¡-i kılletinde ve cem¡-i kesretinde asl 
.gibi [≠ef«â] أفَْخَاذٌ le[≠fe«i] فَخِذٌ ,vezni üzere gelmektir [ef¡âl] أفَْعَالٌ

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere cem¡ olunur, ٌنَكِد [nekid]
le ٌأنَْكَاد [enkâd] gibi, nâkes ma¡nâsına ve ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere dahi cem¡ 
olunur fâ’nın kesriyle, ٌوَجِع [veci¡]le ٌوِجَاع [vicâ¡] gibi ve ٌفُعُل [fu¡ul] vezni 
üzere de cem¡ olunur zammeteynle ve فَعْلَى [fa¡lâ] vezni üzere cem¡ olunur 
fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın sükûnu ve elif’in kasrıyla, ٌزَمِن [zemin]le زَمْنَى [zemnâ] 
gibi. Bu zikr olunan sâhib-i Muhe≠≠eb kelâmından fehm olunandır, ammâ 
zâhir budur ki زَمْنَى [zemnâ], ٌزَمِين [zemîn]in cem¡i ola, ٌمَرِيض [merî∂]le مَرْضَى 
[mer∂â] gibi ve فَعَالَى [fa¡âlâ] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın fethiyle ve eli-
fin kasrıyla, ٌوَجِع [veci¡] ile وَجَاعَى [vecâ¡â] gibi.

Bâbu’l-Fa¡ul bi-Fethi’l-Fâ™ ve Zammi’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفَعُلِ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَضَمِّ الْعَيْن)

Bu binâda dahi asl ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere gelmektir, ٌعَجُز [¡acuz]la ٌأعَْجَاز 
[a¡câz] gibi ve gâh olur ki ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere dahi gelir fâ’nın kesriyle, 
.gibi [ricâl] رِجَالٌ le[recul] رَجُلٌ

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere cem¡ olunur, ٌيَقُظ [ye…u@]
la ٌأيَْقَاظ [ey…â@] gibi, uyanık ma¡nâsına ve ٌنَجُد [necud]la ٌأنَْجَاد [encâd] gibi, 
şücâ¡ ma¡nâsına. Ve bu iki kelimeden gayrı bu bâbda cem¡-i mükesser 
gelmemiştir.

Bâbu’l-Fi¡al bi-Kesri’l-Fâ™ ve Fethi’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفِعَلِ بِكَسْرِ الْفَاءِ وَفَتْحِ الْعَيْن)

Bunda dahi asl kılletinde ve kesretinde ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere gelmektir, 
-ve kesre [ef¡ul] أفَْعُلٌ gibi ve gâh olur ki kılletinde [a¡nâb] أعَْنَابٌ le[ineb¡] عِنَبٌ
tinde ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üzere gelir, ٌأضَْلُع [a∂lu¡]la ٌضُلُوع [∂ulû¡] gibi ٌضِلَع [∂ila¡]
ın cem¡inde, eyegü ma¡nâsına ki ٌضِلْع [∂il¡] de lügattir lâm’ın sükûnuyla.

Bâbu’l-Fi¡il bi-Kesri’l-Fâ™ ve’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفِعِلِ بِكَسْرِ الْفَاءِ وَالْعَيْن)

Bunun dahi cem¡-i kılletinde ve kesretinde asl ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere 
gelmektir, ٌإِبِل [ibil]le ٌآبَال [âbâl] gibi.
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Bâbu’l-Fu¡al bi-Zammi’l-Fâ™ ve Fethi’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفُعَلِ بِضَمِّ الْفَاءِ وَفَتْحِ الْعَيْن)

Bu binâda dahi asl ٌَفِعْلن [fi¡lân] vezni üzere gelmektir fâ’nın kesri ve 
¡ayn’ın sükûnuyla, ٌصُرَد [§urad]la ٌصِرْدَان [§irdân] gibi, bir cins kuş ma¡nâsına 
ki ona kerkes [Müteferrika: göçegen] derler ve gâh olur ki ٌأفَْعَال [ef¡âl] ve 
 [ru†ab] رُطَبٌ ,gibi [¡ribâ] رِبَاعٌ la[er†âb] أرَْطَابٌ ,vezni üzere dahi gelir [fi¡âl] فِعَالٌ
ve ٌرُبَع [ruba¡]ın cem¡inde ki ٌرُبَع [ruba¡] şol deve yavrusuna derler ki vakt-i 
rebî¡de doğa.

Bâbu’l-Fu¡ul bi-Zammi’l-Fâ™ ve’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفُعُلِ بِضَمِّ الْفَاءِ وَالْعَيْن)

Bunun cem¡-i kılleti ve kesreti ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere gelir, ٌُعُنق [¡unu…]
la ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta zikr olunan veznin cem¡i kezâlik ٌأفَْعَال [ef¡âl] vez-
ni üzere gelir, ٌُجُنب [cunub]le ٌأجَْنَاب [ecnâb] gibi. Bu zikr olunanlar sîga-i 
sülâsî-i mücerred müzekker olduğu takdîrcedir, ammâ mü™ennes olsa bu 
dahi bir niçe bâb üzeredir.

Bâbu’l-Fa¡let bi-Fethi’l-Fâ™ ve Sukûni’l-¡Ayn 
(بَابُ الْفَعْلَةِ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَسُكُونِ الْعَيْنِ)

Ma¡lûm ola ki ٌفَعْلَة [fa¡let] vezninin cem¡-i mükesseri gâliben ٌفِعَال [fi¡âl] 
vezni üzere gelir fâ’nın kesriyle sahîhte ve sahîhin gayrında, ٌقَصْعَة […a§¡at] 
ile ٌقِصَاع […i§â¡] gibi, kâse ma¡nâsına ve gâh olur ki ٌفِعَل [fi¡al] vezni üzere dahi 
gelir fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌحَلْقَة [√al…at] ile ٌحِلَق [√ila…] gibi ve gâh 
olur ki ecvefinde ve nâkısında ٌفُعَل [fu¡al] vezni üzere gelir fâ’nın zammı ve 
¡ayn’ın fethiyle, ٌنَوْبَة [nevbet]le ٌنوَُب [nuveb] ve dahi ٌقَرْيَة […aryet]le قُرَى […urâ] 
gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta cem¡ musahhah üzere gelir. Müzekkerinde elif 
ve nûn ile ve mü™ennesinde elif'le ve tâ’yla. Ba¡zı kelimede ٌفِعَال [fi¡âl] vezni 
üzere dahi gelmek vâki¡ olmuştur fâ’nın kesriyle, ٌعَبْلَة [¡ablet] ile ٌعِبَال [¡ibâl] 
gibi, fermûde ma¡nâsına; ٌكَمْشَة [kemşet] ile ٌكِمَاش [kimâş] gibi, küçük memeli 
nâka ma¡nâsına.

Bâbu’l-Fi¡let bi-Kesri’l-Fâ™ ve Sukûni’l-¡Ayn  
(بَابُ الْفِعْلَةِ بِكَسْرِ الْفَاءِ وَسُكُونِ الْعَيْنِ)

Ma¡lûm ola ki bu binânın dahi cem¡-i mükesseri gerek sahîhinde gerek 
gayr-i sahîhinde ٌفِعَل [fi¡al] vezni üzere gelir fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın fethiyle, 
 ¡gibi. Ve Sîbeveyhi eyitti: Elif ve tâ’yla cem [kiser] كِسَرٌ ile [kisret] كِسْرَةٌ
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olunmak bu binâda nâdirdir gerek sahîhinde gerek gayr-i sahîhinde, zîrâ 
bu makûle cem¡de ¡ayn’ın fâ’ya tebe¡iyyeti lâzım olmağın ٌإِبِل [ibil] sîgasına 
mürâca¡at lâzım olur, hâlâ ki ٌإِبِل [ibil] sîgası ¡azîzdir. 

Bâbu’l-Fu¡let bi-Zammi’l-Fâ™ ve Sukûni’l-¡Ayn  
(بَابُ الْفُعْلَةِ بِضَمِّ الْفَاءِ وَسُكُونِ الْعَيْنِ)

Bunun dahi cem¡i sahîhte gâliben ٌفُعَل [fu¡al] vezni üzere gelir fâ’nın 
zammı ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌغُرْفَة [πurfet] ile ٌغُرَف [πuref] gibi. Ve muzâ¡afta 
ekseriyyâ ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere gelir fâ’nın kesriyle, ٌة  قِبَابٌ ile [ubbet…] قُبَّ
[…ibâb] gibi. Ve ecvefte ٌفُعَل [fu¡al] veznine maksûr olur fâ’nın zammı ve 
¡ayn’ın fethiyle, ٌسُورَة [sûret] ile ٌسُوَر [suver] gibi.

Bâbu’l-Fa¡alet bi-Fethi’l-Fâ™ ve’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفَعَلَةِ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَالْعَيْن)

Bunun dahi cem¡i ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere gelir fâ’nın kesriyle, ٌرَقَبَة 
[re…abet] ile ٌرِقَاب [ri…âb] gibi, kıyâs-ı muttarid budur. Ve gâh olur ki ٌفُعُل 
[fu¡ul] vezni üzere dahi gelir fâ’nın ve ¡ayn’ın zammıyla, ٌأكََمَة [ekemet] ile 
 vezni üzerine de gelir fâ’nın [fi¡al] فِعَلٌ gibi, püşte ma¡nâsına. Ve [ukum] أكُُمٌ
kesri ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌقَامَة […âmet]le ٌقِيَم […iyem] gibi. Ve ٌفُعْل [fu¡l] vez-
ni üzerine de gelir fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla, ٌخَشَبَة [«aşebet] ile 
 gibi. Ve sahîhte ¡ayn’ın zammı dahi […nû] نوُقٌ ile [nâ…at] نَاقَةٌ ve [uşb»] خُشْبٌ
câ™izdir yâ iskânın fer¡i olmak üzere yâhûd aslî olmak üzere, nitekim ٌقُفْل 
[…ufl]de zikr olunmuştur.

Bâbu’l-Fa¡ilet bi-Fethi’l-Fâ™ ve Kesri’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفَعِلَةِ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَكَسْرِ الْعَيْن)

Bu binânın dahi cem¡i ٌفِعَل [fi¡al] vezni üzere gelir fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın 
fethiyle, ٌمَعِدَة [me¡idet] ile ٌمِعَد [mi¡ad] gibi. Ve Sîrâfî eyitti: Bu muttarid de-
ğildir, zîrâ ٌكَلِمَة [kelimet]in ٌكِلَم [kilem] ve ٌخَلِفَة [«alifet]in ٌخِلَف [«ilef] gelmez, 
hâmile olan deve ma¡nâsına.

Bâbu’l-Fu¡alet bi-Zammi’l-Fâ™ ve Fethi’l-¡Ayn  
(بَابُ الْفُعَلَةِ بِضَمِّ الْفَاءِ وَفَتْحِ الْعَيْنِ)

Bunun dahi cem¡i ٌفُعَل [fu¡al] vezni üzere gelir, kezâlik fâ’nın zammı ve 
¡ayn’ın fethiyle, ٌتُخَمَة [tu«amet] ile ٌتُخَم [tu«am] gibi. Ve bu vâhidiyle cem¡i 
“tâ” ile fark olunan kabîlden değildir, ٌرُطَبَة [ru†abet] ile ٌرُطَب [ru†ab] gibi, 
zîrâ ٌرُطَب [ru†ab] müzekkerdir ve ٌتُخَم [tu«am] mü™ennestir ve eger cem¡ olsa 
müzekker olmazdı.
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el-İsmu’l-Mezîdu Fîhi: Bâbu Mâ Ziyâdetuhu Meddetun Sâlisetun  
ةٌ ثَالِثَةٌ) سْمُ الْمَزِيدُ فِيهِ بَابُ مَا زِيَادَتُهُ مَدَّ (اَلِْ

Ma¡lûm ola ki ٌفَعَال [fa¡âl]-ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere olan ismde fâ’nın fet-
hi ve kesriyle, cem¡-i kılleti ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni üzere gelir hemze’nin fet-
hi ve ¡ayn’ın kesriyle, ٌزَمَان [zemân] ile ٌأزَْمِنَة [ezminet] gibi; cem¡-i kesreti 
 ,gibi [u≠ul…] قُذُلleٌ [a≠âl…] قَذَالٌ ,vezni üzere gelir zammeteyn ile [fu¡ul]فُعُلٌ
kafâ ma¡nâsına. Ve âhiri harf-i ¡illet olanın cem¡-i kılletinde ve kesretinde 
 [™devâ] دَوَاءٌ ve [esmiyet] أسَْمِيَةٌ ile [™semâ] سَمَاءٌ ,vezni üzere gelir [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ
ile ٌأدَْوِيَة [edviyet] gibi. Ve âhiri harf-i sahîh olanda ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] geldiği gibi 
 ile [imâr√] حِمَارٌ ,dahi gelir fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla [fu¡l] فُعْلٌ
 veznine [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ gibi. Ve muzâ¡afın cem¡i [umr√] حُمْرٌ ve [a√miret] أحَْمِرَةٌ
mahsûstur, ٌجَلَل [celâl] ile ٌة  vezni [fi¡lân] فِعْلنٌَ gibi. Ve gâh olur [ecillet] أجَِلَّ
üzere dahi gelir fâ’nın kesriyle, ٌغَزَال [πazâl]le ٌَغِزْلن [πizlân] gibi. Ve ٌفُعَال 
[fu¡âl] fâ’nın zammıyla oldukta cem¡i ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni üzere gelir, ٌغُرَاب 
[πurâb] ile ٌأغَْرِبَة [aπribet] gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌفَعَال [fa¡âl] fâ’nın fethiyle, َُفُعَلء [fu¡alâ™] vezni üze-
re cem¡ olunur fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌجَبَان [cebân]la ُجُبَنَاء [cubenâ™] 
gibi, korkak ma¡nâsına. Ve ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere gelir fâ’nın kesriyle, ٌجَوَاد 
[cevâd]la ٌجِيَاد [ciyâd] gibi, yüğrük at ma¡nâsına. Ve ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere 
de gelir zammeteynle, ٌجَمَاد [cemâd] ile ٌجُمُد [cumud] gibi. Ve ٌفِعَال [fi¡âl] vez-
ninin dahi cem¡i fâ’nın kesriyle ٌفُعُل [fu¡ul] gelir zammeteynle, ٌكِنَاز [kinâz]la 
 vezni üzere de gelir [fi¡âl] فِعَالٌ gibi, kesîrü’l-lahm ma¡nâsına. Ve [kunuz] كُنزٌُ
fâ’nın kesriyle, ٌهِجَان [hicân]la ٌهِجَان [hicân] gibi, kerîm ve hâlis ma¡nâsına 
ki lafzları egerçi müttehiddir, velâkin sânî cem¡dir takdîren. Ve ٌفُعَال [fu¡âl] 
vezni fâ’nın zammıyla, َُفُعَلء [fu¡alâ™] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın zammı 
ve ¡ayn’ın fethiyle ve elif’in meddiyle, ٌشُجَاع [şucâ¡]la ُشُجَعَاء [şuce¡â™] gibi ve 
 vezni üzere dahi gelir fâ’nın evvelde fethi ve [fu¡lân] فُعْلنٌَ ve [fa¡lân] فَعْلنٌَ
¡ayn’ın sükûnuyla ve sânîde fâ’nın zammıyla, ٌشُجَاع [şucâ¡]la ٌشَجْعَان [şec¡ân] 
ve ٌشُجْعَان [şuc¡ân] gibi.

 Ve ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere olanın cem¡-i kılleti ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni üzerine 
gelir hemze’nin fethi ve ¡ayn’ın kesriyle, ٌرَغِيف [reπîf]le ٌأرَْغِفَة [erπifet] gibi, 
nân-ı kirde ma¡nâsına; cem¡-i kesreti ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere gelir zamme-
teynle, ٌسَرِير [serîr] ile ٌسُرُر [surur] gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta َُفُعَلء [fu¡alâ™] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın zam-
mı ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌكَرِيم [kerîm]le ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi ve ٌفِعَال [fi¡âl] vez-



33Vankulu Mehmed │

ni üzere dahi cem¡ olunur fâ’nın kesriyle, ٌكَرِيم [kerîm]le ٌكِرَام [kirâm] gibi 
ve ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere de olunur, ٌشَرِيف [şerîf]le ٌأشَْرَاف [eşrâf] gibi. Ve 
muzâ¡afta vezn-i mezbûrdan gayrı َُأفَْعِلء [ef¡ilâ™] vezni üzere dahi cem¡ olu-
nur hemze’nin fethi ve ¡ayn’ın kesriyle, ٌشَدِيد [şedîd]le ٌشِدَاد [şidâd] ve ُاء  أشَِدَّ
[eşiddâ™] gibi. Ve nâkıs-ı vâvî’de ve yâ™î’de dahi vezn-i mezbûr üzere cem¡ 
olunur, ٌّشَقِي [şe…iyy]le َُأشَْقِياء [eş…iyâ™] ve ٌّغَنِي [πaniyy]le َُأغَْنِياء [aπniyâ™] gibi. 
Ve ecvef-i vâvî’de ve yâ™î’de ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın kes-
riyle, ٌطَوِيل [†avîl] ile ٌطِوَال [†ivâl] gibi. Ve fa¡îl ki bi-ma¡nâ mef¡ûl ola, cem¡i 
 جَرِيحٌ ,gelir fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla ve elif’in kasrıyla [fa¡lâ] فَعْلَى
[cerî√]le جَرْحَى [cer√â] gibi ve فُعَالَى [fu¡âlâ™] vezni üzere geldi, ٌأسَِير [esîr]le 
 ,gibi. Ve fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl cem¡-i sâlimle cem¡ olunmaz [usârâ] أسَُارَى
.denmez جَرِيحَاتٌ ve جَرِيحُونَ

 Ve ٌفَعُول [fa¡ûl] vezninin fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın zammıyla, cem¡-i kılleti 
kezâlik ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni üzere gelir; cem¡-i kesreti ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere 
gelir zammeteynle, kezâlik ٌعَمُود [¡amûd]la ٌأعَْمِدَة [a¡midet] ve ٌعُمُد [¡umud] 
gibi. Ammâ nâkıs-ı vâvî’de cem¡i ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere gelir, ٌّعَدُو [¡aduvv]
le ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] gibi. Egerçi bunun hakkı vâv’la nûn’la cem¡ olunmak idi, 
velâkin kesret-i isti¡mâl ile esmâ hükmünde olmağın ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere 
cem¡ olundu.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta gâlib budur ki ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere cem¡ olunur 
zammeteynle, ٌصَبُور [§abûr]la ٌصُبُر [§ubur] gibi ve gâh olur mü™ennesinde ُفَعَائِل 
[fa¡â™il] vezni üzere olur, ٌعَجُوز [¡acûz]la ُعَجَائِز [¡acâ™iz] gibi. Ve ٌوَدُود [vedûd]
un ُوُدَدَاء [vudedâ™] ve ٌّعَدُو [¡aduvv]un ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] üzere gelmesi li-¡ârızin ol-
muştur, aslî değildir. Ve ٌفَعُول [fa¡ûl] cem¡-i sâlimle cem¡ olunmaz.

 sîgasının cem¡i gerek kesr-i ¡ayn’la gerek feth-i ¡ayn’la [fâ¡il-fâ¡al] فَاعلٌ
olsun, ُفَوَاعِل [fevâ¡il] vezni üzere gelir kıyâsen. Ve gâh olur ُفَوَاعِيل [fevâ¡îl] 
dahi derler işbâ¡la, ٌدَانِق [dâni…]le ُدَوَانِيق [devânî…] gibi. Ve gâh olur ٌَفعْلن 
[fu¡lân-fi¡lân] vezni üzere dahi gelir fâ’nın zammıyla ve kesriyle, velâkin 
zamm ekserdir, ٌفَارِس [fâris]le ٌفُرْسَان [fursân] gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌل  vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın zammı [fu¡¡al] فُعَّ
ve ¡ayn’ın fethi ve teşdîdiyle, ٌجَاهِل [câhil] ile ٌل الٌ gibi. Ve [cuhhel] جُهَّ  [fu¡¡âl] فُعَّ
vezni üzere de cem¡ olunur fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın teşdîdiyle, ٌكَافِر [kâfir]le 
ارٌ الٌ le[câhil] جَاهِلٌ ve [kuffâr] كُفَّ  vezni üzere [fa¡alet] فَعَلَةٌ gibi. Ve [cuhhâl] جُهَّ
cem¡ olunur fâ’nın ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌفَاسِق [fâsi…]le ٌفَسَقَة [fese…at] gibi ve 
 vezni üzere de cem¡ olunur …âf’ın zammı ve ∂â∂’ın tahfîfiyle [u∂ât…] قُضَاةٌ
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 .nin cem¡inde. Ve bu makûle cem¡ mu¡tellü’l-lâm’a mahsûstur[â∂î…] قَاضِي
Ve ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere de cem¡ olunur zammeteynle, ٌبَازِل [bâzil] ileٌبُزُل 
[buzul] gibi, azısın yarmış deve ma¡nâsına. Ve َُفُعَلء [fu¡alâ™] vezni üzere de 
gelir fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın fethiyle, ٌشَاعِر [şâ¡ir] ile ُشُعَرَاء [şu¡arâ™] gibi. Ve 
 شَابٌّ ,vezni üzere de gelir fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla [fu¡lân] فُعْلنٌَ
[şâbb]la ٌان -vezni üzere de gelir fâ’nın kesriy [fi¡âl] فِعَالٌ gibi. Ve [şubbân] شُبَّ
le, ٌنَائِم [nâ™im]le ٌنِيَام [niyâm] gibi ve ٌصَاحِب [§â√ib]le ٌصِحَاب [§i√âb] gibi. Ve 
 gibi. Ve bu şol [şuhûd] شُهُودٌ le[şâhid] شَاهِدٌ ,vezni üzere dahi gelir [fu¡ûl] فُعُولٌ
yerde olur ki masdarı dahi ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üzere gele. Ve ُفَوَاعِل [fevâ¡il] 
vezni üzere de cem¡ olunur ٌفَاعِل [fâ¡il] sîgasında tâ olsa yâ lafzen yâhûd 
takdîren, ٌقَائِمَة […â™imet] ile ُقَوَائِم […avâ™im] ve ٌحَائِض [√â™i∂] ile ُحَوَائِض [√avâ™i∂] 
gibi.

Bâbu’l-Ef¡al bi-Fethi’l-Hemzeti ve’l-¡Ayn (ِبَابُ الْفَْعَلِ بِفَتْحِ الْهَمْزَةِ وَالْعَيْن)

Ma¡lûm ola ki ُأفَْعَل [ef¡al] vezninde olan ismde kıyâs ُأفََاعِل [efâ¡il] vezni 
üzere cem¡ olunmaktır, ُأجَْدَل [ecdel] ile ُأجََادِل [ecâdil] gibi. Ve hemze meksûr 
olduğu vakt dahi hâl böyledir, ٌإِصْبَع [i§ba¡]la ُأصََابِع [e§âbi¡] gibi.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌفُعْل [fu¡l] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın zam-
mı ve ¡ayn’ın sükûnuyla, ُأحَْمَر [a√mer]le ٌحُمْر [√umr] gibi. Ve ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
kelimesinin dahi cem¡i bu minvâl üzere gelir. Ve ٌَفُعْلن [fu¡lân] vezni üzere 
de cem¡ olunur fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla, ُأحَْمَر [a√mer]le ٌحُمْرَان 
[√umrân] gibi. Ve bu makûlenin vâv’la nûn’la ve elif’le tâ’yla cem¡i câ™iz 
değildir, ef¡al-i tafdîlle farktan ötürü. Ve ُأفَْعَل [ef¡al] ki tafdîl için ola, ُأفََاعِل 
[efâ¡il] ve َأفَْعَلُون [ef¡alûn] vezni üzere cem¡ olunur, ُأفََاضِل [efâ∂il] ile َأفَْضَلُون 
[ef∂alûn] gibi.

el-Mu™ennes bi’l-Elif (ِبَابُ الْمُؤَنَّثِ بِالْلَِف)
Elif ki dördüncü ola, kaçan فُعْلَى [fu¡lâ]-i ُأفَْعَل [ef¡al] ve َُفَعْلء [fa¡lâ™]-i ُأفَْعَل 

[ef¡al] olmasa kıyâs-ı muttarid budur ki elif’le tâ’yla cem¡ oluna ve cem¡-i 
mükesser dahi câyizdir, velâkin gayr-i muttariddir. Ve cem¡-i mükesseri 
dahi iki nev¡dir: Biri müntehâ-yı cümû¡ sîgası elif’i asl-ı kelimeden i¡tibâr 
etmekle, دَعْوَى [da¡vâ] ile دَعَاوَى [de¡âvâ] gibi ve biri dahi ٌفِعَال [fi¡âl] veznidir 
fâ’nın kesriyle, عَطْشَى [¡a†şâ] ile ٌعِطَاش [¡i†âş] gibi.

Ellezî Fî Âhirihi’l-Elifu ve’n-Nûnu’l-Mezîdetân  
(الَّذِي فِي آخِرِهِ اْللَِفُ وَالنُّونُ الْمَزِيدَتَانِ)

Zikr olunan binânın cem¡i müntehâ-yı cümû¡ sîgası üzere gelir, ٌشَيْطَان 
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[şey†ân] ile ُشَيَاطِين [şeyâ†în] ve ٌسُلْطَان [sul†ân] ile ُسَلطَِين [selâ†în] ve ٌسِرْحَان 
[sir√ân] ile ُسَرَاحِين [serâ√în] gibi. ٌسِرْحَان [sir√ân] kurt dedikleri cânverdir, zi™b 
ma¡nâsına, meger ki ¡alem-i mürtecel ola, ُعُثْمَان [¡u&mân] ve ُسَلْمَان [selmân] 
gibi ki bu dem cem¡-i mükesserle cem¡ olunmaz âhirinde olan elif ve nûn’a 
tagayyür gelmesin diye.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere cem¡ olunur fâ’nın kes-
riyle, ُغَضْبَان [πa∂bân]la ٌغِضَاب [πi∂âb] gibi. Ve فَعَالَى [fa¡âlâ] vezni üzere dahi 
cem¡ olunur fâ’nın fethi ve elif’in kasrıyla, ُسَكْرَان [sekrân] ile سَكَارَى [sekârâ] 
gibi. Ve dört kelimede harf-i evvelin mazmûm olması câ™iz görülmüştür: 
biri كُسَالَى [kusâlâ] ve biri سُكَارَى [sukârâ] ve biri عُجَالَى [¡ucâlâ] ve biri غُيَارَى 
[πuyârâ]dır, gayretli ma¡nâsına.

er-Rubâ¡î: ٌفَعْلَل [fa¡lel] vezni üzerine olanlarda kıyâs-ı muttarid budur ki 
 vezni üzere cem¡ olunalar gerek meftûhu’l-fâ™ ve’l-lâm olsun [fa¡âlil] فَعَالِلُ
gerek mazmûmu’l-fâ™ ve’l-lâm olsun gerek muhtelifeyn olsun, ٌجَعْفَر [ca¡fer]
le ُجَعَافِر [ce¡âfir] ve ٌدِرْهَم [dirhem]le ُدَرَاهِم [derâhim] gibi. Ve mezbûrun cem¡-i 
kılletinde dahi sîga-i merkûme ihtiyâr olunmuştur hurûf-ı usûlün hazfi 
lâzım gelmesin diye.

es-Sıfat: Ammâ sıfatta ٌفَيْعِل [fey¡il] misllide fâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu 
ve ¡ayn’ın kesriyle, ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere cem¡ olunur, ٌمَيِّت [meyyit]le ٌأمَْوَات 
[emvât] gibi ve ٌفِعَال [fi¡âl] vezni üzere cem¡ olunur, ٌد  [ciyâd] جِيَادٌ le[ceyyid] جَيِّ
gibi ve َُأفَْعِلء [ef¡ilâ™] vezni üzere de cem¡ olunur hemze’nin fethi ve fâ’nın 
sükûnu ve ¡ayn’ın kesriyle, ٌّنَبِي [nebiyy] ile ٌأنَْبِيَاء [enbiyâ™] gibi. Ve ammâ 
الٌ  فَعِيلٌ vezni üzere olan sıfatlar fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın teşdîdiyle ve [fa¡¡âl] فَعَّ
[fa¡îl] vezni üzere olan sıfatlar vâv’la nûn’la ve elif’le tâ’yla cem¡ olunurlar, 
cem¡-i mükesser olunmazlar. Ve ammâ ٌار -geldi [avâvîr¡] عَوَاوِيرُ ve [uvvâr¡] عُوَّ
ği mecrâ-yı esmâya cârî olduğu içindir. Ve ٌار  .cebân ma¡nâsınadır [uvvâr¡] عُوَّ

Ve ammâ şol rubâ¡î ki onda harf-i medd-i zâyide vardır, ُفَعَالِيل [fa¡âlîl] 
vezni üzere cem¡ olunur, ٌقِرْطَاس […ir†âs]la ُقَرَاطِيس […arâ†îs], ٌمِصْبَاح [mi§bâ√]
la ُمَصَابِيح [me§âbî√] gibi. Ve şol rubâ¡î ki ta¡rîb olunmuştur yâhûd onda 
harf-i nisbet vardır, onun cem¡inde tâ ilhâk olunur, ٌجَوْرَب [cevreb]le ٌجَوَارِبَة 
[cevâribet] gibi ve ٌّأشَْعَثِي [Eş¡a&iyy] ile ٌأشََاعِثَة [Eşâ¡i&et] gibi, lâkin tâ’nın ilhâkı 
mu¡arrebde gâlibendir ve mensûbda lüzûmendir.

el-Humâsî: Ma¡lûm ola ki humâsînin cem¡i mükesser gelmek müstek-
rehtir, tasgîri müstekreh olduğu gibi, hurûf-ı usûlden birinin hazfi lâzım 
olmasın diye. 
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Ellezî Yufraku Beynehu ve Beyne Vâhidihi bi’t-Tâ™i Leyse bi-Cem¡ 
(الَّذِي يفُْرَقُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ وَاحِدِهِ بِالتَّاءِ لَيْسَ بِجَمْعٍ)

Ya¡nî şol kelimeler ki onun vâhidiyle cem¡i beyninde tâ’yla fark olunur, 
o hakîkatte cem¡ değildir mezheb-i asahh üzere, egerçi zâhiren muhtâr-ı 
Cevherî cem¡ olmak üzeredir; ٌتَمْر [temr]le ٌتَمْرَة [temret] ve ٌحَنْظَل [√an@al]la 
.gibi [an@alet√] حَنْظَلَةٌ

İsmu’l-Cem¡ )ِاِسْمُ الْجَمْع(

Her lafz-ı müfred ki kesîre mütenâvil olup kalîle mütenâvil olmaya, ona 
ism-i cem¡ derler, ٌقَوْم […avm] gibi ve ٌرَهْط [reh†] gibi ve eger kesîre mütenâvil 
olduğu gibi kalîle dahi mütenâvil olursa ona ism-i cins derler; ٌمَاء [mâ™] gibi, 
.gibi [eheb≠] ذَهَبٌ

el-Cumû¡ Elletî Câ™et ¡Alâ-Hilâfi’l-Kiyâs  
(اَلْجُمُوعُ الَّتِي جَاءَتْ عَلَى خِلَافِ الْقِيَاسِ)

Ma¡lûm ola ki ba¡zı cem¡ vardır ki kendi lafzından müfredi vardır, velâkin 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs vâki¡ olmuştur, ُأرََاهِط [erâhi†] gibi ٌرَهْط [reh†] cem¡inde; 
hâlâ ki ُأرَْهُط [erhu†]un cem¡i olmak gerek idi ve ُأبََاطِيل [ebâ†îl] gibi ٌبَاطِل [bâ†il]
in cem¡inde, hâlbuki ٌبَاطِل [bâ†il]in cem¡i ُبَوَاطِيل [bevâ†îl] gelmek gerekti. Ve 
.dahi böyledir [ehâlî] أهََالِي ve [leyâlî] لَيَالِي ve [erâ∂î] أرََاضِي ve [&e√âdî] أحََادِيثُ

Cem¡u’l-Cem¡: Ma¡lûm ola ki cem¡-i cem¡ kıyâs-ı muttarid değildir gerek 
musahhahında olsun gerek mükesserinde, belki semâ¡a mevkûftur. Meselâ 
 câ™iz değildir, ism-i cinste [eflusât] أفَْلُسَاتٌ ,câ™iz olduğu gibi [buyûtât] بُيُوتَاتٌ
ve masdarda semâ¡a mevkûf olduğu gibi ki ٌضَرْب [∂arb]ın cem¡inde ٌضُرُوب 
[∂urûb] câ™izdir, ٌنَصْر [na§r]ın cem¡inde ٌنصُُور [nu§ûr] câ™iz değildir.

Tertîb: Ma¡lûm ola ki sâhibü’s-~i√â√ ¡aleyhi rahmetü’l-Meliki’l-Fettâh 
esnâ-yı tahrîrde ecnâsa nazar etmeğin ba¡zı kelimâtı mükerrer zikr ettiği 
için mebâhis-i mufassalada murâd olunan kelimenin bulunmasında ¡us-
ret olmuştur. Binâ™en ¡alâ-zâlik bu ¡abd-i hakîr elfâza nazar kılıp her asl-ı 
müştakkun-minh olanı hâşiye-i kitâbda kayd edip fürû¡-ı müştakkaya ¡alâ-
hide esnâ-yı sutûrda sürhle işâret etmiştir, tâ ki bâdî-i nazarda murâd olu-
nan kelimeye vusûl sehlü’l-husûl ola. 

Ma¡lûm ola ki her fer¡-i müştakkın tefsîri fer¡-i âher katında nihâyet bu-
lur, meger ki fer¡-i lâhık fer¡-i sâbıkın müte¡allakâtından ola. Meselâ lâhık 
sâbıkın mü™ennesi yâhûd cem¡i veyâ mürâdifi ola ki bu dem fer¡-i sâbıkın 
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tefsîri gâh olur mezkûrlardan sonra dahi îrâd olunur, gaflet olunmaya! 
 Ve ma¡lûm ola ki esmânın evzânı ekser-i evkâtta harekât ve sekenâtına 

ta¡arruzla olmuştur, ahyânen evzân-ı meşhûre îrâdıyla dahi ta¡arruz 
olunmuştur. Ve matmah-ı nazar sîgayı beyân olmağın hurûf-ı usûlle 
hurûf-ı zevâyidin veznle mevzûn beyninde mutâbakatına çendân iltifât 
olunmamıştır. 

Ve umûr-ı zâhireye ta¡arruz olunduğu ümîddir ki ma¡zûr buyurula ki 
tabâyi¡-i tâlibîn muhtelife ve tabakât-ı mübtedi™în gayr-i mahsûredir. 
Vallâhu’l-muvaffiku li’s-savâb ve ileyhi’l-merci¡u ve’l-me™âb.





FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْألَِف(

]أ ب أ]
 ,Kamış (hemze’nin fethiyle) [™el-ebâ]البََاءُ
-ma¡nâsına. Ba¡zılar kova de [a§ab…] قَصَبٌ
dikleri otun mîşesine ıtlâk olunur dediler, 
.ma¡nâsına [™ecemetu’l-√alfâ] أجََمَةُ الحَلْفَاءِ

 .Vâhidi [el-ebâ™et]البََاءَةُ

]أ ت أ]
 Bir ([amzet√] حَمْزَة alâ-vezni¡) [Et™et] أتَْأةَُ
¡avretin ismidir.

]أ ث أ]
 hemze’nin kesriyle) [el-i&â™et] الِثَاءَةُ
 vezni üzere) Atmak, remy [kitâbet] كِتَابَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِأثََأْتُهُ بِسَهْمٍ أيَْ رَمَيْتُهُ بِه

]أ ج أ]
 bi’l-fethateyn, ¡alâ-vezni) [™el-Ece] اَلْجََأُ
 ;İki dağın birinin ¡alemidir ([fa¡al] فَعَل
öbürüne سَلْمَى [Selmâ] derler. Ve nisbe-
tinde َأجََئِيُّون [Ece™iyyûn] denir, ¡alâ vezni 
.[ece¡iyyûn] أجََعِيُّونَ

]آأ]
 hemze’nin meddiyle ¡alâ-vezni) [™el-â] اَلْءُ
.Bir nev¡ ağaçtır ([¡â¡] عَاع

 Vâhidi. Ve savt ma¡nâsına [el-â™et] اَلْءَةُ
dahi gelir.

BÂBU’L-ELİFİ’L-MEHMÛZİ  
MİN KİTÂBİ TERCEMETİ 

~İ◊Â◊İ’L-CEVHERÎ

 )بَابُ الْألَِفِ الْمَهْمُوزِ 
) مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ الْجَوْهَرِيِّ

أ
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derler, nitekim ikinci seyyid olana ٌثنُْيَان 
[&unyân] derler &â’nın zammıyla. Ve

-Bir nesnenin evveline dahi der [™bed] بَدْءٌ
ler; yukâlu: ِرَجَعَ عَوْدُهُ عَلَى بَدْئِهِ إِذَا رَجَعَ فِي الطَّرِيق 
مِنْهُ جَاءَ  -çı [a§bet√] حَصْبَةٌ Ve çiçek ve الَّذِي 
karmağa dahi derler.

 mîm’in fethi ve dâl’ın) [™el-mebdû] الْمَبْدُوءُ
zammıyla) Çiçek ve ٌحَصْبَة [√a§bet] çıkar-
mış kimse; yukâlu: ْلَم مَا  عَلَى  يبُْدَأُ  جُلُ  الرَّ  بُدِئَ 
يسَُمَّ فَاعِلُهُ
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bed™et] اَلْبَدْأةَُ
sükûnuyla) Kumarda düşen pây.

Cem¡idir. Ve [™el-ebdâ] اَلْبَْدَاءُ

-Bir nesnenin işlemesinde gay [bed™et] بَدْأةٌَ
rılardan önürdü başlamak; ِمْي  لَكَ الْبَدْأةَُ فِي الرَّ
أيَْ أنَْ تَرْمِيَ قَبْلَ غَيْرِكَ
 ;En önürdü ma¡nâsına [™bâdî bed] بَادِي بَدْءٍ
yukâlu: ٍلَ كُلِّ شَيْء بَدْءٍ أيَْ أوََّ  بَادِي Ve إِفْعَلْهُ بَادِي 
[bâdî]nin yâ’sı mevzi¡-i nasbda sâkin olur 
her zaman, isti¡mâl-i ¡Arab bunun üzeri-
ne cârî olmuştur. Ve gâh olur ki kesret-i 
isti¡mâli için hemzesini terk ederler, ni-
tekim bâb-ı mu¡tellde gelir inşâ™allâhu 
ta¡âlâ; yukâlu: إِفْعَلْهُ بَدْأةََ ذِي بَدْءٍ وَبَدْأةََ ذِي بَدْأةٍَ إِلَى 
لَ لَ أوََّ غَيْرِ ذَلِكَ أيَْ أوََّ
 Bir işe (bâ’nın zammı ile)[el-bud™et] البُدْأةَُ
gayrıdan evvel başlamak. 

 bâ’nın zammı ve elif’in) [el-budâ™et] البُدَاءَةُ
meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َُالْبُدْأة  لَكَ 
مْيِ وَغَيْرِهِ وَالْبُدَاءَةُ أيَْ لَكَ أنَْ تَبْدَأَ قَبْلَ غَيْرِكَ فِي الرَّ
 ([acîb¡] الْعَجِيب alâ-vezni¡) [™el-bedî] البَدِيءُ
Emr-i bedî¡ ma¡nâsına; yukâlu: ٍجَاءَ فُلنٌَ بِأمَْر 
بَدِيعٍ أيَْ  -Ve ehl-i İslâm kazdığı kuyu بَدِيءٍ 
ya dahi derler; fi’l-hadîsi: ِحَرِيمُ الْبِئْرِ البَدِيء“ 
خَمْسٌ وَعِشْرُونَ ذِرَاعًا”
 Bir nesnenin ibtidâsına dahi [™bedî] بَدِيءٌ
derler; yukâlu: ٍإِفْعَلْهُ بَادِي بَدِيءٍ كَمَا يقَُالُ بَادِي بَدْء 

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ( 

]ب أ ب أ]
 ([fa¡lelet] فَعْلَلَة alâ-vezni¡) [el-be™be™et] البَأْبَأةَُ
Babam anam sana fedâ olsun demek; 
yukâlu: ي بِيَّ إِذَا قُلْتَ لَهُ بِأبَِي أنَْتَ وَأمُِّ بَأْبَأْتُ الصَّ
 bâ-i ûlâ ve sâniyenin) [™el-bu™bu] البُؤْبُؤُ
zammı ve hemze’nin sükûnuyla) Asl 
ma¡nâsına. Ba¡zılar ¡âlim ma¡nâsına dedi-
ler, ٌسُرْسُور [sursûr] gibi; yukâlu: ِفُلنٌَ فِي بُؤْبُؤ 
 Ve ba¡zılar seyyid ma¡nâsına ve göz الْكَرَمِ
bebeği ma¡nâsına gelir dediler.

]ب ت أ]
خُول alâ-vezni¡) [™el-butû] البُتُوءُ  ([du«ûl] الدُّ
Durmak, ikâmet ma¡nâsına; yukâlu: 
بِهِ أقََامَ  أيَْ  بِالْمَكَانِ  -bu] بُتُوٌّ Ammâ fasîhi بَتَأَ 
tuvv]dür, ٌّعُلُو [¡uluvv] vezni üzere, ni-
tekim mu¡tellü’l-lâm bâbında gelse ge-
rektir inşâ™allâhu ta¡âlâ, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

]ب ث أ]
-bâ’nın fethi ve &â-i müsel) [™&el-be] البَثْءُ
lesenin sükûnuyla) Düz yer. Ve ba¡zılar 
bir mevzi¡in ismidir dediler, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√ eyzan.

]ب د أ]
-bâ’nın fethi ve dâl-ı müh) [™el-bed] البَدْءُ
melenin sükûnuyla) Bir nesneye ibtidâ 
etmek; yukâlu: يْءِ بَدْءًا -Ve bir nes بَدَأْتُ بِالشَّ
neyi mukaddem işlemeğe dahi derler; 
tekûlu: ًبَدَأْتُهُ إِذَا فَعَلْتَهُ اِبْتِدَاء ve tekûlu: َفَعَلَ ذَلِك 
-Ve ya عَوْدًا وَبَدْءًا وَفِي عَوْدِهِ وَبَدْئِهِ وَفِي عَوْدَتِهِ وَبَدْأتَِهِ
ratmak ma¡nâsına da gelir, ٌخَلْق [«al…] gibi; 
yukâlu: ُبَدَأَ اللهُ الْخَلْقَ إِذَا خَلَقَه Ve 

 İbtidâ™ seyyid olan kimseye de [™bed] بَدْءٌ
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بْرَاءُ -Has (hemze’nin kesriyle) [™el-ibrâ] اَلِْ
tayı iyi kılmak; yukâlu: ِأبَْرَأَ اللهُ مِنَ الْمَرَض Ve 
medyûnu deynden berî kılmak; yukâlu: 
ا لِي عَلَيْهِ أبَْرَأْتُهُ مِمَّ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tebri™et] اَلتَّبْرِئةَُ
kesriyle) Kezâlik berî kılmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ًَأْتُهُ تَبْرِئة بَرَّ
 bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-bur™et] اَلْبُرْأةَُ
sükûnuyla) Sayyâdın sâkin olduğu ev, 
sayd hîninde.
 bâ’nın zammı ve râ’nın) [™el-bure] اَلْبُرَأُ
fethiyle) ٌَبُرْأة [bur™et]in cem¡i, sayyâd evle-
ri ma¡nâsına, mislu: صُبْرَة [§ubret] ve صُبَر 
[§uber]. Ve ٌصُبْرَة [§ubret] şol çittir ki onun 
içine hurmâ ve sâ™ir nesne korlar.

ي  fethateynle ve râ’nın) [et-teberrî] اَلتَّبَرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Berî olmak; yukâlu: 
أْتُ مِنْ كَذَا تَبَرَّ
 (bâ’nın ve râ’nın fethiyle) [™el-berâ] اَلْبَرَاءُ
Berî olan kimse; yukâlu: ُأنََا بَرَاءٌ مِنْهُ وَخَلَءٌ مِنْه 
 Ve لَ يثَُنَّى وَلَ يجُْمَعُ لِأنََّهُ مَصْدَرٌ مِثْلُ سَمِعَ سَمَاعًا

-Ayın evvel gecesine dahi der [™berâ] بَرَاءٌ
ler: ِمْسِ مِنَ الْقَمَر ؤِ الشَّ يَتْ بِذَلِكَ لِتَبَرُّ سُمِّ
-bâ’nın fethi ve râ’nın kes) [™el-berî] اَلْبَرِيءُ
riyle) Bi-ma¡nâhu: ٌّمِنْهُ وَخَلِي بَرِيءٌ  أنََا  قُلْتَ   فَإِذَا 
 مِنْهُ ثَنَّيْتَ وَجَمَعْتَ
 ([™el-fu…ahâ] اَلْفُقَهَاء -ke) [™el-bure™â] الْبُرَآءُ
 .in cem¡i[™berî] بَرِيءٌ

-bâ’nın kesri ve elifin med) [™el-birâ] اَلْبِرَاءُ
diyle) Kezâlik ٌبَرِيء [berî™]in cem¡i, ke- كَرِيم 
[kerîm] ve كِرَام [kirâm]. 

 in[™berî] بَرِيءٌ Kezâlik [™el-ebrâ] اَلْبَْرَاءُ
cem¡idir, ke- شَرِيف [şerîf] ve أشَْرَاف [eşrâf]. 

[™berî] بَرِيءٌ Misle zâlik [™el-ebriyâ] اَلْبَْرِيَاءُ
in cem¡idir, ke- نَصِيب [na§îb] ve أنَْصِبَاء 
[an§ibâ™].

عَلَى مَا مَرَّ
 Söze (hemze’nin kesriyle) [™el-ibdâ] الِبْدَاءُ
başlamak; yukâlu: فُلنٌَ مَا يبُْدِئُ وَلَ يعُِيدُ أيَْ مَا 
عَائِدَةٍ وَلَ  بِبَادِئةٍَ   Ya¡nî “Ne feth-i kelâm يَتَكَلَّمُ 
eder ve ne redd-i cevâb eder!” Ve

 Bir emr-i ¡acîb getirmeğe de [™ibdâ] إِبْدَاءٌ
derler; yukâlu: ٍأبَْدَأَ فُلنٌَ أيَْ أتََى بِأمَْرٍ بَدِيع

]ب ذ أ]
 bâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [™≠el-be] البَذْءُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi kerîh 
görmek; yukâlu: جُلَ بَذْءًا  Ve ¡adem-i بَذَأْتُ الرَّ
kabûl ma¡nâsına da gelir; yukâlu: بَذَأتَْهُ عَيْنِي 
 اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ Ve بَذْءًا إِذَا لَمْ تَقْبَلْهُ وَلَمْ تُعْجِبْكَ مَرْآتُهُ
الثَّالِثِ
 bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [el-be≠î™et]اَلْبَذِيئَةُ
kesriyle) Şol yere derler ki onun mer¡âsı 
makbûl olmaya.

]ب ر أ]
لَمَة alâ-vezni¡) [el-berâ™et] اَلْبَرَاءَةُ -es] السَّ
selâmet]) Berî olmak; yukâlu: َبَرِئْتُ مِنْكَ وَمِن 
ابِعِ يوُنِ وَالْعُيُوبِ مِنَ الْبَابِ الرَّ الدُّ
 bâ’nın zammı ve râ’nın) [™el-bur] اَلْبُرْءُ
sükûnuyla) Hasta iyi olmak; yukâlu: ُبَرِئْت 
مِنَ الْمَرَضِ بُرْءًا
-bi-fethi’l-bâ™i ve sukûni’r) [™el-ber] اَلْبَرْءُ
râ™) Kezâlik iyi olmak, ehl-i ◊icâz lü-
gati üzere; yekûlûne: ُمِثْل بَرْءًا  الْمَرَضِ  مِنَ   بَرَأَ 
قَطْعًا  ;Ve yaratmak ma¡nâsına da gelir قَطَعَ 
yukâlu: بَرَأَ اللهُ الْخَلْقَ بَرْءًا
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-beriyyet] اَلْبَرِيَّةُ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Halk ma¡nâsına, 
¡Arablar bunu hemze ile isti¡mâl etmemiş-
tir, egerçi aslı hemze iledir.

 Yaratıcı. Ve marazdan [™el-bâri] اَلْبَارِئُ
sâlim olan kimse; yukâlu: ْأصَْبَحَ فُلَنٌ بَارِئاً مِن 
مَرَضِهِ أيَْ سَالِمًا
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-Bir keli (bâ’nın zammıyla) [bu†™ân] بُطْآنَ
medir ki ٌبُطْء [bu†™]da ta¡accüb için isti¡mâl 
olunur; yukâlu: بُطْآنَ ذَا خُرُوجًا Ya¡nî “Onun 
hurûcu ne ¡aceb geç oldu!”

]ب ك أ]
 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [™el-bek] اَلْبَكْءُ
sükûnuyla) Nâkanın sütü az olmak; 
yukâlu: فَإِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَكْئًا  النَّاقَةُ   بَكَأتَِ 
ضَمَمْتَ الْفِعْلَ قُلْتَ بَكُؤَتْ بُكُوءًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekî™et] اَلْبَكِيئَةُ
kesriyle) Sütü az olan nâka.

.Cem¡i (bâ’nın kesriyle) [™el-bikâ] اَلْبِكَاءُ

 kezâlik bâ’nın fethi ve) [™el-bekî] اَلْبَكِيءُ
kâf’ın kesriyle) ٌبَكِيئَة [bekî™et] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌهِيَ بَكِيئَةٌ وَبَكِيء

]ب و أ]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [™el-bev] اَلْبَوْءُ
sükûnuyla) Rücû¡ etmek; kâlallâhu ta¡âlâ: 
 ﴿وَبَاؤُو بِغَضَبٍ مِنَ الِله﴾ )آل عمران 112( أيَْ رَجَعُوا بِهِ
لِ  أيَْ صَارَ عَلَيْهِمْ وَكَذَا بَاءَ بِإِثْمِهِ يَبُوءُ بَوْءًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve ikrâr ma¡nâsına gelir; yukâlu: ِه بِحَقِّ  بَاءَ 

-dâimâ ¡aleyhte zikr olu [™bev] بَوْءٌ Ve أيَْ أقََرَّ
nur, lehte olunmaz. Ve zehâb ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ٍفِي أرَْضِ كَذَا فَلَةٌ تَبِيءُ إِلَى فَلَة 
 fâ’nın fethiyle ıssız [felât] فَلَةٌ Ve أيَْ تَذْهَبُ
sahrâya derler. Ve Cevherî’nin ٍتَبِيءُ إِلَى فَلَة 
kavlinden fehm olunan budur ki َبَاء bâb-ı 
sânîden dahi gelmek câ™iz ola: ُلٌ لِأنََّه  وَفِيهِ تَأمَُّ
لٌ لَ يَخْفَى وَاوِيٌّ وَفِي مَجِيءِ الْوَاوِيِّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي تَأمَُّ
 mîm’in ve bâ’nın fethi) [el-mebâ™et] اَلْمَبَاءَةُ
ve elifin meddiyle) Menzil-i kavme der-
ler. Ve bakar-ı vahşî menziline ve deve 
yattığı yere dahi derler.

ؤُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [™et-tebevvu] اَلتَّبَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yurt tutmak; yukâlu: 
أْتُ مَنْزِلً تَبَوَّ
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tebvi™et] اَلتَّبْوِئةَُ

 .in mü™ennesi[™berî] بَرِيءٌ [el-berî™et] اَلْبَرِيئَةُ

 ve [el-beriyyât] اَلْبَرِيَّاتُ

.Cem¡i gelir [el-berâyâ] اَلْبَرَايَا

 Berî (bâ’nın zammıyla) [™el-burâ] اَلْبُرَاءُ
olan kimse, ke- عَجِيب [¡acîb] ve عُجَاب 
[¡ucâb].

 mîm’in zammı ve) [el-mubâre™et] اَلْمُبَارَأةَُ
râ’nın ve hemze’nin fethiyle) İki şerîk 
birbirinden ayrılmak; yukâlu: شَرِيكِي  بَارَأْتُ 
فَارَقْتُهُ  Ve er ¡avretinden ayrılmağa dahi أيَْ 
derler.

سْتِبْرَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-istibrâ] اَلِْ
Câriyenin rahimi berî olduğun bilmek. 
Ve mutlakan bilmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُإِسْتَبْرَأْتُ الْجَارِيَةَ وَاسْتَبْرَأْتُ مَا عِنْدَكَ وَالظَّاهِر 
لِ أنََّهُ فَرْعُ الْأوََّ

]ب س أ]
ve [™el-bese] اَلْبَسَأُ

 bâ’nın ve sîn’in evvelde) [™el-busû] اَلْبُسُوءُ
fethi ve sânîde zammı ile) Üns tutmak; 
yukâlu: َمِن وَبُسُوءًا  بَسَأً  وَبَسِئْتُ  بَسَأً  جُلِ  بِالرَّ  بَسَأْتُ 
ابِعِ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 Şol (bâ’nın fethiyle) [™el-besû] اَلْبَسُوءُ
nâkadır ki sağılmadan men¡ etmez.

بْسَاءُ  Bir (hemze’nin kesriyle) [™el-ibsâ] اَلِْ
kimseyi bir nesneye râm etmek; yukâlu: 
أبَْسَأنَِي فُلَنٌ فَبَسِئْتُ بِهِ

]ب ط أ]
-Eğlen (bâ’nın zammıyla) [™†el-bu] اَلْبُطْءُ
mek, ٌسُرْعَة [sur¡at]in nakîzi; yukâlu: َبَطُؤ 
مَجِيئكَُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
بْطَاءُ  Geç (hemze’nin kesriyle) [™el-ib†â] اَلِْ
gelmek; tekûlu: ُأبَْطَأْتَ فَأنَْتَ بَطِيءٌ وَلَ تَقُلْ أبَْطَيْت 
بِمَعْنًى بِكَ  بَطَّأَ  وَمَا  بِكَ  أبَْطَأَ  مَا   Neden geç وَتَقُولُ 
geldin demek mahallinde böyler derler.

سْتِبْطَاءُ .Geç ¡add etmek [™el-istib†â] اَلِْ
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نْ يقُْتَلُ بِهِ كُنْ مِمَّ

]ب ه أ]
 (bi’l-fethateyn bilâ-medd) [™el-behe] اَلْبَهَأُ
ve

خُول mislu) [™el-buhû] اَلْبُهُوءُ  ([ed-du«ûl] اَلدُّ
Üns tutmak; yukâlu: َجُلِ وَبَهِئْتُ بِهِ مِن  بَهَأْتُ بِالرَّ
ابِعِ  بَهَأٌ :Ve İbnu’s-Sikkît eyitti الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
[behe™] fetânet ve idrâk ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: مَا بَهَأْتُ لَهُ كَمَا يقَُالُ مَا بَأهَْتُ لَهُ أيَْ مَا 
فَطِنْتُ
-bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-behâ] اَلْبَهَاءُ
diyle) Şol nâkadır ki kendiyi sağan kimse-
ye enîs olur; yukâlu: ْنَاقَةٌ بَهَاءٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ أنَِسَت 
ا الْبَهَاءُ مِنَ الْحُسْنِ فَهُوَ مِنْ  بِالْحَالِبِ فَهُوَ مِنَ الْبُهُوءِ وَأمََّ
جُلُ بِالْيَاءِ فَسَيَجِيءُ فِي الْمُعْتَلِّ بَهِيَ الرَّ

]ب ي أ]
 ;Kavî ma¡nâsına [el-mebî™et] اَلْمَبِيئَةُ
yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  مَبِيئَةٌ   Kezâ fî ba¡zi حَاجَةٌ 
nusahi’§-~i√â√.

kesriyle) Yurt hâzırlamak; yukâlu: ُأْت  بَوَّ
أْتُهُ وَمَكَّنْتُ لَهُ فِيهِ أْتُهُ مَنْزِلً أيَْ هَيَّ جُلِ مَنْزِلً وَبَوَّ  Ve لِلرَّ
bir kimsenin üzerine gönder doğrultmağa 
dahi derler; yukâlu: ُمْحَ نَحْوَهُ أيَْ سَدَدْتُه أْتُ الرُّ  بَوَّ
 sîn-i mühmele ile bir [tesdîd] تَسْدِيدٌ Ve نَحْوَهُ
nesneyi doğrultmağa derler.

سْتِبَاءَةُ  (hemze’nin kesriyle) [el-istibâ™et] اَلِْ
Menzil tutmak; yukâlu: ًإِسْتَبَاءَهُ أيَِ اتَّخَذَهُ مَبَاءَة 
Ve ٌمَبَاءَة [mebâ™et] menzil ma¡nâsınadır, ni-
tekim el-ân mürûr etti.

 bâ’nın kesriyle ¡alâ-vezni) [el-bî™et] اَلْبِيئَةُ
 :Hâl ma¡nâsınadır; yukâlu ([el-bî¡at] اَلْبِيعَة
هُوَ بِبِيئَةِ سُوءٍ أيَْ بِحَالَةِ سُوءٍ وَإِنَّهُ لَحَسَنُ الْبِيئَةِ
بَاءَةُ  hemze’nin kesri ve elifin) [el-ibâ™et] اَلِْ
meddiyle) Menzile göndermek; yukâlu: 
بِلَ أيَْ رَدَدْتُهَا إِلَى مَنْزِلِهَا وَأبََأْتُ عَلَى فُلَنٍ مَالَهُ  أبََأْتُ الِْ
إِبِلَهُ أوَْ غَنَمَهُ  yatağa [irâ√at] إِرَاحَةٌ Ve إِذَا أرََحْتَ 
getirmektir. Ve kısâs etmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِأبََأْتُ الْقَاتِلَ بِالْقَتِيلِ إِذَا قَتَلْتَهُ بِه
 ([el-bâ¡at] اَلْبَاعَة alâ-vezni¡) [el-bâ™et] اَلْبَاءَةُ
Menzildir, ٌمَبَاءَة [mebâ™et] gibi. Bu sebeb-
den nikâha ٌبَاء [bâ™] ve ٌبَاءَة bâ™et] derler, zîrâ 
recül ehliyle sükûn bulur, nitekim menzi-
liyle sükûn bulur ve gâh olur ki ٌبَاهَة [bâhet] 
derler hâ’yla, nikâh ma¡nâsına.

 fethateynle ve elifin) [™el-bevâ] اَلْبَوَاءُ
meddiyle) ٌسَوَاء [sevâ™] gibidir, lafzen 
ve ma¡nen; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  لِدَمِ  بَوَاءٌ  فُلَنٍ   دَمُ 
لَهُ كُفْؤًا  يَتَبَاءَوْا” :Ve fi’l-hadîsi كَانَتْ  أنَْ   “أمََرَهُمْ 
حِيحُ أنَْ يَتَبَاوَؤُوا عَلَى وَزْنِ يَتَقَاوَلوُا  Ve وَالصَّ

 :Üslûba dahi derler; yukâlu [™bevâ] بَوَاءٌ
جَوَابًا ]أجََابُونَا[  أيَْ  وَاحِدٍ  بَوَاءٍ  عَنْ  فَأجََابُونَا   كَلَّمْنَاهُمْ 
وَاحِدًا
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [™el-bev] اَلْبَوْءُ
sükûnuyla) Kişi yoldaşı için katl olun-
mak; yukâlu: ِبِه قُتِلَ  إِذَا  بِصَاحِبِهِ  جُلُ  الرَّ  Ve بَاءَ 
minhu kavluhum: وَ[هُمَا[ بِكَحْلٍ”  عَرَارِ   “بَاءَتْ 
 بُؤْ بِهِ أيَْ :ve yukâlu بَقَرَتَانِ قُتِلَتْ إِحْدَاهُمَا بِالْأخُْرَى



أْتَاءُ 44اَلتَّ BÂBU’L-ELİFİ’L-MEHMÛZ

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ ث أ]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [e&-&e™&e™et] اَلثَّأْثَأةَُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Deveyi suya kandırmak; tekûlu: 
بِلَ إِذَا أرَْوَيْتَهَا -Ve def¡ ma¡nâsına da ge ثَأْثَأْتُ الِْ
lir; yukâlu: ْثَأْثَأْتُ عَنِ الْقَوْمِ دَفَعْتُ عَنْهُم
-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [™et-te&e™&u] اَلتَّثَأْثؤُُ
tezelzul]) Heybet almak; yukâlu: لَقِيتُ فُلَنًا 
فَتَثَأْثَأْتُ مِنْهُ أيَْ هِبْتُهُ
ثَاءَةُ فْعَال min-bâbi) [el-i&â™et] اَلِْ  ;([el-if¡âl] اَلِْ
yukâlu: ِأثََأْتُهُ بِسَهْمٍ إِثَاءَةً أيَْ رَمَيْتُهُ بِه

]ث د أ]
-â’nın ve dâl’ın zam&) [e&-&undu™et] اَلثُّنْدُؤَةُ
mıyla) Er adamın memesi ki ¡avrette olan 
 :menzilesindedir. Ba¡zılar eyitti [edy&] ثَدْيٌ
 .er adamın memesi dibidir [undu™et&] ثنُْدُؤَةٌ
Ba¡zılar eyitti: Meme etrâfında olan ettir. 
Kaçan ki evvelin mazmûm kılsan hemze 
ile isti¡mâl edersin, kaçan meftûh kılsan 
vâv ile isti¡mâl edersin.

]ث ط أ]
 Hamâkat (fethateynle) [™e&-&e†a] اَلثَّطَأُ
ma¡nâsına; yukâlu: َثَطِئَ ثَطَأً أيَْ حَمُق

]ث ف أ]
اءُ  bi-zammi’&-&â™ ve) [™e&-&uffâ] اَلثُّفَّ
teşdîdi’l-fâ™ ¡alâ-misâli اء  ([™el-…urrâ] اَلْقُرَّ
Hardal ki hubûbâttandır. Ba¡zılar üzerlik 
tohumudur dediler.

]ث م أ]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [™e&-&em] اَلثَّمْءُ
sükûnuyla) Çerb ta¡âm yedirmek; yukâlu: 
سَمَ الدَّ أطَْعَمْتُهُمُ  الْقَوْمَ   [desem] دَسَمٌ Ve ثَمَأْتُ 
fethateynle çerb ma¡nâsınadır. Ve baş 

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت أ ت أ]
-el] اَلْخَلْخَال alâ-vezni¡) [™et-te™tâ] الَتَّأْتَاءُ
«al«âl]) Kelâmında tâ’yı çok söyleyen 
kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ تَأْتَاء
-Kelâmda tâ’yı çok söy [et-te™te™et] اَلتَّأْتَأةَُ
lemek; yukâlu: َدُ فِي التَّاءِ إِذَا تَكَلَّم فِيهِ تَأْتَأةٌَ أيَْ يَتَرَدَّ

]ت ف أ]
-Hiddete gel (fethateynle) [™et-tefe] اَلتَّفَأُ
mek; yukâlu: َابِعِ إِحْتَدَّ وَغَضِب تَفِئَ تَفَأً مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ت ن أ]
خُول alâ-vezni¡) [™et-tunû] الَتُّنوُءُ -ed] اَلدُّ
du«ûl]) Mukîm olmak; tekûlu: ِبِالْبَلَد  تَنَأْتُ 
تُنوُءًا إِذَا أقََمْتَ بِهِ وَقَطَنْتَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
.el-Mukîm [™et-tâni] الَتَّانِئُ

 tâ’nın zammı ve nûn’un) [™et-tunnâ] الَتُّنَّاءُ
teşdîdiyle) ٌتَانِئ [tâni™]in cem¡i: ِهُمْ تُنَّاءُ الْبَلَد
نَاءَةُ  (bi’l-kesri ve’l-meddi) [et-tinâ™et] الَتِّ
İsmdir, mukîm olmak ma¡nâsına.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ج أ]
 bi-zammi’l-cîmeyn) [™el-cu™cu] اَلْجُؤْجُؤُ
¡alâ vezni اَلْهُدْهُد [el-hudhud]) Kuş ve gemi 
göğsü.

 cîm’in fethi ve elifin) [™el-ce™âci] اَلْجَآجِئُ
meddiyle) ٌجُؤْجُؤ [cu™cu™]un cem¡i.

 Deveyi su içmeğe [el-ce™ce™et] اَلْجَأْجَأةَُ
da¡vet etmek; tekûlu: بِلِ إِذَا دَعَوْتَهَا  جَأْجَأْتُ بِالِْ
 اَلْجِيع dir ¡alâ-misâli[™cî] جِيءٌ İsmi لِتَشْرَبَ
[el-cî¡] Aslı ٌجِئْء idi hemzeteyn ile, hemze 
telyîn olundu; dahi ٌجَيْء [cey™] gelir.

]ج ب أ]
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [™el-ceb] اَلْجَبْءُ
sükûnuyla) Kırmızı mantar ki nebâtât 
kısmındandır.

 cîm’in kesriyle ve) [el-cibe™et] اَلْجِبَأةَُ
bâ’nın fethiyle) Cem¡i, mislu: فَقْع [fa…¡] ve 
 kezâlik mantara [¡…fa] فَقْعٌ Ve .[fi…a¡at] فِقَعَة
derler. A√mer eyitti: ٌَجِبَأة [cibe™et] kırmızı 
gibi olan ve ٌَكَمْأة [kem™et] siyâh gibi olan 
ve ٌفِقَعَة [fi…a¡at] beyâz gibi olan mantardır. 
Ve

 Bir nesneden göz yayınmağa [™ceb] جَبْءٌ
ve mu™ahhar olmağa da derler, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

جْبَاءُ -Man (hemze’nin kesriyle) [™el-icbâ] اَلِْ
tar çok olmak; yukâlu: ْأجَْبَأتَِ الْأرَْضُ إِذَا كَثرَُت 
 Ya¡nî mantarı çok olsa. Ve salâhı كَمْأتَُهَا
zâhir olmadın ekini satmak ma¡nâsına da 
gelir; ve câ™e fi’l-hadîsi bilâ- hemzi: ْمَن“ 
.Ve asluhu’l-hemzu أجَْبَى فَقَدْ أرَْبَى”

.Mantarı çok yer [el-mecbe™et] اَلْمَجْبَأةَُ

-el] اَلْجَبْهَة alâ-vezni¡) [el-ceb™et] اَلْجَبْأةَُ

yarmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُثَمَأْت 
 Ve ekmeği kesip tirit etmek رَأْسَهُ أيَْ شَدَحْتُهُ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي الْخُبْزَ   ثَمَأْتُ 
ثَرَدْتُهُ
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]ج ز أ]
 :Bölmek; yukâlu (bi’l-fethi) [™el-cez] اَلْجَزْءُ
مْتُهُ وَجَعَلْتُهُ جُزْءًا يْءَ أيَْ قَسَّ -Ve iktifâ et جَزَأْتُ الشَّ
mek; yukâlu: ِيْءِ جَزْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  جَزَأْتُ بِالشَّ
أيَِ اكْتَفَيْتُ بِهِ
 .Ba¡z (bi-zammi’l-cîm) [™el-cuz] اَلْجُزْءُ

 .Cem¡i [™el-eczâ] اَلْجَْزَاءُ

جْزَاءُ ve (bi-kesri’l-hemzeti) [™el-iczâ] اَلِْ

-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-teczi™et] اَلتَّجْزِئةَُ
tecribet]) Kifâyet ettirmek; yukâlu: أجَْزَأْتُهَا 
أْتُهَا -Ya¡nî “Deveye ¡alefle kanâ¡at ver وَجَزَّ
dim.” Ve

 ;Kazâ ma¡nâsına da gelir [™iczâ] إِجْزَاءٌ
yukâlu: ْقَضَت أيَْ  جَزَتْ  فِي  لغَُةٌ  شَاةٌ  عَنْهُ   أجَْزَأتَْ 
kifâyet ma¡nâsına geldiği gibi; yukâlu: 
كَفَانِي أيَْ  يْءُ  الشَّ  Ve nisâb vermek أجَْزَأنَِيَ 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُجَعَلْت  أجَْزَأْتُهُ 
.Ve gınâ vermek ma¡nâsına da gelir لَهُ نِصَابًا
ve (mîm’in fethiyle) [™el-mecze] اَلْمَجْزَأُ
 (mîm’in zammıyla) [™el-mucze] اَلْمُجْزَأُ

ve (mîm’in fethiyle) [el-mecze™et] اَلْمَجْزَأةَُ

 kezâlik mîm’in) [el-mucze™et] اَلْمُجْزَأةَُ
zammıyla) Gınâ vermek ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ٍأجَْزَأْتُ عَنْكَ مَجْزَأَ فُلَنٍ وَمُجْزَأَ وَمَجْزَأةََ فُلَن 
وَمُجْزَأتََهُ أيَْ أغَْنَيْتُ عَنْكَ مَغْنَاهُ
جْتِزَاءُ ve [™el-ictizâ] اَلِْ

 :İktifâ etmek; yukâlu [™et-teczî] اَلتَّجْزِيءُ
أْتُ بِهِ إِذَا اكْتَفَيْتَ بِهِ يْءِ وَتَجَزَّ إِجْتَزَأْتُ بِالشَّ
 Bıçağın ve bizin ve ona [el-cuz™et] اَلْجُزْأةَُ
benzer nesnenin sapı, deste-i kârd ve 
deste-i direfş ma¡nâsına. Ve 

-bi-fethi’l-cîm ve sukûni’z) [™Cez] جَزْءٌ
zây) Bir recülün ismidir.

]ج س أ]
-Kesret-i ¡amelden el na [™el-ces] اَلْجَسْءُ

cebhet]) Başmakçıların üzerinde iş kes-
tikleri kütüktür, ٌقُرْزُوم […urzûm] ma¡nâsına.

-Bir nes (zammeteynle) [™el-cubu] اَلْجُبُؤُ
neden göz yayınmak; yukâlu: عَيْنِي  جَبَأتَْ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  عَنْهُ  نَبَتْ  أيَْ  يْءِ  الشَّ  Ba¡zılar عَنِ 
eyitti: Geri kalmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َخَنَسْت إِذَا  وُجُبُوءًا  جَبْئًا  جُلِ  الرَّ عَنِ   جَبَأْتُ 
 â-i mu¡cemenin» [unûs»] خُنوُسٌ Ve عَنْهُ
zammıyla ve sîn-i mühmele ile geri kal-
mak ma¡nâsınadır. Ve yılan ininden çık-
mağa da derler; yukâlu: َْأي الْأسَْوَدُ  عَلَيْهِ   جَبَأَ 
 cîm’in [cu√r] جُحْرٌ Ve خَرَجَ عَلَيْهِ حَيَّةٌ مِنْ جُحْرِهِ
zammıyla ve √â’nın sükûnuyla in, sûrâh 
ma¡nâsına.
أُ  bi-zammi’l-cîm ve) [™el-cubbe] اَلْجُبَّ
teşdîdi’l-bâ™) Korkak kimse, cebân 
ma¡nâsına.

.Çekirge, cerâd ma¡nâsına [™el-câbi] اَلْجَابِئُ

]ج ر أ]
 ([el-cur¡at] اَلْجُرْعَة mislu) [el-cur™et] اَلْجُرْأةَُ
Bahâdırlık, şecâ¡at ma¡nâsına. Gâh olur 
ki hemzesin terk edip ٌجُرَة derler ¡alâ-vezni 
 te ¡avret[mer™et] مَرْأةٌَ nitekim ,[kuret] كُرَة
ma¡nâsına ٌمَرَة [meret] derler.

 ([el-fa¡îl] اَلْفَعِيل alâ-vezni¡) [™el-cerî اَلْجَرِيءُ
Bahâdır, mikdâm ma¡nâsına; ve minhu 
yukâlu: ِجُلُ جَرَاءَةً بِالْمَدِّ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  جَرُؤَ الرَّ
قْدَامِ عَلَى أنَْ  وَيقَُالُ هُوَ جَرِيءُ الْمُقْدَمِ أيَْ جَرِيءٌ عِنْدَ الِْ
يَكُونَ الْمُقْدَمُ مَصْدَرًا مِيمِيًّا
-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tecri™et] اَلتَّجْرِئةَُ
tecribet]) Cerî™ kılmak. Ve

ؤُ  et-tecerru™] (fethateynle ve râ’nın الَتَّجَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

جْتِرَاءُ  :Cerî™ olmak; tekûlu [™el-ictirâ] اَلِْ
أْتَ وَأجَْتَرأْتَ عَلَيْهِ أْتُكَ عَلَى فُلَنٍ حَتَّى تَجَرَّ جَرَّ
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ta¡âlâ: َْأي  )17 )الرعد  جُفَاءً﴾  فَيَذْهَبُ  بَدُ  الزَّ ا   ﴿فَأمََّ
بَاطِلً
 جَفَأَ :Kef atmak; yukâlu [™el-cef] اَلْجَفْءُ
بَدِ وَكَذَا الْقِدْرُ إِذَا رَمَتْ  الْوَادِي جَفْئًا إِذَا رَمَى بِالْقَذَى وَالزَّ
 Ve çömleği eğip içinde olan بِزَبَدِهَا عِنْدَ الْغَلَيَانِ
nesneyi dökmek; yukâlu: جَفَأْتُ الْقِدْرَ إِذَا مِلْتَهَا 
ا الَّذِي فِي الْحَدِيثِ  فَصَبَبْتَ مَا فِيهَا وَلَ تَقُلْ أجَْفَأْتُهَا وَأمََّ
لغَُةٌ مَجْهُولَةٌ فَهِيَ  قُدُورَهُمْ”  -Ve bir kim “فَاجْفَؤُوا 
seyi düşürmek; tekûlu: ُجُلَ إِذَا صَرَعْتَه  جَفَأْتُ الرَّ
Ve ِكُلُّهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
جْفَاءُ  Kef (hemze’nin kesriyle) [™el-icfâ] اَلِْ
atmak; lugatun fî ِالْجَفْء
جْتِفَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-ictifâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi koparmak; tekûlu: 
يْءَ إِذَا اقْتَلَعْتَهُ وَرَمَيْتَ بِهِ إِجْتَفَأْتُ الشَّ

]ج ن أ]
 Bir nesnenin üzerine yüzü [™el-cene] اَلْجَنَأُ
koyun düşmek; yukâlu: ِيْء جُلُ عَلَى الشَّ  جَنَأَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََبَّ عَلَيْهِ
ve [el-mucâne™et] اَلْمُجَانَأةَُ

.Bi-ma¡nâhu [™et-tecânu] اَلتَّجَانؤُُ
-el] اَلْأكَْرَم alâ-vezni¡) [™el-ecne] اَلْجَْنَأُ
ekrem]) Gürüz olan kimse, ُأحَْدَب [a√deb] 
ma¡nâsına.
 mîm’in zammı ve) [™el-mucne] اَلْمُجْنَأُ
cîm’in sükûnuyla) Kalkan, ٌتُرْس [turs] 
ma¡nâsına.

]ج ي أ]
 Masdar-ı mîmî’dir [™el-mecî] اَلْمَجِيءُ
velâkin şâzzdır, zîrâ kıyâs budur ki -َفَعَل
-gele bi-fethi’l [mef¡il] مَفْعِلٌ de masdar يَفْعِلُ
¡ayn illâ birkaç kelime hilâfu’l-kıyâs gel-
miştir, ٌمَجِيء [mecî™] ٌمَحِيض [me√î∂], ٌمَكِيل 
[mekîl] ve ٌمَصِير [me§îr] gibi.

 Binâ-i (cîm’in fethiyle) [el-cey™et] اَلْجَيْئَةُ
merredir, ٌمَجِيء [mecî™]den illâ bu kadar var 

sır bağlayıp câ-be-câ pekinmek; yukâlu: 
 جَسَأتَْ يَدُهُ مِنَ الْعَمَلِ تَجْسَأُ جَسْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا
صَلُبَتْ
-el] اَلْجُرْعَة alâ-vezni¡) [el-cus™et] اَلْجُسْأةَُ
cur¡at]) İsmun minhu. Ve davarın boynu 
nasır bağlamak, ِالْمَعْطِف -yubsu’l] يبُْسُ 
ma¡†if] ma¡nâsına.

]ج ش أ]
ؤُ  fethateynle ve şîn’in) [™et-teceşşu] اَلتَّجَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tecşi™et] اَلتَّجْشِئَةُ
tecribet]) Geğirmek ki sıklet-i ta¡âmdan 
hâsıl olur; yukâlu: ؤًا أْتُ تَجَشُّ تَجَشَّ
-el] اَلْهُمَزَة alâ-vezni¡) [el-cuşe™et] اَلْجُشَأةَُ
humezet]) İsmdir, geğirmek ma¡nâsına.

-bi-zammi’l-cîmi ve’l) [™el-cuşâ] اَلْجُشَاءُ
meddi) Bi-ma¡nâhâ. Kâle’l-A§ma¡î: هُوَ عَلَى 
وَارِ فُعَالٍ كَأنََّهُ مِنْ بَابِ الْعُطَاسِ وَالْبُوَالِ وَالدُّ
-el] اَلْخُرُوج alâ-vezni¡) [™el-cuşû] اَلْجُشُوءُ
«urûc]) Yürek yerinden kopmak ziyâde 
gamdan yâhûd ziyâde havftan; yukâlu: 
 جَشَأتَْ نَفْسِي جُشُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَهَضَتْ إِلَيْكَ
ve مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ

 جَشَأَ :Hurûc etmek; yukâlu [™cuşû] جُشُوءٌ
الْقَوْمُ مِنْ بَلَدٍ أيَْ خَرَجُوا
جْتِشَاءُ  Bir kimseye bir yer [™el-ictişâ] اَلِْ
muvâfık düşmemek; tekûlu: ُالْبِلَد  إِجْتَشَأتَْنِي 
وَاجْتَشَأْتُهَا إِذَا لَمْ يوَُافِقْكَ
 cîm’in fethi ve şîn’in) [™el-ceş] اَلْجَشْءُ
sükûnuyla) Yeyni yay, kavs-i hafîf 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: Şol ¡asâ-yı 
hafîftir ki yay düzdükleri ağaçtan olur.

]ج ف أ]
 bi-zammi’l-cîmi ve) [™el-cufâ] اَلْجُفَاءُ
meddi’l-elif) Şol çörçöp ki sel taşra bıra-
kır. Ve bâtıl ma¡nâsına da gelir; kâlallâhu 
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب أ]
 Pâdişâhın (bi’l-fethateyn) [™el-√abe] اَلْحَبَأُ
hem-nişîni ve musâhibi olan kimse.

-hemze’nin fethiy) [™el-a√bâ] اَلْحَْبَاءُ
le) Cem¡i, mislu: سَبَب [sebeb] ve أسَْبَاب 
[esbâb].

]ح ت أ]
 ;Kilimin saçağın bükmek [™el-√at] اَلْحَتْءُ
tekûlu: َحَتَأْتُ الْكِسَاءَ حَتْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ يهُْمَزُ وَل 
 Ya¡nî saçağın يهُْمَزُ إِذَا فَتَلْتَ هُدْبَهُ وَكَفَفْتَ مُلْزَقًا بِهِ
büküp yapışmış yerlerin ıslâh etsen böyle 
dersin. Ve ٌهُدْب [hudb] hâ’nın zammıyla 
saçağa derler.

حْتَاءُ -Bi (hemze’nin kesriyle) [™el-i√tâ] اَلِْ
ma¡nâ الْحَتْء [el-√at™]; tekûlu: أحَْتَأْتُ الثَّوْبَ إِذَا 
 .bükmeğe derler [fetl] فَتْلٌ Ve فَتَلْتَهُ فَتْلَ الْأكَْسِيَةِ
Ve ٌأكَْسِيَة [eksiyet] ٌكِسَاء [kisâ™]ın cem¡idir ve 
.diye kilime derler [™kisâ] كِسَاءٌ

]ح ج أ]
 :Şâd olmak; yukâlu [™el-√ucû] اَلْحُجُوءُ
 حَجَأْتُ بِالْأمَْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَرِحْتَ بِهِ وَإِذَا كَانَ
الْوُلوُعِ بِمَعْنَى  يَكُونُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ya¡nî hırs مِنَ 
ma¡nâsına; yukâlu: حَجِئْتُ حِجَاءً إِذَا كُنْتَ مُولَعًا 
بِهِ حَنِينًا يهُْمَزُ وَلَ يهُْمَزُ
ؤُ  fethateynle ve cîm’in) [™et-te√accu] اَلتَّحَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
أْتُ بِهِ  تَحَجَّ

]ح د أ]
-bi-fethi’l-√â™ ve’d) [el-√ade™et] الْحَدَأةَُ
dâl) Şol kazma ki iki ağzı ola; cem¡i ٌ  حَدَأ
[√ade™] gelir, mislu: قَصَبَة […a§abet] ve قَصَب 
[…a§ab].

 bi-kesri’l-√â™ ve) [el-√ide™et] اَلْحِدَأةَُ

ki mevzi¡-i masdara vaz¡ olunmuştur, mis-
lu: جْفَة حْمَة ve [er-recfet] الرَّ .[er-ra√met] الرَّ

 ,İsmdir (cîm’in kesriyle) [el-cî™et] اَلْجِيئَةُ
.ma¡nâsına [™mecî] مَجِيءٌ

جَاءَةُ -hemze’nin kesri ve eli) [el-icâ™et] اَلِْ
fin meddiyle) Getirmek; ve yukâlu: جَاءَانِي 
 عَلَى فَاعَلَنِي فَجِئْتُهُ أجَِيئهُُ أيَْ غَالَبَنِي بِكَثْرَةِ الْمَجِيءِ فَغَلَبْتُهُ
ِ إِذْ جِئْتَ وَلَ ِ الَّذِي جَاءَ بِكَ وَالْحَمْدُ لِلهَّ  تَقُولُ الْحَمْدُ لِلهَّ
جِئْتَ الَّذِي   ِ لِلهَّ الْحَمْدُ   Ve muztarr kılmak تَقُلِ 
ma¡nâsına da gelir; ُألَْجَأْتُه أيَْ  كَذَا  إِلَى   أجََأْتُهُ 
إِلَيْهِ يجُِيئكَُ :Ve fi’l-meseli وَاضْطَرَرْتُهُ  مَا   “شَرُّ 
عُرْقُوبٍ” ةِ  مُخَّ -incik [ur…ûb¡] عُرْقُوبٌ Ve إِلَى 
ten ökçeye muttasıl olan sinire derler. Ve 
mezbûrun içinde iliği olmadığına binâ™en 
¡adem-i kudretten kinâyedir.

 ;İçilen nesne, şarâb ma¡nâsına [™el-cî] اَلْجِيءُ
yukâlu: َْأي نَفَعَهُ  مَا  وَالْجِيءِ  الْهِيءِ  فِي  ذَلِكَ  كَانَ   لَوْ 
رَابِ وَالشَّ الطَّعَامِ   Ba¡zılar eyitti: Bu ismler فِي 
¡Arabların بِلِ وَهَأْهَأْتُ بِهَا  kavlinden جَأْجَأْتُ بِالِْ
me™hûzdur: رْبِ وَفِي الثَّانِي لِ لِلشُّ  إِذَا دَعَوْتَهَا فِي الْأوََّ
لِلْعَلَفِ
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ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا الْمَرْأةََ   حَشَأْتُ 
كُلٌّ مِنْهُمَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ Ve بَاضَعْتَهَا
 Kalın (bi-kesri’l-mîm) [™el-mi√şe] اَلْمِحْشَأُ
kilim; cem¡i ُاَلْمَحَاشِئ [el-me√âşi™] gelir.

]ح ص أ]
 :Suya kanmak; tekûlu [™§el-√a] اَلْحَصْءُ
رَوِيتَ إِذَا  الْمَاءِ  مِنَ  -Ve oğlanın kar حَصَأْتُ 
nı yâhûd kursağı sütle dolmak; yukâlu: 
بَنِ إِذَا امْتَلََ بَطْنهُُ بِيُّ مِنَ اللَّ  هُمَا مِنَ الْبَابِ Ve حَصَأَ الصَّ
 ,Ve yellenmek ma¡nâsına da gelir الثَّالِثِ
hurûcu’r-rîh mine’d-dubur; yukâlu: َحَصَأ 
بِهَا إِذَا حَبَقَ
حْصَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-i√§â] اَلِْ
Suya kandırmak; yukâlu: َْأي غَيْرِي   أحَْصَأْتُ 
يْتُهُ رَوَّ

]ح ض أ]
 ;Odu yalınlandırmak [™∂el-√a] اَلْحَضْءُ
yukâlu: ُرْتُهَا يهُْمَزُ وَلَ يهُْمَز حَضَأْتُ النَّارَ أيَْ سَعَّ
-bi-kesri’l-mîm ¡alâ) [™el-mi√∂â] اَلْمِحْضَأُ
vezni مِفْعَل [mif¡al]) Şol ağaçtır ki onunla 
od ölçerirler. Kaçan hemze getirilmese 
 [mif¡âl] مِفْعَالٌ denir meddle [™mi√∂â] مِحْضَاءٌ
vezni üzere.

]ح ط أ]
 [†is…â] إِسْقَاطٌ ,Düşürmek [™†el-√a] اَلْحَطْءُ
ma¡nâsına; yukâlu: ُحَطَأْتُ بِهِ الْأرَْضَ أيَْ صَرَعْتُه 
Ve kuş sağnamak; yukâlu: حَطَأَ بِسَلْحِهِ أيَْ رَمَى 
 sîn-i mühmelenin fethiyle [√sel] سَلْحٌ Ve بِهِ
ve √â-i mühmele ile necâset. Ve

 Yellenmek, hurûcu’r-rîh [™†a√] حَطْءٌ
mine’d-dubur ma¡nâsına; yukâlu: َحَطَأ 
حَبَقَ أيَْ :Ve cimâ¡ etmek; yukâlu إِذَا   حَطَأهََا 
-Ve el ayasıyla bir kimsenin arkası بَاضَعَهَا
na vurmak; kâle İbn ¡Abbâs radıyallâhu 
¡anhu: َوَسَلَّم عَلَيَهْ  تَعَالَى  اللهُ  صَلَّى  الِله  رَسُولُ   “أخََذَ 
فُلَنًا” لِي  فَادْعُ  اذْهَبْ  وَقَالَ  حَطْأةًَ  فَحَطَأنَِي   Ve بِقَفَايَ 

fethi’d-dâl) Çaylak dedikleri kuş, mûş-gîr 
ma¡nâsına; cem¡i ٌ -gelir, mis [™ide√] حِدَأ
lu: عِنَبَة [¡inebet] ve عِنَب [¡ineb]; ve minhu 
kavluhum: ُحِدَأَ حِدَأَ وَرَاءَكِ بُنْدُقَة İbnu’s-Sikkît 
eyitti: حِدَأ bu makâmda َحِدَأة [√ide™et]
ten terhîm olunmuştur, ya¡nî harf-i nidâ 
mahzûf olup “Yâ ◊ide™, hazer et!” de-
mek olur. Ve ¡âmme حَدَا حَدَا derler √â’nın 
fethiyle. Ve Şar…î eyitti: ُحِدَاء [◊idâ™] bir 
kabîlenin ve ُبُنْدُقَة [Bundu…at] bir kabîlenin 
ismidir.

 Yemen’de bir kabîlenin [™el-◊idâ] اَلْحِدَاءُ
ismi.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [™el-√ad] اَلْحَدْءُ
sükûnuyla) Sarf etmek; tekûlu: َيْء  حَدَأْتُ الشَّ
حَدْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَرَفْتَهُ
 ;Yapışmak (bi’l-fethateyn) [™el-√ade] اَلْحَدَأُ
tekûlu: ِابِعِ إِذَا لَزِقْتَ بِه  حَدِئْتُ بِالْمَكَانِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve sığınmak ma¡nâsına. Ve şefkat ve nus-
ret ma¡nâsına da gelir ve ta¡diyetu’l-evveli 
bi- إِلَى ve’s-sânî bi- عَلَى ev إِلَى yukâlu: ُحَدِئْت 
عَلَيْهِ مْتُ  تَرَحَّ وَإِلَيْهِ  عَلَيْهِ  وَحَدِئْتُ  إِلَيْهِ  لَجَأْتُ  أيَْ   إِلَيْهِ 
وَنَصَرْتُهُ

]ح ز أ]
 Serâb bir (bi’l-fethateyn) [™el-√aze] اَلْحَزَأُ
nesneyi ref¡ etmek, ya¡nî mürtefi¡ göster-
mek ki sahrâda su gibi görünen nesnede 
zâhir olur; yukâlu: ُخْصَ يَحزَؤُه رَابُ الشَّ السَّ  حَزَأَ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَهُ وَهُوَ لغَُةٌ فِي حَزَاهُ يَحْزُوهُ بِلَ
هَمْزٍ
 Deveyi (bi-sukûni’z-zây) [™el-√az] اَلْحَزْءُ
cem¡ edip sürmek; tekûlu: َْأي بِلَ  الِْ  حَزَأْتُ 
جَمَعْتُهَا وَسُقْتُهَا

]ح ش أ]
 Bir kimsenin karnına okla [™el-√aş] اَلْحَشْءُ
vurmak; yukâlu: َهْمِ حَشْئًا مِن جُلَ بِالسَّ  حَشَأْتُ الرَّ
جَوْفَهُ بِهِ  أصََبْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve mücâma¡at الْبَابِ 



50اَلْحَطِيءُ BÂBU’L-ELİFİ’L-MEHMÛZ

]ح ل أ]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [™el-√alû] اَلْحَلُوءُ
zammıyla ¡alâ-vezni فَعُول [fa¡ûl]) Bir taşı 
bir taşa sürüp mâ-beyninden hâsıl olan to-
zuyla âyînenin pâsın açmak; tekûlu: ُحَلَْت 
جَعَلْتَ ثمَُّ  حَجَرٍ  عَلَى  حَجَرًا  لَهُ  حَكَكْتَ  إِذَا  حَلُوءًا   لَهُ 
الْمِرْآةَ بِهِ  أْتَ  وَصَدَّ كَ  كَفِّ عَلَى   حُكَاكَةٌ Ve الْحُكَاكَةَ 
[√ukâket] √â-i mühmelenin zammıyla 
hâsıl olan toz. Ve ٌَتَصْدِئة [ta§di™et] pâs gi-
dermek ma¡nâsınadır.

-bi-zammi’l-√â™ ve’l) [el-√ulâ™et] اَلْحُلَاءَةُ
medd) Bi-ma¡nâ الْحَلُوء [el-√alû™] ¡alâ-mâ 
merre ânifen. Ve şol debbâglar deriden 
soydukları et pâresine dahi ٌحُلَءَة [√ulâ™et] 
derler. Ve fi’l-meseli: ”حَلََتْ حَالِئَةٌ عَنْ كُوعِهَا“ 
أيَْ كُوعَهَا  فَقَشَرَتْ  اسْتَعْجَلَتْ  رُبَّمَا  نَاعَ  الصَّ الْمَرْأةََ   لِأنََّ 
 Ya¡nî tîz-dest olup çâbük olan ¡avret سَاقَهَا
gâh olur ibtidâ kendi ayağın mecrûh eder. 
Ve ٌصَنَاع [§anâ¡] §âd’ın fethi ve nûn’un 
tahfîfiyle tîz-dest olan ¡avret.

 tâ’nın kesri ve √â’nın) [™et-ti√lî] اَلتِّحْلِيءُ
sükûnu ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Şol 
deri ki soyarken ona bıçak zarar ede; ve 
minhu yukâlu: َحَلِئَ الْأدَِيمُ مِثْلُ حَلِم
 Deriye bıçak (fethateynle) [™el-√ale] اَلْحَلَُ
zarar etmek. Ve

 Şol uçuk yaralara derler ki [™ale√] حَلٌَ
mahmûm olan kimsenin dudağında zâhir 
olur; yukâlu: ْحَلِئَتْ شَفَتِي إِذَا بَثرَُت
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [™el-√al] اَلْحَلْءُ
sükûnuyla) Kamçı ile yâ gayrı ile vurmak; 
tekûlu: ِبِه ضَرَبْتَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ وَحَلَْتُهُ  وْطِ  بِالسَّ  حَلَْتُهُ 
Ve i¡tâ ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ََحَلَْتُهُ مِائة 
دِرْهَمٍ إِذَا أعَْطَيْتَهُ
ve [et-ta√li™et] اَلتَّحْلِئَةُ

-et] اَلتَّكْمِلَة alâ-vezni¡) [™et-ta√lî] اَلتَّحْلِيءُ
tekmilet] ve اَلتَّكْمِيل [et-tekmîl]) Deveyi su-

çömlek kefini atmak; yukâlu: ُالْقِدْر  حَطَأتَِ 
اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ Ve بِزَبَدِهَا أيَْ رَمَتْهُ
 ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™el-√a†î] اَلْحَطِيءُ
Nekbeti olan kimse; yukâlu: ٌحَطِيٌ بَطِيءٌ إِتْبَاع 
لَهُ أيَْ رَذِيلٌ
 bi-zammi’l-√â™ ve) [el-√u†ay™et] اَلْحُطَيْئَةُ
fethi’†-†â™) Kısa boylu ve kabîh kimse. Ve 
bir kimsenin adı.

 ™bi-zammi’l-√â) [el-◊une†i™et] اَلْحُنَطِئَةُ
ve fethi’n-nûn ve kesri’†-†â™ mislu عُلَبِطَة 
[¡ulebi†at]); yukâlu: ٌعَرِيضَة أيَْ  حُنَطِئَةٌ   عَنْزَةٌ 
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡ [anz¡] عَنْزٌ Ve ضَخْمَةٌ
sükûnuyla ve zâ-yı mu¡ceme ile keçi 
ma¡nâsınadır.

]ح ب ط]
-â’nın ve bâ’nın fet√) [™el-√aben†a] اَلْحَبَنْطَأُ
hiyle ve âhirinde hemze ile) 

Misluhu. Ve [el-√aben†a™et] اَلْحَبَنْطَأةَُ

 kezâlik √â’nın ve) [el-√aben†â] اَلْحَبَنْطَا
bâ’nın fethiyle bilâ-hemz) Kısa boylu ve 
semiz ve karnı büyük kimse.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√ben†î] اَلْمُحْبَنْطِي
√â’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yuhme-
zu ve lâ yuhmezu. Ba¡zılar eyitti: مُحْبَنْطِي 
[mu√ben†î] kîn ile dolu olan kimsedir.

حْبِنْطَاءُ  hemze’nin ve bâ’nın) [™el-i√bin†â] اَلِْ
kesriyle) Karın şişmek; yukâlu: ُجُل  إِحْبَنْطَأَ الرَّ
إِذَا انْتَفَخَ جَوْفُهُ

]ح ف أ]
 [berdiyy] بَرْدِيٌّ (fethateynle) [™el-√afe] اَلْحَفَأُ
dedikleri dikenin köküdür ki tâze ve beyâz 
olur ve ba¡zı diyârda onu yerler.

]ح ك أ]
حْكَاءُ -hemze’nin kesriy) [™el-i√kâ] اَلِْ
le) Muhkem etmek; yukâlu: َالْعُقْدَة  أحَْكَأْتُ 
وَأحَْكَيْتُهَا أيَْ شَدَدْتُهَا
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب أ]
بْءُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [™el-«ab] اَلْ
sükûnuyla) Gizlemek, setr ma¡nâsına; 
yukâlu: ِيْءَ أيَْ سَتَرْتُهَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث خَبَأْتُ الشَّ
ابِئَةُ ََ  [ubb√] حُبٌّ ,Küp [el-«âbi™et] اَلْ
ma¡nâsına; illâ enne’l-¡Arab tereke 
hemzehâ.

بْءُ ََ  :Şol nesnedir ki gizli ola [™el-«ab] اَلْ
مَاوَاتِ الْقَطْرُ وَخَبْءُ الْأرَْضِ النَّبَاتُ خَبْءُ السَّ
بِيءُ ََ -Bi ([fa¡îl] فَعِيل alâ¡) [™el-«abî] اَلْ
ma¡nâhu. Ve 

خْتِبَاءُ سْتِتَارُ] el-İstitâr [™el-i«tibâ] اَلِْ  [اَلِْ
yukâlu: ُإِخْتَبَأْتُ أيَِ اسْتَتَرْت
أةَُ بَّ ََ  :Gizlenmiş; yukâlu [el-mu«abbe™et] اَلْمُ
أةٌَ أيَْ مُسْتَتِرَةٌ جَارِيَةٌ مُخَبَّ
بَأةَُ َُ -el] اَلْهُمَزَة mislu) [el-«ube™et] اَلْ
humezet]) Şol ¡avrettir ki gâh görünüp gâh 
gizlene; kîle: ُالطُّلَعَة الْخُبَأةَُ  إِلَيَّ  كَنَّاتِي  أبَْغَضَ   إِنَّ 
وَتَشْدِيدِ الْكَافِ  بِفَتْحِ  الْكَنَّةِ  جَمْعُ  الْكَافِ  بِفَتْحِ   اَلْكَنَّاتُ 
بْنِ أوَِ الْأخَِ النُّونِ زَوْجَةُ الِْ

]خ ت أ]
خْتِتَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-i«titâ] اَلِْ
kesriyle) Gizlenmek; yukâlu: ٍإِخْتَتَأْتُ مِنْ فُلَن 
حَيَاءً أوَْ  خَوْفًا  وَاسْتَتَرْتُ  مِنْهُ  اخْتَبَأْتُ   Ebû ¡Amr أيَِ 
eyitti: ٌإِخْتِتَاء [i«titâ™] aldamak ma¡nâsına 
gelir; tekûlu: ُإِخْتَتَأْتُ لَهُ اخْتِتَاءً إِذَا خَتَلْتَه

]خ ج أ]
جْءُ ََ  â’nın fethi ve cîm’in») [™el-«ac] اَلْ
sükûnuyla) Nikâh etmek; tekûlu: ُخَجَأْت 
الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحْتَهَا
جَأةَُ َُ -el] اَلْهُمَزَة alâ-vezni¡) [el-«uce™et] اَلْ
humezet]) Kesîrü’n-nikâh; ve yukâlu: 
رَابِ  [irâb∂] ضِرَابٌ Ve فَحْلٌ خُجَأةٌَ بِمَعْنَى كَثِيرُ الضِّ

dan men¡ etmek; tekûlu: ِبِلَ عَنِ الْمَاء ْتُ الِْ  حَلَّ
وِيقَ Ve ammâ إِذَا طَرَدْتَهَا وَمَنَعْتَهَا أنَْ تَرِدَهُ ْتُ السَّ  حَلَّ
dedikleri aslında mehmûz değildir, zîrâ 
 dan me™hûzdur, pes hemzesi[™elvâ√] حَلْوَاء
¡ârızîdir.

]ح م أ]
-Kara bal (fethateynle) [™el-√ame] اَلْحَمَأُ
çık; kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ٍمَسْنوُن حَمَإٍ   ﴿مِنْ 
-Ve kuyunun balçığı ço )الحجر33،28،26(
ğalmak; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  بِالْكَسْرِ  الْبِئْرُ   حَمِئَتِ 
عَلَيْهِ :Ve gazab etmek; yukâlu حَمْأتَُهَا  حَمِئْتُ 
ابِعِ أيَْ غَضِبْتُ عَلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
.Bi-ma¡nâhu (bi’t-teskîn) [el-√am™et] اَلْحَمْأةَُ

-Kuyu (bi’t-teskîn eyzan) [™el-√am] اَلْحَمْءُ
nun balçığın pâk etmek; tekûlu: َحَمَأْتُ الْبِئْر 
إِذَا نَزَعْتَ حَمْأتََهَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
 Şol kimsedir ki zevc [™el-√am] اَلْحَمْءُ
cânibinden hısım ola, zevcin babası ve 
zevcin kardeşi gibi. Bunda dört lügat var-
dır: ٌحَمْء [√am™] bi’l-hemz ve حَمَا [√amâ] 
mislu قَفَا […afâ] ve حَمُو [√amû] mislu أبَُو 
[ebû] ve ٌحَم [√am] mislu ٌَأب [eb]; cem¡i 
.gelir [™el-a√mâ] اَلْأحَْمَاءُ

]ح ن أ]
 bi-kesri’l-√â™ ve’l-meddi) [™el-√innâ] اَلْحِنَّاءُ
ve’t-teşdîdi) Kına ki nisâ tâ™ifesi isti¡mâl 
eder ekseriyyâ.

 ve [et-ta√ni™et] اَلتَّحْنِئَةُ

-et] اَلتَّكْمِلَة alâ-vezni¡) [™et-ta√nî] اَلتَّحْنِيءُ
tekmilet] ve اَلتَّكْمِيل [et-tekmîl]) Kına ile 
boyamak; yukâlu: حَنَّأْتُ لِحْيَتَهُ تَحْنِئَةً وَتَحْنِيئًا إِذَا 
خَضَبْتَهَا بِهِ
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]خ س أ]
سْءُ ََ  خَسَأْتُ :Men¡ etmek; yukâlu [™el-«as] اَلْ
-Ve men¡ olunma الْكَلْبَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ طَرَدْتُهُ
ğa dahi derler; yete¡addâ ve lâ-yete¡addâ.

سَاءُ َِ نْ .Memnû¡ olmak [™el-in«isâ] اَلِْ

سُوءُ َُ -Göz ka (zammeteynle) [™el-«usû] اَلْ
maşmak ma¡nâsına; yukâlu: بَصَرُهُ خَسْئًا  خَسَأَ 
سَدِرَ أيَْ   :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَخُسُوءًا 
﴿يَنْقَلِبْ إِلَيْكَ الْبَصَرُ خَاسِئًا﴾ )الملك 4( 
اسُؤُ ََ  tâ’nın fethi ve sîn’in) [™et-te«âsu] اَلتَّ
zammıyla) Atışmak; yukâlu: ُالْقَوْم  تَخَاسَأَ 
بِالْحِجَارَةِ أيَْ تَرَامَوْا بِهَا
اسَأةَُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«âse™et] اَلْمُ
sîn’in fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ْكَانَت 
بَيْنَهُمْ مُخَاسَأةٌَ

]خ ط أ]
طَأُ ََ [avâb§] صَوَابٌ (fethateynle) [™el-«a†a] اَلْ
ın nakîzidir. Ve gâh olur meddle dahi te-
laffuz olunur; ve kuri™e bihimâ kavluhu 
ta¡âlâ: )92 وَمَنْ قَتَلَ مُؤْمِنًا خَطَأً﴾ )النساء﴿
خْطَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-i«†â] اَلِْ
Hatâ etmek; ُُوَلَ تَقُلْ أخَْطَيْتُ بِالْيَاءِ وَبَعْضُهُمْ يَقُوله
طءُ َِ  â’nın kesri ve †â’nın») [™†el-«i] الَْ
sükûnuyla) Günâh ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: إِنَّ قَتْلَهُمْ كَانَ خِطْأً كَبِيرًا﴾ )السراء 31( أيَْ إِثْمًا﴿ 
Ve günâh etmek; yukâlu: خَطِئَ يَخْطَأُ خِطْئًا Ve

 ([fi¡let] فِعْلَة alâ-vezni¡ [i†™et»] خِطْأةٌَ

طِيئَةُ ََ  ([fa¡îlet] فَعِيلَة alâ-vezni¡) [el-«a†î™et] اَلْ
İsm bi-ma¡nâ اَلْخِطْء [el-«i†™]; َدَ الْيَاء  وَلَكَ أنَْ تُشَدِّ
ةٌ  لِأنََّ كُلَّ يَاءٍ سَاكِنَةٍ قَبْلَهَا كَسْرَةٌ أوَْ وَاوٍ سَاكِنَةٍ قَبْلَهَا ضَمَّ
لْحَاقِ وَلَ هُمَا مِنْ نَفْسِ الْكَلِمَةِ  وَهُمَا زَائِدَتَانِ لِلْمَدِّ لَ لِلِْ
 فَإِنَّكَ تَقْلِبُ الْهَمْزَةَ بَعْدَ الْوَاوِ وَاوًا وَبَعْدَ الْيَاءِ يَاءً وَتُدْغِمُ
الْوَاوِ بِتَشْدِيدِ  خَبِيٌّ  خَبِيءٍ  وَفِي  مَقْرُوٌّ  مَقْرُوءٍ  فِي   فَتَقُولُ 
مِنْ لَ  خَطِئَ  مِنْ  بٍ  تَعَجُّ فِعْلُ  أخَْطَأهَُ  مَا  وَقَوْلهُُمْ   وَالْيَاءِ 
بِمَعْنًى :Ebû ¡Ubeyde eyitti أخَْطَأَ وَأخَْطَأَ   خَطِئَ 
 “مَعَ الْخَوَاطِي سَهْمٌ صَائِبٌ” :Ve fi’l-meseli وَاحِدٍ
وَابِ بِالصَّ الْأحَْيَانَ  وَيَأْتِي  الْخَطَأَ  يكُْثِرُ  لِلَّذِي   يضُْرَبُ 

∂âd’ın kesriyle cimâ¡ ma¡nâsınadır. Ve 

-Şol kimseye dahi ıtlâk olu [uce™et»] خُجَأةٌَ
nur ki kesîrü’l-lahm olup sakîl ola.

اجُؤُ ََ  ¡Yürümekte batî [™et-te«âcu] اَلتَّ
olmak.

]خ ذ أ]
ذْءُ ََ ve [™≠el-«a] اَلْ
ذَأُ ََ  ve [™el-«a≠e] اَلْ

ذُوءُ َُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [™el-«u≠û] اَلْ
sükûnuyla evvelde ve fethiyle sânîde ve 
«â’nın ve ≠âl’ın zammıyla sâliste) Huzû¡ 
etmek; yukâlu: ِوَالْفَتْح بِالْكَسْرِ  لَهُ وَخَذَأْتُ   خَذِئْتُ 
ابِعِ خَذْءًا وَخَذَأً وَخُذُوءًا أيَْ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
ذَاءُ َْ سْتِ  ;Bi-ma¡nâhu eyzan [™el-isti«≠â] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَخْذَأْتُ لَه
خْذَاءُ  أخَْذَأهَُ :Zelîl etmek; yukâlu [™el-i«≠â] اَلِْ

ُ َ فُلَنٌ أيَْ ذَللهَّ

]خ ر أ]
رْءُ ََ -bi’z-zammi ve sukûni’r) [™el-«ar] اَلْ
râ™i) Necâset, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına; 
cem¡i ُاَلْخُرُوء [el-«urû™] gelir zammeteynle, 
mislu: جُنْد [cund] ve جُنوُد [cunûd].

رَاءَةُ ََ -el] اَلْكَرَاهَة mislu) [el-«arâ™et] اَلْ
kerâhet]) Gâyit getirmek; yukâlu: َخَرِئ 
خَرَاءَةً نَحْوُ كَرِهَ كَرَاهَةً
رْءُ ََ -bi-fethi’l-«â™ ve sukûni’r) [™el-«ar] اَلْ
râ™) nahvu: كَرِهَ كُرْهًا Ve ِابِع اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رُؤَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-ma«ru™et] اَلْمَ
«â’nın sükûnu ve râ’nın zammıyla) 

رَأةَُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-ma«re™et] اَلْمَ
fethiyle) Mahrec, edeb-hâne ma¡nâsına. 
Ve sâhib-i Terceme-i Mu«târ ve A«terî 
mahrec-i ٌخَرْء [«ar™], dübür ma¡nâsınadır de-
mişlerdir, galattır, nitekim sâhib-i Keşşâf 
ve sâhib-i Muhe≠≠eb işâret etmişlerdir.
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ د أ]
يدَاءُ  dâl’ın kesriyle ve elifin) [™ed-dîdâ] اَلدِّ
meddiyle) Devenin gâyet seğirtmesi.

أْدَأةَُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-de™de™et] اَلدَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ًَدَأْدَأة  دَأْدَأَ 
وَدِيدَاءً
آدِئُ -el] اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [™ed-de™âdi] اَلدَّ
mesâcid]) Şol üç gecedir ki ayın âhirinde 
olur ٌمِحَاق [mi√â…] gecelerinden evvel. 
Ve ٌمِحَاق [mi√â…] geceleri şol iki gece-
dir ki şehrin âhirinde onda ay görünmez. 
Ba¡zılar ُيدَاء  dâl’ın kesriyle) [™ed-dîdâ] اَلدِّ
kezâlik) ve ُأْدَاء -dâl’ın fet) [™ed-de™dâ] اَلدَّ
hiyle) ayın âhiridir dedi.

]د ر أ]
رْءُ  :Def¡ etmek. Ve fi’l-hadîsi [™ed-der] اَلدَّ
اسْتَطَعْتُمْ” مَا  الْحُدُودَ  مِنَ :yukâlu “إِدْرَؤُوا  يَدْرَأُ   دَرَأَ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ

-Eğrilik ma¡nâsına da gelir, ¡alâ [™der] دَرْءٌ
mâ se-yecî™u.

رُوءُ  Ansızın (zammeteynle) [™ed-durû] اَلدُّ
çıkmak; yukâlu: ًَمُفَاجَأة طَلَعَ  أيَْ  دُرُوءًا  فُلَنٌ   دَرَأَ 
Ve deve bez çıkarmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٌةِ وَرَم  دَرَأَ الْبَعِيرُ دُرُوءًا أيَْ أغََدَّ وَكَانَ مَعَ الْغُدَّ
 Ve فِي ظَهْرِهِ

 ,Yıldız yaldıramağa da derler [™durû] دُرُوءٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

ارِئُ  :Bez çıkaran deve; yukâlu [™ed-dâri] اَلدَّ
نَاقَةٌ دَارِئٌ أيَْضًا
دْرَاءُ فْعَال min-bâbi) [™el-idrâ] اَلِْ  ([el-if¡âl] اَلِْ
Devenin doğurması karîb oldukta süt in-
mek; yukâlu: ٌأدَْرَأتَِ النَّاقَةُ بِضَرْعِهَا فَهِيَ دَرِيء
رِيءُ  ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™ed-derî] اَلدَّ

Kâle’l-Umevî: َفَصَار وَابَ  الصَّ أرََادَ  مَنْ   اَلْمُخْطِئُ 
دَ لِمَا لَ يَنْبَغِي إِلَى غَيْرِهِ اَلْخَاطِئُ مَنْ لَ تَعَمَّ
طِئَةُ َْ ve [et-ta«†i™et] اَلتَّ

طِيءُ َْ  [et-tef¡ilet] الَتَّفْعِلَة mislu) [™et-ta«†î] اَلتَّ
ve اَلتَّفْعِيل [et-tef¡îl]) Bir kimseye hatâ ettin 
demektir; tekûlu: ُخَطَّأَ تَخْطِئَةً وَتَخْطِيئًا إِذَا قُلْتَ لَه 
ئْنِي أخَْطَأْتَ وَيقَُالُ إِنْ أخَْطَأْتُ فَخَطِّ
طُّؤُ ََ  fethateynle ve †â’nın) [™et-te«a††u] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Hatâ izhâr etmek 
hâlâ ki hatâ olmaya; yukâlu: فِي لَهُ   تَخَطَّأْتُ 
أخَْطَأْتُ أيَْ   Ve hatâ etmek ma¡nâsına الْمَسْألََةِ 
müte¡addî dahi gelir; ke-mâ kâle: َِتَخَطَّأت 
أحَْشَاءَهُ  أحَْشَاء temren ve [nebl] نَبْلٌ Ve النَّبْلُ 
[a√şâ™] boş böğür.

اطؤُُ ََ  tâ’nın fethi ve †â’nın) [™et-te«â†u] اَلتَّ
zammıyla) Bi-ma¡nâ اَلتَّخَطُّؤ ve yecî™u ey-
zan mute¡addiyen; yukâlu: َُأخَْطَأه أيَْ   تَخَاطَأهَُ 
Ya¡nî ‘Ona hatâ izhâr etti.”

طَايَا ََ الْأصَْلُ [el-«a†âyâ] اَلْ وَكَانَ  الْخَطِيئَةِ   جَمْعُ 
قُلِبَتِ الْهَمْزتَانِ  اجْتَمَعَتِ  ا  فَلَمَّ فَعَايِلَ  وَزْنِ  عَلَى   خَطَائِئُ 
 الثَّانِيَةُ يَاءً لِأنََّ قَبْلَهَا كَسْرَةٌ ثمَُّ اسْتُثْقِلَتْ وَالْجَمْعُ ثَقِيلٌ وَهُوَ
 مُعْتَلٌّ مَعَ ذَلِكَ فَقُلِبَتِ الْيَاءُ ألَِفًا ثمَُّ قُلِبَتِ الْهَمْزَةُ الْأوُلَى
يَاءً لِخَفَائِهَا بَيْنَ الْألَِفَيْنِ

]خ ف أ]
فَاءُ ََ  ;Bırakmak sar¡ ma¡nâsına [™el-«afâ] اَلْ
yukâlu: ُصَرَعَه أيَْ  خَفَاءً  جُلَ  الرَّ  Ve tefvîz خَفَأَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu : ٌفُلَن  خَفَأَ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  ضَهُ  فَوَّ أيَْ   Kezâ fî ba¡zi بَيْتَهُ 
nusahi’§-~i√â√.

]خ ل أ]
لْءُ ََ  (bi-fethi’l-«â™ ve’s-sukûn) [™el-«el] اَلْ
ve

لَاءُ َِ  حَرُونٌ (bi’l-kesri ve’l-medd) [™el-«ilâ] اَلْ
[√arûn] olmak ve ¡inâd etmek; yukâlu: 
يقَُالُ كَمَا  عِلَّةٍ  غَيْرِ  مِنْ  وَبَرَكَتْ  حَرَنَتْ  أيَْ  النَّاقَةُ   خَلََتِ 
 مَا :Ve fi’l-hadîsi فِي الْجَمَلِ ألََّحَ وَفِي الْفَرَسِ حَرَنَ
خَلََتْ وَلَ حَرَنَتْ وَلَكِنْ حَبَسَهَا حَابِسُ الْفِيلِ
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 .ma¡nâsına ﴿إِدْفَعْ بِالَّتِي هِيَ أحَْسَنُ﴾ )المؤمنون 96( 
Biri de gayr-i mehmûz olmaktır ُدَارَيْتُه den 
me™hûz olmakla ُاِتَّقَيْتُهُ وَلَيَنْتُه ma¡nâsına.

رْءُ  bi-zammi’d-dâli ve) [™ed-dur] الَدُّ
sukûni’r-râ™) Irak ma¡nâsına, kezâ fi’t-
Tercemân; yukâlu: ٍيْلُ دُرْءًا مِنْ بَعِيد جَاءَ السَّ
رْءُ  Eğrilik (bi’l-fethi) [™ed-der] الَدَّ
ma¡nâsına dahi gelir ٌإِعْوِجَاج [i¡vicâc] gibi; 
yukâlu: َْأي وَشَغْبَهُ  اعْوِجَاجَهُ  أيَِ  فُلَنٍ  دَرْءَ   أقََمْتُ 
وَهُوَ :ve minhu kavluhum جَدَالَهُ دَرْءٍ  ذَاتُ   بِئْرٌ 
نْتِقَاضُ اَلِْ عْوِجَاجُ  وَالِْ الْمَيْلُ  أيَِ  -Ya¡nî yıkıl الْحَيْدُ 
mağa meyl etse; ve kavluhum: ٍطَرِيقٌ ذُو دُرُوء 
عَلَى وَزْنِ فُعُولٍ أيَْ ذُو كُسُورٍ وَاعْوِجَاجٍ
رِيئَةُ  Şol davardır ki onu [ed-derî™et] اَلدَّ
perde edip sayda ok atarlar, ٌدَرْء [der™]den 
me™hûzdur, sayd cânibine hicâb vâki¡ 
olduğu için. Ve şol halkaya derler ki 
cündîler onu gönderle kaparlar.

رَاءُ دِّ فْتِعَال min-bâbi) [™el-iddirâ] اَلِْ -el] اَلِْ
ifti¡âl]) Sayd cânibine ٌدَرِيئَة [derî™et] ahz 
olunmak, ya¡nî sayd ürkmesin diye perde 
edinmek.

]د ف أ]
فْءُ  dâl’ın kesri ve fâ’nın) [¡ed-dif] اَلدِّ
sükûnuyla) Deveden hâsıl olan menâfi¡, 
gerek evlâdı ve gerek elbânı gerek sâ™ir 
fevâyidi olsun; kâlallâhu ta¡âlâ: فِيهَا﴿ 
 “لَنَا مِنْ دِفْئِهِمْ مَا :Ve fi’l-hadîsi دِفْءٌ﴾ )النحل 5(
 Ve ıssılık ma¡nâsına da gelir سَلَّمُوا بِالْمِيثَاقِ”
harâret gibi; ve minhu yukâlu: ُجُل الرَّ  دَفِئَ 
 دَفَاءَةً مِثْلُ كَرِهَ كَرَاهَةً كَذَلِكَ دَفِئَ دَفَأً مِثْلُ ظَمِئَ ظَمَأً مِنَ
ابِعِ الرَّ  دِفْءٌ Ve ıssı eden nesneye dahi الْبَابِ 
[dif™] derler; cem¡i ُاَلْأدَْفَاء [el-edfâ™] gelir; 
tekûlu: ٌمَا عَلَيْهِ دِفْءٌ لِأنََّهُ اسْمٌ وَلَ تَقُولُ مَا عَلَيْهِ دَفَاءَة 
مَصْدَرٌ الْحَائِطِ :ve yukâlu لِأنََّهُ  هَذَا  دِفْءِ  فِي   أقُْعُدْ 
هِ كِنِّ فِي   Ya¡nî “Duvar kuytusunda ku¡ûd أيَْ 
eyle.”

Ziyâde yaldırayan nesne ve minhu: ٌكَوْكَب 
الْكَوَاكِبُ دُرُوءًا أيَْ تَلَْلَأَ  الْكُلُّ مِنَ Ve دَرِيءٌ وَقَدْ دَرَأَ 
-Ba¡zılar eyitti: dâl mazmûm ol الْبَابِ الثَّالِثِ
dukta ٌّدُر [durr]e mensûb olan ٌّي  [durriyy] دُرِّ
denir ¡alâ-vezni ٌّفُعْلِي [fu¡liyy] bu takdîrce 
mehmûz olmaz, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌيل  فُعِّ
yoktur, kurrâdan şol kimse ki hemze ile 
kırâ™at etti, ٌول  سُبُّوحٌ ,veznin diledi [fu¡¡ûl] فُعُّ
[subbû√] gibi velâkin zamme sakîl olma-
ğın kesreye redd olundu. Ve hukiye ¡an 
ba¡zihim: َيلٍ مَفْتُوحَة يءٌ مِنْ دَرَأْتُهُ مَهْمُوزَةً عَلَى فَعِّ  دَرِّ

رُوءِ بِمَعْنَى التَّلَْلؤُِ عَلَى مَا مَرَّ لِ لِأنََّهُ مِنَ الدُّ الْأوََّ
رَارِئُ  Şol ulu yıldızlardır ki [™ed-derâri] اَلدَّ
¡Arab katında ismleri ma¡lûm olmaya.

ؤُ  fethateynle ve râ’nın) [™et-tederru] اَلتَّدَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Serkeşlik etmek; 
yukâlu: َأَ عَلَيْنَا فُلَنٌ أيَْ تَطَاوَل تَدَرَّ
 bi-zammi’t-tâ™i ve) [™et-tudrâ] اَلتُّدْرَاءُ
sukûni’d-dâli ve meddi’l-elif) Kudret ve 
kuvvet; yukâlu: ٍة قُوَّ ذُو  أيَْ  تُدْرَاءٍ  ذُو  لْطَانُ   الَسُّ
نَفْسِهِ عَنْ  أعَْدَائِهِ  دَفْعِ   ¡dendir, def دَرْءٌ Aslı عَلَى 
ma¡nâsına; evvelinde tâ ziyâdedir, ٌتُرْتَب 
[turteb]de ve ٌتَنْضُب [tan∂ub]de ziyâde ol-
duğu gibi Ve ٌتُرْتَب [turteb] sâbit demektir, 
nitekim ٌتَنْضُب [ten∂ub] bir ağacın ismidir.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [™et-tedâru] الَتَّدَارُؤُ
zammıyla) İhtilâf; yukâlu: ْتَدَارَأْتُمْ أيَِ اخْتَلَفْتُم 
وَتَدَافَعْتُمْ
رَاءُ دِّ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [™el-iddirâ] اَلِْ
الِ وَاجْتُلِبَتِ ارَأْتُمْ أصَْلُهُ تَدَارَأْتُمْ فَأدُْغِمَتِ التَّاءُ فِي الدَّ  إِدَّ
بْتِدَاءِ بِهَا الْألَِفُ لِيَصِحَّ الْكَلَمُ بِالِْ
 Muhâlefet ve [el-mudâre™et] اَلْمُدَارَأةَُ
müdâfa¡at ma¡nâsına; yukâlu: ُيدَُارِئ لَ   فُلَنٌ 
يمَُارِئُ -Ya¡nî “Ne muhâlefet ve ne hod وَلَ 
münâze¡at eder.” Ammâ müdârât ki hüsn-i 
hulkta isti¡mâl olunur, onda iki rivâyet 
vardır: Biri mehmûz olmaktır: ُدَارَأْتُه den 
me™hûz olmakla ُدَافَعْتُه ma¡nâsına, ya¡nî 
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[cebhet] ve âhiri vukû¡-ı ٌصَرْفَة [§arfet]tir ki 
menâzil-i kamerden iki menzilin ismidir.

]د ك أ]
-mîm’in zammıy) [el-mudâke™et] اَلْمُدَاكَأةَُ
la) Müzâhame vermek; tekûlu: َالْقَوْم  دَاكَأْتُ 
-Ve borç cem¡ olmağa der مُدَاكَأةًَ إِذَا زَاحَمْتَهُمْ
ler; yukâlu: ُيوُن دَاكَأتَْ عَلَيْهِ الدُّ
 fethateynle ve kâf’ın) [™et-tedâku] اَلتَّدَاكُؤُ
zammıyla) İzdihâm etmek; yukâlu: َتَدَاكَأ 
الْقَوْمُ أيَِ ازْدَحَمُوا

]د ن أ]
نِيءُ  Şol ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™ed-denî] اَلدَّ
kimsedir ki hasîs ve rezîl ola; yukâlu: َدَنَأ 
جُلُ يَدْنَأُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَارَ دَنِيئًا لَ خَيْرَ فِيهِ الرَّ
نِيءُ .Habîs kimse [™ed-denî] اَلدَّ

نوُءَةُ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-dunû™et] اَلدُّ

نَاءَةُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-denâ™et] اَلدَّ
Rezâlet; yukâlu: َُلِ وَدَنؤ جُلُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  دَنَأَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ أيَْ سَفُلَ فِي فِعْلِهِ وَمَجَنَ
نِيئَةُ .Ayb ve nakîsa¡ [ed-denî™et] اَلدَّ
نَأُ  ,Büğrü olmak (fethateynle) [™ed-dene] اَلدَّ
.ma¡nâsına [adeb√] حَدَبٌ
 [a√deb] أحَْدَبٌ Büğrü kimse [™el-edne] اَلْدَْنَأُ
ma¡nâsına.

]د و أ]
اءُ  [™el-edvâ] اَلْأدَْوَاءُ Maraz, cem¡i [™ed-dâ] اَلدَّ
gelir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَرِضَ  إِذَا  يَدَاءُ  جُلُ  الرَّ  دَاءَ 
ابِعِ كَخَافَ يَخَافُ الرَّ
ائِي  دَاءَ فُلَنٌ فَهُوَ دَاءٍ :Marîz; yukâlu [ed-dâ™î] اَلدَّ
وَقَدْ يقَُالُ دِئْتَ يَا رَجُلُ أيَْ مَرِضْتَ
دَاءَةُ  ;Maraz sâhibi olmak [el-idâ™et] اَلِْ
yukâlu: ٌأدََأْتَ فَأنَْتَ مُدِيء
 mîm’in zammı ve dâl’ın) [™el-mudî] اَلْمُدِيءُ
kesriyle) Marîz olan kimse; ve yukâlu: 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ أدََأْتُهُ أنََا أيَْ أصََبْتُهُ بِدَاءٍ يَتَعَدَّ

فِئُ -dâl’ın fethi ve fâ’nın kes) [™ed-defi] اَلدَّ
riyle ¡alâ-vezni فَعِل [fa¡il]) Şol kimsedir ki 
.giye [™dif] دِفْءٌ

فْآنُ  عَطْشَان alâ-vezni¡) [ed-def™ân] اَلدَّ
[¡a†şân]) Bi-ma¡nâhu li’l-muzekkeri.

فْأىَ  ([a†şâ¡] عَطْشَى alâ-vezni¡) [ed-def™â] اَلدَّ
Li’l-mu™ennesi.

دْفَاءُ -Isıt (hemze’nin kesriyle) [™el-idfâ] اَلِْ
mak; yukâlu: ُأدَْفَأهَُ الثَّوْب
 et-tedeffu™] (fethateynle ve fâ’nın اَلتَّدَفُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Isınmak; yukâlu: َتَدَفَّأ 
بِالثَّوْبِ
سْتِدْفَاءُ  ;Bi-ma¡nâhu eyzan [™el-istidfâ] اَلِْ
yukâlu: ِإِسْتَدْفَأَ بِه
فَاءُ دِّ  kesreteynle ve dâl’ın) [™el-iddifâ] اَلِْ
teşdîdiyle) Kezâlik; yukâlu: َافْتَعَل مِنِ  بِهِ  فَأَ   إِدَّ
أيَْ لَبِسَ مَا يدُْفِئهُُ
فَاءَةُ -Isıcak (dâl’ın fethiyle) [ed-defâ™et] اَلدَّ
lık; yukâlu: دَفُؤَتْ لَيْلَتُنَا
فِيءُ -Isı ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™ed-defî] اَلدَّ
cak olan nesne; yukâlu: ٌدَفِيئَة وَلَيْلَةٌ  دَفِيءٌ   يَوْمٌ 
وَكَذَلِكَ الثَّوْبُ وَالْبَيْتُ
 mîm’in zammıyla) [el-mudfe™et] اَلْمُدْفَأةَُ
ve fâ’nın fethiyle) Şol develer ki yünü ve 
yağı çok ola.

 mîm’in zammı ve) [el-mudfi™et] اَلْمُدْفِئَةُ
fâ’nın kesriyle) Çok deve; ُيدُْفِئ بَعْضَهَا   لِأنََّ 
بَعْضًا بِأنَْفَاسِهَا

فَئِيُّ -el] الْعَجَمِيّ mislu) [ed-defe™iyy] اَلدَّ
¡acemiyy]) Şol yağmurdur ki bahâr fas-
lından sonra ve yay faslından evvel ola 
ve mantar kısmından yer yüzünde nes-
ne kalmayıp gittiği hînde yağa. Ba¡zılar 
eyitti: ٌّدَفَئِي [defe™iyy] ve ٌّدَثَئِي [de&e™iyy] 
bi’&-&â™i’l-muselleseti nebâtâttan şol ye-
nir nesnelerdir ki kable’s-sayf onu derip 
yerler. Ve ٌدَفِيئ [defî™]in evveli vukû¡-ı ٌجَبْهَة 
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FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر أ]
رْءُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [™e≠-≠er] الَذَّ
sükûnuyla) Halk etmek; yukâlu: ُالله  ذَرَأَ 
 Ve yeri zirâ¡at الْخَلْقَ أيَْ خَلَقَهُمْ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
etmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُذَرَأْت 
الْأرَْضَ إِذَا بَذَرْتَهَا
يَّةُ رِّ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠urriyyet] اَلذُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Nesl ma¡nâsına, ins ve 
cinnin nesline ıtlâk olunur. Ve ¡Arab ٌيَّة  ذُرِّ
[≠urriyyet]in hemzesin terk etmişlerdir, 
ya¡nî hemze ile isti¡mâl etmemişlerdir.

رَارِيُّ  .Cem¡i [e≠-≠erâriyy] اَلذَّ

رْءُ  âl’ın kesri ve râ’nın≠) [™e≠-≠ir] الَذِّ
sükûnuyla) ُاَلْمَخْلُوق [el-ma«lû…]. Ve fi’l-
hadîsi: َذَرْءَ النَّارِ” أيَْ أنََّهُمْ خُلِقُوا لَهَا وَمَنْ قَالَ ذَرْو“ 
النَّارِ بِغَيْرِ هَمْزَةٍ أرََادَ أنََّهُمْ يَذَرُونَ أيَْ يتُْرَكُونَ فِي النَّارِ
رَأُ  Kocayıp (fethateynle) [™e≠-≠ere] الَذَّ
mukaddem-i re™ste olan saç ağarmak. 
Ve gazab ma¡nâsına da gelir, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.
 :Saçı ağaran kişi; yukâlu [™el-e≠re] اَلْذَْرَأُ
رَجُلٌ أذَْرَأُ
رْآءُ -el] اَلْحَمْرَاء alâ-vezni¡) [™e≠-≠er™â] اَلذَّ
√amrâ™]) Mü™ennes-i ُأذَْرَأ [e≠re™]; yukâlu: 
ابِعِ وَالثَّالِثِ كَذَا يفُْهَمُ  ذَرِئَ شَعْرُهُ وَذَرَأَ لغَُتَانِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِنَ الْمَصَادِرِ
رْأةَُ  âl’ın zammı ve râ’nın≠) [e≠-≠ur™et] اَلذُّ
sükûnuyla) el-İsmu fîhi.

 hemze’nin fethi ve ≠âl’ın) [™el-e≠râ] اَلْذَْرَاءُ
sükûnuyla) Şol oğlaktır ki kulakları alaca 
ve kendi siyâh ola.

رْآنِيُّ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠er™âniyy] اَلذَّ
sükûnu ve fethiyle ki lügattır) Şol tuzdur 

دْوَاءُ ve [™el-idvâ] اَلِْ

دَاءَةُ  :Töhmet etmek; yukâlu [el-idâ™et] اَلِْ
إِذَا اتَّهَمْتَهُ إِدْوَاءً  إِدَاءَةً وَأدَْوَأْتُ   Ve kavluhum أدََأْتُ 
بِهِ دَاءُ ظَبْيٍ مَعْنَاهُ لَيْسَ لَهُ دَاءٌ كَمَا لَ دَاءَ بِالظَّبْيِ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ر أ]
أْرَأةَُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [er-re™re™et] اَلرَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Yaldıramak; yukâlu: ُحَاب السَّ  رَأْرَأَ 
 Ve göz devr رَأْرَأتَِ الْمَرْأةَُ بِعَيْنِهَا بَرِقَتْ Ve أيَْ لَمَعَ
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْرَأْرَأت 
عَيْنَاهُ إِذَا كَانَ يدُِيرُهُمَا
أْرَاءُ -râ’ların fethiyle ve med) [™er-re™râ] اَلرَّ
diyle ve kasrıyla) Gözü devr eden kimse; 
yukâlu: ٍهُوَ رَأْرَاءُ الْعَيْنِ عَلَى فَعْلَلَ أوَْ فَعْلَل

]ر ب أ]
-Gö (mîm’in fethiyle) [el-mer™ebet] اَلْمَرْأبََةُ
zetecek yer, ٌمَرْقَبَة [mer…abet] ma¡nâsına.
 (mîm’in fethiyle) [™el-merbe] اَلْمَرْبَأُ
Bi-ma¡nâhu.
 mîm’in zammıyla ve) [™el-murtebe] اَلْمُرْتَبَأُ
tâ’nın fethiyle) Kezâlik; ve minhu kîle li-
mekâni’l-bâzî ellezî yakifu ¡aleyhi: ٌمَرْبَأ
بَاءُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [™er-rebâ] اَلرَّ
sükûnuyla) Gözetmek; yukâlu: َالْقَوْم  رَبَأْتُ 
أيَْ رَقَبْتُهُمْ
رْتِبَاءُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [™el-irtibâ] اَلِْ
 ;Ve nazar etmek ma¡nâsına da gelir إِرْتَبَأْتُهُمْ
yukâlu: َرَبَأَ لَنَا فُلَنٌ وَارْتَبَأَ إِذَا اعْتَان Ve

بَاءُ ve [™er-ribâ] اَلرِّ

رْتِبَاءُ  Yukarı çıkmak ma¡nâsına [™el-irtibâ] اَلِْ
da gelir; yukâlu: رَبَأْتُ الْمَرْبَأةََ وَارْتَبَأْتُهَا إِذَا عَلَوْتَهَا 
Ve i¡tibâr ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَا 
لَهُ أيَْ لَمْ بِهِ وَلَمْ أكَْتَرِثْ   رَبَأْتُ رَبَاءَ فُلَنٍ أيَْ مَا عَلِمْتُ 
أبَُالِ بِهِ
بِيءُ ve ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™er-rebî] اَلرَّ

بِيئَةُ  Karavul ki ¡asker düşman [er-rebî™et] اَلرَّ
cânibine korlar; cem™i بَايَا -ge [er-rebâyâ] اَلرَّ
lir. Ve kavluhum: َْإِنِّي لَأرَْبَأُ بِكَ عَنْ هَذَا الْأمَْرِ أي 

ki gâyet ebyaz ola. Ve 
ٌ  ;Gazab ma¡nâsına da gelir [™ere≠] ذَرَأ
yukâlu: َجُلُ أيَْ غَضِب ذَرِئَ الرَّ
ذْرَاءُ -Ga (hemzeni kesriyle) [™el-i≠râ] اَلِْ
zaba getirmek; yukâlu: ُأغَْضَبْتُه أيَْ  أنََا   أذَْرَأْتُهُ 
Ve bırakmak ma¡nâsına dahi gelir, hakâ 
ba¡zuhum: ُرْجِ أيَْ ألَْقَاه طَعَنَهُ فَأذَْرَأهَُ عَنِ السَّ
رِيءُ  ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™e≠-≠erî] اَلذَّ
Ekilmiş yer; yukâlu: ٍذَرْعٌ ذَرِيءٌ عَلَى وَزْنِ فَعِيل

]ذ م أ]
مَاءُ  ذَمَأَ عَلَيْهِ :Meşakkat; yukâlu [™e≠-≠emâ] اَلذَّ
.√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â أيَْ شَقَّ عَلَيْهِ

]ذ ي أ]
-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-te≠yi™et] اَلتَّذْيِئَةُ
tecribet]) Eti ziyâde pişirmek.

 :Ziyâde pişmek; yukâlu [™et-te≠eyyu] اَلتَّذَيُّؤُ
 Ve ذَيَّأْتُ اللَّحْمَ فَتَذَيَّأَ إِذَا أنَْضَجْتَهُ حَتَّى يَسْقُطَ مِنْ عَظْمِهِ
yara azıp zâyi¡ olmak; yukâlu: ُتَذَيَّأتَِ الْقَرْحَة 
إِذَا فَسَدَتْ وَتَقَطَّعَتْ
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وَإِذَا هَمَزْتَ  إِذَا  هَذَا  مُرْجِعِيٍّ  مِثْلُ  مُرْجِئِيٌّ  إِلَيْهِ  سْبَةُ   وَالنِّ
 لَمْ تَهْمِزْ قُلْتَ رَجُلٌ مُرْجٍ عَلَى مِثَالِ مُعْطٍ وَهُمُ الْمُرْجِيَّةُ
وَأخَْطَيْتُ أرَْجَيْتُ  تَقُولُ  الْعَرَبِ  بَعْضَ  لِأنََّ   بِالتَّشْدِيدِ 
يْتُ فَلَ تَهْمِزُ وَتَوَضَّ

]ر د أ]
دَاءَةُ  اَلْقَبَاحَة alâ-vezni¡) [er-redâ™et] اَلرَّ
[el-…abâ√at]) Fâsid olmak; yukâlu: َرَدُؤ 
يْءُ يَرْدُؤُ رَدَاءَةً فَهُوَ رَدِيءٌ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ الشَّ
رْدَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-irdâ] اَلِْ
Fâsid kılmak; yukâlu: ُأفَْسَدْتُه أيَْ   Ve أرَْدَأْتُهُ 
mu¡âvenet etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُأرَْدَأْتُهُ بِمَعْنَى أعََنْتُه
دْءُ -bi-kesri’r-râ™i ve sukûni’d) [™er-rid] اَلرِّ
dâl) Yâr ve mu¡în olan kimse; kâlallâhu 
ta¡âlâ: )34 قُنِي﴾ )القصص ﴿فَأرَْسِلْهُ مَعِيَ رِدْءًا يصَُدِّ

]ر ز أ]
زْءُ -bi-zammi’r-râ™ ve sukûni’z) [™er-ruz] اَلرُّ
zâ™) Musîbet; cem¡i ُاَلْأرَْزَاء [el-erzâ™] gelir. 
Ve hayr yetişmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: جُلَ أرَْزَؤُهُ رُزْءًا إِذَا أصََبْتَ مِنْهُ خَيْرًا  رَزَأْتُ الرَّ
 مَا :Ve naks ma¡nâsına da gelir; yukâlu مَا
 رَزَأْتُهُ مَالَهُ وَمَا رَزَئْتُهُ مَالَهُ أيَْ مَا نَقَصْتُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ابِعِ وَالرَّ
-Mas (bi-fethi’l-mîm) [el-merzi™et] اَلْمَرْزِئةَُ
dar, bi-ma¡nâ زْء  Ve musîbet .[™er-ruz] اَلرُّ
ma¡nâsına da gelir.

زِيئَةُ حِيفَة alâ-vezni¡) [er-rezî™et] اَلرَّ -§e] اَلصَّ
§a√îfet]) Kezâlik musîbet ma¡nâsına; 
cem¡i زَايَا  رَزَأتَْهُ :gelir; yukâlu [er-rezâyâ] اَلرَّ
رَزِيئَةٌ أيَْ أصََابَتْهُ مُصِيبَةٌ
رْتِزَاءُ نْتِقَاصُ [™el-irtizâ] اَلِْ  ;[§el-inti…â] اَلِْ
yukâlu: َيْءُ أيَِ انْتَقَص إِرْتَزَأَ الشَّ
أُ  mîm’in zammı ve) [™el-murezze] اَلْمُرَزَّ
zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kerîm olan 
kimse; yukâlu: َالنَّاس يصُِيبُ  كَرِيمٌ  أيَْ  أٌ  مُرَزَّ  فُلَنٌ 
خَيْرُهُ

أرَْفَعُكَ عَنْهُ
 اَلْمُفَاعَلَة alâ-vezni¡) [el-murâbe™et] اَلْمُرَابَأةَُ
[el-mufâ¡alet]) Sakınmak, hazer etmek 
ma¡nâsına; tekûlu: ُيْءَ مُرَابَأةًَ إِذَا حَذِرْتَه  رَابَأْتُ الشَّ
وَاتَّقَيْتَهُ

]ر ت أ]
تْءُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [™er-ret] اَلرَّ
sükûnuyla) Bağlamak; yukâlu: َالْعُقْدَة  رَتَأْتُ 
رَتْئًا أيَْ شَدَدْتُهَا

]ر ث أ]
ثْءُ  râ’nın fethi ve &â’nın) [™&er-re] اَلرَّ
sükûnuyla) Ekşi süt üzere tâze süt sağ-
mak, koyu olsun için; yukâlu: بَنَ إِذَا  رَثَأْتُ اللَّ
حَلَبْتَهُ عَلَى حَامِضٍ فَخَثرَُ
ثِيئَةُ  râ’nın fethi ve &â’nın) [er-re&î™et] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) İsmun minhu; yukâlu: 
نهُُ تُسَكِّ أيَْ  الْغَضَبَ  تَفْثَأُ  ثِيئَةُ   Ve re™y karışmak اَلرَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ْرَأْيَهُم يَرْثَئوُنَ   هُمْ 
 Ve mersiye söylemek ma¡nâsına أيَْ يخُْلِطوُنَ
da gelir; kâlet imre™etun mine’l-¡Arabi: 
لِأنََّهُ مَهْمُوزٍ  غَيْرُ  وَأصَْلُهُ  وَهَمَزَتْ  بِأبَْيَاتٍ  زَوْجِي   رَثَأْتُ 
مِنَ الْمَرْثِيَةِ
رْتِثَاءُ  :Süt koyu olmak; yukâlu [™el-irti&â] اَلِْ
اللَّبَنُ أيَْ خَثرَُ  Ve karışmak ma¡nâsına da إِرْتَثَأَ 
gelir; yukâlu: َإِرْتَثَأَ عَلَيْهِمْ أمَْرُهُمْ أيَِ اخْتَلَط

]ر ج أ]
رْجَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-ircâ] اَلِْ
Te™hîr etmek; tekûlu: ُرْتَه  Ve أرَْجَأْتُ الْأمَْرَ إِذَا أخََّ
kuri™e: َْوَآخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأمَْرِ الِله﴾ )التوبة 106( أي﴿ 
يرُِيدُ مَا  فِيهِمْ  اللهُ  لَ  يَتَنَزَّ حَتَى  رُونَ   Ve nâkanın مُؤَخِّ
doğurması karîb olmak ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: أرَْجَأتَِ النَّاقَةُ إِذَا دَنَا نِتَاجُهَا
 bi-zammi’l-mîmi) [el-murci™et] اَلْمُرْجِئَةُ
ve kesri’l-cîm) Şol tâ™ifedir ki îmânla 
ma¡siyet zarar etmez küfrle tâ¡at fâ™ide et-
mediği gibi derler; yukâlu: ٍمُرْجِع مِثْلُ   مُرْجِئٌ 
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ta¡â@um]) Yardımlaşmak; yukâlu: تَرَافَؤُوا 
أيَْ تَوَافَقُوا وَتَظَاهَرُوا

]ر ق أ]
قْءُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [™…er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Göz yaşı dinmek; yukâlu: َرَقَأ 
مْعُ رَقْئًا وَرُقُوءًا إِذَا سَكَنَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ  Ve kan الدَّ
dinmeğe dahi derler. Ve 

 Rıfk ve merhamet etmeğe dahi [™…ra] رَقْءٌ
derler; yukâlu: َقَوْلِك فِي  لغَُةٌ  ظِلْعِكَ”  عَلَى   “إِرْقَأْ 
-Ya¡nî “Merha “إِرْقَ عَلَى ظَلْعِكَ” أيَِ ارْفُقْ بِنَفْسِكَ
met edip nefsine kudretinden ziyâde nesne 
tahmîl etme.” Ve ٌظَلْع [@al¡] @â-i mu¡ceme 
ve ¡ayn-ı mühmele ile nefs ma¡nâsınadır.

رْقَاءُ  أرَْقَأَ :Sâkin kılmak; yukâlu [™el-ir…â] اَلِْ
نَهُ اللهُ دَمْعَهُ أيَْ سَكَّ
قُوءُ  bi-fethi’r-râ™ ¡alâ-vezni) [™er-re…û] اَلرَّ
 Şol nesne ki onu kan üzere ([fa¡ûl] فَعُول
koduklarında kanı sâkin eder. Ve fi’l-
hadîsi: مِ” أيَْ إِنَّهَا بِلَ فَإِنَّ فِيهَا رَقُوءَ الدَّ  “لَ تَسُبُّوا الِْ
مَاءُ يَاتِ فَتُحْقَنُ بِهَا الدِّ تُعْطَى فِي الدِّ

]ر م أ]
مْءُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-rem] الَرَّ
sükûnuyla) Bir yerde durmak; yukâlu: 
بِلُ بِالْمَكَانِ تَرْمَأُ إِذَا أقََامَتْ فِيهِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ رَمَأتَِ الِْ
مُوءُ -Bi (zammeteynle) [™er-rumû] اَلرُّ
ma¡nâhu; yukâlu: رَمَأتَْ رُمُوءًا

]ر ه ي أ]
يَأُ َْ -bi-fethi’r-râ™i ve sukûni’l) [™er-rehye] اَلرَّ
hâ™) Rey-i za¡îf kullanmak; yukâlu: ُرَهْيَأْت 
رَأْيِي رَهْيَأةًَ إِذَا لَمْ تُحْكِمْ
يَأةَُ َْ ve [er-rehye™et] اَلرَّ

يُؤُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [™et-terehyu] اَلتَّرَ -ed] اَلدَّ
da√recet] ve اَلتَّدَحْرُج [et-teda√ruc]) Bulut 
yağmura müteheyyî olmak. Ve ¡avret yü-
rürken salınmak hurmâ fidanı salındığı 
gibi. Ba¡zılar eyitti: ٌتَرَهْيُؤ [terehyu™] bir 

]ر ش أ]
شَأُ  حَسَن fethateynle ¡alâ-vezni) [™er-reşe] اَلرَّ
[√asen]) Şol geyik yavrusudur ki henüz 
yürümeğe başlaya.

]ر ط أ]
طَأُ .Hamâkat (fethateynle) [™er-re†a] اَلرَّ

طِيءُ -Ah ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™er-re†î] اَلرَّ
mak kimse.

]ر ف أ]
فْءُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [™er-ref] اَلرَّ
sükûnuyla) Kaftanın pârelenmiş yerin di-
kip ıslâh etmek; tekûlu: رَفَأْتُ الثَّوْبَ أرَْفَؤُهُ رَفْئًا 
 إِذَا أصَْلَحْتَ مَا وَهَى مِنْهُ وَرُبَّمَا لَمْ يهُْمَزْ يقَُالُ مَنِ اغْتَابَ
حَرَقَ وَمَنِ اسْتَغْفَرَ رَفَأَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
فَاءُ  (bi’l-kesri ve’l-meddi) [™er-rifâ] اَلرِّ
Muvâfakat ve iltiyâm; yukâlu li’l-
mutezevvici: َفَاءِ وَالْبَنِين بِالرِّ
-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-terfi™et] اَلتَّرْفِئَةُ
tecribet]) Bir kimseye tehniyet için ِفَاء  بِالرِّ
.demek وَالْبَنِينَ

-et] اَلتَّكْرِيمalâ-vezni¡) [™et-terfî] اَلتَّرْفِيءُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâ الَتَّرْفِئَة [et-terfi™et]. 
Ba¡zılar eyitti: ٌرِفَاء [rifâ™]ın ma¡nâsı sükûn 
ve tume™nînettir. Bu takdîrce aslı gayr-i 
mehmûz olur; tekûlu: ُنْتَه جُلَ إِذَا سَكَّ رَفَوْتُ الرَّ
رْفَاءُ -Gemiyi kenâra yakın getir [™el-irfâ] اَلِْ
mek; tekûlu: ِّط بْتَهَا مِنَ الشَّ فِينَةَ إِذَا قَرَّ  Ve أرَْفَأْتُ السَّ
sığınmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُأرَْفَأْت 
إِلَيْهِ أيَْ لَجَأْتُ
 mîm’in zammı ve râ’nın) [™el-murfe] اَلْمُرْفَأُ
sükûnuyla) Şol yerdir ki gemiyi onda 
kenâra karîb ederler.

-Bey¡de hurmet et [el-murâfe™et] اَلْمُرَافَأةَُ
mek; muhâbât ma¡nâsına; yukâlu: رَافَأْتُهُ فِي 
الْبَيْعِ أيَْ حَابَيْتُهُ
-et] اَلتَّعَاظمُ alâ-vezni¡) [™et-terâfu] اَلتَّرَافُؤُ
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ز أ]
-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [™et-teze™zu] اَلتَّزَأْزُؤُ
tezelzul]) Havf etmek; tekûlu: َمِن  تَزَأْزَأْتُ 
جُلِ تَزَأْزُؤًا شَدِيدًا إِذَا فَرِقْتَ مِنْهُ أيَْ خِفْتَ الرَّ

]ز ك أ]
كَأةَُ  ([humezet] هُمَزَة mislu) [ez-zuke™et] اَلزُّ
Ganî ve kesîrü’d-derâhim olan kimse ki 
derâhimi nakd ola; yukâlu: ٌَهُوَ مَلِيءٌ زُكَأة
كْءُ  zâ’nın fethi ve kâf’ın) [™ez-zek] اَلزَّ
sükûnuyla) Ta¡cîl-i nakd vermek; yukâlu: 
نَقْدَهُ لْتَهُ  عَجَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَكْئًا   Ve زَكَأْتُهُ 
nâka yavrusın iki ayağı katına bırakmak; 
yukâlu: َعِنْد بِهِ  رَمَتْ  زَكْئًا  تَزْكَأُ  بِوَلَدِهَا  النَّاقَةُ   زَكَأتَِ 
رِجْلَيْهَا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ أيَْضًا

]ز ن أ]
نْءُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [™ez-zen] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

نوُءُ  Yukarı (zammeteynle) [™ez-zunû] اَلزُّ
çıkmak; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  الْجَبَلِ  فِي   زَنَأَ 
Ve karîb olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُزَنَأْت 
مِنْهَا دَنَوْتُ  أيَْ  زَنْئًا   Ve kasîr olmak الْخَمْسِينَ 
ma¡nâsına; yukâlu: َلُّ أيَْ قَصُر -Ve sığın زَنَأَ الظِّ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُزَنَأْتُ إِلَيْهِ زُنوُءًا أيَْ لَجَأْت 
 :Ve bir kimse bevlin habs etmek; yukâlu إِلَيْهِ
زَنَأَ يَزْنَأُ زُنوُءًا إِذَا احْتَقَنَ وَالْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُورِ
نَاءُ  (bi’l-fethi ve’l-meddi) [™ez-zenâ] اَلزَّ
Habs-i bevl eden kimse. Fi’l-hadîsi: نَهَى“ 
جُلُ وَهُوَ زَنَاءٌ” يَ الرَّ  ;Ve kasîr olan nesne أنَْ يصَُلِّ
yukâlu: ٌزَنَاء زَنَاءٌ وَظِلٌّ   Ve dar yere dahi رَجُلٌ 
derler.

-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tezni™et] اَلتَّزْنِئَةُ
tecribet]) Tazyîk etmek; yukâlu: ِعَلَيْه  زَنَّأَ 
تَزْنِئَةً أيَْ ضَيَّقَ

kimse bir işe mübâşeret etmişken el çek-
mektir, hâlâ ki geri başlamağa meyli ola.

]ر و أ]
اءُ [râ™et] رَاءَةٌ Bir ağaçtır; vâhidi [™er-râ] اَلرَّ
tir.

ve [et-tervi™et] اَلتَّرْوِئةَُ

-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [™et-tervî] اَلتَّرْوِيءُ
tecribet] ve اَلتَّجْرِيء [et-tecrî™]) Bir nesne 
fikr edip fikrde isti¡câl etmemek.

وِيَّةُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-reviyyet] اَلرَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Fikr. Kelâm-ı 
¡Arabda bilâ-hemze isti¡mâl olunmuştur.
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ةُ بَئِيَّ  sîn’in fethi ve) [es-sebe™iyyet] الَسَّ
bâ’nın tahfîfi ve yâ’nın teşdîdiyle) Gulât-ı 
»avâric’den bir tâyifedir ki ¡Abdullâh b. 
Sebe™’e mensûbdur.

]س ر أ]
رْءُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [™es-ser] اَلسَّ
sükûnuyla) Çekirge yumurtlaması; 
yukâlu: ْسَرَأتَِ الْجَرَادَةُ تَسْرَأُ سَرْءًا بَاضَت
سْرَاءُ -Yu (hemze’nin kesriyle) [™el-isrâ] اَلِْ
murtlamağa karîb olması; yukâlu: أسَْرَأتَْ إِذَا 
حَانَ ذَلِكَ مِنْهَا
رْأةَُ  (™bi’l-kesri ve sukûni’r-râ) [es-sir™et] الَسِّ
Çekirge yumurtası.

رْوَةُ  Bi-ma¡nâhâ ve asluhâ [es-sirvet] اَلسِّ
el-mehmûzu.

 mîm’in fethi ve) [el-mesrû™et] اَلْمَسْرُوءَةُ
râ’nın zammıyla) Çekirgesi çok yer.

]س ل أ]
لْءُ -bi-fethi’s-sîni ve sukûni’l) [™es-sel] الَسَّ
lâm) Yağı pişirip ıslâh etmek; yukâlu: 
مْنَ السَّ  Ve hurmânın dikenin giderip سَلََ 
ıslâh etmek; yukâlu: ُنَزَعْت أيَْ  النَّخْلَ   سَلَْتُ 
 ;Ve nakd vermek ma¡nâsına da gelir شَوْكَتَهَا
yukâlu: ُنَقَدَه أيَْ  دِرْهَمٍ  مِائةََ  وَسَلََهُ  سَوْطٍ  مِائةََ   سَلََهُ 
Ve ِكُلُّهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
لَاءُ  Islâh (bi’l-kesri ve’l-medd) [™es-silâ] الَسِّ
olmuş yağ.

سْتِلَاءُ لَء Bi-ma¡nâ [™el-istilâ] اَلِْ  ;[™es-silâ] اَلسِّ
yukâlu: ُإِسْتَلَْتُهُ أيَْ أصَْلَحْتُه
ءُ لاَّ -bi’z-zammi ve teşdîdi’l) [™es-sullâ] الَسُّ
lâm ¡alâ-vezni اء  Hurmâ ([™el-…urrâ] اَلْقُرَّ
dikeni, ِالنَّخْلَة ءَةٌ ma¡nâsına. Vâhidi شَوْكُ   سُلَّ
[sullâ™et]tir.

]س و أ]
وْءُ ve [™es-sev] اَلسَّ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ س أ]
أْسَأةَُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [es-se™se™et] اَلسَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Eşeği suya da¡vet etmek; tekûlu: 
 Ve سَأْسَأْتُ بِالْحِمَارِ إِذَا دَعَوْتَهُ لِيَشْرَبَ وَقُلْتَ لَهُ سَأْسَأْ
fi’l-meseli: ُلَه تَقُلْ  وَلَ  دْهَةِ  الرَّ مِنَ  الْحِمَارَ  بِ   “قَرِّ
-kuyu yanında koduk [redhet] رَدْهَةٌ Ve سَأْ”
ları musluktur.

]س ب أ]
بْءُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [™es-seb] اَلسَّ
sükûnuyla) ve
 mîm’in fethi ve sîn’in) [™el-mesbe] اَلْمَسْبَأُ
sükûnuyla) Hamrı içmek için satın almak. 
Ve bir şehrden bir şehre iletmek için alsa-
lar hamrı ُسَبَيْت derler bilâ-hemz. Ve yalan 
yere and içmeden pervâ etmemek; yukâlu: 
 سَبَأَ فُلَنٌ عَلَى يَمِينٍ كَاذِبَةٍ إِذَا مَرَّ عَلَيْهَا غَيْرَ مُكْتَرِثٍ بِهَا
Ve dövmek ma¡nâsına; yukâlu: َجُل  سَبَأْتُ الرَّ
 :Ve oda yakmak ma¡nâsına; tekûlu جَلَدْتُهُ
اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ Ve سَبَأْتُهُ بِالنَّارِ إِذَا أحَْرَقْتَهُ
بَاءُ -İs (bi’l-kesri ve’l-meddi) [™es-sibâ] اَلسِّ
mun minhu, satın alınmış hamr ma¡nâsına.

بِيئَةُ -el] اَلْفَعِيلَة alâ-vezni¡) [es-sebî™et] اَلسَّ
fa¡îlet]) Hamr.

اءُ بَّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [™es-sebbâ] اَلسَّ
teşdîdiyle) Hammâr.
ٌ  Bir kimsenin ismidir ki ¡âmme-i [™Sebe] سَبَأ
kabâ™il-i Yemen onun neslidir ki Sebe™ b. 
Yeşcub b. Ya¡rub b. ¢a√†ân derler, yusra-
fu ve lâ yusrafu; yumeddu ve lâ yumeddu.

نْسِبَاءُ  ;Deri yüzülüp çıkmak [™el-insibâ] اَلِْ
yukâlu: َإِنْسَبَأَ الْجِلْدُ إِذَا انْسَلَخ
 Dağ (mîm’in fethiyle) [™el-mesbe] اَلْمَسْبَأُ
yolu. Ve
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yukâlu: ُإِذَا عِبْتَه أْتُ عَلَيْهِ مَا صَنَعَ تَسْوِئةًَ وَتَسْوِيئًا   سَوَّ
أسََأْتَ لَهُ  وَقُلْتَ  ئْ :ve yukâlu عَلَيْهِ  فَسَوِّ أسََأْتُ   إِنْ 

عَلَيَّ
وَائِيَةُ  اَلْكَرَاهِيَة alâ-vezni¡) [es-sevâ™iyet] الَسَّ
[el-kerâhiyet]) ve

 mîm’in fethi ve) [el-mesâ™iyet] اَلْمَسَائِيَةُ
hemze’nin kesriyle) Bî-huzûr etmek, ni-
tekim mürûr etti, yukâlu: ًجُلَ سَوَائِيَة  سُؤْتُ الرَّ
 سَألَْتُهُ :Kâle Sîbeveyhi وَمَسَائِيَةً أيَْ سَاءَ مَا رَآهُ مِنِّي
بِمَنْزِلَةِ فَعَالِيَةٌ  هِيَ  قَالَ  سَوَائِيَةً  سُؤْتُهُ  عَنْ  الْخَلِيلَ   يَعْنِي 
الْهَمْزُ وَأصَْلُهُ  الْهَمْزَةَ  حَذَفُوا  سَوَايَةً  قَالوُا  وَالَّذِينَ   عَلَنِيَةٍ 
 قَالَ وَسَألَْتُهُ عَنْ مَسَائِيَةٍ فَقَالَ هِيَ مَقْلُوبَةٌ وَأصَْلُهَا مَسَاوِئةٌَ
حَذَفُوا مَسَايَةً  قَالوُا  وَالَّذِينَ  الْهَمْزَةِ  مَعَ  الْوَاوَ   فَكَرِهُوا 
أيَْ مَسَاوِئِهَا  عَلَى  تَجْرِي  الْخَيْلُ  وَقَوْلهُُمُ  تَخْفِيفًا   الْهَمْزَةَ 
 إِنَّهَا وَإِنْ كَانَتْ بِهَا أوَْصَابٌ وَعُيُوبٌ فَإِنَّ كَرَمَهَا وَجَوْدَتَهَا
يَحْمِلُهَا عَلَى الْجَرْيِ
سْتِيَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-istiyâ] اَلِْ
Yaramaz olmak; yukâlu: َجُلُ وَهُوَ مِن  إِسْتَاءَ الرَّ
وءِ كَاغْتَمَّ مِنَ الْغَمِّ  السُّ

]س ي أ]
يْءُ -bi’l-fethi ve sukûni’l) [™es-sey] اَلسَّ
yâ™) Şol süttür ki memenin ucuna gele, 
ba¡zılar eyitti: Sütün nüzûlüdür sağmak 
mahallinde.

 fethateynle ve yâ’nın) [™et-teseyyu] اَلتَّسَيُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Nâka sütünü salıver-
mek; yukâlu: ِتَسَيَّأتَِ النَّاقَةُ إِذَا أرَْسَلَتْ لَبَنَهَا مِنْ غَيْر 
حَلْبٍ
نْسِيَاءُ  hemze’nin ve sîn’in) [™el-insiyâ] اَلِْ
kesriyle) Süt inmek; yukâlu: ُإِنْسَيَأَ اللَّبَن

ve [el-mesâ™et] اَلْمَسَاءَةُ

 bi-fethi’l-fâ™i fî) [el-mesâ™iyet] اَلْمَسَائِيَةُ
kullihâ) Gussalandırmak.

وءُ  Gussa (bi’z-zamm) [™es-sû] اَلسُّ
ma¡nâsına; ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: ُدَائِرَة“ 
وَمَنْ رَّ  وَالشَّ الْهَزِيمَةَ  يَعْنِي  مِّ  بِالضَّ  )98 )التوبة  وءِ”   السُّ

ضَافَةِ ثمَُّ  فَتَحَ فَهُوَ مِنَ الْمَسَاءَةِ وَتَقُولُ هَذَا رَجُلُ سُوءٍ بِالِْ
وءِ قَالَ الْأخَْفَشُ مَ فَتَقُولُ هَذَا رَجُلُ السُّ  تُدْخِلُ الْألَِفَ وَاللَّ
الْيَقِينِ وَحَقُّ  الْيَقِينُ  الْحَقُّ  وَيقَُالُ  وءُ  السُّ جُلُ  الرَّ يقَُالُ   لَ 
جُلِ وَالْيَقِينُ هُوَ الْحَقُّ وءَ لَيْسَ بِالرَّ  Ve جَمِيعًا لِأنََّ السُّ

 Baras ma¡nâsına. Ve fücûr [™sû] سُوءٌ
ma¡nâsına da gelir.

وآى  sîn’in zammı ve elifin) [es-sû™â] اَلسُّ
kasrıyla) حُسْنَى [√usnâ]nın nakîzidir; ve 
fi’l-¢ur™âni: ﴾وآى أسََاؤُا السُّ الَّذِينَ  عَاقِبَةُ  كَانَ   ﴿ثمَُّ 
)الروم 10( يَعْنِي النَّارُ
ئَةُ يِّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyyi™et] اَلسَّ
kesri ve teşdîdiyle) Yaramazlık; ٌَأصَْلُهَا سَيْوِئة 
خْتِيَارِ وَقَدْ ءُ الِْ  فَقُلِبَتِ الْوَاوُ يَاءً وَأدُْغِمَتْ وَيقَُالُ فُلَنٌ سَيِّ
فُ مِثْلُ عَيْنٍ وَهَيْنٍ تُخَفَّ
وْآءُ -sîn’in fethiyle ve eli) [™es-sev™â] اَلسَّ
fin meddiyle ُصَحْرَاء [§a√râ™] vezni üzere) 
Kabîha ¡avret ve yukâlu: ُلَهُ عِنْدِي مَا سَاءَهُ وَنَاءَه 
 سُؤْتُ بِهِ ظَنًّا وَأسََأْتُ :ve yukâlu وَمَا يَسُوؤُهُ وَيَنوُؤُهُ
 مَا أنُْكِرُكَ مِنْ سُوءٍ أيَْ لَمْ يَكُنْ :ve kavluhum بِهِ الظَّنَّ
 إِنْكَارِي إِيَّاكَ مِنْ سُوءٍ رَأيَْتُهُ بِكَ إِنَّمَا هُوَ لِقِلَّةِ الْمَعْرِفَةِ بِكَ
ve kîle fî kavlihi ta¡âlâ: ِبَيْضَاءَ مِنْ غَيْر  ﴿تَخْرُجْ 
Ve سُوءٍ﴾ )طه 22( مِنْ غَيْرِ بَرَصٍ

وْأةَُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sev™et] الَسَّ
sükûnuyla) Yaramaz nesne, rüsvây 
ma¡nâsına. Ve bakması harâm olan ¡uzv.

وْآءُ  (bi’l-meddi ve’l-feth) [™es-sev™â] اَلسَّ
Yaramaz hûy.

-et] الَتَّكْمِلَة alâ-vezni¡) [et-tesvi™et] الَتَّسْوِئةَُ
tekmilet]) ve

-et] اَلتَّكْمِيل alâ-vezni¡) [™et-tesvî] اَلتَّسْوِيءُ
tekmîl]) Kınamak, ta¡yîb ma¡nâsına; 
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أصََبْتُ مَشْقَأهَُ أيَْ مَفْرِقَهُ
 Bâşın (bi-fethi’l-mîm) [™el-meş…a] اَلْمَشْقَأُ
tepesi, ٌمَفْرِق [mefri…] ma¡nâsına.
.Tarak (bi’l-kesri) [™el-miş…a] اَلْمِشْقَأُ

]ش ك أ]
كْءُ  şîn’in fethi ile ve kâf’ın) [™eş-şek] اَلشَّ
sükûnuyla) El ve ayak yarılmak, ٌق  تَشَقُّ
[teşa……u…] ma¡nâsına; yukâlu: ُشَكَأتَِ الْأظَْفَار 
قَتْ .√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â تَشْكَأُ إِذَا تَشَقَّ

]ش ن أ]
نَاءَةُ نَاعَة alâ-vezni¡) [eş-şenâ™et] اَلشَّ -eş] اَلشَّ
şenâ¡at]) Bugz ve ¡adâvet.

نْءُ ve (bi’l-kesri) [™eş-şin] اَلشِّ

نْءُ ve (bi’z-zamm) [™eş-şun] اَلشُّ
-bi-fethi’l-mîmi ve’l) [™el-meşne] اَلْمَشْنَأُ
kasr) ve

نْآنُ  bi’l-fethi ve’l-meddi) [eş-şen™ân] اَلشَّ
ve sukûni’n-nûni ve tahrîkihi ve) Kuri™e 
bihimâ kavluhu ta¡âlâ: المائدة( قَوْمٍ﴾   ﴿شَنَاٰنُ 
انِ فَالتَّحْرِيكُ شَاذٌّ فِي الْمَعْنَى لِأنََّ فَعَلَنَ  8،2( وَهُمَا شَاذَّ
ضْطِرَابَ وَالِْ الْحَرَكَةَ  مَعْنَاهُ  كَانَ  مَا  بِنَاءِ  مِنْ  هُوَ   إِنَّمَا 
بِمَعْنَى الَّذِي  نَآنِ  الشَّ حَرَكَةَ فِي  وَلَ  وَالْخَفَقَانِ  رَبَانِ   كَالضَّ
 الْبُغْضِ وَالتَّسْكِينُ شَاذٌّ فِي اللَّفْظِ لِأنََّهُ لَمْ يَجِئْ شَيْءٌ مِنَ
عَلَيْهِ  ;Ve ikrâr ma¡nâsına da gelir الْمَصَادِرِ 
yukâlu: ِشَنِئَ بِهِ أيَْ أقََرَّ بِه
 bi-fethi’l-mîmi ve) [™el-meşnû] اَلْمَشْنوُءُ
zammi’n-nûn) Bugz olunan kimse her ne 
denli cemîl ise de; yukâlu: َفَهُو جُلُ  الرَّ  شُنِئَ 
مَشْنوُءٌ أيَْ مُبْغَضٌ
-bi-fethi’l-mîmi ¡alâ) [™el-meşne] اَلْمَشْنَأُ
vezni مَفْعَل [mef¡al]) Kabîh-manzar olan 
kimse.

-bi-kesri’l-mîm ¡alâ) [™el-mişnâ] اَلْمِشْنَاءُ
vezni مِفْعَال [mif¡âl]) Bi-ma¡nâhu.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [™et-teşânu] اَلتَّشَانؤُُ
zammıyla) Bugz edişmek; yukâlu: تَشَانَؤُوا 

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ش أ]
أْشَأةَُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şe™şe™et] اَلشَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Eşeği da¡vet ederken ْتَشُؤْ تَشُؤ de-
mek. Ba¡zılar eyitti: ْتَشَأْ تَشَأ demektir feth-i 
şîn ile.

]ش ط أ]
طْءُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [™†eş-şa] اَلشَّ
sükûnuyla) Ekinin ve nebâtâtın evvel çı-
kan yaprağı. Ve 

 ;Kıyı sıra yürümeğe dahi derler [™†şa] شَطْءٌ
cem¡i ُاَلْأشَْطَاء [el-eş†â™] gelir. Ve nâkanın 
arkasına havut vurmak; yukâlu: َشَطَأْتُ النَّاقَة 
حْلَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ شَطْئًا أيَْ شَدَدْتُ عَلَيْهَا الرَّ
شْتِطَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-işti†â] اَلِْ
kesriyle) Ekinin yaprağı zuhûr etmek: 
رْعُ أيَْ خَرَجَ شَطْؤُهُ -Kâle’l-A«feş fî kav إِشْتَطَأَ الزَّ
lihi ta¡âlâ: ُأخَْرَجَ شَطْئَهُ﴾ )الفتح 29( أيَْ طَرَفَه﴿
اطِئُ  شَاطِئُ الْوَادِي :Cânib; yukâlu [™eş-şâ†i] اَلشَّ
وَشَاطِئُ الْأوَْدِيَةِ وَلَ يجُْمَعُ
-Dere sıra yürüyüş [el-muşâ†a™et] اَلْمُشَاطَأةَُ
mek; tekûlu: ٍجُلَ إِذَا مَشَيْتَ عَلَى شَاطِئ  شَاطَأْتُ الرَّ
وَمَشَى هُوَ عَلَى شَاطِئٍ آخَرَ
طُوءَةُ  Kıyı (zammeteynle) [eş-şu†û™et] اَلشُّ
sıra yürümek, ٌشَطْء [şa†™] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُشَطَأْتُ فِي شَاطِئِ الْوَادِي أيَْ مَشَيْت

]ش ق أ]
قْءُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [™…eş-şa] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

قُوءَةُ -Deve (zammeteynle) [eş-şu…û™et] اَلشُّ
nin azısı zâhir olmak; yukâlu: ِشَقَأَ نَابُ الْبَعِير 
طَلَعَ شَعْرَهُ :Ve saçı taramak; yukâlu إِذَا   شَقَأَ 
قَهُ  Ve bir kimsenin tepesine بِالْمُشْطِ شَقْئًا أيَْ فَرَّ
¡asâ ile vurmak; yukâlu: َْشَقَأْتُهُ بِالْعَصَا شَقْئًا أي 
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وَهُوَ مِنْ أبَْنِيَةِ الْجَمْعِ فَإِنَّهُ يرَُدُّ فِي التَّصْغِيرِ إِلَى وَاحِدِهِ كَمَا 
عَرَاءِ وَفِيمَا لَ يَعْقِلُ بِالْألَِفِ  قَالوُا شُوَيْعِرُونَ فِي تَصْغِيرِ الشُّ
وَالتَّاءِ وَكَانَ يَجِبُ أنَْ يَقُولوُا شُيَيْآتٌ وَهَذَا الْقَوْلُ لَ يَلْزَمُ 

الْخَلِيلَ لِأنََّ فَعْلَءَ لَيْسَتْ مِنْ أبَْنِيَةِ الْجَمْعِ. 

وَقَالَ الْكِسَائِيُّ “أشَْيَاءُ” “أفَْعَالٌ” مِثْلُ فَرْخٍ وَأفَْرَاخٍ وَإِنَّمَا 
بِفَعْلَءَ  هَتْ  شُبِّ لِأنََّهَا  لَهَا  اسْتِعْمَالِهِمْ  لِكَثْرَةِ  صَرْفَهَا  تَرَكُوا 
وَهَذَا الْقَوْلُ يَدْخُلُ عَلَيْهِ أنَْ لَ يَصْرِفَ “أبَْنَاءَ” وَ”أسَْمَاءَ”. 

عَلَى  فَجُمِعَ  “شَيِّعٍ”  مِثْلُ  ئٌ  شَيِّ شَيْءٍ  أصَْلُ  اءُ  الْفَرَّ وَقَالَ 
مِنَ  لِأنََّهُ  أهَْوِنَاءَ  صَوَابُهُ  وَ”أهَْيِنَاءَ”  “هَيِّنٍ”  مِثْلُ  أفَْعِلَءَ 
كَمَا  “شَيْءٌ”  فَقِيلَ  فَ  خُفِّ ثمَُّ  وَ”ألَْيِنَاءَ”  وَ”لَيِّنٍ”  الْهَوْنِ 
الْهَمْزَةَ  فَحَذَفُوا  “أشَْيَاءَ”  فَقَالوُا  وَ”لَيْنٌ”  “هَيْنٌ”  قَالوُا 
الْأوُلَى وَهَذَا الْقَوْلُ يَدْخُلُ عَلَيْهِ أنَْ لَ يَجْمَعَ عَلَى أشََاوَى.

ةُ  mîm’in fethi ve) [el-meşiyyet] اَلْمَشِيَّ
şîn’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Dilemek, 
irâdet ma¡nâsına; yukâlu: ُأشََاؤُه يْءَ  الشَّ  شَيَأْتُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
يئَةُ يعَة :bi-kesri’ş-şîni mislu) [eş-şî™et] اَلشِّ  اَلشِّ
[eş-şî¡at]) Bi-ma¡nâ اَلْمَشِيَّة [el-meşiyyet] 
kavluhum: كُلُّ شَيْءٍ بِشِيئَةِ الِله أيَْ بِمَشِيَّةِ الِله
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-teşyi™et] اَلتَّشْيِئَةُ
tecribet]) Bir kimseyi bir işe haml etmek; 
yukâlu: ِجُلَ عَلَى الْأمَْرِ حَمَلْتُهُ عَلَيْه شَيَّأْتُ الرَّ
شَاءَةُ  (hemze’nin kesriyle) [el-işâ™et] اَلِْ
Muztarr kılmak; yukâlu: َُيشُِيئك مَا   “شَرُّ 
يَجِيئكَُ بِمَعْنَى  عُرْقُوبٍ”  ةِ  مُخَّ عُرْقُوبٍ Ve إِلَى  ةُ   مُخَّ
[mu««atu ¡ur…ûb] ökçe sinirinin iliğine 
derler, ökçe sinirinin hod iliği yoktur, pes 
muhâl ve ma¡dûmdan kinâyet olur.

أيَْ تَبَاغَضُوا
انِئُ -eş-şâni™] Bugz eden kimse; ve min اَلشَّ
hu kavluhum: َلَ أبٌَ لِشَانِئِكَ أيَْ لِمُبْغِضِك Kâle 
İbnu’s-Sikkît: َهُوَ كِنَايَةٌ عَنْ قَوْلِهِمْ لَ أبََا لَك
نوُءَةُ  bi-fethi’ş-şîn ve) [eş-şenû™et] اَلشَّ
zammi’n-nûn ¡alâ-vezni فَعُولَة [fa¡ûlet]) Te-
levvüsten ictinâb etmek; yukâlu: ِفِيه  رَجُلٌ 
 Ve bundan me™hûzdur شَنوُءَةٌ

شَنوُءَةَ  ki Yemen’de [Ezdu Şenû™et] أزَْدُ 
bir kabîlenin ismidir ki bunun nisbetinde 

ةَ derler gâh olur ki [Şene™iyy] شَنَئِيٌّ شَنوَُّ  أزَْدُ 
[Ezdu Şenuvvet] derler bi-teşdîdi’l-vâvi 
bilâ-hemz. Ve nisbetinde ٌّشَنَوِي [Şeneviyy] 
derler.

نَوَانِيُّ  Şol mâldır ki ona [eş-şenevâniyy] اَلشَّ
buhl olunmaya.

]ش ي أ]
يْءُ  Mevcûd olan nesne, tasgîri [™eş-şey] الَشَّ
 gelir eyzan [™şiyey] شِيَيْءٌ ve [™şuyey] شُيَيْءٌ
bi-kesri’ş-şîn; ٌوَلَ تَقُلْ شُوَيْء Cem¡i ُاَلْأشَْيَاء [el-
eşyâ™] gelir, gayr-i munsarıftır. 
قَالَ الْخَلِيلُ إِنَّمَا تُرِكَ صَرْفُهُ لِأنََّ أصَْلَهُ فَعْلَءُ جُمِعَ عَلَى 
لِأنََّ  وَاحِدِهِ  غَيْرِ  عَلَى  جُمِعَ  عَرَاءَ  الشُّ أنََّ  كَمَا  وَاحِدِهِ  غَيْرِ 
فِي  الْهَمْزَتَيْنِ  اسْتَثْقَلُوا  ثمَُّ  فُعَلَءَ  عَلَى  يجُْمَعُ  لَ  الْفَاعِلَ 
كَمَا  أشَْيَاءُ  فَقَالوُا  الْكَلِمَةِ  لِ  أوََّ إِلَى  الْأوُلَى  فَنَقَلُوا  آخِرِهِ 
ةِ  صِحَّ عَلَى  يَدُلُّ  لَفْعَاءُ،  تَقْدِيرُهُ  فَصَارَ  نَظَائِرِهَا  فِي  قَالوُا 
يجُْمَعُ  وَأنََّهُ  أشَُيَّاءَ  عَلَى  يصَُغَّرُ  وَأنََّهُ  يصُْرَفُ  لَ  أنََّهُ  ذَلِكَ 
فَاجْتَمَعَتْ  يَاءً  الْهَمْزَةُ  قُلِبَتِ  أشََائِيُّ  وَأصَْلُهُ  أشََاوَى  عَلَى 
ألَِفًا  الْأخَِيرَةُ  وَقُلِبَتِ  الْوُسْطَى  فَحُذِفَتِ  يَاءَاتٍ  ثَلَثُ 

وَأبُْدِلَتِ الْأوُلَى وَاوًا كَمَا قَالوُا أتََيْتُهُ أتَْوَةً. 

فُصَحَاءِ  أفَْصَحِ  مِنْ  رَجُلً  سَمِعَ  أنََّهُ  الْأصَْمَعِيُّ  وَحَكَى 
أشََايَا  عَلَى  أيَْضًا  وَيجُْمَعُ  “أشََاوِى”،  يَقُولُ  الْعَرَبِ 

وَأشَْيَاوَاتٍ. 

أصَْلَهُ  لِأنََّ  يصُْرَفْ  لَمْ  فَلِهَذَا  أفَْعِلَءُ  هُوَ  الْأخَْفَشُ  وَقَالَ 
لِلتَّخْفِيفِ.  وَالْألَِفِ  الْيَاءِ  بَيْنَ  الَّتِي  الْهَمْزَةُ  حُذِفَتِ  أشَُيْئَاءُ 
رُ الْعَرَبُ أشَْيَاءَ؟ فَقَالَ “أشَُيَّاءُ”  قَالَ لَهُ الْمَازِنِيُّ كَيْفَ تُصَغِّ
رَ عَلَى غَيْرِ وَاحِدِهِ  قَوْلَكَ لِأنََّ كُلَّ جَمْعٍ كُسِّ تَرَكْتَ  فَقَالَ 
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tâ™ifenin adıdır; yukâlu: صَبَأَ إِذَا صَارَ صَابِئًا Ve 
fi’l-¢âmûs: ُبْء صْبَاءُ ve [¡e§-§ab] اَلصَّ -el] اَلِْ
i§bâ™] ta¡âma el sunmak; yukâlu: ُمَ طَعَامُه  قُدِّ
 ™Ya¡nî ‘Ta¡âma parmak vaz فَمَا صَبَأَ وَلَ أصَْبَأَ
etmedi.”

]ص ت أ]
تْءُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [™e§-§at] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir mühim nesneye teveccüh 
etmek; yukâlu: ُيْءِ صَتْئًا إِذَا صَمَدَ لَه صَتَأَ لِلشَّ

]ص د أ]
دَأُ  Pâs ki demir (fethateynle) [™e§-§ade] اَلصَّ
kısmında olur; yukâlu: ِبِفَتْح صَدَأً  يَصْدَأُ   صَدِئَ 
ابِعِ الِ مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ
دِئُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [™e§-§adi] اَلصَّ
kesriyle) Mütegayyir olmak; yukâlu: يَدِي 
رَةٌ كَرِيهَةٌ مِنَ الْحَدِيدِ صَدِئةٌَ أيَْ مُتَغَيِّ
دِئُ -Hor ve hakîr olan kim [™e§-§adi] اَلصَّ
seye derler; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  صَدِئٌ  صَاغِرٌ   فُلَنٌ 
وَاللَّوْمُ  âd-ı mühmele§ [âπir§] صَاغِرٌ Ve الْعَارُ 
ve πayn-ı mu¡ceme ile hakîr ve zelîl olana 
derler.
دَأُ ُْ  (hemze’nin fethiyle) [™el-a§de] اَلَْ
Siyâh ve kırmızı müştehib olan nesne; 
yukâlu : ًجَدْيٌ أصَْدَأُ إِذَا كَانَ أسَْوَدَ مُشْرَبًا حُمْرَة Ve 
fi¡linde َصَدِئ dersin. Ve ٌجَدْي [cedy] erkek 
oğlak ma¡nâsınadır.

دْآءُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [™e§-§ad™â] اَلصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُعَنَاقٌ صَدْآء Ve ٌعَنَاق [¡anâ…] dişi oğ-
lak ma¡nâsınadır.

دْأةَُ -bi’z-zammi ve sukûni’d) [e§-§ud™et] اَلصُّ
dâli) Zikr olunan renk ismidir ki keçinin 
ve atın ¡uyûbundan ¡add olunur; yukâlu: 
Ve كُمَيْتٌ أصَْدَأُ إِذَا عَلَتْهُ كُدْرَةٌ

دَاءُ ُُ  [~udâ™] ( bi-zammi’§-§âdi ve’l-
meddi) Yemen’de bir kabîlenin adıdır. Ve 
fi’l-¢âmûs: ُدْء .kîr gidermek [™e§-§ad] اَلصَّ

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ص أ]
أةَُ َُ أْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e§-§a™§a™at] اَلصَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) İt eniği gözü açılmazdan ev-
vel bakmak dilemek; yukâlu: ُالْجَرْو  صَأْصَأَ 
فَتْحِهِ أوََانَ  عَيْنهُُ  تَنْفَتِحَ  أنَْ  قَبْلَ  النَّظَرَ  الْتَمَسَ   Ve إِذَا 
fi’l-hadîsi: أمَْرَنَا أبَْصَرْنَا  أيَْ  وَصَأْصَأْتُمْ”  حْنَا   “فَقَّ
تُبْصِرُوهُ  bir nesneyi [√tef…î] تَفْقِيحٌ Ve وَلَمْ 
ibtidâdan göz açıp görmek. Ve bir kimse-
den havf etmek; yukâlu: ِجُل الرَّ مِنَ   صَأْصَأْتُ 
 Ve dişi hurmâ ağacı erkek hurmâ أيَْ خِفْتُ
ağacından asılan nesneyi kabûl etmeyip 
hurmânın çekirdeği olmamak; yukâlu: 
قَاحَ وَلَمْ يَكُنْ لِلْبُسْرِ نَوًى صَأْصَأتَِ النَّخْلَةُ إِذَا لَمْ تَقْبَلِ اللِّ
ؤُ ُُ  gibi [a™§a™at§] صَأْصَأةٌَ [™et-te§a™§u] اَلتَّصَأْ
havf ma¡nâsına; tekûlu: جُلِ إِذَا  تَصَأْصَأْتُ مِنَ الرَّ
فَرِقْتَ مِنْهُ

]ص ب أ]
بْءُ ve [™e§-§ab] اَلصَّ

بُوءُ  âd’ın fethiyle ve§) [™e§-§ubû] اَلصُّ
bâ’nın sükûnuyla evvelde ve zammeteyn-
le sânîde) Tulû¡ etmek; tekûlu: عَلَى  صَبَأْتُ 
 صَبَأَ نَابُ Ve الْقَوْمِ أصَْبَأُ صَبْئًا وَصُبُوءًا إِذَا طَلَعْتَ عَلَيْهِمْ
هُ -Ya¡nî “Deve azısının ta الْبَعِيرِ صُبُوءًا طَلَعَ حَدُّ
rafı belirdi.” Ve ْصَبَأتَْ ثَنِيَّةُ الْغُلَمِ طَلَعَت Ya¡nî 
“Sabînin ön dişi belirdi.” Ve ٌثَنِيَّة [&eniyyet] 
&â-i müsellesenin fethi ve yâ’nın teşdîdiyle 
ön dişe derler. Ve 

بُوءٌ ُُ  [§ubû™] Bir dînden bir dîne çıkmak 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَبَأَ 
النُّجُومُ أيَْ  صُبُوءًا إِذَا خَرَجَ مِنْ دِينٍ إِلَى دِينٍ كَمَا تَصْبَأُ 
كُلُّهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ [Ve ] تَخْرُجُ مِنْ مَطَالِعِهَا
ابِئُ  un[âbi™ûn§] صَابِئوُنَ [™e§-§âbi] اَلصَّ
müfredidir. 

ابِئوُنَ  Ehl-i kitâbdan bir [e§-~âbi™ûn] اَلصَّ
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ض أ]
ئْضِئُ  (bi-kesri’∂-∂âdeyn) [™e∂-∂i™∂i] اَلضِّ
Bir nesnenin aslı. Ve fi’l-¢âmûs; ٌضِئْضِئ 
[∂i™∂i™] ma¡dene ve kesret-i nesle dahi 
derler.

ؤْضُؤُ -Bi (zammeteynle) [™e∂-∂u™∂u] اَلضُّ
ma¡nâhu; fi’l-emreyni’l-mezbûreyni.

أْضَأةَُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e∂-∂a™∂a™et] اَلضَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Halâyıkın hâlet-i harbda olan 
âvâzı.

]ض ب أ]
بْءُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [™e∂-∂ab] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

بُوءُ  Pinhân (zammeteynle) [™e∂-∂ubû] اَلضُّ
olmak; tekûlu: ضَبَأْتُ فِي الْأرَْضِ ضَبْئًا وَضُبُوءًا إِذَا 
-Ya¡nî kaçan gizlensen. Ba¡zılar eyit اخْتَبَأتَْ
ti: ٌضَبْء [∂ab™] yere yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْأرَْض لَصِقَ  إِذَا   Bu sebebden ضَبَأَ 
∞âbi™ b. ◊âri&’e ٌضَابِئ [∂âbi™] dediler; ve 
yukâlu: ُألَْزَقْتَه إِذَا  بِهِ  مَضْبُوءٌ  فَهُوَ  الْأرَْضَ  بِهِ   ضَبَأْتُ 
 :Ve sığınmak ma¡nâsına da gelir; tekûlu بِهَا
ضَبَأْتُ إِلَيْهِ إِذَا لَجَأْتَ إِلَيْهِ
 mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [™el-ma∂ba] اَلْمَضْبَأُ
sükûnuyla) Pinhân olacak yer. Ve َاَلْكُلُّ مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ
ضْبَاءُ  Sâkit olup bir nesneyi [™el-i∂bâ] اَلِْ
gizlemek; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَلَى  جُلُ  الرَّ  أضَْبَأَ 
 أضَْبَأَ :ve yukâlu سَكَتَ عَلَيْهِ وَكَتَمَهُ فَهُوَ مُضْبِئٌ عَلَيْهِ

أضََبَّ مِثْلُ  دَاهِيَةٍ   Belâya sabr edip ketm عَلَى 
etmek ma¡nâsına. Ve fi’l-¢âmûs: ُبْء  اَلضَّ
[e∂-∂ab™] gelmek; yukâlu : ضَبَأَ إِذَا أتََى Ve sı-
ğınmak ma¡nâsına da gelir. Ve hayâ etmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu : ضَبَأَ مِنْهُ إِذَا اسْتَحْيَا

دَأُ -Latîfü’l (fethateynle) [™e§-§ade] اَلصَّ
cism olan kimse.

دْآءُ  Tatlı (elifin meddiyle) [™e§-§ad™â] اَلصَّ
sulu kuyu ve pınar. 

اءُ دَّ  bi-teşdîdi’d-dâli ve) [™e§-§addâ] اَلصَّ
meddi’l-elifi) Bi-ma¡nâhu.

ؤُ  ;Ta¡arruz etmek [™et-te§addu] اَلتَّصَدُّ
yukâlu: َض أَ لَهُ أيَْ تَعَرَّ تَصَدَّ

]ص ر أ]
رْءُ  صَرَأَ :Katı çağırmak; yukâlu [™e§-§ar] اَلصَّ
تَ شَدِيدًا أيَْ صَوَّ

]ص م أ]
مْءُ  مَا :Haml etmek; yukâlu [™e§-§am] اَلصَّ

 [Ve ] صَمَأكََ عَلَيَّ

نْصِمَاءُ  صَمَأهَُ :Lâzımı; yukâlu [™el-in§imâ] اَلِْ
 Ve فَانْصَمَأَ

مْءٌ َُ  [§am¡] Tulû¡ ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َصَمَأَ عَلَيْهِمْ إِذَا طَلَع

]ص ي أ]
اءَةُ اعَة mislu) [e§-§â™et] اَلصَّ  [e§-§â¡at] الَصَّ
Şol nesnedir ki koyun rahiminden çıkar, 
vilâdetten sonra; yukâlu: اةُ صَاءَتَهَا ألَْقَتِ الشَّ
 Başı yuyup kîrden pâk [™et-ta§yî] اَلتَّصْيِيءُ
etmemek; tekûlu: ُإِذَا غَسَلْتَه تَصْيِيئًا   صَيَّأْتُ رَأْسِي 
تُنْقِهِ وَلَمْ  وَسَخَهُ  رْتَ  يئَةُ :Ve fi’l-¢âmûs وَثَوَّ  اَلصِّ
[e§-§î™at] §âd’ın kesriyle ismdir ma¡nâ-yı 
mezbûr üzere ve hurmâ koruğunun alacası 
zuhûr etmeğe de derler.
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veled ma¡nâsına lügattır. Ve fi’l-¢âmûs: 
نْءُ -gitmek ma¡nâsına da ge [™e∂-∂an] اَلضِّ
lir; yukâlu: َذَهَب إِذَا  فِيهِ   Ve gizlenmek ضَنَأَ 
ma¡nâsına da gelir.

نَاءَةُ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂unâ™et] اَلضُّ
Zarûret ma¡nâsına gelir; yukâlu: ًمَقْعَدَة  قَعَدَ 
ضُنَاءَةً أيَْ ضَرُورَةً
ضْطِنَاءُ  el-i∂†inâ™] Utanmak, istihyâ اَلِْ
ma¡nâsına. Ve 

 Münkabız olmağa da [™i∂†inâ] إِضْطِنَاءٌ
derler.

]ض و أ]
وْءُ  Ziyâ (bi-fethi’∂-∂âd) [™e∂-∂av] اَلضَّ
vermek.

وءُ  ;Bi-ma¡nâhu (bi’z-zammi) [™e∂-∂û] اَلضُّ
yukâlu: ضَاءَتِ النَّارُ تَضُوءُ ضَوْءًا وَضُوءًا
ضَاءَةُ  Ziyâ vermek ve [el-i∂â™et] اَلِْ
ziyâlandırmak; yukâlu: ى  أضََاءَتْ وَأضََاءَتْهُ يَتَعَدَّ
ى يَتَعَدَّ ضَاءَةُ :Ve fi’l-¢âmûs وَلَ   [el-i∂â™et] اَلِْ
bevl atmağa dahi derler; yukâlu: ُبَوْلَه  أضََاءَ 
إِذَا حَذَفَهُ
 ;Meyl etmek ma¡nâsına [et-ta∂vi™et] اَلتَّضْوِئةَُ
yukâlu: ًَتَضْوِئة عَنْهُ  أَ   [i∂â™et] إِضَاءَةٌ Ve ضَوَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا تَضْوِئةًَ  أْتُهُ   ضَوَّ
أضََأْتَهُ
سْتِضَاءَةُ  ;Ziyâlanmak [el-isti∂â™et] اَلِْ
yukâlu: ِإِسْتَضَأْتُ بِه Ve müşâvere ma¡nâsına 
da gelir: ”ِرْك الشِّ أهَْلِ  بِنَارِ  تَسْتَضِيؤُوا   Onlar “وَلَ 
ile istişâreden men¡dir. Ve 

 İki şâ¡irin ismidir ki biri İbn [™av∞] ضَوْءٌ
Seleme ve öbürü İbn Leclâc’dır.

 [el-Muste∂î™u bi-emrillâhi] اَلْمُسْتَضِيءُ بِأمَْرِالِله
◊asen b. Yûsuf’tur.

]ض ه أ]
أةَُ ََ  :Müşâkele; yukâlu [el-mu∂âhe™et] اَلْمُضَا
 Ve kuri™e bihimâ ضَاهَأْتُ وَضَاهَيْتُ يهُْمَزُ وَلَ يهُْمَزُ

ابِئُ  .Kül, remâd ma¡nâsına [™e∂-∂âbi] اَلضَّ
Ve 

.Bir derenin adıdır [™âbi∞] ضَابِئٌ

اءُ بَّ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [™e∂-∞abbâ] اَلضَّ
teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

 mîm’in zammı ve) [el-mu∂âbi™et] اَلْمُضَابِئَةُ
bâ’nın kesriyle) Ağır çuval ki götüren ya-
lın ayak olur, götürmesinde ihtimâm için.

]ض د أ]
دَأُ  Gazab (fethateynle) [™e∂-∂ade] اَلضَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع ضَدِئَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ض ر أ]
رْءُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [™e∂-∂ar] اَلضَّ
sükûnuyla) Gizlenmek; yukâlu: َمِن  ضَرَأَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَفِيَ
نْضِرَاءُ  Ölmek, mevt [™el-in∂irâ] اَلِْ
ma¡nâsına. Ve ağaç kurumağa dahi derler.

]ض ن أ]
نْءُ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [™e∂-∂an] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

نوُءُ  Avretin¡ (zammeteynle) [™e∂-∂unû] اَلضُّ
evlâdı çok olmak; yukâlu: ُتَضْنَأ الْمَرْأةَُ   ضَنَأتَِ 
ضَنْئًا وَضُنوُءًا إِذَا كَثرَُ وَلَدُهَا
انِئُ ve [™e∂-∂âni] اَلضَّ

انِئَةُ  Şol ¡avret ki veledi çok [e∂-∂âni™et] اَلضَّ
ola. Ve mâl çok olmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َُضَنَأَ الْمَالُ إِذَا كَثر
ضْنَاءُ -Da (hemze’nin kesriyle) [™el-i∂nâ] اَلِْ
var çok olmak; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  الْقَوْمُ   أضَْنَأَ 
مَاشِيَتُهُمْ
نْءُ -bi’l-kesri ve sukûni’n) [™e∂-∂in] اَلضِّ
nûn) Asl ve ma¡den; yukâlu: ِضِنْء فِي   فُلَنٌ 
صِدْقٍ أيَْ فِي أصَْلِ صِدْقٍ وَمَعْدِنِهِ
نْءُ  Veled (bi’l-feth) [™e∂-∂an] اَلضَّ
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: Feth ve kesrle 
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط أ ط أ]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [e†-†a™†a™et] اَلطَّأْطَأةَُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Baş eğmek; yukâlu: رَأْسَهُ إِذَا  طَأْطَأَ 
.Ya¡nî kaçan başın eğse طَامَنَهُ

-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [™et-te†a™†u] اَلتَّطَأْطؤُُ
tezelzul]) Teslîm; yukâlu: َتَطَامَن إِذَا   تَطَأْطَأَ 
Ve kavluhum: ِلَة تَطَأْطؤَُ الدُّ لَهُمْ   Ya¡nî تَطَأْطَأْتُ 
“Onlara nefsimi alçak ettim, kuyudan su 
çekenler alçak olduğu gibi” ki ٌدُلَة [dulât] 
 kuyudan [dâlî] دَالِئٌ ,in cem¡idir[™dâli] دَالِئٌ
su çekene derler.

-el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [™e†-†a™†a] الَطَّأْطَؤُ
¡ar¡ar]) Alçak yer. Ve fi’l-¢âmûs: َُاَلطَّأْطَأة 
[e†-†a™†a™et] ¡alâ-vezni حْرَجَة  [ed-da√recet] اَلدَّ
atı yürüsün diye tepmek ve tahrîk etmek 
ve irsâl etmek ve infâk-ı mâlda sür¡at et-
mek ve mübâlaga etmek.

لْسَال alâ-vezni¡) [™e†-†a™†â] الَطَّأْطَاءُ -es] اَلسَّ
selsâl]) Şol alçak yerdir ki ona nâzil olan 
gizlene. Ve boynu kısa olan deve.

]ط ب أ]
 ([el-hey™et] اَلْهَيْئَة alâ-vezni¡) [e†-†ab™et] اَلطَّبْأةَُ
Halîka, gerek kerîm olsun gerek le™îm 
olsun.

]ط ث أ]
 â’nın fethi ve &â’nın†) [™&e†-†a] اَلطَّثْءُ
sükûnuyla) İçeride olanı taşra bırakmak; 
yukâlu: ِطَثَأَ أيَْ ألَْقَى مَا فِي جَوْفِه

]ط ر أ]
 â’nın fethi ve râ’nın†) [™e†-†ar] اَلطَّرْءُ
sükûnuyla) ve

-Çıka gel (zammeteynle) [™e†-†urû] اَلطُّرُوءُ

kavluhu ta¡âlâ: يضَُاهِؤُنَ قَوْلَ الَّذِينَ كَفَرُوا﴾ )التوبة﴿ 
)30 Ve fi’l-¢âmûs: ٌضُهَاء [∂uhâ™] ¡alâ-vezni 
 bir mevzi¡in ismidir ki Sâ¡ide [πurâb] غُرَاب
b. Cu™eyye oğlu onda defn olunmuştur.
هْيَأُ -as¡] عَسْجَد alâ-vezni¡) [™e∂-∂ahye] اَلضَّ
ced]) Bir nev¡ ağaçtır. Ve hayz görmeyen 
¡avret ve sütü olmayan ¡avret ve memesi 
olmayan ¡avret.

هْيَأةَُ ٌ [e∂-∂ahye™et] اَلضَّ  [™ahye∂] ضَهْيَأ
ma¡nâsına. Ve yaban yeri, susuz yer 
ma¡nâsına. Ve tarîk ma¡nâsına da gelir. Ve 

-Bir nesneyi kavî kılma [ahye™et∂] ضَهْيَأةٌَ
mağa da derler; yukâlu: ُمَرَضَه إِذَا  أمَْرَهُ   ضَهْيَأَ 
وَلَمْ يحُْكِمْهُ

]ض ي أ]
-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-ta∂yi™et] اَلتَّضْيِئَةُ
tecribet]) ¡Avretin veledi çok olmak, lâkin 
ma¡rûf olan َْضَنَأت [∂ane™et]tir nûn’la ve 
tahfîfle.



اءَةُ اَلطَّ 69BÂBU’L-ELİFİ’L-MEHMÛZ

ki ıssı taş üzere kosalar eriyip harâretin 
alır. Ve şol yılana derler ki ıssı taş üzere 
yürümekle zehri zâ™il olur.

]ط ف ش أ]
-se] سَمَنْدَل alâ-vezni¡) [™e†-†afenşe] اَلطَّفَنْشَأُ
mendel]) Za¡îf olan kimse. Ve za¡îfü’l-
basar olana da derler.

]ط ل ف أ]
طْلِنْفَاءُ سْلِنْقَاء alâ-vezni¡) [™el-i†linfâ] اَلِْ  اَلِْ
[el-islin…â™]) Yere yapışık olmak; tekûlu: 
 جَمَلٌ مُطْلَنْفِئُ Ve إِطْلَنْفَأْتُ إِطْلِنْفَاءً إِذَا لَزِقْتَ بِالْأرَْضِ
نَامِ السَّ لَزِقُ  أيَْ  رَفِ   Ya¡nî hörgücü yapışık الشَّ
olan deve ya¡nî yere yakın olan deve.

]ط ن أ]
نَاءُ  Şekk etmek ve (bi’l-kesri) [™e†-†inâ] اَلطِّ
bakiyye-i rûh ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
رُوحِهِ بِبَقِيَّةِ  أيَْ  نَفْسِهِ  بِحُشَاشَةِ  أيَْ  بِطِنْئِهِ   Ve تَرَكْتُهُ 
minhu kavluhum: ُهَذِهِ حَيَّةٌ لَ تُطْنِئُ أيَْ لَ يَعِيش 
 بِلُدُوغِهَا صَاحِبُهَا تَقْتُلُ مِنْ سَاعَتِهَا يهُْمَزُ وَلَ يهُْمَزُ وَأصَْلُهُ
الْهَمْزُ

]ط و أ]
 ([e†-†â¡at] اَلطَّاعَة alâ-vezni¡) [e†-†â™et] الَطَّاءَةُ
Mer¡â ba¡îd olmak mahallinde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِالطَّاءَة بَعِيدُ   Ve bundan فَرَسٌ 
me™hûzdur ٌء  سَيِّد alâ-misâli¡ [™ayyi‰] طَيِّ
[seyyid] ki Yemen’den bir kabîlenin adı-
dır. Ve ona nisbet olundukta ٌّطَائِي [‰â™iyy] 
derler ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs ki aslı ٌّطَيْئِي idi, 
mislu: ّطَيْعِي [†ay¡iyy], yâ-yı ûlâyı elife kalb 
edip yâ-i sâniye hazf olundu.

-fet) حَمَأةَ ve اَلْحَمَأةَ -eyzan li [e†-†â™et] الَطَّاءَةُ
hateynle) Kara balçık ma¡nâsınadır.

mek; tekûlu: طَرْءًا وَطرُُوءًا أطَْرَأُ  الْقَوْمِ  عَلَى   طَرَأْتُ 
إِذَا طَلَعْتَ عَلَيْهِمْ مِنْ بَلَدٍ آخَرَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

]ط س أ]
-sîn’in sükûnuyla ve fet) [™e†-†as] اَلطَّسْءُ
hiyle) Tohme olmak; tekûlu: ُأطَْسَأ  طَسِئْتُ 
سَمِ الدَّ عَنِ  اتَّخَمْتَ  إِذَا  وَطَسَأً  -de] دَسَمٌ Ve طَسْئًا 
sem] dâl-ı mühmele ve sîn-i mühmelenin 
fethiyle çerb ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَسِئَت 
ابِعِ  Nefsim doydu ve imtilâ نَفْسِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
oldu ma¡nâsına.

 :Doyan nefs; yukâlu [e†-†âsi™et] اَلطَّاسِئَةُ
طَاسِئَةٌ فَهِيَ  -†e] اَلطَّسْءُ :Ve fi’l-¢âmûs طَسِئَتْ 
†as™] utanmak ma¡nâsına da gelir.

]ط ش أ]
-Duma (â’nın zammıyla†) [e†-†uş™et] اَلطُّشْأةَُ
ğı marazı. Ve yorgun ve sakîl kimse.

 :Dumağı olmak; yukâlu [™el-i†şâ] اَلْطْشَاءُ
الطُّشْأةَُ أصََابَهُ  إِذَا   Ve cimâ¡ etmek أطَْشَأَ 
ma¡nâsına; yukâlu: طَشَأهََا إِذَا جَامَعَهَا

]ط ف أ]
-â’nın ve fâ’nın zammıy†) [™e†-†ufû] اَلطُّفُوءُ
la) Od söyünmek; yukâlu: ُتَطْفَأ النَّارُ   طَفِئَتِ 
طفُُوءًا
نْطِفَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-in†ifâ] اَلِْ
Söyünmek.

طْفَاءُ -Sö (hemze’nin kesriyle) [™el-i†fâ] اَلِْ
yündürmek; yukâlu: إِنْطَفَأتَِ النَّارُ وَأطَْفَأْتُهَا
الْجَمْرِ  mîm’in) [mu†fi™u’l-cemr] مُطْفِئُ 
zammı ve fâ’nın kesriyle) Yevmun min 
eyyâmi’l-¡acûz. Ve fi’l-¢âmûs: ِمُطْفِئُ الْجَمْر 
[mu†fi™u’l-cemri] berd-i ¡acûzun beşinci 
günüdür. Ve ba¡zılar dördüncü günüdür 
demiş. Ve 

ضْفِ  Belâ ve âfet [mu†fi™u’r-ra∂fi] مُطْفِئُ الرَّ
ma¡nâsınadır. Ve 

ضْفِ  Şol yağdır [mu†fi™etu’r-ra∂fi] مُطْفِئَةُ الرَّ
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب أ]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [™el-¡ab] اَلْعَبْءُ
sükûnuyla) Tîbi terkîb edip hâzırlamak; 
yukâlu: ُأْتَهُ وَصَنَعْتَهُ وَخَلَطْتَه يبَ عَبْئًا إِذَا هَيَّ  عَبَأْتُ الطِّ
Ve mutlakan hâzırlamak ma¡nâsına da ge-
lir; tekûlu: ُأْتَه عَبَأْتُ الْمَتَاعَ عَبْئًا إِذَا هَيَّ
 ve [et-ta¡bi™et] اَلتَّعْبِئَةُ

أْتُهُ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [™et-ta¡bî] اَلتَّعْبِيءُ  عَبَّ
أْتُهُ تَعْبِئَةً وَتَعْبِيئًا أيَْ هَيَّ
 (bi’l-kesri ve’s-sukûni) [™el-¡ib] اَلْعِبْءُ
Yük, ٌحِمْل [√iml] ma¡nâsına; cem¡i ُاَلْأعَْبَاء 
[el-a¡bâ™] gelir. Ve yükün dengine dahi 
derler, ٌعِدْل [¡idl] ma¡nâsına; yukâlu: هُمَا 
-Ve nazîr ma¡nâsına da gelir, kesri عِبْآنِ
le ve fethle lügattır; ke- اَلْعِدْل [el-¡idl] ve 
 Ve kayırmak ma¡nâsına da .[el-¡adl] اَلْعَدْل
isti¡mâl olunur; yukâlu: مَا أيَْ  بِفُلَنٍ  عَبَأْتُ   مَا 
-ta¡biyetu’l] تَعْبِيَةُ الْجَيْشِ Ve gâh olur بَالَيْتُ بِهِ
ceyş] derler, bilâ-hemz.

]ع د أ]
 ;Şerr ma¡nâsınadır [el-¡inde™vet] اَلْعِنْدَأْوَةُ
yukâlu fi’l-meseli: ”ٌلَعِنْدَأْوَة يقِكَ  طِرِّ تَحْتَ   “إِنَّ 
وَهَذِهِ اللُّغَةُ لَمْ تُوجَدْ فِي الْأصَْلِ وَكَأنََّهَا مِنَ الْمُلْحَقَاتِ

FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ م أ]
 ;Susamak (fethateynle) [™e@-@ame] اَلََّمَأُ
yukâlu: َعَطِش أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ظَمَأً   ظَمِئَ 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )120 لَ يصُِيبُهُمْ ظَمَأٌ﴾ )التوبة﴿ 
Ve iştiyâk ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
ظَمِئْتُ إِلَى لِقَاءِكَ أيَِ اشْتَقْتُ
مْءُ -bi’l-kesri ve sukûni’l) [™e@-@im] اَلَِّ
mîm) İsmdir, susayan kimse ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌعِطَاش أيَْ  ظِمْءٌ  -Ve yukâlu li’l قَوْمٌ 
feresi: ”ٌإِنَّ فُصُوصَهُ لَظِمَاء“ Ya¡nî “Onun bend-
gâhları susuzdur ya¡nî etli değildir.” Ve 
deveyi suvardıktan sonra tekrâr suvarma 
zamânı gelince sudan men¡ etmeğe derler; 
cem¡i ٌأظَْمَاء [a@mâ™] gelir. Ve 

 Hîn-i vilâdetten [im™u’l-√ayâti@] ظِمْءُ الْحَيَاةِ
mevte varınca olan zamândır; ve kavlu-
hum: ْمَا بَقِيَ مِنْهُ إِلَّ قَدْرُ ظِمْءِ الْحِمَارِ” أيَْ لَمْ يَبْقَ مِن“ 
وَابِّ :yukâlu عُمُرِهِ إِلَّ الْيَسِيرُ  “إِنَّهُ لَيْسَ شَيْءٌ مِنَ الدَّ
أقَْصَرُ ظِمْئًا مِنَ الْحِمَارِ”
ظْمَاءُ -Su (hemze’nin kesriyle) [™el-i@mâ] اَلِْ
satmak; yukâlu: ُأظَْمَأْتُهُ أيَْ أعَْطَشْتُه
مِئَةُ َْ -et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-ta@mi™et] الَتَّ
tecribet]) Bi-ma¡nâhu.

 â’nın fethi ve mîm’in@) [e@-@am™ân] اَلََّمْآنُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Susayan 
kimse.

 â’nın fethi ve elifin@) [e@-@am™â] اَلََّمْأىَ
kasrıyla) Mü™ennesi.
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ف أ]
-bi [fa¡lâl] فَعْلَلٌ alâ-vezni¡) [™el-fe™fâ] اَلْفَأْفَاءُ
fethi’l-fâ™i) Şol kimsedir ki tekellümünde 
fâ’yı çok getire; yukâlu: دُ فِي  رَجُلٌ فَأْفَاءٌ أيَْ يَتَرَدَّ
الْفَاءِ إِذَا تَكَلَّمَ

]ف ث أ]
 Ferâgat etmek (fethateynle) [™el-fe&e] اَلْفَثَأُ
ve sâkin olmak; yukâlu: َفَثِئْتُ الْقِدْرَ إِذَا سَكَّنْت 
ابِعِ -Ve bir kimseyi kendin غَلَيَانَهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
den kat¡ etmeğe dahi derler; tekûlu: ُفَثَأْتُه 
عَنِّي بِقَوْلٍ أوَْ غَيْرِهِ إِذَا سَكَّنْتَ غَضَبَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
فْثَاءُ  عَدَا :Âciz olmak; yukâlu¡ [™el-if&â] اَلِْ
أعَْيَا أيَْ  أفَْثَأَ   Ve sükûn ma¡nâsına dahi حَتَّى 
gelir; yukâlu: َوَفَتَر سَكَنَ  أيَْ  الْحَرُّ   Ve min أفَْثَأَ 
emsâlihim fi’l-yesîri mine’l-birri kavlu-
hum: ”الْغَضَب تَفْثَأُ  ثِيئَةَ  الرَّ  Ve meselin aslı “إِنَّ 
budur ki bir kimsenin bir kavme gazabı 
var idi, karnı aç iken açlıkla o kavmin üze-
rine vardıkta ona bir mikdâr süt verdiler, 
fi’l-hâl gazabı sâkin oldu. Ve ٌرَثِيئَة [re&î™et] 
şol koyu süte derler ki mayhoş ola.

]ف ج أ]
 (bi-zammi’l-mîm) [el-mufâce™et] اَلْمُفَاجَأةَُ
ve

 (bi-kesri’l-fâ™i ve’l-meddi) [™el-ficâ] اَلْفِجَاءُ
Bir nesneye ¡ale’l-gafle erişmek; yukâlu. 
فَاجَأهَُ الْأمَْرُ مُفَاجَأةًَ وَفِجَاءً
-bi’z-zammi ve’l) [el-fucâ™et] اَلْفُجَاءَةُ
meddi) Bi-ma¡nâhumâ; yukâlu: ُفَجِئَه 
وَالثَّالِثِ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَالْفَتْحِ  بِالْكَسْرِ  وَفَجَأهَُ   الْأمَْرُ 
Ve minhu summiye ¢a†arî b. Fucâ™e 
el-Mâzinî.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ر ق أ]
-πayn’ın ve …âf’ın kesriy) [™el-πir…i] اَلْغِرْقِئُ
le ve râ’nın sükûnuyla) Yumurta kabının 
altında olan yufka kabı. Ba¡zılar eyitti: 
Bunun hemzesi zâ™idedir, zîrâ aslında 
 in[kirfi™et] كِرْفِئَةٌ ,dan müştaktır[…πar] غَرْقٌ
ve ٌطِهْلِئَة [†ihli™et]in hemzesi zâ™ide olduğu 
gibi. Ve ٌكِرْفِئَة [kirfi™et] kâf’ın kesri ve râ-
yı mühmelenin sükûnuyla yüksek buluta 
derler. Ve ٌطِهْلِئَة [†ihli™et] †â-i mühmelenin 
kesriyle kezâlik buluta derler.
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kuş necâsetine derler. Ve ٌ  dahi [™fe&e] فَثَأ
lügattir, &â ile. Ve yellenmek ma¡nâsına 
da gelir, hurûcu’r-rîh mine’d-dubur gibi; 
yukâlu: َحَبَق إِذَا  بِهَا   Ve içi boş nesneyi فَطَأَ 
ufatmağa dahi derler; tekûlu: يْءَ إِذَا  فَطَأْتُ الشَّ
شَدَخْتَهُ أيَْ كَسَرْتَهُ
 (fâ’nın ve †â’nın fethiyle) [el-fe†a™et] اَلْفَطَأةَُ
Burun kemiği alçak olmak.
-el] اَلْأكَْرَم alâ-vezni¡) [™el-ef†a] اَلْفَْطَأُ
ekrem]) ُأفَْطَس [ef†as] ya¡nî şol kimse ki 
burnu kemiği alçak ola. Ve arka kemiği 
alçak olmağa dahi derler; yukâlu: ُفَطِئَ الْبَعِير 
بِالْكَسْرِ إِذَا تَطَامَنَ ظَهْرُهُ خِلْقَةً

]ف ق أ]
ؤُ  fethateynle ve …âf’ın) [™et-tefa……u] اَلتَّفَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yarılmak; yukâlu: 
قَتْ حَابَةُ عَنْ مَائِهَا أيَْ تَشَقَّ أتَِ السَّ أَّتِ الْبُهْمَى ve تَفَقَّ  تَفَقَّ
ثَمَرِهَا عَنْ  لَفَائِفُهَا  قَتْ  تَشَقَّ  [buhmâ] بُهْمَى Ve إِذَا 
Bir nev¡ dikenli ağaçtır. Ve ُلَفَائِف [lefâ™if] 
zarf-ı semerdir. ُلُ وَالْقَرْح مَّ أَ الدُّ  dahi derler تَفَقَّ
çıban deşildi ma¡nâsına.

 el-fa…™] (fâ’nın fethi ve …âf’ın اَلْفَقْءُ
sükûnuyla) Göz çıkarmak; tekûlu: ُفَقَأْتُ عَيْنَه 
بَخَقْتَهَا إِذَا   بَخَقٌ Ya¡nî kaçan kör etsen ve فَقْئًا 
[be«a…] bâ-i muvahhade ve «â-i mu¡ceme 
ile ve …âf’la kör etmek ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّجْزِئةَ alâ-vezni¡) [et-tef…i™et] اَلتَّفْقِئَةُ
teczi™et]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ًأْتُهَا تَفْقِئَة  Ve فَقَّ

 Muhe≠≠eb’de (feth-i fâ™ ile) [™…fa] فَقْءٌ
tasrîh olunduğu üzere ve zamm-ı fâ™ ile 
¢âmûs’tan fehm olunan üzere. Ve’l-
evvelu akrebu ¡alâ-mâ şehide bihi’n-
nusahu’l-musahhahatu mine’§-~i√â√, şol 
deriye derler ki doğan oğlanla bile çıkar, 
أْتُ :ma¡nâsına; ve yukâlu [™sâbiyâ] سَابِيَاءُ  تَفَقَّ
شَحْمًا تَنْصِبُهُ عَلَى التَّمْيِيزِ

]ف ر أ]
 (fethateynle bilâ-medd) [™el-fere] اَلْفَرَأُ
Yaban eşeği hımâr-ı vahşî ma¡nâsına; ve 
yukâlu fi’l-meseli: ”ِالْفَرَإ يْدِ فِي جَوْفِ   “كُلُّ الصَّ
Cem¡i ُاَلْفِرَاء [el-firâ™] gelir, mislu: جَبَل [ce-
bel] ve جِبَال [cibâl]. Ve gâh olur hemzeyi 
elife kalb edip ”أنَْكَحْنَا الْفَرَا فَسَنَرَى“ derler. Ve 
gâliben bu mesel dostta vefâ bulmamak 
ihtimâlinde isti¡mâl olunur.

]ف س أ]
ؤُ  fethateynle ve sîn’in) [™et-tefessu] الَتَّفَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bez eskiyip 
pârelenmek; yukâlu: َأَ الثَّوْبُ أيَْ تَقَطَّع تَفَسَّ
ve [et-tefsi™et] الَتَّفْسِئَةُ

-et] الَتَّكْمِلَة alâ-vezni¡) [™et-tefesî] اَلتَّفْسِيءُ
tekmilet] ve اَلتَّكْمِيل [et-tekmîl]) Bezi çekip 
pârelemek; yukâlu: إِذَا وَتَفْسِيئًا  تَفْسِئَةً  أنََا  أْتُهُ   فَسَّ
زَ مَدَدْتَهُ حَتَّى تَفَرَّ
-el] اَلْأكَْرَم alâ-vezni¡) [™el-efse] اَلْفَْسَأُ
ekrem]) Şol kimsedir ki kaçan otursa 
kıyâma kâdir olmaya, illâ zahmet ve me-
şakkatle, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ف ش أ]
ؤُ  fethateynle ve şîn’in) [™et-tefeşşu] اَلتَّفَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne münteşir 
olmak; yukâlu: َانْتَشَر إِذَا  ؤًا  تَفَشُّ يْءُ  الشَّ أَ   Ve تَفَشَّ
maraz münteşir olup sirâyet etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ْأَ بِالْقَوْمِ الْمَرَضُ إِذَا انْتَشَرَ فِيهِم تَفَشَّ

]ف ط أ]
 fâ’nın fethi ve †â’nın) [™†el-fa] اَلْفَطْءُ
sükûnuyla) Bir kimsenin arkasına vur-
mak; yukâlu: ِفَطَأهَُ إِذَا ضَرَبَهُ عَلَى ظَهْرِه Ve cimâ¡ 
ma¡nâsına da gelir. Ve yere bırakmağa 
dahi derler; yukâlu: ُصَرَعَه أيَْ  الْأرَْضَ  بِهِ   فَطَأَ 
Ve atmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َفَطَأ 
بِهِ رَمَى  أيَْ   feth-i sîn’le [√sel] سَلْحٌ Ve بِسَلْحِهِ 
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derler; yukâlu: ِار عَلَى الْمُسْلِمِينَ مَالَ الْكُفَّ  أفََاءَ اللهُ 
يفُِيءُ إِفَائةًَ
سْتِفَاءَةُ  [™fey] فَيْءٌ Mâlı [el-istifâ™et] اَلِْ
tarîkiyle almak; yukâlu: َْأي الْمَالَ   إِسْتَفَأْتُ 
أخََذْتُهُ فَيْئًا
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tefyi™et] اَلتَّفْيِئَةُ
tecribet]) Gölge salmak; yukâlu: َِفَيَّأت 
جَرَةُ تَفْيِئَةً الشَّ
 fethateynle ve yâ’nın) [™et-tefeyyu] اَلتَّفَيُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Gölgelenmek; 
yukâlu: تَفَيَّأْتُ أنََا فِي فَيْئِهَا Ve münkalib olmak 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي لَلُ  الظِّ  تَفَيَّأتَِ 
تَقَلَّبَتْ

]ق ي أ]
 [el-ma…nu™et] اَلْمَقْنؤَُةُ ve [el-mefyu™et] اَلْمَفْيُؤَةُ
(bi’l-…âfi ve’n-nûni) İsmlerdir, şol mevzi¡ 
için ki onun üzerine gün doğmaya.

]ف ي أ]
 el-fey™] (fâ’nın fethi ve yâ’nın اَلْفَيْءُ
sükûnuyla) Rücû¡; yukâlu: إِذَا فَيْئًا  يَفِيءُ   فَاءَ 
غَضَبِهِ :ve yukâlu رَجَعَ مِنْ  الْفَيْءِ  سَرِيعُ   Ve فُلَنٌ 
harâc ve ganîmet ma¡nâsına da gelir. Ve 
mâ-ba¡d-i zevâlde olan zılla dahi ٌفَيْء [fey™] 
derler. ٌّظِل [@ill]-i mezbûra ٌفَيْء [fey™] de-
dikleri bir cânibden bir cânibe rücû¡ etti-
ğinden ötürü. Ba¡zılar eyitti: ٌّظِل [@ill] odur 
ki şems onu nesh ede; ٌفَيْء [fey™] odur ki 
o şemsi nesh ede. Ve ba¡zılar eyitti: Her 
nesne ki onun mekânında şems olup zâ™il 
ola, ona ٌفَيْء [fey™] derler ve ٌّظِل [@ill]derler. 
Ve her nesne ki onun mekânında şems ol-
maya ona ٌّظِل [@ill] derler ٌفَيْء [fey™] demez-
ler. Ve ٌفَيْء [fey™]in cem¡i ُاَلْأفَْيَاء [el-efyâ™] 
ve ُاَلْفُيُوء [el-fuyû™] gelir hemze’nin fethiyle 
evvelde ve fâ’nın zammıyla sânîde.

-bi’l-kesri ve’l-meddi ¡alâ) [el-fî™et] اَلْفِيئَةُ
misâli اَلْفِيعَة [el-fî¡at]) Rücû¡ ma¡nâsına ge-
lir; yukâlu: ِفُلَنٌ سَرِيعُ الْفَيْءِ مِنْ غَضَبِه ve ُإِنَّهُ لَحَسَن 
جُوعِ الرُّ حَسَنُ  أيَْ   Ya¡nî gazabdan rücû¡u الْفِيئَةِ 
meselâ hasendir. Ve ٌفِيعَة [fî¡at] fâ’nın kesri 
ve meddiyle ve ¡ayn-ı mühmele ile evvel 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُله فِيعَةُ الْأمَْرِ أيَْ أوََّ
 (bi-kesri’l-fâ™ bilâ-medd) [el-fi™et] اَلْفِئَةُ
Tâ™ife ma¡nâsına. Ve âhirinde olan hâ şol 
yâ’dan ¡ıvazdır ki vasat-ı kelimeden naks 
olunmuştur ki aslı ٌفِيء [fî™] idi ¡alâ-vezni 
 اَلْفِئَاتُ ve [el-fi™ûn] اَلْفِئوُنَ Ve cem¡i .[¡fî] فِيع
[el-fi™ât] gelir ¡alâ-vezni شِيَات [şiyâ] ve 
-şîn-i müsel [şiyât] شِيَاتٌ Ve .[lidât] لِدَات
lesenin kesriyle nişânlar demek olur. Ve 
 lâm’ın kesriyle yaşdaş demek [lidât] لِدَاتٌ
olur, hem-zâd ma¡nâsına.

فَاءَةُ  إِجَازَة hemze’nin kesriyle) [el-ifâ™et] اَلِْ
[icâzet] vezni üzere) Râci¡ kılmak; yukâlu: 
عَهُ رَجَّ إِذَا  غَيْرُهُ   Ve ganîmet kılmağa dahi أفََاءَهُ 
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قْرَاءُ  Hayz (bi-kesri’l-hemzeti) [™el-i…râ] اَلِْ
ve tuhr sâhibi olmak; yukâlu: َُالْمَرْأة  أقَْرَأتَِ 
حَاضَتْ طَهُرَتْ :ve yukâlu eyzan أيَْ  أيَْ   أقَْرَأتَْ 
Ba¡zılar eyitti: َُالْمَرْأة  derler kaçan أقَْرَأتَِ 
hayz sâhibi olsa ya¡nî mertebe-i hay-
za erişti ma¡nâsına ve kaçan hayz görse 
 derler bilâ-elif ve istibrâdan ötürü قَرَأتَْ
hayz görmek için câriyeyi imsâk etmeğe 
dahi derler; yukâlu: ُجَارِيَتَه فُلَنَةٍ  إِلَى  فُلَنٌ   دَفَعَ 
سْتِبْرَاءِ لِلِْ تَحِيضَ  حَتَّى  عِنْدَهَا  تُمْسِكُهَا  أيَْ  ئهَُا   Ve تُقَرِّ
hâcet karîb olmağa dahi derler; yukâlu: 
حَاجَتُكَ  Ve yel esmek karîb olmağa أقَْرَأتَْ 
dahi derler; yukâlu: ْدَخَلَت إِذَا  يحُ  الرِّ  أقَْرَأتَِ 
وَقْتِهَا  :Ve okumağa dahi derler, yukâlu فِي 
لَمَ السَّ أقَْرَأكََ   Ve okutmak ma¡nâsına da فُلَنٌ 
gelir; yukâlu: ُالْمُقْرِئ فَهُوَ  الْقُرْآنَ   Mîm’in أقَْرَأهَُ 
zammıyla okutucu. Ve nücûmun fırtına-
sında olan yağmur eğlenmeğe dahi derler; 
yukâlu: رَ مَطَرُهَا أقَْرَأتَِ النُّجُومُ إِذَا تَأخََّ
 Okuyucu (râ’nın kesriyle) [™el-…âri] اَلْقَارِئُ
ma¡nâsınadır; cem¡i َُاَلْقَرَأة [el-…are™et] gelir, 
…âf’ın ve râ’nın ve hemze’nin fethleriyle, 
.gibi [keferet] كَفَرَةٌ le[kâfir] كَافِرٌ

سْتِقْرَاءُ  Erkek deve dişisin [™el-isti…râ] اَلِْ
terk etmek tâ ki yüklü olduğın olmadığın 
bile.

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…ur™ân] اَلْقُرْآنُ
sükûnuyla ٌفُعْلَن [fu¡lân] vezni üzere) Cem¡ 
etmek; yukâlu: ُجَمَعْتَه إِذَا  قُرْآنًا  يْءَ  الشَّ  قَرَأْتُ 
 :ve minhu kavluhum وَضَمَمْتَ بَعْضَهُ إِلَى بَعْضٍ

 مَا قَرَأْتُ هَذِهِ النَّاقَةُ سَلًى قَطُّ وَمَا قَرَأتَْ جَنِينًا أيَْ لَمْ تَضُمَّ
 bi-fethi’s-sîn [selâ] سَلَى Ve رَحِمَهَا عَلَى وَاحِدٍ
şol deridir ki rahimden veled ile bile çıkar. 
Pes ُّالنَّاقَةُ سَلًى قَط قَرَأتَْ هَذِهِ  -dedikleri kavl مَا 
lerinden murâd ُّمَا حَمَلَتْ وَلَدًا قَط demektir.

 قَرَأْتُ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-…irâ™at] اَلْقِرَاءَةُ
يَ الْقُرْآنُ قَالَ بَعْضُهُمْ لِأنََّهُ  الْكِتَابَ قِرَاءَةً وَقُرْآنًا وَمِنْهُ سُمِّ
هَا وَرَ فَيَضُمُّ  ﴿إِنَّ عَلَيْنَا جَمْعَهُ Ve kavluhu يَجْمَعُ السُّ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب أ]
 قَأْبٌ Yemek ve içmek [™el-…ab] اَلْقَبْءُ
ma¡nâsına, ٌقَأْب lügattır; yukâlu: إِذَا قَبْئًا   قَبَأَ 
.√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â أكََلَ وَشَرِبَ

]ق ث أ]
 bi-kesri’l-…âfi ve) [™el-…i&&â] اَلْقِثَّاءُ
teşdîdi’&-&â™i ve bi-zammi’l-…âfi eyzan) 
Hıyâr; vâhidi ٌقِثَّاءَة […i&&â™et] gelir.

-mîm’in ve &â’nın fet) [el-ma…&e™et] اَلْمَقْثَأةَُ
hiyle) ve

 mîm’in fethi ve) [el-ma…&u™et] اَلْمَقْثؤَُةُ
&â’nın zammıyla) Hıyâr biten yer.

قْثَاءُ  Hıyâr (hemze’nin kesriyle) [™el-i…&â] اَلِْ
çok olmak; yukâlu: ُأقَْثَأَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُمُ الْقِثَّاء 
Ba¡zılar eyitti: ُأقَْثَأتَِ الْأرَْض derler, kaçan bir 
yerin hıyârı çok olsa.

]ق ر أ]
 (bi’l-fethi ve sukûni’r-râ™i) [™el-…ar] اَلْقَرْءُ
Hayz; cem¡i ُاَلْأقَْرَاء [el-a…râ™] ve ُاَلْقُرُوء [el-…
urû™] gelir ¡alâ-vezni أفَْعَال [ef¡âl] fi’l-evvel 
ve فُعُول [fu¡ûl] fi’s-sânî ve ُاَلْأقَْرُؤ [el-a…ru™] 
dahi gelir cem¡-i kılletinde hemze’nin fet-
hi ve râ’nın zammıyla. Ve fi’l-hadîsi: دَعِي“ 
 Ve صَلَتَكِ أيََّامَ أقَْرَائِكِ”

 ,ma¡nâsına da gelir [uhr†] طهُْرٌ [™ar…] قَرْءٌ
azdâddandır. Ve 

 Hayzın münkazî olmasına dahi [™ar…] قَرْءٌ
derler. Ve iki hayzın mâ-beynine dahi 
derler. Ba¡zılar eyitti: ٌقَرْء […ar™] mutlakan 
vakttir, hayzın vaktine ve tuhrun vaktine 
sâlihtir. Ve

.Fırtınaya derler [ar™u’&-&ureyyâ…] قَرْءُ الثُّرَيَّا
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 âf’ın ve mîm’in…) [el-…umû™et] اَلْقُمُوءَةُ
zammıyla) Davar semiz olmak; yukâlu: 
إِذَا الْبَابِ الثَّالِثِ  قُمُوءًا وَقُمُوءَةً مِنَ  تَقْمَأُ   قَمَأتَِ الْمَاشِيَةُ 
سَمِنَتْ
ve (fethateynle) [™el-…ame] اَلْقَمَأُ

…-el] اَلْقَبَاحَة alâ-vezni¡) [el-…amâ™et] اَلْقَمَاءَةُ
abâ√at]) Hor, hakîr olmak; yukâlu: َقَمُؤ 
صَارَ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَقَمَاءَةً  قَمَأً  مِّ  بِالضَّ جُلُ   الرَّ
ذَلِيلً
…el-√a] اَلْحَقِير alâ-vezni¡) [™el-…amî] اَلْقَمِيءُ
îr]) Zelîl olan kimse.

قْمَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-i…mâ] اَلِْ
Zelîl etmek; tekûlu: ُأقَْمَأْتُهُ إِذَا صَغَّرْتَهُ وَذَلَّلْتَه Ve 
davar sâhiblerinin davarı semiz olmak; 
yukâlu: ْإِبِلُهُم سَمِنَتْ  أيَْ  الْقَوْمُ   Ve ¡acebe أقَْمَأَ 
getirmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: أقَْمَأنَِي 
يْءُ أيَْ أعَْجَبَنِي الشَّ
ؤُ  fethateynle ve) [™et-te…ammu] اَلتَّقَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
az az tedrîcle cem¡ etmek; yukâlu: ُأْت  تَقَمَّ
يْءَ إِذَا جَمَعْتَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ الشَّ
 ([fa¡îlet] فَعِيلَة alâ-vezni¡) [el-¢amî™et] اَلْقَمِيئَةُ
Bir recülün ismidir.

]ق ن أ]
-âf’ın ve nûn’un zam…) [™el-…unû] اَلْقُنوُءُ
mıyla) Ziyâde kırmızı olmak; yukâlu: َِقَنَأت 
تْ حُمْرَتُهَا بِالْخِضَابِ حْيَةُ تَقْنَأُ قُنوُءًا إِذَا اشْتَدَّ اللِّ
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-ta…ni™et] اَلتَّقْنِئَةُ
tecribet]) Kırmızı boyamak; yukâlu: َقَنَّأ 
جُلُ لِحْيَتَهُ بِالْخِضَابِ تَقْنِئَةً الرَّ
-Ziyâde kırmızı olan nes [™el-…âni] اَلْقَانِئُ
ne; mahall-i te™kîdde getirilir; yukâlu: ٌشَيْء 
أحَْمَرُ قَانِئٌ
ve [el-ma…ne™et] اَلْمَقْنَأةَُ

… mîm’in fethi ve) [el-ma…nû™et] اَلْمَقْنوُءَةُ
âf’ın sükûnuyla ve nûn’un evvelde fet-
hi ve sânîde zammı ile) Şol mekândır ki 

قَرَأْنَاهُ ﴿فَإِذَا  وَقِرَاءَتَهُ  جَمْعَهُ  أيَْ   )17 )القيامة   وَقُرْاٰنَهُ﴾ 
 فَاتَّبِعْ قُرْاٰنَهُ﴾ )القيامة 18( أيَْ قِرَاءَتَهُ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَإِذَا
نَّاهُ لَكَ نَّاهُ لَكَ بِالْقِرَاءَةِ فَاعْمَلْ بِمَا بَيَّ بَيَّ
اءُ  bi-zammi’l-…âfi ve) [™el-…urrâ] اَلْقُرَّ
teşdîdi’r-râ™i) ¡Âbid olan kimse.

اؤُونَ اء Cem¡-i [el-…urrâ™ûn] اَلْقُرَّ  ,[™urrâ…] قُرَّ
gâh olur ٌقَارِئ …âri™]in dahi cem¡i gelir.

ؤُ  fethateynle ve râ’nın) [™et-te…arru] اَلتَّقَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Âbid olmak; yukâlu: 
كَ أَ أيَْ تَنَسَّ تَقَرَّ
 اَلْقِرْعَة bi’l-kesri ¡alâ-vezni) [el-…ir™et] اَلْقِرْأةَُ
[el-…ir¡at]) Tâ¡ûn dedikleri maraz. Kâle’l-
A§ma¡î: ْفَقَد عَشْرَةَ  خَمْسَ  فَأقََمْتَ  بِلَدًا  قَدِمْتَ   إِذَا 
بِغَيْرِ قِرَة  يَقُولوُنَ  الْحِجَازِ  وَأهَْلُ  الْبِلَدِ  قِرْأةَُ  عَنْكَ   ذَهَبَتْ 
 هَمْزٍ وَمَعْنَاهُ أنََّهُ إِذَا مَرِضَ بَعْدَ ذَلِكَ فَلَيْسَ مِنْ وَبَاءِ الْبَلَدِ
أيَِ الْبَلَدِ الَّذِي خَرَجَ مِنْهُ

]ق ض أ]
 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [™∂el-…a] اَلْقَضْءُ
sükûnuyla) Yemek, ekl ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءَ أقَْضَؤُهُ قَضْئًا أيَْ أكََلْتُهُ قَضِئْتُ الشَّ
قْضَاءُ  Yedirmek, it¡âm [™el-i…∂â] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ُجُلَ أطَْعَمْتُه أقَْضَأْتُ الرَّ
…-bi’l-fethateyni ve’l) [™el-…a∂a] اَلْقَضَأُ
asr) Müte¡affin olup bed-râyiha olmak; 
yukâlu: ٌهِيَ قِرْبَةٌ قَضِيئَة Ve bez kısmının dahi 
çok zamân yaş olup türlü durmakla fâsid 
olmasına da derler.

 bi-zammi’l-…âfi ve) [el-…u∂™et] اَلْقُضْأةَُ
sukûni’∂-∂âd ¡alâ-vezni قُضْعَة […u∂¡at]) 
¡Ayb ve ¡âr ma¡nâsına; yukâlu: عَلَيْكَ فِي  مَا 
 هَذَا الْأمَْرِ قُضْأةٌَ وَنَكَحَ فُلَنٌ فِي قُضْأةٍَ فِي عَيْنَيْهِ قُضْأةٌَ أيَْ
 [u∂¡at…] قُضْعَةٌ Ve فِي حَسَبِهِ قُضْأةٌَ أيَْ عَيْبٌ Ve فَسَادٌ
…âf’la ve ∂âd-ı mu¡ceme ile ve ¡ayn-ı müh-
mele ile veca¡-ı batn ma¡nâsına.

]ق م أ]
ve [™el-…umû] اَلْقُمُوءُ
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ك أ]
-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [™et-teke™ku] اَلتَّكَأْكُؤُ
tezelzul] ve اَلتَّكَعْكُع [et-teka¡ku¡]) Havf 
edip geri dönmek; yukâlu: َجَبُن أيَْ   تَكَأْكَأَ 
 nûn’la ve §âd-ı [§nukû] نكُُوصٌ Ve وَنَكَصَ
mühmele ile rücû¡ ma¡nâsınadır, nitekim 
 mühmeleteynle ihtibâs [¡teka¡ku] تَكَعْكُعٌ
ma¡nâsınadır. Ve ictimâ¡ ma¡nâsına dahi 
gelir. Hikâyet olunur ki ¡Îsâ b. ¡Ömer 
hımârından düştükte halk kendinin üze-
rine cem¡ olduğun göricek eyitti: ْلَكُم  مَا 
 Ve تَكَأْكَأْتُمْ عَلَيَّ تَكَأْكُؤَكُمْ عَلَى ذِي جِنَّةٍ إِفْرَنْقِعُوا عَنِّي
.Teferruk ma¡nâsınadır [¡ifrin…â] إِفْرِنْقَاعٌ

-mîm’in zammıy) [™el-muteke™ki] اَلْمُتَكَأْكِئُ
la ve kâf-ı sâniyenin kesriyle) Kısa boylu 
olan kimse.

]ك ث أ]
 kâf’ın fethi ve &â’nın) [™&el-ke] اَلْكَثْءُ
sükûnuyla) Süt suyun yüzüne gelip su sü-
tün altında sâfî olmak; yukâlu: ُبَنُ يَكْثَأ  كَثَأَ اللَّ
الْمَاءُ وَصَفَا  الْمَاءِ  فَوْقَ  ارْتَفَعَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   كَثْئًا 
بَنِ  :Ve çömlek kef getirmek; yukâlu تَحْتَ اللَّ
لِلْغَلْيِ أزَْبَدَتْ  إِذَا  كَثْئًا  الْقِدْرُ  كَثْأةََ :yukâlu كَثَأتَِ   خُذْ 
 Ve bir nesne قِدْرِكَ وَهُوَ مَا ارْتَفَعَ مِنْهَا بَعْدَ مَا تَغْلِي
bitmeğe de derler; yukâlu: ِبِل الِْ أوَْبَارُ   كَثَأتَْ 
Ya¡nî devenin tüyü bitse. Ve كَثْئًا إِذَا نَبَتَتْ

 كَثَّأَ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [et-tek&i™et] اَلتَّكْثِئَةُ
لُ وَنَبَتَ الثَّانِي بَنُ وَالْوَبَرُ تَكْثِئَةً إِذَا أزَْبَدَ الْأوََّ اللَّ
 ,Yaban maydonozu [el-ke&™et] اَلْكَثْأةَُ
circîr-i berrî ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

-Sakalı çok olan kim [™&el-ke] اَلْكَثْءُ
se, ِحْيَة اللِّ  ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi وَافِرُ 
nusahi’§-~i√â√.

onun üzerine gün doğmaya. Ve hemzesiz 
de isti¡mâl olunur.

]ق ي أ]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [™el-…ay] اَلْقَيْءُ
sükûnuyla) Kusmak; yukâlu: قَيْئًا يَقِيءُ   قَاءَ 
Ve fi’l-hadîsi: ”ِاجِعِ فِي قَيْئِه اجِعُ فِي هِبَتِهِ كَالرَّ “اَلرَّ
سْتِقَاءُ ve (hemze’nin kesriyle) [™el-isti…â] اَلِْ

 fethateynle ve yâ’nın) [™et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Güçle kusmak 
dilemek.

-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-ta…yi™et] الَتَّقْيِئَةُ
tecribet] ve

قَاءَةُ قَامَة alâ-vezni¡) [el-i…â™et] اَلِْ …el-i] اَلِْ
âmet]) Kusturmak; yukâlu: أْتُهُ وَأقََأْتُهُ بِمَعْنًى  قَيَّ
ve yukâlu: مُشْبَعًا كَانَ  إِذَا  بْغَ  الصِّ يَقِيءُ  ثَوْبٌ   هَذَا 
Ya¡nî kaçan ki boyaya doysa.

 bi’l-fethi ve zammi’l-yâ™i) [™el-…ayû] اَلْقَيُوءُ
¡alâ- فَعُول [fa¡ûl]) Şol devâdır ki kustursun 
diye içerler.

 bi’z-zammi ve’t-tahfîfi) [™el-…uyâ] اَلْقُيَاءُ
ve’l-meddi) Çok kusmak îcâb eden hâlât; 
yukâlu: َبِهِ قُيَاءٌ إِذَا جَعَلَ يكُْثِرُ الْقَيْء
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إِذَا أكََلْتَهُ كَمَا تَأْكُلُ الْقِثَّاءَ
كْشَاءُ  أكَْشَأْتُهُ :Bi-ma¡nâhu; tekûlu [™el-ikşâ] اَلِْ
إِذَا شَوَيْتَهُ
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [™el-keşî] اَلْكَشِيءُ
kesri ve meddiyle) Pişen et ki pişmekle 
kurumuş ola.

ؤُ  fethateynle ve şîn’in) [™et-tekeşşu] اَلتّكَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan vech 
üzere pişen eti ekl etmek. Ve sahtiyân so-
yulmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َأ  تَكَشَّ
الْأدَِيمُ إِذَا انْقَشَرَ

]ك ف أ]
 :Geri döndürmek; tekûlu [™el-kef] اَلْكَفْءُ
غَيْرِهِ إِلَى  فَصَرَفْتَهُمْ  وَجْهًا  أرََادُوا  إِذَا  كَفْئًا  الْقَوْمَ   كَفَأْتُ 
Ve çanağı başı aşağı komak; yukâlu: ُكَفَأْت 
نَاءَ أيَْ كَبَبْتُهُ وَقَلَبْتُهُ الِْ
 Başı aşağı konan [™el-mekfû] اَلْمَكْفُوءُ
çanak.

كْفَاءُ -Lu (bi-kesri’l-hemzeti) [™el-ikfâ] اَلِْ
gatun fîhi ¡alâ-kavli ba¡z; yukâlu: َْأكَْفَأْتُهُ أي 
كَفَأْتُهُ
نْكِفَاءُ  :Rücû¡ etmek; yukâlu [™el-inkifâ] اَلِْ
 ın[™ikfâ] إِكْفَاءٌ Ve كَفَأْتُ الْقَوْمَ فَانْكَفَؤُوا أيَْ رَجَعُوا
bâkî kalan ma¡nâları bunun ¡akîbinde zikr 
olunur.

ؤُ  Yürürken salınıp nâz [™et-tekeffu] اَلتَّكَفُّ
ve şîve göstermek; yukâlu: َُالْمَرْأة أتَِ   تَكَفَّ
الْعَيْدَانَةُ النَّخْلَةُ  كُ  تَتَحَرَّ كَمَا  كَتْ  تَحَرَّ أيَْ  مَشْيِهَا   Ve فِي 
 hurmâ fidanına derler ki [aydânet¡] عَيْدَانَةٌ
uzamış ola.

 Bir (bi’l-kesri ve’l-meddi) [™el-kifâ] اَلْكِفَاءُ
kaç pâre bezdir ki birbirine dikerler dahi 
haymenin ardına çekerler.

كْفَاءُ  كِفَاءٌ Haymenin ardına [™el-ikfâ] اَلِْ
[kifâ™] dedikleri bezi çekmek; yukâlu: 
 Ve أكَْفَأْتُ الْبَيْتَ إِكْفَاءً

]ك د أ]
 ,Nebâtâtı soğuk vurmak [™el-kudû] اَلْكُدُوءُ
bir haysiyyetle ki yere berâber eyleye; 
yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَكْدَأُ  النَّبْتُ   كَدَأَ 
دَهُ فِي الْأرَْضِ -Yâhûd nebâtât susuz ol الْبَرْدُ فَلَبَّ
mağın geç bitmektir. Ve ٌتَلْبِيد [telbîd] yere 
yatırmağa derler.

-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tekdi™et] اَلتَّكْدِئةَُ
tecribet]) Soğuk ekini vurup geç bitirmek.

-Geç bi (dâl’ın kesriyle) [el-kâdi™et] اَلْكَادِئةَُ
tirici; yukâlu: ِنْبَات أرَْضٌ كَادِئةٌَ أيَْ بَطِيئَةُ الِْ

]ك ر ف أ]
 kâf’ın kesri ve râ’nın) [™el-kirfi] اَلْكِرْفِئُ
sükûnuyla) Birbiri üzerinde olan yüksek 
bulutlar.

-kâf’ın ve fâ’nın kesriy) [el-kirfi™et] اَلْكِرْفِئَةُ
le) O bulutların pâresi. Ve 

 Yumurtanın üst kabına dahi [™kirfi] كِرْفِئٌ
derler. Ve fusahâdan biri bir ince kâgıda 
nazar etti dahi eyitti: ٍغِرْقِئٌ تَحْتَ كِرْفِئ Ya¡nî 
bu şol yumurtanın ince kabıdır ki üst ka-
bının altındadır. Ve bu kelimenin hemzesi 
zâ™idedir.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-kerfe™et] اَلْكَرْفَأةَُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Çömlek kaynayıp kef getirmek.

]ك س أ]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [™el-kes] اَلْكَسْءُ
sükûnuyla) Tâbi¡ olmak; yukâlu: َْأي  كَسَأْتُهُ 
فُلَنٌ يَكْسُؤُهُمْ وَيَكْسَعُهُمْ أيَْ يَتْبَعُهُمْ :ve yukâlu تَبِعْتُهُ
كْسَاءُ -Ge (hemze’nin kesriyle) [™el-iksâ] اَلِْ
riden gelmek, ٌإِدْبَار [idbâr] ma¡nâsına.

]ك ش أ]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [™el-keş] اَلْكَشْءُ
sükûnuyla) Ziyâde pişirmek; yukâlu: ُكَشَأْت 
-Ve hıyâr ye اللَّحْمَ كَشْئًا حَتَّى يَبِسَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
mek; yukâlu: َالطَّعَام وَكَشَأْتُ  وَنَحْوَهُ  الْقِثَّاءَ   كَشَأْتُ 
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سَاوَاهُ حَتَّى  شَيْئًا  تُشَابِهُ  شَيْءٍ  وَكُلُّ  مُكَافَأتََانِ   يَقُولوُنَ 
Ya¡nî iki şey™ berâber olsa mümâselette 
لَهُ مُكَافِئٌ   derler. Ba¡zılar hadîs-i şerîfin هُوَ 
tefsîrinde ٌشَاة [şât]ları birbirine mukâbil 
zebh etmekle ta¡bîr ettiler.

ve [el-mukâfe™et] اَلْمُكَافَأةَُ

 ;Mücâzât ma¡nâsına [™el-kifâ] اَلْكِفَاءُ
yukâlu: ُجَازَيْتُه أيَْ  وَكِفَاءً  مُكَافَأةًَ  كَانَ  مَا  عَلَى   كَافَأْتُهُ 
ve yukâlu: ٌكِفَاء وَلَ  قِبَلٌ  بِهِ  لِي  -Ya¡nî “Be مَا 
nim ona mükâfât etmeğe tâkatim yoktur.” 
Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [™et-tekâfu] اَلتَّكَافُؤُ
zammıyla) Berâber olmak, istivâ™ 
ma¡nâsına; yukâlu: ْاَلْمُسْلِمُونَ تَتَكَافَأُ دِمَاؤُهُم
كْتِفَاءُ  ;Çanağı kapamak [™el-iktifâ] اَلِْ
yukâlu: ُنَاءَ مِثْلُ كَفَأْتُهُ أيَْ قَلَبْتُه إِكْتَفَأْتُ الِْ
سْتِكْفَاءُ  Deve sâhibinden bir [™el-istikfâ] اَلِْ
yıl devenin menâfi¡in ve netâyicin taleb 
etmek; yukâlu: َإِسْتَكْفَأْتُ فُلَنًا إِبِلَهُ أيَْ سَألَْتُهُ نِتَاج 
إِبِلِهِ سَنَةً فَأكَْفَأنَِيهَا أيَْ أعَْطَانِي لَبَنَهَا وَوَبَرَهَا وَأوَْلَدَهَا سَنَةً
ve [el-kuf™et] اَلْكُفْأةَُ

-İsm, yuzammu ve yufte [el-kef™et] اَلْكَفْأةَُ
hu; tekûlu: َأعَْطِنِي كُفْأةََ نَاقَتِكَ وَكَفْأةََ نَاقَتِك

]ك ل أ]
-kâf’ın fethi ve lâm’ın kas) [™el-kele] اَلْكَلَُ
rıyla جَبَل [cebel] vezni üzere gelir) Ot, 
 ma¡nâsına. Ve [uşb¡] عُشْبٌ

 ;Otlu olmak ma¡nâsına da gelir [™kele] كَلٌَ
yukâlu: ٌأرَْض فَهِيَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْأرَْضُ   كَلِئَتِ 
كَلِئَةٌ أيَْ ذَاتُ كَلٍَ
كْلَاءُ -Bi (hemze’nin kesriyle) [™el-iklâ] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: َذَات كَانَتْ  إِذَا  الْأرَْضُ   أكَْلََتِ 
 Ve كَلٍَ

 ;Selef vermeğe dahi derler [™iklâ] إِكْلَاءٌ
tekûlu: ِأكَْلَْتُ فِي الطَّعَامِ إِكْلَءً إِذَا أسَْلَفْتَ فِيه Ve 

 ;Geri bakmağa dahi derler [™iklâ] إِكْلَاءٌ

 Şi¡rin âhirinde olan kâfiyeleri [™ikfâ] إِكْفَاءٌ
gâh mîm ve gâh nûn ve gâh …âf ve gâh 
†â gelmektir. Ve ba¡zılar harf-i revînin 
hareketi muhtelif olmaktır dediler. Kisâ™î 
eyitti: ُكَفَأْت derler çanağı başı aşağı kapa-
salar ve ُأكَْفَأْت derler bir cânibe eğip meyl 
ettirseler. Bu sebebden ötürüdür ki ُأكَْفَأْت 
 derler kaçan ok atarken yayın başın الْقَوْسَ
bir cânibe eğip meyl ettirseler. Ve deve-
nin netâyicin ve menâfi¡in almak; yukâlu: 
كَفْأتََيْنِ إِبِلِي   Kaçan ki yılın birisinde أكَْفَأْتُ 
deve sürüsünün nısfın döle koyup öbür yıl 
nısf-ı âharın kosalar, nitekim yer zirâ¡at et-
mede böyle ederler, bir yıl tohumu ekerler 
bir yıl ekmezler. Ve devenin bir kimseye 
menâfi¡in vermeğe dahi ٌإِكْفَاء [ikfâ™] derler.

-kâf’ın fethi ve fâ’nın kes) [™el-kefî] اَلْكَفِيءُ
ri ve meddiyle) Nazîr, misl ma¡nâsına.
 feth-i kâf’la ve feth-i) [™el-kefe] اَلْكَفَأُ
fâ’yla) İsmdir, geri, nazîr ma¡nâsınadır, 
kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

 Dere, vâdî (kesr-i kâf’la) [™el-kif] اَلْكِفْءُ
ma¡nâsına.

 bi-zammi’l-kâf ve) [™el-kuf] اَلْكُفْءُ
sukûni’l-fâ™) Nazîr.

-bi’z-zammeteyni ¡alâ) [™el-kufu] اَلْكُفُؤُ
vezni فُعْل [fu¡l] ve فُعُل [fu¡ul]) Misluhu.

 (bi’l-fethi ve’l-meddi) [el-kefâ™et] اَلْكَفَاءَةُ
Masdardır, mümâselet ma¡nâsına.

 Nazîr (bi’l-kesri) [™el-kif] اَلْكِفْءُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِبِالْكَسْر لَهُ  كِفْءَ   لَ :ey لَ 
 ma¡nâsına, aslında masdardır. Ve نَظِيرَ لَهُ

 ,Mücâzât ma¡nâsına da gelir [™kif] كِفْءٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

 mîm’in zammı ve) [™el-mukfi] اَلْمُكْفِئُ
fâ’nın kesriyle) Mümâsil. Ve fî hadîsi’l-
¡akîka: َثوُن مُتَسَاوِيَتَانِ وَالْمُحَدِّ  “شَاتَانِ مُكَافِئَتَانِ” أيَْ 
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ءُ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [™el-kellâ] اَلْكَلاَّ
teşdîdiyle) İsmu mekân minhu.

 Âhir (hemze’nin fethiyle) [™el-ekle] اَلْكَْلَُ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي الْعُمُرِ  أكَْلََ  بِكَ  اللهُ   بَلَغَ 
آخِرَهُ وَأبَْعَدَهُ
-Vere (lâm’ın kesriyle) [™el-kâli] اَلْكَالِئُ
si, ٌنَسِيئَة [nesî™et] ma¡nâsına. Kâle’ş-şâ¡ir: 
لَ الَّتِي  كَالنَّسِيئَةِ  نَقْدُهُ  أيَْ  الْمِضْمَارِ”  كَالْكَالِئِ   “وَعَيْنهُُ 
لَمُ نَهَى :Ve fi’l-hadîsi تُرْجَى لَةُ وَالسَّ  “أنََّهُ عَلَيْهِ الصَّ

الْأصَْمَعِيُّ وَكَانَ  بِالنَّسِيئَةِ  النَّسِيئَةِ  بَيْعُ  وَهُوَ  الْكَالِئِ”   عَنِ 
لَ يَهْمِزُ
 fethateynle ve lâm’ın) [™et-tekellu] اَلتَّكَلُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Te™hîr istemek.

سْتِكْلَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-istiklâ] اَلِْ
Bi-ma¡nâ√u. Ve

-bi’z-zammi ve sukûni’l) [el-kul™et] اَلْكُلَْةُ
lâmi) Te™hîr etmek; yukâlu: ًكُلَْة  إِسْتَكْلَْتُ 
Ve

-Şol akçeye derler ki nesî™e ve [kul™et] كُلَْةٌ
rilmiş ola.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [™et-teklî] اَلتَّكْلِيءُ
tekrîm]) Selef vermek; yukâlu: فِي ْتُ   كَلَّ
الطَّعَامِ تَكْلِيئًا إِذَا أسَْلَفْتَ فِيهِ

]ك م أ]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kem™et] اَلْكَمْأةَُ
sükûnuyla) Mantar dedikleri nesne ki gün 
dokunmaz yerlerde biter.

-Müfredidir, ¡alâ-hilâfi’l [™el-kem] اَلْكَمْءُ
kıyâs ve huve mine’n-nevâdir; tekûlu: هَذَا 
فَهِيَ كَثَّرْتَ  فَإِذَا  ثَلَثَةٌ  أكَْمُؤٌ  وَهَؤُلَءِ  كَمْآنِ  وَهَذَانِ   كَمْءٌ 
 Ve الْكَمْأةَُ

 ;Mantar yedirmeğe dahi derler [™kem] كَمْءٌ
yukâlu: ََكَمَأْتُ الْقَوْمَ كَمْئًا أطَْعَمْتُهُمُ الْكَمْأة
ؤُ  fethateynle ve) [™et-tekemmu] اَلتَّكَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Mantar der-
mek; yukâlu: َيَجْتَنوُن أيَْ  ؤُونَ  يَتَكَمَّ النَّاسُ   خَرَجَ 

tekûlu: ِدْتَهُ فِيه يْءِ إِذَا رَدَّ أكَْلَْتُ بَصَرِي فِي الشَّ
 Otlu olan yer gerek [el-mukli™et] اَلْمُكْلِئَةُ
ratb olsun o yerin otu gerek yâbis olsun. 
Ve 

 ;Ot otlamak ma¡nâsına da gelir [™iklâ] إِكْلَاءٌ
yukâlu: ََأكَْلََتِ النَّاقَةُ أيَْ أكََلَتِ الْكَل
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [™el-kel] اَلْكَلْءُ
sükûnuyla) Ot otlamak; yukâlu: ُكَلََتِ النَّاقَة 
-Ve deyn eğlenmeğe dahi der أيَْ أكََلَتِ الْكَلََ
ler; yukâlu: َر يْنُ أيَْ تَأخََّ كَلََ الدَّ
 kâf’ın kesriyle ve) [el-kilâ™et] اَلْكِلَاءَةُ
lâm’ın fethiyle ve elifin meddiyle) Hıfz 
etmek; yukâlu: ُوَحَرَسَه حَفِظَهُ  أيَْ  كِلَءَةً  اللهُ   كَلََهُ 
ve yukâlu: إِذْهَبْ فِي كِلَءَةِ الِله
كْتِلَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-iktilâ] اَلِْ
kesriyle) Sakınmak; tekûlu: إِذَا عَيْنِي   إِكْتَلََتْ 
وَحَذِرَتْ وَسَهِرَتْ  تَنَمْ   Ya¡nî bir nesneden لَمْ 
hazer etmeğin göze uyku gelmese böyle 
derler.

ُ  mîm’in zammı ve) [™el-mukelle] اَلْمُكَلَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Dere kenârı ve gemiler 
çekecek yer ki iskelelerde olur, ِفُن السُّ  مَرْفَأُ 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي تَكْلِيئًا  سَفِينَتَهُمْ  الْقَوْمُ   َ  كَلَّ
حَبَسُوهَا
ءُ  müşeddedeten ve) [™el-Kellâ] اَلْكَلاَّ
memdûdeten) Ba§ra’da bir yerin adıdır ki 
onda gemileri habs edip saklarlar; müzek-
ker ve mü™ennes isti¡mâl olunur. Ve kâle 
Sîbeveyhi: ََّارٍ بِالتَّشْدِيدِ وَالْمَعْنَى أن الٌ مِثْلُ جَبَّ  هُوَ فَعَّ
فُنِ وَيَحْفَظهَُا وَهُوَ عَلَى هَذَا يحَ عَنِ السُّ  الْمَوْضِعَ يَدْفَعُ الرِّ
ُ :Ve kâle’l-A§ma¡î مُذَكَّرٌ مَصْرُوفٌ ءُ وَالْمُكَلَّ  اَلْكَلَّ
فُنُ وَهُوَ سَاحِلُ كُلِّ نَهْرٍ مَوْضِعٌ تَرْفَأُ فِيهِ السُّ
-Rüzgârdan bir yere kuy [et-tekli™et] اَلتَّكْلِئَةُ
tulanmak; yukâlu: مَكَانًا أتََيْتَ  إِذَا  تَكْلِئَةً  ْتُ   كَلَّ
يحِ مُسْتَتَرًا مِنَ الرِّ
ُ  mîm’in zammı ve) [™el-mukelle] اَلْمُكَلَّ
kâf’ın fethi ve lâm’ın teşdîdiyle) ve
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل أ ل أ]
ْلَةَُ -Geyik kuyruğun depret [el-le™le™et] اَللَّ
mek; yukâlu: ”ُالْفُور لَأْلَأتَِ  مَا  أفَْعَلُهُ   [Ve ] “لَ 
 zamm-ı fâ™ ile cem¡dir, âhûlar [fûr] فُورٌ
ma¡nâsına.

-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [™et-tele™lu] اَلتَّلَْلؤُُ
tezelzul]) Şimşek yaldıramak, leme¡ân-ı 
berk ma¡nâsına.

 ;ma¡nâsına [durr] دُرٌّ ,İnci [el-lu™lu™et] الَلُّؤْلؤَُةُ
cem¡i ُُاَللُّؤْلؤ [el-lu™lu™] ve ُلِئ  [™el-le™âli] اَللَّ
gelir. 

ئَّالُ  :İnci satan kimse; misle [el-le™™âl] اَللَّ
ال  ;satıcı ma¡nâsına gelir [la¡l] لَعْلٌ [la¡¡âl] لَعَّ
ve’l-kıyâs: ٌلَئَّاء [le™™â™] mislu: اع .[¡le¡¡â] لَعَّ

]ل ب أ]
بَأُ -bi [fi¡al] فِعَل alâ-vezni¡) [™el-libe] اَللِّ
kesri’l-fâ™i ve fethi’l-¡ayn) Hîn-i nitâcda 
evvel gelen süttür.

-Davar do (™bi-sukûni’l-bâ) [™el-lib] اَللِّبْءُ
ğurdukta evvel gelen sütü sağmak; tekûlu: 
اةَ لِبَئًا  Ve ibtidâ gelen sütü لَبَأْتُ لِبْئًا إِذَا حَلَبْتَ الشَّ
yedirmeğe dahi derler; yukâlu: لَبَأْتُ الْقَوْمَ إِذَا 
بَأَ أطَْعَمْتَهُمُ اللِّ
لْبَاءُ  Süt (hemze’nin kesriyle) [™el-ilbâ] اَلِْ
çok olmak. Ve koyundan kuzusuna ibtidâ 
gelen sütü kendi emzirmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: َبَأ اللِّ أرَْضَعَتْهُ  إِذَا  وَلَدَهَا  اةُ  الشَّ  ألَْبَأتَِ 
yukâlu: ُبَأ اللِّ عِنْدَهُمُ  كَثرَُ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ibtidâ ألَْبَأَ 
gelen sütü oğlağa emdirmeğe dahi der-
ler; yukâlu: َالْجَدْي  kaçan ki oğlağı ألَْبَأْتُ 
memenin bâşına tutup evvel gelen sütü 
emdirseler.

سْتِلْبَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-istilbâ] اَلِْ

.dermeğe derler [™ictinâ] إِجْتِنَاءٌ Ve الْكَمْأةََ

كْمَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-ikmâ] اَلِْ
Mantar çok olmak; yukâlu: أكَْمَأتَِ الْأرَْضُ إِذَا 
-Ve kocalmak ma¡nâsına da ge كَثرَُتْ كَمْأتَُهَا
lir; yukâlu: ُنُّ أيَْ شَيَّخَتْه أكَْمَأْتُ فُلَنًا السِّ
-Ayak yarıl (fethateynle) [™el-keme] اَلْكَمَأُ
mak; yukâlu: َْأي ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رِجْلِي   كَمِئَتْ 
قَتْ -ayak ka [™keme] كَمَأٌ :Ba¡zılar eyitti تَشَقَّ
barıp mecrûh olmak na¡leyn giymişken.

]ك ي أ]
عَنِ :Korkmak; tekûlu [™el-key] اَلْكَيْءُ  كِئْتُ 
كِعْتُ مِثْلُ  مِنْهُ  وَجَبُنْتَ  هِبْتَهُ  إِذَا  وَكَيْئَةً  كَيْئًا  أكَِيءُ   الْأمَْرِ 
أكَِيعُ وَزْنًا وَمَعْنًى
(kâf’ın fethiyle) [™el-key] اَلْكَيْءُ
ve (bi’l-kasr) [™el-ke] اَلْكَأُ

 Za¡îf ve cebân (bi’l-meddi) [™el-kâ] اَلْكَاءُ
olan kimse; yukâlu: ٍرَجُلٌ كَأٌ وَكَاءُ مِثْلُ كَعٍ وَكَاع
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-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-telci™et] اَلتَّلْجِئَةُ
tecribet]) İkrâh etmek.

لْجَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-ilcâ] اَلِْ
Muztarr kılmak; yukâlu: َِيْءِ أي  ألَْجَأْتُهُ إِلَى الشَّ
 Ve isnâd ve tefvîz ma¡nâsına da اضْطَرَرْتُهُ إِلَيْهِ
gelir; yukâlu: ُألَْجَأْتُ أمَْرِي إِلَى الِله أيَْ أسَْنَدْت Ve

التَّمِيمِيُّ لَجَأٍ  بْنُ  -Umar b. Lece™ et¡] عُمَرُ 
Temîmiyy] Bir ma¡rûf şâ¡irdir.

]ل ز أ]
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-telzi™et] اَلتَّلْزِئةَُ
tecribet]) Deveyi gökçek otarmak; yukâlu: 
بِلَ تَلْزِئةًَ إِذَا أحَْسَنْتَ رَعْيَهَا أْتُ الِْ لَزَّ

]ل ط أ]
-Yere ya (zammeteynle) [™el-lu†û] اَللُّطوُءُ
pışmak; yukâlu: ِبِالْكَسْر أيَْضًا  وَلَطِئَ  بِالْأرَْضِ   لَطَأَ 
لطُُوءًا أيَْ لَصِقَ بِهَا

]ل ف أ]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [™el-lef] اَللَّفْءُ
sükûnuyla) Ağaç kabın soymak; yukâlu: 
قَشَرْتُهُ أيَْ  الْعُودَ  يحُ :ve yukâlu لَفَأْتُ  الرِّ  لَفَأتَِ 
مَاءِ حَابَ عَنْ وَجْهِ السَّ  لَفَأْتُ :ve tekûlu eyzan السَّ
 Ve bi-ma¡nâ اللَّحْمَ عَنِ الْعَظْمِ إِذَا جَلَفْتَهُ عَنْهُ وَقَشَرْتَهُ
رْب .alâ-mâ se-yecî™u¡ اَلضَّ

فِئَةُ -lâm’ın fethi ve fâ’nın kes) [el-lefi™et] الَلَّ
riyle) Şol et pâreleridir ki kemiği yoktur, 
onların ba¡zına ٌنَحْضَة [na√∂at] √â-i müh-
mele ve ∂âd-ı mu¡ceme ile ve ba¡zına ٌهَبْرَة 
[hebret] râ-i mühmele [ile] ve ba¡zına ٌوَذْرَة 
[ve≠ret] derler ≠âl-ı mu¡ceme ile.

 Kezâlik darb ma¡nâsına da [™el-lef] اَللَّفْءُ
gelir; yukâlu: لَفَأهَُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا

]ل ك أ]
 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [™el-lek] اَللَّكْءُ
sükûnuyla egerçi resm-i vâv’la vâki¡ ol-
muştur) Darb etmek; tekûlu: َلَكَأْتُ بِهِ الْأرَْض 
إِذَا ضَرَبْتَ بِهِ الْأرَْضَ

kesriyle) Oğlak kendi bi’z-zât emmek.

لْتِبَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-iltibâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: وَلَدُهَا  إِلْتَبَأهََا 
أيَْ رَضَعَ وَلَدُهَا
-Do (mîm’in fethiyle) [™el-melâbi] اَلْمَلَابِئُ
ğurması karîb olan nâkalar.

بُؤَةُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebu™et] اَللَّ
zammıyla) Dişi arslan.

بْوَةُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebvet] اَللَّ
sükûnuyla) Lügattır, ٌلَبُؤَة [lebu™et] 
ma¡nâsına.

-et] الَتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-telbi™et] اَلتَّلْبِئَةُ
tecribet]) Hacc eden kimse َلَبَّيْك اللَّهُمَّ  يْكَ   لَبَّ
demek; yukâlu: ًأْتُ بِالْحَجِّ تَلْبِئَة  لَبَّيْتُ Aslında لَبَّ
idi bilâ-hemz, fesâhat-ı ¡Arab gâh olur 
gayr-i mehmûzu mehmûz etmeği iktizâ 
eder; yekûlûne: ِّبِالْحَج أْتُ  وِيقَ ve لَبَّ السَّ  حَلَْتُ 
ve َرَثَأْتُ الْمَيِّت

]ل ت أ]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [™el-let] اَللَّتْءُ
sükûnuyla) Atmak, remy ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِه إِذَا رَمَيْتَهُ  جُلَ بِحَجَرٍ  -Ve muh لَتَأْتُ الرَّ
kem nazar etmeğe dahi derler, yukâlu: ُلَتَأْتُه 
إِلَيْهِ النَّظَرَ  Ve cimâ¡ ma¡nâsına بِعَيْنِي إِذَا أحَْدَدْتَ 
da gelir; yukâlu: لَتَأْتُهَا أيَْ جَامَعْتُهَا Ve vilâdet 
ma¡nâsında dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
هُ أيَْ وَلَدَتْهُ ا لَتَأتَْ بِهِ :ve yukâlu لَتَأتَْ بِهِ أمُُّ لَعَنَ اللهُ أمًُّ

]ل ج أ]
 Sığınmak (fethateynle) [™el-lece] اَللَّجَأُ
ma¡nâsına; yukâlu: َبِالتَّحْرِيكِ مِن  لَجِئْتُ إِلَيْهِ لَجَأً 
ابِعِ الرَّ  Ve sığınacak yer ma¡nâsına da الْبَابِ 
gelir.
-Bi (mîm’in fethiyle) [™el-melce] اَلْمَلْجَأُ
ma¡nâhu fi’l-vecheyni.

لْتِجَاءُ  Kezâlik sığınmak [™el-ilticâ] اَلِْ
ma¡nâsına.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ م أ]
 Koyunun ve sebînin [el-me™me™et] اَلْمَأْمَأةَُ
savtın hikâyet etmek, kaçan savtların bir-
birinden ayırmayıp ulaştırsalar.

]م ت أ]
 mîm’in fethi ve tâ’nın) [™el-met] اَلْمَتْءُ
sükûnuyla) Vurmak; yukâlu: بِالْعَصَا  مَتَأْتُهُ 
ضَرَبْتُهُ -Ve çekmek ma¡nâsına dahi ge أيَْ 
lir; yukâlu: َمَتَأْتُ الْحَبْل Ve bu lügattır, ُمَتَوْت 
[metevtu]de.

]م ر أ]
-mîm’in fethiyle ve eli) [el-merâ™et] اَلْمَرَاءَةُ
fin meddiyle ٌفَقَاهَة [fe…âhet] vezni üzere) 
Ta¡âm sinmek, hazm ma¡nâsına; yukâlu: 
 مَرُؤَ الطَّعَامُ يَمْرُؤُ مَرَاءَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ أيَْ صَارَ مَرِيئًا
… derler فَقِهَ ve فَقُهَ Nitekim وَكَذَلِكَ مَرِئَ الطَّعَامُ
âf’ın zammı ve kesriyle ve مَرَأنَِي الطَّعَامُ يَمْرَأنُِي 
فِيهِمَا الطَّعَامُ :Ba¡zılar eyitti بِالْفَتْحِ   dahi أمَْرَأنَِي 
derler. Ferrâ eyitti: هَنَأنَِي الطَّعَامُ وَمَرَأنَِي derler 
kaçan tâbi¡ kılsalar ve أمَْرَأنَِي derler tâbi¡ kıl-
masalar. Ve ta¡âm sinirmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: َمَرِئْتُ الطَّعَام Ba¡zılar eyitti: َمَرُؤ 
derler kaçan mürû™et sâhibi olsa.

 mîm’in zammı ve) [™el-mumri] اَلْمُمْرِئُ
râ’nın kesriyle) Sinici ta¡âm; yukâlu: َهُو 
طَعَامٌ مُمْرِئٌ
سْتِمْرَاءُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [™el-istimrâ] اَلِْ
إِسْتَمْرَأْتُ الطَّعَامَ
 zammeteynle ve) [el-murû™et] اَلْمُرُوءَةُ
vâv’ın meddiyle) İnsâniyyet. Ve bunda 
teşdîd dahi câ™izdir demişler.

ؤُ  fethateynle ve râ’nın) [™et-temerru] اَلتَّمَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle mürüv-

 fethateynle ve kâf’ın) [™et-telekku] اَلتَّلَكُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Eğlenmek; yukâlu: 
تَلَكَّأَ عَنِ الْأمَْرِ تَلَكُّؤًا إِذَا تَبَاطَأَ عَنْهُ وَتَوَقَّفَ

]ل م أ]
لْمَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-ilmâ] اَلِْ
Kaplamak ve ihâta ve iştimâl ma¡nâsına; 
yukâlu: ِذَهَبَ ثَوْبِي فَمَا أدَْرِي مَنْ ألَْمَأَ بِه ve yukâlu: 
شَيْءٌ بِهِ  لَيْسَ  صَعِيدًا  تَرَكَتْهُ  أيَْ  الْمَرْعَى  وَابُّ  الدَّ  ألَْمَأتَِ 
ve yukâlu: الِله بِلَدِ  مِنْ  ألَْمَأَ  أيَْنَ  أدَْرِي   ألَْمَأَ ve مَا 
بِهِ فَذَهَبَ  يْءِ  الشَّ عَلَى  عَلَيْهِ ve اللِّصُّ  الْأرَْضُ  أتَِ   تَلَمَّ
اسْتَوَتْ عَلَيْهِ وَوَارَتْهُ أيَْ سَتَرَتْهُ
لْتِمَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-iltimâ] اَلِْ
kesriyle) Levn mütegayyir olmak; yukâlu: 
جُلِ أيَْ تَغَيَّرَ مِثْلُ الْتُمِعَ ألُْتَمِئَ لَوْنُ الرَّ

]ل ي أ]
يَاءُ  ([el-kitâb] اَلْكِتَاب alâ-vezni¡) [™el-liyâ] اَللِّ
Bir nesnedir nohut gibi beyazdır, ekl 
olunur.

لْيَاءُ -Eğ (hemze’nin kesriyle) [™el-ilyâ] اَلِْ
lenmek, ٌإِبْطَاء [ib†â™] ma¡nâsına; yukâlu: 
ألَْيَأتَِ الْحَاجَةُ أيَْ أبَْطَأتَْ
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]م س أ]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [™el-mes] اَلْمَسْءُ
sükûnuyla) Mâcin ve bî-bâk olmak; 
yukâlu: َجُلُ مَسْئًا إِذَا مَجَن  مَسْءُ الطَّرِيقِ Ve مَسَأَ الرَّ
 رَكِبَ مَسْءَ الطَّرِيقِ إِذَا مَشَى فِي :yukâlu أيَْضًا نَفْسُهَا
نَفْسِهَا
 Mâcin ve bî-bâk olan [™el-mâsi] اَلْمَاسِئُ
kimse.

]م ش أ]
 Şol zenbîldir ki onunla [™el-muş] اَلْمُشْءُ
toprak çıkarırlar.

]م ل أ]
 bi-fethi’l-mîmi ve) [™el-mel] اَلْمَلْءُ
sukûni’l-lâm) Masdardır, doldurmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َنَاء مَلَْتُ الِْ
 Cemâ¡at (fethateynle) [™el-mele] اَلْمَلَُ
ma¡nâsına dahi gelir; kâlallâhu ta¡âlâ:  
عُونَ إِلَى الْمَلَِ الْأعَْلَى﴾ )صافات 8( مَّ  Ve halk ﴿لَ يَسَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu : مَا أحَْسَنَ مَلََ بَنِي 
فُلَنٍ أيَْ عِشْرَتَهُمْ وَأخَْلَقَهُمْ
-Cem¡i gelir. Ve fi’l [™el-emlâ] اَلْمَْلَاءُ
hadîsi: َعَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لِأصَْحَابِهِ حِين  “أنََّهُ صَلَّى اللهُ 
 [™emlâ] أمَْلَءٌ Ve ضَرَبوُا الْأعَْرَابِيَّ أحَْسِنوُا أمَْلَءَكُمْ”
 ,kelimesinin cem¡i dahi gelir [™mil] مِلْءٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

-mîm’in fethi ve eli) [el-mel™â] اَلْمَلْى
fin kasrıyla) مَلْن [mel™ân] kelimesinin 
mü™ennesi; yukâlu: دَلْوٌ مَلْى عَلَى وَزْنِ فَعْلَى
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mel™ân] اَلْمَلْنُ
sükûnu ve hemze’nin fethi ve meddiyle) 
Dolu ma¡nâsına; yukâlu: ُة  كُوزٌ مَلْنُ مَاءً وَالْعَامَّ
تَقُولُ مَلً مَاءً
 Şol mikdârdır (bi’l-kesri) [™el-mil] اَلْمِلْءُ
ki çanak onunla dolar; yukâlu: ُمِلَْه  أعَْطِنِي 
وَمَلَْيْهِ وَثَلَثَةَ أمَْلَءِهِ
مْتِلَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-imtilâ] اَلِْ

vet göstermek; ve yukâlu: َْأي بِنَا  أُ  يَتَمَرَّ  هُوَ 
 Ya¡nî “Bize ¡ayb ve يَطْلُبُ الْمُرُوءَةَ بِنَقْصِنَا وَعَيْبِنَا
noksân vermekle âdemîlik gösterir.”

 mîm’in fethi ve râ’nın) [™el-merî] اَلْمَرِيءُ
kesriyle ve meddiyle) Mürüvvet sâhibi 
olan kimse. Ve devenin ve koyunun boğa-
zına muttasıl olan nesne ki ta¡âm ve şarâb 
mecrâsıdır. Ve cem¡i ُاَلْمُرُؤ [el-muru™] gelir 
bi’z-zammeteyni ve’l-kasr, ٌسَرِير [serîr]le 
.gibi [surur] سُرُرٌ

 mîm’in fethi ve râ’nın) [™el-mer] اَلْمَرْءُ
sükûnuyla) Er kişi, recül ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌصَالِح مَرْءٌ  صَالِحٍ ve هَذَا  بِمَرْءٍ   ve مَرَرْتُ 
 Mîm’in zammı ve kesri dahi رَأيَْتُ مَرْءًا صَالِحًا
lügattır. Ve ِهُمَا مَرْآنِ صَالِحَانِ وَلَ يجُْمَعُ عَلَى لَفْظِه 
وَبَعْضُهُمْ يَقُولوُنَ اَلْمَرْؤُونَ
مَرْأةٌَ :Avret; yukâlu¡ [el-mer™et] اَلْمَرْأةَُ  هَذِهِ 
اءِ بِحَرَكَةِ الْهَمْزَةِ صَالِحَةٌ وَمَرَةٌ بِتَرْكِ الْهَمْزَةِ وَتَحْرِيكِ الرَّ
مْرُؤُ  hemze’nin kesri ve) [™el-imru] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Er kişi, ٌمَرْء [mer™] 
ma¡nâsına; evveline hemze-i vasl ziyâde 
olunmuştur: ُفَإِذَا جِئْتَ بِألَِفِ الْوَصْلِ كَانَ فِيهِ ثَلَث 
هَا عَلَى اءُ وَضَمُّ اءِ عَلَى كُلِّ حَالٍ حَكَاهَا الْفَرَّ  لغَُاتٍ فَتْحُ الرَّ
 كُلِّ حَالٍ وَإِعْرَابُهَا عَلَى كُلِّ حَالٍ تَقُولُ هَذَا امْرَؤٌ وَرَأيَْتُ
 امْرَأً وَمَرَرْتُ بِامْرَئٍ مُعْرَبَيْنِ مِنْ مَكَانَيْنِ وَلَ جَمْعَ لَهُ مِنْ
اءِ عَلَى كُلِّ حَالٍ فَإِنْ صَغَّرْتَ  لَفْظِهِ وَهَذِهِ امْرَأةٌَ مَفْتُوحَةُ الرَّ
 Ve أسَْقَطْتَ اَلِفَ الْوَصْلِ فَقُلْتَ مُرَيْءٌ وَمُرَيْئَةٌ

 Kurt ma¡nâsına da gelir, zi™b [™imru] إِمْرُؤٌ
gibi; kâlet imre™etun mine’l-¡Arab: ٌأنََا امْرُؤ“ 
” رَّ

السِّ أخُْبِرُ   ün nisbetinde[™imru] إِمْرُؤٌ Ve وَلَ 

-derler bi-zammi’l [el-mure™iyy] اَلْمُرَئِيُّ
mîmi ve fethi’r-râ™. Ve

 إِمْرُؤُ Bir şâ¡irin ismidir. Ve [Mure™iyy] مُرَئِيٌّ
 a nisbetinde dahi hâl[İmru™ul…ays] الْقَيْسِ
böyledir. Ve eger dilersen bunun nisbetin-
de ٌّإِمْرُئِي [İmru™iyy] dersin.
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dibâgat oluna, ondan sonra ٌأفَِيق [efî…] on-
dan sonra ٌأدَِيم [edîm] derler; tekûlu: ُمَنَأْت 
بَاغِ الدِّ فِي  أنَْقَعْتَهُ  إِذَا  مَنْئًا  هَابَ   Ya¡nî dibâgat الِْ
için ıslatsan. Ba¡zılar eyitti: ٌمَنِيئَة [menî™et] 
dibâgat olunacak yere derler, ٌمَدْبَغَة 
[medbeπat] ma¡nâsına. Ve ammâ اَلْمَنِيَّةُ الَّتِي 
بِمَعْنَى الْمَوْتِ فَمِنْ بَابِ الْمُعْتَلِّ

kesriyle) ve

 fethateynle ve lâm’ın) [et-temellî] اَلتَّمَلِّي
kesri ve teşdîdiyle) Dolmak; yukâlu: ََإِمْتَل 
رَابِ وَالشَّ الطَّعَامِ  مِنَ  ْتُ  وَتَمَلَّ يْءُ  فُلَنٌ Ve الشَّ  َ  تَمَلَّ
 Kaçan hışımla dolsa. Ve غَيْظًا

-Bir nesneyi hadden bîrûn et [™imlâ] إِمْلَاءٌ
meğe dahi derler; tekûlu: َالنَّزْع -Fi’l أمَْلَْتُ 
¢âmûs: إِذَا شَدَدْتَ النَّزْعَ فِيهَا
 bi’z-zammi ve’s-sukûn) [el-mul™et] اَلْمُلَْةُ
¡alâ vezni اَلْمُتْعَة [el-mu†¡at]) Dumağı ol-
mak, ٌزُكَام [zukâm] ma¡nâsına.

-ol [zukâm] زُكَامٌ [™el-memlû] اَلْمَمْلُوءُ
muş kimse. Ve dolu ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٌأيَْ أزَْكَمَهُ فَهُوَ مَمْلُوء جُلُ وَأمَْلََهُ اللهُ   مُلِئَ الرَّ
 demek idi, lâkin مُمْلٌَ Zîrâ kıyâs عَلَى غَيْرِ قِيَاسٍ
.dediler [™memlû] مَمْلُوءٌ üzere binâ edip مُلِئَ

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-melî] اَلْمَلِيءُ
kesri ve meddiyle) Bay kimse, ganî 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مَلِيئًا  إِذَا صَارَ  جُلُ  الرَّ  مَلُؤَ 
نُ الْمَلَِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ ثِقَةً فَهُوَ غَنِيٌّ مَلِيءٌ بَيِّ
ve [™el-melâ] اَلْمَلَاءُ

 bi’l-meddi ba¡de) [el-melâ™et] اَلْمَلَاءَةُ
fethi’l-mîmi fîhimâ) Masdarâni.

-bi’z-zammi ve’l) [el-mulâ™et] اَلْمُلَاءَةُ
meddi) Çar ki ekseriyyâ nisâ tâ™ifesi ör-
tünür, ٌرِيطَة [rî†at] ma¡nâsına; cem¡i ٌمُلَء 
[mulâ™] gelir.

 اَلْمُفَاعَلَة alâ-vezni¡) [el-mumâle™et] اَلْمُمَالَةَُ
[el-mufâ¡alet]) Mu¡âvenet ve müsâ¡ade 
etmek; yukâlu: ُمَالَأْتُهُ عَلَى أمَْرٍ مُمَالَأةًَ أيَْ سَاعَدْتُه 
عَلَيْهِ وَشَايَعْتُهُ
 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [™et-temâlu] اَلتَّمَالؤُُ
zammıyla) Cem¡ olmak; yukâlu: تَمَالَؤُوا عَلَى 
الْأمَْرِ إِذَا اجْتَمَعُوا عَلَيْهِ

]م ن أ]
 Şol deridir ki ibtidâ [el-menî™et] اَلْمَنِيئَةُ
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eden demek olur. Ve Cevherî’nin ٌنَبْء 
[neb™] tashîhinde fesâhat-ı ¡Arab gayr-i 
mehmûzu gâh olur mehmûz etmeği iktizâ 
eder dediği kâ¡ide üzere murâd-ı a¡râbî 
الِله نَبِيَّ  -olmak ihtimâli de vardır. Ve ge يَا 
tirmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِبِه  نَبَأتَْ 
الْأرَْضُ أيَْ جَاءَتْ بِهِ
 (bi-fethi’n-nûni ve’l-bâ™i) [™en-nebe] اَلنَّبَأُ
Haber

ve [et-tenbi™et] اَلتَّنْبِئَةُ

ve [™et-tenbî] اَلتَّنْبِيءُ

نْبَاءُ -et] اَلتَّكْمِلَة alâ-vezni¡) [™el-inbâ] اَلِْ
tekmilet] ve اَلتَّكْمِيل [et-tekmîl] ve كْمَال  اَلِْ
[el-ikmâl]) Haber vermek; yukâlu: َوَأنَْبَأ أَ   نَبَّ
أخَْبَرَ  ,bundan müştaktır [™nebî] نَبِيءٌ Ve أيَْ 
zîrâ »udây ta¡âlâdan haber verir. Pes ٌنَبِيء 
[nebî™] ٌفَعِيل [fa¡îl]dir, ٌفَاعِل [fâ¡il] ma¡nâ§ına. 
Sîbeveyhi eyitti: ¡Arabdan bir ehad yoktur 
illâ ُمُسَيْلِمَة أَ   der hemze ile illâ bu kadar تَنَبَّ
var ki tâ™ife-i ¡Arab ٌّنَبِي [nebîyy] lafzında 
hemzeyi terk ettiler, nitekim ٌيَّة -urriy≠] ذُرِّ
yet]te ve ٌيَّة [âbiyet»] خَابِيَةٌ te ve[berriyyet] بَرِّ
te terk ettiler, illâ ehl-i Mekke hâzihi’l-
elfâzı hemze ile isti¡mâl edip bu husûsta 
¡Arab tâ™ifesine muhâlefet ettiler.

ءُ  nûn’un zammı ve) [™en-nubeyyi] النُّبَيِّ
bâ’nın fethiyle) ٌنَبِيء [nebî™]in tasgîridir, 
¡alâ-vezni ٌع .[¡nubeyyi] نبَُيِّ

ئَةُ  in[nubû™et] نبُُوءَةٌ [en-nubeyyi™et] اَلنُّبَيِّ
tasgîridir, ¡alâ-vezni ٌعَة  [nubeyyi¡at] نبَُيِّ
¡Arab tâ™ifesi eydürler ki َمُسَيْلِمَة ئَةُ  نبَُيِّ  “كَانَتْ 
سُوءٍ” ئَةَ  -en] اَلنُّبَآءُ in cem¡i[™nebî] نَبِيءٌ Ve نبَُيِّ
nube™â™] gelir ¡alâ-vezni اَلْعُلَمَاء [el-¡ulemâ™], 
 dahi gelir, zîrâ hemze [™el-enbiyâ] اَلْأنَْبِيَاءُ
vaktâki ibdâl olunup ibdâli lâzım kılındıy-
sa aslında âhiri harf-i ¡illet olan gibi cem¡ 
olundu, ٌعِيد [¡îd]in cem¡inde ٌأعَْيَاد [a¡yâd] 
dedikleri gib aslında vâvî iken, nitekim 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ن أ]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-ne™ne™et] الَنَّأْنَأةَُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Karıştırmak; tekûlu: فِي  نَأْنَأْتُ 
أْيِ إِذَا خَلَّطْتَ فِيهِ وَلَمْ تُبْرِمْهُ أيَْ لَمْ تُحْكِمْهُ  Ve za¡f الرَّ
ma¡nâsına da gelir. Ve fi’l-hadîsi: طوُبَى“ 
سْلَمِ قَبْلَ أنَْ يَقْوَى لِ الِْ  لِمَنْ مَاتَ فِي النَّأْنَأةَِ” أيَْ فِي أوََّ
ve yukâlu: َنَأْنَأَ فِي الْأمَْرِ أيَْ ضَعُف Ve men¡ et-
mek ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َْنَأْنَأْتُهُ أي 
كَفَفْتُهُ
 nûn’un fethi ve hemze’nin) [™en-ne™ne] الَنَّأْنَأُ
sükûnuyla) Za¡îf olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
نَأْنَأٌ أيَْ ضَعِيفٌ
-et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [™et-tene™nu] اَلتَّنَأْنؤُُ
tezelzul]) Nerm olup za¡îf olmak; yukâlu: 
تَنَأْنَأَ أيَْ ضَعُفَ وَاسْتَرْخَى

]ن ب أ]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-neb™et] اَلنَّبْأةَُ
sükûnuyla) Savt-ı hafî.

نْبَاءُ  (hemze’nin kesriyle) [™el-inbâ] اَلِْ
Âheste tutup sakınmak; yukâlu: َْرَمَى فَأنَْبَأَ أي 
.Ya¡nî zarar yetirmedi لَمْ يَشْرِمْ وَلَمْ يَخْدِشْ

 :Âhar yerden gelen; yukâlu [™en-nâbi] الَنَّابِئُ
سَيْلٌ نَابِئٌ أيَْ جَاءَ مِنْ بَلَدٍ آخَرَ وَرَجُلٌ نَابِئٌ
ve [™en-neb] اَلنَّبْءُ

 evvelde nûn’un fethi ve) [™en-nubû] الَنُّبُوءُ
bâ’nın sükûnuyla ve sânîde nûn’un ve 
bâ’nın zammıyla) Çıkagelmek; yukâlu: 
عَلَيْهِمْ طَلَعْتَ  إِذَا  وَنبُُوءًا  نَبْئًا  أنَْبَأُ  الْقَوْمِ  عَلَى   Ve نَبَأْتُ 
intikâl ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُنَبَأْت 
أخُْرَى إِلَى  مِنْهَا  خَرَجْتَ  إِذَا  أرَْضٍ  إِلَى  أرَْضٍ   Ve مِنْ 
bu ma¡nâyı diledi şol a¡râbî ki ”نَبِيءَ الِله  “يَا 
dedi ve hemze ile getirdiğine inkâr olundu 
ki murâdı Mekke’den Medîne’ye hurûc 
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[fa¡il]) Bi-ma¡nâhu; kezâlik.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-nec™et] اَلنَّجْأةَُ
sükûnuyla) Bir kimseye göz değip bak-
mak. Ve fi’l-hadîsi: ”ِائِلِ بِاللُّقْمَة وا نَجْأةََ السَّ  “رُدُّ
ةَ نَظَرِهِ إِلَى طَعَامِكُمْ بِلُقْمَةٍ تَدْفَعُونَهَا إِلَيْهِ وا شِدَّ أيَْ رُدُّ

]ن د أ]
 Çöreği pişsin diye küle [™en-ned] اَلنَّدْءُ
gömmek; yukâlu: ُنَدَأْتُ الْقُرْصَ فِي النَّارِ إِذَا دَفَنْتَه 
ةِ لِيَنْضَجَ وَكَذَلِكَ اللَّحْمُ إِذَا أمَْلَلْتَهُ فِي الْجَمْرِ فِي الْمَلَّ
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [™en-nedî] اَلنَّدِيءُ
kesri ve meddiyle) İsmdir, ٌنَضِيج [na∂îc] 
gibi. Ve kerîh görmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُيْءَ أيَْ كَرِهْتُه نَدَأْتُ الشَّ
ve [en-ned™et] اَلنَّدْأةَُ

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nud™et] اَلنُّدْأةَُ
sükûnuyla evvelde ve nûn’un zammı ve 
dâl’ın sükûnuyla sânîde) Mâl kesîr ol-
mak, mislu: النَّدْهَة [en-nedhet] ve اَلنُّدْهَة [en-
nudhet]. Ve kavs-ı kuzah ki eleğimsağma 
derler.

-§’Kezâ fî ba¡zi nusahi [™en-nedu] اَلنَّدُؤُ
~i√â√, sikal ma¡nâsına dahi gelir.

]ن ز أ]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [™en-nez] اَلنَّزْءُ
sükûnuyla) 

-İfsâd et (zammeteynle) [™en-nuzû] اَلنُّزُوءُ
mek; tekûlu: َنَزَأْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ نَزْءًا وَنزُُوءًا إِذَا أفَْسَدْت 
غْرَاءَ Ve بَيْنَهُمْ رَّ وَالِْ يْطَانُ بَيْنَهُمْ أيَْ ألَْقَى الشَّ  Ve نَزَأَ الشَّ
hamle etmek ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: 
 مَا نَزَأكََ :ve yukâlu نَزَأْتُ عَلَيْهِ نَزْءًا أيَْ حَمَلْتُ عَلَيْهِ
عَلَى هَذَا أيَْ مَا حَمَلَكَ عَلَيْهِ
 mîm’in fethi ve zâ’nın) [™el-menzû] اَلْمَنْزُوءُ
zammı ve meddiyle) Harîs; yukâlu: ٌرَجُل 
 إِنَّكَ لَ تَدْرِي عَلَمَ :ve yukâlu مَنْزُوءٌ بِكَذَا أيَْ مُولَعٌ
ينُْزَأُ هَرِمُكَ وَلَ تَدْرِي بِمَ يوُلَعُ هَرِمُكَ أيَْ نَفْسُكَ وَعَقْلُكَ

bâb-ı mu¡tellin âhirinde zikr olunsa gerek-
tir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ن ت أ]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [™en-net] اَلنَّتْءُ
sükûnuyla) ve

-mürtefi¡ ol (zammeteynle) [™en-nutû] الَنُّتُوءُ
mak; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ   :Fi’l-meseli نَتَأَ 
ve “تَحْقِرُهُ وَيَنْتَأُ” أيَْ يَرْتَفِعُ

 Bir nesnenin mevzi¡inden [™net] نَتْءٌ
hurûcuna dahi derler, o mevzi¡den ayrıl-
maksızın. Ve şişmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu : ْوَرِمَت إِذَا  الْقَرْحَةُ  -Ve bir nes نَتَأتَِ 
ne üzerine çıkagelmeğe dahi derler, ٌنَبْء 
[neb™] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  عَلَى   نَتَأْتُ 
عَلَيْهِمْ  Ve bâlig olup mürtefi¡ olmağa طَلَعْتُ 
derler; yukâlu: ْنَتَأتَِ الْجَارِيَةُ إِذَا بَلَغَتْ وَارْتَفَعَت
 ,Her şey™dir ki mürtefi¡ ola [™en-nâti] الَنَّاتِئُ
nebâtâttan ve gayrdan.

]ن ج أ]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [™en-nec] الَنَّجْءُ
sükûnuyla) Bir nesneye göz değirme 
tarîkiyle nazar etmek; tekûlu: إِذَا نَجْئًا   نَجَأْتُهُ 
أصََبْتَهُ بِعَيْنٍ
ؤُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [™et-teneccu] اَلتَّنَجُّ
نْتُهُ أْتُهُ أيَْ تَعَيَّ -göz değir [ta¡ayyun] تَعَيُّنٌ Ve تَنَجَّ
mek ma¡nâsınadır.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [™en-necû] الَنَّجُوءُ
zammı ve meddiyle) Gözü değen kimse; 
yukâlu: ِرَجُلٌ نَجُوءُ الْعَيْنِ أيَْ خَبِيثُ الْعَيْن
 bi-fethi’n-nûni ve) [™en-necî] اَلنَّجِيءُ
kesri’l-cîm ve’l-meddi) Bi-ma¡nâhu, ¡alâ-
vezni فَعُول [fa¡ûl] فَعِيل [fa¡îl].

 bi-fethi’n-nûni ve) [™en-necu] اَلنَّجُؤُ
zammi’l-cîmi ve kasrihi) ve

-bi-fethi’n-nûni ve kesri’l) [™en-neci] اَلنَّجِئُ
cîmi ve kasrihi ¡alâ-vezni فَعُل [fa¡ul] ve فَعِل 
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ğu için söylerlerdi.

-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tensi™et] اَلتَّنْسِئَةُ
tecribet]) Te™hîr ma¡nâsına; yukâlu: ُأْتُه  نَسَّ
تَنْسِئَةً
-el] اَلْمِكْنَسَة alâ-vezni¡) [el-minse™et] اَلْمِنْسَأةَُ
mikneset]) Değnek, ¡asâ ma¡nâsına, tuh-
mezu ve lâ tuhmezu.

ve [™en-nes] اَلنَّسْءُ

نْسَاءُ  نَسَأْتُ :Te™hîr etmek; yukâlu [™el-insâ] اَلِْ
رْتُهُ فَعَلْتُ وَأفَْعَلْتُ بِمَعْنًى يْءَ وَأنَْسَأْتُهُ أيَْ أخََّ Ve الشَّ

 Ba¡îd etmek ma¡nâsına dahi [™insâ] إِنْسَاءٌ
gelir; tekûlu: أنَْسَأْتُ سُرْبَتِي أيَْ أبَْعَدْتُ مَذْهَبِي
سْتِنْسَاءُ  ;Te™hîr taleb etmek [™el-istinsâ] اَلِْ
yukâlu: فَأنَْسَأنَِي يْنَ  الدَّ  :Ba¡zılar eyitti إِسْتَنْسَأْتُهُ 
أجََلِهِ عَنْ  أجََلِهِ Ve أنَْسَأَ  فِي   derler ikisi bir نَسَأَ 
ma¡nâya.

-bi’z-zammi ve sukûni’s) [en-nus™et] اَلنُّسْأةَُ
sîn) Te™hîr etmek, mislu: اَلْكُلَْة [el-kul™et]

 ([fa¡îlet] فَعِيلَة alâ-vezni¡) [en-nesî™et] اَلنَّسِيئَةُ
Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ُنَسَأْتُهُ الْبَيْعَ وَأنَْسَأْتُه 
-Kâle’l وَبِعْتُهُ بِنسُْأةٍَ وَبِعْتُهُ بِكُلَْةٍ وَبِعْتُهُ بِنَسِيئَةٍ أيَْ بِتَأْخِيرٍ
A«feş: yukâlu: رًا مُؤَخَّ لَهُ  جَعَلْتَهُ  إِذَا  يْنَ  الدَّ  أنَْسَأْتُهُ 
رُهُ كَأنََّكَ جَعَلْتَهُ لَهُ يؤَُخِّ
-bi-fethi’n-nûni ve’l) [™en-nesâ] اَلنَّسَاءُ
meddi) Te™hîr etmek; yukâlu: ُأنَْسَأْتُ عَنْهُ دَيْنَه 
مَمْدُودٌ الْعُمُرِ  فِي  النَّسَاءُ  وَكَذَلِكَ  بِالْمَدِّ  نَسَاءً  رْتَهُ  أخََّ  إِذَا 
ve minhu kavluhum: َنَسَاء وَلَ  النَّسَاءُ  هُ  سَرَّ  “مَنْ 
وَلِيُقِلَّ الْعَشَاءَ  رِ  وَلْيُؤَخِّ الْغَدَاءَ  وَلْيُبَاكِرِ  دَاءَ  الرِّ فْ   فَلْيُخَفِّ

سَاءِ” النِّ  Ya¡nî “Tûl-i ¡ömr ve te™hîr-i غِشْيَانَ 
ecel taleb eden kimse libâsın hafîfin giy-
sin ve sabâh ta¡âmıyla akşam ta¡âmının 
beynin te™hîr etsin ve cimâ¡dan perhîz et-
sin.” Kezâ fî ba¡zi’n-nusahi.

نْتِسَاءُ  ;Müte™ahhir olmak [™el-intisâ] اَلِْ
yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ وَكَذَلِكَ  رْتُ  تَأخََّ أيَْ  عَنْهُ   إِنْتَسَأْتُ 
تَبَاعَدَتْ فِي الْمَرْعَى
 (mîm’in zammı ile) [™el-muntese] اَلْمُنْتَسَأُ

]ن س أ]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [™en-nes] اَلنَّسْءُ
sükûnuyla) Sürmek; tekûlu: نَسَأْتُ الْبَعِيرَ نَسْئًا 
-Ve devenin su إِذَا زَجَرْتَهُ وَسُقْتَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
suzluğun ziyâde kılmak; yukâlu: فِي  نَسَأْتُ 
أكَْثَرَ أوَْ  يَوْمَيْنِ  أوَْ  يَوْمًا  ظِمْئِهَا  فِي  زِدْتَهَا  إِذَا  بِلِ  الِْ  ظِمْءِ 
Ve sudan onu men¡ etmek ve te™hîr etmek; 
tekûlu: ُرْتَهَا عَنْه بِلَ نَسْئًا عَنِ الْمَاءِ إِذَا أخََّ  Ve نَسَأْتُ الِْ
¡avretin yüklü olması recâ olunmak, hay-
zı te™hîr olunmakla; yukâlu: ُنسُِئَتِ الْمَرْأةَُ تُنْسَأ 
لِ حَبَلِهَا وَذَلِكَ حِينَ  عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا كَانَ عِنْدَ أوََّ
رُ حَيْضُهَا عَنْ وَقْتِهِ فَرُجِيَ أنََّهَا حُبْلَى  Ve يَتَأخََّ

 Te™hîr ma¡nâsına gelir; ¡alâ-mâ [™nes] نَسْءٌ
se-yecî™u. Ve 

 Sütle suyu karıştırmağa dahi [™nes] نَسْءٌ
derler; yukâlu: ِبِالْمَاء خَلَّطْتُهُ  أيَْ  اللَّبَنَ   Ve نَسَأْتُ 
karışmış süte dahi ıtlâk olunur.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [™en-nesî] اَلنَّسِيءُ
kesri ve meddiyle) Davar semirip tüyü 
bitmek; yukâlu: ِّوَاب  Ve جَرَى النَّسِيءُ فِي الدَّ

-Muharrem ayında olan hür [™nesî] نَسِيءٌ
meten şehri te™hîr etmeğe dahi derler; 
minhu kavluhu ta¡âlâ: فِي زِيَادَةٌ  النَّسِيءُ   ﴿إِنَّمَا 
قَوْلِكَ مِنْ  مَفْعُولٍ  بِمَعْنَى  فَعِيلٌ  هُوَ  )التوبة 37(   الْكُفْرِ﴾ 
رْتَهُ يْءَ فَهُوَ مَنْسُوءٌ إِذَا أخََّ نَسَأْتُ الشَّ
 ,eden kimse [™nes] نَسْءٌ [™en-nâsi] اَلنَّاسِئُ
ya¡nî hürmeten şehri te™hîr eden kimse.

 ;Cem¡i (fethateynle) [en-nese™et] الَنَّسَأةَُ
yukâlu: ٍوَفَسَقَة فَاسِقٍ  مِثْلُ  نَسَأةٌَ  وَقَوْمٌ  نَاسِئٌ   رَجُلٌ 
Bunun vechi budur ki zamân-ı sâbıkta 
kaçan ki Minâ’dan dönseler Kinâne’den 
bir kimse ayak üzere durup ُّيرَُد لَ  الَّذِي   أنََا 
قَضَاءٌ شَهْرًا dedikte hâzır olan kavm لِي   أنَْسِئْنَا 
derlerdi, bizden muharrem hürmetin te™hîr 
eyle safer ayına demek olur. Bu kelâmı üç 
ay gâret etmemek mütevâliyen yanlarında 
kerîh olup ma¡âşları cemî¡an gâretle oldu-
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yukâlu: ْمِن هُوَ  وَإِنَّمَا  بِالْهَمْزِ  يحَ  الرِّ يَسْتَنْشِئُ  ئْبُ   اَلذِّ
يحَ غَيْرُ مَهْمُوزٍ أيَْ شَمِمْتُهَا نَشَيْتُ الرِّ

]ن ص أ]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [™§en-na] اَلنَّصْءُ
sükûnuyla) Bir nesne kaldırmak; yukâlu: 
رَفَعْتُهُ أيَْ  بِالْهَمْزَةِ  يْءَ  الشَّ  نَصَصْتُ Pes bu نَصَأْتُ 
ma¡nâsına da lügat olur, zecr ve men¡ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي النَّاقَةَ   نَصَأْتُ 
زَجَرْتُهَا

]ن ف أ]
 bi-zammi’n-nûni ve) [™en-nufe] اَلنُّفَأُ
fethi’l-fâ™ ve’l-kasr) Şol ot kıt¡alarıdır ki 
müteferrik olur, biten otun kesretinden.

 صُبْرَة Vâhidi; ¡alâ-vezni [en-nuf™et] اَلنُّفْأةَُ
[§ubret] ve صُبَر [§uber].

]ن ك أ]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [™en-nek] اَلنَّكْءُ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabın soymak; 
yukâlu: قَشَرْتَهَا إِذَا  نَكْئًا  أنَْكَؤُهَا  الْقَرْحَةَ   Ve نَكَأْتُ 
yukâlu fi’d-du¡â™i: ُتُنْكَأ وَلَ  ئْتَ   Ya¡nî هُنِّ
“Vâsıl olduğun nesneyi »udây ta¡âlâ sana 
münhazım kılıp veca¡ ve zahmetten berî 
kılsın.” Ve gâh olur ki ُتُنْكَه وَلَ  ئْتَ   dahi هُنِّ
derler, hemzeyi hâ’ya kalb etmekle; َأرََاق 
ve َهَرَاق da kalb olunduğu gibi.

]ن ه أ]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [™en-neh] اَلنَّهْءُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [en-nehâ™et] اَلنَّهَاءَةُ

-Et piş (zammeteynle) [en-nuhû™et] اَلنُّهُوءَةُ
mek; yukâlu: َمِن وَنهُُوءَةً  وَنَهَاءَةً  نَهْئًا  اللَّحْمُ   نَهِئَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَنْضَجْ  :Ve yukâlu fi’l-meseli الْبَابِ الرَّ
ضَبِّكَ” مِنْ  نَهِئَ  مَا  أبَُالِي   ضَبٌّ Ya¡nî “Senin “مَا 
[∂abb]ın pişmediğinden gam çekmezem” 
ki ٌّضَب [∂abb] keler ma¡nâsınadır; ve 
yukâlu: ِنَهُؤَ اللَّحْمُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس

Vüs¡at ma¡nâsına gelir, yukâlu: َعَنْك لِي   إِنَّ 
لَمُنْتَسَأً أيَْ مُنْتَأً وَسَعَةً

]ن ش أ]
نْشَاءُ  أنَْشَأَ اللهُ :Halk etmek; yukâlu [™el-inşâ] اَلِْ
-Ve mürtefi¡ kılmak ma¡nâsına da ge خَلْقَهُ
lir; yukâlu: ًحَابَةَ مُرْتَفِعَة  Ve أنَْشَأهََا اللهُ أيَْ جَعَلَ السَّ
ibtidâ™ ma¡nâsına gelir; yukâlu: أنَْشَأَ يَفْعَلُ كَذَا 
 Ya¡nî فُلَنٌ ينُْشِئُ الْأحََادِيثَ أيَْ يَصْنَعُهَا Ve أيَِ ابْتَدَأَ
kendiden peydâ eder.

 Şol tâze kimsedir ki [™en-nâşi] اَلنَّاشِئُ
hadd-i sıgarı geçmiş ola; mü™ennesinde 
dahi ٌنَاشِئ [nâşi™] derler.
ve (fethateynle) [™en-neşe] الَنَّشَأُ

 feth-i nûn ve sukûn-i) [™en-neş] الَنَّشْءُ
şîn’le) Cem¡i gelir ٌطَالِب [†âlib]le ٌطَلَب 
[†aleb] ٌصَاحِب [§â√ib]le ٌصَحْب [§a√b] [gibi]. 
Ve

-Evvel peydâ olan nesneye der [™neş] نَشْءٌ
ler, buluttan ve gayrıdan. Ve bir yerde bü-
yüyüp kemâle ermeğe dahi derler; tekûlu: 
فِيهِمْ شَبَبْتَ  إِذَا  وَنشُُوءًا  نَشْئًا  فُلَنٍ  بَنِي  فِي   Ve نَشَأْتُ 
irtifâ¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َِنَشَأت 
حَابَةُ أيَِ ارْتَفَعَتْ السَّ
 .İbtidâ-i leyle derler [en-nâşi™et] اَلنَّاشِئَةُ
Ba¡zılar eyitti: Gece içinde olan tâ¡ata 
derler.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşî™et] اَلنَّشِيئَةُ
kesri ve meddiyle) Evvel işlenen havuza 
derler; yukâlu: ُهُوَ بَادِي النَّشِيئَةِ إِذَا جَفَّ عَنْهُ الْمَاء 
 şol [neşî™et] نَشِيئَةٌ :Ba¡zılar eyitti وَظَهَرَتْ أرَْضُهُ
taşa derler ki havuzun dibine korlar.

 mîm’in zammı ve) [el-munşe™ât] اَلْمُنْشَآتُ
şîn’in fethiyle ٌمُكْرَمَات [mukremât] vezni 
üzere) Şol gemilerdir ki yelken açmış, ka-
çan yelken açmaya, ٌمُنْشَآت denmez.

سْتِنْشَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-istinşâ] اَلِْ
kesriyle) Koklamak, istişmâm ma¡nâsına; 
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hemze’nin fethiyle ve ُاَلنُّوآن [en-nû™ân] dahi 
gelir, mislu: عَبْد [¡abd] ve عُبْدَان [¡ubdân] ve 
.[bu†nân] بُطْنَان ve [ba†n] بَطْن

ve [el-munâve™et] اَلْمُنَاوَأةَُ

وَاءُ …el-mu] اَلْمُقَاتَلَة alâ-vezni¡) [™el-nivâ] اَلنِّ
âtelet] ve اَلْقِتَال [el-…itâl]) ¡Adâvet etmek; 
yukâlu: ُعَادَيْتَه إِذَا  وَنِوَاءً  مُنَاوَأةًَ  جُلَ  الرَّ  ve نَاوَأْتُ 
yukâlu: ْيهُْمَز لَمْ  وَرُبَّمَا  فَاصْبِرْ  جَالَ  الرِّ نَاوَأْتَ   إِذَا 
نَهَضَ أيَْ  إِلَيْهِ  وَنؤُْتُ  إِلَيْهِ  نَاءَ  مِنْ  لِأنََّهُ  الْهَمْزُ   وَأصَْلُهُ 
إِلَيْهِ  لَهُ عِنْدِي :İbnu’s-Sikkît eyitti إِلَيْكَ وَنَهَضْتَ 
وَنَاءَهُ سَاءَهُ   مَا ma¡nâsına ve أثَْقَلَهُ ,derler مَا 
وَيَنوُءُهُ  dahi derler. Ba¡zılar eyitti: İbn يَسُوءُهُ 
Sikkît’in murâdı ُوَأنََاهَء  نَاءَهُ ,demektir سَاءَهُ 
kelimesi müte¡addî değilken müte¡addî 
isti¡mâl olunduğu ُسَاءَه kelimesine izdivâc 
içindir, nitekim إِنِّي لَتِيهِ بِالْغَدَايَا وَالْعَشَايَا derler 
hâlâ ki ٌغَدَاة [πadât] غَدَايَا vezni üzere cem¡ 
olunmaz. Ve غَدَايَا [πadâyâ] sabâh yenen 
ta¡âma derler, nitekim عَشَايَا [¡aşâyâ] akşam 
yenen ta¡âma derler.

نَاءَةُ  hemze’nin kesri ve elifin) [el-inâ™et] اَلِْ
meddiyle eyzan) Eti pişirmemek; yukâlu: 
Ve أنََاءَ اللَّحْمَ ينُِيئهُُ إِنَائةًَ إِذَا لَمْ ينُْضِجْهُ

]ن ي أ]
 nûn’un fethi ve yâ’nın) [™en-ney] اَلنَّيْءُ
sükûnuyla) Et çiğ olmak; yukâlu: ُنَاءَ اللَّحْم 
 ,Ve ba¡îd olmak ma¡nâsına da gelir يَنِيءُ نَيْئًا
¡alâ-mâ se-yecî™u.

 bi’l-kesri ve’l-meddi mislu) [™en-nî] اَلنِّيءُ
النُّيُوءَةِ ,Ziyâde pişmek et ([¡en-nî] اَلنِّيع نُ   بَيِّ
ma¡nâsına.

-Eyzan bu¡d ma¡nâsına da ge [™en-nî] اَلنِّيءُ
lir; yukâlu: َجُلُ مِثْلُ نَاعَ لغَُةٌ فِي نَاءَ إِذَا بَعُد نَاءَ الرَّ

 ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [™en-nehî] اَلنَّهِيءُ
Pişmeyen et.

نْهَاءُ -Pi (hemze’nin kesriyle) [™el-inhâ] اَلِْ
şirmemek; yukâlu: ْلَم إِذَا  إِنْهَاءً  اللَّحْمَ   أنَْهَأْتُ 
تُنْضِجْهُ
 mîm’in zammı ve) [™el-munhâ] اَلْمُنْهَاءُ
hâ’nın fethiyle) Pişmemiş et; yukâlu: ُأنَْهَأْتُه 
أنََا إِنْهَاءً

]ن و أ]
 Zahmet ve meşakkatle [™en-nev] الَنَّوْءُ
durmak ve düşmek ma¡nâsına da ge-
lir azdâddandır; yukâlu: َنَهَض إِذَا  بِالْحِمْلِ   نَاءَ 
مُثْقَلً  Ya¡nî yükü ağırlıkla kaldırsa; ve بِهِ 
yukâlu eyzan: ُنَاءَ بِهِ الْحِمْلُ إِذَا أثَْقَلَه Ya¡nî yük 
ağır gelse ve yukâlu: َْاَلْمَرْأةَُ تَنوُءُ بِهَا عَجِيزَتُهَا أي 
تُثْقِلُهَا وَهِيَ تَنوُءُ بِعَجِيزَتِهَا أيَْ تَنْهَضُ بِهِ مُثْقَلَةً
نَاءَةُ  hemze’nin kesri ve elifin) [el-inâ™et] اَلِْ
meddiyle) Ağır gelmek; yukâlu: ُأنََاءَهُ الْحِمْل 
وَأذَْهَبَهُ بِهِ  ذَهَبَ  يقَُالُ  كَمَا  وَأمََالَهُ  أثَْقَلَهُ  أيَْ  أنََاعَهُ   مِثْلُ 
لَتَنوُأُ﴾ :Ve kavluhu ta¡âlâ بِمَعْنًى مَفَاتِحَهُ  إِنَّ   ﴿مَا 
تُثْقِلُهَا أيَْ  الْعُصْبَةَ  لَتُنِيءُ  أيَْ  اءُ  الْفَرَّ قَالَ   )76  )القصص 
Ve ٌعُصْبَة [¡u§bet] ¡ayn’ın zammıyla ricâl 
tâ™ifesidir, ondan kırka varınca. Ve 

 ,Eti pişirmemeğe dahi derler[inâ™et] إِنَاءَةٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [™en-nev] الَنَّوْءُ
sükûnuyla eyzan) فِي الْمَنَازِلِ  مِنَ  نَجْمٍ   سُقُوطُ 
يقَُابِلُهُ الْمَشْرِقِ  مِنَ  رَقِيبِهِ  وَطلُُوعِ  الْفَجْرِ  مَعَ   الْمَغْرِبِ 
كُلُّ وَهَكَذَا  يَوْمًا  عَشَرَ  ثَلَثَةَ  إِلَى  لَيْلَةٍ  كُلِّ  فِي  سَاعَتِهِ   مِنْ 

نَةِ مَا خَلَ الْجَبْهَةِ فَإِنَّ لَهَا أرَْبَعَةَ  نَجْمٍ مِنْهَا إِلَى انْقِضَاءِ السَّ
يَوْمًا  sukût [™nev] نَوْءٌ :Ba¡zılar eyitti عَشَرَ 
ma¡nâsına istimâ¡ olunmamıştır, illâ bu 
mahalde. Ve ¡Arab tâ™ifesi yağmuru ve 
yeli ve ıssıyı ve soğuğu bu düşen yıldıza 
izâfet ederler. A§ma¡î eyitti: Doğan yıldı-
za izâfet olunur ki hükm onundur; yukâlu: 
كَذَا بِنَوْءِ   ,gelir [™el-envâ] اَلْأنَْوَاءُ Cem¡i مُطِرْنَا 
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]و ج أ]
 ([fa¡îlet] فَعِيلَة alâ-vezni¡) [el-vecî™et] اَلْوَجِيئَةُ
Şol ta¡âmdır ki çekirgeyi sahk edip yağla 
karıştırıp yerler. Ba¡zılar eyitti: Hurmânın 
çekirdeğin çıkarıp süt ile yâhûd yağla ıs-
latırlar, bir haysiyyetle ki tamâm ihtilât 
bulur, ondan sonra yerler.

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [™el-vec] اَلْوَجْءُ
sükûnuyla) Bıçakla vurmak; yukâlu: ُوَجَأْتُه 
ينِ إِذَا ضَرَبْتَهُ بِهِ كِّ  وُجِئَ فَهُوَ مَوْجُوءٌ :ve yukâlu بِالسِّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
 vâv’ın kesriyle ve elifin) [™el-vicâ] اَلْوِجَاءُ
meddiyle) Beyzataynin damarların döv-
mektir hattâ sınıp enenmiş gibi ola. Ve 
hadîs-i şerîfte buyurulmuştur ki ْعَلَيْكُم“ 
وِجَاءٌ” لَهُ  فَإِنَّهُ  وْمِ  بِالصَّ فَعَلَيْهِ  يَسْتَطِعْ  لَمْ  فَمَنْ   بِالْبَاءَةِ 
Ya¡nî “Cihet-i helâlden cimâ¡a kâdir ol-
mayan sâ™im olsun” ki savm ona enen-
mek ma¡nâsın ifâde eder. Ve bundan 
me™hûzdur şol kavlleri ki َوَجَأْتُ الْكَبْش der-
ler. Ve hadîs-i âharda vârid olmuştur ki 
ى بِكَبْشَيْنِ مَوْجُوءَيْنِ”  Ya¡nî “Resûlullâh “إِنَّهُ ضَحَّ
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem iki enenmiş 
koyun kurbân etti.”

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [™el-vec] اَلْوَجْءُ
sükûnuyla) Boyun vurmak; yukâlu: ُوَجَأْت 
عُنقَُهُ أيَْ ضَرَبْتُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ؤُ  fethateynle ve cîm’in) [™et-teveccu] اَلتَّوَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
أْتُهُ بِيَدِي تَوَجَّ

]و د أ]
ؤُ  fethateynle ve dâl’ın) [™et-teveddu] اَلتَّوَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Helâk etmek; 
yukâlu: ُأَ عَلَيْهِ أيَْ أهَْلَكَه تَوَدَّ
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tevdi™et] اَلتَّوْدِئةَُ
tecribet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌفُلَن أَ   وَدَّ
بِالْقَوْمِ تَوْدِئةًَ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب أ]
 Şol (bi’l-meddi ve’l-kasr) [™el-vebâ] اَلْوَبَاءُ
marazdır ki ¡âmmdır. Maksûrun cem¡i 
 gelir; memdûdun cem¡i [™el-evbâ] اَلْأوَْبَاءُ
 gelir hemze’nin fethi ve [el-evbi™et] اَلْأوَْبِئَةُ
vâv’ın sükûnuyla.

 vâv’ın fethi ve elifin) [el-vebâ™et] اَلْوَبَاءَةُ
meddiyle) Yer tâ¡ûnlu olmak; yukâlu: ِوَبِئَت 
ابِعِ وَبَاءَةً مِثْلُ تَمِهَ تَمَاهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ تَوْبَأُ   Ve الْأرَْضُ 
 .Ta¡âm fâsid olmağa derler [temâhet] تَمَاهَةٌ
Ve işâret ma¡nâsına gelir; tekûlu: ِإِلَيْه  وَبَأْتُ 
بِالْفَتْحِ إِذَا أشََرْتَ إِلَيْهِ فَهِيَ لغَُةٌ فِي وَمَأْتُ إِلَيْهِ
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-vebi™et] اَلْوَبِئَةُ
kesriyle) ve

 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebî™et] اَلْوَبِيئَةُ
kesri ve yâ’nın sükûnuyla ¡alâ فَعِلَة [fa¡ilet] 
ve فَعِيلَة [fa¡îlet]). Şol yer ki vebâ ile mut-
tasıf ola, ٌة وَبَائِيَّ  ma¡nâsına. Ve bunda أرَْضٌ 
lügat-ı sâlise vardır ki o ٌمُوبِئَة [mûbi™et]tir 
ma¡nâ-yı mezkûr üzere ¡alâ-mâ se-yecî™u.

يبَاءُ ve [™el-îbâ] اَلِْ

سْتِيبَاءُ  ;Bir yeri vebâlı bulmak [™el-istîbâ] اَلِْ
yukâlu: َأوَْبَأْتُ الْأرَْضَ فَهِيَ مُوبِئَةٌ وَاسْتَوْبَأْتُ الْأرَْض 
وَبِيئَةً وَجَدْتُهَا   Ve işâret etmek ma¡nâsına أيَْ 
dahi gelir; tekûlu: َأوَْبَأْتُ إِلَيْهِ إِذَا أشََرْتَ إِلَيْهِ فَهِي 
لغَُةٌ فِي أوَْمَأْتُ

]و ث أ]
 (vâv’ın ve &â’nın fethiyle) [™el-ve&e] اَلْوَثَأُ
Bedene zahm erip ¡ayblı olmak, kemiğin 
ufatmaksızın; yukâlu: ٌمَوْثوُءَة فَهِيَ  يَدُهُ   وُثِئَتْ 
وَأصََابَهَا وَثْءٌ أنََا   Ve ¡âmme tahrîf edip وَوَثَأْتُهَا 
.derler وَثْيٌ
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يْتُ :ve tekûlu وَضِيئًا لَةِ وَلَ تَقُلْ تَوَضَّ أْتُ لِلصَّ  تَوَضَّ
Ya¡nî yâ’yla denmesin, nitekim ba¡zılar 
dediler.

 Şol sudur ki (bi’l-fethi) [™el-va∂û] اَلْوَضُوءُ
onunla âbdest alırlar. Ve

 :Eyzan masdardır; min [™el-va∂û] اَلْوَضُوءُ

الْيَزِيدِيُّ قَالَ  وَالْقَبُولِ  الْوَلوُعِ  مِثْلُ  لَةِ  لِلصَّ أْتُ   تَوَضَّ
مِّ الْمَصْدَرِ وَحُكِيَ عَنْ أبَِي عَمْرِو بْنِ الْعَلَءِ  اَلْوَضُوءُ بِالضَّ
 اَلْقَبُولُ بِالْفَتْحِ مَصْدَرٌ لَمْ أسَْمَعْ غَيْرَهُ وَذَكَرَ الْأخَْفَشُ فِي
)24 )البقرة  وَالْحِجَارَةُ﴾  النَّاسُ  ﴿وَقَدُوهَا  تَعَالَى   قَوْلِهِ 
يقَادُ وَهُوَ مِّ الِْ  فَقَالَ الْوَقُودُ بِالْفَتْحِ الْحَطَبُ وَالْوُقُودُ بِالضَّ
 الْفِعْلُ قَالَ وَمِثْلُ ذَلِكَ الْوَضُوءُ وَهُوَ الْمَاءُ وَالْوُضُوءُ وَهُوَ
تَقُولُ وَاحِدٍ  بِمَعْنًى  لغَُتَانِ  أنََّهُمَا  وَزَعَمُوا  قَالَ  ثمَُّ   الْفِعْلُ 
وَيَجُوزَانِ الْحَطَبَ  بِهِمَا  يَعْنِي  يَجُوزَانِ  وَالْوُقُودُ   اَلْوَقُودُ 
مَفْتُوحَانِ وَالْوَلوُعُ  الْقَبُولُ  غَيْرُهُ  وَقَالَ  الْفِعْلَ  بِهِمَا   يَعْنِي 

ا سِوَاهُمَا مِنَ الْمَصَادِرِ فَمَبْنِيٌّ انِ وَأمََّ  وَهُمَا مَصْدَرَانِ شَاذَّ
مِّ عَلَى الضَّ
 اَلْمُفَاعَلَة alâ-vezni¡) [el-muvâ∂a™et] اَلْمُوَاضَأةَُ
[el-mufâ¡alet]) ٌوَضُوء [va∂û™]da galebe et-
mek; yukâlu: ُفَاخَرْتَه إِذَا  أضََؤُهُ  فَوَضَأْتُهُ   وَاضَأْتُهُ 
بِالْوَضَاءَةِ فَغَلَبْتَهُ
اءُ  bi’z-zammi ve’l-meddi) [™el-vu∂∂â] اَلْوُضَّ
ve’t-teşdîdi) Şol kimsedir ki gökçek yüzlü 
ve pâkîze ola.

يضَاءُ  Bir (hemze’nin kesriyle) [™el-î∂â] اَلِْ
kimsenin gökçek sûretli oğlu doğmak; 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدٌ وَضِيء أوَْضَأَ الرَّ

]و ط أ]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [™†el-va] اَلْوَطْءُ
sükûnuyla) Basmak; yukâlu: َيْء الشَّ  وَطِئْتُ 
-Ve cimâ¡ etmek ma¡nâsına da ge بِرِجْلٍ وَطْئًا
lir; yukâlu: ُامْرَأتََه جُلُ  الرَّ فِيهِمَا [Ve ] وَطِئَ   يَطَأُ 
Ya¡nî ikisi de bâb-ı râbi¡dendir, vâv sâkıt 
olmuştur muzâri¡den ُيَسَع den sâkıt oldu-
ğu gibi, müte¡addî olduklarından ötürü, 
zîrâ ُفَعِلَ-يَفْعَل bâbı ki fâ’sı mu¡tell ola el-
bette lâzım gelir, fi¡lân-ı mezbûrân vaktâ 
ki müte¡addî geldiler ise sâ™ir ahavâtına 

أةَُ  mîm’in zammı ve) [el-muvedde™et] اَلْمُوَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Lafz-ı mef¡ûl 
üzere mehleke ve mefâzedir. Ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [™et-tevdî] اَلتَّوْدِيءُ
tekrîm]) ُاَلتَّسْوِيَة [et-tesviyet]; tekûlu: ُأْت  وَدَّ
يْتَ عَلَيْهِ الْأرَْضَ عَلَيْهِ الْأرَْضَ تَوْدِيئًا إِذَا سَوَّ

]و ذ أ]
 vâv’ın fethi ve ≠âl’ın) [™≠el-ve] اَلْوَذْءُ
sükûnuyla) Tahkîr ve ta¡yîb etmek; tekûlu: 
رْتَهُ جُلَ وَذْءًا إِذَا عِبْتَهُ وَحَقَّ  Ve râ ve vâv’ın وَذَأْتُ الرَّ
fethi ve elifin meddiyle ٌخَلْف [«alf] ve ٌام  قُدَّ
[…uddâm] ma¡nâsına gelir; azdâddandır.

]و ز أ]
 وَزَأْتُ :Kurutmak; yukâlu [™el-vez] اَلْوَزْءُ
اللَّحْمَ وَزْءًا إِذَا أيَْبَسْتَهُ
 Hılkati kavî (fethateynle) [™el-veze] اَلْوَزَأُ
olan kimse.

 :Yere düşürmek; yukâlu [et-tevzi™et] اَلتَّوْزِئةَُ
أتَِ النَّاقَةُ بِرَاكِبِهَا تَوْزِئةًَ إِذَا صَرَعَتْهُ  Ve وَزَّ

 ¡Kezâlik vi¡ânın ağzın cem [tevzi™et] تَوْزِئةٌَ
edip bağlamak ma¡nâsına da gelir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [™et-tevzî] اَلتَّوْزِيءُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َالْوِعَاء أْتُ   وَزَّ
كَنْزَهُ شَدَدْتَ  إِذَا  وَتَوْزِيئًا   bir [kenz] كَنْزٌ Ve تَوْزِئةًَ 
nesnenin içinde hıfz olunana derler, gerek 
mâl olsun ve gerek gayr nesne olsun. Ve 

 Tulumu su ile doldurmak [™tevzî] تَوْزِيءٌ
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: أْتُ الْقِرْبَةَ تَوْزِيئًا  وَزَّ
إِذَا مَلَْتَهَا
ؤُ  fethateynle ve zâ’nın) [™et-tevezzu] اَلتَّوَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Dolmak, imtilâ™ 
ma¡nâsına; yukâlu: أْتُ أيَِ امْتَلَْتُ رِيًّا  Ya¡nî تَوَزَّ
“Suya kandım.”

]و ض أ]
 ;Gökçeklik ve pâklık [el-va∂â™et] اَلْوَضَاءَةُ
tekûlu minhu: َجُلُ مِنْ بَابِ ظَرُفَ أيَْ صَار  وَضُؤَ الرَّ
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dı?” Ve şi¡rde kâfiyeyi i¡âde etmeğe dahi 
.derler [™î†â] إِيطَاءٌ

 اَلْمُفَاعَلَة alâ-vezni¡) [el-muvâ†a™et] اَلْمُوَاطَأةَُ
[el-mufâ¡alet]) Muvâfakat etmek; yukâlu: 
 وَاطَأْتُهُ عَلَى الْأمَْرِ مُوَاطَأةًَ أيَْ وَافَقْتُهُ وَفُلَنٌ يوَُاطِئُ اسْمُهُ
اسْمِي أيَْ يوَُافِقُ
-et] اَلتَّفَاعُل alâ-vezni¡) [™et-tevâ†u] اَلتَّوَاطؤُُ
tefâ¡ul]) Muvâfık olmak; yukâlu: تَوَاطَؤُوا 
تَوَافَقُوا أيَْ   A«feş eyitti: Bârî ta¡âlânın عَلَيْهِ 
kavli )37 مَ اللهُ﴾ )التوبة ةَ مَا حَرَّ -müş ﴿لِيُوَاطِؤُا عِدَّ
taktır ُوَاطَأْت den, nitekim Bârî ta¡âlânın 
kavli )6 )المزمل  وِطَاءً”  أشََدُّ   meddle “هِيَ 
müştaktır ٌَمُوَاطَأة [muvâ†a™et]ten ki ٌَمُوَاطَأة 
[muvâ†a™et] ٌمُوَاتَاة [muvâtât] ma¡nâsınadır. 
Ve ٌمُوَاتَاة [muvâtât] أتََى-يَأْتِيden muvâfakat 
ma¡nâsınadır, sem¡ ve basarın muvâfakatı 
ma¡nâsına, ba¡zılar ﴾وَطْئًا -kırâ™at etti ﴿أشََدُّ 
ler sükûnıla, قِيَامًا ma¡nâsına.

-el] اَلْمَسْجِد alâ-vezni¡) [™el-mev†i] اَلْمَوْطِئُ
mescid]) Ayak bastığı yer; yukâlu: هَذَا 
مَوْطِئُ قَدَمِكَ

]و ك أ]
-el] اَلْهُمَزَة alâ-vezni¡) [et-tuke™et] اَلتُّكَأةَُ
humezet]) Çok dayanan kimse, kesîrü’l-
ittikâ™ ma¡nâsına.

تِّكَاءُ  kesreteynle ve tâ’nın) [™el-ittikâ] اَلِْ
teşdîdiyle) Dayanmak; yukâlu: عَلَى  إِتَّكَأَ 
يْءِ فَهُوَ مُتَّكِئٌ الشَّ
 mîm’in zammı ve) [™el-mutteke] اَلْمُتَّكَأُ
tâ’nın teşdîdiyle) Mevzi¡-i ittikâ™; ve 
kuri™e ”ًوَأعَْتَدَتْ لَهُنَّ مُتَّكَأ“ Kâle’l-A«feş: هُوَ فِي 
مَعْنَى مَجْلِسٍ
تْكَاءُ فْعَال alâ-vezni¡) [™el-itkâ] اَلِْ  [el-if¡âl] اَلِْ
Bir kimseyi söykenir gibi düşürmek; 
yukâlu: ِطَعَنَهُ حَتَّى أتَْكَأهَُ أيَْ ألَْقَاهُ عَلَى هَيْئَةِ الْمُتَّكِيء
 fethateynle ve kâf’ın) [™et-tevekku] اَلتَّوَكُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Söykenmek; yukâlu: 

muhâlefet olundu, hazf-i vâv’la.

 fethateynle ve †â’nın) [™et-teva††u] اَلتَّوَطُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Basmak; yukâlu: 
تَوَطَّأْتُهُ بِرِجْلِي وَلَ تَقُلْ تَوَطَّيْتُهُ
 Su™âl eden kimseler ki [el-vâ†i™et] اَلْوَاطِئَةُ
hadîste vâki¡ olmuştur, ٌوَاطِئَة [vâ†i™et] diye 
tesmiye olundukları yol basıp geldikleri 
içindir.

 وَطؤَُ :Basılmak; yukâlu [el-va†â™et] اَلْوَطَاءَةُ
الْمَوْضِعُ يَوْطَؤُ وَطَاءَةً مِنْ بَابِ ظَرُفَ إِذَا صَارَ وَطِيئًا
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tav†i™et] اَلتَّوْطِئَةُ
tecribet]) Bir yeri basıp düzlemek; yukâlu: 
وَطَّأْتُهُ أنََا تَوْطِئَةً وَلَ تَقُلْ وَطَّيْتُهُ
سْتِيطَاءُ  ;Mülâyim bulmak [™el-istî†â] اَلِْ
yukâlu: إِسْتَوْطَأَ الْمَرْكَبَ أيَْ وَجَدَهُ وَطِيئًا
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [™el-va†î] اَلْوَطِيءُ
kesri ve meddiyle) Mülâyim olmuş nesne; 
yukâlu: َِئَةِ وَالطَّأة نُ الْوَطَاءَةِ وَالطِّ  هَذَا شَيْءٌ وَطِيءٌ أيَْ بَيِّ
عَةِ بِالْكَسْرِ وَالطَّعَةِ بِالْفَتْحِ فَالْهَاءُ عِوَضٌ مِنَ الْوَاوِ  مِثْلُ الْطِّ
بِمَعْنًى  bir [a™et†] طَأةٌَ ve [i™et†] طِئَةٌ Ya¡nî وَهُمَا 
ma¡nâyadır ki o mülâyemet ma¡nâsıdır.

 İz, mevzi¡-i kadem [el-va†™et] اَلْوَطْأةَُ
ma¡nâsına: لَفْظًا الْفَاءِ  بِفَتْحِ  غْطَةِ  كَالضَّ أيَْضًا   وَهِيَ 
 ضَغْطَةٌ Ya¡nî zamm-ı fâ™ ile dahi gelir وَمَعْنًى
[∂aπ†at] gibi darlık ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ”َاَللَّهُمَّ اشْدُدْ وَطْأتََكَ عَلَى مُضَر“
-bi-kesri’l-vâvi ve’l) [™el-vi†â] اَلْوِطَاءُ
meddi) Zıddu اَلْغِطَاء [el-πi†â™] ya¡nî döşek 
ki örtünün mukâbilidir.

 ([fa¡îlet] فَعِيلَة alâ-vezni¡) [el-va†î™et] اَلْوَطِيئَةُ
Bir nesnedir, garâreye benzer ki içine nes-
ne korlar. Ve fi’l-hadîsi: ْأخَْرَجَ ثَلَثَ أكَُلٍ مِن“ 
غِرَارَةٍ مِنْ  قُرَصٍ  ثَلَثَ  أيَْ  أيَْضًا Ve وَطِيئَةٍ”   اَلْوَطِيئَةُ 
ضَرْبٌ مِنَ الطَّعَامِ
يطَاءُ -Bas (hemze’nin kesriyle) [™el-î†â] اَلِْ
tırmak; yukâlu: ُيْءَ فَوَطِئَه  :ve yukâlu أوَْطَأْتُهُ الشَّ
-Ya¡nî “Seni âteşe kim bastır مَنْ أوَْطَأكََ عَشْوَةً
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه أ ه أ]
أةَُ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-he™he™et] اَلْهَأْ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Deveyi ¡alefe da¡vet edip ْهِئْ هِئ 
demek, nitekim suya da¡vet etmeğe ْجِئْ جِئ 
derler. َاَلْهِيءُ وَالْجِيءُ اسْمٌ مِنْهُمَا وَقَدْ ذُكِر

]ه ت أ]
 fethateynle ve tâ’nın) [™et-tehettu] اَلتَّهَتُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Eskiyip yeprinmek; 
yukâlu: َوَبَلِي تَقَطَّعَ  أيَْ  الثَّوْبُ  -Bu zikr olu تَهَتَّأَ 
nan noktateynle olan tâ-i fevkânîyledir. 
Ve gâh olur ki ُالثَّوْب أَ   de derler mîm’le تَهَمَّ
bu ma¡nâya.

]ه ج أ]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [™el-hec] اَلْهَجْءُ
sükûnuyla) ve

 ;Doymak (zammeteynle) [™el-hucû] اَلْهُجُوءُ
yukâlu: َسَكَن أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  غَرَثِي   Ve هَجَأَ 
-πayn-ı mu¡ceme ve &â-i mü [&πara] غَرَثٌ
sellese ile açlığa derler.

جَاءُ َْ -Do (hemze’nin kesriyle) [™el-ihcâ] اَلِْ
yurmak; yukâlu: ُأهَْجَأَ طَعَامُكُمْ غَرَثِي أيَْ قَطَعَه

]ه د أ]
ve [™el-hed] اَلْهَدْءُ

ve [™el-hudû] اَلْهُدُوءُ

 bi-fethi’l-hâ™ fi’l-ûlâ) [el-hudâ™et] اَلْهُدَاءَةُ
ve zammi’l-hâ™i ve’d-dâli fi’s-sâniyeti ve 
fethi’l-hâ™i ve’l-meddi fi’s-sâlis) Ârâm 
kılmak; yukâlu: َمِن وَهُدَاءَةً  وَهُدُوءًا  هَدْءًا   هَدَأَ 
سَكَنَ أيَْ  الثَّالِثِ   Ve sükûn ma¡nâsından الْبَابِ 
me™hûzdur; ُجْل  dedikleri أتََانَا فُلَنٌ وَقَدْ هَدَأتَِ الرِّ
ya¡nî geç vakt oldu ayaklar sâkin olduğun-
dan ve ُالْعُيُون هَدَأتَِ  وَقَدْ  هُدُوءًا ve أتََانَا  فُلَنٌ   أتََانَا 

كَأْتُ عَلَى الْعَصَى -Ve asl-ı tâ bu zikr olunan تَوَّ
ların cemî¡inde vâv’dır.

يكَاءُ  bi-kesri’l-hemzeti ve) [™el-îkâ] اَلِْ
sukûni’l-yâ™i’t-tahtâniyyeti) Bir kimse 
için yastık komak; yukâlu: ًإِيكَاء فُلَنًا   أوَْكَأْتُ 
إِذَا نَصَبْتَ لَهُ مُتَّكَأً

]و م أ]
يمَاءُ  İşâret (hemze’nin kesriyle) [™el-îmâ] اَلِْ
etmek; yukâlu: ْتَقُل وَلَ  أشََرْتُ  أيَْ  إِلَيْهِ   أوَْمَأْتُ 
أوَْمَيْتُ
 vâv’ın fethi ve mîm’in) [™el-vem] اَلْوَمْءُ
sükûnuyla) Lugatun fîhi; yukâlu: ِوَمَأْتُ إِلَيْه 
أمََأُ وَمْئًا
-Bir nesneyi alan kim [el-vâmi™et] اَلْوَامِئَةُ
se; yukâlu: ُوَامِئَتُه كَانَتْ  مَا  أدَْرِي  فَمَا  ثَوْبِي   ذَهَبَ 
أخََذَهُ مَنْ  أدَْرِي  لَ   Ve belâ ma¡nâsına da أيَْ 
gelir; yukâlu: ٍوَدَاهِيَة أغُْوِيَّةٍ  فِي  أيَْ  وَامِئَةٍ  فِي   وَقَعَ 
Ve ٌأغُْوِيَّة [uπviyyet] zamm-ı hemze ve 
sükûn-ı πayn-ı mu¡ceme ve teşdîd-i yâ ile 
belâ ma¡nâsınadır, nitekim bâbında gelir 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.
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da gelir; yukâlu: َابِعِ وَهَرِئ  هَرِئَ الْمَالُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَهْرُوؤُونَ فَهُمْ   Ve pişirmek ma¡nâsına الْقَوْمُ 
dahi gelir; ¡alâ-mâ se-yecî™u.

رَاءُ َْ -Lü (hemze’nin kesriyle) [™el-ihrâ] اَلِْ
gatun fî ِاَلْهَرْء yukâlu: َُهَرَأه أيَْ  الْبَرْدُ   Ve أهَْرَأهَُ 
soğuklamak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
وَاحِ -Ya¡nî “Soğukladık gece vak أهَْرَأْنَا فِي الرَّ
tinde.” Ve

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-her] اَلْهَرْءُ
sükûnuyla) ve

رَاءُ َْ ve (hemze’nin kesriyle) [™el-ihrâ] اَلِْ

-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tehri™et] اَلتَّهْرِئةَُ
tecribet]) Eti gâyet iyi pişirmek.

ؤُ  fethateynle ve râ’nın) [™et-teherru] اَلتَّهَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ziyâde pişmek; 
yukâlu: ِعَن سَقَطَ  حَتَّى  أَ  فَتَهَرَّ أْتُهُ  وَهَرَّ اللَّحْمَ   أهَْرَأْتُ 
الْعَظْمِ
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-herî] اَلْهَرِيءُ
kesri ve meddiyle) Şol et ki ziyâde pişmiş 
ola. Ve 

رْءٌ ََ  [her™] Kezâlik kabîh kelimât etmek; 
yukâlu: َجُلُ فِي مَنْطِقِهِ إِذَا قَالَ الْخَنَاءَ وَالْقَبِيح الرَّ  هَرَأَ 
Ve ٌخَنَاء [«anâ™] feth-i «â™ ile ve nûn ile fuhş 
söylemeğe derler. Ve

رْءٌ ََ  [her™] Hatâ söylemeğe dahi derler; 
yukâlu: ٍهَرَأَ الْكَلَمَ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ فِي خَطَإ
.Hatâ söz (bi’z-zammi) [™el-hurâ] اَلْهُرَاءُ

]ه ز أ]
 hâ’nın fethi ve zâ’nın) [™el-hez] اَلْهَزْءُ
sükûnuyla) ve

-hâ’nın ve zâ’nın zam) [™el-huzû] اَلْهُزُوءُ
mıyla) Su«riyye; yukâlu: ِهَزِئْتُ مِنْهُ وَهَزِئْتُ بِه 
Ve feth-i zâ’yla dahi gelir; yukâlu: ِهَزَأْتُ بِه 
ابِعِ وَالثَّالِثِ هَزْءًا وَمِهْزَاءَةً فَهَذِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
سْتِهْزَاءُ  hemze’nin ve tâ’nın) [™el-istihzâ] اَلِْ
kesriyle) Su«riyyeye almak; yukâlu: 

derler kaçan ki bir uykudan sonra gelse ve 
اللَّيْلِ اللَّيْلِ ve بَعْدَ هُدْءٍ مِنَ   dedikleri بَعْدَ هُدْأةٍَ مِنَ 
geceden bir kıt¡a geçtikten sonra ve بَعْدَمَا 
-derler halk uykuya vardıktan son هَدَأَ النَّاسُ
ra ma¡nâsına.

دَاءُ َْ  (hemze’nin kesriyle) [™el-ihdâ] اَلِْ
Sâkin kılmak; yukâlu: ُنَه  هَدْءٌ Ve أهَْدَأهَُ أيَْ سَكَّ
[hed™] müte¡addî dahi gelir ٌإِهْدَاء [ihdâ™] 
ma¡nâsına; yukâlu: َجَعَلْت إِذَا  بِيَّ  الصَّ أْتُ   هَدَّ
نهُُ لِيَنَامَ كَ وَتُسَكِّ  dahi أهَْدَأْتُهُ إِهْدَاءً Ve تَضْرِبُ عَلَيْهِ بِكَفِّ
derler.

 mîm’in zammı ve) [el-muheydi™et] اَلْمُهَيْدِئةَُ
hâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Hâlet 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مُهَيْدِئتَِهِ  عَلَى  فُلَنًا   تَرَكْتُ 
عَلَيْهَا كَانَ  الَّتِي  حَالِهِ  [mehde™et] مَهْدَأةٌَ [Bu] عَلَى 
in tasgîridir.
دَأُ َْ -el] اَلْأحَْمَر alâ-vezni¡) [™el-ehde] اَلَْ
a√mer]) Büğrü olan kimse, kûj-püşt 
ma¡nâsına; yukâlu: ُهَذَا رَجُلٌ أهَْدَأُ أيَْ أحَْدَبُ بَيِّن 
الْهَدَإِ

]ه ذ أ]
 hâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [™≠el-he] اَلْهَذْءُ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ هَذْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ قَطَعْتُه هَذَأْتُ الشَّ
ؤُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [™et-tehe≠≠u] اَلتَّهَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kesilmek; yukâlu: 
أتَِ الْقَرْحَةُ أيَْ فَسَدَتْ وَتَقَطَّعَتْ تَهَذَّ

]ه ر أ]
 ([fa¡îlet] فَعِيلَة alâ-vezni¡) [el-herî™et] اَلْهَرِيئَةُ
Zarar ve âfet; yukâlu: ٌةٌ لَهَا هَرِيئَة  Ya¡nî هَذِهِ قِرَّ
“Bu bir soğuktur ki ondan mâla ve halka 
zarar ve mevt erişir.”

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-her] اَلْهَرْءُ
sükûnuyla) Soğuk te™sîr etmek; yukâlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  يَهْرَأهُُ هَرْءًا مِنَ  الْبَرْدُ   Ya¡nî “Ona هَرَأهَُ 
soğuk te™sîr etti bir mertebede ki öldürme-
ğe karîb oldu.” Ve helâk olmak ma¡nâsına 
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 fethateynle ve nûn’un) [™et-tehennu] اَلتَّهَنُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 تَهَنَّأْتُ بِالطَّعَامِ
 hâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-henî] اَلْهَنِيءُ
kesri ve meddiyle) Sühûletle hazm olan 
nesne; yukâlu: مَرِيئًا هَنِيئًا   Ve her nesne كُلُوهُ 
ki bi-gayri ta¡ab hâsıl ola, ona ٌهَنِيء [henî™] 
derler.

-mîm’in ve nûn’un fet) [™el-mehnâ] اَلْمَهْنَاءُ
hi ile) Masdar-ı mîmî ve ism-i mekân; 
yukâlu: ُلَكَ الْمَهْنَاء ve yukâlu: هَنِئَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا 
 Ya¡nî bir mikdâr أصََابَتْ حَظًّا مِنَ الْبَقْلِ وَلَمْ تَشْبَعْ
otlasa ve ota doymasa.

 (bi-kesri’l-hâ™i ve’l-meddi) [™el-hinâ] اَلْهِنَاءُ
Katran.Ve katranla deve yağlamak; 
yukâlu: ُهَنَأْتُ الْبَعِيرَ أهَْنَؤُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ طَلَيْتُه 
بِالْقَطِرَانِ
 Katran sürülmüş [el-mehnû™et] اَلْمَهْنوُءَةُ
deve; yukâlu: ٌإِبِلٌ مَهْنوُءَة
انِئٌ ََ  [Hâni™] Ricâlden birinin adıdır. 
Ve meselde vârid olmuştur: َيت سُمِّ  “إِنَّمَا 
لِتَهْنَأَ” -Ya¡nî tâ ki ¡ayâl zahmetin çe هَانِئًا 
kesin. Ba¡zılar َلِتَهْنِئ dedi kesriyle, َلِتَمْرِئ 
ma¡nâsına ya¡nî tâ ki her husûsta hâzım 
olup mülâyim olasın.

ve [et-tehni™et] اَلتَّهْنِئَةُ

-et] اَلتَّكْمِلَة alâ-vezni¡) [™et-tehnî] اَلتَّهْنِيءُ
tekmilet] ve اَلتَّكْمِيل [et-tekmîl]) Mübârek 
olsun demek; yukâlu: هَنَّأْتُهُ بِالْوِلَيَةِ تَهْنِئَةً وَتَهْنِيئًا
 mîm’in zammı ve) [™el-muhenne] اَلْمُهَنَّأُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) İsmu mef¡ûl 
minhu. Ve ism-i recül dahi gelmiştir.

]ه و ء]
 fethle ve sükûn-ı vâv) [™el-hev] اَلْهَوْءُ
ile) Himmet, yukâlu: ُبَعِيد أيَْ  الْهَوْءِ  بَعِيدُ   فُلَنٌ 
ةِ جُلُ :tekûlu minhu الْهِمَّ الرَّ  himmet etti هَاءَ 
ma¡nâsına; ve yukâlu: ِبِنَفْسِه لَيَهُوءُ   Ya¡nî إِنَّهُ 

إِسْتَهْزَأْتُ بِهِ
ؤُ  fethateynle ve zâ’nın) [™et-tehezzu] اَلتَّهَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 bi-zammi’l-hâ™ ve) [el-huz™et] اَلْهُزْأةَُ
sukûni’z-zâ™i) Şol kimse ki onu su«riyyeye 
alırlar.

 bi-zammi’l-hâ™ ve) [el-huzâ™et] اَلْهُزَاءَةُ
fethi’z-zâ™i) Şol kimse ki halkı su«riyyeye 
alır.

]ه م أ]
ؤُ  fethateynle ve) [™et-tehemmu] اَلتَّهَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Eskiyip yep-
rinmek; yukâlu: َأَ الثَّوْبُ أيَْ بَلِيَ وَتَقَطَّع تَهَمَّ
نْهِمَاءُ  Bi-ma¡nâhu. Kezâ fî [™el-inhimâ] اَلِْ
ba¡zi’n-nusahi. Ve gâh olur َتَهَتَّأ dahi der-
ler, bi’t-tâ™i’l-menkûtati bi-noktatayni min 
fevkin.

]ه ن أ]
@-@e] اَلظَّرَافَة mislu) [el-henâ™et] اَلْهَنَاءَةُ
arâfet]) Ta¡âm hazm olmak; yukâlu: َُهَنؤ 
هَنِيئًا صَارَ  أيَْ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  هَنَاءَةً  يَهْنؤُُ   الطَّعَامُ 
Ve َهَنِئ dahi derler kesr-i nûn’la َفَقِه ve َفَقُه 
[gibi]. Ve ُالطَّعَام  da rivâyet olunmuş هَنَأنَِي 
fethle muzâri¡inde يَهْنِئنُِي ve يَهْنَؤُنِي gelir; 
mehmûzda bu kelimenin nazîri yoktur.

ve [™el-hen] اَلْهَنْءُ

 hâ’nın fethiyle ve kesriyle) [™el-hin] اَلْهِنْءُ
ve nûn’un sükûnuyla) Masdarlardır, hazm 
olmak ma¡nâsına. Ve 

نْءٌ ََ  [hen™] (feth-i hâ ve sükûn-ı nûn ile) 
Bir kimseyi beslemeğe de derler; yukâlu: 
عُلْتَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  أهَْنَؤُهُ  شَهْرًا   Ve ¡atâ هَنَأْتُهُ 
kılmağa dahi derler, nitekim ٌهِنْء [hin™] 
kesr-i hâ’yla ¡atâ™ kılınan nesneye derler. 
Ve َهَنِئْتُ الطَّعَام dahi derler, ta¡âmı hazm et-
tim ma¡nâsına.



96اَلْمُهْوَأَنُّ BÂBU’L-ELİFİ’L-MEHMÛZ

Kelime-i te™essüftür ki makâm-ı hüznde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: لِي مَا  هَيْءَ   Ya¡nî يَا 
yâ hayf bana ne oldu.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey™et] اَلْهَيْئَةُ
sükûnuyla yâhûd hâ’nın kesriyle, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u) Sûret, şekl ma¡nâsına; yukâlu: 
Ve فُلَنٌ حَسَنُ الْهَيْئَةِ وَالْهِيئَةِ بِفَتْحِ الْهَاءِ وَكَسْرِهَا

 Bir nesneye hâzır olmağa [el-hî™et] اَلْهِيئَةُ
dahi derler; yukâlu: ًهِئْتُ لِلَْمْرِ أهَِيءُ هَيْئَة
 fethateynle ve yâ’nın) [™et-teheyyu] اَلتَّهَيُّؤُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
تَهَيُّؤًا  “وَقَالَتْ A«feş eyitti. Ba¡zılar تَهَيَّأْتُ 
)23 )يوسف  لَكَ”   kırâ™at etti, kesr-i hâ هِئْتُ 
ve sükûn-ı hemze ile َهِعْت gibi َلَك  تَهَيَّأْتُ 
ma¡nâsına.

-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tehyi™et] اَلتَّهْيِئَةُ
tecribet]) Islâh etmek; tekûlu: َيْء الشَّ  هَيَّأْتُ 
إِذَا أصَْلَحْتَهُ

“¡Âlî derecelere erişir, himmetiyle.” Ve 
¡amme ِبِنَفْسِه  der. Ve bir kimseye bir يَهْوِي 
nesne isnâd etmeğe dahi derler; yukâlu: 
-Ya¡nî onda hayr teveh هُؤْتُ بِهِ خَيْرًا إِذَا أزَْنَنْتَهُ بِهِ
hüm etsen.

 zamm-ı mîm’le ve) [el-muhve™enn] اَلْمُهْوَأنَُّ
sükûn-ı hâ ile ve vâv’ın ve hemze’nin fet-
hi ve nûn’un teşdîdiyle) Sahrâ-yı vâsi¡a. 

اءِ ََ  [hâ™i] (kesr-i hemze ile) Getir demek-
tir, ِهَات ma¡nâsına; mü™ennesinde هَائِي der-
ler yâ’nın isbâtıyla, هَاتِي gibi ve mer™eteyn 
ve recüleyn için هَائِيَا dersin, ricâl için 
-gibi. Bun هَاتِينَ dersin هَائِينَ nisâ için هَاؤُوا
ların cemî¡inde hemzeyi makâm-ı tâ’ya 
ikâmet edersin, kaçan ki ُرَجُل يَا  -de هَاءِ 
sen feth-i hemze ile ma¡nâsı َهَاك demek 
olur, ْخُذ ma¡nâsına, tesniyesinde هَائِيَا ve 
cem¡inde ْهَاؤُم dersin mislu هَاكُمَا ve ْهَاكُم 
Mü™ennesinde ِهَاء dersin kesr-i hemze ile 
yâ’sız, mislu: ِهَاع Ve tesniyesinde هَاؤُمَا 
cem¡inde َهَؤُون dersin. Bu cümlesinde 
hemzeyi makâm-ı kâf’a ikâmet edersin. 
Ve bunda bir lügat dahi vardır ki ُهَأْ يَا رَجُل 
derler hemze’nin sükûnuyla mislu ْهَع 
Ve bu aslında ْهَاء idi mislu: ْهَاع Elif sâkıt 
oldu, ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü. Ve 
mü™ennesinde هَائِي dersin mislu: هَاعِي Ve 
recüleyn ve imre™eteyn için هَاءَا dersin mis-
lu هَاعَا Ve ricâl için هَاؤُوا dersin mislu هَاعُوا 
Ve nisâ için َهَأْن dersin mislu َهَعْن teskînle. 
Ve kaçan ki sana َهَاء deseler feth-i hem-
ze ile cevâbında ُمَا أهََاء dersin ya¡nî almam 
dersin, ُآخُذ أهَُاءُ ma¡nâsına ve مَا   dersin مَا 
zamm-ı hemze ile mechûl vezni üzere, 
ya¡nî bana verilmez, مَا أعُْطَى ma¡nâsına.

]ه ي أ]
يْءَ ََ  [hey™e] (hâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu 
ve hemze’nin feth üzere binâsıyla) 
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي أ ي أ]
-el] اَلْهُدْهُد alâ-vezni¡) [™el-yu™yu] اَلْيُؤْيؤُُ
hudhud]) Yırtıcı kuşlardan biridir ki ٌبَاشِق 
[bâşi…]a benzer. Ba¡zılar muymul ba¡zılar 
delice doğandır dedi; cem¡i ُيَآيِئ [ye™âyi™] 
gelir, ٌبُلْبُل [bulbul] ve ُبَلَبِل [belâbil] gibi.

]ي ر ن أ]
 zamm-ı yâ ve sükûn-ı) [™el-yurenne] اَلْيُرَنَّأُ
râ™ ile ve kasrla ve meddle dahi lügattır, 
 :ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti [™innâ√] حِنَّاءٌ
fi¡linde ُيَرْنَأَ رَأْسَه derler, nitekim ُحَنَأَ رَأسَْه der-
ler. Bu garâ™ib-i ef¡âldendir demişler, kezâ 
fî ba¡zi’n-nusahi.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْألَِفِ(

]أ ب ب]
-Ot (hemzenin fethiyle) [el-ebb] اَلْبَُّ

lak, mer¡â ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ:  
 Ve vatana çekinmek ﴿وَفَاكِهَةً وَأبًَّا﴾ )عبس 31(
ma¡nâsına dahi gelir. Ba¡zılar eyitti: 

 ve [el-ebb] اَلْبَُّ

 ve [el-ebâb] اَلْبََابُ

 (hemzenin fethiyle) [el-ebâbet] اَلْبََابَةُ
Cemî¡inde gitmek için hâzırlanmağa der-
ler; yukâlu: ِهَاب  أبََّ يَؤُبُّ أبًَّا وَأبََابًا وَأبََابَةً إِذَا تَهَيَّأَ لِلذَّ
زَ يقَُالُ هُوَ فِي أبََابِهِ إِذَا كَانَ فِي جَهَازِهِ وَتَجَهَّ

]أ ت ب]
تْبُ  kesr-i hemze ile ve sükûn-ı) [el-itb] الِْ
tâ™ ile) Bir bezdir ki ki ortasın yararlar; 
nisâ tâ™ifesi onu sütre edinip boynuna 
bırakır, yensiz ve yakasız olur. Ve buna 
lisân-ı ¡Arabda ٌبَقِير [be…îr] dahi derler bâ-i 
muvahhade ile ve …âf’la; cem¡i ُاَلْأتُُوب [el-
utûb] gelir. Ve 

 ve [et-te™tîb] اَلتَّأْتِيبُ

ئْتِتَابُ -et] اَلتَّفْرِيق alâ-vezni¡) [el-i™titâb] اَلِْ
tefrî…] ve فْتِرَاق  [itb] إِتْبٌ ([…el-iftirâ] اَلِْ
dedikleri libâsı giydirmek ve giymek; 
yukâlu: ُتْبَ فَلَبِسَتْه أتََّبْتُهَا تَأْتِيبًا فَأْتَتَبَتْ أيَْ ألَْبَسْتُهَا اَلِْ
-Bir nesneyi arkaya al [et-te™ettub] اَلتَّأتَُّبُ
mak, ٌإِتْب [itb] gibi; yukâlu: عَلَى قَوْسَهُ   تَأتََّبَ 
تْبِ ظَهْرِهِ أيَْ وَضَعَهُ كَالِْ

]أ ث ب]
 Bir cübbedir ki yünden [el-me™&eb] اَلْمَأْثَبُ
ederler.

-el] اَلْمِنْبَر alâ-vezni¡) [el-mi™&eb] اَلْمِئْثَبُ
minber]) Düz yer; cem¡i ُمَآثِب [me™â&ib] 

BÂBU’L-BÂ™ 
)بَابُ الْبَاءِ(

ب
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yecî™u. Ve hâcib ma¡nâsına da gelir, ¡alâ-
mâ se-yecî™u.

 mîm’in zammı) [el-muste™rib] اَلْمُسْتَأْرِبُ
ve râ’nın fethi ile) Medyûn olan kimse; 
yukâlu: َأخََذ يْنَ  الدَّ كَأنََّ  مَدْيوُنٌ  أيَْ  مُسْتَأْرَبٌ   رَجُلٌ 
Ve بِآرَابِهِ

رْبُ  Eyzan zîreklik zekâ [el-irb] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ٍهُوَ ذُو إِرْبٍ أيَْ ذَكَاء
رَبُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-ireb] اَلِْ
fethiyle) ve

-Zîrek ol (fethateynle) [el-erâbet] اَلْرََابَةُ
mak; yukâlu: أرَُبَ يَأْرُبُ إِرَبًا مِثْلَ صَغُرَ يَصْغُرُ صِغَرًا 
ظَرُفَ يَظْرُفُ ظَرَافَةً
 [el-kerîm] الكريم alâ-vezni¡) [el-erîb] اَلْرَِيبُ
¡Âkıl ve zekî ve üstâd ma¡nâsına.

 Bir kimse [el-mu™ârebet] اَلْمُؤَارَبَةُ
musâhibiyle destân söyleşmek.

رْبُ  kezâlik hemzenin kesri ve) [el-irb] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Hâcet. Ve bunda bir 
niçe lügat vardır: biri ٌإِرْب [irb] ve biri ٌإِرْبَة 
[irbet] ve biri ٌأرََب [ereb] fethateynle.

-el] اَلْمَفْعَلَة alâ-vezni¡) [el-me™rebet] اَلْمَأْرَبَةُ
mef¡alet] mîm’in fethi ve râ’nın fethi ve 
zammıyla) Kezâlik hâcet ma¡nâsınadır. 
Fi’l-meseli: ”ٌحَفَاوَة لَ   حَفَاوَةٌ Ve “مَأْرَبَةٌ 
[√afâvet] feth-i √â-i mühmele ve fâ™ ile 
husûl-i maksûda ibrâm etmeğe derler.

 Rûzgâr katı (fethateynle) [el-ereb] اَلْرََبُ
olmak; yukâlu: َّابِعِ إِذَا اشْتَد هْرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  أرَِبَ الدَّ
Ve bir kimsenin a¡zâsı düşmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ُأعَْضَاؤُه تَسَاقَطَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ve أرَِبَ 
yukâlu: ِأرَِبْتَ مِنْ يَدَيْكَ أيَْ سَقَطَتْ آرَابُكَ مِنَ الْيَدَيْن 
ةً -Ya¡nî “Ellerine mahsûs olan ¡uzuvla خَاصَّ
rın düşsün.” Ve bir nesnede hâzık olmağa 
dahi ıtlâk olunur; yukâlu: َيْءِ إِذَا دَرِب  أرَِبَ بِالشَّ

 ve بِهِ وَصَارَ بَصِيرًا فِيهِ فَهُوَ أرَِيبٌ وَقَدْ مَرَّ

 Hâcete ve hâcet-mend olmağa [ereb] أرََبٌ

gelir, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]أ د ب]
-Bir kimse (fethateynle) [el-edeb] اَلْدََبُ
nin nefsi mü™eddeb olmağa derler. Ve 
ta¡allüm-i ¡ilme dahi derler; yukâlu: َأدَُب 
جُلُ إِذَا اكْتَسَبَ الْعِلْمَ الرَّ
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edîb] اَلْدَِيبُ
kesri ve meddiyle) ¡İlm tahsîl eden kimse.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™dîb] اَلتَّأْدِيبُ
tekrîm]) ve

-et] التكرم alâ-vezni¡) [et-te™eddub] اَلتَّأدَُّبُ
tekerrum]) Edeb vermek ve edeb almak; 
yukâlu: َبْتُهُ فَتَأدََّب أدََّ
سْتِئْدَابُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-isti™dâb] اَلِْ
إِبْنُ فُلَنٍ قَدِ اسْتَأْدَبَ أيَْ تَأدََّبَ
 bi-fethi’l-hemz ve) [el-edb] اَلْدَْبُ
sükûni’d-dâl) Ta¡accüb etmek. Ve halkı 
ziyâfete da¡vet etmek; yukâlu: َالْقَوْم  أدََبَ 
يَأْدِبُهُمْ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَعَاهُمْ إِلَى الطَّعَامِ
 Şol (medd-i hemze ile) [el-âdib] اَلْدِبُ
kimse ki halkı ta¡âma da¡vet eder.

يدَابُ فْعَال alâ-vezni¡) [el-îdâb] اَلِْ -el] اَلِْ
if¡âl]) Kezâlik halkı ta¡âma da¡vet etmek; 
yukâlu: آدَبَ الْقَوْمَ إِلَى طَعَامِهِ بِالْمَدِّ يؤُْدِبُهُمْ إِيدَابًا
 (mîm’in fethiyle) [el-me™dubet] اَلْمَأْدُبَةُ
Da¡vet olunan ta¡âmın ismi. Dâl’ın zammı 
ve fethi ikisi dahi lügattır; cem¡i ُاَلْمَآدِب [el-
me™âdib] gelir.

]أ ر ب]
رْبُ  kesr-i hemze ile ve sükûn-ı) [el-irb] اَلِْ
râ ile) ¡Uzv ma¡nâsınadır.

-hemzenin fethi ve med) [el-ârâb] اَلْرَابُ
diyle) Cem¡i; yukâlu: ِسَبْعَة عَلَى  جُودُ   اَلسُّ
 dahi derler, hemze-i [er™âb] أرَْآبٌ Ve آرَابٍ
sâniyenin meddi ile. Ve 

-Zîrekliğe dahi derler, ¡alâ-mâ se [irb] إِرْبٌ
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زْبُ  bi-kesri’l-hemzeti ve) [el-izb] اَلِْ
sukûni’z-zâ™i) Le™îm olan kimse.

-Kasîrü’l (zâ’nın kesriyle) [el-ezib] اَلْزَِبُ
kâmet olup mezmûm olan kimse, kezâ fî 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]أ س ب]
سْبُ  Oturak (kesr-i hemze ile) [el-isb] اَلِْ
yerinde biten kıl. Ve muhtemeldir ki ٌإِسْب 
[isb]in aslı ٌوِسْب ola ki ٌوِسْب [visb] nebâta 
derler, giyâh ma¡nâsına; pes vâv hemzeye 
kalb olunmuş olur, nitekim ٌوِرْث [vir&]te 
 demişlerdir, vâv’ı hemzeye kalb [&ir] إِرْثٌ
edübeni.

]أ ش ب]
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşb] اَلْشَْبُ
sükûnuyla) Levm ve ¡itâb etmek; yukâlu: 
وَعَاتَبَهُ لَمَهُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أشَْبًا  يَأْشِبُهُ   Ve أشََبَهُ 
halkı birbirine karıştırmak; yukâlu: ُأشََبْت 
الْقَوْمَ أيَْ خَلَطْتُ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ
 Şol (zamm-ı hemze ile) [el-uşâbet] اَلْشَُابَةُ
cemâ¡attir ki ecnâs-ı muhtelifeden cem¡ 
ola; cem¡i ُاَلْأشََائِب [el-eşâ™ib] gelir, ¡alâ-
vezni اَلْأصََابِع [el-e§âbi¡].

بُ  fethateynle ve şîn’in) [et-te™eşşub] اَلتَّأشَُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

ئْتِشَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™tişâb] اَلِْ
kesriyle) Cem¡ olmak; yukâlu: ُالْقَوْم بَ   تَأشََّ
اخْتَلَطُوا أيَِ  فِيمَنْ :ve yukâlu وَائْتَشَبُوا  فُلَنٌ   جَاءَ 
بَ إِلَيْهِ أيَِ انْضَمَّ إِلَيْهِ تَأشََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™şîb] اَلتَّأْشِيبُ
tekrîm]) Halkı birbirine düşürmek tahrîş 
ma¡nâsına.

-Ağaçlı yer (fethateynle) [el-eşeb] اَلْشََبُ
lerin ağaçları birbirine girişmek; yukâlu: 
تْ الْتَفَّ أيَِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْعِيصَةُ   عِيصَةٌ Ve أشَِبَتِ 
[¡î§at] kesr-i ¡ayn-ı mühmele ve §âd-ı 

da derler; yukâlu: ِجُلُ يَأْرَبُ أرََبًا مِنَ الْبَاب  أرَِبَ الرَّ
ابِعِ الرَّ
رْبَةُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irbet] اَلِْ
sükûnuyla) Hâcet ma¡nâsında lügattır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َمِن رْبَةِ  الِْ أوُلِي   ﴿غَيْرِ 
جَالِ﴾ )النور 31(  اَلْمُرَادُ Kâle Sa¡îd b. Cubeyr الرِّ
مِنْهُ اَلْمَتْعُوهُ
 zamm-ı hemze ile ve) [el-urbet] اَلْرُْبَةُ
sükûn-ı râ ile) Düğüm, ¡ukde ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™rîb] اَلتَّأْرِيبُ
tekrîm] Düğümü muhkem etmek; yukâlu: 
عُقْدَتَكَ بْ   Ve bir nesneyi vâfir kılmağa أرَِّ
dahi derler.

بُ  mîm’in zammı ve) [el-mu™erreb] اَلْمُؤَرَّ
hemzenin fethi ve râ’nın teşdîdi ve fethiy-
le) Her vâfir olan nesneye derler; yukâlu: 
ا لَمْ يكُْسَرْ بًا أيَْ تَامًّ أعَْطَاهُ عُضْوًا مُؤَرَّ
بُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te™errub] اَلتَّأرَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnede katılık 
etmek; yukâlu: ٌفُلَن بَ  وَتَأرََّ حَاجَتِي  فِي  بْتُ   تَأرََّ
دَ عَلَيَّ أيَْ تَأبََّى وَتَشَدَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu™ârebet] اَلْمُؤَارَبَةُ
râ’nın fethiyle) Zafer bulmak; yukâlu: 
وَفَلَجْتُ عَلَيْهِمْ  فُزْتُ  أيَْ  الْقَوْمِ  عَلَى   فَلْجٌ Ve آرَبْتُ 
[felc] fâ ile ve cîm ile zafere derler.

-el] اَلْمَنْزِلُ alâ-vezni¡) [Me™rib] مَأْرِبُ
menzil]) Bir mevzi¡in adıdır. Ve bundan-
dır ki ٌمِلْحٌ مَأْرِب derler.

 hemzenin zammı ve) [el-urbâ] اَلْرُْبَى
râ’nın sükûnuyla ve elif-i maksûre ile) 
Dâhiye, belâ ma¡nâsına.

]أ ز ب]
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™zâb] اَلْمِئْزَابُ
zenin sükûnuyla) Oluk ٌمِرْزَاب [mirzâb] 
ma¡nâsına. Gâh olur ki hemzeyi terk eder-
ler; cem¡i ُاَلْمَآزِيب [el-me™âzîb] gelir, ¡alâ-
vezni مَصَابِيح [me§âbî√] 
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¡add olunur. Ba¡zılar misktir dedi.

 .Bâdîncân (fethateynle) [el-eneb] اَلْنََبُ
Müfredi ٌأنََبَة [enebet] gelir.

]أ و ب]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evb] اَلْوَْبُ
sükûnuyla) Mekân ve nâhiye ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍجَاؤُوا مِنْ كُلِّ أوَْبٍ أيَْ مِنْ كُلِّ مَكَانٍ وَنَاحِيَة 
Ve masdardır, rücû¡ ma¡nâsına. Ve gece 
ile gelmek ma¡nâsına; yukâlu: بَنِي إِلَى   أبُْتُ 
 ,Ve bal arısına dahi derler فُلَنٍ إِذَا أتََيْتَهُمْ لَيْلً
 ma¡nâsına, bir günde mekânına [na√l] نَحْلٌ
çok rücû¡ ettiğinden ötürü.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evbet] اَلْوَْبَةُ
sükûnuyla) ve

يَابُ -Mas (hemzenin kesriyle) [el-iyâb] اَلِْ
darlardır, kezâlik rücû¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
وَإِيَابًا وَأوَْبَةً  أوَْبًا  يَؤُوبُ  سَرِيعُ :ve yukâlu آبَ   فُلَنٌ 
مْسُ ve الْأوْبَةِ  ,dahi derler. Bu lügattır آبَتِ الشَّ
مْسُ .de demişler غَابَتِ الشَّ

 idi, vâv’ı أوَْبَةٌ Rucû. Aslında [el-eybet] اَلْيَْبَةُ
kalb edip ٌأيَْبَة demişlerdir. Ve

 Seyr hâlinde eli ve ayağı sür¡atle [evb] أوَْبٌ
depretmeğe de derler.

 ([fa¡ûl] فَعُول alâ-vezni¡) [el-e™ûb] اَلْؤَُوبُ
Şol nâkadır ki elin ayağın tîz deprete 
seğirtirken.

ابُ  hemzenin fethi ve) [el-evvâb] اَلْوََّ
vâv’ın teşdîdiyle) Tâ™ib olan kimse.

 (fethateynle ve meddle) [el-me™âb] اَلْمَآبُ
Merci¡ ma¡nâsına.

-hemzenin ve tâ’nın kes) [el-itti™âb] اَلْتِّآبُ
ri ve teşdîdiyle) Rücû¡ etmek, ٌأوَْب [evb] 
gibi; yukâlu: َآبَ وَاتَّأبََ مِثْلَ فَعَلَ وَافْتَعَل
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™vîb] اَلتَّأْوِيبُ
[et-tekrîm]) Cemî¡-i nehârda yürüyüp 
gece konmağa derler. Ve tesbîh etmek 

mühmele ile ağaçlı yere derler.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşib] اَلْشَِبُ
kesriyle) Ağaçları birbirine giren yer; 
yukâlu: ٌعِيصٌ أشَِبٌ أيَْ مُلْتَفٌّ وَعَدَدٌ أشَِبٌ أيَْ مُخْتَلِط
 mîm’in zammı ve) [el-mu™şib] اَلْمُؤْشِبُ
şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Nesebi mahlût 
olan kimse; yukâlu: ُفُلَنٌ مُؤْشِبٌ أيَْ مَخْلُوطٌ غَيْر 
نَسَبِهِ فِي  بِعِرْقٍ :ve yukâlu صَرِيحٍ  فُلَنَةٌ  فِيهِ   ضَرَبَتْ 
 Ya¡nî “Filânın vâlidesi ذِي أشَِبٍ أيَْ ذِي الْتِبَاسٍ
filânı neseb-i sarîhle doğurmadı.”

]أ ل ب]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elb] اَلْلَْبُ
sükûnuyla) Cem¡ etmek ve sürmek; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَأْلِبُهَا  يَأْلبُُهَا  بِلَ  الِْ  ألََبَ 
 ألََبْتُ الْجَيْشَ :ve yukâlu وَالثَّانِي أيَْ جَمَعَهَا وَسَاقَهَا
أيَْ جَمَعْتُهُ
 fethateynle ve lâm’ın) [et-te™ellub] اَلتَّألَُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Cem¡ olmak; yukâlu: 
عُوا  تَألََّبُوا أيَْ تَجَمَّ
ve [el-elb] اَلْلَْبُ

لْبُ  hemzenin fethi ve kesriyle) [el-ilb] اَلِْ
ve lâm’ın sükûnuyla) Cem¡ olan kimseler.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™lîb] اَلتَّأْلِيبُ
tekrîm]) Kındırmak, tahrîz ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌحَسُودٌ مُؤْلِبٌ أيَْ مُحْرِص
 ([a¡leb&] ثَعْلَب alâ-vezni¡) [et-te™leb] الَتَّأْلَبُ
Bir ağacın ismidir.

]أ ن ب]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™nîb] الَتَّأْنِيبُ
tekrîm]) ¡Unfla söyleyip melâmet etmek; 
yukâlu: ُأنََّبَهُ تَأْنِيبًا أيَْ عَنَّفَهُ وَلَمَه
ئْتِنَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™tinâb] اَلِْ
kesriyle) Ta¡âma iştihâ olmamak; yukâlu: 
أصَْبَحْتُ مُؤْتَنِبًا إِذَا لَمْ تَشْتَهِ الطَّعَامَ
 (vezni üzere [se√âb] سَحَاب) [el-enâb] اَلْنََابُ
Bir râhiyası gökçek nesnedir ki tîblerden 
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ب ب]
 bi’l-feth] Ahmak ve) [el-bebbet] اَلْبَبَّةُ
sakîl olan kimse. Ve ¡Abdullâh b. ◊âri& 
b. ¡Abdulmu††alib’in ki vâlî-i Ba§ra’dır, 
lakabıdır. Ve kezâlik bir câriyenin dahi 
ismidir. 

 ;Berâberler demek olur [el-bebân] اَلْبَبَانُ
yukâlu: ٌانٌ وَاحِدٌ كَمَا يقَُالُ بَأْجٌ وَاحِدٌ أيَْ ضَرْب  هُمْ بَبَّ
 Kâle ¡Ömer b. el-»a††âb radıyallâhu وَاحِدٌ
¡anhu: ُيرُِيد وَاحِدًا”  انًا  بَبَّ النَّاسَ  فَسَأجَْعَلُ  عِشْتُ   “إِنْ 
الْمُهَاجِرِينَ لُ  يفَُضِّ كَانَ  لِأنََّهُ  الْقَسْمِ  فِي  بَيْنَهُمْ   التَّسْوِيَةَ 
وَأهَْلَ بَدْرٍ فِي الْعَطَاءِ

]ب و ب]
 [el-ebvâb] اَلْأبَْوَابُ Kapı; cem¡i [el-bâb] اَلْبَابُ
gelir ve gâh olur ki ُاَلْأبَْوِبَة [el-ebvibet] hem-
zenin fethi ve vâv’ın kesriyle dahi derler, 
izdivâcdan ötürü, nitekim şâ¡irin şi¡rinde 
جِ أبَْوِبَةٍ”  [hettâk] هَتَّاكٌ .denmiştir “هَتَّاكِ أخَْبِيَةٍ وَلَّ
perde yırtıcı ve ٌج  dâhil olucu [vellâc] وَلَّ
ma¡nâsına.

بُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tebevvub] اَلتَّبَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bevvâb tutmak; 
yukâlu: ُابًا أيَِ اتَّخَذْتُه بْتُ بَوَّ تَبَوَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebvîb] اَلتَّبْوِيبُ
tekrîm] Bâblar vaz¡ etmek; yukâlu: ٌأبَْوَاب 
بَةٌ كَمَا يقَُالُ أصَْنَافٌ مُصَنَّفَةٌ مُبَوَّ
 [en-nâ…at] اَلنَّاقَة alâ-vezni¡) [el-bâbet] اَلْبَابَةُ
Münâsib olan nesne; yukâlu: ْمِن شَيْءٌ   هَذَا 
بَابَتِكَ أيَْ يَصْلُحُ لَكَ

]ب ي ب]
 Bir recülün (bâ’nın fethiyle) [Beybet] بَيْبَةُ
ismidir.

ma¡nâsına dahi gelir. Kâlallâhuh ta¡âlâ: 
سَبِّحِي أيَْ   )10 )سبأ  بِي﴾  أوَِّ جِبَالُ   Zîrâ Bârî ﴿يَا 
ta¡âlâ: )18 )ص  حْنَ﴾  يسَُبِّ مَعَهُ  الْجِبَالَ  رْنَا  سَخَّ  ﴿إِنَّا 
buyurmuştur.

بُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te™evvub] اَلتَّأوَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Gece ile gelmek; 
tekûlu: ًلَيْل أتََيْتَهُمْ  إِذَا  فُلَنٍ  بَنِي  إِلَى  بْتُ   Ve تَأوََّ
ba¡zılar eyitti: ٌب -evvel-i leyl [te™evvub] تَأوَُّ
de gelmektir; tekûlu: ِلَ اللَّيْل بْتُ إِذَا جِئْتَ أوََّ تَأوََّ
بُ  mîm’in zammı ve) [el-mute™evvib] اَلْمُتَأوَِّ
vâv’ın kesri ve teşdîdiyle) ve

 yâ’nın kesri ve) [el-mute™eyyib] اَلْمُتَأيَِّبُ
teşdîdiyle) Evvel-i leylde gelen kimse.

ئاَبَةُ قَامَة mislu) [el-i™âbet] اَلِْ  [el-i…âmet] اَلِْ
Bir nesneyi ırak etmek; yukâlu: َْأي  آبَكَ اللهُ 
أبَْعَدَكَ

]أ ه ب]
بُ َُّ  fethateynle ve) [et-te™ehhub] اَلتَّأَ
zamm-ı hâ ile) Bir nesneye yaraklanıp 
hâzırlanmak; yukâlu: َّفَرِ إِذَا اسْتَعَد بَ لِلسَّ تَأهََّ
بَةُ َْ  hemzenin zammı ve) [el-uhbet] اَلُْ
hâ’nın sükûnuyla) Yarak, ¡udde ma¡nâsına; 
ve minhu yukâlu: تِهَا لِعُدَّ الْحَرْبِ   Cem¡i أهُْبَةُ 
.gelir [el-uheb] اَلْأهَُبُ

ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-ihâb] اَلِْ
Dibâgat olunmamış deri; cem¡i ُاَلْأهََب [el-
eheb] gelir, feth-i hemze ile ¡alâ-gayri’l-
kıyâs, mislu: ٍأدََم وَأفََق وَعَمَد فِي جَمْعِ أدَِيمٍ وَأفَِيق 
 ,dur[el-uhub] اَلْأهُُبُ Ba¡zılar cem¡i وَعَمُودٍ
dedi hemzenin ve hâ’nın zammıyla, kıyâs 
dahi budur. Ve ٌأفَِيق [efî…] dibâgat olunmuş 
deri ma¡nâsınadır.
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 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terb] اَلتَّرْبُ
sükûnuyla) Bir nesneyi toprağa dik-
mek. Ve fakîr olmak ma¡nâsı bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ُكَأنََّه افْتَقَرَ  أيَِ  جُلُ  الرَّ  تَرِبَ 
بِالتُّرَابِ  تَرِبَتْ Ve bed-du¡â mahallinde لَصِقَ 
-Sana hayr eriş“ لَ أصََابَكَ خَيْرٌ :derler; ey يَدَاكَ
mesin” ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetrîb] اَلتَّتْرِيبُ
tekrîm]) Bir nesneyi topraklamak. Ve

بُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teterrub] اَلتَّتَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Topraklanmak; 
yukâlu: ِبَ أيَْ تَلَطَّخَ بِالتُّرَاب يْءَ فَتَتَرَّ بْتُ الشَّ  Ya¡nî تَرَّ
toprağa bulaştı.

تْرَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itrâb] اَلِْ
nesnenin üzerine toprak dökmek; yukâlu: 
يْءَ أيَْ جَعَلْتَ عَلَيْهِ التُّرَابَ  :Ve fi’l-hadîsi أتَْرَبْتُ الشَّ
لِلْحَاجَةِ” أنَْجَحُ  فَإِنَّهُ  الْكِتَابَ   Ve istignâ “أتَْرِبُوا 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أتَْرَبَ 
اسْتَغْنَى كَأنََّهُ صَارَ لَهُ مِنَ الْمَالِ بِقَدْرِ التُّرَابِ
-mîm’in ve râ’nın fet) [el-metrebet] اَلْمَتْرَبَةُ
hiyle) Meskenet ve fâka. Ve ٍمِسْكِينٌ ذُو مَتْرَبَة 
dedikleri, toprağa berâber olmuş fakîr 
demektir.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-teribet] اَلتَّرِبَةُ
kesriyle) Parmak ucu, ٌأنُْمُلَة [unmulet] 
ma¡nâsına; cem¡i ُاَلتَّرِبَات [et-teribât] gelir. 
Ve 

 ;Topraklı nesneye dahi derler [teribet] تَرِبَةٌ
yukâlu: ِرِيحٌ تَرِبَةٌ إِذَا جَاءَتْ بِالتُّرَاب Ve bir otun 
dahi ismidir.

-tâ’nın zammı ve râ’nın fet) [turebet] تُرَبَةُ
hiyle misle ُاَلْهُمَزَة [el-humezet]) Bir deve-
nin ismidir.

-tâ’nın ve râ’nın fethiy) [et-terebût] اَلتَّرَبُوتُ
le ve bâ’nın zammıyla) Şol deveye derler 
ki ziyâde kullanmış ola; zelûl ma¡nâsına. 
Ve bunun aslı ٌتُرَاب [turâb]dan me™hûzdur. 

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت أ ب]
 tâ’nın ve) [et-tev™ebâniyyân] اَلتَّوْأبََانِيَّانِ
hemzenin fethi ve nûn’un kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Memenin başlarına der-
ler. Ba¡zılar ¡Arabî-i hâlis olanlar bunu 
isti¡mâl etmemiştir dedi. Bâ’sı mîm’den 
mübeddeldir.

]ت ب ب]
 Helâk ve (tâ’nın fethiyle) [et-tebâb] الَتَّبَابُ
hüsrân; ve minhu yukâlu: ُيَدَاه وَتَبَّتْ  تَبَابًا   تَبَّ 
ve yukâlu: ِبِإِضْمَار الْمَصْدَرِ  عَلَى  تَنْصِبُهُ  لِفُلَنٍ  ا   تَبًّ
فِعْلٍ أيَْ ألَْزَمَهُ اللهُ هَلَكًا وَخُسْرَانًا
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetbîb] الَتَّتْبِيبُ
tekrîm]) Helâk etmek; yukâlu: تَتْبِيبًا بُوهُمْ   تَبَّ
أيَْ أهَْلَكُوهُمْ
سْتِتْبَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istitbâb] اَلِْ
kesriyle) Hâzır ve müheyyâ olmak.

]ت ر ب]
-Toprak. Bunda birkaç lü [et-turâb] الَتُّرَابُ
gat vardır: 

ve [turâb] تُرَابٌ

ve (bi’l-fethi) [tevrâb] تَوْرَابٌ

 ve [tevreb] تَوْرَبٌ

ve (bi’l-fethi fîhîmâ eyzan) [teyreb] تَيْرَبٌ

[turb] تُرْبٌ

ve (bi’z-zammi fîhimâ) [turbet] تُرْبَةٌ

 تُرَابٌ Ve .(bi’l-fethi ve’l-medd) [™terbâ] تَرْبَاءُ
[turâb]ın cem¡i ُاَلْأتَْرِبَة [el-etribet]tir hemze-
nin fethi ve râ’nın kesriyle ve ٌتِرْبَان [tirbân] 
dahi gelir tâ’nın kesriyle.

-tâ’nın fethi ve elifin med) [™et-terbâ] الَتَّرْبَاءُ
diyle) Nefs-i arz.
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lâm’ın fethi ve bâ’nın kesriyle) Doğrul-
muş iş.

]ت و ب]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevbet] اَلتَّوْبَةُ
sükûnuyla) Günâhtan rücû¡ etmek. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ٌتَوْبَة  Ya¡nî “Peşîmânlık “النَّدَمُ 
¡ayn-ı tevbedir.”

 :Bi-ma¡nâhâ. Ba¡zılar eyitti [et-tevb] اَلتَّوْبُ
 :in cem¡idir, mislu[tevbet] تَوْبَةٌ [tevb] تَوْبٌ
 seyr-i [avmet¡] عَوْمَةٌ Ve .[avm¡] عَوْم ve عَوْمَة
ibile derler, ¡ayn-ı mühmele ile.

-Bi (mîm’in fethi ile) [el-metâb] اَلْمَتَابُ
ma¡nâ اَلتَّوْبَة [et-tevbet]; yukâlu: الِله إِلَى   تَابَ 
-kelimesi ile isti¡mâl olun عَلَى Ve تَوْبَةً وَمَتَابًا
dukta tevfîk ve hidâyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَهُ لَهَا تَابَ اللهُ عَلَيْهِ أيَْ وَفَّ
-et] اَلتَّجْرِبَة alâ-vezni¡) [et-tetvibet] اَلتَّتْوِبَةُ
tecribet]) Bi-ma¡nâ اَلتَّوْبَة [et-tevbet].

سْتِتَابَةُ سْتِعَانَة alâ-vezni¡) [el-istitâbet] اَلِْ  اَلِْ
[el-isti¡ânet]) Tevbe taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَتَابَهُ أيَْ سَألََهُ أنَْ يَتُوبَ عَلَيْهِ
-Şol tahtadan işlenen nes [et-tâbût] اَلتَّابُوتُ
ne ki ona meyyit korlar. Aslında ٌتَابُوَة idi, 
bâ’nın zammı ve vâv’ın fethiyle, mislu: 
-vezni üze [fa¡luvet] فَعْلُوَةٌ ki [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ
re olur. Vaktâ ki vâv sâkin olduysa hâ-i 
te™nîs tâ’ya kalb olundu. Ba¡zılar eyitti: 
¢ur™ân-ı ¡azîmde ¢ureyş ve En§âr’ın lü-
gati muhtelif olmamıştır, illâ ٌتَابُوت [tâbût]
ta ki lügat-ı ¢ureyş tâ ile ve lügat-ı En§âr 
hâ iledir.

Ve bunda müzekker ve mü™ennes berâber 
olur.

 tâ’nın kesri ve râ’nın) [et-tirb] اَلتِّرْبُ
sükûnuyla) Yaşdaş, hem-zâd ma¡nâsına; 
yukâlu: لِدَتُهَا أيَْ  هَذِهِ  تِرْبُ   أتَْرَابٌ Cem¡i هَذِهِ 
[etrâb] gelir.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terîbet] اَلتَّرِيبَةُ
kesriyle) Göğüs kemiği, üstühân-ı sîne 
ma¡nâsına; cem¡i ُالَتَّرَائِب [et-terâ™ib] gelir.

 (yâ’nın ve râ’nın fethiyle) [Yetrib] يَتْرِبُ
Bir mevzi¡in ismidir, Yemâme’ye karîb.

]ت ع ب]
 :Zahmet çekmek; yukâlu [et-te¡ab] اَلتَّعَبُ
ابِعِ تَعِبَ تَعَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْعَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-it¡âb] اَلِْ
Bir kimseye zahmet verip ¡âciz kılmak; 
yukâlu: ُأتَْعَبَهُ غَيْرُه
ve (ayn’ın kesriyle¡) [et-te¡ib] اَلتَّعِبُ

 mîm’in zammı ve) [el-mut¡ab] اَلْمُتْعَبُ
¡ayn’ın fethiyle) Zahmet çeken kimse; ve 
lâ yukâlu: ٌمَتْعُوب

]ت غ ب]
 ;Helâk (fethateynle) [et-teπab] اَلتَّغَبُ
yukâlu: ِابِع تَغِبَ تَغَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ت ل ب]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevleb] اَلتَّوْلَبُ
sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Merkeb sıpası, 
har-kurre ma¡nâsına; yukâlu: ِهَذِهِ أمُُّ التَّوْلَب
تْلِئْبَابُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-itli™bâb] اَلِْ
kesriyle) Bir iş doğrulmak; yukâlu: َّإِتْلََب 
اسْتَقَامَ أيَِ  إِتْلِئْبَابًا  -Ve yol uzanıp doğrul الْأمَْرُ 
mağa dahi derler; yukâlu: َّإِتْلََبَّ الطَّرِيقُ إِذَا امْتَد 
 Ve merkeb göğüsün ve başın örü وَاسْتَوَى
tumağa dahi derler; yukâlu: إِتْلََبَّ الْحِمَارُ إِذَا 
أقََامَ صَدْرَهُ وَرَأْسَهُ
 tâ’nın zammı ve) [et-tule™bîbet] اَلتُّلَْبِيبَةُ
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mensûb olan nesne; yukâlu: ٌّيَثْرَبِي  نَصْلٌ 
يَثْرِبَ إِلَى  مَنْسُوبٌ  أيَْ  -Râ’yı meftûh etti وَأثَْرَبِيٌّ 
ler, tevâlî-i kesrâtı kerîh görüben.

]ث ر ق ب]
 â’nın zammı ve&) [e&-&ur…ubiyyet] اَلثُّرْقُبِيَّةُ
râ’nın sükûnuyla ve …âf’ın dahi kezâlik 
zammıyla ve yâ’nın teşdîdiyle) Beyâz ke-
ten bezi. ٌّثرُْقُبِي  derler, bir nev¡ beyâz ثَوْبٌ 
bezdir ki Mı§ır’da olur.

]ث ع ب]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [e&-&a¡b] اَلثَّعْبُ
sükûnuyla) Suyu akıtmak; yukâlu: ُثَعَبْت 
رْتَهُ الْمَاءَ ثَعْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ فَجَّ
-Su aktı (ayn’ın fethiyle¡) [e&-&e¡ab] اَلثَّعَبُ
ğı yer, mesîlü’l-mâ™ ma¡nâsına; cem¡i ٌثعُْبَان 
[&u¡bân] gelir, &â’nın zammı ve ¡ayn’ın 
sükûnuyla. Ve

 Kezâlik yılandan bir nev¡dir [u¡bân&] ثعُْبَانٌ
ki gâyet uzun olur; cem¡i ُثَعَابِين [&e¡âbîn] 
gelir.

 ¡Bir nev (zamm-ı &â™ ile) [e&-&u¡bet] اَلثُّعْبَةُ
kertenkeledir.

 feth-i mîm’le ve) [el-me&¡ab] اَلْمَثْعَبُ
feth-i ¡ayn’la) Havuzun oluğu; cem¡i 
 اَلْمَسَاجِد gelir ¡alâ-vezni [el-me&â¡ib] اَلْمَثَاعِبُ
[el-mesâcid].

نْثِعَابُ  hemzenin ve &â’nın) [el-in&i¡âb] اَلِْ
kesriyle) Su oluktan akmak; yukâlu: َإِنْثَعَب 
 Ve kan akmağa dahi الْمَاءُ أيَْ جَرَى فِي الْمَثْعَبِ
derler; yukâlu: ِالْأنَْف مِنَ  جَرَى  أيَْ  مُ  الدَّ  إِنْثَعَبَ 
وَغَيْرِهِ

]ث ع ل ب]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [e&-&a¡leb] اَلثَّعْلَبُ
Tilki. Ba¡zılar eyitti: Mü™ennesinde ٌثَعْلَب 
[&a¡leb] ve müzekkerinde ثعُْلُبَان [&u¡lubân] 
derler &â’nın ve lâm’ın zammıyla. Ve sü-

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ ب]
 feth-i hemze ve sükûn-ı) [el-e&™eb] اَلْثَأبَُ
&â ile) Bir nev¡ ağaçtır; vâhidi ٌأثَْأبََة [e&™ebet]
tir.

 â’nın zammıyla ve&) [™e&-&u™ebâ] اَلثُّؤَبَاءُ
hemzenin fethi ve elifin meddiyle mislu 
 Esnemek ki nevm galebe ([™ru…abâ] رُقَبَاء
ettikte insâna ¡ârız olur meselâ. Ve fi’l-
meseli: ”ِأعَْدَى مِنَ الثُّؤَبَاء“
-tâ’nın fethi ve hemze) [et-te&â™ub] اَلتَّثَاؤُبُ
nin zammıyla) Esnemek, tekûlu: تَثَاءَبْتُ عَلَى 
وَزْنِ تَفَاعَلْتُ وَلَ تَقُلْ تَثَاوَبْتُ

]ث ر ب]
-Şol rakîk iç yağıdır ki şi [e&-&erb] الَثَّرْبُ
kenbeyi ve bağırsakları ihâta eder.

 ,gibidir [te™nîb] تَأْنِيبٌ [et-te&rîb] اَلتَّثْرِيبُ
veznen ve ma¡nen, ya¡nî melâmet etmeğe 
ıtlâk olunur; yukâlu: َلَ تَثْرِيبَ عَلَيْك Ve ٌتَثْرِيب 
[te&rîb] ٌثَرَب [&ereb]den me™hûzdur ki ٌثَرَب 
[&ereb] şol şahm-ı em¡âdır ki rakîk ola, 
ya¡nî bağırsakta olan yufka yağdır, nite-
kim ٌشَغَف [şeπaf] ki şiddet-i mahabbettir, 
 [şiπâf] شِغَافٌ tan me™hûzdur ki[şiπâf] شِغَافٌ
gılâf-ı kalbe derler, ya¡nî levm rezîl-i 
a¡zâya nisbet olunur, mahabbet re™îs-i 
a¡zâya nisbet olunduğu gibi. ٌتَثْرِيب [te&rîb] 
ve ٌتَقْبِيح [ta…bî√] fi¡lde dahi isti¡mâl olunur 
dediler; yukâlu: ِبْتُ إِذَا قَبَّحْتَ عَلَيْه بْتُ عَلَيْهِ وَعَرَّ  ثَرَّ
فِعْلَهُ
-yâ’nın fethi ve râ’nın kes) [Ye&rib] يَثْرِبُ
riyle) Medîne-i Resûlullâh’ın ismidir.

ve (feth-i râ™ ile) [el-Ye&rebiyy] اَلْيَثْرَبِيُّ

 e[Ye&rib] يَثْرِبُ [el-E&rebiyy] اَلْثَْرَبِيُّ
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…u&] ثقُْبَةٌ (â’nın zammıyla&) [e&-&u…b] اَلثُّقْبُ
bet]in cem¡idir. Ve ٌثقَُب [&u…ab] vezni üze-
re dahi cem¡ olunur, &â’nın zammı ve …
âf’ın fethiyle.

 kesr-i mîm’le ve feth-i) [el-mi&…ab] اَلْمِثْقَبُ
…âf’la) Şol nesnedir ki onunla bir nesne 
delerler. 

بُ  zamm-ı mîm’le) [el-mu&a……ib] اَلْمُثَقِّ
ve kesr-i …âf’la ve teşdîdile) Bir şâ¡irin 
lakabıdır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&…îb] اَلتَّثْقِيبُ
tekrîm]) Ziyâde delmek; yukâlu: َد شُدِّ بَهُ   ثَقَّ
 Ve âteşi ölçermek. Ve yağmur yağıp لِلْكَثْرَةِ
çakır dikeni dedikleri ot mülâyim olmak; 
yukâlu: ُبَ عُودُ الْعَرْفَجِ وَذَلِكَ إِذَا مُطِرَ وَلَنَ عُودُه  ثَقَّ
 فَإِذَا اسْوَدَّ شَيْءٌ مِنْهُ قِيلَ قَدْ قَمِلَ أيَْ بَدَا وَرَقُهُ صِغَارًا فَإِذَا
فَإِذَا يؤَُكَلَ  أنَْ  وَصَلُحَ  ازْدَادَ  أيَِ  أرَْبَى  قَدْ  قِيلَ  قَلِيلً   زَادَ 
تْ خُوصَتُهُ أيَْ وَرَقُهُ قِيلَ قَدْ أخَْوَصَ أيَْ كَمُلَ تَمَّ
بُ  mîm’in zammı ve) [el-mu&a……ab] اَلْمُثَقَّ
&â’nın fethi ve …âf’ın teşdîdi ve fethiyle) 
Delinmiş nesne; yukâlu: ٌبٌ أيَْ مَثْقُوب دُرٌّ مُثَقَّ
بُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-te&a……ub] اَلتَّثَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Delinmek; yukâlu: 
بَهُ الْحَلَمُ بَ الْجِلْدُ إِذَا ثَقَّ  [alem√] حَلَمٌ Ya¡nî onu تَثَقَّ
dedikleri cânver delse ki ٌحَلَم [√alem] feth-i 
√â™ ile güveye derler.

ve (zammeteynle) [e&-&u…ûb] اَلثُّقُوبُ

-Od yalın (feth-i &â™ ile) [e&-&e…âbet] اَلثَّقَابَةُ
lanmak; yukâlu: َثَقَبَتِ النَّارُ تَثْقُبُ ثقُُوبًا وَثَقَابَةً مِن 
لِ إِذَا اتَّقَدَتْ الْبَابِ الْأوََّ
ثْقَابُ  Odu (hemzenin kesriyle) [el-i&…âb] اَلِْ
yalınlandırmak; yukâlu: أثَْقَبْتُهَا أنََا 
-Ziyâ veren nesne; ve min [e&-&â…ib] اَلثَّاقِبُ
hu: )10 شِهَابٌ ثَاقِبٌ﴾ )الصافات﴿ Ve şol nâkaya 
derler ki sütü çok ola; yukâlu: َْثَقَبَتِ النَّاقَةُ أي 
غَزُرَ لَبَنهَُا
 Şol hurde (feth-i &â™ ile) [e&-&e…ûb] اَلثَّقُوبُ

nünün sünü demiri girdiği tarafına dahi 
 .derler [a¡leb&] ثَعْلَبٌ

 Bir ¡illettir ki saçı [dâ™u’&-&a¡leb] دَاءُ الثَّعْلَبِ
ve sakalı döker.

 bi-zammi’l-mîm) [el-mu&a¡libet] اَلْمُثَعْلِبَةُ
ve kesri’l-lâm) Şol yerdir ki onun tilki-
si çok ola; yukâlu: َثَعَالِب ذَاتُ  أيَْ  مُثَعْلِبَةٌ   أرَْضٌ 
Ammâ ٌأرَْضٌ مَثْعَلَة dedikleri ٌثعَُالَة [&u¡âlet]ten 
me™hûzdur ki ٌثعَُالَة [&u¡âlet] dahi zamm-ı &â™ 
ile kezâlik tilki ma¡nâsınadır. Ve câ™izdir 
ki ٌثَعْلَب [&a¡leb]den olup terhîm olunmuş 
ola. Ve 

 Hurmâ ağacı dibinde olan [a¡leb&] ثَعْلَبٌ
arka dahi derler ki ondan cem¡ olan mâ-i 
matar çıkar. Ve 

-Ricâlden iki ma¡rûf kim [a¡lebet¿] ثَعْلَبَةُ
senin ismidir. Biri ¿a¡lebe b. Ced¡â biri 
dahi ¿a¡lebe b. Rûmân ki mezbûrlara ِثَعْلَبَان 
[¿a¡lebân] derler.

ةُ -Bir mevzi¡in ismi [e&-¿a¡lebiyyet] اَلثَّعْلَبِيَّ
dir ki Mekke-i müşerrefe yolundadır.

]ث غ ب]
-â’nın ve πayn’ın fethiy&) [e&-&eπab] اَلثَّغَبُ
le) Şol göle derler ki dağ gölgesinde ol-
mağın ona şems vâsıl olmayıp suyu soğuk 
ola; cem¡i ُغْبَان  gelir &â’nın [e&-&iπbân] اَلثِّ
kesriyle. Gâh olur ki müfredinde πayn’ı 
sâkin kılıp cem¡inde ُاَلثِّغَاب [e&-&iπâb] 
&â’nın kesriyle ve ُاَلْأثَْغَاب [el-e&πâb] derler, 
hemzenin fethiyle.

]ث ق ب]
 â’nın fethiyle ve …âf’ın&) [e&-&a…b] اَلثَّقْبُ
sükûnuyla) Delik; cem¡i ُاَلثُّقُوب [e&-&u…ûb] 
gelir zammeteynle. Ve delmek ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَقْبًا  يْءَ  الشَّ  ثَقَبْتُ 
لِ  Ve bir nesneyi cehd ile bilmeğe dahi الْأوََّ
derler; yukâlu: ُفَه ثَقَبَ عَنِ الْأمَْرِ أيَْ تَعَرَّ
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]ث و ب]
 â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&evb] اَلثَّوْبُ
sükûnuyla) Kaftan; cem¡i ُاَلْأثَْوَاب [el-
e&vâb] ve ُيَاب  gelir hemzenin [e&-&iyâb] اَلثِّ
evvelde fethiyle ve &â’nın sânîde kesriy-
le. Ve cem¡-i kılleti ُاَلْأثَْوُب [el-e&vub] gelir 
hemzenin fethi ve vâv’ın zammıyla. Ve 
¡Arabdan ba¡zı ٌأثَْؤُب [e&™ub] derler, hemze 
ile, tahammül-i zammeye hemze evlâ ol-
duğu için; ٌدَار [dâr] ve ٌأدَْؤُر [ed™ur] ve ٌسَاق 
[sâ…] ve ٌأسَْؤُق [es™u…]de dahi hâl böyledir. 
Ve 

-Gidip geri gelmeğe dahi der [evb&] ثَوْبٌ
ler. Ve 

 Eyzan (bi’l-fethateyni) [e&-&evebân] اَلثَّوَبَانُ
bi-ma¡nâhu; ve yukâlu: ثَوْبًا يَثوُبُ  جُلُ  الرَّ  ثَابَ 
 Ve ictimâ¡ ma¡nâsına وَثَوَبَانًا أيَْ رَجَعَ بَعْدَ ذَهَابِهِ
da gelir; yukâlu: َثَابَ النَّاسُ أيَِ اجْتَمَعُوا وَكَذَلِك 
الْمَاءُ إِذَا اجْتَمَعَ فِي الْحَوْضِ
-Havu (mîm’in fethiyle) [el-me&âb] اَلْمَثَابُ
zun vasatı ki onda su cem¡ olur, kaçan ki 
suyu ihrâc olunmak murâd olsa. Ve kuyu-
dan su çeken kimsenin durduğu yere dahi 
.derler [me&âb] مَثَابٌ

-Su cem¡ ol (zamm-ı &â™ ile) [e&-&ubet] اَلثُّبَةُ
duğu yerdir, ٌمَثَاب [me&âb] ma¡nâsına. Tâ™, 
vâv’dan ¡ıvazdır, ٌإِقَامَة [i…âmet]te ¡ıvaz ol-
duğu gibi ki aslında إِقْوَامًا idi.

 Şol (feth-i mîm’le) [el-me&âbet] اَلْمَثَابَةُ
mekâna derler ki ona mürâca¡at oluna, 
merreten ba¡de-uhrâ. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: )125 وَإِذْ جَعَلْنَا الْبَيْتَ مَثَابَةً لِلنَّاسِ﴾ )البقرة﴿ 
Ve her menzile ٌمَثَابَة [me&âbet] dedikleri-
nin vechi budur ki o menzilin ehli hâricde 
mesâlihin gördükten sonra ona ric¡atten 
hâlî değillerdir. ٌمَثَابَة [me&âbet]in cem¡i 
-gelir kezâlik mîm’in fet [el-me&âb] اَلْمَثَابُ
hiyle. Ve 

ağaçlardır ki onunla âteş yakarlar ki ba¡zı 
diyârda ona tutrak derler.

]ث ل ب]
 ;Aybı âşikâre söylemek¡ [e&-&elb] الَثَّلْبُ
yukâlu: ُصَه حَ بِالْعَيْبِ وَتَنَقَّ ثَلَبَهُ ثَلْبًا إِذَا صَرَّ
 mîm’in ve lâm’ın) [el-me&lebet] اَلْمَثْلَبَةُ
fethiyle) ¡Ayb, cem¡i ُاَلْمَثَالِب [el-me&âlib] 
gelir.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-e&leb] اَلْثَْلَبُ
hiyle) Ufacık taşlarla olan toprak; yukâlu: 
الْأثَْلَبُ  Ya¡nî şetm mahallinde böyle بِفِيهِ 
derler. Ve فِي den murâd ağızdır, ٌفَم [fem] 
ma¡nâsına.

 kesr-i &â™ ile ve sükûn-ı) [e&-&ilb] اَلثِّلْبُ
lâm’la) Şol devedir ki ziyâde yaşlı oldu-
ğundan dişleri kırılıp kuyruğunun kılları 
döküle. Mü™ennesinde ُلْبَة  ve [e&-&ilbet] اَلثِّ
cem¡inde ُلَبَة  derler, &â’nın [e&-&ilebet] اَلثِّ
kesri ve lâm’ın fethiyle, mislu: قِرْد […ird] 
ve قِرَدَة […iredet].

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&lîb] اَلتَّثْلِيبُ
tekrîm]) Deveyi sıfat-ı mezbûre üzere kıl-
mak; yukâlu: ثَلَّبَ الْبَعِيرَ تَثْلِيبًا
-â’nın fethi ve lâm’ın kes&) [e&-&elb] الَثَّلْبُ
riyle) Şol sünü ki onun sınmış yeri ola; 
yukâlu: ٌم رُمْحٌ ثَلْبٌ أيَْ مُتَثَلِّ
وَى الشَّ  lâm’ın kesri) [âlibetu’ş-şevâ&] ثَالِبَةُ 
ve şîn’in fethi ve elifin kasrıyla) Şol ¡av-
rettir ki ayakları yarılmış ola.

 fethateynle ve bâ’nın) [e&-¿elebût] اَلثَّلَبُوتُ
zammıyla) Bir derenin ismidir, ‰ayyi™ ile 
±ubyân beyninde.

 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elîb] الَثَّلِيبُ
kesri ve meddiyle) Otluk, ٌَكَل [kele™] 
ma¡nâsına.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ب]
 Yaban hımârlarından galîz [el-ce™b] اَلْجَأْبُ
olana derler; hemze ile ve hemzesiz lügat-
tır. Ve boynuzu belirmiş geyiğe dahi ُجَأْبَة 
 kesr-i mîm ve [mi≠râ] مِذْرَى derler ki الْمِذْرَى
feth-i râ™ ile boynuza derler, zîrâ boynuz 
evvel belirdikte galîz olup sonra incelir. 
Ve bununla murâd sağrısıdır; ve yukâlu: 
بْرِ الصَّ جَأْبُ  الْلِ  شَخْتُ   Ya¡nî şahsı za¡îf فُلَنٌ 
ve sabrı kavîdir. Ve bir kimsenin kesbine 
dahi ٌجَأْب [ce™b] derler; yukâlu: َُجَأبَْتُ أجَْأب 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ كَسَبْتُ

]ج ب ب]
 ,Kesmek (cîm’in fethiyle) [el-cebb] اَلْجَبُّ

ka¡t ma¡nâsına. Ve galebe etmek; yukâlu: 
لِ إِذَا غَلَبَهُمْ فُلَنٌ جَبَّ الْقَوْمَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 ;Hâyası kesilmiş er [el-mecbûb] اَلْمَجْبُوبُ
yukâlu: ِنُ الْجِبَاب خَصِيٌّ مَجْبُوبٌ أيَْ بَيِّ

 Şol deve ki (fethateynle) [el-ecebb] اَلْجََبُّ
hörgücü kesilmiş ola; yukâlu: َْأي أجََبُّ   بَعِيرٌ 
نَامِ نُ الْجَبَبِ أيَْ مَقْطُوعُ السَّ بَيِّ
ةُ  ,Giysi (bi-zammi’l-cîm) [el-cubbet] اَلْجُبَّ
libâs ma¡nâsına. Ve gönder demirinin ko-
vanına dahi derler, ka¡b-ı sinân ma¡nâsına. 
Ve bilekte olan en yerine dahi ٌجُبَّة [cubbet] 
derler, ِنْد الزَّ  اَلْجِبَابُ ma¡nâsına; cem¡i مَفْصِلُ 
[el-cibâb] gelir cîm’in kesriyle. Ve 

 Hurmâ ağacına erkek hurmâ [cibâb] جِبَابٌ
vermek meyve versin diye, ِالنَّخْل  تَلْقِيحُ 
ma¡nâsına; yukâlu: َّحَب وَقَدْ  الْجِبَابِ  زَمَنُ   جَاءَ 
النَّاسُ النَّخْلَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecbîb] اَلتَّجْبِيبُ
tekrîm] Atın ön ayağının sekili dizlerin-
den geçip kıç ayağının sekili sinirlerin 

 Sayyâd tuzak kurduğu yere [me&âb] مَثَابٌ
dahi derler.

 Tâ¡atin (â’nın fethiyle&) [e&-&evâb] اَلثَّوَابُ
¡ıvazıdır. Ve bir kimsenin ismidir ki 
itâ¡atle ma¡rûftur; yukâlu fi’l-meseli: ُأطَْوَع“ 
مِنْ ثَوَابٍ”
 mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&ûbet] اَلْمَثوُبَةُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; kâlallâhu ta¡âlâ: ﴿
لَمَثوُبَةٌ مِنْ عِنْدِ الِله خَيْرٌ﴾ )البقرة 103(
ثَابَةُ  Ivaz¡ (hemzenin kesriyle) [el-i&âbet] اَلِْ
vermektir. Ve kişinin eti ve cânı kendiye 
gelmek; yukâlu: ُجُلُ أيَْ رَجَعَ إِلَيْهِ جِسْمُه  أثََابَ الرَّ
وَصَلُحَ بَدَنهُُ
سْتِثَابَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isti&âbet] اَلِْ
Sevâb verilmesin taleb etmek.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&vîb] اَلتَّثْوِيبُ
tekrîm]) Sevâb vermek. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
ارُ مَا كَانوُا يَفْعَلُونَ﴾ )المطففين 36( أيَْ بَ الْكُفَّ  ﴿هَلْ ثوُِّ
لَةُ خَيْرٌ مِنَ النَّوْمِ” Ve erte ezânında جُوزُوا  “الَصَّ
demek. Ve yüce âvâz ile merreten ba¡de-
uhrâ çağırmak.

 Şol muhkem (kesr-i yâ ile) [e&-&â™ib] اَلثَّائِبُ
yeldir ki yağmur ibtidâsında olur.

 â’nın fethi ve yâ’nın&) [e&-&eyyib] اَلثَّيِّبُ
kesri ve teşdîdiyle) Eri gitmiş ¡avret ve 
¡avreti gitmiş er. Müzekker ve mü™ennes 
bunda berâberdir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة ثَيِّبٌ   رَجُلٌ 
ثَيِّبٌ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&yîb] اَلتَّثْيِيبُ
tekrîm]) ¡Avret ٌثَيِّب [&eyyib] olmak; 
yukâlu: بًا ثَيَّبَتِ الْمَرْأةَُ بِفَتْحِ الْيَاءِ أيَْ صَارَتْ ثَيِّ
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[hilbâcet] kesr-i hâ ile ve bâ-i muvahhade 
ve cîm’le yine ahmak ma¡nâsınadır, te™kîd 
olur.

]ج خ د ب]
دَبُ َْ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ca«deb] اَلْجَ
[ca¡fer]) Çekirgeden bir nev¡dir ki yeşil 
olup ayakları uzun olur.

ادِبُ ََ -Bi (zamm-ı cîm’le) [el-cu«âdib] اَلْجُ
ma¡nâhu. Ve 

ادِبٍ ََ جُ -Zikr olunan çe [ebû cu«âdib] أبَُو 
kirgenin ismidir; ma¡rifedir, nitekim ars-
lan için ِالْحَارِث  derler. Ve [&ebu’l-√âri] أبَُو 
fermûde deveye dahi ٌجُخْدُب [cu«dub] 
ve ُجَخَادِب [ce«âdib] derler, bi-zammi’l-
cîm fîhimâ; cem¡i ُجَخَادِب [ce«âdib] gelir 
cîm’in fethiyle.

]ج د ب]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedb] اَلْجَدْبُ
sükûnuyla) Kıtlık, teng-sâl ma¡nâsına. Ve 
جَدْبٌ  dahi derler. Ve ¡ayb ma¡nâsına مَكَانٌ 
dahi gelir. Ve fi’l-hadîsi: َمَرَ بَعْد  “أنََّهُ جَدَبَ السَّ
-Ya¡nî “¡Işâdan sonra hikâyet-i me الْعِشَاءِ”
sel etmeği ¡ayblı gördü.”

 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedîb] اَلْجَدِيبُ
kesri ve meddiyle) Kıtlığı ziyâde olan 
yer, ِالْجُدُوبَة نُ   أرَْضٌ :ma¡nâsına; yukâlu بَيِّ
 ,derler جَدْبَةٌ وَأرََضُونَ جُدُوبٌ وَفُلَنٌ جَدِيبُ الْجَنَابِ
etrâfı kıtlık ma¡nâsına.

جْدَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-icdâb] اَلِْ
Kıtlığa dâhil olmak; yukâlu: َْأجَْدَبَ الْقَوْمُ أي 
 Ve kıtlık üzere bulmağa dahi أصََابَهُمُ الْجَدْبُ
derler; yukâlu: ًأجَْدَبْتُ أرَْضَ كَذَا أيَْ وَجَدْتُهَا جَدْبَة
 mîm’in zammı) [el-mucâdebet] اَلْمُجَادَبَةُ
ve dâl’ın fethiyle) Yılı kıtlık ile geçirmek; 
yukâlu: َْأي مَحْلً  الْعَامُ  كَانَ  إِذَا  الْعَامَ  بِلُ  الِْ  جَادَبَتِ 
الثُّمَامِ دَرِينَ  الْأسَْوَدَ  رِينَ  الدَّ إِلَّ  تَأْكُلُ  لَ  فَصَارَتْ   قَحْطًا 
Ya¡nî ُبِل الِْ  derler, kaçan yıl kıtlık جاَدَبَتِ 

geçmektir. Ve ürkmek ma¡nâsına dahi ge-
lir; yukâlu: َجَبَّبَ فُلَنٌ فَذَهَب
-mîm’in zammıy) [el-mucebbeb] اَلْمُجَبَّبُ
la ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol at ki 
onun ٌتَجْبِيب [tecbîb]i ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُجَبَّب 
وَفَرَسٌ فِيهِ تَجْبِيبٌ
 İsmdir, at (fethateynle) [el-cebeb] اَلْجَبَبُ
sekil olmak ma¡nâsınadır.

ةُ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecebbet] اَلْمَجَبَّ
fethiyle) Doğru yol, ِةُ الطَّرِيق .ma¡nâsına جَادَّ

 Şol (zamm-ı cîm’le) [el-cubâb] اَلْجُبَابُ
nesnedir ki kaymak gibi deve sütünün 
yüzünde zâ√ir olur, hâlâ ki deve sütünün 
kaymağı olmaz.

-cîm’lerin zammıy) [el-cubcubet] اَلْجُبْجُبَةُ
la) Şol şikenbe ki eti kavurup içine koyup 
sefere götürürler yâhûd yağı eritip içine 
korlar. Ve şol zenbîle dahi derler ki de-
riden düzüp onunla toprak taşırlar; cem¡i 
.gelir [el-cebâcib] اَلْجَبَاجِبُ

 الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tecebcub] اَلتَّجَبْجُبُ
[et-tezelzul] Eti kadîd etmek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّشَقَ  ahz [veşî…at] وَشِيقَةٌ Ya¡nî تَجَبْجَبَ الرَّ
etse ki ٌوَشِيقَة [veşî…at] eti fi’l-cümle kayna-
tıp ondan kurutmağa derler ki ziyâde çok 
duran et bu makûle kurutulan ettir.

 Şol kuyu ki içi (zammla) [el-cubb] اَلْجُبُّ
yapılmamış ola; cem¡i ُاَلْجِبَاب [el-cibâb] 
gelir cîm’in kesriyle ve ُاَلْجِبَبَة [el-cibebet] 
cîm’in kesri ve bâ’ların fethiyle dahi gelir.

 ,Pek yer (feth-i cîm’le) [el-cebûb] اَلْجَبُوبُ
arz-ı galîz ma¡nâsına. Ba¡zılar yer yüzüdür 
dediler; cem¡i gelmez.

]ج خ ب]
ابَةُ ََ حَابَة alâ-vezni¡) [el-ce«âbet] اَلْجَ -es] اَلسَّ
se√âbet]) Şol ahmak kimse ki onda hayr 
olmaya; yukâlu: ٌهِلْبَاجَة لَجَخَابَةٌ   هِلْبَاجَةٌ Ve إِنَّهُ 
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 tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-tecâ≠ub] اَلتَّجَاذُبُ
zammıyla) Çekişmek, tenâzu¡ ma¡nâsına.

نْجِذَابُ  hemzenin ve cîm’in) [el-inci≠âb] اَلِْ
kesriyle) Sür¡atle seyr etmek.

 Hurmâ (fethateynle) [el-ce≠eb] اَلْجَذَبُ
ağacının göbeği, şahm-ı nahl ma¡nâsına. 
Vâhidi ُاَلْجَذَبَة [el-ce≠ebet] gelir.

]ج ر ب]
-Uyuz de (fethateynle) [el-cereb] اَلْجَرَبُ
dikleri maraz ki insâna ve devâbba ¡ârız 
olur; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ جَرِبَ الرَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-ecreb] اَلْجَْرَبُ
hiyle) Sıfatun minhu; yukâlu: ُرَجُلٌ أجَْرَب
 zamm-ı cîm’le ve sükûn-ı) [el-curb] اَلْجُرْبُ
râ™ ile) Cem¡u اَلْأجَْرَب [el-ecreb]; yukâlu: 
هُمْ قَوْمٌ جُرْبٌ
 Cem¡u (kesr-i cîm’le) [el-cirâb] اَلْجِرَابُ
.[el-curb] اَلْجُرْب

جْرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâb] اَلِْ
Bir kimsenin devesi uyuz olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَرِبَ إِبِلُهُ أجَْرَبَ الرَّ
 cîm’in fethi ve râ’nın) [™el-cerbâ] اَلْجَرْبَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Gök, semâ 
ma¡nâsına. Ve göğe ُجَرْبَاء [cerbâ™] dedikle-
rinin vechi budur ki yıldızları ٌجَرَب [cereb]
e teşbîh olunmuştur. Ve kaht olan yere 
dahi ُأرَْضٌ جَرْبَاء derler.

-Dağar (cîm’in kesriyle) [el-cirâb] اَلْجِرَابُ
cık dedikleri nesnedir ki deriden düzüp 
içine nesne korlar. Ve kuyunun içine dahi 
a¡lâsından esfeline varınca ٌجِرَاب [cirâb] 
derler, dâhil-i bi¡r ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerîb] اَلْجَرِيبُ
kesriyle) Terikeden ve yerden mikdâr-ı 
mu¡ayyene derler ki altmış arşın eni ve 
altmış arşın uzunu ola ki ona dönüm der-

olup kurumuş çürümüş ottan gayrı ot bul-
masa, o dahi şol za¡îf ottan olsa ki ona ٌثمَُام 
[&umâm] derler.

-cîm’in ve dâl’ın zam) [el-cundub] اَلْجُنْدُبُ
mıyla ve cîm’in zammı ve dâl’ın fethi ile) 
Çekirgeden bir nev¡dir. Ve bir kimsenin is-
midir, ricâlden. Nûn’u zâ™idedir. Ve zulm 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: وَقَعَ الْقَوْمُ فِي“ 
ظَلَمُوا إِذَا  جُنْدُبٍ”  جُنْدُبٍ Gûyâ ki أمُِّ   ummu] أمُُّ 
cundub] dâhiye ismlerinden biridir.

]ج ذ ب]
 cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠b] اَلْجَذْبُ
sükûnuyla) Çekmek; yukâlu: ُوَجَبَذَه  جَذَبَهُ 
الِ -ve minhu yukâlu li’r عَلَى الْقَلْبِ بَيْنَ الْبَاءِ وَالذَّ
reculi izâ kera¡a fi’l-inâ™i: َْأو نَفَسًا  مِنْهُ   جَذَبَ 
 Ya¡nî kaçan ki kapta olan nesneyi bir نَفَسَيْنِ
nefeste yâhûd iki nefeste çekse böyle der-
ler. Ve ay âhir olmak; yukâlu: َْهْرُ أي  جَذَبَ الشَّ
تُهُ عَامَّ  ;Ve kulunu anasından ayırmak مَضَى 
yukâlu: ُفَطَمْتُه أيَْ  هِ  أمُِّ عَنْ  الْمَهْرَ   Ve ağız جَذَبْتُ 
yarı kesilmek, inkıtâ¡-ı ٌرِيق [rî…] ma¡nâsına. 
Ve nâkanın sütü az olmak; yukâlu: ِجَذَبَت 
النَّاقَةُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا
 ;Sütün kesilmiş nâka [el-câ≠ib] اَلْجَاذِبُ
cem¡i ُاَلْجَوَاذِب [el-cevâ≠ib] ve ُاَلْجِذَاب [el-
ci≠âb] gelir, mislu: نَائِم [nâ™im] ve نِيَام 
[niyâm].

 cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠bet] اَلْجَذْبَةُ
sükûnuyla) İnkıtâ¡ ve bu¡d ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌوَبُعْد قِطْعَةٌ  أيَْ  جَذْبَةٌ  الْمَنْزِلِ  وَبَيْنَ   بَيْنِي 
Ve bir tel ibrîşim ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: ًة مَرَّ مِنْهُ  لِلْمَجْذُوبِ  غَزْلٍ  مِنْ   Ya¡nî جَذْبَةٌ 
ondan bir kez çekilen tele ٌجَذْبَة [ce≠bet] 
derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mucâ≠ebet] اَلْمُجَاذَبَةُ
≠âl’ın fethiyle) Bir kimse ile bir nesneyi 
çekiştirmek; tekûlu: ُيْءَ إِذَا نَازَعْتَهُ إِيَّاه جَاذَبْتُهُ الشَّ
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ni üzere, hâ ¡ucme içindir, lafz-ı ٌجَوْرَب 
[cevreb] mu¡arreb olduğu için ve ُجَوَارِب 
[cevârib] dahi derler, nitekim ٌكَيْلَج [keylec]
in cem¡inde ُكَيَالِج [keyâlic] derler. Ve ٌكَيْلَج 
[keylec] kîle ma¡nâsınadır.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cevrebet] اَلْجَوْرَبَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Çorap giydirmek.

 fethateynle ve) [et-tecevrub] اَلتَّجَوْرُبُ
râ’nın zammıyla) Çorap giymek; yukâlu: 
جَوْرَبْتُهُ فَتَجَوْرَبَ أيَْ ألَْبَسْتُهُ الْجَوْرَبَ فَلَبِسَهُ

]ج ر ج ب]
 اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [el-cerâcib] اَلْجَرَاجِبُ
[el-mesâcid]) İri ve cüsseli olan develer.

]ج ر د ب]
 cîm’in ve râ’nın) [el-cerdebân] اَلْجَرْدَبَانُ
sükûnu ve dâl-ı gayr-i mu¡ceme ile) 
Fârisîdir, mu¡arrebdir, aslı gerdbândır, 
bahîl ve etmek sakınıcı ma¡nâsına. Ve 
gerdbân şol kimsedir ki sol elin sofrada 
ta¡âm üzerine koya kimse tenâvül etmesin 
diye.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cerdebet] اَلْجَرْدَبَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) ve

 .Masdarâni minhu [el-cerdem] اَلْجَرْدَمُ
Ya¡nî ta¡âmda buhl etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجَرْدَبَ وَجَرْدَمَ فِي الطَّعَام

]ج ر ش ب]
ve [el-cerşebet] اَلْجَرْشَبَةُ

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cerşemet] اَلْجَرْشَمَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Hastalıktan iyi olmak, 
 جَرْشَبَ :ma¡nâsına; yukâlu [indimâl] إِنْدِمَالٌ
جُلُ وَجَرْشَمَ إِذَا انْدَمَلَ بَعْدَ الْمَرَضِ وَالْهُزَالِ الرَّ

]ج س ر ب]
-cîm’in ve râ’nın fet) [el-cesreb] اَلْجَسْرَبُ
hiyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

ler; cem¡i ٌأجَْرِبَة [ecribet] ve ٌجُرْبَان [curbân] 
gelir hemzenin fethi ve cîm’in sükûnu ve 
râ’nın kesriyle evvelde ve cîm’in zammı 
ve râ’nın sükûnuyla sânîde.

بُ  mîm’in zammı ve) [el-mucerreb] اَلْمُجَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle ٌس  [mucerres] مُجَرَّ
ve ٌس -vezni üzere) Şol nes [mu∂arres] مُضَرَّ
nedir ki onu umûr tecribe edip muhkem 
kılmış ola. Ve eger râ’yı meksûr kılarsan 
ism-i fâ¡il olur, lâkin ¡Arab râ’nın fethiyle 
isti¡mâl etmiştir.

 Zirâ¡at (kesr-i cîm’le) [el-cirbet] اَلْجِرْبَةُ
olan yer.

 kesr-i cîm’le ve) [™el-cirbiyâ] اَلْجِرْبِيَاءُ
medd-i elifle ُفِعْلِيَاء [fi¡liyâ™] vezni üzere) 
Nekbâ dedikleri rüzgâr ki şemâlle debûr 
beyninde eser ve estikçe bulutu dağıtır.

 Bir suyun (zamm-ı cîm’le) [Curâb] جُرَابٌ
adıdır. Mekke’dedir, şerrefehallâhu ta¡âlâ.

 cîm’in ve râ’nın fethi) [el-cerebbet] اَلْجَرَبَّةُ
ve bâ’nın teşdîdiyle) Yaban eşeği sürüsü. 
Ve nâstan kavî olan kimselere dahi ıtlâk 
olunur, kaçan berâber olsalar, kuvvette 
ba¡zı sagîr ve ba¡zı kebîr olmasa.

 cîm’in zammı ve) [el-curubbân] اَلْجُرُبَّانُ
râ’nın zammı ve teşdîdiyle) Kılıcın kını, 
niyâm-ı şemşîr ma¡nâsına. Ve gömle-
ğin yakası ِالْقَمِيص  [§ceybu’l-…amî] جَيْبُ 
ma¡nâsına. Ve gömleğin hıştekine dahi 
derler, lafz-ı Fârisîdir mu¡arrebdir.

 hemzenin ve râ’nın) [el-Ecrebân] اَلْجَْرَبَانِ
fethiyle) Benû ¡Abs ve ±ubyân ki iki 
ma¡rûf kabîleden ¡ibârettir.

 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-cevreb] اَلْجَوْرَبُ
[ca¡fer]) Çorap dedikleri nesne ki kıl-
dan örüp ayağa giyerler; cem¡i ُاَلْجَوَارِبَة 
[el-cevâribet]tir, ٌفَلَسِفَة [felâsifet] vez-
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Ve at ziyâde seğirtsin diye ardınca haykır-
mağa dahi ٌجَلْب [celb] derler; yukâlu: َجَلَب 
مِنْ صَاحَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جَلْبًا  يَجْلُبُ  فَرَسِهِ   عَلَى 
بْقِ خَلْفِهِ وَاسْتَحَثَّهُ لِلسَّ
جْلَابُ  Bi-ma¡nâhu. Ve at [el-iclâb] اَلِْ
ziyâde seğirtmek için haykırmağa dahi 
derler; yukâlu: ِأجَْلَبَ عَلَيْه Ve deve pâlânına 
deri kaplamağa dahi derler; yukâlu: َأجَْلَب 
بِالْجُلْبَةِ اهُ  غَشَّ -Ve bir kimsenin devesi er قَتَبَهُ 
kek doğurmağa dahi derler, zîrâ erkek 
veledi celb edip satmağa iletirler, nitekim 
dişi doğurdukta ُجُل الرَّ -derler, bi’l أحَْلَبَ 
√â™i’l-mühmele. Ve i¡ânet etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُأجَْلَبَهُ أيَْ أعََانَه Ve ictimâ¡a da 
derler; yukâlu: ُأجَْلَبُوا عَلَيْهِ إِذَا اجْتَمَعُوا وَتَألََّبُوا مِثْل 
 Ve أحَْلَبُوا بِالْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ

 Yara üzerine deri bitmeğe [iclâb] إِجْلَابٌ
dahi derler, onulmak zamânında; yukâlu: 
أجَْلَبَ الْجُرْحُ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celûbet] اَلْجَلُوبَةُ
zammıyla) Şol nesnedir ki satmak için ile-
ri götürürler.

-cîm’in ve lâm’ın kes) [el-cilîb] اَلْجِلِيبُ
riyle) Şol nesne ki bir şehrden bir şehre 
götürürler.

 zamm-ı cîm’le ve) [el-culbet] اَلْجُلْبَةُ
sükûn-ı lâm ile) Şol deridir ki yara üzeri-
ne biter onulmak zamânında; tekûlu min-
hu: لِ وَالثَّانِي  Ve جَلَبَ الْجُرْحُ يَجْلُبُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
zamânın şiddeti; yukâlu: ِمَان الزَّ جُلْبَةُ   أصََابَتْنَا 
مَانِ -Ve şol deri ki deve hatabına çe وَكُلْبَةُ الزَّ
kerler, ona da ٌجُلْبَة [culbet] derler.

ve [el-cilb] اَلْجِلْبُ

-cîm’in kesri ve zammıy) [el-culb] اَلْجُلْبُ
la ve lâm’ın sükûnuyla) Şol yufka buluta 
derler ki onda yağmur olmaya. Ve deve 
havutunun ağaçlarına dahi ٌجِلْب [cilb] der-
ler, kesriyle ve zammıyla.

]ج ش ب]
 cîm’in fethi ve ve şîn’in) [el-ceşîb] اَلْجَشِيبُ
kesriyle) ve

 mîm’in fethi ve) [el-mecşûb] اَلْمَجْشُوبُ
şîn’in zammıyla) Ta¡âm-ı galîz; yukâlu: 
 Ba¡zılar هَذَا طَعَامٌ جَشِيبٌ وَمَجْشُوبٌ أيَْ غَلِيظٌ خَشِنٌ
eyitti: Şol ta¡âmdır ki onun katığı olmaya. 
Kâle sâhibu’§-~i√â√: كَمَا اجْشَوْشِبُوا  قَالوُا   لَوْ 
 قَالوُا اخْشَوْشِنوُا بِالْخَاءِ لَمْ يَبْعُدْ إِلَّ أنَِّي لَمْ أسَْمَعْهُ بِالْجِيمِ
Ve

-Kalın giysi ma¡nâsına da ge [ceşîb] جَشِيبٌ
lir, siyâb-ı galîz ma¡nâsına.

 Galîz (kesr-i mîm’le) [el-micşâb] اَلْمِجْشَابُ
ma¡nâsına.

]ج ع ب]
 cîm’in fethiyle ve ¡ayn’ın) [el-ca¡b] اَلْجَعْبُ
sükûnuyla) Bırakmak; yukâlu: َمِن  جَعَبْتُهُ 
الْمُهْمَلَةِ بِالْعَيْنِ  جَعَفْتُهُ  مِثْلُ  صَرَعْتُهُ  أيَْ  الثَّالِثِ   الْبَابِ 
وَالْفَاءِ
-cîm’in kesriyle ve eli) [™el-ci¡bâ] اَلْجِعْبَاءُ
fin meddi ile) Bi-ma¡nâhu; zîrâ gâh olur 
ki yâ ziyâde kılıp فَتَجَعْبَى  ,derler جَعَيْتُهُ جِعْبَاءً 
nitekim ُسَلْقَيْتُه derler ُسَلَقَه üzerine yâ ziyâde 
edip.

 cîm’in fethiyle ve) [el-ca¡bet] اَلْجَعْبَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Oku koyacak nesne, 
kubur gibi; meselâ; cem¡i ُاَلْجِعَاب [el-ci¡âb] 
gelir, kesr-i cîm’le. 

 cîm’in ve bâ’nın) [el-cu¡bûb] اَلْجُعْبُوبُ
zammıyla) Kasîrü’l-kâme olup mezmûm 
olan kimse.

]ج ل ب]
ve [el-celb] اَلْجَلْبُ

 bi-sükûni’l-lâm ve) [el-celeb] اَلْجَلَبُ
fethihâ) Çekmek; yukâlu: ُيَجْلِبُه يْءَ  الشَّ  جَلَبَ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  نَفْسِي  إِلَى  يْءَ  الشَّ وَجَلَبْتُ  وَجَلَبًا   جَلْبًا 
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]ج ل ع ب]
جْلِعْبَابُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-icli¡bâb] اَلِْ
kesriyle) Uzanıp yatmak ve seyrde cidd ve 
cehd etmek; yukâlu: يْرِ إِذَا مَضَى  إِجْلَعَبَّ فِي السَّ
وَجَدَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mucle¡ibb] اَلْمُجْلَعِبُّ
¡ayn’ın kesriyle) Kesîr ma¡nâsına; yukâlu: 
سَيْلٌ مُجْلَعِبٌّ أيَْ كَثِيرٌ
 fethateynle ve ¡ayn’ın) [el-cela¡bâ] اَلْجَلَعْبَى
sükûnuyla ve elif-i maksûre ile ¡alâ-vezni 
 :Tîz gören göz; yukâlu ([el-…arenbâ] اَلْقَرَنْبَى
رَجُلٌ جَلَعْبَى الْعَيْنِ أيَْ شَدِيدُ الْبَصَرِ
 Şol dişi (fethateynle) [el-cela¡bât] اَلْجَلَعْبَاةُ
deve ki kavî ola.

 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Cel¡ab] جَلْعَبٌ
Bir mevzi¡in ismidir.

]ج ن ب]
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenb] اَلْجَنْبُ
sükûnuyla) Yan; tekûlu: ٍقَعَدْتُ إِلَى جَنْبِ فُلَن 
بِمَعْنًى جَانِبِهِ   Ve bir kimsenin pehlûsın وَإِلَى 
ya¡nî yanın ufatmağa dahi derler; yukâlu: 
جَنْبَهُ كَسَرَ  أيَْ  فَجَنَبَهُ   Ve davarı kendi ضَرَبَهُ 
cânibine çekmeğe de derler; tekûlu: ُجَنَبْت 
لِ وَجَنَبْتُ هِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ ابَّةَ إِذَا قُدْتَهَا إِلَى جَنْبِكَ كُلِّ  الدَّ
بِالتَّحْرِيكِ جَنَبًا  -Ve bir nesneyi ırak et الْأسَِيرَ 
mek; yukâlu: ُيْتُه نَحَّ أيَْ  يْءَ  الشَّ  Kâlallâhu جَنَبْتُهُ 
ta¡âlâ: )35 وَاجْنبُْنِي وَبَنِيَّ أنَْ نَعْبُدَ الْأصَْنَامَ﴾ )إبراهيم﴿ 
Ve Yemen’den bir kabîlenin ismidir. Ve 
nâhiye ma¡nâsına dahi gelir, ke-mâ kîle: 
اَلنَّاسُ جَنْبٌ وَالْأمَِيرُ جَنْبٌ
بِالْجَنْبِ احِبُ   Sefer [e§-§â√ib bi’l-cenb] اَلصَّ
yoldaşı.

.Taraf, nâhiye ma¡nâsına [el-cânib] اَلْجَانِبُ

-Bi (fethateynle) [el-cenebet] اَلْجَنَبَةُ
ma¡nâhu; yukâlu: َل أيَْ  بِجَنَبَتِنَا  يَطُورُ  لَ   فُلَنٌ 
يَقْرُبُ بِجَنْبِنَا
 mîm’in zammı ve) [el-mucânebet] اَلْمُجَانَبَةُ

 cîm’in kesriyle ve) [el-cilbâb] اَلْجِلْبَابُ
lâm’ın sükûnuyla) Çârşeb, ٌمِلْحَفَة [mil√afet] 
ma¡nâsına.

-Mas (cîm’in fethiyle) [el-celbebet] اَلْجَلْبَبَةُ
dar, ٌجِلْبَاب [cilbâb] giymek ma¡nâsına, bâ 
idgâm olunmadı, zîrâ ٌدَحْرَجَة [da√recet] 
sîgasına mülhaktır.

ve [el-celeb] اَلْجَلَبُ

 ,Âvâzlar (fethateynle) [el-celebet] اَلْجَلَبَةُ
asvât ma¡nâsına; tekûlu minhu: جَلَّبُوا 
 ki ondan nehy [celeb] جَلَبٌ Ve şol بِالتَّشْدِيدِ
olunmuştur, o budur ki zekât cem¡ eden 
kimse sürünün üzerine varmayıp ken-
di durduğu mekâna getirtip zekât ala. 
Ba¡zılar eyitti: Nehy olunan ٌجَلَب [celeb] 
odur ki bir kimse ödül meydânına atına bir 
kimseyi bindirip meydân başına geldikte 
ardınca at bırakıp haykıra tâ ki cümlesin 
geçe. Bâb-ı hîleden bu bir nev¡ olduğu için 
nehy olundu.

ve [el-celeb] اَلْجَلَبُ

 Şol kimselerdir ki deve [el-eclâb] اَلْجَْلَابُ
ve koyunu bey¡ etmek için çekip götüreler.

 cîm’in zammıyla ve) [el-culbân] اَلْجُلْبَانُ
lâm’ın sükûnuyla) Hubûbât kısmından bir 
nesnedir, ٌمَاش [mâş]a benzer.

 cîm’in ve lâm’ın) [el-culunbât] اَلْجُلُنْبَاةُ
zammı ve kesriyle) Şol nâkadır ki sefer 
etmeğe kavî ola. Ba¡zılar eyitti: Atın semi-
zine ve ¡avretin semizine ٌجُلُنْبَاة [culunbât] 
derler, kezâ fî ba¡zi’n-nusah mine’§-~i√â√.

]ج ل ح ب]
 cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cil√âb] اَلْجِلْحَابُ
sükûnuyla) Ziyâde pîr olan kimse; yukâlu: 

 [himm] هِمٌّ Ve شَيْخٌ جِلْحَابٌ وَجِلْحَابَةٌ أيَْ كَبِيرٌ هِمٌّ
kesr-i hâ’yla, ziyâde pîr olana derler.
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ile kıtlığa delâlet eder.

 Yedeğe (kesr-i cîm’le) [el-cinâb] اَلْجِنَابُ
gelmek; yukâlu: ُسَلِيس أيَْ  الْجَنَابِ  طَوْعُ   فَرَسٌ 
-Yanî yedilmesi âsân; ve yukâlu ey الْقِيَادِ
zan: ِلَجَّ فُلَنٌ فِي جِنَابٍ قَبِيحٍ إِذَا لَجَّ فِي مُجَانَبَةِ أهَْلِه
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenîbet] اَلْجَنِيبَةُ
kesri ve meddiyle) Şol davardır ki mutî¡ 
olup yedeğe gele. Ve her mutî¡ ve münkâd 
olana ٌجَنِيب [cenîb] derler. Ve şol nâkadır 
ki onu yoldaşlarına koşasın, sana fi’l-
cümle azık getirmek için.

 (hemzenin fethiyle) [el-ecneb] اَلْجَْنَبُ
Mutî¡ olmayan.

 ;Garîb olan kimse [el-cenîb] اَلْجَنِيبُ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَجْنبُُ  فُلَنٍ  بَنِي  فِي  فُلَنٌ   جَنبَُ 
الْخَامِسِ إِذَا نَزَلَ فِيهِمْ غَرِيبًا
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenbet] اَلْجَنْبَةُ
sükûnuyla) Devenin eyegüsünde olan de-
risi; yukâlu: ًأعَْطِنِي جَنْبَةً أتََّخِذْ عُلْبَة Ya¡nî “De-
venin pehlûsu derisinden ver tâ ki süt ko-
yacak âlet edinem.” Ve nâhiye ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: ًنَاحِيَة أيَْ  جَنْبَةً  فُلَنٌ   نَزَلَ 
النَّاسَ  Ya¡nî “Bir cânibi ihtiyâr edip وَاعْتَزَلَ 
halktan ¡uzlet etti.” 

 Şol otların (fethateynle) [el-cenebet] اَلْجَنَبَةُ
ismidir ki sayf zamânında tâzelenip yap-
raklanır; yukâlu: ُمُطِرْنَا مَطَرًا كَثرَُتْ مِنْهُ الْجَنَبَة
-Şol kim (zammeteynle) [el-cunub] اَلْجُنبُُ
sedir ki cenâbetle muttasıf ola. Vâhidi ve 
cem¡i ve mü™ennesi berâber olur. Gâh olur 
ki bunun cem¡inde ُاَلْأجَْنَاب [el-ecnâb] hem-
zenin fethiyle ve َاَلْجُنبُُون [el-cunubûn] der-
ler; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس جَنبَُ الرَّ
جْنَابُ -Cü (hemzenin kesriyle) [el-icnâb] اَلِْ
nüb olmak; yukâlu: ُجُل أجَْنَبَ الرَّ
 cîm’in fethi ile ve) [el-cenûb] اَلْجَنوُبُ
nûn’un zammıyla) Şol yeldir ki ٌشَمَال 

nûn’un fethiyle) ve

 fethateynle ve) [et-tecennub] اَلتَّجَنُّبُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) ve

جْتِنَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictibâb] اَلِْ
kesriyle) ve

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tecânub] اَلتَّجَانبُُ
zammıyla) Cümle bir ma¡nâyadır, kaçın-
mak demek olur.

ve [el-ecnebiyy] اَلْجَْنَبِيُّ

ve (feth-i hemze ile) [el-ecneb] اَلْجَْنَبُ

ve (zammeteynle) [e-cunub] اَلْجُنبُُ

 ,Cümlesi bir ma¡nâyadır [el-cânib] اَلْجَانِبُ
ırak kimse demek olur; yukâlu: ٌّأجَْنَبِي  رَجُلٌ 
وَجَانِبٌ وَجُنبٌُ  -Ve garîb olan kimse وَأجَْنَبٌ 
ye dahi ٌجَانِب [cânib] derler; cem¡i ٌجُنَّاب 
[cunnâb] gelir; yukâlu: ِلِجَار هُمْ  الْقَوْمُ   نِعْمَ 
الْغُرْبَةِ لِجَارِ  أيَْ   Ya¡nî garîb-nüvâzlıkla الْجَنَابَةِ 
medhtir.

-zammeteyn) [el-câru’l-cunub] اَلْجَارُ الْجُنبُُ
le) Âhar tâ™ifeden olan komşular.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecnîb] اَلتَّجْنِيبُ
tekrîm]) Irak etmek; yukâlu: َيْء الشَّ  جَنَّبْتُهُ 

 Ve devenin sütü بِمَعْنَى جَنَبْتُهُ بِالتَّخْفِيفِ عَلَى مَا مَرَّ
az olmak; yukâlu: ْجَنَّبَ الْقَوْمُ إِذَا قَلَّتْ ألَْبَانُ إِبِلِهِم 
Ve atın ayağında olan şol eğriliktir ki ki-
riş gibi hemvâr oldukta müstahsen ¡add 
olunur.

-Ev önün (feth-i cîm’le) [el-cenâb] اَلْجَنَابُ
de olan mekân, finâ-i dâr ma¡nâsına. Ve 
mahalleye karîb olan yere dahi derler; 
cem¡i ُاَلْأجَْنِبَة [el-ecnibet] gelir hemzenin 
fethi ve nûn’un kesriyle; yukâlu: َأخَْصَب 
الْجَنَابِ وَجَدِيبُ  الْجَنَابِ  خَصِيبُ  وَفُلَنٌ  الْقَوْمِ   جَنَابُ 
Ya¡nî “Filân kavmin tarafı ucuzluk, 
filânın kıtlık” derler ki ٌخَصِيب [«a§îb] «â-i 
mu¡ceme ve §âd-ı mühmele ile ucuzluğa 
ve ٌجَدِيب [cedîb] cîm’le ve dâl-ı mühmele 
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 اَلطَّاعَة İsmdir, bi-menzileti [el-câbet] اَلْجَابَةُ
جَابَةً :ve yukâlu وَالطَّاعَة فَأسََاءَ  سَمْعًا   Ya¡nî أسََاءً 
“Sözü yaramaz işitti ve yaramaz cevâb 
verdi.”

سْتِجَابَةُ جَابَة Bi-ma¡nâ [el-isticâbet] اَلِْ -el] اَلِْ
icâbet]; yukâlu: ُإِسْتَجَابَ اللهُ دُعَاءَه
 mîm’in zammı) [el-mucâvebet] اَلْمُجَاوَبَةُ
vâv’ın fethiyle) ve

 et-tecâvub (tâ’nın fethi ve] اَلتَّجَاوُبُ
vâv’ın zammıyla) Söyleşmek, muhâvere 
ma¡nâsına.

 [cevâb] جَوَابٌ (kesr-i cîmle) [el-cîbet] اَلْجِيبَةُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْجِيبَةِ أيَِ الْجَوَاب
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyb] اَلْجَيْبُ
sükûnuyla) Yaka, girîbân ma¡nâsına; 
tekûlu: ِل  جُبْتُ الْقَمِيصَ أجَُوبُهُ وَأجَِيبُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
رْتَ جَيْبَهُ .Ya¡nî yakasın oysan وَالثَّانِي إِذَا قَوَّ

 kesr-i mîm’le ve) [el-micveb] اَلْمِجْوَبُ
feth-i vâv’la) Şol âlettir ki demirden 
ittihâz ederler, bir nesne kesilmek için.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevb] اَلْجَوْبُ
sükûnuyla) Yırtmak, hark ma¡nâsına. Ve 
kesmek kâlallâhu ta¡âlâ: جَابُوا الَّذِينَ   ﴿وَثَمُودَ 
)9 )الفجر  بِالْوَادِ﴾  خْرَ   Ve kat¡-ı mesâfe الصَّ
ma¡nâsına da gelir, yukâlu: جُبْتُ الْبِلَدَ أجَُوبُهَا 
 .ma¡nâsına [cunnet] جُنَّةٌ ,Ve kalkan وَأجَِيبُهَا
Ve yensiz gömlek. 

ابٌ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [Cevvâb] جَوَّ
teşdîdiyle) Benî Kilâb kabîlesinden bir 
kimsenin ismidir ki hîç bir kuyuyu kaz-
mazdı ve hîç bir kayayı kesmezdi illâ 
onun suyun çıkarırdı. 

جْتِيَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictiyâb] اَلِْ
kesriyle) Kat¡-ı mesâfe; tekûlu: َإِجْتَبْتُ الْبِلَد 
Ve إِذَا قَطَعْتَهَا

 Gömlek giymeğe dahi [ictiyâb] إِجْتِيَابٌ
derler; yukâlu: ُإِجْتَبْتُ الْقَمِيصَ إِذَا لَبِسْتَه

[şemâl]e mukâbil ola; yukâlu: يحُ إِذَا  جَنَبَتِ الرِّ
جَنوُبًا لَتْ   yeline dâhil [cenûb] جَنوُبٌ Ve تَحَوَّ
olmağa da ٌإِجْنَاب [icnâb] derler; yukâlu: 
أجَْنَبَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا رِيحَ الْجَنوُبِ
 mîm’in fethi ve) [el-mecnûbet] اَلْمَجْنوُبَةُ
nûn’un zammıyla) Şol buluttur ki ٌجَنوُب 
[cenûb] yeli ile zâhir olur.

-Şol kimse ki zâtü’l [el-mecnûb] اَلْمَجْنوُبُ
cenb marazına mübtelâ ola. Ve zâtü’l-
cenb bir kurhadır ki insânın dâhil-i cen-
binde vâki¡ olur. Ve 

 جَنوُبٌ Şol kimsedir ki [mecnûb] مَجْنوُبٌ
[cenûb] yeline mülâkî ola; yukâlu: َجُنِب 
 الْقَوْمُ إِذَا أصََابَهُمُ الْجَنوُبُ فَهُمْ مَجْنوُبُونَ وَكَذَلِكَ الْقَوْلُ
مَالِ بُورِ وَالشَّ بَا وَالدَّ فِي الصَّ
 bi-kesri’l-mîm) [el-micneb] اَلْمِجْنَبُ
ve fethi’n-nûn) Kalkan, ٌجُنَّة [cunnet] 
ma¡nâsına. Ve arâzî-i ¡Acemin aksâsıdır, 
arz-ı ¡Araba varınca ve arâzî-i ¡Arabın 
arâzî-i ¡Aceme akreb olanıdır.

 mîm’in ve nûn’un) [el-mecneb] اَلْمَجْنَبُ
fethiyle) Çok nesne, kesîr ma¡nâsına; 
yukâlu: ا مَجْنَبًا أيَْ كَثِيرًا إِنَّ عِنْدَنَا لَخْيَراً مَجْنَبًا وَشَرًّ
-cîm’in ve nûn’un fet) [el-ceneb] اَلْجَنَبُ
hiyle) Ödül meydânına bir kimse yarış 
atlarından birine yanaşıp sebkat etmeden 
alıkomaktır. Ve bundan nehy olunmuş-
tur. Ve masdardır, aksamak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ الْبَعِيرُ مِنَ   Ve ba¡zılar جَنِبَ 
eyitti: Devenin öykeni böğrüne yapışmak-
tır, ziyâde susuzluktan. Ba¡zılar eyitti: 
Ayakları dolaşmaktır, ziyâde susuzluktan.

]ج و ب]
 Bir (cîm’in fethiyle) [el-cevâb] اَلْجَوَابُ
kimseye söz döndürmek.

جَابَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâbet] اَلِْ
Cevâb vermek; yukâlu: ِأجََابَهُ وَأجََابَ عَنْ سُؤَالِه
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ب]
-Buğ (â’nın fethiyle√) [el-√abbet] اَلْحَبَّةُ
day ve buğdaya benzer nesnelerin dânesi; 
cem¡i ٌحُبُوب [√ubûb] gelir. 

الْقَلْبِ ةُ  -yürek or [abbetu’l-…alb√] حَبَّ
tası, miyân-ı dil. Ve ba¡zılar ِالْقَلْب ةُ   حَبَّ
[√abbetu’l-…alb]i ِالْفُؤَاد -emeretu’l&] ثَمَرَةُ 
fu™âd] ile tefsîr etmişlerdir, bu dahi o 
ma¡nâyadır. 

وْدَاءُ السَّ ةُ   Çörek [™el-√abbetu’s-sevdâ] اَلْحَبَّ
otu. 

ضْرَاءُ ََ الْ ةُ   Şol [™el-√abbetu’l-«a∂râ] اَلْحَبَّ
yeşil dânelerdir batnı telyîn eyler. Ve bir 
nesnenin kıt¡asına dahi ٌة -der [abbet√] حَبَّ
ler, nitekim doluya ِالْغَمَام -abbu’l√] حَبُّ 
πamâm] ve ِالْمُزْن  ve [abbu’l-muzn√] حَبُّ 
 [πamâm] غَمَامٌ derler ki [abbu …urr√] حَبُّ قُرٍّ
ve ٌمُزْن [muzn] mîm’in zammıyla ve zâ’nın 
sükûnuyla bulut ma¡nâsına ve ٌّقُر […urr] …
âf’ın zammıyla soğuk ma¡nâsınadır. 

ةَ  خُبْزٌ ,Ekmek [câbiru’bnu √abbet] جَابِرُ بْنُ حَبَّ
[«ubz] ma¡nâsına. Ve bu ma¡rifedir. 

ةُ  Sahrâda (â’nın kesriyle√) [el-√ibbet] اَلْحِبَّ
biten tohumlardır ki kût olur kısmı değil-
lerdir. Ve fi’l-hadîsi: ُة الْحِبَّ تَنْبُتُ  كَمَا   “فَيَنْبُتُونَ 
يْلِ” -Ya¡nî sel götürdüğü toprak فِي حَمِيلِ السَّ
ta biten dâne gibidir. Ve ٌحَمِيل [√amîl] √â-i 
mühmele ile götürülmüş ma¡nâsınadır. 
Cem¡i ُاَلْحِبَب [el-√ibeb] gelir √â’nın kesri 
ve bâ’nın fethiyle. 

ةُ -Ma (â’nın zammıyla√) [el-√ubbet] اَلْحُبَّ
habbet ma¡nâsınadır; yukâlu: ًةً وَكَرَامَة نَعَمْ وَحُبَّ

 ,Küp (â’nın zammıyla√) [el-√ubb] اَلْحُبُّ
 ma¡nâsına. Fârisîden [âbiyet»] خَابِيَةٌ

 Şol haber ki bir vilâyetten [el-câ™ibet] اَلْجَائِبَةُ
bir vilâyete gelir; yukâlu: ٍهَلْ جَاءَكُمْ جَائِبَةُ خَبَر 
أيَْ خَبَرٌ يَجُوبُ الْأرَْضَ مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecbîb] اَلتَّجْبِيبُ
tekrîm]) Gömlek yakasın oymak; tekûlu: 
جَيَّبْتُ الْقَمِيصَ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ جَيْبًا
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevbet] اَلْجَوْبَةُ
sükûnuyla) Bulutlarda ve dağlarda olan 
aralık, fürce ma¡nâsına. Ve ziyâde ısıdan 
yarılan yer; cem¡i ُاَلْجُوب [el-cûb] gelir 
cîm’in zammı ile.

نْجِيَابُ  :Açılmak; yukâlu [el-inciyâb] اَلِْ
حَابَةُ أيَِ انْكَشَفَتْ إِنْجَابَتِ السَّ
-tâ’nın fethi ve cîm’in zam) [Tecûb] تَجُوبُ
mıyla) Bir kabîlenin adıdır ki İbn Mulcem 
onlardandır. 

-tâ’nın fethi ve cîm’in kes) [Tecîb] تَجِيبُ
riyle) Bir cemâ¡attir, Kinde kabîlesinden 
ki Tecîb, ¿evr oğludur ve ¿evr, Kinde 
oğludur.
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ibtidâ™iyyet üzere ref¡ olup ٌزَيْد onun haberi 
oldu. Ve زَيْد [zeyd] ذَا [≠â]dan bedel olma-
sı câ™iz değildir, zîrâ bedel olsa َُحَبَّذَتِ الْمَرْأة 
demek lâzım olurdu.

 fethateynle ve bâ’nın) [et-te√abbub] اَلتَّحَبُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Dostluk göstermek; 
yukâlu: َد  Ve merkebin karnı تَحَبَّبَ إِلَيْهِ أيَْ تَوَدَّ
su ile dolmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
حَتَّى بِلُ  الِْ وَشَرِبَتِ  الْمَاءِ  مِنَ  امْتَلََ  إِذَا  الْحِمَارُ   تَحَبَّبَ 
َتْ رِيًّا بَتْ أيَْ تَمَلَّ .Ya¡nî suya kandı تَحَبَّ

سْتِحْبَابُ  ,Müstehab olmak [el-isti√bâb] اَلِْ
-ol [musta√sen] مُسْتَحْسَنٌ ,[isti√sân] إِسْتِحْسَانٌ
mak ma¡nâsına olduğu gibi.

-mîm’in zammıy) [el-mute√âbb] اَلْمُتَحَابُّ
la) Sevişmek; yukâlu: ٍتَحَابُّوا أيَْ أحََبَّ كُلُّ وَاحِد 
مِنْهُمْ صَاحِبَهُ
ve (kesr-i √â™ ile) [el-√ibâb] اَلْحِبَابُ

 (zamm-ı mîm’le) [el-mu√âbbet] اَلْمُحَابَّةُ
İkisi bir ma¡nâyadır, meveddet ma¡nâsına.

-Mahab (zamm-ı hâ™ ile) [el-√ubâb] اَلْحُبَابُ
bet ma¡nâsına. Ve yılan ma¡nâsına dahi 
gelir, ٌة  gibi. Ve [ayyet√] حَيَّ

 İsm-i şeytândır dediklerinin [ubâb√] حُبَابٌ
vechi budur, zîrâ ٌحَيَّة [√ayyet] şeytândandır 
derler. Ve ricâlden ba¡zına ism kıldıkları-
nın dahi vechi budur.

 Ulu (â’nın fethiyle√) [el-√abâb] اَلْحَبَابُ
suya derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌحَبَاب 
[√abâb] şol kabarcıklardır ki suyun üze-
rinde zâhir olur; ُيَعَالِيل [ye¡âlîl] ma¡nâsına 
ki ٌيَعْلُول [ya¡lûl]un cem¡idir, su kabarcığı 
demek olur. Ve gâyet ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َحَبَابَكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ غَايَتَك
 Ağızda (fethateynle) [el-√abeb] اَلْحَبَبُ
olan dişler sâfî ve rûşen olmak. Ve bu 
zikr olunan ٌحَبَب [√abeb] ٍرُ أسَْنَان  la tefsîr تَنَضُّ
olunduğu takdîrcedir. Ba¡zı nüshada ُد  تَنَضُّ

mu¡arrebdir; cem¡i ُاَلْحِبَاب [el-√ibâb] ve 
 gelir, √â’nın kesri ve [el-√ibebet] اَلْحِبَبَةُ
bâ’nın fethiyle. Ve mahabbet ma¡nâsına 
da gelir. 

 Kezâlik (kesr-i √â™ ile) [el-√ibb] اَلْحِبُّ
mahabbet ma¡nâsına. Ve ٌحَبِيب [√abîb] 
ma¡nâsına dahi gelir, mislu: خِدْن [«idn] ve 
 [adîn»] خَدِين ve [idn»] خِدْن ki [adîn»] خَدِين
dahi ٌحَبِيب [√abîb] ma¡nâsınadır.

حْبَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâb] اَلِْ
Mahabbet etmek; yukâlu: ُه هُ فَهُوَ مُحَبٌّ وَحَبَّ  أحََبَّ
هُ بِالْكَسْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  Ve bu şâzzdır, zîrâ يَحِبُّ
müte¡addî olan muzâ¡afta ُيَفْعِل gelmez; 
kesrile illâ ُيَفْعُل ona şerîk olur, zammıla. 
Ve 

 Deve çöküp yürümekten [i√bâb] إِحْبَابٌ
imtinâ¡ etmeğe dahi derler. Ba¡zılar eyitti: 
Devede ٌإِحْبَاب [i√bâb] fereste harûniyyet 
gibidir. Ba¡zılar eyitti: ٌّمُحِب  derler ve بَعِيرٌ 
-derler, kaçan ki ona bir ma أحََبَّ الْبَعِيرُ إِحْبَابًا
raz erişip yâhûd bir yeri sınıp yerinden 
durmasa tâ sağ oluncaya dek yâhûd ölün-
ceye dek. Ve ekin dâne tutmak ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: َدَخَل إِذَا  وَألََبَّ  رْعُ  الزَّ  أحََبَّ 
وَاللُّبُّ الْحَبُّ  فِيهِ  أَ  وَتَنَشَّ الْأكُْلُ   [ukl] أكُْلٌ Ve فِيهِ 

zamm-ı hemze ile yenir nesne; ve tekûlu: 
بِالْكَسْرِ أيَْ صِرْتَ حَبِيبًا  ve مَا كُنْتَ حَبِيبًا وَلَقَدْ حَبِبْتَ 
kavluhum: ُأصَْلُه يَعْنِي  إِلَيَّ  هُ  أحََبَّ مَا  أيَْ  بِفُلَنٍ   حُبَّ 
بُ  ,idi حَبُبَ Ba¡zılar eyitti: Bunun aslı التَّعَجُّ
bâ’nın zammıyla, ba¡de’t-tahfîf idgâm 
olunmuştur; ve yukâlu: لِزَوْجِهَا ةٌ  مُحِبَّ  إِمْرَأةٌَ 
لِزَوْجِهَا زَيْدٌ :ve minhu kavluhum وَمُحِبٌّ  ذَا   حَبَّ
ki bunda َّحَب fi¡l-i mâzîdir, tasarruf olun-
maz. Ve aslında َحَبُب idi ve ذَا fâ¡ilidir, ذَا 
ise ism-i mübhemdir, esmâ-i işâretten. 
Bunun mecmû¡u şey-i vâhid gibi kılınıp 
ism-i vâhid menzilesine tenzîl olunmağın 
mâ-ba¡di merfû¡ oldu. Pes ذَا  nın mahalli حَبَّ
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حَاجِبٍ [âcib√] حَاجِبٌ [avsu √âcib…] قَوْسُ 
den ◊âcib b. Zurâre et-Temîmî murâddır. 
Ve ٍقَوْسُ حَاجِب […avsu √âcib] şol yaydır ki 
◊âcib onu Kisrâ yanında rehn komuş-
tur. Ve ◊âcib vefât ettikten sonra oğlu 
zikr olunan yayı Resûl’e hediyye kıldık-
ta Resûl onu bir Yehûdîye dört bin dir-
heme bey¡ etmiştir. Ve sâhib-i ~urâ√ bu 
ma¡nîden gâfil olmağın ٍقَوْسُ حَاجِب […avsu 
√âcib]i ham ebrû ile tefsîr edip galat et-
miştir. Cevherî ٌحَاجِب [√âcib]den murâd 
İbn Zurâre’dir der iken gaflet etmiştir.

حْتِجَابُ  :Gizlenmek; yukâlu [el-i√ticâb] اَلِْ
إِحْتَجَبَ الْمَلِكُ عَنِ النَّاسِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√cîb] اَلتَّحْجِيبُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌب مَلِكٌ مُحَجَّ
-Se (bi’l-fethateyn) [el-√acebet] اَلْحَجَبَةُ
kirden başı; yukâlu: عَلَى تُشْرِفَانِ  حَجَبَتَانِ   هُمَا 
.Ya¡nî böğürlere karîb olurlar الْخَاصِرَتَيْنِ

]ح د ب]
-Mür (bi’l-fethateyn) [el-√adeb] اَلْحَدَبُ
tefi¡ olan yer; cem¡i ُاَلْحِدَاب [el-√idâb] 
gelir, kesr-i √â™ ile; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: )96 )الأنبياء  يَنْسِلُونَ﴾  حَدَبٍ  كُلِّ   ﴿مِنْ 
Ve َيَنْسِلُون [yensilûne] َيسُْرِعُون [yusri¡ûne] 
ma¡nâsınadır.

 Meyl etmek ma¡nâsına da [adeb√] حَدَبٌ
gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

 Şol (fethateynle) [el-hadebet] اَلْحَدَبَةُ
irtifâ¡dır ki arkada zâhir olur; yukâlu: َحَدِب 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا حَدَبَةٍ  Ya¡nî büğrü ظَهْرُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
olsa.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adib] اَلْحَدِبُ
kesriyle) Büğrü olan kimse.

حْدِيدَابُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-i√dîdâb] اَلِْ
kesriyle) Büğrü olmak; yukâlu: َْإِحْدَوْدَبَ أي 
صَارَ حَدِبًا

 la tefsîr olunmuştur. Bu takdîrce أسَْنَانٍ
intizâm-ı esnân murâd olur, a¡lâsı esfeli 
üzere kondukta ve ¢âmûs’ta ikisine dahi 
işâret etmiştir.

 Bir bahîl kimsenin [el-◊ubâ√ib] اَلْحُبَاحِبُ
ismidir ki konuk korkusundan âteşi az 
yakardı. Pes onunla darb-ı mesel ettiler, 
hattâ: ”ِنَارُ الْحُبَاحِب“ dediler şol âteşe ki atın 
na¡lından zâhir olur. Ve ٍنَارُ أبَِي حُبَاحِب dedi-
ler şol âteş misâlinde olan nesneye ki gece 
ile bir kurtçağızda zâhir olur ki ona yıldız 
böceği derler.

انُ  Bir recülün (feth-i hâ™ ile) [abbân◊] حَبَّ
ismidir, ٌّحُب [√ubb]dan me™hûzdur.

 [iπâr§] صِغَارٌ ,Kiçiler [el-√abâ√ib] اَلْحَبَاحِبُ
ma¡nâsına, ٌحَبْحَاب [√ab√âb]ın cem¡idir. 

-â’nın zammı ve bâ’nın fet√) [ubbâ◊] حُبَّى
hi ve teşdîdiyle فُعْلَى [fu¡lâ] vezni üzere) 
Bir ¡avretin ismidir.

]ح ج ب]
 Perde. Ve kalbe olan [el-√icâb] اَلْحِجَابُ
perdeye dahi ıtlâk olunur ki kalble sâ™ir 
eşyâ beyninde mâni¡ olur. 

 :Men¡ etmek; yukâlu [el-√acb] اَلْحَجْبُ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   حَجْبٌ Ve mîrâsta olan حَجَبَهُ 
[√acb] dahi bundan me™hûzdur; yukâlu: 
دُسِ خْوَةُ يَحْجُبُونَ الْأمُِّ عَنِ الثُّلُثِ إِلَى السُّ اَلِْ
 أعَْمَى ,Kör olan [el-ma√cûb] اَلْمَحْجُوبُ
[a¡mâ] ma¡nâsına.

 ;Kaş, ebrû ma¡nâsına [el-√âcib] اَلْحَاجِبُ
cem¡i ُحَوَاجِب [√avâcib]dir. Ve kapıcı 
ma¡nâsına da gelir; cem¡i ٌاب  [uccâb√] حُجَّ
gelir √â’nın zammı ve cîm’in teşdîdiyle.

سْتِحْجَابُ  Bir kimseyi kapıcı [el-isti√câb] اَلِْ
kılmak.

مْسِ  Güneşin [avâcibu’ş-şems√] حَوَاجِبُ الشَّ
etrâfı.
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kesriyle.

-â’nın ve râ’nın fethiy√) [el-√areb] اَلْحَرَبُ
le) Ziyâde gazab-nâk olmak; yukâlu: َحَرِب 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ غَضَبُهُ جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve bir kim الرَّ
senin elinden mâlını alıp sıfru’l-yed ko-
mak; yukâlu: حَرَبَهُ يَحْرُبُهُ حَرَبًا مِثْلُ طَلَبَهُ يَطْلُبُهُ طَلَبًا 
إِذَا أخََذَ مَالَهُ وَتَرَكَهُ بِلَ شَيْءٍ
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arib] اَلْحَرِبُ
kesriyle) ve

 mîm’in kesri ve) [el-mi√râb] اَلْمِحْرَابُ
√â’nın sükûnuyla) Gazaba gelici kim-
se; yukâlu: ٌحَرِب  [mi√râb] مِحْرَابٌ Ve رَجُلٌ 
bundan me™hûzdur: فِي الْمِحْرَابَ  أحَْسَنَ   مَا 
 dedikleri kavlleri, ya¡nî “Ne ¡aceb مِحْرَابِهِ
vâki¡ oldu bunun gazabı onun gazabı 
mukâbilesinde.” Ve 

-Fevkânî olan eve de der [mi√râb] مِحْرَابٌ
ler, ٌغُرْفَة [πurfet] ma¡nâsına.

-yil ,[∂ta√rî] تَحْرِيضٌ [et-ta√rîb] اَلتَّحْرِيبُ
temek ma¡nâsına. Ve gazaba getirmek; 
yukâlu: ُأغَْضَبْتُه أيَْ  بْتُهُ   Ve sünüyü keskin حَرَّ
etmek; yukâlu: ُدْتُه نَانَ أيَْ حَدَّ بْتُ السِّ حَرَّ
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîbet] اَلْحَرِيبَةُ
kesri ve meddiyle) Şol mâl ki kişinin 
ma¡îşeti onunladır.

ve [el-ma√rûb] اَلْمَحْرُوبُ

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîb] اَلْحَرِيبُ
kesriyle) Mâlı alınan kimse.

حْرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√râb] اَلِْ
Mâl-ı ganîmet almasına delâlet etmek.

 Sadr-ı mecâlis. Ve [el-me√ârîb] اَلْمَحَارِيبُ
bundan ötürü mescidin mihrâbına ٌمِحْرَاب 
[mi√râb] denmiştir. Ve َغُمْدَان  مَحَارِيبُ 
[me√ârîbu πumdân] ki derler vilâyet-i 
Yemen’de, bundan me™hûzdur. Ve ُغُمْدَان 
[πumdân] ُعُثْمَان [¡u&mân] vezni üzere bir 
kasrın ismidir ki Yeşruh nâm kimse onu 

حْدَابُ  el-i√dâb (hemzenin kesriyle)] اَلِْ
Büğrü kılmak; yukâlu: ُأحَْدَبَهُ الله
 hemzenin ve dâl’ın) [el-a√deb] اَلْحَْدَبُ
fethiyle) Şol kimsedir ki büğrü ola, ُبَيِّن 
.ma¡nâsına الْحَدَبِ

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [™el-√adbâ] اَلْحَدْبَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır 
ki onun ucasında olan kemikleri zâhir ola 
arıklığından; yukâlu: ُحَدَابِير حُدْبٌ   Ve هُنَّ 
 .ın cem¡idir[idbâr√] حِدْبَارٌ [adâbîr√] حَدَابِيرُ
 â-i mühmelenin kesri ile√ [idbâr√] حِدْبَارٌ
ve bâ-i muvahhade ve râ-i mühmele ile, 
ziyâde arık olan nâkaya derler.

ve [el-√adeb] اَلْحَدَبُ

بُ  Meyl etmek, ta¡attuf [et-te√addub] اَلتَّحَدُّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَيْهِ   حَدِبَ 
بَ عَلَيْهِ أيَْ تَعَطَّفَ وَتَحَدَّ

]ح ر ب]
 ;Cenk. Mü™ennestir [el-√arb] اَلْحَرْبُ
yukâlu: ٌحَرْب بَيْنَهُمْ   :Ba¡zılar eyitti وَقَعَتْ 
Tasgîri ٌحُرَيْب [√ureyb] gelir bilâ-tâ™, zîrâ 
aslında masdardır. Ve ba¡zılar eyitti: ٌحَرْب 
[√arb]in müzekker gelmesi dahi vardır. 
Ve ¡adüvv ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: أنََا 
حَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَنِي أيَْ عَدُوٌّ
حْتِرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√tirâb] اَلِْ
ve

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te√ârub] اَلتَّحَارُبُ
zammıyla) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mu√ârebet] اَلْمُحَارَبَةُ
râ’nın fethiyle) Bir ma¡nâyadır.

 mîm’in kesri ve) [el-mi√reb] اَلْمِحْرَبُ
râ’nın fethiyle) Harb-i kesîr sâhibi demek; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مِحْرَبٌ أيَْ صَاحِبُ حُرُوبٍ وَقَوْمٌ مِحْرَبَة
 Şol sünüdür ki kısacık [el-√arbet] اَلْحَرْبَةُ
ola; cemi ُاَلْحِرَاب [el-√irâb] gelir √â’nın 
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]ح ز ب]
 â’nın kesri ve zâ’nın√) [el-√izb] اَلْحِزْبُ
sükûnuyla) Ashâb ve tâ™ife ve vird 
ma¡nâsına da gelir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√zîb] اَلتَّحْزِيبُ
tekrîm]) ¢ur™ân’ı hizb hizb etmek; yukâlu: 
بْتُ الْقُرْآنَ حَزَّ
بُ  fethateynle ve) [et-te√azzub] اَلتَّحَزُّ
zâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Cem¡ olmak; 
yukâlu: بُوا إِذَا اجْتَمَعُوا تَحَزَّ
 Şol (hemzenin fethiyle) [el-a√zâb] اَلْحَْزَابُ
tâ™ifedir ki enbiyâyla muhârebeye cem¡ 
olalar.

 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√azâbî] اَلْحَزَابِي
kesri ve meddiyle) Kalın ve kısa olan kim-
se; yukâlu: رَجُلٌ حَزَابٍ وَحَزَابِيَةٌ إِذَا كَانَ غَلِيظًا إِلَى 
 ,nın cem¡i de gelir[™izbâ√] حِزْبَاءُ Ve الْقِصَرِ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

 â’nın kesriyle ve zâ-i√) [™el-√izbâ] اَلْحِزْبَاءُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek yer, arz-ı 
galîze ma¡nâsına.

 Ahassu minhu; cem¡i [el-√izbâ™et] اَلْحِزْبَاءَةُ
-gelir; aslında yâ™ mü [el-√azâbî] اَلْحَزَابِي
şedded idi, sonra tahfîf olundu.

 â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√inzâb] اَلْحِنْزَابُ
sükûnuyla) Yer havucudur, gezer-i deştî 
ma¡nâsına, nitekim ٌقُسْط […us†] deryâ havu-
cudur. Ve

 Kezâlik galîz ve kasîr olan [inzâb√] حِنْزَابٌ
nesne, حَزَابِي [√azâbî] gibi.

 â’nın fethiyle ve zâ’nın√) [el-√azb] اَلْحَزْبُ
sükûnuyla) Bir ¡azîm işe duş olmak; 
yukâlu: ُلِ أيَْ أصََابَه حَزَبَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 â’nın ve√) [el-√ayzebûn] اَلْحَيْزَبوُنُ
zâ’nın fethiyle ve mâ-beyninde yâ’nın 
sükûnuyla) Karı olan ¡avret.

elvân-ı muhtelife ile binâ etmiştir. Ve 
onun dâhilinde yedi sakfla bir kasr binâ 
etmiştir ki her iki sakfın mâ-beyni kırk 
arşındır. Ve Bârî ta¡âlânın ِقَوْمِه عَلَى   ﴿فَخَرَجَ 
 مِحْرَابٌ dediği kavlinde مِنَ الْمِحْرَابِ﴾ )مريم 11(
[mi√râb]dan murâd mesciddir dediler.

 mîm’in zammı ve) [Mu√ârib] مُحَارِبٌ
râ’nın kesriyle) Bir kabîledir, Fihr’den.

 â’nın kesriyle ve elifin√) [™el-√irbâ] اَلْحِرْبَاءُ
meddiyle) Bir nev¡ kertenkeledir ki güne-
şe yüz tutup güneş ne cânibe devr ederse 
o dahi o cânibe teveccüh eder ve güneşin 
harâreti hasebince elvân-ı muhtelife ile 
mütelevvin olur. ٍحُبَيْن [ummu √ubeyn] أمُُّ 
in müzekkeridir ki ٍأمُُّ حُبَيْن [ummu √ubeyn] 
dahi kertenkele ismidir. Mü™ennesi ُاَلْحِرْبَاءَة 
[el-√irbâ™et]tir; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  تَنْضُبٍ   حِرْبَاءُ 
 gibi [πa∂â] غَضَا [tan∂ub] تَنْضُبٌ Ve ذِئْبُ غَضَا
ism-i şecerdir, gûyâ ki mezbûrlar zikr 
olunan eşcârda yurt tutmağın izâfet olu-
nur. Ve kezâlik ُحِرْبَاء [√irbâ™] zırhta olan 
mismârlara dahi derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√arbi™et] اَلْمُحَرْبِئَةُ
râ’nın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Şol yer-
dir ki onda ُحِرْبَاء [√irbâ™] çok ola; yukâlu: 
أرَْضٌ مُحَرْبِئَةٌ أيَْ ذَاتُ حِرْبَاءَ

 feth-i √â™ ile ve) [el-√arâbiyy] اَلْحَرَابِيُّ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Arkada olan 
etler; yukâlu: ُلَحَمَاتُه الْمَتْنِ:   حَرَابِيُّ Ve حَرَابِيُّ 
[√arâbiyy] ُحِرْبَاء [√irbâ™]nın cem¡i de gelir, 
kertenkele ma¡nâsına, nitekim mürûr etti.

حْرِنْبَاءُ  Kıl bitmek ve ot [™el-i√rinbâ] اَلِْ
bitmek; yukâlu: ََّازْبَأر أيَِ   إِزْبِئْرَارٌ Ve إِحْرَنْبَى 
[izbi™râr] zâ-i mu¡ceme ve bâ-i muvahha-
de ve râ™eyn-i mühmeleteyn ile kıl bitmek 
ve ot bitmek ma¡nâsınadır. Ve kelime-i 
 bâbına ilhâk إِفْعِنْلَل ™âhirinde olan yâ إِحْرَنْبَى
içindir.
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حْتِسَابُ -hemzenin kesriy) [el-i√tisâb] اَلِْ
le) Nehy-i münker etmek; tekûlu: ُإِحْتَسَبْت 
أنَْكَرْتَهُ إِذَا   ;Ve »udâ’dan ¡ıvaz istemek عَلَيْهِ 
yukâlu: إِحْتَسَبْتُ بِكَذَا أجَْرًا عِنْدَ الِله
 mîm’in zammı ve) [el-mu√tesib] اَلْمُحْتَسِبُ
sîn’in kesriyle) ٌإِحْتِسَاب [i√tisâb] eden kim-
se; yukâlu: ُمُحْسِب يقَُالُ  وَلَ  بَلَدِهِ  مُحْتَسِبُ   فُلَنٌ 
 Ve bir kimsenin büyük oğlu yâhûd بَلَدِهِ
kızı fevt olsa: ُإِحْتَسَبَ فُلَنٌ ابْنًا لَهُ أوَْ بِنْتًا لَه der-
ler, ammâ kaçan küçücük kızı yâ oğlu fevt 
olsa: ُإِفْتَرَطَه derler. Ve ٌإِفْتِرَاط [iftirâ†] menzile 
ileri azıkçı göndermektir.

 (bi’l-kesri ve’s-sukûn) [el-√isbet] اَلْحِسْبَةُ
İsmun bi-ma¡nâ اَلْأجَْر Cem¡i اَلْحِسَب [el-
√iseb] gelir √â’nın kesri ve sîn’in fethiyle. 
Ve hüsn-i tedbîre dahi derler; yukâlu: ُإِنَّه 
لَهُ التَّدْبِيرِ  حَسَنَ  كَانَ  إِذَا  الْأمَْرِ  فِي  الْحِسْبَةِ   Ve لَحَسَنُ 
 ¡dan bir nev[isâb√] حِسَابٌ [isbet√] حِسْبَةٌ
ma¡nâsına dahi gelir, mislu: اَلْقِعْدَة [el-
…i¡det] ve كْبَة  dan[u¡ûd…] قُعُودٌ ,[er-rikbet] اَلرِّ
ve ٌرُكُوب [rukûb]dan bir nev¡ ma¡nâsına.

حْسَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâb] اَلِْ
Kifâyet etmek; yukâlu: َْأي يْءُ  الشَّ  أحَْسَبَنِي 
 Ve i¡tâ ma¡nâsına da gelir. Ve iksâr كَفَانِي
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأعَْطَى فَأحَْسَبَ أي 
 Ve أكَْثَرَ

-Deve aşkar olmağa da der [i√sâb] إِحْسَابٌ
ler, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√sîb] اَلتَّحْسِيبُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâ عْطَاء  :eyzan; yukâlu اَلِْ
بْتُهُ أيَْ أعَْطَيْتُهُ Ve أحَْسَبْتُهُ وَحَسَّ

 Yastığa yastandırmak [ta√sîb] تَحْسِيبٌ
ma¡nâsına dahi gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

 :Kifâyet edici; yukâlu [el-√asb] اَلْحَسْبُ
كَفَاكَ أيَْ  دِرْهَمٌ   [asb√] حَسْبُ Ve bu حَسْبُكَ 
ismdir; yukâlu: ٍرَجُل مِنْ  حَسْبُكَ  رَجُلٌ   Ve هَذَا 
ma¡rifeye muzâf iken nekireye sıfat vâki¡ 

]ح س ب]
 â’nın fethiyle ve sîn’in√) [el-√asb] اَلْحَسْبُ
sükûnuyla) ve

ve (â’nın kesriyle√) [el-√isâb] اَلْحِسَابُ

-â’nın zammı ve kes√) [el-√usbân] اَلْحُسْبَانُ
riyle) ve

-Say (â’nın kesriyle√) [el-√isâbet] اَلْحِسَابَةُ
mak; yukâlu: لِ حَسْبًا  حَسَبْتُهُ أحَْسُبُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve إِذَا عَدَدْتَهُ

 حِسَابٌ Kifâyet edici. Ve [asb√] حَسْبُ
[√isâb] dahi kifâyet edici ma¡nâsına da ge-
lir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

ve [el-ma√sûb] اَلْمَحْسُوبُ

 Ma¡dûd (fethateynle) [el-√aseb] اَلْحَسَبُ
ma¡nâsına: ٍنَفَض مِثْلُ  مَفْعُولٍ  بِمَعْنَى  فَعَلٌ   فَهُوَ 
مَنْفُوضٍ  silkinmek [∂nefa] نَفَضٌ Ve بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: ْلِيَكُن 
 :ve yukâlu عَمَلُكَ بِحَسَبِ ذَلِكَ أيَْ عَلَى قَدْرِهِ وَعَدَدِهِ
 Ve gâh olur مَا أدَْرِي مَا حَسَبُ حَدِيثِكَ أيَْ مَا قَدْرُهُ
ki zarûret-i şi¡r için sîn teskîn olunur. Ve

 Şol nesnedir ki insân onunla [aseb√] حَسَبٌ
tefâhur eder, âbâ ve ecdâdının sıfât-ı ha-
senesi cihetinden. Ba¡zılar eyitti: İnsânın 
 i dînidir, ba¡zılar mâlıdır[aseb√] حَسَبٌ
dediler.

 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asîb] اَلْحَسِيبُ
kesriyle) Zî-haseb olan kimse.

-Zî (â’nın kesriyle√) [el-√isâbet] اَلْحِسَابَةُ
haseb olmak: ُحَسُبَ حِسَابَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ مِثْل 
 ve [aseb√] حَسَبٌ :Ba¡zılar eyitti خَطُبَ خِطَابَةً
 insânda mevcûd olur, egerçi [kerem] كَرَمٌ
onun âbâ ve ecdâdı zî-şeref değilse de, 
ammâ ٌشَرَف [şeref] ve ٌمَجْد [mecd] olmaz, 
illâ âbâ™ ile olur.

-mîm’in zammıy) [el-mu√âsebet] اَلْمُحَاسَبَةُ
la) Bir nesnenin hesâbın almak; yukâlu: 
حَاسَبْتُهُ مُحَاسَبَةً
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√â’nın kesri ve sîn’in sükûnuyla ُأيَْ ظَنَنْتُه Ve 
 dahi derler kesr-i sîn’le şâzz olmak أحَْسِبُهُ
üzere, zîrâ her fi¡l-i mâzî ki meksûrü’l-
¡ayn ola onun müstakbeli meftûhü’l-¡ayn 
olur, ُعَلِمَ يَعْلَم gibi, illâ dört kelime ki onlar 
nevâdirdendir, ”ُحَسِبَ-يَحْسِب ve ”ُيَئِسَ-يَيْئِس“ 
ve ”ُنَعِمَ-يَنْعِم“ ve ”ُيَبِسَ-يَيْبِس“ Ve mu¡tellden 
mâzîsi ve müstakbeli kesr ile gelen -َوَمِق“ 
“وَفِقَ- dur, âşık olmak ma¡nâsına. Ve يَمِقُ”
“وَثِقَ- dur, münâsebet ma¡nâsına. Ve يَفِقُ”
 “وَرِعَ-يَرِعُ” dur, i¡timâd ma¡nâsına. Ve يَثِقُ”
dur, zâhid olmak ma¡nâsına. Ve ”ُوَرِمَ-يَرِم“ 
dur, şişmek ma¡nâsına. Ve ”ُوَرِثَ-يَرِث“ dur, 
vâris olmak ma¡nâsına. Ve ”نْدَ يَرِي  “وَرِيَ الزَّ
dir, çakmak çalmak ma¡nâsına. Ve -َوَلِي“
.akablamak ma¡nâsına¡ يَلِي”

]ح ش ب]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avşeb] اَلْحَوْشَبُ
sükûnuyla ve şîn’in fethiyle) Davarın bi-
leğinde olan en, mavsıl-ı rusg ma¡nâsına. 
Ve ba¡zılar eyitti: Davar bileğinde olan 
küçük kemiğe derler. Ve şol davar ki yan-
ları şişmiş ola, ِمُنْتَفِخُ الْجَنْبَيْن ma¡nâsına.

]ح ص ب]
-Ufa (â’nın fethiyle√) [™el-√a§bâ] اَلْحَصْبَاءُ
cık taşlar, حَصَا [√a§â] ma¡nâsına.

بُ  mîm’in zammı) [el-Mu√a§§ab] اَلْمُحَصَّ
ve §âd’ın fethiyle ve teşdîdiyle) Mînâ’da 
bir mevzi¡dir ki onda cemre atarlar.

 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§b] اَلْحَصْبُ
sükûnuyla) Taş atmak; tekûlu: َجُل  حَصَبْتُ الرَّ
أحَْصِبُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَيْتَهُ بِالْحَصْبَاءِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√§îb] اَلتَّحْصِيبُ
tekrîm]) Mescide ferş döşemek gerek ça-
kılla olsun gerek gayrı nesne ile olsun; 
tekûlu: ُبْتُ الْمَسْجِدَ تَحْصِيبًا إِذَا فَرَشْتَه  Ve yer حَصَّ
yüzünde yürümeğe dahi ٌتَحْصِيب [ta√§îb] 

olur; zîrâ ma¡nâ-yı fi¡ldedir, َلَك  مُحْسِبٌ 
ma¡nâsına ya¡nîِغَيْرِه مِنْ  لَكَ   Ve bunda كَافٍ 
vâhid ve cem¡ ve tesniye berâber olur; 
zîrâ ki masdardır aslında. Ve intikâm 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َحَسْبُكَ اللهُ أيَْ انْتَقَم 
اللهُ مِنْكَ
 Kezâlik kifâyet edici [el-√isâb] اَلْحِسَابُ
ma¡nâsına; yukâlu: ٍكَاف أيَْ  حِسَابٌ   Ve شَيْءٌ 
minhu kavluhu ta¡âlâ: )36 عَطَاءً حِسَابًا﴾ )النبأ﴿
-â’nın zammıy√) [el-√usbân] اَلْحُسْبَانُ
la) ¡Azâb ve hisâb ma¡nâsına da gelir; 
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ٍبِحُسْبَان وَالْقَمَرُ  مْسُ   ﴿اَلشَّ
)5  [usbân√] حُسْبَانٌ :Ba¡zılar eyitti )الرحمن 
 [şuhbân] شُهْبَانٌ ,ın cem¡idir[isâb√] حِسَابٌ
-ın cem¡i olduğu gibi. Ve kı[şihâb] شِهَابٌ
sacık oklara dahi ٌحُسْبَان [√usbân] derler; 
vâhidi ٌحُسْبَانَة [√usbânet]tir. Ve 

 Küçük yastığa dahi [usbânet√] حُسْبَانَةٌ
derler.

 Bir kimseyi yastığa [et-ta√sîb] اَلتَّحْسِيبُ
yastandırmak; yukâlu: ُدْتُه وَسَّ إِذَا  بْتُهُ   Ve حَسَّ
fi’l-hadîsi: ”ْبُوا ضَيْفَهُم “مَا حَسَّ
بُ  fethateynle ve) [et-te√assub] اَلتَّحَسُّ
sîn’in zammı ve teşdîdiyle) Haber almak; 
yukâlu: ُبْتُ الْخَبَرَ أيَِ اسْتَخْبَرْتُه تَحَسَّ
 Şol (hemzenin fethiyle) [el-a√seb] اَلْحَْسَبُ
devedir ki onun tüyünde beyâzlık ve kır-
mızılık ola. Ve şol adamdır ki aşkar ola.

حْسَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâb] اَلِْ
Devenin tüyü sürh ve sefîd olmak; yukâlu: 
أحَْسَبَ الْبَعِيرُ إِحْسَابًا
 mîm’in fethiyle ve) [el-ma√sibet] اَلْمَحْسِبَةُ
sîn’in kesriyle) Zann etmek.

-Bi (â’nın kesriyle√) [el-√isbân] اَلْحِسْبَانُ
ma¡nâhu; ve yukâlu: ِحَسِبْتُهُ صَالِحًا أحَْسَبُهُ بِالْفَتْح 
 مَحْسِبَةً Mîm’in ve sîn’in fethiyle ve مَحْسَبَةً
mîm’in fethi ve sîn’in kesriyle ve حِسْبَانًا 
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le. Ve bu sebebden İbn ¡Abbâs radıyallâhu 
¡anhu)98 حَضَبُ جَهَنَّمَ” )الأنبياء” kırâ™at ettikte 
Ferrâ eyitti: İbn ¡Abbâs’ın murâdı حَصَب 
[√a§ab]dır, nitekim mürûr etti. Ve Ferrâ 
eyitti ٌحَضَب [√a∂ab] ∂âd-ı mu¡ceme ile 
 ma¡nâsınadır, ehl-i Yemen [a†ab√] حَطَبٌ
lügatinde. Ve her nesne ki onunla âteş tu-
tuştururlar, o ٌحَضَب [√a∂ab]dır.

 mîm’in kesri ve) [el-mi√∂ab] اَلْمِحْضَبُ
∂âd’ın fethiyle) Od ölçerdikleri ağaç, ٌمِسْعَر 
[mis¡ar] ma¡nâsına.

]ح ط ب]
-â’nın ve †â’nın fethiy√) [el-√a†ab] اَلْحَطَبُ
le) Odun.

 Odun (â’nın sükûnuyla†) [el-√a†b] اَلْحَطْبُ
cem¡ etmek ve odun götürmek; tekûlu: 
وَحَطَبَنِي الْحَطَبَ  جَمَعْتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   حَطَبْتُ 
فُلَنٌ إِذَا أتََاكَ بِالْحَطَبِ
حْتِطَابُ  [a†ab√] حَطَبٌ Kezâlik [el-i√ti†âb] اَلِْ
cem¡ etmek; tekûlu: َإِحْتَطَبْتُ إِذَا جَمَعْتَ الْحَطَب
 Şol kimsedir ki ratb [â†ibu leyl√] حَاطِبُ لَيْلٍ
ve yâbis söyleye. Gece odun cem¡ eden 
gibi ki ne cem¡ ettiğin bilmez.

 â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a††âbet] اَلْحَطَّابَةُ
teşdîdiyle) Şol kimselerdir ki odun cem¡ 
edeler.

حْطَابُ -hemzenin kesriy) [el-i√†âb] اَلِْ
le) Odun kesmeğe karîb olmak; yukâlu: 
الْحَطَبُ مِنْهُ  يقُْطَعَ  أنَْ  حَانَ  إِذَا  الْكَرْمُ   كَرْمٌ Ve أحَْطَبَ 
[kerm] kâf’ın fethi ve râ’nın sükûnuyla 
bâg çubuğu.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√â†ib] اَلْمُحَاطِبُ
†â’nın kesriyle) Şol devedir ki kuru diken 
otlaya.

 â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†îb] اَلْحَطِيبُ
kesriyle) Şol yerdir ki odunu çok ola.

 â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†ib] اَلْحَطِبُ

derler; yukâlu: بْتُ فِي الْأرَْضِ أيَْ ذَهَبْتُ فِيهَا حَصَّ
بُ ُِ  Şol yeldir ki estikçe [el-√a§ib] اَلْحَا
ufacık taşlar savura.

 bi-fethi’l-√â™ ve) [el-√a§ibet] اَلْحَصِبَةُ
kesri’§-§âd) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Ufacık taşı çok olan yere [a§ibet√] حَصِبَةٌ
de derler; yukâlu: ٌأرَْضٌ حَصِبَة
حْصَابُ -hemzenin kesriy) [el-i√§âb] اَلِْ
le) Seğirtirken ufacık taşları dağıtmak; 
yukâlu: ِأحَْصَبَ الْفَرَسُ إِذَا أثََارَ الْحَصْبَاءَ فِي عَدْوِه
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§bet] اَلْحَصْبَةُ
sükûnuyla) Şol ufacık nesnelerdir ki has-
tanın bedeninde zâ√ir olur. Ve gâh olur 
§âd’ı meftûh edip ٌحَصَبَة [√a§abet] derler. 
Ve

 mîm’in ve §âd’ın) [el-ma√§abet] اَلْمَحْصَبَةُ
fethiyle) Şol yerdir ki onun ufacık taşları 
çok ola; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَحْصَبَة
-Şol nesne (fethateynle) [el-√a§ab] اَلْحَصَبُ
dir ki âteşe bırakılır, âteşi müşta¡il kılsın 
diye; kâlallâhu ta¡âlâ: ْمِن تَعْبُدُونَ  وَمَا   ﴿إِنَّكُمْ 
Ve دُونِ الِله حَصَبُ جَهَنَّمَ﴾ )الأنبياء 98(

 çıkarmağa [a§bet√] حَصْبَةٌ [a§ab√] حَصَبٌ
dahi derler; tekûlu: ِابِع  حَصِبَ جِلْدُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا ظَهَرَ فِيهِ حَصْبَةٌ
 yâ’nın fethi ve §âd’ın) [Ya√§ib] يَحْصِبُ
kesriyle) Bir kabîledir, Yemen’de.

]ح ض ب]
 â’nın kesriyle ve ∂âd-ı√) [el-√a∂b] اَلْحَضْبُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yay âvâzı, savt-ı 
kavs ma¡nâsına; cem¡i ُاَلْأحَْضَاب [el-a√∂âb] 
gelir. Ve erkek yılana dahi derler. Ba¡zılar 
eyitti: ٌحِضْب [√i∂b] √â’nın kesriyle ve ∂âd-
ı mu¡cemenin sükûnuyla ve ٌحَضَب [√a∂ab] 
√â’nın ve ∂âd’ın fethalarıyla lügattır, 
-da §âd-ı mühmelenin fethiy[a§ab√] حَصَبٌ
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-Yıllar de (kesr-i √â™ ile) [el-√i…bet] اَلْحِقْبَةُ
mektir; cem¡i ُاَلْحُقُب [el-√u…ub] gelir.

 Şol iptir ki (fethateynle) [el-ha…ab] اَلْحَقَبُ
devenin pâlânına bağlanır, devenin kar-
nından tûlânî, devenin ٌثِيل [&îl]ine karîb 
yerde tâ ki devenin sîne-bendi pâlânın ile-
ri çekmeye. Ve ٌثِيل [&îl] &â-i müsellesenin 
kesriyle deve zekerinin gılâfına derler. Ve 
masdar dahi gelir, zikr olunan ip devenin 
zekerin basıp tebevvül etmesine mâni¡ ol-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِحَقِبَ الْبَعِيرُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أصََابَ حَقَبُهُ ثِيلَهُ فَاحْتَبَسَ بَوْلهُُ -Ve yıl yağ الرَّ
mursuz olmağa dahi derler; yukâlu: َحَقِب 
الْعَامُ إِذَا احْتَبَسَ مَطَرُهُ
حْقَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√…âb] اَلِْ
Devenin ٌحَقَب [√a…ab]ın bağlamak. Ve 
.ın tefsîri mürûr etti[a…ab√] حَقَبٌ

 hemzenin ve …âf’ın) [el-a√…ab] اَلْحَْقَبُ
fethiyle) Hımâr-ı vahşî. Mezbûr bununla 
tesmiye olundu, böğürleri beyâz olduğun-
dan ötürü gûyâ ki karnı altına ٌحَقَب [√a…ab] 
çekilmiştir.

 â’nın fethi ve elifin√) [™el-√a…bâ] اَلْحَقْبَاءُ
meddiyle) Mü™ennes-i ُأحَْقَب [a√…ab]; ve 
yukâlu li’l-kârreti’t-tavîleti fi’s-semâ™i: 
 Ya¡nî gök yüzünde çekilen hatt-ı حَقْبَاءُ
siyâha dahi ُحَقْبَاء [√a…bâ™] derler.

-Bir mü (â’nın kesriyle√) [el-√i…âb] اَلْحِقَابُ
zeyyen nesne ki nisâ tâ™ifesi onu bellerine 
bağlar. Ve bir ma¡rûf dağın dahi ismidir.

 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…ibet] اَلْحَقِبَةُ
kesriyle) Câme-dân ki ona heybe derler; 
cem¡i ُاَلْحَقَائِب [el-√a…â™ib] gelir, ¡alâ-vezni 
.[el-cerâ™im] اَلْجَرَائِم

حْتِقَابُ ve [el-i√ti…âb] اَلِْ

سْتِحْقَابُ  bi-kesri’l-hemzeti) [el-isti√…âb] اَلِْ
ve’t-†â™ fîhimâ] Heybe götürmek; yukâlu: 

kesriyle) Şol kimse ki katı arık ola, saht 
lâgar ma¡nâsına.

.Misluhu [el-a√†ab] اَلْحَْطَبُ

]ح ظ ب]
-â’nın ve @â’nın zam√) [el-√u@ûb] اَلْحَُوُبُ
mıyla) Semirmek; yukâlu: َمِن حُظوُبًا   حَظَبَ 
الثَّانِي أيَْ سَمِنَ  Ya¡nî أعُْلُلْ تَحْظِبْ :yukâlu الْبَابِ 
“Şürb et merreten ba¡de-merre tâ ki semiz 
olasın.”

 â’nın zammı ve√) [el-√un@ub] اَلْحُنَْبُُ
@â’nın zammı ve fethiyle) Çekirgenin er-
keğine derler. Ba¡zılar eyitti: ٌُحُنْظب [√un@
ub] ve ُحُنْظبَُاء [√un@ubâ™] donuzlan kurdu-
dur; cem¡i ُاَلْحَنَاظِب [el-√anâ@ib] gelir, ُخَنَافِس 
[«anâfis] gibi ki ُخَنَافِس [«anâfis] dahi zikr 
olunan ma¡nâyadır.

 Şol (bi’z-zamm) [el-√un@ûbet] اَلْحُنَْوُبَةُ
¡avret ki ¡azîmetü’l-cism kalîletü’l-hayr 
ola. Kezâ fî ba¡zi’n-nusah.

]ح ظ ر ب]
رَبَةُ َْ  â’nın fethiyle ve√) [el-√a@rabet] اَلْحَ
@â’nın sükûnuyla) Yayın kirişin muhkem 
kılmak; yukâlu: َّشَد إِذَا  قَوْسَهُ  جُلُ  الرَّ  حَظْرَبَ 
تَوْتِيرَهَا
َْرَبُ  mîm’in zammı) [el-mu√a@reb] اَلْمُحَ
ve √â’nın ve râ’nın fethiyle) Katı bükülen 
ip, şedîdü’l-fetl ma¡nâsına. Ve kaviyyü’l-
halk ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ya¡nî fermûde olsa مُحَظْرَبٌ إِذَا كَانَ شَدِيدَ الْخَلْقِ

]ح ق ب]
-â’nın ve …âf’ın zam√) [el-√u…ub] اَلْحُقُبُ
mıyla) Seksen yıla derler. Ba¡zılar eyit-
ti seksen yıldan ziyadedir. Cem¡i ٌأحَْقَاب 
[a√…âb] gelir. Ve dehr ma¡nâsına da gelir; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾حُقُبًا أمَْضِيَ   ﴿أوَْ 
)الكهف 60(
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yukâlu: ُه  إِسْتَحْلَبَ اللَّبَنَ أيَِ اسْتَدَرَّ
 â’nın fethiyle ve lâm’ın√) [el-√alîb] اَلْحَلِيبُ
kesriyle) Sağılmış süt.

حْلَابُ  Süt sağmağa yardım [el-i√lâb] اَلِْ
etmek; yukâlu: ِأحَْلِبْنِي أيَْ أعَِنِّي عَلَى الْحَلَب Ve 
sağın davarın bir kimseye ta¡yîn etmeğe 
dahi derler; tekûlu: جُلَ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ مَا  أحَْلَبْتُ الرَّ
 Ve bir kimse nâkaları dişi doğurmağa يَحْلُبُهُ
dahi derler. Ve َأجَْلَب derler cîm’le, kaçan 
ki erkek doğursalar, zîrâ onların erkek 
olan evlâdı bey¡ olunmağa iletirler, ona 
binâ™en َأجَْلَب denir.

حْلَابَةُ  hemzenin kesri ve) [el-i√lâbet] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Bir kimse mer¡âda süt 
sağıp ehline göndermeğe derler; yukâlu: 
أحَْلَبْتُ أهَْلِي
 mîm’in zammı ve) [el-mu√lib] اَلْمُحْلِبُ
lâm’ın kesriyle) Yardım eden kimse, nâsır 
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√âlibet] اَلْمُحَالِبَةُ
lâm’ın kesriyle) Yardım eden kimse, nâsır 
ma¡nâsına.

 ;Yardım etmek [el-mu√âlebet] اَلْمُحَالَبَةُ
tekûlu: ُجُلَ إِذَا نَصَرْتَهُ وَعَاوَنْتَه حَالَبْتُ الرَّ
 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi√leb] اَلْمِحْلَبُ
çanaktır ki ona süt sağarlar.

الْمَحْلَبِ  mîm’in) [abbu’l-ma√lebi√] حَبُّ 
fethiyle) Şol devâdır ki ُأفََاوِيه [efâvîh]ten 
¡add olunur. Ve ُأفََاوِيه [efâvîh] fâ ile ٌأفَْوَاه 
[efvâh]ın cem¡i ve ٌأفَْوَاه [efvâh] ٌفُوه [fûh]
un cem¡idir, mislu: سُوق [sû…] ve أسَْوَاق 
[esvâ…]. Ve ٌفُوه [fûh] güzel kokulara katı-
lan nesnedir.

ةُ  (mîm’in fethi ile) [el-ma√lebiyyet] اَلْمَحْلَبِيَّ
.bittiği yer [ma√leb] مَحْلَبٌ

-Süt (â’nın fethiyle√) [el-√albânet] اَلْحَلْبَانَةُ
lü deve; yukâlu: ٍنَاقَةٌ حَلْبَانَةٌ أيَْ ذَاتُ لَبَن

 إِحْتَقَبَ :Ve minhu kîle إِحْتَقَبَهُ وَاسْتَحْقَبَهُ أيَِ احْتَمَلَهُ
ثْمَ اَلِْ  إِحْتِقَابٌ Ya¡nî filân kimse günâhı فُلَنٌ 
[i√ti…âb] etti derler, cem¡ edip heybe gibi 
boynuna aldığından ötürü.

… mîm’in zammı ve) [el-mu√…ab] اَلْمُحْقَبُ
âf’ın fethiyle) Davara binenin ardına art-
laşan kimse, ٌمُرْدَف [murdef] ma¡nâsına.

]ح ل ب]
-â’nın ve lâm’ın fethiy√) [el-√aleb] اَلْحَلَبُ
le) Süt ma¡nâsına gelir, nitekim sütü sağ-
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu : َحَلَبَ النَّاقَة 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَلَبًا   :ve yukâlu eyzan يَحْلُبُهَا 
جُلَ أيَْ حَلَبْتُ لَهُ  :ve minhu kavluhum حَلَبْتُ الرَّ
الْحَلَبَ اكْفِنِي  أيَِ   Ve ictimâ¡ ma¡nâsına أحُْلُبْنِي 
da gelir; yukâlu: َهُمْ يحُْلِبُونَ عَلَيْكَ أيَْ يَجْتَمِعُون 
أوَْبٍ كُلِّ  مِنْ   cânib [evb] أوَْبٌ Ve وَيَتَألََّبُونَ 
ma¡nâsınadır.

حْتِلَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tilâb] اَلِْ
kesri ile) Bi-ma¡nâhu.

 Süt (lâm’ın kesriyle) [el-√âlib] اَلْحَالِبُ
sağan kimse; cem¡i ُاَلْحَلَبَة [el-√alebet] ge-
lir fethateynle. Ve fi’l-meseli: ُتَؤُوب  “شَتَّى 
 Zîrâ kaçan ki nâkaların الْحَلَبَةُ” وَلَ تَقُلِ الْحَلَمَةُ
sağmak için cem¡ olsalar her biri kendi 
nâkasın sağmağa meşgûl oldukta evvel 
şürû¡ eden evvel fârig olurdu, tertîb üzere. 
Pes ”ُالْحَلَبَة تَؤُوبُ   kelâmının ma¡nâsı “شَتَّى 
“Süt sağanlar müteferrik ¡avdet eder” de-
mek olur.

ve [el-√alûb] اَلْحَلُوبُ

-Sa (â’nın fethiyle√) [el-√alûbet] اَلْحَلُوبَةُ
ğılan deve. Hâ gelmesi teksîr-i fi¡l için 
değildir, ya¡nî hâ mübâlaga için olup bir 
nâkanın çok sağılmasın iş¡âr için değildir, 
belki murâd lâ-¡ale’t-ta¡ayyün sağılmak 
için tutulan davardır.

سْتِحْلَابُ  ;Sütü çekip sağmak [el-isti√lâb] اَلِْ
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zammı ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) 
Şol meşktir ki o ٌحُلَّب [√ulleb] ile dibâgat 
olunmuştur.

 â’nın ve lâm’ın√) [el-√iliblâb] اَلْحِلِبْلَابُ
kesriyle) Bir ottur ki ona ¡âmme tahrîf 
edip ٌلَبْلَب [leblâb] derler, sarmaşık otu de-
mek olur. Ba¡zılar ٌحُلَّب [√ulleb] dedikleri 
ottur ki ekseriyyâ onu âhûlar otlar dedi.

 â’nın ve bâ’nın√) [el-√ulbûb] اَلْحُلْبُوبُ
zammıyla) Ziyâde siyâh olan nesne; 
yukâlu: ٌأسَْوَدُ حُلْبُوبٌ أيَْ حَالِك Ve ٌحَالِك [√âlik] 
√â-i mühmele ile ziyâde siyâh olan nesne-
ye derler.

]ح ن ب]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√nîb] اَلتَّحْنِيبُ
tekrîm]) Atın arkasında ve ellerinde fi’l-
cümle eğrilik ve hemvârlık olmak. Bu zikr 
olunan sıfat âdemde olsa ٌتَجْنِيب [tecnîb] 
derler, cîm’le.

 Şol attır ki adımının [el-mu√anneb] اَلْمُحَنَّبُ
arası gen ola bir vechile ki üslûbdan hâric 
olmaya. Bu, atın evsâf-ı hamîdesindendir.

-Eğilip yay gibi ol [et-te√annub] اَلتَّحَنُّبُ
mak; yukâlu: سَ وَانْحَنَى تَحَنَّبَ فُلَنٌ أيَْ تَقَوَّ

]ح و ب]
 ,Günâh (zamm-ı √â ile) [el-√ûb] اَلْحُوبُ
i&m ma¡nâsına.

.Bi-ma¡nâhu [el-√âb] اَلْحَابُ

 ,Masdardır (feth-i √â™ ile) [el-√avb] اَلْحَوْبُ
günâh etmek ma¡nâsına.

ve (™bi-fethi’l-√â) [el-√avbet] اَلْحَوْبَةُ

 (™bi-kesri’l-√â) [el-√iyâbet] اَلْحِيَابَةُ
Masdarâni kezâlik; yukâlu: َمِن بِكَذَا   حُبْتَ 
لِ أيَْ أثَِمْتَ تَحُوبُ حَوْبًا وَحَوْبَةً وَحِيَابَةً Ve الْبَابِ الْأوََّ

 Kezâlik ehl ve ¡ayâl [avbet√] حَوْبَةٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِنَّ لِي حَوْبَةً أعَُولهَُا 

-İki damardır ki göbe [el-√âlibân] اَلْحَالِبَانِ
ğin iki tarafındadır.

ve [et-te√allub] اَلتَّحَلُّبُ

نْحِلَابُ  Akmak, seyelân [el-in√ilâb] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي وَانْحَلَبَ  الْعِرْقُ   تَحَلَّبَ 
سَالَ عَنْزُهُ
حْلِبَةُ -Şol keçidir ki teke [et-ti√libet] اَلتِّ
ye mukârin olmazdan evvel süt getire; 
yukâlu: ِحْلِبَة التِّ عَنْزُ   ayn-ı¡ [anz¡] عَنْزٌ Ve هِيَ 
mühmele ile keçiye ıtlâk olunur. Ba¡zılar 
eyitti ٍوتُحْلُبَة تِحْلِبَةٍ   tâ [ti√libet] تِحْلِبَةٌ Ve عَنَاقُ 
ve lâm’da harekât-ı muhtelife ile şol ke-
çiye derler ki yüklü olmazdan evvel süt 
vere.

 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√albet] اَلْحَلْبَةُ
sükûnuyla) Şol atlardır ki her taraftan 
koşu için cem¡ olunup istabl-ı vâhidden 
olmaya, nitekim kavm nusret için her 
cânibden gelseler قَدْ أحَْلَبُوا derler.

 Vilâyet-i Şâm’da bir şehrin [aleb◊] حَلَبُ
adıdır ki ma¡rûftur. Ve cibâyet kısmından 
 diye ona derler kim vazîfe-i [aleb√] حَلَبٌ
ma¡lûmesi olmaya.

بٌ -Bir fe (lâm’ın teşdîdiyle) [allâb◊] حَلاَّ
resin ismidir.

 Bir (zamm-ı √â™yla) [el-√ulbet] اَلْحُلْبَةُ
ma¡rûf dânenin ismidir ki ona boy tohumu 
derler.

 â’nın zammı ve√) [el-√ulleb] اَلْحُلَّبُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Bir ottur ki onu 
ekseriyyâ âhûlar otlar; yukâlu: ٌحُلَّب  تَيْسٌ 
 ten murâd âhûnun[teys] تَيْسٌ ki وَتَيْسٌ ذُو حُلَّبٍ
erkeğidir. Ba¡zılar eyitti: ٌحُلَّب [√ulleb] bir 
sık yapraklı ottur ki yaprağı gâyet koyu 
yeşil olup yer yüzüne döşenir ve kaçan ki 
bir yerin koparsan sütü çıkar.

 kezâlik √â’nın) [el-√ullebiyy] اَلْحُلَّبِيُّ
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ب]
بُّ َِ  Şol kimsedir ki (bi’l-kesri) [el-«ibb] اَلْ

hîle ve hud¡a sâhibi ola. Ve

 ;Kezâlik hîle ve hud¡a kılmak [ibb»] خِبٌّ
yukâlu: ُتَعْلَم عَلِمْتَ  مِثْلُ  ا  خِبَّ تَخَبُ  رَجُلُ  يَا   خَبِبْتَ 
عِلْمًا
بِيبُ َْ  قَدْ :Aldamak; yukâlu [et-ta«bîb] اَلتَّ
خَبَّبَ غُلَمِي فُلَنٌ أيَْ خَدَعَهُ
ةُ بَّ ََ  â’nın fethi ve kesri ve») [el-«abbet] اَلْ
zammı ile) Şol yol yol nesnedir ki kumda 
ve bulutta ve başa yağlanan nesnede zâhir 
olur.

بِيبَةُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abîbet] اَلْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َْثَوْبٌ خَبَائِبُ أي 
عٌ dahi derler. Ve ثَوْبٌ هَبَائِبُ Nitekim مُتَقَطِّ

 Üç yaşında olan davarın [abîbet»] خَبِيبَةٌ
yünüdür; yukâlu: ِالْعَقِيقَة مِنَ  أفَْضَلُ   Ve اَلْخَبِيبَةُ 
-iki yaşında olan davarın yü [a…î…at¡] عَقِيقَةٌ
nüdür, zîrâ ٌخَبِيبَة [«abîbet] çok olur ve hem 
çok durur. Ve şerha olunmuş ete dahi ٌخَبِيبَة 
[«abîbet] derler.

خْتِبَابُ -Sevbde büküm gös [el-i«tibâb] اَلِْ
termek; yukâlu: َةً أيَْ أخَْرَج إِخْتَبَّ مِنْ ثَوْبِهِ خَبَّ
بَبُ ََ ve (fethateynle) [el-«abeb] اَلْ

بُّ ََ ve (â’nın fethiyle») [el-«abb] اَلْ

بِيبُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abîb] اَلْ
kesri ve meddiyle) Bir nev¡ yelmektir; 
yukâlu: ا وَخَبَبًا لِ خَبًّ  خَبَّ الْفَرَسُ يَخُبُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وَرِجْلَيْهِ يَدَيْهِ  بَيْنَ  رَاوَحَ  إِذَا   Ya¡nî gâh elin وَخَبِيبًا 
ve gâh ayağın yere kosa ki nakıllamak 
ma¡nâsıdır. Ve ot uzanmak ve deryâ te-
mevvüc etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
-Ya¡nî kaçan fırtı أصََابَهُمْ خَبٌّ إِذَا خَبَّ بِهِمُ الْبَحْرُ

-zahmet çekme [avl¡] عَوْلٌ Ve أيَْ ضَعَفَةً وَعِيَالً
ğe de derler. Ba¡zılar eyitti: ٌحَوْبَة [√avbet] 
her hürmettir ki onu sen zâyi¡ kılarsın, 
vâlide yâ hemşîre yâhûd gayrı, zât-ı rahm, 
mahrem kabîlinden. Ve 

 Hâcet ma¡nâsına da gelir [avbet√] حَوْبَةٌ
denildi; yukâlu: َالْمَسْكَنَة أيَِ  الْحَوْبَةَ  بِهِ  اللهُ   ألَْحَقَ 
 Ve hayra ve şerre kâdir olmamak وَالْحَاجَةَ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْإِنَّمَا فُلَنٌ حَوْبَةٌ أي 

 Ve recül-i za¡îf ma¡nâsına لَيْسَ عِنْدَهُ خَيْرٌ وَلَ شَرٌّ
da gelir ki cem¡i ُاَلْحُوَب [el-√uveb]dir, 
√â’nın zammı ve vâv’ın fethiyle.

 hemzenin ve vâv’ın) [el-a√veb] اَلْحَْوَبُ
fethiyle) Günâh-kâr olan kimse; yukâlu: 
-Ya¡nî “Filân atasın ve ana فُلَنٌ أعََقُّ وَأحَْوَبُ
sın incitici günâh-kârdır.”

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [™el-√avbâ] اَلْحَوْبَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Nefes 
ma¡nâsınadır; cem¡i ُاَلْحَوْبَاوَات [el-√avbâvât] 
gelir.

 Bir kelimedir ki bununla [avbe√] حَوْبَ
deve zecr olunur. Bunda üç lügat var-
dır: biri َحَوْب ve biri ُحَوْب ve biri ِحَوْب dir, 
bâ’nın fethi ve zammı ve kesriyle.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√vîb] اَلتَّحْوِيبُ
tekrîm]) Deveyi zecr etmek; yukâlu: ُبْت  حَوَّ
بِلِ بِالِْ
بُ  fethateynle ve) [et-te√avvub] اَلتَّحَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Günâh-kâr 
olmak; yukâlu: ُبُ مِنْ كَذَا أيَْ يَتَأثََّم  Ve فُلَنٌ يَتَحَوَّ
acıyıp mahzûn olmağa dahi derler. Ve ça-
kal uludukta ُب يَتَحَوَّ  derler, zîrâ çakalın هُوَ 
âvâzı belâya giriftâr olmuş kimse âvâzı 
gibidir.

-â’nın ve hemze√) [el-◊av™eb] اَلْحَوْأبَُ
nin fethiyle جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) 
Vilâyet-i ¡Arabda olan sulardan birinin 
adıdır ki Ba§ra yolu üzeredir.
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eylemek; yukâlu: ْوَقَد طوُلٌ  أيَْ  خَدَبٌ  لِسَانِهِ   فِي 
Ve خَدَبَ أيَْ كَذَبَ

 ;Horyâdlığa da derler [adeb»] خَدَبٌ
yukâlu: ٍكَانَ بِنَعَامَةَ خَدَبٌ وَهُوَ اسْمُ رَجُل 
 hemzenin ve dâl’ın) [el-a«deb] اَلْخَْدَبُ
fethiyle) 

بُ دِّ ََ  mîm’in zammı) [el-mute«addib] اَلْمُتَ
ve dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Horyâd olan 
kimse.

دْبَاءُ ََ  in[a«deb] أخَْدَبُ [™el-«adbâ] اَلْ
mü™ennesi; yukâlu: طَعْنَةٌ خَدْبَاءُ إِذَا هَجَمَتْ عَلَى 
 طَعْثَةٌ Ya¡nî yara ki içeri te™sîr etse الْجَوْفِ
 derler. Ve mülâyim olan zırha dahi خَدْبَاءُ
.derler [™adbâ»] خَدْبَاءُ

يْدَبَةُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«aydebet] اَلْ
yâ’nın sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Emr-i 
sâbık; yukâlu: َأمَْرِك عَلَى  أيَْ  خَيْدَبَتِكَ  عَلَى   أقَْبِلْ 
لِ الْأوََّ
يْدَبُ ََ -â’nın ve dâl’ın fet») [el-«aybed] اَلْ
hiyle) Tarîk-i vâzıh.

دَبُّ َِ  â’nın kesri ve dâl’ın») [el-«idebb] اَلْ
fethi ve bâ’nın teşdîdiyle) Kavî ve 
fermûde olan kimse; yukâlu: ٌّخِدَب  رَجُلٌ 
 dahi [hiceff] هِجَفٌّ Ve مِثْلُ هِجَفٍّ وَجَارِيَةٌّ خِدَبَّةٌ
galîz olana derler.

]خ ذ ع ب]
ذْعَبَةُ ََ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠¡abet] اَلْ
sükûnuyla) Kesmek; yukâlu: ِيْف بِالسَّ  ضَرَبَهُ 
فَخَذْعَبَهُ أيَْ قَطَعَهُ

]خ ذ ل ب]
ذْلَبَةُ ََ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠lebet] اَلْ
sükûnuyla) Şol yürümektir ki onda za¡f 
ola.

]خ ر ب]
رْبُ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urb] اَلْ
sükûnuyla) Kum yığınının tarafı ve 

na çekseler.

خْبَابُ  :Nakıllatmak; yukâlu [el-i«bâb] اَلِْ
صَاحِبَهُ الْفَرَسُ  مُخْبِبِينَ :ve yukâlu أخََبَّ   جَاؤُوا 
Ya¡nî atların nakıllatarak geldiler.

ابُّ ََ الّ alâ-vezni¡) [el-«âbb] اَلْ  ([ed-dâll] اَلدَّ
Karâbet ve musâheret; cem¡i ُّاَلْخَوَاب [el-
«avâbb] gelir; yukâlu: َْأي خَوَابُّ  فُلَنٍ  مِنْ   لِي 
قَرَابَاتٌ وَمُصَاهَرَاتٌ
بَةُ ََ بْ ََ -So (â’nın fethi ile») [el-«ab«abet] اَلْ
ğutmak, ibrâd ma¡nâsına; yukâlu: خَبْخِبُوا 
 Ya¡nî “Harâret-i zuhru bârid عَنْكُمْ مِنَ الظَّهِيرَةِ
edin.” Ve bu aslında بُوا  idi ¡alâ-vezni خَبِّ
 ,vasatta olan bâ’yı «â’ya tebdîl ettiler فَعْلِلُوا
tâ ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] bâbından ٌفَعْلَلَة [fa¡lelet] 
bâbı imtiyâz bula. Ve sâ™ir hurûf beynin-
den «â’yı ihtiyâr ettiler, kelimede «â oldu-
ğu için. Bu takrîrden bu vezn üzere olan 
sâ™ir kelimâtın dahi hâli ma¡lûm olur. Ve

بَةٌ ََ  Bir nesnenin yumuşayıp [ab«abet»] خَبْ
deprenmesine derler.

 â’nın zammıyla tasgîr») [ubeyb«] خُبَيْبٌ
vezni üzere) Bir kimsenin adıdır.

بَيْبَانِ َُ -Abdullâh b. Zu¡ [el-»ubeybân] اَلْ
beyr ile oğludur. Ba¡zılar eyitti: ¡Abdullâh 
b. Zubeyr ile kardeşi Mu§¡ab’dır.

]خ ث ع ب]
ثْعَبَةُ َِ  â’nın kesri ve &â’nın») [el-«i&¡abet] اَلْ
sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Şol nâkadır ki 
sütü çok ola.

]خ د ب]
دْبُ َِ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«idb] اَلْ
sükûnuyla) Vurmak; yukâlu: ِيْف بِالسَّ  خَدَبَهُ 
 Ve eti ve deriyi yarmağa ve yılan أيَْ ضَرَبَهُ
sokmağa derler;وَالْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
دَبُ ََ  Dil uzun (fethateynle) [el-«adeb] اَلْ
olmak. Ve yalan söylemek. Ve bahâdırlık 
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رَبُ ََ -â’nın ve râ’nın fetha») [el-«areb] اَلْ
sıyla) Toy dedikleri kuşun erkeği; cem¡i 
 â’nın kesri ve râ’nın» [el-«irbân] اَلْخِرْبَانُ
sükûnuyla. Ve ٌأخَْرَب [a«reb]in masdarı 
dahi gelir. Ve ٌأخَْرَب [a«reb] o nesnedir ki 
onun yâ şıkkı yâhûd müdevver deliği ola, 
¡alâ-mâ merre.

وبُ رُّ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arrûb] اَلْ
zammı ve teşdîdiyle) Keçi boynuzu de-
dikleri ma¡rûf nesne ki me™kûlâttandır.

رْنوُبُ َُ -bi-zammi’l-«â™ ve’n) [el-«urnûb] اَلْ
nûn) Lügatün fîhi; ِوَلَ تَقُلْ خَرْنوُبٌ بِفَتْحِ الْخَاء

]خ ر ع ب]
رْعُوبَةُ َُ -kezâlik «â’nın zam) [el-«ur¡ûbet] اَلْ
mıyla ve râ’nın sükûnuyla) Şol câriyedir 
ki kemikleri ince ola, dakîkatü’l-¡izâm 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ خُرْعُوبَة
رْعَبَةُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«ar¡abet] اَلْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ. Ve

 Şol ağaç budağına dahi [ur¡ûb»] خُرْعُوبٌ
derler ki her cânibine eğile. Ve sütlük 
gökçek endâmlı deveye dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍجَمَلٌ خُرْعُوبٌ أيَْ طَوِيلٌ فِي حُسْنِ خَلْق

]خ ز ب]
زَبُ ََ -â’nın ve zâ’nın fethiy») [el-«azeb] اَلْ
le) Dişi devenin memesi şişip delikleri 
küçük olmak; koyunda dahi hâl böyledir; 
yukâlu: ابِعِ خَزَبًا إِذَا  خَزِبَتِ النَّاقَةُ تَخْزَبُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَرِمَ ضَرْعُهَا
زِبُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«azib] اَلْ
kesriyle) Şol et ki semiz ve ter ola; yukâlu: 
لَحْمٌ خَزِبٌ إِذَا كَانَ رَخْصًا
زِبَةُ ََ .Mü™ennesi [el-«azibet] اَلْ

زَابُ َْ  mîm’in kesriyle ve) [el-mi«zâb] اَلْمِ
«â’nın sükûnuyla) Şol devedir ki semizli-
ğinden şişmiş gibi görüne.

nihâyeti ve uca sünüğünün deliği, ُثَقْب 
.ma¡nâsına الْوَرِكِ

رْبَةُ َُ  kezâlik «â’nın zammı) [el-«urbet] اَلْ
ve râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve azık 
koyacak zarfın kulpuna dahi ٌخُرْبَة [«urbet] 
derler. Ve bi’l-cümle her delik ki müdev-
ver ola, ٌخُرْبَة [«urbet] derler.

رَابَةُ َُ -kezâlik «â’nın zam) [el-«urâbet] اَلْ
mıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve gâh olur ki râ’yı 
müşedded kılarlar.

رُوبُ َْ .Yarılmış nesne [el-ma«rûb] اَلْمَ

-Ku (hemzenin fethiyle) [el-a«reb] اَلْخَْرَبُ
lağı yarılmış kimse ve kulağı delinmişe 
dahi derler. Ve kaçan ki delindikten sonra 
yarılsa ُأخَْرَم [a«rem] derler.

رَابُ ََ  (â’nın fethiyle») [el-«arâb] اَلْ
¡İmâretin zıddıdır; yukâlu: ُالْمَوْضِع  خَرِبَ 
ابِعِ خَرَابًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رِبُ ََ ve [el-«arib] اَلْ

رِبَةُ ََ -bi-fethi’r-râ™i ve kesri’l) [el-«aribet] اَلْ
«â™i fîhimâ) Harâb olan nesne; yukâlu: 
مَوْضِعٌ خَرِبٌ وَدَارٌ خَرِبَةٌ
خْرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«râb] اَلِْ
Harâb kılmak; yukâlu: أخَْرَبَهَا صَاحِبُهَا
رِيبُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«rîb] اَلتَّ
tekrîm]) Kezâlik harâb kılmak; yukâlu: 
بُيُوتَهُمْ بُوا   Teşdîd olundu yâ fi¡lin خَرَّ
şüyû¡undan ötürü yâhûd mübâlagadan 
ötürü.

ارِبُ ََ  [§§li] لِصٌّ ,Uğru [el-«ârib] اَلْ
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌخَارِب [«ârib] 
deve uğrusuna mahsustur. Cem¡i ُاب  اَلْخُرَّ
[el-«urrâb] gelir, «â’nın zammı ve râ’nın 
teşdîdiyle.

رَابَةُ َِ  Deve (â’nın kesriyle») [el-«irâbet] اَلْ
uğrulamak; yukâlu minhu: َإِبِل فُلَنٌ   خَرَبَ 
لِ خِرَابَةً مِثْلُ كَتَبَ كِتَابَةً فُلَنٍ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
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yukâlu: ٌجَبْهَةٌ خَشْبَاءُ أيَْ كَرِيهَةٌ يَابِسَة Ve ُأكََمَةٌ خَشْبَاء 
Ya¡nî haşin ve yâbis olan tepe.

خْشِيشَابُ -Galîz ve haşin ol [el-i«şîşâb] اَلِْ
mak; yukâlu: خَشِبًا صَارَ  أيَْ  يْءُ  الشَّ  إِخْشَوْشَبَ 
 Ve fi’l-hadîsi ¡Ömer radıyallâhu وَهُوَ الْخَشِنُ
¡anhu: ِالنَّفْس وَابْتِذَالُ  الْغِلَظُ  وَهُوَ  قَالَ   “إِخْشَوْشِبُوا 
الْجَسَدُ لِيَغْلُظَ  يْءِ  الشَّ فِي  خْتِفَاءُ  وَالِْ الْعَمَلِ   Ya¡nî فِي 
“Tahsîl-i a¡mâlde nefsi mübtezel tutup 
yalın ayak yürümekle bedeniniz iri kılın” 
demek olur.

بُ شُّ ََ -tâ’nın ve «â’nın fet) [et-te«aşşub] اَلتَّ
hi ve şîn’in zammı ve teşdîdiyle) Kuru ot 
otlamak; yukâlu: َالْيَبِيس أكََلَتِ  إِذَا  بِلُ  الِْ بَتِ   تَخَشَّ
مِنَ الْمَرْعَى
شِبُ ََ الْ  âf’ın…) [el-…aşibu’l-«aşib] اَلْقَشِبُ 
fethi ve şîn’in kesriyle ve kezâlik ُاَلْخَشِب 
[el-«aşib]) Menfa¡ate yaramayan kimse: 
 خَشِبٌ Ve lafz-ı رَجُلٌ قَشِبٌ خَشِبٌ إِذَا كَانَ لَ خَيْرَ فِيهِ
[«aşib] ٌقَشِب […aşib]e itbâ¡ için gelmiştir.

شَابُ َِ  Rizâm (â’nın kesriyle») [el-»işâb] اَلْ
b. Mâlik b. ◊an@ala oğullarının ismidir ki 
onlara ٌخِشَاب [»işâb] derler.

]خ ص ب]
صْبُ َِ [cedb] جَدْبٌ (kesr-i «â ile) [el-«i§b] اَلْ
in nakîzidir ki ٌجَدْب [cedb] kıtlığa derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«§âb] اَلْخَْصَابُ
Cem¡i; yukâlu: بَلَدٌ خِصْبٌ وَبَلَدٌ أخَْصَابٌ كَمَا قَالوُا 
سَبَاسِبُ وَبَلَدٌ  سَبْسَبٌ   [sebâsib] سَبَاسِبُ Ve بَلَدٌ 
sîneyn-i mühmeleteyn ile güzergâh olan 
yere derler.

خْصَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«§âb] اَلِْ
Yer ucuzluk olup bolluk olmak. Ve halk 
bolluğa dâhil olmak; yukâlu: ُأخَْصَبَتِ الْأرَْض 
الْخِصْبِ إِلَى  صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   أخَْصَبَ Ve وَأخَْصَبَ 
الْقَوْمِ  Ya¡nî “Kavmin etrâfı ucuzluk جَنَابُ 
oldu.”

صِبُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«§ib] اَلْمُ

]خ ز ل ب]
زْلَبَةُ ََ  ,Kat¡-ı serî¡a derler [el-«azlebet] اَلْ
kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]خ ش ب]
شَبَةُ ََ  خَشَبٌ Ağaç; cem¡i [el-«aşebet] اَلْ
[«aşeb] gelir «â’nın ve şîn’in fethiyle 
ve ٌخُشْب [«uşb] «â’nın zammı ve şîn’in 
sükûnuyla ve ٌخُشُب [«uşub] zammeteynle 
ve ٌخُشْبَان [«uşbân] «â’nın zammı ve şîn’in 
sükûnuyla.

شْبُ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşb] اَلْ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesneye karış-
tırmak; yukâlu: ِيْءِ أيَْ خَلَطْتُهُ بِه يْءَ بِالشَّ  خَشَبْتُ الشَّ
Ve kılıcı açmağa dahi ٌخَشْب [«aşb] derler, 
bir haysiyyetle ki kılıcın üzerine sünü de-
mirin koyup süresin tâ ki iri yerlerin alıp 
emles ve mücellâ ola. Ve şi¡ri geldiği üze-
re deyip te™™emmül etmemeğe dahi derler; 
tekûlu: ْق تَتَنَوَّ وَلَمْ  يَجِيءُ  كَمَا  قُلْتَهُ  إِذَا  عْرَ  الشِّ  خَشَبْتُ 
لْ اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve فِيهِ أيَْ تَتَأمََّ
شِيبُ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşîb] اَلْ
kesriyle) Şol kılıçtır ki onun tab¡ı zâhir 
ola, ya¡nî pâsı zâhir ola. Ve cilâ veril-
miş kılıca dahi ٌخَشِيب [«aşîb] derler. Pes 
azdâddan olur. Ve şol oktur ki kemâliyle 
perdâht olmaya. Ve fermûde deveye dahi 
.derler [aşîb»] خَشِيبٌ

 İri (hemzenin fethiyle) [el-a«şeb] اَلْخَْشَبُ
ve ¡azîm dağ. Ve her iri ve galîz nesneye 
dahi derler.

شِبُ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşib] اَلْ
kesriyle) Her nesne ki galîz ola.

 İki dağa derler [el-A«şebân] اَلْخَْشَبَانِ
Mekke-i müşerrefede. Ve fi’l-hadîsi: َل“ 
تَزُولُ مَكَّةُ حَتَّى يَزُولَ أخَْشَبَاهَا”
شْبَاءُ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [™el-«aşbâ] اَلْ
sükûnuyla) Kerîh ve yâbis olan nesne; 
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اضِبُ ََ  Şol devekuşudur ki [el-«â∂ib] اَلْ
vakt-i rebi¡de otlamaktan incikleri kızara 
yâhûd sarara.

]خ ط ب]
طْبُ ََ  ;Bir nesnenin sebebi [el-«a†b] اَلْ
tekûlu: َمَا خَطْبُك
اطَبَةُ ََ ve [el-mu«â†abet] اَلْمُ

طَابُ َِ  mîm’in zammıyla ve) [el-«i†âb] اَلْ
†â’nın fethiyle evvelde ve «â’nın kesriyle 
sânîde) Bi-ma¡nen vâhid, ya¡nî bir hâzır 
kimseye söz söylemek.

طَابَةُ َِ ve [el-«i†âbet] اَلْ

طَابُ َِ ve [el-«i†âb] اَلْ

طْبَةُ َُ -â’nın kesriyle evvel») [el-«u†bet] اَلْ
lerde zammıyla sâliste) Minber üzere çı-
kıp hutbe okumak; yukâlu: ِخَطَبْتُ عَلَى الْمِنْبَر 
لِ مِّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ خُطْبَةً بِالضَّ
طْبَةُ َِ -Avreti te¡ (kesr-i «â ile) [el-«i†bet] اَلْ
zevvüce da¡vet etmeğe derler.

خْتِطَابُ  Hatîblik etmeğe ve [el-i«ti†âb] اَلِْ
tezevvüce da¡vet etmeğe derler. Ve bir eri 
tezvîc etmeğe da¡vete dahi derler; yukâlu: 
إِخْتَطَبَ الْقَوْمُ فُلَنًا إِذَا دَعَوْهُ إِلَى تَزْوِيجِ صَاحِبَتِهِمْ
طِيبُ ََ -ya¡ni ¡avre [â†ib»] خَاطِبٌ [el-«a†îb] اَلْ
te ٌخِطْبَة [«i†bet] kılan kimse.

طَابَةُ ََ -Hatîb ol (feth-i «â ile) [el-«a†âbet] اَلْ
mak; yukâlu: َْخَطُبَ خَطَابَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ أي 
صَارَ خَطِيبًا
يبَي طِّ َِ  â’nın kesri ve †â’nın») [el-«i††ibâ] اَلْ
kesri ve teşdîdiyle دِلِّيلَى [dillîlâ] vezni üze-
re) ¡Avreti tezevvüce da¡vet etmek.

طْبُ َِ  â’nın kesriyle ve †â’nın») [el-«i†b] اَلْ
sükûnuyla) Şol erdir ki ¡avreti tezevvüce 
da¡vet eder. Ve ¡avrete dahi ıtlâk olunur. 
Ve zamân-ı câhiliyyette bir ¡avrete nikâh 
etmeli olsalar er cânibinden ٌخِطْب [«i†b] 

§âd’ın kesri) ve

صِيبُ ََ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§îb] اَلْ
kesriyle) Ucuzluk yer; yukâlu: ٌمَكَانٌ مُخْصِب 
وَخَصِيبٌ
صَابُ َِ -â’nın kesriyle ve §âd») [el-«i§âb] اَلْ
ı mühmele ile) Şol hurmâ ağaçlarıdır ki 
yemişi çok ola.

صْبَةُ ََ  (â’nın fethiyle») [el-«a§bet] اَلْ
Vâhiduhâ.

]خ ض ب]
ضَابُ َِ  Şol (â’nın kesriyle») [el-«i∂âb] اَلْ
nesnedir ki onunla bir şey boyanır.

ضْبُ ََ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂b] اَلْ
sükûnuyla) Boyamak; yukâlu: َيْء  خَضَبْتُ الشَّ
خَضْبًا  ;Ve hurmâ ağacı yeşermek أخَْضِبُهُ 
yukâlu: َّخَضَبَ النَّخْلُ أيَِ اخْضَر Ve ِاَلْكُلُّ مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي
خْتِضَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«ti∂âb] اَلِْ
kesriyle) Boyanmak; yukâlu: ِإِخْتَضَبَ بِالْحِنَّاء 
وَنَحْوِهِ
ضِيبُ ََ  â’nın fethiyle ve») [el-«a∂îb] اَلْ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Boyalı nesne; 
yukâlu: ٌكَفٌّ خَضِيب
ضِيبُ ََ  Bir yıldız [el-keffu’l-«a∂îb] اَلْكَفُّ الْ
ismidir.

ضَبَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«u∂abet] اَلْ
∂âd’ın fethiyle ¡alâ-vezni اَلْهُمَزَة [el-
humezet]) Şol ¡avrettir ki kesîrü’l-«i∂âb 
ola.

بُ ضَّ ََ  mîm’in zammı) [el-mu«a∂∂ab] اَلْمُ
ve ∂âd’ın feth ve teşdîdiyle) Boyalı nes-
ne; yukâlu: ٌب مُخَضَّ  Teşdîdi mübâlaga بَنَانٌ 
içindir. Ve ٌبَنَان [benân] bâ-i muvahhadenin 
fethiyle parmak ucudur.

ضَبُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-mi«∂ab] اَلْمِ
Şol tagâr ki içine renk korlar.
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لِبَةُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alibet] اَلْ
kesriyle) Nisâ tâ™ifesinden hîle ve hud¡a 
ehli olan kimse

بُ لاَّ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«allâb] اَلْ
teşdîdiyle) Haddâ¡ ve kezzâb olan kimse.

لَبُوتُ ََ  اَلْجَبَرُوت alâ-vezni¡) [el-«alebût] اَلْ
[el-ceberût]) Bi-ma¡nâhu.

لَّبُ َُ الْ  â’nın») [el-ber…u’l-«ulleb] اَلْبَرْقُ 
zammı ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol 
berktir ki yağmur yağdırmasına gûyâ ki 
hud¡a eder. Bu sebebden va¡desine vefâ 
etmeyen kimseye ”ٍكَبَرْقٍ خُلَّب أنَْتَ  -der “إِنَّمَا 
ler. Ve şol buluta dahi ٌخُلَّب [«ulleb] derler 
ki yağmur yağdırmaya ve ٍبَرْقُ خُلَّب [ber…u 
«ulleb] dahi derler, izâfetle.

لَّبُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«alleb] اَلْمُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol libâsa der-
ler ki rengi çok ola.

لْبُ َِ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilb] اَلْ
sükûnuyla) Şol perdedir ki kalble sevâd-ı 
batn beyninde olur, perde-i dil ma¡nâsına. 
Ve ٌخِلْب [«ilb] diye şol kimseye derler 
ki nisâ tâ™ifesi ona mahabbet eder ola; 
yukâlu: ٍإِنَّهُ لَخِلْبُ نِسَاء
خْلَابُ  ;Su balçıklı olmak [el-i«lâb] اَلِْ
yukâlu: ُمَاءٌ مُخْلِبٌ وَأخَْلَبَ الْمَاء
لُبُ َُ -â’nın ve lâm’ın zam») [el-«ulub] اَلْ
mıyla) Şol kara balçıktır ki suyun dibin-
de olur. Ve lîf dedikleri nesne ki ondan ip 
bükerler; ِبِالتَّسْكِين الْخُلْبُ   :ve yukâlu وَيَجُوزُ 
لَقِيتُهُ خُلُبَةً وَخُلْبَةٌ بِالتَّحْرِيكِ وَالتَّسْكِينِ 
لَبُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«leb] اَلْمِ
«â’nın sükûnuyla) Şol nesnedir ki kuşlar-
da ve sâ™ir yırtıcı cânverlerde insânın tır-
nağı mesâbesindedir. Ve şol orak ki dişi 
olmaya dâs-ı bî-dendâne ma¡nâsına.

لْبُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alb] اَلْ

derlerdi ve ¡avret cânibindenٌنِكْح [nik√] ve 
 نِكْحٌ derlerdi. Vaktâ ki er cânibinden خِطْبٌ
[nik√] deseler nikâhları mün¡akid olurdu.

طْبَةُ َِ -Şol ¡av (â’nın kesriyle») [el-«i†bet] اَلْ
rettir ki nikâha da¡vet oluna.

اقٌ [el-a«†ab] اَلْخَْطَبُ -dedik […şi…irrâ] شِقِرَّ
leri kuş ki ona ُأخَْيَل [a«yel] dahi derler. 
Ba¡zılar eyitti: ٌصُرَد [§ured] dedikleri kuş-
tur ki lisân-ı Türkîde kerkes derler, bir 
kırmızı kuştur, bülbülden büyücek. Ve şol 
hımâra dahi derler ki levni hudrete mâ™il 
ola. Ba¡zılar eyitti: Şol hımârdır ki sırtında 
karalığı ola.

طْبَاءُ ََ  â’nın fethiyle ve») [™el-«a†bâ] اَلْ
†â’nın sükûnuyla) Mü™ennesi; ve yukâlu: 
نَاقَةٌ خَطْبَاءُ
خْطَابُ -Sayd karîb olup avlan [el-i«†âb] اَلِْ
ması mümkin olmak; yukâlu: ُيْد الصَّ  أخَْطَبَكَ 
مِنْكَ وَدَنَا  أمَْكَنَكَ   ki ebû [an@al√] حَنْظَلٌ Ve أيَْ 
cehl kavunu derler, onun hatları zâhir ol-
mağa dahi derler; yukâlu: َْأي الْحَنْظَلُ   أخَْطَبَ 
صَارَ خُطْبَانًا
طْبَانُ َُ  bi-zammi’l-«â™i ve) [el-«u†bân] اَلْ
sükûni’†-†â™i) ٌهُوَ أنَْ يَصْفَرَّ وَتَصِيرَ فِيهِ خُطوُطٌ خُضْر
ةُ طَّابِيَّ ََ  â’nın fethi ve») [el-»a††âbiyyet] اَلْ
†â’nın ve yâ’nın teşdîdiyle) Râfi∂îlerden 
bir tâ™ifedir ki Ebû »a††âb’a nisbet olu-
nurlar. Ve Ebû »a††âb’ın şânı bu idi ki 
ashâbına emr ederdi her kim kendilere 
muhâlefet ederse üzerine zevr ile şehâdet 
edeler.

]خ ل ب]
لَابَةُ َِ  â’nın kesriyle ve») [el-«ilâbet] اَلْ
lâm’ın tahfîfiyle) Dille bir kimseyi alda-
mak; yukâlu: ِل خَلَبَهُ يَخْلُبُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
خْتِلَابُ -Bi-ma¡nâhu. Ve fi’l [el-i«tilâb] اَلِْ
meseli: ْإِذَا لَمْ تَغْلِبْ فَاخْلُبْ” أيَْ فَاخْدَع“
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sükûnuyla) Şol yerdir ki iki yağmur yağan 
yerlerin beyninde ola, yağmur değmeye; 
yukâlu: َبِمَوْضِعِ سَوْءٍ ل أيَْ  الْأرَْضِ  مِنَ  بِخَوْبَةٍ   نَزَلْنَا 
-de أصََابَتْنَا خَوْبَةٌ Ba¡zılar eyitti: Kaçan رِعْيَ بِهَا
sen «â-i mu¡ceme ile açlık ma¡nâsı murâd 
olur, mecâ¡at gibi, kaçan ki حَوْبَة [√avbet] 
desen √â-i mühmele ile hâcet ma¡nâsı 
murâd olur.

]خ ي ب]
يْبَةُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aybet] اَلْ
sükûnuyla) Nevmîd olmak; yukâlu: َخَاب 
جُلُ خَيْبَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَمْ يَنَلْ مَا طَلَبَ الرَّ
يِيبُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«yîb] اَلتَّ
tekrîm]) Nevmîd kılmak; yukâlu: أنََا بْتُهُ   خَيَّ
 :ve tekûlu “اَلْهَيْبَةُ خَيْبَةٌ” :Ve fi’l-meseli تَخْيِيبًا
 Mansûbun nasbı izmâr-ı خَيْبَةً لِزَيْدٍ ve خَيْبَةٌ لِزَيْدٍ
fi¡le binâ™endir, merfû¡un ref¡i ibtidâ™iyyet 
üzere olduğu gibi.

يِّبَ َُ لَ alâ-vezni¡) [tu«uyyibe] تُ  تُفُعِّ
[tufu¡¡ile] bi-zammi’t-tâ™i ve’l-fâ™ ve 
kesri’l-¡ayn ma¡a teşdîdihâ gayr-i masrûf) 
Bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: وَادِي فِي   وَقَعُوا 
تُخُيِّبَ أيَْ فِي أمَْرٍ بَاطِلٍ

sükûnuyla) Ot biçmek; yukâlu: َخَلَبْتُ النَّبَات 
لِ إِذَا قَطَعْتَهُ أخَْلُبُهُ خَلْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
لَابُ َْ سْتِ  hemzenin ve) [el-isti«lâb] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve fi’l-
hadîsi: ُوَتَأْكُلُه النَّبَاتَ  تَقْطَعُ  أيَْ  الْخَبِيرَ”   “تَسْتَخْلِبُ 
دَةِ يَجِيءُ بِمَعْنَى  فَإِنَّ الْخَبِيرَ بِالْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ وَالْبَاءِ الْمُوَحَّ
النَّبَاتِ
لْبَنُ ََ  bi-fethi’l-«â™i ve’l-bâ™i) [el-«alben] اَلْ
ve sükûni’l-lâmi beynehumâ) Şol ¡avret ki 
ebleh ola; nûn ilhâk için gelmiştir. İbnu’s-
Sikkît eyitti: ٌخَلْبَن [«alben] ٌخِلَبَة [«ilâbet]
ten me™hûz değildir.

]خ ن ب]
نَبُ ََ  Ayak za¡îf (fethateynle) [el-«aneb] اَلْ
olmak; yukâlu: َْأي ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رِجْلُهُ   خَنِبَتْ 
وَهَنَتْ
خْنَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«nâb] اَلِْ
Ayağı za¡îf etmek; yukâlu: أخَْنَبْتُهَا أنََا
نَّابُ َِ -Şol kişidir ki tavîlü’l [el-«innâb] اَلْ
kâme ola. Ve ٌخِنَّاب [«innâb] şâzz olan keli-
melerdendir, zîrâ ٌال -vezni üzere ol [fi¡¡âl] فِعَّ
mak esmâda asl budur ki iki harf-i tad¡îfin 
biri yâ’ya münkalib ola, ٌدِينَار [dînâr] ve 
-gibi, masdara mültebis olma [†îrâ…] قِيرَاطٌ
sın diye meger ki âhirine hâ-i te™nîs lâhık 
ola ki bu dem kalb olunmaz iltibâs mün-
defi¡ olduğu için, ٌدِنَّابَة [dinnâbet] ve ٌصِنَّارَة 
[§innâret] gibi. Ve ٌدِنَّابَة [dinnâbet] kasîr 
ma¡nâsına ve ٌصِنَّارَة [§innâret] mühmeleyn-
le kalkanın yapışacak yeri.

نَّابَتَانِ َِ  â’nın kesri ve») [el-«innâbetân] اَلْ
nûn’un teşdîdiyle) Burnun iki cânibinde 
olan kanatları ki ortasında olana direk der-
ler. Ve ٌخِنَّأْبَة [«inne™bet] dahi derler, hemze 
ile.

]خ و ب]
وْبَةُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avbet] اَلْ
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وَالْأمَْوَاتِ الْأحَْيَاءِ   Ve âheste yürümeğe أكَْذَبُ 
dahi derler; yukâlu: مَشْيًا مَشَى  أيَْ  يْخُ  الشَّ  دَبَّ 
 dâl-ı mühmele ile ve [derc] دَرْجٌ Ve رُوَيْدًا
cîm’le inkırâz ma¡nâsınadır.

دْبَابُ -Yü (hemzenin kesriyle) [el-idbâb] اَلِْ
rümeğe haml etmek; tekûlu: َْبِيَّ أي  أدَْبَبْتُ الصَّ
بِيبِ حَمَلْتُهُ عَلَى الدَّ

بِيُّ  dâl’ın zammı ve bâ’nın) [ed-dubiyy] اَلدُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kimse demek-
tir; yukâlu: ٌارِ دُبِيٌّ أيَْ أحََد  :Kisâ™î eyitti مَا بِالدَّ
Bu ُدَبَبْت den me™hûzdur; ey: ُّلَيْسَ فِيهَا مَنْ يَدِب 
Bu sebebdendir ٌّوَطوُرِي وَدُورِيٌّ  دُعْوِيٌّ  بِهَا   مَا 
derler ve bununla tekellüm olunmaz illâ 
makâm-ı inkârda. Ve vechi budur ki ٌّدُعْوِي 
[du¡viyy] ٌدَعْوَة [da¡vet]ten ve ٌّطوُرِي [†ûriyy] 
 dan olur, ya¡nî da¡vet olunacak[ûr†] طوُرٌ
kimse yoktur. Ve ٌطوُر [†ûr]a mensûb olan 
vahşîlerden bir ehad yoktur, bu kanda kal-
dı ki benî Âdemden ola.

بَبُ  Yüzde olan (fethateynle) [ed-debeb] اَلدَّ
sarı hurde tüy.

بَّةُ بُّ Bi-ma¡nâhu; cem¡i [ed-debbet] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-debb] gelir. Ve

 Şol zarfa derler ki içine yağ [debbet] دَبَّةٌ
korlar. Ve mûm yağına dahi derler. Ve 
kum yığınına dahi derler, ٍكَثِيبُ رَمْل [ke&îbu 
reml] ma¡nâsına.

بُّ -Ayı de (dâl’ın zammıyla) [ed-dubb] اَلدُّ
dikleri cânver ki sibâ¡dandır.

بَّةُ  Mü™ennesidir. Ve tarîka [ed-dubbet] اَلدُّ
dahi ٌدُبَّة [dubbet] derler, zammla; yukâlu: 
وَدُبَّتِي  Ya¡nî “Beni ko kendi tarîkimle دَعْنِي 
ve kendi hâlimle.”

 mîm’in fethi ve) [el-medebbet] اَلْمَدَبَّةُ
dâl’ın [fethi ve bâ’nın] teşdîdiyle) Ayısı 
çok yer; yukâlu: ٍأرَْضٌ مَدَبَّةٌ أيَْ ذَاتُ دِبَبَة Ya¡nî 
ayıları çok yer.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ب]
أْبُ ve [ed-de™b] اَلدَّ

ؤُوبُ  dâl’ın evvelde fethi) [ed-du™ûb] اَلدُّ
ve sânîde zammıyla) Zahmet görmek; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَدُؤُوبًا  دَأْبًا  عَمَلِهِ  فِي  فُلَنٌ   دَأبََ 
الثَّالِثِ أيَْ جَدَّ وَتَعِبَ
ائِبُ .Zahmet çekici kimse [ed-dâ™ib] اَلدَّ

دْآبُ  :Zahmet vermek; yukâlu [el-id™âb] اَلِْ
أدَْأبَْتُهُ أنََا
ائِبَانِ .Gece ve gündüz [ed-dâ™ibân] اَلدَّ

أْبُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [ed-de™b] اَلدَّ
sükûnuyla) ¡Âdet ve şân ma¡nâsınadır; ْوَقَد 
الْعَيْنُ كُ   دَأبَْتُ Ba¡zılar eyitti: Bunun aslı يحَُرَّ
dendir, ُتَعِبْت ma¡nâsına illâ ki ¡Arab tâ™ifesi 
¡âdet ve şân ma¡nâsı için isti¡mâl etmişler-
dir, gûyâ ki ¡âdet ekseriyyâ mu¡âvede ve 
müzâvele ile olup zahmeti mutazammın 
olduğu için isti¡mâl etmişlerdir.

]د ب ب]
بِيبُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debîb] اَلدَّ
kesriyle) Yürümek; yukâlu: ِدَبَّ عَلَى الْأرَْض 
يَدِبُّ دَبِيبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ مَشَى
ابَّةُ  Her nesnedir ki yerde [ed-dâbbet] اَلدَّ
yürür velâkin isti¡mâli binilen nesneye 
mahsûs olmakla şöhret bulmuştur.

 Hayvânâttan bir [∂dâbbetu’l-ar] دَابَّةُ الْرَْضِ
nesnedir ki eşrât-ı sâ¡attandır. Ba¡zılar ُدَابَّة 
 ağaç yiyen kurda [∂dâbbetu’l-ar] الْأرَْضِ
derler dedi. Ba¡zılar ak karıncaya derler 
dedi.

-dâl’ın fethiyle kezâ fi’t) [debb] دَبٌّ
Tercemân) Bu bir lafzdır ki bundan zî-rûh 
murâd olur; yukâlu: َْأكَْذَبُ مَنْ دَبَّ وَدَرَجَ” أي“ 
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teşdîdiyle) Karîb olan nesne; yukâlu: ٌغَنَم 
 Kezâ fî ba¡zi دَحَبَةٌ وَأغَْنَامٌ دَحَبَاتٌ إِذَا تَدَانَتْ وَكَثرَُتْ
nusahi mine’§-~i√â√.

]د ح ق ب]
حْقَبَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-da√…abet] اَلدَّ
√â’nın sükûnuyla ¡alâ-vezni حْرَجَة -ed] اَلدَّ
da√recet]) ¡Unfla def¡ etmek; yukâlu: ُدَحْقَبَه 
إِذَا دَفَعَهُ بِعُنْفٍ

]د ر ب]
رْبَةُ  dâl’ın zammıyla ve) [ed-durbet] اَلدُّ
râ’nın sükûnuyla) ¡Âdet ve cür™et etmek, 
gerek harbe gerek harbden gayrı umûra; 
yukâlu: دُرْبَةً مَا زِلْتُ أعَْفُو عَنْ فُلَنٍ حَتَّى اتَّخَذَهَا
رَبُ ve [ed-dereb] اَلدَّ

رَبَةُ -Bir nes (fethateynle) [ed-derebet] اَلدَّ
neyi ¡âdet edinmek; yukâlu: َيْءِ مِن  دَرِبَ بِالشَّ
ابِعِ إِذَا اعْتَادَهُ الْبَابِ الرَّ
رْدَبَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-derdebet] اَلدَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا بِهِ   دَرْدَبَ 
الثِّقَافُ” :Ve fi’l-meseli اعْتَادَهُ هُ  عَضَّ ا  لَمَّ  “دَرْدَبَ 
Ya¡nî o kimse huzû¡ ve mezellet etti, cen-
dereye girdiği hînde. Ve ٌّعَض [¡a∂∂] ¡ayn-ı 
mühmele ve ∂âd-ı mu¡ceme ile ısırmak ve 
sıkmak ma¡nâsınadır. Ve ٌثِقَاف [&i…âf] &â-i 
müsellese ve …âf’la şol ağaçtır ki onun-
la sünü doğrulturlar, pes bu َفَعْلَل [fa¡lele] 
vezni üzere olur.

بُ  mîm’in zammı ve) [el-muderrib] اَلْمُدَرِّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) ve

بُ  mîm’in zammı) [el-muderreb] اَلْمُدَرَّ
ve râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Sınanmış 
kimse, mislu: ب ب ve [mucerrib] مُجَرِّ  مُجَرَّ
[mucerreb].

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedrîb] اَلتَّدْرِيبُ
tekrîm]) Bir nesneye mu¡tâd kılmak; 
yukâlu: عَلَيْهَا وَمَرَنَ  قَوِيَ  حَتَّى  دَائِدُ  الشَّ بَتْهُ   ve دَرَّ

بَبَةُ ve [ed-dibebet] اَلدِّ

بَابُ  dâl’ın evvelde ve sânîde) [ed-dibâb] اَلدِّ
kesriyle ve bâ’nın fethiyle) ٌّدُب [dubb]un 
cem¡idir.

-mîm’in ve dâl’ın fet) [el-medebb] اَلْمَدَبُّ
hiyle yâhûd dâl’ın kesriyle) Sel aktığı yer, 
mecrâ ma¡nâsına; yukâlu: ِيْل  تَنَحَّ عَنْ مَدِبِّ السَّ
النَّمْلِ وَمَدِبِّ   ism-i [medebbet] مَدَبَّةٌ Ve وَمَدَبِّهِ 
mekân murâd olur ise ¡aynü’l-fi¡l meksûr 
olur, masdar murâd olur ise meftûh olur. 
Cemî¡-i fi¡llerde hâl böyle olur eger bâb-ı 
sânîden olur ise.

بَّةُ  Yap yap (kesr-i dâl’la) [ed-dibbet] اَلدِّ
yürümek; yukâlu: ًة دَبِبْتُ دِبَّةً خَفِيَّ
بُوبُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debûb] اَلدَّ
zammı ile) Şol nâkadır ki kesret-i lahmın-
dan salınarak yürüye.

 Sîga-i fi¡l-i mechûldür, lâkin [dubbe] دُبَّ
ma¡nâ-yı masdar murâd olur; yukâlu: ُفَعَلْت 

 Ya¡nî yiğitlik zamânında كَذَا مِنْ شُبَّ إِلَى دُبَّ
¡asâyla yürüyüp kocalık hâline varınca. 
Ve eger dilersen münevven okuyup ism 
kılarsın.

بْدَبَةُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debdebet] اَلدَّ
sükûnuyla ve dâl-ı sânînin fethiyle) Bir 
nev¡ savttır. Ba¡zılar ٌدَبْدَبَة [debdebet] ٌطَبْل 
[†abl]dır dedi ve ba¡zılar dünbelektir dedi 
ve ba¡zılar atın tırnağı pek yere dokun-
maktan hâsıl olan âvâzdır dedi.

]د ح ب]
حْبُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-da√b] اَلدَّ
sükûnuyla) Def¡ etmek; yukâlu: َجُل  دَحَبْتُ الرَّ
 ;Ve nikâh etmek ma¡nâsına da gelir أيَْ دَفَعْتُهُ
yukâlu: نَكَحْتُهَا الْمَرْأةََ   Ve karîb olmak دَحَبْتُ 
ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
دَحَبَ إِلَيْهِ أيَْ دَنَا مِنْهُ
حَبَةُ  fethateynle ve bâ’nın) [ed-de√abet] اَلدَّ
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nûn’un teşdîdiyle) Kısa demektir, kasîr 
ma¡nâsına.

نَّبَةُ  dâl’ın kesri ve nûn’un) [ed-dinnebet] اَلدِّ
fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, maksûrun 
minhu.

yukâlu: ِيْد بْتُ الْبَازِيَ عَلَى الصَّ  Ya¡nî “Doğanı دَرَّ
sayda mu¡tâd ettim” ma¡nâsına.

رْبُ  Sokak. Ve [ed-derb] اَلدَّ

-Aslında dağlarda olan dar yol [derb] دَرْبٌ
lardır ki ona derbend derler.

دْرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-idrâb] اَلِْ
Derbende dâhil olmak; yukâlu: ُالْقَوْم  أدَْرَبَ 
ومِ إِذَا دَخَلُوا فِي الْجِبَالِ إِلَى أرَْضِ الْعَدُوِّ مِنْ بِلَدِ الرُّ

]د ع ب]
عَابَةُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡âbet] اَلدُّ
Latîfe kılmak; yukâlu: ًدَعَبَ يَدْعَبُ دَعْبًا وَدُعَابَة 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ابُ عَّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-de¡¡âb] اَلدَّ
teşdîdiyle) Latîfeci kimse; yukâlu: ٌاب  هُوَ دَعَّ
ابٌ لَعَّ
عِبُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-de¡ib] اَلدَّ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َدَعَبَ دَعَابَةٌ فَهُو 
.√Kezâ fî ba¡zi nusahin mine’§-~i√â دَعِبٌ

 (mîm’in zammıyla) [el-mudâ¡abet] اَلْمُدَاعَبَةُ
Latîfe edişmek mümâzaha ma¡nâsına.

عْبُوبُ  dâl’ın zammı ve) [ed-du¡bûb] اَلدُّ
¡ayn’ın sükûnuyla) İşlek yol tarîk-i mevtû™ 
ma¡nâsına. Ve za¡îf ma¡nâsına dahi gelir.

]د ل ب]
لْبُ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [ed-dulb] اَلدُّ
sükûnuyla) Çınar ağacı; vâhidi ُلْبَة -ed] اَلدُّ
dulbet] gelir.

 mîm’in ve lâm’ın) [el-medlebet] اَلْمَدْلَبَةُ
fethiyle) Şol yerdir ki çınar ağaçları çok 
ola.

ولَبُ  Dûlâb dedikleri [ed-dûlâb] اَلدُّ
çarh ki su üzere döner; Fârisîden ta¡rîb 
olunmuştur.

]د ن ب]
نَّابَةُ  dâl’ın kesriyle ve) [ed-dinnâbet] اَلدِّ



ئْبُ 138اَلذِّ BÂBU’L-BÂ™

ئْبِ خُبْثًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ كَالذِّ
 mîm’in fethi ve) [el-me≠™ûb] اَلْمَذْؤُوبُ
≠âl’ın sükûnuyla) Şol kimse ki koyununa 
kurt girmiş ola; yukâlu: ِجُلُ عَلَى صِيغَة  ذُئِبَ الرَّ
 Ve kurttan korkmuş ma¡nâsına الْمَجْهُولِ
dahi gelir; yukâlu: ِئْب ذُئِبَ إِذَا فَزِعَ مِنَ الذِّ
بُ -fethateynle ve hem) [et-te≠e™™ub] اَلتَّذَؤُّ
zenin zammı ve teşdîdiyle) ve

-et] اَلتَّعَاظمُ alâ-vezni¡) [et-te≠â™ub] اَلتَّذَاؤُبُ
te¡â@um]) Rüzgârların türlü türlü esmesi; 
yukâlu: كَذَا ةً  مَرَّ وَجَاءَتْ  اخْتَلَفَتْ  إِذَا  يحُ  الرِّ  تَذَاءَبَتِ 
ةً كَذَا [i™b≠] ذِئْبٌ Ve ba¡zılar eyitti: Bu fi¡l وَمَرَّ
den me™hûzdur, zîrâ ki ٌذِئْب [≠i™b] gâh o 
cânibden ve gâh bu cânibden gelir. Ve

 Hîle ile nâkaya veledin [te≠â™ub] تَذَاؤُبٌ
emdirmektir. Ve hîle budur ki kurda ben-
zer libâs giyip nâkayı korkutmaktır tâ ki 
veledine râm ola.

ؤَابَةُ -âl’ın zammı ve hem≠) [e≠-≠u™âbet] اَلذُّ
zenin fethiyle) Omuzuna inen saç, gîsû 
ma¡nâsına; cem¡i ُذَوَائِب [≠evâ™ib] gelir ola. 
Aslı ُذَآئِب idi, hemze ile, ٌرِسَالَة [risâlet] ile 
-gibi, lâkin elif-i cem¡ hem [resâ™il] رَسَائِلُ
zeteyn beyninde vâki¡ olmasını kerîh gö-
rüp hemze-i ûlâyı vâv’a kalb ettiler. Ve 

 Şol deriye derler ki deve [u™âbet≠] ذُؤَابَةٌ
pâlânının art kaşına asarlar.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠™îb] اَلتَّذْئِيبُ
tekrîm]) ٌذُؤَابَة [≠u™âbet] asmak; yukâlu: ٌغَبِيط 
 πayn-ı mu¡ceme ve [†πabî] غَبِيطٌ ki مُذَأَّبٌ
bâ-i muvahhade ile ¡alâ-vezni فَعِيل [fa¡îl] 
deve pâlânıdır; ve yukâlu eyzan: ٌغُلَمٌ مُذَأَّب 
gîsûlanmış ma¡nâsına.

]ذ ب ب]
بُّ  Men¡ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠ebb] الَذَّ

def¡ etmek; yukâlu: ذَبًّا عَنْهُ   Ve yaban ذَبَبْتُ 
sığırına dahi ٌّذَب [≠ebb] derler. Ve ِيَاد  ذَبُّ الرِّ

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ب]
ئْبُ -Kurt ki yır (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠i™b] اَلذِّ
tıcı cânverlerdendir. Ve gâh hemze ile ve 
gâh hemzesiz isti¡mâl olunur.

ئْبَةُ  Mü™ennesi ve eyerin [e≠-≠i™bet] اَلذِّ
ön kaşıyla art kaşının ara yerine dahi 
 derler, mâ-beyne’l-hinveyn [i™bet≠] ذِئْبَةٌ
ma¡nâsına ki ٌحِنْو [√inv] √â-i mühmele ve 
nûn’la eyer kaşıdır. Ve ٌذِئْب [≠i™b]in cem¡-i 
kılleti ُاَلْأذَْؤُب [el-e≠™ub] hemze-i ûlânın fet-
hi ve sâniyenin zammıyla ve cem¡-i kesreti 
ئاَبُ ؤْبَانُ ve [e≠-≠i™âb] الَذِّ  gelir [e≠-≠u™bân] اَلذُّ
≠âl’ın evvelde kesri, sânîde zammıyla. Ve 

 Şol uğrulara derler ki [u™bân≠] ذُؤْبَانٌ
bahâdırlık izhâr etmek için uğruluk 
ederler.

-el] اَلْمَحْكَمَة alâ-vezni¡) [el-me≠™ebet] اَلْمَذْأبََةُ
ma√kemet] mîm’in fethiyle) Şol yere der-
ler ki onda kurt çok ola.

ئْبَانُ -âl’ın kesriyle ve hem≠) [e≠-≠i™bân] اَلذِّ
zenin sükûnuyla) Devenin boynunda ve 
dudağında olan kıldır. Ferrâ eyitti: ٌذِئْبَان 
[≠i™bân] devenin gövdesinde bâki kalan 
kıllarıdır ve bu lafz müfreddir dedi.

أْبُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™b] اَلذَّ
sükûnuyla) Men¡ etmek ve tahkîr etmek 
ve deveyi sürmek; yukâlu: َْبِلَ ذَأْبًا أي  ذَأبَْتُ الِْ
 وَالْكُلُّ مِنَ ”.Ya¡nî “Deveyi ileri sürdüm سُقْتُهَا
الْبَابِ الثَّانِي
ذْآبُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠™âb] اَلِْ
Korkmak; yukâlu: َجُلُ إِذَا فَزِع أذَْأبََ الرَّ
آبَةُ @-@e] اَلظَّرَافَة alâ-vezni¡) [e≠-≠e™âbet] اَلذَّ
arâfet]) Kurt gibi olmak, nehb ve gârette 
ve habâsette; yukâlu: ًذَآبَة يَذْؤُبُ  جُلُ  الرَّ  ذَؤُبَ 
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-Şol devedir ki onu si [el-me≠bûb] اَلْمَذْبُوبُ
nek ısırmış ola; yukâlu: ُإِذَا أصََابَه مَذْبُوبٌ   بَعِيرٌ 
بَابُ -Ve bu emrâz-ı ibilde zikr olunmuş الذُّ
tur; ve yukâlu eyzan: ُيقَُال كَمَا  مَذْبوُبَةٌ   أرَْضٌ 
الْوَحْشِ مِنَ   Ve ahmak kişiye dahi مَوْحُوشَةٌ 
.derler [me≠bûb] مَذْبُوبٌ

-Si (mîm’in kesriyle) [el-mi≠ebbet] اَلْمِذَبَّةُ
nek sürecek, âlet-i meges-rân ma¡nâsına.

بَابُ -Deyn (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ubâb] اَلذُّ
den bâkî kalan nesne ve deynden gayrıdan 
bâkî kalana dahi derler. Ve deve dişinin 
keskin yerine ِبِل -derler. Ve kı ذُبَابُ أسَْنَانِ الِْ
lıcın keskin yerine ِيْف السَّ  derler. Ve ذُبَابُ 
gözbebeğine ِذُبَابُ الْعَيْن derler.

.Hareket etmek [et-te≠eb≠ub] اَلتَّذَبْذُبُ

بْذَبَةُ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠eb≠ebet] اَلذَّ
bâ’nın sükûnuyla) Havâda asılı nesnenin 
hareketi.

بْذَبُ  Zikr (feth-i ≠âleyn’le) [e≠-≠eb≠eb] اَلذَّ
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ”ِمَنْ وُقِيَ شَرَّ ذَبْذَبِه“ 
Ya¡nî o kimse ki hevâ-yı nefsden hıfz 
olunsa.

بَاذِبُ  .in cem¡i[eb≠eb≠] ذَبْذَبٌ [e≠-≠ubâ≠ib] اَلذُّ
Ve şol nesneler ki mihaffede asarlar.

-mîm’in zammıy) [el-mu≠eb≠eb] اَلْمُذَبْذَبُ
la ve ≠âl-ı evvelin ve sânînin fethiyle) 
İki emrin beyninde mütereddid olan kişi. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: النساء( ذَلِكَ﴾  بَيْنَ   ﴿مُذَبْذَبِينَ 
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]ذ ر ب]
رِبُ  (feth-i ≠âl ve kesr-i râ ile) [e≠-≠erib] اَلذَّ
Her nesnenin keskinine derler; yukâlu: 
وَامْرَأةٌَ ذَرِبٌ  وَسَيْفٌ  ةٌ  حِدَّ أيَْ  ذَرَابَةٌ  وَفِيهِ  ذَرِبٌ   لِسَانٌ 
ابَةٌ  Ya¡nî bülend âvâzlı ¡avret ki ذَرِبَةٌ أيَْ صَخَّ
ابَةٌ  âd-ı mühmele ve «â-i§ [a««âbet§] صَخَّ
müşeddede-i mu¡ceme ile âvâzı yüksek 
olan ¡avrete derler.

[≠ebbu’r-riyâdi] dahi derler, çok gidip 
geldiğinden ötürü ki ٌرِيَاد [riyâd] ٌرَوْد [revd]
dendir gidip gelmek ma¡nâsına. Ve du-
dak tepsirmek; yukâlu: َذَبَّتْ شَفَتُهُ أيَْ ذَبُلَتْ مِن 
أيَْ :Ve arıklamak; yukâlu الْعَطَشِ جِسْمُهُ   ذَبَّ 
 ذَبَّ النَّبْتُ أيَْ ذَوَى :Ve ot solmak; yukâlu هُزِلَ
ve ِل اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠bîb] اَلتَّذْبِيبُ
tekrîm]) Çok men¡ etmek; yukâlu: َْذَبَّبَ أي 

بَّ الذَّ تَذْبِيبٍ :yukâlu أكَْثَرَ  غَيْرُ  انٌ   Kaçan ki طَعَّ
men¡de mübâlaga olunsa böyle derler. Ve 
ta¡ab çekmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
يْرِ  Ve sür¡at ma¡nâsına ذَبَّبْنَا لَيْلَتَنَا أيَْ أتَْعَبْنَا فِي السَّ
dahi isti¡mâl olunur. Ve tûl ve imtidâd 
ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
لُ فَيُعَجَّ بُعْدٍ  مِنْ  الْمَاءِ  إِلَى  يسَُارُ  طَوِيلٌ  أيَْ  مُذَبَّبٌ   ظِمْءٌ 
يْرِ  Ve günden cüz™î nesne bâkî kalmak بِالسَّ
ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
ةٌ ذَبَّبَ النَّهَارُ إِذَا لَمْ يَبْقَ مِنْهُ إِلَّ بَقِيَّ
بَابُ  Kara (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ubâb] اَلذُّ
sinek; ِمِّ وَلَ تَقُلْ ذِبَابَةٌ أيَْ بِكَسْر بَابَةُ بِالضَّ  اَلْوَاحِدَةُ اَلذُّ
بَّانَةَ الذُّ أنََّ  مِنْ  حَاحِ  الصِّ مُخْتَارِ  فِي  وَقَعَ  مَا  ا  وَأمََّ الِ   الذَّ
بَابِ وَلَ مِّ وَتَشْدِيدِ الْبَاءِ وَنوُنٍ قَبْلَ الْهَاءِ وَاحِدَةُ الذُّ  بِالضَّ
لْ تِهِ فِي الْكُتُبِ فَتَأمََّ  تَقُلْ ذِبَانَةٌ بِالْكَسْرِ فَلَمْ يوُجَدْ وَجْهُ صِحَّ
حَاحِ هَهُنَا مُخْتَلِفَةٌ فِي بَعْضِهَا وَلَ تَقُلْ ذِبَابَةٌ  نَعَمْ نسَُخُ الصِّ
بِكَسْرِ ذِبَانَةٌ  تَقُلْ  وَلَ  بَعْضِهَا  وَفِي  وَبِالْبَائيَْنِ  الِ  الذَّ  بِكَسْرِ 
الِ وَالنُّونِ بَعْدَ الْبَاءِ كَذَا بِالنَّظَرِ إِلَى مَجِيءِ جَمْعِهِ ذِبَّانٌ  الذَّ
ةَ مَجِيءِ ةِ النُّسْخَةِ لَ يَسْتَلْزِمُ صِحَّ  وَهَذَا عَلَى تَقْدِيرِ صِحَّ
مِّ فَتَدَبَّرْ  Ve وَاحِدِهِ ذُبَانَةٌ بِالضَّ

 Deynden ve gayrıdan bâkî [ubâbet≠] ذُبَابَةٌ
kalana dahi derler. Ve cem¡u’l-kıllet اَلْأذَِبَّة 
[el-e≠ibbet] bi-fethi’l-hemzeti ve kesri’≠-
≠âli ve’l-kesîru: بَّان -bi [e≠-≠ibbân] اَلذِّ
kesri’≠-≠âli, mislu: غَرِيب [πarîb] ve غِرْبَان 
[πirbân] ve أغَْرِبَة [aπribet].

-mîm’in ve ≠âl’ın fet) [el-me≠ebbet] اَلْمَذَبَّةُ
hiyle) ٌذُبَاب [≠ubâb]ı çok olan yer; yukâlu: 
أرَْضٌ مَذَبَّةٌ أيَْ ذَاتُ ذُبَابٍ
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نَبُ  ;Kuyruk (fethateynle) [e≠-≠eneb] اَلذَّ
cem¡i ُاَلْأذَْنَاب [el-e≠nâb] gelir hemzenin 
fethiyle.

نَابَى  zamm-ı ≠âl’la ve fethi) [e≠-≠unâbâ] اَلذُّ
bâ’yla ve kasr-ı elifle) Kuyruk, ٌذَنَب [ze-
neb] ma¡nâsına, lâkin ذُنَابَى [≠unâbâ] ٌذَنْب 
[≠enb]den ekser isti¡mâl olunur †â™irde, 
nitekim ٌذَنَب [≠eneb] atta ve devede ek-
ser isti¡mâl olunur. Ve tâ™irin kanadında 
dört ذُنَابَى [≠unâbâ] vardır, خَوَافِي [«avâfî]
den sonra. Ve etbâ¡ ma¡nâsına da gelir. 
Ba¡zılar eyitti: ذُنَابَى [≠unâbâ] sümük gibi 
bir nesnedir ki devenin burnundan düşer.

نَابُ -Her nes (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠inâb] اَلذِّ
nenin ¡akibidir. Ve ≠âl’in fethi ve kesriy-
le su yoluna dahi ıtlâk olunur, ِالْمَاء  مَجْرَى 
ma¡nâsına. Kezâ fî ba¡zi’n-nusahi.

 âl’ın kezâlik≠) [inâbetu’l-vâdî≠] ذِنَابَةُ الْوَادِي
kesriyle) Şol yere derler ki derenin seli 
onda nihâyet bulur ve ona kezâlik ذَنَبُ الْوَادِي 
dahi derler, lâkin الْوَادِي -unâbetu’l≠] ذُنَابَةُ 
vâdî] ekserdir, الْوَادِي [enebu’l-vâdî≠] ذَنَبُ 
den.

-mîm’in kesriy) [el-mi≠neb] اَلْمِذْنَبُ
le) Çömçe ki onunla aş kotarırlar, ٌمِغْرَفَة 
[miπrefet] ma¡nâsına. Ve çukur yerde 
olan su akıntısına dahi derler, nitekim ٌتَلْعَة 
[tel¡at] tâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnu ve 
¡ayn-ı mühmele ile yüksek yerde olan su 
yoluna derler.

انِبُ  ;Tâbi¡ ma¡nâsınadır [e≠-≠ânib] اَلذَّ
yukâlu: ُجَاءَ يَذْنبُُهُ أيَْ يَتْبَعُه
 mîm’in zammı) [el-muste≠nib] اَلْمُسْتَذْنِبُ
ve nûn’un kesriyle) Şol kimsedir ki deve-
nin kuyruğu yanında yürür, ya¡nî devenin 
ardından eksik olmaz.

نَائِبُ  Bir (âl’ın fethiyle≠) [e≠-±enâ™ib] اَلذَّ

رَبُ  (âl’ın ve râ’nın fethiyle≠) [e≠-≠ereb] اَلذَّ
Mi¡denin fâsid olması; yukâlu: ُمَعِدَتُه  ذَرِبَتْ 
ابِعِ أيَْ فَسَدَتْ -Ve fuhş söy تَذْرَبُ ذَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
lemek; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ ذَرَبٌ أيَْ فُحْش Cem¡i 
 gelir. Ve yara azıp devâ [el-e≠râb] اَلْأذَْرَابُ
kabul etmemeğe dahi derler; yukâlu: َذَرِب 
وَاءَ الْجُرْحُ إِذَا لَمْ يَقْبَلِ الدَّ
رَبَيَّا  fetehâtla ve yâ-i) [e≠-≠erebeyyâ] اَلذَّ
müsennânın teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) 
Katılık, belâ ve mihnet ma¡nâsına.

 :Keskin etmek; yukâlu [et-te≠rîb] اَلتَّذْرِيبُ
بٌ سِنَانٌ مُذَرَّ
 mîm’in fethiyle ve) [el-me≠rûb] اَلْمَذْرُوبُ
râ’nın zammıyla) ve

بُ  mîm’in zammıyla) [el-mu≠erreb] اَلْمُذَرَّ
ve râ-i müşeddedenin fethiyle) Bi-ma¡nan.

]ذ ع ل ب]
عْلَبُ ve [e≠-≠i¡leb] اَلذِّ

عْلَبَةُ  kesr-i ≠âl’le ve feth-i) [ez-zi¡lebet] اَلذِّ
lâm’la) Şol nâkadır ki serî¡ ola.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te≠a¡lub] اَلتَّذَعْلُبُ
zammıyla) Gizli gitmek.

ذْلِعْبَابُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-i≠li¡bâb] اَلِْ
kesriyle) Sür¡atle gitmek.

عَالِيبُ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠e¡âlîb] اَلذَّ
lâm’ın kesri ve meddiyle) ٌذُعْلُوب [≠u¡lûb]
un cem¡idir, bez pâreleri, kıta¡-ı sevb 
ma¡nâsına.

]ذ ن ب]
نْبُ  âl’ın fethi ve nûn’un≠) [e≠-≠enb] اَلذَّ
sükûnuyla) Günâh, ٌإِثْم [i&m] ma¡nâsına; 
cem¡i ُنوُب -gelir zammeteyn [e≠-≠unûb] اَلذُّ
le. Ve suç işlemek ma¡nâsına da gelir, ٌجُرْم 
[curm] gibi.

ذْنَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠nâb] اَلِْ
Kezâlik günâh işlemek; yukâlu: ُجُل أذَْنَبَ الرَّ
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ذَابَةُ -Erit (hemzenin kesriyle) [el-i≠âbet] اَلِْ
mek; yukâlu: ُأذََابَهُ غَيْرُه
 Bi-ma¡nâhu. Ve [et-te≠vîb] اَلتَّذْوِيبُ

 Lafzı gâret etmek ma¡nâsına [i≠âbet] إِذَابَةٌ
da gelir; yukâlu: أغََارَوا أيَْ  فُلَنٍ  بَنوُ  عَلَيْنَا   أذََابَ 
Ve ihlâk ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur.

ذْوَابُ  ve [el-i≠vâb] اَلِْ

ذْوَابَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠vâbet] اَلِْ
Şol kaymaktır ki çömleğe koyalar eritip 
yağ etmek için. Ve bu kelimeler aslı üze-
rine gelmiştir, binâ™en ¡alâ-zâlik vâv’ları 
i¡lâl olunmamıştır.

ابُ ام :Ayb, mislu¡ [e≠-≠âb] اَلذَّ  [e≠-≠âm] اَلذَّ
ve يْم ان ve [e≠-≠eym] اَلذَّ -ki bun [e≠-≠ân] اَلذَّ
ların üçü dahi ¡ayb ma¡nâsınadır.

]ذ ه ب]
بُ ََ  Altın. Ve (fethateynle) [e≠-≠eheb] اَلذَّ
gâh olur ki te™nîsin câ™iz görürler. Ve ehl-i 
Yemen için bir ma¡rûf kîlenin ismidir. Al-
tın ma¡nâsına olanın cem¡i ُاَلْأذَْهَاب ve هُوب  اَلذُّ
[e≠-≠uhûb] gelir ve mikyâl ma¡nâsına ola-
nın cem¡i kezâlik ٌأذَْهَاب [e≠hâb] ve cem¡inin 
cem¡i ُاَلْأذََاهِب [el-e≠âhib] gelir. Ve 

بٌ ََ  Kânda ziyâde altın görüp göz [eheb≠] ذَ
mütehayyir olmağa dahi derler; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا رَآى ذَهَبًا فِي الْمَعْدِنِ جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  ذَهِبَ الرَّ
 فَبَرِقَ بَصَرُهُ مِنْ عِظَمِهِ فِي عَيْنِهِ
بَةُ ََ  Altın (fethateynle) [e≠-≠ehebet] اَلذَّ
pâresi.

بُ َِ -Şol ka (fethateynle) [el-me≠âhib] اَلْمَذَا
yışlardır ki altın suyu sürülmüştür.

بُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠heb] اَلْمُذْ
hâ’nın fethi ve tahfîfi ile) Her nesnedir ki 
altın suyu sürülmüş ola. Ve şol ata dahi 
derler ki onun kırmızı rengine sarılık gâlib 
ola. Ve eger gâyet kırmızı olup sarılık 

mevzi¡in ismidir.

 tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-tu≠nûb] اَلتُّذْنوُبُ
sükûnu ve nûn’un zammıyla) Şol hurmâ 
koruğudur ki aşağı cânibinden olmağa 
başlaya.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠nîb] اَلتَّذْنِيبُ
tekrîm]) Hurmâ koruğunun olmağa başla-
ması; yukâlu: ُذَنَّبَتِ الْبُسْرَة
 mîm’in zammı ve) [el-mu≠ennibet] اَلْمُذَنِّبَةُ
nûn’un kesri ve teşdîdiyle) Olmağa başla-
mış hurmâ koruğu.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-te≠ennub] اَلتَّذَنُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Dülbend sâhibi dül-
bendine taylasân komak, dülbendinden 
bir mikdâr fazla koyup ٌذَنَب [zeneb] sarkıt-
makla; yukâlu: ُتَذَنَّبَ الْمُعْتَمُّ أيَْ ذَنَّبَ عِمَامَتَه
نوُبُ  Şol attır (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠enûb] اَلذَّ
ki uzun kuyruklu ola. Ve 

-Nasîbe dahi derler. Ve ar [enûb≠] ذَنوُبٌ
kanın aşağısında olan et gûşt-ı zîr-püşt 
ma¡nâsına. Ve şol kova ki su ile dolu ola. 
Ba¡zılar eyitti: Dolmağa karîb olan ko-
vadır ki müzekker ve mü™ennes olur. Ve 
kovaya mâdam ki boş ola, ٌذَنوُب demezler. 
Cem¡-i kılleti ُاَلْأذَْنِبَة [el-e≠nibet] ve cem¡-i 
kesreti ُنَائِب .gelir [e≠-≠enâ™ib] اَلذَّ

نَبَانُ  âl’ın ve nûn’un fethi≠) [e≠-≠enebân] اَلذَّ
ile) Bir otun ismidir.

]ذ و ب]
وْبُ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [e≠-≠evb] اَلذَّ
sükûnuyla) ve

وَبَانُ  ;Erimek (fethateynle) [e≠-≠evebân] اَلذَّ
yukâlu: يْءُ يَذُوبُ ذَوْبًا وَذَوَبَانًا -Ve güne ذَابَ الشَّ
şin harâreti müştedd olmağa dahi derler; 
yukâlu: هَا مْسُ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ -Ve bal gö ذَابَتِ الشَّ
mecinde arı evlerinde bâkî kalan bala dahi 
.derler [evb≠] ذَوْبٌ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ب]
أْبُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™b] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir ayrılmış nesneyi kavuştu-
rup ıslâh etmek; yukâlu: ُنَاءَ أيَْ شَعَبْتُه  رَأبَْتُ الِْ
 اَللَّهُمَّ ارْأبَْ بَيْنَهُمْ :ve minhu kavluhum وَأصَْلَحْتُهُ
أيَْ أصَْلِحْ
ؤْبَةُ -râ’nın zammı ve hem) [er-ru™bet] اَلرُّ
zenin sükûnuyla) Bir ağaç pâresidir ki 
onunla sınmış çanağı ıslâh ederler; cem¡i 
ئاَبُ  gelir, râ’nın kesriyle. Bu [er-ri™âb] اَلرِّ
sebebden Ru™be b. ¡Accâc’a ُرُؤْبَة [Ru™bet] 
dediler.

 Ricâlden bir (râ’nın kesriyle) [Ri™âb] رِئاَبٌ
kimsenin ¡alemidir.

]ر ب ب]
بُّ  Her şey™in (râ’nın fethiyle) [er-rabb] اَلرَّ

mâlikine ٌّرَب [rabb] derler. Ve 

 Bârî ta¡âlânın esmâ-i [Rabb] رَبٌّ
şerîfesinden bir ismidir, gayra ıtlâk olun-
maz, illâ izâfetle. Ve zamân-ı câhiliyyette 
meliklerine ٌّرَب [rabb] derlerdi. Ve 

 ;Ululanmağa dahi derler [rabb] رَبٌّ
yukâlu: ْدَهُم سَيِّ كُنْتُ  أيَْ  الْقَوْمَ   ve minhu رَبَبْتُ 
kavlu ~afvân: َّلَأنَْ يَرُبَّنِي رَجُلٌ مِنْ قُرَيْشٍ أحََبُّ إِلَي 
 [Hevâzin] هَوَازِنُ Ve مِنْ أنَْ يَرُبَّنِي رَجُلٌ مِنْ هَوَازِنَ
bir kabîlenin ismidir. Ve ıslâh etmek 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َيْعَة الضَّ  رَبَّ 
 Ve beslemek ma¡nâsına da ıtlâk أيَْ أصَْلَحَهَا
olunur; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَلَدَهُ  فُلَنٌ   رَبَّ 
أيَْ رَبَّاهُ
ve [et-terbîb] اَلتَّرْبِيبُ

بِمَعْنَى ;Bi-ma¡nan [et-terebbub] اَلتَّرَبُّبُ  وَهُمَا 
جْتِمَاعِ أيَْضًا التَّرْبِيَةِ أيَْضًا وَالتَّرَبُّبُ بِمَعْنَى الِْ

gâlib olmasa ona مُدْمَى [mudmâ] derler, 
mîm-i ûlânın zammı ve sâniyenin fethiyle.

بُ َِ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠hib] اَلْمُذْ
hâ’nın kesriyle) Altın suyu süren kimse.

ابُ ََ ذْ ve [el-i≠hâb] اَلِْ

يبُ َِ -Bir ma¡nâyadır, bir nes [et-te≠hîb] اَلتَّذْ
neye altın sürmeğe derler. Ve gidermek 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُأذَْهَبَ غَيْرُه
ابُ ََ Gitmek. Ve (fethle) [e≠-≠ehâb] اَلذَّ

وبُ َُ -Git (zammeteynle) [e≠-≠uhûb] اَلذُّ
mek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَذُهُوبًا  ذَهَابًا  فُلَنٌ   ذَهَبَ 
الثَّالِثِ
بُ ََ  mîm’in ve hâ’nın) [el-me≠heb] اَلْمَذْ
fethiyle) Tarîkat; yukâlu: مَذْهَبًا فُلَنٌ   ذَهَبَ 
 Ve حَسَنًا

بٌ ََ  Vesveseye dahi derler; ve [me≠heb] مَذْ
minhu kavluhum: فِي الْوَسْوَسَةَ  يَعْنوُنَ  مَذْهَبٌ   بِهِ 
الْوُضُوءِ فِي  اسْتِعْمَالِهِ  وَكَثْرَةُ   Ya¡nî kaçan ki الْمَاءِ 
مَذْهَبٌ i mutlak zikr edip[me≠heb] مَذْهَبٌ  بِهِ 
deseler vesvese murâd olur.

بَةُ َْ -Yağ (âl’ın kesriyle≠) [el-≠ihbet] اَلذِّ
mur; cem¡i ُهَاب  gelir ≠âl’ın [e≠-≠ihâb] اَلذِّ
kesriyle.
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بَابَةُ -Bir nes (râ’nın kesriyle) [er-ribâbet] اَلرِّ
nedir, ok kodukları zarfa benzer ona ku-
mar okları korlar. Ve gâh olur ki cemâ¡at-i 
sihâma ٌرِبَابَة [ribâbet] derler. Ve ¡ahd ve 
peymâna dahi derler.

رْبَةُ .Ehl-i mîsâk [el-irbet] اَلِْ

بَابُ -Ak bu (râ’nın fethiyle) [er-rebâb] اَلرَّ
luta derler. Ba¡zılar eyitti: Bir pâre bulu-
ta derler ki bir bulutun altında ola gerek 
ak gerek siyâh olsun. Bu sebebten ¡avrete 
.dediler [rebâb] رَبَابٌ

ابُّ .Üvey baba [er-râbb] اَلرَّ

ابَّةُ .Üvey ana [er-râbbet] الَرَّ

بِيبُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [er-rebîb] اَلرَّ
riyle) Üvey oğul; fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

بِيبَةُ  Mü™ennesi. Ve [er-rebîbet] اَلرَّ

-Şol koyundur ki sütün sağ [rebîbet] رَبِيبَةٌ
mak için evde beslerler. Ve

 Dâye olan ¡avrete dahi [rebîbet] رَبِيبَةٌ
derler.

بَّانُ -Ye (râ’nın zammı ile) [er-rubbân] اَلرُّ
nilik ve tâzelik; yukâlu: ِبِرُبَّانِه  إِفْعَلْ ذَلِكَ الْأمَْرَ 
Ya¡nî tarâ™et üzere işle. Ba¡zılar eyitti: ٌشَاة 
-dedikleri bundan me™hûzdur. Ve cüm رُبَّى
le ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َيْء الشَّ  أخََذْتُ 
بِرُبَّانِهِ أيَْ كُلَّهُ وَلَمْ أتَْرُكْ مِنْهُ شَيْئًا

بُّ  .ya derler[ilâ†] طِلَ Koyu [er-rubbu] اَلرُّ
Ve َطِل [†ilâ] kesr-i †â™ ile şol nesnedir ki 
süzüle, gerek su kısmı olsun gerek şerbet 
kısmı olsun; cem¡i ُبُوب  ve [er-rubûb] اَلرُّ
بَابُ .gelir [er-rubâb] اَلرُّ

-Şol nesneler [el-murebbeyât] اَلْمُرَبَّيَاتُ
dir ki ٌّرُب [rubb]la işlenir, ٌإِنْبِجَات [inbicât] 
ma¡nâsına ki ٌإِنْبِجَات [inbicât] kesr-i hem-
ze ile ve kesr-i bâ-i muvahhade ile ve 
mâ-beynde sükûn-ı nûn ile perverde 
ma¡nâsınadır, nitekim ٌل -der [mu¡assel] مُعَسَّ

بَّانِيُّ  râ’nın fethi ve) [er-rabbâniyy] اَلرَّ
bâ’nın ve yâ’nın teşdîdiyle) ¡Âbid ve ¡ârif 
billâh olan kimse. Kâlallâhu subhânehu ve 
ta¡âlâ: )79 كُونوُا رَبَّانِيِّنَ﴾ )آل عمران﴿
 (mîm’in fethiyle) [el-merbûb] اَلْمَرْبُوبُ
Beslenmiş, مُرَبَّى [murebbâ] ma¡nâsına. 
Ve ıslâh olunmuş ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: َّب الرُّ فِيهِ  جَعَلْتَ  أيَْ  رَبَبْتَهُ  إِذَا  مَرْبوُبٌ   سِقَاءٌ 
بِهِ  koyup [rubb] رُبٌّ Ya¡nî kırbaya وَأصَْلَحْتَهُ 

-la onu ıslâh etseler böyle der[rubb] رُبٌّ
ler. Ve ٌّرُب [rubb]un tefsîri ¡an-karîb gelir 
inşâ™âllâhu ta¡âlâ.

بَّى  [fu¡lâ] فُعْلَى alâ-vezni¡) [er-rubbâ] اَلرُّ
râ’nın zammı ve bâ-i muvahhadenin fethi 
ve teşdîdiyle) Şol koyundur ki yeni do-
ğurmuş ola; cem¡i ُبَاب  gelir [er-rubâb] اَلرُّ
râ’nın zammı ile.

بَابُ -Masdar (râ’nın kesriyle) [er-ribâb] اَلرِّ
dır, vilâdet zamânı karîb olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌبَابِ وَأعَْنزٌُ رِبَاب نَةُ الرِّ  أعَْنزٌُ Ve شَاةٌ رُبَّى أيَْ بَيِّ
[a¡nuz] ٌعَنْز [¡anz]ın cem¡idir feth-i ¡ayn ve 
sükûn-ı nûn’la, keçi ma¡nâsına. Ba¡zılar 
eyitti: رُبَّى [rubbâ] keçiye mahsûstur. 
Ba¡zılar eyitti: Koyuna ve keçiye 
mütenâveldir. Ve gâh olur ki devede dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 Beş kabîledir ki bir yere [Ribâb] رِبَابٌ
cem¡ olup bir kabîle gibi oldular ki on-
lar ∞abbe ve ¿evr ve ¡Ukl ve Teym ve 
¡Adiy’dir. Ve bununla tesmiye olunmala-
rına vech budur ki onlar ellerin ٌّرُب [rubb]
a batırıp ٌّرُب [rubb] üzerine and içiştiler. 
Ve nisbetlerinde ٌّرُبِّي [Rubbiyy] derler, 
zîrâ bunların vâhidi ٌرُبَّة [rubbet]tir ve nis-
betinde cem¡ vâhide redd olunur, meger 
ki ¡alem ola; ٌّأنَْصَارِي [en§âriyy] gibi. Ve 
 ,un dahi cem¡i gelir[rubb] رُبٌّ [ribâb] رِبَابٌ
tılâlar ma¡nâsına, ¡alâ-mâ-se-yecî™u.
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 إِرْبَابٌ Ve bir şey™e karîb olmağa dahi دَامَتْ
[irbâb] derler.

 mîm’in zammıyla) [el-murâbb] اَلْمُرَابُّ
ve bâ’nın teşdîdiyle) Şol develerdir ki 
mekânından zâ™il olmaya.

بِّيُّ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-ribbiyy] اَلرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Niçe bin kimseler. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: َيُّون  ﴿وَكَأيَِّنْ مِنْ نَبِيٍّ قَاتَلَ مَعَهُ رِبِّ
كَثِيرٌ﴾ )آل عمران 146(
بْرَبُ -Ya (râ’ların fethiyle) [er-rebreb] الرَّ
ban sığırının bir sürüsü.

]ر ت ب]
تْبَةُ  râ’nın zammıyla ve tâ’nın) [er-rutbet] اَلرُّ
sükûnuyla) Kadr ve menzile.

 mîm’in fethi ve) [el-mertebet] اَلْمَرْتَبَةُ
râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ. Ba¡zılar 
eyitti: ٌمَرْتَبَة [mertebet] ٌمَرْقَبَة [mer…abet] 
ma¡nâsınadır. Ve ٌمَرْقَبَة [mer…abet] dağın 
zirvesine derler. Ba¡zılar eyitti: Cebelde 
ve sahrâda ُمَرَاتِب [merâtib] şol yüksek yer-
lerdir ki gözcü olanlar ona çıkıp etrâfına 
nazar ederler.

 Her nesneyi yerli yerine [et-tertîb] اَلتَّرْتِيبُ
komak; yukâlu: يْءَ تَرْتِيبًا رَتَّبْتُ الشَّ
تُوبُ -râ’nın ve tâ’nın zam) [er-rutûb] اَلرُّ
mıyla) Sâbit olmak; yukâlu: ُيْء الشَّ  رَتَبَ 
ثَبَتَ أيَْ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُتُوبًا   Ve intisâb يَرْتُبُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِرَتَبَ رُتوُبَ الْكَعْب 
-la murâd to[ka¡b] كَعْبٌ Ve أيَِ انْتَصَبَ إِنْتِصَابَهُ
puk kemiğidir ve ona benzer mürtefi¡ olan 
nesnelerdir.

اتِبُ  Dâ™im ve (tâ’nın kesriyle) [er-râtib] اَلرَّ
sâbit olan nesne.

 tâ-i ûlânın zammı ve) [et-turteb] اَلتُّرْتَبُ
sâniyenin fethi ile ٌتُفْعَل [tuf¡al] vezni üze-
re) Sâbit demek olur; yukâlu: ٌتُرْتَب أمَْرٌ   هَذَا 
أيَْ ثَابِتٌ

ler, ¡aselle olana. Ve ٌمُرَبَّيَات [murebbeyât] 
dahi böyledir, illâ bu kadar var ki ٌمُرَبَّيَات 
[murebbeyât] ٌتَرْبِيَة [terbiyet]tendir; yukâlu: 
زَنْجَبِيلٌ مُرَبَّى وَمُرَبَّبٌ

-Harf-i cerrdir, nekireden gay [rubbe] رُبَّ
rıya dâhil olmaz, gâh müşedded ve gâh 
muhaffef gelir. Ve gâh olur âhirine tâ 
dâhil olur; yukâlu: ٍرُبَّتَ رَجُل Ve gâh olur مَا 
dâhil olur, tâ ki fi¡le duhûlüne vesîle ola; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: رُبَمَا يَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا﴾ )الحجر﴿ 
)2 Ve gâh olur ki ona hâ dâhil olur, lafz-ı 
vâhid olmak üzere ¡akibince gelen, gerek 
mü™ennes olsun gerek tesniye gerek cem¡ 
olsun, ammâ ki Kûfiyyûn ُرَأيَْت رَجُلً   رُبَّهُ 
نِسَاءٍ وَرُبَّهُنَّ  رِجَالً  وَرُبَّهُمْ  رَجُلَيْنِ   gelmiştir وَرُبَّهُمَا 
diye hikâyet etti. Ve o kimseler ki zamîr-i 
 yu lafz-ı vâhid ile isti¡mâl[rubbehu] رُبَّهُ
etti, mechûlden kinâyedir, lafz-ı vâhid 
cümleye kifâyet eder dedi.

بَّةُ -Bir nev¡ ot (kesr-i râ ile) [er-ribbet] اَلرِّ
tur; cem¡i ُبَب -gelir râ’nın kes [er-ribeb] اَلرِّ
riyle ve bâ’nın fethiyle.

بَبُ -râ’nın ve bâ’nın fethiy) [er-rebeb] اَلرَّ
le) Çok su ma¡nâsına. Ba¡zılar lezîz su 
ma¡nâsınadır dediler.

 ¡Mecma (feth-i mîm’le) [el-merebb] اَلْمَرَبُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّفُلَنٌ مَرَبٌّ أيَْ مَجْمَعٌ يَرُب 
 Ve النَّاسَ أيَْ يَجْمَعُهُمْ

بِلِ الِْ  Şol mekândır [merebbu’l-ibil] مَرَبُّ 
ki ٌإِبِل [ibil] onda durup ondan münfekk 
olmaz.

رْبَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irbâb] اَلِْ
mekânda durup ondan münfekk olmamak; 
yukâlu: ِبِه وَأقََامَتْ  لَزِمَتْهُ  إِذَا  كَذَا  بِمَكَانِ  بِلُ  الِْ  أرََبَّتِ 
Ve nâka erkek deveden ayrılmamağa dahi 
أيَْ :derler; yukâlu [irbâb] إِرْبَابٌ النَّاقَةُ   أرََبَّتِ 
تْهُ  Ve devâm ma¡nâsına dahi لَزِمَتِ الْفَحْلَ وَأحََبَّ
gelir; yukâlu: َْأي حَابَةُ  السَّ أرََبَّتِ  الْجُنوُبُ   أرََبَّتِ 
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بُ” […≠i¡] عِذْقٌ […u≠ey¡] عُذَيْقٌ Ve عُذَيْقُهَا الْمُرَجَّ
ın tasgîridir, ya¡nî “Ben onun meyve-
dâr olan hurmâ dalıyım.” Ve gâh olur ki 
meyve-dâr olan budağın altına duvar ya-
parlar, ona dayansın diye, mevyesi çok 
olup kendi za¡îf olduğundan ötürü.

ةُ جْبِيَّ  râ’nın zammı ve) [er-rucbiyyet] اَلرُّ
cîm’in sükûnuyla ve yâ-yı müsennâtın 
teşdîdiyle) Şol hurmâdır ki kesretinden 
budağına tayak vurulmuş ola.

جْبَةُ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-rucbet] اَلرُّ
sükûnuyla) Dayak ki bir nesne düşmesin 
diye dayarlar.

جَبُ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-ruceb] اَلرُّ
fethiyle) ٌرُجْبَة [rucbet]in cem¡i, dayaklar 
ma¡nâsına. Ve 

-Şol binâya derler ki onun [rucbet] رُجْبَةٌ
la kurt ve kurttan gayrı cânver avlarlar. 
Tarîki budur ki bir pâre eti ipe bağlayıp o 
binâda korlar, kaçan o eti cânver çektikte 
o binâ yıkılıp altında kalır.

اجِبَةُ  Parmak uçlarına karîb [er-râcibet] اَلرَّ
olan endir; cem¡i ُوَاجِب -ge [er-revâcib] اَلرَّ
lir, ondan sonra olana ُبَرَاجِم [berâcim] 
derler râ-i mühmele ile ve cîm ile ondan 
sonra olup ayaya karîb olana ُأشََاجِع [eşâci¡] 
derler şîn-i mu¡ceme ile ve cîm ile. 

-hemzenin fethiy) [el-ercâb] اَلْرَْجَابُ
le) Bağırsaklar, ٌأمَْعَاء [em¡â™] ma¡nâsına. 
A§ma¡î eyitti: Bu bir cem¡dir ki vâhidi 
gelmemiştir.

]ر ح ب]
حْبُ  râ’nın zammı ve √â’nın) [er-ru√b] اَلرُّ
sükûnuyla) Vüs¡at ma¡nâsına. Ve bundan-
dır, ِدْر .dedikleri فُلَنٌ رُحْبُ الصَّ

حْبُ -Vâsi¡ de (râ’nın fethi ile) [er-ra√b] اَلرَّ
mektir; tekûlu: ٌبَلَدٌ رَحْبٌ وَأرَْضٌ رَحْبَة

تَبُ  Şiddet (fethateynle) [er-reteb] اَلرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا فِي هَذَا الْأمَْرِ رَتَبٌ وَل 
ةٌ -Ve orta parmakla şehâdet par عَتَبٌ أيَْ شِدَّ
mağının ara yerine dahi derler. Ve yerin 
mürtefi¡ olan yerine dahi ٌرَتَب [reteb] der-
ler, ٌبَرْزَخ [berza«] gibi ki ٌبَرْزَخ [berza«] bu 
makâmda yüksek duvar ma¡nâsınadır.

تَبَةُ  (kezâlik fethateynle) [er-retebet] اَلرَّ
Bi-ma¡nâhu, mislu: دَرَج [derec] ve دَرَجَة 
[derecet].

]ر ج ب]
جَبُ  Heybet ve (fethateynle) [er-receb] اَلرَّ
¡azamet ma¡nâsına; yukâlu: ُهِبْتُه أيَْ   رَجَبْتُهُ 
وَعَظَّمْتُهُ
 Mehâbetli [el-mercûb] اَلْمَرْجُوبُ
ma¡nâsınadır. Ve receb ayına ٌرَجَب [re-
ceb] dediklerinin vechi budur ki zamân-ı 
câhiliyyette zikr olunan aya ta¡zîm edip 
onda muhârebe ve mukâtele etmezler-
di. َمُضَر  dediklerinin [recebu mu∂ar] رَجَبُ 
vechi budur ki Mu∂ar kabîlesi mezbûr aya 
ziyâde ta¡zîm ederlerdi. Ve ٌرَجَب [receb]in 
cem¡i ُاَلْأرَْجَاب [el-ercâb] gelir ve kaçan ki 
ona şa¡bânı zamm etseler ِرَجَبَان [recebân] 
derler.

 ;Ta¡zîm ma¡nâsınadır [et-tercîb] اَلتَّرْجِيبُ
yukâlu: ٌمُعَظَّم أيَْ  بٌ  لَمُرَجَّ فُلَنًا   Ve bundan إِنَّ 
me™hûzdurِالْعَتِيرَة -re] رَجَبٌ Kaçan ki تَرْجِيبُ 
ceb] ayında kurbân etseler, ِالْعَتِيرَة  تَرْجِيبُ 
derler. Ve ٌعَتِيرَة [¡atîret] ¡ayn-ı mühmele ve 
tâ-i fevkâniyle kurbâna derler; ve yukâlu: 
وَتَعْتَارٍ تَرْجِيبٍ  أيََّامُ   عَتِيرَةٌ [ta¡târ] تَعْتَارٌ Ve هَذِهِ 
[¡atîret]tendir, kurbân etmek ma¡nâsına. 
Ve

-Meyvesi çok olan buda [tercîb] تَرْجِيبُ
ğa ağaç dayamağa derler, ufanmasın 
diye. Kâle’l-◊abbâb b. el-Mun≠ir: أنََا“ 
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İbnu’l-¢irriyye: ”ُجُرْحَه غُلَمُ  يَا   Ve “أرَْحِبْ 
zecr ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur, ni-
tekim atı zecr ettiklerinde ْأرَْحِب ve أرَْحِبِي 
derler; ey: عِي وَتَبَاعَدِي تَوَسَّ
حَبَةُ  Sâha ve (bi’l-fethateyn) [er-re√abet] اَلرَّ
fezâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِهِ رَحَبَةُ الْمَسْجِد 
حَبُ Ya¡nî mescidin önü. Cem¡i أيَْ سَاحَتُهُ  اَلرَّ
[er-re√ab] ve ُحَبَات حَابُ ve [er-re√abât] اَلرَّ  اَلرِّ
[er-ri√âb] gelir, ûleyeynde fethateynle ve 
sâliste râ’nın kesriyle. 

 Bir (bi’l-fethateyn) [Benû Re√ab] بَنوُ رَحَبٍ
cemâ¡attir, Hemdân’da.

 Bir (feth-i hemze ile) [Er√ab] أرَْحَبُ
kabîledir, Hemdân’dan.

]ر د ب]
رْدَبُّ  kesr-i hemze ve feth-i) [el-irdebb] اَلِْ

dâl’la ve teşdîd-i bâ ile) Bir büyük kîledir 
ki ehl-i Mı§r isti¡mâl ederler.

رْدَبَّةُ  kesr-i hemze ile) [el-irdebbet] اَلِْ
kezâlik) Bir cins büyük kiremittir.

]ر ز ب]
-Lü (kesr-i mîm’le) [el-mirzâb] اَلْمِرْزَابُ
gattır, ٌمِيزَاب [mîzâb] ma¡nâsına ki ٌمِيزَاب 
[mîzâb] oluğa derler velâkin ٌمِرْزَاب 
[mirzâb] lügat-ı fasîha değildir. Ba¡zılar 
eyitti: ٌمِرْزَاب [mirzâb] uzun gemilere derler 
ki cem¡i ُاَلْمَرَازِيب [el-merâzîb] gelir.

رْزَبُّ  hemzenin kesri ve) [el-irzebb] اَلِْ
râ’nın fethi ve bâ’nın teşdîdiyle) Kısa 
demektir, kasîr ma¡nâsına. Ve bu ٌجِرْدَحْل 
[cirda√l]e mülhaktır, sîga cihetinden ki 
 .büyük deveye derler [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
Ve ٌّإِرْزَب  derler [rekebun irzebbun] رَكَبٌ 
râ’nın ve kâf’ın fethiyle, fermûde kasık 
ma¡nâsına.

رْزَبَّةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-irzebbet] اَلِْ

حْبَةُ  râ’nın zammı ve √â’nın) [er-ru√bet] اَلرُّ
sükûnuyla) ve

حَابَةُ -râ’nın ve √â’nın fet) [er-re√âbet] اَلرَّ
hiyle ٌظَرَافَة [@arâfet] vezni üzere) Vâsi¡ ol-
mak; yukâlu: ِرَحُبَتْ تَرْحُبُ رُحْبًا وَرَحَابَةً مِنَ الْبَاب 
سَعَةً ve kavluhum الْخَامِسِ أتََيْتَ  أيَْ  وَأهَْلً   مَرْحَبًا 
وَأتََيْتَ أهَْلً فَاسْتَأْنِسْ وَلَ تَسْتَوْحِشْ
 ;Merhabâ demektir [et-ter√îb] اَلتَّرْحِيبُ
yukâlu: بَ بِهِ تَرْحِيبًا إِذَا قَالَ لَهُ مَرْحَبًا رَحَّ
حَابُ  ¡Vâsi (râ’nın zammı ile) [er-ru√âb] اَلرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقِدْرٌ رُحَابٌ أيَْ وَاسِعَة
حْبَى  kezâlik râ’nın zammı) [er-ru√bâ] اَلرُّ
ve bâ’nın fethiyle) Eyegünün gâyet yas-
sı olanına derler, ِأعَْرَضُ الْأضَْلَع ma¡nâsına; 
yukâlu: ِحْبَيَيْن  نَاحِزٌ Ya¡nî إِنَّمَا يَكُونُ النَّاحِزُ فِي الرُّ
[nâ√iz] dedikleri maraz ki nûn’la ve √â-i 
mühmele ile ve zâ-i mu¡ceme iledir; ِرُحْبَيَان 
[ru√beyân]da olur, ya¡nî deve dirsekleri 
değdiği yerde olur ki eyegü kemiklerinin 
yassısı onda olur. Kezâlik رُحْبَى [ru√bâ] de-
venin yanında olan ¡alâmet dâgına derler. 

حِيبُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-re√îb] اَلرَّ
kesriyle) Ziyâde yiyici, ekûl ma¡nâsına. 
Ve vâsi¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌفُلَن 
دْرِ دْرِ أيَْ وَاسِعُ الصَّ  Ve رَحِيبُ الصَّ

النُّجُومِ  Aktâr-ı [re√â™ibu’n-nucûm] رَحَائِبُ 
arz vâsi¡ olmak.

رْحَابُ -hemzenin kesriy) [el-ir√âb] اَلِْ
le) Bi-ma¡nâ حَابَة  :yukâlu ;[er-re√âbet] اَلرَّ
ارُ أيَِ اتَّسَعَتْ  “أرََحُبَكُمُ :Ba¡zılar eyitti أرَْحَبَتِ الدَّ
” خُولُ فِي طَاعَةِ الْكِرْمَانِيِّ  kavli şâzzdır, ya¡nî الدُّ
 müte¡addî isti¡mâl olunmak kıyâsa رَحُبَ
muhâliftir; zîrâ ef¡âl-i sahîhadan َفَعُل 
zamm-ı ¡ayn ile müte¡addî gelmemiştir, 
illâ mezbûr. Ve

 أرَْحَبْتُ :Vâsi¡ kılmak; yukâlu [ir√âb] إِرْحَابٌ
عْتُهُ وَسَّ أيَْ  يْءَ   Kâle’l-◊accâc hîne kutile الشَّ
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]ر ط ب]
طْبُ [yâbis] يَابِسٌ (feth-i râ ile) [er-ra†b] اَلرَّ
in mukâbilidir ki yaş demek olur; yukâlu: 
رَطْبٌ فَهُوَ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  رُطوُبَةً  يْءُ  الشَّ  رَطبَُ 
Râ’nın fethi ve tâ’nın sükûnuyla. Ve

-Ata yonca vermeğe dahi der [ra†b] رَطْبٌ
ler; yukâlu: ِل رَطَبْتُ الْفَرَسَ رَطْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
طِيبُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-re†îb] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve tâze 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٌرَطِيب  غُصْنٌ 
Ve ٌرَطِيب  Ya¡nî tâze yelek ki henüz رِيشٌ 
bitmiş ola.

 :Yaş kılmak; yukâlu [et-ter†îb] اَلتَّرْطِيبُ
تَرْطِيبًا  Ve hurmâ yedirmek ma¡nâsına رَطَّبْتُهُ 
da gelir; yukâlu: ُرَطَّبْتُ الْقَوْمَ تَرْطِيبًا أيَْ أطَْعَمْتُهُم 
طَبَ الرُّ
.Yaş olmuş kimse [el-mer†ûb] اَلْمَرْطوُبُ

طْبُ  râ’nın zammı ve †â’nın) [er-ru†b] اَلرُّ
sükûnuyla) Tâze ot, ٌَكَل [kele™] ma¡nâsına.

طبُُ -Bi (bi’z-zammeteyn) [er-ru†ub] اَلرُّ
ma¡nâhu fe-yekûnu misle: عُسْر [¡usr] ve 
.[usur¡] عُسُر

طْبَةُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†bet] اَلرَّ
sükûnuyla) Yonca, ٌقَضْب […a∂b] ma¡nâsına 
mâdâmki tâze ola ٌرَطْبَة [ra†bet] derler.

طوُبُ -Masdar (zammeteynle) [er-ru†ûb] اَلرُّ
dır, ٌدُخُول [du«ûl] gibi, ata yonca vermek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِرَطَبْتُ الْفَرَسَ رُطوُبًا مِنَ الْبَاب 

لِ عَلَى مَا مَرَّ الْأوََّ
طَبُ  râ’nın zammı ve †â’nın) [er-ru†ab] اَلرُّ
fethiyle) Tâze hurmâ. Vâhidi ُطَبَة -er] اَلرُّ
ru†abet] ve cem¡i ُاَلْأرَْطَاب [el-er†âb] ve 
طَابُ  gelir râ’nın kesriyle. Ve [er-ri†âb] اَلرِّ
طَبَاتُ in cem¡i[ru†abet] رُطَبَةٌ  [er-ru†abât] اَلرُّ
ve ُطَب .gelir [er-ru†ab] اَلرُّ

رْطَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir†âb] اَلِْ
Hurmâ ٌرُطَب [ru†ab] olup lezîz olmak; 

bâ’nın teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onunla 
kerpiç ufatırlar. Ve ُاَلْمِرْزَبَة [el-mirzebet] 
dersen mîm’le bâ’yı muhaffef kılarsın.

[merzubân] مَرْزُبَانٌ [el-merâzibet] اَلْمَرَازِبَةُ
ın cem¡idir zâ’nın zammesiyle, Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ve ٌمَرْزُبَان [merzubân] beğ de-
mektir. Ve ٌمَرْز [merz] sınıra derler, serhat 
bekleyici demek olur; ve minhu kavluhum 
li’l-esedi: ِأْرَة الزَّ  zâ-i [ze™ret] زَأْرَةٌ Ve مَرْزُبَانُ 
mu¡cemenin fethi ve hemzenin sükûnuyla 
bük demektir, ٌأجََمَة [ecemet] ma¡nâsına.

-el] اَلْمَيْمَنَة alâ-vezni¡) [el-merzebet] اَلْمَرْزَبَةُ
meymenet] Merzubânlık ma¡nâsınadır, 
 lık[dih…ân] دِهْقَانٌ [deh…anet] دَهْقَنةٌ
ma¡nâsına olduğu gibi ki ٌدِهْقَان [dih…ân] 
köy sâhibi demek olur deh-hân ma¡nâsına; 
yukâlu: ُلَه يقَُالُ  كَمَا  مَرْزَبَةٌ  وَلَهُ  كَذَا  مَرْزَبَةِ   فُلَنٌ عَلَى 
دَهْقَنَةُ كَذَا

]ر س ب]
سُوبُ  Suya (zamm-ı râ™ ile) [er-rusûb] اَلرُّ
batmak; yukâlu: ُيَرْسُب الْمَاءِ  فِي  يْءُ  الشَّ  رَسَبَ 
لِ سَفُلَ فِيهِ  رَسَبَتْ عَيْنَاهُ، غَارَتَا Ve رُسُوبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ya¡nî “Gözleri çukura battı.”

سُوبُ  Kesici (feth-i râ ile) [er-resûb] اَلرَّ
ma¡nâsına; yukâlu: فِي مَاضٍ  أيَْ  رَسُوبٌ   سَيْفٌ 
رِيبَةِ -vurulmuş kim [arîbet∂] ضَرِيبَةٌ Ve الضَّ
seden ¡ibârettir; tâ dâhil olmuştur, ¡adâd-ı 
esmâdan olduğu için, ٌنَطِيحَة [ne†î√at] gibi. 

رَاسِبٍ  Arabdan bir¡ [Benû Râsib] بَنوُ 
kabîlenin ismidir.

]ر ض ب]
ضَابُ  Ağız (râ’nın zammıyla) [er-ru∂âb] اَلرُّ
yarı.

اضِبُ  Sidr ağacından bir [er-râ∂ib] اَلرَّ
nev¡dir. Ve def¡aten dökülen yağmur. Ve 
A«terî’nin ٌرَاضِب [râ∂ib] matar-ı za¡îftir 
dediği sehvdir.
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muvahhade ile bâlâ-bülend olan ¡avrete 
derler.

اعِبِيُّ  ayn-ı mühmelenin¡) [er-râ¡ibiyy] اَلرَّ
kesriyle ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins 
güvercindir.

ةُ اعِبِيَّ .Mü™ennesi [er-râ¡ibiyyet] اَلرَّ

]ر غ ب]
غْبَةُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-raπbet] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

غَبُ  Bir nesneye (fethateynle) [er-reπab] اَلرَّ
ragbet etmek; tekûlu: َيْءِ أرَْغَبُ مِن  رَغِبْتُ فِي الشَّ
ابِعِ إِذَا أرََدْتَهُ الْبَابِ الرَّ
رْتِغَابُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-irtiπâb] اَلِْ
 kelimesi ile isti¡mâl olunsa عَنْ ve إِرْتَغَبَ فِيهِ
¡adem-i ragbet ma¡nâsı murâd olur; tekûlu: 
يْءِ إِذَا لَمْ تُرِدْهُ وَزَهَدْتَ فِيهِ  رَغِبْتُ عَنِ ا لشَّ
رْغَابُ ve [el-irπâb] اَلِْ

 :Bi-ma¡nan; yukâlu [et-terπîb] اَلتَّرْغِيبُ
بَنِي فِيهِ يْءِ وَرَغَّ أرَْغَبَنِي فِي الشَّ
غَبُوتُ  râ’nın ve πayn’ın) [er-reπabût] اَلرَّ
fethi ve bâ’nın zammıyla) Kesîrü’r-ragbet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَغَبُوت
غِيبَةُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-reπîbet] الَرَّ
kesriyle ve meddiyle) ¡Atâ-i kesîr; cem¡i 
غَائِبُ .gelir [er-reπâ™ib] اَلرَّ

غِيبُ  kezâlik râ’nın fethi) [er-reπîb] اَلرَّ
ve πayn’ın kesriyle) İçerisi vâsi¡ nes-
ne; yukâlu: ٌوَفَرَس رَغِيبٌ  وَسِقَاءٌ  رَغِيبٌ   حَوْضٌ 
وَوَاسِعُ الْأوُلَيَيْنِ  فِي  الْجَوْفِ  وَاسِعُ  أيَْ  حْوَةِ  الشَّ  رَغِيبُ 
الْمُعْجَمَةِ ينِ  الشِّ بِفَتْحِ  حْوَةَ  الشَّ فَإِنَّ  الْأخَِيرَةِ  فِي   الْخَطْوَةِ 
لِلْفَرَسِ الْخَطْوَةُ  الْمُهْمَلَةِ   .Ya¡nî atın adımı وَالْحَاءِ 
A«terî’nin ٌشُؤْم مِّ  بِالضَّ غْبُ   ve dahi gen ve اَلرُّ
vâsi¡ gibi dediği sehvdir.

غْبُ  râ’nın zammı ve πayn’ın) [er-ruπb] اَلرُّ
sükûnuyla) Hırs ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غْبُ شُؤْمٌ”  ”.Ya¡nî “Hırs ¡ayn-ı şe™âmettir “اَلرُّ

yukâlu: رُطَبًا صَارَ  أيَْ  الْبُسْرُ   Ve hurmâ أرَْطَبَ 
ağacının yemişi kemâlin bulup lezîz ol-
ması; yukâlu: أرَْطَبَ النَّخْلُ أيَْ صَارَ مَا عَلَيْهِ رُطَبًا
 mîm’in zammı ve) [el-mur†ibet] اَلْمُرْطِبَةُ
†â’nın kesriyle) Şol yerdir ki otu çok ola, 
kesîretü’l-kele™ ma¡nâsına.

]ر ع ب]
عْبُ  râ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [er-ru¡b] اَلرُّ
sükûnuyla) Korku, havf ma¡nâsına; 
yukâlu: ُرَعَبْتُهُ فَهُوَ مَرْعُوبٌ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْزَعْتَه 
أرَْعَبْتُهُ يقَُالُ   Ve doldurmak ma¡nâsına da وَلَ 
gelir; tekûlu: رَعَبْتُ الْحَوْضَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْضًا 
إِذَا مَلَْتَهُ
رْعَابَةُ -Kor (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡âbet] اَلتِّ
kucu kimse, ٌفَرُوق [ferûk] ma¡nâsına.

بُ الْمُرَعَّ نَامُ  -Ke [es-senâmu’l-mura¡¡ab] اَلسَّ
silmiş deve hörgücü ki ٌسَنَام [senâm] sîn’in 
fethiyle deve hörgücüne derler, kûhân-ı 
uştur ma¡nâsına. 

عِيبُ الرَّ نَامُ   Yağı [es-senâmu’r-re¡îb] اَلسَّ
damlayan deve hörgücü.

رْعِيبَةُ -tâ’nın ve ¡ayn’ın kes) [et-tir¡îbet] اَلتِّ
riyle) Hörgüç pâresi.

اعِبُ -Doldu (ayn’ın kesriyle¡) [er-râ¡ib] اَلرَّ
rucu; yukâlu: َهَذَا سَيْلٌ رَاعِبٌ أيَْ يَمْلَُ الْوَادِي
عِيبُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-re¡îb] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Dolmuş, memlû 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمُمْتَلِئ أيَْ  رَعِيبٌ  سَنَامٌ   هَذَا 
سَمِينٌ
عْبُوبُ -zamm-ı râ™ ile ¡alâ) [er-ru¡bûb] اَلرُّ
vezni رْزُور  Za¡îf ve korkak ([ez-zurzûr] اَلزُّ
kimse.

عْبُوبَةُ  un[ru¡bûb] رُعْبُوبٌ [er-ru¡bûbet] اَلرُّ
mü™ennesi. Ve uzun boylu beyâz olan 
¡avrete dahi ٌرُعْبُوبَة [ru¡bûbet] derler; 
الْبَيْضَاءُ طْبَةُ   şîn-i [şa†bet] شَطْبَةٌ .ma¡nâsına اَلشَّ
mu¡ceme ile ve †â-i mühmele ve bâ-i 
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tekûlu: َأرَْقَبْتُهُ دَارًا أيَْ قُلْتُ لَهُ إِنْ مُتُّ قَبْلَكَ فَهِيَ لَك 
وَإِنْ مُتَّ قَبْلِي فَهِيَ لِي
قْبَى  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-ru…bâ] اَلرُّ
fethi ve elifin kasrıyla) İsmdir, ٌإِرْقَاب [ir…
âb]dan ve ٌمُرَاقَة [murâ…abet]ten me™hûzdur, 
zîrâ ¡âkideynin her biri âharın mevtine 
muntazır olur.

قَبَةُ  Boynun mu™ahharında [er-re…abet] الَرَّ
nihâyet bulduğu yerdir; cem¡i ُقَب …er-re] اَلرَّ
ab] ve ُقَبَات قَابُ ve [er-re…abât] اَلرَّ …er-ri] اَلرِّ
âb] gelir bi’l-fethateyn fi’l-ûlâ ve’s-sâniye 
ve kesri’r-râ™i fi’s-sâlise. Ve memlûk 
ma¡nâsına gelir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-er…ub] اَلْرَْقُبُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki galîzü’r-
rakabe ola, boynu yoğun ma¡nâsına.

-râ’nın ve …âf’ın fet) [re…abâniyy] رَقَبَانِيٌّ
hiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan, ¡alâ-gayri kıyâs. 

الْمَزَاوِدِ  Acem¡ [ri…âbu’l-mezâvid] رِقَابُ 
beylerine ¡Arab tâ™ifesi ِالْمَزَاوِد …ri] رِقَابُ 
âbu’l-mezâvid] derler, bu sebebden ki 
 kırbalara derler ve ¡âdetâ [mezâvid] مَزَاوِدُ
kırba boynu sahtiyândan olup kırmızı ol-
mağın humret ma¡nâsın kasd edip ُرِقَاب 
.dediler [ri…âbu’l-mezâvid] الْمَزَاوِدِ

قَيْبَةِ الرُّ  râ’nın zammı) [u’r-Ru…aybet±] ذُو 
ve …âf’ın fethiyle) Mâlik-i ¢uşeyrî’nin la-
kabıdır, zîrâ ki mezbûr ُأوَْقَص [ev…a§] idi, 
ya¡nî kûtâh-gerden idi.

قَبَةُ  Memlûk (fethateynle) [er-re…abet] الَرَّ
olan kimse.

قُوبُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-re…ûb] اَلرَّ
zammıyla) Şol ¡avrettir ki veledi durma-
ya. Recüle dahi ٌرَقُوب [re…ûb] derler, veledi 
durmadığı için. Ve 

-Şol ¡avrete derler ki zevci [re…ûb] رَقُوبٌ
nin mevtine muntazır olur, mîrâsın yemek 

Yukâlu: َرَغُبَ رُغْبًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ أيَْ حَرَص
غَابُ  Mülâyim (feth-i râ’yla) [er-reπâb] اَلرَّ
yer demek, arz-ı leyyine ma¡nâsına.

]ر ق ب]
قِيبُ  Hâfız ma¡nâsına. Ve [er-re…îb] اَلرَّ
muntazır ma¡nâsına da gelir. Ve sihâm-ı 
meysire emîn olan kimseye de derler. Ve 
meysirin üçüncü sehmine de ٌرَقِيب [re…îb] 
derler.

قُوبُ ve (râ’nın zammıyla) [er-ru…ûb] اَلرُّ

قْبَةُ ve [er-ri…bet] اَلرِّ

قْبَانُ  bi’l-kesri fîhimâ ve) [er-ri…bân] اَلرِّ
sükûni’l-…âf) Gözetmek ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا وَرِقْبَانًا  وَرِقْبَةً  رُقُوبًا  أرَْقُبُهُ  يْءَ  الشَّ  رَقَبْتُ 
رَصَدْتَهُ
النَّجْمِ  Şol yıldızdır [re…îbu’n-necm] رَقِيبُ 
ki bir yıldızın tulû¡uyla dolanır, ¿üreyyâ 
gibi ki ¿üreyyâ’nın ٌرَقِيب [re…îb]i İklîl’dir. 
Kaçan ¿üreyyâ ¡işâ vaktinde doğsa İklîl 
gâyib olur, kaçan ki ¡işâ vaktinde İklîl 
doğsa ¿üreyyâ gâyib olur.

ve [el-mer…ab] اَلْمَرْقَبُ

-mîm’in ve …âf’ın fet) [el-mer…abet] اَلْمَرْقَبَةُ
hiyle ikisinde dahi) Şol yüce yerdir ki göz-
cü olan kimse onun üzerine çıkıp gözetir.

 mîm’in zammı ve) [el-murâ…abet] اَلْمُرَاقَبَةُ
…âf’ın fethiyle) »udây ta¡âlâdan havf et-
mek; yukâlu: ُرَاقَبَ الَله فِي أمَْرِهِ أيَْ خَافَه
م alâ-vezni¡) [et-tera……ub] اَلتَّرَقُّبُ -et] الَتَّكَرُّ
tekerrum]) İntizâr çekmek.

رْتِقَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irti…âb] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

رْقَابُ  Bir evi veyâ âhar milki [el-ir…âb] اَلِْ
bir kimseye hibe etmektir, bu tarîkle ki 
vâhible mevhûbün leh herhangisi olur ise 
o hibe olunan milk bâkî kalanın milki ola; 
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hetinden ٌرَكْب [rekb]den ekall olana derler.

 (zamm-ı hemze ile) [el-urkûb] اَلْرُْكُوبُ
.den ekserdir[rekb] رَكْبٌ

كْبَانُ  râ’nın zammı ve kâf’ın) [er-rukbân] اَلرُّ
sükûnuyla) ٌرَاكِب [râkib]ler cemâ¡atidir.

كَّابُ  râ’nın zammı ve kâf’ın) [er-rukkâb] اَلرُّ
teşdîdiyle) ٌرَاكِب [râkib]in cem¡idir; yukâlu: 
فِينَةِ هُمْ رُكَّابُ السَّ
-mîm’in ve kâf’ın fet) [el-merkeb] اَلْمَرْكَبُ
hi ve râ’nın sükûnuyla) ٌمَرْكَب [merkeb]-i 
berr ü bahra mütenâveldir, ya¡nî davara ve 
gemiye ıtlâk olunur.

 mîm’in fethiyle ve) [el-merâkib] اَلْمَرَاكِبُ
kâf’ın kesriyle) ٌمَرْكَب [merkeb]in cem¡idir.

 Üzengi ki eyere (bi’l-kesr) [rikâb] رِكَابٌ
takarlar, üzerine basıp binmek için. Ve şol 
develere dahi ٌرِكَاب [rikâb] derler ki üzerine 
binip seyr ederler. Müfredi ٌرَاحِلَة [râ√ilet] 
gelir, kendi lafzından müfredi yoktur; 
cem¡i ُكُب  gelir, zammeteyn [er-rukub] اَلرُّ
ile, ٌكِتَاب [kitâb] ile ٌكُتُب [kutub] gibi.

كَابِيُّ  râ’nın kesri ve yâ’nın) [er-rikâbiyy] اَلرِّ
teşdîdiyle) Şol zeyt yağıdır ki Şâm’dan 
deve ile getirirler; yukâlu: ٌّزَيْتٌ رِكَابِي
كُوبُ ve [er-rekûb] اَلرَّ

كُوبَةُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekûbet] الَرَّ
zammıyla) Şol davardır ki ona binilir; 
yukâlu: ٌحَلُوبَة وَلَ  حَمُولَةٌ  وَلَ  رَكُوبَةٌ  لَهُ   Ya¡nî مَا 
“Onun ne binecek ve ne yükletecek ve 
ne sağılacak davarı vardır.” Ve ¡Â™işe 
radıyallâhu ¡anhâ: )72 )يس  رَكُوبُهُمْ﴾   ﴿فَمِنْهَا 
kırâ™at etmiştir, feth-i râ™ ile. Ve

ةٌ Bir [Rekûbet] رَكُوبَةُ  ,tir[eniyyet&] ثَنِيَّ
ya¡nî bir yokuştur Mekke-i müşerrefe ile 
Medîne-i münevvere arasında ¡Arc yanın-
da ki ¡Arc bir menzilin ismidir, Mekke-i 
müşerrefe yolunda. Ve

için. Ve

 Şol deveye dahi derler ki [re…ûb] رَقُوبٌ
müzâhame vaktinde havuza karîb olma-
ya. Bu hâlet devenin asâletine ve iyiliğine 
delâlet eder.

… mîm’in zammı ve) [el-mura……ab] اَلْمُرَقَّبُ
âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol deriye derler 
ki başı ve boynu tarafından selh olunmuş 
ola.

قَابَةُ -Şol göz (feth-i râ’yla) [er-re…âbet] اَلرَّ
cüdür ki kârbân yüklerin koyup bir yere 
gittiklerinde yüklerin gözetir.

]ر ك ب]
كُوبُ  ;Binmek (zammeteynle) [er-rukûb] اَلرُّ
yukâlu: ِابِع رَكِبَ رُكُوبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كْبَةُ  ¡Bir nev (kesr-i râ ile) [er-rikbet] اَلرِّ
oturmak.

اكِبُ  Hâssatan deveye binen [er-râkib] اَلرَّ
kimse. Amma kaçan ata yâhûd hımâra bin-
se ٌرَاكِب demezler, belki ِمَرَّ بِنَا فَارِسٌ عَلَى حِمَارِه 
derler. Ba¡zılar eyitti: Hımâra binen kim-
seye ٌفَارِس denmez, belki ٌار  [ammâr√] حَمَّ
denir. Ve şol hurmâ ağacı dibinden çıkan 
fidan ki başka kökü yoktur, ona dahi ٌرَاكِب 
[râkib] derler.

اكُوبُ ابُون alâ-vezni¡) [er-râkûb] اَلرَّ -§e] الَصَّ
§âbûn]) Bi-ma¡nâhu; lugatun fîhi. 

كْبُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekb] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol kimselerdir ki seferde 
deveye binip davara binmeyeler ki onlar 
on nefer veyâhûd dahi ziyâde olur; cem¡i 
 gelir hemzenin fethi ve [el-erkub] اَلْأرَْكُبُ
kâf’ın zammıyla. Ve

 Bir nesneyi vurmağa ve dizi [rekb] رَكْبٌ
vurmağa dahi derler; yukâlu: َمِن يَرْكُبُهُ   رَكَبَهُ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِرُكْبَتِهِ وَكَذَلِكَ إِذَا ضَرَبَ رُكْبَتَهُ الْبَابِ الْأوََّ
كَبَةُ -Aded ci¡ (fethateynle) [er-rekebet] اَلرَّ
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فَتَرَكَّبَ
 mîm’in zammı ve) [el-murekkeb] اَلْمُرَكَّبُ
kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) ve

كِبُ -râ’nın fethi ve kâf’ın kes) [er-rekib] اَلرَّ
riyle) Kaş konmuş yüzük ve temren takıl-
mış ok. Ve 

 :Asla dahi derler; yukâlu [murekkeb] مُرَكَّبٌ
فُلَنٌ كَرِيمُ الْمُرَكَّبِ أيَْ كَرِيمٌ أصَْلُ مَنْصِبِهِ فِي قَوْمِهِ

]ر ن ب]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erneb] اَلْرَْنَبُ
sükûnuyla) Tavşan dedikleri cânver; cem¡i 
.gelir [erânib] أرََانِبُ

 mîm’in zammı ve) [el-mu™erneb] اَلْمُؤَرْنَبُ
hemzenin ve nûn’un fethiyle) Şol kilime 
derler ki içine tavşan yününden olan ip 
karışmış ola; yukâlu: َخُلِط يَعْنِي  مُؤَرْنَبٌ   كِسَاءٌ 
غَزْلهُُ بِوَبَرِ الْأرَْنَبِ
 (nûn’un kesriyle) [el-mu™ernibet] اَلْمُؤَرْنِبَةُ
Şol yer ki onun tavşanı çok ola. 

 hemzenin ve nûn’un) [el-ernebet] اَلْرَْنَبَةُ
fethiyle) Burun ucu.

]ر ه ب]
بَةُ َْ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehbet] اَلرَّ
sükûnuyla) Havf etmek; yukâlu: ُرَهِبَ يَرْهَب 
ابِعِ أيَْ خَافَ  Ve râhiblik ma¡nâsına مِنَ الْبَابِ الرَّ
da gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

بُ َْ Ve (zamm-ı râ™ ile) [er-ruhb] اَلرُّ

بُ ََ .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [er-reheb] اَلرَّ

بُوتُ ََ  râ’nın ve hâ’nın) [er-rehebût] اَلرَّ
fethiyle ve bâ’nın zammıyla) Korkmak. 
Ve gâh olur ki mübâlagaten sıfat vâki¡ 
olur; yukâlu: ٌرَهَبُوت  Korkmuş kimse رَجُلٌ 
ma¡nâsına; yukâlu: ”ٍرَهَبُوتٌ خَيْرٌ مِنْ رَحَمُوت“ 
Ya¡nî “Mazhar-ı mehâbet olmak hayrlıdır, 
mahall-i merhamet olmaktan.” Zîrâ tahvîf 
olunan kimse yaramazlık etmeğe cür™et 

-Şol yola derler ki ayıklan [rekûb] رَكُوبٌ
mış ve düzelmiş ola; yukâlu: َْطَرِيقٌ رَكُوبٌ أي 
مَرْكُوبٌ
كْبَانَةُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rukbânet] اَلرُّ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki binilmeğe sâlih 
ola; yukâlu: ِكُوب نَاقَةٌ رُكْبَانَةٌ أيَْ يَصْلُحُ لِلرُّ
رْكَابُ  (hemzenin kesri ile) [el-irkâb] اَلِْ
Binilmeğe sâlih olmağa karîb olmak; 
yukâlu: َيرُْكَب أنَْ  حَانَ  أيَْ  الْمُهْرُ   مُهْرٌ Ve أرَْكَبَ 
[muhr] zamm-ı mîm’le tay olan ata derler. 
Ve 

 Bir kimseye binmeğe davar [irkâb] إِرْكَابٌ
vermeğe dahi derler.

رْتِكَابُ  kesr-i hemze ve) [el-irtikâb] اَلِْ
kesr-i tâ ile) Bir nesneyi işlemek; ve min-
hu: تْيَانِهَا نوُبِ لِِ إِرْتِكَابُ الذُّ
كْبَةُ  râ’nın zammı ve kâf’ın) [er-rukbet] اَلرُّ
sükûnuyla) Diz ki ayakta olur; cem¡-i kıl-
leti ُكْبَات  tır, râ’nın zammı ve[er-rukbât] اَلرُّ
kâf’ın sükûnuyla ve ُكَبَات  [er-rukebât] اَلرُّ
gelir râ’nın zammı ve kâf’ın fethiyle ve 
cem¡-i kesreti ُكَب  gelir râ’nın [er-rukeb] اَلرُّ
zammı ve kâf’ın fethiyle. Geri bu vech 
üzeredir her kelime ki ٌفُعْلَة [fu¡let] vezni 
üzeredir, illâ binâ-yı yâ™îde ki mevzi¡-i 
¡ayn zamm olunmaz muzâ¡afta dahi hâl 
böyledir.

 hemzenin fethi ve) [el-erkeb] اَلْرَْكَبُ
râ’nın sükûnuyla) Dizi büyük olan kimse. 
Ve ُأرَْكَب -derler kaçan ki bir dizi öbü بَعِيرٌ 
ründen büyük olsa.

كَبُ  Kasık kılı (fethateynle) [er-rekeb] اَلرَّ
bittiği yer. Ba¡zılar eyitti: ٌرَكَب [rekeb] 
isti¡mâli ¡avrete mahsûstur. Ve ba¡zılar 
eyitti: Ricâlde ve nisâda isti¡mâl olunur.

 Yüzüğe kaş komağa ve [et-terkîb] اَلتَّرْكِيبُ
oka temren takmağa derler; yukâlu: ُبْتُه  رَكَّ
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recülün ¡aklına derler; tekûlu: ٌوَأنََا إِذْ ذَاكَ غُلَم 
لَيْسَتْ لِي رُوبَةٌ
ؤُوبُ  râ’nın ve hemzenin) [er-ru™ûb] اَلرُّ
zammıyla) Yoğurt uyumak; yukâlu: َرَاب 
لِ أيَْ خَثرَُ بَنُ يَرُوبُ رُؤُوبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  رُؤُوبٌ Ve اللَّ
[ru™ûb] diye ihtilât-ı ¡akla dahi derler; 
yukâlu: ُُجُلُ رُؤُوبًا إِذَا اخْتَلَطَ عَقْلُهُ وَرَأْيه  Ve رَابَ الرَّ
رَأيَْتُ فُلَنًا رَائِبًا أيَْ مُخْتَلِطًا خَاثِرًا
وْبَى  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revbâ] اَلرَّ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Şol kavm-
dir ki nefsleri donmuş ve ¡aklları muhte-
lit olmuş ola ve onlar şol kimselerdir ki 
kesret-i seyr onları zebûn etmiş ola. Ve 
ba¡zılar eyitti: Onlar şol kimselerdir ki 
râ™ib içmeden mest olmuş olalar. Pes رَوْبَى 
[revbâ] ُرَوْبَان [revbân]ın cem¡idir, ُعَطْشَان 
[¡a†şân] ile عَطْشَى [¡a†şâ] gibi. Ba¡zılar eyit-
ti: ٌرَائِب [râ™ib]in cem¡idir, ٌهَالِك [hâlik] ile 
.gibi [helkâ] هَلْكَى

ائِبُ  Uyunan yoğurt. Yoğurda [er-râ™ib] اَلرَّ
 derler, gerek ekşi olsun, gerek [râ™ib] رَائِبٌ
olmasın. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Kaçan ki yo-
ğurt uyusa o ٌرَائِب [râ™ib]dir, ondan râ™iblik 
ismi zâ™il olmaz, hattâ yağı ve kaymağı 
alınsa dahi râ™iblik ismi ondan zâ™il olmaz. 
 gibi ki hâmile deveye ıtlâk [™uşerâ¡] عُشَرَاءُ
olunur, vaz¡-ı haml ettikten sonra yine o 
ism üzere bâkî kalır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tervîb] اَلتَّرْوِيبُ
tekrîm]) Yoğurt uyutmak. Ve fi’l-meseli: 
بٌ”  Bunun aslı budur ki “أهَْوَنُ مَظْلُومٍ سِقَاءٌ مُرَوَّ
 ,ı ya¡nî meşki bir bezle sararlar[™si…â] سِقَاءٌ
içinde süt ekşisin için.

 mîm’in kesri ve râ›nın) [el-mirveb] اَلْمِرْوَبُ
sükûnuyla) Şol kaptır ki onda yoğurt 
uyuturlar.

etmez, ammâ merhamet olunan ihtimâldir 
ki ede.

ابُ ََ رْ ve (hemzenin kesriyle) [el-irhâb] اَلِْ

ابُ ََ سْتِرْ -kezâlik hemze) [el-istirhâb] اَلِْ
nin ve tâ’nın kesriyle) Korkutmak, ٌإِخَافَة 
[i«âfet] ma¡nâsına; yukâlu: أرَْهَبَهُ وَاسْتَرْهَبَهُ إِذَا 
أخََافَهُ
بُ َِ ا  Zâhid-i Nasârâ olan [er-râhib] اَلرَّ
kimse.

بَانُ َْ  (râ’nın zammıyla) [er-ruhbân] اَلرُّ
Cem¡idir.

بَةُ َْ ve [er-rehbet] اَلرَّ

ةُ بَانِيَّ َْ  bi-fethi’r-râ™i) [er-rehbâniyyet] اَلرَّ
ve sükûni’l-hâ™i fîhimâ) Masdarlardır, 
râhiblik ma¡nâsına.

بُ َُّ  tâ’nın fethi ve) [et-terehhub] اَلتَّرَ
hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Ta¡abbüd 
ma¡nâsınadır.

بُ َْ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehb] اَلرَّ
sükûnuyla) Yufka temren ki oka ederler.

ابَةُ ََ حَابَة alâ-vezni¡) [er-rehâbet] اَلرَّ -es] اَلسَّ
se√âbet]) Göğüste bir kemiktir ki dil gibi 
karın üzerine müşrif olur.

]ر و ب]
وبَةُ  Şol (râ’nın zammıyla) [er-rûbet] اَلرُّ
mâyadır ki onu süte bırakırlar uyunsun 
diye. Ve fi›l-meseli: ”ُرُوبَتُه لَكَ  شَوْبًا   “شُبْ 
Ya¡nî “Sütü karıştır, mayası senin olsun.” 
Nitekim ”ُشَطْرُه لَكَ  حَلَبًا   derler, ya¡nî “أحُْلُبْ 
“Sütü sağ, bir mikdârı senin olsun.” Ve 
gecenin bir mikdârına dahi ِرُوبَةُ اللَّيْل derler. 
Ve atın âhûrunda olan suyuna da ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُأعَِرْنِي رُوبَةَ فَرَسِكَ أيَْ مَاءَه Ve

 فُلَنٌ :Hâcete dahi derler; tekûlu [rûbet] رُوبَةٌ
 Ve لَ يَقُومُ بِرُوبَةِ أهَْلِهِ أيَْ بِمَا أسَْنَدُوا إِلَيْهِ مِنْ حَوَائِجِهِمْ
ba¡zılar eyitti: ِجُل الرَّ  [rûbetu’r-recul] رُوبَةُ 
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ب]
أْبُ  Güçle bir nesneyi götürüp [ez-ze™b] اَلزَّ
sür™atle yürümek; yukâlu: ِزَأبََ يَزْأبَُ مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ
زْدِئاَبُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-izdi™âb] اَلِْ
أْبِ الزَّ مِنَ  افْتِعَالٌ  فَهُوَ  وأسَْرَعَ  حَمَلَهَا  أيَْ  الْقِرْبَةَ   إِزْدَأبََ 
-Ve çok içmek ma¡nâsına da ge قُلِبَ تَاؤُهُ دَالً
lir; yukâlu: جُلُ إِذَا شَرِبَ شُرْبًا عَظِيمًا إِزْدَأبََ الرَّ

]ز ب ب]
بُّ  Zeker (bi’z-zammi) [ez-zubb] اَلزُّ

ma¡nâsına. Ve 

 لِحْيَةٌ ,Sakala dahi ıtlâk olunur [zubb] زُبٌّ
[li√yet] ma¡nâsına, ehl-i Yemen lügatinde.

بَبُ  Tûl-i şa¡ra (fethateynle) [ez-zebeb] اَلزَّ
ve kesret-i şa¡ra dahi derler. Ve ٌشَعْر [şa¡r] 
şîn’in fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla kıla 
derler.

 hemzenin ve zâ’nın) [el-ezebb] اَلْزََبُّ
fethiyle) Kılları çok olan ve kılları çok 
olup ürkek olan deveye dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُّأزََب  ki kılları çok olan deve بَعِيرٌ 
ürküp kaçmadan hâlî olmaz, zîrâ kaşları 
üzere biten kılları rüzgâr deprettikçe ür-
ker. Ve

.diye otu çok olan dağa derler [ezebb] أزََبُّ

بَّاءُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [™ez-zebbâ] الَزَّ
teşdîdiyle ve elifin meddiyle) Cezîre 
pâdişâhı olan ¡avret ki mülûk-i tavâ™iften 
¡add olunur.

بَابَةُ  zâ’nın fethiyle ve) [ez-zebâbet] اَلزَّ
bâ’nın tahfîfiyle) Sağır olan sıçan, mûş-ı 
ker ma¡nâsına ki ¡Arabda onunla mesel 
darb edip ”ٍزَبَابَة مِنْ   derler ve câhil “أسَْرَقُ 

]ر ي ب]
يْبُ -Şekk. Ve şol nes (fethle) [er-reyb] اَلرَّ
ne ki seni şekke bırakmış ola. Ve hâcet 
ma¡nâsına da gelir. Ve şekke bırakma-
ğa dahi ٌرَيْب [reyb] derler; tekûlu: رَابَنِي 
وَتَكْرَهُهُ يَرِيبُكَ  مَا  مِنْهُ  رَأيَْتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   فُلَنٌ 
Ve ¡Arabdan ba¡zılar ٌفُلَن  رَابَ derler أرََابَنِي 
mahallinde.

يبَةُ -İsmun min (bi’l-kesri) [er-rîbet] اَلرِّ
hu; ِبِالتَّشْكِيك الْحَاصِلِ  الَّذِي هُوَ  كُّ  التُّهَمَةُ وَالشَّ  وَهِيَ 
Ya¡nî hâsılü’l-masdar murâd olur.

رَابَةُ  Şekk (hemzenin kesriyle) [el-irâbet] اَلِْ
sâhibi olmak; yukâlu: ذَا صَارَ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  أرََابَ 
رِيبَةٍ
 mîm’in zammı ve) [el-murîb] اَلْمُرِيبُ
râ’nın kesriyle) Müteşekkik olan kimse.

رْتِيَابُ  :Şekk etmek; yukâlu [el-irtiyâb] اَلِْ
إِرْتَابَ فِيهِ أيَْ شَكَّ

سْتِرَابَةُ  Bir kimsede bir kerîh [el-istirâbet] اَلِْ
nesne görüp gümâna düşmek.

-râ’nın fethiy) [reybu’l-menûn] رَيْبُ الْمَنوُنِ
le) Havâdis-i dehr.
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isti¡mâl ettiler. Ve

 ;Ağıl yapmağa dahi derler [zerb] زَرْبٌ
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَرْبًا  أزَْرُبُ  لِلْغَنَمِ   زَرَبْتُ 
Ba¡zılar eyitti: ٌزَرْب [zerb] mutlakan dâhil 
olacak mekândır. Ve ٍغَنَم  zerbu] زَرْبُ 
πanem] dahi bundan me™hûzdur, ya¡nî ko-
yun ağılına dahi medhal olduğu için ٌزَرْب 
[zerb] dediler.

رِيبَةُ -el] اَلْكَرِيمَة alâ-vezni¡) [ez-zerîbet] اَلزَّ
kerîmet]) Şol mekâna derler ki sebu¡ onda 
yurt tutar.

نْزِرَابُ  Sayyâdın sayd evine [el-inzirâb] اَلِْ
girmesi; yukâlu: ِيَّادُ إِذَا دَخَلَ فِيه إِنْزَرَبَ الصَّ

رَابِيُّ  fethateynle ve bâ’nın) [ez-zerâbiyy] اَلزَّ
kesriyle ve yâ›nın teşdîdiyle) Ulu kilim-
ler ki evler yüzüne döşerler. Ba¡zılar gün-
lük dedikleri nesnedir dediler, sâyebân 
ma¡nâsına.

ةُ رْبِيَّ  zâ’nın fethiyle ve) [ez-zerbiyyet] اَلزَّ
bâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi.

]ز ر ن ب]
رْنَبُ -vezni üze [ca¡fer] جَعْفَر) [ez-zerneb] اَلزَّ
re) Bir güzel râyihalı ottur.

]ز ع ب]
عْبَةُ -zâ’nın fethi ve zammıy) [ez-za¡bet] اَلزَّ
la) Bir mikdâr mâl def¡ etmek; yukâlu: 
مِّ أيَْ دَفَعْتُ  زَعَبْتُ لَهُ مِنَ الْمَالِ زَعْبَةً بِالْفَتْحِ وَزُعْبَةً بِالضَّ
Ve لَهُ قِطْعَةً مِنْهُ

 Mutlakan def¡ ma¡nâsına da [za¡b] زَعْبٌ
gelir; yukâlu: ُزَعَبْتُهُ عَنِّي زَعْبًا أيَْ دَفَعْتُه Ve ٌتَدَافُع 
[tedâfu¡] ma¡nâsına da gelir; yukâlu: جَاءَنَا 
 سَيْلٌ يَزْعَبُ زَعْبًا أيَْ يَتَدَافَعُ فِي الْوَادِي وَإِذَا قُلْتَ يَرْعَبُ
اءِ الْمُهْمَلَةِ يَكُونُ بِمَعْنَى يَمْلَُ الْوَادِيَ بِالرَّ
زْدِعَابُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdi¡âb] اَلِْ
kesriyle) Götürmek; yukâlu: يْءَ إِذَا  إِزْدَعَبْتُ الشَّ
اعِبِيَّةَ  Ayn’ın¡ حَمَلْتَهُ وَيقَُالُ مَرَّ بِهِ فَازْدَعَبَهُ أيَْ حَمَلَهُ الزَّ

kimseyi ona teşbîh ederler.

بَابُ .Cem¡i (feth-i zâ ile) [ez-zebâb] اَلزَّ

زْبَابُ -Gün gurûba karîb ol [el-izbâb] اَلِْ
mak; yukâlu: ِمْسُ أيَْ دَنَتْ لِلْغُرُوب أزََبَّتِ الشَّ
بِيبُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebîb] اَلزَّ
kesriyle) Kuru üzüm.

بِيبَةُ  [zebîbet] زَبِيبَةٌ Vâhidi. Ve [ez-zebîbet] اَلزَّ
diye bir nev¡ çıbana derler ki elde çıkar.

بِيبَتَانِ  kezâlik zâ’nın fethi) [ez-zebîbetân] اَلزَّ
ve bâ’nın kesriyle) Ağızın iki cânibinde 
zâhir olan köpük; yukâlu: َتَكَلَّمَ فُلَنٌ حَتَّى زَبَّب 
بَدُ عَلَيْهِمَا شِدْقَاهُ أيَْ خَرَجَ الزَّ
بِيبَتَيْنِ -Bir nev¡ yıla [u’z-zebîbeteyn≠] ذُوالزَّ
nın ismidir. Ve ِبِيبَتَيْن  [u’z-zebîbeteyn≠] ذُو الزَّ
denmesine bâ¡is zehrinin kesretin iş¡âr 
olur ki ِزَبِيبَتَان [zebîbetân] ağız yarına der-
ler, nitekim el-ân mürûr etti. Ba¡zılar eyit-
ti: Şol yılandır ki iki gözü üzerinde iki 
siyâh noktası ola.

 ;Üzüm kurutmak [et-tezbîb] اَلتَّزْبِيبُ
yukâlu: فُلَنٌ زَبَّبَ عِنَبَهُ تَزْبِيبًا أيَْ جَعَلَهُ زَبِيبًا
بْزَبُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebzeb] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir cins gemidir, ٌسَفِينَة [sefînet] 
ma¡nâsına.

]ز ح ز ب]
حْزُبُّ  zâ’ların zammı ve) [ez-zu√zubb] اَلزُّ

bâ’nın teşdîdiyle ve √â-i mühmele ile) 
Galîz olan nesne; yukâlu: وَلَدُ النَّاقَةِ زُحْزُبٌّ إِذَا 
غَلُظَ جِسْمُهُ وَاشْتَدَّ لَحْمُهُ وَيقَُالُ بِالتَّخْفِيفِ أيَْضًا

]ز ر ب]
رْبُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerb] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

رِيبَةُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerîbet] اَلزَّ
kesriyle) Sayyâdın sayd için gizlendiği 
ev. Ve şol ağıl ma¡nâsına da gelir ki ağaç-
tan ederler. Ve ba¡zılar kesr-i zâ ile dahi 
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derler.

]ز ق ب]
قْبُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…b] اَلزَّ
sükûnuyla) İdhâl ma¡nâsına.

نْزِقَابُ  hemzenin ve zâ’nın) [el-inzi…âb] اَلِْ
kesriyle) Duhûl; yukâlu: ِزَقَبْتُ الْجُرَذَ فِي جُحْرِه 
 zamm-ı [≠cure] جُرَذٌ Ve فَانْزَقَبَ أيَْ أدَْخَلْتُهُ فَدَخَلَ
cîm’le ve râ-i mühmele ve ≠âl-ı mu¡ceme 
ile yaban fâresidir.

قَبُ  ;Dar nesne (fethateynle) [ez-ze…ab] اَلزَّ
yukâlu: ٌق طَرِيقٌ زَقَبٌ أيَْ ضَيِّ

]ز ك ب]
كَبُ  Avret¡ (fethateynle) [ez-zekeb] اَلزَّ
vilâdet zamânında oğlanın atmak; yukâlu: 
بِهِ عِنْدَ الْوِلَدَةِ  Ve çanağı زَكَبَتِ الْمَرْأةَُ وَلَدَهَا رَمَتْ 
doldurmak; yukâlu: نَاءَ مَلَْتُهَا -Ve ¡av زَكَبْتُ الِْ
reti nikâhlanmak; yukâlu: زَكَبْتُ الْمَرْأةََ نَكَحْتُهَا 
Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ز ل ب]
لَبُ  Oğlan anasına mülâzım [ez-zeleb] اَلزَّ
olup ayrılmamak; yukâlu: ُّبِي الصَّ  زَلِبَ 
يفَُارِقْهَا وَلَمْ  لَزِمَهَا  زَلَبًا  يَزْلَبُ  هِ   Kezâ fî ba¡zi بِأمُِّ
nusahi’§-~i√â√.

]ز ي ب]
 (vezni üzere [ef¡al] أفَْعَلُ) [el-ezyeb] اَلْزَْيَبُ
Sürûr ve şâdî ma¡nâsına gelir. Ve gâh olur 
ki mü™ennes isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌمَرَّ فُلَن 
ا سَرِيعًا مِنَ النَّشَاطِ  Ve oğul وَلَهُ أزَْيَبُ مُنْكَرَةً إِذَا مَرَّ مَرًّ
kılınan kimseye dahi derler, ٌّدَعِي [de¡iyy] 
ma¡nâsına. Ve düşmanlık etmek, ¡adâvet 
ma¡nâsına. Ve

 Nekbâ dedikleri rüzgâra ıtlâk [ezyeb] أزَْيَبُ
olunur ki sabâ ile cenûb beyninde eser. Ve 
mâ-i kesîr ma¡nâsına. Ve havf ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: َِأي اَلْأزَْيَبُ  فُلَنٍ  مِنْ   أخََذَنِي 
الْخَوْفُ

kesri ve yâ-yı müsennâtın teşdîdiyle gön-
der ağaçları. Ve ba¡zılar gönder demiri-
ne ٌّزَاعِبِي -derler dedi. Ve yer yüzün سِنَانٌ 
de seyâhat eden kimseye de ٌزَاعِب [zâ¡ib] 
derler.

زْلِعْبَابُ -hemzenin kes) [el-izli¡bâb] اَلِْ
ri ve zâ’nın sükûnuyla ٌإِحْمِيرَار [i√mîrâr] 
vezni üzere) Çoğalmak ve birbiriyle 
tedâfu¡ eylemek; yukâlu: َُيْلُ أيَْ كَثر  إِزْلَعَبَّ السَّ
مِ فَإِنَّ :yukâluوَتَدَافَعَ  سَيْلٌ مُزْلَعِبٌّ أيَْ كَثِيرٌ بِزِيَادَةِ اللَّ
عْبُ أصَْلَهُ الزَّ

]ز غ ب]
غَبُ -Sarı tüyler (fethateynle) [ez-zeπab] اَلزَّ
dir ki yavrunun bilekleri üzere olur.

غْبُ  zâ’nın zammı ve πayn’ın) [ez-zuπb] اَلزُّ
sükûnuyla) Sarı tüylü olan yavrular.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezπîb] اَلتَّزْغِيبُ
tekrîm]) Yavru sarı tüylü olmak; yukâlu: 
زَغَّبَ الْفَرْخُ تَزْغِيبًا
زْغَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-izπâb] اَلِْ
Yapraklanmak: ِأزَْغَبَ الْكَرْمُ وَذَلِكَ بَعْدَ جَرْيِ الْمَاء 
-Ya¡nî bâg çubuğuna su yürüyüp yeşer فِيهِ
dikte böyle derler.

زْلِغْبَابُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-izliπbâb] اَلِْ
kesriyle) Kıl bitmek; yukâlu: عْرُ إِذَا  إِزْلَغَبَّ الشَّ
مِ اللَّ بِزِيَادَةِ  رِيشُهُ  طَلَعَ  الْفَرْخُ  وَازْلَغَبَّ  الْخَلْقِ  بَعْدَ   نَبَتَ 
زْغَابُ لِأنََّ أصَْلَهُ الِْ

]ز غ د ب]
غْدَبُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [ez-zaπdeb] اَلزَّ
[ca¡fer]) Erkek âvâzı; yukâlu: ُالْفَحْل  زَغْدَبَ 
لِلنَّاسِ الْمَسْألََةِ  فِي  ائِلُ  السَّ  Kezâ fî ba¡zi وَزَغْدَبَ 
nusahi’§-~i√â√.

]ز غ ر ب]
غْرَبُ  جَعْفَر kezâlik ¡alâ-vezni) [ez-zaπreb] اَلزَّ
[ca¡fer]) Çok su, mâ-i kesîr ma¡nâsına. 
Ba¡zılar eyitti: ٌزَغْرَب [zaπreb] bevl-i kesîre 
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[humezet] vezni üzere) Şol kimsedir ki 
halka sövmek ¡âdet edinir.

بُّ -Çok sö (sîn’in kesriyle) [es-sibb] اَلسِّ
vücü kimse. Ve şol kimse ki bir kimsenin 
akrânından olup onunla sövüşse. Ve ¡av-
retler makramasına ve dülbendine dahi 

 ipe dahi [sibb] سِبٌّ derler. Ve [sibb] سِبٌّ
derler, ٌحَبْل [√abl] gibi ba¡zı lügatte. Ve 
ince keten bezine dahi ٌّسِب [sibb] derler.

بِيبَةُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebîbet] اَلسَّ
kesriyle) Misluhu; cem¡i ُبُوب  [es-subûb] اَلسُّ
ve ُبَائِب  سُبُوبٌ gelir. Ve [es-sebâ™ib] اَلسَّ
[subûb] ٌّسِب [sibb]in cem¡i dahi gelir, ipler 
ma¡nâsına.

بَةُ  mîm’in zammı) [el-musebbebet] اَلْمُسَبَّ
ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Üğürtlen-
miş develer, zîrâ ٌبَة  şetm [musebbebet] مُسَبَّ
olunmuş demektir, mezbûrları görenler 
ta¡accüb mahallinde ُقَاتَلَهَا الله dedikleri için 
بَةٌ .denildi [musebbebet] مُسَبَّ

 hemzenin ve bâ’nın) [el-usbûbet] اَلْسُْبُوبَةُ
zammı ve sîn’in sükûnuyla) Şol nesnedir 
ki onunla sebb olunur; yukâlu: ٌأسُْبُوبَة  بَيْنَهُمْ 
يَتَسَابُّونَ بِهَا
بَبُ  İp, habl (fethateynle) [es-sebeb] الَسَّ
ma¡nâsına. Ve her şey™ ki onunla bir nes-
neye ulaşılır, ona ٌسَبَب [sebeb] derler. Ve 
karâbet ¡alâkasına dahi derler.

 :Göğün etrâfı; yukâlu [el-esbâb] اَلْسَْبَابُ
مَاءِ لِنَوَاحِيهَا أسَْبَابُ السَّ
الْسَْبَابِ  Bârî [musebbibu’l-esbâb] مُسَبِّبُ 
ta¡âlâdır.

 bundan me™hûzdur ki [et-tesbîb] اَلتَّسْبِيبُ
.sebeb sevk etmektir [tesbîb] تَسْبِيبٌ

بِيبُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebîb] الَسَّ
kesriyle) Alında olan kıl, şa¡r-ı nâsiye 
ma¡nâsına. Ve at yelesi ve kuyruk kılı.

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ب]
أْبُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™b] اَلسَّ
sükûnuyla) Boğmak; yukâlu: َجُل الرَّ  سَأبَْتُ 
Ve سَأْبًا إِذَا خَنَقْتَهُ حَتَّى يَمُوتَ

 [……zi] زِقٌّ ,Tuluma dahi derler [se™b] سَأْبٌ
ma¡nâsına; cem¡i ُؤُوب  gelir [es-su™ûb] اَلسُّ
zammeteynle. Ve tulumu genitmeğe dahi 
derler, tevsî¡ ma¡nâsına; yukâlu: َقَاء  سَأبَْتُ السِّ
عْتُهُ أيَْ وَسَّ
 Bal (mîm’in kesriyle) [el-mis™eb] اَلْمِسْأبَُ
tulumuna derler.

]س ب ب]
بُّ  ,Sövmek (sîn’in fethiyle) [es-sebb] اَلسَّ

هُ :ma¡nâsına; yukâlu [şetm] شَتْمٌ يَسُبُّ هُ   سَبَّ
لِ الْأوََّ الْبَابِ   ;Ve kat¡ ma¡nâsına da gelir مِنَ 
yukâlu: ُهُ إِذَا قَطَعَه سَبَّ
ةُ بَّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebbet] اَلسَّ
teşdîdiyle) Zamândan bir kıt¡a. Ve kavlu-
hum: ُهْرِ كَقَوْلِكَ مُنْذ ةٍ أيَْ مُذْ زَمَنٍ مِنَ الدَّ  مَا رَأيَْتُهُ مُذْ سَبَّ
هْرِ ةٌ مِنَ الدَّ Ve سَنْبَةٍ وَمَضَتْ سَبَّ

ةٌ Oturak yerine dahi derler. Ve [sebbet] سَبَّ

.Oturak yerine dürtmeğe derler [sebb] سَبٌّ

-Sövüşmek. Ve kesiş [et-tesâ™ub] اَلتَّسَاؤُبُ
mek, tekâtu¡ ma¡nâsına.

 Çok (mîm’in kesriyle) [el-misebb] اَلْمِسَبُّ
sövücü kimse, kesîrü’s-sibâb ma¡nâsına.

ةُ بَّ -Âr çe¡ (sîn’in zammıyla) [es-subbet] اَلسُّ
kecek nesne; yukâlu: َْةً عَلَيْهِ أي  صَارَ هَذَا الْأمَْرُ سُبَّ
Ve عَارًا لَهُ يسَُبُّ بِهِ

ةٌ  ;Sövülen kimseye dahi derler [subbet] سُبَّ
yukâlu: ُهُ النَّاس ةٌ أيَْ يَسُبُّ رَجُلٌ سُبَّ
بَبَةُ  هُمَزَة sîn’in zammıyla) [es-subebet] اَلسُّ
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dan nesne olmaz. Ve ٌّسُك [sukk] zamm-ı 
sîn’le bir nesnedir ki tayyibü’r-râyihadır, 
ekseriyyâ ¡Arab tâ™ifesi isti¡mâl ederler.

بُ َُ -sîn’in ve «â’nın zam) [es-su«ub] اَلسُّ
mıyla) Cem¡idir.

]س ر ب]
ارِبُ  Kendi kolayına giden [es-sârib] اَلسَّ
kimse.

رُوبُ  Erkek (zammeteynle) [es-surûb] اَلسُّ
davar mer¡âya teveccüh etmek; yukâlu: 
لِ  ve minhu سَرَبَ الْفَحْلُ يَسْرُبُ سَرْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
kavluhu ta¡âlâ: ٌوَمَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍ بِاللَّيْلِ وَسَارِب﴿ 
 Ve بِالنَّهَارِ﴾ )الرعد 10( أيَْ ظَاهِرٌ

رَبُ  (sîn’in ve râ’nın fethiyle) [es-sereb] اَلسَّ
Deve ve sâ™ir ra¡y olunan davarlardır. Ve 
bundan me™hûzdur ¡Arabların kavli: ْإِذْهَب“ 
 فَلَ أنَْدَهُ سَرَبَكَ” أيَْ لَ أرَُدُّ إِبِلَكَ وَسَائِرَ مَوَاشِيكَ تَذْهَبُ
فِيكَ لِي  حَاجَةَ  لَ  أيَْ  شَاءَتْ   Ve zamân-ı حَيْثُ 
câhiliyyette ¡avretlerine talâk verdikleri 
hînde ”ِإِذْهَبِي فَلَ اَنْدَهُ سَرَبَك“ derlerdi. Ve 

 :Tarîka dahi derler; yukâlu [sereb] سَرَبٌ
-se] سَرَبٌ Ve yer altında olan eve خَلِّ لَهُ سَرَبَهُ
reb] derler; yukâlu: ِإِنْسَرَبَ الْوَحْشِيُّ فِي سَرَبِه Ve 
 [sereb] سَرَبٌ inde olan tilkiye[sereb] سَرَبٌ
derler. Ve kırbadan akan suya dahi ٌسَرَب 
[sereb] derler; yukâlu: َسَرِبَتِ الْمَزَادَةُ يَسْرَبُ مِن 
ابِعِ إِذَا سَالَتْ الْبَابِ الرَّ
رِبَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-seribet] الَسَّ
kesriyle) Akıcı kırba.

رْبُ  bi-kesri’s-sîni ve) [es-sirb] اَلسِّ
sukûni’r-râ™i) Nefs ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
رْبِ أيَْ رَخِيُّ الْبَالِ  سِرْبٌ Ve bölüğe dahi وَاسِعُ السِّ
[sirb] derler; yukâlu: ٍمَرَّ بِي سِرْبٌ مِنْ قَطًا وَظِبَاء 
 boğurtlak [a†â…] قَطَا Ve وَوَحْشٍ وَنِسَاءٍ أيَْ قَطِيعٌ
dedikleri kuş ki Fârisîce isferûd derler. Ve 
@] ظَبْيٌ â-i mu¡cemenin kesriyle@ [™ibâ@] ظِبَاءٌ
aby]ın cem¡idir, âhû ma¡nâsına.

بْسَبُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [es-sebseb] اَلسَّ
¡ar¡ar] Ba¡îd olan sahrâ; yukâlu: ٌسَبْسَب  بَلَدٌ 
وَبَلَدٌ سَبَاسِبُ إِذَا كَانَ بَعِيدًا
بَاسِبِ السَّ  Na§ârânın [yevmu’s-sebâsib] يوُْمُ 
bayramı günü.

ابَةُ بَّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebbâbet] اَلسَّ
teşdîdiyle) Şol parmaktır ki baş parmağın 
yanındadır, hâlet-i sebbde onunla işâret 
olduğu için ٌابَة  derler, lisân-ı [sebbâbet] سَبَّ
Türkîde şehâdet parmağı dedikleri gibi.

]س ح ب]
حَابَةُ .Bulut (sîn’in fethiyle) [es-se√âbet] اَلسَّ

حَابُ ve (bi’l-fethi eyzan) [es-se√âb] اَلسَّ

حُبُ ve (bi’z-zammeteyn) [es-su√ub] اَلسُّ

حَائِبُ .Cem¡i [es-se√â™ib] اَلسَّ

حْبُ  ;Çekmek (sîn’in fethiyle) [es-sa√b] اَلسَّ
yukâlu: َفَانْسَحَب الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ذَيْلِي   سَحَبْتُ 
Ve ziyâde yiyip ziyâde içmeğe dahi ٌسَحْب 
[sa√b] derler.

 hemzenin ve √â’ının) [el-us√ûb] اَلْسُْحُوبُ
zammıyla) Mübâlaga ile yiyici ve içici 
kimse.

نْسِحَابُ  hemzenin ve sîn’in) [el-insi√âb] اَلِْ
kesriyle) Çekilmek.

بُ  fethateynle ve) [et-tesa√√ub] اَلتَّسَحُّ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Nâz etmek, 
.ma¡nâsına [idlâl] إِدْلَلٌ

حْبَانُ  sîn’in fethiyle ve) [es-Sa√bân] اَلسَّ
√â’nın sükûnuyla) Vâ™il’den bir kimsenin 
ismidir ki fesâhatla ma¡rûftur. Vâ™il, hem-
ze ile eliften sonra bir kabîlenin ismidir, 
kezâ fi’t-Tercemân.

]س خ ب]
ابُ ََ  Bir (sîn’in kesriyle) [es-si«âb] اَلسِّ
kılâdedir ki ٌّسُك [sukk]ten ve gayrıdan 
ittihâz olunur ve onda cevâhir kısmın-
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]س غ ب]
غَبُ  ;Açlık (fethateynle) [es-seπab] اَلسَّ
yukâlu: َابِعِ أيَْ جَاع سَغِبَ يَسْغَبُ سَغَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اغِبُ ve [es-sâπib] الَسَّ

غَبَانُ -sîn’in ve πayn’ın fet) [es-seπabân] الَسَّ
hiyle) Aç olan kimse.

غْبَى  kezâlik sîn’in fethiyle) [es-saπbâ] الَسَّ
ve πayn’ın sükûnu ve elif-i maksûre ile) 
Mü™ennesi; yukâlu: إِمْرَأةٌَ سَغْبَى
 mîm’in ve πayn’ın) [el-mesπabet] اَلْمَسْغَبَةُ
fethiyle) Açlık; yukâlu: ذُو أيَْ  مَسْغَبَةٍ  ذُو   يَتِيمٌ 
مَجَاعَةٍ

]س ق ب]
قَبُ -Karîb ol (fethateynle) [es-se…ab] اَلسَّ
mak. Ve minhu’l-hadîsu: ”ِبِسَقَبِه أحََقُّ   “اَلْجَارُ 
 قَدْ سَقِبَتْ دَارُهُ بِالْكَسْرِ مِنَ الْبَابِ :ve yukâlu أيَْ بِقُرْبِهِ
ابِعِ أيَْ قَرُبَتْ الرَّ
سْتِقَابُ Karîb olmak. Ve [el-isti…âb] اَلِْ

سْقَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-is…âb] اَلِْ
Karîb etmek; yukâlu: بْتُهَا أسَْقَبْتُهَا أنََا أيَْ قَرَّ
قْبُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…b] الَسَّ
sükûnuyla) Nâkanın zeker olan veledi. 
Veled-i ünsâ için ٌسَقْبَة denmez, belki ٌحَائِل 
denir. Ve

 Merkeb sıpasının dişisine [sa…bet] سَقْبَةٌ
derler. Ve her nesne ki tavîl ve semîn ola, 
ya¡nî uzun ve semiz ola, ona ٌسَقْب [sa…b] 
derler. Ve 

 âd-ı§) [a…b§] صَقْبٌ ve (sîn’le) [sa…b] سَقْبٌ
mühmele ile) Hayme direğine derler.

قِيبَةُ … sîn’in fethiyle ve) [es-se…îbet] اَلسَّ
âf’ın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mis…âb] اَلْمِسْقَابُ
nâkaya derler ki erkek doğurucu ola.

رْبَةُ  Kıt¡a (sîn’in zammıyla) [es-surbet] الَسُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَرَّ بِى سُرْبَةٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِن 
 Ve قَطًا وَخَيْلٍ وَحُمُرٍ وَظِبَاءٍ

 :Mezhebe dahi derler; yukâlu [surbet] سُرْبَةٌ
رْبَةِ أيَْ بَعِيدُ الْمَذْهَبِ فُلَنٌ بَعِيدُ السُّ
نْسِرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-insirâb] اَلِْ
ve

بُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teserrub] اَلتَّسَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ٌسَرَب [sereb]e dâhil 
olmak ya¡nî izbeye girmek.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesrîb] اَلتَّسْرِيبُ
tekrîm]) Bölük bölük irsâl etmek; yukâlu: 
بَ عَلَيْهِ الْخَيْلَ وَهُوَ أنَْ يَبْعَثَ عَلَيْهِ الْخَيْلَ سُرْبَةً بَعْدَ  سَرَّ
-Ve yer kazan kimse sağına yâhûd so سُرْبَةٍ
luna ziyâde kazmaktır; yukâlu: ُبَ الْحَافِر  سَرَّ
يَسْرَةً أوَْ  يَمْنَةً  الْحَفْرِ  فِي  أخََذَ  -Ve kırbanın di أيَْ 
kiş yerleri akmasın diye içine su koymağa 
dahi ٌتَسْرِيب [tesrîb] derler.

 mîm›in fethi ve) [el-mesrubet] اَلْمَسْرُبَةُ
râ’nın zammı ile) Şol kıllara derler ki gö-
ğüsten göbeğe dek biter.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-mesrebet] اَلْمَسْرَبَةُ
hiyle) Mer¡â ma¡nâsınadır; cem¡i ُاَلْمَسَارِب 
[el-mesârib] gelir.

رَابُ -Şol nes (sîn’in fethiyle) [es-serâb] اَلسَّ
nedir ki nısf-ı nehârda uzak sahrâlarda su 
gibi görünür.

]س ر ح ب]
رْحُوبُ  sîn’in ve √â’nın) [es-sur√ûb] اَلسُّ
zammıyla) Yere yakın olup uzun olan 
at ya¡nî gerimli olan at. Ve bununla inâs 
tavsîf olunur, zükûr tavsîf olunmaz.

]س ع ب]
عَابِيبُ  Şol (sîn’in fethiyle) [es-se¡âbîb] اَلسَّ
sâfî sulardır ki ağızdan akar, yelmeşik ol-
duğu için uzanır ki ona salyar derler.
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لَابُ  Mâtem (sîn’in kesriyle) [es-silâb] اَلسِّ
libâsıdır.

 fethateynle ve lâm’ın) [et-tesellub] اَلتَّسَلُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avret zevcinden 
ayrıldığından ötürü terk-i zînet etmek. 
Ba¡zılar eyitti: Zevcinden ayrıldığından 
ötürü terk-i zînet etmeğe ٌإِحْدَاد [i√dâd] der-
ler. Ve ٌتَسَلُّب [tesellub] e¡ammdır, gâh olur 
ki gayrıdan ötürü de olur.

نْسِلَابُ -Gâyet sür¡atle seğirt [el-insilâb] اَلِْ
meğe derler; yukâlu: ْأسَْرَعَت إِذَا  النَّاقَةُ   إِنْسَلَبَتِ 
فِي سَيْرِهَا حَتَّى كَأنََّهَا تَخْرُجُ مِنْ جِلْدِهَا
لِبُ -bi-fethi’s-sîn ve kesri’l) [es-selib] اَلسَّ
lâm) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

لُبُ -Şol ağaç (zammeteynle) [es-sulub] اَلسُّ
tır ki yemişi olmaya. Ve şol ağaçtır ki 
yaprağı olmaya. Ve ٌسُلُب [sulub] cem¡ dahi 
gelir. Müfredi ُلِيب  dir, sîn’in[es-selîb] اَلسَّ
fethiyle. Ve ٌسَلِيب [selîb] arkadan soyulan 
esbâba dahi derler.

 (zamm-ı hemze ile) [el-uslûb] اَلْسُْلُوبُ
Fenn ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي فُلَنٌ   أخََذَ 
أسََالِيبَ مِنَ الْقَوْلِ أيَْ فُنوُنٍ مِنْهُ
لَبُ -Arkadan so (fethateynle) [es-seleb] اَلسَّ
yulan esbâb, ٌمَسْلُوب [meslûb] ma¡nâsına. 
Ve ٌسَلَب [seleb] derler şol ağaç kabına 
ki ma¡rûftur, Yemen vilâyetinde ondan 
ipler ederler ki ٌمُقْل [mu…l] lifinden olan 
iplerden muhkem olur. Ve ٌمُقْل [mu…l] 
zamm-ı mîm’le ve sükûn-ı …âf’la hurmâ-i 
Hindû’ya derler. Ve Medîne-i münevve-
rede bir bâzâr vardır ki َبِين لَّ  .derler سُوقُ السَّ
Ve bundan me™hûzdur, ¡Arabların ُأسَْلَبْت 
 sâ-i [umâm&] ثمَُامٌ dedikleri kavli. Ve الثُّمَامَ
müsellesenin zammıyla bir za¡îf ağaca der-
ler ki yaprağın devşirip ba¡zı mühimmâta 
sarf ederler.

]س ك ب]
كْبُ  ;Dökmek (sîn’in fethiyle) [es-sekb] اَلسَّ
yukâlu: َلِ إِذَا صَبَبْت  Ve سَكَبْتُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ,ma¡nâsına [meskûb] مَسْكُوبٌ [sekb] سَكْبٌ
أيَْ :a sıfat olur; yukâlu[™mâ] مَاءٌ سَكْبٌ   مَاءٌ 
 Ve مَسْكُوبٌ كَقَوْلِهِمْ مَاءٌ صَبٌّ وَمَاءٌ غَوْرٌ

 Bir nev¡ beze derler. Ve [sekb] سَكْبٌ

-Şol yürügen ata derler ki adı [sekb] سَكْبٌ
mı seyrek ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ سَكْبٌ أيَْ ذَرِيع
-Şol sudur ki yer yü [el-meskûb] اَلْمَسْكُوبُ
zünde cârî ola, yeri kazmaksızın.

كُوبُ -Su ken (zammeteynle) [es-sukûb] اَلسُّ
di dökülmek; yukâlu: سَكَبَ الْمَاءُ بِنَفْسِهِ سُكُوبًا
 tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-teskâb] اَلتَّسْكَابُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُسَكَبَ الْمَاء 
سَكْبًا وَتَسْكَابًا أيَِ انْصَبَّ

كَبُ  ¡Bir nev (fethateynle) [es-sekeb] اَلسَّ
ağaçtır ki râyiha-i tayyibesi vardır.

كَبَةُ .Vâhidetun minhâ [es-sekebet] اَلسَّ

 sîn’in fethi ve bâ’nın kesri) [sekâbi] سَكَابِ
üzere binâsıyla, mislu: ِقَطَام […a†âmi] Bir 
atın ismidir.

ve [el-uskûb] اَلْسُْكُوبُ

سْكَابُ  bi-zammi’l-hemze) [el-iskâb] اَلِْ
fi’l-ûlâ ve kesrihâ fi’s-sâniye) Bir ağır-
şak misâlinde nesnedir, tuluma geçirirler, 
yırtılıp yâhûd delindiğinden ötürü, kezâ fî 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]س ل ب]
لْبُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selb] اَلسَّ
sükûnuyla) Kapmak; yukâlu: َيْء الشَّ  سَلَبْتُ 
لِ سَلْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
سْتِلَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilâb] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kapmak, ٌإِخْتِلَس [i«tilâs] 
gibi.
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]س ه ب]
هْبُ  ,Sahrâ. Ve seğirtgen at [es-sehb] الَسَّ
vâsi¡ü’l-cery ma¡nâsına.

هْبَةُ الْقَعْرِ ,Derin kuyu [es-sehbet] اَلسَّ بَعِيدَةُ   بِئْرٌ 
ma¡nâsına.

 (™bi-fethi’l-hâ) [el-mushebet] اَلْمُسْهَبَةُ
Bi-ma¡nâhâ.

سْهَابُ  Kuyuyu kazıp kuma [el-ishâb] اَلِْ
erişip su bulmamak; yukâlu: فَأسَْهَبُوا  حَفَرُوا 
الْمَاءُ يَخْرُجِ  وَلَمْ  مْلَ  الرَّ بَلَغُوا   Ve at ziyâde أيَْ 
seğirtmeğe dahi ٌإِسْهَاب [ishâb] derler; 
yukâlu: َوَسَبَق الْجَرْيِ  فِي  اتَّسَعَ  إِذَا  الْفَرَسُ   أسَْهَبَ 
Ve kesîrü’l-kelâm olmağa dahi derler; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الْكَلَم أسَْهَبَ الرَّ
 (™bi-fethi’l-hâ) [el-musheb] اَلْمُسْهَبُ
Kesîrü’l-kelâm olan kimse; ve lâ yukâlu 
bi-kesri’l-hâ™ ve huve nâdirun. Ve yı-
lan sokmadan ¡akl gitmeğe dahi derler; 
yukâlu: َجُلُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا ذَهَب  أسُْهِبَ الرَّ
عَقْلُهُ مِنْ لَدْغِ الْحَيَّةِ

]س ي ب]
يْبُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyb] الَسَّ
sükûnuyla) ¡Atâ™. Ve

 Masdar dahi gelir, akmak [seyb] سَيْبٌ
ma¡nâsına; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  الْمَاءُ   سَابَ 
إِذَا جَرَى
يُوبُ  Zîr-i (zammeteynle) [es-suyûb] الَسُّ
zemînden bulunup çıkarılan mâl.

يبُ  Su aktığı (sîn’in kesriyle) [es-sîb] اَلسِّ
yer,ِمَجْرَى الْمَاء ma¡nâsına.

نْسِيَابُ  إِنْسَابَ :Rücû¡; yukâlu [el-insiyâb] اَلِْ
رَجَعَ أيَْ  نَحْوَكُمْ   Ve yılan akmağa dahi فُلَنٌ 
derler; yukâlu: ْإِنْسَابَتِ الْحَيَّةُ أيَْ جَرَت
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesyîb] اَلتَّسْيِيبُ
tekrîm]) Salıvermek; yukâlu: َْابَّةَ أي  سَيَّبْتُ الدَّ
تَرَكْتُهَا تَسِيبُ حَيْثُ شَاءَتْ

سْلَابُ  olmağa sâlih [selb] سَلْبٌ [el-islâb] اَلِْ
olmak, ya¡nî ağacın meselâ kabı soyulma-
ğa sâlih olmak. Ve nâka müddeti tamâm 
olmadan veledin bırakmak; yukâlu: ِأسَْلَبَت 
النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ تِلْكَ حَالَهَا
لُوبُ  Şol (feth-i sîn’le) [es-selûb] اَلسَّ
nâkadır ki tamâm olmadık veledin bırakır.

لِبُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selib] اَلسَّ
kesriyle) Yeyni ve serî¡ demektir; yukâlu: 
نَقْلِهَا الْخَفِيفُ  أيَِ  الْقَوَائِمِ  سَلِبُ   :ve yukâlu فَرَسٌ 
 رَجُلٌ سَلِبُ الْيَدَيْنِ بِالطَّعْنِ وَثَوْرٌ سَلِبُ الطَّعْنِ بِالْقَرْنِ أيَْ
سَرِيعُ الطَّعْنِ

]س ل ح ب]
 mîm’in zammı) [el-musle√ibb] اَلْمُسْلَحِبُّ

ve √â’nın kesriyle ve bâ’nın teşdîdiyle) 
Müstakîm; yukâlu: ٌّمُمْتَد أيَْ  مُسْلَحِبٌّ   ve طَرِيقٌ 
yukâlu: إِسْلَحَبَّ إِسْلِحْبَابًا

]س ل ه ب]
لْهَبُ  Şol attır ki yassı ve [es-selheb] اَلسَّ
gerimli olup yer yüzüne yakın olmağın 
seğirtici olur. Ve gâh olur ki §âd ile dahi 
gelir.

]س ن ب]
نْبُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senb] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir mikdâr zamân; yukâlu: 
أيَْضًا وَسَنْبَتَةٌ  بُرْهَةٌ  أيَْ  وَسَنْبَةٌ  هْرِ  الدَّ مِنَ  سَنْبٌ   مَضَى 
 ™Ve bu ilhâk olunan tâ بِزِيَادَةِ التَّاءِ وَإِلْحَاقِهَا رَابِعَةً
tasgîrde sâbit olup düşmez; yukâlu: ٌسُنَيْبِتَة 
لِقَوْلِهِمْ فِي الْجَمْعِ سَنَابِتٌ
نِبُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senib] اَلسَّ
kesri ile) Çok seğirten at; yukâlu: ٌفَرَسٌ سَنِب 
أيَْ كَثِيرُ الْجَرْيِ
نوُبُ  .Cem¡i (zammeteynle) [es-sunûb] اَلسُّ
Ve ُالْكِبَر فِيهِ  أثََّرَ  هْرُ أيَْ  -Kezâ fî ba¡zi’n سَنَبَهُ الدَّ
nusahi mine’§-~i√â√.



ابَّةُ اَلشَّ 161BÂBU’L-BÂ™

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ب]
ؤْبُوبُ -şîn’in ve bâ’nın zam) [eş-şu™bûb] اَلشُّ
mıyla) Def¡aten olan nesne, yağmur olsun 
gayrı nesne olsun.

آبِيبُ  un[şu™bûb] شُؤْبُوبٌ [eş-şe™âbîb] اَلشَّ
cem¡idir.

]ش ب ب]
بَابُ  شَابٌّ (şîn’in fethiyle) [eş-şebâb] اَلشَّ
[şâbb]ın cem¡idir, yiğitlik ma¡nâsına da 
gelir. ُّاب .yiğit demektir [eş-şâbb] اَلشَّ

بِيبَةُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebîbet] اَلشَّ
kesriyle) Yiğitlik ma¡nâsınadır, ٌشَبَاب 
[şebâb] gibi; yukâlu: ِشَبَّ الْغُلَمُ يَشِبُّ مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي شَبَابًا وَشَبِيبَةً
شْبَابُ  :Yiğit kılmak; yukâlu [el-işbâb] اَلِْ
هُ اللهُ وَأشََبَّ اللهُ قَرْنَهُ بِمَعْنًى وَالْقَرْنُ زِيَادَةٌ فِي الْكَلَمِ  أشََبَّ
Ya¡nî ٌقَرْن […arn] lafzı zâ™iddir kelâmda, 
gûyâ ki ¡Arablar ُقَرْنَاه -dedikleri kavl شَابَّ 
lerine mukâbeleten zikr olunmadır. Ve bir 
kimse yiğit oğullar yetiştirmeğe dahi ٌإِشْبَاب 
[işbâb] derler; yukâlu: َّجُلُ بَنِينَ إِذَا شَب  أشََبَّ الرَّ
 Ve أوَْلَدُهُ

 ;Takdîr etmeğe dahi derler [işbâb] إِشْبَابٌ
yukâlu: َر قَدَّ أيَْ  كَذَا  لِي   Ve atı oynatıp أشََبَّ 
neşâta ve sürûra getirmek. Ve yaban sığı-
rının dişleri nihâyet bulup kemâlin bulma-
ğa dahi derler; yukâlu: ُأشََبَّ الثَّوْر

 mîm’in zammı ve) [el-muşibb] اَلْمُشِبُّ
şîn’in kesriyle) Dişleri kemâlin bulan sı-
ğır. Ve gâh olur ki ٌّمِشِب [mişibb] derler 
kesr-i mîm’le.

ةُ بَّ ve [eş-şebbet] اَلشَّ

ابَّةُ  İkisi bir ma¡nâyadır, tâze [eş-şâbbet] الَشَّ

ائِبَةُ  Şol nâkadır ki zamân-ı [es-sâ™ibet] اَلسَّ
câhiliyyette nezrden ve nezr makûlesi nes-
neden ötürü yabana salıverilirdi. Ba¡zılar 
eyitti: ٌسَائِبَة [sâ™ibet] ِالْبَحِيرَة -ummu’l] أمُُّ 
be√îret]tir. Ve ٍبَحِيرَة  [ummu be√îret] أمُُّ 
budur ki kaçan nâka on batn doğursa, 
her doğurduğu ünsâ olsa o ٌتَسْيِيب [tesyîb] 
olunurdu, kimse ona binmezdi ve vele-
dinden gayrı kimse sütin içmezdi, meger 
ki mihmân olan kimseler içeydi, ölünce-
ye dek bu hâl üzere olurdu, kaçan ki ölse 
onu ricâl ve nisâ yerlerdi ve onun sonra 
doğan kızının kulağın yerlerdi. Bu dahi bu 
sebebden ona ٌبَحِيرَة [be√îret] derlerdi. Bu 
dahi anası gibi ٌسَائِبَة [sâ™ibet] olurdu. Ve 
şol kula dahi ٌسَائِبَة [sâ™ibet] derler ki âzâd 
ola ve velâsı mevlâsının olmaya ve mâlını 
dilediği yere vaz¡ eyleye. Ve bunun hak-
kında nehy vârid olmuştur.

يَّبُ  sîn’in zammı ve yâ’nın) [es-suyyeb] اَلسُّ
fethi ve teşdîdiyle) ٌسَائِبَة [sâ™ibet]in cem¡i, 
حٌ ile [nâ™i√at] نَائِحَةٌ .gibi [√nuvva] نوَُّ

يَابُ -vez [se√âb] سَحَاب) [es-seyâb] اَلسَّ
ni üzere) Hurmâ koruğu, ٌبَلَحَة [bele√at] 
ma¡nâsına, bâ-i muvahhadenin ve lâm’ın 
fethiyle ve √â-i mühmele ile.

يَابَةُ Vâhidi. Ve [es-seyâbet] اَلسَّ

-Bir recülün ismidir. Ve ka [Seyâbet] سَيَابَةُ
çan yâ’yı müşedded etsen sîn’i mazmûm 
edip ُيَّاب يَّابَةُ ve [es-suyyâb] اَلسُّ -es] اَلسُّ
suyyâbet] dersin.

وبَانُ  Bir (sîn’in zammıyla) [es-Sûbân] اَلسُّ
derenin ismidir.
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بُوبُ  şîn’in fethiyle evvelde) [eş-şubûb] اَلشُّ
ve zammıyla sânîde) Odu yalınlandırmak; 
yukâlu: إِذَا ا وَشُبُوبًا  هُمَا شَبًّ أشَُبُّ النَّارَ وَالْحَرْبَ   شَبَبْتُ 
Ve أوَْقَدْتَهُمَا

 ,Bir nesnedir ki zâca benzer [şebb] شَبٌّ
¡âmme tahrîf edip ٌشَاب [şâb] derler.

بُوبُ -Şol nes (şîn’in fethiyle) [eş-şebûb] اَلشَّ
nedir ki onunla od tutuştururlar; yukâlu: 
يهِ وَيقَُوِّ فِيهِ  يَزِيدُ  أيَْ  لِكَذَا  شُبُوبٌ   :ve yukâlu هَذَا 
نهُُ شَعْرُهَا يَشِبُّ لَوْنَهَا أيَْ يظُْهِرُهُ وَيحَُسِّ
 ;Gökçek nesne [el-meşbûb] اَلْمَشْبُوبُ
yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمَشْبُوبٌ أيَْ جَمِيل

]ش ج ب]
جَبُ  Mahzûn (fethateynle) [eş-şeceb] اَلشَّ
olmak yâhûd helâk olmak; yukâlu: َشَجِب 
ابِعِ أيَْ حَزِنَ أوَْ هَلَكَ يَشْجَبُ شَجَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
جْبُ  Helâk (cîm’in kesriyle) [eş-şicb] اَلشِّ
olucu.

جُوبُ -el (bi’z-zammeteyn) [eş-şucûb] اَلشُّ
helâku; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شُجُوبًا  يَشْجُبُ   شَجَبَ 
لِ الْأوََّ
جْبُ  :Helâk etmek; yukâlu [eş-şicb] اَلشِّ
وَلَ ى  يَتَعَدَّ لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  شِجْبًا  يَشْجُبُهُ  اللهُ   شَجَبَهُ 
ى اللهُ .yukâlu يَتَعَدَّ شَجَبَهُ  لَهُ  -Ve mahzûn et مَا 
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي  شَجَبَهُ 
نَهُ  Ve meşgûl etmek ma¡nâsına dahi حَزَّ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُشَجَبَهُ أيَْ شَغَلَه
اجِبُ  Helâk olucu ve ziyâde [eş-şâcib] اَلشَّ
çağıran karga; yukâlu: ُغُرَابٌ شَاجِبٌ أيَْ شَدِيد 
النَّعِيقِ
جَابُ  Şîşe (şîn’in kesriyle) [eş-şicâb] اَلشِّ
ağzını pekitecek ve bağlayacak nesne; 
yukâlu: ٍهُ بِسِدَاد شَجَبَهُ بِشِجَابٍ أيَْ سَدَّ
 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mişceb] اَلْمِشْجَبُ
ağaçtır ki üzerine giysi bırakırlar.

جُوبُ  أعَْمِدَةُ ,Evin direkleridir [eş-şecûb] اَلشَّ

¡avret demektir; yukâlu: ٌةٌ وَشَابَّة إِمْرَأةٌَ شَبَّ
شَبَابَةَ -â™if’te bir kav‰ [Benû Şebâbet] بَنوُ 
min ismidir.

 (fi¡l-i mâzî-i mechûldur) [şubbe] شُبَّ
Takdîr olunmak ma¡nâsına. Ve ma¡nâ-yı 
masdarî dahi murâd olur; yukâlu: ْأعَْيَيْتَنِي مِن 
 شُبَّ إِلَى دُبَّ أيَْ مِنْ لَدُنْ شَبَبْتُ إِلَى أنَْ دَبَبْتُ عَلَى الْعَصَا
Ya¡nî yiğitlik hîninden pîr olup ¡asâya dü-
şünceye dek. Ve ٌإِعْيَاء [i¡yâ™] ¡âciz kılmağa 
derler. Ve bunun gibidir ki َنَهَى النَّبِيُّ عَنْ قِيل“ 
” derler ve وَقَالَ”  ,dahi derler “مِنْ شُبٍّ إِلَى دُبٍّ
tenvînle, sîga-i fi¡li menzile-i ismde kılıp 
üzerine harf-i cerr dâhil kılmakla egerçi 
aslında fi¡l ise de.

 Şâ¡ir şi¡rinde mahbûbeyi [et-teşbîb] اَلتَّشْبِيبُ
medh etmek; yukâlu: ُبُ بِفُلَنَةٍ أيَْ يَنْسُب  هُوَ يشَُبِّ
.Ya¡nî şi¡rinde medhi ona nisbet eder بِهَا

بَابُ  Atın iki (kesr-i şîn’le) [eş-şibâb] اَلشِّ
elin def¡aten kaldırıp def¡aten yere komak-
la neşât etmesidir.

بِيبُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebîb] اَلشَّ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْفَرَس  شَبَّ 
وَشَبِيبًا شِبَابًا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَشِبُّ   يَشُبُّ 
وَلَعِبَ قَمَصَ   Ve harın olmak ma¡nâsına إِذَا 
dahi gelir; yukâlu: ِوَشَبِيبِه شِبَابِهِ  مِنْ  إِلَيْكَ   بَرِئْتُ 
 Ya¡nî “Feresin harınlığı ve وَعِضَاضِهِ وَعَضِيضِهِ
ısırması ¡aybından berâtla bey¡ ettim.”

بُّ -Yaban sığırı (kesr-i şîn’le) [eş-şibb] اَلشِّ
nın müsinnidir ki dişleri kemâlin bulmuş 
ola.

بُوبُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebûb] اَلشَّ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

بَبَةُ [şâbb] شَابٌّ (fethateynle) [eş-şebebet] الَشَّ
ın cem¡idir.

انُ بَّ -Bi (şîn’in zammıyla) [eş-şubbân] الَشُّ
ma¡nâhâ; ke-: رَاكِب وَرُكْبَان

بُّ ve [eş-şebb] الَشَّ
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kat¡ olunur, mahallinde bitmediği için.

ذَبُ  .Cem¡i (fethateynle) [eş-şe≠eb] اَلشَّ
Ve su bendi ki bostânlarda ederler, ٌمِسْنَاة 
[misnât] ma¡nâsına. Ve bakiyye-i mer¡âya 
ve bakiyye-i gayra dahi ıtlâk olunur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teş≠îb] اَلتَّشْذِيبُ
tekrîm]) Ağacın nâ-mahal biten budakla-
rın kesip ıslâh etmek; yukâlu: َجَرَة بْتُ الشَّ  شَذَّ
رٌ بٌ أيَْ مُقَشَّ -Ya¡nî budağı kesi تَشْذِيبًا وَجِذْعٌ مُشَذَّ
lip kabı soyulmuş ağaç bedeni.

بُ  mîm’in ve ≠âl’ın) [el-muşe≠≠eb] اَلْمُشَذَّ
fethiyle) Şol attır ki yere yakın olup tavîl 
ola, ya¡nî gerimli ola.

وْذَبُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şev≠eb] اَلشَّ
sükûnuyla) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

ذْبُ  şîn’in fethi ve ≠âl’ın) [eş-şe≠b] اَلشَّ
sükûnuyla) Def¡ etmek; yukâlu: ُعَنْه  شَذَبَ 
شَذْبًا أيَْ دَفَعَ
اذِبُ .Vatanın terk eden [eş-şâ≠ib] اَلشَّ

الْعُرُوقِ  şîn’in fethi) [şe≠ibu’l-¡urûk] شَذِبُ 
ve ≠âl’ın kesriyle) Damarları âşikâre olan 
kimse.

 ,Bekâyâ ma¡nâsınadır [el-eş≠âb] اَلْشَْذَابُ
gerek kele™nin ya¡nî otluğun bekâyâsı 
olsun gerek gayrın olsun. Vâhidi ٌشَذَب 
[şe≠eb]dir, ¡alâ-mâ-merre.

]ش ر ب]
رْبُ ve [eş-şurb] اَلشُّ

رْبُ ve [eş-şerb] اَلشَّ

رْبُ  şîn’in zammı ve fethi ve) [eş-şirb] اَلشِّ
kesriyle) İçmek; yukâlu: شَرِبَ الْمَاءَ وَغَيْرَهُ شُرْبًا 
شُرْبَ وَقُرِئَ ﴿فَشَارِبُونَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَشِرْبًا   وَشَرْبًا 
 :Ba¡zılar eyitti الْهِيمِ﴾ )الواقعة 55( بِالْوُجُوهِ الثَّلَثَةِ
-feth-i şîn’le masdardır ve hafz [şerb] شَرْبٌ
la ve ref¡le ismlerdir, ُشَرِبْت [şeribtu]den. 
Ve ٌشَرْب [şerb] feth-i şîn’le, ٌشَارِب [şârib]in 

.ma¡nâsına [a¡midetu’l-beyt] الْبَيْتِ

 Yeşcub b. Ya¡rub] يَشْجُبُ بْنُ يَعْرُبَ بْنِ قَحْطَانَ
b. ¢a√†ân] Bir recülün ismidir.

]ش ح ب]
حُوبُ  Cism (zammeteynle) [eş-şu√ûb] اَلشُّ
mütegayyir olmak; yukâlu: ُجِسْمُه  شَحَبَ 
يَشْحَبُ شُحُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
حُوبَةُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [eş-şu√ûbet] اَلشُّ
شَحُبَ شُحُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ فَهُوَ أيَْضًا لغَُةٌ فِيهِ

]ش خ ب]
بُ َْ  Şol (şîn’in zammıyla) [eş-şu«b] اَلشُّ
süttür ki sağılırken iplik gibi uzun görü-
lür. Ve fi’l-meseli: نَاءِ وَشُخْبٌ فِي  “شُخْبٌ فِي الِْ
 Ya¡nî gâh isâbet olur ve gâh hatâ الْأرَْضِ”
olur.

بُ َْ -Mas (şîn’in fethiyle) [eş-şa«b] اَلشَّ
dardır, süt sağılırken uzanmak ve atılmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُشَخَبَ اللَّبَنُ يَشْخُبُ وَيَشْخَب 
لِ وَالثَّالِثِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وبُ َُ  hemzenin ve «â-yı) [el-uş«ûb] اَلْشُْ
mu¡cemenin zammıyla) Süt sağılırken 
peydâ olan âvâz; ve yukâlu: ُلَأشُْخُوب  إِنَّهَا 
 in[i√lîl] إِحْلِيلٌ [e√âlîl] أحََالِيلُ [Ve ] الْأحََالِيلِ
cem¡idir hemzenin kesriyle ve √â-i müh-
mele ile, meme delikleri demek olur.

ابُ ََ نْشِ  hemzenin ve şîn’in) [el-inşi«âb] اَلِْ
kesriyle) Açılıp akmak; yukâlu: ُعُرُوقُه 
تَنْشَخِبُ دَمًا أيَْ تَنْفَجِرُ دَمًا
وبَةُ َُ نْ ve [eş-şun«ûbet] اَلشُّ

وبُ َُ نْ -şîn’in zammıyla iki) [eş-şun«ûb] اَلشُّ
sinde dahi) Dağ başı, ٍرَأْسُ جَبَل [re™su cebel] 
ma¡nâsına.

نَاخِيبُ .Cem¡i [eş-şenâ«îb] اَلشَّ

]ش ذ ب]
ذَبَةُ  Şol (fethateynle) [eş-şe≠ebet] اَلشَّ
perâkende biten budaklardır ki ağaçtan 
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hiyle) Şol mekândır ki ondan içilir. Ve 
masdar-ı mîmî ma¡nâsına da gelir.

ve [el-meşrûb] اَلْمَشْرُوبُ

رِيبُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerîb] اَلشَّ
kesriyle) Şol sudur ki ne tatlı ve ne tuz-
ludur. Ve 

 Şol kimsedir ki davarları [şerîb] شَرِيبٌ
âharın davarlarıyla bile suvarıla.

رِيبَةُ  şîn’in fethiyle ve) [eş-şerîbet] اَلشَّ
râ’nın kesriyle) Şol koyundur ki sürüyü 
suya kandıktan sonra takdîm olunur, tâ ki 
onu görüp sâ™irleri ona tâbi¡ olalar.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşrîb] اَلتَّشْرِيبُ
tekrîm]) Yeni kırbaya su ve balçık komak-
tır, ta¡mı iyi olsun diye.

رَبَةُ -Şol kiçi (fethateynle) [eş-şerebet] اَلشَّ
rek havuzdur ki hurmâ ağacının dibinde 
kazarlar, tâ ki hurmâ onun suyın kendiye 
çeke.

رَبُ ve (fethateynle) [eş-şereb] الَشَّ

رَبَاتُ  in[şerebet] شَرَبَةٌ [eş-şerebât] اَلشَّ
cem¡idir.

وَارِبُ -Boğazda su akan yer [eş-şevârib] اَلشَّ
ler, ِمَجَارِي الْمَاءِ فِي الْحَلْق ma¡nâsına. Ve bun-
dandır ِوَارِب الشَّ صَخِبُ   dedikleri, katı حِمَارٌ 
âvâzlı ma¡nâsına.

ارِبُ -Bıyık ki ricâlin dudağın [eş-şârib] اَلشَّ
da biter; yukâlu: ِالْغُلَم  Ya¡nî tâze طَرَّ شَارِبُ 
oğlanın bıyığı belirdi. Ve iki cânibinde 
olana ِشَارِبَان [şâribân] derler; cem¡i ُوَارِب  اَلشَّ
[eş-şevârib] gelir.

شْرَابُ -İçir (hemzenin kesriyle) [el-işrâb] اَلِْ
mek; yukâlu: ْبِلَ حَتَّى شَرِبَت  Ve da¡vâ أشَْرَبْتُ الِْ
etmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: أشَْرَبْتَنِي مَا 
عَيْتَ عَلَيَّ مَا لَمْ أفَْعَلْ  Ve bir levne لَمْ أشَْرَبْ أيَِ ادَّ
bir levni içirmeğe dahi ٌإِشْرَاب [işrâb] der-
ler; yukâlu: َأشُْرِبَ الْأبَْيَضُ حُمْرَةً أيَْ عَلَهُ ذَلِك Ve 

cem¡i olur, ٌرَكْب [rekb] ٌرَاكِب [râkib]in cem¡i 
olduğu gibi, nitekim ٌشَرْب [şerb] de cem¡i 
.gelir zammeteynle [şurûb] شُرُوبٌ

 tâ’nın fethi ve şîn’in) [et-teşrâb] اَلتَّشْرَابُ
sükûnuyla) İçmek, ٌشُرْب [şurb] ma¡nâsına.

رْبَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerbet] الَشَّ
sükûnuyla) Mine’l-mâ™i, bir içim su. Ve 
bir kerre içmeğe dahi derler.

رْبُ  Sudan (şîn’in kesriyle) [eş-şirb] اَلشِّ
olan hisse. Ve fi’l-meseli: ”آخِرُهَا أقََلُّهَا شِرْبًا“ 
Bu meselin aslı budur ki sürüsünün âhiri 
gâh olur ki havuzun suyu kalmadıktan 
sonra gelir.

 Şol (kesr-i mîm ile) [el-mişrebet] اَلْمِشْرَبَةُ
kaptır ki onunla içilir.

 mîm’in ve râ’nın) [el-meşrebet] اَلْمَشْرَبَةُ
fethiyle) Yüce köşk, fevkânî ma¡nâsına. 
Ve suvat ki suvalacak ve davar suvaracak 
yerdir. Ve fi’l-hadîsi: عَلَى أحََاطَ  مَنْ   “مَلْعُونٌ 
مَشْرَبَةٍ” أيَْ مَشْرَعَةٍ
 mîm’in ve râ’nın) [el-meşrubet] اَلْمَشْرُبَةُ
zammıyla) Yine köşk ma¡nâsına lügat-
tır; cem¡i ُاَلْمَشَارِب [el-meşârib] gelir, ُّعَلَلِي 
[¡alâliyy] ma¡nâsına ki yüce köşkler de-
mek olur. Bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌمَشْرُبَة 
[meşrubet]i “muştî” ile ya¡nî bir avuç 
su ile tefsîr edip sehv etmiştir, gâliben 
Cevherî’nin ُّاَلْعَلَلِي  dediğinden وَالْمَشَارِبُ 
mütenebbih olmamıştır. ٌغُرْفَة [πurfet] dedi-
ğin ٌإِغْتِرَاف [iπtirâf]tan zann etmiştir. Kâle fî 
ba¡zi kutubi’l-lugati. Ve fi’l-hadîsi: َإِنَّهُ كَان“ 
فِي مَشْرُبَةٍ لَهُ” أيَْ غُرْفَةٍ
يبُ رِّ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şirrîb] اَلشِّ
kesri ve teşdîdiyle) İçmeğe harîs olan 
kimse ٌير  a[amr»] خَمْرٌ ,gibi [immîr»] خِمِّ
harîs olan için.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-meşreb] اَلْمَشْرَبُ
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]ش ر ح ب]
رْحَبُ  şîn’in ve râ’nın) [eş-şer√ab] اَلشَّ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Uzun, 
tavîl ma¡nâsına.

رْحَبَانُ .Bir ağaçtır [eş-şer√abân] اَلشَّ

]ش ر ع ب]
رْعَبُ  جَعْفَر kezâlik ¡alâ-vezni) [eş-şer¡ab] اَلشَّ
[ca¡fer] şîn’in fethi ve râ’nın sükûnuyla) 
Kezâlik tavîl ma¡nâsına.

رْعَبَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [eş-şer¡abet] اَلشَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi uzadıya kes-
mek; yukâlu: ًشَرْعَبْتُ الْأدَِيمَ أيَْ قَطَعْتُهُ طَوِيل

رْعَبِيُّ  şîn’in fethi ve) [eş-şer¡abiyy] اَلشَّ
râ’nın sükûnuyla) ٌبُرْد [burd] dedikleri ku-
maşın bir nev¡idir.

]ش ز ب]
ازِبُ  [âmir∂] ضَامِرٌ İnce belli at [eş-şâzib] اَلشَّ
ma¡nâsına. Ve 

 مَكَانٌ ,İri olan yere dahi derler [şâzib] شَازِبٌ
.ma¡nâsına خَشِنٌ

زُوبُ  At ince (zammeteynle) [eş-şuzûb] اَلشُّ
belli olmak; yukâlu: َمِن شُزُوبًا  الْفَرَسُ   شَزَبَ 
لِ الْبَابِ الْأوََّ
بُ زَّ  şîn’in zammı ve zâ’nın) [eş-şuzzeb] اَلشُّ
fethi ve teşdîdiyle) İnce belli olan atlar; 
yukâlu: ُضَوَامِر أيَْ  بٌ  شُزَّ خَيْلٌ   ضَوَامِرُ Ve هِيَ 
[∂avâmir] ٌضَامِر [∂âmir]in cem¡i ve ٌضَامِر 
[∂âmir] arığa derler, lâgar ma¡nâsına.

]ش س ب]
اسِبُ  Arık olan atların yâbisi [eş-şâsib] اَلشَّ
ya¡nî ziyâde arık olanı ٌشَاسِف [şâsif] gibi, 
 شَازِبٌ gibi değil ki egerçi [şâzib] شَازِبٌ
[şâzib] dahi arık olana derler, ammâ ٌشَاسِب 
[şâsib] mertebesinde değildir.

سِيبُ -el] اَلْكَرِيم alâ-vezni¡) [eş-şesîb] اَلشَّ

 ;Muhâlata ma¡nâsına da gelir [işrâb] إِشْرَابٌ
yukâlu: ُخَالَطَه أيَْ  هُ  حُبَّ قَلْبِهِ  فِي  -Ve min أشُْرِبَ 
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َوَأشُْرِبوُا فِي قُلُوبِهِمُ الْعِجْل﴿ 
)البقرة 93( أيَْ حُبَّ الْعِجْلِ بِحَذْفِ الْمُضَافِ
رْبَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerbet] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir levnin bir levne te™sîr et-
mesi; yukâlu: ٌإِشْرَاب أيَْ  مِنْ حُمْرَةٍ   Ve فِيهِ شَرْبَةٌ 
bir içim su ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
يِّ الرِّ مِقْدَارُ  أيَْ  مَاءٍ  مِنْ  شَرْبَةٌ   Ya¡nî kanacak عِنْدَهُ 

mikdârı. Ve bunun gibidir; ُاَلْحَسْوَة [el-
√asvet] ve ُاَلْغَرْفَة [el-πarfet] ve ُاَللَّقْمَة [el-la…
met] dedikleri ki ٌحَسْوَة [√asvet] bir içim 
çorbaya ve ٌغَرْفَة [πarfet] bir avuç suya 
derler.

ارِبَةُ  Şol kavmdir ki nehr [eş-şâribet] اَلشَّ
kenârında olurlar ve o nehr onların olur.

رَبَةُ -alâ¡) [el-ukelet ve’ş-şurebet] اَلْكَُلَةُ وَ الشُّ
vezni اَلْهُمَزَة [el-humezet]) Çok yiyici ve 
çok içici kimse, kesîrü’l-ekl ve’ş-şürb 
ma¡nâsına.

بُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-teşerrub] اَلتَّشَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Suyu çekmek; 
yukâlu: ُبَ الثَّوْبُ الْعَرَقَ أيَْ نَشَفَه تَشَرَّ
شْرِيبَابُ  Bir nesneye boyun [el-işrîbâb] اَلِْ
uzatıp bakmak; yukâlu: يْءِ إِشْرِيبَابًا  إِشْرَابَّ لِلشَّ
إِذَا مَدَّ عُنقَُهُ لِيَنْظرَُ فِيهِ
رَأْبِيبَةُ -şîn’in zammıy) [eş-şure™bîbet] اَلشُّ
la ٌطمَُأْنِينَة [†ume™nînet] gibi) ٌإِشْرَاب [işrâb]
dan me™hûzdur, baş kaldırıp bakmak 
ma¡nâsına. 

 fethateynle bâ’nın) [Şerebbet] شَرَبَّةُ
teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir. Ve hâle 
dahi derler; yukâlu: ٍمَا زَالَ فُلَنٌ عَلَى شَرَبَّةٍ وَاحِدَة 
أيَْ عَلَى أمَْرٍ وَاحِدٍ
-şîn’in ve bâ’nın zammıy) [Şurbub] شُرْبُبٌ
la) Bir mekânın ismidir; ba¡zı eş¡ârda hâ 
ile dahi gelmiştir.
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derler ki tûlen kat¡ ederler. Ve sahtiyândan 
dahi bu üslûb üzere kat¡ olunana derler. 
Ve uzunluğuna yarılan ağaç ki ondan yay 
işlerler.

نْشِطَابُ  Akmak, seyelân [el-inşi†âb] اَلِْ
ma¡nâsına.

اطِبُ  Eğri yol, tarîk-i mâ™il [eş-şâ†ib] اَلشَّ
ma¡nâsına.

يْفِ  şîn’in zammı) [şu†abu’s-seyf] شُطَبُ السَّ
ve †â’nın fethiyle) Kılıcın şol yollarıdır ki 
arkasında olur.

طْبَةُ  şîn’in zammı ve †â’nın) [eş-şu†bet] اَلشُّ
sükûnuyla) ٌشُطْب [şu†b]un vâhidi, mislu: 
.[uber§] صُبَر ve صُبْرَة

طُبُ -şîn’in ve †â’nın zam) [eş-şu†ub] اَلشُّ
mıyla) ٌشُطْب [şu†b] ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve) [el-muşa††ab] اَلْمُشَطَّبُ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kılıçtır ki 
yolları ola; yukâlu: ٌسَيْفٌ مُشَطَّب
طِيبُ  Bir dağın (bi’l-fethi) [eş-Şe†îb] اَلشَّ
ismidir.

]ش ع ب]
عْبُ  feth-i şîn’le ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡b] اَلشَّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki müteferrik ola, 
kabâ™il-i ¡Arabdan ve kabâ™il-i ¡acemden. 
Ve

 رَأْسٌ Kabîlelerden ¡ibâret olan [şa¡b] شَعْبٌ
[re™s]in ُقَبَائِل […abâ™il]i cem¡ etmesidir. Ve 
 ten murâd bir niçe kabîledir[re™s] رَأْسٌ
ki bir yere birikmiş ola. Ve ٌرَأْس [re™s]in 
kabâ™ili dörttür.

عُوبُ  .Cem¡i (zammeteynle) [eş-şu¡ûb] اَلشُّ
Ve göndermek ma¡nâsına; yukâlu: َشَعَب 
Ve الْأمَِيرُ رَسُولً أيَْ أرَْسَلَهُ

 ,Tefrîka ve cem¡e ıtlâk olunur [şa¡b] شَعْبٌ
azdâddandır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يْءَ  الشَّ  شَعَبْتُ 

kerîm]) Yay, kavs ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

]ش ص ب]
صْبُ  bi-kesri’ş-şîn ve) [eş-şi§b] اَلشِّ
sükûni’§-§âd) Şiddet.

صَائِبُ -şîn’in fethi ve hem) [eş-şa§â™ib] اَلشَّ
zenin kesriyle) Şedâ™id; yukâlu: ُشَصِبَ الْأمَْر 
ابِعِ أيَِ اشْتَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
بُ ُِ ا  عَيْشٌ :Şedîd; yukâlu [eş-şâ§ib] اَلشَّ
شَاصِبٌ أيَْ شَدِيدٌ
صُوبُ  (zammeteynle) [eş-şu§ûb] اَلشُّ
Kezâlik katılık ma¡nâsına. Ya¡nî bu bâb-ı 
evvelde dahi lügattır; yukâlu: ُشَصِبَ يَشْصَب 
شُصُوبًا
شْصَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş§âb] اَلِْ
Katılık göstermek; yukâlu: ُأشَْصَبَ اللهُ عَيْشَه
يْصَبَانُ -şîn’in ve §âd’ın fet) [eş-Şey§abân] اَلشَّ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Cinn tâ™ifesinden 
bir kabîlenin ismidir. Bu mahalde sâhib-i 
~urâ√’ın ُيْصَبَان  Dû“ [eş-şey§abân] اَلشَّ
kabîleest ez-perîyân” dediği muhâlif olur, 
zîrâ ~i√â√’tan fehm olunan ifrâddır, tesni-
ye değildir.

]ش ط ب]
طْبَةُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şa†bet] الَشَّ
sükûnuyla) Tâze hurmâ budağı. Ve uzun 
boylu ¡avrete dahi ıtlâk olunur; yukâlu: 
جَارِيَةٌ شَطْبَةٌ أيَْ طَوِيلَةٌ
طْبُ Cem¡i. Ve [eş-şa†b] اَلشَّ

 Hurmâ budağın yarıp kabıyla [şa†b] شَطْبٌ
hasîr örmek; yukâlu: شَطَبَتِ الْمَرْأةَُ الْجَرِيدَ شَطْبًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
اطِبَةُ  Hurmâ ağacın yaran [eş-şâ†ibet] اَلشَّ
¡avret; yukâlu: ”ِيَة اطِبَةُ إِلَى الْمُنَقِّ “ثمُُّ تُلْقِيهِ الشَّ
طِيبَةُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şe†îbet] اَلشَّ
kesriyle) Deve hörgücünden bir pâreye 
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zammı ve teşdîdiyle) Teferruk ma¡nâsına 
gelir.

شْعَابُ  Bir kimse (bi’l-kesr) [el-iş¡âb] اَلِْ
ebedî ayrılmaktır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أشَْعَبَ 
مَاتَ أوَْ فَارَقَ فِرَاقًا لَ يَرْجِعُ
عِيبُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şe¡îb] اَلشَّ
kesriyle) Kırba. Kâle Ebû ¡Ubeyd ُعِيب  اَلشَّ
طِيحَةُ وَاحِدٌ اوِيَةُ وَالسَّ وَالْمَزَادَةُ وَالرَّ
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eş¡ab] اَلْشَْعَبُ
sükûnuyla) İki boynuzunun ara yeri gâyet 
ba¡îd olan; yukâlu: ُتَيْسٌ أشَْعَب
عْبُ  şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [eş-şu¡b] اَلشُّ
sükûnuyla) ُأشَْعَب [eş¡ab]ın cem¡i.

عْبُ  Dağda (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡b] اَلشِّ
olan yol.

عَابُ  (kezâlik şîn’in kesriyle) [eş-şi¡âb] اَلشِّ
Cem¡i. Ve fi’l-meseli: ”َشَغَلَتْ شِعَابِي جَدْوَاي“ 
Ya¡nî “Benim turuk-i şettâ ile envâ¡-ı 
me™ûnete iştigâlim ¡atâyâya mâni¡ oldu.” 
Ve 

 Benî Min…ar’ın ¡alâmetine [şi¡b] شِعْبٌ
derler.

 mîm’in kesri ve şîn’in) [el-miş¡ab] اَلْمِشْعَبُ
sükûnuyla) Yol, tarîk ma¡nâsına.

نْشِعَابُ  :Dağılmak; yukâlu [el-inşi¡âb] اَلِْ
قَتْ جَرِ أيَْ تَفَرَّ إِنْشَعَبَ الطَّرِيقُ وَأغَْصَانُ الشَّ
عَبَةُ  şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [eş-şu¡abet] اَلشُّ
fethi ile) Budak, ٌغُصْن [πu§n] ma¡nâsına.

عَبُ Cem¡i. Ve [eş-şu¡ab] اَلشُّ

-Feresten mür [şu¡abu’l-feres] شُعَبُ الْفَرَسِ
tefi¡ olan yerleridir, boynu gibi ve omzu 
gibi. Ve

 Kiçirek su akıntısına dahi [şu¡abet] شُعَبَةٌ
derler, mesîl-i sagîr ma¡nâsına; yukâlu: 
سَيْلً مُمْتَلِئَةٌ  أيَْ  حَافِلٌ   â-i√ [âfil√] حَافِلٌ Ve شُعَبَةٌ 
mühmele ile ve fâ™ ile dolu demektir. Ve 

قْتُهُ وَشَعَبْتُهُ أيَْ جَمَعْتُهُ فَرَّ  إِلْتَأمََ :ve tekûlu الثَّالِثِ أيَْ 
قُوا قَ شَعْبُهُمْ إِذَا تَفَرَّ قِ وَتَفَرَّ  شَعْبُهُمْ إِذَا اجْتَمَعُوا بَعْدَ التَّفَرُّ
جْتِمَاعِ الِْ الَّتِي :Ve fi’l-hadîsi بَعْدَ  الْفُتْيَا  هَذِهِ   “مَا 
قَتْهُمْ  ve شَعَبَتْ بِهَا النَّاسُ” أيَْ فَرَّ

 Bir dağın adıdır Yemen’de [Şa¡b] شَعْبٌ
ki iki kulesi vardır ki ◊assân b. ¡Amr el-
◊imyerî ona nüzûl etti ve onun evlâdı 
ona nisbet olundular; Kûfe’de olanlara 
Şa¡biyyûn ve Şâm’da olanlara Şa¡bâniyyûn 
ve Yemen’de olanlara Âlu ≠î Şa¡beyn ve 
Mı§ır’da ve Maπrib’de olanlara Meş¡ûb 
dediler. Ve

 Bir nesne yarığına derler ve [şa¡b] شَعْبٌ
ıslâhına da ٌشَعْب [şa¡b] derler.

ابُ عَّ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şe¡¡âb] اَلشَّ
teşdîdiyle) Islâh edici kimse.

 mîm’in kesri ve) [el-miş¡ab] اَلْمِشْعَبُ
¡ayn’ın fethiyle) Âlet-i ıslâh.

ةُ عُوبِيَّ  Şol fırkadır ki [eş-şu¡ûbiyyet] اَلشُّ
¡Arabı ¡acem üzere tafdîl etmez. Ve şol 
-ki hadîs-i şerîfte vâki¡ ol [şu¡ûb] شُعُوبٌ
muştur ki ”َعُوبِ أسَْلَم -buyurul “إِنَّ رَجُلً مِنَ الشُّ
muştur, murâd ِمِنَ الْعَجَم demektir.

عَبُ  Kabîle-i (fethateynle) [eş-şe¡ab] اَلشَّ
¡azîme. Vebu şol ebu’l-kabâ™ildir ki cümle 
kabâ™il ona nisbet olunur, ya¡nî kabâ™ilin 
cümlesin o cem¡ edip biriktirir. Şöyle 
rivâyet olunmuştur ki ٌشَعْب [şa¡b] ٌقَبِيلَة […
abîlet]ten ve ٌقَبِيلَة […âbîlet] ٌفَصِيلَة [fa§îlet]
ten ve ٌفَصِيلَة [fa§îlet] ٌعِمَارَة [¡imâret]ten ve 
 [ba†n] بَطْنٌ dan ve[ba†n] بَطْنٌ [imâret¡] عِمَارَةٌ
 in[re™s] رَأْسٌ den ekber olur. Ve[≠fa«i] فَخِذٌ
kabâ™ili dörttür.

عْبَانِ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡bân] اَلشَّ
sükûnuyla) ِمِثْلَن [mi&lân] ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ِهُمَا شَعْبَانِ أيَْ مِثْلَن
بُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teşa¡¡ub] اَلتَّشَعُّ
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mele ile şol dişi merkebe derler ki hâmile 
olmaya. Ve ٌوَحْم [va√m] √â-i mühmele 
ile davar yüke rızâ vermemektir. Ve ٌجَأْب 
[ce™b] cîm’in fethi ve hemzenin sükûnuyla 
kesb ma¡nâsınadır. Ve ْشَغِبَ عَلَيْهِم de derler 
bâb-ı râbi¡den velâkin bu lügat-ı za¡îfedir.

-Bir ¡avre (πayn’ın fethiyle) [şeπab] شَغَبُ
tin ismidir, lâ-yansarıftır. Ve 

-Bir mevzi¡in ismidir, ¡alâ [Şeπab] شَغَبٌ
mâ se-yecî™u.

-Tehyîc-i şerr ediş [el-muşâπabet] اَلْمُشَاغَبَةُ
mek; yukâlu: ٌشَاغَبَهُ فَهُوَ شَغَّاب
غَّابُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaππâb] اَلشَّ
teşdîdiyle) ve

بُ  mîm’in zammı ve) [el-muşaππib] اَلْمُشَغِّ
πayn’ın kesri ve teşdîdiyle) ve

غِبُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şeπib] اَلشَّ
kesriyle) ve

 mîm’in kesri ve) [el-mişπab] اَلْمِشْغَبُ
πayn’ın fethiyle) Cümlesi sıfattır, bir 
ma¡nâyadır, ehl-i fitne demek olur.

 ,Bir mevzi¡in ismidir [Şeπib] شَغِبٌ
Medîne-i münevvere ile Şâm-ı şerîf bey-
ninde, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ش غ ز ب]
غْزَبِيَّةُ  şîn’in fethi) [eş-şaπzebiyyet] الَشَّ
ve πayn-ı mu¡cemenin sükûnu ve zâ-i 
mu¡cemenin fethiyle ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Güreş tutanlar beyninde bir 
hîledir ki o ayağını senin ayağına dolaş-
tırır ki ba¡zı diyârda ona bağdama derler; 
tekûlu: ِة غْزَبِيَّ بِالشَّ وَأخََذْتُهُ  شَغْزَبَةً   Ya¡nî شَغْزَبْتُهُ 
bağdama vurdum.

]ش ق ب]
قْبُ  Magârada (şîn’in kesriyle) [eş-şi…b] اَلشِّ
ve dağda olan yarık yerlerdir; cem¡i ُقَبَة  اَلشِّ

-Ayrılmak ma¡nâsına da ge [şu¡abet] شُعَبَةٌ
lir; yukâlu: ُة الْمَنِيَّ قَتْهُمُ  فَرَّ أيَْ  الْمَنِيَّةُ   Ve شَعَبَتْهُمُ 
ةٌ  ten murâd mevttir. Ve bu[meniyyet] مَنِيَّ
sebebdendir ki mevte ٌشَعُوب [şe¡ûb] derler, 
şîn’in fethi ve ¡ayn’ın zammıyla, ayırıcı ol-
duğu için. Ve ٌشَعُوب [şe¡ûb] lafzı ma¡rifedir 
ki ona elif ve lâm dâhil olmaz. Ve 

 tâ™ifeye dahi derler. Ve [şu¡abet] شُعَبَةٌ

 Şol kıt¡aya derler ki onunla [şu¡abet] شُعَبَةٌ
çanağın sınığın ıslâh ederler.

بَةُ  mîm’in zammı ve) [el-muşa¡¡abet] اَلْمُشَعَّ
¡ayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol çanaktır 
ki yer yer ıslâh olunmuş ola, teşdîd teksîr 
içindir.

-Şühûr-i ¡Arabiyyeden biri [şa¡bân] شَعْبَانُ
nin ismidir; cem¡i ٌشَعْبَانَات [şa¡bânât] gelir.

 Bir kimsenin (bi’l-fethi) [Eş¡ab] أشَْعَبُ
ismidir ricâlden ki tama¡la ma¡rûftur. Ve 
fi’l-meseli: ”َأطَْمَعُ مِنْ أشَْعَب“
 şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [Şu¡abâ] شُعَبَى
fethiyle) Bir mevzi¡nin ismidir. 

 dahi şîn’in zammı ve [Şu¡ab¡ab] شُعَبْعَبٌ
¡ayn’ların fethiyle bir mevzi¡in ismidir.

]ش غ ب]
غْبُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaπb] الَشَّ
sükûnuyla) Şerri ölçermek, tehyîc-i şerr 
ma¡nâsına. Ve

الْجُنْدِ  Bu ma¡nâyadır [şaπbu’l-cund] شَغْبُ 
ki fitne-i ¡asker demek olur. Ve ٌشَغَب den-
mez feth-i πayn’la; yukâlu: ْعَلَيْهِم  شَغَبْتُ 
لِلنَّحُوصِ وَيقَُالُ  بِمَعْنًى  كُلُّهُ  وَشَغَبْتُهُمْ  بِهِمْ   وَشَغَبْتُ 
الْجَأْبِ عَلَى  وَاسْتَصْعَبَتْ  وَحِمَتْ   Ya¡nî kaçan إِذَا 
hurmâda harınlık edip ¡amel üzere su¡ûbet 
ve muhâlefet gösterse ٍوَضِغْن شَغْبٍ  ذَاتُ   إِنَّهَا 
derler, ya¡nî ¡inâd ve muhâlefet sâhibidir 
derler. Ve ٌنَحُوص [ne√û§] nûn’un fethi ve 
√â-i mühmelenin zammı ile ve §âd-ı müh-
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olur.

]ش و ب]
وْبُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevb] اَلشَّ
sükûnuyla) Karıştırmak, halt ma¡nâsına; 
yukâlu: َْأي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أشَُوبُهُ  يْءَ  الشَّ  شُبْتُ 
لَ :yukâlu خَلَطْتُ أيَْ  رَوْبٌ  وَلَ  شَوْبٌ  عِنْدَهُمْ   مَا 
لَبَنٌ وَلَ   fethateynle ve […mera] مَرَقٌ Ve مَرَقٌ 
râ-i mühmele ile çorbaya derler, nitekim 
.süte derler [leben] لَبَنٌ

 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşûb] اَلْمَشُوبُ
zammıyla) Karışmış nesne. Ve fi’l-meseli: 
وَيَرُوبُ” يَشُوبُ  -Bu meseldir, şol kimse “هُوَ 
nin hakkında ki kavlinde halt-ı kelâm yâ 
fi¡linde ¡adem-i intizâm ola.

ابَةُ  ki [şâbet] شَابَةُ Şol lafz-ı [eş-Şâbet] الَشَّ
ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur, o bir dağın 
ismidir ki Necd vilâyetinde vâki¡dir.

ائِبَةُ  Kîr ve leke, denes [eş-şâ™ibet] اَلشَّ
ma¡nâsınadır.

وَائِبُ .Cem¡idir [eş-şevâ™ib] اَلشَّ

]ش ه ب]
هْبَةُ  şîn’in zammı ve hâ’nın) [eş-şuhbet] اَلشُّ
sükûnuyla) Şol aklıktır ki karalığa gâlib 
ola; yukâlu: ِابِع يْءُ شَهَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَهِبَ الشَّ
شْتِهَابُ  :Kır olmak; yukâlu [el-iştihâb] اَلِْ
أْسُ إِشْتَهَبَ الرَّ
أشَْهَبُ :Kır; yukâlu [el-eşheb] اَلْشَْهَبُ  فَرَسٌ 
Ya¡nî kır at. Ve ُأشَْهَب [eşheb] derler, şol 
güne ki onda kırağı yağa ve soğuk yeller 
ese. Ve 

 Kezâlik şol demire derler ki [eşheb] أشَْهَبُ
eğelenip siyâhı gide ve beyâz ola; yukâlu: 
أشَْهَبُ  Ya¡nî beyâz temren ve beyâz نَصْلٌ 
namlu.

شْهِبَابُ ve [el-işhibâb] اَلِْ

شْهِيبَابُ  إِشْتِهَابٌ ,Kır olmak [el-işhîbâb] اَلِْ

[eş-şi…abet] ve ُقَاب قُوبُ ve [eş-şi…âb] اَلشِّ  اَلشُّ
[eş-şu…ûb] gelir.

قْبُ ve [eş-şi…b] اَلشِّ

قْبُ  (bi-kesri’ş-şîn ve fethihâ) [eş-şa…b] اَلشَّ
Şol düz yere derler ki kaçan üzerine çık-
salar çöker.

قَابُ -İki da (şîn’in kesriyle) [eş-şi…âb] اَلشِّ
ğın ara yeri.

وْقَبُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şev…ab] اَلشَّ
sükûnuyla) Uzun boylu kimse.

قْبُ -Bir ağa (şîn’in fethiyle) [eş-şa…b] اَلشَّ
cın ismidir; …âf gâh tahrîk ve gâh teskîn 
olunur.

]ش ق ح ط ب]
قَحْطَبُ  fethateynle ve) [eş-şe…a√†ab] اَلشَّ
√â-i mühmelenin sükûnuyla) Şol koça 
ıtlâk olunur ki ¡azîm boynuzları ola gûyâ 
ki ٍحَطَب  ,dan me™hûzdur[şa……u √a†ab] شَقُّ 
odun yarması demek olur.

]ش ن ب]
نَبُ  Dişte olan (fethateynle) [eş-şeneb] اَلشَّ
keskinliktir, hiddet-i sinn ma¡nâsına. 
A§ma¡î eyitti: Ağızda olan tatlılık ve 
soğukluktur, ¡uzûbet ve bürûdet-i fem 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٍّسِن -şene] شَنَبُ 
bu sinn] dişin hiddetidir ve ٍّسِن ةُ  -id√] حِدَّ
detu sinn] tâzeliğinden kinâyedir, zîrâ yaş 
ziyâde oldukça diş aşınıp kesmez olur. Ve 
A§ma¡î eyitti: ٍّشَنَبُ سِن [şenebu sinn] dişin 
bürûdetidir gayrı değildir. Ve şâ¡irin وَفِي“ 
شَنَبُ” أنَْيَابِهَا  وَفِي  ثَاثِ   dediği A§ma¡î’nin اللِّ
kelâmın mü™eyyiddir, zîrâ ٌلِثَاث [li&â&] 
kesr-i lâm’la ٌلِثَّة [li&&et]in cem¡idir, lâm’ın 
kesri ve &â-i müsellesenin teşdîdi ile. Ve 
 diş dibinde olan ete derler. Ve [li&&et] لِثَّةٌ
diş etinin keskinlik ile muttasıf olmasının 
vechi yoktur, ammâ bürûdetle muttasıf 
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ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌشَيْب [şeyb] kıl-
lar ağarmaktır ve ٌمَشِيب [meşîb] kocamak 
haddine dâhil olmaktır; ve yukâlu: ُشَابَه 
الْمَشِيبُ بَيَّضَهُ  أيَْ   Ya¡nî “Onu kocalık الْمَشِيبُ 
ağarttı demektir”, ona beyâz karıştı demek 
değildir. Ve Bârî ta¡âlânın ُأْس الرَّ  ﴿وَاشْتَعَلَ 
)4 )مريم   buyurduğu kavl-i şerîfinde شَيْبًا﴾ 
-temyîzdir. Ba¡zılar mef¡ul-i mutlak شَيْبًا
tır dediler, zîrâ ُأْس الرَّ  [işte¡ale’r-re™s] إِشْتَعَلَ 
أْسُ .menzilesindedir [şâbe’r-re™s] شَابَ الرَّ

 Başı (hemzenin fethiyle) [el-eşyeb] اَلْشَْيَبُ
ağaran kimse, ِأْس .ma¡nâsına مُبْيَضُّ الرَّ

يْبَةُ  شَابَ :Kocamak; yukâlu [eş-şeybet] اَلشَّ
هَذَا لِأنََّ  قِيَاسٍ  غَيْرِ  عَلَى  أشَْيَبُ  فَهُوَ  شَيْبَةً  شَيْبًا   رَأْسُهُ 
النَّعْتَ إِنَّمَا يَجِيءُ مِنْ بَابِ فَعِلَ يَفْعَلُ
يْبَاءُ  ;[eşyeb] أشَْيَبُ Mü™ennes-i [™eş-şeybâ] الَشَّ
yukâlu: ْوَبَاتَت تْ  اقْتُضَّ إِذَا  شَيْبَاءَ  بِلَيْلَةِ  فُلَنَةٌ   بَاتَتْ 

تَقْتَضَّ لَمْ  إِذَا  ةٍ  حُرَّ  Ya¡nî kaçan bâkirenin بِلَيْلَةِ 
bekâreti alınsa ُشَيْبَاء [şeybâ™] gecesinde ak-
şamladı derler ki ُشَيْبَاء [şeybâ™]dan murâd 
karımış ¡avrettir ve kaçan ki bekâreti alın-
masa ٌة  gecesinde akşamladı [urret√] حُرَّ
derler, ya¡nî kullanılmadı demek olur. Ve 
 âf ile ve ∂âd-ı mu¡ceme… [∂i…ti∂â] إِقْتِضَاضٌ
ile bekâret izâle olunmağa derler.

ائِبُ  Bir sîgadır ki kocalık [eş-şâ™ib] اَلشَّ
ma¡nâsın te™kîd için gelir; yukâlu: ٌشَيْب 
شَائِبٌ كَلَيْلٍ لَئِلٍ وَمَوْتٍ مَائِتٍ
يبُ  Cem¡-i (bi-kesri’ş-şîn) [eş-şîb] اَلشِّ
Ve .[el-eşyeb] اَلْأشَْيَب

 Şol dağlara derler ki üzerine [şeyb] شَيْبٌ
kar düşmüş ağarmış ola. Ve

-Şol savtın ismidir ki deve du [şeyb] شَيْبٌ
dağından zâhir olur, su içerken.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşyîb] اَلتَّشْيِيبُ
tekrîm]) Ağartmak; yukâlu: ُشَيَّبَ الْحُزْنُ رَأْسَه 
بَهُ الْحُزْنُ وَبِرَأْسِهِ وَشَيَّ

[iştihâb] ma¡nâsına; yukâlu: إِشْهِبَابًا  إِشْهَبَّ 
Ve وَاشْهَابَّ إِشْهِيبَابًا

 Ekin kuruyup arasında [işhîbâb] إِشْهِيبَابٌ
yer yer yaşları kalmaktır; yukâlu: َّإِشْهَاب 
رْعُ أيَْ هَاجَ وَبَقِيَ فِي خِلَلِهِ شَيْءٌ أخَْضَرُ الزَّ
هْبَاءُ  Atın alnında olan beyâz [™eş-şehbâ] اَلشَّ
kıllardır ki ona gayrı renkten kıllar ka-
rışmış ola, sâfî beyâz olmaya; yukâlu: 
مِنَ آخَرُ  شَيْءٌ  يخَُالِطُهُ  بَيَاضٌ  أيَْ  شَهْبَاءُ  ةٌ  غُرَّ جَبْهَتِهِ   فِي 
 [™şehbâ] شَهْبَاءُ Ve şol geceye dahi الْألَْوَانِ
derler ki onda soğuk yeller esip ve kırağı 
yağıp çakır ayaz ola. Ve şol leşkere dahi 
 derler ki beyâz demirden ak [™şehbâ] شَهْبَاءُ
görüneler.

هَابُ -Yaldıra (şîn’in kesriyle) [eş-şihâb] اَلشِّ
yan âteş şu¡lesidir; ve yukâlu: ُإِنَّ فُلَنًا لَشِهَاب 
 Ya¡nî harbde keskin ve حَرْبٍ إِذَا كَانَ مَاضِيًا فِيهَا
cerî olsa böyle derler.

هُبُ ve (zammeteynle) [eş-şuhub] اَلشُّ

هْبَانُ  şîn’in zammı ve) [eş-şuhbân] اَلشُّ
hâ’nın sükûnuyla) ٌشِهَاب [şihâb]ın cem¡i 
gelir, mislu: حِسَاب [√isâb] ve حُسْبَان
هَابُ  Şol süte (şîn’in fethiyle) [eş-şehâb] اَلشَّ
derler ki ona çok su katılmış ola.

بُ ََ وْ -şîn’in fethiyle ¡alâ) [eş-şevheb] اَلشَّ
vezni جَعْفَر [ca¡fer]) Kirpi dedikleri cânver, 
.ma¡nâsına [≠unfu…] قُنْفُذٌ

]ش ه ر ب]
هْرَبَةُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehrebet] اَلشَّ
sükûnuyla) Gâyet yaşlı olan karı, ٌشَهْبَرَة 
[şehberet] gibi.

]ش ي ب]
يْبُ ve [eş-şeyb] اَلشَّ

 şîn’in fethiyle evvelde) [el-meşîb] اَلْمَشِيبُ
ve mîm’in fethi ve şîn’in kesriyle sânîde) 
İkisi dahi bir ma¡nâyadır, kocamak 
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ب]
ؤَابَةُ -zamm-ı §âd-ı müh) [e§-§u™âbet] اَلصُّ
mele ve feth-i hemze ile) Bit yumurtası ki 
sirke derler.

ؤَابُ ve [e§-§u™âb] اَلصُّ

ئْبَانُ .Cem¡dir [e§-§i™bân] اَلصِّ

أبَُ -âd’ın ve hemzenin fet§) [e§-§a™eb] اَلصَّ
hiyle) Sirke çok olmak; yukâlu: ُصَئِبَ رَأْسُه 
ابِعِ أيَْ كَثرَُ صِئْبَانهُُ Ve صَأبًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

أبٌَ َُ  [§a™eb] Suyu çok içmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنْ شُرْبِ الْمَاء صَئِبَ الرَّ
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi§™eb] اَلْمِصْأبَُ
zenin fethiyle ¡alâ-vezni مِفْعَل [mif¡al]) 
Suyu çok içen kimse.

آبُ ُْ  gibidir ki [a™eb§] صَأبٌَ [el-i§™âb] اَلِْ
sirke çok olmak ma¡nâsında; yukâlu: ََأصَْأب 
رَأْسُهُ إِذَا كَثرَُتْ صِئْبَانهُُ

]ص ب ب]
بُّ  صَبَبْتُ :Dökmek; yukâlu [e§-§abb] اَلصَّ

لِ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الْمَاءَ صَبًّ
نْصِبَابُ  :Dökülmek; yukâlu [el-in§ibâb] اَلِْ
فَانْسَكَبَ سَكَبْتُهُ  أيَْ  فَانْصَبَّ  الْمَاءَ   Ve aşağı صَبَبْتُ 
inmek ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُاَلْمَاء 
رُ يَنْصَبُّ مِنَ الْجَبَلِ أيَْ يتَحَدَّ

بُّ  مَاءٌ :Dökülmüş su; yukâlu [e§-§abb] اَلصَّ
غَوْرٌ وَمَاءٌ  سَكْبٌ  مَاءٌ  كَقَوْلِكَ  وَهُوَ   سَكْبٌ Ve صَبٌّ 
[sekb] dökülmek ve ٌغَوْر [πavr] yere bat-
mak ma¡nâsınadır.

بَابَةُ -Şev (âd’ın fethiyle§) [e§-§abâbet] اَلصَّ
kin şiddeti ve harâreti; yukâlu: ُصَبِبْتَ يَا رَجُل 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

بُّ  ;Ziyâde ¡âşık olan kimse [e§-§abb] اَلصَّ
yukâlu: ٌرَجُلٌ صَبٌّ أيَْ عَاشِقٌ مُشْتَاق

شَابَةُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-işâbet] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ِأشََابَ الْحُزْنُ رَأْسَهُ وَبِرَأْسِه Ve 
bir kimsenin evlâdı kocamak ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: ُجُلُ أيَْ شَابَ أوَْلَدُه أشََابَ الرَّ
 Bir (şîn’in fethiyle) [Şeybân] شَيْبَانُ
kabîledir. Ve ُشَيْبَان [Şeybân] dahi ikidir: 
biri Şeybân b. ¿a¡lebe ve biri Şeybân b. 
±uhl’dur. 

-Ricâlden bir kimsenin is [Şeybet] شَيْبَةُ
midir ki miftâh-ı Ka¡be şerrefehallâhu 
onun veledinde idi ki Şeybe b. ‰al√a b. 
¡Abduddâr b. ¢u§ay’dır.

-İki ayın is [mil√ân] مِلْحَانُ ve [şîbân] شِيبَانُ
midir ki şiddet-i şitâ onlardadır; onun için 
 derler ki kardan ve kırağıdan [şîbân] شِيبَانُ
yer yüzü ağarıp koca şekilleri bağlar.
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yukâlu: ٌخِمْسٌ صَبْصَاب Ve ٌخِمْس [«ims] «â-i 
mu¡cemenin kesriyle ve mîm’in sükûnuyla 
şol deveye derler ki üç gün su içmeyip 
dördüncü gün suvarıla; ke-mâ yukâlu: 
خِمْسٌ بَصْبَاصٌ عَلَى الْقَلْبِ

]ص ح ب]
حْبَةُ  âd’ın zammıyla ve§) [e§-§u√bet] اَلصُّ
√â’nın sükûnuyla) Musâhabet etmek; 
yukâlu: ًصَحِبَهُ يَصْحَبُهُ صُحْبَة Ve ٌصُحْبَة [§u√bet] 
[fârih] فَارِهٌ â√ibin cem¡i dahi gelir§] صَاحِبٌ
le ٌفُرْهَة [furhet] gibi.

حَابَةُ -Bi (âd›ın fethiyle§) [e§-§a√âbet] اَلصَّ
ma¡nâhâ. Ve 

حَابَةٌ َُ  [§a√âbet] ٌأصَْحَاب [a§√âb] ma¡nâsına 
da gelir.

احِبُ  Hem-sohbet olan [e§-§â√ib] اَلصَّ
kimse.

حْبُ  رَاكِبٌ :Cem¡i, mislu [e§-§a√b] اَلصَّ
[râkib] ve ٌرَكْب [rekb]. Ve

حَابُ  ¡Cem (bi-kesri’§-§âd) [e§-§i√âb] اَلصِّ
kezâlik, mislu: ٌجَائِع [câ™i¡] ve ٌجِيَاع [ciyâ¡]. 
Ve

حْبَانُ  bi-zammi’§-§âd ve) [e§-§u√bân] اَلصُّ
sukûni’l-√â™) Cem¡ eyzan; ke-: ّشَاب [şâbb] 
ve شُبَّان
حَابُ ُْ  ;[a√b§] صَحْب Cem¡-i [el-a§√âb] اَلَْ
ke- فَرْخ [fer«] ve أفَْرَاخ [efrâ«]. 

احِيبُ َُ  اَلْأصَْحَابُ Cem¡-i [el-e§â√îb] اَلَْ
[el-a§√âb].

اح َُ  ,ki nidâ hâlinde derler [yâ §â√i] يَا 
aslında صَاحِبِي صَاحِ idi, terhîm olunup يَا   يَا 
denildi, ¡Arabdan bu vech üzere mürahha-
men istimâ¡ olunmuştur, egerçi muzâfın 
terhîmi câ™iz değildir.

حَابُ ُْ  Musâhib (bi’l-kesr) [el-i§√âb] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُلَه جَعَلْتُ  أيَْ  يْءَ  الشَّ  أصَْحَبْتُهُ 

بَابَةُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§ubâbet] اَلصُّ
Kapta bâkî kalan su.

-tâ’nın ve §âd’ın fet) [et-te§âbub] اَلتَّصَابُبُ
hi ve bâ-i evvelin zammıyla) Bâkî kalan 
suyu içmek; yukâlu: َشَرِبْت إِذَا  الْمَاءَ   تَصَابَبْتُ 
صُبَابَتَهُ
ةُ بَّ -At sü (âd’ın zammıyla§) [e§-§ubbet] اَلصُّ
rüsünden yâ deve sürüsünden bir kıt¡a. Ve

ةٌ بَّ ُُ  [§ubbet] Bâkî kalan suya dahi der-
ler ٌصُبَابَة [§ubâbet] gibi. Ve geceden bir 
mikdâra dahi derler; yukâlu: ٌة صُبَّ  مَضَتْ 
طَائِفَةٌ أيَْ  اللَّيْلِ  فِيهَا :Ve fi’l-hadîsi مِنَ   “لَتَعُودُنَّ 
بَعْضٍ” رِقَابَ  بَعْضُكُمْ  يَضْرِبُ  ا  صُبًّ  Zuhrî أسََاوِدَ 
rahmetullâhi ¡aleyhi eyitti: Hadîs-i şerîfte 
olan ٌّصُب [§ubb] ٌّصَب [§abb]den me™hûzdur. 
Ve vechi budur ki kara yılan bir kimseyi 
kaçan sokmak dilese mürtefi¡ olur, dahi 
zehrin döker. Pes ٌّصُب [§ubb] ُّأصََب [a§abb]
ın cem¡i olur, ُأسََاوِد [esâvid] ُأسَْوَد [esved]in 
cem¡i olduğu gibi, kara yılan ma¡nâsına.

بِيبُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abîb] اَلصَّ
kesriyle) Susam yaprağının suyudur. 
Ba¡zılar eyitti: Susam yaprağının ve gayrı 
nebâtâtın suyuna dahi ٌصَبِيب [§abîb] derler. 
Ve ba¡zılar eyitti: Hınnâ yaprağının sıkın-
tısıdır. Ve 

بِيبٌ َُ  [§abîb] Kana ve hâlis ¡usfura dahi 
derler.

بَبُ -Su akıntı (fethateynle) [e§-§abeb] اَلصَّ
sından hâsıl olan dere.

بَابُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-a§bâb] اَلَْ
Cem¡i gelir.

 Mahv (fethateynle) [et-te§ab§ub] اَلتَّصَبْصُبُ
olup gitmek; yukâlu: َيْءُ أيَِ انْمَحَق  تَصَبْصَبَ الشَّ
وَذَهَبَ
بْصَابُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ab§âb] اَلصَّ
bâ’nın sükûnuyla) Kavî ve mücidd olan; 
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kırmızıya mâ™il ola.

]ص خ ب]
بُ َْ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [e§-§a«b] اَلصَّ
sükûnuyla) Çağırmak ve haykırmak; 
yukâlu: ِابِع صَخِبَ صَخْبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ابُ ََّ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [e§-§a««âb] اَلصَّ
teşdîdiyle) ve

بَانُ َْ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [e§-§a«bân] اَلصَّ
sükûnuyla) Çağırıcı ma¡nâsına.

ابُ ََ طِ ُْ  Çağırmak [el-i§†i«âb] اَلْ
ma¡nâsınadır; bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den.

الْذِيِّ بُ  َِ َُ  [§a«ibu’l-â≠iyyi] Âvâzlı su 
demek olur; yukâlu: َْأي الْذِيِّ  صَخِبُ  مَاءٌ   هَذَا 
صَوْتٌ -hemzenin med [â≠iyy] آذِيٌّ Ve لَهُ 
diyle ve ≠âl-ı mu¡cemeden sonra yâ’nın 
teşdîdiyle deryânın talacı, mevc-i bahr 
ma¡nâsına.

]ص ر ب]
رْبُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arb] اَلصَّ
sükûnuyla) Şol süttür ki ziyâde ekşi ola; 
yukâlu: َالْوَجْه تَزْوِي  بِصَرْبَةٍ   Ya¡nî yüzü جَاءَنَا 
münkabız kılar.

رَبُ  Ma¡nâ-yı (fethateynle) [e§-§areb] اَلصَّ
mezbûr üzeredir. Ve şol kırmızı zamka 
derler ki o mugaylân ağacının zamkıdır.

رَبَةُ  .in vâhididir[areb§] صَرَبٌ [e§-§arebet] اَلصَّ
Ve gâh olur ki ٌصَرَبَة [§arebet] kedi başı ka-
dar olur, içinde tutkal gibi ve pekmez gibi 
nesne olur ki o zamkın içinden o sorulup 
ekl olunur.

 mîm’in kesri ve) [el-mi§rab] اَلْمِصْرَبُ
râ’nın fethiyle) Şol kaptır ki onda süt ek-
şitilir, eğlendirmekle; tekûlu: َصَرَبْتُ اللَّبَنَ مِن 
 الْبَابِ الثَّانِي فِي الْوَطْبِ إِذَا جَمَعْتَهُ فِيهِ شَيْئًا فَشَيْئًا وَتَرْكْتُهُ
 vâv’ın fethi ve †â-i [va†b] وَطْبٌ Ve لِيَخْمُضَ
mühmelenin sükûnuyla şol meşke derler 

 Ve serkeşlikten sonra mutî¡ olmağa صَاحِبًا
dahi ٌإِصْحَاب [i§√âb] derler; yukâlu: َأصَْحَب 
 Ve الْبَعِيرُ إِذَا انْقَادَ بَعْدَ صُعُوبَتِهَا

حَابٌ ُْ  Bir kimsenin oğlu bâlig [i§√âb] إِ
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َأصَْحَب 
جُلُ إِذَا بَلَغَ ابْنَهُ Ve الرَّ

حَابٌ ُْ  Tulumun üzerinden kılın [i§√âb] إِ
gidermeyip alıkomağa derler. Ve üzerin-
de kılı olmayana ٌحَمِيت [√amît] derler √â-i 
mühmelenin fethi ve mîm’in kesri ve tâ-i 
müsennâtla, ٌمَتِين [metîn] vezni üzere. Ve 
suyun yüzin yosun tutmağa dahi ٌإِصْحَاب 
[i§√âb] derler; yukâlu: ُعَلَه إِذَا  الْمَاءُ   أصَْحَبَ 
-â-i mühmele† [u√lub†] طحُْلُبٌ Ve الطُّحْلُبُ
nin zammı ve lâm’ın fethi ve zammıyla su 
üzerinde olan yeşil nesne ki yosun derler.

سْتِصْحَابُ  hemzenin ve) [el-isti§√âb] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Taleb-i sohbet; yukâlu: 
وَكُلُّ لَهُ  مُصَاحِبًا  جَعَلْتُهُ  أيَْ  وَغَيْرَهُ  الْكِتَابَ   إِسْتَصْحَبْتُهُ 

 Ya¡nî her nesne ki شَيْءٍ لَءَمَ شَيْئًا فَقَدِ اسْتَصْحَبَهُ
bir nesneye mülâyim ola ُإِسْتَصْحَبَه derler.

طِحَابُ ُْ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†i√âb] اَلِْ
kesriyle) Birbiriyle sohbet etmek; yukâlu: 
 إِصْتَحَبَ Aslı إِصْطَحَبَ الْقَوْمُ أيَْ صَحِبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
idi, tâ-iٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] †â’ya kalb olundu, zîrâ 
tâ’nın tabî¡ati mülâyim olduğundan ötürü 
§âd’a ve †â’ya ve @â’ya ve dâl’a ve ≠âl’a 
ve zâ’ya mukârin olsa mütegayyir olur, 
tâ ki lisâna sakîl gelmeye. Bu ecldendir 
ki َإِصْتَحَب de َإِصْطَحَب derler ve َإِضْتَرَب de 
 derler ve إِطَّلَبَ de اِطْتَلَبَ derler ve إِضْطَرَبَ
 derler ve إِدَّعَى da إِدْتَعَى derler ve إِظَّلَمَ de إِظْتَلَمَ
خَرَ de إِذْتَخَرَ .derler إِزْدَجَرَ de إِزْتَجَرَ derler ve إِذَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mu§√ab] اَلْمُصْحَبُ
√â’nın fethiyle) Üzerinden kılın giderme-
dikleri tulum.

حَبُ ُْ  bi’l-fethi ¡alâ-vezni) [el-a§√ab] اَلَْ
 Şol hımârdır ki rengi ([el-a√mer] اَلْأحَْمَرُ
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]ص ع ن ب]
عْنَبُ  âd’ın ve nûn’un ve§) [e§-§a¡neb] اَلصَّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Başı küçük olan.

عْنَبَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§a¡nebet] اَلصَّ
¡ayn’ın sükûnu ve nûn’un fethiyle دَحْرَجَة 
[da√recet] vezni üzere) Tiridin orta yerin 
kaldırıp başların müdevver kat¡ etmek; 
yukâlu: رَ رَأْسَهَا صَعْنَبَ الثَّرِيدَةَ إِذَا رَفَعَ وَسَطَهَا وَقَوَّ

]ص ق ب]
قَبُ -âd’ın ve …âf’ın fethiy§) [e§-§a…ab] اَلصَّ
le) Karîb olmak; yukâlu: ِصَقِبَتْ دَارُهُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ أيَْ قَرُبَتْ “اَلْجَارُ أحََقُّ بِصَقَبِهِ” :Ve fi’l-hadîsi الرَّ
قَابُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-i§…âb] اَلِْ
Karîb kılmak; yukâlu: ُبَه قَرَّ أيَْ  فَصَقِبَ   أصَْقَبَهُ 
فَقَرُبَ
قْبُ  Şol (âf’ın sükûnuyla…) [e§-§a…b] اَلصَّ
¡amûddur ki ön ortasında olup ziyâde 
uzun olur.

قُوبُ  صَقْبٌ (zammeteynle) [e§-§u…ûb] اَلصُّ
[§a…b]ın cem¡i gelir. Ve 

قْبٌ َُ  [§a…b] Kuru olup içi dolu olan nes-
neyi vurmağa derler; yukâlu: ِصَقَبَ مِنَ الْبَاب 
Ve الثَّانِي

قْبٌ َُ  [§a…b] Diye her nesnenin uzununa 
derler ki dolu ve fermûde ola.

اقِبُ .Bir dağın ismidir [e§-~â…ib] اَلصَّ

]ص ق ع ب]
قْعَبُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [e§-§a…¡ab] اَلصَّ
[ca¡fer]) Tavîl olan nesne.

]ص ل ب]
لْبُ  âd’ın zammı ve lâm’ın§) [e§-§ulb] اَلصُّ
sükûnuyla) Katı nesne. Ve arkada olan 
omurga kemiği. Ve şol mekâna derler ki 
düz ve muhkem ola.

لَبَةُ  قُلْب :Cem¡i gelir, mislu [e§-§ilebet] اَلصِّ

ki onun içine süt korlar. Ve 

رَبٌ َُ  [§areb] Bevli habs etmeğe dahi 
derler.

رْبَى  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arbâ] اَلصَّ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla ¡alâ-vezni فَعْلَى 
[fa¡lâ]) ٌبَحِيرَة [be√îret]tir. Ve ٌبَحِيرَة [be√îret]
in şerhi ٌسَائِبَة [sâ™ibet] tefsîrinde mürûr et-
miştir. Ve onun için ٌبَحِيرَة [be√îret]e صَرْبَى 
[§arbâ] derler ki ٌبَحِيرَة [be√îret]in sütü ko-
nuktan gayrı için sağılmadığı cihetten 
memesinden süt az gelir. Ve oğlan semir-
mek için habs-i hades etmeğe dahi ٌصَرَب 
[§areb] derler; yukâlu: َبِيُّ لِيَسْمَنَ وَهُو  صَرَبَ الصَّ
إِذَا وَذَلِكَ  يحُْدِثُ  لَ  يَوْمًا  فَيَمْكُثُ  بَطْنِهِ  ذُو  احْتَبَسَ   إِذَا 
أرََادَ أنَْ يَسْمَنَ

]ص ع ب]
عْبُ  âd’ın fethiyle ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡b] اَلصَّ
sükûnuyla) ٌذَلوُل [≠elûl]ün mukâbilidir 
ki ٌذَلوُل [≠elûl] ≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle 
kullanmışa derler; yukâlu: ٌوَنِسَاء صَعْبَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
صِعَابٌ لِأنََّهُ صِفَةٌ
 mîm’in zammı ve) [el-mu§¡ab] اَلْمُصْعَبُ
¡ayn’ın fethiyle) Aygır, fahl ma¡nâsına. 
Bu sebebden ricâlden ba¡zına Mu§¡ab diye 
tesmiye ettiler.

عُوبَةُ  Bir (zammeteynle) [e§-§u¡ûbet] اَلصُّ
nesne müşkil olmak; yukâlu: ُالْأمَْر  صَعُبَ 
صُعُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ صَعْبًا
عَابُ ُْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§¡âb] اَلِْ
nesneyi müşkil bulmak; yukâlu: ُأصَْعَبْت 
صَعْبًا وَجَدْتُهُ  أيَْ  -Ve bir davarı ihmâl et الْأمَْرَ 
mekle serkeş kılmağa dahi derler; yukâlu: 
وَلَمْ تَرْكَبْهُ  فَلَمْ  تَرَكْتَهُ  إِذَا  مُصْعَبٌ  فَهُوَ  الْجَمَلَ   أصَْعَبْتُ 
يَمْسَسْهُ حَبْلٌ حَتَّى صَارَ صَعْبًا
سْتِصْعَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti§¡âb] اَلِْ
kesriyle) Müşkil gelmek; yukâlu: َإِسْتَصْعَب 
عَلَيْهِ الْأمَْرُ أيَْ صَعُبَ
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 :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [et-ta§lîb] اَلتَّصْلِيبُ
لِلْكَثْرَةِ دَ  شُدِّ تَصْلِيبًا  بَهُ    :Kâlallâhu ta¡âlâ صَلَّ
بَنَّكُمْ فِي جُذُوعِ النَّخْلِ﴾ )طه 71( ﴿وَلَأصَُلِّ
لِيبُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alîb] اَلصَّ
kesriyle) Haç ki Na§ârâ ona taparlar.

لُبُ  âd’ın ve lâm’ın zammı§) [e§-§ulub] اَلصُّ
ile) ve

لْبَانُ Cem¡i gelir. Ve [e§-§ulbân] اَلصُّ

لِيبٌ َُ  [§alîb] Kemikte olan ilik. Ve

طِلَابُ ُْ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†ilâb] اَلِْ
kesriyle) Kemikte olan iliği çıkarmak bir 
nesne yağlamak için.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§alleb] اَلْمُصَلَّبُ
lâm’ın fethiyle) Şol bezdir ki onda ٌصَلِيب 
[§alîb] nakşı olur.

الِبُ -Isıtma (lâm’ın kesriyle) [e§-§âlib] اَلصَّ
nın ıssısı, nitekim bunun mukâbiline ٌنَافِض 
[nâfi∂] derler; yukâlu: َمِن اهُ  حُمَّ عَلَيْهِ   صَلَبَتْ 
تْ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ دَامَتْ وَاشْتَدَّ
عَلَيْهِ  Şol [el-ma§lûbu ¡aleyhi] اَلْمَصْلُوبُ 
kimsedir ki üzerine harâret-i hummâ ga-
lebe eyleye.

]ص ل ه ب]
لَهْبَى -âd’ın ve lâm’ın fet§) [e§-§alehbâ] اَلصَّ
hi ve hâ’nın sükûnuyla ve elif-i maksûre 
ile) Şol deveye derler ki kavî ve şedîd 
ola; yâ™ ilhâk içindir, ٌصَلَهْبَات [§alehbât] 
mü™ennesidir.

]ص ن ب]
نَابُ  Bir (âd’ın kesriyle§) [e§-§inâb] اَلصِّ
katıktır ki hardaldan ve kuru üzümden 
ittihâz olunur, sâhib-i ~urâ√ٌصِنَاب [§inâb]
ı renkle tefsîr edip galat etmiştir, gâlibâ 
Cevherî’nin ُيتَُّخَذ  صِبَاغٌ dediğinden صِبَاغٌ 
[§ibâπ]ı renk ma¡nâsına zann etmiştir, 
hâlen ki ٌصِبْغ [§ibπ] etmek katığına dahi 

[…ulb] ve قِلِبَة […ilebet]. Ve

لْبٌ ُُ  [~ulb] Bir yerin adıdır, ~ammân’da. 
Ve ُان  âd’ın fethi ve mîm’in§ [ammân~] صَمَّ
teşdîdiyle Remlu ¡Âlic yanında bir yerin 
adıdır. Ve hasebe dahi ٌصُلْب [§ulb] derler, 
nitekim ¡afâfa ya¡nî salâh ve takvâya ٌإِزَار 
[izâr] derler. Ve

لِبُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alib] اَلصَّ
kesriyle) Kezâlik katı, şedîd ma¡nâsına.

لَّبُ  âd›ın zammı ve lâm’ın§) [e§-§ulleb] اَلصُّ
teşdîdiyle) Geri şedîd ma¡nâsınadır.

لَابَةُ -Pek (âd’ın fethiyle§) [e§-§alâbet] اَلصَّ
lik; yukâlu: ًيْءُ صَلَبَة صَلُبَ الشَّ
 :Pek etmek; yukâlu [et-ta§lîb] اَلتَّصْلِيبُ
أنََا بْتُهُ   Ve hurmâ kurumak ma¡nâsına da صَلَّ
gelir; yukâlu: َطَبُ إِذَا بَلَغَ الْيُبْس صَلَّبَ الرُّ
 bi-zammi’l-mîm) [el-mu§allib] اَلْمُصَلِّبُ
ve kesri’l-lâm) Kuru hurmâ ve kaçan ki 
onun üzerine pekmez dökülse mülâyim 
olsun diye o vakt ٌر -der [mu§a……ar] مُصَقَّ
ler, mîm’in zammı ve …âf-ı meftûhanın 
teşdîdiyle.

يْبَةُ لَّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§ulleybet] اَلصُّ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Bileği taşı.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§alleb] اَلْمُصَلَّبُ
lâm’ın fethiyle) Şol gönder ki bilenmiş 
ola.

لَّبيُّ  Kezâlik bileğilenmiş [el-§ullebiyy] اَلصُّ
olan gönder; yukâlu: َْأي وَصُلَّبِيٌّ  مُصَلَّبٌ   سِنَانٌ 
مَسْنوُنٌ
لَبُ -âd’ın ve lâm’ın fet§) [e§-§aleb] اَلصَّ
hiyle) Arkada olan kemikte lügattır, ٌصُلْب 
[§ulb] ma¡nâsına. Ve ٌصَلَب [§aleb] derler 
pek olan yere dahi.

لْبُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alb] اَلصَّ
sükûnuyla) Asmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   صَلَبَهُ 
الثَّانِي
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ابَةُ َُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§âbet] اَلِْ
Bulmak; yukâlu: ُأصََابَهُ أيَْ وَجَدَه Ve musîbet-
zede olmağa dahi derler; yukâlu: ُأصََابَتْه 
 ;Ve savâb söylemeğe de derler مُصِيبَةٌ
yukâlu: ِقَوْلِه -Ve oku nişâna irgür أصََابَ فِي 
meğe dahi derler; yukâlu: َالْقِرْطَاس  أصََابَ 
Ya¡nî “Oku nişân kâgıdına eriştirdi.”

 (mîm’in zammıyla) [el-mu§âb] اَلْمُصَابُ
Musîbet-zede olan kimse. Ve kasab-ı 
sükkere ya¡nî şeker kamışına dahi ٌمُصَاب 
[mu§âb] derler. Ve 

 ma¡nâsına [i§âbet] إِصَابَةٌ [mu§âb] مُصَابٌ
dahi gelir. Ve 

 Şol kimseye dahi derler ki [mu§âb] مُصَابٌ
¡aklında nev¡-i fütûr ola.

ابَةُ …e†-†â] اَلطَّاقَة alâ-vezni¡) [e§-§âbet] اَلصَّ
at] Cünûn; yukâlu: َمِن طَرَفٌ  أيَْ  عَقْلِهِ صَابَةٌ   فِي 
الْجُنوُنِ
وَابُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§avâb] اَلصَّ
Hatânın mukâbili.

سْتِصَابَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti§âbet] اَلِْ
kesriyle) Savâb üzere bulmak; yukâlu: 
إِسْتَصْوَبَ فِعْلَهُ وَاسْتَصَابَ فِعْلَهُ بِمَعْنًى
وبَةُ  Hurmâ (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûbet] اَلصُّ
cem¡ olacak yer, çeç ma¡nâsına. Ve gayrı 
nesnenin dahi cem¡iyyetinde isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ٌصُوبَة نَانِيرُ  الدَّ فَإِذَا  فُلَنٍ  عَلَى   دَخَلْتُ 
.Ya¡nî hesâbsız dökülmüştü بَيْنَ يَدَيْهِ أيَْ مَهِيلَةٌ

 (mîm’in zammıyla) [el-mu§îbet] اَلْمُصِيبَةُ
Şol gam ve endûhtur ki insâna erişir.

[mu§îbet] مُصِيبَةٌ [el-me§a™ib] اَلْمَصَائِبُ
in cem¡i gelir. Ve tâ™ife-i ¡Arab ُمَصَائِب 
[me§â™ib]in hemzesi üzere müttefik oldu-
lar. Ve bunun aslı vâv idi, gûyâ ki harf-i 
asliyyeyi harf-i zâ™ide teşbîh edip kalb 
eylemişlerdir. Ve ُمَصَاوِب [me§âvib] vezni 
üzere dahi cem¡ olunmuştur, asl üzerine.

derler, nitekim Bârî ta¡âlâ ﴾َلِلْكِلِين  ﴿وَصِبْغٍ 
.buyurmuştur )المؤمنون 20(

نَابِيُّ  kezâlik kesr-i) [e§-§inâbiyy] اَلصِّ
§âd’la) Doru renkli olan at. Ba¡zılar eyit-
ti: Şol al renkli olan attır ki yer yer beyâz 
kılları ola, ٌصِنَاب [§inâb]a mensûb demek 
olur, gâliben ٌصِنَاب [§inâb]ın dahi rengi 
böyledir.

]ص و ب]
وْبُ -Yağmu (âd’ın fethiyle§) [e§-§avb] اَلصَّ
run gökten nâzil olması. Ve 

وْبٌ َُ  [§avb] İsâbet ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: دَعْنِي وَعَلَيَّ خَطَإِي وَصَوْبِي Ya¡nî savâb 
ve hatâ kendimindir. Ve

وْبٌ َُ  [§avb] Masdardır, nüzûl ma¡nâsına; 
yukâlu: َنَزَل إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَصُوبُ   صَابَ 
Ve ُالْمَطَر  dahi derler, kaçan yağmura صَابَهُ 
ıslansa.

بُ .Bi-ma¡nâhu [et-te§avvub] اَلتَّصَوُّ

يِّبُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayyib] اَلصَّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol buluttur ki yağ-
murlu ola, ٍذُو صَوْب ma¡nâsına.

-Atı yarışa komak se [et-ta§vîb] اَلتَّصْوِيبُ
ğirtmek için. Ve savâb söyledin demektir; 
yukâlu: َبَهُ أيَْ قَالَ لَهُ أصََبْت Ve صَوَّ

 ;Baş eğmeğe dahi derler [ta§vîb] تَصْوِيبٌ
yukâlu: ُبَ رَأْسَهُ أيَْ خَفَضَه صَوَّ
يْبُوبَةُ  âd’ın ve yâ’nın§) [e§-§aybûbet] اَلصَّ
sükûnuyla ve bâ’nın zammıyla) Ok varıp 
dokunup geçmemek; yukâlu: ُهْم السَّ  صَابَ 
يَصُوبُ صَيْبُوبَةً أيَْ قَصَدَ وَلَمْ يَجُزْ
يْبُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayb] اَلصَّ
sükûnuyla) Ok nişâna ermek; yukâlu: َصَاب 
أصََابَهُ فِي  لغَُةٌ  صَيْبًا  يَصِيبُهُ  الْقِرْطَاسَ  هْمُ  -Ve fi’l السَّ
meseli: ”ٌصَائِب الْخَوَاطِي   Ya¡nî “Çok “سَهْمُ 
hatâ eden az olur ki isâbet dahi eder.”
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بَالِ هْبُ السِّ ُُ  [§uhbu’s-sibâl] (§âd’ın zammı 
ve hâ’nın sükûnuyla) A¡dâ ma¡nâsınadır; 
fe-innehum yekûlûne li’l-a¡dâ™: ِبَال  صُهْبُ السِّ
بَالِ السِّ صُهْبَ  يَكُونوُا  لَمْ  وَإِنْ  الْأكَْبَادِ   Ya¡nî وَسُودُ 
her ne denli ٌسِبَال [sibâl]ları ya¡nî bıyıkları 
aşkar dahi olmazsa da a¡dâya ِبَال السِّ  صُهْبُ 
derler. Ve aslı budur ki ¡Arab tâ™ifesinin 
gâliben ¡adâveti Rûm’ladır. Ve Rûm’un 
بَالِ .i gâlibdir[uhûbet§] صُهُوبَةٌ السِّ  صُهْبُ 
[§ahbu’s-sibâl] Rûm’da isti¡mâl olunagel-
miş iken şâyi¡ olup her ¡adüvvde isti¡mâl 
olundu. 

هْبَى ُُ  [§uhbâ] (§âd’ın zammıyla) Bir atın 
ismidir ki Nemir nâm kimsenin atıdır. Ve 
Nemir bir kabîlenin babasının adıdır.

 mîm’in fethi ve) [el-me§ûbet] اَلْمَصُوبَةُ
§âd’ın zammıyla) Musîbet gibidir.

يَّابُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uyyâb] اَلصُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Güzîde ve muhtâr olan 
kimseler; yukâlu: ٌقَوْمٌ صُيَّابٌ أيَْ خِيَار
يَّابَةُ ve [e§-§uyyâbet] اَلصُّ

ابَةُ وَّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uvvâbet] اَلصُّ
yâ’nın evvelde ve vâv’ın sânîde teşdîdiyle) 
Samîm ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصُيَّابَة فِي   هُوَ 
ابَتِهِمْ أيَْ صَمِيمِهِمْ  Ve قَوْمِهِ وَصُوَّ

يَّابَةٌ ُُ  [§uyyâbet] Her nesnenin hıyârına 
dahi ıtlâk olunur.

ابُ  Bir acı ağacın ¡usâresine [e§-§âb] اَلصَّ
derler.

يْبُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayb] اَلصَّ
sükûnuyla) Erişmek; yukâlu: ةُ فِي دَّ  صَابَتِ الشِّ
قَرَارِهَا

]ص ه ب]
هْبَةُ .Baş kılları aşkar olmak [e§-§uhbet] اَلصُّ

هُوبَةُ  âd’ın ve hâ’nın§) [e§-§uhûbet] اَلصُّ
zammıyla) Bi-ma¡nâhâ.

هَبُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-a§heb] اَلَْ
Aşkar olan recül.

هْبَاءُ  âd’ın fethiyle ve elifin§) [™e§-§ahbâ] اَلصَّ
meddiyle) Hamr. Ve hamra ُصَهْبَاء [§ahbâ™] 
dedikleri levninde ٌصُهُوبَة [§uhûbet] olduğu 
içindir. Ve deve cinsinden ُأصَْهَب [a§heb] 
şol devedir ki onun beyâzına humret karı-
şa ya¡nî kıllarının uçları kırmızı olup içleri 
beyâz ola.

هَابِيُّ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uhâbiyy] اَلصُّ
Şol devedir ki aşkaru’l-levn ola. Ba¡zılar 
eyitti: ٌّصُهَابِي [§uhâbiyy] şol devedir ki 
 صُهَابٌ a mensûb ola. Ve[uhâb§] صُهَابٌ
[§uhâb] bir erkek devenin ismidir yâhûd 
bir mevzi¡in ismidir.
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-Oğlanın semizliğinden koltu [abb∂] ضَبٌّ
ğu yarılmağa dahi derler. Ve 

 Bir dağın ismidir ki mescid-i [abb∞] ضَبٌّ
»ayf onun dibindedir. Ve hîle-ger 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌّضَب خَبٌّ   رَجُلٌ 
اعًا يَعْنِي رَجُلً خَدَّ
بِيبُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abîb] اَلضَّ
kesri ve meddiyle) Yer üzerinde suyun ve 
su emsâlinin akmasıdır; yukâlu: ُالْمَاء  ضَبَّ 
مُ يَضِبُّ ضَبِيبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ سَالَ وَالدَّ
ضْبَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂bâb] اَلِْ
Akıtmak; yukâlu: أضَْبَبْتُهُ أنََا Ve

 Keler çok olmak ma¡nâsına [i∂bâb] إِضْبَابٌ
da gelir; yukâlu: ُضَبِبَ الْبَلَدُ وَأضََبَّ أيَْ كَثرَُ ضِبَابُه 
Ve kalbde olan kîni gizlemeğe dahi ٌإِضْبَاب 
[i∂bâb] derler; yukâlu: ٍّغِل عَلَى  فُلَنٌ   أضََبَّ 
أضَْمَرَهُ أيَْ  قَلْبِهِ   Ve ba¡zılar eyitti: Sükût فِي 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَا عَلَى   أضََبَّ 
إِضْبَاءٍ مِثْلُ  إِذَا سَكَتَ  نَفْسِهِ   :Ve ba¡zılar eyitti فِي 
-tekellüm ma¡nâsına da ge [i∂bâb] إِضْبَابٌ
lir; yukâlu: َأضََبَّ إِذَا تَكَلَّم Zîrâ ٌإِضْبَاب [i∂bâb] 
ihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَبِبَتْ لِثَتُهُ دَمًا إِذَا 
الْكَلَمِ اِخْرَاجِ  بِمَعْنَى  أضََبَّ  فَكَانَ  أنََا  وَأضَْبَبْتُهَا   سَالَتْ 
Ve ٌلِثَة [li&et] diş dibinde olan ete derler. 
Ve ٌإِضْبَاب [i∂bâb] cem¡ olup çok olmağa 
dahi derler; yukâlu: ِعَلَيْه كَثرُُوا  إِذَا  عَلَيْهِ   أضََبُّوا 
Ve gün dumanlı olmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: أضََبَّ يَوْمُنَا
بِبَةُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abibet] اَلضَّ
kesriyle) Çok kelerli yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ ضَبِبَة 
بَابِ -Ve asl üzerine gelen kelime أيَْ كَثِيرَةُ الضِّ
lerin biri budur ki idgâm olunmamıştır.

ةُ  mîm’in ve ∂âd’ın) [el-me∂abbet] اَلْمَضَبَّ
fethiyle) Keleri çok yer.

 (mîm’in fethiyle) [el-me∂âbb] اَلْمَضَابُّ
ةٌ  :in cem¡i gelir; yukâlu[me∂abbet] مَضَبَّ
مُنْكَرَةً مَضَابَّ  فِي  -Ya¡nî “Keleri çok yer وَقَعْنَا 

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ب]
بُّ  Aslda (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂abb] اَلضَّ

yere yapışmak ma¡nâsınadır. Ve haşerât-ı 
arzdan birinin ismidir ki ona keler derler. 
Gâlibâ ona dahi yere yakın olduğu için 

.demişlerdir [abb∂] ضَبٌّ

بَابُ ve [e∂-∂ibâb] اَلضِّ

 كَفّ :Cem¡i gelir, mislu [el-e∂ubb] اَلْضَُبُّ
[keff] ve ّأكَُف [ekuff]. Ve fi’l-meseli: ُّأعََق“ 
” ضَبٍّ  dan mûzîrak[abb∂] ضَبٌّ Ya¡nî مِنْ 
demek mahallinde böyle derler, zîrâ ٌّضَب 
[∂abb] ekseriyyâ kendi yavruların yer. 
Ve kavluhum ِأثََر فِي  بُّ  الضَّ يَحِنَّ  حَتَّى  أفَْعَلُهُ   لَ 
ادِرَةِ الصَّ بِلِ   Ya¡nî hattâ keler sudan gelen الِْ
deveye müteşevvik olunca ve keler suya 
varınca derler, zîrâ keler aslâ su içmez. Ve 

 Nâkayı sağmak ma¡nâsına da [abb∂] ضَبٌّ
gelir; yukâlu: َْلِ أي  فُلَنٌ يَضُبُّ نَاقَتَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
أصََابِعَ بِخَمْسِ   Ya¡nî nâ…anın memesi يَحْلُبُهَا 
üzerine baş parmağını koyup sonra me-
menin üzerine bâkî parmakların getirmek-
tir. Ve 

 .Hıkd ve hasede dahi derler [abb∂] ضَبٌّ
Ve 

-Bir marazdır ki devenin taba [abb∂] ضَبٌّ
nına ¡ârız olur. Ve 

 Bir marazdır ki dudağa ¡ârız [abb∂] ضَبٌّ
olup kan akıtır. Ve hırs ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َّجَاءَ فُلَنٌ يَضِبُّ لِثَاتِهِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اشْتَد 
يْءِ الشَّ عَلَى   diş dibinde [li&ât] لِثَاتٌ Ve حِرْصُهُ 
olan etlere derler. Ve ağız kanlı olmak; 
hırs ma¡nâsından kinâye olur. Ve

-Hurmânın evvel çıkan yemişi [abb∂] ضَبٌّ
ne derler, ٌطَلْع [†al¡] ma¡nâsına. Ve
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le) ٌضَبَابَة [∂abâbet]in cem¡i.

]ض ر ب]
رْبُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arb] اَلضَّ
sükûnuyla) Vurmak; yukâlu: ُيَضْرِبُه  ضَرَبَهُ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  -Ve yer yüzünde se ضَرْبًا 
fer etmeğe dahi derler; yukâlu: فِي  ضَرَبَ 
زْقِ -Ve men¡ et الْأرَْضِ ضَرْبًا إِذَا سَارَ فِي ابْتِغَاءِ الرِّ
mek ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َضَرَب 
عَلَيْهِ حَجَرَ  إِذَا  فُلَنٍ  يَدِ   Ve ürküp kaçmak عَلَى 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: فِي الْبَعِيرُ   ضَرَبَ 
نَفَرَ أيَْ   Ya¡nî kaçan ki deve pâlânıyla جَهَازِهِ 
kaçıp pâlânı asılı kalıp ziyâde ürkse َضَرَب 
 derler. Ve فِي جَهَازِهِ

 ;Nisbet ma¡nâsına da gelir [arb∂] ضَرْبٌ
yukâlu: ٍأشََب ذِي  بِعِرْقٍ  فُلَنَةُ  فِيهِ   أشََبٌ Ve ضَرَبَتْ 
[eşeb] fethateynle ve şîn-i mu¡ceme ile 
iltibâs ma¡nâsınadır; ya¡nî filâne oğlanı 
müştebih damar nisbetiyle doğurmuştur. Ve 

Hafîf yağmura dahi derler. Ve [arb∂] ضَرْبٌ

 ,Etine yeyni adama derler [arb∂] ضَرْبٌ
hafîfü’l-lahm ma¡nâsına. Ve ekin yerine 
dahi derler, ٌضَيْعَة [∂ay¡at] ma¡nâsına. Ve 
nev¡ ma¡nâsına da gelir. Ve sikke ma¡nâsına 
da isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌدِرْهَمٌ ضَرْب Mas-
dar ile sıfatlanmak kabîlindendir, nitekim 
 ضَرْبٌ ,derler. Ve ba¡zılar eyitti مَاءٌ غَوْرٌ وَسَكْبٌ
[∂arb] seyrde sür¡at etmeğe dahi derler.

-bi-fethi’l-mîmi ve’r) [el-ma∂rab] اَلْمَضْرَبُ
râ™i) Sefer etmek, ٌضَرْب [∂arb] ma¡nâsına; 
yukâlu: ًوَتِجَارَة سَفَرًا  أيَْ  لَمَضْرَبًا  دِرْهَمٍ  ألَْفِ   إِنَّ فِي 
Ve vasf etmek ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: َوَبَيَّن وَصَفَ  أيَْ  مَثَلً  اللهُ  -Ve kav ضَرَبَ 
luhum َهْرُ ضَرَبَانَهُ” كَقَوْلِهِمْ “فَقَضَى مِن  “فَضَرَبَ الدَّ
”.Ya¡nî “Havâdis-i dehr te™sîr etti الْقَضَاءِ”

رَابُ  Erkek (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irâb] اَلضِّ
dişiye varmak; yukâlu: َالنَّاقَة الْفَحْلُ   ضَرَبَ 
ضِرَابًا

lere vâki¡ olduk.”

 mîm’in zammı ve) [el-mu∂abbib] اَلْمُضَبِّبُ
bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
kelerin yuvasına su döker, tâ ki zarûrî taşra 
çıkmakla avlaya, ٌحَارِش [√âriş] ma¡nâsına 
√â-i mühmele ve şîn-i mu¡ceme ile.

بَبُ  ضَبٌّ Deve (fethateynle) [e∂-∂abeb] اَلضَّ
[∂abb] marazına mübtelâ olmak; yukâlu: 
ابِعِ  ضَبَّ الْبَعِيرُ يَضَبُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Şol deve (fethateynle) [el-e∂abb] اَلْضََبُّ
dir ki ٌّضَب [∂abb] marazına mübtelâ olmuş 
ola.

اءُ بَّ  âd’ın fethiyle ve elifin∂) [™e∂-∂abbâ] اَلضَّ
meddiyle) Mü™ennesi.

 fethateynle ve) [et-ta∂abbub] اَلتَّضَبُّبُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Oğlan ziyâde 
semirmek; yukâlu: َسَمِن أيَْ  بِيُّ  الصَّ  تَضَبَّبَ 
عُنقُُهُ وَقَصُرَ  آبَاطهُُ   Ya¡nî semizliğinden وَانْفَتَقَتْ 
koltukları yarılıp boynu kısalsa.

بَاضِبُ -âd-ı ûlânın zam∂) [e∂-∂ubâ∂ib] اَلضُّ
mıyla) Şol kimsedir ki kısa boylu olup se-
miz ola.

بِيبَةُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abîbet] اَلضَّ
kesriyle) Yağla ve rubbla olur bir nesne-
dir ki bir kaba korlar dahi ahyânen sabîye 
yedirirler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂bîb] اَلتَّضْبِيبُ
tekrîm]) Sabîye ٌضَبِيبَة [∂abîbet] yedirmek; 
yukâlu: ”ْبُوا لِصَبِيِّكُم  “ضَبِّ
ةُ -Bir kimse (âd’ın fethiyle∂) [abbet∞] ضَبَّ
nin ismidir. Ve 

ةٌ  Bir enli demirdir ki kapılara [abbet∂] ضَبَّ
korlar.

بَابَةُ  Bir (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂abâbet] اَلضَّ
buluttur ki yer yüzüne inip yeri tütün gibi 
kaplar ki ona duman derler.

بَابُ -kezâlik ∂âd’ın fethiy) [e∂-∂abâb] اَلضَّ
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le) Beyâz bala derler ki koyu ola; tezkîr ve 
te™nîsi câ™izdir.

سْتِضْرَابُ  Bal beyâz ve koyu [el-isti∂râb] اَلِْ
olmak; yukâlu: إِسْتَضْرَبَ الْعَسَلُ” أيَْ صَارَ ضَرَبًا“ 
الْعَنْزُ” وَ”اسْتَتْيَسَ  الْجَمَلُ”  “اِسْتَنْوَقَ  كَقَوْلِهِمْ   وَهَذَا 
Ya¡nî erkek deve nâka diledi ve keçi er-
kek diledi demek olur, bir hâlden bir hâle 
intikâl ma¡nâsına.

 el-ma∂rib (mîm’in fethi ve ∂âd’ın] اَلْمَضْرِبُ
sükûnuyla ve râ’nın kesriyle) Şol vakttir 
ki dişi erkek isteye; yukâlu: عَلَى النَّاقَةُ   أتََتِ 
 Ya¡nî nâka erkek istemek zamânına مَضْرِبِهَا
geldi ki zamânı mekân gibi kılmışlardır. 
Ve tahkîr mahallinde ”ٍعَسَلَة مَضْرِبُ  لَهُ   “مَا 
derler, ya¡nî neseb ve mâl cihetinden aslâ 
kadr ve i¡tibârı yoktur, bal parasına olan 
i¡tibâr denli. Ve ”ٍمَا أعَْرِفُ لَهُ مَضْرِبَ عَسَلَة“ dahi 
derler, ya¡nî onun aslında ve ¡urûkunda 
kat¡â kadr ve i¡tibâr bilinmedi. Ve ُمَضْرِب 
يْفِ  kılıcın ucundan bir [ma∂ribu’s-seyf] السَّ
karış nihâyet bulduğu yere derler ki çalım 
yeridir ve ِيْف السَّ  [ma∂ribetu’s-seyf] مَضْرِبَةُ 
dahi derler. Ve 

 Şol kemiğe derler ki onda [ma∂rib] مَضْرِبٌ
ilik olur: مِنْهَا يرُِمُّ  مَا  مَهْزُولَةً  كَانَتْ  إِذَا  اةِ  لِلشَّ  تَقُولُ 
-Ya¡nî kaçan ki onun kemiği ufa مَضْرِبٌ
tılsa ondan ilik çıkmaz. ٌإِرْمَام [irmâm] 
râ-i mühmele ve mîmeyn ile ilikli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه جَرَى  أيَْ  الْعَظْمُ   أرََمَّ 
مُّ وَهُوَ الْمُخُّ الرِّ
 mîm’in kesri ve) [el-mi∂râb] اَلْمِضْرَابُ
∂âd’ın sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla 
sâz çalarlar. Ve şedîdü’d-darb olan kimse.

ارِبُ  Şol mekândır ki onun [e∂-∂ârib] اَلضَّ
eşcârı çok ola. Ve 

 Şol nâkaya derler ki sütün [ârib∂] ضَارِبٌ
sağan kimseyi vura. Ve şol geceye derler 
ki zulmeti sağına ve soluna yayılıp ¡âlemi 

رَبَانُ -âd’ın ve râ’nın fet∂) [e∂-∂arebân] اَلضَّ
hiyle) Atılmak; yukâlu: ضَرَبَانًا الْجُرْحُ   ضَرَبَ 
Ya¡nî “Yaranın cirâhatı atıldı.”

وَارِبُ  âd’ın ve∂) [e†-†ayru’∂-∂avârib] الَطَّيْرُ الضَّ
râ’nın fethiyle) Şol kuşlardır ki rızkın taleb 
eder, gûyâ ki ِضَرَبَ فِي الْأرَْض den me™hûzdur.

ضْرَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂râb] الَِْ
İkâmet etmek; yukâlu: َْجُلُ فِي بَيْتِهِ أي  أضَْرَبَ الرَّ
 :Ve sükûn ma¡nâsına da gelir; yukâlu أقََامَ فِيهِ
أطَْرَقَ أيَْ  -â-i mühme† […i†râ] إِطْرَاقٌ Ve أضَْرَبَ 
le ve râ-i mühmele ile sükûna derler; ve 
tekûlu: ُك تَتَحَرَّ لَ  سَاكِنَةً  أيَْ  مُضْرِبَةً  حَيَّةً   Ve رَأيَْتُ 
i¡râz ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُأضَْرَبَ عَنْه 
أعَْرَضَ -Ve devenin erkeğin dişisine çek أيَْ 
meğe dahi derler; yukâlu: َجُلُ الْفَحْل  أضَْرَبَ الرَّ
النَّاقَةَ فَضَرَبَهَا
 tâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [et-ta∂rîb] الَتَّضْرِيبُ
sükûnuyla) Hass edip kındırmak. Ve 
nihâlîyi dikip ıslâh etmeğe dahi derler; 
yukâlu: بَةَ إِذَا خَاطَهَا ادُ الْمُضَرَّ بَ النَّجَّ بَةٌ Ve ضَرَّ  مُضَرَّ
[mu∂arrabet] şol nihâlîye derler ki üzerinde 
namâz kılınır. Ve ٌاد  nûn’la ve [neccâd] نَجَّ
cîm’le ve dâl-ı mühmele ile nihâlîyi işleye-
ne derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu∂ârebet] الَْمُضَارَبَةُ
râ’nın fethiyle) Vuruşmak; yukâlu: ضَارَبَهُ إِذَا 
 Ya¡nî kılıçla vuruşsalar. Ve bir kimse جَالَدَهُ
mâlını bir kimseye verip fâ™idesinde ortak 
olmağa dahi derler.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te∂ârub] الَتَّضَارُبُ
zammıyla) ve

ضْطِرَابُ  ;Bi-ma¡nan vâhid [el-i∂†irâb] الَِْ
yukâlu: إِضْطَرَبَ الْمَوْجُ أيَْ ضَرَبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا Ve 

-Hareket ma¡nâsına da ge [i∂†irâb] إِضْطِرَابٌ
lir. Ve ihtilâl ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِنَد نَدِ أيَْ مُخْتَلُّ السَّ هَذَا حَدِيثٌ مُضْطَرَبُ السَّ
رَبُ -âd’ın ve râ’nın fethiy∂) [e∂-∂arab] اَلضَّ
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kesriyledir, bunların her biri ٌضَرِيبَة [∂arîbet] 
gibi tabî¡at ma¡nâsınadır. Ve ٌضَرِيبَة [∂arîbet] 
derler şol mikdârâ ki kesme kesilen yer-
lerde i¡tibâr olunur ki ٌضَرِيبَة [∂arîbet]-i ¡abd 
dahi bundandır, kaçan kesbi ve gallesi şol 
¡abdin üzerine takdîr olunsa. Ve cizye dahi 
-kabîlindendir. Ve kılıçla vu [arîbet∂] ضَرِيبَةٌ
rulana dahi ٌضَرِيبَة [∂arîbet] derler. Ve 

 şol yüne ve kıla derler ki [arîbet∂] ضَرِيبَةٌ
atıldıktan sonra devşirilip bir iple bağla-
nır, dahi ondan sonra eğirilir.

رَابُ  ضَرِيبَةٌ (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irâb] اَلضِّ
[∂arîbet]in cem¡i gelir.

]ض غ ب]
غَابُ ve (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂uπâb] اَلضُّ

غِيبُ  âd’ın fethi ve πayn’ın∂) [e∂-∂aπîb] اَلضَّ
kesriyle) Tavşan âvâzı, savt-ı erneb 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَضْغَبُ   ضَغَبَتْ 
الثَّالِثِ
غْبَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπbet] اَلضَّ
πayn’ın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki ضَغَابِيس 
[∂aπâbîs]in ya¡nî şenhıyârın hurdelerine 
harîstir. Ve ٌضَغْبَة [∂aπbet] aslında ٌضَغْبَسَة 
idi, sîn iskât olundu, zîrâ ismin âhir harfin 
gâh olur iskât ederler, nitekim ٌفَرَزْذَق [fe-
rezda…]ın tasgîrinde âhir harfin iskât edip 
.derler [fureyzid] فُرَيْزِدٌ

]ض و ب]
وبَانُ  Kavî ve fermûde olan [e∂-∂ûbân] اَلضُّ
deveye derler; vâhidi ve cem¡i berâberdir.

]ض ه ب]
بُ  mîm’in zammı) [el-mu∂ahheb] اَلْمُضَهَّ
ve hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol ettir 
ki katı pişmemiş ola, ِالْجُمْلَة فِي  مَشْوِيٌّ   لَحْمٌ 
ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂hîb] اَلتَّضْهِيبُ

zulmet tutmuş ola. Ve 

 Şol kimseye derler ki kumar [ârib∂] ضَارِبٌ
okları üzerine mü™ekkeldir.

رِيبُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arîb] اَلضَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik kumar okları-
na mü™ekkel olana derler.

رَبَاءُ  âd’ın zammı ve∂) [™e∂-∂urebâ] اَلضُّ
râ’nın fethiyle) Cem¡i gelir. Ve

 ;Kırağı ma¡nâsına da gelir [arîb∂] ضَرِيبٌ
tekûlu minhu: َضَرُبَتِ الْأرَْضُ كَمَا تَقُولُ طلَُّتْ مِن 
çiğe derler. Ve [all†] طَلٌّ Ve الطَّلِّ

 Misl ve şekl ma¡nâsına da [arîb∂] ضَرِيبٌ
gelir.

رَابُ .Cem¡i gelir [e∂-∂irâb] اَلضِّ

وْلِ  Şol süte derler [arîbu’ş-şevl∂] ضَرِيبُ الشَّ
ki ba¡zı ba¡zı üzere sağıla. Ve ٌشَوْل [şevl] 
feth-i şîn-i mu¡ceme ile derede bâkî kalan 
suya derler, asl ma¡nâsında. Ba¡zılar eyitti: 
وْلِ الشَّ  olmaz illâ bir [arîbu’ş-şevl∂] ضَرِيبُ 
niçe devenin sütünden olur ki ba¡zı koyu 
ve ba¡zı sıvık ola.

رِيبَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arîbet] اَلضَّ
kesriyle) Tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِيبَةِ الضَّ وَلَئِيمُ  رِيبَةُ  الضَّ كَرِيمُ  -Geri buncula فُلَنٌ 
yın tabî¡at ma¡nâsınadır. ٌنَحِيبَة [na√îbet] ki 
feth-i nûn ve kesr-i √â-i mühmele ile ve 
 ki feth-i sîn ve kesr-i lâm’la [selî…at] سَلِيقَةٌ
ve ٌنَحِيزَة [na√îzet] ki feth-i nûn ve kesr-i 
√â-i mühmele ve zâ-i mu¡ceme iledir ve 
-ki tâ’nın zammı ile ve sîn-i müh [tûs] تُوسٌ
mele iledir ve ٌسُوس [sûs] ki sîn-i ûlânın 
zammıyladır ve ٌغَرِيزَة [πarîzet] ki πayn-ı 
mu¡cemenin fethi ve râ-i mühmelenin 
kesri ile ve zâ-i mu¡ceme iledir ve ٌنِحَاس 
[ni√âs] ki kesr-i nûn’la ve hâ-imühmele 
ve sîn-i mühmele iledir, zamm-ı nûn dahi 
lügattır ve ٌخِيم [«îm] ki «â-i mu¡cemenin 
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب ب]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abîb] اَلطَّبِيبُ
kesriyle) ¡İlm-i tıbba ¡âlim olan kimse. 
Ve her üstâda ٌطَبِيب [†abîb] derler ne fende 
olursa olsun.

ةُ  hemzenin fethi ve †â’nın) [el-e†ibbet] اَلْطَِبَّ
kesri ve bâ’nın teşdîdiyle) ٌطَبِيب [†abîb]in 
cem¡-i kılleti.

اءُ  hemzenin fethi ve) [™el-e†ibbâ] اَلْطَِبَّ
†â’nın kesri ve bâ’nın teşdîdiyle) Cem¡-i 
kesreti; tekûlu: ِمَا كُنْتَ طَبِيبًا وَلَقَدْ طَبِبْتَ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ ”.Ya¡nî “Tıbbı bilmezdin, öğrendin الرَّ

مُ alâ-vezni¡) [el-mute†abbib] اَلْمُتَطَبِّبُ  اَلْمُتَعَلِّ
[el-mute¡allim]) Şol kimsedir ki ¡ilm-i tıb-
ba dürüşür.

بُّ ve (bi’l-kesr) [e†-†ibb] اَلطِّ

 ve (bi’l-fethi) [e†-†abb] اَلطَّبُّ

 .Lügatlerdir (bi’z-zammi) [e†-†ubb] اَلطُّبُّ
Ve fi’l-meseli: ”َلِعَيْنَيْك فَطِبَّ  طِبٍّ  ذَا  كُنْتَ   “إِنْ 
Ya¡nî “Tıbb ehli isen gözlerine tîmâr 
eyle.” Ve ٍُّطب طَبٍّ ve ذَا   ,dahi derler ذَا 
harekât-ı selâsla. Ve

 طَبَّ :Sihre dahi derler; yukâlu [ibb†] طِبٌّ
جُلُ  Ve الرَّ

 مَا ذَاكَ :Âdete dahi derler; yukâlu¡ [ibb†] طِبٌّ
بِطِبِّي أيَْ بِدَهْرِي وَعَادَتِي
.Sihr olunmuş kimse [el-ma†bûb] اَلْمَطْبُوبُ

سْتِطْبَابُ  hemzenin kesri) [el-isti†bâb] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Derd için devânın 
hangisi sâlihtir onu sormak; yukâlu: ٌفُلَن 
يَسْتَطِبُّ لِوَجَعِهِ أيَْ يَسْتَوْصِفُ أيَُّهَا يَصْلُحُ لِدَائِهِ

 ;Âlim ma¡nâsınadır¡ (fethle) [e†-†abb] اَلطَّبُّ
yukâlu: ٌرَجُلٌ طَبٌّ أيَْ عَالِم Ve ٌفَحْلٌ طَبٌّ أيَْ مَاهِر 

tekrîm]) Yayı ve gönderi doğrultmak için 
âteşe göstermektir.
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nur; yukâlu: ِمَاءِ طحُْرُبَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْغَيْم مَا فِي السَّ

]ط ح ل ب]
ve [e†-†u√lub] اَلطُّحْلُبُ

 â’nın zammı ve†) [e†-†u√leb] اَلطُّحْلَبُ
√â’nın sükûnu ve lâm’ın zammı ve yâhûd 
fethiyle) Şol yeşil nesnedir ki suların yü-
zünde olur ki ona ba¡zı vilâyetlerde yosun 
derler.

 دَحْرَجَة â’nın fethiyle†) [e†-†a√lebet] اَلطَّحْلَبَةُ
[da√recet] vezni üzere) Su yosun tutmak; 
yukâlu: ُطَحْلَبَ الْمَاء 
الْمُطَحْلَبَةُ  [el-¡aynu’l-mu†a√lebet] الْعَيْنُ 
(mîm’in zammı ve †â’nın ve lâm’ın fet-
hiyle) Yosun tutmuş pınar.

]ط ر ب]
-Bir hiffet (fethateynle) [e†-†areb] اَلطَّرَبُ
tir, insâna hâsıl olur, yâ şiddet-i havftan 
veyâhûd şiddet-i sürûrdan; yukâlu: َطَرِب 
ابِعِ يَطْرَبُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
طْرَابُ  hemzenin kesri ve) [el-i†râb] اَلِْ
†â’nın sükûnuyla) ٌطَرَب [†areb]e getirmek; 
yukâlu: ُأطَْرَبَهُ غَيْرُه
بُ -et] اَلتَّكَلُّم alâ-vezni¡) [et-ta†arrub] اَلتَّطَرُّ
tekellum]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُبَه تَطَرَّ
رَابُ -Şol deve (â’nın kesriyle†) [e†-†irâb] اَلطِّ
lerdir ki vatanına çekine.

-mîm’in fethiy) [el-ma†ârib] اَلْمَطَارِبُ
le) Müteferrik yollar. Vâhidi ُاَلْمَطْرَبَة [el-
ma†rabet] ve ُاَلْمَطْرَب [el-ma†reb] gelir, 
kezâlik mîm’in fethi ile.

 Kaçan ki âvâzda isti¡mâl [et-ta†rîb] اَلتَّطْرِيبُ
olunsa âvâzı çekip gökçek etmek, tahsîn-i 
savt ma¡nâsına.

]ط ر ب ب]
 â’ların fethi ve râ’nın†) [e†-†ar†abet] اَلطَّرْطَبَةُ

رَابِ Ya¡nî cimâ¡da mâhir. Ve فِي الضِّ

-Masdar dahi gelir, suyu sızma [abb†] طَبٌّ
sın için meşkin derzine deri pâresi komak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُه قَاءَ أطَبُُّ طَبَبْتُ السِّ
 tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-ta†bîb] اَلتَّطْبِيبُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; şuddide li’l-
kesreti; yukâlu: ُبْتُه  Ve meşki evin orta طَبَّ
yerinde olan ¡amûda asıp ayranlamaktır.

بَابَةُ -Şol par (â’nın kesriyle†) [e†-†ibâbet] اَلطِّ
mak mikdârı deridir ki meşkin derzine ar-
kırı korlar su sızmasın diye.

بَابُ  Cem¡i (â’nın kesriyle†) [e†-†ibâb] اَلطِّ
gelir. Ve

 Kumda ve bulutta yol yol [ibâbet†] طِبَابَةٌ
olan nesneye derler.

ةُ بَّ
 Kezâlik (â’nın kesriyle†) [e†-†ibbet] اَلطِّ

kumda ve bulutta yol yol olan nesneye 
derler. Ve 

ةٌ  ;Uzun bez pâresine de derler [ibbet†] طِبَّ
cem¡i ُبَب -gelir †â’nın kes [e†-†ibeb] اَلطِّ
ri ve bâ’nın fethiyle. Ve ِمْس الشَّ شُعَاعِ   طِبَبُ 
[†ibebu şu¡â¡i’ş-şems] dahi bundandır. Ve 
bu şol yollardır ki gün doğarken günün 
şu¡â¡ından zâhir olur.

 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†ab†abet] اَلطَّبْطَبَةُ
sükûnuyla) Suyun ve suya benzer nesne-
lerin âvâzı.

 الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-te†ab†ub] اَلتَّطَبْطُبُ
[et-teda√ruc]) Suyun âvâzı gelmek; 
yukâlu: ُتَطَبْطَبَ الْمَاء

]ط ح ر ب]
-â’nın ve râ’nın zam†) [e†-†u√rubet] اَلطُّحْرُبَةُ
mı ve fethi ve kesri ve √â’nın sükûnuyla lü-
gattır) Bez pâresi, ٌخِرْقَة [√ir…at] ma¡nâsına; 
yukâlu: َْأي وَطِحْرِبَةٌ  وَطَحْرَبَةٌ  طحُْرُبَةٌ  فُلَنٍ  عَلَى   مَا 
-Ve bulut pâresine dahi ıtlâk olu قِطْعَةُ خِرْقَةٍ
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 Talebe muhtâc etmek [i†lâb] إِطْلَابٌ
ma¡nâsına da gelir, azdâddandır; ve minhu 
kavluhum: ٍأطَْلَبَ الْمَاءُ إِذَا بَعُدَ وَلَمْ ينَُلْ إِلَّ بِطَلَب
 mîm’in zammı ve) [el-mu†lib] اَلْمُطْلِبُ
lâm’ın kesriyle) Şol sudur ki ba¡îd ola; ve 
ba¡îd olan kele™de ya¡nî mer¡âda ve kele™in 
gayrıda dahi isti¡mâl olunur.

.Bir mevzi¡in ismidir [Ma†lûb] مَطْلُوبٌ

]ط ن ب]
 Çadır (zammeteynle) [e†-†unub] اَلطُّنبُُ
ipi. Ve ağaç köküne dahi derler, ٍعِرْقُ شَجَر 
ma¡nâsına. Ve bedende olan sinire dahi 
.derler [unub†] طنُبٌُ

 hemzenin fethi ve) [el-a†nâb] اَلْطَْنَابُ
†â’nın sükûnuyla) ٌُطنُب [†unub]un cem¡i. 
Ammâ Muhe≠zebu’l-Esmâ™da ٌطِنَاب [†inâb] 
kesr-i †â ile çadır ipi, ٌُطنُب [†unub] zamme-
teynle cem¡i, ٌأطَْنَاب [a†nâb] cem¡-i cem¡dir 
demiş.

 mîm’in zammı ve) [el-mu†anneb] اَلْمُطَنَّبُ
†â’nın fethi ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle) 
Kurulmuş çadır; yukâlu: ٌوَرِوَاق مُطَنَّبٌ   خِبَاءٌ 
 kesr-i […rivâ] رِوَاقٌ Ve مُطَنَّبٌ أيَْ مَشْدُودٌ بِالْأطَْنَابِ
râ ile bir direkli serâ-perdeye derler.

 mîm’in ve nûn’un) [el-ma†neb] اَلْمَطْنَبُ
fethiyle) Omuz, ٌمَنْكِب [menkib] ma¡nâsına. 
Ve omuzla boyunun orta yeri, ٌعَاتِق [¡âti…] 
ma¡nâsına.

 Sünüde olan (fethateynle) [e†-†aneb] اَلطَّنَبُ
eğriliktir.

 tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-ta†nîb] اَلتَّطْنِيبُ
sükûnuyla ve nûn’un kesriyle) Bir yerde 
ikâmet etmek; yukâlu: ِطَنَّبَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه 
Ve atın arkası uzun olmak; yukâlu: َطَنَّب 
الْفَرَسُ أيَْ طَالَ مَتْنهُُ
طْنَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†nâb] اَلِْ
Sözü uzatmak; yukâlu: َْأي الْكَلَمِ  فِي   أطَْنَبَ 

sükûnuyla) Süt sağan kimse keçiyi süt 
sağmağa da¡vet etmek; yukâlu: َطَرْطَب 
 طَرْطَبَةٌ :Ebû Zeyd eyitti الْحَالِبُ بِالْمِعْزَى إِذَا دَعَاهَا
[†ar†abet] şefeteynle olur, ya¡nî şefeteyni 
tasvît etmekle olan da¡vete ٌطَرْطَبَة [†ar†abet] 
derler. Ve مِعْزَى [mi¡zâ] mîm’in kesri ve 
elif-i maksûre ile keçi ma¡nâsınadır.

 â’ların zammı ve†) [e†-†ur†ubb] اَلطُّرْطبُُّ
râ’nın sükûnuyla ve bâ’nın teşdîdiyle) 
Uzun meme, sedy-i tavîl ma¡nâsına.

ةُ  â’ların zammı ve†) [e†-†ur†ubbet] اَلطُّرْطبَُّ
bâ’nın teşdîdiyle) Uzun memeli ¡avret.

يْنِ دُرَّ َْ يْنِ ve [duhdurreyn] دُ  [ur†ubbeyn†] طرُْطبَُّ
Bunlar iki lafzdır ki bunlarla suhriyye kı-
lınır, kaçan bir kimse suhriyye olunmak 
dilense.

]ط ل ب]
 ;Dilemek (fethateynle) [e†-†aleb] اَلطَّلَبُ
yukâlu: ِل يْءَ طَلَبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve طَلَبْتُ الشَّ

 .in cem¡i dahi gelir[âlib†] طَالِبٌ [aleb†] طَلَبٌ

لَابُ طِّ  hemzenin kesri ve) [el-i††ilâb] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, 
min bâbi ُفْتِعَال  إِطَّلَبْتُهُ :yukâlu ;[el-ifti¡âl] اَلِْ
Ve minhu ٌعَبْدُ الْمُطَّلِبِ بْنُ هَاشِمٍ وَاسْمُهُ عَامِر
 اَلْمُعَامَلَة alâ-vezni¡) [el-mu†âlebet] اَلْمُطَالَبَةُ
[el-mu¡âmelet]) Taleb etmek; yukâlu: ُطَالَبَه 
بِكَذَا مُطَالَبَةً
-et] الَتَّكَلُّم alâ-vezni¡) [et-te†allub] اَلتَّطَلُّبُ
tekellum]) Merreten ba¡de-uhrâ taleb 
etmek.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alibet] اَلطَّلِبَةُ
kesriyle) Şol nesnedir ki onu taleb edersin.

طْلَابُ  hemzenin kesri ve) [el-i†lâb] اَلِْ
†â’nın sükûnuyla) Bir kimsenin matlûbun 
tîz vermek; yukâlu: َطَلَب بِمَا  أسَْعَفَهُ  أيَْ   أطَْلَبَهُ 
Ve ٌإِسْعَاف [is¡âf] sîn-i mühmele ve ¡ayn-ı 
mühmele ile hâceti tîz bitirmek. Ve 
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derler.

يَبَةُ  â’nın kesri ve yâ’nın†) [e†-†iyebet] الَطِّ
fethiyle) Sahîh ve bilâ-hîle ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُصَحِيح أيَْ  طِيَبَةٌ   سَبْيٌ 
بَاءِ  Ya¡nî esîrliği sahîhtir, hîle ve hud¡a السِّ
ile ve nakz-i ¡ahdle esîr olma değildir.

 ;in cem¡idir[a†yeb] أطَْيَبُ [el-a†âyib] اَلْطََايِبُ
yukâlu: ِالْجَزُور أطََايِبِ  مِنْ  فُلَنٌ   Ya¡nî أطَْعَمَنَا 
“Deve etinin a¡lâsıyla it¡âm etti.” Ve: ْلَ تَقُل 
مِنْ مَطَايِبِ الْجَزُورِ
يبُ -Şol nesne (â’nın kesriyle†) [e†-†îb] اَلطِّ
dir ki onu isti¡mâl ederler, gökçek râyihalı 
olduğu için.

 hemzenin fethiyle ve) [el-a†yebân] اَلْطَْيَبَانِ
†â’nın sükûnuyla) Ekl ve cimâ¡dır.

 mîm’in zammı ve) [el-mu†âyebet] اَلْمُطَايَبَةُ
yâ’nın fethiyle) Latîfe etmek, mümâzaha 
ma¡nâsına.

ve [e†-†âb] اَلطَّابُ

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayb] اَلطَّيْبُ
sükûnuyla) ve 

 Cümlesi lügattır, bir [e†-†ayyib] اَلطَّيِّبُ
ma¡nâya. ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz’in med-
hinde eyittiler: ”ِبِالطَّاب الْأعَْرَاقِ   Ya¡nî “مُقَابَلَ 
¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz’in aslı her cihetten 
gökçektir, ya¡nî ata cihetinden ¡Ömer 
b. ¡Abdul¡azîz b. Mervân b. el-◊akem 
b. Ebi’l-¡Â§’dır ve ana cihetinden İbn 
Ummi ¡Â§im bint ¡Â§im b. ¡Ömer b. el-
»a††âb’dır. Ve ِالْأعَْرَاق -mu…âbelu’l]مَقُابَلُ 
a¡râ…] mîm’in zammı ve bâ’nın fethi [ile] 
[…ir¡] عِرْقٌ […a¡râ] أعَْرَاقٌ gibidir. Ve حَسَنُ الْوَجْهِ
ın cem¡idir. Ve ِبِالطَّاب [bi’†-†âb] ٌمَقُابَل [mu…
âbel] kelimesine müte¡allaktır. 

 Hamr ma¡nâsına. Ve [e†-†âbet] اَلطَّابَةُ
Medîne hurmâsı ma¡nâsınadır ki o 
hurmâya ٍابْنُ طَاب ابْنُ طَابٍ ve عِذْقُ  -der رُطَبُ 

 Ve deve birbirine tâbi¡ olmağa dahi بَالَغَ فِيهِ
derler; yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهَا  اتَّبَعَ  إِذَا  بِلُ  الِْ  أطَْنَبَ 
Ve yel toz koparmağa dahi derler; yukâlu: 
تْ فِي غُبَارٍ يحُ إِذَا اشْتَدَّ أطَْنَبَتِ الرِّ
طْنَابَةِ -hemzenin kes) [İbnu’l-İ†nâbet] اِبْنُ الِْ
riyle) Bir şâ¡irin adıdır. Ve 

 Sâyebâna da derler. Ve [i†nâbet] إِطْنَابَةٌ
şol tasmaya dahi derler ki kirişin başına 
bağlarlar, yayın kirişi kesilmesin diye. Ve 
sâhib-i ~urâ√’ın ٌإِطْنَابَة [i†nâbet] “sâyebân 
ve devâlî ki ber-kabzahâ-yi kemân ben-
dend” dediği ya¡nî yay kabzasında olan 
kayışa derler dediği sehvdir.

]ط ي ب]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayyib] اَلطَّيِّبُ
kesriyle ve teşdîdiyle) ٌخَبِيث [«abî&]in 
mukâbilidir, gökçek demek olur.

يبَةُ  (â’nın kesri ve meddiyle†) [e†-†îbet] اَلطِّ
ve

 tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-ta†yâb] اَلتَّطْيَابُ
sükûnuyla) Masdarlardır, gökçek olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ًطِيبَة يَطِيبُ  يْءُ  الشَّ  طَابَ 
Ve وَتَطْيَابًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 ;Rızâ ma¡nâsına dahi gelir [îbet†] طِيبَةٌ
tekûlu: ِعَلَيْه يكُْرِهْكَ  لَمْ  إِذَا  نَفْسِي  بِطِيبَةِ  ذَاكَ   فَعَلْتُ 
يبَةِ :ve tekûlu أحََدٌ  مَا بِهِ مِنَ الطَّيِّبِ وَلَ تَقُولُ مِنَ الطِّ
Ya¡nî sûret-i isbâtta olan isti¡mâli sûret-i 
nefyde olan isti¡mâline muhâliftir.

طَابَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†âbet] اَلِْ
Gökçek etmek ma¡nâsına; yukâlu: ُأطََابَهُ غَيْرُه
 tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-ta†yîb] اَلتَّطْيِيبُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: تَطْيِيبًا بَهُ   طَيَّ
Ve ta¡accübünde ُأطَْيَبَه أيَْطَبَهُ derler. Ve مَا   مَا 
dedikleri maklûbdür.

سْتِطَابَةُ  (hemzenin kesiryle) [el-isti†âbet] اَلِْ
Gökçek bulmak; yukâlu: بًا  إِسْتَطَابَهُ أيَْ وَجَدَهُ طَيِّ
ve ٌإِسْتَطَابَة [isti†âbet] ٌإِسْتِنْجَاء [istincâ™]a dahi 
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ أ ب]
-â’nın fethi ve hemze@) [e@-@a™b] اَلََّأْبُ
nin sükûnuyla) ٌسِلْف [silf] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ ظَأْبُهُ أيَْ سِلْفُه Ve ُظَأْمُه dahi derler, 
mîm’le. Ve

.Çağırmak ma¡nâsına dahi gelir [a™b@] ظَأْبٌ

ََاءَبَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu@â™ebet] اَلْمُ
@â’nın fethi ve hemzenin fethiyle eliften 
sonra) İki kimse iki kız kardeşi tezevvüc 
edip birbiriyle bacanak olmak. Ve ظَاءَمَنِي 
dahi mîm’le ve kezâlik @â’nın mâ-ba¡dinde 
elif-i memdûde ile bu ma¡nâda lügattır.

]ظ ب ظ ب]
ََابُ  â’nın fethi ve bâ’nın@) [e@-@ab@âb] اَلََّبْ
sükûnuyla) Maraz, ٌدَاء [dâ™] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌشَيْء أيَْ  قَلَبَةٌ  بِهِ  مَا  يقَُالُ  كَمَا  ظَبْظَابٌ  بِهِ   مَا 
وَجَعٍ  وَجَعٌ fethateynle [alebet…] قَلَبَةٌ ki مِنْ 
[veca¡] ma¡nâsınadır.

الْغَنَمِ  â-i@) [abâ@ibu’l-πanem@] ظَبَاظِبُ 
ûlânın fethi ve @â-i sâniyenin kesriyle) 
Koyunun âvâzı, savt-ı ganem ma¡nâsına.

]ظ ر ب]
 â’nın fethi ve râ’nın@) [e@-@arib] الَََّرِبُ
kesriyle) ٌظِرَاب [@irâb]ın müfredidir.

رَابُ -Kü (â’nın kesriyle@) [e@-@irâb] الََِّ
çük dağlar demek olur, رَوَابِي [revâbî] 
ma¡nâsına, râ-i mühmele ve bâ-i muvah-
hade ile. Bu sebebden ¡Âmir b. e@-ªaribet 
b. e@-ªarib dediler, @â’nın fethi ve râ’nın 
kesriyle ki mezbûr ¡Arab beğlerinin 
biridir.

 Diş (hemzenin fethiyle) [el-a@râb] اَلْظَْرَابُ
dipleri, usûl-i esnân ma¡nâsına.

ler. Ve ٍعِذْقُ ابْنُ طَاب ve ٍعِذْقُ ابْنُ زَيْد hurmâdan 
iki nev¡dir. Ve ٌعِذْق [¡i≠…] ¡ayn-ı mühmele-
nin kesri ve ≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla 
hurmâ salkımına derler.

 â’nın zammıyla ve†) [e†-†uyyâb] اَلطُّيَّابُ
yâ’nın teşdîdiyle) Ziyâde gökçek; yukâlu: 
ا شَيْءٌ طيَُّابٌ أيَْ طَيِّبٌ جِدًّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma†yebet] اَلْمَطْيَبَةُ
†â’nın sükûnuyla) Râhat bulacak nesne; 
yukâlu: ُالنَّفْس تَطِيبُ  أيَْ  لِلنَّفْسِ  مَطْيَبَةٌ  شَرَابٌ   هَذَا 
إِذَا شَرِبَتْهُ
-â’nın zammıyla ve elifin kas†) [ûbâ†] طوُبَى
rıyla فُعْلَى [fu¡lâ] vezni üzere) ٌطَيِّب [†ayyib]
den me™hûzdur, baht ve devlet ma¡nâsına; 
yâ’sı vâv’a kalb olunmuştur, mâ-kabli 
mazmûm olduğundan ötürü; yukâlu: طوُبَى 
ضَافَةِ قَالَ يَعْقُوبُ وَلَ تَقُلْ طوُبِيكَ بِالْيَاءِ  لَكَ وَطوُبَاكَ بِالِْ
Ve cennette bir ağacın ismidir.

 â’nın fethiyle ve yâ’nın†) [aybet‰] طَيْبَةُ
sükûnuyla ُشَيْبَة [şeybet] vezni üzere) 
Medîne-i Resûlün sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem ismidir.

-Kire (â’nın zammıyla†) [e†-†ûb] اَلطُّوبُ
mit ma¡nâsınadır, ehl-i Mı§r lügati üzere, 
¡Arabların طِبْتُ بِهِ نَفْسًا dedikleri ِطَابَتْ نَفْسِي بِه 
ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ب]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abb] اَلْعَبُّ

teşdîdiyle) Suyu güvercin gibi eğilip ağız-
la içmek; yukâlu: ِل  عَبَّ الْمَاءَ يَعُبُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve fi’l-hadîsi: ” الْعَبِّ مِنَ   Ya¡nî ciger “اَلْكُبَادُ 
ağrısı suyu vech-i mezbûr üzere içmeden-
dir, güvercin suyu ٌّعَب [¡abb] tarîkiyle iç-
tiği gibi. Çârpâlar içtiğine dahi ٌّعَب [¡abb] 
derler.

-Masdar (feth-i ¡ayn’la) [el-¡abâb] اَلْعَبَابُ
dır, ma¡nâ-yı mezkûr üzere. Ve kavlu-
hum ِالْمَاء تَعُبَّ فِي  أيَْ لَ  عَبَابِ   Ya¡nî “Suyu لَ 
def¡aten içme.” ِعَبَاب [¡abâbi] ِنَزَال [nezâli] 
vezni üzere emr olmakla. Ve ot uzamağa 
dahi ٌّعَب [¡abb] derler; yukâlu: َْعَبَّ النَّبَاتُ أي 
طَالَ
 Su (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubâb] اَلْعُبَابُ
¡azîm, çok olmak ve atılmak.

-Şol sular (zammeteynle) [el-¡ubub] اَلْعُبُبُ
dır ki yerden atılı atılı çıkar.

 ayn’ların fethi ve¡) [el-¡ab¡ab] اَلْعَبْعَبُ
bâ’nın sükûnuyla) Yünden olan kilim. Ve 
âhûnun erkeği ِبَاء -ma¡nâsına. Ve yi تَيْسُ الظِّ
ğitlik ni¡meti.

 ayn’ların fethi ve¡) [el-¡ab¡âb] اَلْعَبْعَابُ
bâ’nın sükûnuyla) Uzun kimse.

ةُ يَّ -ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡ubbiyyet] اَلْعُبِّ
riyle ve bâ’nın ve yâ’nın teşdîdiyle) Kibr 
ve tecebbür; yukâlu: ٌيَّةٌ أيَْ كِبْر يَّةٌ وَعِبِّ  رَجُلٌ فِيهِ عُبِّ
يَّةُ الْجَاهِلِيَّةِ نَخْوَتُهَا أيَْ كِبْرُهَا وَعَظَمَتُهَا رٌ وَعُبِّ وَتَجَبُّ
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abîbet] اَلْعَبِيبَةُ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki ُمَغَافِير 
 tan damlar, ya¡nî[†meπâfîru ¡urfu] عُرْفُطٍ
dikenli ağacın zamkından damlar. ُمَغَافِير 

 â’nın fethi ve râ’nın@) [e@-@aribân] اَلََّرِبَانُ
kesriyle ُقَطِرَان […a†irân] vezni üzere) Bir 
cânverdir ki kedi misâlinde bed râyihalıdır. 
¡Arab tâ™ifesi ُظَرِبَان [@aribân]ı sayd etseler, 
kaçan birinin sevbine yellense i¡tikâdları 
budur ki o sevb eskiye ve onun râyiha-i 
kabîhası gitmeye. Ve fi’l-meseli: بَيْنَنَا  “فَسَا 
 derler, ya¡nî “Bizim mâ-beynimize الظَّرِبَانُ”
-yellendi.” Bunu o vakt der [aribân@] ظَرِبَانُ
ler ki birbirinden inkıtâ¡-ı küllî ile munka-
tı¡ olalar.

رْبَى  â’nın kesri ve râ’nın@) [e@-@irbâ] اَلَِّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ُظَرِبَان [@aribân]
lar demek olur. Bu cem¡dir, حِجْلَى [√iclâ] 
 حَجَلٌ in cem¡i olduğu gibi. Ve[acel√] حَجَلٌ
[√acel] feth-i √â-i mühmele ile ve cîm’le 
bir nev¡ kekliktir ve gâh olur ki cem¡i 

 ظِرْبَاءُ gelir, gûyâ ki bu [e@-@arâbiyy] اَلظَّرَابِيُّ
[@irbâ™]ın cem¡idir.

 â’nın ve râ’nın zammı@) [e@-@urubb] اَلَُّرُبُّ
ve bâ’nın teşdîdiyle ٌّعُتُل [¡utull] gibi) Kısa 
boylu ve etli olan kimse. Ve ٌّعُتُل [¡utull] 
¡ayn-ı mühmelenin ve tâ-i müsennâtın 
zammıyla galîz ve câfî olan kimsedir.

]ظ ن ب]
 â’nın zammı ve@) [e@-@unbûb] اَلَُّنْبُوبُ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammıyla) İn-
cikte olan kuru kemik.
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[meπâfîr] ٌمِغْفَر [miπfer]in cem¡idir, mîm’in 
kesriyle ve πayn-ı mu¡ceme ile zamk 
ma¡nâsına. Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ¡ayn-ı mühme-
lenin zammı ve râ-i mühmelenin sükûnu 
ve fâ’nın zammı ile ve †â-i mühmele ile 
bir dikenli ağaçtır.

ثَا اللَّ -nın yu[le&â] لَثَا [abîbetu’l-le&â¡] عَبِيبَةُ 
yuntusu olan nesneye derler. Ve لَثَا [le&â] 
bir nesnedir ki ٌثمَُام [&umâm] adlı ağaçtan 
hâsıl olur, zamk misâlinde lezîz olur şol 
nesne ki ondan yer yüzüne düşse bir beze 
korlar, üzerine su dökerler, o bezden akan 
su lezîz olmağın onu içerler ve gâh olur ki 
onu pişirip galîz ederler.

 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡bûb] اَلْيَعْبُوبُ
sükûnuyla ve bâ’nın zammıyla) Şol ata 
derler ki ziyâde eşkin ola. Ve şol nehre 
derler ziyâde akıntısı ola.

]ع ت ب]
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atb] اَلْعَتْبُ
sükûnuyla) Hışım etmek; yukâlu: ِعَتَبَ عَلَيْه 
أيَْ أيَْضًا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَتْبًا  وَيَعْتِبُ   يَعْتُبُ 
غَضِبَ عَلَيْهِ
-bi-fethi’l-mîmi ve’t) [el-ma¡teb] اَلْمَعْتَبُ
tâ™i) Bi-ma¡nâhu.

 fethateynle ve tâ’nın) [et-te¡attub] اَلتَّعَتُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Misluhu.

-bi-fethi’l-mîmi ve’t) [el-ma¡tebet] اَلْمَعْتَبَةُ
tâ™i eyzan) İsmdir ٌعَتْب [¡atb]dan hışım 
ma¡nâsına.

 Hışım (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itâb] اَلْعِتَابُ
etmek. Ba¡zılar eyitti: Nâzlanmak ile 
mükâleme edip gazab hâletin söyleşmek-
tir; yukâlu: ْإِذَا تَعَاتَبُوا أصَْلِحْ مَا بَيْنَهُم
 [el-¡i†âb] اَلْعِتَابُ

 hemzenin zammı ve) [el-u¡tûbet] اَلْعُْتُوبَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla ve tâ’nın zammıyla) 

Şol nesnedir ki ٌعِتَاب [¡itâb]a sebeb olur, 
 ضَحِكٌ [u¡cûbet] أعُْجُوبَةٌ ve [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ
[∂a√ik]e ve ٌب -e sebeb ola[te¡accub] تعَجُّ
na ıtlâk olunduğu gibi; yukâlu: ٌأعُْتُوبَة  بَيْنَهُمْ 
يَتَعَاتَبُونَ بِهَا
عْتَابُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i¡tâb] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) İsâ™et etmeden rücû¡ 
edip ihsân etmeğe başlamaktır; yukâlu: 
سَاءَةِ تِي رَاجِعًا عَنِ الِْ  Ve أعَْتَبَنِي فُلَنٌ إِذَا عَادَ إِلَى مَسَرَّ
eger ٌإِعْتَاب [i¡tâb]da hemze selb içindir de-
seler ba¡îd değildir, ٌعَتْب [¡atb]ı ya¡nî gazabı 
zâ™il kılmak ma¡nâsına, meger ki cevher-i 
kelime bunda rızâ için mevzû¡dur denile, 
ismi عُتْبَى [¡utbâ] gelmek karînesiyle. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌإِعْتَاب [i¡tâb] bir emrden bir 
emre rücu¡ etmek ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: ِأعَْتَبَ فُلَنٌ إِذَا رَجَعَ عَنْ أمَْرٍ كَانَ فِيهِ إِلَى غَيْرِه
 ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡utbâ] اَلْعُتْبَى
tâ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) Rızâ 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-meseli: َْلَكَ الْعُتْبَى بِأن“ 
رَضِيتَ”  Ya¡nî bu kelâmı hakîkat-ı irzâ لَ 
murâd olmadıkta derler, ”أعَْتُبُكَ بِمَا لَ تَهْوَى“ 
ma¡nâsına.

سْتِعْتَابُ  hemzenin kesri ve) [el-isti¡tâb] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâ ُعْتَاب -el] اَلِْ
i¡tâb]. Ve

 a[i¡tâb] إِعْتَابٌ Taleb-i [isti¡tâb] إِسْتِعْتَابُ
dahi ıtlâk olunur; tekûlu: َِأي فَأعَْتَبَنِي   إِسْتَعْتَبْتُهُ 
اسْتَرْضَيْتُهُ فَأرَْضَانِي
-Yemen’de bir kabîlenin ba [Atîb¡] عَتِيبٌ
basının ismidir ki o ¡Atîb b. Eslem’dir ki 
ba¡zı mülûk-i ¡Arab onun kabîlesin gâret 
edip ricâlin esîr ettikte إِذَا كَبِرَ صِبْيَاننَُا لَمْ يَتْرُكُونَا“ 
يَفْتَكُّونَا”  derler idi, ya¡nî “Oğullarımız حَتَّى 
yiğit oldukta bizi halâs ederler” derlerdi. 
Bu ârzûya vâsıl olmayıp helâk oldukla-
rında ”ُعَتِيب  kavli mesel oldu, ya¡nî “أوَْدَى 
“¡Atîb helâk oldu, murâdına ermedi.”
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عْتِتَابُ  hemzenin kesriyle) [el-i¡titâb] اَلِْ
 vezni üzere) Bir nesneden [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
rücû¡ etmek. Ve yolun âsânın koyup sar-
pına gitmek; yukâlu: ُإِعْتَتَبَ الطَّرِيقَ إِذَا تَرَكَ سَهْلَه 
وَعْرِهِ فِي   vâv’ın fethi ve [va¡r] وَعْرٌ Ve وَأخََذَ 
¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla sarp olan 
yer, zemîn-i dürüşt ma¡nâsına. Ve kasd 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْإِعْتَتَبَ أي 
قَصَدَ
 Merdivenin (fethateynle) [el-¡ateb] اَلْعَتَبُ
pâyeleri. Vâhidi ُاَلْعَتَبَة [el-¡atebet] gelir.

 in[atebet¡] عَتَبَةٌ Kezâlik [el-¡atebât] اَلْعَتَبَاتُ
cem¡i gelir. Ve 

 ,Kapının eşiğine dahi derler [atebet¡] عَتَبَةٌ
bunun dahi cem¡i ٌعَتَب [¡ateb] gelir. Ve 

 ;Emr-i kerîhe dahi derler [atebet¡] عَتَبَةٌ
yukâlu: ِفُلَنٌ حُمِلَ عَلَى عَتَبَةٍ أيَْ أمَْرٍ كَرِيهٍ مِنَ الْبَلَء 
ve yukâlu: ٌة  مَا فِي هَذَا الْأمَْرِ رَتَبٌ وَلَ عَتَبٌ أيَْ شِدَّ
Ve ٌرَتَب [reteb] dahi râ’nın ve tâ’nın fethiy-
le şiddet ma¡nâsınadır. Ve 

 Orta parmakla serçe parmak [ateb¡] عَتَبٌ
arasında olan parmağa da derler.

 Deve üç (fethateynle) [el-¡atebân] اَلْعَتَبَانُ
ayak üzere yürümek; yukâlu: ُالْبَعِير  عَتَبَ 
لِ وَالثَّانِي أيَْ مَشَى عَلَى  يَعْتُبُ وَيَعْتِبُ عَتَبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-Kezâlik âdem bir ayak üzere yü ثَلَثِ قَوَائِمَ
rümeğe dahi ٌعَتَبَان [¡atebân] derler.

 ayn’ın kesriyle ve tâ’nın¡) [İtbân¡] عِتْبَانُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

]ع ث ل ب]
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡a&leb] اَلْمُعَثْلَبُ
¡ayn’ın fethiyle) Yıkılmış nesne; yukâlu: 
مَهْدُومٌ أيَْ  مُعَثْلَبٌ   nûn’un [nu™y] نؤُْيٌ Ve نؤُْيٌ 
zammıyla şol harka derler ki çadırın 
etrâfına kazarlar, yağmur suyu içeri gir-
mesin diye. Ve ٌمُعَثْلَب  derler, kaçan ki أمَْرٌ 
bir nesne muhkem olmasa. 

 ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [el-¡a&lebet] اَلْعَثْلَبَةُ
sükûnuyla دَحْرَجَة [da√recet] vezni üzere) 
Bilmediği ağaçtan çakmak edinmek ki 
diyâr-ı ¡Arab’da iki yaş ağacı birbirine 
sürmekle od çıkarırlar; yukâlu: ُجُل  عَثْلَبَ الرَّ
 Ve iri زَنْدَهُ إِذَا أخََذَهُ مِنْ شَجَرٍ لَ يَدْرِي أيَوُرِي أمَْ لَ
âteş ızhâr etmektir. Ve ifsâd ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ُعَثْلَبَ عَمَلَهُ إِذَا أفَْسَدَه

]ع ث ر ب]
-ayn’ın ve râ’nın zam¡) [el-¡u&rub] اَلْعُثْرُبُ
mı ve tâ’nın sükûnuyla) Bir ağaçtır ki enâr 
ağacı gibidir, ammâ yaprağı kırmızıdır. 
Kezâ fî ba™zi nusahi’§-~i√â√.

]ع ج ب]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡aceb] اَلْعَجَبُ
kesriyle) Şol emrdir ki ondan ta¡accüb 
olunur.

 عَجِيبٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucâb] اَلْعُجَابُ
[¡acîb] ma¡nâsınadır.

ابُ  Cîm’in teşdîdiyle [el-¡uccâb] اَلْعُجَّ
tahfîften eblag ve ekserdir, ziyâde ta¡accüb 
olunacak nesne ma¡nâsına. 

 hemzenin ve cîm’in) [el-u¡cûbet] اَلْعُْجُوبَةُ
zammıyla ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik 
ta¡accüb olunacak nesne ma¡nâsınadır.

عَاجِبٌ :Fî kavlihim [el-¡âcib] اَلْعَاجِبُ  عَجِيبٌ 
ا لِلتَّأْكِيدِ كَمَا يقَُالُ لَيْلٌ لَئِلٌ أيَْ مُظْلِمٌ جِدًّ
 Bir (tâ’nın fethiyle) [et-te¡âcîb] اَلتَّعَاجِيبُ
cem¡dir ki vâhidi yoktur, ¡acîb nesneler 
demektir.

ve (fethateynle) [el-¡aceb] اَلْعَجَبُ

بُ  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-te¡accub] اَلتَّعَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

سْتِعْجَابُ  ;Bir ma¡nâyadır [el-isti¡câb] اَلِْ
yukâlu: ُوَاسْتَعْجَبْت مِنْهُ  بْتُ  وَتَعَجَّ كَذَا  مِنْ   عَجِبْتُ 
 ¡Cem [acîb¡] عَجِيبٌ ve [aceb¡] عَجَبٌ Ve بِمَعْنًى
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olunmazlar. Ba¡zıları eyitti: ٌعَجِيب [¡acîb]in 
cem¡i ُعَجَائِب [¡acâ™ib] gelir ve ammâ ُأعََاجِيب 
[e¡âcîb] dedikleri gûyâ ki ٌأعُْجُوبَة [u¡cûbet]in 
cem¡idir, ُأحََادِيث [e√âdî&] ٌأحُْدُوثَة [u√dû&et]in 
cem¡i olduğu gibi.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡cîb] اَلتَّعْجِيبُ
sükûnuyla) ¡Acebe getirmek; yukâlu: 
بْتُ غَيْرِي تَعْجِيبًا عَجَّ
عْجَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡câb] اَلِْ
nesne hoş gelmek; yukâlu: ُيْء  أعَْجَبَنِي هَذَا الشَّ
-Ya¡nî nef أعُْجِبَ فُلَنٌ بِنَفْسِهِ :ve yukâlu بِحُسْنِهِ
si kendiye gökçek gelip mütekebbir oldu; 
ve yukâlu: ِأعُْجِبَ بِرَأْيِه Ya¡nî “Kendiye re™yi 
hoş geldi.”

 ayn’ın zammı ve cîm’in¡) [el-¡ucb] اَلْعُجْبُ
sükûnuyla) İsmdir, kendiyi görmek 
ma¡nâsına; ve kavluhum: َمَا أعَْجَبَهُ بِرَأْيِهِ شَاذٌّ ل 
بِ لَ يبُْنَى إِلَّ بِمَا يبُْنَى مِنْهُ اسْمُ  يقَُاسُ عَلَيْهِ لِأنََّ فِعْلَ التَّعَجُّ
ا فِيهِ بَاعِيِّ وَلَ مِمَّ  التَّفْضِيلِ وَاسْمُ التَّفْضِيلِ لَ يبُْنَى مِنَ الرُّ
لَ فِي مَوْضِعِهِ مَعْنَى الْعَيْبِ عَلَى مَا فُصِّ
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acb] اَلْعَجْبُ
sükûnuyla) Kuyruk dibi, asl-ı zeneb 
ma¡nâsına. Ve ٌعُجُوب [¡ucûb]un müfredi 
gelir.

-Ku (zammeteynle) [el-¡ucûb] اَلْعُجُوبُ
mun nihâyetlerine derler, evâhir-i reml 
ma¡nâsına.

]ع د ب]
 Yufka (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adâb] اَلْعَدَابُ
kum.

 رَكْبٌ ,Avret kasığı¡ [el-¡adâbet] اَلْعَدَابَةُ
[rekb] ma¡nâsına, kâf’ın fethiyle. A«terî 
bu makâmda ٌرَكْب [rekb]i ٌرُكُوب [rukûb] 
ma¡nâsına zann edip ُاَلْعَدَابَة [el-¡adâbet]: 
binmek, rükûb ma¡nâsına demiştir, galat 
etmiştir.

]ع ذ ب]
 ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡a≠b] اَلْعَذْبُ
sükûnuyla) Tatlı su.

 Tatlı (zammeteynle) [el-¡u≠ûbet] اَلْعُذُوبَةُ
olmak; yukâlu: ِعَذُبَ عُذُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
 hemzenin fethi ve) [el-a¡≠ebân] اَلْعَْذَبَانِ
¡ayn’ın sükûnuyla) Ağız yarı ve hamr.

سْتِعْذَابُ  ;Tatlı su çekmek [el-isti¡≠âb] اَلِْ
yukâlu: عَذْبًا اسْتَقَوْهُ  إِذَا  مَاءَهُمْ  الْقَوْمُ   Ve إِسْتَعْذَبَ 
tatlı saymağa dahi derler; yukâlu: َْإِسْتَعْذَبَهُ أي 
هُ عَذْبًا  Ve mutlakan su çekmek ma¡nâsına عَدَّ
da gelir; yukâlu: َْأي كَذَا  بِئْرِ  مِنْ  لِفُلَنٍ   يَسْتَعْذِبُ 
يَسْتَقِي لَهُ
سَانِ اللِّ  (fethateynle) [a≠ebetu’l-lisân¡] عَذَبَةُ 
Dilin ince tarafıdır. Ve

-Kamçı ucunda olan iki dü [a≠ebet¡] عَذَبَةٌ
ğümün biri ki tâziyâne ma¡nâsına, kezâ 
fi’l-Mu√e≠≠eb. Ve ba¡zılar eyitti: Kamçı-
nın kuyruğu olan kayışa derler, asahh bu-
dur demişler. Ve

الْمِيزَانِ  Şol iptir ki [a≠ebetu’l-mîzân¡] عَذَبَةُ 
onunla terâzûyu kaldırırlar. Ve

جَرِ الشَّ -Ağacın bu [a≠ebetu’ş-şecer¡] عَذَبَةُ 
dağı. Ve bir nesnenin çirki; yukâlu: مَاءٌ ذُو 
الْقَذَى كَثِيرُ  أيَْ   âf’ın ve… [a≠â…] قَذَى Ve عَذْبٍ 
≠âl’ın fethiyle çirk ma¡nâsınadır.

عْذَابُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i¡≠âb] اَلِْ
vuzun çirkini çıkarmağa derler; yukâlu: 
 Pes hemze أعَْذِبْ حَوْضَكَ أيَِ انْزَعْ مَا فِيهِ مِنْ قَذًى
selb için olur. Ve men¡ etmek ma¡nâsına 
dahi gelir; tekûlu: ُعَنْه مَنَعْتَهُ  إِذَا   أعَْذَبْتُهُ عَنِ الْأمَْرِ 
ve yukâlu: ُأعَْذِبْ نَفْسَكَ عَنْ كَذَا أيَِ امْنَعْهَا عَنْه
 ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡a≠ûb] اَلْعَذُوبُ
zammı ile) Davarlardan ve gayrıdan şol 
yorgun ve za¡îf olana derler ki za¡fından 
ekle ve şürbe kâdir olmaya.

-Bi (âl’ın kesriyle≠) [el-¡â≠ib] اَلْعَاذِبُ
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ma¡nâhu. Ve

.Bir yerin adıdır [Â≠ib¡] عَاذِبٌ

.Ukûbet¡ (bi’l-fethi) [el-¡a≠âb] اَلْعَذَابُ

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡≠îb] اَلتَّعْذِيبُ
sükûnuyla) ¡Ukûbet etmek; yukâlu: ُبْتُه  عَذَّ
تَعْذِيبًا
 ayn’ın zammıyla¡) [el-¡U≠eyb] اَلْعُذَيْبُ
ve ≠âl’ın fethiyle) Bir sudur ki Temîm 
kabîlesine mensûbdur.

 ayn’ın ve ≠âl-ı¡) [el-¡a≠bâ] اَلْعَذْبَى
mu¡cemenin fethiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Kerîmü’l-ahlâk olan kimse.

]ع ر ب]
 Nâstan bir (fethateynle) [el-¡Arab] اَلْعَرَبُ
tâ™ifedir, ona nisbet olundukta ٌّعَرَبِي [¡Ara-
biyy] dersin. Ve fâsid olmağa derler; 
yukâlu: َابِعِ أيَْ فَسَدَ وَعَرِب  عَرِبَتْ مَعِدَتُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْجُرْحُ أيَْضًا أيَْ نَكَسَ

 fethateynle ve yâ’nın) [el-¡Arabiyy] اَلْعَرَبِيُّ
teşdîdiyle) ¡Arablığı zâhir olan kimse, ُبَيِّن 
-ma¡nâsına ki on [beyyinu’l-¡urûbet] الْعُرُوبَةِ
lar şehrde sâkin olanlardır.

-Bâdiyede sâkin olanlar [el-a¡râb] اَلْعَْرَابُ
dır. Ba¡zı eş¡âr-ı fasîhada ُاَلْأعََارِيب gelmiştir.

 a[a¡râb] أعَْرَابٌ [el-a¡râbiyy] اَلْعَْرَابِيُّ
mensûb olandır, nisbette sîga-i cem¡ bâkî 
kalıp müfrede redd olunmadı, zîrâ ٌأعَْرَاب 
[a¡râb]ın müfredi yoktur. Ve ٌأعَْرَاب [a¡râb] 
 [†enbâ] أنَْبَاطٌ ,ın cem¡i değildir[Arab¡] عَرَبٌ
 ın cem¡i olduğu gibi, belki[†Neba] نَبَطٌ
 a[a¡râb] أعَْرَابٌ ,ism-i cinstir [Arab¡] عَرَبٌ
ve ٌأعَْرَاب [a¡râb]dan mâ-¡adâya şâmildir, 
zîrâ ٌأعَْرَاب [a¡râb] bâdiyede sâkin olana 
mahsûstur, nitekim el-ân mürûr eyledi ve 
…fethateynle bir tâ™ifedir ki ¡Irâ [†Neba] نَبَطٌ
ayn beyninde konup sâkin olurlar.

الْعَارِبَةُ :Fî kavlihim [el-¡âribet] اَلْعَارِبَةُ  اَلْعَرَبُ 

[el-¡arabu’l-¡âribet] hulûs ma¡nâsın ifâde 
içindir. ٌعَرَب [¡Arab] lafzından me™hûzdur, 
te™kîd için, nitekim ٌلَيْلٌ لَئِل derler.

 ayn’ın fethiyle ve râ’nın¡) [™el-¡arbâ] اَلْعَرْبَاءُ
sükûnuyla) Bu dahi ٌعَارِبَة [¡âribet] gibi 
ma¡nâ-yı hulûsu ifâde içindir; yukâlu: 
اَلْعَرَبُ الْعَرْبَاءُ لِلْخُلَّصِ بَيْنَهُمْ
بُ -tâ’nın ve ¡ayn’ın fet) [et-te¡arrub] اَلتَّعَرُّ
hiyle ve râ’nın zammı ve teşdîdiyle) ¡Ara-
ba öykünmek; yukâlu: ِبِالْعَرَب هَ  تَشَبَّ أيَْ  بَ   تَعَرَّ
Ve ِهِجْرَتِه بَعْدَ  بَ   derler, bâdiyeye varıp تَعَرَّ

.oldu ma¡nâsına [a¡râbî] أعَْرَابِيٌّ

 mîm’in zammı) [el-musta¡ribet] اَلْمُسْتَعْرِبَةُ
ve râ’nın kesriyle) ¡Adem-i hulûsu ifâde 
içindir; yukâlu: لَيْسُوا أيَْ  الْمُسْتَعْرِبَةُ  الْعَرَبُ   هُمُ 
بِخُلَّصٍ
بَةُ -mîm’in zam) [el-mute¡arribet] اَلْمُتَعَرِّ
mı ve tâ’nın fethi ve râ’nın kesriyle) Bi-
ma¡nâhu kezâlik.

ةُ  kezâlik fethateynle) [el-¡Arabiyyet] اَلْعَرَبِيَّ
ve bâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
lügattır ki hâlen tekellüm-i ¡Arab onun 
üzerinedir, Ya¡rub b. ¢a√†ân şol kimsedir 
ki ¡Arab dilin ibtidâ tekellüm eden odur. 
Ve o ebu’l-Yemen’dir, ya¡nî Yemen’de 
olan kabâ™il-i ¡Arabın cümlesinin babası 
odur.

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡Urb] اَلْعُرْبُ
sükûnuyla) ve

-el] اَلْعُجْم :-Vâhidun ke [el-¡Arab] اَلْعَرَبُ
¡ucm] ve اَلْعَجَم [el-¡acem].

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Ureyb] اَلْعُرَيْبُ
râ’nın fethiyle) ٌعَرَب [¡Arab]ın tasgîridir. 
Ve gâh olur ki ta¡zîm dahi murâd olunur. 

 Arabî¡ (zammeteynle) [el-¡urûbet] اَلْعُرُوبَةُ
dil öğrenmek; yukâlu: َمِن عُرُوبَةً  لِسَانهُُ   عَرُبَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ أي صَارَ عَرَبِيًّا
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عْرَابُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i¡râb] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kelâmının i¡râbında 
hatâ kılmak; yukâlu: ْيَلْحَن لَمْ  إِذَا  كَلَمُهُ   أعَْرَبَ 
عْرَابِ الِْ  Ve izhâr etmek ma¡nâsına da فِي 
gelir; yukâlu: ِتِهِ أيَْ أفَْصَحَ بِهَا وَلَمْ يَتَّق  أعَْرَبَ بِحُجَّ
-Ya¡nî kimseden hazer kılmayıp huc أحََدًا
cetin izhâr etti. Ve fi’l-hadîsi: ُتُعْرِب  “الَثَّيِّبُ 
تُفْصِحُ نَفْسِهَا” أيَْ  -Ve kelime-i ¡acemiyye عَنْ 
yi lisân-ı ¡Arab tarîki üzere isti¡mâle dahi 
derler; yukâlu: ُالْعَرَب -Ve fuhş söy أعَْرَبَتْهُ 
lemeğe dahi ٌإِعْرَاب [i¡râb] derler; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْفُحْشِ أعَْرَبَ الرَّ
 İsmun (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irâbet] اَلْعِرَابَةُ
minhu. Ve

 Bir kimsenin ¡Arab levni [i¡râb] إِعْرَابٌ
üzere oğlu doğmak; yukâlu: جُلُ إِذَا  أعَْرَبَ الرَّ
 Ve kavmin suvadı gâh gün وُلِدَ لَهُ عَرَبِيُّ اللَّوْنِ
aşırı ve gâh beş günde bir olup ondan son-
ra bir karâr üzere olmak; yukâlu: ُأعَْرَبَ سَقْي 
ةً خِمْسًا ثمَُّ قَامَ عَلَى وَجْهٍ وَاحِدٍ ا وَمَرَّ ةً غِبًّ الْقَوْمِ إِذَا كَانَ مَرَّ
 Arabî¡ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irâb] اَلْعِرَابُ
olan davar; yukâlu: َْأي عِرَابٌ  وَإِبِلٌ  عِرَابٌ   خَيْلٌ 
لَيْسَ بِتُرْكِيٍّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡rib] اَلْمُعْرِبُ
¡ayn’ın sükûnu ve râ’nın kesriyle) Kezâlik 
şol kimsedir ki ¡Arabî atı ola. Kisâ™î eyitti: 
 şol attır ki onun ¡ırkına ¡ırk-ı [mu¡rib] مُعْرِبٌ
nâ-cins dâhil olmaya.

-kezâlik mîm’in zam) [el-mu¡ribet] اَلْمُعْرِبَةُ
mıyla ve râ’nın kesriyle) ٌمُعْرِب [mu¡rib]in 
mü™ennesidir.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡rîb] اَلتَّعْرِيبُ
sükûnuyla) Yaramaz işleri demek; yukâlu: 
بَ عَلَيْهِ فِعْلَهُ إِذَا قَبَّحَ  .Ve inkâr ile redd etmek عَرَّ
Fi’l-hadîsi: ِنْكَار وا عَلَيْهِ بِالِْ بوُا عَلَيْهِ” أيَْ رُدُّ  Ve “عَرِّ
kelâmı hatâdan pâk etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِاللَّحْن مِنَ  بَهُ  هَذَّ أيَْ  مَنْطِقَهُ  بَ   Ve bir عَرَّ
kimse cânibinden söylemeğe dahi derler; 

yukâlu: ْبْتُ عَنِ الْقَوْمِ أيَْ تَكَلَّمْتُ عَنْهُم -Ve ağa عَرَّ
cın budağın kesip pâk etmeğe dahi derler, 
ma¡nâsına. Ve [teş≠îb] تَشْذِيبٌ

 Kelime-i ¡acemî lügat-ı [ta¡rîb] تَعْرِيبٌ
¡Arab esnâsında isti¡mâl edip onda kelâm-ı 
¡Arab tarîkin ri¡âyet etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُبَتْهُ الْعَرَب عَرَّ
 Şol nehrdir (fethateynle) [el-¡arabet] اَلْعَرَبَةُ
ki cereyânı şedîd ola. Ve nefs ma¡nâsına 
dahi gelir, ُذَات [≠ât] gibi.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arîb] اَلْعَرِيبُ
kesriyle) ٌأحََد [e√ad] ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ٌأحََد بِهَا  مَا  أيَْ  عَرِيبٌ  ارِ  بِالدَّ  Gûyâ ki مَا 
zât ma¡nâsına olur, ٌعَرَبَة [¡arabet] gibi.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arûb] اَلْعَرُوبُ
zammıyla) Nisâ tâ™ifesinden şol kimseye 
derler ki zevcinin âşüftesi ola.

 عَرُوبٌ (zammeteynle) [el-¡urub] اَلْعُرُبُ
[¡arûb] cem¡idir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
)37 )الواقعة  أتَْرَابًا﴾   [etrâb] أتَْرَابٌ Ve ﴿عُرُبًا 
 cem¡idir, kesr-i tâ ile yaşdaş [tirb] تِرْبٌ
ma¡nâsına.

الْعَرُوبَةِ -ayn’ın fet¡) [yevmu’l-¡arûbet] يَوْمُ 
hi ve râ’nın zammı ile) Cum¡a günü. Bu 
¡Arab tâ™ifesinin esmâ-i kadîmesindendir.

الْعَرُوبَةِ أبَِي   ayn’ın¡) [İbn Ebi’l-¡Arûbet] إِبْنُ 
fethi ve râ’nın zammıyla elif lâm’la 
isti¡mâl olunur)

-Ensârdan bir kim (fethle) [Arâbet¡] عَرَابَةُ
senin ismidir.

 ayn’nın kesriyle ve râ’nın¡) [el-¡irb] اَلْعِرْبُ
sükûnuyla) بُهْمَى [buhmâ] dedikleri dike-
nin kurusudur.

]ع ر ت ب]
 ayn’ın ve tâ’nın fethi¡) [el-¡artebet] اَلْعَرْتَبَةُ
ve râ’nın sükûnuyla) ٌعَرْتَمَة [¡artemet] dahi 
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lügattır mîm’le. Cevherî rahmetullâhi 
¡aleyhi eyitti: ٌعَرْتَبَة [¡artebet]i bir a¡râbîye 
su™âl ettim. Parmağıyla burnunun ٌوَتَر [ve-
ter]ine ya¡nî burnu delikleri beyninde olan 
nesneye işâret etti.

]ع ر ط ب]
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [ar†abet¡] عَرْطَبَةٌ
sükûnuyla) Şol ٌعَرْطَبَة [¡ar†abet] ki hadîs-i 
şerîfte vâki¡ olmuştur, ٌعُود [¡ûd] dedikle-
ri âlet-i lehvdir. Ve ba¡zılar ٌطَبْل [†abl]dır 
dedi.

]ع ر ق ب]
-ayn’ın ve …âf’ın zam¡) [el-¡urkûb] اَلْعُرْقُوبُ
mı ve râ’nın sükûnuyla) Şol kalın sinirdir 
ki insânın ökçesi üzerinde çekilmiştir. 
Ve davarın ٌعُرْقُوب [¡ur…ûb]u şol sinirdir 
ki ayaklarındadır ellerinde olan dizlerine 
mukâbil ki ona eğrice derler. A§ma¡î eyit-
ti: Her dört ayaklı hayvânın ٌعُرْقُوب [¡ur…
ûb]ları kıç ayaklarındadır, nitekim dizleri 
ön ayaklarındadır. Ve قَطَا […a†â] dedikleri 
kuş ki ona boğurtlak derler, onun ٌعُرْقُوب 
[¡ur…ûb]u bacaklarıdır.

 un[ur…ûb¡] عُرْقُوبٌ [el-¡arâ…îb] اَلْعَرَاقِيبُ
cem¡i. Ve 

 ;Umûrun müşkiline derler [arâ…îb¡] عَرَاقِيبُ
yukâlu: هَذَا مِنْ عَرَاقِيبِ الْأمُُورِ وَعَرَاقِيلِهَا أيَْ صِعَابِهَا 
Ve 

 ,Bir recülün adıdır [Ur…ûb¡] عُرْقُوبٌ
¡Amâli…a tâ™ifesinden ki onunla hilf-i 
va¡dde mesel darb olunur; yukâlu: ُمَوَاعِيد“ 
 Şöyle hikâyet olunur ki bir kimse عُرْقُوبٍ”
¡Ur…ûb’dan bir nesne taleb ettikte ٌعُرْقُوب“ 
نَخْلِي” أطَْلَعَ   demiş, ya¡nî “Hurmâ ağacı إِذَا 
çiçeklendikte” demiş. Ve hurmâ çiçeklen-
dikten sonra َأبَْلَح  demiş, √â-i mühmele إِذَا 
ile ya¡nî “Koruk oldukta” demiş ve koruk 

olduktan sonra إِذَا أزَْهَى demiş zâ-i mu¡ceme 
ile ya¡nî “Hurmâ kızardıkta” ve kızardık-
tan sonra َإِذَا أرَْطَب demiş, ya¡nî “Hurmâ tat-
lı oldukta” ve hurmâ tatlı olduktan sonra 
تَمْرًا صَارَ  -demiş ya¡nî “Kemâlin bulduk إِذَا 
ta!” Kuruduktan sonra hurmâyı der-enbâr 
edip bir nesne vermemiş ola.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ar…abet] اَلْعَرْقَبَةُ
sükûnuyla) Siniri kesmek; yukâlu: ُعَرْقَبْت 
ابَّةَ أيَْ قَطَعْتُ عُرْقُوبَهَا …ur¡] عُرْقُوبٌ Ve derenin الدَّ
ûb]u ziyâde eğri olan yeridir ve dağda 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َعَرَاقِيب أكَْثَرَ   مَا 
 den[arâ…îbu cebel¡] عَرَاقِيبُ جَبَلٍ Ve هَذَا الْجَبَلِ
murâd şol dar yollardır ki dağ başında 
vâki¡dir.

 fethateynle ve râ’nın) [et-te¡ar…ub] اَلتَّعَرْقُبُ
sükûnu ve …âf’nın zammı ile) Dağda olan 
ince yollara gitmek; tekûlu: َتَعَرْقَبْتُ إِذَا أخََذْت 
فِي تِلْكَ الطُّرُقِ

]ع ز ب]
-Şol kim (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡izâb] اَلْعِزَابُ
selerdir ki ¡avretleri yâhûd erleri olmaya; 
ricâle ve nisâya ıtlâk olunur. Kisâ™î eyyitti: 
 عَزَبَةٌ şol erdir ki ehli olmaya ve [azeb¡] عَزَبٌ
[¡azebet] şol ¡avrettir ki eri olmaya.

ve (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡uzbet] اَلْعُزْبَةُ

-İsmler (zammeteynle) [el-¡uzûbet] اَلْعُزُوبَةُ
dir, ٌعَزَب [¡azeb]lik ma¡nâsına.

بُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te¡azzub] اَلتَّعَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) ٌعَزَب [¡azeb] olmak; 
yukâlu: َل بَ فُلَنٌ زَمَانًا ثمَُّ تَأهََّ تَعَزَّ
-Irak ol (zammeteynle) [el-¡uzûb] اَلْعُزُوبُ
mak: َلِ وَالثَّانِي إِذَا بَعُد  عَزَبَ عَنِّي فُلَنٌ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve deve عَزَبَ عَنْ فُلَنٍ حِلْمُهُ :ve yukâlu وَغَابَ
mer¡âda ırağa gitmeğe dahi derler; yukâlu: 
تَعُودُ لَ  أيَْ  تَرُوحُ  لَ  الْمَرْعَى  فِي  بَعُدَ  أيَْ  بِلُ  الِْ  عَزَبَتِ 
اللَّيْلِ  Ve ¡avretin tuhru mümted olmağa فِي 
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dahi derler; yukâlu: َغَاب إِذَا  الْمُرْأةَِ  طهُْرُ   عَزَبَتْ 
عَنْهَا  ;Ve yer hâlî olmağa dahi derler زَوْجُهَا 
yukâlu: ًمُخْصِبَة أحََدٌ  بِهَا  تَكُنْ  لَمْ  إِذَا  الْأرَْضُ   عَزَبَتِ 
 Ya¡nî gerek o yer evin olsun كَانَتْ أوَْ مُجْدِبَةً
gerek kuraklık olsun.

عْزَابُ  :Ba¡îd kılmak; yukâlu [el-i¡zâb] اَلِْ
 Ve bir kimsenin devesi ırak أعَْزَبَهُ اللهُ أيَْ أبَْعَدَهُ
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َأعَْزَب 
الْقَوْمُ أيَْ عَزَبَتْ إِبِلُهُمْ فَهُمْ مُعْزَبُونَ
 mîm’in kesriyle ve) [el-mi¡zâbet] اَلْمِعْزَابَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol kimsedir ki davar-
lar ile mer¡âda halktan ırak ola. Kezâlik 
şol kimseye de derler ki onun ergenliği 
ya¡nî tecerrüdü uzamış ola.

 Şol (zâ’nın kesriyle) [el-¡âzib] اَلْعَازِبُ
mer¡âdır ki ırak ola.

عْزَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâb] اَلِْ
Ba¡îd olan mer¡âya vâsıl olmak; yukâlu: 
أعَْزَبْنَاهُ أيَْ أصََبْنَاهُ
 ayn’ın fethiyle ve zâ’nın¡) [el-¡azîb] اَلْعَزِيبُ
kesriyle) Şol develere sıfat olur ki akşam 
kabîleye gelmeye; yukâlu: َل أيَْ  عَزِيبٌ   إِبِلٌ 
 Ve تَرُوحُ عَلَى الْحَيِّ

 غَزِيٌّ ,in cem¡idir[âzib¡] عَازِبٌ [azîb¡] عَزِيبٌ
[πaziyy] غَازِي [πâzî]nin cem¡i olduğu gibi.

الْعَْزَابِ رَاوَةُ  َِ  [hirâvetu’l-a¡zâbi] Şol kim-
selerdir ki develeriyle mer¡âda ırak yer-
lerde olurlar. Ve gâh olur ki fereste dahi 
isti¡mâl olunur, deveye teşbîh edüben. Ve 
-hâ’ın kesriyle ve râ-i müh [hirâvet] هِرَاوَةٌ
mele ile büyük ¡asâya derler ki sürü sür-
meden ¡ibâret olur.

بُ  mîm’in zammıyla) [el-mu¡azzeb] اَلْمُعَزَّ
ve zâ’nın fethiyle ve teşdîdiyle) Şol davar-
lardır ki evden ırak ola; yukâlu: ٌب  سَوَامُّ مُعَزَّ
ارِ بَ بِهِ عَنِ الدَّ  sîn’in [sevâmm] سَوَامُّ Ve إِذَا عُزِّ
fethiyle ve vâv’ın tahfîfiyle sürü ki yaban-

da otlar, ٌسَائِم [sâ™im] ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: َْبَ” أي  “مَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ فِي أرَْبَعِينَ لَيْلَةً فَقَدْ عَزَّ
بَعُدَ عَهْدُهُ بِمَا ابْتَدَأَ مِنْهُ

]ع س ب]
 ayn’ın fethiyle ve sîn’in¡) [el-¡asîb] اَلْعَسِيبُ
kesriyle) Hurmâ budağının dibinden yu-
karı yaprak bitmeyen yerine derler. Ve 
yaprak biten yerine ٌسَعَف [se¡af] derler. Ve 

نَبِ الذَّ -Kuyruk bit [asîbu’≠-≠eneb¡] عَسِيبُ 
tiği yer gerek deriden gerek sünükten. Ve

Bir dağın adıdır. Ve [Asîb¡] عَسِيبٌ

 Erkek dişiyle cem¡ olmağın [asîb¡] عَسِيبٌ
kirâsına dahi derler. Ve ٌعَسِيب [¡asîb]-i 
fahldan nehy olunmuştur.

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asb] اَلْعَسْبُ
sükûnuyla) Erkeği mücâma¡at için kirâya 
vermek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَعْسِبُهُ  فَحْلَهُ   عَسَبَ 
Ve الثَّانِي أيَْ أكَْرَأهَُ

الْفَحْلِ  Erkek dişiyle [asbu’l-fa√l¡] عَسْبُ 
cem¡ olmasına dahi derler. Ba¡zılar eyitti: 
الْفَحْلِ ,Erkek suyuna derler [asb¡] عَسْبٌ  مَاءُ 
ma¡nâsına.

سْتِعْسَابُ  hemzenin kesri) [el-isti¡sâb] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Davar erkek taleb 
etmek; yukâlu: ْاسْتَوْدَقَت إِذَا  الْفَرَسُ   إِسْتَعْسَبَ 
الِ الْمُهْمَلَةِ وَالْقَافِ طَلَبُ الْفَحْلِ سْتِيدَاقُ بِالدَّ وَالِْ
 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡sûb] اَلْيَعْسُوبُ
sükûnu ve sîn’in zammıyla) Arı beği, ُمَلِك 
-ma¡nâsına. Bu sebebden kavmin ulu النَّحْلِ
suna ٍيَعْسُوبُ قَوْم [ya¡sûbu …avm] derler. Ve 

-Bir kuştur, çekirgeden bü [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ
yücek ki konduğu hînde kanatların dev-
şirmez. Ve at arıkladığı vakt zikr olunan 
kuşa teşbîh olunur.

]ع ش ب]
 ayn’ın zammı ve şîn’in¡) [el-¡uşb] اَلْعُشْبُ
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sükûnuyla) Tâze ot. Ve ona ٌحَشِيش [√aşîş] 
demezler hatta kurumayınca; yukâlu: ٌبَلَد 
 derler أعَْشَبَتِ الْأرَْضُ Lâkin mâzîsinde عَاشِبٌ
gayrı demezler, kaçan arz ot bitirse.

 عُشْبٌ (şîn’in kesriyle) [el-¡âşib] اَلْعَاشِبُ
[¡uşb] otlayana derler; yukâlu: َْبَعِيرٌ عَاشِبٌ أي 
يَرْعَى الْعُشْبَ
عْشَابُ  Ot (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâb] اَلِْ
bitirmek, nitekim mürûr etti. Ve kavm ot 
bulmağa dahi ٌإِعْشَاب [i¡şâb] derler; yukâlu: 
-Ve yaşlı nâka ver أعَْشَبَ الْقَوْمُ أيَْ أصََابُوا عُشْبًا
meğe dahi derler; yukâlu: َْأي فَأعَْشَبَنِي   سَألَْتُهُ 
أعَْطَانِي نَاقَةً مُسِنَّةً
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡şibet] اَلْمُعْشِبَةُ
¡ayn’ın sükûnu ve sîn’in kesriyle) Otlu 
yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ مُعْشِبَة
.Bi-ma¡nâhu [el-¡aşîbet] اَلْعَشِيبَةُ

 ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşîb] اَلْعَشِيبُ
kesriyle) Ot bitirmesi zâhir olan yer; 
yukâlu: ِنُ الْعَشَابَة مَكَانٌ عَشِيبٌ أيَْ بَيِّ
عْشِيشَابُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡şîşâb] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnu ve şîn’in kesriyle) Yerin 
otu çok olmak; yukâlu: ُالْأرَْض  إِعْشَوْشَبَتِ 
عُشْبُهَا كَثرَُ   Yâhûd kavî ot bitirdi demek أيَْ 
ola. Sîga-i mezbûre mübâlaga için olmak-
la, nitekim َوَاخْشَوْشَن  derler ziyâde iri خَشُنَ 
oldu demek ma¡nâsına.

 tâ’nın fethiyle ve) [et-te¡âşîb] اَلتَّعَاشِيبُ
şîn’in kesriyle) Yer yer cüz™î ot bitmek; 
yukâlu: ٌنَبْذ عُشْبٌ  فِيهَا  كَانَ  إِذَا  تَعَاشِيبُ  فِيهَا   أرَْضٌ 
قٌ -nûn’la ve bâ-i mu [≠neb] نَبْذٌ Ve مُتَفَرِّ
vahhade ile şey-i yesîre derler; cem¡dir, 
vâhidi yoktur.

 Yaşlı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşebet] اَلْعَشَبَةُ
nâka, ٌعَشَمَة [¡aşemet] gibi ki ٌعَشَمَة [¡aşemet] 
dahi mîm’le bu ma¡nâyadır; yukâlu: ٌشَيْخ 
الْهَاءِ بِكَسْرِ  وَالْهِمُّ  ةٌ  وَهِمَّ هِمٌّ  أيَْ  عَشَبَةٌ  وَعَجُوزٌ   عَشَبَةٌ 

ا وَتَشْدِيدِ الْمِيمِ اَلْمُسِنُّ جِدًّ
 ,Büyümüş (fethateynle) [el-¡aşeb] اَلْعَشَبُ
kemâlin bulmuş kimseler; yukâlu: ٌعِيَال 
عَشَبٌ أيَْ لَيْسَ فِيهِمْ صَغِيرٌ

]ع ص ب]
 Sinir (fethateynle) [el-¡a§abet] اَلْعَصَبَةُ
ki a¡zâda olur, mefâsıl-ı a¡zânın tabanı 
mesâbesindedir.

 ve (fethateynle) [el-¡a§ab] اَلْعَصَبُ

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡§âb] اَلْعَْصَابُ
İkisi dahi ٌعَصَبَة [¡a§abet]in cem¡idir, sinir-
ler ma¡nâsına. Ve eşrâf-ı kavme dahi ٌعَصَب 
[¡a§ab] ıtlâk olunur; yukâlu: ِعَصَب مِنْ   هُوَ 
 Ve الْقَوْمِ أيَْ خِيَارِهِمْ

 diye ¡ilm-i ¡arûzda [a§ab¡] عَصَبٌ
“mefâ¡ilet”ün lâm’ın iskân olunup 
“mefâ¡îl”e nakl olunmaktır. Ve

 ;Et sinirli olmağa dahi derler [a§ab¡] عَصَبٌ
yukâlu: ُابِعِ أيَْ كَثرَُ عَصَبُه عَصِبَ اللَّحْمُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§b] اَلْعَصْبُ
sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem dürmek. 
Ve bir nev¡ bürd-i Yemenî’ye dahi ٌعَصْب 
[¡a§b] derler. Ve

 ;Kavmin eşrefine de derler [a§b¡] عَصْبٌ
yukâlu: ِذَاكَ مِنْ عَصْبِ الْقَوْم §âd’ın hareketiyle 
dedikleri gibi, nitekim mürûr etti. Ve deve 
süt vermek için budun bağlamağa dahi 
derler; yukâlu: َّعَصَبْتُ فَخِذُ النَّاقَةِ لِتَدِر Ve ağa-
cın budakların bir yere cem¡ edip vurmak, 
yaprağı düşsün diye; yukâlu: َجَرَة  عَصَبْتُ الشَّ
وَرَقُهَا لِيَسْقُطَ  ضَرَبْتَهَا  ثمَُّ  إِلَيْهَا  أغَْصَانَهَا  ضَمَمْتَ   إِذَا 
Kâle’l-◊accâc: ”ِلَم  Ya¡nî“لَأعَْصِبَنَّكُمْ عَصْبَ السَّ
 ağacının budakları gibi sizi [selem] سَلَمٌ
bir yere bağlarım. Ve ٌسَلَم [selem] ağacı-
nın dikeni olmağın budakların bir yere 
cem¡ edip bağlarlar, tâ ki aslın kesmeğe 
kâbiliyyet ola. Ve kavm bir kimseyi orta-
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ya almağa dahi derler; yukâlu: ُالْقَوْم  عَصَبَ 
-Ve deve etrâfını devr etmeğe dahi der فُلَنًا
ler; yukâlu: ِبِلُ فُلَنًا إِذَا دَارَتْ بِه  Ferrâ عَصَبَتِ الِْ
eyitti: ُبِل -dahi der عَصِبَتْ derler ve عَصَبَتِ الِْ
ler kesriyle, kaçan develer cem¡ olsalar: فَمَا 
 Ve ağız كَانَ مَاضِيهِ مَفْتُوحَ الْعَيْنِ فَكُلُّهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
yarı ağızda kurumağa dahi derler; yukâlu: 
يقُ بِفِيهِ بِالْفَتْحِ إِذَا جَفَّ عَلَيْهِ يقُ Ve عَصَبَ الرِّ  عَصَبَ الرِّ
 dahi derler, nez¡-i hâfid üzere. Ve ufuk فَاهُ
kızarmağa da derler; yukâlu: َِعَصَبَ الْأفُْقُ أي 

 Ve koçun hâyaların bağlamağa dahi احْمَرَّ
derler, tâ ki ihrâc etmeden sâkıt ola.

نْعِصَابُ  Müşted ve muhkem [el-in¡i§âb] اَلِْ
olmak; yukâlu: َّإِنْعَصَبَ إِذَا اشْتَد
 (mîm’in fethiyle) [el-ma¡§ûb] اَلْمَعْصُوبُ
Etine dolu olan kimse; yukâlu: ُرَجُلٌ مَعْصُوب 
الْخَلْقِ مَجْدُولَةُ  أيَْ  الْخَلْقِ  مَعْصُوبَةُ  جَارِيَةٌ  ]وَ[   الْخَلْقِ 
Ya¡nî fermûde ve a¡zâsı kavî olsa böy-
le derler. Ve lügat-ı Hu≠eyl’de ٌمَعْصُوب 
[ma¡§ûb] aç olan kimseye derler, ٌجَائِع 
[câ™i¡] ma¡nâsına.

بُ  mîm’in zammı) [el-mu¡a§§ab] اَلْمُعَصَّ
ve §âd’ın teşdîdi ve fethiyle) Şol kim-
sedir ki belin açlığından bağlamış ola. 
Ba¡zılar eyitti: ٌب -o kimse [mu¡a§§ab] مُعَصَّ
dir ki onun mâlın zamâne zâyi¡ kılmış ola; 
yukâlu: ُنوُنَ أيَْ أكََلَتْ مَالَه بَتْهُ السِّ عَصَّ
 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡§îb] اَلتَّعْصِيبُ
sükûnuyla ve §âd’ın kesri ve meddiyle) 
Başı bağlamak; yukâlu: ِبِالْعِصَابَة رَأْسَهُ  بَ   عَصَّ
تَعْصِيبًا
 Zükûr (fethateynle) [el-¡a§abet] اَلْعَصَبَةُ
cânibinden olan akribâ-i zükûr, oğlu oğlu 
gibi ve baba babası gibi ki bunlara ve 
bunlara mensûb olan erlere ٌعَصَبَة [¡a§abet] 
derler, zîrâ bunlar ihâta kılarlar, baba bir 
taraftan, oğlu bir taraftan, ¡amm bir cani-
binden, ah bir cânibinden.

 عَصَبَةٌ (fethateynle) [el-¡a§abât] اَلْعَصَبَاتُ
[¡a§abet]in cem¡i gelir.

بُ -tâ’nın ve ¡ayn’ın fet) [et-ta¡a§§ub] اَلتَّعَصُّ
hi ve §âd’ın zammı ve teşdîdiyle) ٌة  عَصَبِيَّ
[¡a§abiyyet]ten me™hûzdur yardım et-
mek ma¡nâsına. Ve ٌب  عِصَابَةٌ [ta¡a§§ub] تَعَصُّ
[¡i§âbet] bağlamağa dahi derler.

ةُ  ayn’ın ve §âd’ın¡) [el-¡a§abiyyet] اَلْعَصَبِيَّ
fethiyle) Yardım.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§bet] اَلْعُصْبَةُ
Ricâlden on ile kırk beyninde olan eşhâsa 
derler.

ابُ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§§âb] اَلْعَصَّ
teşdîdiyle) İplik satan kimse, ٌال  [πazzâl] غَزَّ
ma¡nâsına. Ve Muhe≠≠ebu’l-Esmâ’da 
ابٌ -ı külâh-fürûş ile tefsîr etmiş[a§§âb¡] عَصَّ
tir. Ve ~urâ√’ta ٌاب  bürd ipliğin [a§§âb¡] عَصَّ
eğirici ile tefsîr olunmuş.

-Dül (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§âbet] اَلْعِصَابَةُ
bend, ٌعِمَامَة [¡imâmet] ma¡nâsına. Ve her 
nesne ki onunla baş bağlarlar ve başı 
onunla ihâta ederler, ona ٌعِصَابَة [¡i§âbet] 
derler. Ve 

 Nâstan ve devâbbdan ve [i§âbet¡] عِصَابَةٌ
tuyûrdan bir cemâ¡ate derler.

عْتِصَابُ  hemzenin kesriyle) [el-i¡ti§âb] اَلِْ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Başa dülbend sa-
rınmak ve tâc giymek; yukâlu: ِإِعْتَصَبَ بِالتَّاج 
وَالْعِمَامَةِ
عْصِيصَابُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡§î§âb] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Cem¡ olup bölük bö-
lük olmak; yukâlu: إِعْصَوْصَبَ الْقَوْمُ أيَِ اجْتَمَعُوا 
عَصَائِبَ  :Ve gün katı olmak; yukâlu وَصَارُوا 
إِعْصَوْصَبَ الْيَوْمُ أيَِ اشْتَدَّ
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§îb] اَلْعَصِيبُ
kesriyle) Şedî∂ ve suht ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve يَوْمٌ عَصِيبٌ أيَْ شَدِيدٌ
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 Şol cigere derler ki [a§îb¡] عَصِيبٌ
pencâvüşle sarıp pişirirler.

 el-¡a§ab§ab] (¡ayn’ın ve §âd’ın اَلْعَصَبْصَبُ
fethiyle) Kezâlik katı, şedîd ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ عَصَبْصَبٌ أيَْ شَدِيد
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§ûb] اَلْعَصُوبُ
zammıyla) Şol nâka ki budu bağlanma-
yınca süt vermeye.

 Şol ipe (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§âb] اَلْعِصَابُ
derler ki süt vermeyen nâkanın buduna 
bağlarlar, süt versin diye.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡a§lebiyy] الَعْصْلَبِيُّ
§âd’ın sükûnuyla ve lâm’ın fethi ve 
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Ricâlden şedîd 
olan kimseye derler, lâm’ın ziyâdesiyle.

]ع ض ب]
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂b] اَلْعَضْبُ
sükûnuyla) Kesmek; yukâlu: َعَضَبَهُ عَضْبًا مِن 
 ;Ve sövülmek ma¡nâsına da gelir الْبَابِ الثَّانِي
tekûlu: ُشَتَمْتَه إِذَا  بِلِسَانِي  جُلَ  الرَّ  Ve za¡îf عَضَبْتُ 
kılmak; yukâlu: ُعَضَبَه Ve keskin kılıca dahi 
.derler, seyf-i kâtı¡ ma¡nâsına [a∂b¡] عَضْبٌ

ابُ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂∂âb] اَلْعَضَّ
teşdîdiyle) Ziyâde sövücü kimse, ٌشَتَّام 
[şettâm] ma¡nâsına.

 Dil (zammeteynle) [el-¡u∂ûbet] اَلْعُضُوبَةُ
keskin olmak, hiddet-i lisân ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  عُضُوبَةً  لِسَانهُُ   عَضُبَ 
صَارَ عَضْبًا أيَْ حَدِيدًا فِي الْكَلَمِ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [™el-¡a∂bâ] اَلْعَضْبَاءُ
sükûnuyla ve elif-i memdûde ile) Şol ko-
yundur ki onun içerde olan boynuzu ufan-
mış ola. Ba¡zılar eyitti: Şol koyundur ki 
onun boynuzu ufanmış ola; yukâlu: ْعَضِبَت 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Şol nâkaya derler ki kula [™a∂bâ¡] عَضْبَاءُ
ğı yarılmış ola, ِمَشْقُوقَةُ الْأذُُن ma¡nâsına. Ve 

kulağı yarılmış koyuna dahi derler. Ammâ 
Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve selle-
min nâkasına ُعَضْبَاء [¡a∂bâ™] dedikleri la-
kab olduğuna binâ™endir, kulağı yarılmış 
olduğuna binâ™en değildir.

عْضَابُ -Ko (kesr-i hemze ile) [el-i¡∂âb] اَلِْ
yunun boynuzın ufatmak; yukâlu: أعَْضَبْتُهَا 
أنََا
 hemzenin fethi ve) [el-a¡∂ab] اَلْعَْضَبُ
∂âd’ın fethiyle) Şol koyundur ki boynu-
zu âşikâre ufanmış ola. Ve ricâlden ُأعَْضَب 
[a¡∂ab] şol kimseye derler ki onun yar-
dımcısı olmaya, bî-mu¡în ma¡nâsına. Ve

 Istılâh-ı ¡arûzda mufâ¡aletun [a¡∂ab] أعَْضَبُ
meczûm olup mufte¡ilun olmaktır, bahr-i 
vâfirde.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma¡∂ûb] اَلْمَعْضُوبُ
Za¡îf olan kimse.

]ع ط ب]
 Helâk (fethateynle) [el-¡a†ab] اَلْعَطَبُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع عَطِبَ يَعْطَبُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْطَابُ  Helâk (kesr-i hemze ile) [el-i¡†âb] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأعَْطَبَهُ أيَْ أهَْلَكَه
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡â†ib] اَلْمَعَاطِبُ
†â’nın kesriyle) Helâk olacak yerler.

 مَعَاطِبُ (bi’l-fethi) [el-ma¡†ab] اَلْمَعْطَبُ
[me¡â†ib]in müfredi.

ve [el-¡u†ub] اَلْعُطُبُ

 (â’nın zammı ve sükûnuyla†) [el-u†b] اَلْعُطْبُ
Mislu: عُسُر [¡usur] ve عُسْر [¡usr], pembe, 
.ma¡nâsına [u†n…] قُطْنٌ

 ayn’ın zammı ve †â’nın¡) [el-¡u†bet] اَلْعُطْبَةُ
sükûnuyla) Bir pâre penbe; yukâlu: َأجَِدُ رِيح 
مُحْتَرَقَةٍ خِرْقَةٍ  أوَْ  قُطْنَةٍ  رِيحَ  أيَْ  -Ya¡nî “Yan عُطْبَةٍ 
mış pembe yâhûd yanmış eski râyihasın 
duyarım.”
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]ع ظ ب]
-ayn’ın ve @â’nın zam¡) [el-¡un@ub] اَلْعُنَْبُُ
meleriyle) Erkek çekirge, cerâd-ı müzek-
ker ma¡nâsına, @â’nın fethi dahi lügattır.

ََابُ ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡un@âb] اَلْعُنْ

 kezâlik ¡ayn’ın ve) [el-¡un@ûb] اَلْعُنَْوُبُ
@â’nın zammıyla) Ba¡zılar eyitti: Bunlar 
dahi ٌُعُنْظب [¡un@ub] gibi erkek çekirgenin 
ismleridir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡un@ûbet] اَلْعُنَْوُبَةُ
Mü™ennesidir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡anâ@ib] اَلْعَنَاظِبُ
Cem¡idir.

-bi’z-zammi ve’l) [™el-¡un@ubâ] اَلْعُنَْبَُاءُ
meddi) Dişi çekirge.

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [Un@ubet¡] عُنَْبَُةُ
mevzi¡in ismidir.

]ع ق ب]
 Her şey™in âhiri [el-¡â…ibet] اَلْعَاقِبَةُ
¡âkıbetidir. Ve veled ma¡nâsına dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي عَاقِبَةٌ  لِفُلَنٍ   لَيْسَتْ 
 Ve وَلَدٌ

 İsmdir, ¡akiblemek [â…ibet¡] عَاقِبَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ًعَاقِبَة أبَِيهِ  مَكَانَ  فُلَنٌ   عَقِبَ 
Bu masdar ma¡nâsına gelen ismlerden-
dir, nitekim Bârî ta¡âlâ: ﴾ٌكَاذِبَة لِوَقْعَتِهَا   ﴿لَيْسَ 
 ma¡nâsına; ve كَذِبٌ ,buyurmuştur )الواقعة 2(
yukâlu: ٍّجُلَ فِي أهَْلِهِ أيَْ بَغَيْتُهُ بِشَر  Ya¡nî عَقَبْتُ الرَّ
yaramazlığın taleb etsen.

-ma¡nâsına ge [alef»] خَلَفٌ [el-¡â…ib] اَلْعَاقِبُ
lir. Ve fi’l-hadîsi: ْمَن أيَْ  وَالْعَاقِبُ”  دُ  يِّ السَّ  “هُوَ 
“أنََا وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  “وَقَوْلُ  دَ  يِّ السَّ  يَخْلِفُ 
الْأنَْبِيَاءِ آخِرَ  يَعْنِي   Ve her şey™ ki bir الْعَاقِبُ” 
şey™den halef ola ona ٌعَاقِب [¡â…ib] derler.

-ayn’ın fethi ve …âf’ın kes¡) [el-a…ib] اَلْعَقِبُ
riyle) Ayağın mu™ahharı ki ökçe demek 

olur. Ve isti¡mâl-i ¡Arabda bu mü™ennes 
olur. Ve

 Velede ve veled-i velede [a…ib¡] عَقِبٌ
dahi ıtlâk olunur. Ve bunda …âf’ın kesri 
ve sükûnu da lügattır. Bu dahi mü™ennes 
gelir. Ve bir nesnenin ardınca demek 
ma¡nâsına dahi gelir, egerçi ondan fi’l-
cümle bâkî kalmış ise de; tekûlu: جِئْتُ فِي 
عَقِبِ شَهْرِ رَمَضَانَ إِذَا جِئْتَ وَقَدْ بَقِيَتْ مِنْهُ بَقِيَّةٌ
… ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡u…bet] اَلْعُقْبَةُ
âf’ın sükûnuyla) Âhır karâr olunacak yer, 
nitekim çakmak taşları devekuşunun âhir 
mer¡ası olduğu için ”ِحِجَارَةُ الْمَرْوِ عُقْبَةُ النَّعَامَة“ 
derler. Ve ٌمَرْو [merv] çakmak taşına der-
ler, mîm’in fethi ve râ’nın sükûnuyla. Ve

 :Nevbete dahi derler; yukâlu [u…bet¡] عُقْبَةٌ
نَوْبَتُكَ أيَْ  عُقْبَتُكَ  تْ   Ve bedel ma¡nâsına da تَمَّ
gelir; yukâlu: ًأخََذْتُ مِنْ أسَِيرِي عُقْبَةً أيَْ بَدَل Ve 

الطَّائِرِ  Kuşun uçarken [u…betu’†-†â™ir¡] عُقْبَةُ 
inip çıktığının beyninde olan mesâfeye 
derler. Ve

-Şol çömlek dibinde bâkî ka [u…bet¡] عُقْبَةٌ
lan ta¡âma derler ki ¡âriyyetî alınan çöm-
lek sâhibine çömleğiyle bile verilir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…b] اَلْعَقْبُ
sükûnuyla) Bir kimsenin ökçesine vur-
mak; tekûlu: ُعَقِبَه ضَرَبْتَ  إِذَا   Ve def¡a-i عَقَبْتُهُ 
sâniyede yürümeğe dahi derler; yukâlu: 
Ve لِهَذَا الْفَرَسِ عَقْبٌ حَسَنٌ

 Şol kiriş işledikleri siniri [a…b¡] عَقْبٌ
meselâ oka yâhûd yaya sarmağa derler; 
tekûlu: َهْمَ وَالْقِدْحَ وَالْقَوْسَ عَقْبًا إِذَا لَوَيْت  عَقَبْتُ السَّ
عَلَيْهِ مِنْهُ   âf’ın kesri ve… [√id…] قِدْحٌ Ve شَيْئًا 
dâl-ı mühmelenin sükûnuyla yeleksiz ve 
temrensiz oka derler.

ve [el-¡u…b] اَلْعُقْبُ

 عُسُر ve [usr¡] عُسْر :Mislu [el-¡u…ub] اَلْعُقُبُ
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[¡usur] ٌعَاقِبَة [¡â…ibet] ma¡nâsına gelir. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾هُوَ خَيْرٌ ثَوَابًا وَخَيْرٌ عُقْبًا﴿ 
)44  Ve bir nesne tamâm nihâyet )الكهف 
bulmağa dahi derler.

 bi-zammi’l-¡ayn ve) [el-¡u…bân] اَلْعُقْبَانُ
sükûni’l-…âf) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: جِئْتُ فِي 
 عُقْبِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَفِي عُقْبَانِهِ إِذَا جِئْتَ بَعْدَمَا مَضَى كُلُّهُ

بِخِلَفِ مَا إِذَا قُلْتَ فِي عَقِبِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَقَدْ مَرَّ
 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-te¡â…ub] اَلتَّعَاقُبُ
zammıyla) Nevbetleşmek ve birbirinin 
ardınca gelmek; yukâlu: ِكَاللَّيْل يَتَعَاقَبَانِ   هُمَا 
وَالنَّهَارِ
 mîm’in kesri ve) [el-mi¡…abân] اَلْمِعْقَبَانِ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki bir ker-
re oğlan ve bir kerre kız doğurmak ¡âdeti 
ola.

 ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [el-¡i…bet] اَلْعِقْبَةُ
sükûnuyla) Eser ve hey™et ma¡nâsına, 
yukâlu: ُرْوِ وَالْجَمَالِ أيَْ أثََرُ ذَلِكَ وَهَيْئَتُه  عَلَيْهِ عِقْبَةُ السَّ
Ya¡nî “Onda mürüvvet ve cemâl eseri 
vardır” ki ٌسَرْو [serv] feth-i sîn-i mühme-
le ile ve sürûn-ı râ-i mühmele ile mürüv-
vet ma¡nâsınadır. Ve ِالْقَمَر …-i…betu’l¡] عِقْبَةُ 
amer] derler ayda bir kerre demek mahal-
linde; yukâlu: َمَا يَفْعَلُ ذَلِكَ إِلَّ عِقْبَةَ الْقَمَرِ إِذَا كَان 
ةً يَفْعَلُهُ فِي كُلِّ شَهْرٍ مَرَّ
 Şol sinire (fethateynle) [el-¡a…ab] اَلْعَقَبُ
derler ki ondan kiriş işlerler.

 Dağda olan (fethateynle) [el-¡a…abet] اَلْعَقَبَةُ
yokuşlu ve inişli sarp yol.

 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [Ya¡…ûb] يَعْقُوبُ
sükûnuyla) Ricâlden bir kimsenin ismidir. 
Ve keklik dedikleri kuşun erkeğine dahi 
derler.

 yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ye¡â…îb] اَلْيَعَاقِيبُ
kesriyle) ُيَعْقُوب [ya¡…ûb]un cem¡i.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…abet] اَلْمُعَاقَبَةُ

…âf’ın kesriyle) Şol develere derler ki bir 
gün şûr ot otlaya ve bir gün lezîz ot otlaya.

 Şol develere derler ki [el-¡avâ…ib] اَلْعَوَاقِبُ
suyu içip yatağına gelip geri suya ¡avdet 
eyleye.

عْقَابُ  ;Nevbet kullanmak [el-i¡…âb] اَلِْ
tekûlu: ًجُلَ إِذَا رَكِبْتَ عُقْبَةً وَرَكِبَ هُوَ عُقْبَة  أعَْقَبْتُ الرَّ
Ya¡nî kaçan davara bir nevbet o binse ve 
bir nevbet sen binsen böyle dersin: mislu: 
 اَلْعَرَبُ يعُْقِبُ بَيْنَ Ve ehl-i ¡Arabiyyetin اَلْمُعَاقَبَة
وَجَدَفٍ جَدَثٍ  مِثْلُ  وَيعَُاقِبُ،  وَالثَّاءِ   dedikleri الْفَاءِ 
kelâmlarında ٌإِعْقَاب [i¡…âb] ve ٌمُعَاقَبَة [mu¡â…
abet] bu ma¡nâyadır. Ve ٌجَدَث [cede&] ve 
 kabr ma¡nâsınadır. Ve [cedef] جَدَفٌ

 ;Mücâzâta dahi derler [i¡…âb] إِعْقَابٌ
yukâlu: ُأعَْقَبَهُ بِطَاعَتِهِ أيَْ جَازَاه Ve 

-Bir kimse vefât edip vele [i¡…âb] إِعْقَابٌ
din halef komağa da derler. Ve evkât-ı 
mu¡ayyenede birbiri ardınca gelmeğe 
dahi derler; yukâlu: ُأعَْقَبَهُ الطَّائِف Ya¡nî “Ina 
cünûn evkât-ı mu¡ayyenesinde geldi.” Ve 
 şol hayâle derler ki vesveseden [â™if†] طَائِفٌ
ve cünûndan hâsıl olur. Ve 

-İki yıldız birbiri ardınca doğ [i¡…âb] إِعْقَابٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َهَذَا النَّجْمُ يعُْقِبُ ذَاك 
Ve النَّجْمَ أيَْ يَطْلُعُ بَعْدَهُ

 ;Mûris olmağa dahi derler [i¡…âb] إِعْقَابٌ
yukâlu: أكََلَ أكَْلَةً أعَْقَبَهُ سُقْمًا Ya¡nî “Bir ta¡âm 
yedi ki ona marazı mûris oldu.” Ve halîfe 
olmağa dahi derler; yukâlu: ُذَهَبَ فُلَنٌ فَأعَْقَبَه 
Ve ابْنهُُ إِذَا خَلَفَهُ وَهُوَ مِثْلُ عَقَبَهُ

-Çömleği ¡âriyyetî alan çöm [i¡…âb] إِعْقَابٌ
lek sâhibine ta¡âm alıkomağa dahi derler; 
yukâlu: ُهَا وَفِيهَا الْعُقْبَة  Ve أعَْقَبَ مُسْتَعِيرُ الْقِدْرِ أيَْ رَدَّ
 ayn’ın zammıyla bâkî kalan¡ [u…bet¡] عُقْبَةٌ
ta¡âmdır, ¡alâ-mâ merre.

ve (kesr ile) [el-¡i…âb] اَلْعِقَابُ



200اَلْمُعَاقَبَةُ BÂBU’L-BÂ™

-mîm’in zam) [el-mu¡â…abet] اَلْمُعَاقَبَةُ
mı ve …âf’ın fethiyle) ٌعُقُوبَة [¡u…ûbet] 
etmek; yukâlu: ِبِذَنْبِه  Ve ganîmet عَاقَبَهُ 
bulmağa dahi derler; kâlallâhu ta¡âlâ:  
 Ve ﴿فَعَاقَبْتُمْ﴾ )الممتحنة 11( أيَْ فَغَنِمْتُمْ

 Münâvebe ma¡nâsına da [mu¡â…abet] مُعَاقَبَةٌ
gelir, ¡alâ-mâ merre. Ve

-ince gelme[a…ib¡] عَقِبٌ [mu¡â…abet] مُعَاقَبَةٌ
ğe dahir derler; yukâlu: ِعَاقَبَهُ أيَْ جَاءَ بِعَقِبِه Ve

 in cem¡i dahi[u…bet¡] عُقْبَةٌ [i…âb¡] عِقَابٌ
gelir.

… mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…ib] اَلْمُعَاقِبُ
âf’ın kesriyle) ¡Akibince gelen kimse.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…îb] اَلْعَقِيبُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡…îb] اَلتَّعْقِيبُ
sükûnuyla ve …âf’ın kesriyle) Kezâlik 
¡akibince gelmek ma¡nâsına. Ve

 dedikleri otun [arfec¡] عَرْفَجٌ [ta¡…îb] تَعْقِيبٌ
yemişi sararıp kurumağa karîb olmasına 
da derler; yukâlu: ُتْ ثَمَرَتُه بَ الْعَرْفَجُ إِذَا اصْفَرَّ  عَقَّ
-çakır dikeni de [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve وَحَانَ يبُْسُهُ
dikleri dikendir. Ve

 Bir kimse gazâ edip o sene [ta¡…îb] تَعْقِيبٌ
içinde tekrâr gazâya varmak. Ve bir 
murâdın talebine varıp cidd ve sa¡y etmek-
tir; yukâlu: ا دَ فِي طَلَبِهِ مُجِدًّ تَرَدَّ إِذَا  بَ فِي الْأمَْرِ   عَقَّ
Ve intizâr ma¡nâsına da gelir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: بْ﴾ )النمل 10، القصص  ﴿وَلَّى مُدْبِرًا وَلَمْ يعَُقِّ
Ve 31( أيَْ لَمْ يَعْطِفْ وَلَمْ يَنْتَظِرْ

 Namâzdan sonra du¡â için yâ [ta¡…îb] تَعْقِيبٌ
bir nesne talebi için oturmağa derler. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِلَة الصَّ فِي  فَهُوَ  صَلَةٍ  فِي  بَ  عَقَّ  “مَنْ 
Ve istisnâ ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
قَ فُلَنٌ بِصَدَقَةٍ لَيْسَ فِيهَا تَعْقِيبٌ أيَِ اسْتِثْنَاءٌ تَصَدَّ
بَاتُ  mîm’in zammı) [el-mu¡a……ibât] اَلْمُعَقِّ
ve …âf’ın kesriyle ve teşdîdiyle) Gecede 

ve gündüzde mü™ekkel olan melekler, zîrâ 
onlar birbirin ¡akibler ve kesret murâd ol-
duğu için sîga-i te™nîs üzere geldi, nitekim 
ابَةٌ مَةٌ ve [nessâbet] نَسَّ  .derler [allâmet¡] عَلَّ
Ve

بَاتٌ  Şol develere derler ki [mu¡a……ibât] مُعَقِّ
birbirinin ¡akibinde havuz üzerinde dur-
muş ola, tâ ki önünde olan deve su içip 
kendiye nevbet değe ki bunlar ُالنَّاظِرَات 
-dır ya¡nî birbi[en-nâ@irâtu’l-¡u…ab] الْعُقَبُ
rin ¡akiblemeğe muntazırlardır.

بُ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-te¡a……ub] اَلتَّعَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimseyi günâh 
için mu™âhaze etmek; tekûlu: جُلَ إِذَا بْتُ الرَّ  تَعَقَّ
Ve أخََذْتَهُ بِذَنْبٍ كَانَ مِنْهُ

بٌ  Bir haberde şekk edip geri [ta¡a……ub] تَعَقُّ
sormak içini ¡avdet etmek; yukâlu: ُبْت  تَعَقَّ
ؤَالِ عَنْهُ  Ve bir عَنِ الْخَبَرِ إِذَا شَكَكْتَ فِيهِ وَعُدْتَ لِلسُّ
nesnenin ¡âkibetinde hayr bulmağa dahi 
derler; yukâlu: بَ فُلَنٌ رَأْيَهُ إِذَا وَجَدَ عَاقِبَتَهُ إِلَى  تَعَقَّ
خَيْرٍ
عْتِقَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡ti…âb] اَلِْ
 ,den. Bâyi¡ metâ¡ı habs etmek[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
semeni kabz etmek için. Ve fi’l-hadîsi: 
ضَامِنٌ” -Ya¡nî kaçan bâyi¡in ken “اَلْمُعْتَقِبُ 
di kabzında zâyi¡ olsa. Ve habs etmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْجُلَ أي  إِعْتَقَبْتُ الرَّ
 Ve bir nesnenin sonunda nedâmet حَبَسْتُهُ
bulmağa dahi derler; tekûlu: كَذَا  فَعَلْتُ 
وَاعْتَقَبْتُ مِنْهُ نَدَامَةً أيَْ وَجَدْتُ فِي عَاقِبَتِهِ نَدَامَةً
 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…bâ] اَلْعُقْبَى
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Bir nesnenin 
cezâsına derler.

-Yırtı (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…âb] اَلْعُقَابُ
cı kuşlardan tavşancıl dedikleri kuş.

… hemzenin fethi ve) [el-a¡…ub] اَلْعَْقُبُ
âf’ın zammıyla) Cem¡-i kılletidir. ٌعُقَاب 
[¡u…âb] mü™ennes-i semâ™î olmağın cem¡-i 
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kileti bu vezn üzere gelmiştir, zîrâ ٌأفَْعُل 
[ef¡al] sîgası mü™ennese muhtasstır.

 [el-¡aben…ât] اَلْعَبَنْقَاةُ ve [el-¡a…anbât] اَلْعَقَنْبَاةُ
ve ُاَلْبَعَنْقَاة [el-be¡an…ât] (¡ayn’ın ve …âf’ın 
fethiyle cümlesi bir vezn üzere kalb-i 
hurûf üzere) Keskin tırnaklı demektir; 
yukâlu: ٌعُقَابٌ عَقَنْبَاةٌ وَعَبَنْقَاةٌ وَبَعَنْقَاة Ve sancağın 
¡alemine dahi ٌعُقَاب [¡u…âb] derler. Ve 

 Kuyu dibinde olan şol taşa da [u…âb¡] عُقَابٌ
derler ki kuyu dibine inen kovayı pâralar. 
Ve dağ kenârında olan yüce kayaya dahi 
derler ki merdiven gibi ola.

]ع ق ر ب]
 .Ma¡rûf cânverin ismidir [el-¡a…reb] اَلْعَقْرَبُ
Ve gökte olan burûcun birinin dahi ismi-
dir; cem¡i ُاَلْعَقَارِب [el-¡a…ârib] gelir, ¡ayn’ın 
fethi ve râ’nın kesriyle. Ve

 Mü™ennes-i semâ™îdir. Ve [a…reb¡] عَقْرَبٌ
onun ünsâsında ٌعَقْرَبَة [¡a…rebet] ve ُعَقْرَبَاء 
[¡a…rebâ™] derler memdûden gayr-i mun-
sarftır. Ve müzekkerine ُالُْعُقْرُبَان [el-¡u…
rubân] derler ¡ayn’ın zammıyla. Ve ٌعُقْرُبَان 
[¡u…rubân] bir cânvere ıtlâk olunur ki onun 
uzun ayakları vardır ve kuyruğu ٌعَقْرَب [¡a…
reb] kuyruğu gibi değildir.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡a…rib] اَلْمُعَقْرِبُ
¡ayn’ın fethi ve râ’nın kesriyle) ¡Akreb-
li yer demektir; yukâlu: ذُو أيَْ  مُعَقْرِبٌ   مَكَانٌ 
عَقَارِبَ وَأرَْضٌ مُعَقْرِبَةٌ
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡…aret] اَلْمَعْقَرَةُ
¡ayn’ın sükûnu ve …âf’ın fethiyle) Geri 
¡akrebli yer demek olur, gûyâ ki ٌعَقْرَب 
[¡a…reb] lafzı sülâsîye redd olunup ondan 
ism-i mekân sîgası binâ olunmuştur.

 mîm’in zammı) [el-mu¡a…reb] اَلْمُعَقْرَبُ
ve râ’nın fethiyle) Eğilmiş demek olur; 
yukâlu: ٌصُدْغٌ مُعَقْرَبٌ أيَْ مَعْطُوف

]ع ك ب]
 Bir (ayn’ın zammı ile¡) [Ukâbet¡] عُكَابَةُ
kabîlenin babası adıdır.

-kezâlik ¡ayn’ın zam) [el-¡ukâb] اَلْعُكَابُ
mıyla) Tütün, duhân ma¡nâsına.

بِلِ :İzdihâm; yukâlu [el-¡ukûb] اَلْعُكُوبُ  لِلِْ
عُكُوبٌ عَلَى الْحَوْضِ أيَْ مُزَاحَمَةٌ
.Cemâ¡at-i kesîre [el-¡âkib] اَلْعَاكِبُ

 ,Toz (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡akûb] اَلْعَكُوبُ
.ma¡nâsına [πubâr] غُبَارٌ

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡ankebût] اَلْعَنْكَبُوتُ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammıyla) 
Örümcek, ٌنَاسِجَة [nâsicet] ma¡nâsına. Ve 
gâlib budur ki mü™ennes isti¡mâl olunur.

 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡anâkîb] اَلْعَنَاكِيبُ
kesriyle) Cem¡i gelir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ankebât] اَلْعَنْكَبَاتُ
Kezâlik ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] ma¡nâsınadır.

 ayn’ın kesri ve kâf’ın¡) [el-¡ikebb] اَلْعِكَبُّ
fethi ve bâ’nın teşdîdiyle) Fermûde ve 
kısa boylu olan kimse. Ve bir kimsenin 
adıdır ki Nu¡mân b. Mun≠ir’in zindâncısı 
idi.

]ع ل ب]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alb] اَلْعَلْبُ
sükûnuyla) Bir nesnenin nişânı ki bir yer-
de bâkî kalır, meselâ devenin cisminde 
kolan yeri ve ip yeri gibi. Ve

 Kılıcın kabzasına deve siniri [alb¡] عَلْبٌ
sarmak; yukâlu: ِيْفَ أعَْلُبُهُ عَلْبًا مِنَ الْبَاب  عَلَبْتُ السَّ
لِ إِذَا حَزَمْتَ قَائِمَهُ بِعِلْبَاءِ الْبَعِيرِ  [azm√] حَزْمٌ Ve الْأوََّ
√â-i mühmele ve zâ-yı mu¡ceme ile bağla-
mağa ve sarmağa derler. Ve

 ;Et pekiyip kavî olmağa derler [alb¡] عَلْبٌ
yukâlu: ُاللَّحْم -Ve nebât galîz olma عَلَبَ 
ğa dahi derler; yukâlu: َجَسَأ أيَْ  النَّبَاتُ   عَلَبَتِ 
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Ya¡nî pekiyip kurumağa başlasa yâhûd 
kalınlansa böyle derler; ve: ِكُلٌّ مِنْهُمَا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ لِ وَالرَّ الْأوََّ
 .Cem¡i (zammeteynle) [el-¡ulûb] اَلْعُلُوبُ
Ve

 ;Alâmet etmeğe de derler¡ [alb¡] عَلْبٌ
yukâlu: َْأو وَسَمْتَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أعَْلُبُهُ   عَلَبْتُهُ 
-Ya¡nî kaçan bir nesneye ¡alâmet et خَدَشْتَهُ
sen yâhûd tırmalayıp nişân etsen.

بْتُهُ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [et-ta¡lîb] اَلتَّعْلِيبُ  عَلَّ
إِذَا أثََّرْتَ فِيهِ
 Mekân-ı (fethateynle) [el-¡aleb] اَلْعَلَبُ
galîza. Ve devenin boynu sinirinin iki 
cânibinde maraz hâsıl olmağa dahi ٌعَلَب 
[¡aleb] derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْبَعِيرُ   عَلِبَ 
ابِعِ الرَّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡lûb] اَلْمَعْلُوبُ
lâm’ın zammıyla) Vâsi¡ yol ki ayaklan-
mış, muhkem olmuş ola. Ve 

 âri& b. ªâlim’in kılıcının◊ [ma¡lûb] مَعْلُوبٌ
ismidir.

 ayn’ın kesriyle ve elifin¡) [™el-¡ilbâ] اَلْعِلْبَاءُ
meddiyle) Adamın ve gayrının boynunda 
olan sinir ki et yelesi onun ikisi beyninde 
biter; yukâlu: ِعِلْبَاوَان  Ve eger dilersen هُمَا 
 nın[™ilbâ¡] عِلْبَاءُ dersin, zîrâ [ilbâ™ân¡] عِلْبَاآنِ
hemzesi hemze-i mülhakadır derler, diler-
sen onu ُحَمْرَاء [√amrâ™]ın hemzesine teşbîh 
edip tesniyesinde vâv’a kalb edersin, di-
lersen ٌكِسَاء [kisâ™]ın hemzesine teşbîh edip 
hâli üzere korsun. Ve 

 Bir recülün ismidir. Ve [™İlbâ¡] عِلْبَاءُ
yukâlu: َّأسََن إِذَا  جُلِ  الرَّ عِلْبَاءُ   Ya¡nî bir تَشِيخُ 
kimse pîr olup başı ve boynu titrese böyle 
derler ki ُعِلْبَاء [¡ilbâ™] boyun sinirine derler, 
.ma¡nâsına […a§abu’l-¡unu¡] عَصَبُ الْعُنقُِ

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡alâbiyy] اَلْعَلَابِيُّ

kesriyle) ُعِلْبَاء [¡ilbâ™]ın cem¡i. Ve kalay 
dedikleri nesne ki onunla kap kalaylarlar 
yâhûd kalayın bir cinsidir.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alib] اَلْعَلِبُ
kesri) Yaşlı, müsinn ma¡nâsına; yukâlu: 

مُسِنٌّ أيَْ  عَلِبٌ   tâ’nın fethi [teys] تَيْسٌ Ve تَيْسٌ 
ve ile keçinin erkeğine derler; ve yukâlu: 
 ,kelere derler [abb∂] ضَبٌّ Ve ضَبٌّ عَلِبٌ كَذَلِكَ
nitekim mürûr etmiştir.

 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâb] اَلْعِلَابُ
dâgdır ki duvarın boynunda uzunluğuna 
yakarlar. Ve ٌعُلْبَة [¡ulbet]in cem¡i gelir, 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

بَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡allebet] اَلْمُعَلَّ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol nâkadır ki 
dâg yakılmış ola.

 ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡ulbet] اَلْعُلْبَةُ
lâm’ın sükûnuyla) Süt kodukları kaba der-
ler ki deriden ola.

 ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [el-¡uleb] اَلْعُلَبُ
fethiyle) ٌعُلْبَة [¡ulbet]in cem¡i, ٌعِلَب [¡ilâb] 
gibi, nitekim mürûr etmiştir.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡allib] اَلْمُعَلِّبُ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) ٌعُلْبَة [¡ulbet] iş-
leyen kişi.

عْلِنْبَاءُ  hemzenin ve lâm’ın) [™el-i¡linbâ] اَلِْ
kesriyle ve nûn’un sükûnuyla) Bir kim-
se husûmet ederken yâhûd bir kimseye 
söverken şişip kabarıp boynın uzatmak: 
شَ شَعْرُهُ يكُ وَالْكَلْبُ وَغَيْرُهُمَا إِذَا تَنَفَّ  Ya¡nî إِعْلَنْبَى الدِّ
tüyleri kabarsa. Bunun aslı ُعِلْبَاء [¡ilbâ™]-i 
¡unu…tandır, ya¡nî boyun sinirinden 
me™hûzdur. Ve bu َإِفْعَنْلَل [if¡anlele]ye mül-
haktır, yâ’nın ziyâdesiyle.

 ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [Ulyeb¡] عُلْيَبُ
sükûnuyla ve yâ’nın fethiyle) Bir derenin 
ismidir; ٌفُعْيَل [fu¡yel] vezni üzere bir ism 
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gelmiştir, bundan gayrı.

]ع ن ب]
 ayn’ın kesriyle ve nûn’un¡) [el-¡ineb] اَلْعِنَبُ
fethiyle) Üzüm dedikleri meyvedir.

 ayn’ın kesri ve¡) [el-¡inebet] اَلْعِنَبَةُ
nûn’un fethiyle) Üzüm dânesi. Bu binâ 
müfredâtta nâdirdir, zîrâ bu gâliben cem¡ 
sîgasıdır; nahvu: قِرْد […ird] ve قِرِدَة […ire-
det] ve فِيل [fîl] ve فِيَلَة [fiyelet] ve ثَوْر [&evr] 
ve ثِوَرَة [&iveret]; illâ nâdiren müfred için 
dahi gelir; nahvu: اَلْعِنَبَة [el-¡inebet] ve وَلَة  الَتِّ
[et-tivelet] ve اَلْحِبَرَة [el-√iberet] ve يَبَة  اَلطِّ
[e†-†iyebet] ve اَلْخِيَرَة [el-«iyeret] ve يَرَة  اَلطِّ
[e†-†iyeret]. Sâhibu’l-asl Şey« Cevherî ey-
dür: Bunlardan gayrı bu sîga üzere müf-
red geldiği ma¡lûmum olmamıştır. Ve تِوَلَة 
[tivelet] tâ-i müsennatın kesri ve vâv’ın 
fethiyle şîrînlik nüshasına derler, ¡avretler 
erleri için getirirler. Ve ٌحِبِرَة [√iberet] √â-i 
mühmelenin kesri ve bâ-i muvahhadenin 
fethi ve râ-i mühmele ile bürd-i Yemânîye 
derler ki bez nev¡indendir. Ve ٌطِيَبَة [†iyebet] 
†â-i mühmelenin kesri ve yâ-i müsennâtın 
fethiyle şol esîre derler ki bilâ-nakz-i ¡ahd 
ve bilâ-hîle ahz olunmuş ola, ¡alâ-mâ mer-
re. Ve ٌخِيَرَة [«iyeret] «â-i mu¡cemenin kesri 
ve yâ-i müsennâtın fethi ve râ-i mühme-
le ile güzîde olan kimseye derler. Ve ٌطِيَرَة 
[†iyeret] †â-i mühmelenin kesri ve yâ-i 
müsennâtın fethi ile yaramaz fâl ¡add olu-
nan nesneye derler. Eger sen ٌعِنَبَة [¡inebet]i 
¡aded-i kalîle ile cem¡ etmek dilersen ٌعِنَبَات 
[¡inebât] dersin ve eger ¡aded-i kesîre ile 
cem¡ etmek dilersen ٌعِنَب [¡ineb] ve ٌأعَْنَاب 
[a¡ nâb] dersin. Egerçi sîga-i ٌأفَْعَال [ef¡âl] 
cem¡-i kıllet sîgalarındandır velâkin gâh 
olur ki kesret için dahi gelir. Ve 

 tan bir nesnedir[be&rât] بَثْرَاتٌ [inebet¡] عِنَبَةٌ

ki beden-i insânda çıkar.

 ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [™el-¡inbâ] اَلْعِنْبَاءُ
sükûnuyla ve elif-i memdûde ile) ٌعِنَب 
[¡ineb] ma¡nâsında lügattır.

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [Annâb¡] عَنَّابٌ
teşdîdiyle) ¡Annâb b. Ebî ◊âri&e bir recül-
dür Benî ‰ayyi™ kabîlesinden.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡unnâb] اَلْعُنَّابُ
nûn’un teşdîdiyle) Ma¡rûf meyvenin 
ismidir.

-kezâlik ¡ayn’ı zam) [el-¡unnâbet] اَلْعُنَّابَةُ
mı ve nûn’un teşdîdiyle) ٌعُنَّاب [¡unnâb]ın 
vâhididir.

 ayn’ı zammı ve nûn’un¡) [el-¡unâb] اَلْعُنَابُ
tahfîfiyle) Burnu büyük olana derler. 
Ve kara dağa dahi derler, cebel-i esved 
ma¡nâsına. Ve bir derenin dahi adıdır. Ve 
¡avretlerin fercinde debbelik marazı gibi 
hâdis olan şişe dahi ٌعُنَاب [¡unâb] derler.

 (fethateynle) [el-¡anebân] اَلْعَنَبَانُ
Âhûlardan erkek olup etli olana derler. Ve 
bu ma¡nâdan fi¡l müştak olmamıştır.

]ع ن د ل ب]
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡andelîb] اَلْعَنْدَلِيبُ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Bir 
kuştur ki ona bülbül derler, ٌهَزَار [hezâr] 
ma¡nâsına.

 عَنْدَلِيبٌ (fethateynle) [el-¡anâdil] اَلْعَنَادِلُ
[¡andelîb]in cem¡i, zîrâ rubâ¡îye redd olun-
duktan sonra cem¡ ve tasgîr olunur.

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡andelet] اَلْعَنْدَلَةُ
sükûnuyla) Bülbül ötmek; yukâlu: ُاَلْبُلْبُل 
تُ  Sîbeveyhi eyitti: Nûn kaçan يعَُنْدِلُ أيَْ يصَُوِّ
kelimede ikinci vâki¡ olsa, sen ona zâ™ide 
deme, meger ki zâ™id olduğuna delâlet 
eder delîl ola.
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]ع ه ب]
-ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-¡ayheb] اَلْعَيْهَبُ
dar]) Ricâlden sakîl ve nâ-sâz olan kimse. 
Ve şol kilime dahi derler ki yünü çok ola.

 ayn’ın ve hâ’nın kesri¡) [el-¡ihibbâ] اَلْعِهِبَّى
ve bâ’nın teşdîdiyle elifin kasrıyla) ve

اءُ  kezâlik ¡ayn’ın ve) [™el-¡ihibbâ] اَلْعِهِبَّ
hâ’nın kesri ve bâ’nın teşdîdi ve elifin 
meddiyle) Yiğitlik evveli; yukâlu: عِهِبَّى 
لهُُ اؤُهُ أيَْ أوََّ بَابِ وَعِهِبَّ الشَّ

]ع ي ب]
 el-¡ayb] (¡ayn’ın fethi ve yâ’nın اَلْعَيْبُ
sükûnuyla) ve

ve [el-¡âb] اَلْعَابُ

-Bi (bi’l-fethi eyzan) [el-¡aybet] اَلْعَيْبَةُ
ma¡nân vâhid. Bundan müştak olan fi¡l 
muta¡addî ve lâzım gelir, ya¡nî َعَاب [¡âbe] 
¡ayblı olmak ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
عَيْبٍ ذَا  صَارَ  أيَْ  الْمَتَاعُ   Ve ¡ayblı kılmak عَابَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: عِبْتُهُ أنََا
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡îb] اَلْمَعِيبُ
kesriyle) ¡Ayblı olan nesne.

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡yûb] اَلْمَعْيُوبُ
yâ’nın zammıyla) Bi-ma¡nâhu ¡ale’l-asl.

 ve (mîm’in fethiyle) [el-me¡âbet] اَلْمَعَابَةُ

-kezâlik mîm’in fethiy) [el-me¡âb] اَلْمَعَابُ
le) ¡Ayb ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌمَعَابَة فِيهِ   مَا 
عَيْبٌ أيَْ   Ve ism-i mekân ma¡nâsına وَمَعَابٌ 
dahi gelir, mevzi¡-i ¡ayb ma¡nâsına, zîrâ 
sülâsî olan fi¡lde ُكَالَ-يَكِيل gibi. Eger ism-i 
mekân murâd olsa meksûrü’l-¡ayn gelir ve 
eger masdar murâd olsa meftûhü’l-¡ayn 
gelir. Ve eger ¡aynü’l-fi¡llerini meftûh 
yâhûd meksûr kılsan ismde ve masdarda 
cemî¡an câ™iz olur, zîrâ ¡Arab ُاَلْمَسَار [el-
mesâr] ve ُاَلْمَسِير [el-mesîr] ve ُاَلْمَعَاش [el-

me¡âş] ve ُاَلْمَعِيش [el-me¡îş] ve ُاَلْمَعَاب [el-
me¡âb] ve ُاَلْمَعِيب [el-me¡îb] derler.

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡â™ib] اَلْمَعَائِبُ
¡Ayblar, ٌعُيُوب [¡uyûb] gibi.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡yîb] اَلتَّعْيِيبُ
sükûnu ve yâ-i ûlânın kesriyle) ¡Ayba nis-
bet kılmak ve ¡ayblı kılmak ma¡nâsına da 
gelir; tekûlu: إِذَا بْتُهُ  وَعَيَّ الْعَيْبِ  إِلَى  نَسَبْتُهُ  أيَْ  بْتُهُ   عَيَّ
جَعَلْتَهُ ذَا عَيْبٍ
 fethateynle ve yâ’nın) [et-te¡ayyub] اَلتَّعَيُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Misluhu; yukâlu: 
بَهُ أيَْ جَعَلَهُ ذَا عَيْبٍ تَعَيَّ
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aybet] اَلْعَيْبَةُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki ona esbâb 
korlar. Ve fi’l-hadîsi: ”اَلْأنَْصَارُ كَرِشِى وَعَيْبَتِي“ 
Ya¡nî “Ensâr benim cemâ¡atim ve hem-
sırrımdır, mühimmâtımı hıfz ederler hey-
be esvâbı hıfz ettiği gibi.” Ve ٌكَرِش [keriş] 
kâf’ın fethi ve râ-i mühmelenin kesriyle 
ve şîn-i mu¡ceme ile cemâ¡at ma¡nâsınadır.

 ayn’ın kesri ve yâ’nın¡) [el-¡iyeb] اَلْعِيَبُ
fethiyle) ٌعَيْبَة [¡aybet]in cem¡idir. Mislu: 
.[bider] بِدَر ve [bedret] بَدْرَة

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâb] اَلْعِيَابُ

 ayn’ın fethiyle ve¡) [el-¡aybât] اَلْعَيْبَاتُ
yâ’nın sükûnuyla) Dahi ٌعَيْبَة [¡aybet]in 
cem¡idir.
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FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ب ب]
 Deve bir (πayn’ın kesriyle) [el-πibb] اَلْغِبُّ

gün suya gelip bir gün terk etmek; tekûlu: 
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِلُ تَغِبُّ غِبًّ  غَبَبْتُ :ve tekûlu غَبَّتِ الِْ
يَوْمًا وَتَرَكْتَ  يَوْمًا  جِئْتَ  إِذَا  الْقَوْمِ   Ve bir gün عَنِ 
ısıtma tutup bir gün terk etmeğe ٌّغِب [πibb] 
dedikleri bundandır. Ve ziyârette olan 

-ba¡zılar eyitti hafta da bir ker [πibb] غِبٌّ
re olandır; yukâlu: ”ا تَزْدَدْ حُبًّا  Ve her “زُرْ غِبًّ
şey™in ¡âkibetine ٌّغِب [πibb] derler; yukâlu: 
أوََاخِرِهَا إِلَى   Ve et râyiha غَبَّتِ الْأمُُورُ أيَْ صَارَتْ 
bağlamak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َّغَب 
 Ve akşamlamak ma¡nâsına da اللَّحْمُ أيَْ أنَْتَنَ
gelir; ve minhu kavluhum: ُّيَغِب عْرَ  الشِّ  رُوَيْدَ 
Ya¡nî şir¡i te™ennî eyledi, akşamdan sabâha 
ve sabâhtan akşama te™hîr etmekle.

ve [el-πâbbet] اَلْغَابَّةُ

 ;Gün aşırı su içen [el-πavâbb] اَلْغَوَابُّ
yukâlu: ُّإِبِلُ بَنِي فُلَنٍ غَابَّةٌ وَغَوَاب
غْبَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπbâb] اَلِْ
gün gelip bir gün terk etmek; yukâlu: ُأغَْبَبْت 
يَوْمًا وَتَرَكْتَ  يَوْمًا  جِئْتَ  إِذَا  نَا :ve yukâlu عَنْهُمْ   أغََبَّ
ا غِبًّ أتََانَا  أيَْ  عِيَادَةِ :Ve fi’l-hadîsi فُلَنٌ  فِي   “أغَِبُّوا 
 Ya¡nî “Bir gün ziyâret kılıp الْمَرِيضِ وَأرَْبِعُوا”
bir gün terk eyle yâhûd iki gün terk edip 
üçüncü gün ziyâret kıl.” Ve َبِل -der أغَْبَبْتُ الِْ
ler deveyi gün aşırı suvarmağa; ve ِأغََبَّت 
وَغَبَّتْ ى  لَ derler, bir ma¡nâya ve الْحُمَّ  فُلَنٌ 
عَطَاؤُهُ نَا   derler, ya¡nî “Bir gün ¡atâ edip يغُِبُّ
bir gün etmemek olmaz, belki her gün ¡atâ 
eder.”

 tâ’nın ve bâ-i ûlânın) [et-taπbîb] اَلتَّغْبِيبُ
kesriyle) Def¡ etmek; yukâlu: ْعَنْهُم بْتُ   غَبَّ
Ve بِالتَّشْدِيدِ إِذَا دَفَعْتَ عَنْهُمْ

 ;Bir hâcette ibrâm etmemek [taπbîb] تَغْبِيبٌ
yukâlu: غَبَّبَ فُلَنٌ فِي الْحَاجَةِ أيَْ لَمْ يبَُالِغْ فِيهَا
بَةُ  Şol koyundur ki bir [el-muπabbibet] اَلْمُغَبِّ
gün sütü sağıla ve bir gün terk oluna.

ةُ -Tav (πayn’ın zammıyla) [el-πubbet] اَلْغُبَّ
şancıl dedikleri kuşun yavrusu ki Benî 
Yeşkur kabîlesinin idi. Ve bunun için 
hadîs de vârid olmuştur.

 πayn’ın fethiyle ve) [el-πabîbet] اَلْغَبِيبَةُ
bâ’nın kesriyle) Şol koyun sütüdür ki 
sabâh vaktinde sağılır, akşam üzerine süt 
sağılıp sabâha dek ekşitilir.

 Şol deridir (fethateynle) [el-πabeb] اَلْغَبَبُ
ki sığırın ve horozun eneği altında sarkar.

Bi-ma¡nâhu. Ve [el-πabπab] اَلْغَبْغَبُ

-Minâ’da bir mevzi¡in is [abπab∏] غَبْغَبٌ
midir ki huccâc onda kurbân boğazlarlar. 
Ve o bir kiçirek dağdır.

]غ ر ب]
 πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πurbet] اَلْغُرْبَةُ
sükûnuyla) Kişi kendi vilâyetinden ayrı 
düşmek. Ve Şâm-ı şerîfte ∏urreb adlı bir 
dağın yanında bir çeşmenin adıdır.

بُ ve [et-teπarrub] اَلتَّغَرُّ

غْتِرَابُ  Bi-ma¡nâhâ. Ve [el-iπtirâb] اَلِْ

 Ekâribden gayrı tezevvüc [iπtirâb] إِغْتِرَابٌ
etmeğe dahi derler.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîb] اَلْغَرِيبُ
kesriyle) Vilâyetinden ayrı düşen kimse.

-πayn’ın ve râ’nın zam) [el-πurub] اَلْغُرُبُ
meleriyle) ٌغَرِيب [πarîb] ma¡nâsınadır.

 in cem¡i. Ve[πarîb] غَرِيبٌ [™el-πurebâ] اَلْغُرَبَاءُ

-Karâbetten ırak olan kim [™πurebâ] غُرَبَاءُ
selere dahi derler.

غْتِرَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtirâb] اَلِْ
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kesriyle); yukâlu: ِجَ إِلَى غَيْر  إِغْتَرَبَ فُلَنٌ إِذَا تَزَوَّ
 Ya¡nî “إِغْتَرَبُوا وَلَ تُضْوُوا” :Ve fi’l-hadîsi أقََارِبِهِ
“Irak olan kimselerden tezevvüc edin ki 
akrabâdan tezevvüc evlâdın za¡fın îcâb 
eder, egerçi aslı gibi tabî¡ati hûb olur.” 
Ve ٌإِضْوَاء [a∂vâ™] ∂âd-ı mu¡ceme ile veled-i 
za¡îf hâsıl kılmak ma¡nâsına.

بُ  mîm’in zammı ve) [el-muπarrib] اَلْمُغَرِّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol nesnedir ki 
cânib-i magribe hareket eyleye; ve yukâlu: 
خَبَرٍ بَةُ  مُغَرِّ جَاءَكُمْ   Ya¡nî şol haber ki âhar هَلْ 
vilâyetten gelir; ve yukâlu: ٍب مُغَرِّ  Ve شَأْوُ 
بٌ  râ’nın kesri ve fethiyle [muπarrib] مُغَرِّ
ya¡nî ırak yer. Ve ٌشَأْو [şe™v] şîn’in fethi ve 
hemzenin sükûnuyla bir nesnenin gâyeti.

 Şehrden sürmek, nefy-i [et-taπrîb] اَلتَّغْرِيبُ
beled ma¡nâsına.

بُ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [urreb∏] غُرَّ
fethi ve teşdîdiyle) Bir dağın adıdır Şâm-ı 
şerîften öte Benî Kelb vilâyetinde.

غْرَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπrâb] اَلِْ
garîb nesne getirmek; yukâlu: ُجُل الرَّ  أغَْرَبَ 
غَرِيبٍ بِشَيْءٍ  جَاءَ   Ve kırbayı doldurmağa إِذَا 
dahi derler; tekûlu: ُمَلَْتَه إِذَا  قَاءَ  السِّ  Ve أغَْرَبْتُ 
 :olmağa dahi derler; yukâlu [πarîb] غَرِيبٌ
غَرِيبًا صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimsenin أغَْرَبَ 
veca¡ı ziyâde olmağa dahi derler; yukâlu: 
جُلُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ أيَِ اشْتَدَّ وَجَعُهُ أغُْرِبَ الرَّ
سْتِغْرَابُ  Bir nesne garâbet [el-istiπrâb] اَلِْ
üzere olmak; yukâlu: َِأي حِكِ  الضَّ فِي   إِسْتَغْرَبَ 
اشْتَدَّ ضَحِكُهُ وَكَثرَُ
 mîm’in zammı ve) [el-muπreb] اَلْمُغْرَبُ
râ’nın fethiyle) Ak olan nesne, ebyaz 
ma¡nâsına. Ve her hayvâna ki kirpiği 
dibi ya¡nî gözünün kapağı ak ola, ٌمُغْرَب 
[muπreb] derler; tekûlu: مَا الْفَرَسُ عَلَى   أغُْرِبَ 

تُهُ حَتَّى تَأْخُذَ الْعَيْنَيْنِ فَتَبْيَضَّ  لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا فَشَتْ غُرَّ
 Ya¡nî kaçan atın alnında olan akı الْأشَْفَارُ

yayılıp kirpiği dipleri dahi ağarsa böyle 
derler, geri bunculayın göz ziyâde gök 
olduğundan kirpik dipleri ağarsa ٌمُغْرَب 
[muπreb] derler. Sâhib-i ~urâ√’ın ٌمُغْرَب 
[muπreb] tefsîrinde habtı vardır, nazar 
oluna ki böyle demiştir: ٌمُغْرَب [muπreb] 
“bi-fethi’r-râ™i sepîd ve sepîdî-i leb ve 
kerâne ez-her çîz.”

-Kar (πayn’ın zammıyla) [el-πurâb] اَلْغُرَابُ
ga ki tuyûr kısmındandır.

 πayn’ın kesri ve râ’nın) [el-πirbân] اَلْغِرْبَانُ
sükûnuyla) ٌغُرَاب [πurâb]ın cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-aπribet] اَلْغَْرِبَةُ
râ’nın kesriyle) Cem¡-i kılleti. Ve ُغُرَاب 
 baltanın keskini. Ve atın ve devenin الْفَأْسِ
-ı ucasında olan keskin yerle[πurâb] غُرَابٌ
ridir ki o kuyruktan yukarı ve sağ uca ile 
sol ucanın buluştuğu yerdir. Bunun dahi 
cem¡i ٌغِرْبَان [πirbân] gelir.

-Bir nev¡ sargı [riclu’l-πurâbi] رِجْلُ الْغُرَابِ
dır ki devenin memesine bağlarlar, yavru-
su emmesin diye.

 πayn’ın kesri ve râ’nın) [el-πirbîb] اَلْغِرْبِيبُ
sükûnu ve bâ’nın kesri ve meddiyle) 
Ziyâde kara; mahall-i te™kîdde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِوَاد  هَذَا أسَْوَدُ غِرْبِيبٌ أيَْ شَدِيدُ السَّ
Ve kaçan ki ٌسُود [sûd] سُودٌ desen غَرَابِيبُ 
u ُغَرَابِيب [πarâbîb]den bedel kılarsın, zîrâ 
elvânın te™kîdi takdîm olunmaz.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarb] اَلْغَرْبُ
sükûnuyla) ve

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-maπrib] اَلْمَغْرِبُ
kesriyle) Bi-ma¡nân vâhid. Ve 

 Diye göz yaşı çıkacak yere [πarb] غَرْبٌ
dahi derler; cem¡i ٌغُرُوب [πurûb] gelir. Ve 
her göz için ِغَرْبَان [πarbân] vardır, biri göz 
pınarında ve biri göz kuyruğunda. A§ma¡î 
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eyitti: ٌغَرْب [πarb] bir marazdır ki göz ya-
şının ¡ale’d-devâm akmasın îcâb eder; 
yukâlu: ٌغَرْب  Ve dişin keskin olması بِعَيْنِهِ 
ve âbdâr olması. Ve 

 Büyük kovaya de derler, delv-i [πarb] غَرْبٌ
¡azîm ma¡nâsına. Ve kılıcın keskinine dahi 
-derler. Ve her nesnenin kes [πarb] غَرْبٌ
kinine ٌغَرْب [πarb] derler; yukâlu: ِلِسَانِه  فِي 
ةٌ حِدَّ أيَْ  -ı o yü[πarb] غَرْبٌ Ve feresin غَرْبٌ 
rümesinde olan hiddetidir; tekûlu: ْكَفَفْتُ مِن 
 Ya¡nî ziyâde فَرَسٌ غَرْبٌ أيَْ كَثِيرُ الْجَرْيVeِ غَرْبِهِ
yürügen. Ve 

 Şol damara derler ki göz yaşı [πarb] غَرْبٌ
aktığı yerde olur, nâsır gibi, dâ™imâ sulan-
madan hâlî olmaz. 

مْسِ الشَّ  [muπayribânu’ş-şems] مُغَيْرِبَانُ 
dedikleri bir tasgîrdir ki mükebberine 
muhâlif düşmüştür ki مَغْرِب [maπrib]in 
tasgîridir; gûyâ ki ٌمَغْرِبَان [maπribân]a tasgîr 
kılmışlardır; yukâlu: ِمْس الشَّ مُغَيْرِبَانَ   لَقِيتُهُ 
Cem¡i ٌمُغَيْرِبَانَات [muπayribânât] gelir, ُمَفَارِق 
أْسِ  dedikleri gibi, gûyâ [mefâri…u’r-re™s] الرَّ
ki mevzi¡-i gurûbu eczâ i¡tibâr etmişlerdir, 
gün her bâr tasavvub ettikçe ya¡nî tenezül 
ettikçe sanki cüzlerin biri gider, bu i¡tibâra 
binâ™en cem¡ etmişlerdir.

-Irak ol (zammeteynle) [el-πurûb] اَلْغُرُوبُ
mak; yukâlu: َبَعُد أيَْ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   ve غَرَبَ 
yukâlu: ْتَبَاعَد أيَْ  عَنِّي   غَرَبَتِ :ve yukâlu أغُْرُبْ 
مْسُ غُرُوبًا أيَْ غَابَتْ  Ve الشَّ

 ,Göz yaşı akacak yerler [πurûb] غُرُوبٌ
¡alâ-mâ merre. Ve 

 ,Göz yaşlarına dahi derler [πurûb] غُرُوبٌ
-ma¡nâsına. Ve fî ba¡zi’n [¡dumû] دُمُوعٌ
nusahi ُاَلْغُرُوبُ الْوِهَادُ الْمُنْخَفِضَة Ya¡nî iniş yer-
ler. Ve

 ,Dişin keskin olması [πurûb] غُرُوبٌ

hiddetü’l-esnân ma¡nâsına. Ve dişin âbdâr 
olmasına da derler.

 Hörgüç (râ’nın kesriyle) [el-πârib] اَلْغَارِبُ
ile boynun ara yeri. Ve ”ِغَارِبِك عَلَى   “حَبْلُكِ 
dedikleri bundandır, istediğin yere git de-
mek mahallinde. Ve bunun aslı budur ki 
nâka kaçan başında yular var iken otlasa 
yuları ٌغَارِب [πârib]i üzere bırakırlar, zîrâ 
yuları gördükçe otladığı nesneden hazz 
almaz.

الْمَاءِ -fethateyn) [™πavâribu’l-mâ] غَوَارِبُ 
le ve râ’nın kesriyle) Suyun mevcinin 
a¡lâlarına derler. ُغَوَارِب [πavârib]-i ibilden 
me™hûzdur, ya¡nî devenin omuzuna teşbîh 
edip demişlerdir.

-πayn’ın ve râ’nın fet) [el-πareb] اَلْغَرَبُ
hiyle) Gümüş, ٌة  .ma¡nâsına [fi∂∂at] فِضَّ
Ba¡zılar eyitti: Gümüşten olan câmdır. Ve

 Hamra dahi derler. Ve [πareb] غَرَبٌ

 Koyunda bir marazdır ki [πareb] غَرَبٌ
nâkada olan ٌسَعَف [sa¡af] gibidir. Ve ٌسَعَف 
[sa¡af] sîn-i mühmelenin ve ¡ayn-ı müh-
melenin fethiyle bir marazdır ki onun ile 
nâkanın burnunun tüyü yolunur ve gözle-
rinin kılları dökülür. Ve 

 O marazla muttasıf olmağa [πareb] غَرَبٌ
dahi derler; yukâlu: ِابِع اةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  غَرِبَتِ الشَّ
Ve

 Şol suya derler ki kuyu ile [πareb] غَرَبٌ
davar su içtiği âhûr arasında kova damla-
yıp az zamân içinde râyihası mütegayyir 
olur. Ve

 Kavak ağacı, sepîdâr [πareb] غَرَبٌ
ma¡nâsına. Ve

 Şol oka derler ki kim attığı [πareb] غَرَبٌ
ma¡lûm olmaya; yukâlu: ٍغَرَب سَهْمُ   أصََابَهُ 
كُ وَيحَُرَّ يسَُكَّنُ  يضَُافُ  وَلَ   Ve A«terî bu يضَُافُ 



208اَلْغَصْبُ BÂBU’L-BÂ™

makâmda اَلْغَرَب [el-πareb] şol oktur ki atıl-
dıktan sonra bulunmaya demiştir, galat 
etmiştir.

]غ ص ب]
 πayn’ın fethi ve §âd’ın) [el-πa§b] اَلْغَصْبُ
sükûnuyla) Bir şey™i zulmen almaktır; 
tekûlu: غَصَبْتُهُ مِنْهُ وَغَصَبْتُهُ عَلَيْهِ بِمَعْنًى Ve ٌمَغْصُوب 
[maπ§ûb]a dahi ٌغَصْب [πa§b] derler.

غْتِصَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπti§âb] اَلِْ
kesriyle) Mislu: اَلْغَصْب [el-πa§b].

 mîm’in fethiyle ve) [el-maπ§ûb] اَلْمَغْصُوبُ
πayn’ın sükûnuyla) Gasb olunan nesne.

]غ ض ب]
-Hışım et (fethateynle) [el-πa∂ab] اَلْغَضَبُ
mek; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَضَبًا  عَلَيْهِ   غَضِبَ 
Ba¡zılar eyitti: ٍغَضِبْتُ لِفُلَن derler kaçan diri 
olsa ve ِغَضِبْتُ بِه derler ölü olsa.

 âd’ın sükûnuyla πayn’ın∂) [πa∂b] غَضْبٌ
fethinden sonra) İbnu’s-Sikkît eyitti: 
şedîdü’l-humret olan nesneye derler; 
yukâlu: ٌأحَْمَرُ غَضْب
 mîm’in fethiyle ve) [el-maπ∂abet] اَلْمَغْضَبَةُ
∂âd’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

غْضَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπ∂âb] اَلِْ
Gazaba getirmek; yukâlu: َب أغَْضَبْتُهُ أنََا فَتَغَضَّ
بُ  fethateynle ve) [et-teπa∂∂ub] اَلتَّغَضُّ
∂âd’ın zammıyla ve teşdîdiyle) Gazaba 
gelmek.

 πayn’ın fethi ve) [el-πa∂bân] اَلْغَضْبَانُ
∂âd’ın sükûnuyla) Gazab-nâk olan kimse.

 πayn’ın fethiyle ve) [el-πa∂bâ] اَلْغَضْبَى
∂âd’ın sükûnuyla ve elifin kasrıyla) 
Mü™ennesidir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة غَضْبَانُ   رَجُلٌ 
 Ve غَضْبَى

-Deve sürüsünden yüz ¡ade [πa∂bâ] غَضْبَى
de dahi ıtlâk olunur. Ve bu ma¡rifedir, 

buna elif-lâm dâhil olmaz.

 ın[πa∂bân] غَضْبَانُ [el-πa∂bânet] اَلْغَضْبَانَةُ
mü™ennesidir, Benî Esed lügati üzere ٌمَلْنَة 
[mel™ânet]te ve sâ™ir nazâ™irinde dahi hâl 
böyledir.

 (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂âbâ] اَلْغَضَابَى
Cem¡; yukâlu: غَضْبَى  قَوْمٌ :ve yukâlu قَوْمٌ 
حَةِ مِنَ الْأصَْلِ قَوْمٌ غُضَابَى  غَضَابَى وَفِي النُّسَخِ الْمُصَحَّ

ضَمَّ فَإِنَّ  نَظَرٌ  وَفِيهِ  وَسُكَارَى  سَكْرَى  مِثْلُ  الْغَيْنِ   بِضَمِّ 
وَعُجَالَى وَسُكَارَى  كُسَالَى  فَقَطْ  ألَْفَاظٍ  أرَْبَعَةِ  فِي  لِ   الْأوََّ
فِي يقَُالَ  أنَْ  إِلَّ  افِيَةِ  الشَّ فِي  بِهِ  حَ  صَرَّ مَا  عَلَى   وَغُيَارَى 
مُّ وَالتَّمْثِيلُ مَبْنِيٌّ عَلَى الْفَتْحِ كَارَى وَجْهَانِ الْفَتْحُ وَالضَّ  السُّ
بْطُ الْوَاقِعُ فِي النُّسَخِ مِنَ النَّاسِخِينَ وَالضَّ
ةُ  πayn’ın ve ∂âd’ın) [el-πu∂ubbet] اَلْغُضُبَّ
zammıyla ve bâ’nın teşdîdiyle) Serî¡ü’l-
gazab olan kimse; yukâlu: َْأي ةٌ  غُضُبَّ  رَجُلٌ 
يَغْضَبُ سَرِيعًا
 mîm’in zammı) [el-muπâ∂abet] اَلْمُغَاضَبَةُ
ve ∂âd’ın fethiyle) Körlük etmek, ٌمُرَاغَمَة 
[murâπamet] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي  غَاضَبَهُ 
ذَهَبَ :Ve kavluhu ta¡âlâ رَاغَمَهُ إِذْ  النُّونِ   ﴿وَذَا 
مُغَاضِبًا﴾ )الأنبياء 87( أيَْ مُرَاغِمًا لِقَوْمِهِ
 πayn’ın fethi ve) [el-πa∂ûb] اَلْغَضُوبُ
∂âd’ın zammıyla) Dürük yüzlü; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ غَضُوبٌ أيَْ عَبُوسٌ

]غ ل ب]
 ve [el-πaleb] اَلْغَلَبُ

-πayn’ın ve lâm’ın fet) [el-πalebet] اَلْغَلَبَةُ
hiyle) ve

 Gâlib (lâm’ın sükûnuyla) [el-πalb] اَلْغَلْبُ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَغَلْبًا  وَغَلَبَةً  غَلَبًا   غَلَبَهُ 
 الثَّانِي أيَْضًا قَالَ اللهُ تَعَالَى ﴿وَهُمْ مِنْ بَعْدِ غَلَبِهِمْ﴾ )الروم
 Ferrâ 3( وَهُوَ مِنَ الْمَصَادِرِ الْمَفْتُوحِ الْعَيْنِ مِثْلُ الطَّلَبِ
eyitti: muhtemeldir ki âyet-i kerîmede ٌغَلَب 
aslında ٌغَلَبَة ola ve tâ zamîre izâfetle düş-
müş ola.

 mîm’in zammı ve) [el-muπâlebet] اَلْمُغَالَبَةُ
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lâm’ın fethiyle) Galebe edişmek; yukâlu: 
غَالَبَهُ مُغَالَبَةً وَغِلَبًا
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [alâbi∏] غَلَابِ
kesri üzere binâsıyla mislu: ِقَطَام […a†âmi]) 
Bir ¡avretin ismidir.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-teπallub] اَلتَّغَلُّبُ
teşdîdiyle) Kahr ile hükûmet etmek; 
yukâlu: تَغَلَّبَ عَلَى بَلَدِ كَذَا أيَِ اسْتَوْلَى عَلَيْهِ قَهْرًا
 tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-taπlîb] اَلتَّغْلِيبُ
sükûnuyla) Gâlib kılmak; yukâlu: أنََا بْتُهُ   غَلَّ
عَلَيْهِ تَغْلِيبًا
بُ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πallâb] اَلْغَلاَّ
teşdîdiyle) Kesîrü’l-galebe olan.

 mîm’in zammı ve) [el-muπalleb] اَلْمُغَلَّبُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Mirâren maglûb 
olan. Ve

-Şu¡arâdan şol kimse [muπalleb] مُغَلَّبٌ
dir ki nazmda akrânından iyiliğine hükm 
olunmuş ola, gûyâ ki akrânı üzerine gâlib 
kılınmış olur, pes lafz-ı ٌمُغَلَّب [muπalleb] 
azdâddan olur. Ve sâhib-i ~urâ√ٌمُغَلَّب 
[muπalleb] “nâm-ı şâ¡irî” demiştir hatâ 
etmiştir, zîrâ ٌمُغَلَّب [muπalleb] Cevherî te-
fessürü üzere ism-i cins olur, ¡alem olmaz.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [Taπlib] تَغْلِبُ
kesriyle) Bir kabîlenin babası ismidir 
ki o Taπlib b. Vâ™il’dir. Ve ¡Arabların 
mü™ennes i¡tibâr edip ٍوَائِل بِنْتُ   dediği تَغْلِبُ 
 olmak te™vîli iledir, nitekim [abîlet…] قَبِيلَةٌ
 te™vîliyle. Ve [abîlet…] قَبِيلَةٌ derler تَمِيمٌ بِنْتُ مُرٍّ
 [™πalbâ] غَلْبَاءُ kabîlesi sâbikan [taπlib] تَغْلِبُ
ile tesmiye olunmuştu.

 e[Taπlib] تَغْلِبُ [et-Taπlebiyy] اَلتَّغْلَبِيُّ
mensûb kimse. Lâm’ı meksûr iken nisbe-
tinde meftûh ederler, tevâlî-i kesreteynden 
hazer edüben, yâ-yı nisbete mukârenetle 
ve gâh olur ki ٌّتَغْلِبِي [Taπlibiyy] dahi derler 

lâm’ın kesriyle lâm’dan gayrı harfeyn-i 
gayr-i meksûreyn olduğu eclden, ٌنَمِر [ne-
mir] bunun hilâfınca ki onun nisbetinde 
mîm’in kesri câ¡iz olmamıştır.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-aπleb] اَلْغَْلَبُ
hiyle) Galebesi âşikâre olan kimse; tekûlu: 
قَبَةِ نَ الْغَلَبِ غَلِيظَ الرَّ Ve رَجُلٌ أغَْلَبُ إِذَا كَانَ بَيِّ

الْعِجْلِيُّ  [el-Aπlebu’l-¡İcliyy] اَلْغَْلَبُ 
Ehadu’r-ruccâzi.

 πayn’ın fethiyle ve elifin) [™el-πalbâ] اَلْغَلْبَاءُ
meddiyle) Serkeş ve mütemerrid olan nes-
ne; yukâlu: ُهَضْبَةٌ غَلْبَاء Ya¡nî sarp dağ ve ٌة  عِزَّ
 kavluhu حَدِيقَةٌ غَلْبَاءُ ya¡nî kavî devlet ve غَلْبَاءُ
ta¡âlâ: )30 غُلْبًا﴾ )عبس  Ya¡nî güneç ﴿وَحَدَائِقَ 
(?) bâgçe ki eşcârı birbirine ulaşmış ola.

 πayn’ın zammı ve lâm’ın) [el-πulb] اَلْغُلْبُ
sükûnuyla) Cem¡; yukâlu: ٌحَدَائِقُ غُلْب
غْلِيلَابُ  hemzenin kesri ve) [el-iπlîlâb] اَلِْ
πayn’ın sükûnuyla) Bâgçenin eşcârı ve 
nebâtâtı kemâlin bulup birbirine sarmaş-
mak; yukâlu: َّإِغْلَوْلَبَ الْعُشْبُ إِذَا بَلَغَ وَالْتَف
ةُ  πayn’ın zammı ve) [el-πulubbet] اَلْغُلُبَّ
lâm’ın fethi ve bâ’nın teşdîdiyle) Gale-
be etmek. Ve sıfat dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ةٌ أيَْ يَغْلِبُ سَرِيعًا رَجُلٌ غُلُبَّ

]غ ه ب]
 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayheb] اَلْغَيْهَبُ
sükûnu ve hâ’nın fethi ile) Zulmet.

بُ َِ  πayn’ın fethi ve) [el-πayâhib] اَلْغَيَا
hâ’nın kesriyle) ٌغَيْهَب [πayheb]in cem¡i; 
yukâlu: ُفَرَسٌ أدَْهَمُ غَيْهَبٌ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُه
 ;Gaflet (bi’l-fethateyn) [el-πaheb] اَلْغَهَبُ
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ   :Ve fi’l-hadîsi غَهِبَ 
 سُئِلَ عَطَاءٌ عَنْ رَجُلٍ أصََابَ صَيْدًا غَهَبًا قَالَ عَلَيْهِ الْجَزَاءُ
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bunun ma¡nâsı, bir 
muhrim ihrâmı hâlinde bir sayda zarar 
etse gafletle demektir.
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]غ ي ب]
ve (bi’l-fethi) [el-πayb] اَلْغَيْبُ

ve (kezâlik bi’l-fethi) [el-πaybet] اَلْغَيْبَةُ

 ve [el-πayâb] اَلْغَيَابُ

-bi-fethi’l-πayni fi’l) [el-πuyûb] اَلْغُيُوبُ
evveli ve zammihâ fi’s-sânî) ve

 bi-fethi’l-mîm ve) [el-maπîb] اَلْمَغِيبُ
kesri’l-πayn) Gâyib olmak; tekûlu: ُغَابَ عَنْه 
 Ve gün dolunmak غَيْبًا وَغَيْبَةً وَغَيَابًا وَغُيُوبًا وَمَغِيبًا
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur; yukâlu: ِغَابَت 
مْسُ أيَْ غَرَبَتْ  Ve الشَّ

 Düz yere dahi derler, arz-ı [πayb] غَيْبٌ
mutma™inne ma¡nâsına. Ve

 πayn’ın zammı ve) [el-πuyyeb] اَلْغُيَّبُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) ve

 πayn’ın zammı ve) [el-πuyyâb] اَلْغُيَّابُ
yâ’nın teşdîdiyle) ve

[πâ™ib] غَائِبٌ (fethateynle) [el-πayeb] اَلْغَيَبُ
in cem¡i. Ve yâ elife kalb olunmadı yâ mü-
teharrik olup mâ-kabli meftûh iken, zîrâ 
-e teşbîh olunmuş[ayed§] صَيَدٌ [πayeb] غَيَبٌ
tur ki ٌصَيَد [§ayed] masdardır ُأصَْيَد  den بَعِيرٌ 
me™hûzdur. Ve masdarda kalb olunmadı-
ğı asla delâlet eylesin içindir. Ve egerçi 
-masdar [ayed§] صَيَدٌ cem¡ ve [πayeb] غَيَبٌ
dır velâkin câ™izdir ki ٌغَيَب [πayeb]le dahi 
masdar niyyet oluna. Ve ُأصَْيَد [a§yed] şol 
deveye derler ki başın sağına ve soluna 
tahrîk edemeye li-marazin. Ve bu sebeb-
den ُأصَْيَد [a§yed] melike dahi ıtlâk olunur, 
kibrinden ötürü sağa ve sola iltifât etme-
diği için.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπyîb] اَلتَّغْيِيبُ
tekrîm]) Gâ™ib kılmak; yukâlu: بْتُهُ أنََا غَيَّ
-Bir nes (fethateynle) [el-πayâbet] اَلْغَيَابَةُ
nenin dibi, ٌقَعْر […a¡r] ma¡nâsına; yukâlu: 
 [cubb] جُبٌّ Ve غَيَابَةُ الْجُبِّ وَغَيَابَةُ الْوَادِي لِقَعْرِهِمَا

cîm’in zammı ve bâ’nın teşdîdiyle kuyu 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي وَغَيَابَةٍ  غَيْبَةٍ  فِي   وَقَعْنَا 
الْأرَْضِ مِنَ  -Ya¡nî “Alçak yere vâki¡ ol هَبْطَةٍ 
duk” ki ٌهَبْطَة [heb†at] hâ’nın fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla alçak yere derler.

 قَعْرٌ Kezâlik (fethateynle) [el-πayâb] اَلْغَيَابُ
[…a¡r] ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: 
بَهُ غَيَابُهُ أيَْ دُفِنَ فِي قَبْرِهِ غَيَّ
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teπâyub] اَلتَّغَايبُُ
zammıyla) Gâ™ib olmak: َيَشْهَدُون فُلَنٍ   بَنوُ 
أحَْيَانًا وَيَتَغَايَبُونَ أحَْيَانًا
 mîm’in zammıyla) [el-muπâyebet] اَلْمُغَايَبَةُ
ve yâ’nın fethiyle) Birbirinden gâ™ib ol-
mak. Ve birbirinin gaybetine söz söyle-
mek: ِفَهِيَ خِلَفُ الْمُخَاطَبَة
غَابَةُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-iπâbet] اَلِْ
retin zevci gâ™ib olmak; yukâlu: َُأغََابَتِ الْمَرْأة 
إِذَا غَابَ عَنْهَا زَوْجُهَا
 mîm’in zammı ve) [el-muπîbet] اَلْمُغِيبَةُ
πayn’ın kesriyle) Zevci gâ™ib olan ¡av-
ret. Ve ُاَلْمُشْهِد [el-muşhid] (bilâ-hâ™) zevci 
hâzır olan ¡avret.

غْتِيَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtiyâb] اَلِْ
kesriyle) Gıybet etmek; yukâlu: إِغْتَابَهُ إِغْتِيَابًا
 ,İsmdir (πayn’ın kesriyle) [el-πîbet] اَلْغِيبَةُ
 dan. Ve[iπtiyâb] إِغْتِيَابٌ

 Bir mestûr kimsenin ardınca [πîbet] غِيبَةٌ
ba¡zı kelimât etmektir, onu işitse gam-nâk 
ola. Bu makûle kelimât eger gerçek olursa 
 بُهْتَانٌ olur ve eger yalan olursa [πîbet] غِيبَةٌ
[buhtân] olur.

-Bük ki onda cânverler ya [el-πâbet] اَلْغَابَةُ
tar, sazlıklar gibi; meselâ yukâlu: ٍلَيْثُ غَابَة
 in cem¡i. Bu[πâbet] غَابَةٌ [el-πâb] اَلْغَابُ
yâ™îdir, vâvî değildir. Ve

 ,Bir mevzi¡in ismidir [âbet∏] غَابَةُ
◊icâz’da.
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 fethateynle ve yâ’nın) [et-teπayyub] اَلتَّغَيُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Ga™ib olmak; yukâlu: 
عَنِّي  Ve gâh olur ki zarûret-i şi¡r için تَغَيَّبَ 
.dahi derler تَغَيَّبَنِي

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق أ ب]
 âf’ın fethi ve hemzenin…) [el-…a™b] اَلْقَأْبُ
sükûnuyla) Ta¡âm yemek; yukâlu: ُقَأبَْت 
أكََلْتُهُ أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve su kabında الطَّعَامَ 
olan suyu cümleten içmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِنَاء قَأبَْتُ الْمَاءَ أيَْ شَرِبْتُ كُلَّ مَا فِي الِْ
-âf’ın ve hemzenin fet…) [el-…a™eb] اَلْقَأبَُ
hiyle) Suyu çok içmek; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَئِبَ 
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ  صَئِبَ :Mislu مِنَ الْبَابِ الرَّ
ki ٌَصَأب [§a™eb] dahi suyu çok içmeğe der-
ler, ¡alâ-mâ merre.

 ([mif¡al] مِفْعَل alâ-vezni¡) [el-mi…™eb] اَلْمِقْأبَُ
Sıfatun minhu; yukâlu: ٌَهُوَ مِقْأب

]ق ب ب]
-Et kuru (zammeteynle) [el-…ubûb] اَلْقُبُوبُ
mak. Ve deri kurumağa ve hurmâ kuruma-
ğa ve yara kurumağa dahi derler; yukâlu: 
تُهُ ندُُوَّ ذَهَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قُبُوبًا  يَقِبُّ  اللَّحْمُ   قَبَّ 
Ya¡nî yaşlığı gitse; ve kezâlik yukâlu: َّقَب 

الْجِلْدُ وَالتَّمْرُ وَالْجُرْحُ إِذَا يَبِسَ وَذَهَبَ مَاؤُهُ وَجَفَّ
 âf’ın ve bâ-i ûlânın…) [el-…abeb] اَلْقَبَبُ
fethiyle) Bel ince olmak, bârîk-miyân 
ma¡nâsına.

 Ortalığı ince (fethateynle) [el-e…abb] اَلْقََبُّ
olan hayvân ve eger insân; yukâlu: ُاء  إِمْرَأةٌَ قَبَّ
نَةُ الْقَبَبِ  Ya¡nî ortalığı ince, bârîk-miyân أيَْ بَيِّ
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ merre.

  أقََبُّ (âf’ın zammıyla…) [el-…ubb] اَلْقُبُّ
[e…abb]ın cem¡i; yukâlu: ُّالْقُب  Karnı اَلْخَيْلُ 
çekilip arıklayan atlar ma¡nâsına.

 âfeynin fethi ve bâ-i…) [el-…ab…abet] اَلْقَبْقَبَةُ
ûlânın sükûnuyla) Dişleri birbirine vur-
maktan hâsıl olan âvâz; yukâlu: ُالْأسََد  قَبَّ 
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Ve يَقِبُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَمِعْتَ قَبْقَبَةَ أنَْيَابِهِ

 Atın karnından işitilen [ab…abet…] قَبْقَبَةٌ
âvâza dahi derler. Ve

 Masdar dahi gelir, arslan [ab…abet…] قَبْقَبَةٌ
çağırmak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا  قَبْقَبَ الْأسََدُ 
هَدَرَ
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abîb] اَلْقَبِيبُ
kesriyle) Karnı âvâz verici at.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…âb…âb] اَلْقَبْقَابُ
sükûnuyla) Ziyâde çağırıcı deve, ٌار  جَمَلٌ هَدَّ
ma¡nâsına.

 âfeynin fethi ve…) [el-…ab…ab] اَلْقَبْقَبُ
bâ’nın sükûnuyla) Karın, batn ma¡nâsına.

 Katre (bâ’nın teşdîdiyle) [el-…âbbet] اَلْقَابَّةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أصََابَتْنَا الْعَامَ قَطْرَةٌ وَمَا 
وَاحِدٍ بِمَعْنًى  قَابَّةٌ   مَا :Ve kâle Ebû Zeyd أصََابَتْنَا 
-Ve ra¡d ma¡nâsına da ge رَأيَْنَا الْعَامَ قَابَّةً أيَْ قَطْرَةً
lir. Kâle’l-A§ma¡î: َمَا سَمِعْنَا الْعَامَ قَابَّةً أيَْ صَوْت 
…] قَبِيبٌ i[âbbet…] قَابَّةٌ Gûyâ ki A§ma¡î رَعْدٍ
abîb]den müştakk i¡tibâr etmiştir. İbnu’s-
Sikkît eyitti: Bu rivâyeti A§mâ¡îden gayrı 
kimse etmemiştir.

 Şol ağaçtır (âf’ın fethiyle…) [el-…abb] اَلْقَبُّ
ki bekrenin ortasındadır, üzerine ağaçtan 
dişler konmuştur. Ve

 :Baş ma¡nâsına da gelir; yukâlu [abb…] قَبٌّ
أْسِ الْأكَْبَرِ Ve عَلَيْكَ بِالْقَبِّ الْأكَْبَرِ أيَْ بِالرَّ

 Gömlek yakasına dikilen [abb…] قَبٌّ
pârelere dahi derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌّقَب 
[…abb] kat¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُه  قَبَّ
إِذَا قَطَعَهُ

 Şol yüce (âf’ın kesriyle…) [el-…ibb] اَلْقِبُّ
kemiktir ki arka cânibinden iki sekirdenin 
ara yerinde olur ki âdem oturdukta onun 
üzerine oturur; tekûlu: ِبِالْأرَْض قِبَّكَ   Ve ألَْزِقْ 
bir kavmden pîr olup eski olan kimseye 
dahi ٌّقِب […ibb] derler; yukâlu: ِالْقَوْم قِبُّ   هُوَ 

أيَْ شَيْخُهُمْ
ةُ  (âf’ın kezâlik kesriyle…) [el-…ibbet] اَلْقِبَّ
Koyunun kat kat olan işkenbesi ki ona 
lisân-ı Fârisîde hezâr-tû derler. Ve gâh 
olur ki tahfîf olur.

ةُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…ubbet] اَلْقُبَّ
Binâdan müdevver olan sakftır.

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ibâb] اَلْقِبَابُ

 âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…ubeb] اَلْقُبَبُ
fethiyle) ٌة .in cem¡idir[ubbet…] قُبَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mu…abbeb] اَلْمُقَبَّبُ
…âf’ın fethi ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) 
Kubbeli olan ev; yukâlu: َجُعِل إِذَا  مُقَبَّبٌ   بَيْتٌ 
ةٌ بَةٌ Ve mihaffe kısmına dahi فَوْقَهُ قُبَّ …mu] مُقَبَّ
abbet] derler, onda dahi ٌقُبَّة […ubbet] hey™eti 
olduğu için.

 âf-ı ûlânın zammı…) [el-…ubâ…ib] اَلْقُبَاقِبُ
ve …âf-ı sâniyenin kesriyle) Gelecek yı-
lın ¡akibinde olan yıl; tekûlu: َالْعَامَ وَل  آتِيكَ 
قُبَاقِبَ وَلَ   Ve Muhe≠≠ebu’l-Esmâ’da قَابِلَ 
 çehârum sâl” dediği“ [el-…ubâ…ib] اَلْقُبَاقِبُ
Cevherî nakline muhâliftir.

قْتِبَابُ  إِقْتَبَّ :Kesmek; yukâlu [el-i…tibâb] اَلِْ
فُلَنٌ يَدَ فُلَنٍ بِتَشْدِيدِ الْبَاءِ إِذَا قَطَعَهَا وَهُوَ افْتَعَلَ
انَ -Bir nev¡ böcek [imâru …abbân√] حِمَارُ قَبَّ
tir ki çekirge şeklindedir, kanadı yoktur ve 
ona devecik derler. Ve ba¡zılar eyitti: Şol 
böcektir ki ayakları çoktur, yere yapışır, 
lisân-ı Fürste har-keş ma¡nâsına ve huve’l-
asahh. Ve ُان  vezni [fa¡lân] فَعْلَنُ [abbân…] قَبَّ
üzeredir, zîrâ ¡Arab tâ™ifesi bunu gayr-i 
munsarıf isti¡mâl ederler. Ve eger ٌال  فَعَّ
[fa¡¡âl] vezni üzere olaydı munsarıf olur-
du; tekûlu: َان  Ya¡nî “Ben رَأيَْتُ قَطِيعًا مِنْ حُمُرِ قَبَّ
bir sürü gördüm َان  [imâru …abbân√] حِمَارُ قَبَّ
dedikleri böceklerden.”
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]ق ت ب]
 Küçük deve (fethateynle) [el-…ateb] اَلْقَتَبُ
pâlânıdır ki hörgüç mikdârıdır.

 Kuyudan (âf’ın kesriyle…) [el-…itb] اَلْقِتْبُ
su çeken devenin âlât ve esbâbı gerek bek-
releri olsun gerek ipleri olsun gerek sâ™ir 
âleti olsun. Ve

.Bağırsak ma¡nâsına da gelir [itb…] قِتْبٌ

-hemzenin fethiy) [el-a…tâb] اَلْقَْتَابُ
le) ٌقِتْب […itb]in cem¡idir. Ve ٌقِتْب […itb] 
mü™ennestir. Ba¡zılar eyitti: ٌأقَْتَاب [a…tâb]ın 
müfredi ٌقِتْبَة […itbet]tir bi’l-hâ™i. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌقِتْب […itb] karında olan yağlı bağır-
sağa derler, حَوَايَا [√avâyâ] ma¡nâsına ki 
yağlı olmayan bağırsağa ٌأقَْصَاب [a…§âb] 
derler, حَوَايَا [√avâyâ] demezler.

 âf’ın zammı ve tâ’nın…) [el-…uteybet] اَلْقُتَيْبَةُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌقِبْتَة […itbet]
in tasgîridir. Ve ُقُتَيْبَة [¢uteybet] lafzı ile 
ricâlden ba¡zı kimse tesmiye olunmuştur.

 âf’ın zammı ve…) [el-¢utebiyy] اَلْقُتَبِيُّ
tâ’nın fethiyle) ٌقُتَيْبَة [¢uteybet]e mensûb 
olan, nitekim ٌّجُهَنِي [Cuheniyy] derler ُجُهَيْنَة 
[Cuheynet]e mensûb olanda. Ve ُجُهَيْنَة [Cu-
heynet] Bir kabîlenin ismidir.

قْتِتَابُ … hemzenin kesri ve) [el-i…titâb] اَلِْ
âf’ın sükûnu ve tâ-i ûlânın kesriyle) Deve 
üzerine pâlânın vurmak; tekûlu: َإِقْتَتَبْتُ الْبَعِير 
-fet) [ateb…] قتب ve اقْتِتَابًا إِذَا شُدَدْتَ عَلَيْهِ الْقَتَبَ
hateynle) deve pâlânına derler, nitekim 
mürûr etti.

 âf’ın fethiyle ve tâ’nın…) [el-…atûbet] اَلْقَتُوبَةُ
zammıyla) Şol devedir ki üzerine pâlânı 
vurulmuş ola. Tâ™ dâhil olduğuna bâ¡is 
budur ki pâlânı olan devenin zâtı murâd 
olmuştur, teksîr-i fi¡l murâd değildir, hâlâ 
ki sîga-i ٌفَعُول [fa¡ûl] vaz¡î teksîr içindir, ni-

tekim ٌحَلُوبَة [√alûbet]te ve ٌرَكُوبَة [rekûbet]te 
hâl böyledir.

]ق ح ب]
 Atın (âf’ın zammıyla…) [el-…u√âb] اَلْقُحَابُ
ve devenin öksürüğüne derler, ِالْخَيْل  سُعَالُ 
ma¡nâsına. Ve gâh olur ki âdem öksürü-
ğüne dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ُقَحَبَ يَقْحُب 
لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 âf’ın fethiyle ve √â’nın…) [el-…a√bet] اَلْقَحْبَةُ
sükûnuyla) Yaramaz ¡avret; kelime-i 
müvellededir.

]ق ح ط ب]
 âf’ın fethi ve √â’nın…) [el-…a√†abet] اَلْقَحْطَبَةُ
sükûnu ve †â’nın fethiyle) Yere vurmak; 
yukâlu: ُقَحْطَبَهُ أيَْ صَرَعَه Ve bir kimse üzerine 
kılıç sıyırmak; yukâlu: ُيْفِ أيَْ عَلَه  قَحْطَبَهُ بِالسَّ
Ya¡nî üzerine havâle oldu. 

 âf’ın fethi ve √â’nın…) [a√†abet¢] قَحْطَبَةُ
sükûnu ve †â’nın fethiyle) Ricâlden bir 
kimsenin ismidir.

]ق ر ب]
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urb] اَلْقُرْبُ
sükûnuyla) Yakın olmak; yukâlu: َقَرُب 
يْءُ يَقْرُبُ قُرْبًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا دَنَا -Ve kav الشَّ
luhu ta¡âlâ: ﴾َالْمُحْسِنِين قَرِيبٌ مِنَ   ﴿إِنَّ رَحْمَتَ الِله 
حْسَانَ حْمَةِ الِْ  )الأعراف 56( وَلَمْ يَقُلْ قَرِيبَةٌ لِأنََّهُ أرََادَ بِالرَّ
لٌ فَإِنَّ  وَلِأنََّ مَا لَ يَكُونُ تَأْنِيثهُُ حَقِيقِيًّا جَازَ تَذْكِيرُهُ فِيهِ تَأمَُّ
وَقَالَ مِيرِ  إِلَى الظَّاهِرِ دُونَ الضَّ سْنَادِ  الِْ الْجَوَازَ فِي   ذَلِكَ 
اءُ إِذَا كَانَ الْقَرِيبُ فِي مَعْنَى الْمَسَافَةِ يذَُكَّرُ وَيؤَُنَّثُ وَإِذَا  الْفَرَّ
هَذِهِ تَقُولُ  بَيْنَهُمْ  اخْتِلَفٍ  بِلَ  يؤَُنَّثُ  النَّسَبِ  بِمَعْنَى   كَانَ 
ve الْمَرْأةَُ قَرِيبَتِي أيَْ ذَاتُ قَرَابَتِي

 un zıddına dahi ıtlâk[bu¡d] بُعْدٌ[urb…] قُرْبٌ
olunur. Ve

 ve (râ’nın zammıyla) [urub…] قُرُبٌ

 [usur¡] عُسُرٌ (râ’nın sükûnuyla) [urb…] قُرْبٌ
ve ٌعُسْر [¡usr] gibi, ٌشَاكِلَة [şâkilet]ten ُّمَرَاق 
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 شَاكِلَةٌ a varıncadır. Ve[merâ……u ba†n] بَطْنٍ
[şâkilet] şîn-i mu¡ceme ile böğürdür, ٌخَاصِرَة 
[«â§iret] ma¡nâsına. Ve ُّمَرَاق [merâ……] 
mîm’in fethi ve …âf’ın teşdîdiyle karnın 
yumuşak yerine derler. Ve 

-Rahimde olan karâbete de der [urb…] قُرْبٌ
ler, ¡alâ-mâ merre.

 âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…irbân] اَلْقِرْبَانُ
sükûnuyla) Kezâlik yakın olmak; yukâlu: 
ابِعِ أيَْ دَنَوْتُ مِنْهُ قَرِبْتُهُ أقَْرَبُهُ قِرْبَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Suya (âf’ın kesriyle…) [el-…irâbet] اَلْقِرَابَةُ
gitmek, suyla senin beyninde bir gecelik 
mesâfe var iken; yukâlu: ُقَرَبْتُ أقَْرُبُ قِرَابَةً مِثْل 
كَتَبْتُ كِتَابَةً إِذَا سِرْتَ إِلَى الْمَاءِ وَبَيْنَكَ وَبَيْنَهُ لَيْلَةٌ
 İsmun minhu. A§ma¡î [el-…areb] اَلْقَرَبُ
eyitti: Bir a¡râbîden su™âl ettim: ُمَا الْقَرَب de-
dim. Eyitti: gece yürümektir; sabâh suya 
ermek için. Ve ona su™âl edip ُالطَّلْق -de مَا 
dim. Eyitti: Gece yürümektir, gün aşırı 
suya varmak için; yukâlu: َقَرَبٌ بَصْبَاصٌ أيَْ ل 
ذَلِكَ فِي  وَهُمْ  بِلَ  الِْ يسُِيمُونَ  الْقَوْمَ  أنََّ  وَذَلِكَ  فِيهِ   فُتُورَ 
عَشِيَّةٌ الْمَاءِ  وَبَيْنَ  بَيْنَهُمْ  بَقِيَتْ  فَإِذَا  الْمَاءِ  نَحْوَ   يَسِيرُونَ 
الْقَرَبِ لَيْلَةُ  يْلَةُ  اللَّ فَتِلْكَ  نَحْوَهُ  لُوا  …] قَرَبٌ Ya¡nî عَجَّ
areb] ¡acele etmektir, kaçan deveyi otara-
rak suya iletirken yakın varılsa, şöyle ki 
mâ-beyninde bir gece kalsa.

قْرَابُ … hemzenin kesri ve) [el-i…râb] اَلِْ
âf’ın sükûnuyla) Kavmin develeri suya 
karîb olmak, bir gecelik mesâfe kalmakla; 
yukâlu: َأقَْرَبَ الْقَوْمُ إِذَا كَانَتْ إِبِلُهُمْ قَوَارِب
-De (râ’nın kesriyle) [el-…âribûn] اَلْقَارِبُونَ
veleri suya karîb olan kimseler: ُيقَُال  وَلَ 
مُقْرِبُونَ قَاَل أبَُو عُبَيْدٍ هَذَا الْحَرْفُ شَاذٌّ
 Küçük (râ’nın kesriyle) [el-…ârib] اَلْقَارِبُ
gemi, sefîne-i sagîre ma¡nâsına ki gemici-
ler ba¡zı havâyicleri için kullanmağa kâbil 
olsun diye hafîf ederler. Ba¡zılar eyitti: 
 şol kimsedir ki gece ile su [ârib…] قَارِبٌ

talebine çıka, gündüz su talebine çıkana 
.demezler قَارِبٌ

-âf’ın fethi ve râ’nın kes…) [el-…arib] اَلْقَرِبُ
riyle) Kılıcı kınına komak; yukâlu: ُقَرَبْت 
يْفَ إِذَا جَعَلْتَهُ فِي الْقِرَابِ Ve السَّ

 Kılıç kınına derler, nitekim [irâb…] قِرَابٌ
¡an-karîb gelir.

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…urbân] اَلْقُرْبَانُ
râ’nın sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla 
Hak ta¡âlâya takarrüb hâsıl olur; tekûlu 
minhu: تَعَالَى قُرْبَانًا ِ ve قَرَبْتُ لِلهَّ

 Pâdişâhın mukarrebi olan [urbân…] قُرْبَانٌ
kimseye dahi derler.

 Cem¡idir, cülesâ-yı [el-…arâbîn] اَلْقَرَابِينُ
melik ma¡nâsına; yukâlu: ِفُلَنٌ مِنْ قُرْبَانِ الْأمَِير 
بُعْدَانِهِ  Bu ta¡bîrden fehm olunan budur وَمِنْ 
ki ٌقُرْبَان […urbân] ٌقَرِيب […arîb]in cem¡i dahi 
ola; ٌبُعْدَان [bu¡dân] ٌبَعِيد [ba¡îd]in cem¡i oldu-
ğu gibi, nitekim bâbu’d-dâl’da ٌبُعْد [bu¡d]
un tefsîrinde tasrîh olunmuştur.

بُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te…arrub] اَلتَّقَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) »udây ta¡âlâya bir 
şey™le kurb taleb etmek; yukâlu: إِلَى بَ   تَقَرَّ
الِله بِشَيْءٍ أيَْ طَلَبَ بِهِ الْقُرْبَةَ عِنْدَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…rîb] اَلتَّقْرِيبُ
tekrîm]) Bir nesneyi yakın kılmak; yukâlu: 
بْتُهُ تَقْرِيبًا أيَْ أدَْنَيْتُهُ  ve قَرَّ

-Onun bir cins seğirtmesi [ta…rîb] تَقْرِيبٌ
ne derler, iki elin ma¡an kaldırıp ma¡an 
yere komakla ki mu¡tâd olan seğirtmenin 
mâ-dûnudur. Ve mu¡tâd olan seğirtmeğe 
 derler, ∂amm-ı √â-i mühmele [u∂r√] حُضْرٌ
ve sükûn-ı ∂âd-ı mu¡ceme ile. Ve atın iki 
türlü ٌتَقْرِيب [ta…rîb]i vardır, biri a¡lâ ve biri 
ednâdır.

قْتِرَابُ … hemzenin kesri ve) [el-i…tirâb] اَلِْ
âf’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Yaklaş-
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mak; yukâlu: َإِقْتَرَبَ الْوَعْدُ أيَْ تَقَارَب
 mîm’in zammı ve) [el-mu…ârebet] اَلْمُقَارَبَةُ
râ’nın fethiyle) Yakınlık etmek ve yakın-
lık göstermek. Ve bey¡de benzer bahâya 
kâ™il olmak; yukâlu: ًقَارَبْتُهُ فِي الْبَيْعِ مُقَارَبَة
 mîm’in zammı ve) [el-mu…ârib] اَلْمُقَارِبُ
râ’nın kesriyle) İyi ile yatlının beyninde 
mütevassıtü’l-hâl olan: ِبِفَتْح مُقَارَبٌ  تَقُلْ   وَلَ 
اءِ  Geri bunculayın ucuz olan nesneye de الرَّ
.derler [mu…ârib] مُقَارِبٌ

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te…ârub] اَلتَّقَارُبُ
zammıyla) ٌتَبَاعُد [tebâ¡ud]un mukâbilidir.

قْرَابُ  :Kılıca kın etmek; yukâlu [el-i…râb] اَلِْ
قِرَابًا لَهُ  جَعَلْتُ  أيَْ  يْفَ  السَّ -Ve kadehi dol أقَْرَبْتُ 
durmağa dahi derler; tekûlu: َالْقَدَح  أقَْرَبْتُ 
مَلَْتَهُ  ;Ve ¡avretin vilâdeti karîb olmak إِذَا 
yukâlu: أقَْرَبَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا قَرُبَ وِلَدُهَا Atta ve ko-
yunda dahi hâl böyledir, ammâ nâka için 
.denmez أقَْرَبَتِ النَّاقَةُ

 mîm’in zammı ve) [el-mu…rib] اَلْمُقْرِبُ
râ’nın kesriyle) Vilâdeti karîb olan.

-Mü (râ’nın fethiyle) [el-mu…reb] اَلْمُقْرَبُ
kerrem olan at ki sâhibi onu yanından 
ayırmaya. Mü™ennesi ٌمُقْرَبَة [mu…rebet] 
gelir.

ve [el-…arbân] اَلْقَرْبَانُ

 âf’ın fethiyle ve râ’nın…) [el-…arbâ] اَلْقَرْبَى
sükûnuyla ikisinde dahi) Dolmağa karîb 
olan nesne; yukâlu: ٌوَجُمْجُمَة قَرْبَانٌ   قَدَحٌ 
قَرْبَايَانِ وَقَدَحَانِ   [cumcumet] جُمْجُمَةٌ Ve قَرْبَى 
cîm’lerin zammıyla ağaçtan olan çanak ve 
baş kafâsı, kâse-i ser ma¡nâsına.

 ,ın cem¡i[arbân…] قَرْبَانٌ [el-…irâb] اَلْقِرَابُ
mislu: ُعَجْلَن [¡aclân] ve ٌعِجَال [¡icâl] ve 
Acele edici demektir. Ve¡ [aclân¡] عَجْلَنُ

 Kılıcın şol kabına derler [irâb…] قِرَابٌ
ki kınla ve bağıyla içine korlar. Ve fi’l-

meseli: ”ُاَلْفِرَارُ بِقِرَابٍ أكَْيَس“ Ve Mu…addime-i 
Cârullâh’ta kının kendiye ıtlâk olunur de-
miş. Ve meselin ma¡nâsı budur ki mahal-
linde kılıç kında iken kaçmak ¡âkıl işidir. 
Ve 

.Yakın olmağa dahi derler [irâb…] قِرَابٌ

.Su çekilen meşk [el-…irbet] اَلْقِرْبَةُ

ve [el-…irbât] اَلْقِرْبَاتُ

 râ’nın sükûnu ve fethi) [el-…irebât] اَلْقِرَبَاتُ
ve kesriyle) ٌقِرْبَة […irbet]in cem¡-i kılleti.

 Cem¡-i kesretidir. Geri [el-…ireb] اَلْقِرَبُ
bunculayın her ism ki ٌفِعْلَة [fi¡let] vezni 
üzeredir, mislu: سِدْرَة [sidret] ve فِقْرَة [fi…
ret], onun cem¡inde ¡ayn’ın sükûnu ve fet-
hi ve kesri câ¡izdir.

 ,İsmdir (âf’ın fethiyle…) [el-…arâbet] اَلْقَرَابَةُ
rahimde yakınlık ma¡nâsına. Ve bu aslın-
da masdar idi; tekûlu: ٌبَيْنِي وَبَيْنَهُ قَرَابَة
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urbâ] اَلْقُرْبَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) ve

ve [el-ma…rubet] اَلْمَقْرُبَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-ma…rebet] اَلْمَقْرَبَةُ
râ’nın zammı ve fethiyle) ve 

ve [el-…urbet] اَلْقُرْبَةُ

 kezâlik râ’nın sükûnu ) [el-…urubet] اَلْقُرُبَةُ
ve zammıyla) Bi-ma¡nâ: اَلْقَرَابَة
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arîb] اَلْقَرِيبُ
kesriyle) Hısım; yukâlu: هُوَ قَرِيبِي وَذُو قَرَابَتِي
 hemzenin fethi ve) [™el-a…ribâ] اَلْقَْرِبَاءُ
râ’nın kesri ve elifin meddiyle) ٌقَرِيب […
arîb]in cem¡i.

 hemzenin fethiyle ve) [el-e…ârib] اَلْقََارِبُ
râ’nın kesriyle) ve

 (âf’ın fethiyle…) [el-…arâbât] اَلْقَرَابَاتُ
Kezâlik cem¡i; yukâlu: وَأقََارِبِي أقَْرِبَائِي   هُمْ 
ةُ تَقُولُ هُوَ قَرَابَتِي وَهُمْ قَرَابَاتِي وَالْعَامَّ
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 قَرِيبٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…urâbet] اَلْقُرَابَةُ
[…ârîb] ma¡nâsına. Ve minhu kavluhum: مَا 
ذَلِكَ مِنْ  بِقَرَابَةٍ  وَلَ  بِشَبِيهِكَ   Ya¡nî “O kimse هُوَ 
sana benzer değildir ve sana benzeyene 
karîb olur dahi değildir.”

 âf’ın ve râ’nın…) [el-…arenbâ] اَلْقَرَنْبَى
fethiyle ve nûn’un sükûnuyla ve elif-i 
maksûre ile) Ayakları uzun böcektir ki 
-ya ya¡nî donuzlan kurdu[™unfusâ»] خُنْفُسَاءُ
na benzer yâ ondan dahi büyücek olur. Ve 
fi’l-meseli: ”ٌهَا حَسَنَة “اَلْقَرَنْبَى فِي عَيْنِ أمُِّ

]ق ر ش ب]
 âf’ın kesriyle ve…) [el-…irşebb] اَلْقِرْشَبُّ

şîn’in fethiyle ve bâ’nın teşdîdiyle) Yaşlı 
kimse, müsinn ma¡nâsına.

]ق ر ض ب]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…ar∂abet] اَلْقَرْضَبَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kesmek; yukâlu: َْأي  قَرْضَبَهُ 
-Ve bir yâbis nesne yemeğe dahi der قَطَعَهُ
ler; yukâlu: جُلُ إِذَا أكََلَ شَيْئًا يَابِسًا قَرْضَبَ الرَّ
 Şol (âf’ın kesriyle…) [el-…ir∂âb] اَلْقِرْضَابُ
keskin kılıçtır ki kemikleri keser. Ve uğru 
ma¡nâsına gelir.

 âf’ın ve ∂âd’ın…) [el-…ur∂ûb] اَلْقُرْضُوبُ
zammıyla) Kezâlik uğru ma¡nâsına. Ve 
gâh olur ki fakîre dahi ٌقُرْضُوب […ur∂ûb] 
derler.

 âf’ın fethi ve…) [el-…arâ∂ibet] اَلْقَرَاضِبَةُ
∂âd’ın kesriyle) ٌقِرْضَاب […ir∂âb]ın ve 
.un cem¡i[ur∂ûb…] قُرْضُوبٌ

 âf’ın zammı ve…) [urâ∂ibet¢] قُرَاضِبَةُ
∂âd’ın kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]ق ر ط ب]
-Bir kimseyi ardı üzeri [el-…ar†abet] اَلْقَرْطَبَةُ
ne bırakmak; yukâlu: ُقَرْطَبَهُ أيَْ صَرَعَهُ عَلَى قَفَاه
 âf’ın ve †â’nın kesri…) [el-…ir†ibbâ] اَلْقِرْطِبَّى

ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle ve elifin kas-
rıyla) Bir nev¡ oyundur.

]ق ر ط ع ب]
 âf’ın kesri ve…) [el-…ir†a¡bet] اَلْقِرْطَعْبَةُ
râ’nın sükûnu ve †â’nın fethi ve ¡ayn’ın 
sükûnuyla) Bir şey™ demek olur; yukâlu: 
أيَْ مَعْنَةٌ  وَلَ  سَعْنَةٌ  وَلَ  قُذَعْمِلَةٌ  وَلَ  قِرْطَعْبَةٌ  عِنْدَهُ   مَا 
-Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bir ehad bulma شَيْءٌ
dık ki bu kelimelerin asl ma¡nâsın bilir 
ola. Ba¡zılar eyitti: ٌقِرْطَعْبَة […ir†a¡bet] Bez 
pâresidir, ٌخِرْقَة [«ir…at] ma¡nâsına. Ve 
 kabîh-çehre kısa boylu [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ
¡avrettir. Veٌسَعْنَة [sa¡net] ve ٌمَعْنَة [ma¡net] 
çerbiş ve nân ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌسَعْنَة [sa¡net] ve ٌمَعْنَة [ma¡net] kalîl ve 
kesîr ma¡nâsınadır.

]ق ر ه ب]
بُ ََ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arheb] اَلْقَرْ
sükûnuyla ve hâ’nın fethiyle) Yaşlı öküz.

]ق س ب]
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asb] اَلْقَسْبُ
sükûnuyla) Pek nesne, sulb ma¡nâsına. Ve

 Şol çekirdeği pek kuru [asb…] قَسْبٌ
hurmâya dahi derler ki ağızda dağıla.

 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asîb] اَلْقَسِيبُ
kesriyle) Tavîl ve şedîd ma¡nâsınadır. 
Ba¡zılar cereyân ma¡nâsına da gelir dedi; 
yukâlu: ُوَتَقُول جَرْيَةٌ  أيَْ  قَسِيبٌ  وَلَهُ  بِالنَّهْرِ   مَرَرْتُ 
قَسَبَ يَقْسِبُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

]ق ش ب]
 âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşb] اَلْقَشْبُ
sükûnuyla) Karıştırmak. Ve zehr 
ma¡nâsına da gelir.

قْشَابُ … hemzenin fethi ve) [el-i…şâb] اَلِْ
âf’ın sükûnuyla) ٌقَشْب […aşb]ın cem¡i. Ve 

 ;Zehr içirmeğe de derler [aşb…] قَشْبٌ
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yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  قَشْبًا   Ve ta¡âma قَشَبَهُ 
zehr katmağa dahi derler; yukâlu: َقَشَب 
هُ سَمَّ أيَْ   Ve yaramazlıkla anmağa da طَعَامَهُ 
derler; yukâlu: ٍبِسُوء ذَكَرَهُ  إِذَا  -Ve bulaş قَشَبَهُ 
tırmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُقَشَبَه 
 Ya¡nî kabîhle onu mülevves بِقَبِيحٍ أيَْ لَطَخَهُ بِهِ
kıldı. Ve kesb etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ا جُلُ وَاقْتَشَبَ إِذَا اكْتَسَبَ حَمْدًا أوَ ذَمًّ قَشَبَ الرَّ
 âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşîb] اَلْقَشِيبُ
kesriyle) Ta¡âmına zehr katılan kimse; 
yukâlu: نَسْرٌ قَشِيبٌ إِذَا خُلِطَ لَهُ فِي لَحْمٍ يَأْكُلُ سَمٌّ فَإِذَا 
 Ya¡nî “Kerkezin yeleğin أكََلَهُ قُتِلَ فَيُؤْخَذُ رِيشُهُ
almak için zehr yedirirler.” Ve 

 ;Cedîd ma¡nâsına dahi gelir [âşîb…] قَشِيبٌ
yukâlu: ِسَيْفٌ قَشِيبٌ أيَْ حَدِيثُ عَهْدٍ بِالْجَلَء Ya¡nî 
yeni açılmış kılıç. 

خِشْبٌ  derler …âf’ın [işbun «işbun…] قِشْبٌ 
kesri ve şîn’in sükûnuyla bî-menfa¡at 
makâmında; yukâlu: َل أيَْ  خِشْبٌ  قِشْبٌ   رَجُلٌ 
خَيْرَ فِيهِ
قْتِشَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tişâb] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâ اَلْقَشْب Ya¡nî iktisâb 
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ merre ânifen.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…şîb] اَلتَّقْشِيبُ
sükûnuyla) Ezâ etmek; yukâlu: ُرِيحُه بَنِي   قَشَّ
نِي رِيحُهُ أيَْ آذَانِي كَأنََّهُ قَالَ سَمَّ
الْحَسَبِ بُ   [mu…aşşebu’l-√aseb] مُقَشَّ
(mîm’in zammı ve şîn’in fethi ve 
teşdîdiyle) Hasebi karışık olan kimse.

]ق ص ب]
-âf’ın ve §âd’ın fethiy…) [el-…a§ab] اَلْقَصَبُ
le) Kamış. Ve her müdevver kemik ki içi 
boş ola, ona ٌقَصَب […a§ab] derler. Ve her 
müdevver nesne ki gümüşten düzerler, 
ona dahi ٌقَصَب […a§ab] derler. Ve

-Pınarlardan su aktığı yer [a§ab…] قَصَبٌ
lere derler. Ba¡zılar eyitti ِالْبَطْحَاء   قَصَبُ 

[…a§abu’l-ba†√â™] şol sulardır ki dereler-
den kuyulara akar. Ve 

-Nefes mecrâsı olan damarla [a§ab…] قَصَبٌ
ra da derler ki ona َِئة  [urû…u’r-ri™et¡] عُرُوقُ الرِّ
derler. Ve 

 İnce keten bezine derler. Ve [a§ab…] قَصَبٌ

 Uzun cevherlere derler ki [a§ab…] قَصَبٌ
kamış gibi ola. Ve fi’l-hadîsi: َخَدِيجَة رْ   “بَشِّ
بِبَيْتٍ فِي الْجَنَّةِ مِنْ قَصَبٍ”
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [™el-…a§bâ] اَلْقَصْبَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Misluhu.

  قَصَبٌ (fethateynle) [el-…a§abet] اَلْقَصَبَةُ
[…a§ab]ın müfredi. Ve 

الْنَْفِ  derler burun [a§abetu’l-enf…] قَصَبَةُ 
kemiğine. Ve 

 derler vasat-ı [a§abetu’l-…irbet…] قَصَبَةُ الْقِرْبَةِ
kırbaya. Ve 

وَادِ السَّ -derler şeh [a§abetu’s-sevâd…] قَصَبَةُ 
re. Ve 

-ki burun kemiğidir ve gü [a§ab…] قَصَبٌ
müşten düzülen müdevver nesnedir, 
vâhidine ٌقَصَبَة […a§abet] derler.

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…u§b] اَلْقُصْبُ
§âd’ın sükûnuyla) Bağırsak ki karında 
olur, ٌمِعَاء [mi¡â™] ma¡nâsına, mîm’in kes-
ri ve ¡ayn’ın fethiyle; yukâlu: ُقُصْبَه يَجُرُّ   هُوَ 
Ya¡nî “Bağırsağını çeker.”

… hemzenin fethi ve) [el-a…§âb] اَلْقَْصَابُ
âf’ın sükûnuyla) ٌقَصْب […a§ab]ın cem¡i. Bu 
sebebden saz âletine taktıkları kirişlere 
.derler [a…§âb] أقَْصَابٌ

بُ  mîm’in zammı ve) [el-mu…a§§ab] اَلْمُقَصَّ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Kıvırcık saç; 
yukâlu: ٌد بٌ أيَْ مُجَعَّ شَعْرٌ مُقَصَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…§îb] اَلتَّقْصِيبُ
tekrîm]) Ekinin boylanmağa başlaması; 
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yukâlu: ِبَعْدَ التَّفْرِيخ تَقْصِيبًا وَذَلِكَ  رْعَ  بَ الزَّ  Ve قَصَّ
 fâ™ ile ve «â-i mu¡ceme ile [»tefrî] تَفْرِيخٌ
ekinin dânesi yarılmağa başlamaktır.

 Şol (âf’ın fethiyle…) [el-…a§â™ib] اَلْقَصَائِبُ
enseden inen saçlardır ki onu kıvırcık ol-
mak için burarlar ve onu örmezler, tâ ki 
taranmağa kâbil ola.

 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§îbet] اَلْقَصِيبَةُ
kesriyle) ُقَصَائِب […a§â™ib]in müfredi.

بَةُ  mîm’in zammı) [el-mu…a§§abet] اَلْمُقَصَّ
ve §âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Burulmuş 
saç.

ابَةُ  âf’ın zammı ve…) [el-…u§§âbet] اَلْقُصَّ
§âd’ın teşdîdiyle) Emzik, lüle ma¡nâsına. 
Ve düdükte dahi isti¡mâl olunur.

ابُ ابَةٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…u§§âb] اَلْقُصَّ  قُصَّ
[…u§§âbet]in cem¡i.

ابُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§§âb] اَلْقَصَّ
teşdîdiyle) Düdük çalan kimse, nây-zen 
ma¡nâsına. Ve et satan kimseye dahi 
derler.

بُ ُِ  Kezâlik düdük çalan [el-…â§ib] اَلْقَا
kimse. Ve sudan imtinâ¡ eden deveye dahi 
 بَعِيرٌ قَاصِبٌ وَنَاقَةٌ :derler; yukâlu [â§ib…] قَاصِبٌ
قَاصِبٌ
 Düdük (âf’ın kesriyle…) [el-…i§âbet] اَلْقِصَابَةُ
çalmak san¡atı.

 ;Kesmek, kat¡ ma¡nâsına [el-…a§b] اَلْقَصْبُ
yukâlu: اةَ قَصْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ابُ الشَّ  قَصَبَ الْقَصَّ
 Ve ta¡yîb etmek ma¡nâsına قَطَعَهَا عُضْوًا عُضْوًا
da gelir; yukâlu: ُقَصَبَهُ إِذَا عَابَه Ve sudan men¡ 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُقَصَبْت 
 Ya¡nî الْبَعِيرَ وَغَيْرَهُ إِذَا قَطَعْتَ عَلَيْهِ شُرْبَهُ قَبْلَ أنَْ يَرْوَى
suya kanmazdan o sudan kat¡ olunsa böyle 
derler. Ve sudan imtinâ¡ etmek ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ُمِنْه امْتَنَعَ  إِذَا  شُرْبَهُ  الْبَعِيرُ   قَصَبَ 
قَبْلَ أنَْ يَرْوَى

قْصَابُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i…§âb] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Bir kimsenin devesi su-
dan imtinâ¡ etmek; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْصَبَ 
ذَلِكَ إِبِلُهُ  فَأقَْصَبَ” :Ve fi’l-meseli فَعَلَتْ   “رَعَى 
Ve bu meseli çobanın yaramazlığın i¡lâm 
için isti¡mâl ederler, zîrâ deve ota doyma-
yınca suya râgıb olmaz.

]ق ض ب]
 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂b] اَلْقَضْبُ
sükûnuyla) Kesmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   قَضَبَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ

 Yoncaya dahi derler. Ve [a∂b…] قَضْبٌ

-ya¡nî ağaç bu [a∂îb…] قَضِيبٌ [a∂b…] قَضْبٌ
dağıyla vurmağa da derler; yukâlu: ُقَضَبَه 
بِالْقَضِيبِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ ضَرَبَهُ بِهِ
قْتِضَابُ -hemzenin kesriy) [el-i…ti∂âb] اَلِْ
le ve …âf’ın sükûnuyla) Kezâlik kesmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْء الشَّ مِنَ  قَطَعَهُ  أيَْ   إِقْتَضَبَهُ 
Ve

كَلَامٍ  Kelâmı [i…ti∂âbu kelâm] إِقْتِضَابُ 
bedîheten söylemektir; yukâlu: ٌشَعْر  هَذَا 
-Ya¡nî bedîheten denil مُقْتَضَبٌ وَكِتَابٌ مُقْتَضَبٌ
miş şi¡rdir ve bedîheten denilmiş kitâbdır. 
Ve

 Baş bilmeyen nâkaya [i…ti∂âb] إِقْتِضَابٌ
binmek; yukâlu: َْإِقْتَضَبْتُ النَّاقَةَ أيَْ رَكِبْتُهَا قَبْلَ أن 
 râ’nın kesriyle ve [∂riyâ] رِيَاضٌ Ve تُرَاضَ
∂âd-ı mu¡ceme ile davar baş bilmektir.

نْقِضَابُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…i∂âb] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek, inkıtâ¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: َانْقَطَع أيَِ  يْءُ  الشَّ  :ve yukâlu إِنْقَضَبَ 
إِنْقَضَبَ الْكَوْكَبُ مِنْ مَكَانِهِ أيَْ صَارَ مُنْقَطِعًا
 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂bet] اَلْقَضْبَةُ
sükûnuyla) Kezâlik yonca ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-ma…∂abet] اَلْمَقْضَبَةُ
…âf’ın sükûnu ve ∂âd’ın fethiyle) Şol 
mekândır ki onda yonca biter.
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 ve [el-…â∂ib] اَلْقَاضِبُ

 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂îb] اَلْقَضِيبُ
kesriyle) Ziyâde kesici kılıç. Ve ağaç 
budağına dahi ٌقَضِيب […a∂îb] derler, ٌغُصْن 
[πu§n] ma¡nâsına. Ve baş bilmeyen nâkaya 
dahi derler; yukâlu: َقَبْل رَكِبْتَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   قَضَبْتُ 
 Ya¡nî baş bilmezden evvel binilse أنَْ تُرَاضَ
böyle derler. Ve 

الْحِمَارِ  Hımârın [a∂îbu’l-√imâr…] قَضِيبُ 
zekerine derler. Ve hımârdan gayra dahi 
izâfet olunur.

 ,Gâyet kesici kılıçlar [el-…avâ∂ib] اَلْقَوَاضِبُ
.in cem¡idir[â∂ib…] قَاضِبٌ

ابَةُ  âf’ın fethi ve…) [el-…a∂∂âbet] اَلْقَضَّ
∂âd’ın teşdîdiyle) Ziyâde fasl-ı husûmete 
kâdir kimse.

-Bu (âf’ın zammıyla…) [el-…u∂bân] اَلْقُضْبَانُ
daklar, ٌقَضِيب […a∂îb]in cem¡idir.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…∂îb] اَلتَّقْضِيبُ
sükûnuyla) Ağacın budağın kesmek; 
tekûlu: ِبِيع بْتُهُ تَقْضِيبًا إِذَا قَطَعْتَ أغَْصَانَهُ أيََّامَ الرَّ قَضَّ
 âf’ın zammıyla ve…) [el-…u∂âbet] اَلْقُضَابَةُ
∂âd’ın tahfîfiyle) Ağaç kesilirken etrâfına 
dökülen pâreler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…te∂ab] اَلْمُقْتَضَبُ
∂âd’ın fethiyle) Şol kimsedir ki ona bir iş 
teklîf edesin, onu o iyi işlemezden evvel.

]ق ط ب]
 Çarh ağacı ki değirmen [el-…a†b] اَلْقَطْبُ
onun üzerinde döner; …âf’ın zammı ve fet-
hiyle ve kesriyle lügattır. Ve

-Şol yıldız (âf’ın zammıyla…) [u†b¢] قُطْبٌ
dır ki Cedy’le Fer…adân beyninde olur. Ve 
felek onun üzerinde döner. Ve 

 Bir kavmin ulusuna derler ki [u†b…] قُطْبٌ
onların umûru onun üzerine devr eder; 

yukâlu: ِصَاحِبُ الْجَيْشِ قُطْبُ رَحَى الْحَرْب Ya¡nî 
“Serdâr-ı ¡asker değirmen …u†bu gibidir” 
ki umûr-ı ¡asker onun üzerine devr eder.

 âf’ın ve †â’nın…) [el-…u†bet] اَلْقُطْبَةُ
sükûnuyla) Şol ok temrenidir ki onunla 
nişân atarlar. Ve sâhib-i ~urâ√ٌقُطْبَة […u†bet] 
“sutûnei ki nişân ber-vey nehend” demiş-
tir, galat etmiştir.

 kezâlik …âf’ın zammı ve) [u†bet¢] قُطْبَةُ
†â’nın sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir ki 
oğluna Herim b. ¢u†be derler. 

 Bir ismdir (â’nın kesriyle†) [â†ibet…] قَاطِبَةٌ
ki ¡umûma delâlet eder; yukâlu: ُالْقَوْم  جَاءَ 
قَاطِبَةً أيَْ جَمِيعًا
 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†îbet] اَلْقَطِيبَةُ
kesri ve meddiyle) Devenin ve koyunun 
birbirine katılan sütü.

 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†b] اَلْقَطْبُ
sükûnuyla) ve

قْطَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…†âb] اَلِْ
Şarâbı karıştırmak; yukâlu: َرَابَ مِن  قَطَبَ الشَّ
 Ve الْبَابِ الثَّانِي وَأقَْطَبَهُ أيَْ مَزَجَهُ

-Çuvalın kulpun birbirine ge [a†b…] قَطْبٌ
çirmeğe de derler, eger iki cânibinden 
olursa ٌقَطْب […a†b] ve eger bir cânibinden 
olursa ٌسَلْق [sel…] derler. Ve

 Alnı devşirmek ki hışım [u†b…] قُطْبٌ
zamânında ederler; yukâlu: َْقَطَبَ بَيْنَ عَيْنَيْهِ أي 
جَمَعَ
-Bi (zammeteynle) [el-…u†ûb] اَلْقُطُوبُ
ma¡nâhu; ve: اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 ,İsmdir (âf’ın kesriyle…) [el-…i†âb] اَلْقِطَابُ
mezc ma¡nâsına. Ve 

-Kesmek ma¡nâsına dahi ge [utb…] قُطْبٌ
lir; ve minhu ِالْجَيْب  Yaka oyuntusu قِطَابُ 
ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…†îb] اَلتَّقْطِيبُ
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sükûnuyla) Yüz devşirmek, bî-huzûrluk 
mahallinde; yukâlu: َقَطَّبَ وَجْهَهُ تَقْطِيبًا أيَْ عَبَس

]ق ط ر ب]
 âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†rub] اَلْقُطْرُبُ
sükûnu ve râ’nın kezâlik zammıyla) Bir 
cins kuşun adıdır. Ve

 Mu√ammed b. el-Mustenîr [u†rub¢] قُطْرُبٌ
en-Na√vî’nin lakabıdır.

]ق ع ب]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡b] اَلْقَعْبُ
sükûnuyla) Şol ağaçtan kadeh ki içi ziyâde 
çukur olup karınlı ola.

بُ  mîm’in zammı ve) [el-mu…a¡¡ab] اَلْمُقَعَّ
¡ayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol at tırnağına 
derler ki içi çukur ola.

 âf’ın kesri ve ¡ayn’ın…) [el-…i¡abet] اَلْقِعَبَةُ
fethiyle) ٌقَعْب […a¡b]ın cem¡idir, mislu: جَبْء 
[ceb™] ve َجِبَأة [cibe™et]. Ve ٌَجِبَأة [cibe™et] 
diye mantara derler, nitekim geçmiştir.

 Sözü [et-ta…¡îb fî’l-kelâm] اَلتَّقْعِيبُ فِي الْكَلَامِ
söylerken izhâr-ı fesâhat için dudakların 
devşirmek.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [a¡neb¢] قَعْنَبٌ
sükûnuyla ve nûn’un fethiyle) Bir kim-
senin ismidir ricâlden ve nûn ziyâde 
olunmuştur.

]ق ع ض ب]
 âf’ın fethi ve…) [el-…a¡∂abet] اَلْقَعْضَبَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla دَحْرَجَة [da√recet] vez-
ni üzere) Bir nesneyi kökünden kesmek; 
yukâlu: ُقَعْضَبَهُ أيَِ اسْتَأْصَلَه
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [a¡∂ab¢] قَعْضَبٌ
Ricâlden bir kimsenin ismidir ki sünüler 
işlemekle meşhûrdur.

]ق ق ب]
 âf’ın fethi ve yâ-i…) [el-…ay…ab] اَلْقَيْقَبُ
müsennâtın sükûnuyla ve …âf-ı sânînin 
dahi fethiyle) ve

-Bir ağaçtır ki eyer [el-…ay…abân] اَلْقَيْقَبَانُ
leri ondan işlerler, iğde yemişi ki akça 
yemişi olur ve lisân-ı Fârisîde ona âzâd-
diraht derler.

]ق ل ب]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alb] اَلْقَلْبُ
sükûnuyla) Yürek. Ve gâh olur ki ¡akla 
dahi derler. Ferrâ eyitti: Bârî ta¡âlânın  
-de ﴿إِنَّ فِي ذَلِكَ لَذِكْرَى لِمَنْ كَانَ لَهُ قَلْبٌ﴾ )ق 37(
diği kavlinde ٌقَلْب […alb] ¡akl ma¡nâsınadır. 
Ve 

 Bir nesneyi döndürmeğe dahi [alb…] قَلْبٌ
derler; yukâlu: يْءَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  ve قَلَبْتُ الشَّ

 ;Tüskürmeğe dahi derler [alb…] قَلبٌ
yukâlu: َبْيَان الصِّ صَرَفْتُ  تَقُولُ  كَمَا  الْقَوْمَ   Ve قَلَبْتُ 
yüreğe vurmağa dahi derler; yukâlu: ُقَلَبْتُه 
قَلْبَهُ أصََبْتُ   ;Ve yüreği koparmağa derler أيَْ 
yukâlu: قَلْبَهَا نَزَعْتُ  أيَْ  النَّخْلَةَ   Ve hurmâ قَلَبْتُ 
kızarmağa dahi derler; yukâlu: ُالْبُسْرَة  قَلَبَتِ 
تْ  Ve إِذَا احْمَرَّ

 Bir menzilin [albu’l-¡A…reb¢] قَلْبُ الْعَقْرَبِ
ismidir, menâzil-i kamerden ki o bir yıl-
dızdır ki ziyâde berrâktır iki cânibinde iki 
yıldız dahi vardır. Ve 

 :Hâlis ma¡nâsına gelir; yukâlu [alb…] قَلْبٌ
 هُوَ عَرَبِيٌّ قَلْبٌ أيَْ خَالِصٌ يَسْتَوِي فِيهِ الْمُذَكَّرُ وَالْمُؤَنَّثُ
 وَالْجَمْعُ وَإِنْ شِئْتَ قُلْتَ امْرَأةٌَ عَرَبِيَّةٌ قَلْبَةٌ وَثَنَّيْتَ وَجَمَعْتَ
Ve 

لَةِ َْ النَّ هَا[ [albu’n-na«let…] قَلْبُ  لبُُّ النَّخْلَةِ   ]قَلْبُ 
Ya¡nî hurmâ ağacının ٌقَلْب […alb]i ki içinde 
olan özüdür. Ve bunda üç lügat vardır: ٌقَلْب 
[…alb] ve ٌقُلْب […ulb] ve ٌقِلْب […ilb] …âf’ın 
fethi ve zammı ve kesriyle. 
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 âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ilebet] اَلْقِلَبَةُ
fethiyle) Cem¡idir.

نْقِلَابُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…ilâb] اَلِْ
kesriyle) Dönmek; yukâlu: َيْء الشَّ  قَلَبْتُ 
فَانْقَلَبَ أيَِ انْكَبَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mun…aleb] اَلْمُنْقَلَبُ
lâm’ın fethiyle) İsm-i mekândır. Ve mas-
dar olmak dahi câ™izdir, ٌمُنْصَرَف lafzı câ™îz 
olduğu gibi.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…lîb] الَتَّقْلِيبُ
sükûnuyla) Döndürmek; yukâlu: بْتُهُ بِيَدَيَّ تَقْلِيبًا قَلَّ
 Bir nesnenin altı üstüne [et-te…allub] اَلتَّقَلُّبُ
dönmek; ke-mâ ِمْضَاء  Ya¡nî تَنْقَلِبُ الْحَيَّةُ عَلَى الرَّ
nitekim “Yılan ıssı kum üzerinde döner.” 
Ve ُرَمْضَاء [ram∂â™] râ-i mühmelenin fethi 
ve mîm’in sükûnu ve ∂âd-ı mu¡ceme ile 
ıssı kum demektir.

 (âf’ın ve lâm’ın fethiyle…) [el-…aleb] اَلْقَلَبُ
Dudak dürük olmak.

 ;Dürük dudaklı kimse [el-a…leb] اَلْقَْلَبُ
yukâlu: ُرَجُلٌ أقَْلَب
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [™el-…albâ] اَلْقَلْبَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأقَْلَب [a…leb]
in mü™ennesidir, dudağın kendine de ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُقَلْبَاء  Dürük dudak شَفَةٌ 
ma¡nâsına.

قْلَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…lâb] اَلِْ
nesnenin dönmesi karîb olmak; yukâlu: 
 Ya¡nî “Ekmek dönmesi zamânı أقَْلَبَتِ الْخُبْزَةُ
karîb oldu.” Ve bir kimsenin devesine 
 :marazı ¡ârız olmak; yukâlu [ulâb…] قُلَبٌ
جُلَ إِذَا أصََابَ إِبِلَهُ الْقُلَبُ أقَْلَبْتُ الرَّ
 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…ulâb] اَلْقُلَابُ
marazdır ki deveye ¡ârız olup yürürken 
ağrıtıp o gün katl eyler.

… mîm’in fethi ve) [el-ma…lûb] اَلْمَقْلُوبُ
âf’ın sükûnuyla) ٌقُلَب […ulâb] marazına 

mübtelâ olan deve; yukâlu : ِقُلِبَ قُلَبًا بِالْكَسْر
 İllet¡ (fethateynle) [el-kalebet] اَلْقَلَبَةُ
ma¡nâsına; ve kavluhum: ْلَيْسَت أيَْ  قَلَبَةٌ  بِهِ   مَا 
 هُوَ مَأْخُوذٌ مِنَ الْقُلَبِ كَمَا مَرَّ :Kâle’l-Ferrâ بِهِ عِلَّةٌ
ةٌ :Ve kâle İbnu’l-A¡râbî آنِفًا  مَعْنَاهُ لَيْسَتْ فِيهِ عِلَّ
يقُْلَبُ لَهَا فَيُنْظَرَ إِلَيْهِ
 âf’ın zammıyla ve lâm’ın…) [el-…ulb] اَلْقُلْبُ
sükûnuyla) Bir tek bilezik ki çifti olmaya. 
Ve 

 Yılana dahi derler, bileziğe [ulb…] قُلْبٌ
teşbîh edüben.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi…leb] اَلْمِقْلَبُ
…âf’ın sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Şol 
demire derler ki onunla zirâ¡at için yer 
döndürürler.

 âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ulleb] اَلْقُلَّبُ
fethi ve teşdîdiyle) Umûr-dîde olan kim-
se; ve minhu kavluhum: ٌلٌ وَقُلَّب  Ya¡nî هُوَ حُوَّ
“Ehl-i hîle ve ehl-i basîrettir, umûrun her 
cânibine muttali¡ olur.”

ينُ alâ-vezni¡) [el-…illîb] اَلْقِلِّيبُ كِّ -es] اَلسِّ
sikkîn]) Kurt dedikleri yırtıcı cânverdir, 
.ma¡nâsına [i™b≠] ذِئْبٌ

 âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…illevb] اَلْقِلَّوْبُ
teşdîdi ve fethiyle, mislu: اَلْخِنَّوْص [el-
«innev§]) Kezâlik ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsınadır. 
Ve ٌخِنَّوْص [«innev§] «â-i meksûre ve §âd-ı 
mühmele ile hınzîr yavrusuna derler.

 İç edik (lâm’ın fethiyle) [el-…âleb] اَلْقَالَبُ
kâlıbına derler meselâ.

 Kırmızı (lâm’ın kesriyle) [el-…âlib] اَلْقَالِبُ
hurmâ koruğu, ُبُسْرٌ أحَْمَر ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alîb] اَلْقَلِيبُ
kesriyle) Şol kuyudur ki henüz taş ile 
yapılmamış ola; müzekker ve mü™ennes 
isti¡mâl olunur. Ba¡zılar eyitti: Gâyet 
kadîmî olan kuyuya derler.
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… hemzenin fethi ve) [el-a…libet] اَلْقَْلِبَةُ
âf’ın sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Cem¡-i 
kılletidir.

 Cem¡-i (zammeteynle) [el-…ulub] اَلْقُلُبُ
kesretidir. Ve gâh olur ki cirâhatları ya¡nî 
yaraları kuyulara teşbîh edip ٌقُلُب […ulub] 
derler.

قِلَابَةَ  (âf’ın kesriyle…) [Ebû ¢ilâbet] أبَُو 
Ashâb-ı hadîsten bir recülün ismidir.

]ق ن ب]
 âf’ın zammıyla ve…) [el-…unb] اَلْقُنْبُ
nûn’un sükûnuyla) Atın ve at gibi değirmi 
tırnağı olanarın zekerinin kabı olan deriye 
derler, ِوِعَاءُ الْقَضِيب ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-¢anîb] اَلْقَنِيبُ
kesriyle) Nâstan bir niçe cemâ¡atin adıdır.

 mîm’in kesri ve) [el-mi…neb] اَلْمِقْنَبُ
nûn’un fethiyle) Otuzdan kırka varınca 
olan at bölüğü. Ve

 Şol nesneye derler ki [mi…neb] مِقْنَبٌ
sayyâd onu götürür tâ ki sayd ettiğin onun 
içine koya.

 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inneb] اَلْقِنَّبُ
fethi ve teşdîdiyle) Kenevir dedikleri nes-
ne, ٌكِنَّب [kinneb] ma¡nâsına. Ve onun ka-
bından olan ipe dahi derler. Bu lafz sahîh 
¡Arabîdir, âhar lisândan dönme değildir.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…nîb] الَتَّقْنِيبُ
sükûnuyla) Ekin yapraklanmak; yukâlu: 
رْعُ تَقْنِيبًا إِذَا أعَْصَفَ .Ya¡nî yapraklansa قَنَّبَ الزَّ

 (âf’ın zammıyla…) [el-…unnâbet] اَلْقُنَّابَةُ
Şol yapraklardır ki onda ekinin sünbülesi 
cem¡ olur, ٌعَصِيفَة [¡a§îfet] ma¡nâsına.

]ق و ب]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avb] اَلْقَوْبُ
sükûnuyla) Yeri müdevver kazmak; 

yukâlu: ًحُفْرَة فِيهَا  حَفَرْتَ  إِذَا  أقَُوبُهَا  الْأرَْضَ   قُبْتُ 
رَةً رَةً أيَْ مُدَوَّ  Ve مُقَوَّ

 Kuş yumurtasın yarmağa dahi [avb…] قَوْبٌ
derler; yukâlu: ُقَابَ الطَّائِرُ بَيْضَهُ أيَْ فَلَقَه
نْقِيَابُ  hemzenin kesri ve) [el-in…iyâb] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Kazılmak; yukâlu: ُقُبْت 
 Ve الْأرَْضَ فَانْقَابَتْ هِيَ

 Kuşun yumurtası yavru [in…iyâb] إِنْقِيَابٌ
çıkarırken yarılmağa dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…vîb] اَلتَّقْوِيبُ
tekrîm]) Kezâlik kazmak ma¡nâsına, ٌقَوْب 
[…avb] gibi; yukâlu: بْتُ الْأرَْضَ تَقْوِيبًا قَوَّ
بُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te…avvub] اَلتَّقَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne kökünden 
kopmak. Ve kuşun yumurtası yavru çıka-
rırken yarılmak. Ve deri soyulmağa dahi 
derler: َر تَقَشَّ أيَْ  مَوَاضِعُ  رَأْسِهِ  مِنْ  بَ   Ya¡nî تَقَوَّ
“Başının câ-be-câ derisi soyuldu.”

بُ -mîm’in zam) [el-mute…avvib] اَلْمُتَقَوِّ
mı ve tâ’nın fethi ve vâv’ın kesri ve 
teşdîdiyle) Şol kara yılandır ki derisini 
çıkarmış ola. Ve fi’l-meseli: ْمِن قَائِبَةٌ   “بَرِئتَْ 
 ”Ya¡nî “Yumurta yavrudan ayrıldı قُوبٍ”
ki ٌقَائِبَة […â™ibet] yumurtaya ve ٌقُوب […ûb] …
âf’ın zammıyla yavruya derler. Benî Esed 
kavminden bir a¡râbî kendiyi ücretle hid-
metine tutan tâcire eyitti: َمَكَان بِكَ  بَلَغْتُ   إِذَا 
 كَذَا “فَبَرِئتَْ قَائِبَةٌ مِنْ قُوبٍ” أيَْ أنََا بَرِيءٌ مِنْ خُفَارَتِكَ
Ya¡nî “Ben senin hizmetinden berî ola-
yın.” Ve ٌخُفَارَة [«ufâret] «â-i mu¡cemenin 
zammıyla ve fâ ile râ-i mühmele ile ya-
naşmağa derler.

 âf’ın zammı ve…) [™el-…uvebâ] اَلْقُوَبَاءُ
vâv’ın fethi ile) Bir ma¡rûf marazdır ki 
kavlayıp yayılır. Ve ona ağız yarıyla ¡ilâc 
ederler ki o temregi dedikleri marazdır. 
Ve ُقُوَبَاء […uvebâ™] lafzı mü™ennestir, gayr-i 
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munsarıftır.

 âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uveb] اَلْقُوَبُ
fethiyle) ُقُوَبَاء […uvebâ™]nın cem¡idir. Ve 
gâh olur ki ُقُوَبَاء […uvebâ™]nın vâv’ın sâkin 
kılarlar vâv üzerine hareketi sakîl görü-
ben. Ve vâv sâkin kılındıkta müzekker 
olup munsarıf olur. Ve bunda yâ harfi 
 a ilhâk için gelmiştir. Ve[ir†âs…] قِرْطَاسٌ
hemze yâ’dan münkalibdir. Ve İbn Sikkît 
eyitti: Kelâm-ı ¡Arabda ُفُعْلَء [fu¡lâ™] vezni 
üzere ki mazmûmetü’l-fâ™ sâkinetü’l-¡ayn 
olup elif-i memdûde ile ola, iki kelime-
den gayrı gelmemiştir: biri ُاء [™uşşâ»] خُشَّ
dır. Ve ُاء  â’nın zammı ve» [™uşşâ»] خُشَّ
şîn’in teşdîdiyle kulak ardında olan yum-
ruca kemiktir. Ve biri dahi ٌقُوبَاء […ûbâ™]
dır. İbn Sikkît eyitti: Bunların ikisinde 
dahi asl ¡ayn’ın tahrîkidir ki ُاء [™uşâ»] خُشَّ
da asl ُخُشَشَاء [«uşeşâ™]dır. Ve ٌقُوبَاء […ûbâ™] 
asl ُقُوَبَاء […uvebâ™]dır. Sâhib-i asl Cevherî 
eyitti: Benim katımda ُاء  dahi [™muzzâ] مُزَّ
mîm’in zammıyla ve zâ’nın teşdîdiyle 
اءُ  gibidir ki bu dahi aslında [™uşşâ»] خُشَّ
اءُ idi, ¡ayn’ın fethiyle ve [™muzezâ] مُزَزَاءُ  مُزَّ
[muzzâ™] eşribeden bir nev¡dir. Pes o kim-
se ki ُقُوَبَاء […uvebâ] dedi vâv’ın hareketiyle, 
tasgîrinde ُقُوَيْبَاء […uveybâ™] dedi ve o kim-
se ki ٌقُوبَاء […ûbâ™] dedi vâv’ın sükûnuyla, 
tasgîrinde ٌّقُوَيْبِي […uveybiyy] dedi. 

 ve [el-…âb] اَلْقَابُ

 (âf’ın fethi ve kesriyle…) [el-…îb] اَلْقِيبُ
Yay hânesi ki yayın kabzasıyla toncun eğ-
risi mâ-beynidir; her yayın iki ٌقَاب […âb]ı 
vardır; tekûlu: ُبَيْنَهُمَا قَابُ قَوْسٍ وَقِيبُ قَوْسٍ وَقَاد 
 :Ve ba¡zılar eyitti قَوْسٍ وَقَيْدُ قَوْسٍ أيَْ قَدْرُ قَوْسٍ
Bârî ta¡âlânın فَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَى﴾ )النجم﴿ 
)9 buyurduğu kavlinde murâd ٍقَابَيْ قَوْس dir, 
kalb olunmuştur.

 âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvebet] اَلْقُوَبَةُ
fethiyle ¡alâ-vezni اَلْهُمَزَة [el-humezet]) 
Mukîm ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: 
ارِ مُقِيمٌ  Ve bu kelâm şol هُوَ مَلِيءٌ قُوَبَةٌ أيَْ ثَابِتُ الدَّ
kimse hakkında denir ki aslâ menzilinden 
zâ™il olmaya.

]ق ه ب]
 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahb] اَلْقَهْبُ
sükûnuyla) Şok ak nesnedir ki karamtık 
ola, boz renkli ma¡nâsına.

ve [el-…ahbet] اَلْقَهْبَةُ

 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [™el-…ahbâ] اَلْقَهْبَاءُ
sükûnuyla) İkisinde dahi mü™ennesi. Ve 

.Ulu dağa dahi derler [ahb…] قَهْبٌ

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…uhbet] اَلْقُهْبَةُ
hâ’nın sükûnuyla) Boz olan renk ba¡zılar 
eyitti: ُاَلْأقَْهَب [el-a…heb] şol levndir ki onda 
humret ola, gubret ile.

 Fîl ile câmûsa ıtlâk [el-a…hebân] اَلْقَْهَبَانِ
olunur.
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ب]
 kâf’ın fethi ve hemzenin) [el-ke™bet] اَلْكَأْبَةُ
sükûnuyla) ve

 Hâl (elifin meddiyle) [el-ke™âbet] اَلْكَآبَةُ
yatlı olmak ve mahzûn ve münkesir ol-
mak; yukâlu: ُمِثْل وَكَآبَةً  كَأْبَةً  يَكْأبَُ  جُلُ  الرَّ  كَئِبَ 
رَأْفَةٍ وَرَآفَةٍ
 kâf’ın fethi ve hemzenin) [el-ke™îb] اَلْكَئِيبُ
kesriyle) Mahzûn olan kimse.

ve [el-ke™îbet] اَلْكَئِيبَةُ

 kâf’ın fethi ve hemzenin) [™el-ke™bâ] اَلْكَأْبَاءُ
sükûnu ve elif-i memdûde ile) ٌكَئِيب [ke™îb]
in mü™ennesi.

كْتِآبُ  hemzenin kesri ve) [el-ikti™âb] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Mahzûn olmak; yukâlu: 
جُلُ أيَْ كَئِبَ إِكْتَأبََ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mukte™ib] اَلْمُكْتَئِبُ
kâf’ın sükûnu ve hemzenin kesriyle) Ka-
ramtık olan nesne; yukâlu: ِرَمَادٌ مُكْتَئِبُ اللَّوْن 
الْكَئِيبِ وَجْهُ  يَكُونُ  كَمَا  وَادِ  السَّ إِلَى  ضَرَبَ   Ya¡nî إِذَا 
mahzûn olan kimsenin yüzü karamtık ol-
duğu için sâ™ir karamtık olan nesneye de 
.derler [ke™îb] كَئِيبٌ

]ك ب ب]
 Yüz üzere (kâf’ın fethiyle) [el-kebb] اَلْكَبُّ

bırakmak; yukâlu: ُهُ اللهُ لِوَجْهِهِ أيَْ صَرَعَه كَبَّ
كْبَابُ  hemzenin kesri ve) [el-ikbâb] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Yüz üzere düşmek; 
yukâlu: ِوَجْهِه عَلَى  فَأكََبَّ  لِوَجْهِهِ  هُ   Ve bu كَبَّ
nevâdirdendir ki أفَْعَلْتُ أنََا وَفَعَلْتُ غَيْرِي derler; 
yukâlu: َّكَبَّ اللهُ عَدُوَّ الْمُسْلِمِينَ وَلَ يقَُالُ أكََب Ve 

-Teveccüh etmeğe dahi der [ikbâb] إِكْبَابٌ
ler; yukâlu: ُأكََبَّ فُلَنٌ عَلَى الْأمَْرِ يَفْعَلُه

 kâfeynin fethi ve) [el-kebkebet] اَلْكَبْكَبَةُ
bâ-i ûlânın sükûnuyla) Yüzü üzere bırak-
mak; yukâlu: ُه  ve minhu kavluhu كَبْكَبَهُ أيَْ كَبَّ
ta¡âlâ: )94 فَكُبْكِبُوا فِيهَا﴾ )الشعراء﴿
نْكِبَابُ  hemzenin kesri ve) [el-inkibâb] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Yüz üzere düşmek ve 
müteveccih olmak.

 el-mutekebkib] (mîm’in zammı اَلْمُتَكَبْكِبُ
ve tâ’nın fethi ve kâf’ın kesriyle) Kafta-
nına bürünen kimse; yukâlu: جَاءَ مُتَكَبْكِبًا فِي 
لً ثِيَابِهِ أيَْ مُتَزَمِّ
 fethateynle ve bâ’nın) [et-tekebbub] اَلتَّكَبُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Düşmek; yukâlu: 
بِلُ إِذَا صَرَعَتْ مِنْ دَاءٍ أوَْ هُزَالٍ بَتِ الِْ  Ya¡nî deve تَكَبَّ
marazından yâ arıklamadan düşse böyle 
derler.

ةُ -Bir bö (kâf’ın zammıyla) [el-kubbet] اَلْكُبَّ
lük at sürüsü. Ve bir bölük iplik; tekûlu 
minhu: كَبَبْتُ الْغَزْلَ أيَْ جَعَلْتُهُ كِبَبًا
 kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibeb] اَلْكِبَبُ
fethiyle) ٌة -in cem¡i, iplik bölük[kubbet] كُبَّ
leri ma¡nâsına.

 kâf’ların zammı ve) [el-kubkubet] اَلْكُبْكُبَةُ
bâ-i ûlânın sükûnuyla) Kezâlik bir bölük 
at sürüsü ma¡nâsına.

ةُ  Bir (kâf’ın fethiyle) [el-kebbet] اَلْكَبَّ
def¡aya derler, kıtâlde olsun, seğirtmekte 
olsun, bire hû demek olur; ve kad yukâlu: 
لِلْحَمْلَةِ أوَْ  لِلْجَرْيِ  الْمِقْوَسِ  عَلَى  الْخَيْلِ  إِفْلَتُ   هُوَ 
Ya¡nî yarış meydânında atları ٌمِقْوَس [mi…
ves] üzere ihzâr edip bir uğurdan seğirt-
mek. Ve ٌمِقْوَس [mi…ves] mîm’in kesriyle 
şol ipederler ki yarış atları için meydân 
başında çekerler, birbirinden ileri geri 
durmasın diye. Ve 

تَاءِ الشِّ ةُ   Kışın şiddetine [™kebbetu’ş-şitâ] كَبَّ
ve bir uğurdan gelmesine dahi derler. Ve 
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ةٌ .Müzâhameye de derler [kebbet] كَبَّ

 Şol (kâf’ın fethiyle) [el-kebâb] اَلْكَبَابُ
ta¡âma derler ki etle yumurta ile pişirirler, 
.ma¡nâsına [abâhic†] طَبَاهِجٌ

 (kezâlik kâf’ın fethiyle) [el-kebâbet] اَلْكَبَابَةُ
Bir devâdır ki etıbbâ katında ma¡rûftur.

 Şol (kâf’ın zammıyla) [el-kubâb] اَلْكُبَابُ
kavmdir ki bir yere yığılmış ola.

 kâf’ların fethi ve bâ’nın) [Kebkeb] كَبْكَبٌ
sükûnuyla) Bir dağın ismidir, fusahâ 
şi¡rinde munsarıf ve gayr-i munsarıf 
isti¡mâl olunmuştur.

 Dikenli (kâf’ın fethiyle) [el-kebb] اَلْكَبُّ
ağaçlardan bir ağaçtır.

]ك ت ب]
 (kâf’ın kesriyle) [el-kitâb] اَلْكِتَابُ
Ma¡rûftur. Ve farza ve hükme ve kadere 
dahi ٌكِتَاب [kitâb] derler.

ve (zammeteynle) [el-kutub] اَلْكُتُبُ

 kâf’ın zammı ve tâ’nın) [el-kutb] اَلْكُتْبُ
sükûnuyla) ٌكِتَاب [kitâb]ın cem¡idir.

 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketb] اَلْكَتْبُ
sükûnuyla) ve

-Yaz (kâf’ın kesriyle) [el-kitâbet] اَلْكِتَابَةُ
mak; yukâlu: ِل  Ve كَتَبْتُ كِتَابًا وَكِتَابَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
kırbanın ağzını bağlamağa dahi ٌكَتْب [ketb] 
derler; yukâlu: كَتَبْتُهَا كَتْبًا Ve 

 ;Cem¡ ma¡nâsına de gelir [ketb] كَتْبٌ
tekûlu: ٍبِحَلْقَة شُفْرَيْهَا  بَيْنَ  جَمَعْتَ  إِذَا  الْبَغْلَةَ   كَتَبْتُ 
سَيْرٍ -Ya¡nî dişi katırın fercinin iki tara أوَْ 
fın cem¡ eylesen halka ile yâhûd sırımla; 
ve yukâlu: خَرَزْتَهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  -Ya¡nî ka كَتَبْتُ 
çan kırbayı diksen böyle dersin. Ve ٌخَرْز 
[«arz] «â-i mu¡ceme ile ve râ-i mühmele 
ile ba¡dehu zâ-i mu¡ceme ile sahtiyân dik-
meğe derler.

-Yazıcı. Ba¡zılar eyit [el-kâtib] اَلْكَاتِبُ
ti: ٌكَاتِب [kâtib] ¡Arablar katında ¡âlim 
ma¡nâsına da gelir; kâlallâhu ta¡âlâ: َْأم﴿ 
عِنْدَهُمُ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ﴾ )الطور 41، القلم 47(
-Meş (kâf’ın zammıyla) [el-kutbet] اَلْكُتْبَةُ
kin dikişi yeri ki ona derz derler, ٌخُرْزَة 
[«urzet] ma¡nâsına, zamm-ı hâ™ ile.

 kâf’ın zammı ve tâ’nın) [el-kuteb] اَلْكُتَبُ
fethiyle) ve

ve (fethateynle tahfîfle) [el-ketebet] اَلْكَتَبَةُ

 kâf’ın zammı ve tâ’nın) [el-kuttâb] اَلْكُتَّابُ
teşdîdiyle) ٌكَاتِب [kâtib] cem¡idir. Ve

 kâf’ın zammı ve tâ’nın) [kuttâb] كُتَّابٌ
teşdîdiyle) Kezâlik mekteb ma¡nâsına da 
gelir. Ve

 Şol başı müdevver küçük [kuttâb] كُتَّابٌ
oka derler ki oğlancıklar onunla ok atmağı 
öğrenirler. Ve &â-i müsellese ile dahi lüga-
tır, ammâ tâ-i müsennâtla a¡lâ ve efsahtır.

 كُتَّابٌ (kâf’ın fethiyle) [el-ketâtîb] اَلْكَتَاتِيبُ
[kuttâb]ın cem¡idir, mu¡allim-hâneler 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-mekâtib] اَلْمَكَاتِبُ
tâ’nın kesriyle) ٌمَكْتَب [mekteb]in cem¡idir.

 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketîbet] اَلْكَتِيبَةُ
kesriyle) Bir bölük ¡asker; tekûlu: ٌكَتَّبَ فُلَن 
اَلْكَتَائِبَ تَكْتِيبًا أيَْ جَعَلَهَا كَتِيبَةً كَتِيبَةً
 fethateynle ve kâf’ın) [et-tekettub] اَلتَّكَتُّبُ
zammıyla ve teşdîdiyle) Cem¡ olmak; 
yukâlu: ْعَت تَكَتَّبَتِ الْخَيْلُ أيَْ تَجَمَّ
 Bölük bölük ¡asker [et-tektîb] اَلتَّكْتِيبُ
hâzırlamak, nitekim geçti. Ve nâkanın 
memesin sarmak, veledi emmesin diye; 
tekûlu: كَتَّبْتُ النَّاقَةَ تَكْتِيبًا إِذَا صَرَرْتَهَا
كْتَابُ  hemzenin kesri ve kâf’ın) [el-iktâb] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimse imlâ göstermek-



226اَلْمُكْتَبُ BÂBU’L-BÂ™

le yazı yazmak; yukâlu: َالْقَصِيدَة هَذِهِ   أكَْتِبْنِي 

عَلَيَّ أمَْلِهَا  -Ve yazı öğretmek. Ve kırba أيَْ 
nın ağzın bağlamak; yukâlu: إِذَا الْقِرْبَةَ   أكَْتَبْتُ 
 vâv’ın kesriyle [™vikâ] وِكَاءٌ Ve شَدَدْتَهَا بِالْوِكَاءِ
kırbanın ağzın bağlayacak ip.

 mîm’in zammı ve) [el-mukteb] اَلْمُكْتَبُ
tâ’nın fethiyle) Ağzı bağlı kırba.

 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketîb] اَلْكَتِيبُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

كْتِتَابُ  hemzenin kesri ve) [el-iktitâb] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Yazmak; yukâlu: ُإِكْتَتَبْت 
كَتَبْتُهُ أيَْ    :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ الْكِتَابَةَ 
-Ve bir kim ﴿اِكْتَتَبَهَا فَهِيَ تُمْلَى عَلَيْهِ﴾ )الفرقان 5(
se kendiyi dîvân-ı sultâna yazmağa ٌإِكْتِتَاب 
[iktitâb] derler; yukâlu: إِذَا كَتَب جُلُ  الرَّ  إِكْتَتَبَ 
لْطَانِ نَفْسَهُ فِي دِيوَانِ السُّ
 mîm’in zammı ve) [el-muktib] اَلْمُكْتِبُ
kâf’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Şol kim-
sedir ki kitâbet ta¡lîm eyler; kâle el-◊asen: 
مًا اجُ مُكْتِبًا بِالطَّائِفِ يَعْنِي مُعَلِّ كَانَ الْحَجَّ
سْتِكْتَابُ  hemzenin kesri ve) [el-istiktâb] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Yazmak taleb etmek: 
يْءُ أيَْ سَألََهُ أنَْ يَكْتُبَ إِسْتَكْتَبَهُ الشَّ
 (mîm’in zammı ile) [el-mukâtebet] اَلْمُكَاتَبَةُ
İki cânibden mektûb gönderişmek.

 tâ-i ûlânın fethi ve) [et-tekâtub] اَلتَّكَاتُبُ
sâniyenin zammıyla) Bi-ma¡nâhâ.

 mîm’in zammı ve) [el-mukâteb] اَلْمُكَاتَبُ
tâ’nın fethiyle) Şol kuldur ki kendi nefsi 
üzere bahâsın yazdırır, tâ ki edâ ettikte 
âzâd ola.

]ك ث ب]
 كَثَبْتُ :Cem¡ etmek; yukâlu [el-ke&b] اَلْكَثْبُ
يْءَ أكَْثِبُهُ كَثْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ جَمَعْتُهُ الشَّ
نْكِثَابُ  ;İctimâ¡ ma¡nâsına [el-inki&âb] اَلِْ
yukâlu: َاجْتَمَع مْلُ أيَِ  الرَّ  Ve her şey™ ki إِنْكَثَبَ 
bir yere döküle, o anda ٌمُنْكَثِب [munke&ib] 

olur, ya¡nî müctemi¡ olur. Bu sebebden 
kum yığınına ٌكَثِيب [ke&îb] derler, zîrâ bir 
yere dökülüp onda cem¡ olmuştur.

 kâf’ın zammıyla ve) [el-ku&bân] اَلْكُثْبَانُ
&â’nın sükûnuyla) ٌكَثِيب [ke&îb]in cem¡idir, 
kum yığınları ve kumdan tepecikler de-
mek olur.

 kâf’ın zammı ve &â’nın) [el-ku&bet] اَلْكُثْبَةُ
sükûnuyla) Bir sağım süt. Ba¡zılar eyitti: 
Bir kadeh dolusu süte ٌكُثْبَة [ku&bet] derler.

 kâf’ın zammı ve &â’nın) [el-ku&eb] اَلْكُثَبُ
fethiyle) ٌكُثْبَة [ku&bet]in cem¡idir. Ve her 
nesne ki az az cem¡ oluna, ona ٌكُثْبَة [ku&bet] 
derler.

-Yakın ol (fethateynle) [el-ke&eb] اَلْكَثَبُ
mak, kurb ma¡nâsına; yukâlu: ٍكَثَب مِنْ   رَمَاهُ 
Ya¡nî “Onu yakın yerden attı.”

كْثَابُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ik&âb] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Yakın gelmek; yukâlu: 
يْدُ أيَْ أمَْكَنَكَ أكَْثَبَكَ الصَّ
-Bir da (â’nın kesriyle&) [el-Kâ&ib] اَلْكَاثِبُ
ğın ismidir.

-Atın yelesi nihâyet bul [el-kâ&ibet] اَلْكَاثِبَةُ
duğu yer ki eyerin ön kaşı ve uyan tutan el 
onun üzerinde durur.

]ك ح ب]
 kâf’ın fethi ve √â’nın) [el-ka√b] اَلْكَحْبُ
sükûnuyla) Bir kimsenin ¡avretin açmak; 
yukâlu: ُكَحَبَهُ أيَْ كَشَفَ عَوْرَتَه Ve od yalını yü-
celmeğe dahi derler; yukâlu: َِأي النَّارُ   كَحَبَتِ 
.√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â ارْتَفَعَ كَحْبُهَا

]ك د ب]
 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedb] اَلْكَدْبُ
kesriyle) Tâze, tarî ma¡nâsına; ve minhu 
kuri™e: ٍّبِدَمٍ كَدِبٍ” )يوسف 18( أيَْ طَرِي“ Ve 

 Şol beyâza derler ki tırnakta [kedb] كَدْبٌ
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zâhir olur.

 Vâhididir, kezâ fî ba¡zi [el-kedbet] اَلْكَدْبَةُ
nusahi’§-~i√â√ eyzan.

]ك ذ ب]
 kâf’ın kesri ve ≠âl’ın) [el-ki≠b] اَلْكِذْبُ
sükûnuyla) ve

 kâf’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-ke≠ib] اَلْكَذِبُ
kesriyle) Yalan söylemek; yukâlu: َكَذَب 
 Ve كِذْبًا وَكَذِبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 Vücûb ma¡nâsına da gelir. Ve [ke≠ib] كَذِبٌ
fi’l-hadîsi: ”ْعَلَيْكُم كَذَبْنَ  أسَْفَارٍ  -İbnu’s “ثَلَثَةُ 
Sikkît eyitti: gûyâ ki َكَذَبْن bu makâmda 
kelime-i igrâdır, ya¡nî ِبِه  pes bu şol عَلَيْكُمْ 
kelime-i nâdiredir ki ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs 
gelmiştir. Ve ¡Ömer’den radıyallâhu 
¡anhu rivâyet olunmuştur ki ُعَلَيْكُم  “كَذَبَ 
” -A«feş eyit وَجَبَ :buyurmuştur; ey الْحَجُّ
ti: ُّاَلْحَج sûretâ merfû¡dur ammâ hakîkatte 
mansûbdur, zîrâ murâd hacca emrdir, ni-
tekim ُيْد  إِرْمِهِ derler, egerçi murâd أمَْكَنَكَ الصَّ
demektir. Ve 

 ;Eğlenmek ma¡nâsına da gelir [ke≠ib] كَذِبٌ
yukâlu: َمَا كَذَبَ فُلَنٌ أنَْ فَعَلَ كَذَا وَكَذَا أيَْ مَا لَبِث 
ve [el-kâ≠ib] اَلْكَاذِبُ

ابُ ve [el-ke≠≠âb] اَلْكَذَّ

 kâf’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-ke≠ûb] اَلْكَذُوبُ
zammı ile) ve 

ve (bi-zammi’≠-≠âl) [el-key≠ubân] اَلْكَيْذُبَانُ

bi-fethi’≠-≠âli] ve) [el-mek≠ebân] اَلْمَكْذَبَانُ

ve [el-mek≠ebânet] اَلْمَكْذَبَانَةُ

-el] اَلْهُمَزَة alâ-vezni¡) [el-ku≠ebet] اَلْكُذَبَةُ
humezet] ve 

-bi-zammi’l) [el-ku≠ub≠ub] اَلْكُذُبْذُبُ
kâf ve’≠-≠âleyn muhaffefen ve kad 
tuşeddedu’≠-≠âlu’l-ûlâ) Cümlesi yalan 
söyleyici kimse, ٌكَاذِب [kâ≠ib] ma¡nâsına.

بُ  kâf’ın zammı ve ≠âl’ın) [el-ku≠≠eb] اَلْكُذَّ
teşdîdiyle) ٌكَاذِب [kâ≠ib]in cem¡i. Mislu: 
اكِع .[¡rukka] رُكَّع ve [¡er-râki] اَلرَّ

-Tarafeynden birbi [et-tekâ≠ub] اَلتَّكَاذُبُ
rine yalansın demek, ٌتَصَادُق [te§âdu…]un 
mukâbilidir.

 كَذُوبٌ (zammeteynle) [el-ku≠ub] اَلْكُذُبُ
[ke≠ûb]un cem¡idir; ٌصَبُور [§abûr] ile ٌصُبُر 
[§ubur] gibi; ve minhu kare™e ba¡zuhum: 
 “وَلَ تَقُولوُا لِمَا تَصِفُ ألَْسِنَتُكُمُ الْكُذُبُ” )النحل 116(
فَجَعَلَهُ نَعْتًا لِلَْلْسِنَةِ
 hemzenin zammı ve) [el-uk≠ûbet] اَلْكُْذُوبَةُ
kâf’ın sükûnuyla ve ≠âl’ın zammı ile) ٌكَذِب 
[ke≠ib] ma¡nâsınadır.

كْذَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-ik≠âb] اَلِْ
 أكَْذَبْتُهُ أيَْ ألَْفَيْتُهُ :bulmak; yukâlu [kâ≠ib] كَاذِبٌ
كَاذِبًا بِمَعْنَى وَجَدْتُهُ
 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tek≠îb] اَلتَّكْذِيبُ
sükûnuyla) Yalansın demek. Kisâ™î eyit-
ti: ٌإِكْذَاب [ik≠âb] yalan haber söyledi diye 
bildirmek ve ُتَكْذِيب [tek≠îb] yalancıdır 
demek. Ve ¿a¡leb eyitti: ُأكَْذَبَه ve ُبَه -iki كَذَّ
si bir ma¡nâya gelir. Ve gâh olur ki ُأكَْذَبَه 
[ek≠ebehu] ُبَيَّنَ كَذِبَه ma¡nâsına gelir ve gâh 
olur ki ِالْكَذِب عَلَى   ma¡nâsına gelir ve حَمَلَهُ 
gâh وَجَدَهُ كَاذِبًا ma¡nâsına gelir.

ابُ  kâf’ın kesriyle ve ≠âl’ın) [el-ki≠≠âb] اَلْكِذَّ
teşdîdiyle) ٌتَكْذِيب [tek≠îb] ma¡nâsınadır; 
Bârî ta¡âlânın )28 )النبأ  ابًا﴾  كِذَّ بِآيَاتِنَا  بُوا   ﴿وَكَذَّ
buyurduğu kavl-i kerîminde ٌاب  [ki≠≠âb] كِذَّ
müşedded gelen masdarların biridir, zîrâ 
bâb fi¡linin masdarı gâh olur ٌتَفْعِيل [tef¡îl] 
vezni üzere gelir, ٌتَكْلِيم [teklîm] gibi ve gâh 
الٌ ابٌ ,vezni üzere gelir [fi¡¡âl] فِعَّ  [ki≠≠âb] كِذَّ
gibi ve gâh تفعلة [tef¡ilet] vezni gelir, ٌتَوْصِيَة 
[tav§iyet] gibi ve gâh ٌل -vez [mufa¡¡al] مُفَعَّ
ni üzere gelir: )19 قٍ﴾ )السبأ قْنَاهُمْ كُلَّ مُمَزَّ  ﴿وَمَزَّ
gibi. Ve
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 ;Havf ma¡nâsına da gelir [tek≠îb] تَكْذِيبٌ
yukâlu: َجَبُن مَا  أيَْ  بِالتَّشْدِيدِ  بَ  كَذَّ فَمَا  فُلَنٌ   حَمَلَ 
بَ أيَْ لَمْ يَصْدُقِ الْحَمْلَةَ  Ya¡nî “Havf وَحَمَلَ ثمَُّ كَذَّ
etmegin kıldığı hamleyi gerçeğe çıkarma-
dı.” Ve 

 ;Gitmek ma¡nâsına da gelir [tek≠îb] تَكْذِيبٌ
yukâlu: َبَ لَبَنُ النَّاقَةِ أيَْ ذَهَب كَذَّ
 Şol ism-i fâ¡il [el-kâ≠ibet] اَلْكَاذِبَةُ
sîgalarındandır ki masdar ma¡nâsına gel-
miştir; ke-: اَلْعَاقِبَة [el-¡â…ibet] ve اَلْعَافِيَة [el-
¡âfiyet] ve اَلْبَاقِيَة [el-bâ…iyet]. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ٍفَهَلْ تَرٰى لَهُمْ مِنْ بَاقِيَةٍ﴾ )الحاقة 8( أيَْ بَقَاء﴿
 mîm’in fethi ve) [el-mek≠ûbet] اَلْمَكْذُوبَةُ
kâf’ın sükûnuyla) ٌكَذِب [ke≠ib] ma¡nâsına 
gelir; ve minhu kavluhum: َلَيْس فُلَنٌ  بَنِي   إِنَّ 
هِمْ مَكْذُوبَةٌ أيَْ كَذِبٌ لِجَدِّ
بُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-teke≠≠ub] اَلتَّكَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle yalan 
söylemek; yukâlu: َبَ فُلَنٌ إِذَا تَكَلَّفَ الْكَذِب تَكَذَّ

]ك ر ب]
 kâf’ın zammıyla ve) [el-kurbet] اَلْكُرْبَةُ
râ’nın sükûnuyla) Şol gamdır ki nefsi 
tuncukturur.

رْب alâ vezni¡) [el-kerb] اَلْكَرْبُ  (e∂-∂arb] الَضَّ
Bi-ma¡nâ اَلْكُرْبَة tekûlu minhu: إِذَا الْغَمُّ   كَرَبَهُ 
 Ve اشْتَدَّ عَلَيْهِ

 Bir nesneyi dar etmeğe dahi [kerb] كَرْبٌ
derler; yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  الْقَيْدَ   كَرَبْتُ 
الْمُقَيَّدِ عَلَى  قْتَهُ   Ve deve yükletmeğe dahi ضَيَّ
derler; yukâlu: بِمَعْنَى أوَْقَرْتُهَا  أيَْ  النَّاقَةَ   كَرَبْتُ 
حَمَلْتُهَا
.Şedâyid [el-kerâ™ib] اَلْكَرَائِبُ

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerîbet] اَلْكَرِيبَةُ
kesriyle) Müfredi.

-Bir kim (zammeteynle) [el-kurûb] اَلْكُرُوبُ
se bir işe karîb olmak; yukâlu: َكَرَبَ أنَْ يَفْعَل 

 Ve كَذَا أيَْ كَادَ يَفْعَلُ

 Gün gurûba karîb olmağa [kurûb] كُرُوبٌ
da derler; yukâlu: ِمْسُ أيَْ دَنَتْ لِلْغُرُوب  كَرَبَتِ الشَّ
Ve 

-Zirâ¡at için yeri kalb etme [kurûb] كُرُوبٌ
ğe dahi derler; tekûlu: قَلَبْتَهَا إِذَا  الْأرَْضُ   كَرَبَتِ 
لِلْحَرْثِ
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerbân] اَلْكَرْبَانُ
sükûnuyla) Dolmağa karîb olan kap; 
yukâlu: َيَمْتَلِئ إِذَا قَرُبَ أنَْ   :ve yukâlu إِنَاءٌ كَرْبَانُ 
انْطِفَاؤُهَا قَرُبَ  أيَْ  النَّارِ  حَيَاةُ   حَيَاةٌ [Ve ] كَرَبَتْ 
[√ayât] mevcûd olan nüshada √â-i müh-
mele ve yâ-i müsennâtla vâki¡ olmuştur 
velâkin «â-i mu¡ceme ve bâ-i muvahhade 
ile olmak ٌإِنْطِفَاء tefsîrine ensebdir.

 Zirâ¡at (kâf’ın kesriyle) [el-kirâb] اَلْكِرَابُ
için yeri döndürmek, ٌكُرُوب [kurûb] 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ”ِاَلْكِرَابُ عَلَى الْبَقَر“ 
ve yukâlu: ”ِالْبَقَر عَلَى   Ya¡nî “Kelbi “اَلْكِلَبُ 
bakar-ı vahşî üzere sal.” Ve ma¡nâ-yı me-
sel herkesi kendi san¡atıyla ko demek olur.

لِ َْ النَّ  kâf’ın ve) [kerebu’n-na«l] كَرَبُ 
râ’nın fethiyle) Şol budak dipleridir ki 
hurmâ ağacında budakları kesildikten 
sonra âdem omuzu gibi kalır. Ve fi’l-
meseli: ْمَتَى كَانَ حُكْمُ الِله فِي كَرَبِ النَّخْلِ أقَُولُ وَلَم“ 
 أمَْلِكْ” بَوَادِرُ وَمَعْنىً مَتَى كَانَ حُكْمُ الِله فِي كَرَبِ النَّخْلِ
 قِيلَ هَذَا يضُْرَبُ فِيمَنْ يَضَعُ نَفْسَهُ حَيْثُ لَ يَسْتَأْهِلُ قَالَهُ
 Ve أبَُو عُبَيْدَةَ

 Şol ipe derler ki kuyularda [kereb] كَرَبٌ
kova ağaçlarının ortalarına bağlarlar, iki 
kat üç kat edip tâ ki suya erişen bu ip olup 
büyük ip suya ermeyip çürümeden berî 
ola.

كْرَابُ  hemzenin kesri ve) [el-ikrâb] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Kovaya ip takmak; 
yukâlu: َلْو أكَْرَبْتُ الدَّ



اَلْكَشْبُ 229BÂBU’L-BÂ™

 mîm’in zammı ve) [el-mukrebet] اَلْمُكْرَبَةُ
râ’nın fethiyle) İp takılmış kova.

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerbet] الَْكَرْبَةُ
sükûnuyla) Su akacak yer.

-ker] كَرْبَةٌ (kâf’ın kesriyle) [el-kirâb] الَْكِرَابُ
bet]in cem¡i.

الَْيَمَانِيُّ كَرِبٍ   [Ebû Kerib el-Yemâniyy] أبَُو 
(râ’nın kesriyle) Tebâbi¡adandır, ismi Es¡ad 
b. Melik el-◊imyerî’dir.

كَرِبٍ  ,İsm-i recüldür [Ma¡dî Kerib] مَعْدِي 
bunda üç lügat vardır. ُمَعْدِي كَرِب [Ma¡dî Ke-
rub] bâ’nın ref¡iyle ve ¡adem-i insirâfla ve 
 izâfetle insirâfla ve [Ma¡dî Kerib] مَعْدِي كَرِبٍ
-Ke] كَرِبَ ,izâfetle [Ma¡dî Keribe] مَعْدِي كَرِبَ
ribe]nin ¡adem-i insirâfıyla onu mü™ennes ve 
ma¡rife kılmakla. Ammâ مَعْدِي [Ma¡dî]de yâ 
sâkinedir, cemî¡-i hâlette. Ve kaçan ki ona 
nisbet etmeli olsan ٌّمَعْدِي [Ma¡diyy] dersin. 
Ve her iki ism iki ism-i vâhid kılınmış ola 
onun nisbetinde hâl böyledir, ya¡nî onun nis-
beti ism-i evvele olur: ُّبَعْلَبَك ve َخَمْسَةَ عَشَر ve 
ا  ve خَمْسِيٌّ ve sânîde بَعْلِيٌّ gibi ki evvelde تَأبََّطَ شَرًّ
sâliste ٌّتَأبََّطِي derler. Ve kaçan ki tasgîr olun-
malı olsa kezâlik ism-i evveli tasgîr olunur.

 mîm’in zammı ve) [el-mukreb] الَْمُكْرَبُ
râ’nın fethiyle) Şol davardır ki kaviyyü’l-
halk ola.

ابُ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerrâb] الَْكَرَّ
teşdîdiyle) Makâm-ı nefy-i ¡âmmda isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ٌابٌ أيَْ أحََد ارِ كَرَّ مَا بِالدَّ
كْرَابُ  hemzenin kesri ve kâf’ın) [el-ikrâb] الَِْ
sükûnuyla) Sür¡at etmek; tekûlu: َرِجْلَيْك  خُذْ 
عْيَ بِإِكْرَابٍ إِذَا أمََرْتَهُ أيَْ يسُْرِعُ السَّ
 Şol (kâf’ın zammıyla) [el-kurâbet] الَْكُرَابَةُ
hurmâdır ki hurmâ budaklarının diplerinden 
devşirilir, hurmâ ağacı hurmâsı devşirildi-
ğinden sonra.

]ك س ب]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesb] اَلْكَسْبُ
sükûnuyla) Rızk taleb etmekç ٌكَسْب [kesb]
in asl ma¡nâsı cem¡dir; tekûlu minhu: ُكَسَبْت 
-kesb ettir [kesb] كَسْبٌ Ve شَيْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
mek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: كَسَبْتُ أهَْلِي 
فَكَسَبَهُ مَالً  جُلَ  الرَّ وَكَسَبْتُ   Ya¡nî “Ehlime خَيْرًا 
hayr ve recüle mâl kesb ettirdim.” Ve bu 
.tarîki üzere gelen fi¡llerdendir فَعَلْتُ فَفَعَلَ

كْتِسَابُ  hemzenin kesri ve) [el-iktisâb] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâ اَلْكَسْب
 mîm’in fethi ve) [el-meksibet] اَلْمَكْسِبَةُ
kâf’ın sükûnu ve sîn’in kesriyle) Mis-
lu: اَلْمَغْفِرَة [el-maπfiret] bi-ma¡nâ: اَلْكَسْب 
yukâlu: ِفُلَنٌ طَيِّبُ الْكَسْبِ وَطَيِّبُ الْمَكْسِبَة
-cil] جِلْسَةٌ kâf’ın kesriyle) [el-kisbet] اَلْكِسْبَةُ
set] vezni üzere) Binâ-i nev¡dir; yukâlu: 
فُلَنٌ طَيِّبُ الْكِسْبَةِ
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kevâsib] اَلْكَوَاسِبُ
kesriyle) Cevârihdir. Ve cevârih yırtıcı 
cânverlerdir. Ve şol a¡zâdır ki onunla kesb 
olunur.

بُ  tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tekessüb] اَلتَّكَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle kesb et-
mek; yukâlu: َبَ فُلَنٌ أيَْ تَكَلَّفَ الْكَسْب تَكَسَّ
 kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kusb] اَلْكُسْبُ
sükûnuyla) Yağın sıkıldıktan sonra kalan 
kepeği ki ona küspe derler.

 kâf’ın fethiyle ve bâ’nın) [kesâbi] كَسَابِ
kesr üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] vezni 
üzere) Bir kelbin adıdır.

]ك ش ب]
 ;Eti şiddetle yemek [el-keşb] اَلْكَشْبُ
yukâlu: ٍة بِشِدَّ أكََلَهُ  أيَْ  كَشْبًا  اللَّحْمُ   Kezâ fî كَشَبَ 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.
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]ك ع ب]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-ka¡b] اَلْكَعْبُ
sükûnuyla) Topuk ki incik kemiğine aya-
ğın ulaştığı yerde olan yumru kemiktir. 
A§ma¡î halkın ٌكَعْب [ka¡b] zahr-ı kademde 
olan kemiktir dediğine inkâr etti. Ve

 Say yağından bir kıt¡aya dahi [ka¡b] كَعْبٌ
derler.

مْحِ الرُّ  kâf’ın ve) [√ku¡ûbu’r-rum] كُعُوبُ 
¡ayn’ın zammıyla) Şol boğumlardır ki ka-
mıştan olan cıdavda olur.

ve (kâf’ın fethiyle) [el-ke¡âb] اَلْكَعَابُ

 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-kâ¡ib] اَلْكَاعِبُ
kızdır ki henüz memesi kalkmağa başlaya.

 Kızın (zammeteynle) [el-ku¡ûb] اَلْكُعُوبُ
memesi kalkmağa başlamak; yukâlu: ْكَعَبَت 
لِ تَكْعُبُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tek¡îb] اَلتَّكْعِيبُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâ ُاَلْكُعُوب [el-ku¡ûb]; 
yukâlu: ْبَتْ بِالتَّشْدِيدِ بِمَعْنَى كَعَبَت كَعَّ
بُ  mîm’in zammı ve) [el-muka¡¡ab] اَلْمُكَعَّ
¡ayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol bürdedir ki 
onun murabba¡ nakşları ola. Ve 

بٌ  Şol beze derler ki ziyâde [muka¡¡ab] مُكَعَّ
muhkem dürülmüş ola.

 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-Ka¡bân] اَلْكَعْبَانِ
sükûnuyla) Ka¡b b. Kilâb ve Ka¡b b. 
Rebî¡a b. ¡U…ayl b. Ka¡b b. Rebî¡a b. ¡Âmir 
b. ~a¡§a¡a’ya ıtlâk olunur.

 Beytü’l-harâm’dır ki [el-ka¡bet] اَلْكَعْبَةُ
mu¡arref ve meşhûrdur, şerrefehallâhu 
ta¡âlâ. Rivâyet olunur ki murabba¡ oldu-
ğuna binâ™en ٌكَعْبَة [ka¡bet] diye tesmiye 
olunmuştur. Cevherî’nin tavsîfi budur. 
Ammâ mürtefi¡ olduğuna binâ™en tesmi-
ye olunmuştur dense ba¡îd değildir, belki 
ma¡neyeynin ikisi dahi mu¡âveceten tes-

miye olmak muhtemeldir.

 (fethateynle) [el-Ke¡abât] اَلْكَعَبَاتُ
Rebî¡a’ya mensûb bir evin ismidir ki 
zamân-ı câhiliyyette onu tavâf ederlerdi.

 mîm’in kesri ve) [el-mik¡ab] اَلْمِكْعَبُ
¡ayn’ın fethiyle) İç edik, ٌّخُف [«uff] 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-mekâ¡ib] اَلْمَكَاعِبُ
¡ayn’ın kesriyle) ٌمِكْعَب [mik¡ab]ın cem¡i.

]ك ع ث ب]
 [ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ka¡&eb] اَلْكَعْثَبُ
¡Avret ferci; yukâlu: ٌكَعْثَب  Ya¡nî رَكْبٌ 
fermûde kasık ki ٌرَكْب [rekb] râ’nın fethiy-
le kasığa derler lisân-ı Fârisîde zihâr de-
dikleri gibi.

]ك ك ب]
 kâf’ların fethiyle) [el-kevkeb] اَلْكَوْكَبُ
kezâlik جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Yıldız, 
necm ma¡nâsına; yukâlu: كَمَا وَكَوْكَبَةٌ   كَوْكَبٌ 
Ve يقَُالُ بَيَاضٌ وَبَيَاضَةٌ وَعَجُوزٌ وَعَجُوزَةٌ

 Bir nesnenin ulusuna dahi [kevkeb] كَوْكَبٌ
derler.

وْضَةِ  Bâgçenin [kevkebu’r-rav∂at] كَوْكَبُ الرَّ
çiçeği.

الْحَدِيدِ -Demi [kevkebu’l-√adîd] كَوْكَبُ 
rin yaldıraması; yukâlu: ِالْحَدِيد  Ve كَوْكَبُ 
makâm-ı teferrukta dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: قُوا  Ve ذَهَبَ الْقَوْمُ تَحْتَ كُلِّ كَوْكَبٍ أيَْ تَفَرَّ
zâhir budur ki bu makâmda dahi ٌكَوْكَب 
[kevkeb] yıldız ma¡nâsınadır.

]ك ل ب]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelb] اَلْكَلْبُ
sükûnuyla) İt ki beyne’n-nâs ma¡rûftur ve 
gâh olur ki sıfat dahi vâki¡ olur; yukâlu: 
 Ve إِمْرَأةٌَ كَلْبَةٌ

-dedikleri demir [şe¡îret] شَعِيرَةٌ [kelb] كَلْبٌ
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dir ki o kılıcın yâhûd bıçağın sapına giren 
sivri demiridir. Ve şol mismâra da derler 
ki kılıç kabzasına vururlar, kabzada olan 
¡ılâkadan ötürü. Ve şol eğri demire de der-
ler ki müsâfir ona zâdın asar. Ve 

 Bir dağın adıdır. Ve [Re™su Kelb] رَأْسُ كَلْبٍ

-Bir yıldızın adıdır. Ve bir ka [Kelb] كَلْبٌ
yışa dahi derler ki iki derinin ara yerine 
koyup dikerler; tekûlu minhu: َالْمَزَادَة  كَلَبْتُ 
Ve

 Şol hattır ki atın [kelbu’l-feres] كَلْبُ الْفَرَسِ
arkasında olur; yukâlu: ِاِسْتَوَى عَلَى كَلْبِ فَرَسِه 
Ve 

 u∂â¡a tâ™ifesinden bir¢ [Kelb] كَلْبٌ
cemâ¡atin ismidir.

 hemzenin fethi ve) [el-eklub] اَلْكَْلُبُ
lâm’ın zammıyla) ve

ve (kâf’ın kesriyle) [el-kilâb] اَلْكِلَابُ

 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelîb] اَلْكَلِيبُ
kesriyle) ٌكَلْب [kelb]in cem¡i velâkin ٌكَلِيب 
[kelîb] vezni cem¡-i ¡azîzdir, mislu: عَبْد 
[¡abd] [ve] عَبِيد [¡abîd]

-ek] أكَْلُبٌ (fethateynle) [el-ekâlîb] اَلْكََالِيبُ
lub]un cem¡idir. Ve fi’l-meseli: ُاَلْكِلَب“ 
 ın ref¡i ve nasbı[kilâb] كِلَبٌ [Ve ] عَلَى الْبَقَرِ”
câ™izdir; ey: ِأرَْسِلْهَا عَلَى بَقَرِ الْوَحْش Ve bunun 
ma¡nâsı budur ki “Kişiyi kendi san¡atıyla 
koyup nazar et gör ki ne işler.”

بُ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kellâb] اَلْكَلاَّ
teşdîdiyle) ٌكِلَب [kilâb] sâhibi olan.

 mîm’in zammı ve) [el-mukellib] اَلْمُكَلِّبُ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
kelbi sayda ta¡lîm eder.

 lâm’ın fethi ve) [el-mukelleb] اَلْمُكَلَّبُ
teşdîdiyle) Şol esîrdir ki bağlanmış ola; 
yukâlu: ٌأسَِيرٌ مُكَلَّبٌ أيَْ مُكَبَّل Ve ٌمُكَلَّب [mukel-
leb] ٌمُكَبَّل [mukebbel]den maklûbdur. Ve 

.kayd-ı ¡azîme derler [kebl] كَبْلٌ

 sâhibi olan [kilâb] كِلَبٌ [el-kâlib] اَلْكَالِبُ
kimse ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi.

 kâf’ın zammıyla ve) [el-kulbet] اَلْكُلْبَةُ
lâm’ın sükûnuyla) Şiddet, gerek soğuk 
şiddeti olsun gerek gayrı şiddeti olsun.

 Geri şiddet (fethateynle) [el-keleb] اَلْكَلَبُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَاءُ  الشِّ  كَلِبَ 
 :Ve şerr ma¡nâsına da gelir; yukâlu أيَِ اشْتَدَّ
هُ وَآذَاهُ  Ve دَفَعْتَ عَنْكَ كَلْبَ فُلَنٍ أيَْ شَرَّ

 Kezâlik cünûna şebîh bir [keleb] كَلَبٌ
hâlettir.

كْلَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iklâb] اَلِْ
kimsenin davarı ٌكَلَب [keleb] marazına 
mübtelâ olmak; tekûlu: ْكَلِبَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أكَْلَبَ 
إِبِلُهُ
-kâf’ın fet) [el-kelbu’l-kelibu] اَلْكَلْبُ الْكَلِبُ
hi ve lâm’ın sükûnuyla evvelde ve lâm’ın 
kesriyle sânîde) Kuduz it ki dîvâne gibi 
olup halka yapışır; kaçan ki bir kimseyi 
yaralasa o dahi onun gibi kudurur; yukâlu: 
رَجُلٌ كَلِبٌ
-kâf’ın fethi ve elifin kas) [el-kelbâ] اَلْكَلْبَى
rıyla) ٌكَلِب [kelib]in cem¡i; yukâlu: ٌرِجَال 
كَلْبَى
 Şol yerdir ki otu bitirdikte [el-kelbet] اَلْكَلْبَةُ
besleyemeyip kuruta; yukâlu: إِذَا كَلْبَةٌ   أرَْضٌ 
لَمْ يَجِدْ نَبَاتُهَا رِيًّا فَيَبِسَ
-Şol nesnedir ki de [el-kelbetân] اَلْكَلْبَتَانِ
mirci onunla kızmış demiri tuta.

 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kellûb] اَلْكَلُّوبُ
zammı ve teşdîdiyle) Eğri demir ki onunla 
yahnî çıkarırlar ki ona yahnî-keş derler.

بُ  kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kullâb] اَلْكُلاَّ
teşdîdiyle) ٌكَلُّوب [kellûb] ma¡nâsına. Ve 
sâhib-i ~urâ√ bu makâmda ٌكَلُّوب [kellûb] 
بٌ  ,erre ya¡ni bıçkıdır demiştir [kullâb] كُلَّ
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galat etmiştir, gâlibâ ٌمِنْشَال [minşâl]i lâm’la 
.zann etmiştir [minşâr] مِنْشَارٌ

 Onun (kâf’ın fethiyle) [el-kelâlîb] اَلْكَلَالِيبُ
cem¡idir. Ve

بٌ -Ata binen kimsenin çizme [kullâb] كُلاَّ
sinde olan demire dahi derler, mihmâz 
ma¡nâsına; yukâlu: ِب كَلَبَهُ أيَْ ضَرَبَهُ بِالْكُلَّ
 kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-Kulâb] اَلْكُلَابُ
tahfîfiyle) Bir suyun ismidir.

الثَّانِي وَ  لُ  الْوََّ  el-kulâbu’l-evvelu] اَلْكُلَابُ 
ve’&-&ânî] İki günün ismidir ki ¡Arab ka-
tında ma¡rûftur.

 mîm’in zammı ve) [el-mukâlebet] اَلْمُكَالَبَةُ
lâm’ın fethiyle) Çekişip birbirine zarar 
kasd edişmek.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tekâlub] اَلتَّكَالبُُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َيَتَكَالَبُون  هُمْ 
-Sıçra [ve&bet] وَثْبَةٌ Ve عَلَى كَذَا أيَْ يَتَوَاثَبُونَ عَلَيْهِ
mağa derler. 

 Kabîle-i ¢ureyş’ten bir [Kilâb] كِلَابٌ
tâ™ifenin ismidir ki onlar Kilâb b. Murre 
evlâdıdır. Ve 

 Hevâzin’den dahi bir [Kilâb] كِلَابٌ
tâ™ifenin ismidir ki onlar Kilâb b. Rebî¡a 
evlâdıdır.

 kâf’ın zammı ve lâm’ın) [Kuleyb] كُلَيْبٌ
fethiyle) İsm-i recüldür. Ve ¡Arabların 
وَائِلٍ” كُلَيْبِ  مِنْ  -dedikleri kavllerin “أعََزُّ 
den ٌكُلَيْب [Kuleyb]den murâd Kuleyb b. 
Rebî¡a’dır ki Benî Taπlib b. Vâ™il’dendir. 
Ammâ şol ٌكُلَيْب [Kuleyb] ki Cerîr demekle 
ma¡rûf olan şâ¡irin kavmidir, o Kuleyb b. 
Yerbû¡ b. ◊an@ala evlâdıdır.

]ك ن ب]
 Hurmâ (kâf’ın kesriyle) [el-kinâb] اَلْكِنَابُ
salkımı, ٌشِمْرَاخ [şimrâ«] ma¡nâsına.

 El nasır (fethateynle) [el-keneb] اَلْكَنَبُ
bağlamak, kesret-i ¡amelle. Ve bir ma¡rûf 
otun ismidir ki ona kenevir derler.

كْنَابُ  El (hemzenin kesriyle) [el-iknâb] اَلِْ
kesret-i ¡amelden nasır bağlamak; yukâlu: 
يَدَاهُ كَنَبَتْ  يقَُالُ  وَلَ  يَدَاهُ   Ve bu makâmda أكَْنَبَتْ 
sâhib-i ~urâ√ٌكَنَب [keneb] “şûhgîn şuden-i 
dest” demiştir ya¡nî el kîrli olmadır demiş-
tir, galat etmiştir.

 Bir (sîga-i tasgîr üzere) [Kuneyb] كُنَيْبٌ
mevzi¡in ismidir.

]ك و ب]
-Kûb dedikleri nesne ki içi [el-kûb] اَلْكُوبُ
ne sirke ve sâ™ir me™kûlât korlar ki bundan 
-ile ta¡bîr etmişlerdir, ya¡nî kul كُوزٌ لَ عُرْوَةَ لَهُ
pu olmayan destî.

 hemzenin fethi ve) [el-ekvâb] اَلْكَْوَابُ
kâf’ın sükûnuyla) ٌكُوب [kûb]un cem¡i.

 Şol küçük davuldur ki [el-kûbet] اَلْكُوبَةُ
ki yufka deriden ola, ٌطَبْل [†abl]-ı bârîk 
ma¡nâsına.

]ك ه ب]
 kâf’ın zammıyla ve) [el-kuhbet] اَلْكُهْبَةُ
hâ’nın sükûnuyla) Bir levndir ki ak olup 
karaya mâ™il ola, toz rengi gibi, gerd renk 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌكُهْبَة [kuhbet] şol 
levndir ki hâlis kırmızı olmaya.
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب ب]
لْبَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilbâb] اَلِْ
Bir mekânda mukîm olmak; yukâlu: َّألََب 
وَلَزِمَهُ بِهِ  أقََامَ  إِذَا   لبٌّ :Ba¡zılar eyitti بِالْمَكَانِ 
[lubb] dahi َّألََب ma¡nâsında lügattır. Ve 
bundandır ki ¡Arabların َلَبَّيْك dedikleri 
kavlleri ki tâ¡atında mukîmim demek olur, 
intisâbı masdariyyet üzeredir; ke-kavlike: 
ِ ا لَكَ Ve bunun hakkı شُكْرًا ve حَمْدًا لِلهَّ -den لَبَّ
mek idi velâkin te™kîdden ötürü tesniye 
olundu: ٍإِلْبَابًا لَكَ بَعْدَ إِلْبَاب ma¡nâsına; ey: ًإِقَامَة 
 دَارُ alîl eyitti: ¡Arabların bu kavli« بَعْدَ إِقَامَةٍ
 den me™hûzdur, ya¡nî filân ev فُلَنٍ تَلُبُّ دَارِي
benim evime muhâzîdir. Bu takdîrce َلَبَّيْك 
[lebbeyk]in ma¡nâsı ben senin râzî oldu-
ğun nesneye teveccüh ederim, senin em-
rine itâ¡at ederim demek olur, pes harf-i 
yâ hakîkat-i tesniye için gelmiş olur. Bu 
bâbda »alîl’in Yûnus üzerine îrâd et-
tiği delîl bâb-ı mu¡tellde zikr olunur, 
inşâ™allâhu ta¡âla.

 Akl¡ (lâm’ın zammıyla) [el-lubb] اَللُّبُّ
ma¡nâsınadır. Ve eşcârın özüne ve cevz 
misillinin kalbine dahi ٌُّلب [lubb] derler; 
yukâlu: ِلبُُّ النَّخْل ve ِلبُُّ الْجَوْز ve ِلبُُّ اللَّوْز
[lubb] لبٌُّ (zammeteynle) [el-lubûb] اَللُّبُوبُ
un cem¡i.

لْبَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilbâb] اَلِْ
Ekinin dânesi iç bağlamağa başlamak; 
yukâlu: ُالْأكَْل فِيهِ  دَخَلَ  إِذَا  أحََبَّ  مِثْلُ  رْعُ  الزَّ  ألََبَّ 
Ve davara sîne-bend takmak; tekûlu: ُاَلْبَبْت 
ابَّةَ إِلْبَابًا الدَّ
-Dâne kemâliyle iç tut [et-telbîb] اَلتَّلْبِيبُ
mak; yukâlu: ٌُّلب لَهُ  صَارَ  تَلْبِيبًا  الْحَبُّ   Ve لَبَّبَ 

bir kimsenin giysisin göğsü ve boğazı 
üzere cem¡ edip hîn-i husûmette kendine 
çekmek; tekûlu: َجُلَ إِذَا جَمَعْتَ ثِيَابَهُ عِنْد  لَبَبْتُ الرَّ
صَدْرِهِ وَنَحْرِهِ ثمَُّ جَرَرْتَهُ عِنْدَ الْخُصُومَةِ
لْبَابُ  Akl¡ (hemzenin fethiyle) [el-ilbâb] اَلِْ
ma¡nâsına olan ٌُّلب [lubb]un cem¡i. Ve ٌُّألَب 
[elubb] dahi gelir elifin fethi ve lâm’ın 
zammıyla, nitekim ٌبُؤْس [bu™s]un cem¡i 
 أنَْعُمٌ un[nu¡m] نعُْمٌ gelir ve [ebu™s] أبَْؤُسٌ
[en¡um] gelir. Ve gâh olur ki zarûret-i şi¡r 
için ٌألَْبُب [elbub] dahi gelir idgâmı izhâr 
etmekle. Ve ٌلَبَب [lebeb]in cem¡i dahi ge-
lir, kilâde yerleri ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-
yecî™u. Ve

ألَْبُبٍ  hemzenin fethi) [benâtu elbub] بَنَاتُ 
ve lâm’ın sükûnu ve bâ’nın zammıyla) 
Yürekte birkaç damarlardır ki şefkat ve 
re™fet onda olur, nitekim bir a¡râbiyye oğ-
luna ¡itâb ederken ne ¡aceb ona bed-du¡â 
etmezsin dediklerinde ”تَأْبَى لَهُ ذَاكَ بَنَاتُ ألَْبُبِي“ 
demiş, ya¡nî “Şefkatim damarı bed-du¡âya 
mâni¡ olur.”

 ,un cem¡idir[elbub] ألَْبُبٌ [el-elâbib] اَلْلََبِبُ
.ma¡nâsına [a¡…ul] أعَْقُلٌ

 hemzenin zammı ve) [el-uleybib] اَلْلَُيْبِبُ
lâm’ın fethiyle tasgîrinde) İdgâm edenin 
kavlinden bu evlâdır.

 Âkıl ma¡nâsınadır. Ve bir¡ [el-lebîb] اَللَّبِيبُ
emre mülâzım ve mücidd olan kimseye de 
.derler [lebîb] لَبِيبٌ

اءُ  hemzenin fethi ve) [™el-elibbâ] اَلْلَِبَّ
lâm’ın kesri ve bâ’nın teşdîdiyle) ٌلَبِيب 
[lebîb]in cem¡idir.

بَابَةُ  Ehl-i (lâm’ın fethiyle) [el-lebâbet] اَللَّ
¡akl olmak; yukâlu: ِلَبِبْتَ يَا رَجُلُ تَلَبُّ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ  ,dahi rivâyet etmişlerdir لَبُبْتُ Ba¡zılar الرَّ
zammla, lâkin bu nâdirdir, bunun nazîri 
yoktur muzâ¡afta.
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بِيبَةُ -lâm’ın ve bâ’nın kesriy) [el-lebîbet] اَللَّ
le) Şol gömlektir ki yeni ve yakası olma-
ya, ٌبَقِيرَة [be…îret] gibi.

 Hâlis (lâm’ın zammıyla) [el-lubâb] اَللُّبَابُ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌحَسَبٌ لبَُابٌ أيَْ خَالِص
بَابَةُ .Bir ¡avretin ismidir [el-Lubâbet] اَللُّ

ةُ بَّ  ,Göğüs (lâm’ın fethiyle) [el-lebbet] اَللَّ
-ma¡nâsına. Ve adama yakı [men√ar] مَنْحَرٌ
şıp hüsn-i huluk üzere olan ¡avrete dahi ٌة  لَبَّ
[lebbet] denilir; yukâlu: ٌة هَذِهِ امْرَأةٌَ لَبَّ
.Cem¡i [el-lebbât] اَللَّبَّاتُ

 Hayvânâttan (fethateynle) [el-lebeb] اَللَّبَبُ
her şey™in göğsünde mevzi¡-i kılâdeye der-
ler. Ve

-Kezâlik şol şey™e derler ki da [lebeb] لَبَبٌ
varın yâhûd nâkanın göğsüne bağlarlar, 
eyeri yâhûd pâlânı geri kaçmasın diye.

 mîm’in zammı ve) [el-mulbeb] اَلْمُلْبَبُ
lâm’ın sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Şol da-
var ki sîne-bend vurulmuş ola. Bu keli-
meyi İbnu’s-Sikkît fekk-i idgâmla rivâyet 
kıldı. İbn Keysân eyitti: Tahfîfle olmak 
galattır, kıyâs budur ki ٌّمُلَب [mulebb] de-
nile, nitekim ٌّمُحَب [mu√abb] denilir, ُأحَْبَبْت 
dan. Ve 

 ;Hâlet ma¡nâsına da gelir [lebeb] لَبَبٌ
yukâlu: ٍهُوَ فِي لَبَبٍ رَخِيٍّ أيَْ فِي حَالٍ وَاسِعَة Ve 

-Kumun yufkasına da der [lebeb] لَبَبٌ
ler, zîrâ ¡azîmine ٌعَقَنْقَل [¡a…an…al], ondan 
ednâsına ٌكَثِيب [ke&îb], ondan ednâsına ٌعَوْكَل 
[¡avkel] derler, ondan ednâsına ٌسِقْط [si…†] 
derler sîn’in kesri ve …âf’ın sükûnuyla, 
ondan ednâsına ٌعَدَاب [¡adâb] derler ¡ayn-ı 
mühmelenin ve dâl-ı mühmelenin fethiy-
le, ondan ednâsına ٌلَبَب [lebeb] derler.

 feth-i lâm ve sükûn-i) [el-leblâb] اَللَّبْلَابُ
bâ™ ile) Sarmaşık dedikleri ot ki ağaçlara 

sarmaşır.

بْلَبَةُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-leblebet] اَللَّ
sükûnuyla ve lâm-ı sâniyenin fethiyle) 
Veled üzerine rikkat etmek; yukâlu: ِلَبْلَبَت 
تَضَعُهُ حِينَ  عَلَيْهِ  وَأشَْلَبَتْ  لَحَسَتْهُ  إِذَا  وَلَدِهَا  عَلَى  اةُ   الشَّ
Ya¡nî doğurduğu hînde yalayıp şefkat 
etse.

بَالِبُ  lâm-ı ûlânın fethi ve) [el-lebâlib] اَللَّ
sâniyenin kesriyle) Koyunun çağrışıp savt 
etmesi.

-Bir nesne (lâm’ın fethiyle) [el-lebb] اَللَّبُّ
ye mülâzım olan kimse; yukâlu: ٌّلَب  رَجُلٌ 
 ;Ve bir kimsenin göğsüne vurmak طَبٌّ

yukâlu: ُتَه ا أيَْ ضَرَبْتُ لَبَّ لَبَبْتُهُ لَبًّ
-tâ’nın ve lâm’ın fet) [et-telebbub] اَلتَّلَبُّبُ
hiyle ve bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir 
işe kuşak kuşanıp etek bele sokup hâzır 
olmak.

]ل ت ب]
تِبُ  Sâbit (tâ’nın kesriyle) [el-lâtib] الَلاَّ
ma¡nâsına. Ve

 ,Yapışıcı ma¡nâsına da gelir [lâtib] لَتِبٌ
.gibi [lâzib] لَزِبٌ

 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-letb] اَللَّتْبُ
sükûnuyla) ve

-Sâbit ol (zammeteynle) [el-lutûb] اَللُّتُوبُ
mak; yukâlu: ِل  لَتَبَ يَلْتُبُ لَتْبًا وَلتُُوبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ثَبَتَ  ;Ve dürtmek ma¡nâsına da gelir إِذَا 
yukâlu: ُلَتَبْتُ فِي مَنْحَرِ النَّاقَةِ أيَْ طَعَنْتُ مِثْلُ لَتَمْت

]ل ج ب]
 Savt edip (fethateynle) [el-leceb] الَلَّجَبُ
haykırmak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  لَجَبًا  يَلْجَبُ   لَجِبَ 
ابِعِ  Ya¡nî savt جَيْشٌ لَجَبٌ عَرَمْرَمٌ :ve yukâlu الرَّ
ve kesret sâhibi; ve yukâlu: بَحْرٌ ذُو لَجَبٍ إِذَا 
سُمِعَ اضْطِرَابُ أمَْوَاجِهِ
 lâm’ın ve cîm’in) [el-lecbet] اَللَّجْبَةُ
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sükûnuyla) Şol koyundur ki doğurduktan 
sonra dört ay geçmeğin sütü azalmış ola. 
Ve bunda üç lügat vardır: lâm’ın fethi ve 
zammı ve kesri.

 لَجْبَةٌ (lâm’ın kesriyle) [el-licâb] اَللِّجَابُ
[lecbet]in cem¡i. Ve

 ,Eyzan fethateynle [el-lecebât] اَللَّجَبَاتُ
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, zîrâ kıyâs teskîndir ve 
muhtemeldir ki bu aslında ism olup son-
radan sıfat isti¡mâl olunmuş ola, ٌكَلْبَة [kel-
bet] gibi ki sıfat kılınıp ٌإِمْرَأةٌَ كَلْبَة derler. Bu 
takdîrce ma¡nâ-yı aslîsi üzere cem¡ olun-
muş olur yâhûd müfredinde ٌلَجْبَة [lecbet] 
tahrîkle lügat ola. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
 şol koyundur ki sütü az [el-lecbet] اَللَّجْبَةُ
ola, keçiye ٌلَجْبَة [lecbet] denmez.

-el-lucûbet] (lâm’ın ve cîm’in zam اَللُّجُوبَةُ
mıyla) Koyunun sütü az olmak; tekûlu 
minhu: ِاةُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس لَجُبَتِ الشَّ
 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-telcîb] اَلتَّلْجِيبُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُاة بَتِ الشَّ  لَجَّ
تَلْجِيبًا

]ل ح ب]
-lâm’ın fethi ve √â-i müh) [el-la√b] اَللَّحْبُ
melenin sükûnuyla) Tarîk-ı vâzıh ve bas-
mak ve tarîkte gitmek ma¡nâsına da gelir. 
Ve doğru yürümek ve kemikten eti soy-
mak ve ağaç kabını soymak ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِلَحَبَهُ يَلْحَبُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
حِبُ  ;gibi [la√b] لَحْبٌ ,Tarîktir [el-lâ√ib] اَللاَّ
pes bu fâ¡il olur, mef¡ûl ma¡nâsına; ey: 
مَلْحُوبٌ
 mîm’in kesri ve) [el-mil√ab] اَلْمِلْحَبُ
lâm’ın sükûnu ve √â’nın fethiyle) Soya-
cak ve kesecek âlet. Ve 

 Şol kişiye ıtlâk olunur ki [mil√ab] مِلْحَبٌ
dili yaramaz ola, bed-zebân ma¡nâsına; 

yukâlu: ِسَان رَجُلٌ مِلْحَبٌ أيَْ سَبَّابٌ بَذِيُّ اللِّ
بُ -mîm’in zam) [el-mula√√ab] اَلْمُلَحَّ
mı ve lâm’ın fethiyle ve √â’nın fethi ve 
teşdîdiyle) Kesilmiş, mukatta¡ ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-le√îb] اَللَّحِيبُ
kesriyle) Şol nâkaya derler ki arkasının eti 
az ola.

 Ziyâde (fethateynle) [el-le√ab] اَللَّحَبُ
pîrlikten arıklamak; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَحِبَ 
الْكِبَرُ أنَْحَلَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   [in√âl] إِنْحَالٌ Ve مِنَ 
nûn’la ve √â-i mühmele ile arıklatmak 
ma¡nâsınadır. Ve 

 mîm’in fethiyle ve) [Mel√ûb] مَلْحُوبٌ
lâm’ın sükûnuyla) Bir yerin ismidir.

]ل خ ب]
بُ ََ  lâm’ın ve «â-i) [el-le«ab] اَللَّ
mu¡cemenin fethiyle) Bir nev¡ ağactır ki 
şecer-i ٌمُقْل [mu…l] derler, hurmâ-yı Hindî 
ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ل ز ب]
زِبُ -Yapışı (zâ’nın kesriyle) [el-lâzib] الَلاَّ
cı, ٌلَزِق [lâzi…] ma¡nâsına. Ve 

 ;Sâbit ma¡nâsına da gelir [lâzib] لَزِبٌ
tekûlu: ٍيْءُ ضَرْبَةَ لَزِبٍ وَهُوَ أفَْصَحُ مِنْ لَزِم صَارَ الشَّ
-Yapış (zammeteynle) [el-luzûb] اَللُّزُوبُ
mak; yukâlu: ِل يْءُ يَلْزُبُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ لَزَبَ الشَّ
زْبَةُ  lâm’ın ve zâ’nın) [el-lezbet] الَلَّ
sükûnuyla) Şiddet ve kaht.

 ,Cem¡i (sükûn-ı zâ™ ile) [el-lezbât] اَللَّزْبَاتُ
zîrâ bu sıfattır.

 Katı (mîm’in kesriyle) [el-milzâb] اَلْمِلْزَابُ
bahîl olan kimse.

]ل س ب]
 lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lesb] اَللَّسْبُ
sükûnuyla) Yalamak; tekûlu: َالْعَسَل  لَسِبْتُ 
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لَعِقْتَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve yapışmak لَسْبًا 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيْءِ مِثْل  لَسِبَ بِالشَّ
-akreb sok¡ [lesb] لَسْبٌ ve لَصِبَ بِهِ إِذَا لَصِقَ بِهِ
mağa ve kamçı ile vurmağa dahi derler; 
yukâlu: َْأي أسَْوَاطًا  وَلَسَبَهُ  لَدَغَتْهُ  أيَْ  الْعَقْرَبُ   لَسِبَتْهُ 
لِ ضَرَبَهُ وَهُمَا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ل ص ب]
 Kılıç kınına (fethateynle) [el-le§ab] اَللَّصَبُ
yapışmak; yukâlu: َمِن لَصَبًا  يَلْصَبُ  سْيُفُهُ   لَصِبَ 
يَخْرُجُ فَلَ  الْغِمْدِ  فِي  نَشَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve deri الْبَابِ 
ete yapışmağa dahi derler, ziyâde arıkla-
madan ötürü; yukâlu: َلَصِبَ جِلْدُ فُلَنٍ إِذَا لَصِق 
الْهُزَالِ مِنَ  -Ve yüzük parmağa dar ol بِاللَّحْمِ 
mağa dahi derler; yukâlu: فِي الْخَاتَمُ   لَصِبَ 
صْبَعِ وَهُوَ ضِدُّ قَلِقَ -bir nesne bol oldu قَلَقٌ ki الِْ
ğundan deprenmeğe derler.

 lâm’ın kesri ve §âd’ın) [el-li§b] اَللِّصْبُ
sükûnuyla) Dağda olan ince yol, ٌشِعْبٌ صَغِير 
ma¡nâsına. Ve dağda olan her dar yere 
.derler [li§b] لِصْبٌ

ve (lâm’ın kesriyle) [el-li§âb] اَللِّصَابُ

 لِصْبٌ (zammeteynle) [el-lu§ûb] اَللُّصُوبُ
[li§b]in cem¡idir. Ve bahîl ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: يعُْطِي يَكَادُ  لَ  أيَْ  لَصِبٌ  لَحِزٌ   فُلَنٌ 
 â-i mühmele ve zâ-i√ [la√iz] لَحِزٌ Ve شَيْئًا
mu¡ceme ile bahîl ma¡nâsınadır.

بُ ُِ -Dar ve derin kuyu [el-levâ§ib] اَللَّوَا
lara derler, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olmuştur. 

]ل ع ب]
 lâm’ın kesri ve ¡ayn’ın) [el-li¡b] اَللِّعْبُ
sükûnuyla) Oynamak.

 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-le¡ib] اَللَّعِبُ
kesriyle ve fethiyle) Kezâlik oynamak; 
yukâlu: ِابِع لَعِبَ يَلْعَبُ لِعْبًا وَلَعِبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بُ  tâ’nın ve lâm’ın fethi) [et-tela¡¡ub] الَتَّلَعُّ

ve ¡ayn’ın zammı ve teşdîdiyle) ٌلَعِب [le¡ib]
i mükerrer etmek; yukâlu: ًة مَرَّ لَعِبَ  إِذَا  بَ   تَلَعَّ
بَعْدَ أخُْرَى
لْعَابَةُ  tâ’nın kesriyle ve) [et-til¡âbet] اَلتِّ
lâm’ın sükûnuyla) Kesîrü’l-la¡ib olan 
kimsedir.

 tâ’nın fethiyle ve) [el-tel¡âb] اَلتَّلْعَابُ
lâm’ın sükûnuyla) Masdardır, ٌلَعِب [le¡ib] 
ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-le¡ûb] اَللَّعُوبُ
zammıyla) Oyuncu ¡avret; yukâlu: ٌجَارِيَة 
لَعُوبٌ
 hemzenin zammı ve) [el-ul¡ûbet] اَلْلُْعُوبَةُ
lâm’ın sükûnuyla ve ¡ayn’ın zammıyla) 
Oynamak, ٌلَعِب [le¡ib] ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mel¡ab] اَلْمَلْعَبُ
sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Oyun oynaya-
cak mahall.

عْبَةُ -Şat (lâm’ın zammıyla) [el-lu¡bet] اَللُّ
ranc ve nerd oyunu. Ve her mel¡ûbun bihi 
olan nesneye ٌلعُْبَة [lu¡bet] derler, zîra ٌلعُْبَة 
[lu¡bet] ismdir. Ve ¡Arabların َأقُْعُدْ حَتَّى أفَْرَغ“ 
اللُّعْبَةِ هَذِهِ   .dedikleri bundan me™hûzdur مِنْ 
¿a¡leb eyitti: ِعْبَة اللَّ هَذِهِ   demek evlâdır مِنْ 
feth-i lâm’la, zîrâ murâd olan ٌلَعِب [le¡ib]
den merre-i vâhidedir.

عْبَةُ  لَعِبٌ (lâm’ın kesriyle) [el-li¡bet] اَللِّ
[le¡ib]den bir nev¡dir, ٌرِكْبَة [rikbet] ve ٌجِلْسَة 
[cilset] gibi; tekûlu: ُعْبَةِ كَمَا تَقُول  فُلَنٌ حَسَنُ اللِّ
حَسَنُ الْجِلْسَةِ
 mîm’in zammı ve) [el-mulâ¡abet] اَلْمُلَاعَبَةُ
¡ayn’ın fethiyle) Oynaşmak; yukâlu: ُلَعَبْت 
جُلَ مُلَعَبَةً الرَّ
 mîm’in) [Mulâ¡ibu’l-Esinnet] مُلَاعِبُ الْسَِنَّةِ
zammı ve ¡ayn’ın kesriyle) Ebû Berâ™ 
¡Âmir b. Mâlik’in lakabıdır. Ammâ Lebîd 
demekle ma¡rûf olan şâ¡ir ِمَاح -de مُلَعِبُ الرِّ
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miştir, zarûret-i kâfiyeden ötürü. Ve ٌأسَِنَّة 
[esinnet] hemzenin fethi ve sîn’in kesriyle 
 ,ın cem¡idir, gönder ma¡nâsına[sinân] سِنَانٌ
nitekim ٌرِمَاح [rimâ√] râ’nın kesriyle 
 un cem¡idir, kezâlik gönder[√rum] رُمْحٌ
ma¡nâsına.

-Bir nev¡ kuş [mulâ¡ibu @illihi] مُلَاعِبُ ظِلِّهِ
tur ki suda gölgesin gördükte onu kapma-
ğa teveccüh eder. Ve gâh olur ki ona ُخَاطِف 
هِ .dahi derler [â†ifu @illihi»] ظِلِّ

 Şol (lâm’ın zammıyla) [el-lu¡âb] اَللُّعَابُ
salyardır ki ağızdan akar. Ve

النَّحْلِ  Asele ıtlâk¡ [lu¡âbu’n-na√l] لعَُابُ 
olunur. 

مْسِ الشَّ  Şol nesnedir [lu¡âbu’ş-şems] لعَُابُ 
ki harâret-i şemste örümcek ağı gibi görü-
nür. Ba¡zılar o serâbdır dediler.

 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡b] اَللَّعْبُ
sükûnuyla) Ağızdan salyar akmak; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَعْبًا  يَلْعَبُ  بِيُّ  الصَّ  لَعِبَ 
سَالَ لعَُابُهُ
لْعَابُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-il¡âb] اَلِْ
sükûnuyla) Sabî ٌلعَُاب [lu¡âb] sâhibi olmak; 
yukâlu: ِبِيُّ إِذَا صَارَ لَهُ لعَُابٌ يَسِيلُ مِنْ فِيه  ألَْعَبَ الصَّ
Ve ٌمَلْعَوب  لعَُابٌ ya¡nî [aπrun mel¡ûl&] ثَغْرٌ 
[lu¡âb]lı diş.

عْبَاءُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [™el-La¡bâ] اَللَّ
sükûnuyla ve elif-i memdûde ile) Bir 
mevzi¡in ismidir.

]ل غ ب]
-lâm’ın ve πayn’ın zam) [el-luπûb] اَللُّغُوبُ
mıyla) Zahmet, ta¡ab ma¡nâsına; tekûlu 
minhu: ِل الْبَابِ الْأوََّ يَلْغُبُ لغُُوبًا مِنَ   لَغِبَ Ve لَغَبَ 
ابِعِ .Lügat-ı za¡îfedir يَلْغَبُ لغُُوبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

لْغَابُ  :Zahmet vermek; yukâlu [el-ilπâb] اَلِْ
ألَْغَبْتُهُ أنََا أيَْ أنَْصَبْتُهُ
 lâm’ın fethiyle ve πayn’ın) [el-laπb] اَللَّغْبُ

sükûnuyla) Za¡îf ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ اللَّغَابَةِ ve لَغْبٌ بِالتَّسْكِينِ أيَْ ضَعِيفٌ بَيِّ

-Fâsid olan yeleğe derler ki o, ye [laπb] لَغْبٌ
leğin içeride kalan cânibleridir ki ona ٌبُطْنَان 
[bu†nân] derler, taşrada kalan câniblerine 
-dedikleri gibi. Ve bi’l [uhrân@] ظهُْرَانٌ
cümle kanat yelekleri ki bir cânibi uzun 
ve bir cânibi kısa olur, kısa câniblerine 
 .derler, makbûl olan budur [uhrân@] ظهُْرَانٌ
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌلَغْب [laπb] 
“perhâ-yı zerd-i rîze-i murg, ٌلغَُاب [luπâb] 
misluhu” demiştir galat etmiştir, zîrâ ٌلَغْب 
[laπb] yeleğin makbûl olmayan cânibidir 
ve bu ma¡nâyı Cevherî’nin ُيش  وَاللَّغْبُ أيَْضًا الرِّ
 dediği müş¡irdir. Ve الْفَاسِدُ مِثْلُ الْبُطْنَانِ

-Fâsid kılmak ma¡nâsına da ge [laπb] لَغْبٌ
lir; yukâlu: َْلَغَبْتُ عَلَى الْقَوْمِ ألَْغَبُ بِالْفَتْحِ فِيهِمَا أي 
أفَْسَدْتُ عَلَيْهِمْ
 lâm’ın fethiyle ve) [el-leπûb] اَللَّغُوبُ
πayn’ın zammıyla) Ahmak ma¡nâsına. 
Ebû ¡Abr b. el-¡Alâ eyitti: Bir a¡râbîyi işit-
tim ki der idi: فَاحْتَقَرَهَا كِتَابِي  جَاءَتْهُ  لَغُوبٌ   فُلَنٌ 
Ben ona eyittim: Niçin ْجَاءَت dersin hâlen 
ki ٌكِتَاب [kitâb] müzekkerdir? Eyitti: ٌكِتَاب 
[kitâb] ٌصَحِيفَة [§a√îfet] değil mi? Ve ben 
eyittim: ٌلَغُوب [leπûb]un ma¡nâsı nedir? 
Eyitti: Ahmak demektir.

 Fâsid (lâm’ın zammıyla) [el-luπâb] اَللُّغَابُ
olan yelek, ٌلَغْب [laπb] gibi, nitekim ٌلَغْب 
[laπb]da tafsîli mürûr etti.

 lâm’ın fethi ve πayn’ın) [el-leπîb] اَللَّغِيبُ
kesriyle) Fâsid yelek; yukâlu: ٌرِيشٌ لَغِيب
-tâ’nın ve lâm’ın fet) [et-telaππub] اَلتَّلَغُّبُ
hi ve πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Redd 
edip sürmek; yukâlu: هْرُ أيَْ طَرَدَنِي تَلَغَّبَنِي الدَّ

]ل ق ب]
.Ma¡rûftur (fethateynle) [el-le…ab] اَللَّقَبُ
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 Cem¡idir, enbâz [el-el…âb] اَلْلَْقَابُ
ma¡nâsına ki ٌأنَْبَاز [enbâz] dahi zâ-i 
mu¡ceme ile ٌنَبَز [nebez]in cem¡idir fetha-
teynle, ٌلَقَب [le…ab] ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tel…îb] اَلتَّلْقِيبُ
sükûnuyla) Lakab komak.

بُ … fethateynle ve) [et-tela……ub] اَلتَّلَقُّ
âf’ın zammı ve teşdîdiyle) Lakablanmak; 
tekûlu: ِبَ بِه بْتُهُ كَذَا فَتَلَقَّ لَقَّ

]ل و ب]
 lâm’ın zammıyla ve) [el-lûbet] اَللُّوبَةُ
vâv’ın sükûnuyla) ve

بَةُ .Taşlı yer [el-lâbet] اَللاَّ

ve (lâm’ın zammıyla) [el-lûb] اَللُّوبُ

بُ ve [el-lâb] اَللاَّ

بَاتُ [lâb] لَبٌ un ve[lûb] لوُبٌ [el-lâbât] اَللاَّ
ın cem¡leridir. Ve fi’l-hadîsi: مَا مَ  حَرَّ  “أنََّهُ 
الْمَدِينَةِ” لَبَتَيِ   Ya¡nî “Medîne’nin iki بَيْنَ 
cânibinde olan taşlı yerlerin beynin tahrîm 
etti” ki Medîne’nin iki cânibin taşlı yer-
leri ihâta etmiştir. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌلوُبَة 
[lûbet] ve ٌنوُبَة [nûbet] nûn’la şol taşlı yerin 
ismidir ki onu siyâh taşlar kaplamış ola. 
Bu sebebden siyâhlara لوُبَى [lûbâ] ve نوُبَى 
[nûbâ] derler.

ve (bi’l-fethi) [el-levb] اَللَّوْبُ

ve (bi’z-zamm) [el-lûb] اَللُّوبُ

ve (bi’z-zammeteyn) [el-lu™ûb] اَللُّؤُوبُ

ve (bi’l-fethateyn) [el-levâb] اَللَّوَابُ

 bi-fethi’l-lâm ve) [el-levebân] اَللَّوَبَانُ
sükûni’l-vâv) Ve susamak; yukâlu: َلَب 
لِ أيَْ عَطِشَ يَلُوبُ لَوْبًا إِلَى آخِرِهِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ئِبُ اَلْعَطْشَانُ [el-lâ™ib] اَللاَّ
 لَئِبٌ (zammeteynle) [el-lu™ûb] اَللُّؤُوبُ
[lâ™ib]in cem¡i, mislu: شَاهِد [şâhid] ve شُهُود 
[şuhûd].

 lâm’ın ve vâv’ın fethi) [el-levâ™ib] اَللَّوَائِبُ
ve hemzenin kesriyle) Şol develerdir ki 
havuzu doluşup müzâhameden su içmeğe 
kâdir olmayalar; yukâlu: عَلَى لَوَائِبَ   تَرَكْتُهَا 
الْحَوْضِ
 (mîm’in fethiyle) [el-melâb] اَلْمَلَابُ
Tîbden bir nev¡dir, ٌخَلُوق [«alû…] gibi. Ve 
.â’nın fethiyle bir nev¡ tîbdir» […alû»] خَلُوقٌ

بُ  ,Tîb sürülen nesne [el-mulevveb] اَلْمُلَوَّ
mülattah bi’t-tîb ma¡nâsına. Ve ammâ ٌمِرْوَد 
[mirved]e ya¡nî sürme mîline ٌمُلَوْلَب [mu-
levleb] derler, ٌب .demezler [mulevveb] مُلَوَّ

]ل ه ب]
 ,Od yalınıdır (fethateynle) [el-leheb] اَللَّهَبُ
.ma¡nâsına [lisânu’n-nâr] لِسَانُ النَّارِ

-Bir recülün künyesi [Ebû Leheb] أبَُو لَهَبٍ
dir, cemâli olduğu için ٍأبَُو لَهَب [ebû leheb] 
dediler.

لْتِهَابُ  hemzenin kesri ve) [el-iltihâb] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) ve

بُ  fethateynle ve hâ’nın) [et-telehhub] اَلتَّلَّهُّ
zammı ve teşdîdiyle) Od yalınlanmak; 
yukâlu: ْبَتْ أيَِ اتَّقَدَت إِلْتَهَبَتِ النَّارُ وَتَلَهَّ
لْهَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilhâb] اَلِْ
Yalınlandırmak, îkâd ma¡nâsına; yukâlu: 
 ve ألَْهَبْتُهَا أيَْ أوَْقَدْتُهَا

 At seğirtirken ziyâde şevke [ilhâb] إِلْهَابٌ
gelip sür¡at etmesi; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   ألَْهَبَ 
اضْطَرَمَ جَرْيهُُ أيَِ اشْتَدَّ
 hemzenin ve hâ’nın) [el-ulhûb] اَلْلُْهُوبُ
zammıyla) İsmdir, ziyâde seğirtmek 
ma¡nâsına.

هْبَةُ  lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehbet] اَللَّ
sükûnuyla) Susamak, ٌعَطَش [¡a†aş] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَهَبًا  يَلْهَبُ   لَهِبَ 
ابِعِ الرَّ
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 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehbân] اَللَّهْبَانُ
sükûnuylla) Susamış kimse, ُعَطْشَان [¡a†şân] 
ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehbâ] اَللَّهْبَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: رَجُلٌ لَهْبَانُ وَامْرَأةٌَ لَهْبَى
-lâm’ın ve hâ’nın fethiy) [el-lehbân] اَللَّهْبَانُ
le) Od yalınlanmak.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehîb] اَللَّهِيبُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

 (lâm’ın zammıyla) [el-luhâb] اَللُّهَابُ
Misluhu.

 lâm’ın kesriyle ve hâ’nın) [el-lihb] اَللِّهْبُ
sükûnuyla) Aralık, fürce ma¡nâsına. Ve 
şol hevâ ki iki dağ arasında olur.

ve (zammeteynle) [el-luhûb] اَللُّهُوبُ

هَابُ ve (lâm’ın kesriyle) [el-lihâb] اَللِّ

 (hemzenin fethiyle) [el-elhâb] اَللَْهَابُ
Cem¡i. 

 Ezd kabîlesinden bir [Benû Leheb] بَنوُلَهَبٍ
cemâ¡attir.

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ب]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebîb] اَلنَّبِيبُ
kesriyle) Tekenin çağırması, savtu’t-teys 
ma¡nâsına; yukâlu: ِنَبَّ التَّيْسُ يَنِبُّ نَبِيبًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا صَاحَ
 hemzenin zammı ve) [el-unbûbet] اَلْنُْبُوبَةُ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammı ile) Ka-
mışın iki boğumunun arası, ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet] 
vezni üzere.

ve [el-unbûb] اَلْنُْبُوبُ

 (hemzenin fethiyle) [el-enâbîb] اَلْنََابِيبُ
.in cem¡idir[unbûbet] أنُْبُوبَةٌ

]ن ت ب]
 ;Meme kabarıp kalkmak [en-nutûb] اَلنُّتُوبُ
yukâlu: َلِ إِذَا نَهَد يْءُ نتُُوبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ نَتَبَ الشَّ

]ن ج ب]
-nûn’un ve cîm’in fet) [en-neceb] اَلنَّجَبُ
hiyle) Ağaç kabı, ِجَر .ma¡nâsına لِحَاءُ الشَّ

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necb] اَلنَّجْبُ
sükûnuyla) Masdardır, ağaç kabuğun soy-
mak ma¡nâsına; tekûlu: أنَْجُبُهَا جَرَةَ  الشَّ  نَجَبْتُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أخََذْتَ قِشْرَ سَاقِهَا وَأنَْجِبُهَا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 mîm’in fethi ve) [el-mencûb] اَلْمَنْجُوبُ
nûn’un sükûnuyla) ve

 fethateynle ve yâ’nın) [en-necebiyy] اَلنَّجَبِيُّ
teşdîdiyle) Şol deridir ki mugaylân ağacı-
nın özdeğinin kabıyla dibâgat olunmuş 
ola; yukâlu: ٌّسِقَاءٌ مَنْجُوبٌ نَجَبِي Ya¡nî dibâgat 
olunmuş kırba. Ve 

 Vâsi¡ olan kadehe dahi [mencûb] مَنْجُوبٌ
derler.

-Arab gün¡ (fethateynle) [î neceb≠] ذِى نَجَبٍ
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lerinden bir günün adıdır ki meşhûrdur.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîb] اَلنَّجِيبُ
kesriyle) Kerîm olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ النَّجَابَةِ  Ve devenin dahi yararına نَجِيبٌ أيَْ بَيِّ
.derler [necîb] نَجِيبٌ

ve (zammeteynle) [en-nucub] اَلنُّجُبُ

 ,in cem¡i[necîb] نَجِيبٌ [en-necâ™ib] اَلنَّجَائِبُ
yarar develer ma¡nâsına.

 nûn’un zammıyla ve) [en-nucebet] اَلنُّجَبَةُ
cîm’in fethiyle ٌهُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) ٌنَجِيب [necîb] ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
نجَُبَةُ الْقَوْمِ إِذَا كَانَ النَّجِيبَ مِنْهُمْ
نْجَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâb] اَلِْ
Veled-i necîb sâhibi olmak; yukâlu: َأنَْجَب 
جُلُ أيَْ وَلَدَ وَلَدًا نَجِيبًا الرَّ
 mîm’ın zammı ve) [el-muncibet] اَلْمُنْجِبَةُ
cîm’in kesriyle) Ve

 (mîm’in kesriyle) [el-mincâb] اَلْمِنْجَابُ
Şol ¡avrettir ki nücebâ™ doğura ya¡nî yarar 
evlâd doğura.

 (mîm’in fethiyle) [el-menâcîb] اَلْمَنَاجِيبُ
 ın cem¡idir. Ve[mincâb] مِنْجَابٌ

 Şol oka dahi derler ki [mincâb] مِنْجَابٌ
onun yeleği ve temreni olmaya. Ve

.Recül-i za¡îfe dahi derler [mincâb] مِنْجَابٌ

نْتِجَابُ -hemzenin kesriy) [el-inticâb] اَلِْ
le) Üründülemek; yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   إِنْتَجَبَهُ 
وَاصْطَفَاهُ

]ن ح ب]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-na√b] اَلنَّحْبُ
sükûnuyla) Nezr etmek; tekûlu minhu: 
لِ  Ve cidd ve cehd ile نَحَبْتُ أنَْحُبُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
seyr etmek; yukâlu: َسَارَ فُلَنٌ عَلَى نَحْبٍ إِذَا سَار 
يْرَ كَأنََّهُ خَاطَرَ عَلَى شَيْءٍ فَجَدَّ  Ve فَأجَْهَدَ السَّ

-Bir nesnenin vaktine ve müd [na√b] نَحْبٌ
detine dahi derler; yukâlu: قَضَى فُلَنٌ نَحْبَهُ إِذَا 

 seyr-i [na√b] نَحْبٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti مَاتَ
serî¡a da derler, ٌنَعْب [na¡b] gibi, ¡ayn-ı 
mühmele ve bâ-i muvahhade ile.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√îb] اَلنَّحِيبُ
kesriyle) Ref¡-i savttır, bükâ hâlinde; 
yukâlu: نَحَبَ يَنْحِبُ نَحِيبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
نْتِحَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti√âb] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

 (nûn’un zammıyla) [en-nu√âb] اَلنُّحَابُّ
Deve öksürük olmak; yukâlu: ُالْبَعِير  نَحَبَ 
عَالُ يَنْحِبُ نحَُابًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا إِذَا أخََذَهُ السُّ
 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-ten√îb] اَلتَّنْحِيبُ
sükûnuyla) ¡Amelde cidd etmek; yukâlu: 
وا فِي عَمَلِهِمْ بَ الْقَوْمُ تَنْحِيبًا إِذَا جَدُّ  Ve şiddet-i نَحَّ
 dir, ya¡nî bir gece sür¡atle[areb…] قَرَبٌ
sabâha dek yürümektir, suya ermek için ki 
.buna derler fethateynle [areb…] قَرَبٌ

 mîm’in zammı) [el-munâ√abet] اَلْمُنَاحَبَةُ
ve √â’nın fethiyle) Hâkime mürâfa¡a ol-
mak, ٌمُحَاكَمَة [mu√âkemet] ma¡nâsına. Kâle 
‰al√a li İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ: 
عَلَيْهِ اللهُ  صَلَّى   ” النَّبِيَّ وَتَرْفَعَ  أنَُاحِبَكَ  أنَْ  فِي  لَكَ   “هَلْ 
-Ya¡nî “Senin için câ™iz midir ki biz se وَسَلَّمَ
ninle husûmet edişip Nebî’ye dürüşesin.”

]ن خ ب]
بُ َْ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«b] اَلنَّ
sükûnuyla) Çekmek, nez¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ِنَخَبْتُهُ أنَْخَبُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 

بٌ َْ -Cimâ¡ etmek ma¡nâsına da ge [na«b] نَ
lir; yukâlu: َإِسْتَنْخَبَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا أرََادَتِ الْجِمَاع
ابُ ََ نْتِ  ,Kezâlik çekmek [el-inti«âb] اَلِْ
intizâ¡ ma¡nâsına. Ve

ابٌ ََ .İhtiyâr ma¡nâsına da gelir [inti«âb] إِنْتِ

بَةُ ََ  ,gibidir [nucebet] نجَُبَةٌ [en-nu«abet] اَلنُّ
lafzen ve ma¡nen, ya¡nî üründülenmiş 
demektir.
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بُ ََ  nûn’un zammı ve «â-i) [en-nu«ab] اَلنُّ
mu¡cemenin fethiyle) Cem¡idir, mislu: 
 جَاءَ :yukâlu ;[ru†ab] رُطَب ve [ru†abet] رُطَبَة
فِي نخَُبِ أصَْحَابِهِ أيَْ فِي خِيَارِهِمْ
بُ َْ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«b] اَلنَّ
kesriyle) Korkak kimse, cebân ma¡nâsına; 
yukâlu: ُرَجُلٌ نَخْبٌ أيَْ جَبَانٌ لَ فُؤَادَ لَه
يبُ َِ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-ne«îb] اَلنَّ
kesri ve yâ ile) Kezâlik korkak ma¡nâsına.

وبُ َُ  mîm’in fethi ve) [el-men«ûb] اَلْمَنْ
nûn’un sükûnuyla) ve

بُ ََ  mîm’in zammı) [el-munte«ab] اَلْمُنْتَ
ve nûn’un sükûnuyla ve «â’nın fethiyle) 
Bi-ma¡nâ: اَلنَّخِيب [en-ne«îb] ke-ennehu 
munteze¡u’l-fu¡âdi.

]ن خ ر ب]
رُوبُ َْ  nûn’un zammı ve) [en-nu«rûb] اَلنُّ
«â’nın sükûnuyla) Taş yarığı.

ارِيبُ ََ  un[nu«rûb] نخُْرُوبٌ [en-ne«ârîb] اَلنَّ
cem¡idir ki taş yarıkları demek olur, ُشُقُوق 
.ma¡nâsına الْحَجَرِ

]ن د ب]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedb] اَلنَّدْبُ
sükûnuyla) Meyyit üzerine ağlayıp 
mehâsinin zikr etmek; yukâlu: َالْمَيِّت  نَدَبَ 
لِ دَ مَحَاسِنَهُ يَنْدُبُهُ نَدْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  أيَْ بَكَى عَلَيْهِ وَعَدَّ
ve

 ;Bir işi işlemeğe da¡vet etmek [nedb] نَدْبٌ
yukâlu: ِنَدَبَهُ لِلَْمْر Ve 

 Hafîf ve çâbük kimseye dahi [nedb] نَدْبٌ
derler; yukâlu: ِالْحَاجَة فِي  خَفِيفٌ  أيَْ  نَدْبٌ   رَجُلٌ 
Ve çâbük ata dahi derler; yukâlu: ٌفَرَسٌ نَدْب 
أيَْ مَاضٍ
 nûn’un zammı ve dâl’ın) [en-nudbet] الَنُّدْبَةُ
sükûnuyla) İsm-i masdardır, meyyit üzere 
ağlamak ma¡nâsına.

 (nûn’un ve dâl’ın fethiyle) [Nedebet] نَدَبَةٌ
خَفَافٍ  demekle ma¡rûfe [ummu «afâf] أمُُّ 
¡avretin ismidir ki siyâh ◊abeşî idi.

نْتِدَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-intidâb] اَلِْ
Bir işi işlemeğe da¡vet olundukta imtisâl 
etmek; yukâlu: ُلَه دَعَاهُ  أيَْ  لَهُ  فَانْتَدبَ  لِلَْمْرِ   نَدَبَ 
فَأجََابَ
 mîm’in fethi ve nûn’un) [Mendûb] مَنْدُوبٌ
sükûnuyla) Ebû ‰al√a’nın feresinin ismi-
dir ki Resûl-i Ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem o feresin hakkında buyurmuştur: 
“إِنْ وَجَدْنَاهُ لَبَحْرًا”
-nûn’un ve dâl’ın fethiy) [en-nedeb] اَلنَّدَبُ
le) ٌخَطَر [«a†ar] ma¡nâsınadır ki ٌخَطَر [«a†ar] 
mevte karîb olmağa derler. Ve kumar 
rehnine dahi ٌنَدَب [nedeb] ıtlâk olunur. 
Ve bir semtle ok atmak ma¡nâsına da ٌنَدَب 
[nedeb] derler; yukâlu: رَمَيْنَا نَدَبًا أيَْ رِشْقًا Ve 
 kesr-i râ™ ile üslûb-ı vâhid üzere […riş] رِشْقٌ
demektir. Ve

 Şol eser-i cirâhate dahi derler [nedeb] نَدَبٌ
ki deriden zâ™il olmayıp bâkî kala.

]ن ر ب]
 جَعْفَر nûn’un fethi ile) [en-neyreb] اَلنَّيْرَبُ
[ca¡fer] vezni üzere) Gammâzlık ve şerr 
işlemek.

]ن ز ب]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezîb] اَلنَّزِيبُ
kesriyle) Erkek geyik âvâzıdır ki çiftleş-
mek zamânında zâhir olur; yukâlu: َنَزَب 
الظَّبْيُ يَنْزِبُ نَزِيبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

]ن س ب]
.Soy (fethateynle) [en-neseb] اَلنَّسَبُ

 (hemzenin fethiyle) [el-ensâb] اَلْنَْسَابُ
.in cem¡i[neseb] نَسَبٌ

ve (nûn’un zammıyla) [en-nusbet] اَلنُّسْبَةُ
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سْبَةُ  Kezâlik (nûn’un kesriyle) [en-nisbet] الَنِّ
ma¡nâsınadır. Ve [neseb] نَسَبٌ

 Neseb zikr etmek ma¡nâsına [nisbet] نِسْبَةٌ
da gelir.

نْتِسَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-intisâb] اَلِْ
Mensûb olmak; yukâlu: َِأي أبَِيهِ  إِلَى   إِنْتَسَبَ 
اعْتَزَى
بُ -Da¡vâ edip senin so [et-tenessub] اَلتَّنَسُّ
yundanım demek. Ve fi’l-meseli: ُاَلْقَرِيب“ 
بَ” تَنَسَّ مَنْ  لَ  بَ  تَقَرَّ -Ya¡nî “Karîb o kim مَنْ 
sedir ki yakınlık eyleye, mücerred neseb 
da¡vâsın etmeye.”

ابَةُ  nûn’un fethi ve) [en-nessâbet] الَنَّسَّ
sîn’in teşdîdiyle) Ensâba ¡âlim olan kim-
se. Ve harf-i hâ™ ٌابَة  te medhte[nessâbet] نَسَّ
mübâlaga içindir, gûyâ ma¡rifet-i nesebde 
gâyet ve nihâyet murâd olur. Ve ta¡dâd 
olundukta ٍمَات وَعَلَّ ابَاتٍ  نَسَّ ثَلَثَةُ   dersin عِنْدِي 
lâm’ın teşdîdiyle hâlâ ki zâhir bu idi ki 
ابَاتٍ نَسَّ ابَةٍ denildi gûyâ ki ثَلَثُ  نَسَّ رِجَالٍ   ثَلَثَةُ 
demiş olursun.

 mîm’in zammı) [el-munâsebet] اَلْمُنَاسَبَةُ
ve sîn’in fethiyle) Karîb olmak; yukâlu: 
فُلَنًا  Ve mümâselet ma¡nâsına dahi ينَُاسِبُ 
gelir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا مُنَاسَبَةٌ أيَْ مُشَاكَلَة
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesîb] اَلنَّسِيبُ
kesriyle) Karîb olan kimse. Ve şâ¡ir 
şi¡rinde medh etmeğe dahi derler; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَسِيبًا  يَنْسِبُ  بِالْمَرْأةَِ  اعِرُ  الشَّ  نَسَبَ 
 alâ-vechi’l-medh¡ [teşbîb] تَشْبِيبٌ Ve شَبَّبَ بِهَا
nazmda zikr etmeğe derler.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesb] اَلنَّسْبُ
sükûnuyla) ve

سْبَةُ  nûn’un kesri ve sîn’in) [en-nisbet] الَنِّ
sükûnuyla) Neseb zikr etmek; yukâlu: 
إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنِسْبَةً  نَسْبًا  أنَْسُبُهُ  جُلَ  الرَّ  نَسَبْتُ 
ذَكَرْتَ نَسَبَهُ

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyseb] اَلنَّيْسَبُ
sükûnu ve sîn’in fethiyle) Karınca katarı 
ki sahrâda yol gibi görünür, ٌفَيْعَل [fey¡al] 
vezni üzere.

]ن ش ب]
 Mâl ve yer (fethateynle) [en-neşeb] اَلنَّشَبُ
yurt, ¡akâr ma¡nâsına.

-Asıl (zammeteynle) [en-nuşûb] اَلنُّشُوبُ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِيْء يْءُ فِي الشَّ  نَشِبَ الشَّ
ابِعِ أيَْ عَلِقَ  Ve müştedd olmak نشُُوبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُالْحَرْب  نَشِبَتِ 
تْ بَيْنَهُمْ أيَْ ظَهَرَتْ وَاشْتَدَّ
نْشَابُ  hemzenin kesri ve) [el-inşâb] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Asmak; yukâlu: ُأنَْشَبْتُه 
Ve أنََا فِيهِ أيَْ أعَْلَقْتُهُ

-Sayyâd tuzağını sayda do [inşâb] إِنْشَابٌ
laştırmağa dahi derler; yukâlu: ُائِد  أنَْشَبَ الصَّ
أيَْ أعَْلَقَ
نْتِشَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intişâb] اَلِْ
kesriyle ve beynlerinde nûn’un sükûnuyla) 
Asılmak; yukâlu: َأنَْشَبْتُهُ فَانْتَشَب
 mîm’in zammı ve) [el-munâşebet] اَلْمُنَاشَبَةُ
şîn’in fethiyle) Bir kimse cengi rû-be-rû 
kılıp âşikâre etmeğe derler; yukâlu: ُنَاشَبَه 
الْحَرْبَ أيَْ نَابَزَهُ
ابَةُ  nûn’un zammı ve) [en-nuşşâbet] اَلنُّشَّ
şîn’in teşdîdiyle) Ok.

ابُ -kezâlik nûn’un zam) [en-nuşşâb] اَلنُّشَّ
mı ve şîn’in teşdîdiyle) ٌابَة  in[nuşşâbet] نشَُّ
cem¡i.

 Ok (şîn’in kesriyle) [en-nâşib] اَلنَّاشِبُ
sâhibi; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَاشِبٌ وَقَوْمٌ نَاشِبَة Ve

 Bir kişinin ismidir, ok sâhibi [Nâşib] نَاشِبٌ
olduğuna binâ™en tesmiye etmişlerdir.

 nûn’un zammı ve şîn’in) [en-Nuşbet] اَلنُّشْبَةُ
sükûnuyla) Bir kişinin ismidir kezâlik.
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]ن ص ب]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§b] اَلنَّصْبُ
sükûnuyla) Dürtmek; yukâlu: َيْء الشَّ  نَصَبْتُ 
أقََمْتَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve ¡adâvet etmek مِنَ 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: نَصْبًا لِفُلَنٍ   نَصَبْتُ 
 نَصَبَ :Ve âheste seyr etmek; yukâlu إِذَا عَادَيْتَهُ
نٌ الْقَوْمُ إِذَا سَارُوا يَوْمَهُمْ وَهُوَ سَيْرٌ لَيِّ
بُ  mîm’in zammı ve) [el-muna§§ab] اَلْمُنَصَّ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Birbiri üzerine 
komak; yukâlu: ُبَعْضُه نصُِبَ  أيَْ  بٌ  مُنَصَّ  صَفِيحٌ 
بَعْضٍ  diye yassı taşa [√afî§] صَفِيحٌ Ve عَلَى 
derler.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-ten§îb] اَلتَّنْصِيبُ
sükûnuyla) At kulağın dikmek; yukâlu: 
دَ لِلْكَثْرَةِ أوَْ لِلْمُبَالَغَةِ بَتِ الْخَيْلُ آذَانَهَا شُدِّ نَصَّ
بَةُ َُ  mîm’in zammı) [el-munâ§abet] اَلْمُنَا
ve §âd’ın fethiile) Cenk peydâ etmek; 
yukâlu: َالْحَرْب  Ya¡nî “Ben onunla نَاصَبْتُهُ 
cengi peydâ edip kavga kopardım.”

 mîm’in fethi ve) [el-man§ib] اَلْمَنْصِبُ
nûn’un sükûnu ve §âd’ın kesriyle) Asl 
ma¡nâsına.

صَابُ  nûn’un kesri ve §âd’ın) [en-ni§âb] اَلنِّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Maldân şol mikdâra derler ki [ni§âb] نِصَابٌ
mâl ona eriştikte zekât lâzım olur, gümüş 
iki yüz dirheme eriştikte ve deve beş ¡ade-
de eriştikte lâzım olduğu gibi. Ve 

Bir atın ismidir. Ve [Ni§âb] نِصَابٌ

.Bıçak sapına dahi derler [ni§âb] نِصَابٌ

نْصَابُ -Bı (hemzenin kesriyle) [el-in§âb] اَلِْ
çağa sap etmek. Ve

 ;Ta¡ab vermeğe dahi derler [in§âb] إِنْصَابٌ
tekûlu: ُينَ أيَْ جَعَلْتُ لَهُ مَقْبِضًا وَأنَْصَبْت كِّ  أنَْصَبْتُ السِّ
جُلَ إِذَا أتَْعَبْتَهُ الرَّ
-nûn’un ve §âd’ın fet) [en-ne§ab] اَلنَّصَبُ

hiyle) Ta¡ab ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَصِب 
ابِعِ إِذَا تَعِبَ جُلُ نَصَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
بُ ُِ  Zahmet (âd’ın kesriyle§) [en-nâ§ib] اَلنَّا
verici; yukâlu: ٍنَصَب ذُو  أيَْ  نَاصِبٌ   Ya¡nî هَمٌّ 
ta¡aba mensûb olan, mislu: ٌوَلَبِن تَامِرٌ   رَجُلٌ 
ve yukâlu: ُينُْصَب لِأنََّهُ  فِيهِ  مَفْعُولٍ  بِمَعْنَى  فَاعِلٌ   هُوَ 
 فِيهِ وَيتُْعَبُ كَقَوْلِهِمْ لَيْلٌ نَائِمٌ أيَْ ينَُامُ فِيهِ وَيَوْمٌ عَاصِفٌ أيَْ
يحُ .Ya¡nî rüzgâr müştedd olur تَعْصِفُ فِيهِ الرِّ

 hemzenin fethi ve) [el-en§ab] اَلْنَْصَبُ
nûn’un sükûnuyla) Şol erkek keçidir ki 
boynuzu doğru ola.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [™en-na§bâ] اَلنَّصْبَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُتَيْسٌ أنَْصَبُ وَعَنْزٌ نَصْبَاء Ve

 Şol nâkaya derler ki göğsü [™na§bâ] نَصْبَاءُ
yüce ola.

بُ  ;Dikili durmak [et-tena§§ub] اَلتَّنَصُّ
yukâlu: ِبَتِ الْأتُُنُ حَوْلَ الْحِمَار تَنَصَّ
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§b] اَلنَّصْبُ
sükûnuyla) Elhândan bir nev¡dir. Ve fi’l-
hadîsi: َلَوْ نَصَبْتَ لَنَا نَصْبَ الْعَرَبِ” أيَْ لَوْ غَنَّيْتَنَا غِنَاء“ 
-Ya¡nî ¡Arab üslûbu üzere tegannî kı الْعَرَبِ
lınsa ki o deve sürmekte olan tegannî mi-
sillidir, lâkin bu ondan dahi nâziktir. Ve 

 .İ¡râbda feth gibidir binâda [na§b] نَصْبٌ
Ve bu ıstılâhât-ı nahviyyîndendir; tekûlu 
minhu: َنَصَبْتُ الْحَرْفَ فَانْتَصَب Ve 

-Şol nesneye derler ki onu di [na§b] نَصْبٌ
kip ona ¡ibâdet ederler, »udây ta¡âlâdan 
gayrı her ne kim var ise.

 nûn’un zammı ve §âd’ın) [en-nu§b] اَلنُّصْبُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve gâh olur ki 
§âd’da mazmûm kılınır.

 (hemzenin fethiyle) [el-en§âb] اَلْنَْصَابُ
ın cem¡i, putlar ma¡nâsına. Ve[nu§b] نصُْبٌ

 Şerr ve belâ ma¡nâsına da [nu§b] نصُْبٌ
gelir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َنِي مَسَّ  ﴿أنَِّي 
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يْطَانُ بِنصُْبٍ وَعَذَابٍ﴾ )ص 41(  الشَّ
نْتِصَابُ  hemzenin kesri ve) [el-inti§âb] اَلِْ
nûn’un sükûnu ve tâ’nın kesriyle) ٌمَنْصُوب 
[man§ûb] olmak.

 ,Kalkıp yücelen toz [el-munta§ib] اَلْمُنْتَصِبُ
gubâr-ı mürtefi¡ ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve) [en-na§îbet] الَنَّصِيبَةُ
§âd’ın kesriyle) Şol taşlardır ki havuzun 
kenârında dikilip araları balçıkla sedd 
olunur.

 .Bir şeyden değen hisse [en-na§îb] اَلنَّصِيبُ
Ve havuza dahi ٌنَصِيب [na§îb] derler. Ve 
kurulmuş tuzağa dahi derler, ٌمَنْصُوب  شَرَكٌ 
ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve §âd’ın) [Nu§ayb] نصَُيْبٌ
fethiyle tasgîr vezni üzere) Bir şâ¡irin 
ismidir.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [Ne§îbîn] نَصِيبِينُ
ve bâ-i muvahhadenin kesriyle) Bir şeh-
rin adıdır. Ve ¡Arab için bunda iki mez-
heb vardır biri budur ki ism-i vâhid kılıp 
esmâ-i müfrede-i gayr-i munsarıfa i¡râbı 
gibi i¡râb verirler; yukâlu: ُنَصِيبِين  ve هَذِهِ 
نَصِيبِينَ بِنَصِيبِينَ ve رَأيَْتُ   Ve buna nisbet مَرَرْتُ 
olundukta ٌّنَصِيبِي [Na§îbiyy] derler §âd’ın 
kesri ve meddiyle. Ve bir dahi budur ki 
bunu mecrâ-yı cem¡e icrâ ederler: ِهَذِه 
نَصِيبِينَ ve نَصِيبُونَ بِنَصِيبِينَ ve رَأيَْتُ  -der مَرَرْتُ 
ler. Ve kezâlike’l-kavlu fî يَبْرِين [Yebrîn] 
ve فِلَسْطِين [Files†în] ve سَيْلَحِين [Seyle√în] 
ve يَاسَمِين [yâsemîn] ve قِنَّسْرِين [¢innesrîn]. 
Ve bunun nisbetinde ٌّنَصِيبِينِي [Ne§îbîniyy] 
ve ٌّيَبْرِينِي [Yebrîniyy] derler. يَبْرِين [Yebrîn] 
bir ma¡rûf kavmin ismidir, rîk-i mahsûs 
ma¡nâsına. Ve فِلَسْطِين [Files†în] fâ’nın kes-
riyle bir şehrin adıdır Şâm vilâyetinde. 
Ve سَيْلَحِين [Seyle√în] sîn’in fethiyle 
bir mu¡ayyen köyün ismidir. Ve قِنَّسْرِين 

[¢innesrîn] …âf’ın ve nûn’un fethi ve 
teşdîdiyle ve kesriyle Şâm vilâyetinde 
kezâlik bir şehrin adıdır.

]ن ض ب]
 Su (zammeteynle) [en-nu∂ûb] اَلنُّضُوبُ
yere batmak; yukâlu: يَنْضُبُ نضُُوبًا الْمَاءُ   نَضِبَ 
لِ أيَْ غَارَ فِي الْأرَْضِ وَسَفَلَ  نضُُوبُ Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
الْقَوْمِ بُعْدُهُمْ
 Ba¡îd (âd’ın kesriyle∂) [en-nâ∂ib] اَلنَّاضِبُ
olan nesne. Ve bu sebebden ُنَضِبَ الْمَاء de-
diler kaçan su ırak olsa; ve yukâlu: ٌخَرْق 
بَعِيدٌ أيَْ   â-i mu¡ceme» […ar»] خَرْقٌ Ve نَاضِبٌ 
ve râ-i mühmele ile sahrâya derler.

نْضَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-in∂âb] اَلِْ
Yayın kirişin çekip def¡aten salıvermek, 
âvâzı çıksın diye; yukâlu: ِالْقَوْس وَتَرَ   أنَْضَبْتُ 
مِثْلُ أنَْبَضْتُهُ مَقْلُوبٌ مِنْهُ
 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-ten∂ub] اَلتَّنْضُبُ
sükûnu ve ∂âd’ın zammıyla) Bir ağaçtır 
ki oku ondan ederler; evvelinde olan tâ™ 
zâ™idedir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلُل yok-
tur, ammâ ٌتَفْعُل çoktur, mislu: تَتْفُل [tetful] 
ve تَخْرُج [ta«ruc].

 kezâlik tâ’nın fethi ve) [et-tan∂ibet] اَلتَّنْضُبَةُ
nûn’un sükûnu ve ∂âd’ın zammıyla) ٌتَنْضُب 
[tan∂ub]un müfredi.

]ن ط ب]
 ;Parmakla kulağa vurmak [en-na†b] اَلنَّطْبُ
yukâlu: ِنَطَبَهُ نَطْبًا أيَْ ضَرَبَ أذُُنَهُ بِإِصْبَعِه

]ن ع ب]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡b] اَلنَّعْبُ
sükûnuyla) ve

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡îb] اَلنَّعِيبُ
kesriyle) ve

-nûn’un ve ¡ayn’ın fet) [en-ne¡abân] اَلنَّعَبَانُ
hiyle) ve
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 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-ten¡âb] اَلتَّنْعَابُ
sükûnuyla) Karga çağırmak; yukâlu: َنَعَب 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  آخِرِهِ  إِلَى  نَعْبًا   Ve gâh الْغُرَابُ 
olur ki ُيك الدِّ -dahi derler, isti¡âre üze نَعَبَ 
re. Ve ٌدِيك [dîk] dâl’ın kesriyle ve yâ’nın 
sükûnuyla horoz ma¡nâsınadır. Ve

 Sür¡atle seyr etmeğe dahi [na¡b] نَعْبٌ
derler.

 mîm’in kesri ve nûn’un) [el-min¡ab] اَلْمِنْعَبُ
sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Cevâd olan ata 
derler, ya¡nî yürümesi hûb ola.

ابَةُ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡¡âbet] اَلنَّعَّ
teşdîdiyle) ve

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡ûb] اَلنَّعُوبُ
zammıyla) Serî¡ olan nâkaya denir; 
yukâlu: ٌابَةٌ وَنَعُوبٌ أيَْ سَرِيعَة نَاقَةٌ نَعَّ
 نَعُوبٌ (zammeteynle) [en-nu¡ub] اَلنُّعُبُ
[ne¡ûb]un cem¡i, ba¡zılar eyitti.

-Nâkanın yürür (fethateynle) [ne¡ab] نَعَبٌ
ken başın önüne salmasıdır.

]ن غ ب]
-nûn’un zammıy) [en-nuπbet] اَلنُّغْبَةُ
la ve πayn’ın sükûnuyla) ٌجُرْعَة [cur¡at] 
ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ki nûn meftûh 
olur.

 nûn’un zammı ve) [en-nuπab] اَلنُّغَبُ
πayn’ın fethiyle) ٌنغُْبَة [nuπbet]in cem¡i. 
Kâle İbnu’s-Sikkît ِنَاءِ نَغْبًا مِنَ الْبَاب  نَغِبْتُ مِنَ الِْ
ابِعِ أيَْ جَرَعُتُ مِنْهُ جَرْعًا  Ve الرَّ

-Fi¡l-i kabîh ma¡nâsına da ge [nuπbet] نغُْبَةٌ
lir; ve minhu kavluhum: ُّبْتُ عَلَيْهِ نغُْبَةً قَط  مَا جَرَّ
أيَْ فِعْلَةً قَبِيحَةً

]ن ق ب]
.Dağda olan yoldur [en-na…b] اَلنَّقْبُ

-mîm’in ve …âf’ın fet) [el-men…ab] اَلْمَنْقَبُ
hiyle) Misluhu. Ve

 ;Delmek ma¡nâsına da gelir [na…b] نَقْبٌ
yukâlu: ِل  Duvarda نَقَبَ الْجِدَارَ نَقْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
delinen deliğe dahi ٌنَقْب [na…b] derler. Ve 
baytâr davarın göbeğin delip sarı su çıkar-
mağa dahi ٌنَقْب [na…b] derler.

 mîm’in kesriyle ve) [el-min…abet] اَلْمِنْقَبَةُ
…âf’ın fethiyle) Şol demirdir ki onunla bir 
nesne delinir. Ve 

-kılmağa der [nu…bet] نقُْبَةٌ Bezi [na…b] نَقْبٌ
ler. Ve

 Şol ayak (nûn’un zammıyla) [nu…bet] نقُْبَةٌ
donuna derler ki ağsız ola, nitekim zikr 
olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

-Şol çı (âf’ın kesriyle…) [en-nâ…ibet] اَلنَّاقِبَةُ
bandır ki böğürde çıkıp kalbe hücûm eder.

 Şol (nûn’un zammıyla) [en-nu…bet] اَلنُّقْبَةُ
uyuzdur ki kıt¡a kıt¡a olup çıkar.

 nûn’un zammı ve …âf’ın) [en-nu…b] اَلنُّقْبُ
sükûnuyla) ٌنقُْبَة [nu…bet]in cem¡idir. Ve 

-Yüze ve levne dahi ıtlâk olu [nu…bet] نقُْبَةٌ
nur. Ve 

 Şol beze derler ki ayak donu [nu…bet] نقُْبَةٌ
gibi ona bağ geçirecek yer dikip giyerler 
velâkin ağsız olur; ve minhu yukâlu: ُنَقَبْت 
الثَّوْبَ نقُْبًا أيَْ جَعَلْتُهُ نقُْبَةً
 ;Devenin ayağı aşınmak [en-nu…b] اَلنُّقْبُ
yukâlu: ُابِعِ إِذَا رَقَّتْ أحَْفَافُه نَقِبَ الْبَعِيرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْقَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âb] اَلِْ
Bir kimsenin devesinin ayağı aşınmak; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا نَقِبَ بَعِيرُه  Ve ayakkabı أنَْقَبَ الرَّ
yırtılmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َنَقِب 
قَ الْخُفُّ الْمَلْبُوسُ أيَْ تَمَزَّ
 mîm’in ve …âf’ın) [el-men…abet] اَلْمَنْقَبَةُ
fethiyle) Delmek ma¡nâsına. Ve ٌمَثْلَبَة 
[me&lebet]in zıddı ma¡nâsına dahi ge-
lir. Ve ٌمَثْلَبَة [me&lebet] yaramaz sıfatlara 
derler.
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 nûn’un fethi ve …âfın) [en-ne…îb] اَلنَّقِيبُ
kesriyle) Bir kavmin kefîli ve re™îsi olan 
kimse.

 .in cem¡idir[ne…îb] نَقِيبٌ [™en-nu…abâ] اَلنُّقَبَاءُ
Ve 

-Şol kelbe derler ki boğa [ne…îb] نَقِيبٌ
zı delinmiş ola, âvâzı katı çıkmasın diye 
ki bunu şol hasîs olup konuk sevmeyen 
deniyyü’t-tab¡ kimseler eder.

قَابَةُ  نَقِيبٌ (nûn’un kesriyle) [en-ni…âbet] اَلنِّ
[ne…îb] olmak; yukâlu: َمِن نِقَابَةً  يَنْقُبُ   نَقَبَ 
لِ مِثْلُ كَتَبَ يَكْتُبُ كِتَابَةً -Ferrâ eyitti: Ka الْبَابِ الْأوََّ
çan ki evvelden nakîb olmayıp nikâbet et-
mek dilese ًنَقُبَ نِقَابَة derler, bâb-ı hâmisten 
قَابَةُ :gibi. Sîbeveyhi eyitti ظَرُفَ ظَرَافَةً -en] اَلنِّ
ni…âbet] nûn’un kesriyle ismdir ve fetha-
teynle masdardır, mislu: اَلْوِلَيَة [el-vilâyet] 
ve اَلْوَلَيَة [el-velâyet].

 ;Nefs ma¡nâsınadır [en-ne…îbet] اَلنَّقِيبَةُ
yukâlu: ِالنَّفْس مُبَارَكَ  كَانَ  إِذَا  النَّقِيبَةِ  مَيْمُونُ   فُلَنٌ 
İbnu’s-Sikkît eyitti: Uğurlu ma¡nâsınadır, 
ya¡nî murâd edindiği husûsa zafer bulucu 
ma¡nâsınadır, ¿a¡leb eyitti: Ehl-i tebdîr 
ma¡nâsınadır.

قَابُ -Av¡ (nûn’un kesriyle) [en-ni…âb] اَلنِّ
retler yüze tuttuğu peçe ve nikâb fec™eten 
râst gelmeğe dahi derler; yukâlu: ،لَقِيتُهُ نِقَابًا 
 وَوَرَدْتُ الْمَاءَ نِقَابًا، مِثْلُ الْتِقَاطًا يَعْنِي وَرَدْتُ الْمَاءَ الْتِقَاطًا
dahi derler. Ve 

 Ziyâde ¡âlim olan kimseye [ni…âb] نِقَابٌ
dahi derler, ¡allâme ma¡nâsına.

نْتِقَابُ  :Peçelenmek; yukâlu [el-inti…âb] اَلِْ
إِنْتَقَبَتِ الْمَرْأةَُ
قْبَةُ  ¡Bir nev (nûn’un kesriyle) [en-ni…bet] اَلنِّ
peçe tutunmak; yukâlu: ِقْبَة إِنَّهَا لَحَسَنَةُ النِّ
 tâ’ın fethiyle ve nûn’un) [et-ten…îb] اَلتَّنْقِيبُ
sükûnuyla) Şehrleri dolaşıp muhlis taleb 

etmek; ke-mâ kâlallahu ta¡âlâ: فِي بُوا   ﴿فَنَقَّ
الْبِلَد﴾ِ )ق 36(

]ن ك ب]
 Udûl¡ (zammeteynle) [en-nukûb] اَلنُّكُوبُ
etmek; yukâlu: َمِن نكُُوبًا  يَنْكُبُ  الطَّرِيقِ  عَنِ   نَكَبَ 
لِ أيَْ عَدَلَ  Ve الْبَابِ الْأوََّ

 Bir kavme arka olmağa dahi [nukûb] نكُُوبٌ
derler; yukâlu: َنَكَبَ عَلَى قَوْمِهِ يَنْكُبُ نكُُوبًا إِذَا كَان 
عَلَيْهِ يَعْتَمِدُونَ  لَهُمْ   den[menkib] مَنْكِبٌ ki مَنْكِبًا 
murâd püşt ve penâh olup re™îs olmaktır.

كَابَةُ  نكُُوبٌ (nûn’un kesriyle) [en-nikâbet] اَلنِّ
[nukûb] gibidir, ma¡nâ-yı ahîrinde.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekb] اَلنَّكْبُ
sükûnuyla) Zahm vurmak; yukâlu: ُنَكَبَتْه 
لِ أيَْ لَثَمَتْهُ  â-i& [le&m] لَثْمٌ Ve الْحِجَارَةُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
müsellese ile mecrûh etmek ma¡nâsınadır. 
Ve 

 ;Ok kuburun baş aşağı etmek [nekb] نَكْبٌ
yukâlu: َْلِ أيَْضًا أي  نَكَبْتُ الْكِنَانَةَ نَكْبًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-nûneyn ile ok kubu [kinânet] كِنَانَةٌ Ve كَبَبْتُهَا
runa derler.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekîb] اَلنَّكِيبُ
kesriyle) Deve ayağının ve sâ™ir davar tır-
nağının dâ™iresi.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tenkîb] اَلتَّنْكِيبُ
sükûnuyla) ¡Udûl edip ayrılmak; yukâlu: 
بَهُ تَنْكِيبًا أيَْ عَدَلَ عَنْهُ وَاعْتَزَلَهُ نَكَّ
 fethateynle ve kâf’ın) [et-tenekkub] اَلتَّنَكُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Kaçınmak, tecennüb 
ma¡nâsına. Ve yayı omuza almak; yukâlu: 
تَنَكَّبَ الْقَوْسَ أيَْ ألَْقَاهَا عَلَى مَنْكِبِهِ
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekbet] اَلنَّكْبَةُ
sükûnuyla) Onmadıklık.

 نَكْبَةٌ (fethateynle) [en-nekebât] اَلنَّكَبَاتُ
[nekbet]in cem¡i; tekûlu: َوَنكُِب نَكْبَةٌ   أصََابَتْهُ 
فُلَنٌ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ
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.Nekbetlenmiş [el-menkûb] اَلْمَنْكُوبُ

 mîm’in fethi ve) [el-menkeb] اَلْمَنْكَبُ
nûn’un sükûnu ve kâf’ın kesriyle) Bâzû 
kemiğiyle omuz kemiğinin birbirine bu-
luştuğu yer ki omuz başı demek olur. Ve 

.Mürtefi¡ yere dahi derler [menkib] مَنْكِبٌ

 Kuş (fethateynle) [el-menâkib] اَلْمَنَاكِبُ
kanadından şol dört yelektir ki ُقَوَادِم 
[…avâdim]den sonradır.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [™en-nekbâ] اَلنَّكْبَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol yeldir 
ki yel estiği yerlerden ¡udûl eder ki yelin 
âdetâ estiği yerler dörttür. Bu o dörtten 
hâric olur. Ve ُنَكْبَاء [nekbâ™] dahi dörttür. 
Pes sabâ ile cenûb beyninde olan nekbâya 
 derler. Ve sabâ ile şemâl [ezyeb] أزَْيَبُ
beyninde olana ٌصَايِيَة [§âbiyet] derler ve 
 dahi derler ve tasgîrinden [™nukeybâ] نكَُيْبَاءُ
tekbîr dilerler, zîrâ sabâ ile şemâl beynin-
de olan nekbâyı gâyet bârid ¡add ederler. 
Ve şemâlle debûr beyninde olana ٌة -ar…] قَرَّ
ret] derler …âf’ın fethi ve râ’nın teşdîdiyle. 
Bu ُأزَْيَب [ezyeb]in mukâbilesinde eser ve 
debûr ile cenûb beyninde olan nekbâ-ı 
hârredir, ٌهَيْف [heyf] derler ve nekbâya 
mukâbil eser, zîrâ ¡Arab nekbâ olan yeller 
beyninde mukâbile göre derler, nitekim 
müstakîm esen yeller de mukâbile göre 
derler.

-Bir nesne (fethateynle) [en-nekeb] اَلنَّكَبُ
de olan meyle derler. Ve 

-Bir marazdır ki devenin omu [nekeb] نَكَبٌ
zuna ¡ârız olup onu aksak eyleyip münha-
rif yürütür; yukâlu: َمِن نَكَبًا  يَنْكَبُ  الْبَعِيرُ   نَكِبَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
 Şol (hemzenin fethiyle) [el-enkeb] اَلْنَْكَبُ
devedir ki ٌنَكَب [nekeb] marazına mübtelâ 

ola. Ba¡zılar eyitti, ٌنَكَب [nekeb] olmaz illâ 
omuzda olur. Ve 

 Şol kimseye de derler ki [enkeb] أنَْكَبُ
yayı olmaya, bî-kemân ma¡nâsına.

]ن و ب]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevb] اَلنَّوْبُ
sükûnuyla) ve

-Bir kim (fethateynle) [el-menâb] اَلْمَنَابُ
se bir kimsenin makâmına kâ™im olmak; 
yukâlu: نَابَ عَنِّي فُلَنٌ يَنوُبُ نَوْبًا وَمَنَابًا أيَْ قَامَ مَقَامِي
نْتِيَابُ  hemzenin kesri) [el-intiyâb] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) Nevbet tutmak; 
yukâlu: َبَعْد ةً  مَرَّ أتََاهُمْ  أيَْ  إِنْتِيَابًا  اَلْقَوْمَ  فُلَنٌ   إِنْتَابَ 
-nev] نَوْبَةٌ ,olur [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ Pes bu أخُْرَى
bet]ten. Ve erişmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُإِنْتَابَهُ أمَْرٌ أيَْ أصََابَه
نَابَةُ -Te (hemzenin kesriyle) [el-inâbet] اَلِْ
veccüh etmek; yukâlu: َأنََابَ إِلَى الِله أيَْ أقَْبَل
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevbet] اَلنَّوْبَةُ
sükûnuyla) Ma¡rûfetun.

 nûn’un zammı ve vâv’ın) [en-nûb] اَلنُّوبُ
fethiyle) Cem¡i; tekûlu: َجَاءَتْ نَوْبَتُك
يَابَةُ -Bi (nûn’un kesriyle) [en-niyâbet] اَلنِّ
ma¡nâ ُاَلنَّوْبَة [en-nevbet]; tekûlu: َجَاءَتْ نِيَابَتُك 
أيَْ نَوْبَتُكَ
 fethateynle ve vâv’ın) [et-tenâvub] اَلتَّنَاوُبُ
zammıyla) Nevbetleşmek; yukâlu: ْهُم 
يَتَنَاوَبُونَ النَّوْبَةَ فِيمَا بَيْنَهُمْ فِي الْمَاءِ وَغَيْرِهِ
-İsm (nûn’un zammıyla) [en-nûbet] اَلنُّوبَةُ
dir, erişmek ma¡nâsına; yukâlu: َْأي أمَْرٌ   نَابَهُ 
 Ve أصََابَهُ

 ve [Nûbet] نوُبَةٌ

-Zengîlerden bir tâ™ifenin ismi [Nûb] نوُبٌ
dir. Ve 

 Bal arısına da derler, ¡alâ-mâ [nûb] نوُبٌ
se-yecî™u.



248اَلنَّائِبَةُ BÂBU’L-BÂ™

Musîbet. Ve [en-nâ™ibet] الَنَّائِبَةُ

نَائِبَةٌ اءُ   Şol ısıtmaya [ummâ™u nâ™ibet√] حُمَّ
derler ki her gün bir kerre gele.

 ;in cem¡i[nâ™ibet] نَائِبَةٌ [en-nevâ™ib] اَلنَّوَائِبُ
yukâlu: ِهْر هَذِهِ نَوَائِبُ الدَّ
 قَرب (nûn’un fethiyle) [en-nevb] اَلنَّوْبُ
[…urb] ma¡nâsınadır ki ٌبُعْد [bu¡d]un 
mukâbilidir. Ba¡zılar eyitti: ٌنَوْب [nevb] bir 
gün bir gecelik mesîredir, nitekim ٌقَرَب […
areb] fethateynle bir gecelik mesîredir ki 
bunun asl isti¡mâli deve suvarmadadır.

 (nûn’un zammı ile) [en-Nûbiyy] الَنُّوبِيُّ
Tâ™ife-i mezbûreden birisi. Ve 

 نوُبٌ Bal arısına dahi derler ki [nûb] نوُبٌ
[nûb] ٌنَائِب [nâ™ib]in cemidir, ٌغُوط [πû†] ٌغَائِط 
[πâ™i†]in ٌفُرْه [furh]ٌفَارِه [fârih]in cem¡i oldu-
ğu gibi. Ve arı otlağa varıp geldiği için 
 [nûb] نوُبٌ :dediler. A§ma¡î eyitti [nûb] نوُبٌ
 tendir, zîrâ vakt-i ma¡rûfta[nevbet] نَوْبَةٌ
halka karîb olurlar. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
ةٌ  [nûb] نوُبٌ e mâ™il oldukları için[urret…] قُرَّ
dediler.

]ن ه ب]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehb] الَنَّهْبُ
sükûnuyla) Ganîmet ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir kimseyi dillemeğe dahi [nehb] نَهْبٌ
derler; yukâlu: ْنَهَبَ النَّاسُ فُلَنًا إِذَا تَنَاوَلوُهُ بِكَلَمِهِم 
Ve kelb ısırmağa dahi derler; yukâlu: َل“ 
تَدَعْ كَلْبَكَ يَنْهَبُ النَّاسَ”
هَابُ  نَهْبٌ (nûn’un kesriyle) [en-nihâb] الَنِّ
[nehb]in cem¡idir.

نْتِهَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intihâb] اَلِْ
kesriyle) Ganîmet mâlını dileyen kimse 
almaktır; yukâlu: أخََذَهَا أيَْ  الْغَنِيمَةِ  مَالَ   إِنْتَهَبُوا 
مَنْ شَاءَ
نْهَابُ  Mâlını ganîmet kılmak [el-inhâb] اَلِْ

ya¡nî yağmaya vermek; tekûlu: ُجُل الرَّ  أنَْهَبَ 
مَالَهُ فَانْتَهَبُوهُ وَنَهَبُوهُ
بَةُ ََ -mîm’in zam) [el-munâhebet] اَلْمُنَا
mı ve hâ’nın fethiyle) ٌإِنْتِهَاب [intihâb] 
ma¡nâsınadır. Ve

بَةٌ ََ  İki at meselâ berâber [munâhebet] مُنَا
seğirtmeğe dahi derler ki bu onu ve o 
bunu geçmeğe kâdir olmaya.

 nûn’un zammı ve hâ’nın) [en-nuhbâ] اَلنُّهْبَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌنَهْب [nehb] olu-
nan mâlın ismidir.

]ن ي ب]
.Azı dişi [en-nâb] اَلنَّابُ

 hemzenin fethi ve) [el-enyâb] اَلْنَْيَابُ
nûn’un sükûnuyla) ve

 نَابٌ (zammeteynle) [en-nuyûb] اَلنُّيُوبُ
[nâb]ın cem¡idir. Ve 

 ;Kavmin ulusuna dahi derler [nâb] نَابٌ
yukâlu: ْدُهُم  Ve هَذَا نَابُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ

.Nâkanın yaşlısına dahi derler [nâb] نَابٌ

يبُ [nâb] نَابٌ (nûn’un kesriyle) [en-nîb] اَلنِّ
ın cem¡idir, nâkalar ma¡nâsına. Ve fi’l-
meseli: مَا أيَْ  يبُ”  النِّ حَنَّتِ  مَا  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   “لَ 
وَلَدِهَا إِلَى  شَوْقًا  النَّاقَةُ  تَتِ   فُعْلٌ [nîb] نِيبٌ Pes تَصَوَّ
[fu¡l] vezni üzeredir, ٌأسََد [esed] ile ٌأسُْد 
[usd] gibi, sıyâneten li’l-yâ™ nûn meksûr 
olmuştur.

 nûn’un zammı ve yâ-i) [en-nuyeyb] اَلنُّيَيْبُ
ûlânın fethiyle) ٌنَاب [nâb]ın tasgîridir, 
nâkaya ٌنَاب [nâb] dedikleri azı dişi uzun-
luğu içindir. Bu sebebden sıfat hükmün-
de olmağın te™nîs gelmemiştir, zîrâ hâ™ 
te™nîs-i sıfâtın tasgîrinde dâhil olmaz.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyb] اَلنَّيْبُ
sükûnuyla) Azılı hayvân. Ve bir nesneye 
azı dişin yetiştirmek; yukâlu: إِذَا يَنِيبُهُ   نَابَهُ 
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أصََابَ نَابَهُ
 ,Bir nesneyi ısırmak [et-tenyîb] اَلتَّنْيِيبُ
pekliğin ve mülâyimliğin bilmek için; 
yukâlu: ِنَيَّبَ سَهْمَهُ أيَْ عَجَمَ عُودَهُ وَأثََّرَ فِيهِ بِنَابِه Ve 

 Nâka yaşlı olmağa dahi [tenyîb] تَنْيِيبٌ
derler; yukâlu: َوَل هَرِمَةً  صَارَتْ  أيَْ  النَّاقَةُ   نَيَّبَتِ 
 ıtlâk [nâb] نَابٌ Ya¡nî nâkaya يقَُالُ لِلْجَمَلِ نَابَ
olunduğu gibi; erkek deveye dahi ٌنَاب 
[nâb] demezler, Sîbeveyhi eyitti: ¡Arabdan 
ba¡zı ٌنَاب [nâb]ın tasgîrinde ٌنوَُيْب [nuveyb] 
der vâv ile, zîrâ ٌنَاب [nâb] elifinin vâv’lara 
kalb olunması ekserdir dedi. İbnu’s-
Serrâc eyitti: Bu rivâyet ki Sîbeveyhi’den 
nakl olunmuştur, galattır.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ب]
 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™b] اَلْوَأْبُ
sükûnuyla) ve

بَةُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibet] اَلِْ
fethiyle) Münkabız olmak ve utanmak; 
yukâlu: ٍإِبَة وَإِبَةً وَيقَُالُ نَكَحَ فُلَنٌ فِي  يَئِبُ وَأْبًا   وَأبََ 
-kelimesin [ibet] إِبَةٌ Ve وَهُوَ الْعَارُ وَمَا يسُْتَحْيَا مِنْهُ
de olan hâ-i te™nîs vâv’dan ¡ıvazdır.

-tâ’nın zammı ve hemze) [et-tu™ebet] اَلتُّؤَبَةُ
nin fethiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ebû ¡Amr eyitti: 
Benî Esed’den bir kimse benim katımda 
yemeklendi, yemekten el çektikte dahi 
ye diye teklîf edicek, eyitti: أبََا يَا  طَعَامُكَ   مَا 
أكَْلِهِ مِنْ  يسُْتَحْيَا  بِطَعَامٍ  أيَْ  تُؤَبَةٍ  بِطَعَامٍ   تُؤَبَةٌ Ve عَمْرٍو 
[tu™ebet]te olan tâ vâv’dan maklûbdur.

تِّآبُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-itti™âb] اَلِْ
teşdîdiyle ve kesriyle) Utanmak; yukâlu: 
اسْتَحْيَا أيَِ  جُلُ  الرَّ [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ Bu bâb-ı إِتَّأبََ 
dendir.

يئَابُ  hemze-i evvelinin kesri) [el-î™âb] اَلِْ
ve yâ’nın sükûnu ve hemze-i sâniyenin 
fethi ve meddiyle ٌإِفْعَال [if¡âl] vezni üzere) 
Utanacak iş etmek; yukâlu: ِأوَْأبَْتُهُ أيَْ فَعَلْتُ بِه 
Ve فِعْلً يسُْتَحْيَا مِنْهُ

-Bir kimseyi hâcetten geri dön [î™âb] إِيئَابٌ
dürmeğe de derler; tekûlu: ْأوَْأبَْتُهُ إِذَا رَدَدْتَهُ عَن 
حَاجَتِهِ
 mîm’in zammı ve) [el-mu™biyât] اَلْمُؤْبِيَاتُ
vâv’ın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) ٌمُوعِبَات 
[mû¡ibât] gibi rüsvây edecek nesnelerdir. 
Ve ٌإِيعَاب [î¡âb] burun kesmeğe derler.

 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™b] اَلْوَأْبُ
sükûnuyla) Şol tırnağa derler ki içi çukur 
ola, ٌب  ma¡nâsına. Ve [mu…a¡¡ab] مُقَعَّ
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 ,Büyük deveye dahi derler [ve™b] وَأْبٌ
ba¡îr-i ¡azîm ma¡nâsına.

 Kayada olan çukur yere [el-ve™bet] اَلْوَأْبَةُ
derler ki içinde su irkile.

]و ث ب]
 vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&b] اَلْوَثْبُ
sükûnuyla) ve

ve (zammeteynle) [el-vu&ûb] اَلْوُثوُبُ

-Sıçra (fethateynle) [el-ve&ebân] اَلْوَثَبَانُ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَوَثَبَانًا  وَوُثوُبًا  وَثْبًا   وَثَبَ 
-â-i müh† [ufûr†] طفُُورٌ Ve الثَّانِي إِذَا طَفَرَ طفُُورًا
mele ile kezâlik sıçramak ma¡nâsınadır.

 vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&îb] اَلْوَثِيبُ
kesriyle) Bi-ma¡nâ اَلْوَثْب [el-ve&b].

 mîm’in zammı ve) [el-muvâ&ebet] اَلْمُوَاثَبَةُ
&â’nın fethiyle) Sıçraşmak; yukâlu: َْوَاثَبَهُ أي 
سَاوَرَهُ
ثْيَابُ -Sıç (hemzenin kesriyle) [el-i&yâb] اَلِْ
ratmak; yukâlu: أوَْثَبْتُهُ أنََا
 fethateynle ve &â’nın) [et-teve&&ub] اَلتَّوَثُّبُ
zammı ve teşdîdiyle) Zulmle bir nesneyi 
kendinin edinmek tekûlu: ٍتَوَثَّبَ فُلَنٌ فِي ضَيْعَة 
أيَِ اسْتَوْلَى عَلَيْهَا ظلُْمًا
-Otu (vâv’ın kesriyle) [el-vi&âb] اَلْوِثَابُ
racak yerler; ke-mâ yukâlu: ُوِثَاب مَاءُ   اَلسَّ
 Ve الْمَلَئِكَةِ أيَْ مَقَاعِدُهُمْ

 demek أقُْعُدْ imyer lügati üzere◊ [ub&] ثبُْ
olur. A§ma¡î eyitti: ¡Arabdan bir kimse 
◊imyer beğlerinden birinin üzerine dâhil 
oldukta beğ ona ُْثب dedi ve ُْثب fushâ lü-
gatinde sıçra demek olmağın o kimse sıç-
rayıp bir yerin ağrıttı, beğ eyitti: لَيْسَ عِنْدَنَا“ 
” -Ya¡nî “Bizim katı عَرَبِيَّتْ مَنْ دَخَلَ ظَفَارَ حَمَرَّ
mızda ¡Arabiyyet-i hâlise yoktur. Şol kim-
se ki bizim ªafâr nâm şehrimize dâhil ola, 
◊imyer dili üzere tekellüm etsin” dedi. Ve 

-lafzında tâ üzerine vakf etti, lügatle عَرَبِيَّتْ
ri böyle olduğu için.

 mîm’in fethi ve) [el-mev&ebân] اَلْمَوْثَبَانُ
vâv’ın sükûnu ve &â’nın fethiyle) Bir yerde 
karâr tutucu. Kaçan ki ¡Arab beği bir yer-
de oturup gazâ etmese ٌمَوْثَبَان [mev&ebân] 
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev&îb] اَلتَّوْثِيبُ
tekrîm]) Bir kimseyi yastık üzerine 
oturtmak. Ve oturmak için bir kimsenin 
nazarında yastık bırakmağa dahi derler; 
yukâlu: ٍوَثَّبَهُ تَوْثِيبًا أيَْ أقَْعَدَهُ عَلَى وِسَادَة ve yukâlu 
eyzan: وَثَّبَهُ وِسَادَةً أيَْ طَرَحَهَا لَهُ لِيَقْعُدَ عَلَيْهَا

]و ج ب]
 Lâzım (zammeteynle) [el-vucûb] اَلْوُجُوبُ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وُجُوبًا  يْءُ  الشَّ  وَجَبَ 
لَزِمَ أيَْ   ;Ve düşüp ölmeğe dahi derler الثَّانِي 
yukâlu: َوَجَبَ الْمَيِّتُ إِذَا سَقَطَ وَمَات
 Lâzım olan nesne ve gâh [el-vâcib] اَلْوَاجِبُ
olur maktûle dahi ٌوَاجِب [vâcib] derler. Ve 
gün tolunmağa dahi derler; yukâlu: ِوَجَبَت 
مْسُ أيَْ غَابَتْ الشَّ
يجَابُ  وَاجِبٌ (hemzenin kesriyle) [el-îcâb] اَلِْ
[vâcib] kılmak; yukâlu: ُأوَْجَبَهُ الله Ve 

-Bey¡i lâzım kılmağa dahi der [îcâb] إِيجَابٌ
ler; yukâlu: َأوَْجَبْتُ الْبَيْعَ فَوَجَب Ve 

-Bir kimse bir ¡amel edip cen [îcâb] إِيجَابٌ
nete yâhûd nâra müstahak olmak; ve min-
hu kavlu’n-nebiyyi sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem: َوَهُو الِله  عَبْدِ  بْنُ  طَلْحَةُ  يَعْنِي  طَلْحَةُ   “أوَْجَبَ 
رَةِ اسْتَحَقَّ الْجَنَّةَ” مِنَ الْعَشَرَةِ الْمُبَشَّ
سْتِيجَابُ  hemzenin kesri ve) [el-istîcâb] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) İstihkâk ma¡nâsına; 
yukâlu: ُه إِسْتَوْجَبَهُ أيَِ اسْتَحَقَّ
-cîm’in kesri ve bâ’nın fet) [el-cibet] اَلْجِبَةُ
hiyle) Bâzâr lâzım olmak; yukâlu: َوَجَب 
الْبَيْعُ يَجِبُ جِبَةً
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 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîbet] اَلْوَجِيبَةُ
kesriyle) Şol nesne ki bey¡de lâzım ola; 
meselâ bir nesneyi satın alıp şey™en fe-
şey™en kabz edip tamâm ettikten sonra ِقَد 
.derler اسْتَوْفَيْتَ وَجِيبَتَكَ

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîb] اَلْوَجِيبُ
kesriyle) Kalb muztarib olmak; yukâlu: 
وَجَبَ الْقَلْبُ وَجِيبًا إِذَا اضْطَرَبَ
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecb] اَلْوَجْبُ
sükûnuyla) Korkak kimse, cebân 
ma¡nâsına.

 ;Korkak olmak [el-vucûbet] اَلْوُجُوبَةُ
yukâlu: ِجُلُ وُجُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس وَجَبَ الرَّ
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecbet] اَلْوَجْبَةُ
sükûnuyla) Âvâz ile düşmek ya¡nî düş-
mesinden âvâz peydâ olmak. Bu takrîrden 
fehm olunan budur ki sâhib-i ~urâ√’ın 
 yek-bâr uftâden” dediği“ [vecbet] وَجْبَةٌ
kusûrdan hâlî değildir. Ve fi’l-meseli: 
 Ya¡nî “Pek düşmesi yanı “بِجَنْبِهِ فَلْتَكُنِ الْوَجْبَةُ”
üzere olsun.” Kâlallâhu ta¡âlâ: ْوَجَبَت  ﴿فَإِذَا 
 Ve جُنوُبُهَا﴾ )الحج 36(

 Bir gün bir gecede bir kerre [vecbet] وَجْبَةٌ
yemeğe dahi derler; yukâlu: ًوَجْبَة يَأْكُلُ   فُلَنٌ 
ةً يْلَةِ مَرَّ أيَْ يَأْكُلُ فِي الْيَوْمِ وَاللَّ
 ;Güreş tutacak yer [el-mevâcib] اَلْمَوَاجِبُ
ve minhu kavluhum: ْمَوَاجِبِهِم إِلَى  الْقَوْمُ   خَرَجَ 
أيَْ مَصَارِعِهِمْ
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevcîb] اَلتَّوْجِيبُ
sükûnuyla) Bir nesne ile yeri vurmak; 
yukâlu: ِبْتُ بِهِ الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبْتَهَا بِه  Ve وَجَّ

-Deve yorulmağa dahi der [tevcîb] تَوْجِيبٌ
ler; yukâlu: ْبِلُ إِذَا أعَْيَت بَتِ الِْ وَجَّ
بُ  mîm’in ve vâv’ın) [el-meveccib] اَلْمُوَجِّ
fethi ve cîm’in teşdîdi ve kesriyle) Şol 
kimsedir ki bir gün bir gecede bir kerre 
yiye.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevcîb] اَلتَّوْجِيبُ
sükûnuyla) Nefsini bir gün bir gecede bir 
kerre yemeğe mu¡tâd etmek; yukâlu: َب  وَجَّ
دَهَا ذَلِكَ -Ve geri ve buncula نَفْسَهُ تَوْجِيبًا إِذَا عَوَّ
yın bir gün bir gecede bir kerre sağmağa 
dahi ٌتَوْجِيب [tevcîb] derler.

]و ر ب]
 Damar fâsid (fethateynle) [el-vereb] اَلْوَرَبُ
olmak; yukâlu: ِابِع  وَرِبَ يَوْرَبُ وَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ فَسَدَ
-vâv’ın fethi ve râ’nın kes) [el-verb] اَلْوَرْبُ
riyle) Fâsid olan damar.

]و ز ب]
 mîm’in kesriyle ve) [el-mi™zâb] اَلْمِئْزَابُ
hemzenin sükûnuyla) Oluk, ٌمَثْعَب [me&¡ab] 
ma¡nâsına. ٌمِيزَاب [mîzâb] Fârisîdir, 
mîm’den sonra hemze ile ta¡rîb olunmuş-
tur. Ve gâh olur ki hemzesiz dahi isti¡mâl 
olunur, ٌمِيزَاب [mîzâb] derler, yâ’yla.

 ın[mi™zâb] مِئْزَابٌ [el-me™âzîb] اَلْمَآزِيبُ
cem¡idir, kaçan ٌمِئْزَاب [mi™zâb] hemze ile 
isti¡mâl olunsa ve ُاَلْمَيَازِيب [el-meyâzîb] 
 ın cem¡idir, hemze ile[mîzâb] مِيزَابٌ
isti¡mâl olunmasa.

]و س ب]
 Yerde (vâv’ın kesriyle) [el-visb] اَلْوِسْبُ
biten ot.

 Yerin otu (vâv’ın fethiyle) [el-vesb] اَلْوَسْبُ
çok olmak; yukâlu: وَسَبَتِ الْأرَْضُ إِذَا كَثرَُ عُشْبُهَا
يسَابُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-îsâb] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: أوَْسَبَتِ الْأرَْضُ أيَْ كَثرَُ عُشْبُهَا

]و ش ب]
 hemzenin fethiyle ve) [el-evşâb] اَلْوَْشَابُ
vâv’ın sükûnuyla) Halâyıktan envâ¡-ı mü-
teferrika, evbâş ma¡nâsına.
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]و ص ب]
بُ َُ -Marîz ol (fethateynle) [el-ve§ab] اَلْوَ
mak; yukâlu: ِابِع جُلُ يَوْصَبَ مِنَ الْبَابِ الرَّ وَصِبَ الرَّ
بُ ُْ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§b] اَلْوَ
kesriyle) Marîz ma¡nâsınadır.

يصَابُ -hemzenin kesriy) [el-î§âb] اَلِْ
le) Marîz kılmak; yukâlu: ُالله  Ve أوَْصَبَهُ 
muvâzabet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
يْءِ إِذَا ثَابَرُوا عَلَيْهِ أوَْصَبَ الْقَوْمُ عَلَى الشَّ
بُ ُِ  mîm’in zammı ve) [el-mû§ib] اَلْمُو
§âd’ın fethiyle) Hasta kılınmış kimse.

بُ َُ  mîm’in zammı) [el-mû§ab] اَلْمُو
ve vâv’ın fethi ve §âd’ın dahi fethi ve 
teşdîdiyle) Veca¡ı ve elemi çok olan 
kimse.

وبُ ُُ  Dâ™im (zammeteynle) [el-vu§ûb] اَلْوُ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وُصُوبًا  يْءُ  الشَّ  وَصَبَ 
 ;Ve muvâzabet ma¡nâsına da gelir الثَّانِي
yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا وَاظَبَ عَلَيْه وَصَبَ الرَّ
بُ ُِ  Dâ™im (âd’ın kesriyle§) [el-vâ§ib] اَلْوَا
ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: ٌعَذَاب  ﴿وَلَهُمْ 
ينُ وَاصِبًا﴾ Ve وَاصِبٌ﴾ )الصافات 9( -Kâle’l ﴿لَهُ الدِّ
Ferrâ™ ey: دَائِمًا
بَةُ ُِ -Ba¡îd olan nesneye der [el-vâ§ibet] اَلْوَا
ler; yukâlu: مَفَازَةٌ وَاصِبَةٌ أيَْ بَعِيدَةٌ لَ غَايَةَ لَهَا

]و ط ب]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†b] اَلْوَطْبُ
sükûnuyla) Hâssaten süt kodukları tulum, 
meşk-i şîr ma¡nâsına. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
 derisinden olana [¡ce≠a] جَذَعٌ [va†b] وَطْبٌ
derler ki ٌجَذَع [ce≠a¡] fethateynle iki yaşın-
da olan koyuna derler. Ve İbnu’s-Sikkît 
eyitti: O oğlağın derisine ki süt korlar 
-derler şîn-i mu¡cemenin fet [şekvet] شَكْوَةٌ
hi ve kâf’ın sükûnuyla, ondan büyük ola-
nın derisine ٌبَدْرَة [bedret] derler, bâ-i mu-
vahhadenin fethi ve dâl’ın sükûnuyla ve 

 misilli olup içine yağ konan [şekvet] شَكْوَةٌ
deriye ٌة -derler ¡ayn-ı mühme [ukket¡] عُكَّ
lenin zammı ve kâf’ın teşdîdiyle. Ve ٌبَدْرَة 
[bedret] misilli olup yağ konan deriye ٌَمِسْأد 
[mis™ed] derler mîm’in kesriyle ve sîn-i 
mühmele ile. Ve zâlim ve cefâ-kâr olan 
kimseye dahi ٌوَطْب [va†b] derler.

 hemzenin fethi ve) [el-ev†ub] اَلوَْطبُُ
vâv’ın sükûnu ve †â’nın zammıyla) ٌوَطْب 
[va†b]ın cem¡-i kılleti.

 وَطْبٌ (vâv’ın kesriyle) [el-vi†âb] اَلْوِطَابُ
[va†b]ın cem¡-i kesreti.

 vâv’ın fethi ve †â’nın) [™el-va†bâ] اَلْوَطْبَاءُ
sükûnuyla) Memesi büyük ¡avret gûyâ ki 
 tuluma [va†b] وَطْبٌ sâhibidir ki [va†b] وَطْبٌ
derler.

]و ظ ب]
-Bir nes (zammeteynle) [el-vu@ûb] اَلْوُظوُبُ
neye müdâvemet etmek; yukâlu: وَظَبَ عَلَى 
يْءِ وُظوُبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ دَامَ الشَّ
 mîm’in zammı) [el-muvâ@abet] اَلْمُوَاظَبَةُ
ve @â’nın fethiyle) Bir nesneye meşgûl ve 
müdâvim olmak.

 mîm’in fethi) [el-mev@ûbet] اَلْمَوْظوُبَةُ
ve vâv’ın sükûnu ve @â’nın zammıyla) 
Şol yerdir ki dâ™imâ oturmakla onda ot 
kalmaya.

 mîm’in fethi ve) [el-mev@ûb] اَلْمَوْظوُبُ
vâv’ın sükûnuyla) Şol kimseye derler ki 
mâlını nevâ™ib-i dehr müte¡âkib olmakla 
helâk etmiş ola.

-mîm’in ve @â’nın fethiy) [Mev@ab] مَوْظَبٌ
le) Bir yerin adıdır.

]و ع ب]
يعَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-î¡âb] اَلِْ
yere cem¡ olmak; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أوَْعَبَ 
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ينِ وَالشِّ الْمُهْمَلَتَيْنِ  الِ  وَالدَّ بِالْحَاءِ  وَالْحَشَدُ   حَشَدُوا 
جْتِمَاعُ  Ve الْمُعْجَمَةِ الِْ

 ;Şümûl ma¡nâsına da gelir [î¡âb] إِيعَابٌ
yukâlu: ْمِنْهُم بِبَلَدِهِمْ  يَبْقَ  فَلَمْ  فُلَنٍ جَلَءً  بَنوُ   أوَْعَبَ 
-Ya¡nî cüm جَدَعَهُ فَأوَْعَبَ أنَْفَهُ :Ve yukâlu أحََدٌ
leten kesti.

 :Cem¡ edici; yukâlu [el-mû¡ib] اَلْمُوعِبُ
مُوعِبِينَ  Ya¡nî küllî cem¡iyyet etmekle جَاؤُوا 
geldiler.

 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡îb] اَلْوَعِيبُ
kesriyle) Bir nesnenin tamâmı ve nihâyeti; 
yukâlu: ٍوَعِيب بِرَكْضٍ  الْفَرَسُ   Ya¡nî kâdir جَاءَ 
olduğu kadar seğirtme ile.

 mîm’in zammı ve) [el-mû¡ab] اَلْمُوعَبُ
¡ayn’ın fethiyle) Bi-tamâmihi demek olur; 
yukâlu: مُوعَبًا جَدْعًا  اللهُ   Ya¡nî »udây جَدَعَهُ 
ta¡âlâ burnunu bi-tamâmihi kessin.

سْتِيعَابُ  hemzenin kesri ve) [el-istî¡âb] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâ يعَاب -el] اَلِْ
î¡âb]. Ve fi’l-hadîsi: َاسْتُوعِب إِذَا  الْأنَْفِ   “فِي 
يَةُ” -Ya¡nî “Burnu bi-tamâmihi kes جَدْعُهُ الدِّ
mede tamâm-ı diyet vardır.” Ve

 ¡Bir nesneyi aslından kat [istî¡âb] إِسْتِيعَابٌ
etmeğe derler.

]و غ ب]
 vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-vaπb] اَلْوَغْبُ
sükûnuyla) Ahmak ma¡nâsınadır. Ve 

 .Metâ¡ın sakatına dahi derler [vaπb] وَغْبٌ
Ve

 ,Fermûde deveye dahi derler [vaπb] وَغْبٌ
cemel-i dahm ma¡nâsına; yukâlu: َوَغُب 
الْجَمَلُ وُغُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 hemzenin fethiyle ve) [el-evπâb] اَلْوَْغَابُ
vâv’ın sükûnuyla) Hurdevât demek olur, 
 derler, evin hakîr olan metâ¡ına أوَْغَابُ الْبَيْتِ
çanak çömlek ve onlara benzer ne ki var 
ise.

]و ق ب]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…b] اَلْوَقْبُ
sükûnuyla) Dağda şol kaya deliklerine 
derler ki onda su cem¡ ola.

 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…bet] اَلْوَقْبَةُ
sükûnuyla) Tirit üzerinde yağ irkilmek 
için ettikleri deliğe derler. Ve

-Göz deliğine der [va…bu’l-¡ayn] وَقْبُ الْعَيْنِ
ler, hâne-i çeşm ma¡nâsına. Ve 

-Göz batıp çukur olmağa der [va…b] وَقْبٌ
ler; tekûlu: غَارَتَا أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَيْنَاهُ   وَقَبَتْ 
Ve 

 [vaπb] وَغْبٌ ,Açmağa derler [va…b] وَقْبٌ
dedikleri gibi πayn-ı mu¡ceme ile, nitekim 
mürûr etmiştir. Ve

 ;Duhûl ma¡nâsına da gelir [va…b] وَقْبٌ
yukâlu: َدَخَل أيَْ  وَقْبًا  يَقِبُ  يْءُ  الشَّ  Ve gün وَقَبَ 
batmağa dahi derler; yukâlu: ُمْس الشَّ  وَقَبَتِ 
 وَقَبَ الظَّلَمُ :ve yukâlu إِذَا غَابَتْ وَدَخَلَتْ مَوْضِعَهَا
  :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ أيَْ دَخَلَ عَلَى النَّاسِ
)3 )الفلق  وَقَبَ﴾  إِذَا  غَاسِقٍ  شَرِّ  -Kâle’l ﴿وَمِنْ 
◊asen; ey: ِإِذَا دَخَلَ عَلَى النَّاس
يقَابُ  وَقْبَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-î…âb] اَلِْ
[va…bet]e dâhil kılmak; yukâlu: َيْء  أوَْقَبْتُ الشَّ
Ve إِذَا أدَْخَلْتَهُ فِي الْوَقْبَةِ

 Çukura derler nitekim işâret [va…bet] وَقْبَةٌ
olunmuştur. Ve

 :Acıkmağa dahi derler; yukâlu [î…âb] إِيقَابٌ
أوَْقَبَ الْقَوْمُ أيَْ جَاعُوا
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-ve…îb] اَلْوَقِيبُ
kesriyle) Atın hâyasından zâhir olan 
savttır.

 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-Va…bâ] اَلْوَقْبَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir suyun adıdır 
ki Benî Mâzin’e mensûbdur.
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]و ك ب]
 mîm’in fethi ve) [el-mevkib] اَلْمَوْكِبُ
kâf’ın kesriyle) Bir nev¡ seyre ve bir bölük 
kimseye derler ki deveye yâhûd ata zînetle 
binerler.

يكَابُ  Deve (kesr-i hemze ile) [el-îkâb] اَلِْ
zikr olunan cemâ¡ate mülâzemet edip 
mevkibden ayrılmamak; yukâlu: ُأوَْكَبَ الْبَعِير 
 Ve bir iş üzerine müdâvemet إِذَا لَزِمَ الْمَوْكِبَ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  أوَْكَبَ 
عَلَيْهِ وَاظَبَ  إِذَا  الْأمَْرِ   Ve kuş uçmağa عَلَى 
hâzırlanmak; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  الطَّائِرُ   أوَْكَبَ 
لِلطَّيَرَانِ
 mîm’in zammı ve) [el-muvâkebet] اَلْمُوَاكَبَةُ
kâf’ın fethiyle) ¡Askerle ٌمَوْكِب [mevkib]e 
bile binmek; tekûlu: ْوَاكَبْتُ الْقَوْمَ إِذَا رَكِبْتَ مَعَهُم 
Ve kavmden sebkat etmeğe dahi derler.

 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekb] اَلْوَكْبُ
sükûnuyla) Bir işe muvâzabet etmek; 
yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا وَاظَبَ عَلَيْه Ve وَكَبَ الرَّ

 Dikilip durmak ma¡nâsına da [vekb] وَكْبٌ
gelir.

 Durucu, kâ™ime [el-vâkibet] اَلْوَاكِبَةُ
ma¡nâsına.

-vâv’ın ve kâf’ın fet) [el-vekbân] اَلْوَكْبَانُ
hiyle) Bir nev¡ yürümektir, seyr hâlinde.

 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekûb] اَلْوَكُوبُ
zammıyla) Gökçek yürüyücü; yukâlu: ٌظَبْيَة 
.Ya¡nî gökçek yürüyücü geyik وَكُوبٌ

 mîm’in zammı ve) [el-muvâkibet] اَلْمُوَاكِبَةُ
kâf’ın kesriyle) Gökçek yürüyücü nâka.

]و ل ب]
 Şol (lâm’ın kesriyle) [el-vâlibet] اَلْوَالِبَةُ
ekindir ki evvelki ekinin kökünden hâsıl 
olur. Ve

بِلِ  Devenin evlâdına [vâlibetu’l-ibil] وَالِبَةُ الِْ

ve nesline derler.

 (kezâlik lâm’ın kesriyle) [el-vâlib] اَلْوَالِبُ
Bir nesneye girip giden nesne.

 Vusûl (zammeteynle) [el-vulûb] اَلْوُلوُبُ
ma¡nâsına; yukâlu: َوَلِبَ يَلِبُ وُلوُبًا إِذَا وَصَلَ إِلَيْك 
كَانَ مَا  -Bunu Ebû ¡Ubeyd nevâdirü’l كَائِنًا 
fi¡lde zikr eyledi.

.Bir recülün ismidir [Vâlibet] وَالِبَةُ

]و ه ب]
بُ َْ ve [el-vehb] اَلْوَ

بُ ََ  (bi’t-teskîn ve’t-tahrîk) [el-veheb] اَلْوَ
ve

 (hâ’nın kesriyle) [el-hibet] اَلْهِبَةُ
Bağışlamak.

بُ َِ ve [el-mevhib] اَلْمَوْ

بَةُ َِ  İkisinde dahi mîm’in [el-mevhibet] اَلْمَوْ
fethi ve hâ’nın kesriyle) İsmdir, bahşiş 
ma¡nâsına.

تِّهَابُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ittihâb] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Hibeyi kabûl 
etmek.

سْتِيهَابُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istîhâb] اَلِْ
kesriyle) Hibe taleb etmek.

بُ َُ  fethateynle ve) [et-tevâhub] اَلتَّوَا
hâ’nın zammıyla) Birbirine bahşiş etmek; 
yukâlu: ٍتَوَاهَبَ الْقَوْمُ إِذَا وَهَبَ بَعْضُهُمْ لِبَعْض
بْ ََ  [heb] (hâ’nın fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla) ْإِحْسَب [i√seb] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاحْسَب أيَِ  مُنْطَلِقًا  زَيْدًا   İki mef¡ûle هَبْ 
ta¡diye eyler ve bundan mâzî ve müstak-
bel gelmez.

بَةُ َِ  mîm’in fethi ve) [el-mevhibet] اَلْمَوْ
vâv’ın sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Dağda 
olan şol deliklere derler ki onda su irkilir.

بُ َِ  fethateynle ve) [el-mevâhib] اَلْمَوَا
hâ’nın kesriyle) Cem¡i.
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بٌ َِ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [Mevhib] مَوْ
sükûnuyla ve hâ’nın fethiyle) Bir recülün 
ismidir. Ve hâ meftûh gelmek şâzzdır, 
zîrâ şol mu¡tellü’l-fâ ki onun muzâri¡inde 
vâv’ı düşmüştür, onun ismi ve masdarı 
meksûrü’l-¡ayn gelir illâ birkaç kelime ki 
onlar nâdirdir, nitekim ٌمَوْعِد [mev¡id]de 
beyân olunmuştur.

ابُ ََّ ve [el-vehhâb] اَلْوَ

ابَةُ ََّ  (vâv’ın fethiyle) [el-vehhâbet] اَلْوَ
Kesîrü’l-hibe ma¡nâsına; hâ mübâlaga 
içindir.

يهَابُ  :Dâ™im olmak; yukâlu [el-îhâb] اَلِْ
يْءُ أيَْ دَامَ لَهُ أوَْهَبَ لَهُ الشَّ
بُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mûheb] اَلْمُو
hâ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki ta¡âm için 
hâzırlanmış ola bir kimsenin katında.

بُ َِ  mîm’in zammı ve) [el-mûhib] اَلْمُو
hâ’nın kesriyle) Hâzırlayan kimse; 
yukâlu: ا قَادِرًا أصَْبَحَ فُلَنٌ مُوهِبًا أيَْ مُعِدًّ
هٍ بُ بْنُ مُنَبِّ َْ  ki ism-i [Vehb b. Munebbih ] وَ
recüldür; hâ’nın teskîni efsahtır. Ve ٌه  مُنَبِّ
[munebbih]de mîm mazmûm ve nûn 
meftûh ve bâ dahi meftûh ve müşedded-
dir. Ve

بِينُ ََ  [Hebîn] (vâv’ın fethi ve hâ’nın sükûnu 
ve bâ’nın kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]و ي ب]
 [veyl] وَيْلٌ Bir kelimedir ki [veyb] وَيْبُ
ma¡nâsına; tekûlu: ُتَقُول كَمَا  زَيْدٍ  وَوَيْبَ   وَيْبَكَ 
وَيْلً Ve bunun ma¡nâsı وَيْلَكَ اللهُ  -de ألَْزَمَكَ 
mektir, mansûbdur masdariyyet üzere. Ve 
eger lâm’la isti¡mâl etsen ٍلِزَيْد  ,dersin وَيْبٌ 
bu takdîrce ibtidâ™iyyet üzere ref¡ nasbdan 
evlâ olur. Ve eger izâfetle isti¡mâl etsen 
nasb ref¡den evlâ olur.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ب]
 Uykudan (hâ’nın fethiyle) [el-hebb] اَلْهَبُّ

uyanmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَهُبُّ  نَوْمِهِ  مِنْ   هَبَّ 
اسْتَيْقَظَ أيَِ  لِ   Ve gelmek ma¡nâsına da الْأوََّ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُفُلَن يَا  هَبَبْتَ  أيَْنَ   مِنْ 
 Ve bir nesneye şürû¡ kılmağa أيَْ مِنْ أيَْنَ جِئْتَ
dahi derler, ُهَبَّ فُلَنٌ يَفْعَلُ كَذَا كَمَا يقَُالُ طَفِقَ يَفْعَل 
كَذَا
بَابُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ihbâb] اَلِْ
Uyandırmak; yukâlu: أهَْبَبْتُهُ أنََا
ve (zammeteynle) [el-hubûb] اَلْهُبُوبُ

 hâ’ın fethiyle ve bâ’nın) [el-hebîb] اَلْهَبِيبُ
kesriyle) Yel esmek; yukâlu: ُيح الرِّ  هَبَّتِ 
هَاجَتْ أيَْ  وَهَبِيبًا   Ve erkek hayvânın هُبُوبًا 
mücâma¡at için şevke gelmesine dahi ٌهَبِيب 
[hebîb] derler. Ve 

بِيبٌ ََ  [hebîb] Toprak savuran yele dahi 
derler.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebûbet] اَلْهَبُوبَةُ
zammıyla) Şol yeldir ki estikçe toz savura.

 kezâlik hâ’nın fethi ve) [el-hebûb] اَلْهَبُوبُ
bâ’nın zammıyla) Bi-ma¡nâhâ.

 Deve (hâ’nın kesriyle) [el-hibâb] اَلْهِبَابُ
yürürken oynamak; yukâlu: ُالْبَعِير  هَبَّ 
نَشِطَ أيَْ  هِبَابًا  يْرِ  السَّ  Ve erkek hayvânın فِي 
mücâma¡at için şevke gelmesine dahi ٌهِبَاب 
[hibâb] derler.

ةُ  Kılıcın (hâ’nın fethiyle) [el-hebbet] اَلْهَبَّ
ve gönderin titremesi; yukâlu: َيْف  هَزَزْتُ السَّ
ةً هَبَّ فَهَبَّ  مْحَ  ةٌ Ve وَالرُّ -i seyf, sey-[hebbet] هَبَّ
fin vururken titremesi ve kesmesidir; ve 
yukâlu: ٍة  Ve سَيْفٌ ذُو هَبَّ

ةٌ بَّ ََ  [hebbet] Zamân-ı medîde dahi derler; 
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yukâlu: ًهْرِ أيَْ حِقْبَة ةً مِنَ الدَّ  حِقْبَةً Ve عِشْنَا بِذَاكَ هَبَّ
[√ikbet] niçe yıl demek olur. Ve 

ةٌ بَّ ََ  [hebbet] Bir sâ¡ate dahi derler ki seher 
vaktinden bâkî kalmış ola.

ةُ  Erkek (hâ’nın kesriyle) [el-hibbet] اَلْهِبَّ
[hayvânın] mücâma¡ata harîs olup şevke 
gelmesi; yukâlu: هَبَّ التَّيْسُ يَهِبُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
تِبَابُ َْ  hemzenin kesriyle ve) [el-ihtibâb] اَلِْ
hâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mihbâb] اَلْمِهْبَابُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

 mîm’in zammı ve) [el-muhtibb] اَلْمُهْتِبُّ
hâ’nın sükûnu ve tâ’nın kesriyle ve bâ’nın 
teşdîdiyle) Mücâma¡ata şevke gelen erkek.

 hâ’nın ve bâ’nın) [el-hebhebet] اَلْهَبْهَبَةُ
sükûnuyla) Erkeği mücâma¡ata da¡vet et-
mek; yukâlu: َهَبْهَبْتُهُ إِذَا دَعَوْتَهُ لِيَنْزُو
-tâ’nın ve hâ’nın fet) [et-tehebhub] اَلتَّهَبْهُبُ
hi ve bâ’nın sükûnu ve hâ’nın zammıyla) 
Erkek dişi üzerine sıçramak; yukâlu: ُهَبْهَبْتُه 
فَتَهَبْهَبَ أيَْ تَزَعْزَعَ

 hâ’nın fethi ve) [el-hebhebiyy] اَلْهَبْهَبِيُّ
bâ’nın sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Çoban, 
râ¡î ma¡nâsına.

-hâ’nın fethi ve hem) [el-hebâ™ib] اَلْهَبَائِبُ
zenin kesriyle) Eski, köhne ma¡nâsına; 
yukâlu: عًا ثَوْبٌ هَبَائِبُ إِذَا كَانَ مُتَقَطِّ
ب alâ-vezni¡) [et-tehebbub] الَتَّهَبُّبُ -et] اَلتَّعَجُّ
ta¡accub]) Eskimek; yukâlu: إِذَا الثَّوْبُ   تَهَبَّبَ 
بَلِيَ
 (vezni üzere [ineb¡] عِنَبٌ) [el-hibeb] اَلْهِبَبُ
Bez pâreleri.

]ه د ب]
 hâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-hudbet] اَلْهُدْبَةُ
sükûnuyla) Saçak, خَمْلَة [«amlet] ma¡nâsına 
«â-i mu¡cemenin fethiyle ve ٌهَدْبَة [hedbet]

in dâl’ı mazmûm olmak dahi lügattır.

الْعَيْنِ دْبُ  َُ  [hudbu’l-¡ayn] Kirpik ki göz 
etrâfında biter.

دَبُ َْ …el-a] اَلْأقَْرَب alâ-vezni¡) [el-ehdeb] اَلَْ
reb]) Kirpiği çok âdem.

 Her ağaç (fethateynle) [el-hedeb] اَلْهَدَبُ
yaprağıdır ki enli olmaya; yaban ılgını 
yaprağı gibi ki ona ٌأثَْل [e&l] derler hemze-
nin fethi ve &â-i müsellesenin sükûnuyla 
ve ٌسَرْو [serv] yaprağı gibi ve أرَْطَى [er†â] 
dedikleri ağaç yaprağı gibi ki onunla deri 
dibâgat ederler ve bostânî olan ılgın yap-
rağı gibi ona ُطَرْفَاء [†arfâ™] derler.

ابُ  hâ’nın zammıyla ve) [el-huddâb] اَلْهُدَّ
dâl’ın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, ya¡nî ٌهَدَب 
[hedeb] ma¡nâsınadır ki eni olmayan ağaç 
yaprağı ma¡nâsınadır. Ve hurmâ budağına 
dahi derler.

 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedb] اَلْهَدْبُ
sükûnuyla) Deve sütin sağmak; yukâlu: 
 Ve هَدَبَ النَّاقَةَ يَهْدِبُهَا هَدْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَِ احْتَلبَهَا
yemiş vermeğe dahi derler; yukâlu: َهَدَب 
التَّمْرَةَ أيَِ اجْتَنَاهَا
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heydeb] اَلْهَيْدَبُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Ağır 
cânlı olup sakîl olan kimse. Ve

حَابِ يْدَبُ السَّ ََ  [heydebu’s-se√âb] Şol bulut 
yağmağa başladıkta uzun uzun ip gibi gö-
rünen nesnelerdir.

ve [el-hindeb] اَلْهِنْدَبُ

ve [™el-hindebâ] اَلْهِنْدَبَاءُ

 hâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-hindebât] اَلْهِنْدَبَاةُ
fethiyle) Bir ma¡rûf otun ismidir ki onun bir 
nev¡ine kâsnî derler. Ve bir nev¡i dahi ya-
banda biter, gökçe çiçeği olur. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: هِنْدِبَاء [hindibâ™] dâl’ın kesriyledir ve 
meddiyle ve kasrıyla isti¡mâli câ™izdir.
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]ه ذ ب]
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teh≠îb] اَلتَّهْذِيبُ
[et-tekrîm] Pâk etmek, ٌتَنْقِيَة [ten…iyet] 
ma¡nâsına. Ve sür¡at ma¡nâsına da gelir, 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

بُ  Şol (âl’ın fethiyle≠) [el-muhe≠≠eb] اَلْمُهَذَّ
kimseye ıtlâk olunur ki ahlâkı pâk ola; 
yukâlu: ِرُ الْأخَْلَق بٌ أيَْ مُطَهَّ هَذَا رَجُلٌ مُهَذَّ
ذَابُ َْ  hemzenin kesriyle ve) [el-ih≠âb] اَلِْ
hâ’nın sükûnuyla) ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teh≠îb] اَلتَّهْذِيبُ
tekrîm]) Uçmakta ve seğirtmede ve söyle-
mede sür¡at etmek.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey≠ebâ] اَلْهَيْذَبَا
sükûnu ve ≠âl’ın fethiyle) Atın bir nev¡ 
yürümesidir ki sür¡atle ola.

]ه ر ب]
 ,Kaçmak (fethateynle) [el-hereb] اَلْهَرَبُ
firâr ma¡nâsına; yukâlu: ِهَرَبَ يَهْرُبُ مِنَ الْبَاب 
لِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehrîb] اَلتَّهْرِيبُ
tekrîm]) Kaçırmak; yukâlu: بَهُ غَيْرُهُ تَهْرِيبًا هَرَّ
رابُ َْ كْرَام alâ-vezni¡) [el-ihrâb] اَلِْ -el] اَلِْ
ikrâm]) Korkup ziyâdesiyle kaçmak.

ارِبٌ ََ  [hârib] [ve] ٌقَارِب […ârib] (râ’nın kes-
riyle) Suya varıp gelen nesne; yukâlu: مَا 
 Ya¡nî onun için suya varır لَهُ هَارِبٌ وَلَ قَارِبٌ
ve sudan gelir nesne yoktur, ya¡nî nesneye 
mâlik değildir.

]ه ر ج ب]
 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hircâb] اَلْهِرْجَابُ
sükûnuyla) Uzun ve fermûde olan nâkadır. 
Ve

رْجَابٌ َِ  [Hircâb] Bir mevzi¡in dahi ismidir.

]ه ر د ب]
 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hirdebbet] اَلْهِرْدَبَّةُ
sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Karı, ¡avret. Ve 

رْدَبَّةٌ َِ  [hirdebbet] Şol ere derler ki karnı şi-
şik ve korkak ola.

]ه ز ب]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-hevzeb] اَلْهَوْزَبُ
[ca¡fer]) Şol devedir ki gâyet ile yürüyücü 
ola, kaviyyü’l-cery ma¡nâsına.

]ه ض ب]
-el] اَلْقَطْرَة alâ-vezni¡) [el-ha∂bet] اَلْهَضْبَةُ
…a†ret]) İri katreli yağmur. Ve yastım olan 
dağ.

 Yağmur yağmak. Ve sözü [el-ha∂b] اَلْهَضْبُ
katı katı söyleşmek; yukâlu: الْقَوْمُ فِي  هَضَبَ 
أصَْوَاتُهُمْ ارْتَفَعَتْ  أيَِ  أيَْضًا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   الْحَدِيثِ 
مَاءُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ مَطَرَتْهُمْ يقَُالُ هَضَبَتْهُمُ السَّ
 hâ’nın kesriyle ve) [el-hi∂ab] اَلْهِضَبُ
∂âd’ın fethiyle) ٌهَضْبَة [ha∂bet]in cem¡i.

-hâ’nın ve ∂âd’ın fethiy) [el-he∂ab] اَلْهَضَبُ
le) ٌهَاضِب [hâ∂ib]in cem¡idir, ٌتَابِع [tâbi¡]in 
cem¡i ٌتَبَع [teba¡] ve ٌبَاعِد [bâ™id]in ٌبَعَد [be¡ad] 
geldiği gibi. Ve ٌهَاضِب [hâ∂ib] yağmur 
ma¡nâsınadır.

 hâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [el-ha∂b] اَلْهَضْبُ
sükûnuyla) Sağılan sütte katrenin katre 
ardınca inmesine derler.

 هَضْبٌ (hâ’nın kesriyle) [el-hi∂âb] اَلْهِضَابُ
[ha∂b]ın cem¡i. Ve cebel ma¡nâsına olan 
 [hi∂âb] هِضَابٌ in dahi cem¡i[ha∂bet] هَضْبَةٌ
gelir.

اضِيبُ ََ -el] اَلْأقََالِيم alâ-vezni¡) [el-ehâ∂îb] اَلَْ
e…âlîm]) ٌهِضَاب [hi∂âb]ın cem¡idir.

تِضَابُ َْ  ;Katı katı söyleşmek [el-ihti∂âb] اَلِْ
yukâlu: ْوَارْتَفَعَت فِيهِ  أفََاضُوا  أيَْ  الْقَوْمُ   إِهْتَضَبَ 
أصَْوَاتُهُمْ
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ضَابُ َْ كْرَام alâ-vezni¡) [el-ih∂âb] اَلِْ -el] اَلِْ
ikrâm]) et-tekellum; yukâlu: َْأهَْضِبُوا يَا قَوْمُ أي 
تَكَلَّمُوا

 hâ’nın kesri ve ∂âd’ın) [el-hi∂abb] اَلْهِضَبُّ
fethiyle ve bâ’nın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] 
gibi) Şol ata derler ki ziyâde terlegen ola. 
Ve ٌّهِجَف [hiceff] ahmak olan kimseye de 
derler.

]ه ل ب]
-el] اَلْجُرْعَة alâ-vezni¡) [el-hulbet] اَلْهُلْبَةُ
cur¡at]) Şol hınzîr kılına derler ki onunla 
dikiş dikerler.

 hâ’ın zammı ve lâm’ın) [el-hulb] اَلْهُلْبُ
sükûnuyla) ٌهُلْبَة [hulbet]in cem¡idir. 
Kezâlik kuyrukta biten kalın kıllara ve 
gayrıya dahi ٌهُلْب [hulb] derler. Ve

مَانِ لْبَةُ الزَّ َُ  [hulbetu’z-zamân] Zamânın şid-
detine derler, mislu: اَلْكُلْبَة [el-kulbet] ve 
.[el-culbet] اَلْجُلْبَة

لَبُ َْ -el] اَلْأكَْرَم alâ-vezni¡) [el-ehleb] اَلَْ
ekrem]) Şol ata derler ki kalın kılları çok 
ola. Ve

لَبُ َْ -Ucuzluk olan yıla dahi der [ehleb] أَ
ler; yukâlu: ٌخَصِيب أيَْ  أهَْلَبُ   Ekin kavî عَامٌّ 
olmağın iri kıllı ve hayvâna teşbîh olunup 
.denmiştir [ehleb] أهَْلَبُ

 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-helb] اَلْهَلْبُ
sükûnuyla) At kuyruğunun kalın kıllarını 
yolmak; yukâlu: ُهَلَبْتُ الْفَرَسَ إِذَا نَتَفْتَ هُلْبَه
 اَلْمَطْلُوب alâ-vezni¡) [el-mehlûb] اَلْمَهْلُوبُ
[el-ma†lûb]) Kalın kılları koparılan at. Ve 
Muhelleb b. Ebî ~ufret’e bu sebebden أبَُو 
.dediler [Ebu’l-Mehâlibet] الْمَهَالِبَةِ

بَةُ مَة alâ-vezni¡) [el-hellâbet] اَلْهَلاَّ -el] اَلْعَلَّ
¡allâmet]) Yağmur katresiyle olan soğuk 
rüzgâra derler; yukâlu: ٍرِيح ذُو  أيَْ  بٌ  هَلَّ  يَوْمٌ 
وَمَطَرٍ

]ه ن ب]
 Hamâkat (fethateynle) [el-heneb] اَلْهَنَبُ
ma¡nâsına.

حْرَاء alâ-vezni¡) [™el-henbâ] اَلْهَنْبَاءُ -§e] اَلصَّ
§a√râ™]) ahmak olan ¡avret, ُبَلْهَاء [belhâ™] 
ma¡nâsına.

 Lügatun fîhi (bi’l-kasr) [el-henbâ] اَلْهَنْبَى
eyzan.

نْبٌ َِ  [Hinb] (hâ’nın kesri ve nûn’un 
sükûnuyla) İsm-i recüldür.

]ه و ب]
 (hâ’nın fethi ve zammıyla) [el-hevb] اَلْهَوْبُ
Iraklık, bu¡d ma¡nâsınadır; tekûlu: تَرَكْتُهُ فِي“ 
Ve هَوْبٍ دَابِرٍ وَهُوبٍ دَابِرٍ” أيَْ بِحَيْثُ لَ يدُْرَى أيَْنَ هُوَ

وْبٌ ََ  [hevb] (hâ’nın fethi ile) Şol recüle 
derler ki ahmak ve kesîrü’l-kelâm ola. Ve 
âteş germ olmak ma¡nâsına da gelir.

]ه ي ب]
 [mehâbet] مَهَابَةٌ [el-heybet] اَلْهَيْبَةُ
ma¡nâsınadır ki ٌمَهَابَة [mehâbet] ¡azamet ve 
havftan nâşî olur nesnedir; yukâlu: ُهَابَهُ يَهَابُه 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْ ََ  [heb] (bi-fethi’l-hâ™i) ُأصَْلَه لِأنََّهُ  مِنْهُ   أمَْرٌ 
اكِنَيْنِ هَابَ سَقَطَتِ الْألَِفُ لِجْتِمَاعِ السَّ
بْتُ َِ  [hibtu] Nefs-i mütekellim-i vahde-
dir. Ve bu aslında ُهَيِبْت idi yâ’nın kes-
riyle, vaktâ ki yâ teskîn olundu, ictimâ¡-ı 
sâkineynden ötürü hazf olunup kesresi 
mâ-kabline verildi. Sâ™ir ecvef-i yâ™îlerin 
dahi hâli budur.

-el] اَلْمَعْرَكَة alâ-vezni¡) [el-mehyebet] اَلْمَهْيَبَةُ
ma¡reket]) Mahall-i heybet olan nesne; 
yukâlu: َيْءُ مَهْيَبَةٌ لَك هَذَا الشَّ
م alâ-vezni¡) [et-teheyyub] اَلتَّهَيُّبُ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Heybet almak; yukâlu: ُتَهَيَّبْت 
يْءَ -Ve heybet vermek ma¡nâsına da ge الشَّ
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lir; yukâlu: فَنِي يْءُ أيَْ خَوَّ  Bu takdîrce تَهَيَّبَنِي الشَّ
lâzım ve müte¡addî gelmiş olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehyîb] اَلتَّهْيِيبُ
tekrîm]) Bir nesneyi mehâbetli kılmak; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَعَلْتَهُ مَهِيبًا عِنْدَه هَيَّبْتُ إِلَيْهِ الشَّ
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehîb] اَلْمَهِيبُ
kesriyle) Şol kimsedir ki ondan heybet 
alalar; yukâlu: ُرَجُلٌ مَهِيبٌ أيَْ يَهَابُهُ النَّاس
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehûb] اَلْمَهُوبُ
zammıyla) ٌمَهِيب [mehîb] gibidir gûyâ ki 
جُلُ [mehûb] مَهُوبٌ الرَّ  ,den me™hûzdur هُوبَ 
binâ-i mechûl olup yâ’sı vâv’a kalb olun-
duktan sonra.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyûb] اَلْهَيُوبُ
zammıyla) Şol korkak kimse ki halktan 
heybet ala. Ve fi’l-hadîsi: ”ٌهَيُوب يمَانُ   “اَلِْ
Ya¡nî “Îmân sâhibi olanlar ma¡âsîden havf 
ederler.”

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyûbet] اَلْهَيُوبَةُ
zammıyla) ve

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyyâb] اَلْهَيَّابُ
teşdîdiyle) ve

مَة alâ-vezni¡) [el-heyyâbet] اَلْهَيَّابَةُ -el] اَلْعَلَّ
¡allâmet]) ve

بَانُ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyyibân] اَلْهَيِّ
kesri ve teşdîdiyle) Korkak kimsedir, 
cebân ve müteheyyib gibi.

ب alâ-vezni¡) [el-muteheyyib] اَلْمُتَهَيِّبُ  اَلْمُتَعَجِّ
[el-mute¡accib]) Heybet alıcı kimse.

ابَةُ ََ قَامَة alâ-vezni¡) [el-ihâbet] اَلِْ  اَلِْ
[el-i…âmet]) Çoban koyuna yâhûd deve-
ye haykırıp durutmak yâhûd döndürmek; 
yukâlu: َْأو لِتَقِفَ  بِهَا  صَاحَ  أيَْ  بِغَنَمِهِ  اعِي  الرَّ  أهََابَ 
لِتَرْجِعَ وَأهََابَ بِالْبَعِيرِ
-Hey (mîm’in fethiyle) [el-mehâb] اَلْمَهَابُ
betli: ٌمَكَانٌ مَهَابٌ أيَْ مَهُوب
ابِ ََ  [hâb] Bir lafzdır ki onunla atı muhâlif 

yere gitmekten men¡ ederler.

بِي ََ  [hebî] (hâ’nın fethi ve bâ’nın kesriyle) 
 gibi atı muhâlif yere gitmeden [hâb] هَابِ
men¡ için isti¡mâl olunur, أقَْدِمِي ve أقَْبِلِي 
gibi.

بَانُ  hâ’nın fethi ve) [el-heyyebân] اَلْهَيَّ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Ürkek ve 
hafîf ma¡nâsına gelir, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ب ب]
 Harâb (yâ’nın fethiyle) [el-yebâb] اَلْيَبَابُ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌيَبَاب  يَبَابٌ Pes خَرَابٌ 
[yebâb]ın ma¡nâsı müstakill murâddır, 
te™kîd için gelmiştir; itbâ¡ kabîlinden de-
ğildir, tâ ki lafz-ı bî-ma¡nâ ola.

]ي ل ب]
 Şol zırha (fethateynle) [el-yeleb] اَلْيَلَبُ
derler ki deriden ederler, birini birine dik-
mekle ki bu makûle zırhları ekser ehl-i 
Yemen isti¡mâl ederler.

 .in müfredidir[yeleb] يَلَبٌ [el-yelebet] اَلْيَلَبَةُ
Ba¡zılar eyitti: ٌيَلَب [yeleb] şol kalkandır 
ki deriden ederler. Ve bu sebebden ٌدَرَق 
[dera…]a dahi ٌيَلَب [yeleb] derler. Ve ٌدَرَق 
[dera…] mühmeleteynin fethalarıyla gön-
den olan kalkandır ki ağacı ve sırımı ol-
maz. Ve 

-Asl ma¡nâsında kalkan ettikle [yeleb] يَلَبٌ
ri derinin ismidir.
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BÂBU’T-TÂ™İ MİN 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) )بَابُ التَّاءِ مِنْ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ الْجَوْهَرِيِّ

ت

FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْألَِفِ(

]أ ب ت]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebt] اَلْبَْتُ
sükûnuyla) Gün ıssı olmak; yukâlu: َأبَِت 
هَا ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ Ve يَوْمُنَا يَأْبَتُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Issı (kezâlik bâ’nın sükûnuyla) [ebt] أبَْتٌ
gün ma¡nâsına da gelir. Ve

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebit] اَلْبَِتُ
kesriyle) ve

 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbit] اَلْبِتُ
kesriyle) Issı gün; yukâlu: ٌيَوْمٌ آبِت

]أ ت ت]
 أتََّهُ يَؤُتُّهُ :Galebe kılmak; yukâlu [el-ett] اَلْتَُّ

لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™ittet] اَلْمَئِتَّةُ
nin kesri ve tâ’nın teşdîdiyle ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet] 
vezni üzeredir) Galebe ma¡nâsından 
müştaktır.

]أ س ت]
سْتُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-ist] اَلِْ
sükûnuyla) Asl ma¡nâsına, kök; yukâlu: مَا 
هْرِ مَجْنوُنًا أيَْ لَمْ يَزَلْ يعُْرَفُ بِالْجُنوُنِ  زَالَ عَلَى اسْتِ الدَّ
Ve ِهْر الدَّ  Arabların¡ [istu’d-dehr] إِسْتُ 
هْرِ الدَّ  ,dedikleri gibidir [issu’d-dehri] إِسُّ 
ehad-ı sîneyn tâ’ya kalb olunmuştur, nite-
kim ٌّطَس [†a§§]te ٌطَسْت [†ast] derler.

]أ ل ت]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elt] اَلْلَْتُ
sükûnuyla) Eskimek; yukâlu: ُيَأْلِتُه هُ  حَقَّ  ألََتَهُ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ   Ve habs ve men¡ etmek ألَْتًا 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِوَجْهِه عَنْ   ألََتَهُ 
-gibi ki bunlar lügatler لَتَهُ يَلِيتُهُ [ve] أيَْ صَرَفَهُ
dir bir ma¡nâya. Ve and vermek ma¡nâsına 
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da gelir; yukâlu: ُألََتَهُ يَمِينًا أيَْ أحَْلَفَه

]أ م ت]
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emt] اَلْمَْتُ
sükûnuyla) Mekân-ı mürtefi¡ ma¡nâsına. 
Ve

 ;Ufacık tepeciklere dahi derler [emt] أمَْتٌ
kâlallâhu ta¡âlâ: لَ تَرٰى فِيهَا عِوَجًا وَلَ أمَْتًا﴾ )طه﴿ 
)107 Ya¡nî “Onda iniş yokuş yoktur.” Ve 
yukâlu: ٌأمَْت بِهِ  فَمَا  قَاءُ  السِّ  Ya¡nî “Kırba إِمْتَلََ 
doludur, onun boş yeri ve nâ-hemvâr yeri 
yoktur.” Ve

-Kasd ve takdîr ma¡nâsına da ge [emt] أمَْتٌ
lir; yukâlu: ُرْتُه يْءَ أمَْتًا أيَْ قَصَدْتُهُ وَقَدَّ أمََتُّ الشَّ
-el] اَلْمَقْصُود alâ-vezni¡) [el-me™mût] اَلْمَأْمُوتُ
ma…§ûd]) Mevkût ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ إِلَى أجََلٍ مَأْمُوتٍ أيَْ مُوَقَّتٌ

]أ ن ت]
 ;İnlemek, enîn ma¡nâsına [el-enît] اَلْنَِيتُ
tekûlu: الْبَابِ الثَّانِي أنَِيتًا مِنَ  يَأْنِتُ   Ve hased أنََتَ 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا  أنََتَهُ 
حَسَدَهُ
 ;Hased olunmuş kimse [el-me™nût] اَلْمَأْنوُتُ
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَأْنوُتٌ أيَْ مَحْسُود
فَصْلُ الْبَاءِ

]ب ت ت]
-dan işlenmiş giysi[azz»] خَزٌّ [el-bett] اَلْبَتُّ

ye derler. Ve ٌّخَز [«azz] «â-i mu¡cemenin 
fethiyle ve zâ-yı mu¡ceme ile bir cins 
yüne derler ki ondan ince kumaşlar 
ederler. Ba¡zılar deniz koyunu yünüdür 
demişlerdir.

[bett] بَتٌّ (zammeteynle) [el-butût] اَلْبُتُوتُ
in cem¡i. Ve 

 :Kesmek ma¡nâsına gelir; tekûlu [bett] بَتٌّ
لِ وَالثَّانِي وَهَذَا شَاذٌّ لِأنََّ بَابَ  بَتَّهُ يَبُتُّهُ وَيَبِتُّهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
يًا إِلَ  الْمُضَاعَفِ إِذَا كَانَ يَفْعِلُ مِنْهُ مَكْسُورًا لَ يَجِيءُ مُتَعَدِّ

وَهَذِهِ هُ  وَحَبَّ هُ  وَشَدَّ هُ  وَنَمَّ وَعَلَّهُ  بَتَّهُ  وَهِيَ  مَعْدُودَةٌ   أحَْرُفٌ 
ي هَذِهِ لَ تَعَدِّ  الْأخَِيرَةُ وَحْدَهَا عَلَى لغَُةٍ وَاحِدَةٍ وَإِنَّمَا سَهَّ
مِّ وَالْكَسْرِ فِيهِنَّ  Ve الْأحَْرُفِ إِلَى الْمَفْعُولِ اشْتِرَاكُ الضَّ
 koğlamak [nemm] نَمٌّ içmek ve [all¡] عَلٌّ

ma¡nâsınadır.

 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betiyy] اَلْبَتِيُّ
kesriyle) Şol kimsedir ki ٌّبَت [bett] işleye 
yâhûd ٌّبَت [bett] satıcı ola.

 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-bettât] اَلْبَتَّاتُ
teşdîdiyle) Misluhu.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebtît] اَلتَّبْتِيتُ
tekrîm]) Kesmek; yukâlu: َد شُدِّ تَبْتِيتًا   بَتَّتَهُ 
لِلْمُبَالَغَةِ
نْبِتَاتُ  ¡Kesilmek, inkıtâ [el-inbitât] اَلِْ
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-munbett] اَلْمُنْبَتُّ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın fethi ve tâ’nın 
teşdîdiyle) Şol recüldür ki onun rücûliyyeti 
kesilmiş ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مُنْبَتٌّ أيَْ مُنْقَطِعٌ بِه
 Bir kelimedir ki kelâmı [el-bettete] اَلْبَتَّةَ
te™kîd için gelir; yukâlu: ُأفَْعَلُه وَلَ  بَتَّةً  أفَْعَلُهُ   لَ 
فِيهِ رِجْعَةَ  لَ  أمَْرٍ  لِكُلِّ   Ve bunun intisâbı الْبَتَّةَ 
masdariyyet üzeredir, takdîr-i kelâm ًبَتَتُّهُ بَتَّة 
[betettuhu betteten] قَطْعًا  ,ma¡nâsına قَطَعْتُهُ 
ya¡nî filân nesneyi üzkes işlemek yoktur. 
Ve 

لَيبُِتُّ  ,derler [sekrânu lâ-yubittu] سَكْرَانُ 
A§ma¡î eyitti: Bunun ma¡nâsı أمَْرًا يَقْطَعُ   لَ 
demektir. Ve A§ma¡î eyitti: ُّلَ يبُِت demez-
ler bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]den. Ve Ferrâ eyitti: 
İkisi de lügattır; yukâlu: ُأبَْتَتُّ عَلَيْهِ الْقَضَاءَ وَبَتَتُّه 
قَطَعَتْهُ -Ve değirmeni sol cânibe çevir أيَْ 
meğe dahi ٌّبَت [bett] derler; yukâlu: ُطَحَنْت 
دَارَةَ عَنْ يَسَارِكَ حَى بَتًّا إِذَا ابْتَدَأْتَ الِْ بِالرَّ
 ¡Kat (bâ’nın fethiyle) [el-betât] اَلْبَتَاتُ
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: َق  تَصَدَّ
 فُلَنٌ صَدَقَةً بَتَاتًا وَصَدَقَةً بَتَّةً بَتْلَةً أيَِ انْقَطَعَتْ مِنْ صَاحِبِهَا
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 Ve ba¡zılar bu وَبَانَتْهُ وَكَذَلِكَ قَوْلهُُمْ طَلَّقَهَا ثَلَثًا بَتَّةً
hadîs-i şerîfin mefhûmunda َلَ صِيَامَ لِمَنْ ل“ 
يَامَ مِنَ اللَّيْلِ”  niyyetle [bett] بَتٌّ [Ve ] يَبُتُّ الصِّ
¡azm ve kat¡ ma¡nâsınadır dedi. Ve 

.Cihâza ve zâda dahi derler [betât] بَتَاتٌ

 [a≠âl…] قَذَال :Cem¡i, mislu [el-ebittet] اَلْبَِتَّةُ
ve أقَْذِلَة [a…≠ilet]. Ve قَذَال […a≠âl] başın ar-
dına derler. Ve 

 Metâ¡-ı beyte dahi derler. Ve [betât] بَتَاتٌ
fi’l-hadîsi: ْمِنْكُم يؤُْخَذُ  النَّبَاتُ وَلَ  عَلَيْكُمُ  يحُْظَرُ   لَ 
 Ya¡nî nebâtâttan men¡ ve metâ¡-ı عُشْرُ الْبَتَاتِ”
beytten ¡öşr yoktur. Ve bir nesnenin üzeri-
ne olmağa dahi ٌبَتَات [betât] derler; yukâlu: 
فُلَنٌ عَلَى بَتَاتِ أمَْرٍ إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْهِ

 Ahmak ve arık olan kimseye [el-bâtt] اَلْبَاتُّ
derler; yukâlu: ٌهُوَ بَاتٌّ أيَْ أحَْمَقُ أوَْ مَهْزُول

]ب ح ت]
-bâ’nın fethi ve √â-i müh) [el-ba√t] اَلْبَحْتُ
melenin sükûnuyla) Hâlis ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَحْت وَخُبْزٌ  مَمْزُوجٍ  غَيْرُ  أيَْ  بَحْتٌ   شَرَابٌ 
مَحْضٌ أيَْ  بَحْتٌ  وَعَرَبِيٌّ  غَيْرُهُ  مَعَهُ  لَيْسَ   Ve geri أيَْ 
bunculayın dersen mü™ennesi ve tesniyesi 
ve cem¡i dahi murâd oldukta ve eger diler-
sen te™nîsinde ٌبَحْتَة -dersin ve mahalli عَرَبِيَّةٌ 
ne göre tesniye ve cem¡ dahi edersin. Ve 
bir nesne hâlis olmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: يْءُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ أيَْ صَارَ بَحْتًا بَحُتَ الشَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mubâ√atet] اَلْمُبَاحَتَةُ
√â’nın fethiyle) Hâlis kılışa denir; yukâlu: 
بَاحَتَهُ الْوُدَّ أيَْ خَالَصَهُ

]ب خ ت]
تُ َْ  bâ’nın fethi ve «â-i) [el-ba«t] اَلْبَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gınâ. Ve bu 
Fârisîden mu¡arrebdir.

وتُ َُ  mîm’in fethi ve) [el-meb«ût] اَلْمَبْ
bâ’nın sükûnuyla) Gınâ sâhibi olan kimse.

تُ َْ  Bir (bâ’nın zammıyla) [el-bu«t] اَلْبُ
cins devedir. Ba¡zılar eyitti: Şol deve ki 
¡Arabî olan deve ile ¡acemîden doğmuş 
ola, ona ٌّبُخْتِي [bu«tiyy] derler, ِر النُّصَّ  بُخْتُ 
[Bu«tunnu§§ar] dedikleri melike mensûb 
olduğu için.

تِيُّ َْ .Müfredi [el-bu«tiyy] اَلْبُ

ةُ تِيَّ َْ .Mü™ennesidir [el-bu«tiyyet] اَلْبُ

اتِيُّ ََ -Cem¡idir, gayr-i mun [el-be«âtiyy] اَلْبَ
sarıftır, zîrâ cem¡ ma¡nâsınadır. Ve yâ’nın 
tahfîfi de câ™izdir, بَخَاتِي [be«âtî] dersin, 
ةٌ ,dedikleri gibi [e&âfî] أثََافِي [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
in cem¡idir. Ve ٌة  hemzenin [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
zammı ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle saç 
ayağı ma¡nâsına. Ve fî ba¡zi’n-nusahi: ا  وَأمََّ
بَاقِيَةٍ غَيْرُ  فِيهِمَا  الْيَاءَ  لِأنََّ  فَمُنْصَرِفَانِ  وَمَدَائِنِيٌّ   مَسَاجِدِيٌّ 
أدَْخَلْتَ إِذَا  وَالْمَسَامِعَةَ  الْمَهَالِبَةَ  تَصْرِفُ  كَمَا  الْوَاحِدِ   فِي 
سَبِ عَلَيْهَا هَاءَ النِّ
يتُ َِ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teb«ît] اَلتَّبْ
[et-tekrîm]) Hasmı ilzâm edip iskât et-
mek, tebkît ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

]ب ر ت]
 bâ’nın zammıyla ve râ’nın) [el-burt] اَلْبُرْتُ
sükûnuyla) Kılavuz olan kimse.

 Kazma dedikleri âlete dahi [burt] بُرْتٌ
derler.

تُ  mîm’in zammı ve) [el-muberret] اَلْمُبَرَّ
râ-i müşeddedenin fethiyle) ٌطَبَرْزَد [†aber-
zed] dedikleri şekerdir ki şekerin ziyâde 
muhkemine ٌطَبَرْزَد [†aberzed] derler, “teber-
zed”den tefhîm olunmuştur, balta ile ufan-
dığından ötürü. 

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [Beyrût] بَيْرُوتُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

بْرِنْتَاءُ  hemzenin ve râ’nın) [™el-ibrintâ] اَلِْ
kesriyle ve nûn’un sükûnuyla) Bir nesne-
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ye müsta¡idd olmak; yukâlu: ِلِلَْمْر  إِبْرَنْتَيْتُ 
 ye[if¡anlele] إِفْعَنْلَلَ Bâb-ı إِبْرِنْتَاءً إِذَا اسْتَعْدَدْتَ لَهُ
mülhaktır, yâ ziyâde olunmakla.

]ب غ ت]
 el-baπt (bâ’nın fethi ve πayn’ın] اَلْبَغْتُ
sükûnuyla) Bir nesne ansızın gelmek; 
yukâlu: َُفَاجَأه أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَبْغَتُهُ   ve بَغَتَهُ 
yukâlu: ًَلَقِيتُهُ بَغْتَةً أيَْ فَجْأة
 mîm’in zammı ve) [el-mubâπatet] اَلْمُبَاغَتَةُ
πayn’ın fethiyle) Müfâce™e ma¡nâsınadır.

]ب ك ت]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebkît] اَلتَّبْكِيتُ
tekrîm]) Bir kimseyi iskât etmek yâ vur-
makla yâhûd katı söylemekle; yukâlu: ُتَه  بَكَّ
تَهُ بِالْعَصَا أيَْ أسَْكَتَهُ بِضَرْبِهِ ةِ أيَْ غَلَبَهُ وَبَكَّ بِالْحُجَّ

]ب ل ت]
 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belt] اَلْبَلْتُ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: بَلَتَهُ يَبْلِتُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 ,Kesilmek (fethateynle) [el-belet] اَلْبَلَتُ
inkıtâ¡ ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَلَتًا   بَلِتَ 
ابِعِ وَمِنْهُ بَلِتَ بِمَعْنَى سَكَنَ الرَّ
الْمُبَلَّتُ -im◊ [el-muhru’l-mubellet] اَلْمُهْرُ 
yer lügati üzere ∂amân ile mehr, mehr-i 
ma∂mûn ma¡nâsına.

]ب ه ت]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-beht] اَلْبَهْتُ
sükûnuyla) Ansızın tutmaktır; yukâlu: ُبَهَتَه 
 ﴿بَلْ تَأْتِيهِمْ بَغْتَةً :Kâlallâhu ta¡âlâ بَهْتًا أيَْ أخََذَهُ بَغْتَةً
 Ve فَتَبْهَتُهُمْ﴾ )الأنبياء 40(

 Bir kimseye iftirâ etmek [beht] بَهْتٌ
ma¡nâsına da gelir. Ve

 ;Tahayyür ma¡nâsına da gelir [beht] بَهْتٌ
yukâlu: َمِن وَبَهُتَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  بَهِتَ 
 الْبَابِ الْخَامِسِ وَبُهِتَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ أفَْصَحُ مِنْهُمَا

Kâlallâhu ta¡âlâ: )258 فَبُهِتَ الَّذِي كَفَرَ﴾ )البقرة﴿ 
لِأنََّهُ يقَُالُ رَجُلٌ مَبْهُوتٌ وَلَ يقَُالُ بَاهِتٌ وَلَ بَهِيتٌ
 (bâ’nın ve hâ’nın fethiyle) [el-behet] اَلْبَهَتُ
ve

 bâ’nın zammı ve) [el-buhtân] اَلْبُهْتَانُ
hâ’nın sükûnuyla) Kezâlik iftirâ etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهَتَهُ بَهْتًا وَبَهَتًا وَبُهْتَانًا وَل 
يقَُالُ بَهَتَ عَلَيْهِ وَإِنَّمَا الْكَلَمُ بَهَتَهُ بِلَ كَلِمَةِ عَلَى
اتُ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behhât] اَلْبَهَّ
teşdîdiyle) İftirâ eden kimse.

.İftirâ olunan [el-mebhût] اَلْمَبْهُوتُ

 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behîtet] اَلْبَهِيتَةُ
kesriyle) ٌبُهْتَان [buhtân] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسْتِغَاثَة مِ لِلِْ يَا لِلْبَهِيتَةِ بِكَسْرِ اللَّ

]ب ي ت]
 Ev, hâne ma¡nâsına. Ve [el-beyt] اَلْبَيْتُ

 Ayâl ma¡nâsına ve şi¡r-i¡ [beyt] بَيْتٌ
manzûme ma¡nâsına da gelir. Ve bu 
ma¡nâda denilmiştir: ِّالْمَطِي ظَهْرِ  عَلَى   “وَبَيْتٍ 
يَرْعَفُ” الْخَيَاشِمِ  مَشْقُوقِ  بِأسَْمَرَ   ||  Kalemi بَنَيْتُهُ 
vasf eyler. Ve ُأسَْمَر [esmer] kara yağı-
za derler. Ve ِالْخَيَاشِم -meş…û…u’l] مَشْقُوقُ 
«ayâşim] burnu yarılmış. Ve ٌرُعَاف [ru¡âf] 
burun kanına derler ki kalemde bu sıfatlar 
vardır.

ve [el-buyût] اَلْبُيُوتُ

.Cem¡i [el-ebyât] اَلْبَْيَاتُ

 (hemzenin fethiyle) [el-ebâbît] اَلْبََابِيتُ
Cem¡-i cem¡, mislu: أقَْوَال [a…vâl] ve أقََاوِيل 
[e…âvîl].

 zamm-ı bâ™ ve feth-i yâ) [el-buyeyt] اَلْبُيَيْتُ
ile) Tasgîri.

 Bâ’nın kesriyle dahi [el-biyeyt] اَلْبِيَيْتُ
lügattır.

 .in tasgîridir[beyt] بَيْتٌ [el-buveyt] اَلْبُوَيْتُ
¡Âmme katında geri hâl böyledir, ٌشَيْخ 
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[şey«]in ve ٌشَيْء [şey™]in ve bunlara benze-
yenlerin tasgîrinde.

بَيْتَ -Bir mürekkeb keli [beyte beyte] بَيْتَ 
medir ki duvarı birbirine ulaşıktır deme-
ği iş¡âr eder; âhirleri feth üzere mebnîdir, 
ism-i vâhid menzilesinde kılındıkları için; 
yukâlu: فُلَنٌ جَارِي بَيْتَ بَيْتَ أيَْ مُلَصِقًا
 غَابٌّ ,Bayat kalan nesne [el-bâ™it] اَلْبَائِتُ
[πâbb] ma¡nâsına; yukâlu: ٌخَبَرٌ بَائِت
 bâ’nın fethi ve) [el-beyyût] اَلْبَيُّوتُ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) ٌبَائِت [bâ™it] 
ma¡nâsına. Ve 

 Şol işe dahi derler ki sâhibi [beyyût] بَيُّوتٌ
onun üzerinde ihtimâm edip geceler.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beytûtet] اَلْبَيْتُوتَةُ
sükûnu ve tâ’nın zammıyla) Gecelemek; 
yukâlu: َمِن يَبَاتُ  وَبَاتَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَبِيتُ   بَاتَ 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 ;Gece işlemeğe dahi derler [beytûtet] بَيْتُوتَةٌ
yukâlu: َّظَل يقَُالُ  كَمَا  لَيْلً  فَعَلَهُ  إِذَا  كَذَا  يَفْعَلُ   بَاتَ 
يَفْعَلُ كَذَا إِذَا فَعَلَهُ نَهَارًا
بَاتَةُ  :Akşamlatmak; yukâlu [el-ibâtet] اَلِْ
أبََاتَكَ اللهُ بِخَيْرٍ
 ([et-tekrîm] اَلتَّكْرِيم :mislu) [et-tebyît] اَلتَّبْيِيتُ
Şeb-hûn etmek; yukâlu: ْبَيَّتَ الْعَدُوَّ أيَْ أوَْقَعَ بِهِم 
 Ve bir nesneyi gece ile tedbîr etmeğe لَيْلً
dahi derler; yukâlu: ًلَيْل دَبَّرَهُ  أيَْ  أمَْرًا   Ve بَيَّتَ 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َتُونَ مَا لَ يَرْضٰى مِن  ﴿إِذْ يبَُيِّ
)108 )النساء   Ve takdîr ma¡nâsına da الْقَوْلِ﴾ 
gelir; yukâlu: َر يْءَ أيَْ قَدَّ يَبَّتَ الشَّ
 ,İsmdir (bâ’nın fethiyle) [el-beyât] اَلْبَيَاتُ
şeb-hûn etmek ma¡nâsına.

 Kût (bâ’nın kesriyle) [el-bît] اَلْبِيتُ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْمَا لَهُ بِيتُ لَيْلَةٍ أي 
قُوتُ لَيْلَةٍ
-Kezâlik bi (bâ’nın kesriyle) [el-bîtet] اَلْبِيتَةُ
ma¡nâ: اَلْبِيت [el-bît]; ya¡nî kût ma¡nâsına.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت و ت]
 Ma¡rûf (tâ’nın zammıyla) [et-tût] اَلتُّوتُ
meyvedir, ٌفِرْصَاد [fir§âd] ma¡nâsına. ِوَلَ تَقُل 
ثَةِ التُّوثُ بِالثَّاءِ الْمُثَلَّ
 tâ-i ûlânın zammıyla) [™et-tûtiyâ] اَلتُّوتِيَاءُ
ve sânînin kesriyle) Bir taştır ki onu sahk 
edip göze çekerler mu¡ârrebdir.
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FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث ب ت]
ve (bi’l-fethi) [e&-&ebât] الَثَّبَاتُ

 Hâsıl (bi’z-zammeteyn) [e&-&ubut] الَثُّبُوتُ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَثبُُوتًا  ثَبَاتًا  يْءُ  الشَّ  ثَبَتَ 
لِ الْأوََّ
ثْبَاتُ  Sâbit (hemzenin kesriyle) [el-i&bât] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُغَيْرُه  Ve bir nesneden أثَْبَتَهُ 
ayrılmamak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
قَمُ إِذَا لَمْ يفَُارِقْهُ  :ve minhu kavluhu ta¡âlâ أثَْبَتَهُ السَّ
 ﴿لِيُثْبِتُوكَ أوَْ يَقَتُلُوكَ﴾ )الأنفال 30( أيَْ يَجْرَحُوكَ جِرَاحَةً
لَ تَقُومُ مَعَهَا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&bît] اَلتَّثْبِيتُ
tekrîm] Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُتَهُ أيَْ أثَْبَتَه ثَبَّ
 fethateynle ve bâ’nın) [et-te&ebbut] الَتَّثَبُّتُ
zammı ve teşdîdiyle) Sâbit olmak; yukâlu: 
تًا جُلُ فِي الْأمَْرِ تَثَبُّ تَثَبَّتَ الرَّ
سْتِثْبَاتُ .Bi-ma¡nâhu [el-isti&bât] اَلِْ

 Sâbitü’l-kalb olan kimse ve [e&-&ebt] اَلثَّبْتُ
sâbitü’l-¡akl olana da derler; ve yukâlu: 
الْغَدْرِ ثَبْتُ   ,Ya¡nî “Husûmette sâbittir فُلَنٌ 
dili hasmla mükâlemeden ¡âciz olmaz.” 
Ve ٌغَدْر [πadr] πayn-ı mu¡ceme ile ve dâl-ı 
mühmelenin fethiyle aslında şol yere 
derler ki onun keskin taşları olup tamâm 
huşûneti ola.

 (â’nın ve bâ’nın fethiyle&) [e&-&ebet] اَلثَّبَتُ
Sâbit-kadem olmak; yukâlu: َرَجُلٌ لَهُ ثَبَتٌ عِنْد 
 Ve الْحَمْلَةِ أيَْ لَهُ ثَبَاتٌ

 لَ :Huccete dahi derler; yukâlu [ebet&] ثَبَتٌ
ةٍ أحَْكُمُ بِكَذَا إِلَّ بِثَبَتٍ أيَْ بِحُجَّ
-â’nın fethi ve bâ’nın kes&) [e&-&ebît] اَلثَّبِيتُ
riyle) Sâbitü’l-¡akl olan kimse.

-Sâbitü’l (â’nın fethiyle&) [e&-&ebâtet] الَثَّبَاتَةُ

¡akl olmak; yukâlu: ِثَبُتَ يَثْبُتُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
إِذَا صَارَ ثَبِيتًا

]ث ت ت]
-Cimâ¡ eder (â’nın fethiyle&) [e&-&ett] اَلثَّتُّ

ken efşân etmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَثِتُّ   ثَتَّ 
 Ve الثَّانِي أيَْ أحَْدَثَ عِنْدَ الْجِمَاعِ

 Yerde olan yarığa derler, şikâf [ett&] ثَتٌّ
ma¡nâsına.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [e&-&utût] اَلثُّتُوتُ
kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ث ن ت]
 Bir nesne (fethateynle) [e&-&enet] اَلثَّنَتُ
bed-râyiha olmak; yukâlu: ُيْءُ وَاللَّحْم  ثَنِتَ الشَّ
-dahi nûn’un &â üzeri [ne&et] نَثَتٌ Ve أيَْ أنَْتَنَ
ne takdîmiyle bu ma¡nâyadır.



حَتَّى 267BÂBU’T-TÂ™

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ت]
 cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-cibt] اَلْجِبْتُ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki saneme ıtlâk 
olunur. Ve mugayyebâttan haber verene 
ve sâhire dahi ıtlâk olunur. Ve fi’l-hadîsi: 
الْجِبْتِ” مِنَ  وَالطَّرْقُ  وَالْعِيَافَةُ  يَرَةُ   طِيَرَةٌ [Ve ] “اَلطِّ
[†iyeret] bir nesne ile yaramaz yum et-
mek. Ve ٌعِيَافَة [¡iyâfet] ¡ayn-ı mühmele ile 
ve fâ ile gâyibden haber vermeğe ve ٌطَرْق 
[†ar…] ufak taşlar ile fâl etmeğe derler. 
Ve ٌجِبْت [cibt] lafzı hâlis ¡Arabî değildir, 
zîrâ ki cîm’le tâ cem¡ olmuştur, kelime-i 
vâhidede harf-i ٌّذَوْلَقِي [≠evle…iyy]siz. Ve 
 âl-ı mu¡cemenin fethiyle dil≠ […evla≠] ذَوْلَقٌ
ucuna derler. Ve her harf ki dil ucundan 
gelir râ gibi ve lâm gibi, ona harf-i ٌّذَوْلَقِي 
[≠evle…iyy] derler.

]ج و ت]
-Bir lafzdır ki bu [cevti cevti] جَوْتِ جَوْتِ
nunla deveyi suya da¡vet ederler; tekûlu 
li’l-ibili: ِجَوْتِ جَوْتِ إِذَا دَعَوْتَهَا إِلَى الْمَاء

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ت ت]
 Ağaçtan (â’nın fethiyle√) [el-√att] اَلْحَتُّ

yaprağı ve bezden menîyi kazımak ve 
bunlara benzer ne ki var ise. Ve ta¡cîlen 
vurmağa dahi derler; yukâlu: ٍسَوْط مِائةََ   حَتَّهُ 
لَهَا لَهُ  Ve أيَْ عَجَّ

-Tîz ve çâbük olan ata dahi der [att√] حَتٌّ
ler; yukâlu: ٌفَرَسٌ حَتٌّ أيَْ سَرِيعٌ ذَرِيع Ve

 حَتٌّ (hemzenin fethiyle) [el-a√tât] الْحَْتَاتُ
[√att]ın cem¡i gelir.

-Dağıl (tâ’nın fethiyle) [et-te√âtt] اَلتَّحَاتُّ
mak; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَنَاثَر تَحَاتَّ الشَّ
 â’nın zammıyla ve√) [†el-√utâ] اَلْحُتَاتُ
tâ’nın tahfîfiyle) Her nesnenin dağıntısı.

 (Kezâlik √â’nın zammıyla [utât◊] حُتَاتٌ
Bir recülün ismidir.

 (vezni üzere [fa¡lâ] فَعْلَى) [attâ√] حَتَّى
Harf-i cerrdir, intihâda ve gâyette إِلَى 
mesâbesindedir. Ve gâh olur ki ¡âtıfe 
olur, vâv menzilesinde. Ve gâh olur ki 
harf-i ibtidâ olup onunla mâ-ba¡dinde 
olan kelâma başlanır, nitekim şâ¡irin bu 
şi¡rinde vâki¡ olmuştur: ُّالْقَتْلَى تَمُج  “فَمَا زَالَتِ 
أشَْكَلُ” دِجْلَةَ  مَاءُ  حَتَّى  بِدِجْلَةَ   ||  مَجٌّ Ve دِمَاءَهَا 
[mecc] suyu ağza alıp ¡unfla ihrâc etme-
ğe derler. Ve ُأشَْكَل [eşkel] kırmızı gözlü-
ye derler. Ve bu makâmda murâd Dicle 
suyunun kana boyanmasıdır. Eger sen 
 yı fi¡l-i müstakbel üzere dâhil[attâ√] حَتَّى
kılarsan mansûb kılarsın, َْأن [en]-i nâsibe 
takdîr etmekle; tekûlu: حَتَّى الْكُوفَةِ  إِلَى   سِرْتُ 
 Eger sen bu kelâmı أدَْخُلَهَا بِمَعْنَى إِلَى أنَْ أدَْخُلَهَا
Kûfe’ye duhûl hâlinde söylersen merfû¡ 
edersin. Ve bu sebebden ”ُسُول  “حَتَّى يَقُولُ الرَّ
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-okunmuştur, ref¡le. Ve şol kim )البقرة 214(
seler ki nasbla okumuşlardır حَتَّى [√attâ]yı 
gâyet için kılmışlardır. Ve şol kimseler ki 
ref¡le okumuşlardır حَتَّى [√attâ]yı hâl için 
kılmışlardır, ya¡nî resûl bu hâlette idi. Ve 
¡Arabların َحَتَّام dedikleri kavlleri aslın-
da حَتَّامَا idi, مَا [mâ]-i istifhâmın elifi hazf 
olundu, geri bunculayındır. Her harf-i cerr 
ki مَا [mâ]-i istifhâmiyyeye dâhil ola ki bu 
dem مَا [mâ]ın elifi hazf olunur, ke-kavlihi 
ta¡âlâ: )54 رُونَ﴾ )الحجر  ﴿فِيمَ كُنْتُمْ﴾ ve ﴿فَبِمَ تُبَشِّ
﴿عَمَّ يَتَسَاءَلوُنَ﴾ )النبأ 1( ve )النساء 96(

]ح ر ت]
 mîm’in fethi) [el-ma√rût] اَلْمَحْرُوتُ
ve râ’nın zammıyla) ٌأنَْجُدَان [encudân] 
kökü. Ve ٌأنَْجُدَان [encudân] bir ottur ki 
etıbbâ katında ma¡rûftur, mu¡arrebdir 
“engudân”dan ta¡rîb olunmuştur.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√art] اَلْحَرْتُ
sükûnuyla) Katı ovmak, delk-i şedîd 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل حَرَتَهُ يَحْرُتُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 vezni [humezet] هُمَزَة) [el-√uretet] اَلْحُرَتَةُ
üzere) Kesîrü’l-ekl ma¡nâsınadır.

]ح ف ت]
-â’nın ve fâ’nın fet√) [™el-√afeyte] اَلْحَفَيْتَأُ
hiyle ve âhirinde hemze ile meddsiz) Şol 
recül-i kasîre derler ki mülahham ola.

 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√aft] اَلْحَفْتُ
sükûnuyla) Kakmak, dakk ma¡nâsına.

]ح ل ت]
 a’nın kesriyle ve√) [el-√iltît] اَلْحِلْتِيتُ
lâm’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) ٌأنَْجُدَان 
[encudân] dedikleri otun zamkıdır; َوَل 
ثَةِ الْمُثَلَّ بِالثَّاءِ  حِلْتِيثٌ   حِلِّيتٌ Ammâ gâh olur تَقُلْ 
[√illît] derler, lâm’ın teşdîdiyle ve tâ-i 
vâhide ile.

 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alt] اَلْحَلْتُ
sükûnuyla) Baş tırâş etmek; yukâlu: ُّحَلَت 
-Ve borç ödeme رَأْسِي مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ حَلَقْتُهُ
ğe dahi derler; tekûlu: ُقَضَيْتُه أيَْ  دَيْنِي   حَلَتُّ 
Ve yün yolmağa dahi derler; tekûlu: ُّحَلَت 
قْتُهُ مَزَّ أيَْ  وفَ   Ve bir nesne vermeğe dahi الصُّ
derler; yukâlu: ُأعَْطَيْتَه أيَْ  فُلَنًا   A§ma¡î حَلَتُّ 
eyitti: Vurmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
اَلْكُلُّ مِنْ بَابٍ وَاحِدٍ ve حَلَتُّهُ مِائةََ سَوْطٍ أيَْ جَلَدْتُهُ

]ح م ت]
 Issı (zammeteynle) [el-√umûtet] اَلْحُمُوتَةُ
muhkem olmak; yukâlu: ِحَمُتَ يَوْمُنَا مِنَ الْبَاب 
هُ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amt] اَلْحَمْتُ
sükûnuyla) Issı gün; yukâlu: ٌحَمْت  يَوْمٌ 
 :Ve koz misilli fâsid olmak; yukâlu بِالتَّسْكِينِ
حَمَتَ الْجَوْزُ وَنَحْوُهُ حَمْتًا إِذَا فَسَدَ
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amît] اَلْحَمِيتُ
kesriyle) Şedîd ma¡nâsına; yukâlu: ٌغَضَب 
 Ve حَمِيتٌ أيَْ شَدِيدٌ

 Şol yağ tulumuna derler ki [amît√] حَمِيتٌ
üzerinde kılı olmaya. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
Yağ tulumuna rubb dahi kosalar geri ٌحَمِيت 
[√amît] derler. Ve onun için ٌحَمِيت [√amît] 
derler ki rubb konmakla şedîd olur.

]ح و ت]
 ,Balık (â’nın zammıyla√) [el-√ût] اَلْحُوتُ
semek ma¡nâsına.

 حُوتٌ (â’nın kesriyle√) [el-√îtân] اَلْحِيتَانُ
[√ût]un cem¡idir. Ve

.Gökte bir burcun ismidir [el-◊ût] اَلْحُوتُ

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avt] اَلْحَوْتُ
sükûnuyla) Bir nesnenin etrâfın kuş uçar-
ken dolaşmak; yukâlu: ِيْء  حَاتَ الطَّائِرُ عَلَى الشَّ
 Ya¡nî kaçan kuş bir nesnenin etrâfın يَحُوتُ
dolaşsa.
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 mîm’in zammı) [el-mu√avetet] اَلْمُحَاوَتَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Birbiriyle destân söy-
leşmek, ٌمُرَاوَغَة [murâveπat] ma¡nâsına; 
yukâlu: َحَاوَتَكَ فُلَنٌ وَحَاوَتَنِي إِذَا رَاوَغَك

FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ت]
بْتُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abt] اَلْ
sükûnuyla) Şol düz yere derler ki kumlu 
ola. Ve 

 Kezâlik bir suyun ismidir ki [abt«] خَبْتٌ
Kelb kabîlesine mensûbdur.

خْبَاتُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«bât] اَلِْ
Tevâzu¡ etmek; yukâlu: تَعَالَى ِ أخَْبَتَ لِلهَّ
بْتَةُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abtet] اَلْ
sükûnuyla) Tevâzu¡ etmek; yukâlu: ٌفِيهِ خَبْتَة 
أيَْ تَوَاضُعٌ
خْتَاتُ  Bir nesnenin nasîbin az [el-i«tât] اَلِْ
vermek; yukâlu: ُه ve أخََتَّ اللهُ حَظَّهُ أيَْ أخََسَّ

 ;Utanmak ma¡nâsına da gelir [i«tât] إِخْتَاتٌ
yukâlu: أخََتَّ فُلَنٌ أيَِ اسْتَحْيَى
تِيتُ ََ  ,Kalîl ve bî-i¡tibâr nesne [el-«atît] اَلْ
hasîs ma¡nâsına.

]خ ر ت]
رْتُ ََ  â’nın ve râ’nın») [el-«art] اَلْ
sükûnuyla) İğne deliği ve kazma deliği ve 
kulak deliği ve bunlara benzer ne ki var 
ise. Ve 

 Yolu bilmeğe de derler. Kâle [art»] خَرْتٌ
el-Kisâ™î tekûlu: ْوَلَم عَرَفْنَاهَا  إِذَا  الْأرَْضَ   خَرَتْنَا 
تَخْفَ عَلَيْنَا طرُُقُهَا
رُوتُ َُ ve (zammeteynle) [el-«urût] اَلْ

 (hemzenin fethiyle) [el-a«rât] اَلْخَْرَاتُ
 ın cem¡i. Ve şol halkalar ki[art»] خَرْتٌ
kolanların başına dikerler, onlara ٌأخَْرَات 
[a«rât] derler.

يتُ رِّ َِ  â’nın kesri ve râ’nın») [el-«irrît] اَلْ
kesri ve teşdîdiyle) Şol kılavuz ki kılavuz-
lukta mâhir ola.
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رَارِتُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arârit] اَلْ
kesriyle bilâ-yâ™) Cem¡idir.

]خ ف ت]
فُوتُ َُ  Âvaz (zammeteynle) [el-«ufût] اَلْ
çıkmaz olmak; yukâlu: وْتُ خُفُوتًا إِذَا  خَفَتَ الصَّ
-derler; ka خَفَتَ الْمَيِّتُ Ve bu sebebden سَكَنَ
çan ki tekellümü munkatı¡ olup sâkit olsa.

افِتُ ََ  Şol meyyit ki kelâmı [el-«âfit] اَلْ
munkatı¡ olmuş ola.

فَاتُ َُ -Ansı (â’nın zammıyla») [el-«ufât] اَلْ
zın ölmek; vefât-ı fec™ ma¡nâsına; yukâlu: 
خَفَتَ خُفَاتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ مَاتَ
افَتَةُ ََ  mîm’in zammıyla) [el-mu«âfetet] اَلْمُ
ve fâ’nın fethiyle) ve

افُتُ ََ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-te«âfut] اَلتَّ
zammıyla) Kelâmı gizli söylemek.

فْتُ ََ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«aft] اَلْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ. ِالْبَاب مِنَ  أيَْضًا   وَهُوَ 
الثَّانِي

]خ و ت]
وْتُ ََ ve [el-«avt] اَلْ

وَتَانُ ََ  Doğan sayd üzerine [el-«avetân] اَلْ
düşmek saydı tutmak için. Ve va¡deye 
muhâlefet etmeğe dahi derler; yukâlu: 
وَعْدَهُ أخَْلَفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yaşlı olmağa خَاتَ 
dahi derler; yukâlu: َّجُلُ إِذَا أسََن خَاتَ الرَّ
ائِتَةُ ََ -Tavşancıl dedikleri kuş [el-«â™itet] اَلْ
tur ki konduğu vaktte kanadının âvâzı işi-
tildiği için ٌخَائِتَة [«â™itet] dediler.

وَاتُ ََ -Tav (â’nın fethi ile») [el-«avât] اَلْ
şancılın kanadının âvâzıdır; yukâlu: ِخَاتَت 
لِ الْعُقَابُ تَخُوتُ خَوَاتًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
اتُ وَّ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avvât] اَلْ
teşdîdiyle) Cerî olan kimseye derler, 
bahâdır ma¡nâsına.

اتٌ  kezâlik «â’nın fethi ve) [avvât«] خَوَّ

vâv’ın teşdîdiyle) En§ârdan bir kimsenin 
adıdır.

تُ وُّ ََ  fethateynle ve) [et-te«avvut] اَلتَّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Eksimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَهُ أي تَ مَالهُُ مِثْلُ تَخَوَّ  تَخَوَّ
هُ -Ve bir kimsenin haberin alıp hıfz et تَنَقَصَّ
meğe dahi derler; yukâlu: َتُ حَدِيث  فُلَنٌ يَتَخَوَّ
ظَهُ الْقَوْمِ إِذَا تَحَفَّ
خْتِيَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-i«tiyât] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Uğurlayıp eksimek; 
yukâlu: َْأي اةِ  الشَّ بَعْدَ  اةَ  الشَّ يَخْتَاتُ  ئْبُ  الذِّ زَالَ   مَا 
 ;Ve haber almağa dahi derler يَخْتِلُهَا فَيَسْرِقُهَا
yukâlu: ْمِنْهُم يَأْخُذُهُ  أيَْ  الْقَوْمِ  حَدِيثَ  يَخْتَاتُ   فُلَنٌ 
Ve 

 Gece ile gezip kat¡-ı tarîk [i«tiyât] إِخْتِيَاتٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َإِنَّهُمْ يَخْتَاتُونَ اللَّيْل 
أيَْ يَسْرُونَ وَيَقْطَعُونَ الطَّرِيقَ
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ش ت]
شْتُ  dâl’ın fethi ve şîn’in) [ed-deşt] اَلدَّ
sükûnuyla) Sahrâ. Bu aslında Fârisîdir 
yâhûd lügateyn beyninde ittifâk vâki¡ 
olmuştur.

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ت]
أْتُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™t] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğmak; yukâlu: ذَأْتًا يَذْأتَُهُ   ذَأتََهُ 
خَنَقَهُ أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ   ذَأْتٌ :Ebû Zeyd eyitti مِنَ 
[≠e™t] ziyâde şiddetle boğmağa derler, bir 
haysiyyetle ki boğulan dilin çıkara.

]ذ ع ت]
عْتُ  âl’ın fethi ve ¡ayn’ın≠) [e≠-≠a¡t] اَلذَّ
sükûnuyla) Ziyâde boğmak, ٌذَأْت [≠e™t] 
gibi; yukâlu: ُذَأتََه مِثْلُ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ذَعْتًا   ذَعَتَهُ 
 Ve وَذَأطََهُ وَذَعَطَهُ إِذَا خَنَقَهُ أشََدَّ الْخَنَقِ

 ;Def¡ etmeğe dahi derler [a¡t≠] ذَعْتٌ
yukâlu: ذَعَتَهُ ذَعْتًا أيَْ دَفَعَهُ دَفْعًا

]ذ ي ت]
 Şöyle ve şöyle [eyte ve ≠eyte≠] ذَيْتَ وَذَيْتَ
demektir, َوَكَيْت  :ma¡nâsına; yekûlûne كَيْتَ 
كَانَ مِنَ الْأمَْرِ ذَيْتَ وَذَيْتَ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ت]
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terbît] اَلتَّرْبِيتُ
sükûnu ve bâ’nın kesri ve yâ’nın 
sükûnuyla) Beslemek; yukâlu: َّبِي الصَّ  رَبَّتَ 
تُهُ تَرْبِيتًا أيَْ رَبَّاهُ يرَُبِّ

تُّ  Re™îs (râ’nın fethiyle) [er-rett] اَلرَّ
ma¡nâsına.

تُوتُ  ;Cem¡idir (zammeteynle) [er-rutût] اَلرُّ
yukâlu: ِهَؤُلَءِ رُتُوتُ الْبَلَد Ve 

 Yaban hınzîrlerine dahi [rutût] رُتُوتٌ
derler; vâhidi ٌّرَت [rett]tir kezâlik râ’nın 
fethiyle.

تَةُ  Kelâmda (râ’nın zammıyla) [er-rutet] اَلرُّ
fasîhu’l-lisân olmamak, ¡ucme ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ رُتَّةٌ أيَْ عُجْمَة

-Dili tekel (fethateynle) [el-erett] اَلْرََتُّ
lümde tutkun olan kimse; yukâlu: ُّرَجُلٌ أرََت 
تَةِ نُ الرُّ أيَْ بَيِّ
رْتَاتُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irtât] اَلِْ
sükûnuyla) Dili tutkun etmek; yukâlu: ُأرََتَّه 
اللهُ فَرَتَّ

]ر ف ت]
فَاتُ -Çü (râ’nın zammıyla) [er-rufât] اَلرُّ
rümüş dökülmüş nesne, ٌحُطَام [√u†âm] 
ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: ءَإِذَا وَكُنَّا عِظَامًا﴿ 
وَرُفَاتًا﴾ )السراء 49(
 رَفَتُّ :Çürümüş; yukâlu [el-merfût] اَلْمَرْفُوتُ
يْءَ فَهُوَ مَرْفُوتٌ الشَّ

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ت ت]
تُّ -Zeyn et (zâ’nın fethiyle) [ez-zett] اَلزَّ

mek; yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَتًّا  أزَُتُّهَا   زَتَتُّ 
زَيَّنْتَهَا فَتَزَيَّنَتْ

]ز ف ت]
فْتُ -Kara sa (zâ’nın kesriyle) [ez-zift] اَلزِّ
kız, ٌقِير […îr] ma¡nâsına.

 mîm’in zammıyla) [el-muzeffet] اَلْمُزَفَّتُ
ve fâ’nın teşdîdiyle ve fethiyle) Ziftlenmiş 
nesne; yukâlu: ٌتَة مُزَفَّ ةٌ   Ya¡nî ziftlenmiş جَرَّ
destî, ِفْت .ma¡nâsına مَطْلِيَّةٌ بِالزِّ

]ز ك ت]
 ;Dolmuş nesne [el-mezkûtet] اَلْمَزْكُوتَةُ
yukâlu: ٌقِرْبَةٌ مَزْكُوتَةٌ أيَْ مَمْلُوءَة
 tâ’nın fethi ve zâ’nın) [et-tezkît] اَلتَّزْكِيتُ
sükûnuyla) Doldurmak; yukâlu: َزَكَّتُّ الْقِرْبَة 
تَزْكِيتًا أيَْ مَلَْتُهَا
زْكَاتُ -Do (hemzenin kesriyle) [el-izkât] اَلِْ
ğurmak; yukâlu: ُأزَْكَتَتِ الْمَرْأةَُ بِغُلَمٍ أيَْ وَلَدَتْه

]ز م ت]
مِيتُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemît] اَلزَّ
kesriyle) Ehl-i vakâr olan kimse.

يتُ مِّ  zâ’nın kesri ve mîm’in) [ez-zimmît] الَزِّ
kesri ve teşdîdiyle ٌيق  (gibi […fissî] فِسِّ
Ziyâde ehl-i vakâr olan kimse.

 أوَْقَرُ (hemzenin fethiyle) [el-ezmet] اَلْزَْمَتُ
[ev…ar] ma¡nâsına ism-i tafdîldir; yukâlu: 
 مَا Ve ta¡accübünde فُلَنٌ أزَْمَتُ النَّاسِ أيَْ أوَْقَرُهُمْ
تَهُ .dersin أشََدَّ تَزَمُّ

تُ  fethateynle ve) [et-tezemmut] اَلتَّزَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Sâhib-i 
vakâr olmak.
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]ز ي ت]
يْتُونُ  (zâ’nın fethiyle) [ez-zeytûn] اَلزَّ
Semere-i ma¡rûfedir.

يْتُونَةُ .Vâhididir [ez-zeytûnet] اَلزَّ

يْتُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyt] اَلزَّ
sükûnuyla) Zeytûnun yağıdır. Ve

-Bir nesneye zeyt yağın koma [zeyt] زَيْتٌ
ğa dahi derler; yukâlu: زِتُّ الطَّعَامَ أزَِيتُهُ زَيْتًا إِذَا 
يْتَ الزَّ فِيهِ   Ve zeyt yağın yedirmeğe جَعَلْتَ 
dahi derler; yukâlu: ُزِتُّ الْقَوْمَ أيَْ جَعَلْتُ أدُْمَهُم 
يْتَ ”.Ya¡nî “Onların katığın zeyt kıldım الزَّ

ve [el-mezît] اَلْمَزِيتُ

 mîmeynin fethleriyle) [el-mezyût] اَلْمَزْيوُتُ
 gibi, i¡lâlle [ma¡yûb] مَعْيُوبٌ le[me¡îb] مَعِيبٌ
ve i¡lâlsiz) Zeytlenmiş demektir.

 tâ’nın fethi ve zâ’nın) [et-tezyît] اَلتَّزْيِيتُ
sükûnuyla) Zeytle zâdlandırmak; tekûlu: 
يْتَ دْتَهُمُ الزَّ زَيَّتُّهُمْ إِذَا زَوَّ
سْتِزَاتَةُ  ;Zeyt taleb etmek [el-istizâtet] اَلِْ
yukâlu: َيْت جَاءُوا يَسْتَزِيتُونَ أيَْ يَسْتَوْهِبُونَ الزَّ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ت]
أْتُ  ;Boğmak hattâ ölünce [es-se™t] اَلسَّ
yukâlu: ُسَأبََه مِثْلُ  يَمُوتَ  حَتَّى  خَنَقَهُ  إِذَا  سَأْتًا   سَأتََهُ 
التَّحْتَانِيَّةِ  i bu[se™t] سَأْتٌ Ve Ebû Zeyd بِالْيَاءِ 
vech üzere tefsîr etmiştir, illâ َيَمُوت  حَتَّى 
dememiştir.

]س ب ت]
بْتُ  Râhat olmak. Ve [es-sebt] اَلسَّ

 diye dehre dahi derler. Ve [sebt] سَبْتٌ

-diye baş tırâş etmeğe dahi der [sebt] سَبْتٌ
ler. Ve

-Dolaşık saç içinden saç sarkıt [sebt] سَبْتٌ
mağa dahi derler. Ve 

 diye deve yürümesinden bir [sebt] سَبْتٌ
nev¡ yürümeğe dahi derler ki ondan ٌعَنَق 
[¡ana…] diye ta¡bîr olunur. Ve

 ;Boyun vurmağa da derler [sebt] سَبْتٌ
yukâlu: ُسَبَتَ عِلَوَتَهُ سَبْتًا إِذَا ضَرَبَ عُنقَُه Ve 

سَبْتٍ سَبْتٍ e[yevmu sebt] يَوْمُ   yevmu] يَوْمُ 
sebt] dediklerinin ma¡nâsı sâ™ir eyyâm-ı 
hafta yevm-i sebtte munkatı¡ olduğu 
içindir.

 hemzenin fethi ve) [el-esbut] اَلْسَْبُتُ
bâ’nın zammıyla) ve

بُوتُ  سَبْتٌ (zammeteynle) [es-subût] اَلسُّ
[sebt]in cem¡idir. Ve 

 günün [sebt] سَبْتٌ Yehûdînin [sebt] سَبْتٌ
ri¡âyet etmesi; kâlallâhu ta¡âlâ: َل  ﴿وَيَوْمَ 
يَسْبِتُونَ﴾ )الأعراف 163(
سْبَاتُ  سَبْتٌ (hemzenin kesriyle) [el-isbât] اَلِْ
[sebt] günün dâhil olmak; yukâlu: َأسَْبَت 
بْتِ الْيَهُودُ أيَْ دَخَلَتْ فِي السَّ
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 mîm’in zammı ve) [el-musbit] اَلْمُسْبِتُ
bâ’nın kesriyle) ٌسَبْت [sebt]e dâhil olup 
hareket etmeyen; yukâlu: فِي دَخَلَ  أيَْ   أسَْبَتَ 
كْ فِيهِ بْتِ وَلَمْ يَتَحَرَّ السَّ
بَاتُ  .Uyku (sîn’in zammıyla) [es-subât] اَلسُّ
Ve bunun aslı râhattan me™hûzdur; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾سُبَاتًا نَوْمَكُمْ   ﴿وَجَعَلْنَا 
لِ وَمَا :yukâlu )النبأ 9(  سَبَتَ يَسْبُتُ هَذَا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
دَةِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي قَبْلَهُ مِنَ الْمَعَانِي الْمُتَعَدِّ
 .Meyyit ma¡nâsına [el-mesbût] اَلْمَسْبُوتُ
Ve usu gitmiş ma¡nâsına da gelir. Ve şol 
hasta ki yatıp ekser-i evkâtta gözün yuma, 
ona dahi ٌمَسْبُوت [mesbût] derler.

بْتُ  kesr-i sîn ile ve sükûn-ı) [es-sibt] الَسِّ
bâ ile) Şol sığır derisidir ki ٌقَرَظ […ara@]la 
dibâgat olunup ondan na¡l ٌسِبْت [sibt]i ke-
serler. Ve ٌقَرْظ […ar@] ٌسَلَم [selem] dedikleri 
ağacın yaprağıdır ki onunla deri dibâgat 
ederler.

ةُ بْتِيَّ
 Bir nev¡ ayak kabıdır [es-sibtiyyet] اَلسِّ

ki onu ¡Arablar giyer. Ve fi’l-hadîsi: يَا“ 
سِبْتَيْكَ” اِخْلَعْ  بْتَيْنِ  السِّ اجُ Ve صَاحِبَ  الْحَجَّ  “خَرَجَ 
لَهُ” سِبْتَيْنِ  فِي  فُ   âl-ı≠ [teve≠≠uf] تَوَذُّفٌ Ve يَتَوَذَّ
mu¡ceme ile ve fâ ile âheste yürümektir, 
salınmakla.

 Şol hurmâdır ki her [el-munsebit] اَلْمُنْسَبِتُ
yeri olmuş ola; yukâlu: ُه عَمَّ إِذَا  مُنْسَبِتٌ   رَطَبٌ 
رْطَابُ الِْ
بَنْتَى ve [es-sebentâ] اَلسَّ

بَنْدَى -sîn’in ve bâ’nın fet) [es-sebendâ] السَّ
hiyle nûn’un sükûnuyla ve âhirinde elifin 
kasrıyla) Her şey™den cerî ve mukdim ola-
na derler; âhirinde olan yâ ilhâk içindir, 
te™nîs için değildir, zîrâ ona hâ-i te™nîs 
dahi ilhâk olup ٌسَبَنْتَاة [sebentât] ve ٌسَبَنْدَاة 
[sebendât] derler. Ve 

 ve [sebentâ] سَبَنْتَى

 Pars dedikleri cânvere [sebendâ] سَبَنْدَى
dahi derler, gûyâ ki cür™eti olduğu için 
ıtlâk olunur.

]س ب ر ت]
بْرُوتُ  sîn’in zammıyla) [es-subrût] اَلسُّ
ve bâ’nın sükûnu ve râ’nın zammıyla) 
Sahrâ-i hâlî, ٌقَفْر […âfr] ma¡nâsına ki ٌقَفْر […
afr] …âf’la ve fâ ile ıssız demektir. Ve 

 Şey-i kalîle dahi derler. Ve [subrût] سُبْرُوتٌ

 :Fakîre de derler; yukâlu [subrût] سُبْرُوتٌ
رَجُلٌ سُبْرُوتٌ وَامْرَأةٌَ سُبْرُوتَةٌ
بْرِيتُ -sîn’in ve râ’nın kes) [es-sibrît] اَلسِّ
riyle ve mâ-beyninde bâ’nın sükûnuyla) 
Fakîr ma¡nâsına lügattır, ٌسُبْرُوت [subrût]ta; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سِبْرِيتٌ وَامْرَأةٌَ سِبْرِيتَة
بَارِيتُ  sîn’in fethiyle ve) [es-sebârît] اَلسَّ
râ’nın kesri ve meddiyle) ٌسُبْرُوت [subrût]
un ve ٌسِبْرِيت [sibrît]in cem¡i. Ve şol ricâl 
için ve nisâ™ için ıtlâk olunur ki mesâkîn 
ve muhtâcîn olalar.

]س ت ت]
تُّ  ;Altı ¡aded (sîn’in kesriyle) [es-sitt] اَلسِّ

yukâlu: ٍسِتَّةُ رِجَالٍ وَسِتُّ نِسْوَة Bunun aslı ٌسِدْس 
idi, sîn’lerin sânîsi tâ’ya tebdîl olunup 
dâl tâ’da idgâm olundu, zîrâ ki bunun 
tasgîrinde ٌسُدَيْسَة [sudeyset] ve cem¡inde 
 :derler. İbnu’s-Sikkît eyitti [esdâs] أسَْدَاسٌ
وَنِسْوَةٍ رِجَالٍ  مِنْ  سِتَّةٌ   i[nisvet] نِسْوَةٌ deyip عِنْدِي 
 in ¡akibince getirirsin ve mecrûr[sittet] سِتَّة
edip ma¡tûf edersin, gûyâ ki ْمِن ثَلَثَةٌ   عِنْدِي 
 demiş olursun. Ve eger هَؤُلَءِ وَثَلَثٌ مِنْ هَؤُلَءِ
dilersen ٍوَنِسْوَة رِجَالٍ  سِتُّ   نِسْوَة deyip عِنْدِي 
[nisvet]i ٌسِتَّة [sittet]in ¡akibince getirirsin. 
Ve merfû¡ edip سِتَّة [sittet]e ma¡tûf edersin, 
murâdın ِهَذِه سِوَى  وَنِسْوَةٌ  رِجَالٍ  مِنْ  سِتٌّ   عِنْدِي 
تَّةِ  ,olmak üzere. Kezâlik hâl böyledir السِّ
her ¡adedde ki ondan cem¡ler ifrâz olun-
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mak kâbil olur, ٌّسِت [sitt] gibi ve ٌسَبْع [seb¡] 
gibi. Ve bunlardan ziyade ¡adedlerde bu 
zikr olunan iki vech ya¡nî ٌنِسْوَة [nisvet]in 
mecrûr olması ve merfû¡ olması câ™iz olur, 
ammâ kaçan ki iki cem¡ i¡tibârına mecâl 
olmasa ٌخَمْس [«ams] gibi ve ٌأرَْبَع [erba¡] 
gibi ٌنِسْوَة [nisvet]te ref¡ câ™iz olur, ancak 
cerr câ™iz olmaz; yekûlu: ٍرِجَال خَمْسَةُ   عِنْدِي 
فْعِ لَ غَيْرُ وَنِسْوَةٌ بِالرَّ
ادِسُ ve (dâl’ın kesriyle) [es-sâdis] اَلسَّ

اتُّ ve (tâ’nın teşdîdiyle) [es-sâtt] اَلسَّ

ادِي  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [es-sâdî] اَلسَّ
sükûnuyla) Altıncı demektir, şol kimse ki 
-ten binâ kı[sids] سِدْسٌ ,der [sâdis] سَادِسٌ
lar. Ve şol kimse ki ٌّسَات [sâtt] der tâ’nın 
teşdîdiyle, ٌّسِت [sitt] ve ٌسِتَّة [sittet]ten binâ 
kılar. Ve şol kimse ki سَادِي [sâdî] der, sîn-i 
ahîreyi yâ’ya kalb eyler ki ba¡zı hurûfu 
yâ’ya kalb etmek câ™iz olur: ا [emmâ] أمََّ
da أيَْمَا [eymâ] ve ٌتَسَنُّن [tesennun]da تَسَنِّي 
[tesennî] ve ٌض ي da[∂te…a∂∂u] تَقَضُّ …te] تَقَضِّ
a∂∂î] ve ٌع ي da[¡tela¡¡u] تَلَعُّ رٌ ve [tela¡¡î] تَلَعِّ  تَسَرُّ
[teserrur]da ي  .dedikleri gibi [teserrî] تَسَرِّ
Ve ي  havâdan kuş inmek ve [te…â∂∂î] تَقَضِّ
ي  .devşirmeğe derler [¡lu¡â] لعَُاعٌ [tela¡¡î] تَلَعِّ
Ve ٌلعَُاع [lu¡â¡] zamm-ı lâm’la ve ¡ayneyn-i 
mühmeleteyn ile yerden yeni çıkan ottur. 
Ve ي  .câriye tutmağa derler [teserrî] تَسَرِّ
Sâhibu’l-kitâb Cevherî rahmetullâhi ey-
dür: Ammâ ٌإِسْت [ist] inşâ™allâhu ta¡âlâ 
bâb-ı hâ’da zikr olunur, zîrâ bu aslında ٌسَتَه 
idi, hâ™ ile.

]س ح ت]
حْتُ ve [es-su√t] اَلسُّ

حُتُ  sîn’in zammıyla ve) [es-§u√ut] اَلسُّ
√â’nın sükûnu ve zammıyla) Harâm 
ma¡nâsınadır.

سْحَاتُ  ;Harâm kesb etmek [el-is√ât] اَلِْ
yukâlu: َاكْتَسَب إِذَا  تِجَارَتِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  أسَْحَتَ 
حْتَ  ;Ve kökünden kesmeğe dahi derler السُّ
yukâlu: ُأسَْحَتَهُ أيَِ اسْتَأْصَلَه Ve kuri™e: ْفَيُسْحِتَكُم﴿ 
بِعَذَابٍ﴾ )طه 61(
حْتُ -Kökün (sîn’in fethiyle) [es-sa√t] اَلسَّ
den kesmeğe derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   سَحَتَهُ 
 ve الثَّالِثِ أيَِ اسْتَأْصَلَهُ

-Bir nesneyi bir nesneden so [sa√t] سَحْتٌ
yup çıkarmağa dahi derler; tekûlu: ُّسَحَت 
حْمَ عَنِ اللَّحْمِ إِذَا قَشَرْتَهُ عَنْهُ مِثْلُ سَحَفْتُهُ بِالْفَاءِ الشَّ
 mîm’in fethi ve) [el-mes√ût] اَلْمَسْحُوتُ
sîn’in sükûnuyla) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mus√at] اَلْمُسْحَتُ
√â’nın fethiyle) Gitmiş mâl: ٌمَسْحُوت  مَالٌ 
 مَسْحُوتُ ma¡nâsına. Ve مُذْهَبٌ ,derler وَمُسْحَتٌ
 derler, şol kimseye ki aslâ karnı الْجَوْفِ
doymaya.

]س خ ت]
تُ َْ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-sa«t] اَلسَّ
sükûnuyla) Şedîd ma¡nâsına. Ebu’l-◊asen 
el-Li√yânî eyitti: ٌسَخْت حَرٌّ   derler ve هَذَا 
bu kelâm-ı ¡Arabda ma¡rûftur. Ve ¡Arab 
tâ™ifesi gâh olur ki ba¡zı kelâm-ı ¡Acemî 
isti¡mâl ederler, nitekim ٌمِسْح [mis√] kesr-i 
mîm’le ٌبَلَس [belâs] derler.

تِيتُ َْ  sîn’in kesriyle ve) [es-si«tît] اَلسِّ
«â’nın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Şedîd 
ma¡nâsınadır. Ve 

تِيتٌ َْ  Kezâlik şol sevîka derler ki [si«tît] سِ
ona katık karılmamış ola. Ve ziyâde kal-
kan toza dahi ٌسِخْتِيت [si«tît] derler.

يتَاتُ َِ سْ  hemzenin kesri ve) [el-is«îtât] اَلِْ
sîn’in sükûnu ve «â’nın kesriyle) Yara-
nın şişi sâkin olmak; yukâlu: ُإِسْخَاتَّ الْجُرْح 
إِسْخِيتَاتًا أيَْ سَكَنَ وَرَمُهُ
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]س ف ت]
فْتُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-seft] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi içip kanmamak; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَفْتًا  يَسْفَتُهُ  رَابَ  الشَّ  سَفِتَ 
إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ فَلَمْ يَرْوَ

]س ك ت]
كْتُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekt] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

كُوتُ ve (zammeteynle) [es-sukût] اَلسُّ

كَاتُ -Ep (sîn’in zammıyla) [es-sukât] اَلسُّ
sem olmak; yukâlu: ِسَكَتَ سَكْتًا إِلَى آخِرِه Ve

 Gazab sâkin olmağa dahi [sukût] سُكُوتٌ
derler; yukâlu: َسَكَن أيَْ  الْغَضَبُ   ve سَكَتَ 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ا سَكَتَ عَنْ مُوسَى  ﴿وَلَمَّ
الْغَضَبُ﴾ )الأعراف 154(
 mîm’in zammı) [el-musâketet] اَلْمُسَاكَتَةُ
ve kâf’ın fethiyle) Epsem etmek; yukâlu: 
فَسَكَتُّ  ,Ya¡nî “Bana epsem ol dedi سَاكَتَنِي 

ben dahi epsem oldum.”

سْكَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-iskât] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teskît] اَلتَّسْكِيتُ
tekrîm]) Sâkit kılmak; yukâlu: ُالله  أسَْكَتَهُ 
تَهُ بِمَعْنًى  Ve وَسَكَّ

-Bir kimsenin aslâ sözü kal [iskât] إِسْكَاتٌ
mamağa dahi derler; yukâlu: َُّثم جُلُ  الرَّ  تَكَلَّمَ 
يَتَكَلَّمْ فَلَمْ  كَلَمُهُ  انْقَطَعَ  فَإِذَا  لِهِ  أوََّ فِي  اَلِفٍ  بِغَيْرِ   سَكَتَ 
قُلْتَ أسَْكَتَ
كْتَةُ  sîn’in zammı ve kâf’ın) [es-suktet] الَسُّ
sükûnuyla) Bir nesnedir ki onunla sabî 
iskât olunur.

كْتَةُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sektet] الَسَّ
sükûnuyla) Bir marazdır ki ma¡rûftur.

كِّيتُ  sîn’in kesri ve kâf’ın) [es-sikkît] اَلسِّ
kesri ve teşdîdiyle) ve

اكُوتُ  (kâf’ın zammıyla) [es-sâkût] اَلسَّ

Dâ™imâ sâkit olan kimseye derler.

كَاتُ  sîn’in zammı ve kâf’ın) [es-sukât] اَلسُّ
tahfîfi ile) Şol yılandır ki ısırmayınca bi-
linmeye. Ve 

 Bir maslahata erişmeğe [sukât] سُكَاتٌ
karîb olmağa dahi derler; yukâlu: كُنْتُ عَلَى 
إِدْرَاكِهَا مِنْ  شَرَفٍ  عَلَى  أيَْ  الْحَاجَةِ  هَذِهِ   Ve سُكَاتِ 
Ebû Zeyd eyitti: ٌسُكَات [sukât] bâ¡is-i sükût 
olan nesneye derler; yukâlu: َْرَمَيْتُهُ بِسُكَاتِهِ أي 
بِمَا أسَْكَتَهُ
كَيْتُ -el] اَلْكُمَيْتُ alâ-vezni¡) [es-sukeyt] اَلسُّ
kumeyt]) Yarış için konan on atın son-
ra gelenine derler. Ve gâh olur ki kâf’ın 
teşdîdiyle derler. Ve işbu onuncu gelen 
ata ٌقَاشُور […âşûr] ve ٌفُسْكُل [fuskul] dahi 
derler. Ve bundan sonra gelen ata i¡tibâr 
olunmaz.

]س ل ت]
لْتُ  sîn’in zammıyla ve lâm’ın) [es-sult] الَسُّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki çanağı pâk et-
mek için parmakla etrâfından bir nesneyi 
alırlar.

لْتُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selt] الَسَّ
sükûnuyla) Parmakla çanağın etrâfından 
bir nesneyi almağa derler; yukâlu: ُّسَلَت 
صْبَعِ لِ أيَْ نَظَّفْتُهَا بِالِْ  الْقَصْعَةَ أسَْلُتُهَا سَلْتًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve

 ;Burun kesmeğe dahi derler [selt] سَلْتٌ
yukâlu: ُيْفِ أنَْفَهُ أيَْ جَدَعَه  Ve سَلَتَ بِالسَّ

 ;Kamçıyla vurmağa dahi derler [selt] سَلْتٌ
yukâlu: ُسَلَتُّهُ مِائةََ سَوْطٍ أيَْ جَلَدْتُهُ مِثْلُ حَلَتَه Ve 

 ;Baş tırâş etmeğe dahi derler [selt] سَلْتٌ
yukâlu: لِ أيَْضًا سَلَتَ رَأْسَهُ أيَْ حَلَقَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-meslût] اَلْمَسْلُوتُ
sükûnuyla) Ve ُاَلْمَحْنوُت [el-ma√nût] ve 
 […el-ma√lû] الْمَحْلُوقُ ve [el-meslût] الْمَسْبُوتُ
cümlesi tırâş olmuş ma¡nâsınadır.
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-el] اَلْأكَْرَم alâ-vezni¡) [el-eslet] اَلْسَْلَتُ
ekrem]) Burnu hep kesilen kimse.

 Bir şâ¡irin adıdır [İbnu’l-Eslet] إِبْنُ الْسَْلَتِ
ki künyeti Ebû ¢ays demekle meşhûrdur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teslît] اَلتَّسْلِيتُ
tekrîm]) Elden kına yağın gidermek; 
yukâlu: ُسَلَّتَتِ الْمَرْأةَُ خِضَابَهَا عَنْ يَدِهَا إِذَا ألَْقَتْ عَنْه 
 ayn’ın ve §âd’ın¡ [u§um¡] عُصُمٌ Ve الْعُصُمَ
zammıyla ٌعِصَام [¡i§âm]ın cem¡idir, bağ 
ma¡nâsına.

لْتَاءُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [™es-seltâ] اَلسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
kına vurunmaya.

]س ل ح ت]
لْحُوتُ  sîn’in zammıyla ve) [es-sul√ût] اَلسُّ
lâm’ın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki lâübâlî 
ola; yukâlu: ٌمَجِنَّة أيَْ  سُلْحُوتَةٌ   Kezâ fî إِمْرَأةٌَ 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]س م ت]
مْتُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semt] اَلسَّ
sükûnuyla) Tarîk ma¡nâsına. Ve kasd 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َسَمَت 
لِ أيَْ قَصَدَ  Ve يَسْمُتُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Ehl-i hayr hey™etine dahi der [semt] سَمْتٌ
ler; yukâlu: ُهِدْيَه أيَْ  سَمْتَهُ  أحَْسَنَ   هِدْيٌ Ve مَا 
[hidy] hâ’nın kesriyle ve fethiyle sîret 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Zann ve gümânla gezmeğe [semt] سَمْتٌ
dahi derler.

تُ  fethateynle ve) [et-tesemmut] اَلتَّسَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Kasd etmek; 
yukâlu: ُتَهُ أيَْ قَصَدَه تَسَمَّ
 Hak ta¡âlânın ism-i [et-tesmît] اَلتَّسْمِيتُ
şerîfin bir şey™ üzerine zikr etmek. Ve

الْعَاطِسِ  Aksıran [tesmîtu’l-¡â†is] تَسْمِيتُ 
kimseye ُيَرْحَمُكَ الله demektir. ٌتَسْمِيت [tesmît] 

sîn’le ve ٌتَشْمِيت [teşmît] şîn-i mu¡ceme ile 
lügattır. ¿a¡leb eyitti: Muhtâr sîn’le olan-
dır ki sîn’le olan kasd ma¡nâsınadır. Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Şîn’le isti¡mâl olunmak 
¡Arabların kelâmında a¡lâ ve ekserdir.

]س ن ت]
سْنَاتُ -Kavm kıtlığa dâhil ol [el-isnât] اَلِْ
mak; yukâlu: أسَْنَتَ الْقَوْمُ أيَْ أجَْدَبوُا Bunun aslı 
 ten me™hûzdur, vâv’ı tâ’ya kalb[seneh] سَنَهٌ
etmişlerdir, tâ ki ُالْقَوْم الْقَوْمُ ile أسَْنَتَ   أسَْنَى 
kavlinin beyni mütemeyyiz ola. Ve أسَْنَى 
-Kavm bir sene kâ™im oldu” demek“ الْقَوْمُ
tir. Ve Ferrâ rahimehullâhu eyitti: ٌسَنَه [se-
neh]in âhirindeki hâ üçüncü harf olmağın 
asliyye zann edip tâ’ya kalb ettiler; tekûlu 
minhu: ِنِتُ بِالتَّاء أصََابَهُمُ السَّ
نِتُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senit] اَلسَّ
kesriyle) Kalîlü’l-hayr olan kimse.

نُّوتُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-sennût] اَلسَّ
zammı ve teşdîdiyle) Kemmûn dedikleri 
tohum, zeyre ma¡nâsına. Ve

 Bala dahi derler, ¡asel [sennût] سَنُّوتٌ
ma¡nâsına.

 ;Kemmûn saçmak [et-tesnît] اَلتَّسْنِيتُ
yukâlu: َسَنَّتَ الْقِدْر Ya¡nî çömleğe kemmûn 
saçtı.

نَّوْتُ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinnevt] اَلسِّ
fethi ve teşdîdiyle ٌسِنَّوْر [sinnevr] vezni 
üzere) ٌسَنُّوت [sennût] ma¡nâsında lügattır, 
¡inde ba¡zi’l-¡Arab ki el-ân mürûr etti.

 Bir alçak kimse bir [et-tesennut] اَلتَّسَنُّتُ
hasîb ve nesîb ¡avret almak; yukâlu: تَسَنَّتَهَا 
جَ رَجُلٌ لَئِيمٌ إِمْرَأةًَ كَرِيمَةً لِقِلَّةِ مَالِهَا وَكَثْرَةِ مَالِهِ إِذَا تَزَوَّ
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ت]
ئِتُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™it] اَلشَّ
kesriyle) Dayanıcı olan at, ٌعَثوُر [¡a&ûr] 
ma¡nâsına. Ve bundan fi¡l tasarruf olun-
mamıştır. A§ma¡î eyitti: ٌشَئِت [şe™it] şol ata 
derler ki ayaklarının tırnağı ellerinin tırna-
ğından geri basa.

]ش ت ت]
تُّ  .Dağılmak (şîn’in fethiyle) [eş-şett] الَشَّ

Ve dağınık nesneye de derler.

تَاتُ  (kezâlik şîn’in fethiyle) [eş-şetât] اَلشَّ
Dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  شَتَّ 
قَ شَتًّا وَشَتَاتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ تَفَرَّ
شْتَاتُ  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-iştât] اَلِْ
sükûnuyla) ve

 fethateynle ve) [et-teşettut] الَتَّشَتُّتُ
tâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak 
ma¡nâsınadır kezâlik.

 tâ’nın fethi ve şîn’in) [et-teştît] اَلتَّشْتِيتُ
sükûnuyla) Dağıtmak; yukâlu: َْشَتَّتَهُ تَشْتِيتًا أي 
قَهُ فَرَّ
شْتِتَاتُ حْتِرَام alâ-vezni¡) [el-iştitât] اَلِْ -el] اَلِْ
i√tirâm]) Dağılmak velâkin bâ-i ta¡diye ile 
قُوا أمَْرِي ,derler إِشْتَتَّ بِي قَوْمِي .ma¡nâsına فَرَّ

تِيتُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetît] الَشَّ
kesriyle) Dağınık nesne, müteferrik 
ma¡nâsına. Ve ٌثَغْرٌ شَتِيت [&aπrun şetît] derler 
seyrek diş ma¡nâsına.

تَّى  fethateynle ve tâ’nın) [eş-şettâ] الَشَّ
teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) Dağınık nes-
neler; ٌشَتِيت [şetît]in cem¡idir; yukâlu: ٌقَوْم 
شَتَّى وَأشَْيَاءُ شَتَّى
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eştât] اَلْشَْتَاتُ

sükûnuyla) ٌّشَت [şett]in cem¡idir, mütefer-
rik ma¡nâsına; tekûlu: َقِين  جَاؤُوا أشَْتَاتًا أيَْ مُتَفَرِّ
Ve Ebû ¡Amr ve ba¡zı a¡râbdan الَّذِي ِ  اَلْحَمْدُ لِلهَّ
 [şett] شَتٌّ ,kavlin rivâyet kıldı جَمَعَنَا مِنْ شَتٍّ

 ma¡nâsına olmak üzere yâhûd [şetît] شَتِيتٌ
teferruk ma¡nâsına olmak üzere.

 fethateynle ve tâ’nın) [şettâne] شَتَّانَ
teşdîdiyle) Ba¡îd oldu demektir; yukâlu: 
 شَتَّانَ مَا هُمَا وَشَتَّانَ مَا عَمْرٌو وَأخَُوهُ أيَْ بَعُدَ مَا بَيْنَهُمَا قَالَ
 [şettâne] شَتَّانَ Ve الْأصَْمَعِيُّ لَ يقَُالُ شَتَّانَ مَا بَيْنَهُمَا
 den masrûftur, pes şol fetha ki[şetute] شَتُتَ
-şe] شَتُتَ ,in nûn’unda vardır[şettâne] شَتَّانَ
tute]nin tâ’sında olan fethadır ve zikr olan 
fethanın ibkâsından murâd fi¡lden masrûf 
olduğın i¡lâmdır. Ve َسَرْعَان [ser¡âne] ve 
 kelimelerinde olan fetha [veşkâne] وَشْكَانَ
dahi böyledir; tekûlu: خُرُوجًا ذَا   ve وَشْكَانَ 
سَرْعَانَ ذَا خُرُوجًا
تُوتُ -şîn’in ve tâ’nın zam) [eş-şutût] اَلشُّ
mıyla) Cem¡dir, müteferrik olan nesneler 
ma¡nâsına; yukâlu: َإِنَّ الْمَجْلِسَ لَيَجْمَعُ شُتُوتًا مِن 
النَّاسِ أيَْ نَاسًا لَيْسُوا مِنْ قَبِيلَةٍ وَاحِدَةٍ

]ش خ ت]
تُ َْ  şîn’in fethi ve «â’nın) [eş-şa«t] اَلشَّ
sükûnuyla) İnce, bârîk ma¡nâsına.

اتُ ََ  شَخْتٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şi«ât] اَلشِّ
[şa«t]ın cem¡i.

يتُ َِ  şîn’in fethi ve «â’nın) [eş-şe«ît] اَلشَّ
kesriyle) İncelen nesne.

وتَةُ َُ -İncel (zammeteynle) [eş-şu«ûtet] اَلشُّ
mek; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس شَخُتَ الرَّ

]ش م ت]
مَاتَةُ -eş-şemâtet] (fethateynle) Düş الَشَّ
man belâya mübtelâ olduğuna sevinmek; 
yukâlu: ِابِع شَمِتَ بِهِ يَشْمَتُ شَمَاتَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَامِتُ -el] اَلْعَوَامِلُ alâ-vezni¡) [eş-şevâmit] اَلشَّ
¡avâmil]) Düşman belâya uğradığına şâd 
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olucular; yukâlu: ٍوَامِتِ أيَْ بِلَيْلَة  بَاتَ فُلَنٌ لَيْلَةَ الشَّ
وَامِتَ  Ve تُشْمِتُ الشَّ

 Davarın ayaklarına dahi [şevâmit] شَوَامِتُ
derler; yukâlu: ًلَ تَرَكَ اللهُ لَهُ شَامِتَةً أيَْ قَائِمَة Ya¡nî 
“Hak ta¡âlâ onu davarsız kılsın.”

شْمَاتُ  (hemzenin kesriyle) [el-işmât] اَلِْ
Düşmanı şâd kılmak.

لِلْعَاطِسِ -Aksı [et-teşmît li’l-¡â†is] اَلتَّشْمِيتُ 
ran kimseye du¡â edip ُيَرْحَمُكَ الله demek.

تُ  ve [el-muşemmit] اَلْمُشَمِّ

تُ  bi’ş-şîn ve’s-sîn) [el-musemmit] اَلْمُسَمِّ
ve kesri’l-mîm fîhimâ ma¡a’t-teşdîd) Her 
kimsedir ki hayrla du¡â eyleye.

مَاتُ  Nevmîd (şîn’in kesriyle) [eş-şimât] اَلشِّ
olanlar; yukâlu: َْهِهِمْ أي  رَجَعَ الْقَوْمُ شِمَاتًا مِنْ مُتَوَجَّ
خَائِبِينَ

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ت ت]
تُّ  Eliyle (âd’ın fethiyle§) [e§-§att] اَلصَّ

yâhûd âhar ¡uzv ile vurmak.

تِيتُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [e§-§atît] اَلصَّ
kesriyle) Savt ma¡nâsına.

 (mîm’in zammıyla) [el-mu§âttet] اَلْمُصَاتَّةُ
ve

تَاتُ  (âd’ın kesriyle§) [e§-§itât] اَلصِّ
Muhâsame; yukâlu: صِتَاتًا فُلَنًا  أصَُاتُّ  زِلْتُ   مَا 
أيَْ أخَُاصِمُهُ
تِيتُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [e§-§atît] اَلصَّ
kesriyle) Nâstan bir tâ™ife. Ve fi’l-hadîsi: 
“قَامُوا صَتِيتَيْنِ” أيَْ جَمَاعَتَيْنِ
نْتِيتُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§intît] اَلصِّ
sükûnu ve tâ’nın kesr ve meddiyle) Kav-
min ulusu ve kerîmi olan kimse, ٌصِنْدِيد 
[§indîd] ma¡nâsına.

]ص ف ت]
فْتِيتُ  âd’ın kesri ve fâ’nın§) [e§-§iftît] اَلصِّ
sükûnuyla) ve

فْتَاتُ  kezâlik §âd’ın kesri ve) [e§-§iftât] اَلصِّ
fâ’nın sükûnuyla) Fermûde ve kavî olan 
kimse; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  وَصِفْتَاتٌ  صِفْتِيتٌ   رَجُلٌ 
جَسِيمٌ

]ص ل ت]
لْتُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alt] اَلصَّ
sükûnuyla) Şol alındır ki açık ve rûşen 
ola, cebîn-i vâzıh ma¡nâsına. Ve

لْتٌ َُ  [§alt] İkdâmlı kimseye dahi derler. 
Ve

لْتٌ َُ  [§alt] Sütün ve şorbanın çervişi az 
olmağa dahir derler; yukâlu: ُجَاءَ بِلَبَنٍ يَصْلِت 
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سَمِ كَثِيرَ  مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَمَرَقٍ يَصْلِتُ إِذَا كَانَ قَلِيلَ الدَّ
 fethateynle şorbaya […mera] مَرَقٌ Ve الْمَاءِ
ve ٌدَسَم [desem] kezâlik fethateynle yağa 
derler. Ve

لْتٌ َُ  [~alt] Bir recülün ismidir. Ve

لْتٌ َُ  [§alt] Kadehte olan nesneyi dökmek; 
yukâlu: ُصَبَبْتَه إِذَا  الْقَدَحِ  فِي  مَا  -Ve at oy صَلَتُّ 
natmağa dahi derler; tekûlu: صَلَتُّ الْفَرَسَ إِذَا 
Ve رَكَضْتَهُ

لْتٌ َُ  [§alt] Yalın kılıçla vurmağa dahi 
derler; yukâlu: ِبِه ضَرَبَهُ  إِذَا  صَلْتًا  يْفِ  بِالسَّ  ضَرَبَهُ 
وَهُوَ مُصْلَتٌ
لُوتَةُ -âd’ın ve lâm’ın zam§) [e§-§ulûtet] اَلصُّ
mıyla) Açık alınlı olmak; yukâlu: َصَلُت 
صُلُوتَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
لِيتُ ُْ  hemzenin kesri ve §âd’ın) [el-i§lît] اَلِْ
sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Musaykal olan 
nesne; yukâlu: ٌسَيْفٌ إِصْلِيتٌ أيَْ مُصَيْقَل Ve kı-
nından çıkmış kılıç ma¡nâsına da gelir.

لَاتُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-i§lât] اَلِْ
Kılıcı kınından çıkarmak; yukâlu: َأصَْلَت 
غِمْدِهِ مِنْ  دَهُ  أيَْ جَرَّ  πayn-ı [πimd] غِمْدٌ Ve سَيْفَهُ 
mu¡cemenin kesriyle kılıç kınıdır.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§lat] اَلْمُصْلَتُ
lâm’ın fethiyle) Kınından çıkmış kılıç.

لْتُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alt] اَلصَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُضَرَبَه 
يْفِ صَلْتًا إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ وَهُوَ مُصْلَتٌ بِالسَّ
لْتُ  âd’ın zammı ve lâm’ın§) [e§-§ult] اَلصُّ
sükûnuyla) Büyük bıçak, ٌعَظِيم ينٌ   سِكِّ
ma¡nâsına.

لَاتُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-a§lât] اَلَْ
§âd’ın sükûnuyla) ٌصُلْت [§ult]un cem¡i.

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mi§lat] اَلْمِصْلَتُ
fethiyle) Keskin ve ikdâmlı olan kimse.

لَتِيُّ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-a§letiyy] اَلَْ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle ٌّألَْمَعِي [elme¡iyy] 

vezni üzere) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mun§alit] اَلْمُنْصَلِتُ
lâm’ın kesriyle) ve

-mîm’in kesriy) [el-mi§lât] اَلْمِصْلَاتُ
le) Bunların üçü dahi kezâlik ikdâmlı 
ma¡nâsınadır.

نْصِلَاتُ  hemzenin ve §âd’ın) [el-in§ilât] اَلِْ
kesriyle) At seğirtip geçmek.

لَتَانُ -âd’ın ve lâm’ın fet§) [e§-§aletân] اَلصَّ
hiyle) Şol hımârdır ki pek olup cefâ-keş 
ola. Ve şol attır ki çâbük olup mukdim ola.

]ص م ت]
مْتُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amt] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

مُوتُ ve (zammeteynle) [e§-§umût] اَلصُّ

مَاتُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§umât] اَلصُّ
Sâkit olmak; yukâlu: إِلَى صَمْتًا  يَصْمُتُ   صَمَتَ 
لِ  مَا يصُْمَتُ [umât§] صُمَاتٌ Ve آخِرِهِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بِصُمَاتِهِ :ma¡nâsına da gelir; yukâlu بِهِ  رَمَيْتُهُ 
 Ya¡nî “Ona ba¡zı وَسُكَاتِهِ أيَْ بِمَا صَمَتَ بِهِ وَسَكَتَ
kelimât ettim, cevâbına kâdir olmadı.”

مَاتُ ُْ  (bi-kesri’l-hemzeti) [el-i§mât] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َأصَْمَتَ أيَْ سَكَت Ve bir 
nesnenin içini dolu kılmak; yukâlu: ُأصَْمَتُّه 
أنََا
 tâ’nın ve §âd’ın) [et-ta§mît] اَلتَّصْمِيتُ
sükûnuyla) Sâkit kılmak, ٌتَسْكِيت [teskît] 
ma¡nâsına. Ve 

.Sükûta dahi derler [ta§mît] تَصْمِيتٌ

يتُ مِّ  âd’ın kesriyle ve§) [e§-§immît] اَلصِّ
mîm’in kesriyle ve teşdîdiyle) Dâ™imâ 
sâkit olan kimse, ٌسِكِّيت [sikkît] ma¡nâsına.

مْتَةُ  âd’ın zammıyla ve§) [e§-§umtet] اَلصُّ
mîm’in sükûnuyla) Şol nesnedir ki onun-
la bir kimse iskât olunur, ٌسُكْتَة [suktet] 
ma¡nâsına.
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مَاتُ  Bir (âd’ın kesriyle§) [e§-§imât] اَلصِّ
işin itmâmı üzerine olmak; yukâlu: ٌفُلَن 
قَضَائِهِ عَلَى  أشَْرَفَ  إِذَا  بِالْكَسْرِ  الْأمَْرِ  صِمَاتِ   Ve عَلَى 
mekân-ı karîbde olmağa dahi derler; 
yukâlu: ٍبَاتَ مِنَ الْقَوْمِ عَلَى صِمَاتٍ أيَْ بِمَرْأىً وَمَسْمَع 
فِي الْقُرْبِ
امِتُ  (mîm’in kesriyle) [e§-§âmit] اَلصَّ
Söylemeyen. ُاَلنَّاطِق [en-nâ†i…] söyleyen; 
yukâlu: ٌنَاطِق وَلَ  صَامِتٌ  لَهُ   Ya¡nî “Onun مَا 
altını ve gümüşü yoktur” ki ٌصَامِت [§âmit]
ten murâd altınla gümüştür ve “Devesi ve 
koyunu yoktur” ki ٌنَاطِق [nâ†i…]tan murâd 
deve ve koyundur. Ve 

امِتٌ َُ  [§âmit] Koyu yoğurda dahi derler.

مُوتُ  âd’ın fethiyle ve§) [e§-§amût] اَلصَّ
mîm’in zammıyla) Şol zırhtır ki elden bı-
rakılsa âvâzı işitilmeye, ziyâde hurde ol-
duğundan. Ve

مُوتُ َُ  [§amût] Bir atın adıdır.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§met] اَلْمُصْمَتُ
§âd’ın sükûnu ve mîm-i ahîrenin fethiyle) 
Şol nesneye derler ki onun içi dolu ola, 
mücevvef olmaya. Ve

 Şol kapıya derler ki ne [mu§met] مُصْمَتٌ
tarîkle bağlandığı hafî ola. Ve at cinsinden 
 ona derler ki yek-renk [mu§met] مُصْمَتٌ
olup levnine âhar levn karışmaya.

مِتُ ُْ  hemzenin kesri ve §âd’ın) [i§mit] إِ
sükûnuyla ve mîm’in kesriyle) Issız de-
mektir; tekûlu: ٍبِبَلْدَة وَلَقِيتُهُ  إِصْمِتَ  بِوَحْشٍ   لَقِيتُهُ 
فِيهِ أنَِيسَ  لَ  قَفْرٍ  بِمَكَانٍ  لَقِيتَهُ  إِذَا  -Ve bu lâ إِصْمِتَ 
yansarıftır. Ve ٌوَحْش [va√ş] hayvânâta ıtlâk 
olunduğu gibi hâlî yere dahi ıtlâk olunur.

]ص و ت]
وْتُ  Âvâz. Ve gâh olur ki [e§-§avt] اَلصَّ
mü™ennes dahi isti¡mâl olunur, ٌجَلَبَة [cele-
bet] yâhûd ٌإِسْتِغَاثَة [istiπâ&et] te™vîliyle. Ve

وْتٌ َُ  [§avt] Çağırmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: يْءُ يَصُوتُ صَوْتًا  Ve gâh olur صَاتَ الشَّ
ki şol zikr-i cemîle ki beyne’n-nâs şöhret 
bulur, ona ٌصَوْت [§avt] derler, ٌصِيت [§ît] 
ma¡nâsına.

ائِتُ -Ça (hemzenin kesriyle) [e§-§â™it] اَلصَّ
ğırgan kimse, ٌصَائِح [§â™i√] ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-ta§vît] اَلتَّصْوِيتُ
sükûnuyla) Âvâz vermek; yukâlu: َت  صَوَّ
نْسَانُ تَصْوِيتًا الِْ
يِّتُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayyit] اَلصَّ
kesri ve teşdîdiyle) Pek âvâzlı; yukâlu: 
وْتِ رَجُلٌ صَيِّتٌ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
اتُ  رَجُلٌ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [e§-§ât] الصَّ
صَاتٌ وَحِمَارٌ  مَالٌ Ve bu صَاتٌ  -dedikle رَجُلٌ 
ri gibidir; kesîrü’l-mâl ma¡nâsına ve ٌرَجُل 
 dedikleri gibidir ki kesîrü’n-nevâl نَالٌ
ma¡nâsına ve ٌكَبْشٌ صَاف ve ٌيَوْمٌ طَان ve ٌبِئْرٌ مَاهَة 
ve ٌلَع هَاعٌ  -dedikleri gibi رَجُلٌ خَافٌ ve رَجُلٌ 
dir. Ve bu vasfların cümlesinin aslı kesr-i 
¡ayn’ladır, vâv’ları elife kalb olunmuştur. 
 ;tandır, yün ma¡nâsına[ûf§] صُوفٌ [âf§] صَافٌ
 ;dendir, balçık ma¡nâsına[în†] طِينٌ [ân†] طَانٌ
 ;tendir, su ma¡nâsına[mevh] مَوْهٌ [mâh] مَاهٌ
-den[¡lev] لَوْعٌ ,den[¡hev] هَوْعٌ [¡hâ™ lâ] هَاعٌ لَعٌ
dir, korkmak ma¡nâsına.

يتُ  âd’ın kesri ve yâ’nın§) [e§-§ît] اَلصِّ
sükûnuyla) Şol zikr-i cemîl ma¡nâsınadır 
ki beyne’n-nâs meşhûr ola; zikr-i kabîha 
فِي :demezler; yukâlu [ît§] صِيتٌ صِيتُهُ   ذَهَبَ 
 النَّاسِ وَأصَْلُهُ مِنَ الْوَاوِ وَإِنَّمَا انْقُلِبَتْ يَاءً لِنْكِسَارِ مَا قَبْلَهَا
وْحِ كَأنََّهُمْ بَنَوْهُ عَلَى فِعْلٍ بِكَسْرِ الْفَاءِ  كَمَا قَالوُا رِيحٌ مِنَ الرَّ
كْرِ الْمَعْلُومِ وْتِ الْمَسْمُوعِ وَبَيْنَ الذِّ لِلْفَرْقِ بَيْنَ الصَّ
نْصِيَاتُ  hemzenin kesriyle ve) [el-in§iyât] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) İcâbet etmek; yukâlu: 
وْتِ  دُعِيَ فَانْصَاتَ أيَْ أجََابَ وَأقَْبَلَ وَهُوَ انْفَعَلَ مِنَ الصَّ
Ve 

 ;Kâmet doğru olmak [in§iyât] إِنْصِيَاتٌ
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yukâlu: ِنْحِنَاء جُلُ إِذَا اسْتَوَتْ قَامَتُهُ بَعْدَ الِْ  إِنْصَاتَ الرَّ
كَأنََّهُ أقَْبَلَ شَبَابُهُ
 mîm’in zammı ve) [el-mun§ât] اَلْمُنْصَاتُ
nûn’un sükûnuyla) Kâmeti doğru olan 
kimse, kavîmü’l-kâmet ma¡nâsına.

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط س ت]
 ,Teşt dedikleri nesnedir [†e†-†as] اَلطَّسْتُ
evânî kabilinden; ‰ayyi™ lügati üzeredir ki 
lügat-ı meşhûre ٌّطَش [†aşş]tır, ihde’s-sîneyn 
tâ’ya kalb olunmuştur, sikalden ötürü. 
Kaçan ki cem¡ olunup yâhûd tasgîr olun-
sa sîn redd olunur, zîrâ ki bu dem sîn’in 
mâ-beyni elifle yâhûd yâ ile fasl olunur ki 
cem¡inde ٌطِسَاس [†isâs] ve tasgîrinde ٌطسَُيْس 
[†useys] derler.
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ت]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abt] اَلْعَبْتُ
sükûnuyla) Burmak ma¡nâsına; yukâlu: 
اهَا عَبَتَ يَدَهُ عَبْتًا أيَْ لَوَّ
Burucu (bâ’nın kesriyle) [el-¡âbit] اَلْعَابِتُ

 mîm’in fethiyle ve) [el-ma¡bût] اَلْمَعْبُوتُ
¡ayn’ın sükûnuyla ve bâ’nın zammıyla) 
Burulmuş; yukâlu: ٌاَلْيَدُ مَعْبُوتَة

]ع ت ت]
-Söz dön (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡att] اَلْعَتُّ

dürmek; yukâlu: َالْقَوْل عَلَيْهِ  دَ  رَدَّ إِذَا  عَتًّا  يَعُتُّهُ   عَتَّهُ 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ عَتَّهُ بِالْمَسْألََةِ إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ :yukâlu مَرَّ
 خِطَابٌ ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itât] اَلْعِتَاتُ
[«i†âb] vezni üzere) Husûmet edinmek; 
yukâlu: صِتَاتًا وَأصَُاتُهُ  عِتَاتًا  فُلَنًا  أعَُاتُّ  زِلْتُ   مَا 
مُخَاصَمَةً أخَُاصِمُهُ   dahi [itât§] صِتَاتٌ ki أيَْ 
muhâsamet ma¡nâsınadır.

-ez] اَلْزَلْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡a†¡atet] اَلْعَتْعَتَةُ
zelzelet]) Oğlanı da¡vet etmek; yukâlu: 
عَتْعَتَ بِالْجَدْيِ إِذَا دَعَاهُ وَقَالَ عَتْ عَتْ
 fethateynle ve tâ’nın) [et-te¡at¡ut] اَلتَّعَتْعُتُ
zammı ve teşdîdiyle) Kelâmın dolaşık 
söylemek; yukâlu: َّتَعَتَّتَ فِي كَلَمِهِ إِذَا لَمْ يَسْتَمِر

]ع ر ت]
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡art] اَلْعَرْتُ
sükûnuyla) Titremek; yukâlu: ُمْح الرُّ  عَرَتَ 
 Ve şimşek يَعْرِتُ عَرْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اضْطَرَبَ
yaldıramağa dahi derler.

اتُ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arrât] اَلْعَرَّ
teşdîdiyle) Gâyet titreyici ve ziyâde yaldı-
rayıcı; yukâlu: ٌات اتٌ وَبَرْقٌ عَرَّ رُمْحٌ عَرَّ

]ع ف ت ]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡aft] اَلْعَفْتُ
sükûnuyla) Eli ufatmak için burmak; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَفْتًا  يَعْفِتُهَا  يَدَهُ   عَفَتَ 
لِيَكْسِرَهَا -Ve sözü söylemeğe dahi der لَوَاهَا 
ler; yukâlu: ِعَفَتَ كَلَمَهُ يَعْفِتُهُ أيَْ يَكْسِرُهُ مِنَ اللُّكْنَة 
Ve ٌلكُْنَة [luknet] lâm’ın zammıyla dil tut-
kun olmağa derler.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [el-a¡fet] اَلْعَْفَتُ
sükûnuyla) Benî Temîm lügati üzere so-
lak olan kimseye derler, ya¡nî işi sol eliyle 
işleyene derler. Ve gayrılar lügatinde ah-
maka derler.

]ع م ت]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amt] اَلْعَمْتُ
sükûnuyla) Yünü dürüp eğirmek için mü-
devver etmek.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amîtet] اَلْعَمِيتَةُ
kesriyle) Değirmi dürülmüş yün; yukâlu: 
 vâv’ın ve [veber] وَبَرٌ ki عَمِيتَةٌ مِنْ وَبَرٍ أوَْ صُوفٍ
bâ’nın fethiyle deve yününe ve ٌصُوف [§ûf] 
koyun yününe derler; ke-mâ yukâlu: ٌسَبِيخَة 
-pen [sebî«at] سَبِيخَةٌ ki مِنْ قُطْنٍ وَسَلِيلَةٌ مِنْ شَعْرٍ
beden şol kıt¡aya derler ki eğirmek için kı-
larlar ve ٌسَلِيلَة [selîlet] dahi kezâlik kıldan 
bir pâreye derler ki eğirmek için ederler.

يتُ  ayn’ın kesri ve mîm’in¡) [el-¡immît] اَلْعِمِّ
teşdîdiyle) Şol kimseye derler ki muhay-
yel ve zarîf ola. Ve ba¡zılar eyitti: Câhil-i 
za¡îfe derler.

]ع ن ت]
 ,Günâh (fethateynle) [el-¡anet] اَلْعَنَتُ
 ma¡nâsına. Ve günâh etmek [i&m] إِثْمٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  عَنِتَ 
ابِعِ الرَّ مَا :Ve kâlallâhu ta¡âlâ الْبَابِ  عَلَيْهِ   ﴿عَزِيزٌ 
 ﴿ذَلِكَ لِمَنْ خَشِيَ :ve kavluhu عَنِتُّمْ﴾ )التوبة 128(
نَا Ve الْعَنَتَ مِنْكُمْ﴾ )النساء 25( يَعْنِي الْفُجُورَ وَالزِّ
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-Bir meşakkatli nesneye düş [anet¡] عَنَتٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُجُل Ve عَنِتَ الرَّ

عْنَاتُ -Me (hemzenin kesriyle) [el-i¡nât] اَلِْ
şakkate düşürmek; yukâlu: ُأعَْنَتَهُ غَيْرُه Ve

 Ufanmış kemiği onulduktan [i¡nât] إِعْنَاتٌ
sonra bir nesne erişip geri ufatmağa der-
ler; yukâlu: ُيْءُ الْعَظْمَ إِذَا أصََابَهُ فَهَاضَه أعَْنَتَ الشَّ
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anit] اَلْعَنِتُ
kesriyle) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡net] اَلْمُعْنَتُ
nûn’un fethiyle) Zahmete düşen kimse.

 mîm’in zammı ve) [el-mute¡annit] اَلْمُتَعَنِّتُ
nûn’un kesriyle ve teşdîdiyle) Bir kimse-
nin düşmesin taleb eden kimse; tekûlu: 
تًا إِذَا جَاءَ يَطْلُبُ زَلَّتَكَ جَاءَنِي فُلَنٌ مُتَعَنِّ

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ت ت]
 πayn’ın fethi ve tâ’nın) [el-πatt] اَلْغَتُّ

teşdîdiyle) Suya batırmak; yukâlu: فِي  غَتَّهُ 
-Ve bir kimseyi zahmete bırak الْمَاءِ إِذَا غَطَّهُ
mak; yukâlu: ُه لِ أيَْ كَدَّ Ve غَتَّهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

.İhfâ ma¡nâsına da gelir [πatt] غَتٌّ

]غ ل ت]
 ;Galat etmek (fethateynle) [el-πalet] اَلْغَلَتُ
yukâlu: ِابِع  :Ebû ¡Amr eyitti غَلِتَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 kavlde [†πala] غَلَطٌ hisâbda ve [πalet] غَلَتٌ
isti¡mâl olunur, ya¡nî bir kelâmı söylerken 
yanılıp bir gayrı kelâm söylese ٌغَلَط [πala†] 
etti derler. Ve hesâbı yanlış eylese ٌغَلَت 
[πalet] etti derler.

غْلِنْتَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-iπlintâ] اَلِْ
πayn’ın sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Bir 
kimsenin üzerine dövmekle ve sövmekle 
şer-gîr olmak; yukâlu: ٍفُلَن عَلَى  الْقَوْمُ   إِغْلَنْتَى 
غْرِنْدَاءِ رْبِ وَالْقَهْرِ مِثْلُ الِْ تْمِ وَالضَّ  إِغْلِنْتَاءً أيَْ عَلَوْهُ بِالشَّ
Ve ٌإِغْرِنْدَاء [iπrindâ™] uyku galebe etmeğe 
derler.

]غ م ت]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamt] اَلْغَمْتُ
sükûnuyla) Ta¡âm kalbe sakîl gelmeğe 
derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  غَمْتًا  يَغْمِتُهُ  الطَّعَامُ   غَمَتَهُ 
الثَّانِي إِذَا ثَقُلَ عَلَى قَلْبِهِ
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ت]
فْتِآتُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifti¡ât] اَلِْ
kimse hakkında bâtılı söylemek; yukâlu: 
 Ve إِفْتَأتََ فُلَنٌ عَلَيَّ إِذَا قَالَ عَلَيْكَ الْبَاطِلَ

 Re™yde müstakil olmağa dahi [ifti™ât] إِفْتِآتٌ
derler; yukâlu: ِإِفْتَأتََ بِرَأْيِهِ أيَِ انْفَرَدَ وَاسْتَبَدَّ بِه Bu 
kelime egerçi mehmûziyyet üzere işitil-
miştir, nitekim Ebû Zeyd’den ve gayrıdan 
böyle rivâyet olunmuştur, lâkin mehmûz 
olmayanı mehmûz kılmak isti¡mâl-i ¡Arab-
da vâki¡ olmuştur, nitekim َوِيق ْتُ السَّ -der حَلَّ
ler, “Ben sevîka hulv kattım” mahallinde. 
Ve ِّبِالْحَج أْتُ  -derler, “Telbiye ettim” ma لَبَّ
hallinde. Ve َالْمَيِّت  derler, “Mersiye رَثَأْتُ 
dedim” mahallinde. Ve bu dahi muhte-
meldir ki ٌإِفْتَآت [ifti™ât] ve ٌإِفْتِآت [ifti™ât]tan 
müştak olan kelimelerin aslı ٌفَوْت [fevt]ten 
olmayıp mehmûzü’l-asl olalar.

]ف ت ت]
 ;Ufatmak (fâ’nın fethi ile) [el-fett] اَلْفَتُّ

yukâlu: ُلِ أيَْ كَسَرَه يْءَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ فَتَّ الشَّ
 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-meftût] اَلْمَفْتُوتُ
sükûnuyla) ve

 fâ’nın fethiyle ve tâ’nın) [el-fetît] اَلْفَتِيتُ
kesriyle) Ufanmış nesne; yukâlu: َّفَت 
 Ya¡nî “Kolumu ufattı ve bir عَضُدِي وَهَدَّ رُكْنِي
cânibimi yıktı.” Ve

.Ekmek ufağına dahi derler [fetît] فَتِيتٌ

 fethateynle ve tâ’nın) [et-tefettut] اَلتَّفَتُّتُ
zammı ve teşdîdiyle) Ufanmak, tekessür 
ma¡nâsına.

نْفِتَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-infitât] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) İnkisâr ma¡nâsınadır.

 Bir nesnenin (bi’z-zammi) [el-futât] اَلْفُتَاتُ
ufanığı ve kırığı ya¡nî pâreleri.

 fâ’nın zammıyla ve tâ’nın) [el-futtet] اَلْفُتَّةُ
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki pâreleyip çak-
mağın altına korlar tâ âteşi tîz ala.

 Ekmek (zammeteynle) [el-futût] اَلْفُتُوتُ
ufağı.

]ف خ ت]
تُ َْ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fa«t] اَلْفَ
sükûnuyla) Ay aydını; yukâlu: فِي  جَلَسْنَا 
الْفَخْتِ
 Üveyik dedikleri kuş ki [el-fâ«itet] اَلْفَاخِتَةُ
tavk sâhibidir, ya¡nî boynunda siyâh tavkı 
vardır.

 in[fâ«itet] فَاخِتَةٌ [el-fevâ«it] اَلْفَوَاخِتُ
cem¡idir.

]ف ر ت]
 Tatlı (fâ’nın zammıyla) [el-furât] اَلْفُرَاتُ
suya derler, ٌمَاءٌ عَذْب ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَاء 
 Ve فُرَاتٌ وَمِيَاهٌ فُرَاتٌ

 Nehr-i Kûfe’nin dahi [el-Furât] اَلْفُرَاتُ
ismidir.

-Fırât ile Duceyl’in is [el-Furâtân] اَلْفُرَاتَانِ
midir. Ve ٌدُجَيْل [Duceyl] dâl’ın zammıyla 
ve cîm’in fethiyle bir nehr-i sagîrdir ki 
Dicle’den ayrılmıştır.

]ف ل ت]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-feltet] اَلْفَلْتَةُ
sükûnuyla) Bir nesne ansızın olmak; 
yukâlu: ْكَانَ ذَلِكَ الْأمَْرُ فَلْتَةً أيَْ فَجْأةًَ إِذَا لَمْ يَكُنْ عَن 
دٍ دُّ Ve تَدَبُّرٍ وَلَ تَرَّ

 .Bir ayın âhir gecesine derler [feltet] فَلْتَةٌ
Ba¡zılar eyitti: ٌفَلْتَة [feltet] şol ayın âhir gü-
nüne derler ki ondan sonra gelen ay şehr-i 
harâm olur.
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فْلَاتُ  hemzenin kesriyle ve) [el-iflât] اَلِْ
fâ’nın sükûnuyla) Kurtulmak ve kurtar-
mak; yukâlu: ُى وَيَلْزَم يْءُ وَأفَْلَتَهُ غَيْرُهُ يَتَعَدَّ أفَْلَتَ الشَّ
 fethateynle ve lâm’ın) [et-tefellut] اَلتَّفَلُّتُ
teşdîdiyle) ve

نْفِلَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-infilât] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Kurtulmak.

فْتِلَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-iftilât] اَلِْ
fâ’nın sükûnuyla) Bir nesneyi ¡ale’l-fevr 
söylemek; yukâlu: ُارْتَجَلَه أيَِ  الْكَلَمَ   أفَْلَتَ 
Ve binâ-i mechûlden fec™eten ölmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: أفُْتُلِتَ فُلَنٌ عَلَى مَا 
 إِفْتَلَتَتْ نَفْسُهُ :ve yukâlu لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ أيَْ مَاتَ فَجْأةًَ
Eyzan “Rûhu fec™eten çıktı” ma¡nâsına.

 fâ’nın fethiyle ve lâm’ın) [el-feltân] اَلْفَلْتَانُ
sükûnuyla) Çâbük olup bahâdır olan at, 
.gibi veznen ve ma¡nen [altân§] صَلْتَانٌ

 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felût] اَلْفَلُوتُ
zammıyla) Şol ihrâma derler ki gâyet 
sagîr olduğundan giyen kimsenin üzerin-
de uçları birbirine kavuşmaya.

]ف و ت]
 fâ’nın fethiyle ve vâv’ın) [el-fevt] اَلْفَوْتُ
sükûnuyla) ve

-Bir kimse (fethateynle) [el-fevât] اَلْفَوَاتُ
den bir nesne geçmek; yukâlu: ُيْء  Ve فَاتَهُ الشَّ
bir nesneye erişmemeğe derler; yukâlu fî 
mahalli’ş-şetmi: َْأي فَمِهِ”  فَوْتَ  رِزْقَهُ  اللهُ   “جَعَلَ 
إِلَيْهِ يَصِلُ  وَلَ  يَرَاهُ  فَوْتَ :ve tekûlu حَيْثُ  مِنِّي   “هُوَ 
مْحِ” أيَْ حَيْثُ لَ يَبْلُغُهُ -Ve iki parmak arasın الرُّ
da olan ferceye derler. Ve 

 ;Müfâce™et ma¡nâsına da gelir [fevât] فَوَاتٌ
yukâlu: ًَمَاتَ فُلَنٌ مَوْتَ فَوَاتٍ أيَْ فَجْأة
فَاتَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifâtet] اَلِْ
kimseden bir nesneyi geçirmek; yukâlu: 
أفََاتَهُ إِيَّاهُ غَيْرُهُ

فْوَاتُ  ,in cem¡idir[fevt] فَوْتٌ [el-ifvât] اَلِْ
parmak arası ma¡nâsına.

فْتِيَاتُ -Bir şey™e sebkat etmek [el-iftiyât] اَلِْ
tir, emre muhâlefet etmekle, pes bu ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]den olur, ٌفَوْت [fevt]ten; yukâlu: 
 Ya¡nî “Filân إِفْتَاتَ عَلَيْهِ بِأمَْرِ كَذَا أيَْ سَبَقَهُ وَفَاتَهُ بِهِ
nesneyi etmedi emre muhâlefet etmekle.” 
Ve yukâlu: ٌشَيْء يعُْمَلُ  لَ  أيَْ  عَلَيْهِ  يفُْتَاتُ  لَ   فُلَنٌ 
 “أمَِثْلِي يفُْتَاتُ عَلَيْهِ فِي أمَْرِ :Ve fi’l-hadîsi دُونَ أمَْرِهِ
بَنَاتِهِ”
تُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tefevvut] اَلتَّفَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Fevt etmek; yukâlu: 
بِهِ فَاتَهُ  أيَْ  مَالِهِ  فِي  عَلَيْهِ  تَ   Ya¡nî “Onu terk تَفَوَّ
etti, mâlı sebebiyle.”

 fethateynle ve vâv’ın) [et-tefâvut] اَلتَّفَاوُتُ
zammıyla) Ayrılışmak; yukâlu: َتَفَاوَت 
تَفَاوُتًا بَيْنَهُمَا  مَا  تَبَاعَدَ  أيَْ  يْئَانِ  -Ve İbnu’s الشَّ
Sikkît eyitti: Kilâbiyyûn masdarında vâv’ı 
meftûh isti¡mâl ettiler. Ve ¡Anberî vâv’ın 
kesriyle isti¡mâl etti. Ve Ebû Zeyd eyitti: 
Vâv’ın fethi ve kesri câ™izdir. Ebû Zeyd’in 
bu kelâmı kıyâsa muhâliftir, zîrâ َتَفَاعَل 
[tefâ¡ale]nin masdarı ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul] gelir, 
¡ayn’ın zammıyla, bu kelimeden gayrıdır.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت ت]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…att] اَلْقَتُّ

teşdîdiyle) Söz iletip götürmek. sühan-
çînî ma¡nâsına; tekûlu: َفُلَنٌ يَقُتُّ الْأحََادِيثَ مِن 
هَا يَنمُُّ لِ  الْأوََّ  [att…] قَتٌّ Ve yoncaya dahi الْبَابِ 
derler, ٌفِصْفِصَة [fi§fi§at] ma¡nâsına.

 تَمْرَةٌ ile [temr] تَمْرٌ ,Müfredi [el-…attet] اَلْقَتَّةُ
[temret] gibi. Ve 

Bir ¡avretin ismidir. Ve [attet¢] قَتَّةُ

 Yağı reyhânla tatyîb etmeğe [att…] قَتٌّ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: ِهَنَ بِزَيْتٍ غَيْر  “أنََّهُ ادَّ
مُقَتَّتٍ”وَهُوَ مُحْرِمٌ
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…attât] اَلْقَتَّاتُ
teşdîdiyle) Koğucu. Ve fi’l-hadîsi: َل“ 
يَدْخُلُ الْجَنَّةَ قَتَاتٌ”
 âf’ın kesriyle ve tâ’nın…) [el-…ittîtâ] اَلْقِتِّيتَى
kesriyle ve teşdîdiyle ve elifin kasrıy-
la يرَى -vezni üzere) Koğucu [hiccîrâ] هِجِّ
luk etmek, nemîme ma¡nâsına. Ve يرَى  هِجِّ
[hiccîrâ] ¡âdete derler.

]ق ر ت]
-Kan bir (zammeteynle) [el-…urût] اَلْقُرُوتُ
biri üzerine cem¡ olup kurumak; yukâlu: 
بَعْضُهُ يَبِسَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قُرُوتًا  يَقْرِتُ  مُ  الدَّ  قَرَتَ 
بَعْضٍ  Ve Ebû Zeyd eyitti: Kan yarada عَلَى 
uyuşup kalmağa dahi derler; yukâlu: َقَرَت 
مُ فِي الْجُرْحِ إِذَا مَاتَ فِيهِ الدَّ

]ق ل ت]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alt] اَلْقَلْتُ
iskânıyla) Dağda olan deliktir ki onda su 
cem¡ olur.

[alt…] قَلْتٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…ilât] اَلْقِلَاتُ
ın cem¡idir. Ve 

 Göz noktası, hâne-i [altu’l-¡ayn…] قَلْتُ الْعَيْنِ
çeşm ma¡nâsına. Ve 

بْهَامِ الِْ  Baş parmağın [altu’l-ibhâm…] قَلْتُ 
dibinde olan çukurca yer. Ve 

 Hubûbâttan bir cins dânedir ki [alt…] قَلْتٌ
ma¡rûftur, mâş ma¡nâsına. Ve 

دْغِ  Zülf bittiği yerde [altu’§-§udπ…] قَلْتُ الصُّ
olan çukur yer. Ve

الثَّرِيدِ  Tiridin üzerinde [altu’&-&erîd…] قَلْتُ 
olan delik ki çerviş eğlensin diye ederler, 
.ma¡nâsına [ve…bet] وَقْبَةٌ

 Helâk (fethateynle) [el-…alet] اَلْقَلَتُ
ma¡nâsınadır; tekûlu minhu: َمِن يَقْلَتُ   قَلِتَ 
ابِعِ يقَُالُ مَا انْفَلَتُوا وَلَكِنْ قَلِتُوا  Ya¡nî “Halâs الْبَابِ الرَّ
bulmadılar velâkin helâk oldular.” Ve 
 fâ™ ile halâsa derler. Ve kâle [infilât] إِنْفِلَتٌ
a¡râbiyyûn: إِنَّ الْمُسَافِرَ وَمَالَهُ لَعَلَى قَلَتٍ إِلَّ مَا وَقَى 

-Ya¡nî “Mâl-ı müsâfirin helâkı mukar اللهُ
rerdir, meger ki »udây ta¡âlâ saklaya.”

… mîm’in fethi ve) [el-ma…letet] اَلْمَقْلَتَةُ
âf’ın sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Helâk 
olacak yer.

 mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…lât] اَلْمِقْلَاتُ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki bir kere doğu-
rup artık yüklü kalmaya. Ve

 Şol ¡avrete derler ki evlâdı [mi…lât] مِقْلَاتٌ
durmaya.

]ق ن ت]
 Tâ¡ata (zammeteynle) [el-…unût] اَلْقُنوُتُ
derler. ٌقُنوُت […unût]un iştikâkında ma¡nâ-
yı asl tâ¡attır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
وَالْقَانِتَاتِ﴾ )الأحزاب 35(  Ondan sonra وَالْقَانِتِينَ 
kıyâm fi’s-salât için ٌقُنوُت […unût] dedi-
ler. Ve fi’l-hadîsi: ”ِلَةِ طوُلُ الْقُنوُت  “أفَْضَلُ الصَّ
Ve tûl-i kıyâmdan me™hûzdur, ٍوِتْر …] قُنوُتُ 
unûtu vitr]e ٌقُنوُت […unût] dedikleri, zîrâ 
du¡âya …unût mûcib-i tûl-i kıyâmdır; ve: 
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لِ اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ق و ت]
 âf’ın fethiyle ve vâv’ın…) [el-…avt] اَلْقَوْتُ
sükûnuyla) ve

-Kût ver (âf’ın kesriyle…) [el-…iyâtet] اَلْقِيَاتَةُ
mek; yukâlu: ًقَاتَ أهَْلُهُ يَقُوتُهُمْ قَوْتًا وَقِيَاتَة
 ,İsmdir (âf’ın zammıyla…) [el-…ût] اَلْقُوتُ
gıdâlanmak ma¡nâsına. Ve

 Şol nesnedir ki beden-i insân [ût…] قُوتٌ
onunla kâ™im olur, ta¡âm cinsinden her ne 
ki varsa; yukâlu: ٍمَا عِنْدَهُ قُوتٌ لَيْلَة
ve [el-…ît] اَلْقِيتُ

-İkisin (âf’ın kesriyle…) [el-…îtet] اَلْقِيتَةُ
de dahi bi-ma¡nâ: اَلْقُوت [el-…ût]; yukâlu: 
لَيْلَةٍ  وَقِيتَةُ  لَيْلَةٍ  قِيتُ  عِنْدَهُ   ,Aslı vâvîdir مَا 
…âf meksûr olmağın vâv yâ’ya kalb 
olunmuştur.

قْتِيَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-i…tiyât] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Kûtlanmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َفَاقْتَات  ,Ya¡nî “Ona kût verdim قُتُّهُ 
o dahi kûtlandı.” Ke-mâ tekûlu: َرَزَقْتُهُ فَارْتَزَق 
Ve kûtlandırmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َإِقْتَتْ لِنَارِكَ قِيتَةً أيَْ أطَْعِمْهَا الْحَطَب
 Kûta kifâyet mikdârı olan [el-…â™it] اَلْقَائِتُ
nesne; yukâlu: ٍهُوَ فِي قَائِتٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ فِي كِفَايَة
سْتِقَاتَةُ -hemzenin kes) [el-isti…âtet] اَلِْ
ri ve sîn’in sükûnuyla) Kût taleb etmek; 
yukâlu: َإِسْتَقَاتَهُ إِذَا سَألََهُ الْقُوت
تُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te…avvut] اَلتَّقَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kûtlanmak; yukâlu: 
تَ بِكَذَا تَقَوَّ
قَاتَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…âtet] اَلِْ
İktidâr; yukâlu: َيْءِ أيَِ اقْتَدَر أقََاتَ عَلَى الشَّ
 mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu…ît] اَلْمُقِيتُ
kesriyle) Muktedir ma¡nâsınadır; gûyâ ki 
herkese kût vermeğe kâdir demek olur. 

Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾وَكَانَ اللهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ مُقِيتًا﴿ 
)85  bir [mu…ît] مُقِيتٌ :Ba¡zılar eyitti )النساء 
nesneyi bî-hıfz edip gözeten derler.



اَلْكِفَاتُ 289BÂBU’T-TÂ™

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ت]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-kebt] اَلْكَبْتُ
sükûnuyla) Men¡ edip zelîl etmeğe der-
ler; yukâlu: ُكَبَتَ اللهُ الْعَدُوَّ أيَْ صَرَفَهُ وَأذََلَّه Ve bir 
kimseyi yüzü üzerine bırakmağa dahi der-
ler; yukâlu: ُكَبَتَهُ لِوَجْهِهِ أيَْ صَرَعَه

]ك ت ت]
 kâf’ın fethiyle ve bâ’nın) [el-ketît] اَلْكَتِيتُ
kesriyle) Yiğit devenin âvâzı. Ve 

-ten a¡lâ olan savt[keşîş] كَشِيشٌ [ketît] كَتِيتٌ
tır ki ٌكَشِيش [keşîş] dahi kâf’ın fethiyle 
deve âvâzına derler; yukâlu: ُّالْبَعِيرُ يَكِت  كَتَّ 
نًا  كَتَّ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ صِيَاحًا لَيِّ
جُلُ مِنَ الْغَضَبِ وَكَتَّتِ الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ  ve yukâlu الرَّ
eyzan: ِةِ الْجَدِيدَة ةُ إِذَا صُبَّ الْمَاءُ فِي الْجَرَّ  كَتَّتِ الْجَرَّ
Ve saymak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: أتََانَا 
بِجَيْشٍ مَا يكَُتُّ أيَْ مَا يحُْصَى عَدَدَهُ
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketketet] اَلْكَتْكَتَةُ
sükûnuyla ke لْزَلَة -Şol gül ([ez-zelzelet] اَلزَّ
mektir ki kahkahadan ednâ ola.

]ك ح ت]
-hemzenin fethiy) [el-ek√at] اَلْكَْحَتُ
le) Kasîr olan kimse, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

]ك ر ت]
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerît] اَلْكَرِيتُ
kesriyle) Tamâm olan nesne; yukâlu: ٌسَنَة 
ةٌ كَرِيتٌ أيَْ تَامَّ

]ك ع ت]
 bi-zammi’l-kâf ve) [el-ku¡ayt] اَلْكُعَيْتُ
fethi’l-¡ayn) Bülbül, ¡andelîb ma¡nâsına. 
Tasgîr vezni üzere gelmiştir.

 kâf’ın kesri ve ¡ayn’ın) [el-ki¡tân] اَلْكِعْتَانُ
sükûnuyla) ٌكُعَيْت [ku¡ayt]in cem¡i.

 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡t] اَلْكَعْتُ
sükûnuyla) Kısa boylu olan er; yukâlu: 
رَجُلٌ كَعْتٌ
.Mü™ennesi [el-ki¡tet] اَلْكِعْتَةُ

]ك ف ت]
 kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keft] اَلْكَفْتُ
sükûnuyla) Bir yere cem¡ etmek; tekûlu: 
يْءَ أكَْفِتُهُ كَفْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَمَمْتَهُ إِلَى  كَفَتُّ الشَّ
فَإِنَّ :Ve fi’l-hadîsi نَفْسِكَ يْلِ  بِاللَّ  “إِكْفِتُوا صِبْيَانَكُمْ 
يْطَانِ خَطْفَةٌ وَانْتِشَارٌ”  Ya¡nî “Siz sıbyânınızı لِلشَّ
kendinizden ayırmayın gece vaktinde, 
zîrâ şeyâtînin gece vaktinde her cânibe 
dağılması ve hîlesi vardır.” Ve

 ;Men¡ ma¡nâsına da gelir [keft] كَفْتٌ
yukâlu: ُكَفَتَهُ عَنْ وَجْهِهِ أيَْ صَرَفَه Ve sür¡at etmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َكَفَتَ أيَْ أسَْرَع Ve 
ziyâde sürmek ma¡nâsına da isti¡mâl olu-
nur, sevk-i şedîd ma¡nâsına. Ve

 ;Serî¡ ma¡nâsına da gelir [keft] كَفْتٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ كَفْتٌ أيَْ سَرِيع
 kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-kefît] اَلْكَفِيتُ
kesriyle) Kezâlik serî¡ ma¡nâsına.

 Küçük (kâf’ın kesriyle) [el-kift] اَلْكِفْتُ
çömleğe derler. Ve fi’l-meseli: عَلَى  “كِفْتٌ 
-vâv’ın fethi ve hem [ve™iyyet] وَئِيَّةٌ Ve وَئِيَّةٍ”
zenin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle büyük 
çömleğe derler. Ma¡nâ-yı mesel “Belâ az 
iken çok oldu” demek olur.

 kâf’ın kesriyle ve fâ’nın) [el-Kifât] اَلْكِفَاتُ
tahfîfiyle) Şol mevzi¡in ismidir ki onda bir 
nesne cem¡ olur. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
)المرسلت وَأمَْوَاتًا﴾  أحَْيَاءً  كِفَاتًا  الْأرَْضَ  نَجْعَلِ   ﴿ألََمْ 
)26-25
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]ك م ت]
 kâf’ın zammı ve) [el-kumeyt] اَلْكُمَيْتُ
mîm’in fethiyle) Şol doru attır ki yelesi ve 
kuyruğu siyâh ola. Ve bunda müzekker ile 
mü™ennes berâber olur.

 kâf’ın zammı ve) [el-kumtet] اَلْكُمْتَةُ
mîm’in sükûnuylaٌحُمْرَة   [√umret] vezni 
üzere) ٌكُمَيْت [kumeyt]in levni. Ve bu şol 
kırmızılıktır ki ona ٌقُنوُء […unû™] karışmış 
ola. Ve ٌقُنوُء […unû™] …âf’ın …âf’ın ve nûn’un 
zammıyla kırmızı renk ziyâde kavî olup 
siyâha mâ™il olmaktır. Sîbeveyhi eyitti: 
»alîl’den ٌكُمَيْت [kumeyt]i su™âl ettiğimde 
 ,i sîga-i tasgîrde îrâd ettiler[kumeyt] كُمَيْتٌ
zîrâ ٌكُمَيْت [kumeyt] bir levndir ki kara ile 
kırmızı beynindedir, pes bir cânibde hâlis 
olmadığı için tasgîrle o levnlere kurbü 
iş¡âr ettiler. Ve ٌكُمَيْت [kumeyt]le ُأشَْقَر [eş…
ar] beyninde fark budur ki yele ile kuyru-
ğa nazar olunur; eğer yele ve kuyruk kır-
mızı olursa ُأشَْقَر [eş…ar] olur ve eger siyâh 
olursa ٌكُمَيْت [kumeyt] olur.

كْمِتَاتُ ve [el-ikmitât] اَلِْ

كْمِيتَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-ikmîtât] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Doru olmak; yukâlu: 
-Ve deve إِكْمَتَّ بِتَشْدِيدِ التَّاءِ إِكْمِتَاتًا وَاكْمَاتَّ اِكْمِيتَاتًا
de dahi hâl böyledir, kaçan deveye hum-
retten gayrı renk karışmasa ُبَعِيرٌ أحَْمَر derler, 
kaçan ki onun humretine ٌقُنوُء […unû™] ka-
rışsa ya¡nî siyâha mâ™il kırmızılık karışsa 
ona ٌبَعِيرٌ كُمَيْت derler. Ve nâkaya dahi ٌكُمَيْت 
[kumeyt] derler. Ve 

-Hamrın dahi ismlerin [kumeyt] كُمَيْتٌ
dendir, zîrâ onda da karalık ve kırmızılık 
vardır.

 vezni [tekrîm] تَكْرِيمٌ) [et-tekyît] اَلتَّكْيِيتُ
üzere) Cihâzı âsân etmek.

 kâf’ların fethi) [keyte ve keyte] كَيْتَ وَكَيْتَ
ve yâ’ların sükûnu ve tâ’ların fethi üzere 
binâsıyla) Şöyle ve şöyle demektir. Ve 
وَكَيْتِ -tâ’ların kes) [keyti ve keyti] كَيْتِ 
riyle) dahi lügattır. Ve ikisinde dahi tâ™ 
hâ’dan dönmüştür, hâlet-i vaslda hâ™ tâ’ya 
münkalib olmakla.



وْتُ اَللَّ 291BÂBU’T-TÂ™

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ت ت]
 lâm’ın [fethi] ve tâ’nın) [el-lett] اَللَّتُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi muhkem bağla-
mak; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَلُتُّهُ  يْءَ  الشَّ  لَتَّ 
وَأوَْثَقَهُ هُ  شَدَّ  Ve bir kimseyi bir kimseye إِذَا 
yakıştırıp musâhib kılmağa da derler; 
yukâlu: ُلَتَّ فُلَنٌ بِفُلَنٍ إِذَا لزَُّ بِهِ وَقُرِنَ مَعَه Ve 

 ;Kavutu ıslatmağa dahi derler [lett] لَتٌّ
yukâlu: ُجَدَحْتَه إِذَا  لَتًّا  ألَتُُّهُ  وِيقَ  السَّ  جَدْحٌ Ve لَتَتُّ 
[ced√] cîm-i mu¡ceme ve dâl-ı mühmele 
ve √â-i mühmele ile kavutu ıslatmak.

]ل ص ت]
 lâm’ın fethi ve §âd’ın) [el-la§t] اَللَّصْتُ
sükûnuyla) Uğru, ٌّلِص [li§§] ma¡nâsına. Ve 
bu ‰ayyi™ lügatidir. Ve bunlar şol kimse-
lerdir ki ٌّطَس [†ass]a ٌطَسْت [†ast] derler.

 لَصْتٌ (zammeteynle) [el-lu§ût] اَللُّصُوتُ
[la§t]ın cem¡idir, uğrular ma¡nâsına.

]ل ف ت]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-left] اَللَّفْتُ
sükûnuyla) Burmak, ٌّلَي [leyy] ma¡nâsına. 
Ve fî hadîsi ◊u≠eyfe: ِإِنَّ مِنْ أقَْرَإِ النَّاسِ لِلْقُرْآن“ 
 مُنَافِقًا لَ يَدَعُ مِنَ الْقُرْآنِ ألَِفًا وَلَ وَاوًا يَلْفِتُ بِلِسَانِهِ كَمَا
بِلِسَانِهِ” الْخَلََ  الْبَقَرَةُ   â-i» [™ale»] خَلٌَ Ve تَلْفِتُ 
mu¡cemenin fethiyle bilâ-medd tâze ot 
ma¡nâsınadır. Ve sarf ma¡nâsına dahi ge-
lir; yukâlu: ُلَفَتَ وَجْهَهُ عَنِّي أيَْ صَرَفَه ve yukâlu: 
الْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve لَفَتَهُ عَنْ رَأْيِهِ أيَْ صَرَفَهُ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elfet] اَلْلَْفَتُ
sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Şol tekedir ki 
boynuzu birbirine dolaşmuş ola. Ve 

-Lügat-ı Temîm’de solak de [elfet] ألَْفَتُ
mektir. Ve ¢ays lügatinde ahmak de-

mektir, ُأعَْفَت [a¡fet] dedikleri gibi, ahmak 
ma¡nâsına.

-Şol ah (lâm’ın fethiyle) [el-lefât] اَللَّفَاتُ
maktır ki hulku ¡asîr olup bed-zinde-gâne 
ola.

 kezâlik lâm’ın fethiyle) [el-lefût] اَللَّفُوتُ
ve fâ’nın zammıyla) Şol ¡avrettir ki eri 
ola. Ve âhar erden veledi ola ki veledine 
تٌ  tan[iltifât] إِلْتِفَاتٌ ten, ya¡nî[teleffut] تَلَفُّ
hâlî olmadığı için ٌلَفُوت [lefût] derler.

 Şol pekmezdir ki kıvâma [el-lefîfet] اَللَّفِيفَةُ
gelmiş olup iplik gibi uzana, ٌغَلِيظَة  عَصِيدَةٌ 
[¡a§îdet πalî@at] ma¡nâsına. Ve ٌعَصِيدَة 
[¡a§îdet] bir nesneye sarılmağa kâbil oldu-
ğu için ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] derler.

لْتِفَاتُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltifât] اَلِْ
kesriyle) ve

تُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teleffut] اَلتَّلَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye dönüp 
bakmak, ammâ isti¡mâl-i ¡Arabda ٌت -te] تَلَفُّ
leffut] ekserdir.

 lâm’ın kesriyle ve fâ’nın) [el-lift] اَللِّفْتُ
sükûnuyla) Şalgam. Ve 

 ;ma¡nâsına da gelir [……şi] شِقٌّ [lift] لِفْتٌ
yukâlu: َلِفْتُهُ مَعَكَ أيَْ صِغْوُهُ مَعَك Ya¡nî “Bir şık-
kı seninledir” ki ٌصِغْو [§iπv] §âd-ı mühmele 
ve ¡ayn-ı mu¡ceme ile meyl ma¡nâsınadır. 
Ve bir kimsenin bir nesneye meyli bir şık-
kının ona teveccühüyle olur.

فْتَانِ انِ (tesniyedir) [el-liftân] اَللِّ  [şi……âni] شِقَّ
ma¡nâsına. Ve cânib ma¡nâsına da gelir; 
ve kavluhum: لَ تَلْتَفِتْ لِفْتَ فُلَنٍ أيَْ لَ تَنْظرُْ إِلَى 
جَانِبِهِ

]ل و ت]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levt] اَللَّوْتُ
sükûnuyla) Gizlemek, kitmân ma¡nâsına, 
kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.
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]ل ي ت]
 Kelime-i temennîdir, lâm’ın [leyte] لَيْتَ
fethiyle; ismin nasb edip haberin ref¡ eder, 
 gibi, ve sâ™ir ehavâtı gibi, zîrâ bunlar كَأنََّ
ef¡âle müşabihtir, lafzları kavî olup ekser-i 
muzmerât bunlara lâhık olduğu için ve 
ma¡nâlarında dahi ef¡âle münâsebeti ol-
duğu için; tekûlu: ٌذَاهِب زَيْدًا   Ammâ لَيْتَ 
şâ¡rin kavli: ”رَوَاجِعًا بَا  الصِّ أيََّامَ  لَيْتَ  -kav] “يَا 
li] بَا لَنَا  رَوَاجِعُ takdîrindedir. Ve يَا لَيْتَ أيََّامَ الصِّ
[revâci¡] lafzının intisâbı hâliyyet üzere-
dir. Ve nahviyyûn ba¡zı ¡Arabdan hikâyet 
edip eyittiler: َلَيْت [leyte] ُوَجَدْت [vecedtu] 
menzilesinde isti¡mâl olunup mef¡ûleyne 
ta¡diye eyler ve mecrâ-yı ef¡âle cârî olur; 
nahvu: لَيْتَ زَيْدًا شَاخِصًا Bu takdîrce zikr olu-
nan beyt bu lügat üzere olmak muhtemel 
olur. Ve ma¡lûm ola ki لَيْتِي ve لَيْتَنِي câ™izdir, 
.câ™iz olduğu gibi لَعَلَّنِي ve لَعَلِّي ve إِنَّنِي ve إِنِّي

 Boynun bir (lâm’ın kesriyle) [el-lît] اَللِّيتُ
cânibidir, safha-i ¡unu… ma¡nâsına.

يتَانُ  هُمَا :Tesniyesidir; yukâlu [el-lîtân] اَللِّ
لِيتَانِ
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levt] اَللَّوْتُ
sükûnuyla) ve

 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyt] اَللَّيْتُ
sükûnuyla) Men¡ etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َمِن وَلَيْتًا  لَوْتًا  وَيَلِيتُهُ  يَلُوتُهُ  وَجْهِهِ  عَنْ   لَتَهُ 
لِ وَالثَّانِي أيَْ حَبَسَهُ وَصَرَفَهُ عَنْ وَجْهِهِ الْبَابِ الْأوََّ
لَتَةُ -Dön (hemzenin kesriyle) [el-ilâtet] اَلِْ
dürmek, ٌلَوْت [levt] ma¡nâsına; yukâlu: ُألََتَه 
وَجْهِهِ  .bir ma¡nâya olur أفَْعَلَ ve فَعَلَ Pes عَنْ 
Ve 

 ;Naks ma¡nâsına da gelir [ilâtet] إِلَتَةٌ
yukâlu: ُمَا ألََتَهُ مِنْ عَمَلِهِ شَيْئًا أيَْ مَا نَقَصَ مِثْلُ ألََتَه
 :Kelime-i nefydir, A«feş eyitti [lâte] لَتَ
Bu َلَيْس kelimesine teşbîh olunmağın ism-i 

fâ¡il bunda muzmer kılınmıştır. Ve eyit-
ti: َلَت [lâte] حِين [√în] kelimesinden cüdâ 
isti¡mâl olunmaz. Ve gâh olur ki zarûreten 
kelime-i ٌحِين ba¡zı eş¡ârda hazf olunur. Ve 
ba¡zılar )3 )ص  مَنَاصٍ”  حِينُ  -okumuş “لَتَ 
lardır, ref¡le َلَت [lâte]nin haberin muz-
mer kıluban. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: َلَت 
[lâte] aslında َل idi, kelime-i tâ zâ™iddir, 
ziyâde olmaz, illâ ٌحِين kelimesine ve ٌتَلَن 
[telân] ve ٌأوََان [evân] kelimesine ziyâde 
olur. Ve ٌتَلَن [telân] tâ’nın fethiyle el-ân 
ma¡nâsınadır. Hadd-i zâtında tâ™ bu keli-
meler üzerine ziyâde olunur, egerçi sûretâ 
bunlardan münferid yazılır dedi, nite-
kim ba¡zı şi¡rde muttasıl dahi yazılmıştır; 
 “اَلْعَاطِفُونَ تَحِينَ مَا مِنْ عَاطِفٍ || وَالْمُطْعِمُونَ زَمَانَ مَا
مُطْعِمِ”  kelimesine لَ ,™Ba¡zılar eyitti: tâ مِنْ 
ziyâde olunmadır, َت -kelimelerin رُبَّتَ ve ثمَُّ
de ziyade olunduğu gibi.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ت]
 mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-mett] اَلْمَتُّ

teşdîdiyle) Çekmek, medd ma¡nâsına. 
İpi bekre üzerine sarmadan çekmeğe de 
derler.

 tâ-i ûlânın teşdîdiyle) [el-mâttet] اَلْمَاتَّةُ
ةٌ  vezni üzerine) Hürmete [mâddet] مَادَّ
vesîleye derler; tekûlu: ٍبِقَرَابَة إِلَيْكَ  يَمُتُّ   فُلَنٌ 
Ya¡nî “Filân kimse özün sana nisbet eyler 
karâbet sebebiyle.”

 (mîm’in fethiyle) [el-mevâtt] اَلْمَوَاتُّ
Vesîleler.

]م ح ت]
 mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√t] اَلْمَحْتُ
sükûnuyla) Her nesnenin muhkemi; 
yukâlu: ِالْحَمْت مِثْلُ  الْحَرِّ  شَدِيدُ  أيَْ  مَحْتٌ   ki يَوْمٌ 
 dahi şedîdü’l-harr demek [amt√] حَمْتٌ
olur; yukâlu: ِمَحُتَ يَوْمُنَا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس

]م ر ت]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mert] اَلْمَرْتُ
sükûnuyla) Şol sahrâdır ki otu bitmeye.

ةُ -Ot (zammeteynle) [el-muruvvet] اَلْمُرُوَّ
suzluk; yukâlu: ِنُ الْمُرُوتَة  Ya¡nî مَكَانٌ مَرْتٌ أيَْ بَيِّ
“Otsuz mekân.” Ve kaşı kılsız kimseye 
dahi derler; yukâlu: رَجُلٌ مَرْتٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ عَلَى 
حَاجِبَيْهِ شَعْرٌ
وتُ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-Merrût] اَلْمَرُّ
teşdîdiyle) Bir derenin ismidir. Ve bundan 
me™hûzdur; ِوت الْمَرُّ  [yevmu’l-merrût] يَوْمُ 
dedikleri ki Benî ¢uşeyr ile Temîm bey-
ninde vâki¡dir.

]م ق ت]
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…t] اَلْمَقْتُ
sükûnuyla) Bugz etmek; yukâlu: مَقَتَهُ مَقْتًا إِذَا 
 Ve أبَْغَضَهُ

الْمَقْتِ  Zamân-ı [nikâ√u’l-ma…t] نِكَاحُ 
câhiliyyette olurdu ki o bir kimse babası-
nın ¡avretin almaktır.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-me…ît] اَلْمَقِيتُ
kesriyle) ve

 Bugz olunmuş [el-mem…ût] اَلْمَمْقُوتُ
kimse. 

]م ك ت]
 Ve fî ba¡zi nusahi’l-Cevherî: 

سْتِمْكَاتُ  ;Sivilce ağarmak [el-istimkât] اَلِْ
yukâlu: َّإِسْتَمْكَتَ الْبُثْرُ إِسْتِمْكَاتًا إِذَا ابْيَض

]م ل ت]
 Şol sahrâya derler ki [el-umlût] اَلْمُْلُوتُ
nebâtâtı olmaya; yukâlu: ُمَفَازَةٌ أمُْلُوتٌ أيَْ مَلْسَاء 
.√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â لَ نَبَاتَ فِيهَا

]م و ت]
 ın[ayât√] حَيَاةٌ Ölüm ki [el-mevt] اَلْمَوْتُ
zıddır; yukâlu: ِمَاتَ يَمُوتُ وَيَمَاتُ أيَْضًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ لِ وَالرَّ الْأوََّ
ve [el-meyyit] اَلْمَيِّتُ

 yâ’nın teşdîdi ve) [el-meyt] اَلْمَيْتُ
tahfîfiyle) Ölmüş kimse.

 ve [el-mevtâ] اَلْمَوْتَى

ve [el-emvât] اَلْمَْوَاتُ

تُونَ ve [el-meyyitûn] اَلْمَيِّ

 (yâ’nın sükûnuyla) [el-meytûn] اَلْمَيْتُونَ
Mezbûrların cem¡i; yukâlu: ِقَوْمٌ مَوْتَى إِلَى آخِرِه 
Ve ٌمَيِّت [meyyit]in aslı ٌمَيْوِت idi ٌفَيْعِل [fay¡il] 
vezni üzere, ondan sonra idgâm olundu ve 
ba¡dehu tahfîf olundu. Ve bunda müzek-
ker ve mü™ennes berâber olur. Kâlallâhu 
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ta¡âlâ: ْيَقُل وَلَمْ  )الفرقان 49(  مَيْتًا﴾  بَلْدَةً  بِهِ   ﴿لِنحُْيِيَ 
 Ferrâ eyitti: Henüz ölmeyen kimseye مَيْتَةً
 derler مَيْتٌ عَنْ قَلِيلٍ derler ve هَذَا مَائِتٌ عَنْ قَلِيلٍ
ve öldükten sonra ٌهَذَا مَائِت demezler.

 mîm’in fethiyle ve) [el-meytet] اَلْميْتَةُ
yâ’nın sükûnuyla) Cîfe, murdâr olmuş 
ma¡nâsına.

-cil] جِلْسَةٌ mîm’in kesriyle) [el-mîtet] اَلْمِيتَةُ
set] gibi) Bir nev¡ ölmek; yukâlu: ٌمَاتَ فُلَن 
مِيتَةً حَسَنَةً
أمَْوَتَهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ emvetehu] مَا 
ammâ murâd ُقَلْبَه أمَْوَتَ   demektir, “Ne مَا 
¡aceb mürde-dildir” ma¡nâsına, zîrâ şol 
fi¡lin ma¡nâsında ki ziyâdeye ve naksa 
kâbiliyyet olmaya ondan fi¡l-i ta¡accüb 
gelmez.

 مَوْتٌ (mîm’in zammıyla) [el-muvât] اَلْمُوَاتُ
[mevt] ma¡nâsına.

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-mevât] اَلْمَوَاتُ
nesnedir ki onda rûh olmaya. Ve

 Şol yere dahi derler ki onun [mevât] مَوَاتٌ
mâliki olmaya ve ondan kimse müntefi¡ 
olmaya.

 mîm’in fethiyle ve) [el-mevtân] اَلْمَوْتَانُ
vâv’ın sükûnuyla) Kalbi ölmüş kimse. Ve

 :Mü™ennesi; yukâlu [el-mevtânet] اَلْمَوْتَانَةُ
رَجُلٌ مَوْتَانُ الْفُؤَادِ وَامْرَأةٌَ مَوْتَانَةُ الْفُؤَادِ
-mîm’in ve vâv’ın fet) [el-mevetân] اَلْمَوَتَانُ
hiyle) ٌحَيَوَان [√ayevân]ın zıddıdır; yukâlu: 
الْأرََضِينَ اشْتَرِ  أيَِ  الْحَيَوَانَ  تَشْتَرِ  وَلَ  الْمَوَتَانَ   إِشْتَرِ 

وَابَّ قِيقَ وَالدَّ ورَ وَلَ تَشْتَرِ الرَّ  مَوَتَانٌ :Ferrâ eyitti وَالدُّ
[mevetân] yer kısmında ihyâ olmayan 
yere derler. Ve fi’l-hadîsi: ِ لِلهَّ الْأرَْضِ   “مَوَتَانُ 
وَلِرَسُولِهِ فَمَنْ أحَْيَا مِنْهَا شَيْئًا فَهُوَ لَهُ”
 Şol mevttir (bi’z-zamm) [el-mû†ân] اَلْمُوتَانُ
ki çârpâlara vâki¡ ola; yukâlu: ِالْمَال  وَقَعَ فِي 
مُوتَانٌ

مَاتَةُ -Öl (hemzenin kesriyle) [el-imâtet] اَلِْ
dürmek; yukâlu: ُالله  Ve veledi ölmek أمََاتَهُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أمََاتَتِ 
مَاتَ وَلَدُهَا
 mîm-i ûlânın zammı) [el-mumît] اَلْمُمِيتُ
ve sâniyenin kesri) ve

 ;Veledi ölen nâka [el-mumîtet] اَلْمُمِيتَةُ
yukâlu: ٌوَمُمِيتَة مُمِيتٌ  فَهِيَ  النَّاقَةُ   Ebû أمََاتَتِ 
¡Ubeyd eyitti: Bu ma¡nâ ¡avrette dahi 
isti¡mâl olur.

 اَلْمَصَابِيح alâ-vezni¡) [el-memâvît] اَلْمَمَاوِيتُ
[el-me§âbî√] cem¡idir. İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ٌأمََاتَ فُلَن derler, kaçan onun ibni yâhûd 
ebnâsı vefât etse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temvît] اَلتَّمْوِيتُ
tekrîm]) Öldürmek; yukâlu: َد شُدِّ تَمْوِيتًا  تَهُ   مَوَّ
لِلْمُبَالَغَةِ
-mîm’in zam) [el-mutemâvit] اَلْمُتَمَاوِتُ
mı ve tâ’nın fethi ve vâv’ın kesriyle) Şol 
zâhiddir ki mürâyî ola.

الْمَائِتُ  Ziyâde [el-mevtu’l-mâ™it] اَلْمَوْتُ 
mübâlaga ile olan ölüm; ٌلَيْلٌ لَئِل gibi: ُيؤُْخَذ 
دُهُ مِنْ لَفْظِهِ مَا يؤَُكِّ
 mîm’in zammı ve) [el-mustemît] اَلْمُسْتَمِيتُ
sîn’in sükûnuyla) Bir nesneye mütemah-
hız ve münbasıt olmak; yukâlu: ٌهُوَ مُسْتَمِيت 
 Ve لِلَْمْرِ أيَْ مُسْتَرْسَلٌ لَهُ

 Şol kimseye derler ki [mustemît] مُسْتَمِيتٌ
kıtâl hîninde ölümden bâk çekmeye.

 (mîm’in zammıyla) [el-mûtet] اَلْمُوتَةُ
Cünûndan ve sar¡dan bir nev¡dir ki insâna 
¡ârız olur, kaçan ifâkat bulsa ¡aklı tamâm 
yerine gelir, uykuya varmış yâhûd mest 
olmuş gibi.

 mîm’in zammıyla ve sükûn-ı) [Mu™tet] مُؤْتَةُ
hemze ile) Şol yerin ismidi ki Ca¡fer b. 
Ebî ‰âlib onda katl olundu.
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ت]
-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™it] اَلنَّئِتُ
nin kesriyle) İnlemek, nâlîden ma¡nâsına; 
yukâlu: ََّجُلُ يَنْئِتُ نَئِتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أن  نَأتََ الرَّ
مِثْلُ نَهَتَ
-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™™ât] اَلنَّئَّاتُ
nin fethi ve teşdîdiyle) Mislu: ات -en] اَلنَّهَّ
nehhât]; ziyâde inildeyen kimse.

]ن ب ت]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebt] اَلنَّبْتُ
sükûnuyla) ve

 Yerden (nûn’un fethiyle) [en-nebât] اَلنَّبَاتُ
biten nesne. Ve bitmek ma¡nâsına da gelir.

نْبَاتُ  Bitmek ve bitirmek ve [el-inbât] اَلِْ

-Kasık kılı bitmeğe dahi der [inbât] إِنْبَاتٌ
ler; yukâlu: ُعَانَتُه نَبَتَتْ  أيَْ  الْغُلَمُ   عَانَةٌ Ve أنَْبَتَ 
[¡ânet] ¡ayn-ı mühmele ile ve nûn ile ka-
sığa derler; yukâlu: بِمَعْنًى وَأنَْبَتَتْ  الْأرَْضُ   نَبَتَتِ 
ve ُالْبَقْل الْبَقْلُ ve نَبَتَ   dahi derler, bir أنَْبَتَ 
ma¡nâya; ve yukâlu: أنَْبَتَهُ اللهُ نَبَاتًا حَسَنًا
 mîm’in fethi ve) [el-menbût] اَلْمَنْبُوتُ
nûn’un sükûnuyla) Bitmiş nesne; َأنَْبَت 
sîgasının ism-i mef¡ûlüdür, ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs; yukâlu: ٌأنَْبَتَهُ فَهُوَ مَنْبُوت
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenbît] اَلتَّنْبِيتُ
tekrîm]) Ağaç dikmek; yukâlu: َجَر الشَّ  نَبَّتَ 
تْ أجََلَكَ بَيْنَ عَيْنَيْكَ :ve yukâlu تَنْبِيتًا غَرَسَهُ  Ya¡nî نَبِّ
“Ecelini dikilmiş fidan gibi gözün önünde 
hâzır gör.” Ve

 ma¡nâsına da [terbiyet] تَرْبِيَةٌ [tenbît] تَنْبِيتٌ
gelir; yukâlu: ُبِيَّ تَنْبِيتًا إِذَا رَبَّيْتَه نَبَّتُّ الصَّ
 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-menbit] اَلْمَنْبِتُ
sükûnuyla ve bâ’nın kesriyle) Ot bitecek 
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yer ِمَوْضِعُ النَّبَات ma¡nâsına.

 Bir (bâ’nın kesriyle) [en-nâbitet] اَلنَّابِتَةُ
kabîlede hâsıl olup zuhûr eden nesne; 
yukâlu: ِعَلَيْه تَنْبُتُ  مَا  أيَْ  فُلَنٍ  بَنِي  نَابِتَةَ  أحَْسَنَ   مَا 
نَشَأٌ لَهُمْ  نَشَأَ  إِذَا  نَابِتَةٌ  لَهُمْ  وَنَبَتَتْ  وَأوَْلَدُهُمْ   أمَْوَالهُُمْ 
 Ya¡nî onların tâze evlâdı yetişse; ve صِغَارٌ
yukâlu: ٍّشَر لَنَابِتَةُ  فُلَنٍ  بَنِي   Kaçan o kabîle إِنَّ 
iyilik üzere olmasalar.

 .in cem¡idir[nâbit] نَابِتٌ [en-nevâbit] اَلنَّوَابِتُ
Ve tâzelerde ٌنَابِتَة [nâbitet] olan, onların 
¡ömrleridir.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-Nebît] اَلنَّبِيتُ
kesriyle) Bir kabîlenin adıdır Yemen’den.

 yâ’nın fethi ve nûn’un) [el-yenbût] اَلْيَنْبُوتُ
sükûnu ve bâ’nın zammıyla) Bir cins 
ağaçtır ki ba¡zı rivâyette o keçi boynuzu 
ağacıdır.

]ن ح ت]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-na√t] اَلنَّحْتُ
sükûnuyla) Yonmak, tırâşîden ma¡nâsına; 
yukâlu: نَحَتَهُ يَنْحِتُهُ نَحْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 (nûn’un zammıyla) [en-nu√âtet] اَلنُّحَاتَةُ
Yonga gibi ağacı yonarken dökülür.

 mîm’in kesriyle ve) [el-min√at] اَلْمِنْحَتُ
nûn’un sükûnuyla) Yonacak âlet ki ona 
rende derler.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√îtet] اَلنَّحِيتَةُ
kesriyle) Tabî¡at ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√ît] اَلنَّحِيتُ
kesriyle) Bir kavme muhibb olup mas-
lahatların gören kimse, ٌدَخِيل [de«îl] 
ma¡nâsına. Ve 

 Davarın şol tırnağına derler [ne√ît] نَحِيتٌ
ki etrâfı gitmiş ola.

]ن ص ت]
نْصَاتُ  (hemzenin kesriyle) [el-in§ât] اَلِْ

Sâkit olup bir sözü dinlemek; tekûlu: 
أنَْصَتُوهُ وَأنَْصَتُوا لَهُ

]ن ع ت]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡t] اَلنَّعْتُ
sükûnuyla) Bir nesnenin sıfatı. Ve bir nes-
neyi vasf etmek; yukâlu: ِيْءَ مِنَ الْبَاب  نَعَتَ الشَّ
الثَّالِثِ
نْتِعَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-inti¡ât] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Kezâlik vasf etmek; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا وَصَفْتَه إِنْتَعَتُّ الشَّ
.Bir mevzi¡in ismidir [Nâ¡itûn] نَاعِتُونَ

]ن ف ت]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefît] اَلنَّفِيتُ
kesriyle) Çömlek ziyâde kaynayıp kefin 
ok gibi atması; yukâlu: نَفِيتًا تَنْفِتُ  الْقِدْرُ   نَفَتَتِ 
هْمِ السَّ بِمِثْلِ  تَرْمِي  كَانَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve ga مِنَ 
zaba gelip ağız köpürmeğe dahi derler; 
yukâlu: إِنَّ فُلَنًا لَيَنْفِتُ غَضَبًا وَيَنْفِطُ أيَْ يَغْلِي
 mîm’in zammı ve) [el-munâfetet] اَلْمُنَافَتَةُ
fâ’nın fethiyle) Ziyâde kaynamak; yukâlu: 
اَلْقِدْرُ تُنَافِتُ وَتُنَافِطُ
 nûn’un fethiyle ve fâ’nın) [en-nefût] اَلنَّفُوتُ
zammıyla) Ziyâde kaynayan çömlek.

 nûn’un fethiyle ve) [en-nefîtet] اَلنَّفِيتَةُ
fâ’nın kesriyle) Unu su üzerine yâhûd süt 
üzerine dökmektir, hattâ kaynayınca ya¡nî 
bulamaç etmektir. Ve bu aglazdır, ٌسَخِينَة 
[se«înet]ten. Ve ٌسَخِينَة [se«înet] omaç de-
dikleri aştır ki bulamaçtan duruca olur 
ve bunu ehl-i ¡ayâl olanlar eder, kaçan 
zamâna onlara kahr edip fakîr olsalar.

]ن ك ت]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekt] اَلنَّكْتُ
sükûnuyla) Kamışı yâhûd kamış misilli bir 
nesneyi yere vurup yeri onunla müte™essir 
kılmaktır. Ve bir kimseyi dürtüp başı üze-
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rine bırakmağa dahi derler.

نْتِكَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-intikât] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Başı üzere düşmek; 
yukâlu: َلِ فَانْتَكَتَ هُو -Ve yer نَكَتَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
den yukarı sıçramağa dahi derler; yukâlu: 
مَرَّ الْفَرَسُ يَنْكُتُ أيَْ يَنْبُو عَنِ الْأرَْضِ
 نقُْطَةٌ (nûn’un zammıyla) [en-nuktet] الَنُّكْتَةُ
[nu…†at] gibidir veznen ve ma¡nen, ya¡nî 
bir yere bir nesne ile nokta koyup nişân 
etmektir.

تَةُ  mîm’in zammı ve) [el-munekketet] اَلْمُنَكَّ
kâf’ın fethi ve teşdîdiyle ve kesriyle dahi 
rivâyet olunur ve sânî azherdir) Nitekim 
 tefsîrinde gelir inşâ™allâhu [tevkît] تَوْكِيتٌ
ta¡âlâ ve ٌتَذْنِيب [te≠nîb] tefsîrinde dahi 
mürûr etmiştir, şol hurmâdır ki olmağa 
başlayıp ona ben düşe; yukâlu: ٌتَة رُطَبَةٌ مُنَكَّ
-Deve (kâf’ın kesriyle) [en-nâkit] اَلنَّاكِتُ
nin dirseği münharif olup yanını yarmak 
hâletidir.

]ن و ت]

 Deryâda (fethateynle) [en-nevâtiyy] اَلنَّوَاتِيُّ
olan gemicilerdir.

 nûn’un zammıyla ve) [en-nûtiyy] اَلنُّوتِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) ُّنَوَاتِي [nevâtiyy]nin müf-
redi. Ve bu ehl-i Şâm kelâmındandır.

 demektir, ba¡zı [en-nâs] اَلنَّاسُ [en-nât] اَلنَّاتُ
lügat üzere sîn tâ’ya kalb olunmuştur; 
.dedikleri gibi [ekyât] أكَْيَاتٌ ta[ekyâs] أكَْيَاسٌ

]ن ه ت]
 nûn’un fethi ve) [en-nehît] اَلنَّهِيتُ
hâ’nın kesriyle) Arslan âvâzı, ٌزَئِير [ze™îr] 
ma¡nâsına lâkin ٌنَهِيت [nehît] ٌزَئِير [ze™îr]den 
ednâ olandır; tekûlu: نَهَتَ يَنْهِتُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve hımâr âvâzına ve nefes alıp vermeğe 
dahi derler.

اتُ  nûn’un fethi ve) [en-nehhât] اَلنَّهَّ
hâ’nın teşdîdiyle) Ziyâde çağıran arslan; 
yukâlu: ٌات نَهَّ  ;Ve hımâra dahi derler أسََدٌ 
yukâlu: ٌاق نَهَّ أيَْ  اتٌ  نَهَّ -Ve teneffüs edi حِمَارٌ 
ci ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْاتٌ أي  رَجُلٌ نَهَّ
ارٌ ارٌ Ve زَحَّ  zâ-i mu¡ceme ve √â-i [za√hâr] زَحَّ
mühmele ile şiddetle nefes alıp verene 
derler.
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ق ت]
.Çağ, ma¡nâsına; çağ ma¡rûf [el-va…t] اَلْوَقْتُ

 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mî…ât] اَلْمِيقَاتُ
fi¡l için ta¡yîn olunan vakt. Ve ta¡yîn olu-
nan mekân ma¡nâsına da gelir; yukâlu: هَذَا 
امِ .İhrâm giydikleri mevzi¡ için مِيقَاتُ أهَْلِ الشَّ

 اَلْمَقْصُود alâ-vezni¡) [el-mev…ut] اَلْمَوْقُوتُ
[el-ma…§ûd]) Vakt ta¡yîn olunan fi¡l; 
yukâlu: ُيفُْعَل وَقْتًا  لِلْفِعْلِ  بَيَّنَ  إِذَا  مَوْقُوتٌ  فَهُوَ   وَقَتَهُ 
لٰوةَ كَانَتْ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ فِيهِ  ﴿إِنَّ الصَّ
 عَلَى الْمُؤْمِنِينَ كِتَابًا مَوْقُوتًا﴾ )النساء 103( أيَْ مَفْرُوضًا
فِي الْأوَْقَاتِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev…ît] اَلتَّوْقِيتُ
tekrîm]) Vaktleri ta¡yîn etmek; yukâlu: ُوَقَّتُّه 
كَذَا  Ya¡nî “Ben onu ta¡yîn ettim, filân لِيَوْمِ 
gün için.” ُلْتُه  :dedikleri gibi. Ve kuri™e أجََّ
وَ”وُقِتَتْ”  )11 )المرسلت  أقُِتَتْ”  سُلُ  الرُّ  “وَإِذَا 
فَةً تَتْ” Ve مُخَفَّ  وُجُوه :dahi lügattır, mislu “أقُِّ
[vucûh] ve أجُُوه [ucûh].

 مَجْلِسٌ ,dir[mef¡il] مَفْعِلٌ [el-mev…it] اَلْمَوْقِتُ
[meclis] gibi ٌوَقْت [va…t]ten me™hûzdur; 
yukâlu: ِاللهُ جَامِعُ النَّاسِ لِيَوْمِ الْمَوْقِت

]و ك ت]
 Şol nesnedir ki bir nesne [el-vektet] اَلْوَكْتَةُ
üzerinde nokta gibi olur; yukâlu: ِعَيْنَيْه  فِي 
وَكْتَةٌ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevkît] اَلتَّوْكِيتُ
tekrîm]) Hurmânın olmağa başlayıp nok-
taları zâhir olmak; yukâlu: وَكَّتَ الْبُسْرَةُ تَوْكِيتًا

]و ه ت]
يهَاتُ  Et (hemzenin kesriyle) [el-îhât] اَلِْ
kokmak; yukâlu: َأنَْتَن إِذَا  يوُهِتُ  اللَّحْمُ   أوَْهَتَ 
ve ُيوُهِت -kelime يوُهِتُ ,dahi lügattır أيَْهَتَ 

sinde yâ vâv’a kalb olunmuştur, mâ-kabli 
mazmûm olduğundan ötürü.
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ت]
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebît] اَلْهَبِيتُ
kesriyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) Korku-
sundan ¡aklı zâ™il olan kimse; yukâlu: َهُبِت 
جُلُ أيَْ نخُِبَ ”.Ya¡nî “Havftan ¡aklı gitti الرَّ

الْفُؤَادِ -Şol kimse [mebhûtu’l-fu™âd] مَبْهُوتُ 
dir ki havfından ¡aklı gitmiş ola.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebtet] اَلْهَبْتَةُ
sükûnuyla) Za¡f ma¡nâsına; yukâlu: ِفِي عَقْلِه 
 ;Ve vurmak ma¡nâsına da gelir هَبْتَةٌ أيَْ ضَعْفٌ
yukâlu: ُهَبَتَهُ يَهْبِتَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ ضَرَبَه

]ه ت ت]
 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hett] اَلْهَتُّ

teşdîdiyle) Kelâmı intizâm üzere söyle-
mek; yukâlu: َهُوَ يَسْرُدُ الْحَدِيثَ سَرْدًا وَيَهُتُّهُ هَتًّا مِن 
لِ -sözü bir yere der [serd] سَرْدٌ Ve الْبَابِ الْأوََّ
meğe derler.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mihett] اَلْمِهَتُّ
recüle derler ki hafîf olup kesîrü’l-kelâm 
ola.

 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hettân] اَلْهَتَّانُ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

]ه ر ت]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hert] اَلْهَرْتُ
sükûnuyla) Et katı pişmek; yukâlu: َهَرَت 
 Ve libâsı pârelemeğe اللَّحْمَ أيَْ طَبَخَهُ حَتَّى تَهْرَأَ
dahi derler, ُقَه مَزَّ أيَْ  الثَّوْبَ  -Ve bir kim هَرَتَ 
senin ¡ırzın yıkmağa dahi derler; yukâlu: 
هَرَتَ عِرْضَهُ إِذَا طَعَنَ فِيهِ
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herît] اَلْهَرِيتُ
kesriyle) Şol kimsedir ki ağzının köşeleri 
büyük ola, ِدْقَيْن  ma¡nâsına. Ve gâh وَاسِعُ الشِّ
olur ardı ve önü bir olmuş ¡avrete dahi 

derler, ٌمِفْضَاة [mif∂ât] ma¡nâsına.

 (vezni üzere [areb†] طَرَبٌ) [el-heret] اَلْهَرَتُ
Masdardır; yukâlu: ِابِع هَرِتَ يَهْرَتُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَتُ َْ -hemzenin ve râ’nın fet) [el-ehret] اَلَْ
hiyle) Avurdu ziyâde büyük olan; yukâlu: 
نُ الْهَرْتِ بَيِّ الْفَمِ [Ve ] أسََدٌ أهَْرَتُ أيَْ   dahi مَهْرُوتُ 
derler ve ِكِلَبٌ مَهْرُوتَةُ الْأشَْدَاق dahi derler.

]ه ف ت]
ve [el-heft] اَلْهَفْتُ

 hâ’nın fethiyle evvelde) [el-hufât] اَلْهُفَاتُ
ve zammıyla sânîde) Bir nesne hiffetinden 
dağılıp uçmak; yukâlu: يْءُ هَفْتًا وَهُفَاتًا  هَفَتَ الشَّ
تَطَايَرَ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve her şey™ ki alçak مِنَ 
olsa ُيْء .derler هَفَتَ ذَلِكَ الشَّ

نْهِفَاتُ  hemzenin kesriyle ve) [el-inhifât] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) ve

 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tehâfut] اَلتَّهَافُتُ
zammıyla) Bir nesne pâre pâre olup düş-
mek. Ve pervâne âteşe düşmeğe dahi der-
ler; yukâlu: َتَسَاقَط أيَْ  الْفَرَاشُ   فَرَاشٌ Ve تَهَافَتَ 
[ferâş] fâ’nın fethiyle ve râ’nın tahfîfiyle 
pervâne dedikleri nesnedir ki gece ile ken-
din oda vurur.

 hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-hefîfet] اَلْهَفِيتَةُ
kesriyle) Şol kimselerdir ki onları kıtlık 
zebûn etmiş ola; yukâlu: ِوَرَدَتْ هَفِيتَةٌ مِنَ النَّاس 
نَةُ السَّ أقَْحَمَتْهُمُ   ten murâd[senet] سَنَةٌ Ve لِلَّذِينَ 
.tır[†√a…] قَحْطٌ

اتُ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-heffât] اَلْهَفَّ
teşdîdiyle) Ahmak demektir, ٌات  [leffât] لَفَّ
ma¡nâsına.

]ه ل ت]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-heltâ] اَلْهَلْتَى
sükûnu ve elif-i maksûre) Bir ottur ki ku-
rudukta kızarır. Ve kaçan yense geri biter 
demişler, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.
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]ه ي ت]
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehyît] اَلتَّهْيِيتُ
tekrîm]) Çağırmak; yukâlu: ِتَ بِه  هَيَّتَ بِهِ وَهَوَّ
إِذَا صَاحَ بِهِ وَدَعَاهُ
يْتَ ََ  [heyte] (hâ’nın fethiyle ve yâ’nın 
sükûnuyla) Gel demek olur, َّهَلُم ma¡nâsına; 
yukâlu: َّهَلُم أيَْ  لَكَ   :Ve ba¡zılar eyitti هَيْتَ 
Bunda vâhid ve cem¡ ve müzekker ve 
mü™ennes berâber olur, lâkin ¡aded َهَيْت 
kelimesinin ¡akibinde zikr olunur; yukâlu: 
هَيْتَ لَكُنَّ ve هَيْتَ لَكُمَا
 Alçak (hâ’nın fethiyle) [el-hevtet] اَلْهَوْتَةُ
olan yere derler.

ةُ  hâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-huvvet] اَلْهُوَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

يتُ َِ  [Hît] (hâ’nın kesriyle) Bir şehrin is-
midir Fırât kenârında. A§ma¡î eyitti: ُهِيت 
[Hît]in aslı ٌة  tendir, alçak yer[huvvet] هُوَّ
ma¡nâsına, nitekim mürûr etti.

اتِ ََ  [hâti] (tâ’nın kesriyle) Bir kelimedir 
ki ver bana demektir, أعَْطِنِي ma¡nâsına; 
yukâlu: ُرَجُل يَا   [hâtiyâ] هَاتِيَا [Ve ] هَاتِ 
tesniye-i müzekkeri, هَاتُوا [hâtû] cem¡-i 
müzekkeri, هَاتِي [hâtî] yâ™ ile mü™nnesi, هَاتِيَا 
[hâtiyâ] tesniye-i mü™ennesi, َهَاتِين [hâtîne] 
cem¡-i mü™ennesi, َعَاطَيْن gibi; ve tekûlu: 
 Ya¡nî “ Ver ki vermeğe kâdir هَاتِ لَ هَاتَيْتَ
olmayasın.”

-mîm’in zammıy) [el-muhâtât] اَلْمُهَاتَاةُ
la) Verişmek; tekûlu: ٌمُهَاتَاة بِكَ  كَانَ  إِنْ   هَاتِ 
ve yukâlu: ُمِنْه يقَُالُ  وَلَ  أعَُاطِيكَ  مَا  أيَْ  أهَُاتِيكَ   مَا 
بِهَا ينُْهَى  وَلَ   Ya¡nî bundan sîga-i nehy هَاتَيْتُ 
gelmez. Ve »alîl eyitti: ِهَات [hâti]nin aslı 
.dir, elif yâ’ya kalb olunmuştur “آتَى-يؤُْتِي”

FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ق ت]
 Cevâhirden bir ma¡rûf [el-yâ…ût] اَلْيَاقُوتُ
taştır, Fârisîdir, mu¡arrebdir, ٌفَاعُول [fâ¡ûl] 
vezni üzeredir.

.Vâhidi [el-yâ…ûtet] اَلْيَاقُوتَةُ

.un cem¡i[yâ…ût] يَاقُوتٌ [el-yevâ…ît] اَلْيَوَاقِيتُ

]ي ه ت]
يهَاتُ  Et (hemzenin kesriyle) [el-îhât] اَلِْ
kokmak; yukâlu: َأيَْهَتَ الْجُرْحُ أيَْ أنَْتَن
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BÂBU’¿-¿Â™
)بَابُ الثًّاءِ(

ث
FASLU’L-ELİF 

)فَصْلُ الْألَِفِ(

]أ ب ث]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [&el-ebi] اَلْبَِثُ
kesriyle) Şâd olan kimse, neşît ma¡nâsına.

-hemzenin ve bâ’nın fet) [&el-ebe] اَلْبََثُ
hiyle) Süt içip karın şişmeden mest gibi 
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَأْبَثُ  جُلُ  الرَّ  أبَِثَ 
ابِعِ  Ve Ebû ¡Amr bu hâlet deve sütüne الرَّ
mahsûstur dedi.

]أ ث ث]
 Ot (hemzenin fethiyle) [el-e&â&et] اَلْثََاثَةُ
çok olmak ve birbirine dolaşmak; yukâlu: 

أثََّ النَّبَاتُ يَئِثُّ أثََاثَةً إِذَا كَثرَُ وَالْتَفَّ
 hemzenin fethi ve &â’nın) [&el-e&î] اَلْثَِيثُ
kesriyle) Gür ve bol demektir; yukâlu: 
 Ve mülahham ma¡nâsına نَبَاتٌ أثَِيثٌ وَشَعْرٌ أثَِيثٌ
da gelir.

 (hemzenin fethiyle) [&el-e&â™i] اَلْثََائِثُ
Cem¡i; yukâlu: ِنِسْوَةٌ أثََائِثُ أيَْ كَثِيرَاتُ اللَّحْم
-kezâlik hemzenin fethiy) [&el-e&â] اَلْثََاثُ
le) Ev esbâbı, metâ¡ü’l-beyt ma¡nâsına. 
Ferrâ eyitti: ٌأثََاث [e&â&] cem¡idir, vâhidi 
yoktur. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌأثََاث [e&â&] gö-
türü mâla ıtlâk olunur, ya¡nî deveye ve ko-
yuna ve kula ve sâ™ir metâ¡a ıtlâk olunur.

.ın vâhididir[&e&â] أثََاثٌ [el-e&â&et] اَلْثََاثَةُ

 fethateynle ve &â’nın) [&et-te™e&&u] اَلتَّأثَُّثُ
zammıyla) Metâ¡ sâhibi olmak; yukâlu: 
 râ’nın [riyâş] رِيَاشٌ Ve تَأثََّثَ فُلَنٌ إِذَا أصََابَ رِيَاشًا
kesriyle ٌرِيش [rîş]in cem¡idir, kumaş de-
mek olur.

-Bir re (hemzenin zammıyla) [E&â&et] أثََاثَةُ
cülün ismidir.
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]أ ر ث]
رْثُ  ,Tereke (hemzenin kesriyle) [&el-ir] اَلِْ
mîrâs ma¡nâsına; hemzenin aslı vâv idi. 
Ve asl ma¡nâsına da gelir; yukâlu: فِي  هُوَ 
 Ve إِرْثِ صِدْقٍ أيَْ فِي أصَْلِ صِدْقٍ

-Müte™ahhirîn mütekaddim olan [&ir] إِرْثٌ
lardan mütevâris olduğu hâlete dahi der-
ler; yukâlu: ٍهُوَ عَلَى إِرْثٍ مِنْ كَذَا أيَْ عَلَى أمَْرٍ قَدِيم 
لِ تَوَارَثَهُ الَْخِرُ عَنِ الْأوََّ
 Kavmin mâ-beyninde [&et-te™rî] اَلتَّأْرِيثُ
igrâ etmeğe derler. Ve

 ,Od yakmağa dahi derler [&te™rî] تَأْرِيثٌ
îkâd-ı nâr ma¡nâsına.

 Şol (hemzenin zammıyla) [el-ur&et] اَلْرُْثَةُ
davar tersine derler ki ocağın külü yanında 
ihzâr ederler, vakt-i hâcette od yakmağa 
bulunsun diye. Ve ~i√â√’ın ba¡zı nüsha-
larında şöyle vâki¡ olmuş ki ٌأرُْثَة [ur&et] şol 
semendir ki ta¡yîn oluna bir nesneyi bey¡ 
etmekte; tekûlu: ُأنَْقُص شَيْئًا لَ  دَابَّتِهِ  ثَ لِي فِي   أرََّ
 ve [ur&et] أرُْثَةٌ Ve مِنْهُ وَمَا أنََا بِنَاقِصٍ مِنْ أرُْثَتِهِ شَيْئًا
-şol ¡alâmettir ki iki yerin bey [urfet] أرُْفَةٌ
ninde olan hadde vaz¡ olunur. Ve 

 بُغْثَةٌ Koyun renklerinden [ur&et] أرُْثَةٌ
[buπ&et] ve ٌرُقْطَة [ru…†at] gibi aklı ve kara-
lı olan renktir; yukâlu: ُأرَْثَاء وَنَعْجَةٌ   كَبْشٌ آرَثُ 
Ve ٌبُغْثَة [buπ&et] bâ’nın zammı ve πayn-ı 
mu¡cemenin sükûnuyla karamtık olmağa 
derler. Ve ٌرُقْطَة [ru…tat] râ’nın zammıyla 
ve …âf’ın sükûnuyla alaca olmağa derler.

-Şol ot (hemzenin zammıyla) [&el-ur] اَلْرُْثُ
tur ki deve onu yemekle semirdikten son-
ra uyuz olur. İntehâ mâ-fî ba¡zi’n-nusah.

ثُ  fethateynle ve râ’nın) [&et-te™erru] الَتَّأرَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Od yalınlanmak; 
yukâlu: ِثَتِ النَّارُ إِذَا اتَّقَدَتْ فِي الْأرُْثَة تَأرََّ

]أ ن ث]
 in[mu≠ekker] مُذَكَّرٌ ,Dişi [el-un&â] اَلْنُْثَى
mukâbili.

نَاثُ .nın cem¡i[un&â] أنُْثَى [&el-inâ] اَلِْ

 hemzenin zammı ve nûn’un) [&el-un] اَلْنُْثُ
sükûnuyla) ٌإِنَاث [inâ&]ın gûyâ ki cem¡idir 
denildi.

ينَاثُ  إِفْعَالٌ hemzenin kesriyle) [&el-înâ] اَلِْ
[if¡âl] vezni üzere) Mü™ennes doğurmak; 
yukâlu: آنَثَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتْ أنُْثَى
 Mü™ennes doğuran [&el-mu™ni] اَلْمُؤْنِثُ
¡avret.

 (mîm’in kesriyle) [&el-mînâ] اَلْمِينَاثُ
Mü™ennes doğurmak ¡âdeti olan ¡avret. Ve 
mü™ennes doğurtmak ¡âdeti olan ere dahi 
 [mif¡âl] مِفْعَالٌ derler, zîrâ [&mînâ] مِينَاثٌ
sîgasında müzekker ve mü™ennes berâber 
olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-te™nî] اَلتَّأْنِيثُ
tekrîm]) Kelimeyi mü™ennes kılmak; ٌتَذْكِير 
[te≠kîr]in mukâbilidir.

 fethateynle ve nûn’un) [&et-te™ennu] اَلتَّأنَُّثُ
zammı ve teşdîdiyle) Kelime mü™ennes ol-
mak; yukâlu: َأنََّثْتُهُ فَتَأنََّث
 hemzenin fethi ve nûn’un) [&el-enî] اَلْنَِيثُ
kesriyle) Şol demire derler ki dişi olup 
mülâyim ola.

 hemzenin zammı) [el-un&eyân] اَلْنُْثَيَانُ
ve nûn’un sükûnu ve &â’nın fethiyle) İki 
hâya. Ve iki kulağa dahi derler.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enî&et] اَلْنَِيثَةُ
kesriyle) Şol yerdir ki ot bitire ve düz yer 
ola.
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ث ث]
 Haberi (bâ’nın fethiyle) [&&el-be] اَلْبَثُّ

şâyi¡ etmek; yukâlu: ُبَثَّ الْخَبَرَ إِذَا نَشَرَه Ve 

 Şol hurmâya derler ki onu iyi [&&be] بَثٌّ
devşirmeyeler; yukâlu: ُتَمْرٌ بَثٌّ إِذَا لَمْ يجَُدْ كَنْزُه 
Ve bu ¡Arabların ٌمَاءٌ غَوْر dedikleri gibidir. 
A§ma¡î eyitti: ٌّبَث -derler, kaçan müte تَمْرٌ 
ferrik olup birbirinden ayrı olsa. Ve 

.Hâle ve hüzne dahi derler [&&be] بَثٌّ

بْثَاثُ -Bi (hemzenin kesriyle) [&el-ib&â] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve izhâr ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َي أيَْ أظَْهَرْتُ لَك  Ve أبَْثَثْتُكَ سِرِّ

 İzhâr-ı hâl ve izhâr-ı hüzne [&ib&â] إِبْثَاثٌ
dahi derler; yukâlu: أبَْثَثْتُكَ أيَْ أظَْهَرْتُ لَكَ بَثِّي
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-teb&î] اَلتَّبْثِيثُ
tekrîm] Haberi kezâlik şâyi¡ kılmak; 
yukâlu: ِدَ لِلْمُبَالَغَة بَثَّثْتُ الْخَبَرَ شُدِّ
نْبِثَاثُ .Haber münteşir olmak [&el-inbi&â] اَلِْ

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-be&be&et] اَلْبَثْبَثَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Dağıtmak; yukâlu: ًبَثْبَثْتُ الْخَبَرَ بَثْبَثَة 
بَثْبَثْتُ الْغُبَارَ إِذَا هَيَّجْتَهُ :ve yukâlu eyzan إِذَا نَشَرْتَهُ

]ب ح ث]
 bâ’nın fethi ve √â’nın) [&√el-ba] اَلْبَحْثُ
sükûnuyla) Sorup araştırmak; yukâlu: 
عَنْهُ فَتَّشْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يْءِ  الشَّ عَنِ   ve بَحَثْتُ 
fi’l-meseli: ”ِفْرَة “كَالْبَاحِثِ عَنِ الشَّ
بْتِحَاثُ  (hemzenin kesriyle) [&el-ibti√â] اَلِْ
Bahs etmek; yukâlu: ُإِبْتَحَثْتُ عَنْهُ أيَْ فَتَّشْتُ عَنْه
 mîm’in fethi ve) [&el-mebâ√i] اَلْمَبَاحِثُ
√â’nın kesriyle) Aranacak yerler; ve min-
hu kavluhum: ِتَرَكْتُهُ بِمَبَاحِثِ الْبَقَرِ أيَْ بِالْمَكَانِ الْقَفْر 
Ya¡nî “Bir haysiyyetle terk ettim ki kanda 
idüği bilinmez.”

]ب ر ث]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [&el-ber] اَلْبَرْثُ
sükûnuyla) Düz ve yumuşak olan yer.

ve (bâ’nın kesriyle) [&el-birâ] اَلْبِرَاثُ

ve (hemzenin fethiyle) [&el-ebrâ] اَلْبَْرَاثُ

 .Cem¡idir (zammeteynle) [&el-burû] اَلْبُرُوثُ
Ve ba¡zı şâ¡irin şi¡rinde ki ٌبَرْث [ber&]in 
cem¡inde ُبَرَارِث [berâri&] vâki¡ olmuştur, 
hatâdır demişler.

]ب ر غ ث]
 bâ’nın zammı ve) [&el-burπû] اَلْبُرْغُوثُ
râ’nın sükûnuyla) Pire dedikleri cânver ki 
mûziyâttandır.

 bâ’nın fethi ve) [&el-berâπî] اَلْبَرَاغِيثُ
πayn’ın kesri ve meddiyle) ٌبُرْغُوث [burπû&]
un cem¡idir.

]ب ع ث]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [&¡el-ba] اَلْبَعْثُ
sükûnuyla) Göndermek; yukâlu: َمِن  بَعَثَهُ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ أرَْسَلَهُ

-Nâkaya dâg vurmağa dahi der [&¡ba] بَعْثٌ
ler; yukâlu: أثََّرْتَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   Ve uykudan بَعَثْتُ 
uyandırmağa da derler; yukâlu: ِبَعَثَهُ مِنْ مَنَامِه 
هُ أهََبَّ  ;Ve ölüyü diriltmeğe dahi derler أيَْ 
yukâlu: ِبَعَثَ الْمَوْتَى أيَْ نَشَرَهُمْ لِيَوْمِ الْبَعْث Ve 

 ;Bile koşulan ¡askere de derler [&¡ba] بَعْثٌ
ve minhu kavluhum: كُنْتُ فِي بَعْثِ فُلَنٍ أيَْ فِي 
جَيْشِهِ الَّذِي بُعِثَ مَعَهُ
[&¡ba] بَعْثٌ (zammeteynle) [&el-bu¡û] اَلْبُعُوثُ
ın cem¡idir, ٌجُيُوش [cuyûş] ma¡nâsına.

بْتِعَاثُ .Bi-ma¡nâhu [&el-ibti¡â] اَلِْ

نْبِعَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-inbi¡â] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Gönderilmek; yukâlu: 
 إِنْبَعَثَ فِي :Ve sür¡at etmek; yukâlu بَعَثَهُ فَانْبَعَثَ
يْرِ أيَْ أسَْرَعَ السَّ
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ثُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [&et-teba¡¡u] اَلتَّبَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) ٌإِنْبِعَاث [inbi¡â&] 
ma¡nâsına; َعْرُ أيَِ انْبَعَثَ كَأنََّهُ سَال ثَ مِنِّي الشِّ تَبَعَّ
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [&el-Be¡î] اَلْبَعِيثُ
kesriyle) Bir şâ¡irin ismidir; ٌبَعِيث [Be¡î&] 
diye tesmiye olundu; zîrâ şi¡rinde ثَ مِنِّي  تَبَعَّ
ثَ .demiştir مَا تَبَعَّ

بُعَاثٍ -bâ’nın zammıy) [&yevmu bu¡â] يَوْمُ 
la) Evs kabîlesiyle »azrec kabîlesinin bir 
günüdür

]ب غ ث]
 bâ’nın fethi ve zâmmı ve) [&el-biπâ] اَلْبِغَاثُ
kesriyle) Üçü de lügattır, bir kuştur ki ker-
kesten kiçirektir, uçması batî™dir, murdâr-
hor derler cîfe yemeğin ve rengi karam-
tıktır, gubâr rengi gibi. Ve fi’l-meseli: 
تَسْتَنْسِرُ” بِأرَْضِنَا  الْبِغَاثَ   Ya¡nî “Bizim “إِنَّ 
vilâyetimize gelen murdâr-hor gibi ednâ 
iken kerkes gibi mu¡azzez olur” ki ٌنَسْر 
[nesr] kerkese derler. Yûnus eyitti: o kim-
se ki ٌبَغَاث [beπâ&]ı vâhid kıldı, ُاَلْبِغْثَان [el-
biπ&ân] bâ’nın kesri ve πayn’ın sükûnuyla 
 la[πazâl] غَزَالٌ ,ın cem¡idir dedi[&beπâ] بَغَاثٌ
-gibi. Ve şol kimse ki müzek [πizlân] غِزْلَنٌ
kerde ve mü™enneste ٌبَغَاثَة [beπâ&et] dedi tâ™ 
vâhdetle, cem¡i ُاَلْبَغَاث [el-beπâ&] der dedi, 
.gibi [ne¡âm] نَعَامٌ ile [ne¡âmet] نَعَامَةٌ

 hemzenin fethi ve) [&el-ebπa] اَلْبَْغَثُ
bâ’nın sükûnuyla) Boz renkli olan nesne, 
 [aπber] أغَْبَرُ ma¡nâsına. Garîb ki [aπber] أغَْبَرُ
dahi toz renginde olan nesneye derler. Ve 

.Kumlu olan yere de derler [&ebπa] أبَْغَثُ

 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [™el-baπ&â] اَلْبَغْثَاءُ
sükûnuyla ve elif-i memdûde ile) Koyu-
nun alacasına derler, ُرَقْطَاء [ra…†â™] gibi. Ve 

 Ecnâs-ı muhtelifeden karışık [™baπ&â] بَغْثَاءُ
olan halk; yukâlu: ِة عَامَّ فِي  أيَْ  الْبَغْثَاءِ  فِي   دَخَلْنَا 

النَّاسِ وَجَمَاعَتِهِمْ

]ب و ث]
-Bahs et (bâ’nın fethiyle) [&el-bev] اَلْبَوْثُ
mek; yukâlu: يْءِ يَبُوثُ بَوْثًا بَاثَ عَنِ الشَّ

]ب ه ث]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-Beh&et] اَلْبَهْثَةُ
sükûnuyla) Bir kabîlenin babasıdır 
Suleym’den ki ona Beh&e b. Suleym b. 
Man§ûr derler. Ve 

 :Zînete dahi derler; yukâlu [beh&et] بَهْثَةٌ
فُلَنٌ لِبُهْثَةٍ أيَْ لِزِينَةٍ
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ف ث]
 Menâsik-i (fethateynle) [&et-tefe] اَلتَّفَثُ
haccdan olan nesnelerdir, tırnak kesmek 
ve bıyık kırkmak ve baş tırâş etmek ve 
kasık kılın gidermek ve cemre atmak 
ve kurbân boğazlamak gibi ve bunların 
emsâli ne ki varsa. Ve derler ki ٌتَفَث [tefe&] 
lafzı eş¡âr-ı ¡Arabda vâki¡ olmamıştır, 
ıstılâhât-ı şer¡iyyeden olduğuna binâ™en.

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث ل ث]
 Üç demektir, ¡aded-i [e&-&elâ&et] اَلثَّلَاثَةُ
müzekkerde. 

 Üç demektir, ¡aded-i [&e&-&elâ] اَلثَّلَاثُ
mü™enneste.

 â’nın fethi ve lâm’ın&) [™e&-&elâ&â] اَلثَّلَاثَاءُ
meddiyle ve âhirinde elif-i memdûde ile) 
Se-şenbe günüdür.

 nın[™elâ&â&] ثَلَثَاءُ [e&-&elâ&âvât] اَلثَّلَاثَاوَاتُ
cem¡idir.

 â’nın zammıyla ve lâm’ın&) [&e&-&ul] اَلثُّلْثُ
sükûnuyla) Üçte bir demektir.

-â’nın ve lâm’ın kesriy&) [&e&-&elî] اَلثَّلِيثُ
le) Kezâlik üçte bir demektir, ٌثلُْث [&ul&] 
ma¡nâsına, ٌثلُْث [&ul&]ün &â’sı meftûh olı-
cak yâ ziyâde olunur, sâ™ir a¡dâdda dahi 
hâl böyledir; ٌثَمِين [&emîn] ve ٌسَبِيع [sebî¡] 
ve ٌسَدِيس [sedîs] ve ٌخَمِيس [«amîs] ve ٌنَصِيف 
[ne§îf] derler. Ve Ebû Zeyd ٌخَمِيس [«amîs] 
ve ٌثَلِيث [&elî&] gelmez dedi.

 â’nın kesriyle ve lâm’ın&) [&e&-&il] اَلثِّلْثُ
sükûnuyla) Üç günde bir suvarmak min 
kavlihim: َهُوَ يَسْقِي نَخْلَهُ الثِّلْث Ya¡nî ağacı üç 
günde bir suvarır. Ve bu suvarma eşcâr 
kısmına mahsûstur, davar suvarmada ٌثِلْث 
[&il&] yoktur, zîrâ deve yâ her gün yâ gün 
aşırı yâ dördüncü gün yâ beşinci gün suva-
rılır, ٌعِشْر [¡işr]e varınca; ya¡nî onuncu güne 
varınca. Pes davar suvarmada ٌرِفْت [rift] 
[ve] ٌّغِب [πibb] [ve] ٌخِمْس [«ims] derler ٌثِلْث 
demezler. Ve ٌرِفْت [rift] râ’nın kesriyle her 
gün suvarmağa ve ٌّغِب [πibb] πayn’ın kes-
riyle gün aşırı suvarmağa derler.

ve (â’nın zammıyla&) [&ulâ&] ثلَُاثَ
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 Gayr-i (mîm’in fethiyle) [&me&le] مَثْلَثَ
munsarıftır ¡adlden ve sıfattan ötürü, zîrâ 
 مَثْلَثَ ye ve[ulâ&e&] ثلَُثَ ten[elâ&et&] ثَلَثَةٌ
[me&le&e]ye ¡udul olunmuştur. Ve bunlar-
da sıfat ma¡nâsı vardır; tekûlu: ٍبِقَوْم  مَرَرْتُ 
وَثلَُثَ  Ya¡nî “Kavme ikişer ve üçer مَثْنَى 
mürûr ettim.” Pes bunlar ٌقَوْم […avm]in sı-
fatı olur. Ve kâlallâhu ta¡âlâ: ٍأجَْنِحَة  ﴿أوُلِي 
وَرُبَاعَ﴾ )فاطر 1( وَثلُٰثَ   أوُلِي Pes bunlar ile مَثْنَى 
 vasf olunmuştur. Ve bu zikr olunan أجَْنِحَةٍ
Sîbeveyhi kavlidir. Ve gayrılar eyitti: 
Gayr-i munsarıf olmaları ¡adl’in tekerrü-
ründen ötürüdür, lafzda ve ma¡nâda, zîrâ 
 ya ve[me&nâ] مَثْنَى lafzından [i&neyn] إِثْنَيْنِ
 إِثْنَيْنِ ye ¡udûl olunmuştur ve[unâ™e&] ثنَُاءَ
[i&neyn] ma¡nâsından ِاثْنَيْن  ma¡nâsına إِثْنَيْنِ 
¡udûl olunmuştur. Kaçan ki جَاءَتِ الْخَيْلُ مَثْنَى 
dense, ma¡nâ ِإِثْنَيْنِ اثْنَيْن demek olur, çift çift 
ma¡nâsına. Ve cemî¡-i a¡dâdda olan ¡adller-
de hâl bu minvâl üzeredir. Ve kaçan bun-
ları tasgîr etsen, munsarıf kılıp eydürsün: 
دٌ ءٌ ve [u√ayyid] أحَُيِّ  ثلَُيِّثٌ [ve] [™uneyyi&] ثنَُيِّ
[&uleyyi&] ve ٌع  dersin, zîrâ bu [¡rubeyyi] رُبَيِّ
رٌ  gibi olup mutasarrıf sîga [umeyyir√] حُمَيِّ
gibi olur: َمَا أحَْسَنَ وَأحَْمَد böyle değildir, zîrâ 
bunlar tasgîr ile vezn-i fi¡lden çıkmazlar, 
zîrâ tâ™ife-i ¡Arab ta¡accübde مَا أمَُيْلِحَ زَيْدًا وَمَا 
.derler أحَُيْسِنَهُ

-Bir kimse (â’nın fethiyle&) [&e&-&el] اَلثَّلْثُ
nin mâlının üçte birin almak; tekûlu: ُثَلَثْت 
أمَْوَالِهِمْ ثلُْثَ  أخََذْتَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أثَْلُثهُُمْ   الْقَوْمَ 
 وَإِذَا قُلْتَ أثَْلِثهُُمْ بِالْكَسْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي يَكُونُ الْمَعْنَى
لْتُهُمْ ثَلَثَةً بِنَفْسِي إِلَّ أنََّكَ تَفْتَحُ أرَْبَعُهُمْ  كُنْتُ ثَالِثَهُمْ أوَْ كَمَّ
تِسْعَةً كَانوُا  وَتَقُولُ  الْعَيْنِ  لِمَكَانِ  جَمِيعًا  فِيهِمَا   وَأسَْبَعُهُمْ 
 وَعِشْرِينَ فَثَلَثْتُهُمْ أيَْ صِرْتُ بِهِمْ تَمَامَ ثَلَثِينَ وَكَانوُا تِسْعَةً
إِلَى كَذَلِكَ  وَالْأرَْبَعَةِ  الثَّلَثَةِ  لَفْظِ  مِثْلُ  فَرَبَعْتُهُمْ   وَثَلَثِينَ 
 أرَْبَعِينَ lafzında ve [elâ&în&] ثَلَثِينَ Ya¡nî الْمِائةَِ
[erba¡în] lafzına ُثَلَثَه ve ُأرَْبَعَه dediğin gibi 
dersin yüze varınca.

ثْلَاثُ  Üç (hemzenin kesriyle) [&el-i&lâ] اَلِْ
olmak; yukâlu: ًأثَْلَثَ الْقَوْمُ صَارُوا ثَلَثَةً وَكَانوُا ثَلَثَة 
 هُوَ :İbnu’s-Sikkît eyitti فَأرَْبَعُوا كَذَلِكَ إِلَى الْعَشْرَةِ
ثَلَثَةٍ -e va[aşret¡] عَشْرَةٌ derler izâfetle ثَالِثُ 
rınca, tenvîn ile isti¡mâl olunmaz ve eger 
muzâf muzâfun ileyh cinsinden olmaz ise 
dilersen izâfet edersin dilersen münevven 
kılarsın; tekûlu: ُتَقُول كَمَا  ثَلَثَةً  وَرَابِعٌ  ثَلَثَةٍ   رَابِعُ 
 Zîrâ bunun ma¡nâsı ضَارِبُ عَمْرٍو وَضَارِبٌ عَمْرًا
 i tamâm dört kılıcı demek[elâ&et&] ثَلَثَةٌ
olur; ammâ kaçan cinsleri müttefik olıcak 
izâfetten gayrı câ™iz olmadığının vechi bu-
dur ki ma¡nâ-yı fi¡l murâd olunmaz, belki 
üçün biri ve üçün ba¡zı murâd olur. Ve bu 
ma¡nâ hod izâfetten gayr ile olmaz. Ve هَذَا 
اثْنَيْنِ اثْنَيْنِ dersin izâfetle ve ثَالِثُ   dersin ثَالِثٌ 
tenvînle ya¡nî ِهَذَا ثَلَّثَ اثْنَيْن demek olur, iki-
yi üç kıldı ma¡nâsına. Ve َعَشَر  âli&u&] ثَالِثُ 
¡aşere]de dahi hâl böyledir, ref¡ ve nasb 
câ™izdir, َعَشَر  .varınca [tis¡ate ¡aşere] تِسْعَةَ 
Şol kimse ki ref¡ etti, murâdı َهُوَ ثَالِثُ ثَلَثَةَ عَشَر 
demek üzeredir, nihâyet ٌثَلَث [&elâ&] hazf 
olunup ٌثَالِث [&âli&] kendi i¡râbı üzere bâkî 
kaldı. Ve şol kimse ki nasb etti, murâdı 
 hazf [elâ&et&] ثَلَثَةٌ dır, vaktâ ki ثَالِثَ ثَلَثَةَ عَشَرَ
olundu i¡râbı ٌثَالِث [&âli&]te ri¡âyet olundu, 
mahzûfa delâlet etsin için; ve tekûlu: هَذَا 
 الْحَادِي عَشَرَ وَالثَّانِي عَشَرَ إِلَى الْعِشْرِينَ مَفْتُوحٌ كُلُّهُ لِمَا
 ذُكِرَ وَفِي الْمُؤَنَّثِ هَذِهِ الْحَادِيَةَ عَشْرَةَ كَذَلِكَ إِلَى الْعِشْرِينَ
أتََوْنِي يَقُولوُنَ  الْحِجَازِ  وَأهَْلُ  جَمِيعًا  فِيهِمَا  الْهَاءَ   تُدْخِلُ 
حَالٍ كُلِّ  عَلَى  فَيَنْصِبُونَ  الْعَشَرَةِ  إِلَى  وَأرَْبَعَتَهُمْ   ثَلَثَتَهُمْ 
يعُْرِبُهُ وَغَيْرُهُمْ  وَأرَْبَعَهُنَّ  ثَلَثَهُنَّ  أتََيْنَنِي  الْمُؤَنَّثُ   وَكَذَلِكَ 
هِمْ فَإِذَا جَاوَزْتَ الْعَشَرَةَ  بِالْحَرَكَاتِ الثَّلَثِ يَجْعَلُهُ مِثْلَ كُلِّ
وَتِسْعَةَ عَشَرَهُمْ  أحََدَ  أتََوْنِي  تَقُولُ  النَّصْبُ  إِلَّ  يَكُنْ   لَمْ 
سَاءِ أتََيْنَنِي إِحْدَى عَشَرَتَهُنَّ وَثَمَانِيَ عَشَرَتَهُنَّ عَشَرَهُمْ وِلِلنِّ
 â’nın fethiyle ve lâm’ın&) [&e&-&elû] اَلثَّلُوثُ
zammıyla) Şol nâkadır ki sağıldıkta sütü 
üç çanağı doldura. Ve şol nâkaya dahi 
derler ki üç memesi kurumuş ola.
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 mîm’in fethi ve) [el-me&lû&et] اَلْمَثْلُوثَةُ
&â’nın sükûnuyla) Şol azık koyacak da-
ğarcıktır ki üç deriden ola.

 mîm’in fethi ve &â’nın) [&el-me&lû] اَلْمَثْلُوثُ
sükûnuyla ve lâm’ın zammıyla) Şol iptir 
ki üç kattan bükülmüş ola.

 mîm’in zammı) [&el-mu&elle] اَلْمُثَلَّثُ
ve &â’nın fethiyle ve lâm’ın fethi ve 
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki üç köşesi ola. 
Ve şol şarâba derler ki kaynatılıp üç bahş-
ten iki bahşı gitmiş ola.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-te&lî] اَلتَّثْلِيثُ
tekrîm]) Üçerlemek; ve minhu kavluhum: 
-Ya¡nî meme ثَلَّثَ بِنَاقَتِهِ إِذَا صَرَّ مِنْهَا ثَلَثَةَ أخَْلَفٍ
sinin başlarından üç başın bağlasalar. Ve 
kaçan ki iki başın bağlasalar شَطَّرَ بِهَا derler 
ve kaçan ki bir başın bağlasalar بِهَا  خَلَّفَ 
derler ve kaçan ki cemî¡-i başların bağla-
salar أجَْمَعَ بِهَا ve أكَْمَشَ بِهَا derler.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ث]
-Devenin ağır yükle yürü [&™el-ce] اَلْجَأْثُ
mesi; yukâlu: ِجَأثََ الْبَعِيرُ يَجْأثَُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 Ve korkmak ma¡nâsına da إِذَا مَشَى مُوَقَّرًا حِمْلً
gelir; yukâlu: َجُلُ إِذَا فَزِع جَأثََ الرَّ
 ,Korkmuş kimse [&el-mec™û] اَلْمَجْؤُوثُ
.ma¡nâsına [me≠¡ûr] مَذْعُورٌ

]ج ث ث]
 cîm’in zammıyla ve) [el-cu&&et] اَلْجُثَّةُ
&â’nın teşdîdiyle) İnsânın cesedi gerek 
kâ™id ve gerek kâ™im olsun. Ve ba¡zı nüs-
hada نَائِمًا vâki¡ olmuştur قَائِمًا yerine velâkin 
zâhir evvelkidir ve ¡alâ-kile’t-takdîreyn 
Esâs sâhibin redd olur ki o ُنْسَانِ شَخْصُه  جُثَّةُ الِْ
.demiştir قَاعِدًا

-Kopar (cîm’in fethiyle) [&&el-ce] اَلْجَثُّ
mak; yukâlu: ُلِ إِذَا قَلَعَه جَثَّهُ يَجُثُّهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
جْتِثَاثُ  hemzenin kesriyle ve) [&el-icti&â] اَلِْ
cîm’in sükûnuyla) Koparmak, ٌإِقْتِلَع [i…
tilâ¡] ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve &â’nın) [&el-ce&î] اَلْجَثِيثُ
kesriyle) Hurmâ fidanı.

 Vâhidi. Hurmâ fidanına [el-ce&î&et] اَلْجَثِيثَةُ
 ,derler yemiş verinceye dek [ce&î&et] جَثِيثَةٌ
yemiş verdikten sonra ٌنَخْلَة derler.

 ve [el-mice&&et] اَلْمِجَثَّةُ

 mîm’in kesriyle ve) [&el-mic&â] اَلْمِجْثَاثُ
cîm’in fethiyle) Şol demirdir ki onunla 
hurmâ ağacı dibinden fidan koparırlar.

 (cîm’in zammıyla) [&el-cu&âci] اَلْجُثَاجِثُ
Şol ottur ki birbirine sarılmış ola. Ve şol 
kıldır ki birbirine dolaşmış ola; yukâlu: 

 Ve fermûde نَبْتٌ جُثَاجِثٌ وَشَعْرٌ جُثَاجِثٌ أيَْ مُلْتَفٌّ
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olan deveye dahi derler; yukâlu: ٌبَعِيرٌ جُثَاجِث
 Mûm ki (cîm’in fethiyle) [&&el-ce] اَلْجَثُّ

baldan hâsıl olur. Ve ba¡zılar eyitti: ٌّجَث 
[ce&&] her çirktir ki balda vâki¡ olur, arının 
kanadından ve gövdesinden.

 Yerin (cîm’in zammesiyle) [&&el-cu] اَلْجُثُّ
yükseğine derler.

 cîm’in fethiyle ve) [&el-ce&câ] اَلْجَثْجَاثُ
&â’nın sükûnuyla) Bir ottur ki acıdır. 
Ba¡zılar yaban fesleğeni ile tefsîr etmiştir.

]ج د ث]
 Kabr (fethateynle) [&el-cede] اَلْجَدَثُ
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [&el-ecdâ] اَلْجَْدَاثُ
cîm’in sükûnuyla) ve

 hemzenin fethi ve) [&el-ecdu] اَلْجَْدُثُ
cîm’in sükûnuyla ve dâl’ın zammıyla) 
.in cem¡idir, kabrler ma¡nâsına[&cede] جَدَثٌ

جْتِدَاثُ  hemzenin ve tâ’nın) [&el-ictidâ] اَلِْ
kesriyle) Kabr ittihâz etmek; yukâlu: 
إِجْتَدَثَ إِذَا اتَّخَذَ جَدَثًا

]ج ر ث]
يثُ  cîm’in kesri ve râ’nın) [&el-cirrî] اَلْجِرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nev¡ balıktır. Ve 
Muhe≠≠eb’de mâr-ı mâhîdir demiş ve 
Terceme-i Mu«târ’da kalkan balığıdır 
demiş.

]ج ن ث]
 cîm’in kesriyle ve nûn’un) [&el-cin] اَلْجِنْثُ
sükûnuyla) Asl; yukâlu: َجِنْثِك مِنْ   فُلَنٌ 
-Pes bu yâ lügat-ı müstakil وَجِنْسِكَ أيَْ أصَْلِكَ
ledir yâhûd sîn’i &â gibi telaffuz edenlerin 
kelâmıdır.

 cîm’in kesri ve yâ’nın) [el-cin&iyy] اَلْجِنْثِيُّ
teşdîdiyle) Zırh işleyen kimse, ٌاد  [zerrâd] زَرَّ
ma¡nâsına.

]ج ه ث]
 cîm’in fethi ve hâ’nın) [&el-ceh] اَلْجَهْثُ
sükûnuyla) Gazabdan bir kimse hiffet 
üzere olmak; yukâlu: ُه اسْتَخَفَّ أيَِ  جَثْهًا   جَهَثَ 
.√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â الْغَضَبُ

]ج و ث]
 cîm’in zammıyla ve) [Cuvâ&â] جُوَاثَى
âhirinde elif-i maksûre ile) Bir hisârın is-
midir Ba√reyn’de.
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ث ث]
-Kındır (â’nın fethiyle√) [&&el-√a] اَلْحَثُّ

mak; yukâlu: ِهُ عَلَيْه يْءِ أيَْ حَضَّ حَثَّهُ عَلَى الشَّ
سْتِحْثَاثُ  hemzenin ve tâ’nın) [&el-isti√&â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

حْتِثَاثُ فْتِعَال alâ-vezni¡) [&el-i√ti&â] اَلِْ -el] اَلِْ
ifti¡âl]) Kındırmak; yukâlu: ُوَاسْتَحَثَّه  حَثَّهُ 
فَاحْتَثَّ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-ta√&î] اَلتَّحْثِيثُ
tekrîm]) ve

 â’nın fethi ve√) [el-√a&√a&et] اَلْحَثْحَثَةُ
&â’nın sükûnuyla ٌزَلْزَلَة [zelzelet] vezni üze-
re) Bi-ma¡nen.

 â’nın fethi ve &â’nın√) [&el-√a&î] اَلْحَثِيثُ
kesriyle) Harîs olan kimse; yukâlu: وَلَّى 
حَثِيثًا أيَْ حَرِيصًا مُسْرِعًا
 tâ’nın fethi ve &â’nın) [&&et-te√â] اَلتَّحَاثُّ

teşdîdiyle) Kındırışmak; ve: عَلَى يَتَحَاثُّونَ   لَ 
ونَ طَعَامِ الْمِسْكِينِ أيَْ لَ يَتَحَاضُّ
 â’nın kesri ve &â’nın√) [el-√i&&î&â] اَلْحِثِّيثَى
kesri ve teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) Kın-
dırmak, ٌّحَث [√a&&] ma¡nâsına.

-â’nın zam√) [&el-√u&√û] اَلْحُثْحُوثُ
mıyla ¡alâ-vezni اَلْجُمْهُور [el-cumhûr]) 
Bi-ma¡nâhu.

 ¡Serî (â’nın fethiyle√) [&el-√a&√â] اَلْحَثْحَاثُ
ma¡nâsına; yukâlu: َقَرَبٌ حَثْحَاثٌ أيَْ سَرِيعٌ لَيْس 
-âf’ın ve râ’nın fet… [areb…] قَرَبٌ Ve فِيهِ فُتُورٌ
hiyle bütün gece su için yürümektir.

-Kındı (fethateynle) [el-me√a&&et] اَلْمَحَثَّةُ
rılmak; yukâlu: َّحُث إِذَا  أيَْ  الْمَحَثَّةِ  جَوَادُ   فَرَسٌ 
جَاءَهُ جَرْيٌ بَعْدَ جَرْيٍ
-â’nın fethiyle ve kes√) [&el-√a&â] اَلْحَثَاثُ

riyle, kesr A§ma¡î rivâyetidir. Ve Ebû 
¡Ubeyd feth asahhtır demiştir ¡alâ-kile’r-
rivâyeteyn) Kındırıcı ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا اكْتَحَلْتُ حَثَاثًا أيَْ مَا نِمْت Ya¡nî “Ben 
kındırmadan uyku uyumadım.”

 Saman (â’nın zammıyla√) [&&el-√u] اَلْحُثُّ
elentisi, ِبْن التِّ  ma¡nâsına. Ve iri kuma حُطَامُ 
dahi derler. Ve katıksız ekmek, ٌقَفَار  خُبْزٌ 
ma¡nâsına; kâf’ın fethiyle ki ٌقَفْر […afr] hâlî 
demektir. Ve ıslanmamış kavuta dahi ٌّحَث 
[√a&&] derler, ٍسَوِيقٌ غَيْرُ مَلْتُوت ma¡nâsına.

]ح د ث]
 أخََذَنِي :Tâze; yukâlu [&el-√adî] اَلْحَدِيثُ
حَدُثَ وَمَا  قَدُمَ   حَدُثَ dâl’ın zammıyla. Ve مَا 
[√adu&e]nin dâl’ı mazmûm olması bu 
kelâma mahsûstur, َقَدُم […adume]nin dâl’ı 
mazmûm olmağın izdivâcen olmuştur. Ve 

 Habere dahi derler, kalîle ve [&adî√] حَدِيثٌ
kesîre şâmildir.

 hemzenin fethi ve) [&el-e√âdî] اَلْحََادِيثُ
dâl’ın kesriyle) ٌحَدِيث [√adî&]in cem¡idir, 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs. Ferrâ eyitti: ُأحََادِيث 
[e√âdî&]in vâhidi ٌأحُْدُوثَة [u√dû&et]tir, ٌحَدِيث 
[√adî&]e cem¡ olması sonradan isti¡mâl ile 
olmuştur.

 Bir (zammeteynle) [&el-hudû] اَلْحُدُوثُ
nesne yok iken sonradan vücûda gelmesi; 
yukâlu: ِل  Ve حَدَثَ أمَْرٌ أيَْ وَقَعَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;Vukû¡ ma¡nâsına da gelir [&udû√] حُدُوثٌ
yukâlu: َحَدَثَ أيَْ وَقَع
حْدَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-i√dâ] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Bir nesneyi ¡ademden 
vücûda getirmek; yukâlu: َفَحَدَث اللهُ   أحَْدَثَهُ 
Ve ٌحَدَث [√ade&] getirmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا صَارَ ذَا حَدَث أحَْدَثَ الرَّ
-â’nın ve dâl’ın fethiy√) [&el-√ade] اَلْحَدَثُ
le) ve
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 â’nın fethiyle ve dâl’ın√) [el-√ad&â] اَلْحَدْثَى
sükûnu ve elif-i maksûre ile) ve

 ve [el-√âdi&et] اَلْحَادِثَةُ

-â’nın ve dâl’ın fet√) [el-√ede&ân] اَلْحَدَثَانُ
hiyle) Âbdesti sıyan nesne. Cemî¡isi bir 
ma¡nâyadır. Ve

 ;Tâze yiğide dahi derler [&ade√] حَدَثٌ
yukâlu: ٌّرَجُلٌ حَدَثٌ أيَْ شَاب Ve eger ٌّسِن [sinn]
i zikr etsen ِّن .derler رَجُلٌ حَدِيثُ السِّ

 â’nın zammı ve√) [el-√ud&ân] اَلْحُدْثَانُ
dâl’ın sükûnuyla) ٌحَدَث [√ade&]in cem¡i.

 غِلْمَانٌ :Kezâlik; yukâlu [&el-a√dâ] اَلْحَْدَاثُ
حُدْثَانٌ وَأحَْدَاثٌ
سْتِحْدَاثُ  ;Tâze haber almak [&el-isti√dâ] اَلِْ
yukâlu: إِسْتَحْدَثْتُ خَبَرًا أيَْ وَجَدْتُ خَبَرًا جَدِيدًا
-mîm’in zammıy) [el-mu√âde&et] اَلْمُحَادَثَةُ
la) ve

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [&et-te√âdu] اَلتَّحَادُثُ
zammıyla) ve

ثُ  fethateynle ve dâl’ın) [&et-te√addu] اَلتَّحَدُّ
zammıyla ve teşdîdiyle) ve

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [&et-ta√dî] اَلتَّحْدِيثُ
kesriyle) Söyleşmek ve haber vermek 
ma¡nâsına ma¡rûflardır. Ve ِيْف السَّ  مُحَادَثَةُ 
[mu√âde&etu’s-seyf] Kılıcın yüzin açmak, 
pâsın gidermekle.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [&el-√adu] اَلْحَدُثُ
zammı ve kesriyle) Kelâmı gökçek olan 
kimse ِحَسَنُ الْحَدِيث ma¡nâsına.

يثُ يقٌ) [&el-√iddî] اَلْحِدِّ -vezni üze […fissî] فِسِّ
re) Kesîrü’l-hadîs olan kimse.

يثَى  â’nın kesri ve ≠âl’ın√) [el-√iddî&â] اَلْحِدِّ
kesri ve teşdîdiyle ve elifin kasrıyla يبَى  خِطِّ
[«i††îbâ] sîgası üzere) Masdardır, mef¡ûl 
ma¡nâsına; tekûlu: َْأي حَسَنَةً  يثَى  حِدِّ  سَمِعْتُ 
كَلِمَاتٍ حَسَنَةً

 hemzenin zammı ve) [el-u√dû&et] اَلْحُْدُوثَةُ
√â’nın sükûnuyla ve dâl’ın zammıyla) Şol 
nesnedir ki onu hikâyet edip onunla haber 
verirler, ِثُ بِه .ma¡nâsına مَا يتَُحَدَّ

 Hikâyet (â’nın kesriyle√) [&el-√id] اَلْحِدْثُ
kılıcı kimse; yukâlu: َكَان إِذَا  مُلُوكٍ  حِدْثُ   فُلَنٌ 
-Ya¡nî “Onların haber صَاحِبَ حَدِيثِهِمْ وَسَمَرِهِمْ
cisi ve kıssa-hânı olsa böyle derler.” Ve 
 ;fethateynle hikâyete derler [semer] سَمَرٌ
ve yukâlu: َّثُ إِلَيْهِن حِدْثُ نِسَاءٍ إِذَا كَانَتْ تَتَحَدَّ
 â’nın kesriyle ve√) [el-√id&ân] اَلْحِدْثَانُ
dâl’ın sükûnuyla) ve

-Bir nes (fethateynle) [el-√adâ&et] اَلْحَدَاثَةُ
nenin ibtidâsına ve tarâvetine derler; 
yukâlu: فِي أيَْ  وَبِحَدَاثَتِهِ  بِحِدْثَانِهِ  الْأمَْرِ  ذَلِكَ   إِفْعَلْ 
لِهِ وَطَرَاءَتِهِ أوََّ
ثُ  mîm’in zammı ve) [&el-mu√adde] اَلْمُحَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Zannında sâdık 
olan kimse; yukâlu: ُثٌ أيَْ صَادِق  هُوَ رَجُلٌ مُحَدَّ
الظَّنِّ

]ح ر ث]
 â’nın zammı ve râ’nın√) [&el-√ur] اَلْحُرْثُ
sükûnuyla) Mâl kesb edip cem¡ etmek. 
Ve fi’l-hadîsi: ”أبََدًا تَعِيشُ  كَأنََّكَ  لِدُنْيَاكَ   “أحُْرُثْ 
Ya¡nî “Dünyâda mü™ebbed gibi taleb-i mâl 
edersin.” Ve

 ;ur™ân öğretmeğe dahi derler¢ [&ur√] حُرْثٌ
yukâlu: ُأدَْرَسَه أيَْ  الْقُرْآنَ   Ve binmeden أحَْرَثَ 
davarı arıklatmağa dahi derler; yukâlu: 
-Ve od öl حَرَثْتُ النَّاقَةَ أيَْ سِرْتُ عَلَيْهَا حَتَّى هُزِلَتْ
çermeğe dahi derler; tekûlu: إِذَا النَّارَ   حَرَثْتُ 
كْتَهَا حَرَّ
 Od (mîm’in kesriyle) [&el-mi√râ] اَلْمِحْرَاثُ
ölçermek âleti.

ve [&el-√âri] اَلْحَارِثُ

الْحَارِثِ -Arslanın künyesi [&ebu’l-√âri] أبَوُ 
dir. Ve 
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-Şâm vilâyetinde Cevlân de [&âri◊] حَارِثٌ
mekle ma¡rûf bir dağın kulelelerinden bi-
rinin adıdır.

 Biri ◊âri& b. ªâlim ve [el-◊âri&ân] اَلْحَارِثَانِ
biri ◊âri& b. Sehm.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [&el-√ar] اَلْحَرْثُ
sükûnuyla) Ekin, zer¡ ma¡nâsına. Ve ekin 
ekmek; yukâlu: ِل حَرَثَ يَحْرُثُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
اثُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [&el-√arrâ] اَلْحَرَّ
teşdîdiyle) Ekinci.

حْتِرَاثُ  ;Ekincilik etmek [&el-i√tirâ] اَلِْ
yukâlu: َإِزْدَرَع مِثْلُ  -Ve davarı bin إِحْتَرَثَ 
meden arıklatmağa dahi derler; yukâlu: 
إِحْتَرَثْتُ النَّاقَةَ إِذَا سِرْتَ عَلَيْهَا حَتَّى هُزِلَتْ
 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [&Bel√âri] بَلْحَارِثٌ
sükûnuyla) Benu’l-◊âri& b. Ka¡b için ıtlâk 
olunur; şevâzz-ı tahfîfdendir, zîrâ nûn’la 
lâm’ın kurb-ı mahreci vardır, vaktâ ki 
lâm’ın sükûnu olduğu için idgâm mümkin 
olmadıysa nûn’u hazf ettiler, nitekim ُمَسْت 
ve ُظَلْت dediler, geri bunculayın ederler. 
Her kabîlede ki lâm-ı ta¡rîf izhâr oluna, 
 [Belhuceym] بَلْهُجَيْمٍ ve [Bel¡anber] بَلْعَنْبَرٌ
gibi, ammâ kaçan ki lâm-ı ta¡rîf izhâr 
olunmasa nûn tahfîf olunmaz.

]ح ر ب ث]
 â’nın zammı ve√) [&el-√urbu] اَلْحُرْبُثُ
râ’nın sükûnu ve bâ’nın kezâlik zammıy-
la) Şol ottur ki onu yiyen davarın sütünün 
ta¡mı gökçek olur; yukâlu: مَا لَبَنًا  الْغَنَمِ   أطَْيَبُ 
أكََلَ الْحُرْبُثَ

]ح ف ث]
-â’nın fethi ve fâ’nın kes√) [&el-√af] اَلْحَفْثُ
riyle) Şikenbe, hezâr-tû ma¡nâsına. 

اثُ  â’nın zammı ve fâ’nın√) [&el-cuffâ] اَلْحُفَّ
teşdîdiyle) Şol yılandır ki kışkırır velâkin 

kimseyi incitmez.

]ح ن ث]
 â’nın kesriyle ve nûn’un√) [&el-√in] اَلْحِنْثُ
sükûnuyla) Günâh, ٌإِثْم [i&m] ma¡nâsına. 
Ve oğlan musîbet ve tâ¡at kesb edecek 
vakte ermek; yukâlu: َِأي الْحِنْثَ  الْغُلَمُ   بَلَغَ 
 Ve الْمَعْصِيَةَ وَالطَّاعَةَ

 Yemînde hilf etmeğe dahi [&in√] حِنْثٌ
derler.

حْنَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-i√nâ] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Andı bozdurmak; 
yukâlu: َجُلَ فِي يَمِينِهِ فَحَنَث أحَْنَثْتُ الرَّ
 fethateynle ve) [&et-te√annu] اَلتَّحَنُّثُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) ¡İbâdete 
yüz tutup putlardan ırak olmak, ٌتَحَنُّف 
[te√annuf] gibi. Ve fi’l-hadîsi: َكَان  “أنََّهُ 
فِيهِ” فَيَتَحَنَّثُ  حِرَاءٍ  غَارَ  -Ya¡nî “Resûl-i ek يَأْتِي 
rem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem ◊irâ 
magârasına gelip onda ¡uzlet ve ¡ibâdet 
ederdi.” Ve 

 Günâhtan perhîz etmeğe [&te√annu] تَحَنُّثٌ
dahi derler; yukâlu: ُفُلَنٌ يَتَحَنَّثُ مِنْ كَذَا أيَْ يَتَأثََّم 
-günâhtan perhîz et [te™e&&um] تَأثَُّمٌ Ve مِنْهُ
meğe derler.

]ح و ث]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [av&u√] حَوْثُ
sükûnu ve &â’nın zammıyla) Lügattır ُحَيْث 
[√ay&u]de ya¡nî zarf-ı mekândır. Ve 

-Perâkende demek [av&u bev&u√] حَوْثُ بَوْثٌ
tir; yukâlu: َوَحَيْث بَوْثَ  وَحَوْثَ  بَوْثًا  حَوْثًا   تَرَكَهُمْ 
دَهُمْ قَهُمْ وَبَدَّ بَيْثَ وَحَاثَ بَاثَ بِفَتْحِ الثَّاءِ فِي الْكُلِّ إِذَا فَرَّ
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [™el-√av&â] اَلْحَوْثَاءُ
sükûnuyla) Ciger, kebid ma¡nâsına. Ve ci-
gere karîb olan yer.

سْتِحَاثَةُ -Bulup çıkarmak di [el-isti√â&et] اَلِْ
lemek; tekûlu: ِيْءَ إِذَا ضَاعَ فِي التُّرَاب  إِسْتَحَثْتُ الشَّ
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فَطَلَبْتَهُ

]ح ي ث]
 Bir kelimedir ki mekâna [ay&u√] حَيْثُ
delâlet eder, zîrâ sen onu mekânda isti¡mâl 
edersin, َحِين kelimesin zamânda isti¡mâl 
ettiğin gibi. Ve bu ism-i mebnidir, âhiri 
iltikâ-i sâkineynden ötürü müteharrik 
olmuştur, ¡Arablardan ba¡zı onu zamm 
üzerine mebnî kılmışlardır, ٌغَابَاة [πâbât]
a teşbîh edüben, zîrâ ُحَيْث dahi ٌغَابَات gibi 
dâ™imü’l-izâfedir, nihâyet ُحَيْث dâ™imâ 
cümleye muzâf olur; ke-kavlike: ُأقَُومُ حَيْث 
 يَقُومُ زَيْدٌ وَلَ تَقُولُ حَيْثُ زَيْدٌ وَتَقُولُ حَيْثُ تَكُونُ أكَُونُ
Ve ¡Arablardan ba¡zı onu feth üzerine 
mebnî kılar; َكَيْف gibi, zammeyi yâ’yla 
sakîl ¡add edüben. Ve 

 Şol zurûftandır ki şart için [ay&u√] حَيْثُ
isti¡mâl olunmaz, illâ مَا ile; tekûlu: حَيْثمَُا 
أجَْلِسْ  ma¡nâsına. Hudâ-yı أيَْنَمَا [Bu] تَجْلِسْ 
ta¡âlânın )69 )طه  أتََى﴾  حَيْثَ  احِرُ  السَّ يفُْلِحُ   ﴿وَلَ 
dediği kavlinde ¡Abdullâh b. Mes¡ûd har-
finde أتََى  vâki¡ olmuştur; ve’l-¡Arabu أيَْنَ 
tekûlu: ُجِئْتُ مِنْ أيَْنَ لَ تَعْلَمُ أيَْ مِنْ حَيْثُ لَ تَعْلَم

FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ث]
بِيثُ ََ  طَيِّبٌ ,Yaramaz nesne [&el-«abî] اَلْ
[†ayyib]in mukâbili.

بَاثَةُ ََ ve [el-«abâ&et] اَلْ

بْثُ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [&el-«ub] اَلْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nen: yukâlu: ُيْء الشَّ  خَبُثَ 
]فَهُوَ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  خُبْثًا  جُلُ  الرَّ وَخَبُثَ   خَبَاثَةً 
خَبِيثٌ[ أيَْ خَبٌّ رَدِيءٌ
خْبَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-i«bâ] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) ٌخُبْث [«ub&] ta¡lîm et-
mek; yukâlu: ُوَأفَْسَدَه الْخُبْثَ  عَلَّمَهُ  إِذَا  غَيْرُهُ   أخَْبَثَهُ 
Ve

 musâhibler [&abî»] خَبِيثٌ [&i«bâ] إِخْبَاثٌ
edinmeğe dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  أخَْبَثَ 
إِذَا اتَّخَذَ أصَْحَابًا خُبَثَاءَ
بِثُ َْ  mîm’in zammı ve) [&el-mu«bi] اَلْمُ
bâ’nın kesriyle) ve

بَثَانُ َْ  (mîm’in fethiyle) [el-ma«be&ân] اَلْمَ
Bi-ma¡nâ اَلْخَبِيث [el-«abî&]; yukâlu: ُيَا مَخْبَثَان
بَثَةُ َْ  mîm’in ve bâ’nın) [el-ma«be&et] اَلْمَ
fethiyle) Mefsedet ma¡nâsına; yukâlu: 
اَلْكُفْرُ مَخْبَثَةٌ أيَْ مَفْسَدَةٌ
بْثَةُ َِ  â’nın kesriyle ve bâ’nın») [el-«ib&et] اَلْ
sükûnuyla) Kabîh olmak; yukâlu: ٍفُلَنٌ لَخِبْثَة 
كَمَا يقَُالُ لِزِنْيَةٍ
-â’nın zammı ve bâ’nın fet») [&ube»] خُبَثُ
hiyle ُلكَُع [luka¡] vezni üzere) ٌخَبِيث «abî&] 
demektir, mahall-i nidâda isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُيَا خُبَثُ كَمَا تَقُولُ يَا لكَُع Ve ُلكَُع [luka¡] 
lâm’ın zammesiyle ve ¡ayn-ı mühmele ile 
le™îm ma¡nâsınadır.

 â’nın fethiyle ve &â’nın») [&abâ»] خَبَاثِ
kesri üzere binâsıyla) ¡Avret için nidâda 
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isti¡mâl olunur; yukâlu: ِيَا خَبَاث Kesr üzere 
mebnî olmuştur, ِيَا لَكَاع gibi.

بَثُ ََ  Şol pâs (fethateynle) [&el-«abe] اَلْ
ma¡nâsınadır ki âteşle izâle olunur.

]خ ب ع ث]
عْثَةُ بَّ َُ  â’nın zammı ve») [el-«ubba¡&et] اَلْ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Mebhût olan 
kimse; yukâlu: ٌعْثَةٌ أيَْ مَبْهُوت  Kezâ fî رَجُلٌ خُبَّ
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]خ ر ث]

رْثِيُّ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«ar&iyy] اَلْ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Ev esbâbı ve 
hurdevât ki evde olur.

]خ ن ث]
نْثُ َُ  ,İsmdir (â’nın zammıyla») [&el-«un] اَلْ
 ma¡nâsına. Ve [in«inâs] إِنْخِنَاسٌ

 ;Kezâlik bir ¡avretin ismidir [&un«] خُنْثُ
lâ-yansarıftır.

نِيثُ َْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-ta«nî] اَلتَّ
tekrîm]) İki kat etmek. Ve kırbayı taşra 
büküp içmeğe dahi ٌتَخْنِيث [ta«nî&] derler; 
yukâlu: ُقَاءَ إِذَا ثَنَّيْتَهُ إِلَى خَارِجٍ فَشَرِبْتَ مِنْه خَنَّثْتُ السِّ
خْتِنَاثُ فْتِعَال alâ-vezni¡) [&el-i«tinâ] اَلِْ -el] اَلِْ
ifti¡âl]) Bi-ma¡nâhu. Ve eger kırba içeri 
bükülse ُقَبَعْتُه derler.

نَاسُ َِ نْ  إِنْفِعَال alâ-vezni¡) [el-in«inâs] اَلِْ
[infi¡âl]) Bir nesne iki kat olmak. Ve mün-
kesir olmak.

نُّثُ ََ  fethateynle ve) [&et-te«annu] اَلتَّ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) İki kat olmak; 
yukâlu: َيْءَ فَتَخَنَّثْتَ أيَْ عَطَّفْتَهُ فَتَعَطَّف  Ve خَنَّثْتُ الشَّ
 eğilmek ma¡nâsınadır. Ve [te¡a††uf] تَعَطُّفٌ

نُّثٌ ََ -Kelâmda mülâyemet et [&te«annu] تَ
meğe dahi derler; yukâlu: ِتَخَنَّثَ فِي كَلَمِه
نَّثُ ََ  mîm’in zammı ve) [&el-mu«anne] اَلْمُ

nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
süst-endâm ola; ٌخُنْث [«un&]ten me™hûzdur, 
inkisârı olduğu için ٌمُخَنَّث [mu«anne&] 
denmiştir.

نْثُ ََ  â’nın fethiyle ve nûn’un») [&el-«an] اَلْ
kesriyle) Sölpük ve yumuşak olan nes-
ne. Ve fi’l-meseli: ”ٍدَلَل مِنْ   Ve “أخَْنَثُ 
 dâl’ın fethiyle nâza derler ki [delâl] دَلَلٌ
“nâz” muhâlefet şeklinde olup mutâva¡at 
etmektir.

نْثَى َُ  â’nın zammı ve nûn’un») [el-«un&â] اَلْ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki onda recül ve 
imre™et âleti ola.

نَاثَى ََ -â’nın ve &â’nın fet») [el-«anâ&â] اَلْ
hiyle) خُنْثَى [«un&â]nın cem¡idir, حَبَالَى 
[√abâlâ] gibi ki حُبْلَى [√ublâ]nın cem¡idir. 
Ve حُبْلَى [√ublâ] yüklü ¡avrete derler.

]خ و ث]
 Şol kimsedir ki karnı [&el-a«ve] اَلْخَْوَثُ
yumuşak olup sölpük ola; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ الْخَوَثِ أخَْوَثُ أيَْ مُسْتَرْخِى الْبَطْنِ بَيِّ
وْثَاءُ ََ  â’nın fethiyle ve») [™el-«av&â] اَلْ
vâv’ın sükûnuyla ve elifin meddiyle) 
.in mü™ennesi[&a«ve] أخَْوَثُ
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ث]
أْثُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [&™ed-de] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesne yemek; yukâlu: ُدَأثَْت 
الطَّعَامَ إِذَا أكََلْتَهُ
أْثَاءُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [™ed-de™&â] اَلدَّ
sükûnuyla ve elif-i memdûde ile) Kara-
vaş, ٌأمََة [emet] ma¡nâsına. Ve gâh olur ki 
hemzeyi meftûh kılarlar, harf-i halk ol-
duğu için. Ve bu nâdirdir, zîra sîga-i ُفَعَلَء 
[fa¡alâ™] ¡ayn’ın fethiyle sıfâtta gelmez. Ve 
ismde dahi iki kelime gelmiştir: biri ُقَرَمَاء 
[¢aramâ™] ve biri ُجَنَفَاء [Cenefâ™]dır. Bun-
ların ikisi dahi bir mevzi¡in ismleridir.

]د ث ث]
ثُّ ve (dâl’ın fethiyle) [&&ed-de] اَلدَّ

ثَاثُ -Şol yağ (dâl’ın kesriyle) [&ed-di&â] اَلدِّ
mura derler ki za¡îf ola.

]د ع ث]
عْثُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [&¡ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) Marazın evvelidir; yukâlu: 
إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لِلْمَفْعُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  دُعِثَ 
-Ya¡nî kılları ürperip bede أصََابَهُ اقْشِعْرَارٌ وَفُتُورٌ
nine süstlük gelse böyle derler.

]د ل ث]
لَثُ  Sür¡atle (dâl’ın kesriyle) [&ed-dilâ] اَلدِّ
yürüyene derler; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دِلَثٌ أيَْ سَرِيعَة
لْثُ  dâl’ın zammıyla ve lâm’ın) [&ed-dul] اَلدُّ
sükûnuyla) ٌدِلَث [dilâ&]ın cem¡i; yukâlu: 
نوُقٌ دُلْثٌ
نْدِلَثُ  hemzenin kesri ve) [&el-indilâ] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Gazabda hadden 
tecâvüz etmek; yukâlu: ُإِنْدَلَثَ فُلَنٌ عَلَيْنَا يَشْتُم 
أيَِ انْحَرَقَ وَانْصَبَّ

 mîm’in zammıyla) [&el-mundeli] اَلْمُنْدَلِثُ
ve nûn’un sükûnuyla ve lâm’ın kesriyle) 
Şol kimsedir ki yürürken başın yukarı tu-
tup gide ve aslâ başın aşağı eğmeye.

 mîm’in fethi ve) [&el-medâli] اَلْمَدَالِثُ
lâm’ın kesriyle) Derenin selin savacak 
yerler.

]د ل ه ث]
لْهَاثُ  dâl’ın kesriyle ve) [&ed-dilhâ] اَلدِّ
lâm’ın sükûnuyla) Arslan, ٌأسََد [esed] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ دِلْهَاثٌ أيَْ جَرِيءٌ مِقْدَام
ثُ َِ لَ  (dâl’ın zammıyla) [&ed-dulâhi] اَلدُّ
Bi-ma¡nâhu.

]د ل ب ث]
لْبُوثُ  (dâl’ın zammıyla) [&ed-dulbû] اَلدُّ
Bir ottur ki kökü ve yaprağı za¡ferâna 
benzer, süt ile pişirip yerler, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

]د م ث]
مْثُ -Şol yer (dâl’ın fethiyle) [&ed-dem] اَلدَّ
dir ki yumuşak ve kumlu ola.

مَاثُ  دَمْثٌ (dâl’ın kesriyle) [&ed-dimâ] اَلدِّ
[dem&]in cem¡i. Ve 

 Yer yumuşak olmağa dahi [&dem] دَمْثٌ
derler; yukâlu: ِابِع دَمِثَ يَدْمَثُ دَمْثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَاثَةُ  Hulk (dâl’ın kesriyle) [ed-dimâ&et] اَلدِّ
iyiliği; yukâlu: ُمَا كَانَ أدَْمَثَ فُلَنًا وَألَْيَنَه
 hemzenin ve mîm’in) [&el-udmû] اَلْدُْمُوثُ
zammıyla) Ocakta ekmek gömecek yer.

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [&et-tedmî] اَلتَّدْمِيثُ
sükûnuyla) Yatak yerini yumuşak etmek.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-tedmî] اَلتَّدْمِيثُ
tekrîm]) Zelîl etmek.

-mîm’in zam) [&el-mudeyye] اَلْمُدَيَّثُ
mı ve dâl’ın fethi ile ve yâ’nın fethi ve 
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teşdîdiyle); yukâlu: ٌطَرِيقٌ مُدَيَّثٌ أيَْ مُذَلَّل Ya¡nî 
basılmış yol.

]د ي ث]
يُّوثُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [&ed-deyyû] اَلدَّ
zammıyla ve teşdîdiyle) Gayreti olmayan 
kimse, ٌقُنْذُع […unzu¡] ma¡nâsına. Ve ٌقُنْذُع […
unzu¡] …âf’ın ve ≠âl-ı mu¡cemenin zammı 
ile ve ¡ayn-ı mühmele ile bî-gayret demek 
olur.

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ث]
بْثُ  Bir kimseyi hâcetinden [&er-reb] اَلرَّ
alıkomak; yukâlu: َرَبَثْتُهُ عَنْ حَاجَتِهِ أرَْبُثهُُ رَبْثًا مِن 
لِ إِذَا حَبَسْتَهُ عَنْهَا الْبَابِ الْأوََّ
بِيثَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebî&et] اَلرَّ
kesriyle) Şol nesneye derler ki seni 
hâcetinden men¡ eyler.

بِّيثَى  râ’nın kesriyle ve) [er-ribbî&â] اَلرِّ
bâ’nın kesri ve teşdîdiyle يصَى  [i§§î§â»] خِصِّ
vezni üzere) ٌرَبِيثَة [rebî&et] ma¡nâsınadır ki 
el-ân zikr olundu.

بَائِثُ -râ’nın fethiyle ve hem) [&er-rebâ™i] اَلرَّ
zenin kesriyle) ٌرَبِيثَة [rebî&et]in cem¡idir, 
mâni¡ler ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: َإِذَا كَان“ 
 يَوْمُ الْجُمُعَةِ بَعَثَ إِبْلِيسُ جُنوُدَهُ إِلَى النَّاسِ فَأخََذُوا عَلَيْهِمْ
بَائِثِ” -Ya¡nî şol hâcetleri onlara andırır بِالرَّ
lar ki o hâcetler onları cum¡a namâzından 
men¡ eyler.

 fethateynle ve bâ’nın) [&et-terebbu] اَلتَّرَبُّثُ
zammı ve teşdîdiyle) Eğlenmek; yukâlu: 
تَرَيَّثَ فِي سَيْرِهِ أيَْ تَلَبَّثَ
رْبِثَاثُ  hemzenin ve bâ’nın) [&el-irbi&â] اَلِْ
kesriyle) Za¡îf olmak ve eğlenmek; 
yukâlu: قُوا إِرْبَثَّ أمَْرُهُمْ أيَْ ضَعُفَ وَأبَْطَأَ حَتَّى تَفَرَّ

]ر ث ث]
ثُّ  Çürümüş (râ’nın fethiyle) [&&er-re] اَلرَّ

nesne ve yaramaz nesne; yukâlu: ُّرَث  فُلَنٌ 
ءَ الْهَيْئَةِ الْهَيْئَةِ إِذَا كَانَ سَيِّ
ثَاثُ  [&&re] رَثٌّ (râ’nın kesriyle) [&er-ri&â] اَلرِّ
cem¡i, yaramaz nesneler ma¡nâsına.

ثَاثَةُ -Çürü (râ’nın fethiyle) [er-re&â&et] اَلرَّ
mek; yukâlu: ِرَثَّ الْحَبْلُ وَغَيْرُهُ يَرِثُّ رَثَاثَةً مِنَ الْبَاب 
 â-i mühmele ve√ [abl√] حَبْلٌ Ve الثَّانِي إِذَا بَلِيَ
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bâ-i muvahhade ile ip, resen ma¡nâsına. 
Ve 

 ;Yaramazlığa dahi derler [re&â&et] رَثَاثَةٌ
yukâlu: ٌفِي هَيْئَتِهِ رَثَاثَةٌ أيَْ بَذَاذَة Ve ٌبَذَاذَة [be≠â≠et] 
bâ-i muvahhadenin fethiyle ve ≠âleyn-i 
mu¡cemeteynle yaramazlık demek olur.

رْثَاثُ  Eski (hemzenin kesriyle) [&el-ir&â] اَلِْ
olmak; yukâlu: َأخَْلَق إِذَا  الثَّوْبُ   Ya¡nî أرََثَّ 
eskise.

ثَّةُ  râ’nın kesriyle ve &â’nın) [er-ri&&et] اَلرِّ
teşdîdiyle) Metâ¡-ı beytten eski ve 
hurdevât olan nesneler. Ve

 Halkın zu¡afâsına ve erâziline [ri&&et] رِثَّةٌ
dahi derler. Ve ahmak olan ¡avrete dahi ٌرِثَّة 
[ri&&et] derler.

ثَثُ -râ’nın kesri ve &â’nın fet) [&er-ri&e] اَلرِّ
hiyle) ٌرِثَّة [ri&&et]in cem¡idir, ٌقِرْبَة […irbet] 
ile ٌقِرَب […ireb] gibi.

ثَاثُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [&er-ri&â] اَلرِّ
 رِهَامٌ ile [rihmet] رِهْمَةٌ ,in cem¡idir[ri&&et] رِثَّةٌ
[rihâm] gibi. Ve ٌرِهْمَة [rihmet] yumuşak 
yağmura derler.

رْتِثَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-irti&â] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Evin içinde olan eski-
leri ve hurdevâtı cem¡ etmek; yukâlu: إِرْتَثَثْنَا 
 Ve رِثَّةَ الْقَوْمِ أيَْ جَمَعْنَاهَا

 Bir kimseyi uğraş yerinden [&irti&â] إِرْتِثَاثٌ
yaralı götürmeğe dahi derler; yukâlu: َّارُْتُث 
 den binâ-i mechûl[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ Bâb-ı فُلَنٌ
üzere: إِذَا حُمِلَ مِنَ الْمَعْرَكَةِ رَثِيثًا
ثِيثُ -Şol yaralı kimsedir ki öl [&er-re&î] اَلرَّ
meğe karîb olup ondan bir ramak kalmış 
ola.

]ر ع ث]
عَاثُ .Küpeler (râ’nın kesriyle) [&er-ri¡â] اَلرِّ

عْثَةُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡&et] اَلرَّ

sükûnuyla) ٌرِعَاث [ri¡â&]ın müfredi ve 
¡ayn’ın fethiyle dahi isti¡mâl olunup ٌرَعَثَة 
[re¡a&et] derler. Ve ِيك الدِّ -ra¡&etu’d] رَعْثَةُ 
dîk] horozun boynu altında sarkan ibiği, 
gabgab-ı horoz ma¡nâsına. Ve horozun 
tâcına dahi ıtlâk olunur demişler; yukâlu: 
ثٌ بِفَتْحِ الْعَيْنِ مَعَ التَّشْدِيدِ دِيكٌ مُرَعَّ
ثُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [&et-tera¡¡u] اَلتَّرَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Küpe takınmak; 
yukâlu: ْطَت ثَ الْمَرْأةَُ إِذَا تَقَرَّ تَرَعَّ
ثُ  mîm’in zammı ve) [&el-Mura¡¡a] اَلْمُرَعَّ
râ’nın fethiyle ve ¡ayn’ın teşdîdi ve fethiy-
le) Beşşâr b. Burd’un lakabıdır ki ¡Arab 
şâ¡irlerdendir, sıgarı hâlinde küpesi oldu-
ğu için, ٌث .demişlerdir [&mura¡¡a] مُرَعَّ

عْثَاءُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [™er-ra¡&â] اَلرَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol koyun-
dur ki kulağı altında «udâyî küpeleri ola; 
yukâlu: ِزَنَمَتَان الْأذُُنَيْنِ  تَحْتَ  لَهَا  كَانَ  إِذَا  رَعْثَاءُ   شَاةٌ 
Ve ٌزَنَمَة [zenemet] zâ-i mu¡ceme ile ve 
feth-i nûn’la «udâyî küpeye derler.

عَثُ  Şol renkli (fethateynle) [&er-re¡a] اَلرَّ
yündür ki mihaffeden taşra asarlar.

]ر غ ث]
غُوثُ  râ’nın fethiyle ve) [&er-reπû] اَلرَّ
πayn’ın zammıyla) Her emzikli olan 
hayvân, murdi¡a ma¡nâsına. Ve min-
hu kavluhum: ”ٍرَغُوث بِرْذَوْنَةٍ  مِنْ   Ya¡nî “آكَلُ 
“Hâmile olan, beygirden ziyâde ekl edi-
cidir.” Pes ٌرَغُوث [reπû&] fa¡ûl bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür, zîrâ ٌبِرْذَوْنَة [bir≠evnet] ٌمَرْغُوثَة 
[merπû&et]tir ya¡nî sütü emilmiştir.

رْغَاثُ  (hemzenin kesriyle) [&el-irπâ] اَلِْ
Emzirmek; yukâlu: ُأرَْغَثَتِ النَّعْجَةُ وَلَدَهَا أرَْضَعَتْه
غْثُ  رَغَثَ :Süt emmek; yukâlu [&er-raπ] اَلرَّ
هُ إِذَا رَضِعَهَا الْجَدْيُ أمَُّ
غَثَاءُ  râ’nın zammı ve) [™er-ruπa&â] اَلرُّ
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πayn’ın fethi ve elifin meddi ile ُعُشَرَاء 
[¡uşerâ™] gibi) Şol damardır memede 
ki süt ondan akar. İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ُرُغَثَاء [ruπa&â™] şol sinirdir ki memenin 
altındadır.

 mîm’in fethi ve) [&el-merπû] اَلْمَرْغُوثُ
râ’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki ondan 
cerr ve su™âl çok olmakla onun katında 
nesne kalmaya; yukâlu : َفَهُو جُلُ  الرَّ  رُغِثَ 
مَرْغُوثٌ

]ر ف ث]
فَثُ  Cimâ¡ etmek (fethateynle) [&er-refe] اَلرَّ
ve fuhşiyyât söylemek ve nisâ™ tâ™ifesine 
cimâ¡a müte¡allik söz söylemek; tekûlu: 
لِ جُلُ يَرْفُثُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ رَفَثَ الرَّ
رْفَاثُ  (hemzenin kesriyle) [&el-irfâ] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

]ر م ث]
مْثُ  Deve (râ’nın kesriyle) [&er-rim] اَلرِّ
mer¡âlarından bir nev¡ mer¡aya derler ki 
otu şûr ola.

مَثُ -Şol ağaç (fethtateynle) [&er-reme] اَلرَّ
lara derler ki birbirine bağlanıp deryâda 
üzerine binilir. Ve 

 Deve şûr ot otlamağın mizâcı [&reme] رَمَثٌ
mütegayyir olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ  Ve رَمِثَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-A§ma¡î rivâyeti üzere meme [&reme] رَمَثٌ
de kalan süt bakiyyesine derler.

ve [&et-termî] اَلتَّرْمِيثُ

رْمَاثُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&el-irmâ] اَلِْ
tekrîm] ve كْرَام  Memede ([el-ikrâm] اَلِْ
süt alıkomak; yukâlu: تَرْمِيثًا رْعِ  الضَّ فِي  ثْتُ   رَمَّ
 Ve وَأرَْمَثْتُ أيَْضًا إِذَا أبَْقَيْتَ بِهَا شَيْئًا

 (hemzenin fethiyle) [&el-ermâ] اَلرَْمَاثُ
 in cem¡dir, birbirine bağlanan[&reme] رَمَثٌ

ağaçlar ma¡nâsına.

مِثَةُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remi&et] اَلرَّ
kesriyle) ve

مَاثَى  râ’nın fethiyle ve elif-i) [er-remâ&â] اَلرَّ
maksûre ile) Şol devedir ki şûr ot otlayıp 
hasta olmuş olalar.

مْثُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [&er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi el ile sığayıp ıslâh 
etmek; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أصَْلَحْتَهُ وَمَسَحْتَه  رَمَثْتُ الشَّ
بِيَدِكَ
 (hemzenin fethiyle) [&el-ermâ] اَلْرَْمَاثُ
Davar boynuna bağladıkları ip ki aslında 
çürük ip ma¡nâsınadır, ٌأرَْمَام [ermâm] gibi 
ki أرَْمَام [ermâm] ٌة  ;in cem¡idir[rummet] رُمَّ
yukâlu: ٌحَبْلٌ أرَْمَاث

]ر و ث]
وْثَةُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-rev&et] اَلرَّ
sükûnuyla) Atın ve at misillinin necâseti. 
Ve adamın burnu ucuna dahi ıtlâk olu-
nur, ِالْأنَْف  ;ma¡nâsına [ernebetu’l-enf] أرَْنَبَةُ 
yukâlu: ِأنَْفِه رَوْثَةَ  بِلِسَانِهِ  يَضْرِبُ   Kezâ fî فُلَنٌ 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√. 

وْثُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [&er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) ٌرَوْثَة [rev&et]in cem¡i.

 رَوْثٌ (hemzenin fethiyle) [&el-ervâ] اَلْرَْوَاثُ
[rev&]in cem¡i. Ve 

 At necâset ilkâ etmeğe dahi [&rev] رَوْثٌ
derler; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  الْفَرَسُ   رَاثَ 
Ve fi’l-meseli: ”وَتَرُوثنُِي كَ  كَ Ve “أحَُشُّ  أحَُشُّ
[e√uşşuke] ٌّحَش [√aşş]tendir, otluk vermek 
ma¡nâsına ve sîn-i mühmele ile olmak dahi 
muhtemeldir, kaşağılamak ma¡nâsına. Ve 
ma¡nâ-yı mesel “Ben sana iyilik ederim, 
sen yaramazlık edersin” demek olur.

]ر ي ث]
يْثُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [&er-rey] اَلرَّ



318رَيْثٌ BÂBU’¿-¿Â™

sükûnuyla) Eğlenmek; yukâlu: عَلَى  رَاثَ 
أبَْطَأَ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رَيْثًا  يَرِيثُ  -Ve fi’l خَبَرِكَ 
meseli: رَيْثًا تَهَبُ  وَيرُْوَى  رَيْثًا”  وَهَبَتْ  عَجَلَةٍ   “رُبَّ 
وَيقَُالُ مَا أرََاثَكَ عَلَيْنَا أيَْ مَا أبَْطَأَ بِكَ عَنَّا
 ays’tan bir kabîlenin babası¢ [&Rey] رَيْثٌ
adıdır ki o Rey& b. ∏a†afân’dır.

سْتِرَاثَةُ  Bir kimseyi fi¡linde [el-istirâ&et] اَلِْ
batî™ ¡add etmek, ٌإِسْتِبْطَاء [istib†â™] ma¡nâsına.

يِّثُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [&er-reyyi] اَلرَّ
teşdîdiyle ve kesriyle) Uya kimse, 
batî™ ma¡nâsına. Ferrâ eyitti: ِالْعَيْنَيْن  مُرَيَّثُ 
[mureyye&u’l-¡ayneyni] mîm’in zammı ve 
râ’nın fethi ve yâ’nın fethi ve teşdîdiyle 
batî™ü’n-nazar olan kimseye derler.

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ث]
بْثُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [&eş-şeb] الَشَّ
sükûnuyla) Bir şey™e ta¡alluk etmek; ve 
yukâlu: َذَلِك طَبْعُهُ  كَانَ  إِذَا  شَبْثٌ   Ya¡nî رَجُلٌ 
tabî¡ati bir nesneye meyl ve ta¡alluk üzere 
olsa.

بَثُ  Haşerât-ı (fethateynle) [&eş-şebe] اَلشَّ
arzdan kırk ayak dedikleri böcektir. Ve 
.denilmez şîn’in kesriyle [&şib] شِبْثٌ

بْثَانُ  شَبْثٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şib&ân] الَشِّ
[şebe&]in cem¡idir, ٌخَرَب [«areb]le ٌخِرْبَان 
[«irbân] gibi. Ve ٌخَرَب [«areb] toy dedik-
leri kuşun erkeğidir.

نْبَثَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şenbe&et] الَشَّ
vezni üzere nûn ziyâde etmekle) ¡Alâka 
ma¡nâsına; yukâlu: ِشَنْبَثَ الْهَوَى قَلْبَهُ أيَْ عَلِقَ بِه

]ش ث ث]
ثُّ  Bir ottur ki râyihası hûb ve [&&eş-şe] اَلشَّ

ta¡mı acıdır ve onunla deri dibâgat olunur.

]ش ر ب ث]
رَنْبَثُ  fethateynle ve) [&eş-şerenbe] اَلشَّ
nûn’un sükûnuyla) Elleri ve ayakları iri 
olan ve gâh olur ki bununla arslan dahi sı-
fatlanır; yukâlu: ٌأسََدٌ شَرَنْبَث
رَابِثُ  şîn’in zammıyla ve) [&eş-şurâbi] اَلشُّ
bâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Sîbeveyhi 
eyitti: Nûn’la elif birbirine bedel olunur 
ismde bir ma¡nâya delâlet etmekte, ٌشَرَنْبَث 
[şerenbe&] ve ٌشُرَابِث [şurâbi&] gibi ve ٌجَرَنْفَش 
[cerenfeş] ve ٌجُرَافِش [curâfiş] gibi. Ve 
 cîm’in fethiyle pehlûsu [cerenfeş] جَرَنْفَشٌ
büyük adama derler.
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]ش ع ث]
عَثُ  Bir nesnenin perâkende [&eş-şe¡a] اَلشَّ
olması; yukâlu: َأمَْرَك جَمَعَ  أيَْ  شَعَثَكَ  اللهُ   لَمَّ 
-in mas[&eş¡a] أشَْعَثُ [&şe¡a] شَعَثٌ Ve الْمُنْتَشِرَ
darı dahi gelir.

 ,Başı tozlu olan kimse [&el-eş¡a] اَلْشَْعَثُ
أْسِ .ma¡nâsına مُغْبَرُّ الرَّ

عْثُ -Şol at (şîn’in zammı ile) [&¡eş-şu] اَلشُّ
lardır ki arkaları kaşınmamış ola; yukâlu: 
-Ya¡nî kaşağı vu خَيْلٌ شُعْثٌ إِذَا كَانَتْ غَيْرَ مُفَرْجَنَةٍ
rulmamış olsa.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-teş¡î] اَلتَّشْعِيثُ
tekrîm]) Dağıtmak, tefrîk ma¡nâsına.

ثُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [&et-teşa¡¡u] اَلتَّشَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak, teferruk 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [&Eş¡a] أشَْعَثُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

 a mensûb[&eş¡a] أشَْعَثُ [el-eşâ¡i&et] اَلْشََاعِثَةُ
olan kimseler; hâ nisbet için olur.

]ش ن ث]
نَثُ [şe&en] شَثَنٌ (fethateynle) [&eş-şene] اَلشَّ
in maklûbudur. Ve ٌشَثَن [şe&en] iri olmağa 
derler; yukâlu: ْمِن غَلُظَتْ  إِذَا  الْبَعِيرِ  مَشَافِرُ   شَنِثَتْ 
وْكِ -Ya¡nî deve diken yemeden duda أكَْلِ الشَّ
ğı iri olsa.

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ث]
بْثُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [&e∂-∂ab] الَضَّ
sükûnuyla) ve

ضْطِبَاثُ -hemzenin kesriy) [&el-i∂†ibâ] الَِْ
le) Bir nesneyi avuçlamak: يْءِ ضَبْثًا  ضَبَثْتُ بِالشَّ
كَ وَاضْطَبَثْتُ بِهِ إِذَا قَبَضْتَ عَلَيْهِ بِكَفِّ
بُوثُ  حَسُودٌ âd’ın fethiyle∂) [&e∂-∂abû] الَضَّ
[√asûd] vezni üzere) Şol nâkaya derler ki se-
mizliğinde şekk olmağın elle yoklana.

-Ars (mîm’in fethiyle) [&el-me∂âbi] الَْمَضَابِثُ
lanın tırnakları.

 hemzenin fethi ve ∂âd’ın) [&el-a∂bâ] الَْضَْبَاثُ
sükûnuyla) ٌقَبَضَات […abe∂ât] ma¡nâsınadır. 
Ve fi’l-hadîsi: ْالَْخَطَايَا بَيْنَ أضَْبَاثِهِمْ” أيَْ فِي قَبَضَاتِهِم“

]ض غ ث]
غْثُ  Bir avuç (âd’ın kesriyle∂) [&e∂-∂iπ] الَضِّ
ottur ki kurusu ve yaşı karışık ola.

 in cem¡i, otlar[&iπ∂] ضِغْثٌ [&el-a∂πâ] الَْضَْغَاثُ
ma¡nâsına. Ve 

ؤْيَا الرُّ أحَْلَامِ   [a∂πâ&u a√lâmi’r-ru™yâ] أضَْغَاثُ 
Şol vâkı¡alardır ki onun ta¡bîri mümkin ol-
maz, karışık olduğundan ötürü.

-âd’ın kesriy∂) [&iπ&u’l-√adî∂] ضِغْثُ الْحَدِيثِ
le) Haberin karışık olması. Ve

نَامِ -Devenin hörgü [iπ&u’s-senâm∂] ضِغْثُ السَّ
cin sıkmak, semizliğin bilmek için.

غُوثُ  gibi şol [&abû∂] ضَبُوثٌ [&e∂-∂aπû] الَضَّ
nâkadır ki semizliğinde şekk olunup elle sı-
kılmış ola, semiz midir değil midir, bilinsin 
diye.

اغِثُ  Şol kimsedir ki bir nesne [&e∂-∂aπi] الَضَّ
ile örtünüp oğlancıkları korkuta, boğazın-
dan söylemekle.
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ث ث]
 Bir oyun (â’nın fethiyle†) [&&e†-†a] اَلطَّثُّ

oynamaktır ki bir değirmi ağacı atmakla 
oğlancıklar oynar.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi†a&&et] اَلْمِطَثَّةُ
†â’nın fethiyle) O oyunu oynayacak âlet.

]ط ر ث]
-â’nın ve &â’nın zam†) [&e†-†ur&û] اَلطُّرْثوُثُ
mıyla) Bir ottur ki yenir, ona tabîbler ka-
tında üştür-gâz derler.

-et] الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [&et-te†ar&u] اَلتَّطَرْثثُُ
teda√ruc]) O otu dermek; yukâlu: خَرَجُوا 
يَتَطَرْثَثوُنَ أيَْ يَجْتَنوُنَ الطُّرْثوُثَ

]ط م ث]
 â’nın fethi ve mîm’in†) [&e†-†am] اَلطَّمْثُ
sükûnuyla) Kızın bekâretin almak; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَطْمِثهَُا  يَطْمُثهَُا   طَمَثَهَا 
هَا افْتَضَّ إِذَا  أيَْضًا   طَمْثٌ :Ebû ¡Amr eyitti وَالثَّانِي 
[†am&] mutlakan bir nesneye değmeğe 
derler, pes ٌطَمْث [†am&] her değilen yerde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َالْمَرْتَع ذَلِكَ  طَمَثَ   مَا 
هَا :derler, ey أحََدٌ وَمَا طَمَثَتْ هَذِهِ النَّاقَةَ حَبْلٌ  مَا مَسَّ
 [i…âl¡] عِقَالٌ otlağa ve [¡merta] مَرْتَعٌ Ve عِقَالٌ
deve dizi bağına derler. Ve 

 Avret hayz görmeğe dahi¡ [&am†] طَمْثٌ
derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَطْمُثُ  الْمَرْأةَُ   طَمَثَتِ 
لِ .dahi bâb-ı râbi¡den lügattır طَمِثَتْ Ve الْأوََّ

 ;Hayz gören ¡avret [&e†-†âmi] اَلطَّامِثُ
yukâlu: ٌهِيَ طاَمِث

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ث]
 ,Oynamak (fethateynle) [&el-¡abe] اَلْعَبَثُ
la¡ib ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَعْبِثُ   عَبَثَ 
ابِعِ الرَّ
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡ab&et] اَلْعَبْثَةُ
sükûnuyla) Bir kerre oynamak.

 (bâ’nın kezâlik sükûnuyla) [&el-¡ab] اَلْعَبْثُ
Karıştırmak, halt ma¡nâsına; yukâlu: ُعَبَثَه 
 Ve يَعْبِثهُُ عَبْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 ittihâz etmeğe [abî&et¡] عَبِيثَةٌ [&ab¡] عَبْثٌ
dahi derler.

-Şol ta¡âmdır ki keş dedik [el-¡abî&et] اَلْعَبِيثَةُ
leri nesneden hâsıl olur, keşin tâzesin pişi-
rirken kurusu üzerine döküp karıştırırlar; 
yukâlu: َلِيَحْمِل الْمُشَرِّ  عَلَى  غَتْهُ  فَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   عَبَثَتِ 
 râ’nın teşdîdiyle [muşerr] مُشَرٌّ Ve يَابِسُهُ رَطْبَهُ
keş kodukları yere derler; yukâlu: أبُْكُلِي 
 [abî&et¡] عَبِيثَةٌ ve [bekîlet] بَكِيلَةٌ Ya¡nî وَاعْبِثِي
kıl. Ve ٌبَكِيلَة [bekîlet] süt ile hurmâyı ka-
rıştırmağa derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌعَبِيثَة 
[¡abî&et] şol ta¡âma derler ki pişirip üzeri-
ne çekirge korlar. Ve 

-Nesebi muhtelit olan kimse [abî&et¡] عَبِيثَةٌ
ye dahi derler; yukâlu: ٌمُؤْتَشَب أيَْ  عَبِيثَةٌ   فُلَنٌ 
Ya¡nî “Nesebinde karışıklık ma¡nâsı ve 
ta¡n yeri vardır.” Ve 

النَّاسِ  Halkın envâ¡-ı [abî&etu’n-nâs¡] عَبِيثَةُ 
muhtelifeden cem¡ olanına derler. Ve 

-Arpa ve buğday birbirine ka [abî&et¡] عَبِيثَةٌ
rışmasına dahi derler; yukâlu: ٍجَاءَ فُلَنٌ بِعَبِيثَة 
 Ve فِي وِعَائِهِ أيَْ بُرٍّ وَشَعِيرٍ قَدْ خُلِطَا

 İsti¡âreten [bekîlet] بَكِيلَةٌ ve [abî&et¡] عَبِيثَةٌ
koyun sürüsünde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ”ًوَاحِدَة وَبَكِيلَةً  وَاحِدَةً  عَبِيثَةً  الْغَنَمُ   “ظَلَّتِ 
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Ve bu kelâmı bir koyun sürüsü âhar koyun 
sürüsüne karıştığı vakt derler. Ve bu bir 
meseldir ki aslı keşle sevîkten me™hûzdur 
ki yağla halt olunup ekl olunur.

]ع ث ث]
 Güve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u&&et] اَلْعُثَّةُ
dedikleri böcektir ki yünü ve kürkü dalar.

.in cem¡i[u&&et¡] عُثَّةٌ [&&el-¡u] اَلْعُثُّ

 :Cem¡idir, kezâlik; yukâlu [&el-¡u&e] اَلْعُثَثُ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَثًّا  تَعُثُّهُ  وفَ  الصُّ -Ve fi’l عَثَّتِ 
meseli: ”أمَْلَسَا جِلْدًا  تَقْرِمُ  …] قُرُومٌ Ve “عُثَيْثَةٌ 
urûm] Ekl-i za¡îfe derler. Bu mesel bir 
kimse hakkında darb olunur ki bir nesneyi 
işlemeğe ikdâm eder, hâlen ki ¡uhdesin-
den gelemez. Ve gâh olur ki karı olan ¡av-
rete dahi ٌعُثَّة [¡u&&et] derler. Ve mâl üzerine 
kayyım olmağa dahi derler, ya¡nî ُّفُلَنٌ عُث 
-derler, mâl üze إِزَاءُ مَالٍ derler, nitekim مَالٍ
rine kayyımdır demek mahallinde. Ve ٌعُثَّة 
[¡u&&et] ve ُإِزَاء [izâ™] hemzenin kesriyle ve 
elifin meddiyle şol murdâr olmuş davara 
derler ki arık ola, cîfe-i lâgar ma¡nâsına, 
kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [&el-¡a&¡a] اَلْعَثْعَثُ
Şol kum yığınının üzeri ki onda ot 
bitmeye.

 دَحْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡a&¡a&et] اَلْعَثْعَثَةُ
[da√recet]) Yumuşak yere derler.

]ع د ث]
 Bir kimsenin hulku yavaş [&el-¡ad] اَلْعَدْثُ
olmağa derler, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-
~i√â√. Ve

 Bir recülün ismidir, kezâ fî [Ud&ân¡] عُدْثَانُ
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ع ف ث]
 hemzenin fethi ve) [&el-a¡fe] اَلْعَْفَثُ

¡ayn’ın sükûnuyla) Ricâlden ekseriyyâ 
¡uryân olan kimsedir. Ve fi’l-hadîsi: َكَان“ 
بَيْرُ أعَْفَثَ” الزُّ

]ع ك ث]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [&el-¡anke] اَلْعَنْكَثُ
sükûnu ve kâf’ın fethiyle) Bir ottur.

]ع ل ث]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [&el-¡al] اَلْعَلْثُ
sükûnuyla) Karıştırmak, halt ma¡nâsına; 
yukâlu: ُُعِيرِ أعَْلِثه  Ve çakmaktan عَلَثْتُ الْبُرَّ بِالشَّ
od çakmamağa dahi derler; yukâlu: َعَلَث 
نْدُ إِذَا لَمْ يوُرِ اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve الزَّ
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [&el-¡alî] اَلْعَلِيثُ
kesriyle) Şol ekmeğe derler ki arpadan ve 
buğdaydan ola. ٌغَلِيث [πalî&] dahi πayn-ı 
mu¡ceme ile lügattır; yukâlu: ُيَأْكُل  فُلَنٌ 
الْعَلِيثَ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ خُبْزًا مِنْ شَعِيرٍ وَحِنْطَةٍ
-Yağ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulâ&et] اَلْعُلَاثَةُ
la keşki birbirine halt etmeden hâsıl olan 
ta¡âmdır. Ve her iki nesneyi ki birbirine 
halt edeler, ona ٌعُلَثَة [¡ulâ&et] derler. Ve 

.Bir recülün ismidir [Ulâ&et¡] عُلَاثَةُ

-hemzenin ve tâ’nın kes) [&i¡tilâ] إِعْتِلَاثٌ
riyle) Ağaçtan çakmak etmek, keyfiyyet-i 
hâlin bilmez iken; yukâlu: زَنْدًا جُلُ  الرَّ  إِعْتَلَثَ 
يَصْلِدُ أمَْ  أيَوُرِي  يَدْرِ  وَلَمْ  أخََذَهُ  إِذَا  جَرِ  الشَّ  Ve مِنَ 
 صُلُودٌ çakmaktan od çıkmağa ve [™îrâ] إِيرَاءٌ
[§ulûd] od çıkmamağa derler. Ve 

 Çakmağı eden kimse çiftin [&i¡tilâ] إِعْتِلَاثٌ
bilmemeğe derler; yukâlu: َنَاد الزِّ يَعْتَلِثُ   فُلَنٌ 
رْ مَنْكِحَهُ إِذَا لَمْ يَتَخَبَّ
 Şol (hemzenin fethiyle) [&el-a¡lâ] اَلْعَْلَاثُ
ağaç pâreleridir ki onunla çakmak edinip 
od çıkarırlar, tâzesi ve kurusu karışık ola. 
Ve o çakmak edindikleri ağaca ٌعَفَار [¡afâr] 
derler, ¡ayn-ı mühmele ile ve fâ™ ile ve 
dişisine ٌمَرْخ [mer«] derler, râ-i mühmele 
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ve «â-i mu¡ceme ile. Ve Mevlânâ A«terî 
 dişisine [afâr¡] عَفَارٌ erkeğine ve [»mer] مَرْخٌ
derler demiştir, sehvdir.

 Ziyâde uğraş (fethateynle) [&el-¡ale] اَلْعَلَثُ
etmeğe ve uğraştan münfekk olmağa der-
ler; ¡ayn-ı mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ile 
lügattır.

]ع ي ث]
 ;Bir nesneyi fâsid kılmak [&el-¡ay] اَلْعَيْثُ
yukâlu: ئْبُ فِي الْغَنَمِ يَعِيثُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  عَاثَ الذِّ
إِذَا أفَْسَدَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-ta¡yî] اَلتَّعْيِيثُ
tekrîm]) Bir nesneyi görmeden el ile 
aramak.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ب ث]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabî&et] اَلْغَبِيثَةُ
kesriyle) Şol yağdır ki keşkle halt olunur.

-Yağla keşki karıştır [&el-πab] اَلْغَبْثُ
mak; yukâlu: غَبْثًا الْأقَِطَ   [†e…i] أقَِطٌ Ve غَبَثْتُ 
hemzenin fethi ve …âf’ın kesriyle keşk 
ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve) [&el-aπbe] اَلْغَْبَثُ
πayn’ın sükûnuyla) Bir renktir ki boza 
mâyildir. Ve bu ُأبَْغَث [ebπa&]ın kalbidir.

غْبِثَاثُ  (hemzenin kesriyle) [&el-iπbi&â] اَلِْ
Boz renkli olmak; yukâlu: إِغْبَثَّ إِغْبِثَاثًا

]غ ث ث]
ve [el-πa&â&et] اَلْغَثَاثَةُ

-πayn’ın fethiyle ev) [el-πu&û&et] اَلْغُثوُثَةُ
velde ve zammıyla sânîde) Arık olmak; 
yukâlu: ُّيَغِث اللَّحْمُ  وَغَثَّ  هُزِلَتْ  إِذَا  اةُ  الشَّ  غَثَّتِ 
ابِعِ  Ve وَيَغَثُّ غُثوُثَةً وَغَثَاثَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

 Haber yaramaz olmağa [πu&û&et] غُثوُثَةٌ
dahi derler; yukâlu: َرَدُؤ إِذَا  الْقَوْمِ  حَدِيثُ   غَثَّ 
وَفَسَدَ
.Arık olan nesne (bi’l-fethi) [&&el-πa] اَلْغَثُّ

 Mü™ennesi. Ve [el-πa&&et] اَلْغَثَّةُ

 Masdar dahi gelir, cirâhatın [&&πa] غَثٌّ
çirki akmak ma¡nâsına; yukâlu: ُالْجُرْح  غَثَّ 
فِيهِ مَا  سَالَ  إِذَا   Ve bir nesneye yaramaz يَغِثُّ 
demek; yukâlu: ُفُلَنٌ لَ يَغِثُّ فِي شَيْءٍ أيَْ لَ يَقُول 
إِنَّهُ دَنِيءٌ فَيَتْرُكُهُ
-&’bi-fethi’l-πayn ve kesri) [&el-πa&î] اَلْغَثِيثُ
&â™) Bi-ma¡nâ: ُّاَلْغَث Ve 

 ;Cirâhatın çirki akmak [&πa&î] غَثِيثٌ
yukâlu: ِغَثَّ الْجُرْحُ غَثِيثًا إِذَا سَالَ مَا فِيه
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غْثَاثُ -Ha (hemzenin kesriyle) [&el-iπ&â] اَلِْ
ber yaramaz olmak; yukâlu: ِأغََثَّ حَدِيثُ الْقَوْم 
Ve إِذَا رَدُؤَ وَفَسَدَ

 :Arık et almağa derler; yukâlu [&iπ&â] إِغْثَاثٌ
جُلُ اللَّحْمَ إِذَا اشْتَرَاهُ غَثًّا  Ve kelâm nerm أغََثَّ الرَّ
ve za¡îf olmağa dahi derler; yukâlu: َّأغََث 
مَنْطِقِهِ فِي  جُلُ   ;Ve arıklamağa dahi derler الرَّ
yukâlu: ْاةُ إِذَا هُزِلَت -Ve yara irin dev أغََثَّتِ الشَّ
şirmek; yukâlu: َّأغََثَّ الْجُرْحُ أيَْ أمََد Ya¡nî ٌة  مِدَّ
[middet] cem¡ etti. Ve ٌة  mîm’in [middet] مِدَّ
kesriyle irindir.

 πayn’ın fethi ve &â-i) [el-πa&î&et] اَلْغَثِيثَةُ
ûlânın kesri ve meddiyle) Yaranın içinde 
olan çirki; kanlı sudan ve irinden ve çürük 
etten her ne ki var ise. Ve

 ;Fesâd-ı ¡akla dahi derler [πa&î&et] غَثِيثَةٌ
yukâlu: ٍلَبِسْتُهُ عَلَى غَثِيثَة Ya¡nî “Ona mukârin 
oldum, ¡aklında halel var iken.”

سْتِغْثَاثُ  Yaranın içinde olan [&el-istiπ&â] اَلِْ
çirki yara sâhibi çıkarmak; yukâlu: ُإِسْتَغَثَّه 
صَاحِبُهُ إِذَا أخَْرَجَهُ مِنْهُ وَدَاوَاهُ

]غ ر ث]
 جُوعٌ ,Açlık (fethateynle) [&el-πara] اَلْغَرَثُ
[cû¡] ma¡nâsına; yukâlu: ِغَرِثَ يَغْرَثُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ الرَّ
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πar&ân] اَلْغَرْثَانُ
sükûnuyla) Aç olan kimse.

ve [el-πar&â] اَلْغَرْثَى

 bi-fethi’l-πayn fîhimâ) [el-πarâ&â] اَلْغَرَاثَى
mislu: حَارَى ve ([e§-§a√ârâ] اَلصَّ

 غَرْثَى (bi-kesri’l-πayn) [&el-πirâ] اَلْغِرَاثُ
[πar&â]nın cem¡i. Ve غَرْثَى [πar&â] ُغَرْثَان 
[πar&ân]ın mü™ennesi. Ve ٌغِرَاث [πirâ&] 
 ;kelimesine dahi cem¡ gelir [πar&â] غَرْثَى
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ غَرْثَى وَنِسْوَةٌ غِرَاث ve yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
الْوِشَاحِ  وِشَاحٌ Ya¡nî “Hamâyili aç” ki غَرْثَى 
[vişâ√] şol yassı kayışa derler ki cevâhir 

ile tezyîn edip hamâyil-vâr boyuna sarar-
lar. Ve ٌوِشَاح [vişâ√] aç olmadan maksûd 
bel ince olmasın iş¡ârdır, zîrâ bel ince olı-
cak ٌوِشَاح [vişâ√] dolmaz.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-taπrî] اَلتَّغْرِيثُ
tekrîm]) Aç eylemek, ٌتَجْوِيع [tecvî¡] 
ma¡nâsına; yukâlu: عَهَا ثَ كِلَبَهُ إِذَا جَوَّ غَرَّ

]غ ل ث]
 πayn’ın fethi ve lâm’ın) [&el-πal] اَلْغَلْثُ
sükûnuyla) Karıştırmak, halt ma¡nâsına; 
yukâlu: عِيرِ أغَْلِثهُُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي غَلَثْتُ الْبُرَّ بِالشَّ
 mîm’in fethi ve) [&el-maπlû] اَلْمَغْلُوثُ
πayn’ın sükûnuyla) ve

 πayn’ın fethi ve lâm’ın) [&el-πalî] اَلْغَلِيثُ
kesriyle) Buğdayla arpa ile karışmış et-
mek; yukâlu: فُلَنٌ يَأْكُلُ الْغَلِيثَ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ خُبْزًا 
Ve مِنْ شَعِيرٍ وَحِنْطَةٍ

 Şol buğdaya derler ki onda [&maπlû] مَغْلُوثٌ
kesek pâreleri ve ٌزُؤَان [zu™ân] dâneleri ola. 
Ve ٌزُؤَان [zu™ân] zâ’nın zammıyla ve hem-
ze ile şol siyâh tohumlara derler ki tere-
ke içinde olur. İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌمَغْلُوث 
[maπlû&] ve ٌغَلِيث [πalî&] şol kırbaya der-
ler ki hurmâ ile yâhûd hurmâ koruğuyla 
dibâgat olunmuş ola.

 Gâyet (fethateynle) [&el-πale] اَلْغَلَثُ
mukâtele edip cenkte müdâvemet etmek; 
yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بِفُلَنٍ  فُلَنٌ   غَلِثَ 
Ve يقَُاتِلُهُ

 ;Koyuna kurt tuşlanmak [&πale] غَلَثٌ
yukâlu: يَغْرِسُهَا لَزِمَهَا  إِذَا  فُلَنٍ  بِغَنَمِ  ئْبُ  الذِّ  غَلِثَ 
Ya¡nî koyunu pârelemeden hâlî olmasa.

 πayn’ın fethi ve lâm’ın) [&el-πali] اَلْغَلِثُ
kesriyle) ve

 mîm’in zammı ve) [&el-muπâli] اَلْمُغَالِثُ
lâm’ın kesriyle) Şedîdü’l-kıtâl olan kimse.
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]غ و ث]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-taπvî] اَلتَّغْوِيثُ
tekrîm]) Çağırıp meded taleb edip ُغَوْثَاه  وَا 
demek.

ve [&el-πav] اَلْغَوْثُ

ve (πayn’ın fethiyle) [&el-πavâ] اَلْغَوَاثُ

 (πayn’ın zammıyla) [&el-πuvâ] اَلْغُوَاثُ
Bunların üçü dahi ismdir, meded talebi 
ma¡nâsına. Ferrâ eyitti: ُغَوَاثَهُ وَغُوَاثَه  أجََابَ اللهُ 
derler. Asvâtta fethiyle bunda gayrı ke-
lime gelmemiştir, zîrâ zammla gelir, ٌبُكَاء 
[bukâ™] ve ٌدُعَاء [du™â™] gibi yâhûd kesrile 
gelir ٌنِدَاء [nidâ™] gibi ve ٌصِيَاح [§iyâ√] gibi.

 Bir (πayn’ın fethiyle) [&av∏] غَوْثٌ
kabîledir Yemen’den ki o kabîlenin baba-
sı ∏av& b. Uded b. Yezîd’dir.

سْتِغَاثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-istiπâ&et] اَلِْ
Yardım taleb etmek.

غَاثَةُ -kezâlik hemzenin kes) [el-iπâ&et] اَلِْ
riyle) Yardım etmek; yukâlu: ٌفُلَن  إِسْتَغَاثَنِي 
فَأغََثْتُهُ
-İsm (kesr-i πayn’la) [&el-πiyâ] اَلْغِيَاثُ
dir; vâv yâ’ya kalb olunmuştur mâ-kabli 
meksûr olduğundan ötürü.

]غ ي ث]
 πayn’ın fethiyle ve yâ’nın) [&el-πay] اَلْغَيْثُ
sükûnuyla) Yağmur ve yağmur yağmağa 
dahi derler; yukâlu: َمِن الْأرَْضَ  الْغَيْثُ   غَاثَ 
 Ve yağdırmak ma¡nâsına الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصََابَهَا
dahi gelir; yukâlu: يَغِيثهَُا الْبِلَدَ  اللهُ   Ve غَاثَ 
binâ-i mechûl üzere غَيْثًا تُغَاثُ  الْأرَْضُ   غِيثَتِ 
dahi derler.

ve (mîm’in zammıyla) [el-muπâ&et] اَلْمُغَاثَةُ

ve (mîm’in fethiyle) [el-meπî&et] اَلْمَغِيثَةُ

 اَلْمَطْلُوبَة alâ-vezni¡) [el-maπyû&et] اَلْمَغْيُوثَةُ
[el-ma†lûbet]) Bunların üçü dahi yağmur 

yağmış yere derler. ±u’r-Rumme eyit-
ti: َكَان كَيْفَ  لَهَا  قُلْتُ  أفَْصَحَهَا  مَا  فُلَنٍ  أمََةَ  اللهُ   قَاتَلَ 
شِئْنَا مَا  غِثْنَا  فَقَالَتْ  عِنْدَكُمْ   Gâlibâ vech-i الْمَطَرُ 
istihsân شِئْنَا مَا   kelâmında iki ma¡nâya غِثْنَا 
tahammül olduğudur, biri istediğimiz ka-
dar yağmur yağdı demek ola ve biri dahi 
mâşiyelerimizi yağmur suyuyla suvar-
dık demek ola. Ve gâh olur ki sehâba ve 
nebâta dahi ٌغَيْث [πay&] derler.
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ث ث]
 Bir ottur (fâ’nın fethiyle) [&&el-fe] اَلْفَثُّ

ki onun tohumundan ekmek edip kıtlık 
zamânında onun ekmeğin yerler. Ve onun 
ekmeği galîz olur, ٍة مَلَّ  gibi, ya¡nî kül خُبْزُ 
içinde pişen ekmek gibi.

]ف ح ث]
-fâ’nın fethi ve √â-i müh) [&el-fe√i] اَلْفَحِثُ
melenin kesriyle) ٌحَفِث [√afi&]in kalbidir. 
Ve ٌحَفِث [√afi&] şikenbedir ki ona lisân-ı 
Fârisîde hezâr-tû derler.

]ف ر ث]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [&el-fer] اَلْفَرْثُ
sükûnuyla) Şol davar tersidir ki henüz şi-
kenbede ola.

[&fer] فَرْثٌ (zammeteynle) [&el-furû] اَلْفُرُوثُ
in cem¡idir. Ve şakk etmek ma¡nâsına da 
gelir. İbnu’s-Sikkît eyitti: yukâlu: ُفَرَثْت 
 لِلْقَوْمِ جُلَّةً فَأنََا أفَْرُثهَُا وَأفَْرِثهَُا فَرْثًا إِذَا شَقَقْتَهَا ثمَُّ نَثَرْتَ مَا
 cîm’in zammı ve lâm’ın [cullet] جُلَّةٌ Ve فِيهَا
teşdîdiyle hurmâ kodukları nesneye der-
ler. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: أفَْرُثهَُا كَبِدَهُ   فَرَثْتُ 
 derler, kaçan ki sen onu diri iken وَأفَْرِثهَُا فَرْثًا
vursan dahi kebidi dağılsa, Pes ٌفَرْث [fer&] 
bâb-ı evvelden ve bâb-ı sânîden gelir imiş.

 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [&et-tefrî] اَلتَّفْرِيثُ
sükûnuyla) İşkenbeyi vurup dağıtmak; 
yukâlu: ثْتُهَا تَفْرِيثًا فَرَّ
نْفِرَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-infirâ] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Dağılmak.

فْرَاثُ -İş (hemzenin kesriyle) [&el-ifrâ] اَلِْ
kenbeyi yarıp içinde olanı dökmek. Ve

 ;Arz etmeğe dahi derler¡ [&ifrâ] إِفْرَاثٌ

yukâlu: ِالنَّاس ةِ  لِلَْئِمَّ عَرَضْتَهُمْ  إِذَا  أصَْحَابِي   أفَْرَثْتُ 
Ya¡nî sen onları levm eden kimselere 
göstersen.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ث ث]
 ;Çekmek (âf’ın fethiyle…) [&&el-…a] اَلْقَثُّ

yukâlu: ُه لِ أيَْ يَجُرُّ جَاءَ فُلَنٌ يَقُثُّ مَالً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ق ر ث]
 âf’ın fethi ve elifin…) [™el-…arî&â] اَلْقَرِيثَاءُ
meddiyle) Bir nev¡ hurmâ; yukâlu: ٌنَخْل 
وَهُوَ التَّمْرِ  مِنَ  لِضَرْبٍ  تَنْوِينٍ  بِلَ  قَرِيثَاءُ  وَبُسْرٌ   قَرِيثَاءُ 
 Ya¡nî koruk olduğu hâlde iyi أطَْيَبُ التَّمْرِ بُسْرًا
olan hurmâya ُقَرِيثَاء […arî&â™] derler. Ebu’l-
Cerrâ√ eyitti: تَمْرٌ قَرِيثَا derler bilâ-medd.

يثُ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [&el-…irrî] اَلْقِرِّ
teşdîdiyle) ٌيث  te lügattır. Ve[&cirrî] جِرِّ
يثٌ  bir nev¡ balığa derler ki [&cirrî] جِرِّ
Muhe≠≠eb’de ٌيث  mâr-ı mâhîdir [&cirrî] جِرِّ
demiş ve Muπrib’de mâr-ı mâhînin gay-
rıdır demiş.

]ق ع ث]
قْعَاثُ … hemzenin kesri ve) [&el-i…¡â] اَلِْ
âf’ın sükûnuyla) İsrâf etmek; yukâlu: َأقَْعَث 
أسَْرَفَ إِذَا  مَالَهُ  جُلُ فِي   Ve çok bahşiş etmek الرَّ
mâ¡nâsına da gelir; yukâlu: أقَْعَثَ لَهُ الْعَطِيَّةَ إِذَا 
 Ba¡zılar eyitti: Az vermek ma¡nâsına أجَْزَلَهَا
da gelir; yukâlu: ًقَعَثْتُ لَهُ قَعْثَةً أيَْ حَفَنْتُ لَهُ حَفْنَة 
 [afnet√] حَفْنَةٌ Ve إِذَا أعَْطَيْتَهُ قَلِيلً تَجْعَلُهُ مِنَ الْأضَْدَادِ
√â-i mühmelenin fethiyle ve fâ ile iki avuç 
demek olur.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [&el-…a¡î] اَلْقَعِيثُ
kesriyle) Matar-ı kesîre ve seyl-i kesîre 
dahi derler.

نْقِعَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-in…i¡â] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Aslından kopmak; 
yukâlu: َوَانْقَعَث أصَْلِهِ  مِنْ  انْقَلَعَ  إِذَا  فَانْقَعَثَ   ضَرَبَهُ 
 إِنْقِعَافٌ gibi ki إِنْقَعَفَ Ve الْحَائِطُ إِذَا سَقَطَ مِنْ أصَْلِهِ

[in…i¡âf]dahi aslından kopmaktır.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [&el-…u¡â] اَلْقُعَاثُ
marazdır ki koyunun burnuna ¡ârız olur.
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ث]
 Misvâk (kâf’ın fethiyle) [&el-kebâ] اَلْكَبَاثُ
ağacının yemişinin olmuşuna derler ve ol-
mayanına ٌبَرِير [berîr] derler.

-Et müte (fethateynle) [&el-kebe] اَلْكَبَثُ
gayyir olup râyiha bağlamak; yukâlu: َكَبِث 
ابِعِ إِذَا أرَْوَحَ اللَّحْمُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ك ث ث]
 ,Bir nesne kalın olmak [el-ke&â&et] اَلْكَثَاثَةُ
kesâfet ma¡nâsına; yukâlu: َيْءُ كَثَاثَةً مِن  كَثَّ الشَّ
ابِعِ أيَْ كَثفَُ الْبَابِ الرَّ
ve (kâf’ın fethiyle) [el-ke&&et] اَلْكَثَّةُ

 kâf’ın fethiyle ve elifin) [™el-ke&&â] اَلْكَثَّاءُ
meddiyle) Kalın sakal; yukâlu: ُلِحْيَةٌ كَثَّةٌ وَكَثَّاء
 .Bi-ma¡nâhâ (bi-fethi’l-kâf) [&&el-ke] اَلْكَثُّ

Ve

-Bi (bi-zammi’l-kâf) [&&el-ku] اَلْكُثُّ
ma¡na’l-cem¡; yukâlu: ٌوَقَوْم حْيَةِ  اللِّ كَثُّ   رَجُلٌ 
قَاءِ وَقْوْمٌ صُدْقٌ كُثٌّ مِثْلُ قَوْلِكَ رَجُلٌ صَدْقُ اللِّ
ve (kâf’ların fethiyle) [&el-ke&ke] اَلْكَثْكَثُ

 Taş (kâf’ların kesriyle) [&el-ki&ki] اَلْكِثْكِثُ
pâreleri ve toprak, mislu: اَلْأثَْلَب [el-e&leb] 
ve ثْلِب الْكَثْكَثُ :yukâlu ;[el-i&lib] اَلِْ  بِفِيهِ 
 dahi ufak taşlara ve [i&lib] إِثْلِبٌ Ve وَالْكِثْكِثُ
toprağa derler.

]ك ر ث]
اثُ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [&el-kurrâ] اَلْكُرَّ
teşdîdiyle) Gendenâ dedikleri ottur.

 kâf’ın fethiyle ve râ’nın) [&el-ker] اَلْكَرْثُ
sükûnuyla) Gussa ziyâde olmak; yukâlu: 
وَبَلَغَ عَلَيْهِ  اشْتَدَّ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَكْرُثهُُ  الْغَمُّ   كَرَثَهُ 
ةَ مِنْهُ الْمَشَقَّ

كْرَاثُ  (hemzenin kesriyle) [&el-ikrâ] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: أيَْضًا الْغَمُّ   A§ma¡î أكَْرَثَهُ 
eyitti: ُكَرَثَه demezler belki ُأكَْرَثَه derler, hâlâ 
ki Ru™be nâm şâ¡irin bu şi¡rinde sülâsîden 
geldiğin iş¡âr etmiştir: ُالْكُرَب تُجَلَّى   “وَقَدْ 
الْكَوَارِثُ”
كْتِرَاثُ  hemzenin kesri) [&el-iktirâ] اَلِْ
ve kâf’ın sükûnuyla) Bâk çekmemek; 
yukâlu: ُمَا أكَْتَرِثُ لَه Ya¡nî kayırmam; مَا أبَُالِي 
ma¡nâsına.

]ك ش ث]
-Bir ot (zammeteynle) [&el-kuşû] اَلْكُشُوثُ
tur ki ağaca sarılır, yerde kök bağlamadan 
ki ¡avâmm ona eğilmeç derler ve tabîbler 
.derler, evvelinde hemze ile [&ukşû] أكُْشُوثٌ



بْثُ 328اَللَّ BÂBU’¿-¿Â™

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب ث]
ve [&el-leb] اَللَّبْثُ

-Eğlen (lâm’ın fethiyle) [&el-lebâ] اَللَّبَاثُ
mek, ٌمَكْث [mek&] ma¡nâsına; yukâlu: َلَبِث 
ابِعِ عَلَى غَيْرِ الْقِيَاسِ  Zîrâ kıyâs يَلْبَثُ لَبْثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
fethateynle gelmektir kaçan fi¡l müte¡addî 
olmasa, تَعَبًا  gibi. Ve şi¡rde asl üzere تَعِبَ 
dahi gelmek vâki¡ olmuştur; kâle Cerîr: 
Ve “وَقَدْ أكَُونُ عَلَى الْحَاجَاتِ ذَا لَبَثٍ”

بِثُ ve [&el-lâbi] اَللاَّ

 eyzan lâm’ın fethi ve) [&el-lebi] اَللَّبِثُ
bâ’nın kesriyle) Eğlenen kimse; ve kuri™e: 
“لَبِثِينَ فِيهَا أحَْقَابًا” )النبأ 23(
لْبَاثُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [&el-ilbâ] اَلِْ
sükûnuyla) ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-telbî] اَلتَّلْبِيثُ
tekrîm]) Eğlendirmek; yukâlu: ُثْتُه  ألَْبَثْتُهُ أنََا وَلَبَّ
تَلْبِيثًا

]ل ث ث]
لْثَاثُ  İbrâm (hemzenin kesriyle) [&el-il&â] اَلِْ
eylemek, ilhâh ma¡nâsına; yukâlu: ِألََثَّ عَلَيْه 
 bir [&il&â] إِلْثَاثٌ :A§ma¡î eyitti إِلْثَاثًا إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ
yerde mukîm olmağa dahi derler; yukâlu: 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ  تُلِثُّوا :Ve fi’l-hadî&i ألََثَّ   “لَ 
مَعْجَزَةٍ”  Ve yağmur yağıp dinmemek بِدَارِ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َألََثَّ الْمَطَرُ إِذَا دَام 
أيََّامًا لَ يقُْلِعُ
ثْلَثَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-le&le&et] اَللَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Kezâlik mukîm olmak 
ma¡nâsına. Ve tereddüd ma¡nâsına da ge-
lir. Ve def¡ ma¡nâsına da isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُلَثْلَثْتُهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسْتَه
-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [&et-tele&lu] الَتَّلَثْلُثُ

tezelzul]) Tereddüd etmek; yukâlu: َتَلَثْلَث 
دَ  Ve فِي الْأمَْرِ وَلَثْلَثَ إِذَا تَرَدَّ

-Yumuşak toprak üzere yu [&tele&lu] تَلَثْلُثٌ
valanmak; yukâlu: َغ قْعَاءِ إِذَا تَمَرَّ  Ve تَلَثْلَثَ فِي الدَّ
 .dâl’ın fethiyle yumuşak yer [™da¡…â] دَعْقَاءُ
Ve ٌغ .ağnamak ma¡nâsınadır [temerruπ] تَمَرُّ

]ل و ث]
 Sölpük (lâm’ın zammıyla) [el-lû&et] اَللُّوثَةُ
olmak, istirhâ™ ma¡nâsına. Ve bir nesneyi 
geç tutmak. Ve

 Kezâlik şahm ve lahm sâhibi [lû&et] لوُثَةٌ
olan nâkadır. Ve 

 Kezâlik dîvânelik tutmaktır. Ve [lû&et] لوُثَةٌ
hamâkate ve sür¡ate dahi derler; yukâlu: 
نَاقَةٌ ذَاتُ لوُثَةٍ أيَْ هَوَجٍ
 Kuvvet (lâm’ın fethiyle) [&el-lev] اَللَّوْثُ
ma¡nâsına. Ve sarmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: لَثَ الْعِمَامَةَ عَلَى رَأْسِهِ يَلُوثهَُا لَوْثًا إِذَا عَصَبَهَا 
Ve devr etmeğe dahi derler; yukâlu: َلَث 
جُلُ يَلُوثُ أيَْ دَارَ  ,Ve sığınmağa dahi derler الرَّ
ilticâ ma¡nâsına; yukâlu: يَلُوثُ فِي أيَْ يَلُوذُ بِي 
Ve imtinâ¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَا 
لَثَ فُلَنٌ أنَْ غَلَبَ فُلَنًا أيَْ مَا احْتَبَسَ
لْتِيَاثُ  hemzenin kesri ve) [&el-iltiyâ] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) Karışmak ve dolaş-
mak; yukâlu: ُإِلْتَاثَتِ الْخُطُوب Ya¡nî umûr bir-
birine karıştı. Ve ٌإِلْتَاثَ بِرَأْسِ الْقَلَمِ شَعْرَة Ya¡nî 
“Kalemin başına kıl sarmaştı.” Ve

-Eğlenmek ma¡nâsına da ge [&iltiyâ] اِلْتِيَاثٌ
lir; yukâlu: إِلْتَاثَ فِي عَمَلِهِ إِذَا أبَْطَأ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-telvî] اَلتَّلْوِيثُ
tekrîm]) Bulaştırmak; yukâlu: ُثِيَابَه ثَ   لَوَّ
لَطَخَهَا إِذَا  ينِ   Ve bulandırmak ma¡nâsına بِالطِّ
da gelir; yukâlu: ُرَه ثَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ لَوَّ
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levî&et] اَللَّوِيثَةُ
kesriyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vezni üzere) Kabâ™il-i 
muhtelifeden cem¡ olan cemâ¡at.
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 mîm’in zammı ve) [&el-muleyye] اَلْمُلَيَّثُ
lâm’ın fethi ve yâ’nın teşdîdi ve fethiyle) 
Ricâlden şol kimseye derler ki semizliğin-
den batî™ü’l-hareke ola.

 ;Şol recüldür ki salkı ola [&el-elve] اَلْلَْوَثُ
yukâlu: ِنُ اللَّوَث هُوَ رَجُلٌ ألَْوَثُ أيَْ فِيهِ اسْتِرْخَاءٌ بَيِّ
 lâm’ın fethiyle ve vâv’ın) [™el-lev&â] اَللَّوْثَاءُ
sükûnuyla) Şol yağmurdur ki mülâyim 
yağa; yukâlu: ُلَوْثَاء  [dîmet] دِيمَةٌ Ve دِيمَةٌ 
dâl’ın kesriyle gece ve gündüz yağan yağ-
mura derler.

 Şol nebâttır (lâm’ın kesriyle) [&el-lî] اَللِّيثُ
ki birbirine sarılmış ola; vâv yâ’ya kalb 
olunmuştur, mâ-kabli meksûr olduğundan 
ötürü.

 mîm’in fethi ve) [&el-melâvi] اَلْمَلَاوِثُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡dir, sığınacak yerler 
demektir.

 مَلَوِثُ (mîm’in fethiyle) [&el-melâ] اَلْمَلَاثُ
[melâvi&]in müfredidir. Bu sebebden kav-
min eşrâfına ُمَلَوِث [melâvi&] derler.

Cem¡dir, kezâlik ve [&el-melâvî] اَلْمَلَاوِيثُ

.Cem¡dir, eyzan [el-melâvi&et] اَلْمَلَاوِثَةُ

]ل ه ث]
-lâm’ın ve hâ’nın fet) [el-lehe&ân] اَللَّهَثَانُ
hiyle) Susuzluktur, ٌعَطَش [¡a†aş] ma¡nâsına.

-Su (hâ’nın sükûnuyla) [el-leh&ân] اَللَّهْثَانُ
suz olan kimse.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lah&â] اَللَّهْثَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ لَهْثَى
 lâm’ın fethiyle ve hâ’nın) [&el-lehâ] اَللَّهَاثُ
tahfîfiyle) Susuz olmak; yukâlu: ُلَهِثَ يَلْهَث 
ابِعِ مِثْلُ سَمِعَ سَمَاعًا لَهَاثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Su (lâm’ın zammıyla) [&el-luhâ] اَللُّهَاثُ
suzluğun harâreti. Ve

 Kelb harâretinden yâhûd [&luhâ] لهَُاثٌ
ta¡abdan dilin çıkarmasına dahi derler.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [&el-leh] اَللَّهْثُ
sükûnuyla) Kezâlik kelb dilin çıkarma-
sı; yukâlu: ِلَهَثَ الْكَلْبُ يَلْهَثُ لَهْثًا وَلهَُاثًا مِنَ الْبَاب 
 ,Ve bu insânda dahi isti¡mâl olunur الثَّالِثِ
kaçan ki ta¡aba vâki¡ olsa; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ْإِنْ تَحْمِلْ عَلَيْهِ يَلْهَثْ أوَْ تَتْرُكْهُ يَلْهَث﴿ 
)176  Ya¡nî eger sen kelb üzerine )الأعراف 
hamle kılsan ürür ve ürüdükten sonra dö-
nüp kaçar ve eger hamle kılmasan şer-gîr 
olup yine ürür, pes nefsine ta¡ab vermeden 
hâlî olmaz, kaçarken ve şer-gîr olurken, 
pes bu hâlette ona susuzluk ¡ârız olup di-
lin çıkarır.

]ل ي ث]
 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [&el-ley] اَللَّيْثُ
sükûnuyla) Arslan, ٌأسََد [esed] ma¡nâsına. 
Ve 

 Şol örümceğe derler ki sineği [&ley] لَيْثٌ
sıçramakla avlar.

 mîm’in zammı ve) [el-mulâye&et] اَلْمُلَايَثَةُ
yâ’nın fethiyle) Arslan mu¡âmelesi gibi 
mu¡âmele etmek; yukâlu: ُلَيَثَهُ مُلَيَثَةً إِذَا عَامَلَه 
اللَّيْثِ  Ve arslan tefâhuruyla tefâhur مُعَامَلَةَ 
etmeğe dahi ٌمُلَيَثَة [mulâye&et] derler.

ينَ عِفِرِّ  “إِنَّهُ Arabların¡ [ley&u ¡ifirrîn] لَيْثُ 
ينَ” عِفِرِّ لَيْثِ  مِنْ  -dedikleri kavllerin لَأشَْجَعُ 
de Ebû ¡Amr rivâyeti üzere ٌأسََد [esed] 
ma¡nâsınadır. A§ma¡î eyitti: Bu bir 
cânverdir ki kertenkele endâmında atlılara 
hamle eder; ُين  .e nisbet olunur[ifirrîn¡] عِفِرِّ
Ve ُين  Bir şehrin adıdır, ¡ayn’ın [İfirrîn¡] عِفِرِّ
kesriyle ve râ’nın kesriyle.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ث ث]
-El sil (mîm’in fethiyle) [&&el-me] اَلْمَثُّ

mek; yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَمُثُّهَا  يَدَهُ   مَثَّ 
حَشِيشٌ أوَْ  بِمِنْدِيلٍ   مَشٌّ ,Ve bu lügattır مَسَحَهَا 
[meşş]te ki ٌّمَش [meşş] dahi ٌمَسْح [mes√]
e derler. Ve yağlı nesne yedirdi demek 
mahallinde dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
دَسِمًا شَيْئًا  أطَْعَمَهُ  إِذَا  شَارِبَهُ   Ve tulum sızdı مَثَّ 
ve damladı demek mahallinde dahi ge-
lir; yukâlu: َوَرَشَح نَتَحَ  إِذَا  حْيُ  النِّ  نِحْيٌ Ve مَثَّ 
[ni√y] nûn’un kesri ve hâ-i mühmelenin 
sükûnuyla yağ tulumu demek olur. Ve ٌنَتْح 
[net√] nûn’la ve tâ-i müsennâtla ve ٌرَشْح 
[reş√] râ-i mühmele ve şîn-i mu¡ceme ile 
sızmak ve damlamaktır. Ve bu ma¡nâda 
حْيُ حْيُ ,derler مَثَّ النِّ  demezler, nûn’la نَضَحَ النِّ
ve ∂âd-ı mu¡ceme ile.

 mîmeynin fethi ve) [el-me&me&et] اَلْمَثْمَثَةُ
&â-i ûlânın sükûnuyla) Karıştırmak, tahlît 
ma¡nâsına; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  أمَْرَهُمْ   Ve مَثْمَثَ 
depretmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
وَأدَْبَرَ بِهِ  وَأقَْبَلَ  كَهُ  حَرَّ إِذَا  وَمَزْمَزَهُ  فَمَثْمَثَهُ   Ya¡nî أخََذَهُ 
ileri çekip geri iti verse.

-mîm’in kesriy) [&el-mi&mâ] اَلْمِثْمَاثُ
le) Masdardır, karıştırmak ma¡nâsına. 
Ve mîm’in fethiyle ismdir. Ve fî ba¡zi 
nüsahi’§-~i√â√ِعَلَيْه صَارَ  إِذَا  مَثًّا  يَمُثُّ  شَارِبَهُ   مَثَّ 
سَمِ الدَّ  Ya¡nî bıyık üzerinde yağ eseri بَيْضُ 
kalsa. Ve rivâyetten zâhir olan budur ki 
.lâzım ve müte¡addî gelir [&&me] مَثٌّ

]م ر ث]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [&el-mer] اَلْمَرْثُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ıslansın ve 
tâzelensin diye suya bırakmak; yukâlu: 

لِ إِذَا مَاثَهُ وَدَافَهُ  مَرَثَ التَّمْرَ بِيَدِهِ يَمْرُثهُُ مَرْثًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ya¡nî tâzelensin diye suya salsa. Ve ٌمَوْث 
[mev&]le ٌدَوْف [devf] ikisi bir ma¡nâyadır. 
Ve ٌمَرْث [mer&] lügattır ٌمَرْس [mers]te, sîn-i 
mühmele ile ve gâh olur ki ُمَرَثَه mahallinde 
dahi derler, dâl-ı mühmele ile. Ve مَرَدَهُ

 Oğlancık parmağın ağzına [&mer] مَرْثٌ
alıp çiynemektir; yukâlu: ُإِصْبَعَه بِيُّ  الصَّ  مَرَثَ 
 Ya¡nî parmağın ağzına alıp çiynese إِذَا لَكَهَا
ve emse.

 Şol (mîm’in kesri ile) [&el-mimre] اَلْمِمْرَثُ
kimsedir ki husûmette sâbit-kadem ola.

 (mîm’in fethiyle) [&el-memâri] اَلْمَمَارِثُ
.in cem¡idir[&mimre] مِمْرَثٌ

]م غ ث]
 mîm’in fethiyle ve) [&el-maπ] اَلْمَغْثُ
πayn’ın sükûnuyla) Bir devâyı suya ıslat-
mak; tekûlu: ُمَرَثْتَه إِذَا  الْمَاءِ  فِي  وَاءَ  الدَّ  Ve مَغَثْتُ 
hiffetle vurmağa dahi derler; yukâlu: مَغَثوُا 
 Ya¡nî فُلَنًا إِذَا ضَرَبُوا ضَرْبًا لَيْسَ بِشَدِيدٍ كَأنََّهُمْ تَلْتَلُوهُ
gûyâ ki silkip sarstılar. Ve 

 Bir kimsenin ¡ırzına değmeğe [&maπ] مَغْثٌ
dahi derler; yukâlu: ُمَغَثوُا عِرْضَ فُلَنٍ أيَْ شَانوُه 
 Ya¡nî ırzına şeyn verseler böyle وَمَضَغُوهُ
derler.

 mîm’in fethi ve πayn’ın) [&el-meπi] اَلْمَغِثُ
kesriyle) Ziyâde güreş tutan kimse; 
yukâlu: رَجُلٌ مَغِثٌ إِذَا كَانَ مَرِسًا مُصَارِعًا شَدِيدًا
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [&el-meπî] اَلْمَغِيثُ
kesriyle) ve

 mîm’in fethiyle) [&el-memπû] اَلْمَمْغُوثُ
ve πayn’ın zammıyla) Şol ota derler ki 
ona yağmur şiddetle yağıp yatırmış ola; 
yukâlu: ُكَلٌَ مَغِيثٌ وَمَمْغُوثٌ إِذَا أصََابَهُ الْمَطَرُ فَصَرَعَه

]م ك ث]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [&el-mek] اَلْمَكْثُ
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sükûnuyla) Eğlenmek ve intizâr çekmek; 
yukâlu: ِلِ وَالْخَامِس مَكَثَ وَمَكُثَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ve (mîm’in zammıyla) [&el-muk] اَلْمُكْثُ

.İsmdir (mîm’in kesriyle) [&el-mik] اَلْمِكْثُ

 fethateynle ve) [&et-temekku] اَلتَّمَكُّثُ
kâf’ın zammı ve teşdîdiyle) Eğlenmek; 
tekûlu: َتَمَكَّثْتُ إِذَا تَلَبَّثْت
 mîm’in kesri ve) [el-mikkî&â] اَلْمِكِّيثَى
kâf’ın kesri ve teşdîdiyle ve elif-i maksûre 
ile ¡alâ-vezni يضَى  ([el-«i∂∂î∂â] اَلْخِضِّ
Kezâlik eğlenmek. Ve يضَى  [i∂∂î∂â»] خِضِّ
kındırmak ma¡nâsınadır. Ve ba¡zı nüs-
hada يصَى  bu makâmda «a-i [i§§î§â»] خِصِّ
mu¡ceme ve §âd-ı mühmele ile dahi vâki¡ 
olmuştur, mahsûs etmek ma¡nâsına.

 mîm’in zammı) [&el-mutemekki] اَلْمُتَمَكِّثُ
ve kâf’ın kesri ve teşdîdiyle) Eğlenici; 
yukâlu: مًا ثًا أيَْ مُتَلَوِّ جُلُ مُتَمَكِّ مٌ Ve سَارَ الرَّ -te] تَلَوُّ
levvum] eğlenmeğe derler.

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekîs] اَلْمَكِيثُ
kesriyle) Ehl-i vakâr olan kimse; yukâlu: 
رَزِينٌ أيَْ  مَكِيثٌ   râ-i [rezânet] رَزَانَةٌ Ve رَجُلٌ 
mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile vakâra 
derler.

]م ل ث]
 mîm’in fethi ve lâ’ın) [&el-mel] اَلْمَلْثُ
sükûnuyla) Bir kimsenin iyi söz ile gön-
lün ele almak; yukâlu: ُمَلَثَهُ بِكَلَمٍ إِذَا طَيَّبَ نَفْسَه 
لِ -Ve vefâ niyyet etme يَمْلُثهُُ مَلْثًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
yip mücerred def¡-i meclis için vâ¡de et-
meğe dahi derler.

 Gündüzün (fethateynle) [&el-mele] اَلْمَلَثُ
karanlık karışmağa dahi derler bir haysiy-
yetle ki henüz karanlık müştedd olmaya, 
meselâ görünen kurt mu karındaşın mıdır 
mütemeyyiz olmaya. A§ma¡î eyitti: Zikr 
olunan karanlık akşam namâzı vaktinde 

olur ve akşam namâzından sonraca olur.

]م و ث]
-Bir nesneyi suya bırak [&el-mev] اَلْمَوْثُ
mak ıslansın diye; yukâlu: ِيْءَ فِي الْمَاء  مُثْتُ الشَّ
 kezâlik [devf] دَوْفٌ Ve أمَُوثهُُ مَوْثًا وَمَوَثَانًا إِذَا دُفْتَهُ
bir nesneyi suya bırakmağa derler.

نْمِيَاثُ  ;Suya ıslanmak [&el-inmiyâ] اَلِْ
yukâlu: يْءَ فَانْمَاثَ هُوَ فِيهِ إِنْمِيَاثًا مُثْتُ الشَّ

]م ي ث]
-mîm’in fethiyle ve eli) [™el-mey&â] اَلْمَيْثَاءُ
fin meddiyle) Düz yer.

 مَيْثَاءُ (mîm’in kesriyle) [&el-mî] اَلْمِيثُ
[mey&â™]nın cem¡i, ُهَيْفَاء [heyfâ™] ile ٌهِيف 
[hîf] gibi. Ve ُهَيْفَاء [heyfâ™] ortalığı ince 
olan ¡avrete derler.

Bir câriyenin ismidir [™Mey&â] مَيْثَاءُ

 fethateynle ve) [&et-temeyyu] اَلتَّمَيُّثُ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Yer yağmak-
la yumuşak olmak; yukâlu: تَمَيَّثَتِ الْأرَْضُ إِذَا 
مُطِرَتْ فَلَنَتْ وَبَرُدَتْ
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [&el-mey] اَلْمَيْثُ
sükûnuyla) Bir nesneyi suya ıslatmağa 
derler; ٌمَوْث [mev&] de lügattır; yukâlu: 
يْءَ فِي الْمَاءِ أمَِيثهُُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دُفْتَهُ  Ve مِثْتُ الشَّ
 suya ıslatmağa derler, nitekim [devf] دَوْفٌ
mürûr etmiştir.
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ث]
 :Yeri elle kazmak; yukâlu [&en-neb] اَلنَّبْثُ
لِ إِذَا  نَبَثَ يَنْبُثُ نَبْثًا مِثْلُ نَبَشَ يَنْبُشُ نَبْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
حَفَرَ بِالْيَدِ
 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-nebî&et] الَنَّبِيثَةُ
kesriyle) Kuyudan ve harkdan çıkan top-
rak; ُخَبِيثٌ نَبِيث itbâ¡dır, ٌنَبِيث [nebî&]in müs-
takil ma¡nâsı yoktur.

]ن ث ث]
 Haberi (nûn’un fethiyle) [&&en-ne] اَلنَّثُّ

şâyi¡ kılmak; yukâlu: ِنَثَّ الْحَدِيثَ يَنثُُّهُ مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أفَْشَاهُ  Ve الْأوََّ

 ;Tulumun sızmasına dahi derler [&&ne] نَثٌّ
yukâlu: َقُّ يَنِثُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَشَح نَثَّ الزِّ
 nûn’un fethi ve &â’nın) [&en-ne&î] اَلنَّثِيثُ
kesriyle) Masdardır, kezâlik haber şâyi¡ 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُّيَنِث الْحَدِيثُ   نَثَّ 
نَثِيثًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا

]ن ج ث]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necî&et] الَنَّجِيثَةُ
kesriyle) Şol topraktır ki kuyudan çıkarılır, 
-necî&etu’l] نَجِيثَةُ الْخَبَرِ gibi. Ve [nebî&et] نَبِيثَةٌ
«aber] Şol yaramaz haberdir ki şâyi¡ oldu; 
yukâlu: كَانوُا الَّذِي  هُمُ  سِرُّ ظَهَرَ  إِذَا  الْقَوْمِ  نَجِيثُ   بَدَا 
 Kaçan gizli sırları âşikâr olsa. Ferrâ يخُْفُونَهُ
eyitti: ٍخَرَجَ فُلَنٌ يَنْجُثُ بَنِي فُلَن derler ْيَسْتَعْوِيهِم 
 ma¡nâsına, ya¡nî onlara çağırıp وَيَسْتَغِيثُ بِهِمْ
meded taleb edüben. Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
Ba¡zılar ْيَسْتَغْوِيهِم πayn-ı mu¡ceme ile der 
dedi.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [&et-necî] اَلنَّجِيثُ
kesriyle) Şol nişândır ki ok atmak için 
toprağı bir yere cem¡ ederler.

-Yü (zammeteynle) [&en-nucu] اَلنُّجُثُ
rek üzerinde olan ince deri, ِالْقَلْب  غِلَفُ 
ma¡nâsına.

 نجُُثٌ (hemzenin fethiyle) [&el-encâ] الَْنَْجَاثُ
[nucu&]un cem¡idir, ٌُطنُب [†unub] ile ٌأطَْنَاب 
[a†nâb] gibi.

سْتِنْجَاثُ  hemzenin kesri) [&el-istincâ] الَِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Bir nesneye ta¡arruz 
etmek.

]ن ف ث]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [&en-nef] الَنَّفْثُ
sükûnuyla) Üfürmek gibidir. Ve bu ٌتَفْل 
[tefl]den ekalldir. Ve ٌتَفْل [tefl] bir nesneye 
üfürmektir, bir mikdâr ağız yarıyla; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي اقِي يَنْفُثُ وَيَنْفِثُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ya¡nî نَفَثَ الرَّ
“Efsûn okuyan kimse üfürdü” demek olur.

الْعُقَدِ فِي  اثَاتُ   [en-neffâ&âtu fi’l-¡u…ad] الَنَّفَّ
(nûn’un fethi ve fâ’nın teşdîdiyle) Şol sihr 
eden kimselerdir ki ipi düğümlerler dahi 
ona üfürürler; ْمَّ إِذَا نَكَزَت  Ya¡nî وَالْحَيَّةُ تَنْفُثُ السَّ
yılan zehrin üfürür kaçan nekz etse. Ve 
 ;yılan burnuyla sokmağa derler [nekz] نَكْزٌ
azısıyla ısırmağa ٌنَشْط [neş†] derler. Ve fi’l-
meseli: ”َلَ بُدَّ لِلْمَصْدُورِ أنَْ يَنْفِث“ Ya¡nî “Göğsü 
tutulan kimseye solumak lâzım olur.”

 Şol (nûn’un zammıyla) [en-nufâ&et] الَنُّفَاثَةُ
nemdir ki üfürmeden hâsıl olur. Ve 

 ;Bâkî kalan nesneye de derler [nufâ&et] نفَُاثَةٌ
yukâlu: َلَوْ سَألََتَنِي نفَُاثَةَ سِوَاكٍ مَا أعَْطَيْتُكَ وَهُوَ مَا بَقِي 
 misvâkın [nufâ&et] نفَُاثَةٌ Ya¡nî مِنْهُ فِي فِيكَ فَنَفَثْتَهُ
ağızda kalıp üfürülen hurde pârelerine 
derler.

 Arabdan bir¡ [Benû Nufâ&et] بَنوُنفَُاثَةَ
tâ™ifedir.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [&en-nefî] الَنَّفِيثُ
kesriyle) Yaradan atılan kan: ُدَمٌ نَفِيثٌ إِذَا نَفَثَه 
الْجُرْحُ
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]ن ق ث]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [&…en-na] اَلنَّقْثُ
sükûnuyla) Sür¡at etmek; tekûlu: ُخَرَجْت 
أنَْقُثُ إِذَا أسَْرَعْتَ
ve [&et-ten…î] اَلتَّنْقِيثُ

نْتِقاثُ .Bi-ma¡nâhu [&el-inti…â] اَلِْ

]ن ك ث]
كْثُ  Kara (nûn’un kesriyle) [&en-nik] اَلنِّ
evlerin ve kilimlerin eskilerini bozmaktır, 
tekrâr eğirip ip etmek için. Ve 

 .Bir recülün ismidir ki Beşîr b [&Nik] نِكْثٌ
en-Nik& derler.

.Bozmak (nûn’un fethiyle) [&en-nek] اَلنَّكْثُ

نْتِكَاثُ  hemzenin ve tâ’nın) [&el-intikâ] اَلِْ
kesriyle) Bozulmak; yukâlu: َالْحَبْل  نَكَثَ 
Ve وَالْعَهْدَ فَانْتَكَثَ أيَْ نَقَضَهُ فَانْتَقَضَ

-Dönmek ma¡nâsına da ge [&intikâ] إِنْتِكَاثٌ
lir, ٌإِنْصِرَاف [in§irâf] gibi; yukâlu: ٌفُلَن  طَلَبَ 
حَاجَةً فَانْتَكَثَ لِأخُْرَى أيَِ انْصَرَفَ إِلَيْهَا
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekî&et] اَلنَّكِيثَةُ
kesriyle) Ulu iş, emr-i ¡azîm ma¡nâsına; 
yukâlu: َْهَذِهِ نَكِيثَةٌ أيَْ خُطَّةٌ صَعْبَةٌ يَنْكُثُ فِيهَا الْقَوْمُ أي 
-â’nın zammıy» [u††at»] خُطَّةٌ Ve يَنْقُضُ الْعَهْدَ
la ve †â’nın teşdîdiyle emr-i ¡azîm demek 
olur. Ve

 Bir kimsenin nefsine dahi [nekî&et] نَكِيثَةٌ
derler; yukâlu: ِفُلَنٌ شَدِيدُ النَّكِيثَةِ أيَِ النَّفْس Ve 

 Bir nesnede olan makdûrun [nekî&et] نَكِيثَةٌ
nihâyetine derler; yukâlu: ِبَلَغَ فُلَنٌ نَكِيثَةَ بَعِيرِه 
يْرِ Ve أيَْ أقَْصَى مَجْهُودِهِ فِي السَّ

 Kizbe ve hilf-i va¡de dahi [nekî&et] نَكِيثَةٌ
derler; yukâlu: َل أيَْ  فِيهِ  نَكِيثَةَ  لَ  قَوْلً  فُلَنٌ   قَالَ 
خُلْفَ فِيهِ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ر ث]
-Teri (mîm’in kesriyle) [&el-mîrâ] اَلْمِيرَاثُ
ke. Aslında ٌمِوْرَاث idi vâv yâ’ya kalb olun-
du, sâkin olup mâ-kabli meksûr olduğu 
için.

 Tâ (tâ’nın zammıyla) [&et-turâ] اَلتُّرَاثُ
vâv’dan münkalibdir; tekûlu: أبَِي  وَرِثْتُ 
يْءَ مِنْ أبَِي أرَِثهُُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَوَرِثْتُ الشَّ
ve [&el-vir] اَلْوِرْثُ

 (bi-kesri’l-vâvi fîhimâ) [el-virâ&et] اَلْوِرَاثَةُ
ve

رْثُ  Üçü (bi-kesri’l-hemzeti fîhi) [&el-ir] اَلِْ
dahi masdarlardır. Ve ٌإِرْث [ir&]in hemzesi 
vâv’dan münkalibdir. Ve bunların müs-
takbelinde vâv beyne-yâ™ ve kesre vâki¡ 
olduğu için sâkıt oldu, zîrâ yâ™ ile kesre 
mütecânisândandır, pes vâv beynlerinde 
zıdd vâki¡ olmağın hazf olundu, zıddeyni 
kendisi ihâta ettiği sebebden, ondan sonra 
vâv-ı mezbûrenin hükmü hemze ile ya¡nî 
 da[te¡idu] تَعِدُ da ve tâ ile ya¡nî[e¡idu] أعَِدُ
ve nûn’la ُنَعِد [ne¡idu]da ibkâ olundu, zîrâ 
hurûf-ı mezkûre yâ’dan bedeldir ve yâ 
cümlenin aslıdır. Bu delîlle ki ُفَعِلْت ve فَعِلْنَا 
ve َفَعِلْت ve ِفَعِلْت cümlesi َفَعِل vezni üzere 
mebnîlerdir, eger sîga-i gâ™ib asl olmasa 
böyle olmazdı, pes bundan zâhir olur ki 
 يَوْجَلُ yâ™ ile cümlenin aslıdır. Ammâ يَفْعَلُ
kelimesinde vâv sâkıt olmadı, zîrâ vâv 
beyne yâ™ ve fetha vâki¡ olmuştur. Ve 
 den yâ sâkıt olmadı, zîrâ يَيْسِرُ den ve يَيْعِرُ
ihde’l-yâ™eyn âhar ile mütekavvî olur, 
beynlerinde mücâneset olduğu için. Ve 
 keçi çağırmağa derler. Ammâ [ya¡r] يَعْرٌ
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-den sâkıt olunduğunun vec يَطَأُ den ve يَسَعُ
hi âhar sebebden ötürüdür ki bâb-ı hem-
zede zikr olunmuştur, pes bunlarda vâv 
sâkıt olması zikr olunan kâ¡idenin fesâdın 
mûcib olmaz, zîrâ ¡illeteynin ihtilâfı ka-
tında hükmeyn-i mütemâsileyn olmak 
câ™izdir.

يرَاثُ  Mirâs (hemzenin kesriyle) [&el-îrâ] اَلِْ
terk etmek; yukâlu: ُيْءَ أبَوُه أوَْرَثَهُ الشَّ
[&vâri] وَارِثٌ (fethateynle) [el-vere&et] اَلْوَرَثَةُ
in cem¡idir; yukâlu: ٍهُمْ وَرَثَةُ فُلَن
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [&et-tevrî] اَلتَّوْرِيثُ
tekrîm]) Vâris kılmak; yukâlu: ثَهُ تَوْرِيثًا إِذَا  وَرَّ
أدَْخَلَهُ عَلَى وَرَثَتِهِ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [&et-tevâru] اَلتَّوَارُثُ
zammıyla) Birbirine vâris olmak; yukâlu: 
 Ya¡nî “Mecde ve ululuğa تَوَارَثوُهُ كَابِرًا عَنْ كَابِرٍ
kebîr kebîrden vâris oldu.”

]و ط ث]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [&†el-va] اَلْوَطْثُ
sükûnuyla) Ayakla yeri muhkem vurmak; 
pes ٌوَطْث [va†&] ٌوَطْس [va†s] kelimesinde 
lügattır yâhûd ٌلثُْغَة [lu&πat]tir, ya¡nî sîn’i 
&â gibi okuyanların telaffuzundan nâşî 
olmuştur.

]و ع ث]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [&¡el-va] اَلْوَعْثُ
sükûnuyla) Şol düz yerdir ki ِهَس الدَّ  كَثِيرُ 
[kesîru’d-dehes] olup yürüyenin ayağı 
ona bata ve onda yürümek meşakkatli ola. 
Ve ٌدَهَس [dehes] şol hâlete derler ki yer ne 
sâfî kum ola ve ne hod sâfî toprak ola ve 
ne sâfî balçık ola. Ve

 Çatlamış, ufanmış kemiğe de [&¡va] وَعْثٌ
derler.

 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡&et] اَلْوَعْثَةُ

sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki kesîretü’l-lahm 
ola.

يعَاثُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [&el-î¡â] اَلِْ
olunan mislli yere vâki¡ olmak; yukâlu: 
الْوَعْثِ فِي  وَقَعُوا  أيَْ  الْقَوْمُ  -Ve İbnu’s أوَْعَثَ 
Sikkît eyitti: ٌإِيعَاث [î¡â&] isrâfa dahi derler; 
yukâlu: َأوَْعَثَ فِي مَالِهِ إِذَا أسَْرَف
 vâv’ın fethiyle ve elif-i) [™el-va¡&â] اَلْوَعْثَاءُ
memdûde ile) Meşakkat-i sefer.

 mîm’in fethiyle ve) [&el-mev¡û] اَلْمَوْعُوثُ
¡ayn’ın zammıyla) Hasebinde noksân olan 
kimse.

]و ل ث]
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [&el-vel] اَلْوَلْثُ
sükûnuyla) Az, kalîl ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve أصََابَنَا وَلْثٌ مِنْ مَطَرٍ أيَْ قَلِيلُ مِنْهُ

-Şol ¡ahde derler ki kavm bey [&vel] وَلْثٌ
ninde bilâ-kasd vâki¡ ola yâhûd kasdla 
ola ve gayr-i mü™ekked ola; yukâlu: ُوَلَثَ لَه 
-Ve minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu li عِقْدًا
câselîk: ”َلَوْلَ وَلْثُ عِقْدٍ لَضَرَبْتُ عُنقَُك“ Ve ٌضَرْب 
[∂arb] ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُُيَلِثه  وَلَثَهُ 
وَلْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ث]
 hâ’nın fethi ve nûn’un) [&el-henbe] اَلْهَنْبَثُ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Sözde ihtilât 
olmak. Ba¡zılar eyitti: ٌهَنْبَثَة [henbe&et] 
emr-i şedîde derler.

]ه ث ث]
 hâ’ların fethi ve) [el-he&he&et] اَلْهَثْهَثَةُ
&â’nın sükûnuyla) Karışıklık olmak; 
yukâlu: ُأرَْسَلْتَه إِذَا  وَثَلْجِهَا  بِقَطْرِهَا  حَابُ  السَّ  هَثْهَثَتِ 
-Ya¡nî “Birbiri ¡akibince olmakla bir بِسُرْعَةٍ
birine karıştırdı” demek olur. Ve

ثْهَثَةٌ ََ  [he&he&et] Zulm ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َهَثْهَثَ الْوَالِي إِذَا ظَلَم

]ه ل ب ث]
-el] اَلْفِرْدَوْسُ alâ-vezni¡) [&el-hilbev] اَلْهِلْبَوْثُ
firdevs]) Ahmak ma¡nâsına. Ba¡zılar ٌفَدْم 
[fedm] ma¡nâsınadır dedi. Ve ٌفَدْم [fedm] 
fâ™ ile ve dâl-ı mühmele ile sözde ¡âciz 
olan kimse.

]ه ي ث]
ve [&el-hey] اَلْهَيْثُ

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heye&ân] اَلْهَيَثَانُ
sükûnuyla evvelde ve yâ’nın dahi fethiy-
le sânîde) Az nesne vermektir, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere; tekûlu: إِذَا وَهَيَثَانًا  هَيْثًا  لَهُ   هِثْتُ 
Ve أعَْطَيْتَهُ شَيْئًا يَسِيرًا

يْثٌ ََ  [hey&] Hareket ma¡nâsına da gelir, 
.gibi, A§ma¡î eyitti [heyş] هَيْشٌ

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey&et] اَلْهَيْثَةُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡attir nâs beyninde, 
.gibi [heyşet] هَيْشَةٌ
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BÂBU’L-CÎM
)بَابُ الْجِيمِ(

ج
FASLU’L-ELİF 

)فَصْلُ الْألَِفِ(

Evvelâ bilmek gerek ki cîm-i müfrede 
yâ’dan bedel olur. Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ 
eyitti: Ba¡zı ¡Arab cîm’i yâ-i müşeddede-
den bedel kılar. ◊an@ale kabîlesinden bir 
recüle sen ne tâ™ifedensin dedim. Eyitti: 

 fu…aymicc] Ben eyittim: Onların فُقَيْمِجٌّ
hangisindensin? Eyitti: ٌّج  Hâlâ [murricc] مُرِّ
ki ٌّفُقَيْمِي [fu…aymiyy] ve ٌّي -de [murriyy] مُرِّ
meği dilerdi. Ve ٍّعَلِي  أبَُو de[ebû ¡aliyy] أبَُو 
[aşiyy¡] عَشِيٌّ dediler. Ve [Ebû ¡Alicc] عَلِجٍّ
de ٌّعَشِج [¡aşicc] dediler. Ve ٌّبَرْنِي [berniyy]
de ٌّبَرْنِج [bernicc] dediler. Ve ٌّبَرْنِي [berniyy] 
bâ’nın fethiyle bir cins hurmâdır. Ve gâh 
olur ki yâ-yı muhaffefeden dahi bedel kı-
larlar, meselâ: ْأمَْسَت ve أمَْسَى da ْأسَْمَجَت ve 
 Ve bunların cümlesi kabîhtir. Ebû أمَْسَجَ
¡Amr eyitti: Eger bir kimse bu isti¡mâli 
redd eylese vechi olur.

]أ ج ج]
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecîc] اَلْجَِيجُ
kesriyle) Âteşin yalınlanması, ٌب -teleh] تَلَهُّ
hub] ma¡nâsına; yukâlu: تِ النَّارُ تَؤُجُّ أجَِيجًا  أجََّ
لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™cîc] اَلتَّأْجِيجُ
tekrîm]) Yalınlandırmak. Ve

جُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™eccuc] اَلتَّأجَُّ
tekrîm]) ve

ئْتِجَاجُ حْتِرَام alâ-vezni¡) [el-i™ticâc] اَلِْ -el] اَلِْ
i√tirâm]) Yalınlanmak; yukâlu: جْتُهَا  أجََّ
تْ عَلَى وَزْنِ إِفْتَعَلَتْ جَتْ وَإِئْتَجَّ Ve فَتَأجََّ

 Gündüz ıssı olmağa dahi [i™ticâc] إِئْتِجَاجٌ
derler; yukâlu: إِئْتَجَّ النَّهَارُ إِئْتِجَاجًا
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecûc] اَلْجَُوجُ
zammıyla) Ziyâ verici.
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 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecc] اَلْجَُّ
teşdîdiyle) Devekuşunun yelmesi; yukâlu: 
ا إِذَا عَدَا وَلَهُ حَفِيفٌ فِي عَدْوِهِ  Ya¡nî أجََّ الظَّلِيمُ يَؤُجٌّ أجًَّ
kaçan seğirtse seğirtmesinde ٌحَفِيف [√afîf]
i olsa. ٌحَفِيف [√afîf] diye √â-i mühmele ile 
kuşun yeleği âvâzına derler. 

ةُ  hemzenin fethiyle ve) [el-eccet] اَلْجََّ
cîm’in teşdîdiyle) İhtilât ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhum: ٍاخْتِلَط فِي  أيَْ  ةٍ  أجََّ فِي   اَلْقَوْمُ 
Ve 

ةٌ  Şiddet-i harra dahi derler, ya¡nî [eccet] أجََّ
gâyet ıssıya derler.

جَاجُ ةٌ (hemzenin kesriyle) [el-icâc] اَلِْ  أجََّ
[eccet]in cem¡i.

 (hemzenin zammıyla) [el-ucâc] اَلْجَُاجُ
Tuzlu ve acı; yukâlu: ٌّمَاءٌ أجَُاجٌ أيَْ مِلْحٌ مُر
 Su tuzlu (zammeteynle) [el-ucûc] اَلْجُُوجُ
olmak; yukâlu: أجََّ الْمَاءُ يَؤُجُّ أجُُوجًا
 A«feş [me™cûc] مَأْجُوجُ ve [ye™cûc] يَأْجُوجُ
eyitti: o kimse ki ُيَأْجُوج [ye™cûc] ve ُمَأْجُوج 
[me™cûc]u hemze ile telaffuz edip hemze-
yi asl-ı kelimeden kılar, ُيَأْجُوج [ye™cûc]un 
vezni ٌيَفْعُول [yef¡ûl] ُمَأْجُوج [me™cûc]un vez-
ni ٌمَفْعُول [mef¡ûl]dür, gûyâ ki ٌأجَِيج [ecîc]-i 
nârdan me™hûzdur dedi. Ve o kimse ki 
elifle telaffuz kılıp elifeyni zâ™ideteyn 
i¡tibâr etti ُيَاجُوج [yâcûc] ُيَجَجْت [yecectu]
den ُمَاجُوج [mâcûc] ُمَجَجْت [mecectu]den 
müştaktır dedi. Ve 

-Suyu ağza aldıktan sonra taşra [mecc] مَجٌّ
ya atıp perâkende etmektir. Ve 

 lafzları [me™cûc] مَأْجُوجُ ve [ye™cûc] يَأْجُوجُ
lâ-yansarıflardır.

]أ ر ج]
 hemzenin fethiyle ve râ’nın) [el-erc] اَلْرَْجُ
sükûnuyla) ve

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erîc] اَلْرَِيجُ
kesriyle) Tîbin râyihası müştedd olmaktır; 
tekûlu: ِابِع يبُ يَأْرَجُ أرَْجًا وَأرَِيجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أرَِجَ الطِّ
.Ya¡nî ziyâde güzel koksa إِذَا فَاحَ

 ;İgrâ edip kındırmak [et-te™rîc] اَلتَّأْرِيجُ
tekûlu: ْبَيْنَهُم أغَْرَيْتَ  إِذَا  تَأْرِيجًا  الْقَوْمِ  بَيْنَ  جْتُ   أرََّ
شْتَ وَأرََّ  dahi [te™rîş] تَأْرِيشٌ gibi ki وَهَيَّجْتَ 
igrâ ve ifsâd etmektir. Ve bu sebebden 
Mu™erric-i ±uhlî cedd-i Mu™erric dediler, 
Bekr ile Taπlib beyninde âteş harbi yalın-
landırdığı için.

جَانُ  fethateynle ve râ’nın) [Errecân] أرََّ
teşdîdiyle) Fâriste bir şehrin adıdır. Ve 
ba¡zı eş¡ârda gâh olur ki râ’nın tahfîfiyle 
dahi gelir.

]أ ز ج]
 Binâlardan (fethateynle) [el-ezec] اَلْزََجُ
bir nev¡dir.

 hemzenin meddi ve zâ’nın) [el-âzuc] اَلْزُجُ
zammıyla ٌأفَْعُل [ef¡ul] vezni üzere) ve

 (vezni üzere [ef¡âl] أفَْعَالٌ) [el-ez™âc] اَلْزَْآجُ
.in cem¡i[ezec] أزََجٌ

]أ م ج]
 Harârete ve (fethateynle) [el-emec] اَلْمََجُ
susuzluğa derler.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emic] اَلْمَِجُ
kesriyle) Ziyâde ıssı; yukâlu: َْأي أمَِجٌ   صَيْفٌ 
شَدِيدُ الْحَرِّ
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب أ ج]
.Envâ¡-ı et¡ime [el-be™cât] اَلْبَأْجَاتُ

-nın müfre[™be™câ] بَأْجَاءُ [el-be™cet] اَلْبَأْجَةُ
di; ve minhu kavluhum: بَأْجًا الْبَأْجَاتِ   إِجْعَلِ 
وَاحِدًا لَوْنًا  أوَْ  وَاحِدًا  ضَرْبًا  أيَْ   Gâh hemze وَاحِدًا 
ile ve gâh hemzesiz isti¡mâl olunur. Ve bu 
mu¡arrebdir, aslı Fârisî dilinde “bâhâ”dır 
bâ-i muvahhade ile elvân-ı et¡ime 
ma¡nâsına.

]ب ج ج]
 ;Yarmak (bâ’nın fethiyle) [el-becc] اَلْبَجُّ
yukâlu: هَا شَقَّ إِذَا  ا  بَجًّ هَا  يَبُجُّ الْقُرْحَةَ  -Ve dürt بَجَّ 
meğe dahi derler; yukâlu: ُمْحِ إِذَا طَعَنَه هُ بِالرُّ  بَجَّ
Ve

 Mer¡â davarı semirtmeğe dahi [becc] بَجٌّ
derler, bir haysiyyetle ki semizliğinden 
derisi yarıla; yukâlu: َُهَا الْكَل بَجَّ
نْبِجَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-inbicâc] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Yarılmak; yukâlu: 
الْعُشْبِ مِنَ  مَنُ  السِّ فَتَقَهَا  إِذَا  الْكَلَِ  مِنَ  مَاشِيَتُكَ  تْ   إِنْبَجَّ
 Ya¡nî kaçan kesret-i nebâttan فَأوَْسَعَ خَوَاصِرَهَا
ziyâde semirip derisi yer yer yarılsa ve bö-
ğürleri geniş olsa.

-Şol recü (fethateynle) [el-ebecc] اَلْبََجُّ
le derler ki gözünün şakkı büyük ola, 
vâsi¡ü’l-¡ayn ma¡nâsına.

اءُ -bâ’nın fethiyle ve eli) [™el-beccâ] اَلْبَجَّ
fin meddiyle) Şol göze derler ki vâsi¡ ola; 
yukâlu: ُاء عَيْنٌ بَجَّ
ةُ  Bir (bâ’nın zammıyla) [el-buccet] اَلْبُجَّ
putun adıdır, nitekim hadîs-i şerîfte vâki¡ 
olmuştur.

-bâ’ların fethi ve mâ) [el-becbecet] اَلْبَجْبَجَةُ

beynde cîm’in sükûnuyla) Bir nesnedir ki 
insân onu sıbyânı aldamak için işler.

 bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becbâc] اَلْبَجْبَاجُ
sükûnuyla) ve

 Şol kimsedir ki [el-becbâcet] اَلْبَجْبَاجَةُ
gâyet semizliğinden yürürken eti titreye; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ بَجْبَاجٌ وَبَجْبَاجَة

]ب ح ز ج]
 bâ’nın ve zâ-i) [el-ba√zec] اَلْبَحْزَجُ
mu¡cemenin fethleriyle ve mâ-beynlerinde 
hâ-i mühmelenin sükûnuyla ¡alâ-vezni 
 Sığır buzağısı. Ve ([ca¡fer] جَعْفَر

 Şol kasîrü’l-kâme kimseye [ba√zec] بَحْزَجٌ
dahi derler ki ¡azîmü’l-batn ola.

]ب ذ ج]
 bâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-be≠c] اَلْبَذْجُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Koyun kuzula-
rından dört aylık olandır, keçi yavruların-
da ٌعَتُود [¡atûd] gibi ki ٌعَتُود [¡atûd] dört aylık 
keçi yavrusuna derler.

 bâ’nın zammı ve) [el-bu≠cân] اَلْبُذْجَانُ
≠âl’ın sükûnuyla) ٌبَذْج [be≠c]in cem¡idir, 
kuzular ma¡nâsına.

]ب ر ج]
 bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burc] اَلْبُرْجُ
sükûnuyla) Hisârın bir cânibinde olan ya-
pıya derler, ٌرُكْن [rukn] ma¡nâsına.

ve (zammeteynle) [el-burûc] اَلْبُرُوجُ

 بُرْجٌ (hemzenin fethiyle) [el-ebrâc] اَلْبَْرَاجُ
[burc]un cem¡idir. Ve gâh olur ki hisârın 
kendine dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْوَلَو﴿ 
Ve كُنْتُمْ فِي بُرُوجٍ مُشَيَّدَةٍ﴾ )النساء 78(

 Gökte olan burclara dahi [burûc] بُرُوجٌ
derler.

-Bir ma¡rûf uğrunun ismi [Burcân] بُرْجَانُ
dir; yukâlu: ”َأسَْرَقُ مِنْ بُرْجَان“
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 Gözün beyâzı (fethateynle) [el-berec] اَلْبَرَجُ
sevâdını ihâta etmektir, bir haysiyyetle ki 
sevâdından bir nesne gâyib olmaya.

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-bercâ] اَلْبَرْجَاءُ
kesriyle ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
gözünün ٌبَرَج [berec]i zâhir ola. Ve ٌبَرَج [be-
rec] gözün vech-i mezkûr üzere olmasıdır.

جُ  Şol kumaştır ki nakşı [el-muberrec] اَلْمُبَرَّ
göz gibi ola; yukâlu: نًا جٌ إِذَا كَانَ مُعَيَّ  Ve ثَوْبٌ مُبَرَّ
bu ٌبَرَج [berec]den me™hûzdur, nitekim zikr 
olundu. Ve Esâs’tan mefhûm olan budur 
ki nakşı hisâr burcu gibi ola, zamm-ı bâ ve 
sükûn-ı râ™ ile olan ٌبُرْج [burc]dan me™hûz 
olmakla.

جُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teberruc] الَتَّبَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avret zînetin ve 
mehâsinin ricâle izhâr etmektir.

بْرِيجُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibrîc] اَلِْ
sükûnuyla) Yağ çıkarmak için süt tahrîk 
edecek kaba derler, ٌمِمْخَضَة [mim«a∂at] 
ma¡nâsına.

]ب ر د ج]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berdec] اَلْبَرْدَجُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) 
Kul ve karavaş, ٌسَبْي [seby] ma¡nâsına 
mu¡arrebdir, “berede”den. Ve lisân-ı 
Fârisîde “berede” kula ve karavaşa derler.

]ب ع ج]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡c] اَلْبَعْجُ
sükûnuyla) Yarmak, şakk ma¡nâsına; 
yukâlu: ُه بَعَجَ بَطْنَهُ يَبْعُجُ بَعْجًا إِذَا شَقَّ
 mîm’in fethi ve) [el-meb¡ûc] اَلْمَبْعُوجُ
bâ’nın sükûnuyla ve ¡ayn’ın zammıyla) ve

-bâ’nın ve ¡ayn’ın kesriy) [el-be¡îc] اَلْبَعِيجُ
le) Karnı yarılmış kimse.

 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-be¡ic] اَلْبِعِجُ

kesriyle) Za¡îf kimse; yukâlu: ُرَجُلٌ بَعِجٌ كَأنََّه 
مَبْعُوجُ الْبَطْنِ مِنْ ضَعْفِ الْمَشْيِ
نْبِعَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-inbi¡âc] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Yarılmak, inşikâk gibi.

جُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teba¡¡uc] اَلتَّبَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bulutun peyâpey 
yağmuru yağdırıp ayrılması, infirâc-ı 
sehâb ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teb¡îc] اَلتَّبْعِيجُ
tekrîm]) Yağmur yeri yarmak; yukâlu: َج  بَعَّ
تَبْعِيجًا الْأرَْضَ   Ya¡nî yağmur yeri yardı الْمَطَرُ 
derler, taşları ziyâde açtığından ötürü.

-Dere (ayn’ın kesriyle¡) [el-bâ¡icet] اَلْبَاعِجَةُ
nin geniş olan yeri, مُتَّسَعُ الْوَادِي [muttese¡u’l-
vâdî] ma¡nâsına.

]ب ل ج]
 ,Ağarmak (zammeteynle) [el-bulûc] اَلْبُلُوجُ
işrâk ma¡nâsına; tekûlu: َمِن يَبْلُجُ  بْحُ  الصُّ  بَلَجَ 
لِ إِذَا أضََاءَ الْبَابِ الْأوََّ
نْبِلَاجُ  hemzenin kesriyle ve) [el-inbilâc] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) ve

م alâ-vezni¡) [et-tebelluc] اَلتَّبَلُّجُ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) ٌبُلُوج [bulûc] ma¡nâsınadır. Ve 

 Gülmek ma¡nâsına dahi [tebelluc] تَبَلُّجٌ
gelir; yukâlu: َّتَبَلَّجَ فُلَنٌ إِذَا ضَحِكَ وَهَش Ya¡nî 
küşâde-rûy olsa ki ٌهَشَاشَة [heşâşet] beşâşet 
ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eblec] اَلْبَْلَجُ
sükûnuyla) Ziyâde vâzıh olan nesne; 
yukâlu: ُأبَْلَج  ™Ya¡nî muşrik ve mudî صُبْحٌ 
olan subh. Ve kezâlik hakka dahi ُأبَْلَج [eb-
lec] derler vâzıh olduğu için; yukâlu: ُّاَلْحَق 
أبَْلَجُ وَالْبَاطِلُ لَجْلَجٌ
بْلِيجَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-iblîcâc] اَلِْ
bâ’nın sükûnu ba¡dehu lâm’ın kesriyle) 
Vâzıh olmak; yukâlu: إِبْلَجَّ إِبْلِيجَاجًا
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ve [el-bulcet] اَلْبُلْجَةُ

-bâ’nın zammı ve fet) [el-belcet] اَلْبَلْجَةُ
hiyle) Gecenin âhirinde olan aydınlık; 
yukâlu: ُبْحِ إِذَا رَأيَْتَ ضَوْءَه Ve رَأيَْتُ بُلْجَةَ الصُّ

 İki kaşın arası açık olmağa [bulcet] بُلْجَةٌ
derler; yukâlu: ْيَكُن لَمْ  إِذَا  الْبَلَجِ  نُ  بَيِّ أبَْلَجُ   رَجُلٌ 
 Ya¡nî kaşları çatma olmasa. Ve مَقْرُونًا
Ummu Ma¡bed hadîsinde Nebî’nin vas-
fında Hazret-i Resûl-i Ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem: ”ِالْوَجْه أبَْلَجَ  -dedi “كَانَ 
ğinden murâd, yüzü nûrlu demektir, ُمُشْرِق 
 وَجْهٌ in[eblec] أبَْلَجُ ma¡nâsına, nitekim الْوَجْهِ
[vech]e izâfeti karîne-i vâzıhadır, açık 
kaşlı demek değildir, zîrâ Nebî sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem çatma kaşlı idi diye 
rivâyet olunmuştur.

]ب ه ج]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behcet] اَلْبَهْجَةُ
sükûnuyla) Hüsn; yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو بَهْجَة
 Güzel (bâ’nın fethiyle) [el-behâcet] اَلْبَهَاجَةُ
olmak; yukâlu: ِبَهُجَ بَهَاجَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behîc] اَلْبَهِيجُ
kestiyle) Güzel olan nesne. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )7 مِنْ كُلِّ زَوْجٍ بَهِيجٍ﴾ )الحج 5، ق﴿ Ve 

 ;Ferah-nâk olmağa dahi derler [behîc] بَهِيجٌ
yukâlu: َّابِعِ أيَْ فَرِحَ بِهِ وَسُر بَهِجَ بِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
.Ferah-nâk olan kimse [el-behc] اَلْبَهْجُ

 بَهَجَنِي :Sevindirmek; tekûlu [el-behc] اَلْبَهْجُ
كَ هَذَا الْأمَْرُ بِالْفَتْحِ إِذَا سَرَّ
بْهَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-ibhâc] اَلِْ
bâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
نِي  Ve أبَْهَجَنِي هَذَا الْأمَْرُ أيَْ سَرَّ

-Kezâlik yerin otu güzel ol [ibhâc] إِبْهَاجٌ
mak; yukâlu: أبَْهَجَتِ الْأرَْضُ إِذَا بَهِجَ نَبَاتُهَا
بْتِهَاجُ حْتِرَام alâ-vezni¡) [el-ibtihâc] اَلِْ -el] اَلِْ
i√tirâm]) Ferah-nâk olmak.

]ب ه ر ج]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-behrec] اَلْبَهْرَجُ
Bâtıl ve yaramaz nesne. Ve bu mu¡arrebdir; 
yukâlu: ٌدِرْهَمٌ بَهْرَج

]ب و ج]
 ;Belâ, dâhiye ma¡nâsına [el-bâ™icet] اَلْبَائِجَةُ
yukâlu: ْبَاجَتْهُمُ الْبَائِجَةُ تَبُوجُهُمْ إِذَا أصََابَتْهُم
بْتِيَاجُ  Bilâ-isâbet edip ihâta [el-ibtiyâc] اَلِْ
etmek; yukâlu: إِذَا مُنْكَرَةً  بَوَائِجُ  عَلَيْهِمْ   إِبْتَاجَتْ 
انْفَتَقَتْ عَلَيْهِمْ دَوَاهٍ
جُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tebevvuc] اَلتَّبَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yaldıramak; yukâlu: 
فَ جَ الْبَرْقُ إِذَا لَمَعَ وَتَكَشَّ تَبَوَّ
 :Belâ ihâta etmek; tekûlu [el-bevc] اَلْبَوْجُ
بُجْتُهُمْ بِشَرٍّ إِذَا عَمَمْتَهُمْ بِهِ
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر ج]
ةُ ve [el-utruccet] اَلْتُْرُجَّ

-hemzenin ve râ’nın iki) [el-utrucc] اَلْتُْرُجُّ
sinde dahi zammı ve cîm’in teşdîdiyle) 
Turunc dedikleri meyve.

ve [et-turuncet] الَتُّرُنْجَةُ

 tâ’nın zammıyla cîm’in) [et-turunc] الَتُّرُنْجُ
tahfîfiyle) Dahi hikâyet olunmuştur. Ve 
kelâm-ı ¡Arabda bunun nazîri ٌعُرُنْد [¡urund] 
lafzıdır ki Sîbeveyhi rivâyet kılmıştır. Ve 
 :galîz ma¡nâsınadır; yukâlu [urund¡] عُرُنْدٌ
Kalın kiriş ma¡nâsınadır. Ve وَتَرٌ عُرُنْدٌ

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [Terc] تَرْجٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir. Ve fi’l-
meseli: ٌمَأْسَدَة لِأنََّهَا  بِتَرْجٍ”  الْمَاشِي  مِنَ  أجَْرَأُ   “هُوَ 
Ya¡nî Terc arslan yatağı olmağın Terc’de 
olan hayvânâttan bahâdırdır derler, bir 
nesnenin bahâdırlığın vasf etseler.

]ت و ج]
 [iklîl] إِكْلِيلٌ Başa giyilen nesne [et-tâc] اَلتَّاجُ
ma¡nâsına.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetvîc] اَلتَّتْوِيجُ
tekrîm]) Tâc giydirmek.

جُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tetevvuc] اَلتَّتَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tâc giymek; yukâlu: 
جَ إِذَا ألَْبَسَهُ التَّاجَ فَلَبِسَ جَهُ فَتَتَوَّ تَوَّ
 (tâ’nın kesri ve meddiyle) [et-tîcân] اَلتِّيجَانُ
تِيجَانُ :ın cem¡idir; yukâlu[tâc] تَاجٌ  “اَلْعَمَائِمُ 
الْعَرَبِ”

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ ج]
 Koyun (â’nın zammıyla&) [e&-&u™âc] اَلثُّؤَاجُ
âvâzı.

 hemze-i ûlânın fethi) [el-e&â™ic] اَلْثََائِجُ
ve sâniyenin kesriyle) Koyun âvâzları; 
cem¡dir, vâhidi yoktur.

.Çağırıcı koyun [e&-&â™icet] اَلثَّائِجَةُ

-â’ın fethi ve hemze&) [e&-&evâ™ic] اَلثَّوَائِجُ
nin kesriyle) ve

 in[â™icet&] ثَائِجَةٌ [e&-&â™icât] اَلثَّائِجَاتُ
cem¡idir, çağırıcı koyunlar ma¡nâsına.

]ث ب ج]
-Omuz ile ar (fethateynle) [e&-&ebec] اَلثَّبَجُ
kanın mâ-beynidir. Ve ba¡zılar eyitti: Her 
nesnenin ortasına ٌثَبَج [&ebec] derler. Ve 

 Kumun büyük yığınına dahi [ebec&] ثَبَجٌ
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&bîc] اَلتَّثْبِيجُ
tekrîm]) Çoban ¡asâsını arkasına alıp elle-
rin ¡asânın üzerine ardmağa derler. Ve

 Kitâbı yâhûd kelâmı mücmel [te&bîc] تَثْبِيجٌ
kılmak; yukâlu: ْثَبَّجَ الْكِتَابَ وَالْكَلَمَ تَثْبِيجًا إِذَا لَم 
نْهُ  Ve يبَُيِّ

 Ayakları ucu üzere çömelip [te&bîc] تَثْبِيجٌ
oturmak; yukâlu: ِجُلُ إِذَا أقَْعَى عَلَى أطَْرَاف  ثَبَّجَ الرَّ
قَدَمَيْهِ
-hemzenin ve bâ’nın fet) [el-e&bec] اَلْثَْبَجُ
hiyle) Yağrınısı yassı olan kimse. Ba¡zılar 
eyitti. ُأثَْبَج [e&bec] Yağrınısı yumru olan 
kimsedir. Ve hadîs-i şerîfte tasgîr sîgası 
üzere gelen ٌأثَُيْبِج [u&eybic] bu ma¡nâyadır 
ki ”ٌإِنْ جَاءَتْ بِهِ أثَُيْبِج“ buyurulmuştur.
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]ث ج ج]
 ;Akıtmak (â’nın fethiyle&) [e&-&ecc] الَثَّجُّ
yukâlu: ُلْتَه ا إِذَا سَيَّ هُ ثَجًّ مَ أثَجُُّ Ve ثَجَجْتُ الْمَاءَ وَالدَّ

-Kurbân kanı akıtmağa dahi der [ecc&] ثَجٌّ
ler. Ve fi’l-hadîsi: ” وَالثَّجُّ الْعَجُّ  الْحَجِّ   “أفَْضَلُ 
Ya¡nî “Haccın efdali lebbeyk âvâzın kal-
dırıp kurbânın kanın akıtmakla olur.”

 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecîc] اَلثَّجِيجُ
kesriyle) Sel; yukâlu: إِذَا بِثَجِيجِهِ  الْوَادِي   أتََانِي 
أتََى بِسَيْلِهِ
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecâc] اَلثَّجَاجُ
teşdîdiyle) Şol yağmurdur ki ziyâde şid-
detle yağa.

]ث ل ج]
-Kar ki gök (â’nın fethiyle&) [e&-&elc] الَثَّلْجُ
ten yağar. Ve kar yağdırmak ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: ُمَاء السَّ  Ya¡nî kar ثَلَجَتْنَا 
yağdırdı gök, nitekim ُمَاء .derler مَطَرَتْنَا السَّ

 (mîm’in fethiyle) [el-me&lûcet] اَلْمَثْلُوجَةُ
Şol yere derler ki kar yağmış ola.

ثْلَاجُ  Karlı (hemzenin kesriyle) [el-i&lâc] اَلِْ
olmak; yukâlu: أثَْلَجَ يَوْمُنَا Ve

 Yeri kazarken balçığa ermeğe [i&lâc] إِثْلَاجٌ
dahi derler; yukâlu: َين حَفَرَ حَتَّى أثَْلَجَ إِذَا بَلَغَ الطِّ
 (zammeteynle) [e&-&ulûc] اَلثُّلُوجُ
Mutma™inn olup ârâm bulmak; yukâlu: 
اطْمَأنََّتْ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثلُُوجًا  يَثْلُجُ  نَفْسِي   ثَلَجَتْ 
Ve ba¡zılar eyitti: Bunda kezâlik ثَلِجَتْ نَفْسِي 
ابِعِ ;dahi lügattır يَثْلَجُ ثَلَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şol kimseye [me&lûcu’l-fu™âd] مَثْلُوجُ الْفُؤَادِ
derler ki belîd ola, ahmak ma¡nâsına.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ر ج]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-ceric] اَلْجَرِجُ
kesriyle) Dönen ve kımıldayan nesne.

 Dönmek ve (fethateynle) [el-cerec] اَلْجَرَجُ
kımıldamak; yukâlu: إِصْبَعِي فِي  الْخَاتَمُ   جَرِجَ 
ابِعِ إِذَا اضْطَرَبَ مِنْ سَعَتِهِ Ve يَجْرَجُ جَرَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 .Kelâm-ı sahîha dahi derler [cerec] جَرَجٌ
Ve ٍجُرَيْج  tasgîr sîgası [İbn Cureyc] إِبْنُ 
üzere bundan me™hûzdur. Kezâ fî ba¡zi’n-
nusah. Ve

 .Şol yerlere derler ki pek ola [cerec] جَرَجٌ
Ve İbn Dureyd eyitti: ٌجَرَج [cerec] şol yere 
derler ki taşlı ola.

 (kezâlik fethateynle) [el-cerecet] اَلْجَرَجَةُ
Doğru yol, ِةُ الطَّرِيق  ma¡nâsına. Ve جَادَّ

 Yolun dövülmüş ve işlemiş [cerecet] جَرَجَةٌ
yeri.

حْرَاء alâ-vezni¡) [™el-cercâ] اَلْجَرْجَاءُ -§e] اَلصَّ
§a√râ™] Şol devekuşudur ki akı ve karası 
ola.

 cîm’in zammıyla ve) [el-curcet] اَلْجُرْجَةُ
râ’nın sükûnuyla) Şol kaba derler ki hey-
beye şebîh ola.

 (kezâlik cîm’in zammıyla) [el-curc] اَلْجُرْجُ
 ve [busret] بُسْرَةٌ ,in cem¡idir[curcet] جُرْجَةٌ
 جُرَيْجٌ gibi. Ve bundân me™hûzdur [busr] بُسْرٌ
[Cureyc] ki tasgîr sîgası üzere bir recülün 
ismidir.

]ج ل ج]
 Baş (fethateynle) [el-celecet] اَلْجَلَجَةُ
kafâsı, kâse-i ser ma¡nâsına. Ve başa dahi 
derler; yukâlu: ”عَلَى كُلِّ جَلَجَةٍ كَذَا“
 جَلَجَةٌ (kezâ fethateynle) [el-celec] اَلْجَلَجُ
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[celecet]in cem¡idir.

]ج و ج]
 Şol boncuktur ki hîç bir [el-câcet] اَلْجَاجَةُ
nesne değmeye, ya¡nî zî-kıymet olmaya.

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ج]
-Çakır dike (fethateynle) [el-√abec] اَلْحَبَجُ
ni dedikleri otu ve kamış yaprağını otla-
madan devenin karnı şişip ağrımaktır, bir 
haysiyyetle ki ağrısından yatıp yuvalana 
ve muhkem soluya; yukâlu: َبِلُ مِن  حَبِجَتِ الِْ
ابِعِ تَحِيجُ حَبَجًا إِذَا انْتَفَخَتْ بُطُونهَُا عَنِ الْعَرْفَجِ  الْبَابِ الرَّ
عَةِ وَالضَّ
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abec] اَلْحَبَجُ
kesriyle) Zikr olunan maraza uğrayan 
deve.

 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abcâ] اَلْحَبْجَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: بَعِيرٌ حَبَجٌ وَإِبِلٌ حَبْجَى
 ,nın cem¡i[abcâ√] حَبْجَى [el-√abâcâ] اَلْحَبَاجَى
.gibi [amâ…â√] حَمَاقَى ile [am…â√] حَمْقَى

 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abc] اَلْحَبْجُ
sükûnuyla) Yellenmek, ٌخَرَاط [«arâ†] 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن حَبْجًا  يَحْبِجُ  جُلُ  الرَّ  حَبَجَ 
إِذَا حَبَقَ الثَّانِي  بِهَا :Kâle a¡râbiyyun الْبَابِ   “حَبَجَ 
 Ve وَرَبِّ الْكَعْبَةِ”

 :Vurmağa dahi derler; yukâlu [abec√] حَبَجٌ
 gibi خَبَجَهُ [Ve ] حَبَجَهُ بِالْعَصَا حَبَجَاتٍ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
evvelinde «â-i mu¡ceme ile ve ُهَبَجَه gibi.

]ح ج ج]
-Kasd ma¡nâsına. Ve huc [el-√acc] اَلْحَجُّ
cetle galebe etmek ma¡nâsına dahi gelir. 
Ve mîlle bir kimsenin yarasın yoklamağa 
dahi derler; tekûlu: ُتَه ا إِذَا سَيَّرْتَ شَجَّ  حَجَجْتُهُ حَجًّ
لِتُعَالِجَهُ  mîm’in [misbâr] مِسْبَارٌ Ve بِالْمِسْبَارِ 
kesriyle mîl ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir kimsenin yanına varıp gel [acc√] حَجٌّ
meğe dahi derler; yukâlu: فُلَنًا فُلَنٍ  بَنوُ   حَجَّ 
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إِلَيْهِ خْتِلَفَ  الِْ أطََالوُا   Ondan sonra isti¡mâli إِذَا 
Mekke-i müşerrefeyi tavâfta şâyi¡ oldu; 
tekûlu: ُه أحَُجُّ الْبَيْتَ  -Ya¡nî “Tavâf et حَجَجْتُ 
tim Ka¡be’yi” şerrefehallâhu ta¡âlâ.

 :Maksûd; yukâlu [el-ma√cûc] اَلْمَحْجُوجُ
رَجُلٌ مَحْجُوجٌ أيَْ مَقْصُودٌ

 Ka¡be’yi tavâf eden. Ve [el-√âcc] اَلْحَاجُّ
gâh olur ki zarûret-i şi¡r için idgâmın fekk 
edip ٌحَاجِج [√âcic] derler.

 حَاجٌّ (â’nın zammıyla√) [el-√ucc] اَلْحُجُّ
[√âcc]ın cem¡idir, ٌبَازِل [bâzil]in cem¡i ٌبُزْل 
[buzl] ve ٌعَائِذ [¡â™i≠]in ٌعُوذ [¡û≠] geldiği 
gibi. Ve ٌبَازِل [bâzil] bâ-i muvahhade ve 
zâ-i mu¡ceme ile sekiz yaşında deveye 
derler ve ٌعَائِذ [¡â™iz] ¡ayn-ı mühmele ve 
≠âl-ı mu¡ceme ile tâze doğurmuş deveye 
derler.

.İsmdir (â’nın kesriyle√) [el-√icc] اَلْحِجُّ

ةُ -kezâlik √â’nın kesriy) [el-√iccet] اَلْحِجَّ
le) Binâ-i merredir, bir kerre hacc etmek 
ma¡nâsına. Ve bu kıyâsa muhâliftir, kıyâs 
fethle gelmektir. Ve 

ةٌ  Yıl ma¡nâsına da gelir. Ve [iccet√] حِجَّ
kulak yumuşağına dahi ٌة -der [iccet√] حِجَّ
ler, ِشَحْمَةُ الْأذُُن [şa√metu’l-u≠un] ma¡nâsına. 

 â’nın kesri ve cîm’in√) [el-√icec] اَلْحِجَجُ
fethiyle) ٌة  in cem¡idir, sinîn[iccet√] حِجَّ
ma¡nâsına.

ةِ .Hacc ayı demek olur [u’l-√iccet≠] ذُو الْحِجَّ

ةِ ةِ [evâtu’l-√iccet≠] ذَوَاتُ الْحِجَّ -i’l≠] ذِي الْحِجَّ
√iccet]in cem¡idir, ِالْقَعْدَة -evâtu’l≠] ذَوَاتُ 
…a¡det] ِالْقَعْدَة -in cem¡i ol[u’l-…a¡det≠] ذِي 
duğu gibi. Ve vâhidine münâsib ِة الْحِجَّ  ذُو 
[≠u’l-√iccet]in cem¡inde ِة -demedi ذَوُو الْحِجَّ
ler vâveyn’le.

 â’nın fethi ve cîm-i√) [el-√acîc] اَلْحَجِيجُ
ûlânın kesri ve meddîyle) ٌّحَاج [√âcc]ın 

cem¡idir, ٌاج  cem¡i olduğu [uccâc√] حُجَّ
gibi, nitekim غَازِي [πâzî]nin cem¡inde ٌّغَزِي 
[πaziyy] derler ve عَادِي [¡âdî]nin cem¡inde 

 ayn-ı¡ [âdî¡] عَادِي derler. Ve [adiyy¡] عَدِيٌّ
mühmele ile seğirtici ma¡nâsınadır. Ve 

 Mîlle yarası yoklanan kimse [acîc√] حَجِيجٌ
ma¡nâsına da gelir. 

ةُ  ın[âcc√] حَاجٌّ [el-√âccet] اَلْحَاجَّ
mü™ennesidir.

ةٌ [el-√avâcc] اَلْحَوَاجُّ  ;in cem¡i[âccet√] حَاجَّ
yukâlu: ْقَد كُنَّ  إِذَا  ضَافَةِ  بِالِْ الِله  بَيْتِ  حَوَاجُّ   نِسْوَةٌ 
الِله بَيْتَ  حَوَاجُّ  قُلْتَ  حَجَجْنَ  قَدْ  يَكُنَّ  لَمْ  وَإِنْ   حَجَجْنَ 
 فَتَنْصِبُ “بَيْتَ” لِأنََّكَ تُرِيدُ التَّنْوِينَ فِي حَوَاجَّ إِلَّ أنََّهُ لَ
زَيْدًا وَضَارِبٌ  أمَْسِ  زَيْدٍ  هَذَا ضَارِبُ  يقَُالُ  كَمَا   يَنْصَرِفُ 
وَبِإِثْبَاتِ ضَرَبَ  قَدْ  أنََّهُ  عَلَى  التَّنْوِينِ  بِحَذْفِ  فَتَدُلُّ   غَدًا 
التَّنْوِينِ عَلَى أنََّهُ لَمْ يَضْرِبْ
حْجَاجُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√câc] اَلِْ
kimseyi bir kimsenin bedeline hacc etmek 
için göndermek; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   أحَْجَجْتُ 
بَعَثْتَهُ لِيَحُجَّ
ةِالِله  â’nın fethi ve√) [ve √accetillâhi] وَحَجَّ
tâ’nın kesriyle) Eymân-ı ¡Arabdandır; 
yekûlûne ُةِ الِله لَ أفَْعَل وَحَجَّ
ةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√uccet] اَلْحُجَّ
Burhân.

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu√âccet] اَلْمُحَاجَّ
Huccetleşmek; yukâlu: ُه فَحَجَّ هُ   Ya¡nî حَاجَّ
“Onunla huccetleşti ve huccetinde galebe 
etti.”

-Ce (mîm’in kesriyle) [el-mi√câc] اَلْمِحْجَاجُ
del sâhibi olan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِحْجَاج 
 Ve أيَْ جَدِلٌ

 Yara yoklayacak demir [mi√câc] مِحْجَاجٌ
mîl ma¡nâsına.

 (tâ’nın fethiyle) [et-te√âcc] اَلتَّحَاجُّ
Husûmet edişmek.

ve (â’nın fethiyle√) [el-√acâc] اَلْحَجَاجُ
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-Şol ke (â’nın kesriyle√) [el-√icâc] اَلْحِجَاجُ
miktir ki kaş onun üzerinde biter.

ةُ  hemzenin fethiyle ve) [el-e√iccet] اَلْحَِجَّ
√â’nın kesriyle) ٌاج .ın cem¡idir[uccâc√] حُجَّ

ةُ  mîm’in fethiyle) [el-me√iccet] اَلْمَحِجَّ
ve √â’nın kesriyle) Doğru yol, ِالطَّرِيق ةُ   جَادَّ
[câddetu’†-†arî…] ma¡nâsına.

 ,Geri döndürmek [el-√ac√acet] اَلْحَجْحَجَةُ
 حَمَلُوا عَلَى :ma¡nâsına; yukâlu [§nukû] نكُُوصٌ
 Ve الْقَوْمِ حَمْلَةً ثمَُّ حَجْحَجُوا

-Bir nesne söylemek di [ac√acet√] حَجْحَجَةٌ
leyip söylemekten ferâgat etmek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََادَ أنَْ يَقُولَ مَا فِي نَفْسِهِ ثمَُّ أمَْسَكَ  حَجْحَجَ الرَّ
جُلُ Ya¡nî مِثْلُ الْمَجْمَجَةِ .dedikleri gibi مَجْمَجَ الرَّ

]ح د ج]
-Karga düğ (fethateynle) [el-√adec] اَلْحَدَجُ
leği. Ve ebû cehl kavunu dedikleri nesne, 
kaçan ki pekiyip muhkem olsa, ٌحَنْظَل [√an@
al] ma¡nâsına.

 (kezâlik fethateynle) [el-√adecet] اَلْحَدَجَةُ
.in vâhidi[adec√] حَدَجٌ

حْدَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√dâc] اَلِْ
 أحَْدَجَتْ شَجَرَةُ :bitirmek; yukâlu [adec√] حَدَجٌ
الْحَنْظَلِ
 حِمْلٌ ,Yük (â’nın kesriyle√) [el-√idc] اَلْحِدْجُ
[√iml] ma¡nâsına. Ve ٌة  gibi [mi√affet] مِحَفَّ
bir nesnedir ki üzerine ¡avretler biner.

el-√udûc (zammeteynle) ve] اَلْحُدُوجُ

 (hemzenin fethiyle) [el-a√dâc] اَلْحَْدَاجُ
Cem¡i.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adc] اَلْحَدْجُ
sükûnuyla) Deve üzerine ٌحِدْج [√idc] yük-
letmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أحَْدِجُهُ  الْبَعِيرَ   حَدَجْتُ 
الْحِدْجَ عَلَيْهِ  شَدَدْتَ  إِذَا   Ve yük bağlayıp الثَّانِي 
yükün denklerin berâber etmeğe dahi der-
ler. Ve nazar salmak ma¡nâsına da gelir; 

yukâlu: ُرَمَاه إِذَا  حَدْجًا  يَحْدِجُهُ  بِبَصَرِهِ   Ve حَدَجَهُ 
atmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُحَدَجَه 
بِهِ رَمَاهُ  إِذَا  غَيْرِهِ  بِذَنْبِ   Ya¡nî gayrın بِسَهْمٍ وَحَدَجَهُ 
günâhını ona isnâd eylese.

 (â’nın fethiyle√) [el-√adâcet] اَلْحَدَاجَةُ
ةٌ ,de lügattır[idc√] حِدْجٌ  [mi√affet] مِحَفَّ
ma¡nâsına.

 in[adâcet√] حَدَاجَةٌ [el-√adâ™ic] اَلْحَدَائِجُ
cem¡i.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√dîc] اَلتَّحْدِيجُ
tekrîm]) Tîz nazar etmek, ٌتَحْدِيق [ta√dî…] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-◊andec] اَلْحَنْدَجُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir. Ve 

.Büyük deveye dahi derler [andec√] حَنْدَجٌ

 (â’nın fethiyle√) [el-√anâdic] اَلْحَنَادِجُ
 in cem¡idir, büyük develer[andec√] حَنْدَجٌ
ma¡nâsına.

]ح د ر ج]
 mîm’in zammı ve) [el-mu√adrec] اَلْمُحَدْرَجُ
√â’nın ve râ’nın fethiyle) Dayıncak nesne, 
.ma¡nâsına [emles] أمَْلَسُ

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√adrecet] اَلْحَدْرَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi büküp muh-
kem etmek; yukâlu: ُحَدْرَجَهُ إِذَا فَتَلَهُ وَأحَْكَمَه
 â’nın ve râ’nın√) [el-√idricân] اَلْحِدْرِجَانُ
kesri ve dâl’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Kısa boylu; yukâlu: رَجُلٌ حِدْرِجَانٌ إِذَا كَانَ قَصِيرًا

]ح ر ج]
-râ’nın fethi ve kesriy) [el-√arec] اَلْحَرِجُ
le) Dar yer, mekân-ı zayyik ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجَر قًا كَثِيرَ الشَّ  مَكَانٌ حَرَجٌ وَحَرِجٌ إِذَا كَانَ ضَيِّ
اعِيَةُ الرَّ إِلَيْهِ  يَصِلُ  -Ya¡nî davarı güden kim لَ 
seler ona erişmeseler böyle derler. Ve 
fethle ve kesrle kırâ™at olunmuştur, Bârî 
ta¡âlânın )125 قًا حَرَجًا﴾ )الأنعام  ﴿يَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَيِّ
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dediği kavli. Ve bu ٌوَحَد [ve√ad]la ٌوَحِد 
[ve√id] ve ٌفَرَد [fered]le ٌفَرِد [ferid] ve ٌدَنَف 
[denef]le ٌدَنِف [denif] gibidir, feth ve kesr 
ile bir ma¡nâya olmakta. Ve ٌدَنَف [denef] 
hasta ma¡nâsınadır. Ve 

 Dar olmak (fethateynle) [arec√] حَرَجٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: حَرِجَ يَحْرَجُ حَرَجًا 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Günâha dahi derler. Ve [arec√] حَرَجٌ

-Arık deve ma¡nâsına da ge [arec√] حَرَجٌ
lir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حَرَجٌ أيَْ ضَامِرَة Ba¡zılar eyitti 
 o nâkadır ki uzun olup yerden [arec√] حَرَجٌ
yapma ola, ya¡nî uzunluğu havâya olmaya 
yere sınarlayı ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حَرَجٌ أيَْ طَوِيلَة 
Ve عَلَى وَجْهِ الْأرَْضِ

-Şol ağaçlara derler ki birbiri [arec√] حَرَجٌ
ne bağlayıp üzerine meyyit yükletirler ve 
gâh olur ki onu ¡avretler cenâze üzerine 
dahi tutarlar.

-Deve sü (fethateynle) [el-√arecet] اَلْحَرَجَةُ
rüsü. Ve

 Eşcâr cem¡ olduğu yere [arecet√] حَرَجَةٌ
dahi derler.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arcât] اَلْحَرْجَاتُ
sükûnuyla) ٌحَرَجَة [√arecet]in cem¡i.

 Kezâlik (â’nın kesriyle√) [el-√irâc] اَلْحِرَاجُ
cem¡dir.

حْرَاجُ  :Günâha koymak; yukâlu [el-i√râc] اَلِْ
Ve أحَْرَجَهُ إِذَا آثَمَهُ

 Muztarr kılmak ma¡nâsına da [i√râc] إِحْرَاجٌ
gelir; yukâlu: ِأحَْرَجَهُ أيَْ ألَْجَأهَُ إِلَيْه
 ,Müzâyaka vermek [et-ta√rîc] اَلتَّحْرِيجُ
tazyîk ma¡nâsına.

جُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te√arruc] اَلتَّحَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Günâh etmek; 
yukâlu: َجَ أيَْ تَأثََّم تَحَرَّ

 â’nın kesri ve râ’ın√) [el-√irc] اَلْحِرْجُ
sükûnuyla) Yılan başı dedikleri akça ke-
mikten boncuklar ki katırcılar katır yuları-
na ve kuskununa dikerler. Ve tazı haltası-
na dahi dikerler, gûş-ı mâhî ma¡nâsına. Ve 

 ;Günâh ma¡nâsına dahi gelir [irc√] حِرْجٌ
de lügattır fethateynle. Ve[arec√] حَرَجٌ

 Kelbe sayyâdın ta¡yîn ettiği [irc√] حِرْجٌ
nasîbine dahi derler.

 hemzenin fethi ve) [el-a√râc] اَلْحَْرَاجُ
√â’nın sükûnuyla) ٌحِرْج [√irc]in cem¡i.

جُ  mîm’in zammı ve) [el-mu√arrec] اَلْمُحَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kelbdir ki 
boynunda boncuklu haltası ola.

 :Göz kamaşmak; yukâlu [el-√arec] اَلْحَرَجُ
ابِعِ إِذَا حَارَتْ  Ve حَرِجَتِ الْعَيْنُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Harâm olmak ma¡nâsına da [arec√] حَرَجٌ
gelir; yukâlu: َحَرِجَ عَلَيَّ ظلُْمُكَ حَرَجًا أيَْ حَرُم
ve [el-√uruc] اَلْحُرُجُ

ve [el-√urcuc] اَلْحُرْجُجُ

 bi-zammi’l-√â™i) [el-√urcûc] اَلْحُرْجُوجُ
ve’r-râ™i fi’l-ûlâ ve zammi’l-cîmi eyzan 
fi’s-sâniyeti ve’s-sâliseti ma¡a sukûni’r-
râ™) Şol nâkadır ki yere yakın olup uzun 
ve gerimli ola. Ve

 [urcuc√] حُرْجُجٌ un aslı[urcûc√] حُرْجُوجٌ
ve ٌحُرْجُج [√urcuc]un aslı ٌحُرُج [√uruc] idi 
zamm’la.

[urcûc√] حُرْجُوجٌ [el-√arâcîc] اَلْحَرَاجِيجُ
un cem¡idir. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌحُرْجُوج 
[√urcûc] arık deveye derler, ٌضَامِرَة 
[∂âmiret] ma¡nâsına.

]ح ش ر ج]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√aşrecet] اَلْحَشْرَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Ölüm hîninde gargara edip 
nefes varıp gelmektir. Ve



348حَشْرَجَةٌ BÂBU’L-CÎM

 Merkeb âvâzına dahi [aşrecet√] حَشْرَجَةٌ
derler; kaçan boğazında âvâzı mütereddid 
olsa.

 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-√aşrec] اَلْحَشْرَجُ
[ca¡fer]) Şol hurde kuyulardır ki çakıllı 
yerde olur.

]ح ض ج]
 â’nın kesriyle ve ∂âd-ı√) [el-√i∂c] اَلْحِضْجُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Deve suvardıkla-
rı havuzda bâkî kalan su.

 (hemzenin fethiyle) [el-a√∂âc] اَلْحَْضَاجُ
.in cem¡idir[i∂c√] حِضْجٌ

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂c] اَلْحَضْجُ
sükûnuyla) Od yakmak; yukâlu: ُحَضَجْت 
النَّارَ أيَْ أوَْقَدْتُهُ
نْحِضَاجُ  hemzenin kesriyle) [el-in√i∂âc] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) Gazab-nâk olmak; 
yukâlu: غَضَبًا الْتَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ya¡nî إِنْحَضَجَ 
gazab odu yalınlansa. Ve fi’l-hadîsi: ْمَن“ 
 شَاءَ أنَْ يَنْحَضِجَ فَلْيَنْحَضِجْ” أيَْ يَتَّقِدْ مِنَ الْغَيْضِ وَيَشُقَّ

Ya¡nî “Gazab oduyla dolup pârelenmek 
isteyen dolsun pâre pâre olsun.”

]ح ف ل ج]
 fethateynle ve lâm’ın) [el-√afellec] اَلْحَفَلَّجُ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki butları birbi-
rinden ırak ola.

]ح ل ج]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alec] اَلْحَلَجُ
sükûnuyla) Penbenin tohumın penbeden 
çıkarıp pâk etmek; yukâlu: ُحَلَجَ الْقُطْنَ يَحْلُجُه 
لِ وَالثَّانِي  Ve gitmeğe dahi وَيَحْلِجُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
derler; yukâlu: حَلَجَ الْقَوْمُ لَيْلَتَهُمْ إِذَا سَارُوهَا
جُ -Penbenin tohumın çıka [el-√allâc] اَلْحَلاَّ
rıp penbeyi pâk eden kimsedir. Ve penbe-
yi atan kimseye ٌاف .derler [neddâf] نَدَّ

 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alîc] اَلْحَلِيجُ

kesriyle) ve

 mîm’in fethi ve) [el-ma√lûc] اَلْمَحْلُوجُ
lâm’ın zammıyla) Tohumu çıkmış penbe.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi√lec] اَلْمِحْلَجُ
tahtadır ki onun üzerinde penbenin tohu-
mın çıkarırlar.

-kezâlik mîm’in kes) [el-mi√lâc] اَلْمِحْلَاجُ
riyle) Şol demirdir ki onunla penbenin to-
humın çıkarırlar.

 â’nın fethiyle ve√) [el-√alecet] اَلْحَلَجَةُ
lâm’ın sükûnuyla) Mesîre ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌبَيْنَهَا وَبَيْنَهُمْ حَلَجَةٌ بَعِيدَة
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alîcet] اَلْحَلِيجَةُ
kesriyle) Yağ tulumunun son sıkıntısı. Ve 
şol süt ki onun içinde hurmâ ıslanmış ola. 
Ba¡zılar eyitti: ٌحَلِيجَة [√alîcet] şol yağdır ki 
ayran üzerinde ola.

]ح م ج]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√mîc] اَلتَّحْمِيجُ
tekrîm] gözü küçültmek dikkat-i nazar-
dan ötürü; yukâlu: َجُلُ عَيْنَهُ يَسْتَشِفُّ النَّظَر  حَجَّ الرَّ
صَغَّرَهَا نَظَرٍ Ve إِذَا   [istişfâfu ne@ar] إِسْتِشْفَافُ 
dikkat-i nazara derler. Ve

 Göz çukur olmağa dahi [ta√mîc] تَحْمِيجٌ
derler. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌتَحْمِيج 
[ta√mîc] şiddet-i nazara derler.

]ح م ل ج]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√amlecet] اَلْحَمْلَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) İpi katı bükmek; yukâlu: 
حَمْلَجَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ فَتْلً شَدِيدًا
 â’nın kesriyle ve√) [el-√imlâc] اَلْحِمْلَاجُ
mîm’in sükûnuyla) Kuyumcunun körüğü, 
.ma¡nâsına [»minfâ] مِنْفَاخٌ

]ح ن ج]
 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anc] اَلْحَنْجُ
sükûnuyla) Meyl ettirmek; yukâlu: ُحَنَجَه 
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وَأحَْنَجَهُ إِذَا أمََالَهُ
حْنَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√nâc] اَلِْ
Söylerken kelâmı burmak, muhannesler 
burduğu gibi.

 â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√inc] اَلْحِنْجُ
sükûnuyla) Asl ma¡nâsına; yukâlu: عَادَ إِلَى 
وَيِنْجِهِ  dahi bâ’nın kesri [yinc] يِنْجٌ Ve حِنْجِهِ 
ve nûn’un sükûnuyla asl ma¡nâsınadır.

]ح و ج]
.Gerek [el-√âcet] اَلْحَاجَةُ

 ve [el-√âc] اَلْحَاجُ

 .in cem¡i[âcet√] حَاجَةٌ [el-√âcât] اَلْحَاجَاتُ
Ve 

.Bir nev¡ dikene dahi derler [âc√] حَاجٌ

 â’nın kesri ve vâv’ın√) [el-√ivec] اَلْحِوَجُ
fethiyle) ve

 حَاجَةٌ Bunlar ikisi dahi [el-√avâ™ic] اَلْحَوَائِجُ
[√acet]in cem¡idir. Ammâ ُحَوَائِج [√avâ™ic] 
gûyâ ki ٌحَائِجَة [√â™icet]in cem¡idir. Ve 
A§ma¡î ُحَوَائِج [√avâ™ic] ٌحَاجَة [√âcet]in 
cem¡i olduğuna inkâr edip bu müvelled 
kelâmdır dedi. Ve A§ma¡î’nin murâdı bu-
nun kıyâsa muhâlif olduğın iş¡ârdır ve illâ 
kelâm-ı ¡Arabda ُحَوَائِج [√avâ™ic]in isti¡mâli 
gâyet çoktur.

 [âcet√] حَاجَةٌ [™el-√avcâ] اَلْحَوْجَاءُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَوْجَاء صَدْرِي  فِي   مَا 
 ki bunlar cümle bir وَلَ لَوْجَاءُ وَلَ شَكٌّ وَلَ مِرْيَةٌ
ma¡nâyadır. Ve

-İyi ve yat [™levcâ] لَوْجَاءُ ve [™avcâ√] حَوْجَاءُ
lı ma¡nâsına da gelir. Kâle İbnu’s-Sikkît: 
yukâlu: وَهَذَا لَوْجَاءَ  وَلَ  حَوْجَاءَ  عَلَيَّ  رَدَّ  فَمَا   كَلَّمْتُهُ 
كَلِمَةً أيَْ  بَيْضَاءَ  وَلَ  سَوْدَاءَ  عَلَى  رَدَّ  فَمَا  كَلَّمْتُهُ   كَقَوْلِهِمْ 
قَبِيحَةً وَلَ حَسَنَةً
-el] اَللُّوَيْجَاءُ ve [™el-√uveycâ] اَلْحُوَيْجَاءُ
luveycâ™] (√â’nın zammı ve vâv’ın fet-

hiyle evvelde ve lâm’ın zammıyla sânîde) 
 nın[™levcâ] لَوْجَاءُ nın ve[™avcâ√] حَوْجَاءُ
tasgîrleridir bir ma¡nâyadır, yukâlu: لَيْسَ فِي 
أمَْرِكَ حُوَيْجَاءُ وَلَ لوَُيْجَاءُ
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avc] اَلْحَوْجُ
sükûnuyla) İhtiyâc ma¡nâsına; yukâlu: َحَاج 
يَحُوجُ حَوْجًا إِذَا احْتَاجَ
حْوَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√vâc] اَلِْ
Muhtâc kılmak; yukâlu: ُأحَْوَجَهُ إِلَيْهِ غَيْرُه Ve 

 ;Muhtâc olmağa dahi derler [i√vâc] إِحْوَاجٌ
yukâlu: َأحَْوَجَ بِمَعْنَى احْتَاج
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ج]
بْجُ ََ  Değnekle vurmak, darb [el-«abc] اَلْ
bi’l-¡asâ ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا   خَبَجَهُ 
بِهَا -Ve yellenmek ma¡nâsına dahi ge ضَرَبَهُ 
lir, ٌضُرَاط [∂urâ†] gibi; yukâlu: َخَبَجَ بِهَا إِذَا حَبَق

]خ ب ر ج]
بْرَنْجُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abrenc] اَلْ
sükûnuyla) Gıdâ gökçek olmak. Ve 

 ;Nâzük ma¡nâsına da gelir [abrenc»] خَبْرَنْجٌ
yukâlu: ٌجِسْمٌ خَبْرَنْجٌ أيَْ نَاعِم

]خ ج ج]
جُوجُ ََ  â’nın fethi ve cîm’in») [el-«acûc] اَلْ
zammıyla) Şol yeldir ki eserken doğru 
esmeyip burulu burulu eser; yukâlu: ٌرِيح 
هُبُوبِهَا فِي  تَلْتَوِي  كَانَتْ  إِذَا  -A§ma¡î eyit خَجُوجٌ 
ti: ٌخَجُوج [«acûc] şol yele derler ki gâyet 
muhkem ese.

جَةُ ََ جْ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«ac«acet] اَلْ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Katı yel esmek; yukâlu: 
 Ve خَجْخَجَتْ أيَْ هَبَّتْ هُبُوبًا شَدِيدًا

جَةٌ ََ  ,İnkıbâza dahi derler [ac«acet»] خَجْ
gam çekmek ma¡nâsına. Ve gizlenmeğe 
dahi derler, istihfâ ma¡nâsına.

خْتِجَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-i«ticâc] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Deve yürürken bir 
cânibe eğri gitmek; yukâlu: الْجَمَلُ فِي  إِخْتَجَّ 
الْتِوَاءٍ مَعَ  سَيْرُهُ  وَذَلِكَ  -bu [™iltivâ] إِلْتِوَاءٌ Ve سَيْرِهِ 
rulmağa derler.

]خ د ج]
دَاجُ َِ  Nâka (â’nın kesriyle») [el-«idâc] اَلْ
günü tamâm olmadan veledin bırakmak; 
yukâlu: خَدَجَتِ النَّاقَةُ تَخْدَجُ خِدَاجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 

 Ve إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا قَبْلَ تَمَامِ الْأيََّامِ

 Gâh olur ki noksân ma¡nâsına [idâc»] خِدَاجٌ
da gelir. Ve fi’l-hadîsi: فِيهَا  “كُلُّ صَلَةٍ لَ يقُْرَأُ 
بِأمُِّ الْكِتَابِ فَهِيَ خِدَاجٌ” أيَْ نقُْصَانٌ
ادِجُ ََ -Şol nâkadır ki veledin bı [el-«âdic] اَلْ
rakmış ola.

دِيجُ ََ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adîc] اَلْ
kesriyle) Bırakılan veled, gerçi a¡zâsı 
tamâm ise dahi ٌخَدِيج [«adîc] derler.

خْدَاجُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i«dâc] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Nâkısü’l-a¡zâ veled do-
ğurmak; yukâlu: أخَْدَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا جَاءَتْ بِوَلَدِهَا 
ةً  Ve İbnu’l-A¡râbî نَاقِصَ الْخَلْقِ وَإِنْ كَانَتْ أيََّامُهُ تَامَّ
eyitti: ٌإِخْدَاج [i«dâc] kış yağmursuz olmağa 
dahi derler; yukâlu: تْوَةُ إِذَا قَلَّ مَطَرُهَا  أخَْدَجَتِ الشَّ
Ve ٌشَتْوَة [şetvet] ٌشِتَاء [şitâ™]nın vâhididir, ٌتَمْر 
[temr] ile ٌتَمْرَة [temret] gibi.

دِجُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«dic] اَلْمُ
«â’nın sükûnuyla ve dâl’ın kesriyle) 
Nâkısu’l-a¡zâ doğuran nâka.

دَجُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«dec] اَلْمُ
dâl’ın fethiyle) Nâkısu’l-a¡zâ doğan veled. 
Ve minhu hadîsu ¡Alî radıyallâhu: فِي ذِي“ 
الثُّدَيَّةِ “مُخْدَجُ الْيَدِ” أيَْ نَاقِصُ الْيَدِ

]خ ر ج]
رُوجُ َُ .Çıkmak (zammeteynle) [ el-«urûc] اَلْ

رَجُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-ma«rec] اَلْمَ
fethiyle) Hurûc ma¡nâsına; masdar-ı 
mîmîdir; yukâlu: ِخَرَجَ خُرُوجًا وَمَخْرَجًا مِنَ الْبَاب 
لِ  ism-i [ma«rec] مَخْرَجٌ Ve gâh olur ki الْأوََّ
mekân dahi gelir; yukâlu: حَسَنًا مَخْرَجًا   خَرَجَ 
وَهَذَا مَخْرَجُهُ
رَجُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«rec] اَلْمُ
râ’nın fethiyle) Gâh olur ki ُأخَْرَجَه den 
masdar gelir. Ve gâh olur ki mef¡ûl ve 
ism-i mekân ve ism-i zamân gelir; tekûlu: 
مُخْرَجُهُ وَهَذَا  صِدْقٍ  مُخْرَجَ  -Zîrâ fi¡l ka أخَْرَجَنِي 
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galat etmiştir, √â-i mühmele ile ki ٌج  تَحَرُّ
[te√arruc] ٌحَرَج [√arec]den ictinâb etmek 
ma¡nâsınadır, ٌتَأثَُّم [te™e&&um] gibi.

يجُ رِّ َِ  â’nın kesri ve râ’nın») [el-«irrîc] اَلْ
kesri ve teşdîdiyle) Başka çıkmış şâkird; 
yukâlu: بِمْعَنَى ينٍ  عِنِّ مِثْلُ  يلٍ  فِعِّ فُلَنٍ عَلَى  يجُ  خِرِّ  هُوَ 
مَفْعُولٍ
تَرِجَةُ َْ -Şol nâkadır ki er [el-mu«tericet] اَلْمُ
kek deve hılkatinde ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُخْتَرِجَة 
إِذَا خَرَجَتْ عَلَى خِلْقَةِ الْجَمَلِ
رْجُ َُ  ;Heybe, «urcîne ma¡nâsına [el-«urc] اَلْ
¡Arabîdir, ¡Acemden menkûl değildir.

رَجَةُ َِ  â’nın kesri ve râ’nın») [el-«irecet] اَلْ
fethiyle) ٌخُرْج [«urc]un cem¡i, mislu: جُحْر 
[cu√r] ve جِحَرَة [ci√aret]. Ve ٌجُحْر [cu√r] 
haşerât-ı arz sâkin olduğu deliğe derler.

رَاجُ َُ  (â’nın zammıyla») [el-«urâc] اَلْ
Şol nesnedir ki bedende çıkar, çıban 
kısmından.

رَجَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«urecet] اَلْ
râ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Kesîrü’l-hurûc olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
خُرَجَةٌ وُلَجَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْخُرُوجِ وَالْوُلوُجِ

ارَجِيُّ ََ -Şol kimsedir ki ulu [el-«âriciyy] اَلْ
luk göstere aslında ululuk yok iken.

ةِ ارِجِيَّ ََ الْ  Arabdan¡ [Benu’l-»âriciyyet] بَنوُ 
bir kavmdir ki onlara nisbet olundukta 

.derler [âriciyy«] خَارِجِيٌّ

خَارِجَةَ  Bir ¡avrettir [Ummu »âricet] أمُُّ 
Becîle’den ki kabâ™ilden çok kabîle on-
dan tevellüd etmiştir, ona nikâh sür¡atle 
olduğu için; ¡akd-i nikâh mahallinde ٌخِطْب 
[«i†b] derlerdi, o dahi ٌنِكْح [nik√] derdi. Pes 
zamân-ı câhiliyyette ¡akd-i nikâh bununla 
resm olunmuştu. »ârice, mezbûre ¡avretin 
oğludur. Ve »ârice’nin babası kim idü-
ği mervî değildir. Ba¡zılar eyitti: O Bekr 

çan üç harften tecâvüz etse mîm onda 
mazmûme olur, َدَحْرَج gibi ki ism-i mekânı 
 هَذَا مُدَحْرَجُنَا :gelir; yukâlu [muda√rec] مُدَحْرَجٌ
Pes ٌمُخْرَح [mu«rec] benât-ı erba¡aya teşbîh 
olunup mîm’in mazmûm kıldılar.

رَاجُ َْ سْتِ  ,Hurûc taleb etmek [el-isti«râc] اَلِْ
 .gibi [†istinbâ] إِسْتِنْبَاطٌ

رَجُ ََ ve (fethateynle) [el-«arec] اَلْ

رَاجُ ََ -Yer ha (â’nın fethiyle») [el-«arâc] اَلْ
racı ve cizye ki kefereden alınır.

خْرَاجُ ve [el-i«râc] اَلِْ

 (hemzelerin fethiyle) [el-e«ârîc] اَلْخََارِيجُ
ve

 hemzenin fethi ve) [el-a«ricet] اَلْخَْرِجَةُ
râ’yın kesriyle) Cem¡i.

رْجُ ََ  ,Bir yerin adıdır [el-»arc] اَلْ
Yemâme’de. Ve

 Buluta dahi derler, ibtidâ zuhûr [arc»] خَرْجٌ
ettiği hînde; yukâlu: ٌخَرَجَ لَهُ خَرْجٌ حَسَن Ya¡nî 
“Bulut iyilik üzere zuhûr etti. Ve 

 دَخْلٌ Sarf olunan nesne ki [arec»] خَرَجٌ
[da«l]in ya¡nî ٌحَاصِل [√â§il]in mukâbilidir.

رِيجُ َْ  Üstâd şâkirdini öğretip [et-ta«rîc] اَلتَّ
başka çıkarmak; yukâlu: ِجَهُ فِي الْأدََب  Ve خَرَّ

رِيجٌ َْ -Mer¡ânın bir mikdârın yedi [ta«rîc] تَ
rip bir mikdârın terk etmeğe de derler. Ve

رِيجٌ َْ  Bir yılda ucuzluk ve kıtlık [ta«rîc] تَ
olmağa dahi derler; yukâlu: ٌتَخْرِيج فِيهِ   عَامٌ 
وَجَدْبٌ خِصْبٌ   â-i» [i§b»] خِصْبٌ [Ve ] أيَْ 
mu¡cemenin kesriyle ucuzluk ve ٌجَدْب 
[cedb] cîm’in fethiyle kıtlık ma¡nâsına.

جُ رُّ ََ  fethateynle ve râ’nın) [et-te«arruc] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Şâkird san¡atı öğ-
renip başka çıkmak. A«terî’nin ُج  الَتَّخَرُّ
[et-te«arruc] günâhtan ictinâb etmek de-
diği galattır, gûyâ ki ٌج  dan[te√arruc] تَحَرُّ
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]خ ر ف ج]
رْفَجُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«arfec] اَلْمُ
fâ’nın fethiyle) Bir nesne vüs¡at üzere ol-
mak; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  مُخَرْفَجٌ  -Ve fi’l عَيْشٌ 
hadîsi: ”َالْمُخَرْفَجَة رَاوِيلَ  السَّ كَرِهَ  -Ve eyitti “إِنَّهُ 
ler ٌمُخَرْفَج [mu«arfec] şol ayak donudur ki 
pâçası ayak arkasına düşe.

]خ ز ر ج]
زْرَجُ ََ  [ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-«azrec] اَلْ
Bir yelin ismidir; Ferrâ eyitti: ُخَزْرَج [«az-
rec] bir yeldir ki ona cenûb derler; lâ-
yansarıftır. Ve En§âr’ın kabîlelerinin 
ismidir ki onlara Evs ve »azrec derler. 
Ve Evs ve »azrec, ¢ayle nâm ¡avretin 
oğullarıdır ki mezbûrlar analarına nisbet 
olunmuştur ve onlar ◊âri&e b. ¿a¡lebe’nin 
oğullarıdır Yemen’den.

]خ ف ج]
فَجُ ََ -â’nın ve fâ’nın feth») [el-«afec] اَلْ
leriyle) Deve marazlarından bir nev¡ 
marazdır.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-a«fec] اَلْخَْفَجُ
sükûnuyla) A§ma¡î eyitti: ُأخَْفَج [a«fec] şol 
devedir ki ayakların kaldırmazdan evvel 
ayakları titreyip hareket ede; yukâlu: َخَفِج 
ابِعِ خَفَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Benî (â’nın fethiyle») [afâcet«] خَفَاجَةُ
¡Âmir’den bir kabîledir.

نْفُجُ َُ -â’nın ve fâ’nın zam») [el-«unfuc] اَلْ
mıyla) Kesîrü’l-lahm olan kimse.

 kezâlik «â’nın zammı ve) [unâfic»] خُنَافِجٌ
fâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌغُلَم 
خُنْفُجٌ وَخُنَافِجٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ اللَّحْمِ

]خ ل ج]
لْجُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alc] اَلْ
sükûnuyla) Çekip koparmak; yukâlu: ُخَلَجَه 

b. Yeşkur b. ¡Advân b. ¡Amr b. ¢ays-
¡Aylân’dır. Ve minhu kavluhum ْمِن  “أسَْرَعُ 
Ve نِكَاحِ أمُِّ خَارِجَةَ”

رَجُ ََ  Sevâdla (fethateynle) [el-«arec] اَلْ
beyâz cem¡ olması.

 O levnle mülevven olan [el-a«rec] اَلْخَْرَجُ
nesne; yukâlu: ُبَيِّن أيَْ  أخَْرَجُ  وَظَلِيمٌ  أخَْرَجُ   كَبْشٌ 
 koyunun erkeğine ve [kebş] كَبْشٌ Ve الْخَرَجِ
.devekuşunun erkeğine derler [alîm@] ظَلِيمٌ

خْرِجَاجُ ve [el-i«ricâc] اَلِْ

خْرِيجَاجُ -Koyunun ve gayrı [el-i«rîcâc] اَلِْ
nın ayakları ve böğürleri ak olmak; tekûlu: 
إِذَا إِخْرِيجَاجًا  تْ  وَاخْرَاجَّ إِخْرِجَاجًا  النَّعَامَةُ  تِ   إِخْرَجَّ
-Ya¡nî zikr olan vech üzere ala صَارَتْ خَرْجَاءَ
ca olsa.

رْجَاءُ ََ  in[a«rec] أخَْرَجُ [™el-«arcâ] اَلْ
mü™ennesi.

رِيجُ ََ  â’nın fethiyle ve râ’nın») [el-«arîc] اَلْ
kesri ve meddiyle) Bir oyunun ismidir.

-â’nın fethi ve cîm’in kes») [arâci»] خَرَاجِ
ri üzere binâsı ile ِقَطَام […a†âmi] gibi) Zikr 
olunan oyuna ıtlâk olunur.

ارَجَةُ ََ  Parmakla kur¡a [el-mu«ârecet] اَلْمُ
edişip bir nesneyi bölüşmek, ِمُنَاهَدَةٌ بِالْأصََابِع 
ma¡nâsına. Bu makâmda sâhib-i ~urâ√’ın 
 enguştân der-rûy-i“ [mu«ârecet] مُخَارَجَةٌ
kesî zeden be-vakt-i ceng tehâruc-i dû-
gurûh rûy-be-rûy ceng kerden” dedi-
ği sehvdir, gâlibâ Cevherî’nin ٌمُخَارَجَة 
[mu«ârecet]i ٌمُنَاهَدَة [munâhedet] ile 
tefsîr etmesinden nâşî olmuştur ki ٌمُنَاهَدَة 
[munâhedet] muhâsameye dahi derler, 
müsâhemeye dedikleri gibi. Ve murâd-ı 
Cevherî ma¡nâ-yı sânîdir, evvel değildir.

ارُجُ ََ -Yoldaşlarının na [et-te«âruc] اَلتَّ
fakasına berâber nafaka çıkarmak, ٌتَنَاهُد 
[tenâhud] ma¡nâsına.
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 Nehre dahi derler. Ve Ba¡zılar [alîc»] خَلِيجٌ
eyitti: ٌخَلِيج [«alîc] nehrin iki cânibine der-
ler. Ve

 İpe dahi derler, habl [alîc»] خَلِيجٌ
ma¡nâsına. İbnu’s-Sikkît eyitti: ipe ٌخَلِيج 
[«alîc] dediler zîrâ iple her neyi bağlarlar 
ise ip onu çeker. Ve 

 ,Büyük çanağa dahi derler [alîc»] خَلِيجٌ
 [cefnet] جَفْنَةٌ ma¡nâsına. Ve [cefnet] جَفْنَةٌ
cîm’in fethi ve fâ’nın sükûnuyla kezâlik 
çanağa derler.

لُجُ َُ -â’nın ve lâm’ın zam») [el-«uluc] اَلْ
mıyla) ٌخَلِيج [«alîc]in cem¡i. 

 ,Küçük gemilere dahi derler [uluc»] خُلُجٌ
 عَدَوْلِيٌّ [alîc»] خَلِيجٌ ma¡nâsına; zîrâ سُفُنٌ صِغَارٌ
[¡adevliyy]den dûn olan gemiye derler. 
Ve ٌّعَدَوْلِي [¡adevliyy] fethateynle ve vâv’ın 
sükûnuyla bir gemidir ki ٌعَدَوْل [¡Adevl]e 
mensûbdur. Ve ٌعَدَوْل [¡Adevl] Ba√reyn’de 
bir karyenin ismidir. Ve 

 Kezâlik ¡Arabdan bir tâ™ifenin [uluc«] خُلُجٌ
ismidir ki ¡Advân’dan idiler. ¡Ömer b. el-
»a††âb radıyallâhu ¡anhu onları ◊âri& b. 
Mâlik b. Na∂r b. Kinâne’ye ilhâk etti. Ve 
onlara ٌخَلِيج [»alîc] dediler; zîrâ ki onlar 
¡Advân’dan ٌمُخْتَلِج [mu«telic] oldular, ya¡nî 
¡Advân’dan ayrıldılar.

لُوجَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«lûcet] اَلْمَ
«â’nın sükûnuyla ve lâm’ın zammıyla) 
Sağa ve sola gönderle dürtmek; yukâlu: 
Ve خَلَجْتُهُ إِذَا طَعَنْتَهُ طَعْنَةً ذَاتَ يَمِينٍ وَذَاتَ شِمَالٍ

لُوجَةٌ َْ  İsâbet eden re™ye dahi [ma«lûcet] مَ
derler.

لَنْجُ ََ -â’nın ve lâm’ın fethiy») [el-«alenc] اَلْ
le) Bir ağacın ismidir; Fârisî-i mu¡arrebdir 
gûyâ ki hadengden ta¡rîb olunmuştur. Ve 
“«adeng” şol ağaca derler ki ondan ok 

 Ve devenin veledin يَخْلِجُهُ خَلْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
memeden kesmeğe dahi derler; yukâlu: 
 Ve خَلَجْتُهَا أيَْ قَطَمْتُ وَلَدَهَا

-Göz eli işâret etmeğe dahi der [alc»] خَلْجٌ
ler; yukâlu: ُغَمَزَه أيَْ  بِعَيْنِهِ   Ve meşgûl خَلَجَهُ 
kılmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: خَلَجَنِي 
نْيَا أيَْ شَغَلَنِي وَيقَُالُ خَلَجَتْهُ أمُُورُ الدُّ
خْلَاجُ  hemzenin kesri ve «â’nın) [el-i«lâc] اَلِْ
sükûnuyla) Kezâlik çekip koparmak.

خْتِلَاجُ  ;Kezâlik bi-ma¡nâhu [el-i«tilâc] اَلِْ
yukâlu: ُوَانْتَزَعَه جَذَبَهُ  إِذَا  وَاخْتَلَجَهُ   Ve أخَْلَجَهُ 
 ;göz seğrimeğe dahi derler [i«tilâc] إِخْتِلَجٌ
yukâlu: ُُإِخْتَلَجَتْ عَيْنه
لُوجُ َُ -Göz seğ (zammeteynle) [el-«ulûc] اَلْ
rimek; yukâlu: خَلَجَتْ عَيْنهُُ تَخْلُجُ وَتَخْلِجُ خُلُوجًا 
لِ وَالثَّانِي إِذَا طَارَتْ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
لَجُ ََ  Kişi inleyip (fethateynle) [el-«alec] اَلْ
kemiklerinin veca¡ından şikâyet etmek yâ 
tûl-i meşyden yâ kesret-i ¡amelden; tekûlu 
minhu: ِابِع خَلِجَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لُّجُ ََ  feth ile ve lâm’ın) [et-te«alluc] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Dağılıp o cânibe bu 
cânibe eğilmek; yukâlu: فِي الْمَفْلُوجُ   تَخَلَّجَ 
وَتَمَايَلَ تَعَكَّكَ  أيَْ   Ya¡nî “Elin ve ayağın مِشْيَتِهِ 
dağıtıp bu cânibe o cânibe eğildi.”

الجُُ ََ  feth-i «â™ ve zamm-ı) [et-te«âluc] اَلتَّ
lâm’la) Hâtıra bir nesne hutûr etmek; 
yukâlu: إِذَا وَذَلِكَ  شَيْءٌ  مِنْهُ  صَدْرِي  فِي   تَخَالَجَ 
Ve شَكَكْتَ

لُوجُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alûc] اَلْ
zammıyla) Şol nâkadır ki ondan veledi 
ferâgat ettiğinden ötürü sütü az ola.

لِيجُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alîc] اَلْ
kesri ve meddiyle) Deryânın bir pâresi, 
 şîn-i [şerm] شَرْمٌ ma¡nâsına ki [şerm] شَرْمٌ
mu¡cemenin fethiyle deryâ pâresine der-
ler. Ve 
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ج ج]
يبَاجُ  ,Atlas (dâl’ın kesriyle) [ed-dîbâc] اَلدِّ
dîbâ ma¡nâsına; Fârisî-i mu¡arrebdir.

يَابِيجُ  dâl’ın fethiyle ve bâ-i) [ed-deyâbîc] اَلدَّ
muvahhadenin kesri ve meddiyle) ٌدِيبَاج 
[dîbâc]ın cem¡i. ُبَابِيج  dahi [ed-debâbîc] اَلدَّ
derler cem¡inde bâ™eyn-i muvahhadeteyn-
le, eger aslını müşedded kılarsan, nitekim 
 de beyân olunur inşâ™allâhu[denânîr] دَنَانِيرُ
ta¡âlâ. Ve tasgîrinde dahi hâl böyledir.

يبَاجَتَانِ انِ ,İki yüz [ed-dîbâcetân] اَلدِّ  خَدَّ
[«addâni] ma¡nâsına.

بِّيجُ  dâl’ın kesri ve bâ’nın) [ed-dibbîc] اَلدِّ
teşdîdiyle) Ehad ve ferd ma¡nâsına; yukâlu: 
أحََدٌ بِهَا  مَا  أيَْ  دِبِّيجٌ  ارِ  بِالدَّ Ve Ebû ¡Ubeyde مَا 
-cîm’le yâhûd √â™ ile olmasın [dibbîc] دِبِّيجٌ
da şekk etti. Ve Cevherî eydür: Bâdiyede 
a¡râbdan bir cemâ¡ate su™âl ettiğimde مَا فِي 
ارِ دِبِّيٌ -dediler, bundan gayrı nesne deme الدَّ
diler. Ve Ebû Mûsâ el-◊âmi∂’in hattıyla 
ارِ دِبِّيجٌ  yazılmış buldum ki cîm’le zabt مَا بِالدَّ
olunmuştu, ¿a¡leb’den rivâyet edüben. Ve 
Ebû Mûsâ Mu√ammed b. Suleymân’dır ki 
¿a¡leb’in ashâbından idi.

]د ج ج]
ةُ جَّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-duccet] اَلدُّ
Ziyâde karanlığa derler, zulmet ma¡nâsına.

يْجُوجُ -Ka (dâl’ın fethiyle) [ed-deycûc] اَلدَّ
ranu olan nesne; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ دَيْجُوجٌ أيَْ مُظْلِمَة

جُوجِيُّ -kezâlik dâl’ın fet) [ed-decûciyy] اَلدَّ
hiyle ve cîm’in zammıyla) Karanu demek 
olur; yukâlu: لَيْلٌ دَجُوجِيٌّ إِذَا كَانَ مُظْلِمًا Ve

-Ziyâde kara olan nes [decûciyy] دَجُوجِيٌّ

düzerler.

لَانِجُ ََ  خَلَنْجٌ â’nın fethiyle») [el-«alânic] اَلْ
[«alenc]in cem¡idir, ok ağaçları ma¡nâsına.

]خ م ج]
مَجُ ََ -Süst ol (fethateynle) [el-«amec] اَلْ
mak, fütûr ma¡nâsına.

مِجُ ََ  â’nın fethiyle ve») [el-«amic] اَلْ
mîm’in kesriyle) Süst olan kimse; yukâlu: 
أصَْبَحَ فُلَنٌ خَمِجًا أيَْ فَاتِرًا
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cîm’in tahfîfiyle ٌدَاجَة [dâcet] ٌحَاجَة [√âccet]
in etbâ¡ındandır, zikr olunan ma¡nâya 
değildir.

جَاجُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decâc] اَلدَّ
tahfîfiyle) Tavuk dedikleri ma¡rûf kuştur. 
Ve bunda dâl’ın fethi efsahtır kesrinden.

جَاجَةُ  ın[decâc] دَجَاجٌ [ed-decâcet] اَلدَّ
vâhididir, müzekkere ve mü™ennese 
mütenâveldir, zîrâ tâ’nın duhûlü mücer-
red vahdet içindir, ٌحَمَامَة [√amâmet] gibi, 
 gibi. Ve [ba††at] بَطَّةٌ

 Bir külte ipliğe dahi [decâcet] دَجَاجَةٌ
derler.

جْدَجَةُ  dâleyn’in fethi) [ed-decdecet] اَلدَّ
ve cîm’in sükûnuyla) Tavuğu çağırmak; 
tekûlu: جَاجَةِ إِذَا صِحْتَ بِهَا  Ve gece دَجْدَجْتُ بِالدَّ
karanu olmağa dahi derler; yukâlu: َدَجْدَج 
يْلُ إِذَا أظَْلَمَ اللَّ

]د ح ر ج]
حْرَجَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-da√recet] اَلدَّ
√â’nın sükûnuyla) ve

حْرَاجُ  dâl’ın kesri ve √â’nın) [ed-di√râc] اَلدِّ
sükûnuyla) Yuvalamak; َيْء الشَّ  دَحْرَجْتُ 
دَحْرَجَةً وَدِحْرَاجًا
 fethateynle ve) [et-teda√ruc] اَلتَّدَحْرُجُ
√â’nın sükûnuyla) Yuvalanmak; yukâlu: 
يْءَ فَتَدَحْرَجَ دَحْرَجْتُ الشَّ
 Müdevver [el-muda√rec] اَلْمُدَحْرَجُ
ma¡nâsına.

حْرُوجَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-du√rûcet] اَلدُّ
√â’nın sükûnuyla ve râ’nın zammıyla) Şol 
yuvalaktır ki onu ٌجُعَل [cu¡al] dedikleri bö-
cek yuvalar fındık üslûbunda.

]د ر ج]
رُوجُ -Yürü (zammeteynle) [ed-durûc] اَلدُّ
mek; yukâlu: دُرُوجًا يَدْرُجُ  بُّ  وَالضَّ جُلُ  الرَّ  دَرَجَ 

neye dahi derler; yukâlu: ٌوَنَاقَة دَجُوجِيٌّ   بَعِيرٌ 
وَادِ دَجُوجِيَّةٌ أيَْ شَدِيدَةُ السَّ
جَوْجَاةُ  dâl’ın ve cîm’in) [ed-decevcât] اَلدَّ
fethiyle) Şol nâkaya derler ki yerden yap-
ma ola.

جُ ve [el-mudeccec] اَلْمُدَجَّ

جُ  mîm’in zammı ve) [el-mudeccic] اَلْمُدَجِّ
cîm-i müşeddedenin fethi ve kesriyle) 
Silâh giyen kimse, ِلَح السِّ  ma¡nâsına شَاكُّ 
kâf’ın teşdîdiyle.

جُ  fethateynle ve) [et-tedeccuc] اَلتَّدَجُّ
cîm’in zammı ve teşdîdiyle) Silâh giy-
mek; tekûlu: ِتِهِ أيَْ دَخَلَ فِي سِلَحِه جَ فِي شِكَّ  تَدَجَّ
 Ya¡nî “Gûyâ ki esliha onu setr كَأنََّهُ تَغَطَّى بِهَا
etmiştir.” Ve ٌة  şîn’in kesriyle [şikket] شِكَّ
ve kâf’ın teşdîdiyle silâh ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedcîc] اَلتَّدْجِيجُ
tekrîm]) Gök bulutlu olmak; yukâlu: 
مَاءُ تَدْجِيجًا إِذَا تَغَيَّمَتْ جَتِ السَّ دَجَّ
جِيجُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decîc] اَلدَّ
kesriyle) ve

جَجَانُ  Yer (fethateynle) [ed-dececân] اَلدَّ
üzere âheste yürümek; yukâlu: ُالْقَوْم  مَرَّ 
ونَ عَلَى الْأرَْضِ دَجِيجًا وَدَجَجَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  يَدِجُّ
يْرِ ونَ :İbnu’s-Sikkît eyitti كَانوُا يَدِبُّونَ فِي السَّ  يَدِجُّ
denmez hattâ cemâ¡at mertebesine varma-
yınca ya¡nî vâhidde isti¡mâl olunmaz.

ةُ اجَّ  Şol cemâ¡attir ki âheste [ed-dâccet] اَلدَّ
yürürler.

اجُّ -Huccâca mu¡în olan kim [ed-dâcc] اَلدَّ
seler. Ve ¡Arabların bu kavllerinde ki 
derler: ” اجُّ وَالدَّ الْحَاجُّ   Ya¡nî “Bunlar “هُمُ 
huccâc ve huccâca mu¡în olan kimseler-
dir” kirâcılardan ve gayrılardan. Hadîs-i 
şerîfte dahi buyurulmuştur: ُّاج الدَّ  “هَؤُلَءِ 
” بِالْحَاجِّ  Ve ammâ şol hadîs-i şerîfte وَلَيْسُوا 
ki ”ٍمَا تَرَكْتُ مِنْ حَاجَةٍ وَلَ دَاجَة“ buyurulmuştur, 
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yukâlu: أيَْ طَرِيقَهُ لِئَلَّ يَسْلُكَ بَيْن ” بِّ  “خَلِّ دَرَجَ الضَّ
فَتَنْتَفِخَ -Ya¡nî “Tâ ki kademeynin mâ قَدَمَيْكَ 
beynine girmekle müntefih olmayasın.” 
Gâlibâ öyle zu¡m ederler imiş. Ve ٌدَرَج [de-
rec] ٌدَرَجَة [derecet]in cem¡i dahi gelir. Ve 

 Şol nesneye derler ki onda [derec] دَرَجٌ
yazı yazıla; yukâlu: َْأي الْكِتَابِ  دَرَجِ  فِي   أنَْفَدْتُهُ 
هِ فِي طَيِّ
 دَرَجٌ (hemzenin fethiyle) [el-edrâc] اَلْدَْرَاجُ
[derec]in cem¡idir; ve minhu kavluhum: 
 رَجَعْتُ أدَْرَاجِي أيَْ رَجَعْتُ فِي الطَّرِيقِ الَّذِي جِئْتُ مِنْهُ
Ve 

 ;Aralıklar ma¡nâsına da gelir [edrâc] أدَْرَاجٌ
yukâlu: يَاحِ أيَْ هَدَرًا ذَهَبَ دَمُهُ فِي أدَْرَاجِ الرِّ
رَجَةُ -Merdi (fethateynle) [ed-derecet] اَلدَّ
ven, ٌمِرْقَاة [mir…ât] ma¡nâsına. Ve 

 Tabakaya ve mertebeye [derecet] دَرَجَةٌ
dahi derler.

رَجَاتُ .Cem¡i (fethateynle) [ed-derecât] اَلدَّ

رَجَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-durecet] اَلدُّ
râ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
 [derecet] دَرَجَةٌ te lügattır ki[derecet] دَرَجَةٌ
 ma¡nâsınadır, nitekim el-¡ân [mir…ât] مِرْقَاةٌ
mürûr etti. Ve 

 Kezâlik şol kuşa derler ki [durecet] دُرَجَةٌ
kendi siyâh ve kanatlarının içi ve dışı boz 
ola, boğurtlak dedikleri kuş kanadı gibi 
illâ ٌدُرَجَة [durecet]in levni dahi latîf renktir.

رْجُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derc] اَلدَّ
sükûnuyla) Şol şey™dir ki onda yazı yazıla 
nitekim, ٌدَرَج [derec]de zikr olundu.

رْجُ -Av¡ (dâl’ın zammıyla) [ed-durc] اَلدُّ
retlerin hurdevât koduğu kutu ِسَاء النِّ  خِفْشُ 
ma¡nâsına.

رْجَةُ -kezâlik dâl’ın zam) [ed-durcet] اَلدُّ
mıyla) Şol nesnedir ki dürerler dahi onu 
nâkanın fercine sokarlar, ondan sonra 

مَشَى إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  -Ve kendi yoluna git مِنَ 
meğe dahi derler; yukâlu: ِدَرَجَ أيَْ مَضَى لِسَبِيلِه 
Ve inkırâz ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
 Ve ölmek ma¡nâsına da دَرَجَ الْقَوْمُ أيَِ انْقَرَضُوا
gelir; yukâlu: ُأكَْذَب أيَْ  وَدَرَجَ”  دَبَّ  مَنْ   “أكَْذَبُ 
وَالْأمَْوَاتِ -Ve kendinden sonra nes الْأحَْيَاءِ 
li kalmamak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا لَمْ يخُْلِفْ نَسْلً  Ve yıl tamâm olup دَرَجَ الرَّ
nâka doğurmamağa dahi derler; yukâlu: 
نَةُ وَلَمْ تُنْتِجْ دَرَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا جَاءَتِ السَّ
دْرَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-idrâc] اَلِْ
Kezâlik nâka yıl geçip doğurmamak. Ve 
bir nesneyi dürmek; tekûlu: َالْكِتَاب  أدَْرَجْتُ 
إِذَا طَوَيْتَهُ
 mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-midrâc] اَلْمِدْرَاجُ
sükûnuyla) Tamâm-ı senede doğurmamak 
¡âdeti olan nâka.

نْدِرَاجُ  hemzenin kesriyle) [el-indirâc] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) İnkırâz ma¡nâsına, 
mislu: رُوج .[ed-durûc] اَلدُّ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedrîc] اَلتَّدْرِيجُ
tekrîm]) ve

سْتِدْرَاجُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istidrâc] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye bir kimseyi derece 
derece karîb etmek; yukâlu: كَذَا إِلَى   دَرَجَهُ 
جَ وَاسْتَدْرَجَهُ بِمَعْنَى أدَْنَاهُ مِنْهُ عَلَى التَّدْرِيجِ فَتَدَرَّ
جُ -et] الَتَّكَلُّف alâ-vezni¡) [et-tederruc] اَلتَّدَرُّ
tekelluf]) Derece derece bir nesneye yakın 
varmak.

رُوجُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derûc] اَلدَّ
zammıyla) Şol yeldir ki gâyet sür¡atle 
geçe; yukâlu: ٌرِيحٌ دَرُوجٌ وَقِدْحٌ دَرُوج Ve ٌقِدْح […
id√] …âf’ın kesriyle ok ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve) [el-medrecet] اَلْمَدْرَجَةُ
dâl’ın sükûnuyla) Mezheb ve meslek 
ma¡nâsına.

رَجُ  ;Tarîk (fethateynle) [ed-derec] اَلدَّ
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râ’nın teşdîdiyle) Duracak dedikleri nesne 
ki sıbyânı onun içine korlar dahi yürümek 
öğretirler.

اجٌ  Bir (kezâlik dâl’ın fethiyle) [Derrâc] دَرَّ
mevzi¡in ismidir.

]د ع ج]
عْجُ  Gözün ziyâde (fethateynle) [ed-da¡c] اَلدَّ
kara olup vâsi¡ olmasıdır.

عْجَاءُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [™ed-da¡câ] اَلدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ziyâde kara 
olup vâsi¡ olan göz; yukâlu: ُدَعْجَاء  Ve عَيْنٌ 
 دَعْجَاءُ gecelerinin evveline […mi√â] مِحَاقٌ
[da¡câ™] derler ki yirmi sekizinci gecedir. 
İkincisine ٌسِرَار [sirâr] derler, sîn’in kesriy-
le. Üçüncüsüne ٌقَلْتَة […altet] derler …âf’ın 
fethiyle ve tâ-i müsennât ile ki otuzuncu 
gecedir.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-ed¡ac] اَلْدَْعَجُ
sükûnuyla) Ricâl tâ™ifesinden kara olan 
kimse.

]د ع ل ج]
عْلَجَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-da¡lecet] اَلدَّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Gidip gelmeden tered-
düd etmek. Ve

 Âmir b. ‰ufeyl’in feresinin¡ [Da¡lec] دَعْلَجٌ
ismidir.

]د ل ج]
لَجُ -İsmdir, ge (fethateynle) [ed-delec] اَلدَّ
cenin evvelinde seyr etmek ma¡nâsına.

لْجَةُ ve [ed-dulcet] اَلدُّ

لْجَةُ -evvelde dâl’ın zam) [ed-delcet] اَلدَّ
mı ve lâm’ın sükûnuyla ve sânîde fetha-
teynle) ِهْر هْرِ gibidir. Ve بُرْهَةٌ مِنَ الدَّ  بُرْهَةٌ مِنَ الدَّ
müddet-i tavîle ma¡nâsınadır.

دْلَجُ  hemzenin kesri ve dâl’ın) [el-idlâc] اَلِْ
sükûnuyla) Gecenin evvelinde seyr et-

ihrâc edip nâkaya koklatırlar tâ ki nâka 
onu veledi zann edip ona veledi gibi meyl 
ede. Ve bunu ekseriyyâ nâkanın veledi 
zâyi¡ oldukta ederler. Ve Ebû Ziyâd eyit-
ti: Kaçan bir nâkaya âhar nâkanın veledin 
emzirtmek dileseler nâkanın burnu ve 
gözlerin bağlarlar, ondan sonra fercine 
bez pâresini dürerler, sokarlar ve birkaç 
gün onu o hâl üzere terk ederler, pes onu 
doğurmalı nâka burusu gibi buru tutar on-
dan sonra burnundan o bağı çözerler ve 
fercinden o hırkayı çıkarırlar dahi o onu 
şimdi doğmuş veledi zann eder, ondan 
sonra gözünde olan bağı dahi çözerler ve 
o hâlde onun için bir veled ihzâr ederler ve 
o onu veledi zann edip ona meyl eder. Pes 
o nesneyi ki gözüne bağlamışlar idi, ona 
 derler gayn-ı mu¡cemenin [πimâmet] غِمَامَةٌ
kesriyle ve şol nesneyi ki burnuna bağ-
lamışlar idi, ona ٌصِقاع [§i…â¡] derler §âd-ı 
mühmelenin kesriyle ve …âf’la ve şol nes-
neyi ki fercine sokmuşlar idi, ona ٌدُرْجَة 
[durcet] derler.

رَجُ  (dâl’ın ve râ’nın fethiyle) [ed-derec] اَلدَّ
Cem¡i gelir.

اجُ رَّ ve [ed-durrâc] اَلدُّ

اجَةُ رَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-durrâcet] اَلدُّ
râ’nın teşdîdiyle) Turaç dedikleri kuştur; 
müzekkere ve mü™ennese ıtlâk olunur. Ka-
çan ki zikr olunan kuşa ٌحَيْقُطَان [√ay…u†ân] 
deseler √â-i mühmelenin fethi ve yâ’nın 
sükûnu ve …âf’ın dahi fethiyle (?) müzek-
kere mahsûs ism olur ki zikr olunan kuşun 
müzekkerine ٌحَيْقُطَان [√ay…u†ân] derler.

 mîm’in fethi ve) [el-medrecet] اَلْمَدْرَجَةُ
dâl’ın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Şol yere 
derler ki onda turaç dedikleri kuş çok ola.

اجَةُ رَّ  dâl’ın fethiyle ve) [ed-derrâcet] اَلدَّ
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dâl’ın teşdîdiyle) ve

اجُ دْرِمَّ  bi-teşdîdi’l-mîm) [el-idrimmâc] اَلِْ
ba¡de’r-râ™i’l-meksûre) Bunlar cümlesi bir 
nesneye dâhil olup onda müstetir olmaktır.

 mîm’in zammı ve) [el-mundemic] اَلْمُنْدَمِجُ
nûn’un sükûnuyla ve mîm-i sânînin kes-
riyle) Müdevver olan nesne.

 fethateynle ve) [et-tedâmuc] اَلتَّدَامُجُ
mîm’in zammıyla) Birkaç kimse birbirine 
mu¡âvenet etmek; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ   تَدَامَجُوا 
تَعَاوَنوُا
امِجُ  Karanu, muzlim [ed-dâmic] اَلدَّ
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı) [el-mudâmecet] اَلْمُدَامَجَةُ
ve mîm-i sânînin fethiyle) Bir kimse ile 
müdârâ etmek ve iki yüzlülük etmek.

مَاجُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-dumâc] اَلدُّ
Âşikâre olmayan sulh; yukâlu: ُلْح  اَلصُّ
مَاجُ إِذَا كَانَ فِي خَفَاءٍ  صُلْحٌ دُمَاجٌ :Ba¡zılar eyitti اَلدُّ
[§ul√un dumâc] şol sulhtur ki tâmm olup 
muhkem ola.

دْمَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-idmâc] اَلِْ
dâl’ın sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesne-
nin içine dürmek; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أدَْمَجْتُ 
لَفَفْتَهُ فِي ثَوْبٍ
 mîm-i ûlânın zammı) [el-mudmec] اَلْمُدْمَجُ
ve sâniyenin fethiyle) ٌدَرْج [derc] olunan 
nesne ki düz olup hemvâr ola. Ve 

…] قِدْحٌ ;Oka dahi derler [mudmec] مُدْمَجٌ
id√] ma¡nâsına.

]د م ل ج]
مْلُوجُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dumlûc] اَلدُّ
mîm’in sükûnuyla) Bâzû-bend, ٌمِعْضَد 
[mi¡∂ad] ma¡nâsına.

مْلُجُ -dâl’ın ve lâm’ın zam) [ed-dumluc] اَلدُّ
mıyla) Bi-ma¡nâhu.

mek; yukâlu: ِلِ اللَّيْل أدَْلَجَ الْقَوْمُ إِذَا سَارُوا مِنْ أوََّ
لَجُ دِّ -Ge (dâl’ın teşdîdiyle) [el-iddilâc] اَلِْ
cenin âhirinde seyr etmek.

لْجَةُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delcet] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

لْجَةُ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [ed-dulcet] اَلدُّ
sükûnuyla) İsmi.

الِجُ -Şol kim (lâm’ın kesriyle) [ed-dâlic] اَلدَّ
sedir ki kuyu başında kovayı havuza iletip 
döke.

لوُجُ -Masdar (zammeteynle) [ed-dulûc] اَلدُّ
dır; yukâlu: ِل Ve دَلَجَ يَدْلجُُ دُلوُجًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medlec] اَلْمَدْلَجُ
sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Kovayı iletip 
dökecek yer.

 kezâlik mîm’in) [el-medlecet] اَلْمَدْلَجَةُ
ve lâm’ın fethi ve dâl’ın sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in zammı ve) [el-Mudlec] اَلْمُدْلَجُ
lâm’ın fethiyle) Kinâneden bir kabîledir 
ki kıyâfet bilen kimseler onlardandır.

وْلَجُ  Âhû yatağı olan yer. Ve [ed-devlec] اَلدَّ
âhûya benzer cânverlerin yatağı olan ُكِنَاس 
 تَوْلَجٌ gibi. Ve [tevlec] تَوْلَجٌ ,ma¡nâsına الْوَحْشِ
[tevlec] ağaçlardan ve yapraklardan yapı-
lan eve derler. Ve

 Yer altında olan eve dahi [devlec] دَوْلَجٌ
derler, zîr-i zemîn ma¡nâsına.

]د م ج]
مُوجُ  Bir (zammeteynle) [ed-dumûc] اَلدُّ
nesneye girip onda yerleşmek; yukâlu: 
يْءِ لِ إِذَا دَخَلَ فِي الشَّ يْءَ يَدْمُجُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  دَمَجَ الشَّ
وَاسْتَحْكَمَ فِيهِ
نْدِمَاجُ  hemzenin kesriyle) [el-indimâc] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) ve

مَاجُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddimâc] اَلِْ
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FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ج]
أْجُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™c] اَلذَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir soluğa çekip 
içmek; yukâlu: ُجَرَعَه إِذَا  ذَأْجًا  يَذْأجَُهُ  الْمَاءَ   ذَأجََ 
 kırbayı [e™c≠] ذَأْجٌ :A§ma¡î eyitti جَرْعًا شَدِيدًا
yırtmak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُذَأجَْت 
خَرَقْتَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَاءَ   ذَأْجٌ Kezâlik السِّ
[≠e™c] derler, kırbanın içine üfürmeğe, yır-
tılmış mıdır bilmek için.

نْذِآجُ  hemzenin kesri ve) [el-in≠i™âc] اَلِْ
nûn’un sükûnu ve hemze-i sâniyenin 
meddiyle ٌإِنْفِعَال [infi¡âl] vezni üzere) Kırba 
yırtılmak; yukâlu: ْقَت إِنْذَأجََتِ الْقِرْبَةُ إِذَا تَخَرَّ

مَالِيجُ  un[dumlûc] دُمْلُوجٌ [ed-demâlîc] اَلدَّ
cem¡i.

 mîm’in zammı ve) [el-mudemlec] اَلْمُدَمْلَجُ
lâm’ın fethiyle) Sıyrıncak olup hemvâr 
olan yol.

]د ه ج]
مَجَةُ َْ  Yaşlı kimsenin [ed-dehmecet] اَلدَّ
yürümesi, şol ayağı bukağılı kimsenin yü-
rümesi gibi. A§ma¡î eyitti: devenin ufacık 
adımlayıp sür¡atle yürümesine dahi derler; 
yukâlu: ُدَهْمَجَ يدَُهْمِج

]د ه ن ج]
انِجُ ََ  dâl’ın zammıyla ve) [ed-duhânic] اَلدُّ
nûn’un kesriyle) Şol devedir ki iki hör-
gücü ola, ٌفَالِج  ma¡nâsına. Bu aslında بَعِيرٌ 
Fârisîden mu¡arrebdir.

نَجُ َْ  vezni [ca¡fer] جَعْفَر) [ed-dehnec] اَلدَّ
üzere) Bir cevherdir ki zümürrüd gibidir.



بَاجَةُ 360اَلرَّ BÂBU’L-CÎM

ma¡nâhu ve minhu: ِرِتَاجُ الْكَعْبَة Ba¡zılar eyit-
ti: ٌرِتَاج [ritâc] şol bağlı kapıya derler ki 
içinde bir küçük kapısı ola.

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-merâtic] اَلْمَرَاتِجُ
yollardır ki daracık ola.

]ر ج ج]
جُّ هُ :Tahrîk etmek; yukâlu [er-recc] اَلرَّ  رَجَّ
كَهُ وَزَلْزَلَهُ لِ إِذَا حَرَّ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ رَجًّ يَرُجُّ
اءُ جَّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [™er-reccâ] الَرَّ
teşdîdiyle ve elifin meddiyle) Hörgücü 
büyük deve, ¡azîmetü’s-senâm ma¡nâsına.

جْرَجَةُ  râ’ların fethi ve) [er-recrecet] اَلرَّ
cîm’in sükûnuyla دَحْرَجَة [da√recet] vezni 
üzere) Iztırâb etmek, ya¡nî hareket etmek.

رْتِجَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-irticâc] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 “مَنْ :Ve fi’l-hadîsi أِرْتَجَّ الْبَحْرُ وَغَيْرُهُ إِذَا اضْطَرَبَ
لَهُ” ةَ  ذِمَّ فَلَ  يَرْتَجُّ  حِينَ  الْبَحْرَ   Ya¡nî “Kaçan رَكِبَ 
bahrin emvâcı muztaribe olsa, onun için 
emân yoktur.”

 fethateynle ve cîm-i) [et-terecruc] اَلتَّرَجْرُجُ
evvelin sükûnuyla) Gelip gitmek; yukâlu: 
يْءُ إِذَا جَاءَ وَذَهَبَ تَرَجْرَجَ الشَّ
جْرَجُ  in[muterecric] مُتَرَجْرِجٌ [er-recrec] اَلرَّ
sıfatıdır.

جْرَاجَةُ -Müteharrik olup du [er-recrâcet] اَلرَّ
ran nesne; yukâlu: ُض تَتَمَخَّ كَأنََّهُ  رَجْرَاجَةٌ   كَتِيبَةٌ 
-askere der¡ [ketîbet] كَتِيبَةٌ Ve وَلَ تَسِيرُ لِكَثْرَتِهَا
ler. Ve ٌض  â-i mu¡ceme ve» [∂tema««u] تَمَخُّ
∂âd-ı mu¡ceme ile hareket etmeğe derler. 
Ve

 Dahi şol kimsedir ki [recrâcet] رَجْرَاجَةٌ
gâyet semizliğinden üzerinde olan eti mü-
teharrik ola.

جْرِجَةُ -Ha (râ’ların kesriyle) [er-ricricet] اَلرِّ
vuzda bâki kalan sudur ki bulanık ola. Ve 
şol tiriddir ki gâyet çerb ola.

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ج]
بَاجَةُ -râ’nın ve bâ-i muvah) [er-rebâcet] اَلرَّ
hadenin fethiyle) Hamâkat ma¡nâsına; ve 
minhu kavlu’ş-şâ™ir: ْلَمْ أتََرَبَّجِ” أيَْ لَمْ أتََبَلَّد“

بَاجِيُّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-rebâciyy] اَلرَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
elinden gelenden ziyâde övüne; yukâlu: 
رَجُلٌ رَبَاجِيٌّ يَفْخَرُ بِأكَْثَرَ مِنْ فِعْلِهِ

]ر ت ج]
رْتَاجُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irtâc] اَلِْ
sükûnuyla ve tâ-i müsennâtla) Kapı kapa-
mak; tekûlu: َأرَْتَجْتُ الْبَاب Ve 

-Nâka erkeğinin menîsi üze [irtâc] إِرْتَاجٌ
rine rahimin bağlamağa dahi derler. Ve 
tavuğun karnı yumurta ile dolmağa dahi 
derler. Ve 

 Kârî kırâ™ate kâdir olmamağa [irtâc] إِرْتَاجٌ
dahi derler; yukâlu: ْأرُْتِجَ عَلَى الْقَارِئِ عَلَى مَا لَم 
 يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَى الْقِرَاءَةِ كَأنََّهُ أطُْبِقَ عَلَيْهِ كَمَا
يرُْتَجُ الْبَابُ إِذَا أغَْلَقْتَهُ
 mîm’in kesriyle ve) [el-mirtâc] اَلْمِرْتَاجُ
râ’nın sükûnuyla) Kapı bağlayacak âlet, 
.ma¡nâsına […miπlâ] مِغْلَقٌ

رْتِيَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-irtiyâc] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâ: رْتَاج  ; اَلِْ
yukâlu: ْأرُْتِيجَ عَلَيْهِ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَى الْقِرَاءَةِ وَلَ تَقُل 
ارُْتُجَّ عَلَيْهِ بِالتَّشْدِيدِ
تْجُ  Bir kişinin kelimâtı selâmet [er-retc] اَلرَّ
üzere olmamak; yukâlu: ِجُلُ فِي مَنْطِقِه  رَتِجَ الرَّ
بِالْكَسْرِ إِذَا اسْتُغْلِقَ عَلَيْهِ الْكَلَمُ
تَجُ  ,Büyük kapı (fethateynle) [er-retec] اَلرَّ
bâb-ı ¡azîm ma¡nâsına.

تَاجُ -Bi (râ’nın kesriyle) [er-ritâc] اَلرِّ
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kın birbiri ardınca yaldıraması; yukâlu: 
رَعَجَ الْبَرْقُ وَأرَْعَجَ إِذَا تَتَابَعَ لَمَعَانهُُ
رْتِعَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-irti¡âc] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Kesret-i mâla ve 
kesret-i ¡adede derler; yukâlu: ُُمَاله  إِرْتَعَجَ 
 ;Ve dolmak ma¡nâsına da gelir وَارْتَعَجَ عَدَدُهُ
yukâlu: ََإِرْتَعَجَ الْوَادِي إِذَا امْتَل

]ر ن ج]
انِجُ  (nûn’un kesriyle) [er-rânic] اَلرَّ
Hindistân kozu. Cevherî eydür: Ben bu 
lafzı ¡Arabî zann etmezem. 

]ر و ج]
وَاجُ  ¡Metâ (fethateynle) [er-revâc] اَلرَّ
mergûbe olmak; yukâlu: ُيَرُوج يْءُ  الشَّ  رَاجَ 
 Ya¡nî satılıp alınmasına ragbet رَوَاجًا إِذَا أنُْفِقَ
olunsa.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tervîc] اَلتَّرْوِيجُ
tekrîm]) Revâc vermek; yukâlu: ُجْت  رَوَّ
رَاهِمَ لْعَةَ وَالدَّ السِّ
جُ  mîm’in zammı ve) [el-murevvic] اَلْمُرَوِّ
vâv’ın kesri ve teşdîdiyle) Revâc verici.

]ر ه ج]
جُ ََ  Toz, gubâr (fethateynle) [er-rehec] اَلرَّ
ma¡nâsına.

اجُ ََ رْ  hemzenin kesri ve) [el-irhâc] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Toz koparmak; yukâlu: 
أرَْهَجَ الْغُبَارَ إِذَا أثََارَهُ
وَجَةُ َْ  .Seyrden bir nev¡dir [er-rehvecet] اَلرَّ
Ve bu Fârisî-i mu¡arreb olmasına şebîhtir.

جْرِجُ  râ’ların kesriyle ve) [er-ricric] اَلرِّ
cîm’in sükûnuyla) Bir otun ismidir.

جَاجُ  râ’nın fethiyle ve cîm’in) [er-recâc] اَلرَّ
tahfîfiyle) Arık olan koyunlar.

جَاجَةُ -kezâlik râ’nın fet) [er-recâcet] اَلرَّ
hiyle) ٌرَجَاج [recâc]ın vâhidi; yukâlu: ٌنَعْجَة 
-nûn’un fet [na¡cet] نَعْجَةٌ Ve رَجَاجَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
hiyle dişi koyuna derler. Ve 

 Halâyıkın ve develerin [recâc] رَجَاجٌ
za¡îflerine dahi derler.

]ر د ج]
دَجُ  Şol nesnedir (fethateynle) [er-redec] اَلرَّ
ki kuzunun ve kulunun karnından çıkar, 
¡akîb-i vilâdette nesne ekl etmezden evvel, 
ya¡nî onların ibtidâ hurûc eden necâsetine 
 derler, sabînin ibtidâ hurûc [redec] رَدَجٌ
eden necâsetine ٌعِقْي [¡i…y] dedikleri gibi 
¡ayn’ın kesri ve …âf’ın sükûnuyla.

-yâ’nın ve râ’nın fet) [el-yerendec] اَلْيَرْنَدَجُ
hiyle ve nûn’un sükûnu ve dâl’ın dahi fet-
hiyle) ve

 fethateynle kezâlik) [el-erendec] اَلْرََنْدَجُ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Kara 
deri, cild-i esved ma¡nâsına; Fârisîden 
mu¡arrebdir, Fürs dilinde sağrının 
kenârından çıkan yaramazına rende derler 
ki türkî diline …ar«ın dedikleridir. İbnu’s-
Sikkît eyitti: ٌرَنْدَج demezler hemzenin 
hazfiyle.

]ر ع ج]
رْتِعَاجٌ  hemzenin kesri ve) [el-irti¡âc] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Titremek, ٌإِرْتِعَاد [irti¡âd] 
gibi.

عْجُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡c] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

رْعَاجُ -Ber (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âc] اَلِْ



بْرِجُ 362اَلزِّ BÂBU’L-CÎM

جَجُ  Kaş ince (fethateynle) [ez-zecec] اَلزَّ
olup uzun olmağa derler.

-hemzenin ve zâ’nın fet) [el-ezecc] اَلْزََجُّ
hiyle) Şol recüldür ki kaşı ince ola ve 
uzun ola. Ve

 ;Seyrek adımlıya derler [ezecc] أزََجُّ
yukâlu: ُاء  [ne¡âmet] نَعَامَةٌ Ve ظَلِيمٌ أزََجُّ وَنَعَامَةٌ زَجَّ
nûn’un fethiyle devekuşu ve ٌظَلِيم [@alîm] 
erkeğine derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezcîc] اَلتَّزْجِيجُ
tekrîm]) ¡Avret kaşını ince ve uzun etmek; 
yukâlu: ُلَتْه وَطَوَّ قَتْهُ  دَقَّ إِذَا  حَاجِبَهَا  الْمَرْأةَُ  جَتِ   زَجَّ
Kâle’ş-şâ¡ir: َْأي وَالْعُيُونَا”  الْحَوَاجِبَ  جْنَ   “وَزَجَّ
الْعُيُونَ لْنَ  تِبْنًا :Ke-mâ kâle’ş-şâ¡ir وَكَحَّ  “عَلَفْتُهَا 
وَمَاءً بَارِدًا” أيَْ وَسَقَيْتُهَا مَاءً بَارِدًا
جَاجَةُ  (zâ’nın zammıyla) [ez-zucâcet] اَلزُّ
Sırça.

جَاجُ ve (zâ’nın zammıyla) [ez-zucâc] اَلزُّ

جَاجُ ve (zâ’nın] fethiyle) [ez-zecâc] اَلزَّ

جَاجُ  زُجَاجَةٌ (zâ’nın] kesriyle) [ez-zicâc] الَزِّ
[zucâcet]in cem¡i. Ve ٌزِجَاج [zicâc] (zâ’nın] 
kesriyle) ٌّزُج [zucc]un cem¡i gelir, gönder 
dibi ma¡nâsına.

]ز ع ج]
زْعَاجُ  hemzenin kesri ve zâ’nın) [el-iz¡âc] اَلِْ
sükûnuyla) Bir nesneyi ırgalayıp yerinden 
koparmak; yukâlu: ْمِن وَقَلَعَهُ  أقَْلَعَهُ  أيَْ   أزَْعَجَهُ 
مَكَانِهِ
نْزِعَاجُ  إِنْزَعَجَ :Kopmak; yukâlu [el-inzi¡âc] اَلِْ
بِنَفْسِهِ
 Şol (mîm’in kesriyle) [el-miz¡âc] اَلْمِزْعَاجُ
¡avrettir ki bir yerde karâr etmeye.

]ز ل ج]
لْجُ ve [ez-zelc] اَلزَّ

لَجُ  zâ’nın fethiyle ve lâm’ın) [ez-zelec] اَلزَّ
sükûnuyla ve fethiyle) Dayıncak yer; 

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ر ج]
بْرِجُ -zâ’nın ve râ’nın kesriy) [ez-zibric] اَلزِّ
le) Zînettir ki gerek nakşla olsun gerek 
cevâhirle olsun.

 mîm’in zammı ve) [el-muzebrec] اَلْمُزَبْرَجُ
zâ’nın ve râ’nın dahi fethiyle) Müzeyyen 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمُزَيَّن أيَْ  مُزَبْرَجٌ   Ve زِبْرِجٌ 
ba¡zılar eyitti: ٌزِبْرِج [zibric] altındır. Ve 

 Şol yufka buluta derler ki [zibric] زِبْرِجٌ
onda nev¡-i humret olur.

]ز ج ج]
جُّ  Dirsek (zâ’nın zammıyla) [ez-zucc] اَلزُّ
ucu. Ve

 Şol demire derler ki gönderin [zecc] زَجٌّ
aşağı ucunda olur.

جَجَةُ  zâ’nın kesriyle ve) [ez-zicecet] اَلزِّ
cîmeyn’in fethiyle) ٌّزَج [zecc]in cem¡idir.

جَاجُ -kezâlik zâ’nın kesriy) [ez-zicâc] اَلزِّ
le) Cem¡dir. Ve ٌّزَج [zecc]in cem¡inde ٌة  أزَِجَّ
[eziccet] denilmez.

زْجَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-izcâc] اَلِْ
zâ’nın kesriyle) Gönderin aşağı ucın de-
mirlemek; yukâlu: َمْح أزْجَجْتُ الرُّ

 mîm’in zammı ve) [el-muzecc] اَلْمُزَجُّ
zâ’nın fethiyle) Demirlenmiş gönder.

جُّ  Gönder (zâ’nın fethiyle) [ez-zecc] اَلزَّ
dibiyle dürtmek; yukâlu: ُه جُلَ أزَُجُّ  زَجَجْتُ الرَّ
جِّ لِ إِذَا طَعَنْتَهُ بِالزَّ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ زَجًّ
 mîm’in fethi ve) [el-mezcûc] اَلْمَزْجُوجُ
zâ’nın sükûnuyla) Gönder dibiyle dürtü-
len kimse.

 Kısa (mîm’in kesriyle) [el-mizecc] اَلْمِزَجُّ
göndere derler, mızrak gibi.
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 mîm’in zammıyla) [el-muzme™icc] اَلْمُزْمَئِجُّ
ve mîm-i sânîden sonra hemze-i meksûre 
ile) Gazab-nâk olan kimse; yukâlu: لِي  مَا 
ا أيَْ غَضْبَانَ أرََاكَ مُزْمَئِجًّ
ى مِجَّ  zâ’nın ve mîm’in) [ez-zimiccâ] اَلزِّ
kesriyle ve cîm’in teşdîdiyle ve fethiyle 
ve elifin kasrıyla) Kuşun kuyruğu dibi; 
نَبِ الذَّ  gibi [zimikkâ] زِمِكَّى ,ma¡nâsına أصَْلُ 
veznen ve ma¡nen.

جُ مَّ  zâ’nın zammı ve) [ez-zummec] اَلزُّ
mîm-i müşeddedenin fethiyle ٌد  [urred»] خُرَّ
vezni üzere) Bir kuşun adıdır ki ona deh-
birâderân derler Fürs dilinde.

أْمَجُ  zâ’nın fethiyle ve) [ez-ze™mec] اَلزَّ
sükûn-ı hemze ile ve feth-i mîm ile) Götü-
rü demek olur; yukâlu: َْجَاءَنِي الْقَوْمُ بِزَأْمَجِهِمْ أي 
وَزَأْبَجِهِ :ve tekûlu بِأجَْمَعِهِمْ بِزَأْمَجِهِ  يْءَ  الشَّ  أخََذْتُ 
 İbnu’s-Sikkît’ten إِذَا أخََذْتَهُ كُلَّهُ وَلَمْ تَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا
böyle nakl olunmuştur.

]ز ن ج]
نْجُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenc] الَزَّ
sükûnuyla) Karalardan bir tâ™ifedir.

نوُجُ  Cem¡i (zammeteynle) [ez-zunûc] اَلزُّ
gelir. Ebû ¡Amr eyitti: ٌزِنْج [zinc] zâ’nın 
kesriyle ve ٌّزِنْجِي [zinciyy] dahi yâ’yla ٌزَنْج 
[zenc] ma¡nâsında lügattır.

]ز ن ف ل ج]
نْفِيلَجَةُ  zâ’nın ve fâ’nın) [ez-zinfîlecet] اَلزِّ
kesriyle ve lâm’ın fethiyle) Bir nesne-
dir ki ٌكِنْف [kinf]e şebîhtir. Ve ٌكِنْف [kinf] 
kâf’ın kesriyledir, terziler âletlerin koduk-
ları torba ve çobanlar havâyicin kodukla-
rı dağarcık. Ve bu Fârisîden mu¡arrebdir, 
aslı “zîn-bîle”dir. Ve eger sen lâm’ı yâ 
üzerine takdîm edersen lâm’ı meksûr 
edip mâ-kablin meftûh kılarsın ve ٌزَنْفَلِيجَة 
[zenfelîcet] dersin.

yukâlu: ٌمَكَانٌ زَلْجٌ وَزَلَجٌ أيَْ زَلِق Ve 

 ;Hafîf olmağa dahi derler [zelec] زَلَجٌ
yukâlu: ِمَرَّ يَزْلِجُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَفَّ عَلَى الْأرَْض
لِيجُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zelîc] اَلزَّ
kesri ve meddiyle) Hafîf olmak, ٌزَلَج [ze-
lec] ma¡nâsına; masdardır kezâlik; yukâlu: 
زَلَجَ يَزْلِجُ زَلِيجًا إِذَا خَفَّ عَلَى الْأرَْضِ
 fethateynle ve lâm’ın) [et-tezelluc] اَلتَّزَلُّجُ
zammı ve teşdîdiyle) Sıyrıncak olmak, 
.ma¡nâsına […tezellu] تَزَلُّقٌ

الِجُ  Şol oktur (lâm’ın kesriyle) [ez-zâlic] اَلزَّ
ki gâyet sıyrıncak olmağın yaydan tîz çı-
karır; yukâlu: ِسَهْمٌ زَالِجٌ تَزْلِجُ عَنِ الْقَوْس
-mîm’in zam) [el-muzellec] اَلْمُزَلَّجُ
mı ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Kalîl 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌعَطَاءٌ مُزَلَّجٌ أيَْ وَتِحٌ قَلِيل Ve 
 vâv’ın fethi ve tâ-i müsennâtın [√veti] وَتِحٌ
kesri ve √â-i mühmele ile hakîr ve kalîl 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Şol kimseye derler ki bir [muzellec] مُزَلَّجٌ
kavme lâhık ola ve onlardan olmaya.

 (mîm’in kesriyle) [el-mizlâc] اَلْمِزْلَجُ
Kilîddir, ٌمِغْلَق [miπlâ…] ma¡nâsına, illâ 
 […miπlâ] مِغْلَقٌ el ile açılır ve [mizlâc] مِزْلَجٌ
 :tan gayrıyla açılmaz; tekûlu[√miftâ] مِفْتَاحٌ
 Ve أزَْلَجْتُ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقْتَهُ

 Şol ¡avrettir ki sağrısı arık [mizlâc] مِزْلَجٌ
ola; tekûlu: َهَذِهِ مِزْلَجٌ إِذَا كَانَتْ رَسْحَاء Ve ُرَسْحَاء 
[res√â™] râ-i mühmele ile ve sîn-i mühme-
le ve √â-i mühmele ile zikr olunan sıfatla 
mevsûfe olan ¡avrettir.

]ز م ج]
مْجُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemc] اَلزَّ
sükûnuyla) Meşki doldurmak; yukâlu: 
زَمَجْتُ الْقِرْبَةَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَلَْتَهَا
مَجُ  Gazab (fethateynle) [ez-zemec] اَلزَّ
ma¡nâsına.
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 mîm’in zammı ve) [el-muzâvecet] اَلْمُزَاوَجَةُ
vâv’ın fethiyle) ve

زْدِوَاجُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdivâc] اَلِْ
kesriyle) ٌج .ma¡nâsınadır [tezevvuc] تَزَوُّ

اجُ  Kara boya; Fârisîden [ez-zâc] اَلزَّ
mu¡arrebdir, aslı “zâg”dır.

يجُ  Bennâlar (zâ’nın kesriyle) [ez-zîc] اَلزِّ
kullandığı ip ki binâ doğru yapılsın diye 
çekerler, ٌمِطْمَر [mi†mer] ma¡nâsına. A§ma¡î 
eyitti: Bu lafz asl ¡Arabî midir yâhûd 
mu¡arreb midir ma¡lûm değildir.

]ز و ج]
وْجُ -zev] زَوْجَيْنِ Eş ki ehad-ı [ez-zevc] اَلزَّ
ceyn]e ıtlâk olunur; ¡avretin ٌزَوْج [zevc]i 
eri ve erin ٌزَوْج [zevc]i ¡avretidir. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ،35 )البقرة  الْجَنَّةَ﴾  وَزَوْجُكَ  أنَْتَ   ﴿اسْكُنْ 
)19 زَوْجَتُهُ Ve gâh olur ki الأعراف   dahi هِيَ 
derler. Ve ٌزَوْج [zevc] ¡adedde ٌفَرْد [ferdin] 
mukâbilidir; yukâlu: زَوْجٌ أوَْ فَرْدٌ كَمَا يقَُالُ “خَسًا 
زَكًا” زَوْجٌ [Bu] أوَْ  أوَْ   :ma¡nâsına; yukâlu فَرْدٌ 
-Ve iki münâsib nesnenin her “شَفْعٌ أوَْ وَتْرٌ”
birine ٌزَوْج [zevc] derler; yukâlu: ِهُمَا زَوْجَان 
Nitekim mecmû¡una dahi ٌزَوْج [zevc] der-
ler; yukâlu: ٌزَوْج وَهُمَا Nitekim هُمَا  سِيَّانِ   هُمَا 
حَمَامٍ :derler ve tekûlu سَوَاءٌ زَوْجَيْ   اِشْتَرَيْتُ 
نِعَالٍ زَوْجَا  عِنْدِي  وَتَقُولُ  وَأنُْثَى  ذَكَرًا  تُرِيدُ   Ve وَأنَْتَ 
kâlallâhu ta¡âlâ: ،40 مِنْ كُلٍّ زَوْجَيْنِ اثْنَيْنِ﴾ )هود﴿ 
 Ve المؤمنون 27(

 Mihaffe üzerine örtülen örtüye [zevc] زَوْجٌ
dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم et-tezvîc (¡alâ-vezni] اَلتَّزْوِيجُ
tekrîm]) Çiftlendirmek.

جُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tezevvuc] اَلتَّزَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Çiftlenmek. Yûnus 
eyitti: ًَامْرَأة جْتُ  وَتَزَوَّ امْرَأةًَ  جْتُهُ   derler ve زَوَّ
بِامْرَأةٍَ جْتُ   .kelâm-ı ¡Arabdan değildir تَزَوَّ
Ve Bârî ta¡âlânın ﴾ٍعِين بِحُورٍ  جْنَاهُمْ   ﴿وَزَوَّ
)20 الطور   ،54  ,dediği mü™evveldir )الدخان 

نَّاهُمْ بِهِنَّ ﴿ ma¡nâsınadır; »udây ta¡âlânın قَرَّ
-de أحُْشُرُوا الَّذِينَ ظَلَمُوا وَأزَْوَاَجَهُمْ﴾ )الصافات 22(
diği kavline nazaran ki ٌأزَْوَاج bunda ُقُرَنَاء 
ma¡nâsınadır dedi. Ve Ferrâ eyitti: ُجْت  تَزَوَّ
 Ezd-i Şenû™e lügatidir. Ve Ezd-i بِامْرَأةٍَ
Şenû™e, Yemen’den bir kabîlenin ismidir, 
nitekim mürûr etti.

 mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizvâc] اَلْمِزْوَاجُ
sükûnuyla) ٌج .ü çok ¡avrettir[tezevvuc] تَزَوُّ

 feth-i tâ ve zamm-ı) [et-tezâvuc] الَتَّزَاوُجُ
vâv ile) ve
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جْسَجُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-secsec] اَلسَّ
[ca¡fer]) Şol yerdir ki ne katı pek ve ne 
katı yumuşak ola. Ve 

 Şol güne derler ki ne ıssı [secsec] سَجْسَجٌ
ve ne soğuk ola. Ve fi’l-hadîsi: ُاَلْجَنَّة“ 
سَجْسَجٌ”

]س ح ج]
حْجُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√c] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

سْحَاجُ  Deriyi soymak ve deri [el-is√âc] اَلِْ
soyulmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جِلْدَهُ   سَحَجْتُ 
 أصََابَهُ :ve yukâlu الثَّالِثِ فَانْسَحَجَ أيَْ قَشَرْتُهُ فَانْقَشَرَ
-Ya¡nî “Ona bir nesne doku شَيْءٌ فَسَحَجَ وَجْهَهُ
nup yüzünün derisin soydu.”

حَجُ  Sıyrık. Ve (fethateynle) [es-se√ac] اَلسَّ
bir marazdır ki etıbbâ™ katında ma¡rûftur; 
ve yukâlu: ٌسَحَج  Ya¡nî onunla sıyrık بِهِ 
yâhûd maraz-ı mezkûr vardır.

ve [et-teshîc] اَلتَّسْحِيجُ

جُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesa√√uc] اَلتَّسَحُّ
tekrîm] ve م  Soymak ve ([et-tekerrum] اَلتَّكَرُّ
soyulmak; kesrete delâlet etsin için teşdîd 
olundu.

جُ  mîm’in zammı ve) [el-musa√√ec] اَلْمُسَحَّ
sîn’in fethi ve √â’nın teşdîdiyle ve fethiy-
le) Isırılmış; yukâlu: ٌض مُعَضَّ أيَْ  جٌ  مُسَحَّ  حِمَارٌ 
حٌ .tırmalamağa derler [√tekdî] تَكْدِيحٌ Ve مُكَدَّ

اجُ حَّ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√√âc] اَلسَّ
teşdîdiyle) Şol devedir ki ayağıyla yeri tır-
malar; yukâlu: ِه بَعِيرٌ سَحَاجٌ يَسْحَجُ الْأرَْضَ بِخُفِّ

]س د ج]
اجُ دَّ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-seddâc] اَلسَّ
teşdîdiyle) Yalancı kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
ابٌ اجٌ أيَْ كَذَّ سَدَّ
جُ  Yalan söylemeği ¡âdet [et-tesedduc] اَلتَّسَدُّ
edinmek; yukâlu: َبَ وَتَخَلَّق جَ أيَْ تَكَذَّ فُلَنٌ تَسَدَّ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ج]
بْجَةُ  sîn’in zammıyla ve) [el-subcet] اَلسُّ
bâ’nın sükûnuyla) Siyâh kilim.

 tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tesebbuc] اَلتَّسَبُّجُ
fethi ve bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Siyâh 
kilim giymek; yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَبِسَه تَسَبَّجَ الرَّ
بَجُ  Kara boncuk; Fârisî-i [es-sebec] اَلسَّ
mu¡arrebdir.

بِيجُ ve [es-sebîc] اَلسَّ

بِيجَةُ  Yakasız ve yensiz [es-sebîcet] اَلسَّ
gömlek, ٌبَقِير [be…îr] ma¡nâsına. Ve bu 
dahi ٌسَبَج [sebec] gibi mu¡arrebdir. Ve bu-
nun aslı lisân-ı Fârisîde “şebî”dir ve şebî 
şol gömleğe derler ki gece onunla bile 
yatarlar.

بَابِجَةُ  sîn’in fethi ve bâ-i) [es-Sebâbicet] اَلسَّ
sâniyenin kesriyle) Sind vilâyetinde bir 
kavmdir ki Ba§ra’da zindân zabt ederler-
di. Ve âhirinde olan hâ ¡ucme için ve nis-
bet için gelmiştir.

]س ج ج]
جُّ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secc] اَلسَّ
teşdîdiyle) Lînet olmak; yukâlu: ُّيَسُج  سَجَّ 
الْغَائِطِ مِنَ  مِنْهُ  يَجِيءُ  مَا  رَقَّ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   Ve مِنَ 
duvar sıvamağa dahi derler; yukâlu: َّسَج 
نَهُ الْحَائِطَ أيَْ طَيَّ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-miseccet] اَلْمِسَجَّ
Duvar sıvayacak âlet ki ağaçtan olur.

ةُ جَّ ةُ ve [es-seccet] اَلسَّ  harf-i) [el-beccet] اَلْبَحَّ
evvelin fethiyle) İki putun adıdır.

جَاجُ  sîn’in fethiyle ve cîm’in) [es-secâc] اَلسَّ
tahfîfiyle) Şol süttür ki suyu çok olup sı-
vık olmada nihâyet mertebede ola.
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çan bir kimse bir kimseden bir nesneyi 
deyn edinip ekl etse ve sâhibi taleb et-
tikte yüz döndürüp eğlendirse böyle der-
ler. Ve deve ٌسُلَّج [sullec] demekle ma¡rûf 
otu otlamakla ishâl olmağa dahi derler, 
¡alâ-mâ-se-yecî™u.

لَّجُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sullec] اَلسُّ
fethiyle ve teşdîdiyle) Bir ottur ki onu 
deve otlar.

لْجُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selc] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

لُوجُ  Devenin (zammeteynle) [es-sulûc] الَسُّ
 otu otlamakla içi nerm olup [sullec] سُلَّجٌ
ishâl olmak; yukâlu: َمِن تَسْلُجُ  بِلُ  الِْ  سَلَجَتِ 
لَّجِ لِ إِذَا اسْتَطْلَقَتْ بُطُونهَُا عَنْ أكَْلِ السُّ الْبَابِ الْأوََّ
مَاجَةُ  (sîn’in fethiyle) [es-semâcet] اَلسَّ
Kubh ma¡nâsına; yukâlu: ِّم بِالضَّ يْءُ  الشَّ  سَمُجَ 
سَمَاجَةً

]س م ج]
مْجُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semc] اَلسَّ
sükûnuyla) Mislu: ٌضَخْم [∂a«m], kabîh 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  سَمْجٌ  فَهُوَ   سَمُجَ 
 Ve ضَخُمَ فَهُوَ ضَخْمٌ

 Yağlı ve kabîhü’t-ta¡m olan [semc] سَمْجٌ
süte dahi derler.

مِجُ  سَمْجٌ (mîm’in kesriyle) [es-semic] اَلسَّ
[semc]de lügattır; yukâlu: سَمُجَ فَهُوَ سَمِجٌ كَمَا 
يقَُالُ خَشُنَ فَهُوَ خَشِنٌ
مِيجُ  ([fa¡îl] فَعِيل alâ-vezni¡) [es-semîc] الَسَّ
Lugatun fîhi eyzan; yukâlu: ٌفَهُوَ سَمِيج  سَمُجَ 
Ve يَقَالُ قَبُحَ فَهُوَ قَبِيحٌ

-Ziyâde yağlı olup kabîhü’t [semîc] سَمِيجٌ
ta¡m olan süte dahi derler.

مَاجُ  سَمِيجٌ (sîn’in kesriyle) [es-simâc] الَسِّ
[semîc]in cem¡i; yukâlu: ٍقَوْمٌ سِمَاجٌ مِثْلُ ضِخَام
سْتِسْمَاجُ سْتِفْعَال alâ-vezni¡) [el-istismâc] اَلِْ  اَلِْ

]س ر ج]
رْجُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serc] الَسَّ
sükûnuyla) Eyer.

سْرَاجُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-isrâc] اَلِْ
sükûnuyla) At eyerlemek; yukâlu: ُأسَْرَجْت 
ابَّةَ الدَّ
رَيْجِيَّاتُ -sîn’in zam) [es-sureyciyyât] اَلسُّ
mı ve râ’nın fethiyle, tasgîr vezni üzere 
ve âhirinde yâ-i müşeddede ile) A§ma¡î 
eyitti: Şol kılıçlardır ki ٌسُرَيْج [sureyc] 
adlı kılıççıya nisbet olunur. Ve gâh olur 
ki ona mahbûbenin burnu teşbîh olur, 
hemvârlıkta ve incelikte.

رَاجُ  Çırak ki (sîn’in kesriyle) [es-sirâc] الَسِّ
ma¡rûftur. Ve gâh olur ki güneşe dahi ٌسِرَاج 
[sirâc] derler.

 mîm’in ve râ’nın) [el-mesrecet] اَلْمَسْرَجَةُ
fethalarıyla ve sîn’in sükûnuyla) Şol nes-
nedir ki ona fitîl ve yağ korlar.

رْجُوجَةُ  sîn’in ve cîm’in) [es-surcûcet] اَلسُّ
zammıyla) Tabî¡at ve tarîkat ma¡nâsına. 
A§ma¡î eyitti: Kaçan ki kavmin ahlâkı 
berâber olsa: ٍهُمْ عَلَى سُرْجُوجَةٍ وَاحِدَة derler.

]س ف ن ج]
فَنَّجُ -sîn’in ve fâ’nın fet) [es-sefennec] الَسَّ
hi ve nûn’un teşdîdiyle) Şol devekuşunun 
erkeğine derler ki hafîf olup tîz yürür ola. 
Ve bu humâsîye mülhaktır, harf-i sâlisin 
teşdîdiyle.

]س ل ج]
لْجُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selc] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

لَجَانُ -sîn’in ve lâm’ın fet) [es-selecân] اَلسَّ
hiyle) Bir nesneyi yutmak; yukâlu: َسَلِج 
بَلَعَهَا إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَسْلَجُهَا  -Ve kav اللُّقْمَةَ 
luhum: ”ٌلَيَّان وَالْقَضَاءُ  سَلَجَانٌ  -Ya¡nî ka “اَلْأكَْلُ 
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يْهُوجُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyhûc] اَلسَّ
sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

هْجُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehc] الَسَّ
sükûnuyla) Yel katı esmek; yukâlu: ِسَهَجَت 
يحُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ  Ve gece ile seyr etmeğe الرِّ
dahi derler; yukâlu: سَهَجَ الْقَوْمُ لَيْلَتَهُمْ أيَْ سَارُوا 
Ve 

 ;Tîb ezmeğe dahi derler [sehc] سَهْجٌ
yukâlu: ُسَحَقْتُه أيَْ  يبَ  الطِّ  Ve rüzgâr سَهَجْتُ 
muhkem esip yeri soymağa dahi derler; 
yukâlu: يحُ الْأرَْضَ إِذَا قَشَرَتْهَا سَهَجَتِ الرِّ
-mîm’in ve hâ’nın fet) [el-meshec] اَلْمَسْهَجُ
hi ve sîn’in sükûnuyla) Yel estiği yer, ُّمَمَر 
يحِ .ma¡nâsına الرِّ

[el-istif¡âl]) Kabîh ¡add etmek.

هْمَجُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-sehmec] اَلسَّ
[ca¡fer]) ve

مْلَجُ  alâ-vezni’l-mezbûr¡) [es-semlec] اَلسَّ
hâ’nın ve lâm’ın ziyâdesiyle) Yağlı olma-
ğın habîsü’t-ta¡m olan süt.

]س م ح ج]
مْحَجُ  Şol dişi merkebdir ki [es-sem√ac] اَلسَّ
arkası uzun ola, ِالظَّهْر  ma¡nâsına. Ve طَوِيلُ 
atta dahi hâl böyledir, mezbûrların mü-
zekkerleri için ıtlâk olunmaz.

]س م ر ج]
جُ مَرَّ  fethateynle ve) [es-semerrec] اَلسَّ
râ’nın teşdîdiyle) ve

جَةُ مَرَّ -Üç kere harâc çı [es-semerrecet] اَلسَّ
karmak; Fârisîden ta¡rîb olunmuştur.

]س م ل ج]
مَلَّجُ  fethateynle ve) [es-semellec] اَلسَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Hafîf ma¡nâsına. Ve 
bu harf-i sâlis teşdîd olunmakla humâsîye 
ilhâk olunmuştur.

]س م ه ج]
يجُ َِ -Bahrde bir cezîrenin is [Semâhîc] سَمَا
midir ki ona Mâş-mâhî derler, onu ta¡rîb 
edip ُسَمَاهِيج demişlerdir.

]س و ج]
اجُ  Bir nev¡ ağaçtır ki Hind’den [es-sâc] اَلسَّ
gelir. Ve yeşil bürdeye dahi derler.

يجَانُ .Cem¡idir [es-sîcân] اَلسِّ

 Bir (sîn’in zammıyla) [Suvâc] سُوَاجُ
mevzi¡in ismidir.

]س ه ج]
يْهَجُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-seyhec] اَلسَّ
Şedîd ma¡nâsına; yukâlu: ٌرِيحٌ سَيْهَجٌ أيَْ شَدِيدَة
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اجٌ .Yaban eşeğine dahi derler [şa√√âc] شَحَّ

 mîm’in kesriyle ve) [el-miş√ac] اَلْمِشْحَجُ
şîn’in sükûnu ve √â’nın fethiyle) Kezâlik 
yaban eşeğine derler.

]ش ر ج]
رَجُ  Kulp, köşe (fethateynle) [eş-şerec] الَشَّ
ve halka ma¡nâsına; yukâlu: شَرَجُ الْعَيْبَةِ لِعُرَاهَا 
Ve ٌعَيْبَة [¡aybet] ¡ayn’ın fethiyle câme-dân 
ma¡nâsına. Ve عُرَى [¡urâ] ¡ayn’ın zammıy-
la ٌعُرْوَة [¡urvet]in cem¡idir, kulp ma¡nâsına. 
Ve 

 Gökte olan kehkeşâna dahi [şerec] شَرَجٌ
derler. Ve 

الْوَادِي  Dere ayrıldığı [şerecu’l-vâdî] شَرَجُ 
yere de derler.

 شَرَجٌ (hemzenin fethiyle) [el-eşrâc] اَلْشَْرَاجُ
[şerec]in cem¡idir. Ve 

.Yayın yarık olması [şerec] شَرَجٌ

نْشِرَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşirâc] اَلِْ
Yayın yarılması; yukâlu: ْت إِنْشَرَجَتْ أيَِ انْشَقَّ
رِيجَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerîcet] اَلشَّ
kesriyle) Şol yaydır ki ٌشَرِيج [şerîc] de-
dikleri ağaçtan işlenir. Ve o şol ağaçtır ki 
uzunluğuna yarılır. Ve

 Şol zarfa derler ki hurmâ [şerîcet] شَرِيجَةٌ
çöpünden işlenip içine kavun ve ona ben-
zer nesne korlar.

شْرَاجُ  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-işrâc] اَلِْ
sükûnuyla) Câme-dânın kulplarını birbiri-
ne geçirmek; tekûlu: َدَخَلْت إِذَا  الْعَيْبَةَ   أشَْرَجْتُ 
بَيْنَ أشَْرَاجِهَا
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşrec] اَلْشَْرَجُ
sükûnuyla) Şol davardır ki yumurtasının 
biri büyük ola; yukâlu: رَجِ إِذَا نُ الشَّ  دَابَّةٌ أشَْرَجُ بَيِّ
كَانَتْ إِحْدَى خُصْيَتَيْهِ أعَْظَمَ مِنَ الْأخُْرَى
رْجُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerc] الَشَّ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ج ج]
ةُ جَّ .Baş yarığı (feth-i şîn’le) [eş-şeccet] الَشَّ

جَاجُ  (şîn’in kesriyle) [eş-şicâc] اَلشِّ
Cem¡idir.

جُّ -Baş yar (şîn’in fethiyle) [eş-şecc] الَشَّ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  شَجًّ وَيَشِجُّ  هُ  يَشُجُّ هُ   شَجَّ
لِ وَالثَّانِي  Ve الْأوََّ

 Gemi deryâyı yarmağa dahi [şecc] شَجٌّ
derler; yukâlu: ُتْه فِينَةُ الْبَحْرَ إِذَا شَقَّ تِ السَّ  Ve شَجَّ
sahrâyı kat¡ etmeğe dahi derler; yukâlu: 
شَجَجْتُ الْمَفَازَةَ أيَْ قَطَعْتُهَا
 mîm’in fethi ve) [el-meşcûc] اَلْمَشْجُوجُ
şîn’in sükûnu ve cîm’in zammıyla) Ve

جِيجُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecîc] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Başı yarılmış kimse.

جُ  mîm’in zammı ve) [el-muşeccec] اَلْمُشَجَّ
şîn’in fethi ve cîm’in fethi ve teşdîdiyle) 
Bunların üçü dahi şol kazığa derler ki başı 
yencilmiş ola; yukâlu: ٌوَشَجِيج مَشْجُوجٌ   وَتِدٌ 
دَ لِلْكَثْرَةِ جٌ شُدِّ وَمُشَجَّ

 Başının (fethateynle) [el-eşecc] اَلْشََجُّ
cirâhatı zâhir olan kimse ve bu şol kimse-
dir ki başının cirâhatı alnında ola.

]ش ح ج]
حِيجُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şe√îc] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Katır âvâzı ve karga 
âvâzı.

حَاجُ -Bi (şîn’in zammıyla) [eş-şu√âc] اَلشُّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِشَحَجَ يَشْحِجُ وَيَشْحَجُ مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي وَالثَّالِثِ
اجُ حَّ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√√âc] اَلشَّ
teşdîdiyle) Anırıcı merkeb; yukâlu li’l-
bigâli: ٍاج  Ve بَنَاتُ شَحَّ
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ûb’dan böyle rivâyet olunmuştur gûyâ ki 
bu aslında mîş-i mâde idi.

]ش م ج]
مَاجُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemâc] اَلشَّ
tahfîfiyle) Şey-i hakîr demek olur; yukâlu: 
 Ve bunun aslı budur ki مَا ذُقْتُ شَمَاجًا أيَْ شَيْئًا
 diye üzümü yedikten sonra [şemâc] شَمَاجٌ
atılan yaramazına derler.

مْجُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemc] اَلشَّ
sükûnuyla) Kaftanı seyrek dikmek ki iy-
lemek ma¡nâsına olur; yukâlu: َشَمَجْتُ الثَّوْب 
لِ إِذَا خِطْتَهُ خِيَاطَةً مُتَبَاعِدَةً أشَْمُجُهُ شَمْجًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مْجَاءُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [™eş-şemcâ] اَلشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Tîz yürüyen 
deve; yukâlu: ٌنَاقَةٌ شَمْجَاءُ أيَْ سَرِيعَة
 Cerm b. ¢u∂â¡a’nın [Benû Şemec] بَنوُ شَمَجٍ
oğludur. Ve Benû Şemec b. Fezâre’nin 
dahi ismidir ki ±ubyân’dandır.

]ش م ر ج]
مْرَجَةُ  Kaftanı ırak ırak [eş-şemrecet] اَلشَّ
dikmek; yukâlu: َشَمْرَجَ ثَوْبَهُ شَمْرَجَةً إِذَا بَاعَدَ بَيْن 
الْغُرَزِ وَأسََاءَ الْخِيَاطَةَ
مْرُجُ -şîn’in ve râ’nın zam) [eş-şumruc] اَلشُّ
mıyla) Şol çuvaldır ki seyrek dokunmuş 
ola.

]ش ن ج]
نَجُ -Deri buruş (fethateynle) [eş-şenec] اَلشَّ
mak, ِتَقَبُّضٌ فِي الْجِلْد ma¡nâsına; yukâlu: َشَنِج 
ابِعِ الْجِلْدُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْشِنَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-inşinâc] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) ve

 fethateynle ve nûn’un) [et-teşennuc] اَلتَّشَنُّجُ
zammıyla ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşnîc] اَلتَّشْنِيجُ
tekrîm]) Buruşturmak; yukâlu: أنََا  شَنَّجْتُهُ 
تَشْنِيجًا

sükûnuyla) Şol su akıntısına derler ki taşlı 
yerden düz yere aka.

رَاجُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şirâc] اَلشِّ

رُوجُ  .Cem¡i (zammeteynle) [eş-şurûc] اَلشُّ
Ve

 Bir nesneye benzeyene dahi [şerc] شَرْجٌ
derler; yukâlu: ُهَذَا شَرْجُ هَذَا أيَْ مِثْلُه Ve nev¡e 
de derler; yukâlu: ٌضَرْب أيَْ  وَاحِدٌ  شَرْجٌ   هُمَا 
Ve وَاحِدٌ

…¡Bir mevzi¡in ismidir. Ve Ya [Şerc] شَرْجٌ
ûb eyitti: ٌشَرْج [şerc] bir suyun adıdır, Benî 
¡Abs için. Ve 

 Kerpici yığmak ve yerli yerine [şerc] شَرْجٌ
dizmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُشَرَجْت 
اللَّبَنَ شَرْجًا أيَْ نَضَدْتُهُ
رْجَانِ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şercân] اَلشَّ
sükûnuyla) ِفِرْقَتَان [fir…atân] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِأصَْبَحُوا فِي هَذَا الْأمَْرِ شَرْجَيْنِ أيَْ فِرْقَتَيْن Ve 
her iki renk ki birbirine muhâlif ola, on-
lara ِشَرْجَان [şercân] derler. Ve fi’l-meseli: 
“أشَْبَهَ شَرْجٌ شَرْجًا لَوْ أنََّ أسَُيْمِرًا”
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşrîc] اَلتَّشْرِيجُ
tekrîm]) Birbirinden ırak dikmek, hıyâtat-ı 
mütebâ¡ide ma¡nâsına ki iylemek ve şulal-
lamak demek olur. Ve

 Karıştırmak ma¡nâsına da [teşrîc] تَشْرِيجٌ
gelir.

جُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teşerruc] اَلتَّشَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) İki nesne birbirine 
karışmak; yukâlu: َحْمِ أيَْ تَدَاخَل جَ اللَّحْمُ بِالشَّ تَشَرَّ

]ش ف ر ج]
فَارِجُ  عُلَبِطٌ şîn’in zammıyla) [eş-şufâric] اَلشُّ
[¡ulâbi†] vezni gibi) Dişi koyuna derler; 
mîş-i mâde ma¡nâsına. Ve ٌعُلَبِط [¡ulâbi†] 
koyun sürüsü demek olur. Ve ٌشُفَارِج 
[şufâric] Fârisîden ta¡rîb olunmuştur. 
Ve bu odur ki ¡âmme ْبِشَبَارِج derler. Ya¡…
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ر ج]
ارُوجُ ابوُن alâ-vezni¡) [e§-§ârûc] اَلصَّ -§e] اَلصَّ
§âbûn] ٌنوُرَة [nûret] ki «ırızma dedikle-
ri ottur ki sâ™ir eczâsı dahi karışmış ola, 
Fârisîden mu¡arrebdir. Kezâlik her ke-
lime ki onda §âd ile cîm cem¡ olmuş ola 
mu¡arreb olur, zîrâ §âd ve cîm kelâm-ı 
¡Arabda kelime-i vâhidede cem¡ olmaz.

]ص ل ج]
وْلَجَانُ  âd’ın ve lâm’ın§) [e§-§avlecân] اَلصَّ
fethiyle) Çevgândır, ٌمِحْجَن [mi√cen] 
ma¡nâsınadır; Fârisîden ta¡rîb olunmuştur.

وَالِجَةُ [avlecân§] صَوْلَجَانٌ [e§-§avâlicet] اَلصَّ
ın cem¡i.

]ص م ج]
مَجُ -Kandîl de (fethateynle) [e§-§amec] اَلصَّ
mektir; Rûmîden ta¡rîb olunmuştur.

مَجَةُ .Vâhidi [e§-§amecet] اَلصَّ

]ص ن ج]
نْجُ  kezâlik §âd’ın fethi ve) [e§-§anc] اَلصَّ
nûn’un sükûnuyla) Zenec dedikleri nes-
nedir ki sâz âletlerindendir, ¡Arab tâ™ifesi 
katında ma¡ruftur; onu pirinçten düzer-
ler, dahi bir yerine vurmakla çalarlar. Ve 
ammâ şol ٌصَنْج [§anc] ki kirişle çalarlar, o 
¡Acemlere mahsûstur, onu ¡Acemler çalar. 
Bunların ikisi dahi mu¡arreblerdir.

الْمِيزَانِ نْجَةُ  َُ  [§ancetu’l-mîzân] (kezâlik 
§âd’ın fethiyle ve nûn’un sükûnuyla) 
Terâzû gözü, keffe-i mîzân ma¡nâsına. 
Bu dahi mu¡arrebdir. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
.denilmez sîn ile سَنْجَةُ الْمِيزَانِ

نِجُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenic] الَشَّ
kesriyle) Derisi buruşuk olan kimse; 
yukâlu: النَّسَا شَنِجُ  -Ya¡nî butlarının de فَرَسٌ 
risi buruşuk olan at ki bu atın iyi sıfatla-
rındandır, zîrâ kaçan atın budunun derisi 
buruşuk olup şalvarları olsa ya¡nî budu et-
lerinde yumru yerleri ola ayakları gevşek 
olmaz. Ve gâh olur ki karganın vasfında 
النَّسَا الْجَنَاحِ ,derler شَنِجُ   حَرِقُ derler. Ve حَرِقُ 
 â-i mühmelenin√ [√ari…u’l-cenâ√] الْجَنَاحِ
fethi ve râ’nın kesriyle kanadı yolunmuş 
demek olur.
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ج ج]
ضْجَاجُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i∂câc] اَلِْ
∂âd’ın sükûnuyla) Feryâd edip çağırmak; 
yukâlu: وا أضََجَّ الْقَوْمُ إِضْجَاجًا إِذَا جَلَبُوا وَضَاجُّ
جِيجُ -el] اَلْكَرِيم alâ-vezni¡) [e∂-∂acîc] اَلضَّ
kerîm]) Bir nesneden korkup feryâda gel-
mek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَجِيجًا  وا  يَضِجُّ وا   ضَجُّ
الثَّانِي
جُوجُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂acûc] اَلضَّ
cîm’in zammıyla) Şol nâkadır ki sağıldığı 
zamânda feryâd eder.

ةُ جَّ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [e∂-∂accet] اَلضَّ
teşdîdiyle) Adamın ve davarın âvâzı; 
yukâlu: ْةَ الْقَوْمِ أيَْ جَلَبَتَهُم سَمِعْتُ ضَجَّ
ةُ ve [el-mu∂âccet] اَلْمُضَاجَّ

جَاجُ -mîm’in zammıyla ev) [e∂-∂icâc] اَلضِّ
velde ve ∂âd’ın kesriyle sânîde) Fitne ve 
fesâd edişmek; yukâlu: ةً وَضِجَاجًا هُ مُضَاجَّ  ضَاجَّ
هُ ةٌ ve [muşâπabet] مُشَاغَبَةٌ Ve إِذَا شَاغَبَهُ وَشَارَّ  مُشَارَّ
[muşârret] fitne ve şerr edişmeğe derler.

جَاجُ -İsm (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂acâc] اَلضَّ
dir, şerr edişmek ma¡nâsına da gelir.

]ض ر ج]
رْجُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arc] اَلضَّ
sükûnuyla) Yarmak, şakk ma¡nâsına; 
yukâlu: ُه ضَرَجَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ شَقَّ
 ;Yarılmış nesne [el-ma∂rûcet] اَلْمَضْرُوجَةُ
yukâlu: ِّق عَيْنٌ مَضْرُوجَةٌ أيَْ وَاسِعَةُ الشَّ
نْضِرَاجُ  hemzenin ve) [el-in∂irâc] اَلِْ
∂âd’ın kesriyle) Yarılmak. Ba¡zılar 
 ,bol olmaktır dedi [in∂irâc] إِنْضِرَاجٌ
ittisâ¡ ma¡nâsına. Ba¡zılar ırak olmak 
ma¡nâsınadır dedi; yukâlu: ِإِنْضَرَجَ مَا بَيْنَ الْقَوْم 

]ص ه ر ج]
هْرِيجُ  Şol (âd’ın kesriyle§) [e§-§ihrîc] اَلصِّ
çukur yerdir ki havuz gibi onu su cem¡ 
olsun diye ederler, ¡âmme tahrîf edip 
هَارِيجُ .derler nûn’la [ihrinc§] صِهْرِنْجٌ -§e] الَصَّ
§ahârîc] gelir cem¡i.

الْمُصَهْرَجَةُ  [el-birketu’l-mu§ahrecet] اَلْبِرْكَةُ 
Şol birkedir ki onu kireçle yapmışlardır; 
yukâlu: ِارُوج بِرْكَةٌ مُصَهْرَجَةٌ أيَْ مَعْمُولَةٌ بِالصَّ
هَارِجُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uhâric] اَلصُّ
.ma¡nâsınadır [ihrîc§] صِهْرِيجٌ
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]ض م ع ج]
مْعَجُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [e∂-∂am¡ac] اَلضَّ
[ca¡fer]) Nisâ™ tâ™ifesinden fermûde olup 
her ¡uzvu tamâm olan ¡avrete derler. Ve 
fermûde nâkaya de derler, müzekkere 
ıtlâk olunmaz.

]ض و ج]
وْجُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avc] اَلضَّ
sükûnuyla) Mün¡atafü’l-vâdî ya¡nî dere-
nin döndüğü yer.

 (hemzenin fethiyle) [el-a∂vâc] اَلْضَْوَاجُ
.in cem¡idir[avc∂] ضَوْجٌ

إِذَا تَبَاعَدَ مَا بَيْنَهُمْ
جُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te∂arruc] اَلتَّضَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bulaşmak; yukâlu: 
مِ أيَْ تَلَطَّخَ جَ بِالدَّ Ve تَضَرَّ

جٌ  Bir nesne perdesinden [te∂arruc] تَضَرُّ
taşra çıkmak; yukâlu: جَ عَنِ الْبَقْلِ لَفَائِفُهُ إِذَا  تَضَرَّ
-Ya¡nî kaçan ottan gılâfı açılsa böy انْفَتَحَتْ
le derler. Ve yarılmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َّجَ الْبَرْقُ إِذَا انْشَق Ve تَضَرَّ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂rîc] اَلتَّضْرِيجُ
tekrîm]) Bir nesneyi kırmızıya boyamak 
bir vechile ki ne katı koyu ve ne hod açık 
ola; tekûlu: ُصَبَغْتَه إِذَا  تَضْرِيجًا  الثَّوْبَ  جْتُ   ضَرَّ
دِ الْمُوَرَّ وَفَوْقَ  الْمُشْبَعِ  دُونَ  وُهَوَ  دٌ Ve بِالْحُمْرَةِ   مُوَرَّ
[muverred] açık olan kırmızıya derler ki 
kül rengi demektir. Ve

 Bulaştırmak ma¡nâsına dahi [ta∂rîc] تَضْرِيجٌ
gelir; yukâlu: ُجَ أنَْفَهُ بِدَمٍ إِذَا أدَْمَاه -Ya¡nî bur ضَرَّ
nın kanatsa.

ضْرِيجُ -hemzenin ve râ’nın kes) [el-i∂rîc] اَلِْ
riyle) Bir nev¡ kilimdir ki sarı renklidir. 
Ve yüğrük ata dahi ٌإِضْرِيج [i∂rîc] derler; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ إِضْرِيجٌ أيَْ جَوَادٌ شَدِيد
رِيجُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arîc] اَلضَّ
kesriyle) Şedîd ma¡nâsına; yukâlu: ٌّعَدُو 
.Ya¡nî ziyâde seğirtmek ضَرِيجٌ أيَْ شَدِيدٌ

 mîm’in fethi ve) [el-me∂âric] اَلْمَضَارِجُ
râ’nın kesriyle) Şol eski bezler ve köh-
ne libâslardır ki hakîr nesnelerde isti¡mâl 
olunur, oğlan bezi gibi meselâ, ُمَعَاوِز 
[me¡âviz] ma¡nâsına; mîm’in fethiyle ve 
¡ayn-ı mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile, Ebû 
¡Ubeyd eyitti.

-mîm’in kesriy) [el-mi∂rac] اَلْمِضْرَجُ
le ve râ’nın fethiyle) ُمَضَارِج [me∂âric]in 
müfredidir.

.Bir mevzi¡in ismidir [âric∞] ضَارِجٌ
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ث ج]
فَرْجَل alâ-vezni¡) [el-¡a&ev&ec] اَلْعَثَوْثَجُ  اَلسَّ
[es-sefercel]) Fermûde deve, ٌضَخْم  بَعِيرٌ 
[be¡îrun ∂a«m] ma¡nâsına.

]ع ج ج]
 Âvâz kaldırmak. Ve yel [el-¡acc] اَلْعَجُّ
ziyâde muhkem esip toprak savurmak; 
yukâlu: َتْ وَأثََارَتِ الْغُبَار يحُ أيَِ اشْتَدَّ تِ الرِّ عَجَّ
-el] اَلْكَرِيم alâ-vezni¡) [el-¡acîc] اَلْعَجِيجُ
kerîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: عَجَّ يَعُجُّ عَجِيجًا 
Ve fi’l-hadîsi: ”  Ya¡nî “أفَْضَلُ الْحَجِّ اَلْعَجُّ وَالثَّجُّ
“Haccın efdali ref¡-i savtla lebbeyk deni-
lip kurbân kanı akıtılandır.”

-Ziyâde âvâz çı [el-¡ac¡acet] اَلْعَجْعَجَةُ
karmak. Bunun muzâ¡af gelmesi fi¡lin 
tekrârına delîldir.

ةُ  Şol (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uccet] اَلْعُجَّ
ta¡âmdır ki yumurtadan pişirirler, göz göz 
tava içinde. Şöyle zann olunur ki bu mü-
velled ola, ya¡nî ¡Arabî-i sahîh olmaya.

 ayn’ın fethiyle ve cîm’in¡) [el-¡acâc] اَلْعَجَاجُ
tahfîfiyle) Toz, gubâr ma¡nâsına. Ve tütün 
ma¡nâsına da gelir.

 Kezâlik gubâr [el-¡acâcet] اَلْعَجَاجَةُ
ma¡nâsınadır; lâkin ٌعَجَاجَة [¡acâcet] ahass-
tır, ٌعَجَاج [¡acâc]dan. Ve 

-Kezâlik ¡azîm çok devele [acâcet¡] عَجَاجَةٌ
re derler. Ve 

 ;Gâret tozuna dahi derler [acâcet¡] عَجَاجَةٌ
yukâlu: ُيغُِير أيَْ  فُلَنٍ  بَنِي  عَلَى  عَجَاجَتَهُ  يَلُفُّ   فُلَنٌ 
”.Ya¡nî “Gâret tozuyla onları örter عَلَيْهِمْ

عْجَاجُ  Yel (hemzenin kesriyle) [el-i¡câc] اَلِْ
katı esip toprağı dağıtmak; yukâlu: ِت  أعََجَّ

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ث ر ج]
 â’nın zammı ve &â’nın†) [e†-†a&rec] اَلطَّثْرَجُ
sükûnu ve râ’nın dahi zammıyla) Karınca, 
ma¡nâsına. Ve [neml] نَمْلٌ

]ط س ج]
وجُ  sîn’in teşdîdiyle †â’nın) [e†-†assûc] اَلطَّسُّ
fethinden sonra) Taraf ma¡nâsına. Ve 

وجٌ ةٌ Kezâlik iki [assûc†] طَسُّ  e[abbet√] حَبَّ
derler ve bir ٌدَانِق [dâni…] dört ٌوج [assûc†] طَسُّ
dur.

وجٌ [e†-†asâsic] اَلطَّسَاسِجُ  un[assûc†] طَسُّ
cem¡idir.
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¢u∂â¡a’dan ki ¡ayn yâ’yla cem¡ olsa yâ’yı 
cîm’e döndürürler meselâ: َخَرَج رَاعِجَّ   هَذَا 
-demek mahal هَذَا رَاعِيَّ خَرَجَ مَعِي ,derler مَعِجْ
linde. Ve

 عَاجِ عَاجِ Nâkayı men¡ edip [ac¡acet¡] عَجْعَجَةٌ
demeğe dahi derler; yukâlu: عَجْعَجْتُ بِهَا
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡ac¡âc] اَلْعَجْعَاجُ
sükûnuyla) Ziyâde çağırıcı; yukâlu: ٌرَجُل 
عَجْعَاجٌ أيَْ صَيَّاحٌ

 :Dolu ma¡nâsına; yukâlu [el-¡âcc] اَلْعَاجُّ
طَرِيقٌ عَاجٌّ أيَْ مُمْتَلِئٌ
 (cîm’in kesriyle ve tahfîfiyle) [âci¡] عَاجِ
Nâkanın men¡inde isti¡mâl olunur lafzdır.

]ع ذ ل ج]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡a≠lecet] اَلْعَذْلَجَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Gıdâyı gökçek etmek; yukâlu: 
عَذْلَجَ فُلَنٌ وَلَدَهُ أيَْ أحَْسَنَ غِدَاهُ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡a≠lec] اَلْمُعَذْلَجُ
lâm’ın fethiyle) Tavla mümtelî ma¡nâsına.

]ع ر ج]
 Yukarı (zammeteynle) [el-¡urûc] اَلْعُرُوجُ
çıkmak; َمِن عُرُوجًا  يَعْرُجُ  لَّمِ  وَالسُّ رَجَةِ  الدَّ فِي   عَرَجَ 
ارْتَقَى إِذَا  لِ  الْأوََّ  Ya¡nî yukarı çıksa. Ve الْبَابِ 
 fethateynle mutlakan pâye [derecet] دَرَجَةٌ
ve ٌسُلَّم [sullem] sîn’in zammı ve lâm’ın 
fethi ve teşdîdiyle merdiven demek olur; 
ve yukâlu: َعَرَجَ أيَْضًا إِذَا أصََابَهُ شَيْءٌ فِي رِجْلِهِ فَخَمَع 
بِخِلْقَةٍ وَلَيْسَ  الْعُرْجَانِ  مِشْيَةَ   Ya¡nî kaçan وَمَشَى 
ayağına bir nesne erişip aksak olsa َعَرَج 
-der عَرِجَ فُلَنٌ derler fethle ve zâtî olsa فُلَنٌ
ler kesriyle ki bâb-ı râbi¡den olur. Ve ٌخَمْع 
[«am¡] «â-i mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele 
ile aksak demek olur.

-Ak (hemzenin fethiyle) [el-a¡rec] اَلْعَْرَجُ
saklığı âşikâre olan kimse.

ve [el-¡urc] اَلْعُرْجُ

تْ وَأثََارَتِ الْغُبَارَ يحُ إِذَا اشْتَدَّ الرِّ

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡icc] اَلْمُعِجُّ
¡ayn’ın kesriyle) Ve fî ba¡zi’n-nusahi

اجُ  ayn’ın fethiyle ve¡) [el-¡accâc] اَلْعَجَّ
cîm’in teşdîdiyle) Şol gündür ki onda yel 
müştedd ola; yukâlu: ٌاج يَوْمٌ مُعِجٌّ وَعَجَّ
 el-me¡âcîc (mîm’in fethiyle) Şol] اَلْمَعَاجِيجُ
yellerdir ki ziyâde muhkem ese; yukâlu: 
 Ve kezâlik mîm’in رِيَاحٌ مَعَاجِيجُ وَهِيَ ضِدُّ مَهَاوِينُ
fethiyle mülâyim esen yellerdir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡cîc] اَلتَّعْجِيجُ
tekrîm]) Tütünle doldurmak.

جُ م alâ-vezni¡) [et-ta¡accuc] اَلتَّعَجُّ -et] الَتَّكَرُّ
tekerrum]) Tütünle dolmak; yukâlu: 
جَ جْتُ الْبَيْتَ دُخَانًا فَتَعَجَّ عَجَّ
رُؤْبَةُ بْنُ  اجُ   [el-¡Accâc b. Ru™bet] اَلْعَجَّ
Bir şâ¡irin oğlunun ismidir ki o râciz-i 
Sa¡dî’dir, ¡Accâc dediler, ba¡zı şi¡rinde 
ثَخَنًا مَنْ عَجْعَجَا”  ;dediğinden ötürü “حَتَّى يَعِجَّ 
yukâlu: ِاجَان اَلْعَجَّ النَّاسِ   Ya¡nî “Efsah-ı أشَْعَرُ 
şu¡arâ ِاجَان  dır” ki onların biri[accâcân¡] عَجَّ
Ru™be ve biri babasıdır, nüsah-ı ~i√â√’ta 
böyle vâki¡ olmuştur. Ammâ sevk-i kelâm 
biri Ru™be ve biri oğludur demek ister, 
te™emmül oluna. Ve ba¡zı nüsahta ُاج  اَلْعَجَّ
رُؤْبَةَ رُؤْبَة vâki¡ olmuştur أبَُو   yerine. Bu اِبْنُ 
takdîrce işkâl kalmaz. Ve 

اجٌ -Ziyâde çağırıcıya dahi der [accâc¡] عَجَّ
ler; yukâlu: ٌصَوْت لِمَائِهِ  أيَْ  اجٌ  عَجَّ  فَحْلveٌ نَهْرٌ 
صَيَّاحٌ أيَْ  هَدِيرِهِ  فِي  اجٌ  -erke [fa√l] فَحْلٌ Ve عَجَّ
ğe ve ٌهَدِير [hedîr] güvercin ötmesine ve 
deve çağırmasına derler. Ve ٌصَيَّاح [§ayyâ√] 
ziyâde çağırıcı demektir. Ve her zî-savt 
olanda ٌاج -isti¡mâl olunur, ge [accâc¡] عَجَّ
rek yel olsun gerek yay olsun; yukâlu: ٌرِيح 
اجٌ اجٌ وَقَوْسٌ عَجَّ عَجَّ
 Şol tâ™ifedir [el-¡Ac¡acet] اَلْعَجْعَجَةُ
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¡ayn’ın sükûnuyla) Merdiven, ٌسُلَّم [sul-
lem] ma¡nâsına; ve minhu: ِلَيْلَةُ الْمِعْرَاج
ve [el-me¡âric] اَلْمَعَارِجُ

 ,ın cem¡i[mi¡râc] مِعْرَاجٌ [el-me¡ârîc] اَلْمَعَارِيجُ
 .gibi [√mefâtî] مَفَاتِيحُ ve [√mefâti] مَفَاتِحُ
A«feş eyitti: Dilersen müfredini ٌمِعْرَج 
[mi¡rec] ve ٌمَعْرَج [ma¡rec] kılarsın, mîm’in 
kesri ve fethiyle ٌمِرْقَاة [mir…ât] ve ٌمَرْقَاة 
[mer…ât] gibi. Ve 

 Mutlakan çıkacak yere [me¡âric] مَعَارِجُ
dahi derler, ُمَصَاعِد [me§â¡id] gibi.

 Zâtından (fethateynle) [el-¡arec] اَلْعَرَجُ
aksak olmak. Ve güneşin tolunması. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌمَغْرِب [maπrib] cânibine 
eğilmesidir.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [™el-¡arcâ] اَلْعَرْجَاءُ
sükûnuyla) Sırtlan dedikleri cânver ki ona 
yeleli kurt dahi derler.

 hemzenin zammı ve) [el-u¡ayric] اَلْعَُيْرِجُ
¡ayn’ın ve râ’nın kesriyle) Sağır yılan, 
اءُ مَّ  أعَُيْرِجٌ :ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti اَلْحَيَّةُ الصَّ
[u¡ayric] ahbes-i hayyâttır ki atlı üzerine 
sıçradığı vaktte eyere berâber sıçrar, kezâ 
fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

 ayn’ın zammı ve¡) [™el-¡ureycâ] اَلْعُرَيْجَاءُ
râ’nın fethiyle) Davar suvarmada bir gün 
öğle vaktinde ve bir gün sabâh vaktinde 
suvarmağa derler.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡Arc] اَلْعَرْجُ
sükûnuyla) Ka¡be yolunda bir yerin adıdır.

 Bir şâ¡irin ismidir ki [el-¡Arciyy] اَلْعَرْجِيُّ
zikr olunan yere mensûbdur ki o ¡Abdullâh 
b. ¡Amr b. ¡O&mân b. ¡Affân’dır. Ve 

 Deve sürüsünden seksen [arc¡] عَرْجٌ
mikdârı deveye derler, Ebû ¡Ubeyde eyit-
ti: Yüz elli mikdâra ve dahi artucağa dahi 
derler. A§ma¡î eyitti: Beş yüz deveye der-

-İki (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urcân] اَلْعُرْجَانُ
si dahi ُأعَْرَج [a¡rec]in cem¡idir.

عْرَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡râc] اَلِْ
Aksak etmek; yukâlu: ُالله  Ve fi¡l-i أعَْرَجَهُ 
ta¡ccübünde ُمَا أشََدَّ إِعْرَاجَه dersin, ُمَا أعَْرَجَه de-
mezsin, zîrâ şol nesne ki elvân kısmından 
ola yâhûd bedende yaratılmış nesne ola, 
ondan ُمَا أفَْعَلَه gelmez illâ ُّأشََد lafzı ile. Ve

 ;Bir sürü deve bağışlamak [i¡râc] إِعْرَاجٌ
yukâlu: ِبِل  Ve أعَْرَجْتُكَ أيَْ وَهَبْتُكَ عَرْجًا مِنَ الِْ

 ayn-ı mühmelenin fethi ve¡) [arc¡] عَرْجٌ
râ’nın sükûnuyla) Bir sürü deve, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

 (fetehât-ı selâse ile) [el-¡arecân] اَلْعَرَجَانُ
.gibi yürümek [a¡rec] أعَْرَجُ

-el] اَلْكَرِيم alâ-vezni¡) [el-¡arîc] اَلْعَرِيجُ
kerîm]) Muhkem olmayan nesne; yukâlu: 
أمَْرٌ عَرِيجٌ إِذَا لَمْ يبُْرَمْ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡rîc] اَلتَّعْرِيجُ
tekrîm]) Binâyı eğri kılmak. Ve 

 Bir nesnenin üzerine ikâmet [ta¡rîc] تَعْرِيجٌ
etmek; yukâlu: َج فَتَعَرَّ لَهُ  مَيَّ أيَْ  تَعْرِيجًا  الْبِنَاءَ  جَ   عَرَّ
Ve 

جٌ  Bir nesnenin üzerine [te¡arruc] تَعَرُّ
mukîm olmağa da derler.

 ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡urcet] اَلْعُرْجَةُ
râ’nın sükûnuyla) ve

جٌ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arcet] اَلْعَرْجَةُ  تَعَرُّ
[te¡arruc] ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَا لِي عَلَيْهِ عُرْجَة 
جٌ كُلُّهَا بِمَعْنًى أيَْ إِقَامَةٌ وَلَ عَرْجَةٌ وَلَ تَعْرِيجٌ وَلَ تَعَرُّ
نْعِرَاجُ  إِنْعَرَجَ :Eğilmek; yukâlu [el-in¡irâc] اَلِْ
يْءُ إِذَا انْعَطَفَ الشَّ
 :Eğilen yer; yukâlu [el-mun¡arec] اَلْمُنْعَرَجُ
 Ya¡nî sağa هَذَا مُنْعَرَجُ الْوَادِي أيَْ مُنْعَطَفُهُ يَمْنَةً وَيَسْرَةً
ve sola derenin eğilen yerleri.

 mîm’in kesri ve) [el-mi¡râc] اَلْمِعْرَاجُ
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[ed-da√recet] Ağaç filizlenip yeşermek; 
yukâlu: جَرُ إِذَا أخَْرَجَتْ عَسَالِيجَهَا عَسْلَجَتِ الشَّ

]ع ف ج]
-İnsândan ve bütün tırnak [el-a¡fâc] اَلْعَْفَاجُ
lı davarlardan ve yırtıcılardan şol nesne-
dir ki ta¡âm mi¡deden sonra ona varır. Bu 
zikr olunan deve misillide ve çatal tırnaklı 
hayvânât misillide olan ُمَصَارِين [me§ârîn] 
gibidir. Ve ُمَصَارِين [me§ârîn] ٌمُصْرَان 
[mu§rân]ın cem¡idir. Ve ٌمُصْرَان [mu§rân] 
mîm’in zammıyla ٌمَصِير [me§îr]in cem¡idir. 
Ve ٌمَصِير [me§îr] şol nesnedir ki hayvânatın 
yediği gıdâ işkenbesinde terbiye olunup 
ona varır.

ve (fethateynle) [el-¡afec] اَلْعَفَجُ

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afc] اَلْعَفْجُ
sükûnuyla) ve

 كِبْد :Mislu (fâ’nın kesriyle) [el-¡ifc] اَلْعِفْجُ
[kibd] ve كَبِد [kebid]. Bunda üç lügat olur. 
Ve 

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [afc¡] عَفْجٌ
sükûnuyla) ¡Asâ ile vurmak ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: عَفَجَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve bu-
nunla cimâ¡dan dahi kinâye olunur.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi¡fâc] اَلْمِعْفَاجُ
âlettir ki onunla darb olunur.

جُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te¡affuc] اَلتَّعَفُّ
zammıyla ve teşdîdiyle) Deve yürürken 
eğilmek; yukâlu: َج جَ الْبَعِيرُ فِي مِشْيَتِهِ أيَْ تَعَوَّ تَعَفَّ
 fethateynle ve) [el-¡afencec] اَلْعَفَنْجَجُ
nûn’un sükûnuyla) Cüssesi büyük olup 
ahmak olan.

]ع ف ض ج]
 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡if∂âc] اَلْعِفْضَاجُ
Fermûde ve semiz olup gevşek olan 
kimse.

ler, bine varınca.

 Bir bölük (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irc] اَلْعِرْجُ
deve demektir, ٌعَرْج [¡arc] gibi ki feth-i 
¡ayn’ladır.

.Cem¡idir [el-a¡râc] اَلْعَْرَاجُ

 fethateynle ve) [el-¡arencec] اَلْعَرَنْجَجُ
nûn’un sükûnuyla) ◊imyer b. Sebâ’nın 
ismidir.

]ع ر ف ج]
 Bir ottur ki alçak yerlerde [el-¡arfec] اَلْعَرْفَجُ
ve düz yerlerde biter.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡arfecet] اَلْعَرْفَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Vâhidi. Ve bu ma¡nîden 
ba¡zı ricâle dahi ٌعَرْفَج [¡arfec] diye tesmiye 
olunmuştur.

]ع س ج]
 Yürürken (fethateynle) [el-¡asec] اَلْعَسَجُ
boynın uzadı uzadı yürümek.

 mîm’in kesri ve) [el-mi¡sâc] اَلْمِعْسَاجُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Yürürken boynın uza-
tan deve; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مِعْسَاج
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡avsec] اَلْعَوْسَجُ
Bir nev¡ dikendir.

 Vâhidi. Ve bu [el-¡avsecet] اَلْعَوْسَجَةُ
ma¡nîden ricâlden ba¡zına ٌعَوْسَج [¡avsec] 
dediler.

]ع س ل ج]
-ayn’ın ve lâm’ın zam¡) [el-¡usluc] اَلْعُسْلُجُ
mıyla) ve

 kezâlik ¡ayn’ın ve) [el-¡uslûc] اَلْعُسْلُوجُ
lâm’ın zammı ve lâm’dan sonra harf-i 
medd ile) Ağaç budaklarında ve bağ çu-
buğunda ibtidâ yeşerip çıkan filiz.

.Cem¡i [el-¡asâlîc] اَلْعَسَالِيجُ

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡aslecet] اَلْعَسْلَجَةُ  اَلدَّ
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[¡alecân] otlaya.

 Bir cins (fethateynle) [el-¡alecân] اَلْعَلَجَانُ
ağaçtır ki ondan misvâk ederler.

-Hurmâ ağacı (fethateynle) [el-¡alec] اَلْعَلَجُ
nın fidanlarına derler, ِأشََاءُ النَّخْل ma¡nâsına. 
Ve ٌأشََاء [eşâ™] hemzenin fethi ve elifin 
meddiyle sıgâr-ı nahle derler; vâhidi ٌأشََاءَة 
[eşâ™et]tir.

عْتِلَاجُ  ;Yerin otu uzamak [el-i¡tilâc] اَلِْ
yukâlu: إِعْتَلَجَتِ الْأرَْضُ إِذَا طَالَ نَبَاتُهَا Ve 

-Mevcler birbirine dokun [i¡tilâc] إِعْتِلَاجٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِعْتَلَجَتِ الْأمَْوَاجُ إِذَا 
الْتَطَمَتْ
 [ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡alcen] اَلْعَلْجَنُ
nûn’un ziyâdesiyle) Şol nâkadır ki eti sık 
olup müctemi¡ ola, ِمُكْتَنِزُ اللَّحْم ma¡nâsına.

 mîm’in ve hâ’nın) [el-mu¡alhec] اَلْمُعَلْهَجُ
fethiyle) ٌهَجِين [hecîn] ma¡nâsına ki âdemde 
ve atta bed asl olana ٌهَجِين [hecîn] derler.

]ع م ج]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amec] اَلْعَمَجُ
sükûnuyla) Seyrde sür¡at etmek, ٌمَعَج 
[me¡ac]ın kalbidir ki ٌمَعَج [me¡ac] dahi 
sür¡at-i seyr ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  مَعَجَ 
يْرِ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ فِي السَّ
جُ  fethateynle ve) [et-te¡ammuc] اَلتَّعَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Seyrde doğ-
ru yürümemek; ِيْر السَّ فِي   ;ma¡nâsına إِعْوِجَاجٌ 
yukâlu: هَا تْ فِي مَرِّ جَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَلَوَّ مَّ تَعَّ
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡avmec] اَلْعَوْمَجُ
Yılan ma¡nâsınadır.

جُ  ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡ummec] اَلْعُمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik yılan 
ma¡nâsınadır. Ve ¢u†rub eyitti: O, ٌعَمَج 
[¡amec]dir, ٌسَبَب [sebeb] vezni üzere.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amûc] اَلْعَمُوجُ

-ayn’ın zammıy¡) [el-¡ufâ∂ic] اَلْعُفَاضِجُ
la) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: مَا لَمَعْضُوبٌ  فُلَنًا   إِنَّ 
-Ya¡nî “Filân kimsenin eti muhkem عُفْضِجَ
dir gevşek değildir.”

]ع ل ج]
 Hımârın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilc] اَلْعِلْجُ
vahşîsi ve ehlîsi; ikisi dahi berâberdir 
irâde olunmada. Ve küffâr-ı ¡Acemden 
olan recüle dahi ıtlâk olunur.

ve (zammeteynle) [el-¡ulûc] اَلْعُلُوجُ

ve (hemzenin fethiyle) [el-a¡lâc] اَلْعَْلَاجُ

 mîm’in fethiyle ve) [™el-ma¡lûcâ] اَلْمَعْلُوجَاءُ
lâm’ın zammıyla ve elifin meddiyle) ve

 ayn’ın kesriyle ve¡) [el-¡ilecet] اَلْعِلَجَةُ
lâm’ın fethiyle) ٌعِلْج [¡ilc]in cem¡i. Ve 
mâla mâ™il ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌفُلَن 
عِلْجُ مَالٍ كَمَا يقَُالُ إِزَاءُ مَالٍ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âlecet] اَلْمُعَالَجَةُ
ve

-Bir nes (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâc] اَلْعِلَاجُ
neye dürüşüp çalışmak, ٌمُزَاوَلَة [muzâvelet] 
ma¡nâsına; yukâlu: ًمُعَالَجَة يْءَ  الشَّ  عَالَجْتُ 
 ;Ve mugâlebe için dahi gelir وَعِلَجًا إِذَا زَاوَلْتَهُ
yukâlu: ُجُلَ فَعَلَجْتُهُ عَلْجًا غَلَبْتُه عَالَجْتُ الرَّ
سْتِعْلَاجُ  el-isti¡lâc (hemzenin ve tâ’nın] اَلِْ
kesriyle) Galîz olmak; yukâlu: ُجِلْد  إِسْتَعْلَجَ 
فُلَنٍ إِذَا غَلُظَ
 mîm’in zammı ve) [el-musta¡lic] اَلْمُسْتَعْلِجُ
lâm’ın kesriyle) Galîz olan nesne; yukâlu: 
هُوَ مُسْتَعْلِجُ الْخَلْقِ
-ayn’ın fethi ve lâm’ın kes¡) [el-¡alic] اَلْعَلِجُ
riyle) Muhkem ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
عَلِجٌ أيَْ شَدِيدٌ
 Berriyyede (lâm’ın kesriyle) [Âlic¡] عَالِجٌ
bir yerin adıdır ki kumu ziyâde çoktur. Ve 

 عَلَجَانٌ Dahi şol deveye derler ki [âlic¡] عَالِجٌ
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]ع و ج]
 ;Eğri olmak (fethateynle) [el-¡avec] اَلْعَوَجُ
yukâlu: ِابِع يْءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ عَوِجَ الشَّ
 Eğri (hemzenin fethiyle) [el-a¡vec] اَلْعَْوَجُ
olan nesne. Ve

 Yaramaz hûylu olan kimse [a¡vec] أعَْوَجُ
yukâlu: ِرَجُلٌ أعَْوَجُ أيَْ مُسِيءُ الْخُلُق
 ayn’ın kesri ve vâv’ın¡) [el-¡ivec] اَلْعِوَجُ
fethiyle) Eğrilik ma¡nâsına ismdir. İbnu’s-
Sikkît eyitti: Her nesne ki yer üzerinde di-
kili dura, onda eğrilik var demek murâd 
olunsa ٌعَوَج  derler ¡ayn’ın fethiyle. Ve فِيهِ 
her nesne ki yerde ola ve dîn makûlesi ola 
ve ma¡âş makûlesi ola ya¡nî emr-i ma¡nevî 
ola ٌفِيهِ عِوَج derler ¡ayn’ın kesriyle.

 Bir atın ismidir ki Benî Hilâl [A¡vec] أعَْوَجُ
kabîlesinde idi.

ve [el-a¡veciyyât] اَلْعَْوَجِيَّاتُ

 ki iyi atlardan [benâtu’l-a¡vec] بَنَاتُ الْعَْوَجِ
¡ibârettir, zikr olunan ata mensûblardır. 
Ebû ¡Ubeyde eyitti: ُأعَْوَج [A¡vec] Kinde de-
mekle ma¡rûf kabîlede idi, onlardan Benî 
Suleym alıp sonra Benî Hilâl’e varmıştır; 
¡Arab içinde ُأعَْوَج [a¡vec]den eşher ve ُأعَْوَج 
[a¡vec]den kesîrü’n-nesl aygır yoktur. Ve 
Kitâbu’l-Feres’te A§ma¡î eyitti: ibtidâ 
 ,Benî Âkil el-Murâr’ın idi [A¡vec] أعَْوَجُ
Benî Hilâl b. ¡Âmir’e sonra varmıştır.

 ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡avcâ] اَلْعَوْجَاءُ
meddiyle) Devenin arık olanına derler. Ve 

 Yaya dahi derler, kavs [avcâ¡] عَوْجَاءُ
ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avc] اَلْعَوْجُ
sükûnuyla) Bir yerde ikâmet etmek; 
yukâlu: ُوَعُجْت بِهِ  أقََمْتَ  أيَْ  أعَُوجُ  بِالْمَكَانِ   عُجْتُ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ  Ve غَيْرِي بِالْمَكَانِ أعَُوجُهُ يَتَعَدَّ

 Deveyi yularıyla döndürmeğe [avc¡] عَوْجٌ

zammıyla) Şol oktur ki atıldıkta doğru 
gitmeye.

جُ َِ -Şol süte derler ki tu [el-¡amâhic] اَلْعَمَا
luma koyalar, hâlen ki ta¡mı mütegayyir 
olmaya, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ع ن ج]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anc] اَلْعَنْجُ
sükûnuyla) Deveye baş öğretmekten bir 
nev¡dir, yularını çekip geri kıçı üzerine 
redd etmekle; yukâlu: َمِن أعَْنجُُهُ  الْبَعِيرَ   عَنَجْتُ 
لِ  Ve الْبَابِ الْأوََّ

-Kovaya yardım için ip bağla [anc¡] عَنْجٌ
mağa dahi derler; yukâlu: عَنْجًا لْوَ  الدَّ  عَنَجْتُ 
ve minhu kavluhum: َهَذَا قَوْلٌ لَ عَنْجَ لَهُ إِذَا أرُْسِل 
عَلَى غَيْرِ رَوِيَّةٍ
 İsmdir, deve (fethateynle) [el-¡anec] اَلْعَنَجُ
baş öğrenmek ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: 
الْعَنَجَ” يعَُلَّمُ  -ayn’ın fet¡) [avd¡] عَوْدٌ Ve “عَوْدٌ 
hiyle) koca deveye derler.

 Şol iptir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡inâc] اَلْعِنَاجُ
yâhûd deve kolanıdır ki büyük kovanın 
aşağısına bağladıktan sonra bir ucın dahi 
kova ağacına bağlarlar, kovaya ve kova-
nın kenârına yardım olsun diye. Kaçan 
ki kovanın kenârı kopsa o ip onu tutar.ve 
kaçan ki kova hafîf olsa onun ٌعِنَاج [¡inâc]
ı şol sicimdir ki kovanın bir kulağı onun-
la ٌعَرْقُوَة [¡ar…uvet]e bağlanır. Ve ٌعَرْقُوَة [¡ar…
uvet] ¡ayn’ın fethi ve …âf’ın zammıyla 
kova ağacıdır ki cem¡i عَرَاقِي [¡arâ…î] gelir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uncûc] اَلْعُنْجُوجُ
Atın iyisi, ِجَوَادُ الْخَيْل ma¡nâsına.

 اَلْقَنَادِيل alâ-vezni¡) [el-¡anâcîc] اَلْعَنَاجِيجُ
[el-…anâdîl] cem¡i gelir.

 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡anecnec] اَلْعَنَجْنَجُ
vezni üzere) ¡Azîm ma¡nâsınadır.
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sükûnuyla) Bir nesneye iltifât etmek. 
İbnu’s-Sikkît, Ferrâ’dan böyle nakl etmiş-
tir; yukâlu: ِبِه أعَْبَأُ   مَا أعَِيجُ مِنْ كَلَمِهِ بِشَيْءٍ أيَْ مَا 
Ve Benû Esed ِبِكَلَمِه أعَُوجُ   مَا :derler; ey مَا 
-ten ahz et عُجْتُ النَّاقَةَ Gûyâ ki bunu اَلْتَفِتُ إِلَيْهِ
mişlerdir, ¡atf ve rücû¡ ma¡nâsına. İbnu’s-
Sikkît eyitti: ِيْء بِالشَّ عِجْتُ   derler ¡ayn’ın مَا 
kesriyle, ِلَمْ أرَْضَ بِه ma¡nâsına. Ve suya kan-
mamak ve müntefi¡ olmamak ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: َْشَرِبْتُ مَاءً مِلْحًا فَمَا عِجْتُ بِهِ أي 
تَنَاوَلْتُ دَوَاءً فَمَا عِجْتُ بِهِ أيَْ لَمْ أنَْتَفِعْ بِهِ ve لَمْ أرَْوَ مِنْهُ

dahi derler; yukâlu: عُجْتُ الْبَعِيرَ أعَُوجُهُ عَوْجًا إِذَا 
مَامِ  Ve أعَْطَفْتَ رَأْسَهُ بِالزِّ

 :Dönmek ma¡nâsına; yukâlu [avc¡] عَوْجٌ
فُلَنٌ مَا يَعُوجُ عَلَى شَيْءٍ أيَْ مَا يَرْجِعُ عَنْهُ
-Mas (mîm’in fethiyle) [el-me¡âc] اَلْمَعَاجُ
dardır, kezâlik devenin başın döndürmek 
ma¡nâsına.

نْعِيَاجُ  إِنْعَاجَ :Eğilmek; yukâlu [el-in¡iyâc] اَلِْ
عَلَيْهِ أيَِ انْعَطَفَ
.Durucu, vâkıf ma¡nâsına [el-¡â™ic] اَلْعَائِجُ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîc] اَلتَّعْوِيجُ
tekrîm]) ٌعَوْج [¡avc] ma¡nâsına ki ikâmet 
ma¡nâsınadır. Ve 

.Eğmek ma¡nâsına dahi gelir [ta¡vîc] تَعْوِيجٌ

جُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te¡avvuc] اَلتَّعَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Eğilmek; yukâlu: 
جَ يْءَ فَتَعَوَّ جْتُ الشَّ عَوَّ
عْوِجَاجُ  hemzenin ve vâv’ın) [el-i¡vicâc] اَلِْ
kesriyle) Eğilmek; yukâlu: إِعْوَجَّ إِعْوِجَاجًا
ةُ -mîm’in zammıy) [el-mu¡veccet] اَلْمُعْوَجَّ
la) Eğri; yukâlu: ٌة مِعْوَجَّ تَقُلْ  وَلَ  ةٌ  مُعْوَجَّ  عَصَا 
mîm’in kesriyle.

.ma¡nâsına عَظْمُ الْفِيلِ ,Fîl kemiği [el-¡âc] اَلْعَاجُ

-Vâhidi. Sîbeveyhi eyit [el-¡âcet] اَلْعَاجَةُ
ti: ٌاج  a ıtlâk[âc¡] عَاجٌ sâhib-i [avvâc¡] عَوَّ
olunur. 

 Bir lafzdır ki bununla nâka zecr [âc¡] عَاجِ
olunur, men¡i ve zecri murâd oldukta.

]ع ه ج]
جُ ََ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡avhec] اَلْعَوْ
Boynu uzun ma¡nâsına, gerek âhû kısmın-
dan ve gerek devekuşu kısmından ve ge-
rek nâka kısmından olsun.

]ع ي ج]
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayc] اَلْعَيْجُ
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yukâlu: َدْرِ وَل بَانِ أيَْ وَاسِعُ جِلْدِ الصَّ  فَرَسٌ غَوْجُ اللَّ
الْمَعْطِفِ سَهْلُ  وَهُوَ  إِلَّ  كَذَلِكَ   Ya¡nî boynu يَكُونُ 
yumuşak olur. Ve 

-Eğilip iki kat olmağa dahi der [πavc] غَوْجٌ
ler; yukâlu: َغَاجَ يَغُوجُ أيَْ تَثَنَّى وَتَعَطَّف

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ل ج]
 Düz (mîm’in kesriyle) [el-miπlec] اَلْمِغْلَجُ
seğirten at; yukâlu: جَرْيًا جَرَى  إِذَا  مِغْلَجٌ   فَرَسٌ 
لَ يَخْتَلِطُ فِيهِ
 πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalc] اَلْغَلْجُ
sükûnuyla) At hemvâr seğirtmek; yukâlu: 
غَلَجَ يَغْلِجُ غَلْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 fethateynle ve lâm’ın) [et-teπalluc] الَتَّغَلُّجُ
zammı ve teşdîdiyle) Zulm ve ta¡addî et-
mek, bagy ma¡nâsına.

]غ م ج]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamc] اَلْغَمْجُ
sükûnuyla) Az az içmek; yukâlu: َغَمَجَ الْمَاء 
ابِعِ أيَْضًا يَغْمِجُهُ غَمْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
ve [el-πamcet] اَلْغَمْجَةُ

 πayn’ın fethiyle ve) [el-πumcet] اَلْغُمْجَةُ
zammıyla) ٌجُرْعَة [cur¡at] ma¡nâsına.

]غ ن ج]
ve [el-πunc] اَلْغُنْجُ

-πayn’ın zammıyla iki) [el-πunuc] اَلْغُنجُُ
sinde dahi ve nûn’un sükûnuyla evvel-
de ve zammıyla sânîde) Nâz, ٌشِكْل [şikl] 
ma¡nâsına; yukâlu: غَنِجَتِ الْجَارِيَةُ غَنَجًا
 fethateynle ve nûn’un) [et-teπannuc] الَتَّغَنُّجُ
zammı ve teşdîdiyle) Nâz etmek.

 πayn’ın fethi ve nûn’un) [el-πanicet] اَلْغَنِجَةُ
kesriyle) Nâz edici ¡avret.

-Pîr olan kim (fethateynle) [el-πanec] اَلْغَنَجُ
sedir; lügat-ı Hu≠eyl’de şeyh ma¡nâsına.

]غ و ج]
 πayn’ın fethiyle ve vâv’ın) [el-πavc] اَلْغَوْجُ
sükûnuyla) Davarın göğsü vâsi¡ olmak; 
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ا مُفَاجًّ

.Adımın ayrı komak [et-tefâcc] اَلتَّفَاجُّ

اءُ  fâ’nın fethi ve elifin) [™el-feccâ] اَلْفَجَّ
meddiyle) Şol yaydır ki kirişi bağrından 
ırak ola; yukâlu: اءُ وَفَجْوَاءُ إِذَا أبََانَ وَتَرُهَا  قَوْسٌ فَجَّ
.Ya¡nî kirişi bağrından ırak olsa عَنْ كَبِدِهَا

 Yayın kirişi (fethateynle) [el-fecec] اَلْفَجَجُ
bağrından ırak olmak. Ve ayak birbirin-
den ırak olmak. Ve ٌفَجَج [fecec] (cîmeynle) 
akbehdir ٌفَحَج [fe√ac]den. Ve ٌفَحَج [fe√ac] 
√â’nın takdîmiyle ayaklarının ucın bir-
birine karîb basıp ökçelerin birbirinden 
ayırmağa derler, nitekim ¡an-karîb gelir 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 Ayakların (fethateynle) [el-efecc] اَلْفََجُّ
birbirinden ırak basan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ الْفَجَجِ أفََجُّ أيَْ بَيِّ
فْجَاجُ -el-ifcâc (hemzenin kesriyle) De] اَلِْ
vekuşu sağnamak; yukâlu: إِذَا النَّعَامَةُ  تِ   أفََجَّ
بِصَوْمِهَا -âd’ın fethiy§ [avm§] صَوْمٌ Ve رَمَتْ 
le devekuşunun necâseti. İbnu’l-A¡râbî 
eyitti: ٌإِفْجَاج [ifcâc] sür¡at etmek ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أفََجَّ الرَّ

 mîm’in zammıyla ve) [el-muficc] اَلْمُفِجُّ
cîm’in teşdîdiyle) Şol davar tırnağıdır ki 
müdevver olup içi boş ola. Ve demişlerdir 
ki makbûl tırnak bu resme olandır.

 ,Hindî kavun (fâ’nın kesriyle) [el-ficc] اَلْفِجُّ
bittî«-i Şâmî ma¡nâsına ki o şol kavundur 
ki ona Fürs dilinde «arbuze-i Hindî der-
ler. Ve kavundan ve sâ™ir fevâkihten hâm 
olup olmayanına ٌّفِج [ficc] derler fâ’nın 
kesriyle.

 fâ’nın fethiyle ve) [el-fecfâc] اَلْفَجْفَاجُ
cîm’in sükûnuyla) Sözü çok olan kimse, 
kesîrü’l-kelâm ma¡nâsına.

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ث ج]
 Yüklü (â’nın kesriyle&) [el-fâ&ic] اَلْفَاثِجُ
nâka, ٌفَاسِج [fâsic] ma¡nâsına. ٌفَاسِج [fâsic] 
dahi hâmile olan nâkaya derler. Ebû 
¡Ubeyde eyitti: ٌفَاثِج [fâ&ic] şol nâkaya der-
ler ki hâmile ola ve hâmile olmakla hüsnü 
ziyâde ola. Ve A§ma¡î eyitti: ٌفَاثِج [fâ&ic] 
şol nâkadır ki yiğit olup hâmile ola.

فْثَاجُ -Yo (hemzenin kesriyle) [el-if&âc] اَلِْ
rulup ¡âciz olmak; yukâlu: َْأي أفَْثَجَ  حَتَّى   عَدَا 
وَابْتَهَرَ  إِعْيَاءٌ seğirtmeğe ve [adv¡] عَدْوٌ Ve أعَْيَا 
[i¡yâ™] yorulmağa ve ٌإِبْتِهَار [ibtihâr] soluma-
ğa derler. Ve 

 Tükenmek ve kalmamak [if&âc] إِفْثَاجٌ
ma¡nâsına da gelir, ¡Arabların ”ُتُفْثَج  “بِئْرٌ لَ 
ve ”ُيفُْثَج لَ  بَحْرٌ   dedikleri tükenmez “فُلَنٌ 
kuyu ve tükenmez bahr demek olur.

]ف ج ج]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecc] اَلْفَجُّ
teşdîdiyle) İki dağın arasında olan vâsi¡ 
yol. Ve 

 Yayın kirişin çekip bağrından [fecc] فَجٌّ
ırak etmeğe dahi derler; tekûlu: ُفَجَجْت 
عَنْ وَتَرَهَا  رَفَعْتَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَا  أفَُجُّ  الْقَوْسَ 
 Ya¡nî yayın bağrından kirişin çekip كَبِدِهَا
ırak etsen.

[fecc] فَجٌّ (fâ’nın kesriyle) [el-ficâc] اَلْفِجَاجُ
in cem¡i. Ve 

 İki ayağı birbirinden ayırmağa [fecc] فَجٌّ
dahi derler; yukâlu: هُمَا  فَجَجْتُ مَا بَيْنَ رِجْلَيَّ أفَُجُّ
لِ أيَْضًا إِذَا فَتَحْتَ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ فَجًّ

 (mîm’in zammıyla) [el-mufâcc] اَلْمُفَاجُّ
Adımın ayırıcı kimse; yukâlu: يَمْشِي  فُلَنٌ 
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 :Ferah buldurmak; tekûlu [et-tefrîc] اَلتَّفْرِيجُ
مِنَ يَفْرِجُ  كَ  غَمَّ عَنْكَ  اللهُ  وَفَرَجَ  تَفْرِيجًا  كَ  غَمَّ اللهُ  جَ   فَرَّ
الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَاهُ
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferc] اَلْفَرْجُ
sükûnuyla) Ud yeri olan ¡uzv-ı ¡avret 
ma¡nâsına. Ve 

 Gediğe ve havf mahalline dahi [ferc] فَرْجٌ
derler. Ve 

 Teferrüc ve inkişâf ma¡nâsına [ferc] فَرْجٌ
da gelir. Ve atın iki ayağı arasına da ٌفَرْج 
[ferc] derler.

-kezâlik fâ’nın fet) [el-Fercân] اَلْفَرْجَانِ
hi ve râ’nın sükûnuyla) Ebû ¡Ubey-
de rivâyetinde Sind dedikleri vilâyetle 
»orasân dedikleri vilâyettir. A§ma¡î eyitti: 
Sicistân’la »orasân’dır.

 Gamdan (fâ’nın fethiyle) [el-fercet] اَلْفَرْجَةُ
halâs bulmak.

-Du (fâ’nın zammıyla) [el-furcet] اَلْفُرْجَةُ
varda ve duvar misillide olan delikler ve 
aralıklar. Ve gâh olur ki ٌفُرْجَة [furcet] mut-
lakan aralık ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: 
بَيْنَهُمَا فُرْجَةٌ أيَِ انْفِرَاجٌ
-Şol kimse (fâ’nın kesriyle) [el-firc] اَلْفِرْجُ
dir ki sırrı saklamaya; yukâlu: َْرَجُلٌ فِرْجٌ أي 

رَّ
لَ يَكْتُمُ السِّ

-fâ’nın ve râ’nın zammıy) [el-furuc] اَلْفُرُجُ
la) Kezâlik sırrı saklamayan kimseye der-
ler. Ve 

 Kezâlik şol yaydır ki kirişten [furuc] فُرُجٌ
ırak ola.

 ve (râ’nın kesriyle) [el-fâric] اَلْفَارِجُ

-fâ’nın fethi ve râ’nın kes) [el-ferîc] اَلْفَرِيجُ
riyle) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efrec] اَلْفَْرَجُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki oturak yer-
leri birbirine kavuşmaya ziyâde büyük 

]ف ح ج]
 فَحَجٌ (hemzenin fethiyle) [el-ef√ac] اَلْفَْحَجُ
[fe√ac]ı zâhir olan kimse. Ve ٌفَحَج [fe√ac] 
ayakların başı birbirine karîb olup ökçele-
ri ırak olmağa derler.

جُ  fethateynle ve √â’nın) [et-tefa√√uc] اَلتَّفَحُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ayakları birbirin-
den ırak olmak, ٌفَحَج [fe√ac] gibi; yukâlu: 
جُ سَاقَاهُ  İncikleri birbirinden ırak olmak يَتَفَحَّ
ma¡nâsına. Ve

جٌ [fe√ac] فَحَجٌ Yürümesinde [tefa√√uc] تَفَحُّ
ı olmak. Ebû ¡Amr eyitti: ٌج  [tefa√√uc] تَفَحُّ
جٌ جٌ gibidir. Ve [tefeşşuc] تَفَشُّ  [tefeşşuc] تَفَشُّ
oturdukta iki ayağın ayırmak.

-fâ’nın fethi ve eli) [™el-fa√câ] اَلْفَحْجَاءُ
fin meddiyle) ُأفَْحَج [ef√ac]ın mü™ennesi; 
yukâlu: ُدَابَّةٌ فَحْجَاء
 fâ’nın fethi ve √â’nın) [el-fa√c] اَلْفَحْجُ
sükûnuyla) ُأفَْحَج [ef√ac] olan kimsenin yü-
rümesi; yukâlu: ِابِع  فَحِجَ يَفْحَجُ فَحْجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Kezâ vucide fi’n-nusahi’l-musahhahati 
mazbûtan.

 gibidir ki [tefşîc] تَفْشِيجٌ [et-tef√îc] اَلتَّفْحِيجُ
 oturdukta iki ayağın arasın [tefşîc] تَفْشِيجٌ
açmaktır.

فْحَاجُ -Sa (hemzenin kesriyle) [el-if√âc] اَلِْ
ğılan davarın iki ayağın arasını açmaktır, 
sağmak için; yukâlu: إِذَا حَلُوبَتَهُ  جُلُ  الرَّ  أفَْحَجَ 
رِجْلَيْهَا بَيْنَ  مَا   â’nın√ [alûbet√] حَلُوبَةٌ Ve فَرَجَ 
fethiyle sağılan davara derler.

]ف ر ج]
 Gamdan (fethateynle) [el-ferec] اَلْفَرَجُ
halâs bulmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل  فَرِجَ الرَّ
ابِعِ فَرَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-fâ’nın fethi ve râ’nın kes) [el-feric] اَلْفَرِجُ
riyle) Dâ™imâ ferah bulan kimse.



فَلْجٌ 383BÂBU’L-CÎM

]ف ر ب ج]
فْرِنْبَاجُ  Pişerken kuzunun [el-ifrinbâc] اَلِْ
derisi kurumağa derler; yukâlu: ُجِلْد  إِفْرَنْبَجَ 
أعََالِيهِ فَيَبِسَ  شُوِيَ  إِذَا   Ya¡nî âteş üzere الْحَمَلِ 
biryân olurken kurumağa başlasa böyle 
derler.

]ف ر ت ج]
 Deve (fâ’nın kesriyle) [el-firtâc] اَلْفِرْتَاجُ
nişânlarından bir nişânın ismidir. Ve bir 
yerin dahi adıdır.

]ف ش ج]
 fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşc] اَلْفَشْجُ
sükûnuyla) Davar tebevvül ederken ayak-
ların ayırmak; yukâlu: َمِن يَفْشِجُ  فَبَالَ   فَشَجَ 
جَ بَيْنَ رِجْلَيْهِ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ فَرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefşîc] اَلتَّفْشِيجُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: تَفْشِيجًا جَ   فَشَّ

جَ بَيْن رِجْلَيْهِ فَبَالَ عَلَى مَا مَرَّ أيَْ فَرَّ
جُ م alâ-vezni¡) [et-tefeşşuc] اَلتَّفَشُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Mislu: ج  [et-tefa√√uc] اَلتَّفَحُّ
veznen ve ma¡nen. Ya¡nî oturdukta iki 
ayağın ayrı tutmak.

]ف ض ج]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef∂îc] اَلتَّفْضِيجُ
tekrîm] Terlemekten bir nev¡; yukâlu: ٌفُلَن 
يَسِلْ وَلَمْ  إِذَا عَرِقَتْ أصُُولِ شَعْرِهِ  عَرَقًا  جُ   Ya¡nî يَتَفَضَّ
kıllarının dibi terlese velâkin teri akmasa.

]ف ل ج]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [Felc] فَلْجٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir Ba§ra ile 
∞ariyye beyninde, müzekker ve munsarıf-
tır. Ve 

Küçük ırmağın da ismidir. Ve [felc] فَلْجٌ

 ;Zafer bulmağa dahi derler [felc] فَلْجٌ
yukâlu: ِجُلُ عَلَى خَصْمِهِ يَفْلُجُ فَلْجًا مِنَ الْبَاب  فَلَجَ الرَّ

olduğundan ötürü ve bu hâlet ekseriyyâ 
◊abeşîlerde olur.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-fercâ] اَلْفَرْجَاءُ
sükûnuyla) Mü™ennesi.

فْرَاجُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-ifrâc] اَلِْ
sükûnuyla) Açılmak, inkişâf ma¡nâsına; 
yukâlu: انْكَشَفُوا أيَِ  طَرِيقِهِ  عَنْ  النَّاسُ   Ya¡nî أفَْرَجَ 
“Halk yolundan ayrıldılar.” Ve fi’l-hadîsi: 
سْلَمِ مُفْرَجٌ”  in[mufrec] مُفْرَجٌ Ve “لَ يتُْرَكُ فِي الِْ
ma¡nâsı ¡an-karîb gelir. A§ma¡î eyitti: ٌمُفْرَج 
[mufrec] mîm’in zammı ve râ’nın fethiy-
le ve √â-i mühmele iledir, cîm ile olması 
sahîh değildir ki √â-i mühmele ile olucak 
medyûn-ı müstagrak ma¡nâsına olur. Ve 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Mu√ammed b. ◊asen’i 
işittim ki ٌمُفْرَح [mufra√] √â™ ile ve cîm’le 
rivâyet olunur dedi. Şol kimse ki cîm’le 
rivâyet kıldı şol maktûl ma¡nâsı diledi ki 
şenlikten ırak ola ki bu makûle maktûlun 
diyeti beytü’l-mâlden verilir. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌمُفْرَج [mufrec] cîm’le şol 
kimseye derler ki İslâm’a gelir ve kimse-
ye mevle’l-müvâlât edinmez ki o makûle 
kimse bir cinâyet eylese diyeti beytü’l-
mâl üzerine olur, zîrâ onun ٌعَاقِلَة [¡â…ilet]
i olmaz.

وجَةُ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferrûcet] اَلْفَرُّ
teşdîdiyle ve zammıyla) Tavuk yavrusu, 
piliç ma¡nâsına.

وجَةٌ [el-ferârîc] اَلْفَرَارِيجُ  in[ferrûcet] فَرُّ
cem¡idir.

جُ  mîm’in zammı ve) [el-muferric] اَلْمُفَرِّ
râ’nın kesriyle) Yavrulu tavuk; yukâlu: 
جٌ أيَْ ذَاتُ فَرَارِيجَ دَجَاجَةٌ مُفَرِّ
وجُ  fâ’nın fethiyle ve râ’nın) [el-ferrûc] اَلْفَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tavuk yavruları. Ve 
önü açık kaftan, قَبَا […abâ] ma¡nâsına. Kezâ 
fî-ba¡zi nusahi’§-~i√â√.
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 ile [enâyâ&] ثَنَايَا Dişlerden [felec] فَلَجٌ
-ın mâ-beyni ırak olmak[rebâ¡iyât] رَبَاعِيَاتٌ
tır. Ve ثَنَايَا [&enâyâ] şol dört diştir ki ağ-
zın önünde ikisi aşağıda ve ikisi yukarıda 
ve ٌرَبَاعِيَات [rebâ¡iyât] râ’nın fethi ve yâ-i 
müsennâtın tahfîfiyle şol dört diştir ki azı 
dişleri ile ثَنَايَا [&enâyâ] beyninde olur.

 Dişleri seyrek olan kimse [el-eflec] اَلْفَْلَجُ
ve memelerinin mâ-beyni ırak olana dahi 
.derler [eflec] أفَْلَجُ

 رَجُلٌ :Mü™ennesi; yukâlu [™el-felcâ] اَلْفَلْجَاءُ
الْأسَْنَانِ فَلْجَاءُ  وَامْرَأةٌَ  الْأسَْنَانِ   İbn Dureyd أفَْلَجُ 
eyitti: Bu makûle yerde ٌأسَْنَان [esnân]ın 
zikri lâzımdır.

 mîm’in zammı ve) [el-mufellec] اَلْمُفَلَّجُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Ön dişi seyrek 
olan kimse; yukâlu: رَجُلٌ مُفَلَّجُ الثَّنَايَا أيَْ مُنْفَرِجُهَا 
Ya¡nî dişleri seyrek ma¡nâsına ki ٌّمُتَرَاص 
[muterâ§§]ın mukâbilidir ki ِالْأسَْنَان  مُتَرَاصُّ 
[muterâ§§u’l-esnân] §âd-ı mühmelenin 
teşdîdiyle dişleri zayyik demek olur.

هْمُ الْفَالِجُ (lâm’ın kesriyle) [el-fâlic] اَلْفَالِجُ  اَلسَّ
deseler ٌسَهْمٌ فَائِز murâd olur, ya¡nî maksûda 
erişen ok. 

الْفَالِجُ  deseler [el-…afîzu’l-fâlic] اَلْقَفِيزُ 
bir ma¡rûf ölçek murâd olur, ٌفِلْج [filc] 
ma¡nâsına. Ve 

 Bir yelin dahi ismidir. Ve [fâlic] فَالِجٌ

 Bir marazın ismidir ki el ayak [fâlic] فَالِجٌ
yâhûd sâ™ir ¡uzv ¡amelden kalmaktır; 
yukâlu ِجُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول  Ve فُلِجَ الرَّ

 .Bir recülün ismidir ki Fâlic b [Fâlic] فَالِجٌ
»alâve el-Eşca¡î’dir; ve minhu kavluhum: 
 أنََا مِنْ هَذَا الْأمَْرِ فَالِجُ بْنُ خَلَوَةَ أيَْ بَرِيءٌ وَبِمَعْزِلٍ مِنْهُ
Ya¡nî “Ondan berî ve ba¡îdim.” Ve bunun 
beyânı budur ki Uneys nâm kimse esîrleri 
katl ederken Fâlic’e eyitmişler. Uneys’e 

لِ وَحْدَهُ :Ve fi’l-meseli الْأوََّ الْحَكَمَ  يَأْتِ   “مَنْ 
 Ya¡nî “Kâzîye yalnız gelen kendiyi يَفْلُجْ”
gâlib zann eyler.” Ve 

 ;Bölmek ma¡nâsına da gelir [felc] فَلْجٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَلْجًا  أفَْلِجُهُ  بَيْنَهُمْ  يْءَ  الشَّ  فَلَجْتُ 
مْتَهُ قَسَّ إِذَا   Ve bir nesneyi iki yarmak الثَّانِي 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َيْء الشَّ  فَلَجْتُ 
فَلْجَيْنِ إِذَا شَقَقْتَهُ نِصْفَيْنِ
[felc] فَلْجٌ (zammeteynle) [el-fulûc] اَلْفُلُوجُ
in cem¡idir, pâre ma¡nâsına. Ve ٌفِلْج [filc]in 
dahi cem¡i gelir fâ’nın kesriyle. ٌفِلْج [filc]in 
ma¡nâsı ¡an-karîb gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ. 
Ve 

 :Farz ma¡nâsına da gelir; yukâlu [felc] فَلْجٌ
عَلَيْهِمْ فَرَضْتُهَا  أيَْ  الْقَوْمِ  عَلَى  الْجِزْيَةَ   Ebû فَلَجْتُ 
¡Ubeyd eyitti: Bu ٌفَالِج  den[afîz fâlic…] قَفِيزٌ 
me™hûzdur. Ve ٌفَالِج -an¡ [afîz fâlic…] قَفِيزٌ 
karîb gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 ,Yeri sürmeğe dahi derler [el-felc] اَلْفَلْجُ
ekin ekmek için; yukâlu: ِرَاعَة  فَلَجْتُ الْأرَْضَ لِلزِّ
Ve ُكُلُّ شَيْءٍ شَقَقْتَهُ فَقَدْ فَلَجْتَه
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fellûcet] اَلْفَلُّوجَةُ
zammı ve teşdîdiyle) Şol yerdir ki zirâ¡at 
için ıslâh olunmuş ola.

-Cem¡i gelir. Ve bu se [el-felâlîc] اَلْفَلَالِيجُ
bebden ٌفَلُّوجَة [fellûcet] dediler Fırât kur-
bünde bir yerine adına.

فْلَاجُ  :Muzaffer kılmak; yukâlu [el-iflâc] اَلِْ
مَهَا وَأظَْهَرَهَا تَهُ أيَْ قَوَّ أفَْلَجَهُ اللهُ عَلَيْهِ وَيقَُالُ أفَْلَجَ اللهُ حُجَّ
 ,İsmdir (fâ’nın zammıyla) [el-fulc] اَلْفُلْجُ
zafer ma¡nâsına.

 Bir ma¡rûf (fâ’nın kesriyle) [el-filc] اَلْفِلْجُ
ölçeğin ismidir.

 de[felc] فَلْجٌ (fethateynle) [el-felec] اَلْفَلَجُ
lügattır ki nehr-i sagîr ma¡nâsınadır.

 فَلَجٌ (hemzenin fethiyle) [el-eflâc] اَلْفَْلَاجُ
[felec]in cem¡idir. Ve 
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piyâde olup seğirten kimse; Fârisîden 
mu¡arrebdir, peyk demek olur.

[feyc] فَيْجٌ (zammeteynle) [el-fuyûc] اَلْفُيُوجُ
in cem¡idir, peykler ma¡nâsına.

]ف ه ج]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-feyhec] اَلْفَيْهَجُ
Şol nesnedir ki onunla şarâb ölçerler; 
Fârisîden mu¡arrebdir. Ve gâh olur ki 
hamra dahi ٌفَيْهَج [feyhec] derler.

mu¡âvenet etmez misin? O dahi ْأنََا بَرِيءٌ مِن“ 
.demiştir ذَلِكَ”

 mîm’in fethiyle ve) [el-meflûc] اَلْمَفْلُوجُ
fâ’nın sükûnuyla) ٌفَالِج [fâlic] marazına 
mübtelâ olan kimse. Ve 

 Şol deveye derler ki fermûde [fâlic] فَالِجٌ
olup iki hörgücü ola ki onu Sind 
vilâyetinde döl için getirirler, nitekim 
Rûm vilâyetinde dahi döl için hıfz olun-
mak mu¡tâddır.

 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felîcet] اَلْفَلِيجَةُ
kesriyle) Çadır şukkalarından bir şukka.

م alâ-vezni¡) [et-tefelluc] اَلتَّفَلُّجُ -et] الَتَّكَرُّ
tekerrum]) Ayak yarılmak; yukâlu: ْتَفَلَّجَت 
قَتْ قَدَمُهُ أيَْ تَشَقَّ

]ف ن ز ج]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-fetrec] اَلْفَتْرَجُ
¡Acem tâ™ifesinin el ele alıp raks etmesine 
derler, lisân-ı Fârisîde buna pençe derler 
ki horan depme demek olur.

]ف و ج]
 el-fevc (fâ’nın fethi ve vâv’ın] اَلْفَوْجُ
sükûnuyla) İnsân tâ™ifesinden bir 
cemâ¡attir derler.

ve (zammeteynle) [el-fu™ûc] اَلْفُؤُوجُ

 فَوْجٌ (hemzenin fethiyle) [el-efvâc] اَلْفَْوَاجُ
[fevc]in cem¡i.

ve (fethateynle) [el-efâvic] اَلْفََاوِجُ

.Cem¡i [el-efâvîc] اَلْفََاوِيجُ

-İki mürtefi¡ yerin bey [el-fâ™icet] اَلْفَائِجَةُ
ninde olan vâsi¡ yere derler, gerek pek yer 
olsun gerek kum olsun.

فَاجَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâcet] اَلِْ
Sür¡at etmek ve seğirtmek.

 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyc] اَلْفَيْجُ
sükûnuyla) Kendi ayağıyla seğirten ya¡nî 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ج]
جُ  kâf’ın zammı ve) [el-kurrec] اَلْكُرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kulun, kurre 
ma¡nâsına; Fârisîden ta¡rîb olunmuştur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekrîc] اَلتَّكْرِيجُ
tekrîm]) ve

جُ م alâ-vezni¡) [et-tekerruc] اَلتَّكَرُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Ekmek küf tutup fâsid olmak; 
yukâlu: ٌخُضْرَة وَعَلَهُ  فَسَدَ  أيَْ  جَ  وَتَكَرَّ الْخُبْزُ  جَ   كَرَّ
Ya¡nî yeşillik ¡ârız oldu.

]ك س ج]
 جَعْفَر kâf’ın fethiyle) [el-kevsec] اَلْكَوْسَجُ
[ca¡fer] vezni üzere) Köse sakallı olan 
kimse, ُّأثََط [e&a††] ma¡nâsına. Ve

 Bir cins balıktır deryâda ki [kevsec] كَوْسَجٌ
destere gibi hortumu vardır.

]ك ل ج]
.Ölçek (kâf’ın kesriyle) [el-kîlecet] اَلْكِيلَجَةُ

 kâf’ın fethiyle ve) [el-keyâlic] اَلْكَيَالِجُ
lâm’ın kesriyle) ٌكِيلَجَة [kîlecet]in cem¡i.

 Kezâlik cem¡dir; hâ [el-keyâlicet] اَلْكَيَالِجَةُ
¡ucme için gelmiştir.

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ج]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abc] اَلْقَبْجُ
sükûnuyla) Keklik dedikleri kuş, ٌحَجَل 
[√acel] ma¡nâsına. Fârisîden ta¡rîb olun-
muştur, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda …âf’la cîm 
bir kelimede cem¡ olmaz.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abcet] اَلْقَبْجَةُ
sükûnuyla) Bir keklik demek olur; müzek-
ker ve mü™ennese şâmildir. Ve eger mü-
zekker dilenirse ٌيَعْقُوب [ya¡…ûb] denir, zîrâ 
 in âhirine tâ vahdet için dâhil[abcet…] قَبْجَةٌ
olmuştur, kezâlik ٌنَعَامَة [ne¡âmet] dahi de-
vekuşunun erkeğine ve dişisine mütenâvil 
olur. Ve eger ٌظَلِيم [@alîm] derlerse erke-
ğine mahsûs olur. Ve ٌفَحْلَة [fa√let] kovan 
arısının erkeğine ve dişisine yarar ve eger 
 .derlerse erkeği murâd olur [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ
Ve ٌاجَة -turaç kuşunun erke [durrâcet] دُرَّ
ğine ve dişisine ıtlâk olunur, eger ٌحَيْقُطَان 
[√ay…u†ân] deseler erkeğine mahsûs olur. 
Ve ٌبُومَة [bûmet] baykuş dedikleri kuşun 
erkeğine ve dişisine yarar, صَدًى [§adâ] 
deseler yâhûd ٌفَيَّاد [feyyâd] deseler erke-
ğine mahsûs olur. Ve حُبَارَى [√ubârâ] toy 
dedikleri kuşun erkeğinde ve dişisinde 
müsta¡mel olur, ٌخَرَب [«areb] deseler «â-i 
mu¡ceme ve râ-i mühmele ile erkeğine 
muhtass olur. Ve bunun emsâli çoktur. Bu 
takdîrce sâhib-i Muhe≠≠eb’in اَلْحُبَارَى [el-
√ubârâ] «areb-i mâde dediği muhâlif olur.
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gezdirir.” Ve 

 Kelâmda tereddüde dahi [leclecet] لَجْلَجَةٌ
derler.

 اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-telecluc] اَلتَّلَجْلُجُ
[et-teda√ruc]) Kezâlik kelâmda tereddüd 
ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-leclec] اَللَّجْلَجُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Te-
reddüd olunan nesne; yukâlu: ُأبَْلَج  “اَلْحَقُّ 
دُ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَنْفُذَ وَالْبَاطِلُ لَجْلَجٌ” أيَْ يرَُدَّ
ةُ  Halkın (lâm’ın fethiyle) [el-leccet] الَلَّجَّ
âvâzı ve gürültüsü.

لْتِجَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-ilticâc] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) İhtilât ma¡nâsına; 
yukâlu: ْتِ الْأصَْوَاتُ أيَِ اخْتَلَطَت  :ve yukâlu إِلْتَجَّ
إِلْتَجَّ الْبَحْرُ الْتِجَاجًا أيَِ اخْتَلَطَتْ أمَْوَاجُهُ
ةُ  Büyük (lâm’ın zammıyla) [el-luccet] الَلُّجَّ
su.

 ﴿بَحْرٍ :Bi-ma¡nâhâ. Ve minhu [el-lucc] اَللُّجُّ
﴾ )النور 40( يٍّ  Ve لجُِّ

 ,Kılıç (kezâlik lâm’ın zammıyla) [lucc] لجٌُّ
seyf ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telcîc] اَلتَّلْجِيجُ
tekrîm]) Derin suya dalmak; yukâlu: 
ةَ فِينَةُ أيَْ خَاضَتِ اللُّجَّ جَتِ السَّ  Ya¡nî derin suya لَجَّ
daldı.

-yâ’nın ve lâm’ın fet) [el-yelencûc] اَلْيَلَنْجُوجُ
hiyle) Bir ağaçtır ki onunla buhûrlanırlar.

ve [el-yelencec] اَلْيَلَنْجَجُ

فْرَجَل alâ-vezni¡) [el-elencec] اَلْلََنْجَجُ  اَلسَّ
[es-sefercel] fîhimâ) ٌيَلَنْجُوج [yelencûc]da 
lügatlerdir ki ٌيَلَنْجُوج [yelencûc] buhûr için 
yakılan ağaçtır, nitekim el-ân mürûr etti; 
 ألََنْجَجٌ ve [yefen¡al] يَفَنْعَلٌ [yelencec] يَلَنْجَجٌ
[elencec] ٌأفََنْعَل [efen¡al] vezni üzeredir.

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب ج]
بِهِ :Düşmek; yukâlu [el-lebec] اَللَّبَجُ  لَبَجْتُ 
 Ya¡nî yere الْأرَْضَ مِثْلُ لَبَطْتُ إِذَا جَلَدْتَ بِهِ الْأرَْضَ
düşürsen böyle dersin, pes bâ ta¡diye için 
olur. Ve ِبِه وَلبُِطَ  جُلِ  بِالرَّ  dersin binâ-i لبُِجَ 
mechûl üzere, kaçan yere vurulsa ve du-
rurken düşse.

-lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-lebîc] اَللَّبِيجُ
riyle) Düşmüş nesne; yukâlu: ٌبَرْكٌ لَبِيج Ya¡nî 
götürü kabîlenin devesi evleri etrâfında 
çökse dursa, yere vurulmuşa şebîh olduğu 
için ٌبَرْكٌ لَبِيج derler.

]ل ج ج]
ve [el-lecâc] اَللَّجَاجُ

 ikisinde dahi lâm’ın) [el-lecâcet] اَللَّجَاجَةُ
fethiyle) ¡İnâd etmek; yukâlu: ُّتَلَج  لَجِجْتَ 
ابِعِ لَجَاجًا وَلَجَاجَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 lâm’ın fethiyle ve) [el-lecûc] اَللَّجُوجُ
cîm’in zammıyla) Mu¡ânid.

 Bi-ma¡nâhu ve’l-hâ™u [el-lecûcet] اَللَّجُوجَةُ
li’l-mubâlagati; ve yukâlu: َمِن تَلِجُّ   لَجِجْتَ 
الْبَابِ الثَّانِي لغَُةٌ فِيهِ أيَْضًا
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mulâccet] اَلْمُلَاجَّ
cîm’in teşdîdiyle) Husûmette çekişip 
¡inâd edişmek.

 vezni [humezet] هُمَزَة) [el-lucecet] اَللُّجَجَةُ
üzere) ٌلَجُوج [lecûc] ma¡nâsınadır, Ferrâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: َكَان إِذَا  لجَُجَةٌ   رَجُلٌ 
لَجُوجًا
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-leclecet] اَللَّجْلَجَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi ağızda gezdirmek; 
yukâlu: ِلِلْمَضْغ هَا  يَرُدُّ أيَْ  فَمِهِ  فِي  الْمُضْغَةَ   يلَُجْلِجُ 
Ya¡nî “Lokmayı ağzında çiğnemek için 
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riyle) Yelmeşik olan nesne.

جُ م alâ-vezni¡) [et-telezzuc] اَلتَّلَزُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) ٌلَزِج [lezic] olmak: َْأو لِلطَّعَامِ   يقَُالُ 
جَ تَلَزَّ قَدْ  كَالْخِطْمِيِّ  صَارَ  إِذَا  يبِ   Ya¡nî ta¡âm لِلطِّ
yâhûd tîb ٌّخِطْمِي [«i†miyy] gibi hâlet bağ-
lasa َج  derler. Ve başını yuyup kîrini تَلَزَّ
tamâm pâk etmemeğe dahi derler, Ya¡…
ûb’dan böyle rivâyet olunmuştur. Ve 

جٌ  Nebâtın kurumağa yüz [telezzuc] تَلَزُّ
tutmasına dahi derler; yukâlu: ُالنَّبَات جَ   تَلَزَّ
Ya¡nî “Ot kurumağa yüz tutacak suyu yel-
meşik olur”, ٌّخِطْمِي [«i†miyy] suyu gibi.

]ل ع ج]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡c] اَللَّعْجُ
sükûnuyla) Darbın elem vermesi ve deriyi 
yakması; yukâlu: َوَأحَْرَق آلَمَهُ  أيَْ  رْبُ  الضَّ  لَعَجَهُ 
جِلْدَهُ
عِجُ  هَوًى :Elem verici; yukâlu [el-lâ¡ic] الَلاَّ
 Ya¡nî kaçan mahabbet kalbi yaksa لَعِجٌ
böyle derler.

]ل ف ج]
لْفَاجُ  (hemzenin kesri ve fâ™ ile) [el-ilfâc] اَلِْ
Müflis olmak; yukâlu: َجُلُ أيَْ أفَْلَس ألَْفَجَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mulfec] اَلْمُلْفَجُ
fâ’nın fethiyle) Müflis olan kimse; yukâlu: 
وَأسَْهَبَ مُحْصَنٌ  فَهُوَ  أحَْصَنَ  يقَُالُ  كَمَا  مُلْفَجٌ  فَهُوَ   ألَْفَجَ 
مُسْهَبٌ -Ve bu üç kelime fethle gelme فَهُوَ 
si kıyâsa muhâliftir. Ve ٌإِسْهَاب [ishâb] 
kesîrü’l-kelâm olmağa ve ٌإِحْصَان [i√§ân] 
evlenmeğe derler, ¡akd-i nikâh ma¡nâsına.

]ل م ج]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemc] اَللَّمْجُ
sükûnuyla) Ağzın etrâfıyla yemek; 
yukâlu: ِلِ أيَْ أكََلَهُ بِأطَْرَاف  لَمَجَ الطَّعَامَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
الْفَمِ
-mîm-i ûlânın fet) [el-melâmîc] اَلْمَلَامِيجُ

]ل ح ج]
 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√c] اَللَّحْجُ
sükûnuyla) Kılıç kınına yapışmak; 
yukâlu: يْفُ وَغَيْرُهُ يَلْحَجُ لَحْجًا إِذَا نَشِبَ فِي  لَحِجَ السَّ
-Ya¡nî kılıç kendi kınına yapışsa çık الْغِمْدِ
masa, َلَصِب gibi.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-le√ic] اَللَّحِجُ
kesriyle) Dar yer; yukâlu: ٌق مَكَانٌ لَحِجٌ أيَْ ضَيِّ
 (mîm’in fethiyle) [el-melâ√îc] اَلْمَلَاحِيجُ
Dar yerler, ُمَضَايِق [me∂âyi…] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-multe√ac] اَلْمُلْتَحَجُ
tâ’nın fethiyle) Sığınacak yer demektir. 
A§ma¡î rivâyetinde ٌمُلْتَحَد [multe√ad] gibi.

لْتِحَاجُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ilti√âc] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) Bir nesneye bir kimse-
yi muztarr kılmak; yukâlu: َذَلِك إِلَى   إِلْتَحَجَهُ 
وَالْتَحَصَهُ ألَْجَأهَُ  أيَْ   â√ [§ilti√â] إِلْتِحَاصٌ Ve الْأمَْرِ 
ile ve §âd ile ki mühmeleteyndir, َألَْجَأ gibi 
muztarr kılmak, ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tel√îc] اَلتَّلْحِيجُ
tekrîm]) Karıştırmak, tahlît ma¡nâsına; 
tekûlu: ُاخْلَطْتَه إِذَا  تَلْحِيجًا  الْخَبَرَ  عَلَيْهِ  جْتُ   لَحَّ
وَأظَْهَرْتَ غَيْرَ مَا فِي نَفْسِكَ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-la√vecet] اَللَّحْوَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kezâlik karıştırmak; 
yukâlu: ِلَحْوَجْتُ عَلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا خَلَطْتَهُ عَلَيْه

]ل ز ج]
 lâm’ın fethiyle ve zâ’nın) [el-lezc] اَللَّزْجُ
sükûnuyla) Ve

 Bir nesne (zammeteynle) [el-luzûc] اَللُّزُوجُ
yelmeşik olup uzamak; yukâlu: ُيْء الشَّ  لَزِجَ 
دَ ابِعِ إِذَا تَمَطَّطَ وَتَمَدَّ  Ya¡nî uzansa. Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ
 â™eyn-i mühmeleteyn ile† [†tema††u] تَمَطُّطٌ
دٌ  ma¡nâsına. Ve harîs olmak ma¡nâsına تَمَدُّ
da gelir; yukâlu: ِلَزِجَ بِهِ إِذَا غَرِيَ بِه
-lâm’ın fethi ve zâ’nın kes) [el-lezic] اَللَّزِجُ
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هَاتِهَا  Ki bu hînde devenin لَهِجَتْ فِصَالهُُ بِرَضَاعِ أمَُّ
memesini bağlarlar tâ ki yavrusu emmeye.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehcet] اَللَّهْجَةُ
sükûnuyla) Dil, lisân ma¡nâsına. Ve fet-
hateynle dahi lügattır; yukâlu: ُفَصِيح  فُلَنٌ 
سَانِ اللَّهْجَةِ وَفَصِيحُ اللَّهَجَةِ أيَْ فَصِيحُ اللِّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telhîc] اَلتَّلْهِيجُ
tekrîm]) Ta¡âmdan o safrâ-küşü vermek, 
جْتُ الْقَوْمَ :ma¡nâsına; tekûlu [telhîn] تَلْهِينٌ  لَهَّ
فْتَهُمْ نْتَهُمْ وَسَلَّ تَلْهِيجًا إِذَا لَهَّ
لْهِيجَاجُ حْمِيرَار alâ-vezni¡) [el-ilhîcâc] اَلِْ  الِْ
[el-i√mirâr] Süt tamâm uyumayıp ba¡zı 
ba¡zına karışmak, geri bunculayındır ki 
her nesne ki karış katış ola; yukâlu: ُرَأيَْت 
ا مُلْهَاجًّ فُلَنٍ  بَنِي  -Ya¡nî kaçan hâlleri mü أمَْرَ 
şevveş olsa böyle derler. Ve göze uyku 
gelmeğe dahi derler; yukâlu: تْ عَيْنهُُ إِذَا  إِلْهَاجَّ
-nûn’un zam [nu¡âs] نعَُاسٌ Ve اخْتَلَطَ بِهَا النُّعَاسُ
mıyla ibtidâ-i nevme derler.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-lehvecet] اَللَّهْوَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) İbrâm etmeğe derler; 
yukâlu: ُجُلُ أمَْرَهُ لَهْوَجَةً إِذَا أبَْرَمَه  لَهْوَجَةٌ Ve لَهْوَجَ الرَّ
[lehvecet] bir nesneyi tamâm pişirmeme-
ğe dahi derler.

 اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-telehvuc] اَلتَّلَهْوُجُ
[et-teda√ruc]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلَهْوَجْت 
طَبْخَهُ تُنْعِمْ  لَمْ  إِذَا  وَتَلَهْوَجْتُهُ   Ya¡nî ziyâde اللَّحْمَ 
pişirmesen.

 mîm’in zammı) [el-mulehvec] اَلْمُلَهْوَجُ
ve lâm’ın ve vâv’ın fethiyle) Tamâm 
pişmeyen nesne; yukâlu: ْلَم إِذَا  مُلَهْوَجٌ   شِوَاءٌ 
 şîn’in kesriyle biryân [™şivâ] شِوَاءٌ Ve ينُْضَجْ
ma¡nâsınadır.

hi ve mîm-i sânînin kesriyle) Ağız içi-
nin her tarafı, dil yetiştiği yere dek ُمَلَغِم 
[melâπim] ma¡nâsına, mîm’in fethi ve 
πayn-ı mu¡cemenin kesriyle.

جُ  fethateynle ve) [et-telemmuc] اَلتَّلَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Ebû ¡Amr 
eyitti: ٌج ظٌ [telemmuc] تَلَمُّ  [@telemmu] تَلَمُّ
gibidir ve ٌظ  â-i mu¡ceme@ [@telammu] تَلَمُّ
ile dili ağız içinde gezdirip ta¡âmdan pâk 
etmek; yukâlu: ُظ جُ بِالطَّعَامِ مِثْلُ يَتَلَمَّ  Ve رَأيَْتُهُ يَتَلَمَّ
A§ma¡î dahi Ebû ¡Amr gibidir bu rivâyette.

 Yenen (lâm’ın fethiyle) [el-lemâc] اَللَّمَاجُ
nesnenin ednâsı; ve minhu kavluhum: مَا 
جْتُ عِنْدَهُ بِلَمَاجٍ أيَْ مَا  ذُقْتُ شَمَاجًا وَلَ لَمَاجًا وَلَ تَلَمَّ
 şîn-i mu¡cemenin [şemâc] شَمَاجٌ Ve ذُقْتُ شَيْئًا
fethiyle şey-i hakîre derler.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telmîc] اَلتَّلْمِيجُ
tekrîm]) Safrâ-küşü dedikleri ta¡âmı ye-
dirmek, ٌتَلْهِين [telhîn] ma¡nâsına; yukâlu: مَا 
نوُا جُوا ضَيْفَهُمْ بِشَيْءٍ أيَْ مَا لَهَّ  Ya¡nî “Mihmâna لَمَّ
ta¡âmdan o safrâ-küşü vermediler.”

 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemc] اَللَّمْجُ
sükûnuyla) ve

 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemic] اَللَّمِجُ
kesriyle) ve

 (vezni üzere [fa¡îl] فَعِيل) [el-lemîc] اَللَّمِيجُ
Tebe¡iyyeten zikr olunur kelimelerdir, 
ma¡nâ-yı müstakilli yoktur, Ebû ¡Ubeyde 
rivâyetinde; yukâlu: ٌوَسَمِيج لَمْجٌ  سَمْجٌ   شَيْءٌ 
 Kabîh olan nesneye [semc] سَمْجٌ Ve لَمِيجٌ
derler.

]ل ه ج]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehc] اَللَّهْجُ
sükûnuyla) Bir nesneye kındırılmağın 
harîs olsa.

لْهَاجُ -Deve yavrusu anasın em [el-ilhâc] اَلِْ
meğe harîs olmak; yukâlu: َْأي جُلُ  الرَّ  ألَْهَجَ 
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¡ayân yazmamak; tekûlu: َالْكِتَاب  مَجْمَجْتُ 
نِ الْحُرُوفَ جْتَهُ وَلَمْ تُبَيِّ  â-i& [te&bîc] تَثْبِيجٌ Ve إِذَا ثَبَّ
müsellese ile müşevveş kılmak. Ve َمَجْمَج 
جُلُ فِي خَبَرِهِ  derler kaçan ki haberi beyân الرَّ
etmeyip müşevveş söylese.

مْجَاجُ -At seğirtmeğe başla [el-imcâc] اَلِْ
mak, katılmazdan evvel; yukâlu: ُأمََجَّ الْفَرَس 
Ve إِذَا بَدَأَ بِالْجَرْيِ قَبْلَ أنَْ يَضْطَرِمَ

-Etrâf-ı vilâyete çıkıp git [imcâc] إِمْجَاجٌ
mek; yukâlu: ِجُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي الْبِلَد أمََجَّ الرَّ

-Mer (mîm’in fethiyle) [el-mecc] اَلْمَجُّ
cimeğe benzer bir dânedir; Fârisîden 
mu¡arrebdir ki Fârisîsi “mâş”tır, burçak 
ma¡nâsına.

]م خ ج]
جُ َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [e-ma«c] اَلْمَ
sükûnuyla) Kuyu içinde olan kovayı dep-
retmek, dolsun diye; yukâlu: َلْوَ مِن  مَجَجْتُ الدَّ
 نَهْزٌ Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَذَبْتَ بِهَا وَنَهَزْتَهَا حَتَّى تَمْتَلِئَ
[nehz] nûn’la ve zâ-i mu¡ceme ile kovayı 
suya vurmak doldurmak için. Ve 

جٌ َْ  .Cimâ¡ ma¡nâsına da gelir [ma«c] مَ
Kâle’l-A§ma¡î: yukâlu: مَخَجَهَا أيَْ جَامَعَهَا

]م ذ ح ج]
 âl-ı mu¡ceme ve «â-i≠) [Me≠√ic] مَذْحِجٌ
mu¡ceme ile ٌمَسْجِد [mescid] vezni üze-
re) Yemen’den bir kabîlenin babasıdır. 
Me≠√ic b. Yu√âbir b. Mâlik b. Zeyd b. 
Kehlân b. Sebâ’dır. Sîbeveyhi eyitti: ٌمَذْحِج 
[me≠√ic]de mîm nefs-i kelimedendir.

]م ر ج]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merc] اَلْمَرْجُ
sükûnuyla) Şol yere derler ki onda davar 
olar. Ve 

طَبَاءِ َُ  orasân’da« [™Mercu’l-»u†abâ] مَرْجُ الْ
bir yerin adıdır. Ve 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ج]
-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™c] اَلْمَأْجُ
nin sükûnuyla) Tuzlu ve acı olan su, ٌأجَُاج 
[ucâc] ma¡nâsına. َمِن مُؤُوجَةً  يَمْؤُجُ  الْمَاءُ   مَؤُجَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ

]م ج ج]
 Ağızdan (mîm’in fethiyle) [el-mecc] اَلْمَجُّ
suyu atmak; yukâlu: ِرَابَ مِنْ فَمِه جُلُ الشَّ  مَجَّ الرَّ
لِ إِذَا رَمَى بِهِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
نْمِجَاجُ  (hemzenin kesriyle) [el-inmicâc] اَلِْ
Sıçramak; yukâlu: إِذَا الْقَلَمِ  مِنَ  نقُْطَةٌ  تْ   إِنْمَجَّ
شَتْ تَرَشَّ

 شَيْخٌ مَاجٌّ يَمُجُّ رِيقَهُ وَلَ :yukâlu [el-mâcc] اَلْمَاجُّ
-Ya¡nî ağzı yarın zabt et يَسْتَطِيعُ حَبْسَهُ مِنْ كِبَرِهِ
meğe kâdir olmasa, ٌّشَيْخٌ مَاج derler. Ve 

 Dahi derler, şol [a√ma…u mâcc] أحَْمَقُ مَاجٌّ
ahmak kimseye ki ağzından salyarı aka. 
Ve 

 Şol nâkaya dahi derler ki [mâcc] مَاجٌّ
ziyâde yaşlı olmakla boğazından su gele.

 (mîm’in zammıyla) [el-mucâcet] اَلْمُجَاجَةُ
ve

-mîm’in zammıy) [el-mucâc] اَلْمُجَاجُ
la) Ağızdan gelen salyar; yukâlu: ُاَلْمَطَر“ 
الْمُزْنِ”  Ya¡nî bulutun ağzı yarıdır مُجَاجُ 
ki ٌمُزْن [muzn] mîm’in zammıyla ve zâ-i 
mu¡cemenin sükûnuyla buluta derler; ve 
yukâlu: ”ِالنحّْل مُجَاجُ   Ya¡nî “Arının “اَلْعَسَلُ 
bal ağzı yarıdır.” Ve 

-Sıkıntı ma¡nâsına da ge [mucâcet] مُجَاجَةٌ
lir, ٌعُصَارَة [¡u§âret] gibi.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-mecmecet] اَلْمَجْمَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kitâbeti müşevveş kılıp 
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 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merîc] اَلْمَرِيجُ
kesriyle) Karışık demektir; yukâlu: ٌأمَْر 
مَرِيجٌ أيَْ مُخْتَلِطٌ
 Şol oddur ki tütünü [el-mâric] اَلْمَارِجُ
yoktur. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ٍنَار مِنْ  مَارِجٍ   ﴿مِنْ 
لَهَا دُخَانَ  لَ  نَارٍ  أيَْ   )15  Ya¡nî “Cân o )الرحمن 
duhânsız nârdan halk olunmuştur.”

 mîm’in fethi ve) [el-mercân] اَلْمَرْجَانُ
râ’nın sükûnuyla) İncinin ufağıdır, sıgâr-ı 
lü™lü™ ma¡nâsına.

]م ز ج]
 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezc] اَلْمَزْجُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesne ile ka-
rıştırmak; yukâlu: ِرَابَ خَلَطَهُ بِغَيْرِه  Ve مَزَجَ الشَّ

 Bala dahi derler, ¡asel [mezc] مَزْجٌ
ma¡nâsına.

 Bâ¡is-i (mîm’in kesriyle) [el-mizâc] اَلْمِزَاجُ
terkîb olan keyfiyyet; pes ٍشَرَاب  مِزَاجُ 
[mizâcu şarâb] şol nesnedir ki şarâb onun-
la halt olunur ve ٍبَدَن  [mizâcu beden] مِزَاجُ 
şol nesnedir ki beden onun üzerine terkîb 
olunur, ¡anâsırdan ne ki var ise.

 Çizme ki ba¡zı yerlerde [el-mevzec] اَلْمَوْزَجُ
ona edik dahi derler, Fârisîden mu¡arrebdir 
ve lisân-ı Fârisîde aslı “mûze”dir.

 mîm’in fethiyle) [el-mevâzicet] اَلْمَوَازِجَةُ
ve zâ’nın kesriyle) ٌمَوْزَج [mevzec]in cem¡i; 
 gibi, hâ [cevâribet] جَوَارِبَةٌ le[cevreb] جَوْرَبٌ
¡ucme içindir. Ve eger dilersen hâ’yı hazf 
edip ُمَوَازِج [mevâzic] dersin.

]م ش ج]
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşc] اَلْمَشْجُ
sükûnuyla) Karıştırmak; yukâlu: ُمَشَجْت 
لِ بَيْنَهُمَا مَشْجًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-el] اَلْكَرِيم alâ-vezni¡) [el-meşîc] اَلْمَشِيجُ
kerîm]) Karışmış nesne.

طٍ َِ رَا  Şâm-ı şerîfte bir [†Mercu Râhi] مَرْجُ 
yerin adıdır. Ve bundan me™hûzdur ُيَوْم 
 dedikleri ki Mervân [yevmu’l-merc] الْمَرْجِ
b. ◊akem’in ∞a√√âk b. ¢ays el-Fihrî üze-
rine vardığı gündür. Ve 

الْقَلَعَةِ -lâm’ın fet) [Mercu’l-¢ala¡at] مَرْجُ 
hiyle) Berriyyede bir menzilin adıdır. Ve 

-Davarı mer¡aya salıverme [merc] مَرْجٌ
ğe dahi derler; tekûlu: أمَْرُجُهَا ابَّةَ  الدَّ  مَرَجْتُ 
تَرْعَى أرَْسَلْتَهَا  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   Ve bundandır مِنَ 
Bârî ta¡âlânın الرحمن( يَلْتَقِيَانِ﴾  الْبَحْرَيْنِ   ﴿مَرَجَ 
)19 buyurduğu ya¡nî “Bahreyni salıverdi 
bir vechle ki birbirine karışıp mültebis ol-
mazlar.” Ve 

 den[merc] مَرْجٌ Gâh olur ki [merc] مَرْجٌ
tahfîf olunup ”ٌوَمَرْج  derler, fitne ve “هَرْجٌ 
fesâd ma¡nâsına, nitekim gelse gerektir. 

مْرَاجُ  مَرْجٌ (hemzenin kesriyle) [el-imrâc] اَلِْ
[merc] ma¡nâsınadır. A«feş eyitti: Bir 
kavm ِالْبَحْرَيْن  bir أفَْعَلَ ve فَعَلَ ;dediler أمَْرَجَ 
ma¡nâyadır. Ve

-Nâka veledin bırakmak da [imrâc] إِمْرَاجٌ
ğarcık içinde, henüz kan iken; yukâlu: 
وَدَمًا غِرْسًا  يَصِيرُ  بَعْدَمَا  وَلَدَهَا  ألَْقَتْ  أيَْ  النَّاقَةُ   أمَْرَجَتِ 
Ve ٌغِرْس [πirs] πayn-ı mu¡cemenin kesriyle 
şol deridir ki veledle doğar.

 Hareket (fethateynle) [el-merec] اَلْمَرَجُ
edip muztarib olmaktır; yukâlu: ُمَرِجَ الْخَاتَم 
ابِعِ أيَْ قَلِقَ مِثْلُ جَرِجَ  جَرِجَ ki فِي إِصْبَعِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
dahi cîmeynle hareket etti demektir. Ve 

 ;Fâsid olmağa dahi derler [merec] مَرَجٌ
yukâlu: ْمَرِجَتْ أمََانَاتُ النَّاسِ أيَْ فَسَدَت Ve muh-
telit olmağa dahi derler; yukâlu: ُين الدِّ  مَرِجَ 
شَ وَتَشَوَّ اضْطَرَبَ  يَعْنِي   “اَلْهَرْجُ :Ve minhu وَالْأمَْرُ 
 مَرْجٌ fitne ve fesâd ma¡nâsına. Ve وَالْمَرْجُ”
[merc]in sükûnu ٌهَرْج [herc]e münâsebet 
içindir.
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kimse gâyet-i hissetinden ve denâ™etinden 
deveyi emse, deve memesin emici ve deve 
memesin sorucu derler.

 (lâm’ın fethiyle) [el-mâlec] اَلْمَالَجُ
Mâle dedikleri âlettir ki onunla duva-
ra balçık yâhûd kireç sıvarlar; Fârisîden 
mu¡arrebdir.

]م و ج]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevc] اَلْمَوْجُ
sükûnuyla) Iztırâb etmek; yukâlu: َمَاج 
لِ إِذَا اضْطَرَبَتْ أمَْوَاجُهُ  الْبَحْرُ يَمُوجُ مَوْجًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve nâsın kesretinde ve ıztırâbında dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َاَلنَّاسُ يَمُوجُون

]م ه ج]
 (mîm’in zammıyla) [el-muhcet] اَلْمُهْجَةُ
Kan, ٌدَم [dem] ma¡nâsına. Bir a¡râbîden 
مُهْجَتَهُ  rivâyet olunmuş “Kanını deft دَفَنْتُ 
ettim” demek mahallinde. Ba¡zılar eyitti: 
 .kalbde olan kandır hâssatan [muhcet] مُهْجَةٌ
Ve rûh ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ْخَرَجَت 
مُهْجَتُهُ أيَْ رُوحُهُ
 hemzenin ve hâ’nın) [el-emhec] اَلْمَْهَجُ
zammıyla) Yufka ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
شَحْمٌ أمَْهَجُ أيَْ رَقِيقٌ
 kezâlik mîm’in) [el-umhucân] اَلْمُْهُجَانُ
zammıyla) Yufka süte derler.

جُ َِ  لَبَنٌ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-mâhic] اَلْمَا
مَاهِجٌ أيَْ رَقِيقٌ

 ,in cem¡idir[meşîc] مَشِيجٌ [el-emşâc] اَلْمَْشَاجُ
 geldiği [eytâm] أيَْتَامٌ in cem¡i[yetîm] يَتِيمٌ
gibi. Bu sebebden ”ٌنطُْفَةٌ أمَْشَاج“ derler erin 
menîsine ki ¡avretin menîsi ile hayz kanı-
na karışmıştır.

]م ع ج]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡c] اَلْمَعْجُ
sükûnuyla) Seyrde sür¡at etmek; yukâlu: 
يحُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَا  Ve مَعَجَ الْحِمَارُ وَالرِّ

 ;Düz yürümeğe dahi derler [ma¡c] مَعْجٌ
yukâlu: ًسَهْل ا  مَرًّ مَرَّ  أيَْ  يَمْعَجُ  مَرَّ  فُلَنٍ   Ve فَرَسُ 
deve köşeği anasının memesin araştırma-
ğa dahi derler; yukâlu: هِ إِذَا  مَعَجَ الْفَصِيلُ ضَرْعَ أمُِّ
 [lehz] لَهْزٌ Ve لَهَزَهُ وَقَلَّبَ فَاهُ فِي نَوَاحِيهِ لِيَتَمَكَّنَ مِنْهُ
zâ-i mu¡ceme ile yavru anasın başıyla vur-
maktır emmek vaktinde.

-mîm’in fethiyle ¡alâ) [el-ma¡ûc] اَلْمَعُوجُ
vezni فَعُول [fa¡ûl]) Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
فَرَسٌ مَعُوجٌ أيَْ سَرِيعٌ

]م ل ج]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melc] اَلْمَلْجُ
sükûnuyla) Ağız ucuyla memeyi tenâvül 
etmek; yukâlu: َْلِ أي هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ بِيُّ أمَُّ  مَلَجَ الصَّ
.Ya¡nî sabî anasın emdi رَضَعَهَا

مْتِلَاجُ  :Çekip sormak; yukâlu [el-imtilâc] اَلِْ
هُ رْعِ إِذَا امْتَصَّ  Ya¡nî ağzıyla إِمْتَلَجَ الْفَصِيلُ مَا فِي الضَّ
çekip sorsa.

مْلَاجُ -Em (hemzenin kesriyle) [el-imlâc] اَلِْ
zirmek, ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] ma¡nâsına.

مْلَاجَةُ  .Bir kerre emzirmek [el-imlâcet] اَلِْ
Ve fi’l-hadîsi: ”ِمْلَجَتَان مْلَجَةُ وَلَ الِْ مُ الِْ  “لَ تُحَرِّ
Ya¡nî “Bir kerre ve iki kerre emzirmekle 
hurmet-i radâ¡ hâsıl olmaz.”

 mîm’in fethi ve) [el-melcân] اَلْمَلْجَانُ
lâm’ın sükûnuyla) Meme emen kimse; ve 
minhu kîle: ُان جُلِ مَلْجَانُ وَمَصَّ  Kaçan ki bir لِلرَّ
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kavara ma¡nâsına ki ona ٌرُدَام [rudâm] dahi 
derler râ-i mühmelenin zammıyla. Ve 

 ve [nubâcu’l-kelb] نبَُاجُ الْكَلْبِ

الْكَلْبِ  نبَُاحُ Lügattır [nebîcu’l-kelb] نَبِيجُ 
الْكَلْبِ de ve[nubâ√u’l-kelb] الْكَلْبِ  نَبِيحُ 
[nebî√u’l-kelb]de √â-i mühmele ile ki 
kelb âvâzı demek olur.

 (nûn’un zammıyla) [en-nubâciyy] اَلنُّبَاجِيُّ
Âvâzı kalın kelb.

بَاجُ -Berriy (nûn’un kesriyle) [en-Nibâc] اَلنِّ
yede bir köyün adıdır ki onu ¡Abdullâh b. 
¡Âmir ihyâ etmiştir.

نْبِجَاتُ  hemzenin ve bâ’nın) [el-inbicât] اَلِْ
kesriyle) Mürebbâ olan edviyeye derler. 
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki bu 
mu¡arreb ola. 

-mîm’in fethi ve bâ’nın kes) [Menbic] مَنْبِجٌ
riyle) Bir mevzi¡in ismidir. Kaçan ki bir 
nesne o mevzi¡e nisbet olunsa bâ’yı meftûh 
edip ٌّمَنْبَجَانِي [Menbecâniyy] derler, ٌّمَنْظَرَانِي 
[man@arâniyy] ve ٌّمَخْبَرَانِي [ma«berâniyy] 
dedikleri gibi.

 hemzenin fethiyle) [el-enbecân] اَلْنَْبَجَانُ
ve nûn’un sükûnuyla ve bâ’nın fethiyle) 
Şol hamurdur ki kül [el]miş ve şişmiş ola. 
Ve kelâm-ı ¡Arabda bu binâ üzere hemîn 
iki kelime gelmiştir: ٌأرَْوَنَان  yevmun] يَوْمٌ 
ervenân] ve ٌعَجِينٌ أنَْبَجَان [¡acînun enbecân]. 
Cevherî eydür: Ba¡zı kitâblarda ٌأنَْبَجَان 
[enbecân] «â-i mu¡ceme ile zabt olunmuş-
tur, ammâ benim Ebû Sa¡îd’den ve Ebu’l-
∏av&’tan ve bunlardan gayrıdan semâ¡ım 
cîm’ledir. ٌأرَْوَنَان [ervenân] su¡ûbetli olan 
gün ٌيَوْمٌ أرَْوَنَانٌ وَلَيْلَةٌ أرَْوَنَانَةٌ أيَْ صَعْبَة 

]ن ت ج]
تَاجُ -Döl alın (nûn’un kesriyle) [en-nitâc] اَلنِّ
mak; yukâlu: ُفَاعِلُه يسَُمَّ  لَمْ  مَا  عَلَى  النَّاقَةُ   نتُِجَتِ 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ج]
 nûn’un zammıyla ve) [en-nu™ûc] اَلنُّؤُوجُ
hemzenin zammı ve meddiyle) Gitmek, 
zehâb ma¡nâsına; yukâlu: َُنَأجََ فِي الْأرَْضِ يَنْأج 
نؤُُوجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™ic] الَنَّئِجُ
kesriyle) Hareket etmek; yukâlu: ِنَأجََت 
كَتْ يحُ تَنْأجَُ نَئِجًا إِذَا تَحَرَّ  Ve الرِّ

 Şol sür¡atle gecmeğe dahi derler [ne™ic] نَئِجٌ
ki savtı zâhir ola; yukâlu: ٌلَهَا نَئِجٌ أيَْ مَرٌّ سَرِيع 
 نئُِجَ الْقَوْمُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ :ve yukâlu مَعَ صَوْتٍ
إِذَا أصََابَتْهُمْ رِيحٌ ذَاتُ نَئِجٍ
-nûn’un fethi ve hem) [en-ne™ûc] اَلنَّؤُوجُ
zenin zammıyla) Hareket edici; yukâlu: 
نَأجََتْ فَهِيَ نَؤُوجٌ
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™c] الَنَّأْجُ
sükûnuyla) Du¡âda tazarru¡ etmek; yukâlu: 
عَ نَأجََ إِلَى الِله تَعَالَى مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْضًا أيَْ تَضَرَّ
-nâ™icâtu’l] نَائِجَاتُ الْهَامِ [en-nâ™icât] اَلنَّائِجَاتُ
hâm] Gece kuşlarının ötücüleri, ُصَائِحَات 
 هَامٌ ma¡nâsına. Ve [â™i√âtu’l-hâm§] الْهَامِ
[hâm] gece içinde öten kuşa derler, bay-
kuş gibi meselâ.

]ن ب ج]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebbâc] الَنَّبَّاجُ
teşdîdiyle) Katı âvâzlı, şedîdü’s-savt 
ma¡nâsına. Ve kalın âvâzlı kelbe ٌلَنَبَّاج  إِنَّهُ 
derler. Ve 

 ,Kezâlik oturak yerine derler [nebbâc] نَبَّاجٌ
 كَذَبَتْ نَبَّاجَتُكَ :ma¡nâsına; yukâlu [dubur] دُبُرٌ
.Ya¡nî kaçan yellense böyle derler إِذَا حَبَقَ

 nûn’un zammı ve bâ’nın) [en-nubâc] الَنُّبَاجُ
tahfîfiyle) Oturak yerinden yel çıkmak, 
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]ن خ ج]
جُ َْ  nûn’un fethi ve «â-i) [en-na«c] اَلنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuyu içinde ko-
vayı dolsun diye tahrîk etmek; yukâlu: 
مَخَجْتُهَا فِي  لغَُةٌ  وَهُوَ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لْوَ  الدَّ  نَخَجْتُ 
 Ya¡nî kaçan sen kovayı tahrîk إِذَا خَضْخَضْتَهَا
etsen böyle dersin. Ve

جٌ َْ  Cimâ¡ etmek ma¡nâsına da [na«c] نَ
gelir; yukâlu: بَاضَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ  جُلُ  الرَّ  Ve نَخَجَ 
 [mucâma¡at] مُجَامَعَةٌ [mubâ∂a¡at] مُبَاضَعَةٌ
ma¡nâsınadır.

يجَةُ َِ  Bir yufka kaymaktır [en-ne«îcet] اَلنَّ
ki tulumdan çıkar, kaçan tulum deve üze-
rine yükletilse ya¡nî sütün ibtidâ kaymağı 
alındıktan sonra deveye yükletilse deve 
üzerinde tahrîk olunmakla tekrâr yufka 
kaymağı alınır. Ve gâh olur ٌنَجِيخَة [necî«at] 
dahi derler cîm’in takdimiyle, ammâ bu-
nun vech-i sıhhati ma¡lûm değildir.

]ن س ج]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesc] اَلنَّسْجُ
sükûnuyla) Bez dokumak; yukâlu: َنَسَج 
لِ وَالثَّانِي Ve الثَّوْبَ يَنْسُجُهُ نَسْجًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-İki yel birbirine mukâbil gel [nesc] نَسْجٌ
meğe dahi derler; yukâlu: َبْع الرَّ يحُ  الرِّ  نَسَجَتِ 
وَعَرْضًا طوُلً  رِيحَانِ  تَعَاوَرَتْهُ   Ya¡nî kaçan bir إِذَا 
evin üzerine iki türlü rüzgâr esse böyle 
derler, bir evin argacı arışına arkırı gelme-
ğin rüzgârın dahi tûlen ve arzan mukâbil 
gelmesi ona teşbîh olunmuştur.

سَاجَةُ  (nûn’un kesriyle) [en-nisâcet] اَلنِّ
Çullâhlık san¡atı.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mensec] اَلْمَنْسَجُ
fethi ve kesriyle) Bez dokuyacak âlet ki 
ona tarak derler, kütüb-i lügatın ekserin-
den fehm olunan dahi budur. Ve ~i√â√’ta 
لِيُنْسَجَ الثَّوْبُ  عَلَيْهَا  يمَُدُّ  الَّتِي   dediği bu اَلْأدََاةُ 

تُنْتَجُ نِتَاجًا
-Döl al (nûn’un fethiyle) [en-netc] اَلنَّتْجُ
mak; yukâlu: نَتَجَهَا أهَْلُهَا نَتْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
نْتَاجُ  Atın (hemzenin kesriyle) [el-intâc] اَلِْ
yâhûd gayrı davarın doğurması karîb 
olmak; yukâlu: نِتَاجُهَا حَانَ  إِذَا  الْفَرَسُ   أنَْتَجَتِ 
Ya¡…ûb eyitti ٌإِنْتَاج [intâc] davarın hâmile 
olması zâhir olmağa derler, fereste ve 
nâkada isti¡mâli berâberdir.

 nûn’un fethiyle ve tâ’nın) [en-netûc] اَلنَّتُوجُ
zammıyla) Doğurması karîb olan davar; 
yukâlu: ِهِيَ نَتُوجٌ وَلَ يقَُالُ مُنْتِجٌ بِضَمِّ الْمِيم
 mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-mentic] اَلْمَنْتِجُ
kesriyle ٌمَفْعِل [mef¡il] vezni üzere) İsm-i 
zamândır, doğuracak vakt ma¡nâsına; 
yukâlu: ُأتََتِ النَّاقَةُ عَلَى مَنْتِجِهَا أيَْ لِلْوَقْتِ الَّذِي تُنْتَج 
فِيهِ
-Bir zamânda doğan da [en-netîcet] اَلنَّتِيجَةُ
var: ُاتَيْنِ إِذَا كَانَتَا سِنًّا وَاحِدَةً هُمَا نَتِيجَةٌ وَيقَُال  يقَُالُ لِلشَّ
غَنَمُ فُلَنٍ نَتَائِجُ أيَْ فِي سِنٍّ وَاحِدَةٍ

]ن ج ج]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîc] اَلنَّجِيجُ
kesriyle) Çıban cirâhatın akıtmak; yukâlu: 
تِ الْقُرْحَةُ تَنِجُّ نَجِيجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَتْ بِمَا  نَجَّ
فِيهَا

]ن ج ن ج]
 ;Tahrîk etmek [en-necnecet] اَلنَّجْنَجَةُ
yukâlu: ُكْتَه حَرَّ إِذَا  جُلَ  الرَّ -Ve deve نَجْنَجْتُ 
yi havuz üzerine döndürmeğe dahi ٌنَجْنَجَة 
[necnecet] derler; yukâlu: دَهَا  نَجْنَجَ إِبِلَهُ إِذَا رَدَّ
 نَجْنَجَةٌ Ve fikri döndürmeğe dahi عَلَى الْحَوْضِ
[necnecet] derler; yukâlu: ِنَجْنَجَ أمَْرَهُ إِذَا هَمَّ بِه 
 Ve havf katında dahi tereddüd وَلَمْ يَعْزِمْ عَلَيْهِ
etmeğe ٌنَجْنَجَة [necnecet] derler.

 ;Et çoğalıp sölpümek [et-tenecnuc] اَلتَّنَجْنجُُ
yukâlu: تَنَجْنَجَ لَحْمُهُ أيَْ كَثرَُ وَاسْتَرْخَى
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sükûnuyla) ve

 nûn’un zammıyla ve) [en-nu∂c] اَلنُّضْجُ
∂âd’ın sükûnuyla) Yemiş erişip kemâlin 
bulmak. Ve et pişip yumuşamak; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنضُْجًا  نَضْجًا  وَاللَّحْمُ  الثَّمَرُ   نَضِجَ 
أدَْرَكَ
ve (nûn’un fethiyle) [en-ne∂îc] اَلنَّضِيجُ

 .Pişmiş ve olmuş nesne [en-nâ∂ic] اَلنَّاضِجُ
Ve puhte olan fikre dahi derler; yukâlu: 
أْيِ أْيِ أيَْ مُحْكَمُ الرَّ رَجُلٌ نَضِيجُ الرَّ
نْضَاجُ  أنَْضَجْتُهُ :Pişirmek; yukâlu [el-in∂âc] اَلِْ
أنََا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten∂îc] اَلتَّنْضِيجُ
tekrîm]) Nâka yıl geçip veled doğurur-
mak; yukâlu: َنَة جَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدِهَا إِذَا جَازَتِ السَّ  نَضَّ
وَلَمْ تُنْتَجْ
جُ  mîm’in zammıyla) [el-muna∂∂ic] اَلْمُنَضِّ
ve ∂âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol nâka ki 
yıl geçe veled getirmeye.

جَاتُ جٌ [el-muna∂∂icât] اَلْمُنَضِّ  مُنَضِّ
[muna∂∂ic]in cem¡i; yukâlu: ٌجٌ وَنوُق  نَاقَةٌ مُنَضِّ
جَاتٌ مُنَضِّ

]ن ع ج]
 Beyâz hâlis (fethateynle) [en-ne¡ac] اَلنَّعَجُ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَعَجًا  يَنْعُجُ  اللَّوْنُ   نَعَجَ 
لِ مِثْلُ طَلَبَ يَطْلُبُ طَلَبًا  Ve الْأوََّ

-Semirmek ma¡nâsına dahi ge [ne¡ac] نَعَجٌ
lir; yukâlu: ِابِع بِلُ تَنْعَجُ نَعَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَعِجَتِ الِْ
سَمِنَتْ  Ve koyun etin yiyip kalbe sakîl إِذَا 
gelmeğe dahi derler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  نَعِجَ 
أْنِ فَثَقُلَ عَلَى قَلْبِهِ أكََلَ لَحْمَ الضَّ
 Ak (ayn’ın kesriyle¡) [en-nâ¡icet] اَلنَّاعِجَةُ
nâka. Ba¡zılar eyitti: ٌنَاعِجَة [nâ¡icet] şol 
nâkadır ki üzerinde ٍنِعَاجُ وَحْش [ni¡âcu va√ş] 
sayd olunur. Ve ٍوَحْش  [ni¡âcu va√ş] نِعَاجُ 
diye bakar-ı vahşîye derler. Ve

 ,Şol yere derler ki düz ola [nâ¡icet] نَاعِجَةٌ

ma¡nâya haml olunmak mümkindir. Ve 
الْفَرَسِ  atın küreği [mensecu’l-feres] مَنْسَجُ 
altı olan yeridir, zîr-i şâne-i esb ma¡nâsına.

نْتِسَاجُ  Dokunmak; ve minhu [el-intisâc] اَلِْ
kavluhum: َتِلْك لَهُ  فَانْتَسَجَتْ  الْمَاءَ  يحُ  الرِّ  ضَرَبَتِ 
-Ya¡nî su yüzünde emvâc nesc olun الطَّرَائِقُ
du derler teşbîhen.

 Arış, fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl [en-nesîc] اَلنَّسِيجُ
olmak üzere, nitekim gâh olur argaca 
وَحْدِهِ :derler; yukâlu [râsic] رَاسِجٌ نَسِيجُ   فُلَنٌ 
Ya¡nî “¡İlmde ve sâ™ir hünerde nazîri yok-
tur.” Ve bunun aslı budur ki sevb kaçan 
dezgâha çekildikte ziyâde ince ve gâyet 
a¡lâ olsa, onun minvâline bir bez dahi ya-
naşmaz ola; kaçan ki dezgâha çekildikte 
ziyâde ince olmasa, onun minvâlinde niçe 
bez için niçe arış konmak mümkin olur.

]ن ش ج]
 Su aktığı (fethateynle) [en-neşec] اَلنَّشَجُ
yer, mecrâ-yı mâ™ ma¡nâsına. 

نْشَاجُ  ,in cem¡idir[neşec] نَشَجٌ [el-inşâc] اَلِْ
su akacak yerler ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşc] اَلنَّشْجُ
sükûnuyla) ve

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşîc] اَلنَّشِيجُ
kesriyle) Boğulur gibi ağlamak ref¡-i savt 
etmeksizin; yukâlu: نَشْجًا يَنْشِجُ  الْبَاكِي   نَشَجَ 
 Ve وَنَشِيجًا إِذَا غَصَّ بِالْبُكَاءِ فِي حَلْقِهِ مِنْ غَيْرِ انْتِحَابٍ
 â-i mühmele ile ağlarken√ [inti√âb] إِنْتِحَابٌ
âvâzın kaldırmağa derler. Ve hımâr göğ-
sünde âvâzın döndürmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِدَهُ فِي صَدْرِه  نَشِجَ الْحِمَارُ صَوْتَهُ نَشَجًا إِذَا رَدَّ
Kezâlik tulumda olan yâhûd küpte olan yâ 
çömlekte olan nesne kaynayıp âvâzı işitil-
se, ُقُّ وَالْحُبُّ وَالْقِدْر .derler نَشَجَ الزِّ

]ن ض ج]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂c] اَلنَّضْجُ
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ki yağmuru çok buluta dahi ٌنَافِجَة [nâficet] 
derler, yel sebebiyle olduğu için, nitekim 
bir nesneye gayrının ismin ıtlâk ederler, 
onun sebebiyle olduğu için. Ve 

 ;Göbek miskine dahi derler [nâficet] نَافِجَةٌ
Fârisîden ta¡rîb olunmuştur.

 .in cem¡i[nâficet] نَافِجَةٌ [en-nevâfic] اَلنَّوَافِجُ
Ve 

-Eyegülerin uçlarıdır; bu [nevâfic] نَوَافِجُ
nun dahi müfredi ٌنَافِجَة [nâficet] gelir. Ve 

 Mâlı ziyâde eden nesneye [nâficet] نَافِجَةٌ
dahi derler. ¡Arab tâ™ifesinden birinin kızı 
doğsa ُالنَّافِجَة لَكَ   derler, ya¡nî “Mâlını هَنِيئًا 
ziyâde eden kimse mübârek olsun” derler, 
zîrâ onun mehrin alıp mâlına zamm eder-
sin, mâlın ziyâde olur demek kasd ederler. 
Ve 

الْمِسْكِ  نَافِجَةٌ [nevâficu’l-misk] نَوَافِجُ 
[nâficet]in ya¡nî göbek miskinin cem¡idir.

نْتِفَاجُ -el-intifâc (hemzenin ve tâ’nın kes] اَلِْ
riyle) Ziyâde olmak.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefîcet] اَلنَّفِيجَةُ
kesriyle) Yay, kavs ma¡nâsına ki ٌنَبْع [neb¡] 
dedikleri ağaç pâresinden olur. Ve ba¡zılar 
√â™ ile dahi isti¡mâl etmişler. Ve Ebû Sa¡îd 
-â™ ile geldiği ma¡lûm değil√ [nefîcet] نَفِيجَةٌ
dir dedi.

نْتِفَاجُ  ;İrtifâ¡ ma¡nâsınadır [el-intifâc] اَلِْ
yukâlu: إِنْتَفَجَ جَنْبَا الْبَعِيرِ إِذَا ارْتَفَعَا Ya¡nî devenin 
yanları semirip mürtefi¡ olsa.

]ن ه ج]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehc] اَلنَّهْجُ
sükûnuyla) Âşikâre yol, tarîk-i vâzıh 
ma¡nâsına. Ve 

 Yolu âşikâre kılmak ma¡nâsına [nehc] نَهْجٌ
da gelir; yukâlu: َلَك نَهَجْتُهُ  مَا  عَلَى   Ve إِعْمَلْ 

arz-ı sehle ma¡nâsına.

 Şol develerdir ki [en-nevâ¡ic] اَلنَّوَاعِجُ
sür¡atle yürürler; yukâlu: فِي النَّاقَةُ   نَعَجَتِ 
سَيْرِهَا بِالْفَتْحِ إِذَا أسَْرَعَتْ لغَُةٌ فِي مَعَجَتْ
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡cet] اَلنَّعْجَةُ
sükûnuyla) Dişi koyun ve dişi sığır, inek 
ma¡nâsınadır.

عَاجُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni¡âc] اَلنِّ

 نَعْجَةٌ (fethateynle) [en-ne¡acât] اَلنَّعَجَاتُ
[na¡cet]in cem¡i. Ve 

مْلِ الرَّ  Sığırlar [ni¡âcu’r-reml] نِعَاجُ 
ma¡nâsına dahi gelir, kezâlik ٌنَعْجَة [na¡cet]
in cem¡i olmak üzere; ve: َلَ يقَُالُ لِغَيْرِ الْبَقَرِ مِن 
الْوَحْشِ نِعَاجٌ
نْعَاجُ -Kav (hemzenin kesriyle) [el-in¡âc] اَلِْ
min develeri semirmek; yukâlu: ُالْقَوْم  أنَْعَجَ 
إِذَا سَمِنَتْ إِبِلُهُمْ
 (mîm’in ve ¡ayn’ın fethiyle) [Men¡ac] مَنْعَجٌ
Bir yerin adıdır.

]ن ف ج]
 Tavşan (fethateynle) [en-nefecân] اَلنَّفَجَانُ
sıçramak; yukâlu: َنَفَجَ الْأرَْنَبُ إِذَا ثَار
نْفَاجُ -Sıç (hemzenin kesriyle) [el-infâc] اَلِْ
ratmak; yukâlu: أنَْفَجْتُهُ أنََا
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefc] اَلنَّفْجُ
sükûnuyla) Yumurtadan yavru çıkmak; 
yukâlu: ْوجَةُ مِنْ بَيْضَتِهَا إِذَا خَرَجَت  Ve نَفَجَتِ الْفَرُّ

 :Kaldırmağa dahi derler; yukâlu [nefc] نَفْجٌ
نَفَجَ ثَدْيُ الْمَرْأةَِ قَمِيصَهَا يَنْفُجُهُ نَفْجًا إِذَا رَفَعَهُ
اجُ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neffâc] الَنَّفَّ
teşdîdiyle) Kibr ve fahr sâhibi olup bü-
yüklenen kimse; yukâlu: َكَان إِذَا  اجٌ  نَفَّ  رَجُلٌ 
صَاحِبَ فَخْرٍ وَكِبْرٍ
 Her nesnenin ki ibtidâsı [en-nâficet] الَنَّافِجَةُ
kuvvetle gele ona ٌنَافِجَة [nâficet] derler; 
tekûlu: ٍة يحُ إِذَا جَاءَتْ بِقُوَّ  Ve gâh olur نَفَجَتِ الرِّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ث ج]
 vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&îc] اَلْوَثِيجُ
kesriyle) Kesîf olan nesne. Ve

 ;Etli olmağa dahi derler [ve&îc] وَثِيجٌ
yukâlu: ٌفَرَسٌ وَثِيجٌ أيَْ مُكْتَنِز Ve ٌإِكْتِنَاز [iktinâz] 
bir nesne müctemi¡ olup sık olmağa derler.

 (vâv’ın fethiyle) [el-ve&âcet] اَلْوَثَاجَةُ
Kesâfet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  وَثجَُ 
-Ebû Zeyd eyit وَثَاجَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثفَُ
ti: ٌوَثَاجَة [ve&âcet] kesret-i lahm ve ٌوَثَارَة 
[ve&âret] kesret-i şahmdır ve iki kelimede 
dahi cesâmet ve dahâmet murâddır.

سْتِيثَاجُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî&âc] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin tamâm olması; 
yukâlu: َوَكَمُل تَمَّ  أيَْ  يْءُ  الشَّ  :ve yukâlu إِسْتَوْثَجَ 

 Ya¡nî اِسْتَوْثَجَ نَبْتُ الْأرَْضِ إِذَا عَلِقَ بَعْضُهَا بِبَعْضٍ وَتَمَّ
ot tamâm uzayıp birbirine dolaşsa böyle 
derler. Ve 

-Mâl çok olmağa dahi der [istî&âc] إِسْتِيثَاجٌ
ler; yukâlu: َُكَثر أيَْ  الْمَالُ   Ve A§ma¡î إِسْتَوْثَجَ 
eyitti: ِجُلُ مِنَ الْمَال  derler, kaçan ki إِسْتَوْثَجَ الرَّ
mâlı çok etmek dilese.

 mîm’in zammı ve) [el-mûte&icet] اَلْمُوتَثِجَةُ
&â’nın kesriyle) Otu çok olan yer. 

]و ج ج]
 Vilâyet-i (vâv’ın fethi ile) [Vecc ] وَجٌّ
‰â™if’te bir şehrin adıdır. Ve fi’l-hadîsi: 
” بِوَجٍّ وَجَلَّ  عَزَّ  اللهُ  وَطِئَهَا  وَطْأةٍَ   Bununla “آخِرُ 
murâd ‰â™if gazâsıdır.

 Eğir dedikleri kök ki edviye [el-vecc] اَلْوَجُّ
kısmındandır; Fârisîden mu¡arrebdir.

]و د ج]
ve [el-vedec] اَلْوَدَجُ

yola gitmeğe dahi ٌنَهْج [nehc] derler; 
yukâlu: ُنَهَجْتُ الطَّرِيقَ إِذَا سَلَكْتَه Ve 

 Soluyup nefesini tîz tîz alıp [nehc] نَهْجٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: َمِن يَنْهَجُ   نَهِجَ 
ابِعِ  “أنََّهُ رَأىَ رَجُلً يَنْهَجُ” :Ve fi’l-hadîsi الْبَابِ الرَّ
مَنِ وَيَلْهَثُ  فُلَنٌ يَنْهَجُ فِي :ve yukâlu أيَْ يَرْبُو مِنَ السِّ
النَّفَسِ فَمَا أدَْرِي مَا أنَْهَجَهُ
نْهَاجُ  أنَْهَجْتُ :Solutmak; yukâlu [el-inhâc] اَلِْ
ابَّةَ أيَْ سِرْتُ عَلَيْهَا حَتَّى انْبَهَرَتْ  [inbihâr] إِنْبِهَارٌ Ve الدَّ
râ-i mühmele ile ¡alâ-vezni نْفِعَال -el] اَلِْ
infi¡âl] solumak ma¡nâsına. Ve bez eski-
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُأنَْهَجَ الثَّوْب 
الْبِلَى فِي  أخََذَ   bâ’nın kesri [bilâ] بِلَى Ve إِذَا 
ve lâm’ın fethiyle eskimek ma¡nâsınadır. 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ُأنَْهَجَ الثَّوْب derler َنَهَج 
demezler. Ve الثَّوْبُ

 ;Yol âşikâre olmağa da derler [inhâc] إِنْهَاجٌ
yukâlu: أنَْهَجَ الطَّرِيقُ أيَِ اسْتَبَانَ وَصَارَ نَهْجًا وَاضِحًا 
مِنْهُ
-mîm’in ve hâ’nın fet) [el-menhec] اَلْمَنْهَجُ
hiyle) ٌنَهْج [nehc] ma¡nâsınadır ki tarîk de-
mek olur.

 (mîm’in kesriyle) [el-minhâc] اَلْمِنْهَاجُ
Kezâlik ٌنَهْج [nehc] ma¡nâsınadır.

نْهَاجُ  Yol (hemzenin kesriyle) [el-inhâc] اَلِْ
âşikâre olmak; yukâlu: َأنَْهَجَ الطَّرِيقُ أيَِ اسْتَبَان 
نًا  Ve وَصَارَ نَهْجًا وَاضِحًا بَيِّ

 ;Bez eskimeğe dahi derler [inhâc] إِنْهَاجٌ
yukâlu: الْبِلَى فِي  أخََذَ  إِذَا  الثَّوْبُ   Ve Ebû أنَْهَجَ 
¡Ubeyd eyitti: ُالثَّوْب  demezler, belki نَهَجَ 
.derler أنَْهَجَ

سْتِنْهَاجُ -el-istinhâc (hemzenin kesriy] اَلِْ
le) Bir kimsenin yolın tutmağa derler; 
yukâlu: ُفُلَنٌ يَسْتَنْهِجُ سَبِيلَ فُلَنٍ أيَْ يَسْلُكُ مَسْلَكَه
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kesriyle) İsmdir, örgü ma¡nâsına. Ve gön-
der ağacına dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevşîc] اَلتَّوْشِيجُ
tekrîm]) Örmek; yukâlu: َْشَهَا اللهُ تَوْشِيجًا أي  وَجَّ
نَهَا وَجَمَعَهَا قَرَّ
 Şol nesnedir ki lîften [el-veşîcet] اَلْوَشِيجَةُ
örüp iki ağacın arasına koyup onunla bi-
çilmiş tereke taşırlar.

]و ل ج]
ve [el-velûc] اَلْوَلوُجُ

ةُ -vâv’ın zammıyla evvel) [el-liccet] اَللِّجَّ
de ve lâm’ın kesriyle sânîde) Girmek, 
duhûl ma¡nâsına; yukâlu: وُلوُجًا يَلِجُ   وَلَجَ 
دَخَلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   :Sîbeveyhi eyitti وَلِجَةً 
Bunun masdarı ٌوُلوُج [vulûc] gelmesi hâlâ 
ki bu sîga masâdır-ı gayr-i müte¡addîye 
mahsûstur ِوَلَجْتُ فِيه ma¡nâsın kasd etmeğe 
binâ™endir.

يلَاجُ  ;İdhâl (hemzenin kesriyle) [el-îlâc] اَلِْ
yukâlu: ُأدَْخَلَه أيَْ    :Ve Bârî ta¡âlânın أوَْلَجَهُ 
 ﴿يوُلِجُ اللَّيْلَ فِي النَّهَارِ وَيوُلِجُ النَّهَارَ فِي اللَّيْلِ﴾ )الحج
 dediği atvel-i 61، لقمان 29، فاطر 13، الحديد 6(
eyyâmda gece gündüze katılıp aksar-ı 
eyyâmda gündüz geceye katıldığına 
binâ™endir.

تِّلَاجُ  hemzenin kesri ve) [el-ittilâc] اَلِْ
tâ’nın teşdîdiyle, ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dır) Duhûl 
ma¡nâsına.

 Girecek yerler, mîm’in [el-mevâlic] اَلْمَوَالِجُ
fethi ve lâm’ın kesriyle; yukâlu: َإِتَّلَجَ مَوَالِج 
أيَْ دَخَلَ مَدَاخِلَ
 Bir (fethateynle) [el-velecet] اَلْوَلَجَةُ
mekândır yâhûd bir magâradır ki yolcu-
lar yağmurdan yâ gayrı nesneden onda 
gizlenirler.

ve (kezâlik fethateynle) [el-velec] اَلْوَلَجُ

 in cem¡i[velecet] وَلَجَةٌ [el-evlâc] اَلْوَْلَجُ

 fethateynle evvelde ve) [el-vidâc] اَلْوِدَاجُ
vâv’ın kesriyle sânîde) Bir damardır, 
boyunda.

 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedc] اَلْوَدْجُ
sükûnuyla) ٌوَدَج [vedec] dedikleri damar-
dan kan almak; yukâlu: ْدِجْ دَابَّتَكَ” أيَِ اقْطَع“ 
 in kat¡ etmek[vedec] وَدَجٌ ki davarın وَدَجَهَا
insândan fasd etmek gibidir. Ve 

 ;Islâh etmek ma¡nâsına da gelir [vedc] وَدْجٌ
yukâlu: َْوَدَجْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ وَدْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أي 
أصَْلَحْتُ
-İki kar (fethateynle) [el-vedecân] اَلْوَدَجَانِ
deş, ihvân ma¡nâsına; yukâlu: وَدَجَا  بِئْسَ 
-Ya¡nî onlar ne yaramaz yoldaşlar حَرْبٍ هُمَا
dır harbde. Ve

-in dahi tes[vedec] وَدَجٌ [vedecân] وَدَجَانِ
niyesi gelir, boyunda olan damarlar 
ma¡nâsına.

]و س ج]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesîc] اَلْوَسِيجُ
kesriyle) Devenin bir nev¡ seyr etmesidir; 
yukâlu: وَسَجَ الْبَعِيرُ وَسِيجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
يسَاجُ -el-îsâc (hemzenin kesriyle) Deve] اَلِْ
yi seğirttirmek; yukâlu: ُحَمَلْتَه إِذَا  أنََا   أوَْسَجْتُهُ 
عَلَى الْوَسِيجِ

]و ش ج]
 vâv’ın fethi ve) [el-veşîcet] اَلْوَشِيجَةُ
şîn’in kesriyle) Ağaç kökü, bîh-i dıraht 
ma¡nâsına.

 vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşc] اَلْوَشْجُ
sükûnuyla) Örülmek; yukâlu: ُوَشَجَتِ الْعُرُوق 
وَالْأغَْصَانُ إِذَا أشَْبَكَتْ
-Şol karâbet-i rahimiy [el-vâşicet] اَلْوَاشِجَةُ
ye ki birbirine ulaşır; yukâlu: َبِك  وَشَجَتْ 
قَرَابَةُ فُلَنٍ أيَْ أشَْبَكَتْ
 vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşîc] اَلْوَشِيجُ
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يجُ َِ  vâv’ın fethiyle ve hâ’nın) [el-vehîc] اَلْوَ
kesriyle ve meddiyle) Âteş yanmak; 
yukâlu: ٌلَهَا وَهِيجٌ أوَْ تَوَقُّد

gizlenecek yerler ma¡nâsına.

 vâv’ın zammı ve) [el-vulecet] اَلْوُلَجَةُ
lâm’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Girmesi çok olan âdem; ve minhu kav-
luhum: ِخُول رَجُلٌ خُرَجَةٌ وُلَجَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْخُرُوجِ وَالدُّ
 Hâlis (vâv’ın fethiyle) [el-velîcet] اَلْوَلِيجَةُ
dost, hâssa ve mukarreb ma¡nâsına.

 Bir ağrıdır ki insâna [el-vâlicet] اَلْوَالِجَةُ
¡ârız olup ziyâde elem verir.

-Şol ya (tâ’nın fethiyle) [et-tevlec] اَلتَّوْلَجُ
taktır ki vahşî olan cânverler ona girip 
yatarlar, ٌدَوْلَج [devlec] gibi veznen ve 
ma¡nen. Sîbeveyhi eyitti: ٌتَوْلَج [tevlec]in 
tâ’sı vâv’dan münkalibdir, zîrâ bu ٌفَوْعَل 
[fev¡al] vezni üzeredir ki ٌتَفْعَل [tef¡al] vez-
ni üzere olan ism kelâm-ı ¡Arabda bulun-
maz, ammâ ٌفَوْعَل [fev¡al] vezni üzere ism 
çoktur.

]و ه ج]
جُ ََ  ,Od ıssısıdır (fethateynle) [el-vehec] اَلْوَ
.ma¡nâsına حَرُّ النَّارِ

جُ َْ ve [el-vehc] اَلْوَ

جَانُ ََ  vâv’ın fethi ve) [el-vehecân] اَلْوَ
hâ’nın sükûnuyla evvelde ve fethateynle 
sânîde) Âteş yanmak ma¡nâsına; yukâlu: 
وَهَجَتِ النَّارُ تَهِجُ وَهْجًا وَوَهَجَانًا إِذَا اتَّقَدَتْ
جُ َُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-tevehhuc] اَلتَّوَ
zammı ve teşdîdiyle) Âteş yanmak; 
yukâlu: ْجَتِ النَّارُ إِذَا تَوَقَّدَت  Ve تَوَهَّ

جٌ َُّ  Tîb râyihasında dahi [tevehhuc] تَوَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِيب الطِّ رَائِحَةُ  جَتْ   تَوَهَّ
تَوَقَّدَتْ  Ya¡nî “Râyiha germ oldu.” Ve أيَْ 
cevâhîr yaldıramasına dahi ٌج -teveh] تَوَهُّ
huc] derler; yukâlu: َجَ الْجَوْهَرُ إِذَا تَلَْلَأ تَوَهَّ
يهَاجُ  :Âteşi yakmak; yukâlu [el-îhâc] اَلِْ
أوَْهَجْتُهَا أنََا إِذَا أوَْقَدْتَهَا
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se başa bindi” demek mahallinde böyle 
derler. A§ma¡î eyitti: Kaçan sen kavmi 
bir nesneden men¡ etmek dilesen َهَجَاجَيْك 
ve َهَذَاذَيْك dersin, ِإِثْنَيْن takdîr etmek üzere, 
ya¡nî َلَبَّيْك gibi, tekrîr ve mübâlaga kasd 
etmekle.

-Ah (hâ’nın fethiyle) [el-hecâcet] اَلْهَجَاجَةُ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُرَجُلٌ هَجَاجَةٌ أيَْ أحَْمَق
جْهَجَ ََ  [hechece] (¡alâ-vezni جَعْفَر [ca¡fer]) 
Bir kelimedir ki koyunu men¡ etmek için 
isti¡mâl olunur; feth üzere mebnîdir.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hechecet] اَلْهَجْهَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi men¡ etmek; 
yukâlu: ُوَزَجَرْتُه بِهِ  صِحْتُ  أيَْ  بُعِ  بِالسَّ  هَجْهَجْتُ 

 ¡Ya¡nî “Yırtıcı cânvere çağırıp men لِيَكُفَّ
ettim tâ ki memnû¡ ola.” Ve yukâlu: َهَجْهَج 
 Ya¡nî “Erkek dişisin kıskanıp الْفَحْلُ فِي هَدِيرِهِ
çağırdı.”

 Nüfûr (hâ’nın fethiyle) [el-hechâc] اَلْهَجْهَاجُ
etmek ya¡nî ürküp kaçmak.

جْ ََ  [hec] (tahfîfle) Bir kelimedir ki kel-
bin men¡inde isti¡mâl olunur; cîm’i sâkin 
kılmak ve münevven kılmak câ™izdir, 
nitekim ْبَخ ve ٍبَخ derler. Ve ْبَخ [ba«] «â-i 
mu¡ceme ile bir kelimedir ki bir nesneden 
rızâ ve medh mahallinde isti¡mâl olunur.

]ه د ج]
 Pîr olan (fethateynle) [el-hedecân] اَلْهَدَجَانُ
kimsenin yürümesi; yukâlu: َهَدَجَ يَهْدِجُ وَهَدَج 
-Ya¡nî devekuşu titre الظَّلِيمُ إِذَا مَشَى فِي ارْتِعَاشٍ
yerek yürüse böyle derler.

اجُ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-heddâc] اَلْهَدَّ
fethi ve teşdîdiyle) ve

فَرْجَل alâ-vezni¡) [el-hedecdec] اَلْهَدَجْدَجُ  اَلسَّ
[es-sefercel]) Titreyerek yürüyen kimse. 
Ve 

اجٌ دَّ ََ  [Heddâc] Bir atın ismidir ki Bâhile 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ج]
 gibidir veznen [verem] وَرَمٌ [el-hebec] اَلْهَبَجُ
ve ma¡nen, ya¡nî bir nesnedir ki nâkanın 
memesinde olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehbîc] الَتَّهْبِيجُ
tekrîm]) Şişirmek.

 fethateynle ve bâ’nın) [et-tehebbuc] اَلتَّهَبُّجُ
zammı ve teşdîdiyle) Şişmek; yukâlu: ُجَه  هَبَّ
مَ مَهُ فَتَوَرَّ تَهْبِيجًا فَتَهَبَّجَ أيَْ وَرَّ
-Ağır cânlı olan kim [el-muhebbec] اَلْمُهَبَّجُ
se, sakîlü’n-nefs ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebc] اَلْهَبْجُ
sükûnuyla) Vurmak, darb ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِالْخَاء خَبْجًا  خَبَجَهُ  مِثْلُ  هَبْجًا  بِالْعَصَا   هَبَجَهُ 

الْمُعْجَمَةِ أيَْ ضَرَبَ عَلَى مَا مَرَّ

]ه ج ج]
 :Çukur olmak; yukâlu [et-tehcîc] اَلتَّهْجِيجُ
جَتْ عَيْنهُُ ”.Ya¡nî “Gözü çukur oldu هَجَّ

ةُ -Şol gözdür ki çukur ol [el-hâccet] اَلْهَاجَّ
muş ola; yukâlu: ٌةٌ أيَْ غَائِرَة عَيْنٌ هَاجَّ
 Ziyâde çukur dere, vâdî-i [el-hecîc] اَلْهَجِيجُ
¡amîk ma¡nâsına. Ve 

جِيجُ النَّارِ ََ  [hecîcu’n-nâr] ِأجَِيجُ النَّار [ecîcu’n-
nâr] gibi âteş yalınlanmasına derler, hem-
ze hâ’ya kalb olunmuştur َهَرَاق [herâ…a] ile 
 dökmek [irâ…at] إِرَاقَةٌ gibi ki [erâ…a] أرََاقَ
ma¡nâsınadır.

جَاجُ ََ  [hecâc] (hâ’nın fethi ve cîm’in 
tahfîfiyle) Baş ma¡nâsına isti¡mâl olunur, 
 :gibi, ¡adem-i insirâf ile; yukâlu [re™s] رَأْسٌ
هَجَاجَ فُلَنٌ  -dahi der [hecâci] هَجَاجِ Ve رَكِبَ 
ler, ِقَطَام […a†âmi] gibi kesr üzerine mebnî 
olmakla: ُرَأْسَه رَكِبَ  -Ya¡nî “Filân kim إِذَا 
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râ’nın fethiyle) Çok seğirten at.

اجُ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herrâc] اَلْهَرَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 Devenin (fethateynle) [el-herec] اَلْهَرَجُ
başı çegzinmek; yukâlu: هَرِجَ الْبَعِيرُ يَهْرَجُ هَرَجًا 
لَءِ الطِّ وَكَثْرةِ  الْحَرِّ  ةِ  شِدَّ مِنْ  سَدِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
 Baş çegzinmeğe [seder] سَدَرٌ Ve بِالْقَطِرَانِ
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehrîc] اَلتَّهْرِيجُ
tekrîm]) Deveyi öyle ıssısında ziyâde seyr 
ettirip başın çegzindirmek; tekûlu: ُجْت  هَرَّ
يْرِ فِي الْهَاجِرَةِ حَتَّى سَدِرَهَا  الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلْتَ عَلَيْهِ فِي السَّ
[Ve] ٌهَاجِرَة [hâciret] öyle ıssısına ve ٌسَدَر 
[seder] baş çegzinmeğe derler. Ve

نَبِيذٍ  Bir kimseyi [≠tehrîcu nebî] تَهْرِيجُ 
ziyâde mest etmeğe dahi derler; yukâlu: 
جَ النَّبِيذُ فُلَنًا إِذَا بَلَغَ مِنْهُ فَانْهَرَجَ وَأنَْهَكَ Ve هَرَّ

 Yırtıcı cânvere haykırmağa [tehrîc] تَهْرِيجٌ
dahi derler; yukâlu: ِبُعِ إِذَا صِحْتَ بِه جْتُ بِالسَّ  هَرَّ
وَزَجَرْتَهُ
رَاجُ َْ -Kezâlik deveyi ıssı vak [el-ihrâc] اَلِْ
tinde ziyâde kullanıp baş çegzindirmek; 
yukâlu: ِعَلَيْه إِذَا حَمَلْتَ  إِهْرَاجًا أيَْضًا  الْبَعِيرَ   أهَْرَجْتُ 
يْرِ فِي الْهَاجِرَةِ حَتَّى سَدِرَ فِي السَّ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hemrecet] اَلْهَمْرَجَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Karışık yürümek. Ve ka-
rışık haber vermeğe dahi derler; yukâlu: 
هَمْرَجْتُ عَلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا خَلَّطْتَهُ

]ه ز ج]
-Gök gürle (fethateynle) [el-hezec] اَلْهَزَجُ
mek, savt-ı ra¡d ma¡nâsına. Ve 

زَجٌ ََ  [hezec] Tegannîden bir nev¡dir ki 
onda terennüm vardır, ya¡nî terâne vardır; 
yukâlu: ِابِع  Ve هَزِجَ يَهْزَجُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

زَجٌ ََ  [hezec] ¡Arûzdan bir bahrin adıdır.

جُ  tarzında [hezec] هَزَجٌ [et-tehezzuc] اَلتَّهَزُّ

kabîlesine müte¡allik idi.

 Nâkanın (fethateynle) [el-hedecet] اَلْهَدَجَةُ
veledine olan hanîni ya¡nî şefkati ve şef-
kate binâ™en haykırması; yukâlu: ِهَدَجَت 
النَّاقَةُ
 (mîm’in kesriyle) [el-mihdâc] اَلْمِهْدَاجُ
Veledine şefkat edici nâka, geri buncu-
layındır. Şol yel ki onun hanîni ve savtı 
vardır, ona dahi ٌمِهْدَاج [mihdâc] derler, zîrâ 
yel bulutun yağdırmasın taleb edip önüne 
katar, erkek dişiyi önüne kattığı gibi. Pes 
bulut yağmuru yağdırmakla yağmur bulu-
tun nesli gibi olup yelin sadâsı ona hanîn 
etmesi gibi olur.

 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevdec] اَلْهَوْدَجُ
sükûnuyla) Seferde ¡avretler binmek için 
ettikleri mihaffe ki mukabbeb ola, ya¡nî 
üzerinde örtüsü ola kubbe misâlinde.

جُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-tehedduc] اَلتَّهَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Nâkanın veledine 
şefkat etmesi; yukâlu: ْجَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَعَطَّفَت  تَهَدَّ
 Ve عَلَى وَلَدِهَا

وْتِ جُ الصَّ -Âvâzın tit [tehedducu’§-§avt] تَهَدُّ
remekle çıkmağın gâh çıkıp gâh munkatı¡ 
olmasıdır.

]ه ر ج]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herc] اَلْهَرْجُ
sükûnuyla) Halk içinde olan fitne ve ka-
rışıklık; yukâlu: َمِن هَرْجًا  يَهْرِجُونَ  النَّاسُ   هَرَجَ 
 “يَكُونُ :Ve fî hadîsi eşrâti’s-sâ¡at الْبَابِ الثَّانِي
الِله رَسُولَ  يَا  الْهَرْجُ  وَمَا  قِيلَ  الْهَرْجُ  وَيَكْثرُُ  وَكَذَا   كَذَا 
اَلْقَتْلُ” -in aslı kesretten[herc] هَرْجٌ Ve قَالَ 
dir; ve minhu kavluhum fi’l-cimâ¡i: َبَات“ 
لَيْلَتَهُ جَمْعَاءَ” -Ya¡nî “Cum¡a gecelerin يَهْرِجُهَا 
de cimâ¡ı çok eder oldu.” Ve yukâlu li’l-
feresi: ُمَرَّ يَهْرِج
 mîm’in kesriyle ve) [el-mihrec] اَلْمِهْرَجُ
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sıfatlı şol sıfatlı kimse ola dedi. Ve her bâr 
ki bana buluşsa ٌهِلْبَاجَة [hilbâcet]in tefsîrin 
edip bir sıfat ziyâde ederdi, ba¡de-zamân 
gider oldukta eyitti: Ve bi’l-cümle ٌهِلْبَاجَة 
[hilbâcet] o kimsedir ki evsâf-ı kabîhadan 
her nesneyi cem¡ etmiş ola.

]ه م ج]
 Şol ufacık (fethateynle) [el-hemec] اَلْهَمَجُ
sineklerdir ki ٌبَعُوض [be¡û∂] gibi olup ko-
yunun ve hımârın yüzlerine ve gözlerine 
üşer. Ve ٌبَعُوض [be¡û∂] bâ’nın fethiyle üve-
ze derler.

 .in vâhidi[hemec] هَمَجٌ [el-hemecet] اَلْهَمَجَةُ
Ve

مَجَةٌ ََ  [hemecet] Arık koyuna dahi derler. 
Ve edânî-i nâsa dahi ٌهَمَج [hemec] derler; 
yukâlu: ٌإِنَّمَا هُمْ هَمَج Ve 

مَجٌ ََ  [hemec] Ma¡âş emrinde sû-i tedbîre 
dahi derler. Ve 

مَجٌ ََ  [hemec] Aç olmak ma¡nâsına da gelir.

 Bir lafzdır ki te™kîd için [el-hâmic] اَلْهَامِجُ
getirip ٌهَامِج لَئِلٌ ,derler هَمَجٌ   dedikleri لَيْلٌ 
gibi ki ٌهَمَجٌ هَامِج ziyâde açlık demek olur, 
.ziyâde karanu gece olduğu gibi لَيْلٌ لَئِلٌ

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemc] اَلْهَمْجُ
sükûnuyla) Deve suyu def¡a-i vâhidde içip 
kanmak; yukâlu: َمِن هَمْجًا  تَهْمُجُ  بِلَ  الِْ  هَمَجْتُ 
لِ إِذَا شَرِبَتْ دَفْعَةً وَاحِدَةً حَتَّى رَوِيَتْ الْبَابِ الْأوََّ
مَاجُ َْ  At (hemzenin kesriyle) [el-ihmâc] اَلِْ
ziyâde seğirtip seğirtmede ikdâm etmek; 
yukâlu: ِأهَْمَجَ الْفَرَسُ أيَْ جَدَّ فِي جَرْيِه

]ه م ل ج]
-Bey (hâ’nın kesriyle) [el-himlâc] اَلْهِمْلَاجُ
gir olan at.

 hâ’nın fethi ve) [el-hemâlîc] اَلْهَمَالِيجُ
lâm’ın kesriyle) ٌهِمْلَج [himlâc]ın cem¡i, 

ırlamak. Ve 

جٌ  Kezâlik âvâz vermek, ok [tehezzuc] تَهَزُّ
atan kimse kirişini salıvermek hîninde; 
yukâlu: امِي تَتْ عِنْدَ إِنْبَاضِ الرَّ جَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ  تَهَزَّ
-âd-ı mu¡ceme ile ki∂ [∂inbâ] إِنْبَاضٌ Ve عَنْهَا
rişi çekip salıvermek.

 hâ’nın zammıyla ve) [el-huzâmic] اَلْهُزَامِجُ
mîm’in kesriyle) Birbiri ardınca çağırmak; 
mîm’in ziyâdesiyle. Ve fî ba¡zi’n-nusahi: 
غَاءِ  رُغَاءٌ [huzâmic] هُزَامِجٌ Ya¡nî وَهُوَ أدَْنَى مِنَ الرُّ
[ruπâ™]dan ednâ olan savttır. Ve ٌرُغَاء [ruπâ™] 
râ’nın zammıyla ve πayn-ı mu¡ceme ile 
deve âvâzıdır.

]ه ز ل ج]
 Hafîf (hâ’nın kesriyle) [el-hizlâc] اَلْهِزْلَجُ
olup çâbük olan kurda derler.

]ه ل ج]
لِيلَجُ َْ  ve [el-ihlîlec] اَلِْ

لِيلَجَةُ َْ  hemzenin ve lâm’ın) [el-ihlîlecet] اَلِْ
kesriyle) Mu¡arreblerdir. İbnu’s-Sikkît 
eyitti: ٌإِهْلِيلَج [ihlîlec] ve ٌإِهْلِيلَجَة [ihlîlecet] 
derler hemzenin kesriyle, ٌهَلِيلَج demez-
ler hemzesiz. İbnu’l-A¡râbî eyitti: Bu 
 ,dir lâm-ı ahîrenin fethiyle[ihlîlec] إِهْلِيلَجٌ
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌإِفْعِيلِل yoktur kesriy-
le ve ٌإِفْعِيلَل lâm’ın fethiyle çoktur, mislu: 
 إِطْرِيفَلٌ ve [ibrîsem] إِبْرِيسَمٌ ve [ihlîlec] إِهْلِيلَجٌ
[i†rîfel]. Hâkezâ fî ¡âmmeti nusahi’§-
~i√â√ velâkin lâ yahlû ¡ani’l-mu§âdereti 
fe-te™emmel.

]ه ل ب ج]
-Ah (hâ’nın kesriyle) [el-hilbâcet] اَلْهِلْبَاجَةُ
mak ma¡nâsına. »alef A√mer eyitti: Bir 
a¡râbîye ٌهِلْبَاجَة [hilbâcet] nedir diye su™âl 
ettiğimde eyitti: ٌهِلْبَاجَة [hilbâcet] şol ah-
mak olan kimsedir ki ayağı büyük ve 
ziyâde yiyici ola, ekûl ma¡nâsına ve şol 
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mücâma¡at taleb eyleye. Ve

ائِجٌ ََ  [hâ™ic] Gazaba dahi derler; yukâlu: 
هَاجَ هَائِجُهُ أيَْ ثَارَ غَضَبُهُ وَهَدَأَ هَائِجُهُ أيَْ سَكَنَتْ فَوْرَتُهُ
 يَابِسَةٌ ;Kuruyan nesne [el-hâ™icet] اَلْهَائِجَةُ
[yâbiset] ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا هَائِجَةٌ   أرَْضٌ 

-Ya¡nî yerin otu kuruyup sa يَبِسَ بَقْلُهَا وَاصْفَرَّ
rarsa, ٌأرَْضٌ هَائِجَة derler.

اجَةُ ََ  :Kurutmak; yukâlu [el-ihâcet] اَلِْ
أيَْبَسَتْهُ إِذَا  النَّبْتَ  يحُ  الرِّ -Ve yeri kuru bul أهََاجَتِ 
mağa dahi derler; yukâlu: َْأي الْأرَْضَ   أهََجْنَا 
وَجَدْنَاهَا هَائِجَةَ النَّبَاتِ أيَْ يَابِسَةَ النَّبَاتِ
 ,Harb (hâ’nın fethiyle) [™el-heycâ] اَلْهَيْجَاءُ
cenk ma¡nâsına; meddle ve kasrla câ™izdir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tehâyuc] اَلتَّهَايجُُ
zammıyla) Uğraş için tarafeynden sıçraş-
mak; yukâlu: ِلِلْقِتَال تَوَاثَبَا  إِذَا  الْفَرِيقَانِ   Ve تَهَايَجَ 
.sıçraşmağa derler [tevâ&ub] تَوَاثبٌُ

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mihyâc] اَلْمِهْيَاجُ
nâkadır ki vatanına çekine; yukâlu: ٌنَاقَة 
مِهْيَاجٌ أيَْ نَزُوعٌ إِلَى وَطَنِهَا
 [¡ifda∂] ضِفْدَعٌ ,Kurbağa [el-hâcet] اَلْهَاجَةُ
ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

beygirler ma¡nâsına.

 hâ’nın fethiyle) [el-hemlecet] اَلْهَمْلَجَةُ
-vezni üzere) Beygir yü [da√recet] دَحْرَجَة
rüyüşü; Fârisîden mu¡arrebdir; yukâlu: 
هَمْلَجَ الْفَرَسُ أيَْ مَشَى مَشْيَ الْهِمْلَجِ

]ه و ج]
 Uzun ve ahmak olmak ve [el-hevc] اَلْهَوْجُ
serî¡u’l-hareke olmak.

وَجُ َْ  Uzun ve ahmak olan [el-ehvec] اَلَْ
kimse ki onda sür¡at ve ¡acele dahi ola.

 hâ’nın fethiyle ve) [™el-hevcâ] اَلْهَوْجَاءُ
vâv’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Şol 
nâkadır ki onda sür¡at ve hamâkat ola. Ve 

وْجَاءُ ََ  [hevca™] Şol yele derler ki gâyet 
şedîd olmağın evleri yerinden kopara.

-eh] أهَْوَجُ (hâ’nın zammıyla) [el-hûc] اَلْهُوجُ
vec]in cem¡i.

]ه ي ج]
ve [el-heyc] اَلْهَيْجُ

 hâ’nın fethiyle evvelde) [el-hiyâc] اَلْهِيَاجُ
ve kesriyle sânîde) 

-Sıçra (fethateynle) [el-heyecân] اَلْهَيَجَانُ
mak ve tozmak; yukâlu: يْءُ يَهِيجُ هَيْجًا  هَاجَ الشَّ
ثَارَ إِذَا  وَهَيَجَانًا   Kaçan sıçrasa ve tozsa وَهِيَاجًا 
ve ُهَاجَهُ غَيْرُه dahi derler onu âhar nesne to-
zutsa ve sıçratsa. Lâzım ve müte¡addî ge-
lir. Ve 

يَاجٌ َِ  [hiyâc] Otun kurusu ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: َيَبِس إِذَا  هِيَاجًا  النَّبْتُ   Ve kıtâl هَاجَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْهَذَا يَوْمُ الْهِيَاجِ أي 
يَوْمُ الْقِتَالِ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehyîc] اَلتَّهْيِيجُ
tekrîm]) ve

 mîm’in zammı ve) [el-muhâyecet] اَلْمُهَايَجَةُ
yâ’nın fethiyle) Sıçratmak.

 Şol erkektir ki gönlü [el-hâ™ic] اَلْهَائِجُ
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْألَِفِ(

]أ ح ح]
جُلُ :Öksürmek; yukâlu [√√el-a] اَلْحَُّ الرَّ  أحََّ 
لِ إِذَا سَعَلَ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ يَؤُحُّ أحًَّ
-Su (hemzenin zammıyla) [√el-u√â] اَلْحَُاحُ
suzluk ve hışım ve gam harâreti ma¡nâsına 
da gelir.

 hemzenin fethi ve) [el-e√î√at] اَلْحَِيحَةُ
√â’nın kesriyle) Kezâlik hışım ve harâret-i 
gam ma¡nâsınadır.

 (sîga-i tasgîr üzere) [U√ay√at] أحَُيْحَةُ
Ricâlden bir kimsenin adıdır.

]أ ز ح]
 hemzenin ve zâ-i) [√el-uzû] اَلْزُُوحُ
mu¡cemenin zammıyla) Devşirilip bir 
yere gelmek; yukâlu: أزُُوحًا يَأْزِحُ  جُلُ  الرَّ  أزََحَ 
بَعْضٍ مِنْ  بَعْضُهُ  وَدَنَا  تَقَبَّضَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve مِنَ 
Ebû ¡Amr eyitti: ٌأزَُوح [uzû√] tahallüf 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ  أزََحَ 
Ya¡nî geri çekilse.

 hemzenin fethi ve zâ’nın) [√el-ezû] اَلْزَُوحُ
zammıyla) Mütehallif ma¡nâsına. Ve 
∏anevî eyitti: Ricâlden ٌأزَُوح [Ezû√] o 
kimseye derler ki mekârimden ya¡nî ulu-
lık sıfatlarından geri kala, ٌأنَوُح [enû√] gibi 
ki ٌأنَوُح [enû√] dahi nûn’la ve √â-i mühmele 
ile mekârimden geri kalana derler.

]أ ن ح]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [√el-en] اَلْنَْحُ
sükûnuyla) ve

 hemzenin fethi ve nûn’un) [√el-enî] اَلْنَِيحُ
kesriyle) ve

 Nefesin (zammeteynle) [√el-unû] اَلْنُوُحُ
tîz tîz alıp solumak; yukâlu: ُيَأْنِح جُلُ  الرَّ  أنََحَ 

BÂBU’L-◊Â™ 
)بَابُ الْحَاءِ(

ح
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ج ح]
 Ferah (fethateynle) [√el-beca] اَلْبَجَحُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يْءِ  بِالشَّ  بَجِحَ 
ابِعِ وَيقَُالُ بَجَحَ بِهِ أيَْضًا بِالْفَتْحِ لغَُةٌ ضَعِيفَةٌ فِيهِ الرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tebcî] اَلتَّبْجِيحُ
tekrîm]) Şâd etmek.

حُ م alâ-vezni¡) [√et-tebeccu] اَلتَّبَجُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Şâd olmak; yukâlu: أنََا حْتُهُ   بَجَّ
حْتُهُ فَفَرِحَ حَ أيَْ فَرَّ  Ve Ummu Zer¡’in تَبْجِيحًا فَتَبَجَّ
hadîsinde ”ُفَبَجَحْت  vâki¡ olmuştur “وَبَجَحَنِي 
cîm’in tahfîfiyle.

]ب ح ح]
ةُ  bâ’nın zammıyla ve) [el-bu√√at] اَلْبُحَّ
√â’nın teşdîdiyle) Âvâz boğulmak; yukâlu: 
ةٌ أيَْ غَطِيطٌ -Ya¡nî “Âvâzında hırla فِي صَوْتِهِ بُحَّ
mak vardır.” Yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  بَحِحْتُ أبََحُّ بُحًّ
ابِعِ الرَّ

 Âvâzı ziyâde boğulmuş [√√el-eba] اَلْبََحُّ
kimse; ٌّوَلَ يقَُالُ بَاح
اءُ  bâ’nın fethi ve elifin) [™el-ba√√â] اَلْبَحَّ
meddiyle) Âvâzı ziyâde boğulmuş ¡av-
ret. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ا  ya¡nî بَحَحْتُ أبََحُّ بُحًّ
bunda bâb-ı sâlis lügattır.

ةُ  Kezâlik (bâ’nın fethiyle) [el-ba√√at] اَلْبَحَّ
âvâzı boğulmuş ¡avret; yukâlu: ٌة بَحَّ  إِمْرَأةٌَ 
bâ’nın fethiyle ey; ٌة فِي صَوْتِهَا بُحَّ

 أبََحُّ (bâ’nın zammıyla) [√√el-bu] اَلْبُحُّ
[eba√√]ın cem¡idir, âvâzı boğulmuş kim-
seler ma¡nâsına. Ve gâh olur ki bunu kıs-
met için isti¡mâl ettikleri oklara sıfat kılıp 
” .derler “قَرَوْا أضَْيَافَهُمْ بِبُحٍّ

بْحَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-ib√â] اَلِْ
Boğmak; yukâlu: َنِي ذَلِك مَا زِلْتُ أصَِيحُ حَتَّى أبََحَّ

أوَْ مَرَضٍ  مِنْ  يَجِدُهُ  ثِقْلٍ  مِنْ  زَحَرَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
نُ يبَُيِّ  Ya¡nî öksürür gibi ola بُهْرٍ كَأنََّهُ ينَُحْنِحُ وَلَ 
beyne beyne. Ve ٌزَحْر [za√r] zâ-i mu¡ceme 
ve √â-i mühmele ile solumak ve ٌبُهْر [buhr] 
nefes tutulmak ma¡nâsına gelir.

 hemzenin fethi ve meddi) [√el-âni] اَلْنِحُ
ile) Teneffüs edip soluyan kimse.

 hemzenin zammı ve) [√el-unna] اَلْنَُّحُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) ٌآنِح [âni√]
in cem¡i, ٌرَاكِع [râki¡]in cem¡i ٌرُكَّع [rukka¡] 
geldiği gibi. Ebû ¡Amr eyitti: ُآنِح [âni√] 
hemzenin meddiyle şol kimsedir ki ka-
çan ondan bir nesne taleb olunsa ٌُتَنَحْنح 
[tena√nu√] ede ki bu buhlden nâşî olur bir 
hâlettir. ٌأنَُّح [unna√] dahi hemzenin zammı 
ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle bu ma¡nâya 
gelir, mezbûrun cem¡i olmak üzere.

-hemzenin fethiy) [√el-enû] اَلْنَوُحُ
le) Kezâlik buhlden hîn-i talebde ٌُتَنَحْنح 
[tena√nu√] eden kimse.
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-Ev or (bâ’nın fethiyle) [el-bed√at] اَلْبَدْحَةُ
tası, sâha-i dâr ma¡nâsına.

 Fezâ-yı (bâ’nın kesriyle) [√el-bid] اَلْبِدْحُ
vâsi¡ ma¡nâsına.

 بِدْحٌ (bâ’nın kesriyle) [√el-bidâ] اَلْبِدَاحُ
[bid√]in cem¡i.

]ب ذ ح]
 ;Yarmak, şakk ma¡nâsına [√≠el-be] اَلْبَذْحُ
tekûlu: َيَرْتَضِع لِئَلًّ  شَقَقْتَهُ  إِذَا  الْفَصِيلِ  لِسَانَ   بَذَحْتُ 
Ya¡nî deve yavrusu anasın emmesin diye 
dilin yarsalar.

 بَذْحٌ (zammeteynle) [√el-bu≠û] اَلْبُذُوحُ
[be≠√]in cem¡i, ٌشُقُوق [şu…û…] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌفِي رِجْلِ فُلَنٍ بُذُوحٌ أيَْ شُقُوق

]ب ر ح]
 لَقِيتُ مِنْهُ بَنَاتِ :Şiddet; yukâlu [√el-ber] اَلْبَرْحُ
بَرْحٍ وَبَنِي بَرْحٍ
ve [el-bira√în] اَلْبِرَحِينُ

 bâ’nın kesriyle ve) [el-bura√în] اَلْبُرَحِينُ
zammıyla) Belâlar demek olur; yukâlu: 
وَاهِيَ وَالدَّ دَائِدَ  الشَّ أيَِ  الْبُرَحِينَ  مِنْهُ   دَوَاهِي Ve لَقِيتُ 
[devâhî] ٌدَاهِيَة [dâhiyetin cem¡idir, belâlar 
ma¡nâsına.

 İyi (bâ’nın zammıyla) [el-bur√at] اَلْبُرْحَةُ
nâkaya derler.

 bâ’nın zammı ve râ’nın) [√el-bura] اَلْبُرَحُ
fethiyle) Cem¡; yukâlu: هَذِهِ بُرْحَةٌ مِنَ الْبُرَحِ إِذَا 
بِلِ كَانَتْ مِنْ خِيَارِ الِْ
-Geçen gecelerin akrebi [el-bâri√at] اَلْبَارِحَةُ
ne derler ki dün gece dedikleridir; yukâlu: 
الْأوُلَى الْبَارِحَةَ  وَلَقِيتُهُ  الْبَارِحَةَ   Ya¡nî geçen لَقِيتُهُ 
gecelerin ûlâsı ki beriden ¡add olunsa dün 
gece demek olur. Pes ٌبَارِحَة [bâri√at] ٌبُرْحَة 
[bur√at]ten müştak olur, َزَال ma¡nâsına.

 bâ’nın zammı ve râ’nın) [™el-bur√â] اَلْبُرْحَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şiddet-i ezâya 

-et] اَلتَّفَعْلُل alâ-vezni¡) [√et-teba√bu] اَلتَّبَحْبُحُ
tefa¡lul]) Bir eve girip sâkin olmağa kud-
ret bulmak.

 bâ’ların zammı ve) [el-bu√bû√at] اَلْبُحْبُوحَةُ
√â’nın mâ-beynde sükûnuyla) Evin orta 
yeri; yukâlu: فِي أيَْ  الْجَنَّةِ  بُحْبُوحَةِ  فِي  اللهُ   أسَْكَنَهُ 
وَسَطِهَا

]ب د ح]
 :Ağaçla vurmak; yukâlu [√el-bed] اَلْبَدْحُ
 Ve بَدَحَهُ بِالْعَصَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ ضَرَبَهُ بِهَا

 :Bir işi ansızın işlemek; yukâlu [√bed] بَدْحٌ
 [√bed] بَدْحٌ :Ebû ¡Amr eyitti بَدَحَ بِأمَْرٍ مِثْلُ بَدَهَهُ
âşikâre işlemeğe derler; yukâlu: بِهَذَا  بَدَحَ 
 Ve الْأمَْرِ أيَْ بَاحَ بِهِ

-Yükden ¡âciz olmağa dahi der [√bed] بَدْحٌ
ler; yukâlu: ْعَن وَالْبَعِيرُ  حِمَالَتِهِ  عَنْ  جُلُ  الرَّ  بَدَحَ 
 â’nın√ [imâlet√] حِمَالَةٌ Ve حِمْلِهِ إِذَا عَجَزَا عَنْهُمَا
kesriyle kılıç bağına derler. Ve 

 ;Ağır yük vurmağa dahi derler [√bed] بَدْحٌ
yukâlu: بَدَحَنِي هَذَا الْأمَْرُ أيَْ فَدَحَنِي ki ٌفَدْح [fed√] 
ağır yük vurmağa derler.

 Güzel (zammeteynle) [√el-budû] اَلْبُدُوحُ
tarzla yürümek; yukâlu: بَدَحَتِ الْمَرْأةَُ بُدُوحًا إِذَا 
 [tefekkuk] تَفَكُّكٌ Ve مَشَتْ مِشْيَةً حَسَنَةً فِيهَا تَفَكُّكٌ
salını yürümektir. Ve

 ,in cem¡i gelir[√bid] بِدْحٌ [√budû] بُدُوحٌ
fezâ ma¡nâsına, nitekim gelse gerektir 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

حُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [√et-tebeddu] اَلتَّبَدُّ
حَتِ الْمَرْأةَُ أيَْ مَشَتْ مِشْيَةً كَذَلِكَ تَبَدَّ
 ¡Vâsi (bâ’nın fethiyle) [√el-bedâ] اَلْبَدَاحُ
yere derler.

 بَدَاحٌ (zammeteynle) [√el-budu] اَلْبُدُحُ
[bedâ√]ın cem¡i, mislu: قَذَال […a≠âl] ve قُذُل 
[…u≠ul]. Ve ٌقَذَال […a≠âl] başın ardına derler 
cümleten.
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أبَْرَحُ أفَْعَلُ ذَاكَ أيَْ لَ أزََالُ أفَْعَلَهُ
 Güneşin (gibi [a†âmi…] قَطَامِ) [berâ√i] بَرَاحِ
ismidir; yukâlu: ُمْس دَلَكَتْ بَرَاحِ أيَْ غَرَبَتِ الشَّ
 Sayd (zammeteynle) [√el-burû] اَلْبُرُوحُ
sayyâdın sağında iken soluna geçmek; 
yukâlu: َك  بَرَحَ الظَّبْيُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بُرُوحًا إِذَا وَلَّ
 Ya¡nî sayd solunu sayyâdın sağına مَيَاسِرَهُ
karîb etse ki bu hînde sayyâdın soluna dü-
şer. ُاَلْبَارِح [el-bâri√] râ’nın kesriyle) şol ıssı 
yeldir ki yazın eser.

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [√el-bevâri] اَلْبَوَارِحُ
kesriyle) Cem¡i. Ebû Zeyd eyitti: ُبَوَارِح 
[bevâri√] şol ıssı yellerdir ki yazın eser. 
Ve 

 Şol sayddır ki sayyâdın soluna [√bâri] بَارِحٌ
düşe. ¡Arab tâ™ifesi ٌبَارِح [bâri√]le tatayyur 
edip ٌسَانِح [sâni√]le tefe™™ül ederler. Ve ٌسَانِح 
[sâni√] sîn-i mühmele ve √â-i mühmele 
ile sayyâdın sağına gelen sayda derler, 
zîrâ sayd sayyâdın soluna düşünce sayyâd 
dönmeyince atılmak mümkin olmaz. Ve 
fi’l-meseli: ”الْأرَْوَى كَبَارِحِ  هُوَ   أرَْوَى Ve “إِنَّمَا 
[ervâ] elif-i maksûre ile yaban keçilerine 
derler. Ve yaban keçileri dağın sarp yerle-
rinde olmağın halk onu ne ٌسَانِحَة [sâni√at] 
ve ne hod ٌبَارِحَة [bâri√at] görmeğe kâdir 
olamazlar, illâ eyyâmda bir kerre.

.Gurâbın ismidir [√ummu berî] أمُُّ بَرِيحٍ

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [ber√â] بَرْحَى
sükûnuyla فَعْلَى [fa¡lâ] vezni üzere) Bir 
kelimedir ki bir nesne atarken hatâ etmek 
mahallinde isti¡mâl olunur, nitekim isâbet 
mahallinde مَرْحَى [mer√â] derler mîm’le.

]ب ط ح]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [√†el-ba] اَلْبَطْحُ
sükûnuyla) Bir kimseyi yüzü üzere 
bırakmak.

derler; yukâlu: ى بُرْحَاءُ الْحُمَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tebrî] اَلتَّبْرِيحُ
tekrîm]) Zahmet vermek; tekûlu: َحَ بِهِ الْأمَْر  بَرَّ
”.Ya¡nî “Ona zahmet verdi تَبْرِيحًا أيَْ جَهَدَهُ

حُ  mîm’in zammı ve) [√el-muberri] اَلْمُبَرِّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Zahmetli; 
yukâlu: حًا أيَْ مُؤْلِمًا ضَرَبَهُ ضَرْبًا مُبَرِّ
-Müş (tâ’nın fethiyle) [√et-tebârî] اَلتَّبَارِيحُ
tedd olmak; yukâlu: ُجُه تَوَهُّ أيَْ  وْقِ  الشَّ  تَبَارِيحُ 
Ve bu egerçi ~i√â√’ta sûreten müfred ile 
tefsîr olunmuştur velâkin ٌتَبْرِيح [tebrî√]in 
cem¡idir, ziyâde rûşenlik ma¡nâsına.

 Akvâ (hemzenin fethiyle) [√el-ebra] اَلْبَْرَحُ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي هَذَا  مِنْ  أبَْرَحُ  الْأمَْرُ   هَذَا 
أشََدُّ وَقَتَلُوهُمْ أبَْرَحَ قَتْلٍ
بْرَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-ibrâ] اَلِْ
İkrâm ve ta¡zîm ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
وَعَظَّمَهُ أكَْرَمَهُ  أيَْ   ;Ve ¡acebe getirmek أبَْرَحَهُ 
yukâlu: ُأبَْرَحَهُ أيَْ أعَْجَبَه Ve َْأبَْرَحَ هَذَا الْأمَْرَ أي  مَا 
مَا أعَْجَبَهُ
 el-berâ√ (bâ’nın fethiyle) Şol arz-ı] اَلْبَرَاحُ
vâsi¡dir ki onun ekini ve eşcârı olmaya. 

 ;Âşikâre ma¡nâsına da gelir [√berâ] بَرَاحٌ
yukâlu: نًا  Ya¡nî “Âşikâre جَاءَنَا بِالْأمَْرِ بَرَاحًا أيَْ بَيِّ
emrle geldi.” Ve 

-de بَرِحَ مَكَانَهُ ,Masdar dahi gelir [√berâ] بَرَاحٌ
dikleri kavllerinde kaçan ki o mekândan 
zâ™il olsa; yukâlu: َوَصَار عَنْهُ  زَالَ  أيَْ  مَكَانَهُ   بَرِحَ 
الْبَرَاحِ بَرَاحَ Pes فِي  -dedikle [lâ berâ√a] لَ 
ri mansûb olur, nitekim َرَيْب  mansûb لَ 
olmuştur ve َبَرَاح  nin ref¡i[lâ berâ√a] لَ 
câizdir, َل [lâ] َلَيْس [leyse] ma¡nâsına olmak 
üzere. Ve 

 ;İş âşikâre olmağa dahi derler [√berâ] بَرَاحٌ
yukâlu: َابِعِ إِذَا وَضَعَ كَأنََّهُ ذَهَب  بَرِحَ الْأمَْرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رُّ وَزَالَ -Ve ef¡âl-i nâkısadan dahi olup is السِّ
min ref¡ ve haberin nasb eder; yukâlu: َل 
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dan [sonra] ٌتَمْر [temr]dir.

.ın vâhidi[√bela] بَلَحٌ [el-bele√at] اَلْبَلَحَةُ

بْلَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-iblâ] اَلِْ
Hurmâ ٌبَلَح [bela√] olmak; yukâlu: َأبَْلَح 
النَّخْلُ أيَْ صَارَ مَا عَلَيْهِ بَلَحًا
 Bir nesne (zammeteynle) [√el-bulû] اَلْبُلُوحُ
kurumak; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  الثَّرَى   بَلَحَ 
 ;Ve ¡âciz olmak ma¡nâsına da gelir إِذَا يَبِسَ
yukâlu: بَلَحَ بُلُوحًا أيَْ أعَْيَا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-teblî] اَلتَّبْلِيحُ
tekrîm]) Kezâlik ¡âciz olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: بَلَّحَ تَبْلِيحًا

]ب ل د ح]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-belde√at] اَلْبَلْدَحَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimse kendiyi yere vur-
mak ve gâh olur ki tâ ile dahi telaffuz edip 
 .derler [√bel†a] بَلْطَحٌ

 Bir mevzi¡in ismidir. Ve [√Belda] بَلْدَحُ
¡Arabların akribâ ile tahazzün mahallin-
de isti¡mâl eyledikleri mesellerindendir: 
 بَلْدَحُ dedikleri ya¡nî “لَكِنْ عَلَى بَلْدَحَ قَوْمٌ عَجْفَى”
[Belda√] adlı yerde bir kavm-i za¡îf vardır. 
Ve bu meseli Ni¡âme demekle mülakkab 
olan Beyhes nâm kimse demiştir, bir kav-
mi zevk ve sefâda görüp kendinin kavmi 
renc ve ¡anâda olduğu için.

بْلِنْدَاحُ  hemzenin kesri ve) [√el-iblindâ] اَلِْ
bâ’nın sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Mekân 
vâsi¡ olmak; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  الْمَكَانُ   إِبْلَنْدَحَ 
Ve havuz yıkılmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َإِبْلَنْدَحَ الْحَوْضُ أيَِ انْهَدَم
 fethateynle ve) [√el-belenda] اَلْبَلَنْدَحُ
nûn’un sükûnuyla) Semiz olup kasîrü’l-
kâme olan kimseye derler.

]ب و ح]
 Evin ortası, sâha-i dâr [el-bâ√at] اَلْبَاحَةُ

نْبِطَاحُ  ;Yüz üzere düşmek [√el-inbi†â] اَلِْ
yukâlu: َبَطَحَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى وَجْهِهِ فَانْبَطَح
 hemzenin ve †â’nın fethi) [√el-eb†a] اَلْبَْطَحُ
ve bâ’nın sükûnuyla) Şol vâsi¡ su akıntısı 
ki ufak taşları ola.

 hemzenin fethi ve) [√el-ebâ†i] اَلْبََاطِحُ
†â’nın kesriyle) ُأبَْطَح [eb†a√]ın cem¡i.

 Kezâlik (bâ’nın kesriyle) [√el-bi†â] اَلْبِطَاحُ
.ın cem¡idir, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs[√eb†a] أبَْطَحُ

 bâ’nın zammı ve †â’nın) [√el-bu††a] اَلْبُطَّحُ
fethi ve teşdîdiyle) Te™kîd için isti¡mâl 
olunur lafzdır; yukâlu: ٌبِطَاحٌ بُطَّحٌ كَمَا يقَُالُ أعَْوَام 
مٌ  سِنِينَ yıllar demektir [a¡vâm] أعَْوَامٌ Ve عُوَّ
[sinîn] ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere.

ve [el-be†î√at] اَلْبَطِيحَةُ

 (bâ’ların fethalarıyla) [™el-ba†√â] اَلْبَطْحَاءُ
Şol vâsi¡ su akıntısıdır ki ufak taşları ola 
 بَطْحَاءُ gibi ki zikr olundu. Ve [√eb†a] أبَْطَحُ
 ,bundan me™hûzdur [Ba†√â™u Mekket] مَكَّةَ
şerrefehallâhu ta¡âlâ.

-el-be†â™i√ (kezâlik bâ’nın fethiy] اَلْبَطَائِحُ
le) ٌبَطِيحَة [be†î√at]ın cem¡idir. Ve ِبَطَائِحُ النَّبَط 
[Be†â™i√u’n-Neba†] bir yerdir ¡Irâ…ayn 
beyninde.

 fethateynle ve †â’nın) [√et-teba††u] اَلتَّبَطُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Selin ُبَطْحَاء [ba†√â™]
da çok olması; yukâlu: يْلُ إِذَا اتَّسَعَ فِي  تَبَطَّحَ السَّ
الْبَطْحَاءِ

]ب ل ح]
-bâ’nın ve lâm’ın fethiy) [√el-bela] اَلْبَلَحُ
le) Hurmânın ٌبُسْر [busr] olmazdan evvel 
bir hâletidir, zîrâ hurmânın evveli ٌطَلْع 
[†al¡]dır, ondan sonra ٌخَلَل [«alâl]dır «â-i 
mu¡cemenin fethi ve lâm’ın tahfîfiyle on-
dan sonra ٌبَلَح [bela√]tır, ondan sonra ٌبُسْر 
[busr]dür, ondan sonra ٌرُطَب [ru†ab]dır, on-
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر ح]
 ın[√fera] فَرَحٌ (fethateynle) [√et-tera] اَلتَّرَحُ
zıddıdır ki gussa demek olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tetrî] اَلتَّتْرِيحُ
tekrîm]) Gussalı kılmak; yukâlu: حَهُ تَتْرِيحًا  تَرَّ
إِذَا أحَْزَنَهُ
 Şol (mîm’in kesriyle) [√el-mitrâ] اَلْمِتْرَاحُ
nâkadır ki sütü tîz kesile.

]ت ف ح]
احُ  tâ’nın zammı ve fâ’nın) [√et-tuffâ] اَلتُّفَّ
teşdîdiyle) Elma dedikleri meyvedir.

احَةُ احٌ [et-tuffâ√at] اَلتُّفَّ .ın vâhidi[√tuffâ] تُفَّ

]ت ي ح]
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [√et-tey] اَلتَّيْحُ
sükûnuyla) Takdîr etmek; yukâlu: ُلَه  تَاحَ 
يْءَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي -Ona bir nesne mukad“ الشَّ
der oldu” ma¡nâsına. Ve 

-Yürürken o yana bu yana eğil [√tey] تَيْحٌ
mek; yukâlu: َتَاحَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا تَمَايَل
تَاحَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-itâ√at] اَلِْ
Takdîr etmek; yukâlu: َر قُدِّ إِذَا  يْءُ  الشَّ لَهُ   أتُِيحَ 
رَهُ لَهُ يْءَ أيَْ قَدَّ وَأتََاحَ اللهُ لَهُ الشَّ
 mîm’in kesriyle ve) [√el-mitya] اَلْمِتْيَحُ
tâ’nın sükûnuyla ve yâ-i tahtâniyyenin 
fethiyle) Şol kimsedir ki mühimm olma-
yan şey™e karışa, fuzûlî ma¡nâsına. Ve 

 Şol ata derler ki yürürken [√mitya] مِتْيَحٌ
şevke gelip iki cânibine eğilerek yürüye.

حَانُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyyi√ân] اَلتَّيِّ
kesri ve teşdîdiyle) Sâhib-i ~urâ√ rivâyeti 
üzere, egerçi zabt-ı kütüb-i musahhahada 
fethateynledir, ٌمِتْيَح [mitya√] ma¡nâsına ki 

ma¡nâsına.

بَاحَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibâ√at] اَلِْ
nesneyi helâl etmek; yukâlu: َْيْءَ أي  أبََحْتُكَ الشَّ
أحَْلَلْتُهُ لَكَ
 (mîm’in zammıyla) [√el-mubâ] اَلْمُبَاحُ
 مَحْظوُرٌ un mukâbili. Ve[ma√@ûr] مَحْظوُرٌ
[ma√@ûr] √â-i mühmele ve @â-i mu¡ceme 
ile harâm olan nesnedir.

سْتِبَاحَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istibâ√at] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi kökünden kesmek; 
yukâlu: ْإِسْتَبَاحُوهُمْ أيَِ اسْتَأْصَلُوهُم
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [√el-bev] اَلْبَوْحُ
sükûnuyla) Sırrı âşikâre etmek; yukâlu: 
هُ إِذَا أظَْهَرَهُ بَاحَ سِرَّ
-Ze (bâ’nın zammıyla) [√el-bû] اَلْبُوحُ
ker, âlet-i recül ma¡nâsına. Ba¡zılar nefs 
ma¡nâsınadır, ba¡zılar vat™ ma¡nâsınadır 
dediler; ve minhu kavluhum: ُابْن  “إِبْنكَُ 
 Ya¡nî “Oğlun sulbî بوُحِكَ يَشْرَبُ مِنْ صَبُوحِكَ”
olan oğlundur.” Ve ٌصَبُوح [§abû√] §âd’ın 
fethiyle sabâh içilen şarâb. Ve 

 Güneşin ismlerindendir. Ve [√bû] بُوحٌ
ba¡zılar ٌيوُح [yû√] dediler nuktateyn-i 
tahtâniyyeteynle.

 bâ’nın kesriyle ve yâ’nın) [√el-biyâ] اَلْبِيَاحُ
tahfîfiyle) Bir nev¡ balıktır. Ve gâh olur ki 
bâ’yı meftûh ve yâ’yı müşedded kılarlar.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ح ح]
جْحَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-ic√â] اَلِْ
¡Avret hâmile olmak; yukâlu: َُالْمَرْأة تِ   أجََحَّ
 ın asl vaz¡ı yırtıcı[√ic√â] إِجْحَاحٌ Ve إِذَا حَمَلَتْ
cânverin dişisi hâmile olmağa delâlet için-
dir. Her yırtıcı cânverin ki dişisi hâmile 
olup doğurmağa yaklaştıkta karnı büyüse 
بُعَةُ تِ السَّ .derler أجََحَّ

 mîm’in zammı ve) [√√el-muci] اَلْمُجِحُّ
cîm’in kesriyle) Hâmile olup karnı büyü-
yen ma¡nâsına.

 ,Ulu (cîm’in fethiyle) [√el-ca√câ] اَلْجَحْجَاحُ
seyyid ma¡nâsına.

 ın[√ca√câ] جَحْجَاحٌ [√el-ce√âci] اَلْجَحَاجِحُ
cem¡i.

[√ce√âci] جَحَاجِحُ [el-ce√âci√at] اَلْجَحَاجِحَةُ
in cem¡i.

 جَحَاجِحُ Kezâlik [√el-ce√âcî] اَلْجَحَاجِيحُ
[ce√âci√]in cem¡idir, dilersen yâ’yla geti-
rirsin dilersen yâ™yı hazf edip yâ’dan bedel 
tâ getirirsin, birinden birinden lâbüddür ve 
ikisi cem¡ olmak câ™iz değildir.

]ج د ح]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [√el-ced] اَلْجَدْحُ
sükûnuyla) Sevîki ter etmek.

جْتِدَاحُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [√el-ictidâ] اَلِْ
وِيقَ وَاجْتَدَحْتُهُ أيَْ لَتَتُّهُ  bir [lett] لَتٌّ Ve جَدَحْتُ السَّ
nesneyi ıslatıp ter etmeğe derler.

حُ  mîm’in zammı ve) [√el-mucadda] اَلْمُجَدَّ
cîm’in ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Ka-
rışmış nesne; yukâlu: ٌض حٌ أيَْ مُخَوَّ  شَرَابٌ مُجَدَّ
Ve ٌتَخْوِيض [ta«vî∂] «â-i mu¡ceme ve ∂âd-ı 
mu¡ceme ile karışmış ma¡nâsınadır.

fuzûlî demek olur. Ve 

حَانٌ  Şol ata derler ki yürürken [teyyi√ân] تَيِّ
iki cânibine meyl ederek yürüye.

 bi-fethi’t-tâ™i ve) [√et-teyyâ] الَتَّيَّاحُ
teşdîdi’l-yâ™i) Kezâlik şol at ki şevke gelip 
yürürken iki cânibine meyl ederek yürüye.
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Kezâlik yara.

-Yara (cîm’in fethiyle) [√el-cerî] اَلْجَرِيحُ
lı. Müzekkeri ve mü™ennesi berâber olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَرِيحٌ وَامْرَأةٌَ جَرِيح
 .in cem¡idir[√cerî] جَرِيحٌ [el-cer√â] اَلْجَرْحَى
Kezâlik müzekker ile mü™ennesi 
berâberdir; yukâlu: رِجَالٌ جَرْحَى وَنِسْوَةٌ جَرْحَى
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tecrî] اَلتَّجْرِيحُ
tekrîm]) Yaralamak, teşdîdi teksîr içindir.

جْتِرَاحُ  hemzenin kesriyle ve) [√el-ictirâ] اَلِْ
cîm’in sükûnuyla) Kesb etmek; yukâlu: 
إِجْتَرَحَ إِذَا اكْتَسَبَ
-Yır (cîm’in fethiyle) [√el-cevâri] اَلْجَوَارِحُ
tıcı cânverlerden ve yırtıcı kuşlardan av 
avlayana derler, ِيْد  ma¡nâsına. Ve ذَوَاتُ الصَّ

إِنْسَانٍ  İnsânın şol [cevâri√u insân] جَوَارِحُ 
a¡zâsına derler ki onunla kesb eder.

سْتِرْجَاحُ  Aybe ve fesâd üzere¡ [√el-istircâ] اَلِْ
olmağa derler; yukâlu: قَدْ وَعَظْتُكُمْ فَلَمْ تَزْدَادُوا 
اسْتِجْرَاحًا  Ya¡nî “Benim size nasîhatim إِلَّ 
fesâddan gayrı nesneyi müntic olmadı.” 
Ve mecrûh bulmak ma¡nâsına da gelir; 
kâle İbn ¡Avn: َإِسْتَجْرَحْتُ هَذِهِ الْأحََادِيث Ya¡nî 
“Bu hadîsleri ٌمَجْرُوح [mecrû√] buldum.”

]ج ز ح]
 cîm’in fethi ve zâ’nın) [√el-cez] اَلْجَزْحُ
sükûnuyla) İhsân olunan nesne, ¡atiyye 
ma¡nâsına; tekûlu: جَزَحْتُ لَهُ مِنَ الْمَالِ جَزْحَةً إِذَا 
قَطَعْتَ لَهُ قِطْعَةً

]ج ل ح]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [√el-cel] اَلْجَلْحُ
sükûnuyla) Davar ağacın budakların otla-
yıp kabın soymağa derler.

 cîm’in fethi ve lâm’ın) [√el-cevâli] اَلْجَوَالِحُ
kesriyle) Şol nesnelerdir ki kamışın ve sa-
zın başlarından penbe gibi uçar.

 mîm’in kesriyle ve) [√el-micda] اَلْمِجْدَحُ
dâl’ın fethiyle) Şol âlettir ki sevîki onun-
la karıştırırlar. Ve o şol ağaçtır ki ucunun 
birkaç köşesi vardır. Ve 

 Şol yıldızdır ki ona [√Micda] مِجْدَحٌ
Deberân derler, zîrâ o sâ™ir yıldızların 
sonunda doğar ve ona ٍحَادِي نجُُوم dahi der-
ler, zîrâ حَادِي [√âdî] deve süren kimseye 
derler. Deve süren mu™ahhar olduğu için 
mu™ahhar olan yıldıza dahi ِالنُّجُوم  حَادِي 
dediler.

 mîm’in zammı ve) [√el-mucda] اَلْمُجْدَحُ
dâl’ın fethiyle) Lügattır ٌمِجْدَح [micda√]ta, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

 mîm’in fethi ve) [√el-mecâdî] اَلْمَجَادِيحُ
dâl’ın kesriyle) Gökte sâkıt olan yıldız-
lar ki ¡Arablar yağmuru onların te™sîriyle 
yağar derler: لِأنَْوَاءِهَا مَاءِ  السَّ مَجَادِيحُ   Ve يقَُالُ 
 [™nev] نَوْءٌ ;in cem¡idir[™nev] نَوْءٌ [™envâ] أنَْوَاءٌ
sâkıt olan yıldıza derler.

 mîm’in fethi ve) [√el-mecdû] اَلْمَجْدُوحُ
dâl’ın zammıyla) Kan aldırmış kimsenin 
kanıdır ki zamân-ı câhiliyyette kaht yılla-
rında onu isti¡mâl ederlerdi.

]ج ر ح]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [√el-cer] اَلْجَرْحُ
sükûnûyla) Yaralamak; yukâlu: ُجَرَحْت 
 Ve kesb etmek ma¡nâsına جَرْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
da gelir; yukâlu: ُجَرَحَهُ أيَْ كَسَبَه
 cîm’in zammıyla ve) [√el-cur] اَلْجُرْحُ
râ’nın sükûnuyla) İsmdir, yara ma¡nâsına.

 جُرْحٌ (zammeteynle) [√el-curû] اَلْجُرُوحُ
[cur√]in cem¡idir, ُاَلْأجَْرَاح demediler illâ 
şi¡rde nedretle.

 جِرَاحَةٌ (cîm’in kesriyle) [√el-cirâ] اَلْجِرَاحُ
[cirâ√at]in cem¡idir.

 (cîm’in kesriyle) [el-cirâ√at] اَلْجِرَاحَةُ
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-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-teclî] اَلتَّجْلِيحُ
tekrîm]) Bir işe ziyâde ikdâm edip tasmîm 
üzere olmak.

 cîm’in zammı ve lâm’ın) [√el-culâ] اَلْجُلَاحُ
tahfîfiyle) Şol sele derler ki önüne ne gel-
se alıp gide.

 mîm’in zammı ve) [el-mucâle√at] اَلْمُجَالَحَةُ
lâm’ın fethiyle) ¡Adâveti izhâr etmek. Ve 
bir nesneyi açışmak; yukâlu: ِبِالْأمَْر  جَالَحْتُ 
إِذَا جَهَرْتَهُ
 mîm’in zammı) [√el-mucâli] اَلْمُجَالِحُ
ve lâm’ın kesriyle) ¡İnâd eden kimse, 
mukâbir ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-Cel√â] اَلْجَلْحَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir ki Ba§ra’dan iki fersah uzaklığı 
vardır.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cemle√at] اَلْجَمْلَحَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Başı tırâş etmek; yukâlu: 
.Mîm zâ™iddir جَمْلَحَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَهُ

]ج م ح]
ve [√el-cumû] اَلْجُمُوحُ

-cîm’in evvelde zam) [√el-cimâ] اَلْجِمَاحُ
mı sânîde kesriyle) At baş pekliği edip 
sâhibine gâlib olmak. Ve ¡avret talâk ve-
rilmezden o kendi evinden çıkıp akribâsı 
yanına varmak; yukâlu: ْمِن الْمَرْأةَُ   جَمَحَتِ 
 Ve زَوْجِهَا إِذَا خَرَجَتْ مِنْ بَيْتِهِ إِلَى بَيْتِ أهَْلِهَا

 ;Sür¡at etmeğe dahi derler [√cumû] جُمُوحٌ
yukâlu: َأسَْرَع أيَْ   :Ebû ¡Ubeyde eyitti جَمَحَ 
Bârî ta¡âlânın التوبة( يَجْمَحُونَ﴾  وَهُمْ  إِلَيْهِ   ﴿لَوَلَّوْا 
)57 kavl-i şerîfinde َيَجْمَحُون [yecme√ûne] 
.ma¡nâsınadır [yusri¡ûne] يسُْرِعُونَ

 Başı (cîm’in fethiyle) [√el-cemû] اَلْجَمُوحُ
pek olan at; yukâlu: ٌفَرَسٌ جَمُوح Ve 

-Şol kişiye derler ki ken [√cemû] جَمُوحٌ

 mîm’in zammı ve) [el-mucâle√at] اَلْمُجَالَحَةُ
lâm’ın fethiyle) İrileşmek ve katılaşmak, 
.ma¡nâsına [mukâle√at] مُكَالَحَةٌ

 mîm’in zammı) [√el-mucâli] اَلْمُجَالِحُ
ve lâm’ın kesriyle) Şol nâkadır ki kış 
eyyâmında süt vere, ne soğuk ne hod ku-
raklık onu sütten men¡ etmeye.

 in[√mucâli] مُجَالِحٌ [√el-mecâlî] اَلْمَجَالِيحُ
cem¡i. Ve 

 Kezâlik şol yellere derler [√mecâlî] مَجَالِيحُ
ki onda kıtlık ve âfet olmağın mâlı helâk 
etmiş ola.

 Şol (mîm’in kesriyle) [√el-miclâ] اَلْمِجْلَاحُ
nâkadır ki kıtlık yıllarında cefâya dayanıp 
sütin kesmeye.

 Başta bir (fethateynle) [√el-cela] اَلْجَلَحُ
hâlettir ki o ٌنَزَع [neza¡]dan ziyâdedir ki ٌنَزَع 
[neza¡] baş kılı başın iki cânibinde açık 
bitmektir ve bunun o mertebesi ٌنَزَع [neza¡] 
ondan sonra ٌجَلَح [cela√] ondan sonra ٌصَلَع 
[§ala¡]dır; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ جَلِحَ الرَّ
 hemzenin fethi ve) [√el-ecla] اَلْجَْلَحُ
cîm’in sükûnuyla) Şol kimsedir ki başının 
kılı zikr olunan vech üzere bitmesi âşikâre 
ola. Ve

-Şol mihaffeye derler ki üze [√ecla] أجَْلَحُ
rinde kubbesi olmaya.

 Başın iki (fethateynle) [el-cele√at] اَلْجَلَحَةُ
cânibinde kıl bitmeyen yere derler.

-Şol sı (cîm’in zammıyla) [√el-cul] اَلْجُلْحُ
ğırdır ki boynuzu olmaya.

 mîm’in zammı ve) [√el-mucelli] اَلْمُجَلِّحُ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
kesîrü’l-ekl ola.

 mîm’in zammı ve) [√el-mucla] اَلْمُجْلَحُ
lâm’ın fethiyle) Ekl olunan nesne.



احُ 414اَلْجُمَّ BÂBU’L-◊Â™

 Ve مِنْهُ

 Cânib (cîm’in kesriyle) [√cin] جِنْحٌ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َْجِنْحُ الطَّرِيقِ أي 
جَانِبُهُ وَجِنْحُ الْقَوْمِ أيَْضًا نَاحِيَتُهُمْ

]ج و ح]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [√el-cev] اَلْجَوْحُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dibinden kesmek; 
yukâlu: ِل يْءَ أجَُوحُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ جُحْتُ الشَّ
 Şol âfet ki mâlı helâk [el-câ™i√at] اَلْجَائِحَةُ
eyleye, yıl kuraklık olmak cihetinden 
yâhûd âhar sebebden; yukâlu: ُجَاحَتْهُم 
الْجَائِحَةُ
جْتِيَاحُ فْتِعَال alâ-vezni¡) [√el-ictiyâ] اَلِْ -el] اَلِْ
ifti¡âl] Bi-ma¡nâ اَلْجَوْح [el-cev√]; yukâlu: 
إِجْتَاحَتْهُمْ بِمَعْنَى اسْتَأْصَلَتْهُمْ
جَاحَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâ√at] اَلِْ
Âfet eriştirip helâk etmek; yukâlu: ُجَاحَ الله 
مَالَهُ وَأجََاحَهُ وَاجْتَاحَهُ أيَْ أهَْلَكَهُ بِالْجَائِحَةِ

di hevâsına tâbi¡ olup men¡le memnû¡ 
olmaya.

احُ  cîm’in zammıyla) [√el-cummâ] اَلْجُمَّ
ve mîm’in teşdîdiyle) Şol temrensiz başı 
müdevver oktur ki onunla oğlancıklar ok 
atmağı öğrenirler.

]ج ن ح]
-cîm’in ve nûn’un zam) [√el-cunû] اَلْجُنوُحُ
mıyla) Meyl etmek; yukâlu: ُجَنَحَ يَجْنحُُ وَيَجْنِح 
لِ وَالثَّانِي إِذَا مَالَ -Ve gece karîb ol مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
mağa dahi ِجُنوُحُ اللَّيْل derler.

جْتِنَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-ictinâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

جْنَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-icnâ] اَلِْ
Meyl ettirmek; yukâlu: ُأجَْنَحَهُ غَيْرُه
 Şol eyegülerdir ki [√el-cevâni] اَلْجَوَانِحُ
göğüs cânibine muttasıldır, nitekim ٌضُلُوع 
[∂ulû¡] arka cânibine muttasıl olandır.

 in[√cevâni] جَوَانِحُ [el-câni√at] اَلْجَانِحَةُ
müfredidir.

 Devenin eyegüsü ufanmak [√el-cun] اَلْجُنْحُ
ağır yük çekmeden; yukâlu: عَلَى الْبَعِيرُ   جُنِحَ 
الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا انْكَسَرَتْ جَوَانِحُهُ مِنَ الْحِمْلِ الثَّقِيلِ
 Kuş (cîm’in fethiyle) [√el-cenâ] اَلْجَنَاحُ
kanadı.

 hemzenin fethi ve) [el-ecni√at] اَلْجَْنِحَةُ
nûn’un kesriyle) ٌجَنَاح [cenâ√]ın cem¡i, ka-
natlar ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve nûn’un) [√el-cen] اَلْجَنْحُ
sükûnuyla) Kuşun kanadına vurmağa der-
ler; tekûlu: ُجَنَحْتُهُ إِذَا أصََبْتَ جَنَاحَه
 (cîm’in zammıyla) [√el-cunâ] اَلْجُنَاحُ
Günâh, ٌإِثْم [i&m] ma¡nâsına.

 (cîm’in zammıyla) [√el-cun] اَلْجُنْحُ

 Gecenin (cîm’in kesriyle) [√el-cin] اَلْجِنْحُ
bir pâresi; yukâlu: ٌطَائِفَة أيَْ  وَجِنْحُهُ  اللَّيْلِ   جُنْحُ 
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ح]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tedbî] اَلتَّدْبِيحُ
tekrîm]) Arkasın düz edip başın aşağı salı-
vermek; yukâlu: ُجُلُ تَدْبِيحًا إِذَا بَسَطَ ظَهْرَه  دَبَّحَ الرَّ
 Ya¡nî وَطَأْطَأَ رَأْسَهُ فَيَكُونُ رَأْسُهُ أشََدَّ انْحِطَاطًا مِنْ ألَْيَتَيْهِ
sağrısından başı aşağı olur. Ve fi’l-hadîsi: 
كُوعِ كَمَا يدَُبِّحُ الْحِمَارُ” جُلُ فِي الرُّ “أنََّهُ نَهَى أنَْ يدَُبِّجَ الرَّ

]د ح ح]
حُّ -Yere örs (dâl’ın fethiyle) [√√ed-da] اَلدَّ
lemek; tekûlu: دَحَحْتُ فِي الْأرَْضِ إِذَا دَسَسْتَ فِيهَا
حْدَاحُ .Kısa boylu kimse [√ed-da√dâ] اَلدَّ

حَيْدِحَةُ  dâl’ın zammı) [ed-du√aydi√at] اَلدُّ
ve √â’nın fethi ve dâl-ı sâniyenin kesriyle) 
Kezâlik kısa boylu kimse.

نْدِحَاحُ  hemzenin kesri ve) [√el-indi√â] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Karın gen olmak; 
yukâlu: َإِنْدَحَّ بَطْنهُُ إِنْدِحَاحًا إِذَا اتَّسَع

]د ر ح]
رْحَايَةُ  dâl’ın kesriyle ve) [ed-dir√âyet] اَلدِّ
yâ-i müsennâtla) Semiz olup kısa boylu 
ve karnı büyük kimse. Ve ٌدِرْحَايَة [dir√âyet] 
[ci¡@âret] جِعْظَارَةٌ vezni üzere [fi¡lânet] فِعْلَنَةٌ
e mülhaktır. Ve ٌجِعْظَارَة [ci¡@âret] cîm’in 
kesri ve ¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla ve 
@â-i mu¡ceme ve râ-i mühmele ile kasîrü’l-
kâme olup fermûde olan kimse.

]د ر د ح]
رْدِحُ  (dâleyn’in kesriyle) [√ed-dirdi] اَلدِّ
Yaşlı kimse; yukâlu: ٌشَيْخٌ دِرْدِحٌ أيَْ كَبِير

]د ل ح]
لْحُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [√ed-del] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ر ح]
 â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√ir] اَلْحِرُ
tahfîfiyle) ¡Avretin ferci, aslı ٌحِرْح idi.

 (hemzenin fethiyle) [√el-a√râ] اَلْحَْرَاحُ
Cem¡i ve cem¡i ٌأحَْرَاح [a√râ√] gelmek 
delâlet eder ki ٌحِر [√ir]in aslı ٌحِرْح ola.

 â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irûn] اَلْحِرُونَ
zammıyla) ٌحِر [√ir]in cem¡idir, menkûsta 
 cem¡ olduğu [mi™ûn] مِؤُونَ ve [lidûn] لِدُونَ
gibi.

 â’nın kesri ve yâ’nın√) [el-√iriyy] اَلْحِرِيُّ
teşdîdiyle) ٌحِر [√ir]e mensûb demektir.

 Bi-ma¡nâhu lâkin [el-√ire√iyy] اَلْحِرَحِيُّ
râ’yı meftûh edersin, ٌيَد [yed]de ve ٌغَد [πad]
de ٌّيَدَوِي [yedeviyy] ve ٌّغَدَوِي [πadeviyy] de-
dikleri gibi.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [√el-√ari] اَلْحَرِحُ
kesriyle) ٍذَاتُ حِر [≠âtu √ir] demek olur, ٌسَتِه 
[setih] sîn’in fethi ve tâ’nın kesriyle ُذَات 
.ma¡nâsına geldiği gibi اسْتٍ
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FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ب ح]
بْحُ  ;Yarmak, şakk ma¡nâsına [√e≠-≠eb] اَلذَّ
yukâlu: نَّ إِذَا بَزَلْتَهَا  zâ-i [bezl] بَزْلٌ Ve ذَبَحْتُ الدَّ
mu¡ceme ile yarmak; ma¡nâsınadır. Ve 

 Boğazlamak ma¡nâsına dahi [√eb≠] ذَبْحٌ
gelir; yukâlu: َاة الشَّ الْبَابِ Ve ذَبَحْتُ  مِنَ   اَلْكُلُّ 
الثَّالِثِ
بْحُ  âl’ın kesriyle ve bâ’nın≠) [√e≠-≠ib] اَلذِّ
sükûnuyla) Boğazlanan nesne. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )107 )الصافات  عَظِيمٍ﴾  بِذِبْحٍ   ki ﴿وَفَدَيْنَاهُ 
Hazret-i İsmâ¡îl’den kurbân fedâ olundu-
ğuna işârettir.

بِيحُ  e≠-≠ebî√] (≠âl’ın fethi ve) [√e≠-≠ebî] اَلذَّ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Boğazlanmış.

بِيحَةُ  Mü™ennesi. Ve tâ-i [e≠-≠ebî√at] اَلذَّ
te™nîsle gelmesi ismiyyet gâlib olduğu 
içindir, egerçi fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl olsa, 
müzekkeri ve mü™ennesi berâber olur. Ve

 Şol koyuna derler ki hacc-ı [√ebî≠] ذَبِيحٌ
şerîfte senin için boğazlanmağa sâlih ola.

بَاحُ ذِّ  hemzenin kesriyle ve) [√el-i≠≠ibâ] اَلِْ
≠âl’ın kesri ve teşdîdiyle) Kurbân için ko-
yun hâzır etmek; yukâlu: ُاتَّخَذْت أيَِ  بَحْتُ   إِذَّ
طَبِيخًا اتَّخَذْتَ  إِذَا  إِطَّبَخْتُ  تَقُولُ  كَمَا   طَبِيخٌ Ve ذَبِيحًا 
[†abî«] pişen nesneye derler.

-Halk birbirin boğaz [√et-te≠âbu] اَلتَّذَابُحُ
lamak; yukâlu: تَذَابَحَ الْقَوْمُ إِذَا ذَبَحَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا 
Ve yukâlu: ”ُاَلتَّمَادُحُ اَلتَّذَابُح“ Ya¡nî “Halâyık 
birbirin medh etmek birbirin boğazlamak 
gibidir.”

-mîm’in ve bâ’nın fet) [√el-me≠ba] اَلْمَذْبَحُ
hiyle) Yerde olan şol yarıktır ki bir karış 
mikdârı ola.

لوُحُ  Ağır yük (zammeteynle) [√ed-dulû] اَلدُّ
altında yürüyüp ağırlığı için adımın vech-i 
mu¡tâd üzere atamamak.

لوُحُ  ™Kesîrü’l-mâ (fethiyle) [√ed-delû] اَلدَّ
olan bulut.

لحُُ  دَلوُحٌ (zammeteynle) [√ed-dulu] اَلدُّ
[delû√]un cem¡idir, ٌقَدُوم […adûm]un cem¡i 
 [adûm…] قَدُومٌ geldiği gibi. Ve [udum…] قُدُمٌ
külüng dedikleri âlet ki taşçılar isti¡mâl 
ederler.

الِحُ .Kezâlik suyu çok bulut [√ed-dâli] اَلدَّ

لَّحُ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [√ed-dulla] اَلدُّ
teşdîdiyle ve fethiyle) ٌدَالِح [dâli√]in cem¡i; 
 geldiği [¡rukka] رُكَّعٌ in cem¡i[¡râki] رَاكِعٌ
gibi.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [√et-tedâlu] اَلتَّدَالحُُ
zammıyla) İki kimse bir nesneyi götür-
mek; yukâlu: ُحَمَلَه إِذَا  بَيْنَهُمَا  فِيمَا  يْءَ  الشَّ  تَدَالَحَا 
عُودٍ  Ya¡nî ağaç takıp götürseler. Ve عَلَى 
fi’l-hadîsi: لَحْمًا اشْتَرَيَا  رْدَاءِ  الدَّ وَأبََا  سَلْمَانَ   “أنََّ 
فَتَدَالَحَا بَيْنَهُمَا”
 (vezni üzere [ca¡fer] جَعْفَر) [√Devla] دَوْلَحٌ
Bir ¡avretin ismidir.

]د و ح]
احُ  Şol nakş ki oğlancıklara [√ed-dâ] اَلدَّ
gösterip onunla avuturlar; yukâlu: ٌنْيَا دَاحَة اَلدُّ
وْحَةُ  Ulu ağaç, her ne cins [ed-dev√at] اَلدَّ
ağaç olursa olsun.
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zammı ve teşdîdiyle) Bir kırmızı böcek-
tir ki siyâh noktaları vardır uçar, ٌسُمُوم 
[sumûm]dandır.

رَارِيحُ  Cem¡i. Ve Sîbeveyhi [√e≠-≠erârî] اَلذَّ
eyitti: ُذَرَارِيح [≠erârî√]in vâhidi ٌذُرَحْرَح 
[≠ura√ra√]tır ≠âl’ın zammı ve râ’ların 
fethiyle, ٌفُعَلْعَل [fu¡al¡al] vezni üzere, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda ٌول -sîgası yok [fu¡¡ûl] فُعُّ
tur ki müfred ola. Ve ٌسُبُّوح [subbû√] ve 
وسٌ  [√sebbû] سَبُّوحٌ u Sîbeveyhi[uddûs…] قُدُّ
ve ٌوس  .okurdu fâ’nın fethiyle [addûs…] قَدُّ
Ve Sîbeveyhi eyitti: ٌذُرَحْرَح [≠ura√ra√]in 
tasgîrinde ٌذُحَيْرِح demezsin, ٌذُرَيْرِح [≠urayri√] 
dersin zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلَع yoktur; 
illâ ٌحَدْرَد [√adred] vardır. Ve ٌحَدْرَد [√adred] 
Bir recülün ismidir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-te≠rî] اَلتَّذْرِيحُ
tekrîm]) Bir nesnenin bir pâreciğin suya 
bırakmak; yukâlu: فِي وَغَيْرَهُ  عْفَرَانَ  الزَّ حْتُ   ذَرَّ
 Ve الْمَاءِ تَذْرِيحًا إِذَا جَعَلْتَ فِيهِ مِنْهُ شَيْئًا يَسِيرًا

 Zikr olunan böceği ki [√te≠rî] تَذْرِيحٌ
sümûmdandır, ta¡âma katmağa dahi der-
ler; yukâlu: َرَارِيح حَ طَعَامَهُ إِذَا جَعَلَ فِيهِ الذَّ ذَرَّ

رِيحِيُّ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠erî√iyy] اَلذَّ
râ’nın kesriyle) Ziyâde kırmızı demek 
olur; yukâlu: ِأحَْمَرُ ذَرِيحِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَة
رِيحِيَّاتُ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠erî√iyyât] اَلذَّ
râ’nın kesriyle) Şol develere derler ki ٌذَرِيح 
[≠erî√] adlı erkek devenin evlâdıdır.

رِيحَةُ  kezâlik ≠âl’ın fethi ve) [e≠-≠erî√at] اَلذَّ
râ’nın kesriyle) Tepe, ٌّتَل [tell] ma¡nâsına.

رِيحُ  [tilâl] تِلَلٌ ,Tepeler [√e≠-≠erî] اَلذَّ
ma¡nâsına.

]ذ و ح]
وْحُ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [√e≠-≠ev] اَلذَّ
sükûnuyla) Pek yürümek.

 :Cem¡i; yukâlu [√el-me≠âbi] اَلْمَذَابِحُ
وَمَذَابِحَ أخََادِيدَ  الْأرَْضِ  فِي  يْلُ  السَّ  أخََادِيدُ Ve غَادَرَ 
[e«âdîd] ٌأخُْدُود [u«dûd]un cem¡idir hemze-
nin zammıyla, yarık ma¡nâsına. Ve ُمَذَابِح 
[me≠âbi√] diye mihrâblara dahi derler, 
onda karâbîn olduğundan ötürü. Ve ُقَرَابِين 
[…arâbîn] ٌقُرْبَان […urbân]ın cem¡idir. Ve 
.hakka yakın eden nesnedir [urbân…] قُرْبَانٌ

بَّاحُ  âl’ın zammı ve bâ’nın≠) [√e≠-≠ubbâ] اَلذُّ
teşdîdiyle) Şol yarıklardır ki ayakta olan 
parmakların iç yüzünde ola; ve minhu 
kavluhum: ٌذُبَّاح وَلَ  شَوْكَةٌ  دُونَهُ   Ya¡nî “O مَا 
nesnenin verâsında ne ٌشَوْك [şevk] var 
ve ne hod ٌذُبَّاح [≠ubbâ√] vardır.” Ve ٌشَوْك 
[şevk] diye dikene derler.

ابِحُ الذَّ -Menâzil-i ka [√Sa¡du’≠-±âbi] سَعْدُ 
merden bir menzilin ismidir ki o iki berrâk 
yıldızlardır ki birbirinden ıraklığı birer ar-
şın mikdârıdır. Her birinin sadrından bir 
küçük yıldız vardır ki güyâ onu boğazlar, 
ona binâ™en ٌذَابِح [≠âbi√] dediler.

بَحُ  âl’ın zammı ve bâ’nın≠) [√e≠-≠uba] اَلذُّ
fethiyle ¡alâ-vezni اَلْهُبَع [el-huba¡]) Bir ot-
tur ki onu devekuşu yer. Ve ٌهُبَع [huba¡] 
hâ’nın zammı ve bâ’nın fethiyle devenin 
sonra doğan yavrusudur, ِتَاج -â«iru’n] آخِرُ النِّ
nitâc] ma¡nâsına.

بَحَةُ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠ube√at] اَلذُّ
bâ’nın fethiyle) Bir ağrıdır ki boğaza ¡ârız 
olur; yukâlu: ُبَحَة الذُّ  Ebû Zeyd’den أخََذَتْهُ 
böyle nakl olundu, ammâ ¡âmme ٌذُبْحَة 
[≠ub√at] dediğinin teskîn-i bâ’yla aslı 
ma¡lûm değildir.

]ذ ر ح]
احُ رَّ  âl’ın zammı ve râ’nın≠) [√e≠-≠urrâ] اَلذُّ
fethi ve teşdîdiyle) ve

وحُ رُّ  âl’ın zamım ve râ’nın≠) [√e≠-≠urrû] اَلذُّ
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ma¡nâsına.

بَحُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [√er-ruba] اَلرُّ
fethiyle) Deve yavrusu. Gûyâ ki bu lügat-
tır ٌرُبَع [ruba¡]da ki ٌرُبَع [ruba¡] dahi râ’nın 
zammı ve bâ’nın fethiyle deve yavrusuna 
derler, ٌفَصِيل [fe§îl] ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik bir kuşa derler ki zâga [√ruba] رُبَحٌ
şebîhtir. Ve 

.İç yağına dahi derler [√ruba] رُبَحٌ

]ر ج ح]
جْحَانُ  râ’nın zammı ve) [er-ruc√ân] اَلرُّ
cîm’in sükûnuyla) Terâzû ağır gelmek; 
yukâlu: ِل  رَجَحَ الْمِيزَانُ يَرْجُحُ وَيَرْجِحُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وَالثَّانِي أيَْ مَالَ
رْجَاحُ  hemzenin kesri ve) [√el-ircâ] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tercî] اَلتَّرْجِيحُ
tekrîm]) Bir kimseye ziyâde vermek; 
yukâlu: ُحْتُ تَرْجِيحًا إِذَا أعَْطَيْتَه  أرَْجَحْتُ لِفُلَنٍ وَرَجَّ
رَاجِحًا
جَاحُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [√er-recâ] اَلرَّ
tahfîfiyle) Şol ¡avrettir ki sağrısı büyük 
ola.

حُجُ  رُجَاحٌ (zammeteynle) [√er-rucu] اَلرُّ
[rucâ√]ın cem¡i, mislu: قَذَال […a≠âl] ve قُذُل 
[…u≠ul].

 hemzenin ve cîm’in) [el-urcû√at] اَلْرُْجُوحَةُ
zammı ve râ’nın sükûnuyla) Salıncak de-
dikleri nesne ki onunla oynarlar.

حُ  fethateynle ve cîm’in) [√et-tereccu] اَلتَّرَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Meyl etmek; yukâlu: 
حَتِ الْأرُْجُوحَةُ بِالْغُلَمِ إِذَا مَالَتْ تَرَجَّ
-mîm’in zam) [el-murâca√at] اَلْمُرَاجَحَةُ
mı ve cîm’in fethiyle) Ağır gelmek; min 
bâbi’l-mugâlebeti; yukâlu: ُفَرَجَحْتُه  رَاجَحْتُهُ 
مِنْهُ أرَْزَنَ  كُنْتُ   ağırlığa [rezânet] رَزَانَةٌ Ve أيَْ 

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ح]
بْحُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [√er-rib] اَلرِّ
sükûnuyla) Fâ™ide etmek; yukâlu: فِي  رَبِحَ 

اشْتَشَفَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   إِسْتِشْفَافٌ Ve تِجَارَتِهِ 
[istişfâf] fâ™ide etmeğe derler. Ve 

.Nefs-i fâ™ideye dahi derler [√rib] رِبْحٌ

بَحُ  (râ’nın ve bâ’nın fethiyle) [√er-reba] اَلرَّ
Kezâlik fâ™idenin ismidir, fe-yekûnu mis-
lu: شِبْه [şibh] ve شَبَه [şebeh].

بَاحُ  bi-fethi’r-râ™] Bi-ma¡nâhu) [√er-rebâ] اَلرَّ
kezâlik.

ابِحَةُ  :Fâ™ideli ticâret; yukâlu [er-râbi√at] اَلرَّ
تِجَارَةٌ رَابِحَةٌ أيَْ يرُْبَحُ فِيهَا
رْبَاحُ  hemzenin kesriyle ve) [√el-irbâ] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Fâ™ide vermek; yukâlu: 
أرَْبَحْتُهُ عَلَى سِلْعَتِهِ أيَْ أعَْطَيْتُهُ رِبْحًا
 mîm’in zammı ve) [el-murâbe√at] اَلْمُرَابَحَةُ
bâ’nın fethiyle) Fâ™ide ile satmak; yukâlu: 
يْءَ مُرَاَبحَةً بِعْتُ الشَّ
 Bir sâkînin (râ’nın fethiyle) [√rebâ] رَبَاحٌ
ismidir.

بَاحُ  (kezâlik râ’nın fethiyle) [√er-rebâ] اَلرَّ
Bir cânverin ismidir ki kediye müşâbihtir. 
Ve bir şehrin ismidir ki kâfûr ondan gelir; 
yukâlu: ٌّرَبَاحِي -i√â√’ın ba¡zı nüshala~كَافُورٌ 
rında kâfûr ٌرَبَاح [rebâ√] adlı cânverden sa-
ğılır demiş ve ba¡zı nüshada ٌرَبَاح [Rebâ√] 
adlı şehrden celb olunur demiş. Ona 
binâ™en sâhib-i Muhe≠≠ebٌرَبَاح [rebâ√]ı 
ma¡nâ-yı evvelle tefsîr etmiştir ve sâhib-i 
~urâ√ ma¡nâ-yı sânî ile.

بَّاحُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [√er-rubbâ] اَلرُّ
teşdîdiyle) Erkek maymûn, hamdûne-i ner 
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]ر د ح]
دْحَةُ  râ’nın zammıyla ve) [er-rud√at] اَلرُّ
dâl’ın sükûnuyla) Bir sütredir ki evin 
mu™ahharına çekerler yâhûd bir kıt¡adır ki 
onu ev üzerine ziyâde ederler.

دْحُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [√er-red] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

رْدَاحُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [√el-irdâ] اَلِْ
sükûnuyla) Göçer evine bir kıt¡a dahi 
ziyâde etmek; yukâlu: ُوَأرَْدَحْتُه الْبَيْتَ   رَدَحْتُ 
رِهِ ةً فِي مُؤَخَّ  Ve ev üzerine balçık إِذَا أدَْخَلْتَ شُقَّ
örtmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُرَدَحْت 
ينِ الْبَيْتَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَأرَْدَحْتُهُ إِذَا كَاثَفْتَ عَلَيْهِ بِالطِّ
دَاحُ -Şol ¡av (râ’nın fethiyle) [√er-redâ] اَلرَّ
rettir ki oturak yerleri sakîl ve fermûde 
ola, mülahham olduğu için. Ve 

 Bir bölük atlıdır ki seyri ağır [√redâ] رَدَاحٌ
ola, ziyâde kesretinden ötürü; yukâlu: ٌكَتِيبَة 
 Ve رَدَاحٌ

.Büyük çanağa dahi derler [√redâ] رَدَاحٌ

دُحُ  رَدَاحٌ (zammeteynle) [√er-rudu] اَلرُّ
[redâ√]ın cem¡idir.

]ر ز ح]
ازِحُ -Şol deveye derler ki arık [√er-râzi] اَلرَّ
lığından helâk ola.

زُوحُ  (zammeteynle) [√er-ruzû] اَلرُّ

زَاحُ -Arık (râ’nın zammıyla) [√er-ruzâ] اَلرُّ
lığından zebûn olup düşen deve; yukâlu: 
مِنَ سَقَطَتْ  إِذَا  وَرُزَاحًا  رُزُوحًا  تَرْزَحُ  النَّاقَةُ   رَزَحَتِ 
عْيَاءِ هُزَالً الِْ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-terzî] اَلتَّرْزِيحُ
tekrîm]) Deveyi arıklatıp düşkün etmek; 
yukâlu: حْتُهَا أنََا تَرْزِيحًا رَزَّ
زْحَى ve [er-rez√â] اَلرَّ

زَاحَى ve [er-rezâ√â] اَلرَّ

ve [√el-merâzî] اَلْمَرَازِيحُ

derler.

 قَوْمٌ :Maglûb; yukâlu [√el-mercû] اَلْمَرْجُوحُ
 lardır[√mercû] مَرْجُوحٌ Ya¡nî مَرَاجِيحُ فِي الْحِلْمِ
hilmde.

جَحُ -Onun tırna (fethateynle) [√er-reca] اَلرَّ
ğında bir mikdâr vüs¡at olmaktır. Ve bu 
atın evsâf-ı hamîdesinden ¡add olunur, zîrâ 
bu ٌّمُصْطَر [mu§†arr]ın mukâbilidir ki ٌإِصْطِرَار 
[is†irâr] tırnak dar olmaktır, ammâ kaçan 
ki ziyâde vâsi¡ olsa ¡ayb ¡add olunur.

]ر ح ح]
 Şol kimsedir (fethateynle) [√√el-era] اَلْرََحُّ
ki ayağının altı kemerli olmayıp yere düz 
basa, nitekim zencî tâ™ifesinin ayakları 
böyle olur. Ve

 Şol yaban keçisine dahi derler [√√era] أرََحُّ
ki tırnağı yassı ola.

-et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [√et-tera√ru] اَلتَّرَحْرُحُ
tezelzul]); yukâlu: ْفَحَجَت إِذَا  الْفَرَسُ   تَرَحْرَحَتِ 
لِتَبُولَ  â-i mühmele√ [fe√ac] فَحَجٌ Ve قَوَائِمَهَا 
ile ve cîm’le ayakları ayrı tutmağa derler.

حْرَاحُ  râ’nın fethiyle ve) [√er-ra√râ] اَلرَّ
√â’nın sükûnuyla) Şol nesnedir ki onda 
vüs¡at ve rikkat ola. Ve 

-Emr-i ma¡âşta vüs¡at olma [√ra√râ] رَحْرَاحٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ٌعَيْشٌ رَحْرَاحٌ أيَْ وَاسِع
 râ’ların fethi ve) [Ra√re√ân] رَحْرَحَانُ
√â’nın sükûnuyla) Bir dağın adıdır, ¡Ukâ@ 
kurbünde. Ve ٌعُكَاظ [¡Ukâ@] ¡ayn-ı müh-
melenin zammıyla ve @â-i mu¡ceme ile 
Mekke-i müşerrefe kurbünde bir yerin 
adıdır ki onda bâzâr durur. Ve َرَحْرَحَان  يَوْمُ 
[yevmu ra√ra√ân] bundan me™hûzdur ki 
Benî ¡Âmir’in Benî Temîm üzere gelmesi 
günüdür.
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râ’nın sükûnuyla) ve

 (mîm’in kesriyle) [el-mirşe√at] اَلْمِرْشَحَةُ
Kezâlik şol nesnedir ki kaftandan içeri 
giyerler, terden ötürü ki ona terlik derler.

شِيحُ -râ’nın fethi ve sîn’in kes) [√er-reşî] اَلرَّ
riyle) Ter, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-terşî] اَلتَّرْشِيحُ
tekrîm]) Ana veledinin ağzına süt sağmak, 
şey™en fe-şey™en tâ emmeğe kâdir olunca. 
Ve 

-Terbiye olunmağa dahi der [√terşî] تَرْشِيحٌ
ler; yukâlu: ُل حُ لِلْوِزَارَةِ أيَْ يرَُبَّى لَهَا وَيؤَُهَّ فُلَنٌ يرَُشَّ
حُ  fethateynle ve şîn’in) [√et-teraşşu] اَلتَّرَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kavî olmak; yukâlu: 
حَ الْفَصِيلُ إِذَا قَوِيَ عَلَى الْمَشْيِ تَرَشَّ
اشِحُ  Kuvvet bulup anasıyla [√er-râşi] اَلرَّ
yürümeğe kâdir olan deve yavrusu.

حُ  mîm’in zammı ve) [√el-mureşşi] اَلْمُرَشِّ
şîn’in kesri ve teşdîdiyle) Şol nâkadır 
ki kendi ile bile yürümeğe kâdir yavru 
yetiştire.

]ر ض ح]
ضْحُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [√∂er-ra] الَرَّ
sükûnuyla) ٌرَضْح [ra∂«] gibi «â-i mu¡ceme 
ile ufacık taş ufatmak ve çekirdek ufatmak.

ضْحُ -İsm (râ’nın zammıyla) [√∂er-ru] الَرُّ
dir, ufanmış çekirdek. ٌمَرْضُوح [mer∂û√] 
ma¡nâsına.

 Şol (mîm’in kesriyle) [√el-mir∂â] اَلْمِرْضَاحُ
taştır ki onunla çekirdek ufanır.

ضْحِ  Şol çekirdektir ki [√∂neva’r-ra] نَوَى الرَّ
ufanmak için vurduklarında sıçraya.

]ر ق ح]
قَاحَةُ  Kesb (râ’nın fethiyle) [er-re…â√at] اَلرَّ
ve ticâret etmek. Ve ba¡zı câhiliyyet eh-
linin hacc ederken telbiyesindendir: 

حُ زَّ -râ’ların fethiyle evve) [√er-ruzza] اَلرُّ
leynde ve mîm’in fethiyle sâliste ve râ’nın 
zammı ve zâ-i mu¡cemenin teşdîdiyle 
râbi¡de) Arıklamaktan düşkün olan deve-
ler; yukâlu: إِبِلٌ رَزْحَى
 (mîm’in fethiyle) [√el-merza] اَلْمَرْزَحُ
Makta¡-ı ba¡îde derler; ya¡nî maksad-ı 
ba¡îde derler ki ona davar varmakta zebûn 
ola.

-mîm’in ve zâ’nın kes) [√el-mirzî] اَلْمِرْزِيحُ
riyle) Katı âvâzlı kimse, şedîdü’s-savt 
ma¡nâsına.

 mîm’in kesri ve zâ’nın) [√el-mirza] اَلْمِرْزَحُ
fethiyle) Şol ağaçtır ki onunla bağ çubuğu 
yerden yukarı kaldırılır, dayak ma¡nâsına. 
Ve ba¡zı vilâyetlerde ona herek derler.

]ر س ح]
 hemzenin fethiyle ve) [√el-ersa] اَلْرَْسَحُ
râ’nın sükûnuyla) Şol kişidir ki oturak 
yerlerinin ve uyluklarının etleri az ola.

سْحَاءُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [™er-res√â] اَلرَّ
sükûnuyla) Mü™ennesi. Ve bu sebebden 
kurda ُأرَْسَح [ersa√] denir, zîrâ kurdun ardı 
hafîftir.

سْحُ  râ’nın zammı ve sîn’in) [√er-rus] اَلرُّ
sükûnuyla) Cem¡i. ¡Arab tâ™ifesinden bir 
¡avrete: مَا بَالنَُا نَرَاكُنَّ رُحْسًا dediler eyitti: أرَْسَحَتْنَا 
حْفَتَيْنِ الزَّ  ;Ya¡nî âteş müzâhemelerinden نَارُ 
gâh âteş az olup üzerine cem¡ olmakla ve 
gâh ziyâde olup ba¡îd olmakla.

]ر ش ح]
شْحُ  râ’nın fethi ve şîn’in) [√er-reş] اَلرَّ
sükûnuyla) Terlemek; yukâlu: رَشْحًا  رَشَحَ 
-Ve vermek ma¡nâsına da ge مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
lir; yukâlu: لَمْ يَرْشَحْ بِشَيْءٍ إِذَا لَمْ يعُْطِهِ شَيْئًا
 mîm’in kesriyle ve) [√el-mirşa] اَلْمِرْشَحُ
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]ر م ح]
مْحُ -Gön (râ’nın zammıyla) [√er-rum] اَلرُّ
der, nîze ma¡nâsına.

مَاحُ  Cem¡i. Ve [√er-rimâ] اَلرِّ

-Pek olan dikenlere dahi der [√rimâ] رِمَاحٌ
ler. Kaçan ki diken pek olup davar onu 
otlasa رِمَاحَهَا  derler. Ve davar sütlü أخََذَتْ 
yâhûd semiz olmasına dahi رِمَاحَهَا  أخََذَتْ 
derler, zîrâ sâhibi onu boğazlamadan 
imtinâ¡ eder.

 (hemzenin fethiyle) [√el-ermâ] اَلْرَْمَاحُ
Kezâlik cem¡dir.

مْحُ  Gönder (râ’nın fethiyle) [√er-rem] اَلرَّ
vurmak; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رَمْحًا   رَمَحَهُ 
مْحِ بِالرُّ طَعَنَهُ  -Ve davar bir nesneyi aya إِذَا 
ğıyla vurmağa dahi derler; yukâlu: ُرَمَحَه 
 Ve çekirge الْفَرَسُ وَالْحِمَارُ وَالْبَغَلُ إِذَا ضَرَبَهُ بِرِجْلِهِ
taş ufağını ayağıyla vurmağa da derler; 
yukâlu: رَمَحَ الْجُنْدَبَ إِذَا ضَرَبَ الْحَصَى Ve ٌجُنْدَب 
[cundeb] cîm’in zammı ve dâl’ın fethiyle 
ufak çekirgeye derler.

امِحُ -Gön (mîm’in kesriyle) [√er-râmi] اَلرَّ
der sâhibi. Ve bu ma¡nâya fi¡l yoktur; 
 لَبَنٌ gibi ki [tâmir] تَامِرٌ ,gibi [lâbin] لَبِنٌ
[leben] sâhibi ve ٌتَمْر [temr] sâhibi demek 
olur. Ve ٌثَوْرٌ رَامِح derler şol öküze ki onun 
iki boynuzu ola. Ve ٌرَامِح  simâkun] سِمَاكٌ 
râmi√] derler şol yıldıza ki Mekke-i mü-
kerreme o yıldızın önündedir ve bu ِسِمَاكَيْن 
[Simâkeyn] dedikleri yıldızların biridir. 
Ve buna ٌرَامِح -de [√Simâkun Râmi] سِمَاكٌ 
dikleri bunun önünde bir yıldız olduğu 
içindir ki o yıldız ٌسِمَاك [Simâk] dedikle-
ri yıldızın ٌرُمْح [rum√]udur derler. Ve bu 
menâzil-i kamerden değildir.

احُ مَّ  râ’nın fethi ve mîm’in) [√er-remmâ] اَلرَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki gönder iş-

قَاحَةِ” لِلرَّ نَأْتِ  لَمْ  لِلنَّصَاحَةِ   Ya¡nî “Biz “جِئْنَاكَ 
günâhtan pâk olmak için geldik, ticâret 
için gelmedik.”

 fethateynle ve …âf’ın) [√et-tera……u] اَلتَّرَقُّحُ
teşdîdiyle ve dahi zammıyla) Kesb etmek; 
yukâlu: ُفُلَنٌ يَتَرَقَّحُ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْتَسِب
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ter…î] اَلتَّرْقِيحُ
tekrîm]) Mâlı ıslâh etmek ve üzerine du-
rup gözetmek.

قَاحِيُّ  râ’nın fethiyle ve) [er-re…â√iyy] اَلرَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Mâlı görüp gözeten 
kimse; tekûlu: ٍفُلَنٌ رَقَاحِيُّ مَال

]ر ك ح]
كْحُ  Dağın (râ’nın zammıyla) [√er-ruk] اَلرُّ
bir cânibidir.

كُوحُ ve (zammeteynle) [√er-rukû] اَلرُّ

 رُكْحٌ (hemzenin fethiyle) [√el-erkâ] اَلْرَْكَاحُ
[ruk√]un cem¡i. Ve 

 ve [√ruk] رُكْحٌ

 .Evin orta yerine dahi derler [ruk√at] رُكْحَةٌ
Ve 

-Bir pâre tiride derler ki ça [ruk√at] رُكْحَةٌ
nakta bâkî kalmış ola.

 mîm’in zammı) [el-murteki√at] اَلْمُرْتَكِحَةُ
ve kâf’ın kesriyle) Şol çanaktır ki tirit ile 
dolmuş ola.

رْكَاحُ  ;İstinâd ma¡nâsına [√el-irkâ] اَلِْ
yukâlu: ِأرَْكَحْتُ إِلَيْهِ أيَِ اسْتَنَدْتَ إِلَيْه
كُوحُ -râ’nın ve kâf’ın zam) [√er-rukû] اَلرُّ
mıyla) Bir nesneye meyl etmek.

 Şol (mîm’in kesriyle) [√el-mirkâ] اَلْمِرْكَاحُ
eyerdir ki atın arkasında geri kaça. Ve 
deve pâlânına dahi derler, kaçan o dahi 
devenin arkasında geri kaçsa.
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 tir, vâv’ı yâ’ya[√riv] رِوْحٌ in aslı[√rî] رِيحٌ
döndürdüler mâ-kabli meksûr olduğu için 
cem¡inde; kaçan ki fetha ¡udûl olunduysa 
vâv ¡avdet etti, nitekim ُأرَْوَحَ الْمَاء ve ُحْت  تَرَوَّ
 أرَْوَحَ kavlinde ¡avdet etmiştir, zîrâ بِالْمِرْوَحَةِ
 Su râyiha bağladı” demektir. Ve“ الْمَاءُ
حْتُ بِالْمِرْوَحَةِ  Ben yelpeze ile havâ kesb“ تَرَوَّ
ettim” demektir.

وْحَانِيُّ -râ’nın fethiy) [er-rev√âniyy] اَلرَّ
le) Gökçek mekân, makâm-ı tayyib 
ma¡nâsına.

يحُ  Yel, rüzgâr (râ’nın kesriyle) [√er-rî] اَلرِّ
ma¡nâsına. Ve gâh olur ki ٌرِيح [rî√] galebe 
ve kuvvet ma¡nâsına da gelir. Ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: )46 وَتَذْهَبَ رِيحُكُمْ﴾ )الأنفال﴿
يَاحُ ve (râ’nın kesriyle) [√er-riyâ] اَلرِّ

 (hemzenin fethiyle) [√el-eryâ] اَلْرَْيَاحُ
 رِوَاحٌ [√riyâ] رِيَاحٌ in cem¡idir. Ve[√rî] رِيحٌ
[rivâ√] ma¡nâsına da gelir.

يحَةُ  [√rî] رِيحٌ Kezâlik [er-rî√at] اَلرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌدَار يقَُالُ   رِيحٌ وَرِيحَةٌ كَمَا 
وَدَارَةٌ
 ¡Yerbû (râ’nın kesriyle) [√Riyâ] رِيَاحٌ
tâ™ifesinden bir kabîlenin adıdır.

احُ ve [√er-râ] اَلرَّ

يَاحُ  râ’nın fethiyle ikisinde) [√er-reyâ] اَلرَّ
dahi) Şarâb, hamr ma¡nâsına. Ve

 ın cem¡i dahi gelir. Ve[râ√at] رَاحَةٌ [√râ] رَاحٌ
aya ma¡nâsına. Ve

 إِرْتِيَاحٌ .Şâd olmağa dahi derler [√râ] رَاحٌ
[irtiyâ√] gibi. Ve yel katı esmek ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ِيح Ve يَوْمٌ رَاحٌ أيَْ شَدِيدُ الرِّ

وْحُ ve [√er-rev] اَلرَّ

احَةُ  râ’nın fethiyle ve) [er-râ√at] اَلرَّ
vâv’ın sükûnuyla) Dinlenmek, istirâhat 
ma¡nâsına. Ve 

ler. Ve Remmâ√ b. Meyyâde demekle 
ma¡rûf şâ¡irin ismidir. Ve Ebû Berâ™ ¡Âmir 
b. Mâlik’e ِالْأسَِنَّة  derler idi; Lebîd مُلَعِبُ 
mezbûrun mersiyesinde ”ِمَاح الرِّ  “مُلَعِبُ 
ile ta¡bîr etti, kâfiye ecli için, ِالْأسَِنَّة  مُلَعِبُ 
mahallinde.

مَاحَةُ -Gön (râ’nın kesriyle) [er-rimâ√at] اَلرِّ
der işlemek san¡atı.

]ر ن ح]
 fethateynle ve nûn’un) [√et-terennu] اَلتَّرَنُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Mest olmadan yâhûd 
gayrı hâletten o yana bu yana eğilmek; 
yukâlu: ِكْرِ وَغَيْرِه تَرَنَّحَ أيَْ تَمَايَلَ مِنَ السَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ternî] الَتَّرْنِيحُ
tekrîm]) Lâ-ya¡kıl olmak ve za¡f galebe et-
meğe dahi derler; yukâlu: رُنِّحَ عَلَيْهِ تَرْنِيحًا عَلَى 
 مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ أوَِ اعْتَرَاهُ وَهْنٌ فِي عِظَامِهِ
Ya¡nî onun kemiklerine za¡f ¡ârız olsa.

 mîm’in zammı ve) [√el-murenna] اَلْمُرَنَّحُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Za¡îf ve la-
ya¡kıl olan kimse.

]ر و ح]
وحُ -Müzek (râ’nın zammıyla) [√er-rû] اَلرُّ
ker ve mü™ennes isti¡mâl olunur. Ve ٌرُوح 
[rû√] diye Kur™ân’a ve Cîbril’e ve ¡Îsâ’ya 
¡aleyhimu’s-selâm dahi derler.

وحَانِيُّ  (râ’nın zammıyla) [er-rû√âniyy] اَلرُّ
 a mensûb olan. Ebu’l-»a††âb[√rû] رُوحٌ
eyitti: ¡Arabdan ba¡zı kimseleri işittim ki 
melâ™ikeye ve cinne nisbet mahallinde 

.derlerdi [rû√âniyy] رُوحَانِيٌّ

وحَانِيُّونَ  رُوحَانِيٌّ [er-rû√âniyyûn] اَلرُّ
[rû√âniyy]in cem¡i. Ve Ebû ¡Ubeyde eyit-
ti: Her nesne ki onda ٌرُوح [rû√] ola, ona 

.derler [rû√âniyy] رُوحَانِيٌّ

 un cem¡i. Ve[√rû] رُوحٌ [√el-ervâ] اَلْرَْوَاحُ
 in cem¡i gelir mîl ma¡nâsına; zîrâ[√rî] رِيحٌ
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nesne; yukâlu: ٌمُطَيَّب أيَْ  حٌ  مُرَوَّ -Ve fi’l دُهْنٌ 
hadîsi: ”ِح ثْمِدِ الْمُرَوَّ  [i&mid] إِثْمِدٌ Ve “أنََّهُ أمََرَ بِالِْ
kesr-i hemze ve sükûn-ı &â-i müselle-
se ve kesr-i mîm ile sürme, ٌكُحْل [ku√l] 
ma¡nâsına.

رَاحَةُ -Yaramaz râyiha bağ [el-irâ√at] اَلِْ
lamak; yukâlu: َأنَْتَن أيَْ  اللَّحْمُ   Ve mevt أرََاحَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي جُلُ  الرَّ  أرََاحَ 
 Ve deveyi yatağına redd etmeğe dahi مَاتَ
derler; yukâlu: ِهَا إِلَى الْمُرَاح  Ve أرََاحَ إِبِلَهُ أيَْ رَدَّ
bir kimseye hakkın vermeğe dahi derler; 
yukâlu: ِإِذَا رَدَدْتَهُ عَلَيْه هُ  جُلِ حَقَّ  Ve أرََحْتُ عَلَى الرَّ
râhat kılmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
 Ve dinlenmek ma¡nâsına da أرََاحَهُ اللهُ فَاسْتَرَاحَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ْجُلُ أيَْ رَجَعَت  أرََاحَ الرَّ
عْيَاءِ الِْ بَعْدَ  نَفَسُهُ   Ya¡nî yorulduktan sonra إِلَيْهِ 
dinlendi. Ve nefes alıp vermek ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: َس تَنَفَّ أيَْ   Ve rüzgârlı أرََاحَ 
yere varmağa dahi derler; yukâlu: ُأرََاحَ الْقَوْم 
يحِ  Ve أيَْ دَخَلُوا فِي الرِّ

 ;Koku almağa dahi derler [irâ√at] إِرَاحَةٌ
yukâlu: ُرِيحَه وَجَدَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve sayd أرََاحَ 
sayyâdın kokusın almağa dahi derler; 
yukâlu: َنْسِيِّ وَكَذَلِك يْدُ إِذَا وَجَدَ رِيحَ الِْ  أرََاحَنِي الصَّ
وَاسْتَرَاحَ وَاسْتَرْوَحَ  إِلَى ya¡nî أرَْوَحَ  يْدُ  الصَّ  أرَْوَحَنِي 
 kelimeleri اِسْتَرْوَحَ ve أرَْوَحَ derler, ammâ آخِرِهِ
asl üzere isti¡mâl olunmuştur bilâ-i¡lâl.

 gibi deveyi [irâ√at] إِرَاحَةٌ [√et-tervî] اَلتَّرْوِيحُ
yatağına döndürmektir. Ve

 ve [√tervî] تَرْوِيحٌ

-Ya¡nî deveyi yatağına götür [irâ√at] إِرَاحَةٌ
mek. Ekser ba¡de’z-zevâl olduğu için ٌتَرْوِيح 
[tervî√] ve ٌإِرَاحَة [irâ√at] demişlerdir.

-De (mîm’in zammıyla) [√el-murâ] اَلْمُرَاحُ
venin ve koyunun gece ile yatağı olan yer, 
gerek ağılı çevrilmiş olsun gerek olmasın.

وَاحُ  صَبَاحٌ (râ’nın fethiyle) [√er-revâ] اَلرَّ

 Nesîm ma¡nâsına da gelir. Ve [√rev] رَوْحٌ
gökçek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌنَوْمٌ رَوْح 
 Ve أيَْ طَيِّبٌ

 Rahmet ma¡nâsına da gelir. Ve [√rev] رَوْحٌ
yel pek esmek ma¡nâsına da isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُرِيحُه تْ  اشْتَدَّ إِذَا  يَرَاحُ  الْيَوْمُ   Ve رَاحَ 
havuza yel dokunmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُرِيحَ الْغَدِيرُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا ضَرَبَتْه 
يحُ Ve الرِّ

 Ağacın yaprağı zâhir olmağa [√rev] رَوْحٌ
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَرَاحُ  جَرُ  الشَّ  رَاحَ 
ابِعِ  ihsân hîninde şâd [râ√at] رَاحَةٌ Nitekim الرَّ
olup hiffet bulmağa derler; yukâlu: ٌرَاحَ فُلَن 
ةٌ -Ve bir nes لِلْمَعْرُوفِ يَرَاحُ رَاحَةً إِذَا أخََذَتْهُ لَهُ خِفَّ
neyi işlemekte el süvâr olmağa dahi der-
ler; yukâlu: ُتْ لَه  Ve رَاحَتْ يَدُهُ بِكَذَا أيَْ خَفَّ

 ;At aygırlanmağa dahi derler [râ√at] رَاحَةٌ
yukâlu: َصَار أيَْ  نَ  تَحَصَّ إِذَا  رَاحَةً  يَرَاحُ  الْفَرَسُ   رَاحَ 
 Ve bir nesnenin kokusın almağa dahi فَحْلً
derler; yukâlu: َيْءَ يَرَاحُهُ وَيَرِيحُهُ إِذَا وَجَد  رَاحَ الشَّ
 “مَنْ قَتَلَ نَفْسًا مُعَاهَدَةً :Ve minhu’l-hadîsu رِيحَهُ
يْءَ عُبَيْدٍ مِنْ رِحْتُ الشَّ أبَُو  الْجَنَّةِ” جَعَلَهُ  رَائِحَةَ  يَرَحْ   لَمْ 
يَجْعَلُهُ اءِ  الرَّ بِكَسْرِ  يَرِحْ  لَمْ  يَقُولُ  عَمْرٍو  أبَُو  وَكَانَ   أرََاحُهُ 
يْءَ يَرِيحُهُ وَالْكِسَائِيُّ يَقُولُ لَمْ يرَُحْ يَجْعَلُهُ مِنْ  مِنْ رَاحَ الشَّ

يْءَ فَأنََا أرُِيحُهُ وَالْمَعْنَى وَاحِدٌ وَقَالَ الْأصَْمَعِيُّ  أرََحْتُ الشَّ
أرََحْتُ مِنْ  أوَْ  رِحْتُ  مِنْ  هُوَ  أدَْرِي  -Ve deve ya لَ 
tağına dönmeğe dahi derler; yukâlu: ِرَاحَت 
الْمُرَاحِ إِلَى  بِلُ   mîm’in [√murâ] مُرَاحٌ Ve الِْ
zammıyla deve yatağıdır.

يحُ ve (râ’nın kesriyle) [√er-rî] اَلرِّ

ائِحَةُ  ;Koku, bûy ma¡nâsına [er-râ™i√at] اَلرَّ
yukâlu: يْءِ وَرَائِحَتَهُ بِمَعْنًى  Ve وَجَدْتُ رِيحَ الشَّ

 Şey™ ma¡nâsına dahi isti¡mâl [râ™i√at] رَائِحَةٌ
olunur; yukâlu: ٌأيَْ شَيْء رَائِحَةٌ  وَلَ  لَهُ سَارِحَةٌ   مَا 
Egerçi asl ma¡nâsı “Otlağa varır gelir da-
varı yok” demektir.

حُ  mîm’in zammı ve) [√el-murevva] اَلْمُرَوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Gökçek kokulu 
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kesri ve teşdîdiyle) Gökçek kokulu demek 
olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ رَيِّحٌ وَمَكَانٌ رَيِّح
 mîm’in fethi ve râ’nın) [√el-merû] اَلْمَرُوحُ
zammıyla) Şol havuzdur ki ona yel doku-
nup mütemevvic ola.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [√el-merî] اَلْمَرِيحُ
kesriyle) Kezâlik yel dokunan havuz: 

 فَالْمَرُوحُ وَالْمَرِيحُ مَأْخُوذٌ مِنْ رِيحَ الْغَدِيرُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ
فَاعِلُهُ مِثْلُ مَشِيبٌ وَمَشُوبٌ أخُِذَ مِنْ شِيبَ
حُ  fethateynle ve vâv’ın) [√et-terevvu] اَلتَّرَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ağacın yaprağı 
tekrâr zâhir olmak; yukâlu: َْأي جَرُ  الشَّ حَ   تَرَوَّ
بِوَرَقٍ  fâ™ ile ve †â-i [tefa††ur] تَفَطُّرٌ Ve تَفَطَّرَ 
mühmele ile bir nesne yarılmağa derler. 
Ve ot uzamağa dahi derler; yukâlu: َح  تَرَوَّ
طَالَ أيَْ   Ve su karîb olduğu nesneden النَّبْتُ 
râyiha bağlamağa dahi derler; yukâlu: 
حَ الْمَاءُ إِذَا أخََذَ رِيحَ غَيْرِهِ لِقُرْبِهِ مِنْهُ ve تَرَوَّ

حٌ -Yelpeze ile havâ kesb et [√terevvu] تَرَوُّ
meğe de derler; yukâlu: ِحْتُ بِالْمِرْوَحَة  Ve تَرَوَّ

حٌ  Gitmek ma¡nâsına da [√terevvu] تَرَوُّ
gelir. 

 mîm’in zammıyla) [el-murâve√at] اَلْمُرَاوَحَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Gâh bir işi işleyip gâh 
bir işi işlemek ki bir işten bir işe intikâl 
istirâhat gibi olur; yukâlu: إِذَا رِجْلَيْهِ  بَيْنَ   رَاحَ 
ةً ةً وَعَلَى الْأخُْرَى مَرَّ قَامَ عَلَى أحََدِهِمَا مَرَّ
-et] اَلتَّعَامُل alâ-vezni¡) [√et-terâvu] اَلتَّرَاوُحُ
te¡âmul]) Kezâlik münâvebe ile ¡amel et-
mek; yukâlu: ِإِنَّ يَدَيْهِ لَتَتَرَاوَحَانِ بِالْمَعْرُوف Ya¡nî 
elleri ihsândan hâlî değildir.

وَحُ  Vüs¡at (fethateynle) [√er-reva] اَلرَّ
ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik iki ayağın arasın [√reva] رَوَحٌ
da olan vüs¡attir. Ve bu ٌفَحَج [fe√ac]dan 
ednâdır ki ٌفَحَج [fe√ac] dahi ayağın arası 
vâsi¡ olmaktır.

[§abâ√] mukâbilidir; pes ٌرَوَاح [revâ√] 
zevâl-ı şemsten gece erince olan vakte 
derler ve gâh olur ki ُرَاحَ-يَرُوح dan masdar 
dahi gelir ki رَاحَ-يَرُوحُ-رَوَاحًا [ Ve] غَدَا-يَغْدُو 
فِي sîgasının nakîzi olur, ya¡nî غِدَاءً  دُخُولٌ 
وَاحِ  “غَدَا-يَغْدُو” ma¡nâsına olur, nitekim الرَّ
[dahi] ِبَاح  ma¡nâsına olur. Ve دُخُولٌ فِي الصَّ

 ;Rücû¡ ma¡nâsına gelir [√revâ] رَوَاحٌ
yukâlu: ِّبِالْعَشِي وَرَاحَتْ  بِالْغَدَاءِ  الْمَاشِيَةُ   سَرَحَتِ 
رَجَعَتْ  ;Ve sühûlet ma¡nâsına da gelir أيَْ 
tekûlu: ٍإِفْعَلْ ذَاكَ فِي سَرَاحٍ وَرَوَاحٍ أيَْ سُهُولَة
 Şol (mîm’in fethiyle) [√el-merâ] اَلْمَرَاحُ
mevzi¡dir ki kavm ona ٌرَوَاح [revâ√] vak-
tinde gelir yâhûd ٌرَوَاح [revâ√] vaktinde 
ondan giderler, مَغْدَى [maπdâ] gibi ki مَغْدَى 
[maπdâ] ٌغُدْوَة [πu∂vet] vaktinde gidilen 
yâhûd gelinen yere derler. Ve gâh olur 
ki مَغْدَى [maπdâ] ve ٌمَرَاح [merâ√] ahlâk ve 
atvârdan kinâyet olur; yukâlu: ْمَا تَرَكَ فُلَنٌ مِن 
هَا أبَِيهِ مَغْدًى وَلَ مَرَاحًا إِذَا أشَْبَهَهُ فِي أحَْوَالِهِ كُلِّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mirve√at] اَلْمِرْوَحَةُ
Şol âlettir ki ıssı havâlarda onunla ٌح  تَرَوُّ
[terevvu√] olunur, yelpeze ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [√el-merâvi] اَلْمَرَاوِحُ
.in cem¡idir[mirve√at] مِرْوَحَةٌ

 (mîm’in fethiyle) [el-merve√at] اَلْمَرْوَحَةُ
Mefâzeye derler, geçit ma¡nâsına.

 in[merve√at] مَرْوَحَةٌ [√el-merâvî] اَلْمَرَاوِيحُ
cem¡idir. Ve 

-Şol yerlerdir ki onda yel [√merâvî] مَرَاوِيحُ
ler düz esmez.

رْوَاحُ  Su yâhûd gayrı nesne [√el-irvâ] اَلِْ
râyiha bağlamak; yukâlu: ُغُيْرُه أوَْ  الْمَاءُ   أرَْوَحَ 
رَائِحَتُهُ تَغَيَّرَتْ   Ve sayd sayyâdın kokusın إِذَا 
almağa derler; yukâlu: َيْدُ أيَْ وَجَد  أرَْوَحَنِي الصَّ
أرَْوَحْتُ مِنْ فُلَنٍ طِيبًا :ve yukâlu رِيحِي
يِّحُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [√er-reyyi] اَلرَّ
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رْعِ يْحَانُ﴾ )الرحمان 12( فَالْعَصْفُ سَاقُ الزَّ  الْعَصْفِ وَالرَّ
وَرَقُهُ يْحَانُ   tan murâd[a§f¡] عَصْفٌ Ya¡nî وَالرَّ
ekinin inciği ve ٌرَيْحَان [rey√ân]dan murâd 
yaprağıdır. Kezâ nukile mine’l-Ferrâ™.

 râ’nın fethiyle ve elif-i) [™Rev√â] رَوْحَاءُ
memdûde ile) Bir şehrin ismidir.

وْحَاوِيُّ  Rû√â şehrine [er-Rev√âviyy] اَلرَّ
mensûb olan kimsedir.

-Ayakları ökçeleri birbi [√el-erva] اَلْرَْوَحُ
rine yakın olup burunları ırak olmağa der-
ler. Ve 

 ;Perâkende olana dahi derler [√reva] رَوَحٌ
yukâlu: ٌقَة مُتَفَرِّ أيَْ  رَوَحٌ  -Ve ba¡zılar eyit طَيْرٌ 
ti: ٌرَوَح -Akşama karîb dönmeğe gi طَيْرٌ 
den kuşlardır,ٌرَائِح [râ™i√]in cem¡idir, ٌخَدَم 
[«adem] ٌخَادِم [«âdim]in cem¡i olduğu gibi.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [√el-erva] اَلْرَْوَحُ
sükûnuyla) Ayakları birbirinden ırak olan 
kimse.

وْحَاءُ -Mü™ennesi. Ve her de [™er-rev√â] اَلرَّ
vekuşu ُرَوْحَاء [rev√â™]dır demişler. Ve dibi 
yakın çanağa dahi derler; yukâlu: ٌقَصْعَة 
رَوْحَاءُ إِذَا كَانَتْ قَرِيبَةَ الْقَعْرِ
رْتِيَاحُ  Şâd olmak, neşât [√el-irtiyâ] اَلِْ
ma¡nâsına. Ve rahmet etmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ُإِرْتَاحَ اللهُ لِفُلَنٍ أيَْ رَحِمَه
سْتِرَاحَةُ .Râhat bulmak [el-istirâ√at] اَلِْ

 مَخْرَجٌ ,Âb-hâne [√el-musterâ] اَلْمُسْتَرَاحُ
[ma«rec] ma¡nâsına.

سْتِرْوَاحُ -Bir nesneye üns tu [√el-istirvâ] اَلِْ
tup yakışmak; yukâlu: َاسْتَنَام أيَِ  إِلَيْهِ   اِسْتَرْوَحَ 
وَسَكَنَ إِلَيْهِ

 hemzenin fethi ve) [el-erî√iyy] اَلْرَِيحِيُّ
râ’nın kesriyle) Hulku vâsi¡ olan kimse.

ةُ  İhsân vaktinde şâd [el-erî√iyyet] اَلْرَِيحِيَّ
olmak; yukâlu: لِلنَّدَى ارْتَاحَ  إِذَا  الْأرَِيحِيَّةُ   أخََذَتْهُ 
Ya¡nî ihsân için şâd olsa.

يْحَانُ -Fesleğen dedikle [er-rey√ân] اَلرَّ
ri ot ki râyiha-i tayyibesi vardır. Ve rızk 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: َخَرَجْتُ أبَْتَغِي رَيْحَان 
 “اَلْوَلَدُ مِنْ رَيْحَانِ الِله” :Ve fi’l-hadîsi الِله أيَْ رِزْقَهُ
Ve kavluhum: عَلَى نَصَبُوهُمَا  وَرَيْحَانَهُ  الِله   سُبْحَانَ 
 Ya¡nî ben “Hak الْمَصْدَرِ يرُِيدُونَ تَنْزِيهًا لَهُ وَاسْتِرْزَاقًا
ta¡âlâyı tenzîh edip ondan rızk taleb ede-
rim.” Ve ammâ kavluhu ta¡âlâ: وَالْحَبُّ ذُو﴿ 
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زَاحَةُ  [izâlet] إِزَالَةٌ ,Gidermek [el-izâ√at] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ْتَهُ فَزَاحَت أزََحْتُ عِلَّ

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ح ح]
حُّ  Bir nesneyi mahallinden [√√ez-za] اَلزَّ
ayırmak; yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هُ  يَزُحُّ هُ   زَحَّ
اهُ عَنْ مَوْضِعِهِ نَحَّ
حْزَحَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-za√ze√at] اَلزَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nesneyi bir nesneden 
ayırmak; yukâlu: ُزَحْزَحْتُهُ عَنْ كَذَا أيَْ بَاعَدْتُهُ عَنْه
-et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [√et-teza√zu] اَلتَّزَحْزُحُ
tezelzul]) Ayrılmak; yukâlu: َزَحْزَحْتُهُ فَتَزَحْزَح 
ى أيَْ تَنَحَّ
حْزَحُ  zâ’ların fethi ve) [√ez-za√za] اَلزَّ
√â’nın sükûnuyla) Irak olmak; yukâlu: َهُو 
بِزَحْزَحٍ عَنْ ذَاكَ أيَْ بِبُعْدٍ مِنْهُ

]ز ر ح]
رُوحُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [√ez-zerû] اَلزَّ
zammıyla) Şol tepedir ki üzeri yassı ola. 

رَاوِحُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [√ez-zerâvi] اَلزَّ
kesriyle) ٌزَرُوح [zerû√]un cem¡i. Ebû ¡Amr 
eyitti: ُزَرَاوِح [zerâvi√] küçük tepeciklerdir 
ki ona öyük derler.

]ز ل ح]
لَحْلَحَةُ  Yayvan ve sığacık [ez-zela√le√at] اَلزَّ
olan nesne; yukâlu: ٌمُنْبَسِطَة أيَْ  زَلَحْلَحَةٌ   قَصْعَةٌ 
قَرِيبَةُ الْقَعْرِ

]ز م ح]
حُ مَّ  zâ’nın zammı ve) [√ez-zumma] اَلزُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Denî olan kim-
se. Ve ba¡zılar eyitti: Kasîrü’l-kâme olup 
mezmûm olan kimse.

]ز ي ح]
يْحُ  زَاحَ :Irak olmak; yukâlu [√ez-zey] اَلزَّ
يْءُ يَزِيحُ زَيْحًا أيَْ بَعُدَ وَذَهَبَ الشَّ
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in ¡alemidir.

بُحَاتُ  sîn’in ve bâ’nın) [es-subu√ât] اَلسُّ
zammıyla) Ululuk, celâlet ma¡nâsına; ve 
minhu kavluhum: ُنَا أيَْ جَلَلَتُه سُبُحَاتُ وَجْهِ رَبِّ
بُّوحُ  sîn’in zammı ve) [√es-Subbû] اَلسُّ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) »udây ta¡âlâ 
hazretlerinin şol ism-i şerîflerindendir ki 
¡uyûb-ı nakâyıstan berî olmağa delâlet 
eder, ¿a¡leb eyitti: Her ism ki ٌول  [fa¡¡ûl] فَعُّ
vezni üzeredir ¡ayn’ın teşdîdiyle, ev-
veli meftûhtur, meger ki ٌسُبُّوح [subbû√] 
ve ٌوس -kelimeleri ola ki bun [uddûs…] قُدُّ
larda zammla isti¡mâl ekserdir. Ve ٌوح  ذُرُّ
[≠urrû√]ta dahi zamm ekserdir demişler. 
Ve Sîbeveyhi eyitti: Kelâm-ı ¡Arabda ٌول  فُعُّ
[fu¡¡ûl] vezni üzere müfred yoktur. Ve 
وحٌ -bir cins kırmızı böceğe der [√urrû≠] ذُرُّ
ler ki üzerinde siyâh noktaları vardır.

بُوحَةُ  sîn’in fethi ve) [es-Sebû√at] اَلسَّ
bâ’nın zammı ve tahfîfiyle) Mekke-i 
müşerrefe’nin ismidir, şerrefehallâhu 
ta¡âlâ. Ba¡zılar eyitti: ¡Arafât’ta bir dere-
nin ismidir. 

]س ج ح]
جَحُ  Hüsn-i (fethateynle) [√es-seca] اَلسَّ
i¡tidâl üzere olmak.

سْجَاحُ  Vech-i hasen üzere ¡afv [√el-iscâ] اَلِْ
etmek; yukâlu: ”ْمَلَكْتَ فَأسَْجِح“ Ya¡nî “Çün-
ki hasmına kâdir oldun, elfâzını mülâyim 
kılıp rıfk üzere ol.”

جُحُ -sîn’in ve cîm’in zamm) [√es-sucu] اَلسُّ
larıyla) Sehl ma¡nâsına gelir; yukâlu: ٌمِشْيَة 
 Ve سُجُحٌ أيَْ سَهْلَةٌ

 ;Vasat ma¡nâsına dahi gelir [√sucu] سُجُحٌ
yukâlu: ِخَلِّ لَهُ عَنْ سُجُحِ الطَّرِيقِ أيَْ عَنْ وَسَطِه Ve 
kadr ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُالْقَوْم  بَنَى 
بُيُوتَهُمْ عَلَى سُجُحٍ وَاحِدٍ أيَْ عَلَى قَدْرٍ وَاحِدٍ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ح]
بَاحَةُ  Suda (sîn’in kesriyle) [es-sibâ√at] اَلسِّ
yüzmek, ٌعَوْم [¡avm] ma¡nâsına.

بْحُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [√es-seb] اَلسَّ
sükûnuyla) Fârig olmak. Ve emr-i 
ma¡âşta tasarruf etmek. ¢atâde eyitti: Bârî 
ta¡âlânın النَّهَارِ سَبْحًا طَوِيلً﴾ )المزمل لَكَ فِي   ﴿إِنَّ 
)7 dediği kavl-i şerîfinde ”طَوِيل  “سَبْح 
ferâg-ı tavîl ma¡nâsınadır. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: Münkalab-ı tavîl ma¡nâsınadır. 
Ve Mu™erric eyitti: Ferâg ve mecî™ ve 
zehâb ma¡nâsınadır. Ve 

.At seğirtmesine dahi derler [√seb] سَبْحٌ

ابِحُ .Seğirtici at [√es-sâbi] اَلسَّ

بْحَةُ  sîn’in zammıyla ve) [es-sub√at] اَلسُّ
bâ’nın sükûnuyla) Şol boncuklardır ki 
onunla tesbîh çevirirler. Ve 

 Tatavvu¡a dahi derler, gerek [sub√at] سُبْحَةٌ
zikrde olan tatavvu¡ olsun gerek salâtta 
olan tatavvu¡ olsun; tekûlu: قَضَيْتُ سُبْحَتِي Ve 
rivâyet olundu ki ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
 Ya¡nî “İki “جَلَدَ رَجُلَيْنِ سَبَّحَا بَعْدَ الْعَصْرِ أيَْ صَلَّيَا”
kimseyi ta¡zîr etti, ikindi namâzından son-
ra tatavvu¡ namâzın kıldıkları için.”

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tesbî] اَلتَّسْبِيحُ
tekrîm]) Bârî ta¡âlâyı ¡ayb ve naks verir 
nesnelerden berîdir demek.

 [√tesbî] تَسْبِيحٌ [sub√ânallâhi] سُبْحَانَالِله
ma¡nâsınadır; mansûbdur, masdariyyet 
üzere gûyâ ki ًبَرَاءَة وءِ  السُّ مِنَ  الَله  ئُ  -denil أبَُرِّ
miştir. Ve ¡Arab tâ™ifesi كَذَا مِنْ  -der سُبْحَانَ 
ler o nesneden ta¡accüb mahallinde. Ve 
 münevven olmadı, zîrâ [sub√âne] سُبْحَانَ
[√tesbî] تَسْبِيحٌ ,ma¡rifedir [sub√âne] سُبْحَانَ
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احُ حَّ  sîn’in zammıyla ve) [√es-su√√â] الَسُّ
√â’nın teşdîdiyle) Semiz koyunlar, ٌسِمَان 
[simân] ma¡nâsına.

احُ سَاحٌ :Semiz et; yukâlu [√es-sâ] اَلسَّ  لَحْمٌ 
A§ma¡î eyitti: Gûyâ ki et gâyet semizli-
ğinden çervişini döker.

 Şol (mîm’in kesriyle) [√√el-misa] اَلْمِسَحُّ
attır ki gâyet seğirte, gûyâ ki seğirtmeyi 
döker hâlet-i cereyânında su döküldüğü 
gibi.

حْسَحُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [√es-sa√sa] اَلسَّ
[ca¡fer]) ve

حْسَحَةُ  Ev ortası, sâha-i [es-sa√se√at] اَلسَّ
dâr ma¡nâsına.

]س د ح]
دْحُ -Yüz üze (sîn’in fethiyle) [√es-sed] اَلسَّ
rine bırakmak yâhûd arka üzerine bırak-
mak, bir haysiyyetle ki oturur olmaya ve 
yanı üzerine düşmüş olmaya; tekûlu: ُسَدَحَه 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
نْسِدَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-insidâ] اَلِْ
Yüz üzerine yâ arka üzerine düşmek.

ve [√el-mesdû] اَلْمَسْدُوحُ

دِيحُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [√es-sedî] الَسَّ
kesriyle) Yüz üzerine yâ arka üzerine düş-
müş kimse.

ادِحُ  Şol kimsedir ki ucuzluğa [√es-sâdi] اَلسَّ
ermiş ola, ٌمُخْصِب [mu«§ib] ma¡nâsına.

]س ر ح]
رْحُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [√es-ser] الَسَّ
sükûnuyla) Şol davardır ki yabanda otla-
ya, ٌسَائِم [sâ™im] ma¡nâsına. Ve 

 :Otarmağa dahi derler; yukâlu [√ser] سَرْحٌ
وَسَرَحْتُهَا وَأهَْمَلْتُهَا  وَأسََمْتُهَا  وَأنَْفَشْتُهَا  الْمَاشِيَةَ   أرََحْتُ 
 Bu cümle ef¡âl bir ma¡nâyadır. Ve سَرْحًا
bunların içinde bilâ-elif isti¡mâl olu-

جِيحَةُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secî√at] اَلسَّ
kesriyle) Tabî¡at. Ve

-Mikdâr ma¡nâsına da ge [secî√at] سَجِيحَةٌ
lir; yukâlu: َْبَنَى الْقَوْمُ بُيُوتَهُمْ عَلَى سَجِيحَةٍ وَاحِدَةٍ أي 
عَلَى قَدْرٍ وَاحِدٍ
 Mu¡tedil ve ahsen [√el-esca] اَلْسَْجَحُ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأسَْجَح  Ya¡nî hüsn وَجْهٌ 
ve i¡tidâli zâhir olan yüz.

 ¡Yerbû (sîn’in fethiyle) [Secâ√i] سَجَاحِ
kabîlesinden bir ¡avretin ismidir ki da¡vâ-
yı nübüvvet etmiştir.

]س ح ح]
حُّ  [abb§] صَبٌّ ,Dökmek [√√es-sa] الَسَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ُه أسَُحُّ وَغَيْرَهُ  الْمَاءَ   سَحَحْتُ 
صَبَبْتَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  -Ve su yukarı سَحًّ
dan aşağı akmağa dahi derler; yukâlu: 
الْمَطَرُ وَكَذَلِكَ  فَوْقٍ  مِنْ  سَالَ  أيَْ  ا  سَحًّ يَسُحُّ  الْمَاءُ   سَحَّ 
مْعُ  Ya¡nî yağmurda ve göz yaşında dahi وَالدَّ
isti¡mâl olunur, ُالْمَطَر مْعُ ve سَحَّ  الدَّ -der سَحَّ 
ler. Ve ٌّسَح [sa√√] let vurmağa dahi derler; 
yukâlu: ٍهُ مِائةََ سَوْطٍ أيَْ جَلْدَة سَحَّ
حُوحُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [√es-se√û] اَلسَّ
zammıyla) Yağmur dökücü bulut.

 الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [√et-tesa√su] اَلتَّسَحْسُحُ
[et-tezelzul]) Akmak, seyelân ma¡nâsına; 
yukâlu: َتَسَحْسَحَ الْمَاءُ أيَْ سَال
حْسَاحُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [√es-sa√sâ] اَلسَّ
sükûnuyla) Ziyâde dökülücü yağmur; 
yukâlu: ا شَدِيدًا مَطَرٌ سَحْسَاحٌ أيَْ يَسُحُّ سَحًّ
-mîm’in zam) [el-musa√si√at] اَلْمُسَحْسِحَةُ
mıyla ve sîn-i ûlânın fethiyle ve sâniyenin 
kesriyle) Şiddetle olucu nesne; yukâlu: 
طَعْنَةٌ مُسَحْسِحَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ
حُوحُ ve (sîn’in zammıyla) [√es-su√û] اَلسُّ

حُوحَةُ  zammeteynle) [es-su√û√at] اَلسُّ
kezâlik) Koyun semirmek; yukâlu: ِت  سَحَّ
اةُ تَسِحُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَمِنَتْ الشَّ
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mîm’in kesriyle ve †â-i mühmele ile pehlû 
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [√el-munseri] اَلْمُنْسَرِحُ
râ’nın kesriyle) Çâbük ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik tîz ve [el-munseri√at] اَلْمُنْسَرِحَةُ
çâbük ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مُنْسَرِحَةٌ   نَاقَةٌ 
 Ve سَرِيعَةٌ

 Şol kimseye derler ki [√munseri] مُنْسَرِحٌ
libâsından çıkmış ola. Ve 

 Arûzdan bir cins bahrin¡ [√munseri] مُنْسَرِحٌ
adıdır.

نْسِرَاحُ  hemzenin ve sîn’in) [√el-insirâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse arkası üzere yatıp 
ayakların birbirinden ayırmak.

رْحُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [√es-ser] الَسَّ
sükûnuyla) Uzun büyük ağaçlardır.

رْحَةُ  .in vâhidi[√ser] سَرْحٌ [es-ser√at] اَلسَّ
Ba¡zılar eyitti: o آء [â™] dedikleri ağaç-
tır, ٌعَاع [¡â¡] vezni üzere, nitekim evvel-i 
kitâbda mürûr etmiştir.

.Bir mevzi¡in ismidir [Ser√at] سَرْحَةُ

رْيَاحُ  sîn’in kesri ve râ’nın) [√es-siryâ] اَلسِّ
sükûnuyla) Tavîl ma¡nâsınadır. Ve 

 .Çekirgeye dahi derler [√siryâ] سِرْيَاحٌ

.Bir ¡avretin adıdır [√Ummu Siryâ] أمُُّ سِرْيَاحٍ

رِيحَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serî√at] اَلسَّ
kesriyle) Şol sırımdır ki onunla na¡l 
dikerler.

رِيحُ -†e] اَلطَّرِيق alâ-vezni¡) [√es-serî] اَلسَّ
†arî…]) ve

رَائِحُ -†e] اَلطَّرَائِق alâ-vezni¡) [√es-serâ™i] اَلسَّ
†arâ™i…]) ٌسَرِيحَة [serî√at]ın cem¡idir.

رْحَانُ  ,Kurt (sîn’in kesriyle) [es-sir√ân] اَلسِّ
 ma¡nâsına. Ammâ kabîle-i [i™b≠] ذِئْبٌ
Hu≠eyl arslana dahi ٌسِرْحَان [sir√ân] derler. 
Ve fi’l-meseli: ”ٍسِرْحَان عَلَى  بِهِ  الْعِشَاءُ   “سَقَطَ 

nan ُسَرَحْت dür. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
﴿وَحِينَ تَسْرَحُونَ﴾ )النحل 6(
رُوحُ -Otla (zammeteynle) [√es-surû] اَلسُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرَحَتْ هِيَ بِنَفْسِهَا 
 ;lâzımı ve müte¡addî gelir سَرَحَتْ Pes سُرُوحًا
tekûlu: ِّسَرَحَتْ بِالْغَدَاةِ وَرَاحَتْ بِالْعَشِي
ارِحَةُ  Şey™ ma¡nâsına dahi [es-sâri√at] اَلسَّ
gelir, bi-hasebi’l-isti¡mâl; yukâlu: ُلَه  مَا 
سَارِحَةٌ وَلَ رَائِحَةٌ أيَْ شَيْءٌ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tesrî] اَلتَّسْرِيحُ
tekrîm]) İrsâl etmek; yukâlu: فُلَنًا حْتُ   سَرَّ
أرَْسَلْتَهُ إِذَا  كَذَا  مَوْضِعِ   Ve talâk vermek إِلَى 
ma¡nâsına da gelir. Ve 

-Taramazdan evvel saçı çö [√tesrî] تَسْرِيحٌ
züp salıvermeğe dahi derler. Ve bir nesne-
yi âsân etmeğe dahi derler.

رَاحُ  ,İsmdir (sîn’in fethiyle) [√es-serâ] اَلسَّ
 le[teblîπ] تَبْلِيغٌ ,ma¡nâsına [√tesrî] تَسْرِيحٌ
رَاحُ مِنَ :gibi. Ve fi’l-meseli [belâπ] بَلَغٌ  “اَلسَّ
 Ya¡nî “Kaçan bir kimsenin murâdın النَّجَاحِ”
vermeğe kâdir olmasan ona ye™s haberin 
vermek onu murâda irgürmek gibidir.”

رِيحُ  فَرَسٌ :Eyersiz at; yukâlu [√es-serî] اَلسَّ
-ayn’ın zam¡ [ury¡] عُرْيٌ Ve سَرِيحٌ إِذَا كَانَ عُرْيٌ
mıyla eyersiz demek olur.

رُحُ -sîn’in ve râ’nın zammıy) [√es-suru] اَلسُّ
la) ٌسَرِيح [serî√]in cem¡i; yukâlu: ٌسُرُح  خَيْلٌ 
Ve 

 ;Serî¡ ma¡nâsına da gelir [√suru] سُرُحٌ
yukâlu: ٌنَاقَةٌ سُرُحٌ أيَْ سَرِيع Ve 

-Yap yap yürümeğe dahi der [√suru] سُرُحٌ
ler; yukâlu: ٍسُجُح مِثْلُ  سَهْلَةٌ  أيَْ  سُرُحٌ   Ve مِشْيَةٌ 
 sîn-i mühmelenin ve cîm’in [√sucu] سُجُحٌ
zammıyla kezâlik yap yap yürümeğe der-
ler, nitekim mürûr etti. A§ma¡î eyitti: ٌمِلَط 
 derler münserihu’l-cenb olana ya¡nî سُرُحٌ
gidip gelmesi serî¡ olana. Ve ٌمِلَط [milâ†] 
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 Benî ±uveyb kabîlesinden [√Se†î] سَطِيحٌ
bir falcının ismidir ki rivâyet olunur ba-
şından gayrı yerinde sünüğü yok idi.

نْسِطَاحُ نْفِعَال alâ-vezni¡) [√el-insi†â] اَلِْ -el] اَلِْ
infi¡âl]) Bir kimse arkası üzere uzanıp ha-
reket etmemek.

طَّاحُ  sîn’in zammı ve †â’nın) [√es-su††â] الَسُّ
teşdîdiyle) Bir ottur.

طَّاحَةُ  ın[√su††â] سُطَّاحٌ [es-§u††â√at] اَلسُّ
vâhidi.

 mîm’in kesriyle ve) [√el-mis†a] اَلْمِسْطَحُ
†â’nın fethiyle) Şol pek kayadır ki üzerin 
taşla çevirirler su az gelsin diye. Ve 

-Hayme direğine dahi der [√mis†a] مِسْطَحٌ
ler, ٍعَمُودُ خَيْمَة ma¡nâsına. Ve

 Şol yere derler ki üzerine [√mis†a] مِسْطَحٌ
hurmâ sürüp kurutalar.

 (mîm’in fethiyle) [√el-mes†a] اَلْمَسْطَحُ
Kezâlik hurmâ kurutacak yer. Pes mîm’in 
kesri ve fethi ile lügat olur.

سْلِنْطَاحُ  hemzenin ve lâm’ın) [√el-islin†â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne uzun ve enli olmak; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا طَالَ وَعَرُض إِسْلَنْطَحَ الشَّ

]س ف ح]
فْحُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [√es-sef] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin mâ-dûnu; 
yukâlu: َسَفْحُ الْجَبَلِ لِأسَْفَلِهِ لِأنََّهُ يَسْفَحُ فِيهِ الْمَاءُ وَهُو 
 Ya¡nî esfel-i cebelin su yatağı olan مُضْطَجَعُهُ
yeri. Ve bir mevzi¡in ismidir. Ve su dök-
meğe ve kan dökmeğe dahi derler; tekûlu: 
سَفَحْتُ الْمَاءَ إِذَا هَرَقْتَهُ وَسَفَحْتُ دَمَهُ إِذَا سَفَكْتَهُ
احُ فَّ  ;Söze kâdir kimse [√es-seffâ] الَسَّ
yukâlu: ِاحٌ أيَْ قَادِرٌ عَلَى الْكَلَم  Ve رَجُلٌ سَفَّ

احٌ  Abdullâh b. Mu√ammed’in¡ [√Seffâ] سَفَّ
lakabıdır ki Benî ¡Abbâs’tan ibtidâ halîfe 
olan odur.

Ya¡nî “Gece karanusu onu arslan üzerine 
düşürdü.” Sîbeveyhi eyitti: ٌسِرْحَان [sir√ân]
da nûn zâ™idedir, ٌفِعْلَن [fi¡lân] vezni 
üzeredir.

رَاحِينُ  ın[sir√ân] سِرْحَانٌ [es-serâ√în] اَلسَّ
cem¡idir.

رْحَانَةُ  ,Mü™ennesidir [es-sir√ânet] اَلسِّ
kâlehu’l-Kisâ™î.

]س ر د ح]
رْدَاحُ  Şol (sîn’in kesriyle) [√es-sirdâ] اَلسِّ
mülâyim yerdir ki ot bitirir ve ٌّنَصِي [ne§iyy] 
bitirir. Ve ٌّنَصِي [ne§iyy] nûn’un fethiyle ve 
§âd-ı mühmele ile bir ottur ki ağardıkta 
ona ٌطَرِيفَة [tarîfet] derler. Ve 

-Şol nâkadır ki kesîretü’l [√sirdâ] سِرْدَاحٌ
lahm ola. Ferrâ eyitti: ٌسِرْدَاح [sirdâ√] bü-
yük olan nâkaya derler.

]س ط ح]
طْحُ  sîn’in fethi ve †â’nın) [√†es-sa] الَسَّ
sükûnuyla) Dam üzeri. Ve her nesnenin 
yukarısına ٌسَطْح [sa†√] derler. Ve 

 بَسْطٌ ;Döşemeğe dahi derler [√†sa] سَطْحٌ
[bas†] ma¡nâsına; yukâlu: َالْأرَْض اللهُ   سَطَحَ 
سَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ بَسَطَهُ
 تَسْنِيمٌ .Düz etmek [√et-tes†î] اَلتَّسْطِيحُ
[tesnîm]in mukâbilidir ki ٌتَسْنِيم [tesnîm] 
bir nesneyi deve hörgücü gibi mürtefi¡ et-
meğe derler.

 mîm’in zammı ve) [√el-musa††a] اَلْمُسَطَّحُ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Gâyet düz olan 
nesne; yukâlu: ا أنَْفٌ مُسَطَّحٌ أيَْ مُنْبَسِطٌ جِدًّ
طِيحَةُ ve [es-se†î√at] اَلسَّ

طِيحُ  ,Azık koyacak nesne [√es-se†î] اَلسَّ
tûşe-dân ma¡nâsına. Ve

-O kimseye derler ki arka üze [√se†î] سَطِيحٌ
re yatmış ola. Ve
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mensûbdur.

لَاحُ  ,Ters (sîn’in zammıyla) [√es-sulâ] اَلسُّ
.ma¡nâsına [†πâ™i] غَائِطٌ

لْحُ -Gâ™it et (sîn’in fethiyle) [√es-sel] الَسَّ
mek; yukâlu: ِسَلَحَ يَسْلَحُ سَلْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
سْلَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-islâ] اَلِْ
Gâ™it ettirmek; yukâlu: ُأسَْلَحَهُ غَيْرُه 
سْلِيحُ -hemzenin ve lâm’ın kes) [√el-islî] اَلِْ
riyle) Şol ottur ki onu yemekle devenin 
sütü çok olur: Kâlet imre™etun mine’l-
a¡râbi: ”ٌإِطْرِيح وَسَنَامٌ  وَصَرِيحٌ  رُغْوَةٌ  سْلِيحُ   “اَلِْ
Ya¡ni ٌإِسْلِيح demekle ma¡rûf olan ot sütün 
izdiyâdına ve senâmın irtifâ¡ına sebebdir. 
 râ’nın zammıyla süt köpüğü [ruπvet] رُغْوَةٌ
ve ٌصَرِيح [§arî√] sâfîsi ve ٌسَنَام [senâm] feth-i 
sînle deve hörgücü ve ٌإِطْرِيح [i†rî√] uzun 
olan nesne, tavîl ma¡nâsına.

لِيحٌ  Yemen’den bir kabîlenin [√es-Selî] اَلسَّ
adıdır.

.Bir karyenin ismidir [Seyle√ûn] سَيْلَحُونُ

-de [Seyle√ûn] سَيْلَحُونٌ [Sâle√ûn] سَالَحُونَ
dikleri karyedir ki ¡âmme tahrîf edip 
 derler. Ve bunun i¡râbı [Sâle√ûn] سَالَحُونَ
ne vechle olduğu bâb-ı bâ’da ”نصب“ tefsîr 
olunduğu yerde tafsîl olunmuştur.

لَحُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [√es-sula] الَسُّ
fethiyle) Keklik yavrusu, ٌسُلَك [sulek] ve 
-gibi ki bunlar dahi keklik yav [sulef] سُلَفٌ
rusu ma¡nâsınadır.

لْحَانُ  سُلَحٌ (sîn’in kesriyle) [es-sil√ân] اَلسِّ
[sula√]ın cem¡idir.

]س م ح]
مَاحُ ve [√es-semâ] اَلسَّ

مَاحَةُ  (sîn’lerin fethiyle) [es-semâ√at] اَلسَّ
Cömertlik; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  بِهِ   سَمَحَ 
Ya¡nî “Onu i¡tâ etti ve ¡atâsı sahâvete 

فَاحُ ve [√es-sifâ] اَلسِّ

 sîn’in kesriyle) [el-musâfe√at] اَلْمُسَافَحَةُ
evvelde ve mîm’in zammıyla sânîde) Zinâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَافَحَهَا مُسَافَحَةً وَسِفَاحًا
فِيحَانِ  (sîn’in fethiyle) [es-sefî√ân] اَلسَّ
İki çuvaldır ki birbirine çatıp heybe gibi 
ederler.

فِيحُ  (kezâlik sîn’in fethiyle) [√es-sefî] اَلسَّ
Kumar oklarından bir oktur ki onun pâyı 
yoktur.

]س ل ح]
لَاحُ  Âlet-i (sîn’in kesriyle) [√es-silâ] اَلسِّ
muhârebe. Lafz-ı müzekkerdir. ٌأسَْلِحَة 
[esli√at] cem¡i geldiği için, zîrâ cem¡ 
sîgalarından bu sîga müzekkere mahsûs 
sîgadır, ٌخِمَار [«imâr] ile ٌأخَْمِرَة [a«miret] 
 سِلَحٌ gibi. Ve [erdiyet] أرَْدِيَةٌ ile [™ridâ] رِدَاءٌ
[silâ√]ın te™nîsi dahi câ™izdir. Ve ٌخِمَار 
[«imâr] «â-i mu¡cemenin kesriyle ¡av-
retler başına örtündüğü beze derler. Ve 
 râ’nın kesriyle taşraya giyilen [™ridâ] رِدَاءٌ
libâsdır, çâder ma¡nâsına.

 fethateynle ve lâm’ın) [√et-tesellu] اَلتَّسَلُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Silâh giymek; 
yukâlu: َلَح جُلُ أيَْ لَبِسَ السِّ تَسَلَّحَ الرَّ
الِحُ -Şol kişi (lâm’ın kesriyle) [√es-sâli] اَلسَّ
dir ki onunla silâh ola. Ve 

 Şol nâkaya derler ki tâze ot [√sâli] سَالِحٌ
yiyip ishâl ola.

 (mîm’in fethiyle) [el-mesle√at] اَلْمَسْلَحَةُ
Şol kavmdir ki silâh sâhibleridir. Ve 

 Ehl-i İslâm’la kefere [mesle√at] مَسْلَحَةٌ
beyninde olan derbend. Ve gözcüler dur-
duğu yere dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: َكَان“ 
الْعُذَيْبَ” الْعَرَبِ  إِلَى  فَارِسَ  مَسَالِحِ   عُذَيْبٌ Ve أدَْنَى 
[¡U≠eyb] ¡ayn-ı mühmelenin zammıyla ve 
≠âl’ın fethiyle bir sudur ki Benî Temîm’e 
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]س ن ح]
نِيحُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [√es-senî] الَسَّ
kesriyle) ve

انِحُ  Şol (nûn’un kesriyle) [√es-sâni] الَسَّ
sayddır ki onun sağı sayyâdın sağ cânibine 
ola, gerek uçar kısmı ve gerek kaçar kıs-
mı olsun; tekûlu: سُنوُحًا يَسْنَحُ  الظَّبْيُ  لِي   سَنَحَ 
 سَانِحٌ Arab tâ™ifesi¡ إِذَا مَرَّ مِنْ مَيَاسِرِكَ إِلَى مَيَامِنِكَ
[sâni√]le uğur tutup ٌبَارِح[bâri√]le teşe™™um 
ederler. Ebû ¡Ubeyde eyitti: Yûnus Ru™be 
demekle ma¡rûf şâ¡ire ben hâzır iken ٌسَانِح 
[sâni√] ٌبَارِح [bâri√]ten su™âl ettikte Ru™be 
eyitti: ٌسَانِح [sâni√] o sayddır ki karşıdan 
gelirken sağı sana kârîb ola, ya¡nî sağ 
cânibine karîb ola ve ٌبَارِح [bâri√] odur 
ki solu sana karîb ola, ya¡nî sol cânibine 
karîb ola.

نْحُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [√es-sen] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

نوُحُ -Zâhir ol (zammeteynle) [√es-sunû] اَلسُّ
mak; yukâlu: َظَهَر أيَْ  كَذَا  فِي  رَأْيٌ  لِي   Ve سَنَحَ 
 :ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu [∂ar¡] عَرْضٌ
سَنَحَتْ بِكَذَا أيَْ عَرَضَتْ

]س و ح]
احَةُ  [bâ√at] بَاحَةٌ ,Ev ortası [es-sâ√at] اَلسَّ
ma¡nâsına.

احُ ve [√es-sâ] اَلسَّ

احَاتُ ve [es-sâ√ât] اَلسَّ

وحُ  (sîn’in zammı ve meddiyle) [√es-sû] الَسُّ
 [bedenet] بَدَنَة :ın cem¡i, mislu[sâ√at] سَاحَةٌ
ve بُدْن [budn] ve خَشَبَة [«aşebet] ve خُشْب 
[«uşb].

]س ي ح]
يْحُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [√es-sey] اَلسَّ
sükûnuyla) Su yer yüzüne akmak; yukâlu: 
الْأرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  جَرَى  إِذَا  سَيْحًا  يَسِيحُ  الْمَاءُ   سَاحَ 

binâ™endir.” Ve سَمَحَ لِي أيَْ أعَْطَانِي Ya¡nî “İ¡tâ 
etti ve i¡tâsı sahâvete binâ™en değildir.”

مْحُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [√es-sem] اَلسَّ
sükûnuyla) Cömert kimse; yukâlu: َسَمُحَ مِن 
الْبَابِ الْخَامِسِ
مَحَاءُ  sin’in zammı ve) [™es-sume√â] اَلسُّ
mîm’in fethi ve elifin meddiyle) ٌسَمْح 
[sem√]in cem¡i, gûyâ ki ٌسَمِيح [semî√]in 
cem¡idir.

 اَلْمَصَابِيح alâ-vezni¡) [√el-mesâmî] اَلْمَسَامِيحُ
[el-me§âbî√]) Kezâlik ٌسَمْح [sem√]in 
cem¡idir, bu dahi gûyâ ki ٌمِسْمَاح [mismâ√]
ın cem¡idir.

مْحَةُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-sem√at] اَلسَّ
sükûnuyla) ٌسَمْح [sem√]in mü™ennesi; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ سَمْحَة
مَاحُ  سَمْحَةٌ (sîn’in kesriyle) [√es-simâ] اَلسِّ
[sem√at]ın cem¡idir; yukâlu: َل سِمَاحٌ   نِسْوَةٌ 
غَيْرُ
-mîm-i evve) [el-musâme√at] اَلْمُسَامَحَةُ
lin zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) Bir 
nesneyi âsân görmek, ٌمُسَاهَلَة [musâ√elet] 
ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve mîm’in) [√et-tesâmu] اَلتَّسَامُحُ
zammıyla) ٌتَسَاهُل [tesâhul] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَسَامَحَ الْقَوْمُ أيَْ تَسَاهَلُوا
سْمَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-ismâ] اَلِْ
Zelîl olmak; ve minhu kavluhum: ْأسَْمَحَت“ 
 [arûnet…] قَرُونَةٌ Ve قَرُونَتُهُ” أيَْ ذَلَّتْ نَفْسُهُ وَتَابَعَتْ
…âf’ın fethi ve râ-i mühmelenin zammıyla 
nefs ma¡nâsınadır.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tesmî] اَلتَّسْمِيحُ
tekrîm] Gönderi doğrultmak, ِمْح الرُّ  تَثْقِيفُ 
ma¡nâsına. Ve 

 Seyri sühûlet üzere etmek [√tesmî] تَسْمِيحٌ
ma¡nâsına da gelir.
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Vâsi¡ olmak; yukâlu: ُإِنْسَاحَ بَالهُُ أيَِ اتَّسَعَ قَلْبُه
 Şâm-ı (sîn’in fethiyle) [Sey√ân] سَيْحَانُ
şerîf’te bir nehrin ismidir. 

 ([â∂în…] قَاضِينَ alâ-vezni¡) [Sâ√în] سَاحِينَ
Bir nehrin ismidir, Ba§ra’da.

 kezâlik sîn’in fethiyle) [Sey√ûn] سَيْحُونُ
ve yâ’nın sükûnuyla) Bir nehrin ismidir 
Hind’de.

Ya¡nî kaçan su yer yüzüne cârî olsa.

يْحُ  Akarsu, mâ-i cârî [√es-sey] اَلسَّ
ma¡nâsına. Ve 

 Bürdelerden bir nev¡dir. Ve [√sey] سَيْحٌ

 Kezâlik şol ¡abâya derler ki [√sey] سَيْحٌ
muhattat ola, ya¡nî yol yol alacası ola. Ve 

 Gitmek ve meyl etmek [√sey] سَيْحٌ
ma¡nâsına da gelir. Ve bir suyun dahi is-
midir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

 mîm’in zammı ve) [√el-museyya] اَلْمُسَيَّحُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Muhattat olan 
nesne; yukâlu: ٌمُسَيَّحَة وَعَبَاءَةٌ  مُسَيَّحٌ   Ya¡nî بُرْدٌ 
yol yol alacası olan bürd ve ¡abâ.

يَاحَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-siyâ√at] اَلسِّ

يُوحُ ve (zammeteynle) [√es-suyû] اَلسُّ

يْحُ ve [√es-sey] اَلسَّ

يْحَانُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-sey√ân] اَلسَّ
sükûnuyla) Gitmek, zehâb ma¡nâsına; 
yukâlu: ِسَاحَ فِي الْأرَْضِ يَسِيحُ سِيَاحَةً إِلَى آخِرِه Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِسْلَم الِْ فِي  سِيَاحَةَ   Ve gölge “لَ 
eğilmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َسَاح 
لُّ أيَْ فَاءَ  .meyl ma¡nâsınadır [™fey] فَيْءٌ Ve الظِّ
Ve 

 Bir suyun adıdır ki Benî [√Sey] سَيْحٌ
◊assân b. ¡Avf kabîlesine mahsûstur.

 Şol (mîm’in kesriyle) [√el-misyâ] اَلْمِسْيَاحُ
kimsedir ki yer yüzünde gezip gammâzlık 
eyleyip şerr işleye. Ve fi’l-hadîsi: لَيْسُوا“ 
الْبُذْرِ” بِالْمَذَايِيعِ  وَلَ   مَذَايِيعُ [Ve ] بِالْمَسَايِيحِ 
[me≠âyî¡] ٌمِذْيَاع [mi≠yâ¡]ın cem¡idir mîm’in 
kesriyle ve ≠âl-ı mu¡ceme ile ve ¡ayn-ı 
mühmele ile sır fâş edici ma¡nâsına. Ve ٌبُذْر 
[bu≠r] bâ’nın zammı ve zâl-ı mu¡cemenin 
sükûnuyla ٌبُذُور [bu≠ûr]un cem¡idir, kezâlik 
sır fâş etmek ma¡nâsına. Ve hadîs-i şerîfte 
 .mâ-kablini tefsîren gelmiştir [bu≠r] بُذْرٌ

نْسِيَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-insiyâ] اَلِْ
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şîn’in kesriyle) Kezâlik ٌشَحِيح [şe√î√]in 
cem¡i.

-Bir nes (tâ’ın fethiyle) [√√et-teşâ] اَلتَّشَاحُّ
nenin üzerine buhl ve hırs gösterişmek; 
yukâlu: َْأن يرُِيدَانِ  لَ  أيَْ  الْأمَْرِ  عَلَى  جُلَنِ  الرَّ  تَشَاحَّ 
يَفُوتَهُمَا
ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-muşâ√√at] اَلْمُشَاحَّ
Buhl edişmek; yukâlu: َْفُلَنٌ يشَُاحُّ عَلَى فُلَنٍ أي 
بِهِ  âd-ı mu¡cemenin∂ [innet∂] ضِنَّةٌ Ve يَضِنُّ 
kesriyle buhle derler.

حَاحُ  (şîn’in fethiyle) [√eş-şe√â] اَلشَّ
Bahîldir, ٌشَحِيح [şe√î√] ma¡nâsına. Ve 

 Şol yere derler ki onda [√şe√â] شَحَاحٌ
su akmaya, illâ ziyâde yağmur yağdığı 
hînde. Ve

 Şol çakmağa derler ki odu [√şe√â] شَحَاحٌ
çıkmaya; yukâlu: ِزَنْدٌ شَحَاحٌ إِذَا لَمْ يوُر
حْشَحُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [√eş-şa√şa] اَلشَّ
[ca¡fer]) Bir nesneye mücidd ve muvâzıb 
olan kimse. Ve sözü keskin ve serî¡ olana 
dahi derler, hattâ yukâlu li’l-mâdî fî hut-
betihi: ٌشَحْشَح Ve 

-Sür¡atle uçan kuşa da der [√şa√şa] شَحْشَحٌ
ler; yukâlu: ٌقَطَاةٌ شَحْشَحٌ أيَْ سَرِيعَة Ve 

 .Gayretli olana da derler [√şa√şa] شَحْشَحٌ
Ve bahâdıra da derler, şücâ¡ ma¡nâsına.

حْشَحَةُ -Uçmada sür¡at üze [eş-şa√şe√at] اَلشَّ
re olmağa derler; yukâlu: فِي الطَّيْرُ   شَحْشَحَ 
 Ve âvâz hâlis olmamağa dahi طَيَرَانِهِ أيَْ أسَْرَعَ
derler; yukâlu: ْشَحْشَحَ الْبَعِيرُ فِي هَدِيرِهِ إِذَا لَمْ يَكُن 
خَالِصًا

]ش ر ح]
رْحُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [√eş-şer] الَشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi keşf etmek; tekûlu: 
رْتَهُ فَسَّ إِذَا  الْغَامِضَ   [∂πâmi] غَامِضٌ Ve شَرَحْتُ 
πayn-ı mu¡ceme ve ∂âd-ı mu¡ceme ile 
müşkil demek olur. Ve 

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ح]
بَحُ -şîn’in ve bâ’nın fetha) [√eş-şeba] الَشَّ
larıyla) Şahs ma¡nâsınadır. Ve gâh olur 
bâ’yı sâkin kılarlar.

بْحَانُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şeb√ân] اَلشَّ
sükûnuyla) Uzun ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve) [√el-meşbû] اَلْمَشْبُوحُ
bâ’nın zammıyla) Enli demektir, ٌعَرِيض 
[¡arî∂] ma¡nâsına; yukâlu: ُمَشْبُوح  رَجُلٌ 
رَاعَيْنِ أيَْ عَرِيضُهُمَا الذِّ
بْحُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [√eş-şeb] اَلشَّ
sükûnuyla) Kezâlik enli demektir; yukâlu: 
رَاعَيْنِ الذِّ شَبْحُ   شَبُحَ :ve minhu yukâlu رَجُلٌ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ   Ve kezâlik uzanmak يَشْبُحُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيَشْبَح  “اَلْحِرْبَاءُ 
-â-i müh√ [™irbâ√]حِرْبَاءُ Ve عَلَى الْعُودِ” أيَْ يَمْتَدُّ
melenin kesriyle ve râ-i mühmele ile bir 
cins kelerdir ki güneş ne cânibe dönerse o 
cânibe döner.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-teşbî] اَلتَّشْبِيحُ
tekrîm]) Bir nesneyi enli kılmak; yukâlu: 
حْتُهُ أيَْ جَعَلْتُهُ عَرِيضًا شَبَّ

]ش ح ح]
حُّ -Şol buhl (şîn’in zammıyla) [√√eş-şu] الَشُّ
dür ki hırsa mukârin ola; tekûlu: َشَحِحْت 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ   شَحَحْتَ :ve tekûlu eyzan تَشَحُّ 
لِ وَالثَّانِي تَشُحُّ وَتَشِحُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
حِيحُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [√eş-şe√î] اَلشَّ
kesriyle) Bahîl ve harîs olan kimse; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَحِيح
حَاحُ  شَحِيحٌ (şîn’in kesriyle) [√eş-şi√â] اَلشِّ
[şe√î√]in cem¡i; yukâlu: ٌقَوْمٌ شِحَاح
ةُ  hemzenin fethi ve) [el-eşi√√at] اَلْشَِحَّ
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yukâlu: أشَْقَحَ النَّخْلُ إِذَا أذَْهَى
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-teş…î] اَلتَّشْقِيحُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve َْنهُِيَ عَنْ بَيْعِهِ قَبْلَ أن“ 
حَ”  قُبْحًا لَهُ وَشُقْحًا إِتْبَاعٌ لَهُ وَقِيلَ :ve kavluhum يشُِقِّ
مَعْنَاهُمَا وَاحِدٌ
قَاحَةُ  قَبُحَ :Kabâhat; yukâlu [eş-şe…â√at] اَلشَّ
جُلُ وَشَقُحَ قَبَاحَةً وَشَقَاحَةً الرَّ
قِيحُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [√eş-şe…î] اَلشَّ
kesriyle) ُاَلْقَبِيح [el-…abî√] هَذَا إِذَا لَمْ يَكُنِ الثَّانِي 
لِ إِتْبَاعًا لِلَْوَّ
قَاحُ  Bir (şîn’in zammıyla) [√eş-şu…â] اَلشُّ
otun ismidir.

]ش ن ح]
نَاحِي  şin’in fethi ve) [eş-şenâ√î] اَلشَّ
âhirinde yâ’nın tahfîfiyle) Uzun demektir, 
tavîl ma¡nâsına; yukâlu: ٍرَجُلٌ شَنَاح Yâ hazf 
olundu, ictimâ¡-ı sâkineyn olduğundan 
ötürü tenvînle yâ’dan, ve yukâlu: ٍبَكْرٌ شَنَاح 
بِلِ  fâ’nın fethi [fetiyy] فَتِيٌّ Ve وَهُوَ الْفَتِيُّ مِنَ الِْ
ve tâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle genç 
deveye derler; ve yukâlu: ِبَكَرَةٌ شَنَاحِيَةٌ لِلْمُؤَنَّث 
Tâze ve tavîl nâka ma¡nâsına.

]ش ي ح]
يحُ  Bir otun (şîn’in kesriyle) [√eş-şî] اَلشِّ
adıdır ki yavşan derler. Ve Hu≠eyl lüga-
tında ٌشِيح [şî√] omuzun akvâsına ve ahse-
nine derler.

يَاحُ [√şî] شِيحٌ (şîn’in kesriyle) [√eş-şiyâ] اَلشِّ
in cem¡idir.

 mîm’in zammı) [el-muşâye√at] اَلْمُشَايَحَةُ
ve yâ’nın fethiyle) Bir emrde cidd ve sa¡y 
etmeğe derler; yukâlu: جُلُ إِذَا جَدَّ فِي  شَايَحَ الرَّ
الْأمَْرِ
شَاحَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâ√at] اَلِْ
Bi-ma¡nâhâ. Ve gayrılar lügatinde ٌمُشَايَحَة 
[muşâye√at] ve ٌإِشَاحَة [işâ√at] ٌحَذَر [√a≠er] 

-Kalbi açıp pâk etmeğe de der [√şer] شَرْحٌ
ler; yukâlu: ِسْلَم شَرَحَ اللهُ صَدْرَهُ لِلِْ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-teşrî] اَلتَّشْرِيحُ
tekrîm]) Bir nesneyi yarıp açmak; ve min-
hu: ِتَشْرِيحُ اللَّحْم [teşrî√u’l-la√m] eti şerhala-
mak ma¡nâsına.

رِيحَةُ  Her et (şîn’in fethiyle) [eş-şerî√at] اَلشَّ
pâresi ki semiz olup uzunluğuna kesilmiş 
ola, ona ٌشَرِيحَة [şerî√at] derler.

رِيحُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [√eş-şerî] اَلشَّ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ.

نْشِرَاحُ  hemzenin ve şîn’in) [√el-inşirâ] اَلِْ
kesriyle) Kalb açılmak; yukâlu: ُشَرَحَ صَدْرَه 
فَانْشَرَحَ
 Bir recülün ismidir [Şerâ√îl] شَرَاحِيلُ
güyâ ki aslında َإِيل -kelime إِيل olup شَرَاحُ 
sine muzâftır. Ve ُإِيل lügat-ı Süryâniyye 
üzere Allâh ma¡nâsınadır; ُجِبْرِيل ve ُمِكَائِيل 
de Allâh ma¡nâsına olduğu gibi ki الِله  عَبْدُ 
demek olur, nitekim bâb-ı lâm’da gelir 
inşâ™allâhu ta¡âlâ. Ve gâh olur ki ُشَرَاحِين 
[Şerâ√în] dahi derler lâm’ı nûn’a tebdîl 
etmekle, Ya¡…ûb’dan böyle rivâyet 
olunmuştur.

]ش ر م ح]
رْمَحُ  ,Uzun (şîn’in fethiyle) [√eş-şerma] اَلشَّ
tavîl ma¡nâsına.

]ش ف ل ح]
فَلَّحُ  şîn’in fethiyle ve) [√eş-şefella] اَلشَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Burun delikleri büyük 
ve dudakları kalın olan kimse. Ve

-Şol ¡avrete derler ki ferci [√şefella] شَفَلَّحٌ
nin iki cânibi kalın ve ferci vâsi¡ ola.

]ش ق ح]
شْقَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-iş…â] اَلِْ
Hurmâ koruğu kızarmağa başlamak; 
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ح]
بْحُ  Tan yeri ağarmak, fecr [√e§-§ub] اَلصُّ
ma¡nâsına.

بَاحُ -Gün (âd’ın fethiyle§) [√e§-§abâ] اَلصَّ
düz, ٌمَسَاء [mesâ™]nın ya¡nî gecenin zıddı. 
Ve 

بَاحٌ َُ  [§abâ√] Gârete dahi derler; yukâlu: 
بَاحِ يَوْمُ الصَّ
بِيحَةُ  صَبَاحٌ (âd’ın fethiyle§) [e§-§abî√at] اَلصَّ
[§abâ√] ma¡nâsınadır.

بَاحُ ُْ ve (hemzenin kesriyle) [√el-i§bâ] اَلِْ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta§bî] اَلتَّصْبِيحُ
tekrîm]) Sabâ√a dâhil olmak ve dâhil kıl-
mak; yukâlu: ُجُلُ وَصَبَّحَهُ الله Ve أصَْبَحَ الرَّ

 Sabâhın hayr olsun [√ta§bî] تَصْبِيحٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُقُلْت أيَْ  حْتُهُ   صَبَّ
صَبَاحًا عِمْ   Ya¡nî “Sabâh vaktinde süt ile لَهُ 
mütezevvik ve mütena¡¡im ol” yâhûd 
“Hıyâr-ı mâl ile mütemevvil ol.” Ve 

-Sabâh vaktinde dahi gel [√te§abbu] تَصَبُّحٌ
meğe derler; yukâlu: َحْتُهُ إِذَا أتََيْتَهُ صَبَاحًا وَل  صَبَّ
Ve يرَُادُ هَهُنَا بِالتَّشْدِيدِ اَلتَّكْثِيرُ

بَاحٌ ُْ  Bir nesne olmak ma¡nâsına [√i§bâ] إِ
dahi gelir; yukâlu: َأصَْبَحَ فُلَنٌ عَالِمًا أيَْ صَار ve 
yukâlu: ٍأتََيْتُهُ لِصُبْحِ خَامِسَةٍ كَمَا تَقُولُ لِمُسْيِ خَامِسَة
بْحُ  ,Lügattır (âd’ın kesriyle§) [√e§-§ib] اَلصِّ
.ma¡nâsına [√ub§] صُبْحٌ

بُوحَةُ ُْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-u§bû√at] اَلُْ
zammıyla) Sabâh ma¡nâsına; yukâlu: ُأتََيْتُه 
 Ya¡nî her günün أصُْبُوحَةَ كُلِّ يَوْمٍ وَأمُْسِيَّةَ كُلِّ يَوْمٍ
sabâhında ve her günün akşamında.

بَاحٍ َُ  ,Sabâh ma¡nâsınadır [√â §abâ≠] ذَا 
zarf-ı gayr-i mütemekkindir, ammâ ba¡zı 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَايَحْنَ أيَْ حَذِرْن Ve 

 ;İ¡râz ma¡nâsına dahi gelir [işâ√at] إِشَاحَة
yukâlu: َأشََاحَ بِوَجْهِهِ أيَْ أعَْرَض Ve 

 At kuyruğın salıvermeğe [işâ√at] إِشَاحَةٌ
dahi derler; yukâlu: ُأشََاحَ الْفَرَسُ بَذَنَبِهِ إِذَا أرَْخَاه
يْحَانُ -Gay (şîn’in fethiyle) [eş-şey√ân] اَلشَّ
retli kimse; ehl ve ¡ayâli üzere hazerden 
hâlî olmadığı için ٌشَيْحَان [şey√ân] dediler.

يْحَانَةُ -kezâlik şîn’in fet) [eş-şey√ânet] اَلشَّ
hiyle) Şol nâkadır ki sür¡at üzeredir.

 mîm’in fethi ve) [™el-meşyû√â] اَلْمَشْيُوحَاءُ
yâ’nın zammı ve elifin meddiyle) Şol yer-
dir ki ٌشِيح [şî√]i ya¡nî yavşan dedikleri otu 
çok bitirir. Ve 

 Bir kavm bir emrde [™meşyû√â] مَشْيُوحَاءُ
isti¡câl üzere olmak; yukâlu: َهُمْ فِي مَشْيُوحَاء 
مِنْ أمَْرِهِمْ
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kişi.

بْحَانُ  âd’ın fethiyle ve§) [e§-§ab√ân] اَلصَّ
bâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

بْحَى  âd’ın fethi ve elifin§) [e§-§ab√â] اَلصَّ
kasrıyla) Mü™ennesi. Mislu: سَكْرَان [sekrân] 
ve سَكْرَى [sekrâ]. Ve fi’l-meseli: ُإِنَّهُ لَأكَْذَب“ 
بْحَانِ”  hemzenin [≠e«î] أخَِيذٌ Ve مِنَ الْأخَِيذِ الصَّ
fethiyle ve «â-i mu¡cemenin kesriyle ve 
≠âl-ı mu¡ceme ile esîr olan kimsedir.

-Çı (mîm’in kesriyle) [√el-mi§bâ] اَلْمِصْبَاحُ
rak, ٌسِرَاج [sirâc] ma¡nâsına. Ve 

-Şol nâkaya derler ki yata [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ
ğında sabâhlayıp tamâm kuşluk olmayın-
ca otlağa gitmeye. A§ma¡î eyitti: Devede 
bu makbûl hâlettir.

 mîm’in fethi ve) [√el-me§âbî] اَلْمَصَابِيحُ
bâ’nın kesriyle) ٌمِصْبَاح [mi§bâ√]ın cem¡i. 
Ve 

 Şol kadehlere derler ki [√me§âbî] مَصَابِيحُ
onlar ile ٌصَبُوح [§abû√] içilir.

سْتِصْبَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-isti§bâ] اَلِْ
kesriyle) Çırak uyarmak; yukâlu: ُإِسْتَصْبَحْت 
ا يصُْطَبَحُ بِهِ أيَْ يسُْرَجُ بِهِ مْعُ مِمَّ بِهِ إِذَا أسَْرَجْتَ وَالشَّ
بَاحَةُ -İsm (âd’ın fethiyle§) [e§-§abâ√at] اَلصَّ
dir, cemâl ma¡nâsına. Ve 

بَاحَةٌ َُ  [§abâ√at] Sâhib-i cemâl olmak 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَبُحَ 
صَبَاحَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
بِيحُ ve [√e§-§abî] اَلصَّ

بَاحُ  âd’ın evvelde fethi ve§) [√e§-§ubâ] اَلصُّ
sânîde zammı ile) Adam sâhib-i cemâl ol-
mak; yukâlu: ٌصَبُحَ فَهُوَ صَبِيح Ve 

بَاحٌ ُُ  [§ubâ√] (kezâlik §âd’ın zammıyla) 
Cemâl sâhibi olan kimse, Kisâ™îden böyle 
nakl olunmuştur.

بَحُ ُْ  e karîb[a§heb] أصَْهَبُ [√el-a§ba] اَلَْ

şi¡rde ki ”ٍإِقَامَةِ ذِي صَبَاح -vâki¡ ol “أقََمْتُ عَلَى 
muştur, zarfiyyet murâd değildir, ona 
binâ™en mütemekkin olmuştur, ammâ 
Sîbeveyhi eyitti: Bu »a&¡am demekle 
ma¡rûf kabîlenin lügatıdır.

بْحَةُ ve [e§-§ab√at] اَلصَّ

بْحَةُ -âd’ın fethi ve zam§) [e§-§ub√at] اَلصُّ
mıyla) Sabâha dahil olmak; yukâlu: ٌفُلَن 
بْحَةَ أيَْ يَنَامُ حَتَّى يصُْبِحَ بْحَةَ وَالصُّ يَنَامُ الصَّ
 fethateynle ve bâ’nın) [√et-te§abbu] اَلتَّصَبُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Sabâha dâhil olmak; 
yukâlu: ُجُل تَصَبَّحَ الرَّ
-mîm’in ve bâ’nın fet) [√el-ma§ba] اَلْمَصْبَحُ
hiyle) Şol mevzi¡dir ufkta ki tan yeri on-
dan ağarır. Ve tan ağardığı zamâna dahi 
 derler. Ve bu zikr olunan [√ma§ba] مَصْبَحٌ
hurûf-ı zevâ™id ziyâde olunmazdan evvel 
asl-ı fi¡l üzerine binâ olduğuna nazarandır, 
ammâ eger ziyâde olunduğuna binâ™en 
olsa َأصَْبَح kelimesinin ism-i zamânında ve 
ism-i mekânında ٌمُصْبَح [mu§ba√] denmek 
lâzım olurdu mîm’in zammıyla.

بُوحُ  Sabâh (âd’ın fethiyle§) [√e§-§abû] اَلصَّ
vaktinde içilendir. Ve bu ٌغَبُوق [πabû…]
un mukâbilidir. ~i√â√ nüshalarının 
zâhirinden fehm olunan budur, zîrâ ُبُوح  الَصَّ
بِالْغَدَاةِ رْبُ   demiştir, meger ki zâhirinden اَلشُّ
sarf olunup ٌشُرْب [şurb] ٌمَشْرُوب [meşrûb] 
ma¡nâsına haml oluna; zîrâ meşhûr olan 
budur ki ٌصَبُوح [§abû√] sabâh vaktinde içi-
len şarâbın ismi ola; ٌغَبُوق [πabû…] akşam 
vaktinde içilenin ismi olduğu gibi.

بْحُ  âd’ın fethiyle ve bâ’nın§) [√e§-§ab] اَلصَّ
sükûnuyla) ٌصَبُوح [§abû√]u içmek.

طِبَاحُ ُْ  ;içmek [√abû§] صَبُوحٌ [√el-i§†ibâ] اَلِْ
yukâlu: جُلُ إِذَا شَرِبَ صَبُوحًا إِصْطَبَحَ الرَّ
 içen [√abû§] صَبُوحٌ [√el-mu§†abi] اَلْمُصْطَبِحُ
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” ذُو عَاهَةٍ عَلَى مُصِحٍّ
ونَ  Şol kavmdir ki [el-mu§i√√ûn] اَلْمُصِحُّ
sıhhat üzere olalar.

ةُ  mîm’in zammıyla) [el-mu§a√√at] اَلْمُصَحَّ
ve §âd’ın fethiyle) Mahall-i sıhhat; tekûlu: 
ةٌ” فَرُ مُصَحَّ “اَلسَّ
حْصَحُ ve [√e§-§a√§a] اَلصَّ

حْصَاحُ ve [√e§-§a√§â] اَلصَّ

حْصَحَانُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§a√§â√ân] اَلصَّ
Bu üç kelimenin her birisi düz yere ıtlâk 
olunur, mekân-ı müstevî ma¡nâsına.

حُ ُِ حَا الصَّ اتُ  ََ  [√et-turrehâtu’§-§a√â§i] اَلتُّرَّ
Bâtıl demek olur. Ve ٌهَات  [turrehât] تُرَّ
tâ’nın zammı ve râ’nın fethi ve teşdîdiyle 
beyhûde ve lagv olan kelâma derler. Ve 
bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir. ُالْبَسَابِس هَاتُ   اَلتُّرَّ
[et-turrehâtu’l-besâbis] dedikleri dahi bu 
ma¡nâyadır. Cevherî eyitti: Bunlar izâfetle 
olmak benim katımda ahsendir.

]ص د ح]
دْحُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [√e§-§ad] اَلصَّ
sükûnuyla) Ötmek; yukâlu: ُيك الدِّ  صَدَحَ 
صَاحَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَدْحًا   دِيكٌ Ve وَالْغُرَابُ 
[dîk] dâl’ın kesriyle horoz ma¡nâsınadır.

يْدَحُ -âd’ın ve dâl’ın fet§) [√e§-§ayda] اَلصَّ
halarıyla ve yâ’nın sükûnuyla) Katı âvâzlı 
at; ِوْت  ma¡nâsına. Ve فَرَسٌ شَدِيدُ الصَّ

يْدَحٌ َُ  [~ayda√] ±u’r-Rumme demekle 
ma¡rûf şâ¡irin nâkasının ismidir.

دْحَةُ  âd’ın fethiyle ve§) [e§-§ad√at] اَلصَّ
dâl’ın sükûnuyla) Şol boncuktur ki onunla 
ricâle efsûn ederler.

]ص ر ح]
رْحُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [√e§-§ar] اَلصَّ
sükûnuyla) Kasra derler. Ve her binâ ki 
¡âlî ola, ona ٌصَرْح [§ar√] derler.

olandır. Ve ُأصَْهَب [a§heb] hamr renginde 
olana derler, mey-gûn ma¡nâsına; tekûlu: 
بَحِ نُ الصَّ رَجُلٌ أصَْبَحُ بَيِّ
بَحُ -Ak ile kı (fethateynle) [√e§-§aba] اَلصَّ
zıl karışık olup suhûbet ma¡nâsına karîb 
olmak.

بَحِيُّ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-a§ba√iyy] اَلَْ
yâ’nın teşdîdiyle) Kamçıya derler, ٌسَوْط 
[sav†] ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ذُو 
-Mülûk-i Yemenden biri [√û A§ba±] أصَْبَحَ
nin adıdır, ٌسِيَاطٌ أصَْبَحِيَّة ya¡nî ٌّأصَْبَحِي dedikle-
ri kamçılar ona nisbet olunur.

]ص ح ح]
ةُ حَّ [se…am] سَقَمٌ Sağlık ki [e§-§i√√at] اَلصِّ
ın mukâbilidir; yukâlu: َتِهِ مِن عِلَّ فُلَنٌ مِنْ   صَحَّ 
الْبَابِ الثَّانِي
سْتِصْحَاحُ  ;Bi-ma¡nâhu [√el-isti§√â] اَلِْ
yukâlu: تِهِ أيَْضًا إِسْتَصَحَّ مِنْ عِلَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta§√î] اَلتَّصْحِيحُ
tekrîm]) Sağ etmek; yukâlu: ُحَهُ الله صَحَّ
حِيحُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [√e§-§a√î] اَلصَّ
kesriyle) ve

حَاحُ  (âd’ın fethiyle§) [√e§-§a√â] اَلصَّ
Kezâlik sağ olan nesne. Ve 

حِيحٌ َُ  [§a√î√] ve 

حَاحٌ َُ  [§a√â√] Bütün ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٍصَحِيحُ الْأدَِيمِ وَصِحَاحُ الْأدَِيمِ أيَْ غَيْرُ مَقْطُوع
ةُ حَّ قْمَةُ ve [e§-§u√√at] اَلصُّ  [es-§u…met] اَلسُّ
(§âd’ın ve sîn’in zammeleriyle) Ebû 
¡Ubeyde rivâyeti üzere kezâlik sağlık ve 
sayruluk ma¡nâsınadır; yukâlu: كَانَ ذَلِكَ فِي 
ةٍ وَسُقْمَةٍ .√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â صُحَّ

حَاحُ ُْ  ;Sıhhate dâhil olmak [√el-i§√â] اَلِْ
yukâlu: ٌأصََحَّ الْقَوْمُ إِذَا كَانَتْ قَدْ أصََابَتْ أمَْوَالَهُمْ عَاهَة 
 ayn-ı mühmele ile¡ [âhet¡] عَاهَةٌ Ve ثمَُّ ارْتَفَعَتْ
âfet ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: َّلَ يوُرِدَن“ 
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gelir; yukâlu: ٍبِمِزَاج تُشَبْ  لَمْ  إِذَا  صُرَاحٌ   كَأْسٌ 
Ya¡nî ke™ste olan şarâba bir nesne halt 
olunmasa.

-in zıd[∂ta¡rî] تَعْرِيضٌ [√et-ta§rî] اَلتَّصْرِيحُ
dıdır ki ٌتَعْرِيض [ta¡rî∂] bir nesneyi açık 
söylememektir.

حُ  mîm’in zammı ve) [√el-mu§arra] اَلْمُصَرَّ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol gündür ki 
onda bulut olmaya; yukâlu: َْأي حٌ  مُصَرَّ  يَوْمٌ 
 Ve لَيْسَ فِيهِ سَحَابٌ

 ;Hamrın köpüğü gitmektir [√ta§rî] تَصْرِيحٌ
tekûlu: ٍوَإِزْبَاد تَهْدَارٍ  بَعْدِ  مِنْ  حَتْ  صَرَّ  Ya¡nî قَدْ 
hamr sâfî oldu kükreyip köpüğün saçtık-
tan sonra. Ve izhâr ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َحَ بِمَا فِي نَفْسِهِ أيَْ أظَْهَر  Ve zuhûr قَدْ صَرَّ
ma¡nâsına da gelir. Ve fi’l-meseli: َح  “صَرَّ
انْكَشَفَ أيَِ  مَحْضِهِ”  عَنْ   Ve ziyâde şedîd الْحَقُّ 
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ْحَت  “صَرَّ
صَرِيحَةً وَصَارَتْ  أجَْدَبَتْ  إِذَا   كَحْلٌ Ya¡nî كَحْلُ” 
[ka√l] ki kâf’ın fethiyle ve √â-i mühme-
lenin sükûnuyla kıtlık yılıdır, kaçan ٌجَدْب 
[cedb]i ya¡nî kıtlığı ٌصَرِيح olsa böyle derler.

مَارِحُ  âd’ın zammıyla§) [√e§-§umâri] اَلصُّ
ve râ’nın kesriyle) Her nesnenin hâlisine 
derler; mîm’i zâ™idedir. Ve Ebû ¡Amr’dan 
 .dahi rivâyet olunmuştur [√umâdi§] صُمَادِحٌ
Cevherî eyitti: Ebû ¡Amr’ın bu rivâyeti 
rivâyet-i mahfûza anlamazın.

]ص ر د ح]
رْدَحُ  vezni [ca¡fer] جَعْفَر) [√e§-§arda] اَلصَّ
üzere) Düz yere derler, mekân-ı müstevî 
ma¡nâsına.

رْدَاحُ  (âd’ın kesriyle§) [√e§-§irdâ] اَلصِّ
Bi-ma¡nâhu.

]ص ف ح]
فْحُ  âd’ın fethiyle ve fâ’nın§) [√e§-§af] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir şey™in cânibidir. Ve insânın 

رُوحُ  صَرْحٌ (zammeteynle) [√e§-§urû] اَلصُّ
[§ar√]ın cem¡i.

رْحَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ar√at] اَلصَّ
sükûnuyla) Yerin muhkem olan mahalli, 
 عَرْصَةُ ,ma¡nâsına. Ve evin ortası مَتْنُ الْأرَْضِ
ارِ .ma¡nâsına الدَّ

رْوَحُ  âd’ın kesri ve vâv’ın§) [√e§-~irva] اَلصِّ
fethiyle) Yemen’de bir hisârın ismidir.

رَحُ -Her nesne (fethateynle) [√e§-§ara] اَلصَّ
nin hâlisine derler.

رِيحُ  Şol süttür ki kefi gitmiş [√e§-§arî] اَلصَّ
ola. Ve her sâfî olan nesneye dahi ٌصَرِيح 
[§arî√] derler; yukâlu: ًصَرِيحَة تَمِيمٍ  بَنوُ   جَاءَ 
غَيْرُهُمْ يخَُالِطْهُمْ  لَمْ   diye [√arî§] صَرِيحٌ Ve إِذَا 
hâlisü’n-neseb olan kimseye dahi derler.

رَحَاءُ .Cem¡i [™e§-§ura√â] اَلصُّ

رَاحَةُ ve [e§-§arâ√at] اَلصَّ

رُوحَةُ  âd’ın evvelde fethi§) [e§-§urû√at] اَلصُّ
ve sânîde zammıyla) Hulûs ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَرُحَ صَرَاحَةً وَصُرُوحَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
رِيحٌ ُِ  [~irî√] (§âd’ın fethi ve râ’nın kesriy-
le) ¡Arabda bir aygırın ismidir ki necâbetle 
ma¡rûftur.

نْصِرَاحُ  hemzenin ve §âd’ın) [√el-in§irâ] اَلِْ
kesriyle) Zâhir olmak; yukâlu: ُّالْحَق  إِنْصَرَحَ 
أيَْ بَانَ
-mîm’in zammıy) [el-mu§âra√at] اَلْمُصَارَحَةُ
la ve râ’nın fethiyle) ve

رَاحُ  Âşikâre (âd’ın kesriyle§) [√e§-§irâ] اَلصِّ
sövmek, şetm-i ٌصَرِيح [§arî√] ma¡nâsına; 
yukâlu: َْأي كِفَاحًا  وَصِرَاحًا  مُصَارَحَةً  فُلَنًا   شَتَمْتُ 
 rû-be-rû söylemeğe [√kifâ] كِفَاحٌ Ve مُوَاجَهَةً
derler.

رَاحُ -İsm (âd’ın zammıyla§) [√e§-§urâ] اَلصُّ
dir, âşikâre sövmek ma¡nâsında. Ve 

رَاحٌ ُُ  [§urâ√] Kezâlik hâlis ma¡nâsına da 
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فَاحٌ ُْ  Kılıcın yassısıyla vurmağa [√i§fâ] إِ
derler, ٌصَفْح [§af√] gibi, nitekim mürûr 
etmiştir.

حُ  صَفْحَةٌ Bir nesnenin [√et-te§affu] اَلتَّصَفُّ
[§af√at]larına nazar etmek; tekûlu: ُحْت  تَصَفَّ
يْءَ إِذَا نَظَرْتَ فِي صَفَحَاتِهِ الشَّ
.Elle görüşmek [el-mu§âfa√at] اَلْمُصَافَحَةُ

.Bi-ma¡nâhâ [√et-te§âfu] اَلتَّصَافُحُ

 mîm’in zammı ve) [√el-mu§fa] اَلْمُصْفَحُ
§âd’ın sükûnuyla ve fâ’nın fethiyle) Enli, 
هَذَا :ma¡nâsına; yukâlu [∂arî¡] عَرِيضٌ  وَجْهُ 
يْفِ مُصْفَحٌ أيَْ عَرِيضٌ مِنْ “أصَْفَحْتُهُ”  Ve السَّ

-Kezâlik mâ™il olmuş nes [√mu§fa] مُصْفَحٌ
neye derler. Ve fi’l-hadîsi: ِالْمُؤْمِن  “قَلْبُ 
”  Ve مُصْفَحٌ عَلَى الْحَقِّ

 Meysir oklarından ya¡nî [√mu§fa] مُصْفَحٌ
kumar oklarından altıncı oka derler. Ve 
ona ٌمُسْبِل [musbil] dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta§fî] اَلتَّصْفِيحُ
tekrîm]) Eli birbirine vurmak âvâzı çıksın 
diye, ٌتَصْفِيق [ta§fî…] gibi. Ve fi’l-hadîsi: 
أيَْضًا وَيرُْوَى  سَاءِ”  لِلنِّ وَالتَّصْفِيحُ  جَالِ  لِلرِّ  “اَلتَّسْبِيحُ 
 Ve بِالْقَافِ

 ;Bir nesneyi enli kılmak [√ta§fî] تَصْفِيحٌ
ve minhu kavluhum َأْسِ إِذَا كَان حُ الرَّ  رَجُلٌ مُصَفَّ
أْسِ عَرِيضَ الرَّ
احُ فَّ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [√e§-§uffâ] اَلصُّ
teşdîdiyle) Enli taş, ٌحَجَرٌ عَرِيض ma¡nâsına.

]ص ل ح]
لَاحُ  فَسَادٌ (âd’ın fethiyle§) [√e§-§alâ] اَلصَّ
[fesâd]ın mukâbilidir; tekûlu: ُيْء الشَّ  صَلَحَ 
لِ  Ferrâ eyitti: Bizim يَصْلُحُ صَلُوحًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ashâbımızdan ba¡zı ٌصُلْح [§ul√] dahi hikâyet 
ettiler lâm’ın zammıyla. Bu takdîrce bâb-ı 
hâmiste olur. Ve liyâkat ma¡nâsına dahi 
gelir; yukâlu: َيْءُ يَصْلُحُ لَكَ أيَْ مِنْ بَابَتِك هَذَا الشَّ

 ı yanıdır, cenbi ma¡nâsına. Ve[√af§] صَفْحٌ
dağın ٌصَفْح [§af√]ı yastım olan yeridir, 
ma¡nâsına. Ve [¡mu∂†aca] مُضْطَجَعٌ

فْحٌ َُ  [§af√] İ¡râz etmeğe dahi derler; 
tekûlu: ِذَنْبِه عَنْ  أعَْرَضْتَ  إِذَا  فُلَنٍ  عَنْ   ve صَفَحْتُ 
tekûlu: ُوَتَرَكْتَه عَنْهُ  أعَْرَضْتَ  إِذَا  صَفْحًا  عَنْهُ   ضَرَبْتُ 
Ve 

فْحٌ َُ  [§af√] Bir nesneyi bir şey™in üzerine 
getirmeğe dahi derler; yukâlu: َبِل  صَفَحْتُ الِْ
 Ve عَلَى الْحَوْضِ إِذَا أمَْرَرْتَهَا عَلَيْهِ

فْحٌ َُ  [§af√] Sâ™ili redd etmeğe dahi derler; 
tekûlu: ُصَفَحْتُ فُلَنًا إِذَا سَألََكَ فَرَدَدْتَه Ve kılıcın 
yassısıyla vurmağa dahi derler; tekûlu: 
يْفِ مُصْفَحًا أيَْ بِعُرْضِهِ صَفَحْتُهُ إِذَا ضَرَبْتَهُ بِالسَّ
فَاحُ  صَفْحٌ (âd’ın kesriyle§) [√e§-§ifâ] اَلصِّ
[§af√]ının cem¡idir. Ve 

فْحٌ َُ  [~af√] Bir kişinin ismidir Benî Kelb 
kabîlesinden.

فْحَةُ  Kezâlik her nesnenin [e§-§af√at] اَلصَّ
cânibine derler.

فْحُ  âd’ın zammıyla ve§) [√e§-§uf] اَلصُّ
fâ’nın sükûnuyla) Yüzün cânibine derler, 
بِصُفْحِ وَجْهِهِ :gibi; yukâlu [√af§] صَفْحٌ إِلَيَّ   نَظَرَ 
كَمَا يقَُالُ بِصَفْحِ وَجْهِهِ أيَْ بِعُرْضِهِ
فِيحَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afî√at] اَلصَّ
kesriyle) ٌصَفِيحَة [§afî√at]-ı vech yüzün kıl 
bitmeyen yerleridir.

فَائِحُ -âd’ın fethi ve hemze§) [√e§-§afâ™i] اَلصَّ
nin kesriyle) Cem¡i. Ve 

فَائِحُ بَابٍ َُ  [§afâ™i√u bâb] Kapının kanatla-
rıdır. Ve 

فِيحَةٌ َُ  [§afî√at] Enli kılıca derler. Ve enli 
taşa dahi ٌصَفِيحَة [§afî√at] derler. Ve her enli 
nesnenin yüzüne ٌصَفِيحَة [§afî√at] derler.

فَاحُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [√el-i§fâ] اَلِْ
Sâ™ili redd etmek; tekûlu: َسَألََك إِذَا   أصَْفَحْتُهُ 
 Ve فَرَدَدْتَهُ
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مْحَاحُ  âd’ın kesriyle ve§) [√e§-§im√â] اَلصِّ
mîm’in sükûnuyla ُحِرْبَاء [√irbâ™] vezni üze-
re) Pek yere derler.

مْحَاءُ ve [™e§-§im√â] اَلصِّ

مْحَاءَةُ -kezâlik §âd’ın kes) [e§-§im√â™et] اَلصِّ
riyle ve elifin meddiyle) Şol pek yere der-
ler ki dürüşt ola, ya¡nî iri yarı ola.

مَادِحُ  âd’ın zammı ve§) [√e§-§umâdi] اَلصُّ
dâl’ın kesriyle) Şedîd ma¡nâsına, kezâ fî 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ص و ح]
حُ  fethateynle ve) [√et-te§avvu] اَلتَّصَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Kıl yarıl-
mak ve kıldan gayrı nesne yarılmak, ٌق  تَشَقُّ
[teşa……u…] ma¡nâsına. Ve otun başı kuru-
yup fi’l-cümle rutûbeti kalmağa derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta§vî] اَلتَّصْوِيحُ
tekrîm]) Kurutmak; yukâlu: يحُ إِذَا حَتْهُ الرِّ  صَوَّ
أيَْبَسَتْهُ
وحُ -Dere (âd’ın zammıyla§) [√e§-§û] اَلصُّ
nin avlusudur, حَائِطُ الْوَادِي ma¡nâsına; ve ُلَه 
 Ya¡nî her derenin iki hâ™iti vardır ki صُوحَانِ
iki yanında iki dağ ona iki duvar menzile-
sinde olur. Ve fi’l-hadîsi: ِوحَيْن  “ألَْقَوْهُ بَيْنَ الصُّ
بَاعُ” أيَْ بَيْنَ الْجَبَلَيْنِ حَتَّى أكََلَتْهُ السِّ
وحَانَ ُُ  Abdul…ays’tan¡ [Benû ~û√ân] بَنوُ 
bir cemâ¡atin adıdır.

وَاحُ -Ki (âd’ın zammıyla§) [√e§-§uvâ] اَلصُّ
reç dedikleri nesnedir ki onunla ev suva-
rırlar, ٌّجِص [ci§§] ma¡nâsına. Ve at terine 
dahi derler, ِعَرَقُ الْفَرَس ma¡nâsına. 

احَةُ َُ  [~â√at] [Bir] dağın ismidir. 

وْحُ  صُحْتُ :Yarmak; yukâlu [√e§-§av] اَلصَّ
يْءَ فَانْصَاحَ الشَّ
نْصِيَاحُ -Yarılmak, Ebû ¡Ubey [√el-in§iyâ] اَلِْ
de eyitti: Kaçan yer kendiden yarılsa, 

لَاحُ  مُصَالَحَةٌ (âd’ın kesriyle§) [√e§-§ilâ] اَلصِّ
[mu§âle√at] ma¡nâsına masdardır.

لْحُ  ,İsmdir (âd’ın zammıyla§) [√e§-§ul] اَلصُّ
müzekker ve mü™ennes isti¡mâl olunur

طِلَاحُ ُْ  hemzenin kesri ve) [√el-i§†ilâ] اَلِْ
§âd’ın sükûnuyla) ve

ve [√et-te§âlu] اَلتَّصَالحُُ

الحُُ َُّ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [√el-i§§âlu] اَلِْ
zammıyla evvelkisinde hemzenin kesri ve 
§âd’ın teşdîdiyle, âhirkisinde) Cümlesi bir 
ma¡nâyadır.

لَاحِ َُ  [§alâ√i] (§âd’ın fethi ve √â’nın kes-
riyle ِقَطَام […a†âmi] gibi) Mekke-i müşer-
refenin ismidir. Ve gâh olur ki munsarıf 
dahi isti¡mâl olunur.

لَاحُ ُْ  hemzenin kesri ve) [√el-i§lâ] اَلِْ
§âd’ın sükûnuyla) Sâlih kılmak; ٌإِفْسَاد 
[ifsâd]ın zıddıdır.

 mîm’in ve lâm’ın) [el-ma§le√at] اَلْمَصْلَحَةُ
fethiyle) Bir nesnenin husûlüne bâ¡is olan 
nesne.

 (mîm’in fethiyle) [√el-me§âli] اَلْمَصَالِحُ
.ın cem¡i[ma§le√at] مَصْلَحَةٌ

سْتِصْلَاحُ  hemzenin kesri) [√el-isti§lâ] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) ٌإِسْتِفْسَاد [istifsâd]ın 
mukâbilidir.

]ص م ح]
مَحْمَحُ  alâ-vezni¡) [√e§-§ama√ma] اَلصَّ
 Şedîd olan nesne. Cermî ([sefercel] سَفَرْجَل
eyitti: Şedîd olan nesne. Cermî eyitti: 
 kısa ve yoğun olan [√ama√ma§] صَمَحْمَحٌ
nesne. ¿a¡leb eyitti: ٌرَأسٌَ صَمَحْمَح derler şol 
başa ki ُأصَْلَع [a§la¡] ola, ya¡nî önünün kıl-
ları olmaya ve büyük olup muhkem ola. 
Bu ٌفَعَلْعَل [fa¡al¡al] vezni üzeredir. Bunda 
¡ayn’la lâm tekrâr olunmuştur.
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ح]
بْحُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [√e∂-∂ab] اَلضَّ
sükûnuyla) Seyr etmek; yukâlu: ِضَبَحَت 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  ضَبْحًا   Bu Ebû ¡Ubeyde الْخَيْلُ 
kavlidir, gayrılar eyitti: ُتَضْبَح [ta∂ba√u] 
 تَنْحَمُ ma¡nâsınadır. Ve [ten√amu] تَنْحَمُ
[ten√amu] nûn’la ve √â-i mühmele ile 
seğirtirken atın nefesi âvâz vermek 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Küle dahi derler, hâkister [√ab∂] ضَبْحٌ
ma¡nâsına. Ve âteş bir nesneyi tagyîr et-
meğe dahi derler; yukâlu: ُضَبَحَتْهُ النَّارُ أيَْ غَيَّرَتْه 
.Ya¡nî fi’l-cümle tagyîr eylese وَلَمْ تُبَالِغْ فِيهِ

نْضِبَاحُ -hemzenin kes) [√el-in∂ibâ] اَلِْ
ri ve nûn’un sükûnuyla) Tagayyür 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى تَغَيَّرَ  أيَْ  لَوْنهُُ   إِنْضَبَحَ 
وَادِ قَلِيلً السَّ
بَاحُ  Tilki (âd’ın zammıyla∂) [√e∂-∂ubâ] اَلضُّ
âvâzı, savt-ı sa¡leb ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma∂bû√at] اَلْمَضْبُوحَةُ
Şol çakmak taşıdır ki yanmış gibidir. Ve 

.Bir recülün ismidir [√Ma∂bû] مَضْبُوحٌ

]ض ح ح]
حْضَاحُ  (âd’ın fethiyle∂) [√e∂-∂a√∂â] اَلضَّ
Dibi karîb olan su, karîbü’l-ka¡r ma¡nâsına.

حْضَحَةُ ve [e∂-∂a√∂a√at] اَلضَّ

حْرَجَة alâ-vezni¡) [√et-ta∂a√∂u] اَلتَّضَحْضُحُ  اَلدَّ
[ed-da√recet] ve اَلتَّدَحْرُج [et-teda√ruc]) 
Serâb yaldıramak, leme¡ân ma¡nâsına; 
yukâlu: َرَابُ وَتَضَحْضَحَ إِذَا تَرَقْرَق  Ve ضَحْضَحَ السَّ
 râ™eyn-i mühmeleteynle […tera…ru] تَرَقْرُقٌ
ve kâfeynle lem¡ ma¡nâsınadır.

حُّ  .Güneş (âd’ın kesriyle∂) [√√e∂-∂i] اَلضِّ

 derler. Ve إِنْصَاحَ

-Ay münevver olmağa der [√in§iyâ] إِنْصِيَاحٌ
ler; yukâlu: َإِنْصَاحَ الْقَمَرُ إِذَا اسْتَنَار

]ص ي ح]
يَاحُ  ,Âvâz (âd’ın kesriyle§) [√e§-§iyâ] اَلصِّ
savt ma¡nâsına. Ve §âd’ın zammı dahi 
câ™izdir.

يْحُ ve [√e§-§ay] اَلصَّ

يْحَةُ ve [e§-§ay√at] اَلصَّ

يَحَانُ -Bi (bi’t-tahrîk) [e§-§aya√ân] اَلصَّ
ma¡nâhu; yukâlu: ًوَصَيْحَة صَيْحًا  يَصِيحُ   صَاحَ 
 Ve وَصِيَاحًا وَصُيَاحًا وَصَيَحَانًا

يْحَةٌ َُ  [§ay√at] ¡Azâba dahi derler, bunun 
aslı çağırmak ma¡nâsından me™hûzdur; ve 
kavluhum: ”ٍلَقِيتُهُ قَبْلَ كُلِّ صَيْحٍ وَنَفْر“ [ Ve] 

يْحٌ َُ  [§ay√] Çağırmak ve ٌنَفْر [nefr] dağıl-
mak ma¡nâsınadır ki kable tulû¡i’l-fecr 
demek olur ki halâyık birbirin çağırıp 
herkes mesâlihine gitmek tulû¡-ı fecrde 
olur. İbnu’s-Sikkît eyitti: ِغَيْر مِنْ   “غَضِبَ 
 demek مِنْ غَيْرِ قَلِيلٍ وَلَ كَثِيرٍ ,derler صَيْحٍ وَلَ نَفْرٍ”
mahallinde.

 mîm’in zammı) [el-mu§âya√at] اَلْمُصَايَحَةُ
ve yâ’nın fethiyle) ve

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [√et-te§âyu] اَلتَّصَايحُُ
zammıyla) Halk birbirin çağırmak.

ح Lügatun fî [√et-te§ayyu] اَلتَّصَيُّحُ -et] اَلتَّصَوُّ
te§avvu√] ¡alâ-mâ merre ânifen; yukâlu: 
حَ تَصَيَّحَ الْبَقْلُ أيَْ تَصَوَّ
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta§yî] اَلتَّصْيِيحُ
[et-tekrîm]) Kurutmak, ٌتَصْوِيح [ta§vî√] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُمِثْل مْسُ  وَالشَّ يحُ  الرِّ  صَيَّحَتْهُ 
حَتْهُ صَوَّ

يْحَانِيُّ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§ay√âniyy] اَلصَّ
Bir cins hurmâdır Medîne hurmâlarından.
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 mîm’in fethi ve) [el-ma∂re√iyy] اَلْمَضْرَحِيُّ
∂âd’ın sükûnu ve râ’nın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Şol çakırdır ki kanadı uzun 
ola. Ve gâh olur ki kavmin seyyidine ya¡nî 
ulusuna dahi ٌّمَضْرَحِي [ma∂re√iyy] derler.

]ض ي ح]
يْحُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [√e∂-∂ay] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

يَاحُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [√e∂-∂ayâ] اَلضَّ
tahfîfiyle) Şol yufka süttür ki ona su ka-
tılmış ola.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta∂yî] اَلتَّضْيِيحُ
tekrîm]) Süte su katmak; yukâlu: ُضَيَّحْت 
بَنَ تَضْيِيحًا إِذَا مَزَجْتَهُ حَتَّى صَارَ ضَيْحًا  Ve اللَّ

 içirmeğe dahi [√ay∂] ضَيْحٌ [√ta∂yî] تَضْيِيحٌ
derler. Ve ٌضَيْح [∂ay√] su katılmış yufka 
süttür, nitekim mürûr etti; tekûlu: ُضَيَّحْت 
يْحَ جُلَ إِذَا أسَْقَيْتَهُ الضَّ الرَّ

Ve fi’l-hadîsi: ِّل حِّ وَالظِّ  “لَ يَقْعُدَنَّ أحََدُكُمْ بَيْنَ الضِّ
يْطَانِ” الشَّ مَقْعَدُ  فُلَنٌ :Ve kavluhum فَإِنَّهُ   “جَاءَ 
يحِ” وَالرِّ حِّ  -Ya¡nî “Üzerine güneş do بِالضِّ
ğup üzerine yel esen kimseler ile geldi” 
ki maksûd kesreti iş¡ârdır. Ve ¡âmmenin 
يحِ وَالرِّ يحِ   dediğinin yâ ziyâde etmekle بِالضِّ
aslı yoktur.

]ض ر ح]
رْحُ  ;Bir cânibe ayırmak [√e∂-∂ar] اَلضَّ
yukâlu: ُاهُ وَدَفَعَه  Ve ضَرَحَهُ إِذَا نَحَّ

 ;Cerh etmeğe dahi derler [√ar∂] ضَرْحٌ
tekûlu: حْتَهَا وَألَْقَيْتَهَا  ضَرَحْتُ عَنِّي شَهَادَةَ الْقَوْمِ إِذَا جَرَّ
 Ve عَنْكَ

 ;Kazmak ma¡nâsına da gelir [√ar∂] ضَرْحٌ
ضَرَحْتُ ضَرْحًا إِذَا حَفَرْتَهُ :gibi; tekûlu [afr√] حَفْرٌ
 mîm’in zammı ve) [√el-mu∂†ari] اَلْمُضْطَرِحُ
râ’nın fethiyle) Bir cânibe atılan nesne.

نْضِرَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-in∂irâ] اَلِْ
Ba¡îd olmak; yukâlu: ُمِثْل الْقَوْمِ  بَيْنَ  مَا   إِنْضَرَحَ 
إِنْضَرَجَ
ضْرَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-i∂râ] اَلِْ
Ba¡îd kılmak; yukâlu: ُأضَْرِحْهُ عَنْكَ أيَْ أبَْعِدْه
رِيحُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [√e∂-∂arî] اَلضَّ
kesriyle) Ba¡îd ma¡nâsına. Ve 

-Kabrin orta yerin şakk et [√arî∂] ضَرِيحٌ
mek, nitekim ٌلَحْد [la√d] bir cânibin şakk 
etmeğe derler.

رُوحُ  âd’ın fethiyle ve∂) [√e∂-∂arû] اَلضَّ
râ’nın zammıyla) Şol attır ki tepegen ola; 
tekûlu: ْرَمَحَت إِذَا  بِرِجْلِهَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve şol ضَرَحَتِ 
yaya dahi derler ki oku ziyâde süre.

رَاحُ  Davar (âd’ın kesriyle∂) [√e∂-∂irâ] اَلضِّ
tepici olmak.

رَاحُ -Gök (âd’ın zammıyla∂) [√e∂-∂urâ] اَلضُّ
de bir evdir ki ona beyt-i ma¡mûr derler. 
İbn ¡Abbâs’tan böyle nakl olunmuştur.
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¡alâ-mâ merre ânifen. Ve 

 Şol yaya dahi derler ki oku [√arû†] طَرُوحٌ
şiddetle def¡ eyleye; yukâlu: ُقَوْسٌ طَرُوحٌ مِثْل 
 Ve ضَرُوحٍ

 Şol hurmâ ağacına derler ki [√arû†] طَرُوحٌ
onun salkımı sapları uzun ola.

 (â’nın zammıyla†) [e†-†urâ√iyy] اَلطُّرَاحِيُّ
Şol seyre derler ki mekân-ı ba¡îde ola; 
yukâlu: ٌسَيْرٌ طرَُاحِيٌّ أيَْ بَعِيد
 mîm’in zammı) [el-mu†âra√at] اَلْمُطَارَحَةُ
ve râ’nın fethiyle) İki kimse tarafeynden 
münâzara söyleşmeğe derler.

طْرِيحُ -De (hemzenin kesriyle) [√el-i†rî] اَلِْ
venin hörgücü uzun olmak, ٌإِطْرِيح  سَنَامٌ 
derler ٌطَوِيل ma¡nâsına. Ve bu sebebden 
‰irimmâ√ b. ◊akîm’e ‰irimmâ√ dediler 
ki †â’nın kesriyle, mülahham olduğu için.

]ط ف ح]
 Çanak (zammeteynle) [√e†-†ufû] اَلطُّفُوحُ
dolmak, dökülmek mertebesine varınca.

طْفَاحُ ve [√el-i†fâ] اَلِْ

كْرَام alâ-vezni¡) [√et-ta†fî] اَلتَّطْفِيحُ -el] اَلِْ
ikrâm] ve اَلتَّكْرِيم [et-tekrîm]) Dökmek; 
yukâlu: حْتُهُ تَطْفِيحًا نَاءَ وَطَفَّ أطَْفَحْتُ الِْ
 (â’nın zammesiyle†) [e†-†ufâ√at] اَلطُّفَاحَةُ
Bir şey™in üzerine gelen nesne, meselâ 
çömlek kaynarken üzerine gelen köpük 
gibi.

فَاحُ طِّ -Çömlek köpüğün al [√el-i††ifâ] اَلِْ
mak; tekûlu: َإِطَّفَحْتُ الْقِدْر [i††afa√tu’l-…idre] 
إِذَا أخََذْتَ طفَُاحَتَهَا ;vezni üzere إِفْتَعَلْتُ
ve [√e†-†af] اَلطَّفْحُ

 â’nın fethiyle evvelde†) [√e†-†ufû] اَلطُّفُوحُ
ve zammıyla sânîde) Bir nesne dolmak; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كْرَانُ  السَّ  طَفَحَ 
رَابُ الشَّ

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ح ح]
 â’nın fethi ve √â’nın†) [√√e†-†a] اَلطَّحُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi ayağın ökçesiyle 
sürmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  طَحًّ هُ  أطَحُُّ  طَحَحْتُهُ 
لِ الْأوََّ
ve [e†-†a√†a√at] اَلطَّحْطَحَةُ

حْطَاحُ  :Tefrîk etmek; yukâlu [√e†-†i√†â] اَلطِّ
دَهُمْ بَدَّ إِذَا  وَطِحْطَاحًا  طَحْطَحَةً  بِهِمْ   Ya¡nî طَحْطَحَ 
birbirinden ayırsa böyle derler. Ve ufa-
tıp ayırmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
قْتُهُ رْتُهُ وَفَرَّ يْءَ أيَْ كَسَّ طَحْطَحْتُ الشَّ

]ط ر ح]
 â’nın fethi ve râ’nın†) [√e†-†ar] اَلطَّرْحُ
sükûnuyla) Bir nesneyi atmak, ٌرَمْي [remy] 
ma¡nâsına; yukâlu: يْءِ طَرْحًا يْءَ وَبِالشَّ  طَرَحْتُ الشَّ
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَيقَُالُ طَرَحَ النَّوَى بِفُلَنٍ كُلَّ مَطْرَحٍ إِذَا
”.Ya¡nî “Firkat onu her mevzi¡e attı نَأتَْ بِهِ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta†rî] اَلتَّطْرِيحُ
tekrîm]) Çok tarh etmek; yukâlu: ُحَه  طَرَّ
 Ve تَطْرِيحًا إِذَا أكَْثَرَ مِنْ طَرْحِهِ

 Binâyı ziyâde uzun etmeğe [√ta†rî] تَطْرِيحٌ
dahi derler; yukâlu: ُلَه حَ الْبِنَاءَ تَطْرِيحًا إِذَا طَوَّ  طَرَّ
ا جِدًّ
 :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [e†-†arme√at] اَلطَّرْمَحَةُ
لَهُ طَرْمَحَ بِنَاءَهُ بِزِيَادَةِ الْمِيمِ أيَْ طَوَّ
رَاحُ طِّ  hemzenin kesri ve) [√el-i††irâ] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Ba¡îd etmek; 
.bâbındandır [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ

-â’nın ve râ’nın fethala†) [√e†-†ara] اَلطَّرَحُ
rıyla) Irak mekân.

 â’nın fethi ve râ’nın†) [√e†-†arû] اَلطَّرُوحُ
zammıyla) ٌطَرَح [†ara√] ma¡nâsına. Ve ٌطَرَح 
[†ara√] fethateynle mekân-ı ba¡îde derler, 
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Bi-ma¡nâhâ ¡alâ-gayri’l-kıyâs.

لْحُ  â’nın kesri ve lâm’ın†) [√e†-†il] اَلطِّ
sükûnuyla) Şol devedir ki yorulmuş ola. 
Ve deveden gayrıya dahi ıtlâk olunur. Bun-
da müzekker ve mü™ennes berâber olur.

 (hemzenin fethiyle) [√el-a†lâ] اَلْطَْلَاحُ
Cem¡idir. Ve 

.Keneye dahi derler [√il†] طِلْحٌ

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†ali√at] اَلطَّلِحَةُ
kesriyle) ٌطَلْح [†al√] otlayıp zahmet çeken 
deve.

 â’nın fethiyle ve†) [e†-†alâ√â] اَلطَّلَاحَى
âhirinde elifin kasrıyla) ٌطَلْح [†al√] otlayıp 
zahmet çeken develer حَبَاجَى [√abâcâ] gibi 
ki حَبَاجَى [√abâcâ] dahi çakır dikeni otlayıp 
zahmet çeken develere derler.

الطَّلَحَاتِ  al√a‰ [al√atu’†-‰ala√ât‰] طَلْحَةُ 
b. ¡Abdullâh b. »alef el-»uzâ¡î. Ve 
ammâ ‰al√a b. ¡Abdullâh b. ¡O&mân ki 
sahâbedendir, o Teymî’dir.

 Bir (â’nın zammıyla†) [√û ‰ulû±] ذُوطلُُوحٍ
mevzi¡in ismidir.

 Ni¡met (fethateynle) [√e†-†ala] اَلطَّلَحُ
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar eyitti: ٌطَلَح 
[‰ala√] bir mevzi¡in ismidir.

 صَلَحٌ (â’nın fethiyle†) [√e†-†alâ] اَلطَّلَاحُ
[§alâ√]ın zıddıdır; ve minhu kîle: َلَوْل“ 
الِحُونَ لَهَلَكَ الطَّالِحُونَ” الصَّ
 sîga-i tasgîr) [e†-‰ulay√atân] اَلطُّلَيْحَتَانِ
üzere) ‰ulay√a b. »uveylid el-Esedî’dir 
ve birâderidir.

]ط ل ف ح]
-â’nın ve lâm’ın fet†) [√e†-†alenfa] اَلطّلَنْفَحُ
hiyle) İçi boş nesne hâli’l-cevf ma¡nâsına. 
Ba¡zılar eyitti: ٌطَلَنْفَح [†alenfa√] ta¡ab çek-
miş kimsedir.

 Dolmuş nesne. Ve yel bir [√e†-†âfi] اَلطَّافِحُ
nesneyi yukarıya alıp gitmeğe dahi derler; 
yukâlu: ْسَطَعَت إِذَا  وَنَحْوَهَا  الْقُطْنَةَ  يحُ  الرِّ  طَفَحَتِ 
 :Ve gitmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu بِهَا
إِطْفَحْ عَنِّي أيَِ اذْهَبْ

]ط ل ح]
 Dikenli büyük ağaçlara [√e†-†al] اَلطَّلْحُ
derler.

 Vâhidi. Ve [e†-†al√at] اَلطَّلْحَةُ

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [√al†] طَلْحٌ
sükûnuyla) Deve ٌطَلْح [†al√] ağacından yi-
yip zahmet çekmek; yukâlu: َبِلُ مِن  طَلِحَتِ الِْ
ابِعِ إِذَا اشْتَكَتْ مِنْ أكَْلِ الطَّلْحِ  [√al†] طَلْحٌ Ve الْبَابِ الرَّ
-diye çi [¡al†] طَلْعٌ da lügattır. Ve[¡al†] طَلْعٌ
çeğe ve hurmânın evvel yemişine derler. 
Ve deve yorulmağa dahi ٌطَلْح [†al√] derler; 
yukâlu: طَلِحَ الْبَعِيرُ إِذَا أعَْيَا
طْلَاحُ -De (hemzenin kesriyle) [√el-i†lâ] اَلِْ
veyi yormak; yukâlu: أطَْلَحْتُهُ أنََا
 طَلَّحْتُهُ :Bi-ma¡nâhu; tekûlu [√et-ta†lî] اَلتَّطْلِيحُ
 â’yla ve sîn’le ki√ [asr√] حَسْرٌ Ve إِذَا حَسَرْتَهُ
mühmeleteyndir, yormak ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [√e†-†alî] اَلطَّلِيحُ
kesriyle) Yorulmuş deve; yukâlu: ُنَاقَةٌ طَلِيح 
 Ya¡nî seferler çekip yorulmuş ve أسَْفَارٍ
arıklamış deve.

ve [√e†-†ulla] اَلطُّلَّحُ

 evvelde zammıyla) [√e†-†alâ™i] اَلطَّلَائِحُ
sânîde fethiyle) ٌطَلِيح [†alî√]in cem¡idir. Ve 
.keneye dahi derler [√alî†] طَلِيحٌ

لَاحُ  [√al†] طَلْحٌ (â’nın kesriyle†) [√e†-†ilâ] اَلطِّ
ma¡nâsına, dikenli ağaçtan ¡ibâret olmakta.

ةُ لَاحِيَّ  â’nın kesri ve†) [e†-†ilâ√iyyet] اَلطِّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol devedir ki ٌطِلَح 
[†ilâ√] otlar.

ةُ  [™bi-zammi’@-@â) [e†-†ulâ√iyyet] اَلطُّلَاحِيَّ
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yer yüzünde azıp sergerdân olmağa dahi 
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta†vî] اَلتَّطْوِيحُ
tekrîm]) Azdırmak; yukâlu: ُهَه تَوَّ إِذَا  حَهُ   طَوَّ
وَذَهَبَ بِهِ هَهُنَا وَهَهُنَا
حُ  fethateynle ve vâv’ın) [√et-te†avvu] اَلتَّطَوُّ
zammıyla) Azmak; yukâlu: حَ فِي فَتَطَوَّ حَهُ   طَوَّ
الْبِلَدِ إِذَا رَمَى بِنَفْسِهِ هَهُنَا وَهَهُنَا
 fethateynle ve vâv’ın) [√et-te†âvu] اَلتَّطَاوُحُ
zammıyla) Atışmak; yukâlu: ُبِهِم  تَطَاوَحَتْ 
 Ya¡nî “Firâk onları perâkende النَّوَى أيَْ تَرَامَتْ
kıldı.”

 (mîm’in fethiyle) [√el-me†âvi] اَلْمَطَاوِحُ
Atacak yerler; ُمَقَاذِف [me…â≠if] ma¡nâsına.

 [avâ≠if…] قَوَاذِفُ ,Atıcılar [√e†-†avâ™i] اَلطَّوَائِحُ
ma¡nâsına; yukâlu: ُقَذَفَتْه أيَْ  الطَّوَائِحُ  حَتْهُ   طَوَّ
كَقَوْلِهِ النَّوَادِرِ  مِنَ  وَهُوَ  حَاتُ  اَلْمُطَوِّ يقَُالُ  وَلَ   الْقَوَاذِفُ 
عَلَى  )22 )الحجر  لَوَاقِحَ﴾  يَاحَ  الرِّ ﴿وَأرَْسَلْنَا   تَعَالَى 
التَّأْوِيلَيْنِ  Ve te™vîl-i âhar budur ki riyâh أحََدِ 
kendi hayrla lâkih olmayınca mülakkah 
olmaz. Bu takdîrce ُلَوَاقِح [levâ…i√] ma¡nâ-
yı aslîsi üzere olur. Ve ٌلَقِح [lâ…i√] yüklü 
demektir, ٌحَامِلَة [√âmilet] ma¡nâsına.

]ط م ح]
 Bir nesneye gözü dike [√e†-†ama] اَلطَّمَحُ
bakmak; yukâlu: َيْءِ أيَِ ارْتَفَع  طَمَحَ بَصَرُهُ إِلَى الشَّ
Ve ٌطَمَح [†ama√] ba¡zılar eyitti: Bir nesneyi 
ziyâde taleb etmeğe dahi derler; yukâlu: 
الطَّلَبِ فِي  أبَْعَدَ  أيَْ  فُلَنٌ  -Ve efşân eder طَمَحَ 
ken bevlin havâya vermeğe dahi derler; 
yukâlu: ِطَمَحَ بَوْلَهُ إِذَا رَمَاهُ فِي الْهَوَاء
-Her mürtefi¡ olan nesne [√e†-†âmi] اَلطَّامِحُ
ye ٌطَامِح [†âmi√] derler. Ve ere harîs olan 
¡avrete dahi ٌطَامِح [†âmi√] derler.

احُ  Şol kimsedir ki ziyâde [√e†-†ammâ] اَلطَّمَّ
harîs ola. Ve Benî Esed’den bir recülün is-
midir ki ¢ay§er’e irsâl olunmuştu.

مَاحُ  جِمَاحٌ (â’nın kesriyle†) [√e†-†imâ] اَلطِّ
[cimâ√] gibidir veznen ve ma¡nen, Yezîdî 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٌطِمَاح فِيهِ   Ya¡nî فَرَسٌ 
“Şol feres ki onda serkeşlik ve harûniyyet 
vardır.”

 â’nın fethi ve mîm’in†) [√e†-†amû] اَلطَّمُوحُ
zammıyla) ¡Avret serkeşlik edip ere harîs 
olmak; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  الْمَرْأةَُ   طَمَحَتِ 
جَمَحَتْ -dahi serkeş [√cumû] جُمُوحٌ Ki مِثْلُ 
liğe derler.

طْمَاحُ  Bir nesneye gözünü [√el-i†mâ] اَلِْ
dike baktırmak; yukâlu: َْأي بَصَرَهُ  فُلَنٌ   طَمَحَ 
رَفَعَهُ
 Şedâyid (fetehâtla) [e†-†ame√ât] اَلطَّمَحَاتُ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي هْرِ  الدَّ طَمَحَاتُ   أصََابَهُ 
شَدَائِدُهُ

الْقَيْنِيُّ الطَّمَحَانِ  -Ebu’†-‰ame√ân el] أبَُو 
¢ayniyy] Bir şâ¡irin ismidir.

]ط و ح]
ve [√e†-†av] اَلطَّوْحُ

 ;Helâk olmak ve düşmek [√e†-†ay] اَلطَّيْحُ
yukâlu: َوَسَقَط هَلَكَ  أيَْ  وَيَطِيحُ  يَطوُحُ   Ve طَاحَ 
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sânîde yâ’nın hazfiyle A«feş eyitti: Bu 
¡Arabların ٍأمََان [emân] ve ُّأمََانِي [emâniyy] 
dedikleri gibidir ki yâ gâh tahfîf olunur ve 
gâh teşdîd olunur.

.Bir nesnenin evveli [el-fâti√at] اَلْفَاتِحَةُ

 fâ’nın fethiyle ve tâ’nın) [√el-fettâ] اَلْفَتَّاحُ
teşdîdiyle) Hâkim ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِفْتَحْ بَيْنَنَا أيَِ احْكُمْ
 fâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-futâ√at] اَلْفُتَاحَةُ
tahfîfiyle) Hükm ma¡nâsınadır.

-Meme (fâ’nın fethiyle) [√el-fetû] اَلْفَتُوحُ
sinin deliği büyük olan nâka, ِحْلِيل  وَاسِعَةُ الِْ
[vâsi¡atu’l-i√lîl] ma¡nâsına.

فْتَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-iftâ] اَلِْ
Nâkanın memesi deliği büyük olmak; 
yukâlu: ُأفَْتَحَتِ النَّاقَة

]ف ح ح]
 nın ağzından[ef¡â] أفَْعَى [√el-fe√î] اَلْفَحِيحُ
fışlamasıdır. Ve ٌكَشِيش [keşîş] kâf’ın fethi 
ve şîn’in kesriyle أفَْعَى [ef¡â]nın derisi öt-
mesi, savt-ı cild ma¡nâsına; yukâlu: ِت  فَحَّ
لِ وَالثَّانِي -Ve bi’l الْأفَْعَى تَفُحُّ فَحِيحًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
cümle her fi¡l ki muzâ¡af olup lâzım ola, 
onun müstakbeli ُيَفْعِل vezni üzere gelir 
¡ayn’ın kesriyle, illâ yedi kelime ki onlar 
hem zammla gelmiştir ve hem kesriyle ki 
onların biri ُّيَعُل dir, hasta olmak ma¡nâsına 
ve biri dahi ُّيَشُج dir cîm’le, baş yarılmak 
ma¡nâsına ve biri dahi ِيَجُدُّ فِي الْأمَْر dir, cidd 
ve cehd etmek ma¡nâsına ve biri dahi ُّيَصُد 
dir §âd-ı mühmele ile, çağırmak ma¡nâsına 
ve biri dahi ُّيَجُم dir cîm’le, davar râhat ol-
mak ma¡nâsına ve biri dahi الْأفَْعَى  ,dir تَفُحُّ 
yılan fışkırmak ma¡nâsına ve biri dahi 
الْفَرَسُ  tir, at oynamak ma¡nâsına. Ve يَشُبُّ 
şol fi¡l ki muzâ¡af ve müte¡addî ola, onun 
müstakbeli ُيَفْعُل vezni üzere gelir ¡ayn’ın 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ح]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) [√et-fet] اَلْفَتْحُ
sükûnuyla) Açmak; yukâlu: َمِن الْبَابَ   فَتَحْتُ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ

 Vilâyet açmağa ve mansûr ve [√fet] فَتْحٌ
muzaffer olmağa dahi derler. Ve 

-Akarsuya dahi derler, gerek pı [√fet] فَتْحٌ
nardan aksın gerek gayrı yerden aksın. Ve 

 Nâkanın memesi deliği büyük [√fet] فَتْحٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: ُفَتَحَتِ النَّاقَة
نْفِتَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-infitâ] اَلِْ
Açılmak; yukâlu: َفَتَحْتُهُ فَانْفَتَح
 فَتَّحْتُ :Çok açmak; yukâlu [√et-teftî] اَلتَّفْتِيحُ
دَ لِلْكَثْرَةِ الْأبَْوَابَ شُدِّ
 فَتَحْتُهَا :Açılmak; yukâlu [√et-tefettu] اَلتَّفَتُّحُ
فَتَفَتَّحَتْ
 fâ’nın zammı ve tâ’nın) [√el-fut] اَلْفُتْحُ
sükûnuyla) Vâsi¡ ve meftûh kapı; ve 
yukâlu: ِأْس فُتْحٌ أيَْ وَاسِعَةُ الرَّ  Ya¡nî ağzı قَارُورَةٌ 
büyük şîşe. Kisâ™î eyitti: ٌقَارُورَةٌ فُتْح demek, 
kılıfsız ve ağzı bağsız şîşe demek olur. 
Pes ٌفُتْح [fut√] ٌفُعْل [fu¡l] vezni olur, ٌمَفْعُول 
[mef¡ûl] ma¡nâsına.

سْتِفْتَاحُ ve [√el-istiftâ] اَلِْ

فْتِتَاحُ  :Bi-ma¡nen; yukâlu [√el-iftitâ] اَلِْ
يْءَ وَافْتَتَحْتُهُ  Ve إِسْتَفْتَحْتُ الشَّ

 Nusret taleb etmeğe dahi [√istiftâ] اِسْتِفْتَاحٌ
derler, ٌإِسْتِنْصَار [istin§âr] ma¡nâsına.

 Kilîd (mîm’in kesriyle) [√el-miftâ] اَلْمِفْتَاحُ
açacak âlet, kilîd gerek kapuda olsun ge-
rek gayrı yerde olsun.

ve [√el-mefâtî] اَلْمَفَاتِيحُ

 ;ın cem¡i[√miftâ] مِفْتَاحٌ [√el-mefâti] اَلْمَفَاتِحُ
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ninde yazmıştı, onda buyurmuştur َل  “أنَْ 
 يَتْرُكُوا مُفْرَحًا حَتَّى يعُِينوُهُ عَلَى مَا كَانَ مِنْ عَقْلٍ أوَْ فِدَاءٍ”
Zuhrî eyitti: ٌمُفْرَح [mufra√]tan murâd ٌمَفْدُوح 
[mefdû√]tur ki ağır yük altında olana der-
ler, nitekim ¡an-karîb mürûr etmiştir. Ve 
A§ma¡î kezâlik eyitti: ٌمُفْرَح [mufra√] şol 
kimsedir ki ona deyni sıklet vermiş ola, 
ya¡nî buyurur ki bu makûle medyûn olan-
ların deyni beytü’l-mâlden edâ olunup 
ve medyûnen terk olunmaya, ammâ ٌمُفْرَح 
[mufra√] dediklerini cîm’le inkâr edip 
câ™iz görmemişlerdir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tefrî] اَلتَّفْرِيحُ
tekrîm]) ٌإِفْرَاح [ifrâ√] ma¡nâsınadır.

 (fâ’nın fethiyle) [el-fer√at] اَلْفَرْحَةُ
Müjdegâne ma¡nâsına; yukâlu: َلَك  عِنْدِي 
رْتَنِي فَرْحَةٌ أنَْ بَشَّ
 (fâ’nın zammıyla) [el-fur√at] اَلْفُرْحَةُ
Bi-ma¡nâhâ.

 Şol (mîm’in kesriyle) [√el-mifrâ] اَلْمِفْرَاحُ
kimsedir ki her bâr ki dehr onu mesrûr et-
tikçe o ferah-nâk ola.

 mîm’in zammı ve) [√el-mufri] اَلْمُفْرِحُ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Kalbe ferah ve-
rici ma¡cûn ki ma¡rûftur.

]ف ر ش ح]
 fâ’nın kesri ve râ’nın) [√el-firşâ] اَلْفِرْشَاحُ
sükûnuyla) Davar tırnaklarından şol yassı 
olan tırnağa derler.

 Nâka sütü sağılırken [el-ferşe√at] اَلْفَرْشَحَةُ
ayakların açık tutmak; yukâlu: إِذَا  فَرْشَحَتْ 
لِلْحَلْبِ جَتْ  حٌ Ve تَفَحَّ  fâ™ ile [√tefa√√u] تَفَحُّ
ve ba¡de’l-√â™i’l-muhmele cîm’le ayakla-
rı birbirinden ayırmak; ve yukâlu eyzan: 
جُلُ إِذَا جَلَسَ وَفَتَحَ بَيْنَ رِجْلَيْهِ -Ve bu hale فَرْشَحَ الرَّ
te ٌفَرْشَحَة [ferşe√at] ve ٌفَرْشَطَة [ferşe†at] der-
ler. Ve 

zammıyla, illâ beş kelime ki onlar zammla 
ve kesriyle gelmişlerdir ki onların biri ُّيَشُد 
dir ve biri ُه  dir, def¡a-i sâniyede içirmek يَعُلُّ
ma¡nâsına ve biri dahi َيْء الشَّ  ¡dir, kat يَبُثُّ 
etmek ma¡nâsına ve biri dahi َالْحَدِيث  يَنمُُّ 
dir, söz iletmek ma¡nâsına ki koğuculuk 
ma¡nâsınadır ve biri dahi ُه يَرُمُّ يْءَ  الشَّ  ,dir رَمَّ 
ıslâh etmek ma¡nâsına.

-Cen (fâ’nın fethiyle) [√el-Fa√fâ] اَلْفَحْفَاحُ
nette bir nehrin ismidir.

]ف د ح]
 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [√el-fed] اَلْفَدْحُ
sükûnuyla) Sıklet vermek. Ve fî hadîsi İbn 
Cureyc enne Resûlallâh sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem kâle: يَتْرُكُوا لَ  أنَْ  الْمُسْلِمِينَ   “وَعَلَى 
-Ya¡nî hatâ™ ile üzeri مَفْدُوحًا فِي فِدَاءٍ أوَْ عَقْلٍ”
ne diyet müteveccih olana ¡âkılesi nusret 
edip yük altında komayalar, ammâ gayrı-
lar rivâyetinde مُفْرَحًا vâki¡ olmuştur.

 أمَْرٌ فَادِحٌ إِذَا عَالَهُ وَبَهَظَهُ :yukâlu ;[√el-fâdi] اَلْفَادِحُ
Ya¡nî bir iş ¡azîm olup ağır yük olsa, böyle 
derler, ٌعَوْل [¡avl] iş ¡azîm olmağa ve ٌبَهْظ 
[bah@] @â-i mu¡ceme ile yük ağır olmağa 
derler, ammâ ُأفَْدَحَه işitilmemiştir ¡Arabiy-
yetine i¡timâd olunan kimseden.

]ف ر ح]
Sürûr. Ve (fethateynle) [√el-fera] اَلْفَرَحُ

-Harın olup güre olmağa der [√fera] فَرَحٌ
ler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُّإِنَّ الَله لَ يحُِب﴿ 
الْفَرِحِينَ﴾ )القصص 76(
فْرَاحُ  مَا :Mesrûr kılmak; yukâlu [√el-ifrâ] اَلِْ
نِي بِهَذَا الْأمَْرِ مُفْرِحٌ وَمَفْرُوحٌ بِهِ وَلَ تَقُلْ مَفْرُوحٌ Ve يَسُرُّ

 Deyn ağır gelmeğe dahi [√ifrâ] إِفْرَاحٌ
derler; yukâlu: ُأثَْقَلَه أيَْ  يْنُ  الدَّ -Ve fi’l أفَْرَحَهُ 
hadîsi: ”ٌسْلَمِ مُفْرَح  :Zuhrî eyitti “لَ يتُْرَكُ فِي الِْ
Şol kitâb ki onu Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem Muhâcirîn ile En§âr bey-
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kesriyle) Şol kimsedir ki sözünde belâgat 
ola yâhûd şol kelâmdır ki onda belâgat 
ola; ٌرَجُلٌ فَصِيحٌ وَكَلَمٌ فَصِيحٌ وَلِسَانٌ فَصِيح derler, 
kaçan ki dilin tekellümde cereyânı ola. 
Ba¡zılar eyitti: Her tekellüme kâdir olan 
-tir, ol ki tekellüme kâdir olma[√fe§î] فصيح
ya, ona ٌعَجَم [¡acem] derler.

 Fasîh (fâ’nın fethiyle) [el-fe§â√at] اَلْفَصَاحَةُ
olmak; yukâlu: ِالْبَابِ الْخَامِس  فَصُحَ الْعَجَمِيُّ مِنَ 
يَلْحَنُ لَ  حَتَّى  لغَُتُهُ  جَادَتْ  إِذَا  -Ya¡nî tekel فَصَاحَةً 
lümü kavâ¡id-i ¡Arabiyyeye muvâfık olup 
hata™ etmez olsa. Ve sütün köpüğü alınma-
ğa dahi derler; yukâlu: ْأخُِذَت إِذَا  بَنُ  اللَّ  فَصُحَ 
غْوَةُ  râ-i mühmele ve [raπvet] رَغْوَةٌ Ve مِنْهُ الرَّ
πayn-ı mu¡ceme ile süt köpüğüne derler. 

حُ  fethateynle ve §âd’ın) [√et-tefa§§u] اَلتَّفَصُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

حُ ُُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [√et-tefâ§u] اَلتَّفَا
zammıyla) Tekellüfle fasîh değilken 
fasîhlenmek; yukâlu: َوَتَفَاصَح حَ فِي كَلَمِهِ   تَفَصَّ
إِذَا تَكَلَّفَ الْفَصَاحَةَ
فْصَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-if§â] اَلِْ
Fasîh olmağa derler; yukâlu: ُّالْعَجَمِي  أفَْصَحَ 
بِالْعَرَبِيَّةِ تَكَلَّمَ   Ve sütün ağzı kesilip hâlis إِذَا 
olmağa dahi derler; yukâlu: اةُ إِذَا  أفَْصَحَتِ الشَّ
لَبَنهَُا وَخَلُصَ  لِبَؤُهَا   lâm’ın [™libe] لِبَؤٌ Ve انْقَطَعَ 
kesriyle ağza derler; ve ُأفَْصَحَ اللَّبَن dahi der-
ler; kaçan ki sütün ağzı gidip hâlis kalsa. 
Ve tamâm tan yeri ağarmağa dahi derler; 
yukâlu: ُبْحُ إِذَا بَدَا ضَوْءُه  Ve أفَْصَحَ الصُّ

-Bir nesneden çıkıp berî ol [√if§â] إِفْصَاحٌ
mağa dahi derler. Ve Na§ârâ, ٌفِصْح [fi§√]
a dâhil olmağa dahi derler. Ve ٌفِصْح [fi§√] 
¡îd-i Na§ârâdır; yukâlu: إِذَا النَّصَارَى   أفَْصَحَ 
دَخَلُوا فِي فِصْحِهِمْ
 mîm’in zammı ve) [√el-muf§i] اَلْمُفْصِحُ
§âd’ın kesriyle) Vâzıh olan nesne her ne 
olursa olsun.

 Namâz içinde dururken [ferşe√at] فَرْشَحَةٌ
ayakların birbirinden ırak tutup ziyâde 
açmaktır, Kisâ™î eyitti: yukâlu: ُجُل  فَرْشَحَ الرَّ
 فِي صَلَتِهِ إِذَا فَحَجَ بَيْنَ رِجْلَيْهِ وَهُوَ قَائِمٌ وَكَانَ ابْنُ عُمَرَ
بَيْنَ وَلَكِنْ  يلُْصِقُهَا  وَلَ  لَةِ  الصَّ فِي  رِجْلَيْهِ  يفَُرْشِحُ   لَ 
 Ya¡nî İbn ¡Ömer radıyallâhu ¡anhumâ ذَلِكَ
namâz içinde dururken ayakların ne katı 
açardı ve ne katı birbirine yakın tutardı, 
belki miyâne tutardı.

]ف ر ط ح]
 mîm’in zammı ve) [√el-mufer†i] اَلْمُفَرْطِحُ
râ’nın sükûnuyla) Yassı olan baş; yukâlu: 
رَأْسٌ مُفَرْطِحٌ أيَْ عَرِيضٌ

]ف س ح]
 (fâ’nın zammıyla) [el-fus√at] اَلْفُسْحَةُ
Vüs¡at ma¡nâsına.

 ;Gen, vâsi¡ ma¡nâsına [√el-fesî] اَلْفَسِيحُ
yukâlu: ٌمَكَانٌ فَسِيحٌ أيَْ وَاسِع
 Kezâlik (zammeteynle) [√el-fusu] اَلْفُسُحُ
vâsi¡ demektir.

 fâ’nın fethi ve sîn’in) [√el-fes] اَلْفَسْحُ
sükûnuyla) Yeri mecliste vâsi¡ etmek; 
yukâlu: ِعَ لَهُ فِيه فَسَحَ لَهُ فِي الْمَجْلِسِ أيَْ وَسَّ
نْفِسَاحُ  ;Kalbi vâsi¡ olmak [√el-infisâ] اَلِْ
yukâlu: َإِنْفَسَحَ صَدْرُهُ أيَِ انْشَرَح
حُ  fethateynle ve sîn’in) [√et-tefessu] اَلتَّفَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Mecliste gen otur-
mak; ٌع .ma¡nâsına [¡tevessu] تَوَسُّ

 tâ’nın fethi ve sîn’in) [√et-tefâsu] اَلتَّفَاسُحُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: حُوا فِي  تَفَسَّ
عُوا الْمَجْلِسِ وَتَفَاسَحُوا أيَْ تَوَسَّ
 fâ’nın zammıyla ve) [el-fus√um] اَلْفُسْحُمُ
√â’nın kezâlik zammıyla) Vâsi¡ü’s-sadr 
olan kimse; mîm ziyâde olunmuştur.

]ف ص ح]
 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [√el-fe§î] اَلْفَصِيحُ
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yukâlu: ٌرَأْسٌ مُفَطَّحٌ أيَْ عَرِيض
 Şol kişiye derler ki başı [√el-ef†a] اَلْفَْطَحُ
enli ola, ِأْس .ma¡nâsına عَرِيضُ الرَّ

]ف ق ح]
حُ  fethateynle ve …âf’ın) [√et-tefa……u] اَلتَّفَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Gül açılmak; yukâlu: 
حَتِ الْوَرْدَةُ إِذَا تَفَتَّحَتْ تَفَقَّ
ةُ  fâ’nın zammı ve) [el-fu…â√iyyet] اَلْفُقَاحِيَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol levne derler ki gül 
açılmağa başladıkta zâhir olur; yukâlu: 
عَلَى فُلَنٍ حُلَّةٌ فُقَاحِيَّةٌ أيَْ لَوْنُ وَرْدٍ حِينَ هَمَّ أنَْ يَتَفَتَّحَ
احُ  fâ’nın zammı ve) [√el-fu……â] اَلْفُقَّ
…âf’ın teşdîdiyle) ٌإِذْخِر [i≠«ir] çiçeğidir. Ve 
 ayrık dedikleri ottur ki iyisi [i≠«ir] إِذْخِرٌ
Mekke-i müşerrefede biter.

 fâ’nın fethiyle ve …âf’ın) [el-fa…√at] اَلْفَقْحَةُ
sükûnuyla) Halka-i dübüre derler.

 فَقْحَةٌ (fâ’nın kesriyle) [√el-fi…â] اَلْفِقَاحُ
[fa…√at]ın cem¡idir.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [√et-tefâ…u] اَلتَّفَاقُحُ
zammıyla) Arka arkaya vermek; yukâlu: 
 هُمْ يَتَفَاقَحُونَ إِذَا جَعَلُوا ظهُُورَهُمْ إِلَى ظهُُورِهِمْ كَمَا يقَُالُ
يَتَقَابَلُونَ وَيَتَظَاهَرُونَ
اَلتَّكْرِيمalâ-vezniُ¡) [√et-tef…î] اَلتَّفْقِيحُ   [et-
tekrîm]) Köpek yavrusu ibtidâ gözün aç-
mak; yukâlu: َل أوََّ عَيْنَهُ  فَتَحَ  إِذَا  تَفْقِيحًا  الْجِرْوُ  حَ   فَقَّ
يَفْتَحُ وَصَأْصَأْتُمْ” :Ve fi’l-hadîsi مَا  حْنَا   Ve “فَقَّ
-gözü açılmazdan evvel köpek yavru صَأْصَأَ
su bir nesneyi görmek istemek.

]ف ل ح]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [√el-felâ] اَلْفَلَاحُ
tahfîfiyle) Bir nesneye erişmek ve bâkî ol-
mak ve necât bulmak. Ve 

 Seher vaktinde yenen ta¡âma [√felâ] فَلَاحٌ
dahi derler; zîrâ savmın bekâsı sahûr ile-
dir. Ve fi’l-hadîsi: ”ُحُور  “حَتَّى خِفْنَا أنَْ يَفُوتَهَا السَّ

 fâ’nın kesriyle ve §âd’ın) [√§el-fi] اَلْفِصْحُ
sükûnuyla) Na§ârâ için olan ¡îdlerden 
biridir.

]ف ض ح]
 fâ’nın fethiyle ve ∂âd’ın) [√∂el-fa] اَلْفَضْحُ
sükûnuyla) Rüsvây etmek; yukâlu: ُفَضَحَه 
 Ve tan yeri zâhir olmağa dahi مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
derler; yukâlu: بْحُ إِذَا بَدَا فَضَحَ الصُّ
فْتِضَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-ifti∂â] اَلِْ
kesriyle) Rüsvây olmak; yukâlu: إِذَا  إِفْتَضَحَ 
انْكَشَفَ مَسَاوِيهِ
ve [el-fe∂î√at] اَلْفَضِيحَةُ

 fâ’nın fethiyle evvelde) [√el-fu∂û] اَلْفُضُوحُ
ve zammeteynle sânîde) İsmlerdir, rüsvâ 
eylemek ma¡nâsına.

فْضَاحُ  ;Kezâlik subh belirmek [√el-if∂â] اَلِْ
yukâlu: بَدَا إِذَا  بْحُ  الصُّ -Ve hurmâ kızar أفَْضَحَ 
mağa başlamak için dahi derler; yukâlu: 
أفَْضَحَ الْبُسْرُ إِذَا بَدَتْ فِيهِ حُمْرَةٌ
 Şol ak nesnedir ki [√el-ef∂a] اَلْفَْضَحُ
şedîdü’l-beyâz olmaya. Ve

 Arslana da derler. Ve kezâlik [√ef∂a] أفَْضَحُ
deveye dahi derler ki bunlar ٌفَضَح [fe∂a√] 
levninden me™hûzdur, ٌفَضَح [fe∂a√]ın 
tefsîrinde ba¡zılar eyitti: ُاَلْفَضَح [el-fe∂a√] 
fethateynle şol boz renktir ki açık olmayıp 
ya¡nî şeker-renk olmayıp gubreti ve küd-
reti gâlib ola.

]ف ط ح]
 fâ’nın fethi ve †â’nın) [√†el-fa] اَلْفَطْحُ
sükûnuyla) Bir nesneyi enli kılmak; 
yukâlu: فَطَحَهُ فَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَهُ عَرِيضًا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta†fî] اَلتَّطْفِيحُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in zammı ve) [√el-mufa††a] اَلْمُفَطَّحُ
†â’nın teşdîdiyle ve fethiyle) Enli nesne; 
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]ف و ح]
ve [√el-fev] اَلْفَوْحُ

 fâ’nın fethiyle ve vâv’ın ve) [√el-fey] اَلْفَيْحُ
yâ’nın sükûnuyla) Güzel râyiha kokmak; 
yukâlu: فَاحَتْ رِيحُ الْمِسْكِ تَفُوحُ وَتَفِيحُ فَوْحًا وَفَيْحًا 
لِ وَالثَّانِي  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;Çömlek kaynamağa dahi derler [√fey] فَيْحٌ
yukâlu: ْفَاحَتِ الْقِدْرُ تَفِيحُ إِذَا غَلَت Ve 

-Yaradan kan akıtmağa dahi der [√fey] فَيْحٌ
ler; yukâlu: ِم ةُ إِذَا نَفَحَتْ بِالدَّ جَّ  نَفْحٌ Ve فَاحَتِ الشَّ
[nef√] √â-i mühmele ile def¡ ma¡nâsınadır.

فَاحَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ√at] اَلِْ
Çömleği kaynatmağa derler; yukâlu: أفََحْتُهَا 
 أفََاحَ :Ve kan akıtmağa da derler; yukâlu أنََا
 .dökmek ma¡nâsınadır هَرَاقَ Ve دَمَهُ أيَْ هَرَاقَهُ
Ve 

 ;Vâsi¡ olmak ma¡nâsına da gelir [√fey] فَيْحٌ
yukâlu: ْفَاحَتِ الْغَارَةُ تَفِيحُ إِتَّسَعَت Ya¡nî “Gâret 
¡adüvv üzerine çok oldu.” 

 fâ’nın fethi ve yâ’nın tahfîfi) [√feyâ] فَيَاحِ
ve √â’nın kesriyle) Gâretin ismidir. Ve 
ehl-i câhiliyyet ”ٍفَيَاح  derlerdi ya¡nî “فِيحِي 
“Tâ gâret, çok ol!” derlerdi mecâzen.

-fâ’nın ve hemzenin zam) [√el-fu™û] اَلْفُؤُوحُ
mıyla) ve

-fâ’nın ve vâv’ın fet) [el-feve√ân] اَلْفَوَحَانُ
hiyle) Bi-ma¡nâ اَلْفَوْح [el-fev√] yukâlu: َفَاح 
عَ يبُ فُؤُوحًا وَفَوَحَانًا إِذَا تَضَوَّ -Ya¡nî güzel kok الطِّ
sa; ve lâ yukâlu: ٌخَبِيثَة رِيحٌ   فَوْحٌ Ya¡nî فَاحَتْ 
[fev√] râyiha-i habîsede isti¡mâl olunmaz.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [√el-efya] اَلْفَْيَحُ
hiyle) Vüs¡ati âşikâre olan; yukâlu: ُبَحْرٌ أفَْيَح 
[ba√run efya√u] ِنُ الْفَيْح .ma¡nâsına بَيِّ

 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [√el-feyyâ] اَلْفَيَّاحُ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. A§ma¡î eyit-
ti: ٌوَفَيَّاض فَيَّاحٌ  لَجَوَادٌ   derler, ikisi de bir إِنَّهُ 
ma¡nâyadır.

ve yukâlu: ِحَيَّ عَلَى الْفَلَحِ أيَِ النَّجَاة
سْتِفْلَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-istiflâ] اَلِْ
kesriyle) Fevz ve felâh bulmak; yekûlu’r-
reculu li’mre™etihi: إِسْتَفْلِحِي بِأمَْرِكِ أيَْ فُوزِي
 Lügatun (bi’l-fethateyni) [√el-fela] اَلْفَلَحُ
fî: اَلْفَلَح [el-felâ√] ve 

 Aşağı dudak yarık olmağa dahi [√fela] فَلَحٌ
derler.

 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [√el-fel] اَلْفَلْحُ
sükûnuyla) Yeri yarmak; yukâlu: ُفَلَحْت 
الْأرَْضَ أيَْ شَقَقْتُهَا لِلْحَرْثِ
حُ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [√el-fellâ] اَلْفَلاَّ
teşdîdiyle) Ekinci, ٌاث  [&arrâ√] حَرَّ
ma¡nâsına. Ve ekinci olan kimse ekin 
için yeri şakk ettiğine binâ™en ٌح  [√fellâ] فَلَّ
dediler.

-Ekin (fâ’nın kesriyle) [el-filâ√at] اَلْفِلَاحَةُ
cilik etmek; ve kavluhum: ِبِالْحَدِيد  “اَلْحَدِيدُ 
يفُْلَحُ” أيَْ يشَُقُّ وَيقُْطَعُ
-fâ’nın ve lâm’ın zam) [√el-fulû] اَلْفُلُوحُ
mıyla) Şukûk ma¡nâsına; yukâlu: ِرِجْل  فِي 
.Ve cîm’le dahi câ™izdir فُلَنٌ فُلُوحٌ أيَْ شُقُوقٌ

 Aşağı (hemzenin fethiyle) [√el-efla] اَلْفَْلَحُ
dudağı yarık olan; yukâlu: ُبَيِّن أيَْ  أفَْلَحُ   رَجُلٌ 
الْفَلَحِ
-Zâlike’ş (fethateynle) [el-fele√at] اَلْفَلَحَةُ
şakk için ismdir; ٌقَطَعَة […a†a¡at] gibi fet-
hateynle. Ve ¡Antere el-¡Absî’ye ُفَلْحَاء 
[Fel√â™] diye lakab komuşlar idi, dudağı 
yarık olduğu eclden ve ُفَلْحَاء [fel√â™] de-
dikleri ٌشَفَة [şefet] mü™ennes olduğuna 
binâ™endir.

]ف ن ح]
 Suyu (fâ’nın fethiyle) [√el-fenû] اَلْفَنوُحُ
içip kanmayan; yukâlu: َْفَنَحَ الْفَرَسُ مِنَ الْمَاءِ أي 
يِّ الرِّ دُونَ   râ’nın fethi ve [riyy] رِيٌّ Ve شَرِبَ 

kesriyle kanmak ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ح]
-Çirkin (âf’ın zammıyla…) [√el-…ub] اَلْقُبْحُ
lik ki nakîz-i ٌحُسْن [√usn]dür.

 Çirkin (âf’ın fethiyle…) [el-…abâ√at] اَلْقَبَاحَةُ
olmak; yukâlu: ِقَبُحَ قَبَاحَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
 قَبِيحٌ Çirkin olan nesne. Ve [√el-…abî] اَلْقَبِيحُ
[…abî√] diye dirsek kemiğine dahi derler.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [√el-…ab] اَلْقَبْحُ
sükûnuyla) İyilikten ırak etmek; yukâlu: 
اهُ عَنِ الْخَيْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ قَبَحَهُ اللهُ أيَْ نَحَّ
 Hayrdan ırak olan [√el-ma…bû] اَلْمَقْبُوحُ
kimse: َالْمَقْبُوحِين مِنَ  لَهُ :yukâlu فَهُوَ   ve قَبْحًا 
 âf’ın fethi ve zammıyla “Hudâ onu… قُبْحًا لَهُ
hayrdan ırak etsin!” mahallinde.

قْبَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-i…bâ] اَلِْ
Kabîh iş işlemek; yukâlu: أتََى إِذَا  فُلَنٌ   قَبَحَ 
بِقَبِيحٍ
سْتِقْبَاحُ  Bir nesneyi kabîh [√el-isti…bâ] اَلِْ
görmek ki ٌإِسْتِحْسَان [isti√sân]ın zıddıdır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta…bî] اَلتَّقْبِيحُ
tekrîm]) Yaramaza nisbet etmek; yukâlu: 
تَقْبِيحًا فِعْلَهُ  عَلَيْهِ   Ya¡nî “Onun işin kubha قَبَّحَ 
nisbet eyledi.”

]ق ح ح]
… [√√u…] قُحٌّ :A§ma¡î eyitti [√√el-…u] اَلْقُحُّ
âf’ın zammıyla ve √â’nın teşdîdiyle hâlis 
demektir, gerek habâsette olsun gerek ke-
remde olsun; yukâlu: لِلْجَافِي قُحٌّ   Gûyâ رَجُلٌ 
ki cefâda hâlis demek olur.

 قُحٌّ (hemzenin fethiyle) [√el-a…√â] اَلْقَْحَاحُ
[…u√√]un cem¡idir; yukâlu: ٌأعَْرَابٌ أقَْحَاح
ve [el-…a√â√at] اَلْقَحَاحَةُ

-âf’ın fethiyle evvel…) [el-…a√û√at] اَلْقَحُوحَةُ

 fâ’nın fethiyle ve elifin) [™el-fey√â] اَلْفَيْحَاءُ
meddiyle) Vâsi¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌدَار 
 Ve فَيْحَاءُ إِذَا كَانَ وَاسِعَةً

 Kezâlik şorba aşına derler [™fey√â] فَيْحَاءُ
ki ُتَوَابِل [tevâbil]i bile ola, ya¡nî nohudu ve 
maydonozu ve sâ™ir levâzımı bile ola.
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yemek; yukâlu: ِجَر وَالشَّ الْأسَْنَانِ  فِي  ودُ  الدُّ  قَدَحَ 
فِيهِ يَقَعُ  تَأكَُّلٌ  وَهُوَ   Ya¡nî şeceri ve dişini قَدْحًا 
kurt yemeden murâd mezbûrlar yenmek-
tir, egerçi hakîkatte kurt yemek lâzım de-
ğil ise de; ِوَالْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve

-Gözden yaramaz suyu gider [√ad…] قَدْحٌ
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْعَيْنَ   قَدَحْتُ 
Ve أخَْرَجْتَ مِنْهَا الْمَاءَ الْفَاسِدَ

 ;Göz içeri batmağa dahi derler [√ad…] قَدْحٌ
yukâlu: ْقَدَحَتْ عَيْنهُُ إِذَا غَارَت
 Şol kurda derler ki diş [el-…âdi√at] اَلْقَادِحَةُ
misilliye ve ağaç misilliye ¡ârız olur.

-Şol çat (dâl’ın kesriyle) [√el-…âdi] اَلْقَادِحُ
laktır ki ba¡zı ağaçta zâhir olur. Ve şol ka-
ralıktır ki dişte olur.

 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [√el-…adî] اَلْقَدِيحُ
kesriyle) Şol nesnedir ki çömlek dibinde 
kalıp kefçe ile alması zahmetli olur.

 âf’ın fethiyle ve dâl’ın…) [√el-…adû] اَلْقَدُوحُ
zammıyla) Şol kuyudur ki suyu el ile alın-
mak kâbil ola.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta…dî] اَلتَّقْدِيحُ
tekrîm]) Göz içeri batmağa derler; yukâlu: 
حَتْ عَيْنهُُ  Ve قَدَّ

 تَضْمِيرٌ ,Eti arıklatmak [√ta…dî] تَقْدِيحٌ
[ta∂mîr] ma¡nâsına.

قْتِدَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-i…tidâ] اَلِْ
kesriyle) Çakmak çalmak. Ve 

-Kefçe ile şorbayı kotar [√i…tidâ] إِقْتِدَاحٌ
mağa da derler; yukâlu: َنْد  Ya¡nî إِقْتَدَحْتُ الزَّ
“Od çıkarmak için çakmak çaldım.” Ve 
yukâlu: َإِقْتَدَحْتُ الْمَرَق Ya¡nî “Kefçe ile şor-
bayı aldım.”

]ق ر ح]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ar√at] اَلْقَرْحَةُ
sükûnuyla) Çıban.

de ve zammıyla sânîde) Hulûs ma¡nâsına; 
yukâlu: ِنُ الْقَحَاحَة عَرَبِيٌّ قُحٌّ أيَْ مَحْضٌ خَالِصٌ بَيِّ
-âf’ların zammeleriy…) [√el-…u√…u] اَلْقُحْقُحُ
le) Şol sünüktür ki dübürü ihâta etmiştir, 

 dedikleri sünükten bir mikdâr [ibb…] قِبٌّ
yukarıcadır. Ve ٌّقِب […ib] …âf’ın kesriyle 
şol sünüktür ki oturulucak onun üzerine 
oturulur.

]ق د ح]
 Şol oktur (âf’ın kesriyle…) [√el-…id] اَلْقِدْحُ
ki henüz yeleklenmemiş ola ve temrenlen-
memiş ola. Ve kumar okuna dahi ٌقِدْح […
id√] derler.

in cem¡idir. Ve[√id…] قِدْحٌ [√el-…idâ] اَلْقِدَاحُ

 ve [√el-a…dâ] اَلْقَْدَاحُ

ve [√el-e…âdî] اَلْقََادِيحُ

 in[√id…] قِدْحٌ kezâlik [√el-a…du] اَلْقَْدُحُ
cem¡idir.

 Şol zarftır ki (fethateynle) [√el-…ada] اَلْقَدَحُ
onunla bir nesne içerler.

…] قَدَحٌ (âf’ın kesriyle…) [√el-…idâ] اَلْقِدَاحُ
ada√] cem¡idir.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi…de√at] اَلْمِقْدَحَةُ
Şol âlettir ki aşçılar ona kefçe derler ve 
kefgîr derler. Ve 

 Şol demire dahi derler ki [mi…de√at] مِقْدَحَةٌ
taşa vurup onunla od çıkarırlar.

احُ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [√el-…addâ] اَلْقَدَّ
teşdîdiyle) ve

احَةُ  Kezâlik şol taştır ki [el-…addâ√at] اَلْقدَّ
onunla od çıkarırlar.

 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [√el-…ad] اَلْقَدْحُ
sükûnuyla) Şorbayı kefçe ile almak; 
yukâlu: ُقَدَحْتُ الْمَرَقَ إِذَا غَرَفْتَه Ve çakmakla od 
çakmak; yukâlu: َقَدَحْتُ النَّار Ve ta¡n etmek; 
yukâlu: َطَعَنْت إِذَا  نَسَبِهِ   Ve dişi kurt قَدَحْتُ فِي 
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 Çiçekten ve gicikten beden [√ara…] قَرَحٌ
hâlis olup aslâ mezbûrlardan bir nes-
ne çıkarmamağa dahi derler ki lafz-ı ٌقَرَح 
[…ara√] ma¡nâ-yı mezbûrda ismdir.

-âf’ın fethi ve râ’nın kes…) [√el-…ari] اَلْقَرِحُ
riyle) Çıbanlar çıkaran kimse.

قْرَاحُ -Çı (hemzenin kesriyle) [√el-i…râ] اَلِْ
ban çıkartmak; yukâlu: ُأقَْرَحَهُ الله
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…ur√at] اَلْقُرْحَةُ
sükûnuyla) Şol beyâzdır ki atın alnındaki 
gurreden az ola. Ve ٌة  πayn’ın [πurret] غُرَّ
zammı ve râ’nın teşdîdiyle dirhem 
mikdârından ziyâde olan beyâza derler.

-hemzenin ve râ’nın fet) [√el-a…ra] اَلْقَْرَحُ
hiyle) Şol attır ki alnında ٌقُرْحَة […ur√at] ola, 
ya¡nî kiçirek beyâzı ola.

 âf’ın fethiyle ve elifin…) [™el-…ar√â] اَلْقَرْحَاءُ
meddiyle) Mü™ennesi. Ve şol bâgçedir ki 
onda ak çiçek ola.

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…ur√ân] اَلْقُرْحَانُ
râ’nın sükûnuyla) Mantardan bir nev¡dir.

-Vâhididir. Bir man [el-…ur√ânet] اَلْقُرْحَانَةُ
tar ma¡nâsına. Ve 

 Şol deveye derler ki aslâ [ur√ân…] قُرْحَانٌ
gicik olmamış ola. Ve 

 Şol oğlancığa derler ki [ur√ân…] قُرْحَانٌ
çiçek çıkarmamış ola. Vâhidi ve tesni-
yesi ve cem¡i berâberdir. Ve fi’l-hadîsi: 
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَدِمُوا الْمَدِينَةَ  “إِنَّ أصَْحَابَ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ 
 Ya¡nî وَهُمْ قُرْحَانٌ أيَْ لَمْ يَكُنْ أصََابَهُمْ قَبْلَ ذَلِكَ دَاءٌ”
Medîne-i münevvereye ashâb rıdvânullâhi 
ta¡âlâ ¡aleyhim ecma¡în geldiklerinde dahi 
bir maraz görmemişlerdi. Ve ammâ şol 
lafz ki hadîs-i ¡Ömer’de radıyallâhu ¡anhu 
vâki¡ olup ُالله صَلَّى  النَّبِيِّ  أصَْحَابِ  مِنْ  مَعَكَ   “مَنْ 
 ,buyurulmuştur عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قُرْحَانوُنَ فَلَ تَدْخُلْهَا”
lügat-ı metrûkedir, zîrâ ٌقُرْحَان […ur√ân] laf-

ve [√el-…ar] اَلْقَرْحُ

 âf’ın fethiyle evvelde…) [√el-…urû] اَلْقُرُوحُ
ve zammeteynle sânîde) Cem¡dir. Ve 

 Yaralamağa (âf’ın fethiyle…) [√ar…] قَرْحٌ
dahi derler; yukâlu: قَرَحَهُ قَرْحًا إِذَا جَرَحَهُ جَرْحًا 
Ve 

-Bir nesneyi hakla karşılamak [√ar…] قَرْحٌ
tır; yukâlu: ِقَرَحَهُ بِالْحَقَّ قَرْحًا إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِه Ve 

 Bütün tırnaklı davarın dişi [√urû…] قُرُوحٌ
tamâm bitmek. Ve bu beş senede tamâm 
olur; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  قُرُوحًا  الْحَافِرُ   قَرَحَ 
Ve 

 Nâkanın hamli zâhir olmağa [√urû…] قُرُوحٌ
dahi derler; yukâlu: ِقَرَحَتِ النَّاقَةُ قَرْحًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا
-İmru™ul…ays dedik [√u’l-¢urû±] ذُو الْقُرُوحِ
leri şâ¡irin lakabıdır. Ve ِالْقُرُوح -u’l±] ذُو 
¢urû√] denmeğe bâ¡is budur ki Rûm 
pâdişâhı, İmru™ul…ays’a bir zehr-nâk göm-
lek gönderdi, onu giymekle bedeninde çı-
banlar peydâ olup helâk oldu, onun için ذُو 
.dediler [√u’l-¢urû±] الْقُرُوحِ

…] قَرْحٌ (âf’ın zammıyla…) [√el-…ur] اَلْقُرْحُ
ar√]ta lügattır, mislu: ضُعْف [∂u¡f] ve ضَعْف 
[∂a¡f] [ Ve] ِالْأشَْعَار بَعْضِ  فِي  الْوَاقِعُ  الْقُرْحُ  ا   وَأمََّ
 وَهُوَ قَوْلهُُ “حُبِسْنَ فِي قُرْحٍ وَفِي دَارَاتِهَا” فَهُوَ اسْمُ وَادِي
الْقُرَى
-âf’ın fethi ve râ’nın kes…) [√el-…arî] اَلْقَرِيحُ
riyle) Yaralı, cerîh ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ar√â] اَلْقَرْحَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i.

-Çıbanlar çı (fethateynle) [√el-…ara] اَلْقَرَحُ
karmak; yukâlu: ِقَرِحَ جِلْدُهُ يَقْرَحُ قَرَحًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا خَرَجَتْ بِهِ الْقُرُوحُ  Ve الرَّ

-Atın alnı ak olmağa dahi der [√ara…] قَرَحٌ
ler. Kâle İbnu’l-A¡râbî ْمَا كَانَ الْفَرَسُ أقَْرَحَ وَلَقَد 
 Ve قَرِحَ يَقْرَحُ قَرَحًا
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râ’nın kesriyle) ٌقَرَاح […arâ√]ın cem¡idir, 
 ma¡nâsına. Ve مَزَارِعُ خَالِيَةٌ عَنِ الْبِنَاءِ وَالْأشَْجَارِ

 Şol suya derler ki ona gayrı [√arâ…] قَرَاحٌ
nesne halt olunmamış ola.

 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arî√at] اَلْقَرِيحَةُ
kesriyle) Kuyudan ibtidâ çekilen su; ve 
minhu kavluhum: ٌدَة جَيِّ قَرِيحَةٌ  -ki bun لِفُلَنٍ 
dan murâd cevdet-i tab¡la olan istihrâc-ı 
¡ilmdir.

قْتِرَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-i…tirâ] اَلِْ
kesriyle) Bî-te™emmül bir nesne su™âl et-
mek; tekûlu: ْمِن إِيَّاهُ  سَألَْتَهُ  إِذَا  شَيْئًا  عَلَيْهِ   إِقْتَرَحْتُ 
وَارْتِجَالٍ رَوِيَّةٍ   ı kelâma-[irticâl] اِرْتِجَالٌ Ve غَيْرِ 
dahi ٌإِقْتِرَاح [i…tirâ√] derler, ya¡nî sözü bî-
tevakkuf ve şi¡ri bî-te™emmül söylemek. 
Ve 

 Deveye binilmezden evvel [√i…tirâ] إِقْتِرَاحٌ
binmek; tekûlu: َْإِقْتَرَحْتُ الْجَمَلَ إِذَا رَكِبْتَهُ قَبْلَ أن 
يرُْكَبَ
 âf’ın kesri ve râ’nın…) [√el-…irvâ] اَلْقِرْوَاحُ
sükûnuyla) Şol gün dokunur yerdir ki ona 
gölge salar nesne muhtelit olmaya. Ve 

 Şol nâkaya dahi derler [√irvâ…] قِرْوَاحٌ
ki ayakları uzun ola. A§ma¡î eyitti: Bir 
a¡râbîye ٌقِرْوَاح […irvâ√] nedir dedim. Eyitti: 
-Ve uzun hurmâ ağa اَلَّتِي كَأنََّهَا تَمْشِي عَلَى أرَْمَاحٍ
cına dahi derler; yukâlu: ٌنَخْلَةٌ قِرْوَاح
ve [√el-…arâvî] اَلْقَرَاوِيحُ

 ın[√irvâ…] قِرْوَاحٌ [√el-…arâvi] اَلْقَرَاوِحُ
cem¡idir.

]ق ر ز ح]
 âf’ın ve zâ-i…) [√el-…urzu] اَلْقُرْزُحُ
mu¡cemenin zammıyla) Bir ağacın 
ismidir. 

]ق ز ح]
-Aşa ko (âf’ın kesriyle…) [√el-…iz] اَلْقِزْحُ

zının müfredi ve cem¡i berâberdir, nitekim 
el-ân mürûr etti.

قْرَاحُ -Kav (hemzenin kesriyle) [√el-i…râ] اَلِْ
min davarına gicik ve çıban ulaşmak; 
yukâlu: ُأقَْرَحَ الْقَوْمُ إِذَا أصََابَ مَاشِيَتَهُمُ الْقَرْح
 mîm’in zammı) [el-mu…âra√at] اَلْمُقَارَحَةُ
ve râ’nın fethiyle) Müvâcehet ma¡nâsına; 
yukâlu: ًلَقِيتُهُ مُقَارَحَةً أيَْ مُوَاجَهَة
 Bütün tırnaklı davarın [√el-…âri] اَلْقَارِحُ
dişleri tamâm biteni; ِوَإِنَّمَا يَكُونُ ذَلِكَ فِي خَمْس 

نَةِ الْأوُلَى حَوْلِيٌّ ثمَُّ جَدْعِيٌّ ثمَُّ ثَنِيٌّ ثمَُّ  سِنِينَ لِأنََّهُ فِي السَّ
وَقَرَحَ وَأرَْبَعَ  وَأثَْنَى  اَلْمَهْرُ  أجَْدَعَ  يقَُالُ  قَارِحٌ  ثمَُّ   رَبَاعِيٌّ 
ألَِفٍ بِلَ  وَحْدَهَا   Ya¡nî zikr olunan ef¡âlin هَذِهِ 
beyninde elifsiz olup sülâsî mücerred olup 
isti¡mâl olunan ٌقَرْح […ar√]tır ancak. Ve ٌقَارِح 
[…âri√] diye şol nâkaya derler ki hamli 
zâhir olmuş ola.

حُ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [√el-…urra] اَلْقُرَّ
teşdîdiyle) ٌقَارِح […âri√]in cem¡i, dişleri 
tamâm bitmiş atlar ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [√el-me…ârî] اَلْمَقَارِيحُ
Kezâlik ٌقَارِح […âri√]in cem¡idir.

 in[âri√at…] قَارِحَةٌ [√el-…avâri] اَلْقَوَارِحُ
cem¡idir, dişi tamâm bitmiş yundlar. Ve 

 ثَنَايَا Şol dişlere derler ki [√avâri…] قَوَارِحُ
[&enâyâ] dedikleri dişlerin ve ٌرَبَاعِيَات 
[rebâ¡iyât] dedikleri dişlerin verâsındadır. 
Ve her bütün tırnaklının azısı bittikte ُيَقْرَح 
derler sîga-i muzâri¡ üzere ve her zî-huff 
olanda ya¡nî bütün tırnağı ve çatal tırna-
ğı olmayanda deve gibi meselâ ُيَبْزُل derler 
bâ-i muvahhade ve zâ-i mu¡ceme ile ve 
her çatal tırnağı olanda ُيَصْلَغ derler §âd-ı 
mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ile.

 Şol (âf’ın fethiyle…) [√el-…arâ] اَلْقَرَاحُ
mezra¡adır ki eşcârı ve binâsı olmaya.

 hemzenin fethi ve) [el-a…ri√at] اَلْقَْرِحَةُ
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sükûnuyla) Dişleri sarı olan kimse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta…lî] اَلتَّقْلِيحُ
tekrîm]) Dişin sarısını gidermek. Ve 
fi’l-meseli: ُُأسَْنَانه ى  تُنَقَّ أيَْ  يقَُلَّحُ”   عَوْدٌ Ve “عَوْدٌ 
[¡avd] ¡ayn’ın fethiyle ziyâde pîr olan de-
venin dişleri ziyâde sarı olmak ile sa¡y-ı 
bî-fâ™idede isti¡mâl olunur. Pes ٌتَقْلِيح [ta…
lî√] bu ma¡nâda َجُل ضْتُ الرَّ  gibidir kaçan مَرَّ
marazına ¡ilâc edip üzerine bulunsan ve 
دْتُ الْبَعِيرَ  ın ya¡nî[urâd…] قُرَادٌ gibidir kaçan قَرَّ
kenesini pâk etsen ve َطَنَّيْتُ الْبَعِير gibidir ka-
çan طَنَى [†anâ] marazından ona ¡ilâc etsen. 
Ve طَنَى [†anâ] tâ-i mühmelenin fethi ve eli-
fin kasrıyla davarın dalağı yanına yapış-
maktır, gâyet susuzluğundan.

 âf’ın kesriyle ve…) [el-…il√amm] اَلْقِلْحَمُّ
mîm’in teşdîdiyle) Her nesnenin ziyâde 
müsinni ve yaşlısı. Ve bu mîm ziyâde 
olunmakla ٌجِرْدَحْل [cirda√l]e ilhâk olun-
muştur. Ve ٌجِرْدَحْل [cirda√l] diye cîm’in 
kesri ve dâl’ın fethiyle kezâlik ziyâde ya-
şamış deveye derler.

]ق م ح]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [√el-…am] اَلْقَمْحُ
sükûnuyla) Buğday, ٌحِنْطَة [√in†at] 
ma¡nâsına. Ve 

 Masdar dahi gelir, un [√am…] قَمْحٌ
misâlinde olan nesneyi yaş etmeden ekl 
etmek ma¡nâsına; yukâlu: َوِيق السَّ  قَمِحْتُ 
ابِعِ إِذَا اسْتَفَفْتَهُ وَغَيْرَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
قْتِمَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-i…timâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

-vez [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ) [el-…amî√at] اَلْقَمِيحَةُ
ni üzere …âf’ın fethi ve mîm’in kesriyle) 
-tarîkiyle ekl olunan nesne [istifâf] إِسْتِفَافٌ
nin ismidir ٌجُوَارِش [cuvâriş]ten ve gayrı-
dan. Ve ٌجُوَارِش [cuvâriş] cîm’in zammıyla 

dukları havâyic, biber gibi ve za¡ferân gibi 
meselâ, ٌتَابَل [tâbel] ma¡nâsına.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi…ze√at] اَلْمِقْزَحَةُ
zâ’nın fethiyle) Bir nev¡ mimle√at ya¡nî 
tuzluk dedikleri âlettir ki için tuz korlar.

 tâ’nın fethi ve zâ’nın) [√et-te…âzî] اَلتَّقَازِيحُ
kesriyle) Ta¡âma konan havâyicdir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta…zî] الَتَّقْزِيحُ
tekrîm]) Çömleğe ta¡âm havâyicini bı-
rakmak; tekûlu: َطَرَحْت إِذَا  تَقْزِيحًا  الْقِدْرَ  حْتُ   قَزَّ
الْأبَْزَارَ  hemzenin fethi [ebzâr] أبَْزَارٌ Ve فِيهَا 
ve bâ-i muvahhadenin sükûnu ve zâ-i 
mu¡ceme ile ta¡âma konan havâyice der-
ler, dîg-efzâr ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve zâ’nın…) [√el-…az] اَلْقَزْحُ
sükûnuyla) Kelb bevlini tebevvül ederken 
atmak ve saçmak.

 âf’ın zammı ve…) [√avsu …uza…] قَوْسُ قُزَحَ
zâ’nın fethiyle) Eleğimsağma dedikleri 
¡azîm dâ™iredir ki ekser bahâr eyyâmında 
bulutlu havâlarda gök yüzünde elvân-ı 
muhtelife ile zâhir olur. Ve bu i¡râb cihe-
tinde gayr-i munsarıftır.

-kezâlik …âf’ın zam) [√el-¢uza] اَلْقُزَحُ
mı ve zâ’nın fethiyle) Bir dağın ismidir 
Muzdelife’de.

]ق س ح]
ve [el-…asâ√at] اَلْقَسَاحَةُ

-âf’ın fethiyle ev…) [el-…usû√at] اَلْقُسُوحَةُ
velde ve zammeteynle sânîde) Bir nesne 
pek olmağa derler; yukâlu: ًيْءُ قَسَاحَة  قَسَحَ الشَّ
.√Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â وَقُسُوحَةً إِذَا صَلُبَ

]ق ل ح]
-Dişte olan sa (fethateynle) [√el-…ala] اَلْقَلَحُ
rılıktır; yukâlu: ِابِع جُلُ قَلَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَلِحَ الرَّ
 hemzenin fethi ve …âf’ın) [√el-a…la] اَلْقَْلَحُ
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 مُقَامِحٌ (âf’ın kesriyle…) [√el-…imâ] اَلْقِمَاحُ
[mu…âmi√]in cem¡idir, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs.

قْمَاحُ -hemzenin kesriy) [√el-i…mâ] اَلِْ
le) Başı yukarı kaldırıp aşağı bakmak; 
yukâlu: ْمِن مَرْفُوعًا  رَأْسَهُ  تَرَكَ  إِذَا  الْغُلُّ   أقَْمَحَهُ 
 غُلٌّ ,Ya¡nî başın yukarı kaldırıp tutsa ضِيقِهِ
[πull]ün darlığından. Ve ٌّغُل [πull] πayn-ı 
mu¡cemenin zammıyla şol demire derler 
ki esîrlerin boynuna vururlar. Ve 

-Kezâlik şiddet-i berde der [√i…mâ] إِقْمَاحٌ
ler; yukâlu: مَا أشََدُّ  الْبَرْدِ  مِنَ  كَانَ  إِذَا  إِقْمَاحٌ   شَهْرٌ 
 ın bu iki ma¡nâsını[√i…mâ] إِقْمَاحٌ [Ve ] يَكُونُ
dahi devenin su üzerine gelip şiddet-i 
berdden müte™ezzî olduğundan başın yu-
karı tutmasından ahz etmişlerdir.

]ق ن ح]
 âf’ın fethiyle ve nûn’un…) [√el-…an] اَلْقَنْحُ
sükûnuyla) Bir nesneyi çevgân gibi eğri 
etmek; yukâlu: ُعَطَفْتَه إِذَا  قَنْحًا  يْءَ  الشَّ  قَنَحْتُ 
 mîm’in kesri [mi√cen] مِحْجَنٌ Ve كَالْمِحْجَنِ
ve √â-i mühmelenin takdîmiyle çevgân 
dedikleri ucu eğri ağaçtır.

 âf’ın ve nûn’un…) [el-…unnâ√at] اَلْقُنَّاحَةُ
teşdîdiyle) Şol eğri uzun miftâhtır ki kapı-
nın ardında olan mandalın onunla açarlar.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta…nî] اَلتَّقْنِيحُ
tekrîm]) ٌقُنَّاحَة […unnâ√at] dedikleri miftâhı 
kapıya râst etmek; yukâlu: إِذَا الْبَابَ   قَنَّحْتُ 
أصَْلَحْتَ ذَلِكَ عَلَيْهِ

]ق ي ح]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [√el-…ay] اَلْقَيْحُ
sükûnuyla) İrin, ٌة  ma¡nâsına ki [middet] مِدَّ
ona kan karışmamış ola. Ve 

 ;Yara irin akıtmağa dahi derler [√ay…] قَيْحٌ
yukâlu: قَاحَ الْجُرْحُ يَقِيحُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى
 [√el-…ay] اَلْقَيْحُ

mi¡deye kuvvet veren devâdır, güvâriş laf-
zından ta¡rîb olunmuştur, güvârîden laf-
zından me™hûzdur gûyâ ki ٌقَمِيحَة […amî√at] 
lafzı ٌقَمْح […am√]tan me™hûzdur, ٌّبُر [burr] 
ma¡nâsına ki buğday demek olur.

 Ağız (âf’ın zammıyla…) [el-…um√at] اَلْقُمْحَةُ
dolusu olan nesnedir, buğdaydan.

حَانُ  âf’ın zammı ve…) [el-…umme√ân] اَلْقُمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Bir ottur ki 
za¡ferân gibi sarı boyar, Yemen’den gelir, 
 ma¡nâsına. Ve [vers] وَرْسٌ

حَانٌ  Kezâlik bir nesnedir ki [umme√ân…] قُمَّ
toz gibi hamrın üzerine gelir, ٌذَرِيرَة [≠erîret] 
misâlinde ve ٌذَرِيرَة [≠erîret] zâl-ı mu¡ceme 
ile göze konan devâya derler.

-âf’ın ve mîm’in zam…) [√el-…umû] اَلْقُمُوحُ
mıyla) Deve havuz yanında başın yukarı 
tutup su içmektir; yukâlu: قُمُوحًا الْبَعِيرُ   قَمَحَ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَ رَأْسَهُ عِنْدَ الْحَوْضِ وَامْتَنَعَ مِنَ
رْبِ الشُّ
-Başın yukarı tutup su iç [√el-…âmi] اَلْقَامِحُ
meyen deve.

حُ  âf’ın zammı ve…) [√el-…umma] اَلْقُمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) ٌقَامِح […âmi√]in 
cem¡i.

حُ ve [√et-te…ammu] اَلتَّقَمُّ

نْقِمَاحُ -Suya kanıp başın yu [√el-in…imâ] اَلِْ
karı tutmak; yukâlu: َحَ الْبَعِيرُ وَانْقَمَحَ إِذَا رَفَع  تَقَمَّ
رْبَ رِيًّا رَأْسَهُ وَتَرَكَ الشُّ
 mîm-i evvelin) [el-mu…âme√at] اَلْمُقَامَحَةُ
zammı ve sânînin fethiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ْقَامَحَتْ إِبِلُكَ إِذَا وَرَدَتْ وَلَمْ يَشْرَبْ وَرَفَعَت 
رَأْسَهَا مِنْ دَاءٍ بِهَا أوَْ بَرْدٍ
 mîm-i ûlânın) [el-mu…âmi√at] اَلْمُقَامِحَةُ
zammı ve sâniyenin kesriyle) Başın yu-
karı kaldırıp su içmeyen deve; yukâlu: ٌإِبِل 
مُقَامِحَةٌ وَبَعِيرٌ مُقَامِحٌ وَنَاقَةٌ مُقَامِحٌ أيَْضًا
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ح]
 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [√el-keb] اَلْكَبْحُ
sükûnuyla) Davarın licâmın tutup geri çek-
mek tâ ki yürümeden ferâgat kıla; yukâlu: 
لِتَقِفَ إِلَيْكَ  جَذَبْتَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ابَّةَ  الدَّ  كَبَحْتُ 
Ya¡nî davarın üzerinde olan kimse licâmın 
kendiye çeke dursun diye. أكَْمَحْتُهَا ve أكَْفَحْتُهَا 
ve كَبَحْتُهَا bu cümle bir ma¡nâyadır velâkin 
bilâ-hemze isti¡mâl olunan hemîn كَبَحْتُهَا 
dır, A§ma¡î’den böyle rivâyet olunmuştur.

]ك ت ح]
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [√el-ket] اَلْكَتْحُ
sükûnuyla) Cismde te™sîr eder bir nesne ile 
atmak. Ve ta¡âmı doyunca yemek; yukâlu 
 كَتَحَهُ كَتْحًا إِذَا رَمَى جِسْمَهُ بِمَا أثََّرَ فِيهِ وَالطَّعَامَ إِذَا أكََلَ :
مِنْهُ حَتَّى يَشْبَعَ

]ك ح ح]
 (kâf’ın zammıyla) [√√el-ku] اَلْكُحُّ
Hâlis ma¡nâsınadır; ٌّقُح […u√√] lafzının 
ma¡nâsında lügattır; yukâlu: ٌة  عَرَبِيٌّ كُحٌّ وَعَرَبِيَّ
ةٌ ةٌ كَمَا يقَُالُ قُحٌّ وَقُحَّ كُحَّ
ةَ كُحَّ  Şol ¡avrettir [Ummu Ku√√at] أمُُّ 
ki âyet-i ferâ™iz onun hakkında nâzil 
olmuştur.

-kâfeynin zammele) [√el-ku√ku] اَلْكُحْكُحُ
riyle) Karımış ¡avret. Ve pîr olmuş nâka.

]ك د ح]
 kâf’ın fethi ve ≠âl’ın) [√el-ked] اَلْكَدْحُ
sükûnuyla) İş işlemek. Ve sür¡atle yü-
rümek. Ve tırmalamak. Ve kesb etmek; 
yukâlu: ُّيَكُد أيَْ  كَذَا  فِي  يَكْدَحُ   Ve kavluhu هُوَ 
ta¡âlâ: إِنَّكَ كَادِحٌ إِلَى رَبِّكَ﴾ )النشقاق 6( أيَْ تَسْعَى﴿ 
ve yukâlu eyzan: ُوَجْهَه فَكَدَحَ  شَيْءٌ   ve أصََابَهُ 

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ta…yî] الَتَّقْيِيحُ
tekrîm]) ve

 fethateynle ve yâ’nın) [√et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 قَيَّحَ الْجُرْحُ وَتَقَيَّحَ
ارِ سَاحَتُهَا [el-…â√at] اَلْقَاحَةُ  Ya¡nî evin قَاحَةُ الدَّ
ortası.
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الْأرَْضَ إِذَا قَشَرَتْ عَنْهَا التُّرَابَ
كْتِسَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-iktisâ] اَلِْ
kesriyle) Götürü mâlı almak; yukâlu: أغََارُوا 
عَلَيْهِمْ فَاكْتَسَحُوهُمْ أيَْ أخََذُوا مَالَهُمْ كُلَّهُ
-Ak (hemzenin fethiyle) [√el-eksa] اَلْكَْسَحُ
sak, ُأعَْرَج [a¡rec] ma¡nâsına. Ve kötürüm 
olan kimseye de derler, ٌمُقْعَد [mu…¡ad] 
ma¡nâsına mîm’in zammıyla.

 kâf’ın zammı ve) [el-kus√ân] اَلْكُسْحَانُ
sîn’in sükûnuyla) ُأكَْسَح [eksa√]ın cem¡idir. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ِوَالْعُورَان الْكُسْحَانِ  مَالُ  دَقَةُ   “اَلصَّ
Ve ٌعُورَان [¡ûrân] dahi ُأعَْوَر [a¡ver]in cem¡idir, 
gözsüz kimse demektir, ya¡nî mâl-ı sada-
kaya müstahak olanlar bunlardır.

]ك ش ح]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [√el-keş] اَلْكَشْحُ
sükûnuyla) Böğürle kısa eyegünün mâ-
beyni. Ve ba¡zılar mutlakan böğürle tefsîr 
etmişlerdir; yukâlu: ُكَشْحَه عَنِّي  فُلَنٌ   طَوَى 
أضَْمَرْتَهُ إِذَا  الْأمَْرِ”  عَلَى  كَشْحِي  وَ”طَوَيْتُ  قَطَعَكَ   إِذَا 
 Ve وَسَتَرْتَهُ

 Böğüre döğün yakmağa dahi [√keş] كَشْحٌ
derler; yukâlu: ُجُلُ كَشْحًا إِذَا كُوِيَ مِنْه  Ve كُشِحَ الرَّ

-Adâveti saklamağa dahi der¡ [√keş] كَشْحٌ
ler; yukâlu: َكَشَحَ لَهُ بِالْعَدَاوَةِ أيَْ أضَْمَر Ve 

-Dağılmağa dahi derler, te [√keş] كَشْحٌ
ferruk ma¡nâsına kaçan ْعَن kelimesiyle 
isti¡mâl olunsa; yukâlu: َْكُشِحَ الْقَوْمُ عَنِ الْمَاءِ أي 
قُوا  Ve تَفَرَّ

 :Dağıtmağa dahi derler; yukâlu [√keş] كَشْحٌ
قُهُمْ وَيَطْرُدُهُمْ مَرَّ فُلَنٌ يَكْشَحُهُمْ أيَْ يفَُرِّ
-Şol maraz (fethateynle) [√el-keşa] اَلْكَشَحُ
dır ki insânın böğrüne ¡ârız olur, ona dö-
ğün vurmakla ¡ilâc ederler.

 mîm’in fethi ve) [√el-mekşû] اَلْمَكْشُوحُ
şîn’in zammıyla) Böğrüne döğün vurulan 
kimse.

yukâlu: ُهُوَ يَكْدَحُ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْسِب ve

 ;Tırmık ma¡nâsına da gelir [√ked] كَدْحٌ
yukâlu: ٌبِهِ كَدْح
كْتِدَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-iktidâ] اَلِْ
kesriyle) Kesb etmek.

 كَدْحٌ (zammeteynle) [√el-kudû] اَلْكُدُوحُ
[ked√]in cem¡idir; yukâlu: ٌبِهِ كُدُوحٌ أيَْ خُدُوش 
Ya¡nî “Onun cisminde tırmıklar vardır.”

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tekdî] اَلتَّكْدِيحُ
tekrîm]) Tırmalamak; yukâlu: حَهُ تَكْدِيحًا كَدَّ
حُ  mîm’in zammı ve) [√el-mukedda] اَلْمُكَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Tırmalanmış; 
yukâlu: ُالْحُمْر ضَتْهُ  عَضَّ إِذَا  حٌ  مُكَدَّ  Ya¡nî حِمَارٌ 
hımârlar onu ısırsa böyle derler.

حُ  fethateynle ve dâl’ın) [√et-tekeddu] اَلتَّكَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tırmıklı olmak; 
yukâlu: َش حَ الْجِلْدُ إِذَا تَخَدَّ تَكَدَّ

]ك ر د ح]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-kerde√at] اَلْكَرْدَحَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kısa kimsenin yelmesi ki 
adımın ufak atar sür¡atle. ٌكَرْتَحَة [kerte√at] 
ve ٌكَرْمَحَة [kerme√at] dahi tâ-i müsennât-ı 
fevkâniyye ile evvelde ve mîm’le sânîde 
bu ma¡nâyadır.

 fethateynle ve dâl’ın) [√et-tekerdu] اَلتَّكَرْدُحُ
zammıyla) Yuvalanmak, A§ma¡î rivâyeti 
üzere; yukâlu: َطْحِ فَتَكَرْدَحَ أيَْ تَدَحْرَج سَقَطَ مِنَ السَّ

]ك س ح]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [√el-kes] اَلْكَسْحُ
sükûnuyla) Süpürmek; tekûlu: َكَسَحْتُ الْبَيْت 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَنَسْتَهُ
 Süpürge ki onunla [el-mikse√at] اَلْمِكْسَحَةُ
ev süpürürler yâhûd kar süpürürler yâ âhar 
nesne. Ve 

-Sel toprağı yerden koparıp sa [√kes] كَسْحٌ
vurmağa dahi derler; yukâlu: ُيح الرِّ  كَسَحَتِ 
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derler.

]ك ل ح]
-Türş (zammeteynle) [√el-kulû] اَلْكُلُوحُ
rûluk arasında olan sırıtmaktır, tebessüm 
ma¡nâsına.

-Bi (kâf’ın zammıyla) [√el-kulâ] اَلْكُلَاحُ
ma¡nâhu; yukâlu: َجُلُ كُلُوحًا وَكُلَحًا مِن  كَلَحَ الرَّ
 الْبَابِ الثَّالِثِ
-kâf’ın ve lâm’ın fet) [el-kele√at] اَلْكَلَحَةُ
hiyle) Ağız ve ağzın etrâfı; yukâlu: َمَا أقَْبَح 
 Ya¡nî “Ne ¡aceb kabîhtir, onun ağzı كَلَحَتَهُ
ve ağzının etrâfı.”

 :Şedîd ma¡nâsına; yukâlu [√el-kâle] اَلْكَالَحُ
دَهْرٌ كَالَحٌ أيَْ شَدِيدٌ
 Kıtlık (kâf’ın zammıyla) [√el-kulâ] اَلْكُلَاحُ
yılı, sene-i mücdibe ma¡nâsına.

 mîm’in zammı) [el-mukâle√at] اَلْمُكَالَحَةُ
ve lâm’ın fethiyle) Katılaşmak, müşâdde 
ma¡nâsına.

 fethateynle ve lâm’ın) [√et-tekellu] اَلتَّكَلُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Yıldırım birbiri ar-
dınca şakımak; yukâlu: َتَكَلَّحَ الْبَرْقُ أيَْ تَتَابَع

]ك م ح]
كْمَاحُ  hemzenin kesriyle ve) [√el-ikmâ] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Davarın oyanın çek-
mek, başın yukarı kaldırsın diye; tekûlu: 
ابَّةَ إِذَا جَذَبْتَ عِنَانَهُ حَتَّى يَنْتَصِبَ رَأْسُهُ  Ve أكَْمَحْتُ الدَّ
bâg çubuğu yaprağa yürümeğe dahi der-
ler; yukâlu: ِيرَاق لِلِْ كَ  تَحَرَّ إِذَا  الْكَرْمُ   Ve أكَْمَحَ 
.yapraklanmak ma¡nâsınadır […îrâ] إِيرَاقٌ

 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [√el-kevma] اَلْكَوْمَحُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Sağ-
rısı büyük olan kimse.

]ك و ح]
 ve [√el-kâ] اَلْكَاحُ

 Dağın (kâf-ı sânîde kesriyle) [√el-kî] اَلْكِيحُ

الْمُرَادِيُّ  [el-Mekşû√u’l-Murâdî] اَلْمَكْشُوحُ 
Bir recülün ismidir.

-Böğür (kâf’ın kesriyle) [√el-kişâ] اَلْكِشَاحُ
de olan döğün ¡alâmetidir.

-Şol kim (şîn’in kesriyle) [√el-kâşi] اَلْكَاشِحُ
sedir ki sana ¡adâvetini izhâr etmeye.

-mîm’in zam) [el-mukâşe√at] اَلْمُكَاشَحَةُ
mı ve şîn’in fethiyle) ¡Adâveti saklamak; 
yukâlu: ِكَاشَحَهُ بِالْعَدَاوَة
نْكِشَاحُ  hemzenin ve kâf’ın) [√el-inkişâ] اَلِْ
kesriyle) Dağılmak; yukâlu: ِإِنْكَشَحَ الْقَوْمُ عَن 
قُوا عَنْهُ الْمَاءِ أيَْ تَفَرَّ

]ك ف ح]
-Bir nesneye rû-be-rû tevec [√el-kef] اَلْكَفْحُ
cüh etmek; tekûlu: ِكَفَحْتُهُ كَفْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
ةَ ةَ كَفَّ ةَ Ve إِذَا اسْتَقْبَلْتَهُ كَفَّ ةَ كَفَّ  [keffete keffete] كَفَّ
kâf’ın fethi ve fâ’nın teşdîdiyle lafzeyn-
dir ki kelime-i vâhide hükmünde olmağın 
-gibi feth üzere mebnî olmuşlar خَمْسَةَ عَشَرَ
dır, yüze yüz demek olur. Ve fi’l-hadîsi: 
“إِنيِّ لَأكَْفَحُهَا وَأنََا صَائِمٌ” أيَْ أوَُاجِهُهَا بِالْقِبْلَةِ
-mîm’in zam) [el-mukâfe√at] اَلْمُكَافَحَةُ
mı ve fâ’nın fethiyle) Rû-be-rû olmak. 
Kâle’l-A§ma¡î; yukâlu: ْكَافَحُوهُمْ أيَِ اسْتَقْبَلُوهُم 
 Ya¡nî فِي الْحَرْبِ بِوُجُوهِهِمْ لَيْسَ دُونَهَا تُرْسٌ وَلَ غَيْرُهُ
“Harbde müvâcehe bir vechle oldu ki kal-
kan ve gayrıdan mâbeyne hâ™il olur nesne 
yoktu.” Ve bi’z-zât mübâşerete dahi der-
ler; yukâlu: ِفُلَنٌ يكَُافِحُ الْأمُُورَ إِذَا بَاشَرَهَا بِنَفْسِه
كْفَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-ikfâ] اَلِْ
Davarın ağzına licâmla vurmaktır, tâ ki 
licâmı ağzına ala. Ve ¡Arabların لَقِيتُهُ كِفَاحًا 
dedikleri kavllerinden me™hûzdur.

 Rû-be-rû (kâf’ın kesriyle) [√el-kifâ] اَلْكِفَاحُ
olmak.

-kâf’ın fethi ve fâ’nın kes) [√el-kefî] اَلْكَفِيحُ
riyle) Bir kimsenin küfvüne ve berâberine 
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ت ح]
 جُوعٌ ,Açlık (fethateynle) [√el-leta] الَلَّتَحُ
[cû¡] ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع لَتِحَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-let√ân] اَللَّتْحَانُ
sükûnuyla) Aç olan kimse.

 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-let√â] اَللَّتْحَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: رَجُلٌ لَتْحَانُ وَاْمَرَأةٌَ لَتْحَى

]ل ج ح]
 lâm’ın zammıyla ve) [√el-luc] اَللُّجْحُ
cîm’in sükûnuyla) Şol havuzdur ki kuyu-
nun dibinde olur ve derenin dibinde ağzı 
dar ve dibi bol olur.

]ل ح ح]
لْحَاحُ  ألََحَّ :İbrâm etmek; yukâlu [√el-il√â] اَلِْ
 ”.Ya¡nî “Ona ibrâm etti su™âlde عَلَيْهِ بِالْمَسْألََةِ
Ve

 Bulutun yağmuru dâ™imâ [√il√â] إِلْحَاحٌ
yağmağa dahi derler; yukâlu: ُحَاب السَّ  ألََحَّ 
مَطَرُهُ دَامَ  بِالْمَكَانِ :A§ma¡î eyitti إِذَا  حَابُ  السَّ  ألََحَّ 
derler; ِأقََامَ بِه ma¡nâsına, َّألََث [ele&&e] gibi.

 mîm’in kesri ve) [√el-mil√â] اَلْمِلْحَاحُ
lâm’ın sükûnuyla) Şol deve pâlânıdır ki 
devenin arkasını yağır ede; ve yukâlu: 
تَطْحَنهُُ مَا  عَلَى  مِلْحَاحٌ   Ya¡nî değirmene رَحًى 
 dedikleri öğüttüğü nesneye [√mil√â] مِلْحَاحٌ
nazarandır. Ve 

-Deve harın olmağa dahi der [√il√â] إِلْحَاحٌ
ler; yukâlu: ِألََحَّ الْجَمَلُ إِذَا حَرَنَ كَمَا تَقُولُ فِي النَّاقَة 
خَلَْتُ بِمَعْنَى حَرَنَتْ
-el] اَللَّقْلَقَة alâ-vezni¡) [el-la√le√at] اَللَّحْلَحَةُ
la…la…at]) ve

bir cânibine ve dağın arkasına derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tekvî] اَلتَّكْوِيحُ
tekrîm]) Galebe kılmak; yukâlu: ُحْت  كَوَّ
جُلَ أيَْ غَلَبْتُهُ الرَّ
 mîm’in zammı) [el-mukâve√at] اَلْمُكَاوَحَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Söğüşmek ve söğüş-
meyi âşikâre etmek; tekûlu: ُكَاوَحْتُهُ إِذَا شَاتَمْتَه 
وَجَاهَرْتَهُ
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [√et-tekâvu] اَلتَّكَاوُحُ
zammıyla) Şerre dürüşmek; yukâlu: َتَكَاوَح 
رَّ بَيْنَهُمَا جُلَنِ إِذَا تَمَارَسَا وَتَعَالَجَا الشَّ الرَّ
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[berd]dir. Ve 

 Kılıçla vurmağa derler, kaçan [√lef] لَفْحٌ
hiffetle vurulsa; tekûlu: يْفِ لَفْحَةً إِذَا  لَفَحْتُهُ بِالسَّ
ضَرَبْتَهُ ضَرْبَةً خَفِيفَةً
 Şol (lâm’ın zammıyla) [√el-lufâ] اَللُّفَاحُ
nesnedir ki onu kokularlar ve o sarardıkta 
bâzincâna şebîh olur.

]ل ق ح]
لْقَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-il…â] اَلِْ
Hâmile etmek; yukâlu: ُيح  ألَْقَحَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ وَالرِّ
حَابَ السَّ
يَاحُ اللَّوَاقِحُ وَلَ :yukâlu ;[√el-levâ…i] اَللَّوَاقِحُ  اَلرِّ
 [√levâ…i] لَوَاقِحُ Ya¡nî يقَُالُ الْمَلَقِحُ وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ
yüklü olan nâkalara derler, ُحَوَامِل [√avâmil] 
ma¡nâsına. Ve rîh, sehâbı yüklü kılıcı-
dır, yüklü olucu değildir, bu sebebden 
 ,in cem¡idir[√mul…i] مُلْقِحٌ [√levâ…i] لَوَاقِحُ
nevâdirdendir dediler. Ba¡zılar eyitti: ُلَوَاقِح 
[levâ…i√] aslı üzere yüklü ma¡nâsınadır. 
Bu i¡tibâr ile ki riyâh kendi hayr ile yüklü 
olmayınca sehâbı yüklü kılmaz kaçan ki 
sehâb hayr yükü ile zuhûr etse onun hayr 
ile olan yükü riyâhta olan hayrdan nâşî ol-
muştur, pes bir i¡tibâr ile riyâh ُلَوَاقِح [levâ…
i√] ve bir i¡tibâr ile ٌمُلْقِحَات [mul…i√ât] olur.

ve [√…el-la] اَللَّقْحُ

قَاحُ  lâm’ın fethiyle ve …âf’ın) [√el-li…â] اَللِّ
sükûnuyla evvelde ve fethateynle dahi 
rivâyet olunmuştur) Nâka yüklü olmak, 
hâmile olmak ma¡nâsına; yukâlu: ِلَقِحَت 
ابِعِ  Ve النَّاقَةُ لَقْحًا وَلِقَاحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Hurmâ ağacına yemiş versin [√li…â] لِقَاحٌ
diye asılan nesnedir ki erkek hurmâ ağa-
cından alıp dişi hurmâya asarlar. Ve 

-Şol kabîleye derler ki bey [√li…â] لِقَاحٌ
lerine mutî¡ olmayalar yâhûd zamân-ı 
câhiliyyette onları esîr etmek vâki¡ 

-et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [√et-tela√lu] اَلتَّلَحْلُحُ
tezelzul]) Bir yerde sâbit olmak; yukâlu: 
لَحْلَحَ الْقَوْمُ وَتَلَحْلَحُوا إِذَا لَمْ يَبْرَحُوا مَكَانَهُمْ
 Göz kapağı (fethateynle) [√el-le√a] اَللَّحَحُ
birbirine çapakla yapışmak; yukâlu: ْلَحِحَت 
مَصِ بِالرَّ لَصِقَتْ  إِذَا   râ-i [§rema] رَمَصٌ Ve عَيْنهُُ 
mühmelenin fethiyle gözde olan çapağa 
derler. Ve َلَحِح [le√i√a] asl üzerine gelen 
ef¡âlin biridir, ُالْبَلَد  gibi taz¡îfi izhâr ضَبِبَ 
etmekle.

 Nesebi (lâm’ın fethiyle) [√√el-la] اَللَّحُّ
muttasıl olana derler; yapışmak ma¡nâsına 
gelen ٌلَحَح [le√a√]tan me™hûzdur; yukâlu: 
ا أيَْ لَصِقَ النَّسَبِ ي لَحًّ ا Ve هُوَ ابْنُ عَمِّ  [la√√an] لَحًّ
bu mahalde hâliyyet üzerine mansûbdur, 
zîrâ mâ-kabli ma¡rifedir ve mâ-kabli ne-
kire olduğu vaktte ٍّهُوَ ابْنُ عَمٍّ لَح dersin kes-
rile, zîrâ ki bu takdîrce ّعَم [¡amm]ın sıfatı 
olur ve eger o kimse ziyâde karîb olmayıp 
¡aşîretten olsa ًكَلَلَة عَمٍّ  وَابْنُ  الْكَلَلَةِ  عَمِّ  ابْنُ   هُوَ 
dersin.

حُّ  Dar yere derler, mekân-ı [√√el-lâ] اَللاَّ
zayyik ma¡nâsına; yukâlu: ٌق مَكَانٌ لَحٌّ أيَْ ضَيِّ

]ل ط ح]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [√†el-la] اَللَّطْحُ
sükûnuyla) El ayasıyla mülâyemetle ar-
kaya vurmaktır; yukâlu: ِلَطَحَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 

الْكَفِّ بِبَاطِنِ  الظَّهْرِ  عَلَى  ينِ  بِاللِّ ضَرَبَ   Ve yere إِذَا 
vurmağa dahi derler; yukâlu: ِلَطَحَ بِهِ مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ أيَْضًا إِذَا ضَرَبَ بِهِ الْأرَْضَ

]ل ف ح]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [√el-lef] اَللَّفْحُ
sükûnuyla) Yakmak, ٌإِحْرَاق [i√râ…] 
ma¡nâsına; yukâlu: هَا بِحَرِّ مُومُ  وَالسَّ النَّارُ   لَفَحَتْهُ 
 لَفْحٌ A§ma¡î eyitti: Her hangisin ki أيَْ أحَْرَقَتْهُ
[lef√]la sıfatlayalar, o ٌّحَر [√arr]dır ve her 
hangisin ki ٌنَفْح [nef√]le sıfatlayalar, o ٌبَرْد 
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veler ma¡nâsına.

… mîm’in zammı ve) [√el-mul…a] اَلْمُلْقَحُ
âf’ın fethiyle) Kezâlik ُمَلَقِح [melâ…i√]in 
müfredi ma¡nâ-yı sânî üzere ya¡nî yüklü 
olmuş develer ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [√el-melâ…î] اَلْمَلَاقِيحُ
Nâkaların karnında olan yavrularıdır.

 in[√melâ…î] مَلَقِيحُ) [el-mel…û√at] اَلْمَلْقُوحَةُ
müfredi; ْلقُِحَت kavlinden me™hûzdur sîga-i 
mechûl üzere, ٌمَحْمُوم gibi ki َّحُم [√umme]
den ve ٌمَجْنوُن [mecnûn] gibi, َّجُن [cunne]
den me™hûzdur.

]ل م ح]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [√el-lem] اَللَّمْحُ
sükûnuyla) ve

لْمَاحُ ve (hemzenin kesriyle) [√el-ilmâ] اَلِْ

لْتِمَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-iltimâ] اَلِْ
kesriyle) Nazar-ı hafîfle nazar etmek; 
yukâlu: ٍلَمَحَهُ وَألَْمَحَهُ وَالْتَمَحَهُ إِذَا أبَْصَرَهُ بِنَظَرٍ خَفِيف 
Ve 

 ;Yaldıramağa dahi derler [√lem] لَمْحٌ
yukâlu: َلَمَحَ الْبَرْقُ وَالنَّجْمُ لَمْحًا أيَْ لَمَع
 ,İsmdir (lâm’ın fethiyle) [el-lem√at] اَللَّمْحَةُ
cüz™î nazar etmek ma¡nâsına. Ve yaldıra-
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َرَأيَْتُ لَمْحَة 
 ;Ve müşâbehet ma¡nâsına da gelir الْبَرْقِ
yukâlu: ِفِي فُلَنٍ لَمْحَةٌ مِنْ أبَِيه
-mîm-i ûlânın fet) [√el-melâmi] اَلْمَلَامِحُ
hi ve sâniyenin kesriyle) ٌلَمْحَة [lem√at]ın 
cem¡idir, müşâbehet ma¡nâsına; yukâlu: ِفِيه 
وَهُوَ لَفْظِهِ  غَيْرِ  عَلَى  فَجَمَعُوهُ  مَشَابِهُ  أيَْ  أبَِيهِ  مِنْ   مَلَمِحُ 
مِنَ النَّوَادِرِ
رُ ُِ -lâm’ın fet) [el-lem√u’l-bâ§ir] اَللَّمْحُ الْبَا
hi ve mîm’in sükûnuyla) Âşikâre nesne; 
yukâlu: لَأرُِيَنَّكَ لَمْحًا بَاصِرًا أيَْ أمَْرًا وَاضِحًا

olmaya.

قِحُ .Yüklü olan nâka [√el-lâ…i] اَللاَّ

قَاحُ  Sağılan (lâm’ın kesriyle) [√el-li…â] اَللِّ
develerdir.

…li] لِقَاحٌ (lâm’ın fethiyle) [√el-le…û] اَللَّقُوحُ
â√]ın müfredidir, mislu: قَلُوص […alû§] ve 
 âf’la ve… [§alû…] قَلُوصٌ Ve .[§ilâ…] قِلَص
§âd-ı mühmele ile şol nâkadır ki genç 
ola, yaşlı olmaya. Ebû ¡Amr eyitti: Deve 
doğurdukta iki üç aya dek ٌلَقُوح [le…û√] 
derler, ondan sonra ٌلَبُون [lebûn] derler. 
Ve ¡Arabların ِلِقَاحَانِ أسَْوَدَان dedikleri ِقَطِيعَان 
dedikleri gibidir ki ٌقَطِيع […a†î¡] koyun sürü-
süne derler, zîrâ ¡Arablar ٌلِقَاحٌ وَاحِدَة derler, 
nitekim ٌقَطِيعٌ وَاحِد ve ٌإِبِلٌ وَاحِد derler.

قْحَةُ  lâm’ın kesri ve …âf’ın) [el-li…√at] اَللِّ
sükûnuyla) Kezâlik sağılır deve.

قَحُ -lâm’ın kesri ve …âf’ın fet) [√el-li…a] اَللِّ
hiyle) ٌلِقْحَة [li…√at]in cem¡idir, sağılır de-
veler ma¡nâsına, ٌقِرْبَة […irbet] ile ٌقِرَب […ireb] 
gibi. Ve ٌقِرْبَة […irbet] meşk ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tel…î] اَلتَّلْقِيحُ
tekrîm]) Hurmâ ağacına erkeğin vermek.

لْقَاحُ -Bi (hemzenin kesriyle) [√el-il…â] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ْنَخْلَهُم وَألَْقَحُوا  نَخْلَهُمْ  حُوا   لَقَّ
حَتِ النَّخِيلُ بِالتَّشْدِيدِ لِلتَّكْثِيرِ كَمَا يقَُالُ لقُِحَتِ  وَيقَُالُ لقُِّ
النَّخْلَةُ بِالتَّخْفِيفِ فِي الْوَاحِدَةِ
حُ  fethateynle ve lâm’ın) [√et-tela……u] اَلتَّلَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ferrâ rivâyeti üzere 
nâka kendiyi hâmile göstermek, hâlâ ki 
hâmile değildir.

 (mîm’in fethiyle) [√el-melâ…i] اَلْمَلَاقِحُ
Hâmile kılıcılar, ٌفُحُول [fu√ûl] ma¡nâsına. 
Ve karnında yavrusu olan nâkalar.

… mîm’in zammı ve) [√el-mul…i] اَلْمُلْقِحُ
âf’ın kesriyle) ُمَلَقِح [melâ…i√]in müfredi. 
Ma¡nâ-yı evvel üzere ya¡nî yüklü kılıcı de-
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maksûre ile) Susuz olan cemâ¡at, devâbb 
kısmından; yukâlu: إِبِلٌ لَوْحَى أيَْ عَطْشَى
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-telvî] اَلتَّلْوِيحُ
tekrîm]) Güneş yakıp tagyîr etmek; 
yukâlu: ُرَتْهُ وَسَفَعَتْ وَجْهَه مْسُ إِذَا غَيَّ حَتْهُ الشَّ Ve لَوَّ

 :Giysiyi yaldıratmak; yukâlu [√telvî] تَلْوِيحٌ
حَ بِثَوْبِهِ إِذَا لَمَعَ بِهِ -Ve bir nesneyi âteşte kız لَوَّ
dırmağa dahi derler; yukâlu: َيْء الشَّ حْتُ   لَوَّ
بِالنَّارِ إِذَا أحَْمَيْتَهُ
 لَوْحٌ (hemzenin fethiyle) [√el-elvâ] اَلْلَْوَاحُ
[lev√]in cem¡i. Ve 

لَاحِ  Şol silâhtır ki [√elvâ√u’s-silâ] ألَْوَاحُ السِّ
yaldıraya, kılıç gibi ve gönder gibi.

 Yer ile (lâm’ın zammıyla) [√el-lû] اَللُّوحُ
gök beyninde olan havâdır; yukâlu: ُلَ أفَْعَل 
كَاكِ السُّ فِي  نَزَوْتَ  وَلَوْ  أيَْ  اللُّوحِ  فِي  نَزَوْتَ  وَلَوْ   ذَلِكَ 
Ve ٌنَزْو [nezv] zâ-i mu¡ceme ile sıçramak 
ve ٌسُكَاك [sukâk] sîn-i mühmelenin zammı 
ve kâf’ın tahfîfiyle yer ile gök arasında 
olan havâdır.

يَاحُ  أبَْيَضُ ,Ak (lâm’ın kesriyle) [√el-liyâ] اَللِّ
[ebya∂] ma¡nâsına. Ferrâ eyitti: Vâv yâ’ya 
münkalib oldu, mâ-kabli meksûr olduğu 
için. Ve ٌلِيَاح [liyâ√] yaban sığırına dahi 
derler ve ona ٌلِيَاح [liyâ√] dedikleri beyâz 
olduğu içindir.

]ل و ح]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [√el-lev] اَللَّوْحُ
sükûnuyla) Âşikâre olmak; yukâlu: َلَح 
يْءُ يَلُوحُ لَوْحًا أيَْ لَمَحَ -Ve sefer tagyîr etme الشَّ
ğe dahi derler; yukâlu: ُرَه فَرُ أيَْ غَيَّ  Ve لَحَهُ السَّ
susuz olmağa dahi derler; yukâlu: لَحَ لَوْحًا 
 Ve إِذَا عَطِشَ

 Şimşek yaldıramak ma¡nâsına [√lev] لَوْحٌ
dahi gelir; yukâlu: َأوَْمَض إِذَا  الْبَرْقُ   Ve لَحَ 
yıldız zâhir olmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: لَحَ النَّجْمُ إِذَا بَدَا Ve 

 كَتِفٌ Kürek dedikleri kemiktir ki [√lev] لَوْحٌ
[ketif] ma¡nâsına. Ve her yassı kemiğe ٌلَوْح 
[lev√] derler. Ve 

-Şol yassı tahtaya derler ki üze [√lev] لَوْحٌ
rine yazı yazarlar.

-Susa (lâm’ın zammıyla) [√el-luvâ] اَللُّوَاحُ
mak, ٌلَوْح [lev√] gibi; yukâlu: لَحَ لوَُاحًا
لْتِيَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-iltiyâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik susamak ma¡nâsınadır.

لَحَةُ -hemzenin kezâlik kes) [el-ilâ√at] اَلِْ
riyle) Şimşek yaldıramak; yukâlu: َألََح 
أوَْمَضَ إِذَا   Ve yıldız zâhir olmağa dahi الْبَرْقُ 
derler; yukâlu: بَدَا إِذَا  النَّجْمُ  -Ve İbnu’s ألََحَ 
Sikkît eyitti: ٌإِلَحَة [ilâ√at] yıldız yaldıra-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا إِذَا  سُهَيْلٌ   لَحَ 
تَلَْلَأَ إِذَا   إِلَحَةٌ :Ve İbnu’s-Sikkît eyitti وَألََحَ 
[ilâ√at] alıp gitmeğe dahi derler; yukâlu: 
ي إِذَا ذَهَبَ بِهِ  إِلَحَةٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti ألََحَ بِحَقِّ
[ilâ√at] bir nesneden hazer etmeğe derler; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا أشَْفَقَ وَحَاذَر جُلُ مِنَ الشَّ  Ve ألََحَ الرَّ

 Yaldıratmak ma¡nâsına da [ilâ√at] إِلَحَةٌ
gelir; yukâlu: ِبِه لَمَعَ  إِذَا  بِسَيْفِهِ   Ve ihlâk ألََحَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُألََحَهُ إِذَا أهَْلَكَه
 (mîm’in kesriyle) [√el-milvâ] اَلْمِلْوَاحُ
Ziyâde susuz olan davarlar.

 lâm’ın fethiyle ve elif-i) [el-lev√â] اَللَّوْحَى
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sükûnuyla) Mütekebbirlik etmek. Ve 
kovayı kuyu içinde dolsun diye ırga-
lamak; yukâlu: مَجْحًا  Kezâ fî ba¡zi مَجِحَ 
nusahi’§-~i√â√.

]م ح ح]
 mîm’in fethi ve √â’nın) [√√el-ma] اَلْمَحُّ
teşdîdiyle) Çürümüş bez. Ve bez çürüme-
ğe dahi derler; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  مَحَّ الثَّوْبُ مَحًّ
الثَّانِي إِذَا بَلِيَ
مْحَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-im√â] اَلِْ
Kezâlik bez çürümek; yukâlu: إِذَا الثَّوْبُ   مَحَّ 
بَلِيَ

-Yu (mîm’in zammıyla) [√√el-mu] اَلْمُحُّ
murta sarısı.

 Şol kimsedir ki seni [√el-mi√â] اَلْمِحَاحُ
kelâmıyla irzâ ede, hâlâ ki kelâmını 
vücûda getirmeyip kezzâb ola.

]م د ح]
 mîm’in fethi ve dâl’ın) [√el-med] اَلْمَدْحُ
sükûnuyla) Hayr ile yâd edip övmek, 
senâ-yı hasen ma¡nâsına; yukâlu: َمِن  مَدَحَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ
مْتِدَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-imtidâ] اَلِْ
Kezâlik ٌمَدْح [med√] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَدَحَهُ وَامْتَدَحَ بِمَعْنًى
 mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-mid√at] اَلْمِدْحَةُ
sükûnuyla) ve

 mîm’in fethi ve dâl’ın) [√el-medî] اَلْمَدِيحُ
kesriyle) ve

 hemzenin ve) [el-umdû√at] اَلْمُْدُوحَةُ
dâl’ın zammıyla) Kezâlik ٌمَدْح [med√] 
ma¡nâsınadır.

حُ  fethateynle ve) [√et-temeddu] اَلتَّمَدُّ
dâl’ın teşdîdiyle ve zammıyla) Tekellüf 
çekip medh olunmak taleb etmek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَكَلَّفَ أنَْ يَمْدَحَ حَ الرَّ  Ve تَمَدَّ

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ح]
.Su çeken kimse [√el-mâti] اَلْمَاتِحُ

 mîm’in fethi ve tâ’nın) [√el-metû] اَلْمَتُوحُ
zammıyla) Kezâlik su çeken kimse; 
yukâlu: ُمَتَحَ الْمَاءَ يَمْتَحُهُ مَتْحًا فَهُوَ مَاتِحٌ إِذَا نَزَعَه Ve 

-Şol ku (mîm’in fethiyle) [√metû] مَتُوحٌ
yuya derler ki bekre ile çekile; yukâlu: 
الْبَكَرَةِ عَلَى  بِالْيَدَيْنِ  مَاءٌ  مِنْهَا  يمَُدُّ  لِلَّتِي  مَتُوحٌ   Bu بِئْرٌ 
tefsîrden fehm olunur ki sâhib-i ~urâ√’ın 
 çâh ki ez-vey be-dest âb“ [√metû] مَتُوحٌ
tuvân keşîden bî-delv” dediği sehv olur. 
Ve Cevherî’nin ِالْبَكَرَة  dediği ¡ibâret-i عَلَى 
sarîhadan gaflet olur. Ve 

-Irak olan nesneye dahi der [√metû] مَتُوحٌ
ler; yukâlu: ًبَعِيدَة مَسَافَةً  أيَْ  مَتُوحًا  عُقْبَةً   Ve سِرْنَا 
-ayn’ın zammıyla mesâfe de¡ [u…bet¡] عُقْبَةٌ
mek olur.

 mîm’in fethi ve tâ’nın) [√el-met] اَلْمَتْحُ
sükûnuyla) Su çekmek. Ve gündüz uza-
mak; yukâlu: َمَتَحَ النَّهَارُ فَهُوَ لغَُةٌ فِي مَتَعَ إِذَا ارْتَفَع 
 Ve وَطَالَ

 Yellenmeğe ve çımkırmağa [√met] مَتْحٌ
dahi derler; yukâlu: َحَبَق أيَْ  بِهَا   حَبْقٌ Ve مَتَحَ 
[√ab…] √â-i mühmele ile dübürden yel çık-
mağa derler; ve yukâlu eyzan: ِبِسَلْحِه  مَتَحَ 
بِهِ رَمَىَ   sîn-i mühmelenin [√sel] سَلْحٌ Ve إِذَا 
fethi ve lâm’ın sükûnuyla kuş necâsetine 
derler.

 mîm’in fethi ve tâ’nın) [√el-mettâ] اَلْمَتَّاحُ
teşdîdiyle) Şol gecedir ki tavîl ola; yukâlu: 
لَيْلٌ مَتَّاحٌ أيَْ طَوِيلٌ

]م ج ح]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [√el-mec] اَلْمَجْحُ
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Ve ٌغَزِير [πazîr] πayn-ı mu¡ceme ve zâ-i 
mu¡cemeden sonra râ-i mühmele ile kesîr 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [√el-merû] اَلْمَرُوحُ
zammıyla) Kezâlik şol attır ki ziyâde şen 
ola. Ve 

 Şol yaya dahi derler ki oku [√merû] مَرُوحٌ
güzel çıka, gûyâ ki oku güzel çıkmakla 
yay ferah-nâk olur. Ve 

 Şol şarâba derler ki içeni [√merû] مَرُوحٌ
mesrûr eder.

مْرَاحُ  Şen (hemzenin kesriyle) [√el-imrâ] اَلِْ
ve şâdumân kılmak; yukâlu: َُأمَْرَحَهُ الْكَل
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-temrî] اَلتَّمْرِيحُ
tekrîm]) Kırbanın içine su doldurmak, 
dikiş yerleri tutulsun diye; yukâlu: ُحْت  مَرَّ
بْتُهَا وَهُوَ أنَْ تَمْلََهَا مَاءً لِتَنْسَدَّ عُيُونُ الْخَرْزِ  الْقِرْبَةَ أيَْ سَرَّ
Ve ٌخَرْز [«arz] «â-i mu¡cemenin fethi ve 
râ-i mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile kırba-
nın dikişi.

 mîm’in fethiyle ve elifin) [mer√â] مَرْحَى
kasrıyla) Bir kelimedir ki ok atan kimse 
nişânı vursa مَرْحَى [mer√â] derler ve eger 
hatâ etse بَرْحَى [ber√â] derler, bâ-i meftûha 
ve elif-i maksûre ile.

]م ز ح]
 mîm’in fethi ve zâ’nın) [√el-mez] اَلْمَزْحُ
sükûnuyla) Horata etmek; yukâlu: َمَزَح 
يَمْزَحُ مَزْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
 (mîm’in zammıyla) [√el-muzâ] اَلْمُزَاحُ
İsmdir, latîfe kılmak ma¡nâsına.

 (bi-zammi’l-mîm) [el-muzâ√at] اَلْمُزَاحَةُ
Bi-ma¡nâhu eyzan.

-Mas (mîm’in kesriyle) [√el-mizâ] اَلْمِزَاحُ
dardır, horatalaşmak ma¡nâsına; yukâlu: 
مَازَحَهُ

حٌ  Çok ekl etmeden davarın [√temeddu] تَمَدُّ
böğürleri vâsi¡ olmağa dahi derler. Ve bu 
حٌ .ta lügattır[√teneddu] تَنَدُّ

حُ -Ziyâde medh olun [√el-mumedda] اَلْمُمَدَّ
muş nesne; yukâlu: ا حٌ أيَْ مَمْدُوحٌ جِدًّ رَجُلٌ مُمَدَّ
مْدِحَاحُ  hemzenin ve dâl’ın) [√el-imdi√â] الِْ
kesriyle) Karın vâsi¡ olmak. Ve bu ٌإِنْدِحَاح 
[indi√â√]ta lügattır; yukâlu: َإِمْدَحَّ بَطْنهُُ إِذَا اتَّسَع

]م ذ ح]
 hemzenin fethi ve) [√el-em≠a] اَلْمَْذَحُ
mîm’in sükûnuyla) Şol kimsedir ki yürür-
ken uylukları birbirine dokuna; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اصْطَكَّ فَخِذَاهُ إِذَا مَشَى جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَذِحَ الرَّ
Ve ٌإِصْطِكَاك [i§†ikâk] iki nesne birbirine do-
kunmağa derler.

]م ر ح]
 Ziyâde (fethateynle) [√el-mera] اَلْمَرَحُ
ferah-nâk olmağa derler; yukâlu: ُمَرِحَ يَمْرَح 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Göz ağarmağa ve göz bu [√mera] مَرَحٌ
lanmağa derler; yukâlu: إِذَا مَرَحًا  عَيْنهُُ   مَرِحَتْ 
فَسَدَتْ وَهَاجَتْ
 Ziyâde (râ’nın kesriyle) [√el-meri] اَلْمَرِحُ
ferah-nâk olan kimse.

يحُ  mîm’in kesri ve râ’nın) [√el-mirrî] اَلْمِرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Sîga-i mübâlagadır, 
mislu: سِكِّير [sikkîr]. Ve ٌير  sîn-i [sikkîr] سِكِّ
mühmele ile dâ™imâ mest-i lâ-ya¡kıl olan 
kimse.

مْرَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-imrâ] اَلِْ
Ziyâde sevindirmek; yukâlu: ُأمَْرَحَهُ غَيْرُه
 مِفْتَاحٌ mîm’in kesriyle) [√el-mimrâ] اَلْمِمْرَاحُ
[miftâ√] vezni üzere) Şol attır ki şen ola; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ مِمْرَاحٌ أيَْ نَشِيط Ve 

 Şol göze derler ki yaşı [√mimrâ] مِمْرَاحٌ
çok ola; yukâlu: ِمْع الدَّ غَزِيرُ  أيَْ  مِمْرَاحٌ   عَيْنٌ 
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ninde yanmış yere mürûr ettim.”

 Eser (mîm’in fethiyle) [el-mes√at] اَلْمَسْحَةُ
ve tarîkat; yukâlu: ٍجَمَال مِنْ  مَسْحَةٌ  فُلَنٍ   عَلَى 
أيَْ أثََرٌ مِنْهُ
 mîm’in kesriyle ve) [el-mis√at] اَلْمِسْحَةُ
sîn’in sükûnuyla) Şol saçlardır ki enseden 
aşağı sarkıtırlar, gîsû ma¡nâsına.

 مِسْحَةٌ (mîm’in fethiyle) [√el-mesâ™i] اَلْمَسَائِحُ
[mis√at]ın cem¡i, ense saçları ma¡nâsına.

 Saç tarayan ve gelin [el-mâsi√at] اَلْمَاسِحَةُ
bezeyen ¡avret, ٌمَاشِطَة [mâşi†at] ma¡nâsına.

-mîm’in fethiy) [el-mesî√at] اَلْمَسِيحَةُ
le ve sîn’in kesriyle) Yay, ٌقَوْس […avs] 
ma¡nâsına.

-Gümüş pâresi ve sürül [√el-mesî] اَلْمَسِيحُ
müş akçe. Ve ¡Îsâ salavâtullâhi ¡aleyhi ve 
selâmuhunun ismi.

ابُ  Deccâl [el-mesî√u’l-ke≠≠âb] اَلْمَسِيحُ الْكَذَّ
dedikleri kimsedir ki onun hurûcu eşrât-ı 
sâ¡attandır. Ve 

.ma¡nâsına […ara¡] عَرَقٌ ,Ter [√mesî] مَسِيحٌ

 mîm’in kesriyle ve sîn’in) [√el-mis] اَلْمِسْحُ
sükûnuyla) Palâs.

مْسَاحُ ve [√el-imsâ] اَلِْ

 ,in cem¡i[√mis] مِسْحٌ [√el-musû] اَلْمُسُوحُ
palâslar ma¡nâsına.

-Şol kimsedir ki yürür [√el-emsa] اَلْمَْسَحُ
ken uylukların birbirine süre.

 Yürürken (fethateynle) [√el-mesa] اَلْمَسَحُ
uyluklar birbirine değmek; yukâlu: َمَسِح 
ابِعِ جُلُ مَسَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 tâ’nın kesriyle ve) [√et-timsâ] اَلتِّمْسَاحُ
mîm’in sükûnuyla) Bir cânverin adıdır 
ki deryâda olur, ma¡rûftur. Ve gâh olur ki 
mahall-i zemmde insâna dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌاب رَجُلٌ تِمْسَاحٌ كَذَّ

 tâ’nın fethi ve zâ’nın) [√et-temâzu] اَلتَّمَازُحُ
zammıyla) Kezâlik horata edişmek; 
yukâlu: ِهُمَا يَتَمَازَحَان

]م س ح]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [√el-mes] اَلْمَسْحُ
sükûnuyla) Bir nesneye eli sürmeğe der-
ler; yukâlu: ِمَسَحَ بِرَأْسِه Ve 

 ;Cimâ¡ etmek ma¡nâsına [√mes] مَسْحٌ
yukâlu: جَامَعَهَا الْمَرْأةََ   Ve kesmek مَسَحَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِيْف بِالسَّ  مَسَحَهُ 
 ;Ve seyr etmek ma¡nâsına da gelir إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ْبِلُ يَوْمَهَا أيَْ سَارَت مَسَحَتِ الِْ
حُ  fethateynle ve sîn’in) [√et-temessu] اَلتَّمَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi bir nes-
neye sürüp pâk etmek.

 mîm’in fethiyle ve) [el-mesâ√at] اَلْمَسَاحَةُ
kesriyle) Yeri ölçmek; yukâlu: َمَسَحَ الْأرَْض 
مَسَاحَةً أيَْ ذَرَعَهَا
 edici. Kaçan [√mes] مَسْحٌ [√el-mâsi] اَلْمَاسِحُ
ki devenin dirseğine devenin göğsünde 
olan ٌكِرْكِرَة [kirkiret]in bir tarafı dokunup 
dirseğini kanatsa ٌّبِهِ حَاز derler ve eger ka-
natmasa ٌمَاسِح derler. Ve ٌكِرْكِرَة [kirkiret] 
kâfeynin kesriyle ve râ-i mühmelenin 
sükûnuyla şol devenin sînesinde olan de-
ğirmi nesnedir ki çöktüğü hînde onun üze-
rine çöke.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [™el-mes√â] اَلْمَسْحَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol otsuz düz 
yerdir ki onun ufacık taşları vardır. Ve 

 Şol ¡avrete derler ki sağrısı [™mes√â] مَسْحَاءُ
arık ola.

 :Müzekkeri; yukâlu [√el-emsa] اَلْمَْسَحُ
مَكَانٌ أمَْسَحُ
[™mes√â] مَسْحَاءُ [el-mes√âveyn] اَلْمَسْحَاوَيْنِ
nın tesniyesi; yukâlu: ِمَرَرْتُ بِخَرِيقٍ مِنَ الْأرَْض 
-Ya¡nî “İki otsuz taşlı yerin bey بَيْنَ مَسْحَاوَيْنِ
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 Ya¡nî şûr toprak yedirsen böyle سَبَخَةَ الْمِلْحِ
dersin. Ve bu o vakt olur ki şûr ot otlama-
ğa kudret olmayıp ondan bedel şûr toprak 
yedireler; ِوَالْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
مْلَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-imlâ] اَلِْ
Tuzu mikdârından ziyâde komağa derler; 
tekûlu: حَتَّى الْمِلْحَ  فِيهَا  أكَْثَرْتَ  إِذَا  الْقِدْرَ   أمَْلَحْتُ 
 Ve فَسَدَتْ

 Tuzlu suya gelmek ma¡nâsına [√imlâ] إِمْلَاحٌ
da gelir; yukâlu: بِلُ إِذَا وَرَدَتْ مَاءً مِلْحًا أمَْلَحَتِ الِْ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-temlî] اَلتَّمْلِيحُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: مَلَّحْتُ الْقِدْرَ إِذَا 
 Ve أكَْثَرْتَ فِيهَا الْمِلْحَ

-Deve semirmeğe dahi der [√temlî] تَمْلِيحٌ
ler; yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  الْجَزُورُ   جَزُورٌ Ve مَلَّحَتِ 
[cezûr] cîm’in fethiyle boğazlanacak 
deve. Ve 

-Şâ¡ir şi¡rinde bir melîh nes [√temlî] تَمْلِيحٌ
ne îrâd etmek; yukâlu: ٍاعِرُ إِذَا أتََى بِشَيْء  مَلَّحَ الشَّ
مَلِيحٍ
-mîm’in ve lâm’ın zam) [√el-mulû] اَلْمُلُوحُ
mıyla) Su tuzlu olmak; yukâlu: ُالْمَاء  مَلَحَ 
لِ يَمْلُحُ مُلُوحًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 mîm’in ve lâm’ın) [el-mulû√at] اَلْمُلُوحَةُ
kezâlik zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
-Ve gökçek ol مَلُحَ الْمَاءُ مُلُوحَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ًمَلُحَ مُلُوحَة
 (mîm’in kesriyle) [el-mimle√at] اَلْمِمْلَحَةُ
Tuz koyacak âlet, tuzluk ma¡nâsına.

 نَبْتٌ :Şûr olan ot; yukâlu [√el-mâli] اَلْمَالِحُ
لِلْحَمْضِ  diye ta¡mı [∂am√] حَمْضٌ Ve مَالِحٌ 
tuzlu olan ota derler.

 (mîm’in fethiyle) [el-melâ√at] اَلْمَلَاحَةُ
Gökçek olmak; yukâlu: َمَلُحَ مَلَحَةً أيَْ حَسُن
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [√el-melî] اَلْمَلِيحُ
kesriyle) Gökçek olan kimse. Ve tuzlu su 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُقَلِيبٌ مَلِيحٌ أيَْ مَاؤُه 

]م ص ح]
 ;Gitmek ve kesilmek [√el-mu§û] اَلْمُصُوحُ
yukâlu: َوَانْقَطَع ذَهَبَ  إِذَا  يْءُ مُصُوحًا  الشَّ  Ve مَصَحَ 
eskimek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َمَصَح 
-Ve nâkanın sütü azalıp es الثَّوْبُ أخَْلَقَ وَدَرَسَ
kimeğe dahi derler; yukâlu: ِالنَّاقَة لَبَنُ   مَصَحَ 
وَذَهَبَ وَلَّى  -yüz döndür [tevellî] تَوَلِّي Ve أيَْ 
meğe derler. Ve otun çiçeği mütegayyir 
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا النَّبَاتُ   مَصَحَ 
-Ve gölge kısa olmağa dahi der وَلَّى لَوْنُ زَهْرِهِ
ler; yukâlu: َلُّ أيَْ قَصُر  Ve gâh olur ki مَصَحَ الظِّ
bâ™ ile ma¡nâ-yı ta¡diye dahi murâd olunur; 
yukâlu: ِيْءِ أيَْ ذَهَبْتُ بِه  اَلْكُلُّ مِنَ Ve مَصَحْتُ بِالشَّ
الْبَابِ الثَّالِثِ

]م ض ح]
 mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [√∂el-ma] اَلْمَضْحُ
sükûnuyla) ¡Irza ¡ayb vermek; yukâlu: 
مَضَحَ فُلَنٌ عِرْضَهُ
مْضَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-im∂â] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُشَانَه أيَْ  عِرْضَهُ   أمَْضَحَ 
Ya¡nî “¡Irzına halel verdi.”

]م ل ح]
 Tuz. Ve (mîm’in kesriyle) [√el-mil] اَلْمِلْحُ

 رَضَاعٌ (kezâlik kesr-i mîm’le) [√mil] مِلْحٌ
[re∂â¡] ma¡nâsına dahi gelir. Ve tuzlu su 
ma¡nâsına; yukâlu: ُمَلَحَ الْمَاءُ فَهُوَ مِلْحٌ وَلَ يقَُال 
 Ve مَالِحٌ إِلَّ فِي لغَُةٍ رَدِيَّةٍ

نَبْتٌ مِلْحٌ :Şûr ota derler; yukâlu [√mil] مِلْحٌ
-Mas (mîm’in fethiyle) [√el-mel] اَلْمَلْحُ
dardır, emzirmek ma¡nâsına; yukâlu: مَلَحْنَا 
 Ve لِفُلَنٍ مَلْحًا أيَْ أرَْضَعْنَاهُ

-Çömleğe mikdârınca tuz ko [√mel] مَلْحٌ
mağa dahi derler; yukâlu: مَلَحْتُ الْقِدْرَ أمَْلَحُهَا 
 Ve مَلْحًا إِذَا طَرَحْتَ فِيهَا مِنَ الْمِلْحِ بِقَدْرٍ

 Davara tuz yedirmeğe dahi [√mel] مَلْحٌ
derler; yukâlu: أطَْعَمْتَهَا إِذَا  مَلْحًا  الْمَاشِيَةَ   مَلَحْتُ 
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 hemzenin fethi ve) [√el-emla] اَلْمَْلَحُ
mîm’in sükûnuyla) Zikr olunan levnle mü-
televvin olan nesne; yukâlu: ٌكَبْشٌ أمَْلَحُ وَتَيْس 
خَلِيسًا شَعْرُهُ  كَانَ  إِذَا   â-i» [alîs»] خَلِيسٌ Ve أمَْلَحُ 
mu¡cemenin fethi ve lâm’ın kesri ve sîn-i 
mühmele ile şol kıllardır ki akı ve karası 
karışık ola. Kâle Ebû Zubyân: ِيُوخ  أبَْغَضُ الشُّ
 [√a…la] أقَْلَحُ [Ve ] إِلَيَّ اَلْأقَْلَحُ الْأمَْلَحُ الْحَسُوُّ الْفَسُوُّ
hemzenin fethi ve …âf’ın sükûnuyla dişi 
sarı olan kimse ve ٌّحَسُو [√asuvv] √â-i müh-
melenin fethi ve sîn-i mühmelenin zam-
mıyla şorbayı çok içip ekûl olan kimse ve 

-fâ’nın fethi ve sîn-i mühme [fesuvv] فَسُوٌّ
lenin zammıyla çok yellenen kimse.

مْلِحَاحُ  Akla kara karışık [√el-imli√â] اَلِْ
olmak ya¡nî kır olmak; yukâlu: ُالْكَبْش  إِمْلَحَّ 
إِمْلِحَاحًا إِذَا صَارَ أمَْلَحَ
 mîm’in fethi ve) [el-mel√ân] اَلْمَلْحَانُ
lâm’ın sükûnuyla) Kış aylarından ba¡zına 
ıtlâk olunur, onda kar yağıp ağardığın-
dan ötürü, zîrâ kaçan ki gök renk gâyet 
açıp beyâza mâ™il olsa ُأمَْلَح [emla√] der-
ler; yukâlu: ِالْعَيْنَيْن أمَْلَحُ  -Kaçan ki gözle هُوَ 
ri ziyâde gök olup aka mâ™il olsa. Ve ٌكَتِيبَة 
 derler şol ¡askere ki berrâk demirler مَلْحَاءُ
giyip aka mâ™il olalar. Ve ُمَلْحَاء [mel√â™] 
.ın mü™ennesidir[√emla] أمَْلَحُ

-mîm’in zammıy) [el-mulâ√iyy] اَلْمُلَاحِيُّ
la ve lâm’ın tahfîfiyle) Şol üzüme derler 
ki onun dânesinde uzunluk olup göklük 
ola. Ve ٌّمُلَحِي [mulâ√iyy] ُمَلْحَاء [mel√â™]
dan me™hûzdur. Ve ba¡zı eş¡ârda lâm’ın 
teşdîdiyle dahi gelmiştir.

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-mel√â] اَلْمَلْحَاءُ
sükûnuyla ve elif-i memdûde ile) Ar-
kanın orta yeridir, ِالظَّهْر  ,ma¡nâsına وَسَطُ 
 كَاهِلٌ .e varınca[acuz¡] عَجُزٌ den[kâhil] كَاهِلٌ
[kâhil] iki küreğin ortasıdır ve ٌعَجُز [¡acuz] 

 âf’ın fethiyle kuyu… [alîb…] قَلِيبٌ Ve مِلْحٌ
ma¡nâsınadır; ve yukâlu: ُسَمَكٌ مَلِيحٌ وَلَ يقَُال 
مَالِحٌ
 mîm’in zammı ve) [√el-mulâ] اَلْمُلَاحُ
lâm’ın tahfîfiyle) ٌمَلِيح [melî√] ma¡nâsına.

سْتِمْلَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-istimlâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ٌمَلِيح [melî√] ¡add et-
mek; yukâlu: هُ مَلِيحًا إِسْتَمْلَحَهُ أيَْ عَدَّ
 مَلِيحٌ (mîm’in kesriyle) [√el-milâ] اَلْمِلَاحُ
[melî√]in cem¡i, güzeller ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [√el-emlâ] اَلْمَْلَاحُ
Kezâlik ٌمَلِيح [melî√]in cem¡i; ke- شَرِيف 
[şerîf] ve أشَْرَاف [eşrâf]. Ve 

.Bir mevzi¡in ismidir [√Emlâ] أمَْلَاحٌ

 ;Tuzlu olan balık [√el-memlû] اَلْمَمْلُوحُ
yukâlu: ٌسَمَكٌ مَمْلُوح
أمَُيْلِحَ  Fi¡l-i ta¡accübün [mâ umeyli√a] مَا 
tasgîridir, ne güzelce nesne demek mahal-
linde; yukâlu: مَا أمَُيْلِحَ زَيْدًا [ Ve] ٌإِفْعَال [if¡âl]
den bir fi¡l-i tasgîr olunmamıştur, illâ 
mezkûr ve bir dahi ُمَا أحَُيْسِنَه
 mîm-i ûlânın) [el-mumâle√at] اَلْمُمَالَحَةُ
zammıyla ve lâm’ın fethiyle) Bir kimse 
ile tuz ekmek yemek, ٌمُؤَاكَلَة [mu™âkelet] 
ma¡nâsına. Ve süt emmek ma¡nâsına da 
gelir.

-Davarın eğ (fethateynle) [√el-mela] اَلْمَلَحُ
ricesinde bir şiştir ki ziyâde müştedd ol-
dukta ٌجَرَذ [cere≠] derler fethateynle ve râ-i 
mühmele ve ≠âl-ı mu¡ceme ile.

 mîm’in zammı ve) [el-mul√at] اَلْمُلْحَةُ
lâm’ın sükûnuyla) Hadîsten bir nev¡dir.

 mîm’in zammı ve lâm’ın) [√el-mula] اَلْمُلَحُ
fethiyle) ٌمُلْحَة [mul√at]ın cem¡i. Ve 

 Kezâlik şol beyâzdır ki ona [mul√at] مُلْحَةٌ
siyâh karışa.
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adıdır ki onun nasîbi yoktur, meger ki 
sâhibine teberru¡an bir nesne i¡tâ oluna.

 mîm’in fethi ve nûn’un) [√el-menû] اَلْمَنوُحُ
zammıyla) Şol nâkadır , kış gününde cüm-
le develerin sütü çekildikten sonra onun 
sütü sağıla, ٌمُجَالِح [mucâli√] gibi mîm’in 
zammı ve cîm’in fethi ve lâm’ın kesriyle 
ve √â-i mühmele ile.

 mîm’in zammı ve) [√el-mumâni] اَلْمُمَانِحُ
nûn’un kesriyle) Kışın süt veren deve, 
.ma¡nâsına [√menû] مَنوُحٌ

مْنَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-imnâ] اَلِْ
Nâka doğurmağa karîb olmak; yukâlu: 
أمَْنَحَتِ النَّاقَةُ إِذَا دَنَا نِتَاجُهَا
 mîm’in zammı ve) [√el-mumni] اَلْمُمْنِحُ
nûn’un kesriyle) Doğurmağa karîb olan 
nâka.

]م ي ح]
-Şol kimsedir ki kuyu [√el-mâ™i] اَلْمَائِحُ
nun suyu azaldıkta kuyuya inip kovayı 
doldura.

 (vezni üzere [bâ¡at] بَاعَةٌ) [el-mâ√at] اَلْمَاحَةُ
مِنَ :in cem¡i; yukâlu[√mâ™i] مَائِحٌ يَمِيحُ   مَاحَ 
 Ya¡nî نَزَلْنَا سِتَّةً مَاحَةً :Ve fi’l-hadîsi الْبَابِ الثَّانِي
“Altı nefer kimse kuyuya indik.”

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [√el-mey] اَلْمَيْحُ
sükûnuyla) Salını yürümek; yukâlu: َمَاح 
 تَبَخْتُرٌ Ya¡nî فِي مِشْيَتِهِ، تَبَخْتَرَ وَهُوَ مَشْيٌ كَمَشْيِ الْبَطَّةِ
[teba«tur] tâ’nın fethi ve «â’nın sükûnuyla 
-vezni üzere kaz gibi salı [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ
narak yürümektir. Ve 

 :İ¡tâ etmeğe dahi derler; yukâlu [√mey] مَيْحٌ
جُلَ أيَْ أعَْطَيْتُهُ  Ve مِحْتُ الرَّ

 :Şefâ¡ate dahi derler; yukâlu [√mey] مَيْحٌ
لْطَانِ أيَْ شَفَعْتُ لَهُ مِحْتُهُ عِنْدَ السُّ
سْتِمَاحَةُ  hemzenin ve) [el-istimâ√at] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) ¡Atâ taleb etmek; yukâlu: 

kuyruktur. Ve 

-Şol ¡askerdir ki ak gibi gö [™mel√â] مَلْحَاءُ
rüneler silâhın berk vurmasından.

حُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [√el-mellâ] اَلْمَلاَّ
teşdîdiyle) Gemi sâhibi olan kimse, ُصَاحِب 
فِينَةِ .ma¡nâsına السَّ

حَةُ  mîm’in fethi ve) [el-mellâ√at] اَلْمَلاَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Kezâlik tuz biten yere 
derler, ٌمَمْلَحَة [memle√at] ma¡nâsına.

حُ  mîm’in zammıyla ve) [√el-mullâ] اَلْمُلاَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Şûr otlardan ba¡zına 
derler.

 mîm’in zammıyla ve) [√Muley] مُلَيْحٌ
lâm’ın fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Bir 
kabîlenin ismidir.

]م ن ح]
 mîm’in fethi ve nûn’un) [√el-men] اَلْمَنْحُ
sükûnuyla) ¡Atâ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنَحَهُ يَمْنِحُهُ وَيَمْنَحُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا أعَْطَاهُ
 mîm’in kesriyle) [el-min√at] اَلْمِنْحَةُ
ve nûn’un sükûnuyla) İsmdir, ¡atiyye 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-menî√at] اَلْمَنِيحَةُ
nûn’un kesriyle) Şol deveye yâhûd şol 
koyuna derler ki bir kimseye sütüyle ve 
yapağısıyla müntefi¡ olsun diye ¡âriyyeten 
verile. Ebû ¡Ubeyd eyitti: ¡Arabın dört 
ismi vardır ki onu ¡âriyyet ma¡nâsında 
isti¡mâl edeler ki onların biri ٌمَنِيحَة 
[menî√at], biri ٌعَرِيَّة [¡ariyyet] ve biri ٌإِفْقَار 
[if…âr] kesr-i hemze ile ve sükûn-ı fâ ile 
biri dahi ٌإِخْبَال [i«yâl]dir hemzenin kesri ve 
«â-i mu¡cemenin sükûnuyla. 

سْتِمْنَاحُ  ;Atâ taleb etmek¡ [√el-istimnâ] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَمْنَحَهُ إِذَا طَلَبَ مِنْحَتَه
 mîm’in fethi ve nûn’un) [√el-menî] اَلْمَنِيحُ
kesriyle) Kumar oklarından bir okun 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ح]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [√en-neb] اَلنَّبْحُ
sükûnuyla) ve

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [√en-nebî] اَلنَّبِيحُ
kesriyle) ve

ve (nûn’un zammıyla) [√en-nubâ] اَلنُّبَاحُ

بَاحُ  Kelb (nûn’un kesriyle) [√en-nibâ] اَلنِّ
ürümek; yukâlu: نَبْحًا وَيَنْبَحُ  يَنْبِحُ  الْكَلْبُ   نَبَحَ 
-Ve gâh olur ki ge وَنَبِيحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ
yik âvâz vermesinde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُنَبَحَ الظَّبْي
نْبَاحُ ve (hemzenin kesriyle) [√el-inbâ] اَلِْ

سْتِنْبَاحُ  kezâlik hemzenin) [√el-istinbâ] اَلِْ
ve tâ’nın kesriyle) Ürütmek; yukâlu: ُأنَْبَحْت 
الْكَلْبَ وَاسْتَنْبَحْتُهُ بِمَعْنًى
-nûn’un ve bâ’nın zam) [√en-nubû] اَلنُّبُوحُ
mıyla) Kabîlenin gürültüsü ve şamatası ve 
kelblerinin âvâzı. Ondan sonra her kesrete 
ve ¡izzete ٌنبُُوح [nubû√] dediler.

]ن ت ح]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [√en-net] اَلنَّتْحُ
sükûnuyla) ve

-Su sız (zammeteynle) [√en-nutû] اَلنُّتُوحُ
mak, ٌرَشْح [reş√] ma¡nâsına; yukâlu: 
وَنتُُوحًا نَتْحًا  تَنْتِحُ  الْمَزَادَةُ   Ve ter çıkmak نَتَحَتِ 
ma¡nâsına da gelir. Ve

 Ağaçlarda olan zamklardır ki [√nutû] نتُُوحٌ
ter gibi zuhûr eder; ٌوَلَ تَقُلْ نتُُوع
 Su (mîm’in fethiyle) [√el-menâti] اَلْمَنَاتِحُ
sızacak yerler.

نْتَاحُ  ,ma¡nâsınadır [√net] نَتْحٌ [√el-intâ] اَلِْ
ya¡nî su sızmak ve terlemek.

-Ve şefâ¡at taleb etme إِسْتَمَحْتُهُ أيَْ سَألَْتُهُ الْعَطَاءَ
ğe dahi derler; yukâlu: َْأي سَألَْتُهُ  أيَْ   إِسْتَمَحْتُهُ 
يَشْفَعَ لِي عِنْدَهُ
مْتِيَاحُ  [√mey] مَيْحٌ [√el-imtiyâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

-Her cânibe meyl ede [√et-temâyu] اَلتَّمَايحُُ
rek yürümek; yukâlu: ُوَالْغُصْن كْرَانُ  السَّ  تَمَايَحَ 
أيَْ تَمَايَلَ
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]ن ح ح]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [√en-ne√î] اَلنَّحِيحُ
kesriyle) Karın gürüldemek; yukâlu: ُّنَحَّ يَنِح 
 Ve نَحِيحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

[√şe√î] شَحِيحٌ Gâh olur ki [√ne√î] نَحِيحٌ
a itbâ¡la isti¡mâl olunur, müstakil ma¡nâ 
murâd olunmaz; yukâlu: ٌفُلَنٌ شَحِيحٌ نَحِيح Ve 
.bahîl olan kimseye derler [√şe√î] شَحِيح

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-na√na√at] اَلنَّحْنَحَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kezâlik karın gürüldemektir.

]ن د ح]
 nûn’un zammı ve dâl’ın) [√en-nud] اَلنُّدْحُ
sükûnuyla) Şol yere derler ki vâsi¡ ola.

 ندُْحٌ (hemzenin fethiyle) [√el-endâ] اَلْنَْدَاحُ
[nud√]ün cem¡idir.

-Ge (mîm’in fethiyle) [√el-menâdi] اَلْمَنَادِحُ
çit yerleri.

 [el-mendû√at] اَلْمَنْدُوحَةُ

-bi-fethi’l-mîmi fi’l) [√el-munteda] اَلْمُنْتَدَحُ
evvel ve zammihâ fi’s-sânî ve zammi’d-
dâli fi’l-evveli ve fethihâ fi’s-sânî) Vüs¡at 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَنْدُوحَة الْأمَْرِ  هَذَا  عَنْ   لِي 
عَنِ لَمَنْدُوحَةً  الْمَعَارِيضِ  فِي  إِنَّ  يقَُالُ  سَعَةٌ  أيَْ   وَمُنْتَدَحٌ 
 Ya¡nî îmâyla söylemede kezibden الْكَذِبِ
halâs vardır; ِوَلَ تَقُلْ مَمْدُوحَةٌ بِالْمِيمَيْن Ve 

 Mekân-ı vâsi¡a dahi [√munteda] مُنْتَدَحٌ
derler.

حُ  fethateynle ve dâl’ın) [√et-teneddu] اَلتَّنَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Koyun, ağılından 
karnı tok olmağın çıkıp yayılmak.

نْدِحَاحُ  :Vâsi¡ olmak; yukâlu [√el-indi√â] اَلِْ
الْبِطْنَةِ مِنَ  اتَّسَعَ  أيَِ  إِنْدِحَاحًا  بَطْنهُُ   بِطْنَةٌ Ve إِنْدَحَّ 
[bi†net] bâ’nın kesriyle karın tok olmak.

نْدِيَاحُ  :Karın şişmek; yukâlu [√el-indiyâ] اَلِْ
ةٍ  إِنْدَاحَ إِنْدِيَاحًا إِذَا انْتَفَخَ وَتَدَلَّى مِنْ سِمَنٍ كَانَ ذَلِكَ أوَْ عِلَّ
Ve تَدَلِّي [tedellî] bir nesne uzanıp sarkmağa 

]ن ج ح]
 nûn’un zammı ve cîm’in) [√en-nuc] اَلنُّجْحُ
sükûnuyla) ve

 Zafer (nûn’un fethiyle) [√en-necâ] اَلنَّجَاحُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَجَحْتُ حَاجَتَهُ وَنَجَحَ أمَْر 
فُلَنٍ إِذَا تَسَيَّرَ
 mîm’in zammı ve) [√el-munci] اَلْمُنْجِحُ
cîm’in kesriyle) Zafer sâhibi olan kimse.

 (mîm’in fethiyle) [√el-menâcî] اَلْمَنَاجِيحُ
.in cem¡idir[√munci] مُنْجِحٌ

 (yâ’nın hazfiyle) [√el-menâci] اَلْمَنَاجِحُ
Kezâlik cem¡idir.

نْجَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-incâ] اَلِْ
Hâcetine zafer bulmak; yukâlu: ٌمَا أفَْلَحَ فُلَن 
 Ve وَلَ أنَْجَحَ

 ;Hâcet bitirmeğe dahi derler [√incâ] إِنْجَاحٌ
tekûlu: ُأنَْجَحْتُ حَاجَتَهُ إِذَا قَضَيْتَهَا لَه
حُ  fethateynle ve cîm’in) [√et-teneccu] اَلتَّنَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

سْتِنْجَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-istincâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik hâcet bitirmek; yukâlu: 
زْتَهَا حْتُ الْحَاجَةَ وَاسْتَنْجَحْتُهَا إِذَا تَنَجَّ زٌ Ve تَنَجَّ -te] تَنَجُّ
neccuz] nûn’un fethi ve cîm’in zammı ve 
teşdîdiyle ve zâ-i mu¡ceme ile bir nesneyi 
bitirmeğe derler.

-Müyes (cîm’in kesriyle) [√en-nâci] اَلنَّاجِحُ
ser olan emr.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [√en-necî] اَلنَّجِيحُ
kesriyle) Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: ٌسَارَ فُلَن 
 Ve سَيْرًا نَجِيحًا أيَْ سَرِيعًا

 ;Savâb ma¡nâsına da gelir [√necî] نَجِيحٌ
yukâlu: ٌرَأْيٌ نَجِيحٌ أيَْ صَوَاب
 tâ’nın fethi ve cîm’in) [√et-tenâcu] اَلتَّنَاجُحُ
zammıyla) Rü™yâ-yı sâliha birbiri ardınca 
vâki¡ olmak; yukâlu: ْتَنَاجَحَتْ أحَْلَمُهُ أيَْ تَتَابَعَت 
أحَْلَمُهُ بِصِدْقٍ
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varmaya; yukâlu: َإِذَا شَرِب وَنشُُوحًا  نَشِيحًا   نَشَحَ 
يِّ دُونَ الرِّ

 nûn’un fethi ve şîn’in) [√en-nuşû] اَلنُّشُوحُ
zammıyla) Az suya derler.

]ن ص ح]
ve (nûn’un zammıyla) [√§en-nu] اَلنُّصْحُ

 (nûn’un fethiyle) [en-ne§â√at] اَلنَّصَاحَةُ
Öğüt vermek; yukâlu: ًوَنَصَاحَة نصُْحًا   نَصَحْتُكَ 
الثَّالِثِ الْبَابِ   Ve bunun lâm’la isti¡mâli مِنَ 
efsahtır. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ْلَكُم  ﴿وَأنَْصَحُ 
)الأعراف 62(
 nûn’un fethi ve) [en-ne§î√at] اَلنَّصِيحَةُ
§âd’ın kesriyle) İsmdir.

حُ ُِ .Nasîhat edici kimse [√en-nâ§i] اَلنَّا

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [√en-ne§î] اَلنَّصِيحُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

 nûn’un zammı ve) [™en-nu§a√â] اَلنُّصَحَاءُ
§âd’ın fethiyle) Cem¡idir; yukâlu: ُقَوْمٌ نصَُحَاء
حُ الْجَيْبِ ُِ  Kalbi pâk olan [nâ§i√u’l-ceyb] نَا
kimse; yukâlu: ِرَجُلٌ نَاصِحُ الْجَيْبِ أيَْ نَقِيُّ الْقَلْب 
Ve 

حٌ ُِ  ,Hâlis olan bala da derler [√nâ§i] نَا
وَكُلُّ شَيْءٍ خَلُصَ فَقَدْ نَصُحَ :gibi [¡nâ§i] نَاصِعٌ
نْتِصَاحُ  ;Nasîhati kabûl etmek [√el-inti§â] اَلِْ
yukâlu: إِنْتَصَحَ فُلَنٌ إِذَا قَبِلَ النَّصِيحَةَ وَيقَُالُ إِنْتَصِحْنِي 
إِنَّنِي لَكَ نَاصِحٌ
حُ  fethateynle ve §âd’ın) [√et-tena§§u] اَلتَّنَصُّ
zammı ve teşdîdiyle) Nasîhat kılmak şek-
lin göstermek; yukâlu: ِهْ بِالنُّصَحَاء حْ أيَْ تَشَبَّ  تَنَصَّ
Ve

سْتِنْصَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-istin§â] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi ٌنَاصِح [nâ§i√] ¡add et-
mek; yukâlu: هُ نَصِيحًا إِسْتَنْصَحَهُ أيَْ عَدَّ
-De (nûn’un zammıyla) [√en-nu§û] اَلنُّصُوحُ
venin şürbü sâdık olmak; yukâlu: ِنَصَحَت 
رْبَ تَنْصَحُ نصُُوحًا أيَْ صَدَقَتْهُ بِلُ الشُّ الِْ

derler. Ve fî hadîsi Umm Seleme ennehâ 
kâlet li-¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ: َجَمَع  “قَدْ 
 الْقُرْآنُ ذَيْلَكِ فَلَ تَنْدَحِيهِ بِالْخُرُوجِ إِلَى الْبَصْرَةِ” وَيرُْوَى
“لَ تَبْدَحِيهِ” بِالْبَاءِ لَ تَفْتَحِيهِ مِنَ الْبَدْحِ وَهُوَ الْعَلَنِيَةُ

]ن ز ح]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [√en-nez] الَنَّزْحُ
sükûnuyla) Kuyunun suyunu cümleten 
çekmek; yukâlu: َاسْتَقَيْت إِذَا  نَزْحًا  الْبِئْرَ   نَزَحْتُ 
مَاءَهَا كُلَّهُ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [√en-nezû] اَلنَّزُوحُ
zammıyla) Şol kuyudur ki suyu az ola.

 نَزُوحٌ (zammeteynle) [√en-nuzu] الَنُّزُحُ
[nezû√]un cem¡idir; yukâlu: ٌنزُُح  Ve رَكَايَا 
ةٌ [rekâyâ] رَكَايَا  in cem¡idir. Ve[rekiyyet] رَكِيَّ
ةٌ .kuyuya derler [rekiyyet] رَكِيَّ

 Şol kuyudur (fethateynle) [√en-neza] الَنَّزَحُ
ki onun suyunun ekseri çekilmiş ola.

-nûn’un ve zâ’nın zam) [√en-nuzû] اَلنُّزُوحُ
meleriyle) Irak olmak; yukâlu: ُار الدَّ  نَزَحَتِ 
نزُُوحًا إِذَا بَعُدَتْ
 Irak olan (zâ’nın kesriyle) [√en-nâzi] اَلنَّازِحُ
nesne; yukâlu: ٌبَلَدٌ نَازِحٌ أيَْ بَعِيد
 (mîm’in fethiyle) [√el-menâzî] اَلْمَنَازِيحُ
Ba¡îd olan nesneler; yukâlu: ُقَوْمٌ مَنَازِيحُ وَيقَُال 
نَزَحَ فُلَنٌ إِذَا بَعُدَ عَنْ دِيَارِهِ غَيْبَةً بَعِيدَةً
 mîm’in zammıyla) [√el-munteza] اَلْمُنْتَزَحُ
ve zâ’nın fethiyle) Şol mekândır ki ba¡îd 
ola; tekûlu: ُمِنْه بِبُعْدٍ  أيَْ  كَذَا  مِنْ  بِمُنْتَزَحٍ   Ve أنَْتَ 
şâ¡irin ba¡zı şi¡rinde ki ٌمُنْتَزَاح [muntezâ√] 
vâki¡ olmuştur, zâ’nın fethasın işbâ¡la mü-
tevellid olma eliftir.

]ن ش ح]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [√en-neş] اَلنَّشْحُ
sükûnuyla) ve

 Şol (zammeteynle) [√en-nuşû] اَلنُّشُوحُ
mikdâr içmektir ki kanmak mertebesine 
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nûn’un fethi ve bâ’nın sükûnuyla ok, tîr 
ma¡nâsına; ve yukâlu: َإِنْضِحْ عَنَّا الْخَيْل Ya¡nî 
“Bizim cânibimizden ¡askere ok at.” Ve 

 :Def¡ etmeğe de derler; yukâlu [√∂na] نَضْحٌ
ةٍ جُلُ عَنْ نَفْسِهِ إِذَا دَفَعَ عَنْهَا بِحُجَّ  Ve نَضَحَ الرَّ

-Bir kimseden def¡-i şerr etme [√∂na] نَضْحٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َْأي فُلَنٍ  عَنْ  يَنْضِحُ   هُوَ 
 Ve يَذُبُّ عَنْهُ وَيَدْفَعُ

 Ağacın yaprağı çıkması için [√∂na] نَضْحٌ
yarılmasına dahi derler; yukâlu: ُجَر  نَضَحَ الشَّ
وَرَقُهُ لِيَخْرُجَ  تَفَطَّرَ   نَضْحٌ :İbnu’s-Sikkît eyitti إِذَا 
[na∂√] kırbanın ve küpün sızıp terlemesi-
ne dahi derler.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [√et-ten∂â] اَلتَّنْضَاحُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِنَضَحَت 
إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَتَنْضَاحًا  نَضْحًا  وَالْخَابِيَةُ   الْقِرْبَةُ 
Ve رَشَحَتْ

Havuz. Ve [√en-ne∂î] اَلنَّضِيحُ

 […ara¡] عَرَقٌ ,Tere dahi derler [√ne∂î] نَضِيحٌ
ma¡nâsına.

.Cem¡i (zammeteynle) [√en-nu∂u] اَلنُّضُحُ

 Kezâlik (fethateynle) [√en-ne∂a] اَلنَّضَحُ
havuz ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [√el-an∂â] اَلْنَْضَاحُ
Cem¡i. İbnu’l-A¡râbî eyitti: Havuza ٌنَضِيح 
[ne∂î√] dedikleri deveyi suvardığı içindir.

-Şol de (âd’ın kesriyle∂) [√en-nâ∂i] اَلنَّاضِحُ
vedir ki onunla su çekerler kuyudan.

 ثَانِيَةٌ ,Mü™ennesi [en-nâ∂i√at] اَلنَّاضِحَةُ
[&âniyet] ma¡nâsına.

احُ  nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [√en-na∂∂â] اَلنَّضَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki kuyudan su çe-
ken deveyi sürüp hurmâ ağaçların suvara.

نْتِضَاحُ  :Su saçılmak; yukâlu [√el-inti∂â] اَلِْ
شَ إِنْتَضَحَ عَلَيْهِمُ الْمَاءُ أيَْ تَرَشَّ
حُ  fethateynle ve ∂âd’ın) [√et-tena∂∂u] اَلتَّنَضُّ

نْصَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-in§â] اَلِْ
Suya kandırmak; yukâlu: َْأي أنََا   أنَْصَحْتُهَا 
أرَْوَيْتُهَا
النَّصُوحُ  nûn’un) [√et-tevbetu’n-na§û] اَلتَّوْبَةُ 
fethi ve §âd’ın zammıyla) ِمَأْخُوذَةٌ مِنَ النُّصُوح 
ادِقَةُ مِّ وَهِيَ التَّوْبَةُ الصَّ بِالضَّ
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [√§en-na] اَلنَّصْحُ
sükûnuyla) Dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خِطْتُهُ أيَْ  الثَّوْبَ  النَّصُوحُ :ve minhu نَصَحْتُ   التَّوْبَةُ 
 إِعْتِبَارًا بِقَوْلِهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ “مَنِ اغْتَابَ خَرَقَ وَمَنِ
 Ya¡nî “Gıybet eden hil¡at-i dîni اسْتَغْفَرَ رَفَأَ”
pâreler, istigfâr eden dikip ıslâh eder.”

حُ  mîm’in zammı) [√el-mutena§§a] اَلْمُتَنَصَّ
ve §âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Muhkem di-
kilmiş nesne, ٌمُخَيَّط [mu«ayya†] ma¡nâsına 
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle.

حُ ُِ  [†ayyâ»] خَيَّاطٌ ,Dikici [√en-nâ§i] الَنَّا
ma¡nâsına.

صَاحُ -Şol ip (nûn’un kesriyle) [√en-ni§â] اَلنِّ
liktir ki onunla bir nesne dikerler.

صَاحَاتُ -kezâlik nûn’un kes) [en-ni§â√ât] اَلنِّ
riyle) Derilerdir, ٌجُلُود [culûd] ma¡nâsına. 
Ve Şeybe b. Ni§â√, kurrâdan bir kimsenin 
ismidir.

]ن ض ح]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [√∂en-na] اَلنَّضْحُ
sükûnuyla) Su saçmak; yukâlu: ُنَضَحْت 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  أنَْضِحُهُ  -Kaçan ki evi su الْبَيْتَ 
lasan. Ve 

-Suyu bir mikdâr içip kanma [√∂na] نَضْحٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ُيَنْضَحُه عَطَشَهُ   نَضَحَ 
Ve 

 Hurmâ ağacın suvarmağa [√∂na] نَضْحٌ
dahi derler; yukâlu: تُسْقَى أيَْ  تُنْضَحُ  نَخْلٌ   هَذِهِ 
ve yukâlu: ٌمَالُ فُلَنٍ يسُْتَقَى بِالنَّضْحِ وَهُوَ مَصْدَر Ve 

 ;Ok atmağa dahi derler [√∂na] نَضْحٌ
yukâlu: ْنَضَحُوهُمْ بِالنَّبْلِ أيَْ رَمَوْهُم Ve ٌنَبْل [nebl] 
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[ferîset] yırtıcı cânver pârelemiş nesneye 
ve ٌأكَِيلَة [ekîlet] yenmişe ve ٌة -remiy] رَمِيَّ
yet] atılmışa derler. Ve buna ismiyyet 
galebe ettiğinin ma¡nâsı budur ki el-ân 
hadesle muttasıf olması murâd değildir, 
belki hemân hadese mukârin olmuş zât 
murâddır.

ve [√en-ne†î] اَلنَّطِيحُ

 Menâzil-i kamerden [√en-nâ†i] اَلنَّاطِحُ
bir menzilin ismidir, nitekim ٌنَطْح [na†√]
ta mürûr etti. Ve dahi şol uçan kuştur 
veyâhûd şol sayd-ı vahşîdir ki önünden 
gele. Ve bu ٌقَعِيد […a¡îd]in hilâfıdır ki ٌقَعِيد 
[…a¡îd] diye sayyâdın ardından gelen say-
da derler. Ve 

-diye mutlakan boynuzu ola [√nâ†i] نَاطِحٌ
na derler, koyundan ve keçiden ne ki var 
ise; yukâlu: ٌمَا لَهُ نَاطِحٌ وَلَ خَائِط Ya¡nî “Onun 
ne koyunu ve ne keçisi vardır, ve ne hod 
devesi vardır” ki ٌخَائِط [«â™i†]ten murâd de-
vedir. Ve 

 Şol ata derler ki alnında onun [√ne†î] نَطِيحٌ
kendi kılından iki dâ™iresi ola. Ve bu kerîh 
¡add olunur. Ve eger dâ™ire bir olursa ona 
 derler kerîh ¡add [dâ™iretu’l-le†ât] دَائِرَةُ اللَّطَاةِ
olunmaz.

 ;Emr-i şedîde derler [√en-nâ†i] اَلنَّاطِحُ
yukâlu: ٌأصََابَهُ نَاطِحٌ أيَْ أمَْرٌ شَدِيد
 ;Havâdis-i müşkile [√en-nevâ†i] اَلنَّوَاطِحُ
yukâlu: ُهْرِ أيَْ شَدَائِدُه هَذِهِ نَوَاطِحُ الدَّ

]ن ف ح]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [√en-nef] اَلنَّفْحُ
sükûnuyla) Tîbin râyihası yayılmak; 
yukâlu: َفَاح إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَنْفَحُ  يبُ  الطِّ  نَفَحَ 
Ya¡nî râyiha verse. Ve 

 ;Ayakla tepmeğe dahi derler [√nef] نَفْحٌ
yukâlu: بِرِجْلِهَا النَّاقَةُ أيَْ ضَرَبَتْ  -Ve ırak نَفَحَتِ 

zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneden sıy-
rılıp çıkmak; yukâlu: ِبِه قُرِفَ  ا  مِمَّ حُ  يَتَنَضَّ  رَأيَْتُهُ 
مِنْهُ لُ  يَنْتَفِي وَيَتَنَصَّ  Ya¡nî “Töhmet olmayan أيَْ 
nesneden halâs bulup töhmetten namlu 
kınından çıkar gibi sıyrılıp çıktı” ki ٌل  تَنَصُّ
[tena§§ul] namlu kınından çıkmağa derler.

 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [√en-ne∂û] اَلنَّضُوحُ
zammıyla) Tîbden bir nev¡dir.

 nûn’un fethiyle ve) [√en-ne∂â] اَلنَّضَاحُ
∂âd’ın tahfîfiyle) Masdardır, su sızmak 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا نَضَاحًا  الْقِرْبَةُ   نَضَحَتِ 
رَشَحَتْ

]ن ط ح]
 nûn’un fethi ve †â’nın) [√†en-na] اَلنَّطْحُ
sükûnuyla) Koç boynuzuyla vurmak; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَنْطِحُهُ  الْكَبْشُ   نَطَحَهُ 
 Ya¡nî koç boynuz ile vursa. Ve ضَرَبَهُ بِقَرْنِهِ

-menâzil-i kamerden bir menzi [√†na] نَطْحٌ
lin ismidir ki onlara ِقَرْنَا الْحَمَل derler, ya¡nî 
◊amel burcunun iki boynuzuna teşbîh 
ederler.

نْتِطَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-inti†â] اَلِْ
kesriyle) Koçlar birbirini boynuzuyla 
vurmak.

 tâ’nın fethi ve †â’nın) [√et-tenâ†u] اَلتَّنَاطحُُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِإِنْتَطَحَت 
الْكِبَاشُ وَتَنَاطَحَتْ
 nûn’un fethi ve †â’nın) [√en-na††â] اَلنَّطَّاحُ
teşdîdiyle) Ziyâde boynuz vurucu koç; 
yukâlu: ٌكَبْشٌ نَطَّاح
ve [en-ne†î√at] اَلنَّطِيحَةُ

 nûn’un fethiyle) [el-men†û√at] اَلْمَنْطُوحَةُ
evvelde ve mîm’in fethiyle sânîde) Şol 
davardır ki boynuzla vurulmadan helâk 
ola. Veٌنَطِيحَة [ne†î√at]ın tâ’sı ismiyyet ga-
lebe ettiğinden ötürüdür, ٌفَرِيسَة [ferîset] ve 
ةٌ ve [ekîlet] أكَِيلَةٌ  فَرِيسَةٌ .gibi [remiyyet] رَمِيَّ
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Bi-ma¡nâhâ.

 hemzenin fethi ve) [√el-enâfi] اَلْنََافِحُ
fâ’nın kesriyle) ٌإِنْفَحَة [infa√at]ın cem¡idir, 
kuzu kursakları ma¡nâsına.

]ن ق ح]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-ten…î] اَلتَّنْقِيحُ
tekrîm]) ِالْجِذْع  ya¡nî [¡≠ten…î√u’l-ci] تَنْقِيحُ 
ağacı yonup pâk etmek. Ve 

عْرِ  Şi¡ri tezyîn edip [ten…î√u’ş-şi¡r] تَنْقِيحُ الشِّ
elfâz-ı bârideden pâk etmek; yukâlu: ُخَيْر 
حُ عْرِ الْحَوْلِيُّ الْمُنَقَّ -Ya¡nî “Şi¡rin hayrlısı yı الشِّ
lında çıkıp elfâz-ı sakîleden pâk olandır.” 
Ve 

مِ َْ  Sünüğün iliğin [ten…î√u’l-¡a@m] تَنْقِيحُ الْعَ
çıkarmaktır.

نْتِقَاحُ  [√ten…î] تَنْقِيحٌ [√el-inti…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَانْتَقَحْتُه الْعَظْمَ  حْتُ   نَقَّ
بِمَعْنًى
حُ  fethateynle ve …âf’ın) [√et-tena……u] اَلتَّنَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Az olmak; yukâlu: 
حَ شَحْمُ النَّاقَةِ إِذَا قَلَّ تَنَقَّ

]ن ك ح]
كَاحُ  ,¡Cimâ (nûn’un kesriyle) [√en-nikâ] اَلنِّ
vat™ ma¡nâsına. Ve gâh olur ki ¡akd 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ْوَنَكَحَت  نَكَحْتُهَا 
جَتْ هِيَ تَزَوَّ
 :Çiftlenen kimse; yukâlu [√en-nâki] اَلنَّاكِحُ
هِيَ نَاكِحٌ فِي بَنِي فُلَنٍ أيَْ ذَاتُ زَوْجٍ مِنْهُمْ
سْتِنْكَاحُ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-istinkâ] اَلِْ
kesriyle) Nikâh etmek; yukâlu: إِسْتَنْكَحَهَا 
بِمَعْنَى نَكَحَهَا
نْكَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-inkâ] اَلِْ
Çiftlendirmek, tezvîc ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve) [en-nuke√at] اَلنُّكَحَةُ
kâf’ın fethiyle) Nikâhı çok olan kimse, 
kesîrü’n-nikâh ma¡nâsına.

tan kılıçla vurmağa dahi derler; yukâlu: 
يْفِ إِذَا تَنَاوَلَهُ مِنْ بَعِيدٍ -Ve bir nesne ver نَفَحَهُ بِالسَّ
meğe dahi derler; yukâlu: ُنَفَحَهُ بِشَيْءٍ أيَْ أعَْطَاه 
ve yukâlu: ِلَ يَزَالُ لِفُلَنٍ نَفَحَاتٌ مِنَ الْمَعْرُوف Ve 
yel esmeğe dahi derler; yukâlu: ُيح  نَفَحَتِ الرِّ
 soğuk yel [√nef] نَفْحٌ :A§ma¡î eyitti إِذَا هَبَّتْ
esmeğe derler, nitekim ٌلَفْح [lef√] lâm ile 
sıcak yel esmeğe derler. Ve 

 ;Kan sıçramağa dahi derler [√nef] نَفْحٌ
yukâlu: ُم نَفَحَ الْعِرْقُ يَنْفَحُ نَفْحًا إِذَا نَزَا مِنْهُ الدَّ
نَفْحَةٌ :Râyiha; yukâlu [en-nef√at] الَنَّفْحَةُ  لَهُ 
بَةٌ  Ve طَيِّ

 ;Kıt¡a ma¡nâsına da gelir [nef√at] نَفْحَةٌ
yukâlu: ُنَفْحَةٌ مِنَ الْعَذَابِ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْه
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [√en-nefû] اَلنَّفُوحُ
zammıyla) Şol nâkadır ki sağmadan sütü 
çıka. Ve 

 Şol yaya derler ki oku ırağa [√nefû] نَفُوحٌ
süre.

 (nûn’un fethiyle) [√en-nefâ™i] الَنَّفَائِحُ
Yaylar.

-kezâlik nûn’un fethiy) [en-nefî√at] الَنَّفِيحَةُ
le ve fâ’nın kesriyle) Müfredi. Ve

 Yay işledikleri ağacın şol [nefî√at] نَفِيحَةٌ
pâresine de derler ki yay olmağa sâlih ola.

-mîm’in zammıy) [el-munâfe√at] اَلْمُنَافَحَةُ
la ve fâ’nın fethiyle) Husûmet etmek; 
yukâlu: ُنَافَحْتُ عَنْ فُلَنٍ أيَْ خَاصَمْتُ عَنْه Ve rû-
be-rû cenk etmeğe dahi derler; yukâlu: 
نَافَحُوهُمْ
نْفَحَةُ  hemzenin kesri ve) [el-infa√at] اَلِْ
fâ’nın fethi ve √â’nın tahfîfiyle) Kuzu-
nun yâhûd oğlağın kursağına derler nes-
ne yemedikçe, yedikten sonra ٌكَرِش [keriş] 
derler.

 mîm’in kesri ve) [el-minfe√at] اَلْمِنْفَحَةُ
nûn’un sükûnuyla ve fâ’nın fethiyle) 
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 ın[nâ™i√at] نَائِحَةٌ [en-nâ™i√ât] اَلنَّائِحَاتُ
cem¡idir; yukâlu: ُوَنَوَائِح حٌ  وَنوَُّ وَأنَْوَاحٌ  نَوْحٌ   نِسَاءٌ 
وَنَائِحَاتٌ
 (mîm’in fethiyle) [el-menâ√at] اَلْمَنَاحَةُ
Cem¡ olup sağı sağdıkları yer; yukâlu: كُنَّا 
فِي مَنَاحَةِ فُلَنٍ
حُ  Bir nesne hareket edip [√et-tenevvu] اَلتَّنَوُّ
kendiyi salıvermek; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ حَ   تَنَوَّ
مُتَدَلٍّ وَهُوَ  كَ   bir nesne [tedellî] تَدَلِّي Ve تَحَرَّ
sarkmağa derler.

 Nû√ nebînin (nûn’un zammıyla) [√Nû] نوُحٌ
ismidir salavâtullâhi ¡aleyhi ve selâmuhu. 
Munsarıftır, ¡ucme ve ta¡rîf insirâfına 
mâni¡ olmamıştır. Kezâlik her ism ki üç 
harf üzere olup vasatı sâkin ola, munsarıf 
olur, ٌلوُط [Lû†] gibi meselâ, zîrâ vasatının 
hiffeti sebebeynin birinin sıkletine mâni¡ 
olmuştur.

كْحُ  nûn’un kesri ve kâf’ın) [√en-nik] اَلنِّ
zammıyla) ve

 nûn’un zammı ve kâf’ın) [√en-nuk] اَلنُّكْحُ
sükûnuyla) Lügatlerdir, bir ma¡nâya. Ve 
zamân-ı câhiliyyette ¡Arabların nikâhı bu-
nunla idi. Ve Ummu »ârice ki çok kabîle 
anası idi, ٌخِطْب [«i†b] deseler bî-tevakkuf 
 der idi, hattâ darb-ı mesel olup [√nik] نِكْحٌ
.dediler “أسَْرَعُ مِنْ نِكَاحِ أمُِّ خَارِجَةَ”

]ن و ح]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [√et-tenâvu] اَلتَّنَاوُحُ
zammıyla) İki nesne birbirine mukâbil ol-
mak; yukâlu: ِاَلْجَبَلَنِ يَتَنَاوَحَان
 (nûn’un fethiyle) [√en-nevâ™i] اَلنَّوَائِحُ
-ın cem¡idir, sağı sağıcı[nâ™i√at] نَائِحَةٌ
lar ma¡nâsına. Ve mezbûreler birbirine 
mukâbil olduğu için ُنَوَائِح [nevâ™i√] de-
mişlerdir, kezâlik riyâha dahi ya¡nî esen 
yellere dahi ُنَوَائِح [nevâ™i√] derler, kaçan 
mehebbi birbirine mukâbil olsa.

حَةُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyyi√at] اَلنَّيِّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol yeldir ki ese duran 
yelin mukâbilinden gele. Ve ُاَلنَّسِيحَة [en-
nesî√at] sîn ile şol yeldir ki ese duran ye-
lin arkırısından gele.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [√en-nev] اَلنَّوْحُ
sükûnuyla) Sağı sağmak; yukâlu: ِنَاحَت 
الْمَرْأةَُ تَنوُحُ نَوْحًا
-İsm (nûn’un kesriyle) [en-nâ√iyet] اَلنَّاحِيَةُ
dir, sağıcılık ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [√en-nev] اَلنَّوْحُ
sükûnuyla) 

ve [√el-envâ] اَلْنَْوَاحُ

حُ  nûn’un zammı ve) [√en-nuvva] الَنُّوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) ve

ve [√en-nevâ™i] اَلنَّوَائِحُ



478اَلْوَتْحُ BÂBU’L-◊Â™

لِ شَيْءٍ يرَُى لَقِيتُهُ أدَْنَى وَجَاحٍ لِأوََّ
حُ  mîm’in zammı ve) [√el-muvecca] اَلْمُوَجَّ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol bezdir ki 
sık olup muhkem ola.

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [√el-vecî] اَلْوَجِيحُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

 (mîm’in fethiyle) [√el-mevcû] اَلْمَوْجُوحُ
Kapanmış kapı; yukâlu: ٌبَابٌ مَوْجُوحٌ أيَْ مَرْدُود 
Ya¡nî itiverilmiş kapı.

يجَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-îcâ] اَلِْ
Tazyîk etmek; yukâlu: َضَيَّق أيَْ  الْبَوْلُ   أوَْجَحَهُ 
Ve عَلَيْهِ

 ;Zuhûr etmeğe dahi derler [√îcâ] إِيجَاحٌ
yukâlu: أوَْجَحَتِ النَّارُ أيَْ وَضَحَتْ وَبَدَتْ وَأوَْجَحَ لَنَا 
 Ve الطَّرِيقُ أيَْ ظَهَرَ

-Bir nesnenin nihâyetine eriş [√îcâ] إِيجَاحٌ
meğe dahi derler; yukâlu: حَفَرَ حَتَّى أوَْجَحَ إِذَا 
فَا .Ya¡nî kayaya erişince kazsa بَلَغَ الصَّ

]و ح ح]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-va√ve√at] اَلْوَحْوَحَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Şol âvâzdır ki tutkun ola. 
Ve soğuktan şişmeğe dahi derler; yukâlu: 
ةِ الْبَرْدِ جُلُ إِذَا نَفَخَ فِي يَدِهِ مِنْ شِدَّ وَحْوَحَ الرَّ
 vâv’ın fethi ve √â’nın) [√el-va√vâ] اَلْوَحْوَاحُ
sükûnuyla) Hafîf olan kimseye derler, 
A§ma¡î rivâyetinde; yukâlu: َْرَجُلٌ وَحْوَاحٌ أي 
خَفِيفٌ
 (vâv’ın fethiyle) [√el-va√va] اَلْوَحْوَحُ
Bi-ma¡nâhu.

]و د ح]
يدَاحُ  Deve (hemzenin kesriyle) [√el-îdâ] اَلِْ
semirip hâli iyi olmak; yukâlu: ُبِل  أوَْدَحَتِ الِْ
Ve إِذَا سَمِنَتْ وَحَسُنَتْ حَالهَُا

 .İnkıyâda ve huzû¡a dahi derler [√îdâ] إِيدَاحٌ
Ve

-Koç tevakkuf edip sıçrama [√îdâ] إِيدَاحٌ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ت ح]
 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [√el-vet] اَلْوَتْحُ
sükûnuyla) Kalîl ve hakîr ma¡nâsına.

 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [√el-veta] اَلْوَتَحُ
yukâlu: ٌتَافِه أيَْ  وَوَتَحٌ  وَتْحٌ   [tâfih] تَافِهٌ Ve شَيْءٌ 
tâ ile ve fâ ile nâçîz demek olur. Ve ٌوَتَح 
[veta√] ٌوَتْح [vet√]ten sıfat dahi gelir.

 Bir (vâv’ın fethiyle) [el-vetâ√at] اَلْوَتَاحَةُ
nesne hakîr olmak; yukâlu: ُيَوْتُح يْءُ  الشَّ  وَتُحَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَتَاحَةً إِذَا كَانَ قَلِيلً وَحَقِيرًا
-vâv’ın fethi ve tâ’nın kes) [√el-veti] اَلْوَتِحُ
riyle) Hasîs ve denî ma¡nâsına; yukâlu: 
رَجُلٌ وَتِحٌ أيَْ خَسِيسٌ
يتَاحُ -hemzenin kesri ve med) [√el-îtâ] اَلِْ
diyle) Bir nesneyi az etmek; yukâlu: َأوَْتَح 
تَهُ أيَْ أقََلَّهَا فُلَنٌ عَطِيَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tevtî] اَلتَّوْتِيحُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

 fethateynle ve tâ’nın) [√et-tevettu] اَلتَّوَتُّحُ
zammı ve teşdîdiyle) Az içmeğe dahi der-
ler; yukâlu: شَيْئًا شَرِبْتُ  أيَْ  رَابِ  الشَّ مِنَ   تَوَتَّحْتُ 
قَلِيلً

]و ج ح]
ve (vâv’ın fethiyle) [√el-vecâ] اَلْوَجَاحُ

ve (vâv’ın zammıyla) [√el-vucâ] اَلْوُجَاحُ

 Setr (vâv’ın kesriyle) [√el-vicâ] اَلْوِجَاحُ
ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ki vâv’ı elife 
kalb edip ٌإِجَاح [icâ√] derler, kezâlik elifin 
fethi ve zammı ve kesriyle. Ve havuzun di-
binde kalan suya dahi ٌوَجَاح [vecâ√] derler, 
feth-i vâvla, kaçan dibin örtecek mikdârı 
olsa. Ve ٍأدَْنَى وَجَاح [ednâ vecâ√] derler, bir 
nesnenin fi’l-cümle görünmesine; yukâlu: 
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ma¡nâsınadır, âhirinde olan nûn-ı müşed-
dede zarûret için gelmiştir ki bu makûle 
nûn-ı müşeddede ziyâdesin şu¡arâ-yı 
¡Arab câ™iz görmüşlerdir, râcizin kavli 
gibi: ِاللَّبَب وَمَوْضِعَ  الْوَشْحُنِّ  مَوْضِعَ  مِنْكِ   “أحُِبُّ 
” -fethateynle sîne [lebeb] لَبَبٌ Ve وَالْقُرْطنُِّ
bende ve ٌقُرْط […ur†] …âf’ın zammıyla ve 
râ’nın sükûnuyla küpeye derler.

 Yemen’den bir kabîlenin [√Vâşi] وَاشِحٌ
adıdır.

]و ض ح]
 Âşikâre (zammeteynle) [√el-vu∂û] اَلْوُضُوحُ
olmak; yukâlu: َمِن وُضُوحًا  يَضِحُ  الْأمَْرُ   وَضَحَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَانَ
تِّضَاحُ  hemzenin kesri ve) [√el-itti∂â] اَلِْ
tâ’nın teşdîdiyle ve kesriyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َإِتَّضَحَ الْأمَْرُ أيَْ وَضَح
يضَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-î∂â] اَلِْ
Âşikâre kılmak; yukâlu: أوَْضَحْتُهُ أنََا Ve 

 Bir kimsenin beyâz oğulları [√î∂â] إِيضَاحٌ
doğmağa dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  أوَْضَحَ 
Ve إِذَا وُلِدَ لَهُ أوَْلَدٌ بِيضٌ

 ;Ittılâ¡ ma¡nâsına dahi gelir [√î∂â] إِيضَاحٌ
ke-kavlihim: َطَلَعْت أيَْنَ  مِنْ  أيَْ  أوَْضَحْتَ  أيَْنَ   مِنْ 
Ve َمِنْ أيَْنَ بَدَا وَضَحُك Ya¡nî “Sana ıttılâ¡ kan-
dan oldu ve nûr-ı hidâyet nereden zuhûr 
etti?” Ve ٌوَضَح [ve∂a√] (fethateynle) ziyâya 
derler, nitekim ¡an-karîb gelir.

سْتِيضَاحُ  hemzenin kesri ve) [√el-istî∂â] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Eli göz üzerine koyup 
görür müyin diye nazar etmek; yukâlu: 
ya¡nî “Onat gör.” Ve إِسْتَوْضِحْ يَا فُلَنُ

-Bir nesnenin vuzûh üze [√istî∂â] إِسْتِيضَاحٌ
re bilmesin taleb etmek; tekûlu: ُإِسْتَوْضَحْتُه 
حَهُ الْأمَْرَ وَالْكَلَمَ إِذَا سَألَْتَهُ أنَْ يوَُضِّ
حُ  fethateynle ve) [√et-teva∂∂u] اَلتَّوَضُّ
∂âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Yolun ortası 

mak ya¡nî koyuna katılmamak.

]و ذ ح]
 Şol nesnedir (fethateynle) [√el-ve≠a] اَلْوَذَحُ
ki koyunun kuyruğuna ve kasık yerlerine 
yapışıp kurur kalır ki bu ekseriyâ koyunun 
bevl ve necâsetinden hâsıl olur.

.Vâhidi [el-ve≠e√at] اَلْوَذَحَةُ

 (vâv’ın zammıyla) [√≠el-vu] اَلْوُذْحُ
Cem¡idir. Ve bundan fi¡l müştak edip 
وَذَحًا وَتَيْذَحُ  تَوْذَحُ  اةُ  الشَّ  derler, bâb-ı وَذِحَتِ 
râbi¡den.

]و ش ح]
-Bir nes (vâv’ın kesriyle) [√el-vişâ] اَلْوِشَاحُ
nedir ki sahtiyândan örüp üzerine cevâhir 
koyup ¡avretler hamâ™il gibi boynu ile 
böğrü arasına asarlar.

شَاحُ -Bi (hemzenin kesriyle) [√el-işâ] اَلِْ
ma¡nâhu; ve yukâlu: مِّ أيَْضًا وِشَاحٌ وَإِشَاحٌ بِالضَّ
 vâv’ın zammıyla ve) [√el-vuş] اَلْوُشْحُ
şîn’in sükûnuyla) Cem¡i.

 elifin fethi ve şîn’in) [el-evşi√at] اَلْوَْشِحَةُ
kesriyle) Kezâlik cem¡idir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tevşî] اَلتَّوْشِيحُ
tekrîm]) Vişâhı takmak; yukâlu: حْتُهَا  وَشَّ
تَوْشِيحًا
حُ  fethateynle ve şîn’in) [√et-teveşşu] اَلتَّوَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) Vişâhı takınmak; 
yukâlu: َحَتِ الْمَرْأةَُ أيَْ لَبِسَتِ الْوِشَاح  Ve gâh تَوَشَّ
olur ki ٌح  seyfte ve sevbde [√teveşşu] تَوَشُّ
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ حَ   تَوَشَّ
بِسَيْفِهِ وَبِثَوْبِهِ
-vâv’ın fethi ve eli) [™el-veş√â] اَلْوَشْحَاءُ
fin meddiyle) Şol keçidir ki beyâzdan 
hamâ™ili ola.

 vâv’ın fethi ve) [el-veşhinn] اَلْوَشْحِنِّ
nûn’un kesri ve teşdîdiyle) ٌوِشَاح [vişâ√] 
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]و ق ح]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [√el-ve…â] اَلْوَقَاحُ
tahfîfiyle) Muhkem olan nesne; yukâlu: 
.Berk tırnak ma¡nâsına حَافِرٌ وَقَاحٌ

-vâv’ın ve …âf’ın zam) [√el-vu…u] اَلْوُقُحُ
mıyla) ٌوَقَاح [ve…â√]ın cem¡idir, berk tır-
naklar ma¡nâsına, mislu: قَذَال […a≠âl] ve 
 âf’ın fethiyle… [a≠âl…] قَذَالٌ Ve .[u≠ul…] قُذُل
ve ≠âl-ı mu¡ceme ile başın gösgötürü art 
cânibi.

ve (vâv’ın fethiyle) [el-ve…â√at] اَلْوَقَاحَةُ

ve (vâv’ın zammıyla) [el-vu…û√at] اَلْوُقُوحَةُ

-vâv’ın ve …âf’ın zam) [√el-vu…u] اَلْوُقُحُ
mıyla) ve

ةُ  âf’ın kesri ve √â’nın…) [el-…i√√at] اَلْقِحَّ
fethiyle tâ™ vâv’dan ¡ıvaz olmak üzere) 
Cümlesi masdarlardır, tırnak muhkem ol-
mak ma¡nâsına; yukâlu: إِلَى وَقَاحَةً  يَوْقُحُ   وَقُحَ 
Ve آخِرِهِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ

 Kıllet-i hayâ ma¡nâsına da [ve…â√at] وَقَاحَةٌ
gelir.

يقَاحُ ve [√el-î…â] اَلِْ

سْتِيقَاحُ  :Bi-ma¡nâhâ; yukâlu [√el-istî…â] اَلِْ
أوَْقَحَ الْحَافِرُ وَاسْتَوْقَحَ إِذَا اشْتَدَّ
ve [√el-ve…i] اَلْوَقِحُ

 bi-fethi’l-vâvi ve) [√el-ve…â] اَلْوَقَاحُ
kesri’l-…âfi fi’l-evveli ve fethi’l-vâvi fi’s-
sânî) ِوَالْوَقَاحَة ةِ  الْقِحَّ نُ   Ya¡nî bî-hayâlığı بَيِّ
zâhir olan kimse.

-vâv’ın fethiy) [ve…â√u’l-vechi] وَقَاحُ الْوَجْهِ
le) Utanmaz yüzlü olan kimse; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَقَاحُ الْوَجْهِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [√et-tev…î] اَلتَّوْقِيحُ
tekrîm]) Tırnağı muhkem etmek, eri-
miş lihyânî yağ sürmekle. Lihyânî şol 
yağa derler ki gâyet sâfî ve iyi olmağın 

görünmek; yukâlu: َظَهَر إِذَا  الطَّرِيقِ  مُلْكُ  حَ   تَوَضَّ
Ve ٍمُلْكُ طَرِيق [mulku †arî…] diye tarîkin or-
tasına derler.

حُ  mîm’in zammı) [√el-muteva∂∂i] اَلْمُتَوَضِّ
ve ∂âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimse-
dir ki yolun ortasında yürüyüp kendiyi 
âşikâre kıla ve bir yere kuytulanmaya.

 Yolun (fethateynle) [√el-ve∂a] اَلْوَضَحُ
doğrusu, ِالطَّرِيق ةُ   […me√accetu’†-†arî] مَحَجَّ
ma¡nâsına. Ve

 .Dirhem-i sahîha dahi derler [√ve∂a] وَضَحٌ
Ve dav™a ve beyâza dahi derler; yukâlu: 
وَضَحٌ  kaçan ki atın beyâzı olsa. Ve بِالْفَرَسِ 
gâh olur ki ٌوَضَح [ve∂a√]la ٌبَرَص [bera§]
tan kinâyet ederler. Bu sebebden Ce≠îme 
el-Ebraş’a ُاح  dediler. Ve [√el-Va∂∂â] اَلْوَضَّ
احٌ  şol kimseye de derler ki [√va∂∂â] وَضَّ
beyâzu’l-levn olup güzel renkli ola.

 (hemzenin fethiyle) [√el-ev∂â] اَلْوَْضَاحُ
Şol bezektir ki onu derâhîm-i sahîhadan 
ederler.

-mîm’in zammıy) [el-mû∂i√at] اَلْمُوضِحَةُ
la) Şol baş yarığıdır ki başın kemiğinin 
beyâzın göstere.

 Şol (âd’ın kesriyle∂) [el-vâ∂i√at] اَلْوَاضِحَةُ
dişlerdir ki dıhk hâlinde zâhir olur.

]و ط ح]
-fethateynle ve ba¡zı nüs) [√el-ve†a] اَلْوَطَحُ
hada sükûn-ı †â ile kayd olunmuş) Şol nes-
nedir ki davarın ayağına ve kuşun tırnak-
larına asılır, balçıktan ve necâsetten.

-et] الَتَّعَاظمُ alâ-vezni¡) [√et-tevâ†u] اَلتَّوَاطحُُ
ta¡â@um]) Bir cemâ¡at şerri birbirine ulaş-
tırmak; yukâlu: رَّ فِيمَا  تَوَاطَحَ الْقَوْمُ إِذَا تَدَاوَلوُا الشَّ
بَيْنَهُمْ
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sâhib-i rîş olanlar onunla sakallarına tîmâr 
ederler.

 mîm’in zammı ve) [√el-muva……a] اَلْمُوَقَّحُ
vâv’ın fethi ve …âf’ın fethi ve teşdîdiyle 
 vezni üzere) Şol kimsedir [¡muva……a] مُوَقَّعٌ
ki ona belâlar erişmekle mücerreb ola.

]و ك ح]
سْتِيكَاحُ  hemzenin ve) [√el-istîkâ] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Yavrular fermûde ol-
mak; yukâlu: ْغَلُظَت إِذَا  الْفِرَاخُ   Ve إِسْتَوْكَحَتِ 
 in[»fer] فَرْخٌ fâ’nın kesriyle [»firâ] فِرَاخٌ
cem¡idir, yavrular ma¡nâsına.

]و ل ح]
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velî√at] اَلْوَلِيحَةُ
kesriyle) Garâr ki kıldan olan çuvala ıtlâk 
olunur.

ve [√el-velî] اَلْوَلِيحُ

 Cem¡i, garâ™ir [√el-velâ™i] اَلْوَلَئِحُ
ma¡nâsına, çuvallar demek olur.

]و ي ح]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [√el-vey] اَلْوَيْحُ
sükûnuyla) Kelime-i rahmettir, nitekim 
 kelime-i ¡azâbdır. Ve Yezîdî [veyl] وَيْلٌ
eyitti: ٌوَيْح [vey√] ve ٌوَيْل [veyl] ikisi de 
bir ma¡nâyadır, ٍلِزَيْد لِزَيْدٍ ve وَيْحٌ   ,derler وَيْلٌ 
ibtidâ™iyyet üzere ref¡ etmekle ve ٍلِزَيْد  وَيْحًا 
 dahi derler fi¡li izmâr etmekle gûyâ وَوَيْلً
ki takdîr-i kelâm ًوَوَيْل وَيْحًا  اللهُ   demek ألَْزَمَهُ 
olur. Ve ٍوَيْحَكَ وَوَيْحَ زَيْدٍ وَوَيْلَكَ وَوَيْلَ زَيْد dahi 
câ™izdir izâfetle, sûret-i sâbıka gibi, izmâr-ı 
fi¡lle mansûb etmek üzere ve ammâ فَتَعْسًا 
 dedikleri ve bunlara benzer بُعْدًا لِثَمُودَ ve لَهُمْ
her ne ki var ise mansûbdur, dâ™imâ mas-
dariyyet üzere fi¡l-i mukadder ile bunların 
lâm’sız izâfeti câ™iz değildir, zîrâ ْفَتَعْسَهُم 
desen yâhûd ْبُعْدَهُم desen sahîh olmaz, pes 
beynlerinde fark zâhir oldu.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْألَِفِ(

]أ ر خ]
 Bir nesnenin vaktin [»et-târî] اَلتَّارِيخُ
bildirmek.

 :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [»et-tevrî] اَلتَّوْرِيخُ
خْتُهُ بِمَعْنًى خْتُ الْكِتَابَ يَوْمَ كَذَا وَوَرَّ أرََّ
رَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-irâ] اَلِْ
Bakar-ı vahşî.

 hemzenin fethiyle ve) [el-er«at] اَلْرَْخَةُ
râ’nın sükûnuyla) Müfredi.

]أ ض خ]
 (hemzenin zammıyla) [»el-U∂â] اَلْضَُاخُ
Bir mevzi¡in ismidir; tezkîri ve te™nîsi 
câ™izdir.

]أ ف خ]
-Şol yumuşak yerdir tıf [»el-ye™fû] اَلْيَأْفُوخُ
lın başında ki yapıştıkları zamânda hare-
ket eder ki ona ba¡zı diyârda imik derler. 
Ve bu ٌيَفْعُول [yef¡ûl] vezni üzeredir. Ve 
مُعْظَمُهُ يْلِ  اللَّ  يَأْفُوخٌ Ya¡nî gece uzununa يَأْفُوخُ 
[ye™fû«] derler.

-yâ’nın fethi ve hemze) [»el-ye™âfî] اَلْيَآفِيخُ
den sonra elifin meddiyle ُمَصَابِيح [me§âbî√] 
vezni üzere) ٌيَأْفُوخ [ye™fû«]un cem¡idir.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [»el-ef] اَلْفَْخُ
sükûnuyla) İmiğe vurmak; yukâlu: َأفَْخِتُهُ مِن 
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ ضَرَبْتُ يَافُوخَهُ

]أ ل خ]
ئْتِلَاخُ  ;İhtilât ma¡nâsınadır [»el-i™tilâ] اَلِْ
yukâlu: ُإِئْتَلَخَ عَلَيْهِمْ أمَْرَهُمْ أيَِ اخْتَلَطَه ve yukâlu: 
وَقَعُوا فِي ائْتِلَخٍ أيَِ اخْتِلَطٍ وَاخْتِلَلٍ

BÂBU’L-»Â™ 
)بَابُ الْخَاءِ(

خ
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teşdîdiyle ve zammıyla) Tekebbür ve 
¡ulüvv ve şeref.

.Âlî¡ [»el-bâ≠i] اَلْبَاذِخُ

 شَوَامِخُ ,Âlî olan dağlar¡ [»el-bevâ≠i] اَلْبَوَاذِخُ
[şevâmi«] ma¡nâsına.

 bâ’nın ve zâl’ın fethi ve) [»el-bey≠a] اَلْبَيْذَخُ
yâ’nın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki müces-
seme ola.

]ب ر ز خ]
 bâ’nın fethi ve râ-i) [»el-berza] اَلْبَرْزَخُ
mühmelenin sükûnuyla) İki nesne arasın-
da mâni¡ olan şey™. Ve

 Dünyâ ile âhiret beynine [»berza] بَرْزَخٌ
dahi derler, hîn-i mevtten zamân-ı ba¡se 
varınca; pes şol kimse ki vefât ede ٌبَرْزَخ 
[berza«]a dâhil olur.

]ب ز خ]
 Göğüs çıkıp (fethateynle) [»el-beza] اَلْبَزَخُ
arka dâhil olmak.

 Göğsü çıkık olup arkası [»el-ebza] اَلْبَْزَخُ
içeri olan kimse.

 (bâ’nın fethiyle) [™el-bez«â] اَلْبَزْخَاءُ
Mü™ennesi; yukâlu: ُبَزْخَاء وَامْرَأةٌَ  أبَْزَخُ   رَجُلٌ 
وَصُلْبُهُ قَطَاتُهُ  اطْمَأنََّتْ  إِذَا  أبَْزَخُ  فَرَسٌ  أيَْضًا   Ve وَيقَُالُ 
 âf’ın fethi ve †â-i mühmele ile… [a†ât…] قَطَاةٌ
at sağrısıdır ve ٌصُلْب [§ulb] §âd’ın zammıy-
la arkasıdır, ya¡nî onun arkasıyla sağrısı 
dûn olsa ُأبَْزَخ [ebza«] derler.

 tâ’nın fethi ve zâ’nın) [»et-tebâzu] اَلتَّبَازُخُ
zammıyla) Sağrı çıkık olmak; yukâlu: 
 Ve تَبَازَخَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا خَرَجَتْ عَجِزَتُهَا

-Bir nesneden geri çekil [»tebâzu] تَبَازُخٌ
mek; yukâlu: َتَبَازَخَ فُلَنٌ عَنِ الْأمَْرِ أيَْ تَقَاعَس
 Bir (bâ’nın fethiyle) [Bezâ«at] بَزَاخَةٌ
mevzi¡in adıdır ki Ebû Bekr radıyallâhu 
¡anhın muhârebesi onda olmuştur.

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب خ خ]
 Bir kelimedir ki medh katında [»ba] بَخْ
ve rızâ vaktinde söylenir. Ve gâh olur ki 
mübâlaga için tekrâr edip ْبَخ  .derler بَخْ 
Ve eger ْبَخ  kelimelerinin mâ-beynin بَخْ 
fasl eylemeyip vasl eylesen ٍبَخ  dersin بَخٍ 
tenvînle ve tahfîfiyle ve gâh olur ki ism-i 
munsarıf gibi müşedded isti¡mâl edersin.

ةُ ََ بَ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ba«be«at] اَلْبَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) ْبَخْ بَخ demek; yukâlu: ُبَخْبَخْت 
جُلَ إِذَا قُلْتَ لَهُ ذَلِكَ  Ve الرَّ

ةٌ ََ بَ َْ  Issı havâyı soğutmağa [ba«be«at] بَ
dahi derler; yukâlu: َْبَخْبِخُوا عَنْكُمْ مِنَ الظَّهِيرَةِ أي 
 dahi derler ve خَبْخِبُوا Ve gâh olur ki أبَْرِدُوا
bu ondan maklûb olmak ihtimâli vardır. 
Ve 

ةٌ ََ بَ َْ -Deve kükreyip ağ [ba«be«at] بَ
zında olan dağarcığı ağzına doldurmak 
ma¡nâsına da gelir.

بُخُ َْ  الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [»et-teba«bu] اَلتَّبَ
[et-teda√ruc]) Issı sâkin olmak; yukâlu: 
 [fevret] فَوْرَةٌ Ve تَبَخْبَخَ الْحَرُّ إِذَا سَكَنَ بَعْضُ فَوْرَتِهِ
fâ’nın fethiyle âteş germ olmak.

بَاخُ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [»el-ba«bâ] اَلْبَ
sükûnuyla) Ziyâde kükreyip çağırıcı deve; 
yukâlu: ِالْهَدِير بَخْبَاخُ   [hedîr] هَدِيرٌ Ve جَمَلٌ 
hâ’nın fethiyle devenin âvâzına derler.

]ب ذ خ]
 bâ’nın ve ≠âl-ı) [»el-be≠a] اَلْبَذَخُ
mu¡cemenin fethiyle) Ululanmak, kibr 
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  بَذِخَ 
رَ إِذَا تَكَبَّ
خُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [»et-tebe≠≠u] اَلتَّبَذُّ
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت خ خ]
.Ekşi hamur (tâ’nın fethiyle) [»»et-ta] اَلتَّخُّ

وخُ َُ -tâ’nın ve «â’nın zam) [»et-tu«û] اَلتُّ
mıyla) Hamur ekşi olmak; yukâlu: َّتَخ 
لِ تُخُوخًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
اخُ ََ تْ  ;Hamuru ekşi etmek [»el-it«â] اَلِْ
yukâlu: ُه هُ صَاحِبُهُ عَلَى وَزْنِ أعََدَّ أتََخَّ
ةُ ََ تَ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-ta«te«at] اَلتَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Savt hikâyet etmek.

 Kesb (tâ’nın zammıyla) [»»et-tu] اَلتُّخُّ
ma¡nâsınadır, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ب ط خ]
يخُ  ve [»el-bi††î] اَلْبِطِّ

ةُ ََ ي  bâ’nın kesri ve †â’nın) [el-bi††î«at] اَلْبِطِّ
teşdîdiyle) Kavun.

بْطَاخُ -Ka (hemzenin kesriyle) [»el-ib†â] اَلِْ
vun çok olmak; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْقَوْمُ   أبَْطَخَ 
يخُ عِنْدَهُمُ الْبِطِّ
ةُ ََ  mîm’in ve †â’nın) [el-meb†a«at] اَلْمَبْطَ
fethiyle) Kavun olduğu yer. Ve †â’nın 
zammı dahi lügattır.

]ب ل خ]
 ;Ululanmak (fethateynle) [»el-bela] اَلْبَلَخُ
yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ بَلِخَ الرَّ
 fethateynle ve lâm’ın) [»et-tebellu] اَلتَّبَلُّخُ
zammı ve teşdîdiyle) Tekebbür etmek; 
yukâlu: ُجُلُ فَهُوَ أبَْلَخ تَبَلَّخَ الرَّ
.Mütekebbir olan kimse [»el-ebla] اَلْبَْلَخُ

اءُ ََ  bâ’nın fethiyle ve) [™el-bel«â] اَلْبَلْ
lâm’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Ahmak 
olan ¡avret, ُحَمْقَاء [√am…â™] gibi.

]ب و خ]
 ;Harâret sâkin olmak [»el-bev] اَلْبَوْخُ
yukâlu: َى إِذَا سَكَن  بَاخَ الْحَرُّ وَالْغَضَبُ وَالنَّارُ وَالْحُمَّ
وَفَتَرَ
-Karış (bâ’nın zammıyla) [»el-bû] اَلْبُوخُ
mak; yukâlu: ٍهُمْ فِي بوُخٍ مِنْ أمَْرِهِمْ أيَْ فِي اخْتِلَط
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج خ خ]
بِبَوْلِهِ أيَْ :Atmak; yukâlu [»»el-ca] اَلْجَخُّ  جَخَّ 
 ;Ve yere vurmak ma¡nâsına da gelir رَمَى بِهِ
yukâlu: ُجُلَ صَرَعْتُه  Ve جَخَخْتُ الرَّ

 Uzanıp yanı üzerine yatmak ve [»»ca] جَخٌّ
a¡zâsın salıvermek.

ةُ ََ جَ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ca«ca«at] اَلْجَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Kezâlik uzanıp yatmak ve 
a¡zâsın gevşetmek, ٌّجَخ [ca««] gibi; yukâlu: 
جُلُ يجَُخْجِخُ إِذَا اضْطَجَعَ وَتَمَكَّنَ وَاسْتَرْخَى جَخْجَخَ الرَّ

]ج ف خ]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [»el-caf] اَلْجَفْخُ
sükûnuyla) Fahr ve tekebbür etmek; 
yukâlu: َر جَفَخَ مِثْلُ جَخَفَ وَجَمَخَ إِذَا تَكَبَّ
اخُ  cîm’in fethi ve fâ’nın) [»el-ceffâ] اَلْجَفَّ
teşdîdiyle) Ziyâde tekebbür üzere olan 
kimse; yukâlu: وَذُو جَفَخٍ  وَذُو  اخٌ  وَجَمَّ اخٌ  جَفَّ  هُوَ 
جَمَخٍ
ةُ ََ -mîm’in zammıy) [el-mucâfe«at] اَلْمُجَافَ
la ve fâ’nın fethiyle) Tekebbür edişmek; 
yukâlu: ُجَافَخَهُ وَجَامَخَه

]ج ل خ]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [»el-cel] اَلْجَلْخُ
sükûnuyla) Sel dolmak; yukâlu: ُيْل  جَلَخَ السَّ
الْوَادِي يَجْلِخُهُ جَلْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ
 cîm’in zammı ve lâm’ın) [»el-culâ] اَلْجُلَاخُ
tahfîfiyle) Doldurucu sel ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌجُلَخ -Ve ammâ √â-i mühme سَيْلٌ 
le ile olan ٌجُلَح [culâ√] şol seldir ki önüne 
her ne gelir ise alır gider.

 Şol (cîm’in kesriyle) [»el-cilvâ] اَلْجِلْوَاخُ
vâsi¡ deredir ki sel ile dolmuş ola.

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث و خ]
ve [»e&-&ev] الَثَّوْخُ

-â’nın fethi ve vâv’ın ev&) [»e&-&ey] اَلثَّيْخُ
velde ve yâ’nın sânîde sükûnuyla) Ayak 
balçığa batmak; yukâlu: ِبِالْوَحْل قَدَمُهُ   ثَاخَتْ 
لِ وَالثَّانِي خَاضَتْ وَغَابَتْ فِيهِ تَثوُخُ وَتَثِيخُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ و خ]
وْخُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [»el-«av] اَلْ
sükûnuyla) Şeftali ki meyve kısmındandır.

وْخَةُ ََ -â’nın kezâlik fethiy») [el-«av«at] اَلْ
le) Vâhidi. Ve 

 Kezâlik şol duvarda olan [av«at»] خَوْخَةٌ
deliğe derler ki aydınlık girmek için 
ederler.

يَةُ َِ وَيْ َُ  â’nın zammı ve») [el-«uvey«iyet] اَلْ
vâv’ın fethi ve yâ’nın tahfîfiyle) Dâhiye 
ve belâ ma¡nâsına.

]ج و خ]
خُ  :Yıkılmak; yukâlu [»et-tecevvu] اَلتَّجَوُّ
انْهَارَتْ إِذَا  الْبِئْرُ  خَتِ   râ-i [inhiyâr] إِنْهِيَارٌ Ve تَجَوَّ
mühmele ile yıkılmak ma¡nâsınadır.

 ;Yer nesneyi koparmak [»el-cû] اَلْجُوخُ
yukâlu: ُأجَْرَافَه اقْتَلَعَ  إِذَا  الْوَادِي  يْلُ  السَّ  Ve جَاخَ 
 cîm’le ve râ-i mühmele ile [ecrâf] أجَْرَافٌ
selin kazıntısına derler.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cev«ân] اَلْجَوْخَانُ
sükûnuyla) Şol yerdir ki onda hurmâ ku-
ruturlar. Ve bu ehl-i Ba§ra lügatıdır.
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-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-tedvî] اَلتَّدْوِيخُ
tekrîm]) Zelîl etmek; yukâlu: َْأي أنََا  خْتُهُ   دَوَّ
ُ ,derler دَيَّثَهُ ve دَيَّخَهُ :Ve A§ma¡î eyitti ذَلَّلْتُهُ َ  ذَللهَّ
ma¡nâsına.

]د ي خ]
يْخُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [»ed-dey] اَلدَّ
sükûnuyla) Hurmâ salkımıdır, ¡Adebbes 
rivâyeti üzere.

ةُ ََ ي  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [ed-dî«at] اَلدِّ
fethiyle) ٌدَيْخ [dey«]in cem¡i, mislu: ٌدِيك 
[dîk] ve ٌدِيَكَة [diyeket] Ve ٌدِيك [dîk] horoza 
derler.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب خ]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-tedbî] الَتَّدْبِيخُ
tekrîm]) Arkayı yumru edip başı aşağı 
tutmak; yukâlu: ُجُلُ تَدْبِيخًا إِذَا قَبَّبَ ظَهْرَه  دَبَّخَ الرَّ
رَأْسَهُ  â™i mu¡ceme ve √â-i mühmele« وَطَأْطَأَ 
ile dahi lügattır. Ebû ¡Amr’dan ve İbnu’l-
A¡râbî’den böyle rivâyet olunmuştur.

]د خ خ ]
خْدَخَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-da«de«at] اَلدَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Zelîl etmek; yukâlu: دَخْدَخْنَا 
 Ve الْقَوْمَ أيَْ ذَلَّلْنَاهُمْ

 Yorgun etmeğe dahi [da«de«at] دَخْدَخَةٌ
derler.

خُّ  dâl’ın zammı ve «â’nın) [»»ed-du] اَلدُّ
teşdîdiyle) Lügattır, duhân ma¡nâsına ki 
tütün demek olur.

]د ر ب خ]
ةُ ََ رْبَ -Dişi güvercin erkeği [ed-derbe«at] اَلدَّ
ne huzû¡ edip mutî¡ olmak; yukâlu: ِدَرْبَخَت 
 Ve الْحَمَامَةُ لِذَكَرٍ إِذَا خَضَعَتْ لَهُ وَطَاوَعَتْهُ

ةٌ ََ  İnsân arkasın düz edip [derbe«at] دَرْبَ
başın aşağı tutmaktır; yukâlu: جُلُ إِذَا  دَرْبَخَ الرَّ
طَأْطَأَ رَأْسَهُ وَبَسَطَ ظَهْرَهُ

]د م خ]
 dâl’ın fethi ve mîm’in) [»Dem] دَمْخٌ
sükûnuyla) Bir dağın ismidir.

]د و خ]
وْخُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [»ed-dev] اَلدَّ
sükûnuyla) Kahr ve galebe etmek; yukâlu: 
أهَْلِهَا عَلَى  وَاسْتَوْلَى  قَهَرَهَا  إِذَا  يَدُوخُهَا  الْبِلَدَ   Ve دَاخَ 
zelîl olmağa dahi derler; yukâlu: ُجُل  دَاخَ الرَّ
يَدُوخُ أيَْ ذَلَّ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب خ]
 fethateynle ve bâ’nın) [»et-terabbu] اَلتَّرَبُّخُ
zammı ve teşdîdiyle) Mülâyim olup salkı 
olmak; yukâlu: خَ أيَِ اسْتَرْخَى مَشَى حَتَّى تَبَرَّ
 mîm’in zammı ve) [»el-murba] اَلْمُرْبَخُ
bâ’nın fethiyle) Bir cins kumdur beriyye-
de, ٌرَمْلَة [remlet] ma¡nâsına.

بِيخُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [»er-rebî] اَلرَّ
kesriyle) Şol büyük adamdır ki salkı ola, 
müsterhî ma¡nâsına.

بُوخُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [»er-rebû] اَلرَّ
zammı ile) Şol ¡avrettir ki cimâ¡ hâlinde 
kendiden geçe; yukâlu: َإِذَا غُشِي الْمَرْأةَُ   رَبَخَتِ 
عَلَيْهَا عِنْدَ الْجِمَاعِ

]ر ت خ]
اتِخُ  Sıvık olan hamur yâhûd [»er-râti] اَلرَّ
sıvık olan balçık; yukâlu: ُين  رَتَخَ الْعَجِينُ وَالطِّ
فَهُوَ رَاتِخٌ أيَْ رَقَّ

تُوخُ -Yapış (râ’nın zammıyla) [»er-rutû] اَلرُّ
mak, ٌلصُُوق [lu§û…] ma¡nâsına.

]ر خ خ]
خَاخُ  râ’nın fethiyle ve) [»er-re«â] اَلرَّ
«â’nın tahfîfiyle) Gevşek, ٌرِخْوَة [ri«vet] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرِخْوَة أيَْ  رَخَاخٌ   Ve أرَْضٌ 
vüs¡atle olan dirliğe dahi derler; yukâlu: 
رَخَاخٌ -Ve şarâbı bir nesne ile karıştır عَيْشٌ 
mağa dahi derler; yukâlu: َْرَابَ أي  رَخَخْتُ الشَّ
مَزَجْتُهُ
خُّ  Mülâyim (râ’nın zammıyla) [»»er-ru] اَلرُّ
olan ot, ٌّهَش  ma¡nâsına. Ve sâhib-i نَبَاتٌ 
~urâ√’ın ٌّرُخ [ru««] nebât-ı tere dediği 
muhâliftir.

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ي خ]
يْخُ  (âl’ın kesri ve meddiyyle≠) [»e≠-≠ey] اَلذَّ
Yeleli kurt dedikleri cânverin erkeğidir ki 
kılları çok ola.

ةُ ََ يْ .Mü™ennesi [e≠-≠ey«at] اَلذَّ

يوُخُ  ve [»e≠-≠uyû] اَلذُّ

ve [»el-e≠yâ] اَلْذَْيَاخُ

ةُ ََ يَ يَكَة :Mislu [e≠-≠iye«at] اَلذِّ -ed] اَلدِّ
diyeket] cem¡i.



سُوخُ 490اَلرُّ BÂBU’L-»Â™

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز خ خ]
خُّ -Bir kimseyi çukur yere iti [»»ez-za] اَلزَّ
vermek. Ve fî hadîsi Ebî Mûsâ: ِيَتَّبِع  “مَنْ 
 الْقُرْآنَ يَهْبِطْ بِهِ عَلَى رِيَاضِ الْجَنَّةِ وَمَنْ يَتَّبِعْهُ الْقُرْآنُ يَزُخُّ
جَهَنَّمَ” نَارِ  فِي  بِهِ  يَقْذِفَ  حَتَّى  قَفَاهُ   Ya¡nî “Her فِي 
kim ¢ur™ân’a tâbi¡ oldu, felâh ve cennet 
buldu ve her kim ¢ur™ân’ı kendiye tâbi¡ 
kıldı onun yeri cehennem oldu.”

ةُ -mîm ve zâ’nın fet) [el-meze««at] اَلْمَزَخَّ
hiyle ve «â™nın teşdîdiyle) ¡Avret, ٌَمَرْأة 
[mer™et] ma¡nâsına. Kâle’ş-şâ¡ir: ْطوُبَى لِمَن“ 
هْ” هَا ثمَُّ يَنَامُ الْفَخَّ هْ || يَزُخُّ كَانَتْ لَهُ مَزَخَّ
ةُ خَّ  Kîn ve (zâ’nın fethiyle) [ez-za««at] اَلزَّ
hased etmek; yukâlu: َإِذَا اغْتَاظ ا  جُلُ زَخًّ  زَخَّ الرَّ
Ve ٌاِغْتِيَاظ [iπtiyâ@] gazaba gelmektir.

خِيخُ  zâ’nın fethi ve «â’nın) [»ez-za«î] اَلزَّ
kesriyle) Âteşin ziyâde yaldıraması; 
tekûlu: زَخَّ الْجَمْرُ يَزِخُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

]ز ل خ]
لْخُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [»ez-zel] اَلزَّ
sükûnuyla) Şol yerdir ki yaş olup sıyrın-
cak olduğu için onda ayaklar dayınır. Ebû 
Zeyd böyle rivâyet etti: ٌزَلْخ  ,derler مَقَامٌ 
nitekim ٌزَلْج  derler sükûn-ı lâm’la ve مَقَامٌ 
cîm’le, sıyrıncak yer ma¡nâsına.

لوُخُ  Şol kuyuya derler ki [»ez-zelû] اَلزَّ
onun yukarısı dayıncak olmağın her kim 
onda durursa dayınır. Ve

 ,Kezâlik bir ok atımına derler [»zel] زَلْخٌ
هْمِ .ma¡nâsına غَلْوَةُ السَّ

ةُ ََ لَّ  zâ’nın zammı ve) [ez-zulle«at] اَلزُّ
lâm’ın teşdîdiyle ٌرَة -vezni üze [ubberet…] قُبَّ
rine) Şol dayıncak yerdir ki onun üzerinde 

]ر س خ]
سُوخُ -râ’nın ve sîn’in zam) [»er-rusû] اَلرُّ
mıyla) Sâbit olmak; yukâlu: َْأي يْءُ  الشَّ  رَسَخَ 
ثَبَتَ
اسِخُ -Sâbit ma¡nâsına. Ve min [»er-râsi] اَلرَّ
hu: )7 اسِخُونَ فِي الْعِلْمِ﴾ )آل عمران ﴿وَالرَّ

]ر ض خ]
 râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [»∂ra] رَضْخٌ
sükûnuyla) Ufatmak; ٌرَضْح [ra∂√] gibi √â-i 
mühmele ile; yukâlu: وَالنَّوَى الْحَصَى   رَضَحْتُ 
 رَضَخْتُ رَأْسَ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ كَسَرْتُهُ
 Ve الْحَيَّةِ بِالْحِجَارَةِ

 ;Atâ-ı kalîle dahi derler¡ [»∂ra] رَضْخٌ
yukâlu: رَضْخًا لَهُ   :Ve fi’l-hadîsi رَضَخْتُ 
 Ve “أمََرْتُ لَهُ بِرَضْخٍ”

 ;Taş atmağa dahi derler [»∂ra] رَضْخٌ
yukâlu: ِرَضَخْتُهُ إِذَا رَمَيْتَهُ بِالْحِجَارَة
ةُ ََ  mîm’in zammı) [el-murâ∂a«at] اَلْمُرَاضَ
ve ∂âd’ın fethiyle) Taş atmak, ٌرَضْخ [ra∂«] 
ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [»et-terâ∂u] اَلتَّرَاضُخُ
zammıyla) Taş atışmak; yukâlu: َْتَرَاضَخْنَا أي 
تَرَامَيْنَا
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FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب خ]
ةُ ََ بَ -sîn’in ve bâ’nın fet) [es-sebe«at] اَلسَّ
hiyle) Şûr olan toprak, çorak ma¡nâsına.

بَاخُ  sîn’in kesri ve bâ’nın) [»es-sibâ] اَلسِّ
tahfîfiyle) ٌسَبَخَة [sebe«at]ın cem¡idir, şûr 
olan topraklar ma¡nâsına.

ةُ ََ بِ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebi«at] اَلسَّ
kesriyle) Çorak bitiren yer; yukâlu: ٌأرَْض 
سِبَاخٍ ذَاتُ  أيَْ  إِذَا :yukâlu سَبِخَةٌ  فَاسْتَبَخُوا   حَفَرُوا 
بَاخَ بَلَغُوا السِّ
بِيخُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [»es-sebî] اَلسَّ
kesriyle) Kuşun dökülen yeleği. Ve 

-Şol penbeye derler ki atıldık [»sebî] سَبِيخٌ
tan sonra kıt¡a kıt¡a edip dürerler tâ ki ¡av-
retler eğirip iplik ederler.

ةُ ََ بِي  Onun vâhidi, ya¡nî [es-sebî«at] اَلسَّ
eğirmek için ihzâr olunan penbenin bir 
kıt¡ası. Koyun ve keçi yününde ve deve 
yününde dahi hâl böyledir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-tesbî] اَلتَّسْبِيخُ
tekrîm]) Belâyı tahfîf etmeğe derler; 
yukâlu: ى الْحُمَّ عَنْكَ  اللهُ  فَهَا :derler; ey سَبَّخَ   خَفَّ
Ve fi’l-hadîsi: لِعَائِشَةَ رضي قَالَ  لَمُ  عَلَيْهِ السَّ  “أنََّهُ 
عَنْهُ تُسَبِّخِي  لَ  سَرَقَهَا  سَارِقٍ  عَلَى  دَعَتْ  حِينَ  عنها   الله 
فِي عَنْهُ إِثْمَهُ  Ve بِدُعَائِكِ عَلَيْهِ” أيَْ لَ تُخَفِّ

 Issının şiddeti sâkin olmağa [»tesbî] تَسْبِيخٌ
dahi derler, ٍّفُتُورُ حَر ma¡nâsına; yukâlu: َسَبَّخ 

وَخَفَّ فَتَرَ  إِذَا   Ve kavî olan nevme dahi الْحَرُّ 
derler. Ebû ¡Amr eyitti: ٌسَبْخ [seb«] nev-
me ve nevmden uyanıp fârig olmağa dahi 
derler, nitekim ba¡zılar إِنَّ لَكَ فِي النَّهَارِ سَبْخًا“ 
)المزمل 7( طَوِيلً ,kırâ™at etmişler طَوِيلً”   فَرَاغًا 
ma¡nâsına.

oğlancıklar sıyrınırlar. Ve ٌرَة … [ubberet…] قُبَّ
âf’ın zammı ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle 
bir nev¡ kuştur, keklik cinsinden.

]ز م خ]
امِخُ -Yük (mîm’in kesriyle) [»ez-zâmi] اَلزَّ
sek nesne, ٌشَامِخ [şâmi«] ma¡nâsına. Ve te-
kebbür ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َزَمَخَ مِن 
رَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ تَكَبَّ
خُ مَّ  zâ’nın zammı ve) [»ez-zumma] الَزُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) ٌزَامِخ [zâmi«]in 
cem¡idir; yukâlu: ُخ مَّ الزُّ -Yüksek bu“ الَْأنُوُفُ 
runlu” tekebbürden kinâyettir.

]ز ن خ]
نَخُ -Yağ mü (fethateynle) [»ez-zena] اَلزَّ
tegayyir olmak; yukâlu: َمِن يَزْنَخُ  هْنُ  الدُّ  زَنِخَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
نْخُ  zâ’nın fethiyle ve nûn’un) [»ez-zen] اَلزَّ
kesriyle) Mütegayyir olan yağ.



اخُ ََ 492اَلسَّ BÂBU’L-»Â™

kesriyle) ٌرِمْث [rim&] ve ٌعَرْفَج [¡arfec] de-
dikleri otların ekle kâbil olan yerleri gidip 
kuru ağacı kaldıkta ِمْث -selî√atu’r] سَلِيخَةُ الرِّ
rim&] ve ِالْعَرْفَج  [selî«atu’l-¡arfec] سَلِيخَةُ 
derler.

]س ن خ]
نْخُ  sîn’in kesri ve nûn’un) [»es-sin] اَلسِّ
sükûnuyla) Bir nesnenin aslı ve dişin 
kökü.

 أسَْنَاخُ :Cem¡i; yukâlu [»el-esnâ] اَلْسَْنَاخُ
الْأسَْنَانِ أيَْ أصُُولهَُا
نوُخُ -sîn’in ve nûn’un zam) [»es-sunû] الَسُّ
mıyla) ¡İlmde sâbit-kadem olmak; yukâlu: 
 Ve سَنَخَ فِي الْعِلْمِ سُنوُخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَسَخَ فِيهِ

 Yağ azıp fâsid olmağa dahi [»sunû] سُنوُخٌ
derler; yukâlu: َوَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  هْنُ  الدُّ  سَنِخَ 
ve لغَُةٌ فِي زَنِخَ إِذَا فَسَدَ وَتَغَيَّرَ رِيحُهُ

ةُ ََ نْ ve [es-sen«at] الَسَّ

نَاخَةُ -sîn’in fethiyle evvel) [es-sinâ«at] الَسِّ
de ve kesriyle sânîde) Yaramaz râyiha; 
yukâlu: ٌبَيْتٌ لَهُ سَنْخَةٌ وَسِنَاخَةٌ أيَْ رَائِحَةٌ قَبِيحَة

]س و خ]
وْخُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [»es-sev] الَسَّ
sükûnuyla) Ayak yere batmak; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَتَسِيخُ  تَسُوخُ  الْأرَْضِ  فِي  قَوَائِمُهُ   سَاخَتْ 
بِالثَّاءِ ثَاخَتْ  مِثْلُ  وَغَابَتْ  فِيهَا  دَخَلَتْ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   الْأوََّ
ثَةِ الْمُثَلَّ
وَاخَى -sîn’in ve «â’nın fet) [es-sevâ«â] اَلسَّ
hiyle ve elifin kasrıyla تَعَالَى [te¡âlâ] vezni 
üzere) Yer batak olmak; yukâlu: مُطِرْنَا حَتَّى 
-Ya¡nî kaçan yağmur ya صَارَتِ الْأرَْضُ سَوَاخَى
ğıp balçık çok olsa.

]س خ خ]
اخُ ََ  Harâreti (sîn’in fethiyle) [»es-se«â] اَلسَّ
mülâyim olan yere derler. Ve çekirge kuy-
ruğın yere sokup yumurtasın gömmeğe 
dahi derler; yukâlu: ْغَرَزَت إِذَا  الْجَرَادَةُ  تِ   سَخَّ
ذَنَبَهَا فِي الْأرَْضِ

]س ر خ]
رِيخُ -sîn’in fethi ve râ-i müh) [»es-serî] الَسَّ
melenin sükûnuyla ve bâ-i muvahhadenin 
dahi fethiyle) Şol yere derler ki vâsi¡ ola.

]س ل خ]
لْخُ  sîn’in fethiyle ve lâm’ın) [»es-sel] اَلسَّ
sükûnuyla) Deri soymağa derler; yukâlu: 
لِ اةِ أسَْلُخُ وَأسَْلَخُ سَلْخًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  سَلَخْتُ جِلْدُ الشَّ
 Ve وَالثَّالِثِ

 ;Ayı âhir etmeğe de derler [»sel] سَلْخٌ
yukâlu: ِهْرَ إِذَا أمَْضَيْتَهُ وَصِرْتَ فِي آخِرِه سَلَخْتُ الشَّ
 Şol (mîm’in fethiyle) [»el-meslû] اَلْمَسْلُوخُ
koyuna derler ki derisi çıkarılmış ola. Ve 

 ;Giysi çıkarmağa dahi derler [»sel] سَلْخٌ
yukâlu: ُسَلَخَتِ الْمَرْأةَُ دِرْعَهَا أيَْ نَزَعَتْه
 Şol (mîm’in kesriyle) [»el-mislâ] اَلْمِسْلَاخُ
deridir ki davardan çıkarılmıştır. Ve yıla-
nın kavına dahi ٌمِسْلَخ [mislâ«] derler. Ve 
şol hurmâ ağacına derler ki koruğın döke.

نْسِلَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-insilâ] اَلِْ
Bir nesne bir nesneden sıyrılıp çıkmak; 
yukâlu: ُجُلُ مِنْ ثِيَابِهِ وَالْحَيَّة هْرُ مِنْ سَنَةٍ وَالرَّ  إِنْسَلَخَ الشَّ
يْلِ مِنْ قِشْرِهَا وَالنَّهَارُ مِنَ اللَّ
الِخُ  أسَْوَدُ :Karayılan; yukâlu [»es-sâli] اَلسَّ
إِضَافَةٍ بِلَ   Ya¡nî bu sıfat tarîkiyle zikr سَالِخٌ 
olunur, izâfet tarîkiyle zikr olunmaz, zîrâ 
her yıl derisin ٌسَلْخ [sel«] etmeden hâlî ol-
maz; mü™ennesinde ٌأسَْوَدَة [esvedet] derler 
.ile sıfatlanmaz [sâli«at] سَالِخَةٌ

ةُ ََ لِي  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selî«at] اَلسَّ
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ma¡nâsına da gelir ki ُشَرْخَاء [şer«â™]nın 
cem¡idir, ِمِثْلَن [mi&lân] ma¡nâsına, yukâlu: 
 Ya¡nî yaşdaşlardır. Ve هُمْ شُرُوخٌ أيَْ أتَْرَابٌ

 Yiğit olmak ma¡nâsına da [»şurû] شُرُوخٌ
gelir; yukâlu: بِيُّ شُرُوخًا شَرَخَ الصَّ
الْفُوقِ  şîn’in fethi ve) […şer«a’l-fû] شَرْخَا 
râ’nın sükûnuyla) Ok gezinin iki cânibi. 
Ve ٌفُوق [fû…] fâ’nın zammıyla ok gezine 
derler ki kiriş girdiği yerdir.

حْلِ الرَّ  Deve pâlânının [şer«a’r-ra√l] شَرْخَا 
ön kaşıyla art kaşı. Ve bu makâmda 
sâhib-i Muhe≠≠eb: ِرْخَان  [eş-şer«âni] اَلشَّ
“guşâdegî-i miyân-ı pâlân-ı uştur” de-
miştir ve Câmi¡u’l-Luπa sâhibi dahi 
kezâlik velâkin galat etmişlerdir. Ve 
bunu mü™eyyid olur sâhib-i Esâs’ın; ُيقَُال 
رَحْلِهِ شَرْخَيْ  بَيْنَ  فُلَنٌ  يَزَالُ  كَانَ ;dediği لَ   إِذَا 
 [şer«ân] شَرْخَانِ afallâhu ¡anhu, zîrâ¡ مِسْفَارًا
tarafeyndir, vasat değildir, gûyâ ki 
Cevherî’nin ُوَوَاسِطَتُه آخِرَتُهُ  حْلِ  الرَّ -dedi شَرْخَا 
ği kavlinde galat etmişlerdir, hâlâ ki bu 
makâmda ٌوَاسِطَة [vâsi†at] ٌم  [mu…addem] مُقَدَّ
ma¡nâsınadır, nitekim ِالْكُور -der وَاسِطَةُ 
ler, ِالْكُور مُ   dan[kûr] كُورٌ ma¡nâsına. Ve مُقَدَّ
murâd kezâlik deve pâlânıdır.

رْخَانِ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şer«ân] اَلشَّ
sükûnuyla) İki nesne ki birbirine benzeye, 
.ma¡nâsına مِثْلَنِ

]ش ر د خ]
رْدَاخُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [»eş-şirdâ] اَلشِّ
sükûnuyla) Ayağı büyük olan kimse ki 
hem enli ve hem uzun ola; yukâlu: ٌرَجُل 
شِرْدَاخُ الْقَدَمِ أيَْ عَظِيمُ الْقَدَمِ وَعَرِيضُهَا

]ش م خ]
وَامِخُ  in[»şâmi] شَامِخٌ [»eş-şevâmi] اَلشَّ
cem¡idir, yüce ma¡nâsına.

مُوخُ  Yüce (zammeteynle) [»eş-şumû] اَلشُّ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش د خ]
دْخُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [»eş-şed] اَلشَّ
sükûnuyla) İçi boş nesneyi ufatmak.

نْشِدَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-inşidâ] اَلِْ
Ufanmak; yukâlu: َشَدَخْتُ رَأْسَهُ فَانْشَدَخ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-teşdî] اَلتَّشْدِيخُ
tekrîm]) Kezâlik ufatmak; yukâlu: ُخْت  شَدَّ
دَ لِلْكَثْرَةِ ؤُوسَ شُدِّ الرُّ
ادِخَةُ  Atın yüzünde olan [eş-şâdi«at] اَلشَّ
ak ki cümle yüzünü ihâta etmiş ola. Ve 
fi¡l-i kabîhten dahi ¡ibâret olur mecâzen; 
yukâlu: ًادِخَةَ أيَْ فِعْلَةً قَبِيحَة رَكِبَ الشَّ

]ش ر خ]
ارِخُ .Yiğit ma¡nâsına [»eş-şâri] اَلشَّ

رْخُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [»eş-şer] اَلشَّ
sükûnuyla) ٌشَارِخ [şâri«]in cem¡i, yiğitler 
ma¡nâsına, mislu: ٌصَاحِب [§â√ib] ve ٌصَحْب 
[§a√b]. Ve fi’l-hadîsi: َالْمُشْرِكِين شُيُوخَ   “أقُْتُلُوا 
 Ve وَاسْتَحْيُوا شَرْخَهُمْ”

-Yiğitliğin ve sâ™ir nesnenin ev [»şer] شَرْخٌ
veli. Ve 

 Her yılda zâhir olan evlâd-ı [»şer] شَرْخٌ
ibil. Ve 

 Devenin azısı yarıp çıkmağa [»şer] شَرْخٌ
derler; yukâlu: َّشَق إِذَا  شَرْخًا  الْبَعِيرِ  نَابُ   شَرَخَ 
-bâ’nın fethi ve ∂âd [ba∂¡at] بَضْعَةٌ Ve الْبَضْعَةَ
ı mu¡cemenin sükûnu ve ¡ayn-ı mühmele 
ile et pâresidir ki bu makâmda diş bittiği 
et maksûddur. Ve 

 Ok temrenine derler ki henüz [»şer] شَرْخٌ
suvarılmamış ola ve oka geçmemiş ola.

رُوخُ -şîn’in ve râ’nın zam) [»eş-şurû] اَلشُّ
mıyla) ٌشَرْخ [şer«]in cem¡i. Ve emsâl 
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mıyla) ve

ةُ ََ ي ve (şîn’in kesriyle) [eş-şî«at] اَلشِّ

انُ ََ ي  (şîn’in kezâlik kesriyle) [eş-şî«ân] اَلشِّ
ve

ةُ ََ  mîm’in ve yâ’nın) [el-meşye«at] اَلْمَشْيَ
fethiyle) ve

ve (mîm’in fethiyle) [»el-meşâyi] اَلْمَشَايِخُ

 mîm’in fethiyle) [™el-meşyû«â] اَلْمَشْيُوخَاءُ
ve şîn’in sükûnuyla ve yâ’nın zammıyla 
ve elifin meddiyle) Bunlar cümleten ٌشَيْخ 
[şey«]in cem¡idir.

ةُ ََ يْ .Mü™ennesi [eş-şey«at] الَشَّ

يَخُ -şîn’in ve yâ’nın fet) [»eş-şeya] اَلشَّ
hiyle asl üzerine) Masdardır, kocamak 
ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ يَشِيخُ شَيْخًا شَاخَ الرَّ
وخَةُ َُ يْ  ,Masdardır kezâlik [eş-şey«û«at] اَلشَّ
kocamak ma¡nâsına. Ve yâ’nın aslı mü-
teharriktir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلُول 
[fa¡lûl] yoktur. Ve şol kelimeler ki bu 
vezn üzere gelmiştir, ٌكَيْنوُنَة [keynûnet] ve 
 ve [deymûmet] دَيْمُومَةٌ ve [aydûdet…] قَيْدُودَةٌ
 gibi, bunların aslı teşdîd [hey¡û¡at] هَيْعُوعَةٌ
ile idi, sonradan tahfîf olundu, meselâ 
 idi. Ve eger كَيَّنوُنَةٌ in aslı[keynûnet] كَيْنوُنَةٌ
aslı müşedded olmayaydı ٌكَوْنوُنَة ve ٌقَوْدُودَة 
diyelerdi. Ve bu i¡tibâr yâ™î olanlarda vâcib 
değildir, belki hemîn yâ aslında mütehar-
rik idi, teskîn olundu demek kifâyet eder. 
Ve ٌكَيْنوُنَة [keynûnet] olmak ve ٌقَيْدُودَة […
aydûdet] yedilmek ve ٌدَيْمُومَة [deymûmet] 
dâ™im olmak ve ٌهَيْعُوعَة [hey¡û¡at] kusmak 
ma¡nâsınadır, ٌقَيْء […ay™] gibi.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-teşyî] اَلتَّشْيِيخُ
tekrîm]) Kezâlik kocamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَيَّخَ تَشْيِيخًا أيَْ شَاخ Ve

 Bir kimseyi yâ şey« nâmıyla [»teşyî] تَشْيِيخٌ
da¡vet etmeğe dahi derler; yukâlu: َْشَيَّخْتُهُ أي 

olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شُمُوخًا  الْجَبَلُ   شَمَخَ 
 Ya¡nî yüce olsa. Ve الثَّالِثِ إِذَا شَهِقَ

-Tekebbür ma¡nâsına da ge [»şumû] شُمُوخٌ
lir; yukâlu: َر جُلُ بِأنَْفِهِ أيَْ تَكَبَّ شَمَخَ الرَّ
خُ مَّ  şîn’in zammı ve) [»eş-şumma] الَشُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle ٌخ  [»zumma] زُمَّ
vezni üzere) ٌشَامِخ [şâmi«]in cem¡i; yukâlu: 
خٌ خٌ Ve أنُوُفٌ شُمَّ خٌ dahi [»zumma] زُمَّ -şum] شُمَّ
ma«] ma¡nâsındır, nitekim mürûr etti.

ضِرَارٍ بْنُ  اخُ  مَّ  [eş-Şemmâ« b. ∞irâr] اَلشَّ
(şîn’in fethi ve mîm’in teşdîdiyle) Bir 
şâ¡irin ismidir.

]ش م ر خ]
مْرَاخُ  şîn’in kesri ve mîm’in) [»eş-şimrâ] اَلشِّ
sükûnuyla) ve

مْرُوخُ  şîn’in zammı ve) [»eş-şumrû] اَلشُّ
mîm’in sükûnuyla) Hurmâ salkımı-
nın ağaçları; üzüm salkımının çöpü 
mesâbesindedir. Ve 

جَبَلٍ ,Dağ başı [»şimrâ] شِمْرَاخٌ  رَأْسُ 
ma¡nâsına. Ve

-Atın alnındaki ak kıllar [»şimrâ] شِمْرَاخٌ
dır, gurre-i feres ma¡nâsına. Ammâ ٌشِمْرَاخ 
[şimrâ«] şol vakt ıtlâk olunur ki ince olup 
burun delikleri arasına dek inip dudağa 
dek inmeğe. Ve 

 Bu vech üzere alnı ak olan [»şimrâ] شِمْرَاخٌ
ata dahi derler.

ةٌ مْرَاخِيَّ -şîn’in kes) [eş-Şimrâ«iyyet] اَلشِّ
riyle) Havâricden bir tâ™ifenin ismidir ki 
¡Abdullâh b. Şimrâ«’ın ashâbıdır.

]ش ي خ]
يْخُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [»eş-şey] الَشَّ
sükûnuyla) Koca, pîr ma¡nâsına.

ve (hemzenin fethiyle) [»el-eşyâ] اَلْشَْيَاخُ

يُوخُ -şîn’in ve yâ’nın zam) [»eş-şuyû] الَشُّ
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص خ خ]
ةُ اخَّ  Şol âvâzdır ki kulağı [e§-§â««at] اَلصَّ
sağır ede şiddetinden.

خُّ  Çağırmak (âd’ın fethiyle§) [»»e§-§a] اَلصَّ
gâyet şiddetle; yukâlu: َالْأذُُن وْتُ  الصَّ  صَخَّ 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  صَخًّ هَا   Ve bu sebebden يَصُخُّ
kıyâmete ٌة .dediler [â««at§] صَاخَّ

ةُ ََّ  (kezâlik §âd’ın fethiyle) [e§-§a««at] اَلصَّ
Âvâz; yukâlu: خْرَةَ بِحَجَرٍ فَسُمِعَتْ لَهَا  ضَرَبْتُ الصَّ
ةٌ صَخَّ

]ص ر خ]
رَاخُ  ,Âvâz (âd’ın zammıyla§) [»e§-§urâ] اَلصُّ
savt ma¡nâsına. Ve Ma§âdır’da ٌصُرَاخ 
[§urâ«] masdardır, bâng kerden ma¡nâsına 
demiş, ammâ ¡ibâret-i Cevherî’den fehm 
olunan budur ki ism ola.

رْخَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ar«at] اَلصَّ
sükûnuyla) Çağırmak; yukâlu: ًصَرْخَة  صَرَخَ 
لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
طِرَاخُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [»el-i§†irâ] اَلِْ
Bi-ma¡nâhâ.

خُ  fethateynle ve râ’nın) [»et-te§arru] اَلتَّصَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle âvâz ver-
mek; yukâlu: ٌحُمْق بِهِ  خُ  -Ya¡nî “Aksır الَتَّصَرُّ
mak hîninde tekellüfle âvâz çıkarmak 
hamâkattır.”

 mîm’in zammı ve) [»el-mu§ri] اَلْمُصْرِخُ
§âd’ın sükûnuyla ve râ’nın kesriyle) 
Feryâda erişen kimse.

 mîm’in zammı) [»el-musta§ri] اَلْمُسْتَصْرِخُ
ve sîn’in sükûnu ve râ’nın kesriyle) Me-
ded taleb edip feryâd eden kimse; yukâlu: 
إِسْتَصْرَخَنِي فَأصَْرَخْتُهُ

لِلتَّبْجِيلِ شَيْخًا   Ya¡nî “Ona ta¡zîm için دَعَوْتُهُ 
şey« dedim.”

يَيْخُ  şîn’in zammıyla ve yâ-i) [»eş-şuyay] اَلشُّ
ûlânın fethiyle) ٌشَيْخ [şey«]in tasgîridir.

يَيْخُ  Kezâlik (şîn’in kesriyle) [»eş-şiyey] اَلشِّ
tasgîrdir. Ve ٌشُوَيْخ [şuvey«] denilmek câ™iz 
değildir.
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض م خ]
خُ  fethateynle ve) [»et-te∂ammu] اَلتَّضَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
sürünmek; yukâlu: ِيبِ أيَْ تَلَطَّخَ بِه خَ بِالطِّ تَضَمَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-ta∂mî] اَلتَّضْمِيخُ
tekrîm]) Bir nesneyi sürmek; yukâlu: 
خْتُهُ أنََا تَضْمِيخًا ضَمَّ

رِيخُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [»e§-§arî] اَلصَّ
kesriyle) Meded taleb eden kimsenin 
âvâzı. Ve 

رِيخٌ َُ  [§arî«] Medede erişen kimseye der-
ler. Ve meded taleb edene dahi ıtlâk olma-
ğın azdâddandır.

]ص ل خ]
لَخُ ُْ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [»el-a§la] اَلَْ
sükûnuyla) Şol sağıra derler ki aslâ nesne 
işitmeye; yukâlu: ِلَخ الصَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أصَْلَخُ   رَجُلٌ 
Kâle’l-Ferrâ™ َكَانَ الْكُمَيْتُ أصََمَّ أصَْلَخ
لَخُ .Sağırlık (bi’l-fethateyn) [»e§-§ala] اَلصَّ

]ص م خ]
مَاخُ -Ku (âd’ın kesriyle§) [»e§-§imâ] اَلصِّ
lak deliği, sûrâh-ı gûş ma¡nâsına ve sîn’le 
dahi lügattır. Ba¡zılar eyitti: ٌصِمَاخ [§imâ«] 
kulağın kendidir, sadefe-i gûş ma¡nâsına.

مْخُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [»e§-§am] اَلصَّ
sükûnuyla) Kulak deliğine vurmak; 
yukâlu: ُجُلَ أيَْ أصََبْتُ صِمَاخَه صَمَخْتُ الرَّ

]ص م ل خ]
مْلَاخُ ve [»e§-§imlâ] اَلصِّ

مْلُوخُ -âd’ın evvelde kes§) [»e§-§umlû] اَلصُّ
ri ve sânîde zammıyla) Kulakta olan çirk, 
.ma¡nâsına وَسَخُ الْأذُُنِ

مَالِخُ  (âd’ın zammıyla§) [»e§-§umâli] اَلصُّ
Şol süttür ki koyulmuş, pekişmiş ola.

]ص و خ]
اخَةُ َُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§â«at] اَلِْ
İşitmek ma¡nâsına; yukâlu: َأصََاخَ لَهُ أيَِ اسْتَمَع
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خُ  mîm’in zammı ve) [»el-mu†abbi] اَلْمُطَبِّ
bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Keler yavrusu-
dur, ِّب الضَّ  ma¡nâsına [veledu’∂-∂abb] وَلَدُ 
ki ٌحِسْل [√isl] derler √â-i mühmelenin 
kesriyle ve sîn-i mühmelenin sükûnuyla, 
ondan sonra ٌغَيْدَاق [πaydâ…] derler πayn-ı 
mu¡cemenin fethiyle, ondan sonra ٌمُطَّبِخ 
[mu††abi«] derler mîm’in zammı ve bâ’nın 
kesri ve teşdîdiyle, ondan sonra ٌخُضَرِم 
[«u∂arim] derler «â-i mu¡cemenin zammı 
ve ∂âd’ın fethiyle ve râ’nın kesriyle, on-
dan sonra ٌّضَب [∂abb] derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-ta†bî] اَلتَّطْبِيخُ
tekrîm]) Keler yavrusu büyümek; yukâlu: 
طَبَّخَ الْحِسْلُ إِذَا كَبِرَ
ةُ ََ  ,Öğle ıssısına derler [e†-†âbi«at] اَلطَّابِ
.ma¡nâsına [hâciret] هَاجِرَةٌ

الْحَرِّ -Issının zehrle [abâ™i«u’l-√arr†] طَبَائِخُ 
ridir, ٍّسَمَائِمُ حَر ma¡nâsına.

 Ziyâde şedîd olan [»e†-†âbi] اَلطَّابِخُ
ısıtmadır.

بَاخُ  Kuvvet (â’nın kesriyle†) [»e†-†ibâ] اَلطِّ
ve semizlik; yukâlu: ٌة  رَجُلٌ لَيْسَ لَهُ طِبَاخٌ أيَْ قُوَّ
وَلَ سِمَنٌ
 â’nın fethi ve†) [e†-†abâ«iyet] اَلطَّبَاخِيَةُ
âhirinde olan yâ’nın tahfîfiyle ٌعَلَنِيَة 
[¡alâniyet] vezni üzere) Şol ¡avrettir ki 
muhkem etli ola, ِمُكْتَنِزَةُ اللَّحْم ma¡nâsına.

]ط خ خ]
 â’nın fethi ve «â’nın†) [»»e†-†a] اَلطَّخُّ
teşdîdiyle) Sû-i mu¡âmeleye ve bir nesne-
yi elden bırakmağa ve ¡avrete nikâh etme-
ğe derler. Ve ekşi süte ٌّطَخ [†a««] derler, 
kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ط ن خ]
-Tohme ol (fethateynle) [»e†-†ana] اَلطَّنَخُ

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب خ]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [»e†-†ab] اَلطَّبْخُ
sükûnuyla) Pişirmek. Ve gâh olur ki ٌطَبْخ 
[†ab«]la matbûhiyyet ma¡nâsı murâd olu-
nur; tekûlu: ِدَةُ الطَّبْخ هَذِهِ خُبْزَةٌ جَيِّ
نْطِبَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-in†ibâ] اَلِْ
Pişmek; yukâlu: َطَبَخْتُ الْقِدْرَ وَاللَّحْمَ فَانْطَبَخ
-mîm’in ve bâ’nın fet) [»el-ma†ba] اَلْمَطْبَخُ
hiyle) Pişecek mevzi¡.

بَاخُ طِّ  hemzenin kesri ve) [»el-i††ibâ] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Yiyecek 
hâzırlamak. İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌبَاخ  إِطِّ
[i††ibâ«] gâh olur ki iktidâra ve iştivâya 
dahi derler, ya¡nî çömleğe koyup kaynat-
mağa ve biryân etmeğe derler; yukâlu: 
إِطَّبَخُوا لَنَا قُرْصًا
 mîm’in zammı ve) [»el-mu††aba] اَلْمُطَّبَخُ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Mevzi¡-i tabh; 
yukâlu: ْوَمُشْتَوَاهُم الْقَوْمِ  مُطَّبَخُ   مُشْتَوَى Ve هَذَا 
[muştevâ] kebâb çevirecek yere derler.

 â’nın zammı ve bâ’nın†) [»e†-†ubba] اَلطُّبَّخُ
fethi ve teşdîdiyle) Pişiriciler demek olur, 
 طبَُّخٌ in cem¡idir. Ve gâh olur ki[»âbi†] طَابِخٌ
[†ubba«]la melâ™ike-i ¡azâb murâd olur.

 â’nın zammı ve bâ’nın† [e†-†ubâ«at] اَلطُّبَاخَةُ
tahfîfiyle) Şol köpüktür ki çömlek kaynar-
ken ağzından döküle. 

ةُ ََ  Âmir b. İlyâs b. Mu∂ar’ın¡ [âbi«at‰] طَابِ
lakabıdır. Bu lakabı mezbûra babası vaz¡ 
etmiş idi. ٌّضَب [∂abb]ı ya¡nî kertenkeleyi 
pişirmeğe mübâşeret ettiği için.

 â’nın fethi ve bâ’nın†) [»e†-†abî] اَلطَّبِيخُ
kesriyle) Şol şarâbdır ki onu yarısı kalınca 
pişirirler.
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ م خ]
مَخُ  â’nın kesri ve mîm’in@) [»e@-@ima] اَلَِّ
fethiyle) ٌسُمَاق [sumâ…] ağacıdır, kezâ fî 
ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

mak; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  Yağlı طَنِخَ الرَّ
ta¡âmı çok yiyip imtilâ olmak.

]ط ي خ]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [»e†-†ay] اَلطَّيْخُ
sükûnuyla) Bir kabîh nesneye bulaşmak-
tır; yukâlu: َتَلَطَّخ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَطِيخُ   طَاخَ 
 Ve kabîh nesneye bulaştırmağa dahi بِالْقَبِيحِ
derler; yukâlu: ى ى وَلَ يَتَعَدَّ  Ve طَاخَهُ غَيْرُهُ يَتَعَدَّ

 ;Tekebbür ma¡nâsına da gelir [»ay†] طَيْخٌ
yukâlu: َر طَاخَ فُلَنٌ إِذَا تَكَبَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-ta†yî] الَتَّطْيِيخُ
tekrîm]) Bulaştırmak.

 fethateynle ve yâ’nın) [»et-te†ayyu] الَتَّطَيُّخُ
zammı ve teşdîdiyle) Bulaşmak; yukâlu: 
طَيَّخَهُ فَتَطَيَّخَ
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يخُ َِ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [»el-fe«î] اَلْفَ
kesriyle) ٌغَطِيط [πa†î†] gibi uyuyan kimse-
nin boğazının hırıltısıdır; yukâlu: ُالنَّائِم  فَخَّ 
يَفُخُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
ةُ ََّ -Şol uy (fâ’nın fethiyle) [el-fa««at] اَلْفَ
kudur ki uyuyanın boğazı hırlaya.

]ف د خ]
 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [»el-fed] اَلْفَدْخُ
sükûnuyla) Ufatmak; yukâlu: َيْء الشَّ  فَدَخْتُ 
فَدْخًا إِذَا كَسَرْتَهُ

]ف ر خ]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [»el-fer] اَلْفَرْخُ
sükûnuyla) Kuş yavrusu. Ve 

-Şol ekine derler ki yarılıp çık [»fer] فَرْخٌ
mağa başlaya.

 ,in mü™ennesi[»fer] فَرْخٌ [el-fer«at] اَلْفَرْخَةُ
dişi yavru ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [»el-efra] اَلْفَْرَخُ
zammıyla) ve

 (hemzenin fethiyle) [»el-efrâ] اَلْفَْرَاخُ
Cem¡-i kılleti.

 Cem¡-i (fâ’nın kesriyle) [»el-firâ] اَلْفِرَاخُ
kesreti.

فْرَاخُ ve (hemzenin kesriyle) [»el-ifrâ] اَلِْ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-tefrî] اَلتَّفْرِيخُ
tekrîm]) Yavru çıkarmak; yukâlu: َأفَْرَخ 
خَ بِمَعْنًى  Ve الطَّائِرُ وَفَرَّ

 ;Sırrı zâhir etmeğe dahi derler [»ifrâ] إِفْرَاخٌ
yukâlu: ْهُم  Ve أفَْرَخَ الْقَوْمُ بَيْضَهُمْ إِذَا أبَْدَوْا سِرَّ

-Korku zâ™il olmağa dahi der [»ifrâ] إِفْرَاخٌ
ler; yukâlu: ُالْفَزَع ذَهَبَ  أيَْ  وْعُ  الرَّ  :yukâlu أفَْرَخَ 
 لِيُفْرِخْ رَوْعُكَ أيَْ لِيَخْرُجْ عَنْكَ فَزَعُكَ كَمَا يَخْرُجُ الْفَرْخُ
 أفَْرِخْ رَوْعَكَ يَا فُلَنُ أيَْ سَكِّنْ :ve yukâlu عَنِ الْبَيْضَةِ
-cîm’in fethi ve hem [ce™ş] جَأْشٌ Ve جَأْشَكَ
zenin sükûnuyla korku ma¡nâsına. Ve 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت خ]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) [»el-fet] اَلْفَتْخُ
sükûnuyla) Ayak parmakların hîn-i 
cülûsta büküp mülâyim tutmaktır; yukâlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  فَتْخًا  الْجُلُوسِ  فِي  رِجْلَيْهِ  أصََابِعَ   فَتَخَ 
A§ma¡î eyitti: ٌفَتْخ [fet«]in aslı ٌلِين [lîn]den-
dir, mülâyemet ma¡nâsına.

-hemzenin ve tâ’nın fet) [»el-efta] اَلْفَْتَخُ
hiyle) Eli ve ayağı yassı olan kimse; 
yukâlu: ِّالْكَف عَرِيضَ  كَانَ  إِذَا  الْفَتْخِ  نُ  بَيِّ أفَْتَخُ   رَجُلٌ 
وَالْقَدَمِ مَعَ اللَّبَنِ
اءُ ََ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [™el-fet«â] اَلْفَتْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ْكَسَرَت انْحَطَّتْ  إِذَا  لِأنََّهَا  فَتْخَاءُ   عُقَابٌ 
وَغَمَزَتْهُمَا -Ya¡nî sibâ¡-ı tuyûrdan ka جَنَاحَيْهَا 
rakuş demekle ma¡rûf kuş konmak iste-
dikte kanatların mülâyim tuttuğu için ُفَتْخَاء 
[fet«â™] dediler.

ةُ ََ  Gümüşten (fethateynle) [el-fete«at] اَلْفَتَ
bir halkadır ki onun kaşı yoktur. Ve kaçan 
ki onun kaşı olsa o vakt ona ٌخَاتَم [«âtem] 
derler.

 ve [»el-feta] اَلْفَتَخُ

اتُ ََ  .Cem¡i (fethateynle) [el-fete«ât] اَلْفَتَ
Ve gâh olur ki onu ¡avretler ayağının par-
mağına takarlar.

]ف خ خ]
-Bir nesne (fâ’nın fethiyle) [»»el-fa] اَلْفَخُّ
dir ki onunla kuş tutarlar, ٌمِصْيَدَة [mi§yadet] 
ma¡nâsına.

اخُ ََ ve (fâ’nın kesriyle) [»el-fi«â] اَلْفِ

وخُ َُ -fâ’nın ve «â’nın zam) [»el-fu«û] اَلْفُ
mıyla) ٌّفَخ [fa««]ın cem¡i.
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lamak; yukâlu: ْخَتِ الْفَأْرَةُ فِي الْمَاءِ أيَْ تَقَطَّعَت  تَفَسَّ
Ve yüke tahammül etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ْبَعُ تَحْتَ الْحِمْلِ الثَّقِيلِ وَذَلِكَ إِذَا لَم خَ الرُّ  تَفَسَّ
-râ-i mühmelenin zam [¡ruba] رُبَعُ Ve يطُِقْهُ
mı ve bâ’nın fethi ile cem¡dir, altı yaşında 
olan develer murâddır.

 fâ’nın fethi ve sîn’in) [»el-fesî] اَلْفَسِيخُ
kesriyle) Şol kimsedir ki hâcetine zafer 
bulmaya.

فْسَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-ifsâ] اَلِْ
Unutmak; yukâlu: ُنَسِيَه أيَْ  الْقُرْآنَ  جُلُ  الرَّ  أفَْسَخَ 
Kezâ fî rivâyeti’l-Ferrâ.

]ف ش خ]
 fâ’nın fethi ve şîn’in) [»el-feş] اَلْفَشْخُ
sükûnuyla) Oğlancıklar oyunda kizb 
edip birbirine zulm etmek, kezâ fî ba¡zi 
nusahi’§-~i√â√.

]ف ض خ]
 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [»∂el-fa] اَلْفَضْخُ
sükûnuyla) Başı yarmak; yukâlu: ُفَضَخْت 
 şîn-i mu¡ceme [»şed] شَدْخٌ Ve رَأْسَهُ أيَْ شَدَخْتُهُ
ve dâl-ı mühmele ile başı yarmağa derler. 
Ve hurmâ koruğın ufatmağa dahi derler.

فْتِضَاخُ  hemzenin ve tâ’nın) [»el-ifti∂â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِفْتَضَخْتُه
 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [»el-fe∂î] اَلْفَضِيخُ
kesriyle) Şol şarâb ki yalnız hurmâ koru-
ğundan ederler, âteşe göstermeksizin.

نْفِضَاخُ  hemzenin ve fâ’nın) [»el-infi∂â] اَلِْ
kesriyle) Devenin hörgücü yarılmak; 
yukâlu: َإِنْفَضَخَ سَنَامُ الْبَعِيرِ أيَِ انْشَدَخ

]ف ن خ]
 fâ’nın fethi ve nûn’un) [»el-fen] اَلْفَنْخُ
sükûnuyla) Kahr etmek ve zelîl etmek; 
yukâlu: ُ َ فَنَخَهُ الْأمَِيرُ أيَْ قَهَرَهُ وَذَللهَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-tefnî] اَلتَّفْنِيخُ

 ;Zâhir olmağa dahi derler [»ifrâ] إِفْرَاخٌ
yukâlu: ٍأفَْرَخَ الْأمَْرُ إِذَا اسْتَبَانَ بَعْدَ اشْتِبَاه Ve 

 ,Ekin çillenmeğe dahi derler [»tefrî] تَفْرِيخٌ
ya¡nî yerde şâh verip bitmeğe başlamağa 
derler; yukâlu: رْعُ تَفْرِيخًا خَ الزَّ فَرَّ
سْتِفْرَاخُ  hemzenin ve tâ’nın) [»el-istifrâ] اَلِْ
kesriyle) Yavru çıkarmak için kuş besle-
mek; yukâlu: ِإِسْتَفْرَخْتُ الْحَمَامَ إِذَا اتَّخَذْتَهُ لِفِرَاخِه
 fâ’nın zammı ve râ’nın) [»el-Furey] اَلْفُرَيْخُ
fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Bir recülün is-
midir ki zamân-ı câhiliyyette ok yonmak-
la ma¡rûftur. Ve ٌفُرَيْخ [furey«] gâh olur ki 
ta¡zîm için tasgîr olunur; yukâlu: ُفُلَنٌ فُرَيْخ 
قُرَيْشٍ

]ف ر س خ]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [»el-fersa] اَلْفَرْسَخُ
sükûnuyla) On iki bin adım olan mesâfeye 
derler, ferseng ma¡nâsına; Fârisîden ta¡rîb 
olunmuştur.

]ف ر ف خ]
 fâ’ların fethi ve râ’nın) [»el-ferfa] اَلْفَرْفَخُ
sükûnuyla) Bakla-i hamkâ™ dedikleri ot-
tur ki su akıntılarında biter, ona firfir dahi 
derler. Ve firfir, semiz ot dedikleri ottur.

]ف س خ]
 fâ’nın fethi ve sîn’in) [»el-fes] اَلْفَسْخُ
sükûnuyla) Bozmak, nakz etmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيْءَ أيَْ نَقَضَه Ve فَسَخَ الشَّ

نْفِسَاخُ  :Bozulmak; tekûlu [»el-infisâ] اَلِْ
انْتَقَضَ أيَِ  فَانْفَسَخَ  كَاحَ  وَالنِّ وَالْعَزْمَ  الْبَيْعَ   فَسَخْتُ 
Ve yedi izâle etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِفَسَخْتُ يَدَهُ أفَْسَخُهَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 

 Arkadan kaftanı bırakmağa [»fes] فَسْخٌ
dahi derler; yukâlu: ُفَسَخْتُ عَنِّي ثَوْبِي أيَْ طَرَحْتُه
خُ  fethateynle ve sîn’in) [»et-tefessu] اَلتَّفَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne şişip çat-
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ف خ]
ve [»el-…af] اَلْقَفْخُ

 âf’ın evvelde fethi ve…) [»el-…ifâ] اَلْقِفَاخُ
sânîde kesriyle) Vurmak velâkin ٌقَفْخ […
af«] olmaz illâ başa vurmakta isti¡mâl olu-
nur yâhûd bir içi boş nesneyi vurmakta 
isti¡mâl olunur.

]ق ل خ]
ve [»el-…al] اَلْقَلْخُ

 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [»el-…alî] اَلْقَلِيخُ
sükûnuyla evvelde ve …âf’ın fethi ve 
lâm’ın kesriyle sânîde) Erkek ötmek; 
yukâlu: َهَدَر إِذَا  وَقَلِيخًا  قَلْخًا  الْفَحْلُ   Ferrâ قَلَخَ 
eyitti: Asvâtın ekseri ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üze-
re binâ olundu; yukâlu: هَدِيرًا  صَهَلَ ve هَدَرَ 
قَلَخَ قَلِيخًا ve نَبَخَ نَبِيخًا ve صَهِيلً
 Bir şâ¡irin (âf’ın zammıyla…) [»ulâ¢] قُلَاخٌ
ismidir.

tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in kesriyle ve) [»el-mifna] اَلْمِفْنَخُ
nûn’un fethiyle) Şol kimsedir ki a¡dâsına 
gâlib olup zelîl eyleye ve ekser-i ahvâlde 
başların yara.

]ف و خ]
ve [»el-fev] اَلْفَوْخُ

 ;Râyiha-i tayyibe kokmak [»el-fey] اَلْفَيْخُ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَتَفِيخُ  تَفُوخُ  بَةٌ  طَيِّ رِيحٌ  مِنْهُ   فَاخَتْ 
لِ وَالثَّانِي كَمَا يقَُالُ فَاحَتْ بِالْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ  Kezâ fî الْأوََّ
rivâyeti’l-A§ma¡î ve Ebî ¡Ubeyde. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: ُيحُ تَفُوخ  derler kaçan ki فَاخَتِ الرِّ
onun savtı olsa.

فَاخَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ«at] اَلِْ
İnsân yellenmek; yukâlu: ًإِفَاخَة نْسَانُ  الِْ  أفََاخَ 
Ve fi’l-hadîsi: ”ُتُفِيخ بَائِلَةٍ   Ya¡nî “Her “كُلُّ 
tebevvül eden lâ-cereme yellenir.” Na∂r 
b. Şumeyl eyitti: Kaçan ki insân yâhûd 
hayvân tebevvül ederken yellense َأفََاخ 
derler.
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب خ]
بَاخِيَّةُ  lâm’ın zammıyla) [el-lubâ«iyyet] اَللُّ
ve bâ’nın tahfîfiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol ¡avrettir ki a¡zâsı tamâm kemâlinde 
ola, gûyâ ki ٌلبَُاخ [lubâ«]a mensûbdur. Ve 
 ,ten me™hûzdur[»leb] لَبْخٌ gâlibâ [»lubâ] لبَُاخٌ
şecer ma¡nâsına.

 lâm’ın zammıyla ve bâ’nın) [»el-lub] اَللُّبْخُ
fethiyle) Bir cins ağaçtır, çınar ağacına 
benzer.

]ل خ خ]
 Göz yaşı (lâm’ın fethiyle) [»»el-le] اَللَّخُّ
çok olmak; yukâlu: تْ عَيْنهُُ إِذَا كَثرَُ دَمْعُهَا لَخَّ
اخُ ََ لْتِ  Karışmak, ihtilât [»el-ilti«â] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: َإِلْتَخَّ عَلَيْهِمْ أمَْرُهُمْ أيَِ اخْتَلَط 
ve

اخٌ ََ  ;Sarmaşmağa da derler [»ilti«â] إِلْتِ
yukâlu: َّإِلْتَخَّ الْعُشْبُ إِذَا الْتَف Ya¡nî ot çok olup 
birbirine sarmaşsa.

 mîm’in zammı ve) [»»el-multa] اَلْمُلْتَخُّ
lâm’ın sükûnu ve tâ’nın fethiyle) ¡Aklı ka-
rışık olan; yukâlu: ُسَكْرَانُ مُلْتَخٌّ أيَْ مُخْتَلِطٌ عَقْلُه 
[ Ve] 

 mîm’in zammı) [»el-mula††a] اَلْمُلَطَّخُ
ve lâm’ın fethi ve †â’nın fethi ve «â’nın 
teşdîdiyle) ¡Aklı karışık olan kimse. Aslı 
 مُلَطَّخٌ tır, ¡âmme tahrif edip[»muletta] مُلَتَّخٌّ
[mula††a«] dediler.

]ل خ خ]
انِيَّةُ ََ لَ َْ  lâm’ların) [el-la«le«âniyyet] اَللَّ
fethi ve «â-i ulânın sükûnuyla) Söz 
anlatmamak.

انُ ََ لَ َْ  Şol kimsedir ki sözü [el-la«le«ân] اَللَّ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك م خ]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [»el-kem] اَلْكَمْخُ
sükûnuyla) Kuş sağnamak. Ve

 ;Tekebbür ma¡nâsına da gelir [»kem] كَمْخٌ
yukâlu: َر كَمَخَ بِأنَْفِهِ إِذَا تَكَبَّ
 Şol (mîm’in fethiyle) [»el-kâma] اَلْكَامَخُ
nesnedir ki yemeğe katık olur; Fârisîden 
ta¡rîb olunmuştur. Ve 

-Bir nev¡ ta¡âmdır ki ona tar [»kâma] كَامَخٌ
hana derler. Bir a¡râbînin önüne ekmekle 
 getirdiler, onu bilmedi, ona [»kâma] كَامَخٌ
eyittiler: Bu ٌكَامَخ [kâma«]tır. A¡râbî eyit-
ti: ِبِه كَمَخَ  أيَُّكُمْ  كَامَخٌ  أنََّهُ  عَلِمْتُ   Ya¡nî a¡râbî قَدْ 
بِهِ بِهِ ile كَمَخَ   كَامَخٌ ,ma¡nâsın kasd etti سَلَخَ 
[kâma«]ı kuş sağnamasına teşbîh edip.

كْمَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-ikmâ] اَلِْ
Ehl-i tekebbür olanların oturması.

]ك و خ]
-Kamış (kâf’ın zammıyla) [»el-kû] اَلْكُوخُ
tan bir evdir ki bacası ve deliği yoktur.

 كُوخٌ (hemzenin fethiyle) [»el-ekvâ] اَلْكَْوَاخُ
[kû«]un cem¡idir, kamış evler ma¡nâsına.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م خ خ]
-Sü (mîm’in zammıyla) [»»el-mu] اَلْمُخُّ
nükte olan iliktir.

ةُ ََّ -Bir mikdâr ilik. Ve fi’l [el-mu««at] اَلْمُ
meseli: ”ٍعُرْقُوب ةِ  مُخَّ إِلَى  يجُِيئكَُ  مَا   Ve “شَرٌّ 
.ökçede olan sinirdir [ur…ûb¡] عُرْقُوبٌ

ةُ ََ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«a«at] اَلْمُ
«â’nın fethiyle) ٌّمُخ [mu««]un cem¡idir.

اخُ ََ مْ  (hemzenin kesriyle) [»el-im«â] اَلِْ
İliklenmek; yukâlu: ُّالْمُخ فِيهِ  جَرَى  الْعَظْمُ   أمََخَّ 
Ve deve semirmeğe dahi derler; yukâlu: 
سَمِنَتْ إِذَا  بِلُ  الِْ تِ   “بَيْنَ :Ve fi’l-meseli أمََخَّ
وَالْعَجْفَاءِ” ةِ  ةٌ Ve الْمُمَخَّ  [muma««at] مُمَخَّ
mîm-i ûlânın zammı ve mîm-i sâniyenin 
fethiyle semiz demek olur, nitekim ُعَجْفَاء 
[¡acfâ™] ¡ayn-ı mühmelenin fethi ve cîm’in 
sükûnuyla arık demek olur.

انُ ََ مْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imti«ân] اَلِْ
kesriyle) İlik çıkarmak; yukâlu: ُإِمْتَخَخْت 
هُ الْعَظْمَ أيَْ أخَْرَجْتُ مُخَّ
خُ َُّ  tâ’nın ve mîm’in) [»et-tema««u] اَلتَّمَ
fethi ve «â-i ûlânın zammı ve teşdîdiyle) 
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُخْتُهُ أيَْ أخَْرَجْتُه تَمَخَّ

]م د خ]
خُ  fethateynle ve dâl’ın) [»et-temeddu] اَلتَّمَدُّ
zammı ve teşdîdiyle); yukâlu: ِخَت  تَمَدَّ
سَيْرِهَا فِي  تَقَاعَسَتْ  أيَْ  بِلُ   [te…â¡us] تَقَاعُسٌ Ve الِْ
terâhîye derler. Ve ≠âl-ı mu¡ceme ile dahi 
lügattır, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]م ر خ]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [»el-mer] اَلْمَرْخُ
sükûnuyla) Bir ağaçtır ki ondan od çık-
ması serî¡dir. Ve fi’l-meseli: ٌفِي كُلِّ شَجَرٍ نَار“ 

anlanmaya; yukâlu: َل كَانَ  إِذَا  لَخْلَخَانٌ   رَجُلٌ 
يفُْصِحُ

]ل ط خ]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [»†el-la] اَللَّطْخُ
sükûnuyla) Bulaştırmak; yukâlu: لَطَخَهُ بِكَذَا 
 Ve لَطْخًا فَتَلَطَّخَ

 :Söz atmağa dahi derler; yukâlu [»†la] لَطْخٌ
بِهِ رَمَى  أيَْ  بِشَرٍّ  فُلَنٌ   Ve bir pâreye dahi لَطَخَ 
derler; yukâlu: ٌمَاءِ لَطْخٌ مِنْ سَحَابٍ أيَْ قَلِيل فِي السَّ
 fethateynle ve †â’nın) [»et-tela††u] اَلتَّلَطُّخُ
zammı ve teşdîdiyle) Bulaşmak; yukâlu: 
ثَ ثَهُ فَتَلَوَّ لَطَخَهُ بِكَذَا لَطْخًا فَتَلَطَّخَ أيَْ لَوَّ
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de kerîh ¡add olunur.

يُّ
َِ  sîn’in kesri ve) [el-mâsi«iyy] اَلْمَاسِ

yâ’nın teşdîdiyle) Yaycı, ٌاس  [avvâs…] قَوَّ
ma¡nâsına.

يَّاتُ
َِ  Şol yaylara [el-mâsi«iyyât] اَلْمَاسِ

derler ki ُمَاسِخَة [Mâsi«at] nâm yaycıya 
mensûbdur ki Ezd kabîlesinden ma¡rûf 
yaycıdır.

]م ض خ]
 hemzenin zammı) [el-um∂û«at] اَلْمُْضُوخَةُ
ve mîm’in sükûnu ve ∂âd-ı mu¡cemenin 
zammıyla) ٌثمَُام [&umâm] ve ٌّنَصِي [ne§iyy] 
dedikleri otun yaprağıdır. ٌثمَُام [&umâm] 
&â-i müsellesenin zammıyla bir za¡îf ağaç-
tır. Ve ٌّنَصِي [ne§iyy] nûn’un fethi ve §âd-ı 
mühmelenin kesriyle bir cins ottur.

 hemzenin zammı ve) [»el-um∂û] اَلْمُْضُوخُ
mîm’in sükûnuyla)

 (hemzenin fethiyle) [»el-emâ∂î] اَلْمََاضِيخُ
 ın cem¡idir zikr olunan[um∂û«at] أمُْضُوخَةٌ
nebâtâtın yaprakları ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [»∂el-ma] اَلْمَضْخُ
sükûnuyla) Zikr olunan yaprakları devşir-
mek; yukâlu: ِمَضَخْتُهَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
مْتِضَاخُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [»el-imti∂â] اَلِْ
إِمْتَضَخْتُهَا إِذَا انْتَزَعْتَهَا مِنْهُ وَأخََذْتَهَا

]م ل خ]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [»el-mel] اَلْمَلْخُ
sükûnuyla) Katı yürümek; yukâlu: َمَلَخ 
فِي أبَْعَدُوا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَالِحَةً  مَلْخَةً   الْقَوْمُ 
Ve الْأرَْضِ

 ;Bâtıla düşürmeğe dahi derler [»mel] مَلْخٌ
yukâlu: ُدُ فِيهِ وَيكُْثِر يَتَرَدَّ  فُلَنٌ يَمْلَخُ فِي الْبَاطِلِ مَلْخًا 
مِنْهُ
مْتِلَاخُ  hemzenin ve tâ’nın) [»el-imtilâ] اَلِْ
kesriyle) Koparmak; yukâlu: َإِمْتَلَخ 

وَالْعَفَارُ” الْمَرْخُ   ayn-ı¡ [afâr¡] عَفَارٌ Ve وَاسْتَمْجَدَ 
mühmelenin fethiyle ve fâ™ ile yukarıda 
olan ağaç, ٌزَنْد [zend] ma¡nâsına. Ve ٌمَرْخ 
[mer«] aşağıda olan ağaçtır, ٌزَنْدَة [zendet] 
ma¡nâsına. Ve 

 ;Bir nesneyi ovmağa da derler [»mer] مَرْخٌ
yukâlu: ِهْنِ مَرْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث مَرَخْتُ جَسَدِي بِالدُّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-temrî] اَلتَّمْرِيخُ
tekrîm]) Kezâlik ovmak; yukâlu: ُخْت  مَرَّ
هْنِ جَسَدِي بِالدُّ
مْرَاخُ  Bir (hemzenin kesri ile) [»el-imrâ] اَلِْ
nesneyi sulu etmek; tekûlu: أمَْرَخْتُ الْعَجِينَ إِذَا 
أكَْثَرْتَ مَاءَهُ حَتَّى رَقَّ

.Bir yerin adıdır [»u’l-Memrû±] ذُو الْمَمْرُوخِ

يخُ  mîm’in kesri ve râ’nın) [»el-mirrî] اَلْمِرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol uzun oktur ki onun 
dört yeleği olur ve onu uzağa atarlar. Ve 

يخٌ  Bir ma¡rûf yıldıza derler ki [»Mirrî] مِرِّ
beşinci kat göktedir, ٌخُنَّس [«unnes]tendir, 
ya¡nî seyyâre olan yıldızlardandır.

]م س خ]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [»el-mes] اَلْمَسْخُ
sükûnuyla) Bir sûreti ondan kabîh sûrete 
döndürmeğe derler; yukâlu: قِرْدًا اللهُ   مَسَخَهُ 
Ya¡nî “Hak ta¡âlâ onun sûretini maymun 
sûretine döndürsün.”

 Ricâlden şol kimsedir ki [»el-mesî] اَلْمَسِيخُ
onun melâhati olmaya. Ve şol ete derler 
ki onun lezzeti olmaya; ve yukâlu: َمَسَخ 
 “هُوَ أمَْسَخُ مِنْ :Ve fi’l-meseli كَذَا طَعْمَهُ أيَْ أذَْهَبَهُ
 â’nın zammı√ [uvâr√] حُوَارٌ Ve لحُُومِ الْحُوَارِ”
ve vâv’ın tahfîfiyle deve yavrusuna derler 
ki henüz süt emer ola.

نْمِسَاخُ  :Arık olmak; yukâlu [»el-inmisâ] اَلِْ
حَمَاتِهِ إِنْمِسَاخُ  الْفَرَسِ  فِي   [amât√] حَمَاةٌ Ve يكُْرَهُ 
√â-i mühmelenin fethiyle atın buduna der-
ler ki atın budu arık olmak atçılar beynin-
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب خ]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [»en-neb] اَلنَّبْخُ
sükûnuyla) Çiçek dedikleri ¡illet. Ve her 
bedende çıkan ufacık nesnelerdir ki su ile 
dolu ola, ona ٌنَبْخ [neb«] derler.

ةُ ََ  .Belâ, dâhiye ma¡nâsına [en-nâbi«at] اَلنَّابِ
Bir kimse mütecebbir olsa ya¡nî serkeş 
olsa; ِإِنَّهُ نَابِخَةٌ مِنَ النَّوَابِخ derler ve ِبَائِجَةٌ مِنَ الْبَوَائِج 
dahi rivâyet olunmuştur bâ-i muvahhade 
ve cîm’le, mâ-beynde vâv’dan maklûb 
hemze ile, kezâlik dâhiye ma¡nâsına.

اءُ ََ  Şol dağdır ki tepesi düz [™en-neb«â] اَلنَّبْ
ola, ٌأكََمَة [ekemet] ma¡nâsına.

]ن ت خ]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [»en-net] اَلنَّتْخُ
sükûnuyla) Koparmak, ٌنَزْع [nez¡] ve ٌقَلْع […
al¡] ma¡nâsına; yukâlu: ِنَتَخَ الْبَازِي اللَّحْمَ بِمِنْسَرِه 
Ve ٌمِنْسَر [minser] mîm’in kesriyle ve sîn’in 
fethiyle yırtıcı kuşların burnuna derler, 
 نَتَخَ :ma¡nâsına; ve yukâlu [min…âr] مِنْقَارٌ
وْكَةَ مِنْ رِجْلِهِ -Dişin çıkardı ve aya“ ضِرْسَهُ وَالشَّ
ğından dikenin çıkardı” ma¡nâsına.

-Cen (mîm’in kesriyle) [»el-mintâ] اَلْمِنْتَاخُ
bestre dedikleri demir ki ¡avretler onunla 
kıl koparırlar; ٌمِنْقَاش [min…âş] ma¡nâsına.

]ن خ خ]
-Katı yü (nûn’un fethiyle) [»»en-na] اَلنَّخُّ
rümeğe derler, seyr-i ¡anîf ma¡nâsına; 
yukâlu: سَيْرًا سَارَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  نَخًّ يَنخُُّ   نَخَّ 
 Ve عَنِيفًا

 Şol (nûn’un kezâlik fethiyle) [»»na] نَخٌّ
develere derler ki sadaka alan kimsenin 
yanında çökerilir; tâ ki zekâta yarayanın 

نَزَعَهُ أيَْ  ضِرْسَهُ   âd-ı∂ [§dir] ضِرْسٌ Ve فُلَنٌ 
mu¡cemenin kesriyle ve râ’nın sükûnuyla 
azı dişe derler; ve yukâlu: ُعَيْنَه الْعُقَابُ   إِمْتَلَخَ 
انْتَزَعَهَا  Ve kılıcı kınından çıkarmağa أيَِ 
dahi derler; yukâlu: ُانْتَضَيْتُه أيَِ  يْفَ   إِمْتَلَخْتُ السَّ
Ve ٌاِنْتِضَاء [inti∂â™] ∂âd-ı mu¡ceme ile kılıç 
sıyırmağa derler.

الْعَقْلِ  mîm’in) [mumtele«u’l-¡a…l] مُمْتَلَخُ 
zammı ve lâm’ın fethiyle) ِالْعَقْل  مُنْتَزَعُ 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [»el-melî] اَلْمَلِيخُ
kesriyle) Lezzeti olmayan et, ٌمَسِيخ [mesî«] 
ma¡nâsına.

 ;Et tatsız olmak [el-melâ«at] اَلْمَلَاخَةُ
yukâlu: ِمَلُخَ مَلَخَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
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ةُ ََ  nûn’un zammı ve) [en-nus«at] اَلنُّسْ
sîn’in sükûnuyla) Müntesah-minh olan asl 
nüshanın ismidir.

 Şol nasstır ki nass-ı [»en-nâsi] اَلنَّاسِخُ
âharın hükmün izâle kılmış ola.

 Hükmü zâ™il olan [»el-mensû] اَلْمَنْسُوخُ
nass.

 تَنَاسُخٌ Mîrâsta olan [»et-tenâsu] اَلتَّنَاسُخُ
[tenâsu«] vereseden bir tâ™ifenin beyninde 
terike kısmet olunmadan onlar dahi vefât 
edip mâl âhar vereseye intikâl etmektir.

]ن ض خ]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [»∂en-na] اَلنَّضْخُ
sükûnuyla) Eser ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَا مِنْ  نَضْخٌ   â-i» [»∂na] نَضْخٌ Ve أصََابَهُ 
mu¡ceme ile ekserdir, ٌنَضْح [na∂√]tan ki 
√â-i mühmele iledir. Ve ٌنَضْح [na∂«] dahi 
eser ma¡nâsınadır. Ve ٌنَضْخ [na∂«]tan fi¡l 
binâ olunmaz ne َفَعَل denir ve ne hod ُيَفْعَل 
Ebû ¡Amr bunların mâ-beynin fark edip 
eyitti: ٌنَضْخ [na∂«] «â-i mu¡ceme ile şol 
eserdir ki sevbde ve sevbin gayrında bâkî 
kalır ve ٌنَضْح [na∂«] √â-i gayr-i mu¡ceme 
ile nefs-i fi¡ldir. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌنَضْخ 
[na∂«] veٌنَضْح [na∂√] bir ma¡nâyadır ki 
 hâ-i mühmele ile su saçmağa [√∂na] نَضْحٌ
derler. ٌنَضْخ [nad«] «â-i mu¡ceme ile dedik-
leri gibi; tekûlu: ِنَضَخْتُ أنَْضَخُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
ضَاخُ  Su (nûn’un kesriyle) [»en-ni∂â] اَلنِّ
saçışmaktır, ٌمُنَاضَخَة [munâ∂a«at] gibi. 
Yezîdî eyitti: ِبِالنَّبْل  ne∂a«nâhum] نَضَخْنَاهُمْ 
bi’n-nebli] ْنَضَحْنَاهُم [ne∂a√nâhum]da lü-
gattır, ok septik ma¡nâsına.

نْتِضَاخُ  hemzenin ve tâ’nın) [»el-inti∂â] اَلِْ
kesriyle) Su saçılmak; yukâlu: ُالْمَاء  إِنْتَضَخَ 
شَ إِذَا تَرَشَّ
اخُ  nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [»en-na∂∂â] اَلنَّضَّ

ala.

ةُ ََّ  ,Kul (nûn’un fethiyle) [en-na««at] اَلنَّ
esîr ma¡nâsına. Ba¡zılar işleyen sığır-
dır dediler. ¿a¡leb eyitti: İşleyen sığır 
ma¡nâsına olmak savâbdır, zîrâ ٌّنَخ [na««]
dan me™hûzdur ki ٌّنَخ [na««] davarı katı 
sürmeğe derler. Ve fi’l-hadîsi: فِي  “لَيْسَ 
صَدَقَةٌ” ةِ   Kisâ™î eyitti: Hadîs-i şerîfte النَّخَّ
olan ٌة -lafzı nûn’un zammıyla [nu««at] نخَُّ
dır, işleyen sığırlar ma¡nâsınadır. Ve Ferrâ 
eyitti: Hadîs-i şerîfte olan ٌة -laf [na««at] نَخَّ
zı nûn’un fethiyle zekât alan kimse zekâtı 
aldıktan sonra kendi nefsi için bir altın al-
mak ma¡nâsınadır.

ةُ ََ نَ َْ  nûn’un fethi ve) [en-na«ne«at] اَلنَّ
«â’nın sükûnuyla ba¡dehu fethateynle) 
Deveyi çökermek.

نخُُ َْ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [»et-tena«nu] اَلتَّنَ
tezelzul]) Deve çökmek; yukâlu: ُنَخْنَخْت 
النَّاقَةَ فَتَنَخْنَخَتْ أيَْ أبَْرَكْتُهَا فَبَرَكَتْ

]ن س خ]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [»en-nes] الَنَّسْخُ
sükûnuyla) Zâ™il kılmak; yukâlu: ِنَسَخَت 
لَّ أيَْ أزََالَتْهُ مْسُ الظِّ  Ve الشَّ

 ;Tagyîr ma¡nâsına da gelir [»nes] نَسْخٌ
yukâlu: رَتْهَا ارِ إِذَا غَيَّ يحُ آثَارَ الدَّ  Ve نَسَخَتِ الرِّ

 Bir kitâbın nüshasın almağa [»nes] نَسْخٌ
dahi derler; yukâlu: َنَسَخْتُ الْكِتَاب Ve 

 Bir nassın hikmeti onu misli [»nes] نَسْخٌ
olan nass zâ™il kılmak.

نْتِسَاخُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [»el-intisâ] اَلِْ
لَّ كَذَلِكَ مْسُ الظِّ Ve اِنْتَسَخَتِ الشَّ

 Kitâbın nüshasın yazmağa [»intisâ] إِنْتِسَاخٌ
dahi derler; yukâlu: َإِنْتَسَخْتُ الْكِتَاب
سْتِنْسَاخُ -el-istinsâ« Kezâlik kitâb nüsha] اَلِْ
sın yazmağa derler; yukâlu: َإِسْتَنْسَخْتُ الْكِتَاب
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 Şol kimsedir ki hâyası [»el-enfa] اَلْنَْفَخُ
şişmiş ola; yukâlu: ِنُ النَّفَخ رَجُلٌ أنَْفَخُ أيَْ بَيِّ
 Hâya şişmek (fethateynle) [»en-nefa] اَلنَّفَخُ
marazı.

اءُ ََ  nûn’un fethiyle ve) [™en-nef«â] اَلنَّفْ
fâ’nın sükûnuyla) Şol dağdır ki tepesi 
düz ola, ُنَبْخَاء [neb«â™] gibi nûn’un fethi ve 
bâ’nın sükûnuyla lafzen ve ma¡nen.

]ن ق خ]
 Lezîz (nûn’un zammıyla) [»en-nu…â] اَلنُّقَاخُ
olan soğuk su, âb-ı şîrîn ü serd ma¡nâsına; 
بِبَرْدِهِ الْفُؤَادُ  يَنْقَخُ  لِأنََّهُ  بِهِ  يَ  سُمِّ  Ya¡nî “Kalbi وَإِنَّمَا 
soğutur soğukluğuyla.”

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [»…en-na] اَلنَّقْخُ
sükûnuyla) Başı dimâga erince yarmaktır; 
yukâlu: ِنَقَخَ رَأْسَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 

]ن و خ]
نَاخَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ«at] اَلِْ
Deve çökermek; yukâlu: َأنََخْتُ الْجَمَلَ فَاسْتَنَاخ 
.deve çökermek [ibrâk] إِبْرَاكٌ Ve أيَْ أبَْرَكْتُهُ فَبَرَكَ

خُ  fethateynle ve vâv’ın) [»et-tenevvu] اَلتَّنَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Erkek deve nâkayı 
cimâ¡ etmek için çökermek; yukâlu: َخ  تَنَوَّ
 sîn-i [sifâd] سِفَادٌ Ve الْجَمَلُ النَّاقَةَ أنََاخَهَا لِيَسْفَدَهَا
mühmele ile ve fâ™ ile davar cimâ¡ etmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: ُخَ الله  نَوَّ
 Ya¡nî “Hudâ-yı ta¡âlâ yeri الْأرَْضَ طَرُوقَةً لِلْمَاءِ
suya mütehammil kılsın.”

 (tâ’nın ve nûn’un zammıyla) [»Tenû] تَنوُخُ
Bir kabîlenin ismidir Yemen’den; ْتَقُل  وَلَ 
تَنُّوخُ بِتَشْدِيدِ النُّونِ

teşdîdiyle) Çok gelen yağmur; yukâlu: 
غَزِيرٌ أيَْ  اخٌ  نَضَّ  πayn ve [πazîr] غَزِيرٌ Ve غَيْثٌ 
zâ-i mu¡cemeteyn ile kesîr ma¡nâsınadır.

اخَةُ  âd’ın kezâlik∂) [en-na∂∂â«at] اَلنَّضَّ
teşdîdiyle) Kesîrü’l-mâ™ olan pınar; 
yukâlu: ِالْمَاء كَثِيرَةُ  أيَْ  اخَةٌ  نَضَّ -Ebû ¡Ubey عَيْنٌ 
de eyitti: Bârî ta¡âlânın ِعَيْنَان  ﴿فِيهِمَا 
)66 )الرحمن  اخَتَانِ﴾   dediği kavlinde نَضَّ
اخَتَانِ ارَتَانِ [na∂∂â«atân] نَضَّ  [fevvâretân] فَوَّ
ma¡nâsınadır, ya¡nî kaynayıcılardır.

ةُ ََ  nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂«at] اَلنَّضْ
sükûnuyla) Bir mikdâr yağmurdur.

]ن ف خ]
فِيهِ :Üfürmek; yukâlu [»en-nef] اَلنَّفْخُ  نَفَخَ 
-Ve bâ™ ile isti¡mâl olunduk وَنَفَخَهُ أيَْضًا لغَُةٌ فِيهِ
ta yellenmek ma¡nâsına gelir; yukâlu: َنَفَخ 
 â-i mühmelenin√ […ab√] حَبْقٌ Ve بِهَا أيَْ حَبَقَ
fethi ve bâ-i muvahhadenin sükûnuyla 
oturak yerinden yel çıkmağa derler. Ve 

 :Kibr ma¡nâsına da gelir; yukâlu [»nef] نَفْخٌ
كِبْرٍ ذُو  أيَْ  نَفْخٍ  ذُو   Cîm’le dahi isti¡mâl رَجُلٌ 
olunur; yukâlu: ٍذُو نَفْجٍ أيَْ ذُو فَخْرٍ وَكِبْر
 Körük ki demirci [»el-minfâ] اَلْمِنْفَاخُ
âletlerindendir.

-Üfürücü; ve minhu kav [»en-nâfi] اَلنَّافِخُ
luhum: ٌفِيهَا أحََد لَيْسَ  نَافِخُ ضَرَمَةٍ أيَْ  ارِ  بِالدَّ  Ve مَا 
 şol oduna (fethateynle) [aramet∂] ضَرَمَةٌ
derler ki ucunda âteşi ola, egsi ma¡nâsına.

نْتِفَاخُ -Üfürülüp şişmek ve yü [»el-intifâ] اَلِْ
celmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َإِنْتَفَخ 
النَّهَارُ أيَْ عَلَ
ةُ ََ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nef«at] اَلنَّفْ
sükûnuyla) ve

ةُ ََ فْ ve (nûn’un kesriyle) [en-nif«at] اَلنِّ

ةُ ََ -Ka (nûn’un zammıyla) [en-nuf«at] اَلنُّفْ
rın şişmek; yukâlu: إِذَا وَنفُْخَةً  وَنِفْخَةً  نَفْخَةً   أجَِدُ 
انْتَفَخَ بَطْنهُُ
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tir, şöyle ki şiddetle olmaya. Ve ٌإِسْتِقَادَة 
[isti…âdet]te dahi hâl böyledir ki kuyudan 
suyu yoldaşınla berâber çekmeğe derler. 
Kisâ™î eyitti: ٌمُوَاضَخَة [muvâ∂a«at] aslında 
su çekmede iki kimse biribiriyle mu¡âraza 
etmektir, ba¡dehu her iki mu¡ârızın 
mu¡ârazasına isti¡âre olundu.

يضَاخُ  Az (hemzenin kesriyle) [»el-î∂â] اَلِْ
su içirmek; yukâlu: ُلَه أسَْقَيْتُ  أيَْ  لَهُ   أوَْضَخْتُ 
قَلِيلً
 vâv’ın fethiyle ve) [»el-ve∂û] اَلْوَضُوخُ
∂âd’ın zammıyla) Şol sudur ki kovanın 
yarısında ola.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب خ]
 Pek söyleyip tehdîd [»et-tevbî] الَتَّوْبِيخُ
etmek.

]و خ خ]
 vâv’ın fethi ve «â’nın) [»el-va«vâ] اَلْوَخْوَاخُ
sükûnuyla) Za¡îf.

]و ر خ]
ةُ ََ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verî«at] اَلْوَرِي
kesriyle) Şol hamurdur ki suyu çok ol-
makla sıvık ola.

-Hamur gev (fethateynle) [»el-vera] اَلْوَرَخُ
şek olmak; yukâlu: ِوَرِخَ الْعَجِينُ يَوْرَخُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ أيَِ اسْتَرْخَى الرَّ
رَاخَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-irâ«at] اَلِْ
muru sulu ve gevşek etmek; yukâlu: ُأرََخْتُه 
أنََا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [»et-tevrî] اَلتَّوْرِيخُ
tekrîm]) Kitâba târîh yazmak; yukâlu: 
خْتُهُ خْتُ الْكِتَابَ بِيَوْمِ كَذَا مِثْلَ أرََّ وَرَّ

]و س خ]
 ;Kîr ve pâs (fethateynle) [»el-vesa] اَلْوَسَخُ
yukâlu: ِابِع وَسِخَ الثَّوْبُ يَوْسَخُ وَسَخًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
خُ  fethateynle ve sîn’in) [»et-tevessu] اَلتَّوَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

تِّسَاخُ  hemzenin ve tâ’nın) [»el-ittisâ] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâ: فِي  اَلْوَسَخُ 
خَ الثَّوْبُ وَاتَّسَخَ :yukâlu الْمَعْنَى الْمَصْدَرِيِّ تَوَسَّ

يسَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-îsâ] اَلِْ
Kîrlendirmek; yukâlu: أوَْسَخْتُهُ أنََا

]و ض خ]
ةُ ََ -mîm’in zam) [el-muvâ∂a«at] اَلْمُوَاضَ
mıyla) Yoldaşının seyri gibi seyr etmek-
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب خ]
ةُ ََ  hâ’nın ve yâ’nın) [el-hebeyye«at] اَلْهَبَيَّ
fethi ve yâ’nın dahi fethi ve teşdîdiyle) 
Şol ¡avrettir ki etli ola.

 kezâlik fetehât-ı) [»el-hebeyya] اَلْهَبَيَّخُ
selâs ile ve teşdîd ile) Şol oğlandır ki 
kezâlik etli ola, pes ٌهَبَيَّخ [hebeyya«] yâ’nın 
teşdîdiyle ٌفَعَيَّل [fa¡ayyel] vezni üzeredir.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْألَِفِ(

]أ ب د]
 Dehr (fethateynle) [el-ebed] اَلْبََدُ
ma¡nâsınadır ki zamân-ı tavîlden ¡ibârettir. 
Ve 

.Dâ™im ma¡nâsına dahi gelir [ebed] أبََدٌ

 أبََدٌ (hemzenin meddiyle) [el-âbâd] اَلْبَادُ
[ebed]in cem¡idir.

-hemzenin ve bâ’nın zam) [el-ubûd] اَلْبُُودُ
mıyla) Kezâlik ٌأبََد [ebed]in cem¡idir. Ve 

 Masdar dahi gelir, ikâmet [ubûd] أبُُودٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَأْبِدُ  بِالْمَكَانِ   أبََدَ 
بِهِ أقََامَ  أيَْ  أبُُودًا   Ve tevahhuş ma¡nâsına الثَّانِي 
da gelir; yukâlu: ِأبََدَتِ الْبَهِيمَةُ تَأْبُدُ وَتَأْبِدُ مِنَ الْبَاب 
شَتْ لِ وَالثَّانِي أيَْ تَوَحَّ الْأوََّ
-et] اَلتّفَعُّل alâ-vezni¡) [et-te™ebbud] اَلتَّأبَُّدُ
tefa¡¡ul]) Tevahhuş ma¡nâsına; yukâlu: َتَأبََّد 
-Ya¡nî kaçan men الْمَنْزِلُ أيَْ أقَْفَرَ وَألَِفَتْهُ الْوُحُوشُ
zil harâb olup onda vuhûş sâkin olsa.

 hemzenin fethiyle ve) [el-ebîd] اَلْبَِيدُ
bâ’nın kesriyle) Bir lafzdır ki ٌأبََد [ebed] 
lafzına te™kîd için zikr olunur; yukâlu: ٌأبََد 
أبَِيدٌ كَمَا يقَُالُ دَهْرٌ دَاهِرٌ
-hemzenin meddiy) [el-âbidîn] اَلْبِدِينَ
le ve bâ’nın kesriyle) Kezâlik te™kîd için 
zikr olunur; yukâlu: َوَأبََد الْبِدِينَ  أبََدَ  أفَْعَلُهُ   لَ 
الْعَائِضِينَ وَعَوْضَ  اهِرِينَ  الدَّ دَهْرَ  يقَُالُ  كَمَا   Ve الْأبَِيدِ 
 ayn-ı mühmelenin fethiyle ve¡ [∂av¡] عَوْضٌ
vâv’ın sükûnuyla ٌأبََد [ebed] ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™bîd] اَلتَّأْبِيدُ
tekrîm] Bir nesneyi muhalled etmek.

 hemzenin ve vâv’ın) [el-evâbid] اَلْوََابِدُ
fethiyle) Vahşî olan cânverler. Ve şol 
kâfiyelere dahi ُأوََابِد [evâbid] derler ki 

BÂBU’D-DÂL 
الِ( )بَابُ الدَّ

د
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olur; tekûlu: َرْهَم الدِّ الْألَْفَ  عَشَرَ  الْأحََدَ  فَعَلَتِ   مَا 
Ve Ba§riyyûn eyitti: Elif lâm cüz-i evvele 
dâhil olur; fe-tekûlu: َفَعَلَتِ الْأحََدَ عَشَرَ ألَْف  مَا 
-ismdir, muhâtab olma [e√ad] أحََدٌ Pes دِرْهَمٍ
ğa sâlih olan kimseye ıtlâk olunur. Bunda 
vâhid ve cem¡ ve müzekker ve mü™ennes 
berâber olur; ve minhu kavluhum: فِي  مَا 
ارِ أحََدٌ  ﴿لَسْتُنَّ كَأحََدٍ مِنَ :Ve kâlallâhu ta¡âlâ الدَّ
عَنْهُ أحََدٍ  مِنْ  مِنْكُمْ  وَقَالَ ﴿فَمَا  سَاءِ﴾ )الأحزاب 32(   النِّ
أنََّ وَفِيهِ  الْجَوْهَرِيُّ  قَالَهُ  مَا  هَذَا  )الحاقة 47(   حَاجِزِينَ﴾ 
 مَعْنَى الْجَمْعِ فِي هَذِهِ الْأمَْثِلَةِ مِنْ وُقُوعِ النَّكِرَةِ فِي سِيَاقِ
النَّفْيِ لَ مِنْ وَضْعِ لَفْظِ وَاحِدٍ وَالْكَلَمُ فِيهِ
سْتِيحَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî√âd] اَلِْ
kesriyle) Yalnız olmak; yukâlu: َإِسْتَوْحَد 
جُلُ أيَِ انْفَرَدَ الرَّ
-Bir dağın is (zammeteynle) [U√ud] أحُُدٌ
midir, Medîne-i münevverede.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™√îd] اَلتَّأْحِيدُ
tekrîm]) İki nesneyi bir kılmak. Ve bir 
ziyâde etmek. Ferrâ ba¡zı ¡Arabdan ٌأحََد 
[e√ad]ın hemzesin hurûf-ı asliyye gibi 
isti¡mâl olunmasın rivâyet edip eyit-
ti: yukâlu: َأحََد رْهُنَ  صَيِّ أيَْ  دْهُنَّ  فَأحَِّ عَشَرَةٌ   مَعِي 
 Ve fi’l-hadîsi ennehu kâle li-reculin عَشَرَ
eşâre bi-sebbâbeteyhi fi’t-teşehhudi: ْد  “أحَِّ
دْ”  Ya¡nî “Bir parmakla işâret kıl ki o أحَِّ
sebbâbe-i yümnâdır, iki parmakla kılma.” 
Ve ٌابَة  sîn-i mühmelenin fethi [sebbâbet] سَبَّ
ve bâ-i muvahhadenin teşdîdiyle şehâdet 
parmağına derler.

]أ د د]
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edd] اَلْدَُّ
teşdîdiyle) Nâkanın cevfinde savtı devr 
edip yüreğinden âvâz vermesi; yukâlu: 
جَوْفِهَا فِي  الْحَنِينَ  عَتِ  رَجَّ أيَْ  ا  أدًَّ تَؤُدُّ  النَّاقَةُ  تِ   Ve أدََّ
 â-i mühmele ile şol savta√ [anîn√] حَنِينٌ
derler ki rikkattan nâşî ola . Ve 

 أدََّت :İnletmeğe dahi derler; yukâlu [edd] أدٌَّ

garâbetinden ötürü uzak vilâyetlerde 
söylene.

 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbid] اَلْبِدُ
kesriyle) Şol belâ ki o niçe zamân söylene.

بِدُ -vezni üzere kesre [ibil] إِبِلٌ) [el-ibid] اَلِْ
teynle) Doğurucu, ٌوَلوُد [velûd] ma¡nâsına, 
gerek câriye kısmı olsun gerek hürr kısmı 
olsun.

]أ ج د]
 Kavî ve (zammeteynle) [el-ucud] اَلْجُُدُ
fermûde olan nâka; yukâlu: ْنَاقَةٌ أجُُدٌ إِذَا كَانَت 
قَوِيَّةً مُوَثَّقَةَ الْخَلْقِ وَلَ يقَُالُ لِلْبَعِيرِ أجُُدٌ
يجَادُ  آجَدَهُ :Kavî kılmak; yukâlu [el-îcâd] اَلِْ

 ”.Ya¡nî “Hak ta¡âlâ onu muhkem etsin اللهُ
Ve yukâlu: انِي آجَدَنِيَ اللهُ بَعْدَ ضَعْفٍ أيَْ قَوَّ
 mîm’in) [el-mûcedetu’l-…arâ] اَلْمُوجَدَةُ الْقَرَى
zammı ve cîm’in fethiyle) Şol nâkadır ki 
arkası muhkem ola, ِالظَّهْر  .ma¡nâsına مُوَثَّقَةُ 
Ve قَرَى […arâ] …âf’ın ve râ-i mühmelenin 
fethiyle arka ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve) [el-mûced] اَلْمُوجَدُ
cîm’in fethiyle) Muhkem ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌبِنَاءٌ مُوجَدٌ أيَْ مُحْكَم
-Bir lafzdır ki de (kesreteynle) [icid] إِجِدْ
veyi men¡ için isti¡mâl olunur.

]أ ح د]
 [vâ√id] وَاحِدٌ (fethateynle) [el-e√ad] اَلْحََدُ
ma¡nâsınadır ki evvel-i ¡adeddir; tekûlu: 
عَشْرَةَ وَإِحْدَى  عَشَرَ  وَأحََدَ  وَاثْنَاِن   Ve ammâ أحََدٌ 
kavluhu ta¡âlâ: الخلص( أحََدٌ﴾  اللهُ  هُوَ   ﴿قُلْ 
 1( فَهُوَ بَدَلٌ مِنَ “الله” لِأنََّ النَّكَرَةَ قَدْ تُبْدَلُ مِنَ الْمَعْرِفَةِ
)16-15 )العلق  نَاصِيَةٍ﴾  ﴿بِالنَّاصِيَةِ   Zâhiren كَقَوْلِهِ 
Cevherî’nin bu kelâmı lafz-ı َهُو [huve] 
zamîr-i şân olmadığına binâ™endir ki 
zamîr-i şân oldukta ٌأحََد haber olur, te™vîle 
ihtiyâc olmaz. Ve Kisâ™î eyitti: Kaçan ki 
¡adede elif lâm dâhil olsa, cemî¡isinde dâhil 
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mahallinde isti¡mâl olunur, ٍأزَْد  Benû] بَنوُ 
Ezd]de lügat olmak üzere; yukâlu: ُهُمُ الْأسَْد 
أسَْدُ شَنوُءَةَ أيَْ هُمُ الْأزَْدُ أزَْدُ شَنوُءَةَ

 fethateynle ve) [el-esediyy] اَلْسََدِيُّ
teşdîd-i yâ’yla) Bezlerden bir nev¡dir.

 hemzenin meddiyle ve) [el-âsud] اَلْسُدُ
sîn’in zammıyla) ٌأسََد [esed]in cem¡i, ٌأجَْبُل 
[ecbul] gibi ki ٌجَبَل [cebel]in cem¡idir.

-hemzenin fethi ve med) [el-âsâd] اَلْسَادُ
di ve sîn’in fethiyle) Kezâlik ٌأسََد [esed]in 
cem¡idir, ٌجَبَل [cebel] ile ٌأجَْبَال [ecbâl] gibi.

 Mü™ennesi. Kezâ fî [el-esedet] اَلْسََدَةُ
rivâyeti Ebî Zeyd. Ve 

-Mu∂ar’dan bir kabîlenin baba [Esed] أسََدٌ
sı adıdır ki o Esed b. »uzeyme b. Mudrike 
b. İlyâs b. Mu∂ar’dır. Ve 

 Kezâlik Rebî¡a’dan bir [Esed] أسََدٌ
kabîlenin adıdır ki o Esed b. Rebî¡a b. 
Nizâr’dır.

 mîm’in fethi ve) [el-me™sedet] اَلْمَأْسَدَةُ
hemzenin sükûnuyla ve sîn’in fethiyle) 
Arslanı çok yer.

سْتِيسَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istîsâd] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Cür™et etmek; yukâlu: 
-Ve ot kavî olup birbi إِسْتَأْسَدَ عَلَيْهِ أيَِ اجْتَرَأَ عَلَيْهِ
rine sarılmağa dahi derler; yukâlu: َإِسْتَأْسَد 

النَّبْتُ أيَْ قَوِيَ وَالْتَفَّ
يسَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îsâd] اَلِْ
nesnenin üzerine kındırıp harîs etmeğe 
derler; yukâlu: ُآسَدْتُ الْكَلْبَ وَأوَْسَدْتُهُ أيَْ أغَْرَيْتُه 
 kelimesinin vâv’ı eliften أوَْسَدْتُ Ve لِصَيْدٍ
dönmedir. Ve

 ;İfsâd etmeğe dahi derler [îsâd] إِيسَادٌ
yukâlu: ُآسَدْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ أيَْ أفَْسَدْت
سَادَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâdet] اَلِْ
Yastık, bâlîn ma¡nâsına ٌوِسَادَة [visâdet]
te lügattır ki ٌوِسَادَة [visâdet] dahi yastık 

ا  Ve فُلَنًا دَاهِيَّةٌ تَؤُدُّ أدًَّ

.Kuvvete dahi derler [edd] أدٌَّ

دُّ ve (hemzenin kesriyle) [el-idd] اَلِْ

ةُ دَّ  Kezâlik belâ dâhiye [el-iddet] اَلِْ
ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
ا﴾ )مريم 89( ﴿لَقَدْ جِئْتُمْ شَيْئًا إِدًّ
دَدُ  hemzenin kesri ve dâl’ın) [el-ided] اَلِْ
fethiyle) ٌة .in cem¡i[iddet] إِدَّ

-hemzenin meddiyle ¡alâ) [el-âdd] اَلْدُّ
vezni ٌفَاعِل [fâ¡il]) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edîd] اَلْدَِيدُ
kesriyle) Feryâd ve savt-ı şedîd.

 hemzenin zammı ve dâl’ın) [Uded] أدَُدٌ
fethiyle) Yemen’den bir kabîlenin babası 
adıdır ki o Uded b. Zeyd b. Kehlân b. Sebâ 
b. ◊imyer’dir. Ve ٌأدَُد [uded]i tâ™ife-i ¡Arab 
munsarıf kılmışlardır ٌثقَُب [¿u…ab] gibi, ُعُمَر 
[¡Umer] gibi lâ-yansarıf kılmamışlardır.

]أ ز د]
 hemzenin fethi ve zâ’nın) [Ezd] أزَْدٌ
sükûnuyla) Yemen’den bir kabîlenin ba-
bası adıdır ki o Ezd b. el-∏av& b. Nebt 
b. Mâlik b. Kehlân b. Sebe™’dir. Ve ٌأزَْد 
[ezd] kabîlesi üç türlüdür. Biri Ezdu 
Şenû™e ve biri Ezdu ¡Ummân ve biri dahi 
Ezdu’s-Serât’tır.

]أ س د]
-Arslan dedik (fethatenle) [el-esed] اَلْسََدُ
leri cânver ki ma¡rûftur. Ve 

 .Kezâlik arslandan havf etmek [esed] أسََدٌ
Ve arslan gibi olmak, ِابِع  أسَِدَ يَأْسَدُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
أخَْلَقِهِ فِي  كَالْأسََدِ  صَارَ  أوَْ  مِنْهُ  وَخَافَ  أسََدًا  رَآى   أيَْ 
Ve fi’l-hadîsi ”َإِذَا دَخَلَ فَهِدَ وَإِذَا خَرَجَ أسَِد“ Ve 
 fâ’nın fethi ve hâ’nın sükûnuyla [fehd] فَهْدٌ
pars dedikleri cânverdir. Ve 

 [Ezd] أزَْدٌ gâh olur ki sükûnuyla [Esd] أسَْدٌ
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kesriyle) Müsta¡cil olan kimse.

]أ ك د]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™kîd] اَلتَّأْكِيدُ
tekrîm]) Bir nesneyi muhkem kılmak. Ve 
bu ٌتَوْكِيد [tevkîd]de lügattır; yukâlu: ُأكََّدْت 
يْءَ وَوَكَّدْتُهُ الشَّ

]أ م د]
 Gâyet (fethateynle) [el-emed] اَلْمََدُ
ma¡nâsınadır; مَدَى [medâ] gibi; yukâlu: مَا 
 Ve أمََدُكَ أيَْ مُنْتَهَى عُمُرِكَ

 ;Gazab ma¡nâsına da gelir [emed] أمََدٌ
yukâlu: َْأي عَلَيْهِ  أبَِدَ  مِثْلُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَيْهِ   أمَِدَ 
غَضِبَ
 hemzenin meddi ve mîm’in) [Âmid] آمِدُ
kesriyle) Serhadd-i ¡Arabda bir şehrin 
adıdır.

]أ و د]
 ;Eğri olmak (fethateynle) [el-eved] اَلْوََدُ

ابِعِ أيَِ اعْوَجَّ يْءُ يَأْوَدُ أوَْدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أوَِدَ الشَّ
دُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te™evvud] اَلتَّأوَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Eğri olmak; yukâlu: 
جَ يْءُ أيَْ تَعَوَّ دَ الشَّ -el] اَلْأوَْدُ :Ebû Zeyd eyitti تَأوََّ
evd] hemzenin fethi ve vâv’ın sükûnuyla 
bâb-ı evvelden sakîl olmak ma¡nâsına ge-
lir; yukâlu: َْيْءُ أوَِ الْحِمْلُ يَؤُودُنِي أوَْدًا أي  آدَنِي الشَّ
أثَْقَلَنِي
-el] اَلْمَقُول alâ-vezni¡) [el-me™ûd] اَلْمَؤُودُ
ma…ûl]) Sıklet çeken kimse; yukâlu: مَا 
 Ya¡nî “Şol nesne ki sana ağır آدَكَ فَهُوَ لِي آيِدٌ
gele, bana dahi ağır gelir.” Ve iki bükül-
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: بِمَعْنَى  آدَهُ 
وَاحِدٌ وَأصَْلُهُمَا  وَعَطَفَهُ   Ve meyl etmek حَنَاهُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َآدَ الْعَشِيُّ أيَْ مَال 
Ya¡nî “Akşam sabâh olmağa yüz tuttu.”

نْئِيَادُ -hemzeteynin kesriy) [el-in™iyâd] اَلِْ
le ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla ٌإِنْفِعَال 

ma¡nâsınadır, vâv’ın kesriyle.

]أ ص د]
دَةُ ُْ  hemzenin zammı ve) [el-u§det] اَلُْ
§âd’ın sükûnuyla) Şol küçük gömleğe der-
ler ki kaftanın altına giyerler ve onu hurde 
karavaşlar dahi giyer.

يدُ ُِ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™§îd] اَلتَّأْ
tekrîm]) Küçük gömlek giydirmek; 
yukâlu: دْتُهُ تَأْصِيدًا أصََّ
يدُ ُِ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-e§îd] اَلَْ
kesriyle) Ev önü, finâ-i dâr ma¡nâsına. Ve 
bu lügattır, ٌوَصِيد [ve§îd]de.

يدَةُ ُِ -hemzenin kezâlik fet) [el-e§îdet] اَلَْ
hi ve §âd’ın kesriyle) Ağıl, ٌحَظِيرَة [√a@îret] 
ma¡nâsına ki ٌحَظِيرَة [√a@îret] √â-i mühme-
lenin fethi ve @â-i mu¡cemenin kesriyledir. 
Ve ٌأصَِيدَة [e§îdet] ٌوَصِيدَة [ve§îdet]te lügattır 
ki ٌوَصِيدَة [ve§îdet] dahi ağıl ma¡nâsınadır.

يصَادُ -hemzenin kesri ve med) [el-î§âd] اَلِْ
diyle) Kapı bağlamak; tekûlu: َالْبَاب  آصَدْتُ 
 Ve minhu kara™e إِذَا أغَْلَقْتَهُ وَهُوَ لغَُةٌ فِي أوَْصَدْتُ
Ebû ¡Amr: ِإِنَّهَا عَلَيْهِمْ مُؤْصَدَةٌ﴾ )الهمزة 8( بِالْهَمْزَة﴿
-hemzenin kesriy) [âtu’l-İ§âd±] ذات الُاد
le) Bir mevzi¡in ismidir ki Dâ√is ve ∏abrâ 
nâm atların mecrâsıdır ya¡nî meydânıdır 
ki ِصَاد الِْ  da zikr olunan[âtu’l-İ§âd±] ذَاتُ 
atlar yarışa konmuşlardır ve yarışın yüz 
ok atımı yer haddi var idi.

ادُ َُ  Şol çukur yerdir ki dağlar [el-i§âd] اَلِْ
arasında onda su irkilir.

]أ ف د]
 Acele¡ (fethateynle) [el-efed] اَلْفََدُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ يَأْفَدُ مِنَ الْبَاب  أفَِدَ الرَّ
ابِعِ  ;Ve göç karîb olmağa dahi derler الرَّ
yukâlu: لُ أيَْ دَنَا أفَِدَ التَّرَحُّ
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efed] اَلْفََدُ
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men¡ ede. Ve

-Me¡ad’dan bir kabîlenin ismi [İyâd] إِيَادٌ
dir. Ve ¡askerin sağ koluna ve sol koluna 
dahi ٌإِيَاد [iyâd] derler.

-mîm’in zammı ve hem) [el-mu™yid] اَلْمُؤْيِدُ
zenin sükûnu ve yâ’nın tahfîfiyle ve kes-
riyle ٌمُؤْمِن [mu™min] vezni üzere) Emr-i 
¡azîme ve belâya derler.

[infi¡âl] vezni üzerine) Eğilmek, inhinâ 
ma¡nâsına.

 Berriyyede (hemzenin zammıyla) [Ûd] أوُدٌ
bir yerin adıdır.

 Bir recülün (hemzenin fethiyle) [Evd] أوَْدٌ
ismidir.

]أ ي د]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eyd] اَلْيَْدُ
sükûnuyla) Şedîd olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  آدَ 
 Ve يَئِيدُ أيَْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَِ اشْتَدَّ وَقَوِيَ

.Kuvvete dahi derler [eyd] أيَْدٌ

-hemzenin fethiyle ve meddiy) [el-âd] اَلْدُ
le) Kezâlik kuvvet ma¡nâsınadır.

يَادَةُ  Kavî (hemzenin kesriyle) [el-iyâdet] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُآيَدْتُهُ عَلَى وَزْنِ أفَْعَلْتُه
 mîm’in zammı ve) [el-mu™eyyed] اَلْمُؤَيَّدُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kavî kılınan 
kimse.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™yîd] اَلتَّأْيِيدُ
tekrîm]) Kavî kılmak; yukâlu: َْأيََّدْتُهُ تَأْيِيدًا أي 
يْتُهُ قَوَّ
 mim’in zammı) [el-mu™eyyid] اَلْمُؤَيِّدُ
ve hemzenin fethi ve yâ’nın kesri ve 
teşdîdiyle) Kavî kılıcı kimse. Ve ٌمُؤَيِّد 
[mu™eyyid] kezâlik yâ’nın kesriyle ٌمُؤَيَّد 
[mu™eyyed]in tasgîri ma¡nâsına dahi gelir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-te™eyyud] الَتَّأيَُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Kavî olmak; yukâlu: 
ى يْءُ أيَْ تَقَوَّ تَأيََّدَ الشَّ
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eyyid] اَلْيَِّدُ
kesri ve teşdîdiyle) Kavî olan kimse; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ أيَِّدٌ أيَْ قَوِي
يَادُ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-iyâd] اَلِْ
toprağa derler ki havuzun yâhûd çadırın 
etrâfına dökerler, tâ ki kuvvetiyle havuzun 
suyunu yâhûd çadırdan yağmur suyunu 
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dahi derler; yukâlu: َتَتَّخِذ أنَْ  وَهُوَ  هُ  يَبُدُّ قَتَبَهُ   بَدَّ 
يدُْبِرَ لِئَلَّ  الْأحَْنَاءِ  تَحْتَ  فَتَجْعَلَهُمَا  فَتَحْشُوَهُمَا   خَرِيطَتَيْنِ 
الْبَعِيرَ  Ya¡nî iki sahtiyân pâresinin الْحَشَبُ 
için doldurup pâlânın ağaçlarının altına 
komaktır, yağır etmesin diye.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebdîd] اَلتَّبْدِيدُ
tekrîm]) Tefrîk etmek.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-mubedded] اَلْمُبَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Ayrılmış nes-
ne; yukâlu: ٌد مُبَدَّ  şîn-i [şeml] شَمْلٌ Ve شَمْلٌ 
mu¡cemenin fethi ve mîm’in sükûnuyla 
hâl demek olur.

دُ  tâ’nın ve bâ’nın fethi) [et-tebeddud] اَلتَّبَدُّ
ve dâl’ın zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak, 
teferruk ma¡nâsına.

ةُ -bâ’nın kesri ve dâl’ın fet) [el-biddet] اَلْبِدَّ
hi ve teşdîdiyle) Kût ma¡nâsına. Ve nasîb 
ma¡nâsına da gelir.

بْدَادُ -Herkese hissesin ver [el-ibdâd] اَلِْ
mek; tekûlu minhu: أعَْطَى أيَْ  الْعَطَاءَ  بَيْنَهُمُ   أبََدَّ 
تَهُ بِدَّ مِنْهُمْ  وَاحِدٍ  تَمْرَةً :Ve fi’l-hadîsi كُلَّ  يهِمْ   “أبَِدِّ
 ”.Ya¡nî “Her birine birer hurmâ ver تَمْرَةً”
Ve yukâlu: ِنَعْجَتَيْن هُمَا  أبََدَّ خَلَتَيْن  السَّ  Ya¡nî فِي 
“Kuzuların her birin bir koyuna ver em-
mek için”, eger ikisine bir koyun kifâyet 
etmez ise.” Ve 

 ;El uzatmağa dahi derler [ibdâd] إِبْدَادٌ
yukâlu: هَا أبََدَّ يَدَهُ إِلَى الْأرَْضِ إِذَا مَدَّ
سْتِبْدَادُ  ;Müstakil olmak [el-istibdâd] اَلِْ
yukâlu: ِدَ بِه إِسْتَبَدَّ فُلَنٌ بِكَذَا أيَْ تَفَرَّ
 ,Uğraş (bâ’nın fethiyle) [el-bedâd] اَلْبَدَادُ
harb ma¡nâsına; yukâlu: لَمَا الْبَدَادُ  كَانَ   لَوْ 
 Ya¡nî “Bir bir أطََاقُونَا أيَْ لَوْ بَارَزْنَاهُمْ رَجُلٌ وَرَجُلٌ
uğraşsalar tâkat getiremezlerdi.” 

 bâ’nın fethi ve dâl-ı) [bedâdi] بَدَادِ
sâniyenin kesri üzere binâsıyla) Birer ge-
lin yâ kavm demektir; yukâlu: يَا  فِي الْحَرْبِ 

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ج د]
 bâ’nın ve cîm’in) [el-bucûd] اَلْبُجُودُ
zammıyla) Bir yerde durmak, ikâmet 
ma¡nâsına; yukâlu: ِبَجَدَ بِالْمَكَانِ بُجُودًا مِنَ الْبَاب 
لِ الْأوََّ
 bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becdet] اَلْبَجْدَةُ
sükûnuyla) ve

 bâ’nın zammı ve) [el-bucudet] اَلْبُجُدَةُ
cîm’in zammıyla) Bir işin bâtını; yukâlu: 
 Ve هُوَ عَالِمُ بَجْدَةِ أمَْرِكَ وَبُجُدَةِ أمَْرِكَ أيَْ بِبَاطِنِهِ

 ;İlm ma¡nâsına da gelir¡ [becdet] بَجْدَةٌ
yukâlu: ِعِنْدَهُ بَجْدَةُ ذَاكَ أيَْ عِلْمُ ذَاكَ وَمِنْهُ قِيلَ لِلْعَالِم 
يْءِ الْمُتْقِنِ لَهُ هُوَ ابْنُ بَجْدَتِهَا بِالشَّ
-Şol ki (bâ’nın kesriyle) [el-bicâd] اَلْبِجَادُ
limdir ki yer yer hatları ola, nitekim ¡Arab 
tâ™ifesinin isti¡mâl ettiği kilimler beyninde 
ma¡rûftur; ve minhu ذُو الْبِجَادَيْنِ وَاسْمُهُ عَبْدُ الِله 
حَابَةِ مِنَ الصَّ

]ب خ د]
نْدَاةُ ََ  ve (fethateynle) [el-be«andât] اَلْبَ

بَنْدَاةُ ََ  Kezâlik (fethateynle) [el-«abendât] اَلْ
şol ¡avrete derler ki topuklu ve baldırlı ola.

نْدَى ََ ve [el-be«andâ] اَلْبَ

بَنْدَى ََ  Kezâlik ma¡nâ-yı [el-«abendâ] اَلْ
mezbûr üzeredir. Ve âhirinde olan yâ 
 veznine ilhâk içindir. Ve [sefercel] سَفَرْجَل
-fethateynle ayva dedikle [sefercel] سَفَرْجَل
ri meyvedir.

]ب د د]
 ;Ayırmak (bâ’nın fethiyle) [el-bedd] اَلْبَدُّ
yukâlu: ُقَه لِ أيَْ فَرَّ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ بَدًّ هُ يَبُدُّ  Ve بَدَّ

 Pâlânın eğrimin doldurmağa [bedd] بَدٌّ
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 Beygirin ve deve pâlânının iki [bidâd] بِدَادٌ
arkaya gelen cânibleri ki ona eğrim korlar.

.Tesniye [el-bidâdân] اَلْبِدَادَانِ

-Bi (bâ’nın fethiyle) [el-bedîdân] اَلْبَدِيدَانِ
ma¡nâhumâ.Ve heybe ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِاَلْبَدِيدَانِ اَلْخُرْجَان
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-bedâ™id] اَلْبَدَائِدُ
kesriyle) ٌبَدِيد [bedîd]in cem¡i ki eğrim yer-
leri demek olur.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-ebiddet] اَلْبَِدَّ
bâ’nın kesriyle eyzan) Cem¡i.

ةُ  bâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-biddet] اَلْبِدَّ
teşdîdiyle) ve

ةُ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-beddet] اَلْبَدَّ
teşdîdiyle) Kezâlik tâkat ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ طَاقَة ةٌ وَبَدَّ مَا لَكَ بِهِ بَدَدٌ وَبِدَّ

-Kesret-i lahmdan ayakla [el-ebedd] اَلْبََدُّ
rının arası vâsi¡ olan kimse. Ve fermûde 
ve mücessem olan kimseye dahi derler. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌبَدَد [beded] iki uy-
luğun arası vâsi¡ olmaktır ve dört ayaklı 
olanlarda iki ellerinin arası vâsi¡ olmaktır; 
yukâlu: ِابِع بَدِدْتَ يَا رَجُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
اءُ  bâ’nın fethiyle ve elifin) [™el-beddâ] اَلْبَدَّ
kasrıyla) ُّأبََد [ebedd]in mü™ennesi; yukâlu: 
جْلَيْنِ وَعَظِيمَةُ الْخَلْقِ اءُ أيَْ وَاسِعَةُ الرِّ اءُ وَبَقَرَةٌ بَدَّ إِمْرَأةٌَ بَدَّ
انِ -Uylu (dâl’ın teşdîdiyle) [el-bâddân] اَلْبَادَّ
ğun iç yüzleri.

 bâ’nın fethiyle ve dâl’ın) [el-bedîd] اَلْبَدِيدُ
kesriyle) Yol, sahrâ ve mefâze-i vâsi¡a 
ma¡nâsına.

فَرْقَ [lâ-budd] لَبُدَّ  ;ma¡nâsına [lâ far…a] لَ 
yukâlu: َلَ بُدَّ مِنْ كَذَا أيَْ لَ خُلُوَّ وَلَ افْتِرَاق Ba¡zılar 
.ıvaz ma¡nâsınadır dediler¡ [budd] بُدٌّ

 Sanem (bâ’nın zammıyla) [el-budd] اَلْبُدُّ
ma¡nâsınadır; Fârisîden ta¡rîb olunmuştur.

قِرْنَهُ رَجُلٍ  كُلُّ  لِيَأْخُذْ  أيَْ  بَدَادِ  بَدَادِ  …] قِرْنٌ Ve قَوْمُ 
irn] …âf’ın kesri ve râ’nın sükûnuyla misl 
ve mukârin ma¡nâsınadır. Ve ِبَدَاد [bedâdi]
nin dâl’ı kesri üzere binâ olundu, zîrâ fi¡l-i 
emrin ismidir ve fi¡l-i emr hod mebnîdir. 
Ba¡zılar eyitti: Meksûr olduğunun vec-
hi budur ki makâm-ı emrde vâki¡ olduğu 
için âhiri sâkin olmakla ictimâ¡-ı sâkineyn 
lâzım gelmesin diye meksûr olmuştur; ve 
minhu yukâlu: ْونَ إِذَا أخََذُوا أقَْرَانَهُم  تَبَادَّ الْقَوْمُ يَتَبَادُّ
ve yukâlu eyzan: ِّلِكُل أعَْدَادَهُمْ  أيَْ  بَدَادَهُمْ   لَقُوا 
رَجُلٌ دٌ [bedâdi] بَدَادِ Ve رَجُلٍ  -mutebed] مُتَبَدِّ
did] ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِجَاءَت 
دَةً مُتَبَدِّ أيَْ  بَدَادِ   dahi [bedâdi] بَدَادِ Ve الْخَيْلُ 
kesr üzerine binâ olundu, zîrâ masdardan 
ma¡dûldür ki o ٌبَدَد [beded]dir; ve yukâlu: 
دَةً قَ الْقَوْمُ بَدَادِ أيَْ مُتَبَدِّ  Ve masdardan ma¡dûl تَفَرَّ
olduğu için mebnî olduğunun vechi bu-
dur ki bunda ¡adl ve te™nîs ve sıfat cem¡ 
olmuştur, iki sebeble sarftan men¡ olucak 
üç sebeble mebnî olmak lâzım gelir, zîrâ 
men¡-i sarftan öte binâdan gayrı hâlet yok-
tur. Ve Cevherî’nin bu kelâmı zâhîr budur 
ki mezheb-i muhtâr değildir.

بْتِدَادُ  ;İki cânibi tutmak [el-ibtidâd] اَلِْ
yukâlu: ِجُلَ إِذَا أتََيَاهُ مِنْ جَانِبَيْه انِ الرَّ بُعَانِ يَبْتَدَّ  ve اَلسَّ
kezâlike: هُمَا أمَُّ انِ  يَبْتَدَّ ضِيعَانِ   Ya¡nî kuzular الرَّ
ki iki cânibden anaların emseler böyle 
derler; ابْنَاهَا هَا  يَبْتَدُّ وَلَكِنْ  ابْنهَُا  هَا  يَبْتَدُّ تَقُلْ   ve وَلَ 
yukâlu: ُرْبِ أيَْ أخََذَاه اهُ بِالضَّ جُلَنِ زَيْدًا فَابْتَدَّ  لَقِيَ الرَّ
مِنْ نَاحِيَتَيْهِ
ve (fethateynle) [el-beded] اَلْبَدَدُ

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mubâddet] اَلْمُبَادَّ
ve

 Mu¡âraza (bâ’nın kesriyle) [el-bidâd] اَلْبِدَادُ
ile bey¡ edişmek; yukâlu: ِبَايَعْتُهُ بَدَدًا إِلَى آخِرِه 
Ve 

Tâkat ma¡nâsına gelir. Ve [bidâd] بِدَادٌ
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dir denile.

بْتِرَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtirâd] اَلِْ
kesriyle) Soğuk suyla gusl etmek; yukâlu: 
الْبَارِدِ بِالْمَاءِ  اغْتَسَلْتُ  أيَِ  -Ve yüreği so إِبْتَرَدْتُ 
ğutmak için su içmeğe dahi ٌإِبْتِرَاد [ibtirâd] 
derler.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-mebredet] اَلْمَبْرَدَةُ
hiyle) Bâ¡is-i bürûdet olan nesne; A§ma¡î 
eyitti: Bir a¡râbîye su¡âl ettim ki “Sizi kuş-
luk vaktinde uykuya haml eden nedir?” 
dedim. Eyitti: فِي مَسْخَنَةٌ  يْفِ  الصَّ فِي  مَبْرَدَةٌ   إِنَّهَا 
تَاءِ -Ya¡nî “Nevme-i duhâ yazın soğuklu الشِّ
ğa, kışın ısıcaklığa vesîledir.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mibred] اَلْمِبْرَدُ
râ’nın fethiyle) Eğe ki onunla demir 
makûlesini eğelerler.

-Eğe (bâ’nın zammıyla) [el-burâdet] اَلْبُرَادَةُ
den düşen hurdevât.

 :Sâbit olan nesne; yukâlu [el-bârid] اَلْبَارِدُ
لِي عَلَيْهِ ألَْفُ بَارِدٍ وَيقَُالُ سَمُومٌ بَارِدٌ أيَْ ثَابِتٌ لَ يَذُولُ
 ma¡nâsına [a§rân¡] عَصْرَانِ [el-berdân] اَلْبَرْدَانِ
ki sabâhla akşama derler.

.Bi-ma¡nâhumâ [el-ebredân] اَلْبَْرَدَانِ

-Tohme ol (fethateynle) [el-beredet] اَلْبَرَدَةُ
mak. Ve fi’l-hadîsi: ”ُأصَْلُ كُلِّ دَاءٍ الْبَرَدَة“
 hemzenin ve râ’nın) [el-ebridet] اَلْبَْرِدَةُ
kesriyle) Bir ma¡rûf ¡illettir, bürûdetten ve 
rutûbetten nâşî olup cimâ¡a fütûr verir.

-Dolu ki gök (fethateynle) [el-bered] اَلْبَرَدُ
ten yağar; yukâlu: ٌفُلَن بَنوُ  وَبُرِدَ  الْأرَْضُ   بُرِدَتِ 
عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَهْجُولِ
-bâ’nın fethi ve râ’nın kes) [el-berid] اَلْبَرِدُ
riyle) Dolu yağdıran bulut; yukâlu: ٌسَحَاب 
بَرِدٌ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-ebred] اَلْبَْرَدُ
hiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: سَحَابٌ أبَْرَدُ أيَْ ذُو 
 ve بَرَدٍ

 bâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-bidedet] اَلْبِدَدَةُ
fethiyle) ٌّبُد [budd]un cem¡idir, sanemler 
ma¡nâsına. 

 ve [el-ebâdîd] اَلْبََادِيدُ

-hemzenin fethiyle ev) [el-yebâdîd] اَلْيَبَادِيدُ
velde yâ’nın fethiyle sânîde) Müteferrik 
olan kuşlar; yukâlu: َْأي يَبَادِيدُ  وَطَيْرٌ  أبََادِيدُ   طَيْرٌ 
قٌ مُتَفَرِّ

]ب ر د]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berd] اَلْبَرْدُ
sükûnuyla) Soğuk ki ıssının mukâbilidir. 
Ve soğutmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
لِ  Ve سَقَيْتُهُ شُرْبَةً بَرَدْتُ فُوَادَهُ أبَْرُدُهُ بَرْدًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ,Nevme dahi ıtlâk olunur [berd] بَرْدٌ
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾لَ يَذُوقُونَ فِيهَا بَرْدًا وَلَ شَرَابًا﴿ 
)النبأ 24(
-Soğuk (zammeteynle) [el-burûdet] اَلْبُرُودَةُ
luk ki ıssılığın mukâbilidir; yukâlu: َبَرُد 
يْءُ بُرُودَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ الشَّ
-Soğut (zammeteynle) [el-burûd] اَلْبُرُودُ
mak; yukâlu: ِل  Ve eğe بَرَدْتُهُ بُرُودًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ile demir eğelemeğe dahi derler; yukâlu: 
بِالْمِبْرَدِ الْحَدِيدَ   Ve göz soğutmak için بَرَدْتُ 
sürme çekmeğe dahi derler; yukâlu: َبَرَد 
بِهِ كَحَلَهَا  أيَْ  بِالْبُرُودِ  عَيْنَهُ  جُلُ   Ve sübût ve الرَّ
vücûb ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َمَا بَرَدَ لَك 
 Ve ölmek ma¡nâsına عَلَى فُلَنٍ أيَْ ثَبَتَ وَوَجَبَ
da gelir; yukâlu: َبَرَدَ فُلَنٌ إِذَا مَات
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebrîd] الَتَّبْرِيدُ
tekrîm]) Kezâlik soğutmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍدْتُهُ تَبْرِيدًا وَلَ يقَُالُ أبَْرَدْتُهُ إِلَّ فِي لغَُةٍ رَدِيَّة  بَرَّ
ve minhu kavluhum: ْإِن أيَْ  فُلَنٍ  عَنْ  دْ  تُبَرِّ  لَ 
 Ve Cevherî’nin ظَلَمَكَ فَلَ تَشْتُمْهُ فَتَنْتَقِصَ مِنْ إِثْمِهِ
bu kelâmına ”ِأبَْرِدُوا بِالظُّهْر“ hadîs-i şerîfiyle 
nakz vârid olur meger ki Cevherî’nin 
kelâmı müte¡addî gelmesine binâ™endir ve 
hadîs-i şerîfte lâzımdır, hemze duhûl için-
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يَتِ سُولُ الْمَحْمُولُ عَلَيْهِ ثمَُّ سُمِّ يَ بِهِ الرَّ  بَرِيدَةُ دَمٍ ثمَُّ سُمِّ
 Ve on iki mîl الْمَسَافَةُ يقَُالُ حُمِلَ فُلَنٌ عَلَى الْبَرِيدِ
yere dahi ٌبَرِيد [berîd] derler. Ve ٌبَرِيد [berîd] 
resûle dahi derler, peyk ma¡nâsına. Ve 
 ma¡nâsına da […furâni] فُرَانِقٌ [berîd] بَرِيدٌ
gelir. Ve ٌفُرَانِق [furâni…] ona derler ki ileri 
varıp korku haberlerin vere, fâ’nın zam-
mıyla; Fârisîden ta¡rîb olunmuştur, aslı 
pervânedendir. 

بْرَادُ  :Peyk göndermek; yukâlu [el-ibrâd] اَلِْ
Ve أبَْرَدَ إِلَى الْأمَِيرِ إِذَا أرَْسَلَ إِلَيْهِ الْبَرِيدَ

 e dâhil olmağa dahi[berd] بَرْدٌ [ibrâd] إِبْرَادٌ
derler. Ve soğuk su içirmeğe dahi derler; 
yukâlu: أبَْرَدْتُ لَهُ إِبْرَادًا أيَْ سَقَيْتُهُ مَاءً بَارِدًا
 mîm’in zammı ve) [el-mubrid] اَلْمُبْرِدُ
bâ’nın sükûnuyla ve râ’nın kesriyle) Şol 
kimsedir ki ٌبَرْد [berd]e dâhil ola; yukâlu: 
مُبْرِدِينَ  Ya¡nî harâret sâkin olduğu جِئْنَاكَ 
hînde.

 Bir (fethateynle) [el-Beredân] اَلْبَرَدَانُ
mevzi¡in ismidir.

]ب ر ج د]
 bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burcud] اَلْبُرْجُدُ
sükûnuyla ٌبُرسُن [bursun] vezni üzere) Şol 
kilimdir ki galîz ola.

]ب ع د]
 bâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [el-bu¡d] اَلْبُعْدُ
sükûnuyla) Irak olmak, ٌقُرْب […urb]ün zıd-
dıdır; yukâlu: ِبَعُدَ يَبْعُدُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
 :Irak olan nesne; yukâlu [el-be¡îd] اَلْبَعِيدُ
الْوَاحِدُ فِيهِ  يَسْتَوِي  بِبَعِيدٍ  مِنَّا  أنَْتُمْ  وَمَا  بِبَعِيدٍ  مِنَّا  أنَْتَ   مَا 
وَالْجَمْعُ
بْعَادُ  Irak (hemzenin kesriyle) [el-ib¡âd] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأبَْعَدَهُ غَيْرُه
-mîm’in zam) [el-mubâ¡adet] اَلْمُبَاعَدَةُ
mıyla) Kezâlik ırak etmek; yukâlu: ُبَاعَدَه 

 diye şol sığıra derler ki levni [ebred] أبَْرَدُ
siyâhla ak olup alaca ola.

 bâ’nın fethiyle ve râ’nın) [el-berûd] اَلْبَرُودُ
dahi zammıyla) Soğuk ma¡nâsına. Ve so-
ğutucu ma¡nâsına da gelir.

الْيَمِينِ  Ma¡lûm olan [berdetu’l-yemîn] بَرْدَةُ 
nesne; tekûlu: َمَعْلُومًا لَك إِذَا كَانَ  يَمِينِي  لِبَرْدَةِ   هُوَ 
Ve hâlis ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َهِيَ لَك 
بَرْدَةُ نَفْسِهَا أيَْ خَالِصًا
 bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burd] اَلْبُرْدُ
sükûnuyla) Bezlerden bir nev¡dir.

zammeteynle) ve [el-burûd] اَلْبُرُودُ

 Kezâlik (feth-i hemze ile) [el-ebrâd] اَلْبَْرَادُ
cem¡idir. Ve 

.Esmâ-i ricâldendir [Burd] بُرْدٌ

الْجُنْدَبِ  Çekirgenin [burdu’l-cundeb] بُرْدُ 
iki kanadı.

-Şol küçürek siyâh kilim [el-burdet] اَلْبُرْدَةُ
dir ki dört köşelidir, onu ¡Arablar giyer-
ler; ve fî hadîsi İbn ¡Ömer ”ٌبُرْدَةٌ فَلُوت“ Ve 
[burdet] بُرْدَةٌ fâ’nın fethiyle şol [felût] فَلُوتٌ
e derler ki küçük olmağın iki ucu bir yere 
kavuşmaya.

 bâ’nın zammı ve) [el-burdiyy] اَلْبُرْدِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins iyi hurmâdır.

 bâ’nın fethiyle ve) [el-berdiyy] اَلْبَرْدِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Hasîr otu dedikleri ot-
tur, ta¡âmlara ve duvarlara korlar.

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berîd] اَلْبَرِيدُ
kesriyle) Müretteb ma¡nâsınadır. Ve ٌبَرِيد 
[berîd]i Terceme-i Mu«târ’da tavla atı 
ve tavla katırı ile tefsîr etmiştir, gâlibâ 
bu ma¡nâyı Cevherî’nin ُالْمُرَتَّب -de اَلْبَرِيدُ 
diği kavlinden ahz etmiştir velâkin zâhir 
budur ki müretteb ulak için tertîb olunan 
at ma¡nâsınadır, nitekim, sâhib-i Muπrib 
eyitmiştir: ُتَعْرِيب بَاطِ  الرِّ فِي  الْمُرَتَّبَةُ  الْبَغْلُ   اَلْبَرِيدُ 



520اَلتَّبْعِيدُ BÂBU’D-DÂL

bunlarda asl izâfettir, kaçan ki muzâfun 
ileyh muhâtabın ma¡lûmu olduğu için 
hazf olunsa zamm üzere mebnî olurlar. 
Ve binâları zamm üzere olduğunun vechi 
budur ki ibtidâ-i emrden mebnî oldukları 
ma¡lûm ola, zîrâ i¡râb hâlinde onlar merfû¡ 
olur değillerdir ne fâ¡il olurlar ve ne hod 
mubtedâ ve haber olurlar.

 bâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [bu¡ayd] بُعَيْدٌ
fethiyle) َبَعْد [ba¡de]nin tasgîridir, ٌبُعَيْدَات 
[bu¡aydât] cem¡idir; yukâlu: ِبُعَيْدَات  رَأيَْتُهُ 
فِرَاقٍ بُعَيْدَ  أيَْ   Ve bunun aslı budur ki بَيْنٍ 
bir kimse bir mikdâr zamân yoldaştan 
müfârakat ettikten sonra mülâkât edip 
yine müfârakat eder. Bu üslûb üzere nice 
kerre müfârakat ettikten sonra َبُعَيْدَات  رَأيَْتُهُ 
 mütemekkin olmayan بَعْدَ derler. Pes بَيْنٍ
zurûf-ı zamândandır. Ve ¡Arabların ُا بَعْد  أمََّ
dedikleri fasl-ı hitâbdır ya¡nî bir kelâmdan 
fârig olup kelâm-ı âhara başlamağa vesîle 
olsun diyedir.

]ب ل د]
-e-bulûd (zammeteynle) Mukîm ol] اَلْبُلُودُ
mak; yukâlu: َلِ أيَْ أقََام  بَلَدَ بِالْمَكَانِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بِهِ
.Mukîm olan kimse [el-bâlid] اَلْبَالِدُ

 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-beldet] اَلْبَلْدَةُ
sükûnuyla) ve

-Şehr ve be (fethateynle) [el-beledet] اَلْبَلَدَةُ
led. Esere dahi derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-eblâd] اَلْبَْلَادُ
Cem¡i. Ve 

 ;Devekuşu yuvasına da derler [beled] بَلَدٌ
yukâlu: ”ِهُوَ أذََلُّ مِنَ بْيَضَةِ الْبَلَد“ Ya¡nî “Şol yu-
murtadan ezelldir ki devekuşu onu yuva-
sında terk etmiştir.” Ve 

 Yer, arz ma¡nâsına. Ve [beldet] بَلْدَةٌ

Ve ıraklaşmak ma¡nâsına da gelir demiş 
Ma§âdır’da.

دَ :Irak etmek; yukâlu [et-teb¡îd] اَلتَّبْعِيدُ  بَعَّ
تَبْعِيدًا
 in[bâ¡id] بَاعِدٌ (fethateynle) [el-be¡ad] اَلْبَعَدُ
cem¡idir, ٌخَادِم [«âdim]le ٌخَدَم [«adem] gibi. 
Ve 

 بَعِدَ :Helâka dahi derler; yukâlu [be¡ad] بَعَدٌ
ابِعِ  Ve يَبْعَدُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Irak olucu ma¡nâsına da gelir [be¡ad] بَعَدٌ
yukâlu: يَسْتَوِي بِبَعَدٍ  مِنَّا  أنَْتُمْ  وَمَا  بِبَعَدٍ  مِنَّا  أنَْتَ   مَا 
وَالْجَمْعُ الْوَاحِدُ   Ve bunda mü™ennes için فِيهِ 
mahsûs lafz yoktur.

 Irak olan kimse. Ve helâk [el-bâ¡id] اَلْبَاعِدُ
olan ma¡nâsına da gelir, yukâlu: ٍتَنَحَّ غَيْرَ بَاعِد 
 [âπir§] صَاغِرٌ Ve وَغَيْرَ بَعَدٍ بِالْفَتْحَتَيْنِ أيَْ غَيْرَ صَاغِرٍ
zelîle derler; ve yukâlu eyzan: ٍبَعِيد غَيْرَ   تَنَحَّ 
أيَْ كُنْ قَرِيبًا
 bâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [el-bu¡det] اَلْبُعْدَةُ
sükûnuyla) Iraklık, gerek mesâfe cihetin-
den ve gerek karâbet cihetinden; yukâlu: 
بَيْنَنَا بُعْدَةٌ أيَْ مِنْ جِهَةِ الْمَسَافَةِ وَالْقَرَابَةِ
 Ziyâde ırak olan. Ve hâ™in [el-eb¡ad] اَلْبَْعَدُ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِكَبَّ اللهُ الْأبَْعَدَ لِفِيه 
Ya¡nî “Hâ™ini Hudây ta¡âlâ ağzı ve yüzü 
üzere düşürsün.”

 bâ’nın zammı ve) [el-bu¡dân] اَلْبُعْدَانُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ٌبَعِيد [be¡îd]in ce¡midir, 
 رَغِيفٌ gibi. Ve [ruπfân] رُغْفَانٌ ile [reπîf] رَغِيفٌ
[reπîf] râ-i mühmele ve πayn-ı mu¡ceme 
ile ekmekten bir nev¡dir; yukâlu: ْمِن  فُلَنٌ 
قُرْبَانِ الْأمَِيرِ وَمِنْ بُعْدَانِهِ
 Karâbet cihetinden ırak [el-ebâ¡id] اَلْبََاعِدُ
olan kimseler, ُأقََارِب [e…ârib]in zıddıdır. 

-ke [able…] قَبْلَ ,Sonra demektir [ba¡de] بَعْدَ
limesinin mukabilidir. Bunlar iki ismler-
dir, muzâf oldukları hînde zarf olurlar. Ve 
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ve bâ’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki 
¡azîmü’l-halk ola ya¡nî fermûde ola.

 fethateynle ve nûn’un) [el-belendâ] اَلْبَلَنْدَى
sükûnuyla ve elif-i maksûre ile) Enli, ¡arîz 
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mublendî] اَلْمُبْلَنْدِي
bâ’nın sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Şol de-
vedir ki pek olup döyücü ola.

]ب ن د]
 bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-bend] اَلْبَنْدُ
sükûnuyla) Büyük sancak, ¡alem-i kebîr 
ma¡nâsına, Fârisîden ta¡rîb olunmuştur.

]ب ي د]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [™el-beydâ] اَلْبَيْدَاءُ
sükûnuyla) Hâlî sahrâ.

[™beydâ] بَيْدَاءُ (bâ’nın kesriyle) [el-bîd] اَلْبِيدُ
nın cem¡i.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyd] اَلْبَيْدُ
sükûnuyla) ve

-Helâk ol (zammeteynle) [el-buyûd] اَلْبُيُودُ
mak; yukâlu: َيْءُ يَبِيدُ بَيْدًا وَبُيُودًا أيَْ هَلَك بَادَ الشَّ
بَادَةُ  :Helâk etmek; yukâlu [el-ibâdet] اَلِْ
أبََادَهُمُ اللهُ أيَْ أهَْلَكَهُمْ
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beydânet] اَلْبَيْدَانَةُ
sükûnuyla) Dişi merkeb.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu) [beyd] بَيْدَ
ve dâl’ın feth üzere binâsıyla) َغَيْر [πayre] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ كَثِيرُ الْمَالِ بَيْدَ أنََّهُ بَخِيل

-Menâzil-i kamerden bir men [beldet] بَلْدَةٌ
zilin ismidir ki kavs burcundandır, aksar-ı 
eyyâmda şems ona nâzil olur. Ve

 [adr§] صَدْرٌ Göğüse dahi derler [beldet] بَلْدَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُاع وَسَّ أيَْ  الْبَلْدَةِ  وَاسِعُ   فُلَنٌ 
دْرِ Ve الصَّ

 İki kaşın arası pâk olmağa [beledet] بَلْدَةٌ
dahi derler; yukâlu: ِبِمَقْرُون لَيْسَ  أيَْ  أبَْلَدُ   رَجُلٌ 
الْحَاجِبَيْنِ
ve (bâ’nın kesriyle) [el-bilâd] اَلْبِلَادُ

 bâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-buldân] اَلْبُلْدَانُ
sükûnuyla) Mezbûrların cem¡leridir.

 (bâ’nın fethiyle) [el-belâdet] اَلْبَلَادَةُ
Hamâkat ki zekânın zıddıdır; yukâlu: َبَلُد 
فُلَنٌ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
-bâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [el-belîd] اَلْبَلِيدُ
riyle) Ahmak olan kimse.

 fethateynle ve lâm’ın) [et-tebellud] اَلتَّبَلُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle hamâkat 
etmek; yukâlu: ِتَبَلَّدَ أيَْ تَكَلَّفَ لِلْبَلَدَة Ve 

-Hayretle mütereddid olma [bebellud] تَبَلَّدَ
ğa dahi derler; yukâlu: رًا دَ مُتَحَيِّ تَبَلَّدَ أيَْ تَرَدَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teblîd] اَلتَّبْلِيدُ
tekrîm] Kendiyi yere vurmak; إِذَا تَبْلِيدًا   بَلَّدَ 
ضَرَبَ بِنَفْسِهِ الْأرَْضِ
بْلَادُ  Yara (hemzenin kesriyle) [el-iblâd] اَلِْ
yapışmak. Ve bir kimsenin davarı künd 
olmak; yukâlu: ًبَلِيدَة دَابَّتُهُ  كَانَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْلَدَ 
Ve sâhib-i Ma§âdır’ın ُبْلَد  [el-iblâd] اَلِْ
“hudâvend-i sutûr kund şuden” dediği 
muhâlif olur.

 İki kimse kılıçla [el-mubâledet] اَلْمُبَالَدَةُ
birbirin vurmak, ٌمُبَالَطَة [mubâle†at] gibi 
ki ٌمُبَالَطَة [mubâle†at] mîm’in zammıyla ve 
bâ-i muvahhade ile ve †â-i mühmele ile 
kezâlik kılıçlaşmak ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethiyle) [el-ebled] اَلْبَْلَدُ
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¡Abdul…ays kabîlesinden bir niçe bat-
nın ismidir ki ¡Umân’ın ٌأتَْلَد [etlâd]ıdır. 
Ve bununla tesmiye olunmalarına bâ¡is 
kadîmden onda sâkin oldukları içindir. Ve 
 ayn’ın zammı ve mîm’in¡ [Umân¡] عُمَانُ
tahfîfiyle bir şehrin adıdır.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ق د]
قْدَةُ  tâ’nın kesri ve …âf’ın) [et-ti…det] الَتِّ
sükûnuyla) ٌكُزْبَرَة [kuzberet] ismidir ki 
kişnîz dedikleri ottur.

]ت ل د]
 Şol mâldır (lâm’ın kesriyle) [et-tâlid] اَلتَّالِدُ
ki senin yanında hâsıl olup kadîmi mâlın 
ola. Ve bu mâl ٌطَارِف [†ârif]in nakîzidir ki 
 â-i mühmele ve fâ ile hâdis† [ârif†] طَارِفٌ
olan mâldır.

لَادُ ve (tâ’nın kesriyle) [et-tilâd] الَتِّ

 (hemzenin fethiyle) [el-etlâd] اَلْتَْلَادُ
Kezâlik mâl-ı kadîm. Ve tâ’nın aslı bun-
larda vâv idi. Ve fi’l-hadîsi: ”هُنَّ مِنْ تِلَدِي“ 
Ya¡nî “Sûreler şol nesnelerdir ki onları 
¢ur™ân’dan ahz ettim kadîmden.”

 Kadîmden (zammeteynle) [et-tulûd] اَلتُّلُودُ
hâsıl olmak; yukâlu: تُلُودًا وَيَتْلِدُ  يَتْلُدُ  الْمَالُ   تَلَدَ 
لِ والثاني  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;Mukîm olmağa dahi derler [tulûd] تُلُودٌ
yukâlu: ْتَلَدَ فُلَنٌ فِي بَنِي فُلَنٍ إِذَا أقََامَ فِيهِم
تْلَادُ  Mâl (hemzenin kesriyle) [el-itlâd] اَلِْ
edinmek; yukâlu: ًجُلُ إِذَا اتَّخَذَ مَال أتَْلَدَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mutled] اَلْمُتْلَدُ
lâm’ın fethiyle) 

-tâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [et-telîd] الَتَّلِيدُ
riyle) Şol kimsedir ki ¡acem vilâyetinde 
doğmuş ola ve sagîrliği hâlinde vilâyet-i 
islâma getirilip onda büyümüş ola; ve 
minhu hadîsu Şurey√: ًجَارِيَة اِشْتَرَى  رَجُلٍ   فِي 
الْمُوَلَّدَةُ ]وَ[  هَا  فَرَدَّ تَلِيدَةً  فَوَجَدُوهَا  مُوَلَّدَةٌ  أنََّهَا   وَشَرَطوُا 
بِمَنْزِلَةِ التَّلَدِ وَهُوَ الَّذِي وُلِدَ عِنْدَكَ
 (hemzenin fethiyle) [el-Etlâd] اَلْتَْلَادُ
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ثِّرَادُ  hemzenin kesri ve) [el-i&&irâd] اَلِْ
&â’nın kesri ve teşdîdiyle) Ekmeği ٌثَرِيد 
[&erîd] etmek; yukâlu: َإِثَّرَدْتُ الْخُبْز ve bu as-
lında ُإِثْتَرَدْت idi ُإِفْتَعَلْت vezni üzere, vaktâ ki 
mahrecleri mütekârib olan harflerden iki 
harf cem¡ olup idgâm vâcib olduysa ve &â-i 
müsellese mehmûse olup tâ-i müsennât 
mechûre olmağın idgâma kâbiliyyet ol-
madıysa &â’yı tâ-i müsennâta kalb eyleyip 
misli içinde idgâm ettiler. Ve ¡Arabdan 
bir tâ™ife tâ-i müsennâtı &â-i müselleseye 
kalb edip idgâm etmeğin َإِثَّرَد dediler, bu 
takdîrce zâhir olan harf aslî olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&rîd] اَلتَّثْرِيدُ
tekrîm]) Davarı boğazladıkta soğutmadan 
kesr edip ayırmaktır ve bu menhîdir.

 Dudaklarda (fethateynle) [e&-&ered] اَلثَّرَدُ
olan yarıktır.

]ث ع د]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [e&-&a¡d] اَلثَّعْدُ
sükûnuyla) Hurmâ koruğunun yumuşa-
mağa başlayanıdır.

 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [e&-&a¡det] اَلثَّعْدَةُ
kezâlik sükûnuyla) ٌثَعْد [&a¡d]ın vâhidi. Ve 

 هَذَا :Tâze ota dahi derler; yukâlu [a¡d&] ثَعْدٌ
ا غَضًّ رَخْصًا  كَانَ  إِذَا  مَعْدٌ  ثَعْدٌ   [ma¡d] مَعْدٌ Pes بَقْلٌ 
 ın tâbi¡i olur, müstakil isti¡mâl[a¡d&] ثَعْدٌ
olunmaz, ammâ ¡Arablardan ba¡zı müsta-
kil dahi isti¡mâl etmiştir. Ve ٌرَخْص [ra«§] 
râ-i mühmelenin fethi ve «â-i mu¡cemenin 
sükûnuyla ön olan nebâta derler ve ٌّغَض 
[πa∂∂] πayn-ı mu¡cemenin fethi ve ∂âd-ı 
mu¡cemenin teşdîdiyle tâze ma¡nâsına.

]ث م د]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emid] اَلثَّمِدُ
kesriyle ve mîm’in sükûnuyla dahi lügat-
tır) Şol az olan sudur ki mâddesi ya¡nî aslı 

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ د]
-â’nın fethi ve hemze&) [e&-&e™d] الَثَّأْدُ
nin sükûnuyla) Yaş olmak, نَدَى [nedâ] 
ma¡nâsına. Ve soğuk olmak. Ve gâh olur 
ki tahrîk olunup fethateynle ta¡bîr olunur.

 â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™id] اَلثَّئِدُ
kesriyle) Nem-nâk olan yer. Ve 

 ;Soğuklamış kimseye de derler [e™id&] ثَئِدٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَئِدٌ أيَْ مَقْرُور
-â’nın fethi ve hemze&) [™e&-&e™dâ] اَلثَّأْدَاءُ
nin sükûnu ve elifin meddiyle) Câriye 
ma¡nâsınadır, ُدَأْثَاء [de™&â™] gibi kalb üze-
rine. Ammâ Ferrâ ُثَأدََاء [&e™edâ™] ve ُسَحَنَاء 
[se√anâ™] derdi fethateynle, harf-i halktan 
ötürü. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ferrâ’dan 
gayrı bunu demiş kimse yoktur. Ve 
İbnu’s-Sikkît eyitti: Kelâm-ı ¡Arabda ُفَعَلَء 
yoktur tahrîkle ve elif-i memdûde ile, illâ 
-vardır ve bu dahi gâh olur teskîn olu ئأَدََاءُ
nur. Cevherî eydür: İbnu’s-Sikkît’in bu 
kelâmı sıfâta göredir, zîrâ esmâda iki ke-
lime vardır ki tahrîkle gelmiştir ki onlar 
 dır ki iki[™Cenefâ] جَنَفَاءُ ve [™aremâ¢] قَرَمَاءُ
mevzi¡in ismleridir.

]ث ر د]
 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&erd] اَلثَّرْدُ
sükûnuyla) Ufatmak, kesr ma¡nâsına; 
yukâlu: ُثَرَدْتُ الْخَبَرَ ثَرْدًا أيَْ كَسَرْتُه
-â’nın fethi ve râ’nın kes&) [e&-&erîd] اَلثَّرِيدُ
riyle) Ufanmış ekmek.

.Bi-ma¡nâhu [el-me&rûd] اَلْمَثْرُودُ

 â’nın zammı ve râ’nın&) [e&-&urdet] اَلثُّرْدَةُ
sükûnuyla) ٌثَرِيد [&erîd] ma¡nâsına.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ح د]
 cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ca√d] اَلْجَحْدُ
sükûnuyla) ve

-Bir nes (zammeteynle) [el-cu√ûd] اَلْجُحُودُ
neyi bilirken inkâr etmek; yukâlu: ُه  جَحَدَ حَقَّ
هِ جَحْدًا وَجُحُودًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ  Ve وَبِحَقِّ

 Kıllet-i hayra da derler. Ve [ca√d] جَحْدٌ
nebât kalîl olup uzamamağa dahi derler; 
yukâlu: ْجَحَدَ النَّبْتُ إِذَا قَلَّ وَلَمْ يَطُل
 cîm’in zammıyla ve) [el-cu√d] اَلْجُحْدُ
√â’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 ;Kezâlik (bi’l-fethateyn) [el-ce√ad] اَلْجَحَدُ
yukâlu: نَكَدًا لَهُ وَجَحَدًا
 cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ce√id] اَلْجَحِدُ
kesriyle) Şol kimsedir ki kalbi dar olup 
kalîlü’l-hayr ola; yukâlu: جَحِدًا جُلُ  الرَّ  جَحِدَ 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Kuruluk olan yıla dahi derler [ce√id] جَحِدٌ
yukâlu: ِعَامٌ جَحِدٌ أيَْ قَلِيلُ الْمَطَر
جْحَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-ic√âd] اَلِْ
Kezâlik kalîlü’l-hayr olmak; yukâlu: َأجَْحَد 
جُلُ أيَْ جَحِدَ الرَّ
 (cîm’in zammıyla) [el-Cu√âdet] اَلْجُحَادَةُ
Bir mevzi¡in ismidir.

]ج د د]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedd] اَلْجَدُّ
teşdîdiyle) Baba babası ve ana babası. Ve 

 Nasîbe ve nasîbli kimseye ve [cedd] جَدٌّ
bahta dahi derler. Ve 

 ;Kesmek ma¡nâsına da gelir [cedd] جَدٌّ
yukâlu: ُلِ أيَْ صَرَمَه هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  جَدَّ النَّخْلَ يَجُدُّ
Ve ٌصَرْم [§arm] kat¡ ma¡nâsınadır. Ve 

olmaya.

ثْمَادُ  hemzenin kesri ve) [el-i&mâd] اَلِْ
&â’nın sükûnuyla) Ve

ثِّمَادُ  hemzenin ve &â’nın) [el-i&&imâd] اَلِْ
kesri ve &â’nın teşdîdiyle) Az suya gel-
mek; yukâlu: َجُلُ وَاثَّمَدَ أيَْ وَرَدَ الْمَاءَ الْقَلِيل أثَْمَدَ الرَّ
-el] اَلْمَفْعُول alâ-vezni¡) [el-me&mûd] اَلْمَثْمُودُ
mef¡ûl]) Şol sudur ki üzerine çok kimse 
cem¡ olup onu tükenmeğe karîb edeler. Ve 

-Şol kimseye derler ki on [me&mûd] مَثْمُودٌ
dan su™âl çok olmakla onun yanında olan 
mâl tükenir. Ve şol kimseye dahi derler 
kesret-i cimâ¡ onun menîsini kat¡ etmiş 
ola.

 Şol mevzi¡in (fethateynle) [e&-¿emed] اَلثَّمَدُ
ismidir ki ِالثَّمَد  [Rav∂atu’&-¿emed] رَوْضَةُ 
demekle ma¡rûftur.

 Şol oğlaktır ki ot yemeğe [e&-&âmid] اَلثَّامِدُ
şürû¡ etmiş ola.

-Arab¡ (â’nın fethiyle&) [emûd¿] ثَمُودُ
dan bir kabîle-i kadîmedir ki onlar ~âli√ 
nebînin salavâtullâhi ¡aleyhi kavmidir; 
munsarıf olması ve olmaması câ™izdir.

ثْمِدُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i&mid] اَلِْ
&â’nın sükûnuyla) Şol taştır ki onunla sür-
me çekinirler.

]ث ه د]
دُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&evhed] اَلثَّوْ
sükûnuyla) ve

دُ ََ -Kezâlik şol gulâma der [el-fevhed] اَلْفَوْ
ler ki semîn olup hılkati kavî olup bülûga 
karîb ola, ٌمُرَاهِق [murâhi…] ma¡nâsına.

دَةُ ََ  .Mü™ennesi [e&-&evhedet] اَلثَّوْ

]ث ه م د]
.Bir mevzi¡in ismidir [ehmed¿] ثَهْمَدُ
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-Ululuk hâsıl kılmağa dahi der [cedd] جَدٌّ
ler. Ve fî hadîsi Enes: َقَرَأ إِذَا  مِنَّا  جُلُ  الرَّ  “كَانَ 
الْبَقَرَةَ وَآلَ عِمْرَانَ جَدَّ فِينَا” أيَْ عَظمَُ فِي أعَْيُنِنَا

يُّ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-ceddiyy] اَلْجَدِّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Nasîbe mensûb olan 
kimse, ٌّي

-ma¡nâsına. İbnu’s [a@@iyy√] حَظِّ
Sikkît’ten böyle rivâyet olunmuştur. 

 Pek yer, arz-ı sulbe [el-ceded] اَلْجَدَدُ
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: َالْجَدَد سَألََكَ   “مَنْ 
أمَِنَ الْعِثَارَ”
جْدَادُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-icdâd] اَلِْ
yere varmak; yukâlu: أجََدَّ الْقَوْمُ أيَْ صَارُوا إِلَى 
Ve الْجَدَدِ

 Yer pek olmak ma¡nâsına da [icdâd] إِجْدَادٌ
gelir; yukâlu: أجََدَّ الطَّرِيقُ أيَْ صَارَ جَدَدًا Ve 

 ;Bir nesneyi kasd etmek [icdâd] إِجْدَادٌ
yukâlu: َّأجََد أيَْ  أمَْرًا  بِهَا  أجََدَّ  وَيقَُالُ  الْأمَْرِ  فِي   أجََدَّ 
 أمَْرَهُ بِهَا، نصُِبَ الْأمَْرُ عَلَى التَّمْيِيزِ كَقَوْلِكَ قَرَرْتُ بِهِ عَيْنًا
تْ عَيْنِي بِهِ أيَْ قَرَّ
ةُ  Ulu yol, şâh-râh [el-câddet] اَلْجَادَّ
ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cevâdd] اَلْجَوَادُّ
teşdîdiyle) ٌة .in cem¡i[câddet] جَادَّ

-Bir nesne (cîm’in kesriyle) [el-cidd] اَلْجِدُّ
yi gerçekten etmek, ٌهَزْل [hezl]in mukâbili 
ki ٌهَزْل [hezl] zâ-i mu¡ceme ile bir nesneyi 
horata ile etmek; tekûlu minhu: ِجَدَّ فِي الْأمَْر 
طَرِيقِ عَلَى  لَ  فَعَلَهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   يَجُدُّ 
ا :ve yukâlu الْهَزْلِ جَدًّ يقَُالُ  وَلَ  ا  جِدًّ مُحْسِنٌ   فُلَنٌ 
 Ve بِفَتْحِ الْجِيمِ

 ;Acele ma¡nâsına da gelir¡ [cidd] جِدٌّ
yukâlu: ٍأمَْر عَجَلَةِ  عَلَى  أيَْ  أمَْرٍ  جِدِّ  عَلَى   ve هُوَ 
yukâlu: ا  Ve فِي هَذَا خَطَرٌ جِدُّ عَظِيمٍ أيَْ عَظِيمٌ جِدًّ
¡Arabların َك كَ ve أجَِدَّ -dedikleri evvel أجََدَّ
de cîm’in kesriyle sânîde fethiyle ikisi 
dahi bir ma¡nâyadır. Ve bu isti¡mâl olun-
maz illâ muzâfen. A§ma¡î eyitti: Bunun 

 Nâkanın memesi sarmaktan [cedd] جَدٌّ
mutazarrır olmaktır; yukâlu: ِجَدَّ أخَْلَفَ النَّاقَة 
رَارُ إِذَا أضََرَّ بِهَا الصِّ
 Cem¡i (zammeteynle) [el-cudûd] اَلْجُدُودُ
gelir. Ve fi¡linde ُجُدِدْتَ يَا فُلَن dersin binâ-i 
mechûl üzere, ٍّصِرْتَ ذَا جَد ma¡nâsına.

 حَظِيظٌ ,Nasîbli kimse [el-cedîd] اَلْجَدِيدُ
[√a@î@] ma¡nâsına. Ve yeni ma¡nâsına da 
gelir ki köhnenin nakîzidir. Ve tezgâhta 
kesilmiş bez ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
مَفْعُولٍ بِمَعْنَى  لِأنََّهَا  هَاءٍ  بِلَ  جَدِيدٌ   مِلْحَفَةٌ Ve مِلْحَفَةٌ 
[mil√afet] mîm’in kesri ve √â-i mühmele-
nin fethiyle çârşeb ma¡nâsınadır.

-cîm’in ve dâl’ın zam) [el-cudud] اَلْجُدُدُ
mıyla) ٌجَدِيد [cedîd]in cem¡i, mislu: سَرِير 
[serîr] ve سُرُر [surur]. Ve

 Yer yüzüne dahi derler. Ve [cedîd] جَدِيدٌ
gece ile gündüze dahi ِجَدِيدَان [cedîdân] 
derler; yukâlu: ِلَ أفَْعَلُهُ مَا اخْتَلَفَ الْجَدِيدَان Ve 

رْجِ السَّ -Eyer tahta [cedîdetu’s-serc] جَدِيدَةُ 
larının altında olan yumuşaklık ki eğrim 
derler.

 Tesniyesidir. Bu [el-cedîdetân] اَلْجَدِيدَتَانِ
müvelleddir, ¡Arab ِرْج السَّ -cedyetu’s] جَدْيَةُ 
serc] derler ve ِرْج السَّ -cediyyetu’s] جَدِيَّةُ 
serc] dahi derler yâ’nın teşdîdiyle.

 [@ma√@û] مَحْظوُظٌ [el-mecdûd] اَلْمَجْدُودُ
ma¡nâsına ki nasîblenmiş demek olur. Ve 

-Gınâ ma¡nâsına da gelir, nite [cedd] جَدٌّ
kim du¡âda ”  لَ derler “لَ يَنْفَعُ ذَالْجَدِّ مِنْكَ الْجَدُّ
غِنَاهُ مِنْكَ  الْغِنَى  ذَا   ma¡nâsına, ya¡nî “Ganî يَنْفَعُ 
olanlara gınâsı müfîd olmaz belki müfîd 
olan senin tâ¡atine iştigâldir.” Pes َمِنْك 
[minke] َعِنْدَك [¡indeke] ma¡nâsına olur. Ve 

 .Ululuk ma¡nâsına da gelir [cedd] جَدٌّ
Kâlallâhu ta¡âlâ: ُجَدُّ رَبِّنَا﴾ )الجن 3( أيَْ عَظَمَة﴿ 
نَا وَقِيلَ غِنَاهَا  Ve رَبِّ
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ne ki birbirine bağlana gerek ip kısmı ol-
sun gerek tâze ağaç budağı olsun ona ٌجُدَاد 
[cudâd] derler. Ba¡zılar eyitti ٌجُدَاد [cudâd] 
diye ufak ağaçlara dahi derler, sıgâr-ı şe-
cer ma¡nâsına.

 cîm’lerin zammı ve) [el-cudcud] اَلْجُدْجُدُ
dâl-ı ûlânın sükûnuyla) Şol siyâh kurtça-
ğız ki gece ile öter, çekirgeye şebîhdir.

 (cîm’in zammıyla) [el-cudâcid] اَلْجُدَاجِدُ
 un cem¡i ki gece ile öten[cudcud] جُدْجُدٌ
böceklerdir.

 cîm’lerin fethi ve) [el-cedced] اَلْجَدْجَدُ
dâl-ı ûlânın sükûnuyla) Düz ve muhkem 
olan yere derler.

ةُ -Bir nes (cîm’in kesriyle) [el-ciddet] اَلْجِدَّ
ne yeni olmak; yukâlu: َةً مِن يْءُ يَجِدُّ جِدَّ  جَدَّ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ صَارَ جَدِيدًا
 mîm’in fethi ve) [el-mecdûd] اَلْمَجْدُودُ
cîm’in sükûnuyla) Kesilmiş bez ki cullâh 
tezgâhtan kesmiş ola.

دُ  tâ’nın ve cîm’in fethi) [et-teceddud] اَلتَّجَدُّ
ve dâl’ın zammı ve teşdîdiyle) Yeni ol-
mak; yukâlu: يْءُ أيَْ صَارَ جَدِيدًا دَ الشَّ  Ve تَجَدَّ

دٌ  ;Memenin sütü kesilmek [teceddud] تَجَدُّ
yukâlu: ُُرْعُ أيَْ ذَهَبَ لَبَنه دَ الضَّ تَجَدَّ
جْدَادُ ve [el-icdâd] اَلِْ

ve [et-tecdîd] اَلتَّجْدِيدُ

سْتِجْدَادُ  :el-isticdâd] Yeni kılmak; yukâlu اَلِْ
 Ya¡nî filânın evi بَهِيَ بَيْتُ فُلَنٍ فَأجََدَّ بَيْتًا مِنْ شَعْرٍ
köhne olmağın kıldan yeni ev kıldı; ve 
yukâlu li-men lebise’l-cedîde: َّوَأجَِد  أبَْلِ 
-Ya¡nî “Sağlıkla eskit ve yeni وَاحْمَدِ الْكَاسِيَ
ler giy ve giydirene hamd eyle.” Ve

 Hurmâ ağacının meyvesinin [icdâd] إِجْدَادٌ
kat¡ı zamânı karîb olmak; yukâlu: ُأجََدَّ النَّخْل 
أيَْ حَانَ لَهُ أنَْ يجَُدَّ
انِ  Gece ile (fethateynle) [el-eceddân] اَلْجََدَّ

ma¡nâsı َمِنْك  idi, intisâbı nez¡-i hâfıd أبَِجِدٍّ 
üzeredir. Ebû ¡Amr eyitti: Bunun ma¡nâsı 
ا مِنْكَ  idi, pes intisâbı masdariyyet مَا لَكَ أجَِدًّ
üzeredir, ¿a¡leb eyitti: Şol nesne ki şi¡rde 
gelir, َك -dir, cîm’in kesriyle ve şol nes أجَِدَّ
ne ki َك .dir, vâv ile cîm meftûhtur وَجَدِّ

ve [el-câdd] اَلْجَادُّ

 mîm’in zammı ve) [el-mucidd] اَلْمُجِدُّ
cîm’in kesriyle) Cehd edici ma¡nâsına, َّجَد 
.derler lügateyn üzere فِي الْأمَْرِ وَأجََدَّ فِي الْأمَْرِ

ةُ -mîm’in zammıy) [el-mucâddet] اَلْمُجَادَّ
la) Husûmet edişmek, ٌة  [mu√a……at] مُحَاقَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ُه هُ فِي الْأمَْرِ أيَْ حَاقَّ جَادَّ

-Şol ku (cîm’in zammıyla) [el-cudd] اَلْجُدُّ
yudur ki otu çok yerde olur.

ةُ  Bir (cîm’in zammıyla) [el-Cuddet] اَلْجُدَّ
şehrdir, deryâ kenârındadır. Ve 

ةٌ -Merkeb arkasında şol hat [cuddet] جُدَّ
ta derler ki merkebin kendi levnine 
muhâliftir. Ve 

ةٌ …arî†] طَرِيقَةٌ ,Yola dahi derler [cuddet] جُدَّ
at] ma¡nâsına.

 cîm’in zammı ve dâl-ı) [el-cuded] اَلْجُدَدُ
ûlânın fethiyle) ٌة  ,in cem¡i[cuddet] جُدَّ
tarîkalar ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: َوَمِن﴿ 
-Ya¡nî şol yol الْجِبَالِ جُدَدٌ بِيضٌ وَحُمْرٌ﴾ )فاطر 27(
lar ki kimi ak ve kimi kırmızı olup vâki¡ 
olduğu cibâlin rengine muhâlif olur. Ve

ةُ  ;Re™y ma¡nâsına da gelir [cuddet] جُدَّ
yukâlu: ةً مِنَ الْأمَْرِ إِذَا رَآى فِيهِ رَأْيًا رَكِبَ فُلَنٌ جُدَّ
دُ  mîm’in zammı ve) [el-mucedded] اَلْمُجَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kilime der-
ler ki onun muhtelif yolları ve mütenevvi¡ 
alacaları ola.

-Köh (cîm’in zammıyla) [el-cudâd] اَلْجُدَادُ
ne olan bi™rlere derler; Fârisîden ta¡rîb 
olunmuştur, aslında gudâd idi. Ve her nes-
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[cedûd]un cem¡idir. Ve keçiye ٌجَدُود den-
mez, ٌجَدُود [cedûd] koyunda isti¡mâl olu-
nur, keçiye ٌمَصُور [me§ûr] derler mîm’in 
fethi ve §âd’ın zammıyla.

اءُ  cîm’in fethiyle ve elifin) [™el-ceddâ] اَلْجَدَّ
meddiyle) Şol koyundur ki onun sütü git-
miş ola bir ¡ayb ¡ârız olduğu için.

]ج ر د]
 Şol fezâdır (fethateynle) [el-cered] اَلْجَرَدُ
ki onun nebâtı olmaya. Ve 

 Bilâd-ı Temîm’de bir [Cered] جَرَدٌ
mevzi¡in ismidir.

 cîm’in fethiyle ve) [el-ceridet] اَلْجَرِدَةُ
râ’nın kesriyle) Şol yerdir ki onun otu 
olmaya.

-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ecred] اَلْجَْرَدُ
hiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌأرَْضٌ جَرِدَةٌ وَفَضَاء 
أجَْرَدُ
 hemzenin fethi ve) [el-ecârid] اَلْجََارِدُ
râ’nın kesriyle) ُأجَْرَد [ecred]in cem¡idir. Ve 

-Şol kimsedir ki onun cismin [ecred] أجَْرَدُ
de tüyü olmaya. Ve 

 Şol ata derler ki tüyü [ecred] أجَْرَدُ
kısa ola. Ve böyle olmak atın sıfât-ı 
hamîdesindendir.

 hemzenin zammıyla ve) [Ucârid] أجَُارِدُ
râ’nın kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.

 cîm’in fethiyle ve râ’nın) [el-cerîd] اَلْجَرِيدُ
kesriyle) Şol hurmâ budağıdır ki onun 
yaprağı izâle olunmuştur; mâdâm ki yap-
rak izâle olunmaya ona ٌجَرِيد demezler, 
 derler sîn-i mühmele ve ¡ayn-ı [se¡af] سَعَفٌ
mühmelenin fethleriyle.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerîdet] اَلْجَرِيدَةُ
kesriyle) Vâhidi; yukâlu: ُجَرَدْتُهُ عَنْهُ أيَْ قَشَرْتُه 
-Ya¡nî “Kabın soydum.” Ve şol bölük عَنْهُ

gündüz; yukâlu: َِأي انِ  الْأجََدَّ اخْتَلَفَ  مَا  أفَْعَلُهُ   لَ 
اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ
ve [el-cidâd] اَلْجِدَادُ

-cîm’in kesriyle ve fethiy) [el-cedâd] اَلْجَدَادُ
le) Hurmâ kesimi, mislu: رَام  [e§-§irâm] الَصِّ
ve رَام  ve [el-…i†âf] اَلْقِطَاف ve [e§-§arâm] اَلصَّ
-mühme [irâm§] صِرَامٌ Ve .[el-…a†âf] اَلْقَطَاف
leteyn ile ağaç kesimi ve ٌقِطَاف […i†âf] †â-i 
mühmele ile üzüm kesimi. Pes ٌفِعَال [fi¡âl]
le ٌفَعَال [fa¡âl] muttariddir her şeyde ki 
onda bir fi¡lin vakti murâd ola, pes bunlar 
müte¡âkib ve mütevârid olmada ٌإِوَان [ivân] 
ve ٌأوََان [evân] kelimesine müşâbih olmuş-
lardır, hemzenin meksûr olması ve meftûh 
olması câ™iz olmakta. Ve bu makûle yer-
lerde masdar ٌفَعْل [fa¡l] vezni üzere gelir 
fâ’nın fethiyle, mislu: ّاَلْجَد [el-cedd] ve 
رْم .[el-…a†f] اَلْقَطْف ve [e§-§arm] اَلصَّ

دَةُ  mîm’in zammı) [el-muceddedet] اَلْمُجَدَّ
ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) ٌصِرَار [§irâr] 
dedikleri bağla memesi kesilen nâka; 
yukâlu: ِدَةُ الْأخَْلَف هَذِهِ نَاقَةٌ مُجَدَّ
اءُ  cîm’in fethiyle ve elif-i) [™el-ceddâ] اَلْجَدَّ
memdûde ile) Memesi küçük olan ¡avret, 
sagîretü’s-sedy ma¡nâsına. Ve

اءُ  ;Susuz sahraya dahi derler [™ceddâ] جَدَّ
yukâlu: اءُ أيَْ لَ مَاءَ بِهَا هَذِهِ فَلَةٌ جَدَّ
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedûd] اَلْجَدُودُ
zammıyla) Şol koyundur ki onun sütü az 
ola, şiddet çekmeksizin. Ve 

 Bir mevzi¡in ismidir ki onda [Cedûd] جَدُودُ
Kulâb adlı bir su vardır ve o suyun üze-
rinde iki kerre uğraş olmuştur ki evvel-
ki uğraşa َجَدُود  derler [yevmu cedûd] يَوْمُ 
ki ¿a¡leb için vâki¡ olmuştur, Bekr ile ki 
mezbûrlar Vâ™il nâm kimsenin oğullarıdır.

 جَدُودٌ (cîm’in fethiyle) [el-cedâ™id] اَلْجَدَائِدُ
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دُ  mîm’in zammı ve) [el-mutecerred] اَلْمُتَجَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Üçü dahi soy-
gun ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجُرْدَة حَسَنُ   فُلَنٌ 
دِ كَمَا يقَُالُ حَسَنُ الْعُرْيَةِ دِ وَحَسَنُ الْمُتَجَرَّ  وَحَسَنُ الْمُجَرَّ
ى Ve ]وَ[ حَسَنُ الْمُعَرَّ

 ,Otsuz düz yere dahi derler [curdet] جُرْدَةُ
arz-ı müsteviye ma¡nâsına.

 Eski (cîm’in fethiyle) [el-cerdet] اَلْجَرْدَةُ
perde ki havı gitmiş ola.

دَةُ  mîm’in zammı) [el-Mutecerridet] اَلْمُتَجَرِّ
ve râ’nın kesriyle) Nu¡mân b. Mun≠ir’in 
¡avretinin adıdır ki ◊îre meliki idi.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecrîd] اَلتَّجْرِيدُ
tekrîm]) Bir kimseyi giysisinden çıkar-
mak. Ve kılıcı kınından çıkarmak. Ve 
ağacın budağın kesip ıslâh etmek.

دُ  tâ’nın ve cîm’in fethi) [et-tecerrud] اَلتَّجَرُّ
ve râ’nın zammı ve teşdîdiyle) Soyunmak, 
ي -ma¡nâsına. Ve bir işe sa¡y et [te¡arrî] تَعَرِّ
mek; yukâlu: ِدَ لِلَْمْرِ أيَْ جَدَّ فِيه تَجَرَّ
نْجِرَادُ  ;Mümtedd olmak [el-incirâd] اَلِْ
yukâlu: َيْرُ أيَِ امْتَدَّ وَطَال -Ve bez ezi إِنْجَرَدَ بِنَا السَّ
lip yumuşamağa dahi derler; yukâlu: َإِنْجَرَد 
الثَّوْبُ أيَِ انْسَحَقَ وَلَنَ
 cîm’in zammı ve) [el-curdân] اَلْجُرْدَانُ
râ’nın sükûnuyla) Atın ve gayrı davarın 
zekeri, ِقَضِيبُ الْفَرَس ma¡nâsına meselâ.

 (cîm’in ve râ’nın fethiyle) [el-cerâd] اَلْجَرَادُ
Çekirge.

 (fethateynle kezâlik) [el-cerâdet] اَلْجَرَادَةُ
Vâhidi, müzekkere ve mü™ennese ıtlâk 
olunur. Ve ٌجَرَاد [cerâd] çekirgenin müzek-
kerine mahsûs değildir, belki ٌجَرَاد [cerâd] 
ism-i cinstir; ٌبَقَر [be…ar]la ٌبَقَرَة [be…aret] ve 
[amâm√] حَمَامٌ ve [temret] تَمْرَةٌ le[temr] تَمْرٌ
la ٌحَمَامَة [√amâmet] gibi ve bunlara benzer 
ne ki var ise. Pes bunun müzekkerinin 

tür ki bir cemâ¡atten bir husûs için ayrıl-
mıştır. Ve tamâm yıla dahi ٌجَرِيد derler, 
sene-i tâmme ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-mecrûd] اَلْمَجْرُودُ
cîm’in sükûnuyla) Kabı soyulmuş nesne.

-So (cîm’in zammıyla) [el-curâdet] اَلْجُرَادَةُ
yulan kabuk pâreleri.

ابوُن alâ-vezni¡) [el-cârûd] اَلْجَارُودُ -§e] الَصَّ
§âbûn]) Meş™ûm kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
 ;Ve kıtlık yılına dahi derler جَارُودٌ أيَْ مَشْؤُومٌ
yukâlu: ِالْمَحْل شَدِيدَةُ  أيَْ  جَارُودٌ   مَحْلٌ Ve سَنَةٌ 
[ma√l] mîm’in fethi ve √â-i mühmelenin 
sükûnuyla kıtlık ma¡nâsınadır.

الْعَبْدِيُّ  [el-Cârûdu’l-¡Abdiyy] اَلْجَارُودُ 
Sahâbeden bir kimsedir ki ismi Bişr b. 
¡Amr b. ¡Abdul…ays’tır. Ve ٌجَارُود [Cârûd] 
dediklerinin vechi budur ki bir zamânda 
devesiyle kaçıp dayıları olan Benî 
Şeybân’a vardıkta devesinin bir marazı 
var idi sirâyet edip Benî Şeybân’ın cümle 
develeri helâk oldu.

 râ’nın zammı ve) [el-Cârûdiyyet] اَلْجَارُودِيَّةُ
yâ’nın teşdîdiyle) Zeydiyye’den bir tâ™ife 
adıdır ki onlar Ebî Cârûd Ziyâd b. Ebî 
Ziyâd’a nisbet olunur.

 hemzenin fethi ve) [el-ecredân] اَلْجَْرَدَانِ
cîm’in sükûnuyla) ve

-İki gün yâhûd iki ay [el-cerîdân] اَلْجَرِيدَانِ
dan ¡ibârettir. Kâle’l-Kisâ™î: yukâlu: ُمَا رَأيَْتُه 
شَهْرَيْنِ أوَْ  يَوْمَيْنِ  يَعْنِي  جَرِيدَانِ  وَمُذْ  أجَْرَدَانِ   Ve مُذْ 
¡ibâret-i Cevherî’de ِأجَْرَدَان elifle vâki¡ ol-
muştur, bu takdîrce ْمُذ ism olup mubtedâ 
ve haber olurlar.

 cîm’in zammı ve râ’nın) [el-curdet] اَلْجُرْدَةُ
sükûnuyla) ve

دُ  mîm’in zammı ve) [el-mucerred] اَلْمُجَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) ve
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 Za¡ferân misilli nesneye dahi [cesed] جَسَدٌ
derler ki onunla boya boyarlar. Ve 

 Kana dahi derler. Ve [cesed] جَسَدٌ

 :Kezâlik masdar dahi gelir [cesed] جَسَدٌ
يَجْسَدُ مُ  الدَّ بِهِ   den ki bâb-ı râbi¡dendir جَسِدَ 
kan yapışmak ma¡nâsına.

ve (sîn’in kesriyle) [el-câsid] اَلْجَاسِدُ

 cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cesid] اَلْجَسِدُ
kezâlik kesriyle) Yapışan kan.

 mîm’in zammı ve) [el-mucsed] اَلْمُجْسَدُ
cîm’in sükûnuyla ve sîn’in fethiyle) Kır-
mızı, ُأحَْمَر [a√mer] ma¡nâsına. Kezâlik 
 şol beze derler ki boyaya [mucsed] مُجْسَدٌ
doymuş ola.

 (mîm’in fethiyle) [el-mecâsid] اَلْمَجَاسِدُ
Cem¡i.

جْسَادُ  Bez (hemzenin kesriyle) [el-icsâd] اَلِْ
boyanmak; yukâlu: أجَْسَدَ ثَوْبُ فُلَنٍ إِجْسَادًا إِذَا 
بْغِ شَبِعَ مِنَ الصِّ
.Za¡ferân (cîm’in kesriyle) [el-cisâd] اَلْجِسَادُ

 mîm’in kesriyle ve) [el-micsed] اَلْمِجْسَدُ
sîn’in fethiyle) Bedene değen bez. Ve 
Ferrâ eyitti: Bu aslında ٌمُجْسَد idi, zîrâ bu 
 أجُْسِدَ أيَْ ألُْصِقَ :den me™hûzdur; yukâlu أجُْسِدَ
 :Ve kâle ba¡zuhum fî kavlihi ta¡âlâ بِالْجَسَدِ
 ﴿فَأخَْرَجَ لَهُمْ عِجْلً جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ﴾ )طه 88( أيَْ أحَْمَرَ
مِنْ ذَهَبٍ
 bi-ziyâdeti’l-lâm ve) [el-celsed] اَلْجَلْسَدُ
fethi’l-cîmi ve’s-sîn) Bir putun ismidir.

]ج ع د]
 ;Saç kıvırcık olmak [el-cu¡ûd] اَلْجُعُودُ
yukâlu: ًجَعُدَ شَعْرُهُ جُعُودَة
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡d] اَلْجَعْدُ
sükûnuyla) Kıvırcık olan saç. Ve 

 Şol kimseye derler ki kıvırcık [ca¡d] جَعْدٌ
saçlı ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَعْد

hakkı budur ki lafz-ı âhardan olar, tâ ki 
vâhid-i müzekker cem¡e mültebis olmaya. 
Ve 

 ;Nâs ma¡nâsına da gelir [cerâd] جَرَادٌ
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَُّ الْجَرَادِ عَارَهُ أيَْ أيَُّ النَّاسِ ذَهَب 
 ayn-ı mühmele ve râ-i¡ [âre¡] عَارَ Ve بِهِ
mühmele ile َأذَْهَب ma¡nâsınadır.

 İki (fethateynle) [el-Cerâdetân] اَلْجَرَادَتَانِ
sâzende idi ki zamân-ı evvelde Mekke-i 
müşerrefede olurlar idi.

 mîm’in zammı ve) [el-mecrûdet] اَلْمَجْرُودَةُ
cîm’in sükûnuyla) Şol yerdir ki onun otun 
çekirge otlayıp zâyi¡ etmiş ola; yukâlu: 
الْجَرَادُ أكََلَ  إِذَا  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  الْأرَْضُ   جُرِدَتِ 
 Ve نَبَاتَهَا

-Şol kimseye derler ki çe [mecrûd] مَجْرُودٌ
kirge yemeden karnı ağrıya; yukâlu: َجُرِد 
فَاشْتَكَى الْجَرَادَ  أكََلَ  إِذَا  أيَْضًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  نْسَانُ   الِْ
بَطْنَهُ
-cîm’in fethi ve râ’nın kes) [el-cerid] اَلْجَرِدُ
riyle) Kezâlik çekirge yemeden karnı ağ-
rıyan kimse.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerd] اَلْجَرْدُ
sükûnuyla) Gövdede ufacık kabarcıklar 
çıkmak, çekirge yemeden; yukâlu: َجَرَد 
إِذَا شَرِيَ مِنْ أكَْلِ الْجَرَادِ الْبَابِ الثَّانِي  جُلُ جَرْدًا مِنَ   الرَّ
Ve شَرَا [şerâ] şîn-i mu¡ceme ve râ-i müh-
mele ile bedende sivilceler çıkmak.

]ج ر ه د]
دُّ ََ  mîm’in zammı) [el-mucerhedd] اَلْمُجَرْ
ve cîm’in sükûnu ve râ’nın fethiyle ve 
dâl’ın teşdîdiyle) Gitmede sür¡at etmek; 
yukâlu: َإِجْرَهَدَّ فُلَنٌ أيَْ أسَْرَع

]ج س د]
 ;Beden (fethateynle) [el-cesed] اَلْجَسَدُ
tekûlu minhu: َم تَقُولُ مِنَ الْجِسْمِ تَجَسَّ دَ كَمَا   تَجَسَّ
Ve 
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rine vâki¡ olsa; yukâlu: ِاللُّغَام  Ya¡nî جَعْدُ 
köpüğü çok deve. Ve ٌلغَُام [luπâm] lâm’ın 
zammı ve πayn-ı mu¡ceme ile deve ağzın-
dan saçılan köpüğe derler.

]ج ل د]
 cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cild] اَلْجِلْدُ
sükûnuyla) Deri.

[cild] جِلْدٌ (zammeteynle) [el-culûd] الَْجُلُودُ
in cem¡idir, deriler ma¡nâsına.

 cîm’in kesriyle ve kezâlik) [el-cildet] الَْجِلْدَةُ
lâm’ın sükûnuyla) ٌجِلْد [cild]in vâhididir. 
Ve ammâ ba¡zı eş¡ârda lâm meksûr kılın-
mıştır zarûret-i şi¡r için, zîrâ şâ¡ir olanlar, 
kâfiyede sâkin olanı mâ-kablinin hareke-
tiyle müteharrik edegelmişlerdir. Ba¡zılar 
eyitti: ٌجِلْد [cild] ve ٌجَلَد [celed] sükûnuyla 
ve fethiyle lügattır, ٌشِبْه [şibh] ve ٌشَبَه [şebeh] 
ve ٌمِثْل [mi&l] ve ٌمَثَل [me&el] lügat olduğu 
gibi. Ammâ İbnu’s-Sikkît bu ma¡rûf değil-
dir dedi.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teclîd] الَتَّجْلِيدُ
tekrîm]) Devenin derisin çıkarmak; yukâlu: 
جَلَّدَ جَزُورَهُ كَمَا يقَُالُ سَلَخَ شَاتَهُ وَقَلَّ مَا يقَُالُ سَلَخَ جَزُورَهُ
 mîm’in zammı ve) [el-mucelled] الَْمُجَلَّدُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol attır ki vur-
madan elem çekmeye; yukâlu: فَرَسٌ مُجَلَّدٌ إِذَا 
رْبِ كَانَ لَ يَجْزَعُ مِنَ الضَّ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celd] الَْجَلْدُ
sükûnuyla) Vurmak bir haysiyyetle ki deri-
ye te™sîr eder; yukâlu: ُجَلَدَهُ الْحَدَّ جَلْدًا أيَْ ضَرَبَه 
 وَأصََابَ جِلْدَهُ كَمَا يقَُالُ رَأسََهُ وَبَطَنَهُ إِذَا ضَرَبَ رَأْسَهُ وَبَطْنَهُ
Ve 

 Berk adama dahi derler, bahâdır [celd] جَلْدٌ
ma¡nâsına ٌجَلِيد [celîd] gibi ve gâh olur ki 
-dahi derler lâm’ı cîm’den son [ca∂d] جَضْدٌ
ra ∂âd-ı mu¡cemeye döndürmekle sâkin 
olmağın.

 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡det] اَلْجَعْدَةُ
sükûnuyla) ٌجَعْد [ca¡d]ın mü™ennesi. Ve 
gâh olur ki ٌجَعْد [ca¡d] kerîm olan kimse-
ye ıtlâk olunur, ammâ kaçan ki ِالْيَدَيْن  جَعْدُ 
ve ِجَعْدُ الْأنََامِل deseler bahîl murâd olur. Ve 
 parmak uçlarına derler. Ve [enâmil] أنََامِلُ
gâh olur ki yedsiz dahi zikr ederler bahîl 
ma¡nâsına. Ve 

 Bir nev¡ ottur ki dere kenârında [ca¡d] جَعْدٌ
biter. Ve

-Mülâyim ma¡nâsına da ge [ca¡d] جَعْدٌ
lir; yukâlu: ٌجَعْد  Mülâyim toprak ثَرًى 
ma¡nâsına, nitekim ٌثَعْد [&a¡d] derler, 
mülâyim olan hurmâ ma¡nâsına. Ve

 Devenin tüyü çok olanına dahi [ca¡d] جَعْدٌ
derler; yukâlu: ُكَثِيرُه أيَْ  الْوَبَرِ  جَعْدُ   وَبَرٌ Ve بَعِيرٌ 
[veber] fethateynle devenin tüyüne derler.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tec¡îd] اَلتَّجْعِيدُ
tekrîm]) Saçı kıvırcak etmek; yukâlu: ُدَه  جَعَّ
صَاحِبَهُ تَجْعِيدًا
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [ebâ ca¡det] أبََا جَعْدَةَ
sükûnuyla) ve

جُعَادَةَ  kezâlik cîm’in) [ebâ cu¡âdet] أبََا 
zammıyla) Kurdun künyetidir, ٌذِئْب [≠i™b] 
ma¡nâsına, hâlâ ki kurdun ُجَعْدَة [ca¡det] ve 
-ismli kızı yoktur. Ve fi’l [cu¡âdet] جُعَادَةُ
meseli: ئْبُ يكُْنَى لَ || كَمَا الذِّ  “هِيَ الْخَمْرُ تَكْنَى الطِّ
جَعْدَه”  Ya¡nî künyesi hasen ve ¡ameli أبََا 
kabîhtir. Ve ٌطِلَء [†ilâ™] bir nesneye hüsn 
versin yâhûd devâ olsun diye sürülen nes-
neye derler.

 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [Ca¡det] جَعْدَةُ
sükûnuyla) Bir kabîlenin babasının adıdır 
ki Ca¡de b. Ka¡b b. Rebî¡a b. ~a¡§a¡a’dır; 
Nâbiπa-i Ca¡dî onlardandır. Ve gâh olur 
ki devenin ağzından gelen köpüğü ٌجُعُودَة 
[cu¡ûdet]le sıfatlarlar, kaçan birbiri üze-
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ve (zammeteynle) [el-culûd] اَلْجُلُودُ

 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-meclûd] الَْمَجْلُودُ
sükûnuyla) ٌمَحْلُوف [ma√lûf] ve ٌمَعْقُول [ma¡…
ûl] gibi masdar olmak üzere bahâdırlık 
ma¡nâsınadır. Ve ٌمَحْلُوف [ma√lûf] √â-i 
mühmele ile and içmek ma¡nâsınadır.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tecellud] الَتَّجَلُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Güçle bahâdırlık et-
mek ma¡nâsına. Ve 

-Vuruşmak ma¡nâsına da ge [tecellud] تَجَلُّدٌ
lir; yukâlu: يُوفِ إِذَا ضَرَبُوا تَجَلَّدَ الْقَوْمُ بِالسُّ
-mîm’n zam) [el-mucâledet] الَْمُجَالَدَةُ
mı ve lâm’ın fethiyle) Vuruşmak, ٌمُبَالَطَة 
[mubâle†at] ma¡nâsına.

جْتِلَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ictilâd] الَِْ
cîm’in sükûnuyla) Vuruşmak; yukâlu: 
يُوفِ إِجْتَلَدَ الْقَوْمُ بِالسُّ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celdet] الَْجَلْدَةُ
sükûnuyla) Bir nâkadır ki sütü ziyâde yağ-
lı ola. Ve 

 Şol koyuna derler ki onun [celdet] جَلْدَةٌ
sütü ve kuzusu olmaya.

 جَلْدَةٌ (cîm’in kesriyle) [el-cilâd] الَْجِلَادُ
[celdet]in cem¡i, sütü çerp olan nâkalar 
ma¡nâsına. Ve 

 Büyük ve muhkem olan hurmâ [cilâd] جِلَادٌ
ağaçlarına dahi derler.

 cîm’in fethi ve) [el-Celûdiyy] الَْجَلُودِيُّ
lâm’ın zammıyla) Şol kimseye derler ki 
 demekle ma¡rûf köye mensûb [celûd] جَلُودٌ
ola ki İfrî…iyye köylerindendir. Ve ُة  إِفْرِيقِيَّ
[İfrî…iyyet] fâ ile ve râ-i mühmele ile ve …
âf ile bir niçe mahsûs şehrlerin ismidir; َوَل 
تَقُلْ الَْجُلُودِيُّ بِضَمِّ الْجِيمِ
 cîm’in fethiyle ve lâm’ın) [el-celîd] الَْجَلِيدُ
kesriyle) Gece ile yağan kırağı. Ve o şol 
rutûbettir ki gece ile gökten yağıp yer üze-

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-micled] اَلْمِجْلَدُ
fethiyle) Şol deri pâresidir ki sağı sağan 
¡avret onunla sağı sağarken yüzüne vurur.

 Şol deridir ki (fethateynle) [el-celed] اَلْجَلَدُ
buzağının arkasından soyup bir diri buza-
ğıya giydirirler tâ ki ölen buzağının anası 
onu koklayıp diri buzağıya râm ola. Ve 

-Şol iri nâkalara derler ki onla [celed] جَلَدٌ
rın evlâdı ve sütü olmaya.

[celed] جَلَدٌ (fethateynle) [el-celedet] اَلْجَلَدَةُ
in vâhidi, bir nâka ma¡nâsına. Ve 

 Berk yere dahi derler; arz-ı [celed] جَلَدٌ
sulbe ma¡nâsına. Ve 

 ,Berk olmağa dahi derler [celed] جَلَدٌ
salâbet ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecled] اَلْجَْلَدُ
sükûnuyla) Kezâlik berk yer ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve) [el-eclâd] اَلْجَْلَادُ
cîm’in sükûnuyla) ve

 ,Cem¡lerdir (fethateynle) [el-ecâlid] اَلْجََالِدُ
berk yerler ma¡nâsına. Ve 

 ;Beden ma¡nâsına da gelir [eclâd] أجَْلَادٌ
yukâlu: ُُجُلِ أيَْ جِسْمُهُ وَبَدَنه  Ve أجَْلَدُ الرَّ

-in cem¡i dahi ge[celîd] جَلِيدٌ [eclâd] أجَْلَادٌ
lir, bahâdırlar ma¡nâsına.

 (tâ’nın fethiyle) [et-tecâlîd] اَلتَّجَالِيدُ
Kezâlik beden ma¡nâsına.

-Berk (cîm’in fethiyle) [el-celâdet] اَلْجَلَادَةُ
lik, salâbet ma¡nâsına; yukâlu: َجُلُ مِن  جَلُدَ الرَّ
الْبَابِ الْخَامِسِ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîd] اَلْجَلِيدُ
kesriyle) Bahâdır.

 cîm’in zammı ve lâm’ın) [el-culd] اَلْجُلْدُ
sükûnuyla) ve

 cîm’in zammı ve lâm’ın) [el-culed] اَلْجُلَدُ
fethiyle) 
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]ج م د]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemd] اَلْجَمْدُ
sükûnuyla) Donup buz olan su ki eriyen 
suyun mukâbilidir. Ve bu aslında masdar 
idi, bu ma¡nâya sonradan nakl olundu. Ve 
masdar ma¡nâsına da gelir.

 جَامِدٌ (fethateynle) [el-cemed] اَلْجَمَدُ
[câmid]in cem¡idir, donmuşlar ma¡nâsına, 
 in cem¡i olduğu[âdim»] خَادِمٌ [adem»] خَدَمٌ
gibi; yukâlu: ُكَثرَُ الْجَمَد
-Mas (zammeteynle) [el-cumûd] اَلْجُمُودُ
dardır, donmak ma¡nâsına; yukâlu: َجَمَد 
قَامَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَجُمُودًا  جَمَدًا  يَجْمُدُ   الْمَاءُ 
Ya¡nî kaçan pek olsa böyle derler. Ve 
kezâlik kan ve kana şebîh olan nesne ku-
ruyup berk olmağa başlasa ُم .derler جَمَدَ الدَّ

ve [el-cumâde’l-ûlâ] اَلْجُمَادَى الْوُلَى

 cîm’in) [el-cumâde’l-â«iret] اَلْجُمَادَى الْخِرَةُ
zammı ve dâl’ın fethi ve elif-i maksûre ile 
 vezni üzere) Ma¡rûf ayların [fu¡âlâ] فُعَالَى
ismidir, ٌجَمَد [cemed]den me™hûzdur.

ve [el-cumud] اَلْجُمُدُ

 zammeteynle ûlâda ve) [el-cumd] اَلْجُمْدُ
zamm-ı cîm ve sükûn-ı mîm ile sânîde; 
-gibi) Şol yere der [usr¡] عُسْرٌ ile [usur¡] عُسُرٌ
ler ki berk olup yüksek ola.

ve [el-ecmâd] اَلْجَْمَادُ

 hemzenin fethi ve) [el-cimâd] اَلْجِمَادُ
cîm’in sükûnuyla ûlâda ve cîm’in kes-
riyle sânîde) ٌجُمْد [cumd]un cem¡idir, 
 رِمَاحٌ ve [√ermâ] أرَْمَاحٌ un cem¡i[√rum] رُمْحٌ
[rimâ√] geldiği gibi.

-Şol yer (cîm’in fethiyle) [el-cemâd] اَلْجَمَادُ
dir ki ona yağmur yağmamış ola. Ve şol 
nâkadır ki onun sütü olmaya. Ve şol yıldır 
ki onda yağmur yağmaya; yukâlu: ٌنَاقَةٌ جَمَاد 
 Ve bahîl olan kimseye bed-du¡â وَسَنَةٌ جَمَادٌ

rine indiği gibi donar; tekûlu: ُجُلِدَتِ الْأرَْض 
 ”Yer yüzüne kırağı yağdı“ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-meclûdet] الَْمَجْلُودَةُ
cîm’in sükûnuyla) Şol yere derler ki üze-
rine kırağı yağmış ola.

 cîm’in zammı ve) [el-Culendâ] الَْجُلَنْدَى
lâm’ın fethi ve elif-i maksûre ile) ¡Umân 
melikinin ismidir.

]ج ل خ د]
دُّ َِ  mîm’in zammı ve) [el-mucle«idd] الَْمُجْلَ
lâm’ın fethi ve «â-i mu¡cemenin kesri ve 
dâl’ın teşdîdiyle) Şol arkası üzere yatan 
kimsedir ki kendiyi götürüp alıp uzanıp 
yata.

]ج ل ع د]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cel¡ad] الَْجَلْعَدُ
sükûnuyla ve ¡ayn’ın fethiyle) Ziyâde 
muhkem olan nesne.

 cîm’in zammı ve) [el-culâ¡id] الَْجُلَاعِدُ
¡ayn’ın kesriyle) Şol devedir ki kavî ve 
şedîd ola.

 (cîm’in fethiyle) [el-celâ¡id] الَْجَلَاعِدُ
Cem¡dir.

 Bir mevzi¡in (cîm’in fethiyle) [Cel¡ad] جَلْعَدُ
ismidir.

]ج ل م د]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celmed] الَْجَلْمَدُ
sükûnu ve mîm’in fethiyle) Kayadır, sahr 
ma¡nâsına. Ve çok deveye dahi derler, 
ibil-i kesîr ma¡nâsına.

 cîm’in ve mîm’in) [el-culmûd] الَْجُلْمُودُ
zammı ve lâm’ın sükûnuyla) Kezâlik 
kayadır.

-cîm’in fethiy) [âtu’l-Celâmîd±] ذَات الُْجَلَمِدِ
le ve mîm’in kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.
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الْحَاءِ بِكَسْرِ  وَحِمْصُ  الْمِيمِ  وَفَتْحِ  الِ  الدَّ بِكَسْرِ   دِمَشْقُ 
ادِ الْمُهْمَلَةِ وَقِنَّسْرِينُ بِكَسْرِ  الْمُهْمَلَةِ وَسُكُونِ الْمِيمِ وَالصَّ
الِ  الْقَافِ وَفَتْحِ النُّونِ مَعَ التَّشْدِيدِ وَأرُْدُنُّ بِضَمِّ الْهَمْزَةِ وَالدَّ
لِكُلِّ مِ  اللَّ وَفَتْحِ  الْفَاءِ  بِكَسْرِ  وَفِلَسْطِينُ  دَةِ  الْمُشَدَّ  وَالنُّونِ 
جُنْدٌ مِنْهَا  -Ya¡nî bu zikr olunan şehrle مَدِينَةٍ 
rin her birinde bir ¡asker cem¡ olunmağın 
Şâm-ı şerîfin ¡askeri beş bölük olmuştur.

 Bir şehrin adıdır (fethateynle) [Cened] جَنَدٌ
Yemen’de.

]ج ه د]
ve [el-cehd] اَلْجَهْدُ

-cîm’in fethi ve zammıy) [el-cehd] اَلْجَهْدُ
la ve hâ’nın sükûnuyla) Tâkat ma¡nâsına. 
Bârî ta¡âlânın bu kavlinde َوَالَّذِينَ لَ يَجِدُون﴿ 
وَ”جَهْدَهُمْ”  )79 )التوبة  جُهْدَهُمْ﴾   zammla ve إِلَّ 
fethle kırâ™at olunmuştur Ferrâ eyitti: ٌجُهْد 
[cuhd] zammla tâkat ma¡nâsınadır ve ٌجَهْد 
[cehd] fethle ِاِجْهَدْ جَهْدَكَ فِي هَذَا الْأمَْر kavlin-
den me™hûzdur; ey: ْاِجْهَد تَقُلْ  وَلَ  غَايَتَكَ   ابُْلُغْ 
مِّ  Ve جُهْدَكَ بِالضَّ

 ;Meşakkat ma¡nâsına da gelir [cehd] جَهْدٌ
yukâlu: َفَوْق يْرِ  السَّ فِي  عَلَيْهَا  حَمَلَ  إِذَا  دَابَّتَهُ   جَهَدَ 
 Ve طَاقَتِهَا

 Cidd etmek. Ve cidde [cehd] جَهْدٌ
mübâlaga etmek; yukâlu: كَذَا جُلُ فِي  الرَّ  جَهِدَ 
ابِعِ أيَْ جَدَّ فِيهِ وَبَالَغَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Sütün cümle kaymağın almak [cehd] جَهْدٌ
tekûlu: ُه بَنَ إِذَا أخَْرَجْتَ زُبْدَهُ كُلَّ  Ve جَهَدْتُ اللَّ

 ;Ta¡âma iştihâ üzere olmak [cehd] جَهْدٌ
yukâlu: جَهَدْتُ الطَّعَامَ أيَِ اشْتَهَيْتُهُ وَجُهِدَ الطَّعَامُ عَلَى 
 Ve الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ أيَِ اشْتُهِيَ

 :Ta¡âmı çok yemek; tekûlu [cehd] جَهْدٌ
 ve جَهَدْتُ الطَّعَامَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكَْثَرْتَ مِنْ أكَْلِهِ
yukâlu: َحُمِل أيَْ  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  جُهِدَ 
ةِ  أصََابَهُمْ :ve yukâlu عَلَى أنَْ يَبْلُغَ مَجْهُودَهُ مِنَ الْمَشَقَّ
-Ya¡nî “Yağ قُحُوطٌ مِنَ الْمَطَرِ فَجُهِدُوا جَهْدًا شَدِيدًا
mur yağmamakla meşakkat-i ¡azîme çek-

etseler ُلَه  derler, ya¡nî “Câmidü’l-hâl جَمَادِ 
olmadan zâ™il olmasın!” ِجَمَاد cemâdi] ِفَعَال 
[fa¡âli] vezni üzerine kesr üzere mebnî 
oldu, zîrâ bu masdardan ma¡dûldür; ey: 
لَهُ  dedikleri [fecâri] فَجَارِ Arabları¡ اَلْجُمُودُ 
gibi ُاَلْفَجْرَة [el-fecret] ma¡nâsına. Ve bu ِحَمَاد 
[√amâdi] dedikleri kavlin nakîzidir √â-i 
mühmele ile ki du¡â makâmında isti¡mâl 
olunur, ٌحَمْد [√amd] ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemûd] اَلْجَمُودُ
zammıyla) Şol gözde isti¡mâl olunur ki 
onun yaşı kalmaya; yukâlu: َعَيْنٌ جَمُودٌ أيَْ ل 
دَمْعَ لَهَا
 mîm’in zammı ve) [el-mucmid] اَلْمُجْمِدُ
cîm’in sükûnuyla) Gınâ tahsîl etmek için 
kumara dâhil olmayan kimse, ٌبَرَم [berem] 
ma¡nâsına. Ve ٌبَرَم [berem] bâ-i muvahha-
denin ve râ-i mühmelenin fethaları ile zikr 
olunan ma¡nâyadır. Ve A§ma¡î eyitti: ٌمُجْمِد 
[mucmid] o kimsedir ki جُمَادَى [cumâdâ] 
ayına dâhil ola. Ve جُمَادَى [cumâdâ] ayı o 
zamânda soğuk vaktinde olmağın جُمَادَى 
[cumâdâ] demişler idi.

]ج ن د]
 cîm’in zammı ve nûn’un) [el-cund] اَلْجُنْدُ
sükûnuyla) Ensâr ve a¡vândır.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-cunûd] اَلْجُنوُدُ

 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tecnîd] اَلتَّجْنِيدُ
sükûnuyla) ¡Asker cem¡ etmek; yukâlu: 
جَنَّدَ الْجُنوُدَ إِذَا جَمَعَ الْعَسْكَرَ
 mîm’in zammı) [el-mucennedet] اَلْمُجَنَّدَةُ
ve cîm’in fethi ve nûn’un teşdîdiyle) Cem¡ 
olmuş ¡asker. Ve fi’l-hadîsi: ٌجُنوُد  “اَلْأرَْوَاحُ 
مُجَنَّدَةٌ”
 hemzenin fethi ve) [el-ecnâd] اَلْجَْنَادُ
cîm’in sükûnuyla) ٌجُنْد [cund]un cem¡i, as-
kerler ma¡nâsına; yukâlu: ٍأجَْنَاد خَمْسَةُ  امُ   اَلشَّ
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 cîm’in fethiyle ve) [el-ceyâ™id] اَلْجَيَائِدُ
hemze ile ¡alâ-gayri’l-kıyâs) İkisi dahi 
cem¡dir, ٌد  ler ma¡nâsına. Ve[ceyyid] جَيِّ

.Şîr-merdânlara dahi derler [ciyâd] جِيَادٌ

 cîm’in fethi ve vâv’ın [el-cevd] اَلْجَوْدُ
sükûnuyla) İyi yağmur yağmak; tekûlu: 
 Ve جَادَ الْمَطَرُ جَوْدًا

 ,in cem¡i dahi gelir[câ™id] جَائِدٌ [cevd] جَوْدٌ
iyilik üzere yağan yağmurlar ma¡nâsına, 
 geldiği [a√b§] صَحْبٌ in cem¡i[â√ib§] صَاحِبٌ
gibi. 

 ;İyilik üzere yağan yağmur [el-câ™id] اَلْجَائِدُ
yukâlu: ِهَاجَتْ لَنَا سَمَاءٌ جَوْدٌ وَمُطِرْنَا مَطْرَتَيْنَ جَوْدَيْن
 mîm’in fethi ve) [el-mecûdet] اَلْمَجُودَةُ
cîm’in zammıyla) Şol yerdir ki ona iyi 
yağmur yağmış ola; yukâlu: ُالْأرَْض  جِيدَتِ 
فَهِيَ مَجُودَةٌ
-Cömert (cîm’in zammıyla) [el-cûd] اَلْجُودُ
lik; yukâlu: جُلُ بِمَالِهِ يَجُودُ جُودًا  Ve جَادَ الرَّ

 ,ın cem¡i dahi gelir[cevâd] جَوَادٌ [cûd] جُودٌ
cömertler ma¡nâsına, mislu: قَزَال […azâl] ve 
 قَفَا ,başın ardı [azâl…] قَزَالٌ Ve .[uzul…] قُزُل
[…afâ ma¡nâsına. ٌجُود [cûd]da olan vâv’ın 
zammesi tahfîf olundu, harf-i ¡illet oldu-
ğuna binâ™en. Ve ٌجَوَاد [cevâd]ın cem¡-i 
mü™ennesi dahi gelir; yukâlu: ُمِثْل  نِسْوَةٌ جُودٌ 
وَنوُرٍ  nûn’un fethiyle [nevâr] نَوَارٌ Ve نَوَارٍ 
ve râ-i mühmele ile töhmetten ırak olan 
¡avret.

-cîm’in ve vâv’ın fet) [el-cevâd] اَلْجَوَادُ
hiyle ve tahfîfiyle) Cömert olan kimse, 
mü™ennese dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve جَوَادٌ

 ;Ba¡îd ma¡nâsına dahi gelir [cevâd] جَوَادٌ
yukâlu: وَعُقَبًا جَوَادَيْنِ  وَعُقْبَتَيْنِ  جَوَادًا  عُقْبَةً   سِرْنَا 
 Ve جِيَادًا

-Şîr-merdâna dahi derler; mü [cevâd] جَوَادٌ

tiler.” Ve ma¡îşet mükedder olmağa dahi 
derler; yukâlu: َِأي ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَيْشُهُمْ   جَهِدَ 
اشْتَدَّ
جْهَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ichâd] اَلِْ
cîm’in sükûnuyla) Davarı seyrde tâkat ge-
tirdiğinden ziyâde meşakkate bırakmak. 
Ve 

 ,Ta¡âma iştihâ olunmak [ichâd] إِجْهَادٌ
masdar-ı mechûl olmak üzere; yukâlu: 
أجُْهِدَ الطَّعَامُ أيَِ اشْتُهِيَ
 mîm’in fethi ve) [el-mechûd] اَلْمَجْهُودُ
cîm’in sükûnuyla) Kaymağı alınmış süt 
ve meşakkati nihâyete eren kimse. Ve 

 Tâkat ve vüs¡at ma¡nâsına [mechûd] مَجْهُودٌ
da gelir.

دُ َِ  Ta¡âma (hâ’nın kesriyle) [el-câhid] اَلْجَا
iştihâ üzere olan kimse.

 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehîd] اَلْجَهِيدُ
kesriyle) Yenmiş nesne; yukâlu: ٌمَرْعًى جَهِيد 
.Ya¡nî davar ekl etse أيَْ جَهَدَهُ الْمَالُ

 Berk (cîm’in fethiyle) [el-cehâd] اَلْجِهَادُ
yer, arz-ı sulbe ma¡nâsına.

دَةُ ََ -mîm’in zammıy) [el-mucâhedet] اَلْمُجَا
la) ve

-Gazâ et (cîm’in kesriyle) [el-cihâd] اَلْجِهَادُ
mek; yukâlu: ٌجَاهَدَ فُلَن
جْتِهَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ictihâd] اَلِْ
cîm’in sükûnuyla) ve

دُ َُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tecâhud] اَلتَّجَا
zammıyla) Bir nesneye sa¡y edip vüs¡ ve 
cehdi bezl etmek.

]ج و د]
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyyid] اَلْجَيِّدُ
teşdîdiyle) İyi, hasen ma¡nâsına; yukâlu: 
دٌ عَلَى وَزْنِ فَيْعِلٍ ve شَيْءٌ جَيِّ

ve (cîm’in kesriyle) [el-ciyâd] اَلْجِيَادُ
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bir dağın ismidir ki Hazret-i Nû√’un 
salavâtullâhi ¡aleyhi gemisi ona ta¡alluk 
edip onda karâr tutmuştur. Ve A¡meş 
)44 )هود  الْجُودِي”  عَلَى   ,kırâ™at etti “وَاسْتَوَتْ 
yâ’nın tahfîfiyle ve bu câ™izdir def¡-i sık-
let için yâhûd ُّاَلْجُودِي [el-Cûdiyy] emr-i 
hâzırın müfred mü™ennesinden menkûl 
olup sefîneye ِجُودِي denmiş ola ِي  ,gibi حُطِّ
ba¡dehu üzerine elif lâm dâhil olmuş ola.

جَادَةُ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-icâdet] اَلِْ
rar at sâhibi olmak; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أجََادَ 
 Ve bir nesneyi iyi etmeğe كَانَ مَعَهُ فَرَسٌ جَوَادٌ
dahi derler; yukâlu: َيْءَ فَجَاد  Ve gâh أجََدْتُ الشَّ
olur ki ُأجَْوَدْت dahi derler, nitekim َأطََال ve 
 ألََنَ ve أطَْيَبَ ve أطََابَ ve أحَْوَلَ ve أحََالَ ve أطَْوَلَ
ve َألَْيَن derler i¡lâl ve ¡adem-i i¡lâl üzere. Ve 

-İyi akçe vermeğe dahi der [icâdet] إِجَادَةٌ
ler; yukâlu: أجََدْتُهُ النَّقْدَ أيَْ أعَْطَيْتُهُ جِيَادًا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecvîd] اَلتَّجْوِيدُ
tekrîm]) Kezâlik iyi etmek ma¡nâsına.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-micvâd] اَلْمِجْوَادُ
şâ¡ire derler ki şi¡ri gâliben iyilik üzere 
ola.

سْتِجَادَةُ  Bir nesneyi iyi ¡add [el-isticâdet] اَلِْ
etmek; yukâlu: دًا يْءَ أيَْ عَدَدْتُهُ جَيِّ إِسْتَجَدْتُ الشَّ
-Cömertlik ediş [el-mucâvedet] اَلْمُجَاوَدَةُ
mek; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  الْجُودِ  مِنَ  جُلَ  الرَّ  جَاوَدْتُ 
مَاجَدْتُهُ مِنَ الْمَجْدِ
 عُنقٌُ ,cîm’in kesriyle) Boyun [el-cîd] اَلْجِيدُ
[¡unu…] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ecyâd] اَلْجَْيَادُ
cîm’in sükûnuyla) ٌجِيد [cîd]in cem¡idir, 
boyunlar ma¡nâsına.

 Boyun uzun (fethateynle) [el-ceyed] اَلْجَيَدُ
olup güzel olmak.

 hemzenin fethi ve) [el-ecyed] اَلْجَْيَدُ
cîm’in sükûnuyla) Boynu güzel kimse; 

zekkere ve mü™ennese ıtlâk olunur.

 ,ın cem¡idir[cevâd] جَوَادٌ [el-ecyâd] اَلْجَْيَادُ
şîr-merdânlar ma¡nâsına. Ve 

-Mekke-i müşerrefede bir da [Ecyâd] أجَْيَادٌ
ğın adıdır, Tubba¡ tâ™ifesinin atları onda 
durduğu için, nitekim silâhları durğu yere 
-derler, …âf’ın zam [u¡ay…i¡ân¢] قُعَيْقِعَانُ
mı ve ¡ayn-ı mühmelenin fethi ve …âf-ı 
sâniyenin kesriyle. Ve ٌتُبَّع [Tubba¡] tâ’nın 
zammı ve bâ’nın fethiyle ve teşdîdiyle Ye-
men beylerindendir; cem¡i ٌتَبَابِعَة [tebâbi¡at] 
gelir.

 [el-ecâvid] اَلْأجََاوِدُ ve [el-ecvâd] اَلْجَْوَادُ
(hemzenin fethiyle ve cîm’in evvel-
de sükûnu ve vâv’ın sânîde kesriyle) 
Cem¡lerdir, cömertler ma¡nâsına.

 cîm’in zammı ve vâv’ın) [™el-cûdâ] اَلْجُودَاءُ
fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik ٌجَوَاد 
[cevâd]ın cem¡idir.

-At şîr (cîm’in zammıyla) [el-cûdet] اَلْجُودَةُ
merd olmak ِحَدِيدُ الْقَلْب ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا صَارَ رَائِعًا  جَادَ الْفَرَسُ يَجُودُ جَوْدَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve 

 Bir nesne iyi olmağa dahi [cûdet] جُودَةٌ
derler; yukâlu: دًا يْءُ جُودَةً أيَْ صَارَ جَيِّ  Ve جَادَ الشَّ

 ;Cân vermeğe dahi derler [cûdet] جُودَةٌ
yukâlu: جَادَ بِنَفْسِهِ عِنْدَ الْمَوْتِ يَجُودُ جُودًا
-Susa (cîm’in zammıyla) [el-cuvâd] اَلْجُوَادُ
mak, ٌعَطَش [¡a†aş] ma¡nâsına; tekûlu min-
hu: َجُلُ يجَُادُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ أيَِ اتَّصَف  جِيدَ الرَّ
بِالْعَطَشِ
 Bir (cîm’in fethiyle) [el-cevdet] اَلْجَوْدَةُ
nesne iyi olmak; yukâlu: ًيْءُ جَوْدَة  Ve جَادَ الشَّ

 ;Susuz olmağa dahi derler [cevdet] جَوْدَةٌ
yukâlu: َجِيدَ يجَُادُ جَوْدَةً أيَْ عَطِش

 cîm’in zammı ve) [el-Cûdiyy] اَلْجُودِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Cezîre dağlarından 
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ت د]
 Mukîm (zammeteynle) [el-√utûd] اَلْحُتُودُ
olmak; yukâlu: ِحَتَدَ بِالْمَكَانِ يَحْتِدُ حُتُودًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِهِ وَثَبَتَ
 mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-ma√tid] اَلْمَحْتِدُ
kesriyle) Asl ma¡nâsına; yukâlu: ْمِن  فُلَنٌ 
 :Ya¡nî sahîh-asldır, ke-mâ yukâlu مَحْتِدِ صِدْقٍ
صِدْقٍ  mîm’in fethi [ma√fid] مَحْفِدٌ Ve مَحْفِدُ 
ve √â-i mühmelenin sükûnuyla ve fâ’nın 
kesriyle kezâlik asl ma¡nâsınadır.

 Şol pınara (zammeteynle) [el-√utud] اَلْحُتُدُ
derler ki suyu kesilmeye.

]ح د د]
 İki nesnenin beyninde [el-√add] اَلْحَدُّ
mâni¡ olan nesne. Ve mâni¡ olmağa dahi 
derler. Ve 

-Bir nesnenin alacasına dahi der [add√] حَدٌّ
ler, şibh ma¡nâsına. Ve 

 [be™s] بَأْسٌ ,Kuvvete dahi derler [add√] حَدٌّ
ma¡nâsına. Ve şarâbın ٌّحَد [√add]i şiddeti 
ve salâbetidir. Ve hiddet ve gazab ¡ârız 
olmağa dahi derler; yukâlu: َا مِن  حَدَّ يَحُدُّ حَدًّ
لِ  Ve الْبَابِ الْأوََّ

 Bir nesnenin müntehâsı ve [add√] حَدٌّ
müntehâsın bildirmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هَا حَدًّ ارَ أحَُدُّ  Ve حَدَدْتُ الدَّ

-Hadd-i şer¡î vurmağa dahi der [add√] حَدٌّ
ler. Ve 

 dedikleri bir işi tekrâr [add√] حَدٌّ [add√] حَدٌّ
etmeden mâni¡ olduğu içindir. Ve 

 Avret zînetinden ve hınnâdan¡ [add√] حَدٌّ
el çekmek, zevci vefât ettikten sonra; 
yukâlu: تْ تَحُدُّ حِدَادًا حَدَّ

yukâlu: ُرَجُلٌ أجَْيَد
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [™el-ceydâ] اَلْجَيْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Boynu güzel 
olan ¡avret.

 ,Cem¡dir (cîm’in zammıyla) [el-cûd] اَلْجُودُ
güzel boyunlular ma¡nâsına.

 dâl’ın kesri ve yâ’nın) [el-câdiyy] اَلْجَادِيُّ
teşdîdiyle) Za¡ferân dedikleri ma¡rûf ottur.
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teşdîdiyle) Kezâlik muhâlefet etmek. 

 ¡Demir. Ve demir menî [el-√adîd] اَلْحَدِيدُ
olduğu için ٌحَدِيد [√adîd] dediler. Ve 

.Keskin ma¡nâsına da gelir [adîd√] حَدِيدٌ

.Demir pâresi [el-√adîdet] اَلْحَدِيدَةُ

-â’nın fethi ve hem√) [el-√adâ™id] اَلْحَدَائِدُ
zenin kesriyle) ٌحَدِيدَة [√adîdet]in cem¡i, 
demir pâreleri ma¡nâsına.

ةُ  â’nın kesriyle ve dâl’ın√) [el-√iddet] اَلْحِدَّ
teşdîdiyle) Keskinlik; yukâlu: ُّيْفُ يَحُد  حَدَّ السَّ
ا لِ أيَْ صَارَ حَادًّ ةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve insâna ¡ârız حِدَّ
olan gazab hâletine dahi ٌة -der [iddet√] حِدَّ
ler; tekûlu: ِةً مِنَ الْبَاب جُلِ أحَُدُّ حِدَّ  حَدَدْتُ عَلَى الرَّ
لِ  .Kisâ™î’den böyle rivâyet olunmuştur الْأوََّ

 حَدِيدٌ (â’nın kesriyle√) [el-√idâd] اَلْحِدَادُ
[√adîd]in cem¡i, keskinler ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌسُيُوفٌ حِدَادٌ وَألَْسِنَةٌ حِدَاد Ve 

 Kezâlik siyâh mâtem [idâd√] حِدَادٌ
libâslarına dahi derler.

ادُ  â’nın zammı ve dâl-ı√) [el-√uddâd] اَلْحُدَّ
ûlânın teşdîdiyle) Ebû ¡Amr rivâyeti üzere 
keskin ma¡nâsınadır; yukâlu: ُادٌ مِثْل  سَيْفٌ حُدَّ
ارٌ Ve “أمَْرٌ كُبَّارٌ”  كَبِيرٌ mübâlaga ile [kubbâr] كُبَّ
[kebîr] ma¡nâsınadır.

سْتِحْدَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti√dâd] اَلِْ
kesriyle) Bıçağı keskin etmek. Ve 

 Kasık kılın tırâş etmeğe [isti√dâd] إِسْتِحْدَادٌ
dahi derler.

حْتِدَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tidâd] اَلِْ
kesriyle) Hiddete gelmek; yukâlu: ٌإِحْتَدَّ فُلَن 
مِنَ الْغَضَبِ

 mîm’in zammı ve) [el-mu√tedd] اَلْمُحْتَدُّ
tâ’nın fethiyle ve dâl’ın teşdîdiyle) Gaza-
ba gelen kimse. Ve 

 Hâlî olmak ma¡nâsına da [mu√tedd] مُحْتَدٌّ
gelir; yukâlu: ا ا أيَْ بُدًّ ا وَلَ مُلْتَدًّ مَا أجَِدُ مِنْهُ مُحْتَدًّ

 tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-ta√dîd] اَلتَّحْدِيدُ
sükûnuyla) Kezâlik haddi beyân etmek. 
Ve bıçağı keskin etmek.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adîd] اَلْحَدِيدُ
kesriyle) Demir. Ve hem-sınır olan nesne; 
yukâlu: ِجَانِب إِلَى  أرَْضُهُ  كَانَ  إِذَا  فُلَنٍ  حَدِيدُ   فُلَنٌ 
أرَْضِهِ
ادُ  â’nın fethi ve√) [el-√addâd] اَلْحَدَّ
dâl-ı ûlânın teşdîdiyle) Kapıcı, bevvâb 
ma¡nâsına. Ve zindâncıya dahi ٌاد  حَدَّ
[√addâd] derler, mahbûsu taşra çıkmadan 
men¡ ettiğinden ötürü ve ٌحَدِيد [√adîd] ile 
mu¡âlece edip kayd ve bend ettiğinden 
ötürü.

 mîm’in fethi ve) [el-ma√dûd] اَلْمَحْدُودُ
√â’nın sükûnuyla) Muharremâttan ve gay-
rıdan men¡ olunan.

 Mâni¡ olan (fethateynle) [el-√aded] اَلْحَدَدُ
nesne, men¡ gibi fethateynle; yukâlu: مَا لِي 
 Ve عَنْ هَذَا الْأمَْرِ حَدَدٌ أيَْ بُدٌّ

 ;Harâm ma¡nâsına da gelir [aded√] حَدَدٌ
yukâlu: مَعَاذَ الِله قَدْ حَدَّ اللهُ ذَلِكَ عَنَّا
حْدَادُ  hemzenin kesri ve) [el-i√dâd] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) ¡Avret eri vefât ettikten 
sonra zînetten ve hınnâdan el çekmek. Ve 
A§ma¡î eyitti: Bu ma¡nâda müsta¡mel olan 
bâb-ı if¡âldir, sülâsîden gelmesi ma¡rûf de-
ğildir. Ve bıçağı keskin etmeğe dahi ٌإِحْدَاد 
[i√dâd] derler. Ve dikkat-i nazarla bakma-
ğa dahi derler; yukâlu: ٍأحَْدَدْتُ النَّظَرَ إِلَى فُلَن

 mîm’in zammı ve) [el-mu√idd] اَلْمُحِدُّ
√â’nın kesriyle) Zevci vefât emeğin terk-i 
zînet eden ¡avret.

ةُ  mîm’in zammıyla) [el-mu√âddet] اَلْمُحَادَّ
ve dâl’ın teşdîdiyle) Muhâlefet etmek ve 
üzerine vâcib olanı men¡ etmek.

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-te√âdd] اَلتَّحَادُّ
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 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîd] اَلْحَرِيدُ
kesriyle) ¡Uzlet eden kimse. Ve her kalîl 
nesne ki bir kesîr beyninde i¡tibâr olunsa 
ona ٌحَرِيد [√arîd] derler; yukâlu: ٌكَوْكَبٌ حَرِيد 
أيَْ مُعْتَزِلٌ مِنَ الْكَوَاكِبِ وَرَجُلٌ حَرِيدٌ أيَْ فَرِيدٌ وَوَحِيدٌ
 .in cem¡idir[arîd√] حَرِيدٌ [el-√irâd] اَلْحِرَادُ
Ebû Zeyd rivâyetinde; yukâlu: ْرَجُلٌ حَرِيدٌ مِن 
قَوْمٍ حُرَدَاءَ
 mîm’in zammıyla) [el-mun√arid] اَلْمُنْحَرِدُ
ve nûn’un sükûnuyla ve râ’nın kesriy-
le) Münferid ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌكَوْكَب 
مُنْحَرِدٌ أيَْ مُنْفَرِدٌ
 Gazab (fethateynle) [el-√ared] اَلْحَرَدُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَرَدًا  يَحْرَدُ   حَرِدَ 
ابِعِ  Ve sükûn-ı râ dahi câ™izdir, ammâ الرَّ
 fethateynle derler, gayrı câ™iz حَرِدَ الْبَعِير حَرَدًا
değildir. Ve 

 Devenin bağ yerinde olan [ared√] حَرَدٌ
siniri gevşeyip salınmaktır. Ve bu gâh li-
¡ârizin olur ve gâh halkî olur.

 hemzenin fethi ve √â’nın) [el-a√red] اَلْحَْرَدُ
sükûnu ve râ’nın fethiyle) Sıfat-ı mezbûre 
üzere olan deve.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [™el-√ârdâ] اَلْحَرْدَاءُ
sükûnuyla) ُأحَْرَد [a√red]in mü™ennesi.

ve (râ’nın kesriyle) [el-√ârid] اَلْحَارِدُ

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ardân] اَلْحَرْدَانُ
sükûnuyla) Gazâb-nâk olan nesne; ve 
minhu kîle: ٌأسََدٌ حَارِد
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√avârid] اَلْحَوَارِدُ
kesriyle) ٌحَارِد [√ârid]in ce¡midir, gazab 
ediciler ma¡nâsına; yukâlu: ُليُُوثٌ حَوَارِد
 â’nın fethi ve √â’nın√) [et-ta√rîd] اَلتَّحْرِيدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğip kemer gibi 
etmek, ٌتَعْوِيج [ta¡vîc] ma¡nâsına.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-mu√arred] اَلْمُحَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Eğilmiş, kemer 

انُ  â’nın zammı ve dâl’ın√) [uddân◊] حُدَّ
teşdîdiyle) ¡Arabdan bir kabîlenin adıdır.

]ح د ر د]
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [adred√] حَدْرَدُ
sükûnu ve râ’nın fethiyle جَعْفَر [ca¡fer] 
vezni üzere) Bir kimsenin ismidir. Ve 
bundan gayrı ٌفَعْلَع [fa¡la¡] vezni üzere bir 
kelime gelmedi, fakat bu geldi. Ve eger 
 vezni üzerine olaydı muzâ¡af [fa¡lel] فَعْلَلٌ
olurdu, zîra ¡aynü’l-fi¡li ve lâmü’l-fi¡li 
cins-i vâhidden olurdu hâlâ ki muzâ¡aftan 
değildi.

]ح ر د]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ard] اَلْحَرْدُ
sükûnuyla) Kasd etmek; yukâlu: ُيَحْرِد  حَرَدَ 
قَصَدَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   حَرَدْتُ :ve tekûlu حَرْدًا 
قَصْدَكَ قَصَدْتُ  أيَْ    :Kâlallâhu ta¡âlâ حَرْدَكَ 
 ﴿وَغَدَوْا عَلَى حَرْدٍ قَادِرِينَ﴾ )القلم 25( أيَْ عَلَى قَصْدٍ
بِلُ حِرَادًا إِذَا قَلَّتْ  وَقِيلَ عَلَى منه مِنْ قَوْلِهِمْ حَارَدَتِ الِْ
 Ve ألَْبَانهَُا

 ;Gazab ma¡nâsına da gelir [ard√] حَرْدٌ
yukâlu: ٍهُوَ مَمْلُوءٌ مِنْ غَضَبٍ وَحَرْد Ve 

 Kıllet-i (â’nın kesriyle√) [el-√irâd] الْحِرَادُ
leben, nitekim el-ân mürûr etti. Ve yılın 
yağmuru az olmağa dahi derler; yukâlu: 
نَةُ إِذَا قَلَّ مَطَرُهَا حَارَدَتِ السَّ
 â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arûd] اَلْحَرُودُ
zammıyla) Sütü az olan nâka.

-Bir kim (zammeteynle) [el-√urûd] اَلْحُرُودُ
se kavminden ¡uzlet edip başka yere ko-
nup onlara muhâlata etmemek; yukâlu: 
قَوْمِهِ عَنْ  ى  تَنَحَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حُرُودًا  يَحْرِدُ   حَرَدَ 
 Ve وَنَزَلَ مُنْفَرِدًا أوَْ لَمْ يخَُالِطْهُمْ

 in cem¡idir. Ve[ared»] حَرَدٌ [urûd√] حُرُودٌ

-Deve dübürüne derler, nite [urûd√] حُرُودٌ
kim gelir.
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لِ  denmek dahi يَحْسِدُهُ :A«feş eyitti الْأوََّ
câ™izdir bâb-ı sânîden, bu takdîrce masda-
rı ٌحَسَد [√ased] gelir fethateynle, nitekim 
mürûr etti.

-â’nın fethiy√) [el-√asâdet] اَلْحَسَادَةُ
le) Kezâlik masdardır, hased etmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْء الشَّ عَلَى   حَسَدْتُكَ 
يْءَ بِمَعْنًى وَحَسَدْتُكَ الشَّ
 tâ’nın fethiyle ve) [et-te√âsud] اَلتَّحَاسُدُ
sîn’in zammıyla) Hased edişmek.

.Hased edici [el-√âsid] اَلْحَاسِدُ

 حَاسِدٌ (fethateynle) [el-√asedet] اَلْحَسَدَةُ
[√âsid]in cem¡i, hased ediciler ma¡nâsına, 
.gibi [amelet√] حَمَلَةٌ ile [âmil√] حَامِلٌ

]ح ش د]
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşd] اَلْحَشْدُ
sükûnuyla) Cemâ¡ât ma¡nâsına; yukâlu: 
-Bu aslında mas عِنْدِي حَشْدٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
dar idi; yukâlu: ِحَشَدُوا يَحْشِدُونَ حَشْدًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي أيَِ اجْتَمَعُوا
 hemzenin kesri ve) [el-a√şâd] اَلْحَْشَادُ
√â’nın sükûnuyla) ve

دُ  tâ’nın ve √â’nın fethi) [et-te√aşşud] اَلتَّحَشُّ
ve şîn’in zammı ve teşdîdiyle) Müctemi¡ 
olmak; yukâlu: اجْتَمَعُوا أيَِ  دُوا  وَتَحَشَّ  إِحْتَشَدُوا 
كَذَلِكَ
-Bir nes (şîn’in kesriyle) [el-√âşid] اَلْحَاشِدُ
neye hâzırlanıp müteheyyi¡ olan kimse; 
yukâlu: ئًا  Ve جَاءَ فُلَنٌ حَافِلً حَاشِدًا أيَْ حَاضِرًا مُتَهَيِّ
 مَحْفِلٌ hâ-i mühmele ve fâ™yla [âfil√] حَافِلٌ
[ma√fil]dendir.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√teşid] اَلْمُحْتَشِدُ
şîn’in kesriyle) Kezâlik yaraklanıp hâzır 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَاءَ فُلَنٌ مُحْتَفِل 
بًا مُتَأهَِّ ا  مُسْتَعِدًّ أيَْ  بٌ Ve وَمُحْتَشِدًا   [te™ehhub] تَأهَُّ
yaraklanmağa derler.

 Şol kimsedir ki halk [el-ma√şûd] اَلْمَحْشُودُ

gibi olmuş nesne; yukâlu: ٌدٌ أيَْ مُسَنَّم  بَيْتٌ مُحَرَّ
Ya¡nî düz olmayan ev; ve yukâlu: ٌد  حَبْلٌ مُحَرَّ
 Ya¡nî kaçan إِذَا ضُفِرَ فَصَارَتْ لَهُ حُرُوفٌ لِعْوِجَاجِهِ
ip devşirilip köşeleri zuhûr etse. A§ma¡î 
eyitti: ٌد  şol evdir ki ona [mu√arred] مُحَرَّ
 كُوخٌ derler kâf’ın zammıyla. Ve [»kû] كُوخٌ
[kû«] penceresiz eve derler. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌد -her nesennin eğri [mu√arred] مُحَرَّ
sine derler.

 â’nın zammı ve√) [el-√urdiyy] اَلْحُرْدِيُّ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Ka-
mıştır; Nebatîdir, ta¡rîb olunmuştur; َوَل 
يقَُالُ الْهُرْدِيُّ

 حُرْدِيٌّ (fethateynle) [el-√arâdiyy] اَلْحَرَادِيُّ
[√urdiyy]in cem¡i.

دَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu√arredet] اَلْمُحَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol çardaktır ki 
ona ُّحَرَادِي [√arâdiyy] dedikleri kumaş ör-
tülmüş ola.

 â’nın kesri ve râ’nın») [el-«ird] اَلْحِرْدُ
sükûnuyla) Deve dübürü, ٍإِبِل  مَبْعَرُ 
ma¡nâsına.

]ح ر ق د]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ar…ad] اَلْحَرْقَدُ
sükûnuyla) Boğazda olan yumruca yer, 
.ma¡nâsına عُقْدَةُ الْحُنْجُورِ

]ح ر م د]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√armed] اَلْحَرْمَدُ
sükûnuyla) Kara balçık, tîn-i esved 
ma¡nâsına.

]ح س د]
 Mahsûd (fethateynle) [el-√ased] اَلْحَسَدُ
olan kimsenin ni¡meti zâ™il olmasın 
ummak.

 Haset (zammeteynle) [el-√usûd] اَلْحُسُودُ
etmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حُسُودًا  يَحْسُدُهُ   حَسَدَهُ 
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mek ma¡nâsınadır.

 ve [el-√a§âd] اَلْحَصَادُ

-â’nın fethi ve kesriy√) [el-√i§âd] اَلْحِصَادُ
le) Ekin biçilmek; yukâlu: ِالْحَصَاد زَمَنُ   هَذَا 
وَالْحِصَادِ
 mîm’in zammı ve) [el-mu√§ad] اَلْمُحْصَدُ
§âd’ın fethiyle) Şol iptir ki muhkem bü-
külmüş ola; yukâlu: ٌمُحْكَم أيَْ  مُحْصَدٌ   حَبْلٌ 
أْيِ Ve مَفْتُولٌ -der [mu√§adu’r-re™y] مُحْصَدُ الرَّ
ler, re™yi kavî olan kimseye.

]ح ف د]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afd] اَلْحَفْدُ
sükûnuyla) ve

 Sür¡at (fethateynle) [el-√afedân] اَلْحَفَدَانُ
etmek; tekûlu: وَحَفَدَانًا حَفْدًا  وَالظَّلِيمُ  الْبَعِيرُ   حَفَدَ 
يْرِ  Ya¡nî sür¡at edip مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَهُوَ تَدَارُكُ السَّ
adımın tîz tîz atmaktır. Ve ٌظَلِيم [@alîm] @â-i 
mu¡cemenin fethiyle devekuşunun erkeği.

ادُ  âf’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√affâd] اَلْحَفَّ
teşdîdiyle) Sür¡at edici; yukâlu: ٌاد حَفَّ  بَعِيرٌ 
Ve yukâlu fi’d-du¡â™i: ُوَإِلَيْكَ نَسْعَى وَنَحْفِد
حْفَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i√fâd] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Sür¡at ettirmek; yukâlu: 
سْرَاعِ وَالِْ الْحَفْدِ  عَلَى  حَمَلْتُهُ  أيَْ   Ba¡zılar أحَْفَدْتُهُ 
 ma¡nâsına [™isrâ] إِسْرَاعٌ dahi [i√fâd] إِحْفَادٌ
gelir demişler.

 Mu¡în (fethateynle) [el-√afedet] اَلْحَفَدَةُ
ve zahîr olan kimseler, a¡vân ve hademe 
ma¡nâsına. Ba¡zılar ٌحَفَدَة [√afedet] veled-i 
veled ma¡nâsına gelir demişler.

 in müfredi[afedet√] حَفَدَةٌ [el-√âfid] اَلْحَافِدُ
oğul oğlu ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-ma√fûd] اَلْمَحْفُودُ
√â’nın sükûnuyla) Hizmet olunan kimse, 
mahdûm ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√tefed] اَلْمُحْتَفَدُ

onun hizmetin etmeğe hâzır olalar, emrine 
mutî¡ olmağın.

-Şol yer (â’nın fethiyle√) [el-√aşâd] اَلْحَشَادُ
dir ki onda yağmur çok yağmayınca onda 
sel akmaya.

]ح ص د]
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§d] اَلْحَصْدُ
sükûnuyla) Ekin ve ekinden gayrısın der-
mek; yukâlu: ُوَأحَْصِدُه أحَْصُدُهُ  رْعَ  الزَّ  حَصَدْتُ 
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve ip bükülüp حَصَدًا 
muhkem olmağa dahi derler; yukâlu: َحَصِد 
ابِعِ أيَِ اسْتَحْكَمَ الْحَبْلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [el-ma√§ûd] اَلْمَحْصُودُ

ve [el-√a§îd] اَلْحَصِيدُ

ve [el-√a§îdet] اَلْحَصِيدَةُ

 Biçilmiş ve (fethateynle) [el-√a§ad] اَلْحَصَدُ
derilmiş ekin; yukâlu: ِزَرْعٌ مَحْصُودٌ إِلَى آخِرِه
-Ekinin biçintile [el-√a§â™id] اَلْحَصَائِدُ
ri, ٌحَصِيد [√a§îd]in cem¡idir. Ve şol ُحَصَائِد 
[√a§â™id] ki hadîs-i şerîfte vâki¡dir, o şol 
kelimâttır ki dille halâyık hakkında söyle-
nip onunla halâyık kat¡ olunmuş ola.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi√§ad] اَلْمِحْصَدُ
§âd’ın fethiyle) Orak dedikleri âlettir ki 
onunla ekin biçerler.

حْصَادُ ve [el-i√§âd] اَلِْ

سْتِحْصَادُ  Ekin biçmek [el-isti√§âd] اَلِْ
zamânı karîb olmak; yukâlu: ُرْع الزَّ  أحَْصَدَ 
 Ve وَاسْتَحْصَدَ أيَْ حَانَ لِأنَْ يحُْصَدَ

 ;İpi muhkem bükmek [i√§âd] إِحْصَادٌ
yukâlu: ُأحَْصَدْتُ الْحَبْلَ أيَْ فَتَلْتُه Ve 

 İp muhkem olmağa [isti√§âd] إِسْتِحْصَادٌ
dahi derler; yukâlu: َإِسْتَحْصَدَ الْحَبْلُ أيَِ اسْتَحْكَم 
Ve halk cem¡ olmağa da derler; yukâlu: 
وَتَضَافَرُوا اجْتَمَعُوا  أيَِ  الْقَوْمُ   تَضَافُرٌ Ve إِسْتَحْصَدَ 
[te∂âfur] ∂âd-ı mu¡ceme ile ve fâ ile örül-
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ve (â’nın fethiyle√) [el-√amîd] اَلْحَمِيدُ

 Hamd olunmuş [el-ma√mûd] اَلْمَحْمُودُ
kimse.

 Mübâlaga ile hamd [et-ta√mîd] اَلتَّحْمِيدُ
etmek. Ve ٌحَمْد [√amd] ٌشُكْر [şukr]den 
e¡ammdır, zîrâ ٌشُكْر [şukr] mukâbile-i 
ni¡emete mahsûstur.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√med] اَلْمُحْمَدُ
√â’nın fethi ve mîm-i sânînin fethi ve 
teşdîdiyle) Hisâl-i hamîdesi çok olan 
kimse.

 mîm-i ûlânın fethi) [el-ma√midet] اَلْمَحْمِدَةُ
ve √â’nın sükûnu ve mîm-i sâniyenin kes-
riyle) Haslet-i hamîde ki ٌة [me≠emmet] مَذَمَّ
in mukâbilidir.

حْمَادُ -Bir nesne mahmûd ol [el-i√mâd] اَلِْ
mak; yukâlu: ِجُلُ إِذَا صَارَ أمَْرُهُ إِلَى الْحَمْد  أحَْمَدَ الرَّ
Ve bir nesneyi mahmûd bulmak; tekûlu: 
مُوَافِقًا مَحْمُودًا  صَادَفْتُهُ  أيَْ  فَأحَْمَدْتُهُ  كَذَا  مَوْضِعَ   أتََيْتُ 
مَرْعَاهُ أوَْ  سُكْنَاهُ  رَضِيتَ  إِذَا   :Ve fi’l-meseli وَذَلِكَ 
”.Ya¡nî “Rücû¡ muvâfıktır “اَلْعَوْدُ أحَْمَدُ”

 â’nın fethi ve dâl’ın kesri√) [amâdi√] حَمَادِ
üzere binâsıyla) Hamd etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َبُنِي وَإِنَّمَا  وَشُكْرًا  لَهُ  حَمْدًا  أيَْ  لِفُلَنٍ   حَمَادِ 
عَلَى الْكَسْرِ لِأنََّهُ مَعْدُولٌ عَنِ الْمَصْدَرِ
دُ  tâ’nın ve √â’nın) [et-te√ammud] اَلتَّحَمُّ
fethi ve mîm’in zammı ve teşdîdiyle) 
Minnet etmek; yukâlu: َْأي عَلَيَّ  دُ  يَتَحَمَّ  فُلَنٌ 
دْ :ve yukâlu يَمْتَنُّ  مَنْ أنَْفَقَ مَالَهُ عَلَى نَفْسِهِ فَلَ يَتَحَمَّ
بِهِ عَلَى النَّاسِ
-â’nın ve mîm’in fet√) [el-«umdet] اَلْحُمْدَةُ
hiyle) Her şey™e hamd edici. Ve her şey™de 
olan hâletten hamdi ziyâde edici.

 Âteşin (fethateynle) [el-√amedet] اَلْحَمَدَةُ
yalınlanması âvâzı.

حْتِمَادُ  ,Ziyâde ıssı olmak [el-i√timâd] اَلِْ
 :ın maklûbudur; yukâlu[i√tidâm] إِحْتِدَامٌ

fâ’nın kesriyle) Tîz kesici kılıç.

 mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-mi√fed] اَلْمِحْفَدُ
fethiyle) Şol çanaktır ki onunla bir nesne 
ölçerler.

 mîm’in fethiyle ve) [el-ma√fid] اَلْمَحْفِدُ
fâ’nın kesriyle) Bir kimsenin aslı. Ve 
İbnu’l-A¡râbî eyitti: ٌمَحْفِد [ma√fid] deve 
hörgücünün aslı, ِنَام  ma¡nâsına. Ve أصَْلُ السَّ

.Bez alacasına dahi derler [ma√fid] مَحْفِدٌ

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âfid] اَلْمَحَافِدُ
Cem¡dir, alacalar ma¡nâsına.

]ح ق د]
 â’nın kesri ve …âf’ın√) [el-√i…d] اَلْحِقْدُ
sükûnuyla) Kin, ٌضِغْن [∂iπn] ma¡nâsına.

حْقَادُ  hemzenin kesri ve) [el-i√…âd] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Kîne bırakmak; yukâlu: 
 Ve أحَْقَدَهُ غَيْرُهُ

 Ma¡denden bir nesne taleb [i√…âd] إِحْقَادٌ
edip bulmağa dahi derler. Cevherî eydür: 
Bu kelimeyi bu ma¡nâya bir kitâbda bu-
lup nakl ettim, ammâ sıhhatine muttali¡ 
olmadım.

 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…ûd] اَلْحَقُودُ
zammıyla) Kîn-dâr olan kimse.

]ح ق ل د]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…led] اَلْحَقْلَدُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Bahîl 
olup hulku dar olan kimse, İbn A¡râbî 
rivâyeti üzere.

]ح م د]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amd] اَلْحَمْدُ
sükûnuyla) ٌّذَم [zemm]in nakîzidir; tekûlu: 
ابِعِ جُلَ أحَْمَدُهُ حَمْدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ حَمِدْتُ الرَّ
-mîm’lerin fethle) [el-ma√medet] اَلْمَحْمَدَةُ
riyle) Hamd etmek ma¡nâsına masdardır.
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-Bir nes (â’nın kesriyle√) [el-√iyâd] اَلْحِيَادُ
neden ırak olmak; yukâlu: حَايَدَهُ مُحَايَدَةً وَحِيَادًا
 â’nın ve yâ’nın fethi√) [el-√aydâ] اَلْحَيْدَى
ve elifin kasrıyla) Şol merkebdir ki gölge-
sinden ürküp oynaya. Ba¡zılar eyitti: Her 
nesneden ¡udûl eden merkebe derler. Ve 
müzekker sıfatlarında fi¡li üzere bundan 
gayrı gelmiş yoktur.

 â’nın fethi ve yâ’nın√] [el-√ayd] اَلْحَيْدُ
sükûnuyla) Dağın göğsünde olan mürte-
fi¡ yerdir. Ve boynuzda olan boğuna dahi 
mürtefi¡ olduğu için ٌحَيْد [√ayd] derler.

ve (zammeteynle) [el-√uyûd] اَلْحُيُودُ

 hemzenin fethi ve) [el-a√yâd] اَلْحَْيَادُ
√â’nın sükûnuyla) ٌحَيْد [√ayd]in ce¡midir, 
dağda olan yumru ve mürtefi¡ yerler 
ma¡nâsına; yukâlu: ٍأحَْيَاد وَذُو  حُيُودٍ  ذُو   جَبَلٌ 
أعََالِيهِ فِي  لَ  أعَْرَاضِهِ  فِي  شَاخِصَةٌ  حُرُوفٌ  لَهُ  كَانَتْ   إِذَا 
Ve ٌشَاخِصَة [şâ«i§at] ٌمُرْتَفِعَة [murtefi¡at] 
ma¡nâsınadır. Ve 

 in dahi cem¡i[aydet√] حَيْدَةٌ [uyûd√] حُيُودٌ
gelir, boynuzda olan boğun ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aydân] اَلْحَيْدَانُ
sükûnuyla) Şol ufak taşa derler ki at yü-
rürken ayağından kalkar.

إِحْتَمَدَ الْحَرُّ أيَِ احْتَدَمَ
-â’nın zammıyla ve eli√) [umâdâ√] حُمَادَى
fin kasrıyla) Gâyet ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhum َحُمَادَاكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ غَايَتُك
 mîm’lerin fethi ve) [el-Ma√med] اَلْمَحْمَدُ
√â’nın sükûnuyla) Ezd kabîlesinden bir 
cemâ¡at.

 mîm’in fethi ve √â’nın) [Ma√mûd] مَحْمُودٌ
sükûnuyla) ¢ur™ân-ı ¡azîmde zikr olunan 
fîlin ismidir.

]ح ي د]
ve (zammeteynle) [el-√uyûd] اَلْحُيُودُ

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aydet] اَلْحَيْدَةُ
sükûnuyla) ve

 â’nın fethi ve√) [el-√aydûdet] اَلْحَيْدُودَةُ
yâ’nın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) Bir 
nesneden dönmek; yukâlu: ِيْء الشَّ عَنِ   حَادَ 
آخِرِهِ إِلَى  حُيُودًا   in[aydûdet√] حَيْدُودَةٌ Ve يَحِيدُ 
aslı ٌحَيَدُودَة [√ayedûdet] idi, fethateynle yâ 
teskîn olundu, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلُول 
[fa¡lûl] yoktur, ٌصَعْفُوق [§a¡fû…]tan gay-
rı. Ve ٌصَعْفُوق [~a¡fû…] Yemâme’den bir 
cemâ¡atin adıdır. Ve Muhe≠≠eb’de yara-
maz uğru ile tefsîr etmiş. Ve 

-Yaban keçisinin boynuzun [aydet√] حَيْدَةٌ
da olan yumru boğuna da derler. Ve 

-ay√] حَيْدَةٌ in ve[ayed√] حَيَدٌ [uyûd√] حُيُودٌ
det]in cem¡i dahi gelir; mürtefi¡ yerler 
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u. 

حَيَادِ  evvelde √â’nın) [îdî √ayâdi√] حِيدِي 
kesri ve sânîde fethiyle) ¡Arabların حِيدِي 
 ,dedikleri bir cânibe dön demek olur حَيَادِ
nitekim ِفِيحِي فَيَاح dedikleri vüs¡at üzere ol 
demektir.

-mîm’in zammıy) [el-mu√âyedet] اَلْمُحَايَدَةُ
la) ve 
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kesriyle) Hayâ sâhibi olan ¡avret. Ve de-
linmedik inciye ve bâkire olan kıza dahi 
.derler [arîdet»] خَرِيدَةٌ

رَائِدَةُ ََ  (fethateynle) [el-«arâ™idet] اَلْ

دُ رَّ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urred] اَلْ
fethi ve teşdîdiyle) ٌخَرِيدَة [«arîdet]in cem¡i, 
sâhibetü’l-hayâ olan ¡avretler ma¡nâsına.

رُودُ ََ -Şol ¡av (â’nın fethiyle») [el-«arûd] اَلْ
ret ki ziyâde hayâlı ola; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ خَرُود 
 â-i mu¡cemenin» [afiret»] خَفِرَةٌ Ve أيَْ خَفِرَةٌ
fethi ve fâ’nın kesri ve râ-i mühmele ile 
ehl-i hayâ olan kimse.

]خ ض د]
ضْدُ ََ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂d] اَلْ
sükûnuyla) Ağaç dalını sımadan eğmek; 
yukâlu: ِبِغَيْر ثَنَيْتُهُ فَانْثَنَى   خَضَدْتُ الْعُودَ فَانْخَضَدَ أيَْ 
 Ve الْكَسْرِ

 Ziyâde yemeğe derler, ekl-i [a∂d»] خَضْدٌ
şedîd ma¡nâsına. Ve bir tâze nesneyi kes-
meğe dahi derler. Ve bir a¡râbîye su™âl 
edip hıyârı sen çok yemeğe bâ¡is nedir 
dediler, eyitti: ُخَضْدُه ya¡nî gevrek olup ke-
silmişi hoş olduğudur. Pes her tâze olan 
nesneyi kesmeğe ُخَضْدُه derler. Ve 

 Ağacın dikenin kesmeğe dahi [a∂d»] خَضْدٌ
derler; tekûlu: ُجَرَ إِذَا قَطَعْتَ شَوْكَه خَضَدْتُ الشَّ
ضِيدُ َْ  tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-ta«∂îd] اَلتَّ
sükûnuyla) Kezâlik kesmek ma¡nâsına.

ضِيدُ ََ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂îd] اَلْ
kesriyle) ve

ضُودُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«∂ûd] اَلْمَ
«â’nın sükûnu ve ∂âd’ın zammıyla) Dike-
ni kesilip pâk olmuş ağaç.

ضَدُ ََ  Her kesilen (fethateynle) [el-«a∂ad] اَلْ
tâze ağaca ıtlâk olunur.

ضَادُ ََ -Şol yu (â’nın fethiyle») [el-«a∂âd] اَلْ

FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ د د]
دُّ ََ  Yüzde (â’nın fethiyle») [el-«add] اَلْ
olan yanak. Ve 

 شَقٌّ ,Yarmak ma¡nâsına da gelir [add»] خَدٌّ
[şa……] gibi; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هُ  يَخُدُّ هُ   خَدَّ
هُ إِذَا شَقَّ
انِ دَّ ََ .Tesniyesi [el-«addâni] اَلْ

ةُ دَّ ََ  mîm’in kesriyle ve) [el-mi«addet] اَلْمِ
«â’nın fethiyle) Yüz yastığı. Ve 

ةٌ دَّ ََ  Şol demire dahi derler ki [mi«addet] مِ
onunla yeri yararlar.

 hemzenin zammı ve) [el-u«dûd] اَلْخُْدُودُ
«â’nın sükûnuyla) Yerde olan uzun yarığa 
derler, şakk-ı müstatîl ma¡nâsına. Ve ٌضَرْبَة 
 derler şol vurmağa [arbetun u«dûd∂] أخُْدُودٌ
ki deriyi yarıp şakk ede.

ةُ دَّ َُ  â’nın zammı ve dâl’ın») [el-«uddet] اَلْ
teşdîdiyle) Yarık, hufre ma¡nâsına.

دَادُ َِ  Yüzde (â’nın kesriyle») [el-«idâd] اَلْ
olan dâg.

دُودُ َْ .Dâglanmış deve [el-ma«dûd] اَلْمَ

دُ دِّ ََ  mîm’in zammı) [el-mute«addid] اَلْمُتَ
ve dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Arık olan 
deve.

دِيدُ َْ  tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-ta«dîd] اَلتَّ
sükûnuyla) ve

دُ دُّ ََ  fethateynle ve dâl-ı) [et-te«addud] اَلتَّ
ûlânın zammı ve teşdîdiyle) Et büzülüp 
çekilmek, ٌتَقَبُّض [te…abbu∂] ma¡nâsına; 
yukâlu: َدَدَ إِذَا تَشَنَّجَ أيَْ تَقَبَّض دَ لَحْمُهُ وَتَخَّ خَدَّ

]خ ر د]
رِيدَةُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arîdet] اَلْ
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lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Yaşlı olup ko-
camayan kimse.

لَدُ ََ  Kalb, gönül (fethateynle) [el-«aled] اَلْ
ma¡nâsına; yukâlu: فِي أيَْ  خَلَدِي  فِي  ذَلِكَ   وَقَعَ 
قَلْبِي
الِدَانِ ََ  Benî Esed’den iki [el-»âlidân] اَلْ
kimsenin ismidir ki biri »âlid b. Nasle ve 
biri »âlid b. ¢ays’tır.

]خ م د]
مُودُ َُ  Odun (zammeteynle) [el-«umûd] اَلْ
yalını sâkin olmak; yukâlu: ُخَمَدَتِ النَّارُ تَخْمُد 
لِ إِذَا سَكَنَ لَهَبُهَا وَلَمْ يَطْفَأْ جَمْرُهَا  خُمُودًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ve yukâlu: ُهَمَدَتِ النَّارُ إِذَا طَفِئَ الْجَمْر Ve 

 Hummânın harâreti sâkin [umûd»] خُمُودٌ
olmak. Ve marîzin ¡aklı gidip vefât etmek.

خْمَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«mâd] اَلِْ
Odu sâkin kılmak.

ودُ مُّ ََ  â’nın fethi ve») [el-«ammûd] اَلْ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle ٌتَنُّور [tennûr] 
vezni üzere) Şol yer ki âteşi onda gömer-
ler sâkin olsun diye.

]خ و د]
وْدُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avd] اَلْ
sükûnuyla) Şol câriyedir ki tâze ve ter ola.

ودُ َُ  خَوْدٌ (â’nın zammıyla») [el-«ûd] اَلْ
[«avd]ın cem¡i, tâze câriyeler ma¡nâsına, 
لدُْنٌ لَدْنٌ ve [rimâ√un ludn] رِمَاحٌ   رُمْحٌ 
[rum√un lednu] gibi, lâm’ın cem¡de zam-
mı ve müfredde fethiyle. Ve ٌلَدْن [ledn] 
mülâyim olan göndere derler.

muşak ağaçtır ki dikeni olmaya.

]خ ف د]
خْفَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«fâd] اَلِْ
Nâka kendiyi hâmile göstermeğe derler 
hâlâ ki hâmile olmaya; yukâlu: ُأخَْفَدَتِ النَّاقَة
فِدُ َْ -Şol nâkadır ki zikr olu [el-mu«fid] اَلْمُ
nan sıfat üzere ola.

فُودُ ََ -Vele (â’nın fethiyle») [el-«afûd] اَلْ
din bırakıp nâka dahi veledin hılkati zâhir 
olmadın.

فَيْدَدُ ََ  â’nın ve fâ’nın») [el-«afeyded] اَلْ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Beytî olan 
devekuşu.

]خ ل د]
لْدُ َُ  â’nın zammıyla ve lâm’ın») [el-«uld] اَلْ
sükûnuyla) Bir nesnenin bekâsı dâ™im ol-
mak. Ve 

 ,Gözsüz köpek dedikleri cânver [uld»] خُلْدٌ
mûş-ı kûr ma¡nâsına.

لُودُ َُ  Dâ™im (zammeteynle) [el-«ulûd] اَلْ
olmak; tekûlu: ِجُلُ يَخْلُدُ خُلُودًا مِنَ الْبَاب  خَلَدَ الرَّ
لِ الْأوََّ
خْلَادُ  ve (hemzenin kesriyle) [el-i«lâd] اَلِْ

لِيدُ َْ  tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-ta«lîd] اَلتَّ
sükûnuyla) Dâ™im kılmak; yukâlu: ُأخَْلَدَهُ الله 
 Ve وَخَلَّدَهُ اللهُ تَخْلِيدًا

 ;Meyl etmeğe dahi derler [i«lâd] إِخْلَادٌ
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِالْأرَْض إِلَى  أخَْلَدَ   ﴿وَلَكِنَّهُ 
 Ve mukîm olmak ma¡nâsına )الأعراف 176(
da gelir. Ve mülâzemet etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ُجُلُ بِصَاحِبِهِ إِذَا لَزِمَه أخَْلَدَ الرَّ
وَالِدُ ََ -Şol ka (fethateynle) [el-«avâlid] اَلْ
yadan olan saç ayaklarıdır ki evleri zâ™il 
olup bunlar yerinde bâkî kaldığı için ُخَوَالِد 
[«avâlid] derler.

لَّدُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«alled] اَلْمُ
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 ,idi [™derdâ] دَرْدَاءُ aslında [dirdem] دِرْدَمٌ
mîm ziyâde olundu, nitekim ُدَلْقَاء [del…â™]
da ٌدِلْقَم [dil…am] ve ُدَقْعَاء [da…¡â™]da ٌدِقْعَم 
[di…¡am] derler, ٌفِعْلَم [fi¡lem] vezni üzere. 
Ve ٌدِقْعَم [di…¡am] pîrlikten dişi kırılana 
derler, nitekim ُدَقْعَاء [da…¡â™] toprağa dahi 
derler, türâb ma¡nâsına.

رْدِيُّ  dâl-ı ûlânın zammı) [ed-durdiyy] اَلدُّ
ve sâniyenin kesriyle ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Bir nesnenin dibine çöken ya-
ramazı; yukâlu: ِيْت Ve هَذَا دُرْدِيُّ الزَّ

رَيْدُ  zâl’ın zammı ve râ’nın) [ed-dureyd] اَلدُّ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ُأدَْرَد [edred] ke-
limesinin tasgîridir ki terhîm olunmuştur.

]د ع د]
 dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [Da¡d] دَعْدٌ
sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir, munsarıf 
ve gayr-i munsarıf isti¡mâl olunur.

 ve (zammeteynle) [du¡ûd] دُعُودٌ

 feth-i dâl ve sûkün-ı) [da¡dât] دَعْدَاتٌ
¡ayn’la kütüb-i musahhaha rivâyeti üzere) 
Cem¡i.

]د و د]
ودَةُ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [ed-dûdet] اَلدُّ
sükûnuyla) Kurt ki dânelerde ve ağaçlarda 
hâsıl olur meselâ.

ودُ .Cem¡i [ed-dûd] اَلدُّ

يدَانُ  Cem¡in (dâl’ın kesriyle) [ed-dîdân] اَلدِّ
cem¡i.

وَيْدُ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [ed-duveyd] اَلدُّ
fethiyle) Tasgîri, kurtçağız ma¡nâsına, 
ammâ kıyâs ٌدُوَيْدَة [duveydet] gelmek idi.

وَدُ -Kurt düş (fethateynle) [ed-deved] اَلدَّ
mek; yukâlu: ِابِع دَادَ الطَّعَامُ دَوَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
دَادَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-idâdet] اَلِْ

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tedvîd] اَلتَّدْوِيدُ

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د د د]
دُّ  dâl’ın fethiyle ve dâl-ı) [ed-dedd] اَلدَّ
sâniyenin teşdîdiyle) La¡ib ve lehv. Ve 
fi’l-hadîsi: ”مِنِّي دُّ  الدَّ وَلَ  دَدٍّ  مِنْ  أنََا   Ya¡nî “مَا 
“La¡ib ve lehv benden değil ve ben la¡ib ve 
lehvden değilim.” Ve bunda üç lügat var-
dır: Biri zikr olunan ve biri dahi دَا -ed] اَلدَّ
dedâ] dâl-ı evvelin fethi ve elifin kasrıyla 
دَنُ vezni üzere ve biri dahi [el-…afâ] اَلْقَفَا  اَلدَّ
[ed-deden] dâl-ı ûlânın ve sânînin fethi 
ve ile cümlesi la¡ib ve lehv ma¡nâsınadır. 
Ve ba¡zılar ٌّدَد [dedd] bir mevzi¡in ismidir 
dediler.

]د ر د]
رَدُ  Ağızda dişi (fethateynle) [ed-dered] اَلدَّ
olmamak.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edred] اَلْدَْرَدُ
sükûnuyla) Ağızda dişi olmayan kimse.

رْدَاءُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [™ed-derdâ] اَلدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأدَْرَد [edred]in 
mü™ennesi, ağzında dişi olmayan ¡avret 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: وَاكِ حَتَّى  “أمُِرْتُ بِالسِّ
” لَأدَْرَدَنَّ تْ   la[avf»] خوف Hadîs-i şerîfte خَفَّ
zann ma¡nâsı irâde olunmuştur. Ve ¡Arab 
tâ™ifesi zanna yemîn hükmün vermeğin 
yemîn cevâbın getirip ]َظَنَنْتُ لَعَبْدُ الِله خَيْرٌ ]مِنْك 
derler, ona binâ™en ُخِفْت kelimesinden son-
ra cevâb-ı kasem gibi َّلَأدَْرَدَن buyurulmuş-
tur. Ve 

-Kum yığınına dahi der [™derdâ] دَرْدَاءُ
ler, püşte-i rîk ma¡nâsına, nitekim ba¡zı 
eş¡ârda gelmiştir.

رْدَمُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dirdem] اَلدِّ
sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Yaşlı nâkadır, 
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FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ و د]
وْدُ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [e≠-≠evd] الَذَّ
sükûnuyla) Üç deveden on deveye varınca 
olan mâ-beyne derler; mü™ennestir, kendi 
lafzından vâhidi yoktur.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠vâd] اَلْذَْوَادُ
sükûnuyla) Cem¡dir. Ve fi’l-meseli: ُوْد  “اَلذَّ
وْدِ إِبِلٌ”  ,ma¡nâsınadır مَعَ bunda إِلَى Ve إِلَى الذَّ
ya¡nî kaçan az nesne az nesne ile cem¡ olsa 
çok olur.

يَادُ -Men¡ et (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠iyâd] الَذِّ
mek; tekûlu: بِلَ أسََّ سُقْتُهَا  ذُدْتُهُ عَنْ كَذَا وَذُدْتُ الِْ
 ¡Ya¡nî “Benden sevk etmek ve men وَطَرَدْتُهَا
etmek vâki¡ oldu.”

 tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-te≠vîd] اَلتَّذْوِيدُ
sükûnuyla) Kezâlik men¡ etmek.

ذَادَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠âdet] اَلِْ
Men¡ etmeğe yardım etmek; yukâlu: ُأذََدْت 
جُلَ أعََنْتُهُ عَلَى ذِيَادِ إِبِلِهِ الرَّ
ائِدُ ve [e≠-≠â™id] اَلذَّ

ادُ وَّ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [e≠-≠evvâd] اَلذَّ
teşdîdiyle) Hakîkati himâyet edip koruyan 
kimse; yukâlu: ِالْحَقِيقَة ادٌ أيَْ حَامِي  ذَوَّ ذَائِدٌ   رَجُلٌ 
 Ve دَفَّاعٌ

 [arûn◊] حَرُونٌ ,Bir atın adıdır [â™id±] ذَائِدٌ
neslinden.

 ,Dil (mîm’in kesriyle) [el-mi≠ved] اَلْمِذْوَدُ
lisân ma¡nâsına.

 zâl’ın fethi ve râ’nın sükûnu) [erûd±] ذَرُودٌ
ve vâv’ın fethiyle) Bir dağın ismidir.

sükûnuyla) Kezâlik kurt düşmek 
ma¡nâsına; yukâlu: دَ تَدْوِيدًا  أدََادَ الطَّعَامُ يدُِيدُ وَدَوَّ
وسُ السُّ فِيهِ  وَقَعَ  -sîn-i müh [sûs] سُوسٌ Ve إِذَا 
melenin zammıyla ve sîn-i âhar ile kurt 
ma¡nâsınadır kezâlik.

ودَانُ  (zamm-ı dâl ile) [ed-Dûdân] اَلدُّ
Bir kabîlenin babası ismidir, Esed 
kabîlesinden.

 Bir (dâl’ın zammıyla) [Ebû Duvâd] أبَُو دُوَادَ
şâ¡irin ismidir, İyâd kabîlesinden.

 (vâv’ın zammı ve meddiyle) [Dâvûd] دَاوُدُ
İsm-i ¡acemîdir, gayr-i munsarıftır, hemze 
ile câ™iz değildir.



بْدُ اَلرُّ 547BÂBU’D-DÂL

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mirbed] اَلْمِرْبَدُ
yere derler ki deveyi ve deveden gayrı her 
ne ki var ise onda habs ederler. Ve ُمِرْبَد 
 ki Ba§ra’da bir [†Mirbedu’l-Ba§ra] الْبَصْرَةِ
ma¡rûf yerin adıdır, bundan me™hûzdur. 
Ve ehl-i Medîne isti¡mâli üzere ٌمِرْبَد [mir-
bed] şol mevzi¡e derler ki onda hurmâ 
kuruturlar, ٌمِسْطَح [mis†a√] ve ٌجَرِين [cerîn] 
dedikleri gibi, ehl-i Necd lügati üzere ki 
 جَرِينٌ mîm’in kesriyle Ve [√mis†a] مِسْطَحٌ
[cerîn] cîm’in fethi ve râ’nın kesriyledir.

بِيدُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [er-rebîd] اَلرَّ
riyle) Şol hurmâdır ki küpe tertîb olunup 
üzerine bir mikdâr su seperler.

بْدَةُ  Şol (râ’nın zammıyla) [er-rubdet] اَلرُّ
levndir ki boz renge mâ™ildir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erbed] اَلْرَْبَدُ
sükûnuyla ve bâ’nın fethiyle) Boz renk-
li olan nesne; yukâlu: ُأرَْبَد  Ya¡nî boz ظَلِيمٌ 
renkli olan devekuşu. Ve 

-Lebîd’in kar [Erbed b. Rebî¡a] أرَْبَدُ بْنُ رَبِيعَةَ
deşidir ki Lebîd şu¡arâ-yı ¡Arabdandır.

رْبِدَادُ  ;Boz renkli olmak [el-irbidâd] اَلِْ
yukâlu: إِرْبَدَّ إِرْبِدَادًا
بْدَاءُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [™er-rebdâ] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأرَْبَد [erbed]in 
mü™ennesi ki ُأرَْبَد [erbed] boz renkli olan-
dır, nitekim el-ân mürûr etti. Ve 

 ;Münker ma¡nâsına da gelir [™rebdâ] رَبْدَاءُ
yukâlu: ٌدَاهِيَةٌ رَبْدَاءُ أيَْ مُنْكَرَة Ve 

 Şol keçiye derler ki siyâh [™rebdâ] رَبْدَاءُ
olup kırmızı noktaları ola. Ve bu keçi cin-
sinde makbûl olmayan renktir, egerçi sâ™ir 
hayvânatta öyle değildir.

بْدُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubd] الَرُّ
sükûnuyla) Cem¡dir, boz renkliler 
ma¡nâsına.

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ د]
أْدُ ve [er-re™d] اَلرَّ

ؤْدُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-ru™d] اَلرُّ
sükûnuyla evvelde ve râ’nın zammı ve 
hemzenin sükûnuyla sânîde) Tâze ve gü-
zel olan ¡avret. Ebû Zeyd eyitti: Bunların 
ikisi dahi mehmûzlardır. Ve 

 رُؤْدٌ Çene dibine dahi derler. Ve [re™d] رَأْدٌ
[ru™d] dahi bu ma¡nâya gelir; cem¡i ُاَلْأرَْآد 
[el-er™âd] gelir Ve حَى  [re™du’∂-∂u√â] رَأْدُ الضُّ
Kuşluk irtifâ¡ bulmağa derler.

أْدَةُ  ve [er-re™det] اَلرَّ

ؤْدَةُ .Kezâlik tâze olan ¡avret [er-ru™det] اَلرُّ

دُ  tâ’nın ve râ’nın fethi) [et-tere™™ud] اَلتَّرَؤُّ
ve hemzenin zammı ve teşdîdiyle) Bir 
kimsenin eti nâzikliğinden ve semizliğin-
den titremek. Sâhib-i ~urâ√ bu makâmda 
دٌ -şâdmânî numûden ez“ [tere™™ud] تَرَؤُّ
ni¡met” demiştir, galat etmiştir gûyâ ki 
feth-i nûn’la ٌنَعْمَة [na¡met]i Cevherî’nin 
kelâmında kesr-i nûn’la olan ٌنِعْمَة [ni¡met] 
zann etmiştir.

رْتِآدُ  hemzenin kesriyle bâb-ı) [el-irti™âd] اَلِْ
 den) Kezâlik semizlikten ve[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
terlikten titremek; yukâlu: َّتَرَأَّدَ وَارْتَأدََ أيَِ اهْتَز 
النَّعْمَةِ  hareket. Ve [ihtizâz] إِهْتِزَازٌ [Ve ] مِنَ 
 nûn’un fethiyle semizlik ve [na¡met] نَعْمَةٌ
nâziklik.

]ر ب د]
بُودُ  Bir yerde (zammeteynle) [er-rubûd] اَلرُّ
mukîm olmak. İbnu’l-A¡râbî eyitti, habs 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َمِن  رَبَدَهُ 
لِ أيَْ حَبَسَهُ الْبَابِ الْأوََّ
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me™hûzdur. Ve 

.Arslan ismlerindendir [mer&ed] مَرْثَدٌ

ثْدَةُ  râ’nın kesri ve &â’nın) [er-ri&det] اَلرِّ
sükûnuyla) Halâyıktan bir cemâ¡attir ki 
bir yerde mukîm olup âhar yere intikâl 
etmezler.

رْثَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ir&âd] اَلِْ
zâ’nın sükûnuyla) Mukîm olmak; yukâlu: 
 Ve أرَْثَدَ الْقَوْمُ أيَْ أقََامُوا

-Kuyu kazanlar kuyunun gav [ir&âd] إِرْثَادٌ
rına karîb olmağa da derler; yukâlu: َإِحْتَفَر 
 [e&-&erâ] اَلثَّرَى Ve الْقَوْمُ حَتَّى أرَْثَدُوا أيَْ بَلَغُوا الثَّرَى
(fethateynle) nem-nâk toprağa derler.

]ر ج د]
رْجَادُ  [ir¡âd] إِرْعَادٌ ,Titremek [el-ircâd] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: َأرَْجَدَ رَأْسَهُ أيَْ أرَْعَد

]ر خ و]
خْوَدُّ  râ’nın kesri ve «â’nın) [er-ri«vedd] اَلرِّ
sükûnu ve dâl’ın teşdîdiyle) Etli olup ke-
mikleri mülâyim olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
ابِّ نَاعِمُهُ  Ya¡nî yiğitlikte tâze ve ter رِخْوَدُّ الشَّ
olan kimse.

ةُ خْوَدَّ  Tâze ve ter olan [er-ri«veddet] اَلرِّ
¡avret.

]ر د د]
دُّ ve (râ’nın fethiyle) [er-redd] اَلرَّ

-Dön (fethateynle) [el-meredd] اَلْمَرَدُّ
dürmek, sarf ma¡nâsına; yukâlu: ْعَن هُ   رَدَّ
صَرَفَهُ أيَْ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  وَمَرَدًّ ا  رَدًّ هُ  يَرُدُّ  Ve وَجْهِهِ 
kâlallâhu ta¡âlâ: )11 )الرعد  لَهُ﴾  مَرَدَّ   Ve ﴿فَلَ 
bir nesneyi kabûl etmemek ve tahti™e et-
meğe dahi ٌّرَد [redd] derler. Ve geri men-
ziline göndermeğe ve cevâb vermeğe de 
derler; yukâlu: َْأي جَوَابًا  إِلَيْهِ  وَرَدَّ  مَنْزِلِهِ  إِلَى  هُ   رَدَّ
 Ve رَجَعَ

 رَدِيٌّ ,Yaramaz ma¡nâsına da gelir [redd] رَدٌّ

 fethateynle ve bâ’nın) [et-terebbud] اَلتَّرَبُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Gökyüzü bulutlu ol-
mak; yukâlu: ْمَاءُ أيَْ تَغَيَّمَت  Ve تَرَبَّدَتِ السَّ

-Tagayyür ma¡nâsına da ge [terebbud] تَرَبُّدٌ
lir; yukâlu: ِتَرَبَّدَ وَجْهُ فُلَنٍ أيَْ تَغَيَّرَ مِنَ الْغَضَب Ve 

 تَرَبَّدَ :Yüz ekşitmek; yukâlu [terebbud] تَرَبُّدٌ
جُلُ أيَْ تَعَبَّسَ الرَّ
بَدُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubed] اَلرُّ
fethiyle) Kılıç demirinde olan cevher ki 
kılıcın yüzünde olur; yukâlu: سَيْفٌ ذُو رُبَدٍ إِذَا 
نَمْلٍ مَدَبَّ  أوَْ  غُبَارٍ  شِبْهَ  فِيهِ  تَرَى  نَمْلٍ Ve كُنْتَ   مَدَبُّ 
[medebbu neml] mîm’in fethi ve bâ’nın 
teşdîdiyle karınca yolu demek olur.

]ر ث د]
ثْدُ  râ’nın fethi ve &â’nın) [er-re&d] اَلرَّ
sükûnuyla) Dizmek, tertîb etmek 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن رَثْدًا  أرَْثدُُهُ  الْمَتَاعَ   رَثَدْتُ 
أوَْ بَعْضٍ  عَلَى  بَعْضَهُ  وَوَضَعْتُ  نَضَدْتُهُ  أيَْ  لِ  الْأوََّ  الْبَابِ 
إِلَى جَنْبِ بَعْضٍ
ثِيدُ  râ’nın fethi ve &â’nın) [er-re&îd] اَلرَّ
kesriyle) 

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mer&ûd] اَلْمَرْثوُدُ
sükûnuyla) Dizilmiş metâ¡.

ثَدُ  Halkın (fethateynle) [er-re&ed] اَلرَّ
zu¡afâsına derler ki metâ¡ların getirmeye 
kâdir olmayalar; yukâlu: رَثَدًا الْمَاءِ  عَلَى   تَرَكْنَا 
لً لَ يطُِيقُونَ تَحَمُّ
 mîm’in zammı ve) [el-murte&id] اَلْمُرْتَثِدُ
râ’nın sükûnu ve &â-i müsellesenin kesriy-
le) Şol kimselerdir ki metâ¡ların getirmeğe 
kâdir olalar velâkin tahmîl edecek davar-
ları mevcûd olmaya; yukâlu: ٍبَيْنَ فُلَن  تَرَكْتُ 
لُوا بَعْدُ  Ya¡nî “Metâ¡ların tertîb مُرْتَثِدِينِ مَا تَحَمَّ
etmişlerdi, velâkin tahmîl etmemişlerdi.” 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌمَرْثَد [Mer&ed] mîm’in 
fethi ve râ’nın sükûnu ve &â’nın fethiy-
le ki bir recülün ismidir bu ma¡nâdan 
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ةَ لَهُ أيَْ لَ فَائِدَةَ وَلَ رُجُوعَ هَذَا أمَْرٌ لَ رَادَّ
ةُ دَّ -يَرُدُّ (râ’nın kesriyle) [er-riddet] اَلرِّ  den رَدَّ
masdardır; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ رَدًّ هُ يَرُدُّ  رَدَّ
Ve 

ةٌ -Mürtedd olmağa da derler ism [riddet] رِدَّ
dir, ٌإِرْتِدَاد [irtidâd]dan. Ve 

ةٌ  Memenin sütle dolmasına da [riddet] رِدَّ
derler, doğurmazdan evvel.

رْتِدَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtidâd] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik mürtedd olmak.

 mîm’in zammı ve râ’nın) [el-muridd] اَلْمُرِدُّ
kesriyle) Memesi büyük olan koyun; 
yukâlu: ْاةُ وَغَيْرُهَا فَهِيَ مُرِدٌّ إِذَا أضَْرَعَت تِ الشَّ  Ve أرََدَّ

 Yüzü dürük olan kimseye de [muridd] مُرِدٌّ
derler; yukâlu: َجَاءَ فُلَنٌ مُرِدَّ الْوَجْهِ غَضْبَان Ve 

 شَبِقٌ ,Cimâ¡a harîs olan kimse [muridd] مُرِدٌّ
[şebi…] ma¡nâsına. Ve 

 Şol denize derler ki mevci [muridd] مُرِدٌّ
çok ola.

]ر ش د]
شَادُ -Azgın ol (râ’nın fethiyle) [er-reşâd] اَلرَّ
mağın hilâfı.

شْدُ  râ’nın zammı ve şîn’in) [er-ruşd] اَلرُّ
sükûnuyla) Doğru yola gitmek; yukâlu: 
لِ  ın[πayy] غَيٌّ Ve رَشَدَ يَرْشُدُ رُشْدًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ya¡nî azmağın mukâbilidir.

شَدُ -Kezâlik doğ (fethateynle) [er-reşed] اَلرَّ
ru yola gitmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَرْشَدُ   رَشِدَ 
ابِعِ الرَّ
رْشَادُ -Doğ (hemzenin kesriyle) [el-irşâd] اَلِْ
ru yola sevk etmek; yukâlu: ُأرَْشَدَهُ الله
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-merâşid] اَلْمَرَاشِدُ
kesriyle) Doğru varacak yollar, ٍمَقَاصِدُ طرُُق 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erşed] اَلْرَْشَدُ
sükûnuyla) Doğru yol; yukâlu: ٌطَرِيق  هَذَا 

[rediyy] gibi; yukâlu: ٌّرَدِي أيَْ  رَدٌّ   Ve شَيْءٌ 
yukâlu: َْأي ةٌ  رَدَّ وَجْهِهِ  وَفِي  حُبْسَةٌ  أيَْ  رَدٌّ  لِسَانِهِ   فِي 
قُبْحٌ مَعَ شَيْءٍ مِنَ الْجَمَالِ
 mîm’in fethi ve) [el-merdûdet] اَلْمَرْدُودَةُ
râ’nın sükûnuyla ve dâl’ın zammıyla) 
Talâk verilen ¡avret. Ve 

-Usturaya dahi ıtlâk olu [merdûdet] مَرْدُودَةٌ
nur, مُوسَى [mûsâ] ma¡nâsına, sapı üzerine 
döndüğü için.

 ma¡nâsına [redd] رَدٌّ [el-merdûd] اَلْمَرْدُودُ
masdardır, ٌمَحْلُوف [ma√lûf] gibi ve ٌمَعْقُول 
[ma¡…ûl] gibi. ٌمَحْلُوف [ma√lûf] and iç-
mek ve ٌمَعْقُول [ma¡kûl] idrâk etmek 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Mütehayyir ma¡nâsına da [merdûd] مَرْدُودٌ
gelir; yukâlu: رٌ فِي  رَجُلٌ مَرْدُودٌ حَائِرٌ بَائِرٌ أيَْ مُتَحَيِّ
غَايَةِ التَّحَيُّرِ
 ve [et-terdîd] اَلتَّرْدِيدُ

 tâ’ların fethiyle ve) [et-terdâd] اَلتَّرْدَادُ
râ’ların sükûnuyla) Tereddüde bırakmak.

دُ  fethateynle ve dâl-ı) [et-tereddud] اَلتَّرَدُّ
ûlânın zammıyla) Tereddüde düşmek; 
yukâlu: َد دَهُ تَرْدِيدًا أوَْ تَرْدَادًا فَتَرَدَّ رَدَّ
رْتِدَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-irtidâd] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Rücû¡ etmek.

 Dînden rücû¡ eden [el-murtedd] اَلْمُرْتَدُّ
kimse.

سْتِرْدَادُ -Bir nesnenin geri ve [el-istirdâd] اَلِْ
rilmesin taleb etmek; yukâlu: َيْء الشَّ هُ   إِسْتَرَدَّ
هُ عَلَيْهِ أيَْ سَألََهُ أنَْ يَرُدَّ

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-terâdd] اَلتَّرَادُّ
teşdîdiyle) Bey¡i bozuşmak; yukâlu: هُمَا 
دِّ وَالْفَسْخِ انِ الْبَيْعَ مِنَ الرَّ يَتَرَادَّ

 ¡Enfa (fethateynle) [el-eredd] اَلْرََدُّ
ma¡nâsına; yukâlu: ُهَذَا الْأمَْرُ أرََدُّ عَلَيْهِ أيَْ أنَْفَعُ لَه
ةُ ادَّ  :Fâ™ide ma¡nâsına; yukâlu [er-râddet] اَلرَّ
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kapmak için gözetir.

ودُ ُُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-re§ûd] اَلرَّ
zammı ile) Şol devedir ki bir deve su için-
ceye dek nevbet gözetip ondan sonra içer.

دُ َُ -mîm’in ve §âd’ın fet) [el-mer§ad] اَلْمَرْ
halarıyla) Gözetecek yer.

ادُ َُ رْ  .Bir nesneyi ihzâr etmek [el-ir§âd] اَلِْ
Ve fi’l-hadîsi: ” “إِلَّ أنَْ أرُْصِدَهُ لِدَيْنٍ عَلَيَّ
ادُ َُ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mir§âd] اَلْمِرْ
sükûnuyla) Yol, tarîk ma¡nâsına.

دَةُ ُْ  râ’nın zammı ve §âd’ın) [er-ru§dat] اَلرُّ
sükûnuyla) Sayyâdın sayd için yaptığı 
evin sakfı, ٌزُبْيَة [zubyet] ma¡nâsına, zâ’nın 
zammı ve bâ’nın sükûnuyla.

دَةُ ُْ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§det] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir uğurdan yağan yağmur.

ادُ َُ  رَصْدَةٌ (râ’nın kesriyle) [er-ri§âd] اَلرِّ
[ra§det]in cem¡i, def¡aten gelen yağmurlar 
ma¡nâsına.

ودَةُ ُُ  ;Yağmur yağan yer [el-mer§ûdet] اَلْمَرْ
yukâlu: ِرُصِدَتِ الْأرَْضُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول

]ر ع د]
عْدُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡d] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol âvâzdır ki buluttan işitilir. 
Ve müksirü’l-kelâm olan hakkında ٌصَلِف 
اعِدَةِ الرَّ -derler, kaçan sözü çok söyle تَحْتَ 
se ve bî-fâ™ide olsa. Ve ٌصَلِف [§alif] §âd-ı 
mühmelenin fethi ve lâm’ın kesriyle şol 
buluttur ki yağmuru az ola. Ve 

 ;Zeyn olmağa dahi derler [ra¡d] رَعْدٌ
yukâlu: ْمَاءُ وَبَرَقَتْ وَرَعَدَتِ الْمَرْأةَُ وَبَرَقَت  رَعَدَتِ السَّ
نَتْ وَتَزَيَّنَتْ -Ya¡nî semâda isti¡mâl olun إِذَا تَحَسَّ
sa ra¡d ve berk ma¡nâsı denilir ve ¡avrette 
isti¡mâl olunsa zîb ve zînet murâd olur. Ve 
 tehdîd ve tahvîfde [berk] بَرْقٌ ve [ra¡d] رَعْدٌ
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َجُلُ وَبَرِق  رَعَدَ الرَّ
دَ وَأوَْعَدَ أيَْ تَهَدَّ

أرَْشَدُ كَمَا يقَُالُ طَرِيقٌ أقَْصَدُ
شْدَةُ  râ’nın kesri ve şîn’in) [er-rişdet] اَلرِّ
sükûnuyla) Helâl-zâde olan kimse; 
yukâlu: ٍهُوَ لِرِشْدَةٍ كَمَا يقَُالُ هُوَ لِزِنْيَة Ve ٌزِنْيَة [zin-
yet] zâ’nın kesri ve nûn’un sükûnuyla 
harâm-zâde demek olur.

رَاشِدٍ  ,Fârenin künyetidir [ummû râşid] أمُُّ 
her nesneye kokusın almakla vâsıl olduğu 
için.

رِشْدَانَ  (râ’nın kesriyle) [Benû Rişdân] بَنوُ 
¡Arab kabîlelerinden bir mahsûs cemâ¡atin 
adıdır.

]ر ص د]
دُ ُْ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§d] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

دُ َُ -Bir nesne (fethateynle) [er-re§ad] اَلرَّ
yi gözetmek; yukâlu: َمِن رَصَدًا  يَرْصُدُهُ   رَصَدَهُ 
لِ  Ve A§ma¡î rivâyeti üzere intizâr الْبَابِ الْأوََّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: رَصَدْتُهُ أرَْصُدُهُ كَمَا 
بْتُهُ  Ve يقَُالُ تَرَقَّ

دٌ َُ -Gözcü olan kavme dahi der [re§ad] رَ
ler, ٌحَرَس [√ares] dedikleri gibi fethateyn-
le. Bunda vâhid ve cem¡ ve müzekker ve 
mü™ennes berâber olur, gâh gâh olur ki 
cem¡inde ُاَلْأرَْصَاد [el-er§âd] derler hemze-
nin fethiyle. Ve 

دٌ َُ  ;Az yağmura ve az ota derler [re§ad] رَ
yukâlu: حَيَا مِنْ  رَصَدَ   â-i√ [ayâ√] حَيَا Ve مَا 
mühmelenin fethiyle şol yağmurdur ki 
yeri ihyâ eder ve bunun dahi cem¡i ٌأرَْصَاد 
[er§âd] gelir.

دُ ُُّ -tâ’nın ve râ’nın fet) [et-tera§§ud] اَلتَّرَ
hiyle ve §âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir 
nesneye muntazır olup gözetmek, terak-
kub ma¡nâsına.

يدُ ُِ
 râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-re§îd] اَلرَّ

kesriyle) Şol yırtıcı cânverdir ki şikârını 
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[ed-da√recet]) Sâ™il cerr ederken ibrâm et-
mek; yukâlu: ِؤَال هُوَ يرُْعْدِدُ أيَْ يلُْحِفُ فِي السُّ
ادُ عَّ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡¡âd] اَلرَّ
teşdîdiyle) Deryâ balıklarından bir balığın 
ismidir ki kaçan insân onu eline alsa eli 
uyuşur koluna varınca. O balık onun diri 
iken elinde durdukça titremeden hâlî ol-
maz. Ve 

ادٌ -Şol kimseye derler ki kesîrü’l [ra¡¡âd] رَعَّ
kelâm ola.

وَاعِدُ  Devâhî (râ’nın fethiyle) [er-revâ¡id] اَلرَّ
ma¡nâsınadır.

]ر غ د]
غْدُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-raπd] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

غَدُ  ¡Ma¡îşet vâsi (fethateynle) [er-reπad] اَلرَّ
olup hûb olmak; yukâlu: َْأي وَرَغَدٌ  رَغْدٌ   عَيْشٌ 
بَةٌ طَيِّ ابِعِ :tekûlu وَاسِعَةٌ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَيْشُهُمْ   رَغِدَ 
وَالْخَامِسِ
رْغَادُ  ;Ucuzluğa dâhil olmak [el-irπâd] اَلِْ
yukâlu: َأرَْغَدَ الْقَوْمُ إِذَا أخَْصَبُوا وَصَارُوا فِي رَغَدٍ مِن 
 Ve الْعَيْشِ

 Davarı otlakta hâli üzere [irπâd] إِرْغَادٌ
terk etmek; yukâlu: أرَْغَدُوا مَوَاشِيهِمْ أيَْ تَرَكُوهَا 
وَسَوْمَهَا
غِيدَةُ  râ’nın fethiyle ve) [er-reπîdet] اَلرَّ
πayn’ın kesriyle) Şol süttür ki üzerine un 
dökülüp karıştırılıp ekl olunur.

رْغِيدَادُ  hemzenin kesri ve) [el-irπîdât] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Süt birbirine karışıp he-
nüz uyunması tamâm olmamak; yukâlu: 

تَتِمَّ وَلَمْ  بِبَعْضٍ  بَعْضُهُ  اخْتَلَطَ  أيَِ  إِرْغِيدَادًا  بَنُ  اللَّ  إِرْغَادَّ 
خُثوُرَتُهُ بَعْدُ
 mîm’in zammı ve) [el-murπâd] اَلْمُرْغَادُ
râ’nın sükûnu ve dâl’ın teşdîdiyle) Şol 
kimsedir ki re™yinde şekk üzere olup nice 
etmesin bilmeye. Kezâlik her karışık olan 

 Arab kabîlelerinden¡ [Benû Râ¡idet] بَنوُ رَاعِدَةَ
bir mahsûs cemâ¡atin adıdır.

رْعَادُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-ir¡âd] اَلِْ
sükûnuyla) Ra¡d çekmek; yukâlu: ُأرَْعَدَ الْقَوْم 
وَبَرْقٌ رَعْدٌ  أصََابَهُمْ  إِذَا   Ve gök gürlemek وَأبَْرَقُوا 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُمَاء السَّ  أرَْعَدَتِ 
 Ve tehdîd ve tahvîf etmek ma¡nâsına وَأبَْرَقَتْ
da gelir; yukâlu: ْمَاءُ وَأبَْرَقَت  Ve bu أرَْعَدَتِ السَّ
ma¡nâyı A§ma¡î inkâr ettikte Kumeyt adlı 
şâ¡irin ٍأبَْرِقْ وَأرَْعِدْ يَا يَزِيدُ فَمَا وَعِيدُكَ لِي بِضَائِر de-
diği şi¡r ile istidlâl olundukta ُالْكُمَيْت  لَيْسَ 
ةٍ  dedi. Ve بِحُجَّ

 ;Titremek ma¡nâsına da gelir [ir¡âd] إِرْعَادٌ
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ أيَْ أخََذَتْه  أرُْعِدَ الرَّ
عْدَةُ الَفْزَعِ Ve الرِّ عِنْدَ  فَرَائِصُهُ   .dahi derler أرُْعِدَتْ 
Ve ُفَرَائِص [ferâ™i§] fâ ile ve §âd-ı mühme-
le ile davarın omuzuyla yanının ara yer-
leridir, ٌفَرِيصَة [ferî§at]ın cem¡idir. Ve ٌفَزَع 
[feza¡] fethateynle havfa derler.

رْتِعَادُ  hemzenin kesriyle) [el-irti¡âd] اَلِْ
ve râ’nın sükûnuyla) Titremek, ıztırâb 
ma¡nâsına; yukâlu: َأرَْعَدَهُ فَارْتَعَد
عْدَةُ  râ’nın kesri ve ¡ayn’ın) [er-ri¡det] اَلرِّ
sükûnuyla) İsmdir, titremek ma¡nâsına; 
ve minhu kavluhum: ِلِيل عْدِ وَالصَّ الرَّ بِذَاتِ   جَاءَ 
ki bu kavlden murâdları muhârebe ve 
mukâteledir. Ve ٌصَلِيل [§alîl] §âd-ı müh-
melenin fethiyle ve lâm’ın kesriyle kılıç 
âvâzıdır.

عْدِيدُ  râ’nın kesri ve ¡ayn’ın) [er-ri¡dîd] اَلرِّ
sükûnuyla ve dâl’ın dahi kesriyle) Korkak 
kimse, bed-dil ma¡nâsına. Ve 

-Şol ¡avrete derler ki semiz [ri¡dîd] رِعْدِيدٌ
likten yürürken eti titreye. Ve bir a¡râbîye 
fâlûze yâ¡nî pâlûze nedir bilir misin dedi-
ler, eyitti: ٌنِعْمَ أصَْفَرُ رِعْدِيد
عْدَدَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [er-ra¡dedet] اَلرَّ  اَلدَّ
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koyunlardır ki onların sütleri yazda ve 
kışta kesilmeye.

فُودُ  râ’nın fethiyle ve fâ’nın) [er-refûd] اَلرَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki bir sağımda bir 
büyük kadehi doldura.

فَادَةُ  Şol bez (râ’nın kesriyle) [er-rifâdet] الَرِّ
pâresidir ki onunla yara bağlarlar, reg-
bend ma¡nâsına. Ve yaradan gayrı nesne 
bağladıklarında dahi isti¡mâl olunur. Ve 

 Şol deve pâlânına derler ki [rifâdet] رِفَادَةٌ
pâlân ağacının altına korlar. Ve 

 Şol nesneye derler ki [rifâdet] رِفَادَةٌ
zamân-ı câhiliyyette ¢ureyş tâ™ifesi mâ-
beynlerinden bir mikdâr mâl çıkarıp 
onunla ta¡âm ve kuru üzüm alırlardı tâ ki 
huccâc için hâzır buluna. Ve ٌرِفَادَة [rifâdet] 
ve ٌسِقَايَة [si…âyet] Benî Hâşim’e mahsûs 
idi ve ٌسِدَانَة [sidâten] ve لِوَا [livâ] Benî 
¡Abduddâr’a mahsûs idi. Ve ٌسِقَايَة [si…
âyet] huccâca su vermek ve ٌسِدَانَة [sidânet] 
Ka¡be-i şerîfeye hizmet etmek ve لِوَا [livâ] 
Ka¡be-i müşerrefenin sancağın tedârük et-
meğe derler.

افِدَانِ  Dicle ile Fırât ki [er-Râfidân] اَلرَّ
ma¡rûf nehrlerdir.

وَافِدُ  Dama (râ’nın fethiyle) [er-revâfid] اَلرَّ
kodukları ağaçlar, haşeb-i sakf ma¡nâsına.

أرَْفِدَةَ  hemzenin fethi) [Benû Erfidet] بَنوُ 
ve râ’nın sükûnuyla ve fâ’nın fethiyle) 
◊abeşten şol tâ™ifedir ki raks ederlerdi, ni-
tekim hadîs-i şerîfte vârid olmuştur.

 râ’nın zammı ve fâ’ın) [Rufeydet] رُفَيْدَةُ
fethiyle) ¡Arabdan bir tâ™ifedir ki onlara 
فَيْدَاتُ .derler [er-Rufeydât] اَلرُّ

]ر ق د]
قَادُ  ,Uyku (râ’nın zammıyla) [er-ru…âd] اَلرُّ
nevm ma¡nâsına. Ve uyumak ma¡nâsına 

nesneye ٌإِرْغِيدَاد [irπîdâd] derler.

]ر ف د]
فْدُ  râ’nın kesriyle ve fâ’nın) [er-rifd] اَلرِّ
sükûnuyla) ¡Atâ ve bahşiş.

فْدُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refd] اَلرَّ
sükûnuyla) Masdardır, bağışlamak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَفْدًا  أرَْفُدَهُ   رَفَدْتُهُ 
 ;Ve yardım etmek ma¡nâsına da gelir الثَّانِي
yukâlu: ُرَفَدْتُهُ أيَْ أعََنْتُه Ve 

 ve [refd] رَفْدٌ

-Şol ka (râ’nın fethi ve kesriyle) [rifd] رِفْدٌ
dehtir ki büyük ola.

رْفَادُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irfâd] اَلِْ
sükûnuyla) Bahşiş etmek ve yardım 
etmek.

 mîm’in zammıyla ve) [el-murâfid] اَلْمُرَافِدُ
fâ’nın fethiyle) Mu¡venet etmek.

-et] اَلتَّعَاظمُ alâ-vezni¡) [et-terâfud] اَلتَّرَافُدُ
ta¡â@um]) Mu¡âvenet edişmek, te¡âvun 
ma¡nâsına.

سْتِرْفَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istirfâd] اَلِْ
kesriyle) Yardım taleb etmek, isti¡ânet 
ma¡nâsına.

رْتِفَادُ  hemzenin kesri ve) [el-irtifâd] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Kesb ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terfîd] الَتَّرْفِيدُ
tekrîm]) Ululamak, tesvîd ma¡nâsına; 
yukâlu: َُدَ وَعَظم رَفَّدَ فُلَنٌ أيَْ سَوَّ
 mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mirfed] اَلْمِرْفَدُ
sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Şol büyük ka-
dehtir ki onunla konuğa ziyâfet olunur, ٌرِفْد 
[rifd] ma¡nâsına. Ve 

 Şol nesneye dahi derler ki [mirfed] مِرْفَدٌ
sağrısı arık olan ¡avret onunla sağrısın bü-
yük gösterir.

 el-merâfîd (mîm’in fethiyle) Şol] اَلْمَرَافِيدُ
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zâ-i mu¡ceme ve elif-i maksûre ile keçi 
kıllarının dibinde biten ufak kıllarıdır.

اقُودُ  Şol (âf’ın zammıyla…) [er-râ…ûd] اَلرَّ
küptür ki esfeli sivri ola, ٌإِرْدَبَّة [irdebbet] 
gibi. Ve ٌإِرْدَبَّة [irdebbet] hemzenin kes-
riyle ve dâl’ın dahi kesriyle ve bâ’nın 
teşdîdiyle şol küpe derler ki gâyet büyük 
ola ve onun için ekseriyyâ ziftle tılâ eder-
ler; bu mu¡arrebdir.

وَاقِيدُ  fethateynle ve …âf’ın) [er-revâ…îd] اَلرَّ
kesriyle) ٌرَاقُود [râ…ûd]un cem¡idir.

 râ’nın fethi ve …âf’ın) [ra…d] رَقْدٌ
sükûnuyla) Bir dağdır ki onda değirmen 
taşları keserler.

]ر ك د]
كُودُ -râ’nın ve kâf’ın zam) [er-rukûd] اَلرُّ
meleriyle) Sâkin olmak; yukâlu: َرَكَد 
يحُ الرِّ وَكَذَلِكَ  سَكَنَ  أيَْ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُكُودًا   الْمَاءُ 
مْسُ إِذَا أقََامَ قَائِمَ الظَّهِيرَةِ فِينَةُ وَالشَّ  Ya¡nî güneş وَالسَّ
istivâda olsa ُمْس الشَّ  derler, nitekim رَكَدَتِ 
yel katı esmese ve gemi katı yürümese 
böyle derler.

اكِدُ  Her nesne ki mekânında [er-râkid] اَلرَّ
dura. Ve

 Şol terâzûya derler ki keffeleri [râkid] رَاكِدٌ
berâber dura; yukâlu: رَكَدَ الْمِيزَانُ وَرَكَدَ الْقَوْمُ إِذَا 
-dâl-ı mühmele ve hem [™hed] هَدْءٌ Ve هَدَؤُوا
ze ile sâkin olmağa derler.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-merâkid] اَلْمَرَاكِدُ
hiyle ve kâf’ın kesriyle) Şol yerlerdir ki 
onda insân yâhûd gayrı sâkin ola.

كُودُ  râ’nın fethiyle ve kâf’ın) [er-rekûd] اَلرَّ
zammıyla) Dolu olan çanak; yukâlu: 
مَمْلُوءَةٌ أيَْ  رَكُودٌ   cîm’in [cefnet] جَفْنَةٌ Ve جَفْنَةٌ 
fethi ve fâ’nın sükûnuyla çanak, kâse 
ma¡nâsına.

masdardır.

قْدُ  râ’nın fethive …âf’ın) [er-ra…d] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

قُودُ  ,Uyumak (zammeteynle) [er-ru…ûd] اَلرُّ
nevm ma¡nâsına; yukâlu: رَقَدَ يَرْقُدُ رَقْدًا وَرُقُودًا 
لِ وَرُقَادًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
قُودُ  Uykuya (zammeteynle) [er-ru…ûd] اَلرُّ
varan kimseler; yukâlu: ٌقَوْمٌ رُقُود
قَّدُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru……ad] اَلرُّ
fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
قَوْمٌ رُقَّدٌ أيَْضًا
قْدَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…det] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir mikdâr uyumak, ٌنَوْمَة [nev-
met] ma¡nâsına.

 mîm’in ve …âf’ın fethi) [el-mer…ad] اَلْمَرْقَدُ
ve râ’nın sükûnuyla) Uyuyacak yer, ٌمَضْجَع 
[ma∂ca¡] ma¡nâsına.

رْقَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ir…âd] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Uyutmak; yukâlu: ُأرَْقَدَه 
 Ve أيَْ نَامَهُ

-Bir yerde durmağa dahi der [ir…âd] إِرْقَادٌ
ler; yukâlu: ِأرَْقَدَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه
… mîm’in zammı ve) [el-mur…id] اَلْمُرْقِدُ
âf’ın kesriyle) Şol devâdır ki içen kimseyi 
uyutur.

قَدَانُ -râ’nın ve …âf’ın fet) [er-re…adân] اَلرَّ
hiyle) Şol sıçramadır ki neşât ve şâdîden 
olur, merkebin ve oğlanın sıçraması gibi.

رْقِدَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ir…idâd] اَلِْ
râ’nın sükûnu ve …âf’ın kesriyle) Sür¡at 
etmek; yukâlu: َإِرْقَدَّ إِرْقِدَادًا أيَْ أسَْرَع
ى -mîm’in kes) [el-mir…iddâ] اَلْمِرْقِدَّ
ri ve râ’nın sükûnu ve …âf’ın kesri ve 
dâl’ın teşdîdiyle ve elifin kasrıyla ى  مِرْعِزَّ
[mir¡izzâ] vezni üzere) Şol kimsedir ki 
mesâlihin tedârük etmede uykuya vara. 
Ve ى  ayn-ı mühmele ve¡ [mir¡izzâ] مِرْعِزَّ
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ve teşdîdiyle) Külbastı dedikleri nesne ki 
âteş üzerine bırakırlar. Ve 

 Kubeyl-i netâcda süt nâzil [termîd] تَرْمِيدٌ
olmağa derler; yukâlu: ْفَرَبِّق أْنُ  الضَّ دَتِ   “رَمَّ
تُضْرِعُ لِأنََّهُ  قُرْبٍ  عَنْ  تَلِدُ  فَإِنَّهَا  الْأرَْبَاقَ  ءِ  هَيِّ أيَْ   رَبِّقْ” 
الْوَلَدِ رَأْسِ  [rib…at] رِبْقَةٌ […erbâ] أرَْبَاقٌ Ve عَلَى 
ın cem¡idir râ’nın kesriyle. Ve ٌرِبْقَة [rib…at] 
şol iptir ki kuzunun ve buzağının boynu-
na bağlarlar. Ve ْرَبِّق [rebbi…] ْء  [¡heyyi] هَيِّ
ma¡nâsına haml olduğu hâlet-i ٌإِضْرَاع [i∂râ¡]
da bağlanmak mümkin olmadığı içindir.

رْمَادُ  [¡i∂râ] إِضْرَاعٌ Kezâlik [el-irmâd] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ْأضَْرَعَت أيَْ  النَّاقَةُ   أرَْمَدَتِ 
اةُ وَكَذَلِكَ الْبَقَرَةُ وَالشَّ
مْدُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remd] اَلرَّ
sükûnuyla) 

مَادَةُ  Helâk (râ’nın fethiyle) [er-remâdet] الَرَّ
ma¡nâsına. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: gâret 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: رَمَدْنَا 
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْدًا  وَنَرْمِدُهُمْ  نَرْمُدُهُمْ   الْقَوْمَ 
 أيَْ أتََيْنَا عَلَيْهِمْ وَرَمَدَتِ الْغَنَمُ تَرْمِدُ رَمْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 âd-ı§ [¡a…î§] صَقِيعٌ Ve أيَْ هَلَكَتْ مِنْ بَرْدٍ أوَْ صَقِيعٍ
mühmele ile ve …âf’la kırağı ma¡nâsınadır 
ki soğuk gecelerde yağar; ve minhu: ُعَام 
مَادَةِ لِأنََّهُ هَلَكَ فِيهِ النَّاسُ وَهَلَكَتِ الْأمَْوَالُ  Ve الرَّ

مَادَةِ الرَّ  Şol yıllardır [âmu’r-remâdet¡] عَامُ 
ki onda halk üzerine mütetâbi¡an kıtlık 
olmuştu, ¡Ömer b. el-»a††âb zamânında 
radıyallâhu ¡anhu.

مَدُ -Göz ağrı (fethateynle) [er-remed] اَلرَّ
mak; yukâlu: ِابِع جُلُ يَرْمَدُ رَمَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  رَمِدَ الرَّ
إِذَا هَاجَتْ عَيْنَاهُ
مِدُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remid] اَلرَّ
kesriyle) Gözü ağrıyan kimse. Ve 

-Bulanmış ve mütegayyir ol [remid] رَمِدٌ
muş suya dahi derler. Cevherî eyitti: Bu 
Sicistânî rivâyetidir ki kitâblardan birini 

]ر م د]
مَادُ  Kül ki (râ’nın fethiyle) [er-remâd] اَلرَّ
âteşten hâsıl olur.

مْدِدَاءُ  râ’nın kesri ve) [™er-rimdidâ] اَلرِّ
mîm’in sükûnu ve dâl’ın kesri ve elifin 
meddiyle) Kezâlik kül ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ermidâd] اَلْرَْمِدَادُ
râ’nın sükûnu ve mîm’in kesri ve eli-
fin meddiyle ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™] vezni üzere) 
Kezâlik kül ma¡nâsına da lügattır.

مْدِدُ  râ’nın kesri ve) [er-rimdid] اَلرِّ
mîm’in sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Hâlik 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌهَالِك أيَْ  رِمْدِدَاءُ   رَمَادٌ 
[Ya¡nî] ٌرَمَاد [remâd]dan ma¡nâ-yı vasfiyyet 
ahz etmekle.

 hemzenin fethiyle ve) [el-ermed] اَلْرَْمَدُ
râ’nın sükûnu ve mîm’in fethiyle) Şol 
nesnedir ki kül renginde ola, ya¡nî karam-
tık boz ola bu sebebden.

مْدَاءُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-remdâ] اَلرَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Devekuşu-
na derler. Ve

مْدُ  râ’nın zammı ve mîm’in) [er-rumd] اَلرُّ
sükûnuyla) Sinektir, ٌبَعُوض [be¡û∂] 
ma¡nâsına.

رْمَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-irmâd] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Fakîr olmak; yukâlu: 
جُلُ إِرْمَادًا إِذَا افْتَقَرَ أرَْمَدَ الرَّ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-termîd] اَلتَّرْمِيدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi küle bırakmak. 
Ve fi’l-meseli: ”َد ى أخَُوكَ حَتَّى إِذَا أنَْضَجَ رَمَّ  “شَوَّ
Ya¡nî “Maslahatı pişirip itmâma karîb ol-
dukta sonun getirmedi.” ٌتَشْوِيَة [teşviyet] 
biryân etmek ve ٌإِنْضَاج [in∂âc] tamâm pi-
şirmek ma¡nâsınadır.

دُ  mîm’in zammı) [el-muremmed] اَلْمُرَمَّ
ve râ’nın fethi ve mîm-i sâniyenin fethi 
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derler; yukâlu: َوَذَهَب جَاءَ  أيَْ  يَرُودُ  يْءُ  الشَّ  رَادَ 
Ve devenin otlakta ileriye ve geriye varıp 
gelmesine ٌرِيَاد [riyâd] derler. Ve ber-karâr 
olmamağa dahi derler; yukâlu: رَادَ وِسَادُهُ إِذَا 

-vâv’ın kesriyle yas [visâd] وِسَادٌ Ve لَمْ يَسْتَقِرَّ
tığa derler.

رْتِيَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtiyâd] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik taleb etmek; yukâlu: َإِرْتَاد 
طَلَبَ إِذَا  أحََدُكُمْ :Ve fi’l-hadîsi إِرْتِيَادًا  بَالَ   “إِذَا 
مُنْحَدِرًا أوَْ  نًا  لَيِّ مَكَانًا  لِيَطْلُبَ  أيَْ  لِبَوْلِهِ”   Ve فَلْيَرْتَدْ 
.alçak yere derler [mun√adir] مُنْحَدِرٌ

ائِدُ -Şol kimsedir ki ileri gönde [er-râ™id] اَلرَّ
rilir otluk talebi için; yukâlu: ُائِد  لَ يَكْذِبُ الرَّ
 ”.Ya¡nî “Azıkçı ehline yalan söylemez أهَْلَهُ
Ve 

 Değirmen eli dedikleri ağaçtır [râ™id] رَائِدٌ
ki el değirmeni çeviren kimseler ona yapı-
şıp değirmeni onunla döndürür. Ve 

-Gözde olan çapak [râ™idu’l-¡ayn] رَائِدُ الْعَيْنِ
tır ki gözde hareket eder.

 Şol (mîm’in zammıyla) [el-murâd] اَلْمُرَادُ
mevzi¡dir ki davar ondan hareket edip gi-
dip gelir. Ve 

 Şol yere derler ki onda rüzgâr [murâd] مُرَادٌ
gâh o cânibden ve gâh bu cânibden eser.

ادَةُ  Nisâ (bilâ-hemze) [er-râdet] اَلرَّ
tâ™ifesinden şol kimsedir ki komşulara 
varmadan hâlî olmaya.

ؤْدَةُ ve [er-ru™det] اَلرُّ

أْدَةُ  râ’nın evvelde zammı ve) [er-re™det] اَلرَّ
sânîde fethiyle ve sükûn-ı hemze ile) Şol 
¡avrettir ki tâze ve hûb ola.

وَدَانُ -râ’nın ve vâv’ın fet) [er-revedân] اَلرَّ
hiyle) Komşulara çok varmak; yukâlu: 
خْتِلَفَ إِلَى بُيُوتِ  رَادَتِ الْمَرْأةَُ تَرُودُ رَوَدَانًا إِذَا أكَْثَرَتِ الِْ
جَارَاتِهَا
ادُ -İleri otlak talebine varan kim [er-râd] اَلرَّ

böyle nakl etmiş buldum; yukâlu: ٌرَمِد  مَاءٌ 
آجِنٌ  elifin meddiyle ve [âcin] آجِنٌ Ve أيَْ 
cîm’in kesriyle mütegayyir ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethiyle ve) [el-ermed] اَلْرَْمَدُ
râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

رْمَادُ  :Gözü ağrıtmak; yukâlu [el-irmâd] اَلِْ
أرَْمَدَ اللهُ عَيْنَهُ
مِدَةُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remidet] اَلرَّ
kesriyle) Ağrıyan göz.

]ر ن د]
نْدُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-rend] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir güzel râyihalı ağaçtır, 
berriyyede biter, A§ma¡î eyitti: Gâh olur 
ki ¡ûda dahi ٌرَنْد [rend] derler. Ammâ murt 
ağacına ki ba¡zı yerlerde ona mersin dahi 
derler, ٌرَنْد [rend] ıtlâk olunduğuna A§ma¡î 
inkâr etti.

]ر و د]
رَادَةُ -Di (hemzenin kesriyle) [el-irâdet] اَلِْ
lemek, meşiyyet ma¡nâsına. Ve bunun 
aslı vâvî idi, ُرَاوَدَه dediğiniz gibi lâkin vâv 
sâkin kılınıp hareketi mâ-kabline nakl olu-
nup mâzîsinde elife kalb olundu ve müs-
takbelinde yâ’ya kalb olunup masdarında 
sâkıt oldu, elif-i sâkineye mücâvir olduğu 
için ve mahzûftan ¡ıvaz âhirine hâ verildi.

 mîm’in zammıyla) [el-murâvedet] اَلْمُرَاوَدَةُ
ve vâv’ın fethiyle) ve

وَادُ  Dilemek (râ’nın kesriyle) [er-rivâd] اَلرِّ
ma¡nâsına; yukâlu: رَاوَدْتُهُ عَلَى كَذَا مُرَاوَدَةً وَرِوَادًا 
أيَْ أرََدْتُهُ
وْدُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revd] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

يَادُ -Otlak ta (râ’nın kesriyle) [er-riyâd] اَلرِّ
leb etmek; yukâlu: وَرِيَادًا رَوْدًا  يَرُودُهُ  الْكَلََ   رَادَ 
طَلَبَهُ  gelip gitmeğe dahi [revd] رود Ve أيَْ 
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Ve dâl iltikâ-i sâkineyn olduğu için tahrîk 
olundu. Ve bu me™mûrun bihi musaggarı 
iken masdariyyet üzere mansûb oldu, zîrâ 
bu ٌإِرْوَاد [irvâd] lafzından terhîm olunmuş 
musaggar-ı murahhamdır. Ve ٌإِرْوَاد [irvâd] 
 den masdardır. Ve bunun dört أرَْوَدَ-يرُْوِدُ
vechi vardır: biri ism-i fi¡l olmak ve biri 
sıfat ve biri hâl ve biri masdar olmaktır. 
İsm-i fi¡l olduğunun misâli رُوَيْدَ عَمْرًا kavli-
dir ْأمَْهِل ma¡nâsına; sıfat olduğunun misâli 
رُوَيْدًا سَيْرًا   kavlidir; hâl olduğunun سَارُوا 
misâli رُوَيْدًا الْقَوْمُ   kavlidir, ma¡rifeden سَارَ 
sonra geldiği için sıfat olmağa sâlih olma-
dığı sebebden hâl olmuştur ve masdar ol-
duğunun misâli رُوَيْدَ عَمْرٍو kavlidir izâfetle 
Bârî ta¡âlânın )4 قَابِ﴾ )محمد -dedi ﴿فَضَرْبَ الرِّ
ği kavli gibi.

]ر ي د]
يْدُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyd] اَلرَّ
sükûnuyla) Dağın mürtefi¡ olan yeridir ki 
bir cânibinde vâki¡ olur.

يوُدُ  رَيْدٌ (zammeteynle) [er-ruyûd] اَلرُّ
[reyd]in cem¡i, dağda olan mürtefi yerler 
ma¡nâsına.

يْدَةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reydet] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ادَةُ ve [er-râdet] اَلرَّ

يْدَانَةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reydânet] اَلرَّ
sükûnuyla ve nûn’un ziyadesiyle) Bunla-
rın üçü dahi bir ma¡nâyadır, mülâyim esen 
yel ma¡nâsına; yukâlu: َْأي آخِرِهِ  إِلَى  رَيْدَةٌ   رِيحٌ 
نَةُ الْهُبُوبِ لَيِّ

se, ٌرَائِد [râ™id] ma¡nâsına. Bu aslında ٌرَوَد 
[reved] idi fethateynle fa¡al vezni üzere 
fâ¡il ma¡nâsına, ٌفَرَط [fera†] gibi ٌفَارِط [fâri†] 
ma¡nâsına.

 Mîl (mîm’in kesriyle) [el-mirved] اَلْمِرْوَدُ
ki onunla sürme çekerler. Ve şol demir ki 
uyan licâmında hareket eder. Ve bekrenin 
içinde olan demir ki bekre onun üzerine 
döner.

ودُ  Mehl (râ’nın zammıyla) [er-rûd] اَلرُّ
ma¡nâsına.

-râ’nın zammı ve vâv’ın fet) [ruveyd] رُوَيْدٌ
hiyle) ٌرُود [rûd]un tasgîridir.

رْوَادُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irvâd] اَلِْ
sükûnuyla)

 mîm’in zammı ve) [el-murvâd] اَلْمُرْوَادُ
râ’nın sükûnuyla) Rıfkla seyr etmek; 
yukâlu: َيْرِ إِرْوَادًا أوَْ مِرْوَادًا إِذَا رَفَق  Ve أرَْوَدَ فِي السَّ
gâh olur mîm’i meftûh ederler.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erved] اَلْرَْوَدُ
sükûnuyla ve vâv’ın fethiyle) Mehl ve 
te™ennî üzere olan kimse; ve minhu kav-
luhum: ”ٍهْرُ أرَْوَدُ ذُو غِيَر -Ya¡nî “Dehr işle “اَلدَّ
diğin sükûn üzere işler ve kimse ona mut-
tali¡ olmaz, nitekim ehl-i gayret olanların 
hâli budur.”

 râ’nın zammı ve vâv’ın) [ruveydeke] رُوَيْدَكَ
fethiyle); tekûlu: رُوَيْدَكَ عَمْرًوا “¡Amr’a mehl 
ver” ma¡nâsına. Ve kâf ¡alâmet-i hitâbdır, 
i¡râbdan mahalli yoktur ism olmadığı 
için. Ve ٌرُوَيْد [ruveyd] kâf’a muzâf değil-
dir. Ve عَمْرًا mef¡ûlüdür َرُوَيْد [ruveyde]nin, 
zîrâ َرُوَيْد [ruveyd] ism-i fi¡l olmağın ef¡âl 
¡ameli gibi ¡amel eder. َرُوَيْد [ruveyde]in 
tefsîri ًمَهْل ve َرُوَيْدَك nin tefsîri ْأمَْهِل dir, zîrâ 
-ma¡nâsına oldu أفَْعِلْ ye kâf[ruveyde] رُوَيْدَ
ğu vakt lâhık olur, gayrı zamânda olmaz. 
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sükûnuyla ağız köşesidir.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tezbîd] اَلتَّزْبِيدُ
sükûnuyla) Penbe atmak.

 fethateynle ve) [et-tezebbud] اَلتَّزَبُّدُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Köpürmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ٍفُلَن شِدْقُ   شِدْقٌ Ve تَزَبَّدَ 
[şid…]in tefsîri el-ân mürûr etti. Ve

 ;Sür¡at ma¡nâsına da gelir [tezebbud] تَزَبُّدٌ
yukâlu: إِلَيْهَا أسَْرَعَ  أيَْ  الْيَمِينَ   And içmeğe تَزَبَّدَ 
sür¡at etmek ma¡nâsına.

بَّادُ  zâ’nın zammıyla ve) [ez-zubbâd] اَلزُّ
bâ’nın teşdîdiyle) Sütün keffârete yarama-
yanı. Ve fi’l-meseli: ”ِبَّاد  İyi “إِخْتَلَطَ الْخَاثِرُ بِالزُّ
yatlıya karışmak ma¡nâsına. Ve 

.Kezâlik bir otun adıdır [zubâd] زُبَادٌ

بَادَى  zâ’nın zammı ve) [ez-zubâdâ] اَلزُّ
elifin kasrıyla) Kezâlik zikr olunan ot 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve bâ’nın) [Muzbid] مُزْبِدٌ
kesri ve teşdîdiyle) Bir recülün ismidir.

بِيدُ  zâ’nın zammı ve bâ’nın) [ez-Zebîd] اَلزَّ
fethi ve bâ’nın sükûnuyla) Me≠√ic nâm 
kabîlesinden bir cemâ¡atin adıdır ki ¡Amr 
b. Ma¡dîkereb’in kavmidir.

-zâ’nın fethi ve bâ’nın kesriy) [Zebîd] زَبِيدُ
le) Yemen’de bir şehrin adıdır.

]ز ب ر ج د]
بَرْجَدُ  zâ’nın ve bâ’nın) [ez-zeberced] اَلزَّ
fethi ve râ’nın sükûnuyla ve cîm’in fet-
hiyle) Bir ma¡rûf cevherdir.

]ز ر د]
رْدُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerd] اَلزَّ
sükûnuyla) Yutmak; tekûlu: زَرِدَ اللُّقْمَةَ يَزْرَدُهَا 
ابِعِ أيَْ بَلَعَهَا  Ve boğmak ma¡nâsına مِنَ الْبَابِ الرَّ
da gelir; yukâlu: ِل  زَرَدَهُ يَزْرُدُهُ زَرْدًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
خَنَقَهُ  gibi zırh [serd] سَرْدٌ [zerd] زَرْدٌ Ve إِذَا 

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ د]
أْدُ  zâ’nın fethi ve hemzenin) [ez-ze™d] اَلزَّ
sükûnuyla) Korkutmak; tekûlu: ُأزَْأدَُه  زَأدَْتُهُ 
زَأْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْزَعْتَهُ
 mîm’in fethi ve) [el-mez™ûd] اَلْمَزْؤُودُ
zâ’nın sükûnu ve hemzenin zammıyla) 
Korkmuş; yukâlu: ٌزُئِدَ فَهُوَ مَزْؤُودٌ أيَْ مَذْعُور

]ز ب د]
بَدُ -Suyun köpü (fethateynle) [ez-zebed] اَلزَّ
ğü ve devenin ağzında olan köpük ve gü-
müşün köpüğü ve bunlardan gayrı nesne 
var ise.

بَدَةُ  Bir pâre (fethateynle) [ez-zebedet] اَلزَّ
köpük ma¡nâsına.

بْدُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebd] اَلزَّ
sükûnuyla) ¡Atâ ma¡nâsına; tekûlu: ُزَبَدْت 
مِنْ لَهُ  رَضَحْتُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  زَبَدًا  أزَْبِدُهُ  جُلَ   الرَّ
 râ-i mühmele ve ∂âd-ı [√∂ra] رَضْحٌ Ve مَالٍ
mu¡ceme ve √â-i mühmele ile ¡atâ etmek 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hâdisi: َزَبْد نَقْبَلُ   “إِنَّا لَ 
-râ’nın kes [rifd] رِفْدٌ Ve الْمُشْرِكِينَ أيَْ رِفْدَهُمْ”
riyle ve fâ’nın sükûnu ve dâl-ı mühmele 
ile ¡atâ ma¡nâsınadır. Ve 

-Tulumda olan sütü ekşitmek [zebed] زَبَدٌ
tir, yağı zuhûr etsin diye; yukâlu: ِزَبَدَت 
 الْمَرْأةَُ سِقَاءَهَا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ مَخَضَتْهُ حَتَّى تَخْرُجَ
 :Ve yağ yedirmeğe dahi derler; yukâlu زَبَدُهُ
بْدُ لِ أيَْ أطَْعَمْتُهُ الزُّ  Ve زَبَدْتُهُ أزَْبُدُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 zâ’nın zammı ve bâ’nın) [zubd] زُبْدٌ
sükûnuyla) Kere yağıdır. Ve 

 ;Ağız köpürmeğe de derler [zubd] زُبْدٌ
yukâlu: ٍفُلَن شِدْقُ   şîn-i […şid] شِدْقٌ Ve زَبَدَ 
mu¡cemenin kesri ve dâl-ı mühmelenin 
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.Boğaz sıkmağa dahi derler [zeπad] زَغَدٌ

]ز ن د]
نْدُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zend] اَلزَّ
sükûnuyla) Kolun ayaya buluştuğu yer ki 
bilek demek olur. Ve bu dahi iki kısmdır: 
birine ٌكُوع [kû¡] derler kâf’ın zammıyla ve 
birine dahi ٌكُرْسُوع [kursû¡] derler kezâlik 
kâf’ın ve sîn-i mühmelenin zammıyla. Ve 
 serçe parmaktan cânibe olandır [¡kû] كُوعٌ
ve ٌكُرْسُوع [kursû¡] baş parmaktan cânibe 
olandır. Ve

 Şol iki ağacın birine derler ki [zend] زَنْدٌ
onlarla od çıkarırlar ki ٌزَنْد [zend] yukarıda 
olan ağaçtır.

نْدَةُ  (kezâlik zâ’nın fethiyle) [ez-zendet] اَلزَّ
Çakmağın aşağıda olan ağacı ki bunun 
deliği olmağın mü™ennes i¡tibâr ederler, 
kaçan ki cem¡ olup ikisi bir yere gelseler 
.demezler زَنْدَتَانِ ,derler [zendâni] زَنْدَانِ

نَادُ ve (zâ’nın kesriyle) [ez-zinâd] اَلزِّ

 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-eznud] اَلْزَْندُُ
sükûnuyla ve nûn’un zammıyla) ve

 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-eznâd] اَلْزَْنَادُ
sükûnuyla) ٌزَنْد [zend]in cem¡idir, çakmak-
lar ma¡nâsına. Şol kimse ki bir husûsta 
sana mu¡âvenet ede ”وَرَتْ بِكَ زِنَادِي“ derler. 
Ve ٌوَرْي [very] yanmağa derler.

 mîm’in zammı ve) [el-muzenned] اَلْمُزَنَّدُ
zâ’nın fethi ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle) 
Dar olup bahîl olan kimse. Ve 

 Şol beze derler ki eni kıt [muzenned] مُزَنَّدٌ
ola.

 Aslında nâkanın ferci iki [et-teznîd] اَلتَّزْنِيدُ
cânibinden küçük hılâller ile hılâllenip 
ondan sonra kılla bağlanıp bir yere cem¡ 
olunmaktadır. Ve bunu nâka doğurdukta 
oğlan yatağı taşra çıktığı vakt ederler.

halkaları birbirine girişmektir.

زْدِرَادُ  hemzenin kesri ve) [el-izdirâd] اَلِْ
zâ’nın sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Yutmak, 
ibtilâ¡ ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezred] اَلْمَزْرَدُ
sükûnu ve râ’nın fethiyle) Boğaz, ٌحَلْق 
[√al…] ma¡nâsına.

رَادُ  zâ’nın kesri ve râ’nın) [ez-zirâd] اَلزِّ
tahfîfiyle) Şol iptir ki onunla devenin bo-
ğazın boğarlar tâ ki gevişin def¡ edip binen 
kimseyi mülevves etmeye.

 mîm’in fethi ve zâ-i) [el-mezrûd] اَلْمَزْرُودُ
mu¡cemenin sükûnu ve râ-i mühmelenin 
zammıyla) Boğulan boğaz.

رَدُ  Şol zırhtır ki (fethateynle) [ez-zered] اَلزَّ
halkaları birbirine girmiş ola.

 mîm’in fethiyle ve) [el-mezrûdet] اَلْمَزْرُودَةُ
zâ’nın sükûnu ve zâ’nın zammıyla) Hal-
kaları birbirine giren zırh.

ادُ رَّ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerrâd] اَلزَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki zırh işleye.

دٌ  mîm’in zammı ve zâ-i) [Muzerrid] مُزَرِّ
mu¡cemenin fethi ve râ-i mühmelenin 
kesri ve teşdîdiyle) Muzred b. ∞irâr’ın is-
midir ki şâ¡irlikle ma¡rûf olan Şemmâ«’ın 
kardeşidir.

-zâ’nın fethi ve râ’nın zam) [Zerûd] زَرُودٌ
mıyla) Bir mevzi¡in ismidir.

]ز غ د]
غَدُ  zâ’nın fehi ve πayn’ın) [ez-zeπad] اَلزَّ
sükûnuyla) Berk âvâz ile çağırmak; 
tekûlu: ِزَغَدَ الْبَعِيرُ يَزْغَدُ زَغَدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 

 Tulumu sıkmaktır yağ ağzına [zeπad] زَغَدٌ
çıksın diye.

غِيدُ  zâ’nın fethi ve πayn’ın) [ez-zeπîd] اَلزَّ
kesriyle) Sıkılmakla taşra çıkan yağ. Ve 
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iledir, kat¡ ma¡nâsına zann etmiştir.

ادُ ََ زْدِ  hemzenin kesri ve) [el-izdihâd] اَلِْ
zâ’nın sükûnuyla ve dâl’ın kesriyle) Kalîl 
¡add etmek; yukâlu: َْأي فُلَنٍ  عَطَاءَ  يَزْدَهِدُ   فُلَنٌ 
هُ زَهِيدًا قَلِيلً يَعُدُّ
ادَةُ ََ  zâ’nın kesri ve hâ’nın) [ez-zihâdet] اَلزِّ
tahfîfiyle) Şol yere derler ki onda sel ak-
maya, ziyâde yağmur yağmayınca.

]ز و د]
ادُ  Şol azıktır ki sefer için ittihâz [ez-zâd] اَلزَّ
olunur.

 et-tezvîd (tâ’nın fethi ve zâ’nın] اَلتَّزْوِيدُ
sükûnuyla) Azıklandırmak.

دُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tezevvud] اَلتَّزَوُّ
zammıyla ve teşdîdiyle) Azıklanmak.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mizved] اَلْمِزْوَدُ
zâ’nın sükûnuyla ve vâv’ın fethiyle) Şol 
nesnedir ki yolcular onun içine azık kor-
lar. Ve ¡Arablar ¡acem tâ™ifesine ُرِقَاب 
.derler, kırmızı olduklarına binâ™en الْمَزَاوِدِ

]ز ي د]
يْدُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyd] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

يَادَةُ -Art (zâ’nın kesriyle) [ez-ziyâdet] اَلزِّ
mak, nümuvv ma¡nâsına.

وَادَةُ  zâ’nın fethi ve) [ez-zevâdet] اَلزَّ
vâv’ın kezâlik fethi ve tahfîfiyle) Artmak 
ma¡nâsınadır, Ya¡…ûb, Kisâ™î’den böy-
le nakl etmiştir; yukâlu: زَيْدًا يَزِيدُ  يْءُ  الشَّ  زَادَ 
خَيْرًا وَزَادَ فِيمَا عِنْدَهُ :ve yukâlu وَزِيَادَةً  ve زَادَهُ اللهُ 
yukâlu: ًةُ تَقُولُ زَائِدَة أفَْعَلُ ذَلِكَ زِيَادَةً وَالْعَامَّ
زْدِيَادُ -hemzenin kes) [el-izdiyâd] اَلِْ
ri ve zâ’nın sükûnuyla) Kezâlik artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ ازْدِيَادًا إِزْدَادَ الشَّ
 Ziyâde (mîm’in fethiyle) [el-mezîd] اَلْمَزِيدُ
ma¡nâsına.

-tâ’nın ve zâ’nın fet) [et-tezennud] اَلتَّزَنُّدُ
hi ve nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Bir 
nesneye cevâb vermede darılıp gazaba 
gelmektir, İbn Dureyd’den böyle rivâyet 
olunmuştur.

]ز ه د]
دُ َْ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) [ez-zuhd] اَلزُّ
sükûnuyla) Perhîz etmek ki ٌرَغْبَة [raπbet]
in zıddır.

ادَةُ ََ -Bi (râ’nın fethiyle) [ez-zehâdet] اَلزَّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُيْءِ يَزْهَد يْءِ وَعَنِ الشَّ  زَهِدَ فِي الشَّ
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَزَهَادَةً   Ve bâb-ı sâlisten زُهْدًا 
dahi lügattır.

دُ َُّ  tâ’nın ve zâ’nın fethi) [et-tezehhud] اَلتَّزَ
ve hâ’nın teşdîdi ve zammıyla) Zâhidlik 
etmek, ta¡abbüd ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
دُ دُ أيَْ يَتَعَبَّ يَتَزَهَّ
يدُ َِ  tâ’nın fethi ve zâ’nın) [et-tezhîd] اَلتَّزْ
sükûnuyla) Ferâgat kılmağa kındırmak ki 
 .in zıddıdır[terπîb] تَرْغِيبٌ

دُ َِ  mîm’in zammı ve) [el-muzhid] اَلْمُزْ
zâ’nın sükûnu ve hâ’nın kesriyle) Kalîlü’l-
mâl olan kimse. Ve fi’l-hadîsi: ِأفَْضَلُ النَّاس“ 
مُؤْمِنٌ مُزْهِدٌ”
يدُ َِ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehîd] اَلزَّ
kesriyle) Az, kalîl ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
 وَادٍ زَهِيدٌ أيَْ قَلِيلُ الْأخَْذِ لِلْمَاءِ Ve زَهِيدُ الْأكَْلِ أيَْ قَلِيلٌ
Ya¡nî suyu az alınan dere.

دُ َْ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehd] اَلزَّ
sükûnuyla) Mikdâr ma¡nâsına; yukâlu: ْخُذ 
 Ve زَهْدَ مَا يَكْفِيكَ أيَْ قَدْرَ مَا يَكْفِيكَ

دٌ َْ  Hurmâ ağacında olan hurmâyı [zehd] زَ
ne denlidir takdîr etmek; yukâlu: ُزَهَدْت 
وَخَرَصْتَهُ حَزَرْتَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَهْدًا   Ve النَّخْلَ 
sâhib-i ~urâ√ bu makâmda ٌزَهْد [zehd] 
“burîden-i diraht-ı hurmâ” demiştir sehv 
etmiştir, benzer ki َحَزَزْت kelimesin zâ™eyn 
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ve ٌشَعِيب [şa¡îb] dedikleri dahi böyledir.

ve [el-mezâd] اَلْمَزَادُ

 (mîm’in fethiyle) [el-mezâ™id] اَلْمَزَائِدُ
Cem¡idir.

سْتِزَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-istizâd] اَلِْ
Bir nesneyi kasîr ¡add etmek, ٌإِسْتِقْصَار [isti…
§âr] ma¡nâsına; yukâlu: ُإِسْتَزَادَهُ أيَِ اسْتَقْصَرَه
 fethateynle ve yâ’nın) [et-tezeyyud] الَتَّزَيُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Bahâlı olmak; 
yukâlu: َعْرُ أيَْ غَل  Ve تَزَيَّدَ السِّ

 .Seyrde pek gitmeye derler [tezeyyud] تَزَيُّدٌ
Ve 

 Hadîste kizb etmeğe de [tezeyyud] تَزَيُّدٌ
derler.

ائِدَةُ  Ciğerin zâ™idesi. Ve bu [ez-zâ™idet] اَلزَّ
şol nesneciktir ki ciğerin yanında olur, ci-
ğerden munfasılca. Ve Muhe≠≠eb’de onu 
ciger-kûşe ma¡nâsıyla tefsîr etmiştir.

وَائِدُ  زَائِدَةٌ (fethateynle) [ez-zevâ™id] اَلزَّ
[zâ™idet]in cem¡i.

وَائِدِيُّ  fethateynle ve) [ez-Zevâ™idiyy] اَلزَّ
âhirinde yâ-i nisbetle) Sa¡d b. ¡O&mân’ın 
lakabı idi, zîrâ onun üç yumurtası var idi 
diye zu¡m etmişlerdi.

وَائِدِ الزَّ  Arslana ıtlâk [u’z-zevâ™id≠] ذُو 
olunur ki ُزَوَائِد [zevâ™id]in biri tırnakları 
ve biri dişleri ve biri âvâzı ve biri hamle 
etmesidir.

يدُ .Ziyâdeliktir (zâ’nın kesriyle) [ez-zîd] اَلزِّ

-tâ’nın fethiyle ve zâ’nın kes) [Tezîdu] تَزِيدُ
riyle) Bir kabîlenin babasıdır ki o Tezîd 
b. ◊ulvân b. ¡İmrân b. İl√âf b. ¢u∂â¡a’dır 
ki ٌبُرُود [burûd]-ı Tezîdî ona nisbet olunur, 
 .e mensûb kumaşlar ma¡nâsına[Tezîd] تَزِيدُ
Onlar şol bürdelerdir ki onun uzun kırmı-
zı yolları vardır ki şu¡arâ şi¡rinde onu kan 
aktığı yollara teşbîh ederler.

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-mezâdet] اَلْمَزَادَةُ
meşktir ki iki deriden dikerler ve ara yeri-
ne bir deri dahi zamm ederler vâsi¡ olsun 
diye. Bu ٌسَطِيحَة [sa†î√at] dedikleri meşktir 
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-Kezâlik yağlamağı terk et [tesbîd] تَسْبِيدٌ
mek, terk-i ٌهَان  ma¡nâsına. Ve [iddihân] إِدِّ
fi’l-hadîsi: ”ُدًا رَأْسَه  Ve “قَدِمَ ابْنُ الْعَبَّاسِ مَكَّةَ مُسَبِّ

 Tırâş olmuş kıllar kararıp [tesbîd] تَسْبِيدٌ
bitmeğe dahi derler; yukâlu: َبَعْد عْرُ  الشَّ  سَبَّد 
 Ve الْحَلْقِ إِذَا نَبَتَ وَاسْوَدَّ بَعْدَ الْحَلْقِ

-Yavru tüylenmeğe dahi der [tesbîd] تَسْبِيدٌ
ler; yukâlu: َك دَ الْفَرْخُ إِذَا بَدَا رِيشُهُ وَشَوَّ  Ya¡nî سَبَّ
tüyleri bitip diken diken olsa.

بَدُ  sîn’in zammı ve bâ’nın) [es-subed] اَلسُّ
fethiyle) Bir yumuşak tüylü kuştur ki ka-
çan arkasına iki katre su damlasa, akar. 
Ve ¡Arab, atı zikr olunan kuşa teşbîh eder 
terlediği hînde.

بْدَانُ  sîn’in kesriyle ve) [es-sibdân] اَلسِّ
bâ’nın sükûnuyla) ٌسِبْد [sibd]in cem¡idir, 
zikr olunan kuşlar ma¡nâsına.

بْدُ  sîn’in kesri ve bâ’nın) [es-sibd] الَسِّ
sükûnuyla) Âfet ve dâhiye ma¡nâsına; 
yukâlu: ِة اللُّصَوصِيَّ فِي  دَاهِيًا  كَانَ  إِذَا  أسَْبَادٍ  سِبْدُ   هُوَ 
Ya¡nî uğurlukta âfet olsa.

بَنْدَى  sîn’in kesri ve bâ’nın) [es-sibendâ] اَلسِّ
fethi ve elifin kasrıyla) ve

بَنْتَى  kezâlik sîn’in kesri) [es-sibentâ] اَلسِّ
ve bâ’nın fethiyle ve elifin kasrıyla) Cerî 
olan kimse, her ne cinsten olursa ıtlâk olu-
nur. A§ma¡î eyitti: بَنْدَى  ve [es-sibendâ] اَلسِّ
بَنْتَى  peleng dedikleri yırtıcı [es-sibentâ] اَلسِّ
cânverdir, ٌنَمِر [nemir] ma¡nâsına, nûn’un 
fethi ve mîm’in kesriyle.

]س ج د]
جُودُ  sîn’in ve cîm’in) [es-sucûd] اَلسُّ
zammıyla) Meskenet göstermek. ٌسُجُود 
[sucûd]-ı salât dahi bundan me™hûzdur ki 
o alnı yere komaktır; yukâlu: ُيَسْجُد  سَجَدَ 
لِ إِذَا وَضَعَ جَبْهَتَهُ عَلَى الْأرَْضِ سُجُودًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
جْدَةُ  sîn’in kesri ve) [es-sicdet] اَلسِّ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ د]
سْآدُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-is™âd] اَلِْ
sükûnuyla) Sür¡atle seyr etmek. Ve 

-Ekseriyyâ gece ile seyr etme [is™âd] إِسْآدٌ
de isti¡mâl olunur. Ebû ¡Amr eyitti: ٌإِسْآد 
[is™âd] deve ile geceyi gündüze katıp yü-
rümektir. Ve Muberred eyitti: ٌإِسْآد [is™âd] 
gece ile yüremektir, geceyi âhir etmeksi-
zin ve ٌتَأْوِيب [te™vîb] gündüzü seyr etmek-
tir, geceye eriştirmeksizin.

ؤْدَةُ -sîn’in zammı ve hemze) [es-su™det] اَلسُّ
nin sükûnuyla) Yiğitlik bakiyyesi ve kuv-
vet bakiyyesi; yukâlu li’l-mer™eti: فِيهَا  إِنَّ 
ةٍ لَسُؤْدَةٌ أيَْ بَقِيَّةٌ مِنْ شَبَابٍ وَقُوَّ
أْدُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™d] اَلسَّ
sükûnuyla) Boğmak; yukâlu: َمِن سَأْدًا   سَأدََهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ
-mîm’in kesri ve hem) [el-mis™ed] اَلْمِسْأدَُ
zenin fethiyle) Yağ tulumu yâhûd bal tu-
lumu. Gâh hemze ile isti¡mâl olunur gâh 
hemzesiz. Kaçan hemze ile isti¡mâl olun-
sa ٌمِفْعَل [mif¡al] vezni üzere olur ve kaçan 
hemzesiz isti¡mâl olunsa ٌفِعَال [fi¡âl] vezni 
üzere olup mîm asl-ı kelimeden olur.

]س ب د]
بَدُ  Kalîl (fethateynle) [es-sebed] اَلسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَبَدٌ  وَلَ  سَبَدٌ  لَهُ   مَا 
-A§ma¡îden böyle rivâyet olun قَلِيلٌ وَلَ كَثِيرٌ
du. Ve A§ma¡î eyitti: َبَدُ مِن عْرِ وَاللَّ بَدُ مِنَ الشَّ  اَلسَّ
وفِ  kıl ma¡nâsına ve [sebed] سَبَدٌ Ya¡nî الصُّ
.yün ma¡nâsınadır [lebed] لَبَدٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesbîd] اَلتَّسْبِيدُ
tekrîm]) Başın kılların tırâş etmek yâhûd 
dibinden kırkmak. Ve 
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da kesri ¡alâmet-i ism kıldılar, ammâ ba¡zı 
¡Arab ismde feth üzere isti¡mâl etmek 
dahi vâki¡ oldu, ya¡nî ٌمَسْكِن [meskin] ve 
 مَسْجَدٌ ve [mescid] مَسْجِدٌ ve [mesken] مَسْكَنٌ
[mesced] ve ٌمَطْلِع [ma†li¡] ve ٌمَطْلَع [ma†la¡]. 
Ferrâ eyitti ve bi’l-cümle bunların her bi-
rinde feth câ™izdir egerçi ¡Arabdan işitil-
miş değilse dahi ve bu zikr olunanların 
ma¡nâları zâhirdir, ammâ ٌمَجْزِر [meczir] 
cîm’in sükûnu ve zâ-i mu¡cemenin kesriy-
le deve boğazlayacak yer ve ٌمَنْسِك [men-
sik] ¡ibâdet edecek yer ve ٌمَفْرِق [mefri…] 
yol ayrılacak yer ve ٌمَرْفِق [merfi…] yoldaş-
lık yeri ve menfa¡at mahalli demek olur. 
Ve ammâ şol fi¡l ki ُفَعَلَ-يَفْعِل dendir bâb-ı 
sânîden ُجَلَسَ-يَجْلِس gibi onda ism-i zamân 
ve ism-i mekân kesriyle ve masdar fethle 
gelir ikisinin beynin farktan ötürü; tekûlu: 
اءِ  ma¡nâsına ve نَزَلَ نزُُولً [bu] نَزَلَ مَنْزَلً بِفَتْحِ الزَّ
tekûlu: َار اءَ لِأنََّكَ تَعْنِي الدَّ  Ve هَذَا مَنْزِلهُُ وَتَكْسِرُ الزَّ
bu bir tarîktir ki bâb-ı sânîye mahsûstur, 
zîrâ sâ™ir bâblarda eger mevzi¡ ve eger 
masdar cümlesi feth-i ¡aynla gelir, bu fark 
onlara vâki¡ olmamıştır, ya¡nî bu bâbda 
meksûr olan onlarda olmamıştır.

-Mekke-i müşerre [el-mescidân] اَلْمَسْجِدَانِ
fe ve Medîne-i münevvere mescidleri.

]س خ د]
دُ َْ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«d] اَلسُّ
sükûnuyla) Şol galîz ve sarı sudur ki 
vilâdet ¡akibinde zâhir olur. Ve fi’l-hadîsi: 
خْدُ عَلَى وَجْهِهِ” “فَيُصْبِحُ السُّ
دُ ََّ  mîm’in zammı ve) [el-musa««ad] اَلْمُسَ
«â’nın fethi ve teşdîdiyle) Sakîl ve sarı be-
nizli olan kimse; yukâlu: دًا مُسَخَّ فُلَنٌ   أصَْبَحَ 
مًا ا ثَقِيلً مُوَرَّ مٌ Ve إِذَا أصَْبَحَ مُصْفَرًّ  [muverrem] مُوَرَّ
şişmiş ma¡nâsınadır.

cîm’in sükûnuyla) İsmdir, ٌسَجْدَة [secdet] 
ma¡nâsına. Ve

جْدَةِ السَّ  sîn’in) [sûretu’s-secdet] سُورَةُ 
fethiyledir)

سْجَادُ  Baş (hemzenin kesriyle) [el-iscâd] اَلِْ
aşağı koyup eğilmek; yukâlu: جُلُ إِذَا  أسَْجَدَ الرَّ
 Ve طَأْطَأَ رَأْسَهُ وَانْحَنَى

-Dâ™imâ bakmakla göz kapa [iscâd] إِسْجَادٌ
ğına zarar getirmek.

ادَةُ جَّ  sîn’in fethi ve) [es-seccâdet] اَلسَّ
cîm’in teşdîdiyle) Şol namâzlıktır ki 
hurmâ çöpünden örerler. Ve alında olan 
secde nişânına dahi derler.

الْسَْجَادِ مُ  َِ -hemze) [derâhimu’l-iscâd] دَرَا
nin kesriyle) Şol akçelerdir ki onda sûret 
yazıp ona sücûd ve ¡ibâdet ederlerdi.

 mîm’in fethi ve) [el-mescid] اَلْمَسْجِدُ
cîm’in kesriyle) ve

 mîm’in ve cîm’in) [el-mesced] اَلْمَسْجَدُ
fethleriyle) Namâz kılacak yer ki 
ma¡rûftur. Ve alında olan secde yerine 
dahi ٌمَسْجَد [mesced] derler cîm’in fethiyle.

 Cem¡i. Ve [el-mesâcid] اَلْمَسَاجِدُ

-Secde hîninde yere de [mesâcid] مَسَاجِدُ
ğen yedi yerdir ki onlar baş ve iki el ve 
iki diz ve iki ayaktır. Ferrâ eyitti: Her fi¡l 
ki ُفَعَلَ-يَفْعُل vezni üzeredir ُدَخُلُ-يَدْخُل gibi, 
ismi- zamân ve ism-i mekân ve masdar-ı 
mîmî ondan ٌمَفْعَل [mef¡al] vezni üzere ge-
lir ¡ayn’ın fethiyle ًدَخَلَ-يَدْخُلُ-مَدْخَل Ve هَذَا 
-gibi illâ birkaç kelimede ¡ayne’l مَدْخَلٌ
fi¡lin kesrini vâcib gördüler ki onlar ٌمَسْجِد 
[mescid] ve ٌمَطْلِع [ma†li¡] ve ٌمَشْرِق [meşri…] 
ve ٌمَسْقِط [mes…i†] ve ٌمَفْرِق [mefri…] ve ٌمَجْزِر 
[meczir] ve ٌمَسْكِن [meskin] ve ٌمَرْفِق [mer-
fi…] ki ُرَفَقَ-يَرْفُق dan gelir bâb-ı evvelden ve 
-ki bunlar [mensik] مَنْسِكٌ ve [menbit] مَنْبِتٌ
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ların ٍعَوَز مِنْ  سَدَادٌ  بِهِ dedikleri ve فِيهِ   أصََبْتُ 
عَيْشٍ مِنْ   dedikleri kavllerinde feth ve سَدَادًا 
kesr câ™izdir velâkin kesr efsahtır. Ve ٌعَوَز 
[¡avez] fethateynle ihtiyâc ma¡nâsına ya¡nî 
ihtiyâc gediğin sedd eden nesne.

دُّ -Islâh et (sîn’in fethiyle) [es-sedd] اَلسَّ
mek; yukâlu: ا سَدًّ هَا  أسَُدُّ وَنَحْوَهَا  الثُّلْمَةَ   سَدَدْتُ 
لِ إِذَا أصَْلَحْتَهَا وَأوَْثَقْتَهَا -ul&] ثلُْمَةٌ Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
met] &â-i müsellesenin zammıyla gedik 
ma¡nâsınadır. Ve 

 عَمَي ,Ayb ma¡nâsına da gelir¡ [sedd] سَدٌّ
[¡amâ] gibi ve ٌصَمَم [§amem] ve ٌبَكَم [be-
kem] gibi ya¡nî körlük ve sağırlık ve dil-
sizlik gibi.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-esiddet] اَلْسَِدَّ
sîn’in kesriyle) Cem¡idir, ٌعُيُوب [¡uyûb] 
ma¡nâsına, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır ve kıyâs 
-gelmek idi; ve minhu kavlu [sudûd] سُدُودٌ
hum: ”َة  Ya¡nî “Kalbin “لَ تَجْعَلَنَّ بِجَنْبِكَ الْأسَِدَّ
darılıp cevâb vermemek etme, dilsiz ve 
sağır cevâb vermediği gibi.” Ve 

-Şol nesneye derler ki çubuklar [sedd] سَدٌّ
dan düzerler, birkaç tabaka olur.

دُّ  Dağ. Ve (sîn’in zammıyla) [es-sudd] اَلسُّ
her mâni¡ olan nesne, hâciz ma¡nâsına.

سْتِدَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istidâd] اَلِْ
sîn’in sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Bir ge-
dik nesne tutulup ıslâh olmak; yukâlu: 
الْخُرَزِ عُيُونَ  تْ  فَاسْتَدَّ مَاءً  الْقِرْبَةِ  فِي   خُرَزٌ Ve صَبَبْتُ 
[«urez] «â’nın zammı ve râ’nın fethi ile 
dikiş yerleridir.

نْسِدَادُ .Bi-ma¡nâhu [el-insidâd] اَلِْ

دَدَةُ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-sidedet] اَلسِّ
fethiyle) Şol derede olan taşlara ve kaya-
lara derler ki onda su irkilir; yukâlu: ُاَلْأرَْض 
الْمَاءُ يَبْقَى  وَصُخُورٌ  حِجَارَةٌ  فِيهَا  أوَْدِيَةٌ  وَهِيَ  ةٌ  سُدَّ  بِهَا 
فِيهَا زَمَانًا

]س د د]
دَادُ  Savâb (sîn’in fethiyle) [es-sedâd] اَلسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  يَسِدُّ   سَدَّ 
سَدِيدًا صَارَ   Ve istikâmet ma¡nâsına dahi أيَْ 
gelir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesdîd] اَلتَّسْدِيدُ
tekrîm]) Savâba kılavuzlamak ve kavl-
de ve fi¡lde maksûd olan nesneye irşâd 
eylemek.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-musedded] اَلْمُسَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
hayra ve savâba sevk olunmuş ola. Ve 

دٌ  Doğrulmuş göndere [musedded] مُسَدَّ
dahi derler; yukâlu: َوَهُو مَهُ  قَوَّ إِذَا  رُمْحَهُ  دَ   سَدَّ
ضَهُ عَرَّ  gönderi arkırı [∂ar¡] عَرْضٌ Ki خِلَفُ 
komağa derler.

دِيدُ -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-sedîd] اَلسَّ
riyle) Doğru söz, kavl-i savâb ma¡nâsına. 
Ve fi¡l-i savâb ma¡nâsına da gelir.

سْدَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-isdâd] اَلِْ
Savâb söylemek; yukâlu: إِنَّهُ لَيُسِدُّ فِي الْقَوْلِ إِذَا 
دَادَ أيَِ الْمَقْصَدَ  Ve كَانَ يصُِيبُ السَّ

 ;Taleb-i savâba dahi derler [isdâd] إِسْدَادٌ
yukâlu: َوَالْقَصْد دَادَ  السَّ طَلَبَ  إِذَا  شِئْتَ  مَا   أسَْدَدْتَ 
Ve 

-İstikâmet ma¡nâsına da ge [isdâd] إِسْدَادٌ
lir; ke-mâ kâle’ş-şâ¡ir: ٍيَوْم كُلَّ  مَايَةَ  الرِّ مُهُ   “أعَُلِّ
رَمَانِي” سَاعِدُهُ  اسْتَدَّ  ا  فَلَمَّ  || A§ma¡î eyitti: َّإِشْتَد 
rivâyet olunmak münâsib değildir şîn-i 
mu¡ceme ile.

دَدُ [sedâd] سَدَادٌ (fethateynle) [es-seded] اَلسَّ
dan kasr olunmuştur, savâb ve istikâmet 
ma¡nâsına.

دَادُ  Şîşe (sîn’in kesriyle) [es-sidâd] اَلسِّ
ağzın bağlayacak nesne. Ve serhadlerde 
gedik tutacak nesne ki serhad gedikle-
ri adamla ve atla tutulur. Ammâ ¡Arab-
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.dediği insâf değildir وَوَهِمَ الْجَوْهَرِيُّ

]س ر د]
رْدُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serd] اَلسَّ
sükûnuyla) Sahtiyân dikmek. Ve 

 Şol zırha derler ki halkalarından [serd] سَرْدٌ
örülmüş ola ve halkalarına dahi derler. Ve 
sözü muntazam söylemeye dahi derler; 
yukâlu: ِيَاق دَ السِّ  فُلَنٌ يَسْرُدُ الْحَدِيثَ سَرْدًا إِذَا كَانَ جَيِّ
Ve bir nesneyi birbirine ulaştırmağa dahi 
derler; yukâlu: ُتَابَعْتُه أيَْ  وْمَ  الصَّ  Ve bir سَرَدْتُ 
a¡râbîye َأتََعْرِفُ الْأشَْهُرَ الْحُرُم dediler, eyitti: ْنَعَم 
فَرْدٌ وَوَاحِدٌ  سَرْدٌ  -olan zu’l [serd] سَرْدٌ ki ثَلَثَةٌ 
ka¡de ve zi’l-hicce ve muharrem ve ferd 
olan recebdir.

 tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tesrîd] اَلتَّسْرِيدُ
sükûnuyla) Kezâlik dikmek ma¡nâsına.

 mîm’in kesri ve sîn’in) [el-misred] اَلْمِسْرَدُ
sükûnuyla) Bizdir ki onunla bir nesne 
delerler.

 mîm’in kesri ve sîn’in) [el-misrâd] اَلْمِسْرَادُ
sükûnuyla) Kezâlik biz ma¡nâsına.

 ve [el-mesrûd] اَلْمَسْرُودُ

دُ  mîm’in fethi ve) [el-muserred] اَلْمُسَرَّ
sîn’in sükûnuyla evvelde ve mîm’in zam-
mı ve sîn’in fethiyle sânîde) Dikilmiş 
sahtiyân.

ve [el-mesrûdet] اَلْمَسْرُودَةُ

دَةُ  .Zırha derler [el-muserredet] اَلْمُسَرَّ
Ba¡zılar eyitti: Zırhın ٌسَرْد [serd]i halkala-
rı birbirine geçmektir. Ba¡zılar eyitti: ٌسَرْد 
[serd] delmek ma¡nâsınadır. Ve ٌدِرْعٌ مَسْرُودَة 
delinmiş olan zırhtır halkaları delinmek 
ma¡nâsına.

رَنْدَى -sîn’in ve râ’nın fet) [es-serendâ] اَلسَّ
hiyle ve elifin kasrıyla) Şedîd ma¡nâsına.

رَنْدَاةُ  Mü™ennesi, şedîd [es-serendât] اَلسَّ

دُّ -si] سِدَدَةٌ (sîn’in zammıyla) [es-sudd] الَسُّ
dedet]nin müfredi, mislu: جُحْر [cu√r] ve 
-deliğe der [cu√r] جُحْرٌ Ve .[ci√aret] جِحَرَة
ler, sûrâh ma¡nâsına. Ve 

 ;Bir nesneyi tutana derler [sudd] سُدٌّ
yukâlu: ِجَاءَنَا جَرَادٌ سُدٌّ أيَْ يَسُدُّ الْأفُْقَ مِنْ كَثْرَتِه Ve 

.Kara buluta dahi derler [sedd] سَدٌّ

دُودُ  (zammeteynle) [es-sudûd] اَلسُّ
Cem¡idir, kara bulutlar ma¡nâsına.

ةُ دَّ  Bir (sîn’in zammıyla) [es-suddet] الَسُّ
marazdır ki burna ¡ârız olur, nesîm-i rîhi 
men¡ eder. Ve 

ةٌ  ;Evin kapısına dahi derler [suddet] سُدَّ
tekûlu: ِبَابِه ةَ  سُدَّ قَاعِدًا   :Ve fi’l-hadîsi رَأيَْتُهُ 
دَدُ” ؤُوسِ الَّذِينَ لَ تُفْتَحُ لَهُمُ السُّ عْثُ الرَّ  شُعْثٌ Ve “اَلشُّ
[şu¡&] şîn’in zammıyla başları tozlu olan 
fukarâ. Kâle Ebu’d-Derdâ™: َسُدُد يَغْشَ   “مَنْ 
لْطَانِ يَقُمْ وَيَقْعُدْ” -Ya¡nî “Pâdişâhlar kapısı السُّ
na varan elemden hâlî olmaz.”

دَادُ -Bi (sîn’in zammıyla) [es-sudâd] الَسُّ
ma¡nâhâ, mislu: دَاع  اَلْعُطَاس ve [¡e§-§udâ] اَلصُّ
[el-¡u†âs]. Ve ٌصُدَاع [§udâ¡] baş ağrımağa ve 
 .aksırmağa derler [u†âs¡] عُطَاسٌ

يُّ دِّ السُّ  sîn’in) [İsmâ¡îl es-Suddiyy] إِسْمَعِيلُ 
zammıyla) Mezbûre onun için ٌّي -Sud] سُدِّ
diyy] dediler, zîrâ Kûfe mescidi kapısında 
nikâblar ve ¡avretlerin baş örtülerin bey¡ 
ederdi ki ٌة -diye kapı örtüldük [suddet] سُدَّ
ten sonra kapının bâkî kalan yerine derler.

-mîm’in ve sîn’in fethiy) [el-Mesedd] اَلْمَسَدُّ
le) İbn Ma¡mer Bustânî’dir ki arslanı çok 
olmakla ma¡rûftur. A§ma¡î eyitti: İbn Ebî 
‰arafa’ya ٌّمَسَد [mesedd] nedir diye su¡âl 
ettim, eyitti: İbn Mu¡ammer Bustânı’dır 
ki ona halk “Bustânu İbn ¡Âmir” derler. 
Cevherî bu mertebe tasrîh ettikten sonra 
sâhib-i ¢âmûs’un ٍر  اَلْمَسَدُّ بُسْتَانُ ابْنُ عَامِرٍ لَ مُعَمَّ
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عِيدُ  ,Ehl-i sa¡âdet olan kimse [es-se¡îd] اَلسَّ
mislu: َسَلِيمٌ مِنْ سَلِم
 Sa¡âdetlenmiş olan [el-mes¡ûd] اَلْمَسْعُودُ
kimse; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  مَسْعُودٌ  فَهُوَ   سُعِدَ 
ا :ve kare™e’l-Kisâ™î لِلْمَجْهُولِ ﴿وَأمََّ  )108  )هود 
الَّذِينَ سُعِدُوا﴾
سْعَادُ  Ehl-i (hemzenin kesriyle) [el-is¡âd] اَلِْ
sa¡âdet kılmak; yukâlu: ٌمَسْعُود فَهُوَ  اللهُ   أسَْعَدَهُ 
 Ve وَلَ يقَُالُ مُسْعَدٌ كَأنََّهُمُ اسْتَغْنَوْا عَنْهُ بِمَسْعُودٍ

-Mu¡âvenet etmeğe dahi der [is¡âd] إِسْعَادٌ
ler; yukâlu: ُأسَْعَدَهُ إِذَا أعََانَه
 mîm’in zammı ve) [el-musâ¡adet] اَلْمُسَاعَدَةُ
¡ayn’ın fethiyle) Mu¡âvenet etmek.

 sîn’in ve dâl’ın fethi ve) [sa¡deyke] سَعْدَيْكَ
yâ’nın sükûnuyla) fî kavlihim: َيْكَ وَسَعْدَيْك  لَبَّ
[bu] ٍإِسْعَادًا لَكَ بَعْدَ إِسْعَاد ma¡nâsınadır. Ve 

-İ¡ânet ma¡nâsına olur ki hiz [is¡âd] إِسْعَادٌ
met demek olur, zîrâ ednânın a¡lâya i¡âneti 
hizmetle olur.

 ın[sa¡d] سَعْدٌ (zammeteynle) [su¡ûd] سُعُودٌ
cem¡idir. Ve nücûmun ٌسَعْد [sa¡d]ı ondur, 
dördü cedy burcunda ve delv burcunda-
dır ki kamer onlarda nâzil olur ki onun 
birine ُابِح اَلذَّ  derler [√Sa¡du’≠-±âbi] سَعْدٌ 
≠âl-ı mu¡ceme ve bâ-i muvahhade ve 
√â-i mühmele ile ve birine َبُلَع  Sa¡du] سَعْدُ 
Bule¡a] derler bâ-i muvahhadenin zammı 
ve lâm’ın fethi ve ¡ayn-ı mühmele ile ve 
birine dahi ِالَأْخَبْيَة  [Sa¡du’l-A«biyet] سَعْدُ 
derler hemzenin fethi ve «â’nın sükûnu ve 
bâ’nın kesriyle ve yâ-i müsennâtla ve bi-
rine dahi ِعُود  derler [Sa¡du’s-Su¡ûd] سَعْدُ السُّ
sîn-i mühmele ve ¡ayn-ı mühmelenin zam-
meleriyle. Bu şol yıldızdır ki münferiddir 
ziyâde berrâktır ve ammâ şol altı ¡aded 
yıldız ki menâzil-i kamerden değildir, on-
ların birine َسَعْدُ نَاشِرَة [Sa¡du Nâşiret] derler 

ma¡nâsına.

 mîm’in zammı) [el-musrendiyy] اَلْمُسْرَنْدِيُّ
ve nûn’un sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Şol 
kimsedir ki sana ¡âlî ve gâlib ola.

سْرِنْدَاءُ  Gâlib olmak ve ¡âlî [™el-isrindâ] اَلِْ
olmak. ٌإِسْرِنْدَاء [isrindâ™] ve ٌإِغْرِنْدَاء [iπrindâ™] 
ikisi birdir, âhirlerinde ki yâ َإِفْعَنْلَل 
[if¡anlele]ye ilhâk içindir.

]س ر م د]
رْمَدُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-sermed] اَلسَّ
sükûnu ve mîm’in dahi fethiyle) Dâ™im 
ma¡nâsına.

]س ر ه د]
دَةُ ََ رْ  kezâlik sîn’in fethi) [es-serhedet] اَلسَّ
ve râ’nın sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Tıflın 
gıdâsın hûb etmek; yukâlu: َْبِيَّ أي  سَرْهَدْتُ الصَّ
 Ve أحَْسَنْتُ غِدَاءَهُ

دٌ ََ  Devenin hörgücü yağına [serhed] سَرْ
dahi derler. Ve 

دٌ ََ  :Semize dahi derler; yukâlu [serhed] سَرْ
سَنَامٌ سَرْهَدٌ أيَْ سَمِينٌ

]س ع د]
عْدُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡d] اَلسَّ
sükûnuyla) Mübâreklik, yümn ma¡nâsına.

عُودُ ve [es-su¡ûd] اَلسُّ

عُودَةُ  sîn’in ve ¡ayn’ın) [es-su¡ûdet] اَلسُّ
zammlarıyla) ٌنحُُوسَة [nu√ûset]in zıddıdır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَسُعُودَةً  سُعُودًا  يَسْعَدُ  يَوْمُنَا   سَعَدَ 
الثَّالِثِ
سْتِسْعَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istis¡âd] اَلِْ
sîn’in sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Mübârek 
¡add etmek; yukâlu: َْإِسْتَسْعَدَ فُلَنٌ بِرُؤْيَةِ فُلَنٍ أي 
هُ سَعْدًا عَدَّ
عَادَةُ -in zıddı[şa…âvet] شَقَاوَةٌ [es-se¡âdet] اَلسَّ
dır; yukâlu: ِابِع جُلُ يَسْعَدُ مِنَ الْبَابِ الرَّ سَعِدَ الرَّ
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olunur meseldir. Ve bu meselin aslı budur 
ki Sa¡d ve Sa¡îd, ∞abbe b. Udd’un oğul-
ları idi, yabana gittiler. Sa¡d geldi, Sa¡îd 
nâ-bedîd oldu. Binâ™en ¡alâ-hâzâ bununla 
teşe™™üm eder oldular.

عِيدِيَّةُ  sîn’in fethi ve) [es-se¡îdiyyet] اَلسَّ
¡ayn’ın kesriyle) Yemen burdlerinden bir 
cins burdün ismidir.

عْدَانُ ve [es-sa¡dân] اَلسَّ

عْدَانَةُ  sîn’in fethi ve) [es-sa¡dânet] اَلسَّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bir ottur ki deve ot-
ladığı otların efdalidir. Ve fi’l-meseli: 
عْدَانِ” كَالسَّ وَلَ   da[sa¡dân] سَعْدَانٌ Ve “مَرْعًى 
nûn zâ™idedir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلَل 
[fa¡lâl] yoktur, ٌخَزْعَال [«az¡âl] ve ٌقَهْقَار […
ah…âr]dan gayrı, meger ki muzâ¡aftan 
ola. Ve ٌخَزْعَال [«az¡âl] «â-i mu¡cemenin 
fethi ve zâ-i mu¡cemenin sükûnuyla geri 
giden kimseye derler ve ٌقَهْقَار […ah…âr] …
âf’ın fethi ve hâ’nın sükûnuyla berk taşa 
derler. Ve ٌسَعْدَان [sa¡dân]ın dikenleri var-
dır ki ona ِعْدَان السَّ  [aseku’s-sa¡dân√] حَسَكُ 
derler. Ve ٌحَسَك [√asek] fethateynle ve 
√â-i mühmele ve sîn-i mühmele ile diken 
ma¡nâsına. Ve gâh olur ki ٌسَعْدَان [sa¡dân]a 
meme başı teşbîh olunup ِسَعْدَانَةُ الثُّنْدُوَة der-
ler. A«terî’nin ٌسَعْدَانَة [sa¡dânet] ¡avretlerin 
emciğinin etrâfı dediği galattır, deve göğ-
sünün yere yapışan yerine ٌسَعْدَانَة [sa¡dânet] 
derler. Ve at kolunda olan damarın alt ya-
nında ba¡zı nesneler vardır tırnağa şebîh 
ki onlara dahi ٌسَعْدَانَات [sa¡dânât] derler. 
A«terî bu makâmda dahi ٌسَعْدَانَة [sa¡dânet] 
tırnak dibinin siniri demiştir, galat etmiş-
tir, menşe-i galatı bilinmek murâd olunur-
sa ~i√â√’a nazar oluna. Ve 

-Na¡leyn tasmasının yer [sa¡dânet] سَعْدَانَةٌ
den cânibe olan ucuna dahi derler, kezâlik 

nûn’la ve şîn-i mu¡ceme ve râ-i mühmele 
ile ve birine ِالْمَلِك  ve [Sa¡du’l-Melik] سَعْدُ 
birine dahi ِسَعْدُ الْبَهَام [Sa¡du’l-Behâm] der-
ler bâ-i muvahhadenin kesriyle ve birine 
dahi ِالْهُمَام  derler [Sa¡du’l-Humâm] سَعْدُ 
hâ’nın zammıyla ve birine dahi ِالْبَارِع  سَعْدُ 
[Sa¡du’l-Bâri¡] derler bâ-i muvahhade ve 
râ™ ve ¡ayn-ı mühmeleteyn ile ve birine 
dahi ٍسَعْدُ مَطَر [Sa¡du Me†ar] derler mîm’in 
ve †â-i mühmelenin fethiyle ve râ-i müh-
mele ile. Ve her ٌسَعْد [sa¡d] ki vardır bu 
zikr olunan ٌسُعُود [su¡ûd]dan ikişer yıldız-
dır ki mâ-beynleri birer arşın mikdârıdır, 
nazar eden kimseye nisbet ve zikr olunan 
iki yıldızın her biri öbürüne berâberdir. Ve 
ammâ ِسَعْدُ الْأخَْبِيَة [Sa¡du’l-A«biyet] üç yıl-
dızdır ki saç ayağı misâlindedir, dördüncü 
o üç yıldızın birinin altı yanındadır. Ve 
¡Arab kabîlelerinde ٌسُعُود [su¡ûd] çoktur ki 
onlardan birine ٍسَعْدُ تَمِيم [Sa¡du Temîm] ve 
 Sa¡du] سَعْدُ قَيْسٍ ve [Sa¡du Hu≠eyl] سَعْدُ هُذَيْلٍ
¢ays] ve ٍبَكْر  derler. Ve [Sa¡du Bekr] سَعْدُ 
fi’l-meseli: ”ٍسَعْد بَنوُ  وَادٍ   Bu meselin “بِكُلِّ 
kâ™ili A§ba† b. ¢uray¡ es-Sa¡dî’dir, kav-
minden tahavvül edip âhar kabâ™ile intikâl 
ettikte onları müstahsen görmeyip kavmi-
ne rücû¡ etti. Ve ”ٍسَعْد بَنوُ  وَادٍ   dedi ve “بِكُلِّ 
bundan murâdı Sa¡d b. Zeyd b. Menât b. 
Temîm idi, ammâ Sa¡du Bekr ٌأظَْآر [a@™âr] 
Nebî idi sallallâhu ta¡âlâ ¡aleyhi ve sellem. 
Ve ٌأظَْآر [a@™âr] @â-i mu¡ceme ve râ-i müh-
mele ile ٌظِئْر [@i™r]in cem¡idir, ücretle emzi-
ren kimseler demek olur ki o Sa¡d b. Bekr 
b. Hevâzin’dir. Ve 

أسَْعَدَ  Arabdan bir¡ [Benû Esa¡d] بَنوُ 
cemâ¡attir. Ve ُأسَْعَد [es¡ad] سُعْدَى [su¡dâ]nın 
müzekkeridir. Ve ¡Arabların meselinde 
 dedikleri, bir nesne mahbûb “أسََعْدٌ أمَْ سَعِيدٌ”
mudur mekrûh mudur mahallinde isti¡mâl 
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teşdîdi ve zammıyla) Kebâb pişirdikleri 
demir ki ona şiş derler.

]س ل ف د]
لْفَدُّ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-silfedd] اَلسِّ
sükûnu ve fâ’nın fethi ve dâl’ın teşdîdiyle) 
Ahmak ma¡nâsına. Ve kurt ma¡nâsına da 
gelir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi.

]س م د]
مُودُ -Tekeb (zammeteynle) [es-sumûd] اَلسُّ
bür ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سُمُودًا   سَمَدَ 
لِ  Ve الْأوََّ

 ;Uluvv ma¡nâsına da gelir¡ [sumûd] سُمُودٌ
yukâlu: ُعَلَوْت أيَْ  سُمُودًا   Ve seyrde سَمَدْتُ 
ikdâm etmeğe dahi derler; yukâlu: ِسَمَدَت 
تْ بِلُ فِي سَيْرِهَا إِذَا جَدَّ  Ve الِْ

.Lehv etmeğe dahi derler [sumûd] سُمُودٌ

امِدُ  (mîm’in kesriyle) [es-sâmid] اَلسَّ
Her nesne ki başın yukarı tuta, ona ٌسَامِد 
[sâmid] derler. Ve 

-Lehv eden kimseye dahi der [sâmid] سَامِدٌ
ler. Ve muganniye olanlara أسَْمِدِينَا derler, 
sâz çalmağa emr etmek mahallinde.

 tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tesmîd] اَلتَّسْمِيدُ
sükûnuyla) Yere huşkî saçıp ve ona ben-
zer nesne saçmak.

مَادُ  ,Huşkî (sîn’in fethyle) [es-semâd] اَلسَّ
 رَمَادٌ ,ma¡nâsına. Ve kül [sircîn] سِرْجِينٌ
[remâd] ma¡nâsına. Ve 

 Baş kılın tırâş etmeğe [tesmîd] تَسْمِيدٌ
dahi derler ki ٌتَسْمِيد [tesmîd] lügattır ٌتَسْبِيد 
[tesbîd]de.

سْمِيدَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ismîdâd] اَلِْ
sîn’in sükûnu ve mîm’in kesri ve meddiy-
le) Gazabdan ötürü şişmek; yukâlu: ََّإِسْمَأد 
جُلُ بِالْهَمْزَةِ إِسْمِيدَادًا إِذَا وَرِمَ غَضَبًا الرَّ

şol düğümlere dahi derler ki terâzû gözü-
nün altında olur.

اعِدَانِ  (ayn’ın kesriyle¡) [es-sâ¡idân] اَلسَّ
İnsânın kolları. Ve kuşun kanatlarına dahi 
.derler سَاعِدَا الطَّائِرِ

-Arslana ıtlâk olunur ismler [sâ¡idet] سَاعِدَةٌ
dendir. Ve bir recülün dahi ismidir.

وَاعِدُ  feth-i sîn ve kesr-i) [es-sevâ¡id] اَلسَّ
¡ayn) ile) Suyun harka yâhûd deryâya 
aktığı yerdir. Ve kemikte ilik aktığı yere 
dahi derler.

عْدُ  sîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [es-su¡d] اَلسُّ
sükûnuyla) Tîb kısmındandır ki köküne 
topalak derler, çiçeğine bahûr-ı Meryem 
derler.

عَادَى  sîn’in zammı ve elifin) [es-su¡âdâ] اَلسُّ
kasrıyla) Kezâlik topalak dedikleri köktür.

سَاعِدَةَ  azrec’ten bir« [Benû Sâ¡idet] بَنوُ 
cemâ¡atin ismidir ki §a…îfe-i Benî Sâ¡ide 
onlarındır. Ve §a…îfe, sofaya derler bir 
sofa yapmışlardı ev mesâbesinde, onda 
sâkin olurlardı.

]س ف د]
فَادُ  Erkek (sîn’in kesriyle) [es-sifâd] اَلسِّ
dişi üzerine sıçramasıdır; yukâlu: ُسَفِدَ يَسْفَد 
ابِعِ  Ve bu teke kısmında ve سِفَادًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
deve kısmında ve sığır kısmında ve yırtıcı 
cânverlerde ve kuşlarda isti¡mâl olunur. 
Ve ٌسَفْد [sefd] feth-i ¡aynla dahi lügattır, 
Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere.

سْفَادُ -Sıç (hemzenin kesriyle) [el-isfâd] اَلِْ
ratmak; yukâlu: ُأسَْفَدَهُ غَيْرُه
 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tesâfud] اَلتَّسَافُدُ
zammıyla) Yırtıcı cânverler birbirine er-
keklik edip birbirinin üzerine sıçraşmak; 
yukâlu: ُبَاع تَسَافَدَتِ السِّ
ودُ فُّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-seffûd] اَلسَّ
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 mîm’in zammı ve) [el-musned] اَلْمُسْنَدُ
nûn’un fethiyle) Rûzgâr-ı dehr ma¡nâsına. 
Ve oğul edilen kimseye dahi derler. Ve 

 imyer tâ™ifesinin hattına◊ [musned] مُسْنَدٌ
dahi derler, bizim hattımıza muhâliftir.

نَادُ  Fermûde (sîn’in kesriyle) [es-sinâd] اَلسِّ
ve kavî olan nâka. Ve 

-Şi¡rde redîfeynin biri biri [sinâd] سِنَادٌ
ne muhâlif gelmesidir, nitekim şâ¡ir bu 
şi¡rinde eyitmiştir: ”ِعِين عُيُونُ  عُيُونَهُنَّ   “كَأنََّ 
ki bundan sonra ”ِاللُّجَيْن مِثْلَ  رَأْسُهُ   “وَأضَْحَى 
demiştir, evvelde ¡ayn’ın kesri ve sânîde 
cîm’in fethiyle; yukâlu: َفَعَل إِذَا  اعِرُ  الشَّ  سَانَدَ 
نَادَ فِي شِعْرِهِ السِّ
-mîm’in zammıy) [el-musânedet] اَلْمُسَانَدَةُ
la ve nûn’un fethiyle) Mu¡âvenet etmek; 
tekûlu: ُجُلَ مُسَانَدَةً إِذَا عَضَدْتَهُ وَكَانَفْتَه سَانَدْتُ الرَّ
 sîn’in kesriyle ve nûn’un) [Sindâd] سِنْدَادٌ
sükûnuyla) Bir nehrin ismidir.

 sîn’in kesri ve nûn’un) [Sind] سِنْدٌ
sükûnuyla) bir vilayetin adıdır, müfredin-
de ٌّسِنْدِي [Sindiyy] derler ve cemâ¡atinde 
 زِنْجٌ le[zinciyy] زِنْجِيٌّ ,derler [Sind] سِنْدٌ
[zinc] gibi.

]س و د]
يَادَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-siyâdet] اَلسِّ

ودَدُ  sîn’in zammı ve dâl-ı) [es-sûded] الَسُّ
ûlânın fethiyle) ve

يْدُودَةُ  sîn’in fethi ve) [es-seydûdet] اَلسَّ
yâ’nın sükûnu ve dâl-ı ûlânın zammıyla) 
Ulu olmak; yukâlu: سَادَ قَوْمَهُ يَسُودُهُمْ سِيَادَةً إِلَى 
آخِرِهِ
دُ يِّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyyid] اَلسَّ
kesri ve teşdîdiyle) Ulu olan kimse. Ve 

دٌ  .Keçinin yaşlısına dahi derler [seyyid] سَيِّ
Ve fi’l-hadîsi: ”ِدِ مِنَ الْمَعْز يِّ أْنِ خَيْرٌ مِنَ السَّ  “ثَنِيُّ الضَّ

]س م غ د]
 mîm’in zammı) [el-musmaπidd] اَلْمُسْمَغِدُّ
ve sîn’in sükûnu ve mîm-i sânînin fet-
hi ve πayn-ı mu¡cemenin kesri ve dâl’ın 
teşdîdiyle) Şişmiş olan nesne; yukâlu: 
مَتْ يْلَةُ إِذَا تَوَرَّ تِ اللَّ إِسْمَغَدَّ
سْمِغْدَادُ  Gazabla dolmak [el-ismiπdâd] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ أيَِ امْتَلََ غَضَبًا إِسْمَغَدَّ الرَّ

]س ن د]
نَدُ  Dağın (fethateynle) [es-sened] اَلسَّ
mukâbileye gelen yeri. Ve 

 Mu¡temedün ¡aleyh ma¡nâsına [sened] سَنَدٌ
da gelir.

نوُدُ  İstinâd (zammeteynle) [es-sunûd] اَلسُّ
ma¡nâsına; yukâlu: يْءِ أسَْندُُ سُنوُدًا  سَنَدْتُ إِلَى الشَّ
لِ إِذَا اعْتَمَدْتَ عَلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
سْتِنَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istinâd] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Dayanmak.

سْنَادُ  أسَْنَدْتُ :Dayamak; yukâlu [el-isnâd] اَلِْ
 Ve غَيْرِي

 Hadîsi kâ™iline ref¡ etmeğe [isnâd] إِسْنَادٌ
dahi derler.

 mîm’in zammı ve) [el-musennedet] اَلْمُسَنَّدَةُ
sîn’in fethi ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle) 
Dayanmış nesne; yukâlu: ٌمُسَنَّدَة -Da خُشُبٌ 
yanmış ağaç pâreleri ma¡nâsına; nûn’un 
teşdîdi teksîr içindir.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tesânud] الَتَّسَاندُُ
zammıyla) İstinâd ma¡nâsına; tekûlu: 
تَسَانَدْتُ إِلَيْهِ إِذَا اسْتَنَدْتَ
 mîm’in zammı ve) [el-mutesânid] اَلْمُتَسَانِدُ
tâ’nın fethi ve nûn’un kesriyle) İstinâd 
eden kimse; yukâlu: جَاءَ الْقَوْمُ مُتَسَانِدِينَ أيَْ عَلَى 
وَاحِدٍ أمَِيرٍ  رَايَةِ  تَحْتَ  تَكُونوُا  وَلَمْ  شَتَّى   Ya¡nî رَايَاتٍ 
müte¡addid sancaklar ile gelip bir sancak-
la gelmeseler.
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mağa ve gulâm-ı esvedi doğmağa dahi 
derler; yukâlu: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ دَ   سُيِّ
اللَّوْنِ أسَْوَدَ  غُلَمًا  وَلَدَ  إِذَا  وَكَذَلِكَ  دًا  سَيِّ غُلَمًا  وَلَدَ   إِذَا 
Ve bir nesneyi siyâh etmeğe dahi derler; 
yukâlu: دْتُهُ أنََا تَسْوِيدًا  Ve kıldan eski palâsı سَوَّ
yumuşatıp devenin yağırına tîmâr etmeye 
dahi derler; yukâlu: بِلَ تَسْوِيدًا دْتُ الِْ سَوَّ
 el-esved (hemzenin fethi ve sîn’in] اَلْسَْوَدُ
sükûnuyla) Ziyâde ulu ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ أسَْوَدُ مِنْ فُلَنٍ أيَْ أجََلُّ مِنْه Ferrâ eyit-
ti: َالْيَوْم قَوْمِهِ  دُ  سَيِّ  derler, ammâ zamân-ı هَذَا 
karîbde seyyid olmak ma¡nâsı kasd olunsa 
قَوْمِهِ سَائِدُ   derler, ya¡nî zamân-ı karîbde هَذَا 
دٌ  olur. Ve [seyyid] سَيِّ

الْقَلْبِ  Kalbin içinde [esvedu’l-…alb] أسَْوَدُ 
olan kandır, ِةُ الْقَلْب  ma¡nâsına. Ve حَبَّ

 ,Büyük yılana dahi derler [esved] أسَْوَدُ
onun renginde karalık dahi ola.

 hemzenin fethi ve) [el-esâvid] اَلْسََاوِدُ
vâv’ın kesriyle) ٌأسَْوَد [esved]in cem¡i, 
¡azîm yılanlar ma¡nâsına. Ve ُأسَْوَد [esved] 
ism olduğu için bu vezn üzere cem¡ olur 
ve eger vasf olsa, ٌفُعْل [fu¡l] vezni üzere 
cem¡ olurdu; yukâlu: ُأسَْوَدُ سَالِخٌ غَيْرَ مُضَافٍ لِأنََّه 
 Ya¡nî her yıl kavladığı için يَسْلَخُ جِلْدَهُ كُلَّ عَامٍ
böyle derler.

 وَلَ يقَُالُ أسَْوَدَةٌ ;Dişi yılan [el-esvedet] اَلْسَْوَدَةُ
سَالِخَةٌ
سَادَةُ ve [el-isâdet] اَلِْ

سْوَادُ فْعَال :el-isvâd] (min اَلِْ  Bir ([el-if¡âl] الِْ
kimsenin veled-i seyyidi doğmağa der-
ler; yukâlu: دًا جُلُ وَأسَْوَدَ إِذَا وَلَدَ غُلَمًا سَيِّ  أسََادَ الرَّ
وَكَذَلِكَ إِذَا وَلَدَ غُلَمًا أسَْوَدَ اللَّوْنِ
سْتِيَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istiyâd] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) ٌد -i katl et[seyyid] سَيِّ
mek yâ esîr etmek yâ hıtbe etmek ya¡nî 
akrabâsından bir kimseyi tezvîc için hitâb 

Ve ٌّثَنِي [&eniyy] &â-i müsellese ile üç yaşın-
da koyuna derler, kezâ fi’l-Muhe≠≠eb.

ادَةُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sâdet] اَلسَّ
tahfîfiyle) ٌد  in cem¡idir, ulular[seyyid] سَيِّ
ma¡nâsına. ٌسَادَة [sâdet] aslında ٌفَعَلَة [fa¡alet] 
vezni üzere idi fethateynle, zîrâ ٌد -sey] سَيِّ
yid] aslında فَعِيل [fa¡îl] vezni üzerinedir, 

-gibi. Bu iki [serât] سَرَاةٌ ile [seriyy] سَرِيٌّ
si için nazîr yoktur. Ve ٌّسَرِي [seriyy] dahi 
sîn-i mühmele ve râ-i mühmele ile ulu 
ma¡nâsınadır. Ve ٌد  فَعِيل in aslı[seyyid] سَيِّ
[fa¡îl] olduğuna ُسَيَائِد [seyâ™id] vezni üzere 
cem¡ olduğu delâlet eder, mislu: أفَِيل [efîl] 
ve أفََائِل [efâ™il] ve تَبِيع [tebî¡] ve تَبَائِع [tebâ™i¡]. 
Ve ٌأفَِيل [efîl] hemzenin fethi ve fâ’nın kes-
riyle ufak deveye derler. Ve ٌتَبِيع [tebî¡] tâ-i 
müsennâtın fethiyle ve bâ’nın kesriyle art-
ça giden kimsedir. Ve ٌد  فَعَلَةٌ in[seyyid] سَيِّ
[fe¡alet] vezni üzere cem¡ olduğu gûyâ ٌسَائِد 
[sâ™id] cem¡ olunması i¡tibârıyladır, ٌقَائِد […
â™id] ile ٌقَادَة […âdet] gibi ve ٌذَائِد [≠â™id] ile 
-âf’la yedi… [â™id…] قَائِدٌ gibi. Ve [âdet≠] ذَادَةٌ
ci ve ٌذَائِد [≠â™id] men¡ edici ma¡nâsınadır. 
Ve e™imme-i ¡Arabiyye eyittiler: ¡Arab 
tâ™ifesi ٌد دٌ i ve[ceyyid] جَيِّ  جَيَائِدٌ i[seyyid] سَيِّ
[ceyâ™id] ve ٌسَيَائِد [seyâ™id] vezni üzere cem¡ 
ettikleri hemze ile ¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır, 
zîrâ ٌفَيْعِل [fey¡il]in cem¡i ُفَيَاعِل [feyâ¡il] ge-
lir. Ve ٌسُودَد [sûded] kelimesinde olan dâl 
zâ™idedir, ٌفُعْلَل [fu¡lel] binâsına ilhâk için-
dir fâ’nın zammıyla, ٌجُنْدَب [cundeb] gibi 
ve ٌبُرْقَع [bur…a¡] gibi. Ve ٌجُنْدَب [cundeb] 
cîm’in zammı ve nûn’un sükûnuyla çekir-
ge ma¡nâsınadır. Ve ٌبُرْقَع [bur…a¡] bâ’nın 
zammı ve râ-i mühmelenin sükûnu ve …
âf’ın fethiyle nikâb ma¡nâsınadır.

دَهُ :Ululamak; yukâlu [et-tesvîd] اَلتَّسْوِيدُ  سَوَّ
-Ve bir kimsenin gulâm-ı seyyidi doğ قَوْمُهُ
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 hemzenin zammı ve) [el-useyvid] اَلْسَُيْوِدُ
sîn’in yâ’nın sükûnuyla) İkisi dahi ُأسَْوَد 
[esved]in tasgîridir ki siyâha yakın demek 
olur.

-hemzenin zam) [el-useydiyy] اَلْسَُيْدِيُّ
mı ve sîn’in fethiyle ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Tasgîrin nisbetidir, yâ-i müte-
harriki hazf etmekle.

وَيْدِيُّ  sîn’in zammı ve) [es-suveydiyy] اَلسُّ
vâv’ın fethiyle) Tasgîr-i terhîm nisbeti-
dir. Ve ba¡zı lügatte ُجُل الرَّ  ¡dahi vâki سَوِدَ 
olmuştur bâb-ı râbi¡den, ُُعَيْنه -dedik عَوِرَتْ 
leri gibi. Ve ba¡zılar ُسُدْت demişlerdir, ُقُلْت 
gibi. Ve 

الْقَلْبِ  Kalbin [suveydâ™u’l-…alb] سُوَيْدَاءُ 
içinde olan kan, ِةُ الْقَلْب .ma¡nâsına حَبَّ

وْدَاءُ  sîn’in fethiyle ve) [™es-sevdâ] الَسَّ
vâv’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Siyâh 
ma¡nâsınadır. Yaramaz söz ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: َرَدَّ عَلَيَّ سَوْدَاءَ وَل فَمَا  فُلَنًا   كَلَّمْتُ 
 Ve بَيْضَاءَ أيَْ كَلِمَةً قَبِيحَةً وَلَ حَسَنَةً

 ;Eski ma¡nâsına dahi gelir [™sevdâ] سَوْدَاءُ
yukâlu: َُالْوَطْأة يقَُالُ  كَمَا  ارِسَةِ  لِلدَّ وْدَاءُ  السَّ  اَلْوَطْأةَُ 
لِلْجَدِيدَةِ  vâv’ın fethi [va†™et] وَطْأةٌَ Ve الْحَمْرَاءُ 
ve †â’nın sükûnuyla ayak bastığı yer, iz 
ma¡nâsına. Ve

 Kalbin içinde [sevdâ™u’l-…albi] سَوْدَاءُ الْقَلْبِ
olan kan ki ona ِةُ الْقَلْب .derler حَبَّ

 Hurmâ ile sudan [el-esvedân] اَلْسَْوَدَانِ
¡ibârettir. Ve bir cemâ¡at-i Muzebbid. 
Medîne’ye mihmân olduklarında Mu-
zebbid eyitti: ِالْأسَْوَدَان إِلَّ  عِنْدِي  لَكُمْ   Onlar مَا 
eyitti: إِنَّ فِي ذَلِكَ لَمَقْنَعًا Ya¡nî hurmâ ile suyu 
fehm ettiler. Muzebbid eyitti: Murâdım 
o değildir, murâdım belki harre ile leyl-
dir. Ve ٌة  â-i mühmele ve râ-i√ [arret√] حَرَّ
mühmelenin fethalarıyla siyâh taşlı yere 

etmek; yukâlu: قَتَلُوا إِذَا  فُلَنٍ  بَنِي  الْقَوْمُ   إِسْتَادَ 
 Ya¡nî bir kimsenin سَيَّدَهُمْ أوَْ أسََرُوهُ أوَْ خَطَبُوا إِلَيْهِ
tezvîc için hitâb etseler.

وَادُ  Kara (sîn’in fethiyle) [es-sevâd] الَسَّ
renk. Ve 

.Şahsa dahi ıtlâk olunur [sevâd] سَوَادٌ

 hemzenin fethi ve) [el-esvidet] اَلْسَْوِدَةُ
sîn’in sükûnuyla ve vâv’ın kesriyle) ٌسَوَاد 
[sevâd]ın cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-esâvid] اَلْسََاوِدُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡in cem¡idir. Ve 

أمَِيرٍ  Beğin ahmâl ve [sevâdu emîr] سَوَادُ 
eskâline derler. Ve

 ;Mâl-ı kesîre dahi derler [sevâd] سَوَادٌ
yukâlu: ٌكَثِير مَالٌ  أيَْ  سَوَادٌ   Ebû ¡Ubeyd لِفُلَنٍ 
rivâyeti üzere. Ve 

 ve [sevâdu Ba§ret] سَوَادُ بَصْرَةَ

 Karyelerine ıtlâk [sevâdu Kûfet] سَوَادُ كُوفَةَ
olunur. Ve 

الْقَلْبِ الْقَلْبِ [sevâdu’l-…alb] سَوَادُ  ةُ   حَبَّ
[√abbetu’l-…alb] dedikleri nesnedir. Ve 

 Avâmm-ı nâsa dahi¡ [sevâdu nâs] سَوَادُ نَاسٍ
derler. Ve her ¡aded-i kesîre dahi ıtlâk 
olunur.

سْوِدَادُ  hemzenin ve vâv’ın) [el-isvidâd] اَلِْ
kesriyle) ve

سْوِيدَادُ  hemzenin ve) [el-isvîdâd] اَلِْ
vâv’ın kesriyle) Kararmak; yukâlu: َّإِسْوَد 
وَاسْوِيدَادًا اِسْوِدَادًا  وَاسْوَادَّ  يْءُ   إِسْوَأدََّ Ve şi¡rde الشَّ
[isve™edd] dahi câ™izdir, elifin hareketiyle 
ictimâ¡-ı sâkineyn lazım gelmesin diye. 
Ve bundan emr ْإِسْوَأْدِد gelir; ve eger diler-
sen idgâm edersin.

دُ  hemzenin zammı ve) [el-useyyid] اَلْسَُيِّ
sîn’in fethi ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) 
ve
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]س ه د]
هَادُ  (sîn’in fethiyle) [es-sehâd] الَسَّ
Uyanıklık.

هَدُ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [es-sehed] الَسَّ
yukâlu: ِابِع جُلُ يَسْهَدُ سَهَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ سَهِدَ الرَّ
هُدُ -Kalîlü’n (zammeteynle) [es-suhud] الَسُّ
nevm olan kimse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teshîd] اَلتَّسْهِيدُ
tekrîm]) Uyandırmak; yukâlu: دْتُهُ أنََا سَهَّ
دُ  mîm’in zammı ve) [el-musehhed] اَلْمُسَهَّ
hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Uyanmış kimse.

هْدَةُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehdet] اَلسَّ
sükûnuyla) İ¡timâd olunan emre derler; 
yukâlu: ِمَا رَأيَْتُ مِنْ فُلَنٍ سَهْدَةً أيَْ أمَْرًا أعَْتَمِدُ عَلَيْه 
مِنْ كَلَمٍ أوَْ خَبَرٍ

derler.

 mîm’in zammı ve) [el-musâvedet] اَلْمُسَاوَدَةُ
vâv’ın fethiyle) Karalıkta yâhûd ululukta 
bir kimseye gâlib olmak; yukâlu: سَاوَدَنِي 
ودَدِ جَمِيعًا  Ya¡nî iki فُلَنٌ فَسُدْتُهُ مِنْ سَوَادِ اللَّوْنِ وَالسُّ
ma¡nâda dahi isti¡mâl olunur. Ve 

 Sırr ile söyleşmeğe [musâvedet] مُسَاوَدَةٌ
dahi derler; yukâlu: ُسَارَرْتُه أيَْ  مُسَاوَدَةً   سَاوَدْتُهُ 
خْصُ وَأصَْلُهُ إِدْنَاءُ سَوَادِكَ مِنْ سَوَادِهِ وَهُوَ الشَّ
-sîn’in zammıy) [sûdu’l-bu†ûn] سُودُ الْبُطُونِ
la ve bâ’nın ve †â’nın zammeleriyle) Arık 
olan davarlardan ¡ibârettir; yukâlu: ٌجَاءَ فُلَن 
 Ve بِغَنَمِهِ سُودَ الْبُطوُنِ وَجَاءَ بِهَا حُمْرَ الْكُلَى أيَْ مَهَازِيلَ
 kâf’ın zammı ve lâm’ın fethiyle [kulâ] كُلَى
böğrekler demek olur. Ve böğrek kırmızı-
lığı arıklıktan kinâyettir.

وْدُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-Sevd] اَلسَّ
sükûnuyla) Ki ba¡zı eş¡ârda vâki olmuştur, 
¢ays dağlarıdır. Ve 

.Bir mevzi¡in dahi ismidir [Sevd] سَوْدٌ

وَادُ  Sırr ile (sîn’in kesriyle) [es-sivâd] اَلسِّ
söyleşmek; yukâlu: َْأي وَسِوَادًا  مُسَاوَدَةً   سَاوَدْتُهُ 
-İbnetu’l-»uss’a eyittiler: Sen kav سَارَرْتُهُ
min ulususun, niçin zinâ ettin? Eyitti: ُقُرْب 
وَادِ -Ya¡nî zinâya bâ¡is bunlar الْوِسَادِ وَطوُلُ السِّ
dır. Ve ٌوِسَاد [visâd] vâv’ın kesriyle yastığa 
derler. Ve 

-Şahs şahsa karîb olup giz [sivâd] سِوَادٌ
li söylemeğe derler, nitekim el-ân mürûr 
etti.

يدُ  sîn’in kesri ve yâ’nın) [es-sîd] الَسِّ
sükûnuyla) Kurt ki yırtıcı cânverlerdendir.

يدَةُ  Mü™ennesi. Ve gâh olur ki [es-sîdet] اَلسِّ
.arslana dahi ıtlâk olunur [sîd] سِيدٌ

يدَانُ  Mantar (sîn’in kesriyle) [es-sîdân] اَلسِّ
dedikleri ot ki ekl olunur, ٌأكََمَة [ekemet] 
ma¡nâsına.
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gelir; yukâlu: إِشْتَدَّ أيَْ عَدَا
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-muşâddet] اَلْمُشَادَّ
dâl’ın teşdîdiyle) Katılaşmak.

دُ  mîm’in zammı) [el-muteşeddid] اَلْمُتَشَدِّ
ve dâl-ı ûlânın kesri ve teşdîdiyle) Bahîl 
ma¡nâsına.

 ;Bir nesneyi kavî etmek [et-teşdîd] اَلتَّشْدِيدُ
yukâlu: ُاه دَهُ أيَْ قَوَّ شَدَّ

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşudd] اَلْشَُدُّ
zammıyla) Kuvvet ma¡nâsınadır. Ve kav-
luhu ta¡âlâ: َْأي  )152 )الأنعام  هُ﴾  أشَُدَّ يَبْلُغَ   ﴿حَتَّى 
تَهُ وَهُوَ مَا بَيْنَ ثَمَانِيَ عَشْرَةَ إِلَى الثَّلَثِينَ Ve قُوَّ

 ¡Lafzı bir müfreddir ki cem [eşudd] أشَُدٌّ
binâsı üzere gelmiştir ٌُآنك [ânuk] gibi. Ve 
-elifin meddi ve nûn’un zam [ânuk] آنكٌُ
mıyla kurşun ma¡nâsınadır. ُّأشَُد [eşudd] 
ile ٌُآنك ânuk] nazîri yoktur. Ba¡zılar eyitti: 
Bunlar cem¡lerdir, lafzlarından müfredleri 
yoktur, ٌآسَال [âsâl] ve ُأبََابِيل [ebâbîl] ve ُعَبَادِيد 
[¡abâdîd] gibi ve ُمَذَاكِير [me≠âkîr] gibi. Ve 
 ;elifin meddiyle müşâbehet [âsâl] آسَالٌ
yukâlu: ٍشِبْه أيَْ  أبَِيهِ  مِنْ  آسَالٍ  عَلَى   Ve هُوَ 
 عَبَادِيدُ tayr-ı ma¡rûftur. Ve [ebâbîl] أبََابِيلُ
[¡abâdîd] bölükler, cemâ¡at ma¡nâsına. 
Ve ُمَذَاكِير [me≠âkîr] ٌذَكَر [≠eker]in cem¡idir, 
âlet-i recül ma¡nâsına. Ve Sîbeveyhi eyit-
ti: ٌّأشَُد [eşudd]un müfredi ٌة  .tir[şiddet] شِدَّ
Ve ma¡nâ cihetinden bu hasendir, zîrâ َبَلَغ 
تَهُ شِدَّ  أفَْعُلٌ [fi¡let] فِعْلَةٌ derler velâkin الْغُلَمُ 
[ef¡ul] üzere cem¡ olmaz. Ve ammâ ٌأنَْعُم 
[en¡um] ٌنعُْم [nu¡m]un cem¡idir, ¡Arabların 
بُؤْسٍ نعُْمٍ ve يَوْمُ   dedikleri kavllerinden يَوْمُ 
me™hûzdur. Ba¡zılar eyitti: ٌأنَْعُم [en¡um] 
cem¡-i cem¡dir; tekûlu: ٌوَأنَْعُم وَنعُْمٌ   Ve نِعْمَةٌ 
şol kimseler ki eyitti: ٌّأشَُد [eşedd]in vâhidi 
 [eklub] أكَْلُبٌ ve [kelb] كَلْبٌ ,dir[şedd] شَدٌّ
gibi yâhûd ٌّشِد [şidd]dir ٌذِئْب [≠i™b] ve ٌأذَْؤُب 
[e≠™ub] gibi. Bunların bir sözü mücerred 

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش د د]
دِيدُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedîd] اَلشَّ
kesriyle) Berk nesne, muhkem ma¡nâsına; 
yukâlu: ِة دَّ نُ الشِّ شَيْءٌ شَدِيدٌ أيَْ بَيِّ
ةُ دَّ .Katılık (şîn’in kesriyle) [eş-şiddet] الَشِّ

ةُ دَّ  Hamle (şîn’in fethiyle) [eş-şeddet] الَشَّ
etmek; yukâlu: َا مِن  شَدَّ عَلَيْهِ فِي الْحَرْبِ يَشُدُّ شَدًّ
لِ أيَْ حَمَلَ عَلَيْهِ الْبَابِ الْأوََّ

دُّ  ,Seğirtmek (şîn’in fethiyle) [eş-şedd] الَشَّ
 Ve شَدَّ أيَْ عَدَا :ma¡nâsına; yukâlu [adv¡] عَدْوٌ

 ;İrtifâ¡ ma¡nâsına da gelir [şedd] شَدَّ
yukâlu: َشَدَّ النَّهَارُ أيَِ ارْتَفَع Ve 

-Kavî kılmak ma¡nâsına dahi ge [şedd] شَدٌّ
lir; yukâlu: ُاه  Ve شَدَّ عَضُدَهُ أيَْ قَوَّ

 Mu¡temedun ¡aleyh ma¡nâsına [şedd] شَدٌّ
da gelir; yukâlu: َمِن هُ  وَيَشِدُّ هُ  يَشُدُّ أوَْثَقَهُ  أيَْ  هُ   شَدَّ
لِ وَالثَّانِي وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ  Ferrâ eyitti: Şol الْبَابِ الْأوََّ
fi¡l ki ُفَعَلْت vezni üzeredir muzâ¡aftan fi¡l-i 
lâzım olursa muzâri¡i meksûrü’l-¡ayn’dır 
-gibi. Ve eger müte¡addî olur أعَِفُّ ve عَفَفْتُ
sa ُرَدَدْت ve ُمَدَدْت gibi muzâri¡i ُيَفْعُل gelir 
mazmûmu’l-¡ayn illâ üç kelime nâdir 
vâki¡ olmuştur ki biri ُه هُ-وَيَشِدُّ هُ-يَشُدُّ  Ve شَدَّ
biri dahi ُه  den[alel¡] عَلَلٌ [Bu] عَلَّهُ –يَعُلُّهُ-وَيَعِلُّ
ki ٌعَلَل [¡alel] ikinci mertebede su içmeğe 
derler. Ve biri dahi ُّيَنِم-  نَمَّ :dur; yukâlu نَمَّ
هُ وَيَنمُِّ هُ  يَنمُُّ  Ve Ferrâ eyitt: Şol fi¡l ki الْحَدِيثَ 
bu zikr olunana muhâlif gelir işitilmeyen 
fi¡llerinden o kalîldir, aslı zammladır, 
illâ hemîn bir fi¡l kesrile gelmiştir ammâ 
zamm şerîk olmaksızın ki o ُه هُ-يَحِبُّ .dur حَبَّ

شْتِدَادُ  :Kavî olmak; yukâlu [el-iştidâd] اَلِْ
يْءُ أيَْ قَوِيَ  Ve إِشْتَدَّ الشَّ

 Seğirtmek ma¡nâsına da [iştidâd] اِشْتِدَادٌ
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]ش ك د]
كْدُ  şîn’in zammıyla ve kâf’ın) [eş-şukd] اَلشُّ
sükûnuyla) ¡Atâ.

كْدُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekd] اَلشَّ
sükûnuyla) ¡Atâ kılmak ma¡nâsına mas-
dardır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَكْدًا  يَشْكُدُهُ   شَكَدَهُ 
لِ أيَْ أعَْطَاهُ الْأوََّ

]ش ه د]
هَادَةُ  (şîn’in fethiyle) [eş-şehâdet] اَلشَّ
Haber-i kat¡î ma¡nâsına; yukâlu: َشَهِد 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَذَا  عَلَى  جُلُ   Ve gâh olur ki الرَّ
جُلُ الرَّ  ,dahi derler hâ’nın sükûnuyla شَهِدَ 
tahfîften ötürü. A«feş’ten böyle rivâyet 
olunmuş. Ve ¡Arabların إِشْهَدْ بِكَذَا dedikleri 
 ma¡nâsınadır. Ve إِحْلِفْ

-Şâhidlik etmeğe dahi der [şehâdet] شَهَادَةٌ
ler; yukâlu: َعِنْدَهُ مِن أدََامَا  بِكَذَا شَهَادَةً أيَْ  لَهُ   شَهِدَ 
هَادَةِ  Ve الشَّ

 şehâdet] Fî sebîlillâh şehîd olmağa شَهَادَةٌ
dahi derler.

دُ َِ ا  Şehâdet (hâ’nın kesriyle) [eş-şâhid] اَلشَّ
edici. Ve 

دٌ َِ  Şol koyu suya derler ki sümük [şâhid] شَا
gibi oğlanla bile gelir doğduğu hînde. Ve 

دٌ َِ  Dile dahi derler, lisân [şâhid] شَا
ma¡nâsına. Ve 

دٌ َِ  ,Melike dahi ıtlâk olunur [şâhid] شَا
padişâh ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ√ٌشَاهِد 
şâhid] melektir demiştir ferişte ma¡nâsına, 
sehvdir, gûyâ ki kelâm-ı Cevherî’de ٌمَلِك 
¡ibâreti feth-i lâm’la zann etmiştir. Ve 
pâdişâh ma¡nâsına olduğuna Cevherî’nin 
îrâd ettiği kavl-i A¡şâ şâhid yeter, ve: َوَل“ 
الِله شَاهِدَ  يَا  شَاهِدِي  عَلَى  نِعْمَةً ||  لَكَ  كَافِرًا   تَحْسَبَنِّي 
 i evvelden murâd-[şâhid] شَاهِدٌ ki فَاشْهَدِ”
lisandır, ikrâr ma¡nâsına ve ٌشَاهِد [şâhid]-i 
sânîden murâd padişâhtır, halîfetullâh 

kıyâstır, nitekim ُأبََابِيل [ebâbîl]in vâhidi 
وْلٌ dir dediler[ibbevl] إِبَّوْلٌ -e kı[iccevl¡] عِجَّ
yasen, hâlâ ki bu kelâma ¡Araba işitilmiş 
değildir.

ى دَّ  şîn’in zammı ve elifin) [eş-şuddâ] اَلشُّ
kasrıyla) فُعْلَى [fu¡lâ] vezni üzere) Şiddet 
ma¡nâsına, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

شْدَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-işdâd] اَلِْ
Berk davar sâhibi olmak; yukâlu: ُجُل  أشََدَّ الرَّ
إِذَا كَانَتْ مَعَهُ دَابَّةٌ شَدِيدَةٌ

]ش ر د]
رُودُ  ;Kaçmak (zammeteynle) [eş-şurûd] اَلشُّ
yukâlu: لِ إِذَا  شَرَدَ الْبَعِيرُ يَشْرُدُ شُرُودًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve نَفَرَ

 un feth-i şîn’le[şerûd] شَرُودٌ [şurûd] شُرُودٌ
cem¡i dahi gelir, kaçanlar ma¡nâsına, ٌزَبُور 
[zebûr] ile ٌزُبُر [zubur] gibi.

رَادُ  (şîn’in kesriyle) [eş-şirâd] اَلشِّ
Bi-ma¡nâhu.

ارِدُ ve (râ’nın kesriyle) [eş-şârid] اَلشَّ

رُودُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerûd] اَلشَّ
zammıyla) Kaçan deve. Ve

 Şol kâfiyedir ki şi¡rde etrâf-ı [şerûd] شَرُودٌ
vilâyette söylenir.

رَدُ -Cem¡i. Mis (fethateynle) [eş-şered] الَشَّ
lu: خَادِم [«âdim] ve خَدَم [«adem] ve غَائِب 
[πâ™ib] ve غَيَب [πayeb]. 

 tâ’nın fethi ve şîn’in) [et-teşrîd] اَلتَّشْرِيدُ
sükûnuyla) Sürmek, ٌطَرْد [†ard] ma¡nâsına; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمَن بِهِمْ  دْ   ﴿فَشَرِّ
دْ جَمْعَهُمْ قْ وَبَدِّ خَلْفَهُمْ﴾ )الأنفال 57( أيَْ فَرِّ
رِيدُ -şîn’in fethi ve râ’nın kes) [eş-şerîd] اَلشَّ
riyle) Sürülmüş, ٌطَرِيد [†arîd] ma¡nâsına.

الشَرِيدِ  Suleym [Benu’ş-Şerîd] بَنوُ 
kabîlesinden bir cemâ¡atin ismidir.
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ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُمِلَكَه  أشَْهَدَنِي 
 mîm’in kesriyle [milâk] مِلَكٌ Ve أيَْ أحَْضَرَنِي
mühimm olan nesne. Ve 

 Mezî zahîr olmağa dahi [işhâd] إِشْهَادٌ
derler; yukâlu: أمَْذَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَذْيٌ Ve أشَْهَدَ 
[me≠y] mîm’in fethi ve ≠âl’ın sükûnuyla 
şol suya derler ki mülâ¡abe hâlinde yâhûd 
tezekkür hâlinde lezzetle gelir.

 mîm’in zammı ve) [el-muşhid] اَلْمُشْهِدُ
şîn’in sükûnu ve hâ’nın kesriyle) Şol ¡av-
rettir ki eri yabandan gele; hâ’sız isti¡mâl 
olunur. Ve ٌمُغِيبَة [muπîbet] şol ¡avrete der-
ler ki eri gâ™ib ola. Ve bunun isti¡mâli 
hâ™iledir.

سْتِشْهَادُ -Taleb-i şehâdet et [el-istişhâd] اَلِْ
mek; yukâlu: َإِسْتَشْهَدْتُ فُلَنًا أيَْ سَألَْتُهُ أنَْ يَشْهَد
-mîm’in ve hâ’nın fet) [el-meşhed] اَلْمَشْهَدُ
hiyle) Halkın hâzır olacak yeri, ِمَحْضَرُ النَّاس 
ma¡nâsına. Ve 

-Fî sebîlillâh şehîd olma [istişhâd] إِسْتِشْهَادٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ِأسُْتُشْهِدَ فُلَنٌ عَلَى الْبِنَاء 
لِلْمَجْهُولِ أيَْ صَارَ شَهِيدًا
دُ -tâ’nın ve şîn’in fet) [et-teşehhud] اَلتَّشَهُّ
hiyle ve hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) 
Namâzda tahiyyâta oturmak.

هْدُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehd] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

هْدُ  şîn’in zammı ve hâ’nın) [eş-şuhd] اَلشُّ
sükûnuyla) Mûmlu bal.

هْدَةُ .Mûmlu bal pâresi [eş-şuhdet] اَلشُّ

هَادُ  شُهْدٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şihâd] الَشِّ
[şuhd]un cem¡i.

]ش ي د]
يدُ -Her nesne (şîn’in kesriyle) [eş-şîd] اَلشِّ
dir ki onunla duvarı suvarlar, gerek kireç 
olsun gerek mermer unu olsun.

ma¡nâsına. Ve ٌشَاهِد [şâhid] bu ma¡nâya ol-
duğuna Muhe≠≠ebu’l-Esmâ’da dahi tasrîh 
etmiştir.

هْدُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehd] اَلشَّ
sükûnuyla) ٌشَاهِد [şâhid]in cem¡i ٌصَاحِب 
[§â√ib]le ٌصَحْب [§a√b] gibi ve ٌسَافِر [sâfir] 
ile ٌسَفْر [sefr] gibi. Ba¡zılar buna inkâr 
ettiler.

دَةُ ََ -mîm’in zammıy) [el-muşâhedet] اَلْمُشَا
la ve hâ’nın fethiyle) Bir nesneyi âşikâre 
görmek, mu¡âyene ma¡nâsına.

هُودُ -Hâzır ol (zammeteynle) [eş-şuhûd] اَلشُّ
mak; yukâlu: َشَهِدَ شُهُودًا أيَْ حَضَر Ve 

-Cem¡ ma¡nâsına dahi ge [şuhûd] شُهُودٌ
lir, yukâlu: ٌحُضُور أيَْ   Ve bu aslında شُهُودٌ 
masdar idi ve ٌشُهُود [şuhûd] ٌشَهْد [şehd]in 
dahi cem¡i gelir. Ve ٌشَهْد [şehd] feth-i şîn 
ve sükûn-ı hâ™ile ٌشَاهِد [şâhid]in cem¡idir, 
 شَهْدٌ gibi. Ve [a√b§] صَحْبٌ le[â√ib§] صَاحِبٌ
[şehd]in cem¡i ُاَلْأشَْهَاد [el-eşhâd] dahi gelir, 
hemzenin fethiyle. Ve 

النَّاقَةِ -Nâkanın do [şuhûdu’n-nâ…at] شُهُودُ 
ğurduğu yerde olan vilâdet eseridir, kan-
dan ve oğlan evinden ve gayrıdan.

دُ هَّ  şîn’in zammı ve hâ’nın) [eş-şuhhed] اَلشُّ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌشَاهِد [şâhid]in 
cem¡idir, ٌرَاكِع [râki¡]le ٌرُكَّع [rukka¡ gibi.

هِيدُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehîd] اَلشَّ
kesriyle) Şehâdet edici. Ve 

-Fî sebîlillâh katl olunan kim [şehîd] شَهِيدٌ
seye dahi derler.

هَدَاءُ  şîn’in zammı ve) [™eş-şuhedâ] اَلشُّ
hâ’nın fethi ve elifin meddiyle) ٌشَهِيد 
[şehîd]in cem¡i.

شْهَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-işhâd] اَلِْ
 أشَْهَدْتُهُ عَلَى كَذَا :tutmak; yukâlu [şâhid] شَاهِدٌ
عَلَيْهِ عَلَيْهِ أيَْ صَارَ شَاهِدًا   Ve hâzır kılmak فَشَهِدَ 
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص خ د]
دُ َْ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [e§-§a«d] اَلصَّ
sükûnuyla) Gün yakmak; yukâlu: ُصَخَدَتْه 
وَأحَْرَقَتْهُ أصََابَتْهُ  إِذَا  صَخْدًا  يَصْخَدُهُ  مْسُ  -Ve gö الشَّ
çegen ötmesine dahi derler; yukâlu: َصَخَد 
رَادُ أيَْ صَاحَ -Ve göçegen dedikleri bir kır الصِّ
mızıca kuştur, bülbülden büyücek. Ve 

دٌ َْ َُ  [§a«d] Issı olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُه صَخَدَ النَّهَارُ يَصْخَدُ صَخْدًا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
دَانُ ََ  âd’ın ve «â’nın ve§) [e§-§a«adân] اَلصَّ
dâl’ın fethalarıyla) ve

ودُ َُ يْ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ay«ûd] اَلصَّ
sükûnu ve «â’nın zammıyla) Issı olan gün; 
yukâlu: ِّالْحَر شَدِيدُ  أيَْ  وَصَيْخُودٌ  صَخَدَانٌ   Ve يَوْمٌ 
berk kayaya dahi ٌصَيْخُود [§ay«ûd] derler; 
yukâlu: ٌصَخْرَةٌ صَيْخُودٌ أيَْ شَدِيدَة
ادُ ََ ُْ  elifin kesri ve sâd’ın) [el-i§«âd] اَلِْ
sükûnuyla) Bir nesne kızmak; yukâlu: 
مْسِ الشَّ بِحَرِّ  تَصَلَّى  إِذَا  الْحِرْبَاءُ  -Ya¡nî ker أصَْخَدَ 
tenkele güneşin ıssısından kızsa. Ve 
 â’nın kesriyle ve râ’nın√ [™irbâ√] حِرْبَاءٌ
sükûnuyla şol kertenkeleye derler ki gü-
neş her ne cânibe dönse o dahi o cânibe 
döner.

]ص د د]
دُودُ  A¡râz (zammeteyne) [e§-§udûd] اَلصُّ
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن صُدُودًا  يَصُدُّ  عَنْهُ   صَدَّ 
لِ إِذَا أعَْرَضَ  Ve men¡ ma¡nâsına dahi الْبَابِ الْأوََّ
gelir; yukâlu: ُا مَنَعَهُ وَصَرَفَه هُ عَنِ الْأمَْرِ صَدًّ صَدَّ
دَادُ ُْ  ;Kezâlik men¡ ma¡nâsına [el-i§dâd] اَلِْ
yukâlu: ُهُ بِمَعْنَى مَنَعَه أصََدَّ
دِيدُ  صَدَّ :Çağırmak; yukâlu [e§-§adîd] اَلصَّ
أيَْ ضَجَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَيَصِدُّ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   يَصَدُّ 

يْدُ  ,Masdardır (şîn’in fethiyle) [eş-şeyd] الَشَّ
sıvamak ma¡nâsına; yukâlu: شَادَهُ يَشِيدُهُ شَيْدًا 
صَهُ إِذَا جَصَّ
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşîd] اَلْمَشِيدُ
kesriyle) Sıvanmış nesne.

 mîm’in zammı ve) [el-muşeyyed] اَلْمُشَيَّدُ
şîn’in fethi ve yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) 
Uzun olan nesne, mutavvel ma¡nâsına. 
Ve Kisâ™î eyitti: ٌمَشِيد [meşîd] mîm’in fethi 
ve şîn’in kesriyle vâhid içindir; ve minhu 
kavlu ta¡âlâ: )45 وَقَصْرٍ مَشِيدٍ﴾ )الحج﴿ Ve ٌمُشَيَّد 
[muşeyyed] cem¡ içindir; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: )78 فِي بُرُوجٍ مُشَيَّدَةٍ﴾ )النساء﴿
شَادَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işâdet] اَلِْ
nesneyi âvâzı ref¡ etmekle ya¡nî savt-ı a¡lâ 
ile çağırmaktır; yukâlu: ْأشََادَ بِذِكْرِهِ أيَْ رَفَعَ مِن 
 Ve Ebû ¡Amr, ¡Absî’den rivâyet edip قَدْرِهِ
eyitti: ٌإِشَادَة [işâdet] ta¡rîf ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ُفْتُه يْءِ أيَْ عَرَّ أشََدْتُ بِالشَّ
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gelir; yukâlu: ُه حَدَّ نَفَذَ  إِذَا  مِيَّةِ  الرَّ عَنِ  هْمُ  السَّ  صَرِدَ 
Ve ٌة  râ-i mühmelenin fethi [remiyyet] رَمِيَّ
ve mîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌصَيْد 
[§ayd] ma¡nâsınadır.

رَادُ ُْ  hemzenin kesri ve) [el-i§râd] اَلِْ
§âd’ın sükûnuyla) Ok geçirmek; yukâlu: 
امِي أصَْرَدَهُ الرَّ
ارِدُ  (râ’nın kesriyle kezâlik) [e§-§ârid] اَلصَّ
Geçici ma¡nâsına; yukâlu: ٌسَهْمٌ صَارِدٌ أيَْ نَافِذ
ةَ مُرَّ بْنِ  ارِدِ  الصَّ  [Benu’§-~ârid b. Murret] بَنوُ 
¡Arabdan bir kavmdir.

رَدَانِ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uredân] اَلصُّ
râ’nın fethiyle) İki damardır dil altında. 

رَدُ  âd’ın zammı ve râ’nın§) [e§-§ured] اَلصُّ
fethiyle) Bir kuştur ki ona ba¡zı yerlerde 
göçegen derler.

رْدَانُ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§irdân] اَلصِّ
sükûnuyla) ٌصُرْد [§urd]un cem¡idir, zikr 
olunan kuşlar ma¡nâsına. Ve 

رَدٌ ُُ  [§ured] Kezâlik şol beyâzdır ki atın 
arkasında olur, onulan yağır yerinde.

ادُ رَّ  âd’ın zammı ve râ’nın§) [e§-§urrâd] اَلصُّ
teşdîdiyle) Şol yufka buluttur ki onun 
yağmuru olmaya.

 tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-ta§rîd] اَلتَّصْرِيدُ
sükûnuyla) Bir mertebe suvarmaktır ki 
kanmak mertebesinde varmaya. Ve 

 Atâda isti¡mâl olunsa taklîl¡ [ta§rîd] تَصْرِيدٌ
murâd olunur.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-mu§arred] اَلْمُصَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Az içilen nesne; 
yukâlu: ٌدٌ أيَْ مُقَلَّل  Ve شَرَابٌ مُصَرَّ

دٌ  Kezâlik az içirilen ve az [mu§arred] مُصَرَّ
¡atâ kılınan kimseye dahi derler.

مْرِدُ  âd’ın kesri ve mîm’in§) [e§-§imrid] اَلصِّ
sükûnu ve râ’nın kesriyle) Şol nâkaya der-

Ve ٌضَجَج [∂acec] deve ağır yük altında ça-
ğırmağa derler. Ve 

دِيدٌ َُ  [§adîd] Yaradan olan mâ-i rakîka da 
derler ki ona kan dahi karışmış ola, koyu 
olup irin olmaksızın; yukâlu: َْأصََدَّ الْجُرْحُ أي 
ةُ الْمِدَّ فِيهِ  ةٌ Ve صَارَ  -mîm’in kes [middet] مِدَّ
riyle şol nesnedir ki yarada cem¡ olur irin 
gibi meselâ.

دُّ -âd’ın fethiyle ve zammıy§) [e§-§add] اَلصَّ
la) Dağ, cebel ma¡nâsına. Ebû ¡Amr eyitti: 
Her dağa ٌّصَد [§add] derler ve ٌّصُد [§udd] 
derler fethiyle ve zammıyla, ٌّسَد [sedd] ve 
.dedikleri gibi [sudd] سُدٌّ

]ص ر د]
رْدُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [∂e§-§ar] اَلصَّ
sükûnuyla) Hâlis ma¡nâsına; yukâlu: ُه  أحََبَّ
 Ve نَبِيذٌ صَرْدٌ وَكَذِبٌ صَرْدٌ أيَْ خَالِصٌ Ve حُبًّا صَرْدًا
 nûn’la ve bâ-i muvahhade ve [≠nebî] نَبِيذٌ
≠âl-ı mu¡ceme ile hurmâ şarâbına derler. 
Ve ٌكَذِب [ke≠ib] kâf’ın fethi ve ≠âl’ın kes-
riyle yalan olan nesne. Ve 

رْدٌ َُ  [§ard] (§âd’ın kezâlik fethi ve râ’nın 
sükûnuyla) Soğuk, ٌبَرْد [berd] ma¡nâsına; 
Fârisîden ta¡rîb olunmuştur sîn’i §âd’a 
döndürmekle.

رَدُ  Bir kimse (fethateynle) [e§-§ared] اَلصَّ
tîz üşümek; yukâlu: َجُلُ يَصْرَدُ صَرَدًا مِن  صَرِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ يَجِدُ الْبَرْدَ سَرِيعًا الْبَابِ الرَّ
رِدُ -âd’ın fethi ve râ’nın kes§) [e§-§arid] اَلصَّ
riyle) ve 

 mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§râd] اَلْمِصْرَادُ
sükûnuyla) Tîz üşüyen kimse. Ve tîz ge-
çen oka dahi ٌمِصْرَاد [mi§râd] derler; yukâlu: 
 Ve سَهْمٌ مِصْرَادٌ أيَْ نَافِذٌ

رِدٌ َُ  [§arid] Kalb bir nesneden ferâgat et-
meğe dahi derler; yukâlu: ِيْء  صَرِدَ قَلْبِي عَنِ الشَّ
عَنْهُ انْتَهَى   Ve ok geçmek ma¡nâsına dahi إِذَا 
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 ma¡nâsına. Ve كَؤُودٌ

عُودٌ َُ  [§a¡ûd] Şol nâkaya derler ki nâkısü’l-
hılkat doğurmağın geçen yıl doğurduğu 
velede meyl eyleye; tekûlu minhu: ِأصَْعَدَت 
-Ferrâ’dan böy النَّاقَةُ وَأصَْعَدْتُهَا أنََا كِلْتَاهُمَا بِالْألَِفِ
le rivâyet olunmuştur, ya¡nî bâb-ı if¡âlden 
lâzım ve müte¡addî gelir. Ve 

عُدٌ ُُ  [§u¡ud] Kezâlik ٌصَعِيد [§a¡îd]in dahi 
cem¡i gelir, mislu: طَرِيق [†arî…] ve طرُُق 
[†uru…]. Ve 

عُدٌ ُُ  [§u¡ud] Uzamağa dahi derler; yukâlu: 
هَذَا النَّبَاتُ يَنْمِي صُعُدًا أيَْ يَزْدَادُ طوُلً
عِيدُ  e§-§a¡îd (§âd’ın fethi ve ¡ayn’ın] اَلصَّ
kesriyle) Toprak. ¿a¡leb eyitti: ٌصَعِيد [§a¡îd] 
yer yüzüne derler, Bârî ta¡âlânın bu kav-
linden ötürü )40 فَتُصْبِحَ صَعِيدًا زَلَقًا﴾ )الكهف﴿
عُدَاتُ  (zammeteynle) [e§-§u¡udât] اَلصُّ
 un[u¡ud§] صُعُدٌ in cem¡i olan[a¡îd§] صَعِيدٌ
cem¡idir, ٌطَرِيق [†arî…]in cem¡i olan ٌطرُُق 
[†uru…] cem¡i ٌطرُُقَات [†uru…ât] geldiği gibi.

عِيدُ مِصْرَ َُ  [~a¡îdu Mi§r] Bir yerin adıdır.

عَائِدُ َُ  [~a¡â™id] (§âd’ın zammıyla) Bir 
mevzi¡in ismidir.

عْدَةُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [es-§a¡det] اَلصَّ
sükûnuyla) Şol gönder ağacıdır ki düz bi-
ter, doğrultmağa ve ıslâh etmeğe ihtiyâcı 
olmaz.

عْدَةَ َُ  Yaban [benâtu §a¡det] بَنَاتُ 
hımârlarıdır.

اعِدِيُّ  ayn’ın kesri ve) [e§-§â¡idiyy] اَلصَّ
yânın teşdîdiyle) َبَنَاتُ صَعْدَة [benâtu §a¡det]
e mensûb olan nesne. Ve bu nisbet 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır.

عَدَاءُ  âd’ın zammı ve§) [™e§-§u¡adâ] اَلصُّ
¡ayn’ın fethi ve elifin meddiyle) Şol ne-
festir ki uzun çekilmiş ola, teneffüs-i 
memdûd ma¡nâsına.

ler ki sütü az ola. Cevherî eydür: Ben şöy-
le zann ederim ki mîm zâ™ide ola.

]ص ر خ د]
رْخَدُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ar«ad] اَلصَّ
sükûnuyla ve «â-i mu¡cemenin fethiyle) 
Şol mevzi¡dir ki ona ٌّي صَرْخَدِّ  nisbet شَرَابٌ 
olunur.

]ص ع د]
عُودُ -Merdi (zammeteynle) [e§-§u¡ûd] اَلصُّ
vene çıkmak; yukâlu: َلَّمِ صُعُودًا مِن  صَعِدَ فِي السُّ
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§¡îd] اَلتَّصْعِيدُ
tekrîm]) Dağa çıkmak; yukâlu: فِي دَ   صَعَّ
 Ebû Zeyd eyitti: Bu الْجَبَلِ وَعَلَى الْجَبَلِ تَصْعِيدًا
bâbda َصَعِد geldiği ma¡lûm olmadı. Ve 

 ;Dereye inmeğe dahi derler [ta§¡îd] تَصْعِيدٌ
yukâlu: ِدَ فِي الْوَادِي تَصْعِيدًا أيَِ انْحَدَرَ فِيه صَعَّ
عَادُ ُْ  أصَْعَدَ :Seyr etmek; yukâlu [el-i§¡âd] اَلِْ
 Ve فِي الْأرَْضِ أيَْ مَضَى وَسَارَ

عَادٌ ُْ  ;Dereye inmeğe dahi derler [i§¡âd] إِ
yukâlu: ِأصَْعَدَ فِي الْوَادِي أيَِ انْحَدَرَ فِيه
دُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-te§a¡¡ud] اَلتَّصَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Zahmetli gelmek; 
yukâlu: َّيْءُ أيَْ شَقَّ عَلَي دَنِي الشَّ تَصَعَّ
عَدُ  Şedîd (fethateynle) [e§-§a¡ad] اَلصَّ
ma¡nâsına, yukâlu: ٌعَذَابٌ صَعَدٌ أيَْ شَدِيد
عُودُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡ûd] اَلصَّ
zammıyla) Yüksek yer, ٌهَبُوط [hebû†]un 
mukâbilidir.

عَائِدُ  صَعُودٌ (feth-i sâd ile) [e§-§a¡â™id] اَلصَّ
[§a¡ûd]un cem¡idir.

عُدُ  Kezâlik (zammeteynle) [e§-§u¡ud] اَلصُّ
 un cem¡idir, yüce yerler[a¡ûd§] صَعُودٌ
ma¡nâsına, ٌعَجُوز [¡acûz] ve ُعَجَائِز [¡acâ™iz] 
ve ٌعُجُز [¡ucuz] gibi. Ve 

عُودٌ َُ  [§a¡ûd] Sarp yokuşa dahir derler, ٌعَقَبَة 
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Çakmak taşın birbirine vurup âvâzın çı-
karmak; yukâlu: ُجُلُ أيَْ صَلَدَ زَنْدُه أصَْلَدَ الرَّ
لَدُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-a§led] اَلَْ
§âd’ın sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Bahîl 
ma¡nâsına.

لُودُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alûd] اَلصَّ
zammıyla) Şol çömlektir ki geç kay-
nar ola. Ve şol attır ki terlemeye. Ve şol 
nâkadır ki sütü az vere.

 mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§lâd] اَلْمِصْلَادُ
sükûnuyla) Kezâlik sütü az olan nâka.

]ص ل خ د]
دَى َْ لَ  âd’ın ve lâm’ın§) [e§-§ala«dâ] اَلصَّ
fethi ve «â’nın sükûnuyla ve elifin kasrıy-
la) Kavî ve muhkem olan nesne; yukâlu: 
جَمَلٌ صَلَخْدَى وَنَاقَةٌ صَلَخْدَاةٌ أيَْ قَوِيَّةٌ
دَمُ َْ لَ  Bi-ma¡nâhu, yâ ve [e§-§ala«dem] اَلصَّ
mîm zâ™idlerdir.

دُ ََ لْ  ;Kezâlik kavî ma¡nâsına [e§-§al«ad] اَلصَّ
yukâlu: ٌجَمَلٌ صَلْخَدٌ وَسَلْجَم Ve ٌسَلْجَم [selcem] 
sîn-i mühmelenin fethi ve lâm’ın sükûnu 
ve cîm’in fethiyle tavîl ma¡nâsınadır.

لَاخِدُ  âd’ın zammıyla ve§) [e§-§ulâ«id] اَلصُّ
«â’nın kesriyle) Kezâlik kavî ma¡nâsına.

 âd’ın fethiyle ve§) [e§-§alâ«id] اَلصَلَاخِدُ
«â’nın kesriyle) Cem¡i.

دَادُ َْ لِ ُْ  hemzenin kesri ve) [el-i§li«dâd] اَلِْ
§âd’ın sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Dikilip 
durmak; yukâlu: َانْتَصَب إِذَا  إِصْلِخْدَادًا   إِصْلَخَدَّ 
قَائِمًا

]ص م د]
مْدُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amd] اَلصَّ
sükûnuyla) Şol mekândır ki yüce ola ve 
galîz ola.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§med] اَلْمُصْمَدُ
§âd’ın sükûnuyla ve mîm-i sâniyenin fet-

]ص ف د]
فْدُ  sâd’ın fethi ve fâ’nın) [e§-§afd] اَلصَّ
sükûnuyla) Bağlayıp muhkem etmek; 
yukâlu: ُه  صَفَدَهُ يَصْفِدُهُ صَفْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ شَدَّ
وَأوَْثَقَهُ
 tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-ta§fîd] اَلتَّصْفِيدُ
sükûnu ve fâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

فَدُ  Atâ¡ (fethateynle) [e§-§afed] اَلصَّ
ma¡nâsına. Ve 

فَدٌ َُ  [§afed] Bağa dahi derler, ٌوَثَاق [ve&â…] 
ma¡nâsına.

فَادُ ُْ  Atâ¡ (hemzenin kesriyle) [el-i§fâd] اَلِْ
kılmak gerek mâl vermekle olsun gerek 
kul bağışlamakla olsun.

فَادُ -Şol nes (âd’ın kesriyle§) [e§-§ifâd] اَلصِّ
nedir ki onunla esîr bağlarlar gerek sırım 
olsun gerek demir olsun.

فَادُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-a§fâd] اَلَْ
Cem¡i, bukağılar ve bendler ma¡nâsına.

]ص ف ر د]
فْرِدُ  âd’ın kesri ve fâ’nın§) [e§-sifrid] اَلصِّ
sükûnu ve râ’nın kesriyle) Şol kuştur ki 
ona ِالْمَلِيح  “أجَْبَنُ :derler. Ve fi’l-meseli أبَُو 
صِفْرِدٍ”  Ziyâde korkak kimse hakkında مِنْ 
darb olunur.

]ص ل د]
لْدُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§ald] اَلصَّ
sükûnuyla) Ziyâde berk nesne; yukâlu: 
 جَبِينٌ ve أرَْضٌ صَلْدٌ Ve حَجَرٌ صَلْدٌ أيَْ صُلْبٌ أمَْلَسُ
 Alna derler, pîşânî [cebîn] جَبِينٌ Ve صَلْدٌ
ma¡nâsına.

لُودُ  Çakmak (zammeteynle) [e§-§ulûd] اَلصُّ
taşının âteşsiz âvâzı çıkmak; yukâlu: َصَلَد 
تَ وَلَمْ يخُْرِجْ نْدُ يَصْلِدُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي صُلُودًا إِذَا صَوَّ  الزَّ
نَارًا
لَادُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-i§lâd] اَلِْ
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هْدُ  صَهَدَتْهُ :Yakmak; yukâlu [e§-§ahd] اَلصَّ
فِي لغَُةٌ  وَهِيَ  أحَْرَقَتْهُ  أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مْسُ   الشَّ

مْسُ وَقَدْ مَرَّ صَخَدَتْهُ الشَّ

]ص ي د]
يْدُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayd] اَلصَّ
sükûnuyla) Avlamak; yukâlu: ُيَصِيدُه  صَادَهُ 
ابِعِ أيَِ اصْطَادَهُ  Ve وَيَصَادُهُ صَيْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
sayd olunan nesneye dahi derler, ٌمَصِيد 
[me§îd] ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-me§îd] اَلْمَصِيدُ
kesriyle) İsm-i mef¡ûldür, ٌصَيْد [§ayd]dan.

 fethateynle ve yâ’nın) [et-te§ayyud] اَلتَّصَيُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Avlamak; yukâlu: 
خَرَجَ فُلَنٌ يَتَصَيَّدُ
 mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§yed] اَلْمِصْيَدُ
sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki 
onunla sayd olunur.

.Bi-ma¡nâhâ [el-me§îdet] اَلْمَصِيدَةُ

يُودُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayûd] اَلصَّ
zammıyla) Av avlayan kelb ve eger gayrı; 
yukâlu: ٌكَلْبٌ صَيُود
يُدُ  صَيُودٌ (zammeteynle) [e§-§uyud] اَلصُّ
[§ayûd]un cem¡i; yukâlu: عَلَى صُيُدٌ   كِلَبٌ 
الْأصَْلِ
يدُ  âd’ın kesriyle ve bâ’nın§) [e§-§îd] اَلصِّ
sükûnuyla) Kezâlik ٌصَيُود [§ayûd]un cem¡i. 
Aslı ٌصُيُد idi, yâ’dan zamme tahfîf oldu, 
 de tahfîf olunduğu gibi ve[rusul] رُسُلٌ
§âd’ın zammesi kesreye tebdîl olundu yâ 
sâlim olsun diye.

يَدُ  ,Masdardır (fethateynle) [e§-§ayed] اَلصَّ
kibrden başın yukarı tutmak ma¡nâsına; 
fi¡linde صيد derler yâ’nın kesriyle bâb-ı 
râbi¡den ve yâ’yı elife kalb etmeleriyle 
masdarında kalb olunmadığına delâlet et-
sin diye.

يَدُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-a§yed] اَلَْ

hiyle) İçi mücevvef olmayan nesne. Ve bu 
 te lügattır, nitekim mürûr[mu§met] مُصْمَتٌ
etti.

مَادُ  e§-§imâd] (§âd’ın kesriyle) Şîşenin اَلصِّ
ağzın pekitecek nesne. Ve kasd ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: ِصَمَدَهُ يَصْمُدُهُ صَمْدًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا قَصَدَهُ الْأوََّ
مَدُ  Seyyid (fethateynle) [e§-§amed] اَلصَّ
ma¡nâsına, zîrâ herkes ona ¡arz-ı hâcete 
kasd eyler ihtiyâcı hâlinde.

دُ  mîm’in zammı) [el-mu§ammed] اَلْمُصَمَّ
ve §âd’ın fethi ve mîm-i sâniyenin fethi ve 
teşdîdiyle) Kasd olunmuş nesne; yukâlu: 
دٌ أيَْ مَقْصُودٌ بَيْتٌ مُصَمَّ

]ص م ع د]
مِعْدَادُ ُْ  hemzenin kesri) [el-i§mi¡dâd] اَلِْ
ve §âd’ın sükûnuyla ve mîm’in kesriy-
le) Sür¡atle gitmek; yukâlu: َانْطَلَق إِذَا   إِصْمَعَدَّ 
وَأسَْرَعَ فِي انْطِلَقِهِ

]ص ن د]
نْدِيدُ  âd’ın kesriyle ve§) [e§-§indîd] اَلصِّ
nûn’un sükûnuyla ve dâl-ı ûlânın kesriy-
le) Şol ulu kimseye derler ki bahâdır ola, 
seyyid-i şücâ¡ ma¡nâsına.

نَادِيدُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§anâdîd] اَلصَّ
kesriyle) ٌصِنْدِيد [§indîd]in cem¡i, ulular ve 
bahâdırlar ma¡nâsına. Ve belâlar ve âfetler 
ma¡nâsına da gelir, devâhî gibi; ve minhu 
kavlu’l-◊asen: ”ِنَعُوذُ بِالِله مِنْ صَنَادِيدِ الْقَدَر“

]ص ه د]
يْهَدُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayhed] اَلصَّ
sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Şol nesnedir 
ki sahrâlarda su gibi görünür, serâb-ı cârî 
ma¡nâsına. Ve 

يْهَدٌ َُ  [§ayhed] Uzun nesneye dahi derler, 
tavîl ma¡nâsına.
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[§aydânet] nisâ tâ™ifesinden seyyi™ü’l-
huluk ve kesîrü’l-kelâm olan kimsedir.

§âd’ın sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Şol kim-
sedir ki tekebbürden başın yukarı tuta. Ve 
bu sebebden melik olanlara ُأصَْيَد derler, 
zîra sağa ve sola iltifât etmezler; yukâlu: 
 عَوَرٌ Ve أصَْيَدَ بِمَعْنَى صَيِدَ كَمَا يقَُالُ إِعْوَرَّ بِمَعْنَى عَوِرَ
[¡aver] ve ٌصَيَد [§ayed] aslında َّإِعْوَر ve َّإِصْيَد 
idi hurûf-ı zevâ™id tahfîf olunup ٌعَوَر [¡ver] 
ve ٌصَيَد [§ayed] dediler. Ve eger bunların 
aslı zikr olunan üslûb üzere olmasa َعَوِر 
[¡avire] َعَار [¡âre] ve َصَيِد [§ayide]de َصَاد 
[§âde] denmek lâzım olurdu, vâv’ı elife 
kalb etmekle َخَاف [«âfe]ye kalb olundu-
ğu gibi. Ve bunların aslı zikr olunan vech 
üzere olduğuna delîl sâ™ir ahavâtı bu vech 
üzere olmasıdır, elvânda ve ¡uyûbda َّإِسْوَد 
ve َّإِحْمَر ve َّإِعْوَج gibi. Ve َعَمِي de dahi kıyâs 
budur egerçi mesmû¡ olmamıştır. Ve bu 
sebebdendir ki bunlardan fi¡l-i ta¡accüb 
gelmez, zîrâ bunların aslı sülâsî üzerine 
zâ™iddir. Ve rubâ¡înin rubâ¡îden binâsı 
mümkin değil belki ekseri ekallden binâ 
ederler.

ادُ .Tuç ve nuhâstır [e§-§âd] اَلصَّ

ادِيُّ  Şol (yâ’nın teşdîdiyle) [e§-§âdiyy] اَلصَّ
kimsedir ki tuca ve nuhâsa mensûb ola.

يْدَانُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§aydân] اَلصَّ
sükûnuyla) Taş çömlekler.

يْدَاءُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [™e§-§aydâ] اَلصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol taşlardır ki 
ondan çömlekler işlerler. Ve 

يْدَاءُ َُ  [§aydâ™] Berk yere dahi derler, arz-ı 
galîze ma¡nâsına. Ve bir şehrin adıdır. Ve 

يْدَاءُ َُ  [~aydâ™] Benî esed kabîlesinden bir 
cemâ¡atin adıdır, İbnu’s-Sikkît eyitti.

يْدَانَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§aydânet] اَلصَّ
yâ’nın sükûnuyla) Gûldur ki ondan gâh 
cinnle ve gâh yaban âdemîsi ile tefsîr 
olunur. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌصَيْدَانَة 
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birbirine zıdd olmak.

انِ  Birbirine zıdd [el-mute∂âddân] اَلْمُتَضَادَّ
olan nesneler.

دُّ -Doldur (dâd’ın fethiyle) [e∂-∂add] اَلضَّ
mak; yukâlu: هَا أيَْ مَلََهَا ضَدَّ الْقِرْبَةَ يَضُدُّ
ضْدَادُ  hemzenin kesriyle) [el-i∂dâd] اَلِْ
ve ∂âd’ın sükûnuyla) Gazaba gelmek; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب أضََدَّ الرَّ

]ض ر غ د]
 Bir dağın ismidir. Ve [arπad∞] ضَرْغَدٌ
ba¡zılar eyitti: Bir makberenin ismidir. 
Evvelki ma¡nâya olıcak munsarıf olur, 
sânîde munsarıf olmaz.

]ض ف ن د]
فَنْدَدُ  fethateynle ve) [e∂-∂afended] اَلضَّ
nûn’un sükûnuyla) Fermûde ve ahmak 
olan kimse, pes bu humâsîye ilhâk olun-
muştur âhirinde tekrîr ile.

]ض م د]
مْدُ  dâd’ın fethi ve mîm’in) [e∂-∂amd] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi bağla bağlamak. 
Ve ¡asâ ile başa vurmak ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: ِرَأْسِه بِهَا عَلَى  أيَْ ضَرَبَهُ  بِالْعَصَا   ضَمَدَهُ 
Ve iki yüzlülük etmek. Ve müdârâ kıl-
mak. Ve ratb ve yâbise dahi ٌضَمْد [∂amd] 
derler; yukâlu: ِبِلُ مِنْ ضَمْدِ الْأرَْض شَبِعَتِ الِْ
 Koyunun iyisine ve yatlısına [amd∂] ضَمْدٌ
dahi derler; yukâlu li’l-garîmi: ْمِن  أقََضِيكَ 
 Ve ضَمْدِ هَذِهِ الْغَنَمِ

-Avret iki kimseyi dost edin¡ [amd∂] ضَمْدٌ
meğe dahi derler.

مَادُ ve [e∂-∂amâd] اَلضَّ

مَادَةُ  (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂imâdet] اَلضِّ
Bağ, sargı ma¡nâsına. Ve 

-Bir nesnenin üzerine ol [imâdet∂] ضِمَادَةٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ْمِن ضِمَادَةٍ  عَلَى   أنََا 

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ د]
ؤُودُ  ve [e∂-∂u™ûd] اَلضُّ

ؤُودَةُ  bi’z-zammeteyni) [e∂-∂u™ûdet] اَلضُّ
fîhimâ) Zükâm dedikleri ¡illet ki baştan 
nâzil olur.

ؤَادُ -âd’ın zammı ve hem∂) [∂e∂-∂u™â] اَلضُّ
zenin fethiyle) Zükâm olmak; yukâlu: َضُئِد 
جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ ضُؤَادًا الرَّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma∂™ûd] اَلْمَضْؤُودُ
∂âd’ın sükûnuyla) Zükâm olmuş kimse.

ضْآدُ  hemzenin kesri ve ∂âd’ın) [el-i∂™âd] اَلِْ
sükûnuyla) Zükâm kılmak; yukâlu: ُأضَْأدََه 
اللهُ أيَْ أزَْكَمَهُ
أْدُ  ,Husûmet ma¡nâsınadır [e∂-∂a™d] اَلضَّ
Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: ُضَأدَْت 
جُلَ ضَأْدًا إِذَا خَصَمْتَهُ الرَّ

]ض د د]
دُّ -Bir nesne (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂idd] اَلضِّ
nin muhâlifi.

 hemzenin fethiyle ve) [el-a∂dâd] اَلْضَْدَادُ
∂âd’ın sükûnuyla) ٌّضِد [∂idd]ın cem¡i. Ve 

 ;Nazîr ma¡nâsına da gelir [idd∂] ضِدٌّ
yukâlu: ُلَه نَظِيرَ  لَ  أيَْ  لَهُ  ضِدَّ   Ve gâh olur لَ 
ki ٌّضِد [∂idd] ile cemâ¡at murâd olunur; 
kâlallâhu ta¡âlâ: مريم( ا﴾  ضِدًّ عَلَيْهِمْ   ﴿وَيَكُونوُنَ 
)82
دِيدُ  âd’ın fethi ve dâl’ın∂) [e∂-∂adîd] اَلضَّ
kesriyle) ٌّضِد [∂idd] ma¡nâsına. Ve nazîr 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َلَ ضَدِيدَ لَهُ أيَْ ل 
نَظِيرَ لَهُ وَلَ كُفْءَ لَهُ
ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âddat] اَلْمُضَادَّ
Birbirine zıdd olmak.

 Kezâlik (tâ’nın fethiyle) [et-te∂âdd] اَلتَّضَادُّ
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ر د]
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†ard] اَلطَّرْدُ
sükûnuyla) ve

 Bir nesneyi (fethateynle) [e†-†ared] اَلطَّرَدُ
ırak etmek, ib¡âd ma¡nâsına; tekûlu: ُطَرَدْتُه 
رَدِيئَةٍ لغَُةٍ  فِي  إِلَّ  وَانْفَعَلَ  افْتَعَلَ  مِنْهُ  تَقُولُ  وَلَ   فَذَهَبَ 
-Ya¡nî on وَيقَُالُ فُلَنٌ يَطْرُدُهُمْ أيَْ يَشُلُّهُمْ وَيَكْسَؤُهُمْ
ların ardınca gidip onları sürer. Ve 

 ve (sükûn-ı râ’yla) [ard†] طَرْدٌ

 Deveyi sürüp bir (fethateynle) [ared†] طَرَدٌ
yere cem¡ etmek. Ve 

 Bir kimseye var git demeğe [ared†] طَرَدٌ
dahi derler; yukâlu: َوَقُلْت عَنْكَ  نَفَيْتَهُ  إِذَا   طَرَدْتُهُ 
عَنَّا  Ve bir kavmin üzerine gelmeğe اذْهَبْ 
dahi derler; yukâlu: ْطَرَدْتُ الْقَوْمَ إِذَا أتََيْتَ عَلَيْهِم 
 Ve وَجُزْتَهُمْ

 مُزَاوَلَةُ Av avlamağa dürüşmek [ared†] طَرَدٌ
يْدِ .ma¡nâsına الصَّ

ve [el-ma†rûd] اَلْمَطْرُودُ

-â’nın fethi ve râ’nın kes†) [e†-†arîd] اَلطَّرِيدُ
riyle) Redd olunmuş ve sürülmüş kimse. 
Ve 

 Şol velede derler ki veled-i [arîd†] طَرِيدٌ
âhardan sonra doğmuş ola; pes sânî evveli 
tard etmiş olur.

طْرَادُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-i†râd] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimsenin tardına emr et-
mek; yukâlu: بِطَرْدِهَا أمََرْتُ  أيَْ   Ya¡nî أطَْرَدْتُهَا 
deveyi sürmeğe emr ettim; ve yukâlu: 
لْطَانُ إِذَا أمََرَ بِإِخْرَاجِهِ مِنْ بَلَدِهِ -İbnu’s فُلَنٌ أطَْرَدَهُ السُّ
Sikkît eyitti: ٌإِطْرَاد [i†râd] bir kimseyi 
merdûd etmek; yukâlu: رْتَهُ طَرِيدًا  أطَْرَدْتُهُ إِذَا صَيَّ
Ve 

هَذَا الْأمَْرِ أيَْ أشَْرَفْتُ عَلَيْهِ
مَدُ -Kîn tut (fethateynle) [e∂-∂amed] اَلضَّ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَمَدًا  يَضْمَدُ  عَلَيْهِ   ضَمِدَ 
عَلَيْهِ أحَِنَ  أيَْ  ابِعِ  -â-i müh√ [i√net] إِحْنَةٌ Ve الرَّ
mele ile kîne ma¡nâsınadır. Ve geçmiş 
hakka dahi derler; yukâlu: ٌفُلَنٍ ضَمَد عِنْدَ   لَنَا 
أيَْ غَابِرُ حَقٍّ مِنْ مَعْقُلَةِ أوَْ دَيْنٍ أوَْ ثَوْبٍ
ضْمَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂mâd] اَلِْ
 dedikleri dikenin yaprağı [arfec¡] عَرْفَجٌ
tomurcuklanmaktır, henüz açılıp zuhûra 
gelmeksizin.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂mîd] اَلتَّضْمِيدُ
tekrîm]) Başı dülbendden gayrı nesne ile 
bağlamaktır, gerek bez pâresi olsun gerek 
âhar nesne olsun.

دُ  fethateynle ve) [et-te∂ammud] اَلتَّضَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Baş bağlan-
mak; yukâlu: َد دْتُهُ فَتَضَمَّ ضَمَّ

]ض ه د]
هْدُ  âd’ın fethi ve hâ’ın∂) [e∂-∂ahd] اَلضَّ
sükûnuyla) Makhûr etmek; yukâlu: ُضَهَدْتُه 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ قَهَرْتُهُ
 mîm’in fethi ve) [el-ma∂hûd] اَلْمَضْهُودُ
∂âd’ın sükûnuyla) Kahr olunmuş kimse, 
makhûr ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mu∂†ahad] اَلْمُضْطَهَدُ
∂âd’ın sükûnuyla †â’nın ve hâ’nın dahi fet-
halarıyla) Makhûr ve muztarr olan kimse.

هْدَةُ  âd’ın zammı ve∂) [ed-duhdet] اَلضُّ
hâ’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki herkese 
makhûr ola; yukâlu: ُّفُلَنٌ ضُهْدَةٌ لَكُمْ أحََدٌ أيَْ كُل 
مَنْ شَاءَ أنَْ يَقْهَرَهُ فَعَلَ
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 mîm’in fethi ve) [el-me†âvid] اَلْمَطَاوِدُ
†â’nın tahfîfi ve vâv’ın kesriyle) Seyr ede-
cek yerler, ُمَطَاوِح [me†âvi√] ma¡nâsına.

 Hurmâ salkımının çöpüne [arîd†] طَرِيدٌ
dahi derler.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [e†-†arîdet] اَلطَّرِيدَةُ
kesriyle) Şol şikârdır ki sürülüp avlan-
masına sa¡y oluna. Ve ٌطَرِيدَة [†arîdet] şol 
kasabadır ki onun keskin nesnesi vardır, 
onunla iğler ve oklar tırâş ederler.

 mîm’in zammı) [el-mu†âredet] اَلْمُطَارَدَةُ
ve râ’nın fethiyle) Uğraşta koğuşmak; 
ve minhu َحَمَل إِذَا  الْحَرْبِ  فِي  الْأقَْرَانِ   مُطَارَدَةُ 
بَعْضٍ عَلَى  -âf’ın kes… [irn…] قِرْنٌ Ve بَعْضُهُمْ 
riyle ve râ’nın sükûnuyla uğraşta kişinin 
hemtâsına derler.

رَادُ  Uğraşta (â’nın kesriyle†) [e†-†irâd] اَلطِّ
koğuşmak; yukâlu: ِرَاد  فُرْسَانٌ Ve هُمْ فُرْسَانُ الطِّ
[fursân] fâ’nın zammı ve râ’nın sükûnuyla 
.in cem¡idir, atlılar ma¡nâsına[fâris] فَارِسٌ

سْتِطْرَادُ  Uğraşta hîle edip [el-isti†râd] اَلِْ
kaçar gibi olup düşmana zafer bulmasın 
kasd etmek.

رَادُ طِّ -hemzenin ve †â’nın kes) [el-i††irâd] اَلِْ
riyle ve teşdîdiyle) Birkaç nesne birbirine 
tâbi¡ olmak; yukâlu: ُبَعْضُه تَبِعَ  أيَْ  يْءُ  الشَّ  إِطَّرَدَ 
-Ve cery ve istikâmet ma¡nâsına da ge بَعْضًا
lir; yukâlu: َإِطَّرَدَ الْأمَْرُ إِذَا اسْتَقَام Ve cereyân et-
mek ma¡nâsına da gelir, yukâlu: ُتَطَّرِدُ الْأنَْهَار 
أيَْ تَجْرِي
 mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mi†red] اَلْمِطْرَدُ
sükûnuyla) Şol kısa gönderdir ki onunla 
vuhûş dürtülür.

]ط و د]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avd] اَلطَّوْدُ
sükûnuyla) Ulu dağa derler, cebel-i ¡azîm 
ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†vîd] اَلتَّطْوِيدُ
tekrîm] Dağlarda seyr etmek ٌتَطْوِيف [ta†vîf] 
gibi.
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 geldiği [su…uf] سُقُفٌ ın cem¡i[sa…f] سَقْفٌ
gibi. Ve bu sebebden عُبُدَ الطَّاغُوتِ” )المائدة“ 
)60 kırâ™at ettiler izâfetle. Ve ba¡zılar َعَبُد“ 
 kırâ™at etti ¡ayn’ın fethi ve bâ’nın الطَّاغُوتِ”
zammıyla ve izâfetle ٍخَدَمُ طَاغُوت ma¡nâsına. 
Ve ٌعَبُد [¡abud] ¡ayn’ın fethi ve bâ’nın zam-
mıyla ٌعَبْد [¡abd]in cem¡i değildir dediler, 
belki ٌفَعُل [fa¡ul] vezni üzere binâ olunmuş 
ismdir, ٌحَذُر [√a≠ur] gibi ve ٌنَدُس [nedus] 
gibi, zîrâ ٌفَعَل [fa¡al] fethateynle ٌفَعُل [fa¡ul] 
vezni üzere cem¡ olunmaz, zamm-ı ¡aynla. 
Ve ٌحَذُر [√a≠ur] gözü açık kimse, müteneb-
bih ma¡nâsına ve ٌنَدُس [nedus] zekî-tab¡ 
olan kimse.

 zammeteynle ve) [el-¡ubûdiyyet] اَلْعُبُودِيَّةُ
dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

 (zammeteynle yâ’sız) [el-¡ubûdet] اَلْعُبُودَةُ
Kulluk ma¡nâsına; yukâlu: ِالْعُبُودِيَّة نُ  بَيِّ  عَبْدٌ 
الْعُبُودَةِ نُ   in aslı[ubûdiyyet¡] عُبُودِيَّةٌ Ve وَبَيِّ
huzû¡ ve tezellüldür.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡bîd] اَلتَّعْبِيدُ
sükûnuyla تَكْرِيم [tekrîm] vezni üzere) Zelîl 
kılmak. Ve 

.Kul edinmeğe dahi derler [ta¡bîd] تَعْبِيدٌ

سْتِعْبَادٌ ve [el-isti¡bâd] اَلِْ

عْتِبَادُ  hemzenin kesriyle) [el-i¡tibâd] اَلِْ
-vezni üze [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ ve [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ
re) Kezâlik kul edinmek. Ve fi’l-hadîsi: 
رًا” “رَجُلٌ إِعْتَبَدَ مُحَرَّ
عْبَادُ  (vezni üzere [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-i¡bâd] اَلِْ
Kezâlik kul edinmek.

دُ م alâ-vezni¡) [et-te¡abbud] اَلتَّعَبُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌدَنِي فُلَن  تَعَبَّ
Ve

دٌ كٌ ,İbâdet kılmak¡ [te¡abbud] تَعَبُّ -tenes] تَنَسُّ
suk] ma¡nâsına. Ve eğlenmek ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: َدَ أنَْ فَعَلَ ذَلِكَ أيَْ مَا لَبِث مَا عَبَّ

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب د]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abd] اَلْعَبْدُ
sükûnuyla) Kul ki ٌّحُر [√urr]un nakîzidir.

-ayn’ın fethi ve bâ’nın kes¡) [el-¡abîd] اَلْعَبِيدُ
riyle) ٌكَلْب [kelb] ve ٌكَلِيب [kelîb] gibi. Ve 
bu makûle cem¡ kelâm-ı ¡Arabda kalîldir.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [el-a¡bud] اَلْعَْبُدُ
sükûnu ve bâ’nın zammı) Kezâlik ٌعَبْد 
[¡abd]in cem¡i.

 kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ibâd] اَلْعِبَادُ
 in cem¡i. Ve[abd¡] عَبْدٌ

فِي Bârî ta¡âlânın [ibâd¡] عِبَادٌ  ﴿فَادْخُلِي 
)29 )الفجر   dediği kavlinde bölük عِبَادِي﴾ 
ma¡nâsınadır, ٌحِزْب [√izb] gibi.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ubdân] اَلْعُبْدَانُ
bâ’nın sükûnuyla) Kezâlik ٌعَبْد [¡abd]in 
cem¡i, ٌتَمْر [temr] ile ٌتُمْرَان [tumrân] gibi.

 ayn’ın kesriyle ve¡) [el-¡ibdân] اَلْعِبْدَانُ
bâ’nın sükûnuyla) Kezâlik ٌعَبْد [¡abd]
in cem¡i, ٌجَحْش [ca√ş]la ٌجِحْشَان [ci√şân] 
gibi. Ve ٌجِحْشَان [ci√şân] merkeb sıpaları 
ma¡nâsına.

انُ -ayn’ın ve bâ’nın kes¡) [el-¡ibiddân] اَلْعِبِدَّ
riyle ve dâl’ın teşdîdiyle) ve

اءُ  kezâlik ¡ayn’ın kesri) [™el-¡ibiddâ] اَلْعِبِدَّ
ve bâ’nın kesriyle ve elif-i memdûde ve 
elif-i maksûre ile) ve

 mîm’in fethi ve) [™el-ma¡bûdâ] اَلْمَعْبُودَاءُ
¡ayn’ın sükûnuyla ve elif-i memdûde 
ile) Bu zikr olunanlar cümle ٌعَبْد [¡abd]in 
cem¡idir.

 A«feş (zammeteynle) [el-¡ubud] اَلْعُبُدُ
rivâyetinde kezâlik ٌعَبْد [¡abd]in cem¡dir, 
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 in[abâdîd¡] عَبَادِيدُ [el-¡abâdîdiyy] اَلْعَبَادِيدِيُّ
nisbeti. Sîbeveyhi eyitti: Müfrede redd 
olunmadı, zîrâ ُعَبَادِيد [¡abâdîd]in müfredi 
yoktur. Kıyâs budur ki bunun müfredi yâ 
 [fi¡lîl] فِعْلِيلٌ zamm-ı fâ™ ile yâ [fu¡lûl] فُعْلُولٌ
veyâhûd ٌفِعْلَل [fi¡lâl] ola fâ’ların kesriyle.

ادُ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡Abbâd] اَلْعَبَّ
teşdîdiyle) Perâkende kabîlelerdir, ¡Arab 
tâ™ifelerinden ki ◊îre nâm yerde Na§rânî 
olmuşlardı. Ve onlara nisbet ٌّعَبَادِي 
[¡Abâdiyy]dir. Ve kîle: َقِيلَ لِعَبَادِيٍّ أيَُّ حِمَارَيْك 
هَذَا ثمَُّ  هَذَا  فَقَالَ   Gûyâ ki bu kelâm re™îs-i شَرٌّ 
kabîle ile hımâr-ı hakîkî beyninde terdîd 
olunmuş ola. Ve sâhib-i ¢âmûsٌعِبَاد [¡ibâd] 
¡ayn’ın kesriyledir, Cevherî fethledir de-
diği galattır demiştir, da¡vâ-yı bilâ-delîl 
etmiştir.

 Bir (sîga-i tasgîr üzere) [Ubeydân¡] عُبَيْدَانُ
derenin ismidir ki onda bir yılan peydâ ol-
muş idi ki onda davar otlamasını ve âdem 
varmasını men¡ etmişti.

 (sîga-i tasgîr üzere) [el-¡Ubeyd] اَلْعُبَيْدُ
¡Abbâs b. Mirdâs’ın atının ismidir. Ve 

 Ricâlden bir kimsenin [Ubeyd¡] عُبَيْدٌ
ismidir.

 ayn’ın fethiyle ve¡) [el-¡Abdiyy] اَلْعَبْدِيُّ
yâ-yı nisbetle) ¡Abdul…ays’a mensûb olan 
kimsedir. Ve gâh olur ٌّعَبْقَسِي [¡Ab…asiyy] 
dahi derler.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Ubediyy] اَلْعُبَدِيُّ
yâ’nın fethiyle) Bir cemâ¡ate mensûbdur, 
Benî ¡Ubedî b. Cenâb b. ¢u∂â¡a 
kabîlesinden ki onlara ِالْعَبِيد -derler, ni بَنوُ 
tekim ِبَنوُ الْهُذَيْل nisbetinde ٌّهُذَلِي [Hu≠eliyy] 
derler.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡Abdân] اَلْعَبْدَانُ
sükûnuyla) Benî ¢uşeyr kabîlesinden 

دُ  mîm’in zammı) [el-mu¡abbed] اَلْمُعَبَّ
ve ¡ayn’ın fethiyle ve bâ’nın fethi ve 
teşdîdiyle) Zelîl kılınan nesne; yukâlu: 
دٌ أيَْ مُذَلَّلٌ  Ve طَرِيقٌ مُعَبَّ

دٌ  Katran sürülmüş deveye [mu¡abbed] مُعَبَّ
dahi derler; yukâlu: ٌد بَعِيرٌ مُعَبَّ
دَةُ -Şol gemidir ki ka [el-mu¡abbedet] اَلْمُعَبَّ
lafatlanmış ve zift sürülmüş ola.

 Tâ¡at (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ibâdet] اَلْعِبَادَةُ
ma¡nâsına.

عْبَادُ  إِكْرَامٌ hemzenin kesriyle) [el-i¡bâd] اَلِْ
[ikrâm] vezni üzere) Bir kimse davarsız 
kalmak; yukâlu: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  بِفُلَنٍ   أعُْبِدَ 
عَطِبَتْ أوَْ  رَاحِلَتُهُ  كَلَّتْ   Ya¡nî yorulsa yâhûd إِذَا 
helâk olsa.

 Gazab (fethateynle) [el-¡abed] اَلْعَبَدُ
ma¡nâsına.

 (kezâlik fethateynle) [el-¡abedet] اَلْعَبَدَةُ
İsmdir, ٌأنَْفَة [enfet] gibi; yukâlu: ِعَبِدَ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ أيَْ أنَِفَ  gazab etmek Ebû [enef] أنََفٌ Ve الرَّ
¡Amr eyitti: Bârî ta¡âlânın: ﴾َلُ الْعَابِدِين  ﴿فَأنََا أوََّ
-gazab edici “عَابِدِينَ” kavlinde )الزخرف 81(
ler ma¡nâsınadır. Ve 

 Semizlik ve kuvvet ma¡nâsına [abed¡] عَبَدٌ
da gelir; yukâlu: ٍةٍ وَسِمَن  نَاقَةٌ ذَاتُ عَبَدَةٍ أيَْ ذَاتُ قُوَّ
ve ٌة  Ve مَا لِثَوْبِكَ عَبَدَةٌ أيَْ قُوَّ

 bâ’nın) [Abdet b. e†-‰abîb¡] عَبْدَةُ بْنُ الطَّبِيبِ
sükûnuyla) ve 

 bâ’nın) [Al…amet b. ¡Abedet¡] عَلْقَمَةُ بْنُ عَبَدَةَ
ve ¡ayn’ın fethiyle)

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâdîd] اَلْعَبَادِيدُ
Halâyıktan şol cemâ¡atlerdir ki herbiri bir 
cânibe gitmişlerdir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡abâbîd] اَلْعَبَابِيدُ
bâ-i sâniyenin kesriyle) ُعَبَادِيد [¡abâdîd] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَارَ الْقَوْمُ عَبَادِيدَ وَعَبَابِيد
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¡ayn’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) ve

انُ  ayn’ın kesri ve dâl’ın¡) [el-¡iddân] اَلْعِدَّ
teşdîdiyle) ٌعَتُود [¡atûd]un cem¡idir, oğlak-
lar ma¡nâsına. Ve ٌان  aslında [iddân¡] عِدَّ
انٌ idi, tâ’yı dâl içinde idgâm edip عِتْدَانٌ  عِدَّ
[¡iddân] dediler.

 ayn’ın kesri ve tâ’nın sükûnu¡) [İtved¡] عِتْوَدٌ
ve vâv’ın fethiyle) Bir derenin ismidir. Ve 
kelâm-ı ¡Arabda ٌفِعْوَل [fi¡vel] vezni yoktur 
zikr olunandan ve ٌخِرْوَع [«irva¡]dan gayrı. 
Ve ٌخِرْوَع [«irva¡] bîd incîr dedikleri ot ki 
nebâtât kısmındandır.

]ع ن ج د]
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uncud] اَلْعُنْجُدُ
nûn’un sükûnu ve cîm’in zammıyla) Kuru 
üzümden bir nev¡dir.

]ع ج ر د]
-vezni üze [ca¡fer] جَعْفَر) [el-¡acred] اَلْعَجْرَدُ
re) Hafîf ma¡nâsına, Ferrâ eyitti.

 mîm’in zammı ve) [mu¡acred] مُعَجْرَدٌ
râ’nın fethiyle) ¡Uryân ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki ٌعَجْرَد [¡acred] ismi bundan me™hûzdur, 
zîrâ ¡uryân olana hiffet lâzım gelir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Acâridet] اَلْعَجَارِدَةُ
râ’nın kesriyle) »avâricden bir tâ™ifedir ki 
¡Abdulkerîm el-¡Acred’in ashâbıdır.

-Nisâ tâ™ifesinden bed [el-¡ancerid] اَلْعَنْجَرِدُ
zebân olan ¡avrettir.

]ع ج ل د]
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâlid] اَلْعُجَالِدُ
lâm’ın kesriyle) ve

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucelid] اَلْعُجَلِدُ
cîm’in fethi ve lâm’ın kesriyle) Uyunmuş 
süt ki koyu olmağa başlamış ola, ٌخَاثِر  لَبَنٌ 
ma¡nâsına.

¡Abdullâh b. ¢uşeyr ve ¡Abdullâh b. 
Seleme’dir.

 ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Abîdetân] اَلْعَبِيدَتَانِ
ve bâ’nın kesriyle) ¡Abîde b. Mu¡âviye b. 
¢uşeyr ve ¡Abîde b. ¡Amr b. Mu¡âviye’dir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Abâdilet] اَلْعَبَادِلَةُ
dâl’ın kesriyle) ¡Abdullâh b. el-¡Abbâs ve 
¡Abdullâh b. ¡Ömer ve ¡Abdullâh b. ¡Amr 
b. el-¡Â§’tır. Sâhib-i ¢âmûs İbn Mes¡ûd 
 ten değildir, Cevherî galat[Abâdilet¡] عَبَادِلَةٌ
etmiştir demiştir, hâlâ ki Cevherî nüshala-
rında İbn Mes¡ûd’a ta¡arruz olunmamıştır.

]ع ت د]
-ayn’ın fethi ve tâ’nın kes¡) [el-¡atîd] اَلْعَتِيدُ
riyle) Hâzır ve müheyyâ ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡tîd] اَلتَّعْتِيدُ
sükûnuyla ٌتَكْرِيم [tekrîm] vezni üzere) 
Hâzır kılmak; yukâlu: عَتَّدْتُهُ تَعْتِيدًا
عْتَادُ -hemzenin kesriy) [el-i¡tâd] اَلِْ
le ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Hâzır kılmak 
ma¡nâsına kezâlik; yukâlu: َْأي إِعْتَادًا   أعَْتَدَهُ 
هُ لِيَوْمٍ  ﴿وَأعَْتَدَتْ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ أعََدَّ
لَهُنَّ مُتَّكَأً﴾ )يوسف 31(
ve (fethateynle) [el-¡ated] اَلْعَتَدُ

 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atidet] اَلْعَتِدَةُ
kesriyle) Şol attır ki seğirtmek için ihzâr 
olunmuştur. İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌعَتَد [¡ated] 
ve ٌعَتِد [¡atid] fethle ve kesrle fermûde ve 
tâmmü’l-halk olan ata derler.

 Yarak (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡atâd] اَلْعَتَادُ
ve âlet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَ لِلَْمْرِ عَتَدَه 
 عَتَادٌ Ve gâh olur ki büyük çanağa وَعَتَادَهُ
[¡atâd] derler.

 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atûd] اَلْعَتُودُ
zammıyla) Şol oğlağa derler ki güdülüp 
kavî olup üzerine bir yıl geçmiş ola.

 hemzenin fethi ve) [el-a¡tidet] اَلْعَْتِدَةُ
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 fethateynle ve dâl’ın) [et-te¡âdd] اَلتَّعَادُّ
teşdîdiyle)

دُ  fethateynle ve dâl-ı) [et-te¡addud] اَلتَّعَدُّ
ûlânın zammıyla ve teşdîdiyle) Ziyâde ol-
mak; yukâlu: ِعَشَرَة عَلَى  دُونَ  وَيَتَعَدَّ ونَ  لَيَتَعَادُّ  إِنَّهُمْ 
آلَفٍ أيَْ يَزِيدُونَ عَلَى ذَلِكَ فِي الْعَدَدِ
ةُ الْمَرْأةَِ -ayn’ın kesriy¡) [iddetu’l-mer™et¡] عِدَّ
le) Hayzı günleridir. Ve 

ةٌ  ;Bir niçe ma¡nâsına dahi gelir [iddet¡] عِدَّ
yukâlu: ٍةَ كُتُبٍ أيَْ جَمَاعَةَ كُتُب  إِنْفَاذٌ Ve أنَْفَذْتُ عِدَّ
[infâ≠] fâ ile ve ≠âl-ı mu¡ceme ile irsâl 
ma¡nâsınadır.

عْتِدَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tidâd] اَلِْ
kesriyle) ¡İddet çekmek ve ¡iddeti münkazî 
olmak; yukâlu: تُهَا تْ وَانْتَقَضَتْ عِدَّ إِعْتَدَّ
انِ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-me¡addân] اَلْمَعَدَّ
fethiyle ve dâl’ın teşdîdiyle) At arkasında 
eyerin eğrimi dediği yer. 

-mîm’in ve ¡ayn’ın fethiy) [Me¡add] مَعَدٌّ
le) ¡Arab tâ™ifesinin babası ki o Me¡add 
b. ¡Adnân’dır. Ve Sîbeveyhi eyitti: ٌّمَعَد 
[Me¡add] kelimesinde mîm nefs-i kelime-
dendir, zîrâ fi¡lde ٌتَمَعْدُد derler hâlâ ki ٌتَمَفْعُل 
vezni kelâm-ı ¡Arabda kıllet üzeredir.

 tâ’nın ve mîm’in) [et-tema¡dud] اَلتَّمَعْدُدُ
fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Me¡add’a 
teşbîh kasd edip onlara mensûb olmak 
yâhûd Me¡add ma¡îşeti gibi ma¡îşet etmek; 
yukâlu: ْإِلَيْهِم بَ  جُلُ أيَْ تَزَيَّا بِزِيِّهِمْ أوَْ تَنَسَّ  تَمَعْدَدَ الرَّ
Ve ¡Ömer b. el-»a††âb radıyallâhu ¡anhu 
eyitti: تَمَعْدَدُوا أوَْ   Ya¡nî “Libâsın إِخْشَوْشِنوُا 
irisin giyip kıllet üzere ma¡îşet eylen.” Ve 
Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌتَمَعْدُد [tema¡dud] dahi 
gılzat ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُلَمُ   تَمَعْدَدَ 
وَغَلُظَ بِعَيْشِ :ve yukâlu شَبَّ  تَشَبَّهُوا  أيَْ   تَمَعْدَدُوا 
 Ya¡nî tena¡¡umu ve ziyy-i ¡acemi terk مَعَدٍّ
edip eb-i ¡Arab olan Me¡add ma¡îşeti gibi 

]ع د د]
 ;Saymak (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡add] اَلْعَدُّ
yukâlu: ا يْءَ عَدًّ عَدَدْتُ الشَّ
ve (fethateynle) [el-¡aded] اَلْعَدَدُ

 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adîd] اَلْعَدِيدُ
kesriyle) Sayılan nesnenin mikdârı ya¡nî 
 “هُمْ :un mikdârı; yukâlu[ma¡dûd] مَعْدُودٌ
الْكَثْرَةِ فِي  أيَْ  وَالثَّرَى”  الْحَصَى   حَصَى Ve عَدِيدُ 
[√a§â] ufak taşa ve ثَرَى [&erâ] &â-i müselle-
se ile toprağa derler; ve yukâlu: ُفُلَنٌ عَدِيد“ 
بَنِي فُلَنٍ” أيَْ يعَُدُّ فِيهِمْ
عْتِدَادُ هُ :Sayılmak; yukâlu [el-i¡tidâd] اَلِْ  عَدَّ
Ve فَاعْتَدَّ أيَْ صَارَ مَعْدُودًا

 :Hesâba saymak; yukâlu [i¡tidâd] إِعْتِدَادٌ
إِعْتَدَّ بِهِ
ةُ  ayn’ın zammı ve dâl’ın¡) [el-¡uddet] اَلْعُدَّ
teşdîdiyle) Bir nesnenin işe yarayanı; 
yukâlu: ِةِ الْمَال  Ve هُوَ مِنْ عُدَّ

ةٌ  Hâzırlanmak ma¡nâsına da [uddet¡] عُدَّ
gelir; yukâlu: ٍةٍ أيَِ اسْتِعْدَاد  Ve كُونوُا عَلَى عُدَّ

ةٌ  Yavuz gün için yat ve yarak [uddet¡] عُدَّ
hâzırlamağa dahi derler; yukâlu: ُأعَْدَدْت 
لَحِ ةً أيَْ هَيَّأْتُ لَهَا شَيْئًا مِنَ الْمَالِ وَالسِّ هْرِ عُدَّ لِحَوَادِثِ الدَّ
 Kezâlik (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡atâd] اَلْعَتَادُ
yat ve yarak ma¡nâsına, ٌة  ;gibi [uddet¡] عُدَّ
yukâlu: ُوَعَتَادَه تَهُ  عُدَّ لِلَْمْرِ   :A«feş eyitti أخََذَ 
Bârî ta¡âlânın )2 دَهُ﴾ )الهمزة -de ﴿جَمَعَ مَالً وَعَدَّ
diği kavli bu ma¡nâyadır. Ba¡zılar eyitti: 
.ma¡nâsınadır جَعَلَهُ ذَا عَدَدٍ

الْمَعْدُودَاتُ  [el-eyyâmu’l-ma¡dûdât] اَلْيََّامُ 
Eyyâm-ı teşrîk ki ¡îd-i adhânın evvel gü-
nünden sonra gelen üç gündür.

عْدَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡dâd] اَلِْ
Hâzır kılmak; yukâlu: ُهُ لِأمَْرِ كَذَا إِذَا هَيَّأهَُ لَه أعََدَّ
سْتِعْدَادُ  :Hâzırlanmak; yukâlu [el-isti¡dâd] اَلِْ
إِسْتَعَدَّ لِأمَْرِ كَذَا إِذَا تَهَيَّأَ لَهُ
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depreşmek; yukâlu: ٍلِعِدَاد أتََتْهُ  إِذَا  اللَّسْعَةُ  تْهُ   عَادَّ
Ve fi’l-hadîsi: فَهَذَا نِي  تُعَادُّ خَيْبَرَ  أكُْلَةُ  زَالَتْ   “مَا 
أبَْهَرِي” قَطَعَتْ   hemzenin [ebher] أبَْهَرُ Ve أوََانُ 
fethiyle şol damardır ki o munkatı¡ olduk-
ta sâhibi vefât eder. Ve 

-Kamer Süreyyâ’ya nâzil oldu [idâd¡] عِدَادٌ
ğu vakte dahi derler; yukâlu: َلَقِيتُ فُلَنًا عِدَاد 
الثُّرَيَّا فِي يَنْزِلُ  الْقَمَرَ  أنََّ  هْرِ وَذَلِكَ  ةً فِي الشَّ  الثُّرَيَّا أيَْ مَرَّ
ةً  Ve كُلِّ شَهْرٍ مَرَّ

-Atâ gününe der¡ [yevmu’l-¡idâd] يَوْمُ الْعِدَادِ
ler. Ve 

 .Cünûn ¡alâmetine dahi derler [idâd¡] عِدَادٌ
Ve 

 ;Sayı ma¡nâsına da gelir [idâd¡] عِدَادٌ
yukâlu: ْفِي عِدَادِ أهَْلِ الْخَيْرِ أيَْ يعَُدُّ مَعَهُم Ve 

الْقَوْسِ  Yayın kirişi [idâdu’l-…avs¡] عِدَادُ 
âvâzıdır. Ve 

 :Dîvâna dahi derler; yukâlu [idâd¡] عِدَادٌ
يعَُدُّ أيَْ  مَعَهُمْ  دِيوَانهُُ  كَانَ  إِذَا  فُلَنٍ  بَنِي  فِي  عِدَادُهُ   فُلَنٌ 
يوَانِ مِنْهُمْ فِي الدِّ
-ayn’ın kesri ve dâl’ın fet¡) [el-¡ided] اَلْعِدَدُ
hiyle) ٌعِدَاد [¡idâd]ın maksûrudur, ُعِدَادُ اللَّسْعَة 
ma¡nâsına ki el-ân mürûr etti. Ve bunun 
maksûr gelmesi zarûret-i şi¡re mahsûstur.

انُ  ayn’ın kesri ve dâl’ın¡) [el-¡iddân] اَلْعِدَّ
teşdîdiyle) ¡Ahd ma¡nâsınadır. Ve 

انُ -Bi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡addân] اَلْعَدَّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِان انِ فُلَنٍ وَعَدَّ  كَانَ ذَلِكَ فِي عِدَّ
فُلَنٍ أيَْ عَلَى عَهْدِهِ وَزَمَانِهِ

]ع ر د]
 ayn’ın fethiyle ve râ’nın¡) [el-¡ard] اَلْعَرْدُ
dahi sükûnuyla) Berk nesne; yukâlu: ٌشَيْء 
عَرْدٌ أيَْ صُلْبٌ
 Çıkmak (zammeteynle) [el-¡urûd] اَلْعُرُودُ
ve yücelmek; yukâlu: عُرُودًا يَعْرُدُ  النَّبْتُ   عَرَدَ 
لِ إِذَا طَلَعَ وَارْتَفَعَ  يسُْتَعْمَلُ فِي النَّابِ Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

ma¡îşet edin ki Me¡add kabîlesi ma¡îşet 
bâbında cüz™î nesne ile geçinirlerdi. Ve 
kezâlik ¡Ömer’in radıyallâhu ¡anhu hadîs-i 
âharında ”ِيَّة الْمَعَدِّ سْبَةِ  بِالنِّ -ba¡zı nüsha “عَلَيْكُمْ 
da ”ِبْسَة  لِبَاسٌ ,dahi vâki¡ olmuştur “عَلَيْكُمْ بِاللِّ
[libâs]tan kesr-i lâm’la. Ve 

 Tebâ¡ud ma¡nâsına da [tema¡dud] تَمَعْدُدٌ
gelir; yukâlu: َتَمَعْدَدَ إِذَا تَبَاعَد

 mîm’in zammı ve) [el-Mu¡aydiyy] اَلْمُعَيْدِيُّ
¡ayn’ın fethiyle) Me¡add’a mensûb olanın 
tasgîridir. Ve Me¡add ¡Arab tâ™ifesinin 
babasıdır, nitekim mürûr etti. Kisâ™î eyit-
ti: ¡Arabların meselinde ِّبِالْمُعَيْدِي تَسْمَعَ   “أنَْ 
تَرَاهُ” أنَْ  مِنْ   مُعَيْدِيٌّ dedikleri kavllerinin خَيْرٌ 
[Mu¡aydiyy] ٌّي -lafzı [Me¡addiyy] مَعَدِّ
nın tasgîridir ki ٌّي  مَعَدٌّ [Me¡addiyy] مَعَدِّ
[Me¡add]a mensûbdur. Aslında teşdîd-i 
dâl’la idi, yâ’nın teşdîdiyle dâl’ın teşdîdi 
bir yerde cem¡ olmasın yâ-yı tasgîr ile 
sakîl görmeğin dâl’ın teşdîdi tahfîf olun-
muştur. Ve bu mesel şol kimse hakkında 
darb olunur ki halk içinde sît ve sadâ ile 
nâmı söylene ve hîn-i mülâkâtta hakîr 
görüle. Ve İbnu’s-Sikkît: َبِالْمُعَيْدِيِّ ل  “تَسْمَعُ 
تَرَاهُ”  derdi, te™vîl-i emrde kılmak üzere أنَْ 
ya¡nî ُإِسْمَعْ بِهِ وَلَ تَرَاه

 Şol sudur ki (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idd] اَلْعِدُّ
onun mâddesi olmağın munkatı¡ olmaya, 
pınar suyu ve kuyu suyu gibi.

 hemzenin fethiyle ve) [el-a¡dâd] اَلْعَْدَادُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ٌّعِد [¡idd]in cem¡idir, 
kuyu suları ve pınar suları ma¡nâsına. Ve 
-Kezâlik kesret ma¡nâsına da ge [idd¡] عِدٌّ
lir; yukâlu: ٍإِنَّهُمْ لَذُو عَدٍّ وَقِبْض Ve ٌقِبْض […ib∂] 
…âf’ın kesriyle ve bâ-i muvahhadenin 
sükûnuyla ¡aded-i kesîr ma¡nâsınadır.

 Yılan (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idâd] اَلْعِدَادُ
soktuğu yerin yılı tamâm oldukta acısı 
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melenin sükûnu ve dâl-ı mühmelenin fet-
hiyle ve √â-i mühmele ile fermûde deveye 
derler.

]ع س ج د]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asced] اَلْعَسْجَدُ
sükûnu ve cîm’in fethiyle) Altın, ٌذَهَب 
[≠eheb] ma¡nâsına. Ve ٌعَسْجَد [¡asced] 
harf-i zevlakîsiz gelen rubâ¡îlerin biridir. 
Ve ٌذَوْلَق [≠evla…] ≠âl’ın fethiyle dil ucuna 
derler.

 kezâlik ¡ayn’ın) [el-¡Ascediyyet] اَلْعَسْجَدِيَّةُ
fethi ve sîn’in sükûnuyla ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir. Ve 

-Kezâlik şol devele [ascediyyet¡] عَسْجَدِيَّةٌ
re derler ki tezyîn olunmuştur pâdişâhlar 
için.

]ع ص د]
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§d] اَلْعَصْدُ
sükûnuyla) Burmak; yukâlu: َعَصَدَهُ عَصْدًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَوَاهُ
دُ ُِ -Şol de (âd’ın kesriyle§) [el-¡â§id] اَلْعَا
vedir ki ölürken başını omuzundan cânibe 
bura.

 ,Ölmek (zammeteynle) [el-¡u§ûd] اَلْعُصُودُ
mevt ma¡nâsına; yukâlu: َعَصَدَهُ عُصُودًا إِذَا مَات
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§îdet] اَلْعَصِيدَةُ
kesriyle) Bulamaç dedikleri aştır ki kefçe 
ile onu döndürürler tâ ki kaba kodukların-
da çömlekte bir nesne bâkî kalmayıp cüm-
le kaba dökülür.

 ayn’ın kesriyle ve¡) [el-¡i§vâd] اَلْعِصْوَادُ
§âd’ın sükûnuyla) Emr-i ¡azîm; yukâlu: 
وَقَعُوا فِي عِصْوَادٍ أيَْ أمَْرٍ عَظِيمٍ
 ayn’ın fethiyle ve¡) [el-¡a§âvid] اَلْعَصَاوِدُ
vâv’ın kesriyle) ٌعِصْوَاد [¡i§vâd]ın cem¡idir; 
yukâlu: بِلُ عَصَاوِدًا إِذَا رَكِبَ بَعْضُهَا بَعْضًا جَاءَتِ الِْ

 Ya¡nî azı dişi ve gayrı dahi isti¡mâlde وَغَيْرِهِ
böyledir.

.Bir ottur (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâd] اَلْعَرَادُ

-kezâlik ¡ayn’ın fethiy) [el-¡arâdet] اَلْعَرَادَةُ
le) Dişi çekirge. Ve iyi hâle dahi derler; 
yukâlu: ٍفُلَنٌ فِي عَرَادَةِ خَيْرٍ أيَْ فِي حَالِ خَيْر Ve 

.Bir atın ismidir [arâdet¡] عَرَادَةٌ

ادَةُ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arrâdet] اَلْعَرَّ
teşdîdiyle) Bir nesnedir kiçirek mancînîk 
misâlinde.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡rîd] اَلتَّعْرِيدُ
tekrîm]) Kaçmak; yukâlu: تَعْرِيدًا جُلُ  الرَّ دَ   عَرَّ

إِذَا فَرَّ
 fethateynle ve nûn’un) [el-¡arended] اَلْعَرَنْدَدُ
sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Katı nesne. Ve 
 سَفَرْجَلٌ e mülhaktır. Ve[sefercel] سَفَرْجَل
[sefercel] ayva dedikleri ma¡rûf meyvedir.

-ayn’ın ve râ’nın zam¡) [el-¡urund] اَلْعُرُنْدُ
mesiyle ve nûn’un sükûnuyla) Kalın ki-
riştir. Sîbeveyhi rivâyetinde. Ve bunun 
nazîri kelâm-ı ¡Arabda ٌتُرُنْج [turunc]dur.

]ع ر ب د]
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arbedet] اَلْعَرْبَدَةُ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Yaramaz hûy, 
sû™u’l-huluk ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡arbed] اَلْمُعَرْبَدُ
¡ayn’ın fethi ve bâ’nın kesriyle) Şol kim-
sedir ki mest oldukta yoldaşına îzâ eyleye.

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irbedd] اَلْعِرْبَدُّ
sükûnu ve bâ’nın fethi ve dâl’ın teşdîdiyle) 
-a mül[cirda√l] جِرْدَحْل gibi [ilπadd§] سِلْغَدٌّ
haktır, bir yılandır ki kıjgırır velâkin kim-
seyi incitmez. Ve ٌّسِلْغَد [silπadd] sîn’in 
kesriyle ve πayn-ı mu¡cemenin fethiyle 
ve dâl’ın teşdîdiyle ahmak ma¡nâsına. Ve 
-cîm’in kesri ve râ-i müh [cirda√l] جِرْدَحْل
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Mu¡âvenet taleb etmek; yukâlu: ُإِعْتَضَدْت 
 Ve bir nesneyi kol üzerine بِفُلَنٍ أيَِ اسْتَعَنْتُ بِهِ
komağa dahi derler; yukâlu: َيْء  إِعْتَضَدْتُ الشَّ
أيَْ جَعَلْتُهُ فِي عَضُدِي
-Şol iki saf hurmâ fi [el-¡â∂idân] اَلْعَاضِدَانِ
danlarıdır ki birbirine mukâbil dikilmiş 
ola.

-Şol de (âd’ın kesriyle∂) [el-¡â∂id] اَلْعَاضِدُ
vedir ki nâkanın koluna yapışıp nâkayı 
çökürür.

 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂îd] اَلْعَضِيدُ
kesriyle) Şol hurmâ ağacıdır ki onun dalı-
na el yetişe, A§ma¡î rivâyeti üzere.

 ayn’ın kesriyle ve¡) [el-¡i∂dân] اَلْعِضْدَانُ
∂âd’ın sükûnuyla) ٌعَضِيد [¡a∂îd]in cem¡idir, 
kiçirek hurmâ ağaçları ma¡nâsına. Ve 
A§ma¡î eyitti: Kaçan ki hurmâ ağacının 
dalına el yetişmese ona ٌارَة  [cebbâret] جَبَّ
derler cîm’in fethi ve bâ’nın teşdîdiyle ve 
râ-i mühmele ile.

 hemzenin fethi ve) [el-a¡∂ad] اَلْعَْضَدُ
¡ayn’ın sükûnu ve ∂âd’ın fethiyle) Kolu 
ince kimse, ِرَقِيقُ الْعَضُد ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u∂âdiyy] اَلْعُضَادِيُّ
dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kolu bü-
yük kimse, ِعَظِيمُ الْعَضُد ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂idet] اَلْعَضِدَةُ
kesri ile) Kolu kısa olan el; yukâlu: ٌيَدٌ عَضِدَة 
عَضُدُهَا قَصُرَتْ   İbnu’s-Sikkît’ten böyle إِذَا 
rivâyet olunmuştur.

 hemzenin fethi ve) [el-a¡∂âd] اَلْعَْضَادُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Her nesnenin etrâfın 
bağlayan şey™ binâdan ve gayrıdan. ُأعَْضَاد 
-derler, şol taşlara [de [∂a¡∂âdu √av] حَوْضٍ
nir] ki havuzun suyu dağılmasın diye ha-
vuzun etrâfına dikerler.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âdetân] اَلْعِضَادَتَانِ

]ع ض د]
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂ud] اَلْعَضُدُ
zammıyla) Kol ki dirsekten omuz başı-
na varınca, ٌسَاعِد [sâ¡id] ma¡nâsına, eger-
çi ٌسَاعِد [sâ¡id]in meşhûru budur ki bilek 
ma¡nâsına ola, nitekim Muhe≠≠eb’de 
“eriş”le ta¡bîr etmiştir, lâkin Cevherî’nin 
tefsîrinden fehm olunan budur ki dirsek-
ten ketife varınca ٌسَاعِد [sâ¡id] ıtlâk oluna. 
Ve “eriş” bileğe derler, nitekim ◊alîmî 
lügatinde ta¡arruz etmiştir. Ve bunda dört 
lügat vardır: biri ٌعَضُد [¡a∂ud]dur ∂âd’ın 
zammıyla ve biri dahi ∂âd’ın kesriyledir 
 عَضْدٌ gibi ve [a≠ir√] حَذِرٌ ile [a≠ur√] حَذُرٌ
[¡a∂d]dur ∂âd’ın sükûnuyla ve ٌعُضْد [¡u∂d]
dur ¡ayn’ın zammı ve ∂âd’ın sükûnuyla, 
mislu: ضَعْف [∂a¡f] ve ضُعْف [∂u¡f].

 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂d] اَلْعَضْدُ
sükûnuyla) Mu¡âvenet etmek; yukâlu: 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أعَْضُدُهُ   Ve bir kimsenin عَضَدْتُهُ 
koluna değmeye dahi derler. Ve ağacı 
dahi kesmeğe derler; yukâlu: َجَر  عَضَدْتُ الشَّ
أعَْضِدُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ قَطَعْتُهُ بِالْمِعْضَدِ
 mîm’in kesri ve ∂âd’ın) [el-mi¡∂ad] اَلْمِعْضَدُ
fethiyle) Pâzûbend dedikleri nesne ki kola 
bağlarlar.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi¡∂âd] اَلْمِعْضَادُ
Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in kesri ve ∂âd’ın) [el-mi¡∂ad] اَلْمِعْضَدُ
fethiyle) Dehre dedikleri âlet ki onunla 
ağaç keserler.

.Kesilen ağaç [el-ma¡∂ûd] اَلْمَعْضُودُ

.Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-¡a∂ad] اَلْعَضَدُ

-mîm’in zammıy) [el-mu¡â∂adet] اَلْمُعَاضَدَةُ
la ve ∂âd’ın fethiyle) Mu¡âvenet etmek.

عْتِضَادُ -hemzenin kes) [el-i¡ti∂âd] اَلِْ
ri ve ¡ayn’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) 
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 Temîm’den bir cemâ¡atin [U†ârid¡] عُطَارِدٌ
adıdır ki onlar Ebî Recâ el-¡U†âridî de-
mekle ma¡rûf kimsenin kavmidir.

]ع ط و د]
دُ  fethateynle ve vâv’ın) [el-¡a†avved] اَلْعَطَوَّ
fethi ve teşdîdiyle) Sür¡atle olan seyr. Ve 
bu kelime humâsîye mülhaktır vâv’ı mü-
şedded kılmakla.

]ع ق د]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…d] اَلْعَقْدُ
sükûnuyla) Bağlamak; yukâlu: َعَقَدْتُ الْحَبْل 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  فَانْعَقَدَ  -Ve rubb misilli وَالْعَهْدَ 
nin galîz olmasına dahi ٌعَقْد [¡a…d] derler; 
yukâlu: َغَلُظ إِذَا  وَغَيْرُهُ  بُّ  الرُّ  Bu takdîrce عَقَدَ 
.bağlanmak ma¡nâsına olur [a…d¡] عَقْدٌ

نْعِقَادُ  hemzenin kesri ve) [el-in¡i…âd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Bağlanmak.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…îd] اَلْعَقِيدُ
kesriyle) Kavî ve galîz olan nesne. Ve 

 Bir nesneyi mukarrer kılıcı [a…îd¡] عَقِيدٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُعَقِيدُ الْكَرَمِ وَعَقِيد 
”.Ya¡nî “İhsânı ve isâ™eti ciheti sâbittir اللَّوْمِ

عْقَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âd] اَلِْ
nesneyi kavî kılmak; yukâlu: أعَْقَدْتُهُ أنََا
دْتُهُ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [et-ta¡…îd] اَلتَّعْقِيدُ  عَقَّ
 Kisâ™î eyitti: Katran misillide ve rubb تَعْقِيدًا
misillide َد .derler أعَْقَدْتُهُ حَتَّى تَعَقَّ

دُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-te¡a……ud] اَلتَّعَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kavî kılmak. Ve 

دٌ -Bir yere cem¡ olup yığıl [te¡a……ud] تَعَقُّ
mağa dahi derler; yukâlu: ُمْلُ وَالْخَيْط دَ الرَّ  تَعَقَّ
وَغَيْرُهُمَا
 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…det] اَلْعُقْدَةُ
sükûnuyla) Düğüm yeri ya¡nî şol yer ki 
¡akd onun üzerine olur; yukâlu: ُيَدُه  جُبِرَتْ 
 Ya¡nî “Elde olan sınık عَلَى عُقْدَةٍ أيَْ عَلَى عَثْمٍ

Kapının iki cânibinde olan ağaçlara der-
ler ki kapının iki cânibin bağlasın diye 
ederler.

 Bir marazdır (fethateynle) [el-¡a∂ad] اَلْعَضَدُ
ki devenin kollarına ¡ârız oldukta kolların 
yararlar; yukâlu: ِابِع عَضِدَ الْبَعِيرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
دُ -mîm’in zammıy) [el-mu¡a∂∂ad] اَلْمُعَضَّ
la ve ¡ayn’ın ve ∂âd’ın fethiyle ve ∂âd’ın 
teşdîdiyle) Şol kaftandır ki giyen kimse-
nin kolu yerinde ¡alemi vardır.

دَةُ  kezâlik mîm’in) [el-mu¡a∂∂adet] اَلْمُعَضَّ
zammı ve ¡ayn’ın ve ∂âd’ın fethiyle ve 
∂âd’ın teşdîdiyle) Şol develerdir ki kolla-
rında dâgları ola.

 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âd] اَلْعِضَادُ
dâga derler ki devenin koluna yakarlar.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a∂∂id] اَلْمُعَضِّ
∂âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol hurmâ ko-
ruğudur ki bir cânibinden olmağa başlar.

 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡∂id] اَلْيَعْضِدُ
sükûnu ve ∂âd’ın kesriyle) Bir ottur ki ona 
†ar√aş…û… derler ki ba¡zılar onu acı kasnî 
ile tefsîr etmiş, ba¡zılar acı marulla tefsîr 
etmiştir, kezâ fi’t-Tercemân.

]ع ط ر د]
دُ  ayn’ın ve †â’nın¡) [el-¡a†arred] اَلْعَطَرَّ
fethi ve râ’nın teşdîdiyle) Uzun, tavîl 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌد عَطَرَّ وَشَأْوٌ  دٌ  عَطَرَّ  Ve يَوْمٌ 
-şîn-i mu¡cemenin fethi ve hem [şe™v] شَأْوٌ
zenin sükûnuyla bir nesnenin gâyetine 
derler.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡U†ârid] اَلْعُطَارِدُ
râ’nın kesriyle) Bir yıldızın adıdır, ٌخُنَّس 
[«unnes]ten. Ve ٌخُنَّس [«unnes] «â’nın 
zammı ve nûn’un teşdîdi ve fethiyle gizle-
nen nesnelerdir, zikr olunan yıldızlar gâhî 
gurûb ettiği için ٌخُنَّس [«unnes] derler. Ve 
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¡ayn’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Bir nes-
ne muhkem olmak; yukâlu: َِأي يْءُ  الشَّ  إِعْتَقَدَ 
 Ve اشْتَدَّ وَصَلُبَ

 Bir nesneye kalbde karâr [i¡ti…âd] إِعْتِقَادٌ
vermek; yukâlu: ِإِعْتَقَدَ كَذَا بِقَلْبِه
 لَيْسَ :Re™y sâbit; yukâlu [el-ma¡…ûd] اَلْمَعْقُودُ
لَهُ مَعْقُودٌ أيَْ عَقْدُ رَأْيٍ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…adet] اَلْمُعَاقَدَةُ
…âf’ın fethiyle) ¡Ahdleşmek.

 fethateynle ve …âf’ın) [et-te¡â…ud] اَلتَّعَاقُدُ
zammıyla) Kavl ve karâr edişmek; yukâlu: 
 Ve تَعَاقَدَ الْقَوْمُ فِيمَا بَيْنَهُمْ

-Kilâbın birbiriyle bağlan [te¡â…ud] تَعَاقُدٌ
ması ki erkeği dişisiyle cem¡ oldukta vâki¡ 
olur.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma¡…id] اَلْمَعْقِدُ
kesriyle) Düğüm yeri.

-kezâlik mîm’in fet) [el-me¡â…id] اَلْمَعَاقِدُ
hi ve …âf’ın kesriyle) Düğüm yerleri. Ve 
¡Arabların ِزَار  dedikleri, kurb-i هُوَ مِنِّي مَعْقِدَ الِْ
menzileden kinâyettir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [™el-¡a…dâ] اَلْعَقْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyuna 
derler ki kuyruğu bağlı gibi ola.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [el-a¡…ad] اَلْعَْقَدُ
sükûnuyla) Kelb ma¡nâsınadır. Kuyruğu 
ekseriyyâ bağlı gibi olduğu için ُأعَْقَد [a¡…
ad] ismi kelbde iştihâr bulmuştur.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡un…ûd] اَلْعُنْقُودُ
nûn’un sükûnu ve …âf’ın kezâlik zammıy-
la) Üzüm salkımı.

 fethateynle ve …âf’ın) [el-¡anâ…îd] اَلْعَنَاقِيدُ
kesriyle) ٌعُنْقُود [¡un…ûd]un cem¡i, üzüm 
salkımları ma¡nâsına.

 ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [el-¡in…âd] اَلْعِنْقَادُ
sükûnuyla) Kezâlik salkım ma¡nâsına da 
lügattır.

üzerine sargı sarıldı.” Ve ٌعَثْم [¡a&m] sınık 
yere derler. Ve 

 Şol yere derler ki ağacı çok [u…det¡] عُقْدَةٌ
ola yâhûd hurmâlık olup hurmâ ağaçla-
rı çok ola. Ve fi’l-meseli: ِغُرَاب مِنْ   “آلَفُ 
 Ya¡nî “Kesîrü’l-eşcâr olan yerin عُقْدَةٍ”
gurâbından ülfeti ziyâdedir.” Ve ُآلَف [âlef] 
elifin meddiyle me™lûfrek ma¡nâsına, zîrâ 
eşcârı çok olan yerin gurâbı uçmaz.

 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…ad] اَلْعُقَدُ
fethiyle) ٌعُقْدَة [¡u…det]in cem¡idir, gazab 
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur; yukâlu li’r-
reculi izâ sekene gazabuhu: ُعُقَدُه تَحَلَّلَتْ   قَدْ 
Ve 

 Kezâlik şol kavme derler ki [u…ad¡] عُقَدٌ
bir yere yığılmış ola. Müfredi ُاَلْعَقِدَة [el-¡a…
idet] ¡ayn’ın fethi ve …âf’ın kesriyle.

 Kılâde (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…det] اَلْعِقْدَةُ
ki boyun bağına derler.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [el-a¡…ad] اَلْعَْقَدُ
sükûnuyla) ve

-ayn’ın fethi ve …âf’ın kes¡) [el-¡a…id] اَلْعَقِدُ
riyle) Şol kimsedir ki dili revân olmayıp 
tutkun söyleye.

-Dil tutkun ol (fethateynle) [el-¡a…ad] اَلْعَقَدُ
mak; yukâlu: عَقِدَ لِسَانهُُ يَقْعَدُ عَقَدًا Ve 

 Kum yığınlarına dahi derler ki [a…id¡] عَقِدٌ
vâhidi ٌعَقِدَة [¡a…idet]tir, Ebû ¡Amr rivâyeti 
üzere.

دَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a……adet] اَلْمُعَقَّ
…âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol iplere derler 
ki birbirine bağlanmış ola; teşdîd teksîr 
içindir.

دُ  kezâlik mîm’in) [el-mu¡a……ad] اَلْمُعَقَّ
zammı ve …âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol 
kelâma derler ki ma¡nâsı vâzıh olmaya.

عْتِقَادُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡ti…âd] اَلِْ



اَلْعَمَدُ 593BÂBU’D-DÂL

sükûnu ve elifin kasrıyla) Her nesnenin 
kalınına derler.

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡alânid] اَلْعَلَانِدُ
kesriyle) Cem¡i, kalın nesneler ma¡nâsına.

 ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulendâ] اَلْعُلَنْدَى
dahi rivâyettir)

عْلِنْدَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-i¡lindâ] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnu ve lâm’ın kesri ve elifin 
meddiyle) Galîz ve kavî olmak; yukâlu: 
إِعْلَنْدَى الجْمَلُ وَاكْلَنْدَى أيَْ غَلُظَ وَاشْتَدَّ
 ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [el-¡illevd] اَلْعِلَّوْدُ
sükûnuyla ve vâv’ın fethi ve dâl’ın 
teşdîdiyle) Büyük, kebîr ma¡nâsına. Kâle 
Ebû ¡Ubeyde: َْكَانَ مُجَاشِعُ بْنُ دَارِمٍ عِلَّوْدَ الْعُنقُِ أي 
كَبِيرَ الْعُنقُِ

]ع ل ه د]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alhedet] اَلْعَلْهَدَةُ
sükûnuyla) Oğlanın gıdâsın hûb etmek; 
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أحَْسَنْتَ غِدَاءَه عَلْهَدْتُ الصَّ

]ع م د]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amûd] اَلْعَمُودُ
zammıyla) Ev direği, sütûn-ı hâne 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-a¡midet] اَلْعَْمِدَةُ
¡ayn’ın sükûnu ve mîm’in kesriyle) Cem¡-i 
kılleti. Ve 

بْحِ -Sabâh vaktin [√amûdu’§-§ub¡] عَمُودُ الصُّ
de ufkun beyâzı; yukâlu: بْحِ إِذَا  سَطَعَ عَمُودُ الصُّ
 Ve ظَهَرَ

الْبَطْنِ  Arka, püşt [amûdu’l-ba†n¡] عَمُودُ 
ma¡nâsına; yukâlu: حَمَلَهُ عَلَى عَمُودِ بَطْنِهِ أيَْ عَلَى 
دُهُمْ Ve ظَهْرِهِ عَمُودُ الْقَوْمِ سَيِّ
 Cem¡-i (zammeteynle) [el-¡umud] اَلْعُمُدُ
kesreti.

 Kezâlik (fethateynle) [el-¡amed] اَلْعَمَدُ
cem¡. Ve bu ikisiyle kırâ™at olundu, Bârî 

 Şol (âf’ın kesriyle…) [el-¡â…id] اَلْعَاقِدُ
nâkadır ki yüklü olması mukarrer ola. Ve 
 dediler, zîrâ kuyruğu bağlı gibi [â…id¡] عَاقِدٌ
kalır hâmile olduğun bildirmek için. Ve 

 Kuyunun harîmine ve etrâfına [â…id¡] عَاقِدٌ
dahi derler.

الْقَرَى  Derler şol [ma¡…ûdu’l-…arâ] مَعْقُودُ 
nâkaya ki arkası berk ola. Ve قَرَى […arâ] …
âf’ın fethi ve elifin kasrıyladır.

-ayn’ın fethi ve …âf’ın kes¡) [el-¡a…d] اَلْعَقْدُ
riyle) Şol deveye derler ki kaviyyü’l-halk 
ola; ¡Arabların ٍّمُمَر  [a…du mumerr¡] عَقْدُ 
dedikleri kavllerinden me™hûzdur. Ve ٌّمُمَر 
[mumerr] mîm-i ûlânın zammı ve râ’nın 
teşdîdiyle muhkem ma¡nâsına.

]ع ك د]
 ,Dilin dibi (fethateynle) [el-¡akedet] اَلْعَكَدَةُ
aslu’l-lisân ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akd] اَلْعَكْدُ
sükûnuyla) Semirmek; yukâlu: ُّب الضَّ  عَكِدَ 
ابِعِ إِذَا سَمِنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-ayn’ın fethi ve kâf’ın kes¡) [el-¡akid] اَلْعَكِدُ
riyle) Semiz olan keler. Ve 

 :Semiz deveye derler; yukâlu [akid¡] عَكِدٌ
نَاقَةٌ عَكِدَةٌ أيَْ سَمِينَةٌ
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ukâlid] اَلْعُكَالِدُ
lâm’ın kesriyle) Koyu süt

-ayn’ın ve lâm’ın fet¡) [el-¡ukelid] اَلْعُكَلِدُ
hiyle) Bi-ma¡nâhu bi-ziyâdeti’l-lâmi 
fîhimâ.

]ع ل د]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡ald] اَلْعَلْدُ
sükûnuyla) Berk ma¡nâsına; yukâlu: ٌشَيْء 
 [ald¡] عَلْدٌ Ve boyun sinirine dahi عَلْدٌ أيَْ صَلْدٌ
derler.

 fethateynle ve nûn’un) [el-¡alendâ] اَلْعَلَنْدَى
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ve sânînin zammıyla) Şol kimsedir ki onu 
¡aşk zebûn etmiş ola.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amîd] اَلْعَمِيدُ
kesriyle) Kezâlik ¡aşktan zebûn olan 
kimse.

الْقَوْمِ  Bir kavmin [amîdu’l-…avm¡] عَمِيدُ 
ulusu, ِدُ الْقَوْم .ma¡nâsına سَيِّ

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umdet] اَلْعُمْدَةُ
mîm’in sükûnuyla) Şol nesnedir ki ona 
i¡timâd oluna.

عْتِمَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡timâd] اَلِْ
Söykünmek, ittikâ ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءُ أيَِ اتَّكَيْتُ  Ve إِعْتَمَدْتُ عَلَى الشَّ

 ;Sığınmağa dahi derler [i¡timâd] إِعْتِمَادٌ
yukâlu: ِإِعْتَمَدْتُ عَلَيْهِ فِي كَذَا أيَِ اتَّكَلْتُ عَلَيْه
-Yer yağ (fethateynle) [el-¡amed] اَلْعَمَدُ
murdan nem-nâk olmak, bir mertebede 
ki toprağı ele alıp sıkılsa müctemi¡ ola; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَمَدًا  يَعْمَدُ  الثَّرَى   عَمِدَ 
لَهُ الْمَطَرُ  Ve بَلَّ

 Devenin hörgücü binilmeden [amed¡] عَمَدٌ
incelmeğe dahi derler hâlâ ki taşrası sahîh 
görünür.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amid] اَلْعَمِدُ
kesriyle) Nem-nâk olan yer. Ve hörgücü 
incelen deve; yukâlu: ُمُنْفَضِخ أيَْ  عَمِدٌ   بَعِيرٌ 
نَامِ  fâ™ ile ve ∂âd-ı [»infi∂â] إِنْفِضَاخٌ Ve السَّ
mu¡ceme ile incelmeğe ve ٌسَنَام [senâm] 
sîn’in fethiyle deve hörgücüne derler.

]ع م ر د]
دُ  fethateynle ve râ’nın) [el-¡amerred] اَلْعَمَرَّ
fethi ve teşdîdiyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌد عَمَرَّ دٌ ve فَرَسٌ  عَمَرَّ دٌ ve طَرِيقٌ  عَمَرَّ  شَأْوٌ 
Ve ٌشَأْو [şe™v] şîn-i mu¡ceme ve sükûn-ı 
hemze ile bir nesnenin gâyetine derler.

ta¡âlânın )9 )الهمزة  دَةٍ﴾  مُمَدَّ عَمَدٍ   dediği ﴿فِي 
kavli. Ve 

-Yer yağmurdan nem-nâk ol [amed¡] عَمَدٌ
mağa ve deve hörgücü mecrûh olmağa da 
derler, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

دُ الْمُعَمَّ بَاءُ  َِ -Di [el-«ibâ™u’l-mu¡ammed] اَلْ
rekli çadır. ٌخِبَاء [«ibâ™] «â’nın kesri ve 
elifin meddiyle yünden olan çadır. ٌد  مُعَمَّ
[mu¡ammed] mîm-i evvelin zammı ve 
mîm-i sânînin fethi ve teşdîdiyledir.

 Yüksek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imâd] اَلْعِمَادُ
binâlar, müzekker ve mü™ennes gelir.

 عِمَادٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imâdet] اَلْعِمَادَةُ
[¡imâd]ın vâhidi. Ve ِالْعِمَاد طَوِيلُ  -der فُلَنٌ 
ler kaçan ki ziyârete varanlara menzili 
ma¡lûm olsa.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amd] اَلْعَمْدُ
sükûnuyla) Kasd etmek; tekûlu: ُعَمَدْت 
أيَْ لَهُ  قَصَدْتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَمْدًا  أعَْمِدُ  يْءِ   لِلشَّ
دْتَ وَعَمْدَ :yukâluتَعَمَّ عَيْنٍ  عَلَى  عَمْدًا  ذَلِكَ   فَعَلْتُ 
-Ve bir nesneyi direkle kal عَيْنٍ أيَْ بِجِدٍّ وَيَقِينٍ
dırmağa dahi derler; yukâlu: َْيْءَ أي  عَمَدْتُ الشَّ
عَلَيْهِ يعُْتَمَدُ  بِعِمَادٍ   Ve maraz bir kimseyi أقََمْتُهُ 
zebûn etmeğe dahi derler; yukâlu: ُعَمَدَه 
 أعَْمَدُ مِنْ كَذَا أيَْ :ve yukâlu الْمَرَضُ أيَْ قَدَحَهُ وَأثَْقَلَهُ
مِنْهُ  “أعَْمَدُ :Ve minhu kavlu Ebî Cehl أعَْجَبُ 
دٍ قَتَلَهُ قَوْمُهُ”  “أعَْمَدُ مِنْ :Ve tekûlu’l-¡Arab مِنْ سَيِّ
” أيَْ هَلَ زَادَ عَلَيْهِ شَيْءٌ كَيْلٍ مُحِقٍّ
دُ  fethateynle ve) [et-te¡ammud] اَلتَّعَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Hatânın 
mukâbili.

عْمَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâd] اَلِْ
nesneyi direkle kaldırmak.

نْعِمَادُ  kezâlik hemzenin) [el-in¡imâd] اَلِْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Direğe alın-
mak; yukâlu: َأعَْمَدْتُهُ فَانْعَمَد
 mîm-i evvelin fethi) [el-ma¡mûd] اَلْمَعْمُودُ



اَلْعَوْدَةُ 595BÂBU’D-DÂL

le) İki derenin adıdır.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡ânedet] اَلْمُعَانَدَةُ
nûn’un fethiyle) ve

 Hakka (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡inâd] اَلْعِنَادُ
muhâlefet etmek. Ve mutlakan mu¡âraza 
etmeğe dahi derler; yukâlu: عَانَدَ مُعَانَدَةً وَعِنَادًا
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anid] اَلْعَنِدُ
kesriyle) Sağlı ve sollu dürtmek; yukâlu: 
طَعْنٌ عَنِدٌ إِذَا كَانَ يَمْنَةً وَيَسْرَةً
 ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [inde] عِنْدَ
sükûnuyla) Bir nesnenin huzûruna derler; 
yukâlu: َوَعُنْد وَعَنْدَ  عِنْدَ  لغَُاتٍ  ثَلَثُ   ayn’ın¡ فِيهَا 
kesri ve fethi ve zammıyla ve cümlesinde 
nûn’un sükûnuyla. Ve 

 Zarf-ı mekân ve zarf-ı zamân [inde¡] عِنْدَ
için gelir; yukâlu: ِالْحَائِط اللَّيْلِ ve عِنْدَ   عِنْدَ 
İllâ ki bu zarf-ı gayr-i mütemekkindir, 
mubtedâ olması câ™iz değildir, meselâ: 
 demek câ™iz değildir. Ve hurûf-ı عِنْدُكَ وَاسِعٌ
cârreden َعِنْد [¡inde]ye hemîn kelime-i ْمِن 
dâhil olur, ْلَدُن [ledun]e dâhil olduğu gibi. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،65 رَحْمَةً مِنْ عِنْدِنَا﴾ )الكهف﴿ 
عِنْدِكَ إِلَى  مَضَيْتُ  يقَُالُ  وَلَ  لَدُنَّا  مِنْ  وَقَالَ   الأنبياء 84( 
-ile igrâ olu عِنْدَ Ve gâh olur ki وَلَ إِلَى لَدُنْكَ
nur; tekûlu: ُعِنْدَكَ زَيْدًا أيَْ خُذْه
 ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡undud] اَلْعُنْدُدُ
nûn’un sükûnu ve dâl-ı evvelin fethiyle) 
Hulüvv ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لِي مِنْهُ عُنْدُد
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡lended] اَلْمُعْلَنْدَدُ
¡ayn’ın sükûnu ve lâm’ın fethi ve nûn’un 
sükûnu ve dâl-ı evvelin fethiyle) Kezâlik 
hulüvv ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لِي مِنْهُ مُعْلَنْدِد 
-Ve gâh olur ki sebîl ma¡nâsına da ge أيَْ بُدٌّ
lir; yukâlu: ًمَا وَجَدْتُ إِلَى كَذَا مُعْلَنْدِدًا أيَْ سَبِيل

]ع و د]
ve [el-¡avd] اَلْعَوْدُ

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avdet] اَلْعَوْدَةُ

]ع ن د]
 Udûl ve¡ (zammeteynle) [el-¡unûd] اَلْعُنوُدُ
rücû¡ ma¡nâsına; yukâlu: ُُيَعْند الطَّرِيقِ  عَنِ   عَنَدَ 
لِ إِذَا عَدَلَ  Ve عُنوُدًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Hakkı bilirken hilâfın işle [unûd¡] عُنوُدٌ
mek; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عُنوُدًا  يَعْنِدُ   عَنَدَ 
خَالَفَ وَرَدَّ الْحَقَّ وَهُوَ يَعْرِفُهُ
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anûd] اَلْعَنوُدُ
zammıyla) ¡Udûl eden kimse. Ve 

 Şol nâkaya derler ki bir [anûd¡] عَنوُدٌ
kenârda otlaya.

[anûd¡] عَنوُدٌ (zammeteynle) [el-¡unud] اَلْعُندُُ
un cem¡i. Ve ٌعَنِيد [¡anîd]in cem¡i, hakka 
muhâlefet eden kimseler ma¡nâsına, mis-
lu: رَغِيف [reπîf] ve رُغُف [ruπuf]. Ve ٌرَغِيف 
[reπîf] râ-i mühmele ve πayn-ı mu¡ceme 
ile bir nev¡ ekmektir. Ve 

 ;Damarın kanı dinmemek [anûd¡] عَنوُدٌ
yukâlu: ْعَنِدَ الْعَرَقُ إِذَا سَالَ وَلَمْ يَرْقَأ
 Kanı dinmeyen damar. Ve [el-¡ânid] اَلْعَانِدُ

 Sağlı sollu dürtmek ma¡nâsına [ânid¡] عَانِدٌ
da gelir, ٌعَنِد [¡anid] gibi nûn’un kesriyle, 
¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve yoldan taşra gi-
den deve. Ve şol kimse ki hakkı bilirken 
hilâfın işleye.

 ayn’ın zammı ve nûn’un¡) [el-¡unned] اَلْعُنَّدُ
fethi ve teşdîdiyle) ٌعَانِد [¡ânid]in cem¡i, 
hakka muhâlefet edenler ma¡nâsına.

عْنَادُ -Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâd] اَلِْ
biri ardınca kusmak; yukâlu: َِأعَْنَدَ فِي قَيْئِهِ أي 
اتَّبَعَ بَعْضُهُ بَعْضًا
 ;Cânib (fethateynle) [el-¡aned] اَلْعَنَدُ
yukâlu: يَمْشِي وَسَطًا لَ عَنَدًا
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anîd] اَلْعَنِيدُ
kesriyle) Hakkın hilâfın işleyen kimse.

-nûn-ı evvelin kesriy) [el-¡Ânidân] اَلْعَانِدَانِ
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دَهُ أيَْ صَارَ عَادَةً لَهُ وَاعْتَادَهُ وَتَعَوَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîd] اَلتَّعْوِيدُ
tekrîm]) ¡Âdet etmek; yukâlu: َيْد دَ كَلْبَهُ الصَّ  عَوَّ
دَ  Ve فَتَعَوَّ

 ;Yaşlı olmağa dahi derler [ta¡vîd] تَعْوِيدٌ
yukâlu: دَ الْبَعِيرُ تَعْوِيدًا عَوَّ
سْتِعَادَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡âdet] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi tekrâr etmeği taleb 
etmek.

عَادَةُ  el-i¡âdet] (hemzenin kesriyle) Geri اَلِْ
işlemek; yukâlu: ُسَألََه إِذَا  فَأعََادَهُ  يْءَ  الشَّ  إِسْتَعَدْتُهُ 
أنَْ يَفْعَلَهُ ثَانِيًا
 mîm’in zammı ve ¡ayn’ın) [el-mu¡îd] اَلْمُعِيدُ
kesriyle) Tâkat getirici kimse; yukâlu: ٌفُلَن 
 Ve مُعِيدٌ لِهَذَا الْأمَْرِ أيَْ مُطْبِقٌ لَهُ

 Şol erkeğe derler ki niçe kerre [mu¡îd] مُعِيدٌ
dişi deve sürüsüne varmış ola.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡âvedet] اَلْمُعَاوَدَةُ
vâv’ın fethiyle) Bir nesneyi tekrâren işle-
meğe derler; yukâlu: ُّجَاعُ مُعَاوَدٌ لِأنََّهُ لَ يَمَل  الَشُّ
 Ya¡nî dürüşmeden melâlet çekmez الْمَرَاسَ
ve yukâlu: ى  Kaçan ısıtma tekrâr عَاوَدَتْهُ الْحُمَّ
tutsa; ve yukâlu eyzan: ُعَاوَدَهُ بِالْمَسْألََةِ إِذَا سَألََه 
ةً بَعْدَ أخُْرَى مَرَّ
 Herkes kendi kavmine [et-te¡âvud] اَلتَّعَاوُدُ
¡avdet etmek; yukâlu: ِالْحَرْب فِي  الْقَوْمُ   تَعَاوَدَ 
وَغَيْرِهَا إِذَا عَادَ كُلُّ فَرِيقٍ إِلَى صَاحِبِهِ
 Şol (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uvâdet] اَلْعُوَادَةُ
ta¡âmdır ki bir kerre yedikten sonra geri 
getirile.

 ay’ın fethi ve dâl’ın kesr¡) [avâdi¡] عَوَادِ
üzere binâsıyla) Emr ma¡nâsınadır, ْعُد 
gibi, mislu: ِنَزَال [nezâli] bi-ma¡nâ ْإِنْزِل [in-
zil] ve ِتَرَاك [terâki] bi-ma¡nâ ْاتُْرُك [utruk].

-Şol nes (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡avâd] اَلْعَوَادُ
nedir ki gönül dilediği ola; yukâlu: َّفَإِن  عُدْ 
لَكَ عِنْدَنَا عَوْدًا حَسَنًا أيَْ مَا تُحِبُّ

sükûnuyla) Rücû¡ ma¡nâsına; yukâlu: َعَاد 
رَجَعَ إِذَا  وَعَوْدًا  عَوْدَةً  يَعُودُ   :Ve fi’l-meseli إِلَيْهِ 
أحَْمُدَ” أيَْ :ve yukâlu “اَلْعَوْدُ  كَانَ  مَا  بَعْدَ  لَهُ   عَادَ 
 Ve أعَْرَضَ عَنْهُ

 Yaşlı deveye dahi derler, şöyle [avd¡] عَوْدٌ
ki ٌبَازِل [bâzil]den ve ٌمُخْلِف [mu«lif]ten yaşı 
ziyâde ola. Ve ٌبَازِل [bâzil] bâ-i muvahha-
de ve zâ-i mu¡ceme ile sekiz yaşında olan 
deve ve ٌمُخْلِف [mu«lif] mîm’in zammı ve 
lâm’ın kesriyle ve «â-i mu¡cemenin mâ-
beyninde sükûnuyla dokuz yaşında olan 
deve ki onuna basmış ola.

 ayn’ın kesri ve vâv’ın¡) [el-¡ivedet] اَلْعِوَدَةُ
fethiyle) ٌعَوْد [¡avd]ın cem¡i, yaşlı develer 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ُالْعَوْد جَرْجَرَ   “إِنْ 
-Ya¡nî “Yaşlı deve çağırdıkta yü فَزِدْهُ وِقْرًا”
kin ziyâde eyle.”

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avdet] اَلْعَوْدَةُ
sükûnuyla) Yaşlı nâka; ve yukâlu: ْزَاحِم“ 
دَعْ” أوَْ   Ya¡nî “Muhârebede pîrlerin بِعَوْدٍ 
tedbîriyle isti¡ânet eyle, zîrâ pîrlerin tedbîri 
yiğitlerin huzûrundan hayrlıdır.” Ve 

 Eski yola ve eski ululuğa dahi [avd¡] عَوْدٌ
derler ٌطَرِيقٌ قَدِيم ve ٌسُودَدٌ قَدِيم ma¡nâsına.

 Geri (mîm’in fethiyle) [el-me¡âd] اَلْمَعَادُ
varacak yer, masîr ve merci¡ ma¡nâsına. 
Ve âhiret ٌمَعَاد [me¡âd]-ı halktır, halâyıkın 
varacak yeri olduğu için.

 Hasta (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâd] اَلْعِيَادُ
hâtırın sormak; yukâlu: ُأعَُودُه الْمَرِيضَ   عُدْتُ 
عِيَادَةً
.Töre [el-¡âdet] اَلْعَادَةُ

el-¡âd] ve اَلْعَادُ

.¡Cem [el-¡âdât] اَلْعَادَاتُ

عْتِيَادُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡tiyâd] اَلِْ

دُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te¡avvud] اَلتَّعَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Âdet; tekûlu: ُعَادَه 
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yukâlu: َعَيَّدُوا أيَْ شَهِدُوا الْعِيد
-dâl’ın kesri ve elifin med) [™Âdiyâ¡] عَادِيَاءُ
diyle ُفَاعِلَء [fâ¡ilâ™] vezni üzere) Bir recü-
lün ismidir. Eger ُعَادِيَاء [¡Âdiyâ™]nın takdîri 
 ,olursa bâb-ı mu¡tellden olur [™fâ¡ilâ] فَاعِلَءُ
bâb-ı mu¡tellde zikr olunur inşâ™allâhu 
ta¡âlâ.

 ayn’ın fethiyle ve¡) [el-¡aydân] اَلْعَيْدَانُ
yâ’nın sükûnuyla) Uzun olan hurmâ 
ağaçları.

-kezâlik ¡ayn’ın fet) [el-¡aydânet] اَلْعَيْدَانَةُ
hiyle) ٌعَيْدَان [¡aydân]ın vâhidi, uzun hurmâ 
ağacı ma¡nâsına. Ve bu zikr olunan nûn 
zâ™id olduğu takdîrcedir. Ve eger nûn aslî 
olup ٌفَعْلَل [fa¡lâl] vezni üzere olursa ma-
halli bâbu’n-nûn olur.

]ع ه د]
 Emân ma¡nâsına. Ve yemîn [el-¡ahd] اَلْعَهْدُ
ma¡nâsına. Ve peymân ma¡nâsına. Ve zim-
met ma¡nâsına. Ve vasiyyet ma¡nâsına. Ve 
gözetmek ma¡nâsına; yukâlu: َْأي إِلَيْهِ   عَهِدْتُ 
لِلْوُلَةِ تُكْتَبُ  الَّذِي  الْعَهْدُ  اشْتُقَّ  وَمِنْهُ   Ya¡nî أوَْصَيْتُهُ 
bundan müştaktır beğler için yazılan ¡ahd-
nâme de; ve tekûlu: عَلَى عَهْدِ الِله لَأفَْعَلَنَّ كَذَا Ve 

 Şol menzile derler ki kavm her [ahd¡] عَهْدٌ
cânibe gitseler geri onda geleler. Ve

 ;Mülâkât ma¡nâsına dahi gelir [ahd¡] عَهْدٌ
yukâlu: ُعَهْدِي بِهِ قَرِيبٌ وَعَهِدْتُهُ بِمَكَانِ كَذَا أيَْ لَقِيتُه 
Ve 

 ;Meveddet ma¡nâsına da gelir [ahd¡] عَهْدٌ
yukâlu: ِة يمَانِ” أيَْ رِعَايَةَ الْمَوَدَّ  “إِنَّ كَرَمَ الْعَهْدِ مِنَ الِْ
Ve 

-Şol yağmura derler ki bir yağ [ahd¡] عَهْدٌ
murun ardınca ola.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihâd] اَلْعِهَادُ

[ahd¡] عَهْدٌ (zammeteynle) [el-¡uhûd] اَلْعُهُودُ

 (hemzenin kesriyle) [el-¡â™idet] اَلْعَائِدَةُ
Fâ™ide ve menfa¡at ma¡nâsına; yukâlu: هَذَا 
يْءُ أعَْوَدُ عَلَيْكَ مِنْ كَذَا أيَْ أنَْفَعُ  Ve الشَّ

 Merhamet ve şefkat [â™idet¡] عَائِدَةٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٍصَفْح ذُو   فُلَنٌ 
وَعَائِدَةٍ أيَْ ذُو عَفْوٍ وَمَرْحَمَةٍ
-Ağaç, ha (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ûd] اَلْعُودُ
şeb ma¡nâsına.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îdân] اَلْعِيدَانُ

 hemzenin fethiyle ve) [el-a¡vâd] اَلْعَْوَادُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ٌعُود [¡ûd]un cem¡leridir, 
ağaçlar ma¡nâsına. Ve 

 .Çalınan sâz âletine dahi derler [ûd¡] عُودٌ
Ve Zema«şerî Mu…addime’sinde ٌعُود [¡ûd]
u barbatla ta¡bîr etmiştir, kopuz ma¡nâsına. 
Ve 

 Şol ağaca dahi derler ki [ûd¡] عُودٌ
tîblerdendir, onunla buhûr ederler.

 Bir kabîlenin ismidir ki onlar [Âd¡] عَادٌ
Hûd ¡aleyhi’s-selâm kavmidir.

 (yâ’nın teşdîdiyle) [el-¡âdiyy] اَلْعَادِيُّ
Kadîm olan nesne, gûyâ ki ٌعَاد [¡Âd] kav-
mine mensûbdur. Ve 

 ;Gâh olur halk ma¡nâsına da gelir [âd¡] عَادٌ
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَُّ عَادَ غَيْرَ مَصْرُوفٍ أيَْ أيَُّ خَلْقٍ هُو
 Şol nesnedir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îd] اَلْعِيدُ
ki sana mu¡tâd ola, eger gussadır ve eger 
gayrıdır. Ve 

.Bayrama dahi derler [îd¡] عِيدٌ

 عِيدٌ (hemzenin fethiyle) [el-a¡yâd] اَلْعَْيَادُ
[¡îd]in cem¡idir, yâ’yla cem¡ olundu, hâlâ 
ki aslı vâvîdir, müfredinde yâ lâzım oldu-
ğu için. Ba¡zılar eyitti: ٌأعَْوَاد [a¡vâd] üzere 
cem¡ olunmadı, haşebin cem¡ine mültebis 
olmasın diye.

 ;e hâzır olmak[îd¡] عِيدٌ [et-ta¡yîd] اَلتَّعْيِيدُ
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دُ َِ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âhid] اَلْمُعَا
hâ’nın kesriyle) Harâc-güzâr olan kimse, 
zimmî ma¡nâsına. Ve her kimse ki seninle 
¡ahd edişe.

 ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡ahîd] اَلْعَهِيدُ
kesriyle) ¡Ahd eden kimse.

 ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡ahîdet] اَلْعَهِيدَةُ
kesriyle) Şol köydür ki kadîmi ola; yukâlu: 
قَرْيَةٌ عَهِيدَةٌ أيَْ قَدِيمَةٌ أتََى عَلَيْهَا عَهْدٌ طَوِيلٌ
-ayn’ın fethi ve hâ’nın kes¡) [el-¡ahid] اَلْعَهِدُ
riyle) Şol kimseye derler ki cemî¡-i umûru 
velâyet-i zabtında ¡uhdesinde ola.

ın cem¡i, yağmurlar ma¡nâsına; yukâlu: 
عَهِدَتِ الْأرَْضَ إِذَا مَطَرَتْ
 mîm’in fethiyle ve) [el-ma¡hûdet] اَلْمَعْهُودَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla ve hâ’nın zammıyla) 
Yağmur yağmış yer.

 ve [el-ma¡hed] اَلْمَعْهَدُ

 (mîm’in fethleriyle) [el-ma¡hûd] اَلْمَعْهُودُ
Şol menzile derler ki mürâca¡at ona ola. 
Ve şol yere dahi derler ki onda bir nesne-
ye ¡ahd etmiş olasın.

 ayn’ın zammı ve hâ’nın¡) [el-¡uhdet] اَلْعُهْدَةُ
sükûnuyla) Bir nesne henüz vukû¡ bulma-
mağa derler; yukâlu: ْفِي الْأمَْرِ عُهْدَةٌ أيَْ لَمْ يحُْكَم 
 فِي :Ve za¡f ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu بَعْدُ
 Ve dönmemek ma¡nâsına عَقْلِهِ عُهْدَةٌ أيَْ ضَعْفٌ
da gelir; yukâlu: َرِجْعَة لَ  أيَْ  عُهْدَةَ   .tekûlu لَ 
تَرْجِعْ فَلَ  وَتَتَفَلَّتُ  تَتَمَلَّسُ  أيَْ  عُهْدَةَ  لَ  الْمَلَسَى   أبَِيعُكَ 

-sür¡atle yürüme [temellus] تَمَلُّسٌ [Ve ] إِلَيَّ
ğe ve ٌتَفَلُّت [tefellut] bir nesneden halâs bu-
lup gitmeğe derler, pes bilâ-rücû¡ bey¡ et-
mek ma¡nâsına olur. Ve ٌعُهْدَة [¡uhdet] şirâ 
kâğıdına dahi derler. Ve kefâlet ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ِعُهْدَتُهُ عَلَى فُلَنٍ أيَْ مَا أدَْرَكَ فِيه 
مِنْ دَرَكٍ فَإِصْلَحُهُ عَلَيْهِ

دُّ  fethateynle ve) [et-te¡ahhud] اَلتَّعَهُّ
hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne-
yi sakınmağa derler. Ve ٌعَهْد [¡ahd]i bir 
husûsta beklemeğe derler; yukâlu: ُدْت  تَعَهَّ
ضَيْعَتِي دْتُ  وَتَعَهَّ  âd-ı∂ [ay¡at∂] ضَيْعَةٌ Ve فُلَنًا 
mu¡cemenin fethi ve yâ’nın sükûnuyla 
tarla ma¡nâsınadır. Ve ُدْت -bu mislli yer تَعَهَّ
de efsahtır, ُتَعَاهَدْت den zîrâ ٌتَعَاهُد beyninde 
müşterek olur. Ve 

دٌ  Marazla i¡tiyâd bulmağa [te¡ahhud] تَعَهُّ
dahi derler; yukâlu: ُد دُهُ صَرْعٌ أيَْ يَتَجَدَّ  فُلَنٌ يَتَعَهَّ
فِيهِ
 ayn’ın kesri ve hâ’nın¡) [el-¡ihdân] اَلْعِهْدَانُ
sükûnuyla) ٌعَهْد [¡ahd] ma¡nâsınadır.
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fethiyle) ٌغِرْد [πird]in cem¡i, mantarlar 
ma¡nâsına, mislu: قِرْد […ird] ve قِرَدَة […ire-
det]. Kisâ™î eyitti: ٌغِرَدَة [πiredet]in müf-
redi ٌغِرْد [πird]dir πayn’ın kesriyle. Ferrâ 
eyitti: ٌغِرَدَة [πiredet]in müfredin ben ٌغَرْد 
[πard] işittim, ٌجَبْء [ceb™] ve ٌَجِبَأة [cibe™et] 
gibi. Ve ٌجَبْء [ceb™] cîm’in fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla kırmızı mantara derler.

ve [el-πardet] اَلْغَرْدَةُ

 [et-temret] اَلتَّمْرَة alâ-vezni¡) [el-πard] اَلْغَرْدُ
ve اَلتَّمْر [et-temr]) ve

ve [el-πirdet] اَلْغِرْدَةُ

بْنَة alâ-vezni¡) [el-πird] اَلْغِرْدُ  ve [et-tibnet] اَلتِّ
.Kulluhâ lugatın fîhâ ([et-tibn] اَلتِّبْن

 Zikr (πayn’ın kesriyle) [el-πirâd] اَلْغِرَادُ
olunanların cem¡idir, ٌكَلْب [kelb]in cem¡i 
 ذِئاَبٌ in cem¡i[i™b≠] ذِئْبٌ ve [kilâb] كِلَبٌ
[≠i™âb] geldiği gibi.

 mîm’in fethi ve) [el-maπrûd] اَلْمَغْرُودُ
πayn’ın sükûnuyla) Kezâlik mantar 
ma¡nâsınadır.

 un[maπrûd] مَغْرُودٌ [el-meπârîd] اَلْمَغَارِيدُ
cem¡i, mantarlar ma¡nâsına.

غْرِنْدَاءُ  ;Âlî ve gâlib olmak¡ [™el-iπrindâ] اَلِْ
yukâlu: ِتْم بِالشَّ عَلَوْهُ  أيَْ  إِغْرِنْدَاءً  عَلَيْهِ   إِغْرَنْدَوْا 
إِغْلَنْتَوْا مِثْلُ  وَالْقَهْرِ  رْبِ   [™iπlintâ] إِغْلِنْتَاءٌ Ve وَالضَّ
πayn-ı mu¡ceme ile galebe ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve) [el-muπrendî] اَلْمُغْرَنْدِي
πayn’ın sükûnu ve râ’nın fethi ve dâl’ın 
kesriyle) ¡Âlî ve gâlib olan kimse.

]غ ر ق د]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-πar…ad] اَلْغَرْقَدُ
Bir şecerin ismidir.

-Bir makbere [Be…î¡u’l-∏ar…ad] بَقِيعُ الْغَرْقَدِ
nin ismidir, Medîne-i münevverede.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ د د]
 πayn’ın zammı ve dâl’ın) [el-πuded] اَلْغُدَدُ
fethiyle) Bez dedikleri yumruca nesne ki 
et içinde olur.

ةُ  πayn’ın zammı ve dâl’ın) [el-πuddet] اَلْغُدَّ
teşdîdiyle) ve

 πayn’ın zammı ve dâl-ı) [el-πudedet] اَلْغُدَدَةُ
ûlânın fethiyle) ٌغُدَد [πuded]in vâhidi. Ve 

ةٌ .Deve tâ¡ûnuna dahi derler [πuddet] غُدَّ

غْدَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπdâd] اَلِْ
Deve tâ¡ûn çıkarmak; yukâlu: ُالْبَعِير  أغََدَّ 
Ve gazab-nâk olmak; mâ¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َأغََدَّ فُلَنٌ أيَْ غَضِب Ve kavmin deve-
sine tâ¡ûn düşmeğe dahi derler; yukâlu: 
ةُ أغََدَّ الْقَوْمُ إِذَا أصََابَتْ إِبِلَهُمُ الْغُدَّ

 mîm’in zammı ve) [el-muπidd] اَلْمُغِدُّ
πayn’ın kesriyle) Tâ¡ûn çıkaran deve. 
A§ma¡î eyitti: ٌّمُغِد [muπidd] gazab-nâk 
olan kimseye dahi derler; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُغِد 
أيَْ كَثِيرُ الْغَضَبِ

]غ ر د]
 el-πared (fethateynle) Savt ve] اَلْغَرَدُ
tegannîde nagmeler etmek; yukâlu: َغَرِد 
ابِعِ الطَّائِرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarid] اَلْغَرِدُ
kesriyle) Nagme kılan tâ™ir.

ve [et-taπrîd] اَلتَّغْرِيدُ

دُ  الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teπarrud] اَلتَّغَرُّ
[et-tekrîm] ve م  ([et-tekerrum] الَتَّكَرُّ
Bi-ma¡nâhu.

 πayn’ın kesri ve râ’nın) [el-πird] اَلْغِرْدُ
sükûnuyla) Bir cins mantardır.

 πayn’ın kesri ve râ’nın) [el-giredet] اَلْغِرَدَةُ
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 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [™el-πaydâ] اَلْغَيْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Besli olan ¡av-
ret ki tâze ve ter ola.

 إِمْرَأةٌَ :Bi-ma¡nâhâ; yukâlu [el-πâdet] اَلْغَادَةُ
 Ve غَيْدَاءُ

-hemzenin fet) [πâdetu’l-aπyed] غَادَةُ الْغَْيَدُ
hi ve πayn’ın sükûnuyla) Şol kimsedir ki 
uykuya varıp uykuda boynu eğilmiş ola.

]غ م د]
 πayn’ın kesri ve mîm’in) [el-πimd] اَلْغِمْدُ
sükûnuyla) Kılıç kını, ِيْف السَّ  غِلَفُ 
ma¡nâsına. Ve kılıcı kınına koymak; 
yukâlu: ِيْفَ أغَْمُدُهُ وَأغَْمِدُهُ غِمْدًا مِنَ الْبَاب  غَمَدْتُ السَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَعَلْتَهُ فِي غِمْدِهِ الْأوََّ
غْمَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâd] اَلِْ
Kezâlik kılıcı kınına koymak; yukâlu: 
أغَْمَدْتُهُ إِذَا جَعَلْتَهُ فِي غِمْدِهِ
 mîm’in zammı ve) [el-muπmed] اَلْمُغْمَدُ
πayn’ın sükûnuyla ve mîm-i sâniyenin 
fethiyle) Kınına konan kılıç.

 mîm’in fethi ve) [el-maπmûd] اَلْمَغْمُودُ
πayn’ın sükûnuyla kezâlik) Kınına konan 
kılıç. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌمُغْمَد [muπmed] 
ve ٌمَغْمُود [maπmûd] bunlar ikisi dahi lügat-ı 
fasîhadır.

دُ  fethateynle ve) [et-teπammud] اَلتَّغَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Batırmak; 
yukâlu: دَهُ اللهُ بِغُفْرَانِهِ أيَْ غَمَرَهُ بِهَا -Ve setr et تَغَمَّ
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: دْتُ فُلَنًا  تَغَمَّ
 Ya¡nî ondan sâdır olan إِذَا سَتَرْتَ عَلَيْهِ مَا كَانَ مِنْهُ
nesneyi setr etsen.

 (mîm’in kesriyle) [âmid∏] غَامِدٌ
Yemen’den bir kabîlenin adıdır.

غْتِمَادُ  hemzenin kesri ve) [el-iπtimâd] اَلِْ
πayn’ın sükûnuyla) Dâhil olmak; yukâlu: 
 إِغْتَمَدَ فُلَنٌ اللَّيْلَ أيَْ دَخَلَ فِيهِ كَأنََّهُ صَارَ فِي الْغِمْدِ لَهُ كَمَا
يْلُ رَعَ اللَّ رَاعٌ Ve يقَُالُ إِدَّ -dâl-ı mühme [¡iddirâ] إِدِّ
lenin teşdîdiyle ve râ-i mühmele ve ¡ayn-ı 
mühmele ile libâs giymek.

 πayn’ın zammı ve) [umdân∏] غُمْدَانُ
mîm’in sükûnuyla) Yemen’de bir köşkün 
adıdır.

]غ ي د]
-πayn’ın ve yâ’nın fethiy) [el-πayed] اَلْغَيَدُ
le) Tâze ve ter olmak, nu¡ûmet ma¡nâsına.
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yukâlu: ُرَجُلٌ مَفْؤُودٌ وَفَئِيدٌ أيَْ لَ فُؤَادَ لَه Ve 

 ;Biryân olmuş ete dahi derler [fe™îd] فَئِيدٌ
yukâlu: ٌّلَحْمٌ فَئِيدٌ أيَْ مَشْوِي
فْتِآدُ  el-ifti™âd] (hemzenin kesri ve fâ’nın اَلِْ
sükûnuyla) Eti pişirip biryân etmek.

]ف د د]
 Savta derler, A§ma¡î [el-fedîd] اَلْفَدِيدُ
rivâyetinde; yukâlu: َمِن فَدِيدًا  يَفِدُّ  جُلُ  الرَّ  فَدَّ 
الْبَابِ الثَّانِي
ادُ  fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-feddâd] اَلْفَدَّ
teşdîdiyle) Muhkem âvâzlı kimse; yukâlu: 
وْتِ الصَّ شَدِيدُ  أيَْ  ادٌ  فَدَّ  “إِنَّ :Ve fi’l-hadîsi رَجُلٌ 
الِ ادِينَ” بِتَشْدِيدِ الدَّ ادِينَ Ve الْجَفَاءَ وَالْقَسْوَةَ فِي الْفَدَّ  فَدَّ
[feddâdîn]den murâd şol kimselerdir ki 
ekinlerinde ve davarlarında savt-ı şedîdle 
çağıralar. Ve ٌجَفَاء [cefâ™]dan murâd 
zulm ve ٌقَسْوَة […asvet]ten murâd gönül 
kararmaktır.

 fâ’nın fethi ve dâl-ı) [el-fedâdîn] اَلْفَدَادِينُ
ûlânın tahfîfi ve sâniyenin kesriyle) Şol 
öküzlerdir ki ekini onlarla ekerler.

انُ  fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-feddân] اَلْفَدَّ
teşdîdiyle) َادِين  ,in müfredi[feddâdîn] فَدَّ
ekin için olan öküz ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-fedfed] اَلْفَدْفَدُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Düz 
yere derler, arz-ı müsteviye ma¡nâsına.

]ف ر د]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferd] اَلْفَرْدُ
sükûnuyla) Tek, ٌوِتْر [vitr] ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-efrâd] اَلْفَْرَادُ
Cem¡i.

 fâ’nın zammı ve elifin) [el-furâdâ] اَلْفُرَادَى
kasrıyla) Kezâlik cem¡i, hilâf-ı kıyâs üze-
re, gûyâ ki bu ٌفَرْد [ferd]in cem¡idir.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferd] اَلْفَرْدُ

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ د]
.Kalb, gönül ma¡nâsına [el-fu™âd] اَلْفُؤَادُ

-ın cem¡i, gö[fu¡âd] فُؤَادٌ [el-ef™idet] اَلْفَْئِدَةُ
nüller ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™d] اَلْفَأْدُ
sükûnuyla) Bir kimsenin gönlüne dokun-
mak; yukâlu: ُفَأدَْتُهُ مِنْ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََبْتَ فُؤَادَه 
Ve 

 ;Eti biryân etmeğe de derler [fe™d] فَأْدٌ
yukâlu: ِفَأدَْتُ اللَّحْمَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve ekmek 
yapmağa dahi derler; tekûlu: إِذَا الْخُبْزَ   فَأدَْتُ 
 Ve ekmek pişirmek için külde ve مَلَلْتَهَا
âteşte yer etmeğe dahi derler.

 hemzenin zammı ve) [el-uf™ûdet] اَلْفُْؤُودَةُ
fâ’nın sükûnu ve hemze-i sâniyenin zam-
mı ve meddiyle ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet] vezni üzere) 
Ekmek pişirmek için tertîb olunan yer.

 mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-mif™ed] اَلْمِفْأدَُ
sükûnuyla) Tennûr karıştıracak ağaç.

-mîm’in fethi ve hem) [el-mefâ™id] اَلْمَفَائِدُ
zenin kesriyle) Cem¡i, tennûr karıştıracak 
ağaçlar ma¡nâsına. Ve 

 .Kebâb demirine dahi derler [mif™ed] مِفْأدٌَ
Ve ٌمِفْأدََة [mif™edet] dahi bu ma¡nâyadır 
kezâlik mîm’in kesriyle.

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mef™ûd] اَلْمَفْؤُودُ
sükûnuyla) Gönlüne değilen kimse. Ve 
gönlüne maraz ¡ârız olana dahi ٌمَفْؤُود 
[mef™ûd] derler. Ve 

 Yüreksiz ya¡nî bî-dil [mef™ûd] مَفْؤُودٌ
ma¡nâsına gelir Kisâ™î rivâyetinde. 

-fâ’nın fethi ve hemze) [el-fe™îd] اَلْفَئِيدُ
nin kesriyle) Kezâlik bî-dil ma¡nâsına; 



602اَلْفَارِدُ BÂBU’D-DÂL

نْفِرَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-infirâd] اَلِْ
Yalnız olmak; yukâlu: فَرِدَ وَانْفَرَدَ بِمَعْنًى
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [ferdeyn] فَرْدَيْنِ
sükûnuyla) İki kimse bir yerde yalnız ol-
mak; yukâlu: مَعَكُمَا يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  فَرْدَيْنِ  زَيْدًا   لَقِيتُ 
أحََدٌ
دُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teferrud] اَلتَّفَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

سْتِفْرَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istifrâd] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Kezâlik yalnız olmak; 
yukâlu: ِدْتُ بِكَذَا وَاسْتَفْرَدْتُ بِهِ إِذَا انْفَرَدْتَ بِه تَفَرَّ
 fâ’nın ve râ’nın kesri ve) [el-firind] اَلْفِرِنْدُ
nûn’un sükûnuyla) Kılıcın yüzünde olan 
cevheri ve alacası.

فْرِنْدُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-ifrind] اَلِْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

-fâ’nın ve râ’nın kes) [el-Firindâd] اَلْفِرِنْدَادُ
riyle) Bir yerin adıdır. Ba¡zılar bir kumun 
adıdır dedi, ٌرَمْلَة [remlet] ma¡nâsına.

]ف ر ص د]
ادُ َُ  fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-fir§âd] اَلْفِرْ
sükûnuyla) Şol duttur ki kırmızı ola.

]ف ر ق د]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fer…ad] اَلْفَرْقَدُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Öküz 
yavrusuna derler.

 kezâlik fâ’nın fethi) [el-Fer…adân] اَلْفَرْقَدَانِ
ve râ’nın sükûnuyla) Şol iki yıldızdır ki 
kutb-ı feleke karîblerdir.

]ف ر ه د]
دُ َُ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-furhud] اَلْفُرْ
sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Kalın ve 
fermûde olan kimse.

ودُ َُ -kezâlik fâ’nın zam) [el-Furhûd] اَلْفُرْ
mıyla ٌجُرْمُوق [curmû…] vezni üzere) 

sükûnuyla) ve

ve (râ’nın kesriyle) [el-fârid] اَلْفَارِدُ

 kezâlik fâ’nın fethi ve) [el-ferid] اَلْفَرِدُ
râ’nın kesriyle).

ve (fethateynle) [el-fered] اَلْفَرَدُ

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferîd] اَلْفَرِيدُ
kesri ve meddiyle) Bunlar cümleten yal-
nız ma¡nâsınadır, ٌمُنْفَرِد [munferid] gibi; 
yukâlu: ِثَوْرٌ فَرْدٌ وَفَرِدٌ إِلَى آخِرِه Ve 

-Şol âhûya derler ki sürüden ay [fârid] فَارِدٌ
rılmış ola. Ve 

-Şol inciye derler ki ipliğe dizil [ferîd] فَرِيدٌ
dikte ara yerine gayrı nesne dizilmiş ola. 
Ba¡zılar eyitti: ِّر الدُّ -İn [ferîdu’d-durr] فَرِيدُ 
cinin gâyet irilerine derler. 

 ağacıdır [sidret] سِدْرَةٌ şol [el-fâridet] اَلْفَارِدَةُ
ki sâ™ir ٌسِدْرَة [sidret] ağaçlarından iri ola. 
Ve ٌسِدْرَة [sidret] ağacı şol ağaçtır ki yemi-
şine kevnâr derler.

النُّجُومِ  Şol berrâk [efrâdu’n-nucûm] أفَْرَادُ 
yıldızlardır ki ufk-ı semâda görünürler.

-fâ’nın zammı ve elifin kas) [furâdâ] فُرَادَى
rıyla) Bilâ-tenvîn. Ve

 Bir bir demek (tenvînle) [furâdâ] فُرَادَى
olur, وَاحِدًا وَاحِدًا ma¡nâsına.

فْرَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifrâd] اَلِْ
nesneyi ayırmak; tekûlu: ُعَزَلْتُه أيَْ   Ve أفَْرَدْتُهُ 
irsâl etmeğe dahi derler; yukâlu: ِأفَْرَدْتُ إِلَيْه 
 Ve رَسُولً

 Birer birer doğurmağa dahi [ifrâd] إِفْرَادٌ
derler; yukâlu: أفَْرَدَتِ الْأنُْثَى وَضَعَتْ وَاحِدًا وَاحِدًا
 mîm’in zammıyla ve) [el-mufrid] اَلْمُفْرِدُ
râ’nın kesriyle) Bir doğuran ¡avret, ٌمُوحِد 
[mû√id] ma¡nâsına. Ve nâkaya ٌمُفْرِد ve 
 demezler, zîrâ nâka bir bir doğurur مُوحِدٌ
ziyâde doğurmaz.
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فْتِصَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ifti§âd] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kan almak; yukâlu: 
فَصَدْتُ وَافْتَصَدْتُ
نْفِصَادُ  hemzenin kesri ve) [el-infi§âd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) ve

دُ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tefa§§ud] اَلتَّفَصُّ
zammı ve teşdîdiyle) Akmak, seyelân 
ma¡nâsına; yukâlu: َدَ إِذَا سَال يْءُ وَتَفَصَّ إِنْفَصَدَ الشَّ
 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fe§îd] اَلْفَصِيدُ
kesriyle) Şol kandır ki bir damardan kan 
aldıklarında bir bağırsak içinde hıfz edip 
kıtlık zamânlarında pişirip mihmâna yedi-
rirlerdi. Ve fi’l-meseli: ”ُلَمْ يحُْرَمْ مَنْ فُصِدَ لَه“ 
Ya¡nî “Mahrûm kalmaz şol kimse ki onun 
devesi fasd oluna.” Ve gâh olur ki َفُصِد 
[fu§ide]nin §âd’ı iskân olunur, tahfîfen 
pes zâ’ya kalb olunur, ُلَه  derler. Her فُزْدَ 
§âd ki dâl’dan evvel vâki¡ ola, eger mü-
teharrik olursa ona zâ râyihası işmâm 
olunmak câ™iz olur ve eger iskân olunursa 
zâ-yı mahza kalb olunmak câ™iz olur. Ve 
ba¡zılar ُمَنْ قُصِدَ لَه isti¡mâl ettiler …âf’la, ْمَن 
قَلِيلٌ شَيْءٌ  لَهُ   dan[a§d…] قَصْدٌ ,ma¡nâsına أعُْطِي 
me™hûz olmakla velâkin kelâm-ı ¡Arabda 
isti¡mâl-i şâyi¡ fâ™ iledir.

]ف ق د]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…d] اَلْفَقْدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yavı kılıp aramak; 
yukâlu: يْءَ أفَْقُدُهُ فَقْدًا  ve فَقَدْتُ الشَّ

 fâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-fi…dân] اَلْفِقْدَانُ
sükûnuyla) ve

 (fâ’nın zammıyla) [el-fu…dân] اَلْفُقْدَانُ
Kezâlik yavı kılıp aramak; yukâlu: ُفَقَدْتُه 
فِقْدَانًا وَفُقْدَانًا
فْتِقَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ifti…âd] اَلِْ
fâ’nın sükûnuyla) ve

دُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tefa……ud] اَلتَّفَقُّ

Ya√med tâ™ifesinden bir cemâ¡attir. Ve 
Ya√med, Ezd kabîlesinden bir bölüktür ki 
onlara ُاَلْفَرَاهِيد derler fethateynle ve hâ’nın 
kesriyle, »alîl b. A√med el-¡Arû∂î onlar-
dandır; yukâlu: ٌّرَجُلٌ فَرَاهِيدِي

ودِيُّ َُ -Bu dahi zikr olu [el-Furhûdiyy] اَلْفُرْ
nan tâ™ifeye nisbet katında isti¡mâl olunur, 
Yûnus rivâyetinde.

]ف س د]
 Bir nesne (fâ’nın fethiyle) [el-fesâd] اَلْفَسَادُ
azmak; yukâlu: ِيْءُ يَفْسُدُ فَسَادًا مِنَ الْبَاب  فَسَدَ الشَّ
لِ  :Ve bâb-ı hâmisten dahi gelir; yukâlu الْأوََّ
فَسُدَ فَسَادًا
-Azıp ya (sîn’in kesriyle) [el-fâsid] اَلْفَاسِدُ
ramaz olan nesne.

 fâ’nın fethi ve sîn’in) [el-fesdâ] اَلْفَسْدَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌفَاسِد [fâsid]in 
cem¡i; yukâlu: قَوْمٌ فَسْدَى كَمَا يقَُالُ سَاقِطٌ وَسَقْطَى
 ;ma¡nâsınadır [fâsid] فَاسِدٌ [el-fesîd] اَلْفَسِيدُ
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  جَاءَ  إِذَا  فَسِيدٌ  فَهُوَ   فَسُدَ 
وَلَ تَقُلِ انْفَسَدَ
فْسَادُ  Fâsid (hemzenin kesriyle) [el-ifsâd] اَلِْ
kılmak; yukâlu: أفَْسَدْتُهُ أنََا
سْتِفْسَادُ  hemzenin kesriyle) [el-istifsâd] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Bir nesnenin fâsid 
olmasın taleb etmek, ٌإِسْتِصْلَح [isti§lâ√]ın 
mukâbilidir.

 mîm’in ve sîn’in) [el-mefsedet] اَلْمَفْسَدَةُ
fethi ve fâ’nın sükûnuyla) Bir nesne-
nin fesâdın dilemek, ٌمَصْلَحَة [ma§la√at]ın 
hilâfıdır

]ف ص د]
 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fa§d] اَلْفَصْدُ
sükûnuyla) Kan almak. Ve damar kes-
mek, kat¡-ı ¡ırk ma¡nâsına; yukâlu: ُفَصَدْت 
فَصْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
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sükûnuyla) Başın iki cânibi; yukâlu: بَدَا 
بِفَوْدَيْهِ يْبُ   İbnu’s-Sikkît eyitti: Kaçan bir الشَّ
kimsenin iki bölük saçı olsa filân kimse-
nin ِفَوْدَان [fevdân]ı vardır derler. Ve ِفَوْدَان 
[fevdân] yükün iki dengine dahi derler; 
بَيْنَ] :ma¡nâsına; yukâlu [vi…rân] وِقْرَانِ  قَعَدَ[ 
 Ve الْفَوْدَيْنِ أيَْ قَعَدَ بَيْنَ الْعِدْلَيْنِ

 فَادَ :Helâka dahi derler; yukâlu [fevd] فَوْدٌ
لِ وَالثَّانِي أيَْ مَاتَ يَفُودُ فَوْدًا وَفَادَ يَفِيدُ فَيْدًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ف ه د]
 fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehd] اَلْفَهْدُ
sükûnuyla) Pars dedikleri yırtıcı cânver.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-fuhûd] اَلْفُهُودُ

-Parsa benze (fethateynle) [el-fehed] اَلْفَهَدُ
mek; yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَْبَه جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَهِدَ الرَّ
دِهِ وَتَمَدُّ نَوْمِهِ  كَثْرَةِ  فِي   Ya¡nî çok uyumada الْفَهْدَ 
ve çok gerinmede. Ve fi’l-hadîsi: َإِنْ دَخَل“ 
فَهِدَ وَإِنْ خَرَجَ أسَِدَ”
 fâ’nın fethi ve) [el-fehdetân] اَلْفَهْدَتَانِ
hâ’nın sükûnuyla) İki pâre yumru ettir ki 
atın göğsünde olur.

دُ ََ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevhed] اَلْفَوْ
sükûnuyla ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Etli 
ve bülûga karîb olan oğlan.

دَةُ ََ  Mü™ennesi bülûga [el-fevhedet] اَلْفَوْ
karîb olup etli olan kız.

]ف ي د]
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyyâd] اَلْفَيَّادُ
teşdîdiyle) ve

 kezâlik feth ve) [el-feyyâdet] اَلْفَيَّادَةُ
teşdîdiyle) Salını yürüyen kimse.

 fethateynle ve yâ’nın) [et-tefeyyud] اَلتَّفَيُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Salını yürümek, ٌتَبَخْتُر 
[teba«tur] gibi veznen ve ma¡nen. Ve 

-Baykuşun erkeğine dahi der [feyyâd] فَيَّادٌ
ler, صَدَى [§adâ] dedikleri gibi.

zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik yavı kılıp 
aramak; yukâlu: ُدْتُهُ إِذَا طَلَبْتَه يْءَ وَتَفَقَّ  إِفْتَقَدْتُ الشَّ
عِنْدَ غَيْبَتِهِ
 Şol ¡avrettir ki veledini [el-fâ…id] اَلْفَاقِدُ
yâhûd zevcini yavı kılmış ola; ve yukâlu: 
ظَبْيَةٌ فَاقِدٌ إِذَا فَقَدَتْ وَلَدَهَا

]ف ن د]
.Kizb (fethateynle) [el-fened] اَلْفَنَدُ

فْنَادُ  Bi-ma¡nâhu. Ve pîrlikten [el-ifnâd] اَلِْ
¡akl za¡îf olmağa dahi derler; yukâlu: َأفَْنَد 
إِفْنَادًا أيَْ كَذَبَ
 fâ’nın fethi ve nûn’un) [el-fend] اَلْفَنْدُ
sükûnuyla) Re™yi za¡îf olmak, ziyâde 
pîrlikten. Ve َجُلُ أيَِ أهَْتَر  [ihtâr] إِهْتَارٌ Ve أفَْنَدَ الرَّ
kebîr olup za¡îf olmağa derler.

 ;Re™yi za¡îf olan er kişi [el-mufnid] اَلْمُفْنِدُ
مُفْنِدَةٌ عَجُوزٌ  يقَُالُ   Zîrâ yiğitliğinde ¡avret وَلَ 
re™ye kâdir değildir.

 tâ’nın ve fâ’nın) [et-tefnîd] الَتَّفْنِيدُ
sükûnuyla ٌتَكْرِيم [tekrîm] vezni üzere) Bir 
kimseyi melâmet etmek. Ve za¡f-ı re™yle 
sıfatlamak.

 fâ’nın kesri ve nûn’un) [el-find] اَلْفِنْدُ
sükûnuyla) Dağdan bir pâreye derler ki 
uzadısına ola.

انِيُّ مَّ الزِّ  [el-Findu’z-Zimmâniyy] اَلْفِنْدُ 
(fâ’nın kesri ve nûn’un sükûnu ve zâ-i 
mu¡cemenin dahi kesriyle) Bir şâ¡irin is-
midir ki ٌان  .kabîlesindendir [Zimmân] زِمَّ
Ve ٌان  o kabîlenin babası [Zimmân] زِمَّ
ismidir.

 fâ’nın kesriyle ve) [el-finde™vet] اَلْفِنْدَأْوَةُ
nûn’un sükûnuyla) Şol kesere derler ki 
keskin ola; yukâlu: ٌة قَدُومٌ فِنْدَأْوَةٌ أيَْ حَادَّ

]ف و د]
 fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevd] اَلْفَوْدُ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت د]
 Deve (fethateynle) [el-…ated] اَلْقَتَدُ
pâlânının ağacı.

ve (hemzenin fethiyle) [el-a…tâd] اَلْقَْتَادُ

[ated…] قَتَدٌ (zammeteynle) [el-…utûd] اَلْقُتُودُ
in cem¡i, pâlân ağaçları ma¡nâsına.

-Şol ağaç (âf’ın fethiyle…) [el-…atâd] اَلْقَتَادُ
tır ki onun dikenleri vardır. Ve fi’l-meseli: 
الْقَتَادِ” خَرْطُ  دُونِهِ   â-i» [†ar»] خَرْطٌ Ve “وَمِنْ 
mu¡ceme ve †â-i mühmele ile yutmağa 
derler. Ve bu mesel nihâyet mertebe-
de budur, bundan ötesi müşkildir demek 
mahallinde isti¡mâl olunur. Ve bu zikr 
olunana ُأعَْظَم  ,derler [atâdun a¡@am…] قَتَادٌ 
ammâ ُقَتَادٌ أصَْغَر […atâdun a§πar] şol diken-
li ağaçtır ki onun meyvesi ٌاخَة [nuffâ«at] نفَُّ
tır, ٌعُشَر [¡uşer] ağacı meyvesi gibi. Ve 
اخَةٌ  nûn’un zammı ve fâ’nın [nuffâ«at] نفَُّ
teşdîdiyle su yüzünde olan kabarcığa der-
ler. Ve her nesne ki ona şebîh ola ona dahi 
اخَةٌ .derler [nuffâ«at] نفَُّ

 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atidet] اَلْقَتِدَةُ
kesriyle)

 fethateynle ve elif-i) [el-…atâdâ] اَلْقَتَادَى
maksûre ile) Şol develerdir ki ٌقَتَاد […atâd] 
yemeden karınları ağrımış ola, nitekim 
 derler. Ve [remâ&â] رَمَاثَى ve [remi&et] رَمِثَةٌ
-dedikleri otu otla [&rim] رِمْثٌ [remi&et] رَمِثَةٌ
yıp karnı ağrıyan deveye derler.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [utâ™idet¢] قُتَائِدَةُ
¡akabenin adıdır.

]ق ت ر د]
 جَعْفَر âf’ın fethiyle…) [el-…atred] اَلْقَتْرَدُ

 Amelden ve mâldan¡ [el-fâ™idet] اَلْفَائِدَةُ
kesb ettiğin nesne; tekûlu minhu: ُلَه  فَادَتْ 
فَائِدَةٌ
فَادَةُ -Gay (hemzenin kesriyle) [el-ifâdet] اَلِْ
ra bir nesne vermek; tekûlu: إِذَا الْمَالَ   أفََدْتُ 
 Ve أعَْطَيْتَهُ غَيْرَكَ

 ;İstifâde ma¡nâsına da gelir [ifâdet] إِفَادَةٌ
yukâlu: ُأفََدْتُهُ أيَِ اسْتَفَدْتُه Ya¡nî “Kabz ettim.”

سْتِفَادَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifâdet] اَلِْ
kesriyle) Fâ™ide taleb etmek ve kabz 
etmek.

 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyd] اَلْفَيْدُ
sükûnuyla) Salını yürümek; yukâlu: ُفَادَ يَفِيد 
 فَادَ :Ve mâl sâbit olmak; yukâlu فَيْدًا أيَْ تَبَخْتَرَ
-Ve bir nesneyi ıslat الْمَالُ لِفُلَنٍ يَفِيدُ أيَْ ثَبَتَ لَهُ
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيَفِيدُه  فَادَهُ 
دَافَهُ  [devf] دَوْفٌ Ya¡nî nem-nâk etse. Ve إِذَا 
dâl-ı mühmele ile ve fâ ile nem-nâk etme-
ğe derler. Ve 

 Şol kıla derler ki atın dudağı [feyd] فَيْدٌ
üzere biter. Ve 

 Mekke-i müşerrefe yolunda bir [Feyd] فَيْدٌ
menzilin adıdır.
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]ق د د]
 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…add] اَلْقَدُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi tûlen yarmak; 
tekûlu: ِل هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ يْرَ وَغَيْرُهُ أقََدَّ  Ve قَدَدْتُ السَّ

 Müsâfir kat¡-ı mesâfe etmeğe [add…] قَدٌّ
dahi derler; yukâlu: قَدَّ الْمُسَافِرُ الْمَسَافَةَ إِذَا قَطَعَهَا 
Ve 

.Keçi oğlağı derisine dahi derler [add…] قَدٌّ

… hemzenin fethi ve) [el-a…udd] اَلْقَُدُّ
âf’ın zammıyla) Cem¡-i kılleti, deriler 
ma¡nâsına. Ve ٌّقَد […add]in dahi cem¡i …
âf’ın kesriyle kayışlar ma¡nâsına.

 Cem¡-i (âf’ın kesriyle…) [el-…idâd] اَلْقِدَادُ
kesreti. İbnu’s-Sikkît’ten böyle rivâyet 
olunmuştur. Ve fi’l-meseli: َك قَدَّ يَجْعَلُ   “مَا 
أدَِيمِكَ”  Ya¡nî “Az işi çok etmeğe bâ¡is إِلَى 
nedir?” Ve 

 Bir nesnenin boyuna dahi ıtlâk [add…] قَدٌّ
olunur, kâmet ma¡nâsına. Ve endâzeye 
dahi ٌّقَد […add] derler; yukâlu: َّقَد فُلَنٌ   قُدَّ 
يْفِ أيَْ جُعِلَ حَسَنَ التَّقْطِيعِ … [¡ta…†î] تَقْطِيعٌ Ve السَّ
âf’la ve †â-i mühmele ile endâzeye derler.

نْقِدَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-in…idâd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Yarılmak.

 Şol kayışa (âf’ın kesriyle…) [el-…idd] اَلْقِدُّ
derler ki hâm deriden kesilir.

ةُ  (kezâlik …âf’ın kesriyle) [el-…iddet] اَلْقِدَّ
Kayışlar pâresi. Ve

ةٌ -Tarîkate, halâyıktan bir bö [iddet…] قِدَّ
lüğe derler ki her birinin havâsı âharın 
havâsına muhâlif ola; kâlallâhu ta¡âlâ كُنَّا﴿ 
 Ve طَرَائِقَ قِدَدًا﴾ )الجن 11(

 ;Deriden olan kaba dahi derler [idd…] قِدٌّ
yukâlu: ”ٌقِحْف وَلَ  قِدٌّ  لَهُ   [i√f…] قِحْفٌ Ve “مَا 
ağaçtan olan kaba derler.

-âf’ın fethi ve dâl’ın kes…) [el-…adîd] اَلْقَدِيدُ

[ca¡fer] vezni üzere) ve

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…utârid] اَلْقُتَارِدُ
kesriyle) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mu…terid] اَلْمُقْتَرِدُ
…âf’ın sükûnu ve râ’nın kesriyle) Ko-
yunu ve kuzusu çok kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
خَالِ وَالسِّ الْغَنَمِ  كَثِيرُ  كَانَ  إِذَا  وَمُقْتَرِدٌ  وَقُتَارِدٌ   Ebû قَتْرَدٌ 
¡Ubeyd’den böyle rivâyet olunmuştur.

]ق ث د]
 Nebâtâttan (fethateynle) [el-…a&ed] اَلْقَثَدُ
bir nesnedir, hıyâra şebîhtir ki hıyâr-ı 
bâdreng derler.

]ق ح د]
 fethateynle ve √â-i) [el-…a√adet] اَلْقَحَدَةُ
mühmele ile) Deve hörgücünün dibi.

…] قَحَدَةٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…i√âd] اَلْقِحَادُ
a√adet]in cem¡i, hörgüç dipleri ma¡nâsına; 
.gibi [imâr&] ثِمَارٌ ile [emeret&] ثَمَرَةٌ

… mîm’in kesri ve) [el-mi…√âd] اَلْمِقْحَادُ
âf’ın sükûnuyla) Şol deveye derler ki hör-
gücü kalın ola.

قْحَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…√âd] اَلِْ
Nâkanın hörgücü büyük olmak; yukâlu: 
أقَْحَدَتِ النَّاقَةُ
 âf’ın ve √â’nın…) [el-…a√det] اَلْقَحْدَةُ
sükûnuyla) Hörgücü kavî olan nâka. 
Ve bu aslında ٌقَحِدَة idi √â’nın kesriyle, 
teskîn olundu, mislu: عَشْرَة [¡aşret] ve عَشِرَة 
[¡aşiret]. 

 âf’ın ve…) [el-…ama√duvet] اَلْقَمَحْدُوَةُ
mîm’in fethi ve √â-i mühmelenin sükûnu 
ve dâl’ın zammıyla mîm ziyâde olunmak-
la) Başın ardına derler.

 âf’ın fethi ve…) [el-…amâ√id] اَلْقَمَاحِدُ
√â’nın kesriyle) ٌقَمَحْدُوَة […ama√duvet]in 
cem¡i, kafâlar ma¡nâsına.
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elif-i sâniye hareket verilmek lâzım gel-
dikte elif hemzeye münkalib olur, meselâ 
 ile bir kimse tesmiye olunsa مَا ile yâhûd لَ
 dedikleri [adke…] قَدْكَ derler. Ve مَاءٌ ve لَء
وَقَدْنِي :ma¡nâsına ismdir; tekûlu حَسْبُكَ  قَدِي 
قِيَاسٍ غَيْرِ  عَلَى   Zîrâ bu makûle nûn’un بِالنُّونِ 
ziyâde olunması ef¡âle mahsûstur, ضَرَبَنِي 
gibi ve شَتَمَنِي gibi.

]ق ر د]
 Kene (âf’ın zammıyla…) [el-…urâd] اَلْقُرَادُ
dedikleri nesne ki devede ve sâ™ir davarda 
olur. Ve gâh olur ki ٍقُرَادُ صَدْر […urâdu §adr] 
ile memenin başı murâd olur, ِالثَّدْي  حَلَمَةُ 
ma¡nâsına.

…] قُرَادٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…irdân] اَلْقِرْدَانُ
urâd]ın cem¡i, keneler ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…rîd] اَلتَّقْرِيدُ
tekrîm]) Kenelemek; yukâlu: َبَعِيرَك دْ   قَرِّ
Ya¡nî “Devenin kenelerin giderip pâk 
eyle.” Ve ِامِغَة الدَّ  [ta…rîdu’d-dâmiπat] تَقْرِيدُ 
dahi derler. Ve bunun aslı budur ki bir 
kimse bir yavuz deveyi tutmak dilese 
ibtidâ onu kenelemek şeklinde olur.

 At ayağında şol [ummu’l-…irdân] أمُُّ الْقِرْدَانِ
yerin adıdır ki atın topuğunda biten kıllar-
la tırnağı mâ-beynindedir.

-Yünün yara (fethateynle) [el-…ared] اَلْقَرَدُ
mazı. Ve yapağının ¡abes olan yeri.

 (kezâlik fethateynle) [el-…aredet] اَلْقَرَدَةُ
Yaramaz olan yünden bir pâre. Ve fi’l-
meseli: ٍبِنَجْد تَدَعْ  فَلَمْ  بِأخََرَةٍ  الْغَزْلِ  عَلَى   “عَكَرَتْ 
-Ya¡nî “Ahmak ¡avret âhar işe başla قَرَدَةً”
dı, yün komadı eğirdi.” Ve ْعَكَرَت [¡akeret] 
 [necd] نَجْدٌ ma¡nâsınadır. Ve [a†afet¡] عَطَفَتْ
yüksek yere derler. Ve yün yaramaz ol-
mak; yukâlu: ِابِع وفُ يَقْرَدُ قَرَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَرِدَ الصُّ
Ve deriye güve düşüp fâsid olmağa derler; 

riyle) Kurutulan ete derler. Ve eski beze 
dahi derler.

دُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te…addud] اَلتَّقَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak, teferruk 
ma¡nâsına; yukâlu: قُوا دَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ تَقَدَّ
قْتِدَادُ … hemzenin kesri ve) [el-i…tidâd] اَلِْ
âf’ın sükûnuyla) Tedbîr etmek; yukâlu: 
إِقْتَدَّ فُلَنٌ الْأمُُورَ إِذَا دَبَّرَهَا وَمَيَّزَهَا
-âf’ın zammı ve dâl’ın fet…) [udeyd¢] قُدَيْدٌ
hiyle tasgîr vezni üzere) Bir suyun adıdır 
◊icâz’da.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…udâd] اَلْقُدَادُ
marazdır ki batna ¡ârız olur.

 mîm’in kesriyle ve) [el-Mi…dâd] اَلْمِقْدَادُ
…âf’ın sükûnuyla) Sahâbeden bir kimse-
nin adıdır.

-mîm’in ve …âf’ın fethiy) [el-me…ad] اَلْمَقَدُ
le) Düz yer, mekân-ı müstevî ma¡nâsına.

 (âf’ın fethi ve dâl’ın sükûnuyla…) [ad…] قَدْ
Harftir, fi¡lden gayrıya dâhil olmaz. Ve ْقَد 
[…ad] ْيَفْعَل ا   kavlini cevâbıdır. Ve »alîl لَمَّ
eyitti: ْقَد […ad] cevâba muntazır olan kim-
senin kelâmında îrâd olunur, meselâ bir 
kimse cevâba muntazır olsa ٌقَدْ مَاتَ فُلَن der-
ler ve eger muntazır olmadan haber ver-
seler َمَات فُلَنٌ demezler, belki قَدْ  -der مَاتَ 
ler ve gâh olur ki ْقَد […ad] رُبَّمَا [rubbemâ] 
ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur. Ve eger 
sen ْقَد […ad] kelimesin ism kılsan müşed-
ded kılıp َكَتَبْتَ قَدْ أحَْسَنْت dersen, kezâlik ْكَي 
ve َهُو Ve ْلَو bunlar bir tarîkle ism kılınsa 
âhirleri müşedded kılınır, zîrâ bu kelime-
lerden naks olunan harf ne idüğüne delîl 
yoktur, pes âhirlerine kendi cinsinden harf 
ziyâde olunup idgâm olunur, illâ âhiri elif 
olan değil zîrâ âhiri elif olanın âhirine 
hemze ziyâde kılarsın, zîrâ âhiri cinsinden 
elif ki ziyâde oluna iki elif cem¡ olmağın 
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tekim el-ân murû etti.

الََّهْرِ  kezâlik) [urdûdetu’@-@ahr…] قُرْدُودَةُ 
…âf’ın zammıyla ve râ’nın sükûnuyla) Ar-
kanın orta yeri.

]ق ر م د]
-vezni üze [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…armed] اَلْقَرْمَدُ
re) Bir nev¡ taştır ki üzerine âteş yakıp 
tamâm piştikten sonra onunla havuzlar 
sıvarlar, Ebû ¡Ubeyde eyitti.

 âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…arâmîd] اَلْقَرَامِيدُ
kesriyle) Yaban keçisinin evlâdıdır. Ve 
-in dahi cem¡i gelir, kiremit[irmîd…] قِرْمِيدٌ
ler ma¡nâsına.

 âf’ın ve mîm’in…) [el-…urmûd] اَلْقُرْمُودُ
zammıyla) ُقَرَامِيد […arâmîd]in müfredi, ya-
ban keçisi oğlağı ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…irmîd] اَلْقِرْمِيدُ
sükûnu ve mîm’in kesriyle) Kiremit, ٌّآجُر 
[âcurr] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı) [el-mu…armed] اَلْمُقَرْمَدُ
ve …âf’ın fethi ve mîm-i sânînin kezâlik 
fethiyle) Kiremitle yâhûd taşla yapılmış 
binâ; yukâlu: ِبِنَاءٌ مُقَرْمَدٌ أيَْ مَبْنِيٌّ بِالْجُرِّ وَالْحِجَارَة

]ق ش د]
 âf’ın kesri ile ve şîn’in…) [el-…işdet] اَلْقِشْدَةُ
sükûnuyla) Şol çöküntüdür ki kaymağın 
altına çöker, kaçan kaymak sevîkle pişi-
rilse yağ kalmak için.

]ق ص د]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§d] اَلْقَصْدُ
sükûnuyla) Bir nesneye teveccüh etmek; 
tekûlu: قَصَدْتُهُ وَقَصَدْتُ لَهُ وَقَصَدْتُ إِلَيْهِ بِمَعْنًى Ve 
tarîk ve cânib ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 
نَحْوَهُ نَحَوْتُ  أيَْ  قَصْدَهُ   Ya¡nî “Onun قَصَدْتُ 
cânibine ve semtine teveccüh ettim.” Ve 
ufatmak ma¡nâsına gelir; tekûlu: ُقَصَدْت 

yukâlu: َقَرِدَ الْأدَِيمُ إِذَا حَلِم Ve bir kimse ¡âciz 
olmağın sâkit olmağa da derler.

قْرَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…râd] اَلِْ
Kezâlik ¡aczden sâkit olmak.

-âf’ın fethi ve râ’nın kes…) [el-…arid] اَلْقَرِدُ
riyle) Gök etrâfında pâre pâre olup birbi-
ri üzerine müteretteb olan bulut; yukâlu: 
مَاءِ سَحَابٌ قَرِدٌ أيَْ مُنْقَطِعٌ فِي أقَْطَارِ السَّ
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ard] اَلْقَرْدُ
sükûnuyla) Yağı tuluma cem¡ etmek; 
yukâlu: ِقَاءِ أقَْرِدُهُ قَرْدًا مِنَ الْبَاب مْنَ فِي السِّ  قَرَدْتُ السَّ
الثَّانِي إِذَا جَمَعْتَهُ
 âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…ird] اَلْقِرْدُ
sükûnuyla) Maymun dedikleri cânver.

[ird…] قِرْدٌ (zammeteynle) [el-…urûd] اَلْقُرُودُ
in cem¡i, maymunlar ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…iredet] اَلْقِرَدَةُ
fethiyle) Kezâlik cem¡dir, maymunlar 
ma¡nâsına, mislu: فِيل [fîl] ve فِيَلَة [fiyelet]. 
Ve fi’l-meseli: ”ٍإِنَّهُ أزَْنَى مِنْ قِرْد“ Ebu ¡Ubeyd 
eyitti: Bu meselde zikr olunan ٌقِرْد […ird] 
Huzeyl tâ™ifesinden bir recülün ismidir 
ki ona ¢ird b. Mu¡âviye derler. Ve أزَْنَى 
ziyâde zinâ edici ma¡nâsınadır.

 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-…arded] اَلْقَرْدَدُ
Şol yer ki galîz ve mürtefi¡ ola. Ve bunda 
harfeyn-i mütecâniseyn idgâm olunmadı, 
zîra bu َفَعْلَل [fa¡lele]ye mülhaktır, mülhak 
olan idgâm olunmaz.

 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…arâdid] اَلْقَرَادِدُ
kesriyle) Cem¡idir, galîz ve mürtefi¡ olan 
mekânlar ma¡nâsına; ُاَلْقَرَادِيد [el-…arâdîd] 
dahi gelmiştir ٌقَرْدَد […arded]in ce¡minde 
dâleyni kerîh görüben.

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…urdûd] اَلْقُرْدُودُ
râ’nın sükûnuyla ve dâl’ın zammı ile) 
Mekân-ı mürtefi¡-i galiz, ٌقَرْدَد […arded] ni-
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دُ ُِ  :Karîb ma¡nâsına; yukâlu [el-…â§id] اَلْقَا
يْرِ لَ تَعَبَ فِيهَا نَةُ السَّ لَيْلَةٌ قَاصِدَةٌ أيَْ هَيِّ  بَيْنَنَا وَبَيْنَ الْمَاءِ 
وَلَ بُطْءَ
قْتِصَادُ  تَغْتِيرٌ ve [isrâf] إِسْرَافٌ [el-i…ti§âd] اَلِْ
[taπtîr] beyninde i¡tidâl üzerine olmak; 
yukâlu: ٌفُلَنٌ مُقْتَصِدٌ فِي النَّفَقَةِ أيَْ مُعْتَدِل

]ق ع د]
ve (zammeteynle) [el-…u¡ûd] اَلْقُعُودُ

-mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-ma…¡ad] اَلْمَقْعَدُ
hiyle) Oturmak; yukâlu: َقَعَدَ قُعُودًا وَمَقْعَدًا مِن 
لِ أيَْ جَلَسَ  Ve الْبَابِ الْأوََّ

 Bir yerde karâr etmeğe dahi [u¡ûd…] قُعُودٌ
derler; yukâlu: ْجَثَمَت إِذَا  حْمَةَ  الزَّ  Ya¡nî قَعَدَ 
kaçan kerkes bir yerde karâr etse. Ve fi-
dan özdek bağlamağa dahi derler; yukâlu: 
جِذْعٌ لَهَا  صَارَ  إِذَا  الْفَسِيلَةُ   [¡≠ci] جِذْعٌ Ve قَعَدَتِ 
cîm’in kesriyle ve ≠âl-ı mu¡cemenin 
sükûnuyla ağacın özdeği ya¡nî bedeni.

قْعَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âd] اَلِْ
Oturtmak; yukâlu: ُأقَْعَدَهُ غَيْرُه Ve 

 Bir marazdır ki devenin kalın [i…¡âd] إِقْعَادٌ
etlerine ¡ârız olup onu yere mâ™il kılar. Ve 

 Atın ayağında şol hâlettir ki [i…¡âd] إِقْعَادٌ
ayağın ziyâde döşeyip doğru tutmaz.

 Kezâlik (âf’ın zammıyla…) [el-…u¡âd] اَلْقُعَادُ
devede olan marazdır ٌإِقْعَاد [i…¡âd] gibi.

 Bir kerre (âf’ın fethiyle…) [el-…a¡det] اَلْقَعْدَةُ
oturmak.

 ¡Bir nev (âf’ın kesriyle…) [el-…i¡det] اَلْقِعْدَةُ
oturmak.

 mîm’in fethi ve) [el-ma…¡adet] اَلْمَقْعَدَةُ
…âf’ın sükûnu ve ¡ayn’ın kezâlik fethiyle) 
Oturak yeri ki insânın belinden aşağısıdır.

 ذَوَاتُ ,Bir ayın adıdır [u’l-…i¡det≠] ذُو الْقِعْدَةِ
.cem¡idir [evâtu’l-…i¡det≠] الْقِعْدَةِ

-Şol ¡avrete derler ki veled [el-…â¡id] اَلْقَاعِدُ

 [taπtîr] تَغْتِيرٌ la[isrâf] إِسْرَافٌ Ve الْعُودَ إِذَا كَسَرْتَهُ
beyninde olan i¡tidâle de derler.

 âf’ın kesri ve §âd’ın…) [el-…i§det] اَلْقِصْدَةُ
sükûnuyla) Bir nesnenin pâresi.

 âf’ın kesri ve §âd’ın…) [el-…i§ad] اَلْقِصَدُ
fethiyle) ٌقِصْدَة […i§det]in cem¡i, pâreler 
ma¡nâsına.

نْقِصَادُ  hemzenin kesri ve) [el-in…i§âd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) ve

دُ  fethiyle ve [tâ’nın] ) [et-te…a§§ud] اَلتَّقَصُّ
§âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Ufanmak; 
tekûlu: ْرَت تَكَسَّ إِذَا  مَاحُ  الرِّ دَتِ  وَتَقَصَّ مْحُ  الرُّ  إِنْقَصَدَ 
Ve 

دٌ  ;Kelb ölmeğe dahi derler [te…a§§ud] تَقَصُّ
yukâlu: َدَ الْكَلْبُ وَغَيْرُهُ إِذَا مَات تَقَصَّ
 hemzenin fethi ve) [el-a…§âd] اَلْقَْصَادُ
…âf’ın sükûnuyla) Ufanmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌأقَْصَاد  A«feş eyitti: Kelâm-ı رُمْحٌ 
¡Arabda müfred olup cem¡ sîgası üzere ge-
lenlerin biri budur.

قْصَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…§âd] اَلِْ
kimseye ok erişip fevrî o mekânda katl et-
mek; tekûlu: ُمَكَانَه فَقَتَلَ  أصََابَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  أقَْصَدَ 
Ve وَأقَْصَدَتْهُ حَيَّةٌ فَقَتَلَتْهُ

 ;Rıfk etmeğe dahi derler [i…§âd] إِقْصَادٌ
yukâlu: ”َأقَْصِدْ فِي مَشْيِكَ وَأقَْصِدْ بِذَرْعِك“ Ya¡nî 
“Yürümekte rıfk eyle ve nefsine rıfk üzere 
ola.” Ve ٌذَرْع [≠er¡] ≠âl-ı mu¡cemenin fet-
hiyle ve ¡ayn-ı mühmele ile aslında tâkat 
ma¡nâsınadır, ammâ bu makâmda murâd 
nefstir.

 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§îdet] اَلْقَصِيدَةُ
kesriyle) Şol şi¡re derler ki onda tatvîl ola.

 ile [sefînet] سَفِينَةٌ ,Cem¡i [el-…a§îd] اَلْقَصِيدُ
 gibi. Ve [sefîn] سَفِينٌ

 Kuru ete dahi derler lahm-ı [a§îd…] قَصِيدٌ
yâbis ma¡nâsına.
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sonra ٌجَمَل [cemel] derler ve dişi deve-
nin tâzesine ٌقَعُود […a¡ûd] demezler, ٌقَلُوص 
[…alû§] derler …âf’ın fethiyle. Ebû ¡Ubey-
de rivâyeti üzere ٌقَعُود […a¡ûd] şol devedir 
ki onu çoban her hâceti için kullana ki 
ona lisân-ı Fârisîde raht derler ve Türkîde 
pişvenk derler. Ve bunun tasgîriyle gel-
miştir şol mesel ki demişlerdir َد  “إِتَّخَذُوهُ قُعَيِّ
جُلَ فِي حَوَائِجِهِمْ  Ya¡nî bir الْحَاجَاتِ” إِذَا امْتَهَنوُا الرَّ
kimseyi çok istihdâm etseler.

 (mîm’in fethiyle) [el-me…â¡id] اَلْمَقَاعِدُ
Halkın oturacak yerleri sokaklarda ve 
çarşılarda.

الْقَابِلَةِ  Kurbden [ma…¡adu’-…âbilet] مَقْعَدُ 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْقَابِلَة مَقْعَدَ  مِنِّي   mîm’i هُوَ 
ve ¡ayn’ın fethi ve dâl’ın nasbıyla َلَصِق  إِذَا 
 Ya¡nî kaçan ona değip dursa. Ve بِهِ بَيْنَ يَدَيْهِ
 âf’la ve bâ-i muvahhade ile… [âbilet…] قَابِلَةٌ
ebe dedikleri ¡avret ki vilâdet hîninde hiz-
met eder.

 âf’ın zammı ve…) [el-…u¡aydât] اَلْقُعَيْدَاتُ
¡ayn’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Eyerler 
ve pâlânlar.

-âf’ın fethi ve ¡ayn’ın kes…) [el-…a¡îd] اَلْقَعِيدُ
riyle) Hemdem, ٌمُقَاعِد [mu…â¡id] ma¡nâsına. 
Ve Bârî ta¡âlânın ﴾ٌمَالِ قَعِيد  ﴿عَنِ الْيَمِينِ وَعَنِ الشِّ
 ma¡nâsınadır, zîrâ قَعِيدَانِ dediği kavli )ق 17(
-da vâhid ve tesni[fa¡ûl] فَعُولٌ ve [fa¡îl] فَعِيل
ye ve cem¡ berâber olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 ve kavlihi ﴿إِنَّا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ﴾ )الشعراء 16(
ta¡âlâ: )4 وَالْمَلٰئِكَةُ بَعْدَ ذَلِكَ ظَهِيرٌ﴾ )التحريم﴿ Ve 

 Şol çekirgedir ki onun kanadı [a¡îd…] قَعِيدٌ
henüz berâber olmuştur. Ve 

 Şol sayda derler ki sayyâdın [a¡îd…] قَعِيدٌ
ardından gele, ٌنَطِيح [ne†î√]in mukâbilidir. 
Ve ٌنَطِيح [ne†î√ nûn’un fethiyle ve †â-i müh-
melenin kesriyledir. Ve ”َقَعِيدَكَ لَ آتِيك“ ve 
آتِيكَ لَ  الِله  -derler, bunlar ¡Arab bey قَعِيدَكَ 

den ve hayzdan kalmış ola.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…avâ¡id] اَلْقَوَاعِدُ
kesriyle) ٌقَاعِد […â¡id]in cem¡i evlâddan 
kalmış ¡avretler ma¡nâsına. Ve bünyâd 
ma¡nâsına da gelir. Ve mihaffenin altında 
arkırı olan ağaçlara dahi ُقَوَاعِد […avâ¡id] 
derler. Ve 

.avâricden bir tâ™ifedir« [â¡id¢] قَاعِدٌ

 ,Cem¡idir (fethateynle) [el-¢a¡ad] اَلْقَعَدُ
»avâricden mahsûs tâ™ifeler ma¡nâsına. 
Ba¡zılar eyitti, ٌقَعَد […a¡ad] şol kimselerdir 
ki onların defteri olmaya, ya¡nî pâdişâhtan 
vazîfeleri olmaya. Ve 

 devenin bukağılığında süstlük [a¡ad…] قَعَدٌ
olmaktır.

دُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-te…a¡¡ud] الَتَّقَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi taleb et-
memek; yukâlu: ُدَ فُلَنٌ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا لَمْ يَطْلُبْه  تَقَعَّ
Ve bir kimseyi bildiği nesneden alıkomak; 
yukâlu: ُدْتُهُ أيَْ رَبَثْتُهُ عَنْ حَاجَتِهِ وَعُقْتُه  رَبْثٌ Ve تَقَعَّ
[reb&] ve ٌعَوْق [¡av…] men¡ etmeğe derler; 
ve yukâlu: دَنِي مِنْكَ إِلَّ شُغْلٌ أيَْ مَا مَنَعَنِي مَا تَقَعَّ
 Bir kimsenin hakkın [et-te…â¡ud] اَلتَّقَاعُدُ
men¡ edip vermemeğe derler; yukâlu: َتَقَاعَد 
هِ بِهِ فُلَنٌ إِذَا لَمْ يَخْرُجْ إِلَيْهِ مِنْ حَقِّ
 âf’ın zammı ve ¡ayn’ın…) [el-…u¡adet] اَلْقُعَدَةُ
fethiyle) Çok oturan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ya¡nî “Çok oturan ve çok yatan قُعَدَةٌ ضُجَعَةٌ
kimse.” Ve 

 Şol deveye derler ki çoban [u¡adet…] قُعَدَةٌ
onu her hâceti için çöküre, ٌقُعُود […u¡ûd] 
ma¡nâsına; yukâlu: نِعْمَ الْقُعَدَةُ هَذَا
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡ûd] اَلْقَعُودُ
zammıyla) Şol devedir ki binilmeğe kâbil 
ola. Ve binilmeğe kâbil olmanın ednâ 
mertebesi iki yıldır, kulun dişin bırakın-
caya değin ٌقَعُود […a¡ûd] derler, bıraktıktan 



دُ اَلتَّقَلُّ 611BÂBU’D-DÂL

ya¡nî babaları mu¡ammer olmakla cedd-i 
a¡lâya vâsıtası az ola; ¡Abdu§§amed b. ¡Alî 
b. ¡Abdullâh b. ¡Abbâs’a “¢u¡dûd-ı Benî 
Hâşim” derler, bir cihetten medh i¡tibâr 
ederler: ٌلِأنََّ الْوَلَءَ لَكُبْر Ve bir cihetten zemm 
i¡tibâr olunur koca kimseler oğlu olmakla, 
za¡ftan hâlî olmadığı için, zîrâ koca oğlu 
olanlar za¡fa nisbet oluna gelmiştir.

]ق ف د]
 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…fed] اَلْقَْفَدُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki parmakları-
nın ucuyla yürür, ökçeleri yere yetişmez. 
Ve davar cinsinden şol hayvâna derler ki 
bilekleri eğilmeyip tırnağının ucın basa; 
yukâlu: ِالْقَفَد نُ  بَيِّ أيَْ  أقَْفَدُ   Ya¡nî âşikâre فَرَسٌ 
tırnağı ucın bassa. Ve bu ¡uyûbdan ¡add 
olunur. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌقَفَد […afed] 
ayaktan gayrı yerde olmaz, A§ma¡î eyitti: 
 devenin ellerinin huffu yâhûd [afed…] قَفَدٌ
ayaklarının huffu ünsî cânibine ya¡nî iç 
yüze mâ™il olmaktır; yukâlu: ُقَفِدَ فَهُوَ أقَْفَد Ve 
eger cânib-i vahşîye ya¡nî taşraya mâ™il 
olursa ona ُأصَْدَف [a§def] derler. Ve 

-Bir cins dülbend sarınma [afed…] قَفَدٌ
ğa derler; yukâlu: َالْقَفْد  Ya¡nî ucun إِعْتَمَّ 
salıvermese.

 Attârın¡ (fethateynle) [el-…afedân] اَلْقَفَدَانُ
metâ¡ koduğu nesne, harîta-i ¡attâr 
ma¡nâsına, Fârisî-i mu¡arrebdir.

]ق ل د]
 Şol (âf’ın kesriyle…) [el-…ilâdet] اَلْقِلَادَةُ
nesnedir ki boyuna bağlarlar.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…lîd] اَلتَّقْلِيدُ
tekrîm]) Kılâde takmak. Ve

 fethateynle ve lâm’ın) [et-te…allud] اَلتَّقَلُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Kılâde takmak; 
yukâlu: َقَلَّدْتُ الْمَرْأةََ فَتَقَلَّدَتْ هِي Ve 

ninde yemîn olduğuna binâ™en bunların 
ikisi dahi masdarlardır, fi¡l-i mukadder 
ile mansûben isti¡mâl olunmuşlardır ve 
ma¡nâ: نَجْوَى كُلِّ  صَاحِبُ  هُوَ  الَّذِي  -de بِصَاحِبِكَ 
mektir, ya¡nî “Senin hemdemin hakkı 
ki cemî¡-i esrâra vâkıftır” ki murâd Hak 
ta¡âlâdır, nitekim نَشَدْتُكَ الَله derler, سَألَْتُكَ بِالِله 
ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve ¡ayn’ın…) [el-…i¡d] اَلْقِعْدُ
sükûnuyla) ٌقَعِيد […a¡îd] ma¡nâsınadır ka-
sem olmakta; yukâlu: َوَ”ل قِعْدَكَ”  آتِيكَ   “لَ 

آتِيكَ قِعْدَكَ الِله” مِثْلُ مَا مَرَّ
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡îdet] اَلْقَعِيدَةُ
kesriyle) Garârdır içine metâ¡ korlar. Ve 

 Şol kavme derler ki uzun [a¡îdet…] قَعِيدَةٌ
olmaya. Ve 

جُلِ -Recülün ¡av [a¡îdetu’r-recul…] قَعِيدَةُ الرَّ
retidir ki hemdem ma¡nâsından me™hûzdur.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…u¡âd] اَلْقُعَادُ
Kezâlik recülün ¡avretine derler ki zevce 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Kötürümlüğe dahi derler [u¡âd…] قُعَادٌ
yukâlu: ُمَتَى أصََابَكَ هَذَا الْقُعَاد
 mîm’in zammı ve) [el-mu…¡ad] اَلْمُقْعَدُ
…âf’ın sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Aksak, 
leng ma¡nâsına; tekûlu minhu: ُجُل الرَّ  أقُْعِدَ 
 Ve عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ

 Şol memeye derler ki dik [mu…¡ad] مُقْعَدٌ
dura aşağı yatmış olmaya. Ve sâhib-i 
~urâ√’ın ٌمُقْعَد [mu…¡ad] “pistân-ı fürû-
beste” dediği mutâbık değildir “fürû-
nişeste” gerektir, gâlibâ tashîf olunmuştur.

 âf’ın zammı ve ¡ayn’ın…) [el-…u¡dad] اَلْقُعْدَدُ
sükûnu ve dâl-ı ûlânın fethiyle) Ve

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…u¡dud] اَلْقُعْدُدُ
¡ayn’ın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) 
Cedd-i ekberine karîbü’l-âbâ olan kimse, 
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kerler, kuru yoncayı büktükleri gibi.

 mîm’in fethi ve) [el-mekâlîd] اَلْمَقَالِيدُ
lâm’ın kesriyle) ٌمِقْلَد [mi…led]in cem¡i, 
miftâhlar ma¡nâsına.

قْلَادُ  أقَْلَدَ :Gark etmek; yukâlu [el-i…lâd] اَلِْ
قَهُمْ كَأنََّهُ أغُْلِقَ عَلَيْهِمْ الْبَحْرُ عَلَى خَلْقٍ كَثِيرٍ إِذَا غَرَّ

]ق م د]
-âf’ın ve mîm’in zam…) [el-…umudd] اَلْقُمُدُّ
mı ve dâl’ın teşdîdiyle) Kavî ve muhkem 
olan nesne.

ةُ -kezâlik zammeteyn) [el-kumuddet] اَلْقُمُدَّ
le ve dâl’ın teşdîdiyle) ٌّقُمُد […umudd]un 
mü™ennesi, kavî ma¡nâsına.

قْمِهْدَادُ  hemzenin kesriyle) [el-i…mihdâd] اَلِْ
ve …âf’ın sükûnuyla) Deve başın yukarı 
kaldırmak; yukâlu: َإِقْمَهَدَّ الْبَعِيرُ إِقْمِهْدَادًا إِذَا رَفَع 
رَأْسَهُ

]ق ن د]
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…and] اَلْقَنْدُ
sükûnuyla) Şeker kamışından hâsıl olan 
bal.

-el] اَلْمَقْصُود alâ-vezni¡) [el-ma…nûd] اَلْمَقْنوُدُ
ma…§ûd]) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mu…anned] اَلْمُقَنَّدُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şekerlenmiş 
nesne; yukâlu: ٌوَمُقَنَّد مَقْنوُدٌ   سَوِيقٌ Ve سَوِيقٌ 
[sevî…] sîn’in fethi ve vâv’ın kesriyle ka-
vut dedikleri nesne ki buğdaydan ederler, 
pist ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…indîd] اَلْقِنْدِيدُ
sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Süci, ٌخَمْر 
[«amr] ma¡nâsına, A§ma¡î eyitti: ٌقِنْدِيد 
[…indîd] ٌإِسْفِنْط [isfin†] gibidir ٌخَمْر [«amr] 
değildir. ٌإِسْفِنْط [isfin†] hemzenin kesri ve 
sîn’in sükûnuyla ve fâ’nın kesriyle ve 
nûn’un sükûnuyla bir nev¡ şarâbdır ki içi-

 Dînde tâbi¡ olmak ve velâyette [ta…lîd] تَقْلِيدٌ
iş ısmarlamak. Ve 

 e hacc kurbânı[bedenet] بَدَنَةٌ [ta…lîd] تَقْلِيدٌ
ma¡lûm olsun diye boynuna bir nesne bağ-
lamak. Ve 

يْفِ  Kılıcı kılâde [te…alludu’s-seyf] تَقَلُّدُ السَّ
edinmek.

 mîm’in zammıyla ve) [el-mu…alled] اَلْمُقَلَّدُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Omuzda olan 
kılıç bağının yeri. Ve şol yüğrük ata derler 
ki cümleden evvel geldiği için ona ¡alâmet 
asarlar tâ ki o geldiği ma¡lûm ola.

 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…ald] اَلْقَلْدُ
sükûnuyla) İpi bükmek; yukâlu : ُقَلَدْت 
 Ve الْحَبْلَ أقَْلِدُهُ قَلْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَتَلْتَهُ

-Şol bilezik ki gümüşten bükül [ald…] قَلْدٌ
müş ola.

-âf’ın fethi ve lâm’ın kes…) [el-…alîd] اَلْقَلِيدُ
riyle) ve

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-ma…lûd] اَلْمَقْلُودُ
zammıyla) Bükülmüş ip.

 âf’ın kesriyle ve lâm’ın…) [el-…ild] اَلْقِلْدُ
sükûnuyla) Şol gündür ki hummâ-yı 
-o gün gelir. Bu sebebden Cid [¡rib] رِبْعٌ
de kâfilesine ٌقِلْد […ild] dediler, Mekke-i 
müşerrefe’ye iki gün aşırı geldikleri için. 
Ve vaktiyle yağan yağmura dahi derler; 
yukâlu: مَطَرَتْنَا أيَْ  أسُْبُوعٍ  كُلِّ  قَلْدًا فِي  مَاءُ  السَّ  سَقَتْنَا 
لِوَقْتٍ
 âf’ın kezâlik kesriyle ve…) [el-…ildet] اَلْقِلْدَةُ
lâm’ın sükûnuyla) Bir nesnenin dibine çö-
ken yumru, dürd ma¡nâsına.

قْلِيدُ  hemzenin kesri ve …âf’ın) [el-i…lîd] اَلِْ
sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Miftâh.

 mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…led] اَلْمِقْلَدُ
sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Şol miftâhtır ki 
orak gibi eğridir, onunla gâh olur ot bü-
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zammıyla) Şol ata derler ki yedeğe gelip 
sâhibine mutî¡ ola.

قْتِيَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i…tiyâd] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Yedmek, ٌقَوْد […avd] 
ma¡nâsına; yukâlu: قَادَهُ وَاقْتَادَهُ بِمَعْنًى
دَ :Çok yedmek; yukâlu [et-ta…vîd] اَلتَّقْوِيدُ  قَوَّ
دَ لِلْكَثْرَةِ شُدِّ
نْقِيَادُ  hemzenin kesri ve) [el-in…iyâd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Huzû¡ ve huşû¡. Ve ye-
dilmek; tekûlu: قُدْتُهُ فَانَقْادَ لِي
سْتِقَادَةُ -Yuların teslîm et [el-isti…âdet] اَلِْ
mek; tekûlu: ُإِسْتَقَادَ لِي إِذَا أعَْطَاكَ مَقَادَتَه Ve 

 قَوْدٌ Hâkimden hasmın [isti…âdet] إِسْتِقَادَةٌ
[…avd] olunmasın taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَقَدْتُ الْحَاكِمَ سَألَْتُهُ أنَْ يَقِيدَ الْقَاتِلَ بِالْقَتِيلِ
.Kısâs (fethateynle) [el-…aved] اَلْقَوَدُ

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi…ved] اَلْمِقْوَدُ
iptir ki yulara yâhûd oyana bağlayıp dava-
rı onunla yederler.

.Yedici [el-…â™id] اَلْقَائِدُ

ادُ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvvâd] اَلْقُوَّ
teşdîdiyle) Cem¡i, yediciler ma¡nâsına. Ve

 ,Kezâlik cem¡i (tahfîfle) [el-…âdet] اَلْقَادَةُ
yediciler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…ved] اَلْقَْوَدُ
sükûnuyla) Ziyâde yedeğe gelici at; 
yukâlu: ِنُ الْقَوَد  Ve فَرَسٌ أقَْوَدُ أيَْ بَيِّ

 Diye şol ata derler ki boynu [a…ved] أقَْوَدُ
ve arkası uzun ola. Ve 

 Yüksek dağa dahi derler. Ve [a…ved] أقَْوَدُ
ricâlden şol kimseye dahi derler ki boynu 
berk ola. Ve boynu berk olana ُأقَْوَد [a…ved] 
dedikleri kimseye iltifâtı olmadığı içindir 
it¡âma bahîl olan kimseye ُأقَْوَد [a…ved] der-
ler, hîn-i eklde bir cânibe iltifâtı olmadığı 
için tâ ki bir kimseye nazarı tuş olup ça-

ne hûb râyihalı nesneler korlar.

 âf’ın kesri ve…) [el-…inde™vet] اَلْقِنْدَأْوَةُ
nûn’un sükûnuyla ٌفِعْلَْوَة [fi¡le™vet] vez-
ni üzere) Şol kimseye derler ki hafîf 
ola; yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  قِنْدَأْوَةٌ   Bu Kisâ™î رَجُلٌ 
rivâyetidir, Ferrâ eyitti: ٌقِنْدَأْوَة […inde™vet] 
şol nâkaya derler ki serî¡ ola. Ebû Mâlik 
eyitti: yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  قِنْدَاوٌ  وَجَمَلٌ  قِنْدَاوَةٌ   نَاقَةٌ 
Ve 

 Keskin kesere dahi [inde™vet…] قِنْدَأْوَةٌ
derler; yukâlu: ٌّحَاد أيَْ  قِنْدَأْوَةٌ   Ve Ebû قَدُومٌ 
Mâlik’in gayrı ٌفِنْدَأْوَة [finde™vet] dedi fâ ile.

]ق ه د]
 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahd] اَلْقَهْدُ
sükûnuyla) ٌقَهْب […ahb] gibi şol ak nesneye 
derler ki ziyâde ak olmaya, boz ola.

 Bir yerin (âf’ın kesriyle…) [el-¢ihâd] اَلْقِهَادُ
adıdır.

]ق و د]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avd] اَلْقَوْدُ
sükûnuyla) ve

ve (mîm’in fethiyle) [el-me…âdet] اَلْمَقَادَةُ

 âf’ın fethi ve…) [el-…aydûdet] اَلْقَيْدُودَةُ
yâ’nın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) Bunla-
rın üçü dahi yedmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قُدْتُ الْفَرَسَ وَغَيْرَهُ أقَُودُهُ قَوْدًا وَمَقَادَةً وَقَيْدُودَةً

 [ayl»] خَيْلٌ ,Atlara dahi derler [avd…] قَوْدٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَرَّ بِنَا قَوْد Ve 

 ;Kısâs etmeğe dahi derler [avd…] قَوْدٌ
yukâlu: ِلْطَانُ مِنْ أخَِيه قَادَهُ السُّ
قَادَةُ -At (hemzenin kesriyle) [el-i…âdet] اَلِْ
lar vermek; tekûlu: ًأقََدْتُكَ خَيْلً أيَْ أعَْطَيْتُكَ خَيْل 
 Ve تَقُودُهَا

 ;Kısâs etmeğe dahi derler [i…âdet] إِقَادَةٌ
yukâlu: ِأقََدْتُ الْقَاتِلَ بِالْقَتِيلِ أيَْ قَتَلْتُهُ بِه
 âf’ın fethi ve hemzenin…) [el-…a™ûd] اَلْقَؤُودُ
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yâ’nın sükûnuyla) Gâyet yüğrük olan ata 
derler, zîrâ sayd hîninde vuhûşu kaçma-
dan men¡ eder.

الْفَرَسِ  Deve boynunda [aydu’l-feres…] قَيْدُ 
olan bir nev¡ dâga derler ki bukağı şeklin-
dedir. Ve bu Muhe≠≠eb’de bu şekildedir 
diye tasvîr olunmuştur.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…ayyed] اَلْمُقَيَّدُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bukağı yeri ki 
atın ayağındadır. Ve halhâl yeri ki ¡avret 
ayağındadır.

 :Mikdâr ma¡nâsına; yukâlu [el-…âd] اَلْقَادُ
بَيْنَهُمَا قَادُ رُمْحٍ أيَْ قَدْرُ رُمْحٍ
دُ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ayyid] اَلْقَيِّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol attır ki yedmek di-
lesen tâbi¡ olup muhâlefet etmeye.

-Şol ip (âf’ın kesriyle…) [el-…iyâd] اَلْقِيَادُ
tir ki onunla davar yedilir. Kıyâs bu idi 
ki ٌد  yâ’nın kesri ve teşdîdiyle [ayyid…] قَيِّ
ve ٌقِيَاد […iyâd] …âf’ın kesriyle ٌقَوْد […avd]ın 
tasarrufâtında zikr oluna, ammâ Cevherî 
.ın tasarrufâtında getirmiştir[ayd…] قَيْدٌ

ğırmak lâzım gele.

 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [™el-…avdâ] اَلْقَوْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأقَْوَد [a…ved]in 
mü™ennesi; yukâlu: ُنَاقَةٌ أقَْوَد Ve 

 Şol yokuşa derler ki ziyâde [™avdâ…] قَوْدَاءُ
yüksek olup göğe çekilmiş ola.

…a] أقَْوَدُ (âf’ın zammıyla…) [el-…ûd] اَلْقُودُ
ved]in cem¡i; yukâlu: ٌخَيْلٌ قُود Ve 

 ,Arıklamış (âf’ın zammıyla…) [ûd…] قُودٌ
yarık olmuş atlara derler.

 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…ayâdîd] اَلْقَيَادِيدُ
kesriyle) Şol dişi merkeblerdir ki uzun 
olalar, ٌأتُُنٌ طِوَال ma¡nâsına.

 (âf’ın fethiyle…) [el-…aydûd] اَلْقَيْدُودُ
Vâhidi, bir merkeb ma¡nâsına.

]ق ي د]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ayd] اَلْقَيْدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bağlamak. Ve ba-
ğın kendiye dahi ıtlâk olunur. Ve 

 .Benî Taπlib’de bir atın adıdır [ayd…] قَيْدٌ
Ve ٌسَمُر [semur] ağaçların bir yere getir-
mek için sarılan sırıma da ٌقَيْد […ayd] der-
ler. Ve 

 ;Mikdâr ma¡nâsına da gelir [ayd…] قَيْدٌ
yukâlu: ٍبَيْنَهُمَا قَيْدُ رُمْحٍ أيَْ قَدْرُ رُمْح
[ayd…] قَيْدٌ (zammeteynle) [el-…uyûd] اَلْقُيُودُ
ın cem¡i, bağlar ma¡nâsına.

 tâ’nın fethiyle ve …âf’ın) [et-ta…yîd] اَلتَّقْيِيدُ
sükûnuyla) Bağlamak; tekûlu: َابَّة الدَّ  قَيَّدْتُ 
-Ya¡nî atın i¡câmın yer وَقَيَّدْتُ الْكِتَابَ إِذَا شَكَلْتَهُ
li yerine koyup zabt eylesen.

 mîm’in fethiyle) [el-me…âyîd] اَلْمَقَايِيدُ
ve yâ’nın kesriyle) Bağlı olan nesneler; 
yukâlu: ٌمُقَيَّدَات أيَْ  مَقَايِيدُ  أجَْمَالٌ   Ya¡nî هَؤُلَءِ 
bağlı develerdir.

 âf’ın fethi ve…) [aydu’l-evâbid…] قَيْدُ الْوََابِدِ
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sükûnuyla) Ortalamak; yukâlu: ُالنَّجْم دَ   كَبَّ
مَاءَ ”.Ya¡nî “Yıldız semâyı ortaladı السَّ

دُ  fethateynle ve bâ’nın) [et-tekebbud] اَلتَّكَبُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ortaya gelmek; 
yukâlu: ِمَاء السَّ كَبِدِ  فِي  صَارَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  تَكَبَّدَتِ 
Ve 

دٌ  Bir nesne koyu ve galîz [tekebbud] تَكَبُّ
olmak.

مَاءِ السَّ  kâf’ın) [™kubeydâtu’s-semâ] كُبَيْدَاتُ 
zammı ve bâ’nın fethiyle) Gök ortaları, 
gûyâ ki ibtidâ ٌكُبَيْدَة [kubeydet] vezni üzere 
tasgîr olunup sonra cem¡ olmuştur.

الْقَوْسِ  kâf’ın fethi ve) [kebidu’l-…avs] كَبِدُ 
bâ’nın kesri yâhûd sükûnuyla) Yayın kab-
zasının iki tarafında ok değen yerlerinin 
mâ-beynidir.

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekbûd] اَلْمَكْبُودُ
sükûnuyla) Ciğerine vurulmuş kimse.

 أكَْرَمُ hemzenin fethiyle) [el-ekbed] اَلْكَْبَدُ
[ekrem] vezni üzere) Şol kimsedir ki orta-
lığı fermûde ola. Ve bu makûle olan kâhil 
olup batî™ü’s-seyr olur.

 kâf’ın fethiyle ve elifin) [™el-kebdâ] اَلْكَبْدَاءُ
meddiyle) Şol ¡avrettir ki ortalığı fermûde 
ola. Ve 

 Şol yaya derler ki kabzası ile [™kebdâ] كَبْدَاءُ
el ayası dola.

 ;Katılık, şiddet ma¡nâsına [el-kebed] اَلْكَبَدُ
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ٍكَبَد فِي  نْسَانَ  الِْ خَلَقْنَا   ﴿لَقَدْ 
)البلد 4(
 mîm’in zammı) [el-mukâbedet] اَلْمُكَابَدَةُ
ve bâ’nın fethiyle) Bir nesnenin katılığın 
çekmek; yukâlu: ُتَه كَابَدْتُ الْأمَْرَ إِذَا قَاسَيْتَ شِدَّ
-Ci (kâf’ın zammıyla) [el-kubâd] اَلْكُبَادُ
ğer ağrısı. Ve fi’l-hadîsi: ” الْعَبِّ مِنَ   “اَلْكُبَادُ 
Ve ٌّعَب [¡abb] ¡ayn-ı mühmelenin fethi ve 
bâ’nın teşdîdidiyle suyu çöküp ağızla iç-

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ د]
 kâf’ın fethi ve hemzenin) [el-ke™ûd] اَلْكَؤُودُ
zammıyla) Sarp olan yokuş; yukâlu: ٌعَقَبَة 
كَؤُودٌ أيَْ شَاقَّةُ الْمَصْعَدِ
-fethateynle ve hemze) [et-teke™™ud] الَتَّكَأُّدُ
nin zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne müşkil 
olmak; yukâlu: َيْءُ إِذَا شَقَّ عَلَيْك تَكَأَّدَنِيَ الشَّ
-fethateynle ve hem) [et-tekâ™ud] اَلتَّكَاؤُدُ
zenin kezâlik zammıyla) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُيْء لٌ [Ve ] تَكَأَّدَنِيَ الشَّ  ve [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
.ikisi de bir ma¡nâyadır [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ

]ك ب د]
-kâf’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-kebid] اَلْكَبِدُ
riyle) Ciğer.

 kâf’ın kesriyle ve bâ’nın) [el-kibd] اَلْكِبْدُ
sükûnuyla) Kezâlik ciğer ma¡nâsına, mis-
lu: كَذِب [ke≠ib] ve كِذْب [ki≠b].

كْبَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikbâd] اَلِْ
kimsenin ciğerine vurmak; yukâlu: ُأكَْبَدْت 
جُلَ إِذَا أصََبْتَ كَبِدَهُ الرَّ
 hemzenin fethiyle ve) [el-ekbâd] اَلْكَْبَادُ
kâf’ın sükûnuyla) ٌكَبِد [kebid]in cem¡i, ci-
ğerler ma¡nâsına. Ve

 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebd] اَلْكَبْدُ
sükûnuyla) Kezâlik ciğer ma¡nâsınadır; 
aslı ٌكَبِد [kebid]dir, ٌفَخْذ [fa«≠]in aslı ٌفَخِذ 
[fe«i≠] olduğu gibi. Ve 

 Bir kimsenin ciğerine vurmağa [kebd] كَبْدٌ
dahi derler; tekûlu: ُجُلَ إِذَا أصََبْتَ كَبِدَه كَبَدْتُ الرَّ
مَاءِ السَّ -kâf’ın fet) [™kebidu’s-semâ] كَبِدُ 
hi ve bâ’nın kesriyle yâhûd sükûnuyla) 
Vasatu’s-semâ™ ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tekbîd] اَلتَّكْبِيدُ
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 Bir (kâf’ın zammıyla) [el-kuvâdet] اَلْكُوَادَةُ
nesnenin dibine çöken yaramazdır, dürd 
ma¡nâsına. Ve çömlekte kalan çorba su-
yuna dahi derler.

 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedkedet] اَلْكَدْكَدَةُ
sükûnuyla) Bir berk nesneye bir nesneyi 
vurmadan hâsıl olan âvâzı hikâyettir. Ve 

 Geç seğirmeğe dahi [kedkedet] كَدْكَدَةٌ
derler, ¡adv-i batî™ ma¡nâsına. Ve A§ma¡î 
eyitti: 

 (hemzenin fethiyle) [el-ekdâd] اَلْكَْدَادُ
Sür¡at ediciler ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
سِرَاعٌ أيَْ  أكَْدَادٌ  -sîn’in kes [¡sirâ] سِرَاعٌ Ve قَوْمٌ 
riyle ٌسَرِيع [serî¡]in cem¡idir.

-Şol ür (kâf’ın zammıyla) [el-kudâd] اَلْكُدَادُ
kek merkebe derler ki ona sâ™ir merkebler 
nisbet ve izâfet olunup ٍبَنَاتُ كُدَاد derler.

]ك ر د]
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerd] اَلْكَرْدُ
sükûnuyla) Boyun, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına; 
Fârisî-i mu¡arrebdir. Ve 

 Bir nesneyi men¡ etmeğe dahi [kerd] كَرْدٌ
derler; yukâlu: ْيَدْفَعُهُم كَأنََّهُ  الْقَوْمَ  يَكْرُدُ   فُلَنٌ 
وَيَطْرُدُهُمْ
 mîm’in zammı) [el-mukâredet] اَلْمُكَارَدَةُ
ve râ’nın fethiyle) Men¡ edişmek, ٌمُطَارَدَة 
[mu†âredet] ma¡nâsına.

 kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-Kurd] اَلْكُرْدُ
sükûnuyla) Tâ™ife-i ma¡rûfedir.

 كُرْدٌ (hemzenin fethiyle) [el-Ekrâd] اَلْكَْرَادُ
[Kurd]un cem¡idir.

 kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirdîdet] اَلْكِرْدِيدَةُ
sükûnuyla ve dâl’ın dahi kesriyle) Şol 
hurmâdır ki hurmâ çuvalının bucaklarında 
kalmış ola.

 in[kirdîdet] كِرْدِيدَةٌ [el-kerâdîd] اَلْكَرَادِيدُ

mektir, nitekim ¡âmme-i hayevânâtın hâli 
budur.

الْكَْبَادِ  ,A¡dâya derler [sûdu’l-ekbâd] سُودُ 
nitekim a¡dâya ِبَال السِّ  [uhbu’s-sibâl§] صُهْبُ 
dahi derler. Ve ٌصُهْب [§uhb] şol kıla der-
ler ki kumral ola, egerçi hadd-i zâtında 
onların ciğeri kara ve bıyıkları kumral de-
ğilse dahi. Ve a¡dâya ِبَال -uhbu’s§] صُهْبُ السِّ
sibâl] dedikleri ekseriyyâ ¡Arabın ¡adâveti 
Rûm’la olup Rûm’da ِبَال -uhbu’s§] صُهْبُ السِّ
sibâl] çok olduğuna binâ™endir, nitekim 
mürûr etmiştir.

بِلِ -Devenin böğürle [ekbâdu’l-ibil] أكَْبَادُ الِْ
ri; yukâlu: ِبِلِ أيَْ يرُْحَلُ إِلَيْه  فُلَنٌ يضُْرَبُ إِلَيْهِ أكَْبَادُ الِْ
فِي طَلَبِ الْعِلْمِ وَغَيْرِهِ

]ك ث د]
ve (fethateynle) [el-ke&ed] اَلْكَثَدُ

-kâf’ın fethi ve &â’nın kes) [el-ke&id] اَلْكَثِدُ
riyle) Omuzla arkanın mâ-beyni. Ve

 Bir yıldızın (fethateynle) [Ke&ed] كَثَدٌ
adıdır.

]ك د د]
 kâf’ın fethi dâl’ın) [el-kedd] اَلْكَدُّ
teşdîdiyle) Bir işte zahmet çekmek. Ve 
kesbe dürüşmek; yukâlu: َمِن يْءُ  الشَّ  كَدَدْتُ 
أتَْعَبْتَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ -Ve parmak ile işâret et الْبَابِ 
meğe de derler, nitekim sâ™il olanlar vakt-i 
su™âlde işâret ederler. Ve 

-Şol nesneye derler ki içinde nes [kedd] كَدٌّ
ne döğerler, hâven gibi meselâ.

 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedîd] اَلْكَدِيدُ
kesriyle) Şol yere derler ki at tırnağıyla 
döğülmüş ola.

 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedûd] اَلْكَدُودُ
zammıyla) Şol kuyuya derler ki onun su-
yuna zahmetle erişile.
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 kâf’ın zammı ve) [el-kumdet] اَلْكُمْدَةُ
mîm’in sükûnuyla) Levn mütegayyir 
olmak.

كْمَادُ  hemzenin kesri ve) [el-ikmâd] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Kassâr bezi pâk 
etmemek.

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tekmîd] اَلتَّكْمِيدُ
sükûnuyla) Bir nesne sarmakla bir ¡uzvu 
ısıtmak.

-el-kimâd] (kâf’ın kesriyle) Bi اَلْكِمَادُ
ma¡nâhu. Ve fi’l-hadîsi: َاَلْكِمَادُ أحََبُّ إِلَيَّ مِن“ 
”  Ya¡nî “Bir ¡uzvu sargıyla ısıtmak الْكَيِّ
hayrlıdır dögün vurmadan.”

]ك ن د]
 Küfrân-ı (zammeteynle) [el-kunûd] اَلْكُنوُدُ
ni¡met olmak; yukâlu: ِل كَنَدَ كُنوُدًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenûd] اَلْكَنوُدُ
zammıyla) Küfrân-ı ni¡met olan kimse; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ كَنوُدٌ وَامْرَأةٌَ كَنوُدٌ بِلَ هَاء Ve 

-Şol yere derler ki aslâ bir nes [kenûd] كَنوُدٌ
ne bitirmeye.

 كَنوُدٌ (zammeteynle) [el-kunud] اَلْكُندُُ
[kenûd] gibidir, küfrân-ı ni¡met olan kim-
se ma¡nâsına.

 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kend] اَلْكَنْدُ
sükûnuyla) Kesmek; yukâlu: ُكَنَدَهُ إِذَا قَطَعَه
 kâf’ın kesri ve nûn’un) [Kindet] كِنْدَةُ
sükûnuyla) Yemen’den bir kabîlenin ba-
basıdır ki o Kinde b. ¿evr’dir.

]ك ن ع د]
-vezni üze [ca¡fer] جَعْفَر) [el-ken¡ad] اَلْكَنْعَدُ
re) Deniz balıklarından bir cins balıktır.

]ك و د]
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevd] اَلْكَوْدُ
sükûnuyla) Karîb olmak; yukâlu: ُيَفْعَل  كَادَ 

cem¡idir, çuvalda bâkî kalmış hurmâlar 
ma¡nâsına.

]ك س د]
-Bir nes (kâf’ın fethiyle) [el-kesâd] اَلْكَسَادُ
ne bî-i¡tibâr olmak; yukâlu: يْءُ كَسَادًا  كَسَدَ الشَّ
لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 ;Kesâda varan nesne [el-kâsid] اَلْكَاسِدُ
yukâlu: ٍسِلْعَةٌ كَاسِدَةٌ وَسُوقٌ كَاسِدٌ بِلَ هَاء Ve ٌسِلْعَة 
[sil¡at] sîn’in kesriyle metâ¡ ma¡nâsınadır 
ve ٌسُوق [sû…] sîn’in zammıyla bâzâr 
ma¡nâsına.

 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesîd] اَلْكَسِيدُ
kesriyle) ٌكَاسِد [kâsid] ma¡nâsına.

كْسَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-iksâd] اَلِْ
Bâzâr kâsid olmak; yukâlu: َْأي جُلُ  الرَّ  أكَْسَدَ 
كَسَدَتْ سُوقُهُ

]ك ل د]
 Berk yere (fethateynle) [el-keled] اَلْكَلَدُ
derler ki ufak taşları olmaya.

 Kezâlik (fethateynle) [el-keledet] اَلْكَلَدَةُ
berk yerden bir kıt¡a.

 fethateynle ve nûn’un) [el-kendâ] اَلْكَنْدَى
sükûnuyla ve elifin kasrıyla)

 mîm’in zammı ve) [el-muklendid] اَلْمُكْلَنْدِدُ
kâf’ın sükûnu ve lâm’ın fethiyle ve dâl’ın 
kesriyle) Berk yer.

]ك م د]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemd] اَلْكَمْدُ
sükûnuyla) Gizli hüzn; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَمِدَ 
كَمْدًا إِذَا كَتَمَ حُزْنَهُ
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemid] اَلْكَمِدُ
kesriyle) ve

 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemîd] اَلْكَمِيدُ
kesriyle ve meddiyle) Hüznin gizleyen 
kimse.
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 mîm’in zammı ve) [el-mukâyedet] اَلْمُكَايَدَةُ
yâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhâ eyzan. Ve gâh 
olur ki harbe ٌكَيْد [keyd] derler; yukâlu: غَزَا 
Ya¡nî “Harbe erişmedi.” Ve فُلَنٌ فَلَمْ يَلْقَ كَيْدًا

 Mu¡âlece ma¡nâsına [mukâyedet] مُكَايَدَةٌ
dahi gelir; yukâlu: بِهَا يَجُودُ  أيَْ  بِنَفْسِهِ  يَكِيدُ   هُوَ 
Ya¡nî “Nefsini bezl eder.” Ve gurâbın ça-
ğırmakta cidd ve cehd etmesine dahi ٌكَيْد 
[keyd] derler. Ve kusmağa ve ¡avret hayz 
görmeğe dahi ٌكَيْد [keyd] derler.

]ك ه د]
 kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehdân] اَلْكَهْدَانُ
sükûnuyla) Merkeb seğirtmek; yukâlu: 
كَهَدَ الْحِمَارُ كَهْدَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ عَدَا
كْهَادُ -Se (hemzenin kesriyle) [el-ikhâd] اَلِْ
ğirttirmek; yukâlu: أكَْهَدْتُهُ أنََا
دَادُ َْ كْوِ  Yavru yem versin [el-ikvihdâd] اَلِْ
diye anası üzerine titremek; yukâlu: َّإِكْوَهَد 
هِ لِتَزِقَّهُ  [……za] زَقٌّ Ve الْفَرْخُ إِكْوِهْدَادًا إِذَا ارْتَعَدَ إِلَى أمُِّ
zâ-i mu¡ceme ile ve …âf’la kuş yavrusuna 
dâne vermek.

كَذَا يَكَادُ كَوْدًا
 mîm’in fethiyle) [el-mekâdet] اَلْمَكَادَةُ
kezâlik) Karîb olmak; yukâlu: كَذَا يَفْعَلُ   كَادَ 
يَفْعَلْ وَلَمْ  قَارَبَ  أيَْ   Ve Sîbeveyhi ba¡zı مَكَادَةً 
¡Arabdan كَذَا أفَْعَلُ   rivâyet etti kâf’ın كُدْتُ 
zammıyla ve Sîbeveyhi eyitti: Ebu’l-
»a††âb haber verip eyitti: ¡Arabdan bir 
tâ™ife كَذَا يَفْعَلُ  زَيْدٌ  كَذَا ve كِيدَ  يَفْعَلُ  زِيلَ  -der مَا 
ler, َكَاد ve َزَال demeği murâd edini, harf-i 
kâf’a َفَعَل [fa¡ale]de ya¡nî mâzî-i gâyibde 
kesr nakl edip nitekim ُفَعَلْت de ya¡nî sîga-i 
tekellümde sâ™irler nakl edip ُكِدْت derler. 
Ve A§ma¡î eyitti: ¡Arabdan ba¡zı kimseyi 
işittim ki derdi: كَوْدًا وَلَ  ذَاكَ  أفَْعَلُ   Pes bu لَ 
nakl üzere vâvî olur. Ve gâh olur ki عَسَى 
kelimesine teşbîh edip َْأن dâhil kılarlar; 
yekûlûne: كَادَ زَيْدٌ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا Ve gâh olur di-
lemek ma¡nâsına dahi gelir; ve minhu kav-
luhum: َعَرَفَ فُلَنٌ مَا يَكَادُ مِنْهُ أيَْ مَا يرَُادُ مِنْهُ يقَُالُ ل 
لِمَنْ وَتَقُولُ  أكََادُ  وَلَ  أهَُمُّ  لَ  أيَْ  مَكَادَةَ  وَلَ  لِي  ةَ   مَهَمَّ
مَكَادَةَ وَلَ  لَ  إِعْطَاءَهُ  تُرِيدُ  فَلَ  يْءَ  الشَّ مِنْكَ   Ve يَطْلُبُ 
-bir şey™in karîb olması için vaz¡ olun كَادَ
muştur gerek işlensin gerek işlenmesin; 
pes fi¡l mücerred ¡ani’n-nefy fi¡lin ¡adem-i 
vukû¡una delâlet eder ve fi¡l-i makrûn 
bi’n-nefy fi¡lin vukû¡una delâlet eder. 
Ba¡zılar eyitti: Bârî ta¡âlânın ﴾أخُْفِيهَا  ﴿أكََادُ 
 ,murâddır أرُِيدُ أخُْفِيهَا dediği kavlinde )طه 15(
nitekim ُأرُِيد [urîdu] ُأكََاد [ekâdu] mevzi¡ine 
vaz¡ olunmak câ™izdir; ve kâlallâhu ta¡âlâ: 

﴾ )الكهف 77( أيَْ يَكَادُ أنَْ يَنْقَضَّ ﴿جِدَارًا يرُِيدُ أنَْ يَنْقَضَّ

]ك ي د]
 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyd] اَلْكَيْدُ
sükûnuyla) Mekr etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَادَهُ يَكِيدُهُ كَيْدًا Ve

 mîm’in fethi ve) [el-mekîdet] اَلْمَكِيدَةُ
kâf’ın kesriyle) Kezâlik mekr etmek 
ma¡nâsınadır. Ve
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 Ve فَهُوَ مُلْبَدٌ

 ;Eyere keçe etmeğe dahi derler [ilbâd] إِلْبَادُ
yukâlu: ُرْجَ إِذَا عَمِلْتَ لَه Ve ألَْبَدْتُ السَّ

 Kırbayı çuvala komağa dahi [ilbâd] إِلْبَادٌ
derler. Ve 

 Devenin kuyruğu bevlinden ve [ilbâd] إِلْبَادٌ
gâyitinden ٌلِبْد [libd] bağlamağa dahi der-
ler; yukâlu: ٌألَْبَدَ الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ عَلَى عَجُزِهِ لِبْدَة Ve 
bir yerde ikâmet etmeğe dahi derler. Ve 

 Devenin bahâr vaktinde tüyü [ilbâd] إِلْبَادٌ
ve rengi zâhir olup semirmeğe başladığına 
dahi derler; yukâlu: ُبِيع بِلُ إِذَا أخَْرَجَ الرَّ  ألَْبَدَتِ الِْ
مَنِ ألَْوَانَهَا وَأْوَبَارَهَا وَتَهَيَّأتَْ لِلسِّ
 mîm’in zammı ve) [el-mulbed] اَلْمُلْبَدُ
bâ’nın fethiyle) Teğelti vurulmuş at.

بِيدُ -lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-lebîd] الَلَّ
riyle) Küçük çuval ki içine kırba korlar.

دُ  fethateynle ve bâ’nın) [et-telebbud] اَلتَّلَبُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne yere ya-
pışmak; yukâlu: َدَ بِهَا أيَْ لَصِق  Ve تَلَبَّ

دٌ -Kuş yer üzerine göğsin vu [telebbud] تَلَبُّ
rup yatmak; yukâlu: َدَ الطَّائِرُ بِالْأرَْضِ أيَْ جَثَم  تَلَبَّ
 :Ve yer ıslanmağa dahi derler; yukâlu عَلَيْهَا
تَلَبَّدَتِ الْأرَْضُ بِالْمَطَرِ
لْتِبَادُ  hemzenin kesri ve) [el-iltibâd] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) Yapraklar birbirine 
ulaşmak; yukâlu: دَ بَعْضُهُ عَلَى  إِلْتَبَدَ الْوَرَقُ أيَْ تَلَبَّ
جَرَةُ أيَْ كَثرَُتْ أوَْرَاقُهَا بَعْضٍ وَالْتَبَدَتِ الشَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telbîd] اَلتَّلْبِيدُ
tekrîm]) Yeri ıslatmak; yukâlu: النَّدَى  لَبَّدَتِ 
 fethateynle ve elif-i [nedâ] نَدَى Ve الْأرَْضَ
maksûre ile çiğe derler ki seher vaktinde 
yağar. Ve 

 Muhrim olan kimse başına [telbîd] تَلْبِيدٌ
zamk sürmeğe derler, ihrâm zamânında tâ 
ki kılları bir yere cem¡ ola ve perîşân olup 
dağılmaya.

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب د]
بْدُ  lâm’ın kesriyle ve bâ’nın) [el-libd] اَللِّ
sükûnuyla) Keçe, nemed ma¡nâsına.

-Cem¡i, ke (zammeteynle) [el-lubûd] اَللُّبُودُ
çeler ma¡nâsına. Ve bir nesne yere yapış-
mağa dahi derler; yukâlu: ِبِالْأرَْض يْءُ  الشَّ  لَبَدَ 
لِ يَلْبُدُ لبُُودًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بْدَةُ  kezâlik lâm’ın kesriyle) [el-libdet] اَللِّ
ve bâ’nın sükûnuyla) Keçe pâresi. Bu se-
bebden arslanın ensesinde olan kıllara ٌلِبْدَة 
[libdet] derler ve arslana ٍذُو لِبْدَة [≠û libdet] 
derler. Ve fi’l-meseli: ”ِهُوَ أمَْنَعُ مِنْ لِبْدَةِ الْأسََد“ 
Ya¡nî “Arslan kafâsında olan kıllardan 
menî¡rekdir.”

بَدُ  lâm’ın kesriyle ve bâ’nın) [el-libed] اَللِّ
fethiyle) ٌلِبْدَة [libdet]in cem¡idir, قِرْبَة […ir-
bet] ile ٌقِرَب […ireb] gibi.

بَادَةُ -Ke (lâm’ın zammıyla) [el-lubâdet] اَللُّ
penek ki yağmur vaktinde giyerler.

بَدُ  Yün, sûf (fethateynle) [el-lebed] اَللَّ
ma¡nâsına. Ve kavluhum: ”ٌمَا لَهُ سَبَدٌ وَلَ لَبَد“ 
وفُ الصُّ بَدُ  وَاللَّ عْرُ  اَلشَّ بَدُ   Ya¡nî “Onun aslâ اَلسَّ
esbâbdan bir nesnesi yoktur.” Ve 

يَانٌ Deve [lebed] لَبَدٌ  dedikleri [illiyân§] صِلِّ
otu yemeden hasta olmağa dahi derler; 
yukâlu: ِابِع بِلُ تَلْبَدُ لَبَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ لَبِدَتِ الِْ
 lâm’ın fethi ve elifin) [el-lebâdâ] اَللَّبَادَى
kasrıyla) Cem¡dir, hasta olmuş develer 
ma¡nâsına.

بِدَةُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebidet] اَللَّ
kesriyle) Şol nâka ki hasta olmuş ola.

لْبَادُ -At ar (hemzenin kesriyle) [el-ilbâd] اَلِْ
kasına teğelti komak; yukâlu: ُالْفَرَس  ألَْبَدْتُ 
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]ل ح د]
لْحَادُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-il√âd] اَلِْ
sükûnuyla) ¡Udûl etmek; yukâlu: فِي  ألَْحَدَ 
 Ve دِينِ الِله أيَْ حَادَ عَنْهُ وَعَدَلَ

 arem’de zulm etmek◊ [il√âd] إِلْحَادٌ
ma¡nâsına. Ve bunun aslı Bârî ta¡âlânın 
kavlinden me™hûzdur: ٍبِإِلْحَاد فِيهِ  يرُِدْ   ﴿وَمَنْ 
 de bâ™ zâ™iddir. Ve بِظلُْمٍ Ve بِظلُْمٍ﴾ )الحج 25(

 Kabrin bir cânibin yarmağa [il√âd] إِلْحَادٌ
dahi derler; yukâlu: ُألَْحَدْتُ لِلْقَبْرِ بِمَعْنَى لَحَدْتُه
 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√d] اَللَّحْدُ
sükûnuyla) Kabrin bir cânibini oyup yar-
maktır; tekûlu: ِلَحَدْتُ الْقَبْرَ لَحْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
 لَحْدٌ (lâm’ın zammıyla) [el-lu√d] اَللُّحْدُ
[la√d] ma¡nâsında lügattır.

 mîm’in zammı ve) [el-mul√ad] اَلْمُلْحَدُ
√â’nın fethiyle) Yarılmış kabr.

 mîm’in zammı ve) [el-multe√ad] اَلْمُلْتَحَدُ
lâm’ın sükûnu ve tâ’nın ve √â’nın fethiy-
le) Sığınacak kimse. Ve ٌمُلْتَحَد [multe√ad] 
dediklerine bâ¡is sığınan kimse ona meyl 
ettiği içindir.

]ل د د]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledîdân] اَللَّدِيدَانِ
kesriyle) Derenin iki cânibi. Ve 

 Boynun iki cânibine dahi [ledîdân] لَدِيدَانِ
derler. Ve ¡Arabların ُاَللَّدُود [el-ledûd] de-
dikleri lâm’ın fethi ve dâl’ın zammıyla, 
bundan me™hûzdur. Ve 

 Şol devâya derler ki ağzın bir [ledûd] لَدُودٌ
cânibine dökerler. Ve fi’l-meseli: ُجَرَى مِنْه“ 
 Ve مَجْرَى اللَّدُودِ”

 Husûmet edici kimseye dahi [ledûd] لَدُودٌ
derler.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-eliddet] اَلْلَِدَّ
lâm’ın kesri ve dâl’ın teşdîdiyle) ٌلَدُود 

بَدُ  lâm’ın zammı ve bâ’nın) [el-lubed] اَللُّ
fethiyle) Bir yere cem¡ olmuş nesne. Ve  
 bu ma¡nâyadır ya¡nî ﴿أهَْلَكْتُ مَالً لبَُدًا﴾ )البلد 6(
ا  الَنَّاسُ لبَُدٌ أيَْ :demektir; ve yukâlu eyzan جُمًّ
 Ve bundan lâzım gelen budur ki مُجْتَمِعُونَ
-cem¡ ma¡nâsına da isti¡mâl olu [lubed] لبَُدٌ
na. Ve 

 Şol kimseye dahi derler ki [lubed] لبَُدٌ
müsâferet etmeyip bir yerde karâr tuta. Ve 

 Şol kerkeslerin âhiridir ki [lubed] لبَُدٌ
Lo…mân’a mensûb idiler. Ve ٌلبَُد [lubed] 
lafzı lâ-yansarıf değildir, zîrâ ma¡dûl de-
ğildir. Ve ¡Arab tâ™ifesi şöyle rivâyet eder-
ler ki Lo…mân şol kimsedir ki ¡Âd kavmi 
onu elçileriyle ◊arem’e göndermişlerdi tâ 
ki onda kendiler için du¡â edip ve istiskâ 
edeler. Vaktâ ki ¡Âd kavmi helâk oldu, 
Lo…mân muhayyer kılındı kendiyle yedi 
sığır bâkî kalması beyninde ki o sığırlar 
susuz ve otsuz dağda olalar ve yedi kerkes 
bâkî kalmak beyninde ki onların biri helâk 
olsa yerine biri dahi gele. Lo…mân kerkesi 
ihtiyâr etti ki o kerkeslerin âhiri ٌلبَُد [lubed] 
ile tesmiye olunmuştur. Ve bu ma¡nîden 
Cevherî bir kelâm-ı müsecca¡ ile ta¡bîr 
edip eyitti: ٍسُمْر بَقَرَاتٍ  سَبْعِ  بَقَاءِ  بَيْنَ  لقُْمَانُ  رَ   خُيِّ
هَا الْقَطْرُ وَبَقَاءِ سَبْعَةِ  مِنْ أظَْبٍ عُفْرٍ فِي جَبَلٍ وَعْرٍ لَ يَمَسُّ
 أنَْسُرٍ كَلَّمَا هَلَكَ نَسْرٌ خَلَفَ بَعْدَهُ نَسْرٌ فَاخْتَارَ النُّسُورَ فَكَانَ
يَ لبَُدًا -es] أسَْمَرُ [sumr] سُمْرٌ Ve آخِرَ نسُُورِهِ فَسُمِّ
mer]in cem¡idir, kara yağız ma¡nâsına. Ve 
 in cem¡idir, âhûlar[aby@] ظَبْيٌ [a@bin] أظَْبٍ
ma¡nâsına, maksûd bakarâtı âhûlara teş-
bihtir. Ve ٌعُفْر [¡ufr] şol âhûya derler ki 
boynu kısa olup çendân seğirtmeye. Ve 
.iri ve haşîn ma¡nâsınadır [va¡r] وَعْرٌ

 Bir şâ¡irin ismidir Benî ¡Âmir [Lebîd] لَبِيدٌ
kabîlesinden.
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ve nûn’un sükûnuyla) ve

 fethateynle ve nûn’un) [el-elended] اَلْلََنْدَدُ
sükûnuyla) Husûmet edici kimse, ُّألََد 
[eledd] ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-uleyidd] اَلْلَُيِدُّ
lâm’ın fethi ve yâ’nın kesri ve dâl’ın 
teşdîdiyle) ٌألََنْدَد [elended]in tasgîridir, zîrâ 
 idi, nûn ziyâde ألََدُّ in aslı[elended] ألََنْدَدٌ
olunmuştu tâ ki سَفَرْجَل [sefercel] binâsına 
ilhâk oluna, vaktâ ki tasgîrde nûn gittiyse 
aslına ¡avdet etti.

 mîm’in zammı ve) [el-multedd] اَلْمُلْتَدُّ
lâm’ın sükûnu ve tâ’nın fethiyle) Ayrılık, 
«ulüvv ma¡nâsına; yukâlu: َمَا لِي مِنْهُ مُحْتَدٌّ وَل 
مُلْتَدٌّ أيَْ بُدٌّ

]ل س د]
 lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lesd] اَللَّسْدُ
sükûnuyla) Emmek, re∂â¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَلْسِدُهَا  هُ  أمَُّ الطَّلَءُ   لَسَدَ 
كَسْرًا يَكْسِرُ  كَسَرَ  مِثْلُ   â-i† [™alâ†] طَلَءٌ Ve رَضِعَهَا 
mühmelenin fethiyle geyik yavrusu, âhû-
beççe ma¡nâsına. Ve 

 ;Bal yalamağa dahi derler [lesd] لَسْدٌ
yukâlu: ُلَسَدَ الْعَسَلَ إِذَا لَعِقَه
-Kezâlik em (fethateynle) [el-lesed] اَللَّسَدُ
mek ma¡nâsınadır, Ebû ◊âtim rivâyetinde; 
yukâlu: نَاءَ لَجْذًا هُ مِثْلُ لَجِذَ الْكَلْبُ الِْ لَسَدَ الطَّلَءُ أمَُّ

]ل غ د]
 lâm’ın zammı ve) [el-luπdûd] اَللُّغْدُودُ
πayn’ın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) Şol 
etlerdir ki çene ile boynun ara yerindedir.

 لغُْدُودٌ (lâm’ın fethiyle) [el-leπâdîd] اَللَّغَادِيدُ
[luπdûd]un cem¡idir, çene kurbünde olan 
etler ma¡nâsına.

 لغُْدُودٌ lâm’ın zammıyla) [el-luπd] اَللُّغْدُ
[luπdûd] ma¡nâsında lügattır.

[ledûd]un cem¡idir, ağzın bir tarafına dö-
külen devâlar ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  لدَُّ 
لِلْمَفْعُولِ الْبِنَاءِ   ”Ağzına devâ döküldü“ عَلَى 
ma¡nâsına. Ve 

ةٌ  Boyun câniblerine dahi [eliddet] ألَِدَّ
derler.

 mîm’in fethi ve) [el-meldûd] اَلْمَلْدُودُ
lâm’ın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) Devâ 
olunmuş kimse.

لْدَادُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [∂el-ildâ] اَلِْ
sükûnuyla) Devâ etmek.

لْتِدَادُ -hemzenin kes) [el-iltidâd] اَلِْ
ri ve lâm’ın sükûnu ve tâ’nın kesriyle) 
Devâlanmak; yukâlu: َألَْدَدْتُهُ أنََا وَالْتَدَّ هُو
-lâm’ın fethi ve dâl’ın kes) [el-ledîd] اَللَّدِيدُ
riyle) Kezâlik ağzın bir cânibine dökülen 
devâ, ٌلَدُود [ledûd] ma¡nâsına.

دُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teleddud] الَتَّلَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Sağa ve sola dön-
mek; yukâlu: ًدُ أيَْ يَتَقَلَّبُ يَمِينًا وَشِمَال فُلَنٌ يَتَلَدَّ

 hemzenin ve lâm’ın) [el-eledd] اَلْلََدُّ
fethiyle ve dâl’ın teşdîdiyle) Şedîdü’l-
husûmet olan kimse.

[eledd] ألََدُّ (lâm’ın zammıyla) [el-ludd] اَللُّدُّ
in cem¡i, şedîdü’l-husûmet olan kimseler 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌُّقَوْمٌ لد Ve 

.Şâm’da bir yerin adıdır [Ludd] لدٌُّ

 Çuval (lâm’ın fethiyle) [el-ledd] اَللَّدُّ
ma¡nâsına ki içine metâ¡ korlar. Ve 
husûmet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُه  لَدَّ
لِ إِذَا خَصَمَهُ هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ يَلُدُّ

دُّ .Husûmet edici kimse [el-lâdd] اَللاَّ

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mulâddet] اَلْمُلَادَّ
Bir kimse için husûmet etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َمَا زِلْتُ ألَُدُّ عَنْكَ أيَْ أدَْفَعُ عَنْك
 yâ’nın ve lâm’ın fethi) [el-yelended] اَلْيَلَنْدَدُ
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lanmak ma¡nâsına.

لْهَادُ  ,Ayblamak ve kınamak¡ [el-ilhâd] اَلِْ
ta¡yîb ma¡nâsına; yukâlu: َإِذَا أزَْرَيْت بِهِ   ألَْهَدْتُ 
 Ve بِهِ

 Bir kimseyi tutup bir kimseyi [ilhâd] إِلْهَادٌ
terk etmektir, birbiriyle mukâtele ederken. 
Ve bir kimsenin zararına yardım etmeğe 
dahi derler, meselâ bir kimseyi sâhibiyle 
söyleşirken görsen َّوَالِله مَا قُلْتُهَا إِلَّ أنَْ تُلْهِدَ عَلَي 
dersin َّأنَْ تُعِينَ عَلَي ma¡nâsına. Ve َأعََان [e¡âne] 

 kelimesiyle isti¡mâl olunsa zarar [alâ¡] عَلَىَّ
ma¡nâsı murâd olur.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehîdet] الَلَّهِيدَةُ
kesriyle) Şol ¡asîdedir ki ne katı sevk olup 
yalanmağa yaraya ve ne hod berk olup 
yutulmağa yaraya. Ve bi’l-cümle ٌعَصِيدَة 
[¡a§îdet]lik mertebesine vâsıl olmaya. Ve 
.kıvâma gelen tatlıya derler [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ

 لَغْدٌ (hemzenin fethiyle) [el-elπâd] اَلْلَْغَادُ
[laπd]ın cem¡i, çene dibinde olan etler 
ma¡nâsına; ve tekûlu: إِذَا الْعَوَانِدَ  بِلَ  الِْ  لَغَدْتُ 
 Ya¡nî kaçan mu¡ânid رَدَدْتَهَا إِلَى الْقَصْدِ وَالطَّرِيقِ
olup yoldan çıkan develeri yola getirsen 
böyle dersin.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-mutelaππid] اَلْمُتَلَغِّ
tâ’nın fethi ve πayn’ın kesri ve teşdîdiyle) 
Gazaba gelip gazabdan boğulu boğulu 
söyleyen kimse; yukâlu: َْأي دًا  مُتَلَغِّ فُلَنٌ   جَاءَ 
ظًا وَخَنِقًا مُتَغَيِّ

]ل ك د]
 (lâm’ın ve kâf’ın fethiyle) [el-leked] اَللَّكَدُ
Bir nesneye kîr yapışmak; yukâlu: ِلَكِدَ عَلَيْه 
ابِعِ أيَْ لَزِمَهُ وَلَصِقَ بِهِ الْوَسَخُ لَكَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 tâ’nın ve lâm’ın fethi) [et-telekkud] اَلتَّلَكُّدُ
ve kâf’ın zammı ve teşdîdiyle) Birkaç nes-
ne birbirine yapışıp lâzım olmak.

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milked] اَلْمِلْكَدُ
sükûnu ve kâf’ın fethiyle) Hâven eli gibi 
bir nesne döğecek âlet, ٌّمُدُق [mudu……] 
ma¡nâsına.

]ل ه د]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehd] اَللَّهْدُ
sükûnuyla) Yük ağır olmak; yukâlu: ُلَهَدَه 
 لَهَدَ الْقَوْمُ دَوَابَّهُمْ إِذَا :A§ma¡î eyitti الْحِمْلُ إِذَا أثَْقَلَهُ
-â-i müh√ [&i√râ] إِحْرَاثٌ Ve جَهَدُوهَا وَأحَْرَثوُهَا
mele ve &â-i müsellese ile davarı kullanıp 
arıklatmak. Ve 

 Davarı kullanmak için dürtüp [lehd] لَهْدٌ
sançmak; yukâlu: ِلَهَدَهُ لَهْدًا أيَْ دَفَعَهُ لِذُلِّه
 mîm’in fethi ve) [el-melhûd] اَلْمَلْهُودُ
lâm’ın sükûnuyla) Dürtülmüş ve kullan-
mış davar.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-telhîd] اَلتَّلْهِيدُ
sükûnuyla) Kezâlik dürtüp vurmakla kul-
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zammıyla) Bir niçe kimseler birbirine ulu-
luk satmak; yukâlu: ْتَمَاجَدَ الْقَوْمُ فِيَما بَيْنَهُم
-mîm’in zam) [el-mumâcedet] اَلْمُمَاجَدَةُ
mıyla) Birbirine kezâlik ululuk satmak; 
yukâlu: ِبِالْمَجْد غَلَبْتُهُ  أيَْ  أمَْجُدَهُ  فَمَجَدْتُهُ   مَاجَدْتُهُ 
Ya¡nî bâb-ı mugâlebedendir.

 Deve (zammeteynle) [el-mucûd] اَلْمُجُودُ
ota doymak; yukâlu: َْأي مُجُودًا  بِلُ  الِْ  مَجَدَتِ 
بَعِ  â-i» [alâ»] خَلَ Ve نَالَتْ مِنَ الْخَلَ قَرِيبًا مِنَ الشِّ
mu¡cemenin fethiyle tâze ot.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temcîd] اَلتَّمْجِيدُ
tekrîm] Deveye tâze ot otlatmak; yukâlu: 
تَمْجِيدًا أنََا  دْتُهَا   تَمْجِيدٌ :Ve ba¡zılar eyitti مَجَّ
[temcîd] davarı yarı doyurmaktır; yukâlu: 
دْتُهَا تَمْجِيدًا أيَْ عَلَفْتُهَا نِصْفَ بَطْنِهَا  Ve مَجَّ

 Bir kimseyi ululuğa nisbet [temcîd] تَمْجِيدٌ
etmektir. Ve fi’l-meseli: ٌنَار شَجَرٍ  كُلِّ   “فِي 
 وَاسْتَمْجَدَ الْمَرْخُ وَالْعَفَارُ” أيَِ اسْتَكْثَرَا مِنْهَا كَأنََّهُمَا أخََذَا
حَسْبُهُمَا هُوَ  مَا  النَّارِ   مَرْخٌ la[afâr¡] عَفَارٌ Ya¡nî مِنَ 
[mur«] âteş vermede sür¡at ederler. Bu ci-
hetten onlar şol kerîm olan kimseye teşbîh 
olunmuştur ki ¡atâ vermede sür¡at eder 
mecd tahsîl etmek için.

مَجْدٍ  (mîm’in fethiyle) [Benû Mecd] بَنوُ 
Rebî¡a b. ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’nın evlâdıdır. 
Ve ٌمَجْد [Mecd] vâlidelerinin ismidir ki 
onlar vâlidelerine nisbet olunmuşlardır.

]م د د]
 مَدَدْتُ :Çekmek; yukâlu [el-medd] اَلْمَدُّ
يْءَ فَامْتَدَّ  Ve الشَّ

-Mühlet vermeğe dahi der [medd] مَدٌّ
ler; yukâlu: ُأمَْهَلَه أيَْ  هِ  غَيِّ فِي  وَمَدَّ  عُمُرَهُ  اللهُ   مَدَّ 
Ve ٌّغَي [πayy] πayn-ı mu¡ceme ile dalâlet 
ma¡nâsınadır. Ve 

النَّهَارِ  Gündüz tamâm [meddu’n-nehâr] مَدُّ 
aydınlık olup güneş yükselmeğe dahi der-
ler. Ve nihâyet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ د]
 mîm’in fethi ve hemzenin) [el-me™d] اَلْمَأْدُ
sükûnuyla) Şol ottur ki yumuşak ve tâze 
ola. ¡Arablardan ba¡zına bize bir iyi yer 
salık ver dediklerinde onların re™isi eyitti: 
 Ya¡nî soğuk ve tâze otlu وَجَدْتُ مَكَانًا تَأْدًا مَأْدًا
mekân.

مْتِآدُ  hemzenin kesri ve) [el-imti™âd] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Kesb etmek; yukâlu: 
إِمْتَأدََ فُلَنٌ خَيْرًا أيَْ كَسَبَهُ
 Tâze budak (fethateynle) [el-me™ed] اَلْمَأدَُ
hareket etmek. Pes kaçan ki tâze budak 
hareket edip salınsa هُوَ يَمْأدَُ مَأدًَا حَسَنًا derler.

 yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-yem™ûd] اَلْيَمْؤُودُ
sükûnu ve hemzenin zammıyla) Tâze, 
nâ¡im ma¡nâsına; yukâlu: ٌغُصْنٌ يَمْؤُودٌ أيَْ نَاعِم 
وَرَجُلٌ يَمْؤُودٌ
 :Mü™ennesi; yukâlu [el-yem™ûdet] اَلْيَمْؤُودَةُ
 Ve إِمْرَأةٌَ يَمْؤُودَةٌ أيَْ شَابَّةٌ نَاعِمَةٌ

.Bir yerin adıdır [Yem™ûd] يَمْؤُودٌ

]م ج د]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecd] اَلْمَجْدُ
sükûnuyla) Kerem.

 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecîd] اَلْمَجِيدُ
kesriyle) Kerîm; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَاب  مَجُدَ الرَّ
الْخَامِسِ فَهُوَ مَجِيدٌ
 Kezâlik kerîm. Kâle [el-mâcid] اَلْمَاجِدُ
İbnu’s-Sikkît: ُبِالْبَاءِ يقَُال رَفُ وَالْمَجْدُ يَكُونَانِ   اَلشَّ
رَفِ الشَّ فِي  مُونَ  مُتَقَدِّ آبَاءٌ  لَهُ  مَاجِدٌ  شَرِيفٌ   Ve رَجُلٌ 
İbnu’s-Sikkît eyitti: Haseb ve kerem kişi-
nin kendi zâtıyla kâ™im olur, egerçi onun 
âbâsı için şeref olmaz ise de.

 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-temâcud] اَلتَّمَاجُدُ



مْتِدَادُ 624اَلِْ BÂBU’D-DÂL

ve (mîm’in fethiyle) [el-medd] اَلْمَدُّ

مْدَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-imdâd] اَلِْ
Devâta mürekkeb komak; yukâlu: ُمَدَدْت 
وَاةَ وَأمَْدَدْتُهَا أيَْضًا  Ve الدَّ

-Bir kimseye kalemle mürek [imdâd] إِمْدَادٌ
keb vermeğe dahi derler; yukâlu: ُأمَْدَدْت 
بِقَلَمٍ ةً  مَدَّ أعَْطَيْتَهُ  إِذَا  جُلَ   Ve ¡askere yardım الرَّ
vermeğe de derler; yukâlu: َالْجَيْش  أمَْدَدْتُ 
 Ve بِمَدَدٍ

 ;Yardım olmağa dahi derler [medd] مَدٌّ
yukâlu: ْوَأمَْدَدْنَاهُم لَهُمْ  مَدَدًا  صِرْنَا  أيَْ  الْقَوْمَ   مَدَدْنَا 
-Ya¡nî “Onlara gayrılarla meded ver بِغَيْرِنَا
dik.” Ve minhu: ٍأمَْدَدْنَاهُمْ بِفَاكِهَة Ve 

 Yara irin bağlamağa dahi [imdâd] إِمْدَادٌ
derler; yukâlu: ٌة  Ve أمََدَّ الْجُرْحُ إِذَا صَارَتْ فِيهِ مِدَّ

-dedikleri di [arfec¡] عَرْفَجٌ [imdâd] إِمْدَادٌ
kenin ağacına su yürümeğe dahi derler; 
yukâlu: ِأمََدَّ الْعَرْفَجُ إِذَا جَرَى الْمَاءُ فِي عَوْدِه Ve 

 ve [medd] مَدٌّ

-Su üzerine un saçıp deve [imdâd] إِمْدَادٌ
ye içirmeğe de derler; tekûlu: َبِل الِْ  مَدَدْتُ 
وَنَحْوِهِ قِيقِ  الدَّ مِنَ  شَيْئًا  الْمَاءِ  عَلَى  نَثَرْتَ  إِذَا   وَأمَْدَدْتُ 
فَسَقَيْتَهَا
سْتِمْدَادُ .Meded taleb etmek [el-istimdâd] اَلِْ

انُ مِدَّ  hemzenin ve mîm’in) [el-imiddân] اَلِْ
kesriyle ve dâl’ın teşdîdiyle) Ziyâde tuzlu 
olan su; yukâlu: َانٌ أيَْ شَدِيدُ الْمُلُوحَةِ وَهُو  مَاءٌ إِمِدَّ
نٌ إِفْعِلَّ

]م ر د]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merd] اَلْمَرْدُ
sükûnuyla) Misvâk ağacının yemişi ki 
tâze ola. Ve 

 Ekmeği suya ıslatmak [merd] مَرْدٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيَمْرُدُه الْخُبْزَ   مَرَدَ 
يَلِينَ حَتَّى  مَاثَهُ  أيَْ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   مَوْثٌ Ve مَرْدًا 
[mev&] &â-i müsellese ile bir nesneyi suya 

هُنَاكَ قِطْعَةُ أرَْضٍ قَدْرُ مَدِّ الْبَصَرِ أيَْ مَدَى الْبَصَرِ وَغَايَتِهِ
مْتِدَادُ .Çekilmek [el-imtidâd] اَلِْ

ةُ  Şol ziyâdedir ki muttasıl [el-mâddet] اَلْمَادَّ
ola.

 mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medîd] اَلْمَدِيدُ
kesriyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ مَدِيدُ الْقَامَةِ أيَْ طَوِيلُ الْقَامَةِ

بِلَ [medîd] مَدِيدٌ  kavlinden ism dahi مَدَدْتُ الِْ
gelir, kaçan ona mâ-i mahlût bi’d-dakîk 
içirsen.

دُ  mîm-i evvelin) [el-mumedded] اَلْمُمَدَّ
zammı ve mîm-i sânînin ve dâl’ın fethi ve 
teşdîdiyle) İpleri çekilmiş hayme; yukâlu: 
بِالْأطَْنَابِ مَمْدُودٌ  أيَْ  دٌ  مُمَدَّ  Ve dâl teşdîd طِرَافٌ 
olundu mübâlagadan ötürü. Ve ٌطِرَاف [†irâf] 
†â-i mühmelenin kesriyle sahtiyândan 
olan haymedir.

دُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-temeddud] اَلتَّمَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Gerinmek, ي  تَمَطِّ
[tema††î] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve dâl’ın) [el-mudd] اَلْمُدُّ
teşdîdiyle) Bir nev¡ kîledir ki o bir rıtl ve 
sülüs-i rıtldır, ehl-i ◊icâz katında ve iki 
rıtldır ehl-i ¡Irâ… katında ve bir sâ¡ dört 
müddür.

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-muddet] اَلْمُدَّ
Zamândan bir pâre. Ve 

 Şol mürekkebe dahi derler ki [mudd] مُدٌّ
kalem üzerine alınmış ola.

ةُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-meddet] اَلْمَدَّ
kerre çekmek; tekûlu: ًة يْءَ مَدَّ مَدَدْتُ الشَّ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-middet] اَلْمِدَّ
Şol nesnedir ki yarada cem¡ olur irin 
makûlesinden.

-Mü (mîm’in kesriyle) [el-midâd] اَلْمِدَادُ
rekkeb ki onunla yazı yazılır.
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Murâd b. Mâlik b. Zeyd b. Kehlân b. 
Sebâ’dır. Ba¡zılar eyitti: mezbûrların ismi 
 idi, mütemerrid olmağın [Yu√âbir] يحَُابِرُ
 مُرَادٌ dediler. Bir kavl üzerine [Murâd] مُرَادٌ
[murâd] ٌفُعَال [fu¡âl] vezni üzere olur, mîm 
zâ™id olmaz.

 Boyun (mîm’in fethiyle) [el-merâd] اَلْمَرَادُ
ma¡nâsınadır, ٌُعُنق [¡unu…] gibi.

.Bir hisârın ismidir [Mârid] مَارِدٌ

]م س د]
 :Lîf; yukâlu (fethateynle) [el-mesed] اَلْمَسَدُ
مَسَدٍ مِنْ   Ve şol iptir ki lîften me™hûz حَبْلٌ 
hurmâ yaprağından bükerler ve gâh olur 
ki deve derisinden yâhûd deve yününden 
bükerler.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesd] اَلْمَسْدُ
sükûnuyla) İpi bükmek; tekûlu: ُمَسَدْت 
 Ve الْحَبْلَ أمَْسُدُهُ أيَْ أجُِيدُ فَتْلَهُ

 Bir kimsenin hılkati fermûde [mesd] مَسْدٌ
ve kavî olmak; yukâlu: ِهَذِهِ جَارِيَةٌ حَسَنَةُ الْمَسْد 
الْأرَْمِ وَحَسَنَةُ  الْجَدْلِ  وَحَسَنَةُ  الْعَصَبِ   Ve bu وَحَسَنَةُ 
cümlenin ma¡nâları mütekâribdir, ُحَسَنَة 
.ma¡nâsınadır الْخَلْقِ

 mîm-i evvelin fethi) [el-memsûd] اَلْمَمْسُودُ
ve sânînin sükûnuyla) Kavî ve fermûde 
olan kimse.

 Fermûde olan [el-memsûdet] اَلْمَمْسُودَةُ
¡avret; tekûlu: ٌوَمَجْدُولَة وَمَعْصُوبَةٌ  مَمْسُودَةٌ   هِيَ 
وَمَأْرُومَةٌ
 فِعَالٌ mîm’in kesriyle) [el-misâd] اَلْمِسَادُ
[fi¡âl] vezni üzere ٌَمِسْأد [mis™ed]de lügattır, 
sîn’den sonra hemze ile. Ve 

-Yağ tulumuna ve bal tulu [mis™ed] مِسْأدٌَ
muna derler.

]م ص د]
 Dağın (mîm’in fethiyle) [el-me§âd] اَلْمَصَادُ

bırakmaktır. Ve 

 Oğlan anasının memesin emip [merd] مَرْدٌ
yumuşatmağa dahi derler; yukâlu: َمَرَد 
هِ مَرْدًا بِيُّ ثَدْيَ أمُِّ الصَّ
 mîm’in fethi ve râ’ın) [™el-merdâ] اَلْمَرْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol kumdur ki 
onun otu olmaya; yukâlu: ُرَمْلَةٌ مَرْدَاء
-Şol budaktır ki yapra [el-emred] اَلْمَْرَدُ
ğı olmaya; yukâlu: ِعَلَيْه وَرَقَ  لَ  أيَْ  أمَْرَدُ   غُصْنٌ 
ثنَُّتِهِ عَلَى  لَهُ  شَعْرَ  لَ  أمَْرَدُ   [unnet&] ثنَُّتٌ Ve وَفَرَسٌ 
&â-i müsellesenin zammıyla atın elinde ve 
ayağında olan hurdelerinin iç yüzü. Ve 

 ;Sakalı olmayan oğlan [emred] أمَْرَدُ
yukâlu: ُغُلَمٌ أمَْرَدُ وَلَ يقَُالُ جَارِيَةٌ مَرْدَاء
دُ -tâ’nın ve mîm’in fet) [et-temerrud] اَلتَّمَرُّ
hi ve râ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir niçe 
zamân ُأمَْرَد [emred] kalmak; yukâlu: َد  تَمَرَّ
-Ve bunu şol vakt der فُلَنٌ زَمَانًا ثمَُّ خَرَجَ وَجْهُهُ
ler ki bir niçe zamân ُأمَْرَد [emred] kala.

 tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temrîd] اَلتَّمْرِيدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi düz etmek; 
yukâlu: َدَهُ مِن دَ الْغُصْنَ إِذَا جَرَّ دَ الْبِنَاءَ إِذَا مَلَسَهُ وَمَرَّ  مَرَّ
-Ya¡nî binâyı düz edip budağı yaprak الْوَرَقِ
tan ayırsa.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merîd] اَلْمِريدُ
kesriyle) Şol hurmâdır ki yumuşasın diye 
süte bırakıla.

-Bir nes (zammeteynle) [el-murûd] اَلْمُرُودُ
neye mümâreset edip dürüşmek.

 Mu¡ânid (râ’nın kesriyle) [el-mârid] اَلْمَارِدُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَرَادَةً  جُلُ  الرَّ  مَرُدَ 
الْخَامِسِ
يدُ  mîm’in kesriyle ve) [el-mirrîd] اَلْمِرِّ
râ’nın dahi kesri ve teşdîdiyle) Ziyâde 
mu¡ânid olan kimse. 

 Bir (mîm’in zammıyla) [Murâd] مُرَادٌ
kabîlenin babasıdır, Yemen’den ki o 
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hayevânâtta vardır.

 mîm’in kesri ve) [el-mi¡det] اَلْمِعْدَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik ٌمَعِدَة [me¡idet] 
ma¡nâsında lügattır, İbnu’s-Sikkît 
rivâyetinde.

]م غ د]
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπd] اَلْمَغْدُ
sükûnuyla) Atın alnında bir şiştir ki kılı 
yolunup beyâz bitsin diye ederler, zîrâ kıl 
yolunsa beyâz biter. Ve 

 Tâze ve ter olan nesneye dahi [maπd] مَغْدٌ
derler. Ve 

 ;Gıdâlandırmağa dahi derler [maπd] مَغْدٌ
yukâlu: ِجُلَ عَيْشٌ نَاعِمٌ يَمْغَدُهُ مَغْدًا مِنَ الْبَاب  مَغَدَ الرَّ
نَاعِمٌ عَيْشٌ  غَذَاهُ  إِذَا   İbnu’l-A¡râbî dahi الثَّالِثِ 
buna zâhib oldu. Ve Ferrâ eyitti: فِي  مَغَدَ 
 derler. Ve عَيْشٍ نَاعِمٍ يَمْغَدُ مَغْدًا

 :Emmeğe dahi derler; yukâlu [maπd] مَغْدٌ
هَا تَمْغَدُهَا مَغْدًا أيَْ رَضِعَتْهَا خْلَةُ أمَُّ  :yukâlu مَغَدَتِ السَّ
مَصِصْتُهُ أيَْ  جَوْفَهَا  فَمَغَدْتُ  صَرَبَةً   صَرَبَةٌ Ve وَجَدْتُ 
[§arebae] §âd-ı mühmele ve râ-i mühme-
lenin fethiyle ve âhirinde bâ-i muvahhade 
ile kırmızı zamka derler ki ٌطَلْح [†al√] ağa-
cında hâsıl olur gûyâ ki pekmez gibi olur. 
Ve gâh olur ٌصَرَبَة [§arabet]te ٌمَغْد [maπd] 
derler. Ve ٌسِدْرَة [sidret] ağacının zamkına 
dahi ٌمَغْد [maπd] derler.

مْغَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-imπâd] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Çok içmek; yukâlu: 
رْبِ جُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الشُّ  Ve أمَْغَدَ الرَّ

 Deve köşeğin emzirmeğe [imπâd] إِمْغَادٌ
dahi derler. Ve gâh olur ki ¡avret أمَْغَدْتُ هَذَا 
بِيَّ فَمَغَدَنِي .der, beni emdi ma¡nâsına الصَّ

]م ق د]
 fethateynle ve) [el-me…adiyy] اَلْمَقَدِيُّ

dâl’ın tahfîfiyle) Bir şarâbdır ki ¡aselden 
ederler, Şâm-ı şerifte bir karyeye nisbet 

yukarısı.

 hemzenin fethi ve) [el-em§ad] اَلْمَْصَدُ
mîm’in sükûnu ve §âd’ın zammıyla) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mu§dân] اَلْمُصْدَانُ
§âd’ın sükûnuyla) ٌمَصَاد [me§âd]ın cem¡idir, 
dağın yukarıları ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-ma§d] اَلْمَصْدُ
sükûnuyla) Ağız yarın sormak; yukâlu: 
هُ يقَ يَمْصُدُ إِذَا مَصَّ  Ve مَصَدَ الرِّ

-Bir gûne emmeğe dahi der [ma§d] مَصْدٌ
ler. Ve cimâ¡ etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: مَصَدَهَا إِذَا جَامَعَهَا
 kezâlik §âd’ın) [el-ma§dat] اَلْمَصْدَةُ
sükûnuyla) Soğuk, berd ma¡nâsına; 
yukâlu: بَرْدًا أيَْ  مَصْدَةً  الْعَامِ  لِهَذَا  -İbnu’s وَجَدْنَا 
Sikkît eyitti: Gâh olur ki §âd zâ’ya kalb 
olunup ٌمَزْدَة [mezdet] derler.

]م ع د]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡d] اَلْمَعْدُ
sükûnuyla) Gitmek, zehâb ma¡nâsına; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْأرَْضِ  فِي   Ve sür¡atle مَعَدَ 
çekmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُمَعَدْت 
يْءَ الشَّ
مْتِعَادُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imti¡âd] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik tîz çekmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍإِمْتَعَدْتُهُ أيَِ اجْتَذَبْتُهُ بِسُرْعَة
 mîm’in fethiyle ve ¡ayn’ın) [el-ma¡d] اَلْمَعْدُ
sükûnuyla) Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: ٌبَعِير 
-Ve tâze ve ter ma¡nâsına da ge مَعْدٌ أيَْ سَرِيعٌ
lir gerek ottan olsun gerek hurmâdan ol-
sun; yukâlu: ٌّبُسْرٌ ثَعْدٌ مَعْدٌ أيَْ رَخْصٌ غَض Ya¡nî 
tâze ve ter. Ba¡zılar eyitti: ٌمَعْد [ma¡d] ٌثَعْد 
[&a¡d]a itbâ¡an gelmiştir, müstakil ma¡nâsı 
yoktur.

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡idet] اَلْمَعِدَةُ
kesriyle) Kursak ki insânda o şol şi-
kenbe menzilesindedir ki geviş getiren 
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]م ه د]
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehd] اَلْمَهْدُ
sükûnuyla) Oğlan beşiği. Ve 

-Döşemek ma¡nâsına dahi ge [mehd] مَهْدٌ
lir; yukâlu: ُمَهَدْتُ الْفِرَاشَ مَهْدًا إِذَا بَسَطْتَهُ وَوَطَّأْتُه
-Döşe (mîm’in kesriyle) [el-mihâd] اَلْمِهَادُ
nilen nesne, firâş ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temhîd] اَلتَّمْهِيدُ
tekrîm]) Bir nesneyi düz edip hemvâr et-
mek. Ve gadr etmeğe ve gadrı kabûl etme-
ğe dahi derler.

مْتِهَادُ -hemzenin kesriy) [el-imtihâd] اَلِْ
le) Devenin hörgücü döşekli olup yüce 
olmak.

دُ م alâ-vezni¡) [et-temehhud] اَلتَّمَهُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Temekkün ma¡nâsına.

 [ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [mehded] مَهْدَدٌ
Esmâ-i nisâdandır. Bu Sîbeveyhi katında 
-vezni üzeredir, mîm nefs-i ke [fa¡lel] فَعْلَلٌ
limedendir ve eger zâ™ide olaydı dâl idgâm 
olurdu, ٌّمَفَر [meferr] gibi ve ٌّمَرَد [meredd] 
gibi, pes sâbit oldu ki dâl mülhaktır, zîrâ 
mülhak olan harf idgâm olunmaz.

]م ي د]
 mîm’in fethiyle ve yâ’nın) [el-meyd] اَلْمَيْدُ
sükûnuyla) Hareket etmek; yukâlu: َمَاد 
كَ يْءُ يَمِيدُ مَيْدًا إِذَا تَحَرَّ -Ve ağaç budakları sa الشَّ
lınmağa dahi derler; yukâlu: ُالْأغَْصَان  مَادَتِ 
كَتْ وَتَمَايَلَتْ  Ve bir kimse salını salını إِذَا تَحَرَّ
yürümeğe dahi derler; yukâlu: جُلُ إِذَا  مَادَ الرَّ
 Ve bir kimseye buğday vermeğe dahi تَبَخْتَرَ
derler; yukâlu: ْمَادَهُمْ يَمِيدُهُمْ وَهُوَ لغَُةٌ فِي مَارَهُم 
 ,ta¡âma derler [mîret] مِيرَةٌ Ve يَمِيرُهُمْ مِنَ الْمِيرَةِ
buğday ma¡nâsına.

 (mîm’in zammıyla) [el-mumtâd] اَلْمُمْتَادُ
Şol kimsedir ki ondan buğday verilmek 
recâ oluna.

olunur.

]م ك د]
 İkâmet (zammeteynle) [el-mukûd] اَلْمُكُودُ
etmek; yukâlu : ِمَكَدَ بِالْمَكَانِ مُكُودًا إِذَا أقََامَ بِه
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekûd] اَلْمَكُودُ
zammıyla) Sütü ber-karâr olup eksilme-
yen nâka.

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekdâd] اَلْمَكْدَادُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik sütü 
ber-karâr olan nâka ُنَكْدَاء [nekdâ™] gibi.

 Şol (kâf’ın kesriyle) [el-mâkidet] اَلْمَاكِدَةُ
kuyudur ki suyu ber-karâr ola, ya¡nî suyu 
bir boyda olup mütegayyir olmaya.

]م ل د]
 hemzenin zammı ve) [el-umlûd] اَلْمُْلُودُ
mîm’in sükûnuyla ve lâm’ın kezâlik 
zammıyla) Tâze ve ter olan nesne, nâ¡im 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ أمُْلُود
 hemzenin kezâlik) [el-umlûdet] اَلْمُْلُودَةُ
zammıyla) Tâze ve ter olan ¡avret, 
Ya¡…ûb’dan böyle rivâyet olunmuş.

 hemzenin fethi ve) [el-emled] اَلْمَْلَدُ
mîm’in sükûnuyla ُأكَْرَم [ekrem] vezni üze-
re) Tâze yiğit ma¡nâsına; yukâlu: ُشَابٌّ أمَْلَد
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-meldâ] اَلْمَلْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Tâze civân 
olan ¡avret.

.Tâzelik (fethateynle) [el-meled] اَلْمَلَدُ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temlîd] اَلتَّمْلِيدُ
tekrîm]) Mülâyim kılmak; yukâlu: ُمَلَّدْت 
نْتَهُ مَرَّ إِذَا   Ya¡nî sahtiyânı mülâyim الْأدَِيمَ 
kılsan.

مْلِيدُ  hemzenin kesri ve) [el-imlîd] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Düz olan kaya, ٌإِمْلِيس 
[imlîs] gibi.
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ د]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™âd] اَلنَّآدُ
fethi ve elifin meddiyle ٌفَعَال [fa¡âl] vezni 
üzere) ve

 âhirinde elif-i maksûre) [en-nâdî] اَلنَّادِي
ile) Belâ ve âfet, dâhiye ma¡nâsına.

]ن ج د]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necd] اَلنَّجْدُ
sükûnuyla) Yüksek olan yer. Ve yüksek 
yol. Ve şol nesne ki onunla evi zînet eder-
ler kıymetli metâ¡lardan. Ve 

 Maslahatın tîz gören kimseye [necd] نَجْدٌ
dahi derler; yukâlu: َرَجُلٌ نَجْدٌ فِي الْحَاجَةِ إِذَا كَان 
 Ve نَاجِيًا فِيهَا أيَْ سَرِيعًا

 Bahâdır ma¡nâsına da gelir. Ve [necd] نَجْدٌ
galebe ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُنَجَدْت 
جُلَ أنَْجُدُهُ إِذَا غَلَبْتَهُ الرَّ
جَادُ  نَجْدٌ (nûn’un kesriyle) [en-nicâd] اَلنِّ
[necd]in cem¡i, yüksek yerler ma¡nâsına.

 نَجْدٌ (zammeteynle) [en-nucûd] اَلنُّجُودُ
[necd]in cem¡idir, yüksek yerler. Ve kıy-
metli metâ¡lar ma¡nâsına ki onunla ev 
zînet ederler. Ve 

 hemzenin fethi ve) [el-encud] اَلْنَْجُدُ
cîm’in zammıyla) Kezâlik cem¡; ve minhu 
kavluhum: َكَان إِذَا  الثَّنَايَا  عُ  وَطَلَّ أنَْجُدٍ  عٌ  طَلَّ  فُلَنٌ 
 Âlî mansıblara ve yüksek¡ سَامِيًا لِمَعَالِي الْأمُُورِ
yerlere erişse.

 hemzenin fethi ve) [el-encidet] اَلْنَْجِدَةُ
cîm’in kesriyle) ٌنجُُود [nucûd]un cem¡idir, 
cem¡-i cem¡ olmak üzere.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tencîd] اَلتَّنْجِيدُ
tekrîm]) Zînet etmek.

 Şol (hemzenin kesriyle) [el-mâ™idet] اَلْمَائِدَةُ
 .dır ki onun üzerinde ta¡âm ola[ivân»] خِوَانٌ
Ve üzerinde ta¡âm olmayıcak ٌمَائِدَة demez-
ler ٌخِوَان [«ivân] derler. Ve Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: ٌمَائِدَة [mâ™idet] ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet]tir, ٌمَفْعُولَة 
[mef¡ûlet] ma¡nâsına الحاقة( رَاضِيَةٍ﴾   ﴿عِيشَةٍ 
.ma¡nâsına مَرْضِيَّة ,gibi 21، القارعة 7(

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [Meyyâdet] مَيَّادَةُ
teşdîdiyle) Bir ¡avretin ismidir.

 (mîm’in fethiyle) [el-meydân] اَلْمَيْدَانُ
Vâsi¡ yer.

 ın[meydân] مَيْدَانُ [el-meyâdîn] اَلْمَيَادِينُ
cem¡i, vâsi¡ yerler ma¡nâsına. 

 .Bir dağın adıdır [Mâ™id] مَائِدٌ

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [meyd] مَيْدَ
sükûnuyla) َبَيْد ma¡nâsına da lügattır ki 
أفَْصَحُ :demek olur. Ve fi’l-hadîsi غَيْرَ  “أنََا 
بْنِ سَعْدِ  بَنِي  فِي  وَنَشَأْتُ  قُرَيْشٍ  مِنْ  أنَِّي  مَيْدَ   الْعَرَبِ 
أنَِّي Ve ba¡zılar bunu بَكْرٍ” أْجَلِ   ile tefsîr مِنْ 
eyledi, ya¡nî “Ben efsah-ı ¡Arabdanım, 
¢ureyş’ten olduğum sebebden.”
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kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

-Renc ve belâya düşen kimse [necîd] نَجِيدٌ
ye dahi derler.

 نَجِدٌ (hemzenin fethiyle) [el-encâd] اَلْنَْجَادُ
[necid]in cem¡i, bahâdırlar ma¡nâsına, 
mislu: يَقِظ [ya…i@] ve أيَْقَاظ [ey…â@].

 nûn’un zammıyla ve) [en-nucdet] اَلنُّجْدَةُ
cîm’in sükûnuyla) ٌنَجِيد [necîd]in cem¡idir 
kezâlik bahâdırlar ma¡nâsına. Ve ٌنجُُود 
[nucûd]un dahi cem¡i gelir yaban hımârları 
ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve) [™en-nucedâ] اَلنُّجَدَاءُ
cîm’in fethi ve elifin meddiyle) ٌنَجِيد 
[necîd]in cem¡idir kezâlik.

 mîm’in zammı) [el-munâcedet] اَلْمُنَاجَدَةُ
ve cîm’in fethiyle) İ¡ânet etmek; yukâlu: 
نَاجَدْتُهُ مُنَاجَدَةً
 Kıtâl (bi-kesri’l-cîm) [el-menâcid] اَلْمَنَاجِدُ
edici kimse, mukâtil gibi.

 ;Dirilmek (fethateynle) [en-neced] اَلنَّجَدُ
yukâlu: َْأي نَجَدًا  يَنْجَدُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  نَجِدَ 
كَرْبٍ أوَْ  عَمَلٍ  مِنْ   kâf’ın [kerb] كَرْبٌ Ve عَرِقَ 
fethi ve râ’nın sükûnuyla gam ve rence 
derler.

 mîm’in fethi ve) [el-mencûd] اَلْمَنْجُودُ
nûn’un sükûnuyla) Renc ve belâya düşen 
kimse; yukâlu: ٌنَجِدَ يَنْجَدُ نَجَدًا فَهُوَ مَنْجُود
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necûd] اَلنَّجُودُ
zammıyla) Yaban hımârı ki yük götürme-
ye. Ve ba¡zılar eyitti: Şol yaban hımârıdır 
ki uzun olup yüksek ola. ¡Â§im b. Ebi’n-
Necûd nûn’un fethiyle kurrâdan bir kim-
senin adıdır.

جَادُ  nûn’un kesri ve) [en-nicâd] اَلنِّ
cîm’in tahfîfiyle) Kılıç bağı, ِيْف السَّ  حَمَائِلُ 
ma¡nâsına.

 كَافُورٌ cîm’in zammıyla) [en-nâcûd] اَلنَّاجُودُ

ادُ  nûn’un fethiyle ve) [en-neccâd] اَلنَّجَّ
cîm’in teşdîdiyle) Bisât döşeyen kim-
se, ferrâş ma¡nâsına. Ve yastıklar diken 
kimse.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-munecced]اَلْمُنَجَّ
nûn’un fethi ve cîm’in teşdîdiyle ve fet-
hiyle) Mücerreb ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
بٌ الِ الْمُعْجَمَةِ جَمِيعًا أيَْ مُجَرَّ الِ الْمُهْمَلَةِ وَالذَّ دٌ بِالدَّ  مُنَجَّ
فَ بَ وَعَرَّ هْرُ إِذَا جَرَّ دَهُ الدَّ يقَُالُ نَجَّ
 nûn’un fethi ve cîm’in) [Necd] نَجْدٌ
sükûnuyla) Bilâd-ı ¡Arabdan ٌغُور [∏ûr]
un hilâfıdır ki Tihâme’dir. Ve her yer ki 
mürtefi¡ ola ُتِهَامَة [Tihâmet]ten arz-ı ¡Irâ…’a 
varınca, ona ٌنَجْد [Necd] derler. Ve ٌنَجْد 
[Necd] müzekkerdir.

نْجَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâd] اَلِْ
Bilâd-ı Necd’e çıkmak. Ve fi’l-meseli: 
حَضَنًا” رَأىَ  مَنْ   ,Ya¡nî “Necd’e çıkar “نَجَدَ 
 [a∂an◊] حَضَنٌ ı gören.” Ve[a∂an◊] حَضَنٌ
fethateynle bir dağın ismidir. Ve 

 ;Ref¡-i savt edip da¡vet etmek [incâd] إِنْجَادٌ
yukâlu: َعْوَة الدَّ فُلَنٌ   ;Ve i¡ânet etmek أنَْجَدَ 
yukâlu: ُأنَْجَدْتُهُ أيَْ أعََنْتُه
سْتِنْجَادُ  ;İ¡ânet taleb etmek [el-istincâd] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَنْجَدَنِي فَأنَْجَدْتُهُ أيَِ اسْتَعَانَ بِي فَأعََنْتُه Ve 

-Za¡ftan sonra kavî olma [istincâd] إِسْتِنْجَادٌ
ğa dahi derler. Ve cür™et edip hamle etme-
ğe dahi derler ¡arz-ı mehâbetten sonra.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necdet] اَلنَّجْدَةُ
sükûnuyla) Şecâ¡at ma¡nâsınadır; tekûlu 
minhu: ِجُلُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  Ve نَجُدَ الرَّ

-Kuvvet ve kudrete dahi der [necdet] نَجْدَةٌ
ler; yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو نَجْدَةٍ أيَْ ذُو بَأْس Ve şidde-
te dahi derler; yukâlu: ٍة لَقَى فُلَنٌ بِنَجْدَةٍ أيَْ بِشِدَّ
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necid] اَلنَّجِدُ
kesriyle) Bahâdır, şücâ¡ ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîd] اَلنَّجِيدُ
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 نَشَدْتُ فُلَنًا أنَْشُدُهُ إِذَا قُلْتَ :ma¡nâsına yukâlu بِالِله
فَنَشَدَ إِيَّاهُ  رْتَهُ  ذَكَّ كَأنََّكَ  بِالِله  أسَْألَْتُكَ  الَله  أيَِ  نَشَدْتُكَ   لَهُ 
أيَْ تَذَكَّرَ
نْشَادُ -Bil (hemzenin kesriyle) [el-inşâd] اَلِْ
dirmek. Ve şi¡r okumak.

.Su™âl edişmek [et-tenâşud] اَلتَّنَاشُدُ

سْتِنْشَادُ  hemzenin kesriyle) [el-istinşâd] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Şi¡r okumasın taleb 
etmek; yukâlu: ِإِسْتَنْشَدْتُ فُلَنًا شِعْرَهُ فَأنَْشَدَنِيه
 nûn’un fethiyle ve şîn’in) [en-neşîd] اَلنَّشِيدُ
kesriyle) Şol şi¡rdir ki halk içinde okunur.

]ن ض د]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂d] اَلنَّضْدُ
sükûnuyla) Tertîb etmek; yukâlu: ُنَضَدَ مَتَاعَه 
يَنْضِدُ نَضْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ وَضَعَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten∂îd] اَلتَّنْضِيدُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. ِوَضْعِه فِي  لِلْمُبَالَغَةِ  دَ   شُدِّ
-sık tertîb etme [terâ§uf] تَرَاصُفٌ Ve مُتَرَاصِفًا
ğe derler.

 Şol ev (fethateynle) [en-ne∂ad] اَلنَّضَدُ
esbâbıdır ki birbiri üzerine yığılmış ola.

 (hemzenin fethiyle) [el-en∂âd] اَلْنَْضَادُ
 ın cem¡i, yığılmış esbâblar[ne∂ad] نَضَدٌ
ma¡nâsına. Ve 

 Şol tahtaya derler ki üzerine [ne∂ad] نَضَدٌ
esbâb yığıp tertîb ederler. 

 dağlarda olan [en∂âdu’l-cibâl] أنَْضَادُ الْجِبَالِ
şol taşlardır ki birbiri üzerine tertîb olun-
muştur. Ve 

حَابِ السَّ  dahi şol [en∂âdu’s-se√âb] أنَْضَادُ 
bulutlara derler ki birbiri üzerinde ola. Ve 

جُلِ الرَّ  kişinin şol [en∂âdu’r-recul] أنَْضَادُ 
¡ammilerine ve dayılarına derler ki şerefte 
mukaddem olalar.

]ن ف د]
-Bir nes (nûn’un fethiyle) [en-nefâd] اَلنَّفَادُ

[kâfûr] vezni üzere) Her kap ki ona şarâb 
konur gerek çanak olsun gerek gayrı 
olsun.

 (nûn’un fethiyle) [en-Necdât] اَلنَّجْدَاتُ
»avâricden bir sınftır ki onlar Necd b. 
¡Âmir el-◊anefî ashâbıdır.

]ن د د]
ve (nûn’un fethiyle) [en-nedd] الَنَّدُّ

دَادُ ve (nûn’un kesriyle) [en-nidâd] اَلنِّ

-nûn’un ve dâl’ın zam) [en-nudûd] الَنُّدُودُ
mıyla) Kaçıp gitmek ma¡nâsına; yukâlu: َّنَد 
ا إِلَى آخِرِهِ إِذَا نَفَرَ وَذَهَبَ عَلَى وَجْهِهِ شَارِدًا  الْبَعِيرُ يَنِدُّ نِدًّ
Ve ٌشُرُود [şurûd] zammeteynle ırak yere 
gitmek. Ve 

 Şol tepeye derler ki baş göğe [nedd] نَدٌّ
erişmeli ola yüksekliğinden. Ve 

 Bir nev¡ tîbe derler; aslında [nedd] نَدٌّ
¡Arabî değildir.
التَّنَادِّ  tâ’nın fethiyle) [yevmu’t-tenâdd] يَوْمُ 
ve dâl’ın teşdîdiyle) Ayrılık günü.

دُّ  Misl ve (nûn’un kesriyle) [en-nidd] اَلنِّ
nazîr ma¡nâsına.

 ve [en-nedîd] الَنَّدِيدُ

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedîdet] الَنَّدِيدَةُ
kesriyle) Kezâlik misl ve nazîr ma¡nâsına.

-Teşhîr etmek ve işittir [et-tendîd] الَتَّنْدِيدُ
mek; yukâlu: ِعَ بِه دَ بِهِ أيَْ شَهَرَهُ وَسَمَّ نَدَّ

]ن ش د]
شْدَةُ  nûn’un kesri ve şîn’in) [en-nişdet] الَنِّ
sükûnuyla) 

شْدَانُ  nûn’un kesriyle ve) [en-nişdân] اَلنِّ
şîn’in sükûnuyla) Kezâlik azmışı taleb et-
mek; tekûlu: وَنِشْدَانًا نِشْدَةً  أنَْشُدُهَا  الَّةَ  الضَّ  نَشَدْتُ 
لِ إِذَا طَلَبْتَهَا Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 سَألَْتُكَ ,dedim demektir نَشَدْتُكَ الَله [neşd] نَشْدٌ
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 Davarın tırnağı soyulmak ve [ne…ad] نَقَدٌ
dişleri dibi yenmektir; tekûlu: َنَقِدَ الْحَافِرُ مِن 
ابِعِ وَنَقِدَ أسَْنَانهُُ  A«terî te™ekkül-i esnânı الْبَابِ الرَّ
tekessür-i esnânla tefsîr etmiştir, galattır.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…id] اَلنَّقِدُ
kesriyle) Cura olup büyümeyen oğlan.

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu…det] اَلنُّقْدَةُ
nev¡ ağaçtır. Ve bir yerin adıdır.

-hemzenin ve …âf’ın fethiy) [en…ad] أنَْقَدُ
le) Kirpi dedikleri cânver. Ve bu lafz 
ma¡rîfedir, nitekim arslana ُأسَُامَة [usâmet] 
derler ¡alem-i cins olmak üzere; ve min-
hu kavluhum: َبَاتَ فُلَنٌ بِلَيْلٍ أنْقَد Ya¡nî “Kir-
pi gecesiyle geceledi.” Zîrâ kirpi gece ile 
uyumaz.

]ن ك د]
 Müzâyaka (fethateynle) [en-neked] اَلنَّكَدُ
üzere olup müştedd olmak; yukâlu: َنَكِد 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكَدًا  يَنْكَدُ   Ve kuyunun عَيْشُهُمْ 
suyu az olmağa dahi derler; yukâlu: ِنَكِدَت 
كِيَّةُ أيَْ قَلَّ مَاؤُهَا الرَّ
-nûn’u fethi ve kâf’ın kes) [en-nekid] اَلنَّكِدُ
riyle) Çetin kimse ma¡nâsına, yukâlu: ٌرَجُل 
نَكِدٌ أيَْ عَسِرٌ
 hemzenin fethi ve) [el-enkâd] اَلْنَْكَادُ
nûn’un sükûnuyla) ٌنَكِد [nekid]in cem¡i, 
çetin kimseler ma¡nâsına; yukâlu: ٌقَوْمٌ أنَْكَاد
 mîm’in fethi ve) [el-menâkîd] اَلْمَنَاكِيدُ
kâf’ın kesriyle) Kezâlik cem¡i.

 mîm’in zammıyla) [el-munâkedet] اَلْمُنَاكَدَةُ
ve kâf’ın fethiyle) Çetinleşmek; yukâlu: 
نَاكَدَهُ فُلَنٌ
 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tenâkud] اَلتَّنَاكُدُ
zammıyla) Kezâlik birbiriyle çetinlik et-
mek; yukâlu: هُمَا يَتَنَاكَدَانِ إِذَا تَعَاسَرَا
 hemzenin fethi ve) [el-enked] اَلْنَْكَدُ
nûn’un sükûnuyla) Meş™ûm olan kimse.

ne tükenmek; yukâlu: ِيْءُ نَفَادًا مِنَ الْبَاب  نَفِدَ الشَّ
ابِعِ إِذَا فَنِيَ الرَّ
نْفَادُ  hemzenin kesri ve nûn’un) [el-infâd] اَلِْ
sükûnuyla) Tüketmek; yukâlu: أنََا  أنَْفَدْتُهُ 
Ve kavmin mâlı tükenmeğe dahi derler; 
yukâlu: ْأنَْفَدَ الْقَوْمُ إِذَا ذَهَبَتْ أمَْوَالهُُمْ وَفَنِيَ زَادُهُم
سْتِنْفَادُ  hemzenin kesri ve) [el-istinfâd] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Kudretin cümle sarf et-
meğe derler; yukâlu: ُإِسْتَنْفَدَ وُسْعَهُ أيَِ اسْتَفْرَغَه
 mîm’in zammı ve) [el-munâfid] اَلْمُنَافِدُ
fâ’nın keriyle) Şol hasmdır ki husûmette 
makdûrun sarf eyleye. Ve fi’l-hadîsi: 
“إِنْ مَعْنَى  عَلَى  بِالْقَافِ  وَيرُْوَى  نَافَدُوكَ”  نَافَدْتَهُمْ   “إِنْ 
نَاقَشْتَهُمْ”

]ن ق د]
رَاهِمَ :Saymak; yukâlu [en-na…d] اَلنَّقْدُ  نَقَدْتُهُ الدَّ
لِ إِذَا أعَْطَيْتَهُ رَاهِمَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve وَنَقَدْتُ لَهُ الدَّ

 دِرْهَمٌ :İyiye dahi derler; yukâlu [na…d] نَقْدٌ
دٌ نَقْدٌ أيَْ وَازِنٌ جَيِّ
نْتِقَادُ  hemzenin kesri ve) [el-inti…âd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Kabz etmek; yukâlu: 
-Ve bir nesneye mut نَقَدْتُهَا لَهُ فَانْتَقَدَهَا أيَْ قَبَضَهَا
tasıl bakıp durmağa da derler; yukâlu: مَا 
يْءِ إِذَا لَمْ يَزَلْ يَنْظرُُ إِلَيْهِ زَالَ فُلَنٌ يَنْتَقِدُ بَصَرَهُ إِلَى الشَّ
 mîm’in zammı ve) [el-munâ…adet] اَلْمُنَاقَدَةُ
kâf’ın fethiyle) Hesâb soruşmak; yukâlu: 
 Ve نَاقَدْتُ فُلَنًا إِذَا نَاقَشْتَهُ فِي الْأمَْرِ

.Hesâblaşmağa derler [munâ…aşet] مُنَاقَشَةٌ

-Bir cins ko (fethateynle) [en-ne…ad] الَنَّقَدُ
yuna derler ki ayakları kısa ve yüzü çirkin 
olur. Ve bu cins koyun Ba√reyn cânibinde 
olur.

 Kezâlik (fethateynle) [en-ne…adet] الَنَّقَدَةُ
 “أذََلُّ مِنَ النَّقَدِ” :ın vâhidi; yukâlu[ne…ad] نَقَدٌ
Ve A§ma¡î eyitti: ”ِالنَّقَد صُوفُ  وفِ  الصُّ  “أجَْوَدُ 
Ya¡nî “Davar tüylerinin iyisi ٌنَقَد [ne…ad] 
tüyüdür.” Ve 
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göstermek. Ve 

دَةٌ ََ  Parmakla hesâb [munâhedet] مُنَا
edişmek.

دُ َُ  Yoldaşlar birbirine [et-tenâhud] اَلتَّنَا
berâber nafaka çıkarmak.

نْهَادُ  hemzenin kesriyle ve) [el-inhâd] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Bir nesneyi doldur-
mak; yukâlu: ُأنَْهَدْتُ الْحَوْضَ إِذَا مَلَْتَه
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehdân] اَلنَّهْدَانُ
sükûnuyla) Dolu nesne; yukâlu: ُحَوْضٌ نَهْدَان 
.Kaçan dolsa ve henüz taşmasa وَقَدْحٌ نَهْدَانُ

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehîdet] اَلنَّهِيدَةُ
kesriyle) Şol ta¡âmdır ki hanzal tohumu-
nun içi tamâm kaynayıp eriyip koyu ol-
duktan sonra üzerine bir pâre un saçarlar 
dahi yerler.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehîd] اَلنَّهِيدُ
kesriyle) Kalın olan kaymak; yukâlu: ٌزُبْد 
نَهِيدٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ رَقِيقًا

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [™en-nekdâ] اَلنَّكْدَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır 
ki onun veledi durmamağın sütü çok ola, 
yavrusun emzirmediği için.

 hemzenin fethi ve) [el-enkedân] اَلْنَْكَدَانِ
nûn’un sükûnuyla) Mâzin b. Mâlik b. 
¡Amr b. Temîm ve Yerbû¡ b. ◊an@ale’dir 
ki mezbûrların hakkında denilmiştir: 
“اَلْأنَْكَدَانِ مَازِنٌ وَيَرْبوُعْ || هَا إِنَّ ذَا الْيَوْمَ لِشَرٌّ مَجْمُوعْ”

]ن ه د]
 Şol tâze (zammeteynle) [en-nuhûd] الَنُّهُودُ
kız memesidir ki henüz yumurlanma-
ğa başlaya; yukâlu: [ِالْبَاب مِنَ  نهُُودًا  الثَّدْيُ   نَهَدَ 
لِ إِذَا كَعَبَ -Ve bir adam oturdu ] [الثَّالِثِ وَالْأوََّ
ğu yerden kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ya¡nî نَهَدَ إِلَى الْعَدُوِّ يَنْهَدُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَهَضَ [
kaçan ¡aduvv ile husûmette dursa. Ve 

 Kızın memeleri kalkmağa [nuhûd] نهُُودٌ
derler; yukâlu: َمِن نهُُودًا  يَنْهُدُ  الْجَارِيَةِ  ثَدْيُ   نَهَدَ 
كَعَبَ فِي  لغَُةٌ  بِالتَّشْدِيدِ  بَ  وَكَعَّ أشَْرَفَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ  الْبَابِ 
Bu fi¡ller cemî¡-i nüsah-ı mevcûdede 
sîga-i tezkîr üzeredir.

دُ َِ ve (hâ’nın kesriyle) [en-nâhid] الَنَّا

دَةُ َِ .Memesi kalkmış kız [en-nâhidet] الَنَّا

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehd] الَنَّهْدُ
sükûnuyla) Şol at ki fermûde ve yüksek 
ola; tekûlu minhu: ِالْبَاب مِنَ  نهُُودًا  الْفَرَسُ   نَهُدَ 
 Ve الْخَامِسِ

 Âlî nesnelere mübâşeret eden¡ [nehd] نَهْدٌ
kimse. Ve 

 Yemen’den bir kabîlenin [Nehd] نَهْدٌ
adıdır.

 nûn’u fethi ve hâ’nın) [™en-nehdâ] اَلنَّهْدَاءُ
sükûnuyla) Yüksek kum.

دَةُ ََ -mîm’in zammıy) [el-munâhedet] اَلْمُنَا
la ve hâ’nın fethiyle) Cenk etmeğe kıyâm 
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وَالْجَمْعُ الْوَاحِدُ  فِيهِ  يَسْتَوِي  الْحَالِ  ءُ  سَيِّ أيَْ  وَبَدٌ   رَجُلٌ 
يقَُالُ كَمَا  اَلْأوَْبَادُ  فَيُقَالُ  يجُْمَعُ  ثمَُّ  عَدْلٌ  رَجُلٌ   كَقَوْلِكَ 
حِيحِ مِ النَّعْتِ الصَّ اَلْعُدُولُ عَلَى تَوَهُّ
 mîm’in zammı ve) [el-mustevbid] اَلْمُسْتَوْبِدُ
bâ’nın kesriyle) Seyyi™ü’l-hâl olan kimse, 
.ma¡nâsına [vebed] وَبَدٌ

]و ت د]
-vâv’ın fethi ve tâ’nın kes) [el-vetid] اَلْوَتِدُ
riyle) Kazık ki bir nesne bağlamak için 
kakarlar.

 وَتِدٌ (hemzenin fethiyle) [el-evtâd] اَلْوَْتَادُ
[vetid]in cem¡i, kazıklar ma¡nâsına. Ve ٌوَتِد 
[vetid]de tâ’nın fethi dahi lügattır.

-Kezâlik ka (vâv’ın fethiyle) [el-vedd] اَلْوَدُّ
zık ma¡nâsına lügattır, idgâm edenler ka-
tında; tekûlu: وَتَدْتُ الْوَتِدَ أتَِدُهُ وَتْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve kaçan emr etmeli olsan ِبِالْمِيتَدَة وَتِدَكَ   تِدْ 
dersin.

-Ka (mîm’in kesriyle) [el-mîtedet] اَلْمِيتَدَةُ
zık kakacak âlet, ٌّمُدُق [mudu……] ma¡nâsına.

-vâv’ın ve tâ’nın kes) [el-vetidân] اَلْوَتِدَانِ
riyle) İki sivri nesnedir ki kulak içinde 
olur, kazık misâlinde ve ona ِعَيْرَان [¡ayrâni] 
dahi derler, ¡ayn-ı mühmelenin fethiyle.

الْوَاتِدُ -Berk kakıl [el-vetidu’l-vâtidu] اَلْوَتِدُ 
mış kazık demek olur, te™kîddir, ٌشُغْلٌ شَاغِل 
gibi.

 Er kişi âletin harekete [et-tevtîd] اَلتَّوْتِيدُ
getirmek; yukâlu: َجُلُ إِذَا أنَْغَظ  إِنْغَاظٌ Ve وَتَّدَ الرَّ
[inπâ@] πayn-ı mu¡ceme ve @â-i mu¡ceme 
ile âleti harekete getirmek.

]و ج د]
-Bul (zammeteynle) [el-vucûd] اَلْوُجُودُ
mak; yukâlu: وُجُودًا يَجِدُهُ   dahi يَجُدُهُ ve وَجَدَهُ 
zammlı lügat-ı ¡Âmiriyye’dir, bunun bâb-ı 
misâlde nazîri yoktur.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ د]
 وَأدََ :Diriyle gömmek; yukâlu [el-ve™d] اَلْوَأْدُ
 ابْنَتَهُ يَئِدُهَا وَأْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَفَنَهَا فِي الْقَبْرِ وَهِيَ
 Ve حَيَّةٌ

.Savt-ı şedîde dahi derler [ve™d] وَأْدٌ

 mîm’in fethi vâv’ın) [el-mev™ûdet] اَلْمَوْؤُودَةُ
sükûnuyla ve hemzenin zammıyla) Di-
riyle gömülen kimse. Kabîle-i Kinde’nin 
¡âdeti bu idi ki kızların doğduğu gibi di-
riyle gömerlerdi.

-vâv’ın fethi ve hemze) [el-ve™îd] اَلْوَئِيدُ
nin kesriyle) Savt-ı şedîd. Ve âheste yü-
rümeğe dahi derler; yukâlu: وَئِيدًا مَشْيًا   مَشَى 
 tâ’nın zammı [tu™edet] تُؤَدَةٌ Ve أيَْ عَلَى تُؤَدَدَةٍ
ve hemzenin fethiyle yap yap yürümeğe 
derler.

تِّآدُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-itti™âd] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) ve

دُ -fethateynle ve hem) [et-teve™™ud] اَلتَّوَؤُّ
zenin zammı ve teşdîdiyle) Yap yap yü-
rümek; yukâlu: ِمَشْيِه فِي  تَوَأَّدَ  مَشْيِهِ  فِي   Ve إِتَّأدََ 
bunlar َإِفْتَعَل ve َل  ten[tu™edet] تُؤَدَةٌ ,dir تَفَعَّ
müştaktır, pes ََإِتَّأد de tâ harfi vâv’dan dön-
müştür; ve yukâlu: ْتَثَبَّت أيَْ  أمَْرِكَ  فِي   Ve إِتَّئِدْ 
-tâ’nın zammı ve vâv’ın fet [tu™edet] تُؤَدَةٌ
hi ve teşdîdiyle âheste yürümek, ¡alâ-mâ 
merre ânifen.

]و ب د]
-Hışım et (fethateynle) [el-vebed] اَلْوَبَدُ
mek; yukâlu: َوَبِدَ عَلَيْهِ أيَْ غَضِبَ مِثْلُ وَمِد Ve 

 Dirlik katı olup (fethateynle) [vebed] وَبَدٌ
zahmetli olmağa dahi derler. Ve bu şol 
masdardır ki bununla sıfatlanır; yukâlu: 
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Ba§riyyûn katında masdariyyet üzere-
dir cemî¡-i hâlde gûyâ ki takdîr-i kelâm 
إِيحَادًا بِرُؤْيَتِي  -Ya¡nî “Ondan gay أوَْحَدْتُهُ 
rı kimse görmedim.” ondan sonra ُوَحْدَه 
[va√dehu], bu cümlenin mevzi¡ine vaz¡ 
olundu. Ve Ebu’l-¡Abbâs eyitti: Muhte-
meldir ki takdîr-i kelâm âhar vech ola ki 
o vech recül kendi nefsinde münferid ol-
mağın gûyâ ki رَأيَْتُ رَجُلً مُنْفَرِدًا إِنْفِرَادًا demek 
ola ve ondan sonra ُوَحْدَه bu mecmû¡un 
makâmına ikâmet oluna. Ve ُوَحْدَه muzâf 
olmaz illâ ¡Arabların bu kavlinde ُفُلَنٌ نَسِيج 
 [nesîc] نَسِيجٌ Ve وَحْدِهِ وَجُحَيْشُ وَحْدِهِ وَعُيَيْرُ وَحْدِهِ
dokunmak ma¡nâsından me™hûzdur ve bez 
gâyet ince oldukta onun minvâlinde âhar 
bez vaz¡ olunmağın ِنَسِيجُ وَحْدِه derler ُلَ نَظِيرَ لَه 
ma¡nâsına isti¡mâl makâm-ı medhtedir. Ve 
 makâm-ı zemmde عُيَيْرُ وَحْدِهِ ve جُحَيْشُ وَحْدِهِ
isti¡mâl olunur. Ve ٌجُحَيْش [cu√ayş] cîm’in 
zammıyla sîga-i tasgîr üzere veled-i hımâr 
ma¡nâsından me™hûzdur, müstakil bi-
re™yihi olan kimseye ıtlâk olunur. Ve ُعُيَيْر 
 dahi sîga-i tasgîr [uyeyru va√dihi¡] وَحْدِهِ
üzere bu ma¡nâyadır ki ٌعُيَيْر [¡uyeyr] müh-
melenin fethiyle (?) ve yâ-i müsennât-ı 
tahtâniyle veled-i hımâr-ı vahşîdir. Ve 
وَحْدِهِ إِفْرَادٍ aslında نَسِيجُ   idi, hemzenin نَسِيجُ 
kesri ve dâl’ın cerri ile vaktâ ki mevzi¡-i 
masdar-ı mecrûra vaz¡ olundu masdar 
gibi, o dahi mecrûr oldu. Ve gâh olur ki 
.dahi derler رُجَيْلُ وَحْدِهِ

 Merâtib-i ¡adedin [el-vâhid] اَلْوَاحِدُ
evvelidir.

 hemzenin zammı ve) [el-u√dân] اَلْحُْدَانُ
√â’nın sükûnuyla) ٌوَاحِد [vâ√id]in cem¡idir, 

انٌ la[şâbb] شَابٌّ  رَاعِي gibi ve [şubbân] شُبَّ
[râ¡î] ile ٌرُعْيَان [ru¡yân] gibi. Ve 

 Gâh olur ki bî-nazîr ma¡nâsına [vâ√id] وَاحِدٌ

 vâv’ın kesriyle ve) [el-vicdân] اَلْوِجْدَانُ
cîm’in sükûnuyla) Azmış kimseyi bul-
mak; yukâlu: وَجَدَ ضَالَّتَهُ وِجْدَانًا Ve 

.Hışım etmeğe dahi derler [vicdân] وِجْدَانٌ

 mîm’in fethi ve) [el-mevcidet] اَلْمَوْجِدَةُ
cîm’in kesriyle) Hışım etmek; yukâlu: َوَجَد 
عَلَيْهِ فِي الْغَضَبِ مَوْجِدَةً وَوِجْدَانًا حَكَاهَا بَعْضُهُمْ
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecd] اَلْوَجْدُ
sükûnuyla) Ziyâde gamnâk olmak; 
yukâlu: وَجَدَ فِي الْحُزْنِ وَجْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve 

.Ganî olmağa dahi derler [vecd] وَجْدٌ

 Kezâlik (vâv’ın zammıyla) [el-vucd] اَلْوُجْدُ
ganî olmak.

 vâv’ın kesriyle ve cîm’in) [el-vicd] اَلْوِجْدُ
sükûnuyla) ve

 cîm’in kesriyle ve dal’ın) [el-vicdet] اَلْوِجْدَةُ
tahfîfiyle) Kezâlik ganî olmak ma¡nâsına.

يجَادُ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâd] اَلِْ
Vücûda getirmek; yukâlu: ُمَطْلُوبَه اللهُ   أوَْجَدَهُ 
 Ve أيَْ أظَْفَرَهُ بِهِ

 ;Ganî kılmağa da derler [îcâd] إِيجَادٌ
yukâlu: َالَّذِي أوَْجَدَنِي بَعْدَ فَقْرٍ وَآجَدَنِي بَعْد ِ  اَلْحَمْدُ لِلهَّ
 Ya¡nî “Fakrdan sonra ganî ve za¡ftan ضَعْفٍ
sonra kavî kıldı.” Ve َآجَد mehmûzü’l-
fâ’dandır; ve yukâlu: ِصِيغَة عَلَى  يْءُ  الشَّ  وُجِدَ 
 Ve الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْجُودٌ مِثْلُ حُمَّ فَهُوَ مَحْمُومٌ

 ;Yoktan ver etmeğe de derler [îcâd] إِيجَادٌ
yukâlu: ُه أوَْجَدَهُ وَلَ يقَُالُ وَجَدَهُ اللهُ كَمَا لَ يقَُالُ حَمَّ
دُ  fethateynle ve cîm’in) [et-teveccud] اَلتَّوَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Mahzûn olmak; 
yukâlu: ُدْتُ لِفُلَنٍ أيَْ حَزِنْتُ لَه تَوَجَّ

]و ح د]
 vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√det] اَلْوَحْدَةُ
sükûnuyla) Yalnızlık, infirâd ma¡nâsına; 
yukâlu: ُرَأيَْتُهُ وَحْدَه Ve ُوَحْدَه lafzının intisâbı 
Kûfiyyûn katında zarfiyyet üzeredir ve 
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√â’nın kesriyle) Bir doğuran koyun. Ve 

 ;Bî-nazîr etmeğe dahi derler [î√âd] إِيحَادٌ
yukâlu: ِأوَْحَدَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ وَاحِدَ زَمَانِه
 hemzenin fethi ve) [el-ev√ad] اَلْوَْحَدُ
vâv’ın sükûnuyla) Bir dâne olan kimse; 
yukâlu: هَذَا فِي  لَسْتَ  وَيقَُالُ  زَمَانِهِ  أهَْلِ  أوَْحَدُ   فُلَنٌ 
الْأمَْرِ بِأوَْحَدَ وَلَ يقَُالُ لِلْنُْثَى وَحْدَاءُ
حِدَةٍ  â’nın kesri ve√) [alâ-√idet¡] عَلَى 
dâl’ın fethi ve tahfîfiyle) Başka demek 
olur; yukâlu: عَلَى أيَْ  حِدَةٍ  عَلَى  وَاحِدٍ  كُلَّ   أعَْطِ 
 .te tâ vâv’dan ¡ıvazdır[idet√] حِدَةٌ Ve حِيَالِهِ
Ve ٌحِيَال [√iyâl] √â-i mühmelenin kesri 
ve yâ-i müsennât-ı tahtânî ile إِزَاء [izâ™] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَعَدْتُ عَلَى حِيَالِهِ أيَْ إِزَاءَه
-mîm’in ve √â’nın fethiy) [mev√ade] مَوْحَدَ
le) Bir bir demek olur; yukâlu: َدَخَلُوا مَوْحَد 
مَوْحَدَ أيَْ فُرَادَى
 ve (hemzenin zammıyla) [u√âde] أحَُادَ

 ve (vâv’ın zammıyla) [vu√âde] وُحَادَ

 Bunlar cümlesi bir [mev√ade] مَوْحَدَ
ma¡nâyadır, lâ-yansarıflardır, nitekim ٌثَلَث 
[&elâ&]ta zikr olunmuştur.

 وَاحِدٌ (mîm’in kesriyle) [el-mî√âd] اَلْمِيحَادُ
[vâ√id]den bir cüz™. Ve bu ٌمِعْشَار [mi¡şâr] 
gibidir ٌعَشْر [¡aşr]dan ki ٌمِعْشَار [mi¡şâr] onda 
bir demek olur.

]و خ د]
 vâv’ın fethiyle ve «â’nın) [el-va«d] اَلْوَخْدُ
sükûnuyla) Deve seyrinden bir nev¡dir.

 vâv’ın ve «â’nın) [el-ve«adân] اَلْوَخَدَانُ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْبَعِير  وَخَدَ 
كَمَشْيِ بِقَوَائِمِهِ  يَرْمِيَ  أنَْ  وَهُوَ  وَوَخَدَانًا  وَخْدًا   يَخِدُ 
 Ya¡nî devekuşu gibi ayakların atarak النَّعَامِ
yürüse.

 (â’nın kesriyle») [el-vâ«id] اَلْوَاخِدُ

ادُ  vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-va««âd] اَلْوَخَّ

da gelir; yukâlu: ُلَه نَظِيرَ  زَمَانِهِ أيَْ لَ  وَاحِدُ   فُلَنٌ 
 Ve وَفُلَنٌ لَ وَاحِدَ لَهُ أيَْ لَ شَبِيهَ

 in cem¡i dahi[ev√ad] أوَْحَدُ [u√dân] أحُْدَانٌ
gelir, bî-nazîrler ma¡nâsına ُأسَْوَد [esved] ile 
 .idi [vu√dân] وُحْدَانٌ gibi, aslı [sûdân] سُودَانٌ

 وَاحِدُونَ :Ferrâ eyitti [el-vâ√idûn] اَلْوَاحِدُونَ
[vâ√idûn] ٌوَاحِد [vâ√id]in cem¡idir; yukâlu: 
 أنَْتُمْ حَيٌّ وَاحِدٌ وَحَيٌّ وَاحِدُونَ كَمَا يقَُالُ شِرْذِمَةٌ قَلِيلُونَ
Ve ٌشِرْذِمَة [şir≠imet] şîn’in kesri ve râ-i müh-
melenin sükûnuyla cemâ¡at ma¡nâsınadır. 

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡ [et-tev√îd] اَلتَّوْحِيدُ
tekrîm]) Birlemek.

-Kezâlik bir (hemze ile) [et-te™√îd] اَلتَّأْحِيدُ
lemek; yukâlu: ُثَه ثَلَّ ثَنَّاهُ  يقَُالُ  كَمَا  دَهُ  وَأحََّ دَهُ   وَحَّ
İkiledi ve üçledi ma¡nâsına.

ve (fethateynle) [el-ve√ad] اَلْوَحَدُ

 vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-ve√id] اَلْوَحِدُ
kesriyle) ve

 كَرِيمٌ vâv’ın fethiyle) [el-ve√îd] اَلْوَحِيدُ
[kerîm] vezni üzere) Bir dâne, yegâne 
ma¡nâsına; yukâlu َْأي وَوَحِيدٌ  وَوَحِدٌ  وَحَدٌ   رَجُلٌ 
مُنْفَرِدٌ
دُ  fethateynle ve √â’nın) [et-teva√√ud] اَلتَّوَحُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yegâne olmak. Ve 

دٌ  Saklamak ma¡nâsına da [teva√√ud] تَوَحُّ
gelir, ٌعِصْمَة [¡i§met] gibi; yukâlu: ُالله دَهُ   تَوَحَّ
غَيْرِهِ إِلَى  يَكِلْهُ  وَلَمْ  عَصَمَهُ   Ya¡nî “Bârî ta¡âlâ أيَْ 
onu biz’z-zât saklasın gayra havâle kılma-
sın.” Egerçi gerek bi’z-zât ve gerek bi’l-
vâsıta saklayan odur.

الْوَحِيدِ  Arabdan bir¡ [Benu’l- Ve√îd] بَنوُ 
cemâ¡atin ismidir ki Benî Kilâb b. Rebî¡a 
b. ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’nın kabîlesindendir.

يحَادُ  :Bir doğurmak; yukâlu [el-î√âd] اَلِْ
مِثْلُ وَاحِدًا  وَضَعَتْ  إِذَا  مُوحِدَةٌ  فَهِيَ  اةُ  الشَّ  أوَْحَدَتِ 
أفَْرَدَتْ إِذَا وَضَعَتْ فَرْدًا
 mîm’in zammı ve) [el-mû√idet] اَلْمُوحِدَةُ
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 vâv’ın zammıyla ve) [™el-vudedâ] اَلْوُدَدَاءُ
dâl’ın fethi ve elifin meddiyle) Dostlar 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرِجَالٌ وُدَدَاءُ يَسْتَوِي فِيهِ الْمُذَكَّر 
وَالْمُؤَنَّثُ لِكَوْنِهِ وَصْفًا دَاخِلً عَلَى وَصْفٍ لِلْمُبَالَغَةِ

]و ر د]
-Hâzır ol (zammeteynle) [el-vurûd] اَلْوُرُودُ
mak; yukâlu: َوَرَدَ فُلَنٌ وُرُودًا إِذَا حَضَر
يرَادُ  Hâzır (hemzenin kesriyle) [el-îrâd] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأوَْرَدَهُ غَيْرُهُ أيَْ أحَْضَرَه
سْتِيرَادُ  Kezâlik hâzır kılmak [el-istîrâd] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ُإِسْتَوْرَدَه
 ™Cüz (vâv’ın kesriyle) [el-vird] اَلْوِرْدُ
ma¡nâsına; yukâlu: قَرَأْتُ وِرْدِي Ve 

 صَدَرٌ ,Suya gelmeğe dahi derler [vird] وِرْدٌ
[§ader]in mukâbilidir. Ve 

ادٌ [vird] وِرْدٌ -ma¡nâsına dahi ge [vurrâd] وُرَّ
lir, suya geliciler ma¡nâsına.

ادُ  vâv’ın zammıyla ve) [el-vurrâd] اَلْوُرَّ
râ’nın teşddiyle) Şol kimselerdir ki suya 
gelirler. Ve 

 ;Sıtma tuttuğu güne dahi derler [vird] وِرْدٌ
tekûlu: ٍى إِذَا أخََذَتْهُ لِوَقْت وَرَدَتْهُ الْحُمَّ
 mîm’in fethi ve) [el-mevrûd] اَلْمَوْرُودُ
râ’nın zammıyla) Sıtma tutmuş kimse. Bir 
a¡râbî bir kimseye eyitti: ِمَا أمََارُ إِفْرَاقِ الْمَوْرُود 
Ya¡nî “Isıtmalı kimsenin ifâkatına ¡alâmet 
nedir?” Eyitti: ُحَضَاء  ”.Ya¡nî “terlemektir اَلرُّ

الْرَْنَبَةِ  Burnu ucu [vâridu’l-ernebeti] وَارِدُ 
uzun olan kimse; yukâlu: فُلَنٌ وَارِدُ الْأرَْنَبَةِ إِذَا 
-hemzenin fet [ernebet] أرَْنَبَةٌ Ve كَانَ فِيهَا طوُلٌ
hiyle ve râ’nın sükûnuyla burnun yumu-
şak yerine derler.

دُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teverrud] اَلتَّوَرُّ
zammıyla) Bölük bölük gelmek; yukâlu: 
دَ الْخَيْلُ الْبَلْدَةَ أيَْ دَخَلَتْهَا قَلِيلً قَلِيلً قِطْعَةً قِطْعَةً تَوَرَّ
الْوَرِيدِ  vâv’ın fethi) [ablu’l-verîd√] حَبْلُ 

teşdîdiyle) Zikr olunan vech üzere seyr 
eden deve.

]و د د]
 vâv’ın zammıyla ve dâl’ın) [el-vudd] اَلْوُدُّ
teşdîdiyle) 

-vâv’ın fethiy) [el-vedâdet] اَلْوَدَادَةُ
le) Temennî ma¡nâsına. Ve mahabbet 
ma¡nâsına da gelir. Ve

 (kezâlik vâv’ın fethiyle) [el-vedâd] اَلْوَدَادُ
Recâ etmek ma¡nâsına; tekûlu: ْلَو  وَدِدْتُ 
ا مِنَ الْبَابِ  تَفْعَلُ ذَاكَ وَوَدِدْتُ لَوْ أنَْتَ تَفْعَلُ ذَاكَ أوََدُّ وُدًّ
ابِعِ أيَْ تَمَنَّيْتُ الرَّ

 vâv’ın kesri ve dâl’ın) [el-vidd] اَلْوِدُّ
teşdîdiyle) Mahabbet ma¡nâsına; tekûlu: 
ي أنَْ يَكُونَ كَذَا .Ve dost ma¡nâsına da gelir بِوِدِّ

-Mahab (vâv’ın fethiyle) [el-vedd] اَلْوَدُّ
bet ma¡nâsına. Ve bir dağın ismidir. Ve 
bir putun ismidir ki Nû√ ¡aleyhi’s-selâm 
kavminin idi, sonra Kelb kabîlesinin 
oldu. Dûmetu’l-Cendel dedikleri hisârda 
mahfûz idi ve ¡Abduvedd nâm kimse bun-
dan ötürü tesmiye olunmuştur. Ve

ةُ  mîm’in ve vâv’ın) [el-meveddet] اَلْمَوَدَّ
fethiyle) Kezâlik mahabbet ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evudd] اَلْوَُدُّ
zammıyla) ٌّوِد [vidd]in ce¡midir قِدْح […id√]
la ٌأقَْدُح [a…du√] ve ٌذِئْب [≠i™b]le ٌأذَْؤُب [e≠¡ub] 
gibi.

.Kezâlik dost ma¡nâsına [el-vedîd] اَلْوَدِيدُ

اءُ  hemzenin fethi ve) [™el-eviddâ] اَلْوَِدَّ
vâv’ın kesriyle) ٌوَدِيد [vedîd]in cem¡i, dost-
lar ma¡nâsına.

 (tâ’nın fethiyle) [et-tevâdd] اَلتَّوَادُّ
Sevişmek.

 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedûd] اَلْوَدُودُ
zammıyla) Muhibb ma¡nâsına.
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olan nesne; yukâlu: عَلَى صُبِغَ  إِذَا  دٌ  مُوَرَّ  قَمِيصٌ 
الْوَرْدِ جٌ Ve bu لَوْنِ  -olan [mu∂arrec] مُضَرَّ
dan açıktır. Ve ٌج  âd-ı∂ [mu∂arrec] مُضَرَّ
mu¡ceme ile ve cîm’le gül renginden koyu 
olandır.

 Yol (râ’nın kesriyle) [el-vârid] اَلْوَارِدُ
ma¡nâsınadır, tarîk gibi.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mevrid] اَلْمَوْرِدُ
kesriyle) Kezâlik tarîk ma¡nâsına.

مَاوَرْدُ -zâ’nın zam) [ez-zumâverd] اَلزُّ
mı ve vâv’ın fethi ve râ’nın sükûnuyla) 
Halîfe lokması dedikleri ta¡âmdır. Ve 
mu¡arrebdir, ¡âmme bezmâverd derler.

]و س د]
 Yüz (vâv’ın kesriyle) [el-visâd] اَلْوِسَادُ
yastığı.

.Bi-ma¡nâhu [el-visâdet] اَلْوِسَادَةُ

 (vâv’ın fethiyle) [el-vesâ™id] اَلْوَسَائِدُ
Cem¡idir, yastıklar ma¡nâsına.

 vâv’ın zammı ve sîn’in) [el-vusd] اَلْوُسْدُ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡dir, yastıklar 
ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevsîd] اَلتَّوْسِيدُ
sükûnuyla) Yastık komak.

دُ  fethateynle ve sîn’in) [et-tevessud] اَلتَّوَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yastığa yastanmak; 
yukâlu: ِدَ إِذَا جَعَلْتَهُ تَحْتَ رَأْسِه يْءَ فَتَوَسَّ دْتُهُ الشَّ وَسَّ
يسَادُ  ;Kelbi ava kındırmak [el-îsâd] اَلِْ
tekûlu: ُيْدِ نَحْوُ آسَدْتُه أوَْسَدْتُ الْكَلْبَ إِذَا أغَْرَيْتَهُ بِالصَّ

]و ص د]
يدَةُ ُِ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-ve§îdet] اَلْوَ
kesriyle) Evin önü, finâ-i dâr ma¡nâsına.

يصَادُ -Kapı (hemzenin kesriyle) [el-î§âd] اَلِْ
yı bağlamak; tekûlu: َوَأوُصِد أغَْلَقْتَهُ  إِذَا   آصَدْتُهُ 
الْبَابُ عَلَى لَفْظِ مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ
دُ َُ  mîm’ın zammı ve) [el-mû§ad] اَلْمُو

ve râ’nın kesriyle) Bir damardır ki ¡Arab 
tâ™ifesi ٌوَتِين [vetîn]dendir diye zu¡m eder-
ler. Ve ٌوَتِين [vetîn] şahdamar dedikleri da-
mardır ki boynun iki cânibinde olan kalın 
damarlardır.

 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verd] اَلْوَرْدُ
sükûnuyla) Gül dedikleri ma¡rûf çiçektir.

 kezâlik vâv’ın fethi ve) [el-verdet] اَلْوَرْدَةُ
râ’nın sükûnuyla) ٌوَرْد [verd]in vâhididir, 
bir gül ma¡nâsına. Ve gül rengine benze-
diği için arslana dahi ٌوَرْد [verd] derler. Ve 
o levnde olan ata dahi ٌوَرْد [verd] derler ki 
o doru aşkar beyninde olan renktir. Ve ٌوَرْدَة 
[verdet] mü™ennese ıtlâk olunur.

 وَرْدٌ (vâv’ın zammıyla) [el-vurd] اَلْوُرْدُ
[verd]in ce¡midir, mislu: جَوْن [cevn] ve 
 aka ve siyâha [cevn] جَوْنٌ Ve .[cûn] جُون
ıtlâk olunur, azdâddandır.

 Kezâlik (vâv’ın kesriyle) [el-virâd] اَلْوِرَادُ
cem¡i.

-vâv’ın ve râ’nın zam) [el-vurûdet] اَلْوُرُودَةُ
mıyla) At ٌوَرْد [verd] renkli olmak; yukâlu: 
صَارَ أيَْ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وُرُودَةً  يَوْرُدُ  الْفَرَسُ   وَرُدَ 
وَرْدًا
 vâv’ın zammı ve râ’nın) [el-vurdet] اَلْوُرْدَةُ
sükûnuyla) Şol renktir ki doru ile al bey-
ninde ola, ٌغُبْسَة [πubset] ve ٌشُقْرَة [şu…ret] 
gibi. Ve ٌغُبْسَة [πubset] πayn-ı mu¡ceme ve 
sîn-i mühmele ile kül renginde olmaktır, 
hâkisterî ma¡nâsına.

يرِيدَادُ -rengin [verd] وَرْدٌ At [el-îrîdâd] اَلِْ
de olmak; yukâlu: َّإِدْهَام تَقُولُ  كَمَا  الْفَرَسُ   إِيرَادَّ 
 idi, vâv yâ’ya إِوْرَادَّ Ve bu aslında وَاكْمَاتَّ

kalb olundu, sâkin olup mâ-kabli meksûr 
olduğu için.

دُ  mîm’in zammı ve) [el-muverred] اَلْمُوَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Gül renginde 
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 ,Kezâlik sâbit ma¡nâsınadır [e†-†âdî] اَلطَّادِي
.in maklûbudur[vâ†id] وَاطِدٌ

]و ع د]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡d] اَلْوَعْدُ
sükûnuyla) Hayrda ve şerrde isti¡mâl olu-
nur. Kâle’l-Ferrâ yukâlu: ُوَوَعَدْتُه خَيْرًا   وَعَدْتُهُ 
ا  Ve kaçan ki hayrı ve şerri birbirinden شَرًّ
fark etmek isteseler hayrda ٌوَعْد [va¡d] ve 
 ve [î¡âd] إِيعَادٌ derler ve şerrde [idet¡] عِدَةٌ
 aslında [idet¡] عِدَةٌ derler, pes [ve¡îd] وَعِيدٌ
.idi hâ™ vâv’dan ¡ivaz olmuştur [va¡d] وَعْدٌ

 عِدَةٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idât] اَلْعِدَاتُ
[¡idet]in cem¡i va¡deler ma¡nâsına. Ve 
[idet¡] عِدَةٌ ın cem¡i gelmez. Ve[va¡d] وَعْدٌ
in nisbetinde ٌّعِدِي [¡idiyy] derler ٌزِنَة [zinet]
te ٌّزِنِي [ziniyy] dedikleri gibi, vâv’ı red 
etmezler, ٌشِيَة [şiyet]te redd ettikleri gibi, 
ammâ Ferrâ ٌّعِدَوِي [¡ideviyy] ve ٌّزِنَوِي [zi-
neviyy] der, ٌّشِيَوِي [şiyeviyy] dedikleri gibi 
vâv’ı redd etmekle ve gâh olur ٌعِدَة [¡idet]
in izâfetle hâ’sın iskât edip ِعِدَا الْأمَْر derler, 
.ma¡nâsına عَدَةَ الْأمَْرِ

-İhsân et (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idet] اَلْعِدَةُ
meği boynuna almaktır.

يعَادُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î¡âd] اَلِْ

 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ve¡îd] اَلْوَعِيدُ
kesriyle) Şerre niyyet ettiğin haber ver-
mek kaçan ki şerr niyyet edip. Bâ harfiy-
le isti¡mâl etseler elifle isti¡mâl ederler; 
yukâlu: ِجْن أوَْعَدَنِي بِالسِّ
 Va¡de (mîm’in kesriyle) [el-mî¡âd] اَلْمِيعَادُ
etmek. Ve va¡de zamânı. Ve va¡de mekânı.

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-mev¡id] اَلْمَوْعِدُ
kesriyle) Kezâlik masdar ma¡nâsına. Ve 
ism-i zamân ve ism-i mekân ma¡nâsına 
da gelir. Ve bunculayındır her fi¡l ki onun 
evveli vâv yâhûd yâ olup müstaklebinde 

§âd’ın fethiyle) Bağlanmış kapı; yukâlu: 
مُوجَعٌ فَهُوَ  أوُجِعَ  مِثْلُ  مُوصَدٌ  فَهُوَ   Kâlallâhu أوُصِدَ 
ta¡âlâ: ٌإِنَّهَا عَلَيْهِمْ مُؤْصَدَةٌ﴾ )الهمزة 8( قَالوُا مُطْبَقَة﴿ 
Ya¡nî kapanmıştır.

يدَةُ ُِ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-ve§îdet] اَلْوَ
kesriyle) Şol ağıldır ki mâl hıfzı için 
ederler, ٌحَظِيرَة [√a@îret] gibi, nihâyet ٌحَظِيرَة 
[√a@îret] ağaçtan ve ağaç budaklarından 
çevrilen ağıldır ve ٌوَصِيدَة [ve§îdet] taştan 
çevrilendir.

سْتِيصَادُ  hemzenen ve tâ’nın) [el-istî§âd] اَلِْ
kesriyle) Ağıl tutmak; tekûlu: إِسْتَوْصَدْتُ فِي 
الْجَبَلِ إِذَا اتَّخَذْتَهُ فِيهِ
يدُ ُِ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-ve§îd] اَلْوَ
kesriyle) Kökleri birbirine karîb biten ot.

]و ط د]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†d] اَلْوَطْدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi durutmak ve sakîl 
kılmak; yukâlu: َمِن وَطْدًا  أطَِدُهُ  يْءَ  الشَّ  وَطَدْتُ 
-Ve sedd etmek ma¡nâsına da ge الْبَابِ الثَّانِي
lir; yukâlu: ُخْرَ إِذَا سَدَدْتَه  وَطَدْتُ عَلَى بَابِ الْغَارِ الصَّ
دْتَهُ عَلَيْهِ  Ve بِهِ وَنَضَّ

 Bir nesneyi yere sıkmağa dahi [va†d] وَطْدٌ
derler, mislu: ُوَهَصَه ve ُغَمَزَه Ve ٌوَهْص [vah§] 
§âd-ı mühmele ile ve ٌغَمْز [πamz] πayn ve 
zâ-i mu¡cemeteynle bir nesneyi sıkmak.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev†îd] اَلتَّوْطِيدُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: تَوْطِيدًا  وَطَّدْتُهُ 
لْتَهُ إِذَا أثَْبَتَّهُ وَثَقَّ
 fethateynle ve †â’nın) [et-teva††ud] اَلتَّوَطُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Sâbit olmak.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mî†adet] اَلْمِيطَدَةُ
ağaçtır ki delecek âlet onunla tutulur; ُرَأْس 
.ma¡nâsına الْمِثْقَبِ

 Yapı (vâv’ın fethiyle) [el-ve†â™id] اَلْوَطَائِدُ
temeli, kavâ¡id-i bünyân ma¡nâsına.

.sâbit ma¡nâsına [el-vâ†id] اَلْوَاطِدُ
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ile, nitekim ُيَأْتَسِر derler ٍإِئْتِسَارُ جَزُور [i™tisâru 
cezûr]da. Ve ٌجَزُور[cezûr] cîm’in fethi ve 
zâ-i mu¡cemenin zammıyla boğazlanan 
deve ve ٌإِئْتِسَار [i™tisâr] zikr olunan devenin 
a¡zâsın bölüşmek.

دُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teva¡¡ud] اَلتَّوَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Va¡îdden müte™essir 
olmak.

 يَوْمٌ :Haber verici; yukâlu [el-vâ¡id] اَلْوَاعِدُ
لهُُ بِحَرٍّ  Ya¡nî kaçan ibtidâsında وَاعِدٌ إِذَا وَعَدَ أوََّ
ıssı ¡alâmeti belirse; ve yukâlu: ٌوَاعِدَة  أرَْضٌ 
إِذَا رُجِيَ خَيْرُهَا مِنَ النَّبْتِ
الْفَحْلِ  Erkek hayvân [ve¡îdu’l-fa√l] وَعِيدُ 
âvâzı kaçan hamle kıldıkta çağırsa.

]و غ د]
 vâv’ın fethiyle ve ¡ayn’ın) [el-vaπd] اَلْوَغْدُ
sükûnuyla) Hizmet etmek; tekûlu: ُوَغَدْت 
 Ve الْقَوْمَ أغَِدُهُمْ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَدَمْتَهُمْ

 Şol kimseye derler ki boğazı [vaπd] وَغْدٌ
tokluğuna hizmet eyleye; tekûlu minhu: 
جُلُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ  Ve وَغُدَ الرَّ

 Meysir oklarından bir oktur [vaπd] وَغْدٌ
ki onun nasîbi yoktur. Ve ٌمَيْسِر [meysir] 
mîm’in fethi ve sîn’in kesriyle kumar 
oyunudur.

 mîm’in zammı) [el-muvâπadet] اَلْمُوَاغَدَةُ
ve ¡ayn’ın fethiyle) ٌمُوَاضَخَة [muvâ∂a«at] 
gibidir veznde ve ma¡nâda. Ve ٌمُوَاضَخَة 
[muvâ∂a«at] ∂âd ve «â-i mu¡cemeteynle 
refîkinle berâber seyr etmektir. A§ma¡î 
eyitti: ٌمُوَاغَدَة [muvâπadet] gâh olur ki bir 
nâkanın seyrinde dahi olur, yoldaş seyrin 
i¡tibâr etmeksizin, zîrâ o nâkanın bir eli ve 
bir ayağı öbürlerine muvâfakat eder, seyr 
hâlinde.

düşmüş ola ُيَعِد ve ُيَزِن ve ُيَهَب ve ُيَضَع ve 
 gibi sığınmak ma¡nâsına, müstakbelin يَئِلُ
¡ayne’l-fi¡li meksûr olmağın onun masda-
rı ve ism-i zamânı ve ism-i mekânı dahi 
meksûrü’l-¡ayn gelir. Vâv sâkıt olduktan 
sonra muzâri¡in ¡ayne’l-fi¡li meksûr oldu-
ğuna ve meftûh olduğuna i¡tibâr yoktur, 
illâ birkaç kelime ki nedretle gelmiştir ki 
onlar َمَوْحَد [mev√ad] ve ٌمَوْرَق [mevra…]tır 
ism-i recülde ve ٌمَوْكَل [mevkel]dir ism-i 
mevzi¡de yâhûd bir recülün isminde ve 
 dir ism-i mevzi¡de ki bunlar[mevzen] مَوْزَنٌ
cümle semâ¡andır, kıyâs budur ki kesri-
le geleler. Ve eger muzâri¡in ¡ayne’l-fi¡li 
meftûh olup vâv sâbit olursa ُيَوْجَل gibi 
korkmak ma¡nâsında ve ُيَوْجَع gibi ağrı-
mak ma¡nâsında ve ُيَوْسَن gibi ımızgınmak 
ma¡nâsına, ¡ayne’l-fi¡li ism-i zamânında ve 
ism-i mekânında meksûr olup masdarında 
meftûh olur ٌمَوْجِل [mevcil]le ٌمَوْجَل [mev-
cel] gibi. Ve eger evveli harf-i ¡illet oldu-
ğundan gayrı âhiri dahi harf-i ¡illet olursa 
 vezni meftûhu’l-¡ayn gelir [mef¡al] مَفْعَلٌ
gerek evvelinde vâv sâkıt olsun gerek ol-
masın, مَوْلَى [mevlâ] gibi, مَوْفَى [mevfâ] gibi 
ve مَوْعَى [mev¡â] gibi, يَلِي [yelî]den kurb 
ma¡nâsına ve يَفِي [yefî]den vefâ™ ma¡nâsına 
ve يَعِي [ye¡î]den tezekkür ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-tevâ¡ud] اَلتَّوَاعُدُ
zammıyla) Va¡de edişmek; yukâlu: َتَوَاعَد 
بَعْضًا بَعْضُهُمْ  وَعَدَ  أيَْ   Bu hayrde isti¡mâl الْقَوْمُ 
olunsadır, ammâ şerrde إِتَّعَدُوا derler.

تِّعَادُ  Yaramaz nesneye niyyet [el-itti¡âd] اَلِْ
ettiğin haber vermek. Ve 

 Va¡de kabûl etmeğe dahi [itti¡âd] إِتِّعَادٌ
derler. Ve bunun aslı ٌإِوْتِعَاد [ivti¡âd] idi, 
vâv tâ’ya kalb olunup idgâm olundu. Ve 
bir tâ™ife ٌمُؤْتَعِد فَهُوَ  يَأْتَعِدُ   derler hemze إِئْتَعَدَ 
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yalınlanmak.

 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…d] اَلْوَقْدُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 âf’ın kesri ve dâl’ın…) [el-…idet] اَلْقِدَةُ
tahfîfiyle) Kezâlik bi-ma¡nâhu.

 Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-ve…ad] اَلْوَقَدُ
eyzan.

-Bi (fethateynle) [el-ve…adân] اَلْوَقَدَانُ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: وَقَدَتِ النَّارَ وُقُودًا إِلَى 
آخِرِهِ
 fethateynle ve …âf’ın) [et-teva……ud] اَلتَّوَقُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
وَقَّدَتِ النَّارُ وَتَوَقَّدَتْ
يقَادُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…âd] اَلِْ

-hemzenin ve tâ’nın kes) [istî…âd] اِسْتِيقَادٌ
riyle) Yalınlandırmak; yukâlu: أنََا  أوَْقَدْتُهَا 
وَاسْتَوْقَدْتُهَا أيَْضًا
تِّقَادُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-itti…âd] اَلِْ
ri ve teşdîdiyle) Yalınlanmak, ٌتَوَقُّد [teva……
ud] ma¡nâsına.

 vâv’ın fethiyle ve …âf’ın) [el-ve…ûd] اَلْوَقُودُ
zammıyla) Odun, heyzum ma¡nâsına. Ve 
zammeteynle masdardır, od yalınlanmak 
ma¡nâsına, nitekim mürûr etti. Ya¡…ûb 
eyitti: )5 اَلنَّارِ ذَاتِ الْوُقُودِ” )البروج“ dahi kırâ™at 
olundu zammeteynle.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-mev…id] اَلْمَوْقِدُ
kesriyle) Od yalınlandıracak yer, ism-i 
mekândır ٌمَجْلِس [meclis] gibi.

 vâv’ın fethiyle ve kâf’ın) [el-va…det] اَلْوَقْدَةُ
sükûnuyla) Ziyâde ıssı olan günler ki on 
gündür yâhûd on beş gündür, eyyâm-ı 
bâhûr ma¡nâsına.

]و ك د]
 ;Bir nesneyi pekitmek [et-tevkîd] اَلتَّوْكِيدُ
yukâlu: تَأْكِيدًا وَأكََّدْتُهُ  تَوْكِيدًا  رْجَ  وَالسَّ الْعَهْدَ   وَكَّدْتُ 

]و ف د]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefd] اَلْوَفْدُ
sükûnuyla) Bir kimse üzerine elçilikle 
gelmek; yukâlu: َوَرَد إِذَا  الْأمَِيرِ  عَلَى  فُلَنٌ   وَفَدَ 
 in cem¡i dahi gelir[vâfid] وَافِدٌ Ve رَسُولً
 gibi. Ve [a√b§] صَحْبٌ le[â√ib§] صَاحِبٌ

 Dağın yukarısında olan kum ki [vefd] وَفْدٌ
yığılmış ola.

 Elçi olan (fâ’nın kesriyle) [el-vâfid] اَلْوَافِدُ
kimse. Ve 

 Deve sürüsünden ileri giden [vâfid] وَافِدٌ
deveye derler.

 وَفْدٌ (hemzenin fethiyle) [el-evfâd] اَلْوَْفَادُ
[vefd]in cem¡idir. Ve 

.Arabdan bir kavmdir¡ [Evfâd] أوَْفَادٌ

 Kezâlik (zammeteynle) [el-vufûd] اَلْوُفُودُ
.in cem¡idir, elçiler ma¡nâsına[vefd] وَفْدٌ

 ,İsmdir (vâv’ın kesriyle) [el-vifâdet] اَلْوِفَادَةُ
elçilik ma¡nâsına.

يفَادُ  Elçi (hemzenin kesriyle) [el-îfâd] اَلِْ
göndermek; yukâlu: َْأي الْأمَِيرِ  إِلَى  أنََا   أوَْفَدْتُهُ 
Ve أرَْسَلْتُهُ

 Bir nesnenin üzerine çıkıp [îfâd] إِيفَادٌ
havâle olmağa dahi derler; yukâlu li’l-
feresi: ُمَا أحَْسَنَ مَا وَفَدَ حَارِكُه Ya¡nî atın umûru 
yüksek olsa böyle derler. Ve ٌحَارِك [√ârik] 
√â™ ve râ-i mühmeleteyn ile atın umûruna 
derler. Ve 

.Sür¡at etmeğe derler [îfâd] إِيفَادٌ

-Yanakta ta¡âm çiyner [el-vâfidân] اَلْوَافِدَانِ
ken yumru olan yerlerdir ki insân ziyâde 
yaşlı oldukta onlar gâyib olurlar.

سْتِيفَادُ  Bir gûne oturmak ki o [el-istîfâd] اَلِْ
ayak üzere oturmaktır derler.

]و ق د]
 Od (zammeteynle) [el-vu…ûd] اَلْوُقُودُ
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lâm’ın sükûnuyla) ٌوَلِيد [velîd]in cem¡idir.

 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velîdet] اَلْوَلِيدَةُ
kesriyle) ٌوَلِيد [velîd]in mü™ennesidir, sa-
biyye ve câriye ma¡nâsına.

-vâv’ın fethi ve hemze) [el-velâ™id] اَلْوَلَئِدُ
nin kesriyle) ٌوَلِيدَة [velîdet]in cem¡idir.

 (vâv’ın kesriyle) [el-vilâd] اَلْوِلَدُ

-kezâlik vâv’ın kesriy) [el-vilâdet] اَلْوِلَدَةُ
le) Doğurmak; yukâlu: ْحَانَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   وَلَدَتِ 
وِلَدُهَا
 fethateynle ve lâm’ın) [et-tevâlud] اَلتَّوَالدُُ
zammıyla) Birbirinden doğmak ve çok ol-
mak; yukâlu: تَوَالَدُوا أيَْ كَثرُُوا وَوَلَدَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 ,Baba (lâm’ın kesriyle) [el-vâlid] اَلْوَالِدُ
peder ma¡nâsına. Ve hâmile olan koyu-
na dahi ٌوَالِد [vâlid] derler; yukâlu: ٌوَالِد  شَاةٌ 
حَامِلٌ  İbnu’s-Sikkît’den böyle rivâyet أيَْ 
olundu.

 (kezâlik lâm’ın kesriyle) [el-vâlidet] اَلْوَالِدَةُ
Ana, mâder ma¡nâsına.

 Baba (lâm’ın kesriyle) [el-vâlidân] اَلْوَالِدَانِ
ile ana; yukâlu: ِهُمَا الْوَالِدَان
 fethateynle ve lâm’ın) [et-tevellud] اَلتَّوَلُّدُ
zammı ve teşdîdiyle) Doğmak; yukâlu: 
يْءِ يْءُ مِنَ الشَّ تَوَلَّدَ الشَّ
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mîlâd] اَلْمِيلَادُ
kimsenin doğduğu vakt.

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mevlid] اَلْمَوْلِدُ
kesriyle) Bir kimsenin doğduğu yer.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevlîd] اَلتَّوْلِيدُ
tekrîm]) doğurtmak; yukâlu: ُجُلُ غَنَمَه  وَلَّدَ الرَّ
تَوْلِيدًا كَمَا يقَُالُ نَتَجَ إِبِلَهُ نَتْجًا
 mîm’in zammı ve) [el-muvelledet] اَلْمُوَلَّدَةُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Hâlis olmayan; 
yukâlu: ٌعَرَبِيَّةٌ مُوَلَّدَة
-kezâlik mîm’in zam) [el-muvelled] اَلْمُوَلَّدُ

بِمَعْنًى وَبِالْوَاوِ أفَْصَحُ
يكَادُ  ;Bir nesneyi bağlamak [el-îkâd] اَلِْ
yukâlu: أوَْكَدَهُ وَآكَدَهُ إِيكَادًا Ya¡nî ikisinin dahi 
masdarı birdir.

 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekd] اَلْوَكْدُ
sükûnuyla) Kasd ma¡nâsına; yukâlu: َوَكَد 
وَكْدَهُ أيَْ قَصَدَ قَصْدَهُ
 Şol iptir (vâv’ın kesriyle) [el-vikâd] اَلْوِكَادُ
ki onunla ineği sağarken bağlarlar.

]و ل د]
 ;Hâsıl olan döl (fethateynle) [el-veled] اَلْوَلَدُ
müfred ma¡nâsında ve cem¡ ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur.

 vâv’ın zammı ve lâm’ın) [el-vuld] اَلْوُلْدُ
sükûnuyla) ٌوَلَد [veled] ma¡nâsınadır, Benî 
Esed’in mesellerindendir bu ki ْمِن  “وُلْدُكَ 
 derler ya¡nî “Oğul göz kanından دَمِ عَيْنَيْكَ”
hâsıl olur.” Ve gâh olur ki ٌوُلْد [vuld]ü ٌوَلَد 
[veled]in cem¡i kılarlar, ٌأسََد [esed] ile ٌأسُْد 
[usd] gibi.

[vuld] وُلْدٌ (vâv’ın kesriyle) [el-vild] اَلْوِلْدُ
de lügattır, vâv’ın zammıyla. Ve ¡Arab-
ların َهُو جُلِ  الرَّ وِلْدِ  أيَُّ  أدَْرِي   dedikleri ne مَا 
makûle kimsedir demek mahallinde olur.

 vâv’ın fethiyle ve lâm’ın) [el-velîd] اَلْوَلِيدُ
kesriyle) Sabî ma¡nâsına. Ve ٌعَبْد [¡abd] 
ma¡nâsına da gelir. Ve ¡Arabların فَي  “هُمْ 
وَلِيدُهُ” ينَُادَى  لَ   dedikleri at seğirtmeden أمَْرٍ 
me™hûzdur, kaçan at çâbük olsa çağır-
madan dahi seğirtir. Atçıların ¡âdetidir, 
at ziyâde seğirtmesin diye çağırırlar, 
¡alâ-zâlik her emr-i ¡azîmde ve her şey-i 
kesîrde bu kelâm söylenir oldu, kaçan 
husûlü mümkin olsa.

 vâv’ın kesriyle ve) [el-vildân] اَلْوِلْدَانُ
lâm’ın sükûnuyla) ٌوَلِيد [velîd]in cem¡idir.

 kezâlik vâv’ın kesri ve) [el-vildet] اَلْوِلْدَةُ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب د]
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebîd] اَلْهَبِيدُ
kesriyle) ٌحَنْظَل [√an@al] tohumu. Ve ٌحَنْظَل 
[√an@al] √â-i mühmelenin fethi ve nûn’un 
sükûnu ve @â-i mu¡cemenin fethiyle kar-
ga düğleği dedikleri nesne ki ona ebû cehl 
kavunu dahi derler.

دُ  fethateynle ve bâ’nın) [et-tehebbud] اَلتَّهَبُّ
zammı ve teşdîdiyle) Hanzalı soyup tohu-
munu almak; yukâlu li’z-zalîmi: ُد يَتَهَبَّ  هُوَ 
لِيَأْكُلَهُ ذَلِكَ  اسْتَخْرَجَ   â-i@ [alîm@] ظَلِيمٌ Ve إِذَا 
mu¡cemenin fethiyle devekuşunun erkeği-
ne derler.

تِبَادُ َْ  hemzenin kesri ve) [el-ihtibâd] اَلِْ
hâ’nın sükûnuyla) Hanzal tohumu kuru-
duktan sonra devşirmek ba¡dehu onu bir 
yere koyup bir niçe gün üzerine su döküp 
vurmak bir niçe kerre acısı gidince, böyle 
edip ba¡dehu döğüp pişirmek.

بُّودٌ ََ  [Hebbûd] (hâ’nın fethi ve bâ’nın zam-
mı ve teşdîdiyle) Benî Temîm vilâyetinde 
bir yerin adıdır.

]ه ج د]
 (zammeteynle) [el-hucûd] اَلْهُجُودُ

دُ  fethateynle ve cîm’in) [et-teheccud] اَلتَّهَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Uyumak; yukâlu: 
دَ أيَْ نَامَ لَيْلً  Ve uyanıklık ma¡nâsına هَجَدَ وَتَهَجَّ
dahi derler; yukâlu: َوَهُو سَهِرَ  أيَْ  دَ  وَتَهَجَّ  هَجَدَ 
مِنَ الْأضَْدَادِ
 tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tehcîd] اَلتَّهْجِيدُ
sükûnuyla) Uyutmak; yukâlu: َْأي دَنِي   هَجَّ
مَنِي نَوَّ
جَادُ َْ  hemzenin kesri ve) [el-ihcâd] اَلِْ

mı ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Sırf ¡Arab 
olmayan; yukâlu: ٍرَجُلٌ مُوَلَّدٌ أيَْ عَرَبٌ غَيْرُ مَحْض
دَةُ  lâm’ın kesri ve dâl’ın) [el-lidet] اَللِّ
tahfîfiyle) Bir kimsenin yaşdaşı hem-sinni 
ma¡nâsına; âhirinde olan hâ evvelinden gi-
den vâv’dan ¡ıvazdır, zîrâ ٌوِلَدَة [vilâdet]ten 
müştaktır; yukâlu: ِهُمَا لِدَان
دَاتُ .Cem¡idir (lâm’ın kesriyle) [el-lidât] اَللِّ

-kezâlik lâm’ın kesriy) [el-lidûn] اَللِّدُونَ
le ve dâl’ın zammıyla) Cem¡i, yaşdaşlar 
ma¡nâsına.

]و م د]
ve (fethateynle) [el-vemed] اَلْوَمَدُ

 (kezâlik fethateynle) [el-vemedet] اَلْوَمَدَةُ
Gecenin ziyâde ıssı olması; yukâlu: ْوَمِدَت 
ابِعِ  Ve لَيْلَتُنَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir kimse gazaba gelip kız [vemed] وَمَدٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ٌجُلُ وَهُوَ لغَُة  وَمِدَ الرَّ
 Ve فِي وَبِدَ أيَْ غَضِبَ

]و ه د]
دَةِ َْ الْوَ ى   vâv’ın) [umme’l-vehdeti√] حُمَّ
fethiyle ve hâ’nın sükûnuyla) Çukur yere 
derler.

ادُ ََ  Çukur (vâv’ın kesriyle) [el-vihâd] اَلْوِ
yerler ma¡nâsına.
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 Korkak (hâ’nın kesriyle) [el-hidd] اَلْهِدُّ
kimse, recül-i cebân ma¡nâsına.

 Bir âvâzdır ki deryâdan [el-hâdd] اَلْهَادُّ
peydâ olur. Onu deryâ kenârında olan 
kimseler işitirler ki onun ra¡d âvâzı gibi 
yankılanması olur yer yüzünde ve gâh 
olur ki ondan zelzele dahi peydâ olur.

دَةُ ََ  hâ’ların fethi ve) [el-hedhedet] اَلْهَدْ
dâl’ın sükûnuyla) Güvercin âvâzının yan-
kılanması; ve yukâlu: ِهَدِيرِه فِي  يهَُدْهِدُ   اَلْفَحْلُ 
هَدْهَدَةً
دُ َِ  هَدْهَدَةٌ (hâ’nın fethiyle) [el-hedâhid] اَلْهَدَا
[hedhedet]in cem¡i, âvâz yankılanmaları 
ma¡nâsına. Ve 

دَةٌ ََ دْ ََ  [hedhedet] ¡Avret oğlanını tahrîk et-
meye dahi derler tâ ki uykuya vara.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehdîd] اَلتَّهْدِيدُ
tekrîm]) Korkutmak, tahvîf ma¡nâsına.

دُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teheddud] اَلتَّهَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Korkutmak.

دُ َُ  hâ’ların zammı ve) [el-hudhud] اَلْهُدْ
dâl’ın sükûnuyla) Bir ma¡rûf kuşun adıdır.

دُ َِ  (hâ’nın fethiyle) [el-hedâhid] اَلْهَدَا
 un cem¡i, mezbûr kuşlar[hudhud] هُدْهُدٌ
ma¡nâsına.

]ه د ب د]
 hâ’nın zammı ve) [el-hudâbid] اَلْهُدَابِدُ
bâ’nın kesriyle) Ziyâde koyu olan süt ki 
uyunmuş ola.

 hâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-hudebid] اَلْهُدَبِدُ
fethiyle elifsiz) kezâlik ٌهُدَابِد [hudâbid] 
ma¡nâsınadır, ٌهُدَابِد [hudâbid] kasr olun-
muştur. Ve 

دَبِدٌ َُ  [hudebid] Göz kırağı olmağa dahi 
derler ٌعَمَش [¡ameş] ma¡nâsına; yukâlu: 
عَمَشٌ أيَْ  هُدَبِدٌ  دَاءَ :ve yukâlu بِعَيْنِهِ  يبُْرِئُ  لَ   “إِنَّه 

hâ’nın sükûnuyla) Deve boynunu yere ko-
mak; yukâlu: ِإِذَا ألَْقَى جِرَانَهُ بِالْأرَْض الْبَعِيرُ   أهَْجَدَ 
Ve ٌجِرَان [cirân] cîm’in kesriyle deve boy-
nunun içi yüzü.

]ه د د]
-Binâyı oy (hâ’nın fethi ile) [el-hedd] اَلْهَدُّ
natıp za¡îf etmek bir haysiyyetle ki yık-
malı ola; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  ا  هَدًّ هُ  يَهُدُّ الْبِنَاءَ   هَدَّ 
رُكْنَهُ أوَْهَنَتْ  أيَْ  الْمُصِيبَةُ  تْهُ  وَهَدَّ  Ya¡nî وَضَعْضَعَهُ 
musîbet bir cânibini harâb etse; ve minhu 
kavluhum: ُهُ كَذَا أيَْ مَا كَسَرَه -A§ma¡î eyit مَا هَدَّ
ti: ٌّهَد [hedd] recül-i za¡îf ma¡nâsına da ge-
lir. Kaçan bir kimse bir kimseye va¡îd etse 
 ”der ya¡nî “Ben katı za¡îf değilim أتََى لِغَيْرِ هَدٍّ
der. Ve medh olunmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِفُلَنٌ يهَُدُّ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا أثَْنَى عَلَيْه 
ةِ  cîm’in ve lâm’ın [celed] جَلَدٌ Ve بِالْجَلَدِ وَالْقُوَّ
fethiyle berklik ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَرَرْت 
كَ مِنْ رَجُلٍ مَعْنَاهُ أثَْقَلكَ وَصْفُ مَحَاسِنِهِ  Ve بِرَجُلٍ هَدَّ
bunda iki lügat evlâdır ki ٌّهَد [hedd] keli-
mesini ba¡zılar masdar mecrâsına cârî kıl-
mağın tesniye ve cem¡ etmediler ve te™nîs 
sîgası üzere getirmediler. Ve ba¡zılar fi¡l 
kılıp tesniye ve cem¡ ve te™nîs husûsların 
ri¡âyet ettiler; tekûlu: ٍكَ مِنْ رَجُل  مَرَرْتُ بِرَجُلٍ هَدَّ
وكَ هَدُّ وَبِرِجَالٍ  اكَ  هَدَّ وَرَجُلَيْنِ  امْرَأةٍَ  مِنِ  تْكَ  هَدَّ  وَامْرَأةٍَ 
هَدَدْنَكَ وَبِنِسْوَةٍ  تَاكَ  هَدَّ  Ve bir a¡râbî وَبِامْرَأتََيْنِ 
eyitti: ٌّهَد [hedd] recül-i kerîme ve recül-i 
cevâda derler. Ve 

دٌّ ََ  [hedd] diye hâlet-i za¡ftan hâsıl olan 
âvâza derler; yukâlu: هَدَّ يَهِدُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedîd] اَلْهَدِيدُ
kesriyle) Duvar yıkıldıkta âvâz vermek; 
yukâlu: هَدِيدًا  Ve âvâz yankılanmasına هَدَّ 
dahi ٌهَدِيد [hedîd] derler.

نْهِدَادُ -hemzenin kesriy) [el-inhidâd] اَلِْ
le ve nûn’un sükûnuyla) ٌإِنْكِسَار [inkisâr] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْهَدَّ الْحَبْلُ أيَِ انْكَسَر
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ikâmet ma¡nâsına; yukâlu: أهَْمَدَ فِي الْمَكَانِ إِذَا 
 Ve أقََامَ فِيهِ

مَادٌ َْ  ;Sür¡at etmeğe dahi derler [ihmâd] إِ
yukâlu: ِيْرِ إِذَا أسَْرَعَ فَهُوَ مِنَ الْأضَْدَاد أهَْمَدَ فِي السَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-hâmidet] اَلْهَامِدَةُ
Kuru yer ki otu olmaya. Ve 

امِدَةٌ ََ  [hâmidet] Kuru ota dahi derler, 
nebât-ı yâbis ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve) [el-Hemdân] اَلْهَمْدَانُ
mîm’in sükûnuyla) Yemen’den bir 
kabîlenin adıdır.

]ه ن د]
نْدٌ َِ  [Hind] Bir ¡avret adıdır; munsarıf ol-
ması ve gayr-i munsarıf olması câ™izdir. 
Eger ٌهِنْد [Hind]in cem¡-i teksîr üzere cem¡ 
olunmasın dilesen ٌهُنوُد [Hunûd] dersin 
zammeteynle ve eger cem¡-i selâmetle 
cem¡ olunmasın dilesen ٌهِنْدَات [Hindât] 
dersin. Ve 

نْدٌ َِ  [Hind] Bir vilâyetin adıdır. Ve ona 
nisbet etmek dilesen ٌّهِنْدَوَانِي dersin ve eger 
dilersen hâ’yı mazmûm kılarsın dâl’a tâbi¡ 
kılubanı.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehnîd] اَلتَّهْنِيدُ
tekrîm]) Bir kimsenin gönlün almak; 
yukâlu: ِهَنَّدَتْنِي فُلَنَةٌ أيَْ تَيَّمَتْنِي بِالْمُغَازَلَة Ve ٌمُغَازَلَة 
[muπâzelet] πayn ve zâ-i mu¡cemeteynle 
dost ile latîfe edip musâhabet etmek, nite-
kim ٌتَيْتِيم [teytîm] ¡âşık kılmaktır.

 mîm’in zammı ve) [el-muhenned] اَلْمُهَنَّدُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şol kılıçtır ki 
Hind demirinden düzülmüştür.

 hâ’nın zammı ve) [el-huneydet] اَلْهُنَيْدَةُ
nûn’un fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Yüz 
¡aded deveye derler, Cerîr eyitti: ٌهُنَيْدَة [hu-
neydet] her nesneden yüz ¡adede derler.

وَكَبِدْ” سَنَامٍ  مِنْ  الْقَلَيَا  مِثْلَ   || …] قَلَيَا Ve الْهُدَبِدِ 
alâyâ] ٌة  in cem¡idir, kârûre[aliyyet…] قَلِيَّ
ma¡nâsına. Ve ٌسَنَام [senâm] deve hörgü-
cünde hâsıl olan yağ. Ve ٌكَبِد [kebid] ciğer-
dir ya¡nî kırağı olan kimseye bunlardan 
iyi ¡ilâc yoktur. Ve إِنَّه kelimesinde olan 
zamme zamme-i muhtelisedir, zîrâ işbâ¡la 
olursa vezn yerinde olmaz.

]ه ر د]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herd] اَلْهَرْدُ
sükûnuyla) Eti eriyi pişirmek; yukâlu: 
طَبَخْتُهُ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَرْدًا  أهَْرِدُهُ  اللَّحْمَ   هَرَدْتُ 
خَ تَفَسَّ أوَْ  دَ  تَهَرَّ  :Ve ¡ırza değmek; yukâlu حَتَّى 
 Ve bezi yarmak هَذَا هَرْدٌ فِي الْعِرْضِ أيَْ طَعْنٌ فِيهِ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي الثَّوْبَ   هَرَدْتُ 
شَقَقْتُهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehrîd] الَتَّهْرِيدُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; şuddide li’l-
mubâlagati; ya¡nî ziyâde eriyi pişirmek.

 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hirdâ] اَلْهِرْدَى
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Bir nev¡ ottur 
ki onunla sarı boyarlar.

 mîm’in fethi ve) [el-mehrûd] اَلْمَهْرُودُ
hâ’nın sükûnuyla) Şol bezdir ki zikr olu-
nan boyayla sarı boyanmış ola.

]ه م د]
-Od geç (zammeteynle) [el-humûd] اَلْهُمُودُ
mek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هُمُودًا  تَهْمُدُ  النَّارُ   هَمَدَتِ 
لِ إِذَا طَفِئَتْ وَذَهَبَتْ اَلْبَتَّةَ  Ve الْأوََّ

مُودٌ َُ  [humûd] Bez eskimeğe dahi derler, 
köhne olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُهَمَدَ الثَّوْب 
يَهْمُدُ هُمُودًا إِذَا بَلِيَ
 hâ’nın fethi ve) [el-hemdet] اَلْهَمْدَةُ
mîm’in sükûnuyla) Epsem olmak, sekte 
ma¡nâsına.

مَادُ َْ  hemzenin kesriyle) [el-ihmâd] اَلِْ
ve hâ’nın sükûnuyla) Bir yerde durmak, 
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selâm, munsarıftır; tekûlu: َهَذِهِ هُودُ إِذَا أرََدْت 
فْهُ تُصَرِّ لَمْ  ورَةِ  لِلسُّ إِسْمًا  هُودًا  جَعَلْتَ  فَإِنْ  هُودٍ   سُورَةَ 
وَكَذَلِكَ نوُحٌ وَنوُنٌ
 دَبِيبٌ ,Yap yap yürümek [et-tehvîd] اَلتَّهْوِيدُ
[debîb] ma¡nâsına. Ve bunun aslı ٌهَوَادَة 
[hevâdet]ten me™hûzdur ki ٌهَوَادَة [hevâdet] 
sulh etmektir. Ve fi’l-hadîsi: َأسَْرِعُوا الْمَشْي“ 
وَالنَّصَارَى” الْيَهُودُ  دُ  يهَُوِّ كَمَا  دُوا  تُهَوِّ وَلَ  الْجَنَازَةِ   فِي 
فِيهِ كُونُ  السُّ هُوَ  الْمَنْطِقِ  فِي  التَّهْوِيدُ   Ya¡nî وَكَذَلِكَ 
kelâmı nerm söylemek; yukâlu: ٌد مُهَوَّ  غِنَاءٌ 
 Ve أيَْ مُلَئِمٌ سَاكِنٌ

-Şarâb bir kimseyi mest et [tehvîd] تَهْوِيدٌ
meğe dahi derler. Ve

 Bir kimseyi Yehûdî etmeğe [tehvîd] تَهْوِيدٌ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: ”ِدَانِه “فَأبََوَاهُ يهَُوِّ
 Sulh (hâ’nın fethiyle) [el-hevâdet] اَلْهَوَادَةُ
ve meyl.

 Sulh edişmek ve [el-muhâvedet] اَلْمُهَاوَدَةُ
meyl edişmek, musâlaha ve mümâyele 
ma¡nâsına.

-Deve hör (fethateynle) [el-hevedet] اَلْهَوَدَةُ
gücü, ٌسَنَام [senâm] ma¡nâsına.

 in[hevdet] هَوْدَةٌ (kezâlik) [el-heved] اَلْهَوَدُ
cem¡idir, hörgüçler ma¡nâsına.

]ه ي د]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyd] اَلْهَيْدُ
sükûnuyla) Bir nesneyi tahrîk etmek; 
tekûlu: ُكْتَه يْءَ أهَِيدُهُ هَيْدًا إِذَا حَرَّ -Ve fi’l هِدْتُ الشَّ
hadîsi: ُكْه حَرِّ أيَْ  أصَْلِحْهُ  ثمَُّ  الْمَسْجِدَ  يَعْنوُنَ   “هِدْهُ” 
Ya¡nî mescidin tahrîki ıslâhı için gerek-
tir. Pes ُهِدْه deki zamîr ٌمَسْجِد e râci¡dir; ve 
tekûlu: َمَا يَهِيدُنِي ذَلِك Ya¡nî “O beni harekete 
ve ıztırâba getirmez, pes ondan mübâlâtım 
yoktur.” Ya¡…ûb eyitti: ُيَهِيد kelimesiyle 
harf-i nefy tekellüm olunması lâzımdır, 
isti¡mâl-i ¡Arabda harf-i nefysiz tekellüm 
olunmaz.

]ه و د]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevd] اَلْهَوْدُ
sükûnuyla) Tevbe ve rücû¡ etmek; yukâlu: 
الْحَقِّ إِلَى  وَرَجَعَ  تَابَ  إِذَا  هَوْدًا  يَهُودُ   هَادَ Ve هَادَ 

[hâde] Yehûdî oldu ma¡nâsına da gelir.

.Tevbe eden kimse [el-hâ™idet] اَلْهَائِدَةُ

 hâ’nın zammıyla ve vâv’ın) [el-hûd] اَلْهُودُ
sükûnuyla) ٌهَائِد [hâ™id]in cem¡idir, tev-
be kılıcılar ma¡nâsına; yukâlu: ُمِثْل هُودٌ   قَوْمٌ 
وَبُزُلٍ وَبَازِلٍ  وَحُولٍ   Yehûdî [hûd] هُودٌ Ve حَائِلٍ 
ma¡nâsına da gelir. Ve ٌحَائِل [√â™il √â-i müh-
mele ile yüksüz olan nâka ٌحَامِلَة [√âmilet]
in mukâbilidir. Ve ٌبَازِل [bâzil] bâ-i muvah-
hade ve zâ-i mu¡ceme ile sekiz yaşında 
olan devedir ki dokuzuna girmiş ola.

دُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tehevvud] اَلتَّهَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tevbe kılıp ¡amel-i 
sâlih işlemek. Ve 

دٌ -Yehûdî olmağa dahi der [tehevvud] تَهَوُّ
ler; yukâlu: دَ إِذَا صَارَ يَهُودِيًّا تَهَوَّ
 yâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-Yehûd] اَلْيَهُودُ
zammıyla) Cuhûdlardır, Yehûdiyyîn 
ma¡nâsına; nihâyet yâ-i izâfeti ya¡nî yâ-i 
nisbeti hazf etmişlerdir ٌّزِنْجِي [zinciyy] ve 
 dedikleri gibi. Ve zikr olanına [zinc] زِنْجٌ
binâ™endir bu ki elif lâm dâhil kıldıkları 
ve ٌشَعِيرَة [şe¡îret] ve ٌشَعِير [şe¡îr] tarzı üze-
re cem¡ kıldıkları. Ve eger yâ-i nisbetin 
hazfi i¡tibâr olunmasa elif lâm’ın duhûlü 
câ™iz olmazdı, zîrâ ٌيَهُود [Yehûd] ma¡rifedir, 
mü™ennestir; mü™ennes olduğunun vec-
hi budur ki ¡Arabların kelâmında bu, ٌقَبِيلَة 
[…abîlet] mecrâsına cârî olmuştur, ya¡nî 
tâ™ife-i mahsûsanın ¡alemi kılınmıştır, ٌّحَي 
[√ayy] mecrâsına cârî olmuş değildir tâ ki 
ma¡nâ-yı tezkîrde ola.

ودٌ َُ  [Hûd] Bir nebînin ismidir ¡aleyhi’s-



646اَلْهَيْدَانُ BÂBU’D-DÂL

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heydân] اَلْهَيْدَانُ
sükûnuyla) Korkak, cebân ma¡nâsına. 

يْدٌ ََ  [heyd] (hâ’nın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla) ve 

يدٌ َِ  [hîd] (hâ’nın kesriyle) ve 

ادٌ ََ  [hâd] Bunların üçü dahi şol kelime-
lerdir ki bunlarla deveyi men¡ ederler. Ve 
¡Arabların ٌهَاد وَلَ  هَيْدٌ  لَهُ  يقَُالُ dedikleri مَا   مَا 
 ¡ma¡nâsınadır, ya¡nî ona mâni لَهُ هَيْدٌ وَلَ هَادٌ
olur kimse yoktur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehyîd] الَتَّهْيِيدُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâ اَلْهَيْد ¡an-Ya¡…ûb, ya¡nî 
Ya¡…ûb rivâyetinde ٌتَهْيِيد [tehyîd] dahi ٌهَيْد 
ma¡nâsına gelir; ve yukâlu: َجُل الرَّ  هِدْتُ 
وَهَيَّدْتُهُ
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ خ ذ]
 hemzenin fethi ve «â’nın) [≠»el-a] اَلْخَْذُ
sükûnuyla) Bir nesneyi almak; yukâlu: 
يْءَ آخُذُهُ أخَْذًا تَنَاوَلْتُهُ  Ve أخََذْتُ الشَّ

 :Sîret ma¡nâsına da gelir; yukâlu [≠»a] أخَْذٌ
 ذَهَبَ بَنوُ فُلَنٍ وَمَنْ أخََذَ أخَْذَهُمْ بِالنَّصْبِ أيَْ وَمَنْ سَارَ
أخَْذُهُمْ :Ve İbnu’s-Sikkît بِسِيرَتِهِمْ أخََذَ   وَمَنْ 
rivâyet kıldı ≠âl’ın ref¡iyle; ey: ْأخََذَهُ أخَْذُهُم 
أيَْ سِيرَتَهُمْ
خْذُ  ,İsmdir (hemzenin kesriyle) [≠»el-i] اَلِْ
sîret ma¡nâsına; tekûlu: ْوَمَن فُلَنٍ  بَنوُ   ذَهَبَ 
-Ve Ebû ¡Amr eyit أخََذَ إِخْذَهُمْ أيَْ أخََذَهُ إِخْذَهُمْ
ti: yukâlu: ُإِخْذَه امِ وَمَا أخََذَ   أسُْتُعْمِلَ فُلَنٌ عَلَى الشَّ
يرَةِ وَلَ  بِالْكَسْرِ أيَْ لَمْ يَأْخُذْ مَا وَجَبَ عَلَيْهِ مِنْ حُسْنِ السِّ
 تَقُلْ أخَْذَهُ بِالْفَتْحِ وَيقَُالُ لَوْ كُنْتَ مِنَّا لَأخََذْتَ بِإِخْذِنَا أيَْ
بِخَلَئِقِنَا وَشَكْلِنَا
 â’nın zammı ve ≠âl’ın») [≠u»] خُذْ
sükûnuyla) Emrdir ٌأخَْذ [a«≠]dan. Ve bu-
nun aslı ْأأُْخُذ dur, hemzeteyni sakîl gör-
düklerinden ötürü hazf ettiler tahfîf için. 
Ve ٌأكَْل kelimesinden ve ٌأمَْر kelimesinden 
ve bunlara şebîh olanlardan emr bu üslûb 
üzere gelir. Ve ¡Arabların َخُذْ عَنْك dedikleri 
كَّ وَالْمِرَاءَ  .ma¡nâsınadır خُذْ مَا أقَُولُ وَدَعْ عَنْكَ الشَّ
Ve ٌمِرَاء [mirâ™] mîm’in kesriyle şübhe 
ma¡nâsınadır; ve yukâlu: ْوَخُذ الْخِطَامَ   خُذِ 
بِمَعْنًى  Ya¡nî bâ ile ve bâ’sız bir بِالْخِطَامِ 
ma¡nâya isti¡mâl olunur. Ve ٌخِطَام [«itâm] 
«â-i mu¡cemenin kesriyle ve †â-i mühme-
le ile yular ma¡nâsınadır ki davarı onunla 
yederler.

-hemzenin fet) [nucûmu’l-a«z] نجُُومُ الْخَْذِ
hi ve «â’nın sükûnuyla) Menâzil-i kamere 
derler,zîrâ kamer her gece onlardan birin 

BÂBU’±-±ÂLİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ 
حَاحِ( الِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ الصِّ )بَابُ الذَّ

ذ
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 hemzenin fethi ve «â’nın) [≠el-e«i] اَلْخَِذُ
kesriyle) Gözü ağrıyan kimse.

-cu] جُنبٌُ zammeteynle) [≠el-u«u] اَلْخُُذُ
nub] vezni üzere) Göz ağrısı; yukâlu: ِبِعَيْنِه 
 Ve أخُُذٌ أيَْ رَمَدٌ

 ,Havuzlar ma¡nâsına da gelir [≠u«u] أخُُذٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

اذُ ََ سْتِ -hemzenin kes) [≠el-isti«â] اَلِْ
ri ve sîn’in sükûnuyla) Ba¡zı lügatte 
 ma¡nâsına gelir, Muberred [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ
rivâyeti üzere; yukâlu: إِسْتَخَذَ فُلَنٌ أرَْضًا بِمَعْنَى 
 ,Pes ehad-ı tâ™eyni sîn’e tebdîl ederler اتَّخَذَ
nitekim ٌّسِت [sitt] kelimesinde sîn’i tâ’ya 
döndürürler. Ve câ™izdir ki َإِسْتَخَذ ile sîga-i 
“تَخِذَ- i kasd etmiş olalar[istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ
-den, nihâyet ehad-ı tâ™eyni hazf et يَتْخَذُ”
miş olalar tahfîfen, nitekim ُظَلِلْت de ُظَلْت 
derler.

 mîm’in zammı ve) [≠el-muste™«i] اَلْمُسْتَأْخِذُ
sîn’in sükûnu ve «â’nın kesriyle) Göz ağ-
rısından yâhûd gayrı ağrıdan ötürü başın 
aşağı tutan kimsedir, A§ma¡î rivâyetinde.

 tâ’nın fethi ve hemzenin) [≠et-te™«â] اَلتَّأْخَاذُ
sükûnuyla ٌتَفْعَال [tef¡âl] vezni üzere) Al-
mak ma¡nâsınadır, ٌأخَْذ [a«≠]den müştaktır.

خَاذَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«â≠et] اَلِْ
nesnedir ki onda havuz gibi sahrâda su 
irkilir.

خَاذُ  إِخَاذَةٌ (hemzenin kesriyle) [≠el-i«â] اَلِْ
[i«â≠et]in cem¡idir.

[≠i«â] إِخَاذٌ (zammeteynle) [≠el-u«u] اَلْخُُذُ
ın cem¡idir ٌكِتَاب [kitâb]la ٌكُتُب [kutub] gibi 
ve gâh olur ki «â’yı sâkin kılmakla tahfîf 
ederler. Ve fî hadîsi Mesrû… b. el-Ecda¡: 
تَكْفِي خَاذَ  الِْ إِلَّ  دٍ  مُحَمَّ بِأصَْحَابِ  شَبَّهْتُ  مَا   “قَالَ 
خَاذَةُ اكِبَيْنِ وَتَكْفِي الِْ خَاذَةُ الرَّ اكِبَ وَتَكْفِي الِْ خَاذَةُ الرَّ  الِْ
النَّاسِ” مِنَ   Ya¡nî “Ashâb-ı Resûl şol الْفِئَامَ 

menzil tutar.

 mîm’in zammı ve) [el-mu™â«a≠et] اَلْمُؤَاخَذَةُ
«â’nın fethiyle) Bir kimseyi tutup ¡ikâb 
etmek; yukâlu: ًمُؤَاخَذَة بِذَنْبِهِ   Ve ¡âmme آخَذَهُ 
.derler وَاخَذَهُ

اذُ ََ ئْتِ  hemze-i ûlânın kesri) [≠el-i™ti«â] اَلِْ
ve hemze-i sâniyenin sükûnuyla) Birbiri-
ne yapışmak; yukâlu: ِإِئْتَخَذُوا فِي الْقِتَالِ بِهَمْزَتَيْن 
أيَْ أخََذَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
اذُ ََ تِّ  hemzenin kesri ve) [≠el-itti«â] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
dir ٌأخَْذ [a«≠]den, hemze telyîn olunup 
yâ’ya kalb olunmuştur sonra vaktâ ki 
 vezni üzere [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ ın[≠itti«â] إِتِّخَاذٌ
isti¡mâli çok olmağın tâ’yı harf-i aslî te-
vehhüm edip ondan fi¡ller binâ kıldılar ve 
-dediler bâb-ı râbi¡den ve bu se “تَخِذَ-يَتْخَذُ”
bebden )77 لَتَخِذْتَ عَلَيْهِ أجَْرًا” )الكهف“ kırâ™at 
ettiler. Ve ¡Arabların كَذَا ذْتُ  -dedikle أخََّ
ri teşdîd-i tâ’yla ≠âl’ı tâ’ya kalb eyleyip 
idgâm ettiklerine binâ™endir. Ve ba¡zılar 
≠âl’ı izhâr ederler, lâkin bu kalîldir.

 hemzenin fethi ve «â’nın) [≠el-e«î] اَلْخَِيذُ
kesriyle) Tutulmuş kimse, esîr ma¡nâsına.

-kezâlik hemzenin fet) [el-e«î≠et] اَلْخَِيذَةُ
hiyle) Mü™ennesidir, esîr olunmuş ¡avret 
ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-u«≠et] اَلْخُْذَةُ
«â’nın sükûnuyla) Efsûn, sihr ma¡nâsına. 
Ve şol boncuğa derler ki erlere ¡avretler 
onunla efsûn ederler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [≠et-te™«î] الَتَّأْخِيذُ
tekrîm] Efsûn etmek.

-Deve yavru (fethateynle) [≠el-e«a] اَلْخََذُ
su sütten tohme olmak, imtilâ¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  أخَِذَ الْفَصِيلُ يَأْخَذُ أخََذًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أتَْخَمَ مِنَ اللَّبَنِ
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ذ ب]
 bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-be] اَلْبَذُّ
teşdîdiyle) Galebe etmek ma¡nâsına; 
tekûlu: ُلِ أيَْ غَلَبَه ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ بَذًّ هُ يَبُذُّ  Ve بَذَّ

-Kezâlik Bâbek-i »urremî de [≠≠Be] بَذٌّ
mekle ma¡rûf kimsenin şehrlerinden bir 
şehrin adıdır.

ةُ  Yaramaz (bâ’nın fethiyle) [el-be≠≠et] اَلْبَذَّ
hâle derler; yukâlu: ُئَةٌ وَيقَُال ةٌ أيَْ سَيِّ  حَالُ فُلَنٍ بَذَّ
ابِعِ بَذِذْتَ بَعْدِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (bâ’nın fethiyle) [el-be≠â≠et] اَلْبذَاذَةُ

 Hâl (zammeteynle) [el-bu≠û≠et] اَلْبُذُوذَةُ
yatlılığı.

ve [bâ≠≠u’l-hey™et] بَاذُّ الْهَيْئَةِ

الْهَيْئَةِ  Yatlı görünen [be≠≠u’l-hey™et] بَذُّ 
kimse; yukâlu: رَثُّهَا أيَْ  الْهَيْئَةِ  وَبَذُّ  الْهَيْئَةِ  بَاذُّ   أنَْتَ 
Ve ٌّرَث [re&&] yatlı şeklli olan kimseye 
derler.

]ب غ د ذ]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [≠Baπdâ] بَغْدَاذُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve âhirinde ≠âl-
ı mu¡ceme ile) Bir ma¡rûf şehrin adıdır 
ve dâleyn-i mühmeleteyn ile ve âhirinde 
dâl-ı mühmele bedeli nûn’la dahi lügattır; 
yukâlu: َرَأيَْتُ بَغْدَاذَ وَبَغْدَادَ وَبَغْدَان Mu¡arrebdir, 
müzekker ve mü™ennes isti¡mâl olunur.

göllere benzer ki ba¡zı bir adama ba¡zı iki 
ba¡zı bir cemâ¡ate kifâyet eder.” Ve 

 Göz (vezni üzere [cunub] جُنبٌُ) [≠u«u] أخُُذٌ
ağrısına dahi derler; yukâlu: ٌبِعَيْنِهِ أخُُذٌ أيَْ رَمَد 
Ve 

 Şol yere derler ki kişi nefsi [i«â≠et] إِخَاذَةٌ
için yâhûd sultân için zabt eyleye.

]إ ذ]
 Bir kelimedir ki geçmiş zamâna [≠i] إِذْ
delâlet eder. Ve kelime-i ْإِذ şol ismdir ki 
sükûn üzere mebnîdir. Ve bunun hakkı 
cümleye muzâf olmaktır; tekûlu: ْإِذ  جِئْتُكَ 
يَقُومُ زَيْدٌ  وَإِذْ  قَائِمٌ  زَيْدٌ  وَإِذْ  زَيْدٌ   Ve kaçan ki قَامَ 
muzâf olmaya münevven kılarsın, ٍإِذ dahi 
derler tenvîn ile ٍحِينَئِذ ma¡nâsına, nitekim 
 derler. Ve لَيْتَئِذٍ ve يَوْمَئٍذٍ

 ile مَا Kelimât-ı şarttan olur kaçan [≠i] إِذْ
isti¡mâl olunup إِذْمَا deseler; tekûlu: إِذْمَا تَأْتِنِي 
آتِكَ وَقْتًا  تَأْتِنِي  إِنْ  تَقُولُ  كَمَا   Ve gâh olur ki آتِكَ 
bir şey™ için olur ki sen bir hâlet üzere iken 
ona râst gelirsin, bu takdîrce onu fi¡lden 
gayrı nesne vely etmez; tekûlu: كَذَا أنََا   بَيْنَمَا 
إِذَا جَاءَ زَيْدٌ
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ler ki munkatı¡ olup ulaştırılmaya. Ve ُاء  حَذَّ
[√a≠≠â™] dahi √â-i mühmelenin fetihyle ve 
≠âl’ın teşdîdiyle kat¡ olunan rahime derler.

ةُ  Bir (cîm’in zammıyla) [el-cu≠≠et] اَلْجُذَّ
pâre giysi demek; yukâlu: ٌةٌ أيَْ شَيْء  مَا عَلَيْهِ جُذَّ
يَابِ مِنَ الثِّ
 cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠î≠et] اَلْجَذِيذَةُ
kesriyle) Sevîk dedikleri nesne ki ona 
Fârisîde piste derler.

]ج ر ذ]
 Bir marazdır (fethateynle) [≠el-cere] اَلْجَرَذُ
ki devenin ökçesinde hâsıl olur, bir nesne 
zuhûr etmek ve sinir şişmek gibi meselâ.

 cîm’in zammı ve râ’ın) [≠el-cure] اَلْجُرَذُ
fethiyle) Bir nev¡ sıçandır, mûş-ı deştî 
ma¡nâsına.

 cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cir≠ân] اَلْجِرْذَانُ
sükûnuyla) ٌجُرَذ [cure≠]in cem¡i, yaban 
fâreleri ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-ceri≠et] اَلْجَرِذَةُ
kesriyle) Fâresi çok olan yer.

ذُ  mîm’in zammı ve) [≠el-mucerre] اَلْمُجَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Mücerreb olan 
kimse; yukâlu: فِي بًا  مُجَرَّ كَانَ  إِذَا  ذٌ  مُجَرَّ  رَجُلٌ 
الْأمُُورِ

]ج ل ذ]
 cîm’in kesri ve lâm’ın) [™el-cil≠â] اَلْجِلْذَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Galîz olan yer.

.Bir pâre yer ma¡nâsına [el-cil≠ât] اَلْجِلْذَاةُ

 Bir (cîm’in kesriyle) [el-Cil≠ân] اَلْجِلْذَانُ
korunun adıdır, ‰â™if’e karîbdir, yumuşak 
yerdir ve el ayası gibi düzdür.

 cîm’in zammı ve) [el-cul≠iyy] اَلْجُلْذِيُّ
lâm’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
devedir ki fermûde ola ve şedîd ola. Ve 

 Sür¡atle olan seyre dahi [cul≠iyy] جُلْذِيٌّ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ذ]
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [≠el-ceb] اَلْجَبْذُ
sükûnuyla) Çekmek, ٌجَذْب [ce≠b] gibi; 
yukâlu: ُجَذَبْتُه مِثْلُ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يْءَ  الشَّ  جَبَذْتُ 
مَقْلُوبٌ مِنْهُ
 cîm’in ve bâ’nın) [el-cunbu≠et] اَلْجُنْبُذَةُ
zammeleri ve mâ-beynde nûn’un 
sükûnuyla) Yerden yüksek olup müdev-
ver olan mahal, kubbe gibi meselâ. Ya¡…
ûb eyitti: ¡Âmme ٌجُنْبَذَة [cunbe≠et] derler 
cîm’in zammı ve bâ’nın fethiyle.

]ج ذ ذ]
 cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-ce] اَلْجَذُّ
teşdîdiyle) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ أيَْ كَسَرْتُهُ وَقَطَعْتُه جَذَذْتُ الشَّ
ve (cîm’in zammıyla) [≠el-cu≠â] اَلْجُذَاذُ

 Kesilip (cîm’in kesriyle) [≠el-ci≠â] اَلْجِذَاذُ
ayrılan pâre ve zamm kesrden efsahtır. Ve 

-Altın taş (cîm’in zammıyla) [≠cu≠â] جُذَاذٌ
larına derler, ِهَب  ma¡nâsına, Kisâ™î حِجَارَةُ الذَّ
rivâyeti üzere.

-kezâlik cîm’in zam) [el-cu≠â≠ât] اَلْجُذَاذَاتُ
mıyla) Altın pâreleri, ٌقُرَاضَات […urâ∂ât] 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethiyle) [≠el-mec≠û] اَلْمَجْذُوذُ
ve cîm’in sükûnuyla) Kesilmiş, maktû¡ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُغَيْر أيَْ  مَجْذُوذٍ  غَيْرُ   عَطَاءٌ 
مَقْطُوعٍ
نْتِجَاذُ  hemzenin kesri ve) [≠el-inticâ] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Kesilmek, inkıtâ¡ 
ma¡nâsına.

اءُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [™el-ce≠≠â] اَلْجَذَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol rahime der-



اَلْحَذْحَاذُ 651BÂBU’±-±ÂL

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ذ ذ]
 Kuyruk (fethateynle) [≠el-√a≠e] اَلْحَذَذُ
hafîf olmak, az olmak; yukâlu: ُّبَعِيرٌ أحََذ
اءُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [™el-√a≠≠â] اَلْحَذَّ
teşdîdiyle ve elifin dahi meddiyle) Şol 
nâkadır ki kuyruğun kılları az ola. Ve şol 
kuştur ki kuyruğu ince ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
اءُ اءُ وَقَطَاةٌ حَذَّ -âf’ın fethiy… [a†ât…] قَطَاةٌ Ve حَذَّ
le ve †â-i mühmele ile boğurtlak dedikleri 
kuştur. Ve

اءٌ حَذَّ  Ona derler ki [™yemînun √a≠≠â] يَمِينٌ 
and içen kimse sür¡atle and içip tevakkuf 
etmeye. Ve şol kimse ki ُاء جَذَّ  dedi يَمِينٌ 
cîm’le, hımâr tâze otu kesmek ma¡nâsın 
diledi, sür¡atle and içenin and içmesin 
hımâr tâze ot otlamasına teşbîh edip. Ve 

اءُ  Kezâlik √â’yla [™ra√imun √a≠≠â] رَحِمٌ حَذَّ
ve cîm’le, ulaştırılmayan rahime dahi ıtlâk 
olunur, Ferrâ rivâyeti üzere. Ve 

اءُ  Şol kasîdeye dahi derler ki [™a≠≠â√] حَذَّ
bahr-ı kâmilden olup onda mutefâ¡ilun, 
fa¡ilune nakl olunmuş ola ki ehl-i ¡arûz ka-
tında ma¡lûmdur.

 Şol kimsedir (fethateynle) [≠≠el-e√a] اَلْحََذُّ
ki eli yeyni ola, ya¡nî tîz-dest ola.

-El yeyniliği (fethateynle) [≠el-√a≠e] اَلْحَذَذُ
dir. Ve

 Ehl-i ¡arûz katında [≠a≠e√] حَذَذٌ
mutefâ¡ilunden vetidi iskât edip mutefâ 
kalmağın fa¡ilun’a nakl olunmaktır. Ve ٌوَتِد 
[vetid] üç harfe derler ki âhiri sâkin ola.

 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [≠el-√a≠√â] اَلْحَذْحَاذُ
sükûnuyla ٌحَثْحَاث [√a&√â&] vezni üzere) 

derler.

-kezâlik cîm’in zam) [el-cul≠iyyet] اَلْجُلْذِيَّةُ
mıyla ve yâ’nın teşdîdiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ جُلْذِيَّة
اذُ جْلِوَّ  hemzenin kesriyle) [≠el-iclivvâ] اَلِْ
ve cîm’in sükûnuyla ve vâv’ın teşdîdiyle) 
Sür¡atle seyr dâ™im olmak; yukâlu: َذ  إِجْلَوَّ
بِلِ رْعَةِ وَهُوَ سَيْرٌ مِنَ الِْ اذًا إِذَا دَامَ مَعَ السُّ يْرُ إِجْلِوَّ  بِهِمُ السَّ
Ya¡nî o deve seyrinden bir nev¡dir.
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 hemzenin fethi ve) [el-a√ve≠iyy] اَلْحَْوَذِيُّ
√â’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir 
nesnede hazâkati olup sür¡at üzere olan 
kimse. A§ma¡î eyitti: ٌّأحَْوَذِي [a√ve≠iyy] Şol 
kimsedir ki vâki¡ olan umûrda basîret üze-
re olup tuttuğu nesnenin hakkından gele 
ve elinden nesne kurtulmaya.

الْمَتْنِ الْمَتْنِ) [â≠u’l-metn√] حَاذُ  -âlu’l√] حَالُ 
metni] gibi) At arkasında teğelti durduğu 
yer; ve fi’l-hadîsi: َْأي الْحَاذِي”  خَفِيفُ   “مُؤْمِنٌ 
خَفِيفُ الظَّهْرِ
 Atın uyluğu ardında [el-√â≠ân] اَلْحَاذَانُ
kuyruğu değdiği yerler.

.Bir ottur [≠el-√â] اَلْحَاذُ

.Vâhididir [el-√â≠et] اَلْحَاذَةُ

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√av≠ân] اَلْحَوْذَانُ
sükûnuyla) Bir ottur ki çiçeği sarıdır.

سْتِحْوَاذُ  hemzenin kesri ve) [≠el-isti√vâ] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Gâlib olmak; yukâlu: 
غَلَبَهُ أيَْ  يْطَانُ  الشَّ عَلَيْهِ   Ve bu kelime إِسْتَحْوَذَ 
vâv’la gelmiştir asl üzere, zîra ¡Arab 
tâ™ifesi َإِسْتِصَاب derler ve َاِسْتَصْوَب derler ve 
 إِسْتَجْوَبَ derler ve إِسْتِجَابَ derler ve إِسْتَجَابَ
derler ve bu ¡Arablar katında kıyâs-ı 
muttarıddır. Ve Bârî ta¡âlânın ْنَسْتَحْوِذ  ﴿ألََمْ 
 ألََمْ نَغْلِبْ عَلَى أمُُورِكُمْ dediği عَلَيْكُمْ﴾ )النساء 141(
تِكُمْ .ma¡nâsınadır وَنَسْتَوْلِ عَلَى مَوَدَّ

Şol seyre derler ki sür¡atle ola; yukâlu: ٌقَرَب 
 fethateynle tamâm [areb…] قَرَبٌ Ve حَذْحَاذٌ
bir gece yürüyüp suya ermeğe derler. Ve 
.bir otun adıdır [&a&√â√] حَثْحَاثٌ

]ح ن ذ]
 â’nın fethi ve nûn’un√) [≠el-√an] اَلْحَنْذُ
sükûnuyla) Koyunu tennûrda biryân edip 
pişirmek; yukâlu: َمِن حَنْذًا  أحَْنِذُهَا  اةَ  الشَّ  حَنَذْتُ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي

 Atı bir iki kerre seğirtip güne [≠an√] حَنْذٌ
karşı terlesin diye üzerine çul örtmek, 
kaçan terlemese ُالْفَرَس  :derler; yukâlu كَبَا 
 حَنَذْتُ الْفَرَسَ أحَْنِذُهُ حَنْذًا إِذَا أحَْضَرْتَهُ شَوْطًا أوَْ شَوْطَيْنِ
مْسِ لِيَعْرَقَ ثمَُّ تَظَاهَرَ عَلَيْهِ الْجِلَلُ فِي الشَّ
 mîm’in ve √â’nın) [≠el-ma√nû] اَلْمَحْنوُذُ
sükûnu ve nûn’un zammıyla) Zikr olunan 
vech üzere terletilen at.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [≠el-√anî] اَلْحَنِيذُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve biryân 
olmuş koyuna dahi derler. Ve bundan 
me™hûzdur ¡Arabların bu kavli ki َسَقَيْت  إِذَا 
-derler, ya¡nî “Saky hâlinde şarâb üze فَأحَْنِذْ
re bir pâre su dök.”

-Ziyâde ıssı (fethateynle) [≠el-√ane] اَلْحَنَذُ
ya derler, şiddet-i harr ma¡nâsına; yukâlu: 
مْسُ أيَْ أحَْرَقَتْهُ حَنَذَتْهُ الشَّ
 Bir yerin adıdır, Medîne-i [≠ane◊] حَنَذٌ
münevvere kurbünde.

]ح و ذ]
 â’nın fethiyle ve vâv’ın√) [≠el-√av] اَلْحَوْذُ
sükûnuyla) Sür¡atle sürmeğe derler, sevk-i 
serî¡ ma¡nâsına; tekûlu: أحَُوذُهَا بِلَ  الِْ  حُذْتُ 
حَوْذًا
حْوَاذُ  hemzenin kesri ve) [≠el-i√vâ] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Kezâlik sür¡atle sürme-
ğe derler; tekûlu: بِلَ إِحْوَاذًا أحَْوَذْتُ الِْ
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ذ]
يَابُوذُ  dâl’ın kesri ve bâ-i) [≠ed-diyâbû] اَلدِّ
muvahhadenin zammıyla) Bir cins bez-
dir ki نِيرَيْن [nîreyn]le işlenir. Ve ٌنِير [nîr] 
nûn’un kesriyle şol ağaca derler ki üzerin-
de bez dokunur gûyâ ki bu ٌدَيْبُوذ [deybû≠]
un cem¡idir, ٌفَيْعُول [fey¡ûl] vezni üzere. Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Bunun aslı Fârisî lisânında 
“du-bûd”dur. Ve gâh olur ki bunu dâl-ı 
gayr-i mu¡ceme ile ta¡rîb ederler.

FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ن ذ]
نْذِيذُ َِ  â’nın kesri ve nûn’un») [≠el-«in≠î] اَلْ
sükûnu ve ≠âl’ın kesri ve meddiyle) Yüce 
dağ başıdır. Ve 

 [fa√l] فَحْلٌ Aygıra da derler [≠in≠î»] خِنْذِيذٌ
ma¡nâsına. Ve hâyaları çıkmışa da derler, 

.ma¡nâsına, azdâddandır [a§iyy»] خَصِيٌّ

نَاذِيذُ ََ  İyi (â’nın fethiyle») [≠el-«anâ≠î] اَلْ
atlar ma¡nâsınadır, ٌجِيَاد  gibi, gerek أفَْرَاسٌ 
aygır olsun gerek enenmiş olsun, bu hînde 
azdâd mertebesinden çıkmış olur, e¡amm 
olmağın, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

اوَذَةُ ََ  mîm’in zammı) [el-mu«âve≠et] اَلْمُ
ve vâv’ın fethiyle) Bir nesneye muhâlefet 
etmek; yukâlu: ِبَنوُ فُلَنٍ حَاوَذُونَا إِلَى الْمَاء

]خ و ذ]
وَاذُ َِ -Isıtma (â’nın kesriyle») [≠el-«ivâ] اَلْ
nın vakt-i gayr-i malûmda gelmesi.



بْذَةُ 654اَلرِّ BÂBU’±-±ÂL

رْذَاذُ  hemzenin kesriyle ve) [≠el-ir≠â] اَلِْ
râ’nın sükûnuyla) Za¡îf yağmur yağdır-
mak; yukâlu: ُمَاء تِ السَّ أرََذَّ
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mure≠≠et] اَلْمُرَذَّ
râ’nın fethi ve ≠âl’ın teşdîdiyle) yukâlu: 
ةٌ مُرَذَّ  Kisâ™î böyle rivâyet etmiştir. Ve أرَْضٌ 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: أرَْضٌ مُرَذٌّ عَلَيْهَا derler, ٌة  مُرَذَّ
ve ٌمَرْذُوذَة demezler, Umevî eyitti: ٌّمُرِذ  يَوْمٌ 
derler, ٍرَذَاذ -ma¡nâsına ya¡nî za¡îf yağ ذُو 
murlu gün.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]ر ب ذ]
بْذَةُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-rib≠et] اَلرِّ
sükûnuyla) Şol yün pâresidir ki onunla 
deveye katran sürerler. Kezâlik ٌرِبْذَة [rib-
zet] diye şol bez pâresine derler ki onunla 
işledikleri bezin altlarına cilâ verirler.

بَذَةُ  [rib≠et] رِبْذَةٌ (fethateynle) [er-rebe≠et] اَلرَّ
ma¡nâsına lügattır. Ve 

-Kezâlik şol mevzi¡e der [Rebe≠et] رَبَذَةُ
ler ki Ebû ±err el-∏ifârî onda defn olun-
muştur. Ve ٍغِفَار  πayn-ı [Benû ∏ifâr] بَنوُ 
mu¡cemenin kesri ve fâ’nın tahfîfiyle şol 
kabîledir ki Ebû ±err-i ∏ifârî onlardandır. 
Ve

 Kezâlik şol reng-âmîz yüne [rebe≠et] رَبَذَةٌ
derler ki devenin boynuna asarlar.

بَذُ  ,in cem¡idir[rebe≠et] رَبَذَةٌ [≠er-rebe] اَلرَّ
deve boynuna asılı yünler ma¡nâsına. Ebû 
¡Ubeyd rivâyetinde nevâdir-i fi¡lde şöyle 
vâki¡ olmuştur ki رَبَذًا تَرْبَذُ  بِالْقِدَاحِ  يَدُهُ   رَبِذَتْ 
derler bâb-ı râbi¡den, kaçan ki bir kimse-
nin eli tîz olup san¡atında mâhir olsa.

بِذُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [≠er-rebi] اَلرَّ
riyle) Yürümesinde hafîfü’l-kavâ™im olan 
kimse ve kezâlik kelâmında çok sakatâtı 
olan kimse.

بَاذِيَةُ  râ’nın fethi ve ≠âl’ın) [er-rebâ≠iyet] اَلرَّ
kesriyle ve bâ’nın tahfîfiyle) Şerr ve fitne; 
yukâlu: ٌّبَيْنَ الْقَوْمِ رَبَاذِيَةٌ أيَْ شَر
ذَاذُ -Za¡îf yağ (râ’nın fethiyle) [≠er-re≠â] اَلرَّ
mura derler ki ٌقِطْقِط […i†…it]ten ziyâde ola. 
Ve ٌقِطْقِط […i†…i†] …âf’ların kesriyle ziyâde 
za¡îf olan yağmur.
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ذ ذ]
ذُوذُ  Bir (zammeteynle) [≠eş-şu≠û] اَلشُّ
tâ™ifenin içinden seçilip çıkmak; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَشِذُّ شُذُوذًا  يَشُذُّ  عَنْهُ   شَذَّ 
انْفَرَدَ عَنِ الْجُمْهُورِ
اذُّ  Bir tâ™ifenin içinden seçilip [≠≠eş-şâ] الَشَّ
çıkan kimse.

شْذَاذُ -Bir nesneyi ayırıp seç [≠el-iş≠â] اَلِْ
mek; yukâlu: ُهُ غَيْرُه أشََذَّ
ذَاذُ  şîn’in zammı ve ≠âl-ı) [≠eş-şu≠â] اَلشُّ
ûlânın teşdîdiyle) Şol kimselere derler ki 
bir kavmin beyninde olalar ve onlardan 
olmayalar.

انُ الْحَصَا -şîn’in fethiy) [şe≠≠ânu’l-√a§â] شَذَّ
le ve ≠âl’ın teşdîdiyle ve âhirinde nûn’la) 
Müteferrik olan ufacık taşlar. Ve 

النَّاسِ انُ  -Halkın müte [şe≠≠ânu’n-nâs] شَذَّ
ferriklerine derler.

]ش ج ذ]
جْذَةُ  şîn’in zammı ve cîm’in) [eş-şuc≠et] اَلشُّ
sükûnuyla) Bir pâre yağmura derler ki 
za¡îf ola ki bu ٌبَغْشَة [baπşet]ten kavîce ola 
yağmurdur ki ٌبَغْشَة [baπşet] bâ’nın fethi 
ve πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla ve şîn-i 
mu¡ceme ile şol za¡îf yağmurdur ki yeri 
alaca nem-nâk eyleye.

شْجَاذُ  hemzenin kesri ve) [el-işcâz] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Za¡îf yağmur yağdır-
mak; yukâlu: مَاءُ إِذَا ضَعُفَ مَطَرُهَا أشَْجَذَتِ السَّ

]ش ح ذ]
حْذُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [≠√eş-şa] اَلشَّ
sükûnuyla) Bıçağı keskin etmek; tekûlu: 
إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَحْذًا  أشَْحَذُهُ  ينَ  كِّ السِّ  شَحَذْتُ 

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز م ر ذ]
ذُ مُرُّ  zâ’nın zammı ve) [≠ez-zumurru] اَلزُّ
mîm’in zammı ve râ-i mühmelenin zammı 
ve teşdîdiyle) Zeberced dedikleri yeşil taş-
tır ki cevâhir kısmındandır, mu¡arrebdir.
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lenin kesri ve nûn’un sükûnuyla hurmâ 
dibinden çıkan fidana derler.

قْذَاءُ  Şol ¡ukâba derler ki [™eş-şi…≠â] اَلشَّ
ziyâde acıkmış ola ya¡nî şedîdetü’l-cû¡ 
ola.

]ش م ذ]
مَاذُ  şîn’in kesriyle ve) [≠eş-şimâ] الَشِّ
mîm’in tahfîfiyle) Şol nâkaya derler ki 
hâmile olmağın kuyruğın kaldıra.

شْتِمَاذُ  hemzenin kesriyle ve) [≠el-iştimâ] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Koç koyunun kuyruğın 
vurmaktır, tâ ki kuyruğın kaldırıp âletin 
idhâl ede. Ebû Cerrâ√ eyitti: Koçlardan 
ba¡zı ٌإِشْتِمَاذ [iştimâz] eder ve ba¡zı ٌّغَل [πall] 
eder ve ٌّغَل [πall] πayn-ı mu¡cemenin fet-
hiyle kuyruğın kaldırmadan idhâl etmeğe 
derler.

]ش و ذ]
 mîm’in kesriyle ve) [≠el-mişvâ] اَلْمِشْوَاذُ
şîn’in dahi sükûnuyla) Dülbende derler, 
 :ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi [imâmet¡] عِمَامَةٌ
 [Ve ] “أمََرَهُمْ أنَْ يَمْسَحُوا عَلَى الْمَشَاوِذِ وَالتَّسَاخِينِ”
 ın cem¡idir[≠mişvâ] مِشْوَاذٌ [≠meşâvi] مَشَاوِذُ
dülbendler ma¡nâsına. Ve ُتَسَاخِين [tesâ«în] 
tâ-i müsennatın fethiyle ve sîn-i mühme-
le ve «â-i mu¡ceme ile çizmeler ki ayağa 
giyerler.

ذُ  fethateynle ve vâv’ın) [≠et-teşevvu] اَلتَّشَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Dülbend sarınmak.

شْتِيَاذُ  el-iştiyâ≠] (hemzenin kesri ve اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
مَ جُلُ وَاشْتَاذَ بِمَعْنَى تَعَمَّ ذَ الرَّ تَشَوَّ

دْتَهُ حَدَّ
 mîm’in kesri ve) [≠el-miş√a] اَلْمِشْحَذُ
√â’nın fethiyle) Bileği taşı ki onunla bıçak 
bilerler.

حَذَانُ  Şol (fethateynle) [eş-şe√a≠ân] اَلشَّ
kimsedir ki aç ola, gürisne ma¡nâsına.

]ش ق ذ]
قَذَانُ -Şol kim (fethateynle) [eş-şe…a≠ân] اَلشَّ
sedir ki uyku uyumaya ve gözü değer ola.

قِذُ -şîn’in fethi ve …âf’ın kes) [≠eş-şe…i] اَلشَّ
riyle) Gözü değen kimse.

قَذُ -Göz değ (fethateynle) [≠eş-şe…a] اَلشَّ
mek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَقَذًا  يَشْقَذُ  جُلُ  الرَّ  شَقِذَ 
عَيُونًا كَانَ  إِذَا  ابِعِ   ayn’ın¡ [ayûn¡] عَيُونٌ Ve الرَّ
fethiyle gözü değen kimsedir. Ve hare-
ket ma¡nâsına da gelir, İbn A¡râbî rivâyeti 
üzere; yukâlu: ٌمَا بِهِ شَقَذٌ وَلَ نَقَذٌ أيَْ حِرَاك Ya¡nî 
“Kımıldar hâli yoktur.” Ve

-Kezâlik gitmek ve ba¡îd ol [≠şe…a] شَقَذٌ
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُجُل  شَقِذَ الرَّ
إِذَا ذَهَبَ وَبَعُدَ
شْقَاذُ  hemzenin kesriyle ve) [≠el-iş…â] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Irak etmek; yukâlu: 
أشَْقَذَهُ فَشَقِذَ أيَْ طَرَدَهُ فَذَهَبَ
 mîm’in zammı ve) [el-muşâ…a≠et] اَلْمُشَاقَذَةُ
…âf’ın fethiyle) ¡Adâvet edişmek; yukâlu: 
فُلَنٌ يشَُاقِذُنِي أيَْ يعَُادِينِي
قْذُ  şîn’in kesri ve …âf’ın) [≠…eş-şi] اَلشِّ
sükûnuyla) ُحِرْبَاء [√irbâ™] yavrusuna derler. 
Ve ُحِرْبَاء [√irbâ™] √â-i mühmelenin kesri ve 
râ’nın sükûnuyla şol kertenkele dedikleri 
cânverdir ki güneş ne cânibe dönerse o 
dahi yüzin o cânibe döndürür.

قْذَانُ  şîn’in kesri ve …âf’ın) [eş-şi…≠ân] اَلشِّ
sükûnuyla) ٌشِقْذ [şi…≠]in cem¡idir kertenke-
le yavruları ma¡nâsına, ٌصِنْو [§inv] ile ٌصِنْوَان 
[§invân] gibi. Ve ٌصِنْو [§inv] §âd-ı mühme-
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع و ذ]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [≠el-¡av] اَلْعَوْذُ
sükûnuyla) Bir nesneye sığınmak, penâh 
edinmek ma¡nâsına; yukâlu: ٍبِفُلَن  عُذْتُ 
وَيقَُالُ عَوْذٌ بِالِله مِنْكَ بِمَعْنَى أعَُوذُ بِالِله مِنْكَ
سْتِعَاذَةُ  hemzenin kesri) [el-isti¡â≠et] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Kezâlik sığınmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِإِسْتَعَذْتُ بِهِ أيَْ لَجَأْتُ إِلَيْه
 Sığınacak (ayn’ın kesriyle¡) [≠el-¡iyâ] اَلْعِيَاذُ
yer, melce™ ma¡nâsına; yukâlu: َْهُوَ عِيَاذِي أي 
 Ve مَلْجَإِي

 Âhûnun yâhûd nâkanın tâze [≠iyâ¡] عِيَاذٌ
doğurması; yukâlu: ِبِحَدَثَان أيَْ  عِيَاذِهَا  فِي   هِيَ 
 fethateynle [ade&ân√] حَدَثَانٌ Ve نِتَاجِهَا
tâzelik ma¡nâsına.

عَاذَةُ -Sı (hemzenin kesriyle) [el-i¡â≠et] اَلِْ
ğındırmak; yukâlu: ِأعََذْتُ غَيْرِي بِه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [≠et-ta¡vî] اَلتَّعْوِيذُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِذْتُهُ بِه  Ve عَوَّ

 ,Sığınmak ma¡nâsına da gelir [≠ta¡vî] تَعْوِيذٌ
.gibi [≠av¡] عَوْذٌ

-Sığın (mîm’in fethiyle) [≠el-me¡â] اَلْمَعَاذُ
mak. Ve ¡Arabların مَعَاذَ الِله dedikleri ِأعَُوذُ بِالله 
 ma¡nâsınadır, masdarı fi¡lden bedel مَعَاذًا
kılarsın egerçi fi¡lle isti¡mâl olunmadıysa, 
الِله وَجْهِ :gibi; ve yukâlu سُبْحَانَ  وَمَعَاذَ  الِله   مَعَاذَةَ 
 مَعْنَى Ve الِله وَهُوَ مِثْلُ الْمَعْنَى وَالْمَعْنَاةِ وَالْمَأْتَى وَالْمَأْتَاةِ
[ma¡nâ] ve ٌمَعْنَاة [ma¡nât] ma¡nâ-yı kelâm 
ma¡nâsına. Ve مَأْتَى [me™tâ] ve ٌمَأْتَاة [me™tât] 
vech ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأتََيْتُ الْأمَْرَ مِنْ مَأْتَاتِه 
يَعْنِي مِنْ وَجْهِهِ
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡û≠et] اَلْعُوذَةُ

-Sı (mîm’in fethiyle) [el-me¡â≠et] اَلْمَعَاذَةُ

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب ر ز ذ]
 fethateynle ve râ’nın) [≠aberze†] طَبَرْزَذُ
sükûnuyla سَفَرْجَل [sefercel] vezni üzere) 
Berk sükkere derler; yukâlu: ٌطَبَرْزَذ  سُكَّرٌ 
وَطَبَرْزَنٌ الْمُهْمَلَةِ  الِ  بِالدَّ وَطَبَرْزَدٌ  الْمُعْجَمَةِ  الِ   بِالذَّ
بَاتٍ مُعَرَّ لغَُاتٍ  ثَلَثُ   ki “teber-zed”den بِالنُّونِ 
menkûldür nacakla ufanmağa muhtâc ol-
duğu için “teber-zed” derler.

]ط ر م ذ]
 دَحْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†arme≠et] اَلطَّرْمَذَةُ
[da√recet]) Bir sözü söyleyip işlememe-
ğe derler. Ve ٌطَرْمَذَة [†arme≠et] ehl-i bâdiye 
kelâmından değildir.

 mîm’in zammı ve) [≠el-mu†armi] اَلْمُطَرْمِذُ
†â’nın fethi ve mîm-i sânînin kesriyle) Lâf 
vurup işlemediğin söyleyen kimsedir.
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ذُهُ أطَْيَبَ اللَّحْمِ عُوَّ
ve (fethateynle) [≠el-¡ave] اَلْعَوَذُ

 Kerâhet (ayn’ın fethiyle¡) [≠el-¡avâ] اَلْعَوَاذُ
ma¡nâsına; yukâlu: ُمِنْه عَوَذًا  إِلَّ  فُلَنًا  تَرَكْتُ   مَا 
 Ve وَعَوَاذًا مِنْهُ أيَْ كَرَاهَةً

-Güçle halâs olmağa dahi der [≠ave¡] عَوَذٌ
ler; yukâlu: ْوَلَم فَهُ  خَوَّ إِذَا  عَوَذًا  فُلَنٌ  مِنْهُ   أفَْلَتَ 
 [iflât] إِفْلَتٌ Ve يَضْرِبْهُ أوَْ ضَرَبَهُ يرُِيدُ قَتْلَهُ وَلَمْ يَقْتُلْهُ
fâ ile ve tâ-i müsennâtla halâs bulmak 
ma¡nâsınadır.

ذُالِله  ayn’ın fethi ve¡) [Ayyi≠ullâhi¡] عَيِّ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir kabîlenin 
adıdır ve yukâlu: ِذِ الِله وَلَ تَقُلْ عَائِذ  هُوَ مِنْ بَنِي عَيِّ
 Ve الِله

ذٌ -e dahi der[cûdiyy] جُودِيٌّ [≠Ayyi¡] عَيِّ
ler. Ve ٌّجُودِي [Cûdiyy] cîm’in zammı ve 
dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle şol dağdır 
ki Mev§il kurbünde ki Hazret-i Nû√’un 
¡aleyhi’s-selâm gemisi tûfân zamânında 
onda karâr etmiştir.

 ,Bir cemâ¡atin babası adıdır [Â™i≠et¡] عَائِذَةُ
∞abbe kabîlesinden ki o ¡Â™i≠ b. Mâlik b. 
∞abbe’dir.

ğınmak ma¡nâsına.

الْفَرَسِ ذُ   mîm’in) [mu¡avve≠u’l-feres] مُعَوَّ
zammı ve vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Atın 
kılâdesi yeri; yukâlu: ُّتُسْتَحَب ذِ  الْمُعَوَّ  دَائِرَةُ 
Ya¡nî atın mevzi¡-i kılâde dâ™iresi müste-
habdır ki demişlerdir atta on sekiz dâ™ire 
vardır.

ذَتَانِ -mîm’in zam) [el-mu¡avvi≠etân] اَلْمُعَوِّ
mı ve vâv’ın kesri ve teşdîdiyle) ُأعَُوذ  ﴿قُلْ 
)1 )الفلق  الْفَلَقِ﴾  النَّاسِ﴾ ve بِرَبِّ  بِرَبِّ  أعَُوذُ   ﴿قُلْ 
.sûreleri )الناس 1(

-Tâze do (ayn’ın zammıyla¡) [≠el-¡û] اَلْعُوذُ
ğuranlar, ِتَاج  ma¡nâsına, âhûlardan حَدِيثَاتُ النِّ
olsun atlardan yâhûd develerden olsun.

 حَائِلٌ un vâhididir[≠û¡] عُوذٌ [≠el-¡â™i] اَلْعَائِذُ
[√â™il] ile ٌحُول [√ûl] gibi. Ve ٌحَائِل [√â™il] 
kısır kalan nâkaya derler, ٌحَامِل [√âmil]in 
zıddıdır. Ve

 ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡û≠ân] اَلْعُوذَانُ
âhirinde nûn’la) Kezâlik ٌعَائِذ [¡â™i≠]in 
cem¡idir, tâze doğuranlar ma¡nâsına, mis-
lu: ٍرَاع ve ٌرُعْيَان [ru¡yân] ve ٌحَائِر [√â™ir] ve 
 çoban. Ve [râ¡î] رَاعِي Ve .[ûrân√] حُورَانٌ
 ™su irkilecek yer, mecma¡-ı mâ [â™ir√] حَائِرٌ
ma¡nâsına.

 فُعُولَةٌ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u™û≠et] اَلْعُؤُوذَةُ
[fu¡ûlet] vezni üzere) Tâze doğurmak; 
tekûlu: ِنَةُ الْعُؤُوذَة  Ve bu o vakt olur هِيَ عَائِذٌ بَيِّ
ki doğurduktan sonra on gün geçe yâhûd 
on beş gün geçe. On beş gün geçtikten 
sonra ٌعَائِذ demezler ٌمُطْفِل [mu†fil] derler 
mîm’in zammı ve †â-i mühmele ile ve fâ 
ile.

ذُ  ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) [≠el-¡uvve] اَلْعُوَّ
fethi ve teşdîdiyle) Şol ottur ki diken di-
binde bitmiş ola yâhûd sarp yerde bitmiş 
ola ki ona davar erişmeye. Ve şol ete dahi 
derler ki sünüye yapışmış ola; yukâlu: 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف خ ذ]
ذُ َِ -fâ’nın fethi ve «â’nın kes) [≠el-fe«i] اَلْفَ
riyle) ve

ذُ َْ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [≠»el-fa] اَلْفَ
sükûnuyla) ve

ذُ َْ  fâ’nın kesri ve «â’nın) [≠»el-fi] اَلْفِ
sükûnuyla) Üçü dahi uyluk ma¡nâsında 
lügattır, “rân” gibi. Ve 

ذٌ َْ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [≠»fa] فَ
sükûnuyla) Uyluğa vurmak; yukâlu: ُرَمَيْتُه 
 Ve فَفَخَذْتُهُ أيَْ أصََبْتُ فَخِذَهُ

ذٌ َِ [ba†n] بَطْنٌ Aşîretler beyninde¡ [≠fe«i] فَ
dan az olandır. Ve bi’l-cümle ¡aşîretlerin 
evveli ٌشَعْب [şa¡b] ondan sonra ٌقَبِيلَة […
abîlet] ondan sonra ٌفَصِيلَة [fe§îlet] on-
dan sonra ٌعِمَارَة [¡imâret] ondan sonra ٌبَطْن 
[ba†n] ondan sonra ٌفَخِذ [fe«i≠]dir.

يذُ َِ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [≠et-tef«î] اَلتَّفْ
tekrîm]) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mufâ«a≠et] اَلْمُفَاخَذَةُ
«â’nın fethiyle) İki uyluk arasına cimâ¡ et-
mek. Ve 

يذٌ َِ  Kabîleyi cemâ¡at cemâ¡at [≠tef«î] تَفْ
da¡vet etmek ma¡nâsına da gelir. Ve fi’l-
hadîsi: ذُ عَشِيرَتَهُ” أيَْ يَدْعُوهُمْ فَخِذًا فَخِذًا “بَاتَ يفَُخِّ

]ف ذ ذ]
 fâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-fe] اَلْفَذُّ
teşdîdiyle) Yalnız, münferid ma¡nâsına; 
yukâlu: ِيْن  Ve ذَهَبَا فَذَّ

 Kumar oklarının evveline derler [≠≠fe] فَذٌّ
ki o on oktur: Evveli ٌّفَذ [fe≠≠], ikincisi ٌَتَوْأم 
[tev™em]dir tâ-i müsennâtla جَعْفَر [ca¡fer] 
vezni üzere, üçüncüsü ٌرَقِيب [rakîb], dör-

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ذ ذ]
 Sarı su ve irin ki [el-πa≠î≠et] اَلْغَذِيذَةُ
cirâhatte olur; yukâlu: ِتِه لِمِدَّ الْجُرْحِ   غَذِيذَةُ 
ةٌ Ve وَغَثِيثَتِهِ  mîm’in kesri ve [middet] مِدَّ
≠âl’ın teşdîdiyle sarı su. Ve ٌغَثِيثَة [πa&î&et] 
πayn-ı mu¡cemenin fethi ve &â-i müselle-
senin kesri ve meddiyle ve &â-i âharla ya-
rada olan irin.

 πayn’ın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-πa] اَلْغَذُّ
teşdîdiyle) İrin akmak; yukâlu: ُالْجُرْح  غَذَّ 
-Ve deve يَغِذُّ إِذَا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ ذَلِكَ مِنْهُ
nin yağrı onulup fi’l-cümle yaşarır olsa 
kezâlik ُالْبَعِير  تَرَكْتُ :derler; ve yukâlu غَذَّ 
جُرْحَهُ يَغِذُّ
 Şol yara (âl’ın teşdîdiyle≠) [el-πâ≠z] اَلْغَاذُّ
ki cirâhatı işleye.

 mîm’in zammı ve) [≠≠el-muπâ] اَلْمُغَاذُّ
≠âl’ın teşdîdiyle) Şol susuz devedir ki 
suyu koklayıp içmeye, kerîh görmeğin.

غْذَاذُ  hemzenin kesriyle ve) [≠el-iπ≠â] اَلِْ
πayn’ın sükûnuyla) Seyrde sür¡at etmek.
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-fâ’nın kesri ve lâm’ın fet) [≠el-file] اَلْفِلَذُ
hiyle) Cem¡i, pâreler ma¡nâsına.

فْتِلَاذُ  hemzenin kesri ve) [≠el-iftilâ] اَلِْ
fâ’nın sükûnuyla) Bir pâre almağa derler; 
yukâlu: ًإِفْتَلَذْتُهُ الْمَالَ أيَْ أخََذْتُ مِنْ مَالِهِ فِلْذَة
 صَابُونٌ lâm’ın zammıyla) [≠el-fâlû] اَلْفَالوُذُ
[§âbûn] vezni üzere) Pâlûde.

 (âhirinde …âf’la) […el-fâlû≠a] اَلْفَالوُذَقُ
Kezâlik pâlûde ma¡nâsına. Bunların ikisi 
dahi mu¡arrebdir. Ya¡…ûb eyitti: فَالوُذَج de-
nilmez cîm’le.

düncüsü ٌحِلْس [√ils]tir √â-i mühmelenin 
kesri ve lâm’ın sükûnuyla, beşincisi ٌنَافِس 
[nâfis]tir nûn’la ve fâ ile, altıncısı ٌمُسْبِل 
[musbîl]dir mîm’in zammı ve sîn-i müh-
melenin sükûnu ve bâ’nın kesriyle, yedin-
cisi مُعَلَّى [mu¡allâ]dır mîm’in zammı ve 
lâm’ın teşdîdiyle. Üçü dahi şol oklardır 
ki onların nasîbi yoktur ve onları biri ٌسَفِيح 
[sefî√]tir sîn-i mühmelenin fethi ve fâ’nın 
kesriyle ve biri dahi ٌمَنِيح [menî√]tir mîm’in 
fethi ve nûn’un kesriyle ve âhirlerinde 
√â-i mühmele ile ve biri dahi ٌوَغْد [vaπd]
dır vâv’ın fethi ve πayn-ı mu¡cemenin 
sükûnuyla ve dâl-ı mühmele ile. Ve 

 ;Müteferrik ma¡nâsına da gelir [≠≠fe] فَذٌّ
yukâlu: ٌق تَمْرٌ فَذٌّ أيَْ مُتَفَرِّ
فْذَاذُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [≠el-if≠â] اَلِْ
sükûnuyla) Koyun birer doğurmak; 
yukâlu: اةُ أيَْ وَلَدَتْ وَاحِدًا تِ الشَّ أفََذَّ
 ;Bir doğuran koyun [≠≠el-mufi] اَلْمُفِذُّ
yukâlu: ٌّهِيَ مُفِذ
 mîm’in kesriyle ve) [≠el-mif≠â] اَلْمِفْذَاذُ
fâ’nın sükûnuyla) Bir doğurmak ¡âdeti 
olan koyun ve devede dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: نَاقَةٌ مُفِذٌّ لِأنََّهَا لَ تَلِدُ إِلَّ وَاحِدًا

]ف ل ذ]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [≠el-fel] اَلْفَلْذُ
sükûnuyla) Deve ciğerine derler, ِالْبَعِير  كَبِدُ 
ma¡nâsına. 

 Cem¡idir, ciğerler [≠el-eflâ] اَلْفَْلَاذُ
ma¡nâsına. Ve 

 ;Kat¡ etmek ma¡nâsına da gelir [≠fel] فَلْذٌ
yukâlu: ُفَلَذْتُ لَهُ مِنْ مَالِي أيَْ قَطَعْتُ لَهُ مِنْه
 fâ’nın kesriyle ve lâm’ın) [el-fil≠et] اَلْفِلْذَةُ
sükûnuyla) Deve ciğerinin pâresi ve et 
pâresine ve bal pâresine ve gayrıya dahi 
ıtlâk olunur.
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bir ¡avret hadd-ı i¡tidâlde olup uzun olma-
sa, ٌوَمُزَلَّمَة ذَةٌ  مُقَذَّ وَامْرَأةٌَ  وَمُزَلَّمٌ  ذٌ  مُقَذَّ  ,derler رَجُلٌ 
miyâne ma¡nâsına.

-mîm’in ve …âf’ın fethiy) [≠el-me…a] اَلْمَقَذُّ
le) İki kulağın arasıdır, art cânibinden.

ذُ  mîm’in zammı ve) [≠el-mu…a≠≠e] اَلْمُقَذَّ
…âf’ın fethi ve ≠âl’ın teşdîdi ve fethiyle) 
Tezyîn olunmuş kıl; yukâlu: ِعْر ذُ الشَّ  رَجُلٌ مُقَذَّ
عْرِ أيَْ مُزَيَّنُ الشَّ

]ق ن ف ذ]
 âf’ın zammı ve nûn’un…) [≠el-…unfe] اَلْقُنْفَذُ
sükûnu ve fâ’nın fethiyle ve zammıyla) 
Kirpi dedikleri cânver, hâr-püşt ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [≠el-…anâfi] اَلْقَنَافِذُ
kesriyle) Cem¡i, kirpiler ma¡nâsına.

 kezâlik …âf’ın zammı) [el-…unfe≠et] اَلْقُنْفَذَةُ
ve fâ’nın fethiyle) Mü™ennesi. Ve 

-Kezâlik devenin kula [unfe≠et…] قُنْفَذَةٌ
ğı ardında ter aktığı yer, mesîl-i ¡arak 
ma¡nâsına. Ve 

 Şol yere derler ki sık ot ve [≠unfe…] قُنْفَذٌ
birbirine sarılmış ot bitirir.

اجِ رَّ الدُّ  âf’ın ve…) [unfu≠u’d-Durrâc¢] قُنْفُذُ 
fâ’nın zammıyla) Bir mevzi¡in ismidir ki 
zikr olunan ma¡nâdan me™hûzdur.

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ذ ذ]
 âf’ın zammı ve ≠âl’ın…) [≠el-…u≠e] اَلْقُذَذُ
fethiyle) Ok yeleği, ِهْم .ma¡nâsına رِيشُ السَّ

ةُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…u≠≠et] اَلْقُذَّ
 in vâhidi, okun bir yeleği[≠u≠e…] قُذَذٌ
ma¡nâsına. Ve 

ةٌ  بُرْغُوثٌ ,Pireye dahi derler [u≠≠et…] قُذَّ
[burπû&] ma¡nâsına.

انُ  âf’ın kesriyle ve ≠âl’ın…) [el-…i≠≠ân] اَلْقِذَّ
teşdîdiyle) ٌة  in cem¡i, pireler[u≠≠et…] قُذَّ
ma¡nâsına.

تَانِ  (âf’ın zammıyla…) [el-…u≠≠etân] اَلْقُذَّ
Nâka fercinin iki cânibi.

-Okun ye (âf’ın fethiyle…) [≠≠el-…a] اَلْقَذُّ
leğin kesmek; yukâlu: َقَطَعْت إِذَا  يشَ  الرِّ  قَذَذْتُ 
 Ve أطَْرَافَهَا

 ;Oka yelek takmağa dahi derler [≠≠a…] قَذٌّ
yukâlu: ا إِذَا جَعَلْتَ لَهُ قُذَذًا هْمَ قَذًّ قَذَذْتُ السَّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma…≠û≠et] اَلْمَقْذُوذَةُ
…âf’ın sükûnuyla) Değirmi kulak. Ve 

 ,Asl ma¡nâsına da gelir [ma…≠û≠et] مَقْذُوذَةٌ
etrâfı kırkılmış demektir, gûyâ değirmi 
olan kulağın etrâfı perdâht olunmuştur.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…u≠â≠ât] اَلْقُذَاذَاتُ
Şol nesnedir ki ok yeleğin kırkarken dö-
külür yelek pârelerinden.

 fethateynle ve dâl’ın) [≠≠el-e…a] اَلْقََذُّ
teşdîdiyle) Şol oktur ki yeleği yoktur.

…e] أقََذُّ (âf’ın zammıyla…) [≠≠el-…u] اَلْقُذُّ
a≠≠]ın cem¡idir, yeleksiz oklar ma¡nâsına.

[≠≠u…] قُذٌّ (âf’ın kesriyle…) [≠el-…i≠â] اَلْقِذَاذُ
un cem¡idir, Ya¡…ûb eyitti: Kaçan bir kim-
se çâbük olup muhaffefü’l-hey™et olsa ve 
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ج ذ]
 lâm’ın fethi ve cîm’in) [≠el-lec] اَللَّجْذُ
sükûnu ile) Bir nesneyi verdikten sonra 
geri taleb edip ilhâh etmek; tekûlu: لَجَذَنِي 
فَأكَْثَرَ أعَْطَيْتَهُ ثمَُّ سَألََكَ  إِذَا  لِ  الْبَابِ الْأوََّ يَلْجُذُ مِنَ   فُلَنٌ 
Ve 

 Kelb çanağı yalamak ma¡nâsına [lecz] لَجْذٌ
da gelir.

-Bi (bi’l-fethateyni) [≠el-lece] اَللَّجَذُ
ma¡nâhu; yukâlu: لَجَذًا يَلْجَذُ  نَاءَ  الِْ الْكَلْبُ   لَجِذَ 
لَحِسَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Cevherî eydür: Bu مِنَ 
Ebû ◊âtim rivâyetidir, bunu Kitâb-ı 
Ebvâb’dan nakl ettim bilâ-semâ¡. Ve da-
var otun otlamağa dahi derler; yukâlu: َلجُِذ 
الْكَلََ الْمَاشِيَةُ  أكََلَتِ  إِذَا   Ebû ¡Ubeyd’den الْكَلَُ 
böyle rivâyet olundu. Ve A§ma¡î eyitti: 
هُ ,derler cîm’in fethiyle لَجَذَهُ  ma¡nâsına لَسَّ
ki ٌّلَس [less] sîn-i mühmelenin teşdîdiyle 
davar otu otlamaktır.

]ل ذ ذ]
ةُ  Tat, çâşnî (lâm’ın fethiyle) [el-le≠≠et] اَللَّذَّ
ma¡nâsına.

اتُ .el-le≠≠ât] Cem¡i اَللَّذَّ

ve (lâm’ın fethiyle) [≠el-le≠â] اَللَّذَاذُ

 (kezâlik lâm’ın fethiyle) [el-le≠â≠et] الَلَّذَاذَةُ
Tatlı bulmak; tekûlu: ًيْءِ لَذَاذًا وَلَذَاذَة  لَذِذْتُ بِالشَّ
ابِعِ إِذَا وَجَدْتَهُ لَذِيذًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْتِذَاذُ  hemzenin kesri ve) [≠el-ilti≠â] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) ve

ذُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [≠et-tele≠≠u] اَلتَّلَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bir nesneyi 
lezzetli bulmak; yukâlu: ِذْتُ بِه إِلْتَذَذْتُ بِهِ وَتَلَذَّ
 Tatlı olan (lâm’ın fethiyle) [≠≠el-le] اَللَّذُّ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ذ ذ]
انُ  kâf’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-ke≠≠ân] اَلْكَذَّ
teşdîdiyle) Yumuşak taşlardır ki kerpice 
benzer.

]ك و ذ]
 Şol (âl’ın fethiyle≠) [el-kâ≠etân] اَلْكَاذَتَانِ
yumru etlerdir ki uyluğun taşrasında olur 
ki ona yancık eti derler.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ل ذ]
ذُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [≠el-mellâ] اَلْمَلاَّ
teşdîdiyle) Şol lâf vurup yalan söyleyen 
kimsedir ki kelimâtı ola ve fi¡li vücûda 
gelmeye.

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [≠el-mel] اَلْمَلْذُ
sükûnuyla) Dürtmek, ta¡n ma¡nâsına; 
yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  Ya¡nî gönder ile مَلَذَهُ 
dürtse. Ve 

 At seğirtir iken koltukları [≠mel] مَلْذٌ
açmaktır.

-Şol kim (fethalarla) [el-mele≠ân] اَلْمَلَذَانُ
sedir ki nasîhati âşikâre edip gayrı nesneyi 
setr eyleye.

]م ن ذ]
 mîm’in zammı ve ≠âl’ın) [mun≠u] مُنْذُ
zamm üzere binâsıyla) ve

 mîm’in zammı ve ≠âl’ın sükûnü) [≠mu] مُذْ
üzere binâsıyla) Bunlardan her biri harf-i 
cerr olmağa sâlih olur. Bu takdîrce فِي 
mecrâsına cârî olur, lâkin şol zamâna 
cârî olur ki sen onda hâzırsın; tekûlu: 
يْلَةِ اللَّ مُنْذُ  رَأيَْتُهُ   Ve ism olmağa dahi sâlih مَا 
olur. Bu takdîrce mâ-ba¡di merfû¡ olur. 
Târih üzere ve tevkît üzere târîh için ol-
duğu vaktte ِمَا رَأيَْتُهُ مُذْ يَوْمُ الْجُمُعَة dersin, ya¡nî 
evvel-i inkıtâ¡-ı rü™yet yevm-i cum¡adadır 
ve tevkît için oldukta ٌسَنَة مُذْ  رَأيَْتُهُ   dersin مَا 
ya¡nî müddet-i ¡adem-i rü™yet bir yıldır. 
Bu takdîrce ْمُذ [mu≠]un mâ-ba¡di nekire 
olur, gayrı olmaz, مُذْ سَنَةِ كَذَا demezsin bel-
ki hemîn ٌمُذْ سَنَة dersin. Ve Sîbeveyhi eyit-
ti: ْمُذ zamânda ْمِن gibidir mekânda. Ve bir 
cemâ¡at kelime-i ُمُنْذ [mun≠u] ْمِن [min] ile 

nesne. Ve 

Uykuya dahi derler. Ve [≠≠le] لَذٌّ

 kezâlik lâm’ın fethi ve) [≠el-le≠î] اَللَّذِيذُ
≠âl’ın kesri ve meddiyle) Tatlı olan nesne.

سْتِلْذَاذُ -Bir nesneyi lezîz bul [≠el-istil≠â] اَلِْ
mak; yukâlu: هُ لَذِيذًا هُ إِذَا عَدَّ إِسْتَلَذَّ
ve (âl’ın sükûnuyla≠) [≠≠el-le] اَللَّذْ

 de اَلَّذِي (âl’ın kesriyle≠) [el-le≠i] اَللَّذِ
lügattır.

.Tesniyedir nûn’un hazfiyle [el-le≠â] اَللَّذَا

 dahi [elle≠ûne] اَللَّذُونَ .¡Cem [elle≠îne] اَلَّذِينَ
derler gâh olur ki.

]ل و ذ]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [≠el-lev] اَللَّوْذُ
sükûnuyla) ve

يَاذُ  ;Sığınmak (lâm’ın kesriyle) [≠el-liyâ] اَللِّ
yukâlu: ِلِ إِذَا لَجَأَ إِلَيْه  لَذَ بِهِ لَوْذًا وَلِيَاذًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve وَعَاذَ بِهِ

 ,Dağın bir cânibine derler [≠lev] لَوْذٌ
cânib-i cebel ma¡nâsına. Ve dağın etrâfına 
da derler.

 لَوْذٌ (hemzenin fethiyle) [≠el-elvâ] اَلْلَْوَاذُ
[lev≠]in cem¡idir, sığınacak yerler ve da-
ğın cânibleri ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mulâve≠et] اَلْمُلَاوَذَةُ
vâv’ın fethiyle) ve

وَاذُ  Bir niçe (lâm’ın kesriyle) [≠el-livâ] اَللِّ
kimse birbirine sığınmak; yukâlu: ُلَوَذَ الْقَوْم 
وَلِوَاذًا  den müştak[lâ≠e] لَذَ Ve eger مُلَوَذَةً 
olaydı, لِيَاذًا derlerdi yâ’yla.

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-Lev≠ân] اَللَّوْذَانُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ذ]
 nûn’un fethi ve yâ’nın) [≠en-neb] اَلنَّبْذُ
sükûnuyla) Elle bir nesneyi atmak; tekûlu: 
يْءَ أنَْبِذُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ألَْقَيْتَهُ مِنْ يَدِكَ  Ve نَبَذْتُ الشَّ

 ;Cüz™î nesne ma¡nâsına da gelir [≠neb] نَبْذٌ
yukâlu: ْذَهَبَ مَالهُُ وَبَقِيَ مِنْهُ نَبْذٌ وَبِأرَْضِ كَذَا نَبْذٌ مِن 
 مَالٍ وَمِنْ كَلٍَ وَفِي رَأْسِهِ نَبْذٌ مِنْ شَيْبٍ وَأصََابَ الْأرَْضَ
نَبْذٌ مِنْ مَطَرٍ أيَْ شَيْءٌ يَسِيرٌ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [≠et-tenbî] اَلتَّنْبِيذُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu, şuddide li’l-kesreti.

 mîm’in fethi ve) [≠el-menbû] اَلْمَنْبُوذُ
nûn’un sükûnuyla) Şol oğlandır ki anası 
yola bırakmıştır.

 mîm’in zammı ve) [el-munâbe≠et] اَلْمُنَابَذَةُ
bâ’nın fethiyle) Cengi âşikâre etmek.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-neb≠et] اَلنَّبْذَةُ
sükûnuyla) ve

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nub≠et] اَلنُّبْذَةُ
cânib, nâhiye ma¡nâsına.

نْتِبَاذُ  ;Bir cânibe gitmek [≠el-intibâ] اَلِْ
yukâlu: ًإِنْتَبَذَ فُلَنٌ إِذَا ذَهَبَ نَاحِيَة
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [≠en-nebî] اَلنَّبِيذُ
kesri ve meddiyle) Şol şarâbdır ki hurmâyı 
yâhûd kuru üzümü suya ıslatmakla olur; 
yukâlu: ُنَبَذْتُ نَبِيذًا إِذَا اتَّخَذْتَه
نْبَاذُ  نَبِيذٌ (hemzenin kesriyle) [≠el-inbâ] اَلِْ
[nebî≠] tutmak ma¡nâsınadır.

ve (fethateynle) [en-nebe≠ân] اَلنَّبَذَانُ

 Hareket (nûn’un fethiyle) [≠en-nebâ] اَلنَّبَاذُ
etmek; tekûlu: َك تَحَرَّ إِذَا  نَبَاذًا  الْعِرْقُ   Ve bu نَبَذَ 
.ma¡nâsına da lügattır نَبَضَ الْعِرْقُ

 mîm’in kesri ve) [el-minbe≠et] اَلْمِنْبَذَةُ
nûn’un sükûnuyla) Yastık, ٌوِسَادَة [visâdet] 

 den mürekkeb olur kelime-i vâhide[≠i] إِذْ
kılınmıştır dediler. Cevherî eydür: Bu bir 
kelamdır ki bunun sıhhatine delîl yoktur.

]م و ذ]
 âl’ın kesri ve yâ’nın≠) [el-mâ≠iyy] اَلْمَاذِيُّ

teşdîdiyle) Beyâz bal, ¡asel-i ebyaz 
ma¡nâsına. Ve 

 e derler[dir¡at] دِرْعَةٌ Şol [mâ≠iyyet] مَاذِيَّةٌ
ki beyâz ve mülâyim ola. Ve ٌدِرْعَة [dir¡at] 
dâl’ın kesriyle ¡avretler giydiği gömleğe 
derler. Ve hamre dahi ٌمَاذِيَّة [mâ≠iyyet] der-
ler, süci ma¡nâsına.
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hum: ُأتََى بِنَفَذِ مَا قَالَ أيَْ بِالْمَخْرَجِ مِنْه Ya¡nî “Sö-
zünün ¡uhdesinden çıktı.” Ve 

 ;Geçmek ma¡nâsına dahi gelir [≠nefe] نَفَذٌ
yukâlu: ٌطَعْنَةٌ لَهَا نَفَذٌ أيَْ نَافِذ

]ن ق ذ]
نْقَاذُ  hemzenin kesri ve) [≠el-in…â] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Halâs etmek; yukâlu: 
أنَْقَذَهُ مِنْ فُلَنٍ
سْتِنْقَاذُ el-istin…â≠] ve اَلِْ

ذُ  fethateynle ve …âf’ın) [≠et-tena……u] اَلتَّنَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik halâs kıl-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُذَهُ مِنْه  إِسْتَنْقَذَهُ مِنْهُ وَتَنَقَّ
اهُ وَخَلَّصَهُ بِمَعْنًى إِذَا نَجَّ
 Şol nesnedir (fethateynle) [≠en-ne…a] اَلنَّقَذُ
ki onu halâs edersin ki ٌفَعَل [fa¡al] vezni 
üzeredir, ٌمَفْعُول [mef¡ûl] ma¡nâsına, ٌنَفَض 
[nefa∂] ile ٌمَنْفُوض [menfû∂] ma¡nâsına 
ve ٌقَبَض […aba∂] gibi, ٌمَقْبُوض [ma…bû∂] 
ma¡nâsına. Ve ٌنَفَض [nefa∂] nûn’la ve 
fâ’yla ve ∂âd-ı mu¡ceme ile bir nesneyi 
silkmekle düşen nesnedir.

-nûn’un fethi ve hemze) [≠en-ne…â™i] اَلنَّقَائِذُ
nin kesriyle) Şol atlardır ki ¡adüvv elinden 
alınmış ola.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…î≠et] اَلنَّقِيذَةُ
kesri ve meddiyle) ¡Adüvv elinden alın-
mış at. ُنَقَائِذ [ne…â™i≠]in müfredidir.

 mîm’in zammı ve …âf’ın) [≠Mun…i] مُنْقِذٌ
kesriyle) Ricâlden bir kimsenin adıdır.

ma¡nâsına.

]ن ج ذ]
.Azı dişlerinin âhiri [≠en-nâci] اَلنَّاجِذُ

 .in cem¡idir[≠nâci] نَاجِذٌ [≠en-nevâci] اَلنَّوَاجِذُ
Ve her insânın dört ُنَوَاجِذ [nevâci≠]i var-
dır, dişlerinin nihâyetinde azı dişlerin-
den sonra. Ve o ُنَوَاجِذ [nevâci≠]e ُضِرْس 
 derler ba¡de’l-bülûg [irsu’l-√ulm∂] الْحُلْمِ
bittiğinden ötürü. Ve ٌضِرْس [∂irs] ∂âd-
ı mu¡cemenin kesriyle azı dişine ve ٌحُلْم 
[√ulm] √â-i mühmelenin zammıyla ¡âkıl 
ve bâlig olmağa derler; yukâlu: ضَحِكَ حَتَّى 
 Kaçan ki ∂ahik ziyâde olmağın بَدَتْ نَوَاجِذُهُ
istigrâb olunsa böyle derler. Ve gâh olur 
ki ُنَوَاجِذ [nevâci≠] atın azı dişinde dahi 
isti¡mâl olunur. Deve kısmının azısına 
 ve çatal tırnaklıların azısına [enyâb] أنَْيَابٌ
.dedikleri gibi [avâliπ§] صَوَالِغُ

ذُ  mîm’in zammı ve) [≠el-munecce] اَلْمُنَجَّ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
umûr onu tecribe etmekle istihkâm bul-
muş ve puhte olmuş ola.

]ن ف ذ]
ve (nûn’un fethiyle) [≠en-nefâ] الَنَّفَاذُ

 ;Geçmek (zammeteynle) [≠en-nufû] اَلنُّفُوذُ
yukâlu: ٍفُلَن إِلَى  الْكِتَابُ  وَنَفَذَ  مِيَّةَ  الرَّ هْمُ  السَّ  نَفَذَ 
Ve ٌة  râ’nın fethi ve yâ’nın [remiyyet] رَمِيَّ
teşdîdiyle sayd ma¡nâsına.

نْفَاذُ  hemzenin kesri ve nûn’un) [≠el-infâ] اَلِْ
sükûnuyla) Geçirmek. Ve

.ma¡nâsına [≠infâ] إِنْفَاذٌ [≠et-tenfî] اَلتَّنْفِيذُ

 ;Geçici (fâ’ın kesriyle) [≠en-nâfi] الَنَّافِذُ
yukâlu: َْنَافِذٌ أي وَأمَْرُهُ  أمَْرِهِ أيَْ مَاضٍ  نَافِذٌ فِي   رَجُلٌ 
مُطَاعٌ
 ,Çıkacak yer (fethateynle) [≠en-nefe] الَنَّفَذُ
-ma¡nâsına; ve minhu kavlu [≠menfe] مَنْفَذٌ
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eyitti: ٌمَوْقُوذَة [mev…û≠et] Şol nâkadır ki 
onu veledi eme ve memesi büyük olmağın 
az sütün çıkara ve memesi emmeden ve 
çekmeden şişmeğin marîz ola.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ج ذ]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [≠el-vec] اَلْوَجْذُ
sükûnuyla) Şol deliktir ki dağda onun 
içinde su irkilir.

 وَجْذٌ (vâv’ın kesriyle) [≠el-vicâ] اَلْوِجَاذُ
[vec≠]in cem¡idir, su irkintileri olan delik-
ler ma¡nâsına.

]و ق ذ]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [≠…el-va] اَلْوَقْذُ
sükûnuyla) Şöyle vurmaktır ki a¡zâsı gev-
şeyip ölüme karîb ola. Ve 

 Uyku galebe etmeğe dahi [≠…va] وَقْذٌ
derler; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  النُّعَاسُ   نعَُاسٌ Ve وَقَذَهُ 
[nu¡âs] nûn’un zammıyla ve ¡ayn-ı müh-
mele ile ımızganmaktır.

 mîm’in fethi ve) [el-mev…u≠et] اَلْمَوْقُوذَةُ
vâv’ın sükûnuyla) Şol koyundur ki ağaçla 
öldürülmüş ola; yukâlu: ٌشَاةٌ مَوْقُوذَة
 mîm’in zammıyla ve) [el-mû…a≠et] اَلْمُوقَذَةُ
…âf’ın fethiyle) A§ma¡î eyitti: Şol nâkaya 
derler ki ٌصِرَار [§irâr] onun memesine te™sîr 
edip mecrûh etmiş ola. Ve ٌصِرَار [§irâr] §âd-
ı mühmelenin kesriyle nâkanın memesine 
bağladıkları iptir veledi emmesin diye. 
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√’ın ٌمُوقَذَة 
[mû…a≠et] “nâkai ki mekîden ve dûşîden-i 
bisyâr der-pistân-ı û eser kerde bâşed” de-
diği gayr-i sahîh olur.

-vâv’ın fethi ve …âf’ın kes) [≠el-ve…î] اَلْوَقِيذُ
riyle ve meddiyle) Şol kimsedir ki kuvveti 
olmaya; yukâlu: ٌطِرْق بِهِ  مَا  أيَْ  وَقِيذٌ   Ve رَجُلٌ 
 â’nın kesri ve râ’nın sükûnuyla† […ir†] طِرْقٌ
kuvvet ve şahm ve lahm. Ve ¡Adebbes 
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yürümek; yukâlu: ٍّعَدَا الْجَمَلُ الْهِرْبِذَى أيَْ فِي شِق 
Ya¡nî “Bir cânibi üzere yanın yanın seğirt-
ti.” Nitekim bâbu’∂-∂â∂ fa§lu’l-¡ayn’da 
-kelimesinin müştakkâtında eyit عَرْضٌ
miştir: يَمْشِي هُوَ  وَيقَُالُ  مُعَارَضَةً  يَمْشِيَ  أنَْ   اَلْعِرَضْنَةُ 
مَشَى إِذَا  الْمَقْصُورَةِ  بِالْألَِفِ  الْعِرَضْنَى  وَيَمْشِي   اَلْعِرْضِنَةَ 
 Sâhib-i ~urâ√ bu مِشْيَةً فِي شِقٍّ فِيهَا بَغْيٌ مِنْ نَشَاطِهِ
makâmda ِالْهَرَابِذَة مَشْيَ  تُشْبِهُ  مِشْيَةٌ  بِالْكَسْرِ   هِرْبِذَى 
demiştir, tetebbu¡ ve te™emmül oluna.

]ه م ذ]
 hâ’nın fethiyle ve) [el-hemâ≠iyy] اَلْهَمَاذِيُّ

âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Tîz yürüyen 
deve serî¡ü’s-seyr ma¡nâsına. Ve nâkaya 
dahi ٌّهَمَاذِي [hemâ≠iyy] derler hâ-i te™nîssiz. 
Ve 

الْمَطَرِ مَاذِيُّ  ََ  [hemâ≠iyyu’l-me†ar] Şiddet-i 
matara derler, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ه و ذ]
وْذَةٌ ََ  [hev≠et] (hâ’nın fethi ve vâv’ın 
sükûnuyla) Boğurtlak dedikleri kuş, ٌقَطَاة 
[…a†ât] ma¡nâsına. Ve 

وْذَةُ ََ  [Hev≠et] Bir recülün ismidir.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ذ ذ]
 Kat¡da (hâ’nın fethiyle) [≠≠el-he] اَلْهَذُّ
sür¡at etmek ve kırâ™at etmede sür¡at et-
mek; yukâlu: َالْحَدِيث وَيَهُذُّ  ا  هَذًّ الْقُرْآنَ  يَهُذُّ   هُوَ 
لِ إِذَا كَانَ يَسْرُدُهُ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ya¡nî kelimâtın هَذًّ
birbirine ulaştırıp sür¡at etse.

-Şol bı (hâ’nın fethiyle) [≠el-he≠û] اَلْهَذُوذُ
çağa derler ki ziyâde kesici ola; yukâlu: 
قَطَّاعٌ أيَْ  هَذُوذٌ  ينٌ   هَذَاذَيْكَ :A§ma¡î eyitti سِكِّ
[he≠â≠eyke] derler hâ’nın fethiyle, halkı 
bir nesneden men¡ etmek dileseler; yukâlu: 
ا بَعْدَ هَذٍّ  هَجَاجَيْكَ وَهَذَاذَيْكَ عَلَى صِيغَةِ التَّثْنِيَةِ بِمَعْنَى هَذًّ
يْكَ وَسَعْدَيْكَ  Ve أيَِ انْقِطَاعًا بَعْدَ انْقِطَاعٍ كَمَا قَالوُا فِي لَبَّ
 dahi hâ’nın fethiyle [hecâceyke] هَجَاجَيْكَ
.ma¡nâsınadır [he≠â≠eyke] هَذَاذَيْكَ

تِذَاذُ َْ  (hemzenin kesriyle) [≠el-ihti≠â] اَلِْ
Bir nesneyi tîz kesmek; yukâlu: ُإِهْتَذَذْت 
يْءَ اقْتَطَعْتُهُ بِسُرْعَةٍ الشَّ

]ه ر ب ذ]
 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hirbiz] اَلْهِرْبِذُ
sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Mecûs 
tâ™ifesinin ¡ibâdet ettiği âteşe hizmet eden 
kimse.

 hâ’nın fethi ve) [el-herâbi≠et] اَلْهَرَابِذَةُ
bâ’nın kesriyle) ٌهِرْبِذ [hirbi≠]in cem¡i, âteş 
hizmetkârları ma¡nâsına; Fârisîden ta¡rîb 
olunmuştur.

 Sür¡atle seyr etmeğe [el-herbe≠et] اَلْهَرْبَذَةُ
derler ki ٌخَبَب [«abeb]den ednâ ola. Ve ٌخَبَب 
[«abeb] yelmeğe derler «â-i mu¡cemenin 
ve bâ’nın fethiyle.

-hâ’nın ve bâ’nın kes) [el-hirbi≠â] اَلْهِرْبِذَى
riyle ve elifin kasrıyla) Bir cânib üzere 
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ر]
بْرَةُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibret] اَلِْ
sükûnuyla) İğne ki onunla dikiş dikerler. 
Ve 

رَاعِ الذِّ -Kolun ince yeri [¡ibretu’≠-≠irâ] إِبْرَةُ 
ne derler, ِرَاع .ma¡nâsına مُسْتَدَقُّ الذِّ

بْرُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibr] اَلِْ
fethiyle) ٌإِبْرَة [ibret]in cem¡i, iğneler 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebr] اَلْبَْرُ
sükûnuyla) Kelbe ekmek içinde iğne ye-
dirmek; yukâlu: أبََرْتُ الْكَلْبَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
بْرَةَ فِي الْخُبْزِ Ve أطَْعَمْتَهُ الِْ

 Hurmâ ağacını ıslâh edip erkek [ebr] أبَْرٌ
hurmâ vermeğe de derler. Ve 

.Akreb iğnesin vurmağa da derler¡ [ebr] أبَْرٌ

 İğne yemiş kimse. Ve [el-me™bûr] اَلْمَأْبُورُ
fi’l-hadîsi: ”ِاَلْمُؤْمِنُ كَالْكَلْبِ الْمَأْبُور“
 ;Islâh olunmuş nesne [el-me™bûret] اَلْمَأْبُورَةُ
ve minhu: ٌسِكَّةٌ مَأْبُورَة Ve ٌة  sîn’in [sikket] سِكَّ
kesriyle tâze hurmâ ağaçlarına derler.

بْرَتَانِ لِلْفَرَسِ بْرَتَانِ [el-ibretâni li’l-feresi] اَلِْ  ]اَلِْ
 onun [ibretân] إِبْرَتَانِ Ya¡nî لِلْفَرَسِ[ مَا فِي عُرْقُوبَيْهِ
ökçesinde olan sivri nesnelere derler.

-tâ’nın fethi ve hemze) [et-te™bîr] اَلتَّأْبِيرُ
nin sükûnuyla ٌتَكْرِيم [terkîm] vezni üzere) 
Hurmâ ağacını ıslâh etmek.

-mîm’in zam) [el-mu¡ebberet] اَلْمُؤَبَّرَةُ
mı ve hemzenin fethiyle ve bâ’nın fethi 
ve teşdîdiyle) Islâh olunmuş ağaç, ٌمَأْبُورَة 
[me™bûret] gibi.

بَارُ  ,İsmdir (hemzenin kesriyle) [el-ibâr] اَلِْ
ağacı ıslâh ma¡nâsına.

BÂBU’R-RÂ™İ MİN 
TERCEMETİ’~-~İ◊Â◊İ Fİ’L-

LUGATİ
حَاحِ فِي اللُّغَةِ(  اءِ مِنْ تَرْجَمَةِ الصِّ )بَابُ الرَّ

ر
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dim ne kendim ve ne hod gayrıdan nakl 
edip filân kimse كَذَا أفَْعَلُ  لَ   dedi diye وَأبَِي 
haber vermedim.” Ve ذَاكِرًا dediği, unutup 
ba¡dehu tezekkür etmek ma¡nâsına değil-
dir, belki tekellüm etmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ذَكَرْتُ لِفُلَنٍ حَدِيثَ كَذَا وَكَذَا Ve 

-Evvel ma¡nâsına da gelir; ve min [â&ir] آثِرٌ
hu kavluhum: َْأي أثَِيرٍ  مَا، وَآثِرَ ذِي   إِفْعَلْ هَذَا آثِرًا 
لَ كُلِّ شَيْءٍ أوََّ
 hemzenin zammı ve &â’nın) [el-u&r] اَلْثُْرُ
sükûnuyla) Şol ¡alâmettir ki yara onulduk-
tan sonra bâkî kalır. Ve gâh olur &â’yı dahi 
mazmûm ederler ٌعُسْر [¡usr]le ٌعُسُر [¡usur] 
gibi. Ve ba¡zı şi¡rde nâstan ba¡zı kimse 
 u zammeteynle kılıç cevheri ile[u&ur] أثُرٌُ
tefsîr etti. Ve 

 Kezâlik devenin tabanına demirle [u&r] أثُْرٌ
nişân etmektir tâ ki yavı kılındıkta ma¡lûm 
ola.

 mîm’in kesri ve &â’nın) [el-mi™&eret] اَلْمِئْثَرَةُ
fethiyle) Şol demir ki onunla deve tabanı-
na nişân çekerler.

 tâ’nın zammı ve hemzenin) [tu™&ûr] تُؤْثوُرٌ
sükûnu ve &â’nın kezâlik zammıyla ٌتُفْعُول 
[tuf¡ûl] vezni üzere) Bi-ma¡nâhâ. Ammâ 
مَهْمُوزٍ فَغَيْر  رْجِ  السَّ  [mîseret] مِيثَرةٌ Ve مِيثَرَةُ 
mîm’in kesriyle şol nesnedir ki eyer üze-
rine korlar, eyer binen kimseyi incitmesin 
diye.

ثْرُ  hemzenin kesri ve &â’nın) [el-i&r] اَلِْ
sükûnuyla) Yağın sâfîsi, revgan-ı hâlis 
ma¡nâsına. Ve iz ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِخَرَجْتُ فِي إِثْرِهِ أيَْ فِي أثََرِه
 Şol ¡alâmettir ki (fethateynle) [el-e&er] اَلْثََرُ
bir nesneden bâkî kala. Ve kılıç pâresine 
de derler. Ve Resûl’ün sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem sünnetine dahi ٌأثََر [e&er] derler.

 fethateynle ve bâ’nın) [et-te™ebbur] اَلتَّأبَُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) ٌإِبَار [ibâr]ı kabûl et-
mek ya¡nî ıslâhı kabûl etmek; yukâlu: َتَأبََّر 
بَارَ -fâ’nın fet [fesîl] فَسِيلٌ Ve الْفَسِيلُ إِذَا قَبِلَ الِْ
hiyle fidan, nihâl ma¡nâsına.

ئْتِبَارُ  Hurmâ ağacının yâhûd [el-i™tibâr] اَلِْ
ekinin bir kimseden ıslâh etmesin taleb et-
mek; tekûlu: َإِئْتَبَرْتُ إِذَا سَألَْتَ غَيْرَكَ أنَْ يَأْبُرَ نَخْلَك 
أوَْ زَرْعَكَ
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™âbir] اَلْمَآبِرُ
zenin meddiyle ُمَسَاجِد [mesâcid] vezni 
üzere) Şol koğuculuklardır ki iki ¡adâvetli 
kimsenin mâ-beynini ifsâd eyler.

 mîm’in kesri ve) [el-mi™beret] اَلْمِئْبَرَةُ
hemzenin sükûnu ve bâ’nın fethiyle) 
 ,in müfredidir, koğuculuk[me™âbir] مَآبِرُ
nemîme ma¡nâsına.

]أ ث ر]
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&r] اَلْثَْرُ
sükûnuyla) Kılıcın yüzünde olan cevher. 
Ve 

 ;Hadîs rivâyet etmeğe dahi derler [e&r] أثَْرٌ
tekûlu: ُلِ إِذَا ذَكَرْتَه  أثََرْتُ الْحَدِيث َآثرُُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مِنْ غَيْرِكَ
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™&ûr] اَلْمَأْثوُرُ
zenin sükûnuyla) Şol hadîstir ki onu halef 
seleften nakl etmiş olalar. Ve 

 Şol kılıca dahi derler ki onu [me™&ûr] مَأْثوُرٌ
cinn işlemiş ola. Pes ٌمَأْثوُر [me™&ûr] ٌأثَْر [e&r]
den değildir, cevherli kılıç ma¡nâsına.

-Ha (vezni üzere [fâ¡il] فَاعِلٌ) [el-â&ir] اَلْثِرُ
ber nakl eden kimse. Ve hadîs-i Nebî’de 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem vârid olmuş-
tur ki Emîrü’l-mü™minîn ¡Ömer’i babasına 
and içtiğin işitip nehy ettikte ¡Ömer eyitti: 
آثِرًا وَلَ  ذَاكِرًا  بِهَا  حَلَفْتُ   Ya¡nî “Resûl nehy فَمَا 
ettikten sonra aslâ وَأبَِي diye and içme-
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 Şol (hemzenin fethiyle) [el-e&âret] اَلْثََارَةُ
kimsedir ki bir cemâ¡atin sonu ola, ba-
kiyye ma¡nâsına; yukâlu: ٌة  أثََارَةٌ مِنْ عِلْمٍ أيَْ بَقِيَّ
ةِ :ve yukâlu مِنْهُ بِلُ عَلَى أثََارَةٍ أيَْ عَلَى بَقِيَّ  سَمِنَتِ الِْ
شَحْمٍ كَانَ قَبْلَ ]ذَلِكَ[
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™&îr] اَلتَّأْثِيرُ
tekrîm]) Bir nesnenin bir şey™de eserin 
bâkî kılmak.

]أ ج ر]
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecr] اَلْجَْرُ
sükûnuyla) Sevâb ma¡nâsına; yukâlu: ُأجََرَه 
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أجَْرًا  وَيَأْجِرُهُ  يَأْجُرُهُ   Ve اللهُ 
bir nesne bir kimseye sevâb olmağa dahi 
derler; yukâlu: أجََرَ فُلَنٌ خَمْسَةً مِنْ وَلَدِهِ أيَْ مَاتُوا 
 Ve فَصَارُوا أجَْرَهُ

Kemik onulmağa da derler. Ve [ecr] أجَْرٌ

-Sınmış kemiği sarmağa dahi der [ecr] أجَْرٌ
ler; yukâlu: ْأجُِرَتْ يَدُهُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ جُبِرَت
 Sınmış (zammeteynle) [el-ucûr] اَلْجُُورُ
kemik onulmak; yukâlu: أجََرَ الْعَظْمُ يَأْجُرُ أجَْرًا 
لِ إِذَا بَرِئَ وَأجُُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
يجَارُ  :vermek; yukâlu [ecr] أجَْرٌ [el-îcâr] اَلِْ
آجَرَهُ اللهُ إِيجَارًا
 hemzenin zammı ve) [el-ucret] اَلْجُْرَةُ
cîm’in sükûnuyla) Kirâ ma¡nâsına gelir.

 :Ücrete tutmak; tekûlu [el-istîcâr] اَلْْسْتِيجَارُ
يَصِيرُ أيَْ  حِجَجٍ  ثَمَانِيَ  يَأْجُرُنِي  فَهُوَ  جُلَ  الرَّ  إِسْتَأْجَرْتُ 
 â’nın kesri ve√ [icec√] حِجَجٌ Ve أجَِيرِي
cîm’in fethiyle yıllar demektir.

 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecîr] اَلْجَِيرُ
kesri ve meddiyle) Ücrete tutulan kimse.

ئْتِجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i™ticâr] اَلِْ
hemze-i sâniyenin sükûnuyla) Ücretle ya-
naşmak; yukâlu: ِإِئْتَجَرَ عَلَيْهِ بِكَذَا مِنَ الْأجُْرَة 
 udây ta¡âlâ cebr-i« [el-mu™âceret] اَلْمُؤَاجَرَةُ
noksân eylemek; yukâlu: أيَْ جَبَرَهَا  آجَرَهَا اللهُ 

-hemzenin fethi ve med) [el-â&âr] اَلْثَارُ
diyle) ٌأثََر [e&er]in cem¡idir, sünnetler 
ma¡nâsına.

سْتِيثَارُ  hemzenin kesri ve) [el-istî&âr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) İstiklâl ma¡nâsına; 
yukâlu: ِيْءِ أيَِ اسْتَبَدَّ بِه  Ve ihtiyâr إِسْتَأْثَرَ فُلَنٌ بِالشَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِسْتَأْثَرَ اللهُ بِفُلَنٍ إِذَا 
مَاتَ وَرُجِيَ لَهُ الْغُفْرَانُ
 ,İsmdir (fethateynle) [el-e&eret] اَلْثََرَةُ
istiklâl ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&ur] اَلْثَرُُ
zammıyla) İbnu’s-Sikkît rivâyetinde şol 
kimseye derler ki akrânı üzere ba¡zı ahlâk 
ve ef¡âl-i hasene ihtiyâr kıla.

-mîm’in fethi ve hem) [el-me™&eret] اَلْمَأْثَرَةُ
zenin sükûnu ve &â’nın dahi fethiyle) Ulu-
luk, mekrümet ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me™&uret] اَلْمَأْثرَُةُ
zammıyla) Kezâlik ululuk ma¡nâsınadır, 
 ,gibi lafzen ve ma¡nen [mekrumet] مَكْرُمَةٌ
zîrâ bu makûle ululuğa vâsıl olan kimse-
nin menâkıbı zikr olunur, halef seleften 
nakl etmekle.

يثَارُ  آثَرْتُ :İhtiyâr etmek; yukâlu [el-î&âr] اَلِْ
فُلَنًا عَلَى نَفْسِي أيَِ اخْتَرْتُ
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&îr] اَلْثَِيرُ
kesriyle) Sırdaş ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
خُلْصَانِي أيَْ   â’nın» [ul§ân»] خُلْصَانٌ Ve أثَِيرِي 
zammı ve lâm’ın sükûnuyla hâlis dosta 
derler. Ve 

 e itbâ¡an[ke&îr] كَثِيرٌ Gâh olur [e&îr] أثَِيرٌ
isti¡mâl olunur, müstakil ma¡nâya isti¡mâl 
olunmaz; yukâlu: ٌأثَِير كَثِيرٌ   بَثِيرٌ [Ve ] شَيْءٌ 
[be&îr] gibi ki ٌبَثِير dahi itbâ¡an zikr olunur, 
.derler كَثِيرٌ بَثِيرٌ

-Şol davardır ki yerde aya [el-e&îret] اَلْثَِيرَةُ
ğı yâhûd tırnağı ziyâde te™sîr eyleye.
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evvelden sonra ola, bu sıfattır; yukâlu: َجَاء 
أخَِيرًا أيَْ   ,dir[fâ¡il] فَاعِلٌ Bunun takdîri آخِرًا 
.değildir فَعْلَلٌ

.Mü™ennesi [el-â«iret] اَلْخِرَةُ

 fethateynle ve) [el-evâ«ir] اَلْوََاخِرُ
«â’nın kesriyle) Cem¡idir, sona kalanlar 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve meddi ve) [el-â«ar] اَلْخَرُ
«â’nın fethiyle) İki nesnenin öbürüsüdür.

 hemzenin zammı ve) [el-u«râ] اَلْخُْرَى
«â’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) ُآخَر 
[â«ar]ın mü™ennesi. Bu kadar var ki أخُْرَى 
[u«râ]da vasfiyyet ma¡nâsı vardır, zîrâ 
 olmaz illâ sıfat olur, ¡Arabların أفَْعَلُ مِنْ كَذَا
النَّاسِ أخُْرَيَاتِ  فِي  أوََاخِرِهِمْ dedikleri جَاءَنِي   فِي 
ma¡nâsınadır. Ve 

 mahallinde أبََدًا Gâh olur ki [u«râ] أخُْرَى
isti¡mâl olunur; yukâlu: اللَّيَالِي أخُْرَى   لَأفَْعَلُهُ 
أبََدًا هْرِ Ve أيَْ  الدَّ آخِرُ  أيَْ  الْمَنوُنِ   مَنوُنٌ Ve أخُْرَى 
[menûn] mîm’in fethi ve nûn’un zammıy-
la rûzgâr ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve kasrı ve) [el-a«ir] اَلْخَِرُ
«â’nın kesriyle) Kezâlik son ma¡nâsınadır; 
yukâlu fi’ş-şetmi: َأبَْعَدَ اللهُ الْأخَِر Sonu gelme-
sin mahallinde.

-hemzenin fethi ve kas) [el-a«iret] اَلْخَِرَةُ
rıyla ve «â’nın kesriyle) Veresi, ٌنَسِيئَة 
[nesî™et] ma¡nâsına; yukâlu: ٍبِعْتُهُ بِأخَِرَةٍ وَبِنَظِرَة 
أيَْ بِنَسِيئَةٍ
-fethateynle ve hemze) [el-a«aret] اَلْخََرَةُ
nin kasrıyla) Sonra demek olur; yukâlu: 
جَاءَ فُلَنٌ بِأخََرَةٍ وَمَا عَرَفْتُهُ إِلَّ بِأخََرَةٍ أيَْ أخَِيرًا
 Mu™ahhar (zammeteynle) [el-u«ur] اَلْخُُرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن أيَْ  أخُُرًا  ثَوْبَهُ   شَقَّ 
رِهِ وَجَاءَنَا أخُُرًا أيَْ أخَِيرًا مُؤَخَّ
الْعَيْنِ  alâ-vezni¡) [mu™«iru’l-¡ayn] مُؤْخِرُ 
 Göz kuyruğu ki zülf ([el-mu™min] اَلْمُؤْمِن

عَثْمٍ  ayn-ı mühmelenin¡ [a&m¡] عَثْمٌ Ve عَلَى 
fethi ve &â-i müsellesenin sükûnuyla sınık 
sarmağa derler. Ve 

 Evi kirâya vermeğe [mu™âceret] مُؤَاجَرَةٌ
dahi derler; yukâlu: ارَ أيَْ أكَْرَيْتُهَا  Ve آجَرْتُهُ الدَّ
¡âmme ُواَجَرْتُه derler.

ارُ جَّ  hemzenin kesri ve cîm’in) [el-iccâr] اَلِْ
teşdîdiyle) Dam, sath ma¡nâsınadır, ehl-i 
Şâm ve ehl-i ◊icâz lügatinde. Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere:

ارٌ (fethateynle) [el-ecâcîr] اَلْجََاجِيرُ  إِجَّ
[iccâr]ın cem¡idir.

 ,Kezâlik cem¡dir [el-ecâciret] اَلْجََاجِرَةُ
.ma¡nâsına [√su†û] سُطُوحٌ

-hemzenin fethi ve meddiy) [el-âcurr] اَلْجُرُّ
le ve cîm’in zammı ve râ’nın teşdîdiyle) 
Kiremittir ki onunla binâ yaparlar, ٌقَرْمَد […
armed] ma¡nâsına.

 hemzenin meddi ve) [el-âcûr] اَلْجُورُ
cîm’in zammı ve râ’nın tahfîfiyle ٌفَاعُول 
[fâ¡ûl] vezni üzere) Kiremit ma¡nâsında 
lügattır.

 hemzenin fethi ve meddiyle) [Âcer] آجَرُ
ve cîm’in fethiyle) İsmâ¡îl Peygamber’in 
vâlidesinin ismidir, salavâtullâhi ¡aleyhi 
ve selâmuhu.

]أ خ ر]
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™«îr] الَتَّأْخِيرُ
tekrîm]) Sona komak.

رُ  fethateynle ve «â’nın) [et-te™a««ur] اَلتَّأخَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Sona kalmak; 
yukâlu: َر رْتُهُ فَتَأخََّ أخََّ
ارُ ََ سْتِي  ;Kezâlik sona kalmak [el-istî«âr] اَلِْ
yukâlu: َر إِسْتَأْخَرَ مِثْلُ تَأخََّ
-hemzenin fethi ve med) [el-â«ir] اَلْخِرُ
diyle ve «â’nın kesriyle) Şol nesnedir ki 
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etmek câ™iz olmaz muzâf olmadıkça. Ve 
-ile elif lâm dahi müte¡âkiben dâhil olur مِنْ
lar, bir yere cem¡ olmazlar. Ve ُآخَر [â«ar] 
kelimesinde hâl böyle değildir, zîrâ ُآخَر 
[â«ar] mü™ennes olur ve cem¡ olur ْمِن siz 
ve elif lâmsız ve izâfetsiz; tekûlu: ُمَرَرْت 
 بِرَجُلٍ آخَرَ وَبِرِجَالٍ أخَُرَ وَآخَرِينَ وَبِامْرَأةٍَ أخُْرَى وَبِنِسْوَةٍ
 ma¡dûl olup sıfat [u«ar] أخَُرُ Vaktâ ki أخَُرَ
olduysa sarfdan men™ oldu. Ve bunun birle 
-la bir kim[u«ar] أخَُرُ cem¡dir, kaçan ki آخَرُ
seyi tesmiye etsen munsarıf olur, ُآخَر ne-
kire oldukta müsemmâ bih âharla murâd 
olmakla.

 için [u«râ] أخُْرَى [el-u«ayrâ] اَلْخَُيْرَى
tasgîrdir hemzenin zammı ve elifin 
kasrıyla.

]أ د ر]
 hemzenin zammı ve) [el-udret] اَلْدُْرَةُ
dâl’ın sükûnuyla) Hâyada olan şiştir.

 hemzenin meddi ve dâl’ın) [el-âder] اَلْدَرُ
fethiyle) Şol kimsedir ki hâyasında şiş 
ola; yukâlu: ِنَ الْأدُْرَة رَجُلٌ آدَرُ إِذَا كَانَ بَيِّ

]أ ر ر]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-err] اَلْرَُّ
teşdîdiyle) Cimâ¡ etmek; tekûlu: هَا يَؤُرُّ هَا   أرََّ
لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-mîm’in kesri ve hemze) [el-mi™err] اَلْمِئَرُّ
nin fethiyle) Kesîrü’l-cimâ¡ olan kimse.

]أ ز ر]
 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-ezr] اَلْزَْرُ
sükûnuyla) Kuvvet ma¡nâsına. Ve Bârî 
ta¡âlânın )31 أشُْدُدْ بِهِ أزَْرِي﴾ )طه﴿ dediği kav-
linde ظَهْرِي ma¡nâsınadır. Ve gömlek işi 
bağlandığı yer, ٍمَعْقِدُ إِزَار ma¡nâsına.

 ;Mu¡âvenet etmek [el-mu™âzeret] اَلْمُؤَازَرَةُ
tekûlu: ُةُ تَقُولُ وَازَرْتُه آزَرْتُ فُلَنًا أيَْ أعََنْتُهُ وَالْعَامَّ

cânibinde olur, nitekim ِالْعَيْن …mu] مُقْدِمُ 
dimu’l-¡ayn] ¡alâ-zâlike’l-vezni eyzan, 
göz pınarıdır ki burun cânibinde olur; 
yukâlu: ِنَظَرَ إِلَيْهِ بِمُؤْخِرِ عَيْنِهِ وَمُقْدِمِ عَيْنِه Ve 

حْلِ الرَّ  Kezâlik [mu™«iretu’r-ra√l] مُؤْخِرَةُ 
lügat-ı kalîledir, deve pâlânının ardı 
ma¡nâsına.

حْلِ  Deve pâlânının [â«iretu’r-ra√l] آخِرَةُ الرَّ
ard kaşı ki deve binen kimse ona yasdanır.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mu™a««ar] اَلْمُؤَخَّ
«â’nın fethi ve teşdîdiyle) Bir nesnenin 
gerisi ki ٌم  ;in nakîzidir[mu…addem] مُقَدَّ
yukâlu: ُرَه مَ رَأْسِهِ وَمُؤَخَّ ضَرَبَ مُقَدَّ
ارُ ََ  (mîm’in kesriyle) [el-mî«âr] اَلْمِي
Hurmâ ağacıdır ki hurmâsı hurmâ âhir 
olunca derilmeye.

 hemzenin zammı ve «â’nın) [el-u«ar] اَلْخَُرُ
fethiyle) أخُْرَى [u«râ]nın cem¡idir.

 hemzenin zammı ve) [el-u«râ] اَلْخُْرَى
«â’nın sükûnuyla ve elifin kasrıyla) ُآخَر 
[â«ar]ın mü™ennesidir.

 hemzenin fethi ve meddi) [el-â«ar] اَلْخَرُ
ve «â’nın fethiyle) Ef¡al-i tafdîldir, gayr 
ma¡nâsına. Ve ُأخَُر [u«ar] lâ-yansarıftır. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: البقرة( أخَُرَ﴾  أيََّامٍ  مِنْ  ةٌ   ﴿فَعِدَّ
)185  ،184 Zîrâ şol ُأفَْعَل [ef¡al] ki onunla 
kelime-i ْمِن isti¡mâl oluna, cem¡ olunmaz 
ve mü™ennes kılınmaz nekire oldukça; 
tekûlu: َمَرَرْتُ بِرَجُلٍ أفَْضَلَ مِنْكَ وَبِرِجَالٍ أفَْضَلَ مِنْك 
 Ve eger ona elif lâm dâhil وَبِامْرَأةٍَ أفَْضَلَ مِنْكَ
olsa yâhûd muzâf etsen tesniye ve cem¡ ve 
te™nîs edersin; tekûlu: ِالْأفَْضَل جُلِ  بِالرَّ  مَرَرْتُ 
الْفُضَلِ سَاءِ  وَبِالنِّ الْفُضْلَى  وَبِالْمَرْأةَِ  الْأفَْضَلِينَ  جَالِ   وَبِالرِّ
 Ve وَمَرَرْتُ بِأفَْضَلِهِمْ وَبِأفَْضَلِيهِمْ وَبِفُضْلَهُنَّ وَبِفُضَلِهِنَّ
kâlet imre™etun mine’l-¡Arab: اهَا مُرَّ  صُغْرَاهَا 
Ve ى رُ [murrâ] مُرَّ  ,in mü™ennesidir[emerr] أمََّ
 i-[ef¡al] أفَْعَلُ ma¡nâsına. Ve [a…vâ] أقَْوَى
tafdîli ْمِن kelimesiz ve elif lâmsız isti¡mâl 
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ağacına derler; ve yukâlu: َلَك يْءُ  الشَّ  هَذَا 
تِهِ بِرُمَّ لَكَ  هَذَا  يقَُالُ  كَمَا  بِجَمِيعِهِ  يَعْنِي  هِ  بِقِدِّ أيَْ   بِأسَْرِهِ 
Ve ٌة  râ’nın zammı ve mîm’in [rummet] رُمَّ
teşdîdiyle şol iptir ki davarın boynuna bağ-
larlar. Ve halk ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
شَدَدْنَا أسَْرَهُمْ أيَْ خَلْقَهُمْ Ve أسََرَهُ اللهُ أيَْ خَلَقَهُ
سَارُ  ,Sırım (hemzenin kesriyle) [el-isâr] اَلِْ
 ma¡nâsına. Ve sırım, duvâl ya¡nî [idd…] قِدٌّ
üzengi bağladıkları kayışa derler. Ve bu 
sebebden ٌأسَِير [esîr]e ٌأسَِير [esîr] derler, 
zîrâ zamân-ı evvelde ٌأسَِير [esîr] tutuldu-
ğu zamânda sırımla bağlanır idi, pes her 
tutulan kimseye ٌأسَِير [esîr] dediler, egerçi 
sırımla bağlanmaz ise de.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esr] اَلْسَْرُ
sükûnuyla) ve

سَارُ -Bağla (hemzenin kesriyle) [el-isâr] اَلِْ
mak; yukâlu: ِجُلَ أسَْرًا وَإِسَارًا مِنَ الْبَاب  أسََرْتُ الرَّ
الثَّانِي
ve [el-esîr] اَلْسَِيُر

.olmuş kimse [esîr] أسَِيرٌ [el-me™sûr] اَلْمَأْسُورُ

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esrâ] اَلْسَْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌأسَِير [esîr]in 
cem¡i. Ve

 hemzenin zammı ve) [el-usârâ] اَلْسَُارَى
elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡dir.

سْتِيسَارُ  ;olmak [esîr] أسَِيرٌ [el-istîsâr] اَلِْ
yukâlu: إِسْتَأْسِرْ أيَْ كُنْ أسَِيرًا لِي
 hemzenin zammı ve sîn’in) [el-usr] اَلْسُْرُ
sükûnuyla) Efşân yolu tutulmak, ihtibâs-ı 
bevl ma¡nâsına, ٌحَصْر [√a§r] dedikleri gibi, 
gâ™itin ihtibâsında; yukâlu: ُيؤُْسَر جُلُ  الرَّ  أسُِرَ 
أسُْرًا
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™sûr] اَلْمَأْسُورُ
zenin sükûnuyla) Efşânı habs olunan 
kimse.

أسُْرٍ  Şol ağaçtır ki habs-i [ûdu usr¡] عُودُ 

زَارُ -Câr de (hemzenin kesriyle) [el-izâr] اَلِْ
dikleri nesne ki onu örtünürler; tezkîri ve 
te™nîsi câ™izdir.

زَارَةُ  Bi-ma¡nâhu; ke-mâ [el-izâret] اَلِْ
yukâlu li’l-visâdi: ٌوِسَادَة
 elifin meddi ve zâ’nın) [el-âziret] اَلْزِرَةُ
kesriyle) Cem¡-i kılletidir.

 Cem¡-i (zammeteynle) [el-uzur] اَلْزُُرُ
kesretidir, mislu: حِمَار [√imâr] ve أحَْمِرَة 
[a√miret] ve حُمُر [√umur].

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi™zer] اَلْمِئْزَرُ
zâ’nın fethiyle) ٌإِزَار [izâr] ma¡nâsınadır; 
ke-kavlihim: ٌمِلْحَف [mil√af] ve ٌلِحَاف 
[li√âf] ve ٌمِقْرَم [mi…rem] ve ٌقِرَام […irâm]. 
Ve ٌمِلْحَف [mil√af] ve ٌمِقْرَم [mi…rem] dahi 
çârşeb ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™zîr] الَتَّأْزِيرُ
tekrîm]) İzâr giydirmek.

رُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te™ezzur] الَتَّأزَُّ
zammı ve teşdîdiyle) İzâr giymek; tekûlu: 
رْتُهُ تَأْزِيرًا Ve أزََّ

رٌ -Ot kalınlanıp birbirine sar [te™ezzur] تَأزَُّ
maşmağa da derler; yukâlu: إِذَا النَّبْتُ  رَ   تَأزََّ
الْتَفَّ وَاشْتَدَّ
ئْتِزَارُ .İzâr giymek [el-i™tizâr] اَلِْ

زْرَةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-izret] اَلِْ
zâ’nın sükûnuyla) Bir nev¡ izâr giymek; 
tekûlu: ًحَسَنَة إِزْرَةً  -el] اَلْجِلْسَة :Mislu إِئْتَزَرَ 
cilset] ve كْبَة .[er-rikbet] اَلرِّ

-elifin meddiyle ve zâ’nın fet) [Âzer] آزَرُ
hiyle) İsm-i a¡cemîdir.

]أ س ر]
 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esr] اَلْسَْرُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sırımla bağla-
mak; yukâlu: أسََرَ قَتَبَهُ يَأْسِرُهُ أسَْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
سَارِ بِالِْ هُ   deve semerinin [ateb…] قَتَبٌ Ve شَدَّ
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leri ile diş bittiği yerler, menbit-i esnân 
ma¡nâsına, ya¡nî “Yetişmiş civân iken 
¡âciz oldum, pîr iken kanda kaldı!”

 (kezâlik zammeteynle) [el-uşûr] اَلْشُُورُ
Diş keskini.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşr] اَلْشَْرُ
sükûnuyla) Ağaç kesmek; yukâlu: ُأشََرْت 
الْخَشَبَةَ بِمِئْشَارٍ
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™şâr] اَلْمِئْشَارُ
zenin sükûnuyla) Ağaç kesecek âlet, bıçkı 
ma¡nâsına.

-hemzenin fethi ve med) [el-âşiret] اَلْشِرَةُ
diyle ve şîn’in kesriyle) Kesilmiş, ٌمَأْشُورَة 
[me™şûret] ma¡nâsına; ٌعِيشَةٌ رَاضِيَة gibi, ٌة  مَرْضِيَّ
ma¡nâsına.

]أ ص ر]
رُ ُْ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§r] اَلَْ
sükûnuyla) Habs etmek; yukâlu: ُأصََرَهُ يَأْصِرُه 
حَبَسَهُ إِذَا   [a§r] أصَْرٌ :Ve Umevî eyitti أصَْرًا 
ufatmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُأصََرْت 
يْءَ أصَْرًا إِذَا كَسَرْتَهُ الشَّ
رَةُ ُِ -hemzenin fethi ve med) [el-â§iret] اَلْ
diyle ve §âd’ın kesriyle) Şol nesnedir ki 
seni bir kimseye meyl ettire, karâbet-i ne-
sebiyye ve karâbet-i sıhriyye gibi yâhûd 
in¡âm ve ihsân gibi; yukâlu: عَلَى تَأْصِرُنِي   مَا 
فُلَنٍ آصِرَةٌ أيَْ مَا تَعْطِفُنِي قَرَابَةٌ وَلَ مِنَّةٌ
رُ ُِ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-me™§ir] اَلْمَأْ
kesri ve fethiyle) İsm-i mekân.

رُ ُِ  mîm’in ve hemzenin) [el-me™â§ir] اَلْمَآ
fethi ve meddiyle ُمَسَاجِد [mesâcid] vezni 
üzere) Cem¡i. Ve ¡âmme ُمَعَاصِر [me¡â§ir] 
derler.

رَارُ ُْ  hemzenin kesri ve §âd’ın) [el-i§râr] اَلِْ
sükûnuyla) ¡Ahd ma¡nâsına. Ve günâh, 
zenb ma¡nâsına. Ve ağılık, ٌثِقْل [&i…l] 
ma¡nâsına.

bevli olan kimsenin karnı üzere korlar.

 hemzenin zammı ve) [el-usret] اَلْسُْرَةُ
sîn’in sükûnuyla) Cemâ¡at; yukâlu: ُهُمْ أسُْرَة 
ى بِهِمْ فُلَنٍ أيَْ رَهْطُهُ لِأنََّهُ يَتَقَوَّ

]أ ش ر]
 ,Harın olmak (fethateynle) [el-eşer] اَلْشََرُ
 أشَِرَ يَأْشَرُ أشََرًا :ma¡nâsına; yukâlu [be†ar] بَطَرٌ
ابِعِ إِذَا بَطِرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşir] اَلْشَِرُ
kesriyle) Harın ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşrân] اَلْشَْرَانُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve) [el-eşârâ] اَلْشََارَى
âhirinde elifin kasrıyla) ُأشَْرَان [eşrân]ın 
cem¡idir, ُسَكْرَان [sekrân] ile سَكَارَى [sekârâ] 
gibi.

-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™şîr] اَلْمِئْشِيرُ
zenin sükûnuyla) Harın olan davar; 
yukâlu: ٌمِئْشِير وَجَوَادٌ  مِئْشِيرٌ   Müzekkeri ve نَاقَةٌ 
mü™ennesi berâberdir.

الْسَْنَانِ -Dişleri kes [te™şîru’l-esnân] تَأْشِيرُ 
kin etmek.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mu™eşşer] اَلْمُؤَشَّ
hemzenin fethi ve şîn’in teşdîdi ve fethiy-
le) Keskin olan nesne; yukâlu: ُر  اَلْجُعَلُ مُؤَشَّ
-ın kolları keskin[cu¡al] جُعَلٌ Ya¡nî الْعَضُدَيْنِ
dir. Ve ٌجُعَل [cu¡al] cîm’in zammıyla ve 
¡ayn-ı mühmele ile şol böceğe derler ki 
necâset yuvalar, zîrâ onun kollarının ucu 
dest-erre gibidir.

 (zammeteynle) [el-uşur] اَلْشُُرُ

 hemzenin zammı ve şîn’in) [el-uşer] اَلْشَُرُ
fethiyle) Dişin keskini, mislu: ِيْف السَّ  شُطُبُ 
 şîn-i mu¡cemenin [şu†b] شُطُبٌ Ve وَشُطَبُهُ
zammıyla kılıcın yüzünde olan cevher-
leridir. Ve fi’l-meseli: َفَكَيْف بِأشُُرٍ   “أعَْيَيْتَنِي 
-dâl’ların zamme [durdur] دُرْدُرٌ Ve بِدُرْدُرٍ”
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-Gönder eğilmeğe dahi der [te¡a††ur] تَأطَُّرٌ
ler; yukâlu: مْحُ أيَْ تَثَنَّى تَأطََّرَ الرُّ
طَارُ  Elek (hemzenin kesriyle) [el-i†âr] اَلِْ
kasnağı, ِخَشَبَةُ الْمُنْخُل ma¡nâsına. Ve

الْحَافِرِ  Şol kıllara derler [i†âru’l-√âfir] إِطَارُ 
ki etin tırnağı üzere devr etmiştir. Ve

فَةِ الشَّ  dahi bundan [i†âru’ş-şefet] إِطَارُ 
me™hûzdur, ağzın etrâfında olan kıllar 
ma¡nâsına. Ve bi’l-cümle her nesne ki bir 
nesneye devr eyleye ona ٌإِطَار [i†âr] derler.

 hemzenin zammı ve) [el-u†ret] اَلْطُْرَةُ
†â’nın sükûnuyla) Şol sinirdir ki ok gezi-
nin altına sarılır yarılmasın diye. Ve

-Şol ¡ilâca derler ki külü kan [u†ret] أطُْرَةٌ
la karıştırıp çanak ufanığın onunla ıslâh 
ederler.

 hemzenin fethi ve †â’nın) [el-e†îr] اَلْطَِيرُ
kesri ve meddiyle) Günâh, zenb ma¡nâsına; 
yukâlu: أخََذَنِي بِأطَِيرِ غَيْرِي

]أ ف ر]
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efr] اَلْفَْرُ
sükûnuyla) Deve zahmet çekip arıkladık-
tan sonra semirmek; yukâlu: أفَِرَ الْبَعِيرَ يَأْفَرُ أفَْرًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efrân] اَلْفَْرَانُ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki ُأشَْرَان [eşrân]a 
tebe¡iyyetle isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
.dur[arûn√] حَرُونٌ Ya¡nî أشَْرَانُ أفَْرَانُ أيَْ بَطِرٌ

-Ziyâde se (zammeteynle) [el-ufûr] اَلْفُُورُ
ğirtmek; yukâlu: أفََرَ يَأْفِرُ أفُُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
حْضَارَ  â-i mühmele√ [i√∂âr] إِحْضَارٌ Ve شَدَّ الِْ
ve ∂âd-ı mu¡ceme ile katı seğirtmek. Ve

 Hizmette çâbük olmağa dahi [ufûr] أفُُورٌ
derler; yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَفَّ فِي الْخِدْمَة أفََرَ الرَّ
 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mîfer] اَلْمِيفَرُ
kimsedir ki hizmete çâbük ola.

ارُ َُ ve (hemzenin kesri ile) [el-i§âr] اَلِْ

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-ey§ar] اَلْيَْصَرُ
sükûnuyla) Şol kısa ipe derler ki hayme-
nin aşağısına bağlarlar, kazığa bend etmek 
için. Ve

ارٌ َُ  [aşîş√] حَشِيشٌ ,Ota dahi derler [i§âr] إِ
ma¡nâsına.

رُ ُُ [i§âr] إِصَارٌ (zammeteynle) [el-u§ur] اَلُْ
ın cem¡i.

رُ ُِ -el] اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [el-eyâ§ir] اَلْيََا
mesâcid]) ُأيَْصَر [ey§ar]ın cem¡i.

رُ ُِ  Şol komşudur ki [el-mu™â§ir] اَلْمُؤَا
ziyâde karîb ola; yukâlu: مُوَاصِرِي جَارِي   هُوَ 
Ve أيَْ إِصَارُ بَيْتِهِ إِلَى جَنْبِ إِصَارِ بَيْتِي

ارٌ َُ  Çadır eteğinde olan kısa ipe [i§âr] إِ
derler nitekim el-ân geçti.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-ey§ar] اَلْيَْصَرُ
sükûnuyla) Ot, ٌحَشِيش [√aşîş] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيقُْطَع لَ  أيَْ  أيَْصَرُهُ  يجَُزُّ  لَ  مَحَشٌّ   لِفُلَنٍ 
حَشِيشُهُ
رُ َُ  mîm’in zammı ve) [el-mute™â§ar] اَلْمُتَآ
tâ’nın ve hemzenin fethi ve meddiyle) 
Komşu olan kimse; yukâlu: َثَمَّ حَيٌّ مُتَآصِرُون 
أيَْ مُتَجَاوِرُونَ
يرُ ُِ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§îr] اَلَْ
kesriyle) Mütekârib ma¡nâsına.

]أ ط ر]
 hemzenin fethi ve †â’nın) [el-a†r] اَلْطَْرُ
sükûnuyla) Yayı eğip kurmak; tekûlu: 
حَنَيْتَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أطَْرًا  آطرُُهَا  الْقَوْسَ   أطََرْتُ 
Ve

 ;Okun gezine sinir sarmağa derler [a†r] أطَْرٌ
yukâlu: هْمَ أطَْرًا أطََرْتُ السَّ
 fethateynle ve †â’nın) [et-te™a††ur] اَلتَّأطَُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Mukîm olmak; 
yukâlu: تَأطََّرَتْ تَأطَُّرًا إِذَا أقََامَتْ فِي بَيْتِهَا Ve
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gatlerdir. Ve ٌأمَْر [emr] bâb-ı râbi¡den kesret 
ma¡nâsınadır, pes ُوَأعَْلَمْتُه  kabîlinden عَلِمْتُهُ 
olur, ٌأمَْر [emr]le ٌإِيمَار [îmâr]ın misli, Ebû 
¡Ubeyde rivâyete üzere. Ya¡…ûb eyitti: 
Bunu Ebû ¡Ubeyde’den gayrı demiş yok-
tur. Ve Ebu’l-◊asen eyitti: ُُمَاله  derler أمَِرَ 
bâb-ı râbi¡den, “Mâlı çok oldu” ma¡nâsına 
ve ُالْقَوْم  ”derler “Kavm çok oldu أمَِرَ 
ma¡nâsına ve ُآمَرَ اللهُ مَالَه derler meddle, “Çok 
etti” ma¡nâsına. Bu takdîrce hadîs-i şerîfte 
مُؤْمَرَةٌ”  ¡vâki مَأْمُورَةٌ ,denmek gerekti “مُهْرَةٌ 
olduğu ٌمَأْبُورَة [me™bûret]e izdivâc içindir. 
Ve kavluhu ta¡âlâ: )16 أمََرْنَا مُتْرَفِيهَا﴾ )السرى﴿ 
فَعَصَوْا بِالطَّاعَةِ  أمََرْنَاهُمْ   Ya¡nî Bârî ta¡âlânın أيَْ 
bu kavlinde emr buyurmak ma¡nâsınadır, 
kesret ma¡nâsına değildir: ِمَارَة  وَقَدْ يَكُونُ مِنَ الِْ
Ya¡nî gâh olur ٌأمَْر [emr] ٌأمَِير [emîr] olmak 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِعَلَيْه وَأمَِرَ   أمَِرَ 
سُوقَةً وَكَانَ  وَالِيًا  كَانَ   sîn’in [sû…at] سُوقَةٌ Ve إِذَا 
zammıyla zîr-dest olup hizmetkâr olan 
kimse ki mücerrebü’l-umûr demek olur. 
Ve ٌأمَْر [emr] bâb-ı râbi¡den َّإِشْتَد ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: َّأمَِرَ أمَْرُهُ يَأْمَرُ أمَْرًا أيَِ اشْتَد
مْرُ  hemzenin kesri ve mîm’in) [el-imr] اَلِْ
sükûnuyla) İsmdir, şedîd olmak ma¡nâsına; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا إِمْرًا﴿ 
)الكهف 71( أيَْ شَدِيدًا وَقِيلَ بِمَعْنَى عَجَبًا
 hemzenin fethi ve) [el-emret] اَلْمَْرَةُ
mîm’in sükûnuyla) Bir hâl demek olur; 
ve kavluhum: َّلَكَ عَلَيَّ أمَْرَةٌ مُطَاعَةٌ مَعْنَاهُ لَكَ عَلَي 
فِيهَا أطُِيعُكَ   Ya¡nî “Senin için bende bir أمَْرَةٌ 
hâlet vardır ki benim o hâlete binâ™en sana 
itâ¡atim mukarrerdir” ki bu bînâ-i merre-
dir ٌأمَْر [emr]den; إِنَّمَا الْهَمْزَةِ  بِكَسْرِ  إِمْرَةٌ  تَقُلْ   وَلَ 
مْرَةُ مِنَ الْوِلَيَةِ  Ya¡nî kesr-i hemze ile olıcak الِْ
beğlik ma¡nâsına gelir.

يمَارُ  ;Bir nesneyi çok etmek [el-îmâr] اَلِْ
yukâlu: َّآمَرْتُهُ بِالْمَدِّ وَآمَرَ اللهُ مَالَهُ عَلَى مَا مَر

]أ ق ر]
.Bir yerin adıdır (zammeteynle) [U…ur] أقُُرٌ

]أ ك ر]
[ekkâr] أكََّارٌ (fethateynle) [el-ekeret] اَلْكََرَةُ
ın cem¡idir, gûyâ ki takdîren ٌآكِر [âkir]in 
cem¡idir, hemzenin meddiyle.

 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekkâr] اَلْكََّارُ
teşdîdiyle) Ekinci, be≠r-ger ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-ukret] اَلْكُْرَةُ
kâf’ın sükûnuyla) Çukur, ٌحُفْرَة [√ufret] 
ma¡nâsına; yukâlu: تَأكََّرْتُ أكَُرًا إِذَا حَفَرْتُ حُفَرًا
 (mîm’in zammıyla) [el-mu™âkeret] اَلْمُؤَاكَرَةُ
Müzâra¡at tarîkiyle bir kimseye yer ver-
mek, ٌمُخَابَرَة [mu«âberet] ma¡nâsına.

]أ م ر]
 hemzenin fethi ve ve) [el-emr] اَلْمَْرُ
mîm’in sükûnuyla) ٌأمُُور [umûr]un müfre-
didir, hâl ma¡nâsına; yukâlu: ٌأمَْرُ فُلَنٌ مُسْتَقِيم 
 Ve وَأمُُورُهُ مُسْتَقِيمَةٌ

 ;Buyurmak ma¡nâsına da gelir [emr] أمَْرٌ
tekûlu: أمََرْتُهُ بِكَذَا أمَْرًا
 in[emr] أمَْرٌ (fethateynle) [el-evâmir] اَلْوََامِرُ
cem¡idir. Ve

.Bir nesneyi çok etmek [emr] أمَْرٌ

 .Çok olmuş nesne [el-me™mûret] اَلْمَأْمُورَةُ
Ve fi’l-hadîsi: ٌة وَسِكَّ مَأْمُورَةٌ  مُهْرَةٌ  الْمَالِ   “خَيْرُ 
 mîm’in zammıyla [muhret] مُهْرَةٌ Ve مَأْبُورَةٌ”
dişi kulun, kurre-i esb-i mâde ma¡nâsına. 
Ve ٌمَأْمُورَة [me™mûret] evlâdı ve nesli çok 
demektir. Ve ٌة -sîn-i mühmele [sikket] سِكَّ
nin kesriyle tâze dikilmiş hurmâ ağacı. Ve 
-ıslâh olunan hurmâ ağa [me™bûret] مَأْبُورَةٌ
cı, erkek hurmâ asılmakla. Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: Bu hadîste ٌمَأْمُورَة [me™mûret] teksîr 
ma¡nâsına olan ٌأمَْر [emr]dendir, zîrâ ُآمَرْتُه 
meddle ve ُأمََرْتُه medsiz teksîr ma¡nâsına lü-
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mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Za¡îfü’r-re™y 
olan kimse.

رَةُ مَّ  kezâlik hemzenin) [el-immeret] اَلِْ
kesri ve mîm’in teşdîdi ve fethiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ُضَعِيف أيَْ  رَةٌ  وَإِمَّ رٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
أْيِ يَأْتَمِرُ كُلَّ أحََدٍ  Ya¡nî “Herkesin buyruğun الرَّ
tutar.”ٌع عَةٌ ve [¡imma] إِمَّ  .gibi [imma¡at] إِمَّ
Ve ٌع  şol kimsedir ki her kimi [¡imma] إِمَّ
görse seninleyim diye, َإِنِّي مَعَك ma¡nâsına. 
Ve 

رٌ -Kezâlik koyun kuzusunun kü [immer] إِمَّ
çüğüne derler. Mü™ennesi, ٌرَة  [immeret] إِمَّ
gelir; yukâlu: ٌرَةٌ أيَْ شَيْء رٌ وَإِمَّ مَا لَهُ إِمَّ

]أ و ر]
 hemzenin zammı ve) [el-uvâr] اَلْوَُارُ
vâv’ın tahfîfiyle) Âteş harâreti. Ve güneş 
harâretine ve susuzluk harâretine dahi 
derler. Ve

.Bir suyun ismidir [Uvâret] أوَُارَةُ

]أ ه ر]
رَةُ ََ  ,Ev esbâbı (fethateynle) [el-eheret] اَلَْ
metâ¡u’l-beyt ma¡nâsına.

رُ ََ ve (fethateynle) [el-eher] اَلَْ

رَاتُ ََ .in cem¡i[eheret] أهََرَةٌ [el-eherât] اَلَْ

]أ ي ر]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eyr] اَلْيَْرُ
sükûnuyla) Zeker, âlet-i recül ma¡nâsına. 
Ve 

 ;Cimâ¡ etmek ma¡nâsına da gelir [eyr] أيَْرٌ
yukâlu: آرَهَا يَئِيرُهَا أيَْرًا إِذَا جَامَعَهَا Ve

 ,yeline dahi derler [şemâl] شَمَالٌ [eyr] أيَْرٌ
.dedikleri gibi [heyr] هَيْرٌ

 hemzenin fethi ve meddi ve) [el-âyur] اَلْيرُُ
yâ’nın zammı ile) ٌأيَْر [eyr]in cem¡i.

 أيَْرٌ Kezâlik (zammeteynle) [el-uyûr] اَلْيُوُرُ

 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emîr] اَلْمَِيرُ
kesriyle) Emr sâhibi olan kimse; yukâlu: 
يَأْمُرُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ لِ وَأمَُرَ  يَأْمُرُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  أمََرَ 
إِذَا صَارَ أمَِيرًا
 hemzenin fethi ve) [el-emîret] اَلْمَِيرَةُ
mîm’in kesriyle) ٌأمَِير [emîr]in mü™ennesi.

مْرَةُ  hemzenin kesri ve) [el-imret] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Masdardır, beğ olmak 
ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™mîr] الَتَّأْمِيرُ
tekrîm]) Beğ etmek.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mu™emmer] اَلْمُؤَمَّ
hemzenin fethi ve mîm-i ahîrin fethi ve 
teşdîdiyle) Beğ olan kimse; yukâlu: ٌهُوَ أمَِير 
رٌ مُؤَمَّ
رُ  fethateynle ve mîm’in) [et-te™emmur] اَلتَّأمَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Musallat olmak; 
yukâlu: َرَ عَلَيْهِمْ أيَْ تَسَلَّط تَأمََّ
 ;Müşâvere etmek [el-mu™âmeret] اَلْمُؤَامَرَةُ
yukâlu: ُة وَالْعَامَّ شَاوَرَتْهُ  أيَْ  مُؤَامَرَةً  أمَْرِي  فِي   آمَرْتُهُ 
تَقُولُ وَامَرْتُهُ
ئْتِمَارُ  ;Emri kabûl etmek [el-i™timâr] اَلِْ
yukâlu: ِوا بِهِ وَتَشَاوَرُوا فِيه إِئْتَمَرُوا بِهِ إِذَا هَمُّ
سْتِيمَارُ .Müşâvere etmek [el-istîmâr] اَلِْ

-et] الَتَّبَاعُد alâ-vezni¡) [et-te™âmur] الَتَّآمُرُ
tebâ¡ud] Kezâlik müşâvere etmek 
ma¡nâsına.

ve [el-emâr] اَلْمََارُ

 bi-fethi’l-hemzeti) [el-emâret] اَلْمََارَةُ
fîhimâ) Vakt ve ¡alâmet ma¡nâsınadır.

-Şol ufak taş (fethateynle) [el-emer] اَلْمََرُ
lardan dikilen ¡alâmetlerdir ki sahrâlarda 
olur.

 (kezâlik fethateynle) [el-emeret] اَلْمََرَةُ
Vâhidi, ¡alâmet taşı ma¡nâsına.

رُ مَّ  hemzenin kesri ve) [el-immer] اَلِْ
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب أ ر]
 bâ’nın kesri ve hemzenin) [el-be™îr] اَلْبَئِيرُ
sükûnuyla) Kuyu, çâh ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb™ur] اَلْبَْئرُُ
sükûnuyla ve hemze-i sânînin zammıyla) 
.in cem¡-i killeti[bi™r] بِئْرٌ

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb™âr] اَلْبَْآرُ
sükûnuyla ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere) Kezâlik 
.in cem¡idir[bi™r] بِئْرٌ

 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbâr] اَلْبَارُ
fethiyle آحَاد [â√âd] vezni üzere) Kezâlik 
 in cem¡idir, kuyular ma¡nâsına. Bu[bi™r] بِئْرٌ
zikr olunan ba¡zı ¡Arabın lügatidir, hem-
zeyi kalb-i mekân etmekle.

 [fi¡âl] فِعَالٌ bâ’nın kesriyle) [el-bi™âr] اَلْبِئَارُ
vezni üzere) ٌبِئْر [bi™r]in cem¡-i kesreti.

 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™r] اَلْبَأْرُ
sükûnuyla) Kuyu kazmak; yukâlu: بَأرَْتُ بِئْرًا 
إِذَا حَفَرْتَهَا
 (bâ’nın fethiyle kezâlik) [el-be™r] اَلْبَأْرُ
Zahîre tutmak ma¡nâsına da gelir. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: ٌبَأْر [be™r] yemek pişirmek için 
çukur kazmağa dahi derler; yukâlu: ُبَأرَْت 
فِيهَا لِتَطْبَخَ  بُؤْرَةً  حَفَرْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَأْرًا   أبَْأرَُ 
[Ya¡nî ٌبَأْر [be™r] ٌإِرَة [iret] ma¡nâsına ki ٌإِرَة 
[iret] hemzenin kesriyle âteş için kazılan 
ocaktır.

-bâ’nın zammı ve hemze) [el-bu™ret] اَلْبُؤْرَةُ
nin sükûnuyla) Kazılan çukur, ٌحُفْرَة [√uf-
ret] gibidir, veznen ve ma¡nen.

 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™îret] اَلْبَئِيرَةُ
kesri ve meddiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vezni üze-
re) Zahîre ma¡nâsına.

[eyr]in cem¡i.

-hemzenin fethi ve med) [el-âyâr] اَلْيَارُ
diyle) Kezâlik ٌأيَْر [eyr]in cem¡idir, âletler 
ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-uyâriyy] اَلْيَُارِيُّ
râ’nın kesri ve yâ-i ahîrin teşdîdiyle) Âleti 
büyük kimse, ¡azîmü’z-zeker ma¡nâsına.

يرُ  شَمَالٌ (hemzenin kesriyle) [el-îr] اَلِْ
[şemâl] yeli; yukâlu: ِالْهَمْزَة بِكَسْرِ  وَأيَْرٌ   إِيرٌ 
 Bu zikr olunan Ferrâ وَفَتْحِهَا كَمَا يقَُالُ هَيْرٌ وَهِيرٌ
rivâyetidir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌإِير [îr] hem-
zenin kesriyle bir ıssı yelin ismidir, rîh-i 
hârre ma¡nâsına ve ٌأوُر [ûr]dan me™hûzdur 
hemzenin zammıyla ki ٌأوَُار [uvâr] od ıs-
sısına derler, nitekim el-ân mürûr etti; 
vâv’ın mâ-kabli meksûr olmağın yâ’ya 
kalb olunmuştur.
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binâ™en bunlara ُأبَْتَر [ebter] dediler.

بْتَارُ  أبَْتَرُ (hemzenin kesriyle) [el-ibtâr] اَلِْ
[ebter] kılmak; yukâlu: َأبَْتَرَهُ اللهُ أيَْ صَيَّرَهُ أبَْتَر
 hemzenin zammı ve) [el-ubâtir] اَلْبَُاتِرُ
tâ’nın kesriyle) Şol kimsedir ki rahimi kat¡ 
eyleye.

 bâ’nın zammı ve) [el-Butriyyet] اَلْبُتْرِيَّةُ
tâ’nın sükûnuyla ve râ’nın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Zeydîlerden bir tâ™ifenin ismi-
dir ki Muπîre b. Sa¡d’a nisbet olunurlar ki 
onun lakabı ُأبَْتَر [Ebter]dir.

]ب ث ر]
-bâ’nın fethi ve &â’nın kes) [el-be&îr] اَلْبَثِيرُ
riyle) Bir lafzdır ki kesret mahallinde 
 ;e tebe¡iyyetle isti¡mâl olunur[ke&îr] كَثِيرٌ
yukâlu: ٌكَثِيرٌ بَثِير Ve gâh olur ki müstakillen 
dahi isti¡mâl olunur.

 bâ’nın fethi ve &â’nın) [el-be&r] اَلْبَثْرُ
sükûnuyla) ٌبَثْرَة [be&ret]in cem¡idir ki göv-
dede çıkan ufacık çıbanlar ma¡nâsına. Ve 

 ve [be&r] بَثْرٌ

 Gövdede çıbancıklar çıkmağa [bu&ûr] بُثوُرٌ
dahi derler; yukâlu: ِل  بَثَرَ وَجْهُهُ يَبْثرُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
فِيهِ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  يَبْثرُُ  وَبَثرَُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   وَيَبْثَرُ 
Ve ثَلَثُ لغَُاتٍ

 Ufak kuyulara dahi derler ki [be&r] بَثْرٌ
suyu yakın ola.

-Cem¡i, ku (zammeteynle) [el-bu&ûr] اَلْبُثوُرُ
yucuklar ma¡nâsına.

 in[be&r] بَثْرٌ (zammeteynle) [el-bu&ûr] اَلْبُثوُرُ
cem¡idir, kezâlik çıbanlar ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve &â’nın) [el-be&ret] اَلْبَثْرَةُ
sükûnuyla) ٌبُثوُر [bu&ûr]un vâhidi.

م alâ-vezni¡) [et-tebe&&ur] اَلتَّبَثُّرُ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Çıban getirmek; yukâlu: َتَبَثَّر 
ظَ تَنَفَّ إِذَا  ظٌ Ve جِلْدُهُ   nûn’la ve [@tenaffu] تَنَفُّ

بْتِآرُ  (vezni üzere [ifti¡âl] إِفْتِعَال) [el-ibti™âr] اَلِْ
Zahîre tutmak; yukâlu: ُخَرْتَه يْءَ إِذَا ادَّ إِبْتَأرَْتُ الشَّ

]ب ب ر]
 bâ’nın fethi ve bâ-i sânînin) [el-bebr] اَلْبَبْرُ
sükûnuyla) Yırtıcı cânverlerden şol 
cânverdir ki arslanla husûmet eder.

[bebr] بَبْرٌ (zammeteynle) [el-bubûr] اَلْبُبُورُ
in cem¡i.

]ب ت ر]
 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betr] اَلْبَتْرُ
sükûnuyla) Tamâm olmazdan evvel kes-
mek ma¡nâsına; yukâlu: َمِن بَتْرًا  يْءَ  الشَّ  بَتَرْتُ 
لِ الْبَابِ الْأوََّ
بْتِتَارُ  ¡Kesilmek, inkıtâ [el-ibtitâr] اَلِْ
ma¡nâsına.

 ¡Keskin kılıç, seyf-i kâtı [el-bâtir] اَلْبَاتِرُ
ma¡nâsına. Ve

-Şol kimseye derler ki onun ar [ebter] أبَْتَرُ
dınca oğlu kalmaya. Ve

 Her nesneye derler ki onda hayr [ebter] أبَْتَرُ
olmaya.

-Kuyru (hemzenin fethiyle) [el-ebter] اَلْبَْتَرُ
ğu kesilmiş, maktû¡u’z-zeneb ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betr] اَلْبَتْرُ
sükûnuyla) Kuyruk kesilmek; yukâlu: َبَتِر 
ابِعِ يَبْتَرُ بَتْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 bâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-buteyr] اَلْبُتَيْرُ
fethiyle) ُبَتْرَاء [betrâ™]nın tasgîridir, kuy-
ruksuz ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ِهَذِه  “مَا 
Ve الْبُتَيْرَاءُ”

بَتْرَاءُ  Şol hutbeye [™u†betun betrâ»] خُطْبَةٌ 
derler ki evvelinde hamdele ve tasliye 
olmaya.

 hemzenin fethi ve) [el-ebterân] اَلْبَْتَرَانِ
bâ’nın sükûnuyla) Merkebden ve ¡abdden 
¡ibârettir. Ve bunlarda hayr az olduğuna 
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unutup elleri kınadı.” Ve ba¡zılar eyitti: 
 ki mükerrer zikr olundu, iki [Buceyr] بُجَيْرٌ
kimsenin ismidir.

بُجْرَةَ  bâ’nın zammı ve) [İbn Bucret] اِبْنُ 
cîm’in sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir ki 
‰â™if vilâyetinde şarâb satmakla ma¡rûftur, 
ارٌ .ma¡nâsına [ammâr»] خَمَّ

]ب ح ر]
 bâ’nın fethi ve √â’nın) [el-ba√r] اَلْبَحْرُ
sükûnuyla) Deryâ ki berrin mukâbilidir. 
Ba¡zılar eyitti: ٌبَحْر [ba√r]e ٌبَحْر [ba√r] dedi-
ler vâsi¡ olup derin olduğu için ki ٌبَحْر [ba√r]
in me™haz-ı iştikâkı şakk ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb√ar] اَلْبَْحَرُ
sükûnu ve √â’nın zammıyla) ٌبَحْر [ba√r]in 
cem¡idir, denizler ma¡nâsına.

 Kezâlik (bâ’nın kesriyle) [el-bi√âr] اَلْبِحَارُ
.in cem¡idir[ba√r] بَحْرٌ

 Kezâlik (zammeteynle) [el-bu√ûr] اَلْبُحُورُ
 in cem¡idir. Ve her nehr-i ¡azîme[ba√r] بَحْرٌ
 ıtlâk olunur. Ve yüğrük ata [ba√r] بَحْرٌ
dahi ٌبَحْر [ba√r] derler, feres-i vâsi¡ü’l-cery 
ma¡nâsına. Ve hadîs-i şerîfte ‰al√a’nın fe-
resi hakkında ”إِنْ وَجَدْنَاهُ بَحْرًا“ buyurulmuş-
tur. Ve ٌمَاءٌ بَحْر derler, acı su ma¡nâsına.

بْحَارُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ib√âr] اَلِْ
sükûnuyla) Su acı olmak; yukâlu: ُأبَْحَرَ الْمَاء 
Ve إِذَا مَلُحَ

 Deniz seferin etmeğe dahi [ib√âr] إِبْحَارٌ
derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا رَكِبَ الْبَحْر أبَْحَرَ الرَّ
-Şol yufka bulutlar [benâtu ba√r] بَنَاتُ بَحْرٍ
dır ki yay aylarından mukaddem zuhûr 
edip yüksek durur; √â-i mühmele ve «â-i 
mu¡ceme ile isti¡mâl olunur.

 bâ’nın fethi ve √â’nın) [el-ba√ret] اَلْبَحْرَةُ
sükûnuyla) Şehr, belde ma¡nâsına; yukâlu: 
Ve هَذِهِ بَحْرَتُنَا أيَْ أرَْضُنَا

fâ’nın zammı ve teşdîdiyle sivilceler ve 
ona benzer nesneler çıkarmak.

]ب ج ر]
 bâ’nın zammı ve cîm’in) [el-bucr] اَلْبُجْرُ
sükûnuyla) Şerr ve emr-i ¡azîm. Ve Ferrâ 
eyitti: 

 bâ’nın fethi ve cîm’in [el-becîr] اَلْبَجِيرُ
kesriyle bir lafzdır ki ٌكَثِير [ke&îr]e itbâ¡la 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌكَثِيرٌ بَجِير

 bâ’nın fethi ve) [el-becâriyy] اَلْبَجَارِيُّ
râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Belâlar, 
devâhî ma¡nâsına.

 bâ’nın zammı ve) [el-bucriyy] اَلْبُجْرِيُّ
cîm’in sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) ُّبَجَارِي 
[becâriyy]in müfredi, dâhiye ma¡nâsına, 

 .gibi [amâriyy…] قَمَارِيُّ ile [umriyy…] قُمْرِيٌّ
Ve ٌّقُمْرِي […umriyy] …âf’ın zammıyla 
ma¡rûf kuştur.

-Göbeğin çı (fethateynle) [el-becer] اَلْبَجَرُ
kıp yüksek olmasıdır bir haysiyyetle ki 
dibi kalın ola, hurûcu’s-surre ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebcer] اَلْبَْجَرُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki göbeği çıkık 
ola.

 bâ’nın fethi ve cîm’in) [™el-becrâ] اَلْبَجْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Göbeği çıkık 
olan ¡avret.

 bâ’nın zammı ve cîm’in) [el-bucr] اَلْبُجْرُ
sükûnuyla) Cem¡i, göbeği çıkmış olan 
kimseler ma¡nâsına. Ve kavluhum: ُأفَْضَيْت“ 
وَبُجَرِي” بِعُجَرِي   Ya¡nî “Cümle ¡aybımı إِلَيْكَ 
sana keşf ettim.” Ve ٌعُجَر [¡ucr] ¡ayn’ın 
zammıyla karnı bükümlü ve karnı büyük 
olan kimseler, ُأعَْجَر [a¡cer]in cem¡idir, 
büzürg-şikem ve şikem-i pür-girih 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ْبُجَرَه بُجَيْرٌ   “عَيَّرَ 
 Ya¡nî “¡Ayblı kimse ¡aybın وَنَسِيَ بُجَيْرٌ خَبَرَهْ”
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ler bir haysiyyetle ki suyu içip kanmaya; 
yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَحَرًا  جُلُ  الرَّ  بَحِرَ 
 مِنَ الْفَزَعِ وَيقَُالُ بَحِرَ أيَْضًا إِذَا اشْتَدَّ عَطَشُهُ فَلَمْ يَرْوَ مِنَ
Ve الْمَاءِ

 Kezâlik bir maraza derler ki [be√ar] بَحَرٌ
deveye ¡ârız olur; yukâlu: ُبِل بَحِرَتِ الِْ
 bâ’nın zammıyla ve) [el-bu√rân] اَلْبُحْرَانُ
√â’nın sükûnuyla) Hastaya hâdis olan 
tagayyüre derler ki tabîb olanlar isti¡mâl 
ederler; yekûlûne: ِضَافَة هَذَا يَوْمُ بُحْرَانٍ بِالِْ

 بُحْرَانٌ Kezâlik [el-bâ√ûriyy] اَلْبَاحُورِيُّ
[bu√rân] ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِهَذَا يَوْمٌ بَاحُورِيٌّ عَلَى غَيْرِ الْقِيَاس Gûyâ ki 
.a nisbet olunur[bâ√ûr] بَاحُورٌ

ابوُن alâ-vezni¡) [el-bâ√ûr] اَلْبَاحُورُ -§e] اَلصَّ
§âbûn]) ve

-el] اَلْعَاشُورَاء alâ-vezni¡) [™el-bâ√ûrâ] اَلْبَاحُورَاءُ
¡âşûrâ™] bi’l-elifi’l-memdûdeti) Temmûz 
ayında olan gâyet ıssı güne derler. Ve 
bunların cümlesi kelâm-ı müvelleddir.

]ب ح ت ر]
 bâ’nın zammıyla ve) [el-bu√tur] اَلْبُحْتُرُ
√â’nın sükûnuyla ve tâ’nın zammıyla ٌفُلْفُل 
[fulful] vezni üzere) Kasîr olup a¡zâsı bir-
birine karîb olana derler. Ve ٌحُبْتُر [√ubtur] 
dahi derler. ٌحُبْتُر [√ubtur] ٌبُحْتُر [bu√tur]dan 
kalb olunmakla. Ve 

 Bir kabîlenin babası adına [Bu√tur] بُحْتُرٌ
dahi derler ki ‰ayyi™ kabîlesindendir. Ve 
o Bu√tur b. ¡Atûd b. ¡Uneyn b. Selâmân 
b. ¿u¡al b. ¡Amr b. el-∏av& b. Celheme b. 
‰ayyi™dir.

]ب ح ث ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ba√&eret] اَلْبَحْثَرَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Ayırmak, tefrîk ma¡nâsına.

-et] اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-teba√&ur] اَلتَّبَحْثرُُ

 ;Âşikâre ma¡nâsına dahi gelir [ba√ret] بَحْرَةُ
yukâlu: ُوَبَيْنَه بَيْنِي  لَيْسَ  بَارِزًا  أيَْ  بَحْرَةَ  صَحْرَةَ   لَقِيتُهُ 
 âd-ı mühemelenin§ [a√ret§] صَحْرَةُ Ve شَيْءٌ
fethi ve √â-i mühmelenin sükûnuyla per-
desiz ma¡nâsınadır, ُصَحْرَة [§a√ret] ve ُبَحْرَة 
[ba√ret] ikisi dahi lâ-yansarıflardır. Ve 

 Yarmak ve yırtmak ma¡nâsına [ba√r] بَحْرٌ
da gelir; yukâlu: شَقَقْتَهَا إِذَا  النَّاقَةِ  أذُُنَ   بَحَرْتُ 
ve وَخَرَقْتَهَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

.Rahimin ¡umkuna dahi derler [ba√r] بَحْرٌ

-Şol kana derler ki kırmızı [el-bâ√ir] اَلْبَاحِرُ
lığı hâlis ola. Ve 

.Ahmak ma¡nâsına dahi gelir [bâ√ir] بَاحِرٌ

 bâ’nın fethi ve) [el-ba√râniyy] اَلْبَحْرَانِيُّ
√â’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ٌّدَمٌ بَاحِرٌ بَحْرَانِي Ve 

-Bir şehre mensûb ola [Ba√râniyy] بَحْرَانِيٌّ
na derler ki ona ُبَحْرَيْن [Ba√reyn] derler. 
Yezîdî eyitti: Kıyâs bu idi ki ٌّبَحْرِي diye-
ler, velâkin ٌبَحْر [ba√r]e nisbete müştebih 
olmasın diyü ٌّبَحْرَانِي [Ba√râniyy] dediler.

 bâ’nın fethi ve √â’nın) [el-be√îret] اَلْبَحِيرَةُ
kesriyle) Şol nâkadır ki kulağı ¡alâmet 
için kesilmiş ola. Ve o şol nâkadır ki ٌسَائِبَة 
[sâ™ibet]nin yavrusudur. Ve ٌسَائِبَة [sâ™ibet] 
şol nâkaya derler ki on def¡a doğurmuş ola 
ve onunu dahi dişi doğura ki bu makûle 
deveyi zamân-ı câhiliyyette âzâd edip kul-
lanmazlardı. Ve ٌبَحِيرَة [be√îret] onun sonra 
doğan yavrusudur ki onu dahi anası gibi 
âzâd ederlerdi.

رُ  fethateynle ve √â’nın) [et-teba√√ur] اَلتَّبَحُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Amelde ve gayrı 
husûsta derin olmak. 

 Bir nesneden (fethateynle) [el-be√ar] اَلْبَحَرُ
havf edip mütehayyir olmak. Ve

-Ziyâde susamağa dahi der [be√ar] بَحَرٌ
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أسَْرَعْتُ
 mîm’in zammı) [el-mubâderet] اَلْمُبَادَرَةُ
ve dâl’ın fethiyle) Kezâlik sür¡at etmek; 
yukâlu: ِبَادَرْتُ إِلَيْه
 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tebâdur] اَلتَّبَادُرُ
zammıyla) Sür¡at edişmek; yukâlu: َتَبَادَر 
الْقَوْمُ إِذَا تَسَارَعُوا
بْتِدَارُ قْتِدَار alâ-vezni¡) [el-ibtidâr] اَلِْ …el-i] اَلِْ
tidâr]) Bir nesneyi sür¡atle almak; yukâlu: 
لَحَ إِذَا تَسَارَعُوا إِلَى أخَْذِهِ اَلْقَوْمُ ابْتَدَرُوا السِّ
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedr] اَلْبَدْرُ
sükûnuyla) Ayın on dördüncü geceye 
vâsıl olanı; yukâlu: َلَيْلَةُ الْبَدْرِ لِلَيْلَةِ أرَْبَعَ عَشْرَة Ve 
 dediler güneşe, mübâderet ettiği [bedr] بَدْرٌ
için, gûyâ ki hurûcunda güneşin gurûbuna 
tevakkuf etmez. Ba¡zılar eyitti: ٌبَدْر [bedr]e 
tamâm olduğu için ٌبَدْر [bedr] dediler.

بْدَارُ  Ay (hemzenin kesriyle) [el-ibdâr] اَلِْ
aydınına dâhil olmak; yukâlu: ُفَنَحْن  أبَْدَرْنَا 
Ve مُبْدِرُونَ أيَْ طَلَعَ لَنَا الْبَدْرُ

 Bir mevzi¡in ismidir; tezkîri ve [Bedr] بَدْرٌ
te™nîsi câ™izdir. Ve bu aslında bir suyun 
ismidir. Ve Şa¡bî eyitti: ٌبَدْر [Bedr] bir ku-
yunun ismidir ki ٌبَدْر [Bedr] adlı kimsenin 
idi. Ve

الْبَدْرِ  dedikleri bu [yevmu’l-bedr] يَوْمُ 
ma¡nâdan me™hûzdur.

 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedret] اَلْبَدْرَةُ
sükûnuyla) Oğlak derisine derler, zîrâ 
oğlak emerken derisini çıkarsalar süt 
için kılsalar ٌشَكْوَة [şekvet] derler, sîn-i 
mu¡cemenin fethiyle ve kâf’ın sükûnuyla. 
Ve yağ için kılsalar ٌة -der [ukket¡] عُكَّ
ler, ¡ayn-ı mühmelenin zammı ve kâf’ın 
teşdîdiyle. Ve kaçan oğlağın derisin me-
meden kesildikten sonra çıkarsalar süt ko-
mak için kılsalar ٌبَدْرَة [bedret] derler ve yağ 

teda√ruc]) Dağılmak ve ayrılmak; yukâlu: 
دَ دْتُهُ فَتَبَدَّ يْءَ فَتَبَحْثَرَ أيَْ بَدَّ -Ve Ferrâ eyit بَحْثَرْتُ الشَّ
ti: ُمَتَاعَه جُلُ  الرَّ مَتَاعَهُ derler ve بَحْثَرَ  جُلُ  الرَّ  بَعْثَرَ 
derler ٍقَهُ وَقَلَبَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْض -Ya¡nî bir إِذَا فَرَّ
biri üzerine döndürse. Ve süt kesilmeğe 
dahi derler; yukâlu: َبَنُ إِذَا تَقَطَّعَ وَتَحَبَّب  بَحْثَرَ اللَّ
Ya¡nî dâne dâne olsa. Ebu’l-Cerrâ√ eyitti: 
يْءَ وَبَعْثَرْتُهُ  derler kaçan onu istihrâc بَحْثَرْتُ الشَّ
edip keşf etsen. 

]ب خ ر]
ارُ ََ  Şol (bâ’nın zammıyla) [el-bu«âr] اَلْبُ
nesnedir ki tütün gibi suyun yüzünde 
kalkar.

ورُ َُ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-be«ûr] اَلْبَ
zammıyla) Şol nesnedir ki onunla 
buhûrlanırlar.

رُ ََ  :Ağız kokmaktır; yukâlu [el-be«ar] اَلْبَ
ابِعِ بَخِرَ فَمُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رُ ََ  hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb«ar] اَلْبَْ
sükûnuyla) Ağzı kokan kimse, gende-
dehân ma¡nâsına.

رُ َُّ  fethateynle ve «â’nın) [et-teba««ur] اَلتَّبَ
zammı ve teşdîdiyle) Buhûrlanmak, 
râyiha-i tayyibe kesb etmek ma¡nâsına.

رٍ َْ بَ  bâ’nın fethi ve) [benâtu ba«r] بَنَاتُ 
«â’nın sükûnuyla) Ak bulutlardır ki yufka 
ola. Ve √â-i mühmele ile dahi lügattır.

]ب خ ت ر]
تُرُ َْ -et] اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-teba«tur] اَلتَّبَ
teda√ruc]) Salını salını yürümek; yukâlu: 
الْبَخْتَرِيَّةَ يَمِيسُ   ”.Ya¡nî “Salınarak yürür فُلَنٌ 
Ve ٌمَيْس [meys] sîn-i mühmele ile salını 
yürümeğe derler.

]ب د ر]
-Sür¡at et (zammeteynle) [el-budûr] اَلْبُدُورُ
mek; yukâlu: َْيْءِ أبَْدُرُ إِلَيْهِ بُدُورًا أي  بَدَرْتُ إِلَى الشَّ
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dahi şîn-i mu¡cemenin fethiyle ve ≠âl-ı 
mu¡cemenin sükûnuyla kezâlik dağılmak 
ma¡nâsına. Ve ٌشَذْر [şe≠r] inci dânesine 
ıtlâk olunur, ٌبَذْر [be≠r] tohum dânesine 
ıtlâk olunduğu gibi, gâlibâ dağılmak 
ma¡nâsına bunlardan intikâl olunur. Ve

-İtbâ¡ tarîkiyle dahi isti¡mâl olu [be≠r] بَذْرٌ
nur. Ferrâ eyitti: ٌكَثِيرٌ بَذِير derler, ٌبَثِير [be&îr] 
dedikleri gibi, yâ lügat ola yâhûd ٌلثُْغَة 
[lu&πat] ola. Ve ٌلثُْغَة [lu&πat] lâm’ın zammı 
ve &â-i müsellesenin sükûnuyla ve πayn-ı 
mu¡ceme ile dil peltek olmak ma¡nâsına.

-vezni üze [terkîm] تَكْرِيمٌ) [et-teb≠îr] اَلتَّبْذِيرُ
re) Mâlı bî-vech dağıtmak.

بْذَارَةُ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tib≠âret] اَلتِّ
sükûnuyla) Ziyâde müsrif olan kimse; 
yukâlu: ُرَجُلٌ تِبْذَارَةٌ أيَْ يَبْذُرُ مَالَهُ وَيَفْسُدُه
 bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [el-be≠ûr] اَلْبَذُورُ
zammıyla) Esrârı fâş eden kimse.

 ;Cem¡i (zammeteynle) [el-bu≠ur] اَلْبُذُرُ
yukâlu: ُقَوْمٌ بُذُرٌ كَمَا يقَُالُ صَبُورٌ وَصُبُر
رٌ  bâ’nın ve ≠âl’ın fethiyle ve) [Be≠≠er] بَذَّ
teşdîdiyle) Bir suyun ismidir, nitekim 
şâ¡irin bu şi¡rinde vâki¡ olmuştur: ُسَقَى الله“ 
رَ وَالْغَمَرَ”  أمَْوَاهًا عَرَفْتُ مَكَانَهَا || جُرَابًا وَمَلْكُومًا وَبَذَّ
ki bunlar cümle Mekke-i müşerrefenin 
kuyularının ismidir, haresehallâhu ta¡âlâ.

]ب ذ ع ر]
بْذِعْرَارُ  :Dağılmak; yukâlu [el-ib≠i¡râr] اَلِْ
قُوا تَفَرَّ أيَْ  وا   Ve atın sıçramasına dahi إِبْذَعَرُّ
derler; yukâlu: ُتُبَادِر رَكَضَتْ  إِذَا  الْخَيْلُ  تِ   إِبْذَعَرَّ
تَطْلُبُهُ  Ya¡nî bir nesneyi taleb hîninde شَيْئًا 
at kalkıtsan böyle derler. Ve bu Ebu’s-
Semeyda¡ rivâyetidir.

]ب ر ر]

 İyilik etmek (bâ’nın kesriyle) [el-birr] اَلْبِرُّ
ki ٌعُقُوق [¡u…û…]un mukâbilidir. Ve mutî¡ 

komak için kılsalar ٌَمِسْأد [mis™ed] derler, 
mîm’in kesri ve sîn-i mühmelenin sükûnu 
ve hemzenin fethiyle ve dâl-ı mühmele 
ile. Ve kaçan toklu olsa çıkarılan derisine 
yağ komak için ٌوَطْب [va†b] derler, vâv’ın 
fethi ve †â-i mühmelenin sükûnuyla ve 
yağ komak için ٌنِحْي [ni√y] derler, nûn’un 
kesri ve √â-i mühmelenin sükûnuyla. Ve 

 .On bin dirheme dahi derler [bedret] بَدْرَةٌ
Ve ziyâde gören göze dahi ٌعَيْنٌ بَدْرَة derler; 
yukâlu: ٌة  هَذِهِ عَيْنٌ بَدْرَةٌ أيَْ تَبْدُرُ بِالنَّظَرِ إِلَيْهِ وَيقَُالُ تَامَّ
[bedret] بَدْرَةٌ Ve sâhib-i Muhe≠≠eb’in كَالْبَدْرِ
i “çeşm-i pür-gûşt”la tefsîr etmesi gâlibâ 
bu ma¡nâdan me™hûzdur.

 :Hiddet ve gazab; yukâlu [el-bâdiret] اَلْبَادِرَةُ
تَهُ Ve أخَْشَى عَلَيْكَ بَادِرَتَهُ أيَْ حِدَّ

 Bir nesne bedîheten olmağa [bâdiret] بَادِرَةٌ
dahi derler.

 Şol yaramaz hâletlerdir [el-bevâdir] اَلْبَوَادِرُ
ki gazab hâlinde zuhûra gelir; yukâlu: 

 بَدَرَتْ مِنْهُ بَوَادِرُ غَضَبٍ أيَْ خَطَأٌ وَسَقَطَاتٌ عِنْدَ مَا احْتَدَّ
Ya¡nî “Ondan hâlât-ı kabîha zuhûra geldi, 
gazab ve hiddet hâlinde.” Ve

 Boyunla omuz beyninde [bevâdir] بَوَادِرُ
olan ete dahi derler, gerek insânda gerek 
sâ™ir hayvânda olsun.

 bâ’nın fethiyle ve yâ’nın) [el-beyder] اَلْبَيْدَرُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Har-
man döğdükleri yer.

]ب ذ ر]
 bâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-be≠r] اَلْبَذْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tohum ve tohu-
mu ekmeğe dahi derler; yukâlu: َبَذَرْتُ الْبَذْر 
لِ  Ve أيَْ زَرَعْتُهُمِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Her cânibe dağılmak mahallin [be≠r] بَذْرٌ
de dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ُإِبِلُه قَتْ   تَفَرَّ
وَجْهٍ كُلِّ  فِي  قَتْ  تَفَرَّ إِذَا  بَذْرَ   [şe≠r] شَذْرٌ Ve شَذْرَ 
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sâniyenin kesriyle) Cem¡i, sahrâlar 
ma¡nâsına.

يتُ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berrît] اَلْبَرِّ
kesri ve teşdîdiyle ٌفَعْلِيت [fa¡lît] vezni üze-
re) Sahrâ ma¡nâsına. Vaktâ ki yâ sâkin 
kılındıysa hâ™ tâ™ya münkalib oldu, ٌعِفْرِيت 
[¡ifrît] ve ٌعِفْرِيَة [¡ifriyet] gibi.

 Cem¡i, sahrâlar [el-berârît] اَلْبَرَارِيتُ
ma¡nâsına.

ةُ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [berret] بَرَّ
teşdîdiyle) ٌّبَر [berr]in ismidir, ma¡rifedir, 
ya¡nî ihsân ma¡nâsında ¡alemdir. Ve

مُرٍّ بِنْتُ  ةُ   Temîm’in [Berret bint Murr] بَرَّ
hemşîresidir ki Temîm, Murr oğludur. Ve

ةُ .Na∂r b. Kinâne’nin vâlidesidir [Berret] بَرَّ

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berberet] اَلْبَرْبَرَةُ
sükûnuyla ٌعَرْعَرَة [¡ar¡aret] vezni üzere) 
Âvâz ma¡nâsına. Ve hîn-i gazabda olan 
kelâm ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَرْبَار فَهُوَ   بَرْبَرَ 
مِثْلُ ثَرْثَرَ فَهُوَ ثَرْثَارٌ
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berbâr] اَلْبَرْبَارُ
sükûnuyla) Gazabla tekellüm eden kimse. 
Ve ٌثَرْثَار [&er&âr] &â-i müsellese ile kesîrü’l-
kelâm olan kimse.

 Bir (vezni üzere [ca¡fer] جَعْفَر) [Berber] بَرْبَرٌ
tâ™ifenin ismidir.

 bâ-i ûlânın fethi ve) [el-berâbiret] اَلْبَرَابِرَةُ
sâniyenin kesriyle) Cem¡idir, âhirine hâ™ 
¡ucme için ve nisbet için dâhil olmuştur, 
dilersen hâ’yı hazf edersin.

 bâ’nın fethiyle ve râ’nın) [el-berîr] اَلْبَرِيرُ
kesriyle) ٌأرََاك [erâk] dedikleri ağacın 
meyvesidir.

 بَرِيرٌ (bâ’nın fethiyle) [el-berîret] اَلْبَرِيرَةُ
[berîr]in vâhidi. Ve 

 Nisâ™ tâ™ifesinden birinin [Berîret] بَرِيرَةُ
adıdır. 

olmağa dahi derler; yukâlu: ُفُلَنٌ يَبَرُّ خَالِقَه Ve

-Yemînde sâdık olmağa dahi der [birr] بِرٌّ
ler; yukâlu: َبَرَّ فُلَنٌ فِي يَمِينِهِ أيَْ صَدَق Ve hacc 
makbûl olmağa dahi derler; yukâlu: ُه  بَرَّ حَجُّ
ا بِرًّ هُ  حَجَّ اللهُ  بَرَّ  وَيقَُالُ  الْبَاءِ  بِضَمِّ  هُ  حَجُّ وَبُرَّ  الْبَاءِ   بِفَتْحِ 
هِ بِالْكَسْرِ فِي هَذَا كُلِّ
رُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teberrur] الَتَّبَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) İtâ¡at etmek.

ةُ  Mutî¡a (bâ’nın fethiyle) [el-berret] اَلْبَرَّ
olan ¡avret; yukâlu: ةٌ بِوَلَدِهَا اَلْأمُُّ بَرَّ
ةُ  Kezâlik (fethateynle) [el-meberret] اَلْمَبَرَّ
iyilik etmek ma¡nâsına; yukâlu: بَرِرْتُ وَالِدِي 
ا بِالْكَسْرِ هُ بِرًّ أبََرُّ

 İyilik eden (bâ’nın fethiyle) [el-berr] اَلْبَرُّ
kimse. Ve

 بَحْرٌ Sahrâ ma¡nâsına da gelir ki [berr] بَرٌّ
[ba√r]in mukâbilidir.

بِهِ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-bârr] اَلْبَارُّ بَرٌّ   أنََا 
وَبَارٌّ بِهِ أيَْ مُحْسِنٌ إِلَيْهِ
 بَرٌّ (hemzenin fethiyle) [el-ebrâr] اَلْبَْرَارُ
[berr]in cem¡idir, iyilik ediciler ma¡nâsına. 
Ve fi’l-meseli: ُأيَْ لَ يَعْرِف ” ا مِنْ بِرٍّ  “لَ يَعْرِفُ هِرًّ
هُ يَبَرُّ نْ  مِمَّ يَكْرَهُهُ   :Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti مَنْ 

 [birr] بِرٌّ koyunu da¡vet etmek ve [hirr] هِرٌّ
sürmektir.

 ın[bârr] بَارٌّ (fethateynle) [el-bereret] اَلْبَرَرَةُ
cem¡i.

بْرَارُ  Haccı (hemzenin kesriyle) [el-ibrâr]اَلِْ
kabûl etmek; yukâlu: ُه Ve أبََرَّ اللهُ حَجَّ

 :Âlî olmağa dahi derler; yukâlu¡ [ibrâr] إِبْرَارٌ
 Ve İbnu’s-Sikkît أبََرَّ فُلَنٌ عَلَى أصَْحَابِهِ أيَْ عَلَهُمْ
eyitti: ٌإِبْرَار [ibrâr] ٌّبَر [berr]e dâhil olmaktır; 
yukâlu: َّأبََرَّ فُلَنٌ إِذَا رَكِبَ الْبَر
يَّةُ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berriyyet] اَلْبَرِّ
teşdîdiyle) Sahrâ ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve râ-i) [el-berârî] اَلْبَرَارِي
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sükûnuyla) Hurmâ koruğu ki evveline 
 derler †â-i mühmelenin fethi [¡al†] طَلْعٌ
ve lâm’ın sükûnuyla, ondan sonra ٌخَلَل 
[«alâl] derler «â-i mu¡cemenin fethiyle, 
ondan sonra ٌبَلَح [bela√] derler bâ’nın fet-
hiyle ve √â-i mühmele ile, ondan sonra 
 [ru†ab] رُطَبٌ derler, ondan sonra [busr] بُسْرٌ
derler, ondan sonra ٌتَمْر [temr] derler. Ve

-Şol tâze suya derler ki hadîsü’l [busr] بُسْرٌ
¡ahd ola matarla ya¡nî yağmur yağmakla 
zuhûra gelmiş ola.

 ,Cem¡i (bâ’nın kesriyle) [el-bisâr] اَلْبِسَارُ
.gibi [√rimâ] رِمَاحٌ ve [√rum] رُمْحٌ

 bâ’nın zammı ve sîn’in) [el-busret] اَلْبُسْرَةُ
sükûnuyla) ٌبُسْر [busr]un vâhidi. Güneşe 
dahi ıtlâk olunur evvel-i tulû¡unda. Ve 
şol ota dahi ٌبُسْرَة [busret] derler ki dahi 
kemâlin bulmamış ola ki otun ibtidâ yer-
den çıkanına ٌبَارِض [bâri∂] derler ∂âd-ı 
mu¡ceme ile, ondan sonra ٌجَمِيم [cemîm] 
derler cîm-i meftûha ile, ondan sonra ٌبُسْرَة 
[busret] derler, ondan sonra ُصَمْعَاء [§am¡â™] 
derler §âd-ı mühmelenin fethiyle ve ¡ayn-ı 
mühmele ile, ondan sonra ٌحَشِيش [√aşîş] 
derler.

ve [el-busrât] اَلْبُسْرَاتُ

.cem¡i [el-busr] اَلْبُسْرُ

بْسَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibsâr] اَلِْ
Hurmâ koruk olmak; yukâlu: َْأبَْسَرَ النَّخْلُ أي 
Ve صَارَ مَا عَلَيْهِ بُسْرًا

 Gemi deryâda oturmağa dahi [ibsâr] إِبْسَارٌ
derler; yukâlu: َأبَْسَرَ الْمَرْكَبُ فِي الْبَحْرِ أيَْ وَقَف
رُ م alâ-vezni¡) [et-tebessur] اَلتَّبَسُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Taleb etmek; yukâlu: َْأي رْتُهُ   تَبَسَّ
طَلَبْتُهُ
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-besr] اَلْبَسْرُ
sükûnuyla) Kezâlik bir nesneyi bî-mahal 

 bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burr] اَلْبُرُّ
teşdîdiyle) Buğday.

ةُ -kezâlik bâ’nın zammıy) [el-burret] اَلْبُرَّ
la) Vâhidi. Ve Sîbeveyhi eyitti: ٌّبُر [burr] 
 vezni üzere cem¡ olunmak [ebrâr] أبَْرَارٌ
câ™iz değildir. Ve Muberred câ™izdir dedi, 
kıyâsa binâ™en.

-bâ’ların zammeleriy) [el-burbûr] اَلْبُرْبُورُ
le) Şol nesnedir ki buğdaydan çekerler. 
¡Âmme tahrîf edip ٌبُلْغُور [bulπûr] derler. Ve 
bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌبُرْبُور [burbûr]u 
“gendüm-pâre-i huşk” ile tefsîr etmiştir.

]ب ز ر]
 bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezr] اَلْبَزْرُ
sükûnuyla) Tere tohumu ve tere emsâlinin 
tohumu. Ve bezr yağına dahi ıtlâk olunur. 
Ve ¡asâyla vurmağa dahi derler; yukâlu: 
بَزَرَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
-Efsahtır, to (bâ’nın kesriyle) [el-bizr] اَلْبِزْرُ
hum ma¡nâsında.

 Aşa (hemzenin fethiyle) [el-ebzâr] اَلْبَْزَارُ
kattıkları havâyicdir ki lezzet versin diye 
katarlar, biber gibi, ma¡denûs gibi, bunla-
ra benzer ne ki var ise.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyzer] اَلْبَيْزَرُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) 
Kassâr tokmağı.

 Kalın (bâ’nın fethiyle) [el-beyâzir] اَلْبَيَازِرُ
ağaçlar, ¡asâ-yı ∂a««âm ma¡nâsına.

 bâ’nın fethiyle ve) [el-beyzâr] اَلْبَيْزَارُ
yâ’nın sükûnuyla) Bâzyârın mu¡arrebidir 
ki bâzyâr doğancı demektir, bâz-dâr 
ma¡nâsına.

.ın cem¡i[beyzâr] بَيْزَارٌ [el-beyâziret] اَلْبَيَازِرَةُ

]ب س ر]
 bâ’nın zammı ve sîn’in) [el-busr] اَلْبُسْرُ
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الْمَرْأةَِ  [mubâşeretu’l-mer™et] مُبَاشَرَةُ 
Mulâmesetuhâ. Ve

-â-i mühme√) [icrun mubâşir√] حِجْرٌ مُبَاشِرٌ
lenin kesri ve cîm’in sükûnuyla) Aygıra 
ziyâde mâ™il olan kısrak.

 bâ’nın fethi ve şîn’in) [el-beşr] اَلْبَشْرُ
sükûnuyla) Derinin yüzin soymak; tekûlu: 
بَشَرَتَهُ أخََذْتَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَشْرًا  الْأدَِيمَ   بَشَرْتُ 
Ve

 .Çekirge ot otlamağa dahi derler [beşr] بَشْرٌ
Ve

-Cimâ¡ etmeğe ve bir nesne muş [beşr] بَشْرٌ
tulamağa dahi derler, müjde ma¡nâsına; 
yukâlu: ِل جُلَ أبَْشُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve bir بَشَرْتُ الرَّ
nesneyi işitip mesrûr olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُاسْتَبْشَرْت أيَِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بِكَذَا   بَشِرْتُ 
 Ve bir kimseye güler yüzle buluşmağa بِهِ
dahi derler; yukâlu: ٍبَشَرَنِي فُلَنٌ بِوَجْهٍ حَسَن
-Güler yüz (bâ’nın kesriyle) [el-bişr] اَلْبِشْرُ
lülük, ِطَلْقُ الْوَجْه ma¡nâsına. Ve

 Bir dağın ismidir, Cezîre’de. Ve [Bişr] بِشْرٌ
Benî ¿a¡leb’e mensûb bir suyun ismidir.

 mîm’in zammı ve) [el-mubşer] اَلْمُبْشَرُ
şîn’in fethiyle) Derisinin üzeri iri olan 
kimse; yukâlu: َفُلَنٌ مُؤْدَمٌ مُبْشَرٌ إِذَا كَانَ كَامِلً مِن 
لِينَ الْأدََمَةِ وَخُشُونَةَ الْجِلْدِ جَالِ كَأنََّهُ جَمَعَ   أدََمَةٌ Ve الرِّ
[edemet] fethateynle derinin ete yapışan 
cânibi.

بْشَارُ ve [el-ibşâr] اَلِْ

 Muştulamak. Ve mesrûr [et-tebşîr] اَلتَّبْشِيرُ
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُرْتُه  بَشَّ
الْألَِفِ بِقَطْعِ  بِخَيْرٍ  أبَْشِرْ  وَتَقُولُ  إِبْشَارًا  فَأبَْشَرَ   بِمَوْلوُدٍ 
Ya¡nî elif-i kat¡la; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: )30 وَأبَْشِرُوا بِالْجَنَّةِ﴾ )فصلت﴿
ve (bâ’nın kesriyle) [el-bişâret] اَلْبِشَارَةُ

-İsm (bâ’nın zammıyla) [el-buşâret] اَلْبُشَارَةُ
lerdir, ٌإِبْشَار [ibşâr] ma¡nâsına. Ve

taleb etmek; yukâlu: جُلُ الْحَاجَةَ بَسْرًا إِذَا  بَسَرَ الرَّ
 Ve çıbanı olmazdan طَلَبَهَا فِي غَيْرِ مَوْضِعِ الطَّلَبِ
evvel sıkmak. Ve 

 Tulumun sütü uyunmazdan [busr] بُسْرٌ
evvel içirmeğe dahi derler. Ve ٌبُسْر [busr]
u nebîzde gayr ile halt etmeğe dahi der-
ler. Ve fi’l-hadîsi: ”تَثْجُرُوا وَلَ  تَبْسُرُوا   Ve “لَ 
 ثفُْلٌ in ya¡nî[ecîr&] ثَجِيرٌ hurmânın [ecr&] ثَجْرٌ
[&ufl]ün nebîze bırakmaktır. Ve

 Ner, nâkaya cimâ¡a etmeğe dahi [busr] بُسْرٌ
derler, nâkanın tamâm iştihâsı yokken; 
yukâlu: ٍضَبَعَة غَيْرِ  مِنْ  ضَرَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   بَسَرَ 
Ve ٌضَبَعَة [∂abe¡at] ∂âd-ı mu¡ceme ve bâ-i 
muvahhade ile cimâ¡a iştihâ olmak.

بْتِسَارُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-ibtisâr] اَلِْ
إِبْتَسَرَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ
 Yüzü bir (zammeteynle) [el-busûr] اَلْبُسُورُ
nesneden dürmek; yukâlu: ُوَجْهَه جُلُ  الرَّ  بَسَرَ 
لِ إِذَا كَلَحَ وَعَبَسَ يقَُالُ عَبَسَ وَبَسَرَ بُسُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ابُون alâ-vezni¡) [el-bâsûr] اَلْبَاسُورُ -§e] اَلصَّ
§âbûn]) Bir ¡illettir ki mak¡adda ve burun 
içinde olur.

.Cem¡i [el-bevâsîr] اَلْبَوَاسِيرُ

]ب ش ر]
ve (fethateynle) [el-beşeret] اَلْبَشَرَةُ

 İnsânın zâhir-i (kezâlik) [el-beşer] اَلْبَشَرُ
bedeni. Ve

الْرَْضِ  Yer yüzünde [∂beşeretu’l-ar] بَشَرَةُ 
olan nebâtât.

بْشَارُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-ibşâr] اَلِْ
yüzü otlu olmak; yukâlu: ُالْأرَْض أبَْشَرَتِ   قَدْ 
Ve وَمَا أحَْسَنَ بَشَرَتَهَا

.Halk ma¡nâsına da gelir [beşer] بَشَرٌ

 mîm’in zammı ve) [el-mubâşeret] اَلْمُبَاشَرَةُ
şîn’in fethiyle) Bir nesneye bi’z-zât yapış-
mak. Ve
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fethi ve şîn’in kesri ve teşdîdiyle) Bir ku-
şun ismidir ki ona ٌصُفَارِيَّة [§ufâriyyet] der-
ler. Ba¡zılar şol kuştur ki ayağından asılır 
dahi öter demişler.

]ب ص ر]
 Görmek için (fethateynle) [el-be§ar] اَلْبَصَرُ
olan kuvvet ki gözde halk olunmuştur, 
hâssa-i basariyye ma¡nâsına. Ve

 ,Bilmek ma¡nâsına da gelir [be§ar] بَصَرٌ
يْءَ مِنَ الْبَابِ :gibi; yukâlu [ilm¡] عِلْمٌ  بَصُرْتُ الشَّ
عَلِمْتَهُ إِذَا  بِمَا :Kâlallâhu ta¡âlâ الْخَامِسِ   ﴿بَصُرْتُ 
لَمْ يَبْصُرُوا بِهِ﴾ )طه 96(
بْصَارُ -Gör (hemzenin kesriyle) [el-ib§âr] اَلِْ
mek; yukâlu: ُيْءَ أيَْ رَأيَْتُه أبَْصَرْتُ الشَّ
 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-be§îr] اَلْبَصِيرُ
kesriyle) Görücü kimse, ٌضَرِير [∂arîr]
in mukâbili. Ve ٌضَرِير [∂arîr] ∂âd-ı 
mu¡cemenin fethi ve râ-i mühmele ile 
gözü görmeyen kimse. Ve

.Âlim ma¡nâsına da gelir¡ [be§îr] بَصِيرٌ

رَةُ َُ  mîm’in zammı ve) [el-mubâ§aret] اَلْمُبَا
§âd’ın fethiyle) Bir nesneye ıraktan nazar 
edip bakmak.

 Bir (bâ’nın fethiyle) [el-be§âret] اَلْبَصَارَةُ
husûsta ehl-i nazar olmak.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tab§îr] اَلتَّبْصِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi bildirip îzâh etmek. 
Ve Ba§ra’ya gitmeğe dahi derler; yukâlu: 
رَ الْقَوْمُ تَبْصِيرًا إِذَا صَارُوا إِلَى الْبَصْرَةِ بَصَّ
رُ م alâ-vezni¡) [et-teba§§ur] اَلتَّبَصُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Bir nesneyi fikrle bilmek, 
te™emmül ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mub§iret] اَلْمُبْصِرَةُ
bâ’nın sükûnuyla ve §âd’ın kesriyle) Gö-
rünücü, ٌمُضِيئَة [mu∂î™et] ma¡nâsına. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: آيَاتُنَا جَاءَتْهُمْ  ا   ﴿فَلَمَّ
)13 )النمل  تُبْصِرُهُمْ :Kâle’l-A«feş مُبْصِرَةً﴾   إِنَّهَا 

مُطْلَقَةٌ -Hayr [bişâretun mu†la…atun] بِشَارَةٌ 
dan gayrıda isti¡mâl olunmaz ve şerrde 
isti¡mâl oldukta kayd ile olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: رْهُمْ بِعَذَابٍ ألَِيمٍ﴾ )آل عمران 21، التوبة  ﴿فَبَشِّ
34، النشقاق 24(
 bâ’nın zammı ve şîn’in) [Buşrâ] بُشْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir recülün 
ismidir, lâ-yansarıftır, gerek ma¡rife ol-
sun gerek nekire olsun, te™nîs ve lüzûm-ı 
te™nîsten ötürü. Ve her çend sıfat dahi ol-
mazsa da, zîrâ ism ¡alâmet-i te™nîs olan elif 
üzere binâ olunmuştur, tâ-i te™nîs gibi mü-
zekker üzere ¡ârız olmuş değildir. Ve Bârî 
ta¡âlânın )19 يَا بُشْرٰى هَذَا غُلَمٌ﴾ )يوسف﴿ dedi-
ği kavli ”َعَصَاي“ gibidir. Ve tesniyesinde يَا 

.dersin yâ’nın teşdîdiyle بُشْرَيَّ

 tâ’nın fethi ve şîn’in) [et-tebâşur] اَلتَّبَاشُرُ
zammıyla) Birbirine muştulamaktır; 
yukâlu: رَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا تَبَاشَرَ الْقَوْمُ أيَْ بَشَّ
 tâ’nın fethi ve şîn’in) [et-tebâşîr] اَلتَّبَاشِيرُ
kesri ve meddiyle) Beşâret, بُشْرَى [buşrâ] 
gibi. Ve

بْحِ الصُّ  Subhun [√tebâşîru’§-§ub] تَبَاشِيرُ 
evâ™ilidir. Ve her nesnenin evâ™iline ُتَبَاشِير 
[tebâşîr] derler. Ve bundan fi¡l müştakk 
olmaz.

-bâ’nın fethi ve şîn’in kes) [el-beşîr] اَلْبَشِيرُ
riyle) Beşâret kılıcı. Ve gökçek yüzlüye 
de derler; yukâlu: ٌَوَامْرَأة جَمِيلٌ  أيَْ  بَشِيرٌ   شَابٌّ 
بَشِيرَةٌ وَنَاقَةٌ بَشِيرَةٌ
رَاتُ  mîm’in zammı) [el-mubeşşirât] اَلْمُبَشِّ
ve şîn’in kesri ve teşdîdiyle) Şol yıllara 
derler ki yağmur yağmasından muştuluk 
haberin getirirler; yukâlu: ٌرَات هَذِهِ رِيَاحٌ مُبَشِّ
 Cemâl (bâ’nın fethiyle) [el-beşâret] اَلْبَشَارَةُ
ma¡nâsınadır.

رُ  tâ’nın zammı ve bâ’nın) [et-tubeşşir] الَتُّبَشِّ
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رُ ُِ  bâ’nın fethiyle ve) [el-benâ§ir] اَلْبَنَا
§âd’ın kesriyle) ٌبِنْصِر [bin§ir]in cem¡i.

 bâ’nın zammı ve §âd’ın) [el-bu§r] اَلْبُصْرُ
sükûnuyla) Bir nesnenin cânibi, taraf 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ٍسَمَاء كُلِّ   “بُصْرُ 
كَذَا”  ki murâd her göğün kalınlığın مَسِيرَةُ 
beyândır.

 bâ’nın zammı ve §âd’ın) [Bu§râ] بُصْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şâm-ı şerîf kur-
bünde bir yerin adıdır ki ona kılıçlar nis-
bet olunur, سُيُوفُ بُصْرَى derler.

]ب ط ر]
 Harın olmak (fethateynle) [el-be†ar] اَلْبَطَرُ
ya¡nî güre olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَبْطَرُ   بَطِرَ 
أمَْرَكَ رَشَدْتَ  يقَُالُ  كَمَا  عَيْشَكَ  بَطِرْتَ  وَيقَُالُ  ابِعِ   الرَّ
Ya¡nî ma¡îşetini muntazam kıldın. Ve 

.Hayret ma¡nâsına da gelir [be†ar] بَطَرٌ

 bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†r] اَلْبَطْرُ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: يْءَ أبَْطُرُهُ بَطْرًا بَطَرْتُ الشَّ
بْطَارُ  Harın (hemzenin kesriyle) [el-ib†âr] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأبَْطَرَهُ الْمَال Ve

-Mütehayyir kılmağa dahi der [ib†âr] إِبْطَارٌ
ler. Ve

 Bir kimseye kudretinden [ib†âr] إِبْطَارٌ
ziyâde nesne teklîf etmeğe de derler; 
yukâlu: ِطَوْقِه مِنْ  أكَْثَرَ  فْتَهُ  كَلَّ إِذَا  ذَرْعَهُ  فُلَنًا   أبَْطَرْتُ 
Ve ٌذَرْع [≠er¡] ≠âl-ı mu¡ceme ve ¡ayn-ı müh-
mele ile aslında kol ma¡nâsınadır, sonra-
dan tâkat ma¡nâsında isti¡mâl olundu.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beytâr] اَلْبَيْطَارُ
sükûnuyla) At ayağına na¡l vuran kimse.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-bey†aret] اَلْبَيْطَرَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Baytârlık san¡atın işlemek.

 mîm’in zammı) [el-mubey†ir] اَلْمُبَيْطِرُ
ve bâ’nın fethiyle ve †â’nın kesriyle) 

أيَْ تَجْعَلُهُمْ بُصَرَاءَ
 mîm’in ve §âd’ın) [el-meb§aret] اَلْمَبْصَرَةُ
fethiyle) Huccet ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ba§ret] اَلْبَصْرَةُ
sükûnuyla) Şol mülâyim taşlardır ki 
beyâza mâ™il ola ve beyâz olmaya. Ve bu 
cihetten Ba§ra’ya Basra dediler. Ve eger 
hâ’yı iskât edersen Bi§ar dersin, bâ’nın 
kesriyle.

 Ba§ra ile Kûfe [el-Ba§retâni] اَلْبَصْرَتَانِ
şehri.

 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-be§îret] اَلْبَصِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Huccet ve bir nesneye 
dikkat-i nazarla bakmak. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
نْسَانُ عَلَى نَفْسِهِ بَصِيرَةٌ﴾ )القيامة 14( -Kâle’l ﴿بَلِ الِْ
A«feş: َجُلِ”أنَْت لِلرَّ هُوَ  يقَُالُ  كَمَا  الْبَصِيرَةَ  هُوَ   جَعَلَهُ 
نَفْسِكَ” عَلَى  ةٌ   بَصِيرَةٌ :Ebû Zeyd eyitti حُجَّ
[be§îret] şol kana derler ki yere dökülmüş 
ola. Ve ٌجَدِيَّة [cediyyet] şol kana derler ki 
cesede bulaşmış ola, A§ma¡î eyitti: ٌبَصِيرَة 
[be§îret] şol kana derler ki onunla sayd iz-
lenir. Ebû ¡Amr dahi böyle demiştir.

 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ba§r] اَلْبَصَرُ
sükûnuyla) Bir sahtiyânı bir sahtiyân 
üzere koyup dikmek, nitekim bezin iki 
cânibin dikerler birbiri üzerine komakla.

رُ ُِ  ;Dikkat-i nazar sâhibi olan [el-bâ§îr] اَلْبَا
ve minhu kavluhum: نَظَرًا أيَْ  بَاصِرًا  لَمْحًا   رَأيَْتُهُ 
 :Ve bunun binâsı nisbet içindir بِتَحْدِيقٍ شَدِيدٍ
 لَبَنٌ gibi, sâhib-i [tâmir] تَامِرٌ ve [lâbin] لَبِنٌ
[leben] ve sâhib-i ٌتَمْر [temr] ma¡nâsına, ni-
tekim ٌمَوْتٌ مَائِت derler mübâlaga için, gûyâ 
ki o nesne kendi nefsini şiddet-i nazarla 
görücüdür.

 bâ’nın kesri ve nûn’un) [el-bin§ir] اَلْبِنْصِرُ
sükûnuyla ve §âd-ı mühmelenin kesriyle) 
Serçe parmak yanında olan parmak.
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ğe derler. Ve ٌبَعِير [be¡îr]e ٌبَعِير [be¡îr] ıtlâk 
olunmaz dört yaşına girmedikçe.

 hemzenin fethi ve) [el-eb¡iret] اَلْبَْعِرَةُ
bâ’nın sükûnu ve ¡ayn’ın kesriyle) ٌبَعِير 
[be¡îr]in cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-ebâ¡ir] اَلْبََاعِرُ
¡ayn’ın kesriyle) ve

 bâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [el-bu¡rân] اَلْبُعْرَانُ
sükûnuyla) Kezâlik ٌبَعِير [be¡îr]in cem¡i.

 bâ’nın fethiyle ve ¡ayn’ın) [el-be¡îr] اَلْبَعِيرُ
sükûnuyla) Deve necâseti.

.Vâhidi [el-ba¡ret] اَلْبَعْرَةُ

اةُ :Cem¡i; yukâlu [el-eb¡âr] اَلْبَْعَارُ الشَّ  بَعِرَ 
ابِعِ وَالْبَعِيرُ يَبْعَرُ بَعْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ب ع ث ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ba¡&eret] اَلْبَعْثَرَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Dağıtmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَعْثَرَ 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  وَقَلَبَ  قَهُ  فَرَّ إِذَا  وَبَحْثَرَهُ   Ve مَتَاعَهُ 
istihrâc etmeğe ve keşf etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُيْءَ وَبَحْثَرْتُهُ إِذَا اسْتَخْرَجْتَهُ وَكَشَفْتَه  بَعْثَرْتُ الشَّ
Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Bârî ta¡âlânın إِذَا﴿ 
الْقُبُورِ﴾ )العاديات 9(  dediği kavlinde بُعْثِرَ مَا فِي 
 [u«rice] أخُْرِجَ ve [u&îre] أثُِيرَ [bu¡&ire] بُعْثِرَ
ma¡nâsınadır. Ve bir nesnenin aşağısın 
yukarı getirmeğe dahi derler; yukâlu: 
بَعْثَرْتُ حَوْضِي أيَْ هَدَمْتُهُ وَجَعَلْتُ أسَْفَلَهُ أعَْلَهُ

]ب غ ر]
 Yıldız (zammeteynle) [el-buπûr] اَلْبُغُورُ
düşmek, sukût-ı necm ma¡nâsına; yukâlu: 
يَبْغَرُ بُغُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ سَقَطَ وَهَاجَ  بَغَرَ النَّجْمُ 
 Ve necmden murâd Süreyyâ’dır ki بِالْمَطَرِ
Süreyyâ’nın sukûtunda matar zuhûr eder.

 bâ’nın fethiyle ve) [el-baπret] اَلْبَغْرَةُ
πayn’ın sükûnuyla) Katı yağmur def¡aten 
gelmek; tekûlu: ِبُغِرَتِ الْأرَْضُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول 
Yere yağmur düşmek ma¡nâsına.

Baytârlık işleyici.

 bâ’nın kesri ve yâ’nın) [el-biya†r] اَلْبِيَطْرُ
fethiyle ٌهِزَبْر [hizebr] vezni üzere) Baytâr 
ma¡nâsına. Ve ٌهِزَبْر [hizebr] arslana derler.

 bâ’nın kesri ve †â’nın) [el-bi†r] اَلْبِطْرُ
sükûnuyla) ٌهَدَر [heder] ma¡nâsına; yukâlu: 
ذَهَبَ دَمُهُ بِطْرًا أيَْ هَدَرًا

]ب ظ ر]
َْرُ  bâ’nın fethi ve @â’nın) [el-ba@r] اَلْبَ
sükûnuyla) Fercin iki cânibinin arasında 
olan lahm-ı zâ™iddir ki sünnetten bâkî kal-
mış ola.

ََارَةُ -Bi (bâ’nın zammıyla) [el-bu@âret] اَلْبُ
ma¡nâhu. Ve

اةِ ََارَةُ الشَّ  Şol et pâresidir [bu@âretu’ş-şât] بُ
ki koyunun fercinin kenârındadır. Ve şol 
uzunca et pâresine derler ki üst dudakta 
olur, eger hadden ziyâde uzun olmazsa 
 derler √â-i mühmelenin [i&remet√] حِثْرِمَةٌ
kesriyle ve &â-i müsellesenin sükûnuyla 
ve eger fi’l-cümle uzun olursa sâhibine 
.derler [eb@ar] أبَْظَرُ

ََرُ  hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb@ar] اَلْبَْ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki üst dudağının 
ortası uzunca ola. Ve emîrü’l-mü™minîn 
¡Alî’nin Şurey√’a radıyallâhu ¡anhümâ 
الْأبَْظَرُ” الْعَبْدُ  أيَُّهَا  أنَْتَ  تَقُولُ   dediği kavli “فَمَا 
bundandır; ve yukâlu: ِجُلُ بَظَرًا مِنَ الْبَاب  بَظِرَ الرَّ
ابِعِ الرَّ

]ب ع ر]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-be¡îr] اَلْبَعِيرُ
kesriyle) Deve ki hayvânât kısmından-
dır, erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur, ٌإِنْسَان 
[insân] gibi ki müzekkere ve mü™ennese 
şâmildir ki ba¡zı ¡Arabdan صَرَعَتْنِي بَعِيرِي ve 
 صَرْعٌ rivâyet olunmuştur ki شَرِبْتُ مِنْ لَبَنِ بَعِيرِي
[§ar¡] §âd-ı mühmele ile yere düşürme-
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delâlet etsin içindir, te™nîs için değildir.

.Cem¡i [el-be…arât] اَلْبَقَرَاتُ

 [be…ar] بَقَرٌ (âf’ın kesriyle…) [el-bâ…ir] اَلْبَاقِرُ
sürüsü ki çobanları ile bile ola.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-bey…ûr] اَلْبَيْقُورُ
sükûnuyla) ٌبَقَر [be…ar] ma¡nâsına.

 [be…ar] بَقَرٌ Kezâlik [el-bâ…ûret] اَلْبَاقُورَةُ
ma¡nâsınadır, ehl-i Yemen lügati üzere. 
Resûlullâh sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
mezbûrlara zekât nâmesin gönderdikte 
.demiştir “فِي كُلِّ ثَلَثِينَ بَاقُورَةً بَقَرَةٌ”

ارُ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-Ba……âr] اَلْبَقَّ
teşdîdiyle) Bir derenin ismidir.

 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…r] اَلْبَقْرُ
sükûnuyla) Bir nesneyi açmak ve vâsi¡ 
etmek; yukâlu: ِل يْءَ بَقْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  بَقَرْتُ الشَّ
وَقَوْلهُُمْ ابْقُرْهَا عَنْ جَنِينِهَا أيَْ شُقَّ بَطْنَهَا عَنْ وَلَدِهَا
رُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teba……ur] اَلتَّبَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡İlmde ve mâlda 
vâsi¡ olmak. Mu√ammed b. ¡Alî b. ◊useyn 
b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib’e radıyallâhu ¡anhum 
Mu√ammed-i Bâ…ır dediler, ¡ilmde vüs¡ati 
olduğu için.

 Açıcı (âf’ın kesriyle…) [el-bâ…iret] اَلْبَاقِرَةُ
ve vâsi¡ kılıcı. Bu cihetten ِفِتْنَةٌ بَاقِرَةٌ كَدَاءِ الْبَطْن 
derler. Ve ٍدَاءُ بَطْن [dâ™u ba†n]dan murâd şol 
sarı sudur ki batnı harâb eder.

ve [el-be…îr] اَلْبَقِيرُ

 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-be…îret] اَلْبَقِيرَةُ
kesriyle) Şol gömleğe derler ki onun yen-
leri yoktur, ekseriyyâ onu nisâ tâyifesi gi-
yer. Ve 

-Şol nâkaya derler ki veledin [be…îr] بَقِيرٌ
den ötürü karnı yarılmış ola. Ve

.Sığır sürüsüne dahi derler [be…îr] بَقِيرٌ

يْرَى … bâ’nın zammı ve) [el-bu……ayrâ] اَلْبُقَّ

-Bir maraz (fethateynle) [el-beπar] اَلْبَغَرُ
dır ki susamakla hâsıl olur. Asma¡î eyitti: 
 bir susamaktır ki deveye ¡ârız [beπar] بَغَرٌ
olur, dâ™imâ su içmekten hâlî olmaz ve 
suya kanmaz tâ ki ondan bir maraz hâsıl 
olup helâk olur; ve yukâlu minhu: ُيَبْغَر  بَغِرَ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ   Ve ¢ureyş kabîlesinden bir مِنَ 
şahsı kınayıp ”كَ بَغَرًا  “مَاتَ أبَوُكَ بَشَمًا وَمَاتَتْ أمُُّ
dediler. Ve ٌبَشَم [beşem] bâ’nın ve şîn’in 
fethiyle tohme olmağa derler.

وَبَغَرَ  Her cânibe [şeπare ve beπare] شَغَرَ 
müteferrik demek olur; yukâlu: ُإِبِلُه قَتْ   تَفَرَّ
قَتْ فِي كُلِّ وَجْهٍ شَغَرَ بَغَرَ أيَْ تَفَرَّ

]ب غ ث ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-baπ&eret] اَلْبَغْثَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Birbirine girip karışmak; 
yukâlu: ٍتَرَكْتُ الْقَوْمَ فِي بَغْثَرَةٍ أيَْ فِي هَيْجٍ وَاخْتِلَط
 الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-tebaπ&ur] اَلتَّبَغْثرُُ
[et-teda√ruc]) Gönül bulanmak; yukâlu: 
 πayn-ı [πa&eyân] غَثَيَانٌ ki تَبَغْثَرَتْ نَفْسُهُ أيَْ غَثَتْ
mu¡ceme ve &â-i müsellese ile gönül ka-
rışmaktır; ve yukâlu: َْأي مُتَبَغْثِرًا  فُلَنٌ   أصَْبَحَ 
سًا سٌ Ve مُتَمَقِّ  âf’la ve sîn-i… [tema……us] تَمَقُّ
mühmele ile gönül dönmek ve mi¡de 
bulanmak. Ve gâh olur ki πayn-ı gayr-i 
mu¡ceme ile dahi dediler. Cevherî eyitti: 
Ben bunu bir ehadden rivâyet kılmazam.

]ب ق ر]
 Öküz ki (fethateynle) [el-be…ar] اَلْبَقَرُ
hayvânât kısmındandır, ism-i cinstir. Ve 

 Mütehayyir ve ¡âciz olmağa [be…ar] بَقَرٌ
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَقَرًا  جُلُ  الرَّ  بَقِرَ 
ابِعِ إِذَا حَسَرَ وَأعَْيَا -â-i müh√ [usûr√] حُسُورٌ Ve الرَّ
mele ve sîn-i mühmele ile ٌإِعْيَاء [i¡yâ™] gibi 
.ma¡nâsınadır [acz¡] عَجْزٌ

 Vâhidi, müzekkere ve [el-be…aret] اَلْبَقَرَةُ
mü™ennese ıtlâk olunur, zîrâ hâ vâhide 
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olmak.

 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekr] اَلْبَكْرُ
sükûnuyla) Devenin civân olanına derler. 
Ve 

 Bir kabîlenin babası adıdır ki [Bekr] بَكْرٌ
Bekr b. Vâ™il b. ¢âsi†’tir.

 Mü™ennesi, tâze nâka [el-bekret] اَلْبَكْرَةُ
ma¡nâsına.

[bekr] بَكْرٌ (bâ’nın kesriyle) [el-bi…âr] اَلْبِكَارُ
in cem¡i, yiğit develer ma¡nâsına; ٌفَرْخ 
[fer«]la ٌفِرَاخ [firâ«] gibi ki ٌفَرْخ [fer«] yav-
ruya derler.

 (bâ’nın kesriyle) [el-bikâret] اَلْبِكَارَةُ
Kezâlik ٌبَكْر [bekr]in cem¡i, ٌفَحْل [fa√l]la 
 fâ’yla ve [fa√l] فَحْلٌ gibi ki [fi√âlet] فِحَالَةٌ
√â-i mühmele ile erkeğe derler. Ve bi’l-
cümle deveden ٌبَكْر [bekr] benî âdemden 
 [bekret] بَكْرَةٌ menzilesindedir ve [fetâ] فَتَى
 [§alû…] قَلُوصٌ menzilesindedir ve [fetât] فَتَاةٌ
-menzilesindedir, …âf’ın fet [câriyet] جَارِيَةٌ
hiyle ve §âd-ı mühmele ile ve ٌبَعِير [be¡îr] 
-ce] جَمَلٌ menzilesindedir ve [insân] إِنْسَانٌ
mel] ٌرَجُل [recul] menzilesindedir ve ٌنَاقَة 
[nâ…at] ٌَإِمْرَأة [imre™et] menzilesindedir.

 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ebkur] اَلْبَْكُرُ
zammıyla) ٌبَكْر [bekr]in cem¡-i kılleti, 
civân develer ma¡nâsına. Ve ٌأبَْكُر [ebkur]
u Râciz nâm şâ¡ir yâ’yla nûn’la cem¡ edip 
sîga-i tasgîr üzere َأبَُيْكِرِين demiştir. Ve

 Kuyu üzerinde su çekmek [bekret] بَكْرَةٌ
için olan nesneye derler ki ¡âmme tahrîf 
edip ba…ara derler.

 in[bekret] بَكْرَةٌ (fethateynle) [el-beker] اَلْبَكَرُ
cem¡idir. Ve bu şâzz olan cem¡lerdendir, 
zîrâ ٌفَعْلَة [fa¡let] vezni ٌفَعَل [fa¡al] üzere cem 
olunmaz illâ birkaç kelime, ٌحَلْقَة [√al…at] 
ile ٌحَلَق [√ala…] ve ٌَحَمْأة [√am™et] ile ٌ  حَمَأ

âf’ın fethi ve teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) 
Bir nev¡ oyundur ki oğlancıklar oynarlar, 
meselâ toprağı yığarlar ve çevresine çizi 
çizerler ve üzerine su saçarlar. Ve o top-
rağın içinde bir kıl gizleyip parmakla devr 
ederler o gizli kılı bulmak için. Ve bu oyu-
na lisân-ı Fürste kûhâmûn derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teb…îr] اَلتَّبْقِيرُ
tekrîm]) يْرَى -oyunun oyna [bu……ayrâ] بُقَّ
mak; yukâlu: يْرَى رُوا أيَْ لَعِبُوا الْبُقَّ بَقَّ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-bay…aret] اَلْبَيْقَرَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Kezâlik ¡âciz olmak; yukâlu: 
 بَيْقَرَ الْكَلْبُ إِذَا رَأىَ الْبَقَرَ فَتَحَيَّرَ كَمَا يقَُالُ غَزِلَ إِذَا رَأىَ
 Ve الْغَزَالَ فَلَهِيَ أيَْ تَرَكَ

-Bir kimse bâdiyede kav [bey…aret] بَيْقَرَةٌ
mini terk edip şehrde sâkin olmağa dahi 
derler. Ve sür¡atle yürürken başın aşağı 
tutmağa dahi derler.

]ب ك ر]
 .Kız oğlan (bâ’nın kesriyle) [el-bikr] اَلْبِكْرُ
Ve

 Şol ¡avrete derler ki bir karın [bikr] بِكْرٌ
doğurmuş ola. Ve veledine dahi ٌبِكْر [bikr] 
derler gerek müzekker ve gerek mü™ennes 
olsun. Ve

 Nâkanın bir karın doğuranına [bikr] بِكْرٌ
dahi derler. Ve

-Bir kerre vurmakla kesip ayır [bikr] بِكْرٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ٌضَرْبَةٌ بِكْر Ve fi’l-
hadîsi: كَانَتْ ضَرَبَاتُ عَلِيٍّ أبَْكَارًا إِذَا اعْتَلَى قَدَّ وَإِذَا“ 
” قَطَّ  Ya¡nî “Depere vursa iki nîm اعْتَرَضَ 
ederdi ve arkırı vursa iki bölerdi.”

 بِكْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-ebkâr] اَلْبَْكَارُ
[bikr]in cem¡i, gerek kız oğlan ma¡nâsına 
olsun gerek kesip ayırmak ma¡nâsına 
olsun.

 Bâkire (bâ’nın fethiyle) [el-bekâret] اَلْبَكَارَةُ
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 bi-zammi’l-mîmi) [el-mubâkeret] اَلْمُبَاكَرَةُ
ve fethi’l-kâfi) Kulluhâ bi-ma¡nen, sabâh 
vaktine dâhil olmaktır. Veَبَكَّر mahallinde 
kâf’ın teşdîdiyle, َبَكِر denmez kâf’ın kes-
riyle bâb-ı râbi¡den ve َبَكُر dahi denmez 
kâf’ın zammıyla bâb-ı hâmisten. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: إِبْكَارًا الْوِرْدِ  عَلَى   derler ve أبَْكَرْتُ 
الْغِدَاءَ غَيْرِي derler ve أبَْكَرْتُ   derler ve أبَْكَرْتُ 
جُلُ الرَّ -derler, kaçan develeri suya gel أبَْكَرَ 
dikte sabâha dâhil olsa. Ve 

 Her nesneye sür¡at ve [ibkâr] إِبْكَارٌ
mübâderet etmeğe dahi derler. Ve bu 
ma¡nâya ٌتَبْكِير [tebkîr] dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُأبَْكَرَ إِلَيْهِ وَبَكَّرَ أيَْ فِي أيَِّ وَقْتٍ كَانَ كَمَا يقَُال 
 ve بَكَّرُوا بِصَلَةِ الْمَغْرِبِ أيَْ صَلُّوهَا عِنْدَ سُقُوطِ الْقُرْصِ
minhu kavluhu ta¡âlâ: آل( بْكَارِ﴾  وَالِْ  ﴿بِالْعَشِيِّ 
 Ve عمران 41، غافر 55(

 Bir fi¡ldir ki ma¡nâ-yı vakte [ibkâr] إِبْكَارٌ
delâlet eder ki o ٌبُكْرَة [bukret]tir, nitekim 
Bârî ta¡âlânın ،205 بِالْغُدُوِّ وَالْصَالِ﴾ )الأعراف﴿ 
-bir masdar غُدُوٌّ kavlinde الرعد 15، النور 36(
dır ki ٌغَدَاة [πadât] üzere delâlet eder.

 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekir] اَلْبَكِرُ
kesriyle) Şol kimsedir ki işe erkenden 
mübâşeret eyleye, sâhib-i ٌبُكُور [bukûr] 
ma¡nâsına ve kâf’ın sükûnu dahi gelmiş-
tir, ٌحَذِر [√a≠ir] ile ٌحَذْر [√a≠r] gibi.

 قَارُورَةٌ kâf’ın zammıyla) [el-bâkûret] اَلْبَاكُورَةُ
[…ârûret] vezni üzere) Fâkihenin evveli, 
turfanda ma¡nâsına.

بْتِكَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtikâr] اَلِْ
kesriyle) Turfandaya erişmek; yukâlu: 
بَاكُورَتِهِ عَلَى  اسْتَوْلَيْتَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Nitekim إِبْتَكَرْتُ 
 sabâh vaktine dâhil olmağa [ibtikâr] إِبْتِكَارٌ
dahi derler, ¡alâ-mâ merre. Ve fî hadîsi’l-
cumu¡ati: ”َوَابْتَكَر بَكَّرَ   Ya¡nî bir kimse “مَنْ 
cum¡aya mübâderet etse ve hutbenin ev-
veline erişse.

[√ame™] ve ٌبَكْرَة [bekret] ile ٌبَكَر [beker] gibi. 
Ve ٌحَمَأ [√ame™] √â-i mühmele ile kara bal-
çığa derler.

-be] بَكَرَةٌ (fethateynle) [el-bekerât] اَلْبَكَرَاتُ
keret]in cem¡i, kuyu çarhları ma¡nâsına. 
Ve 

 ¡Bir cemâ¡at bir yere cem [bekeret] بَكَرَةٌ
olmak ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ْوَلَم مَعًا  جَاؤُوا  إِذَا  أبَِيهِمْ  بَكَرَةِ  عَلَى   جَاؤُوا 
أحََدٌ مِنْهُمْ   Ve bu kelâmı ittirâd ve يَتَخَلَّفْ 
ictimâ¡ mahallinde söylerler, hakîkatte o 
mahalde ٌبَكَرَة [bekeret] yok ise de.

-Sabâh vak (fethateynle) [el-beker] اَلْبَكَرُ
ti ma¡nâsına dahi gelir, ٌسَحَر [se√er] gibi; 
yukâlu: ”سِيرَ عَلَى فَرَسِكَ بَكَرًا“
 A¡lâm-ı ricâldendir. Ve [Ebû Bekr] أبَُو بَكْرٍ
halîfe-i Resûlullâh’ın ismidir, radıyallâhu 
¡anhu. Ve buna nisbet olunsa ٌّبَكْرِي [Bek-
riyy] derler, ism-i evveli hazf etmek ile. 
Ve her ism ki ٌَأب [eb] ile ٌإِبْن [ibn] ile mu-
saddar olup künye ola, onun nisbetinde 
ism-i evvel hazf olunur.

 bâ’nın zammı ve kâf’ın) [el-bukret] اَلْبُكْرَةُ
sükûnuyla) Sabâh vakti; tekûlu: َْأتََيْتُهُ بُكْرَةً أي 
 Ve eger yevm-i mu¡ayyenin sabâhı بَاكِرَةً
murâd olsa: َأتََيْتُهُ بُكْرَة dersin, gayr-i munsa-
rıf olmak üzere. Ve bu zurûf-ı gayr-i mü-
temekkinedendir, ya¡nî lâ-yansarıf olan 
zurûftandır.

 Sabâh (zammeteynle) [el-bukûr] اَلْبُكُورُ
vaktine dâhil olmak; yukâlu: ُأبَْكُر  بَكَرْتُ 
لِ بُكُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebkîr] اَلتَّبْكِيرُ
tekrîm]) ve

بْكَارُ ve (bi-kesreti’l-hemzeti) [el-ibkâr] اَلِْ

بْتِكَارُ  bi-kesreti’l-hemzeti ve) [el-ibtikâr] اَلِْ
sükûni’l-bâ™i ve kesri’t-tâ™i) ve
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sükûnuyla) Tecribe etmek; yukâlu: ُبَارَه 
بَهُ وَاخْتَبَرَهُ  بُرْتُ النَّاقَةَ بَوْرَهَا :ve tekûlu يَبُورُهُ أيَْ جَرَّ
لَ أمَْ  ألََقِحٌ  تَنْظرُُ  الْفَحْلِ  عَلَى  تَعْرِضَهَا  أنَْ  وَهُوَ   بَوْرًا 
Ya¡nî nâkayı erkek deveye ¡arz etsen yük-
lü müdür değil midir bilinmek için. Ve 
yüklü olduğunun ¡alâmeti budur ki erkek 
nâkayı istişmâm ettikte tebevvül eder. 
Ve َالنَّاقَة الْفَحْلُ   dahi derler kaçan ki fahl بَارَ 
nâkanın yüklü olduğın ve olmadığın bil-
mek için istişmâm etse; ve minhu kav-
luhum: ٍفُلَن عِنْدَ  مَا  لِي   Ya¡nî “Benim için بُرْ 
tecribe kıl filânın gönlünde ne vardır.” Ve 

-Şol yere derler ki zirâ¡at olun [bevr] بَوْرٌ
mamış ola. Ve fi’l-hadîsi: َاحِيَة الضَّ لَنَا   “إِنَّ 
وَالْأغَْفَالِ” وَالْمَعَامِي  وَالْبَوْرِ  الْبَعْلِ   ضَاحِيَةٌ [Ve ] مِنَ 
[∂â√iyet] ∂âd-ı mu¡ceme ve √â-i mühmele 
ile şol yere derler ki onu gün döğe. Ve ٌبَعْل 
[ba¡l] feth-i bâ’yla ve ¡ayn-ı mühmelenin 
sükûnuyla şol yere derler ki ona yağmur 
erişmeye. Ve مَعَامِي [me¡âmî] feth-i mîm’le 
ve ¡ayn-ı mühmele ile şol yere derler ki 
onda eser-i ¡imâret olmaya. Ve ٌأغَْفَال [aπfâl] 
hemzenin fethiyle ve πayn-ı mu¡cemenin 
sükûnuyla ve fâ’yla arz-ı mevât ki ihyâ 
olunmamış ola.

بْتِيَارُ  hemzenin kesri ve) [el-ibtiyâr] اَلِْ
bâ’nın sükûnuyla) Tecribe etmek, imtihân 
ma¡nâsına.

ve (râ’nın kesriyle) [el-bâriyâ] اَلْبَارِيَا

 (bâ’nın zammıyla) [™el-bûriyâ] اَلْبُورِيَاءُ
Şol hasîrdir ki kumaştan örerler. A§ma¡î 
eyitti: ُبُورِيَاء [bûriyâ™] Fârisîdir, ¡Arabîsi 

 dir[el-bûriyy] اَلْبُورِيُّ ve [el-bâriyy] اَلْبَارِيُّ
bi-teşdîdi’l-yâ™i fîhimâ ve kezâlike ُاَلْبَارِيَّة 
[el-bâriyyet] ya¡nî bunlar hâlis ¡Arabîdir, 
hasîr ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekûr] اَلْبَكُورُ
zammıyla) Şol hurmâ fidanıdır ki evvel 
erişe.

 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekîret] اَلْبَكِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [el-bukur] اَلْبُكُرُ
hurmâ fidanları ma¡nâsına.

]ب و ر]
-Şol kim (bâ’nın zammıyla) [el-bûr] اَلْبُورُ
sedir ki fâsid ve hâlik olup onda hayr ol-
maya. Ve mü™ennese dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبُور وَامْرَأةٌَ  بُورٌ   Ebû ¡Ubeyde رَجُلٌ 
rivâyeti üzere. Ve ٌبَائِر [bâ™ir]in cem¡i dahi 
gelir, hâlik ma¡nâsına; yukâlu: َْأي بُورٌ   قَوْمٌ 
بُورًا﴾ :Kâlallallâhu ta¡âlâ هَلْكَى قَوْمًا   ﴿وَكُنْتُمْ 
 .[ûl√] حُولٌ ve [â™il√] حَائِلٌ :Mislu )الفتح 12(
Ve ٌحَائِل [√â™il] şol nâkaya derler ki yüklü 
olmaya, ٌحَامِل [√âmil]in mukâbilidir. Ve 
A«feş ba¡zılardan hikâyet edip eyitti: ٌبُور 
[bûr] cem¡ ma¡nâsında lügattır, ٌبَائِر [bâ™ir]
in cem¡i değildir, nitekim ٌبَشَر  أنَْتُمْ Ve أنَْتَ 
.derler بَشَرٌ

-Helâk ol (bâ’nın fethiyle) [el-bevâr] اَلْبَوَارُ
mak; yukâlu: َلِ أيَْ هَلَك Ve بَارَ فُلَنمٌِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 بَارَ :Kesâda dahi derler; yukâlu [bevâr] بَوَارٌ
كَسَدَ إِذَا  الْأيَِّمِ :ve yukâlu الْمَتَاعُ  بَوَارِ  مِنْ  بِالِله   نَعُوذُ 
Ve ٌأيَِّم [eyyim] dul ¡avrete derler. Ve 

-Amel-i fâsid olmağa da der¡ [bevâr] بَوَارٌ
ler; yukâlu: َبَارَ عَمَلُهُ أيَْ بَطَل ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: )10 وَمَكْرُ أوُلَئِكَ هُوَ يَبُورُ﴾ )فاطر﴿
بَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibâret] اَلِْ
Helâk etmek; yukâlu: ُأبََارَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ أهَْلَكَه
 ;Mütehayyir olan kimse [el-bâ™ir] اَلْبَائِرُ
yukâlu: ٍرَجُلٌ حَائِرٌ بَائِرٌ إِذَا لَمْ يَتَّجِهْ لِشَيْء Ya¡nî bir 
nesneye teveccüh edemese. Pes ٌبَائِر [bâ™ir] 
.e itbâ¡an zikr olunmuş olur[â™ir»] خَائِرٌ

 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevr] اَلْبَوْرُ
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derler.

رُ َِ  hemzenin fethi ve) [el-ebâhir] اَلْبََا
hâ’nın kesriyle) Kuş kanadının evâhirinde 
olan dört yelek ki kanat yeleklerinin dört 
evvelkine ُقَوَادِم […avâdim] ikinci dört ye-
leğe خَوَافِي [«avâfî] ve üçüncü dört yeleğe 
 كُلَى dördüncü dört yeleğe ,[ebâhir] أبََاهِرُ
[kulâ] derler. 

.Bir kabîlenin ismidir [™Behrâ] بَهْرَاءُ

 (bâ’nın fethiyle) [el-Behrâniyy] اَلْبَهْرَانِيُّ
Kabîle-i mezbûreye mensûb olan kimse, 

 gibi ve lâkin kıyâsa [Ba√râniyy] بَحْرَانِيٌّ
muhâliftir, kıyâs budur ki ٌّبَهْرَاوِي denile ve 
ola.

 Öküz gözü (bâ’nın fethiyle) [el-behâr] اَلْبَهَارُ
dedikleri çiçektir, gâv-çeşm ma¡nâsına ki 
onun otunun yaprağı kıvırcıktır, çiçeği sa-
rıdır, eyyâm-ı rebî¡de açılır.

 (bâ’nın zammı ile) [el-buhâr] اَلْبُهَارُ
Evzândan üç yüz rıtl olan nesne. ¡Amr b. 
el-¡Â§ eyitti: ‰al√a b. Zubeyr vefât ettikte 
üç ٌبُهَار [buhâr] terk etti ki her ٌبُهَار [buhâr]
da üç ٌقِنْطَار […in†âr] altın var idi. Pes ¡Amr 
 ı vezn olunacak zarftan ¡ibâret[buhâr] بُهَارٌ
kıldı. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌبُهَار [buhâr] üç 
yüz rıtla ıtlâk olunur kelâm-ı ¡Arabda. Ve 
ben kelime-i mezbûreyi gayr-i ¡Arabî zann 
ederim, gâlib budur ki ¢ıb†î ola derim.

بْتِهَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtihâr] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi yalan da¡vâ etmek; 
ve yukâlu: َْابُْتُهِرَ فُلَنٌ بِفُلَنَةٍ عَلَى صِيغَةِ الْمَجْهُولِ أي 
 Ya¡nî “Da¡vâsında kizble müttehem شُهِرَ بِهَا
olup şöhret buldu.”

بْهِيرَارُ  hemzenin kesri ve) [el-ibhîrâr] اَلِْ
bâ’nın sükûnu ve hâ’nın kesri ve med-
diyle) Gece yarı olmak; yukâlu: ُاللَّيْل  إِبْهَارَّ 
 Ve ba¡zılar eyitti: Gecenin إِبْهِيرَارًا إِذَا انْتَصَفَ
ekseri geçmeğe dahi derler. Ve 

]ب ه ر]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behr] اَلْبَهْرُ
sükûnuyla) Maglûb olmak ve ser-nigûn 
olmak. Ve galebe kılmak; yukâlu: بَهَرَهُ بَهْرًا 
 Ve أيَْ غَلَبَهُ

 :Solutmağa dahi derler; yukâlu [behr] بَهْرٌ
عَلَيْهِ أوَْقَعَ  الثَّالِثِ أيَْ  الْبَابِ  بَهْرًا مِنَ  يَبْهَرُهُ  الْحِمْلُ   بَهَرَهُ 
Ve الْبُهْرَ

 ;Ay aydın olmağa dahi derler [behr] بَهْرٌ
yukâlu: َضَوْء ضَوْءُهُ  غَلَبَ  حَتَّى  أضََاءَ  إِذَا  الْقَمَرُ   بَهَرَ 
الْكَوَاكِبِ
رُ َِ  ;Şol aydır ki münevver ola [el-bâhir] اَلْبَا
yukâlu: ٌقَمَرٌ بَاهِر Ve 

 ;Fazl sâhibi olmağa dahi derler [behr] بَهْرٌ
yukâlu: َجُلُ أيَْ بَرَع -Ve hüsnde gâlib ol بَهَرَ الرَّ
mağa dahi derler; yukâlu: سَاءَ إِذَا  بَهَرَتْ فُلَنَةٌ النِّ
حُسْنًا زَوْجُ :tekûlu’l-¡Arab غَلَبَتْهُنَّ  ثَلَثَةٌ   اَلْأزَْوَاجُ 
 Ya¡nî “Zevc yâ hüsn بَهْرٍ وَزَوْجُ دَهْرٍ وَزوْجُ مَهْرٍ
için olur yâ havâdis-i dehr için olur yâ 
mehr için olur.”

 Nefesi (bâ’nın zammıyla) [el-buhr] اَلْبُهْرُ
tîz tîz alıp vermek.

بْتِهَارُ  Nefes tîz tîz alınıp [el-ibtihâr] اَلِْ
verilmek.

 bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhret] اَلْبُهْرَةُ
sükûnuyla) Bir nesnenin ortası; yukâlu: 
يْلِ وَالْوَادِي وَالْفَرَسِ أيَْ وَسَطُهُ بَهْرَةُ اللَّ
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebher] اَلْبَْهَرُ
sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Şol damardır 
ki kaçan munkatı¡ olsa sâhibi helâk olur. 
Ve onlar kalbden nâşi olup sâ™ir şerâyîn 
damarları ya¡nî atılan damarlar onlardan 
münşa¡ib olur. Ve ُأبَْهَر [ebher] yayda ٌطَائِف 
[†â™if]le ٌكُلْيَة [kulyet]in ara yerine dahi der-
ler. ٌطَائِف [†â™if] †â-i mühmele ile yayın 
hânesine derler. Ve ٌكُلْيَة [kulyet] kâf’ın 
zammıyla yaydan ok değdiği ince yere 
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت أ ر]
تْآرُ كْرَام alâ-vezni¡) [el-it™âr] اَلِْ  ([el-ikrâm] اَلِْ
Bir nesnenin ardınca bakakalmak; yukâlu: 
أتَْأرَْتُهُ بَصَرِي أيَْ أتَْبَعْتُهُ إِيَّاهُ

]ت ب ر]
بْرُ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tibr] اَلتِّ
sükûnuyla) Şol altındır ki sikke vurulma-
mış ola, kaçan ki sikke vurulsa ٌدِينَار [dînâr] 
ve ٌعَيْن [¡ayn] derler. Ve ٌتِبْر [tibr] altından 
gayra ıtlâk olunmaz. Ve ba¡zılar gümüşe 
dahi ٌتِبْر [tibr] derler dedi.

بْرِيَةُ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tibriyet] اَلتِّ
sükûnu ve râ’nın kesri ve yâ’nın fethi ve 
tahfîfiyle) Konak ki başta olur; yukâlu: فِي 
تِبْرِيَةٌ -tib] تِبْرِيَةٌ :Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti رَأْسِهِ 
riyet] ٌهِبْرِيَة [hibriyet]te lügattır. Ve ٌهِبْرِيَة 
[hibriyet] dahi konak ma¡nâsınadır ki baş-
ta kepek misâlinde olur.

 Helâk (tâ’nın fethiyle) [et-tebâr] اَلتَّبَارُ
ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetbîr] اَلتَّتْبِيرُ
tekrîm]) Kesr etmek. Ve ihlâk etmek; 
yukâlu: رٌ مَا رَهُ وَأهَْلَكَهُ”وَهُؤَلَءِ مُتَبِّ رَهُ تَتْبِيرًا أيَْ كَسَّ  تَبَّ
رٌ وَمُهْلَكٌ هُمْ فِيهِ” أيَْ مُكَسَّ

]ت ج ر]
 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tecr] اَلتَّجْرُ
sükûnuyla) ve

 Alım (tâ’nın kesri ile) [et-ticâret] اَلتِّجَارَةُ
satım etmek. Ve

 in[tâcir] تَاجِرٌ (tâ’nın fethiyle) [tecr] تَجْرٌ
cem¡i dahi gelir, ٌصَاحِب [§â√ib]le ٌصَحْب 
[§a√b] gibi.

تِّجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-itticâr] اَلِْ

 Gece uzun olmağa dahi [ibhîrâr] إِبْهِيرَارٌ
derler; yukâlu: َإِبْهَارَّ عَلَيْنَا اللَّيْلُ أيَْ طَال

]ب ه ت ر]
 bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhtur] اَلْبُهْتُرُ
sükûnu ve tâ’nın zammıyla) ٌبُحْتُر [bu√tur] 
ma¡nâsında lügattır ki kasîr demek olur; 
ke-mâ yukâlu: ”ُسَاءِ الْبَهَاتِر “شَرُّ النِّ

]ب ه ز ر]
-vez [da√recet] دَحْرَجَة) [el-behzeret] اَلْبَهْزَرَةُ
ni üzere) Şol nâkadır ki ¡azîme ola.

 Cem¡i, ¡azîm nâkalar [el-behâzir] اَلْبَهَازِرُ
ma¡nâsına.
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ırak etmeğe dahi derler; yukâlu: ُهُ الْقَضَاء  أتََرَّ
أيَْ أبَْعَدَهُ
-tâ’nın ve râ’nın zammıy) [et-turûr] اَلتُّرُورُ
la) Irak olmak; yukâlu: َتَرَّ فُلَنٌ عَنْ بَلَدِهِ إِذَا تَبَاعَد

 Şol iptir (tâ’nın zammıyla) [et-turr] اَلتُّرُّ
ki yapıcılar onu binâ üzere isti¡mâl eder-
ler; yekûlu’r-reculu li-sâhibihi ¡inde’l-
gazabi: ”  Ya¡nî “Seni tarîki “لَأقُِيمَنَّكَ عَلَى التُّرِّ
istikâmete getiririm.”

-Semir (tâ’nın fethiyle) [et-terâret] اَلتَّرَارَةُ
mek; tekûlu minhu: َْأي ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   تَرِرْتَ 
ا صِرْتَ تَارًّ

.Dolu, mümteli™ ma¡nâsına [et-târr] اَلتَّارُّ

لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-terteret] اَلتَّرْتَرَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi tahrîk etmek. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ُوَمَزْمِزُوه  Ya¡nî “Mest “تَرْتِرُوهُ 
olan kimseyi tahrîk eylen mest olduğun 
bilmek için.” Ve ٌمَزْمَزَة [mezmezet] dahi 
.ma¡nâsına ¡atf-ı tefsîrdir [terteret] تَرْتَرَةٌ

 tâ-i ûlânın fethi ve) [et-terâtir] اَلتَّرَاتِرُ
sâniyenin kesriyle) Büyük işler, umûr-ı 
¡izâm ma¡nâsına.

-hemzenin ve râ’nın zam) [el-utrûr] اَلْتُْرُورُ
mıyla) Muhtesib oğlanı ki muhtesib oğ-
lanı olduğu bilinmek için ¡alâmet götüre, 
meselâ ekseriyyâ siyâh giydikleri yerde 
siyâh libâs giymeye ¡alâmet için.

]ت غ ر]
 Çömlek (zammeteynle) [et-tuπûr] اَلتُّغُورُ
kaynamak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَتْغَرُ  الْقِدْرُ   تَغَرَتِ 
ابِعِ لغَُةٌ أيَْضًا يَقُالُ تَغَرَتْ إِذَا غَلَتْ الثَّالِثِ ومِنَ الْبَابِ الرَّ

]ت ف ر]
 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tefiret] اَلتَّفِرَةُ
kesriyle) Üst dudakta olan çukur yer. Ve 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌتَفِرَة [tefiret] ٌقَرْنوَُة […ar-
nuvet]tir. Ve ٌقَرْنوَُة […arnuvet] …âf’ın fethiy-

tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu ve 
huve إِفْتِعَال [ifti¡âl] minhu.

 Ticâret (cîm’in kesriyle) [et-tâcir] اَلتَّاجِرُ
edici kimse; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  يَتْجُرُمِنَ   تَجَرَ 
Ve Mu«târ-ı ~i√â√’ta bâb-ı َضَرَب [∂arebe]
den demiştir, sehv-i nâsihtir.

 tâ’nın kesri ve cîm’in) [et-ticâr] اَلتِّجَارُ
tahfîfiyle) ve

ارُ  tâ’nın zammı ve cîm’in) [et-tuccâr] اَلتُّجَّ
teşdîdiyle) Kezâlik ٌتَاجِر [tâcir]in cem¡i. Ve 
tâ™ife-i ¡Arab hamr bey¡ edene dahi ٌتَاجِر 
[tâcir] derler.

 Şol (cîm’in kesriyle) [et-tâciret] اَلتَّاجِرَةُ
nâkadır ki bâzârda satıya yaraya, nitekim 
 satıya yaramayanıdır. Ve [kâsidet] كَاسِدَةٌ
Ebû ¡Ubeyde ٌنَاقَةٌ تَاجِر dahi rivâyet etmiştir, 
tâ’sız zikr olunan ma¡nâya.

 mîm’in zammı ve) [el-metcer] اَلْمَتْجَرُ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle ve cîm’in fethiy-
le) Şol yere derler ki onda ticâret oluna; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ مَتْجَر

]ت ر ر]

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terr] الَتَّرُّ
teşdîdiyle) Çekirdek taş altından kaçmak, 
çekirdeği kırarken; yukâlu: ُّتَتُر النَّوَاةُ  تِ   تَرَّ
مِنْ نَدُرَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَتِرُّ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
 mîm’in kesri [√mir∂â] مِرْضَاحٌ Ve مِرْضَاحِهَا
ve ∂âd-ı mu¡ceme ve √â-i mühmele ile çe-
kirdek ufatacak âlettir.

تْرَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itrâr] اَلِْ
nesneyi kesip atmağa derler; yukâlu: َضَرَب 
الْغُلَمُ تِ  وَأتَرَّ وَأنَْدَرَهَا  قَطَعَهَا  أيَْ  هَا  فَأتََرَّ يْفِ  بِالسَّ  يَدَهُ 
بِالْمِقْلَءِ  âf’ın zamım ve… [ulet…] قُلَةٌ Ve الْقُلَةَ 
lâm’ın tahfîfiyle bir küçürek ağaçtır ki 
onu bir âhar ağaçla vurup sıbyân onunla 
oyun oynarlar. Ve o âlet-i darb olan ağaca 
 derler mîm’in kesriyle. Ve [™mi…lâ] مِقْلَءُ
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kesriyle mîşe ki içinde cânver gizlenir. Ve 

-Yürek üzerinde olan deri [tâmûret] تَامُورَةٌ
ye dahi derler, gılâf-ı kalb ma¡nâsına. Ve 
ırmağa dahi ıtlâk olunur.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [et-tâmûr] اَلتَّامُورُ
kâfûr]) Ferd-i vâhid ma¡nâsına; yukâlu: 
أحََدٌ أيَْ  تَامُورٌ  ارِ  الدَّ فِي   ,Gayr-i mehmûzdur مَا 
ya¡nî isti¡mâli tâ’dan sonra hemze ile de-
ğildir. Ve 

 Kana dahi derler.Ba¡zılar [tâmûr] تَامُورٌ
nefse derler dedi; ve yukâlu: َاة ئْبُ الشَّ  أكََلَ الذِّ
كِيَّةِ تَامُورٌ أيَْ Ve فَمَا تَرَكَ مِنْهَا تَامُورًا أيَْ فَرْدًا  مَا فِي الرَّ
مَاءٍ مِنْ  ةٌ Ve شَيْءٌ  -râ-i mühme [rekiyyet] رَكِيَّ
lenin fethiyle ve yâ™nın teşdîdiyle kuyuya 
derler.

 tâ’nın ve mîm’in) [et-tûmuriyy] اَلتُّومُرِيُّ
zammıyla) Ferd-i vâhid ma¡nâsınadır 
kezâlik; yukâlu: ٌأحََد أيَْ  تُومُرِيٌّ  ارِ  بِالدَّ  ve مَا 
مِنْهَا أحَْسَنَ  توُمُرِيًّا  رَأيَْتُ   Ya¡nî “Mer™et-iمَا 
mezbûreden ahsen mahlûk görmedim.” 
Ve yukâlu eyzan: ِجُل مَا رَأيَْتُتُومُرِيًّا أحَْسَنَ مِنْهُ لِلرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetmîr] اَلتَّتْمِيرُ
tekrîm]) Eti ve hurmâyı kurutmak, ya¡nî 
her birin kurutmak murâd olur, kaçan ُتَتْمِير 
.deseler اللَّحْمِ وَتَتْمِيرُ التَّمْرِ

]ت م أ ر]
تْمِئْرَارُ  hemzenin kesriyle) [el-itmi™râr] اَلِْ
 vezni üzere) Uzun olmak [i†mi™nân] إِطْمِئْنَانٌ
ve müştedd olmak; yukâlu: ُمِثْل يْءُ  الشَّ  إِتْمَأرََّ 
.ma¡nâsınadır إِتْمَأرََّ ki bunlar dahi اتْمَهَلَّ وَاتْمَألََّ

]ت ن ر]
 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tennûr] اَلتَّنُّورُ
zammı ve teşdîdiyle) Şol nesnedir ki 
onda ekmek pişirirler; ve kavluhu ta¡âlâ: 
)27 المؤمنون   ،40 )هود  التَّنُّورُ﴾   Kâle ¡Alî ﴿وَفَارَ 
kerremallâhu vechehu: ِهُوَ وَجْهُ الْأرَْض ya¡nî 
.dan murâd yer yüzüdür[tennûr] تَنُّورٌ

le bir cins ota derler ki onunla deri dibâgat 
ederler, kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ت م ر]
 tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temr] اَلتَّمْرُ
sükûnuyla) Hurmâ ki meyve kısmından-
dır, ism-i cinstir.

.Vâhidi [et-temret] اَلتَّمْرَةُ

-tem] تَمْرَةٌ (fethateynle) [et-temerât] اَلتَّمَرَاتُ
ret]in cem¡idir, tâ’yla.

ve (zammeteynle) [et-tumûr] اَلتُّمُورُ

 tâ’nın zammı ve) [et-tumrât] اَلتُّمْرَاتُ
mîm’in sükûnuyla) ٌتَمْر [temr]in cem¡idir, 
tâ’sız. Ve bu iki sîga ile murâd envâ¡dır, 
zîrâ cins hakîkati üzere cem¡ olunmaz, 
kalîl ve kesîre şümûlü olduğu için.

 تَمْرٌ Şol kimsedir ki onun [et-tâmir] اَلتَّامِرُ
[temr]i ola; yukâlu: ٍتَامِرٌ وَلَبِنٌ أيَْ ذُو تَمْرٍ وَلَبَن 
Ve gâh olur ki ٌتَامِر [tâmir] hurmâ yedirici 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: َْأي تَامِرٌ  فَأنََا   تَمَرْتُهُمْ 
أطََعَمْتُهُمْ تَمْرًا
ارُ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temmâr] اَلتَّمَّ
teşdîdiyle) Hurmâ satan kimse.

 tâ’nın fethi ve âhirinde) [et-temriyy] اَلتَّمْرِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Hurmâ seven kimse.

 mîm’in zammıyla ve) [el-mutmir] اَلْمُتْمِرُ
tâ’nın sükûnu ve mîm-i sâniyenin kesriy-
le) Hurmâsı çok olan kimse, kesîrü’t-temr 
ma¡nâsına; yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُ التَّمْر أتَْمَرَ الرَّ
 mîm-i ûlânın fethi ve) [el-metmûr] اَلْمَتْمُورُ
sâniyenin zammıyla) Azığı hurmâ olan 
kimse.

…-el] اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [et-tâmûret] اَلتَّامُورَةُ
ârûret]) Savma¡a, ¡ibâdet-gâh ma¡nâsına. 
Ve mîşe ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌفُلَن 
عَرِينِهِ تَامُورَتِهِ أيَْ   ayn-ı¡ [arîn¡] عَرِينٌ Ve أسََدٌ فِي 
mühmelenin fethi ve râ-i mühmelenin 
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sâhib-i ~urâ√’ın ٌتَيْهُور [teyhûr] “bi’l-fethi 
rîk-i tûde” dediği sehv olduğu zâhir olur 
ki tûde tepecik deme olur. Ve bizim [de-
diğimizi] Esâs’ta Zema«şerî’nin َمِن  تَيْهُورٌ 
يَتَمَاسَكُ وَلَ  يَنْهَارُ  الَّذِي  هُوَ  مْلِ   dediği te™yîd الرَّ
eder, gûyâ ki sâhib-i ~urâ√, Cevherî’nin 
cîm’le ٌمَا لَهُ جُرُف dediğin √â-i mühmele ile 
zu¡m etmiştir. Ve kaçan bir kimse ayağın 
gitmiş olsa ٌتَيْهُور تَيْهٌ   [teyh] تَيْهٌ derler. Ve بِهِ 
 ma¡nâsına mübâlaga ile azmak [tâ™ih] تَائِهٌ
demek olur. Vallâhu a¡lemu.

]ت و ر]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevr] الَتَّوْرُ
sükûnuyla) Şol çanaktır ki onunla su içer-
ler. Ve

 Şol kimseye derler ki kavmin [tevr] تَوْرٌ
beyninde elçi ola, resûl ma¡nâsına. İbn 
Dureyd eyitti: ٌتَوْر [tevr] ¡Arabî-i hâlistir. 
Ve

 ma¡nâsına dahi isti¡mâl [devr] دَوْرٌ [tevr] تَوْرٌ
olunur, Ebû ¡Amr rivâyetinde; yukâlu: ٌفُلَن 
يَتَارُ عَلَى أنَْ يؤُْخَذَ أيَْ يدَُارُ عَلَى أنَْ يؤُْخَذَ

]ت ي ر]
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyyâr] الَتَّيَّارُ
teşdîdiyle) Mevc ma¡nâsınadır. Ve tîz akı-
cı nesneye dahi ٌتَيَّار [teyyâr] derler; yukâlu: 
قَطَعَ عِرْقًا تَيَّارًا
ةً [târeten] تَارَةً  ;ma¡nâsına [merret] مَرَّ
yukâlu: ٍة ةً بَعْدَ مَرَّ فَعَلَ ذَلِكَ تَارَةً بَعْدَ تَارَةٍ أيَْ مَرَّ
 ve [târât] تَارَاتٌ

 (tâ’nın kesri ve yâ’nın fethiyle) [tiyer] تِيَرٌ
in cem¡idir. Ve[târet] تَارَةٌ

-dan maksûrdur, nite[tiyâr] تِيَارٌ [tiyer] تِيَرٌ
kim ٌقِيَم […iyem] ٌقِيَام […iyâm]dan maksûrdur, 
zîrâ ٌقَامَة […âmet]-i insânın cem¡inde kıyâs 
 قَامَاتٌ iken [iyâm…] قِيَامٌ ve [âmât…] قَامَاتٌ
[…âmât] ve ٌقِيَم […iyem] dediler, harf-i ¡il-
let ecli için tagyîr ettiler, görülmez mi 
 رِحَابٌ kelimesinin cem¡inde [ra√bet] رَحْبَةٌ
[ri√âb] dediler, ٌرِحَب demediler. Ve ٌرَحْبَة 
[ra√bet] fezâ ma¡nâsınadır.

 ten tâ’yı hazf[târet] تَارَةٌ Gâh olur ki [târ] تَارٌ
edip ٌتَار [târ] dediler.

]ت ه ر]
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyhûr] اَلتَّيْهُورُ
sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Şol kumdur 
ki onu sel yığmış ola. Ve bu makâmda 
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]ث ب ر]
 mîm’in zammı) [el-mu&âberet] اَلْمُثَابَرَةُ
ve bâ’nın fethiyle) Bir nesneye meşgûl 
olmak.

 â’nın fethi ve bâ’nın&) [e&-&ebr] اَلثَّبْرُ
sükûnuyla) Men¡ etmek; yukâlu: ثَبَرَهُ عَنْ كَذَا 
حَبَسَهُ أيَْ  ثَبْرًا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   مَا :ve yukâlu يَثْبُرُهُ 
ثَبَرَكَ عَنْ حَاجَتِكَ
 â’nın fethi ve bâ’nın&) [e&-&ebret] اَلثَّبْرَةُ
sükûnuyla) Düz yer; yukâlu: بَلَغَتِ النَّخْلَةُ إِلَى 
Ya¡nî düz yere vâki¡ olsa. Ve ثَبْرَةٍ مِنَ الْأرَْضِ

 .Şol çukura derler ki yerde ola [ebret&] ثَبْرَةٌ
Ve

.Kezâlik bir mevzi¡in ismidir [ebret¿] ثَبْرَةٌ

 Bir dağın ismidir ki Mekke-i [ebîr¿] ثَبِيرٌ
müşerrefede vâki¡ olmuştur; yukâlu: ْأشَْرِق“ 
 Ya¡nî “Yâ ¿ebîr, sen müşrı… ol ثَبِيرُ كَيْمَا نغُِيرُ”
tâ ki biz dahi sür¡at edevüz.” Bu kelâmı 
◊accâc söyler, Minâ’dan rücû¡ etmek dile-
dikte şemsin işrâkı hîninde. Ve ُنغُِير [nuπîr] 
πayn-ı mu¡ceme ile ُنسُْرِع ma¡nâsınadır.

 Helâk ve (zammeteynle) [e&-&ubûr] اَلثُّبُورُ
hüsrân ma¡nâsınadır.

 مَجْلِسٌ mîm’in fethiyle) [el-me&bir] اَلْمَثْبِرُ
[meclis] vezni üzere) Şol yerdir ki ¡avret 
onda haml eyleye. Ve nâkanın vaz¡-ı haml 
ettiği yere de ıtlâk olunur. Ve gâh olur ki 
bir kimsenin meclisine dahi mutlakan ٌمَثْبِر 
[me&bir] derler.

]ث ج ر]
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecret] اَلثَّجْرَةُ
sükûnuyla) Derenin ortası ve vâsi¡ olan 
yeri. Ve

-Deryânın ortası [ecretu’l-ba√r&] ثَجْرَةُ الْبَحْرِ
na dahi derler. Ve 

 [∂arî¡] عَرِيضٌ ,Enliye dahi derler [ecr&] ثَجْرٌ

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ ر]
 â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™r] الَثَّأْرُ
sükûnuyla) ve

-â’nın zammı ve hem&) [e&-&u™ret] الَثُّؤْرَةُ
zenin sükûnuyla) İntikâm almak; yukâlu: 
قَاتِلَهُ قَتَلْتُ  أيَْ  وَثؤُْرًا  ثَأْرًا  الْقَتِيلَ   :ve yukâlu ثَأرَْتُ 
 Ya¡nî “Ondan ثَأرَْتُكَ بِكَذَا أيَْ أدَْرَكْتُ بِهِ ثَأْرًا مِنْكَ
senin intikâmın aldım.” Ve

 Şol kimseye dahi derler ki senin [e™r&] ثَأْرٌ
dostın öldürmüş ola.

-Cem¡i; ve minhu kavlu [e&-&ârât] اَلثَّارَاتُ
hum: ٍيَا ثَارَاتُ فُلَنٍ أيَْ يَا قَتَلَةُ فُلَن
الْمُنِيمُ  mîm’in) [e&-&e™ru’l-munîm] اَلثَّأْرُ 
zammı ve nûn’un kesriyle) Şol intikâmdır 
ki onun tâlibi ona vâsıl oldukta râhat olup 
uykuya vara.

 Şol kimsedir ki bir nesnede [e&-&â™ir] الَثَّائِرُ
karâr etmeye tâ bir kimseden intikâmın 
almayınca.

ثِّآرُ  hemzenin kesri ve &â’nın) [el-i&&i™âr] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle ve hemze-i sâniyenin 
dahi meddiyle) İntikâm almak; yukâlu: 
 [i&&i™âr] إِثِّآرٌ Ve إِثَّأرَْتُ مِنْ فُلَنٍ أيَْ أدَْرَكْتُ ثَأْرِي مِنْهُ
aslında ٌإِثْتِآر idi, إِفْتِعَال [ifti¡âl]in tâ’sı &â’ya 
münkalib olup tâ &â içinde idgâm olundu.

سْتِثْآرُ سْتِكْرَامُ alâ-vezni¡) [el-isti&™âr] اَلِْ -el] اَلِْ
istikrâm]) İntikâm almak için meded taleb 
kılmak; yukâlu: ََلِيُثْأر اسْتَغَاثَ  أيَِ  فُلَنٌ   إِسْتَثْأرََ 
بِمَقْتُولِهِ

]ث ب ج ر]
ثْبِجْرَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i&bicrâr] اَلِْ
&â’nın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Havf 
hîninde titremek.
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.Ber nehrin adıdır [er&âr¿] ثَرْثَارٌ

]ث ع ر]
 â’nın zammı&) [e&-&u¡rûrân] اَلثُّعْرُورَانِ
ve ¡ayn’ın sükûnu ve râ’nın zammıy-
la) Şol meme başı gibi siğillerdir ki atın 
hâyasında olur.

 ,un cem¡idir[u¡rûr&] ثعُْرُورٌ [e&-&e¡ârîr] اَلثَّعَارِيرُ
 طرُْثوُثٌ ma¡nâsına. Ve [u¡rûrân&] ثعُْرُورَانٌ
[†ur&û&] dedikleri nebtin meyvesidir.

]ث ع ج ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [e&-&a¡ceret] اَلثَّعْجَرَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir nesneyi dökmek. Ve

ثْعِنْجَارُ قْعِنْسَاسُ alâ-vezni¡) [el-i&¡incâr] اَلِْ  اَلِْ
[el-i…¡insâs]) Dökülmek; yukâlu: ُثَعْجَرْت 
مَ فَاثْعَنْجَر أيَْ صَبَبْتُهُ فَانْصَبَّ الدَّ

ve [el-mu&ey¡ic] اَلْمُثَيْعِجُ

 in[mu&¡ancir] مُثَعَنْجِرٌ [el-mu&ey¡îc] اَلْمُثَيْعِيجُ
tasgîridir, ba¡zı hurûfun terhîm etmekle.

]ث غ ر]
 â’nın fethi ve πayn’ın&) [e&-&aπr] اَلثَّغْرُ
sükûnuyla) Ön dişi. Ve 

 ;Ön dişi ufatmağa dahi derler [aπr&] ثَغْرٌ
yukâlu: ُثَغْرَه كَسَرْتُ  أيَْ   Ve kaçan ki ثَغَرْتُهُ 
sabînin ön dişleri düşse ُّبِي الصَّ  derler ثغُِرَ 
binâ-i mechûl üzere. Ve 

 ;Gedik tutmağa dahi derler [aπr&] ثَغْرٌ
yukâlu: ِثَغَرْنَاهُمْ أيَْ سَدَدْنَا عَلَيْهِمْ ثلُْمَ الْجَبَل Ve ٌثلُْم 
[&ulm] &â-i müsellesenin zammıyla gedik-
ler demektir. Ve 

 Korku mahalline dahi derler ki [aπr&] ثَغْرٌ
gerek sûr-ı beldede olsun gerek serhadd-
lerde olan derbendlerde olsun.

-Diş (mîm’in fethiyle) [el-me&πûr] اَلْمَثْغُورُ
leri düşen oğlan.

ثِّغَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i&&iπâr] اَلِْ

ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَرَقٌ ثَجْرٌ أيَْ عَرِيض
نْثِجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-in&icâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Akmak, ٌإِنْفِجَار [inficâr]
da lügattır; yukâlu: َمُ إِذَا انْفَجَر إِنْثَجَرَ الدَّ
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecîr] اَلثَّجِيرُ
kesri ve meddiyle) Sıkılan nesne kepeği. 
Ve ¡âmme tâ-i müsennâtla isti¡mâl ederler.

 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecr] الَثَّجْرُ
sükûnuyla) ٌثَجِير [&ecîr] halt etmek. Ve fi’l-
hadîsi: َمَع التَّمْرِ  ثَجِيرَ  تَخْلِطُوا  لَ  أيَْ  تَثْجُرُوا”   “لَ 
غَيْرِهِ فِي النَّبِيذِ”

]ث ر ر]

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&err] الَثَّرُّ
teşdîdiyle) Suyu çok olan nesne; yukâlu: 
الْمَاءِ كَثِيرُ  أيَْ  ثَرٌّ   Ve πayn-ı mu¡ceme سَحَابٌ 
ile bir buluttur ki ehl-i ¡Irâ…’a kıble 
cânibinden gelir. Ve ٌة  şol dişi deveye نَاقَةٌ ثَرَّ
derler ki onun su yolu vâsi¡ ola. Ve ٌة  طَعْنَةٌ ثَرَّ
dahi derler kaçan sünü yarası vâsi¡ olsa. 
Ve

 Yeri nem-nâk etmek ma¡nâsına [err&] ثَرٌّ
da gelir; yukâlu: إِذَا ثَرَيْتُهُ  مِثْلُ  الْمَكَانَ   ثَرَرْتُ 
Ya¡nî nem-nâk etsen. Veنَدَيْتَهُ

 Nâkanın sütü çok olmağa dahi [err&] ثَّرٌ
derler; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَثِرُّ  تَثرُُّ  تْ   ثَرَّ
وَالثَّانِي
 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&erûret] اَلثَّرُورَةُ
zammıyla) Şol nâkaya derler ki sütü çok 
ola.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [e&-&er&eret] اَلثَّرْثَرَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Çok söylemek, kesret-i kelâm 
ma¡nâsına. Ve döne döne tekrâr söyle-
mek; yukâlu: ُجُل ثَرْثَرَ الرَّ
-Kesîrü’l (â’nın fethiyle&) [e&-&er&âr] اَلثَّرْثَارُ
kelâm olan kimse; yukâlu: ٌهُوَ ثَرْثَارٌ مِهْذَار Ve 
 mîm’in kesriyle ve ≠âl-ı [mih≠âr] مِهْذَارٌ
mu¡ceme ile bisyâr-gûy olan kimse. Ve
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kesîre mütenâvildir.

 ثَمَرَةٌ (fethateynle) [e&-&emerât] اَلثَّمَرَاتُ
[&emeret]in cem¡i.

مَارُ  ثَمَرٌ (râ’nın kesriyle) [e&-&imâr] اَلثِّ
[&emer]in cem¡i, ٌجَبَل [cebel] ile ٌجِبَال [cibâl] 
gibi. Ve Ferrâ eyitti: ٌثِمَار [&imâr]ın cem¡i 
 [kutub] كُتُبٌ la[kitâb] كِتَابٌ ,dur[umur&] ثمُُرٌ
gibi. Ve ٌثمُُر [&umur]un cem¡i ٌأثَْمَار [e&mâr]
dır, ٌُعُنق [¡unu…]la ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] gibi.

 Mâl-ı (zammeteynle) [e&-&umur] اَلثُّمُرُ
müsmir ma¡nâsınadır; vasatın sâkin kılın-
ması dahi câ™izdir. Ve Ebû ¡Amr: ُلَه  “وَكَانَ 
 kırâ¡at etti zammeteynle. Ve envâ¡-ı ثمُُرٌ”
emvâl ile tefsîr olundu. Ve 

-in cem¡i dahi ge[emeret&] ثَمَرَةٌ [umur&] ثمُُرٌ
lir, nitekim mürûr etti.

ثْمَارُ  Ağaç (hemzenin kesriyle) [el-i&mâr] اَلِْ
yemiş vermek; yukâlu: ُجَرُ أيَْ طَلَعَ ثَمَرُه  أثَْمَرَ الشَّ
Ya¡nî “Yemişi zuhûr etti.” Ve tulumda 
yağ zâhir olmağa dahi derler; yukâlu: َأثَْمَر 
بْدِ الزُّ تَحَبُّبُ  عَلَيْهِ  ظَهَرَ  إِذَا  قَاءُ  -Ve mâl çok ol السِّ
mağa da derler; yukâlu: ُُجُلُ أيَْ كَثرَُ مَاله أثَْمَرَ الرَّ
 Yemişli (mîm’in kesriyle) [e&-&âmir] اَلثَّامِرُ
ağaç; yukâlu: ُشَجَرٌ ثَامِرٌ إِذَا أدَْرَكَ ثَمَرُه
 â’nın fethi ve mîm’in&) [™e&-&emrâ] اَلثَّمْرَاءُ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik yemişli 
ağaç; yukâlu: ٍشَجَرَةٌ ثَمْرَاءُ أيَْ ذَاتُ ثَمَر
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emîret] اَلثَّمِيرَةُ
kesriyle) Yağ çıkarken ibtidâ dâne dâne 
zâhir olan yağ ki cem¡ olup kaba girme-
miş ola.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&mîr] اَلتَّثْمِيرُ
tekrîm]) Tulum zikr olunan vech üzere 
yağı zâhir kılmak. Ve 

 ;Mâlı çok etmeğe de derler [te&mîr] تَثْمِيرٌ
yukâlu: ُرَ اللهُ مَالَهُ أيَْ كَثَّرَه ثَمَّ
 â’nın fethi ve mîm’in&) [ibn &emîr] إِبْنُ ثَمِيرٍ

&â’nın kesri ve teşdîdiyle) Oğlanın dişi 
bitmek; yukâlu: ُّبِي الصَّ  Ve bu aslında إِثَّغَر 
 in tâ’sı &â’ya kalb[ifti¡âl] إِفْتِعَال ,idi إِثْتَغَرَ
olunup idgâm olundu. Ve َإِتَّغَر olmak dahi 
câ™izdir, &â-yı müselleseyi tâ-i müsennâta 
kalb etmekle.

 â’nın zammıyla ve&) [e&-&uπret] اَلثُّغْرَةُ
πayn’ın sükûnuyla) Göğüste olan çukurca 
yer ki iki köprücük arasındadır. Ve 

.Gediğe dahi derler [aπr&] ثَغْرٌ

 â’nın zammı ve πayn’ın&) [e&-&uπar] اَلثُّغَرُ
fethiyle) ٌثغُْرَة [&uπret]in cem¡idir, gedikler 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌهَذِهِ مَدِينَةٌ فِيهَا ثغَُرٌ وَثلَُم

]ث ف ر]
 â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efr] الَثَّفْرُ
sükûnuyla) Yırtıcı cânverlerin ferci. Ve 
gâh olur ki isti¡âreten gayrda dahi isti¡mâl 
ederler.

 Semerde olan (fethateynle) [e&-&efer] اَلثَّفَرُ
kayış ki ona pârdum derler ki ¡âmme tahrîf 
edip paldım derler.

ثْفَارُ -Dava (hemzenin kesriyle) [el-i&fâr] اَلِْ
ra paldım vurmak.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi&fâr] اَلْمِثْفَارُ
davara derler ki eyeri geriye ata.

سْتِثْفَارُ -Ard eteği uyluğu ara [el-isti&fâr] اَلِْ
sından uçkur bağladığı yere getirmek; 
yukâlu: ِرِجْلِه بَيْنَ  طَرَفَهُ  رَدَّ  إِذَا  بِثَوَابِهِ  جُلُ  الرَّ  إِسْتَثْفَرَ 
 Ve إِلَى حُجْزَتِهِ

 Kelb kuyruğun uylukları [isti&fâr] إِسْتِثْفَارٌ
arasına almağa dahi derler; yukâlu: َإِسْتَثْفَر 
الْكَلْبُ بِذَنَبِهِ أيَْ جَعَلَهُ بَيْنَ فَخِذَيْهِ

]ث م ر]
 ثَمَرٌ ;Yemiş (fethateynle) [e&-&emeret] الَثَّمَرَةُ
[&emer]in vâhididir.

 İsm-i cinsdir, kalîle ve [e&-&emer] الَثَّمَرُ
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b. ‰âbi«a b. İlyâs b. Mu∂ar’dır. Ve bu 
kabîle Sufyân-ı ¿evrî’nin cemâ¡atidir. Ve 

 ثَوْرُ أطَْحَلَ Bir dağdır Mekke’de ki [evr¿] ثَوْرٌ
derler. Ve Kur™ân-ı ¡azîmde zikr olunan 
-mezkûr dağdadır. Ba¡zılar eyit [πâr] غَارٌ
ti: dağın adı ُأطَْحَل [A†√al]dır. Ve ¿evr b. 
¡Abdumenât o dağda konduğu için ona 
مَ مَا بَيْنَ :dediler. Ve fi’l-hadîsi ثَوْرُ أطَْحَلَ  “حَرَّ
ثَوْرٍ” إِلَى   Ebû ¡Ubeyd eyitti: Medîne-i عَيْرٍ 
münevverede ٌثَوْر [¿evr] ismli dağ yoktur, 
-ismli dağ Mekke-i müşerrefede [evr&]ثَوْرٌ
dir. Ba¡zılar eyitti: إِلَى [ilâ] َمَع ma¡nâsınadır 
gûyâ ki medîne-iُة  ,e muzâf etti[Mekket] مَكَّ
tahrîmde. Ve

 [†e…i] أقَِطٌ ,diye keşke dahi derler [evr&] ثَوْرٌ
ma¡nâsına.

وَرَةُ  â’nın kesri ve vâv’ın&) [e&-&iveret] اَلثِّ
fethiyle) Cem¡i; yukâlu: َمِن عِظَامًا  ثِوَرَةً   أعَْطَاهُ 
Ve الْأقَِطِ

 .Gökte bir burcun ismidir [evr¿] ثَوْرٌ
Ammâ ¡Arabların ِفَق الشَّ ثَوْرُ  -dedik سَقَطَ 
leri kavllerinde ٌثَوْر [&evr] intişâr-ı şafak 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar mu¡zam-ı şafak 
ma¡nâsınadır dedi. Ve su içinde olan ye-
şil yosuna dahi ٌثَوْر [&evr] derler, Ebû Zeyd 
rivâyetinde.

 ;Topraktan çıkan çekirge [e&-&â™ir] اَلثَّائِرُ
yukâlu: ٌوَنَافِر ثَائِرٌ  فَيُقَالُ  بَا  الدَّ  [debâ] دَبَا Veكَيْفَ 
feth-i dâl-ı mühmele ile çekirgedir. Ve 
topraktan çıktığı hînde çekirgeye ٌثَائِر 
[&â™ir] derler, sıçradığı hînde ٌنَافِر [nâfir] 
derler. Ve

 diye ürpermiş baş kılına dahi [â™ir&] ثَائِرٌ
derler, mûy-i jûlîde ma¡nâsına; yukâlu: 
أْسِ إِذَا رَأيَْتَهُ وَقَدْ اشْعَانَّ رَأْسُهُ  اِشْعِينَانٌ Ve رَأيَْتُهُ ثَائِرَ الرَّ
[iş¡înân] şîn-i mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele 
ile saç ürpermeğe derler. Ve

 ثَارَ :Gazaba dahi derler; yukâlu [âir&] ثَائِرٌ

kesriyle) Aydınlık olan gece, leyle-i 
kamrâ™ ma¡nâsına.

يَاطِ السِّ  (fethateynle) [†emeru’s-siyâ&] ثَمَرُ 
Kamçının ucunda olan düğümler.

]ث و ر]
 â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&evr] الَثَّوْرُ
sükûnuyla) ve

-Toz kalk (fethateynle) [e&-&everân] اَلثَّوَرَانُ
mak; yukâlu: ِثَارَ الْغُبَارُ يَثوُرُ ثَوْرًا وَثَوَرَانًا مِنَ الْبَاب 
سَطَعَ أيَْ  لِ   çıkmağa [a§bet√] حَصْبَةٌ Ve الْأوََّ
dahi derler; yukâlu: ُثَارَتْ بِفُلَنٍ اَلْحَصْبَة Ve

 ثَارَ :Sıçramağa da derler; yukâlu [evr&] ثَوْرٌ
Ve بِهِ النَّاسُ أيَْ وَثَبُوا عَلَيْهِ

 :Geğirmeğe de derler; yukâlu [evr&] ثَوْرٌ
جَشَأتَْ أيَْ  نَفْسُهُ   [evr&] ثَوْرٌ Ve sığıra da ثَارَتْ 
derler.

.Mü™ennesi [e&-&evret] اَلثَّوْرَةُ

وَرَةُ  â’nın kesri ve vâv’ın&) [e&-&iveret] الَثِّ
fethiyle) Cem¡i, sığırlar ma¡nâsına, ٌعَوْد 
[¡avd]la ٌعِوَدَة [¡ivedet] gibi.

يرَةُ  (â’nın kesri ve meddiyle&) [e&-&îret] اَلثِّ
Kezâlik ٌثَوْر [&evr]in cem¡i.

يرَانُ  Bu dahi (â’nın kesriyle&) [e&-&îrân] اَلثِّ
 جِيرَانٌ le[cîret] جِيرَةٌ ,in cem¡idir[evr&] ثَوْرٌ
[cîrân] gibi.

يَرَةُ  â’nın kesri ve bâ’nın&) [e&-&îyeret] اَلثِّ
fethiyle) Sîbeveyhi eyitti: Vâv’ı yâ’ya 
kalb ettiler, mâ-kabli meksûr olduğu için 
lâkin bu muttarıd değildir. Ve Muberred 
eyitti: ٌثِيَرَة [&iyeret] dediler tâ ki ِالْأقَِط  ثِوَرَةُ 
[&iveretu’l-a…i†] beyni ile ¡alâ-mâ se-yecî™u 
bunun beyni fark ola gûyâ ki bunu evvel 
 vezni üzere binâ ettiler, ¡ayn’ın [fi¡let] فِعْلَةٌ
sükûnuyla ondan sonra tahrîk ettiler. Ve 

 Bir kabîlenin babasıdır, Mu∂ar [evr¿] ثَوْرٌ
evlâdından ki ¿evr b. ¡Abdumenât b. Udd 
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ر]
-cîm’in zammı ve hem) [el-cu™âr] اَلْجُؤَارُ
zenin fethiyle ٌخُؤَار [«u™âr] gibi) Sığır ça-
ğırmak; yukâlu: َجَأرََ يَجْأرَُ أيَْ صَاح Ve kara™e 
ba¡zuhum: ،148 عِجْلً جَسَدًا لَهُ جُؤَارٌ” )الأعراف“ 
 Ve tazarru¡ ma¡nâsına طه 88( فِي رِوَايَةِ أخَْفَشَ
da gelir; yukâlu: َْأي تَعَالَى  الِله  إِلَى  جُلُ  الرَّ  جَأرََ 
عَاءِ عَ بِالدُّ تَضَرَّ
-cîm’in zammı ve hemze) [el-cu™er] اَلْجُؤَرُ
nin fethiyle) Yağmuru çok bulut; yukâlu: 
الْمَطَرِ كَثِيرُ  سَحَابٌ  أيَْ  جُؤَرٌ   جِوَرٌّ Ammâ غَيْثٌ 
[civerr] cîm’in kesri ve vâv’ın fethi ve 
[fâ’nın] teşdîdiyle bundan sonra zikr olu-
nur, inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ج ب ر]
 el-cebr (cîm’in fethi ve bâ’nın] اَلْجَبْرُ
sükûnuyla) Bir kimseyi fakîr iken ganî 
kılmak. Ve sınmış sünüğü sarmağa dahi 
جَبْرًا :derler; yukâlu [cebr] جَبْرٌ الْعَظْمَ   جَبَرْتُ 
Ve

 in mukâbiline dahi[ader…] قَدَرٌ [cebr] جَبْرٌ
derler. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu kelâm-ı 
müvelleddir.

-Sınık sa (zammeteynle) [el-cubûr] اَلْجُبُورُ
rılmağa derler; yukâlu: جَبَرَ الْعَظْمُ بِنَفْسِهِ جُبُورًا 
أيَِ انْجَبَرَ
جْتِبَارُ ve [el-ictibâr] اَلِْ

نْجِبَارُ  ;Fakîri ganî etmek [el-incibâr] اَلِْ
yukâlu: ُمَفَاقِرَه سَدَّ  أيَْ  وَانْجَبَرَ  فَاجْتَبَرَ  فُلَنًا  اللهُ   جَبَرَ 
Ya¡nî “Fakrı yerlerin sedd etti.”

 ;Ekmek, nân ma¡nâsına [el-câbir] اَلْجَابِرُ
tekûlu’l-¡Arab li’l-hubzi: ٍة هُوَ جَابِرُ بْنُ حَبَّ
-Kezâlik ekmeğin kün [ebû câbir] أبَوُ جَابِرٍ

ثَائِرُهُ أيَْ هَاجَ غَضَبُهُ
-mîm’in zam) [el-mu&âveret] اَلْمُثَاوَرَةُ
mı ve vâv’ın fethiyle) Sıçraşmak, ٌمُوَاثَبَة 
[muvâ&ebet] ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&evret] الَثَّوْرَةُ
sükûnuyla) Bir nesne yalınlanıp 
mütezâyid olmak; yukâlu: َيَسْكُن حَتَّى   إِنْتَظِرْ 
-Ya¡nî “Sabr eyle bu fitnenin şid هَذِهِ الثَّوْرَةُ
deti geçince.”

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&vîr] اَلتَّثْوِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi ölçerip ziyâde kıl-
mak; yukâlu: ُهَيَّجَه أيَْ  رَّ  الشَّ عَلَيْهِمُ  فُلَنٌ  رَ   ثَوَّ
Ve وَأظَْهَرَهُ

 ;Bahs etmeğe de derler [te&vîr] تَثْوِيرٌ
yukâlu: ِرَ الْقُرْآنَ أيَْ بَحَثَ عَنْ عِلْمِه Ve ثَوَّ

 Çökmüş deveyi kaldırmağa [te&vîr] تَثْوِيرٌ
da derler.

سْتِثَارَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti&âret] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik çöken deveyi kaldır-
mak; yukâlu: أزَْعَجَهَا أيَْ  وَاسْتَثَارَهَا  الْبَرْكَ  رَ   ثَوَّ
 bâ-i muvahhadenin [berk] بَرْكٌ Ve وَأنَْهَضَهَا
fethi ve râ-i mühmelenin sükûnuyla şol 
devedir ki çökmüş ola. Ve ٌإِزْعَاج [iz™âc] zâ-i 
mu¡ceme ile koparmak ve ٌإِنْهَاض [inhâ∂] 
∂âd-ı mu¡ceme ile kaldırmaktır.
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fethalarıyla ve râ’nın zammı ve vâv’ın 
teşdîdiyle) ve

 fethateynle ve râ’nın) [el-ceberût] اَلْجَبَرُوتُ
zammıyla) ve

 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebbûret] اَلْجَبُّورَةُ
zammı ve teşdîdiyle ٌوجَة  vezni [ferrûcet] فَرُّ
üzere) Bunların cümlesi kibr ma¡nâsınadır.

يرُ  kesreteynle ve bâ’nın) [el-cibbîr] اَلْجِبِّ
teşdîdiyle ve meddiyle ٌيق  vezni […fissî] فِسِّ
üzere) Ziyâde mütekebbir olan kimse.

 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebîret] اَلْجَبِيرَةُ
kesriyle) ve

 Sargı (cîm’in kesriyle) [el-cibâr] اَلْجِبَارُ
ya¡nî kol bağı. Ve şol ağaçlar ki onunla 
sınık sararlar.

-Bir ismdir ki mürekkeb [Cebre™îl] جَبْرَئِيلُ
dir, ٌجَبْر [cebr]in ٌإِيل [îl]e izâfetiyle. Ve bun-
da bir niçe lügat vardır. ُجَبْرَئِيل [Cebre™îl]
dir, mislu: َجَبْرَعِيل [Cebre¡îl] hemze ile ve 
hemzesiz câ™izdir ve biri ُجِبْرِيل [Cibrîl]dir, 
cîm’in kesriyle ve biri dahi ُجَبْرَئِل [Cebre™il]
dir, hemzenin kasrıyla ُجَبْرَعِل [Cebre¡il] 
gibi ve biri ُجَبْرِين [Cebrîn]dir, nûn’la.

]ج ح ر]
 cîm’in zammı ve √â’nın) [el-cu√r] اَلْجُحْرُ
sükûnuyla) Yuva, in ma¡nâsına, gerek fâre 
yuvası olsun gerek gayrı olsun.

 cîm’in kesri ve √â’nın) [el-ci√aret] اَلْجِحَرَةُ
fethiyle) ve

 جُحْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-ec√âr] اَلْجَْحَارُ
[cu√r]un cem¡i.

جْحَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ic√âr] اَلِْ
Yuvaya girmeğe muztarr etmek; yukâlu: 
أجَْحَرْتُهُ أيَْ ألَْجَأْتُهُ إِلَى أنَْ يَدْخُلَ جُحْرَهُ
نْجِحَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-inci√âr] اَلِْ
 أجََحْرْتُهُ :ın mutâvi¡i; yukâlu[ic√âr] إِجْحَارٌ

yetidir. ٌجَابِر [câbir] ekmeğe ıtlâk olununca 
kıyâs bu idi ki ٍأبَُو جَابِر [ebû câbir] buğdaya 
denileydi.

جْبَارُ  İkrâh (hemzenin kesriyle) [el-icbâr] اَلِْ
etmek; yukâlu: ِأجَْبَرْتُهُ عَلَى الْأمَْرِ أيَْ أكَْرَهْتُهُ عَلَيْه 
Ve

 e nisbet etmeğe dahi[cebr] جَبْرٌ [icbâr] إِجْبَارٌ
derler; yukâlu: ُأجَْبَرْتُهُ أيَْ نَسَبْتُهُ إِلَى الْجَبْرِ كَمَا يقَُال 
أكَْفَرْتُهُ إِذَا نَسِبْتَهُ إِلَى الْكُفْرِ
 Heder (cîm’in zammıyla) [el-cubâr] اَلْجُبَارُ
ve zâyi¡ ma¡nâsına; yukâlu: جُبَارًا دَمُهُ   ذَهَبَ 
هَدَرًا جُبَارٌ” :Ve fi’l-hadîsi أيَْ   Ya¡nî “اَلْمَعْدِنُ 
kaçan ma¡den işleyenlerin üzerine ma¡den 
yıkılsa demi heder olur, müste™cire nesne 
lâzım olmaz. Ve 

 Sülâsâ gününün adıdır. Ve [cubâr] جُبَارٌ
¡Arabların esmâ-i kadîmesindendir.

ارُ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebbâr] اَلْجَبَّ
teşdîdiyle) Şol hurmâ ağacıdır ki ona el 
erişmez ola; yukâlu: َْارَةٌ أي ارَةٌ وَنَاقَةٌ جَبَّ  نَخْلَةٌ جَبَّ
 Ve عَظِيمَةٌ سَمِينَةٌ

ارٌ  Şol kimseye derler ki gazaba [cebbâr] جَبَّ
geldikte katl eder ola.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mucebbir] اَلْمُجَبِّ
bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
sınık sara.

رُ م alâ-vezni¡) [et-tecebbur] اَلتَّجَبُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Mütekebbir olmak; yukâlu: 
رَ جُلُ أيَْ تَكَبَّ رَ الرَّ Ve تَجَبَّ

رٌ -Ot bir kerre bittikten son [tecebbur] تَجَبُّ
ra geri bitmeğe derler; yukâlu: رَ النَّبْتُ إِذَا  تَجَبَّ
نَبَتَ بَعْدَ الْأصَْلِ
 fethateynle ve) [el-ceberiyyet] اَلْجَبَرِيَّةُ
yâ’nın teşdîdiyle) ٌقَدَرِيَّة […aderiyyet]in 
hilâfıdır. Ve ٌجَبْرِيَة [cebriyyet] dahi derler 
bâ’nın sükûnuyla.

ةُ  cîm’in ve bâ’nın) [el-ceberuvvet] اَلْجَبَرُوَّ
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]ج د ر]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedr] اَلْجَدْرُ
sükûnuyla) ve

 ,Duvar (cîm’in kesriyle) [el-cidâr] اَلْجِدَارُ
 ma¡nâsına. Ve [†â™i√] حَائِطٌ

 Bir nev¡ otun ismidir. Ve [cedr] جَدْرٌ

 Merkebin boynunda olan diş [cedr] جَدْرٌ
yarasıdır.

 جِدَارٌ(zammeteynle) [el-cudur] اَلْجُدُرُ
[cidâr]ın cem¡i.

 cîm’in zammı ve) [el-cudrân] اَلْجُدْرَانُ
dâl’ın sükûnuyla) ٌجَدْر [cedr]un cem¡idir 
 [ba†n] بَطْن :ma¡nâsına, mislu [cidâr] جِدَارٌ
ve بُطْنَان [bu†nân].

جْدَارُ  جَدْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-icdâr] اَلِْ
[cedr] demekle mu¡arref olan ot bitmek; 
yukâlu: َأجَْدَرَ الْمَكَانُ إِذَا نَبَتَ فِيهِ ذَلِك
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [™el-cedrâ] اَلْجَدْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki derisini çiçek zahmeti delmiş ola.

 cîm’in zammı ve) [el-cuderiyy] اَلْجُدَرِيُّ
dâl’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

 fethateynle ve) [el-cederiyy] اَلْجَدَرِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) İkisi dahi lügattır, çiçek 
dedikleri maraz ma¡nâsında.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecdîr] اَلتَّجْدِيرُ
tekrîm]) Çiçek çıkarmak; yukâlu: َر  جُدِّ
جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ الرَّ
 mîm’in fethi ve) [el-mecdûr] اَلْمَجْدُورُ
cîm’in sükûnuyla) Çiçek çıkarmış kim-
se. ~i√â√ nüshalarında vâki¡ olan budur 
ve lâkin Herevî’den ve sâhib-i ~urâ√’dan 
nakl olunan ٌر  dir, mîm’in[mucedder] مُجَدَّ
zammı ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle. Ve 
¢âmûs’ta ikisi de câ™iz olmağa işâret 
olunmuştur.

فَانْجَحَرَ
جْتِحَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-icti√âr] اَلِْ
kesriyle) İn edinmek; yukâlu: ِلِنَفْسِه  إِجْتَحَرَ 
Ve جُحْرًا أيَِ اتَّخَذَهُ

 cîm’in zammıyla ve) [el-cu√rân] اَلْجُحْرَانُ
√â’nın sükûnuyla) ٌجُحْر [cu√r] ma¡nâsınadır 
ki el-ân mürûr etti. Ve bunun nazîridir: 
هْرِ وَعُقْبَانِهِ  “إِذَا :Ve fi’l-hadîsi جِئْتُ فِي عُقْبِ الشَّ
الْجُحْرَانُ” جَرُمَ  الْمَرْأةَُ   ki murâd ferc-i حَاضَتِ 
mer™et harâm olur demektir.

 Kıtlık (cîm’in fethiyle) [el-ca√ret] اَلْجَحْرَةُ
olan yıl, sene-i şedîde ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve) [el-ca√remet] اَلْجَحْرَمَةُ
√â’nın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Darlık. 
Ve huluk yaramaz olmak, seyyi™ü’l-huluk 
ma¡nâsına; mîm ziyâde olunmuştur.

 cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ca√r] اَلْجَحْرُ
sükûnuyla) Göz içeri batmak; yukâlu: 
غَارَتْ أيَْ  عَيْنهُُ   Ve te™ehhur ma¡nâsına حَجَرَتْ 
da gelir; yukâlu: َر جَحَرَ فُلَنٌ أيَْ تَأخََّ
 (mîm’in fethiyle) [el-mecâ√ir] اَلْمَجَاحِرُ
Gizlenecek yerler; yukâlu: ِالْقَوْم  مَجَاحِرُ 
لِمَكَامِنِهِمْ
 İne (cîm’in fethiyle) [el-cevâ√ir] اَلْجَوَاحِرُ
ve gizli yerlere girip gizlenen nesneler.

]ج ح د ر]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ca√der] اَلْجَحْدَرُ
[ca¡fer]) Kasîr olan kimse. Ve

.Bir kimsenin ismidir [Ca√der] جَحْدَرٌ

]ج خ ر]
رُ ََ  Kuyunun (fethateynle) [el-ce«ar] اَلْجَ
içi büyük olmak, ittisâ¡-ı bi™r ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ أيَِ اتَّسَع جَخِرَ جَوْفُ الْبِئْرِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
يرُ َِ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tec«îr] اَلتَّجْ
tekrîm]) Kuyuyu vâsi¡ kılmak, tevsî¡u’l-
bi¡r ma¡nâsına.
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mesâcid]) Cem¡i.

]ج ذ ر]
 cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠r] اَلْجَذْرُ
sükûnuyla) Asl ma¡nâsınadır.

 A§ma¡î (cîm’in kesriyle) [el-ci≠r] اَلْجِذْرُ
rivâyetinde kezâlik asl ma¡nâsınadır. 
Ve fi’l-hadîsi: ِقُلُوب جِذْرِ  فِي  نَزَلَتْ  الْأمََانَةَ   “إِنَّ 
جَالِ”  Ve darb hisâbında ¡aşere, mi™enin الرِّ
.idir[ci≠r] جِذْرٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tec≠îr] اَلتَّجْذِيرُ
tekrîm]) Bir nesnenin kökin kesmek; 
yukâlu: ُيْءَ أيَِ اسْتَأْصَلْتُه رْتُ الشَّ جَذَّ
رُ -mîm’in zam) [el-muce≠≠er] اَلْمُجَذَّ
mı ve ≠âl’ın fethi ve teşdîdiyle) Kasîr 
ma¡nâsınadır.

-cîm’in ve ≠âl’ın fet) [el-cey≠er] اَلْجَيْذَرُ
hiyle ٌحَيْدَر [√ayder] vezni üzere) ٌر  مُجَذَّ
[muce≠≠er] ma¡nâsınadır ki kasîr etmek 
olur, ¡alâ-mâ merre ânifen.

 cîm’in ve mîm’in) [el-cu≠mûr] اَلْجُذْمُورُ
zammıyla) ve

-Bu (cîm’in kesriyle) [el-ci≠mâr] اَلْجِذْمَارُ
dak dibi ki kalın ağaçta bâkî kalır kesil-
dikten sonra; mîm ziyâde olunmuştur.

 (cîm’in fethiyle) [el-ce≠âmîr] اَلْجَذَامِيرُ
يْءَ :ın cem¡i; yukâlu[ci≠mâr] جِذْمَارٌ  أخََذْتُ الشَّ
.Kisâ™î rivâyeti üzere بِجَذَامِيرِهِ إِذَا أخََذْتَ كُلَّهُ

]ج ر ر]
ةُ  cîm’in fethiyle ve râ’nın) [el-cerret] اَلْجَرَّ
teşdîdiyle) Destî, kûze ma¡nâsına.

ve [el-cerr] اَلْجَرُّ

 cîm’in evvelde fethi) [el-cirâr] اَلْجِرَارُ
ve sânîde kesriyle) ٌة  ,in cem¡i[cerret] جَرَّ
destîler ma¡nâsına. Ve dağ dibine dahi ٌّجَر 
[cerr] derler, asl-ı cebel ma¡nâsına.

ةُ -Şol nes (cîm’in kesriyle) [el-cirret] اَلْجِرَّ

 mîm’in ve dâl’ın) [el-mecderet] اَلْمَجْدَرَةُ
fethiyle) Çiçek marazı çok olan yer; 
yukâlu: ٍّأرَْضٌ مَجْدَرَةٌ أيَْ ذَاتُ جُدَرِي Ve

 Lâyık ma¡nâsına [el-mecderet] اَلْمَجْدَرَةُ
dahi gelir; yukâlu: ِهَذَا الْأمَْرُ مَجْدَرَةٌ لِذَلِكَ الْأمَْر 
أيَْ مَحْرَاةٌ
 ;ma¡nâsınadır […a…î√] حَقِيقٌ [el-cedîr] اَلْجَدِيرُ
yukâlu: ٌفُلَنٌ جَدِيرٌ بِكَذَا أيَْ حَقِيق ve َْأنَْتَ جَدِيرٌ أن 
تَفْعَلَ كَذَا
.in cem¡i[cedîr] جَدِيرٌ [™el-cuderâ] اَلْجُدَرَاءُ

Kezâlik cem¡i. Ve [el-cedîrûn] اَلْجَدِيرُونَ

 Kezâlik şol yere derler ki [cedîr] جَدِيرٌ
etrâfı duvar yapılmış ola. Ve kayadan ke-
silen ağıla dahi ٌجَدِير [cedîr] derler.

-Şâm-ı şerîf kur (fethateynle) [Ceder] جَدَرٌ
bünde bir karyenin ismidir ki ona hamr 
nisbet olunur.

 Şol urdur (fethateynle) [el-cederet] اَلْجَدَرَةُ
ki insânın boynunda çıkar. Ve

 Kezâlik Ezd’den bir [Cederet] جَدَرَةُ
cemâ¡atin ismidir. Ba¡zılar eyitti: Ka¡be-i 
müşerrefenin duvarını onlar yapmışlar idi, 
ona binâ™en onlara ُجَدَرَة [Cederet] dediler.

حْرَجَةalâ-vezni¡) [el-cenderet] اَلْجَنْدَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kitâbın mahv olan yerleri-
ne kalem yürütmek; yukâlu: َالْكِتَاب  جَنْدَرْتُ 
 Ve bunun إِذَا أمَْرَرْتَ الْقَلَمَ عَلَى مَا دَرَسَ مِنْهُ لِيَتَبَيَّنَ
gibidir kaçan bezin nakşı bozuldukta i¡âde 
eylesen. Sâhibü’l-kitâb Cevherî eydür: 
Ben zann ederim ki bu mu¡arreb ola.

]ج أ ذ ر]
-≠’bi-zammi’l-cîm ve) [el-cu™≠ur] اَلْجُؤْذُرُ
≠âl) ve

 Lügatâni (bi-fethi’≠-≠âl) [el-cu™≠er] اَلْجُؤْذَرُ
fî veledi’l-bakarati’l-vahşiyyeti.

-el] اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [el-ce™â≠ir] اَلْجَآذِرُ
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ruğunu sürüdüğünden ötürü. Ve

 Şol iptir ki (fethateynle) [el-cerîr] اَلْجَرِيرُ
devenin başına takarlar, davara uyan tak-
tıkları gibi. Ve bu yulardan gayrı nesne-
dir. Ve

 ismiyle bir kimse tesmiye [Cerîr] جَرِيرٌ
olunmuştur.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerr] اَلْجَرُّ
teşdîdiyle) Çekmek; yukâlu: َالْحَبْل  جَرَرْتُ 
ا لِ جَرًّ هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ وَغَيْرَهُ أجَُرُّ
ةُ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecerret] اَلْمَجَرَّ
fethiyle) Gökte samanlık yolu dedikleri 
nesne, kehkeşân ma¡nâsına. ٌة -mecer] مَجَرَّ
ret] dediler, zîrâ ٌّمَجَر [mecerr] ulu ¡asker 
yoludur, ona teşbîh olunup kehkeşâna 
ةٌ .dediler [mecerret] مَجَرَّ

 ;Cinâyet ma¡nâsınadır [el-cerîret] اَلْجَرِيرَةُ
yukâlu: ًجَرَّ عَلَيْهِمْ جَرِيرَةً أيَْ جَنَى عَلَيْهِمْ جِنَايَة
ةُ  Şol devedir ki yular ile [el-cârret] اَلْجَارَّ
çekilir ola.ٌة  [mecrûret] مَجْرُورَةٌ [cârret] جَارَّ
ma¡nâsınadır, رَاضِيَة [râ∂iyet] مَرْضِيَّة 
[mer∂iyyet] ma¡nâsına olduğu gibi: فِي﴿ 
)7 القارعة   ،21 )الحاقة  رَاضِيَةٍ﴾   .kavlinde عِيشَةٍ 
Ve دَافِق [dâfi…] مَدْفُوق [medfû…] ma¡nâsına 
olduğu gibi )6 مِنْ مَاءٍ دَافِقٍ﴾ )الطارق﴿ kavlin-
de. Ve fi’l-hadîsi: ”ِة بِلِ الْجَارَّ  ki “لَ صَدَقَةَ فِي الِْ
murâd kavmin kullandığı develerde sada-
ka yoktur demektir, zîrâ sadaka yabanda 
otlayan develerdedir.

 â-i mühmele ile√) [ârrun cârrun√] حَارٌّ جَارٌّ
evvelde cîm ile sânîde) İtbâ¡dır, ya¡nî ٌّحَار 
[√ârr]a tebe¡iyyetle zikr olunmadır, ıssı 
gün ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyd rivâyet etti: 
¡Arab tâ™ifesinin itbâ¡la olan kelâmı ٌّحَارٌّ يَار 
[√ârrun yârrun]dur yâ’yla.

ا جَرًّ لُمَّ  ََ  [helumme cerren] Ya¡nî çek çek-
mekle; yukâlu: إِلَى ا  جَرًّ وَهَلُمَّ  كَذَا  عَامَ  ذَلِكَ   كَانَ 

nedir ki onu deve derûnundan i¡âde edip 
sakız misâlinde çiyner ki ona geviş derler.

جْتِرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ictirâr] اَلِْ
Deve geviş getirmek; ve minhu kavlu-
hum: ”ُة رَّ وَالدِّ ةُ  الْجِرَّ اخْتَلَفَتِ  مَا  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   Ve “لَ 
ةٌ  dâl’ın kesriyle deve gevişinin [dirret] دِرَّ
aşağı inenidir, nitekim ٌة  yukarı [cirret] جِرَّ
çıkanıdır.

يُّ  kesreteynle ve yâ’nın) [el-cirriyy] اَلْجِرِّ
teşdîdiyle) Balıktan bir nev¡dir ki yılan 
balığı demekle ma¡rûftur.

يَّةُ  (kezâlik kesreteynle) [el-cirriyyet] اَلْجِرِّ
Kuş kursağı, ٌحَوْصَلَة [√av§alet] ma¡nâsına.

ةُ  Bir (cîm’in zammıyla) [el-curret] اَلْجُرَّ
arşın mikdârı bir ağaçtır ki ucunda tuzağı 
ve ortasında ipi vardır, onunla âhû avlanır. 
Ve fi’l-meseli: ”ةَ ثمَُّ سَالَمَهَا  [Ve ] “نَاوِصِ الْجُرَّ
-nûn’la ve §âd-ı müh [munâve§at] مُنَاوَصَةٌ
mele ile mümâreset ma¡nâsınadır. Bunun 
vechi budur ki âhû tuzağa düşse halâs ol-
mak için bir mikdâr muztarib olup kurtul-
masına sa¡y eder, halâstan nevmîd olucak 
sâkin olur. Bu mesel şol kimse hakkında 
darb olunur ki ibtidâ muhâlefet eyleyip 
sonra nâçâr muvâfakat eyleye.

 cîm’in fethiyle ve râ’nın) [el-cerûr] اَلْجَرُورُ
zammıyla) Şol attır ki yedeğe gelmeye; 
yukâlu: َفَرَسٌ جَرُورٌ إِذَا كَانَ يَمْنَعُ الْقِيَاد Ve 

-Şol kuyuya derler ki dibi de [cerûr] جَرُورٌ
rin olup suyu deve ile çekile.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-cârûr] اَلْجَارُورُ
kâfûr]) Selden hâsıl olan dere.

ارَةُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerrâret] اَلْجَرَّ
teşdîdiyle) Şol ¡askerdir ki kesretinden 
hareketi sakîl olup âheste yürüye; yukâlu: 
ارٌ ارَةٌ وَجَيْشٌ جَرَّ Ve كَثِيبَةٌ جَرَّ

ارَةٌ -Akrebe dahi derler, kuy¡ [cerrâret] جَرَّ
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çiyner gibi olur. Ve rivâyettir ki geviş ge-
tirmek işkenbesi olan hayvâna mahsûstur.

نْجِرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-incirâr] اَلِْ
Çekilmek; yukâlu: َيْءُ أيَِ انْجَذَب إِنْجَرَّ الشَّ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cerceret] اَلْجَرْجَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Deve boğazında âvâzını 
döndürmektir.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cercâr] اَلْجَرْجَارُ
sükûnuyla) Çağırgan deve; yukâlu: َجَرْجَر 
جُلُ فَهُوَ ثَرْثَارٌ  Ve الْبَعِيرُ فَهُوَ جَرْجَارٌ كَمَا تَقُولُ ثَرْثَرَ الرَّ
-â-i müsellese ve râ-i müh& [er&eret&] ثَرْثَرَةٌ
mele ile çok söylemek, kesret-i kelâm 
ma¡nâsına. Ve

 Bir güzel râyihalı ota dahi [cercâr] جَرْجَارٌ
derler.

-Bü (cîm’in fethiyle) [el-cerâcir] اَلْجَرَاجِرُ
yük develer.

 عُصْفُورٌ zammeteynle) [el-curcûr] اَلْجُرْجُورُ
[¡u§fûr] gibi) ُجَرَاجِر [cerâcir]in vâhidi.

 cîm’lerin kesri ve) [el-circir] اَلْجِرْجِرُ
râ’nın sükûnuyla) Bakla ki hubûbât 
kısmındandır.

 cîm-i evvelin kesri ve) [el-circîr] اَلْجِرْجِيرُ
sânî’nin dahi kesriyle ve meddiyle) Tere 
ki nebâtât kısmındandır.

]ج ز ر]
 cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezûr] اَلْجَزُورُ
zammıyla) Boğazlamak için olan deve; 
müzekkere ve mü™ennese ıtlâk olunur.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-cuzur] اَلْجُزُرُ

 (cîm’in zammıyla) [el-cuzâret] اَلْجُزَارَةُ
Boğazlana devenin eli ve ayağı ve başı. 
Zikr olunan a¡zâya ٌجُزَارَة [cuzâret] dedik-
lerinin vechi budur ki bunları ekseriyyâ 
ارٌ -a ya¡nî kassâba verirler, nite[cezzâr] جَزَّ
kim ¡âmile verilen nesneye ٌعُمَالَة [¡umâlet] 

الْيَوْمِ
اكَ  cîm’in fethi ve râ’nın) [cerrâke] جَرَّ
teşdîdiyle) ٌأجَْل [ecl] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْلِكَ مِنْ  أيَْ  اكَ  جَرَّ مِنْ  كَذَا   فَعْلَى Pes bu فَعَلْتُ 
[fa¡lâ] vezni üzere olur, َمَجْرَاك demek câ™iz 
değildir. Ve gâh olur ki َجَرَاك  derler مِنْ 
bilâ-teşdîd.

 cîm’in fethiyle ve elifin) [cerâ™ike] جَرَائِكَ
meddiyle) Bi-ma¡nâhû, pes mu¡tellü’l-
lâmdan olur.

جْرَارُ  Deve (hemzenin kesriyle) [el-icrâr] اَلِْ
yavrusunun dilin yarmaktır emmesin 
diye. Ve

 :Sürümeğe dahi derler; yukâlu [icrâr] إِجْرَارٌ
فَرَّ حَوَامِلُهَا إِذَا  مَاحَ  الرِّ تِ   Ve gönderi sançıp أجََرَّ
geri çekip almağa da derler; yukâlu: هُ إِذَا  أجََرَّ
هُ مْحَ فِيهِ يَجُرُّ -Ve bir kimseyi ken طَعَنَهُ وَتَرَكَ الرُّ
di hâline koyup irhâ-i ¡inân etmeğe dahi 
derler; yukâlu: مَا يَصْنَعُ  تَرَكْتَهُ  إِذَا  رَسَنَهُ   أجَْرَرْتُهُ 
 :Ve te™hîr etmeğe dahi derler; yukâlu يَشَاءُ
رْتَهُ لَهُ يْنَ إِذَا أخََّ  Ve bir kimseyi kendi أجَْرَرْتُهُ الدَّ
savtına uydurmağa dahi derler; yukâlu: 
نِي فُلَنٌ أغََانِي إِذَا تَابَعَها ةٌ [eπânî] أغََانِي Ve أجََرَّ  أغُْنِيَّ
[uπniyyet]in cem¡idir, πayn-ı mu¡ceme ve 
yâ-i müşeddede ile savt ve gınâ ma¡nâsına.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mucârret] اَلْمُجَارَّ
râ’nın teşdîdiyle) Çekişmek ve husûmet 
etmek.

 الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecrîr] اَلتَّجْرِيرُ
[et-tekrîm]) Çekmek; cerr ma¡nâsına 
mübâlaga için ve teksîr için teşdîd 
olunmuştur.

جْتِرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ictirâr] اَلِْ
Çekmek, cerr ma¡nâsına. Ve deve geviş 
getirmeğe dahi derler; yukâlu: َإِجْتَرَّ الْبَعِيرُ مِن 
ةِ ةٌ Ve الْجِرَّ  cîm’in kesriyle geviş [cirret] جِرَّ
ma¡nâsınadır ki ba¡zı hayvânat bir nesne 
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fethiyle) Ekl olunmak için saklanan davar. 
Ferrâ eyitti: ٌجَزَرَة [cezeret] fethateynle ve 
 cîm’in kesriyle ekl için olan [cizeret] جِزَرَةٌ
davara ıtlâk olunur, ammâ ٌجَزَرَة [cezeret] 
fethateynle koyun nev¡ine mahsûstur.

 cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezîret] اَلْجَزِيرَةُ
kesriyle) Deryâ içinde olan ada. ٌجَزِيرَة 
[cezîret] dediler karadan munkatı¡ oldu-
ğundan ötürü. Ve

 .in cem¡i[cezîret] جَزِيرَةٌ [el-cezâ™ir] اَلْجَزَائِرُ
Ve

 Bir mahsûs yerin adıdır [Cezîret] جَزِيرَةُ
ki Dicle ile Furât’ın mâ-beynidir,ammâ 
cezîre-i ¡Arab Ebû ¡Ubeyde eyitti: ◊afru 
Ebî Mûsâ’dan aksâ-yı Yemen’e varınca-
dır tûl cihetinde ve Reml-i Yebrîn’den 
munkatı¡ Semâve’ye varıncadır ¡arz 
cihetinden.

 cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezr] اَلْجَزْرُ
sükûnuyla) Ağaçtan yemişi kat¡ etmek 
ma¡nâsına; tekûlu: جَزْرًا أجَْزِرُهُ  النَّخْلَ   جَزَرْتُ 
صَرَمْتَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -âd§ [arm§] صَرْمٌ Ve مِنَ 
ı mühmele ile yemiş kesmeğe derler. Ve 
davar boğazlamak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْبَابِ الْأوََّ الْجَزُورَ أجَْزُرُهَا مِنَ   جَزَرْتُ 
-devenin de [teclîd] تَجْلِيدٌ Ve نحَرْتَهَا وَجَلَّدْتَهَا
risin çıkarmağa derler.

 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-meczir] اَلْمَجْزِرُ
kesriyle) Deve boğazladıkları yer. Ve fi’l-
hadîsi ¡am ¡Ömer: لَهَا فَإِنَّ  الْمَجَازِرَ   “إِيَّاكُمْ وَهَذِهِ 
 âd-ı∂ [arâvet∂] ضَرَاوَةٌ Ve ضَرَاوَةً كَضَرَاوَةِ الْخَمْرِ”
mu¡ceme ile mu¡tâd olmak ma¡nâsınadır. 
A§ma¡î eyitti: ٌمَجْزِر [meczir]den murâd bu 
hadîs-i şerîfte mecma¡-ı nâstır, zîrâ ٌمَجْزِر 
[meczir] mecma¡-ı nâs olur gâliben.

 cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezr] اَلْجَزْرُ
sükûnuyla) Su yere dalmağa dahi der-
ler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَيَجْزِرُ  يَجْزُرُ  الْمَاءُ   جَزَرَ 

derler. Ve kaçan ki ِفَرَسٌ عَبْلُ الْجُزَارَة deseler, 
elleri ve ayakları fermûde olmasın ve si-
niri çok olmasın dilerler ve baş fermûde 
olmasın dilemezler, zîrâ baş büyüklüğü 
onda ¡ayb ¡add olunur.

 Şol ettir ki (fethateynle) [el-cezer] اَلْجَزَرُ
onu kurt kuş yesin diye komuş olalar; 
yukâlu: ْتَرَكُوهُمْ جَزَرًا إِذَا قَتَلُوهُم ve 

 Keşüre dahi derler, havuç [cezer] جَزَرٌ
ma¡nâsına.

Vâhidi. Ve [el-cezeret] اَلْجَزَرَةُ

-Semiz olan koyuna dahi der [cezer] جَزَرٌ
ler; bunun dahi vâhidi ٌجَزَرَة [cezeret]tir.

جْزَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iczâr] اَلِْ
kimseye boğazlanacak koyun vermek; 
yukâlu: يَذْبَحُونَهَا شَاةً  أعَْطَيْتَهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   أجَْزَرْتُ 
عَنْزًا أوَْ  كَبْشًا  أوَْ   Ya¡nî gerek müzekker نَعْجَةً 
gerek mü™ennes gerek koyun gerek keçi 
olsun. Ve

-Koyun kısmında isti¡mâl olu [iczâr] إِجْزَارٌ
nur: ًنَاقَة  denmez, zîrâ nâka ekser أجَْزَرْتُهُمْ 
budur ki boğazlanmak için olmaz. Ve

-Hurmâ ağacının yemişi deril [iczâr] إِجْزَارٌ
meğe karîb olması; yukâlu: َْأي النَّخْلُ   أجَْزَرَ 
Ve أصَْرَمَ

 Devenin boğazlanmağa karîb [iczâr] إِجْزَارٌ
olması; yukâlu: َتُجْزَر أنَْ  لَهُ  حَانَ  أيَْ  الْبَعِيرُ   أجَْزَرَ 
Ba¡zı yiğitler koca kimseye ُشَيْخ يَا   أجَْزَرْتَ 
deseler, o dahi َوَتُخْتَضَرُون بَنِيَّ   der, ya¡nî أيَْ 
“Siz dahi tâzelik hâlinde ölmeğe hâzırsız” 
der. Ve ٌإِخْتِضَار [i«ti∂âr] «â-i mu¡ceme ile 
ekin tâze iken biçilmeğe derler. Ve ba¡zılar 
 rivâyet kıldı zâ™eyn-i mu¡cemeteyn أجَْزَزْتَ
ile, ya¡nî ُشَيْخ يَا  الْبُرَّ ,derler dedi أجَْزَزْتَ   أجَْزَّ 
den ahz olunmakla kaçan buğdayın deril-
mesi karîb olsa.

 cîm’in kesriyle ve zâ’nın) [el-cizer] اَلْجِزَرُ
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derler şol davara ki yabanda güdülüp eve 
gelmeye. Ve

 Deniz kenârında olan balçık [ceşer] جَشَرٌ
kuruyup taş gibi olmak; yukâlu: ُنَابِل  جَشِرَ السَّ
ابِعِ Ve يَجْشَرُ جَشَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Sütün tulumu sütten kîr olma [ceşer] جَشَرٌ
ğa dahi derler.

-cîm’in fethi ve şîn’in kes) [el-ceşir] اَلْجَشِرُ
riyle) Kîr olan tulum, vesa« ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşr] اَلْجَشْرُ
sükûnuyla) Davarı otlağa çıkarmak bir 
tarîkle ki evde akşamlamaya; yukâlu: جَشَرْنَا 
لِ أيَْ أخَْرَجْنَاهَا إِلَى  دَوَابَّنَا نَجْشُرُهَا جَشْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
عْيِ وَلَ تَرُوحُ الرَّ
رَةُ  mîm’in zammı) [el-muceşşeret] اَلْمُجَشَّ
ve şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Şol at sürü-
südür ki otlağa çıkarıla; yukâlu: ٌرَة  خَيْلٌ مُجَشَّ
بِالْحِمَى أيَْ مَرْعِيَّةٌ
 cîm’in zammı ve şîn’in) [el-cuşr] اَلْجُشْرُ
sükûnuyla) Öksürük, su¡âl ma¡nâsına. 
Ve göğüste olan irilik, huşûnet-i sadr 
ma¡nâsına.

 Şol devedir ki onun [el-mecşûr] اَلْمَجْشُورُ
kuru öksürüğü ola; yukâlu: َْأي مَجْشُورٌ   بَعِيرٌ 
بِهِ سُعَالٌ جَافٌّ يَقُالُ جُشِرَ يجُْشَرُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ
 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşîr] اَلْجَشِيرُ
kesri ve meddiyle) Büyük çuvala derler ki 
için metâ¡ korlar. Ve deriden olan tirkeşe 
derler ki içine ok korlar.

]ج ع ر]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡r] اَلْجَعْرُ
sükûnuyla) Her yırtıcı cânverin necâseti; 
yukâlu: ِجَعَرَ يَجْعَرُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mec¡ar] اَلْمَجْعَرُ
sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Dübür ki 
mahrec-i necâsettir.

لِ وَالثَّانِي إِذَا نَضَبَ  âd-ı∂ [nu∂ûb] نضُُوبٌ Ve الْأوََّ
mu¡ceme ile su yere dâhil olmaktır. Ve

 ,Su geri akmağa dahi derler [cezr] جَزْرٌ
nitekim ٌّمَد [medd] ileri akmaktır. Ve bu 
hâlet ba¡zı sulara mahsûstur ki gâh ileri 
akar ve gâh geri akar.

]ج س ر]
 cîm’in kesri ve sîn’in) [el-cisr] اَلْجِسْرُ
sükûnuyla) ve

 Köprüdür (cîm’in fethiyle) [el-cesr] اَلْجَسْرُ
ki üzerinden mürûr ederler. Ve

 Devenin ve (cîm’in fethiyle) [cesr] جَسْرٌ
gayrın büyüğüne dahi derler.

.Mü™ennesi [el-cesret] اَلْجَسْرَةُ

 (cîm’in fethiyle) [el-cesâret] اَلْجَسَارَةُ
Cerâ™et etmek; yukâlu: ُيَجْسُر كَذَا  عَلَى   جَسَرَ 
لِ جَسَارَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tecâsur] اَلتَّجَاسُرُ
zammıyla) İkdâm etmek; yukâlu: َتَجَاسَر 
عَلَيْهِ أيَْ أقَْدَمَ
 cîm’in fethiyle ve sîn’in) [el-cesûr] اَلْجَسُورُ
zammıyla) Ziyâde ikdâmlı olan kimse.

]ج ش ر]
-cîm’in ve şîn’in zam) [el-cuşûr] اَلْجُشُورُ
mıyla) Subh vakti açılmak; yukâlu: َجَشَر 
لِ إِذَا انْفَلَقَ بْحُ يَجْشُرُ جُشُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الصُّ
 şîn’in kesriyle) [el-câşiriyyet] اَلْجَاشِرِيَّةُ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Sabâh vakti içmek. 
Ve bundan fi¡l tasarruf olunmaz. Ve gâh 
olur ki ُجَاشِرِيَّة [câşiriyyet] ile bir mu¡ayyen 
kabîle dilerler, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olmuştur.

 Bir kimse (fethateynle) [el-ceşer] اَلْجَشَرُ
yabanda akşamlayıp evine gelmemek; 
yukâlu: ْأصَْبَحَ بَنوُ فُلَنٍ جَشَرًا إِذَا كَانوُا يَبِيتُونَ مَكَانَهُم 
بُيُوتِهِمْ إِلَى  يَرْجِعُونَ  لَ  بِلِ  الِْ جَشَرٌ Kezâlik فِي   مَالٌ 
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]ج ع ب ر]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ca¡ber] اَلْجَعْبَرُ
Kasîrü’l-kâmet olup galîz olan kimse.

.Mü™ennesi [el-ca¡beret] اَلْجَعْبَرَةُ

]ج ع ظ ر]
ََرِيُّ  اَلْجَعْفَرِيّ alâ-vezni¡) [el-ca¡@ariyy] اَلْجَعْ

[el-ca¡feriyy]) Kalın ve göbüt olan kimse.

ََارَةُ  (cîm’in kesriyle) [el-ci¡@âret] اَلْجِعْ
Kezâlik kalın ve göbüt olan kimsedir, 
İbnü’s-Sikkît rivâyetinde.

]ج ع ف ر]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡fer] اَلْجَعْفَرُ
sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Küçük ırmak, 
nehr-i sagîr ma¡nâsına. Ve

 Âmir’den bir kabîlenin¡ [Ca¡fer] جَعْفَرٌ
babasının ismidir ki o Ca¡fer b. Kilâb 
b. Rebî¡a b. ¡Âmir’dir ki bunlara ٌجَعَافِرَة 
[Ce¡âfiret] derler.

]ج ف ر]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [cefr] جَفْرٌ
sükûnuyla) Şol keçi yavrusuna derler ki 
dördüncü aya dâhil olup yanları kabarma-
ğa başlaya ve otlamağa mu¡tâd olup ana-
sından kesile.

Mü™ennesi. Ve [el-cefret] اَلْجَفْرَةُ

 Şol kuyuya derler ki vâsi¡ olup [cefr] جَفْرٌ
içi yapılmış ola.

الْهَبَاءَةِ -cîm’in fet) [Cefru’l-Hebâ™et] جَفْرُ 
hiyle) Bir yerdir ∏a†afân vilâyetinde ki 
onda su irkilir. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ِجَفْرُ الْهَبَاءَة [cefru’l-hebâ™et]i “pârgîn-i 
ma¡rûf” ile tefsîr etmiştir. Ve “pârgîn” 
yağmur suyu irkilen yere derler. Ve 
¡ibâret-i Cevherî’den fehm olunan mutla-
kan su irkilen yerdir.

 cîm’in fethi ve râ’nın kesri) [ce¡âri] جَعَارِ
üzere binâsıyla) Sırtlan dedikleri yeleli 
kurdun ismidir ki ِجَعَار [ce¡âri] dedikle-
ri ٌجَعْر [ca¡r]ı ya¡nî necâseti çok olduğu 
içindir, kesr üzerine mebnî oldu, zîrâ 
bunda ¡adl ve te™nîs ve sıfat-ı gâlibe cem¡ 
oldu. Ve sıfat-ı gâlibeden murâd budur 
ki mevsûfu üzerine gâlib olmuştur bir 
haysiyyetle ki mevsûfu onunla bilinir ol-
muştur, ismiyle bilindiği gibi. Ve bu ٌجَاعِرَة 
[câ¡iret]ten ma¡dûldür, kaçan ki iki sebeb-
le ism sarftan men¡ olunduysa üç sebeb-
le mebnî olması lâzım oldu, zîrâ men¡-i 
sarftan sonra lâzım gelen hâlet binâdır. 
Ve bu ihtiyâr-ı Cevherî’dir, zîrâ sâ™irler 
katında esbâb-ı men¡-i sarf üç olmak ve 
üçten ziyâde olmak mûcib-i binâ değildir. 
Ve ِحَلَق [√alâ…i] de dahi hâl böyledir. Ve 
 â-i mühmele ile meniyyetin√ [alâ…i√] حَلَقِ
ya¡nî mevtin ismidir.

 Hımârın ardında [el-câ¡iretân] اَلْجَاعِرَتَانِ
olan iki hattır ve o atın kuyruk ile vur-
duğu yerlerdir. Ve A§ma¡î eyitti: ِجَاعِرَتَان 
[câ¡iretân] atın yancık etlerinin üzerin-
de olan yumru yerleridir. Ba¡zılar ٌجَاعِرَة 
[câ¡iret] halka-i dübürdür dedi.

 cîm’in kesriyle ve ¡ayn’ın) [el-ci¡âr] اَلْجِعَارُ
tahfîfiyle) Şol iptir ki kuyuya inen kimse 
onu beline bağlayıp bir ucun bir kazığa 
bağlar, tâ ki kuyuya düşmeye.

رُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teca¡¡ur] اَلتَّجَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kuyuya inen kimse-
nin vech-i mezbûr üzere beline ip bağla-
ması; yukâlu: ٍّرْتُ بِمَحْبُوكٍ أيَْ بِشَيْءٍ قَوِي تَجَعَّ
-el] اَلْعُصْفُور alâ-vezni¡) [el-cu¡rûr] اَلْجُعْرُورُ
¡u§fûr]) Hurmânın yaramazı.
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]ج م ر]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemr] اَلْجَمْرُ
sükûnuyla) ٌجَمْرَة [cemret]in cem¡idir 
ki âteşin közü demek olur, ِالنَّار  جَمْرَةُ 
ma¡nâsına.

Vâhidi. Ve [el-cemret] اَلْجَمْرَةُ

 ;Bin atlıya dahi derler [cemret] جَمْرَةٌ
yukâlu: ”ِكَالْجَمْرَة  Ya¡nî “Bin atlı “جَمْرَةٌ 
kimse ki âteş gibidir hiddette.” Ve bi’l-
cümle her kabîle ki kabîle-i uhrâ ile bi-
rikip kemâl-i ittihâd kesb etseler onlara 
 derler, gayra muhâlefet [cemret] جَمْرَةٌ
etmediklerince. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: 
عَرَبٍ  üçtür: Benû [cemerâtu ¡Arab] جَمَرَاتُ 
∞âbbe’dir ki Dâbbe, Udd oğludur. Ve 
Benu’l-◊âri&’tir ki ◊âri&, Ka¡b oğludur. 
Ve Benû Numeyr’dir ki Numeyr, ¡Âmir 
oğludur. Bunlardan ikisi ٌجَمْرَة [cem-
ret] söyünüp ٌجَمْرَة [cemret]likten hurûc 
etti. Evvelâ ∞âbbe söyündü, Ribâb’a 
muhâlefet ettiği için, sâniyâ Benu’l-◊âri& 
söyündü, Me≠√ic’e muhâlefet ettiği için. 
Hemîn Numeyr bâkî kaldı, zîrâ Numeyr 
kimseye muhâlefet etmedi. Ba¡zılar eyitti: 
 Abs’tır ve ◊âri&’tir ve¡ ,[cemerât] جَمَرَاتٌ
∞abbe’dir. Bunlar li-umm birâderlerdir. 
Ve bunun beyânı budur ki Yemen’den bir 
¡avret görür ki vâkı¡asında fercinden üç 
 zuhûr eder, pes Yemen’den [cemret] جَمْرَةٌ
bir kimseye tezevvüc eder, ondan ◊âri& 
b. Ka¡b b. ¡Abdulmedân tevellüd eder ki 
onlar Yemen vilâyetinin eşrâfıdır, on-
dan sonra onu Baπî∂ b. Rey& tezevvüc 
eder, ondan ¡Abs tevellüd eder ki bun-
lar ¡Arab tâ™ifesinin silâ√şörleri anılıp 
ondan sonra onu Udd tezevvüc eder ki 
ondan Dâbbe tevellüd eder, pes iki ٌجَمْرَة 
[cemret] Mu∂ar’dan ve bir ٌجَمْرَة [cemret] 

 cîm’in zammı ve fâ’nın) [el-cufret] اَلْجُفْرَةُ
sükûnuyla) Bir yerin vâsi¡ olup değirmi 
olması.

 ,Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cifâr] اَلْجِفَارُ
 بُرْمَةٌ gibi. Ve [birâm] بِرَامٌ ile [burmet] بُرْمَةٌ
[burmet] bâ-i muvahhadenin zammıyla 
taş çömlek ma¡nâsınadır. Bu sebebden 
içerisi vâsi¡ olan yere ٌجُفْرَة [cufret] dediler.

 mîm’in zammı ve) [el-mucfer] اَلْمُجْفَرُ
fâ’nın kesriyle) Ortalığı çok olan at olsun 
ve eger gayrı olsun; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُجْفَرٌ وَنَاقَة 
مُجْفَرَةٌ أيَْ عَظِيمُ الْوَسَطِ
 Necd (cîm’in kesriyle) [el-Cifâr] اَلْجِفَارُ
vilâyetinde bir sudur ki Benî Temîm’e 
nisbet olunur ki ِالْجِفَار  [yevmu’l-cifâr] يَوْمُ 
dedikleri bundan me™hûzdur.

 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefîr] اَلْجَفِيرُ
kesri ve meddiyle) Ok koyacak nesne, 
 كِنَانَةٌ [cefîr] جَفِيرٌ gibi ve lâkin [kinânet] كِنَانَةٌ
[kinânet]ten dahi vâsi¡dir.

-Erkek di (zammeteynle) [el-cufûr] اَلْجُفُورُ
şiye çok varmadan yavşayıp rücû¡ etmek; 
yukâlu: مِّ جُفُورًا رَابِ يَجْفُرُ بِالضَّ  جَفَرَ الْفَحْلُ عَنِ الضِّ
وَانْقَطَعَ حَسَرَ  حَتَّى  رَابَ  الضِّ أكَْثَرَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
عَنْهُ  Ve koç koyuna varmadan ¡âciz وَعَدَلَ 
olsa َرَبَض derler, َجَفَر demezler.

 mîm’in ve fâ’nın) [el-mecferet] اَلْمَجْفَرَةُ
fethiyle) Mahall-i kat¡ ma¡nâsınadır; ve 
minhu kîle: ”ِكَاح لِلنِّ مَجْفَرَةٌ  وْمُ   Ya¡nî “الَصَّ
“Savm cimâ¡a mukatti¡dir” ya¡nî cimâ¡ı 
kâtı¡dır.

 جَفَرَ :Vâsi¡ olmak; yukâlu [el-cefr] اَلْجَفْرُ
جَنْبَاهُ أيَِ اتَّسَعَ
جْفَارُ  Terk (hemzenin kesriyle) [el-icfâr] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُتَرَكْتُه أيَْ  فِيهِ  كُنْتُ  مَا   ve أجَْفَرْتُ 
yukâlu: ُأجَْفَرْتُ فُلَنًا قَطَعْتُهُ وَتَرَكْتُ زِيَارَتَه



714جَمْرَةٌ BÂBU’R-RÂ™

ler. Ve

الْجَيْشِ  Askeri¡ [tecmîru’l-ceyş] تَجْمِيرُ 
¡adüvv vilâyetinde habs edip serhad boğa-
zından geçirmemektir. Ve

شَعْرٍ  Dahi bundandır [tecmîru şa¡r] تَجْمِيرُ 
ki saçı cem¡ edip ardından bağlamaktır; 
yukâlu: رَتِ الْمَرْأةَُ شَعْرَهَا إِذَا جَمَعَتْهُ وَعَقَدَتْهُ فِي  جَمَّ
تُرْسِلْهُ وَلَمْ  افِرُ :Ve fi’l-hadîsi eyzan قَفَاهَا   “اَلضَّ
الْحَلْقُ” عَلَيْهِ  رُ  وَالْمُجَمِّ دُ   [âfir∂] ضَافِرٌ Ve وَالْمُلَبِّ
∂âd-ı mu¡ceme ve fâ ile ve râ-i mühmele 
ile saçın enli ören kimse. Ve ٌد -muleb] مُلَبِّ
bid] saçına zamk süren kimse dağılmasın 
diye, nitekim muhrim olanlar eder.

رُ  fethateynle ve) [et-tecemmur] اَلتَّجَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Habs olmak; 
yukâlu: رُوا أيَْ تَحَبَّسُوا تَجَمَّ
جْمَارُ  ;Seyrde sür¡at etmek [el-icmâr] اَلِْ
yukâlu: ِاي  أجَْمَرَ الْبَعِيرُ أيَْ أسَْرَعَ وَلَ يقَُالُ أجَْمَزَ بِالزَّ
Ve

 :İctimâ¡a dahi derler; yukâlu [icmâr] إِجْمَارٌ
يْءِ أيَِ اجْتَمَعُوا عَلَيْهِ أجَْمَرَ الْقَوْمُ عَلَى الشَّ
 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemîr] اَلْجَمِيرُ
kesri ve meddiyle) Halkın cem¡ olduğu 
yer, mecma¡ ma¡nâsına; yukâlu: ُجَمِير  هَذَا 
الْقَوْمِ أيَْ مُجْتَمَعُهُمْ
جَمِيرٍ -kezâlik cîm’in fet) [ibnâ cemîr] إِبْنَا 
hi ve mîm’in kesriyle) Gece ile gündüze 
ıtlâk olunur, onlarda ictimâ¡ vâki¡ olduğu 
için; ٍسَمِير  ,dedikleri gibi [ibnâ semîr] إِبْنَا 
onlarda ٌسَمَر [semer] vâki¡ olduğu için. Ve 
.fethateynle hikâyete derler [semer] سَمَرٌ

جَمِيرٍ  cîm’in fethi ve) [ibnu cemîr] إِبْنُ 
mîm’in kesri ve meddiyle) Karanu gece, 
leyle-i muzlime ma¡nâsına.

سْتِجْمَارُ -hemzenin kesriy) [el-isticmâr] اَلِْ
le) Taşlarla istincâ etmek.

 mîm’in zammı ve) [el-Muceymir] اَلْمُجَيْمِرُ

Yemen’den olur. Ve

 Menâsik-i haccdan olan [cemret] جَمْرَةٌ
 جَمْرَةٌ ın vâhididir ki o üç[cemerât] جَمَرَاتٌ
[cemret]tir ki birbiri ¡akibince atarlar, ufa-
cık taşlarla. Ve

 .Ufacık taşa dahi derler [cemret] جَمْرَةٌ

.Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cimâr] اَلْجِمَارُ

 mîm’in kesri ve) [el-micmeret] اَلْمِجْمَرَةُ
cîm’in sükûnu ve mîm-i sâniyenin fethiy-
le) Şol nesnedir ki pirinçten ve gümüş-
ten düzüp içine âteş koyup onunla buhûr 
yakarlar.

.Cem¡i [el-mecâmir] اَلْمَجَامِرُ

 mîm’in kesri ve) [el-micmer] اَلْمِجْمَرُ
cîm’in sükûnu ve mîm-i sâniyenin fet-
hiyle) Kezâlik şol nesnedir ki zikr olunan 
vech üzere içinde âteş yakarlar.

 mîm’in zammı ve) [el-mucmer] اَلْمُجْمَرُ
mîm-i sâniyenin fethiyle) Şol nesnedir ki 
onu ٌمِجْمَر [micmer]de yakarlar, ¡ûd ağacı 
gibi meselâ. Ve

 ;Berk tırnağa derler [micmer] مِجْمَرٌ
yukâlu: ٌحَافِرٌ مِجْمَر
جْمَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-icmâr] اَلِْ
Âteşe ¡ûd bırakmak; yukâlu: َالنَّار  أجََمَرْتُ 
مِجْمَرًا
ارُ  cîm’in zammı ve) [el-cummâr] اَلْجُمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Şahm-ı hanzal dedik-
leri nesne ki etıbbâ katında ma¡rûftur. Ve 
ekser-i nüsahta ٍنَخْل  ,vâki¡ olmuştur شَحْمُ 
savâba karîb olan dahi budur. Ve o şol 
nesnedir ki hurmâ ağacının ucunda biter 
ki ona hurmâ göbeği derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecmîr] اَلتَّجْمِيرُ
tekrîm]) Hurmâ göbeği kesmek; tekûlu: 
ارَهَا رْتُ النَّخْلَةَ إِذَا قَطَعْتَ جُمَّ Ve جَمَّ

-Kezâlik cemre atmağa der [tecmîr] تَجْمِيرٌ
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ma¡nâsına. Ve

 Şol kimseye derler ki onun [câr] جَارٌ
feryâdına erişmiş olasın, bir zâlim zulm 
ederken. Ve 

-Zâlimden halâs edene dahi der [câr] جَارٌ
ler; yukâlu: ِاللهُ جَارُكَ كَذَا فِي الْأسََاس
 mîm’in zammı) [el-mucâveret] اَلْمُجَاوَرَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Komşuşmak; yukâlu: 
 Ve جَاوَرْتُهُ مُجَاوَرَةً وَجِوَارًا

-Mescidde mu¡tekif ol [mucâveret] مُجَاوَرَةٌ
mağa dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: ُكَانَ يجَُاوِر“ 
فِي الْعَشْرِ الْأوََاخِرِ”
-Bi (cîm’in kesriyle) [el-civâr] اَلْجِوَارُ
ma¡nâhu. Ve

 cîm’in zammıyla kezâlik) [el-cuvâr] اَلْجُوَارُ
ve’l-kesru efsahu)

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tecâvur] اَلتَّجَاوُرُ
zammıyla) Birkaç kimse birbiriyle kom-
şuluk etmek; yukâlu: ُتَجَاوَرَ الْقَوْم
جْتِوَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictivâr] اَلِْ
kesriyle) ٌتَجَاوُر [tecâvur] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْقَوْم -Vâv i¡lâl olunma إِجْتَوَرَ 
dı zîrâ َإِجْتَوَر [ictevere] َتَجَاوَر [tecâvere] 
ma¡nâsınadır. Ve َتَجَاوَر [tecâvere]de i¡lâl 
olunmadı, mâ-kabli sâkin olduğu için 
ve eger ٌإِجْتِوَار [ictivâr] ٌتَجَاوُر [tecâvur] 
ma¡nâsına olmasa lâ-budd i¡lâl olunurdu.

 ([el-¡âdet] اَلْعَادَة alâ-vezni¡) [el-câret] اَلْجَارَةُ
Zevce; yukâlu li-zevceti’r-reculi: ُجَارَتُه
سْتِجَارَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isticâret] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden meded taleb etmek.

جَارَةُ -Me (hemzenin kesriyle) [el-icâret] اَلِْ
ded etmek; yukâlu: ُإِسْتِجَارَهُ مِنْ فُلَنٌ فَأجََارَهُ مِنْه 
Ve 

 ;Halâs ma¡nâsına da gelir [icâret] إِجَارَةٌ
yukâlu: ُأنَْقَذَه أيَْ  الْعَذَابِ  مِنَ  اللهُ   إِنْقَاذٌ Ve أجََارَهُ 
[in…â≠] …âf’la ve ≠âl-ı mu¡ceme ile halâs 

cîm’in fethiyle tasgîr sîgası üzere) Bir da-
ğın ismidir.

]ج م ع ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cem¡aret] اَلْجَمْعَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Hımâr kendi nefsini cem¡ 
etmektir, bir nesneyi ısırmak için.

]ج م ه ر]
 cîm’in ve hâ’nın) [el-cumhûr] اَلْجُمْهُورُ
zammıyla) Şol kumdur ki cem¡ olup 
etrâfına havâle olmuş ola. Mûsâ b. 
‰al√a’dan rivâyet olunur ki bir kimsenin 
defnine hâzır oldukta eyitti: ُقَبْرَه  “جَمْهِرُوا 
نوُهُ” Ve جَمْهَرَةً أيَْ أجَْمِعُوا عَلَيْهِ التُّرَابَ وَلَ تُطَيِّ

.derler halkın ¡azîmine [cumhûr] جُمْهُورٌ

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cemheret] اَلْجَمْهَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Haberin bir cânibin söy-
leyip bir cânibin ketm etmek; yukâlu: 
جَمْهَرْتُ عَلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا أخَْبَرْتَهُ بِطَرَفٍ وَكَتَمْتَ الَّذِي تُرِيدُ

]ج و ر]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevr] اَلْجَوْرُ
sükûnuyla) Doğru yoldan çıkmaktır; 
yukâlu: ِجَارَ عَنِ الطَّرِيقِ وَجَارَ عَلَيْهِ فِي الْحُكْم
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecvîr] اَلتَّجْوِيرُ
tekrîm]) Bir kimseyi ٌجَوْر [cevr]e nisbet et-
mek; yukâlu: ِرَهُ تَجْوِيرًا أيَْ نَسَبَهُ إِلَى الْجَوْر Ve جَوَّ

-Bir kimseyi vurup düşürme [tecvîr] تَجْوِيرٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ُرَه كَوَّ مِثْلُ  رَهُ  فَجَوَّ  ضَرَبَهُ 
Ve ٌتَكْوِير [tekvîr] bir nesneyi cem¡ edip bı-
rakmak. Ve

رُ م alâ-vezni¡) [et-tecevvur] اَلتَّجَوُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Üzerine düşmek. ٌتَجْوِير [tecvîr]
in mutâvi¡idir; yukâlu: َر رَهُ فَتَجَوَّ جَوَّ
 Bir şehrin (cîm’in zammıyla) [cûr] جُورٌ
ismidir, müzekker ve mü™ennes isti¡mâl 
olunur.

 Komşu kişi, hem-sâye [el-câr] اَلْجَارُ
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görmeyen kimse.

 cîm’in fethi ve elifin) [™el-cehrâ] اَلْجَهْرَاءُ
meddiyle) Mü™ennesi; yukâlu: ُأجَْهَر  كَبْشٌ 
وَنَعْجَةٌ جَهْرَاءُ
-Şol süttür ki ona su karış [el-cehîr] اَلْجَهِيرُ
mamış ola. Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [cehîr] جَهِيرٌ
hüsn-i manzar sâhibi ola.

 رَجُلٌ :Mü™ennesi; yukâlu [el-cehîret] اَلْجَهِيرَةُ
جَهِيرٌ وَامْرَأةٌَ جَهِيرَةٌ أيَْ ذُو مَنْظَرٍ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cehveret] اَلْجَهْوَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Ref¡-i savt etmek.

وْتِ الصَّ  [el-cehveriyyu’§-§avt] اَلْجَهْوَرِيُّ 
Âvâzı bülend olan kimse.

وْتِ الصَّ  ;Bi-ma¡nâhu [cehîru’§-§avt] جَهِيرُ 
yukâlu minhu: ِجُلُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس جَهُرَ الرَّ
جْهَارُ .Kelâmı âşikâre kılmak [el-ichâr] اَلِْ

 mîm’in kesri ve cîm’in) [el-micher] اَلْمِجْهَرُ
sükûnuyla ve hâ’nın fethiyle) Ekseriyyâ 
çağırı söyleyen kimse.

بِالْعَدَاوَةِ رَةُ  ََ -el-mucâheretu bi’l] اَلْمُجَا
¡adâveti] ¡Adâveti âşikâre kılmak.

 cîm’in zammıyla ve) [el-cuhret] اَلْجُهْرَةُ
hâ’nın sükûnuyla) Hey™et ve manzar; 
yukâlu: ِهَيْئَتِه مِنْ  يَجْتَهِرُ  مَا  أيَْ  فُلَنٍ  جَهْرَ  أحَْسَنَ   مَا 
وَحُسْنِ مَنْظَرِهِ
 cîm’in fethi ve hâ’nın) [™el-cehrâ] اَلْجَهْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Cemâ¡at 
ma¡nâsına; yukâlu: ْكَيْفَ جَهْرَاؤُكُمْ أيَْ جَمَاعَتُكُم
رُ ََ -cev] جَوْرَب alâ-vezni¡) [el-cevher] اَلْجَوْ
reb]) İsm-i mu¡arrebdir, kıymetli taş 
ma¡nâsına. Ve ٌعَرَض [¡ara∂]ın mukâbilinde 
dahi isti¡mâl olunur.

رَةُ ََ .Vâhidi [el-cevheret] اَلْجَوْ

الْمَجْهُورَةُ  [el-hurûfu’l-mechûret] اَلْحُرُوفُ 
Ehl-i nahv katında on dokuz hurûftur ki 

etmek ma¡nâsına.

 cîm’in kesri ve vâv’ın) [el-civerr] اَلْجِوَرُّ
fethi ve râ’nın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] 
vezni) Ra¡d âvâzının muhkemi; yukâlu: 

جِوَرٌّ  بَازِلٌ muhkem âvâzlı bulut” ve“ غَيْثٌ 
 muhkem âvâzlı deve” ma¡nâsına. Ve“ جِوَرٌّ
.sakîl kimseye derler [hiceff] هِجَفٌ

]ج ه ر]
 :Âşikâre olmak; yukâlu [el-cehret] اَلْجَهْرَةُ
رَأيَْتُهُ جَهْرَةً وَكَلَّمْتُهُ جَهْرَةً
 :Kuyu pâk etmek; yukâlu [el-cehr] اَلْجَهْرُ
Ve جَهَرْتُ الْبِئْرَ جَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

-Yer yüzünde bilâ-şu¡ûr seyr et [cehr] جَهْرٌ
meğe derler; yukâlu: جَهَرْنَا الْأرَْضَ أيَْ سَلَكْنَاهَا 
مَعْرِفَةٍ غَيْرِ  -Ve bir tâ™ifenin üzerine ¡ale’l مِنْ 
gaflet varmağa dahi derler; yukâlu: جَهَرْنَا 
ةٍ حْنَاهُمْ عَلَى غِرَّ  Ve tulumu sütle بَنِي فُلَنٍ أيَْ صَبَّ
çalkamak, yağı zuhûr etsin diye. Ve

 ;Ref¡-i savt etmeğe de derler [cehr] جَهْرٌ
yukâlu: ُجَهَرَ بِالْقَوْلِ إِذَا رَفَعَ بِهِ صَوْتَه Ve bir kim-
se gözüne ¡azîm görünmeğe dahi derler; 
tekûlu: َُجُلَ وَجَهَرْتُ الْجَيْشَ إِذَا عَظمَُ وَكَثر  جَهَرْتُ الرَّ
فِي عَيْنِكَ حِينَ رَأيَْتَهُمْ
جْتِهَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictihâr] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َالْبِئْر  إِجْتَهَرْتُ 
يْتَهَا وَأخَْرَجْتَ مَا فِيهِ مِنَ الْحَمْأةَِ Ve أيَْ نَقَّ

-Bir kimse gözüne ¡azîm gö [ictihâr] إِجْتِهَارٌ
rünmeğe dahi derler; yukâlu: ُإِجْتَهَرْتُهُ إِذَا رَأيَْتَه 
عَظِيمَ الْمَرْآةِ كَذَلِكَ الْجَيْشُ إِذَا كَثرُُوا فِي عَيْنِكَ
 (mîm’in fethiyle) [el-mechûret] اَلْمَجْهُورَةُ
Pâk olmuş kuyu. A«feş eyitti: ¡Arab ُجَهَرْت 
كِيَّةَ  der kaçan suyu balçığın setr etse pâk الرَّ
edilip suyu sâfî kılındıkta; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: َْحَتَّى نَرَى الَله جَهْرَةً﴾ )البقرة 55( أي﴿ 
عَيَانًا يَكْشِفُ مَا بَيْنَنَا وَبَيْنَهُ
 hemzenin ve hâ’nın fethi) [el-echer] اَلْجَْهَرُ
ve mâ-beynde cîm’in sükûnuyla) Güneşte 
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ر]
 â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibr] اَلْحِبْرُ
sükûnuyla) Mürekkeb ki onunla yazı ya-
zarlar. Ve 

.Esere dahi derler [ibr√] حِبْرٌ

 بِهِ حُبُورٌ أيَْ :Cem¡i; yukâlu [el-√ubûr] اَلْحُبُورُ
Ve sürûr ma¡nâsına da gelir. Ve آثَارٌ

-Levne dahi ıtlâk olunur. Ve fi’l [ibr√] حِبْرٌ
hadîsi: ”ُيَخْرُجُ رَجُلٌ مِنَ النَّارِ قَدْ ذَهَبَ حِبْرُهُ وَسِبْرُه“ 
Ferrâ eyitti: ٌحِبْر [√ibr] levn ma¡nâsınadır 
ve ٌسِبْر [sibr] hey™et ma¡nâsınadır. A§ma¡î 
eyitti: ٌحِبْر [√ibr] ve ٌسِبْر [sibr] cemâl ve 
bahâ ma¡nâsınadır. Ve

 .Yahûdîlerin ¡âlimine de derler [ibr√] حِبْرٌ
Ka¡bu’l-A√bâr bundan me™hûzdur, fethle 
dahi lügattır ve lâkin kesr efsahtır, zîrâ 
 vezni üzere dahi [ubûr√] حُبُورٌ [ibr√] حِبْرٌ
cem¡ olunmadı, ٌأحَْبَار [a√bâr] vezni üzere 
cem¡ olundu, eger √â™ meftûh olmak fasîh 
olsa ٌحُبُور [√ubûr] vezni üzere dahi cem¡ 
olunurdu.

 mîm’in kesri ve) [el-mi√beret] اَلْمِحْبَرَةُ
√â’nın sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Mürek-
keb kodukları mahal.

حْبَارُ  Eser (hemzenin kesriyle) [el-i√bâr] اَلِْ
koyup gitmek; yukâlu: أحَْبَرَ بِهِ أيَْ تَرَكَ أثََرًا
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abr] اَلْحَبْرُ
sükûnuyla) Masdardır, hüsn ve cemâl 
sâhibi olmak ma¡nâsına, pes √â’nın kes-
riyle ism olur fethiyle masdar olur; kâne 
min kavlihim: ُحَبَرْتُهُ حَبْرًا إِذَا أحَْسَنْتَه Ve

 Kezâlik sürûr ma¡nâsına da [abr√] حَبْرٌ
gelir. Ve müna¡¡am kılmak ma¡nâsına da 

onları cem¡ eder: ”ٌظِلُّ قَوٍّ رَبَضَ إِذْ غَزَا جُنْدٌ مُطِيع“ 
harfleri. Ve bunlara ٌمَجْهَورَة [mechûret] de-
diler, zîrâ bunların telaffuz hâlinde mah-
reclerine i¡timâdı işbâ¡ üzeredir.

]ج ي ر]
 cîm’in fethi ve yâ’nın sükûnu) [ceyri] جَيْرِ
ve râ’nın kesri üzere binâsıyla) ¡Arab ka-
tında yemindir, ا  .ma¡nâsınadır حَقًّ

 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyyâr] اَلْجَيَّارُ
teşdîdiyle) ٌنوُرَة [nûret], «ırızma ma¡nâsına. 
Ve

-Şol harârete derler ki göğüs [ceyyâr] جَيَّارٌ
te peydâ olur, yâ açlıktan yâ gazabdan.

 Kezâlik zikr olunan harâret [el-câ™ir] اَلْجَائِرُ
ma¡nâsınadır.
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 Tuluma dahi derler. Ve yeni [abîr√] حَبِيرٌ
beze de derler; yukâlu: ٌثَوْبٌ حَبِيرٌ أيَْ جَدِيد
 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi√bâr] اَلْمِحْبَارُ
yere derler ki otu tîz bitire ve otu güzel 
ola.

 â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√iberet] اَلْحِبَرَةُ
fethiyle ٌعِنَبَة [¡inebet] vezni üzere) Bürd-i 
Yemânîye derler ki ma¡rûf kumaştır.

-â’nın kesri ve bâ’nın fet√) [el-√iber] اَلْحِبَرُ
hiyle) Cem¡i. Ve

Cem¡idir. Ve [el-√iberât] اَلْحِبَرَاتُ

.Kezâlik cem¡idir [el-√ibrât] اَلْحِبْرَاتُ

-Diş (â’nın kesriyle√) [el-√ibret] اَلْحِبْرَةُ
ler dibinde olan sarılıktır, ٌقَلَح […ala√] 
ma¡nâsına, nitekim bâb-ı √â’da ٌقَلَح […ala√] 
tefsîri mürûr etmiştir.

 in[ibret√] حِبْرَةٌ (kesreteynle) [el-√ibir] اَلْحِبِرُ
cem¡i, hâ™yı âhirinde tarh etmekle, nitekim 
kıyâs budur.

-Diş dibi sa (fethateynle) [el-√aber] اَلْحَبَرُ
rarmak; yukâlu: ِحَبِرَتْ أسَْنَانهُُ يَحْبَرُ حَبَرًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ مِثْلُ تَعِبَ يَتْعَبُ تَعَبًا أيَْ قَلِحَتْ Ve الرَّ

 ;Yara tâzelenmeğe dahi derler [aber√] حَبَرٌ
yukâlu: َحَبِرَ الْجُرْحُ حَبَرًا أيَْنكُِس Ve Kisâ™î eyitti: 
Yara onulup eseri bâkî kalmağa derler. Ve 
meserret bulmağa dahi derler, nitekim bu 
kelâmda vâki¡ olmuştur: الَّذِي أعَْطَى ِ  “اَلْحَمْدُ لِلهَّ
 ,me™hûzdur [aber√] حَبَرٌ demişler ki الْحَبَرْ”
¡Arabların حَبَرًا الْأمَْرُ  هَذَا   .kelâmından حَبَرَنِي 
Ve bâ tahrîk olunmuştur, aslında sâkin 
iken.

 â’nın ve bâ’nın kesriyle√) [el-◊ibirr] اَلْحِبِرُّ
ve râ’nın teşdîdiyle) Bir şehrin ismidir.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-√âbûr] اَلْحَابُورُ
kâfûr]) Feseka meclisine derler.

 â’nın zammıyla ve√) [el-√ubârâ] اَلْحُبَارَى

gelir; yukâlu: ًمِّ حَبْرًا وَحَبْرَة يَحْبُرُهُ بِالضَّ  Ve حَبَرَهُ 
kâlallâhu ta¡âlâ: فَهُمْ فِي رَوْضَةٍ يحُْبَرُونَ﴾ )الروم﴿ 
ونَ مُونَ وَيسَُرُّ مُونَ وَيكَُرَّ Ve 15( أيَْ ينَُعَّ

-Yahûdîlerin ¡âlimine dahi der [abr√] حَبْرٌ
ler. Ka¡bu’l-A√bâr bundan me™hûzdur 
ba¡zı rivâyette.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√bîr] اَلتَّحْبِيرُ
tekrîm]) Güzel etmek, gerek hattı gerek 
şi¡ri gerek gayrı nesneyi.

رٌ  mîm’in zammı ve) [Mu√abbir] مُحَبِّ
bâ’nın kesriyle ve teşdîdiyle) Zamân-ı 
câhiliyyette ‰ufeyl-i ∏anevî’nin ismi idi, 
şi¡ri güzel dediği için.

 yâ’nın fethi ve √â’nın) [el-ya√bûr] اَلْيَحْبُورُ
sükûnu ve bâ’nın zammıyla ٌيَفْعُول [yef¡ûl] 
vezni üzere) Mesrûr olan kimse.

 حِبْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-a√bâr] اَلْحَْبَارُ
[√ibr]in cem¡i, gerek √â’nın fethiyle ge-
rekse kesriyle. Ve Ka¡bu’l-A√bâr’a ُكَعْب 
 dediklerinin vechi [Ka¡bu’l-A√bâr] الْأحَْبَارِ
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere budur ki ٌأحَْبَار 
[a√bâr] mürekkeb ma¡nâsına olan ٌحِبْر 
[√ibr]den me™zûhdur, zîrâ mezbûr kütüb-i 
müte¡addide sâhibi idi. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti:Muhaddisûn rivâyeti üzere ٌأحَْبَار 
[a√bâr] ٌحَبْر [√abr]in cem¡dir hâ’nın fethiy-
le. Ve 

 Şol ¡âlime derler ki kelâmı [abr√] حَبْرٌ
tahbîr ve tahsîn eyler.

 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abâr] اَلْحَبَارُ
tahfîfiyle) Eser ma¡nâsınadır.

-kezâlik √â’nın fet) [el-√abârât] اَلْحَبَارَاتُ
hiyle) ٌحَبَار [√abâr]ın cem¡idir, eserler 
ma¡nâsına.

-el] اَلْكَرِيم alâ-vezni¡) [el-√abîr] اَلْحَبِيرُ
kerîm]) Devenin ağzından akan köpüktür. 
Ve
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]ح ب ج ر]
 â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibecr] اَلْحِبَجْرُ
fethi ve cîm’in sükûnuyla) Kalın olan nes-
ne, galîz ma¡nâsına.

حْبِنْجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i√bincâr] اَلِْ
√â’nın sükûnu ve bâ’nın dahi kezâlik kes-
riyle) Gazabdan şişmek; yukâlu: َِإِحْبَنْجَرَ أي 
انْتَفَخَ مِنَ الْغَضَبِ

]ح ب ك ر]
 السَفَرْجَل alâ-vezni¡) [el-√abevker] اَلْحَبَوْكَرُ
[sefercel]) Şol kavmdir ki müsâfir olanlar 
onda azar. Ve 

.Belâya dahi derler [abevker√] حَبَوْكَرٌ

 elif-i maksûre) [el-√abevkerâ] اَلْحَبَوْكَرَى
ile) Bi-ma¡nâhu.

الْحَبَوْكَرَى  kezâlik) [ummu’l-√abevkerâ] أمُُّ 
elif-i maksûre ile) ¡Azîm belâ demek olur. 
Ve ¡azîm deveye dahi derler; yukâlu: ٌجَمَل 
-Ve bunun elifi elif-i zâ™idedir, ke حَبَوْكَرَى
lime onun üzerine binâ olunmuştur, te¡nîs 
için değildir, zîrâ mü™ennesinde ٌحَبَوْكَرَاة 
[√abevkerât] derler. Ve her elif ki te™nîs 
için ola ona hâ-i te™nîs dâhil olmak sahîh 
olmaz. Ve bunun elifi elif-i ilhâk dahi de-
ğildir, zîrâ usûlden bunun misâli yoktur, 
tâ ki ona ilhâk oluna.Bu zikr olunandan 
fehm olunan budur ki حُبَارَى [√ubârâ]da 
dahi ٌحُبَارَاة [√ubârât] geldiğine binâ™en elif-i 
te™nîs değildir demiş ola ve lâkin Ra∂î’den 
nakl olunana muhâlif olur, nitekim mürûr 
etti, meger ki ehl-i lügat hakîkat-i kelime-
ye ve cevâhir-i hurûfa nazar eder, ehl-i 
nahv sûret-i kelimeye nazar eder diye 
tevfîk oluna.

]ح ت ر]
 â’nın kesriyle ve tâ’nın√) [el-√itr] اَلْحِتْرُ
sükûnuyla) Az bahşîş, ¡atiyye-i yesîre 

âhirinde elif-i maksûre ile) Toy dedikleri 
kuş; müzekkere ve mü™ennese ıtlâk olu-
nur, bunun vâhidi ve cem¡i yeksândır.

 Cem¡i gelir, eger [el-√ubâreyât] اَلْحُبَارَيَاتُ
cem¡ etmek dilersen. Ve fi’l-meseli: 
الْحُبَارَى” حَتَّى  وَلَدَهُ  يحُِبُّ  شَيْءٍ   حُبَارَى Ve “كُلُّ 
[√ubârâ] ile mesel darb olunmağa bâ¡is 
-hamâkatte mesel olduğu [ubârâ√] حُبَارَى
na binâ™endir ya¡nî حُبَارَى [√ubârâ] bu ka-
dar hamâkatle veledine meyl eder ve ona 
tayerân öğretir, sâ™ir hayvânât kanda kaldı. 
Ve bunun elifi te™nîs için değildir ve ilhâk 
için dahi değildir belki ism-i mezkûr elif-i 
mezbûre üzere binâ olunmuştur, nefs-i ke-
limeden gibidir, munsarıf olmaz ne ta¡rîf 
hâlinde ve ne hod tenkîr hâlinde ya¡nî 
münevven olmaz ve lâkin Cevherî’nin 
elif-i حُبَارَى [√ubârâ] te™nîs için değildir 
dediği ¡akla ve nakle muhâliftir, ammâ 
¡akle muhâlefeti zîrâ kelime-i mezbûrenin 
lâ-yansarıf isti¡mâlinde elif-i te™nîsten 
gayrı vech zâhir değildir. Ve ammâ nak-
le muhâlefeti zîrâ Şer√-i Ra∂î’de حُبَارَى 
[√ubârâ]nın elifi elif-i te™nîs olduğuna 
tasrîh olunmuştur, bahs-i te™nîste, nazar 
oluna. Ve bunun tevfîki ¡an-karîb gelir 
birkaç satrdan sonra inşâ™allâhu ta¡âlâ.

-â’nın ve bâ’nın fet√) [el-√aberber] اَلْحَبَرْبَرُ
hiyle سَفَرْجَل [sefercel] vezni üzere) Bir ke-
limedir ki aslâ bir nesne yok demek ma-
hallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: ُمَا أصََابَ مِنْه 
شَيْئًا مِنْهُ  أصََابَ  مَا  أيَْ  حَوَرْوَرًا  وَلَ  تَبَرْبَرًا  وَلَ   حَبَرْبَرًا 
ثنَُا بِهِ حَبَرْبَرٌ أيَْ شَيْءٌ وَيقَُالُ مَا فِي الَّذِي تُحَدِّ

]ح ب ت ر]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-√abter] اَلْحَبْتَرُ
Kasîrü’l-kâmet olan kimse, ٌبُحْتُر [bu√tur] 
gibi bâ’nın ve tâ’nın zammeleriyle ki ٌبُحْتُر 
[bu√tur] dahi kasîr demek olur.
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ın ma¡nâ-yı aslîsine muvâfık olan i¡tâdır 
ve lâkin ٌحَتْر [√atr] zevk ma¡nâsına gelir.

]ح ث ر]
-Göz kapağın (fethateynle) [el-√a&er] اَلْحَثَرُ
da sivilce çıkmak; yukâlu: َحَثِرَتْ عَيْنهُُ يَحْثَرُ مِن 
أحَْمَرُ حَبٌّ  فِيهَا  خَرَجَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve pekmez الْبَابِ 
bitip dâne dâne olmak; yukâlu: ُبْس الدِّ  حَثِرَ 
Ve bedende sivilce çıkmağa dahi derler; 
yukâlu: َُحَثِرَ الْجِلْدُ إِذَا بَثر Ve ٌبَثْر [be&r] bâ-i mu-
vahhade ve &â-i müsellese ile sivilcedir.

وْمَعَة alâ-vezni¡) [el-√av&eret] اَلْحَوْثَرَةُ  اَلصَّ
[e§-§avma¡at]) İnsânın zekerinin başı-
dır, sünnet yerine varınca, ٌحَشَفَة [√aşefet] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve &â’nın√) [el-◊avâ&ir] اَلْحَوَاثِرُ
kesriyle) ¡Abdul…ays kabîlesinden bir 
cemâ¡at.

-Sa (â’nın zammıyla√) [el-√u&âret] اَلْحُثَارَةُ
man ufağı, hurde-i gâh ma¡nâsına. Ve bu 
 â-i√ [u&âlet√] حُثَالَةٌ .te lügattır[u&âlet√] حُثَالَةٌ
mühmelenin zammıyla kezâlik bir nesne-
nin hurdesine ve yaramazına derler.

حْثَارُ  hemzenin kesri ve √â’nın) [el-i√&âr] اَلِْ
sükûnuyla) Hurmâ ağacının meyvesi, 
kemâlin bulmadan kabı yarılıp dânesi, 
 gibi olmak, henüz berk [a&erât√] حَثَرَاتٌ
olmazdan evvel; yukâlu: َق  أحَْثَرَ النَّخْلُ إِذَا تَشَقَّ
غَارِ قَبْلَ أنَْ يَصِيرَ حَصْلً هُ كَالْحَثَرَاتِ الصِّ  طَلْعُهُ وَكَانَ حَبُّ
Ve ٌحَثَرَات [√a&erât] Gözde çıkan habbe-
lere derler, ke-mâ merre ânifen. Ve ٌحَصْل 
[√a§l] √â™ ile ve §âd’la ki mühmeleteyndir 
hurmâya derler koruk olmazdan evvel.

]ح ج ر]
.Taş (fethateynle) [el-√acer] اَلْحَجَرُ

 (hemzenin fethiyle) [el-a√câr] اَلْحَْجَارُ
Cem¡-i kılleti.

ve (â’nın kesriyle√) [el-√icâr] اَلْحِجَارُ

ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atr] اَلْحَتْرُ
sükûnuyla) Masdar, az bahşiş etmek 
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن حَتْرًا  أحَْتِرُ  شَيْئًا  لَهُ   حَتَرْتُ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي

 (â’nın fethi ve tâ’nın sükûnuyla√) [atr√] حَتْرٌ
Hayme etekleri yerden yukarı oldukta bir 
perde asmak; yukâlu: َوَذَلِك حَتْرًا  الْبَيْتَ   حَتَرْتُ 
Ve إِذَا ارْتَفَعَ أسَْفَلُ الْخَبَاءِ عَنِ الْأرَْضِ فَوَصَلَتْ بِهِ سِتْرًا

 ;Bir nesne tatmağa dahi derler [atr√] حَتْرٌ
yukâlu: ُمَا حَتَرْتُ الْيَوْمَ شَيْئًا أيَْ مَا ذُقْت
حْتَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i√târ] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Kezâlik az vermek. 
A§ma¡î eyitti: Kaçan ki َّأقََل [e…alle] ve َأحَْتَر 
[a√tere] deseler hemz ile derler. Ve

-i ya¡nî düğümü muh[akd¡] عَقْدٌ [i√târ] إِحْتَارٌ
kem etmek.

 Kulağın (â’nın kesriyle√) [el-√itâr] اَلْحِتَارُ
dâ™iresi ve her nesne ki bir nesneyi ihâtâ 
edip onu devr eyleye ona ٌحِتَار [√itâr] der-
ler, ٌكِفَاف [kifâf] dedikleri gibi.

[itâr√] حِتَارٌ (zammeteynle) [el-√utur] اَلْحُتُرُ
ın cem¡idir.

 â’nın zammı ve tâ’nın√) [el-√utret] اَلْحُتْرَةُ
sükûnuyla) Şol ziyâfettir ki binâdan ötürü 
ola.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√tîr] اَلتَّحْتِيرُ
tekrîm]) Zikr olan ziyâfeti ihdâs etmek; 
yukâlu: لَنَا رْ  وَكِّ أيَْ  لَنَا   [vekîret] وَكِيرَةٌ Ve حَتَّرْ 
dahi binâ için olan ziyâfettir.

 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atret] اَلْحَتْرَةُ
sükûnuyla) Bir kerre emmek, ٌرَضْعَة [ra∂¡at] 
ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√’ın ٌحُتْرَة [√utret] “yekbâr şîr dâden” 
dediği münâsib değildir, zîrâ Cevherî’nin 
 demesine nazaran “yekbâr [ra∂¡at] رَضْعَةٌ
mekîden” demek gerek idi, hem ٌحَتْر [√atr]
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sükûnuyla) ve

 حَجْرَةٌ (fethateynle) [el-√acerât] اَلْحَجَرَاتُ
[√acret]in cem¡i, nâhiyeler ma¡nâsına, ٌجَمْرَة 
[cemret] ve ٌجَمْر [cemr] ve ٌجَمَرَات [cemerât] 
gibi. Ve

 Mâl ve menâl ma¡nâsına da [acret√] حَجْرَةٌ
gelir. Kaçan bir kimsenin mâlı çok olsa 
.derler “قَدِ انْتَشَرَتْ حَجْرَتُهُ”

 â’nın zammı ve cîm’in√) [el-√ucr] اَلْحُجْرُ
sükûnuyla) Def¡ ma¡nâsına. Tâ™ife-i ¡Arab 
bir nesneyi kerîh görseler, ُلَه -der حُجْرًا 
ler; ey: دَفْعًا ki o kerîh gördükleri emrden 
isti¡âze olur. Ve 

-Kezâlik ricâlden bir kim [ucr◊] حُجْرٌ
senin adıdır ki o ◊ucr el-Kindî’dir ki 
Âkilu’l-Murâr’la mülakkabdır. Ve ◊ucr 
b. ¡Îsâ’nın dahi adıdır ki o el-Edîr demekle 
mülakkabdır. Ve bunda zamm-ı ¡ayn dahi 
câ™izdir: ٌعُسْر [¡usr]le ٌعُسُر [¡usur] gibi. Ve 

.Harâma dahi ıtlâk olunur [ucr√] حُجْرٌ

 â’nın zammı ve cîm’in√) [el-√ucret] اَلْحُجْرَةُ
sükûnuyla) Deve ağılına derler. Veُحُجْرَة 
ارِ .bundan me™hûzdur [ucretu’d-dâr√] الدَّ

حْتِجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i√ticâr] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) ٌحُجْرَة [√ucret] edinmek; 
yukâlu: إِحْتَجَرْتُ حُجْرَةً أيَِ اتَّخَذْتُهَا
 â’nın zammı ve cîm’in√) [el-√ucer] اَلْحُجَرُ
fethiyle) ٌحُجْرَة [√ucret]in cem¡i, ٌغُرْفَة 
[πurfet] ile ٌغُرَف [πuref] gibi.

 â’nın kesriyle ve cîm’in√) [el-√icr] اَلْحِجْرُ
sükûnuyla) İnsânın kucağı, kenâr-ı mer-
düm ma¡nâsına, nitekim mürûr etti. Ve

-Ka¡be, verâ-i ◊a†îm’in müş [icr◊] حِجْرٌ
temil olduğu yere dahi derler ki beyt-i 
şerîftendir, şimâli cânibindedir. Ve her 
nesne ki duvar kılına ona ٌحِجْر [√icr] der-
ler. Ve

 (â’nın kesriyle√) [el-√icâret] اَلْحِجَارَةُ
Kezâlik bunların ikisi dahi cem¡-i kes-
rettir; ke-kavlike: ٌوَذِكَارَة وَذَكَرٌ  وَجِمَالَةٌ   جَمَلٌ 
Fa¡al vezni bu sîga üzere cem¡ olunmak 
nâdirdir. Ve

-İsm-i recül dahi olur, bundan [acer◊] حَجَرٌ
dır: Evs b. ◊acer ki şu¡arâ-yı ¡Arabdandır.

 ,Altın ve gümüştür [el-√acerân] اَلْحَجَرَانِ
ةٌ ve [eheb≠] ذَهَبٌ .ma¡nâsına [fi∂∂at] فِضَّ

 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acr] اَلْحَجْرُ
sükûnuyla) Tasarruftan men¡ etmek; ve 
minhu kavluke: حَجْرًا يَحْجُرُ  الْقَاضِي  عَلَيْهِ   حَجَرَ 
لِ  وَبَابُهُ قَطَعَ Ve Mu«târ-ı ~i√â√’ta مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
dediği sahîh değildir. Ve

 ;Yemâme kasabasının adıdır [acr◊] حَجْرٌ
müzekker ve mü™ennes isti¡mâl olunur. Ve

-İnsânın kucağı, kenâr-ı mer [acr√] حَجْرٌ
düm ma¡nâsına; kesriyle dahi lügattır. Ve

 Harâm ma¡nâsına da gelir [acr√] حَجْرٌ
ve lâkin kesr efsahtır. Ve Bârî ta¡âlânın  
)138 )الأنعام  حِجْرٌ﴾   dediği kavl-i ﴿وَحَرْثٌ 
şerîfi ve َوَيَقُولُ الْمُشْرِكُونَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ إِذَا رَأوَْا مَلٰئِكَة 
 buyurduğu الْعَذَابِ﴿حِجْرًا مَحْجُورًا﴾ )الفرقان 22(
kavl-i şerîfi ki ”مًا مُحَرَّ  ,ma¡nâsınadır “حَرَامًا 
fethle ve kesrle kırâ™at olunmuştur. Ve 
مَحْجُورًا”  dediklerinin aslı budur “حِجْرًا 
ki onlar dünyâda havf ettikleri kimseye 
الْحَرَامِ” هْرِ  الشَّ  derlerdi eşhür-i hürümde “فِي 
mukâtele olmadığına binâ™en, âhirinde 
dahi böyle demekle nef¡i olur sanırlardı.

 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acret] اَلْحَجْرَةُ
sükûnuyla) Nâhiye-i dâr. Ve fi’l-meseli: 
 [∂rubû] رُبوُضٌ [Ve ] “يَرْبِضُ حَجْرَةً وَيَرْتَعِي وَسَطًا”
râ-i mühmele ve ∂âd-ı mu¡ceme ile çöküp 
oturmağa derler, ya¡nî etrâfta yatar ve 
lâkin ortada otlar.

 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acr] اَلْحَجْرُ
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رٌ  mîm’in zammı ve) [Mu√accer] مُحَجَّ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Bir mevzi¡in is-
midir. A§ma¡î kesr-i cîm’le, gayrılar feth-i 
cîm’le rivâyet etmişlerdir.

ارُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-◊accâr] اَلْحَجَّ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir, Bekr b. 
Vâ™il cemâ¡atinden.

 â’nın ve cîm’in√) [el-√anceret] اَلْحَنْجَرَةُ
fethleriyle ve mâ-beynde nûn’nu 
sükûnuyla) ve

 â’nın ve cîm’in√) [el-√uncûr] اَلْحُنْجُورُ
zammeleriyle) Boğaz, ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] 
ma¡nâsına, nûn ziyâde etmekle.

]ح د ر]
 Erlerden (dâl’ın kesriyle) [el-√âdir] اَلْحَادِرُ
dernekli olup ictimâ¡-ı a¡zâsı olan kimse. 
Ve

 ;Etrâfında eti dolu olan göz [âdir√] حَادِرُ
yukâlu: نَاقَةٌ حَادِرَةُ الْعَيْنَيْنِ إِذَا امْتَلََتَا
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adr] اَلْحَدْرُ
sükûnuyla) A¡zâsı müctemi¡ü’l-halk olan 
kimse; yukâlu: ِحَدُرَ يَحْدُرُ حَدَرْاً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
Ve 

 Gemi[yi] engine salmağa dahi [adr√] حَدْرٌ
derler; yukâlu: َمِن حَدْرًا  أحَْدُرُهَا  فِينَةَ  السَّ  حَدَرْتُ 
لِ إِذَا أرَْسَلْتَهَا إِلَى أسَْفَلَ  إِفْعَالٌ Ve bu bâb-ı الْبَابِ الْأوََّ
[if¡âl]den gelmez, ya¡nî َفِينَة السَّ -den أحَْدَرْتُ 
mez. Ve yıl kıtlık olup bir kimsenin hâli 
tenezzülde olmağa dahi derler; yukâlu: 
ى يَتَعَدَّ حُدُورًا  بِهِمْ  وَجَاءَتْ  حَطَّتْهُمْ  أيَْ  نَةُ  السَّ  حَدَرَتْهُمُ 
ى Ve وَلَ يَتَعَدَّ

 ;Sür¡at etmeğe dahi derler [adr√] حَدْرٌ
yukâlu: ِل حَدَرَ فِي قِرَاءَتِهِ يَحْدُرُ حَدْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adret] اَلْحَدْرَةُ
sükûnuyla) Etrâfında eti dolu olup 
müctemi¡ü’l-lahm olan göz.

 Nâhiye-i Şâm’da Vâdi’l-¢urâ [icr◊] حِجْرٌ
kurbünde menâzil-i ¿emûd’a dahi derler. 
Kâlallâhu tebâreke ve ta¡âlâ: ُبَ أصَْحَاب  ﴿كَذَّ
Ve الْحِجْرِ الْمُرْسَلِينَ﴾ )الحجر 80(

 Mü™ennes olan ata dahi ıtlâk [icr√] حِجْرٌ
olunur.

ve [el-√âcir] اَلْحَاجِرُ

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-√âcûr] اَلْحَاجُورُ
kâfûr]) Şol dere kenârıdır ki suyu imsâk 
edip yabana akmağa komaya; pes bu fâ¡ûl 
olur, ٌحُجْر [√ucr]den ki men¡ ma¡nâsınadır.

 â’nın zammı ve√) [el-√ucrân] اَلْحُجْرَانُ
cîm’in sükûnuyla) ٌحَاجِر [√âcir]in cem¡idir, 
 شَابٌّ ve [ûrân√] حُورَانٌ in cem¡i[â™ir√] حَائِرٌ
[şâbb]ın ٌان  حَائِرٌ geldiği gibi. Ve [şubbân] شُبَّ
[√â™ir] √â-i mühmele ile su cem¡ olduğu 
yerdir.

-el] اَلْمَجْلِس alâ-vezni¡) [el-ma√cir] اَلْمَحْجِرُ
meclis]) Bâgçe, hadîka ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik nikâbda göz göre [ma√cir] مَحْجِرٌ
cek mikdârı deliklerdir ki diyâr-ı ¡Arabda 
nikâb bu vech üzere olur.

-mîm’in ve cîm’in fet) [el-ma√cer] اَلْمَحْجَرُ
hiyle) Karyenin etrâfı; ve minhu: ُمَحَاجِر 
 Ya¡nî Yemen beglerinin koruları أقَْيَالِ الْيَمَنِ
ki her birinin bir mikdâr korusu var idi, 
kendiye mahsûs ona gayrılar dahl etmez-
di. Ve ٌأقَْيَال [a…yâl] ٌقَيْل […ayl]in cem¡idir,  
…âf’la ve yâ-yı müsennâtla, emîr 
ma¡nâsına. Ve

 e dahi[icr√] حِجْرٌ Kezâlik [ma√cer] مَحْجَرٌ
derler; √â’nın kesriyle harâm ma¡nâsına.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√cîr] اَلتَّحْجِيرُ
tekrîm]) Ay ağıla girmek; yukâlu: َر  حَجَّ
حَوْلَهُ صَارَتْ  إِذَا  وَكَذَلِكَ  دَقِيقٍ  بِخَطٍّ  اسْتَدَارَ  إِذَا   الْقَمَرُ 
الْغَيْمِ -Ve devenin gözü etrâfına mü دَارَةٌ فِي 
devver dâg vurmağa dahi derler.
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zammı ve mâ-beynde nûn’un sükûyla) 
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: وَعَلَى عَيْنِهِ  حُنْدُرِ  عَلَى   هُوَ 
عَيْنِهِ  Kaçan ona bugz etmeğin onu حُنْدُورَةِ 
sakîl görüp nazar etmeğe kâdir olmasa.

 â’nın kesriyle ve√) [el-√indîret] اَلْحِنْدِيرَةُ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Kezâlik 
göz karası. Ferrâ eyitti: جَعَلْتُهُ عَلَى حِنْدِيرَةِ عَيْنِي 
عَيْنِي  derler kaçan onu nazâr-gâh وَحُنْدُورَةِ 
edinip gözün ondan ayırmasa.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [™adrâ◊] حَدْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir ¡avretin 
ismidir.

-â’nın ve dâl’ın fet√) [el-√ayderet] اَلْحَيْدَرَةُ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Arslan ki yırtıcı 
cânverlerdendir. Ve

 Emîrü’l-mü™minîn [ayderet◊] حَيْدَرَةُ
¡Alî’nin kerremallâhu vechehu vâlidesi 
ibtidâ ta¡yîn ettiği ismidir, nitekim bu-
yurmuştur: ”ْحَيْدَرَه ي  أمُِّ تْنِي  سَمَّ الَّذِي   Zîrâ “أنََا 
hîn-i vilâdetinde atası Ebû ‰âlib gâ™ibken 
vâlidesi ki Fâ†ima bint Esed’dir, babası is-
mini komuştu; kaçan ki Ebû ‰âlib hâzır 
oldu, esed ismin kerîh görüp ¡Alî diye ism 
ta¡yîn etti.

]ح د ر ب]
 â’nın kesri ve dâl’ın√) [el-√idbâr] اَلْحِدْبَارُ
sükûnuyla) Şol zebûn nâka ki arıklığından 
eti kurumuş olup sağrısında olan uca ke-
mikleri çıkagelmiş ola.

 â’nın kesriyle ve√) [el-√idbîr] اَلْحِدْبِيرُ
dâl’ın sükûnu ve bâ’nın kezâlik kesriyle) 
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حِدْبَارٌ وَحِدْبِير
 â’nın fethiyle ve√) [el-√adâbîr] اَلْحَدَابِيرُ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, arık 
nâkalar ma¡nâsına; yukâlu: ُنوُقٌ حَدَابِير

]ح ذ ر]
 â’nın kesri ve ≠âl’ın√) [el-√i≠r] اَلْحِذْرُ

 â’nın zammıyla ve√) [el-√udret] اَلْحُدْرَةُ
dâl’ın sükûnuyla) Ondan kırka varın-
ca olan deve, ٌصِرْمَة [§irmet] gibi. Sâhib-i 
~urâ√ otuza varınca demiş.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-√âdûr] اَلْحَادُورُ
kâfûr]) Küpe ki kulağa takarlar.

-Yerin çuku (fethateynle) [el-√ader] اَلْحَدَرُ
ru ve iniş olan yanı, ٌصَبَب [§abeb] gibi vez-
nen ve ma¡nen.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adûr] اَلْحَدُورُ
zammıyla) ٌهَبُوط [hebû†] gibidir veznen ve 
ma¡nen. Ve ٌهَبُوط [hebû†] o mekândır ki on-
dan aşağı inersin.

 Aşağı (zammeteynle) [el-√udûr] اَلْحُدُورُ
inmek. Ve

 :Şişmeğe dahi derler; yukâlu [udûr√] حُدُورٌ
مَ لِ أيَْ تَوَرَّ جُلِ يَحْدُرُ حُدُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ حَدَرَ جِلْدُ الرَّ
حْدَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√dâr] اَلِْ
nesneyi yerinden ayırmak; yukâlu: َأحَْدَر 
هُ -Ve bezin etrâfında olan saçakla ثَوْبَهُ أيَْ كَفَّ
rın bükmek, nitekim perdelerin ve kilim-
lerin saçakların bükerler.

 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adûret] اَلْحَدُورَةُ
zammıyla) İctimâ¡ ve kesret; yukâlu: ٌّحَي 
ذُو حَدُورَةٍ أيَْ ذُو اجْتِمَاعٍ وَكَثْرَةٍ
نْحِدَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√idâr] اَلِْ
Aşağı inmek, ٌإِنْهِبَاط [inhibâ†] ma¡nâsına; 
tekûlu: ِإِنْحَدَرْتُ إِلَى الْبَصْرَة
 mîm’in zammı ve) [el-mun√ader] اَلْمُنْحَدَرُ
dâl’ın fethiyle) Mevzi¡-i inhidâr.

رُ م alâ-vezni¡) [et-te√addur] اَلتَّحَدُّ -et] الَتَّكَرُّ
tekerrum]) Göz yaşı aşağı inmek.

 â’nın zammı ve√) [el-√undur] اَلْحُنْدُرُ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın kezâlik zammıy-
la) Göz karası, hadeka-i basar ma¡nâsına.

 â’nın ve dâl’ın√) [el-√undûret] اَلْحُنْدُورَةُ
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الِ الذَّ بِضَمِّ  أيَْضًا  وَ”حَذُرُونَ”   )56 Ve A«feş 
eyitti: İşbu âyet-i kerîmede vâki¡ olan 
بُونَ [â≠irûne√] حَاذِرُونَ  [mute™ehhibûne] مُتَأهَِّ
ma¡nâsınadır, hâzır olucu ve yaraklanıcı 
ma¡nâsına. Ve َحَذِرُون [√a≠irûn] َخَائِفُون de-
mektir, nitekim el-ân mürûr etti.

 â’nın kesri ve ≠âl’ın√ [el-√i≠riyet] اَلْحِذْرِيَةُ
sükûnu ve yâ’nın tahfîfiyle ٌفِعْلِيَة [fi¡liyet] 
vezni üzere) Bir kıt¡a berk yer ki cem¡i 
 .gelir nitekim mürûr etti [a≠ârâ√] حَذَارَى
Ve Benî Suleym kabîlesinin iki harresinin 
birine ٌحِذْرِيَة [√i≠riyet] derler. Ve bunun 
vechi budur ki ٌة -â-i mühme√ [arret√] حَرَّ
lenin fethi ve râ’nın teşdîdiyle taşlı yere 
derler ve Benî Suleym’in iki cânibi taşlı 
olmağın birine ٌحِذْرِيَة [√i≠riyet] derler berk 
olduğuna binâ™en. Ve 

 Horozun ensesi tüyüne [i≠riyet√] حِذْرِيَةٌ
dahi derler; yukâlu: َْأي حِذْرِيَتَهُ  يكُ  الدِّ  نَفَشَ 
 Ya¡nî “Cenk hîninde horoz boynu عِفْرِيَتَهُ
tüyünü ürpertti.” Ve ٌعِفْرِيَة [ifriyet] ¡ayn-ı 
mühmele ile ve yâ-i muhaffefe ile boyun 
tüyüdür gerek horozda olsun gerek arslan-
da olsun.

 â’nın kesri ve√) [el-√i≠riyân] اَلْحِذْرِيَانُ
≠âl’ın sükûnu ve râ’nın kesri ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Ziyâde havf-nâk olan kimse. 

مَحْذُورَةَ  .Evs b [Ebû Ma√≠ûret] أبَوُ 
Mi¡yer’in ismidir ki Resûlün mü™ezzini 
idi, sallallâhu ¡aleyhi ve sellem.

]ح ذ ف ر]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√a≠âfîr] اَلْحَذَافِيرُ
kesriyle) Bir şey™in yukarıları ve çevre 
yanları; yukâlu: نْيَا بِحَذَافِيرِهَا أيَْ بِأسَْرِهَا أعَْطَاهُ الدُّ
 حِذَافِيرُ (â’nın kesriyle√) [el-√i≠fâr] اَلْحِذْفَارُ
[√a≠âfîr]in vâhidi.

sükûnuyla) ve

 ,Sakınmak (fethateynle) [el-√a≠er] اَلْحَذَرُ
رٌ  حَذِرْتُ :ma¡nâsına; yukâlu [te√a≠≠ur] تَحَذُّ
ابِعِ يْءَ أحَْذَرُهُ حَذَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-√a≠ir] اَلْحَذِرُ
kesriyle) İhtirâz edici kimse, mütenebbih 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-ha≠r] اَلْحَذْرُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

.Cem¡i [el-√a≠rûret] اَلْحَذْرُورَةُ

 â’nın fethi ve elifin√) [el-√a≠ârâ] اَلْحَذَارَى
kasrıyla) Kezâlik cem¡i. Ve

 in dahi[i≠riyet√] حِذْرِيَةٌ [a≠ârâ√] حَذَارَى
cem¡i gelir. Ve ٌحِذْرِيَة [√i≠riyet] tefsîri ¡an-
karîb gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ. Ve

 Ba¡zı eş¡ârda müte¡addî [a≠ir√] حَذِرٌ
isti¡mâl olundukta Sîbeveyhi bu cümle 
nevâdirdendir demiştir, zîrâ şol na¡t ki ٌفَعِل 
[fa¡il] vezni üzere ola o mef¡ûle ta¡diye 
etmez.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√≠îr] اَلتَّحْذِيرُ
tekrîm]) Korkutmak, tahvîf ma¡nâsına. Ve

 مُحَاذَرَةٌ (â’nın kesriyle√) [el-√i≠âr] اَلْحِذَارُ
[mu√â≠eret] ma¡nâsınadır ki ٌحَذَر [√a≠er] 
edişme demek olur.

 (hemzenin fethiyle) [ibnu a√≠âr] إِبْنُ أحَْذَارٍ
¡Âkıl ve zîrek, حَزْم  إِبْنُ ve [ibnu √azm] إِبْنُ 
.ma¡nâsına [ibnu √a≠er] حَذَرٍ

-â’nın fethi ve râ’nın kes√) [a≠âri√] حَذَارِ
ri üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) ْإِحْذَر 
ma¡nâsınadır.

 Hazir, zâtu havf [el-ma√≠ûret] اَلْمَحْذُورَةُ
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-√a≠ur] اَلْحَذُرُ
zammıyla) Korkucu kimse. Ve kuri™e 
kavluhu ta¡âlâ: الشعراء( حَاذِرُونَ﴾  لَجَمِيعٌ   ﴿وَإِنَّا 
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ى -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√arrâ] اَلْحَرَّ
rıyla) Mü™ennesi, عَطْشَى [¡a†şâ] gibi.

 ,Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√irâr] اَلْحِرَارُ
.gibi [i†âş¡] عِطَاشٌ

انُ  Cezîre’de (â’nın fethiyle√) [arrân◊] حَرَّ
bir şehrin adıdır, eger bunun vezni ُفَعْلَن 
[fa¡lân] olursa ya¡nî âhirinde nûn zâ™id olur 
ise bu bâbdan olur ve eger zâ™id olmaz ise 
vezni ٌال .olup bâb-ı nûn’dan olur [fa¡¡âl] فَعَّ

[abd¡] عَبْدٌ (â’nın zammıyla√) [el-√urr] اَلْحُرُّ
in mukâbilidir, âzâd ma¡nâsınadır. Ve

 ;Vasat ma¡nâsına dahi gelir [urr√] حُرٌّ
yukâlu: ِار مْلِ وَحُرُّ الدَّ  Kum ortası ve ev حُرُّ الرَّ
ortası demek mahallinde. Ve 

 Yüzde yumru olup taşra duran [urr√] حُرٌّ
yere dahi derler, yanak ma¡nâsına; yukâlu: 
 tabanca ile [la†m] لَطْمٌ Ve لَطَمَهُ عَلَى حُرِّ وَجْهِهِ
vurmağa derler. Ve 

-avâric tâ™ifesinden olan kim« [urr◊] حُرٌّ
seye dahi derler Ferrâ rivâyetinde; yukâlu: 
نُ الْحَرُورِيَّةِ [arûriyy√] حَرُورِيٌّ Ve رَجُلٌ حُرٌّ أيَْ بَيِّ
in tefsîri gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

انِ -â’nın zammıy√) [el-◊urrân] اَلْحُرَّ
la) Tesniyedir, murâd ◊urr ile kardeşi 
Ubeyy’dir, hemzenin zammıyla ve bâ’nın 
teşdîdiyledir, sîga-i tasgîr üzere. Ve 

 ,Güvercin yavrusuna dahi derler [urr√] حُرٌّ
 ma¡nâsına. Ve âhû yavrusuna dahi فَرْخُ حَمَامٍ
derler, ٍوَلَدُ ظَبْيَة ma¡nâsına. Ve yılan yavru-
suna dahi derler, ٍة  ma¡nâsına. Ve وَلَدُ حَيَّ

Kumrunun erkeğine. Ve [sâ…u √urr] سَاقُ حُرٍّ

-Pişmeden ye [a√râru’l-bu…ûl] أحَْرَارُ الْبُقُولِ
nen nebâtâta dahi derler. Ve bu makâmda 
sâhib-i Muhe≠≠eb’in ِالْبَقْل  terei ki“ حُرُّ 
bituvân hord çi puhte ve çi hâm” dediği 
nev¡-i muhâlefetten hâlî değildir. Ve

 ;Güzel ma¡nâsına dahi gelir [urr√] حُرٌّ

]ح ر ر]

 بَرْدٌ Issı ki (â’nın fethiyle√) [el-√arr] اَلْحَرُّ
[berd]in mukâbilidir, soğuk ma¡nâsına.

 ,Issılık (â’nın fethiyle√) [el-√arâret] اَلْحَرَارَةُ
.in mukâbilidir[burûdet] بُرُودَةٌ

ةُ -Şol yer (â’nın fethiyle√) [el-√arret] اَلْحَرَّ
dir ki kara taşları çok ola ve onda taşlar 
âteşte yanmış gibi pârelenmeğe yüz tut-
muş ola. Ve susuzluk ma¡nâsına da gelir, 
.gibi [a†aş¡] عَطَشٌ

 .Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√irâr] اَلْحِرَارُ
Ve

اتُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arrât] اَلْحَرَّ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i. Ve

ونَ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arrûn] اَلْحَرُّ
teşdîdiyle) Vâv ile nûn ile cem¡ etmişler-
dir, َأرََضُون [ara∂ûn]u cem¡ ettikleri gibi. Ve

ونَ  hemzenin ve √â’nın) [el-e√arrûn] اَلْحََرُّ
fethi ve râ’nın teşdîdiyle) ٌة  in[arret√] حَرَّ
cem¡idir, lâkin cem¡-i cem¡ olur, zîrâ bu 
hakîkatte ٌة  in cem¡i olur, cem¡-i[arret√] حَرَّ
kıllet sîgası üzere. Ve

يٌّ  â’nın fethi ve râ’nın kesri√) [arriyy◊] حَرِّ
ve teşdîdiyle) A¡lâm-ı ricâldendir, Nehşel 
b. ◊arrî ma¡rûftur. Ve

يٌّ ةٌ Şol deveye derler ki [arriyy√] حَرِّ  حَرَّ
[√arret]te ya¡nî kara taşlı yerde ra¡y olu-
nur. Ve

ةُ -Susuz (â’nın kesriyle√) [el-√irret] اَلْحِرَّ
luk, ٌعَطَش [¡a†aş] ma¡nâsına; ve minhu kav-
luhum: ”ٍة ةٌ عَلَى قِرَّ -Ya¡nî “Su “أشََدُّ الْعَطَشِ حِرَّ
suzluğun eşeddi soğuk günde olan susuz-
luktur.” Ve ٌة  in √â’sını meksûr[irret√] حِرَّ
ettikleri ٌة ةٌ ten ötürüdür, ya¡nî[irret…] قِرَّ …] قِرَّ
irret]in …âf’ı meksûr olmağındır.

انُ  ,Susuz (â’nın fethiyle√) [el-√arrân] اَلْحَرَّ
.gibi veznen ve ma¡nen [a†şân¡] عَطْشَانُ
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 â’nın fethi√) [el-◊arûriyyet] اَلْحَرُورِيَّةُ
ve râ’nın zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) 
»avâricden bir tâ™ifedir ki evvel ictimâ¡ları 
o mevzi¡de olmuştur.

-kezâlik √â’nın fet) [el-◊arûriyy] اَلْحَرُورِيُّ
hiyle) ٌحَرُورِيَّة [√arûriyyet] tâ™ifesinden ol-
ması âşikâre olan kimse.

 Şol ıssı (â’nın fethiyle√) [el-√ârûr] اَلْحَرُورُ
yeldir ki gece ile eser sâm yeli gibidir, 
nihâyet s%m gündüz esene derler. Ve Ebû 
¡Ubeyde eyitti: ٌحَرُور [√arûr] ekserî gece ile 
eser ve gâh olur ki gündüz dahi ekser ve 
 ekser gündüz eser ve gâh [semûm] سَمُومر
olur ki gece ile eser.

 Kul âzâd (â’nın fethiyle√) [el-√arâr] اَلْحَرَارُ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَرَارًا  يَحَرُّ  الْعَبْدُ   حَرَّ 
ابِعِ الرَّ
يَّةُ  â’nın zammı ve√) [el-√urriyyet] اَلْحُرِّ
râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌرَقَبَة 
[re…abet]in mukâbilidir ve lâkin bâb-ı 
mezkûrun masdarı ٌيَّة  gelse [urriyyet√] حُرِّ
يَّةٌ -i asliyye ile hürr oldu de-[urriyyet√] حُرِّ
mek murâd olur; yukâlu: ًيَّة جُلُ يَحَرُّ حُرِّ  حَرَّ الرَّ
أصَْلً ا  حُرًّ صَارَ  ةٌ Ve eger إِذَا   gelse [arret√] حَرَّ
√â’nın fethi ile susuzluk ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: َعَطِش أيَْ  ةً  حَرَّ يَحَرُّ  جُلُ  الرَّ  Bu zikr حَرَّ 
olunan umûr-ı selâse bâb-ı râbi¡den gelir. 
Ve ammâ ٌّحَر [√arr]-ı nehârda ef¡âl bir-
kaç bâbdan gelir, bâb-ı râbi¡den ve bâb-ı 
sânîden ve bâb-ı evvelden gelir; tekûlu: 
وَحَرَارَةً ا  حَرًّ وَتَحُرُّ  وَتَحِرُّ  تَحَرُّ  فَأنَْتَ  يَوْمُ  يَا   حَرِرْتَ 
وَحَرُورًا
حْرَارُ -hemzenin kesriy) [el-i√râr] اَلِْ
le) Zikr olunan ma¡nâda lügattır, Kisâ™î 
rivâyetinde. Ve

 Bir kimsenin develeri susuz [i√râr] إِحْرَارٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: َفَهُو جُلُ  الرَّ  أحََرَّ 
مُحِرٌّ أيَْ صَارَتْ إِبِلُهُ حِرَارًا عِطَاشًا

yukâlu: ٍبِحُرٍّ أيَْ بِحَسَنٍ وَلَ جَمِيل  Ve مَا هَذَا مِنْكَ 
hâlis ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْطِينٌ حُرٌّ أي 
لَ رَمْلَ فِيهِ
ةُ [urr√] حُرٌّ .[emet] أمََة Zıddu [el-√urret] اَلْحُرَّ
un mü™ennesidir. Ve

ةٌ  ;Kerîme ma¡nâsına da gelir [urret√] حُرَّ
yukâlu: ُبَنِ وَكَثِير ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّ ةٌ وَسَحَابَةٌ حُرَّ  نَاقَةٌ حُرَّ
Ve الْمَطَرِ

فْرَى الذِّ ةُ   âl-ı≠) [urretu’≠-≠ifrâ√] حُرَّ
mu¡cemenin kesri ve elifin kasrıyla) Küpe 
değdiği yerin ismidir, binâ-gûş ma¡nâsına.

ةٌ (â’nın fethiyle√) [el-√arâ™ir] اَلْحَرَائِرُ  حُرَّ
[√urret]in cem¡i.

ةٍ -Bekâret izâle olun [leyletu √urret] لَيْلَةُ حُرَّ
mayan geceye derler ke-mâ fî kavlihim: 
ةٍ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ بَعْلُهَا عَلَى افْتِضَاضِهَا  بَاتَتْ فُلَنٌ بِلَيْلَةِ حُرَّ
Ve ٌّفَض [fa∂∂] fâ™ ile ve ∂âd-ı mu¡ceme ile 
mühr bozmağa derler. Ve izâle-i bekâret 
olunan geceye ِيْبَاء .derler لَيْلَةُ الشَّ

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîret] اَلْحَرِيرَةُ
kesriyle) ٌحَرِيرَة [√arîret]ün vâhididir, ipek 
ve ipekten olan kumaş. Ve 

 Şol aşa derler ki un ile ve [arîret√] حَرِيرَةٌ
sütle pişmiş ola.

-İpek ve ipekten olan ku [el-√arîr] اَلْحَرِيرُ
maş. Ve

 Harâretli olan kimse, gerek [arîret√] حَرِيرَةٌ
gazab harâreti olsun, gerek gayrı harâret 
olsun.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ârûret] اَلْحَرُورَةُ
zammıyla) Harâret ma¡nâsına; yukâlu: إِنِّي 
 ve لَأجَِدُ لِهَذَا الطَّعَامِ حَرُورَةً فِي فَمِي أيَْ حَرَارَةً وَلَذْعًا
 âl-ı mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele≠ [¡≠le] لَذْعٌ
ile yakmak ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [™el-◊arûrâ] اَلْحَرُورَاءُ
zammı ve elifin meddiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir.
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رُ  fethateynle ve vâv’ın) [el-hazevver] اَلْحَزَوَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 â’nın fethi ve√) [el-√azâviret] اَلْحَزَاوِرَةُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i.

 â’nın fethi ve zâ’nın√) [azîrân√] حَزِيرَانُ
kesriyle) Rûm aylarından şol ayın ismidir 
ki temmûzun önündedir.

]ح س ر]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asr] اَلْحَسْرُ
sükûnuyla) Açmak, keşf ma¡nâsına; 
yukâlu: َمِن حَسْرًا  أحَْسِرُهُ  زِرَاعِي  عَنْ  ي  كُمِّ  حَسَرْتُ 
 Ve yorulmak ma¡nâsına الْبَابِ الثَّانِي أيَْ كَشَفْتُ
da gelir; أعَْيَا gibi; yukâlu: حَسْرًا أنََا   حَسَرْتُهُ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ يَتَعَدَّ
-Şol kim (sîn’in kesriyle) [el-√âsir] اَلْحَاسِرُ
sedir ki uğraşta cebesi ve tolgası olmaya.

نْحِسَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√isâr] اَلِْ
Açılmak, inkişâf ma¡nâsına.

-mîm’in kes) [el-mi√seret] اَلْمِحْسَرَةُ
ri ve sîn’in fethiyle) Süpürge, miknese 
ma¡nâsına.

 Yorulup (zammeteynle) [el-√usûr] اَلْحُسُورُ
zebûn olmak; yukâlu: حَسَرَ الْبَعِيرُ يَحْسِرُ حُسُورًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْيَا
سْتِحْسَارُ  hemzenin kesri ve) [el-isti√sâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) ve

رُ م alâ-vezni¡) [et-te√assur] اَلتَّحَسُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum] Kezâlik ikisi dahi yorulmak 
ma¡nâsınadır.

حْسَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâr] اَلِْ
Yormak; yukâlu: ُأحَْسَرْتُه
-Yorulan kimse. Ve mun [el-√asîr] اَلْحَسِيرُ
katı¡ olan nazara dahi derler. Ve

 Mütehassir ma¡nâsına da [asîr√] حَسِيرٌ
gelir.

 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asrâ] اَلْحَسْرَى

 mîm’in zammı ve √â’nın) [el-mu√irr] اَلْمُحِرُّ
kesriyle) Develeri susuz olan kimse.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√rîr] اَلتَّحْرِيرُ
tekrîm]) Sûret-i kitâbeti nakş etmek. Ve 
kul âzâd etmeğe dahi derler. Ve veledi 
»udây ta¡âlânın hizmetine tahsîs ve ta¡yîn 
etmeğe dahi derler, beytullâha hizmet et-
mek ve mescide hizmet etmek gibi.

سْتِحْرَارُ  Bir nesne müştedd [el-isti√râr] اَلِْ
olmak; yukâlu: إِسْتَحَرَّ الْقَتْلُ وَحَرَّ بِمَعْنًى

]ح ز ر]
 â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azr] اَلْحَزْرُ
sükûnuyla) Bir nesneyi oranlayıp takdîr 
etmek; yukâlu: َمِن وَأحَْزُرُهُ  أحَْزِرُهُ  يْءَ  الشَّ  حَزَرْتُ 
لِ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 Takdîr (zâ’nın kesriyle) [el-√âzir] اَلْحَازِرُ
edici kimse. Ve ekşi yoğurda dahi derler; 
yukâlu: َبَنُ وَالنَّبِيذُ أيَْ حَمُض حَزَرَ اللَّ
 â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azret] اَلْحَزْرَةُ
sükûnuyla) Üründülenmiş; yukâlu: ِهَذِه 
خِيَارُهُ أيَْ  الْمَالِ  نَفْسِي :ve yukâlu حَزْرَةُ  حَزْرَةُ   هَذَا 
وَخَيْرُ مَا عِنْدِي
 .Cem¡i (fethateynle) [el-√azerât] اَلْحَزَرَاتُ
Ve fi’l-hadîsi: ِالنَّاس أنَْفَسِ  تَأْخُذْ مِنْ حَزَرَاتِ   “لَ 
 Ya¡nî “Zekât mâlından muhtâr ve شَيْئًا”
güzîde olanlarından alman.”

 â’nın fethiyle ve√) [el-√azâvir] اَلْحَزَاوِرُ
vâv’ın kesriyle) Küçük tepecikler.

 â’nın fethi ve√) [el-√azveret] اَلْحَزْوَرَةُ
zâ’nın sükûnuyla) Vâhidi.

 kezâlik √â’nın fethi ve) [el-√azver] اَلْحَزْوَرُ
zâ’nın sükûnuyla) Şol oğlandır ki a¡zâsına 
şiddet ve kuvvet gelmeye ve hâlâ hizmet 
üzere ola. Ve Ya¡…ûb eyitti: Şol oğlandır 
ki kemâle erişip hizmete yaraya ve lâkin 
henüz hizmet etmemiş ola.
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bir mevzi¡in ismidir.

]ح ش ر]
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşr] اَلْحَشْرُ
sükûnuyla) Şol kulağa derler ki ince ve 
latîf ola, nitekim ¡Arab atlarında olur; 
yukâlu: حَشْرًا حُشِرَتْ  كَأنََّهَا  لَطِيفَةٌ  أيَْ  حَشْرٌ   أذُُنٌ 
دَتْ وَحُدِّ بُرِيَتْ   Ve kulaktan gayrıda dahi أيَْ 
isti¡mâl olunur. Ve ٌحَشْر  ,dahi derler آذَانٌ 
tesniye ve cem¡ olmaz, zîrâ bu aslında 
masdardır, ٌمَاءٌ غَوْر [mâ™un πavrun] ٌمَاءٌ سَكْب 
[mâ™un sekbun] gibi. Ve gâh olur ٌحَشْر 
[√aşr] ok yeleğinin latîfine dahi derler. 
Ve gönderin dahi incesine ve latîfine de 
derler; yukâlu: حَشْرًا -Ya¡nî “Gönde حَشَرْتُهُ 
ri ince ve latîf ettim.” Ve bu makâmda 
~urâ√’ta ٌحَشْر [√aşr]ı “nevk-i tîr” ile tefsîr 
etmiştir, ok temreni ma¡nâsına. Zâhîr bu-
dur ki galattır, zîrâ ~i√â√’ta ِالْقُذَذ مِنَ   اَلْحَشْرُ 
…] قُذَذٌ demiştir. Ve hafî değildir ki مَا لَطُفَ
u≠e≠] ok yelekleridir, ok temreni değildir. 
Ve İbn Kemâl Paşa’nın Mu√î†u’l-Luπa 
nâm kitâbında ٌحَشْر [√aşr] “tîz kerden-i 
sinân” dediği dahi muhâlif olur, ¡alâ-mâ 
lâ-ya«fâ. Ve A«feş, ٌحُشْر وَسِهَامٌ  حَشْرٌ   سَهْمٌ 
hikâyet etti, √â’nın fethiyle evvelde ve 
zammıyla sânîde, nitekim ٌجَوْن [cevn] ve 
 ve [vurd] وُرْدٌ ve [verd] وَرْدٌ ve [cûn] جُونٌ
 [cevn] جَوْنٌ derler. Ve [††u&] ثطٌُّ ve [††a&] ثَطٌّ
cîm’in fethiyle ak nesneye derler. Ve ٌّثَط 
[&a††] &â’nın fethiyleٌكَوْسَج [kevsec]e derler. 
Ve

 ;Cem¡ etmek ma¡nâsına da gelir [aşr√] حَشْرٌ
yukâlu: ُحَشَرْتُ النَّاسَ أحَْشُرُهُمْ حَشْرًا أيَْ جَمَعْتُه ve 
minhu ِيَوْمُ الْحَشْر Ve

 Mevt ma¡nâsına da gelir, Sa¡îd [aşr√] حَشْرٌ
b. Mesrû…, ¡İkrime’den rivâyet etmiştir ki 
Bârî ta¡âlânın التكوير( حُشِرَتْ﴾  الْوُحُوشُ   ﴿وَإِذَا 
)5 kavl-i şerîfinde ْهَلَكَت ma¡nâsınadır. Ve 

sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌحَسِير [√asîr]in 
cem¡i, ٌقَتِيل […atîl]le قَتْلَى […atlâ] gibi.

 Göz (zammeteynle) [el-√usûr] اَلْحُسُورُ
donmak; yukâlu: َمِن حُسُورًا  يَحْسِرُ  بَصَرُهُ   حَسَرَ 
وَمَا الْمَدَى  نَظَرُهُ مِنْ طوُلِ  وَانْقَطَعَ  الثَّانِي أيَْ كَلَّ   الْبَابِ 
ذَلِكَ -bir nesne ¡amel [kelâl] كَلَلٌ Ve أشَْبَهَ 
mânde olmak. Ve مَدَى [medâ] fethateynle 
zamâna ve zamânın nihâyetine derler.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma√sûr] اَلْمَحْسُورُ
Kezâlik munkatı¡ olan nazar.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-ma√sir] اَلْمَحْسِرُ
kesriyle) Gözle görülmeyen evsâf, ٌمَخْبَر 
[ma«ber] ma¡nâsına; yukâlu: ُكَرِيم  فُلَنٌ 
الْمَحْسِرِ أيَْ كَرِيمُ الْمَخْبَرِ
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asret] اَلْحَسْرَةُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ziyâde ârzû et-
mek, fevt olduktan sonra.

 kezâlik √â’nın fethiyle ve) [el-√asr] اَلْحَسْرُ
sîn’in sükûnuyla) Bir nesneyi ârzû edin-
mek; yukâlu: ًيْءِ يَحْسَرُ حَسْرًا وَحَسْرَة  حَسِرَ عَلَى الشَّ
فَ ابِعِ أيَْ تَلَهَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ;Mütehassir kılmak [et-ta√sîr] اَلتَّحْسِيرُ
yukâlu: رْتُ غَيْرِي تَحْسِيرًا Ve حَسَّ

 Kuş tüyün dökmeğe dahi [ta√sîr] تَحْسِيرٌ
derler; yukâlu: َسَقَط أيَْ  تَحْسِيرًا  الطَّائِرُ  رَتِ   حَسَّ
رِيشُهَا
رُ  fethateynle ve sîn’in) [et-te√assur] الَتَّحَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ârzû-mend olmak. 
Ve devenin tüyü düşmeğe dahi derler; 
yukâlu: َرَ وَبَرُ الْبَعِيرِ أيَْ سَقَط  [veber] وَبَرٌ Ve تَحَسَّ
fethateynle deve yününe derler.

رُ  mîm’in zammı) [el-mu√asser] اَلْمُحَسَّ
ve sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Îzâ olunan 
kimse; yukâlu: مُؤْذًى أيَْ  رٌ  مُحَسَّ -Ve fi’l رَجُلٌ 
hadîsi: َرُون رُونَ” أيَْ مُحَقَّ “أصَْحَابُهُ مُحَسَّ
رٍ -mîm’in zam) [Ba†nu Mu√assir] بَطْنُ مُحَسِّ
mı ve sîn’in kesri ve teşdîdiyle) Mînâ’da 
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damarın mâ-beynidir ki atın ve devenin 
yanında arkırı zâhir olur yan nihâyet bul-
duğu yere dek. Ve

 Pâdişâha dahi derler verâ-yı [asîr√] حَصِيرٌ
hicâbda olduğu için. Ve

 .Habs-hâneye derler [a§îr√] حَصِيرٌ
Kâlallâhu ta¡âlâ: َلِلْكَافِرِين جَهَنَّم   ﴿وَجَعَلْنَا 
Ve حَصِيرًا﴾ )السراء 8(

 Hurmâ kodukları yere dahi [a§îr√] حَصِيرٌ
derler.

 Şol (â’nın kesri ile√) [el-√i§âr] اَلْحِصَارُ
yastığa derler ki devenin üzerine bırakıp 
mu™ahharın yüksek ederler, deve semeri-
nin art kaşı gibi ve mukaddemin dahi yük-
sek ederler, semerin ön kaşı gibi. Ve 

 Adüvv hasmını ihâta etmeğe¡ [i§âr√] حِصَارٌ
dahi derler; yukâlu: حَاصَرَهُ مُحَاصَرَةً وَحِصَارًا
حْتِصَارُ  Devenin üzerinde bu [el-i√ti§âr] اَلِْ
vech üzere yastık komak; yukâlu: ُإِحْتَصَرْت 
الْبَعِيرَ
 Yorulup (fethateynle) [el-√a§ar] اَلْحَصَرُ
¡âciz olmak; yukâlu: جُلُ يَحْصَرُ حَصَرًا  حَصِرَ الرَّ
Ve مِثْلُ تَعِبَ تَعَبًا

 ;Göğüs darlığına dahi derler [a§ar√] حَصَرٌ
yukâlu: ْحَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أيَْ ضَاقَت Ve ammâ 
Bârî ta¡âlânın ﴾ْصُدُورُهُم حَصِرَتْ  جَاؤُكُمْ   ﴿أوَْ 
 buyurduğu kavl-i şerîfinde A«feş )النساء 90(
ve Kûfiyyûn ْحَصِرَت cümlesinin hâl olma-
sın câ™iz gördüler, eğerçi fi¡l-i mâzîdir. Ve 
Sîbeveyhi kelime-i ْقَد […ad]siz câ™iz de-
ğildir deyip ْحَصِرَت cümlesini du¡â™iyyeye 
haml etti. Ve 

 ;Buhl ma¡nâsına da gelir [a§ar√] حَصَرٌ
yukâlu: َشَرِبَ الْقَوْمُ فَحَصِرَ عَلَيْهِمْ فُلَنٌ أيَْ بَخِل Ve 
her kimse ki bir nesneden imtinâ¡ edip ona 
kâdir olmasa ُحَصِرَ عَنْه derler. Bu sebebden 
الْقِرَاءَةِ فِي  أهَْلِهِ derler ve حَصِرَ  عَنْ   derler حَصِرَ 

 :ma¡nâsına da gelir; yukâlu [ihlâk] إِهْلَكٌ
نَةُ مَالَ فُلَنٍ أيَْ أهَْلَكَتْهُ حَشَرَتِ السَّ
-Yer yü (fethateynle) [el-√aşeret] اَلْحَشَرَةُ
zünde yürüyen cânverlerin hurdeleri.

 (kezâlik fethateynle) [el-√aşerât] اَلْحَشَرَاتُ
.in cem¡i[aşeret√] حَشَرَةٌ

 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-ma√şir] اَلْمَحْشِرُ
kesriyle) Cem¡ olacak yer.

-Nebî’nin sallallâhu ¡aley [el-◊âşir] اَلْحَاشِرُ
hi ve sellem ism-i şerîflerindendir. Ve 
kâle ¡aleyhi’s-selâm: ٌلِي خَمْسَةُ أسَْمَاءَ أنََا محمد“ 
أحَْشُرُ وَالْحَاشِرُ  الْكُفْرَ  بِي  اللهُ  يَمْحُو  وَالْمَاحِي   وَأحَْمَدُ 
النَّاسَ عَلَى قَدَمَيَّ أيَْ خُلُقِي وَالْعَاقِبُ”
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşver] اَلْحَشْوَرُ
sükûnu ve vâv’ın fethiyle) ٌجَرْوَل [cer-
vel] gibi şol attır ki yanları kalkmış ola, 
müntefihu’l-cenbeyn ma¡nâsına; yukâlu: 
 cîm’le ve râ-i [cervel] جَرْوَلٌ Ve فَرَسٌ حَشْوَرٌ
mühmele ile taşlar, hicâre ma¡nâsına. 

.Mü™ennesi [el-√aşveret] اَلْحَشْوَرَةُ

]ح ص ر]
-â’nın fethi ve §âd-ı müh√) [el-√a§r] اَلْحَصْرُ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi dar etmek 
ve ihâta etmek; yukâlu: حَصْرًا يَحْصُرُهُ   حَصَرَهُ 
Ve أيَْ ضَيَّقَ عَلَيْهِ وَأحََاطَ بِهِ

 Adüvv bir tâ™ifeyi ihâta edip¡ [a§r√] حَصْرٌ
tazyîk etmeğe dahi derler; yukâlu: َحَصَر 
Ve الْعَدُوُّ يَحْصُرُونَهُ إِذَا ضَيَّقُوا عَلَيْهِ وَأحََاطوُا بِهِ

 ;Habs etmeğe dahi derler [a§r√] حَصْرٌ
yukâlu: ُجُلَ فَهُوَ مَحْصُورٌ أيَْ حَبَسْتُه حَصَرْتُ الرَّ
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§îr] اَلْحَصِيرُ
kesri ve meddiyle) Bahîle [derler]. Ve

 Bûriyâya dahi derler, nitekim [a§îr√] حَصِيرٌ
meşhûrdur. Ve

 جَنْبٌ Yan ma¡nâsına gelir [a§îr√] حَصِيرٌ
[cenb] gibi. A§ma¡î eyitti: ٌحَصِير [√a§îr] şol 
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seler gâyib olanı hayrla yâd eder demek 
olur.

 مَحْضَرٌ (fethateynle) [el-√a∂ar] اَلْحَضَرُ
[ma√∂ar] ma¡nâsınadır. Ve

 بَدْوٌ Kezâlik şehrde olmak ki [adar√] حَضَرٌ
[bedv]in mukâbilidir.

 â’nın zammı ve√) [el-√u∂r] اَلْحُضْرُ
∂âd’ın sükûnuyla) Seğirtmek, ٌعَدْو [¡adv] 
ma¡nâsına. Ve hâzır kılmağa dahi derler; 
yukâlu: ُأحَْضَرَهُ غَيْرُه
حْضَارُ -Se (hemzenin kesriyle) [el-i√∂âr] اَلِْ
ğirtmek; yukâlu: أحَْضَرَ الْفَرَسُ إِحْضَارًا Ve 

حْتِضَارُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-i√ti∂âr] اَلِْ
إِحْتَضَرَ الْفَرَسُ أيَْ عَدَا
سْتِحْضَارُ  ;Seğirttirmek [el-isti√∂âr] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَحْضَرْتُهُ أيَْ أعَْدَيْتُه
 mîm’in kesri ve) [el-mi√∂îr] اَلْمِحْضِيرُ
√â’nın sükûnu ve ∂âd’ın kesri ve meddiy-
le); yukâlu: ٌهَذَا فَرَسٌ مِحْضِيرٌ وَهَذِهِ فَرَسٌ مِحْضِير 
النَّوَادِرِ مِنَ  وَهُوَ  مِحْضَارٌ  يقَُالُ  وَلَ  الْعَدْوِ  كَثِيرُ   Ve أيَْ 
 ayn-ı mühmelenin fethi ve¡ [adv¡] عَدْوٌ
dâl’ın sükûnuyla seğirtmektir.

 Şehrde (âd’ın kesriyle∂) [el-√â∂ir] اَلْحَاضِرُ
sâkin olan ki بَادِي [bâdî]nin mukâbilidir, 
bâdiyede sâkin olan ma¡nâsına. Ve 

 ;Cemâ¡at-i kesîreye derler [â∂ir√] حَاضِرٌ
yukâlu: ٍء  ,Pes bu ma¡nâ cem¡ olur حَاضِرُ طَيِّ
nitekim ٌار  ve [sâmir] سَامِرٌ a[summâr] سُمَّ
اجٌ  سَامِرٌ derler. Ve [âcc√] حَاجٌّ a[uccâc√] حُجَّ
[sâmir] sîn-i mühmele ile hikâyet edici 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا بِمَوْضِعِ  حَاضِرٌ   فُلَنٌ 
أيَْ مُقِيمٌ بِهِ
ارُ  â’nın zammı ve√) [el-√u∂∂âr] اَلْحُضَّ
∂âd’ın teşdîdiyle) ٌحَاضِر [√â∂ir]in cem¡i, 
mukîmler ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-me√â∂ir] اَلْمَحَاضِرُ
∂âd’ın kesriyle) ٌحَاضِر [√â∂ir]in cem¡i. Ve

ehliyle cem¡ olmasa.

 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§ir] اَلْحَصِرُ
kesriyle) Sırrını ziyâde saklayan kimse.

 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§ûr] اَلْحَصُورُ
zammıyla) Su yolu dar olan nâka; ُقَة  ضَيِّ
حْلِيلِ  derler, §âd’ın حَصَرَتِ النَّاقَةُ .ma¡nâsına الِْ
fethiyle. Ve 

 Avretle cimâ¡ etmeyene¡ [a§ûr√] حَصُورٌ
dahi derler. Ve

 Bahîl olan kimseye dahi [a§ûr√] حَصُورٌ
derler, ٌحَصِير [√a§îr] gibi.

 â’nın zammı ve §âd’ın√) [el-√u§r] اَلْحُصْرُ
sükûnuyla) Karın bağlanmak; ِالْبَطْن  إِعْتِقَالُ 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ُجُل الرَّ  حُصِرَ 
وَأحُْصِرَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فِيهِمَا
حْصَارُ -Men¡ etmek; kâle İbnu’s [el-i√§âr] اَلِْ
Sikkît ٍفَرِ أوَْ مِنْ حَاجَة  أحَْصَرَهُ الْمَرَضُ إِذَا مَنَعَهُ مِنَ السَّ
)البقرة :Kâlallahu ta¡âlâ يرُِيدُهَا أحُْصِرْتُمْ﴾   ﴿فَإِنْ 
)196 Ve kişi kendi nefsini tazyîk etmeğe 
dahi derler; yukâlu: وَأحَْصَرَنِي بَوْلِي   أحَْصَرَنِي 
مَرَضِي أيَْ جَعَلَنِي أحَْصُرُ نَفْسِي

]ح ض ر]
-â’nın fethi ve ∂âd√) [el-√a∂ret] اَلْحَضْرَةُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
kurbü ve çevresi; ve minhu yukâlu: ُكَلَّمْتُه 
بِحَضْرَةِ فُلَنٍ بِمَشْهَدٍ مِنْهُ
 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-◊a∂r] اَلْحَضْرُ
sükûnuyla) Kezâlik bir şehrin adı-
dır Misken demekle ma¡rûf olan yer 
mukâbilesinde ki Misken kâf’ın kesriyle 
Kûfe kurbünde bir yerin adıdır.

-mîm’in ve ∂âd’ın fet) [el-ma√∂ar] اَلْمَحْضَرُ
hi ile) ٌحُضُور [√u∂ûr] ve kurb ma¡nâsına; 
yukâlu: ُكَلَّمْتُهُ بِمَحْضَرِ فُلَنٍ أيَْ بِمَشْهَدٍ مِنْه Ve

-Sicill ma¡nâsına da ge [ma√∂ar] مَحْضَرٌ
lir. Ve suya rücû¡ edecek yere dahi ٌمَحْضَر 
[ma√∂ar] derler. Ve ِالْمَحْضَر حَسَنُ  -de فُلَنٌ 
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yukâlu: ِلْطَان  Ve bâb-ı حَاضَرْتُهُ أيَْ جَاثَيْتُهُ عِنْدَ السُّ
mugâlebeden ve mükâseredendir. Ve

 Seğirtişmeğe dahi [mu√â∂aret] مُحَاضَرَةٌ
derler; yukâlu: ُحَاضَرْتُهُ حِضَارًا أيَْ عَدَوْتُ مَعَه
-Yürü (â’nın kesriyle√) [el-√î∂âr] اَلْحِضَارُ
mesi ve seğirtmesi güzel olan deve. Bu-
nun vâhidi ve cem¡i berâberdir. Ve

 Kezâlik seğirtişmek [i∂âr√] حِضَارٌ
ma¡nâsına da gelir, nitekim el-ân mürûr 
etti. Ve

 Şol nâkaya derler ki kavî ola [i∂âr√] حِضَارٌ
ve yüğrük ola; yukâlu: ْجَمَعَت إِذَا  حِضَارٌ   نَاقَةٌ 
ةً وَرُحْلَةً  râ’nın zammıyla [ru√let] رُحْلَةٌ Ve قُوَّ
cevdet-i seyre derler.

-Şehr (â’nın kesriyle√) [el-√i∂âret] اَلْحِضَارَةُ
de mukîm olmak.

-bi-fethi’l-√â™i] Bi) [el-√a∂âret] اَلْحَضَارَةُ
ma¡nâhâ fî rivâyeti’l-A§ma¡î.

 غَيْبَةٌ (zammeteynle) [el-√u∂ûr] اَلْحُضُورُ
[πaybet]in mukâbilidir; yukâlu: َحَضَر 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حُضُورًا  جُلُ   :Ve Ferrâ eyitti الرَّ
-dahi lügattır, ∂âd’ın kes [a∂ire√] حَضِرَ
riyle; yukâlu: ٌَالْقَاضِيَامْرَأة  Ve lâkin حَضِرَتِ 
muzâri¡inde ُيَحْضُر gelir, pes mâzîsi kesr-i 
¡ayn’la olmak müşkil olur. Ve kasâvet 
hâsıl olmada dahi ُّحَضَرَهُ الْهَم derler.

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂ir] اَلْحَضِرُ
kesriyle) Şol kimsedir ki sefere yaramaya.

 mîm’in zammı) [el-mu√te∂ir] اَلْمُحْتَضِرُ
ve ∂âd’ın kesriyle) Şol kimsedir ki ٌحَضَر 
[√a∂ar]a gelir ya¡nî bâdiyeyi terk eyleye.

حْتِضَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ti∂âr] اَلِْ
kesriyle) Kasâvet gelmek.

رُ  fethateynle ve ∂âd’ın) [et-ta√a∂∂ur] اَلتَّحَضُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in zammı ve) [el-mu√te∂ar] اَلْمُحْتَضَرُ

 (bi’l-fethateyn) [el-√a∂aret] اَلْحَضَرَةُ
Kezâlik ٌحَاضِر [√â∂ir]in cem¡i, mislu: كَافِر 
[kâfir] ve كَفَرَة [keferet].

 in ya¡nî[bâdiyet] بَادِيَةٌ [el-√â∂iret] اَلْحَاضِرَةُ
beyâbânın mukâbili ki onlar şehrler ve 
köylerdir; yukâlu: ٌفُلَنٌ مِنْ أهَْلِ الْحَاضِرَةِ وَفُلَن 
مِنْ أهَْلِ الْبَادِيَةِ

 fethateynle ve) [el-√a∂ariyy] اَلْحَضَرِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) ٌحَاضِرَة [√â∂iret]te sâkin 
olan kimseye derler, nitekim ٌّبَدَوِي [bede-
viyy] ٌبَادِيَة [bâdiyet]te sâkin olan kimseye 
derler.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [a∂âri◊] حَضَارِ
kesri üzere binâsıyla) Bir yıldızın ismi-
dir; yukâlu: ِمُحْلِفَان وَالْوَزْنُ   حَضَارِ Ya¡nî حَضَارِ 
[◊a∂âri] adlı yıldız ve ٌوَزْن [vezn] adlı yıl-
dız bunların ikisi and içmeğe bâ¡is olu-
culardır, zîrâ bunlar Süheyl adlı yıldıza 
müşâbih olduğu için gören bu Süheyl’dir, 
diye yemîn eder.

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-◊a∂îret] اَلْحَضِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Dört beş nefer kimse-
dir ki gazâya ¡azm ederler.

-â’nın fethi ve hem√) [el-√a∂â™ir] اَلْحَضَائِرُ
zenin kesriyle) ٌحَضِيرَة [√a∂îret]in cem¡i. Ve

 Kezâlik şol irine derler ki [a∂îret√] حَضِيرَةٌ
cirâhatte cem¡ olur. Ve şol sarı suya der-
ler ki veledle rahimde hâsıl olur; yukâlu: 
خْدِ اةُ حَضِيرَتَهَا وَهُوَ مَا تُلْقِيهِ بَعْدَ الْوَلَدِ مِنَ السُّ  ألَْقَتِ الشَّ
 sîn’in zammı ve [su«d] سُخْدٌ Ve وَالْقَذَى
«â’nın sükûnuyla şol sarı sudur ki veledle 
zuhûra gelir. Ve قَذَى […a≠â] …âf’ın fethiyle 
ve ≠âl-ı mu¡ceme ve elif-i maksûre ile şol 
koyu beyâz nesnedir ki koyun kuzularken 
zuhûra gelir.

 mîm’in zammı) [el-mu√â∂aret] اَلْمُحَاضَرَةُ
ve ∂âd’ın fethiyle) Diz-be-diz oturmak; 
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]ح ض ج ر]
 Sırtlan dedikleri cânver [a∂âcir√] حَضَاجِرُ
ki yırtıcılardandır. Ve ba¡zı diyârda ona 
yeleli kurt dahi derler. Ve mezbûra ُحَضَاجِر 
[√a∂âcir] dediler karnı ¡azîm olduğu 
için. Ve bu ma¡rîfedir, munsarıf olmaz 
ma¡rifeliği hâlinde ve nekireliği hâlinde, 
zîrâ bu ¡alem-i cinstir, sîga-i cem¡ üzere, 
zîrâ ٌوَطْبٌ حِضَجْر ve ُأوَْطبٌُ حَضَاجِر derler. Ve 
-vâv’ın fethi ve †â-i mühmele [va†b] وَطْبٌ
nin sükûnuyla süt tulumuna derler. Ve bu 
takrîrden fehm olunur ki ٌحِضَجْر [√i∂acr]ın 
asl ma¡nâsı tulum ola.

]ح ظ ر]
َْرُ  â’nın fethi ve @â-i√) [el-√a@r] اَلْحَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Men¡ etmek, 
 in[ibâ√at] إِبَاحَةٌ ma¡nâsına ki [acr√] حَجْرٌ
mukâbilidir.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma√@ûr] اَلْمَحَْوُرُ
Men¡ olunan nesne, ٌم  [mu√arrem] مُحَرَّ
ma¡nâsına.

ََارُ ve (â’nın kesriyle√) [el-√i@âr] اَلْحِ

يرَةُ َِ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@îret] اَلْحَ
kesri ve meddiyle) Şol avludur ki deve 
için ederler, yelden ve soğuktan hıfz etsin 
için ki ona ağıl derler.

رُ َِ  mîm’in zammı) [el-mu√†a@ir] اَلْمُحْتَ
ve @â’nın kesriyle) Ağıl işleyen kimse. 
Ve Bârî ta¡âlânın kavl-i şerîfinde ِكَهَشِيم﴿ 
)31 )القمر   ,kırâ™at olunmuştur الْمُحْتَظِرِ﴾ 
@â’nın kesriyle ve fethiyle. Şol kimse ki 
kesrle kırâ™at etti ma¡nâ-yı fâ¡ili diledi, ni-
tekim fethle kırâ™at eden mef¡ûlü diledi.

يرَةِ َِ الْحَ -Kalîlü’l [nekidu’l-√a@îret] نَكِدُ 
hayr olan kimse; yukâlu: ِإِنَّهُ لَنَكِدُ الْحَظِيرَة Ve 
 nûn’un fethi ve …âf’ın kesriyle [nekid] نَكِدٌ
ma¡âşı teng olan kimse; Ebû ¡Ubeyd eyit-

∂âd’ın fethiyle) ve

-mîm’in fet) [el-ma√∂ûr] اَلْمَحْضُورُ
hi ve ∂âd’ın zammıyla) Kesîrü’l-âfet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَمَحْضُور مُحْتَضَرٌ   اَللَّبَنُ 
تَحْضُرُهُ الْجِنَّ  فَإِنَّ  كَثِيرَةٌ  آفَةٌ  فِيهِ   :ve yukâlu أيَْ 
إِنَاءَكَ فَغَطِّ  مُحْتَضَرٌ   Ya¡nî “Süt koduğun اللَّبَنُ 
zarfı setr eyle.” Ve: ”ٌمَحْضُورَة  ya¡nî “اَلْكُنفُُ 
“Edeb-hâneler mahall-i ٌحَضَر [√a∂ar]dır.” 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِوَأعَُوذُ بِكَ رَبِّ أنَْ يَحْضُرُون﴿ 
يَاطِينُ بِسُوءٍ )المؤمنون 98( أيَْ أنَْ تُصِيبَنِي الشَّ
 حَاضِرٌ (zammeteynle) [el-√u∂ûr] اَلْحُضُورُ
[√â∂ir]in cem¡i; yukâlu: َْأي حُضُورٌ   قَوْمٌ 
 ¡Ve bu aslında masdar idi, cem حَاضِرُونَ
ma¡nâsında isti¡mâl olundu.

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [a∂ûr◊] حَضُورٌ
zammıyla) Yemen’de bir yerin adıdır.

 â’nın fethi ve√) [a∂ramevt◊] حَضْرَمَوْتُ
∂âd’ın sükûnuyla) Bir şehrin adıdır. Ve 
bir kabîlenin dahi adıdır. Ve حَضْر ile ٌمَوْت 
iki ismdir ki ism-i vâhid kılınmıştır, eger 
dilersen ism-i evveli feth üzere mebnî kı-
larsın ve ism-i sânîyi lâ-yansarıf i¡râbıyla 
mu¡rab kılıp ُحَضْرَمَوْت  dersin ve eger هَذَا 
dilersen evveli sâniye izâfet edip هَذَا 
 ı mu¡reb[a∂r√] حَضْر dersin ya¡nî حَضْرُمَوْتٍ
kılıp مَوْت [mevt]i mecrûr edersin. Hâl böy-
ledir َأبَْرَص هُرْمُزُ ve سَامَّ  [Râmehurmuz] رَامَ 
de ve ُسَرْجِس  سَامَّ te. Ve[Mâre Sercis] مَارَ 
 .kertenkeleye derler [§sâmmu ebra] أبَْرَصَ
Ve ُهُرْمُز -bir şehrin adı [Râmehurmuz] رَامَ 
dır. Ve ُسَرْجِيس  esmâ-i [Mâre Sercîs] مَارَ 
¡acemdendir.

 â’nın fethi ve√) [el-◊a∂ramiyy] اَلْحَضْرَمِيُّ
∂âd’ın sükûnuyle ve yâ’nın teşdîdiyle) 
-e mensûb olan kim[a∂remevt◊] حَضْرَمَوْتُ
se; ٍحُضَيْرَمَوْت [◊u∂ayremevt] tasgîridir.

 :Cem¡idir; tekûlu [el-◊a∂ârimet] اَلْحَضَارِمَةُ
فُلَنٌ مِنَ الْحَضَارِمَةِ
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eyitti: ٌحَفَر [√afer] şol mekândır ki onda ٌحَفْر 
[√afr] vâki¡ ola.

 Davar (fâ’nın kesriyle) [el-√âfir] اَلْحَافِرُ
tırnağı.

 Cem¡i. Ve gâh olur ki [el-√avâfir] اَلْحَوَافِرُ
.ile isti¡âreten kadem dilerler [âfir√] حَافِرٌ

 .Bir nesnenin ibtidâsı [el-√âfiret] اَلْحَافِرَةُ
Ve fi’l-meseli: َْاَلنَّقْدُ عِنْدَ الْحَافِرَةِ” قَالَ يَعْقُوبٌ أي“ 
لَ كَلِمَةٍ  الْتَقَى الْقَوْمُ فَاقْتَتَلُوا عِنْدَ الْحَافِرَةِ :ve yukâlu أوََّ
الْتَقَوْا لِ مَا  -Ya¡nî ibtidâ bulundukla أيَْ عِنْدَ أوََّ
rı hînde. Ve Bârî ta¡âlânın ءَإنَّا لَمَرْدُودُونَ فِي﴿ 
 kavl-i şerîfinde murâd الْحَافِرَةِ﴾ )النازعات 10(
لِ أمَْرِنَا  demektir. Ve فِي أوََّ

 Bir kimsenin geldiği yola [âfiret√] حَافِرَةٌ
dahi derler; yukâlu: ِرَجَعَ عَلَى حَافِرَتِهِ أيَِ الطَّرِيق 
الَّذِي جَاءَ مِنْهُ
-â’nın fethi ve fâ’nın kes√) [el-√afîr] اَلْحَفِيرُ
riyle) Kabre derler.

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-ma√fûr] اَلْمَحْفُورُ
ağızdır ki onda sivilce çıkmış ola; yukâlu: 

أصَْبَحَ فَمُ فُلَنٍ مَحْفُورًا وَقَدْ مَرَّ
حْفَارُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-i√fâr] اَلِْ
lun dişlerin değişmek; yukâlu: ُالْمُهْر  أحَْفَرَ 
رْبَاعِ وَالْقُرُوحِ إِذَا ذَهَبَتْ رَوَاضِعُهُ وَطَلَعَ غَيْرُهَا ثْنَاءِ وَالِْ  لِلِْ
[ Ve] ٌإِثْنَاء [i&nâ™] kesr-i hemze ile ikinci yılı 
tamâm edip ve üçüncüye dâhil olmak ٌإِرْبَاع 
[irbâ¡] dördüncüye ٌقُرُوح […urû√] beşinci-
ye dâhil olmak. Ve ُرَوَاضِع [revâ∂i¡] ∂âd-ı 
mu¡ceme ile kulun dişleridir.

 â’nın kesri ve fâ’nın√) [el-√ifrâ] اَلْحِفْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir otun ismidir.

]ح ق ر]
.Zelîl olan nesne [el-√a…îr] اَلْحَقِيرُ

 Zelîl (â’nın fethiyle√) [el-√a…âret] اَلْحَقَارَةُ
olmak; yukâlu: ِحَقُرَ حَقَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…r] اَلْحَقْرُ

ti: Ben zann ederim ki bu kelâmda emvâle 
 tesmiye olunmuş ola, bahîl [a@îret√] حَظِيرَةٌ
olan kimse mâlı men¡ ettiği için, pes 
 olur, mef¡ûl [fa¡¡îlet] فَعِيلَةٌ [a@îret√] حَظِيرَةٌ
ma¡nâsına. Ve zâhir budur ki isti¡âre ola, 
hayrı ٌحَظِيرَة [√a@îret]e teşbîh etmiş ola-
lar vesîle-i necât olduğu cihetten, pes 
الْحَظِيرَةِ  kalîlü’l-hayr [nekidu’l-√a@îret] نَكِدُ 
ma¡nâsına olması bu i¡tibâr ile olur.

]ح ف ر]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afr] اَلْحَفْرُ
sükûnuyla) ve

حْتِفَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√tifâr] اَلِْ
Kazmak; yukâlu: َمِن أحَْفِرُهَا  الْأرَْضَ   حَفَرْتُ 
Ve الْبَابِ الثَّانِي وَاحْتَفَرْتُ الْأرَْضَ

-Arıklatmak ma¡nâsına da ge [afr√] حَفْرٌ
lir; yukâlu: َّحَفَرَهُ حَفْرًا أيَْ هَزَلَهُ وَيقَُالُ مَا حَامِلٌ إِل 
Ve وَالْحَمْلُ يَحْفُرُهَا إِلَّ النَّاقَةَ فَإِنَّهَا تَسْمَنُ عَلَيْهِ

 Diş dibinde olan çürüğe dahi [afr√] حَفْرٌ
derler; tekûlu: ْحَفَرَت يقَُالُ  حَفْرٌ  أسَْنَانِهِ   فِي 
أصُُولهَُا فَسَدَتْ  إِذَا  كَسْرًا  يَكْسِرُ  كَسَرَ  مِثْلُ   Ve تَحْفِرُ 
Cevherî’nin bu ta¡bîrinden fehm olunur ki 
 fi¡l-i lâzım dahi gele, meger ki murâd كَسَرَ
mücerred bâbın beyân ola. Ve Ya¡…ûb 
eyitti: ٌحَفْر [√afr] şol sivilcelerdir ki dişler 
dibinde çıkar; yukâlu: أصَْبَحَ فَمُ فُلَنٍ مَحْفُورًا
 â’nın zammı ve fâ’nın√) [el-√ufret] اَلْحُفْرَةُ
sükûnuyla) Çukur ki kazmakla hâsıl 
olmuştur.

 â’nın zammı ve fâ’nın√) [el-√ufer] اَلْحُفَرُ
fethiyle) Cem¡i, kazılan yerler ma¡nâsına.

سْتِحْفَارُ  Bir yerin kazılması [el-isti√fâr] اَلِْ
karîb olmak; yukâlu: ُلَه حَانَ  إِذَا  النَّهْرُ   إِسْتَحْفَرَ 
أنَْ يحُْفَرَ
-Kazılan çu (fethateynle) [el-√afer] اَلْحَفَرُ
kurdan çıkan topraktır, ٌهَدَم [hedem] gibi 
fethateynle, yıkıntı ma¡nâsına. Ba¡zılar 
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olan nesne; yukâlu: ُرَجُلٌ أحَْمَر Ve 

 ;Acem tâ™ifesine dahi derler¡ [a√mer] أحَْمَرُ
yukâlu: َأبَْيَض يقَُالُ  وَلَ  وَأحَْمَرَ  مِنْهُمْ  أسَْوَدَ  كُلُّ   أتََى 
Ve مَعْنَاهُ جَمِيعُ النَّاسِ عَرَبُهُمْ وَعَجَمُهُمْ

ثَمُودَ  Kudâr [A√meru ¿emûd] أحَْمَرُ 
b. Sâlif’in lakabıdır ki ~âli√ nebînin 
salavâtullâhi ¡aleyhi nâkasın evvel sinir-
lemiş idi.

 hemzenin fethi ve) [el-e√âmir] اَلْحََامِرُ
mîm’in kesri ile) Cem¡i. Ve kaçan ki kır-
mızı renkle boyanan nesne dilesen kezâlik 
 dersin ve lâkin bunun cem¡i [a√mer] أحَْمَرُ
 gelir √â’nın zammı ve [el-√umr] اَلْحُمْرُ
mîm’in sükûnuyla.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [™el-√amrâ] اَلْحَمْرَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) ¡Acem 
tâ™ifesidir ki ¡Arabın mukâbilidir, zîrâ on-
ların ekseri aşkaru’l-levndir. Ve

 Bir nesnin yenisine dahi [™amrâ√] حَمْرَاءُ
derler; yukâlu: ُوَطْأةٌَ حَمْرَاء Tâze iz ma¡nâsına 
ki ُوَطْأةٌَ دَهْمَاء eski iz ma¡nâsınadır. Ve ُدَهْمَاء 
[dehmâ™] dâl-ı mühmele ile siyâh demek 
olur. Ve ُسَنَةٌ حَمْرَاء kıtlık yılına dahi derler; 
yukâlu: ٌسَنَةٌ حَمْرَاءُ أيَْ شَدِيدَة
 hemzenin fethi ve) [el-E√âmiret] اَلْحََامِرَةُ
mîm’in kesriyle) ¡Acem tâ™ifesinden bir 
kavmdır ki Kûfe’de mukîm olmuşlardı. 
Ve 

الْحَمْرَاءُ  derler [™Mu∂aru’l-√amrâ] مُضَرُ 
Mu∂ar tefsîr olunmalı olsa. Ve

 Şarâba ve semiz ete ve [e√âmiret] أحََامِرَةٌ
za¡ferâna dahi derler.

 hemzenin fethiyle) [el-a√merân] اَلْحَْمَرَانِ
ve nûn’un kesriyle) Etle hamrdan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُجَالَ الْأحَْمَرَانِ اللَّحْمُ وَالْخَمْر  Ve أهَْلَكَ الرِّ
kaçan ki ُالْأحََامِرَة جَالَ  الرِّ  deseler sîga-i أهَْلَكَ 
cem¡ üzere, hamr ve lahm ve za¡ferân 

sükûnuyla) Zelîl tutmak; yukâlu: َمِن  حَقَرَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي
حْتِقَارُ .Kezâlik hor tutmak [el-i√ti…âr] اَلِْ

سْتِحْقَارُ  ;Bi-ma¡nâhu kezâlik [el-isti√…âr] اَلِْ
yukâlu: ُإِحْتَقَرَهُ وَاسْتَحْقَرَهُ أيَِ اسْتَصْغَرَه
 â’nın fethi ve …âf’ın†) [et-te√â…ur] اَلتَّحَاقُرُ
zammıyla) Hakîr gelmek; yukâlu: ِتَحَاقَرَ إِلَيْه 
نَفْسُهُ إِذَا صَارَ نَفْسُهُ حَقِيرًا عِنْدَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√…îr] اَلتَّحْقِيرُ
tekrîm]) Hakîr görmek.

رَاتُ  mîm’in zammı) [el-mu√a……arât] اَلْمُحَقَّ
ve …âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Zelîl olan 
nesneler.

 mîm’in fethi ve) [el-ma√…aret] اَلْمَحْقَرَةُ
√â’nın sükûnu ve …âf’ın kezâlik fethiyle) 
Zelîl görmek; yukâlu: َْبِكَ أي  هَذَا الْأمَْرُ مَحْقَرَةٌ 
حَقَارَةٌ

]ح ك ر]
حْتِكَارُ  Ta¡âmı cem¡ eden [el-i√tikâr] اَلِْ
bahâya çıksın diye habs etmek.

 â’nın zammı ve kâf’ın√) [el-√ukret] اَلْحُكْرَةُ
sükûnuyla) Muhkekir olmak.

]ح م ر]
.Kırmızı renk [el-√umret] اَلْحُمْرَةُ

حْمِرَارُ  hemzenin ve mîm’in) [el-i√mirâr] اَلِْ
kesriyle) ve

حْمِيرَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i√mîrâr] اَلِْ
mîm’in kesri ve meddiyle) Kızarmak. Ve 

 nin idgâmı câ™iz olduğunun[i√mârre] إِحْمَارَّ
vechi budur ki mülhak değildir ve eger 
rubâ¡îde bunun emsâli olaydı idgâmı câ™iz 
olmazdı, ٌإِقْعِنْسَاس [i…¡insâs]ın idgâmı câ™iz 
olmadığı gibi, َإِحْرَنْجَم lafzına mülhak oldu-
ğu için.

 hemzenin fethi ve) [el-a√mer] اَلْحَْمَرُ
hâ’nın sükûnuyla) Kırmızı levnle muttasıf 
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le ve …âf’ın fethiyle ve bâ’nın teşdîdiyle) 
Bir böcektir ki çekirge şeklinde olur, ince-
rek ve uzunrak ve kanatları yoktur ve ona 
ba¡zı vilâyette devecik derler.

 Şol (â’nın kesriyle√) [el-√imârân] اَلْحِمَارَانِ
iki taştır ki onları dikip arkırı üzerin bir taş 
korlar, tâ ki üzerinde keşk kurutalar ve o 
taşa ٌعَلَة [¡alât] derler, ¡ayn-ı mühmelenin 
fethiyle.

-Âd kav¡ (â’nın kesriyle√) [imâr◊] حِمَارٌ
minden bir kimsenin adıdır. Onun evlâdı 
vefât etmeğin el-¡iyâzu billâhi ta¡âlâ küfr-i 
¡azîmle kâfir olup vilâyetine her kim uğra-
dıysa onu küfre da¡vet ederdi, eger icâbet 
etmezse katl ederdi, hattâ darb-ı mesel 
olup ”ٍأكَْفَرُ مِنْ حِمَار“ dediler.

رُ  â’nın zammı ve√) [el-√ummer] اَلْحُمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Bir başı kır-
mızı kuşçağızdır ki ona kaya kuşu derler, 
serçeye şebîhtir.

رَةُ .Vâhidi [el-√ummeret] اَلْحُمَّ

ve [el-√umer] اَلْحُمَرُ

 â’nın zammı ve√) [el-√umeret] اَلْحُمَرَةُ
mîm’in fethi ve tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhumâ.

رَةِ الْحُمَّ لِسَانِ   [İbnu Lisâni’l-◊ummeret] إِبْنُ 
¡Arab hatîblerinden birinin lakabıdır ki adı 
¡Abdullâh b. ◊i††în’dir.

ارُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√ammâr] اَلْحَمَّ
teşdîdiyle) Eşek sâhibi olanlardır ki sefer-
de yük götürürler.

ارَةُ -kezâlik √â’nın fet) [el-√ammâret] اَلْحَمَّ
hiyle ve mîm’in teşdîdiyle) Vâhididir, 
الٌ  gibi, deveci ma¡nâsına ve [ammâl√] حَمَّ
.gibi, katırcı ma¡nâsına [baππâl] بَغَّالٌ

رَةُ -mîm-i evve) [el-Mu√ammiret] اَلْمُحَمِّ
lin zammı ve sânînin kesri ve teşdîdiyle) 
»urremiyyeden bir tâ™ifedir ki onlar ٌضَة  مُبَيِّ

murâd olur ki za¡ferânla tîblenmek ziyâde 
mu¡teberdir, tâ™ife-i ¡Arab katında.

الْحَْمَرُ  Ziyâde [el-mevtu’l-a√mer] اَلْمَوْتُ 
şedîd olan ölüm. Ve minhu’l-hadîsu: كُنَّا“ 
 إِذَا احْمَرَّ الْبَأْسُ اتَّقَيْنَا بِرَسُولِ الِله” أيَْ إِذَا اشْتَدَّ احْتَمَالُ
الْهَلَكِ الْتَجَأْنَا إِلَيْهِ
-Har de (â’nın kesriyle√) [el-√imâr] اَلْحِمَارُ
dikleri hayvân, ٌعَيْر [¡ayr] ma¡nâsına, ¡ayn-ı 
mühmelenin fethiyle.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amîr] اَلْحَمِيرُ
kesri ve meddiyle) ve

 Şol ak kayışa derler ki [el-√amîret] اَلْحَمِيرَةُ
üzeri soyulmuştur, onunla eyerlerin eğri-
min berkitirler. Ve

 â’nın zammı ve mîm’in√) [el-√umr] اَلْحُمْرُ
sükûnuyla) ve

ve (zammeteynle) [el-√umur] اَلْحُمُرُ

-kezâlik zamme) [el-√umurât] اَلْحُمُرَاتُ
teynle) ve

 hemzenin fethi ve) [el-a√miret] اَلْحَْمِرَةُ
√â’nın sükûnu ve mîm’in kesriyle) Bu 
cümlesi ٌحِمَار [√imâr]ın cem¡idir.

يْرُ  â’nın zammı ve√) [el-◊ummeyr] اَلْحُمَّ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle tasgîr vezni üze-
re) Ricâlden bir kimsenin lakabıdır.

 yâ’nın fethi ve √â’nın) [el-ya√mûr] اَلْيَحْمُورُ
sükûnu ve mîm’in zammıyla) Yaban eşe-
ği, ِحِمَارُ الْوَحْش ma¡nâsına.

 ın[imâr√] حِمَارٌ [el-√imâret] اَلْحِمَارَةُ
mü™ennesi. Ve

-Şol taşlara derler ki ha [imâret√] حِمَارَةٌ
vuzun etrâfına dikerler, tâ ki suyu yaba-
na akmaya. Ve kezâlik sayyâdın avgâhta 
olan evinin etrâfına diktikleri taşlara dahi 
.derler [imâret√] حِمَارَةٌ

انَ -â’nın kesriy√) [imâru …abbân√] حِمَارُ قَبَّ
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zamân-ı evvelde mülûk onlardan olurdu. 
Ve ◊imyer’in ¡alemi ٌعَرَنْجَج [¡arencec] idi, 
.vezni üzere fethateynle [sefercel] سَفَرْجَل

 Atın ağzı (fethateynle) [el-√amer] اَلْحَمَرُ
yaramaz râyiha bağlamak, arpayı çok yi-
yip tohme olmadan; yukâlu: ُالْبِرْذَوْن  حَمِرَ 
مِنَ سَنَقٌ  لَهُ  أصََابَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَمَرًا   يَحْمَرُ 
عِيرِ فَيُنْتِنُ فَاهُ -sîn-i mühme […sena] سَنَقٌ Ve الشَّ
le ile ve nûn’la tohme olmaktır. Ve ٌبِرْذَوْن 
[bir≠evn] bâ’nın kesri ve ≠âl’ın fethiyle 
bâr-gîr ma¡nâsınadır.

 â’nın ve mîm’in kesri√) [el-√imirr] اَلْحِمِرُّ
ve râ’nın teşdîdiyle) Şol yağmura der-
ler ki yer yüzünü koparıp suya gayet-i 
şiddetinden.

]ح ن ر]
 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anîret] اَلْحَنِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Kemerin ortasında ka-
vuşan yeri, ِعَقْدُ الطَّاق ma¡nâsına. Ve hâllâc 
yayına dahi derler. Sâhib-i ~urâ√  حَنِيرَةٌ
[√anîret] “kungure-i tâk” demiştir hâlâ ki 
kungure duvar üzerinde olan bedenlerdir 
diye ta¡bîr etmişlerdir, te™emmül oluna.

]ح ن ز ق ر]
 â’nın kesri ve√) [el-√inza…r] اَلْحِنْزَقْرُ
nûn’un sükûnu ve zâ’nın fethiyle ve …âf’ın 
sükûnuyla) Kasîrü’l-…âme olup mezmûm 
olan kimse. Sîbeveyhi eyitti: Nûn kaçan 
sânî vâki¡ olup sâkin olsa, ona zâ™id den-
mez illâ delîl-i kâtı¡la.

]ح و ر]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avr] اَلْحَوْرُ
sükûnuyla) 

 ¡Rücû (zammeteynle) [el-√uvûr] اَلْحُوُورُ
etmek ma¡nâsına; yukâlu: حَوْرًا يَحُورُ   حَارَ 
رَجَعَ أيَْ  كَارَ” :ve yukâlu وَحُوُورًا  بَعْدَمَا   “حَارَ 
Ve ٌكَوْر [kevr] ziyâde olmağa derler; ve 

[Mubeyyi∂at]ın muhâlifidir. Ve ٌضَة  مُبَيِّ
[Mubeyyi∂at] dahi yâ-i müşeddedenin 
kesriyle ve ∂âd-ı mu¡ceme ile onlar gibi 
bir tâ™ifedir.
َِ الْقَيْ ارَةُ   â’nın√) [@ammâretu’l-…ay√] حَمَّ
fethi ve râ’nın teşdîdiyle) Yaz gününün ıs-
sısıdır. Ve ٌقَيْظ […ay@] …âf’ın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla ve @â-i mu¡ceme ile yaz günü-
dür, ٌصَيْف [§ayf] ma¡nâsına ve gâh olur ki 
zarûret-i şi¡r için râ’yı tahfîf ederler.

ارُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ammâr] اَلْحَمَّ
teşdîdiyle) Cem¡i.

-imyer tâ™ifesinin lüga◊ [et-ta√mîr] اَلتَّحْمِيرُ
ti üzere tekellüm etmek; ve minhu kavlu-
hum: َحِمْيَر بِكَلَمِ  تَكَلَّمَ  أيَْ  رَ”  حَمَّ ظَفَارِ  دَخَلَ   “مَنْ 
Pes َر  ,mahrec-i emre ihrâc olunmuştur حَمَّ
egerçi sûretâ haberdir. Ve ِظَفَار [ªafâri] قطام 
[…a†âmi] vezni üzere bir şehrin adıdır, Ye-
men vilâyetinde.

 mîm’in kesri ve) [el-mi√mer] اَلْمِحْمَرُ
√â’nın sükûnu ve mîm-i âhirin fethiyle) 
Semer atı, esb-i pâlânî ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-U√âmir] اَلْحَُامِرُ
mîm’in kesriyle) Bir şehrin adıdır.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amr] اَلْحَمْرُ
sükûnuyla) Kayışın yüzin soymak. Ve 
Ya¡…ûb eyitti: ٌحَمْر [√amr] kayışın bâtının 
soyup yağlayıp onunla bir nesne dikmek-
tir, tâ ki sühûletle dikile. Ve

-Kezâlik koyunun derisin çı [amr√] حَمْرٌ
karmağa derler; yukâlu: إِذَا  حَمَرَ شَاتَهُ يَحْمُرُهَا 
 nûn’un fethi ve tâ’nın […net] نَتْقٌ Ve نَتَقَهَا
sükûnu ile koyunun derisin çıkarmaktır.

 â’nın kesri ve mîm’in√) [imyer◊] حِمْيَرُ
sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Bir kabîlenin 
babasının ismidir ki o ◊imyer b. Sebe™ 
b. Yeşcub b. Ya¡rub b. ¢a√†ân’dır. Ve 
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حْوِرَارُ  Göz vech-i mezkûr [el-i√virâr] اَلِْ
üzere olmak; yukâlu: تْ عَيْنهُُ إِحْوِرَارًا Ve إِحْوَرَّ

 Bir nesne ak olmağa dahi [i√virâr] إِحْوِرَارٌ
derler; yukâlu: َّابْيَض أيَِ  يْءُ  الشَّ  A§ma¡î إِحْوَرَّ 
eyitti: Ben bilmezem ki gözde ٌحَوَر [√aver] 
ne vechle olur. Ebû ¡Amr eyitti: ٌحَوَر 
[√aver] göz cümleten siyâh olmaktır, ge-
yik gözü ve bakar gözü gibi ve eyitti: Benî 
âdemde ٌحَوَر [√aver] yoktur, belki nisâya 
 dedikleri mezbûrların gözü geyik حُورُ الْعَيْنِ
gözüne ve bakar gözüne teşbîhendir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√vîr] اَلتَّحْوِيرُ
tekrîm]) Bezi ağartmak. Ve gayrı nesne-
yi ağartmağa dahi derler; yukâlu: ُرْت  حَوَّ

فَابْيَضَّ بَيَّضْتُهُ  أيَْ  فَاحْوَرَّ   Ve devenin الطَّعَامَ 
gözü dâ™iresine dâg vurmağa dahi derler; 
yukâlu: ٍّرْ حَوْلَهَا بِكَي رْ عَيْنَ بَعِيرِكَ أيَْ حَجِّ Ve حَوِّ

 Ekmekçi ekmeği yapıp [ta√vîr] تَحْوِيرٌ
hâzırlamağa dahi derler; yukâlu: َرَ الْخُبْزَة  حَوَّ
ةٌ Ve إِذَا هَيَّأهََا وَأدََارَهَا لِيَضَعَهَا عَلَى الْمَلَّةِ  [mellet] مَلَّ
mîm’in fethi ve lâm’ın teşdîdiyle ıssı kül, 
ıssı kum.

 â’nın fethi ve√) [el-√avâriyyûn] اَلْحَوَارِيُّونَ
râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Îsâ’nın 
salavâtullâhi ta¡âlâ ¡aleyhi ashâbıdır. Ve 
mezbûrlara َحَوَارِيُّون [√avâriyyûn] dedikleri 
bez ağarttıkları için idi ki onların san¡atı 
kassârlık idi. Ba¡zılar ٌّحَوَارِي [√avâriyy] 
mu¡îne derler, ٌنَاصِر [nâ§ir] ma¡nâsına. 
Nebî-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
eyitti: ”تِي أمَُّ مِنْ  وَحَوَارِيَّ  ي  عَمِّ ابْنُ  بَيْرُ   Ve “اَلزُّ
ihtimâldir ki Nebî’nin sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem kelâm-ı şerîfinde Zubeyr’e ٌّحَوَارِي 
[√avâriyy] ıtlâkı ¡alâ-vechi’t-teşbîh ola.

 .Nisâ tâ™ifesidir [el-√avâriyyât] اَلْحَوَارِيَّاتُ
Ve mezbûrlara ٌحَوَارِيَّات [√avâriyyât] dedik-
leri beyâz oldukları içindir.

 hemzenin fethi ve) [el-A√ver] اَلْحَْوَرُ

yukâlu: َمِن أيَْ  الْكَوْرِ”  بَعْدَ  الْحَوْرِ  مِنَ  بِالِله   “نَعُوذُ 
يَادَةِ النُّقْصَانِ بَعْدَ الزِّ
 Kezâlik (â’nın zammıyla√) [el-√ûr] اَلْحُورُ
rücû¡ ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ٌحُور“ 
نقُْصَانٍ فِي  نقُْصَانٌ  أيَْ  مَحَارَةٍ”   Ve bu mesel فِي 
darb olunur şol kimse hakkında ki hâli 
ziyâdeden noksâna yüz tuta. Ve

 ;Kezâlik ismdir, redd ma¡nâsında [ûr√] حُورٌ
ve minhu kavluke: ْطَحَنَتِ الطَّاحِنَةُ فَمَا أحََارَت“ 
قِيقِ تْ شَيْئًا مِنَ الدَّ  Ve شَيْئًا” أيَْ مَا رَدَّ

.Kezâlik helâk ma¡nâsınadır [ûr√] حُورٌ

 :Hâlik ma¡nâsına; yukâlu [el-√â™ir] اَلْحَائِرُ
هَالِكٌ أيَْ  بَائِرٌ  حَائِرٌ   dahi hâlik بَائِرٌ ki فُلَنٌ 
ma¡nâsınadır. Ve 

.Kesâd ma¡nâsına dahi gelir [â™ir√] حَائِرٌ

-Se (mîm’in fethiyle) [el-me√âret] اَلْمَحَارَةُ
def ki inci kabıdır. Ve inci kabına şebîh 
olan nesnelerdir, kulağın iç yüzü gibi 
meselâ. Ve

الْحَنَكِ -diye da [me√âretu’l-√anek] مَحَارَةُ 
var damağından na¡l-bend ¡ilâc ettiği yere 
dahi derler. Ve

 Omuz başı döndüğü yere [me√âret] مَحَارَةٌ
derler, ٍمَرْجِعُ كَتِف ma¡nâsına.

 مَرْجِعٌ (mîm’in fethiyle) [el-me√âr] اَلْمَحَارُ
[merci¡] ma¡nâsına.

 Şol kırmızı (fethateynle) [el-√aver] اَلْحَوَرُ
derilerdir ki onunla sepetler kaplarlar.

 Kezâlik (fethateynle) [el-√averet] اَلْحَوَرَةُ
vâhidi. Ve

 Gözün akı ak ve siyâhı siyâh [aver√] حَوَرٌ
olmak.

 Şol ¡avrettir ki gözünün [™el-√avrâ] اَلْحَوْرَاءُ
akı ziyâde ak ve karası ziyâde kara ola, ni-
tekim mürûr etti; yukâlu: ُنَة بَيِّ أيَْ  حَوْرَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْحَوَرِ
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-Birkaç kimse birbiriy [et-te√âvur] اَلتَّحَاوُرُ
le cevâblaşmak.

حَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√âret] اَلِْ
Cevâb döndürmek; yukâlu: َّكَلَّمْتُهُ فَمَا أحََارَ إِلَي 
جَوَابًا
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avîr] اَلْحَوِيرُ
kesriyle ve meddiyle) ve

 (kezâlik) [el-√avîret] اَلْحَوِيرَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-me√ûret] اَلْمَحُورَةُ
√â’nın zammıyla) ve

-Bunla (â’nın fethiyle√) [el-√avâr] اَلْحَوَارُ
rın dördü dahi bir ma¡nâyadır, cevâbdan 
¡ibârettir; yukâlu: َكَلَّمْتُهُ وَمَا رَجَعَ إِلَيَّ حَوِيرًا وَل 
حَوِيرَةً وَلَ مَحُورَةً وَلَ حَوَارًا أيَْ مَا رَدَّ جَوَابًا

]ح ي ر]
ve [el-√ayret] اَلْحَيْرَةُ

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayr] اَلْحَيْرُ
sükûnuyla) İkisinde dahi mütehayyir ol-
mak; yukâlu: فِي تَحَيَّرَ  أيَْ  وَحَيْرًا  حَيْرَةً  يَحِيرُ   حَارَ 
أمَْرِهِ
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayrân] اَلْحَيْرَانُ
sükûnuyla) Mütehayyir olan kimse.

 â’nın fethi ve elifin√) [el-√ayârâ] اَلْحَيَارَى
kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: ٌقَوْم وَهُمْ  حَيْرَانُ   هُوَ 
حَيَارَى
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√yîr] اَلتَّحْيِيرُ
tekrîm]) Mütehayyir kılmak. Ve

 fethateynle ve yâ’nın) [et-te√ayyur] اَلتَّحَيُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Mütehayyir olmak; 
yukâlu: َرْتُهُ فَتَحَيَّر Ve حَيَّ

 Suyun bir yere cem¡ olup [te√ayyur] تَحَيَّرٌ
devr etmesi. Ve mekân suyla dolmağa 
dahi derler; yukâlu: ََتَحَيَّرَ الْمَكَانُ بِالْمَاءِ إِذَا امْتَل
 (hemzenin kesriyle) [el-√â™ir] اَلْحَائِرُ
Su cem¡ olduğu yer, müctema¡-ı mâ™ 
ma¡nâsına.

√â’nın sükûnuyla) Müşterî dedikleri yıl-
dızdır. Ve 

 مَا :Akla dahi derler; yukâlu¡ [a√ver] أحَْوَرُ
يَعِيشُ بِأحَْوَرَ أيَْ بِعَقْلٍ

 hemzenin fethiyle) [el-a√veriyy] اَلْحَْوَرِيُّ
ve bâ’nın teşdîdiyle) Beyâz olup ter olan 
nesne.

ارَى  â’nın zammı ve√) [el-√uvvârâ] اَلْحُوَّ
vâv’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Me™kûlât 
kısmından şol terikedir ki ağartılmış ola; 
yukâlu: ارَى هَذَا دَقِيقٌ حُوَّ
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu√verret] اَلْمُحْوَرَّ
√â’nın sükûnu ve râ’nın teşdîdiyle) Ağaç-
tan şol büyük çanaktır ki yağ sürmekle 
ağartılmış ola.

 mîm’in kesri ve) [el-mi√veret] اَلْمِحْوَرَةُ
vâv’ın fethiyle) Şol ağaçtır ki ekmekçi, 
onunla ekmek açar. Ve

 Şol ağaca dahi derler ki [mi√ver] مِحْوَرٌ
kuyu üzerinde olan bekre onun üzerine 
döner. Ve gâh olur ki onu demirden dahi 
ederler.

 Deve (â’nın zammıyla√) [el-√uvâr] اَلْحُوَارُ
yavrusudur. Ve mezbûra ٌحُوَار [√uvâr] der-
ler tâ ki anasından munfasıl olunca, kaçan 
munfasıl olsa ٌفَصِيل [fe§îl] derler.

 hemzenin fethi ve) [el-a√viret] اَلْحَْوِرَةُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡-i kılleti.

ve (â’nın kesriyle√) [el-√îrân] اَلْحِيرَانُ

 (â’nın zammıyla√) [el-√ûrân] اَلْحُورَانُ
Kezâlik cem¡-i kesreti.

 â’nın fethiyle ve√) [el-◊avrân] اَلْحَوْرَانُ
vâv’ın sükûnuyla) Şâm-ı şerîfte bir yerin 
adıdır.

 mîm’in zamım) [el-mu√âveret] اَلْمُحَاوَرَةُ
ve vâv’ın fethiyle) İki kimse birbiriyle 
cevâblaşmak.
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FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ب ر]
بْرُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abr] اَلْ
sükûnuyla) Şol azık koyacak nesne ki 
¡azîm ola, tûşe-dân-ı büzürg ma¡nâsına.

بُورُ َُ  .Cem¡i (zammeteynle) [el-«ubûr] اَلْ
Ve gâh olur ki nâka ona teşbîh olunup 
kesret-i lebende ُخَبْرَاء [«abrâ™] tesmiye 
olunur.

بَرُ ََ  Vâki¡ oldu (fethateynle) [el-«aber] اَلْ
diye yâhûd olmadı diye bildirilen nesne.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«bâr] اَلْخَْبَارُ
Cem¡i.

خْبَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i«bâr] اَلِْ

بِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«bîr] اَلتَّ
tekrîm]) Haber vermek; yukâlu: أخَْبَرْتُهُ بِكَذَا 
رْتُهُ بِمَعْنًى وَخَبَّ
بَارُ َْ سْتِ  hemzenin kesri ve) [el-isti«bâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Haber taleb etmek.

رُ بُّ ََ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te«abbur] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik haber taleb 
etmek.

بَرُ َْ -mîm’in ve bâ’nın fet) [el-ma«ber] اَلْمَ
hiyle) Haber verecek yer ki ٌمَنْظَر [man@ar]ın 
mukâbilidir, nâzar edecek yer ma¡nâsına.

بَرَةُ َْ  mîm’in ve bâ’nın) [el-ma«beret] اَلْمَ
fethiyle) Kezâlik bi-ma¡nâhu.

بُرَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«buret] اَلْمَ
bâ’nın zammıyla) Bi-ma¡nâhu eyzan.

بْرَاءُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [™el-«abrâ] اَلْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol düz ve 
mülâyim olan yerdir ki onda ٌسِدْر [sidr] de-
dikleri ağaç biter.

بَارَى ََ -â’nın ve bâ’nın fet») [el-«abârâ] اَلْ

ve (â’nın kesriyle√) [el-√îrân] اَلْحِيرَانُ

 حَائِرٌ (â’nın zammıyla√) [el-√ûrân] اَلْحُورَانُ
[√â™ir]in cem¡i, su mecma¡ları ma¡nâsına.

الْبَائِرُ -İşe güce ya [el-√â™iru’l-bâ™ir] اَلْحَائِرُ 
ramayan kimse; yukâlu: ْلَم إِذَا  بَائِرٌ   رَجُلٌ حَائِرٌ 
يَتَّجِهْ بِشَيْءٍ
سْتِحَارَةُ -Bir kimsenin söy [el-isti√âret] اَلِْ
lemesin dilemek; yukâlu: ُاِسْتَحَارَهُ أيَِ اسْتَنْطَقَه 
Ve hazm olmak; yukâlu: رَابُ عَلَى  اسُْتُحِيرَ الشَّ
أسُِيغَ إِذَا  لِلْمَجْهُولِ   sîn-i [isâπat] إِسَاغَةٌ Ve الْبِنَاءِ 
mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ile hazm ol-
mak. Ve 

 ;Bir yer suyla dolmak [isti√âret] إِسْتِحَارَةٌ
yukâlu: ُإِسْتَحَارَ الْمَكَانُ بِالْمَاءِ إِذَا امْتَلََ مِنْه
 mîm’in zammı ve) [el-muste√îr] اَلْمُسْتَحِيرُ
√â’nın kesriyle ve meddiyle) Ağır bulut ki 
onu sevk eder rüzgâr olmamağın mütered-
did olur, sehâb-ı sakîl ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayr] اَلْحَيْرُ
sükûnuyla) Ağıla şebîh olan yerdir, yâhûd 
koruya şebîh olan yerdir; ve minhu: ُحَيْر 
الْكَرْبَلَءِ
 (â’nın kesri ve meddiyle√) [el-◊îret] اَلْحِيرَةُ
Bir şehrin adıdır, Kûfe kurbünde.

 â’nın kesri ve âhirde√) [el-◊îriyy] اَلْحِيرِيُّ
olan yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan şehre 
mensûb olan kimse.

 (yâ’nın teşdîdiyle) [el-◊âriyy] اَلْحَارِيُّ
◊îre’ye mensûb olan kimsedir. Ve bu nis-
bet ¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır, gûyâ ki yâ’yı eli-
fe kalb etmişlerdir. Ve

-Ebeden ma¡nâsına dahi ge [îriyy√] حِيرِيٌّ
lir; yukâlu: لَ آتِيكَ حِيرِيَّ دَهْرٍ أيَْ أبََدًا
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ابَرَةُ ََ  mîm’in zammı) [el-mu«âberet] اَلْمُ
ve bâ’nın fethiyle) Yerden hâsıl olan nes-
nenin ba¡zı üzere ¡akd-i müzâra¡at edip 
iştirâkla ekin ekmek.

بْرُ َِ  â’nın kesri ve yâ’nın») [el-«ibr] اَلْ
sükûnuyla) Kezâlik müşâreket üzere, 
zirâ¡at etmek.

ابُورُ ََ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-»âbûr] اَلْ
kâfûr]) Bir yerin ismidir Şâm-ı şerîf 
nâhiyesinde.

 â’nın fethi ve yâ’nın») [ayber«] خَيْبَرُ
sükûnu ve yâ’nın dahi fethiyle) Bir 
mevzi¡in ismidir, ◊icâz’da; yukâlu: ِعَلَيْه 
ى خَيْبَرَى بَرَى وَحُمَّ -fethateyn [deber] دَبَرٌ Ve الدَّ
le cirâhata derler. Ve ¡asker sınmağa dahi 
derler, hezîmet ma¡nâsına.

بْرَةُ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubret] اَلْ
sükûnuyla) Hisse ki hîn-i kısmette ahz 
olunur, gerek lu√ûmda olsun ve gerek 
gayrıda olsun. Kâle Ebû ¡Ubeyd: yukâlu: 
تَخَبَّرُوا خُبْرَةً إِذَا اشْتَرَوْا شَاةً فَذَبَحُوهَا وَاقْتَسَمُوا لَحْمَهَا

]خ ت ر]
تْرُ ََ  â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atr] اَلْ
sükûnuyla) Gadr etmek; yukâlu: َْأي  خَتَرَهُ 
ظَلَمَهُ
تَّارُ ََ  â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«attâr] اَلْ
teşdîdiyle) Gâyet zulm ehli, gaddâr 
ma¡nâsına.

]خ ت ع ر]
يْتَعُورُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«ayte¡ûr] اَلْ
yâ’nın sükûnu ve tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın 
zammıyla) Şol nesnedir ki onun ber-karâr 
hâli olmayıp sür¡at-i zevâlde ola, serâb 
gibi. Ve şol nesne gibi ki yaz günlerinde 
harâret-i havâda örümcek evi gibi gök-
yüzünde nâzil olur. Ve gâh olur ki gûla 
ve belâya ve kurda dahi ٌخَيْتَعُور [«ayte¡ûr] 

hiyle) ve

بَارِي ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«abârî] اَلْ
kesriyle) صَحَارَى [§a√ârâ] ve صَحَارِي [§a√ârî] 
gibi, cem¡i.

بْرَاوَاتُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«abrâvât] اَلْ
bâ’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

بْرُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abr] اَلْ
sükûnuyla) Yer ٌسِدْر [sidr] bitirmek; 
yukâlu: ِابِع خَبِرَ الْأرَْضُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِرُ ََ -â’nın fethi ve bâ’nın kes») [el-«abir] اَلْ
riyle) Şol yerdir ki ٌسِدْر [sidr] bitire.

بْرَاءُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [™el-«abrâ] اَلْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

بَارُ ََ  Şol (â’nın fethi ile») [el-«abâr] اَلْ
mülâyim yerdir ki onda haşerât delikleri 
çok ola.

بْرُ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubr] اَلْ
sükûnuyla) Bilmek ma¡nâsına; yukâlu: َخَبِر 
الْأمَْرَ هَذَا  خَبِرْتَ  أيَْنَ  مِنْ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   يَخْبَرُ 
Ve 

 Tecribe ve imtihân ma¡nâsına [ubr»] خُبْرٌ
da gelir; tekûlu: ِبِالْكَسْر  خَبَرْتُهُ أخَْبُرُهُ خُبْرًا وَخِبْرَةً 
لِ إِذَا بَلَوْتَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بْرَةُ َِ  â’nın kesri ve bâ’nın») [el-«ibret] اَلْ
sükûnuyla) Tecribe etmek, ¡alâ-mâ merre 
ânifen.

بِيرُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abîr] اَلْ
kesri ve meddiyle) Bilici, ¡âlim ma¡nâsına. 
Ve ekinci, ekkâr ma¡nâsına. Ve

 Ota dahi derler, nebât [abîr»] خَبِيرٌ
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: َالْخَبِير  “يَسْتَخْلِبُ 
 â-i mu¡ceme» [isti«lâb] إِسْتِخْلَبٌ Ve وَيَأْكُلُهُ”
ile kat¡ ma¡nâsına; ey: ُيَقْطَعُ النَّبَاتَ وَيَأْكُلُه Ve

 Deve yününe dahi derler. Ve [abîr»] خَبِيرٌ
Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌخَبِير [«abîr] deve ağzın-
da olan köpüktür.
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رَةُ دَّ ََ  mîm’in zammı) [el-mu«adderet] اَلْمُ
ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Ehl-i perde 
olan ¡avret; yukâlu: َرَةٌ إِذَا لَزِمَتِ الْخِدْر جَارِيَةٌ مُخَدَّ
ادِرُ ََ  Dâhil-i (dâl’ın kesriyle) [el-«âdir] اَلْ
perde olan kimse; yukâlu: ُأسََدٌ خَادِرٌ أيَْ دَاخِل 
-den murâd arslanın ya[idr»] خِدْرٌ Ve الْخِدْرِ
tak edindiği mîşedir. Ve 

 Şol kimseye derler ki kesel [âdir»] خَادِرٌ
üzere olup fütûrdan hâlî olmaya.

خْدَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«dâr] اَلِْ
Arslan mîşede yatmağı iltizâm edinmek; 
yukâlu: َأخَْدَرَ الْأسََدُ أيَْ لَزِمَ الْخِدْر Ve

 Bir kimse ehli beyninde [i«dâr] إِخْدَارٌ
mukîm olup onları hâlî terk etmemek; 
yukâlu: ْأخَْدَرَ فُلَنٌ فِي أهَْلِهِ أيَْ أقََامَ فِيهِم Ve

 Yağmura dokunmağa dahi [i«dâr] إِخْدَارٌ
derler; yukâlu: ُالْمَطَر أطََلَّهُمُ  إِذَا  الْقَوْمُ   أخْدَرَ 
Ve ٌإِطْلَل [i†lâl] †â-i mühmele ile yağmur 
çilemek.

 â’nın zammı ve dâl’ın») [udr«] خُدْرٌ
sükûnuyla) En§âr’dan bir cemâ¡attır ki 
Ebû Sa¡îd-i »udrî onlardandır.

دَارِيُّ َُ  â’nın zammı ve») [el-«udâriyy] اَلْ
yâ’nın teşdîdiyle) Karanu gece, leyl-i 
muzlim ma¡nâsına. Ve kara bulut, sehâb-ı 
esved ma¡nâsına.

دَارِيَّةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«udâriyet] اَلْ
yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) ٌعُقَاب [¡u…âb] de-
dikleri kuş, levni siyâh olduğu için ٌخُدَارِيَّة 
[«udâriyyet] derler; yukâlu: َْأي خُدَارِيٌّ   بَعِيرٌ 
وَادِ وَنَاقَةٌ خُدَارِيَّةٌ شَدِيدُ السَّ
دَرُ ََ  Bir nesneye (fethateynle) [el-«ader] اَلْ
fütûr gelmek ve uyuşmak; yukâlu: ْخَدِرَت 
 Ya¡nî kaçan ayak uyuşa رِجْلِي وَخَدِرَتْ عِظَامِي
ve kemiklere fütûr gele böyle derler. Ve 
yağmura dahi ٌخَدَر [«ader] derler.

دِرُ ََ -â’nın fethi ve dâl’ın kes») [el-«adir] اَلْ

derler.

]خ ث ر]
ثَارَةُ َُ  Bir (â’nın zammıyla») [el-«u&âret] اَلْ
nesnenin bakiyyesi. Ve

-Şol nesnedir ki ta¡âm de [u&âret»] خُثَارَةٌ
dikleri sini üzerinde bâkî kalmış ola.

نْثِرُ ََ -â’nın ve nûn’un fet») [el-«an&ir] اَلْ
hi ve &â’nın kesriyle) Hakîr nesnedir ki 
halkın metâ¡ından bâkî kalır, yüklerin 
yüklettiklerinde. 

ثوُرُ َُ -Galîz ol (zammeteynle) [el-«u&ûr] اَلْ
mak ki ٌة  :in mukâbilidir; yukâlu[ri……at] رِقَّ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَخْثرُُ  بَنُ  اللَّ  :Ve Ferrâ eyitti خَثَرَ 
 derler bâb-ı hâmisten ve lâkin lügat-ı خَثرَُ
kalîledir. Ve Kisâ™î َخَثِر dahi rivâyet etti, 
kesriyle. Ve bir tâ™ifeye karışmağa dahi 
derler; yukâlu: ْخَثَرَتْ نَفْسُهُ بِفَتْحِ الثَّاءِ أيَِ اخْتَلَطَت 
Ve ikâmet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
إِلَى الْقَوْمِ  مَعَ  يَخْرُجْ  وَلَمْ  الْحَيِّ  فِي  أقََامَ  أيَْ  فُلَنٌ   خَثِرَ 
 mîm’in kesriyle ve [mi™ret] مِئْرَةٌ Ve الْمِئْرَةِ
hemzenin sükûnuyla kîn almak, intikâm 
ma¡nâsına. Ve eger ٌمِئْرَة [mi™ret] ecvef-i 
yâ™î olursa ta¡âm ma¡nâsına olur.

ثَرَاءُ َُ  â’nın zammı ve») [™el-«u&erâ] اَلْ
&â’nın fethi ve elifin meddiyle) ٌخَاثِر [«â&ir]
in cem¡i, muhtelit olanlar ma¡nâsına; 
yukâlu: ِقَوْمٌ خُثَرَاءُ الْأنَْفُس
ثْرَى ََ  â’nın fethi ve &â’nın») [el-«a&râ] اَلْ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡dir, 
muhtelitler ma¡nâsına.

خْثَارُ  Yağı (hemzenin kesriyle) [el-i«&âr] اَلِْ
gılzeti üzere terk edip eritmek; yukâlu: 
تَذُبْهُ لَمْ  إِذَا  تَرَكْتُهُ خَاثِرًا وَذَلِكَ  بْدَ  -Ve fi’l أخَْثَرْتُ الزُّ
meseli: ”ُمَا يَدْرِي أيَخُْثِرُ أمَْ يذُِيب“

]خ د ر]
دْرُ َِ  â’nın kesriyle ve dâl’ın») [el-«idr] اَلْ
sükûnuyla) Perde, sitr ma¡nâsına.
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teşdîdiyle) Değirmenin boğazı ki ondan 
buğday dökülür.

]خ ز ر]
زَرُ ََ  Göz küçük (fethateynle) [el-«azer] اَلْ
olmak.

 hemzenin fethiyle ve) [el-a«zer] اَلْخَْزَرُ
«â’nın sükûnuyla ve zâ’nın fethiyle) Gözü 
küçük olan kimse. Ba¡zılar eyitti: ٌخَزَر 
[«azer] bir kimse gözü kuyruğuyla bakar 
gibi olmaktır.

زْرُ ََ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-»azr] اَلْ
sükûnuyla) Bir tâ™ifedir.

ازُرُ ََ  tâ’nın fethi ve zâ’nın) [et-te«âzur] اَلتَّ
zammıyla) Dikkat-i nazar için göz ka-
pağın sıkmaktır, تَعَامِي [te¡âmî] ve ٌتَجَاهُل 
[tecâhul] gibi ki zâtta olmayan nesneyi 
izhâr olur.

زَرَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«uzeret] اَلْ
zâ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] gibi) Bir 
marazdır ki fı…ra-i zahrda ya¡nî arka ke-
miğinde zâhir olur.

زِيرُ ََ ve [el-«azîr] اَلْ

زِيرَةُ ََ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«azîret] اَلْ
kesri ve meddiyle) Hurdevât pârelerin 
çömlekte suda tamâm pişirip üzerine un 
dökmekle olan ta¡âma derler. Ve eger 
onda et olmaz ise mücerred unla tabh olu-
nursa ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] derler.

نْزِيرُ َِ  â’nın kesriyle ve zâ’nın») [el-«inzîr] اَلْ
kesri ve meddiyle) Ma¡rûf cânverdir.

نَازِيرُ ََ  (â’nın fethiyle») [el-«anâzîr] اَلْ
Cem¡i. Ve

 Bir ma¡rûf maraza dahi [anâzîr»] خَنَازِيرُ
derler ki boyunda zuhûr eden çıbanlardır. 
Ve

-Bir mevzi¡in ismidir, nite [inzîr«] خِنْزِيرٌ

riyle) Şol gündür ki onda yağmur sepmiş 
ola.

دِرَةُ ََ  يَوْمٌ :Mü™ennesi; yukâlu [el-«adiret] اَلْ
خَدِرٌ وَلَيْلَةٌ خَدِرَةٌ

 hemzenin ve dâl’ın) [el-a«deriyy] اَلْخَْدَرِيُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Yaban eşeği, 
hımâr-ı vahşî ma¡nâsına.

دْرُ ََ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adr] اَلْ
sükûnuyla) Âhû sürüsünden ayrılmak; 
yukâlu: ِعَن تَخَلَّفَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  الظَّبْيُ   خَدَرَ 
الْقَطِيعِ

]خ ر ر]
رِيرُ ََ -â’nın fethi ve râ’nın kes») [el-«arîr] اَلْ
ri ve meddiyle) Su çağlamak; yukâlu: َّخَر 
Ve الْمَاءُ يَخِرُّ خَرِيرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

-Şol düz yere derler ki iki yük [arîr»] خَرِيرٌ
sek yerin beyninde ola.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-e«irret] اَلْخَِرَّ
«â’nın kesri ve râ’nın teşdîdiyle) ٌخَرِير 
[«arîr]in cem¡i, düz yerler ma¡nâsına.

ارَةُ رَّ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arrâret] اَلْ
teşdîdiyle) Çağlayıcı pınar; yukâlu: ٌعَيْن 
ارَةٌ خَرَّ
رُورُ َُ  Düşmek (zammeteynle) [el-«urûr] اَلْ
ve secdeye varmak; yukâlu: ُّسَاجِدًا يَخِر ِ  خَرَّ لِلهَّ
خُرُورًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ أيَْ سَقَطَ
خْرَارُ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-i«râr] اَلِْ
şürmek; yukâlu: هَا أيَْ أسَْقَطَهَا ضَرَبَ يَدَهُ فَأخََرَّ
رْخَرَةُ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«ar«aret] اَلْ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Uyuyan kimsenin ve boğulan 
kimsenin horultusu. Ve sülâsîden dahi ge-
lir; yukâlu: خَرَّ عِنْدَ النَّوْمِ وَخَرْخَرَ بِمَعْنًى
رْخُرُ ََ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-te«ar«ur] اَلتَّ
tezelzul]) Karın deprenmek ve muztarib 
olmak, ziyâde ¡azametinden ötürü.

رُّ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urr] اَلْ



صَرُ ََ اَلْ 743BÂBU’R-RÂ™

le ¡alâ-vezni ُاَلْقَنَادِيل [el-…anâdîl]) Helâk 
ma¡nâsınadır, vâhidi yoktur.

سَارُ ََ ve [el-«asâr] اَلْ

سَارَةُ ََ -â’nın fethiyle ikisin») [el-«asâret] اَلْ
de dahi) ve

يْسَرَى ََ  â’nın fethi ve») [el-«ayserâ] اَلْ
yâ’nın sükûnu ve şîn’in fethi ve elifin kas-
rıyla) Helâk olmak ve azmak ma¡nâsına.

]خ ش ر]
شَارَةُ َُ  (â’nın zammıyla») [el-«uşâret] اَلْ
Sini üzerinde bâkî kalan ta¡âm ki onda 
hayr olmaya, kezâlik her nesnenin yara-
mazına dahi ٌخُشَارَة [«uşâret] derler.

شْرُ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşr] اَلْ
sükûnuyla) Bir nesnenin yaramazını gi-
dermek; yukâlu: َيْءَ أخَْشِرُهُ خَشْرًا مِن  خَشَرْتُ الشَّ
يْتَ مِنْهُ خُشَارَتَهُ  Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَقَّ

 ;Ednâ olan kimseye derler [uşâret»] خُشَارَةٌ
yukâlu: فُلَنٌ مِنَ الْخُشَارَةِ إِذَا كَانَ دُونًا

]خ ص ر]
صْرُ ََ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§r] اَلْ
sükûnuyla) İnsânın beli, vasatu’l-insân 
ma¡nâsına.

رُ صَّ ََ  mîm’in zammı) [el-mu«a§§ar] اَلْمُ
ve «â’nın fethi ve §âd’ın dahi fethi ve 
teşdîdiyle) Beli ince; yukâlu: ٌر مُخَصَّ  كَشْحٌ 
Ya¡nî ince belli. Ve ٌرَة مُخَصَّ  Ya¡nî ince نَعْلٌ 
belli na¡lîn. Ve ُرُ الْقَدَمَيْنِ إِذَا كَانَتْ قَدَمُه  رَجُلٌ مُخَصَّ
مَعَ وَيَخْوَى أخَْمَصُهَا  وَعَقِبِهَا  مِهَا  مُقَدِّ مِنْ   تَمَسُّ الْأرَْضَ 
فِيهِ  Ya¡nî ayağının ortası yere değmese دِقَّةٍ 
ve beli ince olsa.

رَةُ ُِ ا ََ  شَاكِلَةٌ ,Boş böğür [el-«â§iret] اَلْ
[şâkilet] ma¡nâsına.

صَرُ ََ  Soğuk elem (fethateynle) [el-«a§ar] اَلْ
vermek ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَصِرَ 
أطَْرَافِهِ فِي  الْبَرْدُ   Ya¡nî elin yâhûd ayağın آلَمَهُ 

kim ba¡zı eş¡ârda gelmiştir.

يْزُرَانُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«ayzurân] اَلْ
yâ’nın sükûnu ve zâ-i mu¡cemenin zam-
mıyla) Bir ma¡rûf ağaçtır ki ona ٍقَنَاة  عُرُوقُ 
derler. Ve

.Kamışa dahi derler [ayzurân»] خَيْزُرَانٌ

يَازِرُ ََ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«ayâzir] اَلْ
kesriyle) ٌخَيْزُرَان [«ayzurân]ın cem¡i.

يْزُرَانَةُ ََ -â’nın fethiy») [el-«ayzurânet] اَلْ
le ve zâ’nın zammıyla) Kezâlik gemide 
sâkin olan kimseler.

يْزَرَى ََ  â’nın fethi ve») [el-«ayzerâ] اَلْ
yâ’nın sükûnu ve zâ’nın dahi fethi ve eli-
fin kasrıyla) ve

وْزَرَى ََ  â’nın fethi ve») [el-«avzerâ] اَلْ
vâv’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir cins 
yürümektir ki onda nev¡-i tefekkük vardır, 
ya¡nî kolların salarak ve eteklerin dağıta-
rak yürümek.

]خ س ر]
سْرُ َُ  â’nın zammı ve sîn’in») [el-«usr] اَلْ
sükûnuyla) ve

سْرَانُ َُ  kezâlik «â’nın zammı) [el-«usrân] اَلْ
ve sîn’in sükûnuyla) Zarar etmek bey™ ve 
şirâda, pes bu ٌفُرْق [fur…]la ٌفُرْقَان [fur…ân] gi-
bidir ma¡nâ-yı firâkta; yukâlu: ِخَسِرَ فِي الْبَيْع 
ابِعِ خَسَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
سْرُ ََ  â’nın fethi ve sîn’in») [el-«asr] اَلْ
sükûnuyla) Eksilmek, naks ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَقَصْتَه  Ve خَسِرْتُ الشَّ
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ًئكُُمْ بِالْأخَْسَرِينَ أعَْمَال  ﴿هَلْ ننَُبِّ
)103 [a«serîn] أخَْسَرِينَ :A«feş eyitti )الكهف 
in vâhidi ُأخَْسَر [a«ser]dir, ُأكَْبَر [ekber] gibi.

سِيرُ َْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«sîr] اَلتَّ
tekrîm]) Helâk etmek.

نَاسِيرُ ََ -â’nın fethiy») [el-«anâsîr] اَلْ
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renkli nesne ile kâ™imdir. Ve

-At kısmında ve deve kıs [u∂ret»] خُضْرَةٌ
mında boz olup siyâhla muhtelit olmaktır, 
nitekim benî âdemde kara yağız olmaktır.

خْضِرَارُ حْمِرَار alâ-vezni¡) [el-i«∂irâr] اَلِْ  اَلِْ
[el-i√mirâr]) Yeşil olmak.

خْضِيضَارُ عْشِيشَابُ alâ-vezni¡) [el-i«∂î∂âr] اَلِْ  اَلِْ
[el-i¡şîşâb]) Kezâlik yeşil olmak; yukâlu: 
يْءُ وَاخْضَوْضَرَ إِخْضَرَّ الشَّ
ضِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«∂îr] اَلتَّ
tekrîm]) Yeşil kılmak; yukâlu: أنََا رْتُهُ   خَضَّ
Ve gâh olur ki ُأخَْضَر [a«∂ar] esvede ıtlâk 
olunur, kâlallâhu ta¡âlâ: الرحمن( تَانِ﴾   ﴿مُدْهَامَّ
خَضْرَاوَانِ قَالوُا   )64 Ya¡nî ziyâde koyu yeşil 
oldukları cihetten karaya mâ™il olduğu için 
)64 )الرحمن  تَانِ﴾   buyurulmuştur. Ve ﴿مُدْهَامَّ
kurâ-yı ¡Irâ…’a dahi ٍسَوَادُ عِرَاق derler, eşcârı 
çok olduğundan ötürü.

ضْرَاءُ ََ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [™el-«a∂râ] اَلْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Gök, âsumân 
ma¡nâsına. Ve

 Demire gark olmuş ¡askere [™a∂râ»] خَضْرَاءُ
dahi derler. Ve

مَنِ الدِّ  Şol güzel [a∂râ™u’d-dimen»] خَضْرَاءُ 
¡avrettir ki bed-asl ola, zîrâ ٌدِمْنَة [dimnet]
de biten ot her ne denli tâze olsa sâmir ol-
maz, ya¡nî her ne denli tâze olsa bir nesne-
yi müfîd olmaz ve müntic olmaz. Ve ٌدِمْنَة 
[dimnet] dâl’ın kesri ve mîm’in sükûnuyla 
yurt yerine derler, nişân-hâne ma¡nâsına. 
Ve

 ;Ulu şehre dahi derler [™a∂râ»] خَضْرَاءُ
yukâlu: ْوَمُعْظَمَهُم سَوَادَهُمْ  أيَْ  خَضْرَاءَهُمْ  اللهُ   أبََادَ 
Ve A§ma¡î buna inkâr edip ْاللهُغَضْرَاءَهُم  أبََادَ 
dedi πayn-ı mu¡ceme ile ٌغَضَارَة [πa∂âret] 
ma¡nâsına ki tâzeliktir. Ve َأبََاد [ebâde] 
dâl-ı mühmele ile helâk etsin demek olur.

soğuk incitse; yukâlu: َّيَدَي  Ve gün خَصِرَتْ 
soğuk olmağa dahi derler; yukâlu: َخَصِر 
يَوْمُنَا أيَِ اشْتَدَّ بَرْدُهُ
صْرُ ََ  â’nın fethiyle ve §âd’ın») [el-«a§r] اَلْ
kesriyle) Soğuk olan nesne; yukâlu: ٌمَاء 
خَصْرٌ أيَْ مَاءٌ بَارِدٌ
نْصِرُ َِ  â’nın kesri ve nûn’un») [el-«in§ir] اَلْ
sükûnuyla ve §âd’ın kezâlik kesriyle) Kü-
çük parmak; إِصْبَعٌ صُغْرَى ma¡nâsınadır.

رُ ُِ نَا ََ  â’nın fethiyle ve») [el-«anâ§ir] اَلْ
§âd’ın kesriyle) Cem¡i, küçük parmaklar 
ma¡nâsına.

رَةُ ُِ نَا َُ  (â’nın zammıyla») [el-»unâ§iret] اَلْ
Bir şehrin adıdır Şâm’da.

صَرَةُ َْ  mîm’in kesriyle ve) [el-mi«§aret] اَلْمِ
«â’nın sükûnu ve §âd’ın fethiyle) Kamçı 
ve kamçıya şebîh nesnedir. Ve bi’l-cümle 
her nesne ki onu insân eline alıp tuta, ge-
rek ¡asâ gerek ¡asânın gayrı ona ٌمِخْصَرَة 
[mi«§aret] derler.

رَةُ َُ ا ََ  mîm’in zammı) [el-mu«â§aret] اَلْمُ
ve §âd’ın fethiyle) Bir kimse musâhibinin 
elin eline alıp gezmek. Ve

رَةٌ َُ ا ََ  Kezâlik iki yoldaşın [mu«â§aret] مُ
herbiri bir yola gidip iki yol kavuştuğu 
yerde birbirine buluşmağa derler.

رُ ُُ ا ََ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-te«â§ur] اَلتَّ
zammıyla) Bir niçe kimse birbirinin elin 
eline yapışıp gezmeğe derler; yukâlu: 
تَخَاصَرَ الْقَوْمُ إِذَا أخََذَ بَعْضُهُمْ بِيَدِ بَعْضٍ
خْتِصَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i«ti§âr] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Tarîkin akrebin ihtiyâr 
edip ona sülûk etmektir. Ve kelâmı ihtisâr 
etmek. Kelâmı îcâz etmeğe de derler.

]خ ض ر]
ضْرَةُ َُ  â’nın zamım ve») [el-«u∂ret] اَلْ
∂âd’ın sükûnuyla) Yeşil renk ki yeşil 
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∂âd’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla ارَى  شُقَّ
[şu……âra] vezni üzere) Ekin ma¡nâsınadır. 
Ve ارَى … şîn-i mu¡ceme ile ve [şu……ârâ] شُقَّ
âf’la ve râ-i mühmele ile bir otun adıdır.

ضِرُ ََ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂ir] اَلْ
kesriyle) ُأخَْضَر [a«∂ar] ma¡nâsınadır. A«feş 
rivâyeti üzere ki Bârî ta¡âlânın فَأخَْرَجْنَا﴿ 
)99 )الأنعام  خَضِرًا﴾   buyurduğu kavl-i مِنْهُ 
şerîfinde vâki¡ olmuştur, nitekim ¡Arabın 
مَطِرَةً أرُِكْهَا  نَمِرَةً   [nemir] نَمِرٌ kavlinde “أرَِنِيهَا 
 أمَْطَرُ [ma†ir] مَطِرٌ ma¡nâsına ve [enmer] أنَْمَرُ
[em†ar] ma¡nâsına vâki¡ olmuştur. Ve ٌنَمِر 
[nemir] nûn’un fethi ve mîm’in kesriyle 
yer yer siyâhları olan bulut.

ضْرُ َِ  â’nın») [el-mi∂r] اَلْمِضْرُ ve [el-«i∂r] اَلْ
kesri ve ∂âd’ın sükûnuyla) ve 

 kezâlik mîm’in kesri ve ∂âd’ın] [mi∂r] مِضْرٌ
sükûnuyla] Bir yerde ma¡an zikr olunsalar 
heder ma¡nâsına murâd olur; yukâlu: َذَهَب 
دَمُهُ خِضْرًا مِضْرًا أيَْ هَدَرًا
 â’nın kesri ve ∂âd’ın») [i∂r«] خِضْرٌ
sükûnuyla) Mûsâ’nın karîni olan nebî 
salavâtullâhi ¡aleyhimâ ve gâh olur ki ٌخَضِر 
[»a∂ir] dahi derler «â’nın fethi ve ∂âd’ın 
kesriyle ٌكِبْد [kibd]le ٌكَبِد [kebid] gibi ve 
sânî efsahtır.

]خ ط ر]
طَرُ ََ -Helâka müş (fethateynle) [el-«a†ar] اَلْ
rif olmak. Ve

 Kezâlik ödüle derler ki yarış [a†ar»] خَطَرٌ
mahallinde her kim geçerse ona verilir. Ve

-Kadr ve menzileye dahi der [a†ar»] خَطَرٌ
ler. Ve misle dahi derler; yukâlu: ٌهَذَا خَطَر 
لِهَذَا أيَْ مِثْلٌ لَهُ فِي الْقَدْرِ
طِيرُ ََ  â’nın fethiyle ve») [el-«a†îr] اَلْ
†â’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik misl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمِثْل أيَْ  لِهَذَا  خَطِيرٌ   هَذَا 

ضِيرَةُ ََ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂îret] اَلْ
kesri ve meddiyle) Şol hurmâ ağacına der-
ler ki onun koruğu yeşil iken döküle.

خْتِضَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i«ti∂âr] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Otu yeşil iken biçmek-
tir; ve yekûlûne li’ş-şeyhi: ُشَيْخ يَا   أجَْزَزْتَ 
وَتُخْتَضَرُونَ بَنِيَّ  يَا   Ya¡nî pîre ¡ömrünün فَيَقُولُ 
hasâdı zamânı geldi deseler, “Gâh olur 
ekin tâze biçilir” der.

 (â’nın zammıyla») [u∂âret»] خُضَارَةُ
Deryânın ismidir; ma¡rife olmağın lâ-
yansarıftır; tekûlu: مُرْتَفِعًا أيَْ   هَذِهِ خُضَارَةُ طَامِيًا 
مَاؤُهُ

ضَارِيُّ َُ  â’nın zammı») [el-«u∂âriyy] اَلْ
ve râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir 
kuştur ki ona ُأخَْيَل [a«yel] derler. Ve ُأخَْيَل 
[a«yel] arı kuşudur. Ve ba¡zılar boyun 
buran kuşudur ki benekleri vardır demiş-
lerdir, ammâ Muhe≠≠eb’de ve ¢ânûn’da 
siyâh renkli kuştur demiş. Ve

 e[u∂âret»] خُضَارَةٌ [u∂âriyy»] خُضَارِيٌّ
mensûb demek olur. Bu takdîrce deryâ 
martılarından siyâh olanlara ıtlâk olun-
mak akreb olur.

ضَارُ ََ -Şol süt (â’nın fethiyle») [el-«a∂âr] اَلْ
tür ki suyu çok katılmış ola. Ve

.Kezâlik yeni biten ot [a∂âr»] خَضَارٌ

اضَرَةُ ََ -mîm’in zam) [el-mu«â∂aret] اَلْمُ
mıyla ve ∂âd’ın fethiyle) Yemişi salâhı 
zâhir olmadın bey¡ etmektir; henüz ye-
şilken ve bu makûle bey¡den nehy olun-
muştur. Ve bu hükmde dâhildir hurmânın 
ve sebzevâtın bey¡i ki henüz salâhı zâhir 
olmamış ola. Bu sebebdendir ki ba¡zılar 
hurmânın bir kesimden ziyâdesin bey¡ et-
meği kerîh görmüşlerdir.

ارَى ضَّ َُ  â’nın zammı ve») [el-«u∂∂ârâ] اَلْ
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rumh-i gönderin sançmak mahallinde inip 
çıkmasıdır; yukâlu: ٌان مْحِ أيَْ طَعَّ  رَجُلٌ خَطَّارٌ بِالرُّ
Ve ◊u≠eyfe b. Bedr’in atının dahi ismi 
.idi [a††âr»] خَطَّارٌ

طُورَةُ َُ  Bir (zammeteynle) [el-«u†ûret] اَلْ
kimse kadr ve menzilet sâhibi olmak; 
yukâlu: ِخَطُرَ خُطُورَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
طُورُ َُ  Bir nesne (zammeteynle) [el-«u†ûr] اَلْ
kalbine lâyih olmak; yukâlu: يْءُ بِبَالِي  خَطَرَ الشَّ
لِ يَخْطُرُ خُطُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]خ ف ر]
فِيرُ ََ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afîr] اَلْ
kesri ve meddiyle) Medede erişen kimse, 
feryâd-res ma¡nâsına; yukâlu: ِّبِالْجُل  خَفَرْتُ 
أخَْفِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أجََرْتَهُ وَكُنْتَ لهَُ خَفِيرًا تَمْنَعُهُ
فِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«fîr] اَلتَّ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: تَخْفِيرًا رْتُهُ   خَفَّ
Ve ٌحَجْل [√acl] etmeğe dahi derler.

رُ فُّ ََ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te«affur] اَلتَّ
zammıyla) Meded taleb etmek; yukâlu: 
لَكَ يَكُونَ  أنَْ  وَسَألَْتَهُ  بِهِ  اسْتَجَرْتَ  إِذَا  بِفُلَنٍ  رْتُ   تَخَفَّ
خَفِيرًا
خْفَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«fâr] اَلِْ
Nakz-i ¡ahd edip gadr etmek; yukâlu: 
Ve أخَْفَرْتُهُ إِذَا أنَْقَضْتَ عَهْدَهُ وَغَدَرْتَ بِهِ

-Bir kimseye mededci koşma [i«fâr] إِخْفَارٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُمَعَه بَعَثْتَ  إِذَا   أخَْفَرْتُهُ 
…Bu zikr olunan Ebu’l-Cerrâ√ el-¡U خَفِيرًا
aylî rivâyetidir.

فْرَةُ َُ  â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«ufret] اَلْ
sükûnuyla) İsmdir, ¡ahd ve zimmet 
ma¡nâsına; yukâlu: َوَفَتْ خُفْرَتُك
فَارَةُ َُ ve (â’nın zammıyla») [el-«ufâret] اَلْ

فَارَةُ َِ  (â’nın kesriyle») [el-«ifâret] اَلْ
Kezâlik ¡ahd ma¡nâsına.

فَرُ ََ -Ziyâde utan (fethateynle) [el-«afer] اَلْ

Ve ٌخَطِير [«a†îr] yulara dahi derler, ٌزِمَام 
[zimâm] ma¡nâsına. Ve şeref-i sâbıkı olan 
kimseye de ٌخَطِير [«a†îr] derler; yukâlu: 
مٌ وَقَدْرٌ رَجُلٌ خَطِيرٌ أيَْ لَهُ شَرَفٌ مُقَدَّ
اطَرَةُ ََ -Helâka karîb ol [el-mu«â†aret] اَلْمُ
mak; yukâlu: ِخَاطَرَ بِنَفْسِه
خْطَارُ  ;Mâlı ödül kılmak [el-i«†âr] اَلِْ
yukâlu: َالْمُتَرَاهِنِين نَ  بَيِّ خَطَرًا  جَعَلَهُ  أيَْ  الْمَالَ   أخَْطَرَ 
Ya¡nî öç koyan kimseler beyninde ödül 
ta¡yîn etti. Ve bir nesneyi hâtıra getirmeğe 
dahi derler; yukâlu: أخَْطَرَهُ اللهُ بِبَالِي
طْرُ َِ  â’nın kesri ve †â’nın») [el-«i†r] اَلْ
sükûnuyla) Bir ottur ki onunla hidâb olu-
nup ya¡nî kınâ gibi isti¡mâl olunur, a¡zâ 
boyamada ve lâkin kesîrü’l-mâ™dır. Ve 
kesret-i mâ™ile iştihârı olduğu için, suyu 
çok olan süte dahi ٌخِطْر [«i†r] derler. Ve

.Çokluk deveye dahi derler [i†r»] خِطْرٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-a«†âr] اَلْخَْطَارُ
Cem¡i, çokluk develer ma¡nâsına.

طْرُ ََ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†r] اَلْ
sükûnuyla) ve

طَرَانِ ََ  Deve (fethateynle) [el-«a†arân] اَلْ
kuyruğun merreten ba¡de uhrâ kaldırıp uy-
luğuna vurmak; yukâlu: ُخَطَرَ الْبَعِيرُ بِذَنَبِهِ يَخْطُر 
 Ve gönder titreyip خَطَرًا وَخَطَرَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
hareket etmeğe dahi derler; yukâlu: َخَطَر 
مْحُ يَخْطُرُ أيَِ اهْتَزَّ  zâ™eyn-i [ihtizâz] إِهْتِزَازٌ Ve الرُّ
mu¡cemeteynle titremektir. Ve

-Yürürken salınmağa der [a†arân»] خَطَرَانٌ
ler. Ve

رِ َْ الدَّ  Zamânenin [a†arânu’d-dehr»] خَطَرَانُ 
musîbetleri ve âfetleridir; yukâlu: َخَطَر 
هْرُ خَطَرَانَهُ كَمَا يقَُالُ ضَرَبَ ضَرَبَانَهُ الدَّ
طَّارُ ََ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a††âr] اَلْ
teşdîdiyle) Titreyici; yukâlu: َْأي خَطَّارٌ   رُمْحٌ 
اهْتِزَازٍ  [a†arân»] خَطَرَانٌ :Ba¡zılar eyitti ذُو 
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derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أخَْمُرُهُ  الْعَجِينَ   خَمَرْتُ 
الْخَمِيرَ فِيهِ  جَعَلْتُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَأخَْمِرُهُ  لِ   الْأوََّ
Ve 

 ;Gizli olmağa dahi derler [amr»] خَمْرٌ
yukâlu: َخَمَرَ عَنِّي الْخَبَرُ أيَْ خَفِي Ve utanmağa 
dahi derler; istihyâ ma¡nâsına. Ebû ¡Amr 
rivâyeti üzere; yukâlu: ُأخَْمُرُه جُلَ  الرَّ  خَمَرْتُ 
مِنْهُ اسْتَحْيَيْتَ   ;Ve gizlemeğe dahi derler إِذَا 
yukâlu: خَمَرَ فُلَنٌ شَهَادَتَهُ أيَْ كَتَمَهَا
يرُ مِّ َِ  â’nın kesri ve mîm’in») [el-«immîr] اَلْ
kesri ve teşdîdiyle ٌيق -vezni üze […fissî] فِسِّ
re) Dâ™imâ şürb eden kimse.

مَارُ َُ -Sar (â’nın zammıyla») [el-«umâr] اَلْ
hoşluktan bâkî kalan eserdir. Ve 

-â’nın zammıyla ve fethiy») [umâr»] خَمَارٌ
le) Halk arasına dahi derler; yukâlu: َدَخَل 
 فِي خُمَارِ النَّاسِ وَخَمَارِهِمْ لغَُةٌ فِي غُمَارِ النَّاسِ وَغَمَارِهِمْ
أيَْ فِي زَحْمَتِهِمْ وَجَمَاعَتِهِمْ
مِرُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amir] اَلْ
kesriyle) ٌخُمَار [«umâr]dan ayılan kimse. 
Ba¡zılar eyitti: ٌخَمِر [«amir] o kimsedir ki 
maraz onu serâsime etmiş ola. Ve

-Şol yere derler ki onun per [amir»] خَمِرٌ
desi ve kuytulanacak yeri çok ola, perdeli 
yâhûd kayalı dağlar gibi meselâ.

مُورُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«mûr] اَلْمَ
«â’nın sükûnu ve mîm-i ahîrin zammıyla) 
.ı olan kimse[umâr»] خُمَارٌ

مْرَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«umret] اَلْ
mîm’in sükûnuyla) Şol küçük seccâdedir 
ki hurmâ çöpünden işlenip iple örerler. Ve

 Şol nesneye derler ki onu [umret»] خُمْرَةٌ
yüze sürerler, yüzün levni güzel olsun 
diye ki ba¡zı vilâyette ona enlik derler gül-
gûne ma¡nâsına. Ve şol mâyadır ki hamr-
dan ve hamrın çöküntüsünden nebîze ve 
tîbe katarlar. Ve 

mak, şiddet-i hayâ ma¡nâsına; yukâlu: َخَفِر 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
فِرَةُ ََ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afiret] اَلْ
kesriyle) Ehl-i hayâ olan ¡avret; yukâlu: 
جَارِيَةٌ خَفِرَةٌ
رَةُ فِّ ََ  mîm’in zammı) [el-mute«affiret] اَلْمُتَ
ve fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

افُورُ ََ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-«âfûr] اَلْ
kâfûr]) Kovan çiçeği dedikleri çiçektir, 
bûy-i mâderân ma¡nâsına, A§ma¡îden böy-
le rivâyet olunmuştur.

]خ ل ر]
لَّرُ َُ  â’nın zammı ve lâm’ın») [el-«uller] اَلْ
fethi ve teşdîdiyle ٌسُكَّر [sukker] vezni 
üzere) Bakla ki hubûbât kısmındandır. 
Ba¡zılar burçaktır dedi.

]خ م ر]
مْرَةُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amret] اَلْ
sükûnuyla) Ve

مْرُ ََ ve (kezâlik) [el-«amr] اَلْ

مُورُ َُ  تَمْرَةٌ (zammeteynle) [el-«umûr] اَلْ
[temret] ve ٌتَمْر [temr] ve ٌتُمُور [tumûr] gibi-
dir ya¡nî evveli vâhid için ve ikincisi ism-i 
cins için ve üçüncüsü cem¡ için olmakta; 
yukâlu: ٌصِرْف  :İbnu’l-A¡râbî eyitti خَمْرَةٌ 
hamra ٌخَمْر [«amr] dediler, zîrâ ٌخَمْر [«amr]
ı terk olunmakla râyihası mütehammir 
olmuştur, ya¡nî mütegayyir olmuştur ki 
-tagyîre derler. Ba¡zılar eyit [ta«mîr] تَخْمِيرٌ
ti: hamra ٌخَمْر [«amr] dedikleri ¡akla ihtilât 
ve ihtilâl verdiği içindir. Ve ٌخَمْر [«amr]la 
gâh olur şerr ma¡nâsını dilerler; yukâlu: مَا 

Ve عِنْدَهُ خَلٌّ وَلَ خَمْرٌ أيَْ خَيْرٌ وَلَ شَرٌّ

 ;Râyihaya dahi derler [amret»] خَمْرَةٌ
yukâlu: ُيبِ أيَْ رِيحَه  Ve وَجَدْتُ خَمْرَةَ الطِّ

 Hamura mâya katmağa dahi [amr»] خَمْرٌ
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ve mîm’in kesri ve meddiyle) Şol mâyadır 
ki hamura katılır. Ve

-Bâbet ma¡nâsına dahi ge [amîr»] خَمِيرٌ
lir; yukâlu: ٌفَطِير وَحَيْسٌ  خَمِيرٌ  خُبْزٌ   Ve عِنْدِي 
 â-i mühmelenin fethiyle ve√ [ays√] حَيْسٌ
yâ’nın sükûnu ve sîn-i mühmele ile yağla 
hurmâdan olan ta¡âmdır.

مِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«mîr] اَلتَّ
tekrîm]) Setr etmek, tagtiye ma¡nâsına; 
yukâlu: َرْ إِنَاءَك رْ وَجْهَكَ وَخَمِّ خَمِّ
رَةُ مَّ ََ -mîm-i evve) [el-mu«ammeret] اَلْمُ
lin zammı ve §ânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Şol koyundur ki başı ak ve sâ™ir cese-
di siyâh ola, ُرَخْمَاء [ra«mâ™] ma¡nâsına, 
gûyâ ki ٌرَة [imâr»] خِمَارٌ [mu«ammeret] مُخَمَّ
dan me™hûzdur, başına ak leçek örtünene 
teşbîhen.

امَرَةُ ََ -mîm-i evve) [el-mu«âmeret] اَلْمُ
lin zammı ve sânînin fethiyle) Muhâlata 
ma¡nâsına. Ve bir yerde mukîm olmağa 
dahi derler; yukâlu: ُجُلُ الْمَكَانَ أيَْ لَزِمَه  خَامَرَ الرَّ
ve

امَرَةٌ ََ  Gizlenmek ma¡nâsına [mu«âmeret] مُ
da gelir; yukâlu li’d-dabu¡i : ُُّأم  “خَامِرِي 
اسْتَتِرِي” أيَْ   Ve bu mahalde lüzûm عَامِرِي” 
ma¡nâsına olmak dahi muhtemeldir ki 
sayyâdlar bu kelâmı sırtlanı bağlarken 
derler tâ ki hareket etmeye. Ve ٍعَامِر  أمُُّ 
[ummu ¡âmir] sırtlanın ismidir. Ve sırtlan, 
yeleli kurt dedikleri cânverdir.

مَارُ َْ سْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«mâr] اَلِْ
kesriyle) Kul edinip zelîl etmek; yukâlu: 
yukâlu: ُإِسْتَخْمَرَ فُلَنٌ فُلَنًا أيَِ اسْتَعْبَدَه Ve minhu 
hadîsu Mu¡â≠: َْلهُُمْ أحَْرَارٌ” أي  “مَنِ اسْتَخْمَرَ قَوْمًا أوََّ
 Mu√ammed b. Ke&îr أخََذَهُمْ قَهْرًا وَتَمَلَّكَ عَلَيْهِمْ
eyitti: Bu bir kelâmdır ki bizim katımız-
da ma¡rûftur, ya¡nî Yemen vilâyetinde 
meşhûrdur. Bir türlü dahi tekellüm 

 Şol ekşi hamura derler ki [umret»] خُمْرَةٌ
ekmek mâyası kılarlar.

مَارُ َِ -Avret¡ (â’nın kesriyle») [el-«imâr] اَلْ
ler başına örtündüğü nesnedir ki ona leçek 
derler.

خْتِمَارُ فْتِعَال alâ-vezni¡) [el-i«timâr] اَلِْ -el] اَلِْ
ifti¡âl]) ¡Avret leçek tutunmak; yukâlu: 
إِخْتَمَرَتِ الْمَرْأةَُ وَإِنَّهَا لَحَسَنَةُ الْخِمْرَةِ
مْرَةُ َِ  Leçek (â’nın kesriyle») [el-«imret] اَلْ
örtünmek. Ve fi’l-meseli: ُتُعَلَّم لَ   “اَلْعَوَانُ 
الْخِمْرَةَ”
مَرُ ََ -Şol nesne (fethateynle) [el-«amer] اَلْ
dir ki seni setr eyleye; yukâlu: ُيْد  تَوَارَى الصَّ
 خَمَرُ الْوَادِي :İbnu’s-Sikkît eyitti فِي خَمَرَ الْوَادِي
[«ameru’l-vâdî] şol nesnedir ki perde ola 
gerek sel biçiği olsun gerek kum yığını ol-
sun gerek eşcâr olsun. İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ِالنَّاس خِمَارِ  فِي  فُلَنٌ   dedikleri bundan دَخَلَ 
me™hûzdur, nitekim mürûr etti. Ve kaçan 
bir kimse yoldaşını hîle ile aldasa ُّهُوَ يَدِب“ 
الْخَمَرَ” لَهُ  وَيَمْشِي  اءَ  رَّ الضَّ -derler ya¡nî “Ma لَهُ 
zarratı âheste edip setrin sür¡atle eder.” Ve

 Müzâhame ma¡nâsına dahi [imr»] خِمْرٌ
derler, ٌخُمَار [«umâr] gibi, nitekim mürûr 
etti. Ve gizlenmeğe de derler; tekûlu: ْقَد 
ابِعِ إِذَا تَوَارَى عَنْكَ خَمِرَ عَنِّي فُلَنٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Yer (hemzenin kesriyle) [el-i«mâr] اَلْخْمَارُ
perdeli olmak; yukâlu: َُأخَْمَرَتِ الْأرَْضُ أيَْ كَثر 
Ve خَمَرُهَا

 Bir nesneyi gizlemeğe dahi [i«mâr] إِخْمَارٌ
derler; yukâlu: ُيْءَ أيَْ أضَْمَرْتُه Ve اَخْمَرْتُ الشَّ

 ;İ¡tâ etmeğe dahi derler [i«mâr] إِخْمَارٌ
yukâlu: أخَْمِرْنِي كَذَا وَكَذَا أيَْ أعَْطِنِيهِ هِبَةً لِي مَلِّكْنِي 
إِيَّاهُ
مِيرُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amîr] اَلْ
kesri ve meddiyle) ve

مِيرَةُ ََ  kezâlik «â’nın fethi) [el-«amîret] اَلْ
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 :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ يَخُورُ خَوْرًا أيَْ صَاحَ
﴿فَأخَْرَجَ لَهُمْ عِجْلً جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ﴾ )طه 88(
وُورَةُ َُ  Za¡îf olup münkesir [el-«uvûret] اَلْ
olmak; yukâlu: ِجُلُ يَخُورُ خُوُورَةً مِنَ الْبَاب  خَارَ الرَّ
لِ إِذَا ضَعُفَ وَانْكَسَرَ الْأوََّ
ارَةُ ََ سْتِ  hemzenin ve) [el-isti«âret] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Taleb-i şefkat etmek, 
 :ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti [isti¡†âf] إِسْتِعْطَافٌ
 dandır, savt[uvâr»] خُوَارٌ [isti«âret] إِسْتِخَارَةٌ
ma¡nâsına. Ve bunun aslı budur ki sayyâd 
kaçan âhû yavrusın âhû yatağında bulsa 
kulağın burur, çağırsın diye tâ ki âvâzın 
işitip anası gelip tuzağa düşe. Ve ٌإِسْتِخَارَة 
[isti«âret] yâ™î dahi gelir ¡alâ-mâ se-yecî™u.

خَارَةُ  Sarf (hemzenin kesriyle) [el-i«âret] اَلِْ
edip döndürmek; yukâlu: إِلَى الْمَطَايَا   أخََرْنَا 
مَوْضِعِ كَذَا نخُِيرُهَا إِخَارَةً صَرَفْنَاهَا وَعَطَفْنَاهَا
وَرُ ََ .Za¡îf olmak (fethateynle) [el-«aver] اَلْ

ارُ وَّ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avvâr] اَلْ
teşdîdiyle) ve

ارَةُ وَّ ََ  kezâlik feth ve) [el-«avvâret] اَلْ
teşdîdiyle) Za¡îf olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
ارَةٌ ارٌ وَأرَْضٌ خَوَّ ارٌ وَرُمْحٌ خَوَّ  Ve sütü çok olan خَوَّ
nâkaya dahi ٌارَة .derler [avvâret»] خَوَّ

ورُ َُ  ,Cem¡dir (â’nın zammıyla») [el-«ûr] اَلْ
za¡îf erler ve sütü çok nâkalar ma¡nâsına.

]خ ي ر]
يْرُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayr] اَلْ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki ٌّشَر [şerr]in 
mukâbilidir; yukâlu: ُخِرْتَ يَا رَجُل Ve

 Rûzî kılmak ma¡nâsına dahi [ayr»] خَيْرٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َلَك  Ve mâl خَارَ اللهُ 
ma¡nâsına da gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْإِن﴿ 
تَرَكَ خَيْرًا﴾ )البقرة 180( أيَْ مَالً
ائِرُ ََ  :Hayırlı olan kimse; yukâlu [el-«â™ir] اَلْ
أنَْتَ خَائِرٌ

olunmaz.

 â’nın fethi ve elifin») [™Bâ«amrâ] بَاخَمْرَاءُ
kasrıyla) Bâdiyede bir mevzi¡in ismidir 
ki İbrâhîm b. ¡Abdullâh b. ◊asen b. ¡Alî 
b. Ebî ‰âlib’in radıyallâhu ta¡âlâ ¡anhum 
kabr-i şerîfi ondadır.

]خ ن ر]
خَنُّورٍ  â’nın fethi ve») [ummu «annûr] أمُُّ 
nûn’un zammı ve teşdîdiyle ٌتَنُّور [tennûr] 
vezni üzere) Sırtlan dedikleri yırtıcı 
cânverdir. Ve 

 ,Belâya dahi derler [ummu «annûr] أمُُّ خَنُّورُ
dâhiye ma¡nâsına.

]خ ن ج ر]
نْجَرُ ََ  â’nın ve cîm’in fethi») [el-«ancer] اَلْ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Ma¡rûf 
yaraktır. Ve Cevherî ٌكَبِير ينٌ   ile tefsîr سِكِّ
etmiştir.

نْجُورُ َُ  â’nın ve cîm’in») [el-«uncûr] اَلْ
zammı ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Şol nâkadır ki sütü çok ola.

نَاجِرُ ََ  â’nın fethi ve cîm’in») [el-«anâcir] اَلْ
kesriyle) ٌخُنْجُور [«uncûr]un cem¡i, sütlü 
develer ma¡nâsına.

]خ و ر]
وْرُ ََ  gibi, çukur yere [πavr] غَوْرٌ [el-«avr] اَلْ
derler ki iki yüksek yerin beyninde ola. Ve 

 Hayvânın dübürüne vurmağa [avr»] خَوْرٌ
dahi derler; yukâlu: َطَعَنَهُ فَخَارَ خَوْرًا أيَْ أصََاب 
 Bunun ¡akibinde [avrân»] خَوْرَانٌ Ve خَوْرَانَهُ
tefsîr olunur.

وْرَانُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avrân] اَلْ
sükûnuyla) Hayvândan necâset çıktığı 
yer.

وَارُ َُ  â’nın zammı ve vâv’ın») [el-«uvâr] اَلْ
fethiyle) Sığır çağırmak; yukâlu: ُالثَّوْر  خَارَ 
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خْتِيَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i«tiyâr] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Üründülemek, ٌإِصْطِفَاء 
[i§†ifâ™] ma¡nâsına.

يُّرُ ََ م alâ-vezni¡) [et-te«ayyur] اَلتَّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Bi-ma¡nâhu.

رُ يِّ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«ayyir] اَلْمُ
«â’nın fethi ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) 
-ın tasgîridir, tâ hazf olun[mu«târ] مُخْتَارٌ
muştur, harf-i zâ™id olduğu için ve elif 
yâ’ya tebdîl olunmuştur aslında yâ’dan 
maklûb olduğu için hâlet-i teksîrde.

ارَةُ ََ سْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«âret] اَلِْ
kesriyle) Hayr taleb etmek; yukâlu: ِإِسْتَخِر 
 Ya¡nî “Hak’tan hayr taleb et tâ ki الَله يَخِرْ لَكَ
hayr bulasın.”

يِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«yîr] اَلتَّ
tekrîm]) İki nesnenin beyninde muhayyer 
kılmak.

يرِيُّ َِ  â’nın kesri ve meddi») [el-«îriyy] اَلْ
ve âhirinde olan yâ’nın teşdîdiyle) Bir 
nev¡ çiçektir ki etıbbâ katında ma¡rûftur, 
akı ve kırmızısı ve sarısı olur.

يَارُ َِ  ,Cem¡dir (â’nın kesriyle») [el-«iyâr] اَلْ
ın mukâbilidir. Ve[eşrâr] أشَْرَارٌ

 İsm dahi gelir, ihtiyâr [iyâr»] خِيَارٌ
ma¡nâsına. Ve

 ma¡nâsına da gelir [™i&&â…] قِثَّاءٌ [iyâr»] خِيَارٌ
ki ma¡rûf meyvelerdendir, ¡Arabî değildir.

رُ يِّ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayyir] اَلْ
kesri ve teşdîdiyle) Hayrla muttasıf olan 
kimse; yâ’yı tahfîf dahi etmek câ™izdir, 
 :gibi; yukâlu [meyt] مَيْتٌ ve [meyyit] مَيِّتٌ
رَةٌ وَخَيْرَةٌ  Ve إِمْرَأةٌَ خَيِّ

رَةٌ  Fazl ve ziyâde ma¡nâsına [ayyiret»] خَيِّ
dahi gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: ُلَهُم  ﴿أوُلَئِكَ 
رَجَاتُ  الْخَيْرَاتُ﴾ )التوبة 88( أيَِ الْمَثوُبَاتُ الْفَاضِلَةُ وَالدَّ
 الْعَالِيَةُ وَقَالَ اللهُ تَعَالَى ﴿فِيهِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ﴾ )الرحمن
)70 Bu âyet-i kerîmede A«feş eyitti: Vaktâ 
ki hayrla bir nesne sıfatlansa sâ™ir sıfata 
teşbîh olunup âhirine hâ-i te™nîs ilhâk olu-
nur, ُأفَْعَل [ef¡al]-i tafdîl ma¡nâsı murâd ol-
maz. Ammâ kaçan ki bununla ُأفَْعَل [ef¡al]-i 
tafdîl ma¡nâsı murâd olsa ِالنَّاس خَيْرُ   فُلَنَةُ 
derler, ِرَةُ النَّاس  فُلَنٌ خَيْرُ النَّاسِ demezler ve خَيِّ
derler, ِالنَّاس  [ef¡al] أفَْعَلُ demezler. Ve أخَْيَرُ 
ma¡nâsına olduğu için tesniye ve cem¡ 
olunmaz.

يرُ َِ  (â’nın kesri ve meddiyle») [el-«îr] اَلْ
Kerem ma¡nâsınadır.

يرَةُ َِ  (â’nın kesri ve meddiyle») [el-«îret] اَلْ
İsmdir, َلَك اللهُ   kavlinden, “»udâ hayr خَارَ 
versin” ma¡nâsına.

يَرَةُ َِ  â’nın kesri ve yâ’nın») [el-«iyeret] اَلْ
fethiyle ٌعِنَبَة [¡inebet] vezni üzere) İsmdir, 
 kavlinden إِخْتَارَهُ اللهُ ma¡nâsına [i«tiyâr] إِخْتِيَارٌ
me™hûzdur. Ve ٌمُخْتَار [mu«târ] ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ِخَلْقِه مِنْ  الِله  خِيَرَةُ   Ve محمد 
الِله  [i«tiyâr] إِخْتِيَارٌ demek dahi câ™izdir خِيرَةُ 
ma¡nâsına.
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ta¡âlâ: )45 بُرَ﴾ )القمر  Ve bu âyet-i ﴿وَيوَُلُّونَ الدُّ
kerîmede cem¡ ma¡nâsına kılındı, nitekim 
 ﴿لَ يَرْتَدُّ :cem¡ ma¡nâsına kılındı [arf†] طَرْفٌ
 .âyet-i kerîmesinde إِلَيْهِمْ طَرْفُهُمْ﴾ )إبراهيم 43(
Ve

.Bir nesnenin âhirine dahi derler [dubr] دُبْرٌ

 dâl’ın zammıyla ve bâ’nın) [Dubeyr] دُبَيْرٌ
fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Benî Esed’den 
bir kabîlenin ismidir.

بْرُ  Mâl-ı kesîr (dâl’ın kesriyle) [ed-dibr] اَلدِّ
ma¡nâsınadır. Bunun vâhidi ve cem¡i 
berâberdir; yukâlu: ٌوَأمَْوَال دِبْرٌ  وَمَالَنِ  دِبْرٌ   مَالٌ 
وَالْمَالِ يْعَةِ  الضَّ كَثِيرُ  أيَْ  دِبْرٍ  ذُو  رَجُلٌ  وَيقَُالُ   Ebû دِبْرٌ 
¡Ubeyd, Ebû Zeyd’en böyle rivâyet eyledi.

بْرَةُ  dâl’ın kesriyle ve yâ’nın) [ed-dibret] اَلدِّ
sükûnuyla) ٌقِبْلَة […iblet]in mukâbilidir; 
yukâlu: ِأمَْرِه لِجِهَةِ  يَهْتَدِ  لَمْ  أيَْ  دِبْرَةٌ  وَلَ  قِبْلَةٌ  لَهُ   مَا 
 وَيقَُالُ لَيْسَ لِهَذَا الْأمَْرِ قِبْلَةٌ وَلَ دِبْرَةٌ إِذَا لَمْ يعُْرَفْ وَجْهُهُ
Ve

بَرُ  Yağır ki at (fethateynle) [ed-deber] اَلدَّ
arkasında olan yaradır, çok yük çekmeden.

 دَبَرٌ (hemzenin fethiyle) [el-edbâr] اَلْدَْبَارُ
[deber]in cem¡idir, yağırlar ma¡nâsına, 
 gibi. Ve [eşcâr] أشَْجَارٌ le[şecer] شَجَرٌ

.Yağır olmak ma¡nâsına da gelir [debr] دَبْرٌ

دْبَارُ  Yağır (hemzenin kesriyle) [el-idbâr] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأدَْبَرَهُ الْقَتَب Ve 

-Bir kimsenin davarı yağır ol [idbâr] إِدْبَارٌ
mağa da derler; yukâlu: ُجُلُ إِذَا دَبِرَ بَعِيرُه  أدَْبَرَ الرَّ
Ve 

 ;Gitmek ma¡nâsına da gelir [idbâr] إِدْبَارٌ
yukâlu: َذَهَب أيَْ  النَّهَارُ  -Ve bâlig olma أدَْبَرَ 
ğa dahi derler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
قِرَاءَةٍ عَلَى   )33 )المدثر  أدَْبَرَ﴾  إِذْ  يْلِ   دَبُورٌ Ve ﴿وَاللَّ
[debûr] yeline dâhil olmağa da derler; 
yukâlu: ِبُور  ve أدَْبَرُوا أيَْ دَخَلُوا فِي الدَّ

.in nakîzidir[i…bâl] إِقْبَالٌ [idbâr] إِدْبَارٌ

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ر]
بْرُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debr] اَلدَّ
sükûnuyla) Bal arıları, oğul ta¡bîr olunur, 
cemâ¡at ma¡nâsınadır. A§ma¡î eyitti: Bu 
bir cem¡dir ki vâhidi yoktur.

بُورُ [debr] دَبْرٌ (zammeteynle) [ed-dubûr] اَلدُّ
in cem¡idir, oğullar ma¡nâsına. Ve 

-Sâ™ir arılara dahi ıtlâk olu [debr] دَبْرٌ
nur. Bu sebebdendir ki ¡Â§ım b. ¿âbit-i 
En§ârî’ye ِبْر الدَّ  [amiyyu’d-Debr◊] حَمِيُّ 
dediler. Ve bunun vechi budur ki vaktâ 
ki mezbûru müşrikîn şehîd ettiler, diledi-
ler ki a¡zâsın keseler. Hak ta¡âlâ küffârın 
üzerine ¡azîm arılar musallat kılıp dağıttı, 
tâ ki müslümânlar mezbûru alıp defn etti-
ler. Ve bundan me™hûzdur¡Arabların ُجَعَلْت 
أذُُنِي دَبْرَ   dediler kavlleri, ya¡nî “Onun كَلَمَهُ 
kelâmından igmâz-ı ¡ayn edip sağırlığa 
vurdum” demek mahallinde. 

بْرَةُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debret] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

بَارَةُ -Bir dö (dâl’ın kesriyle) [ed-dibâret] اَلدِّ
nüm yer.

بْرُ ve (kezâlik dâl’ın fethiyle) [ed-debr] اَلدَّ

بَارُ  ,Cem¡i (dâl’ın kesriyle) [ed-dibâr] اَلدِّ
birkaç dönüm yerler ma¡nâsına.

بْرِ الدَّ  dâl’ın fethi ve) [âtu’d-Debr±] ذَاتُ 
bâ’nın sükûnuyla) Bir tepenin ismidir. 
İbnu’l-A¡râbî eyiti: A§ma¡î bunu tashîf 
edip ِيْر .demiştir ذَاتُ الدَّ

بُرُ ve (zammeteyne) [ed-dubur] اَلدُّ

بْرُ  dâl’ın zammı ve bâ’nın) [ed-dubr] اَلدُّ
sükûnuyla) Art, half ma¡nâsına. Kâlallâhu 
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 hemzenin zammı ve) [el-udâbir] الَْدَُابِرُ
bâ’nın kesriyle ٌأبَُاتِر [ubâtir] gibi) Şol kim-
sedir ki cinni kat¡ etmiş ola. Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: Şol kimsedir ki hîç bir ehadin kavlin 
kabûl etmeye ve hîç bir nesneye mültefit 
olmaya. 

بِيرُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın kesri) [ed-debîr] الَدَّ
ve meddiyle) ¡Avret iplik eğirirken ardına 
çektiği ipliktir. Ya¡…ûb eyitti: ٌقَبِيل […abîl] 
o nesnedir ki onu göğüse getiresin ve ٌدَبِير 
[debîr] o nesnedir ki onu geriye bırakasın; 
ve yukâlu: ”ٍدَبِير مِنْ  قَبِيلً  يَعْرِفُ  مَا   Ardın “فُلَنٌ 
önün bilmez ma¡nâsına.

-Nese (bâ’nın fethiyle) [el-mudâber] الَْمُدَابَرُ
binde hâlis olan kimsedir. Kaçan ٌمَقَابَل [mu…
âbel] ile isti¡mâl olunup ُمُدَابَر مُقَابَلُ  -de فُلَنٌ 
seler ki ebeveyn cihetinden hâlistir demek 
olur. A§ma¡î eyitti: Bunun aslı ٌإِقْبَالَة [i…bâlet]
ten ve ٌإِدْبَارَة [idbâret]ten me™hûzdur.

دْبَارَةُ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-idbâret] الَِْ
şakktır ki deve kulağının ardında ola, nite-
kim önünde olan ٌإِقْبَالَة [i…bâlet] derler, ٌزَنَمَة 
[zenemet] misâlinde. Ve ٌزَنَمَة [zenemet] 
zâ-i mu¡ceme ile ve nûn’la koyun boy-
nunda hudâyî asılı olan nesnedir, boncuk 
misâlinde.

 mîm’in zammı ve) [el-mudâberet] الَْمُدَابَرَةُ
bâ’nın fethiyle) Şol koyundur ki onun ٌإِدْبَارَة 
[idbâret]i ola, nitekim ٌمُقَابَلَة [mu…âbelet] 
şol koyundur ki onun ٌإِقْبَالَة [i…bâlet]i ola; 
yukâlu: ٍدَابَرْتُهَا وَقَابَلْتُهَا وَنَاقَةٌ ذَاتُ إِقْبَالَةٍ وَإِدْبَارَة Ve 

 ;Adâvete dahi derler¡ [mudâberet] مُدَابَرَةٌ
yukâlu: ُدَابَرْتُ فُلَنًا أيَْ عَادَيْتُه
-Çarşam (dâl’ın zammıyla) [dubâr] دُبَارٌ
ba gününün ismidir, ¡Arabların esmâ-i 
kadîmesindendir.

بَارُ  Helâk (dâl’ın fethiyle) [ed-debâr] الَدَّ

بَرَةُ -Asker sın¡ (fethateynle) [ed-deberet] الَدَّ
mak, hezîmet ma¡nâsına. Ve bu ismdir ٌإِدْبَار 
[idbâr]dan. Ve ٌإِدْبَار [idbâr] ٌإِقْبَال [i…bâl]in 
mukâbilidir ¡alâ-mâ merre ânifen.

بَرِيُّ  fethateynle ve) [ed-deberiyy] الَدَّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle); ve yukâlu: ُّشَر 
الْحَاجَةِ فَوْتِ  عِنْدَ  أخَِيرًا  يَسْنَحُ  الَّذِي  بَرِيُّ وَهُوَ  أْيِ الدَّ  الرَّ
Ebû Zeyd eyitti: دَبَرِيًّا إِلَّ  لَةَ  الصَّ يصَُلِّي  لَ   فُلَنٌ 
derler kaçan âhir-i vaktinde kılsa ve mu-
haddisler دُبُرِيًّا derler, zammla.

بَرَانُ -Beş yıl (fethateynle) [ed-Deberân] الَدَّ
dızdır, Sevr burcunda ki onlara ٍسَنَامُ ثَوْر der-
ler, menâzil-i kamerdendir.

ابِرَةُ  ,Kumun nihâyetidir [ed-dâbiret] الَدَّ
âhirü’r-reml ma¡nâsına. Ve 

نْسَانِ  Benî âdemin [dâbiretu’l-insân] دَابِرَةُ الِْ
ökçesi üstünde olan sinirdir. Ve

الطَّائِرِ  Kuşun yalnız [dâbiretu’†-†â™ir] دَابِرَةُ 
olan parmağı ki bir nesneyi onunla tutar. 
Ve

 Davarın bileği [dâbiretu’l-√âfir] دَابِرَةُ الْحَافِرِ
ardında olan sinirdir. Ve

 Güreş tutmak fenninde bir [dâbiret] دَابِرَةٌ
cins bağdamadır.

ابِرُ  ¡Tâbi (bâ’nın kesriyle) [ed-dâbir] الَدَّ
ma¡nâsınadır. Ve

 Şol oka derler ki nişânı delip öte [dâbir] دَابِرٌ
yanına geçe. Ve

 in[fâ™iz] فَائِزٌ Kumar oklarından [dâbir] دَابِرٌ
mukâbili olandır. Ve 

 .Bakiyye-i kavme dahi derler [dâbir] دَابِرٌ

ابِرُ الدَّ  ;Dünkü gün [emsi’d-dâbir] أمَْسِ 
yukâlu: ُابِر هَيْهَاتَ ذَهَبَ كَمَا ذَهَبَ أمَْسِ الدَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mudâbir] الَْمُدَابِرُ
yâ’nın kesriyle) Kumar oklarından ٌدَابِر 
[dâbir] dedikleri okun sâhibidir.



تَدَثُّرٌ 753BÂBU’R-RÂ™

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedbîr] الَتَّدْبِيرُ
tekrîm]) Bir nesneye ¡akıbetine ve me™âline 
nazar etmektir. Ve

 Kulu kendiden sonra âzâd [et-tedbîr] الَتَّدْبِيرُ
etmektir. Ve hadîs rivâyet etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: َغَيْرِك بِهِ عَنْ  ثْتَ  إِذَا حَدَّ الْحَدِيثَ   دَبَّرْتُ 
وَهُوَ يدَُبِّرُ حَدِيثَ فُلَنٍ أيَْ يَرْوِيهِ
 mîm’in zammı ve) [el-mudebber] الَْمُدَبَّرُ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Ba¡de’l-mevt 
¡ıtkı ta¡yîn olunan kul.

 fethateynle ve bâ’nın) [et-tedebbur] الَتَّدَبُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi fikr 
etmek.

 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tedâbur] الَتَّدَابُرُ
zammıyla) Birkaç kimse birbirinden mun-
katı¡ olmak; yukâlu: تَقَاطَعُوا أيَْ  الْقَوْمُ   Ve تَدَابَرَ 
fi’l-hadîsi: ْعَن بَعْضُكُمْ  يَنْقَطِعْ  لَ  أيَْ  تَدَابَرُوا”   “لَ 
بَعْضٍ

]د ث ر]
ثْرُ  dâl’ın fethiyle ve &â’nın) [ed-de&r] الَدَّ
sükûnuyla) Mâl-ı kesîr; yukâlu: ٌدَثْر  مَالٌ 
وَمَالَنِ دَثْرٌ وَأمَْوَالٌ دَثْرٌ
ثَرُ  Kezâlik çok (fethateynle) [ed-de&er] الَدَّ
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن فَهُوَ  كَثِيرٌ  أيَْ  دَثَرٌ   عَسْكَرٌ 
لِ إِلَّ أنََّهُ جَاءَ بِالتَّحْرِيكِ  feth-i [de&er] دَثَرٌ Ya¡nî الْأوََّ
&â™yla ٌدَثْر [de&r]dendir, sükûn-ı &â’yla.

ثِيرُ -Şi¡âr üze (dâl’ın kesriyle) [ed-de&îr] الَدَّ
re giyilen libâstır. Ve ٌشِعَار [şi¡âr] şîn-i 
mu¡cemenin kesriyle şol libâstır ki tenle 
onun arasında gayrı libâs olmaya.

 fethateynle ve bâ’nın) [et-tede&&ur] الَتَّدَثُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) ٌدِثَار [di&âr] giymek; 
yukâlu: ِثَار فَ فِي الدِّ  Ve تَدَثَّرَ أيَْ تَلَفَّ

-Bir nesnenin üzerine çık [tede&&ur] تَدَثُّرٌ
mağa dahi derler; yukâlu: جُلُ فَرَسَهُ إِذَا  تَدَثَّرَ الرَّ
وَثَبَ عَلَيْهِ فَرَكِبَهُ

ma¡nâsınadır, ٌدَمَار [demâr] gibi.

بَارُ  دِبَارةٌ (dâl’ın kesriyle) [ed-dibâr] الَدِّ
[dibâret], bir dönüm yere derler, nitekim 
mürûr etti. Ve 

 Vakt gittiğinden sonra demek [dibâr] دِبَارٌ
olur; yukâlu: َلَةَ دِبَارًا أيَْ بَعْدَ مَا ذَهَب  فُلَنٌ يَأْتِي الصَّ
الْوَقْتُ
بُورُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debûr] الَدَّ
zammıyla) Şol yeldir ki sabâya mukâbil 
eser. Ve sabâ şol yeler derler ki matla¡-ı 
şemsten eser gece ve gündüz berâber 
oldukta.

بُورُ  Ok nişânı (zammeteynle) [ed-dubûr] الَدُّ
delip geçmektir; yukâlu: دُبُورًا يَدْبُرُ  هْمُ  السَّ  دَبَرَ 
لِ أيَْ خَرَجَ مِنَ الْهَدَفِ  Ve bir nesneyi مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
alıp gitmeğe dahi derler; yukâlu: ِيْء بِالشَّ  دَبَرَ 
 Ve tâbi¡ olmak أيَْ ذَهَبَ بِهِ وَيقَُالُ دَبَرَ النَّهَارُ أيَْ ذَهَبَ
ma¡nâsına da gelir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
يْلِ إِذْ دَبَرَ” عَلَى قِرَاءَةٍ أيَْ تَبِعَ النَّهَارَ وَقُرِئَ ﴿أدَْبَرَ﴾ “وَاللَّ
 :Ve son ma¡nâsına da gelir; yukâlu )المدثر 33(
 Ve pîr olmak ma¡nâsına قَبَّحَ اللهُ مَا قَبَلَ مِنْهُ وَمَا دَبَرَ
da gelir; yukâlu: َجُلُ أيَْ وَلَّى وَشَيَّخ  Ve bir دَبَرَ الرَّ
kimse öldükten sonra ondan hadîs rivâyet 
etmeğe dahi derler; yukâlu: َالْحَدِيث  دَبَرْتُ 
ثْتَ بِهِ عَنْهُ بَعْدَ مَوْتِهِ  دَبوُرٌ Ve rüzgâr عَنْ فُلَنٍ إِذَا حَدَّ
[debûr]a dönmeğe dahi derler; yukâlu: ِدَبَرَت 
لَتْ دَبُورًا يحُ أيَْ تَحَوَّ -yeline uğ [debûr] دَبوُرٌ Ve الرِّ
ramağa dahi derler; yukâlu: ِدُبِرَ الْقَوْمُعَلَى الْبِنَاء 
بُورِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُمْ رِيحُ الدَّ
 mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-medbûr] الَْمَدْبُورُ
zammıyla) Debûr yeline uğramış kimse.

-hemzenin ve bâ’nın fethiy) [el-Edber] الَْدَْبَرُ
le) ◊ucr b. ¡Adî’nin lakabıdır, zîrâ döndüğü 
hâlde ardından gönderle dürtmüşlerdi.

سْتِدْبَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istidbâr] الَِْ
kesriyle) ٌإِسْتِقْبَال [isti…bâl]in mukâbilidir ki 
sefere gideni gönderi gitmek olur, nitekim 
.ona karşı çıkmaktır إِسْتِقْبَالٌ
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]د خ ر]
خُورُ  Hor ve (zammeteynle) [ed-du«ûr] اَلدُّ
zelîl olmak; yukâlu: َجُلُ يَدْخَرُ دُخُورًا مِن  دَخَرَ الرَّ
الْبَابِ الثَّالِثِ
اخِرُ  Zelîl (â’nın kesriyle») [ed-dâ«ir] اَلدَّ
olan kimse.

خَارُ دِّ  (hemzenin kesriyle) [el-iddi«âr] اَلِْ
Zelîl etmek; yukâlu: ُأدَْخَرَهُ غَيْرُه
خْرَارُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-da«râr] اَلدَّ
sükûnuyla) Şol beyâz bezdir ki masûn ve 
mergûb ola, taht-dârın mu¡arrebidir. Ve 
zikr olunan bez tahta ve taht sâhiblerine 
mensûb olduğu için taht-dâr dediler.

]د ر ر]
رُّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derr] الَدَّ
teşdîdiyle) Süt, leben ma¡nâsına; yukâlu: 
خَيْرُهُ كَثرَُ  لَ  أيَْ  هُ  دَرُّ دَرَّ   Bunu bed-du¡â ve لَ 
zemm makâmında derler; ve yukâlu: ِ  لِلهَّ
هُ أيَْ عَمَلُهُ كَ مِنْ رَجُلٍ ve دَرُّ ِ دَرُّ  Bu kelâmı du¡â لِلهَّ
ve medh makâmında derler. Ve zahîr bu-
dur ki kelime-i ْمِن kâf-ı hitâbı beyân ola, 
nitekim ٍرَحِيم مِنْ   kavlinde beyândır تَعَالَيْتَ 
demişlerdir.

رُورُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derûr] اَلدَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki sütü çok ola. 

ارُّ .Bi-ma¡nâhâ [ed-dârr] الَدَّ

ارُ رَّ  dâl’ın zammıyla ve) [ed-durrâr] اَلدُّ
râ’nın teşdîdiyle) ٌّدَار [dârr]ın cem¡i, ٌكَافِر 
[kâfir]le ٌار ارٌ :gibi; yukâlu [kuffâr] كُفَّ  نوُقٌ دُرَّ
Ve ٌنوُق [nû…] nûn’un zammıyla ٌنَاقَة [nâ…at]
ın cem¡idir.

رِيرُ -dâl’ın fethi ve râ’nın kes) [ed-derîr] اَلدَّ
ri ve meddiyle) Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
فَرَسٌ دَرِيرٌ
ةُ رَّ  ,İnci (dâl’ın zammıyla) [ed-durret] الَدُّ
lü™lü™ ma¡nâsına.

ثوُرُ  Yıkılıp (zammeteynle) [ed-du&ûr] اَلدُّ
harâb olmak, ٌدُرُوس [durûs] ma¡nâsına; 
yukâlu: َسْمُ أيَِ انْدَرَس دَثَرَ الرَّ
 tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-tedâ&ur] اَلتَّدَاثرُُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُسْم  تَدَاثَرَ الرَّ
أيَِ انْمَحَى
ثوُرُ  dâl’ın fethiyle ve &â’nın) [ed-de&ûr] اَلدَّ
zammıyla) Adı ve sanı olmayan kimse. 
Ve dâ™imâ uykuda olana dahi derler, ٌنَؤُوم 
[ne™ûm] ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&rîd] الَتَّثْرِيدُ
tekrîm]) Kuş yuvasın ıslâh etmek; yukâlu: 
هُ عُشَّ أصَْلَحَ  تَدْثِيرًا  الطَّائِرُ   şîn-i [uşş¡] عُشٌّ Ve دَثَّرَ 
mu¡ceme ile ve ¡ayn-ı mühmele ile kuş 
yuvası.

]د ج ر]
جْرَانُ  dâl’ın fethi ve) [ed-decrân] اَلدَّ
cîm’in sükûnuyla) Mesrûr kimsedir ki 
sürûrundan gayrı harın ola, ya¡nî güre ola. 
Ve bu makûle kimseye ُحَيْرَان [√ayrân] dahi 
derler.

جَرُ  Mesrûr olup (fethateynle) [ed-decer] اَلدَّ
güre olmak; yukâlu: ِابِع دَجِرَ دَجْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
جَارَى  dâl’ın fethi ve elifin) [ed-decârâ] اَلدَّ
kasrıyla) Cem¡-i ُدَجْرَان [decrân]; yukâlu: 
قَوْمٌ دَجَارَى أيَْ مَسْرُورُونَ
يْجُورُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deycûr] اَلدَّ
sükûnuyla ve cîm’in zammıyla) Gece ka-
ranusu. Ve karanu geceye dahi derler.

]د ح ر]
حُورُ -Bir nes (zammeteynle) [ed-du√ûr] اَلدُّ
neyi sürüp ırak etmek; yukâlu: ُدَحَرَهُ أيَْ أبَْعَدَه 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾قَالَ اخْرُجْ مِنْهَا مَذْؤُمًا مَدْحُورًا﴿ 
مُقْصًى أيَْ   )18  [mu…§â] مُقْصًى Ve )الأعراف 
…âf’la ve §âd-ı mühmele ile ٌإِقْصَاء [i…§â™]
dandır, ٌإِبْعَاد [ib¡âd] ma¡nâsına.
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ve lâm’ın zammıyla küffârdan hâsıl olan 
mâl, gerek harâc gerek mâl-ı ganîmet.

دْرَارُ  Nâka (hemzenin kesriyle) [el-idrâr] اَلِْ
süt vermek; yukâlu: ٌّتِ النَّاقَةُ فَهِيَ مُدِر Ve أدََرَّ

 Rüzgâr bulutu yağdırmağa [idrâr] إِدْرَارٌ
dahi derler; ve minhu kavluhum: ِعَيْنَيْه  بَيْنَ 
هُ الْغَضَبُ كُهُ الْغَضَبُ Ve bir rivâyette عِرْقٌ يدُِرُّ  يحَُرِّ
vâki¡ olmuştur.

 mîm’in zammı ve dâl’ın) [el-mudirr] اَلْمُدِرُّ
kesriyle) Süt verici nâka, hâ’sız vârid ol-
muştur, ٌحَائِض [√â™i∂] ve ٌطَالِق [†âli…] gibi. 
Ve

سْتِدْرَارُ  ;Kezâlik sağmak [el-istidrâr] اَلِْ
yukâlu: ُحَابَ أيَْ تَسْتَحْلِبُه يحُ تَسْتَدِرُّ السَّ  Ve اَلرِّ

-Keçi teke taleb etme [istidrâr] إِسْتِدْرَارٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َْأي الْمِعْزَى  تِ   إِسْتَدَرَّ
الِ :ve yukâlu أرََادَتِ الْفَحْلَ  إِسْتَذْرَتْ مِنَ الْمُعْتَلِّ بِالذَّ
 dahi taleb-i [™isti≠râ] إِسْتِذْرَاءٌ zîrâ الْمُعْجَمَةِ
fahle derler.

رْدُرُ -dâl’ların zammele) [ed-durdur] اَلدُّ
riyle ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) 
Oğlanın dişi bitecek yerleridir, ٍأسَْنَان  مَغَارِزُ 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: َأعَْيَيْتَنِي بِأشُُرٍ فَكَيْف“ 
 ,keskin diş demektir [uşur] أشُُرٌ Ve بِدُرْدُرٍ”
nitekim mürûr etti.

رَادِرُ  ,Cem¡i (dâl’ın fethiyle) [ed-derâdir] اَلدَّ
diş bitecek yerler ma¡nâsına.

رْدَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-derderet] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi ağza alıp gev-
mek; yukâlu: بِيُّ الْبُسْرَةَ أيَْ لَكَهَا  لَوْكٌ Ve دَرْدَرَ الصَّ
[levk] bir nesneyi ağza alıp gevmektir.

رْدَارُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derdâr] اَلدَّ
sükûnuyla) Eşcârdan bir nev¡dir.

رْدُورُ -dâl’ların zammeleriy) [ed-durdûr] اَلدُّ
le ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezni üzere) Şol sudur 
ki devr etmeğin onda gark ihtimâli olur, 
gird-âb ma¡nâsına.

رُّ ve [ed-durr] اَلدُّ

اتُ رَّ ve [ed-durrât] اَلدُّ

رَرُ  dâl’ın bu elfâz-ı selâsenin) [ed-durer] اَلدُّ
her birinde zammıyla zammıyla ve râ’nın 
sâliste fethiyle) ٌة  in cem¡i, inciler[durret] دُرَّ
ma¡nâsına.

يُّ رِّ  dâl’ın zammıyla ve) [ed-durriyy] اَلدُّ
râ’nın ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol yıldızdır 
ki nûrânî ve berrâk olup ٌّدُر [durr]e mensûb 
ola beyâz olduğundan ötürü. Ve gâh olur 
ki dâl’ı meksûr edip ٌّي  ,derler [dirriy] دِرِّ
nitekim ٌّسُحْرِي [su√riyy] ve ٌّسِحْرِي [si√riyy] 
ve ٌّي يٌّ ve [lucciyy] لجُِّ .derler [licciyy] لِجِّ

ةُ رَّ -Şol nes (dâl’ın kesriyle) [ed-dirret] اَلدِّ
nedir ki onunla darb olunur, ¡âmme tahrîf 
edip tura derler. Ve 

ةٌ -Kezâlik sütün çok olup akma [dirret] دِرَّ
sına derler. Ve

ةٌ  ;Sür¡atle seğirtmeğe de derler [dirret] دِرَّ
yukâlu: ِلِلْجَرْي ةٌ أيَِ اسْتِدْرَارٌ  اقِ دِرَّ  Ve revâc لِلسَّ
ma¡nâsına da gelir, yukâlu: ٌةٌ أيَْ نَفَاق وقِ دِرَّ  لِلسُّ
ve ٌنَفَاق [nefâ…] nûn’un fethiyle revâca der-
ler. Ve buluttan yağmur dökülmeğe dahi 
derler; yukâlu: ٌّةٌ أيَْ صَب حَابِ دِرَّ لِلسَّ
 mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-midrâr] اَلْمِدْرَارُ
sükûnuyla) Ziyâde yağmur dökücü bulut; 
yukâlu: ِسَمَاءٌ مِدْرَارٌ أيَْ تَدِرُّ بِالْمَطَر
رَرُ  Semt ve (fethateynle) [ed-derer] اَلدَّ
üslûb ma¡nâsına; yukâlu: ٍوَاحِد دَرَرٍ  عَلَى   هُمَا 
وَاحِدٍ أسُْلُوبٍ   Ve yolun istikâmetine dahi أيَْ 
derler; yukâlu: عَلَى أيَْ  الطَّرِيقِ  دَرَرِ  عَلَى   نَحْنُ 
 Ve قَصْدِهِ

 ,Yel geldiği yere dahi derler [derer] دَرَرٌ
يحِ .ma¡nâsına مَهَبُّ الرِّ

رُورُ  Süt (zammeteynle) [ed-durûr] اَلدُّ
mütevâliyen akmak; yukâlu: ُحَلُوبَة تْ   دَرَّ
 â’nın fethi√ [alûbet√] حَلُوبَةٌ Ve الْمُسْلِمِينَ
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ma¡nâsına olan ٌدَوْسَر [devser]e mensûbdur.

وْسَرَانِيُّ  Bi-ma¡nâhu [ed-devserâniyy] اَلدَّ
eyzan.

]د ع ر]
عَرُ Fesâd. Ve (fethateynle) [ed-de¡ar] اَلدَّ

 ;Kezâlik yaramaz olmak [de¡ar] دَعَرٌ
yukâlu: ِابِع دَعِرَ الْعُودُ يَدْعَرُ دَعَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عِرُ -dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın kes) [ed-de¡ir] اَلدَّ
riyle) Şol odundur ki yaramaz olup tütünü 
çok ola.

عَارَةُ  Zikr (dâl’ın fethiyle) [ed-de¡âret] اَلدَّ
olunan ma¡nâdan me™hûzdur ki ehl-i fısk 
ve ehl-i fesâd olmak ma¡nâsınadır.

اعِرُ  Fâsık (ayn’ın kesriyle¡) [ed-dâ¡ir] اَلدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيِّن أيَْ  دَاعِرٌ  خَبِيثٌ   هُوَ 
عَارَةِ عْرِ وَالدَّ الدَّ
اعِرَةُ Mü™ennesi. Ve [ed-dâ¡iret] اَلدَّ

-Kezâlik bir erkek devenin is [dâ¡ir] دَاعِرٌ
midir ki asl olmağa ma¡rûftur.

اعِرِيَّةُ  Şol develerdir ki [ed-dâ¡iriyyet] اَلدَّ
zikr olunan deveye mensûbdur.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-ed¡ar] اَلْدَْعَرُ
sükûnuyla) Şol ağaçtan olan çakmaktır ki 
niçe kerre çakmakla bir tarafı yanıp ¡amel-
mânde olmağın âteşi çıkmaz ola.

]د ع ث ر]
عْثَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-da¡&eret] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Yıkmaktır, ٌهَدْم [hedm] 
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-muda¡&er] اَلْمُدَعْثَرُ
&â’nın fethiyle) Yıkılmış, ٌمَهْدُوم [mehdûm] 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: ْلَ تَقْتُلُوا أوَْلَدَكُم“ 
ا إِنَّهُ لَيُدْرِكُ الْفَارِسَ فَيُدَعْثِرُهُ”  Ya¡nî “Menfa¡ate سِرًّ
yaramaz diye evlâd-ı sıgârınızı katl et-
men, zîrâ o yetişip kemâlin buldukta atlı-
ları ahtarır.”

ينِ دُرَّ َْ  dâl’ların zammı) [duhdurreyn] دُ
ve râ’nın teşdîdiyle) Bir kelimedir ki 
mahall-i kizbde isti¡mâl olunur; yukâlu: 
يْنِ وَسَعْدُ الْقَيْنُ”  Bunun aslı budur ki Sa¡d“دُهْدُرَّ
adlı demirci ¡acem tâ™ifesinden idi, Yemen 
nevâhîsinde işlerdi. Kaçan ki ¡ameli kesâd 
üzere olsa, lisân-ı Fârisî ile “deh pidrûd” 
der idi, işbu karyeye vedâ¡ olsun yarın 
giderim demeği iş¡âr edip bu sözü ehl-i 
karye iş işletsinler diye söylerdi, ¡Arab bu 
kelâmı ta¡rîb edip bununla darb-ı mesel et-
tiler ve eyittiler: ”ُالْقَيْن وَسَعْدُ  يْنِ   Ya¡nî “دُهْدُرَّ
“Semirci Sa¡d’ın gece giderim dediğine 
inanma ki o yarın dahi bundadır.”

]د س ر]
سَارُ  Gemi ipi (dâl’ın kesriyle) [ed-disâr] اَلدِّ
ki onunla geminin tahtaları birbirine çatı-
lır. Va¡zılar mîhlardır dedi.

سُرُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [ed-dusur] اَلدُّ
ipler ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: ُوَحَمَلْنَاه﴿ 
 [dusr] دُسْرٌ Ve عَلَى ذَاتِ ألَْوَاحٍ وَدُسُرٍ﴾ )القمر 13(
dahi sîn’in sükûnuyla câ™izdir, ٌعُسُر [¡usur] 
ve ٌعُسْر [¡usr] gibi.

سْرُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desr] اَلدَّ
sükûnuyla) Yitmek, def¡ ma¡nâsına. İbn 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ ¡anber hak-
kında eyitti: َْإِنَّمَا هُوَ شَيْءٌ يَدْسُرُهُ الْبَحْرُ دَسْرًا” أي“ 
لِ أيَْ :ve yukâlu يَدْفَعُهُ مْحِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  دَسَرَهُ بِالرُّ
دَفَعَهُ بِهِ
وْسَرُ -dâl’ın ve sîn’in fethiy) [ed-devser] اَلدَّ
le) Şol recüle derler ki fermûde ola. Ve

 .Kezâlik Nu¡mân b [devser] دَوْسَرٌ
Mun≠ir’in ¡askerinin ismidir.

وْسَرَةُ .Mü™ennesi [ed-devseret] اَلدَّ

وْسَرِيُّ  dâl’ın fethi ile) [ed-devseriyy] اَلدَّ
kezâlik ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
devedir ki fermûde ola, gûyâ ki fermûde 
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mak ma¡nâsına; yukâlu: ُمِنْه نَتْنًا   Ve دَفْرًالَهُأيَْ 
bu ma¡nâdan dünyâya ٍدَفْر  [ummu defr] أمُُّ 
dediler. Ve 

فْرُ ve [ed-defr] اَلدَّ

دَفْرٍ -Belâya dahi ıtlâk olu [ummu defr] أمُُّ 
nur, dâhiye ma¡nâsına.

-dâl’ın fethi ve râ’nın kes) [defâri] دَفَارِ
ri üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) Bir 
ismdir, mahall-i şetmde isti¡mâl olunur, 
 ;ma¡nâsına [muntinet] مُنْتِنَةٌ ve [defiret] دَفِرَةٌ
yukâlu li’l-emeti: ِيَا دَفَار
فِرَةُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defiret] اَلدَّ
kesriyle) Yaramaz râyihalı kimse. Ve 
emîrü’l-mü™minîn ¡Ömer’in ”ُوَا دَفْرَاه“ dedi-
ği kavli bundandır, ُوَا نَتْنَاه ma¡nâsına.

 Ziyâde bed-râyiha [defrun dâfirun] دَفْرٌ دَافِرٌ
ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: دَفْرًا 
نَتْنًا أيَْ  فُلَنٌ  بِهِ  يَجِيءُ  لِمَا   Ve bu kelâm bir دَافِرًا 
kimsenin işi bir husûsta takbîh olunmak 
mahallinde söylenir.

]د ف ت ر]
فْتَرُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defter] اَلدَّ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Cüz-i 
kitâb ma¡nâsınadır.

فَاتِرُ  dâl’ın fethi ve tâ’nın) [ed-defâtir] اَلدَّ
kesriyle) Cem¡i.

]د ق ر]
قْرَارَةُ … dâl’ın kesriyle ve) [ed-di…râret] اَلدِّ
âf’ın sükûnuyla) Belâ, dâhiye ma¡nâsına. 
Ve 

-Koğucu ma¡nâsına da ge [di…râret] دِقْرَارَةٌ
lir, nemmâm gibi; yukâlu: ٌام رَجُلٌ دِقْرَارَةٌ أيَْ نَمَّ
قْرَارُ ve [ed-di…râr] اَلدِّ

قْرَارَةُ -Tu (hâ’yla ve hâ’sız) [ed-di…râret] اَلدِّ
man ki ayağa giyerler.

قَارُ  دِقْرَارَةٌ (dâl’ın fethiyle) [ed-da…âr] اَلدَّ

]د غ ر]
غْرَةُ  dâl’ın fethi ve πayn’ın) [ed-daπret] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi kapmak, ihtilâs 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ”ِغْرَة الدَّ قَطْعَ فِي   لَ 
Ya¡nî “İhtilâs eden kimsenin sârik gibi eli 
kat¡ olunmaz.” Ve bunun aslı def¡dendir. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ِغْر بْنَ أوَْلَدَكُنَّ بِالدَّ  Ve “عَلَمَ تُعَذِّ
 i istifhâmın-[mâ] مَا ,idi عَلَى مَا aslında عَلَمَ
elifi hazf olunmuştur. Ve

 Dilçiği inen kimsenin ¡ilâc için [daπr] دَغْرٌ
dilçiğin basmaktır.

غْرَى  dâl’ın fethi ve πayn’ın) [ed-daπrâ] اَلدَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik def¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي ا”  صَفًّ لَ   “دَغْرًا 
تُصَافُّوهُمْ وَلَ  عَلَيْهِمْ   Ya¡nî “Siz onları ادْغَرُوا 
def¡ eylen, saff edip düzeltmen.” َدَغْرَى ل “ 
ى”  ve [a…râ¡] عَقْرَى ,dahi rivâyet olunur صَفَّ
 [al…â√] حَلْقًا ve [a…râ¡] عَقْرًا ve [al…â√] حَلْقَى
rivâyet olunduğu gibi. Ve bunun ma¡nâsı, 
Hak ta¡âlâ onun cesedine ve boğazına 
elem eriştirsin demek olur.

]د غ م ر]
غْمَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-daπmeret] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Karıştırmak; yukâlu: ُدَغْمَرْت 
عَلَيْهِ الْخَبَرَ أيَْ خَلَطْتُ عَلَيْهِ

غْمَرِيُّ ve [ed-duπmeriyy] اَلدُّ

غْمَرِيُّ -dâl’ın zam) [ed-daπmeriyy] اَلدَّ
mıyla ve fethiyle ve âhirlerinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Karışık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلْقٌ دَغْمَرِيٌّ أيَْ مَخْلُوطٌ
-mîm-i evve) [el-mudeπmer] اَلْمُدَغْمَرُ
lin zammı ve sânînin fethi ile) Hafî 
ma¡nâsınadır.

]د ف ر]
فْرُ  dâl’ın fethi ile ve fâ’nın) [ed-defr] اَلدَّ
sükûnuyla) Kokmak, bed-râyiha bağla-
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ve ٌدِنَّامَة [dinnâmet] dâl-ı mühmele ile kasîr 
olan nesne.

 el-mudenner (mîm’in zammı ve] اَلْمُدَنَّرُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şol attır ki 
onun benekleri ola, ٌأبَْرَش [ebreş]ten ziyâde.

]د و ر]
ارُ  Ev. Mü™ennes-i semâ¡îdir ve [ed-dâr] الَدَّ
lâkin müzekker i¡tibâr olundu: ُدَار  ﴿وَلَنِعْمَ 
 مَثْوَى ,âyet-i kerîmesinde الْمُتَّقِينَ﴾ )النحل 30(
[me&vâ] ve ٌمَوْضِع [mevzi¡] te™vîliyle, ke-mâ 
kâle: َّنِعْمَ الثَّوَابُ وَحَسُنَتْ مُرْتَفَقًا﴾ )الكهف 31( فَإِن﴿ 
التَّأْنِيثَ فِيهِ نَظَرًا إِلَى الْمَعْنَى
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-ed™ur] اَلْدَْؤُرُ
sükûnu ve hemzenin zammıyla ٌأفَْعُل [ef¡ul] 
vezni üzere) Cem¡-i kılletidir. Ve hemze 
vâv’dan dönmedir. Ve hemzesiz isti¡mâl 
etmek dahi câ™izdir.

يَارُ  Cem¡-i (dâl’ın kesriyle) [ed-diyâr] اَلدِّ
kesretidir, ٌجَبَل [cebel]le ٌأجَْبُل [ecbul] ve 
.gibi [cibâl] جِبَالٌ

ورُ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [ed-dûr] الَدُّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡-i kesrettir, ٌأسََد 
[esed]le ٌأسُْد [usd] gibi.

ارَةُ  dan, bir[dâr] دَارٌ ,Ahasstır [ed-dâret] اَلدَّ
ev demek olur, hâ vahdet için olduğuna 
binâ™en. Ve 

.Ay ağılı, hâle-i kamer ma¡nâsına [dâret] دَارَةٌ

ورِيُّ ve [ed-dûriyy] اَلدُّ

يَّارُ  dâl’ın evvelde zammı) [ed-deyyâr]اَلدَّ
ve râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ve 
dâl’ın sânîde fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Ehad ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمَا دُورِيٌّ  بِهَا   مَا 
أحََدٌ أيَْ  دَيَّارٌ   [fey¡âl] فَيْعَالٌ [deyyâr] دَيَّارVeٌ بِهَا 
sîgasıdır, ُدُرْت kelimesinden me™hûzdur ki 
bunun aslı ٌدَيْوَار dır, kaçan yâ-i sâkinden 
sonra vâv vâki¡ olsa ve mâ-kabli meftûh 
olsa yâ’ya kalb olunup idgâm olunur; 

[di…râret]in cem¡idir, yaramazlıklar 
ma¡nâsına; yukâlu: َِأي قَارِيرَ  الدَّ يَفْتَرِي   فُلَنٌ 
الْأحََادِيثَ وَالْفُحْشَ
قْرَى  dâl’ın fethiyle ve elifin) [ed-Da…râ] اَلدَّ
kasrıyla) Bir bâgçenin ismidir.

]د م ر]
مَارُ  Helâk (dâl’ın fethiyle) [ed-demâr] اَلدَّ
ma¡nâsınadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedmîr] اَلتَّدْمِيرُ
tekrîm]) Helâk etmek; yukâlu: تَدْمِيرًا رَهُ   دَمَّ
رَ عَلَيْهِ أيَْضًا بِمَعْنَاهُ Ve وَيقَُالُ دَمَّ

 Sayyâd sayd-gâhta olan [tedmîr] تَدْمِيرٌ
hânesine deve tüyin tütsü etmektir, tâ ki 
sayd âdem râyihasın alıp ürkmeye.

مُورُ  Bir yere (zammeteynle) [ed-dumûr] اَلدُّ
bilâ-izn dâhil olmak; yukâlu: دَمَرَ يَدْمُرُ دُمُورًا 
لِ إِذَا دَخَلَ بِغَيْرِ إِذْنٍ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [Tedmur] تَدْمُرُ
sükûnu ve mîm’in zammıyla) Bir şehrin 
adıdır Şâm-ı şerîfte.

-tâ’nın fethiy) [et-tedmuriyy] اَلتَّدْمُرِيُّ
le kezâlik ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
¡Arab tavşanı dedikleri cânverdir, ٌيَرْبُوع 
[yerbû¡] ma¡nâsına ki sagîr ola ve kasîr 
ola.

]د ن ر]
ينَارُ  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [ed-dînâr] اَلدِّ
Altın aslı ٌدِنَّار idi, nûn’un teşdîdiyle, harf-i 
taz¡îfin biri yâ’ya tebdîl olundu, tâ ki ٌال  فِعَّ
[fi¡¡âl] vezni üzere olan masdara mülte-
bis olmaya; ke-kavlihi ta¡âlâ: بِآيَاتِنَا بُوا   ﴿وَكَذَّ
ابًا﴾ )النبأ 28(  İllâ âhirine hâ dâhil ola ki bu كِذَّ
def¡a asl üzerine yine cârî olur iltibâstan 
emîn olduğu için, ٌصِنَّارَة [§innâret] ve 
 âd-ı§ [innâret§] صِنَّارَةٌ .gibi [dinnâmet]دِنَّامَةٌ
mühmele ve râ-i mühmele ile ip eğirdikleri 
ipin başına derler, re™s-i migzel ma¡nâsına 
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ائِرَةُ  Şol çizidir ki onun [ed-dâ™iret] اَلدَّ
mürekkebinden muhîtine çekilen hatlar 
berâber ola, birbirinden mütefâvit olmaya.

وَائِرُ  فِي الْفَرَسِ :Cem¡i; yukâlu [ed-devâ™ir] اَلدَّ
 Ve ثَمَانِيَ عَشَرَ دَائِرَةً

 ,Asker sınmağa derler¡ [dâ™iret] دَائِرَةٌ
hezîmet ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ:  
وْءِ﴾ )التوبة 98، الفتح 6( ﴿عَلَيْهِمْ دَائِرَةُ السَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mudâret] اَلْمُدَارَةُ
râ’nın fethiyle) Şol sahtiyândır ki müdev-
ver kesilip kova üslûbunda dikilip onunla 
kuyudan su çekilir.

-Bir sane (dâl’ın zammıyla) [duvâr] دُوَارٌ
min adıdır. Ve 

-Kezâlik baş çigzinmeğe der [duvâr] دُوَارٌ
ler; yukâlu: جُلِ على البناء للمجهل دِيرَ بِالرَّ
يْرُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deyr] اَلدَّ
sükûnuyla) Ma¡bed-i Na§ârâ. Aslı vâvîdir.

 دَيْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-edyâr] اَلْدَْيَارُ
[deyr]in cem¡i.

يْرَانِيُّ  dâl’ın fethi ve) [ed-deyrâniyy] اَلدَّ
yâ’nın sükûnu ve yâ-yı ahîrenin teşdîdiyle) 
Sâhib-i deyr olan kimse.

يْرِ الدَّ  Şol kimsedir ki [re™su’d-deyr] رَأْسُ 
ashâbına re™îs ola.

]د ه ر]
رُ َْ  dâl’ın fethiyle ve hâ’nın) [ed-dehr] اَلدَّ
sükûnuyla) Zamân. Ve hadîs-i şerîfte ki 
هْرَ هُوَ اللهُ” هْرَ فَإِنَّ الدَّ  .buyurulmuştur “لَ تَسُبُّوا الدَّ
Vechi budur ki nevâzil, »udây ta¡âlâya 
muzâfken ٌدَهْر [dehr]e izâfet ederler, pes 
onun fâ¡iline sebb olunmasın ki hakîkatte 
fâ¡ili Allâh’tır demek olur. Ve 

رٌ َْ  ;Âdet ma¡nâsına da gelir¡ [dehr] دَ
yukâlu: مَا ذَاكَ بِدَهْرِي Ve himmet ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: تِي مَا دَهْرِي بِكَذَا أيَْ هِمَّ

…] قَيَّامٌ .gibi [ayyâm…] قَيَّامٌ ve [eyyâm] أيََّامٌ
ayyâm] ٌقَيُّوم […ayyûm] ma¡nâsınadır.

وْرُ  dâl’ın fethiyle ve vâv’ın) [ed-devr] اَلدَّ
sükûnuyla) Dönmek; yukâlu: ُيْءُ يَدُور  دَارَ الشَّ
دَوْرًا
وَرَانُ -Bi (fethateynle) [ed-deverân] اَلدَّ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: دَارَ يَدُورُ دَوَرَانًا
دَارَةُ -Dön (hemzenin kesriyle) [el-idâret] اَلِْ
dürmek; yukâlu: ُأدََارَهُ غَيْرُه Ve

-Baş çigzindirmeğe dahi der [idâret] إِدَارَةٌ
ler; yukâlu: ِجُل أدُِيرَ بِالرَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedvîr] اَلتَّدْوِيرُ
tekrîm]) Kezâlik döndürmek; yukâlu: َر  دُوِّ
Ve بِهِ

-Kezâlik bir nesneyi müdev [tedvîr] تَدْوِيرٌ
ver kılmağa dahi derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mudâveret] اَلْمُدَاوَرَةُ
vâv’ın fethiyle) Mu¡âlece ma¡nâsınadır.

ارِيُّ وَّ  dâl’ın fethi ve) [ed-devvâriyy] اَلدَّ
vâv’ın teşdîdiyle ve âhirinde yâ-i müşed-
dede ile) Dehr ma¡nâsınadır ki insânı türlü 
türlü ahvâle döndürür.

ارِيُّ  (yâ’nın teşdîdiyle) [ed-dâriyy] اَلدَّ
¡Attâr ma¡nâsınadır. Ve bu ُدَارِين [Dârîn]e 
mensûbdur ki ُدَارِين [Dârîn] bir iskeledir, 
Ba√reyn’de ve onda bir bâzâr vardır ki 
tüccâr Hind cânibinden nâfe-i miski ona 
iletirler. Ve fi’l-hadîsi: ِالِح الصَّ اَلْجَلِيسِ   “مَثَلُ 
رِيحِهِ” مِنْ  عَلِقَكَ  عِطْرِهِ  مِنْ  يحُْذِكَ  لَمْ  إِنْ  ارِيِّ  الدَّ  مَثَلُ 
Ya¡nî “Sâlih yoldaşın meseli ¡attâr gibi-
dir, eger sana miskinden vermezse bârî 
sende râyihası kalır.” Ve ٌإِحْذَاء [i√≠â™] √â-i 
mu¡ceme ile i¡tâ ma¡nâsına. Ve

 Ni¡met sâhibi olan kimseye [dâriyy] دَارِيٌّ
dahi derler. ٌّدَارِي [dâriyy] dediklerine bâ¡is 
budur ki ٌدَار [dâr]da mukîmdir, binâ™en 
¡alâ-hâzâ ٌدَار [dâr]a nisbet olunmuştur.
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FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ر]
ذْآرُ  hemzenin kesri ve ≠âl’ın) [el-i≠™âr] اَلِْ
sükûnuyla) Kındırıp tahrîk etmek; yukâlu: 
شْتُهُ وَأوَْلَعْتُهُ بِهِ جُلَ بِصَاحِبِهِ إِذْآرًا أيَْ حَرَّ  Ve أذَْأرَْتُ الرَّ
-â-i mühmele ve râ-i müh√ [ta√rîş] تَحْرِيشٌ
mele ve şîn-i mu¡ceme ile kındırmak.

أْرُ  âl-ı mu¡cemenin fethi ve≠) [e≠-≠e™r] الَذَّ
hemzenin sükûnuyla) Bir nesneye harîs 
olup cür™et etmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَلَيْهِ   ذَئِرَ 
ابِعِ ” :Ve fi’l-hadîsi الرَّ أزَْوَاجِهِنَّ عَلَى  سَاءُ  النِّ  “ذَئِرَ 
Ve kerâhet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
 Ve i¡tiyâd ma¡nâsına ذَئِرَهُ أيَْ كَرِهَهُ وَانْصَرَفَ عَنْهُ
da gelir; yukâlu: َوَاعْتَاد بِهِ  أيَْ ضَرَى  يْءِ  بِالشَّ  ذَئِرَ 
Ve ٌضَرَاوَة [∂arâvet] ∂âd-ı mu¡ceme ile 
i¡tiyâd ma¡nâsınadır. A§ma¡î eyitti: Bu-
nun ma¡nâsı َوَاجْتَرَأْن وَنَشَزْنَ   .demektir نَفَرْنَ 
Ve ¡Arabların ٌإِمْرَأةَ ذَائِر dedikleri dahi bun-
dandır ٌفَاعِل [fâ¡il] sîgası üzere, ¡alâmet-i 
te™nîssiz.

ئِرَةُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™iret] اَلذَّ
kesriyle) Kerîhe ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِن 
شُؤُونَكَ لَذَئِرَةٌ
 mîm’in zammı ve) [el-mu≠â™ir] اَلْمُذَائِرُ
hemzenin kesriyle) Şol nâkadır ki vele-
din vaz¡ ettiği hînde ondan nefret eyleye. 
Ba¡zılar eyitti: ٌمُذَائِر [mu≠â™ir] şol nâkadır 
ki veledin burnu ucuyla seve ya¡nî muhab-
beti derûnî olmaya.

]ذ ب ر]
بْرُ  âl’ın fethi ve bâ’nın≠) [e≠-≠ebr] الَذَّ
sükûnuyla) Yazmaktır, kitâbet ma¡nâsına, 
 ذَبَرْتُ الْكِتَابَ أذَْبُرُهُ وَأذَْبِرُهُ :gibi; yukâlu [zebr] زَبْرٌ
لِ وَالثَّانِي مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

ورُ َُ  دَهْرٌ (zammeteynle) [ed-duhûr] اَلدُّ
[dehr]in cem¡idir. Ve ba¡zılar ٌدَهْر [dehr] ٌأبََد 
[ebed] ma¡nâsınadır dedi.

رٌ َِ رٌ دَا َْ  Bir kelimedir ki [dehrun dâhirun] دَ
.ma¡nâsınadır أبََدَ الْبَادِ

ارِيرُ ََ رٌ دَ َْ -dâl’ların feth) [dehrun dehârîr] دَ
leri ve sânîde râ’nın kesriyle) Zamân-ı 
şedîd ma¡nâsınadır; ُلَيْلَء أنَْهَرُ ve لَيْلَةٌ   ve نَهَارٌ 
.dedikleri gibi سَاعَةٌ سَوْعَاءُ ve يَوْمٌ أيَْوَمُ

رِينَ َِ ا الدَّ رَ  َْ  râ-i) [dehre’d-dâhirîn] دَ
sâniyenin kesriyle) ِأبََدَ الْبَاد demektir.

رِيُّ َْ  dâl’ın zammı ve) [ed-duhriyy] اَلدُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Yaşlı kimse, müsinn 
ma¡nâsına.

رِيُّ َْ -Mül (dâl’ın fethiyle) [ed-dehriyy] اَلدَّ
hid ma¡nâsına. ¿a¡leb eyitti: ٌّدُهْرِي [duh-
riyy] ve ٌّدَهْرِي [dehriyy] zammla ve fethle 
 e mensûb demek olur, gâh olur[dehr] دَهْرٌ
ki ¡Arab tâ™ifesi nisbette tagyîr-i keli-
me ederler, meselâ ٌّسُهْلِي [suhliyy] derler 
sîn’in zammıyla ٌسَهْل [sehl]e nisbet olun-
dukta ki ٌسَهْل [sehl] düz yer demek olur, 
sîn-i mühmelenin fethiyle.

وَرَةُ َْ  dâl’ın fethi ve) [ed-dehveret] اَلدَّ
hâ’nın sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Bir nes-
neyi cem¡ edip çukur yere atmak; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعْتَهُ ثمَُّ قَذَفْتَهُ فِي مَهْوَاةٍ  مَهْوَاةٌ Ve دَهْوَرْتُ الشَّ
[mehvât] dereye derler ki iki dağın arası-
dır; ve yukâlu: رَهَا  لقَُمٌ Ve هُوَ يدَُهْوِرُ اللُّقَمَ إِذَا كَبَّ
[lu…am] lâm’ın zammı ve …âf’ın fethiyle 
.in cem¡idir[lu…met] لقُْمَةٌ
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kesri ile) Şol devâdır ki saçmakla isti¡mâl 
olunur.

رُورَةُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erûret] اَلذَّ
zammı ve meddiyle) Bu ma¡nâda lügattır.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠iret] اَلْذَِرَةُ
kesriyle) Cem¡i.

رُورُ -Gün doğ (zammeteynle) [e≠-≠urûr] اَلذُّ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذُرُورًا  تَذُرُّ  مْسُ  الشَّ تِ   ذَرَّ
طَلَعَتْ إِذَا  لِ  -Ve ot bitip yer yüzüne çık الْأوََّ
mağa dahi derler; yukâlu: َذَرَّ الْبَقْلُ إِذَا طَلَعَ مِن 
.Ebû Zeyd’den böyle rivâyet olundu الْأرَْضَ

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠ârret] اَلْمُذَارَّ
râ’nın teşdîdiyle) ve

رَارُ -Nâka bed (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠irâr] اَلذِّ
hûy olmak, ٌعَلُوق [¡alû…] ma¡nâsına. Ve 
 ayn’ın fethiyle şol nâkaya¡ […alû¡] عَلُوقٌ
derler ki veledine süt vermeye, veledi 
sonradan yakılma veled olmakla. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: ِالنَّاقَة كَذِرَارِ  ذِرَارٌ  فُلَنٍ   ,derler فِي 
filân için a¡râz vardır gazab etmeğin de-
mek mahallinde.

 mîm’in zammı ve) [el-mu≠ârr] اَلْمُذَارُّ
râ’nın teşdîdiyle) Bed-hû olan nâka, ٌمُذَائِر 
[mu≠â™ir] gibi.

]ذ ع ر]
عْرُ  âl’ın fethi ve ¡ayn’ın≠) [e≠-≠a¡r] اَلذَّ
sükûnuyla) Korkutmak; yukâlu: ُذَعَرْتُهُ أذَْعَرُه 
ذَعْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْزَعْتَهُ
عْرُ  ,İsmdir (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠u¡r] اَلذُّ
korku ma¡nâsına.

 ;Korkutulmuş kimse [el-me≠¡ûr] اَلْمَذْعُورُ
yukâlu: ٌذُعِرَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَذْعُور
عُورُ  âl’ın fethiyle ve ¡ayn’ın≠) [e≠-≠e¡ûr] اَلذَّ
zammıyla) Şol ¡avrettir ki ¡ayb ve töhmet-
le korkutula. Ve

-Şol nâkaya derler ki memesi [e¡ûr≠] ذَعُورٌ

]ذ خ ر]
خِيرَةُ  âl’ın fethi ve «â’nın≠) [e≠-≠e«îret] اَلذَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡ olunup hıfz olu-
nan nesne.

خَائِرُ  ذَخَرْتُ :Cem¡i; yukâlu [e≠-≠e«â™ir] اَلذَّ
لِ يْءَ أذَْخُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشَّ
خَارُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddi«âr] اَلِْ
dâl’ın dahi kesri ve teşdîdiyle إِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezni üzeredir) 

ذْخِرُ  hemzenin kesri ve ≠âl’ın) [el-i≠«ir] اَلِْ
sükûnu ve «â’nın kesriyle) Ayrık dedik-
leri ottur.

ذْخِرَةُ  kezâlik hemzenin ve) [el-i≠«iret] اَلِْ
«â’nın kesriyle) Vâhididir.

]ذ ر ر]
رُّ  Karıncanın hurdesi, sıgâr-ı [e≠-≠err] اَلذَّ
neml ma¡nâsına. Ve bu sebebden ba¡zı 
ricâle ٌّذَر [≠err] diye tesmiye ederler. Ve 
Ebû ±err ashâbdan birinin künyesi idi, 
radıyallâhu ¡anhu. Ve 

 :Saçmağa dahi derler; yukâlu [err≠] ذَرٌّ
لِ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ ذَرًّ وَاءَ أذَُرُّ  ذَرَرْتُ الْحَبَّ وَالْمِلْحَ وَالدَّ
قْتَهُ إِذَا فَرَّ
ةُ رَّ [err≠] ذَرٌّ (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠erret] اَلذَّ
in vâhidi.

يَّةُ رِّ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠urriyyet] اَلذُّ
râ’nın kesri ve teşdîdi ve yâ’nın tahi 
teşdîdiyle) Bir kimsenin veledi.

رَارِيُّ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erâriyy] اَلذَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, zürriy-
yetler ma¡nâsına.

يَّاتُ رِّ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠urriyyât] اَلذُّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle ve yâ’nın dahi 
teşdîdiyle) Cem¡i. Ve bundan me™hûzdur 
etıbbânın ٌذَرِيرَة [≠erîret] dedikleri.

رِيرَةُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erîret] اَلذَّ
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keçi demektir, ٌمَعْز [ma¡z] dahi o ma¡nâya 
olur. Ve ba¡zı kimseler ذِفْرَى [≠ifrâ]yı 
hâlet-i tenkîrde münevven kılarlar, elifin 
elif-i ilhâk ¡add etmekle ٌدِرْهَم [dirhem]e ve 
 .a mülhak olmak i¡tibârıyla[¡hicra] هِجْرَعٌ
Ve ٌهِجْرَع [hicra¡] ٌدِرْهَم [dirhem] vezni üzere 
uzun, tavîl ma¡nâsındır.

فْرَيَاتُ  âl’ın kesri ve râ’nın≠) [e≠-≠ifreyât] اَلذِّ
fethiyle) ذِفْرَى [≠ifrâ]nın cem¡i. Ve 

فَارَى -âl’ın ve râ’nın fet≠) [e≠-≠efârâ] اَلذَّ
hiyle) Kezâlik cem¡i. Ve bu elif ki ذَفَارَى 
[≠efârâ]nın âhirindedir, yâ’dan münkalib 
olmak takdîrindedir. Bu sebebden ba¡zılar 
.dedikleri gibi صَحَارٍ dedi tenvînle ذَفَارٍ

فِرُّ  âl’ın ve fâ’nın kesriyle≠) [e≠-≠ifirr] الَذِّ
ve râ’nın teşdîdiyle) فْرَى  .ma¡nâsına عَظِيمُ الذِّ
Ve

 Kulak ardında ibtidâ terleyen [ifrâ≠]ذِفْرَى
yerdir ki el-ân mürûr etti.

ةُ فِرَّ  âl’ın ve fâ’nın kesriyle≠) [e≠-≠ifirret] اَلذِّ
ve râ’nın teşdîdiyle) 

فْرَاءُ  âl’ın fethi ve elifin≠) [™e≠-≠efrâ] اَلذَّ
meddiyle) Şol yaramaz râyihalı ottur ki 
onu davar yemez, bed-râyiha olduğu için. 
Ve

-Ya¡…ûb rivâyetinde şol ¡aske [™efrâ≠] ذَفْرَاءُ
re derler ki demirleri kîrlenmiş paslanmış 
olup yaramaz râyiha bağlamış ola.

]ذ ك ر]
[&mu™enne] مُؤَنَّثٌ (fethateynle) [eker≠] ذَكَرٌ
in mukâbilidir, erkek ma¡nâsına.

كُورُ ve (zammeteynle) [e≠-≠ukûr] اَلذُّ

كْرَانُ  âl’ın zammı ve kâf’ın≠) [e≠-≠ukrân] اَلذُّ
sükûnuyla) ve

كَارَةُ  حَجَرٌ (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ikâret] اَلذِّ
[√acer]le ٌحِجَارَة [√icâret] gibi, bunların üçü 

ne yapışıldıkta içeri çekile.

 ,Bir begin lakabıdır [u’l-E≠¡âr±] ذُو الْذَْعَارِ
Yemen beglerinden ki ehl-i Yemen şöyle 
zu¡m etmişlerdi, Nesnâs demekle ma¡rûf 
tâ™ifeyi Yemen üzere o salmış ola, ona 
binâ™en mezbûrdan ziyâde havf etmişlerdi.

]ذ ف ر]
فَرُ  Keskin (fethateynle) [e≠-≠efer] اَلذَّ
râyihadır, gerek râyiha-i tayyibe olsun ge-
rek râyiha-i kabîha olsun. Ve

 Koltuk râyiha bağlamağa dahi [efer≠] ذَفَرٌ
derler.

 ;Râyihalı olan nesne [el-e≠fer] اَلْذَْفَرُ
yukâlu: فَرِ يقَُالُ ذَفِرَ يَذْفَرُ ذَفَرًا نُ الذَّ  مِسْكٌ أذَْفَرُ أيَْ بَيِّ
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
فِرَةُ  âl’ın fethi ve fâ’nın≠) [e≠-≠efiret] اَلذَّ
kesriyle) Ziyâde hûb râyihalı bâgçe; 
yukâlu: ٌرَوْضَةٌ ذَفِرَة
فِرُ -âl’ın fethi ve fâ’nın kes≠) [e≠-≠efir] اَلذَّ
rile) Koltuğu yaramaz râyiha bağlayan 
kimse; yukâlu: ٌصُنَان لَهُ  أيَْ  ذَفِرٌ  رَجُلٌ   Ve هَذَا 
 âd-ı mühmele ile yaramaz§ [unân§] صُنَانٌ
râyihaya derler.

فْرَى  âl’ın kesri ve fâ’nın≠) [e≠-≠ifrâ] اَلذِّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Devenin kula-
ğı ardında olan yerdir ki ibtidâ o terler ve 
ibtidâ o terlediği için ona ذِفْرَى [≠ifrâ] dedi-
ler ki bu ٌذَفَر [≠efer]-i ¡araktandır, ya¡nî ter 
râyiha bağlamasından me™hûzdur; yukâlu: 
 bilâ tenvîn [ifrâ≠] ذِفْرَى [Ve ] هَذِهِ ذِفْرَى أسَِيلَةٌ
isti¡mâl olunur, âhirinde elif-i te™nîs olup 
lâ-yansarıf olduğu için. Ve ٌأسَِيلَة [esîlet] 
sîn-i mühmele ile uzun yüzlü demektir. 
A§ma¡î eyitti: Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ’ya eyit-
tim: ذِفْرَى [≠ifrâ] ٌذَفَر [≠efer]den midir? Eyit-
ti: ne¡am. Ve مِعْزَى [mi¡zâ] ٌمَعْز [ma¡z]dan 
mıdır dedim;? Eyitti: ne¡am. Ve ٌمَعْز [ma¡z] 
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كُرُ  ;Kesicilik (zammeteynle) [e≠-≠ukur] اَلذُّ
yukâlu: ٌسَيْفٌ ذُو ذُكُرٍ أيَْ صَارِم
كِيرُ -âl’ın fethi ve kâf’ın kes≠) [e≠-≠ekîr] اَلذَّ
ri ve meddiyle) Yâd-dâştî ve hıfzı hub 
olan kimse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠kîr] اَلتَّذْكِيرُ
tekrîm]) ُتَأْنِيث [te™nî&]in hilâfıdır.

كْرُ  âl’ın kesri ve kâf’ın≠) [e≠-≠ikr] اَلذِّ
sükûnuyla) ve

كْرَى  âl’ın kesri ve kâf’ın≠) [e≠-≠ikrâ] اَلذِّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌنِسْيَان [nisyân]ın 
nakîzidir.

كْرَةُ  âl’ın kesriyle ve kâf’ın≠) [e≠-≠ikret] اَلذِّ
sükûnuyla) Kezâlik ٌنِسْيَان [nisyân]ın 
mukâbilidir. Ve

 Sît ve sadâya ve medh ve senâya [ikr≠] ذِكْرٌ
dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ص وَالْقُرْآنِ ذِي﴿ 
رَفِ تَقُولُ ذَكَرْتُهُ ذِكْرَى مَمْنوُعًا كْرِ﴾ )ص، 1( أيَِ الشَّ  الذِّ
رْفِ Ve عَنِ الصَّ

 Gâh olur müzekker ma¡nâsına [ikret≠] ذِكْرَةٌ
gelir; tekûlu: ُكُور كْرَةُ مِنْ وَلَدِكَ أيَِ الذُّ كَمِ الذِّ
كْرُ  âl’ın zammıyla ve kâf’ın≠) [e≠-≠ukr] اَلذُّ
sükûnuyla) Kezâlik hâtırda tutup unutma-
mak; yukâlu: ذَكَرْتُهُ بِلِسَانِي وَبِقَلْبِي
 fethateynle ve kâf’ın) [et-te≠ekkur] اَلتَّذَكُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Anmak, yâd etmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرْتُه تَذَكَّ
ذْكَارُ  hemzenin kesri ve ≠âl’ın) [el-i≠kâr] اَلِْ
sükûnuyla) Andırmak. Ve

 Müzekker veled doğurmağa [i≠kâr] إِذْكَارٌ
da derler; yukâlu: أذَْكَرَتِ الْمَرْأةَُ أيَْ وَلَدَتْ ذَكَرًا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠kîr] اَلتَّذْكِيرُ
tekrîm]) Andırmak; yukâlu: غَيْرِي  أذَْكَرْتُهُ 
رْتُهُ غَيْرِي أيَْضًا وَذَكَّ
كَارُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddikâr] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Anmak, aslı 

dahi ٌذَكَر [≠eker]in cem¡idir, müzekkerler 
ma¡nâsına. Ve

 Uzv-ı mahsûsa dahi derler ki¡ [eker≠] ذَكَرٌ
âlet-i ricâldir.

 ¡Âlet-i cimâ [el-me≠âkîr] اَلْمَذَاكِيرُ
ma¡nâsına olan ٌذَكَر [≠eker]in cem¡idir, 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs gûyâ ki erkek ma¡nâsına 
olan ٌذَكَر [≠eker]le âlet ma¡nâsına olan ٌذَكَر 
[≠eker]in sîga-i cem¡de beynlerin fark 
etmişlerdir. A«feş eyitti: Bu bir cem¡dir 
ki bunun vâhidi yoktur, ُعَبَادِيد [¡abâdîd] 
ve ُأبََابِيل [ebâbîl] gibi. Ve ُعَبَادِيد [¡abâdîd] 
nâstan firak-ı muhtelifeye derler. Ve ُأبََابِيل 
[ebâbîl] ma¡rûf kuşlardır. Ve 

-Demirin sertine dahi ıtlâk olu [eker≠]ذَكَرٌ
nur. Ve nebâtâttan galîz olup acılığa mâ™il 
olana dahi ٌذَكَر [≠eker] derler. Ve 

 Şol kılıca derler ki demiri [eker≠] ذَكَرٌ
berrâk olup kemâliyle suvarılmış ola. Ve 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌذَكَر [≠eker] şol kılıca 
derler ki onun yüzü pûlâddan olup arka-
sı kara demir ola. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
¡Avâmm-ı nâs bu makûle kılıca ¡amel-i 
cinndir derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu≠ekker] اَلْمُذَكَّرُ
kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik şol 
kılıca derler ki demiri iyi ola, ٌذَكَر  سَيْفٌ 
ma¡nâsına.

رَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠ekkeret] اَلْمُذَكَّ
kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol nâkadır ki 
hey™etinde ve cünbüşünde erkek deveye 
şebîh ola.

كْرَةُ  âl’ın zammıyla ve≠) [e≠-≠ukret] اَلذُّ
kâf’ın sükûnuyla) Keskinlik, hiddet 
ma¡nâsına; yukâlu: ُوَذُكْرَة يْفِ  السَّ ذُكْرَةُ   ذَهَبَتْ 
تُهُمَا حِدَّ أيَْ  جُلِ  يَطُوفُ :Ve fi’l-hadîsi الرَّ كَانَ   أنََّهُ 
لَيْلَةٍ عَلَى نِسَائِهِ وَيَغْتَسِلُ مِنْ كُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ غُسْلً  فِي 
فَسُئِلَ عَنْ ذَلِكَ فَقَالَ إِنَّهُ أذَْكَرُ” أيَْ أحََدُّ
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 ;Arslan anırmağa dahi derler [emr≠] ذَمْرٌ
yukâlu: ِذَمَرَ الْأسََدُ مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُور
 tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-te≠âmur] اَلتَّذَامُرُ
zammıyla) Halk birbirin kındırmak; 
yukâlu: تَذَامَرَ الْقَوْمُ أيَْ حَثَّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا وَذَلِكَ فِي 
الْحَرْبِ
مَارُ  Kezâlik (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠imâr] اَلذِّ
kındırmak ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: 
 şol nesnedir ki insâna onun [imâr≠] ذِمَارٌ
hıfzı lâzım olur, ¡ırz ve nâmûs gibi. Ve 
kavluhum: َوَغَضِب ذَمَرَ  إِذَا  أيَْ  مَارِ  الذِّ حَامِي   فُلَنٌ 
 Pes ma¡nâ-yı حَمِيَ وَيقَُالُ فُلَنٌ أمَْنَعُ ذِمَارًا مِنْ فُلَنٍ
evvele nazaran حَامِي [√âmî]nin ٌذِمَار [≠imâr]
a izâfeti mecâzî olur. Ve ٌذِمَار [≠imâr]a ٌذِمَار 
[≠imâr] dediler zîrâ ٌذِمَار [≠imâr] ehline ٌذِمَار 
[≠imâr] için kındırılmak vâcibdir, nitekim 
الْحَقِيقَةِ  ¡dediler ehlinden kişi onu def حَامِي 
etmek vâcib olduğu için.

رُ  Kişi kendi nefsini [et-te≠emmur] اَلتَّذَمُّ
levm etmek bir nesne fevt olduğundan 
ötürü. Ve bir kimsenin fi¡line inkâr edip 
tahvîf etmek; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عَلَى  رُ  يَتَذَمَّ  ظَلَّ 
تَنَكَّرَ عَلَيْهِ لَهُ وَأوَْعَدَهُ
 Bir kimse elin nâkanın [et-te≠mîr] اَلتَّذْمِيرُ
fercine idhâl etmedir, veledi müzekker mi 
mü™ennes midir bilmek için.

رُ -mîm-i evvelin zam) [el-mu≠emmir] اَلْمُذَمِّ
mı ve mîm-i sânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Omuz ortası ve boyun ve mâ-havli tâ 
kulak diplerine varınca ٌر  [mu≠emmir] مُذَمِّ
derler, zîrâ ٌتَذْمِير [te≠mîr] edip kındıran, 
devenin ekseriyyâ kamçıyla buralarına 
vurup kındırırlar.

]ذ ي ر]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠yîr] اَلتَّذْيِيرُ
tekrîm]) Nâkanın memelerin deve 
necâsetiyle mülevves etmektir, yavrusu 

بَعْدَ idi ve إِذْتَكَرَ ةٍ﴾ )يوسف 45( أيَْ  أمَُّ بَعْدَ  كَرَ   ﴿وَادَّ
 Ve Cevherî’nin bu ta¡bîrinden fehm نِسْيَانٍ
olunan budur ki ٌة  hemzenin [ummet] أمَُّ
zammıyla nisyân ma¡nâsına gele ve lâkin 
hâl böyle değildir belki ٌة  âyet-i [ummet] أمَُّ
mezbûrede ٌحِين ma¡nâsınadır, nisyânla 
tefsîr lâzımıyla tefsîrdir.

 tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-te≠kiret] اَلتَّذْكِرَةُ
sükûnu ve kâf’ın kesriyle) Şol nesnedir ki 
onun vesîlesiyle maksûd olunan nesne te-
zekkür olunur.

 mîm’in esri ve ≠âl’ın) [el-mi≠kâr] اَلْمِذْكَارُ
sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki veled-i müzek-
ker doğurmak mu¡tâdı ola.

-yâ’nın fethi ve kâf’ın zam [Ye≠kur] يَذْكُرُ
mıyla) Rebî¡a kabîlesinden bir cemâ¡attır.

]ذ م ر]
مْرُ  âl’ın kesri ve mîm’in≠) [e≠-≠imr] اَلذِّ
sükûnuyla) Bahâdır, şücâ¡ ma¡nâsına. Ve 
bunda dört lügat vardır. ٌذِمْر [≠imr] ¡alâ-
mâ merre ve ٌذَمِر [≠emir] bi-fethi’≠-≠âli ve 
kesri’l-mîm mislu: كِبْد [kibd] ve كَبِد [ke-
bid]. Ve ٌكَبِد [kebid] bağıra derler, nitekim 
ma¡rûftur. ُمِير  üçüncü lügat [e≠-≠emîr] اَلذَّ
-dir, ≠âl’ın fethi ve mîm’in kes[emîr≠] ذَمِيرٌ
ri ve meddiyle.

مِرُّ  dir, ≠âl’ın ve mîm’in kesri[e≠-≠imirr] اَلذِّ
ve râ’nın teşdîdiyle ٌّفِلِز [filizz] gibi. Bu la-
fızların cümlesi şücâ¡ ma¡nâsınadır. Ve ٌّفِلِز 
[filizz] âteşte eriyen cevâhirden munfasıl 
olan fazalâttır.

 ذِمْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-e≠mâr] اَلْذَْمَارُ
[≠imr]in cem¡idir, kesr-i ≠âl’la.

مْرُ  âl’ın fethiyle ve dahi≠) [e≠-≠emr] اَلذَّ
mîm’in sükûnuyla) Kındırmak, ٌّحَث [√a&&] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَمْرًا  أذَْمُرُهُ   ذَمَرْتُهُ 
لِ Ve الْأوََّ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ي ر]
يرُ er-rîr] (râ’nın kesri ve meddiyle) ve اَلرِّ

يْرُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyr] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ارُ  Şol iliktir ki (râ’nın fethiyle) [er-râr] اَلرَّ
davarın arıklığından erimiş fâsid olmuş 
ola, magz-teng ma¡nâsına Ferrâ rivâyeti 
üzere.

رَارَةُ  İliği (hemzenin kesriyle) [el-irâret] اَلِْ
za¡îf etmek; yukâlu: هُ أيَْ جَعَلَهُ رَقِيقًا أرََارَ اللهُ مُخَّ

emmesin diye. Ve

-Dişler kararmağa dahi der [te≠yîr] تَذْيِيرٌ
ler; yukâlu: ذُيِّرَ فَمُهُ تَذْيِيرًا عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا 
تْ أسَْنَانهُُ اسْوَدَّ
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 Şol iki yıldıza da derler ki [Zubret] زُبْرَةٌ
onlar esed burcunun omuzları gibidir, ka-
mer onda nâzil olur.

-İki küreğinin arası bü [el-ezber] اَلْزَْبَرُ
yük ve fermûde olan kimse, ِبْرَة الزُّ  عَظِيمُ 
ma¡nâsına. Veِالْأسََد  [zubretu’l-esed] زُبْرَةُ 
dahi bundan me™hûzdur.

 mîm’in fethi) [el-mezberâniyy] اَلْمَزْبَرَانِيُّ
ve zâ’nın sükûnu ve bâ’nın dahi kezâlik 
fethiyle) Omuzu fermûde olan arslan; 
yukâlu: ِبْرَة أسََدٌ مَزْبَرَانِيٌّ أيَْ ضَخْمُ الزُّ
بْرَاءُ  zâ’nın fethiyle ve) [™ez-Zebrâ] اَلزَّ
bâ’nın sükûnu ve elifin meddiyle) Bir 
câriyenin ismidir ki A√nef b. ¢ays’ın 
câriyesi idi, selîta ya¡nî dil-âzâr olmağın 
gazaba geldikte A√nef: ”ُزَبْرَاء هَاجَتْ   “قَدْ 
der idi. Binâ™en ¡alâ-zâlik mesel oldu. Ve 
.yalınlandı demektir هَاجَتْ

بْر  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebr] اَلزَّ
sükûnuyla) ٌزَجْر [zecr]dir, men¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: َْلِ إِذَا انْتَهَرَهُ أي  زَبَرَهُ يَزْبُرُهُ زَبْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
هُ Ve رَدَّ

لَهُ :Akla dahi derler; yukâlu¡ [zebr] زَبْرٌ  مَا 
 .Ve bu aslında masdar idi زَبْرٌ أيَْ عَقْلٌ وَتَمَاسُكٌ
Ve

 ;Kezâlik kuyuyu taşla örmektir [zebr] زَبْرٌ
yukâlu: ٌبِئْرٌ مَزْبُورَة Ve

 ;Kezâlik kitâbete dahi derler [zebr] زَبْرٌ
yukâlu: لِ وَالثَّانِي زَبَرَ يَزْبُرُ زَبْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بْرَةُ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-zibret] اَلزِّ
sükûnuyla) Hat ma¡nâsına. Kâle’l-A§ma¡î: 
ي وَكِتَابَتِي سَمِعْتُ أعَْرَابِيًّا يَقُولُ أنََا أعَْرِفُ بِزبْرَتِي أيَْ خَطِّ
بْرُ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-zibr] اَلزِّ
sükûnuyla) Kitâb ma¡nâsınadır.

بُورُ [zebr] زِبْرٌ (zammeteynle) [ez-zubûr] اَلزُّ
in cem¡i, ٌقِدْر […idr]le ٌقُدُور […udûr] gibi. Ve 
bu cihetten ba¡zılar النساء( زُبُورًا”  دَاوُدَ   “وَآتَيْنَا 

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ر ]
أْرُ  zâ’nın fethi ve hemzenin) [ez-ze™r] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

ئِيرُ  ([el-kerîm] اَلْكَرِيمُ alâ-vezni¡) [ez-ze™îr] اَلزَّ
Arslan âvâzı ki arslanın sînesinde devr 
eder; yukâlu: زَأرََ يَزْئِرُ زَأْرًا وَزَئِيرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
ائِرُ -Anırı (hemzenin kesriyle) [ez-zâ™ir] اَلزَّ
cı arslan, şîr-i garîn ma¡nâsına; ve yukâlu 
eyzan: ِابِع زَئِرَ الْأسََدُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ئِرُ  zâ’nın fethi ve hemzenin) [ez-ze™ir] اَلزَّ
kesriyle ¡alâ-vezni ُاَلطَّرِب [e†-†arib]) ٌزَائِر 
[zâ™ir] ma¡nâsınadır ki el-ân mürûr etti.

رُ م alâ-vezni¡) [et-teze™™ur] اَلتَّزَؤُّ -et] الَتَّكَرُّ
tekerrum]) Arslan anırmak; yukâlu: َتَزَأَّر 
الْأسََدُ
أرََةُ -Ars (fethateynle) [ez-ze™eret] اَلزَّ
lan sâkin olduğu mîşe, bük ma¡nâsına; 
yukâlu: ِأرََة  أبَُو الْحَارِثِ [Ve ] أبَُو الْحَارِثِ مَرْزُبَانُ الزَّ
[ebu’l-√âri&] arslanın künyetidir. Ve ٌمَرْزُبَان 
[merzubân] mîm’in fethi ve zâ’nın zam-
mıyla re™îs ma¡nâsınadır.

]ز ب ر]
بْرَةُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebret] اَلزَّ
sükûnuyla) Demir pâsı.

بَرُ  zâ’nın zammıyla ve) [ez-zuber] اَلزُّ
bâ’nın fethiyle) Cem¡i. Kalellâhu ta¡âlâ:  
﴿آتُونِي زُبَرَ الْحَدِيدِ﴾ )الكهف 96(
بُرُ  (bi’z-zammeteyn eyzan) [ez-zubur] اَلزُّ
Bi-ma¡nâhâ. Ve kâlallâhu ta¡âlâ: فَتَقَطَّعُوا﴿ 
أمَْرَهُمْ بَيْنَهُمْ زُبُرًا﴾ )المؤمنون 53( أيَْ قِطَعًا
بْرَةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zubret] اَلزُّ
bâ’nın sükûnuyla) İki kürek arası, kâhil 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرَجُلٌ أزَْبَر Ve
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tekim ٌوَمَثْعَلَة مَعْقَرَةٌ   derler, ¡akâribi ve أرَْضٌ 
se¡âlibi ya¡nî tilkileri çok yer ma¡nâsına.

زْبِئْرَارُ  Kelb silkinip tüyin [el-izbi™râr] اَلِْ
dağıtmak; yukâlu: َش تَنَفَّ أيَْ  الْكَلْبُ   Ve إِزْبَأرََّ 
tüyü kendi dağılmağa dahi derler; yukâlu: 
عْرُ أيَِ انْتَفَشَ  Ve Ebû Zeyd rivâyetinde إِزْبَأرََّ الشَّ
 ;tüy bitmeğe dahi derler [izbi™râr] إِزْبِئْرَارٌ
yukâlu: َإِزْبَأرََّ النَّبْتُ وَالْوَبَرُ إِذَا نَبَت Ve ٌوَبَر [veber] 
fethateynle deve tüyüne derler.

ئْبِرُ  zâ’nın kesri ve hemzenin) [ez-zi™bir] اَلزِّ
sükûnu ve bâ’nın kezâlik kesriyle) Şol 
nesnedir ki yeni bezin yüzünde olur, ٌّخَز 
[«azz] demekle ma¡rûf kumaşın yüzün-
de olan nesne gibi ki ondan havla ta¡bîr 
olunur.

أْبَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-ze™beret] اَلزَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bez hav bağlamak; yukâlu: َزَأْبَر 
الثَّوْبُ فَهُوَ مُزَأْبِرٌ
 mîm’in zammıyla ve) [el-muze™bir] اَلْمُزْأبَِرُ
bâ’nın kesriyle ve fethiyle) Havlı bez.

ئْبُرُ  zâ’nın kesri ve hemzenin) [ez-zi™bur] اَلزِّ
sükûnu ve bâ’nın zammıyla) Kezâlik hav 
ma¡nâsına, ٌزِئْبِر [zi™bir]de lügattır, Ya¡…ûb 
rivâyeti üzere, nitekim ٌضَئِيل [∂a™îl]de zikr 
olunmuştur bâb-ı lâm’da. Ve ٌضَئِيل [∂a™îl] 
∂âd-ı mu¡ceme ile sagîrü’l-cism demek 
olur.

]ز ب ط ر]
بَطْرَةُ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-Ziba†ret] اَلزِّ
fethi ve †â’nın sükûnuyla ٌقِمَطْرَة […ima†ret] 
gibi) Rûm serhaddinde bir boğazın ismi-
dir. Ve ٌقِمَطْرَة […ima†ret] …âf’la ve †â-i mü-
hemele ile kitâb koyacak yerdir.

]ز ب ع ر]
بَعْرَى  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-ziba¡râ]اَلزِّ
fethi ve ¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla ve 
elifin kasrıyla) Halkı yaramaz olan kim-
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 mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizber] اَلْمِزْبَرُ
sükûnuyla ve bâ’nın fethiyle) Kalem 
ma¡nâsına.

بُورُ  Kitâb (zâ’nın fethiyle) [ez-zebûr] اَلزَّ
ma¡nâsınadır, ٌفَعُول [fa¡ûl]dur ٌمَفْعُول [mef¡ûl] 
ma¡nâsına; ُزَبَرْت den me™hûzdur. Ve 

 Dâvûd Nebî’nin salavâtullâhi [Zebûr] زَبُورٌ
¡aleyhi kitâbına derler.

بِيرُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-Zebîr] اَلزَّ
kesri ve meddiyle) Şol dağdır ki Mûsâ 
salavâtullâhi ¡aleyhi »udây ta¡âlânın 
şeref-i kelâmıyla onda müşerref oldu.

بِرُّ -zâ’nın kesri ve bâ’nın kes) [ez-zibirr] اَلزِّ
ri ve teşdîdiyle) Kavî olan kimse.

وْبَرُ  zâ’nın ve bâ’nın fethi) [ez-zevber] اَلزَّ
ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla) Götürü 
ma¡nâsınadır.

أْبَرُ  Misluhu veznen ve [ez-ze™ber] اَلزَّ
ma¡nen; yukâlu: إِذَا وَبِزَأْبَرِهِ  بِزَوْبَرِهِ  يْءَ  الشَّ  أخََذْتُ 
أخََذْتَهُ كُلَّهُ وَلَمْ تَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا وَبِزَغْبَرِهِ لغَُةٌ فِيهِ أيَْضًا
نْبَرِيَّةُ  اَلْعَنْبَرِيَّةُ alâ-vezni¡) [ez-zenberiyyet] اَلزَّ
[el-¡anberiyyet]) Bir nev¡ büyük gemidir.

نْبُورُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zunbûr] اَلزُّ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammıyla) Bal 
arısı; mü™ennes-i semâ¡îdir.

نْبَارُ  زُنْبُورٌ (zâ’nın kesriyle) [ez-zinbâr] اَلزِّ
[zunbûr] ma¡nâsında lügattır. İbnu’s-
Sikkît böyle rivâyet kıldı.

نَابِيرُ  zâ’nın fethiyle ve) [ez-zenâbîr] اَلزَّ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, arılar 
ma¡nâsına.

 mîm’in ve bâ’nın) [el-mezberet] اَلْمَزْبَرَةُ
fethi ve zâ’nın sükûnuyla) Arısı çok yer 
gûyâ ki kelime-i mezbûreyi üç harfe redd 
etmişlerdir, harf-i zevâyidi hazf edip sîga-i 
mezbûreyi onun üzerine binâ etmekle, ni-
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 Şiddetle nefes almağa dahi [ze√îr] زَحِيرٌ
derler; yukâlu: ُتَزْحَر الْوِلَدَةِ  عِنْدَ  الْمَرْأةَُ   زَحَرَتِ 
وَتَزْحِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي
حَارُ  (zâ’nın zammıyla) [ez-zu√âr] الَزُّ
Kezâlik karın geçmektir.

 zâ’nın fethi ve √â’nın) [Za√r] زَحْرٌ
sükûnuyla) Ricâlden bir kimsenin ismidir.

]ز خ ر]
خْرُ  zâ’nın fethi ve «â-i) [ez-za«r] اَلزَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خُورُ  Dere (zammeteynle) [ez-zu«ûr] اَلزُّ
selden taşmak. Ve deryâ temevvüc etmek; 
yukâlu: ا جِدًّ امْتَدَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْوَادِي   زَخَرَ 
النَّبَاتVeُ وَارْتَفَعَ  dahi derler kaçan ot زَخَرَ 
uzasa.

اخِرُ -Temev (â’nın kesriyle») [ez-zâ«ir] اَلزَّ
vüc eden deryâ; yukâlu: ٍبَحْرٌ زَاخِرٌ وَعِرْقُ فُلَن 
 derler, kaçan kerîm olsa ve keremi زَاخِرٌ
tezâyüd üzere olsa.

خَارِيُّ  zâ’nın zammı ve) [ez-zu«âriyy] اَلزُّ
«â’nın tahfîfi ve yâ’nın teşdîdiyle) Ot 
uzayıp birbirine sarmaşıp çiçeklenmek; 
yukâlu: ِهَذِه إِلَى  وَصَلَ  إِذَا  زُخَارِيَّةً  النَّبَاتُ  أخََذَ   قَدْ 
.dahi derler مَكَانٌ زُخَارِيُّ النَّبَاتِ Ve الْمَرْتَبَةِ

]ز ر ر]
رُّ  zâ’nın kesri ve râ’nın) [ez-zirr] اَلزِّ
teşdîdiyle) Gömlek düğmesi.

 (hemzenin fethiyle) [el-ezrâr] اَلْزَْرَارُ
Cem¡i, düğmeler ma¡nâsına. Ve deveyi 
ziyâde görüp gözeten kimseye de ْإِنَّهُ لَزِرٌّ مِن 
.derler أزَْرَارِهَا

ةُ رَّ  zâ’nın kesri ve râ’nın) [ez-zirret] اَلزِّ
teşdîdiyle) Deve semirip güzellenmek; 
yukâlu: بِلُ سِمَانًا ة إِذَا كَانَتِ الِْ  Bu makâmda بهَا زِرَّ
sâhib-i ¢âmûs, Cevherî’yi tahti™e edip bu 
tashîf-i şenî¡dir, zîrâ ki aslı ة  dir bâ-i بهَا زِرَّ

se. Bu sebebden ricâlden ba¡zı kimseye 
ism olmuştur. Ebû ¡Ubeyde eyitti: زِبْعَرَى 
[ziba¡râ] şol yüzünün kılı çok olan kimse-
dir ki kaşları ve sakalı gür ola ve devede 
dahi hâl böyledir; yukâlu: زِبْعَرَى  Ebû جَمَلٌ 
¡Amr dahi böyle rivâyet kılmıştır.

]ز ج ر]
جْرُ  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zecr] اَلزَّ
sükûnuyla) Men¡ etmek ve nehy etmek; 
yukâlu: ِل  Ve زَجَرَهُ يَزْجُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 Kehânete ya¡nî mugayyebâttan [zecr] زَجْرٌ
haber vermeğe de derler; tekûlu: ُأنََّه  زَجَرْتُ 
 ;Ve deve sürmeğe dahi derler يَكُونُ كَذَا وَكَذَا
tekûlu: ُزَجَرَ الْبَعِيرَ أيَْ سَاقَه
زْدِجَارُ  Kezâlik men¡ etmek [el-izdicâr] اَلِْ
ve men¡ olunmak.

نْزِجَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-inzicâr] اَلِْ
mâ-ba¡dının sükûnuyla) Memnû¡ olmak; 
yukâlu: َإِزْدَجَرَهُ فَانْزَجَرَ وَازْدَجَر Pes Cevherî’nin 
bu ta¡bîrinden َإِزْدَجَر lâzım ve müte¡addî 
gelmek fehm olunur.

جُورُ  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zecûr] اَلزَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki veledin nazar 
ettikte benzetip râyihasın istişmâm edicek 
inkâr eyleye.

نْجَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zenceret] اَلزَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Baş parmağı şehâdet par-
mağıyla orta parmağın üzerine vurmaktır, 
va¡deye işâret için.

نْجِيرُ  zâ’nın kesri ve nûn’un) [ez-zencîr] اَلزَّ
sükûnu ve cîm’in kesri ve meddiyle) İsm-
dir, ma¡nâ-yı mezbûrda.

]ز ح ر]
حِيرُ -zâ’nın fethi ve √â-i müh) [ez-ze√îr] اَلزَّ
melenin kesri ve meddiyle) Karın geç-
mek, istitlâk-ı batn ma¡nâsına. Ve
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râ’nın sükûnu ve zâ-yı sânînin zammıyla) 
Kezâlik bir kuşun adıdır ki sığırcık de-
mekle ma¡rûftur.

رْزَرَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-zerzeret] اَلزَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Sığırcık âvâzla ötmektir; 
yukâlu: َت زَرْزَرَ أيَْ صَوَّ
 Ricâlden (zâ’nın zammıyla) [zurâret] زُرَارَةُ
bir kimsenin ismidir.

]ز ع ر]
عَرُ  Bir kimsenin (fethateynle) [ez-za¡ar] اَلزَّ
kılı az olmak, kıllet-i şa¡r ma¡nâsına.

 hemzenin fethiyle ve) [el-ez¡ar] اَلْزَْعَرُ
zâ’nın sükûnuyla) Kılı az kimse; yukâlu: 
ابِعِ ve زَعِرَ يَزْعَرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

.Otu az yere dehi derler [ez¡ar] أزَْعَرُ

ةُ عَارَّ  zâ’nın fethiyle ve) [ez-ze¡ârret] اَلزَّ
râ’nın teşdîdiyle) Bed-hû olmaktır. Ve 
bundan fi¡l tasarruf olunmaz.

عْرُورُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zu¡rûr] اَلزُّ
¡ayn’ın sükûnu ve râ’nın zammıyla) Bed-
hû olan kimse, seyyi™ü’l-huluk ma¡nâsına. 
Ve

 Alıç dedikleri meyve ki [zu¡rûr] زُعْرُورٌ
dağda biter, rengi ve lezzeti meyhoşrak 
olur.

عْرُ -zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın kes) [ez-za¡r] اَلزَّ
riyle) ٌزُعْرُور [zu¡rûr] ma¡nâsınadır, ¡âmme 
kasr edip ٌزَعْر [za¡r] derler; yekûlûne: ٌرَجُل 
زَعِرٌ وَفِيهِ زَعَارَةٌ

]ز ع ف ر]
عْفَرَانُ -zâ’nın ve fâ’nın fet) [ez-za¡ferân] اَلزَّ
hiyle ve mâ-beynde ¡ayn’ın sükûnuyla) 
Meşhûr devâdır ki ¡âmme tahrîf edip 
safrân derler.

عَافِرُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-za¡âfir] اَلزَّ
kesriyle) ٌزَعْفَرَان [za¡ferân]ın cem¡i, mislu: 

muvahhade ile ٌبُهْزُرَة [buhzuret]in cem¡idir 
demiştir, nitekim fasl-ı bâ’da mürûr et-
miştir. Ve lâkin iki nesne Cevherî’nin 
kelâmın mü™eyyiddir: Biri deveyi görüp 
gözetene ٌّإِنَّهُ لَزِر dedikleri ve biri dahi ٌة  بِهَا زِرَّ
tâ-i te™nîsle gelmesi ki bu gâliben nisbette 
ve ¡ucmede olur; ٌأشََاعِرَة [eşâ¡iret] ve ٌفَلَسِفَة 
[felâsifet] gibi. 

 zâ’nın kesri) [Zirr b. ◊ubeyş] زِرُّ بْنُ حُبَيْشٍ
ve √â’nın zammı ve bâ’nın fethiyle sîga-i 
tasgîr üzere) Kurrâ-i tâbi¡înden bir kimse-
nin ismidir.

رُّ -Masdar (zâ’nın fethiyle) [ez-zerr] اَلزَّ
dır, düğmelemek ma¡nâsına; tekûlu: ُزَرَرْت 
لِ إِذَا شَدَدْتَ أزَْرَارَهُ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ زَرًّ  الْقَمِيصَ عَلَيَّ أزَُرُّ
هِ[ بِضَمِّ هُ ]وُزُرِّ هُ وَزُرَّ  عَلَيْكَ يقَُالُ أزُْرُرْ عَلَيْكَ قَمِيصَكَ وَزُرُّ
اءِ وَفَتْحِهَا وَكَسْرِهَا Ve الرَّ

 ;Sürmek ma¡nâsına da gelir [zerr] زَرٌّ
yukâlu: ِيْف Ve هُوَ يزُُرُّ الْكَتَائِبَ بِالسَّ

 عَضٌّ Isırmak ma¡nâsına da gelir [zerr] زَرٌّ
[¡a∂∂] gibi.

زْرَارُ -Göm (hemzenin kesriyle) [el-izrâr] اَلِْ
leğe düğme takmak.

رُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tezerrur] اَلتَّزَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Gömlek düğmelen-
mek; yukâlu: أزَْرَرْتُ الْقَمِيصَ أيَْ جَعَلْتُ لَهُ أزَْرَارًا 
رَ فَتَزَرَّ
ةُ  mîm’in zammıyla ve) [el-muzârret] اَلْمُزَارَّ
râ’nın teşdîdiyle) Isırışmak.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mizerr] اَلْمِزَرُّ
zâ’nın fethi ve râ’nın teşdîdiyle) Ziyâde 
ısırıcı; yukâlu: ٌّحِمَارٌ مِزَر
رِيرُ  zâ’nın fethi ve râ’nın kesri) [ez-zerîr] اَلزَّ
ve meddiyle) Göz rûşen olup yıldıramak; 
yukâlu: ُوَعَيْنَاه زَرِيرًا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  تَزِرُّ عَيْنهُُ  تْ   زَرَّ
انِ إِذَا تَوَقَّدَتَا تَزِرَّ
رْزُورُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zurzûr] اَلزُّ
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فِيرُ -zâ’nın fethi ve fâ’nın kes) [ez-zefîr] اَلزَّ
riyle) Nefes şiddet sebebiyle müstagrak 
olmadır, ya¡nî nefesi alamamaktır. Ve

 Hımâr âvâzının evveli ve [zefîr] زَفِيرٌ
 hımâr âvâzının âhiridir, zîrâ […şehî] شَهِيقٌ
 […şehî] شَهِيقٌ nefesi idhâl ve [zefîr] زَفِيرٌ
ihrâcıdır; yukâlu: زَفَرَ يَزْفِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا
فْرَةُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefret] اَلزَّ
sükûnuyla) İsmdir, hımâr çağırması 
ma¡nâsına.

فَرَاتُ  (fâ’nın fethiyle) [ez-zeferât] اَلزَّ
Cem¡idir, zîrâ ٌزَفَرَات [zeferât] ismdir, sıfat 
değildir gâh olur zarûret-i şi¡r için iskân 
dahi olunur.

فْرَةُ  zâ’nın zammı ve fâ’nın) [ez-zufret] اَلزُّ
sükûnuyla) Atın ortalık yeri, vasatu’l-
feres ma¡nâsına; yukâlu: ِفْرَة إِنَّهُ لَعَظِيمُ الزُّ
فَرُ  zâ’nın zammı ve fâ’nın) [ez-zufer] اَلزُّ
fethiyle) Ulu, seyyid ma¡nâsına. Ve sey-
yide ٌزُفَر [zufer] dediklerine bâ¡is, zîr-i 
destinde olanların me™ûnetine kefîl olup 
bârgirânların çektiği içindir. Ve

 Ebû ◊anîfe’nin ashâbından [Zufer] زُفَرُ
birinin ismidir, radıyallâhu ta¡âlâ ¡anhum.

]ز ك ر]
كْرَةُ  zâ’nın zammı ve kâf’ın) [ez-zukret] اَلزُّ
sükûnuyla) Şarâb tulumlarının kiçireğidir.

 fethateynle ve kâf’ın) [et-tezekkur] اَلتَّزَكُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne tulum gibi 
dolmaktır; yukâlu: ََبِيِّ أيَِ امْتَل تَزَكَّرَ بَطْنُ الصَّ
 zâ’nın ve kâf’ın fethi ve) [Zekeriyyâ] زَكَرِيَّا
râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Peygam-
berlerden birinin ismidir, salavâtullâhi 
¡aleyhim. Ve bunda üç lügat vardır: biri 
elif-i memdûde ve biri elif-i maksûre ve 
biri dahi elifi hazf etmektir. Eger elif-i 
memdûde ve elif-i maksûre ile olursa lâ-

 ve [terâcim] تَرَاجِم ve [tercemân] تَرْجَمَان
 [√a√â§i§] صَحَاصِح ve [a√§a√ân§] صَحْصَحَان
gibi. Ve ٌصَحْصَحَان [§a√§a√ân] düz yer de-
mek olur.

عْفَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-za¡feret] اَلزَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Za¡ferân boyasına boyamak; 
yukâlu: ُزَعْفَرْتُ الثَّوْبَ إِذَا صَبَغْتَه
 mîm’in zammı ve) [el-muza¡fer] اَلْمُزَعْفَرُ
fâ’nın fethiyle) Şol arslandır ki sarı renkli 
ola.

]ز ف ر]
فْرُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefr]اَلزَّ
sükûnuyla) Masdar, göndermek 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن زَفْرًا  يَزْفَرُهُ  الْحِمْلَ   زَفَرَ 
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ حَمَلَهُ
زْدِفَارُ -hemzenin kesriy) [el-izdifâr] اَلِْ
le) Masdardır, ma¡nâ-yı mezkûr üzere; 
yukâlu: َإِزْدَفَرَ الْحِمْل
فْرُ  zâ’nın kesriyle ve fâ’nın) [ez-zifr] اَلزِّ
sükûnuyla) Yük, hıml ma¡nâsına.

 زِفْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-ezfâr] اَلْزَْفَارُ
[zifr]in cem¡i, yükler ma¡nâsına. Ve

 Kırbaya dahi derler, meşk [zifr] زِفْرٌ
ma¡nâsına.

وَافِرُ  Şol (zâ’nın fethiyle) [ez-zevâfir] اَلزَّ
câriyelerdir ki kırba götürürler. Ve

 Mu¡în ve zahîr olanlara dahi [zevâfir] زَوَافِرُ
derler.

افِرَةُ  Kezâlik (fâ’nın kesriyle) [ez-zâfiret] اَلزَّ
mu¡în olanlar ma¡nâsına; yukâlu: ْهُمْ زَافِرَتُهُم 
لْطَانِ أيَِ الَّذِينَ يَقُومُونَ بِأمَْرِهِمْ Ve عِنْدَ السُّ

هْمِ السَّ -Ok yeleği [zâfiretu’s-sehm] زَافِرَةُ 
nin altı yanına derler. Ve ¡Îsâ b. ¡Ömer 
eyitti: ِهْم السَّ  okun [zâfiretu’s-sehm] زَافِرَةُ 
sülüsânından aşağısıdır ki temren cânibi 
ola.
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isti¡mâlidir, ¡ayn-ı mühmele ve râ-i mü-
şeddede ile.

 mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizmâr] اَلْمِزْمَارُ
sükûnuyla) Düdük ki sâz kısmındandır.

 mîm-i evvelin fethi) [el-mezâmîr] اَلْمَزَامِيرُ
ve sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i; ve 
minhu yukâlu: َمِن زَمْرًا  وَيَزْمِرُ  يَزْمُرُ  جُلُ  الرَّ  زَمَرَ 
لِ وَالثَّانِي الْبَابِ الْأوََّ
ارُ مَّ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemmâr] اَلزَّ
teşdîdiyle) Düdükçü. Tâ™ife-i ¡Arab ٌار  زَمَّ
derler, ٌزَامِر [zâmir] demezler ve ¡avret için 
ارَةٌ ,derler [zâmiret] زَامِرَةٌ  [zemmâret] زَمَّ
demezler. Ve fi’l-hadîsi: ِكَسْب عَنْ   “نَهَى 
ارَةِ” مَّ ارَةٌ :Ebû ¡Ubeyd eyitti الزَّ [zemmâret] زَمَّ
i hadîs-i şerîfte ٌزَانِيَة ile tefsîr ettiler. Ammâ 
ben bilmezem ki bu tefsîri kandan ahz et-
tiler dedi.

]ز م ج ر]
مْجَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zemceret] اَلزَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Savt ma¡nâsınadır, kaçan 
bir kimsenin çağırması ve haykırması çok 
olsa; yukâlu: ٌصَخْب أيَْ  وَغَذْمَرَةٌ  زَمْجَرَةٌ  جُلِ   لِلرَّ
 âd-ı mühmele ve§ [a«b§] صَخْبٌ Ve وَصِيَاحٌ
«â-i mu¡ceme ile çağırıp haykırmaktır, 
.gibi [√iyâ§] صِيَاحٌ

مَاجِرُ  in[zemceret] زَمْجَرَةٌ [ez-zemâcir] اَلزَّ
cem¡i; yukâlu: ُحَكَاه وَزَمَاجِيرَ  زَمَاجِرَ  ذُو   فُلَنٌ 
يَعْقُوبُ

]ز م خ ر]
رَةُ ََ مْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zem«aret] اَلزَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet] eyzan) Ok ma¡nâsınadır, 
¿a¡leb eyitti: ٌزَمْخَرَة [zem«aret] şol oktur ki 
uzun ve ince ola. Ve

رَةٌ ََ ارَةٌ [zem«aret] زَمْ  e dahi[zemmâret] زَمَّ
derler ٌزَانِيَة ma¡nâsına.

yansarıf olur ve eger elif hazf olunursa 
munsarıf olur. Ve memdûdun tesniyesi 
 gelir vâv’la زَكَرِيَّاوُونَ gelir ve cem¡i زَكَرِيَّاوَانِ
ve َزَكَرِيَّاوِين gelir hâlet-i cerrde ve nasbda 
ve nisbette ٌّزَكَرِيَّاوِي gelir ve kaçan nefsine 
izâfet etsen زَكَرِيَّائِي dersin bilâ-vâv, nitekim 
 ın izâfetinde ve[™amrâ√] حَمْرَاءُ dersin حَمْرَائِي
izâfetin tesniyesinde َزَكَرِيَّاوَاي dersin vâv’la, 
zîrâ hâlet-i inkıtâ¡ında ِزَكَرِيَّاوَان dersin ve 
cem¡inde َّزَكَرِيَّاوِي dersin vâv’ın kesriyle 
bunda ref¡ ve cerr ve nasb berâber olur, 

 .de berâber olduğu gibi زَيْدِيَّ de ve مُسْلِمِيَّ
Ve maksûrun tesniyesinde ِزَكَرِيَّيَان dersin 
 nın elifin ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü زَكَرِيَّا
tahrîk edip yâ’ya kalb etmekle ve hâlet-i 
nasbda ِرَأيَْتُ زَكَرِيَّيْن dersin ve cem¡inde ِهَؤُلَء 
 dersin elifi hazf etmekle ictimâ¡-ı زَكَرِيُّونَ
sâkineynden ötürü ve tahrîk etmezsin 
zîrâ tahrîk etsen mazmûm etmeli olursun 
yâhûd mazmûm olmaz ve meksûr dahi 
olmaz mâ-kabli müteharrik olıcak pes bu 
ecldendir ki tesniyeye muhâlif oldu.

]ز م ر]
مْرَةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zumret] اَلزُّ
mîm’in sükûnuyla) Nâstan bir cemâ¡at.

مَرُ  zâ’nın zammı ve mîm’in) [ez-zumer] اَلزُّ
fethiyle) Cem¡i, cemâ¡atler ma¡nâsına.

مِرُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemir]اَلزَّ
kesriyle) Kılı az olan kimse. Ve mürüvve-
ti kalîl olan kimse.

مَرُ -zâ’nın ve mîm’in fethiy) [ez-zemer] اَلزَّ
le) Bir kimsenin kılı az olmak. Ve mürüv-
veti kalîl olmak; yukâlu: َمِن زَمَرًا  جُلُ  الرَّ  زَمِرَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
مَارُ -Deveku (zâ’nın kesriyle) [ez-zimâr] اَلزِّ
şu âvâzı. Ve masdar dahi gelir; yukâlu: َزَمِر 
زِمَارًا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَزْمِرُ  -Ve ammâ de النَّعَامُ 
vekuşunun erkeğine mahsûs olan ُّيعَُار  عَارَّ 
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kimseye derler.

وْرُ  zâ’nın fethiyle ve vâv’ın) [ez-zevr] اَلزَّ
sükûnuyla) Göğsün yukarısıdır, a¡lâ-
yı sadr ma¡nâsına; ke-mâ kâlû: ُّيسُْتَحَب 
رَحْبَ يَكُونَ  وَأنَْ  ضِيقٌ  زَوْرِهِ  فِي  يَكُونَ  أنَْ  الْفَرَسِ   فِي 
بَانِ  lâm’ın fethiyle esfel-i [lebân] لَبَانٌ Ve اللَّ
sadr ma¡nâsınadır. Ve ٌرَحْب [ra√b] vâsi¡ 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ,in cem¡i dahi gelir[zâ™ir] زَائِرٌ [zevr] زَوْرٌ
mislu: ٌسَافِر [sâfir] ve ٌسَفْر [sefr] ve yukâlu: 
Ve نِسْوَةٌ زَوْرَةٌ أيَْضًا

 Ziyâret etmek ma¡nâsına dahi [zevr] زَوْرٌ
gelir.

ارُ وَّ  zâ’nın zammıyla ve) [ez-zuvvâr] اَلزُّ
vâv’ın teşdîdiyle) ve

رُ وَّ  zâ’nın zammı ve vâv’ın) [ez-zuvver] اَلزُّ
teşdîdiyle) Bilâ-elif ikisi dahi ٌزَائِر [zâ™ir]in 
cem¡idir; yukâlu: ُرٌ مِثْل ارٌ وَزُوَّ  رَجُلٌ زَائِرٌ وَقَوْمٌ زُوَّ
ارٍ مٍ وَسَافِرٍ وَسُفَّ نَائِمٍ وَنوَُّ
وَارُ  Meyl (fethateynle) [ez-zevâr] اَلزَّ
ma¡nâsınadır, ٌصَعَر [§a¡ar] gibi. Ve ٌصَعَر 
[§a¡ar] §âd-ı mühemele ve ¡ayn-ı mühmele 
ile meyl ma¡nâsınadır. Ve

 At göğsünde olan iki yumru etin [zevr] زَوْرٌ
biri içeri ve biri taşra olmağa dahi derler.

وْرَاءُ  zâ’nın fethiyle ve) [™ez-zevrâ] اَلزَّ
vâv’ın sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol 
mâlın ismidir ki U√ay√a b. el-◊allâc el-
En§ârî’nin idi, gûyâ ki onun hayvânâtı 
gâyet kesrette idi, zîrâ ٌزَوْر [zevr] şol ku-
yuya derler ki dibi derin ola, ِالْقَعْر  بَعِيدَةُ 
ma¡nâsına. Ve ırak yere dahi derler; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ زَوْرَاءُ أيَْ بَعِيدَة ve

 Kadehe dahi derler. Ve [™zevrâ] زَوْرَاءُ
yaya dahi ُزَوْرَاء [zevrâ™] derler, meyli ol-
duğu için. Ve Dicle-i Baπdâd’a dahi ُزَوْرَاء 
[Zevrâ™] derler.

]ز م ه ر]
مْهَرِيرُ  zâ’nın fethi) [ez-zemherîr] اَلزَّ
ve mîm’in sükûnu ve hâ’nın fethi ve 
râ’nın kesri ve meddiyle) Şiddet-i berd 
ma¡nâsına.

مْهَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zemheret] اَلزَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Göz kızarmak; yukâlu: 
تَا زَمْهَرَتْ عَيْنَاهُ مِنَ الْغَضَبِ أيَِ احْمَرَّ
زْمِهْرَارُ  hemzenin kesri ve) [el-izmihrâr] اَلِْ
zâ’nın sükûnuyla) Yıldız berk vurmak; 
yukâlu: ْتِ الْكَوَاكِبُ أيَْ لَمَحَت Ve إِزْمَهَرَّ

 Şiddet-i gazaba dahi [izmihrâr] إِزْمِهْرَارٌ
derler.

 mîm’in zammı ve) [el-muzmehirr] اَلْمُزْمَهِرُّ
zâ’nın sükûnuyla) Şedîdü’l-gazab olan 
kimse.

]ز ن ر]
نَانِيرُ  Ufâcık (zâ’nın fethiyle) [ez-zenânîr] اَلزَّ
taşlar, Ebû ¡Ubeyde rivâyetinde. Ve 

-Şol yere derler ki Ye [Zenânîr] زَنَانِيرُ
men vilâyetinde Cureş demekle ma¡rûf 
mevzi¡in kurbündedir.

نَّارُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zunnâr] اَلزُّ
nûn’un teşdîdiyle) Şol kuşaktır ki Na§âra 
kuşanırlar.

]ز و ر]
ورُ  Yalandır (zâ’nın zammıyla) [ez-zûr] اَلزُّ
ki kizb ma¡nâsına. Ve ٌزُور [zûr] ıtlâk olu-
nur her nesne ki »udâ’dan gayrı ma¡bûd 
ittihâz olunup ona ¡ibâdet olunur. Ve

لَهُ :Re™ye dahi derler; yukâlu [zûr] زُورٌ  مَا 
زُورٌ وَلَ صَيُّورٌ أيَْ رَأْيٌ يرُْجَعُ إِلَيْهِ
وَيْرُ  zâ’nın zammı ve vâv’ın) [ez-zuveyr] اَلزُّ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla sîga-i tasgîr 
üzere) Kavmin za¡îmidir. Ve za¡îm, kav-
min pîşvâsına ve her husûsuna kefîl olan 
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-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezvîr] اَلتَّزْوِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi tezyîn etmek. Ve 
kelâm-ı bâtıla ٌتَزْوِير [tezvîr] dedikleri kizbi 
tezyîn olduğu içindir; yukâlu: َيْء الشَّ رْتُ   زَوَّ
مْتُهُ وَقَوَّ نْتُهُ  حَسَّ  :Ve minhu kavlu’l-◊accâc أيَْ 
مَهَا رَ نَفْسَهُ” أيَْ قَوَّ ve “إِمْرُؤٌ زَوَّ

 Ziyâret edene ihsân etmeğe [tezvîr] تَزْوِيرٌ
de derler; yukâlu: ُائِرَ أيَْ أكَْرَمْتُه رْتُ الزَّ زَوَّ
 Ziyâret (mîm’in fethiyle) [el-mezâr] اَلْمَزَارُ
edecek mevzi¡.

يرُ -zâ’nın kesri ve meddiy) [ez-zîr] اَلزِّ
le) Ricâlden şol kimseye derler ki nisâ 
tâ™ifesiyle musâhabet edip onlarla hem-
meclis olmağı seve; bununla tesmiye 
olundu nisâ tâ™ifesin çok ziyâret ettiğinden 
ötürü.

يَرَةُ  zâ’nın kesri ve yâ’nın) [ez-ziyeret] الَزِّ
fethiyle) ٌزِير [zîr]in cem¡idir, zen-dost 
olanlar ma¡nâsına. Ve ٌزِير [zîr] ince kirişe 
de derler.

يَارُ -Şol nes (zâ’nın kesriyle) [ez-ziyâr] اَلزِّ
nedir ki baytâr onu davarın dudağına bağ-
lar, yavaş olsun diye, yavaşa ma¡nâsına.

وَارُ  Bir iptir (zâ’nın kesriyle) [ez-zivâr] الَزِّ
ki devenin göğsü bağıyla kolanı arasına 
bağlarlar.

 hemzenin fethi) [el-ezviret]اَلْزَْوِرَةُ
ve zâ’nın sükûnu ve vâv’ın kesriyle) 
 ın cem¡i, zikr olunan ipler[zivâr] زِوَارٌ
ma¡nâsına.

وَرُّ  zâ’nın kesri ve vâv’ın) [ez-ziverr] اَلزِّ
fethi ve râ’nın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] 
vezni üzere).

]ز ه ر]
رَةُ َْ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehret] اَلزَّ
sükûnuyla) Dünyânın hüsnü ve tâzeliği 
murâd olur eger نْيَا الدُّ  deseler ve otun زَهْرَةُ 

 hemzenin fethiyle ve) [el-ezver] اَلْزَْوَرُ
zâ’nın sükûnuyla ve vâv’ın fethiyle) ¡As-
kere ıtlâk olunur, yaya ٌزَوْر [zevr] ıtlâk et-
tikleri gibi.

زْوِرَارُ  hemzenin kesri ve) [el-izvirâr] اَلِْ
zâ’nın sükûnu ve vâv’ın kezâlik kesriyle) 
Bir nesneden ¡udûl etmek; yukâlu: ِإِزْوَرَّ عَن 
يْءِ إِزْوِرَارًا الشَّ
زْوِيرَارُ حْمِيرَارُ alâ-vezni¡) [el-izvîrâr] اَلِْ  اَلِْ
[el-i√mîrâr]) Kezâlik ¡udûl etmek; yukâlu: 
إِزْوَارَّ عَنْهُ إِزْوِيرَارًا
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tezâvur] اَلتَّزَاوُرُ
zammıyla) Kezâlik ¡udûl etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: تَزَاوَرَ عَنْهُ تَزَاوُرًا Ve ¢ur™ân-ı ¡azîmde 
ki”ُاوَر 17(”تَزَّ -kırâ™at olunmuş )الكهف 
tur zâ’nın teşdîdiyle, ُتَتَزَاوَر den idgâm 
olunmuştur.

يَارَةُ ve (zâ’nın kesriyle) [ez-ziyâret] اَلزِّ

وَارَةُ  Bir (zâ’nın zammıyla) [ez-zuvâret] اَلزُّ
nesneyi görmeğe varmak.

وْرَةُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevret] اَلزَّ
sükûnuyla) Binâ-i merredir, bir kerre va-
rıp görmek ma¡nâsına. Ve 

 Bu¡d ma¡nâsına da gelir. Ve [zevret] زَوْرَةٌ
bu ٌإِزْوِرَار [izvirâr]dan me™hûzdur.

زَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-izâret] اَلِْ
Ziyâret ettirmek; yukâlu: عَلَى حَمَلَهُ   أزََارَهُ 
يَارَةِ الزِّ
سْتِزَارَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istizâret] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden ziyâret taleb et-
mek; yukâlu: ُإِسْتَزَارَهُ أيَْ سَألََهُ أنَْ يَزُورَه
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tezâvur] اَلتَّزَاوُرُ
zammıyla) Birbirin ziyâret edişmek; 
yukâlu: تَزَاوَرُوا أيَْ زَارَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
زْدِيَارُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdiyâr] اَلِْ
kesriyle) Ziyâret etmek; yukâlu: َفَهُو  إِزْدَارَ 
يَارَةِ افْتَعَلَ مِنَ الزِّ
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زِنَادِي بِكَ  وَرِيَتْ  مِثْلُ  وَكَثرَُتْ  بِكَ  قَوِيَتْ  أيَْ   نَارِي 
Ve ٌوَرْي [very] çakmak od tutmaktır. Ve 
 in cem¡idir, çakmak[zend] زَنْدٌ [zinâd] زِنَادٌ
ma¡nâsına. Ve

ارٌ ََ  ;Ot çiçeklenmeğe dahi derler [izhâr] إِزْ
yukâlu: ُأزَْهَرَ النَّبْتُ أيَْ ظَهَرَ زَهْرُه
رُ ََ  mîm’in kesri ve hâ’nın) [el-mizher] اَلْمِزْ
fethiyle) ¡Ud ki sâz kısmındandır berba† 
ma¡nâsına.

ارُ ََ زْدِ  (hemzenin kesri ile) [el-izdihâr] اَلِْ
Hıfz etmek. Ve fi’l-hadîsi: َأنََّهُ أوَْصَى أبََا قَتَادَة“ 
أَ مِنْهُ فَقَالَ”اِزْدَهِرْ بِهَذَا فَإِنَّ لَهُ شَأْنًا” أيَِ نَاءِ الَّذِي تَوَضَّ  بِالِْ
عْهُ احْتَفِظْ بِهِ وَلَ تُضَيِّ

tâzeliği ve çiçeklenmesi murâd olur eger 
.deseler [zehretu’n-nebât] زَهْرَةُ النَّبَاتِ

رَةُ ََ  (fethateynle) [ez-zeheret] اَلزَّ
Bi-ma¡nâhâ.

رَةُ َْ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) [ez-zuhret] اَلزُّ
sükûnuyla) Beyâz ma¡nâsınadır, Ya¡…
ûb’dan rivâyet olunan üzere.

رُ ََ -Ak (hemzenin fethiyle) [el-ezher] اَلْزَْ
lığı ve tâzeliği zâhir olan nesne; yukâlu: 
هْرَةِ الزُّ نُ  بَيِّ  hâlis beyâz [zuhret] زُهْرَةٌ Ve أزَْهَرُ 
ma¡nâsınadır, ¡an-karîb gelir. Ve

رُ ََ  ;Nûrlu nesneye dahi derler [ezher] أزَْ
yukâlu: ُقَمَرٌ أزَْهَر
رَانِ ََ  hemzenin ve hâ’nın) [el-ezherân] اَلْزَْ
fethalarıyla) Ayla güneşe derler. Ve yaban 
sığırına dahi ُأزَْهَر [ezher] derler.

رَةُ َْ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) [ez-zuhret] اَلزُّ
sükûnuyla) Beyâz-ı hâlis. Ve 

رَةٌ َْ  Kezâlik ¢ureyş kabîlesinden [Zuhret] زُ
bir cemâ¡attır ki o Kilâb b. Murre b. Ka¡b 
b. Lu™eyy b. ∏âlib b. Fihr’in zevcesinin 
ismidir. Ve ٌزُهْرَة [Zuhret]in veledi kendi-
ye nisbet olunmuştur. Ve bu zikr olunan-
lar Nebî’nin sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
dayılarıdır.

رَاءُ َْ  zâ’nın fethiyle ve) [™ez-zehrâ] اَلزَّ
hâ’nın sükûnuyla ve elifin meddiyle) ُأزَْهَر 
[ezher]in mü™ennesi. Ve yaban sığırına 
dahi ُأزَْهَر [ezher] derler ve mü™ennesine 
.derler [™zehrâ] زَهْرَاءُ

رَةُ ََ  zâ’nın zammı ve) [ez-Zuheret] اَلزُّ
hâ’nın fethi ile) Bir yıldızın ismidir.

ورُ َُ  Âteş ziyâ (zammeteynle) [ez-zuhûr] اَلزُّ
vermek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زُهُورًا  النَّارُ   زَهَرَتِ 
الثَّالِثِ أيَْ أضََاءَتْ
ارُ ََ زْ  (hemzenin kesriyle) [el-izhâr] اَلِْ
Âteşi şevklendirmek; yukâlu: َبِك  زَهَرَتْ 
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بْرَةُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebret] الَسَّ
sükûnuyla) Soğuk olan sabâhtır.

بَرَاتُ  .Cem¡i (fethateynle) [es-seberât] اَلسَّ
Ve fi’l-hadîsi: ”ِبَرَات “إِسْبَاغُ الْوُضُوءِ فِي السَّ
بْرُ  sîn’in kesri ve bâ’nın) [es-sibr] اَلسِّ
sükûnuyla) Hey™et ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
بْرِ وَالْحِبْرِ إِذَا كَانَ جَمِيلً حَسَنَ الْهَيْئَةِ -İbnu’lحَسَنُ السِّ
A¡râbî eyitti: Ebû Ziyâd-i Kilâbî Merv’den 
bedve ya¡nî bâdiyeye rücû¡ ettikte ehl-i 
bâdiyenin ba¡zı eyitti: ا وَأمََّ فَحَضَرِيٌّ  بْرُ  السِّ ا   أمََّ
سَانُ فَبَدَوِيٌّ اللِّ

ابِرِيُّ  bâ’nın kesri ve) [es-sâbiriyy] اَلسَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir nev¡ bezdir ki gâyet 
incedir. Ve fi’l-meseli: ”  Bunu “عَرْضٌ سَابِرِيٌّ
bir kimse söyler ki ona bir nesne ¡arz olu-
na ve onda mübâlaga olunmaya, zîrâ ٌّسَابِرِي 
bezlerin a¡lâsıdır ki ednâ ¡arzla ona ragbet 
olunur. Ve 

 Kezâlik hurmânın a¡lâsına [sâbiriyy] سَابِرِيٌّ
derler; yukâlu: ُّابِرِي رْسِيَانُ وَالسَّ  أجَْوَدُ تَمْرِ الْكُوفَةِ النِّ
ve ٌنِرْسِيَان [nirsiyân] nûn’un kesri ve râ-i 
mühmelenin sükûnuyla ve sîn’in kezâlik 
kesriyle bir nev¡ hurmâdır.

]س ب ط ر]
سْبِطْرَارُ  hemzenin ve bâ’nın) [el-isbi†râr] اَلِْ
kesriyle) Yanı üzerinde yatıp uzanmak; 
yukâlu: َّإِسْبَطَرَّ أيَِ اضْطَجَعَ وَامْتَد
بَطْرُ  sîn’in kesri ve †â’nın) [es-siba†r] اَلسِّ
sükûnuyla ٌهِزَبْر [hizebr] vezni üzere) Şol 
arslandır ki sıçradığı vaktte uzana.

بَطْرَاتُ  Kezâlik şol develere [es-siba†rât] اَلسِّ
derler ki yere yakın olup uzun ola, ya¡nî 
setlek olmaya; yukâlu: ٌجِمَالٌ سِبَطْرَاتٌ أيَْ طِوَال 
الْأرَْضِ وَجْهِ   ,Ve tâ te™nîs için değildir عَلَى 
belki ٌحَمَامَات ve ٌرِجَالَت dedikleri kavllerin-
de olan tâ gibidir.

بَيْطَرُ  sîn’in ve bâ’nın) [es-sebey†ar] اَلسَّ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ر]
ؤْرُ -sîn’in zammıyla ve hemze) [es-su™r] اَلسُّ
nin sükûnuyla) Artık ki bir nesneyi ekl ve 
şürb etmekten bâkî kalır; yukâlu: ِسُؤْرُ الْفَأْرَة 
ةِ وَغَيْرِهِمَا وَسُؤْرُ الْهِرَّ
 أفَْعَالٌ hemzenin fethiyle) [el-es™âr] اَلْسَْآرُ
[ef¡âl] vezni üzere) ٌسُؤْر [su™r]un cem¡i.

سْآرُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is™âr] اَلِْ
nesneyi ekl edip bir mikdâr alıkomak; 
yukâlu: ِرَاب الشَّ مِنَ  شَيْئًا  أبَْقِ  أيَْ  فَأسَْئِرْ  شَرِبْتَ   إِذَا 
نَاءِ فِي قَعْرِ الِْ
ئَّارُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™™âr] اَلسَّ
teşdîdiyle) ََأسَْأر [es™ere]nin na¡tıdır ¡alâ-
hilâfi’l-kıyâs, zîrâ kıyâs ٌمُسْئِر demekti. Ve 
bunun nazîri َأجَْبَر dir ki na¡tı ٌار  [cebbâr] جَبَّ
gelir.

]س ب ر]
بْرُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebr] اَلسَّ
sükûnuyla) Yaraya mîl idhâl etmektir, 
derinliğin bilmek için; yukâlu: َسَبَرْتُ الْجُرْح 
لِ إِذَا نَظَرْتَ مَا غَوْرُهُ  Ve أسَْبُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;İmtihân etmeğe dahi derler [sebr] سَبْرٌ
yukâlu: ِسَبَرْتُهُ مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُور
 mîm’in kesri ve sîn’in) [el-misbâr] اَلْمِسْبَارُ
sükûnuyla) Şol mîldir ki onunla yaranın 
derinliğin yoklarlar.

بَارُ  sîn’in kesri ve bâ’nın) [es-sibâr] اَلسِّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

سْتِبَارُ  hemzenin kesri ve) [el-istibâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Tecribe etmek, ٌسَبْر 
[sebr] ma¡nâsına; yukâlu: ُمَسْبَرَه  حَمِدْتُ 
-Ya¡nî “Onun huzûrunda ve gaybe وَمَخْبَرَهُ
tinde hamd ederim.”
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sükûnuyla) Masdardır, örtmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ أسَْتُرُهُ إِذَا غَطَّيْتَه سَتَرْتُ الشَّ
سْتِتَارُ -hemzenin ve tâ-i evve) [el-istitâr] اَلِْ
lin kesri ve sîn’in sükûnuyla) ve

 fethateynle ve tâ’nın) [et-tesettur] اَلتَّسَتُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) İkisi de gizlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو فَاسْتَتَرَ  يْءَ  الشَّ  سَتَرْتُ 
وَتَسَتَّرَ أيَْ تَغَطَّى
ةُ  mîm’in zammı) [el-musterret] اَلْمُسْتَرَّ
ve tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Mestûre, 
mu«addere ma¡nâsına. Ve Bârî ta¡âlânın  
 buyurduğu kavl-i ﴿حِجَابًا مَسْتُورًا﴾ )السراء 45(
şerîfi بِالثَّانِي مَسْتُورٌ  لُ  وَالْأوََّ حِجَابٍ  فِي   حِجَابًا 
ma¡nâsınadır. Ve murâd kesâfet-i hicâbı 
beyândır, zîrâ onların kalblerine perdeler 
ve kulaklarına sıkletler hâsıl olup bilme-
den ve işitmeden mahrûm olmuşlardır. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌمَسْتُور [mestûr] Bir mef¡ûldür 
ki fâ¡il ma¡nâsına gelmiştir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: إِنَّهُ كَانَ وَعْدُهُ مَأْتِيًّا﴾ )مريم 61( أيَْ آتِيًا﴿
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mestûr] اَلْمَسْتُورُ
sükûnû ve tâ’nın zammıyla) ve

تِيرُ  sîn’in fethi ve tâ’nın kesri) [es-setîr] اَلسَّ
ve meddiyle) Sâlih kimse, ¡afîf ma¡nâsına.

تِيرَةُ .Mü™ennesi [es-setîret] اَلسَّ

سْتَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-istâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) A¡dâddan dörttür, 
 ma¡nâsına. Ve dört buçuk [erba¡at] أرَْبَعَةٌ
miskâlin veznine dahi ٌإِسْتَار [istâr] derler.

 hemzenin fethiyle ve) [el-esâtîr] اَلْسََاتِيرُ
tâ’nın kesriyle ve meddiyle) Cem¡i.

]س ج ر]
جْرُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secr] الَسَّ
sükûnuyla) Kızdırmak; yukâlu: ُسَجَرْت 
أحَْمَيْتَهُ إِذَا  سَجْرًا  أسَْجُرُهُ   Ve doldurmak التَّنُّورَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُسَجَرْتُ النَّهْرَ مَلَْتَه 
ve yukâlu: ِالْمَطَر مِنَ  مُلِئَتْ  إِذَا  مَادُ  الثِّ  Ve سُجِرَتِ 

fethi ve yâ’nın sükûnu ve kezâlik †â’nın 
fethiyle ٌعَمَيْثَل [¡amey&el] gibi) Bir boynu 
uzun kuştur ki ekseriyyâ dibi yakın olan 
sularda olur, ona ِالْعَيْزَار -diye künye et أبَوُ 
mişlerdir, ¡ayn-ı mühmelenin fethi ile ve 
zâ-i mu¡cemenin fethiyle ve râ-i mühme-
le ile. Ve ٌعَمَيْثَل [¡amey&el] ¡ayn-ı mühme-
lenin fethiyle ve yâ-i müsennâtla ve &â-i 
müsellese ile arslan ma¡nâsınadır.

]س ب ك ر]
 (hemzenin kesriyle) [isbikrâr] اِسْبِكْرَارٌ
İstikâmet ve i¡tidâl sâhibi olmak; yukâlu: 
وَاعْتَدَلَتْ اسْتَقَامَتْ  إِذَا  الْجَارِيَةُ  تِ   اِسْبَكَرَّ Ve إِسْبَكَرَّ

جُلُ إِذَا اضْطَجَعَ وَامْتَدَّ مِثْلُ اسْبَطَرَّ  Ve Ebû Ziyâd الرَّ
el-Kilâbî eyitti: ُّاَلْمُسْبَكِر [el-musbekirr] 
mîm’in zammı ve sîn’in sükûnuyla ve 
bâ’nın fethi ve kâf’ın kesriyle şol yiğittir 
ki mu¡tedilü’l-kâme, tâmmü’l-hilkat ola. 
Ve

 Örülmemiş kıla dahi [musbekirr] مُسْبَكِرٌّ
derler; yukâlu: ٌشَعْرٌ مُسْبَكِرٌّ أيَْ مُسْتَرْسَل

]س ت ر]
تْرُ  sîn’in kesri ve tâ’nın) [es-sitr] الَسِّ
sükûnuyla) Perde.

تُورُ ve (zammeteynle) [es-sutûr] اَلسُّ

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-estâr] اَلْسَْتَارُ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

تْرَةُ  sîn’in zammı ve tâ’nın) [es-sutret] اَلسُّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla bir nes-
ne setr olunur.

تَارَةُ  (sîn’in kesriyle) [es-sitâret] اَلسِّ
Bi-ma¡nâhu.

تَائِرُ  سِتَارَةٌ Cem¡i. Ve şol [es-setâ™ir] اَلسَّ
[sitâret] ki ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur, o 
iki dağdan ¡ibârettir.

تْرُ  sîn’in fethiyle ve tâ’nın) [es-setr] اَلسَّ
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حَنِينَهَا تْ  مَدَّ إِذَا  سُجُورًا  النَّاقَةُ   حَنِينٌ Ve سَجَرَتِ 
[√ânîn] √â-i mühmelenin fethiyle ve nûn-ı 
evvelin kesri ve meddiyle şevk ve ârzû ile 
inletmek.

جْرَاءُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [™es-secrâ] اَلسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol gözdür ki 
onun beyâzına humret karışa.

-hemzenin ve cîm’in fet) [el-escer] اَلْسَْجَرُ
hiyle) Şol göldür ki balçığı pâk ola, ُّغَدِيرٌ حُر 
ينِ .ma¡nâsına الطِّ

 mîm’in zammı ve) [el-munsecir] اَلْمُنْسَجِرُ
nûn’un sükûnuyla) Şol saça derler ki sar-
kıtılmış ola. Ve 

-Develer birbiri ardınca git [insicâr] إِنْسِجَارٌ
mesine dahi derler; yukâlu: بِلُ فِي  إِنْسَجَرَتِ الِْ
يْرِ إِذَا تَتَابَعَتْ السَّ
 sîn’in zammıyla ve cîm’in) [Sucâr] سُجَارٌ
tahfîfiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]س ج ه ر]

 mîm’in zammı) [el-muscehirr] اَلْمُسْجَهِرُّ
ve sîn’in sükûnu ve hâ’nın kesri ve râ’nın 
teşdîdiyle) Ak, ebyaz ma¡nâsına.

]س ح ر]
حْرُ  sîn’in zammıyla ve √â-i) [es-su√r] الَسُّ
mühmelenin sükûnuyla) Öyken, ciger 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-es√âr] اَلْسَْحَارُ
Cem¡i, ٌبُرْد [burd]le ٌأبَْرَاد [ebrâd] gibi. Ve 
-ın dahi cem¡i ge[se√ar] سَحَرٌ [es√âr] أسَْحَارٌ
lir fethateynle, sabâh ma¡nâsına, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

حْرُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√r] الَسَّ
sükûnuyla) Kezâlik öyken ma¡nâsınadır.

حُورُ  [fels] فَلْس :Cem¡i, mislu [el-su√ûr] اَلسُّ
ve فُلُوس [fulûs]. Ve gâh olur ki tahrîk olu-
nup ٌسَحَر [§e√ar] dahi derler, ٌنَهْر [nehr] ile 

 â’nın kesriyle az olan sulara& [imâd&] ثِمَادٌ
derler, mâ-i kalîl ma¡nâsına. Ve

-Deve veledin ârzû edinip çağır [secr] سَجْرٌ
mak; yukâlu: ِل سَجَرَتِ النَّاقَةُ سَجْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
جْرَةُ  sîn’in zammı ve cîm’in) [es-sucret] اَلسُّ
sükûnuyla) Dolan sudur.

جَرُ  sîn’in zammı ve cîm’in) [es-sucer] اَلسُّ
fethiyle) Cem¡i.

 mîm’in fethi ve) [el-mescûr] اَلْمَسْجُورُ
sîn’in sükûnuyla) Dolmuş su; ve minhu 
Ve اَلْبَحْرُ الْمَسْجُورُ

 Şol süte derler ki onun [mescûr] مَسْجُورٌ
suyu ziyâde ola. Ve dizilmiş, asılmış inci-
ye de derler; yukâlu: ِكَاللُّؤْلؤُِ الْمَسْجُور
جُورُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secûr] اَلسَّ
zammıyla) Tutrak ki onunla tennûru 
¡alevlendirirler.

جِيرُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secîr] اَلسَّ
kesri ve meddiyle) Dost, halîl ve sadîk 
ma¡nâsınadır.

جْرَاءُ  sîn’in zammı ve cîm’in) [™es-secrâ] اَلسَّ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, dostlar 
ma¡nâsına.

اجِرُ  Şol yere (cîm’in kesriyle) [es-sâcir] اَلسَّ
derler ki ona sel gelip doldurmuş ola.

اجُورُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [es-sâcûr] اَلسَّ
kâfûr]) Şol ağaçtır ki kelbin boynuna ta-
karlar; yukâlu: ٌكَلْبٌ مُسَوْجَر Ve

.Bir mevzi¡in ismidir [Sâcûr] سَاجُورٌ

سْوِجْرَارُ  hemzenin ve vâv’ın) [el-isvicrâr] اَلِْ
kesriyle) Kelbin boynuna ağaç takmak.

 mîm’in zammı) [el-musvecerr] اَلْمُسْوَجَرُّ
ve vâv’ın ve cîm’in fethiyle ve râ’nın 
teşdîdiyle) Boynuna ağaç takılmış kelb.

جُورُ  Nâkanın (zammeteynle) [es-sucûr] اَلسُّ
veledini arzû edip çağırması; yukâlu: 
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سْحَارُ -Se (hemzenin kesriyle) [el-is√âr] اَلِْ
her vaktinde seyr etmek, ya¡nî yürümek. 
Ve seher vaktine dâhil olmak; yukâlu: 
أيَْ أيَْضًا  وَأسَْحَرْنَا  حَرِ  السَّ وَقْتِ  فِي  سِرْنَا  أيَْ   أسَْحَرْنَا 
حَرِ صِرْنَا فِي السَّ
سْتِحَارُ  Horoz seher vaktinde [el-isti√âr] اَلِْ
ötmek; yukâlu: َذَلِك فِي  صَاحَ  أيَْ  يكُ  الدِّ  إِسْتَحَرَ 
الْوَقْتِ
حُورُ  Şol (sîn’in fethiyle) [es-se√ûr] الَسَّ
ta¡âmdır ki seher vaktinde ekl olunur.

رُ  fethateynle ve √â’nın) [et-tesa√√ur]اَلتَّسَحُّ
zammı ve teşdîdiyle) Seher vaktinde ekl 
etmek.

حْرُ  sîn’in kesri ve √â’nın) [es-si√r] اَلسِّ
sükûnuyla) Efsûn, ٌأخُْذَة [u«≠et] ma¡nâsına. 
Ve her nesnenin ki me¡hazı latîf olup dakîk 
ola, ona dahi ٌسِحْر [si√r] derler; yukâlu: 
Ve سَحَرَهُ يَسْحَرُهُ سِحْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 :Aldamağa dahi derler; yukâlu [si√r] سِحْرٌ
 Ve bir nesneden mütesellî سَحَرَهُ بِمَعْنَى خَدَعَهُ
ve fârig kılmağa dahi derler; ta¡lîl ve telhi-
ye ma¡nâsına.

احِرُ  İlm-i¡ (â’nın kesriyle√) [es-sâ√ir] اَلسَّ
sihri bilen kimse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tes√îr] اَلتَّسْحِيرُ
tekrîm]) Kezâlik sihr etmek ma¡nâsına. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾َرِين الْمُسَحَّ مِنَ  أنَْتَ   ﴿إِنَّمَا 
)185  ،153  :Ve ba¡zılar eyitti )الشعراء 
رٌ  şol kimsedir ki öyken [musa√√er] مُسَحَّ
sâhibi ola, bi-ma¡nâ ”ٍسِحْر ذَا  خُلِقَ   Bu “مَنْ 
takdîrce ma¡nâ-yı âyet ”ٌبَشِير أنَْتَ  -den “إِنَّمَا 
mek olur. Ve ba¡zılar eyitti: ”َالْمُعَلَّلِين  “مِنَ 
ma¡nâsınadır. Ve ma¡nâ-yı ta¡lîl el-ân 
mürûr etti.

]س ح ف ر]
سْحِنْفَارُ  hemzenin kesri ve) [el-is√infâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Pür-gûy olmak, vâsi¡ü’l-

-gibi, vasatında harf-i halk ol [neher] نَهَرٌ
duğundan ötürü; yukâlu li’l-cebâni: َقَدِ انْتَفَخ 
 اَلْمُقَطَّعَةُ :Ve minhu yukâlu li’l-ernebi سَحْرُهُ
يَاطِ النِّ وَالْمُقَطَّعَةُ  حُورِ  السُّ وَالْمُقَطَّعَةُ   Ya¡nî الْأسَْحَارِ 
tavşana ِالْأسَْحَار  .derler, tefe™™ülen مُقَطَّعَةُ 
Bu vechle ta¡bîr olunmakla sayd olun-
masın ricâ ederler. Ve müte™ahhirînden 
ba¡zı kimse ٌعَة -rivâyet kıl [mu…a††i¡at] مُقَطِّ
dı, †â’nın kesriyle gûyâ ki tavşan gâyet 
sür¡atten cigerin pâreler. Ve ٌنِيَاط [niyâ†] 
nûn’un kesriyle ve †â-i mühmele bir da-
mardır ki kalbdedir, kaçan munkatı¡ olsa, 
sâhibi helâk olur.

حَرُ -Subh (fethateynle) [es-se√ar] الَسَّ
tan evvelce olan zamândır; tekûlu: ُلَقِيتُه 
هَذَا يَا   Kaçan o gecenin seheri murâd سَحَرَ 
olsa, lâ-yansarıf olur, zîrâ mu¡arref bi’l-
lâmdan ma¡dûl olur, zîrâ ُسَحَر [se√ar] bu 
hînde ma¡rife olur ne denli izâfetten ve 
lâm-ı ta¡rîften mücerred ise, nitekim ُاِبْن 
بَيْرِ زُبَيْرٍ [ibnu’z-zubeyr] الزُّ -ebnâ™u zu] اَبْنَاءُ 
beyr]den birine galebe etmiştir, hattâ eger 
فَتَى يَا  سَحَرَ  فَرَسِكَ  عَلَى   desen merfû¡ dahi سِرْ 
etmezsin, zîrâ bu zarf-ı gayr-i mütemek-
kin olur. Ve eger ٌسَحَر [se√ar]la mutlakan 
“bukre” ma¡nâsın dilesen munsarıf kı-
larsın, nitekim Bârî ta¡âlâ buyurmuştur:  
)القمر 34( بَسَحَرٍ﴾  يْنَاهُمْ  نَجَّ لوُطٍ  آلَ   Ve eger ﴿إِلَّ 
 la bir kimseye ¡alem vaz¡ etsen[se√ar] سَحَرٌ
yâhûd onu tasgîr etsen munsarıf kılarsın, 
zîrâ bu ma¡dûl vezni üzere de değildir, ُآخَر 
[â«ar] gibi hemzenin ve «â’nın fethiyle; 
tekûlu: ََّلِأن يَرْفَعْهُ  لَمْ  وَإِنَّمَا  سُحَيْرًا  فَرَسَكَ  عَلَى   سِرْ 
نَةِ كَمَا أدَْخَلَهُ فِي  التَّصْغِيرَ لَمْ يدُْخِلْهُ فِي الظُّرُوفِ الْمُتَمَكِّ
الْأسَْمَاءِ الْمُنْصَرِفَةِ
حْرَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-su√ret] اَلسُّ
Evvel-i seher, seher-i a¡lâ ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍأتََيْتُهُ بِسَحَرٍ وَبِسُحْرَة
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رَةُ َْ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«ret] اَلسُّ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki ücretsiz ¡ame-
le tutulur; yukâlu: ًخَادَمَهُ سُخْرَة Ve

رَةٌ َْ  Şol kimseye derler ki onu [su«ret] سُ
masharaya alalar.

رَةُ ََ  sîn’in zammı ve) [es-su«aret] اَلسُّ
«â’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Şol kimsedir ki elleri masharaya alır.

]س خ ب ر]
بَرُ َْ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-sa«ber] اَلسَّ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) Bir 
nev¡ ağaçtır. Ve gadr ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َخْبَرَ إِذَا غَدَر رَكِبَ فُلَنٌ السَّ

]س د ر]
دْرُ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-sidr] الَسِّ
sükûnuyla) ٌنَبْق [neb…] dedikleri yemişin 
ağacı.

دْرَةُ .Vâhidi [es-sidret] اَلسِّ

دِرَاتُ -sîn’in ve dâl’ın kes) [es-sidirât] اَلسِّ
riyle) ve

دَرَاتُ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-siderât] اَلسِّ
fethiyle) 

دْرَاتُ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-sidrât] اَلسِّ
sükûnuyla) Bunlar cümle ٌسِدْرَة [sidret]in 
cem¡idir.

دَرُ -sîn’in kesri ve dâl’ın fet) [es-sider] الَسِّ
hiyle) Kezâlik ٌسِدْرَة [sidret]in cem¡i.

دِيرُ -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-Sedîr] اَلسَّ
ri ve meddiyle) Bir nehrin ismidir, ba¡zılar 
bir kasrın ismidir dediler. Ve bu mu¡rebdir 
“se-dile” kelimesinden. Ve o kasrın birbi-
ri içinde üç kubbesi olduğuna binâ™ “se-
dile” dediler ki “dil” yürek ma¡nâsınadır, 
kubbe için isti¡âre olunmuştur, mislu 
يْنِ  Ve bunun tefsîrlerine ta¡arruz اَلْحَارِيُّ بِكُمَّ
olunmamıştır ne sâhib-i ~urâ√ ve ne gay-

kelâm ma¡nâsına; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  إِسْحَنْفَرَ 
خُطْبَتِهِ إِذَا مَضَى وَاتَّسَعَ فِي كَلَمِهِ
 mîm’in zammı ve) [el-mus√anfir] اَلْمُسْحَنْفِرُ
sîn’in sükûnu ve fâ’nın kesriyle) Bol şeh-
re derler; yukâlu: ٌبَلَدٌ مُسْحَنْفِرٌ أيَْ وَاسِع

]س خ ر]
رُ ََ ve (fethateynle) [es-se«ar] اَلسَّ

رُ ََ -mîm’in ve «â’nın fet) [el-mes«ar] اَلْمَسْ
hiyle) ve

رَةُ َْ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«ret] اَلسُّ
sükûnuyla) ve

رُ َُ  Cümlesi (zammeteynle) [es-su«ur] اَلسُّ
bir ma¡nâyadır, masharaya almak demek 
olur; yukâlu: ِآخِرِه إِلَى  سَخَرًا  أسَْخَرُ  مِنْهُ   سَخِرْتُ 
ابِعِ  rivâyet سَخِرْتُ بِهِ Ve Ebû Zeyd مِنَ الْبَابِ الرَّ
etti. Ve bu ekbahu’l-lugateyndir. Ve 
A«feş eyitti: ُسَخِرْتُ مِنْهُ وَسَخِرْتُ بِهِ وَضَحِكْتُ مِنْه 
.derler وَضَحِكْتُ بِهِ وَهَزِئْتُ مِنْهُ

رِيَّةُ َْ  sîn’in zammı ve) [es-su«riyyet] اَلسُّ
«â’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) İsm-
dir, mashara hâleti ma¡nâsına.

رِيُّ َْ  sîn’in zammı ve) [es-su«riyy] اَلسُّ
«â’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 

رِيُّ َْ  sîn’in kesriyle ve) [es-si«riyy] اَلسِّ
yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) Cümlesi bir 
ma¡nâyadır. Ve kuri™e bihimâ kavluhu 
ta¡âlâ: )32 لِيَتَّخِذَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا سُخْرِيًّا﴾ )الزخرف﴿
يرُ َِ  ;Ücretsiz iş teklîf etmek [et-tes«îr] اَلتَّسْ
yukâlu: ٍرَهُ تَسْخِيرًا إِذَا كَلَّفَهُ عَمَلً بِلَ أجُْرَة Ve سَخَّ

يرٌ َِ .Zelîl etmeğe dahi derler [tes«îr] تَسْ

رُ َُّ  fethateynle ve «â’nın) [et-tese««ur] اَلتَّسَ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
رَهُ تَسَخَّ
وَاخِرُ  Şol gemilerdir ki [es-sevâ«ir] اَلسَّ
mutî¡ olalar, rüzgârları muvâfık olmağın; 
yukâlu: ُيح سُفُنٌ سَوَاخِرُ إِذَا أطََاعَتْ وَطَابَتْ لَهَا الرِّ
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yukâlu: سَدَرَتِ الْمَرْأةَُ شَعْرَهَا
نْسِدَارُ  hemzenin kesri ve) [el-insidâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Saç salıverilmek. Ve 
bu lügattır َسَدَلْتُهُ فَانْسَدَل kavlinde. Ve

 Fi’l-cümle sür¡at etmeğe [insidâr] إِنْسِدَارٌ
dahi derler; yukâlu: َإِنْسَدَرَ فُلَنٌ أيَْ أسَْرَعَ بَعْض 
سْرَاعِ الِْ

]س م د ر]
مَادِيرُ  sîn’in fethiyle ve) [es-semâdir] اَلسَّ
dâl’ın kesri ve meddiyle) Za¡f-ı basardır, 
mestlik hâlinde ve uyku evâ™ilinde ve baş 
çigzinme hâlinde ve ُسَمَادِير [semâdîr]de 
mîm sonradan ziyâde olunmuştur.

سْمِدْرَارُ  ;Basar za¡îf olmak [el-ismidrâr] اَلِْ
yukâlu: اِسْمَدَرَّ اسْمِدْرَارًا

]س ر ر]

رُّ  sîn’in kesri ve râ’nın) [es-sirr] اَلسِّ
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki kalbinde gizle-
nir. Ve

 hemzenin fethiyle ve) [el-esrâr] اَلْسَْرَارُ
sîn’in sükûnuyla) ٌّسِر [sirr]in cem¡i. Ve 
 ,in dahi cem¡i gelir[sirer] سِرَرٌ [esrâr] أسَْرَارٌ
mantar üzerinde olan nesneler ma¡nâsına, 
 gibi. Ve elde ve [a¡nâb] أعَْنَابٌ le[ineb¡] عِنَبٌ
alında olan hattlar ma¡nâsına da gelir. Ve 
fi’l-meseli: ”  Bu mesel her “مَا يَوْمُ حَلِيمَةَ بِسِرٍّ
müte¡âref ve meşhûr olan nesnede isti¡mâl 
olunur. Ve vechi budur ki ◊alîme bint el-
◊âri& b. Ebî Şemir el-∏assânî vaktâ ki ba-
bası ◊âri&, Mun≠ir b. Mâ™ussemâ™ cânibine 
¡asker çekti bir tagâr içinde ◊alîme tîb 
hâzır kılıp o tîble ¡askeri tîblendirmeğin 
o gün ◊alîme’ye nisbet olunup cem¡iyyet 
günü olup zâhir ve müte¡âref olmağın 
onunla darb-ı mesel olundu.

-Cem¡ü’l-cem¡. Ve fi’l [el-esârîr] اَلْسََارِيرُ
hadîsi: ”ِتَبْرُقُ أسََارِيرُ وَجْهِه“ Ve

rı gâlibâ murâd hârî binâsı gibi ki Kum-
meyn adlı yerde vâki¡ olmuştur demek ola 
yâhûd ٌّحَارِي [«âriyy]den «â-i mu¡ceme ile 
ism-i şecer murâd ola ve onun çiçeğinin 
ekmâmıyla temsîl kasd olunmuş ola.

 hemzenin fethi ve) [el-esdereyn] اَلْسَْدَرَيْنِ
sîn’in sükûnuyla ve dâl’ın kezâlik fethiy-
le) Omuzlardır; ve kavluhum: ُيَضْرِب  فُلَنٌ 
جَاءَ إِذَا  وَمَنْكِبَيْهِ  عِطْفَيْهِ  أيَْ  ادِ  بِالصَّ وَأصَْدَرَيْهِ   أسَْدَرَيْهِ 
-ali†] طَلِبَةٌ Ve فَارِغًا لَيْسَ بِيَدِهِ شَيْءٌ وَلَمْ تُقْضَ طَلِبَتُهُ
bet] †â’nın fethi ve lâm’ın kesriyle matlûb 
ma¡nâsınadır; ya¡nî kaçan maksûdu hâsıl 
olmadan gelse böyle derler. Ve gâh olur ki 
.dahi derler zâ-i mu¡ceme ile أزَْدَرَيْهِ

ادِرُ -Şol kim (dâl’ın kesriyle) [es-sâdir] اَلسَّ
sedir ki işlediği nesneyi kayırmaz. Ve mü-
tehayyir ma¡nâsına da gelir.

دَرُ ve (fethateynle) [es-seder] اَلسَّ

دَارَةُ  (sîn’in fethiyle) [es-sedâret] اَلسَّ
Harâretten göz mütehayyir olmak; yukâlu: 
ابِعِ أيَْ تَحَيَّرَ مِنْ  سَدِرَ الْبَصَرُ سَدَرًا وَسَدَارَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةِ الْحَرِّ شِدَّ
دِرُ -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-sedir] الَسَّ
riyle) Gözü mütehayyir olan kimse. Ve 

 ;Deryâya dahi ıtlâk olunur [sedir] سَدِرٌ
esmâ-i bahrdandır.

نْدَرَةُ  sîn’in fethi ve) [es-senderet] اَلسَّ
nûn’un sükûnuyla ve dâl’ın fethiyle) Bir 
cins büyük kîlenin ismidir.

نْدَرِيُّ  sîn’in fethi ve) [es-senderiyy] اَلسَّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins oktur 
ki ُسَنْدَرَة [senderet]e mahsûstur. Ve ُسَنْدَرَة 
[senderet] bir cins ağaçtır. Ve

 Kezâlik bir şâ¡irin [Senderiyy] سَنْدَرِيٌّ
ismidir.

دْرُ  sîn’in fethiyle ve dâl’ın) [es-sedr] الَسَّ
sükûnuyla) ¡Avret saçın salıvermektir; 
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رَرُ  ve (fethateynle) [es-serer] الَسَّ

رَرُ -sîn’in kesri ve râ’nın fet) [es-sirer] الَسِّ
hiyle) Lügatlerdir, sîn’in zammıyla olan 

بِيِّ :ma¡nâsına; yukâlu [surr] سُرٌّ  قُطِعَ سِرَرُ الصَّ
ve

-Ayın âhir gecesi (fethateynle) [serer] سَرَرٌ
ne derler, nitekim ٌسِرَر [sirer] sîn’in kesriy-
le ve râ’nın fethiyle mantar üzerinde olan 
nesnelere derler gerek mantar kabı olsun 
gerek yapışan balçık olsun. Ve

 ,Elde ve alında olan çizilere derler [sirr] سِرٌّ
hutûtu’l-keff ve hutûtu’l-cebhe ma¡nâsına.

ةُ رَّ  Göbek (sîn’in zammıyla) [es-surret] اَلسُّ
ki ¡uzv-ı ma¡rûftur. Ve derenin orta yerine 
dahi derler.

رُرُ ve (zammeteynle) [es-surur] الَسُّ

اتُ رَّ  ,Cem¡i (sîn’in zammıyla) [es-surrât] اَلسُّ
göbekler ma¡nâsına. Ve ¡aynü’l-fi¡li ٌات  سُرَّ
[surrât]ın tahrîk etmezler, sâ™irlerde tahrîk 
ettikleri gibi müdgam olduğuna binâ™en. 
Ve

-in dahi cem¡i ge[serîr] سَرِيرٌ [surur] سُرُرٌ
lir; tahtlar ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
)44 الصافات   ،47 )الحجر  مُتَقَابِلِينَ﴾  سُرُرٍ   ﴿عَلَى 
Ve ba¡zılar tad¡îfle ictimâ¡-ı zammetey-
ni kerîh görüp harf-i tad¡îfin evvelin bu 
makûle yerlerde meftûh kılıp ٌسَرِير [serîr]
in cem¡inde ٌسُرُر [surur] ve ٌذَلِيل [≠elîl]in 
cem¡inde ٌُذُلل [≠ulul] derler.

رُّ -Göbek kes (sîn’in fethiyle) [es-serr] اَلسَّ
mek; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  سَرًّ هُ  أسَُرُّ بِيَّ  الصَّ  سَرَرْتُ 
لِ إِذَا قَطَعْتَ سِرَرَهُ  Ve الْأوََّ

 ;Göbeğe dürtmeğe dahi derler [serr] سَرٌّ
yukâlu: ِتِه هُ أيَْ طَعَنَهُ فِي سُرَّ  Ve سَرَّ

 ;Çakmak çalmağa dahi derler [serr] سَرٌّ
yukâlu: ِإِذَا جَعَلْتَ فِي طَرَفِه ا  هُ سَرًّ نْدَ أسَُرُّ  سَرَرْتُ الزَّ
 âf’ın… [alt…] قَلْتٌ Ve عُوَيْدًا تُدْخِلُهُ فِي قَلْتِهِ لِتَقْدَحَ

 سِرٌّ Cimâ¡a dahi ıtlâk olunur. Ve [sirr] سِرٌّ
[sirr] zeker ma¡nâsına da gelir. Ve neseb-i 
hâlis ma¡nâsına da gelir: ُفَإِنَّ سِرَّ النَّسَبِ مَحْضُه 
Ve وَأفَْضَلُهُ

 Derenin iyi yerine [sirru’l-vâdî] سِرُّ الْوَادِي
derler.

ةُ  hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esirret] اَلْسَِرَّ
kesriyle) Cem¡idir, iyi yerler ma¡nâsına, 
mislu: ّقِن […inn] ve أقَِنَّة [e…innet]. Ve 

ةٌ  ,dahi cem¡i gelir [surer] سُرَرٌ [esirret] أسَِرَّ
sîn’in zammı ve râ-i evvelin fethiyle gö-
bekler ma¡nâsına. Ve

ةٌ  ,dahi cem¡i gelir [serîr] سَرِيرٌ [esirret] أسَِرَّ
tahtlar ma¡nâsına. Ve ٌسِرَر [sirer]in dahi 
cem¡i gelir, sîn’in kesri ve râ’nın fethiyle 
hatlar ma¡nâsına.

رَارَةُ -Mas (sîn’in fethiyle) [es-serâret] اَلسَّ
dardır, nisbet hâlis olmak ma¡nâsında. Ve

-Kezâlik dere [serâretu’l-vâdî] سَرَارَةُ الْوَادِي
nin iyi yerine derler.

رَارُ Cem¡i. Ve (sîn’in fethiyle) [es-serâr] اَلسَّ

.Ayın âhir gecesine de derler [serâr] سَرَارٌ

رَارُ  :Kezâlik ayın âhir gecesi [es-serâr] اَلسَّ
رَارِ  وَهُوَ مُشْتَقٌّ مِنْ قَوْلِهِمْ إِسْتَسَرَّ الْقَمَرُ أيَْ خَفِيَ لَيْلَةُ السَّ
Ve leyle-i ٌسَرَار [serâr] gâh olur bir gece 
olur ve gâh olur iki gece olur.

رِيرَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serîret] اَلسَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik gizli olan nes-
nedir, ٌّسِر [sirr] ma¡nâsına.

رَائِرُ -sîn’in fethi ve hemze) [es-serâ™ir] اَلسَّ
nin kesriyle) ٌسَرِيرَة [serîret]in cem¡i.

رُّ  Şol nesne (sîn’in zammıyla) [es-surr] اَلسُّ
ki onu ebe olanlar oğlan doğduğu hînde 
keserler; yukâlu: َك يقُْطَعَ سُرُّ أنَْ  قَبْلَ  ذَلِكَ   عَرَفْتُ 
الْمَوْضِعُ هِيَ  إِنَّمَا  تُقْطَعُ  لَ  ةَ  رَّ السُّ لِأنََّ  تُكَ  سُرَّ تَقُلْ   وَلَ 

رُّ الَّذِي قُطِعَ مِنْهُ السُّ
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 سُرَّ Ya¡nî sevindi demek mahallinde فَاعِلُهُ
derler sîga-i mechûl üzere.

رِيرُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serîr] اَلسَّ
kesri ve meddiyle) Taht ma¡nâsınadır. 
Ve boynun baş durduğu yerine dahi ٌسَرِير 
[serîr] derler. Ve gâh olur ki mülkten ve 
ni¡metten dahi ٌسَرِير [serîr]le ta¡bîr ederler.

رَارُ -si] سِرَرٌ (sîn’in kesriyle) [es-sirâr] الَسِّ
rer]de lügattır, elde ve alında olan hatlar 
ma¡nâsına, nitekim mürûr etti.

-İçi boş nes (fethateynle) [el-eserr] اَلْسََرُّ
ne, ecvef ma¡nâsına; yukâlu: َسُرَّ زَنْدَك Ya¡nî 
“Çakmak ağacının deliğine çubuk idhâl 
et.”: َفَإِنَّهُ أسََرُّ إِذَا كَانَ أجَْوَف
اءُ رَّ  sîn’in fethi ve elifin) [™es-serrâ] اَلسَّ
meddiyle) Mü™ennesi; yukâlu: َْأي اءُ  سَرَّ  قَنَاةٌ 
رَرِ نَةُ السَّ Ve جَوْفَاءُ بَيِّ

 .ma¡nâsına gelir [de«îl] دَخِيلٌ [eserr] أسََرُّ
Ve ٌدَخِيل [de«îl] o kimsedir ki bir kimsenin 
umûruna karışıp esrârına vâkıf ola. Ve

-kir] كِرْكِرَةٌ Şol deveye derler ki [eserr] أسََرُّ
kiret]inde cirâhatı ola. Ve ٌكِرْكِرَة [kirkiret] 
kâf’ın kesriyle devenin döşüne derler ki 
çöküp oturdukta üzerine oturur. Ve

اءُ اءُ Şâdîliğe dahi derler ki [™serrâ] سَرَّ  ضَرَّ
[∂arrâ™]nın mukâbilidir.

سْرَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isrâr] اَلِْ
nesneyi gizlemeğe derler. Ve âşikâre et-
meğe de derler; yukâlu: َْأي يْءَ  الشَّ  أسَْرَرْتُ 
 Ve bu ma¡nâların كَتَمْتُهُ وَأعَْلَنْتُهُ فَهُوَ مِنَ الْأضَْدَادِ
ikisiyle dahi Bârî ta¡âlânın bu kavl-i şerîfi 
tefsîr olunmuştur: رَأوَُا ا  لَمَّ النَّدَامَةَ  وا   ﴿وَأسََرُّ
)33 سبأ   ،54 )يونس  -Ve haber ulaş الْعَذَابَ﴾ 
tırmağa dahi derler; yukâlu: حَدِيثًا إِلَيْهِ   أسََرَّ 
أعَْلَمْتُهَا أيَْ  ةِ  وَبِالْمَوَدَّ ةَ  الْمَوَدَّ إِلَيْهِ  وَأسَْرَرْتُ  أفَْضَى   أيَْ 
وَأخَْبَرْتُ بِهَا
ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-musârret] اَلْمُسَارَّ

fethi ve lâm’ın sükûnuyla delik, sûrâh 
ma¡nâsına. Ve ٌعُوَيْد [¡uveyd] ٌعُود [¡ûd]un 
tasgîri, budak ma¡nâsına; ve yukâlu: ٌرَجُل 
ونَ ونَ وَسَرُّ بَرٌّ سَرٌّ أيَْ يَبُرُّ وَيَسُرُّ وَقَوْمٌ بَرُّ
رَرُ -sîn’in kesri ve râ’nın fet) [es-Sirer] الَسِّ
hiyle) Bir mevzi¡dir, dört mîl Mekke-i 
müşerrefeden ırakdır, onda nebîlerin gö-
beği kesildiği için ٌسِرَر [sirer] demişlerdir.

يَّةُ رِّ  sîn’in zammı ve) [es-surriyyet] الَسُّ
râ’nın teşdîdi ve kesriyle ve yâ’nın dahi 
teşdîdiyle) Şol câriyedir ki onunla yat-
mak için menzil ihzâr oluna. Ve bu 
ةٌ [sirr] سِرٌّ ,vezni üzeredir [fu¡liyyet] فُعْلِيَّ
a mensûbdur ki ٌّسِر [sirr] cimâ¡ ve ihfâ 
ma¡nâsınadır, zîrâ insân ekseriyyâ bu 
makûle câriyeyi zevcesinden ihfâ eder. 
Ve ٌة  ,in sîn’i mazmûm kılındı[surret] سُرَّ
zîrâ binâlar gâh olur nisbette tagyîr olunur 
hâssatan, nitekim ٌدَهْر [dehr]e nisbette ٌّدُهْرِي 
[duhriyy] dediler dâl’ın zammıyla ve arz-ı 
sehleye nisbette ٌّسُهْلِي [suhliyy] dediler.

رَارِيُّ  sîn’in fethi ve râ-i) [es-serâriyy] اَلسَّ
sâniyenin kesriyle) ٌيَّة  in[surriyyet] سُرِّ
cem¡idir. Ve A«feş eyitti: ٌيَّة  [surriyyet] سُرِّ
 dan müştaktır, zîrâ bu makûle[surûr] سُرُورٌ
câriye ile gâlib budur ki ٌسُرُور [surûr] hâsıl 
olur.

رُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teserrur] الَتَّسَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

ي  fethateynle ve râ’nın) [et-teserrî] الَتَّسَرِّ
kesri ve teşdîdi ile) Vat™ için câriye sakla-
mak; yukâlu: ًيْتُ جَارِيَة رًا وَتَسَرَّ رْتُ جَارِيَةً تَسَرُّ  تَسَرَّ
يًا مِثْلُ تَظَنَّنْتُ وَتَظَنَّيْتُ تَسَرِّ
رُورُ  Hüznün (zammeteynle) [es-surûr] اَلسُّ
mukâbili ki sevinmek ma¡nâsına.

ةُ  mîm’in ve sîn’in) [el-meserret] اَلْمَسَرَّ
fethiyle) Kezâlik sevinmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َّيسَُم لَمْ  مَا  عَلَى  هُوَ  وَسُرَّ  ةً  مَسَرَّ فُلَنٌ  نِي   سَرَّ
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 ;Basmak ma¡nâsına da gelir [sa†r] سَطْرٌ
yukâlu: ُسَطَرَهُ أيَْ صَرَعَه
سْتِطَارُ حْتِرَام alâ-vezni¡) [el-isti†âr] اَلِْ -el] اَلِْ
i√tirâm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َإِسْتَطَرَ إِذَا كَتَب 
-el] اَلْمُصَيْطِيرُ ve [el-musay†ir] الْمُسَيْطِرُ
mu§ay†îr] (mîm’in zammı ve mâ-ba¡dının 
fethi ve †â’nın kesriyle) Bir nesnenin 
üzerine musallat olan kimse ki ona nâzır 
olup onun ahvâline mütekeffil olup 
¡amelin yaza. Pes bunun aslı ٌسَطْر [sa†r]
dan me™hûzdur, zîrâ kitâbet musattardır 
ve kitâbeti îcâd eden ٌر  ;dir[musa††ir] مُسَطِّ
yukâlu: عَلَيْنَا  ﴿لَسْتَ :Ve kâle ta¡âlâ سَيْطَرْتَ 
عَلَيْهِمْ بِمُصَيْطِرٍ﴾ )الغاشية 22(
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mis†âr] اَلْمِسْطَارُ
nev¡ şarâbdır ki onda fi’l-cümle türşlük 
vardır. Ve §âd-ı mühmele ile dahi lügattır.

]س ع ر]
عْرُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡r] اَلسَّ
sükûnuyla) Âteşi yalınlandırmak; yukâlu: 
هَيَّجْتُهَا أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَالْحَرْبَ  النَّارَ   سَعَرْتُ 
رَتْ﴾ )التكوير :Ve kuri™e وَألَْهَبْتُهَا  ﴿وَإِذَا الْجَحِيمُ سُعِّ
Ve 12( وَسُعِرَتْ بِالتَّخْفِيفِ وَالتَّشْدِيدِ لِلْمُبَالَغَةِ

 ;Yandırıp acıtmağa dahi derler [sa¡r] سَعْرٌ
yukâlu: ْسَعَرْنَاهُمْ بِالنَّبْلِ أيَْ أحَْرَقْنَاهُم ve yukâlu: 
 et [hebr] هَبْرٌ Ve ضَرْبٌ هَبْرٌ وَطَعْنٌ نَتْرٌ وَرَمْيٌ سَعْرٌ
koparıcı vurmağa derler, yâ-i muvahhade 
ile ve ٌنَتْر [netr] kapmak gibi olan dürtmeğe 
derler, nûn’la ve tâ-i müsennâtla. Ve

 Şerr cihetinde vüs¡at vermeğe [sa¡r] سَعْرٌ
dahi derler; yukâlu: َا أيَْ أوَْسَعَهُمْ وَل  سَعَرَهُمْ شَرًّ
أسَْعَرَهُمْ  أسَْعَرُ ı Cu¡fî’ye-[Es¡ar] أسَْعَرُ Ve يقَُالُ 
dediler şi¡rinde ُأسَْعَر lafzın îrad ettiği için.

 mîm’in kesri ve sîn’in) [el-mis¡ar] اَلْمِسْعَرُ
sükûnuyla ve ¡ayn’ın fethiyle) ve

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mis¡âr] اَلْمِسْعَارُ
uzun ağaçtır ki onunla âteş ölçerirler. Ve 

ve

رَارُ  Kulağa (sîn’in kesriyle) [es-sirâr] اَلسِّ
fısıldamak; yukâlu: ةً وَسِرَارًا هُ فِي أذُُنِهِ مُسَارَّ سَارَّ

 Bir niçe (tâ’nın fethiyle) [es-tesârr] اَلتَّسَارُّ
kimse birbiriyle gizli söyleşmek; yukâlu: 
وا أيَْ تَنَاجَوْا تَسَارُّ
ةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-miserret] اَلْمِسَرَّ
mücevvef nesnedir ki bir kimse âharın ku-
lağına koyup onunla gizli haberin söyle-
şir, gayrılar işitmesin diye.

رْسُورُ  sîn’in zammı ve râ’nın) [es-sursûr] اَلسُّ
sükûnu ve sîn-i sânînin kezâlik zammıyla) 
Şol ¡âlimdir ki zîrek olup tasarruf-ı umûra 
kâdir ola.

]س ط ر]
طْرُ  :Sıra, saff ma¡nâsına; yukâlu [es-sa†r] اَلسَّ
Ve بَنَى سَطْرًا وَغَرَسَ سَطْرًا

 .Hatta ve kitâbete dahi derler [sa†r] سَطْرٌ
Ve bu aslında masdardır.

طَرُ .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [es-se†ar] اَلسَّ

 (hemzenin fethiyle) [el-es†âr] اَلْسَْطَارُ
Cem¡i, ٌسَبَب [sebeb]le ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi.

Cem¡in cem¡i. Ve [el-esâ†îr] اَلْسََاطِيرُ

.e dahi derler[ebâ†îl] أبََاطِيلُ [esâtîr] اَسَاطِيرُ

 (hemzenin zammıyla) [el-ustûret] اَلْسُْطُورَةُ
ve

سْطَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-is†âret] اَلِْ
[esâ†îr] أسََاطِيرُ ma¡nâsına olan [ebâ†îl] أبََاطِيلُ
in vâhidi.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-es†ar] اَلْسَْطَرُ
sükûnuyla ve †â’nın dahi zammıyla) ve

طُورُ -Bunla (zammeteynle) [es-su†ûr] اَلسُّ
rın ikisi de sükûn-ı ¡ayn’la olan ٌسَطْر [sa†r]
ın cem¡leridir, ٌفَلْس [fels]le ٌأفَْلُس [eflus] ve 
 سَطَرَ يَسْطُرُ سَطْرًا مِنَ :gibi; yukâlu [fulûs] فُلُوسٌ
لِ أيَْ كَتَبَ  Ve الْبَابِ الْأوََّ
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ve ٌصَرِيع [§arî¡] ٌمَصْرُوع [ma§rû¡] ma¡nâsına 
olduğu gibi, zîra ٌسُعِرَتْ فَهِيَ مَسْعُورَة derler.

عَارُ  Âteş (sîn’in zammıyla) [es-su¡âr] اَلسُّ
ısısı, ِالنَّار  ma¡nâsına. Ve ziyâde açlığa حَرُّ 
dahi derler.

عُرُ -Azâb zah¡ (zammeteynle) [es-su¡ur] اَلسُّ
metine derler. Ferrâ rivâyetinde ki Bârî 
ta¡âlanın القمر( وَسُعُرٍ﴾  ضَلَلٍ  فِي  الْمُجْرِمِينَ   ﴿إِنَّ 
)47 kavlinde vâki¡ olmuştur. Ve

.Kezâlik cünûna dahi derler [su¡ur] سُعُرٌ

 ;Mecnûne olan deve [el-mes¡ûret] اَلْمَسْعُورَةُ
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَسْعُورَةٌ أيَْ مَجْنوُنَة
عْرَةُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡ret] اَلسَّ
sükûnuyla) Tavâf etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُسَعَرْتُ الْيَوْمَ فِي حَاجَتِي سَعْرَةً أيَْ طفُْت
عْرَارَةُ  sîn’in kesriyle ve) [es-si¡râret] اَلسِّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol nesnedir ki güneş-
te görünür ki ona zerre derler.

عْرُ  sîn’in kesriyle ve ¡ayn’ın) [es-si¡r] اَلسِّ
sükûnuyla) Narh ki bâzârlarda cârî olur.

 (hemzenin fethiyle) [el-es¡âr] اَلْسَْعَارُ
Cem¡i.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tes¡îr] اَلتَّسْعِيرُ
tekrîm]) Narh takdîr etmek.

-yâ-i tahtânînin fet) [el-Yeste¡ûr] اَلْيَسْتَعُورُ
hi ve sîn’in sükûnuyla ve tâ’nın fethiyle) 
Bir mevzi¡in ismidir, nitekim ba¡zı eş¡ârda 
vâki¡ olmuştur. Ve ba¡zılar eyitti: Bir şe-
cerin ismidir.

 Sâm (mîm’in fethiyle) [el-mes¡ûr] اَلْمَسْعُورُ
yeli vurmuş kimse; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  سُعِرَ 
مُومُ السَّ ضَرَبَتْهُ  إِذَا  مَسْعُورٌ  فَهُوَ  لِلْمَجْهُولِ   Ve الْبِنَاءِ 
-sîn’in fethi ve mîm’in zam [semûm] سَمُومٌ
mıyla Sâm yeli dedikleri yeldir ki berriy-
yede eser.

عْرَةُ  sîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [es-su¡ret] اَلسُّ

bu sebebden ¡Arab tâ™ifesi ِالْحَرْب لَمِسْعَرُ   إِنَّهُ 
derler, şol kimseye ki uğraşı ölçere. Ve

-Kezâlik uzun boylu olan kimse [sa¡r] سَعْرٌ
ye derler. Bu sebebden Sa¡r b. Kidâm’a ki 
muhaddislerdendir ٌمِسْعَر [mis¡ar] dediler, 
ammâ ashâb-ı hadîs ona mîm’in fethiyle 
 dedikleri ve onun emsâli [mes¡ar] مَسْعَرٌ
olup ٌمَسْعَر [mes¡ar] nâmıyla müsemmâ 
olanlara ٌمَسْعَر [mes¡ar] dedikleri mîm’in 
fethiyle tefe™™ülendir, ya¡nî dahi uzamasın 
yom ettiklerine binâ™endir.

 mîm’in fethi ve) [el-mesâ¡ir] اَلْمَسَاعِرُ
¡ayn’ın kesriyle) Devenin kısık yerleri, 
koltukları gibi ve butları nihâyet bulduğu 
yerler gibi.

سْتِعَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡âr] اَلِْ
kesriyle) Bir maraz koltuktan ve kısık yer-
den başlamak; yukâlu: ِإِسْتَعَرَ الْجَرَبُ فِي الْبَعِير 
 Ve إِذَا ابْتَدَأَ بِمَسَاعِرِهِ

-Uğrulukta sür¡at etme [isti¡âr] إِسْتِعَارٌ
ğe de derler; yukâlu: ْكَأنََّهُم اللُّصُوصُ   إِسْتَعَرَ 
 Ya¡nî gûyâ ki âteşşu¡lesi gibi idiler اشْتَعَلُوا
sür¡atte.

سْتِسْعَارُ سْتِفْعَالُ alâ-vezni¡) [el-istis¡âr] اَلِْ  اَلِْ
[el-istif¡âl]) ve

رُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tesa¡¡ur] الَتَّسَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Od yalınlanmak; 
yukâlu: ْرَتْ أيَْ تَوَقَّدَت إِسْتَسْعَرَتِ النَّارُ وَتَسَعَّ
عِيرُ -sîn’in fethi ve ¡ayn’ın kes) [es-se¡îr] الَسَّ
ri ve meddiyle) Od, âteş ma¡nâsına. Ve bir 
putun dahi ismidir ki ¡Aneze kabîlesine 
mahsûs idi. Ve 

 ma¡nâsına da [mes¡ûr] مَسْعُورٌ [sa¡îr] سَعِيرٌ
gelir, nitekim A«feş eyitti: ٌسَعِير [sa¡îr] Bârî 
ta¡âlânın )55 )النساء  سَعِيرًا﴾  بِجَهَنَّمَ  -bu ﴿وَكَفَى 
yurduğu kavl-i şerîfinde ٌمَسْعُورَة [mes¡ûret 
ma¡nâsınadır, ٌدَهِين [dehîn] ٌمَدْهُون [medhûn] 
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فَرَاءُ  فَقِيهٌ ,in cem¡i[sefîr] سَفِيرٌ [™es-suferâ] اَلسُّ
[fa…îh]le ُفُقَهَاء [fu…ahâ™] gibi.

فَارَةُ  Islâh (sîn’in kesriyle) [es-sifâret] اَلسِّ
etmek; yukâlu: َمِن سِفَارَةً  أسَْفِرُ  الْقَوْمِ  بَيْنَ   سَفَرْتُ 
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ أصَْلَحْتُ
 mîm’in kesri ve) [el-misferet] اَلْمِسْفَرَةُ
fâ’nın fethiyle) Süpürgedir, ٌمِكْنَسَة [mikne-
set] ma¡nâsına; tekûlu: ُسَفَرْتُ الْبَيْتَ إِذَا كَنَسْتَه
فَارَةُ -Sü (sîn’in zammıyla) [es-sufâret] اَلسُّ
pürüntü, ٌكُنَاسَة [kunâset] ma¡nâsına.

 mîm’in zammıyla) [el-musâferet] اَلْمُسَافَرَةُ
ve fâ’nın fethiyle) ve

فَارُ -Sefer et (sîn’in kesriyle) [es-sifâr] الَسِّ
mek; yukâlu: وَسِفَارًا مُسَافَرَةً  كَذَا  بَلَدِ  إِلَى   سَافَرْتُ 
Ve

 Şol demirdir ki devenin burnu [sifâr] سِفَارٌ
üzere konur. Ve gâh olur ipi dahi burun 
üzerine dolaştırıp bâkîsin yular ederler.

فْرُ  ;Cem¡i (sîn’in zammıyla) [es-sufr] اَلسُّ
tekûlu: ِفَارَ عَلَى أنَْفِه Ve سَفَرْتُ الْبَعِيرَ أيَْ جَعَلْتُ السِّ

 [muzâyelet] مَزَايَلَةٌ [musâferet] مُسَافَرَةٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: يَاحُ يسَُافِرُ بَعْضُهَا  اَلرِّ
 Ya¡nî riyâhın ba¡zı ba¡zın izâle kılar بَعْضًا
ve ba¡zı ibkâ eder, zîrâ sabâ yeli debûrun 
çözgüsin izâle eder ve cenûb yeli lahme-
lendirip ibkâ eder, mezbûrların birbirine 
nisbeti arış ve arkaç nisbeti gibi olduğu 
için.

فْرُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefr] الَسَّ
sükûnuyla) Yazı yazmak; yukâlu: ُسَفَرْت 
 Ve yüz açmak الْكِتَابَ أسَْفِرُهُ سَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُسَفَرَتِ الْمَرْأةَُ تَسْفِر 
أيَْ كَشَفَتْ عَنْ وَجْهِهَا
افِرُ -Yüzün açıcı ¡avret. Ve se [es-sâfir] الَسَّ
fer eden kimse.

-Yüz (mîm’in fethiyle) [el-mesâfir] اَلْمَسَافِرُ
de açılan yerler.

sükûnuyla) Bir renktir ki karaya mâ™ildir.

]س ع ت ر]
عْتَرُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡ter] اَلسَّ
sükûnu ve tâ’nın fethiyle) Nebâtâttan 
bir ottur ki ona kekik otu derler. Ba¡zılar 
kütüb-i tıbbda onu §âd’la yazdılar, tâ ki 
 e mültebis olmaya, terk-i i¡câm[şa¡îr] شَعِيرٌ
hâlinde.

]س ف ر]
فَرُ  ¡Mesâfe kat (fethateynle) [es-sefer] الَسَّ
etmeğe derler.

 سَفَرٌ (hemzenin fethiyle) [el-esfâr] اَلْسَْفَارُ
[sefer]in cem¡i. Ve 

 Kezâlik beyâz-ı nehâra dahi [sefer] سَفَرٌ
ıtlâk olunur.

فَرَةُ -Yazıcı (fethateynle) [es-seferet] اَلسَّ
lar, ٌكَتَبَة [ketebet] gibi veznen ve ma¡nen. 
A«feş eyitti: ٌسَفَرَة [seferet] ٌسَافِر [sâfir]in 
cem¡idir, ٌكَاتِب [kâtib]le ٌكَتَبَة [ketebet] gibi 
ve ٌكَافِر [kâfir]le ٌكَفَرَة [keferet] gibi.

فْرُ  sîn’in kesri ve fâ’nın) [es-sifr] اَلسِّ
sükûnuyla) Kitâb ma¡nâsınadır.

 (hemzenin fethiyle) [el-esfâr] اَلْسَْفَارُ
Cem¡dir. Kâlallâhu ta¡âlâ: ِالْحِمَار  ﴿كَمَثَلِ 
يَحْمِلُ أسَْفَارًا﴾ )الجمعة 5(
فْرَةُ  Şol (sîn’in zammıyla) [es-sufret] اَلسُّ
ta¡âmdır ki müsâfir için ittihâz olunur. Ve 
sofraya ٌسُفْرَة [sufret] dedikleri bu ma¡nâdan 
me™hûzdur.

فِيرُ -sîn’in fethi ve fâ’nın kes) [es-sefîr] اَلسَّ
ri ve meddiyle) Ağaçtan düşen yapraktır. 
Ve buna ٌسَفِير [sefîr] dedikleri rüzgâr onu 
süpürdüğü içindir, zîrâ ٌمِسْفَرَة [misferet] sü-
pürgeye derler. Ve 

-Resûle dahi derler. Ve bir kav [sefîr] سَفِيرٌ
min beynin ıslâh edene de derler.
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vilâyete piyâde seğirten kimsedir.

]س ق ر]
قَرَاتُ  Güneşin (fethateynle) [es-se…arât] اَلسَّ
ziyâde te™sîr etmesi; yukâlu: مْسُ إِذَا  سَقَرَتْهُ الشَّ
حَتْهُ لَوَّ
رُ  mîm’in zammı ve) [el-musa……ar] اَلْمُسَقَّ
sîn’in sükûnu ve …âf’ın kesriyle ve râ’nın 
teşdîdiyle) Ziyâdesi olan gün.

قَرُ  Cehennem (fethateynle) [es-sa…ar] اَلسَّ
âteşinin ismlerinden biridir.

]س ك ر]
كْرَانُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekrân] اَلسَّ
sükûnu ile) Sarhoş olan kimse, mest 
ma¡nâsına.

كْرَى  sîn’in fethiyle ve kâf’ın) [es-sekrâ] اَلسَّ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) ve

كَارَى  sîn’in fethi ve elifin) [es-sekârâ] اَلسَّ
kasrıyla) ve

كَارَى  sîn’in zammıyla ve) [es-sukârâ] اَلسُّ
elifin kezâlik kasrıyla) Bunların üçü dahi 
.nın cem¡idir[sekrâ] سَكْرَى

كْرَى  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekrâ] اَلسَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ُسَكْرَان [sekrân]
ın mü™ennesi. Ve Benî Esed lügatin-
de mü™ennesi ُكْرَانَة  ;gelir [es-sekrânet] اَلسَّ
yukâlu: َبَطِر مِثْلُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَكْرًا  يَسْكَرُ   سَكِرَ 
يَبْطَرُ بَطَرًا
كْرُ  ,İsmdir (sîn’in zammıyla) [es-sukr] اَلسُّ
mestlik ma¡nâsında.

سْكَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-iskâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Mestlik etmek; yukâlu: 
رَابُ أسَْكَرَهُ الشَّ
 mîm’in kesriyle ve) [el-miskîr] اَلْمِسْكِيرُ
sîn’in sükûnu ve kâf’ın kesri ve meddiy-
le) Kesîrü’s-sekr olan kimse, ya¡nî ziyâde 
sarhoş olan kimse.

فْرُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefr] اَلسَّ
sükûnuyla) Müsâfir ma¡nâsına olan ٌسَافِر 
[sâfir]in cem¡i, ٌصَاحِب [§â√ib]le ٌصَحْب 
[§a√b] gibi.

ارُ فَّ  sîn’in zammı ve fâ’nın) [es-suffâr] اَلسُّ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, ٌرَاكِب [râkib]le 
 .gibi [rikâb] رِكَابٌ

افِرَةُ  :dahi derler; yukâlu [es-sâfiret] اَلسَّ
افِرَةُ بِمَوْضِعِ كَذَا أيَِ الْمُسَافِرُونَ كَثرَُتِ السَّ
فُورُ  Müsâferet (zammeteynle) [es-sufûr] اَلسُّ
etmek; yukâlu: سَفَرْتُ أسَْفِرُ سُفُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
فَرِ إِذَا خَرَجْتَ إِلَى السَّ
 mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-misfer] اَلْمِسْفَرُ
fethiyle) Seferde kavî olan deve.

 (mîm’in kesriyle) [el-misferet] اَلْمِسْفَرَةُ
Mü™ennesi.

سْفَارُ  Tan (hemzenin kesriyle) [el-isfâr] اَلِْ
yeri ağarmak; yukâlu: َبْحُ أيَْ أضََاء  Ve أسَْفَرَ الصُّ
fi’l-hadîsi: َْأي لِلَْجْرِ”  أعَْظَمُ  فَإِنَّهُ  بِالْفَجْرِ   “أسَْفِرُوا 
مُسْفِرِينَ [isfâr] إِسْفَارٌ :Ve ba¡zılar eyitti صَلُّوا 
ın ma¡nâsı hadîs-i şerîfte “Sabâh namâzın 
uzatın subh ziyâde ağarınca” demektir. Ve 

 Yüz berrâk ve nûrânî olmağa [isfâr] إِسْفَارٌ
da derler; yukâlu: َأسَْفَرَ وَجْهُهُ حُسْنًا أيَْ أشَْرَق
نْسِفَارُ  hemzenin kesri ve) [el-insifâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) İnkişâf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْكَشَف إِذَا  عْرِ  الشَّ مِنَ  رَأْسِهِ  مُ  مُقَدَّ  إِنْسَفَرَ 
وَانْحَسَرَ
-sîn’in fethi ve râ’nın kesriy) [Sefâri] سَفَارِ
le ِقَطَام […a†âmi] gibi) Bir kavmin ismidir.

]س ف س ر]
فْسِيرُ  sîn’in kesriyle ve fâ’nın) [es-sifsîr] اَلسِّ
sükûnu ve sîn-i âhirin dahi kezâlik kes-
riyle) Lisân-ı Fârisî üzere ٌسِمْسَار [simsâr] 
ma¡nâsınadır. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌسِفْسِير 
[sifsîr] peyke derler ki o bir vilâyetten bir 
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Mahmûr ma¡nâsınadır.

كَّرُ  sîn’in zammı ve kâf’ın) [es-sukker] الَسُّ
fethi ve teşdîdiyle) Ma¡rûftur, Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

رَةُ كَّ .Vâhidi [es-sukkeret] اَلسُّ

]س م ر]
مَرُ  مُسَامَرَةٌ (fethateynle) [es-semer] الَسَّ
[musâmeret]tir, hikâyet etmek ma¡nâsına, 
¡alâ-mâ se-yecî™u ¡akîbehu.

 mîm-i ûlânın) [el-musâmeret] اَلْمُسَامَرَةُ
zammı ve mîm-i sâniyenin fethiyle) Gece 
ile hikâyet ve mesel etmek; yukâlu: َسَمَر 
لِ يَسْمُرُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
امِرُ  Mesel (mîm’in kesriyle) [es-sâmir] الَسَّ
eden kimse. Ve

 Mesel eden cemâ¡ate dahi [sâmir] سَامِرٌ
derler, ٌاج -dedik [âcc√] حَاجٌّ a[uccâc√] حُجَّ
leri gibi.

ارُ مَّ  sîn’in zammı ve) [es-summâr] اَلسُّ
mîm’in teşdîdiyle) ٌسَامِر [sâmir]in cem¡i.

سَمِيرٍ  in[ibn] إِبْنٌ [ibnâ] إِبْنَا [ibnâ semîr] إِبْنَا 
tesniyesi olup ٌسَمِير [semîr] de sîn’in fet-
hi ve mîm’in kesri ve meddiyle gece ile 
gündüzden ¡ibârettir, zîrâ bunlarda gâlib 
budur ki hikâyet ve mesel edilir; yukâlu: 
أبََدًا أيَْ  سَمِيرٍ”  ابْنَا  سَمَرَ  مَا  أفَْعَلُهُ   Ve ba¡zılar “لَ 
eyitti: ٌسَمِير [semîr]den murâd dehrdir ve إِبْنَا 
 gece ile gündüzdür; ve [ibnâ semîr] سَمِيرٍ
yukâlu: ُالنَّاس دَامَ  مَا  أيَْ  وَالْقَمَرَ”  مَرَ  السَّ أفَْعَلُهُ   “لَ 
يَسْمُرُونَ فِي لَيْلَةٍ قَمْرَاءَ وَ”لَ أفَْعَلُهُ سَمِيرَ اللَّيَالِي”
مَارُ  Rakîk (sîn’in fethiyle) [es-semâr] اَلسَّ
olan süttür. Ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesmîr] اَلتَّسْمِيرُ
tekrîm]) Sütü suyla rakîk etmek. Ve irsâl 
ma¡nâsına da gelir, ٌتَشْمِير [teşmîr] gibi. Ve 
fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: أنََّهُ قَالَ مَا“ 
 يقُِرُّ رَجُلٌ أنََّهُ كَانَ يَطَأُ جَارِيَتَهُ إِلَّ ألَْحَقْتُ بِهِ وَلَدَهَا فَمَنْ

يرُ كِّ  sîn’in kesri ve kâf’ın) [es-sikkîr] اَلسِّ
kesri ve teşdîdiyle) Dâ™imü’s-sekr olan.

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tesâkur] اَلتَّسَاكُرُ
zammıyla) Mestlik izhâr etmek, mest 
değilken.

كَرُ  Hurmâ (fethateynle) [es-seker] اَلسَّ
şarâbı, nebîz-i temr ma¡nâsına. Ve fi’t-
Tenzîl: )67 تَتَّخِذُونَ مِنْهُ سَكَرًا﴾ )النحل﴿ Ve

كَّارُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekkâr] اَلسَّ
teşdîdiyle) Nebîz satan kimse.

الْمَوْتِ -sîn’in fet) [sekretu’l-mevt] سَكْرَةُ 
hi ve kâf’ın sükûnuyla) Şiddet-i mevt 
ma¡nâsına.

كْرُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekr] اَلسَّ
sükûnuyla) Nehrin suyın bağlamak; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَكْرًا  أسَْكُرُهُ  النَّهْرَ   سَكَرْتُ 
إِذَا سَدَدْتَهُ
كْرُ  ,Su bendi (sîn’in kesriyle) [es-sikr] اَلسِّ
.ma¡nâsına [arim¡] عَرِمٌ

كُورُ -Yel eser (zammeteynle) [es-sukûr] اَلسُّ
ken sâkin olmak; yukâlu: ُتَسْكُر يحُ  الرِّ  سَكَرَتِ 
لِ إِذَا سَكَنَتْ بَعْدَ الْهُبُوبِ سُكُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
اكِرَةُ .Sâkin olan gece [es-sâkiret] اَلسَّ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teskîr] اَلتَّسْكِيرُ
tekrîm]) Boğmak; yukâlu: َْأي تَسْكِيرًا   سَكَّرَهُ 
بِذِرَاعِهِ حَتَّى يَكَادُ :ve yukâluخَنَقَهُ رُ آخَرَ   اَلْبَعِيرُ يسَُكِّ
Ve يَقْتُلُهُ

-Göz nazardan men¡ olunma [teskîr] تَسْكِيرٌ
ğa dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْسُكِّرَت﴿ 
رَتْ وَحُيِّ النَّظَرِ  عَنِ  حُبِسَتْ  أيَْ   )15 )الحجر   أبَْصَارُنَا﴾ 
Ve Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ eyitti: Bunun 
ma¡nâsı ْيَت وَغُشِّ يَتْ   demektir ki maksûd غُطِّ
göz perdeli olmaktır. Ve ◊asen tahfîfle 
kırâ™at edip ْسُحِرَت ile tefsi etti, sihrle göz 
bağlamak ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-musekker] اَلْمُسَكَّرُ
sîn’in fethi ve kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) 
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Ve ٌشَرْج [şerc] levndir. Ve ِشَرْجَان [şercân] 
levnân-ı mütegâyirâna derler.

 mîm’in kesri ve) [el-mismâr] اَلْمِسْمَارُ
sîn’in sükûnuyla) Demirden olan mîh.

مْرُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semr] اَلسَّ
sükûnuyla) Kezâlik mîh vurmak; yukâlu: 
لِ سَمَرْتُهُ أسَْمُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مَيْرِيَّةُ  sîn’in zammı ve) [es-sumeyriyyet] اَلسُّ
mîm’in fethi ve yâ-i sânînin teşdîdiyle) Bir 
cins gemidir, deryâda olan gemilerden.

]س م ه ر]
سْمِهْرَارُ  hemzenin kesri) [el-ismihrâr] اَلِْ
ve sîn’in sükûnu ile ٌإِقْشِعْرَار [i…şi¡râr] vez-
ni üzere) Bir nesne berk olmak; yukâlu: 
وْكُ إِذَا يَبِسَ وَصَلُبَ وَاسْمَهَرَّ الظَّلَمُ إِذَا اشْتَدَّ  إِسْمَهَرَّ الشَّ
جُلُ فِي الْقِتَالِ وَاسْمَهَرَّ الرَّ
مْهَرِيَّةُ  sîn’in fethi) [es-semheriyyet] اَلسَّ
ve mîm’in sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Muhkem olan gönder ağacı. Ba¡zılar eyit-
ti: ٌسَمْهَرِيَّة [semheriyyet] şol gönderdir ki 
 adlı kimseye mensûbdur ki [Semher] سَمْهَرٌ
mezbûr gönder işlerdi; yukâlu: ٌّرُمْحٌ سَمْهَرِي 
وَرِمَاحٌ سَمْهَرِيَّةٌ

]س م ه د ر]
مَهْدَرُ  sîn’in ve mîm’in) [es-semehder] اَلسَّ
fethi ve hâ’nın sükûnuyla ve dâl’ın fet-
hiyle) Şahm ve lahm sâhibi olan kimse; 
yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  سَمَهْدَرٌ   :Ferrâ eyitti غُلَمٌ 
 bir lafzdır ki kesret-i [semehder] سَمَهْدَرٌ
lahmla medh makâmında isti¡mâl olunur. 
Ve vâsi¡ memleket ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٌبَلَدٌ سَمَهْدَرٌ أيَْ وَاسِع

]س ن ر]
رُ نَوَّ  fethateynle ve vâv’ın) [es-senevver] الَسَّ
teşdîdiyle) Bir cins libâstır ki deriden olur, 
zırh üslûbunda.

رْهَا” فَلْيُسَمِّ شَاءَ  وَمَنْ  فَلْيُمْسِكْهَا  -A§ma¡î eyit شَاءَ 
ti: ¡Ömer’in murâdı ٌتَشْمِير [teşmîr]dir şîn-i 
mu¡ceme ile, irsâl ma¡nâsına lâkin sîn-i 
mühmeleye tahvîl etmiştir ki maksûdu di-
lerse câriyesin imsâk etsin dilerse salıver-
sin, vat™a ikrâr edicek veled kendiye ilhâk 
olunur demektir. Ve

 ;Mîh vurmağa da derler [tesmîr] تَسْمِيرٌ
yukâlu: يْءَ تَسْمِيرًا رْتُ الشَّ سَمَّ
مْرَةُ  sîn’in zammıyla) [es-sumret] اَلسُّ
ve mîm’in sükûnuyla) ُأسَْمَر [esmer]in 
levnidir.

 sîn’in fethiyle ve sîn’in) [el-esmer] اَلْسَْمَرُ
sükûnu ve mîm’in fethiyle) Kara yağız 
olan kimse; tekûlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ   سَمُرَ 
ابِعِ أيَْضًا وَسَمِرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
سْمِيرَارُ حْمِيرَار alâ-vezni¡) [el-ismîrâr] اَلِْ  اَلِْ
[el-i√mirâr]) Kara yağız olmak; yukâlu: 
اءُ إِسْمَارَّ إِسْمِيرَارًا حَكَاهَا الْفَرَّ
مْرَاءُ  sîn’in fethiyle ve) [™es-semrâ] اَلسَّ
elifin meddiyle) Buğday, ٌحِنْطَة [√in†at] 
ma¡nâsına.

 .Suyla buğdaydır [el-esmerân] اَلْسَْمَرَانِ
Ba¡zılar suyla gönderdir demişler mâ™ ile 
rumh ma¡nâsına.

مُرَةُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semuret] اَلسَّ
zammıyla) Berriyyede olan dikenli 
ağaçlardandır.

مُرُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semur] اَلسَّ
zammı ile) Cem¡i.

مُرَاتُ  sîn’in fethi ve) [es-semurât] اَلسَّ
mîm’in zammıyla) Cem¡idir.

 hemzenin fethi ve) [el-esmer] اَلْسَْمَرُ
mîm’in zammıyla) Cem¡-i kıllettir.

 hemzenin zammı ve) [el-useymir] اَلْسَُيْمِرُ
sîn’in fethiyle) ُأسَْمَر [esmer]in tasgîridir. 
Ve fi’l-meseli: ”أسَُيْمِرًا أنََّ  لَوْ   “أشَْبَهَ شَرْجٌ شَرْجًا 
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Bâbil’den bir yerin adıdır ki o Süryânîler 
şehridir.

وَارُ  Bilezik ki (sîn’in kesriyle) [es-sivâr] الَسِّ
nisâ™ tâ™ifesi koluna takar.

 hemzenin fethi ve) [el-esviret] اَلْسَْوِرَةُ
sîn’in sükûnu ve vâv’ın kesriyle) Cem¡i, 
bilezikler ma¡nâsına.

 Cem¡in cem¡idir. Ve [el-esâviret] اَلْسََاوِرَةُ
kuri™e: فَلَوْلَ ألُْقِيَ عَلَيْهِ أسََاوِرَةٌ مِنْ ذَهَبٍ” )الزخرف“ 
)53
 hemzenin fethi ve) [el-esâvir] اَلْسََاوِرُ
vâv’ın kesriyle) ٌأسَْوِرَة [esviret]in cem¡idir. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ْمِن أسََاوِرَ  مِنْ  فِيهَا   ﴿يحَُلَّوْنَ 
 Ebû ¡Amr ذَهَبٍ﴾ )الكهف 31، الحج 23، فاطر 33(
b. el-¡alâ eyitti: ُأسََاوِر [esâvir]in vâhidi, 
-dır hemzenin kesriyle ve zam[isvâr] إِسْوَارٌ
mıyla. Ve ُاَسَاوِر [esâvir] at yeden kimselere 
dahi derler. Ba¡zılar ata binenlerdir demiş-
lerdir. Ve

 Acem tâ™ifesinden bir¡ [Esâviret] أسََاوِرَةٌ
cemâ¡attir ki kadîmden Ba§ra’da nüzûl 
etmişlerdir, ٌأحََامِرَة [E√âmiret] tâ™ifesi 
Kûfe’de nüzûl ettiği gibi.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîr] اَلتَّسْوِيرُ
tekrîm]) Bilezik takmak; yukâlu: َْرْتُهُ أي  سَوَّ
رَ وَارَ فَتَسَوَّ ألَْبَسْتُهُ السِّ
رُ م alâ-vezni¡) [et-tesevvur] اَلتَّسَوُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Bilezik giymek. Ve

رٌ  Duvar üzere çıkmağa dahi [tesevvur] تَسَوُّ
derler; yukâlu: ُقَه رَ الْحَائِطَ اَيْ تَسَلَّ تَسَوَّ
ؤُورُ -sîn’in zammı ve hemze) [es-su™ûr] اَلسُّ
nin dahi zammı ve meddiyle) Sıçramak; 
yukâlu: َسَارَ إِلَيْهِ يَسُورُ سُؤُورًا إِذَا وَثَب
 sîn’in zammı ve) [el-musâveret] اَلْمُسَاوَرَةُ
vâv’ın fethiyle) Sıçraşmak; yukâlu: ُسَاوَرَه 
أيَْ وَاثَبَهُ
وْرَةُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevret] اَلسَّ

نَّوْرُ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinnevr] اَلسِّ
fethi ve teşdîdiyle ve vâv’ın sükûnuyla) 
Pisi dedikleri cânver, ٌة  [hirret] هِرَّ
ma¡nâsına.

نَانِيرُ  sîn’in fethi ve nûn-ı) [es-senânîr] اَلسَّ
sânînin kesri ve medddiyle) Cem¡i.

ارُ نِمَّ  kesreteynle ve) [es-Sinimmâr] اَلسِّ
mîm’in teşdîdiyle) Rûm’dan bir recülün 
ismidir ki Kûfe’de »averna… demekle 
ma¡rûf sarâyı Nu¡mân b. İmru™ul…ays’a o 
yapmış idi. Sarây tamâm olduktan sonra 
Nu¡mân mezbûru sarây damından aşağı 
bırakıp helâk etti, tâ ki bir kimseye dahi 
sarây-ı merkûmun mislin yapmaya. Pes 
tâ™ife-i ¡Arab beyninde mesel darb olunup 
ارٍ” .dediler “جَزَاءُ سِنِمَّ

]س و ر]
ورُ  sîn’in zammıyla ve vâv’ın) [es-sûr] اَلسُّ
sükûnuyla) Şehrin etrâfında olan bârû.

 (hemzenin fethiyle) [el-esvâr] اَلْسَْوَارُ

يرَانُ -sîn’in kesri ve meddiy) [es-sîrân] اَلسِّ
le) ٌسُور [sûr]un cem¡leridir. Ve

 kezâlik sîn’in zammı ve vâv’ın) [sûr] سُورٌ
sükûnuyla) ٌسُورَة [sûret]in cem¡idir, ٌبُسْر 
[busr]le ٌبُسْرَة [busret] gibi ki ٌسُورَة [sûret] 
binâdan bir menzile derler ki mâ-¡adâdan 
maktû¡ ve mümtâz ola. Ve ٌسُورَة [sûret]-i 
¢ur™ân dahi bundan me™hûzdur, zîrâ 
sûre-i ¢ur™ân dahi bir menziledir ki mâ-
kablinden ve mâ-ba¡dından maktû¡adır.

وَرُ  sîn’in zammı ve vâv’ın) [es-suver] اَلسُّ
fethiyle) Sûre-i ¢ur™ân’ın cem¡idir.

ورَاتُ  sîn’in zammı ve) [es-sûrât] اَلسُّ
vâv’ın sükûnuyla) Kezâlik ٌسُورَة [sûret]in 
cem¡idir.

 sîn’in zammı ve elifin) [Sûrâ] سُورَى
kasrıyla بُشْرَى [buşrâ] gibi) ¡Irâ…’ta arz-ı 
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ورُ َُ ا -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [es-sâhûr] الَسَّ
kâfûr]) Şol nesnedir ki ¡Arablar ona ُغِلَف 
-derler ki o ay tutulduğu vakt görü قَمَرٍ
nen karalıktır. Ve ba¡zılar eyitti: ٌسَاهُور 
[sâhûr] ٌسَاهِرَة [sâhiret]in gölgesidir ki ٌسَاهِرَة 
[sâhiret] yer yüzüne derler; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: )14 اهِرَةِ﴾ )النازعات ﴿فَإِذَا هُمْ بِالسَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-esherân] اَلْسَْهَرَانِ
Himârın burnunda şol iki damardır ki on-
lardan su akar, kaçan gergin olsa.

]س ي ر]
يْرُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyr] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesîr] اَلْمَسِيرُ
kesri ve meddiyle) 

 tâ’nın fethi ve sîn’in) [es-tesyâr] اَلتَّسْيَارُ
sükûnuyla) Üçü dahi masdarlardır, gez-
mek ma¡nâsına; yukâlu: َمَسِيرِك فِي  ]اللهُ[   بَارِكَ 
يَفْعِلُ فَعَلَ  مِنْ  الْمَصْدَرِ  قِيَاسَ  لِأنََّ  شَاذٌّ  وَهُوَ  سَيْرِكَ   أيَْ 
ى ابَّةُ وَسَارَهَا صَاحِبُهَا يَتَعَدَّ  مَفْعَلٌ بِالْفَتْحِ يقَُالُ سَارَتِ الدَّ
تَغَافَلْ أيَْ  عَنْكَ”  “سِرْ  الْمَثَلِ  فِي  وَقَوْلهُُمْ  ى  يَتَعَدَّ  وَلَ 
 Pes bunda fi¡l-i mukadder i¡tibâr وَاحْتَمِلْ
olunur ki takdîr-i kelâm َسِرْ وَدَعْ عَنْكَ الْمِرَاء“ 
” كَّ -Ya¡nî “Yürü, şekk ve şübheyi kal وَالشَّ
binden terk et.” Ve 

 Şol kayışa derler ki deriden [seyr] سَيْرٌ
dilerler.

يُورُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [es-suyûr] الَسُّ
kayışlar ma¡nâsına.

يرَةُ  (sîn’in kesri ve meddi ile) [es-sîret] اَلسِّ
Tarîkat ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسِيرَة بِهِمْ   سَارَ 
 Ve حَسَنَةً

 [mîret] مِيرَةٌ Buğdaya dahi derler [sîret] سِيرَةٌ
ma¡nâsına.

سْتِيَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiyâr] اَلِْ
kesriyle) Buğday yükin çekmek, ٌإِمْتِيَار 
[imtiyâr] gibi.

sükûnuyla) Sıçramak; yukâlu: ِلِغَضَبِه  “إِنَّ 
لَسَوْرَةً”
ارُ وَّ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevvâr] الَسَّ
teşdîdiyle) Sıçrayıcı ve kavga edici kimse. 
Ve şarâbın ٌسَوْرَة [sevret]i başa sıçramasıdır 
Ve ¡akreb zahmının acısı başa çıkmasıdır. 
Bu makâmda sâhib-i ~urâ√ Cevherî’nin 
 dediğin hummâdan sanıp “tîzî-i سَوْرَةُ الْحُمَةِ
teb” ile tefsîr etmiştir hâlâ ki ٌحُمَة [√umet] 
√â’nın zammı ve mîm’in tahfîfiyle zehr-i 
¡akreb ma¡nâsınadır. Ve

-Pâdişâhın kahrına ve galebe [sevret] سَوْرَةٌ
sine dahi derler.

سْوَارُ -hemzenin kesri ve zam) [el-isvâr] اَلِْ
mıyla ve sîn’in sükûnu ile) At yeden kim-
seler. Cem¡i ُأسََاوِر [esâvir] gelir, nitekim 
mürûr etti. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ُأسََاوِر 
[esâvir] at üzerinde kavî olanlardır, çâbük 
sevvârlar ma¡nâsına. Ve hâ ve bâ’dan 
¡ivazdır, zîrâ aslı ُأسََاوِير [esâvîr] idi, nitekim 
 idi. A«feş’ten زَنَادِيقُ ın aslı[zenâdi…at] زَنَادِقَةٌ
bu vech üzere rivâyet olunmuştur.

]س ه ر]
هَرُ  Uyanıklıktır (fethateynle) [es-seher] الَسَّ
 سَهِرَ يَسْهَرُ سَهَرًا :ma¡nâsına; yukâlu […era] أرََقٌ
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رُ َِ ا  Uyanık (hâ’nın kesriyle) [es-sâhir] اَلسَّ
kimse.

هْرَانُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehrân] اَلسَّ
sükûnuyla) Kezâlik uyanık olan kimse.

سْهَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ishâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Uyandırmak; yukâlu: 
أسَْهَرَهُ غَيْرُهُ
هَرَةُ  sîn’in zammı ve) [es-suheret] الَسُّ
hâ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet]) Uyanıklığı 
çok olan kimse. Ya¡…ûb’dan böyle rivâyet 
olunmuştur.
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zamândan sonra ye™s hâsıl oldu, zîrâ hâceti 
olan kimse öyleden evvel mübâşeret eder, 
öyle hod mürûr etmiştir, pes ye™s gelmiş-
tir, gurûb-ı şems hâlinde ye™s geldiği gibi.

 mîm’in zammı) [el-musâyeret] اَلْمُسَايَرَةُ
ve yâ’nın fethiyle) Bir kimse ile gezip 
seyr edişmek; yukâlu: ُجَارَاه أيَْ   Ve سَايَرَهٌ 
 berâber gezmektir, seyr [mucârât] مُجَارَاةٌ
tarîkiyle.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tesâyur] اَلتَّسَايرُُ
zammıyla) Kezâlik seyr edişmek; yukâlu: 
سَايَرَهُ فَتَسَايَرَا
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesîret] اَلْمَسِيرَةُ
kesri ve meddi ile) Seyr etmek; yukâlu: 
بَيْنَهُمَا مَسِيرَةُ يَوْمٍ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesyîr] اَلتَّسْيِيرُ
tekrîm]) İhrâc ma¡nâsına; yukâlu: ْمِن  سَيَّرَهُ 
-Ve iclâ ve nez¡ edip giderme بَلَدِهِ أيَْ أخَْرَجَهُ
ğe dahi derler; yukâlu: ِظَهْر عَنْ  الْجُلَّ   سَيَّرْتُ 
ابَّةِ أيَْ نَزَعْتَهُ عَنْهُ الدَّ
 mîm’in zammı ve) [el-museyyer] اَلْمُسَيَّرُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol bezdir ki 
onda yol yol hatlar ola, kayışlar gibi ki ka-
yışa da derler nitekim mürûr etti.

يَّارُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyyâr] اَلسَّ
teşdîdiyle) Kâfile ma¡nâsına. Ve ¡Arabla-
rın ”َأصََحُّ مِنْ عَيْرِ أبَِي سَيَّارَة“ dediklerinde Ebû 
Seyyâre bir kimsenin künyetidir ki o Ebû 
Seyyâre el-¡Advânî’dir ki onun ¡âdeti idi, 
halkla mücâdele edip onları def¡ etmek 
için kırk yıl hımârından inmedi ve bu 
üslûb üzere geçindi.

يَرَاءُ  sîn’in kesri ve yâ’nın) [™es-siyerâ] اَلسِّ
fethi ve elifin meddiyle) Şol alaca kumaş-
tır ki onda sarı hatlar vardır.

ائِرُ  سَائِرُ :Götürü halk; yukâlu [es-sâ™ir] اَلسَّ
النَّاسِ أيَْ جَمِيعُهُمْ
ارُ ائِر Lugatun fî [es-sâr] اَلسَّ  ;[es-sâ™ir] اَلسَّ
yukâlu:ُسَائِرُه أيَْ  يْءِ  الشَّ  Ve ¡Arabların سَارُ 
ye™s husûsunda olan emsâlindendir bu ki 
eydürler: ”ُأسََائِرُ الْيَوْمَ وَقَدْ زَالَ الظُّهْر“ Ya¡nî bu 
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zammı ve teşdîdiyle ٌتَنُّور [tennûr] vezni 
üzere) Borudur ٌنَفِير [nefîr] ma¡nâsına. Ve 
ba¡zılar bu mu¡arrebdir dedi.

]ش ت ر]
تَرُ  Göz kapağı (fethateynle) [eş-şeter] اَلشَّ
dürülmektir.

-hemzenin ve tâ’nın fet) [el-eşter] اَلْشَْتَرُ
hiyle) Şol kimsedir ki gözünün kapağı dü-
rülmüş ola; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَتِرَ الرَّ
 Ve وَيقَُالُ شُتِرَ أيَْضًا على البناء للمفعول مِثْلُ أفَِنَ وَأفُِنَ
 .fâ’nın fethiyle za¡f-ı re™ye derler [efen] أفََنٌ
Ve ُشَتَرْتُه dahi gelir, “Gözü kapağın dür-
düm” ma¡nâsına.

 Mâlik nâm kimsedir [el-Eşterân] اَلْشَْتَرَانِ
ve oğludur.

شْتَارُ  Göz (hemzenin kesriyle) [el-iştâr] اَلِْ
kapağın dürmek.

نْشِتَارُ  hemzenin kesri ve) [el-inşitâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Göz kapağı dürülmek; 
yukâlu: ُُإِنْشَتَرَتْ عَيْنه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teştîr] اَلتَّشْتِيرُ
tekrîm]) Ta¡yîb etmek; yukâlu: ٍبِفُلَن  شَتَّرْتُ 
صْتَهُ وَعِبْتَهُ تَشْتِيرًا إِذَا تَنَقَّ
نْتَرَةُ  şîn’in ve tâ’nın fethi) [eş-şenteret] الَشَّ
ve mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) Yırt-
mak, ٌخَرْق [«ar…] ma¡nâsına; yukâlu: َشَنْتَر 
قَهُ ثَوْبَهُ أيَْ مَزَّ
نَاتِرُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şenâtir] الَشَّ
kesriyle) Parmaklar, ُأصََابِع [e§âbi¡] 
ma¡nâsına. Ve küpe ma¡nâsına dahi gelir 
ehl-i Yemen lügati üzere, gûşvâre gibi.

نْتُرَةُ  şîn’in zammı ve) [eş-şunturet] الَشُّ
nûn’un sükûnu ve tâ’nın zammıyla) ُشَنَاتِر 
[şenâtir]in vâhidi. Ve

 Mulûk-i Yemen’den [û Şenâtir±] ذُو شَنَاتِرَ
bir melikin ismidir. Ba¡zılar eyitti: َذُو شَنَاتِر 
[≠û şenâtir] küpeler sâhibi demek olur.

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ر]
بْرُ  şîn’in kesri ve bâ’nın) [eş-şibr] الَشِّ
sükûnuyla) Karış ki parmakları açmakla 
bir nesne ölçerler.

-hemzenin fethiy) [el-eşbâr] اَلْشَْبَارُ
le ve şîn’in sükûnuyla) Cem¡i, karışlar 
ma¡nâsına. Ve hurde mahallinde dahi 
isti¡mâl olunup ِبْر  مُتَقَارِبُ ,derler رَجُلٌ قَصِيرُ الشِّ
 ma¡nâsına, kaçan a¡zâsı birbirine الْخَلْقِ
karîb olsa.

بْرُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebr] الَشَّ
sükûnuyla) Masdardır, karışlamak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُوَأشَْبِرُه أشَْبُرُهُ  الثَّوْبَ   شَبَرْتُ 
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ   den[şibr] شِبْرٌ Pes bu مِنَ 
me™hûzdur, nitekim ُبُعْتُه derler kol çaldım 
ma¡nâsına, ٌبَاع [bâ¡]dan ahz edübeni. Ve 

 ;Hakk-ı nikâha dahi derler [şebr] شَبْرٌ
yukâlu: َوَجَاء كَاحِ  النِّ حَقَّ  أيَْ  شَبْرَهَا  الَمْرَأْةَ   أعَْطَيْتُ 
رَابِ -Ve mutla النَّهْيُ عَنْ شَبْرِ الْفَحْلِ وَهُوَ كِرَاءُ الضِّ
kan i¡tâ ma¡nâsına da gelir, İbnu’s-Sikkît 
rivâyetinde; yukâlu: سَيْفًا أوَْ  مَالً  فُلَنًا   شَبَرْتُ 
أعَْطَيْتَهُ  ,dir[şebr] شَبْرٌ Ve bunun masdarı إِذَا 
sükûn-ı bâ’yla, illâ ¡Accâc nâm şâ¡ir tahrîk 
edip: ”ْبَر الشَّ أعَْطَى  الَّذِي   ِ لِلهَّ  ,demiştir “اَلْحَمْدُ 
gûyâ ki َة .ma¡nâsın kasd etmiştir أعَْطَى الْعَطِيَّ

شْبَارُ  شَبْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-işbâr] اَلِْ
[şebr] ma¡nâsında lügattır; tekûlu: أشَْبَرْتُهُ إِذَا 
أعَْطَيْتَهُ
 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-teşâbur] اَلتَّشَابُرُ
zammıyla) Birbirine yakın gelmek; gûyâ 
ki beynlerinde bir karış yer kalmıştır; 
yukâlu: َتَشَابَرَ الْفَرِيقَانِ إِذَا تَقَارَبَا فِي الْحَرْبِ كَأنََّهُ صَار 
بْرَ بَيْنَهُمَا شِبْرٌ وَمَدَّ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا إِلَى صَاحِبِهِ الشِّ
بُّورُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebbûr] الَشَّ
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جُرُ  شَاجِرٌ (zammeteynle) [eş-şucur] اَلشُّ
[şâcir] ma¡nâsınadır ba¡zı rivâyette.

جَارُ  .Vâhidi (şîn’in kesriyle) [eş-şicâr] اَلشِّ
Ve 

 Kezâlik şol ağaca derler ki [şicâr] شِجَارٌ
onu kapı ardına korlar, lisân-ı Fârisîde ona 
meters derler. Ve kezâlik şol ağaca dahi 
 ,derler ki o tahtın altına konur [şicâr] شِجَارٌ
istihkâm için. Ve

 ,Kuyu ağacına dahi derler [şicâr] شِجَارٌ
الْبِئْرِ  ma¡nâsına. Ve deve dâglarından خَشَبُ 
bir cins dâga dahi derler.

جِيرُ -şîn’in fethi ve cîm’in kes) [eş-şecîr] اَلشَّ
riyle) Garîb ma¡nâsınadır, gerek insândan 
olsun gerek deveden olsun. Ve

-Şol oka derler ki kendi ağa [şecîr] شَجِيرٌ
cından olmayan okların arasına düşmüş 
ola.

جْرُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecr] اَلشَّ
sükûnuyla) İki çenenin birbirine kavuşan 
yeri. Ve

 :Men¡e dahi derler; yukâlu [şecr] شَجْرٌ
شَجَرَتْنِي وَيقَُالُ  عَنْهُ  صَرَفَكَ  مَا  أيَْ  عَنْهُ  شَجَرَكَ   مَا 
وَارِفُ الصَّ صَرَفَتْنِي  أيَْ  وَاجِرُ  الشَّ  Ve dürtmek عَنْهُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي مْحِ  بِالرُّ  شَجَرَهُ 
Ve طَعَنَهُ

-Eve direk dikmeğe dahi der [şecr] شَجْرٌ
ler; yukâlu: ٍبِعَمُود عَمَدَهُ  أيَْ  بَيْتَهُ  -Ve hal شَجَرَ 
kın beynine ihtilâf düşmeğe dahi derler; 
yukâlu: ْبَيْنَهُم ]الْأمَْرُ[  اخْتَلَفَ  إِذَا  الْقَوْمِ  بَيْنَ   شَجَرَ 
Ve bir nesneyi ٌمِشْجَر [mişcer] üzerine bı-
rakmağa dahi derler. Ve ٌمِشْجَر [mişcer] şol 
üzerine esbâb astıkları ağaçtır, nitekim el-
ân mürûr etti.

شْتِجَارُ ve [el-işticâr] اَلِْ

 (hemzenin kesriyle) [et-teşâcur] اَلتَّشَاجُرُ
Nizâ¡ edişmek; yukâlu: إِشْتَجَرَ الْقَوْمُ وَتَشَاجَرُوا 

]ش ج ر]
جَرُ ve (fethateynle) [eş-şecer] اَلشَّ

جَرَةُ -Nebâtât-ı arz (kezâlik) [eş-şeceret] اَلشَّ
dan baldır üzere durandır, sâk üzere kâ™im 
ma¡nâsına.

جِيرَةُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecîret] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) ve

جْرَاءُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [™eş-şecrâ] اَلشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ağacı çok 
yer; yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  وَشَجْرَاءُ  شَجِيرَةٌ   أرَْضٌ 
أشَْجَرُ وَادٍ  يقَُالُ  وَلَ  شَجِيرٌ  وَادٍ  وَيقَُالُ   Ve الْأشَْجَارِ 
 .tir[şeceret] شَجَرَةٌ nın vâhidi[™şecrâ] شَجْرَاءُ
Ve cem¡ kısmında buna nazîr gelmemiş-
tir, illâ birkaç kelimedir ki onlar ٌقَصَبَة […
a§abet] ve ُقَصْبَاء […a§bâ™] ve ٌطَرَفَة [†arafet] 
ve ُطَرْفَاء [†arfâ™] ve ٌحَلَفَة [√alefet] ve ُحَلْفَاء 
[√alfâ™]dır. Ve bunların herbiri bir ağacın 
ismidir. Ve A§ma¡î ُحَلْفَاء [√alfâ™]nın müfre-
dinde ٌحَلِفَة [√alifet] der idi, lâm’ın kesriy-
le sâ™ir ahavâtına muhâlif. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: ُشَجْرَاء [şecrâ™] vâhid ve cem¡ ge-
lir, ُقَصْبَاء […a§bâ™] ve ُطَرْفَاء [†arfâ™] ve ُحَلْفَاء 
[√alfâ™] geldiği gibi.

 mîm’in fethi ve) [el-meşceret] اَلْمَشْجَرَةُ
şîn’in sükûnu ve cîm’in kezâlik fethiyle) 
Ağacı çok yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَشْجَرَة
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşcer] اَلْشَْجَرُ
sükûnuyla ve cîm’in kezâlik fethiyle) 
Ağacı ziyâde olan yer; yukâlu: ُالْأرَْض  هَذِهِ 
أشَْجَرُ مِنْ هَذِهِ أيَْ أكَْثَرُ شَجَرًا
 mîm’in kesriyle ve) [el-mişcer] اَلْمِشْجَرُ
cîm’in fethiyle) Şol ağaçtır ki onun üzeri-
ne kaftan yâhûd bez bırakırlar.

 mîm’in fethiyle ve) [el-meşâcir] اَلْمَشَاجِرُ
cîm’in kesriyle) Mihaffe ağaçlarıdır. Ebû 
¡Amr eyitti: Mihaffeden kiçirek üstü açık 
bir nesnedir mihaffe gibi.
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sükûnuyla) Şol hudâyî altındır ki 
ma¡dende bulunur, ma¡denden çıkan taşı 
eritmeksizin.

ذْرَةُ  Zikr olunan altının bir [eş-şe≠ret] الَشَّ
pâresi. Ve

 ,İncinin ufağına dahi derler [şe≠r] شَذْرٌ
.ma¡nâsına صِغَارُ اللُّؤْلؤُِ

 شِذَرَ (fethateynle) [şe≠ere me≠ere] شَذَرَ مَذَرَ
 şîn’in kesri ve ≠âl’ın) [şi≠ere mi≠ere] مِذَرَ
fethiyle) Dardağan demek mahallinde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َقُوا شَذَرَ مَذَرَ وَشِذَر  تَفَرَّ
مِذَرَ إِذَا ذَهَبُوا فِي كُلِّ وَجْهٍ
رُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-teşe≠≠ur] اَلتَّشَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) İnsân art eteğin iki 
ayağı arasından alıp kuşağına sokmak. Ve 
hayvân kuyruğun iki butu arasına almağa 
derler. Ve

رٌ  .Uğraşa hazırlanmak [teşe≠≠ur] تَشَذُّ
Ve uğraş mümtedd olmağa dahi derler; 
yukâlu: رَ الْقَوْمُ فِي الْحَرْبِ إِذَا تَطَاوَلوُا  Ve ata تَشَذَّ
ardından binmeğe dahi derler; yukâlu: 
رَ فَرَسَهُ أيَْ رَكِبَهُ مِنْ وَرَائِهِ Ve تَشَذَّ

رٌ  Korku haberin vermeğe [teşe≠≠ur] تَشَذُّ
dahi derler, ٌوَعِيد [ve¡îd] ma¡nâsına.

وْذَرُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şev≠er] الَشَّ
sükûnuyla) Çârşeb, milhafe ma¡nâsına. 
Ve bunun Fârisîde aslı çâ≠erdir.

]ش ر ر]

رُّ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerr] اَلشَّ
teşdîdiyle) ٌخَيْر [«ayr]ın mukâbilidir ki ya-
ramazlık; yukâlu: ِابِع  شَرِرْتَ يَا رَجُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِ لغَُتَانِ فِيهِ وَشَرَرْتَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
رَرُ ve (fethateynle) [eş-şerer] اَلشَّ

رَارَةُ  Bunların üçü (fethle) [eş-şerâret] الَشَّ
dahi masdarlardır, bir ma¡nâya; yukâlu: 
ا وَشَرَرًا وَشَرَارَةً Ve شَرِرْتُ شَرًّ

 Ve أيَْ تَنَازَعُوا

 Dürtüşmek ma¡nâsına da [teşâcur] تَشَاجُرٌ
gelir; yukâlu: مَاحِ أيَْ تَطَاعَنوُا Ve تَشَاجَرُوا بِالرِّ

 Bir kimse elini eneği altına [işticâr] إِشْتِجَارٌ
komağa dahi derler; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِشْتَجَرَ الرَّ
وَضَعَ يَدَهُ تَحْتَ شَجْرِهِ عَلَى حَنَكِهِ
 mîm’in zammı ve) [el-muşâceret] اَلْمُشَاجَرَةُ
cîm’in fethiyle) İki kimse nizâ¡ edişmek. 
Ve davar kaçan otu otlayıp nesne kalma-
dıkta ağaç otlamağa derler; yukâlu: َشَاجَر 
 الْمَالُ إِذَا رَعَى الْعُشْبَ وَالْبَقْلَ فَلَمْ يَبْقَ مِنْهُمَا شَيْءٌ فَصَارَ
جَرِ يَرْعَاهُ إِلَى الشَّ
رُ  mîm’in zammı ve) [el-muşeccer] اَلْمُشَجَّ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol kumaştır ki 
nakşı ağaç hey™eti üzere ola.

]ش ح ر]
حْرُ -şîn’in fethi ve √â-i müh) [eş-Şa√r] الَشَّ
melenin sükûnuyla) ve

حْرُ  Kezâlik (şîn’in kesriyle) [eş-Şi√r] الَشِّ
¡Umân’la ¡Aden beyninde olan sâhildir. 
Ve ¡Umân ¡ayn’ın zammı ve mîm’in 
tahfîfiyle bir yerin adıdır.

]ش خ ر]
يرُ َِ  şîn’in fethi ve «â-i) [eş-şe«îr] الَشَّ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Genizden 
gelen âvâzı kaldırmağa derler, ref¡-i savt 
ma¡nâsına; yukâlu: َشَخَرَ الْحِمَارُ يَشْخِرُ شِخْرًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي
يرُ َِّ  şîn’in ve «â’nın kesri) [eş-Şi««îr] الَشِّ
ve teşdîdiyle) A¡lâm-ı ricâldendir. Ve bu 
يقٌ يلٌ vezni üzeredir, zîrâ […fissî] فِسِّ  [fa¡¡îl] فَعِّ
fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın kesri ve teşdîdiyle 
ve ٌيل  fâ’nın zammıyla kezâlik [fu¡¡îl] فُعِّ
kelâm-ı ¡Arabda yoktur.

]ش ذ ر]
ذْرُ  şîn’in fethiyle ve ≠âl’ın) [eş-şe≠r] اَلشَّ
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teşdîdiyle) ¡Ayb ma¡nâsına; yukâlu: ُمَا قُلْت 
كَ أيَْ لِغَيْرِ عَيْبِكَ كَ وَإِنَّمَا قُلْتُهُ لِغَيْرِ شُرِّ ذَلِكَ لِشُرِّ
ةُ  mîm’in zammıyla ve) [el-muşârret] اَلْمُشَارَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Husûmet ediş-
mek, muhâsame ma¡nâsına.

شْرَارَةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-işrâret] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Şol nesnedir ki onun 
üzerine keşk ve keşkten gayrı nesne serer-
ler, kurusun diye.

 hemzenin fethi ve) [el-eşârîr] اَلْشََارِيرُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve 
ba¡zılar eyitti: ُأشََارِير [eşârîr] şol kuru et 
pâreleridir ki ona ٌقَدِيد […adîd] derler.

شْرَارُ  شَرٌّ (hemzenin kesriyle) [el-işrâr] اَلِْ
[şerr]e nisbet etmek; yukâlu: َْأي  أشَْرَرْتُهُ 
رِّ الشَّ إِلَى   ın bu[işrâr] إِشْرَارٌ Ve ba¡zılar نَسَبْتُهُ 
ma¡nâya gelmesine inkâr ettiler. Ve 

 ;İzhâr ma¡nâsına da gelir [işrâr] إِشْرَارٌ
yukâlu: ُيْءَ أيَْ أظَْهَرْتُه أشَْرَرْتُ الشَّ
رْشَرَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şerşeret] اَلشَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi yarmak ve kesmek. 
Ve 

 Ağırlığa dahi derler, eskâl [şerşeret] شَرْشَرَةٌ
ma¡nâsına. Ve

 Bir otun dahi ismidir. Ve [şerşeret] شَرْشَرَةٌ
biryânın yağı damlamağa dahi ٌشَرْشَرَة [şer-
şeret] derler; yukâlu: ُيَتَقَاطَر أيَْ  شَرْشَرٌ   شِوَاءٌ 
-şel] شَلْشَلٌ gibi ki [şelşel] شَلْشَلٌ [bu] دَسَمُهُ
şel] dahi damlamağa derler.

رَاشِرُ  şîn-i evvelin fethiyle) [eş-şerâşir] اَلشَّ
ve şîn-i sânînin kesriyle) Eskâl ve esbâb. 
Ve 

 ;Nefse de ıtlâk olunur [şerâşir] شَرَاشِرُ
yukâlu: ًة وَمَحَبَّ حِرْصًا  نَفْسَهُ  أيَْ  شَرَاشِرَهُ  عَلَيْهِ   ألَْقَى 
Ve

.Kuyrukta asılı olan tüyler [şerâşir] شَرَاشِرُ

رْشِرُ  Bir (şîn’lerin kesriyle) [eş-şirşir] اَلشِّ

 ;İsm-i tafdîl ma¡nâsına dahi gelir [şerr] شَرٌّ
yukâlu: فُلَنٌ شَرُّ النَّاسِ وَلَ يقَُالُ أشََرُّ النَّاسِ إِلَّ فِي 
 لغَُةٍ رَدِيئَةٍ كَقَوْلِ امْرَأةٍَ مِنَ الْعَرَبِ “أعُِيذُكَ بِالِله مِنْ نَفْسٍ
عَلَى أخَْرَجَتْهُ  رِّ  الشَّ مِنَ  خَبِيثَةٍ  أيَْ  ى”  شُرَّ وَعَيْنٍ  ى   حَرَّ
Ve فُعْلَى مِثْلُ أصَْغَرَ وَصُغْرَى

ve [şerer] شَرَرٌ

 Âteşten uçan kığılcıma da [şerâret] شَرَارَةٌ
derler, ِشَرَارَةُ النَّار ma¡nâsına. Ve

 ;Döşemek ma¡nâsına da gelir [şerr] شَرٌّ
yukâlu: ِمْس الشَّ فِي  بَسَطْتُهُ  أيَْ  الثَّوْبَ   Ve شَرَرْتُ 
keşki kurutmak için döşemeğe de derler; 
yukâlu: ٍا إِذَا جَعَلْتَهُ عَلَى خَصَفَة هُ شَرًّ  شَرَرْتُ الْأقَِطَ أشَُرُّ
هُوَاللَّحْمَ وَنَحْوَهُ  Ve لِتَجِفَّ وَكَذَلِكَ شَرَرْتُ الْمِلْحَ أشَُرُّ
 â-i mu¡ceme ve §âd-ı» [a§afet»] خَصَفَةٌ
mühmele ile bir nesnedir ki hurmâ yapra-
ğından örerler.

ve (hemzenin fethiyle) [el-eşrâr] اَلْشَْرَارُ

اءُ  hemzenin fethi ve şîn’in) [™el-eşirrâ] اَلْشَِرَّ
kesri ve elifin meddiyle) Cem¡dir. Yûnus 
eyitti: ٌأشَْرَار [eşrâr]ın vâhidi ٌّشَر [şerr]dir, 
mislu: زَنْد [zend] ve أزَْنَاد [eznâd]. Ve ٌزَنْد 
[zend] zâ’nın fethi ve nûn’un sükûnuyla 
çakmak ma¡nâsınadır.

رِيرُ  şîn’in fethi ve râ’nın kesri) [eş-şerîr] اَلشَّ
ve meddiyle) Ehl-i şerr olan kimse, mislu: 
.[eytâm] أيَْتَام ve [yetîm] يَتِيم

يرُ رِّ -şîn’in kesri ve râ’nın kes) [eş-şirrîr] اَلشِّ
ri ve teşdîdiyle ٌيق  (vezni üzere […fissî] فِسِّ
Kesîrü’ş-şerr olan kimse.

ةُ رَّ
 Hırs ve (şîn’in kesri ile) [eş-şirret] الَشِّ

neşât; yukâlu: ِبَابِ لِحِرْصِهِ وَنَشَاطِه ةُالشَّ ve شِرَّ

ةٌ .Kezâlik masdardır [şirret] شِرَّ

انُ رَّ  عَطْشَانُ şîn’in fethiyle) [eş-şerrân] اَلشَّ
[¡a†şân] vezni üzere) Bir cins sinektir ki 
adamın yüzüne üşer ve lâkin ısırmaz ve 
gâh olur ki ona أذََى [e≠â] dahi derler.

رُّ  şîn’in zammı ve râ’nın) [eş-şurr] اَلشُّ
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yavrusu.

رُ ُِ ا -Bi (âd’ın kesriyle§) [eş-şâ§ir] اَلشَّ
ma¡nâhu. Ebû ¡Ubeyd eyitti: A¡râbdan çok 
kimse demiştir ki âhû yavrusuna َطَل [†alâ] 
derler †â-i mühmelenin fethiyle, ondan 
sonra ٌخِشْف [«işf] derler «â-i mu¡cemenin 
kesri ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla, ka-
çan şâhları belirse ٌشَادِن [şâdin] derler şîn-i 
mu¡ceme ve dâl-ı mühmele ile ve kaçan 
kavî olup hareket eder olsa ٌشَصَر [şe§ar] 
derler fethateynle, ondan sonra ٌجَذَع 
[ce≠a¡] derler kezâlik fethateynle, ondan 
sonra ٌّثَنِي [&eniyy] derler &â’nın fethi ve 
nûn’un kesri ve yâ’nın teşdîdiyle. Ve âhû 

-olmadan hâlî olmaz tâ ölün [eniyy&] ثَنِيٌّ
ceye değin ya¡nî bunun üzerine ism-i âhar 
ziyâde olunmaz.

]ش ط ر]
طْرُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şa†r] اَلشَّ
sükûnuyla) Nısf ma¡nâsınadır. Ve fi’l-
meseli: ”ُشَطْرُه لَكَ  حَلَبًا   Ya¡nî “Sütü “أحُْلُبْ 
sağ, yarısı senin olsun.”

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eş†ur] اَلْشَْطُرُ
sükûnuyla ve †â’nın zammıyla) Cem¡i, 
nısflar ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: 
أشَْطُرَهُ” هْرَ  الدَّ حَلَبَ   Ya¡ni “Dehrin her “فُلَنٌ 
cânibin sağdı ve hayr ve şerrin gördü.” Ve 
bunun aslı nâka memesinden me™hûzdur 
ki onun dört başı vardır, ikisi ileri ve ikisi 
geridir ve her ikisine bir ٌخِلْف [«ilf] derler. 
Ve 

 Memenin bir mikdârın sağıp bir [şa†r] شَطْرٌ
mikdârın alıkomağa dahi derler; tekûlu: 
شَطْرًا حَلَبْتَ  إِذَا  شَطْرًا  أشَْطُرُهَا  وَشَاتِي  نَاقَتِي   شَطَرْتُ 
Ve وَتَرَكْتَ لَهُ شَطْرًا آخَرَ

 ;Cânib ma¡nâsına da gelir [şa†r] شَطْرٌ
yukâlu: ُقَصَدْتَ شَطْرَهُ أيَْ نَحْوَه Ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ِالْحَرَام الْمَسْجِدِ  شَطْرَ  وَجْهَكَ   ﴿فَوَلِّ 

otun adıdır, ٌشَرْشَرَة [şerşeret]de lügattır, ni-
tekim mürûr etti.

]ش ز ر]
زْرُ  şîn’in fethi ve zâ’nın) [eş-şezr] الَشَّ
sükûnuyla) Şol gazab bakışıdır ki göz 
kuyruğuyla olur. Ve

 İpi tersine bükmeğe ve gönderi [şezr] شَزْرٌ
sağa ve sola dürtmeğe ve değirmeni sağ 
cânibine çevirmeğe de derler.

زَرُ  Vech-i (fethateynle) [eş-şezer] الَشَّ
mezkûr üzere bakmak; yukâlu: ِالْخُطَّة  فِي 
شَزَرٌ
 Bir niçe kimse birbirine [et-teşâzur] الَتَّشَازُرُ
gazab nazarıyla nazar etmek; yukâlu: َتَشَازَر 
الْقَوْمُ أيَْ نَظَرَ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ شَزْرًا
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşzûr] اَلْمَشْزُورُ
sükûnu ve zâ’nın zammıyla) Hilâfına bü-
külmüş ip.

 mîm’in) [el-musteşzirât] اَلْمُسْتَشْزِرَاتُ
zammı ve tâ’nın fethi ve zâ’nın kesriy-
le) Yukarı kaldırılan saç; yukâlu: ُغَدَائِر“ 
 şol kıllardır ki [πadâ™ir] غَدَائِرُ Ve مُسْتَشْزِرَاتٌ”
baştan aşağı sarkar.

 şîn’in kesri ve meddiyle ve) [Şîzer] شِيزَرُ
zâ’nın fethiyle) Bir şehrin adıdır.

]ش ص ر]
صْرُ  şîn’in fethi ve §âd’ın) [eş-şa§r] الَشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi seyrek dikmek ki 
iylemek ma¡nâsına olur. Ve bir nesneyi di-
kip bir yere getirmek; yukâlu: َعَيْن  شَصَرْتُ 
الْبَازِيِّ أشَْصُرُهَا شَصْرًا أيَْ خِطْتُهَا
صَارُ  Nâkanın (şîn’in kesriyle) [eş-şi§âr] اَلشِّ
rahimi ba¡de’l-vilâdet çıkmak için isti¡mâl 
ettikleri ağaçlar, ٌة  ,ma¡nâsına [e«illet] أخَِلَّ
nitekim َزَنَّد tefsîrinde mürûr etmiştir.

صَرُ  Âhû (fethateynle) [eş-şe§ar] الَشَّ
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rivâyetinde; yukâlu: ُوَيقَُال بَعِيدٌ  أيَْ  شَطِيرٌ   بَلَدٌ 
شَطَرَ عَنِّي فُلَنٌ أيَْ نَأىَ عَنِّي
طْرُ  şîn’in zammı ve †â’nın) [eş-şu†r] اَلشُّ
sükûnuyla) Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-nûn’un fet [nevâ] نَوَى Ve نَوًى شُطْرٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
hiyle müsâfir kasd ettiği cihete derler, 
mü™ennes isti¡mâl olunur.

]ش ن ظ ر]
يرُ َِ نْ  şîn’in kesri ve nûn’un) [eş-şin@îr] اَلشِّ
sükûnu ve @â’nın kesri ve meddiyle) ve

يرَةُ َِ نْ -Kezâlik şol kimse [eş-şin@îret] اَلشِّ
ye derler ki bed-hû ola, seyyi™ü’l-huluk 
ma¡nâsına. Pes ٌشِنْظِيرَة [şin@îret] müzekke-
re dahi ıtlâk olunur. Ve gâh olur ki ٌشِنْذِيرَة 
[şin≠îret] dahi derler ≠âl-ı mu¡ceme ile ≠âl 
@â’ya karîb olduğu için yâ lügat ola yâhûd 
lüsgat ola ya¡nî dilinde ba¡zı âfeti olanla-
rın tekellümü ola.

]ش ع ر]
عْرُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡r] اَلشَّ
sükûnuyla) İnsânda biten ve sâ™ir 
hayvânatta biten kıldır.

عُورُ ve (zammeteynle) [eş-şu¡ûr] اَلشُّ

 (hemzenin fethiyle) [el-eş¡âr] اَلْشَْعَارُ
Cem¡i.

عْرَةُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡ret] اَلشَّ
sükûnuyla) Vâhidi, bir kıl ma¡nâsına. Ve 
 ,ile gâh olur ak kıl murâd olur [şa¡ret] شَعْرَةٌ
Ya¡…ûb rivâyeti üzere; yukâlu: ٌفُلَن  رَأىَ 
يْبَ الشَّ رَأىَ  إِذَا  عْرَةَ   Ve lâkin bu ta¡ayyün الشَّ
karîneden hâsıl olmak ihtimâli vardır, elif 
lâm ¡ahd için olmak gibi meselâ, egerçi 
Cevherî ta¡arruz etmemiştir.

-Bede (hemzenin fethiyle) [el-eş¡ar] اَلْشَْعَرُ
ninin kılı çok kimse.

عْرُ  şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [eş-şu¡r] اَلشُّ

)البقرة 144، 149، 150(
 mîm’in zammı) [el-muşâ†aret] اَلْمُشَاطَرَةُ
ve †â’nın fethiyle) Yarı bölüşmek, ٌمُنَاصَفَة 
[munâ§afet] ma¡nâsına; tekûlu: شَاطَرْتُ فُلَنًا 
مَالِي إِذَا نَاصَفْتَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taş†îr] اَلتَّشْطِيرُ
tekrîm]) Nâkanın memesi başlarının iki-
sin bağlamak; yukâlu: إِذَا  شَطَّرْتُ نَاقَتِي تَشْطِيرًا 
صَرَرْتَ خِلْفَيْنِ مِنْ أخَْلَفِهَا
طُورُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şe†ûr] اَلشَّ
zammıyla) Şol koyundur ki onun meme-
sinin biri uzun ve biri kısa ola. Kezâlik 
memesinin birisi kuruyana dahi derler. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki [şe†ûr] شَطُورٌ
memesinin başının ikisi kurumuş ola, zîrâ 
nâkanın memesinin başı dörttür.

طْرَةُ  şîn’in kesri ve †â’nın) [eş-şi†ret] اَلشِّ
sükûnuyla) Yarı erkek ve yarı dişi doğ-
mak; yukâlu: ٌذُكُور نَصِفٌ  أيَْ  شِطْرَةٌ  فُلَنٍ   وَلَدُ 
وَنِصْفٌ إِنَاثٌ
طُورُ -Sana na (zammeteynle) [eş-şu†ûr] اَلشُّ
zar ederken senin gayrına nazar eder gibi 
olmak; yukâlu: ِشَطَرَ بَصَرُهُ يَشْطُرُ شُطُورًا مِنَ الْبَاب 
لِ  شُطُورٌ Ve sâhib-i ~urâ√’ın bu makâmda الْأوََّ
[şu†ûr] “şûhî kerden” dediği savâb değil-
dir, zîrâ Cevherî şûhî kerden ma¡nâsına 
gelen ٌشَطَارَة [şe†âret]tir demiştir.

اطِرُ -Şol kim (â’nın kesriyle†) [eş-şâ†ir] اَلشَّ
sedir ki habâsetle ehlini ¡âciz komuş ola.

طَارَةُ -Mas (şîn’in fethiyle) [eş-şe†âret] اَلشَّ
dardır, küstâhlık etmek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ وَشَطُرَ مِنَ الْخَامِسِ شَطُرَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
طْرَانُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şa†rân] اَلشَّ
sükûnuyla) Yarısı dolmuş çanak; yukâlu: 
قَدَحٌ شَطْرَانُ أيَْ نَصْفَانُ
طِيرُ  şîn’in fethi ve †â’nın kesri) [eş-şe†îr] اَلشَّ
ve meddiyle) Ba¡îd ma¡nâsınadır, A§ma¡î 
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lına, ona ُشَعَائِر [şe¡â™ir] derler ki müfredi 
 شِعَارَةٌ tir. Ve ba¡zılar müfredi[şe¡îret] شَعِيرَةٌ
[şi¡âret]tir dediler. 

 Menâsik (mîm’in fethiyle) [meşâ¡ir] مَشَاعِرُ
yerleridir.

 mîm’in) [el-meş¡aru’l-√arâm] اَلْمَشْعَرُ الْحَرَامُ
ve ¡ayn’ın fethiyle) Haccda olan ُمَشَاعِر 
[meşâ¡ir]in biri. Ve mîm’in kesri dahi lü-
gattır. Ve

-a dahi der[avâss√] حَوَاسُّ [meşâ¡ir] مَشَاعِرُ
ler ki havâss idrâka âlet olan nesnelerdir, 
sem¡ gibi, basar gibi.

عَارُ  Şol (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡âr] اَلشِّ
libâstır cesedle onun beyninda âhar libâs 
olmaya. Ve

 Şol nesneye dahi derler ki [şi¡âr] شِعَارٌ
kavm onu hâlet-i harbde ¡alâmet kılarlar 
tâ ki ba¡zı ba¡zın bile.

عَارُ  ,Ağaçtır (şîn’in fethiyle) [eş-şe¡âr] اَلشَّ
şecer ma¡nâsına; yukâlu: ِعَار الشَّ كَثِيرَةُ   أرَْضٌ 
Ve

شْعَارُ  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-iş¡âr] اَلِْ
sükûnuyla) Kurbâna kurbân olduğın bil-
mek için ¡alâmet komaktır; yukâlu: َأشُْعِر 
مُ الدَّ مِنْهُ  تَسِيلَ  حَتَّى  الْأيَْمَنِ  سَنَامِهِ  فِي  طعُِنَ  إِذَا   الْهَدْيُ 
 Ya¡nî hörgücünün sağ cânibin لِيُعْلَمَ أنََّهُ هَدْيٌ
dürterler tâ ki akan kandan onun kurbân 
olduğun bileler. Ve fi’l-hadîsi: ُأمَِير  “أشُْعِرَ 
لِ Ve الْمُؤْمِنِينَ” أيَْ شُجَّ كَأنََّهُ مَجَازٌ مِنَ الْمَعْنَى الْأوََّ

-Bir nesneyi bir nesneye ya [iş¡âr] إِشْعَارٌ
pıştırmağa dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  أشَْعَرَ 
بِالْجَسَدِ يَابِ  الثِّ عَارِ مِنَ  بِمَكَانِ الشِّ لَزِقَ  ا أيَْ   Ya¡nî هَمَّ
“Gussa ona lâzım kılındı ٌشِعَار [şi¡âr] bede-
ne mülâzım ve mülâsık kılındığı gibi”. Ve

 Bıçağa pirezvâne kılmağa [iş¡âr] إِشْعَارٌ
da derler; yukâlu: ُلَه ينَ أيَْ جَعَلْتُ  كِّ  أشَْعَرْتُ السِّ
 :Ve bildirmeğe dahi derler; yukâlu شَعِيرَةً

sükûnuyla) ُأشَْعَر [eş¡ar]ın cem¡i; yukâlu: 
شُعْرٌ  أشَْعَرُ Ve ¡Ubeydullâh b. Ziyâd’a قَوْمٌ 
 derlerdi göğsü kıllı olduğu için. Ve بَرْكًا
 bâ-i muvahhadenin fethiyle ve [berk] بَرْكٌ
râ’nın sükûnuyla sadr ma¡nâsınadır. Ve 

 Atın tırnağının etrâfında biten [eş¡ar] أشَْعَرُ
kıllara da derler.

 hemzenin fethiyle ve) [el-eşâ¡ir] اَلْشََاعِرُ
¡ayn’ın kesriyle) Cem¡i. Ve

 Nâkanın fercinin etrâfına [eşâ¡ir] أشََاعِرُ
dahi derler. Ve

 Şi¡riyyette ahsen olana dahi [eş¡ar] أشَْعَرُ
derler, egerçi meşhûr olan şâ¡iriyyette ah-
sen olandır nitekim ”ِلَكُنْتُ الْيَوْمَ أشَْعَرَ مِنْ لَبِيد“ 
denilmiştir; yukâlu: مَا رَأيَْتُ قَصِيدَةً أشَْعَرَ جَمْعًا 
Ve مِنْهَا

-Yemen’de bir kabîlenin ba [Eş¡ar] أشَْعَرُ
bası adı dahi gelir, o Eş¡ar b. Sebâ’dır ki 
cedd-i a¡lâsı ¢a√†ân’dır. Ve ¡Arab tâ™ifesi 
الْأشَْعَرُونَ  derler, nisbet yâ’sın hazf جَاءَتْكَ 
etmekle.

عْرَةُ -Av¡ (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡ret] الَشِّ
ret tâ™ifesinin kasığı kılıdır hâssaten, er 
tâ™ifesine ıtlâk olunmaz.

عِيرُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şe¡îr] الَشَّ
kesri ve meddiyle) Arpa ki hubûbat 
kısmındadır.

عِيرَةُ  kezâlik şîn’in fethiyle) [eş-şe¡îret] اَلشَّ
ve ¡ayn’ın kesriyle) Vâhidi. Ve 

 Şol demirdir ki bıçağın sapı [şe¡îret] شَعِيرَةٌ
nihâyet bulduğu yerde olur, sapı demiri 
tutsun diye ki ona pirezvâne derler. Ve 

 Kurbânlık deveye dahi [şe¡îret] شَعِيرَةٌ
derler.

عَائِرُ -şîn’in fethi ve hem) [eş-şe¡â™ir] اَلشَّ
zenin kesriyle) A¡mâl-i hacca derler, her 
nesne ki Hak ta¡âlânın tâ¡atına ¡alâmet kı-



شَعْرَاءُ 799BÂBU’R-RÂ™

bâb-ı mugâlebeden ُشَاعَرْتُهُ فَشَعَرْتُهُ أشَْعُرُه gelir 
¡ayn’ın fethiyle, ben ona şi¡r demede gâlib 
geldim ma¡nâsına. Ve 

 İki kimse bir gömlekte [muşâ¡aret] مُشَاعَرَةٌ
yatmağa da derler; yukâlu: ُنَاوَمْتُه أيَْ   شَاعَرْتُهُ 
فِي شِعَارٍ وَاحِدٍ
سْتِشْعَارُ  ;Havfı gizlemek [el-istiş¡âr] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَشْعَرَ فُلَنٌ خَوْفًا أيَْ أضَْمَرَه
عْرَى  şîn’in kesri ve ¡ayn’ın) [eş-Şi¡râ] اَلشِّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir yıldızdır ki 
cevzâdan sonra doğar. Ve bunun tulû¡u 
şiddet-i harrda olur. Ve

الْعَبُورُ İki yıldızdır: biri [Şi¡râ] شِعْرَى  شِعْرَى 
dur ki o cevzâdadır ve biri ُالْغُمَيْصَاء  شِعْرَى 
dır ki o zirâ¡dadır. Ve ¡Arab tâ™ifesi şöy-
le zu¡m ederler ki bunların ikisi Süheyl’in 
uhtları olalar.

عْرَاءُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [™eş-şa¡râ] اَلشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şeftali de-
dikleri meyvenin bir kısmıdır; vâhidi ve 
cem¡i berâberdir. Ve

-Bir sineğe dahi derler ki iğ [™şa¡râ] شَعْرَاءُ
nesi vardır. Ve

 دَاهِيَةٌ ,Belâya dahi ıtlâk olunur [™şa¡râ] شَعْرَاءُ
وَبَرْاءُ وَدَاهِيَةٌ  -bâ-i mu [™vebrâ] وَبْرَاءُ Ve شَعْرَاءُ 
vahhade ve râ-i mühmele ile ٌوَبَر [veber]
den me™hûzdur, tüy ma¡nâsına, gûyâ ki 
 dan kemâl[™vebrâ] وَبْرَاءُ dan ve[™şa¡râ] شَعْرَاءُ
murâd olur, tüy hayvânatta kemâli müstel-
zim olduğu için. Ve kaçan bir kimse bir 
nesne söylese ve ona inkâr etseler جِئْتُ بِهَا 
 derler. Ve شَعْرَاءَ ذَاتَ وَبَرٍ

 Çok ağaçlara da derler, Ebû [™şa¡râ] شَعْرَاءُ
¡Ubeyd rivâyetinde. Ve Mav§ıl’da bir dağ 
vardır, ona ُشَعْرَان [Şa¡rân] derler. Ebû ¡Amr 
eyitti: Ona ُشَعْرَان dedikleri ağaçları çok ol-
duğundan ötürüdür.

-giy [şi¡âr] شِعَارٌ Ve أشَْعَرْتُهُ فَشَعَرَ أيَْ أدَْرَيْتُهُ فَدَرَى
dirmeğe de derler; yukâlu: ُألَْبَسْتُه أيَْ   أشَْعَرْتُهُ 
عَارَ بِهِ :ve yukâlu الشِّ غَشِيَهُ  أيَْ  ا  شَرًّ فُلَنٌ   أشَْعَرَهُ 
-Ve karında olan cenîn kıl وَأشَْعَرَ الْحُبُّ مَرَضًا
lanmağa dahi derler; yukâlu: ُأشَْعَرَ الْجَنِين Ve 
fi’l-hadîsi: ”َهِ إِذَا أشَْعَر “زَكَاةُ الْجَنِينِ زَكَاةُ أمُِّ
رُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teşe¡¡ur] اَلتَّشَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik cenîn 
kıllanmak.

عْرُ -Bir nesne (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡r] اَلشِّ
yi bilmek; yukâlu: َيْءَ أشَْعُرُ شِعْرًا مِن  شَعَرْتُ الشَّ
لَهُ فَطِنْتُ  أيَْ  لِ  الْأوََّ  :ve minhu kavluhum الْبَابِ 
-Ve Sîbeveyhi eyit لَيْتَ شِعْرِي بِهِ أيَْ لَيْتَنِي عَلِمْتُهُ
ti: Bunun aslı ٌشِعْرَة [şi¡ret] idi, lâkin bun-
dan hâ’yı hazf ettiler, nitekim بِعُذْرِهَا  ذَهَبَ 
عُذْرِهَا أبَُو   عُذْرٌ kavlinde hazf ettiler. Ve وَهُوَ 
[¡u≠r] aslında ٌعُذْرَة [¡u≠ret] idi ¡ayn’ın zam-
mıyla, bekâret ma¡nâsına. Ve

 Kelâm-ı manzûma dahi ıtlâk [şi¡r] شِعْرٌ
olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-eş¡âr] اَلْشَْعَارُ
Cem¡i.

اعِرُ .diyen kimse [şi¡r] شِعْرٌ [eş-şâ¡ir] اَلشَّ

عَرَاءُ  şîn’in zammı ve) [™eş-şu¡arâ] اَلشُّ
¡ayn’ın fethiyle) Cem¡idir, ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs. A«feş eyitti: ٌشَاعِر [şâ¡ir] ٌلَبِن [lâbin] 
 gibidir, ya¡nî şi¡r sâhibi demek [tâmir] تَامِرٌ
olur. Ve buna ٌشَاعِر [şâ¡ir] dediler ¡akl ve fıt-
natı olduğundan ötürü ve ٌشِعْر [şi¡r] dediği 
için değil. Ve ٌشَاعِر [şâ¡ir] olmak ma¡nâsına 
da gelir, nitekim mürûr etti; yukâlu: َشَعُر 
يَشْعُرُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 mîm’in zammı ve) [el-muşâ¡ir] اَلْمُشَاعِرُ
¡ayn’ın kesriyle) Şâ¡irlik satan kimse, hâlâ 
ki şâ¡ir olmaya.

-mîm’in zam) [el-muşâ¡aret] اَلْمُشَاعَرَةُ
mı ve ¡ayn’ın fethiyle) Şi¡r edişme. Ve 
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-Hesâbda basîret üzere ol [iştiπâr] إِشْتِغَارٌ
mamak; yukâlu: ْلَم إِذَا  حِسَابُهُ  فُلَنٍ  عَلَى   إِشْتَغَرَ 
Ve يَهْتَدِ لَهُ

-Sahrâda uzamağa dahi der [iştiπâr] إِشْتِغَارٌ
ler; yukâlu: إِشْتَغَرَ فِي الْفَلَةِ إِذَا أبَْعَدَ فِيهَا
 tâ’nın ve şîn’in fethi) [et-teşaππur] اَلتَّشَغُّرُ
ve πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Seyrde 
makdûrın dirîg etmemektir Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ْيَدَع لَمْ  إِذَا  الْبَعِيرُ   تَشَغَّرَ 
جُهْدًا فِي سَيْرِهِ
غَارُ  Zamân-ı (şîn’in kesriyle) [eş-şiπâr] اَلشِّ
câhiliyyette olan nikâhlardandır ki bir 
kimse bir kimseye sen bana kızını yâhûd 
kız kardeşini çiftlendir, ben dahi o 
mukâbilede sana kızımı yâhûd kız karde-
şimi çiftlendireyim, mâ-beynimizde mehr 
hemîn bu olsun derlerdi. Ve fi’l-hadîsi: َل“ 
سْلَمِ” شِغَارَ فِي الِْ
بَغَرَ  İki (fethateynle) [şeπara beπara] شَغَرَ 
kelimedir ki bir lafz kılınıp dardağan ma-
hallinde isti¡mâl ettiler, âhirlerin feth üze-
re mebnî kıluban; yukâlu: َْبَغَرَ أي قُوا شَغَرَ   تَفَرَّ
فِي كُلِّ نَاحِيَةٍ

]ش ف ر]
فْرَةُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefret] اَلشَّ
sükûnuyla) büyük bıçak, sikkîn-i ¡azîm 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ِالْقَوْم  “أصَْغَرُ 
-şef] شَفْرَةٌ Ya¡nî شَفْرَتُهُمْ” أيَْ خَادِمُ الْقَوْمِ شَفْرَتُهُمْ
ret] hizmet-kâr-ı asgar mesâbesindedir. 
Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda Cevherî’nin 
murâdın iz¡ân edinmeyip ٌشَفْرَة [şefret]
i hâdim ma¡nâsınadır zu¡m etti ve eyitti: 
 kârd ve neşikerde ve tîze-i“ [şefret] شَفْرَةٌ
şemşîr ve hâdim ve fi’l-meseli: ِأصَْغَرُ الْقَوْم“ 
خَادِمُهُمْ أيَْ   İntehâ. Ve başmakçınınشَفْرَتُهُمْ” 
bıçkısına dahi ٌشَفْرَة [şefret] derler ki o 
onun sahtiyân kesecek âletidir. Ve kılıcın 

عَارِيرُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şe¡ârîr] اَلشَّ
kesriyle) Hıyârın ufağına derler, ِصِغَارُ الْقِثَّاء 
ma¡nâsına.

عْرُورَةُ  şîn’in zammı ve) [eş-şu¡rûret] اَلشُّ
¡ayn’ın sükûnu ve râ’nın zammıyla) 
Vâhidi. Ve

-Bir oyuna dahi derler, müf [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ
redi yoktur; yukâlu: ُلَعِب وَهَذا  عَارِيرَ  الشَّ  لَعِبْنَا 
عَارِيرِ Ve الشَّ

 Teferruk mahallinde dahi [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْذَهَبَ الْقَوْمُ شَعَارِيرَ أي 
قُوا .A«feş eyitti: Bunun vâhidi yoktur تَفَرَّ

وَيْعِرُ -sîga-i tasgîr üze) [eş-şuvey¡ir] اَلشُّ
re) Mu√ammed b. ◊imrân el-Cu¡fî’nin 
lakabıdır.

]ش غ ر]
غْرُ  şîn’in fethi ve πayn-ı) [eş-şaπr] الَشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kelb efşân eder-
ken ayağın kaldırmak; yukâlu: ُالْكَلْب  شَغَرَ 
 Ve يَشْغِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَفَعَ إِحْدَى رِجْلَيْهِ لِيَبُولَ
şehr hâlî kalmağa dahi derler; yukâlu: َشَغَر 
Ve الْبَلَدُ إِذَا خَلَ مِنَ النَّاسِ

-Bir kimseyi bir yerden çıkar [şaπr] شَغْرٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ْشَغَرْتُ بَنِي فُلَنٍ مِن 
مَوْضِعِ كَذَا أيَْ أخَْرَجْتُهُمْ
اغِرَةُ -Şol şehre derler ki her [eş-şâπiret] اَلشَّ
kes ona gâret etmeğe kâdir ola; yukâlu: 
أحََدٍ غَارَةِ  مِنْ  يَمْتَنِعْ  لَمْ  إِذَا  وَذَلِكَ  بِرِجْلِهَا  شَاغِرَةٌ   بَلَدٌ 
Ve ٌرِجْل [ricl] ta¡bîri gâyet-i sühûleti iş¡âr 
içindir.

شْغَارُ -Su (hemzenin kesriyle) [el-işπâr] اَلِْ
vat yoldan sapa olmak; yukâlu: ُأشَْغَرَ الْمَنْهَل 
ةِ ةٌ Ve إِذَا صَارَ فِي نَاحِيَةٍ مِنَ الْمَحَجَّ  [me√accet] مَحَجَّ
tarîka derler.

شْتِغَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştiπâr] اَلِْ
kesriyle) ¡Aded çoğalmak; yukâlu: َإِشْتَغَر 
Ve الْعَدَدُ أيَْ كَثرَُ وَاتَّسَعَ
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tikçe, bâtınına vâkıf değilim beşer misin 
yâhûd sebu¡ musun?” demek ola.

نْفَرَى -şîn’in ve fâ’nın fet) [eş-Şenferâ] اَلشَّ
hi ve elifin kasrıyla) Bir şâ¡irin ismidir ki 
Ezd kabîlesindendir. Ve bu فَنْعَلَى [fen¡alâ] 
vezni üzeredir. Ve bunun hakkında mesel 
darb olunup ”نْفَرَى  ,demişlerdir “أعَْدَى مِنَ الشَّ
zîrâ mezbûr ¡adâveti gâlib olanlardan idi.

]ش ف ت ر]
شْفِتْرَارُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-işfitrâr] اَلِْ
kesri ve şîn’in ve tâ’nın sükûnuyla) Te-
ferruk ma¡nâsına. Vebu kelime ٌإِفْعِنْلَل 
[if¡inlâl] vezni üzere binâsında te™emmül 
oluna.

]ش ق ر]
قْرَةُ  şîn’in zammı ve …âf’ın) [eş-şu…ret] اَلشُّ
sükûnuyla) ُأشَْقَر [aş…ar]da olan levndir. Ve 
insânda olan ٌشُقْرَة [şu…ret] kılları sâfî kır-
mızı olup beşeresi beyâz olmaktır ve atta 
tüyü sâfî kırmızı olup yelesi ve kuyruğu 
dahi kırmızı olmaktır. Ve eger yelesi ve 
kuyruğu siyâh olursa ona ٌكُمَيْت [kumeyt] 
derler ki doru demek olur. Ve devede ُأشَْقَر 
[aş…ar] oldur ki muhkem kırmızı ola.

قْرَاءُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [™eş-Şa…râ] اَلشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir atın ismidir 
ki doğurduğu kulunu tepip öldürmüştür.

قِرُ  şîn’in fethi ve …âf’ın kesri) [eş-şe…ir] اَلشَّ
ile) Şakâyık-ı nu¡mân dedikleri çiçektir ki 
ona gelincik çiçeği derler.

-şîn’in fethi ve …âf’ın kesiy) [Şe…iret] شَقِرَةُ
le) Benî ∞abbe’de bir kabîlenin ismidir, 
kaçan ki ona nisbet olunsa …âf’ı meftûh 
edip ٌّشَقَرِي [Şe…ariyy] dersin.

 hemzenin fethi ve) [el-Eşâ…iret] اَلْشََاقِرَةُ
…âf’ın kesriyle) Yemen’den bir kabîlenin 
adıdır.

keskin yerine dahi derler.

فْرُ  kezâlik şîn’in fethi ve) [eş-şefr] الَشَّ
fâ’nın sükûnuyla) Ehad ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ٌارِ شَفْرٌ أيَْ أحََد  Kisâ™î’den böyle مَا بِالدَّ
rivâyet olundu.

فْرُ  şîn’in zammı ve fâ’nın) [eş-şufr] الَشُّ
sükûnuyla) Göz kapağının kirpik bittiği 
yerleri. Ve 

حِمِ الرَّ  Rahimin kenârı [şufru’r-ra√im] شُفْرُ 
ve her nesnenin kenârına ٌشُفْر [şufr] derler.

فِيرُ  şîn’in fethi ve fâ’nın kesri) [eş-şefîr] اَلشَّ
ve meddiyle) Kirpik bittiği yer. Ve dere 
kenârı.

افِرُ  Kezâlik (fâ’nın kesriyle) [eş-şâfir] اَلشَّ
rahimin kenârı.

فَارِيُّ  şîn’in zammı ve) [eş-şufâriyy] اَلشُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol ¡Arab tavşanıdır ki 
kulakları kıllı ola.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mişfer] اَلْمِشْفَرُ
şîn’in sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Deve 
dudağına derler, nitekim ٌجَحْفَلَة [ca√felet] 
cîm’in ve fâ’nın fethiyle ve mâ-beynde 
√â-i mühmelenin sükûnuyla at dudağına 
derler.

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-meşâfir] اَلْمَشَافِرُ
kesriyle) Cem¡i. Ve

الْحَبَشِيِّ -Bun [meşâfiru’l-√abeşiyy] مَشَافِرُ 
dan isti¡âre olunmuştur, ya¡nî ◊abeşî du-
dağına ٌمِشْفَر [mişfer] demişlerdir, teşbîhen. 
Ve fi’l-meseli: ”ٌمِشْفَر أحََارَ  مَا  بَشَرٌ   [Ve] “أرََاكَ 
 den murâd zâhir-i a¡zâdır ve[beşer] بَشَرٌ
 den murâd tekellüm ve redd-i[e√âre] أحََارَ
cevâbdır. Ve hâsıl-ı ma¡nâ “Zâhir-i hâlin 
keyfiyyet-i bâlinden mugnîdir” demek 
olur. Bu zikr olunan Cevherî ¡ibâretinden 
fehm olunandır. Ve muhtemeldir ki ma¡nâ 
“Ben seni beşer zann ederim tekellüm et-
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hayvândır.

شْتِكَارُ  hemzenin kesri ve) [el-iştikâr] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Yağmur muhkem yağ-
mak; yukâlu: مَاءُ أيَِ اشْتَدَّ وَقْعُهَا  Ve اِشْتَكَرَتِ السَّ
meme sütle dolmağa dahi derler; yukâlu: 
رْعُ أيَِ امْتَلََ لَبَنًا إِشْتَكَرَ الضَّ
كَرُ  Meme sütle (fethateynle) [eş-şeker] اَلشَّ
dolmak; yukâlu: َمِن شَكَرًا  تَشْكَرُ  النَّاقَةُ   شَكِرَتِ 
ابِعِ إِذَا امْتَلََ ضَرْعُهَا الْبَابِ الرَّ
شْكَارُ  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-işkâr] اَلِْ
sükûnuyla) Sütü dolu olan nâkayı sağmak; 
yukâlu: ًأشَْكَرَ الْقَوْمُ أيَْ يَحْلُبُونَ شَكِرَة
كِرَةُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekiret] اَلشَّ
kesriyle) Memesi sütle dolu olan nâka.

كْرَةُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekret] اَلشَّ
sükûnuyla) Memede süt çok olmak.

كَارَى -şîn’in fethiyle ve eli) [eş-şekârâ] اَلشَّ
fin kasrıyla) Sütlü develer; yukâlu: ٌهِيَ إِبِل 
شَكَارَى وَغَنَمٌ شَكَارَى
كْرَى  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şekrâ] اَلشَّ
kasrıyla) Müfredi; yukâlu: شَكْرَى ضَرْعٌ   هَذِهِ 
إِذَا كَانَتْ مَلَْى مِنَ اللَّبَنِ
كِيرُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekîr] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Şol fidandır ki ağacın 
etrâfında kökünden biter; yukâlu: ِشَكِرَت 
مِنْهَا خَرَجَ  أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَكَرًا  تَشْكُرُ  جَرَةُ   الشَّ
كِيرُ  Ve gâh olur ki za¡îf olan kıla dahi الشَّ
.derler [şekîr] شَكِيرٌ

يْكَرَانُ -şîn’in ve kâf’ın fet) [eş-şeykerân] اَلشَّ
hiyle ve mâ-beyninde yâ’nın sükûnuyla) 
Nebâtâttan bir nev¡ otun ismidir.

]ش م ر]
مْرُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemr] اَلشَّ
sükûnuyla) Yürürken salınmak; yukâlu: َّمَر 
لِ فُلَنٌ يَشْمُرُ شَمْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşmîr] اَلتَّشْمِيرُ
[et-tekrîm]) Libâsı yukarı kaldırmak; 

رُ  mîm’in zammı) [el-Muşa……ar] اَلْمُشَقَّ
ve …âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Bir kadîmî 
hisârın ismidir ki Ba√reyn’dedir.

قُورُ  Hâcet (zammeteynle) [eş-şu…ûr] الَشُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْبَرْتُهُ بِشُقُورِي كَمَا يقَُال 
 Ya¡nî kalbinde her ne أفَْضَيْتُ إِلَيْهِ بِعُجَرِي وَبُجَرِي
ki var ise ona ¡arz eyledim. Ve A§ma¡î şîn 
meftûhtur dedi, Ebû ¡Ubeyd zamm asahh-
tır dedi, zîrâ ٌأشُْقُور [uş…ûr] zammla kalbe 
muttasıl olup mühimm olan umûrdur ki 
vâhidi ٌشَقْر [şa…r]dır. Ve 

 Na¡t (şîn’in fethiyle) [şe…ûr] شَقُورٌ
ma¡nâsınadır.

ارَى قَّ  şîn’in zammı ve) [eş-şu……ârâ] اَلشُّ
…âf’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Bir otun 
ismidir.

]ش ك ر]
كْرُ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şukr] الَشُّ
sükûnuyla) İhsân eden kimseyi medh et-
mektir, ihsânı mukâbilesinde; yukâlu: 
لَهُ وَشَكَرْتُ  -Lâkin lâm’la isti¡mâli ef شَكَرْتُهُ 
sahtır. Ve 

 شُكْرُ الْمَرْأةَِ mer™eye izâfet olunup [şukr] شُكْرٌ
deseler ferci murâd olur.

كُورُ  شُكْرٌ (zammeteynle) [eş-şukûr] اَلشُّ
[şukr]un cem¡i, ٌبَرْد [berd]le ٌبُرُود [burûd] 
gibi. Ve masdar dahi gelir, ٌفُعُول [fu¡ûl] 
gibi. Ve Bârî ta¡âlânın َلَ نرُِيدُ مِنْكُمْ جَزَاءً وَل﴿ 
)9 )النسان   buyurduğu kavl-i şerîfi شُكُورًا﴾ 
cem¡iyyete ve masdariyyete muhtemeldir.

كْرَانُ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şukrân] اَلشُّ
sükûnuyla) ٌكُفْرَان [kufrân]ın hilâfıdır.

 fethateynle ve kâf’ın) [et-teşekkur] الَتَّشَكُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâ كْر -eş] اَلشُّ
şukr]; yukâlu: ُتَشَكَّرْتُ لَهُ أيَْ شَكَرْتُ لَه
كُورُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekûr] اَلشَّ
zammıyla) Az ¡alefle iktifâ eden 



اَلْمَشَارُ 803BÂBU’R-RÂ™

dağ, cebel-i ¡âlî ma¡nâsına.

]ش م ذ ر]
مَيْذَرُ  fethateynle ve) [eş-şemey≠er] اَلشَّ
yâ’nın sükûnu ve ≠âl’ın fethiyle) Serî¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَعِيرٌ شَمَيْذَر
مَيْذَرَةُ  ;Mü™ennesi [eş-şemey≠eret] اَلشَّ
yukâlu: ٌنَاقَةٌ شَمَيْذَرَة

]ش ن ر]
نَارُ  Ayb ve¡ (şîn’in fethiyle) [eş-şenâr] اَلشَّ
¡âr ma¡nâsınadır.

]ش و ر]
شَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâret] اَلِْ
Bir nesneyi ta¡yîn tarîkiyle göstermek; 
yukâlu: أوَْمَى أيَْ  بِالْيَدِ  إِلَيْهِ  -keli عَلَى Veأشََارَ 
mesiyle isti¡mâl olunsa re™y murâd olur; 
yukâlu: ِأشََارَ عَلَيْه
وْرُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevr] الَشَّ
sükûnuyla) Bal sağmak; tekûlu: َشُرْتُ الْعَسَل 
 Ve إِذَا اجْتَنَيْتَهَا

-Davarı bey¡e ¡arz etmek mahal [şevr] شَوْرٌ
linde ileri geri sürmeğe de derler; yukâlu: 
بِهَا أقَْبَلْتُ  الْبَيْعِ  عَلَى  عَرَضْتُهَا  أيَْ  شَوْرًا  ابَّةَ  الدَّ  شُرْتُ 
 Ve وَأوَْبَرْتُ

شَوْرٍ بْنُ   Bir recülün [a¡…â¡ b. Şevr¢] قَعْقَاعُ 
ismidir. Ve 

 At semirip güzellenmeğe dahi [şevr] شَوْرٌ
derler; yukâlu: َشَارَ الْفَرَسُ أيَْ سَمِنَ وَحَسُن
شْتِيَارُ  hemzenin kesri ve) [el-iştiyâr] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Kezâlik bağ sağmak. Ve 
 dahi lügattır bu ma¡nâda Ebû ¡Amr أشََرْتُ
rivâyetinde, egerçi A§ma¡î inkâr etmiştir. 
Ve

-Deve semirmeğe dahi der [iştiyâr] إِشْتِيَارٌ
ler; yukâlu: ِمَن بِلُ إِذَا سَمِنَتْ بَعْضَ السِّ إِشْتَارَتِ الِْ
 Kovan (mîm’in fethiyle) [el-meşâr] اَلْمَشَارُ

yukâlu:ُرُ إِذَا رَفَعَه رَ إِزَارَهُ يشَُمِّ رَ :ve yukâlu شَمَّ  شَمَّ
رَ فِي أمَْرِهِ أيَْ خَفَّ  Ya¡nî çâbük oldu عَنْ سَاقِهِ وَشَمَّ

demek murâd olsa böyle derler. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌتَشْمِير [teşmîr] irsâldir, َفِينَة السَّ رْتُ   شَمَّ
هْمَ السَّ رْتُ   ,dediklerinden me™hûzdur وَشَمَّ
irsâl ma¡nâsına.

رِيُّ مَّ  şîn’in fethi ve) [eş-şemmeriyy] اَلشَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle ve âhirinde 
yâ’nın dahi kezâlik teşdîdiyle) Sığanmağa 
mensûb olan kimse. Ve gâh olur ki şîn’i 
meksûr kılarlar.

رِيَّةُ مَّ  fethateynle ve) [eş-şemmeriyyet] اَلشَّ
mîm’in yâ’nın teşdîdiyle) Serî¡ olan nâka; 
yukâlu: ٌرِيَّةٌ أيَْ سَرِيعَة نَاقَةٌ شَمَّ
نْشِمَارُ -hemzenin kes) [el-inşimâr] اَلِْ
ri ve nûn’un sükûnuyla) Bir nesneye 
hâzırlanmak; yukâlu: ُإِنْشَمَرَ لِلَْمْرِ أيَْ تَهَيَّأَ لَه
رُ  fethateynle ve) [et-teşemmur] اَلتَّشَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bir 
nesneye hâzırlanmak.

شْمَارُ  hemzenin kesri ve) [el-işmâr] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Sür¡at etmek; yukâlu: 
أشَْمَرَ الْفَرَسُ أيَْ أسَْرَعَ
يرُ مِّ  şîn’in kesri ve mîm’in) [eş-şimmîr] اَلشِّ
kesri ve teşdîdiyle ٌيق -vezni üze […fissî] فِسِّ
re) Ziyâde serî¡ olan kimse; yukâlu: ٌنَاقَة 
يرٌ أيَْ سَرِيعَةٌ شِمِّ
امِرَةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [eş-şâmiret] اَلشَّ
koyundur ki memesi karnına yapışmış 
ola; yukâlu: شَاةٌ شَامِرَةٌ إِذَا انْضَمَّ ضَرْعُهَا إِلَى بَطْنِهَا
مِرُ -şîn’in ve mîm’in kes) [eş-şimir] اَلشِّ
ri ve râ’nın teşdîdiyle) Ziyâde yaramaz; 
yukâlu: ٌشَرٌّ شِمِرٌّ أيَْ شَدِيد

]ش م خ ر]

رٌّ َِ  mîm-i evvelin) [el-muşme«irr] اَلْمُشْمَ
zammı ve mîm-i sânînin fethi ve «â’nın 
kesri ve [râ’nın] teşdîdiyle) Yüksek olan 
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رٌ  ;Güzel sûretliye dahi derler [şeyyir] شَيِّ
yukâlu: ِورَة رٌ أيَْ حَسَنُ الصُّ رٌ وَشَيِّ Ve إِنَّهُ رَجُلٌ صَيِّ

رٌ  Müşâvereye sâlih kimseye de [şeyyir] شَيِّ
derler; yukâlu: ِرٌ أيَْ يَصْلُحُ لِلْمُشَاوَرَة رٌ شَيِّ فُلَنٌ خَيِّ
يَارُ رٌ (şîn’in kesri ile) [eş-şiyâr] اَلشِّ -şey] شَيِّ
yir]in cem¡i, ٌد  [ciyâd] جِيَادٌ le[ceyyid] جَيِّ
gibi. Ve tâ™ife-i ¡Arab yevm-i sebte ٌشِيَار 
[şiyâr] derlerdi.

ةُ  mîm’in fethi ve) [el-meşveret] اَلْمَشْوَرََ
şîn’in sükûnu ve vâv’ın fethiyle) ve

ورَى  şîn’in zammı ve elifin) [eş-şûrâ] اَلشُّ
kasrıyla) ve

 mîm’in fethi ve) [el-meşûret] اَلْمَشُورَةُ
şîn’in zammıyla) Danışık.

 mîm’in zammı ve) [el-muşâveret] اَلْمُشَاوَرَةُ
vâv’ın fethiyle) ve

سْتِشَارَةُ  hemzenin kesri ve) [el-istişâret] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Bunların cümlesi bir 
ma¡nâyadır. Ve 

 Deve semirmeğe dahi [istişâret] إِسْتِشَارَةٌ
derler; yukâlu: َإِسْتَشَارَ الْبَعِيرُ أيَْ سَمِن
Semiren deve. Ve [el-musteşîr] اَلْمُسْتَشِيرُ

 Hayvândan şol erkeğe [musteşîr] مُسْتَشِيرٌ
derler ki dişinin yüklü olduğın bile.

ورَةُ  şîn’in zammıyla ve) [eş-şûret] الَشُّ
vâv’ın sükûnuyla) Sûret ma¡nâsınadır, 
İbnu’s-Sikkît rivâyetinde; yukâlu: ٌرَجُل 
ورَةِ ورَةِ وَالشُّ حَسَنُ الصُّ

]ش ه ب ر]
هْبَرَةُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehberet] اَلشَّ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) ٌشَهْرَبَة [şehrebet] 
gibi ziyâde yaşlı olan karı, ¡acûz-ı kebîre 
ma¡nâsına.

]ش ه ر]
هْرُ  Bir ay (şîn’in fethi ile) [eş-şehr] اَلشَّ

ki bal arısı onda yuva yapar.

 mîm’in fethi ve) [el-meşâvir] اَلْمَشَاوِرُ
vâv’ın kesriyle) Bal gömecin kesecek 
âletler.

 mîm’in kesri ve vâv’ın) [el-mişver] اَلْمِشْوَرُ
fethiyle) Vâhidi.

 Bal (mîm’in zammıyla) [el-muştâr] اَلْمُشْتَارُ
sağan kimse.

وَارُ  ,Ev esbâbı (şîn’in fethiyle) [eş-şevâr] الَشَّ
metâ¡u’l-beyt ma¡nâsına. Ve deve semeri-
nin esbâbı, metâ¡u’r-rahl ma¡nâsına. Ve

 Avret fercidir. Ve er fercine¡ [şevâr] شَوَارٌ
de derler. Ve

.Libâsa ve hey™ete dahi derler [şevâr] شَوَارٌ

ارَةُ .Kezâlik hey™et ma¡nâsına [eş-şâret] اَلشَّ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşvîr] اَلتَّشْوِيرُ
tekrîm]) Rüsvây etmek. Ma¡nâ-yı sâbıktan 
me™hûzdur, gûyâ ki ¡avret keşf etmek 
ma¡nâsına olur; yukâlu: ُرَ بِهِ كَأنََّهُ أبَْدَى عَوْرَتَه  شَوَّ
ve yukâlu: ُأبَْدَى اللهُ شَوَارَهُ أيَْ عَوْرَتَه Ve

 Hacil etmek ma¡nâsına da [teşvîr] تَشْوِيرٌ
gelir.

رُ  :Hacil olmak; yukâlu [et-teşevvur] اَلتَّشَوُّ
رَ أيَْ أخَْجَلْتُهُ فَخَجِلَ جُلَ فَتَشَوَّ رْتُ الرَّ Ve شَوَّ

 ;İşâret etmeğe de derler [teşvîr] تَشْوِيرٌ
yukâlu: َرَ إِلَيْهِ بِيَدِهِ أيَْ أشََار شَوَّ
-Bir dönüm yer ki ekin [el-meşâret] اَلْمَشَارَةُ
ciler katında ma¡rûftur.

 mîm’in kesri ve şîn’in) [el-mişvâr] اَلْمِشْوَارُ
sükûnuyla) Davarı bey¡e ¡arz etmek ma-
halli; yukâlu: ِإِيَّاكَ وَالْخُطَبَ فَإِنَّهَا مِشْوَارٌ كَثِيرُ الْعِثَار 
Ya¡nî “Tatvîl-i kelâmdan ictinâb eyle ki 
çok söyleyen çok yanılır.”

رُ يِّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyyir] اَلشَّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol davardır ki semi-
rip güzellenmiş ola; yukâlu: ٌر  Ve فَرَسٌ شَيِّ
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ر]
بْرُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abr] اَلصَّ
sükûnuyla) Belâ vaktinde nefsi feryâddan 
memnû¡ olmaktır; yukâlu: َعِنْد فُلَنٌ   صَبَرَ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  يَصْبِرُ صَبْرًا  -Ve âhar nes الْمُصِيبَةِ 
neyi men¡ etmeğe de derler; ya¡nî lâzım 
ve müte¡addî gelir; yukâlu: َْأي أنََا   صَبَرْتُهُ 
 ﴿وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ الَّذِينَ :Kâlallâhu ta¡âlâ حَبَسْتُهُ
رَبَّهُمْ﴾ )الكهف 28( -Ve fi’l-hadîsi fî re يَدْعُونَ 
culin emseke reculen fe-katelehu âharu: 
ابِرَ” أيَِ احْبِسُوا الَّذِي حَبَسَهُ  “اقُْتُلُوا الْقَاتِلَ وَاصْبِرُوا الصَّ
جُلَ Ve لِلْمَوْتِ حَتَّى يَمُوتَ  derler kaçan صَبَرْتُ الرَّ
yemîn edinceye dek habs olunsa yâhûd 
katl oluncaya dek habs olunsa, قُتِلَ فُلَنٌ صَبْرًا 
ve حَلَفَ فُلَنٌ صَبْرًا mahallinde.

بَارُ ُْ  hemzenin kesri ve §âd’ın) [el-i§bâr] اَلِْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُأصَْبَرْت 
جُلَ الرَّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma§bûret] اَلْمَصْبُورَةُ
§âd’ın sükûnu ve bâ’nın zammıyla) Şol 
yemîndir ki onun üzerine habs olunmuş-
tur. Ve şol ٌمَصْبُورَة [ma§bûret] ki ondan 
nehy olunmuştur, o ölünce habs olunma-
dır. Ve şol zî-rûh olan nesne ki diriyken 
habs olunup ondan sonra remy olunup 
katl oluna, onun hakkında قُتِلَ صَبْرًا denir.

رُ  fethateynle ve bâ’nın) [et-te§abbur] اَلتَّصَبُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle sabr 
etmek.

طِبَارُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-i§†ibâr] اَلِْ
Kezâlik sabr etmek; yukâlu: َوَل  إِصْطَبَرْتُ 
أرََدْتَ فَإِنْ  الطَّاءِ  فِي  تُدْغَمُ  لَ  ادَ  الصَّ لِأنََّ  اِطَّبَرْتُ   يقَُالُ 
بَرْتُ دْغَامَ قَلَبْتَ الطَّاءَ صَادًا وَقُلْتَ اصَّ الِْ
بَارُ ُِّ  hemzenin kesri ve) [el-i§§ibâr] اَلِْ

ma¡nâsına. Ve meşhûr kılmağa dahi der-
ler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَهْرًا  أشَْهَرُهُ  الْأمَْرَ   شَهَرْتُ 
 Ve kılıç sıyırmağa da الثَّالِثِ أيَْ جَعَلْتُهُ مَشْهُورًا
derler; yukâlu: ُه شَهَرَ سَيْفَهُ يَشْهَرُهُ شَهْرًا أيَْ سَلَّ
هُورُ .Cem¡i (zammeteynle) [eş-şuhûr] اَلشُّ

شْهَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işhâr] اَلِْ
ay geçmek; yukâlu: ٌشَهْر عَلَيْنَا  أتََى  أيَْ   أشَْهَرْنَا 
Ve bu ma¡nâda ihtilâf etmişlerdir İbnu’s-
Sikkît eyitti: ِأشَْهَرْنَا فِي هَذَا الْمَكَان derler, أقََمْنَا 
شَهْرًا فِيهِ :ma¡nâsına. ¿a¡leb eyitti فِيهِ   أشَْهَرْنَا 
derler, ِهْر .ma¡nâsına دَخَلْنَا فِي الشَّ

رَةُ ََ  mîm’in zammı) [el-muşâheret] اَلْمُشَا
ve hâ’nın fethiyle) Aya kesişmedir ٌمُعَاوَمَة 
[mu¡âvemet] yıla kesişme olduğu gibi.

هْرَةُ  şîn’in zammı ve hâ’nın) [eş-şuhret] اَلشُّ
sükûnuyla) Bir nesne âşikâre olmak.

شْتِهَارُ  hemzenin kesri ve) [el-iştihâr] اَلِْ
şîn’in sükûnuyla) Vâzıh olmak, yukâlu: 
فَاشْتَهَرَ رْتُهُ  -Ve âşikâre bulmağa dahi der شَهَّ
ler; yukâlu: ُلِفُلَنٍ فَضِيلَةٌ اِشْتَهَرَهَا النَّاس
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşhîr] اَلتَّشْهِيرُ
tekrîm]) Vâzıh kılmak; yukâlu: رْتُهُ تَشْهِيرًا شَهَّ

]ش ه ذ ر]
هْذَارَةُ  şîn’in kesri ve) [eş-şih≠âret] اَلشِّ
hâ’nın sükûnuyla) Fâhiş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شِهْذَارَةٌ أيَْ فَاحِش Dâl’la ve ≠âl’la 
lügattır ma¡an.



بِيرُ 806اَلصَّ BÂBU’R-RÂ™

بْرٌ ُُ  [§ubr] Şol yere derler ki onda ufak 
taşlar ola ve berk yer olmaya. Bu sebeb-
den ٍار  âd’ın fethi ve§ [ummu §abbâr] أمُُّ صَبَّ
bâ’nın teşdîdiyle taşlı yere derler. 

بُّورٍ َُ  âd’ın fethi ve§) [ummu §abbûr] أمُُّ 
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Emr-i şedîd; 
yukâlu: وَقَعَ الْقَوْمُ فِي أمُِّ صَبُّورٍ أيَْ فِي أمَْرٍ عَظِيمٍ فِي 
ةِ دَّ الشِّ
ةُ بَارَّ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§abârret] اَلصَّ
teşdîdiyle) Şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ بَرْدِهِ تَاءِ لِشِدَّ ةُ الشِّ صَبَارَّ
بْرَةُ  âd’ın zammı ve bâ’nın§) [e§-§ubret] اَلصُّ
sükûnuyla) Çit dedikleri nesnedir ki içine 
buğday korlar.

بَرُ  âd’ın zammı ve bâ’nın§) [e§-§uber] اَلصُّ
fethiyle) ٌصُبْرَة [§ubret]in cem¡i. Ve 

بْرَةٌ ُُ  [§ubret] Götürü demek makâmında 
dahi isti¡mâl olunur; tekûlu: َيْء الشَّ  إِشْتَرَيْتُ 
صُبْرَةً أيَْ بِلَ وَزْنٍ وَلَ كَيْلٍ
بْرَةُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abret] اَلصَّ
sükûnuyla) Taşlar.

بَارُ  صُبْرَةٌ (âd’ın fethiyle§) [e§-§abâr] اَلصَّ
[§ubret]in cem¡i.

بَارَةُ  kezâlik §âd’ın fethiyle) [e§-§abâret] اَلصَّ
ve zammıyla dahi lügattır) ٌصَبَار [§abâr]ın 
cem¡i. Ve hâ cem¡-i cem¡ olduğuna binâ™en 
dâhil olmuştur. 

نْبُورُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§unbûr] اَلصُّ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammı ve med-
diyle) Şol hurmâ ağacıdır ki yalnız kalıp 
aşağısı incelip kabı soyulmuş ola. Ve

نْبُورٌ ُُ  [§unbûr] Şol kimseye derler ki yal-
nız kala, veledi ve kardeşi olmaya. Ve ha-
vuzun hâssaten oluğuna dahi derler, Ebû 
¡Ubeyd rivâyetinde. Ve demirden ve ka-
laydan olan kapların su içilmek için olan 
emziğine de derler.

§âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik sabr et-
mek ma¡nâsına.

بِيرُ -âd’ın fethi ve bâ’nın kes§) [e§-§abîr] اَلصَّ
ri ve teşdîdiyle) Kefîl ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ  Ve صَبَرْتُ أصَْبُرُ صَبْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

بِيرٌ َُ  [§abîr] Şol ak buluta derler ki yağmur 
yağdırmaya. Ve A§ma¡î eyitti: ٌصَبِير [§abîr] 
şol buluttur ki ba¡zı ba¡zı üzerinde ola de-
rece ile.

بَارَةُ -âd’ın fethiy§) [e§-§abâret] اَلصَّ
le) Kezâlik bâb-ı evvelden masdardır; 
yukâlu: ِصَبَرْتُ صَبَارَةً أيَْ كَفَلْتُ بِه Ve kefîl ver-
mek ma¡nâsına da gelir, yukâlu: يَا  أصُْبُرْنِي 
رَجُلُ أيَْ أعَْطِنِي كَفِيلً
بِرُ -âd’ın fethi ve bâ’nın kes§) [e§-§abir] اَلصَّ
riyle) Şol acı devâdır ki ona azvay der-
ler ve bâ’nın sükûnu işitilmemiştir, illâ 
zarûret-i şi¡rde.

بَارُ ُْ  Şol (hemzenin fethiyle) [el-a§bâr] اَلَْ
ak bulutlara derler ki birbiri üzerinde ola.

بْرُ  âd’ın kesri ve bâ’nın§) [e§-§ibr] اَلصِّ
sükûnuyla) ve

بْرُ  âd’ın zammı ve bâ’nın§) [e§-§ubr] اَلصُّ
sükûnuyla) ٌأصَْبَار [a§bâr]ın vâhididir, Ya¡…
ûb, Ferrâ’dan rivâyet ettiği üzere. Ve

بَارٌ ُْ  ;Çanağın etrâfına da derler [a§bâr] أَ
yukâlu: بِجَمِيعِهَا ةً  تَامَّ أيَْ  بِأصَْبَارِهَا   Bunun أخََذَهَا 
dahi vâhidiٌصُبْر [§ubr] gelir, §âd’ın zammı 
ve bâ’nın sükûnuyla; yukâlu: َالْكَأْس  أدَْهَقْتُ 
-Ve A§ma¡î eyit بِأصَْبَارِهَا بِأصَْمَارِهَا أيَْ إِلَى رَأْسِهَا
ti: Kaçan bir kimse kemâliyle şiddete uğ-
rasa لَقِيَهَا بِأصَْبَارِهَا derler. Ve

بْرٌ ُُ  [~ubr] ∏assân’dan bir cemâ¡atin ismi-
dir. Ve

بْرٌ ُُ  [§ubr] Kezâlik ٌبُصْر [bu§r]un 
maklûbudur ki ٌبُصْر [bu§r] bir nesnenin ta-
rafına ve kalınlığına derler. Ve
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√â’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i. Ve her 
 [ef¡al] أفَْعَلُ ,nın cem¡i böyle olur[™fa¡lâ] فَعْلَءُ
sîgasının mü™ennesi olmasa, ُعَذْرَاء [¡a≠râ™] 
ve ُخَبْرَاء [«abrâ™] ve ُوَرْقَاء [var…â™] gibi. ُوَرْقَاء 
[var…â™] ism-i recül olduğuna binâ™en nite-
kim ُعَذْرَاء [¡a≠râ™] bikr ma¡nâsına. Ve ُخَبْرَاء 
[«abrâ™] «â-i mu¡ceme ve bâ-i muvahhade 
ile ٌسِدْر [sidr] ağacın bitiren yer ma¡nâsına. 
Ve صَحَارَى [§a√ârâ]nın aslı ُّصَحَارِي 
[§a√âriyy] idi yâ’nın teşdîdiyle ve ba¡zı 
eş¡ârda yâ-yı müşeddede ile dahi gelmiş-
tir, zîrâ sen ُصَحْرَاء [§a√râ]yı cem¡ etsen √â 
ile râ’nın beynine bir elif idhâl edip râ’yı 
meksûr edersin, sâ™ir elif-i cem¡lerin mâ-
ba¡dı meksûr olduğu gibi, ُمَسَاجِد [mesâcid] 
gibi ve ُجَعَافِر [ca¡âfir] gibi meselâ. Pes 
râ’dan sonra olan elif-i ûlâyı yâ’ya kalb 
edersin mâ-kabli meksûr olduğundan ötü-
rü ve te™nîs için olan elif-i sâniyeyi dahi 
yâ’ya kalb edip idgâm edersin. Bu takdîr 
üzere ُّصَحَارِي [§ahâriyy] olur yâ-i müşed-
dede ile ve lâkin yâ-i ûlâyı hazf edip yâ-i 
sâniyeyi elife kalb edip صَحَارَى [§a√ârâ] 
dediler, râ’nın fethiyle tâ ki elif hazfden 
sâlim ola, tenvîn dâhil olduğu hînde. Ve 
bunu elif-i te™nîsten münkalib olan yâ’yla 
elif-i te™nîsten münkalib olmayan yâ’nın 
beynin fark için ettiler, مَرْمَى [mermâ] ve 
 ¡gibi meselâ. Kaçan cem [maπzâ] مَغْزَى
edip مَرَامِي [merâmî] ve مَغَازِي [maπâzî] de-
seler. Ve ba¡zı ¡Arab yâ-i ûlâyı hazf etme-
yip yâ-i sâniyeyi hazf ederler. Ve râ’nın 
kesriyle حَارِي  هَذِهِ derler ve [e§-§a√ârî] اَلصَّ
 .derler جَوَارٍ ve اَلْجَوارِي derler, nitekim صَحَارٍ
Ve Cevherî’nin bu takrîrinden fehm olu-
nan budur ki صَحَارَى [§a√ârâ] kelimesinde 
râ meksûr olursa munsarıf ola elif-i te™nîs 
gittiğinden ötürü ve meftûh olursa lâ-
yansarıf ola elif-i te™nîs bedeli olan harf-i 

نْبَرَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§anberet] اَلصَّ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Hurmâ 
ağacı vech-i mezkûr üzere olmak; yukâlu: 
صَنْبَرَ أسَْفَلُ النَّخْلَةِ
نَوْبَرُ  âd’ın ve nûn’un§) [e§-§anevber] اَلصَّ
fethi ve vâv’ın sükûnu ve bâ’nın fethiy-
le) Bir ağacın ismidir ki o kenâr ağacıdır 
ve ba¡zı yerde ona çam fıstığı derler. Ve 
ba¡zılar ٌصَنَوْبَر [§anevber] yemişinin ismidir 
dedi.

نَابِرُ  âd’ın fethiyle ve§) [e§-§anâbir] اَلصَّ
bâ’nın kesriyle) Kışın şiddeti, şiddet-i şitâ 
ma¡nâsına.

نَّبِرُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§innebir] اَلصِّ
fethi ve teşdîdi ve bâ’nın kesriyle) Kezâlik 
şiddet-i şitâ¡ ma¡nâsına.

نَّبْرُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§innebr] اَلصِّ
fethi ve teşdîdi ve bâ’nın sükûnuyla) 
Berd-i ¡acûz günlerinden bir günün adıdır. 
Ve muhtemeldir ki ٌصِنَّبِر [§innebir]le ٌصِنَّبْر 
[§innebr] ikisi bir ma¡nâya ola ve bâ’nın 
tahrîki zarûret-i şi¡r için ola.

]ص ح ر]
حْرَاءُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [™e§-§a√râ] اَلصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Berriyye 
ma¡nâsınadır, gayr-i munsarıftır, egerçi sı-
fat değildir ve ¡illet-i ¡adem-i insirâf te™nîs 
ve lüzûm-ı harf-i te™nîstir. Ve بُشْرَى [buşrâ]
da dahi hâl böyledir, pes ٌصَحْرَاءُ وَاسِعَة der-
sin ٌصَحْرَاة demezsin, zîrâ te™nîs üzere te™nîs 
dâhil olmak lâzım olur. Ve 

حْرَاءُ َُ  [§a√râ™] Şol dişi merkebe dahi der-
ler ki levninde ٌصُحْرَة [§u√ret] ola ya¡nî ba-
şında humret ola.

حَارَى  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§a√ârâ] اَلصَّ
dahi fethiyle) Cem¡i.

حْرَاوَاتُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§a√râvât] اَلصَّ
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me™hûz olduğu gibi ki ٌفِهْر [fihr] fâ’nın 
kesriyle el içine sığan taşa derler. Ve ٌفَهِيرَة 
[fehîret] şol süte derler ki zikr olan taşı 
kızdırıp içine bırakırlar kaynasın diye.

حَارُ ُُ  [~u√âr] (§âd’ın zammıyla) ¡Umân’ın 
dağdan cânibe olan kasabasıdır. Ve ُتُؤَام 
[Tu™âm] tâ’nın zammıyla sâhilden cânibe 
olan kasabasıdır. Ve 

حَارٌ ُُ  [~u√âr] ¡Abdul…ays’tan bir recülün 
ismidir.

حْرُ ُُ  [~u√r] (§âd’ın zammı ve √â’nın 
sükûnuyla) Bir ¡avretin adıdır ki ihsân 
olunmak mukâbilesinde ¡ikâb olunmuştur, 
binâ™en ¡alâ-zâlik darb-ı mesel olunup مَا“ 
.dediler لِي ذَنْبٌ إِلَّ ذَنْبُ صُحْرَ”

]ص خ ر]
رُ َْ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [e§-§a«r] اَلصَّ
sükûnuyla) Kaya.

ورُ َُ .¡Cem (zammeteynle) [e§-§u«ûr] اَلصُّ

رُ ََ .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [e§-§a«ar] اَلصَّ

رَةُ َْ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [e§-§a«ret] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

رَةُ ََ -âd’ın ve «â’nın fet§) [e§-§a«aret] اَلصَّ
hiyle) ٌصَخَر [§a«ar]ın vâhididir. 

رِيدُ رُ بْنُ عَمْرِ بْنِ الشَّ َْ َُ  [~a«r b. ¡Amr b. eş-
Şerîd] (§âd’ın fethi ve «â’nın sükûnuyla) 
»ansâ’nın kardeşidir. Ve »ansâ «â’nın 
fethiyle bir ¡avretin ismidir.

اخِرَةُ  (â’nın kesriyle») [e§-§â«iret] اَلصَّ
Topraktan olan çanak, kâse-i sufâlîn 
ma¡nâsına.

]ص د ر]
دْرُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adr] اَلصَّ
sükûnuyla) Göğüs, sîne ma¡nâsına.

دُورُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [e§-§udûr] اَلصُّ
göğüsler ma¡nâsına. Ve 

te™nîs olduğundan ötürü.

حَارُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-i§√âr] اَلِْ
Sahrâya dâhil olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  أصَْحَرَ 
حْرَاءِ إِذَا خَرَجَ إِلَى الصَّ
حْرَةُ  âd’ın zammıyla ve§) [e§-§u√ret] اَلصُّ
√â’nın sükûnuyla) Taşlı yer beyninde açık 
kalan yer.

حْرُ  âd’ın zammıyla ve§) [e§-§uhr] اَلصُّ
√â’nın fethiyle) Cem¡i. Ve 

حْرَةٌ ُُ  [§u√ret] ُأصَْحَر [a§√ar]da olan levne 
derler.

حَرُ ُْ  Şol (hemzenin fethiyle) [el-a§√ar] اَلَْ
hayvândır ki onun başında aşkarlık ola; 
yukâlu: ٌحِمَارٌ أصَْحَرُ أيَْ فِيهِ حُمْرَة
حِيرَارُ ُْ  Ot kavî olup kuvvet [el-i§√irâr] اَلِْ
üzere yürümeğe derler; yukâlu: ُإِصْحَارَّ النَّبْت 
إِصْحِرَارًا أيَْ هَاجَ
بَحْرَةَ حْرَةَ  َُ  [§a√rete ba√rete] (§âd’ın fet-
hi ve √â’nın sükûnu ve tâ’nın fethi üzere 
binâsıyla) Âşikâre demek olur; tekûlu: ُلَقِيتُه 
صَحْرَةَ بَحْرَةَ إِذَا رَأْيَتَهُ وَلَيْسَ بَيْنَكَ وَبَيْنَهُ سَاتِرٌ
 mîm’in zammı ve) [el-mu§â√ir] اَلْمُصَاحِرُ
√â’nın kesriyle) Şol kimsedir ki hasmıy-
la sahrâda mukâtele edip hîle ve hud¡a 
etmeye.

حِيرَةُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√îret] اَلصَّ
kesri ve meddiyle) Şol süttür ki onun üze-
rine kızgın taş bırakırlar kaynasın diye, 
ondan sonra üzerine yağ dökerler de içer-
ler ve gâh olur ki onun üzerine un dökerler 
dahi içerler.

حَرُ  Zikr olunan (fethateynle) [e§-§a√ar] اَلصَّ
tarîk üzere süt pişirmek; yukâlu: ُصَحَرْت 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  صَحَرًا  أصَْحَرُهُ   &Ebu’l-∏av اللَّبَنَ 
eyitti: ٌصَخِيرَة [§a«îret] «â-i mu¡ceme ile-
dir, ٌصَخْر [§a«r]dan me™hûz olmakla, kaya 
ma¡nâsına, ٌفَهِيرَة [fehîret] ٌفِهْر [fihr]den 
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yukâlu: صَادَرَهُ عَلَى كَذَا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§dîr] اَلتَّصْدِيرُ
tekrîm]) At göğüs vurup sâ™ir atlardan ileri 
geçmek. Ve

-Bir nesne için sadr kılma [ta§dîr] تَصْدِيرٌ
ğa da derler; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  أيَْ  كِتَابَهُ  رَ   صَدَّ
-Ya¡nî bir nesneyi ona sadr kıldı; ke صَدْرًا
mâ yukâlu: َالْبَسْمَلَةَ وَالْحَمْدَلَة كِتَابَهُ  رَ   Ve bir صَدَّ
kimseyi takdîm etmeğe de derler; yukâlu: 
رَ رَهُ فِي الْمَجْلِسِ فَتَصَدَّ Ve صَدَّ

 Kolana dahi derler ki atın [ta§dîr] تَصْدِيرٌ
sînesine bağlarlar. Ve ٌتَصْدِير [ta§dîr] ٌحَقَب 
[√a…ab]ın gayrıdır ki ٌحَقَب [√a…ab] √â-i 
mühmele ve …âf’la zekeri cânibinden çe-
kilen ipe derler, kasık bağı ma¡nâsına.

رُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te§addur] اَلتَّصَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Sadra geçmek.

رُ  mîm’in zammı) [el-mu§addar] اَلْمُصَدَّ
ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Sînesi berk 
olan kimse. Bu sebebden arslana ٌر  مُصَدَّ
[mu§addar] derler.

]ص ر ر]
ةُ رَّ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arret] اَلصَّ
teşdîdiyle) Savt-ı a¡lâyla haykırmak. Ve

ةٌ رَّ َُ  [§arret] Cemâ¡ate dahi derler. Ve 
hüznden ve gayrıdan olan şiddete dahi 
derler. Ve ziyâde harârete dahi derler.

رَارُ -Şol mür (âd’ın kesriyle§) [e§-§irâr] اَلصِّ
tefi¡ olan mekânlara dahi derler ki ona su 
çıkmaya.

ةُ رَّ  Şol (âd’ın zammıyla§) [e§-§urret] اَلصُّ
kîsedir ki içine akçe korlar.

رُّ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arr] اَلصَّ
teşdîdiyle) Kese ağzın bağlamak; yukâlu: 
ةَ أيَْ شَدَدْتُهَا رَّ  Ve kulağı başa zamm صَرَرْتُ الصُّ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ِأذُُنَيْه الْفَرَسُ   صَرَّ 

دْرٌ َُ  [§adr] Müzekkerdir, ba¡zı eş¡ârda 
mü™ennes gelmesi te™vîle binâ™endir. Ve 

دْرٌ َُ  [§adr] Evvele dahi derler. Ve

دْرٌ َُ  [§adr] Okun yarısından aşağı ince ye-
rine varınca derler, zîrâ atıldıkta o cânibi 
mukaddim olur. Ve

دْرٌ َُ  [§adr] Bir şey™den bir bölüğe derler. 
Ve 

دْرٌ َُ  [§adr] Masdar dahi gelir, rücû¡ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُوَأصَْدَرْتُه صَدْرًا  يَصْدُرُ   صَدَرَ 
فَصَدَرَ أيَْ رَجَعْتُهُ فَرَجَعَ
 (mîm’in fethiyle) [el-ma§dar] اَلْمَصْدَرُ
İsm-i mekândır. Ve ُمَصَادِر [ma§âdir]-i ef¡âl 
dahi bundandır.

دْرَةُ  âd’ın zammı ve dâl’ın§) [e§-§udret] اَلصُّ
sükûnuyla) İnsânın göğsünün yukarısı. 
Ve bu sebebden göğüslük dedikleri libâsa 
dahi ٌصُدْرَة [§udret] dediler.

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-ma§dûr] اَلْمَصْدُورُ
kimsedir ki göğsü zahmetli ola.

ادِرُ  Şol (dâl’ın kesriyle) [e§-§âdir] اَلصَّ
tarîkdir ki ehli sudan döndükte o tarîkten 
döner.

دَارُ -Şol kü (âd’ın kesriyle§) [e§-§idâr] اَلصِّ
çük gömlektir ki ten üzerine giyilir. Ve 
fi’l-meseli: ِّحَق مِنْ  أيَْ  خَالَةٌ”  صِدَارٍ  ذَاتِ   “كُلُّ 
جُلِ أنَْ يَغَارَ عَلَى كُلِّ امْرَأةٍَ كَمَا يَغَارُ عَلَى حُرَمِهِ الرَّ
دَرُ -âd’ın kesri ve dâl’ın fet§) [e§-§ider] اَلصِّ
hiyle) Bir cins ¡alâmettir ki devenin göğsü 
üzerinde olur.

دَرُ -İsmdir, su (fethateynle) [e§-§adar] اَلصَّ
dan yâhûd şehrden dönme ma¡nâsında; 
tekûlu: ِالْبِلَد وَعَنِ  الْمَاءِ  عَنِ  -Ve fi’l صَدَرْتُ 
meseli: َدَرِ” يَعْنِي حِينَ صَدَر  “تَرَكْتُهُ عَلَى مِثْلِ لَيْلَةِ الصَّ
هِمْ النَّاسُ مِنْ حَجِّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu§âderet] اَلْمُصَادَرَةُ
dâl’ın fethiyle) Bir kimseye ikrâh etmek; 
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olmuştur, nitekim hadîs-i şerîfte vârid ol-
muştur: ”ِسْلَم “لَ صَرُورَةَ فِي الِْ

رَارِيُّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§arâriyy] اَلصَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Gemici, mellâh 
ma¡nâsına.

رَارِيُّونَ  kezâlik §âd’ın) [e§-§arûriyyûn] اَلصَّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i.

ارِي  [el-…â∂î] اَلْقَاضِي :Mislu [e§-§ârî] اَلصَّ
Kezâlik mellâh ma¡nâsınadır, nitekim 
bâb-ı mu¡tellde zikr olunur inşâ™allâhu 
ta¡âlâ.

ةُ ارَّ  Hâcet (râ’nın teşdîdiyle) [e§-§ârret] اَلصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي ةٌ  صَارَّ فُلَنٍ  قِبَلَ   لِي 
 Ve حَاجَةٌ

ةٌ ارَّ َُ  [§ârret] Susuzluk ma¡nâsına da gelir, 
تَهُ :gibi; yukâlu [a†aş¡] عَطَشٌ صَارَّ الْحِمَارُ   قَصَعَ 
 âf’la… [¡§a…] قَصْعٌ Ve أيَْ شَرِبَ الْمَاءَ فَذَهَبَ عَطَشَهُ
ve §âd-ı mühmele ile ve ¡ayn’la kezâlik 
susuzluk gidermeğe derler.

رَائِرُ  Bunların ikisinin dahi [e§-§arâ™ir] اَلصَّ
cem¡idir. Ve bu Ebû ¡Amr rivâyetidir ve 
lâkin Ebû ¡Amr husûsta ta¡yîb olunmuş-
tur, zîrâ ُصَرَائِر [§arâ™ir] ٌصَرِيرَة [§arîret]in 
cem¡idir. Ve ٌة  صَوَادِرُ in cem¡i[ârret§] صَارَّ
[§avâdir]dir denilmiştir.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu§ârret] اَلْمُصَارَّ
râ’nın teşdîdiyle) İkrâh ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءِ أيَْ أكَْرَهَهُ هُ عَلَى الشَّ صَارَّ
ارُ رَّ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arrâr] اَلصَّ
teşdîdiyle) Âvâz verici. 

اللَّيْلِ ارُ  رَّ َُ  [§arrâru’l-leyl] Şol böcektir ki 
çekirgeden büyücektir, gece ile öter. Ve 
ba¡zı ¡Arab ona صَدَى [§adâ] derler.

رِيرُ -âd’ın fethi ve râ’nın kes§) [e§-§arîr] اَلصَّ
ri ve meddiyle) Âvâz vermek; yukâlu: َّصَر 
مِنَ صَرِيرًا  يَصِرُّ  الْجُنْدَبُ  وَصَرَّ  الْبَابُ  وَصَرَّ  يَصُرُّ   الْقَلَمُ 
تَ -çekir [cundeb] جُنْدَبٌ Ve الْبَابِ الثَّانِي أيَْ صَوَّ

رَأْسِهِ إِلَى  هُمَا  ضَمَّ  Ve bu İbnu’s-Sikkît أيَْ 
rivâyetidir. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Ka-
çan ki müte¡addî isti¡mâl etsen hemze ile 
isti¡mâl edip ُأصََرَّ الْفَرَس dersin. Ve 

رٌّ َُ  [§arr] Nâkanın memesin bağlamağa 
da derler; yukâlu: صَرَرْتُ النَّاقَةَ أيَْ صَرَرْتُ عَلَيْهَا 
رَارَ الصِّ
رَارُ ُْ  At (hemzenin kesriyle) [el-i§râr] اَلِْ
kulağın kısmak. Ve bir nesnenin üzerine 
olmağa dahi derler; yukâlu: َْأصََرَّ عَلَى كَذَا أي 
أقََامَ وَدَامَ
 mîm’in fethi ve) [el-ma§rûr] اَلْمَصْرُورُ
§âd’ın sükûnuyla) Dar olan at tırnağı; 
yukâlu: ٌق حَافِرٌ مَصْرُورٌ أيَْ ضَيِّ
رَارُ  Şol ipe (âd’ın kesriyle§) [e§-§irâr] اَلصِّ
derler ki nâkanın memesine bağlarlar ve-
ledi emmesin diye.

رُّ -Bir soğuk (âd’ın kesriyle§) [e§-§irr] اَلصِّ
tur ki nebâtâtı vursa sarartır.

رُورَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arûret] اَلصَّ
zammıyla) Şol kimsedir ki hacc etmemiş 
ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَرُورَةٌ وَامْرَأةٌَ صَرُورَة Müzek-
ker ve mü™ennes bunda berâberdir.

ارُورَةُ  اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [e§-§ârûret] اَلصَّ
[el-…ârûret]) ve

رُورِيُّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§arûriyy] اَلصَّ
râ’nın zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

رَارَةُ -Bunla (âd’ın fethiyle§) [e§-§arâret] اَلصَّ
rın üçü dahi bir ma¡nâyadır ki hacc etme-
miş kimse demek olur. Ferrâ ba¡zı ¡Arab-
dan rivâyet edip eyitti: işittim ki: رَأيَْتُ قَوْمًا 
.derlerdi صَرَارًا

رَارُ  صِرَارٌ (âd’ın fethiyle§) [e§-§arâr] اَلصَّ
[§irâr]in cem¡idir, hacc etmemiş kimseler 
ma¡nâsına. Ammâ Ya¡…ûb ٌصَرَارَة [§arâret] 
ol kimsedir ki nisâ tâ™ifesine cimâ¡ etme-
miş ola, gûyâ ki o onların terkine musırr 
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رَةٌ َُ رْ َُ  [~ar§aret] Bir nehrin ismidir ¡Irâ…
’ta. Ve soğuk yele dahi ٌصَرْصَر [§ar§ar] der-
ler. Ba¡zılar eyittiler: ٌصَرْصَر [§ar§ar]ın aslı 
رٌ  idi §âd’ın fethi ve râ’nın fethi [arrer§] صَرَّ
ve teşdîdiyle, ٌّصَر [§arr]dan müştaktır, on-
dan sonra râ-i vustânın makâmına fâ™ü’l-
fi¡l getirildi ki §âd harfidir, nitekim كُبْكِبُوا 
kelimesinin aslı بُوا -tecef] تَجَفْجُفٌ idi ve كُبِّ
cuf] kelimesinin aslı ٌف  .idi [teceffuf] تَجَفُّ
Ve َكَبْكَب [kebkebe] başı aşağı oldu demek-
tir. Ve َتَجَفْجَف [tecefcuf] kurudu demektir.

رَانِيُّ َُ رْ  âd’ların fethi§) [e§-§ar§arâniyy] اَلصَّ
ve râ-i ûlânın sükûnuyla ve nûn’un kes-
riyle) Şol devedir ki ¡Arab devesiyle ٌّبُخْتِي 
[bu«tî] deveden hâsıl olur.

رَانِيَّاتُ َُ رْ  yâ’nın) [e§-§ar§ârâniyyât] اَلصَّ
teşdîdiyle) Cem¡i. Ba¡zılar eyitti: 
 dir[fevâlic] فَوَالِجُ [ar§arâniyyât§] صَرْصَرَانِيَّاتٌ
ya¡nî iki hörgüçlü develerdir. Ve 

رَانِيٌّ َُ رْ َُ  [§ar§arâniyy] Deryâ balıkların-
dan bir nev¡ balığa da derler.

رَةُ ُِ رَا  âd-ı evvelin fethi§) [e§-~arâ§iret] اَلصَّ
ve sânînin kesri ile) Şâm Türkmenleridir.

ورُ ُُ رْ  (âd’ların zammıyla§) [e§-§ur§ûr] اَلصُّ
 gibi büyük develer, ibil-i [curcûr] جُرْجُورٌ
¡izâm ma¡nâsına.

عَرُ  Yüzde olan (fethateynle) [e§-§a¡ar] اَلصَّ
meyldir, ya¡nî yüzde dürük olmaktır, yü-
zün bir cânibe mâ™il kılmakla kibrden ötü-
rü. Ve bu hâlet yüze mahsûstur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§¡îr] اَلتَّصْعِيرُ
tekrîm]) Yüzü bir cânibe mâ™il kılmak; 
yukâlu: ِالْكِبَر مِنَ  أمََالَهُ  أيَْ  هُ  رَ خَدَّ  Ve minhu صَعَّ
kavluhu ta¡âlâ: لِلنَّاسِ﴾ )لقمان كَ  رْ خَدَّ تُصَعِّ  ﴿وَلَ 
)18
 mîm’in zammı ve) [el-mu§â¡aret] اَلْمُصَاعَرَةُ
¡ayn’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

geden bir nev¡dir, nitekim mürûr etmiştir.

يُّ رِّ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arriyy] اَلصَّ
kesri ve teşdîdi ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

يُّ رِّ  âd’ın kesri ve bâkînin§) [e§-§irriyy] اَلصِّ
teşdîdiyle) Şol akçedir ki nakd olunurken 
âvâzı zâhir ola.

ى رَّ
 âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§irrâ] اَلصِّ

teşdîdi ve elifin kasrıyla شِعْرَى [şi¡râ] gibi) 
Bir nesneye cidd edip ¡azîmet etmek ki 
bu ِيْء الشَّ عَلَى  -dedikleri kavllerin أصَْرَرْتُ 
den me™hûzdur. Ebû Semmâk-i Esedî’den 
rivâyet olunmuştur ki nâkasın yavı kıl-
dıkta eyitti: Yâ ilâhî, eger bana nâkamı 
vermezsen sana ¡ibâdet etmezem!” Çün-
kü nâkasın yuların bir çalıya sarılmış 
buldu, eyitti ى صِرَّ مِنِّي  أنََّهَا  رَبِّي   Ya¡nî عَلِمَ 
“Yemîn-i sâbıkı derûndan söylediğim bil-
di, ona binâ™en nâkamı verdi.” Ve Ya¡…ûb 
rivâyetinde ي  hemzenin fethi ve §âd’ın أصَِرِّ
ve râ’nın kesri ve ى  âd’ın§ [e§irrâ] أصَِرَّ
kesri ve râ’nın fethi ve teşdîdiyle ve ي  صِرِّ
[§irrî] §âd’ın ve râ’nın kesri ve ى  [irrâ§] صِرَّ
§âd’ın ve râ’nın fethiyle vâki¡ olmuştur, 
ihtilâf üzere.

طِرَارُ ُْ  hemzenin kesri ve) [el-i§†irâr] اَلِْ
§âd’ın sükûnuyla) Dar olmak; yukâlu: 
إِصْطَرَّ الْحَافِرُ أيَْ ضَاقَ
رَةُ َُ رْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e§-§ar§aret] اَلصَّ -ez] الَزَّ
zelzelet]) ُأخَْطَب [a«†ab] dedikleri kuşun 
ötmesi ki ona ُأخَْيَل [a«yel] dahi derler. Ve 
 ve [arîr§] صَرِيرٌ in ötmesine[cundeb] جُنْدَبٌ
 [ar§aret§]صَرْصَرَةٌ ın ötmesine[a«†ab] أخَْطَبُ
dediler, gûyâ ki ٌجُنْدَب [cundeb]in âvâzında 
medd takdîr ettiler ve ٌأخَْطَب [a«†ab]ın 
âvâzında tercî¡ takdîr ettiler, ona binâ™en 
böyle hikâyet kıldılar; yukâlu: ُصَرْصَرَ الْأخَْطَب 
 ın ve sâ™ir doğanın[a…r§] صَقْرٌ Ve صَرْصَرَةً
dahi ötmesine ٌصَرْصَرَة [§ar§aret] derler. 
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tan akıp kurumuş ola.

عْرَرَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [e§-§a¡raret] اَلصَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi müdevver 
kılmak.

-et] اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-ta§a¡rur] اَلتَّصَعْرُرُ
teda√ruc]) Bir nesne müdevver olmak; 
yukâlu: َيْءَ فَتَصَعْرَرَ أيَِ اسْتَدَار صَعْرَرْتُ الشَّ

]ص ع ب ر]
عْبَرُ -Bir ağaç ([ca¡fer] جَعْفَر) [e§-§a¡ber] اَلصَّ
tır, ٌسِدْر [sidr] menzilesinde.

عَنْبَرُ نَوْبَرُ alâ-vezni¡) [e§-§a¡anber] اَلصَّ -§e] اَلصَّ
§anevber]) Bi-ma¡nâhu.

]ص ع ف ر]
عِنْفَارُ ُْ  bi’l-fâ™ ¡alâ-vezni) [el-i§¡infâr] اَلِْ
حْرِنْجَام  Dağılmak, teferruk ([el-i√rincâm] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ْت إِصْعَنْفَرَتِ الْحُمُرُ أيَِ ابْذَعَرَّ

]ص غ ر]
غَرُ  âd’ın kesri ve πayn’ın§) [e§-§iπar] اَلصِّ
fethiyle) Küçüklük; yukâlu: َمِن يْءُ  الشَّ  صَغُرَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ
غِيرُ  âd’ın fethi ve πayn’ın§) [e§-§âπîr] اَلصَّ
kesri ve meddiyle) Küçük.

غَارُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uπâr] اَلصُّ
Bi-ma¡nâhu.

غَارُ ُْ -Kü (hemzenin kesriyle) [el-i§πâr] اَلِْ
çük etmek; yukâlu: ُأصَْغَرَهُ غَيْرُه Ve 

غَارٌ ُْ  Küçük kırba dikmeğe dahi [i§πâr] إِ
derler; yukâlu: ًخَرَزَتْهَا صَغِيرَة أيَْ  الْقِرْبَةُ   أصَْغَرَتِ 
Ve ٌخَرَزَة [«arezet] «â-i mu¡ceme ve râ-i 
mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile sahtiyân 
dikmektir.

-et] اَلتَّفْعِيل alâ-vezni¡) [et-ta§πîr] اَلتَّصْغِيرُ
tef¡îl]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: صَغَّرَهُ تَصْغِيرًا
سْتِصْغَارُ  Bir nesneyi küçük [el-isti§πâr] اَلِْ
¡add etmek; yukâlu: هُ صَغِيرًا إِسْتَصْغَرَهُ أيَْ عَدَّ

]ص ع ر]
عَرُ ُْ -hemzenin fethiy) [el-a§¡ar] اَلَْ
le ve §âd’ın sükûnuyla) Mütekebbir 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: َّإِل فِيهِ   “لَيْسَ 
 Ve أصَْعَرُ أوَْ أبَْتَرُ” أيَْ لَيْسَ فِيهِ إِلَّ ذَاهِبٌ بِنَفْسِهِ أوَْ ذَلِيلٌ
بِنَفْسِهِ  den murâd[âhibun bi-nefsihi≠] ذَاهِبٌ 
nefsi yerinde komayıp tekebbüre yeltenir. 
Ve gâh olur ki ba¡zı insân ve devekuşunun 
erkeği yaratılış hasebiyle ُأصَْعَر [a§¡ar] olur, 
ya¡nî tekebbür şeklinde olur.

مْعَرُ -âd’ın ve ¡ayn’ın fet§) [e§-§am¡ar] اَلصَّ
hiyle ve mâ-beyninde mîm’in sükûnuyla) 
Şedîd ma¡nâsınadır. Ve mîm ziyâde olma-
sı sonradan olmuştur.

مْعَرِيُّ -âd’ın fet§) [e§-§am¡ariyy] اَلصَّ
hi ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik şedîd 
ma¡nâsına.

مْعَرَةُ  âd’ın ve ¡ayn’ın§) [e§-§am¡aret] اَلصَّ
kezâlik fethiyle) Berk yer ma¡nâsınadır.

عِيرٌ َُ  [~a¡îr] (§âd’ın zammı ve ¡ayn’ın fethi 
ve yâ’nın sükûnuyla) Bir recülün ismidir 
ki ُّصُعَيْرٌ اَلْمَازِنِي [~u¡ayr el-Mâziniyy] derler, 
¿a¡lebe’nin babasıdır.

عَرِيَّةُ  fethateynle ve) [e§-§a¡ariyyet] اَلصَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Seyrde arkırı gitmek-
dir. Ve bu ٌصَعَر [§a¡ar]dan me™hûzdur fet-
hateynle meyl ma¡nâsına ki el-ân mürûr 
etmiştir.

يْعَرِيَّةُ  âd’ın fethi§) [e§-§ay¡ariyyet] اَلصَّ
ve yâ’nın sükûnuyla ve ¡ayn’ın fethi ve 
yâ’nın teşdîdiyle) Devenin boynunda bir 
cins ¡alâmettir.

عْرُورُ -âd’ın ve râ’nın zam§) [e§-§u¡rûr] اَلصُّ
mı ve mâ-beyninde ¡ayn’ın sükûnuyla) Bir 
cins zamktır ki onun uzanması ve burul-
ması olur.

عَارِيرُ -Şol zamklardır ağaç [e§-§a¡ârîr] اَلصَّ
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]ص ف ر]
فْرَةُ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [e§-§ufret] اَلصُّ
sükûnuyla) Şol renktir ki sarı renkli olan 
nesne ile kâ™imdir. Ve 

فْرَةٌ ُُ  [§ufret] Gâh olur ki cünûna dahi 
derler; yukâlu: ُإِنَّهُ لَفِي صُفْرَةٍ لِلَّذِي يَعْتَرِيهِ الْجُنوُن 
Kaçan ¡aklı gidecek günlerde olsa, zîrâ o 
günde onu za¡ferânla mesh ederler.

فِرَارُ ُْ  hemzenin ve fâ’nın) [el-i§firâr] اَلِْ
kesriyle ve mâ-beynde §âd’ın sükûnuyla) 
ve

فِيرَارُ ُْ  fâ’dan sonra yâ-i) [el-i§fîrâr] اَلِْ
sâkine ile) Sararmak; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِصْفَرَّ 
وَاصْفَارَّ أيَْ صَارَ ذَا صُفْرٍ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§fîr] اَلتَّصْفِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi sarı kılmak; yukâlu: 
رَهُ غَيْرُهُ صَفَّ
فَرُ ُْ  Sarı (hemzenin fethiyle) [el-a§fer] اَلَْ
renkli olan nesne.

فَرَانِ ُْ  Tesniyesi ve altın [el-a§ferân] اَلَْ
ve za¡ferân ma¡nâsına dahi gelir. Ba¡zılar 
 وَرْسٌ le za¡ferândır dediler. Ve[vers] وَرْسٌ
[vers] bir nesnedir ki onunla sarı boyarlar. 
Ve

فَرُ ُْ  Şol sarı ata derler ki lisân-ı [a§fer] أَ
Fâriste ona zerde derler. A§ma¡î eyitti: 
-denmez tâ atın yelesi ve kuy [a§fer] أصَْفَرُ
ruğu sarı olmayınca.

فَرِ ُْ  Rûm tâ™ifesi. Ve [Benu’l-A§fer] بَنوُ الَْ
¡Arab tâ™ifesi gâh olur ُأسَْوَد [esved]e ُأصَْفَر 
[a§fer] ıtlâk ederler.

فْرُ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [e§-§ufr] اَلصُّ
sükûnuyla) Tuç ki ondan sahan ve tepsi iş-
lerler. Ve Ebû ¡Ubeyde kesrle dahi rivâyet 
etmiştir. Ve

فْرٌ ُِ  [§ifr] Hâlîye derler; yukâlu: ٌصِفْر  بَيْتٌ 
عَنِ الْمَتَاعِ أيَْ خَالٍ عَنْهُ وَيقَُالُ رَجُلٌ صِفْرُ الْيَدَيْنِ

 tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-te§âπur] اَلتَّصَاغُرُ
zammıyla) Hakîr görünmek; yukâlu: 
تَصَاغَرَتْ إِلَيْهِ نَفْسُهُ أيَْ تَحَاقَرَتْ
غَرَاءُ  âd’ın zammı ve§) [™e§-§uπarâ] اَلصُّ
πayn’ın fethiyle) ٌصَغِير [§aπîr]in cem¡i ve 
lâkin isti¡mâli ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur.

غْرَى  âd’ın zammı ve§) [e§-§uπrâ] اَلصُّ
πayn’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) ُأصَْغَر 
[a§πar]ın mü™ennesidir.

غَرُ ُْ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§πar] اَلَْ
sükûnu ve πayn’ın fethiyle) Kiçirek.

غَرُ  âd’ın zammı ve πayn’ın§) [e§-§uπar] اَلصُّ
fethiyle) صُغْرَى [§uπrâ]nın cem¡i. Sîbeveyhi 
eyitti: ُصُغَر أصََاغِرُ denmez ve نِسْوَةٌ  -den قَوْمٌ 
mez illâ elif lâm ile, zîrâ ¡Arab tâ™ifesini 
işittim ki ُاَلْأصََاغِر derler ve eger dilersen 
cem¡inde َاَلْأصَْغَرُون dersin.

غَارُ  Mezellet (âd’ın fethiyle§) [e§-§iπâr] اَلصِّ
ve zulm ma¡nâsınadır.

غْرُ  âd’ın zammı ve πayn’ın§) [e§-§uπr] اَلصُّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

غَرُ  ,Masdardır (fethateynle) [e§-§aπar] اَلصَّ
hor ve zelîl olmak ma¡nâsına; yukâlu: َصَغِر 
عَلَى قُمْ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَغَرًا  بِالْكَسْرِ  جُلُ   الرَّ
صَغَرِكَ وَصُغْرِكَ
اغِرُ  Zulme (πayn’ın kesriyle) [e§-§âπir] اَلصَّ
râzî olan kimse.

 mîm’in fethi ve) [™el-ma§πûrâ] اَلْمَصْغُورَاءُ
πayn’ın zammı ve elifin meddiyle) Mezel-
let ma¡nâsınadır, ٌصِغَار [§iπâr] gibi.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§πiret] اَلْمُصْغِرَةُ
§âd’ın sükûnuyla ve πayn’ın kesriyle) 
Şol yerdir ki otu küçük ola; yukâlu: ٌأرَْض 
 İbnu’s-Sikkît böyleمُصْغِرَةٌ أيَْ نَبْتُهَا صَغِيرٌ لَمْ يَطُلْ
rivâyet etmiştir.
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yâ’nın teşdîdiyle) Bir ottur ki güz ayının 
evvelinde biter.

فِيرُ -âd’ın fethi ve fâ’nın kes§) [e§-§afîr] اَلصَّ
riyle) Sıklık çalmak; yukâlu: ُصَفَرَ الطَّائِرُ يَصْفَر 
صَفِيرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
افِرُ  Sıklık edici kuş; ve minhu [e§-§âfir] اَلصَّ
kavluhum: ”ٍأجَْبَنُ مِنْ صَافِر“ Ve

افِرٌ َُ  [§âfir] Ehad ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٌمَا بِهِ صَافِرٌ أيَْ أحََد
فَرُ ُْ  (hemzenin fethi ile) [el-a§fer] اَلَْ
Ziyâde sıklık eden kimse; yukâlu: ُهُوَ أصَْفَر“ 
بُلْبُلٍ” يَصْفِرVeُ مِنْ   nûn’un [nesr] نَسْرٌ Ve اَلنَّسْرُ 
fethiyle kerkes ma¡nâsınadır.

فَارِيَّةُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§ufâriyyet] اَلصُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir kuşun adıdır. Ve 
Mu√e≠≠eb’de sarı serçenin adıdır demiş.

فَارُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§ufâr] اَلصُّ
Kezâlik ٌصَفِير [§afîr] ma¡nâsına ki sıklık 
demek olur. Ve Ferrâ’nın rivâyeti budur 
ki ٌصُفَار كَلَمِهِ   derler, esnâ-i kelâmında فِي 
sıklığa şebîh nesne olsa. Ve

فَارٌ ُُ  [§ufâr] Karında sarı su cem¡ olma-
ğa dahi derler ki ona ٌنَائِط [nâ™i†] dedikle-
ri damarı kat¡ etmekle ¡ilâc ederler. Ve 
 nûn’la ve hemze ile arkada bir [†nâ™i] نَائِطٌ
damardır.

فَارُ  بُهْمَى (âd’ın fethiyle§) [e§-§afâr] اَلصَّ
[buhmâ] dedikleri otun yâbisidir. Ve بُهْمَى 
[buhmâ] bâ’nın zammı ve elifin kasrıyla 
çakır dikeni dedikleri ottur.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mu§affir] اَلْمُصَفِّ
fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Sıklık verdirici; 
ve minhu kavluhum fi’ş-şetmi: ُر  “فُلَنٌ مُصَفِّ
[ufret§] صُفْرَةٌ ,dendir[afîr§] صَفِيرٌ Ve bu اسْتِهِ”
ten değildir, ya¡nî dübüründen ihrâc-ı rîh 
edicidir.

فْرَاءُ  âd’ın fethiyle ve elifin§) [™e§-§afrâ] اَلصَّ

فَرُ ُْ  Geri (hemzenin fethiyle) [el-a§fer] اَلَْ
hâlî ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: َأصَْفَر  “إِنَّ 
فْرُ مِنْ كِتَابِ الِله تَعَالَى” الْبُيُوتِ مِنَ الْخَيْرِ الْبَيْتُ الصِّ
فَرُ  ;Hâlî olmak (fethateynle) [e§-§afer] اَلصَّ
yukâlu: بِالِله نَعُوذُ  يقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَصْفَرُ   صَفِرَ 
نَاءِ  Ve bundan murâd davar helâk مِنْ صَفَرِ الِْ
olmaktır ki hayvânât helâk olıcak ta¡âm 
kapları boş olur. Ve 

فَرٌ َُ  [§afer] Bir ayın adıdır ki mu√arrem 
ayından sonra gelir. Ve

فَرٌ َُ  [§afer] Şol yılana derler ki ¡Arab 
tâ™ifesi zu¡m ettiği üzere insânın karnında 
peydâ olup acıktıkça ısırır. Ve onun ısır-
masından hâsıl olan acıya ٌلَذْع [le≠¡] der-
ler. Ve fi’l-hadîsi: ”َة هَامَّ وَلَ  صَفَرَ   Zâhir “لَ 
budur ki ٌة  mîm’in teşdîdiyle [hâmmet] هَامَّ

 ın müfredidir, haşerât[hevâmm] هَوَامُّ
ma¡nâsınadır. Ve 

فَرٌ َُ  [§afer] Nefse ve kalbe dahi ıtlâk olu-
nur; yukâlu: يَلْزَقُ بِي لَ  أيَْ  بِصَفَرِي  هَذَا  يَلْتَاطُ   لَ 
Ve ٌإِلْتِيَاط [iltiyâ†] †â-i mühmele ile muhab-
bet etmeğe ve ta¡alluk etmeğe derler.

فَارُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-a§fâr] اَلَْ
 ayları [afer§] صَفَرٌ ,in cem¡i[afer§] صَفَرٌ
ma¡nâsına.

فَرَانِ  Şol iki aydır ki onun [e§-§aferân] اَلصَّ
birine mu√arrem diye ad vermişlerdir 
zamân-ı İslâm’da.

فَرِيُّ  fethateynle ve râ’nın) [e§-§aferiyy] اَلصَّ
teşdîdiyle) Şol döldür ki ٌّقَيْظِي […ay@iyy]
den sonra doğa. Ve ٌّقَيْظِي […ay@iyy] …âf’la 
ve yâ-i müsennât-ı tahtânîyle ve @â-i 
mu¡ceme ile Süheyl yıldızı doğmazdan 
evvel hâsıl olandır. Ve

فَرِيٌّ َُ  [§aferiyy] Şol yağmura derler ki güz 
ayının evvelinde yağar.

فَرِيَّةُ  fethateynle ve) [e§-§aferiyyet] اَلصَّ
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dökeler mülâyim olsun diye. Ve ba¡zı 
vaktte sîn’le isti¡mâl olunur, zîrâ ¡Arab 
tâ™ifesi §âd’ı sîn’e çok kalb ederler ka-
çan bir kelimede …âf yâ †â yâ ¡ayn yâ «â™ 
vâki¡ olsa, mislu: دْع مَاخ ve [¡e§-§ud] اَلصُّ  اَلصِّ
[e§-§imâ«] ve رَاط  اَلْبُصَاق ve [†e§-§irâ] اَلصِّ
[el-bu§â…] ve قْب  [¡ud§] صُدْعٌ .[e§-§a…b] اَلصَّ
şakk etmeğe ve ٌصِمَاخ [§imâ«] kulağa ve 
 [a…b§] صَقْبٌ ağız yarına ve […bu§â] بُصَاقٌ
¡amûda derler.

اقُورُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [e§-§â…ûr] اَلصَّ
kâfûr]) Ebû ¡Amr eyitti: Bu şol büyük kaz-
madır ki onun ince başı vardır, taş kesmek 
için isti¡mâl ederler. Ve ona ٌمِعْوَل [mi¡vel] 
dahi derler mîm’in kesri ve vâv’ın fet-
hiyle, A§ma¡î’nin dahi rivâyeti Ebû ¡Amr 
rivâyeti gibidir.

مَارِيُّ  âd’ın zammıyla§) [e§-§umâriyy] اَلصُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Mahrec-i necâset, 
dübür ma¡nâsına.

]ص م ر]
مَرُ  Yaramaz (fethateynle) [e§-§amer] اَلصَّ
râyiha, netn ma¡nâsına.

مِرُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amir] اَلصَّ
kesriyle); yukâlu: ٌمَكِ صَمِرَة يَدِي مِنَ السَّ
مْرُ  âd’ın zammıyla ve§) [e§-§umr] اَلصُّ
mîm’in sükûnuyla) Cânib ma¡nâsına.

مَارُ ُْ -hemzenin fethiy) [el-a§mâr] اَلَْ
le) Cem¡i; yukâlu: أصَْبَارِهَا إِلَى  الْكَأْسَ   أدَْهَقْتُ 
-doldur […idhâ] إِدْهَاقٌ Ve وَأصَْمَارِهَا أيَْ جَوَانِبِهَا
mak ma¡nâsınadır.

مِيرُ  e§-§amîr (§âd’ın fethi ve mîm’in] اَلصَّ
kesri ve meddiyle) Eti kemiğine yapışan 
âdem ki ondan ter kokusu gelir.

]ص ن ر]
نَّارَةُ  âd’ın kesri ve§) [e§-§innâret] اَلصِّ
nûn’un teşdîdiyle) Ayın başıdır, re™s-i 

meddiyle) Nebâtâttan bir ottur. Ve yaya 
dahi ُصَفْرَاء [§afrâ™] derler, kavs ma¡nâsına.

فْرِيَّةُ  âd’ın zammı ve§) [e§-~ufriyyet] اَلصُّ
fâ’nın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
»avâricden bir tâ™ifenin adıdır ki Ziyâd 
b. A§fer’e nisbet olundular ki re™îsleridir. 
Ve bir kavm şöyle zu¡m ettiler ki nisbet 
olundukları kimse ¡Abdullâh b. e§-~affâr 
ola ve ٌصِفْرِيَّة [~ifriyyet] §âd’ın kesriyle ola.

]ص ق ر]
قْرُ  âd’ın fethiyle ve …âf’ın§) [e§-§a…r] اَلصَّ
sükûnuyla) Şol doğandır ki ona balaban 
derler. Ve çakıra dahi ٌصَقْر [§a…r] derler, 
zîrâ mevâlî-i ¡acem ٌصَقْر [§a…r]ı çargla 
tefsîr etmişlerdir. Ve çargsa balabana ve 
çakıra ıtlâk olunur. Ve

قْرٌ َُ  [§a…r] Ziyâde ekşi süte dahi derler; 
yukâlu: َالْوَجْه تَزْوِي  بِصَقْرَةٍ   Ya¡nî “Yüzü جَاءَنَا 
devşirir ziyâde ekşiliğinden.”Nitekim 
-dahi derler bu ma¡nâya ¡alâ-mâ mer بِصَرْبَةٍ
re. Ve

قْرٌ َُ  [§a…r] Pekmeze dahi derler ehl-i 
Medîne yanında. Ve

قْرٌ َُ  [§a…r] Külüngle taş ufatmağa dahi 
derler; tekûlu: كَسَرْتَهَا إِذَا  صَقْرًا  الْحِجَارَةَ   صَقَرْتُ 
اقُورِ  Ve بِالصَّ

اقُورٍ َُ  [§â…ûr] Külünge derler, nitekim ge-
lir. Ve

قْرٌ َُ  [§a…r] ve

قْرَةٌ َُ  [§a…ret] Güneşin ziyâde te™sîrine der-
ler; yukâlu: ُمْس صَقَرَتْهُ الشَّ
قِرُ -âd’ın fethi ve …âf’ın kes§) [e§-§a…ir] اَلصَّ
riyle) Pekmez olmağa sâlih olan nesne; 
yukâlu: ِبْس رُطَبٌ صَقْرٌ لِلَّذِي يَصْلُحُ لِلدِّ
رُ … mîm’in zammı ve) [el-mu§a……ar] اَلْمُصَقَّ
âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol hurmâdır ki 
ziyâde berk olduğundan üzerine pekmez 
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وَرُ ُْ -hemzenin ve vâv’ın fet) [el-a§ver] اَلَْ
hiyle) Meyli âşikâre olan kimse; yukâlu: 
وَرِ أيَْ مَائِلٌ مُشْتَاقٌ نُ الصَّ رَجُلٌ أصَْوَرُ بَيِّ
ارَةُ َُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§âret] اَلِْ
Mâ™il kılmak.

نْصِيَارُ  hemzenin kesri ve) [el-in§iyâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Mâ™il olmak; yukâlu: 
أصََارَهُ فَانْصَارَ أيَْ أمََالَهُ فَمَالَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§vîr] اَلتَّصْوِيرُ
tekrîm]) Sûretli kılmak.

رُ م alâ-vezni¡) [et-ta§avvur] اَلتَّصَوُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Sûretli olmak; yukâlu: ُرَهُ الله  صَوَّ
رَ فَتَصَوَّ حَسَنَةً  صُورَةً   Ve bir nesneyi fikr تَعَالَى 
etmek; yukâlu: ُمْتُ صُورَتَه يْءَ أيَْ تَوَهَّ رْتُ الشَّ  تَصَوَّ
Ve

رٌ  Düşmeğe meyl etmeğe de [ta§avvur] تَصَوُّ
derler; yukâlu: ِقُوط رَ أيَْ مَالَ إِلَى السُّ طَعَنَهُ فَتَصَوَّ
رُ يِّ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayyir] اَلصَّ
kesri ve teşdîdiyle) Güzel sûretli olan 
kimse; yukâlu: ِورَة الصُّ حَسَنُ  أيَْ  رٌ  شَيِّ رٌ  صَيِّ  رَجُلٌ 
اءِ ارَةِ[ كَذَا نقُِلَ عَنِ الْفَرَّ  hey™et [şâret] شَارَةٌ Ve ]وَالشَّ
ve kıyâfete derler.

وْرُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avr] اَلصَّ
sükûnuyla) Mâ™il kılmak; yukâlu: ُصَارَه 
 ﴿فَصُرْهُنَّ إِلَيْكَ﴾ :Ve kuri™e يَصُورُهُ وَيَصِيرُهُ أيَْ أمََالَهُ
يَعْنِي الْأخَْفشُ  قَالَ  وَكَسْرِهَا  ادِ  الصَّ بِضَمِّ   )260  )البقرة 

هْهُنَّ وَيقَُالُ صُرْ إِلَيَّ وَصُرْ وَجْهَكَ إِلَيَّ أيَْ أقَْبِلْ عَلَيَّ  وَجِّ
Ve kat¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُصُرْت 
يْءَ أيَْ قَطَعْتُهُ  Şol kimse ki âyet-i kerîmedeالشَّ
”  ,ma¡nâsınadır dedi إِقْطَعْهُنَّ [kavli] “صُرْهُنَّ
lâzım gelir ki nazm-ı şerîfte takdîm ve 
te™hîr i¡tibâr eyleye, gûyâ ki َخُذْ إِلَيْكَ أرَْبَعَةً مِن 
.takdîrinde ola الطَّيْرِ فَصُرْهُنَّ

ارُ وَّ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-savvâr] اَلصَّ
teşdîdiyle) Da¡vet edene varan serçeye 
derler; yukâlu: َارٌ لِلَّذِي يجُِيبُ إِذَا دُعِي عُصْفُورٌ صَوَّ

migzel ma¡nâsına. Ve

نَّارَةٌ ُِ  [§innâret] Kalkan kulpuna dahi der-
ler. Ve ehl-i Yemen kulağa ٌصِنَّارَة [§innâret] 
derler.

]ص و ر]
ورُ  âd’ın zammıyla ve vâv’ın§) [e§-§ûr] اَلصُّ
sükûnuyla) Boynuz; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ،102 ورِ﴾ )الأنعام 73، طه  ﴿يَوْمَ ينُْفَخُ فِي الصُّ
)18 ورُ :Kelbî eyitti النبأ  الصُّ مَا  أدَْرِي   Ya¡nî لَ 
“Ben bilmezem ki ٌصُور [§ûr] neye derler.” 
dedi. Ve ba¡zılar eyitti: ٌصُور [§ûr] ٌصُورَة 
[§ûret]in cem¡idir, ٌبُسْر [busr]le ٌبُسْرَة [busret] 
gibi; ُأيَْ ينُْفَخُ فِي صُوَرِ الْمَوْتَى الْأرَْوَاح
وَرُ  âd’ın zammı ve vâv’ın§) [e§-§uver] اَلصُّ
fethiyle) ٌصُورَة [§ûret]in cem¡i. Ve ◊asen 
وَرِ” .kırâ™at etti “يَوْمَ ينُْفَخُ فِي الصُّ

وَرُ -âd’ın kesri ve vâv’ın fet§) [e§-§iver] اَلصِّ
hiyle) Kezâlik ٌصُورَة [§ûret]in cem¡idir. Ve 
bu ٌصُوَر [§uver]de lügattır, §âd’ın zammı ve 
vâv’ın fethiyle.

وَارُ  Öküz (âd’ın kesriyle§) [e§-§ivâr] اَلصِّ
sürüsü, ٍقَطِيعُ بَقَر ma¡nâsına.

يرَانُ -âd’ın kesri ve med§) [e§-§îrân] اَلصِّ
diyle) Cem¡i, sürüler ma¡nâsına. Ve ٌصِوَار 
[§ivâr]ın tefsîri el-ân mürûr etti.

وْرُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avr] اَلصَّ
sükûnuyla) Şol hurmâ ağaçlarıdır ki hurde 
fidanları ola. Bu cem¡dir, vâhidi yoktur. 
Ve 

وْرَةٌ َُ  [§avret] Başta olan gicik ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: َْأي صَوْرَةً  رَأْسِي  فِي  لَأجَِدُ   إِنِّي 
ةً حَكَّ
ارَةُ َُ  [~âret] Bir dağın adıdır. Ba¡zılar 
eyitti: ٌصَارَة [§âret] ağaçları çok yere derler, 
arz-ı zât-ı şecer ma¡nâsına.

وَرُ  Meyl (fethateynle) [e§-saver] اَلصَّ
ma¡nâsınadır.
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[§ihrîc] ma¡nâsında lügattır. Ve ٌصِهْرِيج 
[§ihrîc] havz misâlinde olan kuyudur ki 
içinde su irkilsin diye yaparlar.

]ص ي ر]
يْرُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayr] اَلصَّ
sükûnuyla)

يْرُورَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ayrûret] اَلصَّ
yâ’nın sükûnuyla ve râ’nın zammıyla) 
Masdarlardır, olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءُ كَذَا يَصِيرُ صَيْرًا وَصَيْرُورَةً Ve صَارَ الشَّ

يْرٌ َُ  [§ayr] Kesmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُقَطَعَه أيَْ  يَصُورُهُ  فِي  لغَُةٌ  وَهُوَ  يَصِيرُهُ   صَارَهُ 
وَكَذَا إِذَا أمََالَهُ
 mîm’in fethiyle ve) [el-me§îr] اَلْمَصِيرُ
§âd’ın kesriyle) Rücû¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
 صِرْتُ إِلَى فُلَنٍ مَصِيرًا كَقَوْلِهِ ﴿وَإِلَى الِله الْمَصِيرُ﴾ )آل
)18 فاطر   ،42 النور   ،28  ,Ve bu şâzzdır عمران 
kıyâs ٌمَصَار [me§âr] idi ٌمَعَاش [me¡âş] gibi.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§yîr] اَلتَّصْيِيرُ
tekrîm]) Kılmak; yukâlu: َْأي كَذَا  أنََا  رْتُهُ   صَيَّ
جَعَلْتُهُ
يُّورٌ َُ  [§ayyûr] (§âd’ın fethi ve yâ’nın zam-
mı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin âhiri ve 
râci¡ olacak nesnesi. Ve bu fey¡ûl vezni 
üzeredir. Ve re™y ve ¡akl ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: ٌمَا لَهُمْ صَيُّورٌ أيَْ رَأْيٌ وَعَقْل
 fethateynle ve yâ’nın) [et-te§ayyur] اَلتَّصَيُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse babasına 
benzemek; yukâlu: ُتَصَيَّرَ فُلَنٌ أبََاه
يرُ -âd’ın kesri ve meddiy§) [e§-§îr] اَلصِّ
le) Bir nesne tahsîl olmağa karîb olmak; 
yukâlu: ْفُلَنٌ عَلَى صِيرِ أمَْرٍ إِذَا كَانَ عَلَى إِشْرَافٍ مِن 
Ya¡nî itmâmı üzere olsa. Ve قَضَائِهِ

يرٌ ُِ  [§îr] Kezâlik ٌصِحْنَاة [§i√nât]a derler ve 
-âd’ın kesri ve √â-i mühme§ [i√nât§] صِحْنَاةٌ
lenin sükûnuyla bir nev¡ ta¡âmdır balıktan 
ederler. Ve hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur 

]ص ه ر]
هَارُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-a§hâr] اَلَْ
¡Avretin ehl-i beytidir, »alîl’den rivâyet 
olunmuştur ki ¡Arabdan ba¡zı eyitti: ُهْر  اَلصِّ
[e§-§ihr] §âd’ın kesri ve hâ’nın sükûnuyla 
 .a ıtlâk olunur[a«tân] أخَْتَانٌ ve [™a√mâ] أحَْمَاءٌ
Ve ٌأحَْمَاء [a√mâ™] zevcenin babasına ve 
anasına ıtlâk olunur ve ٌأخَْتَان [a«tân] güye-
gülere ıtlâk olunur.

رَةُ ََ  mîm’in zammı) [el-mu§âheret] اَلْمُصَا
ve hâ’nın fethiyle) Bir kavmden kız al-
mak; tekûlu: ْجْتَ فِيهِم صَاهَرْتُ إِلَيْهِمْ إِذَا تَزَوَّ
هَارُ ُْ  hemzenin kesriyle ve) [el-i§hâr] اَلِْ
§âd’ın sükûnuyla) Bir kimseye neseb ve 
tezevvüc ve civâr cihetinden ittisâl üze-
re olmak; yukâlu: ْبِهِم اتَّصَلْتَ  إِذَا  بِهِمْ   أصَْهَرْتُ 
جٍ مْتَ بِجِوَارٍ أوَْ نَسَبٍ أوَْ تَزَوُّ وَتَحَرَّ
هْرُ  âd’ın fethi ve hâ’nın§) [e§-§ahr] اَلصَّ
sükûnuyla) Eritmek.

نْصِهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in§ihâr] اَلِْ
Erimek; yukâlu: ُأذََبْتُه أيَْ  فَانْصَهَرَ  يْءَ  الشَّ  صَهَرْتُ 
فَذَابَ
هِيرُ  âd’ın fethi ve hâ’nın§) [e§-§ahîr] اَلصَّ
kesri ve meddiyle) Eriyici nesne, pes 
¡Arabların ”ٍة مُرَّ بِيَمِينٍ   dedikleri “لَأصَْهَرَنَّكَ 
eritmek ma¡nâsına râci¡dir.

هِيرَارُ ُْ  :Yaldıramak; yukâlu [el-i§hîrâr] اَلِْ
ةِ الْحَرِّ  حِرْبَاءُ Ve إِصْهَارَّ الْحِرْبَاءُ أيَْ تَلَْلَأَ ظَهْرُهُ مِنْ شِدَّ
[√irbâ™] kertenkeleye derler √â-i mühme-
lenin fethi ve elifin meddiyle.

هَارَةُ  (âd’ın zammı ile§) [e§-§uhâret] اَلصُّ
Semiz ve yağlı olmak; yukâlu: ِبِالْبَعِير  مَا 
طِرْقٌ أيَْ  -â-i mühmele† […ir†] طِرْقٌ Ve صُهَارَةٌ 
nin kesriyle semiz et yağına derler, şahm 
ma¡nâsına.

هْرِيُّ  âd’ın kesri ve hâ’nın§) [e§-§ihriyy] اَلصِّ
sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌصِهْرِيج 
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ر]
بْرُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abr] اَلضَّ
sükûnuyla) Yaban cevzi ki ziyâde berk 
olur. Ve bu yaban narına ıtlâk olunmaz 
ki ٌضَبْر [∂abr] demezler, ٌّمَظ [ma@@] derler 
@â-i mu¡ceme ile. Ve sâhib-i ~urâ√’ın bu 
makâmda ٌضَبْر [∂abr] “çâr-magz ve enâr-ı 
deşti” dediği kelâm-ı Cevherî’ye muhâlif 
olduğu hafî değildir. Ve 

 Gâzîler cemâ¡atine dahi ıtlâk [abr∂] ضَبْرٌ
olunur. Ve

-Bir nesnenin üzerine kaya diz [abr∂] ضَبْرٌ
meğe dahi derler; yukâlu: َخْر الصَّ عَلَيْهِ   ضَبَرَ 
 Ve kâgıdı bir yere cem¡ edip يَضْبِرُهُ أيَْ نَضَدَهُ
bağlamağa dahi derler; yukâlu: َضَبَرْتُ الْكُتُب 
إِضْبَارَةً جَعَلْتَهَا  إِذَا  ضَبْرًا   İbnu’s-Sikkît’tenأضَْبِرُهَا 
böyle rivâyet olunmuştur.

بَارَةُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abâret] اَلضَّ
tahfîfiyle) A¡zâsı fermûde olup muhkem 
olmak; yukâlu: ِذُو ضَبَارَةٍ أيَْ مُوَثَّقُ الْخَلْق Ve at 
dört ayağın cem¡ edip sıçramağa dahi der-
ler; yukâlu: َضَبَرَ الْفَرَسُ إِذَا جَمَعَ قَوَائِمَهُ وَوَثَب Ve 
¡Âmir b. ∞abâre bir kimsenin ismidir.

بِرُّ  âd’ın ve bâ’nın kesriyle∂) [e∂-∂ibirr] اَلضِّ
ve râ’nın teşdîdiyle) Sıçrayıcı çâbük at de-
mek olur,  طِمِرٌّ vezni üzere.Ve [imirr†] طِمِرٌّ
[†imirr] dahi †â-i mühmele ile zikr olunan 
ma¡nâyadır.

ضْبَارَةُ  hemzenin kesri ve) [el-i∂bâret] اَلِْ
∂âd’ın sükûnuyla) Şol nâmeler yâhûd şol 
kâgıdlardır ki bir yere bağlarlar, ٌإِضْمَامَة 
[i∂mâmet] gibi; yukâlu: ْمِن بِإِضْبَارَةٍ  فُلَنٌ   جَاءَ 
كُتُبٍ
 hemzenin fethiyle ve) [el-e∂âbîr] اَلْضََابِيرُ

ki Sâlim b. ¡Abdullâh yanından bir kimse 
mürûr etti ki onun katında ٌصِير [§îr] var idi. 
Sâlim mezbûr ٌصِير [§îr]dan tadıp bunu nice 
bey¡ edersin dedi. Ve erbâb-ı hadîs ٌصِير 
[§îr]i bu hadîste zikr olunan ta¡âmla tefsîr 
etti. Ve 

يرٌ ُِ  [§îr] Kapı yarığına dahi derler, 
şakku’l-bâb ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: 
هَدَرٌ” فَهِيَ  عَيْنهُُ  فَفُقِئَتْ  بَابٍ  صِيرِ  مِنْ  نَظَرَ   Ve “مَنْ 
bu hadîs-i şerîfte ٌصِير [§îr] şakk ma¡nâsıyla 
tefsîr olunmuştur. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
Bu kelimeyi bu ma¡nâya ancak bu hadîste 
işittim.

يرَةُ  (âd’ın kesri ve meddiyle§) [e§-§îret] اَلصِّ
Deve ağılıdır, ِحَظِيرَةُ الْبَعِير ma¡nâsına.

يَرُ -âd’ın kesri ve yâ’nın fet§) [e§-§iyer] اَلصِّ
hiyle) Cem¡i, ağıllar ma¡nâsına, ٌسِيرَة [sîret] 
ile ٌسِيَر [siyer] gibi.
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ضَرَرَ عَلَيْكَ
ارُورَةُ  اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [e∂-∂ârûret] اَلضَّ
[el-…ârûret]) Bi-ma¡nâ رَر  ;[e∂-∂arer] اَلضَّ
yukâlu: َضَارُورَة وَلَ  عَلَيْكَ  ضَرَرَ   Ve zarûret لَ 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو ضَارُورَة 
أيَْ ضَرُورَةٍ
ةُ  tâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [et-te∂irret] اَلتَّضِرَّ
kesri ve râ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu ey-
zan; yukâlu: َة لَ ضَرَرَ عَلَيْكَ وَلَ تَضِرَّ
رُورَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂ârûret] اَلضَّ
zammıyla) Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجُلٌ ذُو ضَرُورَةٍ أيَْ حَاجَةٍ
ضْطِرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂†irâr] اَلِْ
Nâçâr olmak; yukâlu: ِأضُْطُرَّ إِلَيْهِ أيَْ ألُْجِئَ إِلَيْه
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu∂ârret] اَلْمُضَارَّ
râ’nın teşdîdiyle) Kezâlik zarar ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍوَاحِد بِمَعْنًى  هُ  وَضَارَّ هُ   İbnu’s-Sikkîtضَرَّ
eyitti: ¡Arabların َك كَ عَلَيْهِ جَمَلٌ وَلَ يَضُرُّ  “لَ يَضُرُّ
رَجُلٌ” يَزِيدُكَ dedikleri عَلَيْهِ   ,ma¡nâsınadır لَ 
ya¡nî bu deveden gayrı deve ve bu recül-
den gayrı recül sana kifâyet etmez. Ve

ةٌ  İnzımâm ma¡nâsına da [mu∂ârret] مُضَارَّ
gelir. Ve fi’l-hadîsi: ”ِرُؤْيَتِه فِي  ونَ  تُضَارُّ  “لَ 
“لَ أيَْ  التَّاءِ  “بِفَتْحِ  ونَ  تَضَارُّ “لَ  يَقُولُ   وَبَعْضُهُمْ 
ونَ” تَضَامُّ
ةُ رَّ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arret] اَلضَّ
teşdîdiyle) Meme eti, ِرْع  ;ma¡nâsına لَحْمَةُ الضَّ
yukâlu: ةٌ شَكْرَى  Sütle dolu meme demekضَرَّ
olur. Ve شَكْرَى [şekrâ] şîn-i mu¡cemenin 
fethi ve kâf’ın sükûnu ve elifin kasrıyla 
dolu demek olur. Ve

ةٌ Mâl-ı kesîre dahi derler. Ve [arret∂] ضَرَّ

ةٌ  Baş parmağının altında olan [arret∂] ضَرَّ
ettir. Ve ِالْكَتِف  dedikleri ete mukâbil ألَْيَةُ 
olandır ki o serçe parmağın altında olan 
yumruca ettir. Ve

ةٌ  Zevcin âhar ¡avretine dahi [arret∂] ضَرَّ

bâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

]ض ب ط ر]
بَطْرُ  âd’ın kesriyle ve∂) [e∂-∂ibe†r] اَلضِّ
bâ’nın fethiyle ٌهِزَبْر [hizebr] gibi) Şedîd 
ma¡nâsınadır.

]ض ج ر]
جَرُ  Gamdan (fethateynle) [e∂-∂acer] اَلضَّ
darılıp ıztırâb çekmek; yukâlu: ضَجِرَ ضَجَرًا 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  -Ve deve çağırmağa da der مِنَ 
ler; yukâlu: ُرُغَاؤُه كَثرَُ  إِذَا  الْبَعِيرُ   رُغَاءٌ Ve ضَجِرَ 
[ruπâ™] râ-i mühmelenin zammıyla ve 
πayn-ı mu¡ceme ile deve âvâzına der-
ler. Ve gâh olur ki َضَجْر [∂acre]nin ve َدَبْر 
[debre]nin ¡ayne’l-fi¡li sâkin kılınır ef¡âl 
beyninde,ٌفَخِذ [fa«i≠] ¡ayne’l-fi¡li sâkin kı-
lındığı gibi esmâ™ beyninde.

جِرُ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [e∂-∂acir] اَلضَّ
kesriyle) Gamlı kimse.

جُورُ -Kezâlik gamla muzta [e∂-∂acûr] اَلضَّ
rib olan kimse.

ضْجَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂câr] اَلِْ
Gam vermekle muztarib kılmak.

 mîm’in zammıyla ve) [el-mu∂cir] اَلْمُضْجِرُ
cîm’in kesriyle) Gam vermekle muztarib 
kılıcı kimse.

 mîm’in fethiyle ve) [el-me∂âcir] اَلْمَضَاجِرُ
cîm’in kesriyle) ve

 mîm’in fethi ve) [el-me∂âcîr] اَلْمَضَاجِيرُ
cîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i.

]ض ر ر]

رُّ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arr] اَلضَّ
teşdîdiyle) Ziyân ki ٌنَفْع [nef¡]in 
mukâbilidir.

رَرُ  İsmdir, mazarrat [e∂-∂arer] اَلضَّ
ma¡nâsına. Ve dar ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٌق ضَيِّ أيَْ  ضَرَرٍ  ذُو  لَ:ve yukâluمَكَانٌ    
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kesri ve meddiyle) Kör, zâhibü’l-basar 
ma¡nâsına.

رَائِرُ  Muhtâc olanlara ıtlâk [e∂-∂arâ™ir] اَلضَّ
olunur. Ve 

-Derenin bir cânibine dahi der [arîr∂] ضَرِيرٌ
ler; yukâlu: َْنَزَلَ فُلَنٌ عَلَى أحََدٍ ضَرِيرَيِ الْوَادِي أي 
Ve عَلَى أحََدِ جَانِبَيْهِ

 Nefse ve bakiyye-i cisme dahi [arîr∂] ضَرِيرٌ
derler. Ve bir nesneye tahammül edip ga-
mın çekmeğe de derler; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو ضَرِير 
يْءِ إِذَا كَانَ ذَا صَبْرٍ عَلَيْهِ وَمُقَاسَاةٍ لَهُ  ve minhu عَلَى الشَّ
kavluhum: ِالنَّفْس إِذَا كَانَتْ شَدِيدَةَ   نَاقَةٌ ذَاتُ ضَرِيرٍ 
-Ve Ebû ¡Amr eyitti: Davar kıs بَطِيئَةَ اللُّغُوبِ
mından ٌضَرِير [∂arîr] ona derler ki her nes-
neye tahammül eder ola. Ve

 Bir zarar etmek ma¡nâsına da [arîr∂] ضَرِيرٌ
gelir, ٌة gibi. Ve [mu∂ârret] مُضَارَّ

 Ekser isti¡mâli gayret [arîr∂] ضَرِيرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أشََدَّ ضَرِيرَهُ عَلَيْهَا
ضْرَارُ  Ziyâde karîb olmak [el-i∂râr] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: ا  أضََرَّ بِي فُلَنٌ أيَْ دَنَا مِنِّي دُنوًُّ
Ve شَدِيدًا

 Bir mikdâr seğirtmeğe de [i∂râr] إِضْرَارٌ
derler; yukâlu: ِسْرَاع  أضََرَّ يَعْدُو إِذَا أسَْرَعَ بَعْضَ الِْ
Ve

-At gemini gevmeğe dahi der [i∂râr] إِضْرَارٌ
ler; yukâlu: ِعَلَيْه أزََمَ  أيَْ  جَامِ  اللِّ عَلَى  الْفَرَسُ   أضََرَّ 
هُ بِالْمُعْجَمَتَيْنِ Ve مِثْلُ أضََزَّ

-Bir kimse ¡avret üzerine ¡av [i∂râr] إِضْرَارٌ
ret almağa da derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu∂irr] اَلْمُضِرُّ
∂âd’ın kesriyle) ¡Avret üzerine ¡avret alan 
er. Ve üzerine ¡avret alınan ¡avret; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ مُضِرٌّ وَامْرَأةٌَ مُضِرٌّ أيَْضًا أيَْ لَهَا ضَرَائِرُ

-Yakın olan buluta dahi der [mu∂irr] مُضِرٌّ
ler; yukâlu: ٌّمُسِف أيَْ  مُضِرٌّ   مُسِفٌّ Ve سَحَابٌ 
[musiff] mîm’in zammıyla ve sîn-i müh-

derler.

تَانِ رَّ  fethateynle sîga-i) [e∂-∂arretân] اَلضَّ
tesniye üzere) Değirmenin iki taşı,حَجَرَا 
حَى .ma¡nâsına الرَّ

رُّ -Şol ¡avret (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irr] اَلضِّ
tir ki onun üzerine bir ¡avret alınır. Ve bu 
Cevherî’nin âhir kelâmından fehm olu-
nandır, evvel kelâmından fehm olunan 
bir ¡avretin üzerine âhar ¡avret almaktır ki 
ma¡nâ-yı masdarî olur. Ve ¢âmûs’ta ism-i 
masdar olmasına tasrîh olunmuştur. Ve 
Ebû ¡Ubeydullâh-ı ‰uvâl’dan ∂âd’ın kesri 
ve zammı rivâyet olunmuştur.

 mîm’in zammı ve) [el-mu∂irr] اَلْمُضِرُّ
∂âd’ın kesriyle) Şol kimsedir ki onun 
üzerine mâl-ı kesîr akşamlaya. Ve bu 
ةٌ  ten me™hûzdur ki mâl-ı kesîr[arret∂] ضَرَّ
ma¡nâsınadır.

اءُ رَّ  âd’ın fethi ve elifin∂) [™e∂-∂arrâ] اَلضَّ
meddiyle) Kâtılık ma¡nâsına,ُبَأْسَاء [be™sâ™] 
gibi. Ve

اءُ  iki ism-i [™be™sâ] بَأْسَاءُ ile [™arrâ∂] ضَرَّ
mü™ennesdir, müzekkerleri yoktur. Ferrâ 
eyitti: Bunlar eger ٌأبَْؤُس [eb™us] ve ٌّأضَُر 
[e∂urr] üzere cem¡ olunsalar, ni¡met 
ma¡nâsına olan ُنَعْمَاء [na¡mâ™] ve ٌأنَْعُم 
[en¡um] üzere cem¡ olunduğu gibi câ™iz 
olurdu.

رُّ  Arıklık (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂urr] اَلضُّ
ve hâl yatlılığıdır.

ةُ  mîm’in ve ∂âd’ın) [el-ma∂arret] اَلْمَضَرَّ
fethiyle) Menfa¡atin mukâbilidir.

رَارُ  Zarar (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irâr] اَلضِّ
edişmek, ٌة .ma¡nâsına [mu∂ârret] مُضَارَّ

ةُ ارَّ  Körlük (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ârret] اَلضَّ
.ma¡nâsına [amâ¡] عَمَى

رِيرُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arîr] اَلضَّ
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bura dahi derler.

فِرَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afiret] اَلضَّ
kesriyle) Şol kuma derler ki birbirine bağ-
lanmış ola, remle-i mün¡akide ma¡nâsına.

فِرُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afir] اَلضَّ
kesriyle) Cem¡i.

 e†-te∂âfur (tâ’nın fethi ve fâ’nın] اَلتَّضَافُرُ
zammıyla) Birbirine yardım etmek, 
te¡âvün ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى  تَضَافَرُوا 
يْءِ أيَْ تَعَاوَنوُا عَلَيْهِ الشَّ

]ض م ر]
مْرُ  âd’ın zammı ve mîm’in∂) [e∂-∂umr] اَلضُّ
sükûnuyla) Arıklıktır. Ve at arıklığıdır. Ve

مُرُ  اَلْعُسْر :Bi-ma¡nâhu, mislu [e∂-∂umur] اَلضُّ
[el-¡usr] ve اَلْعُسُر [el-¡usur].

مُورُ  Kezâlik (zammeteynle) [e∂-∂umûr] اَلضُّ
arıklamak ma¡nâsında lügattır; yukâlu: 
لِ ضَمَرَ يَضْمُرُ ضُمُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ضْمَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂mâr] اَلِْ
Arıklatmak; yukâlu: أضَْمَرْتُهُ أنََا Ve 

 Bir nesneyi gizlemeğe dahi [i∂mâr] إِضْمَارٌ
derler; yukâlu: ُأضَْمَرْتُ فِي نَفْسِي شَيْئًا أيَْ كَتَمْتُه
مِرُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amir] اَلضَّ
kesriyle) İsmdir, gizlemek ma¡nâsına.

مَائِرُ .Cem¡i [e∂-damâ™ir] اَلضَّ

 mîm-i evvelin zammı) [el-mu∂mir] اَلْمُضْمِرُ
ve sânînin fethiyle) İsm-i mekân ve ism-i 
mef¡ûl ma¡nâsına gelir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂mîr] اَلتَّضْمِيرُ
tekrîm]) Kezâlik arıklatmak ma¡nâsına. 
Ve

-Atı ziyâde besleyip semirt [ta∂mîr] تَضْمِيرٌ
tikten sonra geri evvelki gıdâsına redd et-
mektir ki bu kırk günde hâsıl olur.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi∂mâr] اَلْمِضْمَارُ
Zikr olunan müddettir. Ve

mele ile yere karîb olandır.

]ض ط ر]
يْطَرُ -ay√] حَيْدَرٌ alâ-vezni¡) [e∂-∂ay†ar] اَلضَّ
der]) Şol mücessem kimsedir ki rezîl ve 
denî ola.

وْطَرُ  alâ-zâlike’l-vezni¡ [e∂-∂av†ar] اَلضَّ
ve’l-ma¡nâ.

وْطَرِيُّ -alâ-zâlike’l¡) [e∂-∂av†ariyy] اَلضَّ
vezni ve bi’l-elifi’l-ma…sûre fî âhirihi) Bi-
ma¡nâhumâ eyzan.

يْطَارُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ay†âr] اَلضَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

يْطَارُونَ  âd’ın kezâlik∂) [e∂-∂ay†ârûn] اَلضَّ
fehiyle) ve

يَاطِرَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂ayâ†iret] اَلضَّ
†â’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i, mislu: بَيْطَار 
[bey†âr] ve بَيَاطِرَة [beyâ†iret].

]ض ف ر]
فْرُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afr] اَلضَّ
sükûnuyla) Saç örülmesi ve gayrı nesne 
örülmesine dahi ıtlâk olunur, kaçan enli 
olursa. Ve 

 Sa¡y ma¡nâsında dahi isti¡mâl [afr∂] ضَفْرٌ
olunur; yukâlu: ضَفَرَ يَضْفِرُ ضَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve أيَْ عَدَا

 Deve semerinin kolanına dahi [afr∂] ضَفْرٌ
derler.

نْضِفَارُ -İki ip birbirine sarıl [el-infi∂âr] اَلِْ
mak; yukâlu: إِنْضَفَرَ الْحَبْلَنِ إِذَا الْتَوَيَا مَعًا
فِيرَةُ  :Örülmüş saç; yukâlu [e∂-∂afîret] اَلضَّ
ضَفَرَتِ الْمَرْأةَُ شَعْرَهَا وَلَهَا ضَفِيرَتَانِ
فْرَانِ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afrân] اَلضَّ
sükûnuyla) İki bölük saç ki örülmüş ola. 
Ve kum yığınına dahi ٌضَفِيرَة [∂afîret] der-
ler. Ve su bendi için yığılan toprağa da 
-afîret derler. Ve okla dolu olan ku∂] ضَفِيرَةٌ
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sânîyi te™yîd eder.

مْرَانُ  âd’ın zammıyla ve∂) [e∂-∞umrân] اَلضُّ
mîm’in sükûnuyla) Bir dişi kelbin ismidir, 
nitekim Nâbiπa şi¡rinde vâki¡ olmuştur.

]ض و ر]
وْرُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avr] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

يْرُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ayr] اَلضَّ
sükûnuyla) Zarar ma¡nâsında lügattır; 
yukâlu: ضَارَهُ يَضُورُهُ وَيَضِيرُهُ ضَيْرًا وَضَوْرًا Kisâ™î 
eyitti: ba¡zı ¡Arabı işittim ki َلَ يَنْفَعُنِي ذَلِكَ وَل 
.derdi يَضُورُنِي

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te∂avvur] اَلتَّضَوُّ
zammıyla) Darb hîninde çağırıp çabalayıp 
feryâd etmek.

ورَةُ  Şol (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ûret] اَلضُّ
recüldür ki hakîr olup göze hor ola.

 Ata ta¡lîm olunan mekâna [mi∂mâr] مِضْمَارٌ
dahi derler.

ضْطِمَارُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i∂†imâr] اَلِْ
kesriyle) Şol arıklamak; yukâlu: ُرْتُه  ضَمَّ
تَضْمِيرًا فَاضْطَمَرَ
 mîm’in zammıyla) [el-mu∂†amir] اَلْمُضْطَمِرُ
ve ∂âd’ın sükûnuyla ve mîm-i âhirin kes-
riyle) Şol çatal incidir ki iki tarafı birbiri-
ne yapışık olmakla vasatı ince ola.

مِرُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amir] اَلضَّ
kesri yâhûd sükûnuyla) Şol kimsedir ki 
karnı hemvâr ola ve cismi latîf ola.

امِرُ -Orta (mîm’in kesriyle) [e∂-∂âmir] اَلضَّ
lığı ince olan deve; yukâlu: ٌنَاقَةٌ ضَامِرٌ وَضَامِرَة
مَارُ  Şol (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂imâr] اَلضِّ
deyn yâhûd şol va¡ddir ki husûlü recâ 
olunmaya. Ve bi’l-cümle her nesneye ki 
i¡timâd az ola ona ٌضِمَار [∂imâr] derler. 

ضَمْرَةَ  Kinâne [Benû ∞amret] بَنوُ 
kabîlesinden ¡Amr b. Umeyye e∂-∞amrî 
nâm kimsenin cemâ¡atidir.

 Sîga-i (âd’ın zammıyla∂) [amîr∞] ضَمِيرٌ
tasgîr üzere Şâm-ı şerîfte bir dağın 
¡alemidir.

وْمَرَانُ  âd’ın ve mîm’in∂) [e∂-∂avmerân] اَلضَّ
fethiyle) Reyâhîn kısmından fesleğen de-
dikleri ot ki râyiha-i tayyibesi vardır. Ve 
Şâmilu’l-Luπa’da “mîr-¡âşı…ân”dır demiş, 
ammâ asahh evvel olan olmak fehm olu-
nur, zîrâ mîr-¡âşi…ân zî-râyiha olan otlar-
dan değildir.

مَرَانُ  âd’ın ve mîm’in∂) [e∂-∂amerân] اَلضَّ
fethalarıyla) Bir nev¡ ottur, ~urâ√’ta 
bu vechle zabt olunmuştur,ammâ ba¡zı 
nüsha-i musahhahada mîm’in sükûnuyla 
zabt olunmuştur. Ve şâ¡irin َنَحْنُ مَنَعْنَا مَنْبِت“ 
” مْرَانِ وَالنَّصِيِّ  dediği vech-i الْحَلِيِّ || وَمَنْبِتَ الضَّ
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olur, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌطَحْرُور [†a√rûr] şol bulut pâreleridir 
ki ince ve yufka ola; yukâlu: ِمَاء السَّ فِي   مَا 
طَحْرُورٌ وَطَحْرُورَةٌ بِالْحَاءِ وَالْخَاءِ
حْرِيَةُ  â’nın kesri ve†) [e†-†i√riyet] اَلطِّ
√â’nın sükûnu ve yâ’nın tahfîfiyle) ٌطِحْرِبَة 
[†i√ribet] gibidir pâre ma¡nâsına olmada; 
yâ ile ve bâ ile bir ma¡nâyadır.

]ط ح م ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†a√meret] اَلطَّحْمَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Suyla musluğu doldurmak; 
yukâlu: ُقَاءَ أيَْ مَلَْتُه -Ve yayı kiriş طَحْمَرْتُ السِّ
lemeğe dahi derler; yukâlu: َالْقَوْس  طَحْمَرْتُ 
أيَْ وَتَّرْتُهَا
 â’nın fethi ve†) [e†-†a√merîret] اَلطَّحْمَرِيرَةُ
√â’nın fethi ve √â’nın sükûnu ile) Bulut 
ma¡nâsınadır,İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٌمَاءِ طَحْمَرِيرَةٌ وَطَخْمَرِيرَةٌ أيَْ شَيْء  مَا عَلَى السَّ
.Kezâlik √â’yla ve «â’yla lügattır مِنْ غَيْمٍ

]ط خ ر]
رُورُ َْ  â’nın fethi ve «â’nın†) [e†-†a«rûr] اَلطَّ
sükûnuyla ve râ’nın zammıyla) ٌطَحْرُور 
[†a√rûr] gibidir veznin ve ma¡nen. Ve 
-bulut pâresi demektir, nite [a√rûr†] طَحْرُورٌ
kim mürûr etti.

ارُ ََ  .Cem¡i (â’nın fethiyle†) [e†-†a«âr] اَلطَّ
Ve

ارِيرُ ََ  Ecnâs-ı muhtelifeden olan [a«ârîr†] طَ
halk; ve minhu kavluhum: ُالطَّخَارِير  جَاءَنِي 
قُونَ مُتَفَرِّ النَّاسِ  بَيْنَ  أشَُابَةٌ   [uşâbet] أشَُابَةٌ Ve أيَْ 
hemzenin zammıyla ٌشَوْب [şevb]dendir, 
ihtilât ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Ubeyd’den 
böyle rivâyet olunmuştur ki ٌطخُْرُور [†u«rûr] 
†â’nın ve râ’nın zammıyla şol recüldür ki 
ne mütecellid ola ve ne galîz ola.

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ح ر]
 â’nın fethi ve √â’nın†) [et-ta√r] اَلطَّحْرُ
sükûnuyla) Göz çapağın atmak; yukâlu: 
طَحَرَتِ الْعَيْنُ قَذَاهَا تَطْحَرُ طَحْرًا إِذَا رَمَتْ بِهِ
 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√ret] اَلطَّحْرَةُ
sükûnuyla) Bulut pâresine derler ve «â-i 
mu¡ceme ile dahi lügattır; yukâlu: فِي  مَا 
وَطَخْرَةٌ طَحْرَةٌ  مَاءِ  مَاءِ :ve yukâlu السَّ السَّ عَلَى   مَا 
غَيْمٍ مِنْ  شَيْءٌ  أيَْ  بِلِ Ve طَحْرَةٌ  الِْ عَلَى  بَقِيَتْ   مَا 
 طَحْرَةٌ إِذَا سَقَطَتْ أوَْبَارُهَا وَمَا عَلَى فُلَنٍ طَحْرَةٌ إِذَا كَانَ
الْحَلْقِ حَرْفِ  لِمَكَانِ  الْعَيْنُ  كُ  يحَُرَّ وَقَدْ   أوَْبَارٌ Ve عَارِيًا 
[evbâr] ٌوَبَر [veber]in cem¡idir ki deve yünü 
demek olur.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√rûr] اَلطَّحْرُورُ
zammıyla) Çapağın atıcı göz. Ve

 .Sür¡at edene dahi derler [a√rûr†] طَحْرُورٌ
Ve

 Şol yaya derler ki attığı ok [a√rûr†] طَحْرُورٌ
ırağa gide.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi†√ar] اَلْمِطْحَرُ
†â’nın sükûnuyla ve √â’nın fethiyle) Şol 
oktur ki ırak gide.

 mîm’in kesri ve) [el-mi†√aret] اَلْمِطْحَرَةُ
√â’nın fethiyle) Kezâlik şol harbdir ki 
halk onunla def¡ oluna.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√îr] اَلطَّحِيرُ
kesri ve meddiyle) ¡Âlî olan nefs; yukâlu: 
حِيرِ الزَّ مِثْلُ  وَهُوَ  طَحِيرًا  يَطْحَرُ  جُلُ  الرَّ  زَحِيرٌ Ve طَحَرَ 
[za√îr] zâ-i mu¡ceme ve √â-i mühmele ile 
katı katı nefes almak.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√ret] اَلطَّحْرَةُ
sükûnuyla) ve

 Bir pâre bulut demek [e†-†a√rûret] اَلطَّحْرُورَةُ
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Ve bir kimsenin eli vurulup munkatı¡ ol-
mağa dahi derler; yukâlu: ْت تْ يَدُهُ مِثْلُ تَرَّ  طَرَّ
إِذَا سَقَطَتْ
طْرَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i†râr] اَلِْ
†â’nın sükûnuyla) Eli vurup düşürmek; 
yukâlu: ضَرَبَهُ فَأطََرَّ يَدَهُ أيَْ قَطَعَهَا وَأنَْدَرَهَا Ve

 ;Nâzlanmağa dahi derler [i†râr] إِطْرَارٌ
yukâlu: َّأدََل أيَْ  ى :Ve fi’l-meseli أطََرَّ   “أطَِرِّ
نَاعِلَةٌ”  İbnu’s-Sikkît eyitti: Bu meselinفَإِنَّكِ 
ma¡nâsı ”ِي فَإِنَّ عَلَيْكِ نَعْلَيْن  Ve bu mesel “أطَِرِّ
darb olunur mü™enneste ve müzekkerde 
ve isneyn ve cem¡de ve lafz-ı te™nîs üzere 
vârid olmuştur, zîrâ mesel aslda bir ¡avrete 
hitâb olunmuştu, pes onun üzerine cârî ol-
muş kalmıştır. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu-
nun ma¡nâsı ِإِرْكَبِ الْأمَْرَ فَإِنَّكَ قَوِيٌّ عَلَيْه demek-
tir ve eyitti: Bunun aslı budur ki bir recül, 
çobanı olan ¡avreti gördü ki düz yerde 
davarı ra¡y edip sarp yerde terk eder, ona 
eyitti: ”ي  in[urer†] طرَُرٌ ya¡nî “Derenin “أطَِرِّ
tut ki o derenin etrafıdır, zîrâ senün aya-
ğında na¡lînler vardır.” Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
Ben zann ederim ki na¡lînle murâd ayağı-
nın derisi kalın olmasıdır. Ve 

 Bir nesneye kındırmağa dahi [i†râr] إِطْرَارٌ
derler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

 mîm’in zammı ve †â’nın) [el-mu†irr] اَلْمُطِرُّ
kesriyle) Nâ-mahal olan gazabdır. A§ma¡î 
eyitti: ٌّمُطِر [mu†irr] şol kimsedir ki nâzlı 
olup gerden-keş ola; yukâlu: ا مُطِرًّ فُلَنٌ   جَاءَ 
أيَْ مُسْتَطِيلً مُدِلًّ

 â’nın fethi ve râ’nın kesri†) [e†-†arîr] اَلطَّرِيرُ
ve meddiyle) Vecîh olan kimse.

 â’ların zammeleriyle†) [e†-†ur†ûr] اَلطُّرْطوُرُ
ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) İnce ve 
uzun olan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ طرُْطوُرٌ أيَْ دَقِيق 
 Ve طَوِيلٌ

 Arab takyelerinden bir cins¡ [ur†ûr†] طرُْطوُرٌ

]ط ر ر]
ةُ  â’nın zammıyla ve râ’nın†) [e†-†urret] اَلطُّرَّ
teşdîdiyle) Bezin saçaksız cânibi, ِةُ الثَّوْب  كَفَّ
ma¡nâsına. Ve her nesnenin tarafına ٌة  طرَُّ
[†urret] derler; yukâlu: الْوَادِي ةُ  وَطرَُّ النَّهْرِ  ةُ   طرَُّ
 şîn-i mu¡ceme ile ve [şefîr] شَفِيرٌ Ve لِشَفِيرِهِ
fâ™ ile cânibe derler.

-â’nın zammı ve râ’nın fet†) [e†-†urer] اَلطُّرَرُ
hiyle) Cem¡i.

 hemzenin fethi ve †â’nın) [el-a†râr] اَلْطَْرَارُ
sükûnuyla) Etrâf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve أطَْرَارُ الْبِلَدِ لِأطَْرَافِهَا

ةٌ  نَاصِيَةٌ ,Alın kılına dahi derler [urret†] طرَُّ
ma¡nâsına.

تَانِ -kezâlik †â’nın zam) [e†-†urretân] اَلطُّرَّ
mıyla) Merkebin omzunun iki cânibinde 
olan hatlardır. Ve Ebû ±u™eyb yaban sı-
ğırının omzunda olan hatlara dahi ıtlâk 
olunur dedi. Ve arasında olan hatta ُة  طرَُّ
الْمَتْنِ ,terler الْمَتْنِ  ma¡nâsına. Ve bu طَرِيقَةُ 
ma¡nâyadır ِحَاب ةٌ مِنَ السَّ .dedikleri طرَُّ

ا  â’nın zammıyla ve râ’nın†) [urren†] طرًُّ
intisâbıyla) جَمِيعًا ma¡nâsınadır.

-Ot bit (zammeteynle) [e†-†urûret] اَلطُّرُورَةُ
mek; yukâlu: ِل  طَرَّ النَّبْتُ يَطُرُّ طرُُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve إِذَا نَبَتَ

 â’nın fethi ve râ’nın kezâlik†) [urûr†] طرُُورٌ
teşdîdiyle) Gönderi keskin etmek, ُتَحْدِيد 
نَانِ  [urr†] طرٌُّ ma¡nâsına. Ve gâh olur ki السِّ
şakk ve kat¡ ma¡nâsına dahi isti¡mâl olu-
nur. Ve

-Deveyi tard etmeğe dahi der [urr†] طرٌُّ
ler, ٌّشَل [şell] ma¡nâsına; yukâlu: ُطَرَرْت 
نَوَاحِيهَا مِنْ  وَضَمَمْتُهَا  طَرَدْتُهَا  أيَْ  بِلَ  …¡Ve Ya الِْ
ûb eyitti: َبِل  derler kaçan onun bir طَرَرْتُ الِْ
cânibinden yürüyüp ondan sonra cânib-i 
âharından yürüsen tâ ki onu doğrultasın. 
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kesri ve râ’nın teşdîdiyle) Çâbük olan at; 
yukâlu: ِوَالْعَدْو لِلْوَثْبِ  مُسْتَعِدٌّ  أيَْ  طَمِرٌّ   Ve فَرَسٌ 
Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌّطَمِر [†emirr] şol attır 
ki müşemmiru’l-halk ola ya¡nî eli ve ayağı 
kuru olup eti az ola.

]ط ن ب ر]
 â’nın zammı ve nûn’un†) [e†-†unbûr] اَلطُّنْبُورُ
sükûnu ve bâ’nın zammı ve meddiyle) Sâz 
kısmından olan ma¡rûf nesnedir, Fârisîden 
ta¡rîb olunmuştur. Ve

نْبَارُ  â’nın kesriyle ve nûn’un†) [e†-†inbâr] اَلطِّ
sükûnuyla) ٌطنُْبُور [†unbûr]da lügattır.

]ط و ر]
-Evin kur (â’nın fethiyle†) [e†-†avâr] اَلطَّوَارُ
bünde mümtedd olan yere derler, finâ-i 
dâr ma¡nâsına. Ve bir kimseye karîb ol-
mağa da derler; yukâlu: ُلَ أطَوُرُ بِهِ أيَْ لَ أقَْرَبُه
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avr] اَلطَّوْرُ
sükûnuyla) Onun mislidir, karîb olmak 
ma¡nâsında; yukâlu: ُأقَْرَبُه لَ  بِمَعْنَى  بِهِ  أطَوُرُ   لَ 

 حَرَا Ve لَ تَطُرْ حَرَانَا أيَْ مَا حَوْلَنَا :ve yukâlu وَقَدْ مَرَّ
[√arâ] √â’yla ve râ’yla ki mühmeleteyn-
dir ve elifin meddiyle ve kasrıyla kurb 
ma¡nâsınadır. Ve

 ;Hadd ma¡nâsına da gelir [avr†] طَوْرٌ
yukâlu: ُه Ve عَدَا طَوْرَهُ أيَْ جَاوَزَ حَدَّ

-ma¡nâsına da ge [târeten] تَارَةً [avr†] طَوْرٌ
lir ًة  ﴿وَقَدْ :gibi. Kâlallâhu ta¡âlâ [merret] مَرَّ
عَلَقَةً طَوْرًا  الْأخَْفَشُ  قَالَ   )14 )نوح  أطَْوَارًا﴾   خَلَقَكُمْ 
وَطَوْرًا مُضْغَةً
 اَلنَّاسُ أطَْوَارٌ :Cem¡i; yukâlu [el-a†vâr] اَلْطَْوَارُ
شَتَّى حَالَتٍ  عَلَى  أخَْيَافٌ   [a«yâf] أخَْيَافٌ Ve أيَْ 
«â-i mu¡ceme ile umûr-ı muhtelifeye der-
ler; ve yukâlu: ِيْه  بَلَغَ فُلَنٌ فِي الْعَلْمِ أطَْوَرَيْهِ أيَْ حَدَّ
وَآخِرَهُ لَهُ  أوََّ  Ve bu zikr olunan râ meftûh أيَْ 
olduğu takdîrcedir. Ve Ebû Zeyd râ’yı 
meksûr ederdi ُأقَْصَاه  ma¡nâsına, Ebû بَلَغَ 

takyedir ki uzun ve başı ince olur.

]ط ف ر]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afret] اَلطَّفْرَةُ
sükûnuyla) Sıçramak, ٌوَثْبَة [ve&bet] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طفُُورًا  يَطْفِرُ   طَفَرَ 
الثَّانِي

]ط م ر]
-Yu (zammeteynle) [e†-†umûr] اَلطُّمُورُ
karı sıçramak; yukâlu: ُوَالْأخَْيَل الْفَرَسُ   طَمَرَ 
لِ وَالثَّانِي لغَُةٌ أيَْضًا  Ve يَطْمُرُ فِي طَيَرَانِهِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 bir kuştur siyâh renkli, tafsîli [a«yel] أخَْيَلُ
mürûr etmiştir.

 â’nın fethiyle ve râ’nın†) [amâri†] طَمَارِ
kesri üzere binâsıyla) Mekân-ı mürtefi¡e 
derler, A§ma¡î eyitti: yukâlu: ْعَلَيْهِ مِن  اِنْصَبَّ 
 Ya¡nîمِنْ طَمَار :Ve Kisâ™î eyitti طَمَارِ مِثْلَ قَطَامِ
râ’nın kesri ve fethiyle.

 mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mi†mar] اَلْمِطْمَرُ
sükûnu ve mîm-i sânînin fethiyle) Yaycı-
lar isti¡mâl ettiği ip.

-â’nın zammı ve med†) [e†-†ûmâr] اَلطُّومَارُ
diyle) Şol uzun kâgıddır ki onu dürerler.

.Cem¡i [e†-†avâmîr] اَلطَّوَامِيرُ

 mîm’in fethi ve) [el-ma†mûret] اَلْمَطْمُورَةُ
†â’nın sükûnuyla) Şol çukurdur ki onda 
terike saklanır.

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amr] اَلطَّمْرُ
sükûnuyla) Zikr olunan çukuru terike ile 
doldurmak; yukâlu: َْلِ أي  طَمَرْتُهَا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مَلَْتُهَا
 Pire ki (mîm’in kesriyle) [e†-†âmir] اَلطَّامِرُ
mûziyâttandır, ٌبُرْغُوث [burπû&] ma¡nâsına. 
Ve

-Şol kim [âmiru’bnu †âmirin†] طَامِرُ بْنُ طَامِرٍ
seye derler ki kim idüği ma¡lûm olmaya.

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amirr] اَلطَّمِرُّ
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 Şol şeydir (â’nın fethiyle†) [e†-†ahûr] اَلطَّهُورُ
ki onunla bir nesne pâk kılınır, ٌفَطُور [fe†ûr] 
gibi ve ٌسَحُور [se√ûr] gibi ve ٌوَقُود [ve…ûd] 
gibi. ٌفَطُور [fe†ûr] fâ’nın fethiyle ve †â-i 
mühmele ile oruç açmak için ihzâr olunan 
ta¡âm ve ٌسَحَور [se√ûr] kezâlik tesehhur 
için olan ta¡âm ve ٌوَقُود [ve…ûd] vâv’ın fethi 
ve …âf’ın zammıyla âteş yakmak için ihzâr 
olunan nesne, tutrak ma¡nâsına. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )48 مَاءِ مَاءً طَهُورًا﴾ )الفرقان ﴿وَأنَْزَلْنَا مِنَ السَّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma†heret] اَلْمَطْهَرَةُ
†â’nın sükûnu ve hâ’nın kezâlik fethiyle) 
Ve

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi†her] اَلْمِطْهَرُ
âlettir ki onunla tahâret olunur, mîm’in 
fethi efsahtır.

رُ َِ  (mîm’in fethiyle) [el-me†âhir] اَلْمَطَا
Cem¡i. Ve bu sebebden sivâka ِالْفَم  مَطْهَرَةُ 
dediler.

]ط ي ر]
Kuş, murg ma¡nâsına. Ve [e†-†â™ir] اَلطَّائِرُ

إِنْسَانٍ -İnsânın şol ¡ame [â™iru insân†] طَائِرُ 
line derler ki boynuna lâzım kılınmış ola.

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayr] اَلطَّيْرُ
sükûnuyla) ٌطَائِر [†â™ir]in cem¡idir, ٌصَاحِب 
[§â√ib]in cem¡i ٌصَحْب [§a√b] olduğu gibi. 
Ve ¢u†rub eyitti: Gâh olur ٌطَيْر [†ayr] 
vâhide dahi ıtlâk olunur. Ve Ebû ¡Ubey-
de dahi böyle rivâyet kılmıştır. Ve kuri™e  
Ve ﴿فَيَكُونُ طَيْرًا بِإِذْنِ الِله﴾ )آل عمران 49(

 ;Yaramaz fâl ma¡nâsına da gelir [ayr†] طَيْرٌ
 dan me™hûzdur, ism olmak[te†ayyur] تَطَيُّرٌ
üzere; ve minhu kavluhum: ُطَيْر إِلَّ  طَيْرَ   “لَ 
الِله” أمَْرُ  إِلَّ  أمَْرَ  “لَ  يقَُالُ  كَمَا   İbnu’s-Sikkîtالِله” 
eyitti: الِله  طَيْرُ demezler ve طَائِرُكَ derler طَائِرُ 
.dahi denmez الِله

-Kuş (mîm’in fethiyle) [el-me†âret] اَلْمَطَارَةُ

¡Ubeyd rivâyeti üzere.

 â’nın zammıyla ve vâv’ın†) [e†-‰ûr] اَلطُّورُ
sükûnuyla) Ma¡rûf dağdır.

 â’nın zammı ve râ’nın†) [e†-†ûriyy] اَلطُّورِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Vahşî olan 
nesne gerek tuyûrdan olsun gerek benî 
âdemden.

 â’nın zammıyla ve†) [e†-†ûrâniyy] اَلطُّورَانِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Yaban güvercinine ıtlâk 
olunur. Ve

 ;Ehad ma¡nâsına gelir [ûriyy†] طوُرِيٌّ
yukâlu: ٌمَا بِهَا طوُرِيٌّ أيَْ أحََد

]ط ه ر]
 ;Pâklık (â’nın fethiyle†) [e†-†ahâret] اَلطَّهَارَةُ
yukâlu: َوَطَهُر لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَهَارَةً  يْءُ  الشَّ  طَهَرَ 
طَهَارَةً كَذَلِكَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 â’nın zammı ve hâ’nın†) [e†-†uhr] اَلطُّهْرُ
sükûnuyla) İsmdir, tahâret ma¡nâsına. Ve

 ın mukâbiline dahi[∂ay√] حَيْضٌ [uhr†] طهُْرٌ
ıtlâk olunur.Ve sâhib-i Ma§âdırٌطهُْر [†uhr] 
zamm-ı †â’yla masdardır demiştir. Bu 
takdîrce Cevherî nakline muhâlif olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†hîr] اَلتَّطْهِيرُ
tekrîm]) Pâk etmek; yukâlu: رْتُهُ أنََا تَطْهِيرًا طَهَّ
رُ  fethateynle ve hâ’nın) [et-te†ahhur] اَلتَّطَهُّ
zammı ve teşdîdiyle) Pâk olmak; yukâlu: 
مِنَ هُونَ  يَتَنَزَّ أيَْ  رُونَ  يَتَطَهَّ قَوْمٌ  وَهُمْ  بِالْمَاءِ  رْتُ   تَطَهَّ
الْأدَْنَاسِ
رُ َِ طَاهِرُ :Pâk; yukâlu [e†-†âhir] اَلطَّا رَجُلٌ   هُوَ 
مِنَ وَطَاهِرَةٌ  الْحَيْضِ  مِنَ  طَاهِرٌ  وَامْرَأةٌَ  هٌ  مُنَزَّ أيَْ  يَابِ   الثِّ
 Ya¡nî hayzdan tahâret sıfat-ı النَّجَاسَةِ وَالْعُيُوبِ
nisâ olduğu için tâ-i te™nîse ihtiyâc olmaz.

 â’nın fethi ve elifin†) [e†-†ahârâ] اَلطَّهَارَى
kasrıyla) Pâk olan nesneler, ٌطَاهِر [†âhir]in 
cem¡idir ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, gûyâ ki ٌطَهَارَة 
[†ahâret]i cem¡ etmişlerdir †â’nın fethiyle.
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kesriyle) Yayılıp münteşir olmak; yukâlu: 
يْءُ عَلَى الْبِنَاءِ Ve إِسْتَطَارَ الْفَجْرُ وَغَيْرُهُ انْتَشَرَ  اسُْتُطِيرَ الشَّ
رَ لِلْمَجْهُولِ أيَْ طيُِّ
م alâ-vezni¡) [et-te†ayyur] اَلتَّطَيُّرُ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Yaramaz fâl tutmak; yukâlu: 
يْءِ يْءِ وَبِالشَّ تَطَيَّرْتُ مِنَ الشَّ
يَرَةُ  â’nın kesri ve yâ’nın†) [e†-†iyeret] اَلطِّ
fethiyle ٌعِنَبَة [¡inebet] vezni üzere) İsmdir, 
fâl tutmak ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ُأنََّه“ 
يَرَةَ”  :Ve kavluhu ta¡âlâ كَانَ يحُِبُّ الْفَأْلَ وَيَكْرَهُ الطِّ
التَّاءُ فَأدُْغِمَتِ  رْنَا  تَطَيَّ وَأصَْلُهُ   ﴿اطَّيَّرْنَا بِكَ﴾ )النمل 47( 
بْتِدَاءُ بِهَا فِي الطَّاءِ فَاجْتَلَبَتِ الْألَِفُ لِيَصِحَّ الِْ
 mîm’in zammıyla ve) [el-mu†ayyer] اَلْمُطَيَّرُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Tâze ma¡nâsına; 
yukâlu: لُ مَقْلُوبٌ مِنَ الثَّانِي ى فَالْأوََّ عُودٌ مُطَيَّرٌ أيَْ مُطَرًّ

ları çok yer; yukâlu: َأرَْضٌ مَطَارَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَة 
الطَّيْرُ” Ve ¡Arabların الطَّيْرِ رُؤُوسِهِمُ  عَلَى   “كَأنََّ 
dedikleri li-mehâbetin olan sükût mahal-
linde isti¡mâl olunur. Ve bunun aslı budur 
ki kaçan gurâb devenin başına konsa ke-
nesin devşirmek için deve başın titretmez 
gurâb uçmasın diye.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Me†âret] اَلْمَطَارَةُ
dağın ismidir. Ve 

مَطاَرَةٌ -Ağzı büyük ku [bi™run me†âret] بِئْرٌ 
yuya derler; yukâlu: َوَاسِعَة كَانَتْ  إِذَا  مَطَارَةٌ   بِئْرٌ 
الْفَمِ
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayrûret] اَلطَّيْرُورَةُ
sükûnu ve râ’nın zammıyla) ve

 ;Uçmak (fethateynle) [e†-†ayerân] اَلطَّيَرَانُ
yukâlu: طَارَ يَطِيرُ طَيْرُورَةً وَطَيَرَانًا Ve

-Hiffete dahi derler ki sık [ayrûret†] طَيْرُورَةٌ
letin mukâbilidir.

طَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†âret] اَلِْ
Uçurmak. Ve

ve [et-ta†yîr] اَلتَّطْيِيرُ

 ;Bi-ma¡nâhu [el-mu†âyeret] اَلْمُطَايَرَةُ
yukâlu: ُوَطَايَرَه وَطَيَّرَهُ  غَيْرُهُ  -Ve ¡Arabla أطََارَهُ 
rın durûb-ı emsâlindendir bu ki ucuzluk 
zamânında ve hayrın kesreti hîninde: ْهُم“ 
غُرَابُهُ” يَطِيرُ  بَرَكَةٍ derler, ya¡nî فِي شَيْءٍ لَ   هُمْ فِي 
.dahi derler أطُِيرَ الْغُرَابُ فَهُوَ مُطَارٌ Ve وَخِصْبٍ

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayret] اَلطَّيْرَةُ
sükûnuyla) Hiffet ma¡nâsınadır, ٌطَيْرُورَة 
[†ayrûret] gibi, nitekim mürûr etti.

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [et-te†âyur] اَلتَّطَايرُُ
zammıyla) Dağılmak, teferruk ma¡nâsına; 
yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَفَرَّ Ve تَطَايَرَ الشَّ

 ;Uzamağa dahi derler [te†âyur] تَطَايرٌُ
yukâlu: َيْءُ إِذَا طَال  “خُذْ :Ve fi’l-hadîsi تَطَايَرَ الشَّ
مَا تَطَايَرَ مِنْ شَعْرِكَ”
سْتِطَارَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†âret] اَلِْ
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-â’nın zammı ve hem@) [e@-@u™âr] اَلَُّؤَارُ
zenin fethiyle) Nâka zikr olunan vech 
üzere veledine yakılmak. Ve gâh olur ki 
 la saç ayakları sıfatlanır, küle[u™âr@] ظؤَُارٌ
yakılmış olduğundan ötürü, nâka veledine 
yakıldığı gibi.

ئَارُ  Nâkaya (â’nın kesriyle@) [e@-@i™âr] اَلَِّ
 غِمَامَةٌ ile ¡ilâc etmektir. Ve [πimâmet] غِمَامَةٌ
[πimâmet] πayn-ı mu¡cemenin kesriy-
le şol bezdir ki nâkanın veledine sürüp 
nâkanın burnuna bağlarlar, tâ ki gayrı 
veledi kokuladıkta kendi veledi râyihasın 
alıp kendi veledi sana. Ve fî hadîsi İbn 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhumâ: ًنَاقَة اشْتَرَى   “أنََّهُ 
هَا” فَرَدَّ ئَارِ  الظِّ تَشْرِيمَ  بِهَا   [teşrîm] تَشْرِيمٌ Ve فَرَآى 
cirâhattır.

]ظ ر ر]
 â’nın zammı ve râ’nın@) [e@-@urar] اَلَُّرَرُ
fethiyle) Bir taştır ki onun keskin cânibi 
vardır, bıçak keskini gibi.

رَارُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle@) [e@-@irâr] اَلَِّ
 رُبَعٌ gibi ve [ri†âb] رِطَابٌ ile [ru†ab] رُطَبٌ
[ruba¡] ile ٌرِبَاع [ribâ¡] gibi.

انُ رَّ
 Kezâlik (â’nın kesriyle@) [e@-@irrân] اَلَِّ

cem¡idir, ٌصُرَد [§ured]le ٌصِرْدَان [§irdân] gibi. 
Ve ٌصُرَد [§ured] §âd-ı mühmelenin zammı 
ve râ-i mühmelenin fethiyle bir kuşun is-
midir ki mürûr etmiştir.

ةُ ََرَّ  mîm’in ve @â’nın) [el-ma@arret] اَلْمَ
fethiyle) Zikr olunan keskin taşı çok olan 
yer.

-â’nın fethi ve râ’nın kes@) [e@-@arîr] اَلََّرِيرُ
ri ve meddiyle) İri yerin sıfatıdır, zemîn-i 
dürüşt ma¡nâsına.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-e@irret] اَلْظَِرَّ
@â’nın kesriyle) Cem¡i, ٌرَغِيف [raπîf]le 
ةٌ le[azîz√] حَزِيزٌ gibi ve [erπifet] أرَْغِفَةٌ  أحَِزَّ

FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الََّاءِ(

]ظ أ ر]
ئْرُ  â’nın kesri ve hemzenin@) [e@-@i™r] اَلَِّ
sükûnuyla) Dâye, murdi¡a ma¡nâsına.

-â’nın zammı ve hem@) [e@-@u™âr] اَلَُّؤَارُ
zenin fethiyle ve dahi meddiyle) Cem¡i, 
dâyeler ma¡nâsına. Ve

ve (zammeteynle) [e@-@u™ûr] اَلَُّؤُورُ

 hemzenin fethiyle ve) [el-e@™âr] اَلْظَْآرُ
@â’nın sükûnuyla ٌأفَْعَال [ef¡âl] vezni üzere) 
Kezâlik cem¡lerdir.

ََاءَرَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu@â™eret] اَلْمُ
hemzenin fethiyle) Dâye tutmak; tekûlu: 
ظَاءَرْتُ مُظَاءَرَةً إِذَا اتَّخَذْتَ ظِئْرًا
ئَارُ ظِّ  hemzenin kesri ve) [el-i@@i™âr] اَلِْ
@â’nın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik dâye 
tutmak; yukâlu: ظِئْرًا لِوَلَدِي   Pes bu أظَْأرَْتُ 
 bâbından olur. Ve bunda [ifti¡âl] إِفْتِعَال
kelâm َإِظَّلَم [i@@aleme]de olan kelâm gibi 
olur ki َإِظَّلَم [i@@aleme] dahi aslında َإِظْتَلَم 
idi ve bu Ebû Zeyd rivâyetidir.

 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™r] اَلََّأْرُ
sükûnuyla) Nâkayı kendi veledinden gay-
rı velede yakmak; yukâlu: ظَأْرًا النَّاقَةَ   ظَأرَْتُ 
 “اَلطَّعْنُ :Ve fi’l-meseli إِذَا عَطَفْتَهَا عَلَى وَلَدِ غَيْرِهَا
لْحِ الصُّ عَلَى  يَعْطِفُهُ  أيَْ   Ya¡nî gönderle يَظْأرَُهُ” 
dürtmek sulha muztarr kılar; ve yukâlu: 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ  ظَأرَْتُ النَّاقَةَ أيَْضًا إِذَا عَطَفْتَ عَلَى الْبَوِّ يَتَعَدَّ
Ve ٌّبَو [bevv] vâv’ın teşdîdiyle şol deriye 
derler ki için doldurup deve yavrusu şek-
linde ederler tâ ki nâka onu veledi sanıp 
sütü kesmeye.

 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@u™ûr] اَلَُّؤُورُ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki vele-
dinden gayrı velede yakılmış ola.
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ola, ٌفَوْز [fevz] ma¡nâsına olduğu gibi.

 Bir pâre (fethateynle) [e@-@aferet] اَلََّفَرَةُ
deridir ki gözde hâsıl olup gözü örter, 
ibtidâ burun cânibinden gözün pınarından 
bitip gözün akından yayılıp karasına eri-
şir. Ebû ¡Ubeyd’den böyle rivâyet olun-
muştur; yukâlu: ِظَفِرَتْ عَيْنهُُ تَظْفَرُ ظَفَرًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ الرَّ
 Maksûda (fethateynle) [e@-@afer] اَلََّفَرُ
vâsıl olmak, ٌفَوْز [fevz] ma¡nâsına; yukâlu: 
هِ وَظَفِرَهُ أيَْضًا مِثْلُ لَحِقَ بِهِ وَلَحِقَهُ Ve ظَفِرَ بِعَدُوِّ

 .Gözde zikr olunan deri bitmek [afer@] ظَفَرٌ
Ve A«feş eyitti: ِعَلَيْه  ,dahi derler ظَفِرْتُ 
ma¡nâsına. Ve ظَفِرْتُ بِهِ

 ;Rü™yet ma¡nâsına da gelir [afer@] ظَفَرٌ
yukâlu: َمَا ظَفِرَتْكَ عَيْنَيَّ مُنْذُ زَمَانٍ أيَْ مَا رَأتَْك Ve

 Düz yere dahi derler ki ot [afer@] ظَفَرٌ
bitire.

-â’nın fethi ve fâ’nın kes@) [e@-@afir] اَلََّفِرُ
riyle) Zafer bulan kimse.

ظْفَارُ -Mu (hemzenin kesriyle) [el-i@fâr] اَلِْ
zaffer kılmak; yukâlu: ِه أظَْفَرَهُ اللهُ بِعَدُوِّ
فِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta@fîr] اَلتَّ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِه بِعَدُوِّ رَهُ اللهُ   ظَفَّ
Ve تَظْفِيرًا

فِيرٌ َْ -Elmaya ve elma mislli mey [ta@fîr] تَ
veye tırnak batırmağa dahi derler. Ve

فِيرٌ َْ  Ot tırnak mikdârı çıkmağa [ta@fîr] تَ
derler; yukâlu: ِرَ النَّبْتُ إِذَا طَلَعَ مِقْدَارَ الظُّفْر ظَفَّ
رُ ََفَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu@affer] اَلْمُ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Harbde devlet 
ve nusret sâhibi olan kimse.

فَارُ ظِّ  hemzenin kesri ve) [el-i@@ifâr] اَلِْ
@â’nın kesri ve teşdîdiyle) Tırnak iliştir-
mek; yukâlu: ُإِظَّفَرَ رَجُلٌ إِذَا أعَْلَقَ ظفُْرَه Pes ٌفَار  إِظِّ
[i@@ifâr] إِفْتِعَال [ifti¡âl] vezni üzeredir, tâ 
@â’ya kalb olunup idgâm olunmuştur. Ve

[a√izzet] gibi. Ve ٌرَغِيف [raπîf] râ-i müh-
mele ve πayn-ı mu¡ceme ile bir nev¡ ek-
mektir, ona kirde derler. Ve ٌحَزِيز [√azîz] 
√â-i mühmele ile ve zâ™eyn-i mu¡cemeteyn 
ile iri yere derler. Ve

انُ  (â’nın zammıyla@) [e@-@urrân] اَلَُّرَّ
Kezâlik ٌظَرِير [@arîr]in cem¡idir, ٌحَزِيز [√azîz]
le ٌان  رُغْفَانٌ le[reπîf] رَغِيفٌ ve [uzzân√] حُزَّ
[ruπfân] gibi.

]ظ ف ر]
 â’nın zammı ve fâ’nın@) [e@-@ufr] اَلَُّفْرُ
sükûnuyla) Tırnak, nâhun ma¡nâsına. Ve 
yay başının kiriş düğümlendiği yerden 
ucuna varınca ٌظفُْر [@ufr] derler. Ve mübte-
zel olan kimseye dahi ِكَلِيلُ الظُّفْر derler. Ve

 Gözde biten deriye dahi derler [ufr@] ظفُْرٌ
nâhune-i çeşm ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve †â’nın) [el-a@fâr] اَلْظَْفَارُ
sükûnuyla) ve

-hemzenin ve fâ’nın zam) [el-a@fur] اَلْظَْفُرُ
mıyla) Ve nüsha-i Hereviyye’den ٌأظَْفُر [a@
fur] bedeline ٌأظُْفُور nakl olunmuştur, hem-
zenin zammı ve @â’nın sükûnuyla. Ve 
Mu«târu’§-~i√â√’ta dahi musarrah olan 
budur. Ve

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-e@âfîr] اَلْظََافِيرُ
kesri ve meddiyle) Bunların üçü dahi ٌظفُْر 
[@ufr]un cem¡idir, tırnaklar ma¡nâsına. Ve

 .Kenenin irisine dahi derler [a@fâr] أظَْفَارٌ
Ve ufak yıldızlara dahi derler, kevâkib-i 
sıgâr ma¡nâsına.

-hemzenin ve fâ’nın fet) [el-a@fer] اَلْظَْفَرُ
hiyle) Tırnağı uzun kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ الظَّفَرِ بِالْفَتْحَتَيْنِ إِذَا كَانَ طَوِيلَ الظُّفْرِ كَمَا يقَُالُ  أظَْفَرُ بَيِّ
عْرِ الشَّ طَوِيلَ  كَانَ  إِذَا   Ve Cevherî’nin bu أشَْعَرُ 
ta¡bîrinden fehm olunan budur ki ٌظَفَر [@
afer] fethateynle tırnak uzamak ma¡nâsına 
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sükûnuyla) Zevâlden sonra olan vakttir; 
ve minhu ِصَلَةُ الظُّهْر
 â’nın fethi ve hâ’nın@) [e@-@ahîret] اَلََّهِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Öyle ıssısı; yukâlu: ُأتََيْتُه 
تِهَا حَدَّ الظَّهِيرَةِ وَحِينَ قَامَ قَائِمُ الظَّهِيرَةِ أيَْ وَقْتَ شِدَّ
 â’nın fethi ve hâ’nın@) [e@-@ahîr] اَلََّهِيرُ
kesri ve meddiyle) Yardım edici, mu¡în 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
)4 )التحريم  ظَهِيرٌ﴾  ذٰلِكَ  بَعْدَ   ظَهِيرٌ Ve ﴿وَالْمَلٰئِكَةُ 
[@ahîr] bu âyet-i kerîmede cem¡ olunmadı, 
zîrâ ٌفَعِيل [fa¡îl] ve ٌفَعُول [fa¡ûl] gâh olur ki 
bunlarda müzekker ve mü™ennes ve tesni-
ye ve cem¡ berâber olur, nitekim »udây 
ta¡âlâ: )16 إِنَّا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ﴾ )الشعراء﴿ bu-
yurmuştur. Ve

 ;Kavî ma¡nâsına da gelir [ahîr@] ظَهِيرٌ
yukâlu: ٌنُ الظَّهَارَةِ إِذَا كَانَ قَوِيًّا وَنَاقَة  بَعِيرٌ ظَهِيرٌ أيَْ بَيِّ
ظَهِيرَةٌ

هْرِيُّ  â’nın kesri ve hâ’nın@) [e@-@ihriyy] اَلَِّ
sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol de-
vedir ki ihtiyâc oldukta isti¡mâl olunmak 
için saklana.

 â’nın fethi ve@) [e@-@ahâriyy] اَلََّهَارِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡idir, lâ-yansarıf, 
zîrâ vâhidinde yâ-i nisbet sâbittir. Ve

 Şol nesneye dahi derler [ihriyy@] ظِهْرِيٌّ
ki onu verâ-i zahrda terk edip unutmuş 
olasın;ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُوَاتَّخَذْتُمُوه﴿ 
وَرَاءَكُمْ ظِهْرِيًّا﴾ )هود 92(
هْرَةُ  â’nın kesri ve hâ’nın@) [e@-@ihret] اَلَِّ
sükûnuyla) Kezâlik yardım ma¡nâsına; 
yukâlu: فُلَنٌ ظِهْرَتِي عَلَى هَذَا الْأمَْرِ وَأنََا ظِهْرَتُكَ عَلَى 
هَذَا الْأمَْرِ أيَْ عَوْنكَُ
رُ َِ  بَاطِنٌ (hâ’nın kesriyle) [e@-@âhir] اَلََّا
[bâ†in]in mukâbilidir.

رَةُ َِ  Mü™ennesi, şol göze [e@-@âhiret] اَلََّا
derler ki ٌمُقْلَة [mu…let]i büyük ola. Ve 

فَارٌ .Zafer bulmağa dahi derler [i@@ifâr] إِظِّ

-â’nın fethi ve râ’nın kes@) [ªafâri] ظَفَارِ
ri üzere binâsıyla) Yemen’de bir şehrin 
adıdır; yukâlu: ”َر حَمَّ ظَفَارِ  دَخَلَ   Ya¡nî “مَنْ 
“ªafâr şehrine dâhil olan, Benî ◊imyer 
lügatin tekellüm etmek gerek.”Ve yukâlu: 

 cîm’in [¡cez] جَزْعٌ Ve جَزْعٌ ظَفَارِيٌّ وَعُودٌ ظَفَارِيٌّ
fethi ve zâ-i mu¡cemenin sükûnu ve ¡ayn-ı 
mühmele ile şol boncuktur ki akla ve kara 
ile alaca olmağın gözü ona teşbîh ederler. 
Ve ٌعُود [¡ûd] ¡ayn-ı mühmelenin zammı ve 
meddiyle ma¡rûf ağaçtır ki onunla buhûr 
edinirler.

]ظ ه ر]
 â’nın fethi ve hâ’nın@) [e@-@ahr] اَلََّهْرُ
sükûnuyla) ٌبَطْن [ba†n]ın mukâbilidir; ve 
minhu kavluhum: َل أيَْ  بِظَهْرٍ  حَاجَتِي  تَجْعَلْ   لَ 
Ve تَنْسَهَا

-Şol develere derler ki sefer [ahr@] ظَهْرٌ
de onlarla ahmâl ve eskâl nakl olunur; 
yukâlu: َيَنْقُلُون ظَهْرٌ  لَهُمْ  كَانَ  إِذَا  مُظْهِرُونَ  فُلَنٍ   بَنوُ 
نَجَائِبَ أصَْحَابَ  كَانوُا  إِذَا  مُنْجِبَونَ  يقَُالُ  كَمَا   Ve عَلَيْهِ 
-üğürtülmüş a¡lâ deveye der [necîbet] نَجِيبَةٌ
ler. Ve

-Yelek tüyünün kısa cânibi, ni [ahr@] ظَهْرٌ
tekim kanat yeleğinde zâhir olur. Ve

 ,Sahrâda olan yola dahi derler [ahr@] ظَهْرٌ
ma¡nâsına. Ve طَرِيقُ الْبَرِّ

-Şol kimselerdir ki hâlet-i harb [ahr@] ظَهْرٌ
de kafâdârın olurlar; ve yukâlu: َهُوَ نَازِلٌ بَيْن 
 ظَهْرَيْهِمْ وَظَهْرَانَيْهِمْ بِفَتْحِ النُّونِ أيَْ فِي وَسَطِهِمْ وَلَ تَقُلْ
-Ve A√mer eyitti: ¡Arabla ظَهْرَانِيهِمْ بِكَسْرِ النُّونِ
rın ِلَقِيتُهُ بَيْنَ الظَّهْرَانَيْن dedikleri bunun ma¡nâsı 
الْيَوْمَيْنِ  demektir فِيالْأيََّامِ demektir yâhûd فِي 
ve hem eyitti: ِالظَّهْرَيْن  dahi derler; Ebû بَيْنَ 
¡Ubeyd, A√mer’den rivâyet ettiği üzere.

 â’nın zammıyla ve hâ’nın@) [e@-@uhr] اَلَُّهْرُ
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tekûlu: ُظَهَرْتُ الْبَيْتَ إِذَا عَلَوْتَه
ظْهَارُ  Âlî¡ (hemzenin kesriyle) [el-i@hâr] اَلِْ
kılmak ma¡nâsına; tekûlu: َْأي بِفُلَنٍ   أظَْهَرْتُ 
-Ve gâlib kılmak ma¡nâsına da ge أعَْلَيْتُ بِهِ
lir; yukâlu: ِه Ve أظَْهَرَهُ اللهُ تَعَالَى عَلَى عَدُوِّ

-vaktine dâhil olma [uhr@] ظهُْرٌ [i@hâr] إِظْهَارٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ِأظَْهَرْنَا أيَْ سِرْنَا فِي وَقْت 
الظُّهْرِ
رَةُ ََ ََا  mîm’in zammıyla) [el-mu@âheret] اَلْمُ
ve hâ’nın fethiyle) Mu¡âvenet ma¡nâsına. 
Ve

رَةٌ ََ ََا  Yüzü astara ve bir bezi [mu@âheret] مُ
bir beze tatbîk etmeğe dahi derler; yukâlu: 
وَطَابَقَ بَيْنَهُمَا  طَارَقَ  أيَْ  ثَوْبَيْنِ  بَيْنَ   Ve zevc ظَاهَرَ 
zevcesine ٌظِهَار [@ihâr] etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِكَظَهْر عَلَيَّ  “أنَْتِ  قَالَ  إِذَا  امْرَأتَِهِ  مِنِ   ظَاهَرَ 
ي” مِنْ :Kâlallâhu ta¡âlâ أمُِّ يظَُاهِرُونَ   ﴿وَالَّذِينَ 
نِسَائِهِمْ﴾ )المجادلة 3(
رُ َُ ََا  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-te@âhur] اَلتَّ
zammıyla) Te¡âvun ma¡nâsına. Ve

رٌ َُ ََا  Arka arkaya vermeğe dahi [te@âhur] تَ
derler; yukâlu: تَدَابَرَ وَكَأنََّهُ وَلَّى الْقَوْمُ أيَْضًا   تَظَاهَرَ 
كُلُّ أحََدٍ ظَهْرَهُ إِلَى صَاحِبِهِ
هَارُ َْ سْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti@hâr] اَلِْ
kesriyle) İsti¡ânet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve إِسْتَظْهَرَ بِهِ أيَِ اسْتَعَانَ

هَارٌ َْ  ;Hıfz ma¡nâsına da gelir [isti@hâr] إِسْتِ
yukâlu: يْءَ أيَْ حَفِظَهُ وَقَرَأهَُ ظَاهِرًا إِسْتَظْهَرَ الشَّ
-Ye (â’nın zammıyla@) [e@-@uhâr] الََُّهَارُ
leğin ortasında olan üstühânın zahrında 
bitenden işlenen ok yeleğidir ki o yeleğin 
kısa cânibidir.

-â’nın zammıy@) [e@-@uhrân] اَلَُّهْرَانُ
la ve hâ’nın sükûnuyla) ٌبُطْنَان [bu†nân]
ın mukâbilidir. Ve ٌبُطْنَان [bu†nân] bâ’nın 
zammıyla yeleğin uzun cânibine derler; 
yukâlu: ٍرِشْ سَهْمَكَ بِظهُْرَانٍ وَلَ تَرِشْهُ بِبُطْنَان Ve 

… mîm’in zammıyla ve [mu…let] مُقْلَةٌ
âf’ın sükûnuyla gözün ağıyla karasının 
mecmû¡una derler. Ve

رٌ َِ  ;Zâ™il ma¡nâsına da gelir [âhir@] ظَا
yukâlu: ٌهَذَا أمَْرٌ ظَاهِرٌ عَنْكَ عَارُهُ أيَْ زَائِل ve min-
hu kavluhum: بِهَا اسْتَخَفَّ  إِذَا  بِحَاجَتِي  فُلَنٌ   ظَهَرَ 
 وَجَعَلَهَا بِظَهْرٍ كَأنََّهُ أزََالَهَا وَلَمْ يَلْتَفِتْ إِلَيْهَا وَجَعَلَهَا ظِهْرِيَّةً
Ve أيَْ خَلْفَ ظَهْرِهِ

رَةٌ َِ  Deve suvarmada ona derler [âhiret@] ظَا
ki deveyi nısf-ı nehârda suvata getireler.

رُ َِ  .in cem¡i[âhiret@] ظَاهِرَةٌ [e@-@avâhir] اَلََّوَا
Ve

رُ َِ  Yerde biten nebâtâta [avâhir@] اَلََّوَا
dahi derler; yukâlu: إِذَا الْأرَْضِ  ظَوَاهِرُ   هَاجَتْ 
بَقْلُهَا  Ya¡nî nebâtât kurumağa başlasa يَبِسَ 
böyle derler. Ve bu A§ma¡î rivâyetidir. Ve 
A§ma¡î eyitti: ُظَوَاهِر [@avâhir] eşrâf-ı arza 
dahi ıtlâk olunur. Ve kabîle-i ¢ureyş’e 
 derler, zâhir-i Mekke’de [ªavâhir] ظَوَاهِرُ
nüzûl ettikleri için.

 Ev esbâbı, metâ¡-ı beyt [e@-@aheret] اَلََّهَرَةُ
ma¡nâsına. Ve

 Kavme ve akribâya da [aheret@] ظَهَرَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: جَاءَ فُلَنٌ فِي ظَهَرَتِهِ أيَْ فِي 
وَنَاهِضَتِهِ  nûn’la ve [nâhi∂at] نَاهِضَةٌ Ve قَوْمِهِ 
∂âd-ı mu¡ceme ile baba cânibinden olan 
akribâya derler.

 Kezâlik arka (fethateynle) [e@-@aher] اَلََّهَرُ
ağrısına derler; yukâlu: جُلُ يَظْهَرُ ظَهَرًا  ظَهِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى ظَهْرَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-â’nın fethi ve hâ’nın kes@) [e@-@ahir] اَلََّهِرُ
riyle) Arkası ağrıyan kimse.

-Bir nes (zammeteynle) [e@-@uhûr] اَلَُّهُورُ
ne âşikâre olmak; yukâlu: ظهُُورًا يْءُ  الشَّ  ظَهَرَ 
تَبَيَّنَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve galebe ma¡nâsına مِنَ 
da gelir; tekûlu: ُجُلُ إِذَا غَلَبْتَه  Ve ظَهَرْتُ عَلَى الرَّ
bir nesnenin üzerine çıkmağa dahi derler; 
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ر]
 ayn’ın kesri ve bâ’nın¡) [el-¡ibret] اَلْعِبْرَةُ
sükûnuyla) İsmdir, ٌإِعْتِبَار [i¡tibâr]dan. Ve

 Geçmiş nesnelere i¡tibâr [ibret¡] عِبْرَةٌ
etmek.

عْتِبَارُ  Öğüt almak ve intikâl [el-i¡tibâr] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُجُل  إِعْتَبَرَ فُلَنٌ أيَِ اتَّعَظَ وَاعْتَبَرَ الرَّ
أيَِ انْتَقَلَ
-Bir kim (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ibret] اَلْعِبْرَةُ
se göz yaşın dökmektir; tekûlu: ُجُل الرَّ  عَبِرَ 
ابِعِ يَعْبَرُ عَبْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Göz yaşı döken kimse; mü [el-¡âbir] اَلْعَابِرُ
zekker ve mü™ennese ıtlâk olunur. Ve gâh 
olur ki göze dahi isnâd olunup ُُعَيْنه  عَبِرَتْ 
derler. Ve

 :Geçiciye dahi derler; yukâlu [âbir¡] عَابِرٌ
رَجُلٌ عَابِرُ سَبِيلٍ أيَْ مَارُّ الطَّرِيقِ
سْتِعْبَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡bâr] اَلِْ
kesriyle) Göz yaşı dökmek; yukâlu: 
إِسْتَعْبَرَتْ عَيْنهُُ إِذَا دَمَعَتْ
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abrân] اَلْعَبْرَانُ
sükûnuyla) Göz yaşı döken kimse, بَاكِي 
[bâkî] ma¡nâsına.

 Gözde olan (fethateynle) [el-¡aber] اَلْعَبَرُ
harârettir ki ona ağlamak tertîb olur.

 ayn’ın zammı ve bâ’nın¡) [el-¡ubr] اَلْعُبْرُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْعُبْر هِ   لِأمُِّ
Ve وَالْعَبَرُ وَرَأىَ فُلَنٌ عُبْرَ عَيْنِهِ

 ;Cânib ma¡nâsına da gelir [ubr¡] عُبْرٌ
yukâlu: ُوَجَانِبُه شَطُّهُ  أيَْ  النَّهْرِ  عُبْرُ   Ve bir هَذَا 
husûsta devâm üzere olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُجَمَلٌ عُبْرُ أسَْفَارٍ وَجِمَالٌ عُبْرُ أسَْفَارٍ وَنَاقَةٌ عُبْر 
 أسَْفَارٍ يَسْتَوِي فِيهِ الْوَاحِدُ وَالْجَمْعُ وَالْمُؤَنَّثُ مِثْلُ الْفُلْكِ

 بُطْنَانٌ ,ın cem¡idir[ahr@] ظَهْرٌ [uhrân@] ظهُْرَانٌ
[bu†nân] ٌبَطْن [ba†n]ın cem¡i olduğu gibi 
ve ٌفَعْل [fa¡l]ın cem¡i ٌفُعْلَن [fu¡lân] gelir,ٌعَبْد 
[¡abd]la ٌعُبْدَان [¡ubdân] gibi.

هَارَةُ  ,Yüz (â’nın kesriyle@) [e@-@ihâret] اَلَِّ
 [bi†ânet] بِطَانَةٌ in mukâbili ki[bi†ânet] بِطَانَةٌ
astar demek olur.

هَارُ  Zevc (â’nın kesriyle@) [e@-@ihâr] اَلَِّ
zevcesine ”ي .demek “أنَْتِ عَلَيَّ كَظَهْرِ أمُِّ

هِيرُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta@hîr] اَلتَّ
tekrîm]) ve

رُ ََهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-ta@ahhur] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Zevc zevcesine ٌظِهَار 
[@ihâr] etmek; yukâlu: ِرَ مِن رَ مِنِ امْرَأتَِهِ وَظَهَّ  تَظَهَّ
امْرَأتَِهِ تَظْهِيرًا
رُ ََهَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu@ahher] اَلْمُ
hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Arkası kavî 
olan kimse, şedîdü’z-zahr ma¡nâsına.

رُ ََهِّ  mîm’in zammı ve) [el-Mu@ahhir] اَلْمُ
hâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Ricâlden bir 
kimsenin ismidir. Ve 

رٌ ََهِّ  Öyle vaktinde iş eşleyene [mu@ahhir] مُ
dahi derler, A§ma¡î rivâyetinde; yukâlu: 
رًا أيَْ فِي وَقْتِ الظَّهِيرَةِ  :A§ma¡î eyitti أتََانَا فُلَنٌ مُظَهِّ
Bir kimseye ٌر -diye ad ver [mu@ahhir] مُظَهِّ
dikleri bu sebebdendir. Ebû ¡Ubeyd eyit-
ti: A§ma¡îden gayrı مُظْهِرًا فُلَنٌ   rivâyet أتََيْنَا 
kılmışlardır, hâ’nın tahfîfiyle vech dahi 
tahfîf ile olmaktır dedi.
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bi’z-zât müte¡addî iken lâm’la isti¡mâl 
olundu, takviyet-i ¡amel için, nitekim, ْإِن“ 
.derler كُنْتَ لِلْمَالِ جَامِعًا”

 İsti¡mâli (bâ’nın kesriyle) [el-¡âbiret] اَلْعَابِرَةُ
câ¡iz olan lügat; yukâlu: ُجَائِزَة أيَْ  عَابِرَةٌ   لغَُةٌ 
سْتِعْمَالِ الِْ
عْبَارُ -Ko (hemzenin kesriyle) [el-i¡bâr] اَلِْ
yunu bir yıl terk edip kırkmamak; yukâlu: 
هَا أعَْبَرْتُ الْغَنَمَ إِذَا تَرَكْتَهَا عَامًا لَ تَجُزُّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡beret] اَلْمُعْبَرَةُ
bâ’nın fethiyle) Kırkılmamış koyun; 
yukâlu: ٌاةُ فَهِيَ مُعْبَرَة  Ve أعَْبَرَتِ الشَّ

-Sünnet olunmayan oğla [mu¡ber] مُعْبَرٌ
na dahi derler, yukâlu: ْيخُْتَن لَمْ  إِذَا  مُعْبَرٌ   غُلَمٌ 
تُخْفَضْ لَمْ  إِذَا  مُعْبَرَةٌ   [∂af»] خَفْضٌ Ve وَجَارِيَةٌ 
«â-i mu¡ceme ve ∂âd-ı mu¡ceme ile nisâ™ 
tâ™ifesin sünnet etmektir. Ve yeleği kırkıl-
mayıp yeleği vâfir olan oka dahi derler; 
yukâlu: ِيش سَهْمٌ مُعْبَرٌ أيَْ مُوَفَّرُ الرِّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡bîr] اَلتَّعْبِيرُ
tekrîm]) Düş yormak; tekûlu: ؤْيَا الرُّ  عَبَّرْتُ 
رْتَهَا فَسَّ إِذَا  -Ve bir kimseden haber ver تَعْبِيرًا 
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا فُلَنٍ  عَنْ   عَبَّرْتُ 
مِيرِ”:ve yukâluتَكَلَّمْتَ عَنْهُ ا فِي الضَّ رُ عَمَّ سَانُ يعَُبِّ  ”اَللِّ
Ve أيَْ يخُْبِرُ عَنْهُ

 Bir mikdâr akçeyi ayrı ayrı [ta¡bîr] تَعْبِيرٌ
gördükten sonra bir yere cem¡ edip vezn 
etmeğe dahi derler.

سْتِعْبَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡bâr] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseye düşü takrîr edip 
ta¡bîrin taleb etmek; yukâlu: فُلَنًا  إِسْتَعْبَرْتُ 
رَهَا ؤْيَا أيَْ قَصَصْتُهَا عَلَيْهِ لِيُعَبِّ الرُّ
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abîr] اَلْعَبِيرُ
kesri ve meddiyle) Bir nice eczâdır ki 
za¡ferânla cem¡ ederler, A§ma¡î’den böyle 
rivâyet olundu. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌعَبِير 
[¡abîr] ¡inde’l-¡Arab yalnız za¡ferâna ıtlâk 

Ve أيَْ لَ يَزَالُ يسَُافَرُ عَلَيْهِ وَكَذَلِكَ عِبْرُ أسَْفَارٍ بِالْكَسْرِ

 كَثِيرٌ (kezâlik zammıyla) [ubr¡] عُبْرٌ
ma¡nâsına gelir, Ebû ¡Ubeyd, A§ma¡îden 
rivâyet ettiği üzere.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ubriyy] اَلْعُبْرِيُّ
bâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
-ağacıdır ki nehr kenârlarında bi [sidr] سِدْرٌ
tip onda büyüyüp boylanır.

 ayn’ın kesri ve bâ’nın¡) [el-¡İbriyy] اَلْعِبْرِيُّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

-ayn’ın kezâlik kes¡) [el-¡İbrâniyy] اَلْعِبْرَانِيُّ
ri ve bâ’nın sükûnuyla ve yâ’nın nûn’dan 
sonra teşdîd[iyle]) Yehûd tâ™ifesinin 
lügatidir.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡Abûr] اَلْعَبُورُ
zammıyla) ِشِعْرَيَيْن [şi¡reyeyn] demekle 
ma¡rûf yıldızın biri ki o cevzânın halfın-
dadır, ona ٌعَبُور [¡Abûr] dediler, zîrâ mecer-
retten ya¡nî kehkeşândan mürûr eder.

 mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡ber] اَلْمِعْبَرُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onun üzerin-
den geçilir, gerek kantara olsun gerek 
gemi olsun, kaçan gemileri birbirine bağ-
layıp köprü etseler. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
-şol merkebdir ki onun üzerin [mi¡ber] مِعْبَرٌ
de ¡ubûr olunur, ya¡nî taşla ağaçtan terkîb 
olunandır.

ve (zammeteynle) [el-¡ubûr] اَلْعُبُورُ

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abr] اَلْعَبْرُ
sükûnuyla) Geçmek, gerek sudan geçmek 
olsun gerek gayrıdan olsun, A§ma¡î eyitti: 
عَبْرًا أعَْبُرُهُ  الْكِتَابَ   Kaçan sen onu kendi عَبَرْتُ 
nefsinde tefekkür edip ref¡-i savt etmesen.

 Düş (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ibâret] اَلْعِبَارَةُ
yormak; ٌتَعْبِير [ta¡bîr] ma¡nâsına; tekûlu: 
رْتَهَا فَسَّ إِذَا  عِبَارَةً  أعَْبُرُهَا  ؤْيَا  الرُّ  Kâlallâhu عَبَرْتُ 
ta¡âlâ: )43 )يوسف  تَعْبُرُونَ﴾  ءْيَا  لِلرُّ كُنْتُمْ   Fi¡l﴿إِنْ 
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mütenevvi¡a var idi; ve yukâlu: ٌظلُْم  هَذَا 
عَجِيبٌ أيَْ  -Ve kavî ma¡nâsına da ge عَبْقَرِيٌّ 
lir; yukâlu: ِّجُلِ الْقَوِي -Ve fi’l هَذَا عَبْقَرِيُّ قَوْمٍ لِلرَّ
hadîsi: ”ًفَرِيَّة يَفْرِي  عَبْقَرِيًّا  أرََ   Pes »udây “فَلَمْ 
ta¡âlâ tâ™ife-i ¡Araba hitâb edip eyitti:  
” Ba¡zılar ﴿وَعَبْقَرِيٍّ حِسَانٍ﴾ )الرحمن 76(  “عَبَاقِرِيٍّ
kırâ™at etti kendi katlarında müte¡âref olan 
lügatle ve lâkin bu hatâdır, zîrâ mensûb 
nisbeti üzere cem¡ olunmaz.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡ab…aret] اَلْعَبْقَرَةُ
sükûnuyla دَحْرَجَة [da√recet] vezni üzere) 
Yaldıramak; yukâlu: َرَابُ إِذَا تَلَْلَأ  Ve عَبْقَرَ السَّ
-sîn-i mühmele ile şol nes [serâb] سَرَابٌ
nedir ki ıssı havâda berriyyelerde su gibi 
görünür.

 fethateynle ve …âf’ın) [el-¡aba…urr] اَلْعَبَقُرُّ
zammıyla ve râ’nın teşdîdiyle) Asıl ّعَبْقُر 
dur, ba¡zı eş¡ârda zarûret-i vezn için 
bâ tahrîk olunmak lâzım geldikte …âf 
mazmûm kılındı tâ ki misli gelmeyen 
binâ üzere olmaya, pes ilhâk olundu şol 
binâya ki meselde vârid olmuştur ki o 
¡Arabların ” عَبَقُرٍّ مِنْ   dedikleridir. Ve “أبَْرَدُ 

 dahi rivâyet olunur.Gûyâ [abe…urr√] حَبَقُرٌّ
ki bunlar aslında iki kelime idi bir kelime 
kılındı, zîrâ Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ ْمِن  “أبَْرَدُ 
” قُرٍّ -şol so [abb¡] عَبٌّ rivâyet kılar ki عَبِّ 
ğuktur ki ٌّحَب [√abb]-ı gamâmla nâzil olur 
ya¡nî dolu ile nâzil olur, pes ¡ayn √â’dan 
mübeddel olur.Ve ٌّقُر […urr] …âf’ın zam-
mıyla soğuk ma¡nâsınadır ٌبَرْد [berd] gibi.

]ع ب ه ر]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abher] اَلْعَبْهَرُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) De-
risine dolu olan kimse; yukâlu: ٌعَبْهَر  رَجُلٌ 
وَعَبْهَرَةٌ عَبْهَرٌ  وَامْرَأةٌَ  الْجِسْمِ  مُمْتَلِئُ   Ve yayın أيَْ 
kabzası dolu olmağa dahi derler; yukâlu: 
 [acs¡] عَجْسٌ Ve قَوْسٌ عَبْهَرِيٌّ إِذَا كَانَ مُمْتَلِئَ الْعَجْسِ

olunur. Ve fi’l-hadîsi: ُأتََعْجِزُ إِحْدَاكُنَّ أنَْ تَتَّخِذ“ 
 Ve bu hadîs-i توُمَتَيْنِ ثمَُّ تَلْطَخَهُمَا بِعَبِيرٍ أوَْ زَعْفَرَانٍ”
şerîfte delâlet vardır, yalnız za¡ferâna ٌعَبِير 
[¡abîr] ıtlâk olunmadığına. Ve ٌتُوم [tûm] 
tâ’nın zammıyla ٌبَيْض [bey∂] ma¡nâsınadır.

]ع ب ث ر]
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡abev&erân] اَلْعَبَوْثَرَانُ
bâ’nın ve &â’nın kezâlik fethiyle ve mâ-
beyninde vâv’ın sükûnuyla) Bir hûb 
râyihalı otun ismidir. Ve bunda dört lü-
gat vardır:biri zikr olunan ve biri dahi 
 dır, ¡ayn’ın ve bâ’nın[abev&urân¡] عَبَوْثرَُانٌ
fethiyle ve &â’nın zammıyla ve biri dahi 
 dır ¡ayn’ın fethi ve bâ’nın[abî&erân¡] عَبِيثَرَانٌ
kesri ve meddiyle ve &â’nın dahi fethiy-
le ve biri dahi ٌعَبِيثرَُان [¡abî&urân]dır, &â’nın 
zammıyla.

]ع ب س ر]
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ubsûr] اَلْعُبْسُورُ
bâ’nın sükûnu ve sîn’in dahi zammıyla ve 
meddiyle) Şol nâkadır ki serî¡ ola.

]ع ب ق ر]
 ayn’ın ve …âf’ın fethi¡) [el-¡Ab…ar] اَلْعَبْقَرُ
ve mâ-beyninde bâ’nın sükûnuyla) Bir 
yerdir ki ¡Arab tâ™ifesi onu mevzi¡-i cinn-
dir diye zu¡m ederler, ona binâ™en her 
nesne ki onun hazâketinde ve san¡atında 
yâhûd kuvvetinde ta¡accüb olsa ona nisbet 
ederler.

 ayn’ın fethi¡) [el-¡ab…ariyy] اَلْعَبْقَرِيُّ
ve bâ’nın sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Musanna¡ nesne. Bunda 
vâhidle cem¡ berâber olur.

 :Mü™ennesi; yukâlu [el-¡ab…ariyyet] اَلْعَبْقَرِيَّةُ
عَبْقَرِيَّةٌ عَلَى :Ve fi’l-hadîsi ثِيَابٌ  يَسْجُدُ  كَانَ   “أنََّهُ 
” -Ya¡nî şol bisât üzere secde eder عَبْقَرِيٍّ
di ki onda elvân-ı muhtelife ve nukûş-ı 
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kazar.

 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atr] اَلْعَتْرُ
sükûnuyla) Receb ayında kurbân kesmek, 
nitekim mürûr etti. Ve

 ;Gönder titremeğe dahi derler [atr¡] عَتْرٌ
yukâlu: أيَْضًا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَتْرًا  يَعْتِرُ  مْحُ  الرُّ  عَتَرَ 
إِذَا اضْطَرَبَ وَاهْتَزَّ
 Kezâlik (fethateynle) [el-¡aterân] اَلْعَتَرَانُ
gönder titremek ma¡nâsına; yukâlu: َعَتَر 
مْحُ عَتَرَانًا الرُّ

]ع ث ر]
 ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [el-¡a&ret] اَلْعَثْرَةُ
sükûnuyla) Dayınmak, ٌزَلَّة [zellet] 
ma¡nâsına.

 Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i&âr] اَلْعِثَارُ
dayınmak ma¡nâsına; yukâlu: ُُعَثَرَ فِي ثَوْبِهِ يَعْثر 
 :Ve at sürçmeğe dahi derler; yukâlu عِثَارًا
 Ya¡nî “Atı sürçtü ve o dahi عَثَرَ بِهِ فَرَسُهُ فَسَقَطَ
yıkıldı.”

 ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [el-¡a&r] اَلْعَثْرُ
sükûnuyla) Her nesneyi duymak ve 
bilmek.

-Bi (zammeteynle) [el-¡u&ûr] اَلْعُثوُرُ
ma¡nâhu; yukâlu: َعَثْرًا وَعُثوُرًا أيَِ اطَّلَع يَعْثِرُ   عَثَرَ 
عَلَيْهِ
عْثَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i¡&âr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bildirmek, muttali¡ 
kılmak ma¡nâsına; yukâlu: ُأعَْثَرَهُ عَلَيْهِ غَيْرُه Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْعَلَيْهِم أعَْثَرْنَا   ﴿وَكَذٰلِكَ 
)الكهف 21(
 fethateynle ve &â’nın) [et-te¡a&&ur] اَلتَّعَثُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Dil söylerken sar-
maşıp sarplanmak; yukâlu: َتَعَثَّرَ لِسَانهُُ إِذَا تَلَعْثَم
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-¡â&ûr] اَلْعَاثوُرُ
kâfûr]) Şol çukurdur ki arslan ve sâ™ir 
cânver sayd etmek için kazarlar. Ve kaçan 
bir kimse bir vartaya düşse ٍّوَقَعَ فِي عَاثوُرِ شَر 

¡ayn-ı mühmele ve sîn-i mühmele ile yay 
kabzasına derler.

]ع ت ر]
 ayn’ın kesri ve tâ’nın¡) [el-¡itr] اَلْعِتْرُ
sükûnuyla) Asl ma¡nâsınadır. Ve fi’l-
meseli: ”ُعَادَتْ لِعِتْرِهَا لَمِيس“ Ve ُلَمِيس [Lemîs] 
sîn-i mühmele ile bir câriyenin ismidir. 
Ve bu mesel darb olunur şol kimse hak-
kında ki terk ettiği halka ¡avdet eyleye. Ve 

 Kezâlik bir ottur ki onunla devâ [itr¡] عِتْرٌ
olunur, merzencûş gibi. Ve merzencûş 
bir hûb ottur ki ba¡zılar çiğdem çiçeğidir 
demişler. Ve fi’l-hadîsi: َْأن لِلْمُحْرِمِ  بَأْسَ   “لَ 
نَا وَالْعِتْرِ”  عِتْرٌ :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti يَتَدَاوَى بِالسَّ
[¡itr] küçük ağaçlardır. Ve

 Şol koyuna dahi derler ki tâ™ife-i [itr¡] عِتْرٌ
¡Arabdan müşrik olan kimseler receb 
ayında onu ilâheler için boğazlarlar.

 ذِبْحٌ :Bi-ma¡nâhu, mislu [el-¡atîret] اَلْعَتِيرَةُ
[≠ib√] ve ٌذَبِيحَة [≠ebî√at]; yukâlu: ُجُل  عَتَرَ الرَّ
 يَعْتِرُ عَتْرًا بِالْفَتْحِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَبَحَ الْعَتِيرَةَ وَيقَُالُ
وَتَعْتَارٍ تَرْجِيبٍ  أيََّامُ   Ya¡nî receb ayında هَذِهِ 
kurbân etmek zamânıdır.

 ayn’ın kesri ve tâ’nın¡) [el-¡itret] اَلْعِتْرَةُ
sükûnuyla) ٌعِتْر [¡itr]in vâhidi. Ve 

 Şol kılâdeye de derler ki miskle [itret¡] عِتْرَةٌ
ve hûb râyihalı nesnelerle yoğururlar. Ve

-Nesle ve yakın hısıma ve kav [itret¡] عِتْرَةٌ
me dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ِجُل  هُمْ عِتْرَةُ الرَّ
Ve أيَْ نَسْلُهُ وَرَهْطُهُ الْأدَْنَوْنَ

 Dişin keskinine dahi derler. Ve [itret¡] عِتْرَةٌ
nusah-ı Cevherî’de ki ِنْسَان الِْ  ¡ki vâki عِتْرَةُ 
olmuştur zâhir budur ki tashîf-i küttâbdır, 
gerektir sîn’in takdîmiyle. Ve عِتْرَةُ الْأسَْنَانِ

-Bel demirinin üzerine koduk [itret¡] عِتْرَةٌ
ları arkırı ağaca derler ki belle yer kazan 
kimse onun üzerine ayağın basmakla 
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yukâlu: ِفُلَنٌ حَسَنُ الْعِجْرَة
 Hacme ve (fethateynle) [el-¡aceret] اَلْعَجَرَةُ
irtifâ¡a derler.

-hemzenin ve cîm’in fet) [el-a¡cer] اَلْعَْجَرُ
hiyle) Karnı büyük kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
الْبَطْنِ عَظِيمُ  الْعَجَرَةِ  نُ  بَيِّ أيَْ   Ve kîse dolu أعَْجَرُ 
olmağa dahi derler; yukâlu: َْأي أعَْجَرُ   هِمْيَانٌ 
 ;Ve fermûde ma¡nâsına dahi gelir مُمْتَلِئٌ
yukâlu: ٌفَحْلٌ أعَْجَرُ أيَْ ضَخْم
 Etlenip semiz (fethateynle) [el-¡acer] اَلْعَجَرُ
olmağa derler; yukâlu: جُلُ يَعْجَرُ عَجَرًا  عَجِرَ الرَّ
ابِعِ أيَْ غَلُظَ وَسَمِنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acir] اَلْعَجِرُ
kesriyle) ve

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acur] اَلْعَجُرُ
zammıyla) Kalın incik ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْهَا أي  وَظِيفٌ عَجِرٌ وَعَجُرٌ بِكَسْرِ الْجِيمِ وَضَمِّ
غَلِيظٌ
رُ  fethateynle ve cîm’in) [et-te¡accur] اَلتَّعَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Karın büyük olmak.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi¡cer] اَلْمِعْجَرُ
cîm’in fethiyle) Şol nesnedir ki nisâ tâ™ifesi 
başlarına bağlarlar, mendîl ma¡nâsına.

عْتِجَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ticâr] اَلِْ
kesriyle) ¡Avret başın bağlamak. Ve

 Başa dülbend sarınmağa [i¡ticâr] إِعْتِجَارٌ
dahi derler.

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acr] اَلْعَجْرُ
sükûnuyla) At kuyruğun gerisine uzatmak 
seğirtirken ondan sonra sür¡atle seğirtme-
ğe ıtlâk olundu; yukâlu: مَرَّ الْفَرَسُ يَعْجِرُ عَجْرًا 
ا سَرِيعًا Ve إِذَا مَرَّ مَرًّ

 ;Kılıç bağlamağa dahi derler [acr¡] عَجْرٌ
yukâlu: ِعَلَيْه شَدَّ  أيَْ  يْفَ  السَّ عَلَيْهِ  -Ve bo عَجَرَ 
yun bükmeğe dahi derler; yukâlu: ُعَجَرَ عُنقَُه 
يَعْجِرُهَا عَجْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ ثَنَاهَا
 Deveye (fethateynle) [el-¡acerân] اَلْعَجَرَانُ

derler ve ٍّشَر  derler fâ™ ile, yâ lügat-ı عَافُورِ 
müstakille ola yâhûd lusga ola, ya¡nî ba¡zı 
lisânda lüknet olmağın ola. Ve A§ma¡î 
eyitti: عَاثوُرًا مِنْهُ  ةً derler لَقِيتُ  شِدَّ مِنْهُ  -de لَقِيتُ 
mek mahallinde ve ٍّوَقَعَ الْقَوْمُ فِي عَاثوُرِ شَر der-
ler ٍة .demek mahallinde فِي شِدَّ

 ayn’ın kesri ve &â’nın¡) [el-¡i&yer] اَلْعِثْيَرُ
sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Toz, gubâr 
ma¡nâsına. Ve ٌعَثْيَر [¡a&yer] denmez ¡ayn’ın 
fethiyle zirâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْيَل [fa¡yel] 
vezni yoktur, ٌضَيْهَد [∂ayhed]den gayrı. Ve 
 masnû¡dur, lügat-ı asliyye [ayhed∂] ضَيْهَدٌ
değildir ve ma¡nâsı şedîd ve sulb demektir.

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ay&er] اَلْعَيْثَرُ
sükûnu ve &â’nın fethiyle ٌغَيْهَب [πayheb] 
vezni üzere) Eser ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
رَأيَْتُ لَهُمْ أثََرًا وَلَ عَيْثَرًا
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [A&r¡] عَثْرٌ
sükûnuyla) Yemen vilâyetinde bir şehrin 
adıdır.

 ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [A&&er¡] عَثَّرُ
teşdîdiyle ve fethiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir.

 fethateynle ve âhirinde) [el-¡a&eriyy] اَلْعَثَرِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol ekindir ki onu yağ-
mur suyundan gayrı nesne suvarmaz.

]ع ج ر]
 ayn’ın zammı ve cîm’in¡) [el-¡ucret] اَلْعُجْرَةُ
sükûnuyla) Şol düğümdür ki ağaçta yâhûd 
cesedde olan ¡urûkta olur. 

 kezâlik ¡ayn’ın zammı ve) [ucret¡] عُجْرَةُ
cîm’in sükûnuyla) Ricâlden bir kimsenin 
adıdır. Ve 

عُجْرَةَ بْنُ   [Ka¡b [b.] ¡Ucret] كَعْبُ 
Sahâbedendir, radıyallâhu ta¡âlâ ¡anhum.

 ayn’ın kesri ve cîm’in¡) [el-¡icret] اَلْعِجْرَةُ
sükûnuyla) Bir cins dülbend giymektir; 
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ri ve meddiyle) ¡Özr kabûl eden kimse; ve 
minhu kavluhum: ْمَن هَلُمَّ  أيَْ  فُلَنٍ  مِنْ   عَذِيرَكَ 
مُكَ يلَُوِّ وَلَ  مُهُ  يلَُوِّ بَلْ  مِنْهُ  -Ya¡nî “Şol kim يَعْذِرُكَ 
seye var ki hasmını levm edip seni ma¡≠ûr 
tuta.” Ve 

-Şol hâlete derler ki kişi onu ta [a≠îr¡] عَذِيرٌ
leb eder ¡özr ve bahâne edinmek için.

 ayn’ın zammı ve ≠âl’ın¡) [el-¡u≠ret] اَلْعُذْرَةُ
sükûnuyla) Boğaz ağrısıdır ki kandan 
olur. Ve o kan cem¡ olan yere dahi ٌعُذْرَة 
[¡u≠ret] derler ki o dilcik dedikleri ¡uzva 
karîb olan yerdir. Ve

 Şol kıllardır ki atın omzunda [u≠ret¡] عُذْرَةٌ
biter, şöyle ki ata binen kimse ona yapışır 
dahi biner. Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda 
 mûy-i pişânî-i esb” dediği“ [u≠ret¡] عُذْرَةٌ
sehvdir, zîrâ Cevherî ِعْر  مَا عَلَى الْمِنْسَجِ مِنَ الشَّ
demiştir.ٌمِنْسَج [minsec] hod omuzdur, alın 
değildir.

 ayn’ın zammı ve ≠âl’ın¡) [el-¡u≠er] اَلْعُذَرُ
fethiyle) Cem¡i. Ve A§ma¡î eyitti: ٌعُذْرَة 
[¡u≠ret] bir bölük saça derler. Ve

 .Yemen’de bir kabîle adıdır [U≠ret¡] عُذْرَةُ
Ve 

 Şol ufak yıldızlardır ki [U≠ret¡] عُذْرَةٌ
kehkeşânın evâhirinde olur ki o beş yıl-
dızdır. Ve

.Bekârete dahi derler [u≠ret¡] عُذْرَةٌ

 ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [™el-¡a≠râ] اَلْعَذْرَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Bikr olan 
kıza derler.

 ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡a≠ârâ] اَلْعَذَارَى
kasrıyla) ve

 kezâlik ¡ayn’ın) [el-¡a≠râvât] اَلْعَذْرَاوَاتُ
fethi ve ≠âl’ın sükûnuyla) Cem¡i, nitekim 
 .da zikr olundu[a√ârâ§] صَحَارَى

 ayn’ın zammı ve ≠âl’ın¡) [ebû ¡u≠r] أبَُو عُذْرٍ

binip bir cânibe teveccüh etmek istedikte 
deve kendi onurları cânibine çekinip rücû¡ 
etmek; yukâlu: َْبَعِيرُهُ عَجَرَانًا كَأنََّهُ أرََادَ أن بِهِ   عَجَرَ 
بِهِ عَكَرَ  مِثْلُ  وَأهَْلِهِ  فِهِ  ألَُّ قِبَلَ  بِهِ  فَرَجَعَ  وَجْهًا  بِهِ   يَرْكَبَ 
Ve ٌف  hemzenin zammı ve lâm’ın [ullâf] ألَُّ
teşdîdiyle me™lûflar ma¡nâsınadır.

 ayn’ın ve cîm’in¡) [el-¡anceret] اَلْعَنْجَرَةُ
fethi ve mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) 
Dudağı uzatıp dürmek; yukâlu: ُجُل  عَنْجَرَ الرَّ
وَقَلَبَهُمَا شَفَتَيْهِ  مَدَّ   عَنْجَرَةٌ Ve demişlerdir ki إِذَا 
[¡anceret] dudakta isti¡mâl olunur, nitekim 
 zâ-i mu¡ceme ve nûn ve [zenceret] زَنْجَرَةٌ
cîm’le parmakta isti¡mâl olunur.

 ayn’ın ve cîm’in kesri¡) [el-¡acîr] اَلْعَجِيرُ
ve meddiyle) ¡Avretle cimâ¡a kudreti ol-
mayan kimse ve zâ-yı mu¡ceme ile dahi 
lügattır.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uncûret] اَلْعُنْجُورَةُ
nûn’un sükûnuyla ve cîm’in kezâlik zam-
mı ve meddiyle) Şîşe kabı, ٍقَارُورَة  غِلَفُ 
ma¡nâsına.

]ع ذ ر]
عْتِذَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ti≠âr] اَلِْ
kesriyle) Günâhtan ¡özr dilemek. Ve َإِعْتَذَر 
غَيْرَ عَذَرْتُكَ  “قَدْ  لَهُ  فَقَالَ  النَّخَعِيِّ  إِبْرَاهِيمَ  إِلَى   رَجُلٌ 
-Ya¡nî bir kim مُعْتَذِرٍ إِنَّ الْمَعَاذِيرَ يَشُوبُهَا الْكَذِبُ”
se İbrâhîm-i Ne«a¡î’ye radıyallâhu ¡anhu 
i¡tizâr ettikte,“Biz seni bi-gayr-i i¡tizâr 
ma¡zûr tutarız, zîrâ i¡tizâr kizbden hâlî ol-
maz” dedi. Ve

 Özr makbûl olmağa dahi¡ [i¡ti≠âr] إِعْتِذَارٌ
derler; yukâlu: ٍإِعْتَذَرَ أيَْ صَارَ ذَا عُذْر Ve 

 Eser-i dâr mahv olmağa da [i¡ti≠âr] إِعْتِذَارٌ
derler, ٌدُرُوس [durûs] ma¡nâsına. Ve bikrin 
bekâretin izâle etmeğe dahi derler,ٌإِقْتِضَاض 
[i…ti∂â∂] ma¡nâsına.

-ayn’ın fethi ve ≠âl’ın kes¡) [el-¡a≠îr] اَلْعَذِيرُ
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 [i≠âr¡] عِذَارٌ şol kıla derler ki [i≠âr¡] عِذَارٌ
mevzi¡inde biter ya¡nî yüzün kenârında 
biter. Ve

-Şol dâga derler ki davarın yü [i≠âr¡] عِذَارٌ
zünde yular başlığı durduğu yerde ola. Ve 
fesâd ve dalâlette azgın olan kimseye َخَلَع 
 derler. Ve عِذَارَهُ

 ki sîga-i tesniye üzere [İ≠âreyn¡] عِذَارَيْنِ
±u’r-Rumme’nin kavlinde vâki¡ olmuştur, 
iki dağdan ¡ibârettir ki uzun dağlardır. Ve 
ba¡zılar tarîklardan ¡ibârettir demiş.

 ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡a≠r] اَلْعَذْرُ
sükûnuyla) Davara yular vurmak; yukâlu: 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَأعَْذِرُهُ  أعَْذُرُهُ  بِالْعِذَارِ  الْفَرَسَ   عَذَرْتُ 
 Ve وَالثَّانِي إِذَا شَدَدْتَ عِذَارَهُ

 ;Sünnet etmeğe dahi derler [a≠r¡] عَذْرٌ
yukâlu: ُخَتَنَه إِذَا  الْغُلَمَ   Ve Ebû ¡Ubeyd عَذَرَ 
eyitti: Oğlanda ve kızda isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َمِن عَذْرًا  أعَْذِرُهَا  وَالْجَارِيَةَ  الْغُلَمَ   عَذَرْتُ 
 خَفْضٌ Ve ammâ câriyede الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَتَنْتَهُمَا
[«af∂] isti¡mâli ekserdir, «â-i mu¡ceme ve 
∂âd-ı mu¡ceme ile; yukâlu: َالْجَارِيَة  خَفَضْتُ 
Ve

 Boğaz ağrısın depretmeğe [a≠r¡] عَذْرٌ
dahi derler; yukâlu: ِبِه هَاجَ  أيَْ  فَعُذِرَ  اللهُ   عَذَرَهُ 
مِ الدَّ مِنَ  الْخَلْقِ   ten[u≠ret¡] عُذْرَةٌ Ve bu وَجَعُ 
me™hûzdur, ¡ayn’ın zammıyla. Ve

 ;Ayb çok olmağa dahi derler¡ [a≠r¡] عَذْرٌ
yukâlu:ُعَذَرَ فُلَنٌ أيَْ كَثرَُتْ عُيُوبُه 
عْذَارُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i¡≠âr] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُأعَْذَرْتُه Ve

 ;Sünnet etmeğe dahi derler [i¡≠âr] إِعْذَارٌ
yukâlu: ُخَفَضْت وَالْأكَْثَرُ  وَالْجَارِيَةَ  الْغُلَمَ   أعَْذَرْتُ 

Ve الْجَارِيَةَ عَلَى مَا مَرَّ

-Sâhib-i ¡ayb olmağa dahi der [i¡≠âr] إِعْذَارٌ
ler. Ve fi’l-hadîsi: لَنْ يَهْلِكَ النَّاسُ حَتَّى يعُْذِرُوا“ 
وَعُيُوبُهُمْ ذُنوُبُهُمْ  تَكْثرَُ  أيَْ  أنَْفُسِهِمْ”   Ve Ebû مِنْ 

sükûnuyla) Bikrin bekâretin zâyil kılan 
kimse; yukâlu: الَّذِي هُوَ  كَانَ  إِذَا  عُذْرِهَا  أبَُو   فُلَنٌ 
هَا وَاقْتَضَّ  fâ™ile ve [¡iftirâ] إِفْتِرَاعٌ Ve افْتَرَعَهَا 
¡ayn-ı mühmele ile ve ٌإِقْتِضَاض [i…ti∂â∂] …
âf’la ve ∂âd-ı mu¡ceme ile kızlık almaktır.

 مَا أنَْتَ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [î ¡u≠r≠] ذِي عُذْرٍ
هُ لِ مَنِ اقْتَضَّ بِذِي عُذْرِ هَذَا الْكَلَمِ أيَْ لَسْتَ بِأوََّ
 ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡a≠iret] اَلْعَذِرَةُ
kesriyle) Evin önü, finâ-i dâr ma¡nâsına. 
Ve finâ-i dâra ٌعَذِرَة [¡a≠iret] dediklerine 
bâ¡is budur ki ekseriyyâ ٌعَذِرَة [¡a≠iret]i 
ya¡nî necâseti onda ilkâ ederler.

 ayn’ın zammı ve ≠âl’ın¡) [el-¡u≠r] اَلْعُذْرُ
sükûnuyla) ve

-Ma¡zûr tut (zammeteynle) [el-¡u≠ur] اَلْعُذُرُ
mak; yukâlu: أعَْذِرُهُ عُذْرًا وَعُذُرًا فِيمَا صَنَعَ   عَذَرْتُهُ 
الثَّانِي الْبَابِ   in cem¡i dahi[a≠îr¡] عَذِيرٌ Ve مِنَ 
gelir. Ve 

 Şol hâlete derler ki onunla ¡özr [a≠îr¡] عَذِيرٌ
ve bahâne olunması murâd olur, nitekim 
mürûr etti.

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡≠iret] اَلْمَعْذِرَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla ve ≠âl’ın kesriyle) İsm-
dir, ٌعُذْرَة [¡u≠ret] ma¡nâsına. Ve

 ayn’ın zammı ve ≠âl’ın¡) [el-¡u≠râ] اَلْعُذْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik ismdir 
.ma¡nâsına [ma¡≠iret] مَعْذِرَةٌ

 kezâlik ¡ayn’ın kesri ve) [el-¡i≠ret] اَلْعِذْرَةُ
≠âl’ın sükûnuyla) Bu ma¡nâyadır, ٌرِكْبَة [rik-
bet] ve ٌجِلْسَة [cilset] gibi.

 mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-me¡â≠îr] اَلْمَعَاذِيرُ
kesri ve meddiyle) ٌمَعْذِرَة [ma¡≠iret]in cem¡i. 
Kâle Mucâhid fî kavlihi ta¡âlâ: ُنْسَان الِْ  ﴿بَلِ 
وَلَوْ ألَْقَى مَعَاذِيرَهُ﴾ )القيامة 15-14( نَفْسِهِ بَصِيرَةٌ   عَلَى 
أيَْ وَلَوْ جَادَلَ عَنْهَا يَعْنِي وَلَوْ جَادَلَ فِي حَقِّ نَفْسِهِ
 Davarın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i≠âr] اَلْعِذَارُ
yüzünde olan yular başlığı ve ricâlde dahi 
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¡özr olmağın. Ve İbn ¡Abbâs radıyallâhu 
¡anhumâ ”َالْمُعْذِرُون -kırâ™at eder “وَجَاءَ 
di, tahfîfle ve eydürdi: ”ْأنُْزِلَت لَهَكَذَا   “وَالِله 
[Ya¡nî] َأعَْذَر [a¡≠ere]den. Ve hem eydürdi: 
رِينَ” رٌ Gûyâ ki “لَعَنَ اللهُ الْمُعَذِّ -teşdîdiyle li مُعَذِّ
¡illetin ¡özr izhâr edendir der idi. Ve dava-
ra dâg vurup ¡alâmet kılmağa dahi derler; 
yukâlu: بَعِيرِي سِمَةِ  بِغَيْرِ  سِمْهُ  أيَْ  بَعِيرِكَ  عَيْنَ  رْ   عَذِّ
لِنَتَعَارَفَ إِبِلَنَا
-Yara eseri (âl’ın kesriyle≠) [el-¡â≠ir] اَلْعَاذِرُ
dir, eserü’l-cürh ma¡nâsına. Ve

 ,İstihâza damarına dahi derler [â≠ir¡] عَاذِرٌ
سْتِحَاضَةِ الِْ  [â≠il¡] عَاذِلٌ ,dedikleri gibi عِرْقُ 
ma¡nâsına da derler yâ lügat yâ lüsga ola 
ya¡nî âfet-i lisân ola.

 .Kezâlik eser-i cürhtür [el-¡a≠îret] اَلْعَذِيرَةُ
Ve sünnet düğününde pişen ta¡âma dahi 
derler.

-el] اَلْكَافُورalâ-vezni¡) [el-¡â≠ûr] اَلْعَاذُورُ
kâfûr]) Şerr ma¡nâsınadır ki ٌخَيْر [«ayr]ın 
mukâbilidir, A§ma¡î rivâyetinde; yukâlu: 
ا شَرًّ أيَْ  عَاذُورًا  مِنْهُ  [â&ûr¡] عَاثوُرٌ Ve bu لَقِيتُ 
da lügattır yâhûd lüsgadır ya¡nî âfet-i 
lisândır. Ve

 Bir dâga dahi derler hat gibi [â≠ûr¡] عَاذُورٌ
ki davara vururlar.

 ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡avâ≠îr] اَلْعَوَاذِيرُ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

رُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-te¡a≠≠ur] اَلتَّعَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne müşkil ol-
mak; yukâlu: َر رَ عَلَيْهِ الْأمَْرُ إِذَا تَعَسَّ Ve تَعَذَّ

رٌ  Mühmelâta bulaşmağa da [ta¡a≠≠ur] تَعَذُّ
derler, ٌعَذِرَة [¡a≠iret]ten müştak olmakla; 
yukâlu: َرَ بِمَعْنَى تَلَطَّخ Ve تَعَذَّ

رٌ  ;İ¡tizâr etmeğe de derler [ta¡a≠≠ur] تَعَذَّ
yukâlu: ِرَ بِمَعْنَى اعْتَذَرَ وَاحْتَجَّ لِنَفْسِه  Ve resm تَعَذَّ
yıkılıp münderis olmağa dahi derler; 

¡Ubeyd eyitti: ٌإِعْذَار [i¡≠âr] ٌعُذْر [¡u≠r]den-
dir, ya¡nî onlar ¡ukûbete müstahak olurlar, 
bir mertebede ki onlara ¡ikâb eden ma¡zûr 
olur. Ve

 Eser-i cirâhatle terk etmeğe de [i¡≠âr] إِعْذَارٌ
derler; yukâlu: أعَْذَرَ بِهِ أيَْ تَرَكَ بِهِ عَاذِرًا Ve bir 
husûsta cidd ve ihtimâm etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ِأعَْذَرَ فِي الْأمَْرِ أيَْ بَالَغَ فِيه Ve helâka 
karîb olmağa da derler; yukâlu: ٌفُلَن  ضَرَبَ 
 Ve فَأعَْذَرَ أيَْ أشَْرَفَ عَلَى الْهَلَكِ

 Mühmelât çok olmağa dahi [i¡≠âr] إِعْذَارٌ
derler; yukâlu: ُارُ أيَْ كَثرَُتْ فِيَها اْلعَذِرَة  أعَْذَرَتِ الدَّ
Ve sâhib-i ¡özr olmağa da derler; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَارَ ذَا عُذْرٍ  “أعَْذَرَ :Ve fi’l-meseli أعَْذَرَ الرَّ
 Ve مَنْ أنَْذَرَ”

 .Özr kabûl etmeğe de derler¡ [i¡≠âr] إِعْذَارٌ
Ve

 Sünnet düğününde olan ta¡âma [i¡≠âr] إِعْذَارٌ
dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡≠îr] اَلتَّعْذِيرُ
tekrîm]) Bir husûsta taksîr etmek. Ve 
necâsete bulaştırmağa dahi derler; yukâlu: 
بِالْعَذِرَةِ لَطَخَهُ  أيَْ  تَعْذِيرًا  رَهُ  -Ve ¡özr etme عَذَّ
ğe dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: َوَجَاء﴿ 
)90 )التوبة  الْأعَْرَابِ﴾  مِنَ  رُونَ   Teşdîdiyle الْمُعَذِّ
ve tahfîfiyle kırâ™at olunmuştur. Ve ammâ 
teşdîdiyle olan gâh olur ki ¡özründe mu-
hikk olur ve gâh olur gayr-i muhikk olur, 
muhikk olıcak ٌمُعْتَذِر [mu¡te≠ir] ma¡nâsına 
olur, tâ ≠âl’a kalb olunup idgâm olundukta 
hareketi mâ-kabline verilmekle, nitekim 
)49 )يس  مُونَ”   da olunmuştur; «â’nın “يَخَصِّ
fethiyle ve ¡ayn’ın kesri dahi câ™izdir, 
ictimâ¡-ı sâkineynden ötürüve zammı 
dahi câ™izdir, mîm’e tâbi¡ kıluban. Ve 
ammâ muhikk olmayıcak ٌر  [mu¡a≠≠ir] مُعَذِّ
olur ٌل -vezni üzere, zîrâ mü [mufa¡¡il] مُفَعِّ
merrid ve mukassirdir, i¡tizârı bi-gayr-i 
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derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡rîr] اَلتَّعْرِيرُ
tekrîm]) Kezâlik yeri gübrelemek.

ةُ .Uyuz olan deve [el-¡ârret] اَلْعَارَّ

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-e¡arr] اَلْعََرُّ
hiyle) ve

 Bunların ikisi dahi uyuz [el-¡ârr] اَلْعَارُّ
olan davar ma¡nâsınadır, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyetinde; yukâlu: ٌجَمَلٌ أعََرُّ وَعَارٌّ أيَْ جَرِب

-Şol kur (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urr] اَلْعُرُّ
halardır ki devenin dudaklarında ve ayak-
larında çıkar, ُقُوَبَاء […uvebâ™] gibi ve ondan 
sarı su akar, pes develerin sahîh olanları 
dâglanır tâ ki marîz olanların marazı on-
lara dahi sirâyet etmeye; yukâlu: ِت  عُرَّ
الْمَجْهُولِ صِيغَةِ  عَلَى  بِلُ   Nitekim Nâbiπa bu الِْ
şi¡rinde işâret etti: ُوَتَرَكْتَه امْرِئٍ  ذَنْبَ  لْتَنِي   “فَحَمَّ
رَاتِعُ” وَهُوَ  غَيْرُهُ  يكُْوَى  الْعُرِّ  كَذِي   ||İbn Dureyd 
eyitti: Her kim ٌّعَر [¡arr]ı fethle rivâyet kıl-
dı o galat etti, zîra fethle olan ٌجَرِب [cerib] 
ma¡nâsınadır, ٌجَرِب [cerib] hod dağlanmaz.
Ve ُقُوَبَاء […uvebâ™] …âf’ın zammıyla temre-
gi dedikleri nesnedir ki bedende çıkar ya-
yılır ve ona ağız yarıyla ¡ilâc ederler.

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡rûret] اَلْمَعْرُورَةُ
râ’nın zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
maraza mübtelâ olan deve.

ةُ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urret] اَلْعُرَّ
teşdîdiyle) Cünûn; yukâlu: مَا وَهُوَ  ةٌ  عُرَّ  بِهِ 
Ve اعْتَرَاهُ مِنَ الْجُنوُنِ

ةٌ  ,Deve necâsetine dahi derler [urret¡] عُرَّ
davar tersine ve vuhûş necisine dahi de-
dikleri gibi. Ve

ةٌ  Kuş necâset ilkâ etmeğe dahi [urret¡] عُرَّ
derler; yukâlu: َةً سَلَح Ve عَرَّ الطَّائِرُ يَعُرُّ عُرَّ

ةٌ  Kezâlik necâsetli ma¡nâsına da [urret¡] عُرَّ
gelir.

yukâlu: َسْمُ أيَْ دَرَس رَ الرَّ تَعَذَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡≠ir] اَلْمُعْذِرُ
≠âl’ın kesri ve tahfîfiyle) Şol kimsedir 
ki onun ¡özrü ola. Ve bu ma¡nâdan İbn 
¡Abbâs )90 )التوبة  الْمُعْذِرُونَ”   kırâ™at “وَجَاءَ 
etti≠âl’ın kesri ve tahfîfiyle ve müşedde-
de olan vech-i sânî beyân olundu ki o ٌر  مُعَذِّ
[mu¡a≠≠ir] ٌمُعْتَذِر ma¡nâsına olmaktır, aslın-
da ٌمُعْتَذِر olmamakla.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a≠≠er] اَلْمُعَذَّ
≠âl’ın fethi ve teşdîdiyle) Yular yeri ki da-
varın yüzünün iki cânibindedir.

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [el-¡a≠evver] اَلْعَذَوَّ
zammı ve teşdîdiyle) Yaramaz hûylu kim-
se, seyyi™u’l-huluk ma¡nâsına.

]ع ذ ف ر]
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u≠âfir] اَلْعُذَافِرُ
fâ’nın kesriyle) ¡Azîm ve şedîd olan deve; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ عُذَافِر
 :Mü™ennesi; yukâlu [el-¡u≠âfiret] اَلْعُذَافِرَةُ
نَاقَةٌ عُذَافِرَةٌ
 kezâlik ¡ayn’ın zammı ve) [U≠âfir¡] عُذَافِرٌ
fâ’nın kesriyle) Bir recülün ismidir. Ve 
arslana dahi ٌعُذَافِر [¡u≠âfir] derler.

]ع ر ر]

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arr] اَلْعَرُّ
teşdîdiyle) Uyuz dedikleri marazdır, ٌجَرَب 
[cereb] ma¡nâsına; tekûlu minhu: ُبِل تِ الِْ  عَرَّ
Ve تَعِرُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

-Bir kimseye yaramazlık eriştir [arr¡] عَرٌّ
meğe dahi derler; yukâlu: َْأي قَوْمَهُ  يَعِرُّ   هُوَ 
Ve يدُْخِلُ عَلَيْهِمْ مَكْرُوهًا يَلْطَخُهُمْ بِهِ

 ,Yeri gübrelemeğe dahi derler [arr¡] عَرٌّ
ilkâ-iٌسِرْجِين [sircîn] ma¡nâsına; yukâlu: َّعَر 
دَهَا هَا أيَْ سَمَّ  sîn ve [tesmîd] تَسْمِيدٌ Ve أرَْضَهُ يَعِرُّ
dâl-ı mühmeleteyn ile yeri gübrelemeğe 
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sükûnuyla) Serv ağacı. Ve bir mevzi¡in 
dahi ismidir.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡ar¡aret] اَلْعَرْعَرَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir oyundur ki oğlancıklar oy-
nar. Ve şîşenin ağzında olan kapağın çı-
karmağa dahi derler; yukâlu: َرَأْس  عَرْعَرْتُ 
-Ve ¡arz-ı hâcet et الْقَارُورَةِ إِذَا اسْتَخْرَجْتَ صِمَامَهَا
meğe dahi derler; yukâlu: عَرْعَرْتُ بِكَ حَاجَتِي 
أيَْ أنَْزَلْتُهَا
 ayn’ın fethiyle ve râ’nın¡) [ar¡âr¡] عَرْعَارِ
kesri üzere binâsıyla) Kezâlik zikr olunan 
oyunun ismidir. Kesr üzere binâ olun-
du, ٌعَرْعَرَة [¡ar¡aret]ten ma¡dûl olduğu için 
 ten[ar…aret…] قَرْقَرَةٌ gibi ki [ar…âri…] قَرْقَارِ
ma¡dûldür. Ve

 ,Deve çağırmağa da derler [ar¡âri¡] عَرْعَارِ
nitekim bu şi¡rde vâki¡ olmuştur: يَدْعُو“ 
عَرْعَارِ” بِهَا   Kaçan sabî oynamağa وَلِيدُهُمْ 
akrân ve emsâl bulmasa âvâzın kaldırıp 
-diye çağırır tâ ki onun âvâzın işiten عَرْعَارِ
lerin her biri çıkıp o oyunu oynayalar.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ur¡uret] اَلْعُرْعُرَةُ
râ’nın sükûnuyla ٌقُمْقُمَة […um…umet] vez-
ni üzere) Dağın tepesi, a¡lâ-yı cebel 
ma¡nâsına. Ve deve hörgücünün yüksek 
yeri. Ve burnun dahi yüksek yerine ُعُرْعُرَة 
 derler. Ve halk yaramazlığına dahi الْأنَْفِ
derler; yukâlu: ُرَكِبَ عُرْعُرَهُ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ كَمَا يقَُال 
رَكِبَ رَأْسَهُ
 mîm’in kesriyle ve) [el-mi¡râr] اَلْمِعْرَارُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol hurmâ ağacıdır ki 
yemişin yaramaz bitirip alçak hurmâsı ola.

 ayn’ın fethi ve râ’nın kesri¡) [el-¡arîr] اَلْعَرِيرُ
ve meddiyle) Şol hadîstir ki garîb ola. Ve 
hadîs-i garîb ona derler ki o, resûle mut-
tasıl ola ve lâkin râvîsi yâ tâbi¡înden yâ 
etbâ¡-ı tâbi¡înden ola.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-e¡arr] اَلْعََرُّ

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-¡ârûr] اَلْعَارُورُ
kâfûr]) Kezâlik necâsetli ma¡nâsına. Ve

.Bi-ma¡nâhu eyzan [el-¡ârûret] اَلْعَارُورَةُ

عْرَارُ  :Necâsetli olmak; yukâlu [el-i¡râr] اَلِْ
ارُ تِ الدَّ ابَّةُ :Ve fî ba¡zi’n-nusahi أعََرَّ تِ الدَّ أعََرَّ
ةُ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-me¡arret] اَلْمَعَرَّ
hiyle) Günâh, ism ma¡nâsına.

سْتِعْرَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡râr] اَلِْ
kesri ve sîn’in sükûnuyla) Bir nesne ya-
yılmak; yukâlu: ْهُمُ الْجَرَبُ أيَْ فَشَا فِيهِم إِسْتَعَرَّ
 Öküz (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâr] اَلْعَرَارُ
gözü dedikleri çiçek, nebâtât-ı berrdendir, 
tayyibü’r-râyihadır. Ve ona tabîbler ٌبَهَار 
[behâr] derler.

 Devekuşu (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irâr] اَلْعِرَارُ
ötmeğe derler; yukâlu: عَرَارًا يَعَارُّ  الظَّلِيمُ   عَارَّ 
صَوْتُهُ  Ve ba¡zılar sülâsîden dahi gelir وَهُوَ 
dediler; yukâlu: عَرَّ الظَّلِيمُ يَعِرُّ عَرَارًا
 ayn’ın fethi ve râ-i sâniyenin¡) [Arâri¡] عَرَارِ
kesri üzere binâsıyla) Bir sığırın ismidir. 
Ve fi’l-meseli: ”َبِكَحْل عَرَارِ   كَحْل Ve “بَاءَتْ 
[ka√l] kâf’ın fethi ve √â-i mühmelenin 
sükûnuyla iki sığırdır ki birbiriyle tokuşup 
ikisi dahi helâk olmuştur. Ve bu mesel iki 
nesne birbiriyle berâber oldu demek ma-
hallinde isti¡mâl olunur. Ve ْبَاءَت [bâ™et] ٌبَوْء 
[bev™]dendir, ٌسُوء [sû™] ma¡nâsına.

-Bed (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâret] اَلْعَرَارَةُ
hû olmak, sû-i huluk ma¡nâsına. Ve bir 
otun dahi ismidir. Ve ululuğa dahi derler; 
yukâlu: ٍهُوَ عَرَارَةُ خَيْرٍ أيَْ فِي أصَْلٍ خَيْر Ve

 ,Şiddet ma¡nâsına dahi gelir [arâret¡] عَرَارَةٌ
A§ma¡î rivâyetinde. 

 Uykudan (tâ’nın fethi ile) [et-ta¡ârr] الَتَّعَارُّ
sıçrayıp çağırmak; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  تَعَارَّ 
يْلِ إِذَا هَبَّ مِنْ نَوْمِهِ مَعَ صَوْتٍ اللَّ
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ar¡ar] اَلْعَرْعَرُ
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rıf olur hiffetinden ötürü ve egerçi ism-i 
a¡cemîdir ٌنوُح [nû√] gibi ve ٌلوُط [lû†] gibi, 
zîrâ ٌعَزْر [¡azr]in tasgîdir ve ٌعَزْر [¡azr] hod 
sâkinü’l-vasattır.

]ع س ر]
 ayn’ın zammı ve sîn’in¡) [el-¡usr] اَلْعُسْرُ
sükûnuyla) ٌيسُْر [yusr]un mukâbilidir. ¡Îsâ 
b. ¡Ömer eyitti: Her ism ki üç harf üzere 
olup evveli mazmûm ve evsatı sâkin olsa 
¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı onu taskîl edip va-
satın mazmûm eyler ve ba¡zı tahfîf edip 
vasatın sâkin eder, ٌعُسْر [¡usr] ve ٌعُسُر [¡usur] 
derler sîn’in sükûnuyla ve zammıyla ve 
 [ulm√] حُلْمٌ ve [ru√um] رُحُمٌ ve [ru√m] رُحْمٌ
ve ٌحُلُم [√ulum] derler kezâlik sükûnuyla. 
Ve ٌرُحْم [ru√m] √â-i mühmele ile rahmet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَسُرَ الْأمَْرُ يَعْسُرُ مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ عُسْرًا فَهُوَ عَسِيرٌ
-ayn’ın fethi ve sîn’in kes¡) [el-¡asîr] اَلْعَسِيرُ
ri ve meddiyle) Müşkil nesne.

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asir] اَلْعَسِرُ
kesriyle) Paçarız olup işlenmemesin-
de eğlenmek lâzım gelen iş; yukâlu: َعَسِر 
الْتَاثَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَسِرًا  يَعْسَرُ  الْأمَْرُ   Ve عَلَيْهِ 
 â-i müsellese ile eğlenmek& [&iltiyâ] إِلْتِيَاث
ma¡nâsınadır. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki baş [asir¡] عَسِرٌ
bilmeye.

-Avretin do¡ (fethateynle) [el-¡aser] اَلْعَسَرُ
ğurması sarplanmak ma¡nâsına; yukâlu: 
عَسِرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَسُرَ وِلَدُهَا
 Kezâlik (fethateynle) [el-¡aserân] اَلْعَسَرَانُ
deve kuyruğın kaldırmak; yukâlu: ِعَسَرَت 
 النَّاقَةُ بِذَنَبِهَا عَسَرَانًا مِثْلُ ضَرَبَ يَضْرِبُ ضَرَبَانًا إِذَا شَالَتْ
-şîn-i mu¡ceme ile kaldır [şevl] شَوْلٌ Ve بِهِ
mak ma¡nâsınadır.

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asr] اَلْعَسْرُ

hiyle) Şol devedir ki onun hörgücü olma-
ya; tekûlu minhu: َأعََرَّ اللهُ الْبَعِير
 mîm’in zammı ve ¡ayn’ın) [el-mu¡tir] اَلْمُعْتِرُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki ihtiyâc göstere 
ve bir nesne taleb etmeye. 

-ayn’ın ibtidâda zam¡) [el-¡urâ¡ir] اَلْعُرَاعِرُ
mı ve ba¡dehu kesriyle) Semiz, mülah-
ham ma¡nâsına; yukâlu: ٌجَزُورٌ عُرَاعِرٌ أيَْ سَمِينَة 
Ve ٌجَزُور [cezûr] cîm’in fethiyle ve zâ-i 
mu¡cemenin zammıyla boğazlamak için 
olan deve. Ve bir mevzi¡in dahi ismidir.

 ayn-ı evvelin¡) [el-¡urâ¡iriyy] اَلْعُرَاعِرِيُّ
kezâlik zammıyla ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Şol tuzdur ki mevzi¡-i mezkûra 
mensûb olur; yukâlu: ٌّمِلْحٌ عُرَاعِرِي Ve 

 Uluya dahi derler, seyyid [urâ¡ir¡] عُرَاعِرٌ
ma¡nâsına.

 (ayn-ı evvelin fethiyle¡) [el-¡arâ¡ir] اَلْعَرَاعِرُ
Cem¡i. Ve

 Deve hörgücünün etrâfına [arâ¡ir¡] عَرَاعِرُ
dahi derler.

]ع ز ر]
 Ululamak, ta¡zîm ve tevkîr [et-ta¡zîr] اَلتَّعْزِيرُ
ma¡nâsına. Ve

-Te™dîbe dahi derler. Bu sebeb [ta¡zîr] تَعْزِيرٌ
den şol darb ki hadd-ı şer¡îden ednâ ola 
ona ٌتَعْزِير [ta¡zîr] derler. Ve 

 Davara yük vurmağa dahi [ta¡zîr] تَعْزِيرٌ
derler; yukâlu: ُرْتُ الْحِمَارَ إِذَا أوَْقَرْتَه عَزَّ
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayzâr] اَلْعَيْزَارُ
sükûnuyla) Bir ağacın ismidir. Ve

-Bir boynu uzun ku [ebu’l-¡ayzâr] أبَُو الْعَيْزَارِ
şun künyetidir ki ekseriyyâ az olan sularda 
olur. Ve ona ٌسَبَيْطَر [sebey†ar] dahi derler.

 ayn’ın zammı ve zâ’nın¡) [uzeyr¡] عُزَيْرٌ
fethiyle) Esmâ-i ricâldendir. Ve munsa-



اَلْعِسْبَارَةُ 843BÂBU’R-RÂ™

فِيهِ يعُْسَرُ  أمَْرٍ  وَإِلَى   ma¡nâsına haml eylerve فِيهِ 
 مَا يعُْقَلُ lafzın dahi te™vîl edip [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ
فِيهِ makâmına haml eder, ya¡nî فِيهِ رُ  يتَُصَوَّ  مَا 
ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve sîn’in¡) [el-¡usrâ] اَلْعُسْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) يسُْرَى [yusrâ]nın 
mukâbilidir ki يسُْرَى [yusrâ] âsânlık demek 
olur, egerçi erbâb-ı tefsîrin kelâmından 
tebâdür eden budur ki يسُْرَى [yusrâ] âsân 
ma¡nâsına ola, nitekim ﴾لِلْيُسْرٰى رُهُ   ﴿فَسَنيَُسِّ
.tefsîrinde işâret etmişlerdir )الليل 7(

-Şol ak ye (fethateynle) [el-¡aseret] اَلْعَسَرَةُ
leklerdir ki kanadın ilerisinde olur.

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asîret] اَلْعَسِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki yıl geçe, 
yüklü olmaya. 

-ayn’ın fethi ve sîn’in kes¡) [el-¡asir] اَلْعَسِرُ
riyle) Şol nâkadır ki baş bilmeye.

عْتِسَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡tisâr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Baş bilmeyen nâkaya 
binmek; tekûlu: َإِعْتَسَرْتُهَا إِذَا رَكِبْتَهَا قَبْلَ أنَْ تُرَاض 
Ve

 Bir kişi oğlunun mâlından [i¡tisâr] إِعْتِسَارٌ
almağa da derler, oğlu onun mâl aldığın 
kerîh görürken; yukâlu: ِمَال مِنْ  جُلُ  الرَّ  إِعْتَسَرَ 
وَلَدِهِ إِذَا أخََذَهُ مِنْ مَالِهِ وَهُوَ كَارِهٌ
ةُ  ayn’ın fethi¡) [el-¡avserâniyyet] اَلْعَوْسَرَانِيَّ
ve vâv’ın sükûnu ve sîn’in kezâlik fet-
hiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol nâkadır ki 
baş öğrenmeden binilmiş ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
عَوْسَرَانِيَّةٌ وَجَمَلٌ عَوْسَرَانِيٌّ إِذَا رُكِبَ قَبْلَ أنَْ يرَُاضَ

]ع س ب ر]
 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§bâret] اَلْعِسْبَارَةُ
Sırtlan dedikleri cânverin yavrusudur ki 
kurttan hâsıl olur. Bunda müzekker ve 
mü™ennes berâberdir.

sükûnuyla) ¡Usret hâlinde deyn taleb et-
mek. Ve bir kimseye sol cânibinden gel-
meğe dahi derler; yukâlu: َعَسَرَنِي فُلَنٌ أيَْ جَاء 
عَلَى يَسَارِي
 Solak (hemzenin fethiyle) [el-a¡ser] اَلْعَْسَرُ
olan kimse ki her ne işlerse sol eliyle işler. 
Ve

-Şol güvercine derler ki kana [a¡ser] أعَْسَرُ
dının cânibinde beyâzı ola.

يَسَرٌ  hemzenin ve [a¡seru yeserun] أعَْسَرُ 
sîn’lerin ve yâ’nın fethiyle) İki eliyle işle-
yen kimse; yukâlu: ُأعَْسَرُ يَسَرٌ وَلَ تَقُلْ أعَْسَرُ أيَْسَر 
وَكَانَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ رَضِيَ اللهُ تَعَالَى عَنْهُ أعَْسَرَ يَسَرًا
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [™el-¡asrâ] اَلْعَسْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol tavşancıl 
demekle ma¡rûf kuştur ki sol cânibinin ye-
leği çok ola, sağ cânibine nisbet.Ve hem 
-şol tavşancıla derler ki kana [™asrâ¡] عَسْرَاءُ
dının ucunda olan yelekleri ak ola.

عْسَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡sâr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bir kimsenin eli dar 
olup fakîr olmak.

 mîm’in zammı) [el-mu¡âseret] اَلْمُعَاسَرَةُ
ve sîn’in fethiyle) ٌمُيَاسَرَة [muyâseret]in 
mukâbilidir, birkaç kimse ile sarplaşıp 
çetinleşmek.

 un[teyâsur] تَيَاسُرٌ [et-te¡âsur] اَلتَّعَاسُرُ
mukâbilidir, birkaç kimse birbiriyle sarp-
laşmak ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡sûr] اَلْمَعْسُورُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ٌمَيْسُور [meysûr]un mu-
kabilidir.Bu ikisi dahi masdarlardır, ammâ 
Sîbeveyhi eyitti: Bunlar sıfatlardır.Zîrâ 
Sîbeveyhi katında masdar ٌمَفْعُول [mef¡ûl] 
vezni üzere gelmek câ™iz değildir. Ve 
¡Arabların ”ِدَعْهُ إِلَى مَيْسُورِهِ وَاِلَى مَعْسُورِه dediği 
kavlini Sîbeveyhi te™vîl edip ُدَعْهُ إِلَى أمَْرٍ يوُسَر 
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¡ayn َإِثْنَىْ عَشَر de sâkin olmaz, elifin yâhûd 
yâ’nın sükûnundan ötürü. Ve A«feş eyit-
ti: ¡ayn’ın teskîni ismde tûl ve kesret-i 
harekât olduğuna binâ™endir. Ve kezâlik 
dilersen ًَامْرَأة عَشِرَةَ  -dersen şîn’in kes إِحْدَى 
riyle ve dilersen şîn’i sâkin kılarsın َتِسْع 
 kelimesine varınca; kesr ehl-i Necd عَشَرَةَ
ve teskîn ehl-i ◊icâz’ındır,ammâ müzek-
ker için hemîn َأحََدَ عَشَر dersin şîn’in fethiy-
le gayrısı câ™iz değildir.

 ayn’ın kesri ve şîn’in¡) [el-¡işrûn] اَلْعِشْرُونَ
sükûnuyla) İsm-i müfreddir, yirmi ¡aded 
için mevzû¡dur, ٌعَشَرَة kelimesinin cem¡i 
değildir, zîrâ cem¡ olduğuna delîl yoktur.
Kaçan َعِشْرُون kelimesin muzâf etsen َعِشْرُوك 
ve َّعِشْرِي dersin vâv’ı yâ’ya kalb etmekle 
mâ-ba¡dında yâ olduğundan ötürü. Ve

 ayn’ın zammı ve şîn’in¡) [el-¡uşr] اَلْعُشْرُ
sükûnuyla) ٌعَشَرَة [¡aşeret]in eczâsından bir 
cüz™üdür. Ve 

-Mâlın ¡öş (kezâlik zammla) [uşr¡] عُشْرٌ
rün almağa dahi derler; tekûlu: ُعَشَرْت 
أخََذْتَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عُشْرًا  أعَْشُرُهُمْ   الْقَوْمَ 
أمَْوَالِهِمْ  Ve bu takdîrden zâhir olur ki عُشْرَ 
sâhib-i ~urâ√’ın ٌعَشْر [¡aşr] bi’l-fethi mas-
darun minhu deh-i yek giriften dediği 
Cevherî’nin kelâmına muhâlif olur.

-ayn’ın fethi ve şîn’in kes¡) [el-¡aşîr] اَلْعَشِيرُ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve) [™el-a¡şirâ] اَلْعَْشِرَاءُ
¡ayn’ın sükûnu ve şîn’in kesriyle) ٌعَشِير 
[¡aşîr]in cem¡i, ٌنَصِيب [na§îb]le ٌأنَْصَاب 
[en§âb] gibi. Ve fi’l-hadîsi: ِأعَْشَار  “تِسْعَةُ 
زْقِ فِي التِّجَارَةِ” -Ya¡nî “Rızkın dokuz bölü الرِّ
ğü ticârettedir.”

 mîm’in kesri ve) [el-mi¡şâr] اَلْمِعْشَارُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik ٌعُشْر [¡uşr] 
ma¡nâsınadır, ٌعُشْر [¡uşr]dan gayrı yerde 

]ع س ج ر]
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aysecûr] اَلْعَيْسَجُورُ
yâ’nın sükûnuyla ve sîn’in fethiyle ve 
cîm’in zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki 
berk ola.

]ع س ك ر]
-vezni üze [ca¡fer] جَعْفَر) [el-¡asker] اَلْعَسْكَرُ
re) Leşker ma¡nâsınadır.

 kezâlik ¡ayn’ın) [el-¡Askerân] اَلْعَسْكَرَانِ
fethiyle) ¡Arafe ile Minâ dedikleri ma¡rûf 
mevzi¡lerdir. Kelâm-ı Cevherî’de ُعَرَفَة 
vâki¡ olmuştur ve lâkin ¡Arafât’a ُعَرَفَة ıtlâkı 
¡Arabî-i mahz değildir, kelâm-ı müvellede 
şebîhtir, nitekim gelse gerektir.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡askeret] اَلْعَسْكَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Şiddet ma¡nâsınadır. Ve 
leşker yasamak ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: ُجُل عَسْكَرَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡askir] اَلْمُعَسْكِرُ
kâf’ın kesriyle) ¡Asker yasayan kimse.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡asker] اَلْمُعَسْكَرُ
kâf’ın fehiyle) ¡Asker yasanacak yer. Bu 
makâmda sâhib-i ~urâ√’ın ُاَلْعَسْكَرَة [el-
¡askeret] “leşkerî şuden-imerd” dediği 
sehvdir, zîrâ ٌعَسْكَرَة [¡askeret] ¡asker yasa-
maktır, ¡asker tâ™ifesinden olmak değildir. 
Ve bu ma¡nâyı sâhib-i Ma§âdır’ın ُاَلْعَسْكَرَة 
[el-¡askeret] “leşker sâhten” dediği kelâmı 
te™yîd eder.

]ع ش ر]
 ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşret] اَلْعَشْرَةُ
sükûnuyla) A¡dâddan on ¡aded ma¡nâsına 
mevzû¡dur; yukâlu: ٍنِسْوَة وَعَشْرُ  رِجَالٍ   عَشْرَةُ 
¡Aks-i te™nîs üzere. Ve İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı kimse ¡ayn’ı 
sâkin kılıp َعْشَر عَشَرَ ,derأحََدَ  -kelime تِسْعَةَ 
sine dek َعَشَر  den mâ-¡adâsında, zîrâ إِثْنَىْ 
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 (şîn’in zammıyla) [et-te¡âşur] اَلتَّعَاشُرُ
Kezâlik muhâlata ma¡nâsına.

 ayn’ın kesri ve şîn’in¡) [el-¡işret] اَلْعِشْرَةُ
sükûnuyla) İsmdir, ihtilât ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve şîn’in¡) [el-¡uşret] اَلْعُشْرَةُ
fethiyle) Bir dikenli ağaçtır ki onun zam-
kı vardır. Ve onun ٌقَتَاد […atâd] ağacı gibi 
yemişi müntefihtir, ٌقَتَاد […atâd] yemişinde 
olan intifâh gibi.

 ayn’ın zammı ve şîn’in¡) [el-¡uşer] اَلْعُشَرُ
fethiyle) ve

-ayn’ın kezâlik zam¡) [el-¡uşerât] اَلْعُشَرَاتُ
mı ve şîn’in fethiyle) Bunların ikisi dahi 
cem¡dir, zikr olunan ağaçlar ma¡nâsına. 
Ve

 Ayın gecelerinden üç gecesine [uşer¡] عُشَرُ
ıtlâk olunur ki onlar ُتُسَع [tusa¡]dan sonra 
vâki¡ olan gecelerdir. Ve Ebû ¡Ubeyde ُتُسَع 
[tusa¡]i ve ُعُشَر [¡uşer]i ibtâl edip kelâm-ı 
¡Arabda vukû¡una inkâr etti, illâ birkaç 
kelimenin vukû¡una kâ™il oldu ki mahal-
linde beyân olunmuşlardır. Ebû ¡Ubeyd, 
Ebû ¡Ubeyde’den bu vech üzere rivâyet 
etmiştir.

 âhirinde elifin) [™yevmu ¡âşûrâ] يَوْمُ عَاشُورَاءَ
meddiyle) ve

الْعَشُورَاءِ -ayn’ın fet¡) [™yevmu’l-¡aşûrâ] يَوْمُ 
hi ve şîn’in zammı ve elifin meddiyle) 
Kezâlik muharrem ayının onuncu günü.

 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-me¡âşir] اَلْمَعَاشِرُ
kesriyle) Bir niçe cemâ¡at.

-mîm’in ve şîn’in fet) [el-ma¡şer] اَلْمَعْشَرُ
hiyle) ُمَعَاشِر [me¡âşir]in vâhidi.

-ayn’ın fethi ve şîn’in kes¡) [el-¡aşîr] اَلْعَشِيرُ
ri ve meddiyle) Kabîle ma¡nâsınadır. Ve 

 ,e dahi derler[mu¡âşir] مُعَاشِرٌ [aşîr¡] عَشِيرٌ
hem-sohbet ma¡nâsına. Bu sebebden ٌعَشِير 

isti¡mâl olunmaz.

 عَشَرْتُ الْقَوْمَ :Öşr alıcı kimse¡ [el-¡âşir] اَلْعَاشِرُ
den me™hûzdur. Ve 

.Onuncuya dahi derler [âşir¡] عَاشِرٌ

ارُ  ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşşâr] اَلْعَشَّ
teşdîdiyle) Kezâlik ¡öşr alıcı kimse, ٌعَاشِر 
[¡âşir] ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşr] اَلْعَشْرُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡atin içinde onuncu 
kimse olmak; yukâlu: ْأعَْشِرُهُم الْقَوْمَ   عَشَرْتُ 
عَشْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صِرْتَ عَاشِرَهُمْ
 ayn’ın kesri ve şîn’in¡) [el-¡işr] اَلْعِشْرُ
sükûnuyla) Deveyi iki suvarmağın müd-
deti ki sekiz gün olur, onuncu günde suva-
rılır ve her susuzluk günlerinde vâki¡ olan 
kesrledir, ٌرِبْع [rib¡] ve ٌخِمْس [«ims] gibi. 
Ve ٌعِشْر [¡işr]den sonra susuzluğu için ism 
istimâ¡ olunmamıştır, illâ yirminci günde 
ki yirminci gününde suya geldikte ظِمْؤُهَا 
 derler ¡ayn’ın kesriyle ki on sekiz عِشْرَانِ
gün olur ve kaçan ki yirmi günü tecâvüz 
kıla onun için mahsûs tesmiye yoktur, 
lâkin o makûle olanlara ُجَوَازِئ [cevâzi™] 
derler, cîm’le ve zâ-i mu¡ceme ile ve hem-
ze ile.

عْشَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i¡şâr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bir kimsenin devesi on 
günde bir su içer olmak; yukâlu: ُجُل  أعَْشَرَ الرَّ
 Ve إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُ عِشْرًا

 ;On olmağa dahi derler [i¡şâr] إِعْشَارٌ
yukâlu: ًأعَْشَرَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا عَشَرَة
 ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡avâşir] اَلْعَوَاشِرُ
kesriyle) Şol develerdir ki on günde bir 
suya varırlar.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡âşeret] اَلْمُعَاشَرَةُ
şîn’in fethiyle) Muhâlatadır, ya¡nî iki kim-
se birbiriyle karışıp sohbet etmektir.
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on aylık yüklü olmak; yukâlu: َالنَّاقَة رْتُ   عَشَّ
 Ve Mushaf-ı şerîfe ¡aşr تَعْشِيرًا أيَْ صَارَتْ عُشَرَاءَ
yazmak. Ve 

 Hımârın bir demde on kerre [ta¡şîr] تَعْشِيرٌ
çağırmasıdır.

 hemzenin fethi ve) [el-a¡şâr] اَلْعَْشَارُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Nasîbler ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِأنَْصَابِه الْجَزُورِ   Ve pârelenmiş أعَْشَارُ 
çömleğe dahi derler; yukâlu: ٌأعَْشَار  بُرْمَةٌ 
قِطَعًا انْكَسَرَتْ  -bâ-i mu [burmet] بُرْمَةٌ Ve إِذَا 
vahhadenin zammı ve râ-i mühmelenin 
sükûnuyla çömleğe derler; ve yukâlu: ٌقَلْب 
… [alb…] قَلْبٌ Ya¡nî pâre-i kalb. Ve أعَْشَارٌ
âf’ın fethiyle yürek dedikleri ¡uzv ve zam-
mıyla bilezik ma¡nâsınadır. Bunlar cem¡ 
sîgası üzere geldi eczâ™ i¡tibârıyla, nitekim 
 derler pârelenmiş göndere. Ve رُمْحٌ أقَْصَادٌ

 Kuş kanadının mukaddem [a¡şâr] أعَْشَارٌ
olan yeleklerine dahi derler.

 Bir mevzi¡in (tâ’nın kesriyle) [Ti¡şâr] تِعْشَارُ
ismidir.

]ع ش ز ر]
 fethateynle ve nûn’un) [el-¡aşenzer] اَلْعَشَنْزَرُ
sükûnuyla) Muhkem, şedîd ma¡nâsına.

.Mü™ennesi [el-¡aşenzeret] اَلْعَشَنْزَرَةُ

]ع ص ر]
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§r] اَلْعَصْرُ
sükûnuyla) Zamân, dehr ma¡nâsına. Ve 
bunda iki lügat dahi vardır:biri ٌعُصْر [¡u§r] 
¡ayn’ın zammı ve §âd’ın sükûnuyla ve biri 
dahi ٌعُصُر [¡u§ur] zammeteynle,ٌعُسْر [¡usr]la 
.gibi [usur¡] عُسُرٌ

[a§r¡] عَصْرٌ (zammeteynle) [el-¡u§ûr] اَلْعُصُورُ
ın cem¡i.

 Gece ile gündüz [el-¡a§rân] اَلْعَصْرَانِ
ma¡nâsına gelir. Ve evvel-i nehârla âhir-i 

[¡aşîr] zevc ma¡nâsına gelir; fi’l-hadîsi: 
لِأنََّهُ وْجَ  الزَّ يَعْنِي  الْعَشِيرَ”  رْنَ  وَتُكَفِّ اللَّعْنَ  رْنَ  تُكَثِّ  “إِنَّكُنَّ 
وَتُعَاشِرُهُ  ﴿لَبِئْسَ :Ve kâlallâhu ta¡âlâ يعَُاشِرُهَا 
الْمَوْلٰى وَلَبِئْسَ الْعَشِيرُ﴾ )الحج 13(
 Bir kabîlenin [Sa¡du’l-¡Aşîret] سَعْدُ الْعَشِيرَةِ
babasıdır Yemen cânibinden ki o Sa¡d b. 
Me≠√ic’dir. 

-aşe¡] عَشَرَةٌ (ayn’ın zammıyla¡) [uşâr¡] عُشَارَ
ret] kelimesinden ma¡dûldür; yukâlu: َجَاء 
عَشَرَةً عَشَرَةً  أيَْ  عُشَارَ  عُشَارَ   Ebû ¡Ubeyd الْقَوْمُ 
eyitti: َأحَُاد [u√âde] ve َثنَُاء [&unâ™e] ve َثلَُث 
[&ulâ&e] ve َرُبَاع [rubâ¡a]dan ekser mesmû¡ 
olmamıştır, illâ Kumeyt nâm şâ¡irin 
şi¡rinde gelmiştir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uşâriyy] اَلْعُشَارِيُّ
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki uzunu on arşın 
ola.

 ,Cem¡idir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâr] اَلْعِشَارُ
on aylık hamli olan develer ma¡nâsına ki 
onlardan bu takdîrce ٌمَخَاض [me«â∂] ismi 
zâ™il olur. Ve onlardan ٌعِشَار [¡işâr] ismi 
zâ™il olmaz tâ veledin vaz¡ edinceye dek ve 
vaz¡ ettikten sonra dahi ٌعِشَار [¡işâr] derler.

 ayn’ın zammı ve şîn’in¡) [™el-¡uşerâ] اَلْعُشَرَاءُ
fethiyle ve elifin meddiyle) ٌعِشَار [¡işâr]ın 
vâhidi üzerinden on ay geçen yüklü deve 
ma¡nâsına.

عُشَرَاءَ  kezâlik) [™Benû ¡Uşerâ] بَنوُ 
¡ayn’ın zammı ve ¡ayn’ın fethiyle) Benî 
Fezâre’den bir kavmin ismidir.

 nın[™uşerâ¡] عُشَرَاءُ [el-¡uşrâvân] اَلْعُشَرَاوَانِ
tesniyesi.

 :Cem¡i; yukâlu [el-¡uşerâvât] اَلْعُشَرَاوَاتُ
عُشَرَاوَاتٌ وَنوُقٌ  عُشَرَاوَانِ   Hemze-i te™nîsi نَاقَتَانِ 
vâv’a kalb etmekle.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡şîr] اَلتَّعْشِيرُ
tekrîm]) Nâka ُعُشَرَاء[¡uşerâ™] olmak ya¡nî 



رُ ُِ اَلْمُعَا 847BÂBU’R-RÂ™

 ;Şîre tutmağa dahi derler [i¡ti§âr] إِعْتِصَارٌ
yukâlu: ُإِعْتَصَرْتُ عَصِيرًا أيَِ اتَّخَذْتُه Ve

-Az az su içmeğe dahi der [i¡ti§âr] إِعْتِصَارٌ
ler. Boğaza duran ta¡âmı hazm etmek için.

رُ  fethateynle ve §âd’ın) [et-ta¡a§§ur] اَلتَّعَصُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik sığınmak 
ma¡nâsınadır, ilticâ gibi. Ve üzüm sıkıl-
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْعِنَبُ  رَ   تَعَصَّ
انْعَصَرَ
 mîm’in fethi ve) [el-mu¡te§ir] اَلْمُعْتَصِرُ
¡ayn’ın sükûnu ve §âd’ın kesriyle) Şol 
kimsedir ki bir nesneye yetişip bir mikdâr 
ala.

نْعِصَارُ  ;Üzüm sıkılmak [el-in¡i§âr] اَلِْ
yukâlu: َر عَصَرْتُ الْعِنَبَ فَانْعَصَرَ وَتَعَصَّ
-Sı (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§âret] اَلْعُصَارَةُ
kılmakla akan şîre. Ve bâkî kalan çökün-
tüye dahi derler, ٌثفُْل [&ufl] ma¡nâsına.

 mîm’in kesri ve) [el-mi¡§aret] اَلْمِعْصَرَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla ve §âd’ın fethiyle) Şol 
nesnedir ki onunla üzüm sıkarlar.

الْمَعْصَرِ  mîm’in) [kerîmu’l-ma¡§ar] كَرِيمُ 
ve §âd’ın fethi ve mâ-beyninde ¡ayn’ın 
sükûnuyla) Şol kimsedir ki su™âl vaktinde 
kerîm ola.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡§ir] اَلْمُعْصِرُ
§âd’ın kesriyle) Şol kızdır ki henüz bâliga 
olup hayz görmüş ola; yukâlu: أعَْصَرَتْ كَأنََّهَا 
دَخَلَتْ عَصْرَ شَبَابِهَا أوَْ بَلَغَتْهُ
رُ ُِ  mîm’in fethi ve) [el-mu¡â§ir] اَلْمُعَا
§âd’ın kesriyle) Cem¡i, bülûga erişmiş 
kızlar ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ٌمُعْصِر 
[mu¡§ir] şol kızdır ki bülûga erişmeye ve 
lâkin karîb ola, zîrâ câriyede ٌإِعْصَار [i¡§âr] 
oğlanda ٌمُرَاهَقَة [murâha…at] gibidir ki ٌمُرَاهِق 
[murâhi…] bülûga karîb olan oğlana derler. 
Cevherî eydür: Ebu’l-∏av& el-A¡râbî’den 

nehâr ma¡nâsına dahi gelir, ٌغَدَاة [πadât] 
ve ٌّعَشِي [¡aşiyy] gibi. Ve salât-ı ٌعَصْر [¡a§r]
a bu sebebden salât-ı ٌعَصْر [¡a§r] demişler-
dir. Ve Kisâ™î eyitti: ٌعَصْر [¡a§r] ٌبَطيِء [be†î™] 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: جَاءَ فُلَنٌ عَصْرًا 
-Kisâ™îden Ebû ¡Ubeyd bu vech üze أيَْ بَطِيئًا
re rivâyet etmiştir. Ve

 :Sıkmağa dahi derler; yukâlu [a§r¡] عَصْرٌ
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  الْعِنَبَ   :Kâlallâhu ta¡âlâ عَصَرْتُ 
 Kâle ﴿فِيهِ يغَُاثُ النَّاسُ وَفِيهِ يَعْصِرُونَ﴾ )يوسف 49(
Ebû ¡Ubeydeَمِن وَهِيَ  يَنْجُونَ  أيَْ   ”يَعْصِرُونَ” 
  يَسْتَغِلُّونَ:&Ve kâle Ebu’l-∏avالْعُصْرَةِ وَهِيَ النَّجَاةُ 
الْعِنَبِ  عَصْرِ  مِنْ   لَ:Ve minhu kavluhumوَهُوَ 
يْتِ عَاصِرٌ” أيَْ أبََدًا أفَْعَلُهُ مَا دَامَ لِلزَّ
 Melce™ ve (fethateynle) [el-¡a§ar] اَلْعَصَرُ
penâh ma¡nâsınadır. Ve

 Kezâlik toza derler, gubâr [a§ar¡] عَصَرٌ
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ٌَامْرَأة بِنَا  تْ   “مَرَّ
بَةٌ لِذَيْلِهَا عَصَرٌ” مُتَطَيِّ
 Kezâlik (fethateynle) [Benû ¡A§ar] بَنوُ عَصَرٍ
¡Abdul…ays kabîlesinden bir kavmin adı-
dır. ُّمَرْجُومٌ اَلْعَصَرَي [Mercûm el-¡A§riyy] zikr 
olunan kavmdendir.

 ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡u§ret] اَلْعُصْرَةُ
sükûnuyla) Melce™ ve penâh. Ve 

 ;Kezâlik ittisâle derler [u§ret¡] عُصْرَةٌ
yukâlu: ًهَؤُلَءِ مَوَالِينَا عُصْرَةً أيَْ دِنْيَة Ve ٌدِنْيَة [din-
yet] dâl-ı mühmelenin kesri ve nûn’un 
sükûnuyla kurbe ve ittisâle derler.

عْتِصَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡ti§âr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Sığınmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِإِعْتَصَرْتُ بِفُلَنٍ أيَِ الْتَجَأْتُ إِلَيْه Ve istihrâc 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: إِعْتَصَرْتُ مَالَهُ إِذَا 
يَدِهِ مِنْ  الْوَالِدُ :Ve fi’l-hadîsi اسْتَخْرَجْتَهُ   “يَعْتَصِرُ 
Ve عَلَى وَلَدِهِ فِي مَالِهِ” أيَْ يَمْنَعُهُ إِيَّاهُ وَيَحْبِسُهُ عَنْهُ

 ;Üzüm sıkmağa dahi derler [i¡ti§âr] إِعْتِصَارٌ
yukâlu: َإِعْتَصَرَ الْعِنَب Ve 
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 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u§fûr] اَلْعُصْفُورُ
fâ’nın zammı ve meddi ve §âd’ın mâ-
beyninde sükûnuyla) Serçe dedikleri 
kuştur.

Mü™ennesi. Ve [el-¡u§fûret] اَلْعُصْفُورَةُ

 Bir yüksek kemiktir atın [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
alnında. Ve o iki kemiktir ki sağda ve 
solda,onlara ِعُصْفُورَان [¡u§fûrân] derler. Ve

 Dimâgın bir pâresine derler [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ki dimâgdan munfasıl gibidir ki ikisinin 
arasında bir dericik vardır.

 un[u§fûr¡] عُصْفُورٌ [el-¡a§âfîr] اَلْعَصَافِيرُ
cem¡idir. Ve 

الْقَتَبِ  Deve [a§âfîru’l-…ateb¡] عَصَافِيرُ 
pâlânının çivilerine derler ki onlar asl-
da ُعَرَاصِيف [¡arâ§îf]tir, kalb edip ُعَصَافِير 
[¡a§âfîr] derler. Ve onlar şol çivilerdir ki 
sinirlerle bağlıdır yâhûd deve derisiyle 
bağlıdır. Ve o dört çividir, semer ağacının 
kaşında olur, her semer kaşına iki çivi kı-
larlar. Ve

كَافِ الِْ  Semerin [u§fûru’l-ikâf¡] عُصْفُورُ 
 una derler, kezâlik maklûb[ur§ûf¡] عُرْصُوفٌ
olmak üzere. Ve bu şol ağaç pâresidir ki 
semerin ön kaşının iki cânibinin ara ye-
rinde meşdûddur. Ve fi’l-hadîsi: ِمَت  “قَدْ حُرِّ
 الْمَدِينَةُ أنَْ تُعْضَدَ أوَْ تُخْبَطَ إِلَّ لِعُصْفُورِ قَتَبٍأوَْ مَسَدِ مَحَالَةٍ
-Ya¡nî “Medîne-i münevvere أوَْ عَصَا حَدِيدَةٍ”
nin eşcârı ve evrâkı men¡ olunmuştur, me-
ger pâlân ağacı yâhûd bekre ipi veyâ balta 
ve ona şebîh olanların sapı için ola.” Ve

الْمُنْذِرِ -Beg [a§âfîru’l-mun≠ir¡] عَصَافِيرُ 
ler katında intihâb olunan a¡lâ develer-
dir. ◊assân b. ¿âbit eyitti: Nâbiπa nâm 
şâ¡ire ettiğim hasedi bir ehade etmedim 
şol hînde ki Nu¡mân b. Mun≠ir ona ُعَصَافِر 
[¡a§âfir]den yüz deve ve gümüş câm ve 

böyle istimâ¡ ettim.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡§irât] اَلْمُعْصِرَاتُ
§âd’ın kesriyle) Şol bulutlardır ki yağmur 
ile sıkılır.

عْصَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡§âr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Sıkmak. Ve bulut yağ-
mağa karîb olmak. Ve 

 Şol yele derler ki tozu sarıp [i¡§âr] إِعْصَارٌ
yerden göğe direk gibi kılar. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )266 )البقرة  نَارٌ﴾  فِيهِ  إِعْصَارٌ   ﴿فَأصََابَهَا 
Ba¡zılar eyitti: Bu şol yeldir ki ra¡d ve berk 
sâhibi olan bulutu sürer götürür ola.

-yâ’nın fethi ve §âd’ın zam) [ya¡§uru] يَعْصُرُ
mıyla) ve 

 hemzenin fethi ve §âd’ın) [A¡§uru] أعَْصُرُ
zammıyla) Bunlar birer recülün ismidir, 
lâ-yansarıftır, zîrâ bu ُيَقْتُل [ya…tulu] ve ُأقَْتُل 
[a…tulu] gibidir. Ve bu bir kabîlenin baba-
sıdır ki Bâhile onlardandır. Ve Bâhile bir 
¡avretin ismidir.

 ayn’ın ve §âd’ın zammı¡) [el-¡un§ur] اَلْعُنْصُرُ
ve mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) ve

 ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡un§ar] اَلْعُنْصَرُ
fethiyle) Bunların ikisi dahi asl ve haseb 
ma¡nâsınadır.

]ع ص ف ر]
-ayn’ın ve fâ’nın zam¡) [el-¡u§fur] اَلْعُصْفُرُ
mı ve §âd’ın mâ-beyninde sükûnuyla) Bir 
boyadır ki kışriyyâtı sarı boyar ve özü kır-
mızı boyar.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡a§feret] اَلْعَصْفَرَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir nesneyi ٌعُصْفُر [¡u§fur]la bo-
yamak; yukâlu: َعَصْفَرْتُ الثَّوْب
 الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-te¡a§fur] اَلتَّعَصْفُرُ
[et-teda√ruc]) ٌعُصْفُر [¡u§fur]la boyanmak; 
yukâlu: َعَصْفَرْتُ الثَّوْبَ فَتَعَصْفَر
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-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡fîr] اَلتَّعْفِيرُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا تَعْفِيرًا  رَهُ   عَفَّ
غَهُ Ve مَرَّ

-Avret memesine toprak sür¡ [ta¡fîr] تَعْفِيرٌ
meğe dahi derler, oğlan emmeden nefret 
edip memeden kesilsin diye. Ba¡zılar eyit-
ti: Fi†âmda olan ٌتَعْفِير [ta¡fîr] ya¡nî meme-
den kesmek ma¡nâsına olan ٌتَعْفِير [ta¡fîr], 
¡Arabların ٍعُفْر عَنْ  فُلَنًا  -dediği kavlin لَقِيتُ 
den me™hûzdur. Ve ٍعُفْر -ayn’ın zam¡ عَنْ 
mıyla ٍشَهْر  ma¡nâsınadır, zîrâ murdi¡a بَعْدَ 
veledin memeden kesmek diledikte bir iki 
gün emzirmez, sabrın tecribe etmek için. 
Ve

-Eti kum üzerin [ta¡fîru’l-la√m] تَعْفِيرُ اللَّحْمِ
de güne karşı serip kurutmaktır. Ve

 ,Beyâz kılmağa dahi derler [ta¡fîr] تَعْفِيرٌ
 :ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi [∂tebyî] تَبْيِيضٌ
ألْوَانهَُا مَا  فَقَالَ  يَزْكُو  لَ  مَالَهُ  أنََّ  إِلَيْهِ  شَكَتْ  امْرَأةًَ   “أنََّ 
رِي أيَِ اسْتَبْدِلِي أغَْنَامًا بِيضًا فَإِنَّ الْبَرَكَةَ  قَالَتْ سُودٌ قَالَ عَفِّ
فِيهَا”
 ayn’ın fethi ve fâ’nın kesri¡) [el-¡afîr] اَلْعَفِيرُ
ve meddiyle) Zikr olunan etin ismidir. Ve

-Şol ¡avrete derler ki hem [afîr¡] عَفِيرٌ
sâyelerine bir nesne hediyye kılmaz. Ve

 Şol sevîka derler ki katıksız [afîr¡] عَفِيرٌ
kavrulmuş ola.

نْعِفَارُ  hemzenin kesriyle) [el-in¡ifâr] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) Topraklanmak; 
yukâlu: َب يْءُ أيَْ تَتَرَّ Ve إِنْعَفَرَ الشَّ

عْتِفَارُ -kezâlik hemzenin kes) [el-i¡tifâr] اَلِْ
ri ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Topraklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء Ve إِعْتَفَرَ الشَّ

 ;Arslan yırtmağa dahi derler [i¡tifâr] إِعْتِفَارٌ
yukâlu: ُإِعْتَفَرَهُ الْأسََدُ إِذَا فَرَسَه
-Kırmı (hemzenin fethiyle) [el-a¡fer] اَلْعَْفَرُ
zı olan kum, reml-i ahmer ma¡nâsına. Ve

evânî ¡atâ kıldı.

]ع ط ر]
 ayn’ın kesri ve †â’nın¡) [el-¡i†r] اَلْعِطْرُ
sükûnuyla) Güzel râyihalı nesne, طيب [†îb] 
ma¡nâsına.

 Güzel râyiha (fethateynle) [el-¡a†ar] اَلْعَطَرُ
isti¡mâl etmek; yukâlu: عَطِرَتِ الْمَرْأةَُ تَعْطَرُ عَطَرًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†iret] اَلْعَطِرَةُ
kesriyle) Güzel râyiha isti¡mâl eden ¡av-
ret. Ve

 ;Güzel deveye dahi derler [a†iret¡] عَطِرَةٌ
yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَطِرَةٌ أيَْ كَرِيمَة
رَةُ  mîm’in zammı) [el-mute¡a††iret] اَلْمُتَعَطِّ
ve †â’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

 mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡†îr] اَلْمِعْطِيرُ
sükûnuyla ve †â’nın kesri ve meddiyle) 
Kesîrü’l-¡ıtr olan recül. Ve imre™eye dahi 
ıtlâk olunur.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mi¡†âr] اَلْمِعْطَارُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik kesîrü’l-¡ıtr 
olan kimse; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِعْطِيرٌ وَمِعْطَار Ve 

 ;Güzel deveye dahi derler [mi¡†âr] مِعْطَارٌ
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مِعْطَارٌ أيَْ كَرِيمَة
-mîm’in zam) [el-mu¡a††arât] اَلْمُعَطَّرَاتُ
mı ve †â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol gü-
zel develerdir ki gûyâ tüyü üzere kına 
vurulmuştur.

]ع ف ر]
 ,Topraktır (fethateynle) [el-¡afer] اَلْعَفَرُ
türâb ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik ekini ibtidâ suvarmağa [afer¡] عَفَرٌ
dahi derler.

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afr] اَلْعَفْرُ
sükûnuyla) Bir nesneyi toprağa sürmek; 
yukâlu: عَفَرَهُ فِي التُّرَابِ يَعْفِرُهُ عَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
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وَالْعَفَارُ” الْمَرْخُ  وَاسْتَمْجَدَ  نَارٍ  شَجَرٍ  كُلِّ   Ya¡nî “فِي 
“Her ağaçta âteş vardır ve lâkin ٌمَرْخ [mer«] 
ve ٌعَفَار [¡afâr] tafdîl olunmuştur.” Ve

 Kezâlik hurmâ ağacını ıslâh [afâr¡] عَفَارٌ
edip ona erkek hurmâ ağacından nesne 
ilsâk etmektir; yukâlu: ِكُنَّا فِي الْعَفَارِ وَهُوَ بِالْفَاء 
Ve أشَْهَرُ مِنْهُ بِالْقَافِ

 da lügattır[afâr…] قَفَارٌ Kezâlik [afâr¡] عَفَارٌ
ki ٌقَفَار […afâr] katıksız ekmektir.

 Yırtıcı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifr] اَلْعِفْرُ
cânverlerden domuz dedikleri cânverin 
erkeğidir, hinzîr ma¡nâsına. Ve

.Recül-i habîse dahi derler [ifr¡] عِفْرٌ

 (kezâlik ¡ayn’ın kesriyle) [el-¡ifret] اَلْعِفْرَةُ
Habîse olan ¡avret.

 ayn’ın kesri ve fâ’nın¡) [el-¡ifrît] اَلْعِفْرِيتُ
sükûnu ve râ’nın kesri ve meddiyle) Her 
nesnede mübâlaga üzere olan kimsedir, 
Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere; yukâlu: ٌفُلَن 
نِفْرِيتٌ نِفْرِيَةٌ Ve عِفْرِيتٌ   dahi derler yâ-i عِفْرِيَةٌ 
tahtânîlerin fethleriyle ٌشِرْذِمَة [şir≠imet] 
vezni üzere. Ve fi’l-hadîsi: تَعَالَى الَله   “إِنَّ 
فْرِيَةَ الَّذِي لَ يرُْزَأُ فِي أهَْلٍ وَلَ مَالٍ” يَبْغُضُ الْعِفْرِيَةَ النِّ
-nif] نِفْرِيَةٌ ,Asl musahhahtır [ifriyet¡] عِفْرِيَةٌ
riyet]e tebe¡iyyetle zikr olunmadır. Ve 
hadîs-i şerîfte ٌرَزْء [rez™] râ-i mühmele ve 
zâ-i mu¡ceme ile noksân ma¡nâsınadır.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡afâriyet] اَلْعَفَارِيَةُ
râ’nın kesri ve yâ’nın fethiyle) ٌعِفْرِيت 
[¡ifrît] gibidir, Ebû ¡Ubeyde rivâyetinde. 
Ve bu müfreddir, cem¡ değildir. Ve »alîl 
eyitti: ٌشَيْطَانٌ عِفْرِيَةٌ وَعِفْرِيت derler ve ُهُمُ الْعَفَارِيَة 
 derler, yâ-i tahtâniyyeyi meftûh وَالْعَفَارِيتُ
ettikleri hînde hâ-i te™nîsle isti¡mâl ederler 
ve sâkin kıldıkları hînde hâ’yı tâ’ya kalb 
ederler. Ve 

 Dâhiyeye dahi derler, belâ [afriyet¡] عَفْرِيَةٌ

 ,Beyâz olan nesneye de derler [a¡fer] أعَْفَرُ
katı beyâz olmayıcak.

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [™el-¡afrâ] اَلْعَفْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki beyâzına humret gâlib olur; yukâlu: ٌشَاة 
Ve عَفْرَاءُ

 Ayın on üçüncü gecesine de [™afrâ¡] عَفْرَاءُ
derler, ~i√â√ nüshalarında َعَشْرَة ثَلَثَ   لَيْلَةُ 
vâki¡ olmuştur, meşhûra muvâfık olan َثَالِث 
.dir عَشَرَ

 ayn’ın zammı ve fâ’nın¡) [el-¡ufr] اَلْعُفْرُ
sükûnuyla) Şol âhûlardır ki beyâzına 
humret gâlib olup kasîrü’l-a¡nâk olalar. 
Ve bu makûle olan âhûların seğirtme ci-
hetinden za¡îf olanıdır ki yüksek yerlerde 
ve sarp mevzi¡lerde olur.

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡fûret] اَلْمَعْفُورَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol yerdir ki onun otu 
yenmiş ola.

 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡fûr] اَلْيَعْفُورُ
sükûnu ve fâ’nın zammıyla ve meddiyle) 
Şol âhû yavrusudur ki henüz kuvvet bul-
muş ola. Ve bakar-ı vahşî veledine dahi 
derler.

 :Cem¡i. Ve ba¡zılar eyitti [el-ya¡âfîr] اَلْيَعَافِيرُ
.Âhûnun erkekleridir [ya¡âfîr] يَعَافِيرُ

-yâ’nın fethi ve fâ’nın zam) [Ya¡fur] يَعْفُرُ
mıyla) İsm-i recüldür. Ve Esved b. Ya¡fur 
bir şâ¡irin ismidir. Eger ُيَعْفُر [Ya¡fur]de 
olan yâ’yı meftûh kılarsan lâ-yansarıf 
kılarsın, zîrâ bu ُيَقْتُل [ya…tulu] gibi olur. 
Yûnus eyitti: Ru™be demekle ma¡rûf şâ¡iri 
işittim ki ٌيعُْفُر [Yu¡fur] der idi yâ’nın zam-
mıyla. Bu takdîrce munsarıf olur, zîrâ 
şibh-i fi¡l zâ™il olur.

-Şol ağaç (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡afâr] اَلْعَفَارُ
tır ki ondan od çıkarırlar. Ve fi’l-meseli: 
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 tâ-i te™nîsle vezn-i) [el-¡afernât] اَلْعَفَرْنَاةُ
mezbûr üzere); yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  عَفَرْنَاةٌ   نَاقَةٌ 
قَوِيَّةٌ
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-¡âfûr] اَلْعَافُورُ
kâfûr]) Kezâlik şiddet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَقَعَ الْقَوْمُ فِي عَافُورِ شَرٍّ وَهُوَ لغَُةٌ فِي عَاثوُر 
ةٍ شَرٍّ أيَْ فِي شِدَّ
ةُ  ayn’ın ve fâ’nın¡) [el-¡ufurret] اَلْعُفُرَّ
zammıyla ve râ’nın teşdîdiyle) Şiddet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة عُفُرَّ فِي  فُلَنٌ   جَاءَ 
الْحَرِّ ةِ  أفُُرَّ فِي  لغَُةٌ  وَهِيَ  -Ve ¡ayn’ın fethiy حَرٍّ 
le dahi lügattır, Kisâ™î rivâyeti üzere; 
yukâlu: ِّالْحَر ةِ  عُفُرَّ فِي  -Ve ba¡zılar eyit جَاءَ 
ti: ِّالْحَر ةُ   evvel-i harr [ufurretu’l-√arr¡] عُفُرَّ
ma¡nâsınadır.

ينُ -ayn’ın ve fâ’nın kes¡) [el-¡ifirrîn] اَلْعِفِرِّ
ri ve râ’nın kesri ve teşdîdiyle ve med-
diyle) Arslanı çok yer, ٌمَأْسَدَة [me™sedet] 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: Her zâbıt-ı 
kavîye َين عِفِرِّ  :derler. Ve A§ma¡î eyitti لَيْثُ 
ينُ .Bir şehrin ismidir [İfirrîn¡] عِفِرِّ

]ع ق ر]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…r] اَلْعَقْرُ
sükûnuyla) Yaralamak, ٌجَرْح [cer√] 
ma¡nâsına. Ve sinirlemeğe dahi derler; 
yukâlu: َقَطَع أوَْ  جَرَحَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   عَقَرَهُ 
-Ve hurmâ ağacının başın hurmâ gö عُرْقُوبَهُ
beğiyle bile kesmeğe dahi derler; tekûlu: 
ارِ الْجُمَّ مَعَ  رَأْسَهُ  قَطَعْتَ  إِذَا  النَّخْلَ  ارٌ Ve عَقَرْتُ   جُمَّ
[cummâr] cîm’in zammı ve mîm’in 
teşdîdiyle hurmâ göbeğine derler. Ve 

 Davarın arkasın yağır etmeğe [a…r¡] عَقْرٌ
dahi derler; tekûlu: إِذَا عَقْرًا  الْبَعِيرِ  ظَهْرَ   عَقَرْتُ 
رْجَ فَانْعَقَرَ Ve أدَْبَرْتَ وَعَقَرْتَ السَّ

 Habs etmeğe dahi derler; ve [a…r¡] عَقْرٌ
minhu kavluhum: حَبْسِي أطََلْتَ  أيَْ  بِي   عَقَرْتَ 
يْرِ Ve كَأنََّكَ عَقَرْتَ بَعِيرِي فَلَ أقَْدِرُ عَلَى السَّ

ve âfet ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve fâ’nın¡) [el-¡ufret] اَلْعُفْرَةُ
sükûnuyla) Arslanın ensesinde olan kılla-
rıdır. Ve horozun ve gayrı hayvânın ense-
sinde olan şol tüyüdür ki cenk hâlinde başı 
üzerine getirir.

 ayn’ın kesri ve yâ-yı¡) [el-¡ifriyet] اَلْعِفْرِيَةُ
tahtânînin fethiyle) Bi-ma¡nâhâ.

 ayn’ın kesri ve fâ’nın¡) [el-¡ifrât] اَلْعِفْرَاةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ eyzan; yukâlu: َجَاء 
غَضْبَانَ جَاءَ  إِذَا  عِفْرِيَتَهُ  نَافِشًا   [nefş] نَفْشٌ Ve فُلَنٌ 
nûn’la ve fâ’yla ve şîn-i mu¡ceme ile da-
ğıtmak ma¡nâsınadır. 

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡âfir] اَلْمُعَافِرُ
fâ’nın kesriyle) Şol kimsedir ki ehl-i hü-
ner olup işe kâdir olan kimselere yoldaş 
olup onların fazlın kesb ede.

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-Me¡âfir] اَلْمَعَافِرُ
kesriyle) Hemdân’dan bir kabîlenin ismi-
dir; lâ-yansarıftır, nekireliği ve ma¡rifeliği 
hâlinde zîrâ, lâ-yansarıf olan cem¡ sîgası 
üzere gelmiştir.

 mîm’in fethi ve) [el-me¡âfiriyyet] اَلْمَعَافِرِيَّةُ
fâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol bez-
dir ki zikr olunan kabîleye mensûbdur; 
tekûlu: َيَاء عَلَيْهِ  أدَْخَلْتَ  فَتَصْرِفُهُ لِأنََّكَ  مَعَافِرِيٌّ   ثَوْبٌ 
سْبَةِ وَلَمْ تَكُنْ فِي الْوَاحِدِ النِّ
-ayn’ın ve fâ’nın fet¡) [el-¡afernâ] اَلْعَفَرْنَى
hi ve râ’nın sükûnuyla ve elifin kasrıyla 
 vezni üzere) Arslandır, esed [fa¡alnâ] فَعَلْنَى
ma¡nâsına. Ve arslan bununla tesmiye 
olundu, şiddeti olduğu için. Ve dişi arsla-
na dahi ıtlâk olunur; yukâlu: لَبُؤَةٌ عَفَرْنًى Ve 
 lâm’ın fethi ve bâ’nın zammı [lebu™et] لَبُؤَةٌ
ve meddiyle dişi arslana derler. Ve عَفَرْنَى 
[¡afernâ] kelimesinde nûn ile elif ٌسَفَرْجَل 
[sefercel] veznine ilhâk içindir.
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edviye ma¡nâsınadır.

ارُ  ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u……âr] اَلْعُقَّ
teşdîdiyle) ُعَقَاقِير [¡a…â…îr]in müfredi.

رٌ  mîm’in zammı ve …âf’ın) [Mu¡a……ir] مُعَقِّ
kesri ve teşdîdiyle) Bir şâ¡irin ismidir 
ki o Mu¡a……ir b. ◊imâr el-Bâri…î’dir ki 
Benî Numeyr kabîlesinin tîz-zebân olan 
fusahâsından idi.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-te¡â…ur] اَلتَّعَاقُرُ
zammı ile) Birbiriyle cenk edip davarın 
sinirlemek; yukâlu: عَرْقَبَاهَا إِذَا  إِبِلَهُمَا   تَعَاقَرَا 
 tâ’yla ve bâ-i [tebârî] تَبَارِي Ve يَتَبَارَيَانِ فِي ذَلِكَ
muvahhade ile mu¡ârazaya derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…aret] اَلْمُعَاقَرَةُ
…âf’ın fethiyle) Nefret edişmek ve sövüş-
mek ve hicv edişmek ve mülâzemet ediş-
mek ve hamr içmede idmân üzere olmak.

 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…ar] اَلْعُقَرُ
fethiyle) ve

 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…aret] اَلْعُقَرَةُ
fethiyle) Davar arkasın cirâhat eden eyer; 
yukâlu: ٍرٌ غَيْرُ وَاق  عَقُورٌ Ve سَرْجٌ عُقَرٌ وَعُقَرَةٌ أيَْ مُعَقِّ
[¡a…ûr] ıtlâk olunmaz illâ zî-rûh olanda. 
Ve 

 Kezâlik şol boncuğa derler [u…aret¡] عُقَرَةٌ
ki nisâ tâ™ifesi uçkur yerinde götürürler, 
hâmile olmak için. Ve ¡Arabların ُعُقَرَة“ 
سْيَانُ” .dedikleri bundan me™hûzdur الْعِلْمِ النِّ

 Yerdir ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…âr] اَلْعَقَارُ
ekinliktir. Ve hurmâ ağacıdır; ve minhu 
kavluhum: ”ٌمَا لَهُ دَارٌ وَلَ عَقَار“ Ve kezâlik فِي 
 derler metâ¡-ı hasen ve âlât-ı الْبَيْتِ عَقَارٌ حَسَنٌ
hasene ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu¡…ir] اَلْمُعْقِرُ
kesriyle) Şol kimsedir ki ٌعَقَار [¡a…âr]ı çok 
ola.

عْقَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âr] اَلِْ

 Bir kişinin ayağı sağken havf [a…r¡] عَقْرٌ
ve dehşetten yürümeğe ve cenk etmeğe 
kâdir olmamak; tekûlu minhu: َمِن  عَقِرْتُ 
ابِعِ أيَْ دَهِشْتُ  Ve minhu kavlu ¡Ömer الْبَابِ الرَّ
radıyallâhu ¡anhu: إِلَى خَرَرْتُ  حَتَّى   “فَعَقِرْتُ 
 Ve الْأرَْضِ”

 Kasra ve her binâ-i mürtefi¡a [a…r¡] عَقْرٌ
derler. Ve

-Bâbil vilâyetinde bir yerin adı [A…r¡] عَقْرٌ
dır ki Yezîd b. Muhelleb onda katl olundu. 
Ve

 .Her nesnenin aslına da derler [a…r¡] عَقْرٌ
Ve A§ma¡î eyitti: ٍدَار  dârın [a…ru dâr¡] عَقْرُ 
aslıdır ki o kavmin mahallesidir. Ve bir 
kimseye bed-du¡â etmeli olsalar ُلَه  جَدْعًا 
وَحَلْقًا  derler, ya¡nî ◊ak ta¡âlâ onun وَعَقْرًا 
burnun ve kulağın düşürsün ve cesedin 
yaralayıp ona boğaz ağrısın musallat et-
sin. Ve ٌجَدْع [ced¡] cîm’le ve dâl ve ¡ayn-ı 
mühmeteyn iledir. Ve

-ayn’ın fethi ve …âf’ın kes¡) [el-¡a…îr] اَلْعَقِيرُ
ri ve meddiyle) Yaralı kimse.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…râ] اَلْعَقْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: 
 Ve قَوْمٌ عَقْرَى مِثْلُ جَرِيحٍ وَجَرْحَى

 kezâlik ¡ayn’ın fethi ve) [a…râ¡] عَقْرَى
…âf’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Zikr olu-
nan ma¡nâya ya¡nî ٌعَقْر [¡a…r] ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َبِل وَحَلْقَى  لَهُ   عَقْرَى 
تَنْوِينٍ عَلَى مَا سَنَذْكُرُهُ فِي بَابِ الْقَافِ إِنْ شَاءَ اللهُ تَعَالَى
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…ûr] اَلْعَقُورُ
zammıyla) Yırtıcı kelb; yukâlu: ٌكَلْبٌ عَقُور
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡…îr] اَلتَّعْقِيرُ
tekrîm]) Yaralamak ma¡nâsına, ٌعَقْر [¡a…r] 
gibi. Veٌتَعْقِير [ta¡…îr]in kesreti vardır ٌعَقْر 
[¡a…r]a nisbetle.

 Usûl-i (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…â…îr] اَلْعَقَاقِيرُ
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 ;Yağır olmağa da derler [in¡i…âr] إِنْعِقَارٌ
yukâlu:َرْجُ فَانْعَقَر عَقَرَهُ السَّ
عْتِقَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡ti…âr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik yağır olmak; 
yukâlu: َعَقَرَهُ فَاعْتَقَر
-ayn’ın fethi ve …âf’ın kes¡) [el-¡a…îr] اَلْعَقِيرُ
ri ve meddiyle) Sinirlenen davar.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…râ] اَلْعَقْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: فَرَسٌ عَقِيرٌ وَخَيْلٌ عَقْرَى
 Şol kum (âf’ın kesriyle…) [el-¡â…ir] اَلْعَاقِرُ
yığınıdır ki hiçbir nesne bitirmeye. Ve

-Şol ¡avrettir ki o hâmile olma [â…ir¡] عَاقِرٌ
ya. Ve

-Şol ere dahi derler ki onun ve [â…ir¡] عَاقِرٌ
ledi hâsıl olmaya.

 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…r] اَلْعُقْرُ
sükûnuyla) ¡Avret ve sâ™ir hayvân do-
ğurmaz olmak; yukâlu: ٍعُقْر عَنْ  النَّاقَةُ   لَقِحَتِ 
Ya¡nî doğurmadan kaldıktan sonra hâmile 
oldu; ve yukâlu: ِعَقُرَتِ الْمَرْأةَُ يَعْقُرُ عُقْرًا مِنَ الْبَاب 
حُسْنًا حَسُنَتْ  مِثْلُ  عَاقِرًا  صَارَتْ  إِذَا   Ebû الْخَامِسِ 
Zeyd rivâyeti üzere. Ve

 Kezâlik ¡avretin mehrine dahi [u…r¡] عُقْرٌ
derler, kaçan şübhe üzere vat™ olunsa. Ve

الْعُقْرِ -Kezâlik ¡Arab [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ 
ların zu¡m ettiği üzere horoz yumurtasıdır, 
zîrâ horoz ¡ömründe bir kerre yumurtlar. 
Ve onun yumurtası bir cins yumurtadır ki 
kiçirektir, uzunluğuna mâyildir. ِالْعُقْر  بَيْضَةُ 
[bey∂atu’l-¡u…r] dediklerine bâ¡is budur 
ki bikrin bekâreti onunla tecribe olunur. 
Ve bundan me™hûzdur ¡Arabların ْكَانَت“ 
الْعُقْرِ”  dedikleri şol in¡âm hakkında بَيْضَةَ 
ki bir kerre vâki¡ ola. Ba¡zılar eyitti: ُبَيْضَة 
 “بَيْضَةُ Arabların¡ [bey∂atu’l-¡u…r] الْعُقْرِ
الْعَقُوقُ” وَالْأبَْلَقُ   dedikleri gibidir ki bu الْأنَوُقِ 

kimsenin ٌعَقَار [¡a…âr]ı çok olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَثرَُ عَقَارُهُ Ve أعَْقَرَ الرَّ

 Bir kimseye dehşet vermeğe [i¡…âr] إِعْقَارٌ
dahi derler, bir haysiyyetle ki yürümeğe 
kâdir olmaya.

-ayn’ın fethi ve eli¡) [™el-¡A…ârâ] اَلْعَقَارَاءُ
fin meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

-Ham (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡u…âr] اَلْعُقَارُ
rın ismidir. Ve ٌعُقَار [¡u…âr] dedikleri 
¡akla münâferet ettiği içindir. Ba¡zılar 
eyitti: Küpe mülâzemet ettiği içindir. 
Ebû ¡Amr’dan böyle rivâyet olunmuş-
tur. Ve bunun aslı ٍحَوْض [∂u…ru √av¡] عُقْرُ 
dan me™hûzdur ki ٍحَوْض  [∂u…ru √av¡] عُقْرُ 
¡ayn’ın zammıyla havuzun mu™ahharına 
derler, nitekim gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ. Ve 

 Kezâlik bir cins bezin ismidir [u…âr¡] عُقَارٌ
ki levni ahmerdir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…îret] اَلْعَقِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Kesilmiş incik, sâk-ı 
maktû¡a ma¡nâsına. Ve 

 ;Âvâz ma¡nâsına da gelir [a…îret¡] عَقِيرَةٌ
yukâlu: ُصَوْتَه أيَْ  عَقِيرَتَهُ  فُلَنٌ   Ve bunun رَفَعَ 
aslı budur ki bir kimsenin ayağının biri 
kat¡ olundukta kesilen ayağın kaldırıp 
öbür ayağı üzere koyup muhkem çağırdı. 
Binâ™en ¡alâ-zâlik her muhkem çağıran 
kimse çağırdıkta ُرَفَعَ عَقِيرَتَه dediler. Ve

 Maktûl olan şerîf kimseye [a…îret¡] عَقِيرَةٌ
dahi derler; yukâlu: َمَا رَأيَْتُ كَالْيَوْمِ عَقِيرَةً وَسَط 
 Ya¡nî bu gün katl olunan recül-i şerîf قَوْمٍ
gibi.

نْعِقَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-in¡i…âr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Sinirlenmek; yukâlu: 
بِهِ ضَرَبْتَ  إِذَا  فَانْعَقَرَ  يْفِ  بِالسَّ الْفَرَسَ  أوَِ  الْبَعِيرَ   عَقَرْتُ 
Ve قَوَائِمَهُ
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]ع ك ر]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akr] اَلْعَكْرُ
sükûnuyla) Meyldir, ٌعَطْف [¡a†f] ma¡nâsına; 
yukâlu: عَكَرَ يَعْكِرُ عَكْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akret] اَلْعَكْرَةُ
sükûnuyla) Kezâlik binâ-i merredir bir 
kerre meyl etmek ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ُارُونَ قَالَ بَلْ أنَْتُم  “قُلْنَا يَا رَسُولَ الِله نَحْنُ الْفَرَّ
Ve الْعَكَّارُونَ وَإِنَّا فِئَةُ الْمُسْلِمِينَ”

 Deve galebe edip râkibini alıp [akr¡] عَكْرٌ
mekânına iletmeğe dahi derler; yukâlu: 
عَكَرَ بِهِ بَعِيرُهُ مِثْلُ عَجَرَ بِهِ إِذَا عَطَفَ بِهِ إِلَى أهَْلِهِ وَغَلَبَهُ
عْتِكَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡tikâr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Zulmet karışıp açılma-
mağa derler; yukâlu: َّإِعْتَكَرَ الظَّلَمُ اخْتَلَطَ كَأنََّهُ كَر 
Ve بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ مِنْ بُطْءِ انْجِلَءِهِ

 Yağmur çok yağmağa dahi [i¡tikâr] إِعْتِكَارٌ
derler; yukâlu: َُإِعْتَكَرَ الْمَطَرُ إِذَا كَثر
 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-te¡âkur] اَلتَّعَاكُرُ
zammı ile) İhtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَاكَرَ الْقَوْمُ أيَِ اخْتَلَطُوا
 Zeyt yağının (fethateynle) [el-¡aker] اَلْعَكَرُ
ve gayrın dürdü, ya¡nî çöküntüsü. Ve

 Çöküntü cem¡ olmağa dahi [aker¡] عَكَرٌ
derler; yukâlu: إِذَا عَكَرًا  يَعْكَرُ  الْمِسْرَجَةُ   عَكِرَتِ 
رْدِيُّ الدُّ فِيهَا   Ve suyun ve şarâbın ve اجْتَمَعَ 
yağın ٌعَكَر [¡aker]i âhiri ve koyusudur; 
yukâlu: ِرَاب Ve عَكَرُ الشَّ

 kelimesinin [akeret¡] عَكَرَةٌ [aker¡] عَكَرٌ
cem¡idir. Ve ٌعَكَرَة [¡akeret] deve sürüsüne 
derler, nitekim gelir.

-ayn’ın fethi ve kâf’ın kes¡) [el-¡akir] اَلْعَكِرُ
riyle) Şol şarâbdır ki koyu ola.

عْكَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâr] اَلِْ
Şarâbı koyu kılmak, içine dürd katmakla; 
yukâlu: أعَْكَرْتُهُ أنََا Ve

mahâl mertebesinde olan nesnede isti¡mâl 
olunur. Ve ٌأنَوُق [enû…] hemzenin fethi ve 
nûn’un zammıyla kerkes dedikleri kuştur 
ki yüce dağlarda sarp yerlerde yumurtla-
mağın yumurtasına kimse zafer bulamaz. 
Ve ُأبَْلَق [ebla…] şol erkek attır ki levni ak ile 
siyâh karışık ola. Ve ٌعَقُوق [¡a…ûk] ¡ayn’ın 
fethi ve …âf’ın zammıyla hâmile demektir, 
erkek at hâmile olmak hod muhâldır. Ve

النَّارِ  Âteşin orta yeri ve [u…ru’n-nâr¡] عُقْرُ 
mu¡zamı. Ve

الْحَوْضِ  Havuzun [∂u…ru’l-√av¡] عُقْرُ 
mu™ahhar olan yeridir ki deve suvada var-
dıkta onda karâr eder, ٌعُقْر [¡u…r] ve ٌعُقُر [¡u…
ur] derler …âf’ın sükûnu ve zammıyla,ٌعُسْر 
[¡usr]le ٌعُسُر [¡usur] gibi. Ve

-Duvarın aslına dahi der [u…ru dâr¡] عُقْرُ دَارٍ
ler, ehl-i Medîne lügati üzere.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [el-a¡…âr] اَلْعَْقَارُ
sükûnuyla) ٌعُقْر [¡u…r]un cem¡i.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…iret] اَلْعَقِرَةُ
kesriyle) Şol nâkadır ki havuz üzere gel-
dikte ٌعُقْر [¡u…r]dan gayrı yerde içmeye, 
ya¡nî havuzun mu™ahharından içe, nitekim 
 havuza su geldiği yerden içen [eziyet] أزَِيَةٌ
nâkaya derler.

 ayn’ın zammı ve nûn’un¡) [el-¡un…ur] اَلْعُنْقُرُ
sükûnuyla ve …âf’ın zammıyla) Kamış 
kökü; yukâlu: ِالنُّون بِزِيَادَةِ  الْقَصَبِ   ve عُنْقُرُ 
yukâlu: ِلِعُنْصُرِه جُلِ  الرَّ  [un§ur¡] عُنْصُرٌ Ve عُنْقُرُ 
¡ayn’ın ve §âd’ın zammıyla asl ve haseb 
ma¡nâsınadır.

]ع ق ف ر]
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡un…afîr] اَلْعُنْقَفِيرُ
nûn’un sükûnu ve …âf’ın fethi ve fâ’nın 
kesri ve meddiyle) Âfet ve belâ, dâhiye 
ma¡nâsına; yukâlu: ُوَاهِي إِذَا أهَْلَكَتْه عَقْفَرَتْهُ الدَّ
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üzere merfû¡ kılıp لَعَمْرُ الِله dersin, pes lâm-ı 
tevkîd ibtidâ için olup haber mahzûf olur. 
Ve takdîr-i kelâm لَعَمْرُ الِله قَسَمِي ve لَعَمْرُ الِله مَا 
بِهِ  demek olur. Ve kaçan lâm-ı ibtidâ أقُْسِمُ 
ile getirmesen masâdır nasbı gibi mansûb 
kılıp كَذَا فَعَلْتُ  مَا  فَعَلْتُ ve عَمْرَالِله  مَا  الَله   عَمْرَكَ 
 kelâmının عَمْرَ الِله ve لَعَمْرُ الِله dersin, pes كَذَا
ma¡nâsı ِأحَْلِفُ بِبَقَاءِ الِله وَدَوَامِه demek olur. Ve 
kaçan ki عَمْرَكَ الَله dersen gûyâ ki بِتَعْمِيرِكَ الَله 
demek olur, ِبِإِقْرَارِكَ لَهُ بِالْبَقَاء ma¡nâsına. Ve 

-İki diş arasın (ayn’ın fethiyle¡) [amr¡] عَمْرٌ
da olan ettir.

 .Cem¡i (zammeteynle) [el-¡umûr] اَلْعُمُورُ
Ve عَمْرٌو [¡Amr]ın dahi cem¡i ٌعُمُور [¡umûr] 
gelir, عَمْرٌو [¡Amr] ¡ayn’ın fethiyle bir recü-
lün ismidir, vâv’la yazılır ُعُمَر [¡umer] ile 
 ın beynin fark etmek için. Ve[amr¡] عَمْرٌو
hâlet-i nasbında vâv’ı terk edersin, nasb 
elifi farkda kifâyet ettiğinden ötürü. Ve 

 ayn’ın fethi ve¡) [Amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ
mîm’in sükûnu ve vâv’ın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla ve hâ’nın kesriyle) İki lafzdır 
ki lafz-ı vâhid hükmünde kılınır. Ve ِسِيبَوَيْه 
[Sîbeveyhi] ve ِنِفْطَوَيْه [Nif†aveyhi] dahi 
böyledir. Bunlar da dahi hâ meksûrdur, 
zîrâ bunların âhiri a¡cemîdir, asvâta 
şebîhtir, pes ِغَاق [πâ…i] kelimesine teşbîh 
olunup meksûr kılındı. Ve eger nekire kı-
larsan münevven kılıp ٍمَرَرْتُ بِعَمْرَوَيْهِ وَعَمْرَوَيْه 
 dersin, sânîde hâ’nın tenvîniyle. Ve آخَرَ
Muberred eyitti: Mezbûrların tesniyesinde 
ve cem¡inde ِاَلْعَمْرَوَيْهَان ve َاَلْعَمْرَوَيْهُون derler. 
Ve Muberred’den gayrısı eyitti: Şol kimse 
ki َهَذَا عَمْرَوَيْهُ وَسِيبَوَيْهُ وَرَأيَْتُ عَمْرَوَيْهَ وَسِيبَوَيْه dedi, 
i¡râb etmek üzere o kimse tesniye ve cem¡ 
kıldı. Ve Muberred tesniye ve cem¡ kılma-
da i¡râb etmeği şart etmedi.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umret] اَلْعُمْرَةُ

 Deve sürüsüne mâlik olmağa [i¡kâr] إِعْكَارٌ
daderler; yukâlu: ٌجُلُ إِذَا كَانَ عِنْدَهُ عَكَرَة أعَْكَرَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡kir] اَلْمُعْكِرُ
kâf’ın kesriyle) Sürü sâhibi olan kimse.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡kîr] اَلتَّعْكِيرُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: تَعْكِيرًا رْتُهُ   عَكَّ
إِذَا جَعَلْتَ فِيهِ الْعَكَرَ
-Deve sürü (fethateynle) [el-¡akeret] اَلْعَكَرَةُ
sünden bir kıt¡adır. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: 
-elli deve ile yüz devenin mâ [akeret¡] عَكَرَةٌ
beynidir. Ve A§ma¡î eyitti: ٌعَكَرَة [¡akeret] 
elli deve altmış deveye yetmiş deveye va-
rınca. Ve

 ,Dilin dibine dahi derler [akeret¡] عَكَرَةٌ
asl-ı lisân ma¡nâsına,ٌعَكَدَة [¡akedet] gibi, 
¡ayn ve dâl-ı mühmele ile.

 ayn’ın kesri ve kâf’ın¡) [el-¡ikr] اَلْعِكْرُ
sükûnuyla) Asl ma¡nâsına; yukâlu: َرَجَع 
أرَْضِهِ أصَْلَ  أيَْ  عِكْرَهُ  فُلَنٌ  وَبَاعَ  عِكْرِهِ  إِلَى   Ve فُلَنٌ 
fi’l-hadîsi: ِلِلنَّاس ﴿اِقْتَرَبَ  تَعَالَى  قَوْلهُُ  نَزَلَ  ا   “لَمَّ
لَلَةِ قَلِيلً ثمَُّ عَادُوا  حِسَابُهُمْ﴾ )الأنبياء 1( تَنَاهَى أهَْلُ الضَّ
وَأعَْمَالِهِمُ دِيءِ  الرَّ مَذْهَبِهِمُ  أصَْلِ  إِلَى  أيَْ  عِكْرِهِمْ   إِلَى 
وْءِ” السَّ

]ع م ر]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amr] اَلْعَمْرُ
sükûnu) ve

 ayn’ın zammı ve mîm’in¡) [el-¡umr] اَلْعُمْرُ
sükûnuyla) Çok zamân diri olmak; yukâlu: 
مِنَ هَا  وَضَمِّ الْعَيْنِ  بِفَتْحِ  وَعُمْرًا  عَمْرًا  يَعْمَرُ  جُلُ  الرَّ  عَمِرَ 
طَوِيلً زَمَانًا  عَاشَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bu kıyâsa الْبَابِ 
muhâliftir, zîrâ kıyâs bunun masdarında 
¡aynü’l-fi¡li müteharrik gelmektir; ve min-
hu kavluhum: َأطََالَ اللهُ عَمْرَكَ وَعُمْرَك Ve bunlar 
egerçi masdarlardır bir ma¡nâya ve lâkin 
kasemde ancak ¡ayn-ı meftûhla isti¡mâl 
olunmuştur.Pes kaçan ki sen bunun üze-
rine lâm-ı ibtidâ dâhil kılsan ibtidâ™iyyet 
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dahi derler; tekûlu: وَجَدْتَهَا إِذَا  الْأرَْضَ   أعَْمَرْتُ 
 [i¡mâr] إِعْمَارٌ :Ve Ebû Zeyd eyitti مَعْمُورَةً
Bârî ta¡âlâya nisbet olundukta ٌتَعْمِير [ta¡mîr] 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: َأعَْمَرَ اللهُ بِكَ مَنْزِلَكَ وَل 
جُلُ مَنْزِلَهُ بِالْألَِفِ يقَُالُ أعَْمَرَ الرَّ
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umrâ] اَلْعُمْرَى
mîm’in sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, 
bir nesneyi ¡ömrü oldukça bağışlamak 
ma¡nâsında, nitekim mürûr etti.

عْتِمَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡timâr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnu ile) Ziyâret etmek; yukâlu: 
Ve إِعْتَمَرَهُ أيَْ زَارَهُ

 Haccda ¡umre etmeğe dahi [i¡timâr] إِعْتِمَارٌ
derler. Ve

-Dülbend giymeğe dahi der [i¡timâr] إِعْتِمَارٌ
ler; yukâlu: ِمَ بِالْعِمَامَة إِعْتَمَرَ إِذَا تَعَمَّ
 Her (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amâret] اَلْعَمَارَةُ
nesnedir ki baş üzere konar, gerek dül-
bend olsun gerek takye gerek tâc olsun 
gerek bunlardan gayrı olsun.

 Şol (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amâr] اَلْعَمارُ
reyhândır ki onunla mecâlis-i şürb tezyîn 
olunur. Ve lisân-ı Fürste ona meyverân 
derler.Kaçan bir kimse zikr olunan 
mecâlis ehli üzere dâhil olsa o reyhândan 
bir nesne sunup onunla tapu ederler.

سْتِعْمَارُ  Hayât ve ¡ömür [el-isti¡mâr] اَلِْ
verme ve sâkin kılmak. Kâlallâhu ta¡âlâ:  
ارَهَا ﴿وَاسْتَعْمَرَكُمْ فِيهَا﴾ )هود 61( أيَْ جَعَلَكُمْ عُمَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡mîr] اَلتَّعْمِيرُ
tekrîm]) Uzun ¡ömr vermek; yukâlu: ُرَه  عَمَّ
لَ عُمْرَهُ اللهُ تَعَالَى تَعْمِيرًا أيَْ طَوَّ
ارُ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ammâr] اَلْعَمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Bir yerde karâr eden 
kimseler, cinn tâ™ifesinden; yukâlu: ُار  عَمَّ
الْبُيُوتِ لِسُكَّانِهَا مِنَ الْجِنِّ
-mîm’lerin fethi ve mâ) [el-ma¡mer] اَلْمَعْمَرُ

mîm’in sükûnuyla) Haccda olan ef¡âl-i 
mahsûsadır. Ve bunun aslı ziyâretten 
me™hûzdur.

 ayn’ın zammı ve mîm’in¡) [el-¡umer] اَلْعُمَرُ
fethiyle) Cem¡i. Ve

-Kezâlik bir kimse zevcesi [umret¡] عُمْرَةٌ
ni zevcesinin ehli mâ-beyninde tezevvüc 
edip zifâf onlar cânibinde olmaktır. Ve 
eger zevc zevcesin kendi ehli cânibine 
nakl ederse ona ٌعُرْس [¡urs] derler, ¡ayn’ın 
zammıyla. 

-Yıkı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imâret] اَلْعِمَارَةُ
lan nesneyi yapmak; yukâlu: َالْخَرَاب  عَمَرْتُ 
لِ Ve أعَْمُرُهُ عِمَارَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 Kabîle ve ¡âşîre ma¡nâsına [imâret¡] عِمَارَةٌ
da gelir.

 Ma¡mûr (mîm’in kesriyle) [el-¡âmir] اَلْعَامِرُ
ma¡nâsınadır, )6 )الطارق  دَافِقٍ﴾   gibi ﴿مَاءٍ 
 ﴿عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ﴾ ma¡nâsına ve […medfû] مَدْفُوقٌ
)7 القارعة   ،21  [mer∂iyyet] مَرْضِيَّة gibi)الحاقة 
ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amîr] اَلْعَمِيرُ
kesri ve meddiyle) ٌمَعْمُور [ma¡mûr] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌعَامِر أيَْ  عَمِيرٌ   مَكَانٌ 
Ve sık dokunmuş beze dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ عَمِيرٌ أيَْ صَفِيق
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡avmeret] اَلْعَوْمَرَةُ
vâv’ın sükûnu ve mîm’in fethiyle) Kavga 
ve gürültü ki kesret-i cem¡iyyetten nâşî 
olur.

عْمَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡mâr] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bir nesneyi ¡ömrü ol-
dukça bir kimseye vermektir,bu şartla ki 
öldükten sonra yine kendiye ¡avdet ede; 
yukâlu: أعَْمَرْتُهُ دَارًا أوَْ أرَْضًا أوَْ إِبِلً إِذَا أعَْطَيْتَهُ إِيَّاهَا 

Ve وَقُلْتَ هِيَ لَكَ عُمْرِي أوَْ عُمْرَكَ فَإِذَا مِتَّ رَجَعَتْ إِلَيَّ

 Bir yeri ma¡mûr bulmağa [i¡mâr] إِعْمَارٌ
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cânverin künyetidir.

-mîm’in kezâlik kes) [el-¡Âmirân] اَلْعَامِرَانِ
riyle) ¡Âmir b. Mâlik b. Ca¡fer ve ¡Âmir b. 
‰ufeyl b. Mâlik b. Ca¡fer’dir.

]ع ن ب ر]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anber] اَلْعَنْبَرُ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Bir cins tîbdir 
ki ma¡rûftur. Ve

-Temîm’den bir kabîlenin is [Anber¡] عَنْبَرٌ
midir ki o ¡Anber b. ¡Amr b. Temîm’dir.

 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [Bel¡anber] بَلْعَنْبَرِ
sükûnu ile) Benu’l-¡Anber ma¡nâsınadır, 
nûn hazf olunmuştur, nitekim bâbu’&-
&â’da ِبَلْحَارِث [Bel√âri&] kelimesinde zikr 
olunmuştur.

]ع ن ت ر]
-el] اَلْعَنْبَر alâ-vezni¡) [el-¡anter] اَلْعَنْتَرُ
¡anber]) Bir cins gök sinektir, zübâb-ı ez-
rak ma¡nâsına.

 Bir recülün ismidir ki [Anteret¡] عَنْتَرَةُ
o ¡Antere b. Mu¡âviye b. Şeddâd el-
¡Absî’dir. Sîbeveyhi eyitti: ُعَنْتَرَة [¡Anteret]
in nûn’u zâ™ide değildir.

]ع و ر]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avret] اَلْعَوْرَةُ
sükûnuyla) İnsânın ud yeridir. Ve her nes-
ne ki ondan hayâ olunmak lâzım ola ona 
.derler [avret¡] عَوْرَةٌ

 (vâv’ın sükûnuyla) [el-¡avrât] اَلْعَوْرَاتُ
Cem¡i.ٌفَعْلَة [fa¡let] vezninin elifle tâ’yla 
cem¡inde harf-i sânî tahrîk olunmak vâv 
yâhûd yâ olmadığı yerde olur. Ve ba¡zılar 
سَاءِ” )النور 31(  vâv’ın fethiyle dahi “عَوَرَاتِ النِّ
kırâ™at ettiler. Ve 

 Her halele dahi ıtlâk olunur [avret¡] عَوْرَةٌ
ki onda havf oluna gerek serhadlerde olan 

beynde ¡ayn’ın sükûnuyla) Şol menzildir 
ki su cihetinden ve otlak cihetinden vâsi¡ 
ola.

 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [Ya¡mer] يَعْمَرُ
sükûnu ve mîm’in fethiyle) Bir recülün 
ismidir, lâ-yansarıftır, zîrâ ُيَذْهَب [ye≠heb] 
misllidir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Umerân] اَلْعُمَرَانِ
mîm’in fethiyle) Ebû Bekr ve ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhumâ, Ferrâ rivâyeti üzere. 
Ve Mu¡â≠-ıHerrâ™ eyitti: ِعُمَرَيْن [¡Umereyn]
le murâd ¡Ömer b. el-»a††âb ve ¡Ömer 
b. ¡Abdul¡azîz değildir, zîrâ ¡O&mân’a 
radıyallâhu ¡anhu ”ِنَسْألَكَُ سِيرَةَ الْعُمَرَيْن“ dedi-
ler, hâlâ ki o zamânda ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz 
vücûda gelmemişti. Ve A§ma¡î, 
¢atâde’den rivâyet edip eyitti: Mezbûra 
ümmehât-ı evlâdın ¡ıtkından su™âl olun-
dukta ِهَات أمَُّ الْخُلَفَاءِ  مِنَ  بَيْنَهُمَا  فَمَا  الْعُمَرَانِ   “أعَْتَقَ 
 dedi.Pes ¢atâde’nin bu kelâmında الْأوَْلَدِ”
-le murâd ¡Ömer b. el[Umereyn¡] عُمَرَيْنِ
»a††âb ve ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz’dir, zîrâ 
Ebû Bekr’le ¡Ömer beyninde hulefâ mürûr 
etmemiştir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Amrân] اَلْعَمْرَانِ
mîm’in sükûnuyla) ¡Ömer b. Câbir b. Hilâl 
b. Fezâre ve Bedr b. ¡Ömer b. Cu™eyye b. 
Fezâre’dir.

 yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-ye¡âmîr] اَلْيَعَامِيرُ
kesri ve meddiyle) Oğlaklar, cedyler 
ma¡nâsına. Ve koyunun kiçirekleri.

 yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-ya¡mûr] اَلْيَعْمُورُ
zammı ve meddiyle) ُيَعَامِير [ye¡âmîr]in 
müfredi, oğlak ve kuzu ma¡nâsına.

 Bir (mîm’in kesriyle) [Âmir¡] عَامِرٌ
kabîlenin babası adıdır ki o ¡Âmir b. 
~a¡§a¡a b. Mu¡âviye b. Bekr b. Hevâzin’dir. 

عَامِرٍ  Sırtlan dediklerin [ummu ¡âmir] أمُُّ 
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 Kelime-i kabîhaya dahi [™avrâ¡] عَوْرَاءُ
derler.

 ;Göz kamaştırır nesne [el-¡â™iret] اَلْعَائِرَةُ
yukâlu: ُعِنْدَهُ مِنَ الْمَالِ عَائِرَةُ عَيْنٍ أيَْ يَحَارُ فِيهَا الْبَصَر 
مِنْ كَثْرَتِهِ كَأنََّهُ يَمْلَُ الْعَيْنَ فَيَكَادُ يَعُورُهَا
 Şol ok yâhûd şol taştır ki [el-¡â™ir] اَلْعَائِرُ
atan bilinmeye; yukâlu: ْأصََابَهُ سَهْمٌ عَائِرٌ إِذَا لَم 
Ve يعُْلَمْ مَنْ رَمَاهُ

 .Gözde olan çapağa dahi derler [â™ir¡] عَائِرٌ
Ve

-Gurâba dahi derler hiddet-i ba [â™ir¡] عَائِرٌ
sarı olduğu için, pes bu tesmiye teşe™™uma 
binâ™en olur.

-ayn’ın fethiyle ve hem¡) [el-¡avâ™ir] اَلْعَوَائِرُ
zenin kesriyle) Şol çekirgedir ki cemâ¡at-i 
müteferrika olalar.

 ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) [Uveyr¡] عُوَيْرٌ
fethiyle) Bir yerin adıdır. Ve haslet-i 
mezmûmeye dahi derler. Ve ¡Arab 
hasleteyn-i mekrûheteynden şekvâ eder 
olsalar ”ٍكُسَيْرٌ وَعُوَيْرٌ وَكُلٌّ غَيْرُ خَيْر“ derler. Ve

 ,in tasgîri gelir[a¡ver] أعَْوَرُ [uveyr¡] عُوَيْرٌ
¡alâ-tarîki’t-terhîm.

 Ayb¡ (ayn’ın fethiyle¡) [el-avâr] اَلْعَوَارُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّسِلْعَةٌ ذَاتُ عَوَارٍ وَقَدْ تُضَم 
الْعَيْنُ
ارُ  ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) [el-¡uvvâr] اَلْعُوَّ
teşdîdiyle) Kırlangıç dedikleri kuş, ٌخُطَّاف 
[«u††âf] ma¡nâsına. Ve gözde olan çapak; 
[yukâlu:] ارٌ أيَْ قَذًى Ve بِعَيْنِهِ عُوَّ

ارٌ  ,Korkak kimseye dahi derler [uvvâr¡] عُوَّ
bed-dil ma¡nâsına.

 ayn’ın fethiyle ve¡) [el-¡avâvîr] اَلْعَوَاوِيرُ
vâv-ı sanînin kesri ve meddiyle) ٌار  عُوَّ
[¡uvvâr]ın cem¡i. Ve eger dilersen şi¡rde 
yâ’yı getirmeyip ُعَوَاوِر dersin Ebû ¡Alî 
Na√vî eyitti: ُعَوَاوِر [¡avâvir] kelimesinde 

derbend olsun gerek hâlet-i harbde ol-
sun.Ve dağda olan yarıklara dahi ُعَوْرَات 
 derler. Ve maşrıka [avrâtu’l-cibâl¡] الْجِبَالِ
ve magribe dahi ِمْس الشَّ -avreteyi’ş¡] عَوْرَتَيِ 
şems] derler. Ve 

 İsmdir, mezmûm olmak [avret¡] عَوْرَةٌ
ma¡nâsında.

 hemzenin ve vâv’ın fethi) [el-a¡ver] اَلْعَْوَرُ
ve mâ-beynde ¡ayn’ın sükûnuyla) ¡Ayblı 
ve mezmûm olan nesne.

 Şol kimseye derler [bedelun a¡ver] بَدَلٌ أعَْوَرُ
ki mezmûm olup bir makbûl kimseye halef 
ola ve gâh olur ُخَلَفٌ أعَْوَر dahi derler. Ve 

 Yek-çeşme dahi derler. Ve [a¡ver] أعَْوَرُ
şol kimseye de derler ki hâcetinden men¡ 
oluna.

-Bir gözlü ol (fethateynle) [el-¡aver] اَلْعَوَرُ
mak, yek-çeşm ma¡nâsına; yukâlu: ِعَارَت 
ابِعِ -dahi der عَوِرَتْ عَنْيُهُ Ve الْعَيْنُ تَعَارُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ler vâv’ı hâli üzere ibkâ edip elife kalb et-
memekle, aslında sahîh olduğuna binâ™en 
ki o ْت تْ tir, zîrâ[i¡verret] إِعْوَرَّ [i¡verret] إِعْوَرَّ
te vâv’ın mâ-kabli sâkindir, ona binâ™en 
sahîh olmuştur, pes harf-i zevâ™id hazf 
olunup teşdîd ref¡ olunmakla َعَوِر kalmış-
tır. Ve َعَوِر [¡avire]nin aslı َّإِعْوَر olmasına 
delîl sâ™ir ahavâtıdır ki onlar ُّيَسْوَد  ve إِسْوَدَّ 

يَحْمَرُّ  dür. Elvânda bu veznden gayrı إِحْمَرَّ 
müsta¡mel değildir. Ve ¡uyûbda kıyâs َّإِعْرَج 
ve َّإِعْمَي demek idi َعَرِج ve َعَمِي mahallinde 
ve lâkin mesmû¡ olmamıştır. Ve ُعَيْنَه  عُرْتُ 
.dahi derler müte¡addî gelmek üzere أعَُورُهَا

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [™el-¡avrâ] اَلْعَوْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) ٌأعَْوَر [a¡ver]in 
mü™ennesi. Ve 

 Şol sahrâya derler ki onun [™avrâ¡] عَوْرَاءُ
suyu olmaya; yukâlu: فَلَةٌ عَوْرَاءُ إِذَا لَمْ يَكُنْ فِيهَا 
Ve مَاءٌ
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 mîm’in zammı ve) [el-mu¡vir] اَلْمُعْوِرُ
vâv’ın kesriyle) Muhvif olan yer; yukâlu: 
قُطَّاعِ قَطْعُ  أيَْ  الْقَطْعُ  فِيهِ  يخَُافُ  أيَْ  مُعْوِرٌ  مَكَانٌ   هَذَا 
الطَّرِيقِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîr] اَلتَّعْوِيرُ
tekrîm]) Kör etmek. Ve pınarı batırmağa 
dahi derler; yukâlu: كِيَّةِ إِذَا كَبَسْتَهَا رْتُ عَيْنَ الرَّ  عَوَّ
Ve ٌة  râ-i mühmelenin fethi [rekiyyet] رَكِيَّ
ve kâf’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle derin 
olmayan kuyu.Ve ٌكَبْس [kebs] bâ-i muvah-
hade ve sîn-i mühmele ile yummak. Ve

-Bir kimsenin cânibinden ya [ta¡vîr] تَعْوِيرٌ
lan söylemek; yukâlu: َرْتُ عَنْ فُلَنٍ إِذَا كَذَبْت  عَوَّ
 Ve mutlakan men¡ ma¡nâsına da عَنْهُ وَرَدَدْتَ
gelir; tekûlu: ُرْتُهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا صَرَفْتَهُ عَنْه  Ebû عَوَّ
¡Ubeyde eyitti: Kaçan su taleb eden kim-
seden su men¡ olunsa meselâ ُرْتَ شُرْبَه  قَدْ عَوَّ
derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡âveret] اَلْمُعَاوَرَةُ
vâv’ın fethiyle) Kîleyi ¡ayâr etmek, ٌمُعَايَرَة 
[mu¡âyeret] ma¡nâsına; yukâlu: ُعَاوَرْت 
 Ve الْمَكَايِيلَ وَهِيَ لغَُةٌ فِي عَايَرْتُهَا

 Yoldaşının işlediği gibi [mu¡âveret] مُعَاوَرَةٌ
işlemek; yukâlu: يْءَ أيَْ فَعَلَ بِهِ مِثْلَ مَا  عَاوَرَهُ الشَّ
فَعَلَ صَاحِبُهُ بِهِ
عْتِوَارُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-i¡tivâr] اَلِْ
riyle) Elden ele ulaştırmak,ٌتَدَاوُل [tedâvul] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُتَدَاوَلوُه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِعْتَوَرُوا 
فِيمَا بَيْنَهُمْ
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-te¡âvur] اَلتَّعَاوُرُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve َإِعْتَوَر [i¡tevere]
nin vâv’ını elife kalb etmediler, zîrâ َإِعْتَوَر 
[i¡tevere] َتَعَاوَر [te¡âvere] ma¡nâsına olma-
ğın onun üzerine binâ olundu, nitekim 
 de beyân olunmuştur. Ve[tecâvere] تَجَاوَرَ

 Dağıtıp zâ™il eylemeğe dahi [te¡âvur] تَعَاوُرٌ
derler.

vâv hemzeye kalb olunmadı tarafa karîb 
iken, zîrâ zarûret-i şi¡r için hazf olunan yâ 
murâddır, pes yâ melfûz hükmünde olup 
vâv taraftan ba¡îd olduysa hemzeye kalb 
olunmadı. 

 râ’nın kesri ve yâ’nın) [el-¡âriyyet] اَلْعَارِيَّةُ
teşdîdiyle) Gûyâ ki ٌعَار [¡âr]a mensûb ol-
mak ma¡nâsınadır, zîrâ i¡âretî taleb etmek 
¡âr ve ¡aybdır.

.Âriyyet ma¡nâsınadır¡ [el-¡âret] اَلْعَارَةُ

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡avâriyy] اَلْعَوَارِيُّ
teşdîdiyle) ٌعَارِيَّة [¡ariyyet]in cem¡idir.

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te¡avvur] اَلتَّعَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Âriyyeti verip al-
mak; yukâlu: ْرُونَ الْعَوَارِيَّ بَيْنَهُم Ve هُمْ يَتَعَوَّ

رٌ  Bir nesneyi elden ele verip [te¡avvur] تَعَوُّ
almağa dah derler; yukâlu: َيْء رُوا الشَّ تَعَوَّ
سْتِعَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isti¡âret] اَلِْ
¡Âriyyet taleb etmek.

عَارَةُ -kezâlik hemzenin kes) [el-i¡âret] اَلِْ
riyle) ¡Âriyyet vermek; yukâlu: ثَوْبًا  إِسْتَعَارَهُ 
 Ve كِيرٌ مُسْتَعَارٌ :ve minhu kavluhum فَأعََارَهُ إِيَّاهُ
-kâf’ın kesriyle ve meddiyle demir [kîr] كِيرٌ
ci âletlerindendir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌمُسْتَعَار 
[muste¡âr] ٌمُتَعَاوِر [mute¡âvir] ma¡nâsınadır, 
ya¡nî elden ele verilmek ma¡nâsınadır, 
mütedâvil gibi.

عْوَارُ  hemzenin kesri ve ¡ayn’ın) [el-i¡vâr] اَلِْ
sükûnuyla) Kerâhet ve rîbet ma¡nâsına, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve

-Saydın sayyâda kolay düş [i¡vâr] إِعْوَارٌ
mesine dahi derler; yukâlu: ُيْد الصَّ لَكَ   أعَْوَرَ 
أمَْكَنَكَ  Ve atlının darba kâbil bir yeri أيَْ 
mekşûf olmağa dahi derler; yukâlu: َأعَْوَر 
رْبِ Ve الْفَارِسُ إِذَا بَدَا فِيهِ مَوْضِعُ خَلَلٍ لِلضَّ

 ;Gözü çıkarmağa dahi derler [i¡vâr] إِعْوَارٌ
yukâlu: أعَْوَرْتُ عَيْنَهُ فَهُوَ لغَُةٌ فِي عُرْتُهَا
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 mîm’in fethi ve) [™el-ma¡yûrâ] اَلْمَعْيُورَاءُ
¡ayn’ın sükûnu ve elifin meddiyle) ve

 فَحْلٌ (zammeteynle) [el-¡uyûret] اَلْعُيُورَةُ
[fa√l] ve ٌفُحُولَة [fu√ûlet] gibi. Bunların üçü 
dahi cem¡dir, hımârlar ma¡nâsına. Ve

الْعَيْنِ -Göz kapağına der [ayru’l-¡ayn¡] عَيْرُ 
ler; ve minhâ kavluhum: ٍعَيْر قَبْلَ  ذَلِكَ   فَعَلْتُ 
-Ebû ¡Ubeyde eyit وَمَا جَرَى أيَْ قَبْلَ لَحْظِ الْعَيْنِ
ti: ُفَعَلْت derler ُأفَْعَل demezler; ve yukâlu: مَا 
 أدَْرِي أيَُّ مَنْ ضَرَبَ الْعَيْرَ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ فَيَكُونُ
Ve ضَرَبَ الْعَيْنَ كِنَايَةٌ عَنْهُ أيَْ عَنِ النَّاسِ

 ;Kavmin ulusuna dahi derler [ayr¡] عَيْرٌ
yukâlu: ْدُهُم  :ve minhu kavluhum عَيْرُ الْقَوْمِ سَيِّ
عَشَرَةٍ” وَزِيَادَةُ  بِعَيْرٍ  -Ve bunun beyânı bu “عَيْرٌ 
dur ki kaçan Benî Umeyye’de bir halîfe 
vefât etse yerine gelen halîfe ¡askerin 
vezâ™ifine on akçe terakkî ederdi, ya¡nî 
halîfe halîfeye mukâbildir on akçe fazla-
sıyla. Ve

 [vetid] وَتِدٌ ,Kazığa dahi derler [ayr¡] عَيْرٌ
ma¡nâsına. Ve

 Medîne-i münevverede bir dağın [ayr¡] عَيْرٌ
ismidir. Ve fi’l-hadîsi:مَ مَا بَيْنَ عَيْرٍ إِلَى  ”أنََّهُ حَرَّ
Veثَوْرٍ”

النَّصْلِ -Temrenin orta [ayru’n-na§l¡] عَيْرُ 
sında olan yumru yeri. Ve küreğin dahi 
orta yerinde olan yumru yerine ِالْكَتِف  عَيْرُ 
[¡ayru’l-ketif] derler. Ve ayağın üzerin-
de olan yüksek yerine ِالْقَدَم …-ayru’l¡] عَيْرُ 
adem] derler. Ve kulağın içinde olan 
yumruca yere ِالْأذُُن -der [ayru’l-u≠un¡] عَيْرُ 
ler. Ve kâgıdın ortasında olan hatta ُعَيْر 
-derler. Ve güverci [ayru’l-vera…at¡] الْوَرَقَةِ
ne benzer bir kuşa ِرَاة  [ayru’s-serât¡] عَيْرُ السَّ
derler. Ve şol yerde ki hayr olmaya َهُو“ 
الْعَيْرِ”  hımâr [ayr¡] عَيْرٌ derler, zîrâ كَجَوْفِ 
ma¡nâsınadır. Ve hımârın cevfinden 
intifâ¡ olunur nesne yoktur. Ba¡zılar eyitti: 

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avr] اَلْعَوْرُ
sükûnuyla) ve

 kezâlik ¡ayn’ın fethi ve) [el-¡ayr] اَلْعَيْرُ
yâ’nın sükûnuyla) İkisi dahi ٌتَعَاوُر [te¡âvur] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِار يَاحُ رَسْمَ الدَّ  تَعَاوَرَتِ الرِّ
وَعَارَهُ يَعُورُهُ وَيَعِيرُهُ إِذَا أخََذَهُ وَذَهَبَ بِهِ

]ع ه ر]
 ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡ahr] اَلْعَهْرُ
sükûnuyla) Ebû ¡Amr rivâyeti üzere zinâ 
ma¡nâsınadır.

[ahr¡] عَهْرٌ (fethateynle) [el-¡aher] اَلْعَهَرُ
da lügattır, ٌنَهْر [nehr]le ٌنَهَر [neher] gibi. 
Cevherî eyitti: Fethateynle gelmesine Ebû 
¡Amr’dan rivâyet yoktur; yukâlu: ُيَعْهَر  عَهَرَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
رُ َِ  :Zinâ edici. Ve fi’l-hadîsi [el-¡âhir] اَلْعَا
“اَلْوَلَدُ لِلْفِرَاشِ وَلِلْعَاهِرِ الْحَجَرُ”
 ayn’ın kesri ve hâ’nın¡) [el-¡ihr] اَلْعِهْرُ
sükûnuyla) İsmdir, zinâ etmek ma¡nâsında.

رَةُ َِ  Zinâ (hâ’nın kesriyle) [el-¡âhiret] اَلْعَا
edici ¡avret.

رَةُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âheret] اَلْمُعَا
hâ’ın kesriyle) Kezâlik bi-ma¡nâhâ. Ve

 ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡ahiret] اَلْعَهِرَةُ
kesriyle) Kezâlik bi-ma¡nâhâ.

 fethateynle ve yâ’nın) [et-te¡ayhur] اَلتَّعَيْهُرُ
sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Fâsık ve 
fâcir olmak; yukâlu: جُلُ إِذَا كَانَ فَاجِرًا تَعَيْهَرَ الرَّ

]ع ي ر]
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayr] اَلْعَيْرُ
sükûnuyla) Hımâr ma¡nâsınadır, vahşîsine 
ve ehlîsine ıtlâk olunur.

 kezâlik ¡ayn’ın fethi ve) [el-¡ayret] اَلْعَيْرَةُ
yâ’nın sükûnuyla) Mü™ennesi.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [el-a¡yâr] اَلْعَْيَارُ
sükûnuyla) ve
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arslana dahi ٌعَيَّار [¡ayyâr] derler şikârın ta-
leb etmeden o cânibe bu cânibe gelip git-
tiği için.

-Bir dağın ismi (tâ’nın kesriyle) [ti¡âr] تِعَارٌ
dir, cebel ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡yîr] اَلتَّعْيِيرُ
tekrîm]) Başa kakmak, serzeniş ma¡nâsına; 
yukâlu: ةُ تَقُولُ عَيَّرَهُ بِكَذَا عَيَّرَ كَذَا وَالْعَامَّ
 Sövülmeğe sâlih olan sıfat ve [el-¡âr] اَلْعَارُ
¡ayb; yukâlu: ُعَارَهُ إِذَا عَابَه
 mîm’in fethiyle ve) [el-me¡âyir] اَلْمَعَايِرُ
yâ’nın kesriyle) ُمَعَايِب [me¡âyib] ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-te¡âyur] اَلتَّعَايرُُ
zammıyla) Birbirin ¡ayblamak; yukâlu: 
تَعَايَرَ الْقَوْمُ إِذَا تَعَايَبُوا
 Kîleyi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâr] اَلْعِيَارُ
ve terâzûyu ¡ayâr etmek; yukâlu: ُعَايَرْت 

 الْمَكَايِيلَ وَالْمَوَازِينَ عِيَارًا كَمَا يقَُالُ عَاوَرْتُ عَلَى مَا مَرَّ
مِنَ فَاعِلُوا  وَهُوَ  وَمَوَازِنِكُمْ  مَكَايِلِكُمْ  بَيْنَ  عَايِرُوا   وَتَقُولُ 
رُوا الْعِيَارِ وَلَ تَقُلْ عَيِّ
 Ayâr¡ (mîm’in kesriyle) [el-mi¡yâr] اَلْمِعْيَارُ
ma¡nâsınadır.

 mîm’in kesri ve) [benâtu mi¡yer] بَنَاتُ مِعْيَرٍ
yâ’nın fethiyle) Belâların ve âfetlerin adı-
dır, devâhî ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayrânet] اَلْعَيْرَانَةُ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki ٌعَيْر [¡ayr]a ya¡nî 
hımâr-ı vahşîye teşbîh olunur sür¡atinde 
ve neşâtında.

 Şol (ayn’ın kesri ve meddiyle¡) [el-¡îr] اَلْعِيرُ
devedir ki üzerine terike tahmîl olunur.

-ayn’ın kesri ve med¡) [el-¡îrât] اَلْعِيرَاتُ
diyle) ٌعِير [¡îr]in cem¡i olması câ™izdir. 
Cevherî’nin bu ta¡bîrinden fehm olunan 
budur ki zikr olunan sîga mesmû¡u olma-
ya yâhûd kıyâsî olduğuna işâret ola.

Bunun aslı ”ِالْحِمَار جَوْفِ  مِنْ  -dedikle “أخَْلَى 
ri kavlleridir. Ba¡zılar eyitti: ٌعَيْر [¡ayr] bu 
makâmda ٌطَبْل [†abl] ma¡nâsınadır. Ve 

-Yeryüzünde gitmeğe dahi der [ayr¡] عَيْرٌ
ler; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  الْأرَْضِ  فِي   عَارَ 
Ve ذَهَبَ فِي الْأرَْضِ

-At o yana bu yana seğirtmek [ayr¡] عَيْرٌ
tir, merahından; yukâlu: َانْفَلَت إِذَا  الْفَرَسُ   عَارَ 
Ve وَذَهَبَ هَهُنَا وَهَهُنَا مِنْ مَرَحِهِ

-Bir kavmi ifsâd etmeğe dahi der [ayr¡] عَيْرٌ
ler; yukâlu: َجُلُ فِي الْقَوْمِ يَضْرِبُهُمْ مِثْلُ عَاث عَارَ الرَّ
 [meşhûret] مَشْهُورَةٌ [el-¡â™iret] اَلْعَائِرَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقَصِيدَةٌ عَائِرَةٌ أيَْ سَائِرَة ve 
yukâlu eyzan: ”مَا قَالَتِ الْعَرَبُ بَيْتًا أعَْيَرَ مِنْ كَذَا“ 
Ve أيَْ أسَْيَرَ

 Şol nâkaya derler ki kendi [â™iret¡] عَائِرَةٌ
sürüsünden ayrılıp âhar sürüye dâhil ola, 
erkek deve ile çiftleşmekten ötürü. Ve

 Şol erkek devedir ki bir nâkayı [â™ir¡] عَائِرٌ
koyup âhar nâkaya vara; yukâlu: ٌاَلْجَمَلُ عَائِر 
وْلَ إِلَى أخُْرَى -kuy [şevl] شَوْلٌ Ve إِذَا كَانَ يَتْرُكُ الشَّ
ruk kaldırmağa derler.

وَحْدِهِ -ayn’ın zam¡) [uyeyru va√dihi¡] عُيَيْرُ 
mı ve yâ’nın fethiyle) ِبِرَأْيِه  demek مُعْجِبٌ 
olur; yukâlu: فِي مُعْجِبًا  كَانَ  إِذَا  وَحْدِهِ  عُيَيْرُ   فُلَنٌ 
رَأْيِهِ  .Pes bu zemme râci¡ kelâm olur حُسْنِ 
Ve eger dilersen ¡ayn’ı meksûr kılarsın, 
 dedikleri [»şiyey] شِيَيْخٌ te[»şuyey] شُيَيْخٌ
gibi şîn’in kesriyle. Ve ٌعُوَيْر denmez, nite-
kim ٌشُوَيْخ denmez.

عَارَةُ -Ür (hemzenin kesriyle) [el-i¡âret] اَلِْ
kütmek ve kaçırmak; yukâlu: ُأعََارَهُ غَيْرُه
-Ür (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âr] اَلْمُعَارُ
kütülmüş davar.

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayyâr] اَلْعَيَّارُ
teşdîdiyle) O cânibe bu cânibe neşâtından 
sıçrayan at ki birbiri ¡akibince sıçraya. Ve 



862اَلْغُبَارُ BÂBU’R-RÂ™

sükûnuyla zabt etmişler, gâlibâ ikisi dahi 
lügattır, nitekim ¢âmûs’ta fehm olunur 
ve lâkin İbn Kemâl’in mutlak sütle tefsîri 
münâsib olmaz.

 hemzenin fethi ve) [el-aπbâr] اَلْغَْبَارُ
πayn’ın sükûnuyla) Cem¡i. Ve

رُ الْحَيْضِ  Hayzdan bâkî [∂πubberu’l-√ay] غُبَّ
kalan nesneler. Ve

الْمَرَضِ رُ   Marazın [∂πubberu’l-mara] غُبَّ
bekâyâsıdır. Ve 

اللَّيْلِ رُ   Dahi gecenin [πubberu’l-leyl] غُبَّ
bekâyâsına ıtlâk olunur. 

 غَبَرَ :Bâkî kalmak; yukâlu [el-πubûr] اَلْغُبُورُ
لِ إِذَا بَقِيَ يْءُ يَغْبُرُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشَّ
 Geçen nesne, mâzî [el-πâbir] اَلْغَابِرُ
ma¡nâsına. Ve bâkî kalana dahi ıtlâk olu-
nur, pes azdâd kabîlinden olur.

 Yara tamâm (fethateynle) [el-πaber] اَلْغَبَرُ
işlemeden onulup tekrâr açılmak.

يَةُ الْغَبَرِ َِ  Şol belâdır ki [dâhiyetu’l-πaber] دَا
vasfa kâbil olmaya.

الْغَبِرُ  πayn’ın fethi) [el-¡ir…u’l-πabir] اَلْعِرْقُ 
ve bâ’nın kesriyle) Kanı durmayan damar.

غْبَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπbâr] اَلِْ
hâcetin talebinde cidd ve ihtimâm etmek; 
yukâlu: جُل فِي طَلَبِ الْحَاجَةِ إِذَا طَلَبَهَا  Ve أغَْبَرَ الرَّ
yağmur muhkem olmak; yukâlu: ِأغَْبَرَت 
وَاشْتَدَّ وَقْعُهَا  جَدَّ  إِذَا   Ve toz savurmağa السّمَاءُ 
dahi derler; tekûlu: َأغَْبَرَتْ إِذَا أثََارَتِ الْغُبَار
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπbîr] اَلتَّغْبِيرُ
tekrîm]) Kezâlik toz savurmak; yukâlu: 
رَتْ تَغْبِيرًا غَبَّ
رُ م alâ-vezni¡) [et-taπabbur] اَلتَّغَبُّ -et] اَلتَّكَرُّ
tekerrum]) Bâkî kalan nesneyi almak; 
yukâlu: وَلَدًا الْمَرْأةَِ  مِنَ   Rivâyet olunur تَغَبَّرْتُ 
ki bir kimse bir yaşlı ¡avret aldıkta aldı-
ğın ¡avret yaşlıdır dediler. Eyitti: ُر  لَعَلِّي أتََغَبَّ

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ب ر]
.Toz (πayn’ın zammıyla) [el-πubâr] اَلْغُبَارُ

 (fethateynle) [el-πaberet] اَلْغَبَرَةُ
Bi-ma¡nâhu.

 πayn’ın zammı ve bâ’nın) [el-πubret] اَلْغُبْرَةُ
sükûnuyla) Toza şebîh olan renk.

غْبِرَارُ  hemzenin ve bâ’nın) [el-iπbirâr] اَلِْ
kesriyle ve πayn’ın sükûnuyla) Toz ren-
ginde olmak; yukâlu: يْءُ إِغْبِرَارًا إِغْبَرَّ الشَّ
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [™el-πabrâ] اَلْغَبْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yer, arz 
ma¡nâsına. Ve nebâtâttan bir nev¡e dahi 
.derler [™πabrâ] غَبْرَاءُ

الْغَبْرَاءِ  kezâlik πayn’ın) [™benu’l-πabrâ] بَنوُ 
fethi ve elifin meddiyle) Fakîrler.

الْغَبْرَاءُ  Bozulan [el-va†™atu’l-πabrâ™u] اَلْوَطْأةَُ 
iz, ُسَوْدَاء  وَطْأةٌَ gibi ki [™va†™atun sevdâ] وَطْأةٌَ 
 dahi mahv olan ize [™va†™at sevdâ] سَوْدَاءُ
derler. Ve

 ays b. Zuheyr el-¡Absî’nin¢ [™abrâ∏] غَبْرَاءُ
atının ismidir.

 πayn’ın zammı ve) [™el-πubeyrâ] اَلْغُبَيْرَاءُ
bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu ve elifin 
meddiyle) İğde dedikleri meyve, sincid 
ma¡nâsına. Ve

 Şol nebîze derler ki [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
◊abeş tâ™ifesi onu darıdan eder, müskirât 
kabîlindendir. Ve fi’l-hadîsi: َإِيَّاكُمْ وَالْغُبَيْرَاء“ 
فَإِنَّهَا خَمْرُ الْعَالَمِ”
رُ  πayn’ın zammı ve bâ’nın) [el-πubber] اَلْغُبَّ
fethi ve teşdîdiyle) Memede bâkî ka-
lan süt; yukâlu: ِبِالنَّاقَة أيَْ  لَبَنٍ  مِنْ  رٌ  غُبَّ  Ve بِهَا 
İbn Kemâl ve sâhib-i Muhe≠≠eb bâ’nın 
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 onu kendiden nuzc edip ihrâc [&rim] رِمْثٌ
eder, zamk misâlinde, ¡asel gibi lezîzdir, 
ekl olunur ve lâkin râyiha-i kerîhesi var-
dır. Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ¡ayn’la ve †â-i müh-
meleteyn ile bir dikenli ağacın ismidir. 
Ve ٌرِمْث [rim&] dahi râ-i mühmelenin kesri 
ve &â-i müsellese ile mer¡â-yı ibilden olan 
dikenlerdendir.

 mîm’in kesri ve πayn’ın) [el-miπ&er] اَلْمِغْثَرُ
sükûnuyla) ٌمُغْثوُرَة [muπ&ûret]te lügattır, 
zikr olunan zamk ma¡nâsında, Ya¡…ûb 
hikâyeti üzere.

]غ ث م ر]
 mîm’in zammı ve) [el-muπa&mir] اَلْمُغَثْمِرُ
πayn’ın fethi ve &â-i müsellesenin sükûnu 
ve mîm’in kesriyle) Şol iri bezdir ki yara-
maz dokunmuş ola.

]غ د ر]
 πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πadr] اَلْغَدْرُ
sükûnuyla) Vefâsızlık etmek; yukâlu: َغَدَر 
بِهِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
.Terk-i vefâ eden kimse [el-πâdir] اَلْغَادِرُ

 πayn’ın zammı ve dâl’ın) [el-πuder] اَلْغُدَرُ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve hâlet-i şetmde 
nidâ tarîkiyle isti¡mâl olunan ُغُدَر [πuder]
dir. Ve fi’l-hadîsi: فِي أسَْعَى  ألََسْتُ  غُدَرُ   “يَا 
Ve غَدْرَتِكَ”

-Binâ-i merredir, πayn’ın fet [πadret] غَدْرَةٌ
hiyle. Ve mahall-i cem¡de َيَا آلَ غُدَر derler.

 Gece karanu (fethateynle) [el-πader] اَلْغَدَرُ
olmak; yukâlu: ِيْلَةُ تَغْدَرُ غَدَرًا مِنَ الْبَاب  غَدِرَتِ اللَّ
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَتْ Ve الرَّ

 Nâka ibilden ve şât ganemden [πader] غَدَرٌ
ayrılıp kalmağa dahi derler; yukâlu: ِغَدِرَت 
اةُ عَنِ الْغَنَمِ إِذَا تَخَلَّفَتْ عَنْهَا بِلِ وَالشَّ Ve النَّاقَةُ عَنِ الِْ

 Berk yere dahi derler ki taşlı [πader] غَدَرٌ

]وَلَدًا[  Ya¡nî recâ ederim ki evlâddan مِنْهَا 
bâkî nesneyi ahz edem. Pes onun bir ve-
ledi hâsıl oldukta adını ُغُبَر [∏uber] kodu-
lar, πayn’ın zammı ve bâ’nın fethiyle ُعُمَر 
[¡umer] vezni üzere.

]غ ث ر]
 hemzenin fethi ve πayn’ın) [el-aπ&er] اَلْغَْثَرُ
sükûnu ve &â’nın dahi kezâlik fethiyle) ُأغَْبَر 
[aπber]e karîbdir, ya¡nî toz rengine karîb 
olan nesnedir. Ve su içinde olan yosuna 
da ُأغَْثَر [aπ&er] derler. Ve

.Ednâ kimseye dahi derler [aπ&er] أغَْثَرُ

 πayn’ın zammı ve &â’nın) [el-πu&ret] اَلْغُثْرَةُ
sükûnuyla) Şol toz rengidir ki yeşile mâ™il 
ola.

.Mü™ennesi [™el-πa&râ] اَلْغَثْرَاءُ

 πayn’ın zammı ve &â’nın) [el-πu&r] اَلْغُثْرُ
sükûnuyla) Edânîden olan kimse-
ler, sefiletü’n-nâs ma¡nâsına. Vâhidi 
 أحَْمَرُ ,dir, nitekim mürûr etti[aπ&er] أغَْثَرُ
[a√mer]le ٌحُمْر [√umr] ve ُأسَْوَد [esved]le ٌسُود 
[sûd] gibi.

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πay&eret] اَلْغَيْثَرَةُ
sükûnu ve &â’nın dahi fethiyle) Kezâlik 
ednâ ma¡nâsına gelir. Ve hadîs-i şerîfte 
ki ”ٌغَثَرَة  ,vâki¡ olmuştur fethateynle “رَعَاعٌ 
gûyâ ki ٌغَيْثَرَة [πay&eret]in yâ’sı hazf olun-
muştur. Ve ٌرَعَاع [re¡â¡] râ’nın fethiyle ve 
¡ayneyn-i mühmeleteyn ile kezâlik erâzil 
ma¡nâsınadır. Ve

-Kezâlik halk birbirin çiğ [πay&eret] غَيْثَرَةٌ
neyip ayaklamaktır; ve minhu kavluhum: 
 كَانَتْ بَيْنَ الْقَوْمِ غَيْثَرَةٌ شَدِيدَةٌ أيَْ مُدَاوَسَةُ بَعْضِهِمْ بَعْضًا
فِي الْقِتَالِ
 mîm’in zammı ve) [el-muπ&ûret] اَلْمُغْثوُرَةُ
πayn’ın sükûnu ve &â’nın kezâlik zam-
mıyla) Şol nesnedir ki ٌعُرْفُط [¡urfu†] ve 
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 πayn’ın ve dâl’ın kesri) [el-πadîret] اَلْغَدِيرَةُ
ve meddiyle) Baştan aşağı inip sarkan saç, 
gîsû ma¡nâsına.

 πayn’ın fethiyle ve) [el-πadâ™ir] اَلْغَدَائِرُ
hemzenin kesriyle) Cem¡i.

 πayn’ın zammı ve dâl’ın) [under∏] غُنْدَرٌ
fethiyle) ve

-πayn’ın ve dâl’ın zamme) [undur∏] غُنْدُرٌ
leriyle) Bir recülün ismidir.

]غ ذ م ر]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πa≠meret] اَلْغَذْمَرَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Gazabdır ve kesret-i gavgâ 
ve galebedir; yukâlu: ًسَمِعْتُ لِفُلَنٍ غَذْمَرَة Ve

-Hükmü tenfîz etmek ge [πa≠meret] غَذْمَرَةٌ
rek zulm cihetinden olsun gerek ¡adl cihe-
tinden olsun, ٌغَشْمَرَة [πaşmeret] gibi.

 mîm’in zammı) [el-muπa≠mir] اَلْمُغَذْمِرُ
ve πayn’ın fethi ve mîm’in kesriyle) Şol 
re™îstir ki ¡aşîretine hükm eder, her nice di-
lese zulmle olsun yâ ¡adlle olsun. Ve

-te lügat[πa≠remet] غَذْرَمَةٌ [πa≠meret] غَذْمَرَةٌ
tır ki ٌغَذْرَمَة [πa≠remet] bir nesneyi götürü 
satmaktır.

 fethateynle ve dâl’ın) [et-teπa≠mur] اَلتَّغَذْمُرُ
sükûnuyla ve mîm’in zammıyla) ٌغَذْمَرَة 
[πa≠meret] ma¡nâsınadır, kesret-i galebe 
ma¡nâsına, nitekim el-¡ân mürûr etti.

 πayn’ın fethi ve) [el-πa≠âmîr] اَلْغَذَامِيرُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Vâki¡ olan 
asvât; yukâlu: َفُلَنٌ ذُو غَذَامِير
 πayn’ın zammı ve) [el-πu≠âmir] اَلْغُذَامِرُ
mîm’in kesriyle) ٌغُذَارِم [πu≠ârim]de lügat-
tır ki ٌغُذَارِم [πu≠ârim] çok olan suya derler, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]غ ر ر]
 Deride (zammeteynle) [el-πurûr] اَلْغُرُورُ

ola. Ve

 Kelimâtta ve kıtâlde sâbit [πader] غَدَرٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: ِالْغَدَر ثَبْتُ   رَجُلٌ 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ُغَدَرَه أثَْبَتَ   مَا :derler مَا 
ma¡nâsına. Ve أثَْبَتَهُ فِي الْغَدَرِ

 Şol yere derler ki delikleri ve [πader] غَدَرٌ
yarıkları ola. Ve 

 Recüle ve ferese dahi ıtlâk [πader] غَدَرٌ
olunur, kaçan recülün dili husûmet mahal-
linde ¡ale’l-istimrâr tekellüm etse.

 πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πadîret] اَلْغَدِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Terk olunmuş nâka.

 πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πadiret] اَلْغَدِرَةُ
kesri ile) Karanu olan gece.

غْدَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπdâr] اَلِْ
Kezâlik gece karanu olmak; yukâlu: ِأغَْدَرَت 
يْلَةُ إِذَا أظَْلَمَتْ .Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√âhi اللَّ

 mîm’in zammı ve) [el-muπdiret] اَلْمُغْدِرَةُ
dâl’ın kesriyle) Karanu gece. Ve 

 Çoban sürüden kalan koyunu [iπdâr] إِغْدَارٌ
terk etmeğe dahi derler.

 mîm’in zammı ve) [el-muπâderet] اَلْمُغَادَرَةُ
dâl’ın fethiyle) Terk etmek.

 πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πadîr] اَلْغَدِيرُ
kesri ve meddiyle) Şol sudur ki selden 
kalmış ola, pes ٌفَعِيل [fa¡îl] bi-ma¡nâ ٌمُفَاعَل 
[mufâ¡al] olur, ُغَادَرَه [πâderehu]dan yâhûd 
 أغَْدَرَهُ ,olur [muf¡il] مُفْعَلٌ bi-ma¡nâ [fa¡îl] فَعِيلٌ
[aπderehu]dan yâhûd ٌفَعِيل [fa¡îl] bi-ma¡nâ 
 ehline [πadîr] غَدِيرٌ olur, zîrâ [fâ¡il] فَاعِلٌ
gadr eder, ya¡nî onlardan hâcet vaktinde 
munkatı¡ olur, bî-bekâ olduğu için.

 πayn’ın zammı ve) [el-πudrân] اَلْغُدْرَانُ
dâl’ın sükûnuyla) ٌغَدِير [πadîr]in cem¡i. Ve

 Kezâlik (zammeteynle) [el-πudur] اَلْغُدُرُ
cem¡i.
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yukâlu: ٌان  Ve قَوْمٌ غُرَّ

.Şerîf ma¡nâsına da gelir [eπarr] أغََرُّ

ve (πayn’ın kesriyle) [el-πirr] اَلْغِرُّ

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîr] اَلْغَرِيرُ
kesri ve meddiyle) Ahvâl tecribe etme-
yen kimse, gayr-ı mücerreb ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍب بِمُجَرَّ لَيْسَ  أيَْ  وَغَرِيرٌ  غِرٌّ   Kıyâs رَجُلٌ 
بٌ  de râ™ meksûr olmaktı ve[mucerreb] مُجَرَّ
lâkin ¡Arab meftûh isti¡mâl edegelmiştir, 
nitekim bâb-ı bâ’da mürûr etti. Ve 

 Kezâlik mü™ennese dahi sıfat [πirr] غِرٌّ
olur. Ve

 ;Emn üzere olana dahi derler [πarîr] غَرِيرٌ
yukâlu: ُعُ أهَْلُه Ve عَيْشٌ غَرِيرٌ إِذَا كَانَ لَ يفَُزَّ

 Aldanmağa mu¡ayyen olana da [πarîr] غَرِيرٌ
derler; yukâlu: َأنََا غَرِيرُكَ مِنْ فُلَنٍ أيَْ لِمَنْ يَأْتِيك 
Ve تَغْتَرُّ بِهِ

.Huluk-ı hasene de ıtlâk olunur [πarîr] غَرِيرٌ
Kaçan bir kimse pîr olsa َوَأقَْبَل غَرِيرُهُ   “أدَْبَرَ 
-yaramaz hu [herîr] هَرِيرٌ derler. Ve هَرِيرُهُ”
luka derler.

ةُ ve (πayn’ın kesriyle) [el-πirret] اَلْغِرَّ

 kezâlik πayn’ın fethi) [el-πarîret] اَلْغَرِيرَةُ
ve râ’nın kesri ve meddiyle) Mü™ennesi, 
beyyinetü’l-πarâret ma¡nâsına. Ve

ةٌ  İsm dahi gelir, ahvâl bilmemek [πirret] غِرَّ
ma¡nâsına. Ve

ةٌ .Gaflet ma¡nâsına da gelir [πirret] غِرَّ

 Ahvâl (πayn’ın fethiyle) [el-πarâret] اَلْغَرَارَةُ
bilmemek; yukâlu: غَرَّ يَغِرُّ غَرَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
tekûlu: تِي كَانَ ذَلِكَ فِي غَرَارَتِي وَحَدَاثَتِي أيَْ فِي غِرَّ
 غِرٌّ (hemzenin fethiyle) [el-aπrâr] اَلْغَْرَارُ
[πirr]in cem¡i, πayn’ın kesriyle, nitekim 
mürûr etti.

 hemzenin fethi ve) [el-aπrâr] اَلْغَْرَارُ
πayn’ın kesriyle) ٌغَرِير [πarîr]in cem¡i.

olan şikenlerdir, ya¡nî büküntü yerleridir. 
Ve

 Şol metâ¡-ı dünyâya derler ki [πurûr] غُرُورٌ
onunla aldanılır. Ve aldamak ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ِل هُ غُرُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ يَغُرُّ  غَرَّ
خَدَعَهُ اجْتَرَأْتَ :yukâlu إِذَا  كَيْفَ  أيَْ  بِفُلَنٍ  كَ  غَرَّ  مَا 
مِنْهُ عُشْوَةً  أوَْطَأكََ  مَنْ  أيَْ  مِنْفُلَنٍ  كَ  غَرَّ وَمَنْ   Ve عَلَيْهِ 
-ayn’ın zammıyla âteşe der¡ [uşvet¡] عُشْوَةٌ
ler, ya¡nî seni kim pâreye attı ki onun 
âteşine uğradın.

 ;Vâhididir (πayn’ın fethi ile) [el-πarr] اَلْغَرُّ
ve minhu kavluhum: ِه غَرِّ عَلَى  الثَّوْبَ   طَوَيْتُ 
لِ الْأوََّ كَسْرِهِ  عَلَى   A§ma¡î eyitti: Ru™be’den أيَْ 
rivâyettir ki ona bir sevb ¡arz olundukta o 
sevbe nazar edip onu taklîb ettikten sonra 
هِ -dedi, ya¡nî “Evvelki şekli üze إِطْوِهِ عَلَى غَرِّ
re tayy et” dedi.

ةُ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πurret] اَلْغُرَّ
teşdîdiyle) Şol beyâzdır atın alnında ki 
dirhemden büyüktür. Ve 

ةٌ  ;Şerîf ma¡nâsına da gelir [πurret] غُرَّ
yukâlu: ْدُهُم ةُ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ فُلَنٌ غُرَّ
 πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πurer] اَلْغُرَرُ
fethiyle) ٌة  هُمْ :in cem¡i; yukâlu[πurret] غُرَّ
 Ve غُرَرُ قَوْمِهِمْ

 .Ayın ibtidâsında olan üç gece [πurer] غُرَرٌ
Ve her nesnenin evveline ve ekremine ٌة  غُرَّ
[πurret] derler. Ve ¡abde ve câriyeye dahi 
ةٌ  “قَضَى :derler. Ve fi’l-hadîsi [πurret] غُرَّ
ةٍ”  Gûyâ رَسُولُ الِله صلى الله عليه وسلم فِي الْجَنِينِ بِغُرَّ
ki mecmû¡-ı bedenden ٌة  ile [πurret] غُرَّ
ta¡bîr olunmuştur.

 hemzenin ve πayn’ın fethi) [el-eπarr] اَلْغََرُّ
ile) Şol attır ki alnında ٌة  i ola. Ve[πurret] غُرَّ
ak ma¡nâsına da gelir ُأبَْيَض [ebya∂] gibi.

انُ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πurrân] اَلْغُرَّ
teşdîdiyle) Cem¡i, beyâz olan kimseler; 
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kesriyle) Cem¡i. Ve

 أتََانَا :Aceleye dahi derler; yukâlu¡ [πirâr] غِرَارٌ
عَجَلَةٍ عَلَى  أيَْ  غِرَارٍ   غِرَارٌ :Ve A§ma¡î eyitti عَلَى 
[πirâr] tarîkate dahi derler; yukâlu: َرَمَيْتُ ثَلَثَة 
 أسَْهُمٍ عَلَى غِرَارٍ وَاحِدٍ أيَْ عَلَى طَرِيقَةٍ وَاحِدَةٍ وَوَلَدَتْ فُلَنَةٌ
 ثَلَثَةَ بَنِينَ عَلَى غِرَارٍ أيَْ بَعْضَهُمْ خَلْفَ بَعْضٍ وَبَنَى الْقَوْمُ
Ve بُيُوتَهُمْ عَلَى غِرَارٍ وَاحِدٍ

-Şol numûneye derler ki ok tem [πirâr] غِرَارٌ
reni onun üzerine işlenir; yukâlu: ُضَرَبَ نِصَالَه 
 لَيْتَ الْيَوْمَ غِرَارُ شَهْرٍ أيَْ مِثَالُ شَهْرٍ:ve yukâluعَلَى غِرَارٍ
 Ve فِي الطُّولِ

 Kuş, yavrusuna ağzıyla ta¡âm [πirâr] غِرَارٌ
vermeğe derler; yukâlu: هُ غِرَارًا  غَرَّ الطَّائِرُ فَرْخَهُ يَغُرُّ
 zâ-i mu¡ceme ile ağızla [……za] زَقٌّ Ve إِذَا زَقَّهُ
ta¡âm vermeğe derler. Ve

 ten[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ Bâb-ı [πirâr] غِرَارٌ
kezâlik süt az olmak; yukâlu: َْأي النَّاقَةُ  تِ   غَارَّ
ةَ رَّ تُهُ غِرَارَهُ” :Ve fi’l-meseli نَفَرَتْ فَرَفَعَتِ الدِّ  “سَبَقَ دِرَّ
Ya¡nî “Süt vermesine sebki sebkat etti”. Ve

 ;Bâzâr kâsid olmağa da derler [πirâr] غِرَارٌ
yukâlu: ْوقُ تُغَارُّ غِرَارًا كَسَدَت تِ السُّ ةً Ve غَارَّ تْ دِرَّ  دَرَّ
deseler ْنَفَقَت ma¡nâsına olur ki revâc demek 
olur.

 Şol (mîm’in zammıyla) [el-muπârr] الَْمُغَارُّ
nâkadır ki sütü az ola.

 Sütü az (mîm’in fethiyle) [el-meπârr] الَْمَغَارُّ
olan nâkalar; yukâlu: ُّنوُقٌ مَغَار
 Zurûf (πayn’ın kesriyle) [el-πirâret] الَْغِرَارَةُ
kısmından ٌغِرَار [πirâr] ki içine saman kor-
lar. Cevherî eydür: Ben zann ederim ki bu 
mu¡arreb ola.

-πayn’ın fethi ve hemze) [el-πarâ™ir] الَْغَرَائِرُ
nin kesriyle) Cem¡i.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπrîr] الَتَّغْرِيرُ
tekrîm]) Nefsi ٌغَرَر [πarar]a haml etmek, 
ya¡nî hatara ilkâ etmek; yukâlu: ِبِنَفْسِه رَ   غَرَّ
تَغْرِيرًا

 Aldanıcı kimse, gâfil [el-πârr] اَلْغَارُّ
ma¡nâsına.

غْتِرَارُ -Al (hemzenin kesriyle) [el-iπtirâr] الَِْ
danmak; tekûlu: ُأتََاه أيَْ  هُ  وَاغْتَرَّ رَجُلُ  يَا   إِغْتَرَرْتَ 
ةٍ مِنْهُ  أغُْتُرَّ :Ya¡nî ona aldandı; ve yukâlu عَلَى غِرَّ
يْءِ عَلَى صِيغَةِ الْمَجْهُولِ أيَْ خُدِعَ بِهِ بِالشَّ
 Hatar (fethateynle) [el-πarer] الَْغَرَرُ
ma¡nâsınadır; َوَنَهَى رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّم“ 
مَكِ فِي الْمَاءِ وَالطَّيْرِ فِي  عَنْ بَيْعِ الْغَرَرِ وَهُوَ مِثْلُ بَيْعِ السَّ
Ve الْهَوَاءِ”

 πayn’ın fethiyle ve) [el-πarûr] الَْغَرُورُ
râ’nın zammıyla ve meddiyle) Şeytân 
ma¡nâsınadır. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَل﴿ 
نَّكُمْ بِاللهِ الْغَرُورُ﴾ )لقمان 33، فاطر5( Ve يَغُرَّ

 Kezâlik şol devâdır ki onunla [πarûr] غَرُورٌ
gargara olunur, ٌلَدُود [ledû∂] ve ٌلَعُوق [le¡û…] 
ve ٌسَعُوط [ea¡û†] dedikleri gibi. ٌلَدُود [ledûd] 
lâm’ın fethiyle ve dâleyn-i mühmeleteynle 
şol devâdır ki ağzın bir cânibine dökülür. 
Ve ٌلَعُوق [le¡û…] lâm’ın fethi ve ¡ayn-ı müh-
melenin zammıyla şol devâdır ki dille yala-
nır. Ve ٌسَعُوط [se¡û†] sîn-i mühmelenin fet-
hi ve ¡ayn-ı mühmelenin zammıyla ve †â-i 
mühmele ile şol devâdır ki burna istinşâk 
olunur.

 ,Az uyku (πayn’ın kesriyle) [el-πirâr] الَْغِرَارُ
nevm-i kalîl ma¡nâsına. ve

 ;Mikdâr ma¡nâsına dahi gelir [πirâr] غِرَارٌ
yukâlu: ٍلَبِثَ فُلَنٌ غِرَارَ شَهْرٍ إِذَا مَكَثَ مِقْدَارَ شَهْر Ve

 Nâkanın sütü az olmağa dahi [πirâr] غِرَارٌ
derler. Ve fi’l-hadîsi: َْلَ غِرَارَ فِي صَلَةٍ” وَهُوَ أن“ 
لَ يَتِمَّ رُكُوعُهَا وَسُجُودُهَا
 Kılıcın iki cânibidir, iki [el-πirârân] الَْغِرَارَانِ
cânibi dahi keskin olıcak. Ve bi’l-cümle her 
nesne ki keskin ola, keskin olan yeri onun 
.ı olur[πirâr] غِرَارٌ

ةُ  hemzenin fethi ve πayn’ın) [el-eπirret] الَْغَِرَّ
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 πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πazr] اَلْغَزْرُ
sükûnuyla) İsmdir, ٌضَرْب [∂arb] misâlinde 
çokluk ma¡nâsına.

 πayn’ın zammı ve zâ’nın) [el-πuzr] اَلْغُزْرُ
sükûnuyla) Cem¡idir, ٌجَوْن [cevn]le ٌجُون 
[cûn] gibi, cîm’in fethiyle evvelde, zam-
mıyla sânîde. Ve ٌجَوْن [cevn] ebyaza ve 
esvede ıtlâk olunur, azdâddandır ve ٌحَشْر 
[√aşr]la ٌحُشْر [√uşr] gibi; yukâlu: ٌحَشْر  أذُُنٌ 
الْحَاءِ بِضَمِّ  الْحَاءِ وَآذَانٌ حُشْرٌ   [aşr√] حَشْرٌ Ve بِفَتْحِ 
latîf ve endâmlı demektir.

غْزَارُ -Kav (hemzenin kesriyle) [el-iπzâr] اَلِْ
min devesi sütlü olmak; yukâlu: ُالْقَوْم  أغَْزَرَ 
إِذَا أغَْزَرَتْ إِبِلُهُمْ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπzîr] اَلتَّغْزِيرُ
tekrîm]) İki sağının arasında bir sağını 
terk etmektir, süt çok olsun diyeve bu süt 
az olmağa başladıkta olur.

]غ ش م ر]
 πayn’ın fethi ve) [el-πaşmeret] اَلْغَشْمَرَةُ
şîn’in sükûnuyla ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezni 
üzere) Güzâfîn bir iş işlemek. Ve sel gel-
meğe dahi derler; yukâlu: َيْلُ إِذَا أقَْبَل غَشْمَرَ السَّ
 اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-teπaşmur] اَلتَّغَشْمُرُ
[et-teda√ruc]) Bir nesneyi kahrla almağa 
derler; yukâlu: تَغَشْمَرَهُ أيَْ أخََذَهُ قَهْرًا
 mîm-i evvelin) [el-muteπaşmir] اَلْمُتَغَشْمِرُ
zammı ve sâniyenin kesriyle) Gazab-nâk 
olan kimse; yukâlu: َرَأيَْتُهُ مُتَغَشْمِرًا أيَْ غَضْبَان

]غ ض ر]
 Şol (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂âr] اَلْغَضَارُ
balçıktır ki ٌّحُر [√urr] ola, kuvvetli ola.

 Dirlik (fethateynle) [el-πa∂âret] اَلْغَضَارَةُ
hûb olmak, tîb-i ¡ayş ma¡nâsına; yukâlu: 
الْعَيْشِ مِنَ  لَفِي غَضَارَةٍ   Ve ¡udûl ma¡nâsına إِنَّهُمْ 
dahi gelir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَغْضِرُ  عَنْهُ   غَضَرَ 

ةُ  tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-teπirret] اَلتَّغِرَّ
kesri ve râ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ًةً كَمَا يقَُالُ حَلَّلَ تَحْلِيل رَ بِنَفْسِهِ تَغْرِيرًا وَتَغِرَّ  غَرَّ
Ve وَتَحِلَّةً وَعَلَّلَ تَعْلِيلً وَتَعِلَّةً

-Sabînin ön dişleri zuhûr et [taπrîr] تَغْرِيرٌ
meğe dahi derler; yukâlu: تَا الْغُلَمِ إِذَا رَتْ ثَنِيَّ  غَرَّ
لَ مَا تَطْلُعُ طَلَعَتْ أوََّ
 πayn’ların fethi ve) [el-πarπaret] اَلْغَرْغَرَةُ
mâ-beyninde râ’nın sükûnuyla) Rûhun 
boğazda tereddüd etmesidir; ve yukâlu: 
دُهُ فِي حَلْقِهِ اعِي يغَُرْغِرُ بِصَوْتِهِ أيَْ يرَُدِّ اَلرَّ
 fethateynle ve râ’nın) [et-teπarπur] اَلتَّغَرْغُرُ
sükûnuyla ٌتَدَحْرُج [teda√ruc] vezni üzere) 
Savt boğazda tereddüd etmek; yukâlu: 
دُ يَتَغَرْغَرُ صَوْتُهُ فِي حَلْقِهِ أيَْ يَتَرَدَّ
-πayn’ların kesri ve mâ) [el-πirπir] اَلْغِرْغِرُ
beyninde râ’nın sükûnuyla) Yaban ta-
vuğu, decâc-ı berrî ma¡nâsına. Ba¡zılar 
◊abeş tavuğudur demiş.

 πayn’ın zammı ve) [el-πurπuret] اَلْغُرْغُرَةُ
râ’nın sükûnu ve πayn-ı sâniyenin kezâlik 
zammıyla) Atın alnında olan ٌة [πurret] غُرَّ
idir. Ve şerîf olan kimseye de derler; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ غُرْغُرَةٌ أيَْ لَهُ شَرَف

]غ ز ر]
-Kes (πayn’ın fethiyle) [el-πazâret] اَلْغَزَارَةُ
ret ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن يَغْزُرُ  يْءُ  الشَّ  غَزُرَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ
 πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πazîr] اَلْغَزِيرُ
kesri ve meddiyle) Çok olan nesne, kesîr 
ma¡nâsına, yukâlu: ٍمَعْرُوف  πazîru] غَزِيرُ 
ma¡rûf] ihsân-ı kesîr ma¡nâsına.

 πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πazîret] اَلْغَزِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Sütü çok deve; yukâlu: 
غَزُرَتِ النَّاقَةُ غَزَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ أيَْضًا إِذَا كَثرَُ لَبَنهَُا
 غَزِيرَةٌ (πayn’ın kesriyle) [el-πizâr] اَلْغِزَارُ
[πazîret]in cem¡i.
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sükûnuyla) Setr etmek ma¡nâsınadır. Ve

 .Yarlığamak ma¡nâsına da gelir [πafr] غَفْرٌ
Ve

 ;Metâ¡ı zarfa komağa derler [πafr] غَفْرٌ
yukâlu: ِالْوِعَاء إِذَا جَعَلْتَهُ فِي  الْمَتَاعَ   Ve bir غَفَرْتُ 
nesneye mütehammil olmak ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِلِلْوَسَخ أغَْفَرُ  فَإِنَّهُ  ثَوْبَكَ   Ve أصُْبُغْ 
 sîn-i mühmelenin fethiyle ve [»vesa] وَسَخٌ
«â-i mu¡ceme ile kirdir, denes ma¡nâsına. 
Ve yara onulmağa yüz tutmuşken azmak-
tır. Ve 

-Şol tüylerdir ki ¡avretin baldırın [πafr] غَفْرٌ
da ve alnında dahi olur.

 غَفْرٌ Lügattır (fethateynle) [el-πafer] اَلْغَفَرُ
[πafr]de; yukâlu: غَفَرَ يَغْفِرُ غَفَرًا Ve

 Üç yıldızdır, mîzân burcundan [afer∏] غَفَرٌ
ki kamer ona nâzil olur. Ve ¡avretin baldı-
rında ve alnında olan tüye dahi derler.

-Lügattır, ni (fâ’nın sükûnuyla) [πafr] غَفْرٌ
tekim mürûr etti. Ve

 ;Bez pürüzlenmeğe de derler [πafr] غَفْرٌ
yukâlu: ِابِع غَفِرَ ثَوْبُكَ يَغْفَرُ غَفْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 πayn’ın zammı ve) [el-πufrân] اَلْغُفْرَانُ
fâ’nın sükûnuyla) ٌغَفْر [πafr] ma¡nâsına ki 
setr etmek demek olur.

غْفِيرَارُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-iπfîrâr] اَلِْ
kesriyle ve mâ-beynde πayn’ın sükûnuyla) 
Bez pürüzlenmek; yukâlu: إِغْفَارَّ الثَّوْبُ إِغْفِيرَارًا
 πayn’ın zammı ve fâ’nın) [el-πufr] اَلْغُفْرُ
sükûnuyla) Yaban keçisinin oğlağı.

 (hemzenin fethiyle) [el-aπfâr] اَلْغَْفَارُ
Cem¡i.

 mîm’in zammı ve) [el-muπfiret] اَلْمُغْفِرَةُ
πayn’ın sükûnu ve fâ’nın kesriyle) Zikr 
olunan oğlağın anası.

.Cem¡i [el-muπfirât] اَلْمُغْفِرَاتُ

 Ve habs ve men¡ ma¡nâsına الثَّانِي أيَْ عَدَلَ عَنْهُ
da gelir; yukâlu: ُغَضَرَهُ أيَْ حَبَسَهُ وَمَنَعَه
 mîm’in fethi ve) [el-maπ∂ûr] اَلْمَغْضُورُ
πayn’ın sükûnuyla) Ma¡îşeti hûb olan 
kimse; tekûlu: ُبَنوُ فُلَنٍ مَغْضُورُونَ وَ]قَدْ[ غَضَرَهُم 
اللهُ تَعَالَى
 πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [™el-πa∂râ] اَلْغَضْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik hüsn-i 
ma¡îşet; yukâlu: أي الْعَيْشِ  مِنَ  غَضْرَاءَ  فِي   هُمْ 
 أبََادَ اللهُ خَضْرَاءَهُمْ :A§ma¡î eyitti فِي خِصْبٍ وَخَيْرٍ
demezler belki ْغَضْرَاءَهُم اللهُ   أهَْلَكَ,derler أبََادَ 
ma¡nâsına. Ve خَيْرَهُمْ

 Şol yeşil toprağa derler ki [™πa∂râ] غَضْرَاءُ
sakız gibi lezic ola; yukâlu: أنَْبَطَ فُلَنٌ بِئْرَهُ فِي 
-nûn’la ve bâ-i mu [†inbâ] إِنْبَاطٌ Ve غَضْرَاءَ
vahhade ile ve †â-i mühmele ile kuyu ka-
zanlar suya erişmek.

-Şol deri (âd’ın kesriyle∂) [el-πâ∂ir] اَلْغَاضِرُ
dir ki dibâgati latîf ola.

 Benî Esed’den bir [â∂iret∏] غَاضِرَةُ
kabîlenin ismidir. Ve Benî ~a¡§a¡a’dan bir 
cemâ¡atin ismidir. Ve Benî ¿a…îf’ten bir 
tâ™ifenin ismidir.

 πayn’ın ve vâv’ın fethi ve) [πa∂ver] غَضْوَرٌ
mâ-beynde ∂âd’ın sükûnuyla) Bir otun is-
midir. Ve 

 ayyi™ kabîlesine mensûb‰ [a∂ver∏] غَضْوَرُ
bir suyun ismidir.

]غ ض ف ر]
 fethateynle ve) [el-πa∂anfer] اَلْغَضَنْفَرُ
nûn’un sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Arslan, 
esed ma¡nâsına. Ve 

 Fermûde ma¡nâsına dahi [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ
gelir; yukâlu: ِرَجُلٌ غَضَنْفَرٌ أيَْ غَلِيظُ الْجُثَّة

]غ ف ر]
 πayn’ın fethiyle ve fâ’nın) [el-πafr] اَلْغَفْرُ
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lerinde. Ve ٌعِرَاك [¡irâk] جَمِيعًا ma¡nâsınadır; 
deveyi suya götürdüler cemî¡an demek 
olur.

 πayn’ın fethi ve fâ’nın) [el-πafîret] اَلْغَفِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Yarlığamak tabî¡ati; 
yukâlu: ٍمَا فِيهِمْ غَفِيرَةٌ أيَْ لَ يَغْفِرُونَ ذَنْبًا لِأحََد
 Şol bez (πayn’ın kesriyle) [el-πifâr] اَلْغِفَارُ
pâresidir ki ¡avretler başına örterler, yağ-
dan sakındıkları için ki leçek dedikleri be-
zin altında olur.

 Şol (πayn’ın kesriyle) [el-πifâret] اَلْغِفَارَةُ
buluttur ki âhar bulutun dûnunda ola. Ve

-Şol sahtiyân pâresidir ki ya [πifâret] غِفَارَةٌ
yın toncuna vaz¡ ederler, kirişe zarar et-
mesin diye.

غِفَارٍ  πayn’ın kesri ve) [Benû ∏ifâr] بَنوُ 
fâ’nın tahfîfiyle) Kinâne’den bir kavmdir 
ki Ebû ±err-i ∏ifârî’nin cemâ¡atidir.

 mîm’in zammı ve) [el-muπfûr] اَلْمُغْفُورُ
πayn’ın sükûnu ve fâ’nın kezâlik zammıy-
la) Şol zamk gibi nesnedir ki dikenli ağaç-
tan zâhir olur ve onu lezîz olduğu için ekl 
ederler. Ve ona ٌمُغْثوُر [muπ&ûr] dahi derler, 
πayn-ı mu¡ceme ve &â-i müsellese ile.

 mîm’in kesri ve πayn’ın) [el-miπfer] اَلْمِغْفَرُ
sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu: 
ke- اَلْمِغْثَر [el-miπ&er] fî rivâyeti’l-Kisâ™î.

غْفَارُ -Di (hemzenin kesriyle) [el-iπfâr] اَلِْ
kenli ağaç zamk vermek; yukâlu: ِأغَْفَرَت 
مَغَافِيرُهُ خَرَجَتْ  إِذَا  مْثُ   Ya¡nî zamkı zuhûr الرِّ
etse. Ve zamkın zuhûru güz eyyâmında 
 in yaprağı sararmağa başladıkta[&rim] رِمْثٌ
olur; yukâlu: ِمْث مَا أحَْسَنَ مَغَافِيرَ هَذَا الرِّ
 fethateynle ve) [et-temaπfur] اَلتَّمَغْفُرُ
πayn’ın sükûnu ve fâ’nın zammıyla) ve

رُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teπaffur] اَلتَّغَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bunların ikisi de 

 πayn’ın zammı ve fâ’nın) [el-πufret] اَلْغُفْرَةُ
sükûnuyla) Şol şey™dir ki onunla bir nes-
ne örtülür; yukâlu: َْأي بِغُفْرَتِهِ  الْأمَْرَ  هَذَا   إِغْفِرُوا 
أصَْلِحُوهُ بِمَا يَنْبَغِي أنَْ يصُْلَحَ
 غَفْرٌ (πayn’ın zammıyla) [el-πufâr] اَلْغُفَارُ
[πafr]da lügattır, sarı tüy ma¡nâsına, nite-
kim el-ân mürûr etti.

 mîm’in kesriyle ve) [el-miπfer] اَلْمِغْفَرُ
fâ’nın fethiyle) Şol zırhtır ki baş mikdârı 
işlenir, takyenin altına giyilir.

سْتِغْفَارُ  hemzenin kesri ve) [el-istiπfâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Maπfiret taleb etmek.

 mîm’in fethi ve) [el-maπfiret] اَلْمَغْفِرَةُ
πayn’ın sükûnu ve fâ’nın kesriyle) Yarlı-
ğanmak; yukâlu: ِذَنْبِه مِنْ  وَاسْتَغْفَرَ  لِذَنْبِهِ   إِسْتَغْفَرَ 
بِمَعْنًى وَاحِدٍ فَغَفَرَ ذَنْبَهُ مَغْفِرَةً وَغَفْرًا وَغُفْرَانًا
غْتِفَارُ  hemzenin kesri ve) [el-iπtifâr] اَلِْ
πayn’ın sükûnuyla) Yarlığamak; yukâlu: 
إِغْتَفَرَ ذَنْبَهُ بِمَعْنَى غَفَرَ
 (πayn’ın fethiyle) [el-πafûr] اَلْغَفُورُ
Yarlığayıcı.

Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-πufur] اَلْغُفُرُ

 Kesret ma¡nâsına te™kîd [el-πafîr] اَلْغَفِيرُ
için gelir; yukâlu: َاء وَالْجَمَّ غَفِيرَاءَ  اءَ  جَمَّ  جَاؤُوا 
جَاؤُوا أيَْ  الْغَفِيرِ  وَجَمَّ  بِالْمَدِّ  الْغَفِيرِ  اءَ  وَجَمَّ  الْغَفِيرَ 
وَكَانَتْ أحََدٌ  يَتَخَلَّفْ  وَلَمْ  وَالْوَضِيعِ  رِيفِ  الشَّ  بِجَمَاعَتِهِمُ 
كَثْرَةٌ غَفِيرًا Ve ba¡zı nüsahta hemîn فِيهِمْ  ا   جَمًّ
الْغَفِيرَ اءَ   vâki¡ olmuştur, mâ-¡adâ وَالْجَمَّ
mezkûr değildir. Ve zâhir budur ki sânî 
asahh ola, zîrâ bâb-ı mîm’de memdûda 
işâret olunmuştur fakat. Ve ُاءُ الْغَفِير -el] اَلْجَمَّ
cemmâ™u’l-πafîr] kelimesi ismdir, fi¡l de-
ğildir lâkin mansûb olur, kesrete dâll olan 
masdarlar gibi, ke-kavlikeجَمِيعًا  جَاؤُونِي 
ا وَكَافَّةً اءُ Veوَقَاطِبَةً وَطرًُّ  a elif lâm[™cemmâ] جَمَّ
dâhil kıldılar, ٌعِرَاك [¡irâk] kelimesine dâhil 
kıldıkları gibi, َالْعِرَاك -dedikleri kavl أوَْرَدَهَا 
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mîm’in fethiyle) Kezâlik ٌغَمْرَة [πamret]in 
cem¡i, şiddetli ma¡nâsına, ٌنَوْبَة [nevbet]le 
.gibi [nuveb] نوَُبٌ

 (fethateynle) [el-πamerât] اَلْغَمَرَاتُ
Cem¡dir, kezâlik ُشَدَائِد [şedâ™id] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُغَمَرَاتُ الْمَوْتِ أيَْ شَدَائِدُه
 πayn’ın zammı ve) [el-πumer] اَلْغُمَرُ
mîm’in fethiyle) Küçük kadeh.

رُ  fethateynle ve) [et-teπammur] اَلتَّغَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Doyun-
ca içmemek;ٌغُمَر [πumer]den me™hûzdur, 
kadeh-i sagîre ma¡nâsına.

 πayn’ın zammı ve mîm’in) [el-πumr] اَلْغُمْرُ
sükûnuyla ve mîm’in zammıyla dahi lü-
gattır) Şol kimsedir ki umûru tecribe et-
memiş ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ غُمْرٌ وَغُمُر
 غُمْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-aπmâr] اَلْغَْمَارُ
[πumr]un cem¡i.

 (πayn’ın zammıyla) [el-πumret] اَلْغُمْرَةُ
Mü™ennesi, umûr tecribe etmeyen ¡avret 
ma¡nâsına.

 (πayn’ın fethiyle) [el-πamâret] اَلْغَمَارَةُ
Ahvâl tecribe etmemek; yukâlu: ُيَغْمُر  غَمُرَ 
غَمَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
رُ -mîm-i evve) [el-muπammer] اَلْمُغَمَّ
lin zammı ve mîm-i sâniyenin fethi ve 
teşdîdiyle) Kezâlik umûr tecribe etmeyen 
kimse.

 mîm-i evvelin) [el-muπâmeret] اَلْمُغَامَرَةُ
zammı ve sânînin fethiyle) Ölümü kayır-
mayıp mukâtele ve cenk edişmek; yukâlu: 
الْمَوْتَ يبَُالِ  وَلَمْ  وَقَاتَلَهُ  بَاطَشَهُ  إِذَا   بَطْشٌ Ve غَامَرَهُ 
[ba†ş] †â-i mühmele ve şîn-i mu¡ceme ile 
kuvvetle yapışmağa derler.

-mîm-i evvelin zam) [el-muπâmir] اَلْمُغَامِرُ
mı ve mîm-i sâniyenin kesriyle) Şol kim-
sedir ki mahall-i mühlikeye dâhil ola.

 .devşirmek ma¡nâsınadır [muπfûr] مُغْفُورٌ
Şol kimse ki ٌمُغْفُور [muπfûr] isti¡mâl etti, 
fi¡linde َتَمَغْفَر dedi. Ve şol kimse ki ٌمِغْفَر 
[miπfer] isti¡mâl etti mîm’in kesriyle, 
fi¡linde َر  مُغْفُورٌ dedi. Ve gâh olur ki تَغَفَّ
[muπfûr] ٌعُشَر [¡uşer]de ve ٌثمَُام [&umâm]da 
ve ٌسَلَم [selem]de ve ٌطَلْح [†al√]ta ve bunlar-
dan gayrı eşcârda dahi olur.

]غ م ر]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamr] اَلْغَمْرُ
sükûnuyla) Çok suya derler; yukâlu: ُغَمَرَه 
جُلِ لِ إِذَا أعَْلَهُ وَمِنْهُ قِيلَ لِلرَّ  الْمَاءُ يَغْمُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve غَمَرَهُ الْقَوْمُ إِذَا عَلَوْهُ شَرْفًا

 İyi ata dahi derler, cevâd [πamr] غَمْرٌ
ma¡nâsına. Ve ِالْخُلُق  […πamru’l-«ulu] غَمْرُ 
derler «â-i mu¡ceme ile. Ve ِدَاء الرِّ  غَمْرُ 
[πamru’r-ridâ™] derler sehî ma¡nâsına. Ve 
bahr-i ¡azîm ma¡nâsına da gelir.

ve (πayn’ın kesriyle) [el-πimâr] اَلْغِمَارُ

 (zammeteynle) [el-πumûr] اَلْغُمُورُ
Cem¡lerdir, eshiyâ ma¡nâsına; yukâlu: َهُو 
Ve مِنْ قَوْمٍ غِمَارٍ

 Azîmü’l-mâ™ olan bahrler¡ [πumûr] غُمُورٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌبِحَارٌ غِمَارٌ وَغُمُور
 (zammeteynle) [el-πumûret] اَلْغُمُورَةُ
Kesret-i mâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََد  مَا 
غُمُورَةَ هَذَا النَّهْرِ
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamret] اَلْغَمْرَةُ
sükûnuyla) Katılık, şiddet ma¡nâsına. Ve

 Suyun ve halkın izdihâmına [πamret] غَمْرَةٌ
dahi derler.

 (πayn’ın kesriyle) [el-πimâr] اَلْغِمَارُ
İzdihâm ma¡nâsına olan ٌغَمْرَة [πamret]
in cem¡idir; yukâlu: َْأي النَّاسِ  غِمَارِ  فِي   دَخَلْتُ 
كَثْرَتِهِمْ  ayn’ın kesriyle ve zammıyla∏ فِي 
lügattır.

 πayn’ın zammı ve) [el-πumer] اَلْغُمَرُ
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 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamîr] اَلْغَمِيرُ
kesriyle ve meddiyle) Şol yeşil ottur ki 
kurumuş otun altından zuhûr eder.

نْغِمَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-inπimâr] اَلِْ
Suya dalmak, ٌإِنْغِمَاس [inπimâs] ma¡nâsına.

]غ و ر]
 πayn’ın fethiyle ve vâv’ın) [el-πavr] اَلْغَوْرُ
sükûnuyla) Her nesnenin dibine derler, ٌقَعْر 
[…a¡r] ma¡nâsına; yukâlu: ِفُلَنٌ بَعِيدُ الْغَوْر Ve 

 Düz yere dahi derler, arz-ı [πavr] غَوْرٌ
mutme™inne ma¡nâsına. Ve

 Tihâme’ye ve Yemen’e karîb [avr∏] غَوْرٌ
olan yerlere derler. Ve

 ;Yere batan suya da derler [πavr] غَوْرٌ
yukâlu: ٌغَوْر  دِرْهَمٌ,Masdarla sıfatlandı مَاءٌ 
 .dedikleri gibi أذُُنٌ حَشْرٌ ve مَاءٌ سَكْبٌ ve ضَرْبٌ
Ve ٌسَكْب [sekb] sîn-i mühmele ile dökül-
müş demektir, nitekim ٌحَشْر [√aşr] √â-i 
mühmele ve şîn-i mu¡ceme ile latîf ve 
mevzûn demektir. Ve

 Diyet vermek ma¡nâsına da [πavr] غَوْرٌ
gelir; yukâlu: َمِن وَدَاكَ  إِذَا  يَغُورُنِي  جُل  الرَّ  غَارَنِي 
يَةِ  dahi lügattır. Ve suvarmak يَغِيرُنِي ve الدِّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٍبِمَطَر اللهُ   غَارَهُمُ 
مِنْكَ غُرْنَا  اللَّهُمَّ  وَيقَُالُ  سَقَاهُمْ  أيَْ  وَيَغُورُهُمْ   يَغِيرُهُمْ 
وَغِرْنَا الْأرَْضَ :Ve Ferrâ eyitti بِخَيْرٍ  الْغَيْثُ   غَارَ 
بِخَيْرٍ ma¡nâsına. Ve سَقَاهَا ,derler يَغِيرُهَا  غَارَنَا 
derler,أعَْطَانَا خَيْرًا ma¡nâsına. Ve 

 ;Gündüz ıssı olmağa da derler [πavr] غَوْرٌ
yukâlu: ُه -Ve nef¡ verme غَارَ النَّهَارُ أيَِ اشْتَدَّ حَرُّ
ğe de derler; yukâlu: َْأي بِخَيْرٍ  مِنْكَ  غُرْنَا   اَللَّهُمَّ 
dahi lügattır. Ve يَغِيرُ ve أغَِثْنَا بِهِ

 Bir nesnenin nihâyetine ermeğe [πavr] غَوْرٌ
dahi derler; yukâlu: َغَارَ يَغُورُ غَوْرًا أيَْ أتََى الْغَوْر 
 Ve وَلَ يقَُالُ أغََارَ

 ;Su yere dalmağa dahi derler [πavr] غَوْرٌ
yukâlu: ِغَارَ الْمَاءُ غَوْرًا أيَْ سَفَلَ فِي الْأرَْض Ve

 πayn’ın zammı ve) [el-πumret] اَلْغُمْرَةُ
mîm’in sükûnuyla) Şol tılâdır ki ٌوَرْس 
[vers]ten ittihâz olunur. Ve ٌوَرْس [vers] 
za¡ferâna derler. Ve bir sarı boyaya dahi 
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπmîr] اَلتَّغْمِيرُ
tekrîm]) Zikr olunan tılâyı sürünmek; 
yukâlu: ِبِه طَلَتْ  أيَْ  تَغْمِيرًا  وَجْهَهَا  الْمَرْأةَُ  رَتِ   غَمَّ
وَجْهَهَا لِيَصْفُوَ لَوْنهَُا
رُ  fethateynle ve) [et-teπammur] اَلتَّغَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 πayn’ın kesri ve mîm’in) [el-πimr] اَلْغِمْرُ
sükûnuyla) Susamak, ٌعَطَش [¡a†aş] 
ma¡nâsına. Ve

.Kezâlik hıkda ve hasede derler [πimr] غِمْرٌ

-Kîn bağla (fethateynle) [el-πamer] اَلْغَمَرُ
mak; yukâlu: َمِن وَغَمَرًا  غِمْرًا  يَغْمَرُ  صَدْرُهُ   غَمِرَ 
ابِعِ Ve الْبَابِ الرَّ

 Et râyihasına ve balık [πamer] غَمَرٌ
râyihasına dahi derler, yukâlu: يَدِي  غَمِرَتْ 
مِنَ اللَّحْمِ
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamiret] اَلْغَمِرَةُ
kesriyle) Etten yâhûd balıktan râyiha bağ-
layan nesne; yukâlu: غَمِرَتْ يَدِي فَهِيَ غَمِرَةٌ كَمَا 
سَهِكَةٌ هَكِ  السَّ مِنَ  الْغَمَرِ :Ve minhu تَقُولُ   مِنْدِيلُ 
[mindîlu’l-πamer] yağlık ma¡nâsına.

 Ma¡mûr (mîm’in kesriyle) [el-πâmir] اَلْغَامِرُ
olmayan yer, ٌعَامِر [¡âmir]in mukâbilidir. 
Ba¡zılar eyitti: ٌغَامِر [πâmir] ekilmeyen 
yerdir, zirâ¡ate mütehammil iken. Ve 
 dediler zîrâ ona su çıkıp setr [πâmir] غَامِرٌ
eder, pes bu fâ¡il olur mef¡ûl ma¡nâsına; 
ke-kavlihim: ٌكَاتِم )الطارق ve سِرٌّ  دَافِقٍ﴾   ﴿مَاءٍ 
)6 Fâ¡il vezni üzere binâ olundu tâ ki ٌغَامِر 
[πâmir] ona mukâbil düşe. Ve şol yer ki 
ona su erişmeyip mevât-ı arz kabîlinden 
ola, ona ٌغَامِر denmez.
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ki ¢a§îr el-La«mî nâm kimse develeriyle 
doğru yolu koyup zikr olunan suyu tutup 
hilâf semte gitti.

 ın tesniyesi.Ve[πâr] غَارٌ [el-πârân] الَْغَارَانِ
batnla ferc ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِلْتَقَى 
الْغَارَانِ أيَِ الْجَيْشَانِ
 [πâret] غَارَةٌ Şol bölüktür ki [el-πâret] الَْغَارَةُ
edici ola. Ve 

 Baskın etmek ma¡nâsına da [πâret] غَارَةٌ
ismdir, ٌإِغَارَة [iπâret]ten. Ve 

 ;İp bükmeğe dahi derler [πâret] غَارَةٌ
yukâlu: ِحَبْلٌ شَدِيدُ الْغَارَةِ أيَْ شَدِيدُ الْفَتْل
غَارَةُ -Bas (hemzenin kesriyle) [el-iπâret] الَِْ
kın etmek; yukâlu: ًأغََارَ عَلَى الْعَدُوِّ يغُِيرُ إِغَارَة Ve

 :İp bükmeğe de derler; tekûlu [iπâret] إِغَارَةٌ
Ve أغََرْتُ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلْتَهُ

-Bir kimse zevcesi üzerine ev [iπâret] إِغَارَةٌ
lenmeğe de derler; yukâlu: َْأغََارَ فُلَنٌ أهَْلَهُ أي 
جَ عَلَيْهَا Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve تَزَوَّ

 Sür¡at etmeğe de derler; ve [iπâret] إِغَارَةٌ
kânû yekûlûne: ُنسُْرِع أيَْ  نغُِيرُ”  كَيْمَا  ثَبِيرُ   “أشَْرِقْ 
 â-i müsellese ile bir& [ebîr¿] ثَبِيرٌ Ve لِلنَّحْرِ
dağın ismidir, Mekke-i müşerrefede. Ve 

-Seğirtmeğe de derler; ve min [iπâret] إِغَارَةٌ
hu kavluhum: أغََارَ إِغَارَةَ الثَّعْلَبِ إِذَا أسَْرَعَ وَدَفَعَ فِي 
فْعُ فِي الْعَدْوِ -Ve seğirtmede sür¡at et عَدْوِهِ وَالدَّ
meden ¡ibârettir.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπvîr] الَتَّغْوِيرُ
tekrîm]) Bir nesnenin âhirine yetmek; 
yukâlu: رْنَا وَغُرْنَا بِمَعْنًى Ve غَوَّ

-Kaylûle etmeğe dahi der [taπvîr] تَغْوِيرٌ
ler; yukâlu: ٍعُبَيْد أبَُو  ]قَالَ  لِلْقَائِلِةِ  انْزِلوُا  أيَِ  رُوا   غَوِّ
الْغَائِرَةُ لِلْقَائِلَةِ[   :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti يقَُالُ 
 قَائِلَةٌ derler. Ve [πâ™iret] غَائِرَةٌ e[â™ilet…] قَائِلَةٌ
[…â™ilet] kaylûlet ma¡nâsınadır ki öyle vak-
tinde uyumaktan ¡ibârettir.

 Gâret (mîm’in zammıyla) [el-muπâr] الَْمُغَارُ

 ;Göz çukur olmağa da derler [πavr] غَوْرٌ
yukâlu: غَارَتْ عَيْنهُُ تَغُورُ غَوْرًا Ve gün dolunma-
ğa da derler; yukâlu: مْسُ تَغُورُ غَوْرًا غَارَتِ الشَّ
خُول alâ-vezni¡) [el-πu™ûr] الَْغُؤُورُ -ed] الَدُّ
du«ûl]) Su yere batmak; yukâlu: ُالْمَاء  غَارَ 
 ;Ve güz içeri batmağa da derler يَغُورُ غُؤُورًا
yukâlu: ِأْس  غَارَتْ عَيْنهُُ تَغُورُ غُؤُورًا إِذَا دَخَلَتْ فِي الرَّ
 Ve gün batmağa dahi وَغَارَتْ تَغَارُ لغَُةٌ فِيهِ أيَْضًا
derler; yukâlu: ْمْسُ غُؤُورًا إِذَا غَرَبَت غَارَتِ الشَّ
 Kezâlik (πayn’ın kesriyle) [el-πiyâr] الَْغِيَارُ
gün batmak; yukâlu: مْسُ غِيَارًا غَارَتِ الشَّ
 Şol evdir ki dağda kayadan [el-πâr] الَْغَارُ
keserler, ٌكَهْف [kehf] ma¡nâsına. Ve

 Askere dahi derler, ceyş¡ [πâr] غَارٌ
ma¡nâsına. Ve defne ağacına dahi ٌغَار [πâr] 
derler; ve minhu ِدُهْنُ الْغَار Ve

 غَيْرَةٌ ;Reşk ma¡nâsına da gelir [πâr] غَارٌ
[πayret] gibi.

-πayn’ın kesriyle ve med) [el-πîrân] الَْغِيرَانُ
diyle) Cem¡i.

ve (mîm’in fethiyle) [el-meπâr] الَْمَغَارُ

-kezâlik mîm’in fet) [el-meπâret] الَْمَغَارَةُ
hiyle) ٌكَهْف [kehf] ma¡nâsınadır. Ve gâh 
olur âhûlar yatağına da ٌمَغَار [meπâr] derler, 
.ma¡nâsına [mekânis] مَكَانِسُ

 πayn’ın zammı ve) [el-πuveyr] الَْغُوَيْرُ
vâv’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌغَار [πâr]
ın tasgîridir. Ve fi’l-meseli: ُالْغُوَيْر  “عَسَى 
 A§ma¡î eyitti: Bu meselin aslı budur أبَْؤُسًا”
ki bir magâranın içinde hayli kimse sâkin 
iken magâra üzerlerine yıkıldı yâhûd on-
ların üzerine ¡adüvv gelip cümlesin katl 
etti. Pes bu mesel oldu, her nesnede ki 
onun âhiri şerr ola. İbnu’l-Kelbî eyitti: 
 bir ma¡rûf suyun adıdır ki [uveyr∏] غُوَيْرٌ
Kelb kabîlesine mensûbdur. Ve bu meseli 
Zebbâ nâm ¡avret tekellüm etti şol demde 
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 mutlakan ta¡âmdan ¡ibâret [πîret] غِيرَةٌ
olmadır.

-πayn’ın kesri ve yâ’nın fet) [el-πiyer] الَْغِيَرُ
hiyle) ٌغِيرَة [πîret] kelimesinin cem¡idir. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌغِيَر [πiyer] yâ’nın fethiyle 
vâhiddir, ٌعِنَب [¡ineb] gibi; cem¡i ُالَْأغَْيَار [el-
aπyâr]dır, hemzenin fethiyle.

 [taπyîr] تَغْيِيرٌ ,Kezâlik ismdir [πiyer] غِيَرٌ
ma¡nâsına.

 ¡Nef (πayn’ın kesriyle) [el-πiyâr] الَْغِيَارُ
vermek; yukâlu: ْغَارَ أهَْلَهُ يَغِيرُهُمْ غِيَارًا إِذَا مَارَهُم 
Ve وَنَفَعَهُمْ

.Değiş etmeğe dahi derler [πiyâr] غِيَارٌ

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπyîr] الَتَّغْيِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi bir hâlden bir hâle 
döndürmek. Ve yüklerin ehl-i sefer ıslâh 
etmeğe de ٌتَغْيِير [taπyîr] derler; yukâlu: َنَزَل 
حَالَ رُونَ أيَْ يصُْلِحُونَ الرِّ  [ri√âl] رِحَالٌ Ve الْقَوْمُ يغَُيِّ
 in cem¡idir, √â-i mühmele ile[ra√l] رَحْلٌ
yük ma¡nâsına.

 fethateynle ve yâ’nın) [et-teπayyur] الَتَّغَيُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir hâlden bir hâle 
dönmek; yukâlu: َرْتُهُ فَتَغَيَّر غَيَّ
ve [el-πayr] الَْغَيْرُ

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayret] الَْغَيْرَةُ
sükûnuyla) Masdarlardır, bir kimse ¡ırzına 
halel verir yerden ihtirâz etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َمِن وَغَيْرَةً  غَيْرًا  يَغَارُ  أهَْلِهِ  عَلَى  جُل  الرَّ  غَارَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayûr] الَْغَيُورُ
zammıyla) ve

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayrân] الَْغَيْرَانُ
sükûnuyla) Gayret edici ma¡nâsına. Ve 
mü™ennese dahi derler; yukâlu: ٌغَيُور  إِمْرَأةٌَ 
وَنِسْوَةٌ غُيُرٌ
[πayûr] غَيُورٌ (zammeteynle) [el-πuyur] اَلْغُيُرُ
un cem¡i.

etmek; yukâlu: أغََارَ إِغَارَةً وَمُغَارًا
 mîm’in zammı ve) [el-muπâveret] الَْمُغَاوَرَةُ
vâv’ın fethiyle) Kezâlik ٌغَارَة [πâret] etmek; 
yukâlu: ًغَاوَرَهُمْ مُغَاوَرَة
 (mîm’in kesriyle) [el-miπvâr] الَْمِغْوَارُ
Mukâtele edici; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِغْوَارٌ أيَْ مُقَاتِل
 mîm’in fethi ve) [el-meπâvîr] الَْمَغَاوِيرُ
vâv’ın kesri ve meddiyle) Mukâtele edici 
cemâ¡at; yukâlu: ُقَوْمٌ مَغَاوِير
 mîm’in zammı ve) [el-muπîret] الَْمُغِيرَةُ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Kezâlik ٌغَارَة 
[πâret] edici cemâ¡at; yukâlu: ٌخَيْلٌ مُغِيرَة Ve

 Bir recülün ismidir. Ve gâh [Muπîret] مُغِيرَةُ
olur ki mîm’i meksûr ederler, nitekim ٌمُنْتِن 
[muntin] ve ٌمِنْتِن [mintin] derler mîm’in 
zammı ve kesriyle. Ve ٌمُنْتِن [muntin] bed-
râyiha olan nesneye derler.

-mîm’in zam) [el-Muπîriyyet] الَْمُغِيرِيَّةُ
mı ve πayn’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Sebâbiyye’den bir sınftır ki Muπîre b. 
Sa¡îd’e mensûbdur.

سْتِغَارَةُ  hemzenin kesri) [el-istiπâret] الَِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Semirmek; yukâlu: 
حْمُ Ve إِسْتَغَارَ أيَْ سَمِنَ وَدَخَلَ فِيهِ الشَّ

 Çıban büyüyüp şişmeğe [istiπâret] إِسْتِغَارَةٌ
de derler.

 غَارَةٌ Kavm birbirine [et-teπâvur] الَتَّغَاوُرُ
[πâret] etmek; yukâlu: َأغََار إِذَا  الْقَوْمُ   تَغَاوَرَ 
بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ

]غ ي ر]
-πayn’ın kesriyle ve med) [el-πîret] الَْغِيرَةُ
diyle) Buğday, ta¡âm ma¡nâsına. Ve gayra 
nef¡ vermek ve diyet edâ etmek ma¡nâsına 
dahi ism gelir. Ve Mu√e≠≠eb’de ve 
~urâ√’ta ٌغِيرَة [πîret]i “harvâr” ile tefsîr 
etmiştir. Zâhir budur ki buğday yükü 
murâddır,ammâ ~i√â√’tan fehm olunan 
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dir, istisnâ için olması ¡ârızdır. Ferrâ eyit-
ti: Benî Esed’in ve ¢u∂â¡a’nın ba¡zı ُغَيْر 
[πayr]ı mansûb ederler, َّإِل ma¡nâsına ol-
dukta gerek kelâm kendiden evvel tamâm 
olsun gerek olmasın مَا جَاءَنِي غَيْرَكَ وَمَا جَاءَنِي 
غَيْرَكَ أحََدٍ   ın intisâbıyla[πayr] غَيْرُ derler مِنْ 
ve gâh olur ki ُغَيْر [πayr] َل ma¡nâsına olur, 
pes bu ma¡nâya oldukta hâliyyet üzere 
mansûb olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َّاضْطُر  ﴿فَمَنِ 
النحل  ،145 الأنعام   ،173 )البقرة  عَادٍ﴾  وَلَ  بَاغٍ   غَيْرَ 
بَاغِيًا لَ  خَائِفًا  اضْطُرَّ  فَمَنِ   )115 ma¡nâsına. Ve 
kezâlik kavluhu ta¡âlâ: ﴾ُإِنٰيه نَاظِرِينَ   ﴿غَيْرَ 
)53 مُحِلِّي :Ve kavluhu ta¡âlâ )الأحزاب   ﴿غَيْرَ 
يْدِ﴾ )المائدة1( الصَّ

 πayn’ın fethi ve elifin) [el-πayârâ] اَلْغَيَارَى
kasrıyla) ve

-πayn’ın zammı ve eli) [el-πuyârâ] اَلْغُيَارَى
fin kasrıyla) ُغَيْرَاء [πayrâ™]nın cem¡i. Ve 

 غَيْرَى (πayn’ın fethiyle) [πayârâ] غَيَارَى
[πayrâ] için dahi cem¡ gelir, mü™ennes 
sîgasından elif-i maksûre ile.

 mîm’in kesri ve) [el-miπyâr] اَلْمِغْيَارُ
πayn’ın sükûnuyla) Gayretli kimse.

 مِغْيَارٌ (fethateynle) [el-meπâyîr] اَلْمَغَايِيرُ
[miπyâr]ın cem¡idir.

 πayn’ın fethi ve elifin) [el-πayrâ] اَلْغَيْرَى
kasrıyla) Gayretli ¡avret.

 mîm’in fethiyle ve) [el-muπîret] اَلْمُغِيرَةُ
πayn’ın kesriyle ve meddiyle) ve 

 mîm’in fethiyle ve) [el-maπyûret] اَلْمَغْيُورَةُ
πayn’ın sükûnuyla ve yâ’nın zammıyla) 
Suvarılmış yer, arz-ı mes…iyye ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-muπâyeret] اَلْمُغَايَرَةُ
yâ’nın fethiyle) Mübâdele ile bey¡ ediş-
mek; yukâlu: ُعَارَضْتُه أيَْ  مُغَايَرَةً  جُل  الرَّ  غَايَرْتُ 
بِالْبَيْعِ وَبَادَلْتُهُ
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teπâyur] اَلتَّغَايرُُ
zammıyla) Birkaç nesne birbirine muhâlif 
olmak; yukâlu: ْتَغَايَرَتِ الْأشَْيَاءُ إِذَا اخْتَلَفَت
 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [πayr] غَيْرُ
sükûnuyla) سِوَى [sivâ] ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve) [el-aπyâr] اَلْغَْيَارُ
πayn’ın sükûnuyla) Cem¡idir. Ve 

 Bir kelimedir ki onunla bir [πayr] غَيْرُ
kelime sıfatlanır ve gâh olur istisnâ için 
dahi isti¡mâl olunur, sıfat vâki¡ oldukta 
mâ-kablinin i¡râbına tâbi¡ olur. Ve istisnâ 
için olduğu vaktte َّإِل dan sonra olan ke-
limenin i¡râbıyla mu¡reb olur. Ve bunun 
vechi budur ki ُغَيْر [πayr] aslında sıfat için-
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 Za¡îf olan (tâ’nın kesriyle) [el-fâtir] اَلْفَاتِرُ
nesne ve taraf.

-Şol nazara derler ki keskin ol [fâtir] فَاتِرٌ
maya, ya¡nî rü™yeti serî¡ olmaya.

 fâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-fitr] اَلْفِتْرُ
sükûnuyla) Baş parmağıyla şehâdet par-
mağın mâ-beynidir, açık tutulduğu hînde. 
Ve 

.Bir ¡avretin ismi dahi gelir [Fitr] فِتْرٌ

]ف ت ك ر]
 fâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-fitekrîn] اَلْفِتَكْرِينُ
fethi ve râ’nın kesriyle ve âhirinde nûn-ı 
cem¡le) Belâlar ve âfetler ma¡nâsına, 
devâhî gibi ve fâ’nın zammı dahi lügattır.

]ف ث ر]
-vezni üze [kâfûr] كَافُور) [el-fâ&ûr] اَلْفَاثوُرُ
re) Şol «ivândır ki ya¡nî büyük tabaktır ki 
ak mermerden ederler ve mermere şebîh 
olan nesneden ederler, çini gibi, meselâ; 
yukâlu: ٍوَاحِدَة مَائِدَةٍ  عَلَى  أيَْ  وَاحِدٍ  فَاثوُرٍ  عَلَى   هُمْ 
Ve

.Bir mevzi¡in ismi dahi gelir [Fâ&ûr] فَاثوُرٌ

]ف ج ر]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecr] اَلْفَجْرُ
sükûnuyla) Su akıtmak; yukâlu: َفَجَرْتُ الْمَاء 
لِ فَجْرًا Ve أفَْجُرُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 Gecenin âhirinde şol beyâzlıktır [fecr] فَجْرٌ
ki gecenin evvelinde olan ٌشَفَق [şefa…] 
mukâbildir.

نْفِجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-inficâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Su akmak; yukâlu: 
فَجَرْتُ الْمَاءَ فَانْفَجَرَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefcîr] اَلتَّفْجِيرُ
tekrîm]) Kezâlik su akıtmak; teksîr için 
teşdîd olunmuştur.

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ر]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™r] اَلْفَأْرُ
sükûnuyla) Sıçan dedikleri cânvercik, 
mûş ma¡nâsına.

 kezâlik fâ’nın fethi ve) [el-fe™ret] اَلْفَأْرَةُ
hemzenin sükûnuyla) Vâhidi. Ve 

 Bir cins yele derler ki davarın [fe™ret] فَأْرَةٌ
bileğine ¡ârız olur, kaçan yapışılıp sıkılsa 
dağılır.

 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™ir] اَلْفَئِرُ
kesriyle) Fâresi çok yer; yukâlu: ٌفَئِر  مَكَانٌ 
أيَْ كَثِيرُ الْفَأْرِ
 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mef™eret] اَلْمَفْأرََةُ
sükûnu ve hemzenin kezâlik fethiyle) 
Fâreli yer.

الْمِسْكِ  fâ ile ve elifle) [fâretu’l-misk] فَارَةُ 
bilâ-hemze) Göbek müşkü, nâfe-i müşk 
ma¡nâsına.

بِلِ الِْ  Deveden gelen [fe™retu’l-ibil] فَأْرَةُ 
râyiha-i tayyibedir ki o tâze ot otlayıp 
ra¡nâ çiçekler yiyip su içip ¡avdet ettikte 
bedenine rutûbet gelip o rutûbetten hâsıl 
olan râyiha-i tayyibedir.

]ف ت ر]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetret] اَلْفَتْرَةُ
sükûnuyla) Za¡f ve inkisârdır. Ve 

 Hak ta¡âlânın resûllerinden iki [fetret] فَتْرَةٌ
resûlün mâ-beynine dahi derler.

 Kezâlik (zammeteynle) [el-futûr] اَلْفُتُورُ
za¡îf olmak ma¡nâsın; yukâlu: ُفَتَرَ الْحَرُّ وَغَيْرُه 
يَفْتُرُ فُتُورًا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teftîr] اَلتَّفْتِيرُ
tekrîm]) Za¡îf etmek; yukâlu: فَتَّرَهُ اللهُ تَفْتِيرًا 
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 Keremdir.Ve (fethateynle) [el-fecer] اَلْفَجَرُ
hayr ve ihsâna mâ™il olmaktır.

 fâ’nın fethi ve râ’nın kesri) [fecâri] فَجَارِ
üzerine binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) ٌفُجُور 
[fucûr]ma¡nâsınadır, ma¡rifedir. Ve ¡avre-
te dahi mahall-i şetmde ِيَا فَجَار derler, ٌفَاجِرَة 
[fâciret] ma¡nâsına.

]ف خ ر]
رُ َْ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fa«r] اَلْفَ
sükûnuyla) Ululanmak.

ارُ ََ فْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ifti«âr] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve geçmiş nesne-
leri dahi ¡add etmeğe ٌفَخْر [fa«r] ve ٌإِفْتِخَار 
[ifti«âr] derler.

رُ ََ  [fa«r] فَخْرٌ (fethateynle) [el-fe«ar] اَلْفَ
ma¡nâsına lügattır, ٌنَهْر [nehr] ile ٌنَهَر [neher] 
gibi; yukâlu: َوَافْتَخَر الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَفْخَرُ   فَخَرَ 
 يَفْتَخِرُ
 tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-tefâ«ur] اَلتَّفَاخُرُ
zammıyla) Bir niçe kimse birbirine ulu-
lanmak; yukâlu: ُتَفَاخَرَ الْقَوْم
يرُ َِ -fâ’nın fethi ve «â’nın kes) [el-fe«îr] اَلْفَ
ri ve meddiyle) Şol kimsedir ki sana ulula-
na. Bunun nazîri ٌخَصِيم [«a§îm]dir ki sana 
husûmet eden kimseye derler.

يرُ َِّ  fâ’nın kesri ve «â’nın) [el-fi««îr] اَلْفِ
dahi kesri ve teşdîdiyle) Fahrı kesîr olan 
kimse, ٌير  gibi ki kesîrü’s-sekr [sikkîr] سِكِّ
olana derler.

رُ َُّ  fethateynle ve «â’nın) [et-tefa««ur] اَلتَّفَ
zammı ve teşdîdiyle) Ta¡azzum ve tekeb-
bür ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌس رٌ وَمُتَفَجِّ  فُلَنٌ مُتَفَخِّ
رٌ  fâ’yla ve cîm’le ve [fecs] فَجْسٌ Ve أيَْ مُتَكَبِّ
sîn-i mühmele ile tekebbür ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve) [el-mufâ«aret] اَلْمُفَاخَرَةُ
«â’nın fethiyle) Bir kimse ile tarafeyn-
den ululuk satmak.Ve bâb-ı mugâlebeden 

رُ  fethateynle ve cîm’in) [et-tefeccur] الَتَّفَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik su akmak; 
yukâlu: َر رْتُهُ فَتَفَجَّ فَجَّ
 fâ’nın zammı ve cîm’in) [el-fucret] اَلْفُجْرَةُ
sükûnuyla) Su açıldığı yer.

 ;Su sıçrayan mevzi¡ler [el-mefâcir] اَلْمَفَاجِرُ
yukâlu: ُيْل السَّ إِلَيْهِ  يَرْفَضُّ  لِمَا  الْوَادِي   Ve مَفَاجِرُ 
 fâ’yla ve ∂âd-ı mu¡ceme [∂irfi∂â] إِرْفِضَاضٌ
ile su sıçramağa derler.

 mîm’in zammı ve) [el-munfecer] اَلْمُنْفَجَرُ
cîm’in fethiyle) Kum içinde olan yol, 
tarîk-i reml ma¡nâsına.

فْجَارُ  فَجْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifcâr] اَلِْ
[fecr]e dâhil olmak, nitekim ٌإِصْبَاح [i§bâ√] 
 a dâhil olmaktır. Ve kelâmu[√abâ§] صَبَاحٌ
ba¡zihim: إِذَا وَأرَْحَلُ  أسَْحَرْتُ  إِذَا  أحَُلُّ   “كُنْتُ 
-Ya¡nî “Seher vaktine dâhil olduk أفَْجَرْتُ
ta konardım ve fecr vaktine dâhil oldukta 
göçerdim.”

 Arabda¡ (fâ’nın kesriyle) [el-ficâr] اَلْفِجَارُ
olan uğraş günlerinden bir günün ismidir. 
Ve bu makûle günler dört kerre vâki¡ ol-
muştu, ¢ureyş ve Kinâne ile ¢ays-¡Aylân 
beyninde ve hezîmet-i ¢ays üzerine vâki¡ 
olmuştu. Ve ¢ureyş tâ™ifesi bu güne ٌفِجَار 
[ficâr] dediklerine bâ¡is budur ki eşhur-i 
hurumda vâki¡ olmuştu ki eşhur-i hurum 
receb ve zi’l-ka¡de ve zi’l-hicce ve mu-
harremdir. Vaktâ ki ¢ureyş tâ™ifesinden 
onda mukâtele vâki¡ oldu,فَجَرْنَا  ,dediler قَدْ 
binâ™en¡alâ-zâlik ona ٌفِجَار [ficâr] diye tes-
miye olundu.

-Fısk et (zammeteynle) [el-fucûr] اَلْفُجُورُ
mek; yukâlu: فُجُورًا  Ve kizb etmek فَجَرَ 
ma¡nâsına da gelir. Ve bunun aslı meyl-
dendir. Ve

.Mâ™il ma¡nâsınadır [fâcir] فَاجِرٌ



اَلْفِنْدِيرُ 877BÂBU’R-RÂ™

]ف د ر]
 fâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-fidr] اَلْفِدْرُ
sükûnuyla) Bir pâre ettir ki bir yere cem¡ 
olmuş ola.

 Şol yaban (dâl’ın kesriyle) [el-fâdir] اَلْفَادِرُ
keçisidir ki yaşlı ola, müsinn ma¡nâsına. 
Ve ba¡zılar eyitti: Cüssesi ¡azîm ola. Ve

 Cimâ¡a süst olan erkeğe dahi [fâdir] فَادِرٌ
derler.

.Cem¡i [el-fevâdir] اَلْفَوَادِرُ

-fâ’nın fethi ve dâl’ın zam) [el-fedûr] اَلْفَدُورُ
mıyla) Kezâlik yaban keçisi ma¡nâsına. 
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌفَادِر [fâdir]
i ve ٌفَدُور [fedûr]u nahcîr ile tefsîr etmiş-
tir münâsib değildir, zîrâ nahcîr mutlakan 
sayd ma¡nâsınadır.

 fâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-fudr] اَلْفُدْرُ
sükûnuyla) ve

[fedûr] فَدُورٌ (zammeteynle) [el-fudur] اَلْفُدُرُ
un cem¡idir, zikr olunan üzere yaban keçi-
si ma¡nâsına.

-mîm’in ve dâl’ın fet) [el-mefderet] اَلْمَفْدَرَةُ
hi ve fâ’nın sükûnuyla) Zikr olunan keçi-
leri çok olan yer.

-Erkek di (zammeteynle) [el-fudûr] اَلْفُدُورُ
şiye varmada süst olmak; yukâlu: ُفَدَرَ الْفَحْل 
رَابِ  يَفْدِرُ فُدُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَفَرَ وَعَدَلَ عَنِ الضِّ
Ve ٌجُفُور [cufûr] zammeteynle cîm’le ve 
fâ’yla ve râ-i mühmele ile erkek dişiye 
çok varmakla süst olup ¡udûl etmek.

-fâ’nın fethi ve dâl’ın kes) [el-fedir] اَلْفَدِرُ
riyle) Ahmak ma¡nâsınadır.

 fâ’nın kesri ve nûn’un) [el-findîr] اَلْفِنْدِيرُ
sükûnu ve dâl’ın kesri ve meddiyle) Şol 
¡azîm kayadır ki dağ başından aşağı düş-
müş ola.

فَخْرًا أفَْخَرُهُ  فَفَخَرْتُهُ  جُل  الرَّ  dersin, kaçan فَاخَرْتُ 
sen ondan baba ve ana cihetinden ekrem 
olsan, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

ارُ ََ فْ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-if«âr] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir kimsenin üze-
rine tafdîl etmek; yukâlu: أفَْخَرْتُهُ عَلَى فُلَنٍ إِذَا 
لْتَهُ عَلَيْهِ فِي الْفَخْرِ فَضَّ
يرُ َِ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef«îr] اَلتَّفْ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِعَلَيْه رْتُهُ   فَخَّ
.Ve bu dahi İbnu’s-Sikkît rivâyetidir تَفْخِيرًا

رَةُ ََ  mîm’in fethi ve) [el-mef«aret] اَلْمَفْ
fâ’nın sükûnu ve «â’nın fethiyle) ve

رَةُ َُ  (â’nın zammıyla») [el-mef«uret] اَلْمَفْ
Lügattır kezâlik, sıfat-ı hamîdede ٌمَكْرُمَة 
[mekrumet] ma¡nâsına.

ورُ َُ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fe«ûr] اَلْفَ
zammıyla) Zekeri büyük olan at. Ve öz-
deği büyük ve budakları kalın olan hurmâ 
ağacına dahi ٌفَخُور [fe«ûr] derler. Ve 
A§ma¡î eyitti: ٌفَخُور [fe«ûr] memesi bü-
yük olup memenin delikleri küçük olan 
nâkaya dahi derler.

ارُ ََّ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fa««âr] اَلْفَ
teşdîdiyle) Balçıktan olan çanak ve çöm-
lek, ٌخَزَف [«azef] ma¡nâsına.

 Hûb olan (â’nın kesriyle») [el-fâ«ir] اَلْفَاخِرُ
nesne. Ve 

 Şol hurmâya derler ki dânesi [fâ«ir] فَاخِرٌ
büyük olup çekirdeği olmaya.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-fâ«ûr] اَلْفَاخُورُ
kâfûr]) Kovan çiçeği dedikleri ma¡rûf çi-
çektir, bûy-i mâderân ma¡nâsına.

 fâ’nın zammıyla ve) [el-funâ«iret] اَلْفُنَاخِرَةُ
«â’nın kesriyle) Şol ¡avrettir ki yuvalan-
makla yürüye, doğru yürümeğe kudreti 
olmadığından.
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ةُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-ufurret] اَلْفُُرَّ
zammıyla) ve

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-efurret] اَلْفَُرَّ
fâ’nın zammıyla) Kezâlik ibtidâ-i harr 
ma¡nâsınadır, Kisâ™î rivâyeti üzere.

 mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-miferr] اَلْمِفَرُّ
fethiyle) Şol attır ki onun üzerine binip 
kaçmağa sâlih ola.

-mîm’in ve fâ’nın fet) [el-meferr] اَلْمَفَرُّ
hiyle) Kaçmak, firâr ma¡nâsına;ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: )10 القيامة( ﴾ ﴿أيَْنَ الْمَفَرُّ

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mefirr] اَلْمَفِرُّ
kesriyle) Mevzi¡-i firâr ma¡nâsınadır.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-Ferîr] اَلْفَرِيرُ
kesri ve meddiyle) Arab tâ™ifesinden bir 
cemâ¡attir. Ve

 Yaban sığırının yavrusuna dahi [ferîr] فَرِيرٌ
derler.

 Kezâlik (fâ’nın zammıyla) [el-furâr] اَلْفُرَارُ
yabanî olan sığırın yavrusuna derler.
 طَوِيلٌ bu ma¡nîde [furâr] فُرَارٌ ile [ferîr] فَرِيرٌ
[tavîl]le ٌطوَُال [†uvâl] gibidir. Ba¡zılar eyit-
ti: ٌفُرَار [furâr] fâ’nın zammıyla ٌفَرِير [ferîr]
in cem¡idir. Ebû ¡Ubeyde eyitti: Cem¡inde 
-vezni üzere hemîn birkaç ke [fu¡âl] فُعَالٌ
lime gelmiştirve onların biri ٌفُرَار [furâr]
dır. Ve fi’l-meseli: ”َالْفُرَار اسْتَجْهَلَ  الْفُرَارِ   “نَزْوُ 
Ya¡nî “Kaçan veled-i bakar-ı vahşî resîde 
olup dişi inekler üzerine sıçramağa başla-
sa nâ-resîde olanlar dahi onu görüp sıçra-
mağa başlar.” Ve 

 Bir hayvânın dişini yoklayıp [furâr] فُرَارٌ
imtihân etmeğe de derler; yukâlu: َّإِن“ 
 Ve gâh olur ki fâ’yı meftûh الْجَوَادَ عَيْنهُُ فُرَارُهُ”
dahi derler, ya¡nî yüğrük atı görmek dahi 
kifâyet eder nazardan ma¡lûmdur di-
şin görmek, ya¡nî imtihân etmek lâzım 

 fâ’nın kesri ve nûn’un) [el-findîret] اَلْفِنْدِيرَةُ
sükûnu ve dâl’ın kesri ve meddiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

]ف ر ر]
 ;Kaçmak (fâ’nın kesriyle) [el-firâr] اَلْفِرَارُ
yukâlu: َفَرَّ يَفِرُّ فِرَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَرَب
فْرَارُ -Kaçır (hemzenin kesriyle) [el-ifrâr] اَلِْ
mak; yukâlu: ُهُ غَيْرُه  Ve أفََرَّ

 Deve kulun dişlerin bırakmağa [ifrâr] إِفْرَارٌ
dahi derler; yukâlu: ْثْنَاءِ إِذَا ذَهَبَت بِلُ لِلِْ تِ الِْ  أفََرَّ
-â-i müsel& [™i&nâ] إِثْنَاءٌ Ve رَوَاضِعُهَا وَطَلَعَ غَيْرُهَا
lese ile ön dişlerin bırakmağa derler.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferûr] اَلْفَرُورُ
zammıyla) Şol ¡avrettir ki mahall-i töh-
metten perhîz eder ola.

-Perhîz üze (fâ’nın fethiyle) [el-ferr] اَلْفَرُّ
re olan kimse. Bunda tesniye ve cem¡ ve 
mü™ennes berâber olur. Ve fi’l-hadîsi: 
هَا”  Ve gâh “هَذَانِ فَرُّ قُرَيْشٍ أفََلَ أرَُدُّ عَلَى قُرَيْشٍ فَرَّ
olur ki ٌّفَر [ferr] ٌّفَار [fârr]ın cem¡i olur, ka-
çıcılar ma¡nâsına ٌرَاكِب [râkib] ile ٌرَكْب 
[rekb],ٌصَاحِب [§âhib]le ٌصَحْب [§a√b] gibi. 
Ve 

 ;Atın dişine bakmağa dahi derler [ferr] فَرٌّ
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  فَرًّ هُ  أفَُرُّ الْفَرَسَ   فَرَرْتُ 
أسَْنَانِهِ إِلَى  -Ve bir nesneden bahs et نَظَرْتَ 
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا  فَرَرْتُ عَنِ الْأمَْرِ 
بَحَثْتَ عَنْهُ

 ;Kaçışmak (tâ’nın fethiyle) [et-tefârr] الَتَّفَارُّ
yukâlu: وا إِذَا تَهَارَبُوا اَلْقَوْمُ تَفَارُّ
فْتِرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iftirâr] اَلِْ
Gülerken dişleri açılmak; yukâlu: ٌفُلَن  إِفْتَرَّ 
ضَاحِكًا إِذَا أبَْدَى أسَْنَانَهُ
ةُ  Issının (fâ’nın zammıyla) [el-furret] اَلْفُرَّ
evveli, ibtidâ-i harr ma¡nâsına. Ba¡zılar 
eyitti: Issının şiddetidir.
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rıyla keçi ma¡nâsınadır, pes ma¡nâ َلَ آتِيك“ 
وَالْفِزْرِيَّةِ” الْمِعْزِيَّةِ  صِفَةُ  تَجْتَمِعَ   .demek olur حَتَّى 
Bunlar hod cem¡ olmak muhâldir.

 fâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-fezr] اَلْفَزْرُ
sükûnuyla) Bezin ayrılıp yırtılmasıdır. Ve

 ;fezr Bir nesneyi yarmağa dahi derler] فَزْرٌ
yukâlu: ُلِ إِذَا صَدَعْتَه يْءَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ فَزَرْتُ الشَّ
رُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tefezzur] اَلتَّفَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bez eskiyip 
yırtılmak; yukâlu: َرَ الثَّوْبُ إِذَا تَقَطَّعَ وَبَلِي تَفَزَّ
 طَرِيقٌ فَازِرٌ :Vâsi¡ yol; yukâlu [el-fâzir] اَلْفَازِرُ
أيَْ وَاسِعٌ
 ,Büğrü olmak (fethateynle) [el-fezer] اَلْفَزَرُ
kûz olmak ma¡nâsına; yukâlu: َْأي فَزَرٌ   بِهِ 
حَدَبٌ
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efzer] اَلْفَْزَرُ
sükûnuyla ve zâ’nın kezâlik fethiy-
le) Arkası büğrü olan kimse, kûz-puşt 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mefzûr] اَلْمَفْزُورُ
sükûnuyla) Kezâlik büğrü olan kimse.

 Bir (fâ’nın fethiyle) [Fezâret] فَزَارَةُ
kabîlenin babası adıdır, ∏a†afân’dan ki o 
Fezâre b. ±ubyân b. Baπî∂ b. ∏a†afân’dır.

]ف س ر]
 fâ’nın fethi ve sîn’in) [el-fesr] اَلْفَسْرُ
sükûnuyla) Beyândır, keşf ma¡nâsına; 
yukâlu: يْ أفَْسِرُهُ فَسْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve فَسَرْتُ الشَّ

 Tabîbin suya bakmasına dahi [fesr] فَسْرٌ
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم al-vezni¡) [et-tefsîr] اَلتَّفْسِيرُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

سْتِفْسَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifsâr] اَلِْ
kesri ve mâ-beynde sîn’in sükûnuyla) 
Bir nesneyi bilmek, taleb etmek; yukâlu: 
رَهُ لِي إِسْتَفْسَرْتُهُ كَذَا أيَْ سَألَْتُهُ أنَْ يفَُسِّ

değildir.

 vezni [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferferet] اَلْفَرْفَرَةُ
üzere) Tahrîk etmek, ٌهَرْهَرَة [herheret] gibi-
dir veznen ve ma¡nen; yukâlu: َيْء  فَرْفَرْتُ الشَّ
كْتَهُ Ve إِذَا حَرَّ

-At licâmının damağın di [ferferet] فَرْفَرَةٌ
şine vurup başın tahrîk etmeğe de derler. 
Ve ba¡zılar bunu İmru™ul…ays’ın şi¡rinde 
…âf’la dahi rivâyet kıldılar. Ve

 ,Yeynicekliğe dahi derler [ferferet] فَرْفَرَةٌ
hiffet ma¡nâsına.

-fâ’ların zammı ve mâ) [el-furfûr] اَلْفُرْفُورُ
beyninde râ’nın sükûnuyla) Bir kuşun 
ismidir.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferfâr] اَلْفَرْفَارُ
sükûnuyla) Bir ağacın ismidir, abanûs gibi 
siyâhtır, muhkemdir, râyiha-i tayyibesi 
vardır. Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ف ز ر]
 fâ’nın kesri ve zâ’nın) [el-fizr] اَلْفِزْرُ
sükûnuyla) Koyun sürüsünden bir kıt¡adır. 
Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌفِزْر [fizr] on ¡adedden 
kırka varınca olan koyun, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyet ettiği üzere. Ve

 Bir kabîlenin babasıdır [Fizr] فِزْرٌ
Temîm’den ki o Sa¡d b. Zeydumenât b. 
Temîm’dir ve ٌفِزْر [Fizr] onun lakabıdır.
Lakabı ٌفِزْر [Fizr] olduğunun vechi budur 
ki mevsim-i hacca keçi sürüsüyle va-
rıp yağma ettirdikte َفَهِي وَاحِدَةً  مِنْهَا  أخََذَ   “مَنْ 
فِزْرٌ” مِنْهَا  يؤُْخَذُ  وَلَ   ikiye [fizr] فِزْرٌ dedi ki لَهُ 
ve ikiden ziyâdeye ıtlâk olunur. Ve Ebû 
¡Ubeyde eyitti: ٌفِزْر [fizr] oğlağın ismidir, 
cedy ma¡nâsınave bunun ile mesel darb 
olunup ”َلَ آتِيكَ مِعْزَى الْفِزْر“ denmiştir, “Ben 
sana aslâ gelmem” demek mahallinde. Ve 
-mîm’in kesri ve elifin kas [mi¡zâ] مِعْزَى
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 kezâlik fâ’nın zammı ve) [el-fu†ret] اَلْفُطْرَةُ
†â’nın sükûnuyla) Vâhidi.

 fâ’nın kesri ve †â’nın) [el-fi†ret] اَلْفِطْرَةُ
sükûnuyla) Yaratılıştır.

 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†r] اَلْفَطْرُ
sükûnuyla) Yaratmak; yukâlu: ُيَفْطُرُه  فَطَرَهُ 
لِ Ve فَطْرًا إِذَا خَلَقَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 .Bir nesneyi yarmağa dahi derler [fa†r] فَطْرٌ
Ve

-Bir nesneyi ibtidâdan îcâd et [fa†r] فَطْرٌ
meğe de derler. İbn ¡Abbâs eyitti: ُفَاطِر﴿ 
)11 )الشورى  وَالْأرَْضِ﴾  مٰوَاتِ   ma¡nâsı ne السَّ
idügün bilmedim tâ ki iki a¡râbî husûmet 
ederek geldikte biri eyitti: فَطَرْتُهَا  ya¡nî أنََا 
“Onu ibtidâ ben ettim, gayrı etmedi” dedi. 
Ve

 Nâkayı baş parmağıyla ve [fa†r] فَطْرٌ
şehâdet parmağıyla sağmak. Ve

-Hamur kemâlin bulmağa tevak [fa†r] فَطْرٌ
kuf etmemek; tekûlu: فَطَرْتُ الْعَجِينَ أفَْطُرُه فَطْرًا 
إِذَا أعَْجَلْتَهُ عَنْ إِدْرَاكِهِ
نْفِطَارُ  hemzenin kesri ve) [el-infi†âr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Yarılmak; yukâlu: 
فَانْفَطَرَ نَابُ :Ve minhu kavluhum فَطَرْتُهُ   فَطَرَ 
الْبَعِيرِ إِذَا طَلَعَ
-Şol deve (â’nın kesriyle†) [el-fâ†ir] اَلْفَاطِرُ
dir ki azısını yarmış ola; yukâlu: ٌبَعِيرٌ فَاطِر
 fethateynle ve †â’nın) [et-tefa††ur] اَلتَّفَطُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Yarılmak; yukâlu: 
قَ يْءُ إِذَا تَشَقَّ تَفَطَّرَ الشَّ
 Kılıçta (fâ’nın zammıyla) [el-fu†âr] اَلْفُطَارُ
olan yarık; yukâlu: ٌق سَيْفٌ فِيهِ فُطَارٌ أيَْ تَشَقُّ
-fâ’nın fethi ve †â’nın kes) [el-fe†îr] اَلْفَطِيرُ
ri ve meddiyle) Hamur kemâlin bulma-
yıp hamur olmamak, pes ٌفَطِير [fe†îr] ٌخَمِير 
[«amîr]in mukâbili olur. Ve her nesne ki 
onun kemâle ermesine tevakkuf olunmaya 

]ف ط ر]
فْطَارُ  Sâ™im (hemzenin kesriyle) [el-if†âr] اَلِْ
olan kimse orucın açmak; yukâlu: َأفَْطَر 
ائِمُ الصَّ
 fâ’nın kesri ve †â’nın) [†el-fi†ra] اَلْفِطْرَةُ
sükûnuyla) İsmdir, oruç açmak ma¡nâsına. 
Ve

-ma¡nâsına dahi ge [muf†ir] مُفْطِرٌ [fi†r] فِطْرٌ
lir; yukâlu: َمُفْطِرُون أيَْ  فِطْرٌ  وَقَوْمٌ  فِطْرٌ   Ve رَجُلٌ 
bu aslında masdar olduğuna binâ™en müf-
redi ve cem¡i yeksân olmuştur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taf†îr] الَتَّفْطِيرُ
tekrîm]) Bir kimsenin orucın bozdurmak; 
yukâlu: فَطَّرْتُهُ أنََا تَفْطِيرًا
 mîm’in zammı ve) [el-muf†ir] اَلْمُفْطِرُ
fâ’nın sükûnu ve †â’nın kesriyle) Orucın 
açan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُفْطِر
 قَوْمٌ :Cem¡i; yukâlu [el-muf†irûn] اَلْمُفْطِرُونَ
مُفْطِرُونَ
 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-mefâ†îr] اَلْمَفَاطِيرُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i; yukâlu: 
وَمَيَاسِيرَ مُوسِرٍ  مِثْلُ  مَفَاطِيرُ   [mûsir] مُوسِرٌ Ve قَوْمٌ 
ganî ma¡nâsınadır.

 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fe†ûr] اَلْفَطُورُ
zammıyla) ve

 kezâlik fâ’nın fethi) [el-fe†ûriyy] اَلْفَطُورِيُّ
ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol nesne-
dir ki onunla oruç açarlar. Ve âhirine yâ-i 
nisbet dâhil kıldılar, gûyâ ki şey™i kendi 
nefsine nisbet kıldılar.

 fâ’nın zammıyla ve †â’nın) [el-fu†r] اَلْفُطْرُ
sükûnuyla) Hamur kemâliyle yoğrulma-
mak; yukâlu: ِفَطَرَتِ الْمَرْأةَُ الْعَجِينَ حَتَّى اسْتَبَانَ فِيه 
Ve الْفُطْرُ

-Kezâlik bir cins mantardır ki bü [fu†r] فُطْرٌ
yük olup beyâz olur.
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Nebînin sallallâhu ¡aleyhi ve sellem kılı-
cının ismidir.

 fâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-fi…ret] اَلْفِقْرَةُ
sükûnuyla) ٌفَقَارَة [fa…âret] ma¡nâsınadır ki 
arka kemiği demek olur.

 fâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-fi…rât] اَلْفِقْرَاتُ
sükûnuyla) ve

 fâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-fi…arât] اَلْفِقَرَاتُ
fethiyle) ve

ve (kesreteynle) [el-fi…irât] اَلْفِقِرَاتُ

-fâ’nın kesri ve …âf’ın fet) [el-fi…ar] اَلْفِقَرُ
hiyle) Bunların cümlesi ٌفِقْرَة [fi…ret]in 
cem¡idir. Ve bir kasîdenin içinde olan 
ebyâtın ahsenine ٌفِقْرَة [fi…ret] derler, onu 
arka kemiğine teşbîh ettiklerine binâ™en.

-fâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [el-fa…ir] اَلْفَقِرُ
riyle) Şol kimsedir ki arkası kemikleri ağ-
rıya; yukâlu: ُرَجُلٌ فَقِرٌ إِذَا اشْتَكَى فَقَارَه
 ,Âfet (âf’ın kesriyle…) [el-fâ…iret] اَلْفَاقِرَةُ
dâhiye ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…r] اَلْفَقْرُ
sükûnuyla) Mâla mâlik olmamak. Ve 
fâ’nın zammıyla dahi lügattır,ٌضَعْف [∂a¡f]
la ٌضَعُف [∂a¡uf] gibi. Ve arka kemiğin sı-
mak; yukâlu: ِظَهْرِه فَقَارَ  كَسَرَتْ  إِذَا  الْفَاقِرَةُ   فَقَرَتْهُ 
Ve 

 Devenin burnun yaralayıp ve [fa…r] فَقْرٌ
ona bir kiriş takıp ve yularını o kirişe bağ-
layıp yedmektir, tâ ki serkeşlikten ferâgat 
edip râm ola; tekûlu: ُفَقَرْتُ أنَْفَ الْبَعِيرِ إِذَا حَزَزْتَه 
 بِحَدِيدَةٍ ثمَُّ جَعَلْتَ عَلَى مَوْضِعِ الْحَزِّ الْجَرِيرَ وَعَلَيْهِ وَتَرٌ

ُ َ
لِتُذَلّلهِ -cîm’le deve ye [cerîr] جَرِيرٌ Ve مَلْوِيٌّ 

decek ipe derler; ve minhu kavluhum: ْقَد 
عَمِلَ بِهِ الْفَاقِرَةَ
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fe…îr] اَلْفَقِيرُ
kesri ve meddiyle) Mâlı olmayan kimse. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌفَقِير [fe…îr] o kimse-

o ٌفَطِير [fe†îr] olur; yukâlu: َالْفَطِير أْيَ  وَالرَّ  إِيَّاكَ 
Ve

 ;Tâze ma¡nâsına da gelir [fe†îr] فَطِيرٌ
tekûlu: ٌطَرِيء أيَْ  فَطِيرٌ  وَحَيْسٌ  خَمِيرٌ  خُبْزٌ   عِنْدِي 
Ve ٌحَيْس [√ays] √â-i mühmele ve yâ-i 
müsennât-ı tahtânîyle ve sîn-i mühmele 
ile bir ta¡âmdır ki hurmâ ile ve kere yağıy-
la ve keşkle olur.

]ف غ ر]
 fâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-faπr] اَلْفَغْرُ
sükûnuyla) Ağzı açmak; yukâlu: َفَغَرَ فَاهُ مِن 
فَتَحَهُ أيَْ  الثَّالِثِ   Ve ağız açılmağa dahi الْبَابِ 
derler; yukâlu: ى ى وَلَ يَتَعَدَّ فَغَرَ فُوهُ أيَِ انْفَتَحَ يَتَعَدَّ
فْغَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ifπâr] اَلِْ
fâ’nın sükûnuyla) Süreyyâ yıldızı yük-
sek görünmek; yukâlu: ُالنَّجْم  Ve bu أفَْغَرَ 
kış günlerinde olur, zîrâ Süreyyâ vasat-ı 
semâya geldikte ona nazar eden kimse ağ-
zın açar.

 Tîb (πayn’ın kesriyle) [el-fâπiret] اَلْفَاغِرَةُ
kısmındandır ki o nîlüfer-i hindî köküdür.

نْفِغَارُ  hemzenin kesri) [el-infiπâr] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) Çiçek açılmak; 
yukâlu: َتَفَتَّح إِذَا  النَّوْرُ   [nevr] نَوْرٌ Ve إِنْفَغَرَ 
nûn’un fethiyle ve vâv’ın sükûnuyla çiçek 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve) [el-mefπaret] اَلْمَفْغَرَةُ
fâ’nın sükûnuyla ve πayn’ın kezâlik fet-
hiyle) Vâsi¡ olan yer; yukâlu: َْأي مَفْغَرَةٌ   هَذِهِ 
أرَْضٌ وَاسِعَةٌ

]ف ق ر]
 Arka (fâ’nın fethiyle) [el-fe…âret] اَلْفَقَارَةُ
kemiğinin bir dânesi.

 Kezâlik (fâ’nın fethiyle) [el-fe…âr] اَلْفَقَارُ
arka kemikleri, omurga ma¡nâsına.

الْفَقَارِ  (fâ’nın fethiyle) [u’l-fe…âr≠] ذُو 
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ve minhu kavluhum: ْيْدُ أيَْ أمَْكَنَكَ مِن  أفَْقَرَكَ الصَّ
Ya¡nî fırsattır, remy eyle. Ve فَقَارِهِ فَارْمِهِ

 ;Âriyyeti vermeğe dahi derler¡ [if…âr] إِفْقَارٌ
yukâlu: لِيَرْكَبَهَا فَعَارَهَا  أعََرْتُهُ  أيَْ  نَاقَتِي  فُلَنًا   أفَْقَرْتُ 
Ve

 ;Fakr ma¡nâsına da gelir [if…âr] إِفْقَارٌ
yukâlu: ُأفَْقَرَهُ الله
 fâ’nın zammı ve …âf’ın) [el-fu…râ] اَلْفُقْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, nâkayı 
¡âriyyet vermek ma¡nâsında.

… mîm’in fethiyle ve) [el-mefâ…ir] اَلْمَفَاقِرُ
âf’ın kesriyle) Vücûh-ı fakr olan nesneler; 
yukâlu: ِسَدَّ اللهُ مَفَاقِرَهُ أيَْ أغَْنَاهُ وَسَدَّ وُجُوهَ فَقْرِه
أفَْقَرَهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ef…arehu] مَا 
أغَْنَاهُ,dan[fa…r] فَقْرٌ  dan ve[™πinâ] غِنَاءٌ gibi مَا 
lâkin bunların ikisi dahi şâzzdır, zîrâ bun-
ların fi¡lleri َإِفْتَقَر ve إِسْتَغْنَى dır, pes bunlar-
dan fi¡l-i ta¡accüb binâsı sahîh değildir.

]ف ك ر]
 fethateynle ve kâf’ın) [et-tefekkur] اَلتَّفَكُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi te™emmül 
etmek.

 fâ’nın kesri ve kâf’ın) [el-fikr] اَلْفِكْرُ
sükûnuyla) ve 

 kezâlik fâ’nın kesri ve) [el-fikret] اَلْفِكْرَةُ
kâf’ın sükûnuyla) İsmlerdir, ٌتَفَكُّر [tefek-
kur] ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-fekr] اَلْفَكْرُ
sükûnuyla) Masdardır, ٌتَفَكُّر [tefekkur] 
ma¡nâsına, kezâlik Ya¡…ûb eyitti: ٌفَكْر 
[fekr] hâcet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
 لَيْسَ لِي فِي هَذَا الْأمَْرِ فَكْرٌ أيَْ لَيْسَ لِي فِيهِ حَاجَةٌ وَالْفَتْحُ
أفَْصَحُ مِنَ الْكَسْرِ
فْكَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifkâr] اَلِْ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefkîr] اَلتَّفْكِيرُ
tekrîm]) ve

dir ki onun fi’l-cümle vech-i ma¡âşı ola 
ve ٌمِسْكِين [miskîn] o kimsedir ki onun aslâ 
nesnesi olmaya. Ve A§ma¡î eyitti: ٌمِسْكِين 
[miskîn] ٌفَقِير [fe…îr]den hâli ahsen olandır. 
Ve Yûnus eyitti: ٌفَقِير [fe…îr] ٌمِسْكِين [miskîn]
den hâli ahsen olandır. Yûnus’un istidlâli 
bununladır ki bir fakîre َأفََقِيرٌ أنَْت demişler,َل 
مِسْكِينٌ بَلْ   diye cevâb vermiş, ziyâde وَالِله 
¡arz-ı ihtiyâc mahallinde. Ve İbnu’l-A¡râbî 
eyitti: ٌفَقِير [fe…îr] o kimsedir ki aslâ bir 
nesneye kâdir olmaya. Ve 

 Günden su çıktığı yere dahi [fe…îr] فَقِيرٌ
derler. Ve

-Şol çukura derler ki hurmâ fi [fe…îr] فَقِيرٌ
danının dibinde kazarlar, dikildiği hînde. 
Ve

 Arkası kemiği sınan kimseye [fe…îr] فَقِيرٌ
dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef…îr] الَتَّفْقِيرُ
tekrîm]) Hurmâ fidanının dibine çukur 
kazmak; yukâlu: تَفْقِيرًا لِلْوَدِيَّةِ  رْتُ   وَدِيَّةٌ Ve فَقَّ
[vediyyet] vâv’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle 
hurmâ fidanına derler. Ve boncuk delme-
ğe dahi derler; tekûlu: ُبْتَه رْتُ الْخَرَزَ إِذَا ثَقَّ فَقَّ
رُ  mîm’in zammı ve) [el-mufa……ar] اَلْمُفَقَّ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kılıçtır 
ki arkasında gedikleri ola; yukâlu: ٌسَيْف 
حُزُوزٌ مَتْنِهِ  فِي  أيَْ  رٌ   zâ-yı [azz√] حَزٌّ Ve مُفَقَّ
mu¡ceme ile kat¡ ma¡nâsınadır. Ve sâhib-i 
~urâ√’ın bu makâmda ٌر  ı[mufa……ar] مُفَقَّ
“şemşîr-i dürüst”le tefsîri zâhir-i kelâm-ı 
Cevherî’ye muhâlif olur, eger dürüst sîn-i 
mühmele ile olursa; ve eger mu¡ceme ile 
olursa tefsîr müfessere müsâvî ve mutâbık 
olmaz, meger ki tashîf-i nüssâh olup 
“dürüşt”ten tahrîf olunmuş ola.

فْقَارُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-if…âr] اَلِْ
sükûnuyla) Sayd sana arkasın vermektir; 
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 fâ’nın zammı ve) [el-fuvâret] الُْفُوَارَةُ
vâv’ın tahfîfiyle) Çömleğin ziyâde kızıp 
kaynamasıdır.

 Şol (fâ’nın kesriyle) [el-fiyârân] اَلْفِيَارَانُ
demirdir ki terâzû dilinin iki cânibinde 
olur.

]ف ه ر]
 fâ’nın kesri ve hâ’nın) [el-fihret] اَلْفِهْرَةُ
sükûnuyla) Şol taştır ki ele aldıkta ayasın 
doldura; tezkîr ve te™nîsi câ™izdir. Ve 

-ureyş’ten bir kabîlenin baba¢ [Fihr] فِهْرٌ
sı adıdır ki o Fihr b. Mâlik b. en-Na∂r b. 
Kinâne’dir.

 (hemzenin fethiyle) [el-efhâr] اَلْفَْهَارُ
Cem¡i. Ve A§ma¡î ٌفِهْر [fihr]e ٌفَهْر [fehr] de-
meği câ™iz gördü, evvelde hâ’nın sükûnu 
ve sânîde fethiyle.

 fâ’nın zammı ve) [el-fuheyret] اَلْفُهَيْرَةُ
hâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌفِهْر [fihr]
in tasgîri. Ve ٌفِهْر [fihr]in ma¡nâsı el taşıdır, 
nitekim el-ân mürûr etti. Ve

-Bir recü [Âmir b. Fuheyret¡] عَامِرُ بْنُ فُهَيْرَةَ
lün ismidir.

 fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehîret] اَلْفَهِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Şol ekşi süttür ki ona 
kızmış taş bırakırlar ve kaynamağa baş-
ladıkta üzerine un döküp karıştırıp yerler.

 fâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-fuhr] اَلْفُهْرُ
sükûnuyla) Yehûdîlerin Tevrât okuyacak 
yerleri, ٌمِدْرَاس [midrâs] ma¡nâsına mîm’in 
kesriyle.Ve bunun aslı ٌبُهْر [buhr] idi, 
¡İbrânîdir, sonradan ta¡rîb olunmuştur.

 fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehr] اَلْفَهْرُ
sükûnuyla) Bir er bir ¡avretle cimâ¡ edip 
kable’l-inzâl âhar ¡avrete varıp onda inzâl 
etmektir. Ve hadîs-i şerîfte bundan nehy 
olunmuştur.

م alâ-vezni¡) [et-tefekkur] اَلتَّفَكُّرُ  اَلتَّكَرُّ
[et-tekerum]) Cümlesi bir ma¡nâyadır; 
yukâlu: ِلَ فِيه يْءِ وَفَكَّرَ فِيهِ وَتَفَكَّرَ إِذَا تَأمََّ أفَْكَرَ فِي الشَّ
يرُ  fâ’nın kesri ve kâf’ın) [el-fikkîr] اَلْفِكِّ
dahi kesri ve teşdîdiyle ٌيق  vezni […fissî] فِسِّ
üzere) Kesîrü’t-tefekkür ma¡nâsınadır.

]ف و ر]
 fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevr] اَلْفَوْرُ
sükûnuyla) ve

-Kay (fethateynle) [el-feverân] اَلْفَوَرَانُ
namak; yukâlu: وَفَوَرَانًا فَوْرًا  تَفُورُ  الْقِدْرُ   فَارَتِ 
جَاشَتْ  cîm’le ve şîn-i [ceyş] جَيْشٌ Ve إِذَا 
mu¡ceme ile çömlek kaynamağa derler; ve 
minhu kavluhum: ذَهَبْتُ فِي حَاجَةٍ ثمَُّ أتََيْتُ فُلَنًا 
مِنْ فَوْرٍ أيَْ قَبْلَ أنَْ أسَْكُنَ
 Gazab (hemzenin kesriyle) [el-fâ™ir] اَلْفَائِرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا جَاشَ غَضَبُه فَائِرُهُ   فَارَ 
Ya¡nî gabazı kaynasa. Ve bu ُثَائِرُه  âre&] ثَارَ 
&â™iruhu]da lügattır.

 fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevret] اَلْفَوْرَةُ
sükûnuyla) Şiddet ma¡nâsınadır.

الْحَرِّ  Issının şiddeti [fevretu’l-√arr] فَوْرَةُ 
ma¡nâsınadır. Ve

الْعِشَاءِ -Yatsının şid [™fevretu’l-¡işâ] فَوْرَةُ 
deti ki şafak gâyib olup ziyâde karanu 
olmasıdır.

-fâ’nın zammı ve meddiy) [el-fûret] اَلْفُورَةُ
le) Âhûlar ma¡nâsınadır, cem¡dir, lafzın-
dan müfredi yoktur; yukâlu: َلَ أفَْعَلُ كَذَا ماَ لَأْلَأ 
بِأذَْنَابِهَا بَصْبَصَتْ  أيَْ   [ba§be§at] بَصْبَصَةٌ Ve الْفَوْرُ 
§âdeyn-i mühmeleteyn ile kuyruk salmağa 
derler. Ve ٌذَنَب [≠eneb] ≠âl-ı mu¡ceme ile 
ve nûn’un fethiyle kuyruk ma¡nâsınadır.

ارَةُ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevvâret] اَلْفَوَّ
teşdîdiyle) Oma dedikleri kemiğin deliği 
ki çatı kemiğidir; yukâlu: ِارَةُ الْوَرِك فَوَّ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ر]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abr] اَلْقَبْرُ
sükûnuyla) Gûr, mezâr ma¡nâsına. Ve

 ;Meyyiti defn etmeğe de derler [abr…] قَبْرٌ
tekûlu: ُلِ وَأقَْبِرُه  قَبَرْتُ الْمَيِّتَ أقَْبُرُهُ قَبْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَفَنْتَهُ
.Cem¡i (zammeteynle) [el-…ubûr] اَلْقُبُورُ

 mîm’in ve bâ’nın) [el-ma…beret] اَلْمَقْبَرَةُ
fethiyle) ve

 mîm’in fethi ve) [el-ma…buret] اَلْمَقْبُرَةُ
bâ’nın zammıyla) İkisi dahi mevzi¡-i kabr 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-me…âbir] اَلْمَقَابِرُ
kesriyle) Cem¡i.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…ber] اَلْمَقْبَرُ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Kezâlik ٌمَقْبَرَة 
[ma…beret]in cem¡idir, ba¡zı eş¡ârda geldi-
ği üzere.

 mîm’in ve bâ’nın) [el-ma…beriyy] اَلْمَقْبَرِيُّ
fethiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

 mîm’in fethi ve) [el-ma…buriyy] اَلْمَقْبُرِيُّ
bâ’nın zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌمَقْبَرَة 
[ma…beret]e mensûb olan kimse.

قْبَارُ -Kab (hemzenin kesriyle) [el-i…bâr] اَلِْ
re komağa emr etmek; yukâlu: َْأي  أقَْبَرْتُهُ 
 “أقَْبِرْنَا صَالِحًا” Temîm, ◊accâc’a أمََرْتُهُ بِأنَْ يقُْبَرَ
dedi ◊accâc, ~âli√’i katl edip salb ettik-
te ya¡nî bize izn ver mezbûru defn ede-
lim dedikde,ُدُونَكُمُوه dedi yâ¡nî icâzet ver-
di. İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌإِقْبَار [i…bâr] kabr 
kılmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُأقَْبَرْتُه 
فِيهِ يدُْفَنُ  قَبْرًا  لَهُ  صَيَّرْتُ    Ve Bârî ta¡âlânın أيَْ 
)21 )عبس  فَأقَْبَرَهُ﴾  أمََاتَهُ  نْ dediği ﴿ثمَُّ  مِمَّ  جَعَلَهُ 

 ,Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-feher] اَلْفَهَرُ
mislu: نَهْر [nehr] ve نَهَر [neher].

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefhîr] اَلتَّفْهِيرُ
tekrîm]) Yorulmak, ٌإِعْيَاء [i¡yâ™] ma¡nâsına; 
yukâlu: جُل تَفْهِيرًا إِذَا أعَْيَا رَ الرَّ  Ve demişlerdir فَهَّ
ki at seğirtmesinin hızı geçtikte noksânının 
ibtidâsı ُّتَرَاد [terâdd]dır, ondan sonra ٌفُتُور 
[futûr]dur, ondan sonra ٌتَفْهِير [tefhîr]dir.

رُ  fethateynle ve hâ’nın) [et-tefehhur] اَلتَّفَهُّ
zammı ve teşdîdiyle) Mâl vâfir olmak; 
yukâlu: ِجُلُ فِي الْمَالِ إِذَا اتَّسَعَ فِيه رَ الرَّ  Cevherî تَفَهَّ
eydür, gûyâ ki bu ٌر -den dön[teba√√ur] تَبَحُّ
medir yâhûd ٌإِعْيَاء [i¡yâ™] ve ٌفُتُور [futûr] 
ma¡nâsından gayrı bir ma¡nâdır.
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mesinde elif zâ™idedir, teksîr içindir, ilhâk 
için değildir ve bir harften münkalib dahi 
değildir, belki ittisâ¡-ı binâ içindir, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda hurûf-ı asliyyesi altı harf-
li bir kelime yoktur ki قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] 
ona ilhâk olunmuş ola. Ve âhirinde olan 
elif te™nîs için değildir, belki mücerred beş 
harfli binâ altı harfli binâya ilhâk olunmak 
içindir, zîrâ te™nîste ٌقَبَعْثَرَاة […aba¡&erât] der-
ler.Eger elif te™nîs için olaydı, tâ-i te™nîsin 
duhûlü câ™iz olmazdı. Ve قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] 
mislli lâ-yansarıf olur, ma¡rifelik hâlinde 
ve nekirelik hâlinde munsarıf olur. ُاَلْقَبَاعِث 
[el-…abâ¡i&] (…âf’ın fethi ve ¡ayn’ın kes-
riyle) قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ]nın cem¡idir, ba¡zı 
hurûf tarh olunmakla, zîrâ dört harf üzeri-
ne zâ™id olandan cem¡ ve tasgîr binâ olun-
maz, hattâ rubâ¡iye redd olunmayınca me-
ger ki harf-i râbi¡ harf-i medd ola, ٌأسُْطُوَانَة 
[us†uvânet] ve ٌحَانوُت [√ânût] gibi.

]ق ت ر]
 (âf’ın ve tâ’nın fethleriyle…) [el-…atar] اَلْقَتَرُ
Toz, gubâr, ma¡nâsına.

 âf’ın ve tâ’nın kezâlik…) [el-…ateret] اَلْقَتَرَةُ
fethleriyle) ٌقَتَر […atar]ın vâhidi, bir pâre 
toz ma¡nâsına. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
-setr et […reh] رَهْقٌ Ve ﴿تَرْهَقُهَا قَتَرَةٌ﴾ )عبس 41(
meğe derler.

 âf’ın zammı ve tâ’nın…) [el-…utr] اَلْقُتْرُ
sükûnuyla) Cânib ma¡nâsına olan ٌقُطْر 
[…u†r]da lügattır.

 kezâik …âf’ın zammı ve) [el-…utret] اَلْقُتْرَةُ
tâ’nın sükûnuyla) Sayyâdın gömeltesi ki 
ağaçtan çatıp içine girip gizlenir, ُنَامُوس 
.ma¡nâsına [nâmûsu §ayyâd] صَيَّادٍ

 âf’ın kesri ve tâ’nın…) [el-…itr] اَلْقِتْرُ
sükûnuyla) Bir nev¡ temrendir ki ٌمِرْمَاة 

 ma¡nâsınadır, ya¡nî “Benî âdem defn يقُْبَرُ
olundu, kilâba ilkâ olanlardan kılınmadı, 
ikrâmen lehum.” Pes insâna ikrâm için 
olan eşyâdandır.

رَةُ  âf’ın zammı ve…) [el-…ubberet] اَلْقُبَّ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Toygar dedik-
leri kuş çekâvek ma¡nâsına.

رُ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…ubber] اَلْقُبَّ
fethiyle) ٌرَة .in cem¡idir[ubberet…] قُبَّ

 âf’ın zammı ve…) [™el-…unburâ] اَلْقُنْبُرَاءُ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammı ve elifin 
meddiyle) ٌر -ma¡nâsında lügat [ubber…] قُبَّ
tır, toygar ma¡nâsına.

 nın[™unburâ…] قُنْبُرَاءُ [el-…anâbir] اَلْقَنَابِرُ
cem¡i, ُعُنْصُلَء [¡un§ulâ™] ile ُعَنَاصِل [¡anâ§il] 
gibi. Ve ُعُنْصُلَء [¡un§ulâ™] ¡ayn-ı mühmele 
ve §âd-ı mühmele ile yaban soğanıdır.

 âf’ın zammı ve…) [el-…unburet] الَْقُنْبُرَةُ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın zammıyla) ¡Âmme 
isti¡mâlinde ٌقَنْبَر […anber] ma¡nâsınadır. Ve 
ba¡zı eş¡ârda dahi ٌقَنْبَر […anber] vâki¡ olmuş-
tur, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere.

 âf’ın ve bâ’nın fethi ve…) [anber¢] قَنْبَرٌ
mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Bir recü-
lün ismidir.

]ق ب ط ر]
 âf’ın zammı ve…) [el-…ub†uriyyet] اَلْقُبْطُرِيَّةُ
bâ’nın sükûnu ve †â’nın kezâlik zammıyla 
ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins bezdir.

]ق ب ع ث ر]
 fethateynle ve) [el-…aba¡&erâ] اَلْقَبَعْثَرَى
¡ayn’ın sükûnuyla ve &â’nın kezâlik fethiy-
le ve elif-i maksûre ile) Yaratılışı ulu olan 
nesne, ¡azîmü’l-halk ma¡nâsına. Muberred 
eyitti: قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] ¡azîm ve şedîd 
olan nesnedir. Ve قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] keli-
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إِذَا ضَيَّقَ عَلَيْهِمْ فِي النَّفَقَةِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…tîr] اَلتَّقْتِيرُ
tekrîm]) ve

قْتَارُ -Bun (hemzenin kesriyle) [el-i…târ] اَلِْ
ların üçü dahi lügattır, bir ma¡nâda. Ve

 ;Etin râyihasın tehyîc etmek [ta…tîr] تَقْتِيرٌ
tekûlu: ِبْيَة الزُّ فِي  لَحْمًا  لَهُ  وَضَعْتَ  إِذَا  لِلَْسَدِ   قَتَّرْتُ 
قُتَارَهُ  zamm-ı zâ ve [zubyet] زُبْيَةٌ Ve يَجِدُ 
sükûn-ı bâ-i muvahhade ile sayyâd sayd 
için binâ ettiği evin sakfıdır. Ve

 Râyiha-i ¡ûd isti¡mâl etmek. Ve [i…târ] إِقْتَارٌ
fakîr olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ رَتْ بِالْعُودِ وَأقَْتَرَ الرَّ أقَْتَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَبَخَّ
… mîm’in zammı ve) [el-mu…atter] اَلْمُقَتَّرُ
âf’ın fethiyle ve tâ’nın teşdîdiyle) Râyihalı 
nesne; yukâlu: ٌكِبَاءٌ مُقَتَّر Ve ٌكِبَاء [kibâ™] kâf’ın 
kesri ve elifin meddiyle ¡ûd ağacının bir 
nev¡i.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…tiret] اَلْمُقْتِرَةُ
…âf’ın sükûnuyla ve tâ’nın kesriyle) 
Râyiha-i ¡ûd isti¡mâl eden ¡avret; yukâlu: 
رَتْ بِالْعُودِ أقَْتَرَتِ الْمَرْأةَُ فَهِيَ مُقْتِرَةٌ إِذَا تَبَخَّ

]ق ح ر]
 âf’ın fethi ve √â’nın…) [el-…a√r] اَلْقَحْرُ
sükûnuyla) Ziyâde kocayıp za¡îf olan kim-
se. Ve yaşlı deveye dahi ٌقَحْر […a√r] derler 
ve mü™ennesinde ٌنَاب [nâb] derler ve ٌشَارِف 
[şârif] derler,ٌقَحْرَة […a√ret] demezler,ammâ 
ba¡zılar ٌقَحْرَة […a√ret] dahi derler.

]ق د ر]
 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adr] اَلْقَدْرُ
sükûnuyla) Bir nesnenin meblagına der-
ler. Ve

 ;ma¡nâsına da gelir [ta…dîr] تَقْدِيرٌ [adr…] قَدْرٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَدْرًا  وَأقَْدُرُهُ  أقَْدِرُهُ  يْءَ  الشَّ  قَدَرْتُ 
رْتُهُ قَدَّ أيَْ  لِ  وَالْأوََّ  Ve ikmâl ma¡nâsına الثَّانِي 

[mirmât] kısmındandır. Ve ٌمِرْمَاة [mirmât] 
mîm’in kesriyle nişân okuna derler. Ve 

.Küçük oka dahi derler [itret…] قِتْرَةٌ

 âf’ın kesri ve tâ’nın…) [ibnu …itret] اِبْنُ قِتْرَةَ
sükûnuyla) Bir cins habîs küçük yılan-
dır, gâlibâ ok yılanı dedikleridir. Ve ُقِتْرَة 
[…itret] lafzı َقِتْرَة  lafzında [ibnu …itret] إِبْنُ 
ma¡rife ve lâ-yansarıftır.

 Şol (tâ’nın kesriyle) [el-…âtir] اَلْقَاتِرُ
pâlândır ki devenin arkasın yağır etmez; 
yukâlu: ِرَحْلٌ قَاتِرٌ أيَْ وَاقٍ لَ يَعْقِرُ ظَهْرَ الْبَعِير Ve

-Tamâm vezn üzere olan kal [âtir…] قَاتِرٌ
kana dahi derler; yukâlu: ُجَوْبٌ قَاتِرٌ أيَْ حَسَن 
 cîm’in fethi ve vâv’ın [cevb] جَوْبٌ Ve التَّقْدِيرِ
sükûnuyla kalkana derler. Ve

-Pişerken râyihası çıkan ete der [âtir…] قَاتِرٌ
ler; yukâlu: ٌلَحْمٌ قَاتِر
-fethateynle ve tâ’nın zam) [e-te…attur] الَتَّقَتُّرُ
mı ve teşdîdiyle) Uğraşa hâzırlanmaktır, 
أَ :gibi; yukâlu [te…a††ur] تَقَطَّرَ تَهَيَّ إِذَا  فُلَنٌ   تَقَتَّرَ 
لِلْقِتَالِ كَمَا يقَُالُ تَقَطَّرَ
-âf’ın fethi ve tâ’nın kes…) [el-…atîr] اَلْقَتِيرُ
ri ve meddiyle) Zırhlarda olan enserilerin 
başlarıdır, ِرُؤُوسُ الْمَسَامِير ma¡nâsına. Ve 

 [şeyb] شَيْبٌ ,Pîrliğe dahi derler [atîr…] قَتِيرٌ
ma¡nâsına.

 Biryân (âf’ın zammıyla…) [el-…utâr] اَلْقُتَارُ
râyihası, rîhu’ş-şivâ™ ma¡nâsına; yukâlu: 
 قَتِرَ Ve قَتَرَ اللَّحْمُ يَقْتِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ارْتَفَعَ قُتَارُهُ
 dahi lügattır, tâ’nın kesriyle bâb-ı اللَّحْمُ
râbi¡den Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. Ve

.Ûd râyihasına da derler¡ [utâr…] قُتَارٌ

 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atr] اَلْقَتْرُ
sükûnuyla) ve

 Nafaka-i (zammeteynle) [el-…utûr] اَلْقُتُورُ
¡ayâlda taksîr etmek; yukâlu: ِعِيَالِه عَلَى   قَتَرَ 
لِ وَيَقْتِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  يَقْتُرُ قَتْرًا وقُتُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
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يْءَ تَقْدِيرًا رْتُ الشَّ قَدَّ
سْتِقْدَارُ  (hemzenin kesri ile) [el-isti…dâr] اَلِْ
Taleb-i kudret; yukâlu: إِسْتَقْدِرِ الَله خَيْرًا
رُ  fethateynle ve) [et-te…addur] اَلتَّقَدُّ
dâl’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne 
hâzırlanmak; yukâlu: َيْءُ أيَْ تَهَيَّأ رَ لَهُ الشَّ تَقَدَّ
قْتِدَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i…tidâr] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Bir nesneye kâdir ol-
mak. Ve 

-Ta¡âmı çömlekte pişirme [i…tidâr] إِقْتِدَارٌ
ğe dahi derler; yukâlu: طَبَخُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِقْتَدَرَ 
قِدْرٍ تَشْتَوُونَ:ve yukâluفِي  أمَْ   إِشْتِوَاءٌ Ve أتََقْدِرُونَ 
[iştivâ™] biryân etmeğe derler.

 ,Çömlekte pişen nesne [el-…adîr] اَلْقَدِيرُ
 قَدَرَ :ma¡nâsına; tekûlu minhu مَطْبُوخٌ فِي الْقِدْرِ
وَاقْتَدَرَ مِثْلُ طَبَخَ وَاطَّبَخَ
 âf’ın kesri ve dâl’ın…) [el-…idr] اَلْقِدْرُ
sükûnuyla) Çömlek, dîg ma¡nâsına; 
mü™ennes-i semâ¡îdir,ammâ tasgîri ٌقُدَيْر 
[…udeyr] gelir bilâ-hâ™ ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs.

 âf’ın zammı ve dâl’ın…) [el-…udâr] اَلْقُدَارُ
tahfîfiyle) Deve kassâbı, ٌار  [cezzâr] جَزَّ
ma¡nâsına. Ba¡zılar ٌطَبَّاخ [tabbâ«]tır dedi.

سَالِفٍ بْنُ   ki ona [udâr b. Sâlif¢] قُدَارُ 
ثَمُودَ  √derler, ~âli [A«meru ¿emûd] أحَْمَرُ 
Nebî’nin nâkasın sinirleyendir.

 hemzenin ve dâl’ın fethi) [el-a…der] اَلْقَْدَرُ
ve mâ-beynde …âf’ın sükûnuyla) Ricâlden 
kasîr olan kimse. Ve 

 Şol ata derler ki yürürken kıç [a…der] أقَْدَرُ
ayağı ön ayağından ileri basa.

]ق ذ ر]
[ne@âfet] نَظَافَةٌ (fethateynle) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
in mukâbilidir ki nâ-pâk olmak ma¡nâsı 
olur.

-âf’ın fethi ve ≠âl’ın kes…) [el-…a≠ir] اَلْقَذِرُ

da gelir. Ve fi’l-hadîsi: ُالْهِلَل عَلَيْكُمُ  غُمَّ   “إِذَا 
وا ثَلَثِينَ  Ve فَاقْدُرُوا لَهُ” أيَْ أتَِمُّ

-Bir nesneyi tazyîk üzere etme [adr…] قَدْرٌ
ğe derler; yukâlu: َوَقُدِر قَتَرَ  مِثْلُ  عِيَالِهِ  عَلَى   قَدَرَ 
نْسَانِ رِزْقُهُ قَدْرًا مِثْلُ قُتِرَ  Ve Hak ta¡âlânın عَلَى الِْ
 i dâl’ın sükûnuyla[ader…] قَدَرٌ i ve[adr…] قَدْرٌ
ve fethiyle ¡azameti ma¡nâsınadır. Ve bu 
aslında masdardır. Kâlallâhu ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
 قَدَرُوا الَله حَقَّ قَدْرِهِ﴾ )الأنعام 91، الحج 74، الزمر 67(
تَعْظِيمِهِ حَقَّ  عَظَّمُوهُ  مَا   قَدَرٌ ile [adr…] قَدْرٌ Ve أيَْ 
[…ader] Hak ta¡âlânın takdîr ettiği kazaya 
dahi derler.

 mîm’in fethi ve) [el-ma…duret] اَلْمَقْدُرَةُ
…âf’ın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) ve

 mîm’in ve dâl’ın) [el-ma…deret] اَلْمَقْدَرَةُ
fethiyle) Kudret ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
قُدْرَةٌ أيَْ  وَمَقْدَرَةٌ  مَقْدُرَةٌ  عَلَيْهِ  -Ve minhu kav لِي 
luhum: ”َالْحَفِيظَة تُذْهِبُ   حَفِيظَةٌ Ve “اَلْمَقْدَرَةُ 
[√afî@at] gazab ma¡nâsınadır.

.Bir nesneye kâdir olmak [el-…udret] اَلْقُدْرَةُ

 âf’ın zammı ve dâl’ın…) [el-…udrân] اَلْقُدْرَانُ
sükûnuyla) Kezâlik kâdir olmak; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَقُدْرَانًا  قُدْرَةً  أقَْدِرُ  يْء  الشَّ عَلَى   قَدَرْتُ 
رِوَايَةِ عَلَى  أيَْضًا  فِيهِ  لغَُةٌ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَيْهِ   وَقَدِرْتُ 
يِتِ كِّ  Ve ابْنِ السِّ

 ;Gınâ ma¡nâsına da gelir [udret…] قُدْرَةٌ
yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو قُدْرَةٍ أيَْ ذُو يَسَار Ve

نْقِدَارُ  hemzenin kesri ve) [el-in…idâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Bir nesne takdîr olu-
nana muvâfık gelmek; yukâlu: ِعَلَيْه  قَدَرْتُ 
الثَّوْبَ قَدْرًا فَانْقَدَرَ أيَْ جَاءَ عَلَى الْمِقْدَارِ
 Kudret sâhibi. Ve karîb [el-…âdiret] اَلْقَادِرَةُ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِبَيْنَ أرَْضِكَ وَأرَْض 
يْرِ مِثْلُ قَاصِدَةٍ وَرَافِهَةٍ نَةَ السَّ لَيِّ إِذَا كَانَتْ  لَيْلَةٌ قَادِرَةٌ   فُلَنٍ 
Ya¡…ûb’dan rivâyet olunan üzere. Ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…dîr] اَلتَّقْدِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi oranlamak; yukâlu: 
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Ebû ¡Ubeyd bu kelime ≠âl-ı mu¡ceme ve 
dâl-ı mühmele ile lügattır dedi. Ve ٌّمُقْذَعِر 
[mu…≠e¡irr] dahi bunun gibidir lafzen ve 
ma¡nen. A§ma¡î eyitti: »alef, A√mer’den 

-in ma¡nâsın su™âl ettik[mu…≠e√irr] مُقْذَحِرٌّ
te bir mahsûs lafzla tefsîr etmeyip temsîl 
tarîkiyle küp dibinde olan sinnevr-i mü-
tevahşi bilmez misin, [mu…≠e√irr] مُقْذَحِرٌّ
in ma¡nâsı budur dedi. Ve ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
sîn’in kesri ve nûn’ın fethi ve teşdîdiyle 
pisi ma¡nâsınadır.

]ق ر ر]
-Ârâm etmek. Ve ârâm ede [el-…arâr] اَلْقَرَارُ
cek yer. Ve A§ma¡î eyitti: ٌقَرَار […arâr] Ve 

-Bir nev¡ koyundur ki ayak [arâret…] قَرَارَةٌ
ları kısa ve şekli kabîhtir.

 âf’ın fethi ve…) [el-…arâriyy] اَلْقَرَارِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Terzi, hayyât 
ma¡nâsına.

-Mü (âf’ın fethiyle…) [el-…ârâret] اَلْقَرَارَةُ
devver olan düz yer, zemîn-i hemvâr 
ma¡nâsına.

-Bir nesne (âf’ın fethiyle…) [el-…arr] اَلْقَرُّ
dir ki eyerle pâlân beynindedir, ona ricâl 
biner, nisâ binmez. Ebû ¡Ubeyd’den mâ-
¡adâsı ٌّقَر[…arr] mihaffedir derdiler, hevdec 
ma¡nâsına. Ve 

 ,Tavuk yavrusuna dahi derler [arr…] قَرٌّ
وجَةٌ  ma¡nâsına. Ve [ferrûcet] فَرُّ

 ve [arr…] قَرٌّ

ةٌ  Soğuk olan nesne ma¡nâsına da [arret…] قَرَّ
gelir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ بَارِدَة Ve يَوْمٌ قَرٌّ وَلَيْلَةٌ قَرَّ

-Çömlek yanmasın diye su dök [arr…] قَرٌّ
meğe dahi derler; yukâlu: هَا إِذَا  قَرَرْتُ الْقِدْرَ أقَُرُّ
Ve صَبَبْتَ فِيهَا الْقَرَارَةَ لِئَلَّ تَحْتَرِقَ

 Çömleğe (âf’ın zammıyla…) [urâret…] قُرَارَةٌ
dökülen sudur. Ve

riyle) Nâ-pâk olan nesne.

 Kezâlik (âf’ın fethiyle…) [el-…a≠âret] اَلْقَذَارَةُ
nâ-pâklık. Ve kerîh görmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا كَرِهْتَه يْءَ مِنَ الْبَابِ الرَّ قَذِرْتُ الشَّ
رُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-te…a≠≠ur] اَلتَّقَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik kerîh 
görmek.

سْتِقْذَارُ  hemzenin kesri ve) [el-isti…≠âr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Kezâlik kerîh görmek; 
yukâlu: ُرْتُهُ وَاسْتَقْذَرْتُهُ إِذَا كَرِهْتَه تَقَذَّ
 âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [el-…a≠ûr] اَلْقَذُورُ
zammıyla) Nisâ tâ™ifesinden şol kimsedir 
ki necâsetlerden ictinâb üzere ola. Ve

 Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere [a≠ûr…] قَذُورٌ
şol nâkaya derler ki deve sürüsünün bir 
kenârında yatıp onlardan ırak ola. Ve ٌكَنوُف 
[kenûf] dahi bu makûle nâkaya derler, illâ 
.ırak yerde yatmaz [kenûf] كَنوُفٌ

 âf’ın zammı ve ≠âl’ın…) [el-…u≠eret] اَلْقُذَرَةُ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Şol 
kimsedir ki melâmet lâzım gelen yerler-
den perhîz üzere ola.

 اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [el-…â≠ûret] اَلْقَاذُورَةُ
[el-…ârûret]) ve

الْقَاذُورَةِ  Şol kimsedir [u’l-…â≠ûret≠] ذُو 
ki kimse ile dostluk etmeyeve kimse ile 
ihtilât etmeye; yukâlu: ٍرَجُلٌ قَاذُورَةٌ وَذُو قَاذُورَة 
أيَْ لَ يخَُالِطُ النَّاسَ
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…≠er] اَلْمَقْذَرُ
sükûnu ve ≠âl’ın kezâlik fethiyle) Şol 
kimsedir ki halk ondan ictinâb eyleye.

]ق ذ ح ر]

 mîm’in zammı) [el-mu…ze√irr] اَلْمُقْذَحِرُّ
ve …âf’ın sükûnu ve ≠âl’ın fethi ve √â’nın 
kesri ve râ’nın teşdîdiyle) Döğüşmeğe ve 
söğüşmeğe hâzır olan kimse ki dâ™imâ 
onu gazaba gelmiş kimse gibi göresin. 
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gelir.

-âf-ı evvelin zam…) [el-…urâ…iriyy] اَلْقُرَاقِرِيُّ
mı ve sânînin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
 ;gibi iyi âvâzlı ma¡nâsınadır [urâ…ir…] قُرَاقِرٌ
yukâlu: ِوْت الصَّ حَسَنُ  أيَْ  وَقُرَاقِرِيٌّ  قُرَاقِرٌ   Ve حَادٍ 
-â-i mühmele ile şol kimse√ [âdî√] حَادِي
dir ki deve sürerken tegannî eyleye, ٌقَرْقَرَة 
[…ar…aret]ten me™hûzdur ki ٌقَرْقَرَة […ar…aret] 
kumru ötmesine derler, nitekim gelir 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

انُ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [urrân¢] قُرَّ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir. Ve ba¡zı 
eş¡ârda bir dere isminde dahi isti¡mâl 
olunmuştur.

ةُ  Soğuk (âf’ın kesriyle…) [el-…irret] اَلْقِرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة ةٌ عَلَى قِرَّ  أشََدُّ الْعَطَشِ حِرَّ
ةٍ ةً تَحْتَ قِرَّ  Ve وَرُبَّمَا قَالوُا أجَِدُ حِرَّ

ةٌ  Şol vakte derler ki maraz onda [irret…] قِرَّ
¡avdet eder ola; yukâlu: ُتُهَا أيَِ الْوَقْت  ذَهَبَتْ قِرَّ
لِلْعِلَّةِ وَالْهَاءُ  الْمَرَضُ  فِيهِ  يَأْتِي  تُهَا Ya¡nî الَّذِي   da قِرَّ
olan zamîr ٌة .e râci¡dir[illet¡] عِلَّ

يَّةُ  kesreteynle ve râ’nın) [el-…irriyyet] اَلْقِرِّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Kursak, ¡alef-dân 
ma¡nâsına, ٌيَّة يَّةٌ gibi ki [cirriyyet] جِرِّ -cir] جِرِّ
riyyet] dahi cîm’in kesri ve râ-i mühmele-
nin dahi kesri ve teşdîdiyle ve yâ’nın dahi 
teşdîdiyle kursak ma¡nâsınadır. Ve

يَّةُ  Esmâ-i ricâldendir. Ve [irriyyet¢] قِرِّ
Eyyûb b. el-¢irriyyet fusahâ-i¡Arabdandır.

-râ’nın zammı ve med) [el-…ârûret] اَلْقَارُورَةُ
diyle) Şişe.

 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…avârîr] اَلْقَوَارِيرُ
kesriyle) Cem¡i, şişeler ma¡nâsına.

 âf’ın fethiyle ve râ’nın…) [el-…arûr] اَلْقَرُورُ
zammı ve meddiyle) Şol soğuk sudur ki 
onunla igtisâl ederler.

-fethateynle ve râ’nın mâ) [el-…ar…ar] اَلْقَرْقَرُ

 Bir kimsenin başına su dökmeğe [arr…] قَرٌّ
dahi derler; yukâlu: ْمِن دَلْوًا  رَأْسِهِ  عَلَى   قَرَرْتُ 
صَبَبْتُ أيَْ  بَارِدٍ   Ve bir kimsenin kulağına مَاءٍ 
haber söylemeğe dahi derler; yukâlu: َّقَر 
هُ فِيهَا هُ كَأنََّهُ صَبَّ الْحَدِيثَ فِي أذُُنِهِ يَقُرُّ

يَوْمٌ قَارٌّ :Soğuk nesne; yukâlu [el-…ârr] اَلْقَارُّ
ةُ ةٌ :Mü™ennesi; yukâlu [el-…ârret] اَلْقَارَّ لَيْلَةٌ قَارَّ

-kezâlik …âf’ın fet) [yevmu’l-…arr] يَوْمُ الْقَرِّ
hiyle) Şol gündür ki kurbân bayramının 
ilerisindedir. Ve ٍّيَوْمُ قَر [yevmu …arr] dedik-
lerine bâ¡is budur ki o günde halk men-
zillerinde karâr edip bir cânibe hareket 
etmezler.

تَانِ  Sabâh (âf’ın fethiyle…) [el-…arretân] اَلْقَرَّ
ve akşamdır.

 ,Soğuk (âf’ın zammıyla…) [el-…urr] اَلْقُرُّ
berd ma¡nâsına. Ve

-Karâra dahi ıtlâk ederler; ve min [urr…] قُرٌّ
hu kavluhum ¡inde şiddetin tusîbuhum: 
” بِقُرٍّ  ”.Ya¡nî “Şiddet karârın buldu “صَابَتْ 
Ve gâh olur ٍّوَقَعْتُ بِقُر dahi derler.

 Şol (âf’ın zammıyla…) [el-…urâret] اَلْقُرَارَةُ
sudur ki aş piştikten sonra çömleğe döker-
ler, yanmasın diye.

-âf’ın ve râ’nın zam…) [el-…ururet] اَلْقُرُرَةُ
mıyla) Şol nesnedir ki çömleğin dibine 
yapışır, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere. Ve 
Ferrâ râ’yı meftûh edip ٌقَرَرَة […araret] der 
idi.

 âf’ların zammı ve…) [el-…ur…ûr] اَلْقُرْقُورُ
râ-i evvelin sükûnuyla) Uzun olan gemi, 
sefîne-i tavîle ma¡nâsına.

 âf-ı evvelin zammı ve…) [urâ…ir¢] قُرَاقِرٌ
…âf-ı sânînin kesriyle) Bir suyun adıdır. 
Ve minhu kavluhum: ٍغَزَاةُ قُرَاقِر πayn’ın fet-
hiyle, ¢urâ…ir gazâsı ma¡nâsına. Ve

 İyi âvâzlı ma¡nâsına da [urâ…ir…] قُرَاقِرٌ
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durmak, istikrâr ma¡nâsına; yukâlu: ُقَرِرْت 
ابِعِ بِالْمَكَانِ أقََرُّ قَرَارًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Kezâlik (zammeteynle) [el-…urûr] اَلْقُرُورُ
bir yerde durmak; yukâlu: قَرَارًا أقَِرُّ  بِهِ   قَرَرْتُ 
Ve وَقُرُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

-Sürûr hâlinde göz soğuk ol [urûr…] قُرُورٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َمِن عَيْنًا  بِهِ   قَرِرْتُ 
ابِعِ وَقَرَرْتُ بِهِ عَيْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي قُرُورًا الْبَابِ الرَّ
ةُ  Kezâlik (âf’ın zammıyla…) [el-…urret] اَلْقُرَّ
masdardır, göz soğumak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِابِع  قَرِرْتُ بِهِ عَيْنًا وَقَرَرْتُ بِهِ عَيْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَقِيضُ وَتَقِرُّ  تَقَرُّ  عَيْنهُُ  تْ  قَرَّ وَيقَُالُ  فِيهِمَا  ةً  قُرَّ  وَالثَّانِي 
.harârete derler [su«ûnet] سُخُونَةٌ Ve سَخُنَتْ

قْرَارُ -Ber (hemzenin kesriyle) [el-i…râr] اَلِْ
karâr kılmak; yukâlu: أقََرَّ اللهُ عَيْنَهُ أيَْ أعَْطَاهُ حَتَّى 
فَوْقَهُ هُوَ  مَنْ  إِلَى  تَطْمَحَ  فَلَ  تَبْرُدَ:ve yukâluتَقَرَّ   حَتَّى 
ةٌ حَارَّ دَمْعَةٌ  وَلِلْحُزْنِ  بَارِدَةٌ  دَمْعَةٌ  رُورِ  فَلِلسُّ تَسْخُنَ   وَلَ 
Ya¡nî hâlet-i sürûrda göz yaşı bürûdetle 
ve hâlet-i hüsnde harâretle gelir. Ve 

 ;İ¡tirâf ma¡nâsına da gelir [i…râr] إِقْرَارٌ
yukâlu: ِأقََرَّ بِالْحَقِّ إِذَا اعْتَرَفَ بِه Ve

 Nâkanın hamli zâhir olmağa [i…râr] إِقْرَارٌ
da derler; yukâlu: تِ النَّاقَةُ إِذَا ثَبَتَ حَمْلُهَا Ve أقََرَّ

 ;Soğutmak ma¡nâsına da gelir [i…râr] إِقْرَارٌ
yukâlu: ٍقِيَاس غَيْرِ  عَلَى  مَقْرُورٌ  فَهُوَ  اللهُ   Ya¡nî أقََرَّ 
 gelmek [ma…rûr] مَقْرُورٌ dan sıfat[i…râr] إِقْرَارٌ
kıyâsa muhâlîftir, gûyâ ki ٌّقَر […arr]dan 
binâ olunmuştur.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu…ârret] اَلْمُقَارَّ
râ’nın teşdîdiyle) Sâkin olmak; yukâlu: 
ةً إِذَا قَرَّ مَعَهُ وَسَكَنَ هُ مُقَارَّ وا :Ve fi’l-hadîsi قَارَّ  “قَارُّ
لَةَ”  Ya¡nî “Siz namâzda sükûn üzere الصَّ
olun.”Pes bu ٌقَرَار […arâr]dan olur ve ٌّقَار […
ârr]dan olmaz.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…râr] اَلتَّقْرَارُ
sükûnuyla) ve

ةُ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-te…irret] اَلتَّقِرَّ

beynde sükûnuyla) Hemvâr ve mücellâ 
olan yer.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…ar…aret] اَلْقَرْقَرَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nev¡ gülmektir, dıhk 
ma¡nâsına. Ve

-Sa¡d nâm kimsenin lakabı [ar…aret…] قَرْقَرَةُ
dır ki Nu¡mân b. Mun≠ir’in dıhkına ya¡nî 
gülmesine sebeb olurdu. Ve

 Güvercin ötmesine dahi [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
derler; yukâlu: ًقَرْقَرَتِ الْحَمَامَةُ قَرْقَرَة Ve

 Karın gürüldemeğe dahi [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
derler; yukâlu: َت صَوَّ إِذَا  بَطْنهُُ   Ve deve قَرْقَرَ 
âvâzına dahi derler.

 âf-ı evvelin fethi ve…) [el-…arâ…ir] اَلْقَرَاقِرُ
sânînin kesriyle) Cem¡i; yukâlu: ُالْبَعِير  قَرْقَرَ 
إِذَا صَفَا صَوْتُهُ وَرَجَعَ
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ar…âr] اَلْقَرْقَارُ
sükûnuyla) Âvâz sâfî olmak; yukâlu: ٌبَعِير 
وْتِ فِي هَدِيرِهِ قَرْقَارُ الْهَدِيرِ إِذَا كَانَ صَافِيَ الصَّ
 âf’ların fethi…) [el-…ar…arîr] اَلْقَرْقَرِيرُ
ve râ’nın mâ-beyninde sükûnu ve râ-i 
sâniyenin kesri ve meddiyle) Güvercin öt-
mek; yukâlu: قَرْقَرَتِ الْحَمَامَةُ قَرْقَرِيرًا

 âf’ların fethi ve râ’nın…) [ar…ariyy¢] قَرْقَرِيٌّ
mâ-beynde râ’nın sükûnu ve râ-i sâniyenin 
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir mevzi¡in is-
midir, Mekke-i muşerrefe kurbünde.

 âf’ın fethi ve râ-i evvelin…) [ar…âri…] قَرْقَارِ
sükûnu ve sânînin kesri üzere binâsıyla) 
Savt et ma¡nâsına emrdir.Pes bu ma¡dûl 
olan kelimelerdendir. Egerçi rubâ¡îden 
¡adl mesmû¡ olmamıştır, illâ ِعَرْعَار [¡ar¡âri] 
ve ِقَرْقَار […ar…âri] kelimelerinde. Ve ِعَرْعَار 
[¡ar¡âri] ¡ayneyn-i mühmeleteynle ve 
râ™eyn-i mühmeleteynle bir cins oyuna 
da¡vet etmekte emr ma¡nâsınadır.

 Bir yerde (âf’ın fethiyle…) [el-…arâr] اَلْقَرَارُ
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 Becîle kabîlesinden bir [asr¢] قَسْرٌ
cemâ¡attır ki onlar ¡Abdullâh b. »âlid el-
¢asrî’nin cemâ¡atidir.

قْتِسَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tisâr] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir nesneye muztarr kıl-
mak; yukâlu: ِإِقْتَسَرَهُ عَلَيْه
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…ayâsir] اَلْقَيَاسِرُ
kesriyle) ve

 kezâlik …âf’ın fethi) [el-…ayâsiret] اَلْقَيَاسِرَةُ
ve sîn’in kesriyle) Bunların ikisi dahi bü-
yük develer ma¡nâsınadır.

 âf’ın fethi ve…) [el-…ayseriyy] اَلْقَيْسَرِيُّ
yâ’nın sükûnu ve yâ-yı ahîrenin teşdîdiyle) 
Büyük deve ma¡nâsınadır, ٌقَيَاسِر […ayâsir]in 
müfredidir.

 âf’ın kesri ve…) [el-…innesriyy] اَلْقِنَّسْرِيُّ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle ve âhirinde 
yâ’nın teşdîdiyle) Ziyâde yaşlı olan pîr.
Ve ba¡zılar ٌّسْرِي  dahi rivâyet [innisriyy…] قِنِّ
kıldı, nûn’un kesriyle.

-âf’ın ve vâv’ın fet…) [el-…asver] اَلْقَسْوَرُ
hi ve mâ-beyninde sîn’in sükûnuyla) Bir 
otun adıdır. Ve

 ve [asver…] قَسْوَرٌ

 .Arslana dahi derler [asveret…] قَسْوَرَةٌ
Kâlallâhu ta¡âlâ: )51 تْ مِنْ قَسْوَرَةٍ﴾ )المدثر  ﴿فَرَّ
Ba¡zılar eyitti: ٌقَسْوَرَة […asveret]ten murâd 
atıcı olan sayyâdlardır.

 âf’ın kesri ve…) [el-¢innesrîn] اَلْقِنَّسْرِينُ
nûn’un dahi kesri ve teşdîdiyle ve nûn’un 
fethi dahi rivâyet olunur) Şâm-ı şerîfte bir 
şehrin adıdır.

 âf’ın kesri…) [el-¢innesriniyy] اَلْقِنَّسْرِنِيُّ
ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle ve âhirinde 
yâ-i müşeddede ile) ُقِنَّسْرِين [¢innesrîn]e 
mensûb olan kimse; âhirinde olan harfler 
sâkıt olmaz, nitekim bâbü’l-bâ’da ُنَصِيبِين 

kesri ve râ’nın teşdîdiyle) Ber-karâr kıl-
mak; yukâlu: ًة أقَْرَرْتُ هَذَا الْأمَْرَ تَقْرَارَةً وَتَقِرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…rîr] اَلتَّقْرِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi ikrâra getirmek. Ve 
bir nesneyi karârınca kılmağa da derler.
Haberi bir kimse katında mukarrer kıl-
mağa da derler; yukâlu: رْتُ عِنْدَهُ الْخَبَرَ حَتَّى  قَرَّ

اسْتَقَرَّ

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te…ârr] اَلتَّقَارُّ
teşdîdiyle) Karâr etmek, istikrâr 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مَكَانِهِ  فِي  يَتَقَارُّ  مَا   فُلَنٌ 

مَا يَسْتَقِرُّ
قْتِرَارُ -Di (hemzenin kesriyle) [el-i…tirâr] اَلِْ
şinin rahiminde erkek menîsi karâr etmek; 
yukâlu: َّحِمِ إِذَا اسْتَقَر Ve إِقْتَرَّ مَاءُ الْفَحْلِ فِي الرَّ

-Aş üzerine sonradan dökü [i…tirâr] إِقْتِرَارٌ
len suyu nân-hûreş edip ekl etmeğe dahi 
derler; tekûlu: اِقْتَرَرْتُ بِالْقُرَارَةِ إِذَا ائْتَدَمْتَ بِهَا Ve

-Aş yan (âf’ın zammıyla…) [urâret…] قُرَارَةٌ
masın diye sonradan konan sudur, nitekim 
mürûr etti. Ve

-Çömlek dibine yapışanı al [i…tirâr] إِقْتِرَارٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقُرَرَةَ   إِقْتَرَرْتُ 
Ve أخََذْتَ مَا الْتَصَقَ بِالْقِدْرِ

 Soğuk suyla yunmağa da [i…tirâr] إِقْتِرَارٌ
derler; yukâlu: ِإِقْتَرَرْتُ بِالْقَرُورِ إِذَا اغْتَسَلْتَ بِه Ve 

-Deve semirmeğe dahi der [i…tirâr] إِقْتِرَارٌ
ler; yukâlu: ْتِ النَّاقَةُ إِذَا سَمِنَت إِقْتَرَّ
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…ureret] اَلْقُرَرَةُ
fethi, zammıyla dahi rivâyet olunur) Şol 
ta¡âmdır ki çömleğin dibine yapışmış ola.

]ق س ر]
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asret] اَلْقَسْرَةُ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir nesneye muz-
tarr kılmak; yukâlu: إِذَا قَسْرًا  الْأمَْرِ  عَلَى   قَسَرَهُ 
Ve أكَْرَهَهُ عَلَيْهِ وَقَهَرَهُ
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-âf’ın fethi ve şîn’in kes…) [el-…aşir] اَلْقَشِرُ
riyle) Kabuğu çok olan nesne; yukâlu: ٌتَمْر 
قَشِرٌ أيَْ كَثِيرُ الْقِشْرِ
 Ziyâde (fethateynle) [el-…aşar] اَلْقَشَرُ
humret.

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…şer] اَلْقَْشَرُ
sükûnu ve şîn’in fethiyle) Ziyâde humret 
sâhibi olan kimse; yukâlu: ُرَجُلٌ أقَْشَر
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-…âşûr] اَلْقَاشُورُ
kâfûr]) Şol attır ki yarış atlarının en so-
nunda gelir. Ve ona ٌفِسْكِل [fiskil] dahi 
derler fâ’nın kesri ve sîn’in sükûnuyla 
ve ٌسُكَيْت [sukeyt] dahi derler sîn-i müh-
melenin zammı ve kâf’ın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla. Ve

.Şûm olan nesneye de derler [âşûr…] قَاشُورٌ

 اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [el-…âşûret] اَلْقَاشُورَةُ
[el-…ârûret]) Kaht olan yıldır; yukâlu: ٌسَنَة 
قَاشُورَةٌ
 âf’ın zammı ve şîn’in…) [uşeyr¢] قُشَيْرٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir kabîlenin 
babası adıdır ki ¢uşeyr b. Ka¡b b. Rebî¡a 
b. ¡Âmir b. ~a¡§a¡a b. Mu¡âviye b. Bekr b. 
Hevâzin’dir.

 Bir erkek (şîn’in kesriyle) [âşir¢] قَاشِرٌ
devenin adıdır ki Benî ¡Avâne b. Sa¡d b. 
Zeydumenât b. Temîm’in idi ki onların 
kavminin develeri erkek doğururdu. Pes o 
erkek deveyi ¡âriyyetî aldılar tâ kendilerin 
nâkalarına aşıp dişi doğuralar.Pes anaları 
ve nesilleri ¡umûmen helâk olmağın َُأشَْأم“ 
.içlerinde mesel oldu مِنْ قَاشِرٍ”

]ق ش ب ر]
 âf’ın kesri ve şîn’in…) [el-…işbâr] اَلْقِشْبَارُ
sükûnuyla) Haşin olup nâ-hemvâr olan 
¡asâ.

[Ne§îbîn] nisbetinde işâret olunmuştur.

]ق ش ر]
 âf’ın kesri ve şîn’in…) [el-…işr] اَلْقِشْرُ
sükûnuyla) Kabuk, gerek ağaç kabuğu ol-
sun gerek gayrı nesnenin olsun. Ve

 İnsânın libâsına dahi derler. Ve [işr…] قِشْرٌ
fî hadîsi ¢ayle: ٍرُوَاء ذَا  رَجُلً  رَأيَْتُ  إِذَا   “كُنْتُ 
إِلَيْهِ” بَصَرِي  طَمَحَ  قِشْرٍ  -Ve ¢ayle bir ¡avre وَذَا 
tin ismidir, …âf’ın fethiyle. Ve ٌرُوَاء [ruvâ™] 
râ’nın zammıyla vecâhet ve ٌطَمَح [†ama√] 
†â-i mühmele ve √â-i mühmele ile bir nes-
neye hırsla bakmak.

[işr…] قِشْرٌ (zammeteynle) [el-…uşûr] اَلْقُشُورُ
in cem¡i.

 âf’ın kesri ve şîn’in…) [el-…işret] اَلْقِشْرَةُ
sükûnuyla) ٌقِشْر […işr]in vâhidi.

 âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşr] اَلْقَشْرُ
sükûnuyla) Kabuk soymak; yukâlu: ُقَشَرْت 
لِ وَالثَّانِي  الْعُودَ وَغَيْرَهُ أقَْشُرُهُ وَأقَْشِرُهُ قَشْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
إِذَا نَزَعْتَ عَنْهُ قِشْرَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…şîr] اَلتَّقْشِيرُ
tekrîm]) Kabuk soymak; yukâlu: قَشَرْتُهُتَقْشِيرًا
رُ … mîm’in zammı ve) [el-mu…aşşer] اَلْمُقَشَّ
âf’ın ve şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Kabuğu 
soyulmuş nesne; yukâlu: ٌر فُسْتُقٌ مُقَشَّ
نْقِشَارُ  hemzenin kesri ve) [el-in…işâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) ve

رُ  fethateynle ve şîn’in) [et-te…aşşur] اَلتَّقَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne kabuğun-
dan soyulup çıkmak; yukâlu: ُالْعُود  إِنْقَشَرَ 
رَ بِمَعْنًى وَتَقَشَّ
 Şol (şîn’in kesriyle) [el-…âşiret] اَلْقَاشِرَةُ
yağmurdur ki yer yüzin soya. Ve

-Baş yarığının ednâ merte [âşiret…] قَاشِرَةٌ
besine de derler, hemîn deriyi soyup ete 
ve kemiğe te™sîr etmediği için.
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 Bezi döğüp ağartmağa dahi [a§r…] قَصْرٌ
derler; tekûlu: َمِن قَصْرًا  أقَْصُرُهُ  الثَّوْبَ   قَصَرْتُ 
لِ أيَْضًا إِذَا دَقَقْتَهُ الْبَابِ الْأوََّ
 ,Cem¡i (zammeteynle) [el-…u§ûr] اَلْقُصُورُ
sarâylar ma¡nâsına. Ve

الََّلَامِ -Gecenin gün [a§ru’@-@alâm…] قَصْرُ 
düze ihtilâtına derler ki akşam erişmeden 
¡ibârettir. Ve

 Bir nesneden ¡âciz olmağa [u§ûr…] قُصُورٌ
da derler; tekûlu: إِذَا قُصُورًا  يْءِ  الشَّ عَنِ   قَصَرْتُ 
-Ve ok nişândan beri kal عَجَزْتَ عَنْهُ وَلَمْ تَبْلُغْهُ
mağa da derler; yukâlu: ِهْمُ عَنِ الْهَدَف  قَصَرَ السَّ
Ve ٌهَدَف [hedef] fethateynle ve fâ’yla nişân 
ki ok atmak için dikerler.

… mîm’in fethi ve) [el-ma…§aret] اَلْمَقْصَرَةُ
âf’ın sükûnuyla ve §âd’ın fethiyle) Kezâlik 
gecenin gündüze karışmasıdır.

رُ ُِ  mîm’in fethi ve) [el-me…â§ir] اَلْمَقَا
§âd’ın kesriyle) ٌمَقْصَرَة [ma…§aret]in cem¡i.

-âf’ın zammı ve eli…) [el-…u§ârâ] اَلْقُصَارَى
fin kasrıyla) Nihâyet ma¡nâsınadır. Ve

-âf’ın zammıyla bilâ…) [el-…u§âr] اَلْقُصَارُ
elif) Bi-ma¡nâhâ. Ve

-Bi (âf’ın fethiyle…) [el-…a§âr] اَلْقَصَارُ
ma¡nâhâ eyzan; yukâlu: كَذَا تَفْعَلَ  أنَْ   قُصَارَاكَ 
 وَقُصَارُكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا وَقَصَارُكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ غَايَتُكَ
وَآخِرُ أمَْرِكَ وَمَا اقْتَصَرْتَ عَلَيْهِ
 mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-ma…§ir] اَلْمَقْصِرُ
kesriyle) Ednâ olan nesne; yukâlu: َرَضِي 
ا كَانَ يحَُاوِلُ أيَْ بِدُونِ مَا كَانَ يَطْلُبُ فُلَنٌ بِمَقْصِرٍ مِمَّ
 âf’ın zammı ve §âd’ın…) [el-…u§ret] اَلْقُصْرَةُ
sükûnuyla) Karîb ma¡nâsına; yukâlu: َهُو 
هِ قُصْرَةً أيَْ دُنْيًا -dâl’ın zam [duny] دُنْيٌ Ve ابْنُ عَمِّ
mıyla ve kesriyle ve nûn’un sükûnuyla 
karîb ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve) [el-ma…§ûret] اَلْمَقْصُورَةُ
§âd’ın zammı ile) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َهُو 

]ق ش ع ر]
قْشِعْرَارُ  Tüyü örü durmak ve [el-i…şi¡râr] اَلِْ
titremek; yukâlu: جُلِ إِقْشِعْرَارًا إِقْشَعَرَّ جِلْدُ الرَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mu…şe¡irr] اَلْمُقْشَعِرُّ
…âf’ın sükûnu ve ¡ayn’ın kesri ve râ’nın 
teşdîdiyle) Tüyü örü duran kimse.

 âf’ın fethiyle ve…) [el-…aşâ¡ir] اَلْقَشَاعِرُ
¡ayn’ın kesriyle) ٌّمُقْشَعِر [mu…şa¡irr]in 
cem¡idir, mîm hazf olundu zâ™id olduğuna 
binâ™en.

 âf’ın zammı ve…) [el-…uşa¡rîret] اَلْقُشَعْرِيرَةُ
şîn’in fethi ve ¡ayn’ın sükûnu ve râ’nın 
kesri ve meddiyle) Gövde karıncalanıp 
tüyü ürpermek.

]ق ص ر]
 âf’ın fethiyle ve §âd’ın…) [el-…a§r] اَلْقَصْرُ
sükûnuyla) Sarây. Ve

 عَشِيٌّ ,Gece ma¡nâsına da gelir [a§r…] قَصْرٌ
[¡aşiyy] gibi; yukâlu: أتََيْتُهُ قَصْرًا أيَْ عَشِيًّا Ve

 ;Gâyet ma¡nâsına da gelir [a§r…] قَصْرٌ
yukâlu: َقَصْرُكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ غَايَتُك Ve

 ;Habs ma¡nâsına da gelir [a§r…] قَصْرٌ
yukâlu: ِل يْءَ أقَْصُرُهُ قَصْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  قَصَرْتُ الشَّ
Ve إِذَا حَبَسْتَهُ

-Akşamlamak ma¡nâsına da ge [a§r…] قَصْرٌ
lir; yukâlu: قَصَرْنَا بِمَعْنَى أمَْسَيْنَا Ve bir nesneyi 
salıvermeğe de derler; yukâlu: َتْر السِّ  قَصَرْتُ 
 Ve bir nesnenin bir mikdârın terk إِذَا أرَْخَيْتَهُ
etmeğe de derler; yukâlu: ِلَة الصَّ مِنَ   قَصَرْتُ 
لِ -Ve bir şey™i bir nes أقَْصُرُ قَصْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
neye mahsûs etmeğe de derler; yukâlu: 
غَيْرِهِ إِلَى  بِهِ  تُجَاوِزْ  لَمْ  إِذَا  كَذَا  عَلَى  يْءَ  الشَّ  ve قَصَرْتُ 
yukâlu: هَا دِرَّ جَعَلْتَ  إِذَا  فَرَسِي  عَلَى  قْحَةَ  اللِّ  قَصَرْتُ 
 .Ya¡nî nâkanın sütin ata mahsûs kılsan لَهَا
Ve ٌلِقْحَة [li…√at] lâm’ın kesri ve …âf’ın 
sükûnuyla sütü sağılan deve. Ve
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 (âf’ın zammıyla…) [el-…u§âret] اَلْقُصَارَةُ
Şol dânedir ki sünbüleden kalır harman 
yerinde.

 âf’ın kesri ve §âd’ın…) [el-…i§riyy] اَلْقِصْرِيُّ
sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) İsm-i 
mensûbdur, zikr olunan dâne ma¡nâsında.

-âf’ın kesri ve §âd’ın fet…) [el-…i§ar] اَلْقِصَرُ
hiyle) Kısa olmak; yukâlu: ُيَقْصُر يْءُ   قَصُرَ الشَّ
قِصَرًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ فَهُوَ نَقِيضُ طَالَ الْقَاصِرَةَ
الطَّرْفِ رَةُ  ُِ  Şol ¡avrete [â§iretu’†-†arf…] قَا
derler ki zevcinden gayrıya nazar etmeye.

رُ ُِ  Soğuk (âd’ın kesriyle§) [el-…â§ir] اَلْقَا
su; yukâlu: ٌهَذَا مَاءٌ قَاصِرٌ أيَْ بَارِد
ارَةُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§§âret] اَلْقَصَّ
teşdîdiyle) Bez ağartan kimse; َقَصَرْتُ الثَّوْب 
den me™hûzdur, nitekim mürûr etti.

 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…§îr] اَلتَّقْصِيرُ
[et-tekrîm]) Kezâlik bez ağartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رْتُ الثَّوْبَ تَقْصِيرًا  Ve قَصَّ

 [a§r…] قَصْرSalâtta ve şa¡rdaٌ [ta…§îr] تَقْصِيرٌ
gibidir, ya¡nî bir mikdârın giderip bir 
mikdârın alıkomaktır. Ve

 Bir nesnede tekâhül etmeğe [ta…§îr] تَقْصِيرٌ
de derler.

-âf’ın fethi ve §âd’ın kes…) [el-…a§îr] اَلْقَصِيرُ
riyle) طويل [†avîl]in mukâbilidir ki kısa de-
mek olur. Ve 

مِيُّ َْ اللَّ سَعْدٍ  بْنُ  -a§îr b. Sa¡d el¢] قَصِيرُ 
La«mî] ◊u≠eyme el-Ebreş musâhibi olan-
dır. Ve »uzeyme bir melikin ismidir. Ve

-Şol ata derler ki sâhibi yaban [a§îr…] قَصِيرٌ
da otlamağa komayıp kendi katında besle-
ye, ziyâde nefîs olduğuna binâ™en.

 قَصِيرٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…i§âr] اَلْقِصَارُ
[…a§îr]in cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-a…§ar] اَلْقَْصَرُ

هِ مَقْصُورَةً  Ve ابْنُ عَمِّ

 Câmi¡in [¡ma…§ûretu’l-câmi] مَقْصُورَةُ الْجَامِعِ
bir köşesidir ki müstakil ola. Ve bu ُقَصَرْت 
يْءَ  ma¡nâsına. Ve حَبَسْتُ ,den me™hûzdur الشَّ

 Şol ¡avrete derler ki [ma…§ûret] مَقْصُورَةٌ
evde hıfz olunup taşra çıkmağa ruhsat 
verilmeye.

 âf’ın zammı ve §âd’ın…) [el-…u§râ] اَلْقُصْرَى
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Şol eyegü 
kemiğidir ki böğürlere karîbdir ki o eye-
gülerin kiçisi ve za¡îfidir.

 âf’ın zammı ve…) [el-…u§ayrâ] اَلْقُصَيْرَى
§âd’ın fethi ve yâ’nın sükûnu ve elifin 
kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ. Ve

.Ef¡â ma¡nâsına da gelir [u§ayrâ…] قُصَيْرَى

ةُ رَّ َُ  âf’ın fethi ve…) [el-…av§arret] اَلْقَوْ
vâv’ın sükûnu ve §âd’ın kezâlik fethiyle 
ve râ’nın teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onu 
bûriyâ hasîrından işleyip içine hurmâ kor-
lar. Ve gâh olur ki râ’nın tahfîfiyle dahi 
isti¡mâl olunur.

 Boynun (fethateynle) [el-…a§aret] اَلْقَصَرَةُ
dibi, asl-ı ¡unuk ma¡nâsına.

 Cem¡i. Ve (fethateynle) [el-…a§ar] اَلْقَصَرُ
bununla kırâ™at etti İbn ¡Abbâs, Bârî 
ta¡âlânın المرسلت( كَالْقَصْرِ﴾  بِشَرَرٍ  تَرْمِي   ﴿إِنَّهَا 
)32 buyurduğu kavl-i şerîfinive bunu ُقَصَر 
 la tefsîr etti ki hurmâ[a§aru na«l…] نَخْلٍ
ağacının dibi demek olur. Ve

 Bir maraza derler ki boyun [a§ar…] قَصَرٌ
dibine ¡ârız olur; yukâlu: ُيَقْصَر الْبَعِيرُ   قَصِرَ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ   قَصَرٌ :Ve İbnu’s-Sikkît eyitti مِنَ 
[…a§ar] bir marazdır ki boyuna ¡ârız olup 
onu böğür boyunda olan mafsalları ya¡nî 
en yerlerin dâglamakla gâh olur ifâkat bu-
lur. Ve bu makûle maraz insâna dahi ¡ârız 
olur; yukâlu: َجُلُ إِذَا اشْتَكَى ذَلِك قَصِرَ الرَّ
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 Bir nesneyi kasîr etmeğe [isti…§âr] إِسْتِقْصَارٌ
de derler.

قْصَارُ  tâ’nın kesri ve …âf’ın) [et-ti…§âr] اَلتِّ
sükûnuyla) ve

قْصَارَةُ  kezâlik tâ’nın kesri) [et-ti…§âret] اَلتِّ
ve …âf’ın sükûnuyla) Bir kılâdedir ki boğ-
mak dedikleri nesneye şebîhtir.

يرُ ُِ  et-te…â§îr (tâ’nın fethi ve §âd’ın] اَلتَّقَا
kesriyle) ٌتِقْصَار [ti…§âr]ın cem¡i, kılâdeler 
ma¡nâsına.

]ق ط ر]
 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†r] اَلْقَطْرُ
sükûnuyla) Yağmurdur, matar ma¡nâsına. 
Ve ٌقَطْرَة […a†ret]in cem¡i dahi gelir. Ve

-Bir nesne damlamağa dahi der [a†r…] قَطْرٌ
ler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَطْرًا  يَقْطُرُ  الْمَاءُوَغَيْرُهُ   قَطَرَ 
لِ  ;Ve damlatmak ma¡nâsına da gelir الْأوََّ
yukâlu: ى ى وَلَ يَتَعَدَّ Ve قَطَرْتُهُ أنََا يَتَعَدَّ

 ;Katran sürmeğe de derler [a†r…] قَطْرٌ
yukâlu: ِقَطَرْتُ الْبَعِيرَ إِذَا طَلَيْتَهُ بِالْقَطِرَان
-Su ve su (fethateynle) [el-…a†arân] اَلْقَطَرَانُ
yun gayrı damlamak.

 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†irân] اَلْقَطِرَانُ
kesriyle) Katran dedikleri ma¡rûf nesne.

 mîm’in fethiyle ve) [el-ma…†ûr] اَلْمَقْطُورُ
…âf’ın sükûnuyla) Katranlanmış deve.

… mîm’in zammı ve) [el-mu…atran] اَلْمُقَطْرَنُ
âf’ın fethi ve râ’nın dahi fethiyle) Kezâlik 
katranlanmış deve ma¡nâsınadır, nûn’u 
asl-ı harf menzilesine tenzîl etmekle.

قْطَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…†âr] اَلِْ
nesne damlamağa karîb olmak; yukâlu: 
يْءُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يَقْطُرَ أقَْطَرَ الشَّ
 ;Gitmek (zammeteynle) [el-…u†ûr] اَلْقُطُورُ
yukâlu: َقَطَرَ فِي الْأرَْضِ قُطُورًا إِذَا ذَهَب
-Şol deve (â’nın kesriyle†) [el-…â†ir] اَلْقَاطِرُ

Ziyâde kısa olan nesne.

رُ ُِ  hemzenin fethi ve) [el-a…âsir] اَلْقََا
§âd’ın kesriyle) ُأقَْصَر [a…§ar]ın cem¡i, ُأصَْغَر 
[a§πar]la ُأصََاغِر [e§âπir] gibi.

 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§îret] الَْقَصِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki evde hıfz 
olunup taşra çıkarılmaya; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ قَصِيرَة
-âf’ın ve §âd’ın fethi ve mâ…) [ay§er…] قَيْصَرُ
beynde yâ’nın sükûnuyla) Rum melikidir.

قْتِصَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i…ti§âr] الَِْ
…âf’ın sükûnu ile) Bir nesne ile iktifâ 
etmek.

قْصَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…§âr] اَلِْ
nesneden kâdir iken el çekip imtinâ¡ et-
mek; yukâlu: ِأقَْصَرْتُ عَنْهُ إِذَا كَفَفْتَ عَنْهُ مَعَ الْقُدْرَة 
Ammâ kâdir olmasan ُقَصَرْت dersin elifsiz, 
nitekim mürûr etti. Ve

-Akşam karanusuna dâhil ol [i…§âr] إِقْصَارٌ
mağa da derler. Ve

-Avret kasîrü’l-…âmet veled¡ [i…§âr] إِقْصَارٌ
ler doğurmağa dahi derler; yukâlu: ِأقَْصَرَت 
قِصَارًا أوَْلَدًا  وَلَدَتْ  إِذَا   “إِنَّ :Ve fi’l-hadîsi الْمَرْأةَُ 
تُطِيلُ” قَدْ  وَالْقَصِيرَ  تُقْصِرُ  قَدْ   Ya¡nî “Uzun الطَّوِيلَةَ 
boylu ¡avretin evlâdı gâh olur kısa boylu 
olur.” Ve 

-Koyunun ve keçinin yaşlı ol [i…§âr] إِقْصَارٌ
duğundan dişi aşınmağa da derler; yukâlu: 
أطَْرَافُ تَقْصُرَ  حَتَّى  أسََنَّتَا  إِذَا  وَالْمَعْزُ  النَّعْجَةُ   أقَْصَرَتِ 
أسَْنَانِهَا
… mîm’in zammı ve) [el-mu…§ir] اَلْمُقْصِرُ
âf’ın sükûnu ve §âd’ın kesriyle) Şol ko-
yundur ki dişi aşınmış ola, Ya¡…ûb rivâyeti 
üzere.

سْتِقْصَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…§âr] اَلِْ
kesri ve sîn’in sükûnuyla) Bir kimseyi 
taksîr üzere ¡add etmek; yukâlu: َْإِسْتَقْصَرَهُ أي 
هُ مُقْصِرًا Ve عَدَّ
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zammı ve teşdîdiyle) Kıtâle hâzır olmak; 
pes bu ٌتَقَتُّر [te…attur] ma¡nâsında lügattır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…†îr] اَلتَّقْطِيرُ
tekrîm]) Bir cânibi üzere bırakmak; 
yukâlu: ِطَعَنَهُ فَقَطَّرَهُ تَقْطِيرًا أيَْ ألَْقَاهُ عَلَى أحََدِ قُطْرَيْه 
Ve وَهُمَا جَانِبَاهُ

 Bir cânib üzere düşmeğe de [te…a††ur] تَقَطُّرٌ
derler; yukâlu: ِقَطَّرَهُ فَتَقَطَّرَ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى أحََدِ جَانِبَيْه 
Ve

-Bir nesneyi katre katre akıt [te…a††ur] تَقَطُّرٌ
mağa dahi derler. Ve 

بِلِ الِْ -Deveyi katarla [ta…†îru’l-ibil] تَقْطِيرُ 
mağa dahi derler. Ve fi’l-meseli: ُاَلنُّفَاض“ 
رُ الْجَلَبَ” -Ya¡ni “Kaçan kavmin azığı kal يقَُطِّ
masa deveyi katara dizip katar katar bey¡ 
etmeğe götürür.” Ve ٌنفَُاض [nufâ∂] nûn’un 
zammıyla ve fâ’yla ve âhirinde ∂âd-ı 
mu¡ceme ile azığı tükenen kimselerdir.

قْطِيرَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i…†îrâr] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla ve †â’nın kesri ve med-
diyle) Ot kurumağa başlamak; yukâlu: 
إِقْطَارَّ النَّبْتُ إِقْطِيرَارًا إِذَا تَهَيَّأَ لِلْيُبْسِ

 fethateynle ve âhirinde) [a†ariyy¢] قَطَرِيٌّ
yâ’nın teşdîdiyle) ¢a†arî b. Fucâ™e el-
Mâzinî nâm kimsenin ismidir. Ve ba¡zılar 
şöyle zu¡m ettiler ki aslı ism, ِعَال النِّ  قَطَرِيُّ 
den me™hûz ola. ve

-a mensûb olan[a†ar¢] قَطَرٌ [a†ariyy¢] قَطَرِيٌّ
dır. Ve ٌقَطَر [¢a†ar] fethateynle ¢a†îf’le 
¡Umân beyninde bir şehrin ismidir. Ve 
 kesr-i nûn’la ayak kabları [ni¡âl] نِعَالٌ
ma¡nâsınadır.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…an†aret] اَلْقَنْطَرَةُ
sükûnu ve †â’nın fethiyle) Köprü, cisr 
ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…in†ir] اَلْقِنْطِرُ
sükûnu ve †â’nın kezâlik kesriyle) Âfet, 

ye derler ki bevli dâ™imâ tekâturdan hâlî 
olmaya; yukâlu: ٌبَعِيرٌ قَاطِر
 âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†r] اَلْقُطْرُ
sükûnuyla) Nâhiye, cânib ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…†âr] اَلقَْطَارُ
sükûnuyla) ٌقُطْر […u†r]un cem¡idir, cânibler 
ma¡nâsına. Ve

ve [u†r…] قُطْرٌ

 â’nın sükûnu ve zammıyla†) [u†ur…] قُطُرٌ
 gibi) Şol ¡ûddur ki [usur¡] عُسُرٌ la[usr¡] عُسْرٌ
onunla buhûr olunur.

 mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…†ar] اَلْمِقْطَرُ
sükûnu ve †â’nın fethiyle) Şol âlettir ki 
onun içinde ¡ûd yakarlar, ٌمِجْمَرَة [micmeret] 
ma¡nâsına. Ve

 Şol ağaca derler ki onun [mi…†aret] مِقْطَرَةٌ
gedikleri vardır, mahbûsların ayağın onun 
içine korlar, tomruk ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve †â’nın…) [el-…i†r] اَلْقِطْرُ
sükûnuyla) Nuhâstır, bakır ma¡nâsına. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: إبراهيم( قَطِرَانٍ﴾   ﴿مِنْ 
)50 Kezâlik bir cins bürddür ki ona ٌقِطْرِيَّة 
[…i†riyyet] derler.

[a†r…] قَطْرٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…i†âr] اَلْقِطَارُ
ın cem¡idir, yağmur ma¡nâsına. Ve

.Deve katarına dahi derler [itâr…] قِطَارٌ

ve (zammeteynle) [el-…u†ur] اَلْقُطُرُ

-kezâlik zammeteyn) [el-…u†urât] اَلْقُطُرَاتُ
le) ٌقِطَار […i†âr]ın cem¡i.

 Şol (âf’ın zammıyla…) [el-…u†âret] اَلْقُطَارَةُ
nesnedir ki küpten ve küpün emsâlinden 
damlar.

 tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-te…â†ur] الَتَّقَاطرُُ
zammıyla) Bölük bölük gelmek; yukâlu: 
بِلِ تَقَاطَرَ الْقَوْمُ إِذَا جَاؤُوا أرَْسَالً وَهُوَ مَأْخُوذٌ مِنْ قِطَارِ الِْ
 fethateynle ve †â’nın) [et-te…a††ur] اَلتَّقَطُّرُ



رُ اَلتَّقَعُّ 897BÂBU’R-RÂ™

¡Ubeyd rivâyetidir.

 âf’ın ve †â’nın fethi…) [el-…am†aret] اَلْقَمْطَرَةُ
ve mâ-beynde mîm’in sükûnuyla) Kırba 
ağzın bağlamaktır, Ebû ¡Amr rivâyeti üze-
re; tekûlu: ِبِالْوِكَاء شَدَدْتَهَا  إِذَا  الْقِرْبَةَ   Ve قَمْطَرْتُ 
 vâv’ın kesriyle kırba ağzında [™vikâ] وِكَاءٌ
olan bağa derler, bend-i meşk ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve mîm’in…) [el-…ima†r] اَلْقِمَطْرُ
fethi ve †â’nın sükûnuyla) ve

-kezâlik …âf’ın kes) [el-…ima†ret] اَلْقِمَطْرَةُ
riyle) Bunların ikisi de kitâb hıfz olunacak 
zarfa derler.

]ق ع ر]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡r] اَلْقَعْرُ
sükûnuyla) Derinlik, gerek kuyuda gerek 
gayrı nesnede. Ve

 Ağacı dibinden koparmağa da [a¡r…] قَعْرٌ
derler; yukâlu: ْمِن قَلَعْتَهَا  إِذَا  قَعْرًا  جَرَةَ  الشَّ  قَعَرْتُ 
 Ve bir nesnenin dibine erişmeğe de أصَْلِهَا
derler; yukâlu: ُانْتَهَيْت نَزَلْتُ حَتَّى  الْبِئْرَ أيَْ   قَعَرْتُ 
نَاءُ إِذَا شَرِبْتَ مَا فِيهِ حَتَّى انْتَهَيْتَ  إِلَى قَعْرِهَا وَكَذَلِكَ الِْ
إِلَى قَعْرِهِ
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡rân] اَلْقَعْرَانُ
sükûnuyla) Derin; yukâlu: ٌر قَدَحٌ قَعْرَانُ أيَْ مُقَعَّ
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡îret] اَلْقَعِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Derin çanak; yukâlu: 
قَصْعَةٌ قَعِيرَةٌ
قْعَارُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âr] اَلِْ
yuyu derin etmek; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   أقَْعَرْتُ 
جَعَلْتَ لَهَا قَعْرًا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…¡îr] اَلتَّقْعِيرُ
tekrîm]) Kezâlik derin etmek, ٌتَعْمِيق 
[ta¡mî…] ma¡nâsına. Ve

 Esnâ-yı kelâmda dudağı [ta…¡îr] تَقْعِيرٌ
bükmektir.

رُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-te…a¡¡ur] اَلتَّقَعُّ

dâhiye ma¡nâsına.

 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…in†âr] اَلْقِنْطَارُ
sükûnuyla) Bir nesnedir ki onunla vezn 
ve ¡ayâr ederler. Ve Mu¡â≠ b. Cebel’den 
rivâyettir ki ٌقِنْطَار […in†âr] bin iki yüz vukiy-
ye ola. Ve ba¡zılar eyitti: Yüz yirmi rıtldır 
ki her rıtl nısf menndirve menn iki yüz alt-
mış dirhemdir. Ve ba¡zılar eyitti: Bir sığır 
derisi dolu altına ٌقِنْطَار […in†âr] derler.Bun-
dan gayrı dahi ٌقِنْطَار […in†âr]ın tefsîrinde 
çok kelimât olunmuştur, vallâhu a¡lemu.

 mîm’in zammı) [el-mu…an†aret] اَلْمُقَنْطَرَةُ
ve …âf’ın fethi ve †â’nın dahi kezâlik fet-
hiyle) Şol ٌقِنْطَار […in†âr]lardır ki tamâmü’l-
¡ayâr ola; ve minhu kavluhum: ٌقَنَاطِيرُ مُقَنْطَرَة

]ق ط م ر]
 âf’ın kesri ve †â’nın…) [el-…i†mîr] اَلْقِطْمِيرُ
sükûnu ve mîm’in kesri ve meddiyle) Şol 
akça kabuktur ki çekirdek üzerinde olur. 
Ve ba¡zılar eyitti: Hurmâ çekirdeğinin 
zahrında olan akça nesnedir, hurmâ ağacı 
ondan biter.

]ق م ط ر]
 âf’ın zammı ve…) [el-…umâ†ir] اَلْقُمَاطِرُ
†â’nın kesriyle) ve

 âf’ın fethi ve…) [el-…am†arîr] اَلْقَمْطَرِيرُ
mîm’in sükûnu ve †â’nın fethiyle) Bunla-
rın ikisi de şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌيَوْم 
قُمَاطِرٌ وَيَوْمٌ قَمْطَرِيرٌ إِذَا كَانَ شَدِيدًا
قْمِطْرَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i…mi†râr] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Şedîd olmak; yukâlu: 
إِقْمَطَرَّ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ

 mîm’in zammı) [el-mu…ma†irr] اَلْمُقْمَطِرُّ
ve …âf’ın sükûnu ve †â’nın kesri ve râ’nın 
teşdîdiyle) Cem¡ olucu nesne, mücte-
mi¡ ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ِت  إِقْمَطَرَّ
 Ve bu Ebû الْعَقْرَبُ إِذَا عَطَفَتْ ذَنَبَهَا وَجَمَعَتْ نَفْسَهَا
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ekmeğe derler; yukâlu: أكََلَ خُبْزَهُ قَفَارًا
قْتِفَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i…tifâr] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Bir nesnenin ardınca 
gitmek; yukâlu: ُإِقْتَفَرْتُ أثََرَه
رُ  fethateynle ve fânın) [et-te…affur] اَلتَّقَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin ardın-
ca gitmek.

قْفَارُ  hemzenin kesri ve …âf’ın) [el-i…fâr] اَلِْ
sükûnuyla) Ev hâlî olmak; yukâlu: ِأقَْفَرَت 
ارُ إِذَا خَلَتْ Ve الدَّ

 Bir kimsenin katında ekmek [i…fâr] إِقْفَارٌ
katığı kalmamağa dahi derler; yukâlu: َأقَْفَر 
جُلُ إِذَا لَمْ يَبْقَ عِنْدَهُ أدُْمٌ  “مَا أقَْفَرَ :Ve fi’l-hadîsi الرَّ
” بَيْتٌ فِيهِ خَلٌّ
ورُ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…affûr] اَلْقَفُّ
zammı ve teşdîdiyle ٌتَنُّور [tennûr] vezni 
üzere) Tâze biten hurmânın kabuğu. Ve

ورٌ .Bir cins ota dahi derler [affûr…] قَفُّ

]ق ف خ ر]
 âf’ın zammı ve…) [el-…ufâ«ir] اَلْقُفَاخِرُ
«â’nın kesriyle) ve

 kezâlik …âf’ın) [el-…ufâ«iriyy] اَلْقُفَاخِرِيُّ
zammı ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Fermûde olup ¡azîmü’l-cüsse olan kimse.

رُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…infa«r] اَلْقِنْفَ
sükûnu ve fâ’nın fethiyle ve «â’nın 
sükûnuyla ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezni üzere nûn 
zâ™id olmak üzere) Kezâlik ¡azîmü’l-cüsse 
olan kimse. Ve ٌجِرْدَحْل [cirda√l] cîm’le ve 
√â-i mühmele ile büyük deveye derler.

]ق ف ن د ر]
 fethateynle ve nûn’un) [el-…afender] اَلْقَفَنْدَرُ
sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Kabîhü’l-
manzar olan kimse.

zammı ve teşdîdiyle) Derin olmak, ٌق  تَعَمُّ
[ta¡ammu…] ma¡nâsına.

]ق ع س ر]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡ser] اَلْقَعْسَرُ
sükûnuyla جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere) ve

 جَعْفَرِيٌّ kezâlik) [el-…a¡seriyy] اَلْقَعْسَرِيُّ
[ca¡feriyy] vezni üzere âhirinde yâ-i mü-
şeddede ile) Fermûde deve; yukâlu: ٌجَمَل 
قَعْسَرِيٌّ

]ق ع ص ر]
قْعِنْصَارُ  hemzenin kesri ve) [el-i…¡in§âr] اَلِْ
…âf’ın ve nûn’un sükûnu ve mâ-beynde 
¡ayn’ın kesriyle) Devşirilip yere yakın ol-
mak; yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَقَاصَرَ إِلَى الْأرَْض  إِقْعَنْصَرَ الرَّ
A«feş rivâyeti üzere.

]ق ف ر]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afr] اَلْقَفْرُ
sükûnuyla) 

 mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…fâr] اَلْمِقْفَارُ
sükûnuyla) Şol sahrâdır ki otu ve suyu 
olmaya.

 ;Cem¡i (âf’ın kesriyle…) [el-…ifâr] اَلْقِفَارُ
yukâlu: أرَْضٌ قَفْرٌ وَمَفَازَةٌ قَفْرٌ أيَْضًا Ve

 Bir kimsenin ardınca gitmeğe [âfr…] قَفْرٌ
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أقَْفُرُهُ  أثََرَهُ   قَفَرْتُ 
لِ إِذَا قَفَوْتَهُ  Ve الْأوََّ

 Yeme ve içme olmamağa dahi [afr…] قَفْرٌ
derler; yukâlu: ْلَم أيَْ  الْقَفْرَ  فَبِتْنَا  فُلَنٍ  بِبَنِي   نَزَلْنَا 
konukluğa derler. Ve [irâ…] قِرَى Ve يَقْرُونَا

 Avret etten aşağa olmak¡ [afr…] قَفْرٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُتَقْفَر الْمَرْأةَُ   قَفِرَتِ 
ابِعِ قَفْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afiret] اَلْقَفِرَةُ
kesriyle) Şol ¡avrettir ki kalîletü’l-lahm 
ola.

 Katıksız (âf’ın fethiyle…) [el-…afâr] اَلْقَفَارُ
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الْقُمَارِيُّ  âf’ın…) [el-¡ûdu’l-…umâriyy] اَلْعُودُ 
fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol ¡ûd 
ağacıdır ki bilâd-ı Hind’den bir mevzi¡e 
mensûbdur.

 âf’ın zammı ve…) [el-…umriyy] اَلْقُمْرِيُّ
mîm’in sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Bir ma¡rûf kuşun ismidir ٌقُمْر […umr]a 
mensûbdur ki ٌقُمْر […umr] …âf’ın zammı 
ve mîm’in kezâlik sükûnuyla zikr olunan 
kuşlardan ¡ibârettir yâ ُأقَْمَر [a…mer]in cem¡i 
olmakla ُأحَْمَر [a√mer]le ٌحُمْر [√umr] gibi 
yâhûd ٌقُمْر […umr] ٌّقُمْرِي […umriyy]in cem¡i 
olmakla,  gibi [rûm] رُومٌ ile [rûmiyy] رُومِيٌّ
ve ٌّزِنْجِي [zinciyy] ile ٌزِنْج [zinc] gibi.

 âf’ın zammı ve…) [el-…umriyyet] اَلْقُمْرِيَّةُ
mîm’in kezâlik sükûnuyla) Mü™ennesi; 
müzekkerinin ismi ٍّسَاقُ حُر [sâ…u √urr]dur.

 (âf’ın fethiyle…) [el-…amâriyy] اَلْقَمَارِيُّ

.nin cem¡idir, lâ-yansarıftır[umriyy…] قُمْرِيٌّ

 ,Ak (hemzenin fethiyle) [el-a…mer] اَلْقَْمَرُ
ebyaz ma¡nâsına; yukâlu: ٌسَحَابٌ أقَْمَرُ وَحِمَار 
أقَْمَرُ
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [™el-…amrâ] اَلْقَمْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Aydınlık olan 
gece; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ قَمْرَاءُ أيَْ مُضِيئَة
قْمَارُ  hemzenin kesriyle) [el-i…mâr] اَلِْ
ve …âf’ın sükûnuyla) Ay aydın olmak; 
yukâlu: ْأقَْمَرَتْ لَيْلَتُنَا إِذَا أضََاءَت Ve

-Bir kimsenin üzerine ay doğ [i…mâr] إِقْمَارٌ
mağa da derler; yukâlu: عَلَيْنَا طَلَعَ  إِذَا   أقَْمَرْنَا 
Ve الْقَمَرُ

 Hurmâyı soğuk vurmağa da [i…mâr] إِقْمَارٌ
derler; yukâlu: َفَذَهَب الْبَرْدُ  ضَرَبَهُ  إِذَا  التَّمْرُ   أقَْمَرَ 
حَلَوَتُهُ قَبْلَ أنَْ يَنْضَجَ

]ق م ج ر]
 mîm’in zammı) [el-mu…amcir] اَلْمُقَمْجِرُ
ve …âf’ın fethi ve cîm’in kesriyle) Yaycı, 

]ق م ر]
 ;Aya derler (fethateynle) [el-…amer] اَلْقَمَرُ
gurre-i kamerden üç gece geçtikten sonra 
-tesmiye olundu, beyâz oldu [amer…] قَمَرٌ
ğundan ötürü. Ve

 (âf’ın zammıyla…) [el-…umeyr] اَلْقُمَيْرُ
Tasgîri. Ve

 ,Göz kamaşmağa dahi derler [amer…] قَمَرٌ
tahayyür-i basar ma¡nâsına; yukâlu: َقَمِر 
ابِعِ إِذَا لَمْ يبُْصِرْ فِي الثَّلْجِ جُلُ يَقْمَرُ قَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
Ve 

 Kırba ay te™sîriyle yanmış gibi [amer…] قَمَرٌ
olmak, bir haysiyyetle ki derinin dâhiliyle 
zâhiri mâ-beynine su girer ola, İbnu’s-
Sikkît rivâyeti üzere.

رُ  fethateynle ve) [et-te…ammur] اَلتَّقَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Ay aydının-
da gelmek; yukâlu: ِالْقَمْرَاء فِي  أتََيْتَهُ  إِذَا  رْتُهُ   تَقَمَّ
ve yukâlu: ُيَطْلُب الْقَمْرَاءِ  فِي  خَرَجَ  إِذَا  الْأسََدُ  رَ   تَقَمَّ
يْدَ  Ve الصَّ

رٌ  Kumarda gâlib olmağa [te…ammur] تَقَمُّ
da derler, İbn Dureyd rivâyeti üzere.

 Kumar (âf’ın kesriyle…) [el-…imâr] اَلْقِمَارُ
oyunu oynamak.

 mîm-i evvelin) [el-mu…âmeret] اَلْمُقَامَرَةُ
zammı ve sânînin fethiyle) Kumar oyunu 
oynamak ma¡nâsına kezâlik.

 tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-te…âmur] اَلتَّقَامُرُ
zammıyla) Bir niçe kimse kumar oyunu 
oynamak; yukâlu: َتَقَامَرُوا إِذَا لَعِبُوا الْقِمَار
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amr] اَلْقَمْرُ
sükûnuyla) Bir niçe kimse ile kumar oy-
nayıp gâlib olmak; yukâlu: َجُل الرَّ  قَمَرْتُ 
 Ve bâb-ı أقَْمِرُهُ قَمْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَعَبْتَهُ فَغَلَبْتَهُ
evvelden dahi gelir, mugâlebe kasd olun-
dukta; yukâlu: قَامَرْتُهُ فَقَمَرْتُهُ أقَْمِرُهُ قَمْرًا Kumar-
da bir kimseye gâlib gelsen böyle dersin.
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 mîm’in zammı ve) [el-mu…verr] اَلْمُقْوَرُّ
…âf’ın sükûnu ve vâv’ın fethi ve râ’nın 
teşdîdiyle) Şol attır ki beli ince ola.

 Yüksek olmayan tepe. Ve [el-…âret] اَلْقَارَةُ

 Dişi ayıya dahi derler, «ırs-ı [âret…] قَارَةٌ
mâde ma¡nâsına. Ve bir kabîlenin dahi is-
midir. Ve ُقَارَة […âret] dediklerine bâ¡is bir 
yere cem¡ oldukları içindir ve bunlar atı-
cılıkla ma¡rûf tâ™ifedir. Ve fi’l-meseli: ْقَد“ 
أنَْصَفَ الْقَارَةَ مَنْ رَمَاهَا”

 قَارَةُ (yâ’nın teşdîdiyle) [el-¢âriyy] اَلْقَارِيُّ
[¢âret] kabîlesine mensûb olan kimse.

 cem¡i. Ve [el-…âr] اَلْقَارُ

 [îr…] قِيرٌ Karasakıza dahi derler [âr…] قَارٌ
ma¡nâsına. ve 

.Deveye dahi derler, ibil ma¡nâsına [âr…] قَارٌ

 Bir günün ismidir ki Pervîz [î ¢âr±] ذِي قَارٍ
adlı pâdişâh Benî Şeybân üzerine gazâya 
geldikte Benî Şeybân ona gâlib oldu; ¡Ara-
bın ¡Acem üzerine gâlib olmasının ibtidâsı 
o günde vâki¡ oldu. Ve

 (âf’ın zammı ve meddiyle…) [el-…ûr] اَلْقُورُ
Kezâlik cem¡i, tepecikler ma¡nâsına.

نْقِيَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…iyâr] اَلِْ
Kuyu yıkılmak; yukâlu: ْإِنْقَارَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْهَدَمَت
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avr] اَلْقَوْرُ
sükûnuyla) Ayağın ucu üzere basıp yürü-
mek, âvâzı işitilmesin diye; yukâlu: ُقَارَ يَقُور
 Şol kimsedir ki ayağının [el-…â™ir] اَلْقَائِرُ
ucu üzerine yürüye.

]ق ه ر]
 âf’ın zammı ve hâ’nın…) [el-…uhr] اَلْقُهْرُ
sükûnuyla) Gâlib olmak; yukâlu: قَهْرًا  قَهَرَهُ 
إِذَا غَلَبَهُ
قْهَارُ  hemzenin kesri ve …âf’ın) [el-i…hâr] اَلِْ
sükûnuyla) Makhûr bulmak; yukâlu: ُأقَْهَرْتُه 

kavvâs ma¡nâsına; Fârisîden mu¡arrebdir.

]ق ن ر]
رُ  fethateynle ve vâv’ın) [el-…anevver] اَلْقَنَوَّ
fethi ve teşdîdiyle) Başı büyük olan 
hayvân; yukâlu: ِأْس الرَّ ضَخْمَ  كَانَ  إِذَا  رٌ  قَنَوَّ  بَعِيرٌ 
Ve ba¡zılar eyitti: Her nesnenin bed-hûy 
olup sa¡b olanına ٌر .derler [anevver…] قَنَوَّ

]ق و ر]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…vîr] الَتَّقْوِيرُ
tekrîm]) Müdevver kesmek; yukâlu: ُرَه  قَوَّ
رًا إِذَا قَطَعَهُ مُدَوَّ
قْتِيَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i…tiyâr] اَلِْ
…âf’ın sükûnuyla) Kezâlik müdevver kes-
mek ma¡nâsına; yukâlu: ُإِقْتَوَرَهُ وَاقْتَارَهُ إِذَا قَطَعَه 
رًا مُدَوَّ
 âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvâret] اَلْقُوَارَةُ
tahfîfiyle) Değirmi kesilen pâre; ve minhu 
الْقَمِيصِ -ki gömle [§uvâretu’l-…amî…] قُوَارَةُ 
ğin yakasından çıkan değirmi pâredir; ve 
minhu ِيخ الْبِطِّ -ka [»uvâretu’l-bi††î…] قُوَارَةُ 
vundan ibtidâ kesilen değirmi pâredir.

 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [™el-…avrâ] اَلْقَوْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Vâsi¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًدَارٌ قَوْرَاءُ إِذَا كَانَتْ وَاسِعَة
 hemzenin fethi) [el-a…verîn] اَلْقَْوَرِينَ
ve …âf’ın sükûnu ve vâv’ın fethiyle ve 
râ’nın kesri ve meddiyle) Âfetler, devâhî 
ma¡nâsına. Ve

 hemzenin ve) [el-a…veriyyât] اَلْقَْوَرِيَّاتُ
vâv’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ِاء الرَّ بِكَسْرِ  الْأقَْوَرِينَ  مِنْهُ   لَقِيتُ 
وَاهِيَ الْعِظَامَ وَالْأقَْوَرِيَّاتِ أيَْ الدَّ
قْوِرَارُ  (hemzenin kesri ile) [el-i…virâr] اَلِْ
Deri buruşmak ve yübûset üzere olmak ki 
ekser pîrlere ¡ârız olur; yukâlu: ُالْجِلْد  إِقْوَرَّ 
إِقْوِرَارًا إِذَا تَشَنَّجَ
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ر]
-kâf’ın kesri ve bâ’nın fet) [el-…iber] اَلْكِبَرُ
hiyle) Yaşlı olmak, müsinn ma¡nâsına; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا أسََن جُل يَكْبَرُ كِبَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  كَبِرَ الرَّ
Ve 

 Kezâlik ululuktur, ¡azîm olmak [kiber] كِبَرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  يَكْبُرُ   كَبُرَ 
إِذَا عَظمَُ
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekbir] اَلْمَكْبِرُ
sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Masdardır, 
kezâlik yaşlı olmak ma¡nâsına; yukâlu: َكَبُر 
جُلُ مَكْبِرًا وَيقَُالُ عَلَهُ الْمَكْبِرُ الرَّ
 kâf’in fethi ve bâ’nın) [el-kebret] اَلْكَبْرَةُ
sükûnuyla) İsmdir, yaşlılık ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌعَلَتْ فُلَنًا كَبْرَة
-kâf’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-kebîr] اَلْكَبِيرُ
ri ve meddiyle) Ululuk ile muttasıf olan 
kimse.

 kâf’ın zammı ve bâ’nın) [el-kubâr] اَلْكُبَارُ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

ارُ  kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebbâr] اَلْكَبَّ
teşdîdiyle) Mübâlaga ile kebîr olan kimse.

 kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibr] اَلْكِبْرُ
sükûnuyla) ¡Azamet ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir nesnenin ulusuna dahi der [kibr] كِبْرٌ
ler. Kâlallâhu ta¡âlâ: وَالَّذِي تَوَلّٰى كِبْرَهُ﴾ )النور﴿ 
)11
 kâf’ın kesri ve bâ’nın) [™el-kibriyâ] اَلْكِبْرِيَاءُ
sükûnu ve râ’nın kesri ve elifin meddiyle) 
Kezâlik ¡azamet ma¡nâsınadır.

 kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibret] اَلْكِبْرَةُ
sükûnuyla) Bir kimsenin evlâdının âhiri 
olmak; yukâlu: ْفُلَنٌ كِبْرَةُ وَلَدِ أبََوَيْهِ إِذَا كَانَ آخِرُهُم 

 Ve إِذَا وَجَدْتَهُ مَقْهُورًا

 ;Âteş ete te™sîr etmeğe de derler [ahr…] قَهْرٌ
yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  اللَّحْمُ   قُهِرَ 
النَّارُ وَسَالَ مَاؤُهُ
 âf’ın zammı ve hâ’nın…) [el-…uhret] اَلْقُهْرَةُ
sükûnuyla) Iztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََذْتُهُ قُهْرَةً أيَِ اضْطِرَارًا
 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…a√…arâ] اَلْقَهْقَرَى
sükûnu ve …âf-ı sânînin fethi ve elifin kas-
rıyla) Bir cins dönmektir: ُرَجَعْت قُلْتَ   فَإِذَا 
بِهَذَا يعُْرَفُ  الَّذِي  جُوعَ  الرُّ رَجَعْتُ  قُلْتَ  فَإِنَّكَ   الْقَهْقَرَى 
جُوعِ سْمِ لِأنََّ الْقَهْقَرَى ضَرْبٌ مِنَ الرُّ الِْ

 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…a√…arr] اَلْقَهْقَرُّ
sükûnu ve …âf-ı sânînin fethi ve râ’nın 
teşdîdiyle) Berk taş, seng-i saht ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ah…âr] اَلْقَهْقَارُّ
sükûnuyla ve râ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
berk taş ma¡nâsınadır, hemîn A√med b. 
Ya√yâ rivâyeti üzere.

]ق ي ر]
-Ka (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-…îr] اَلْقِيرُ
rasakız, zift ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…yîr] اَلتَّقْيِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi ziftlemek; yukâlu: 
فِينَةَ إِذَا طَلَيْتَهَا بِالْقَارِ قَيَّرْتُ السَّ
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [ayyâr¢] قَيَّارٌ
teşdîdiyle) Bir devenin ismidir ki o ∞âbi™ 
b. el-◊âri& nâm kimsenin devesidir, 
vallâhu a¡lem.
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mezler, hattâ ْمِن kelimesi ile îrâd etmeyin-
ce yâhûd elif lâm dâhil kılmayınca.

 mîm’in fethi ve) [™el-mekbûrâ] اَلْمَكْبُورَاءُ
elifin meddiyle) Ulular, kibâr ma¡nâsına.

 كَبِيرٌ (bâ’nın kesriyle) [el-kâbir] اَلْكَابِرُ
[kebîr] ma¡nâsına; yukâlu: تَوَارَثوُا الْمَجْدَ كَابِرًا 
رَفِ عَنْ كَابِرٍ أيَْ كَبِيرًا عَنْ كَبِيرٍ فِي الْعِزِّ وَالشَّ
كْبَارُ -Bü (hemzenin kesriyle) [el-ikbâr] اَلِْ
yük ¡add etmek; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أكَْبَرْتُ 
Ve اسْتَعْظَمْتَهُ

-Sabî tagavvut etmeğe de der [ikbâr] إِكْبَارٌ
ler; yukâlu: ٌطَ وَهُوَ كِنَايَة بِيُّ إِذَا تَغَوَّ  Ya¡nî أكَْبَرَ الصَّ
 lafzı tagavvut tasrîh olunmak [ikbâr] إِكْبَارٌ
için tekellüm olunur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekbîr] اَلتَّكْبِيرُ
tekrîm]) Bir kimseyi ululamaktır, ta¡zîm 
ma¡nâsına.

رُ  fethateynle ve) [et-tekebbur] اَلتَّكَبُّ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Ululanmak, 
ta¡azzüm ma¡nâsına.

سْتِكْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-istikbâr] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

-kâf’ın ve râ’nın kes) [el-kibrît] اَلْكِبْرِيتُ
ri ve mâ-beynde bâ’nın sükûnuyla) 
Ma¡rûftur; ve kavluhum: ِالْكِبْرِيت مِنَ   “أعََزُّ 
 Ve “أعََزُّ مِنْ بَيْضِ الْأنَوُقِ” :ke-kavlihim الْأحَْمَرِ”
 hemzenin fethiyle ve nûn’un […enû] أنَوُقٌ
zammı ve meddiyle bir kuştur ki ziyâde 
sarp yerlerde yumurtlamağın yumurtasını 
kimse görmez. Ve 

 ;Hâlis ma¡nâsına da gelir [kibrît] كِبْرِيتٌ
yukâlu: ٌذَهَبٌ كِبْرِيتٌ أيَْ خَالِص

]ك ت ر]
 kâf’ın kesri ve tâ’nın) [el-kitr] اَلْكِتْرُ
sükûnuyla) Deve hörgücü, kûhân-ı üştür 
ma¡nâsına. A§ma¡î eyitti: ٌكِتْر [kitr] lafzını 
bir beytte istimâ¡ ettim, gayrı yerde istimâ¡ 

وَالْمُؤَنَّثُ وَالْجَمْعُ  الْوَاحِدُ  فِيهِ   Ebû ¡Ubeyd يَسْتَوِي 
eyitti: ¡Arabların bu kavli ِأبََوَيْه وَلَدِ   هُمْ عِجْزَةُ 
dedikleri gibidir.

 kâf’ın zammı ve bâ’nın) [el-kubr] اَلْكُبْرُ
sükûnuyla) Nesebde akvâ olan kimse. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِاَلْوَلَءُ لِلْكُبْر“ Ve bunun ma¡nâsı 
budur ki bir kimse vefât edip oğlın ve oğlu 
oğlın terk etse velâ oğlu içindir ve oğlu 
oğlu için değildir. Ve mutlakan ziyâdelik 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: ِالنَّاس سِيَاسَةِ   “كُبْرُ 
الْمَالِ”  hükûmet [siyâset] سِيَاسَةٌ Ve فِي 
ma¡nâsınadır.

ةُ كْبَرَّ  hemzenin kesri ve) [el-ikberret] اَلِْ
kâf’ın sükûnu ve bâ’nın fethi ve râ’nın 
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُة إِكْبَرَّ  فُلَنٌ 
قَوْمِهِ أيَْ كُبْرُ قَوْمِهِ يَسْتَوِي فِيهِ الْوَاحِدُ وَالْجَمْعُ وَالْمُؤَنَّثُ
-Kebere de (fethateynle) [el-keber] اَلْكَبَرُ
dikleri nesnedir ki nebâtât kısmındandır, 
Fârisîden ta¡rîb olunmuştur. 

 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekber] اَلْكَْبَرُ
sükûnuyla ve bâ’nın dahi fethiyle) Ziyâde 
ulu olan kimse.

 kâf’ın zammı ve bâ’nın) [el-kubrâ] اَلْكُبْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) ُأكَْبَر [ekber]in 
mü™ennesidir.

 kâf’ın zammı ve bâ’nın) [el-kuber] اَلْكُبَرُ
fethiyle) كُبْرَى [kubrâ]nın cem¡idir.

 hemzenin fethi ve) [el-ekâbir] اَلْكََابِرُ
bâ’nın kesriyle) ُأكَْبَر [ekber]in cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-ekberûn] اَلْكَْبَرُونَ
kâf’ın sükûnuyla) Kezâlik ُأكَْبَر [ekber]in 
cem¡i. Ve bunun cem¡inde ُكُبْر denmez, ُأحَْمَر 
[a√mer]de ٌحُمْر [√umr] dedikleri gibi, zîrâ 
bu makûle cem¡ gelmek sıfata mahsûstur, 
 gibi. Ve [esved] أسَْوَدُ gibi ve [a√mer] أحَْمَرُ
 أحَْمَرُ ,le hod bir şey™ sıfatlanmaz[ekber] أكَْبَرُ
[a√mer] sıfatlandığı gibi; ُأكَْبَر رَجُلٌ  -de هَذَا 
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fethi ve &â’nın zammıyla) Şol kimsedir 
ki mâlı kalmayıp üzerine hukûk çoğalmış 
ola, ٌمَثْمُود [me&mûd] ve ٌمَشْفُوه [meşfûh] ve 
 [me&mûd] مَثْمُودٌ gibi ki [ma∂fûf] مَضْفُوفٌ
&â-i müsellese ile ve ٌمَشْفُوه [meşfûh] şîn-i 
mu¡ceme ile ve fâ™ ile ve ٌمَضْفُوف [ma∂fûf] 
∂âd-ı mu¡ceme ile ve fâ™ ile zikr olunan 
ma¡nâyadır.

 kâf’ın fethi ve) [el-kev&er] اَلْكَوْثَرُ
vâv’ın sükûnu ve &â’nın fethiyle) Ricâl 
tâ™ifesinden kesîrü’l-hayr olup ulu olan 
kimse. Ve

 Çok toza dahi derler, gubâr-ı [kev&er] كَوْثَرٌ
kesîr ma¡nâsına. Ve

.Cennette bir nehrin ismidir [kev&er] كَوْثَرٌ

-et] اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-tekev&ur] اَلتَّكَوْثرُُ
teda√ruc]) Toz çok olmak; yukâlu: َتَكَوْثَر 
النَّقْعُ إِذَا كَثرَُ
 Çok (kâf’ın zammıyla) [el-ku&âr] اَلْكُثَارُ
olan nesne, kesîr ma¡nâsına.

-Hurmâ ağacı (fethateynle) [el-ke&er] اَلْكَثَرُ
nın nihâyetinde biten nesne ki ona hurmâ 
göbeği derler ve ٌارَة  dahi [cummâret] جُمَّ
derler, cîm’le ve râ-i mühmele ile. Ve 
ba¡zılar hurmâ ağacının ibtidâ çıkan yemi-
şidir dediler. Ve fi’l-hadîsi: ٍثَمَر فِي  قَطْعَ   “لَ 
وَلَ كَثَرٍ”

]ك د ر]
 Bulanıklıktır ki sâfîliğin [el-keder] اَلْكَدَرُ
mukâbilidir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَدَرًا  يَكْدِرُ   كَدِرَ 
ابِعِ الرَّ
-kâf’ın fethi ve dâl’ın kes) [el-kedir] اَلْكَدِرُ
riyle) Bulanık olan nesne. Ve ٌكَدْر [kedr] 
dahi câ™izdir dâl’ın sükûnuyla,ٌفَخِذ [fe«i≠]
le ٌفَخْذ [fa«≠] gibi. Ve

 ;Dirlik yatlı olmağa dahi derler [kedir] كَدِرٌ
yukâlu: ٍكَدَرَ عَيْشُ فُلَن Ve

etmedim.

 Kezâlik deve (fethateynle) [el-keter] اَلْكَتَرُ
hörgücü ma¡nâsınadır.

]ك ث ر]
 kâf’ın fethi ve &â’nın) [el-ke&ret] اَلْكَثْرَةُ
sükûnuyla) Çokluk ki ٌة  in[illet…] قِلَّ
mukâbilidir. Ve ٌكِثْرَة denilmesin kâf’ın 
kesriyle zîrâ lügat-ı rediyyedir.

 kâf’ın fethi ve &â’nın kesri) [el-ke&îr] اَلْكَثِيرُ
ve meddiyle) Çok ma¡nâsına; yukâlu: َُكَثر 
يْءُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَقَوْمٌ كَثِيرٌ وَكَثِيرُونَ الشَّ
كْثَارُ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-ik&âr] اَلِْ
kimsenin mâlı çok olmak; yukâlu: َأكَْثَر 
جُلُ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ Ve الرَّ

 Hurmâ ağacı yemiş vermeğe [ik&âr] إِكْثَارٌ
dahi derler; yukâlu: َأكَْثَرَ النَّخْلُ إِذَا طَلَع
-mîm’in zammıy) [el-mukâ&eret] اَلْمُكَاثَرَةُ
la ve &â’nın fethiyle) Bâb-ı mugâlebeden 
kesrette galebe etmek ma¡nâsına; yukâlu: 
كَاثَرْنَاهُمْ فَكَثَرْنَاهُمْ غَلَبْنَاهُمْ بِالْكَثْرَةِ
سْتِكْثَارُ -Çok nesne ele getir [el-istik&âr] اَلِْ
mek; yukâlu: ُإِسْتَكْثَرْتُ مِنَ الْمَالِ أيَْ أكَْثَرْتُ مِنْه
 kâf’ın zammı ve &â’nın) [el-ku&r] اَلْكُثْرُ
sükûnuyla) Çok mâl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كُثْرٌ وَلَ  قُلٌّ  لَهُ  الْقُلِّ :ve yukâlu مَا  عَلَى   ِ لِلهَّ  اَلْحَمْدُ 
.dahi lügattır kesrle اَلْقِلِّ وَالْكِثْرِ Ve وَالْكُثْرِ

 tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-tekâ&ur] اَلتَّكَاثرُُ
zammıyla) Bir nesneyi cem¡ edip çoğalt-
mak, ٌمُكَاثَرَة [mukâ&eret] gibi.

-Çok nes (â’nın kesriyle&) [el-kâ&ir] اَلْكَاثِرُ
ne, kesîr ma¡nâsına; yukâlu: ٌعَدَدٌ كَاثِرٌ أيَْ كَثِير
 fethateynle ve tâ’nın) [et-teke&&ur] اَلتَّكَثُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Gayrın mâlıyla 
izhâr-ı kesret etmek; yukâlu: ِفُلَنٌ يَتَكَثَّرُ بِمَال 
غَيْرِهِ
عَلَيْهِ  mîm’in) [el-mek&ûru ¡aleyhi] اَلْمَكْثوُرُ 
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 kâf’ın zammı ve) [™el-kudeyrâ] اَلْكُدَيْرَاءُ
dâl’ın fethi ve yâ’nın sükûnu ve elifin 
meddiyle) Şol süttür ki onun içinde hurmâ 
ıslatırlar.

 tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tekâdur] اَلتَّكَادُرُ
zammıyla) Bir nesneye bakıp durmak; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا دَامَتِ النَّظَرَ إِلَيْه تَكَادَرَتِ الْعَيْنُ فِي الشَّ
 kâf’ın zammı ve) [el-kundur] اَلْكُنْدُرُ
nûn’un sükûnuyla)Günlük dedikleri nesne 
ki ma¡rûf edviyedendir. Ve

-Kasîr ve galîz olup berk ola [kundur] كُنْدُرٌ
na dahi derler, ona binâ™en yaban hımârının 
galîzine dahi ٌكُنْدُر [kundur] derler.

 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kenâdir] اَلْكَنَادِرُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

 zammeteynle ve râ’nın) [el-kudurr] اَلْكُدُرُّ
teşdîdiyle) Şol yiğittir ki a¡zâsı müctemi¡ 
olup dağınık olmaya.

نْكِدَارُ  hemzenin kesri ve) [el-inkidâr] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Sür¡at etmek ve dö-
külmek; yukâlu: ْت انْقَضَّ إِذَا  النُّجُومُ   إِنْكَدَرَتِ 
Ve ٌإِنْقِضَاض [in…i∂âd] …âf’la ve ∂âdeyn-i 
mu¡cemeteynle düşmek ma¡nâsına.

]ك ر ر]

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerr] اَلْكَرُّ
teşdîdiyle) Şol iptir ki onunla hurmâ ağa-
cına çıkarlar. Ve 

 Kezâlik şol ipe derler ki deve [kerr] كَرٌّ
pâlânının iki cânibinden çekilir, bir yere 
gelsin diye.

 (hemzenin fethiyle) [el-ekrâr] اَلْكَْرَارُ
Cem¡i, pâlân ipleri ma¡nâsına. Ve 

.Sâyebân ipine dahi derler [kerr] كَرٌّ

.Cem¡i (zammeteynle) [el-kurûr] اَلْكُرُورُ

 Küçük (kâf’ın zammıyla) [el-kurr] اَلْكُرُّ
kuyudur ki kumda kazılır. Ve

 .in masdarı da gelir[ekder] أكَْدَرُ [kedir] كَدِرٌ
Ve ُأكَْدَر [ekder] şol nesnedir ki onun lev-
ninde bozluk ola. 

 (zammeteynle) [el-kudûret] اَلْكُدُورَةُ
Kezâlik bulanıklık ma¡nâsına; yukâlu: َكَدُر 
الْمَاءُ يَكْدُرُ كُدُورَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
رُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-tekeddur] اَلتَّكَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bulanık 
ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekdîr] اَلتَّكْدِيرُ
tekrîm]) Bulandırmak; yukâlu: ُغَيْرُه رَهُ   كَدَّ
تَكْدِيرًا
أكَْدَرَ -hemzenin fet) [benâtu ekder] بَنَاتُ 
hiyle ve kâf’ın sükûnu ve dâl’ın fethiyle) 
Yaban hımârları ma¡nâsınadır, boz renkli 
olan erkeğe nisbet olunmağın.

 kâf’ın zammı ve) [el-kudriyy] اَلْكُدْرِيُّ
dâl’ın sükûnuyla ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) قَطَا […a†â]dan bir nev¡dir. Ve قَطَا 
[…a†â] …âf’ın fethiyle boğurtlak dedikle-
ri kuştur,isferûd ma¡nâsına. Ve قَطَا […atâ] 
üç nev¡dir, biri ٌّكُدْرِي [kudriyy], biri ٌّجُونِي 
[cûniyy] ve biri ٌغَطَاط [πa†â†]tır. Ve ٌّكُدْرِي 
[kudriyy] odur ki boz renkli ola ve karnı 
ve arkası alaca olup boğazı sarı ola. Ve bu 

 ,dedikleri nev¡den ahsendir [cûniyy] جُونِيٌّ
gûyâ ki bu قَطَا […a†â] nev¡inde mu¡zamına 
ya¡nî aglebine mensûbdur ki o boz renkli 
olandır. Ve ٌّجُونِي [cûniyy] odur ki kanatları 
ve karnı siyâh ola. Ve ٌغَطَاط [πa†â†] πayn-ı 
mu¡cemenin fethiyle ve †â™eyn-i mühme-
leteyn ile arkası ve karnı boz olandır.

 hemzenin fethi) [el-ekderiyyet] اَلْكَْدَرِيَّةُ
ve kâf’ın sükûnu ve dâl’ın fethiyle) ¡İlm-i 
ferâyizde bir mes™elenin ismidir ki o zev-
cin ve ümmün ve ceddin ve uht-li-ebin 
ve ümmin cem¡ olmasından hâsıl olan 
mes™eledir.
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 ¡Rücû (kâf’ın fethiyle) [el-kerr] اَلْكَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى وَل هُ وَكَرَّ بِنَفْسِهِ يَتَعَدَّ  كَرَّ
ى يَتَعَدَّ
 kâf’ın fethi ve râ’nın kesri) [el-kerîr] اَلْكَرِيرُ
ve meddiyle) Boğulan kimsenin âvâzı gibi 
olan âvâzdır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَرِيرًا  يَكِرُّ   كَرَّ 
تَ صَوْتَ الْمَخْنوُقِ  Ve الثَّانِي إِذَا صَوَّ

 Hîn-i mevtte olan hırıltıya dahi [kerîr] كَرِيرٌ
derler ki hâlet-i nez¡de olandan sâdır olur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekrîr] اَلتَّكْرِيرُ
tekrîm]) ve

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tekrâr] اَلتَّكْرَارُ
sükûnuyla) Bir nesneyi mükerrer kılmak; 
yukâlu: وَتَكْرَارًا تَكْرِيرًا  يْءَ  الشَّ رْتُ   Ebû Sa¡îd كَرَّ
e∂-∞irrîr eyitti: Ebî ¡Amr’a ٌتِفْعَال [tif¡âl]le 
 in beyninde fark nedir dedim[tef¡âl] تَفْعَالٌ
ya¡nî tâ meksûr olmasıyla meftûh olması-
nın farkın su™âl ettikte, eyitti: ٌتِفْعَال [tif¡âl] 
tâ’nın kesriyle ismdir ve ٌتَفْعَال [tef¡âl] 
tâ’nın fethiyle masdardır.

-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tekerkur] اَلتَّكَرْكُرُ
tezelzul]) Tereddüd etmek; yukâlu: َتَكَرْكَر 
دَ جُلُ فِي أمَْرِهِ إِذَا تَرَدَّ الرَّ
 kâf’ların fethi ve râ-i) [el-kerkeret] اَلْكَرْكَرَةُ
evvelin sükûnuyla) Katı gülmek, dahik-i 
şedîd ma¡nâsına,ٌقَرْقَرَة […ar…aret] gibi ki 
 .dahi bu ma¡nîde lügattır [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
Ve

-Yel bulutu tagyîr etmek [kerkeret] كَرْكَرَةٌ
tir, dağıldıktan sonra cem¡ etmekle. Ve

-Tavuğu da¡vet edip çağır [kerkeret] كَرْكَرَةٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ِجَاجَة بِالدَّ  كَرْكَرْتُ 
 Ve bir nesneyi def¡ etmeğe de إِذَا صِحْتَ بِهَا
derler; tekûlu: ُكَرْكَرْتُهُ عَنِّي إِذَا دَفَعْتَهُ وَرَدَدْتَه

]ك ز ب ر]
-kâf’ın ve bâ’nın zam) [el-kuzbur] اَلْكُزْبُرُ
mı ve mâ-beynde zâ’nın sükûnuyla) 

 وَسْقBir ölçeğe derler ki on ikiٌ [kurr] كُرٌّ
[ves…]tır. Ve herٌوَسْق [ves…] altmış sâ¡dır.

[kurr] كُرٌّ (kâf’ın kesriyle) [el-kirâr] اَلْكِرَارُ
in cem¡i, kumlu yerde kazılmış kuyular ve 
ölçekler ma¡nâsına.

ةُ -Şol çü (kâf’ın zammı ile) [el-kurret] اَلْكُرَّ
rümüş deve kığıdır ki onun ile zırhın pâsın 
açarlar.

ةُ  Bir kerre (kâf’ın fethiyle) [el-kerret] اَلْكَرَّ
ma¡nâsına.

اتُ  Kezâlik (kâf’ın fethiyle) [el-kerrât] اَلْكَرَّ
cem¡i.

تَانِ -kâf’ın ve râ’nın fet) [el-kerretân] اَلْكَرَّ
hiyle ve nûn’un kesriyle) Gece ve gündüz 
ma¡nâsınadır, Ya¡…ûb rivâyeti üzere. Ve bu 
تَانِ تَانِ da lügattır ki[arretân…] قَرَّ  [arretân…] قَرَّ
dahi …âf’ın fethi ve râ’nın teşdîdiyle gece 
ve gündüz ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve kâf’ın) [el-mukirr] اَلْمُكِرُّ
kesriyle) Şol attır ki cenkte onunla hamle 
etmeğe sâlih ola.

-mîm’in ve kâf’ın fethiy) [el-mekerr] اَلْمَكَرُّ
le) Uğraş yeri, mevzi¡-i harb ma¡nâsına.

 kâf’ın fethi ve râ-i ahîrenin) [kerâri] كَرَارِ
kesri üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) 
Bir boncuğun ismidir ki nisâ-i a¡râb onun-
la efsûn eder, sâhire olan kimseye ِكَرَار  يَا 
يهِ .demekle كُرِّ

 kâfeynin kesri ve râ-i) [el-kirkiret] اَلْكِرْكِرَةُ
evvelin sükûnuyla) Devenin sînesinde 
olan değirmi nesnedir ki deve çöktüğü 
hînde onun üzerinde karâr eder. Ve bu şol 
nesnenin biridir ki deve çöktükte onların 
üzerine çöker.

-kâf’ların kesriy) [İbnu Kirkiret] إِبْنُ كِرْكِرَةَ
le) ¡Ulemâ-i lügatten bir kimsenin ismidir 
ki o Ebû Melik ¡Amr b. Kirkire’dir.
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 Kezâlik şol kemiğe derler ki [kisr] كِسْرٌ
üzerinde çok et olmaya.

 .Cem¡i (zammeteynle) [el-kusûr] اَلْكُسُورُ
Ve bu makûle kemik gâliben meksûr ol-
duğuna binâ™en ٌكِسْر [kisr] derler ve ٌكِسْرٌ قَبِيح 
derler şol bilek kemiğine ki bileğin nısf-ı 
ahîri ola, ya¡nî dirsek cânibinden olan. Ve 
kâf’ın fethi dâhi lügattır bu zikr olunan üç 
ma¡nâda. Ve

-Yerin alçaklı ve yüksekli ol [kusûr] كُسُورٌ
masına da derler; yukâlu: ٍكُسُور ذَاتُ   اَلْأرَْضُ 
أيَْ ذَاتُ صُعُودٍ وَهُبُوطٍ
 kâf’ın kesri ve sîn’in) [el-kisret] اَلْكِسْرَةُ
sükûnuyla) Sınmış nesnenin pâresi.

-kâf’ın kesri ve sîn’in fet) [el-kiser] اَلْكِسَرُ
hiyle) Cem¡i, ٌقِطْعَة […i†¡at] ile ٌقِطَع […i†a¡] 
gibi.

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-meksir] اَلْمَكْسِرُ
sükûnu ve sîn’in kesriyle) Ufanacak yer 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا الْمَكْسِرِ  صُلْبُ   عُودٌ 
بِكَسْرِهِ جَوْدَتُهُ  الْمَكْسِرِ:ve yukâluعُرِفَتْ  طَيِّبُ   فُلَنٌ 
 â-i» [ibret»] خِبْرَةٌ Ve إِذَا كَانَ مَحْمُودًا عِنْدَ الْخِبْرَةِ
mu¡cemenin kesri ve bâ’nın sükûnuyla 
imtihân ma¡nâsınadır. Ve gâliben bir nes-
ne tecribe olundukta bâtını zâhirine uyar 
mı diye ufatılıp görüldüğü için ِطَيِّبُ الْمَكْسِر 
derler.

 Alımda (fethateynle) [el-keserât] اَلْكَسَرَاتُ
satımda gabn üzere olmak; yukâlu: رَجُلٌ ذُو 
 هَزَرَاتٌ Ve كَسَرَاتٍ وَهَزَرَاتٍ إِذَا كَانَ يغُْبَنُ فِي كُلِّ شَيْءٍ
[hezerât] zâ-i mu¡ceme ve râ-i mühmele 
ile gabn ma¡nâsınadır kezâlik.

 Odun (kâf’ın zammı ile) [el-kusâr] اَلْكُسَارُ
ufağı; yukâlu: ِكُسَارُ الْحَطَبِ لِدُقَاقِه
 kâf’ın kesri ve sîn’in sükûnu) [kisrâ] كِسْرَى
ve elifin kasrıyla) Fürs meliklerinin laka-
bıdır; kâf’ın fethi dahi lügattır. Ve bu خُسْرَو 

Kişnîc dedikleri ottur, kişnîz ma¡nâsına ki 
havâyic-i ta¡âmdandır. Ve feth-i bâ dahi 
câ™izdir. Cevherî eydür: Ben zann ederim 
ki bu lügat mu¡arreb ola.

]ك س ر]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesr] اَلْكَسْرُ
sükûnuyla) Ufatmak. Ve

نْكِسَارُ  :Ufanmak; yukâlu [el-inkisâr] اَلِْ
يْء فَانْكَسَرَ Ve كَسَرْتُ الشَّ

 Kuş kanadı devşirmeğe dahi [kesr] كَسْرٌ
derler; yukâlu: َحِين جَنَاحَيْهِ  ضَمَّ  إِذَا  الطَّائِرُ   كَسَرَ 

 âd[eyn]-i∂ [∂in…i∂â] إِنْقِضَاضٌ Ve يَنْقَضُّ
mu¡cemeteynle konmak ma¡nâsınadır.

رُ  fethateynle ve sîn’in) [et-tekessur] الَتَّكَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر كَسَرْتُهُ فَتَكَسَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teksîr] اَلتَّكْسِيرُ
tekrîm]) Ziyâde ufatmak; yukâlu: ُرْتُه  كَسَّ
دَ لِلْمُبَالَغَةِ وَالْكَثْرَةِ شُدِّ
 kâf’ın fethi ve sîn’in kesri) [el-kesîr] اَلْكَسِيرُ
ve meddiyle) Sınmış olan nesne; yukâlu: 
-Kaçan nâka sın نَاقَةٌ كَسِيرٌ كَمَا يقَُالُ كَفٌّ خَضِيبٌ
mış ve attan aşağa olsa.Pes fa¡îl bi-ma¡nâ 
mef¡ûl olmağın ٌنَاقَةٌ كَسِيرَة denmedi.

 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesrâ] اَلْكَسْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i, ٌمَرِيض 
[marî∂]le مَرْضَى [mer∂â] gibi.

-Tavşan (sîn’in kesriyle) [el-kâsir] اَلْكَاسِرُ
cıl dedikleri kuş ki sibâ¡-ı tayrdandır, ٌعُقَاب 
[¡u…âb] ma¡nâsına.

 kâf’ın kesriyle ve sîn’in) [el-kisr] اَلْكِسْرُ
sükûnuyla) Evin yere yakın cânibi. Ve 
haymenin yere yakın olan etekleri.

 mîm’in zammı) [el-mukâsir] اَلْمُكَاسِرُ
ve sîn’in kesriyle) Komşu, hem-sâye 
ma¡nâsına; yukâlu: جَارِي أيَْ  مُكَاسِرِي   فُلَنٌ 
 Ve وَكِسْرُ بَيْتِهِ إِلَى جَانِبِ كِسْرِ بَيْتِي
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istimâ¡ olunmaksızın bir kitâbdan nakl 
olunmuştur. Ve Cevherî’nin bu kelâmı 
müş¡irdir ki ¡âmme kelimâtı bi-dûni’s-
semâ¡ olmaya, nitekim ~i√â√ isminin dahi 
muktezâsı budur.

]ك ع ر]
كْعَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ik¡âr] اَلِْ
kâf’ın sükûnuyla) Deve yavrusunun hör-
gücü semiz olmak; yukâlu: إِذَا الْفَصِيلُ   أكَْعَرَ 
حَمَلَ فِي سَنَامِهِ شَحْمًا
 mîm’in zammı ve) [el-mu…¡ir] اَلْمُكْعِرُ
kâf’ın sükûnuyla) Şol deve yavrusudur ki 
hörgücü semiz ola.

 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-ken¡aret] اَلْكَنْعَرَةُ
sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Şol nâkadır ki 
¡azîmü’l-cüsse ola.

 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-kenâ¡ir] اَلْكَنَاعِرُ
kesriyle) Cem¡i, Ebû ¡Ubeyd’in Ebû 
Zeyd’den ettiği rivâyet üzere.

 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡r] اَلْكَعْرُ
sükûnuyla) Sabînin kesret-i eklden karnı 
dolmak ve semirmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: كَعَرَ بَطْنهُُ كَعْرًا
 kâf’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-ku¡r] اَلْكُعْرُ
sükûnuyla) Bir dikenli ottur.

-kâf’ın ve vâv’ın fet) [el-ka¡veret] اَلْكَعْوَرَةُ
hiyle ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Burnu büyük 
olan kimse, ¡azîmü’l-enf ma¡nâsına. Kezâ 
vucide fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

]ك ع ب ر]
-kâf’ın ve bâ’nın zam) [el-ku¡bur] اَلْكُعْبُرُ
mı ve ¡ayn’ın mâ-beynde sükûnuyla) Şol 
nesnedir ki buğday harmanı döğüldüğü 
zamânda ve buğday ayırtlandığı zamânda 
zâhir olur, başı yumruca olur. Binâ™en 
¡alâ-zâlik kemiklerin başına yumru oldu-
ğu için ُاَلْكَعَابِر [el-ke¡âbir] derler. Ve

[«usrev]in mu¡arrebidir ki خُسْرَو [«usrev] 
melik demek olur.

 kâf’ın kesri ve) [el-kisreviyy] اَلْكِسْرَوِيُّ
sîn’in sükûnu ve râ’nın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle) كِسْرَى [kisrâ]ya mensûb olan 
kimse.

 kâf’ın kesri ve sîn’in) [el-kisriyy] اَلْكِسْرِيُّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
 حِرْمِيٌّ ,ya mensûb olan kimse[kisrâ] كِسْرَى
[√irmiyy] gibi √â’nın kesriyle ve râ’nın 
sükûnuyla ٌحَرَم [√arem]-i Ka¡be’ye mensûb 
ma¡nâsına, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

 hemzenin fethi ve) [el-ekâsiret] اَلْكََاسِرَةُ
sîn’in kesriyle) كِسْرَى [kisrâ]nın cem¡idir, 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, zîrâ kıyâs َكِسْرَوْن [kis-
revn] gelmek idi râ’nın fethiyle,َعِيسَوْن 
[¡îsevne] ve َمُوسَوْن [mûsevne] geldiği gibi 
sîn’in fethiyle.

]ك ش ر]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşr] اَلْكَشْرُ
sükûnuyla) Diş göstermek; yukâlu: َكَشَر 
 :İbnu’s-Sikkît eyitti الْبَعِيرُ عَنْ نَابِهِ إِذَا كَشَفَ عَنْهَا
 :tebessüm ma¡nâsınadır; yukâlu [keşr] كَشْرٌ
مِنْهُ تَبْدُو  ذَلِكَ  كُلُّ  وَابْتَسَمَ  وَافْتَرَّ  وَانْكَلَّ  جُل  الرَّ  كَشَرَ 
[inkilâl] إِنْكِلَلٌ [inkelle] إِنْكَلَّ Pes الْأسَْنَانُ
dendir, nûn’la ve َّإِفْتَر [ifterre] ٌإِفْتِرَار [iftirâr]
dandır, fâ’yla ve râ-i mühmele ile, cümlesi 
tebessüm ma¡nâsınadır.

]ك ظ ر]
َْرُ  kâf’ın zammı ve @â’nın) [el-ku@r] اَلْكُ
sükûnuyla) Yay vasfında zikr olunsa 
yayın kulağı murâd olur, kûşe-i kemân 
ma¡nâsına. Ve

رٌ َْ -Kezâlik köprücük dedikle [ku@r] كُ
ri iki kemiğin mâ-beyninde olan gediğe 
derler ki sînenin sadrındadır, ِتَرْقُوَتَيْن بَيْنَ   مَا 
ma¡nâsına. Cevherî eydür: Bu kelime 
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[kâfir] ٌسَاتِر [sâtir] ma¡nâsına olup her nes-
neyi setr ettiği için. Ve 

 O kimseye derler ki zırh üzere [kâfir] كَافِرٌ
gayrı libâs giye. Ve bi’l-cümle her nes-
ne ki bir nesneyi setr etse ُكَفَرَه  ,derler قَدْ 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌكَافِر [kâfir]e ٌكَافِر [kâfir] 
dedikleri Hak ta¡âlânın ni¡metlerin setr et-
tiği içindir. Ve

 Bahr ma¡nâsına gelir, güneşi [kâfir] كَافِرٌ
setr ettiği için hâlet-i gurûbda. Ve nehr-i 
¡azîme derler. Ve

 زَارِعٌ ,Ekinci ma¡nâsına da gelir [kâfir] كَافِرٌ
[zâri¡] gibi, tohumu toprakla örttüğü için.

ارُ  kâf’ın zammı ve fâ’nın) [el-kuffâr] اَلْكُفَّ
teşdîdiyle) ٌكَافِر [kâfir]in cem¡i. Ve 

ارٌ  ,Ekinciler ma¡nâsına da gelir [kuffâr] كُفَّ
اعٌ .gibi, nitekim mürûr etti [¡zurrâ] زُرَّ

-kâf’ın ve fâ’nın fethiy) [el-keferet] اَلْكَفَرَةُ
le) Kezâlik ٌكَافِر [kâfir]in cem¡i.

 kâf’ın kesri ve fâ’nın) [el-kifâr] اَلْكِفَارُ
tahfîfiyle) Kezâlik cem¡i, ٌجَائِع [câ™i¡]le ٌجِيَاع 
[ciyâ¡] gibi ve ٌنَائِم [nâ™im]le ٌنِيَام [niyâm] 
gibi. Ve ٌجَائِع [câ™i¡] aç kimse demektir, gü-
risne ma¡nâsına.

.Mü™ennesi [el-kâfiret] اَلْكَافِرَةُ

 kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-kevâfir] اَلْكَوَافِرُ
kesriyle) ٌكَافِرَة [kâfiret]in cem¡i.

 kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-kefr] اَلْكَفْرُ
sükûnuyla) Örtmek, setr ma¡nâsına; 
yukâlu: يْءَ أكَْفِرُهُ كَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  كَفَرْتُ الشَّ
 Ve سَتَرْتَهُ

 Köye dahi derler, karye [kefr] كَفْرٌ
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ومُ مِنْهَا  “يخُْرِجُكُمُ الرُّ
امِ  Ve كَفْرًا كَفْرًا أيَْ مِنْ قُرَى الشَّ

 كَفْرُ Köy ma¡nâsına olduğu için [kefr] كَفْرٌ
 [kefru Ti¡…âb] كَفْرُ تِعْقَابٍ ve [kefru Tû&â] تُوثَا

 un dahi cem¡i[ku¡bur] كُعْبُرٌ [ke¡âbir] كَعَابِرُ
gelir.

 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡beret] اَلْكَعْبَرَةُ
sükûnu ve bâ’nın dahi fethiyle) Kılıçla 
kesmek; yukâlu: ُيْفِ أيَْ قَطَعَه كَعْبَرَهُ بِالسَّ
 mîm’in zammı ve) [el-Muka¡bir] اَلْمُكَعْبِرُ
bâ’nın kesriyle) Muka¡bir-i ∞abbî nâm 
kimsenin lakabıdır, ٌمُكَعْبِر [Muka¡bîr] dedi-
ler bir kavmi kılıçtan geçirdiği içindir.

]ك ف ر]
 kâf’ın zammı ve fâ’nın) [el-kufr] اَلْكُفْرُ
sükûnuyla) ٌإِيمَان [îmân]ın zıddıdır; yukâlu: 
لِ  Ve كَفَرَ بِالِله كُفْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Kezâlik ni¡mete inkâr et [kufr] كُفْرٌ
mek ma¡nâsına da gelir, ٌشُكْر [şukr]ün 
mukâbilidir.

ve (zammeteynle) [el-kufûr] اَلْكُفُورُ

 kâf’ın zammı ve) [el-kufrân] اَلْكُفْرَانُ
fâ’nın sükûnuyla) Ni¡mete inkâr etmek 
ma¡nâsında masdarlardır; yukâlu: كَفَرَهُ كُفُورًا 
كَافِرُونَ﴾ :Ve kavluhu ta¡âlâ وَكُفْرَانًا بِكُلٍّ   ﴿إِنَّا 
جَاحِدُونَ أيَْ   )48  Ve kavluhu ta¡âlâ )القصص 
subhânehu: السراء( كُفُورًا﴾  إِلَّ  الظَّالِمُونَ   ﴿فَأبََى 
)99 Ve kâle’l-A«feş: ٍبُرْد مِثْلُ  الْكُفْرِ  جَمْعُ   هُوَ 
 Ve وَبُرُودٍ

 ,in cem¡i dahi gelir[kefr] كَفْرٌ [kufûr] كُفُورٌ
kâf’ın fethiyle, karye ma¡nâsına. Ve min-
hu kavlu Mu¡âviye: ِالْقُبُور أهَْلُ  هُمْ  الْكُفُورِ   أهَْلُ 
وَالْجُمَعَ الْأمَْصَارَ  يشَُاهِدُونَ  لَ  الْمَوْتَى  بِمَنْزِلَةِ  إِنَّهُمْ   أيَْ 
ve وَمَا أشَْبَهَهَا

 Kubûr ma¡nâsına da gelir ki [kufûr] كُفُورٌ
 :kabre de derler; ve minhu kîle [kefr] كَفْرٌ
“اَللَّهُمَّ اغْفِرْ لِأهَْلِ الْكُفُورِ”
 le muttasıf olan[kufr] كُفْرٌ [el-kâfir] اَلْكَافِرُ
kimse. Ve

 كَافِرٌ ;Karanu geceye dahi derler [kâfir] كَافِرٌ
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üzere. Ve A§ma¡î eyitti: ٌكَافُور [kâfûr] zikr 
olunan meyvenin kabıdır. Ve

 Tîb kısmından ma¡rûf [kâfûr] كَافُورٌ
nesnedir.

ى  kâf’ın zammı ve) [el-kuferrâ] اَلْكُفَرَّ
fâ’nın fethi ve râ’nın teşdîdiyle ve elifin 
kasrıyla) Hurmâ ağacının ibtidâ zuhûr 
eden meyvesinin kabı.

]ك ف ه ر]
كْفِهْرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikfihrâr] اَلِْ
Yüz türş olmak; yukâlu: ِالْوَجْه مُكْفَهِرَّ   رَأيَْتُهُ 
الْوَجْهِ عَبُوسَ  عَبَّس:ve yukâluأيَْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِكْفَهَرَّ 
Ve ٌتَعْبِيس [ta¡bîs] yüz ekşitmeğe derler. Ve 
minhu kavlu İbn Mes¡ûd ُإِذَا لَقِيتَ الْكَافِرَ فَالْقَه“ 
” -Ya¡nî “Kaçan kâfire mülâkî ol بِوَجْهٍ مُكْفَهِرٍّ
san güler yüzle mülâkî olma.” Ve

 Bir nesne boz renge mâ™il [ikfihrâr] إِكْفِهْرَارٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: ِفُلَنٌ مُكْفَهِرُّ اللَّوْن 
إِذَا ضَرَبَ لَوْنهُُ إِلَى الْغُبْرَةِ مَعَ الْغِلَظِ

 mîm’in zammı ve) [el-mukfehirr] اَلْمُكْفَهِرُّ
kâf’ın sükûnuyla) Şol buluttur ki siyâh ve 
galîz olup birbiri üzere binmiş ola.

]ك م ر]
.Zeker başı (fethateynle) [el-kemer] اَلْكَمَرُ

 (kezâlik fethateynle) [el-kemeret] اَلْكَمَرَةُ
Vâhidi.

 mîm’in fethi ve) [el-mekmûr] اَلْمَكْمُورُ
kâf’ın sükûnuyla) Şol kimsedir ki sünnet-
çi zekerinin başına zarar eriştirmiş ola.

ى  kesreteynle ve râ’nın) [el-kimirrâ] اَلْكِمِرَّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla زِمِكَّى [zimikkâ] 
gibi) Zeker başı büyük olan kimse. Ve 
 zâ-yı mu¡ceme ile ve [zimikkâ] زِمِكَّى
kâf’ın teşdîdiyle kuşun kuyruğu bittiği 
yer, İbnu’s-Serrâc rivâyeti üzere.

 mîm-i evvelin) [el-mukâmeret] اَلْمُكَامَرَةُ

derler, Şâm-ı şerîf nâhiyesinde olan köy-
lerin ba¡zına ki تُوثَا [Tû&â] ve ٌتِعْقَاب [Ti¡…
âb] esmâ-i ricâldendir, zikr olunan köyler 
onlara nisbet olunur. Ve

.Zulmet-i leyle dahi derler [kefr] كَفْرٌ

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekfûr] اَلْمَكْفُورُ
sükûnu ve fâ’nın zammıyla) Örtülmüş 
nesne; yukâlu: َيحُ التُّرَاب  رَمَادٌ مَكْفُورٌ إِذَا سَفَتِ الرِّ
غَطَّتْهُ حَتَّى   Ya¡nî külü toprak saçmakla عَلَيْهِ 
setr etse.

 kâf’ın kesri ve fâ’nın) [el-kifr] اَلْكِفْرُ
sükûnuyla) Zulmet-i leyl ma¡nâsınadır; 
fethiyle dahi lügattır, nitekim mürûr etti. 
Ve 

 Ulu dağa dahi derler cebel-i [kefir] كَفِرٌ
¡azîm ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyd’in Ferrâ’dan 
ettiği rivâyeti üzere.

رُ  mîm’in zammı ve) [el-mutekeffir] اَلْمُتَكَفِّ
fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Silâh örtünen 
kimse, silâh-pûş ma¡nâsına.

كْفَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikfâr] اَلِْ
kimseyi küfre nisbet etmek, ya¡nî kâfir 
oldu demek; tekûlu: ُدَعَوْتَه إِذَا  جُلَ  الرَّ  أكَْفَرْتُ 
 كَافِرًا وَيقَُالُ لَ تُكْفِرْ أحََدًا مِنْ أهَْلِ قِبْلَتِكَ أيَْ لَ تَنْسُبْهُمْ
إِلَى الْكُفْرِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekfîr] اَلتَّكْفِيرُ
tekrîm]) Bir kimseye alçaklık gösterip 
huzû¡ ve huşû¡ etmek, nitekim kefere-i 
ra™iyyet el göğüse koyup sîpâhîlerine 
huzû¡ ve huşû¡ ederler. Ve

 Yemînde hınsla lâzım geleni [tekfîr] تَكْفِيرٌ
işlemeğe de derler. Ve

-Günâhı setr edip izâle etme [tekfîr] تَكْفِيرٌ
ğe de derler, nitekim sevâbı izâle etmeğe 
.derler [†i√bâ] إِحْبَاطٌ

 Hurmânın ibtidâ zuhûr [el-kâfûr] اَلْكَافُورُ
eden meyvesi, Ebû ¡Amr’la Ferrâ rivâyeti 
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kavluhum: َنَعُوذُ بِالِله مِنَ الْكَوْرِ بَعْدَ الْحَوْرِ” أيَْ مِن“ 
يَادَةِ Ve النُّقْصَانِ بَعْدَ الزِّ

 Deve sürüsünden cemâ¡at-i [kevr] كَوْرٌ
kesîreye dahi derler; yukâlu: ٌكَوْر فُلَنٍ   عَلَى 
بِلِ  Ve ba¡zı eş¡ârda sığır sürüsüne dahi مِنَ الِْ
ıtlâk olunmuştur. Ve

 ;Sür¡at ma¡nâsına dahi gelir [kevr] كَوْرٌ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي مَشْيِه  Ve bu İbn كَارَ الرَّ
Dureyd rivâyeti üzeredir.

 Deve (kâf’ın zammıyla) [el-kûr] اَلْكُورُ
pâlânıdır, cemî¡-i âletleriyle.

 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekvâr] اَلْكَْوَارُ
sükûnuyla) Cem¡i.

-kâf’ın kesriyle ve med) [el-kîrân] اَلْكِيرَانُ
diyle) Cem¡i. Ve

-Demîrci ocağına dahi derler, bal [kûr] كُورٌ
çıktan yapılmış olsa. Ve

.Arı kovanına dahi derler [kûr] كُورٌ

 kâf’ın zammı ve) [el-kuvâret] اَلْكُوَارَةُ
vâv’ın fethiyle ve tâhfîfiyle) Şol baldır ki 
henüz şema¡ içinde ola; yukâlu: ِكُوَارَةُ النَّحْل 
مَعِ لِعَسَلِهَا فِي الشَّ
-kâf’ın zammı ve meddiy) [el-kûret] اَلْكُورَةُ
le) Şehr ve nâhiye ma¡nâsınadır.

 kâf’ın zammı ve vâv’ın) [el-kuver] اَلْكُوَرُ
fethiyle) Cem¡i, şehrler ve nâhiyeler 
ma¡nâsına.

-Şol nesnedir ki arkaya gö [el-kâret] اَلْكَارَةُ
türülür, sevb kısmından.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekvîr] اَلتَّكْوِيرُ
tekrîm]) Metâ¡ı bir yere cem¡ edip bağ-
lamak. Ve bir nesneyi müctemi¡an bırak-
mağa dahi derler; yukâlu: ُرَهُ إِذَا ألَْقَاه  طَعَنَهُ فَكَوَّ
Ve مُجْتَمِعًا

 ,Dülbend sarmağa da derler [tekvîr] تَكْوِيرٌ
ma¡nâsına. Ve [kevr] كَوْرٌ

zammı ve sânînin fethiyle) ٌكَمَرَة [kemeret] 
husûsunda mübâhase edip galebe etmedir; 
yukâlu: ِكَامَرْتُهُ فَكَمَرْتُهُ أكَْمُرُهُ إِذَا غَلَبْتَهُ بِعِظَمِ الْكَمَرَة

]ك م ت ر]
 kâf’ın fethi ve) [el-kemteret] اَلْكَمْتَرَةُ
mîm’in sükûnuyla) Yürümekte adım bir-
birine karîb olmak, ٌكَرْدَحَة [kerde√at] gibi 
ki ٌكَرْدَحَة [kerde√at] dahi hurûf-ı mühmele 
ile kasîrü’l-kâme olan kimsenin seğirtme-
sine derler. Ve kırbanın ağzın bağlamağa 
dahi derler; yukâlu: ُكَمْتَرَهُ كَمَا يقَُالُ قَمْطَرَه
 kâf’ın zammı ve) [el-kumtur] اَلْكُمْتُرُ
mîm’in sükûnu ve tâ’nın kezâlik zammıy-
la) Kısa boylu olan kimse.

 kâf’ın zammı ve) [el-kumâtir] اَلْكُمَاتِرُ
tâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu, mislu: اَلْكُنْدُر 
[el-kundur] ve اَلْكُنَادِر [el-kunâdir] ¡alâ-mâ 
merre. ٌكُنْدُر [kundur] ve ٌكُنَادِر [kunâdir] dahi 
kısa boylu ma¡nâsınadır, hurûfu tebdîl 
olunmakla.

]ك م ث ر]
ثْرَى  kâf’ın zammı ve) [el-kumme&râ] اَلْكُمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle ve &â-i müsel-
lesenin sükûnu ve elifin kasrıyla) Armut 
dedikleri ma¡rûf meyvenin adıdır.

ثْرَاةُ  kâf’ın kezâlik) [el-kumme&rât] اَلْكُمَّ
zammı ve mîm’in teşdîdiyle ve &â’nın 
sükûnuyla) Vâhidi.

]ك و ر]
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevr] اَلْكَوْرُ
sükûnuyla) Dülbend sarmak; yukâlu: َكَار 
لَثَهَا إِذَا  كَوْرًا  يَكُورُهَا  رَأْسِهِ  عَلَى   لَوْثٌ Ve الْعِمَامَةَ 
[lev&] &â-i müsellese ile dülbend sarmak 
ma¡nâsınadır,dülbendin her bir devrine ٌكَوْر 
[kevr] derler. Ve 

 Noksâna dahi derler; ve minhu [kevr] كَوْرٌ



كِيرٌ 911BÂBU’R-RÂ™

yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  كَهْرًا  يَكْهَرُ  النَّهَارُ   كَهَرَ 
Ve men¡ etmek ma¡nâsına da gelir. Ve 
¡Abdullâh’ın )9 تَكْهَرْ”)الضحى  فَلَ  الْيَتِيمَ  ا   “فَأمََّ
kırâ™ati üzere Kisâ™î eyitti: ُكَهَرَه ve ُقَهَرَه bir 
ma¡nâyadır.

 fethateynle ve) [el-kenehver] اَلْكَنَهْوَرُ
hâ’nın sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Büyük 
bulut, sehâb-ı ¡azîm ma¡nâsınadır, Kisâ™î 
rivâyeti üzere.

]ك ي ر]
 (kâf’ın kesri ve meddiyle) [el-kîr] اَلْكِيرُ
Demirci körüğüdür ki o yâ tulumdan olup 
müdevver olur yâhûd sahtiyândan olup 
kûşeleri olur. Ve ammâ balçıktan binâ 
olunan o ٌكُور [kûr]dur,ٌكِير [kîr] değildir. Ve

.Bir dağın dahi ismidir [Kîr] كِيرٌ

-tekvîru’l-leyli ¡ale’n] تَكْوِيرُ اللَّيْلِ عَلَى النَّهَارِ
nehâr] Gecenin gündüzü setr etmesine 
derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌتَكْوِير [tekvîr] ge-
cenin gündüz üzerine ziyâde olmasıdır, 
gündüzden geceye katılmakla. Ve kavlu-
hu ta¡âlâ: )1 رَتْ﴾ )التكوير مْسُ كُوِّ  Kâle ﴿إِذَا الشَّ
İbn ¡Abbâs ْرَتْ” أيَْ أزُِيلَتْ وَكُتِمَت  Ve kâle “غُوِّ
¢atâde: ذَهَبَ ضَوْءُهَا Ve kâle Ebû ¡Ubeyde: 
رَتْ” مِثْلَ تَكْوِيرِ الْعِمَامَةِ تُلَفُّ فَتُمْحَى -Ya¡nî sa “كُوِّ
rarsın bozarsın.

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tekevvur] اَلتَّكَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Müctemi¡an düş-
mek; yukâlu: َرَ أيَْ سَقَط رَهُ فَتَكَوَّ Ve كَوَّ

رٌ  Sığanıp hâzırlanmağa [tekevvur] تَكَوُّ
dahi derler, ٌر .ma¡nâsına [teşemmur] تَشَمُّ

كْتِيَارُ  At (hemzenin kesriyle) [el-iktiyâr] اَلِْ
koşuda seğirtirken kuyruğın kaldırmak; 
yukâlu: ِحُضْرِه فِي  ذَنَبَهُ  رَفَعَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve إِكْتَارَ 
 â-i mühmelenin zammı ve√ [u∂r√] حُضْرٌ
∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla seğirtmek.

ى  mîm’in fethi ve) [el-mekverrâ] اَلْمَكْوَرَّ
kâf’ın sükûnu ve vâv’ın fethi ve râ’nın 
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Denî ve le™îm 
olan kimse. Ve İbnu’s-Serrâc eyitti: ى  مَكْوَرَّ
[mekverrâ] burnu ucu büyük olan kimse-
ye de derler veى رَهُ [mekverrâ]مَكْوَرَّ -kev] كَوَّ
verehu]dan me™hûzdur, ُجَمَعَه ma¡nâsına ve 
bu مَفْعَلَّى [mef¡allâ] vezni üzeredir dedi, 
ya¡nî evvelinde olan mîm’i zâ™iddir, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda فَعْلَلَّى [fa¡lellâ] vezni üze-
re kelime gelmemiştir dedi. Ve gâh olur 
ki âhirinde elifi hazf edip ٌّمَكْوَر [mekverr] 
derler.

]ك ه ر]
 kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehr] اَلْكَهْرُ
sükûnuyla) Gün yükselip gündüz tamâm 
rûşen olmak, irtifâ¡-ı nehâr ma¡nâsına; 
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sükûnuyla) Çekmek, medd ma¡nâsına; 
tekûlu: ُمَتَرْتُ الْحَبْلَ إِذَا مَدَدْتَه Ve gâh olur ki ٌمَتْر 
[metr]le cimâ¡dan kinâyet olunur. Ve

 ,Kuş necâsetin atmağa da derler [metr] مَتْرٌ
sağnamak ma¡nâsına; yukâlu: َْأي بِسَلْحِهِ   مَتَرَ 
 dahi bu ma¡nâya [√met] مَتْحٌ Nitekim رَمَى بِهِ
gelir. Ve ٌسَلْح [sel√] sîn ve √â-i mühmele-
teyn ile kuş necâsetidir. Ve 

 ¡de lügattır, kat[betr] بَتْرٌ [metr] مَتْرٌ
ma¡nâsında ya¡nî ٌمَتْر [metr] kesmek 
ma¡nâsına da gelir.

]م ج ر]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecr] اَلْمَجْرُ
sükûnuyla) Çok olan leşker, ¡asker-i ¡azîm 
ma¡nâsına. Ve

 ,Bir nesne bey¡ olunmaktır [mecr] مَجْرٌ
işbu nâkanın karnında olan veledine be-
del. Ve fi’l-hadîsi: ”ِأنََّهُ نَهَى عَنِ الْمَجَر“ Ve

 مَا لَهُ :Akla dahi derler; yukâlu¡ [mecr] مَجْرٌ
مَجْرٌ أيَْ عَقْلٌ
مْجَارُ  hemzenin kesri ve) [el-imcâr] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Karında olan veledi-
ne bir nesne satmak; yukâlu: ِأمَْجَرْتُ فِي الْبَيْع 
Ve إِمْجَارًا

-Koyunun karnında olan ve [imcâr] إِمْجَارٌ
ledi büyümeğe dahi derler; yukâlu: ِأمَْجَرَت 
اةُ إِذَا عَظمَُ مَا فِي بَطْنِهَا مِنَ الْوَلَدِ وَتَكُونُ هِيَ مَهْزُولَةً  الشَّ
النُّهُوضِ عَلَى  تَقْدِرُ   Ya¡nî arıklığından ayak لَ 
üzere duramaz olsa.

 mîm’in zammı ve) [el-mumcir] اَلْمُمْجِرُ
cîm’in kesriyle) Karnında veledi büyük 
olan koyun.

 ,İsmdir (fethateynle) [el-mecer] اَلْمَجَرُ
koyun karnında veled büyük olmak 
ma¡nâsında. Ve

 ,Susuzluk ma¡nâsına da gelir [mecr] مَجْرٌ
 gibi, nitekim nûn mîm’e tebdîl [necr] نَجْرٌ

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ر]
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™ret] اَلْمِئْرَةُ
zenin sükûnuyla) Kîne ve ¡adâvete ıtlâk 
olunur.

 mîm’in kesri ve hemzenin) [el-mi™er] اَلْمِئَرُ
fethiyle) Cem¡i.

-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™r] اَلْمَأْرُ
nin sükûnuyla) Birkaç kimsenin beynine 
¡adâvet bırakıp ifsâd etmek.

 mîm’in zammı ve) [el-mumâ™eret] اَلْمُمَاءَرَةُ
hemzenin fethiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
بَيْنَهُمْ بَيْنَ الْقَوْمِ مَأْرًا وَمَاءَرْتُ مُمَاءَرَةً إِذَا عَادَيْتَ   مَأرَْتُ 
Ve وَأفَْسَدْتَ

 Fahr edişmek [mumâ™eret] مَمَاءَرَةٌ
ma¡nâsına da gelir, ٌمُفَاخَرَة [mufâ«aret] gibi, 
Umevî rivâyeti üzere; tekûlu: ًمُمَاءَرَة  مَاءَرْتُهُ 
إِذَا فَاخَرْتَهُ
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™eret] اَلْمِئَرَةُ
zenin fethiyle) İsmdir, ¡adâvet bırakmak 
ma¡nâsına. Ba¡zı kütüb-i musahhaha-
da böyle zabt olunmuştur ve lâkin mâ-
sebakta yazılana muhâlif olur ki ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] sîgası müfredâtta nâdiredir denmiştir, 
fasl-ı bâ’da nazar oluna. Pes vech hem-
zenin sükûnu olur, nitekim ba¡zı nüsahta 
öyle vâki¡ olmuştur.

 mîm’in kesri ve hemzenin) [el-mi™er] اَلْمِئَرُ
fethiyle) Cem¡idir.

-mîm’in fethiyle ve hem) [el-me™ir] اَلْمَئِرُ
zenin kesriyle) Emr-i şedîd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي أمَْرٍ مَئِرٍ أيَْ صَعْبٍ شَدِيد

]م ت ر]
 mîm’in fethiyle ve tâ’nın) [el-metr] اَلْمَتْرُ
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kesriyle) Yelden cânibe teveccüh etmek; 
tekûlu: َيحَ إِذَا اسْتَقْبَلْتَهَا بِأنَْفِك إِسْتَمْخَرْتُ الرِّ
ارُ ََ مْتِ  hemzenin kesri ve) [el-imti«âr] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Fi’l-
hadîsi: َيحَ مِنْ أيَْن رِ الرِّ  “إِذَا أرََادَ أحََدُكُمُ الْبَوْلَ فَلْيَتَمَخَّ
Ve مَجْرَاهَا فَلَ تَسْتَقْبِلْهَا كَيْلَ تَرُدَّ عَلَيْهِ الْبَوْلَ”

ارٌ ََ  Üğürtleyip seçmeğe dahi [imti«âr] إِمْتِ
derler; tekûlu: ْخِيَارَهُم انْتَقَيْتَ  إِذَا  الْقَوْمَ   إِمْتَخَرْتُ 
وَنخُْبَتَهُمْ
رَةُ َْ  mîm’in kesri ve «â’nın) [el-mi«ret] اَلْمِ
sükûnuyla) ve

رَةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mu«ret] اَلْمُ
Üğürtlenip ihtiyâr olunan nesne, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere.

 اَلْقَارُورُ alâ-vezni¡) [el-mâ«ûr] اَلْمَاخُورُ
[el-…ârûr]) Fâsıklar sohbet ettiği yer, 
meclis-i fussâk ma¡nâsına.

ورُ َُ  yâ’nın fethi ve) [el-yem«ûr] اَلْيَمْ
mîm’in sükûnu ve «â’nın zammı ve med-
diyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

]م د ر]
 ,Kesek (fethateynle) [el-mederet] اَلْمَدَرَةُ
külû« ma¡nâsına. Ve ¡Arab tâ™ifesi karyeye 
وَالْوَبَرِ :derler; yukâlu [meder] مَدَرٌ الْمَدَرِ   أهَْلُ 
Ve ٍأهَْلُ مَدَر [ehlu meder]den murâd, göçer 
halkıdır haymeleri deve yününden olduğu 
için ki ٌوَبَر [veber] fethateynle ve bâ-i mu-
vahhade ile deve yünü ma¡nâsınadır. 

 Kezâlik (fethateynle) [Meder] مَدَرٌ
Yemen’de bir karyenin adıdır; ve minhu: 

فُلَنٌ اَلْمَدَرِيُّ
 Şol (fethateynle) [el-mederiyyet] اَلْمَدَرِيَّةُ
gönderlerdir ki boynuzu keskin edip gön-
der demiri yerine vaz¡ ederler.

 mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medr] اَلْمَدْرُ
sükûnuyla) Havuzu yapıp ıslâh etmek; 
tekûlu: ِمَدَرْتُ الْحَوْضَ أمَْدُرُهُ إِذَا أصَْلَحْتَهُ بِالْمَدَر

olunmak şâyi¡dir; َلْو الدَّ  مَخَجْتُ ile نَخَجْتُ 
لْوَ  bir [ma«c] مَخْجٌ ve [na«c] نَخْجٌ gibi ki الدَّ
ma¡nâyadır ki o kuyu içinde kovayı titret-
mektir, dolsun diye.

 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecret] اَلْمَجْرَةُ
sükûnuyla) Kezâlik karnında veledi bü-
yük olan koyun ki ayak üzere durama-
ya, Ya¡…ûb rivâyeti üzere. A§ma¡î eyitti: 
¡Asker-i ¡azîme ٌمَجْر [mecr] dedikleri bu 
ma¡nâdandır, ya¡nî sıkletli olduğu için-
dir. Ve İbn Lisâni’l-◊ummere ki ¡Arab 
fusahâsından bir kimsedir, ondan koyun 
sürüsünün hâli su™âl olundukta eyitti: 
مَجْرَتَيْهَا” مِنْ  أفَْلَتَتْ  إِذَا  بِهَا  قَرْيَةٌ لَ حِمًى   “مَالُ صِدْقٍ 
Ya¡nî koyun bir mâl-ı sahîhtir ki hûb-havâ 
olan karyeye benzer, kaçan iki şiddetten 
hâlî olsa biri şiddet-i dehrî ve biri şiddet-i 
sibâ¡. Ve ba¡zı nüshada مَجْرَتَيْهَا -bedeli مِنْ 
ne تَيْهَا ةٌ vâki¡ olmuştur. Ve مِنْ جُرَّ  [curret] جُرَّ
cîm’in zammıyla ve râ’nın teşdîdiyle dâm 
ma¡nâsınadır ki onunla sayd ele getirilir.

]م خ ر]
رُ َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [el-ma«r] اَلْمَ
sükûnuyla) Gemi deryâda yürürken suyu 
âvâzla yarmaktır; yukâlu: ُفِينَةُ تَمْخَر  مَخَرَتِ السَّ
لِ إِذَا جَرَتْ  مَخْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَتَمْخُرُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ تَشُقُّ الْمَاءَ مَعَ صَوْتٍ
 Ve ﴿وَتَرَى الْفُلْكَ مَوَاخِرَ فِيهِ﴾ )النحل 14( أي جواري

رٌ َْ  ;Yere su salıvermeğe de derler [ma«r] مَ
yukâlu: َمَخَرْتُ الْأرَْضَ أيَْ أرَْسَلْتُهُ فِيهَا الْمَاء
ورُ َُ -Masdar (zammeteynle) [el-mu«ûr] اَلْمُ
dır, gemi suyu âvâzla yarmak ma¡nâsına.

رٍ َْ مَ  mîm’in fethi) [benâtu ma«r] بَنَاتُ 
ve «â’nın sükûnuyla) Şol bulutlardır ki 
eyyâm-ı sayftan evvel gelir ki onlar yufka 
bulutlardır, hareket etmezler.

ارُ ََ سْتِمْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istim«âr] اَلِْ
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رُ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-teme≠≠ur] اَلتَّمَذُّ
zammı ve teşdîdiyle) Gönül dönmek; 
yukâlu: ْرَأيَْتُ بَيْضَةً مَذَرِةً فَمَذِرَتْ نَفْسِي أيَْ خَبُثَت

]م ذ ق ر]

 mîm’in zammı) [el-mum≠ekirr] اَلْمُمْذَقِرُّ
ve ≠âl’ın fethi ve …âf’ın kesri ve râ’nın 
teşdîdiyle) Munkatı¡ olan süt; yukâlu: َّإِمْذَقَر 
وَالْمَاءُ نَاحِيَةً  بَنُ  اللَّ وَصَارَ  انْقَطَعَ  إِذَا  إِمْذِقْرَارًا  ائِبُ   الرَّ
 râ-i mühmele ile ve [râ™ib] رَائِبٌ Ve نَاحِيَةً
hemze ile ve bâ-i muvahhade ile yoğurt 
ma¡nâsınadır. Ve fî hadîsi ¡Abdullâh b. 
»abbâb: َحِينَ قَتَلَتْهُ الْخَوَارِجُ عَلَى شَاطِئِ نَهْرٍ فَسَال“ 
” امْذَقَرَّ فَمَا  الْمَاءِ  فِي   A§ma¡î eyitti: Ya¡nî دَمُهُ 
¡Abdullâh’ın kanı suda müctemi¡ olmadı, 
bir haysiyyetle ki kan bir cânibe ve su bir 
cânibe gide, belki kanla su karışıp ma¡an 
cereyân eyledi.

]م ر ر]
-Acı (mîm’in fethiyle) [el-merâret] اَلْمَرَارَةُ
lık ki ٌحَلَوَة [√alâvet]in mukâbilidir. Ve

 Şol zarfa derler ki safrâ [merâret] مَرَارَةٌ
ya¡nî öd onun içinde olur ki o cigere mut-
tasıl olan nesnedir. Ve o cemî¡ hayvânda 
vardır, meger devede ve devekuşunda 
olmaya.

 Acı olan (mîm’in zammıyla) [el-murr] اَلْمُرُّ
nesne.

 (hemzenin fethiyle) [el-emrâr] اَلْمَْرَارُ
Cem¡i. Ve

 ki Nâbigâ nâm şâ¡irin şi¡rinde [emrâr] أمَْرَارٌ
vâki¡ olmuştur, acı sular ma¡nâsınadır.

تَانِ  (mîm’in zammı ile) [el-murretân] اَلْمُرَّ
Nebâtât kısmından iki cins ottur ki onların 
birine ٌشِيح [şî√] derler şîn’in kesriyle ve 
√â-i mühmele ile ve birine ٌألََء [elâ™] derler, 
hemzenin fethiyle ve meddiyle; yukâlu: 
يحُ تَانِ أيَِ الْألََءُ وَالشِّ رِعْيُ بَنِي فُلَنٍ اَلْمُرَّ

-Bir kim (dâl’ın kesriyle) [Mâdir] مَادِرٌ
senin adıdır. Hilâl b. ¡Âmir b. ~a¡§a¡a 
kabîlesinden ki buhlle ma¡rûftur. Ve fi’l-
meseli: ”ٍمَادِر مِنْ  -Zîrâ o kimse hav “أبَْخَلُ 
zundan devesin suvardıktan sonra havu-
zun dibinde mâ-i kalîl kaldıkta içine efşân 
edip onunla havuzın suvadı tâ ki kimse o 
havuzda bâkî kalan suyu içmeye.

-mîm’in ve dâl’ın fet) [el-memder] اَلْمَمْدَرُ
hiyle) Şol yerdir ki onun keseği alınıp ha-
vuzun meremmetine sarf olunur, taşların 
aralıkları sedd olunmakla.

 hemzenin fethi ve) [el-emder] اَلْمَْدَرُ
mîm’in sükûnuyla) Şol kimsedir ki cen-
beyni müntefih ola, ya¡nî yanları kaba ola. 
Ve

 Şol yeleli kurda derler ki [emder] أمَْدَرُ
necâsetinden cesedinde bir mikdâr nesne 
ola. Ba¡zılar eyitti: Levni öyle ola.

]م ذ ر]
 mîm’in fethi ve) [şe≠ere me≠ere] شَذَرَ مَذَرَ
≠âl’ın sükûnuyla) Her cânibe dağıldı de-
mek mahallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: 
وَجْهٍ كُلِّ  فِي  قَتْ  تَفَرَّ إِذَا  مَذْرَ  شَذْرَ  إِبِلُهُ  قَتْ   Ve تَفَرَّ
şîn’in ve mîm’in kesri ve dahi lügattır. Ve 
.kelimesine itbâ¡ olur شَذَرَ kelimesi مَذَرَ

 mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-me≠r] اَلْمَذْرُ
sükûnuyla) Yumurta yiydin olmak; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا فَسَدَت  Ve مَذِرَتِ الْبَيْضَةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Mi¡de fâsid olmağa dahi derler [me≠r] مَذْرٌ
yukâlu: ْمَذِرَتْ مَعِدَتُهُ إِذَا فَسَدَت
مْذَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-im≠âr] اَلِْ
Yumurtayı yiydin etmek; yukâlu: أمَْذَرَتْهَا 
جَاجَةُ إِذَا أفَْسَدَتْ الدَّ
 hemzenin fethi ve) [el-em≠er] اَلْمَْذَرُ
mîm’in sükûnu ve ≠âl’ın dahi fethiyle) Şol 
kimsedir ki edeb-hâneye çok vara.
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teşdîdiyle) Tarhana aşı dedikleri ta¡âmdır, 
âb-kâme ma¡nâsına, acılığa meyli olduğu 
için, ٌّي  demişlerdir. Ve ¡âmme [murriyy] مُرِّ
muhaffef isti¡mâl ederler.

ةَ .İblîs’in künyetidir [ebû murret] أبَُو مُرَّ

 mîm’in zammı ve râ’nın) [el-murâr] اَلْمُرَارُ
tahfîfiyle) Bir acı ağacın ismidir ki deve 
onu yedikte dudağı devşirilip bir yere 
gelir.

-kezâlik mîm’in zam) [el-murâret] اَلْمُرَارَةُ
mıyla) ٌمُرَار [murâr]ın vâhidi; ve minhu: ُبَنو 
آكِلِ الْمُرَارِ وَهُمْ قَوْمٌ مِنَ الْعَرَبِ

 İp, habl (mîm’in fethiyle) [el-merr] اَلْمَرُّ
ma¡nâsına. Ve

-Geçmeğe ve gitmeğe dahi der [merr] مَرٌّ
ler; yukâlu: َِأي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  مَرًّ يَمُرُّ  عَلَيْهِ   مَرَّ 
ا بِمَعْنَى ذَهَبَ اجْتَازَ وَمَرَّ يَمُرُّ مَرًّ
 Kezâlik (zammeteynle) [el-murûr] اَلْمُرُورُ
zehâb ma¡nâsınadır.

مَرٌّ -mîm’in kezâlik fet) [Ba†nu Merr] بَطْنُ 
hiyle) Mekke-i müşerrefeden bir konak 
yerde bir mevzi¡in ismidir.

ةُ -Bir ker (mîm’in fethiyle) [el-merret] اَلْمَرَّ
re demek olur.

ve (mîm’in fethiyle) [el-merr] اَلْمَرُّ

اتُ -kezâlik mîm’in fethiy) [el-merrât] اَلْمَرَّ
le) ve

ةٌ (mîm’in kesriyle) [el-mirâr] اَلْمِرَارُ  مَرَّ
[merret]in cem¡i; yukâlu: َذَات يَصْنَعُهُ   فُلَنٌ 
الْمِرَارِ أيَْ يَصْنَعُهُ مِرَارًا وَيَدَعُهُ مِرَارًا
 (mîm’lerin fethiyle) [el-mermer] اَلْمَرْمَرُ
Ma¡rûf taş.

 mîm’in fethi ve) [el-mermâret] اَلْمَرْمَارَةُ
râ’nın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki mülah-
hame olup nâzik olduğuna binâ™en yürür-
ken a¡zâsı titreye.

 Ziyâde acı (fethateynle) [el-emerr] اَلْمََرُّ
olan nesne; yukâlu: هَذَا أمََرُّ مِنْ كَذَا Ve 

 Şol bağırsaktır ki onda necâset [emerr] أمََرُّ
cem¡ olur.

ينَ  Cem¡, nûn’la âfetler [el-emerrîn] اَلْمََرِّ
ma¡nâsına, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; 
yukâlu: َوَاهِي ينَ أيَِ الدَّ Ve لَقِيتُ مِنْهُ الْأمََرِّ

 Ziyâde muhkem ma¡nâsına da [emerr] أمََرُّ
gelir; yukâlu: فُلَنٌ أمََرُّ عَقْدًا مِنْ فُلَنٍ أيَْ أحَْكَمُ أمَْرًا 
ةً مِنْهُ وَأوَْفَى ذِمَّ
انِ   اَلْهَرَمُ ve [el-fa…r]  اَلْفَقْرُ [el-emerrân] اَلْمََرَّ
[el-herem]. Ve ٌهَرَم [herem] fethateynle ve 
râ-i mühmele ile ziyâde pîr olmaktır.

ى  mîm’in zammı ve râ’nın) [el-murrâ] اَلْمُرَّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) ُّأمََر [emerr]in 
mü™ennesi. Kâlet imre™etun mine’l-¡Arab: 
اهَا صُغْرَاهَا مُرَّ
 اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [el-mârûret] اَلْمَارُورَةُ
[el-…ârûret]) Bir acı dânedir ki buğday 
içinde olur.

 mîm’in zammı ve) [™el-mureyrâ] اَلْمُرَيْرَاءُ
râ’nın fethiyle ve yâ’nın sükûnu ve elifin 
meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

 Temîm’in (mîm’in zammıyla) [Murr] مُرٌّ
babasıdır ki Murr b. Udd b. ‰âbi«a b. 
İlyâs b. Mu∂ar’dır.

ةُ  (mîm’in zammıyla) [Murret] مُرَّ
¢ureyş’ten bir kabîlenin babasıdır ki 
Murre b. Ka¡b b. Lu™eyy b. ∏âlib b. Fihr 
b. Mâlik b. en-Na∂r’dır. Ve

ةُ  Kezâlik ¢aysu-¡Aylân [Murret] مُرَّ
kabîlesinden bir kabîle babasıdır ki 
o Murre b. ¡Âvf b. Sa¡d b. ±ubyân b. 
Baπî∂ b. Rey& b. ∏a†afân b. Sa¡d b. 
¢ays-¡Aylân’dır.

يُّ  mîm’in zammı ve) [el-murriyy] اَلْمُرِّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle ve yâ’nın dahi 
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¡Azm olunan nesne; ve minhu kavluhum: 
الْمُسْتَمَرِّ بَعِيدَ  ألَْوَى  فُلَنًا   Ya¡nî husûmette لَتَجِدَنَّ 
kavî bulursun. Ve ألَْوَى [elvâ] hemzenin 
fethiyle serkeş olup re™yinde müteferrid 
olan kimseye derler.

-Gi (mîmeynin fethiyle) [el-memerr] اَلْمَمَرُّ
decek yer. Ve gitmek ma¡nâsına da gelir.

مْرَارُ  Acı (hemzenin kesriyle) [el-imrâr] اَلِْ
olmak; yukâlu: ا يْءُ إِذَا صَارَ مُرًّ Ve أمََرَّ الشَّ

 :Acı etmeğe de derler; yukâlu [imrâr] إِمْرَارٌ
هُ غَيْرُهُ يْءُ وَأمََرَّ  Ve مَرَّ الشَّ

 İpi muhkem bükmeğe dahi [imrâr] إِمْرَارٌ
derler; yukâlu: ًأمَْرَرْتُ الْحَبْلَ فَهُوَ مُمَرٌّ إِذَا فَتَلْتَهُ فَتْل 
Ve شَدِيدًا

-Acı söylemek ma¡nâsına ge [imrâr] إِمْرَارٌ
lir; ve minhu kavluhum: مَا أمََرَّ فُلَنٌ وَمَا أحَْلَى 
ا وَلَ حُلْوًا  أيَْ مَا قَالَ مُرًّ
ةُ  mîm-i evvelin) [el-mumârret] اَلْمُمَارَّ
zammı ve râ’nın teşdîdiyle) Mu¡âlece 
ma¡nâsınadır ki ip bükmek ma¡nâsından 
münşa¡ibdir; ve minhu kavluhum: َزَال  مَا 
هُ أيَْ يعَُالِجُهُ وَيَلْتَوِي عَلَيْهِ لِيَصْرَعَهُ  فُلَنٌ يمُِرُّ فُلَنًا وَيَمَارُّ
Ya¡nî basıp maglûb edinmeğe dürüşme-
den hâli değildir.

انُ  (mîm’in zammı ile) [el-murrân] اَلْمُرَّ
Gönder ağacıdır, ِمَاح  ma¡nâsına. Ve شَجَرُ الرِّ
bunun tafsîli bâb-ı nûn’da gelir inşâ™allâhu 
ta¡âlâ, zîrâ âhirinde olan nûn zâ™id değil-
dir, ٌال .vezni üzere [fu¡¡âl] فُعَّ

]م ز ر]
 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezîr] اَلْمَزِيرُ
kesri ve meddiyle) Bahâdır ve şedîdü’l-
kalb olan kimse, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere.

 (mîm’in fethiyle) [el-mezâret] اَلْمَزَارَةُ
Bahâdır olmak; yukâlu: َمِن مَزَارَةً  فُلَنٌ   مَزُرَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ

-mîm’lerin zam) [el-murmûret] اَلْمُرْمُورَةُ
mıyla) Bi-ma¡nâhâ.

 fethateynle ve) [et-temermur] اَلتَّمَرْمُرُ
râ’nın sükûnuyla ve mîm’in zammıyla) 
Titremek, ihtizâz ma¡nâsına.

ةُ  Safrâdır (mîm’in kesriyle) [el-mirret] اَلْمِرَّ
ki dört tabî¡atın biridir. Ve 

ةٌ  Kuvvete dahi derler ve şiddet-i [mirret] مِرَّ
¡akla dahi derler.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merîr] اَلْمَرِيرُ
kesriyle) Kavî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
ةٍ  Ve مَرِيرٌ أيَْ ذُو قُوَّ

 ve [merîr] مَرِيرٌ

 .Azîmet ma¡nâsına da gelir¡ [merîret] مَرِيرَةٌ
Ve

 Dahi şol ipe derler ki uzun ve [merîr] مَرِيرٌ
latîf olup iyi bükülmüş ola.

-mîm’in fethi ve hem) [el-merâ™ir] اَلْمَرَائِرُ
zenin kesriyle) Cem¡i.

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-memrûr] اَلْمَمْرُورُ
kimsedir ki ona safrâ gâlib ola.

 mîm-i evvelin zammı ve) [Murâmir] مُرَامِرٌ
mîm-i sânînin kesriyle) Bir recülün ismi-
dir. Şar…î b. el-¢u†âmî eyitti: Bizim işbu 
hattımızı ihdâs eden ‰ayyi™ kabîlesinden 
birkaç kimsedir ki Murâmir b. Murre 
onların biridir ki sekiz oğlu var idi. Ve 
 kelimesinin herbiriyle bir [ebîcâd]أبَِيجَاد
oğluna ad vermişti ki أبَْجَد[ebced] dahi 
âhirine varınca sekiz kelimedir.

سْتِمْرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-istimrâr] اَلِْ
Gitmek, zehâb ma¡nâsına. Ve

 ;İstihkâma dahi derler [istimrâr] إِسْتِمْرَارٌ
yukâlu: ُإِسْتَمَرَّ مَرِيرُهُ إِذَا اسْتَحْكَمَ عَزْمُه

 mîm’in zammı ve) [el-mustemerr] اَلْمُسْتَمَرُّ
sîn’in sükûnu ve mîm-i sânînin fethiyle) 
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 şîn’in [∂meşretu’l-ar]  مَشْرَةُ الْأرَْضVeِ وَنَبَاتَهَا
teskîniyle dahi câ™izdir.

مْشَارُ  hemzenin kesriyle ve) [el-imşâr] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Yer nebâtâtı izhâr et-
mek; yukâlu: نَبَاتَهَا أخَْرَجَتْ  إِذَا  الْأرَْضُ   أمَْشَرَتِ 
وَأمَْشَرَتِ الْعِضَاهُ إِذَا خَرَجَتْ لَهَا وَرَقٌ وَأغَْصَانٌ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temşîr] اَلتَّمْشِيرُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْعِضَاه رَتِ   مَشَّ
 ayn-ı mühmelenin¡ [i∂âh¡] عِضَاهٌ Ve تَمْشِيرًا
kesriyle ve ∂âd-ı mu¡ceme ile dikenli ağaç 
ma¡nâsına. Ve 

 Bir nesneyi dağıtmağa dahi [temşîr] تَمْشِيرٌ
derler, tefrîk ma¡nâsına; tekûlu: ُرْت  مَشَّ
قْتَهُ يْءَ إِذَا فَرَّ الشَّ
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşret] اَلْمَشْرَةُ
sükûnuyla) Latîf olan kulak, ٌحَسَنَة  أذُُنٌ 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌأذُُنٌ حَشْرَةٌ مَشْرَةٌ أيَْ لَطِيفَة
رُ  fethateynle ve) [et-temeşşur] اَلتَّمَشُّ
şîn’in zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse-
nin zahîrinden gınâ ¡alâmeti görünmek; 
yukâlu: رَ فُلَنٌ إِذَا رُؤِيَ عَلَيْهِ أثََرُ الْغِنَى تَمَشَّ

]م ص ر]
 mîm’in kesri ve §âd’ın) [Mi§r] مِصْرُ
sükûnuyla) Bir ma¡rûf şehrin ismidir, 
tezkîri ve te™nîsi câ™izdir, İbnu’s-Serrâc 
rivâyeti üzere.

 kezâlik mîm’in kesri) [el-mi§r] اَلْمِصْرُ
ve §âd’ın sükûnuyla) Şehr ma¡nâsınadır 
mutlakan.

 hemzenin fethi ve) [el-em§âr] اَلْمَْصَارُ
mîm’in sükûnuyla) Cem¡i.

 mîm’in kesriyle) [el-Mi§rân] اَلْمِصْرَانِ
kezâlik ve §âd’ın sükûnuyla) Kûfe ile 
Ba§ra. Ve

 İki nesnenin beyninde olan [mi§r] مِصْرٌ
hadd ve sınıra dahi derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-emzer] اَلْمَْزَرُ
Ziyâde bahâdır olan kimse; yukâlu: ٌفُلَن 
أمَْزَرُ مِنْهُ
 أفََائِلُ ile [efîl] أفَِيلٌ ,Cem¡i [el-emâzir] اَلْمََازِرُ
[efâ™il] gibi. Ve ٌأفَِيل [efîl] Küçük deve 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizr] اَلْمِزْرُ
sükûnuyla) Şarâblardan bir nev¡dir. Ve 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: İbn ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhumâ şarâbları tefsîr edip eyitti: ٌبِتْع 
[bit¡] bâ-i muvahhadenin kesri ve tâ’nın 
sükûnuyla ve ¡ayn-ı mühmele ile nebîz-i 
¡aseldir. Ve ٌجِعَة [ci¡at] cîm’in kesri ile ve 
¡ayn’ı mühmele ile nebîz-i şa¡îrdir. Ve ٌمِزْر 
[mizr] darıdan olandır. Ve ٌسَكَر [seker] sîn-i 
mühmelenin ve kâf’ın fethiyle hurmâdan 
olandır. Ve ٌخَمْر [«amr] yaş üzümden olan-
dır. Ve ammâ ٌسُكُر [sukur] ki zammeteyn-
le ve râ’nın sükûnuyla ◊abeş tâ™ifesinin 
hamrıdır. Ebû Mûsâ-yı Eş¡arî eyitti: ٌسُكُر 
[sukur] ki darıdan olur ve ona ٌسُقُرْقُع [su…
ur…u¡] dahi derler sîn’in ve …âfeynin zam-
mıyla ve ¡ayn-ı mühmele ile gûyâ ki ٌسُقُرْقُع 
[su…ur…u¡] سُكُرْكَه nin mu¡arrebidir ki سُكُرْكَه 
◊abeş lisânı üzeredir. Ve 

 Ahmak olan kimseye dahi [mizr] مِزْرٌ
derler.

 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezr] اَلْمَزْرُ
sükûnuyla) Bir nesnenin çâşnîsin görmek 
için yalamak.

رُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-temezzur] اَلتَّمَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi az az 
içmektir; tekûlu: ًقَلِيل شَرِبْتُهُ  إِذَا  رَابَ  الشَّ رْتُ   تَمَزَّ
قَلِيلً

]م ش ر]
-Yeryü (fethateynle) [el-meşeret] اَلْمَشَرَةُ
zü; yukâlu: بَشَرَتَهَا أيَْ  الْأرَْضِ  مَشَرَةَ  أحَْسَنَ   مَا 
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zammıyla) Şol keçiye derler ki sütü çık-
maya, illâ kalîlen. Ve ٌمَصُور [me§ûr] lafzı 
keçiye mahsûstur, koyunda ٌجَدُود[cedûd] 
derler.

 مَصُورٌ (mîm’in fethiyle) [el-me§â™ir] اَلْمَصَائِرُ
[me§ûr]un cem¡i, ُقَلَئِص […alâ™i§] ٌقَلُوص […
alû§]un cem¡i olduğu gibi. Ve ٌقَلُوص […
alû§] …âf’ın fethiyle şol nâkadır ki civân 
ola. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki [me§ûr] مَصُورٌ
sütü sağılırken az az çıka. Ve süt az az 
çıkmaktan hadd-i zâtında az olmak lâzım 
gelmez, pes sâhib-i ~urâ√’ın ٌمَصُور [me§ûr] 
“mâde-i buz ve nâka endek-şîr şuden” de-
diği muhâlif olur.

رُ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tema§§ur] اَلتَّمَصُّ
zammıyla) Süt sağılırken az az çıkmak.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tem§îr] اَلتَّمْصِيرُ
tekrîm]) Keçi kalîlü’l-leben olmak; 
yukâlu: رَتِ الْمَعْزُ تَمْصِيرًا إِذَا صَارَتْ مَصُورًا Ve مَصَّ

 Bir yeri şehir etmeğe dahi [tem§îr] تَمْصِيرٌ
derler; yukâlu: َنَ الْمُدُن رَ الْأمَْصَارَ كَمَا يقَُالُ مَدَّ مَصَّ
رُ ُِ  Sütü (âd’ın kesriyle§) [el-mâ§ir] اَلْمَا
az olan keçi ve koyun. İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ٌوَغَرُوز وَجَدُودٌ  وَلَجِبَةٌ  مَاصِرٌ   قَلِيلَةُ derler نَعْجَةٌ 
بَنِ  lâm’la ve [lecibet] لَجِبَةٌ ma¡nâsına. Ve اللَّ
cîm’le ve bâ-i muvahhade iledir. Ve ٌجَدُود 
[cedûd] cîm’ledir. Ve ٌغَرُوز [πarûz] πayn-ı 
mu¡ceme ve râ-i mühmele ile ve âhirinde 
zâ-yı mu¡ceme iledir.

]م ض ر]
-Sü (zammeteynle) [el-mu∂ûr] اَلْمُضُورُ
tün dili burup henüz yoğurt olmaması; 
yukâlu: َبَنُ يَمْضُرُ مُضُورًا إِذَا صَارَ مَاضِرًا وَهُو  مَضَرَ اللَّ
سَانَ قَبْلَ أنَْ يَرُوبَ الَّذِ يَحْذِي اللِّ
 Zikr (âd’ın kesriyle∂) [el-mâ∂ir] اَلْمَاضِرُ
olunan sıfat üzere olan süt, nitekim el-ân 

 Hadd (zammeteynle) [el-mu§ûr] اَلْمُصُورُ
ma¡nâsına olan ٌمِصْر [mi§r]in cem¡i. Ehl-i 
Mı§r bir ev satın alsalar huccetlerinde 
böyle yazarlar, َْأي بِمُصُورِهَا  ارَ  اَلدَّ فُلَنٌ   إِشْتَرَى 
بِحُدُودِهَا
 mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-me§îr] اَلْمَصِيرُ
kesri ve meddiyle) Bağırsaktır, مِعَى [mi¡â] 
ma¡nâsına. Ve bu fa¡îl vezni üzeredir, 
ya¡nî mîm’i harf-i aslîdir.

 mîm’in zammı ve) [el-mu§rân] اَلْمُصْرَانُ
§âd’ın sükûnuyla) Cem¡i, ٌرَغِيف [reπîf]le 
 râ-i [reπîf] رَغِيفٌ gibidir. Ve [ruπfân] رُغْفَانٌ
mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ile kirde de-
dikleri ekmektir.

 mîm’in fethi ve) [el-me§ârîn] اَلْمَصَارِينُ
râ’nın kesri ile) Cem¡in cem¡idir, bağır-
saklar ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: Bağırsak 
ma¡nâsına olan ٌمَصِير [me§îr] ٌمَفْعِل [mef¡il] 
vezni üzeredir ya¡nî mîm zâ™iddir ve َصَار 
الطَّعَامُ  dan me™hûzdur, ya¡nî ta¡âmın إِلَيْهِ 
merci¡i olduğuna binâ™en ٌمَصِير [me§îr] den-
miştir. Ve cem¡inde ٌمُصْرَان [mu§rân] dedik-
leri ٌمَسِيل [mesîl]de ٌمُسْلَن [muslân] dedik-
leri gibidir ya¡nî ٌمَفْعِل [mef¡il]i ٌفَعِيل [fa¡îl]e 
teşbîh kabîlindendir.

الْفَأْرَةِ  mîm’in) [mu§rânu’l-fe¡ret] مُصْرَانُ 
zammı ve §âd’ın sükûnuyla) Bir nev¡ ya-
ramaz hurmâdır.

 mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-ma§r] اَلْمَصْرُ
sükûnuyla) Parmak ucuyla süt sağmak. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌمَصْر [ma§r] memede 
olan sütü cümleten sağmaktır.

 fethateynle ve §âd’ın) [et-tem§îr] اَلتَّمْصِيرُ
zammı ve teşdîdiyle) Sütün memede bâkî 
kalanın sağmaktır, kezâlik İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere.

 mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-me§ûr] اَلْمَصُورُ
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bârân ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-em†âr] اَلْمَْطَارُ
Cem¡i.

 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†r] اَلْمَطْرُ
sükûnuyla) Yağmur yağmak; yukâlu: 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَطَرًا  تَمْطُرُ  مَاءُ  السَّ  مَطْرٌ Ve مَطَرَتِ 
[ma†r] müte¡addî dahi gelir; yukâlu: مُطِرْنَا 
عَلَى صِيغَةِ الْمَجْهُولِ
مْطَارُ -Yağ (hemzenin kesriyle) [el-im†âr] اَلِْ
mur yağdırmak; yukâlu: ُأمَْطَرَهُ الله Ve nâstan 
ba¡zı kimse ْوَأمَْطَرَت مَاءُ  السَّ  derler, bir مَطَرَتِ 
ma¡nâya.

 ,Gitmek (zammeteynle) [el-mu†ûr] اَلْمُطُورُ
zehâb ma¡nâsına; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  مَطَرَ 
 Ve الْأرَْضِ مُطُورًا إِذَا ذَهَبَ

 ve [ma†r] مَطْرٌ

 ;Sür¡at etmeğe de derler [mu†ûr] مُطُورٌ
yukâlu: َمَرَّ الْفَرَسُ يَمْطُرُ مَطْرًا وَمُطُورًا أيَْ أسَْرَع
 fethateynle ve †â’nın) [et-tema††ur] اَلتَّمَطُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik zehâb 
ma¡nâsına; ve yukâlu: ْذَهَبَ الْبَعِيرُ فَمَا أدَْرِي مَن 
Ve مَطَرَ بِهِ

.Sür¡at etmeğe de derler [tema††ur] تَمَطُّرٌ

رُ  mîm’in zammı) [el-mutema††ir] اَلْمُتَمَطِّ
ve †â’nın kesri ve teşdîdiyle) Sür¡at eden 
at.Ve zikr olunan atın râkibine dahi derler.

سْتِمْطَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-istim†âr] اَلِْ
Yağmur taleb etmek, istiskâ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُإِسْتَمْطَرَ الْقَوْمُ أيَْ سَألَوُا أنَْ يَنْزِلَ عَلَيْهِمُ الْمَطَر
 mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mim†ar] اَلْمِمْطَرُ
fethiyle) Şol nesnedir ki yağmur yağdığı 
hînde giyerler, ya¡nî yağmurluk dedikleri 
libâs gerek nemed olsun gerek gayrı.

]م ع ر]
 مَعِرَ :Kıl dökülmek; yukâlu [el-me¡ar] اَلْمَعَرُ
ابِعِ جُلُ مَعَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

mürûr etti. Ebu’l-Beydâ eyitti: ُمُضَر [mu∂ar] 
ismi bu ma¡nâdan müştaktır ki o Mu∂ar b. 
Nizâr b. Me¡add b. Adnân’dır. Ve ona ُمُضَر 
 رَبِيعَةُ ve kardeşine [™Mu∂aru ◊amrâ] حَمْرَاءُ
-dediler, zîrâ on [Rebî¡atu’l-Feres] الْفَرَسِ
lar mîrâs bölüştükte Mu∂ar altın aldı. Ve 
 ذَهَبٌ zeheb ma¡nâsınadır. Ve [mu∂ar] مُضَرُ
[≠eheb] mü™ennes olmak i¡tibâriyle ُمُضَر 
 dediler. Ve kardeşi at sürüsin aldığı حَمْرَاءُ
için ِالْفَرَس  .dediler [Rebî¡atu’l-Feres] رَبِيعَةُ 
Ve ba¡zılar eyitti: Onların ¡alâmeti hâlet-i 
harbde kırmızı dülbendleri ve kırmızı san-
cakları olup ve Ehl-i Yemen için sarı san-
cak olduğuna binâ™en ُحَمْرَاء  Mu∂aru] مُضَرُ 
◊amrâ™] dediler.

 mîm’in kesri ve ∂âd’ın) [el-mi∂r] اَلْمِضْرُ
sükûnuyla) Heder ma¡nâsında itbâ¡an 
zikr olunur; yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ خِضْرًا مِضْرًا Ve 
Kisâ™î بِضْرًا dahi rivâyet etmiştir bâ-i mu-
vahhade ile.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tem∂îr] اَلتَّمْضِيرُ
tekrîm]) Ve fi’l-hadîsi: فِي اللهُ  رَهَا  مَضَّ  “مُضَرُ 
 Cevherî eydür: Şöyle zann olunur النَّارِ”
ki bunun aslı َرَ اللَّبَن  den ola ki türş olup مَضَّ
dili burmaktan ¡ibârettir, pes maksûd 
mezbûrînin nârda eğlenmesi olup teşdîd 
teksîr için olur.

رُ  fethateynle ve ∂âd’ın) [et-tema∂∂ur] اَلتَّمَضُّ
zammı ve teşdîdiyle) ٌّمُضَرِي [mu∂ariyy] 
olan kimselere teşebbüh kasd etmek.

 mîm’in fethi ve) [el-me∂îret] اَلْمَضِيرَةُ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki 
leben-i ٌمَاضِر [mâ∂ir]den ittihâz olunur. Ve 

 ,Ekşimeğe yüz tutan süttür [mâ∂ir] مَاضِرٌ
nitekim mürûr etti.

]م ط ر]
 ,Yağmur (fethateynle) [el-me†ar] اَلْمَطَرُ
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ğılırken kan çıkmak ¡âdeti ola, li-marazin 
olmaya.

 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπr] اَلْمَغْرُ
sükûnuyla) Sür¡atle gitmek; yukâlu: مَغَرَ فِي 
 الْبِلَدِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ فَأسَْرَعَ وَيقَُالُ رَأيَْتُهُ يَمْغَرُ
 Ve بِهِ بَعِيرُهُ

 Nâfi¡ yağmur yağmağa dahi [maπr] مَغْرٌ
derler; yukâlu: ٍمَغَرَتْ فِي الْأرَْضِ مَغْرَةٌ مِنْ مَطَر

]م ق ر]
 mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu…ar] اَلْمُقَرُ
fethiyle) Acı olmak; yukâlu: ُيْءُ يَمْقُر  مَقَرَ الشَّ
ا مُقَرًا إِذَا صَارَ مُرًّ
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-me…ir] اَلْمَقِرُ
kesriyle) Acı olan nesne. Ve

 e dahi derler ki[abir§] صَبِرٌ [me…ir] مَقِرٌ
azvay demekle ma¡rûf devâdır, A§ma¡î 
rivâyeti üzere.

 mîm’in fethi ve …âf’ın [el-ma…r] اَلْمَقْرُ
sükûnuyla dahi isti¡mâl olunur, zikr olu-
nan ma¡nâda.

مْقَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-im…âr] اَلِْ
nesne acı olmak; yukâlu: َإِذَا صَار يْءُ  الشَّ  أمَْقَرَ 
ا مُرًّ
 mîm’in zammı ve) [el-mum…ir] اَلْمُمْقِرُ
…âf’ın kesriyle) Ekşi süt, leben-i hâmiz 
ma¡nâsınadır, İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…r] اَلْمَقْرُ
sükûnuyla) Bir nesne ile boynu döğmek-
tir, ُِالْعُنق عُنقَُهُ :ma¡nâsına; yukâlu دَقُّ   مَقَرَ 
لِ يَمْقُرُهَا مَقْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
… mîm’in fethi ve) [el-mem…ûr] اَلْمَمْقُورُ
âf’ın zammıyla) Şol balıktır ki tuzlu su 
içinde turşu kılınmış ola, ٌمَنْقُور demek câ™iz 
değildir.

]م ك ر]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekr] اَلْمَكْرُ

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡ir] اَلْمَعِرُ
kesriyle) Kılı dökülen kimse.

 hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-em¡ar] اَلْمَْعَرُ
fethiyle) Kılı az olan kimse, kalîlü’ş-şa¡r 
ma¡nâsına. Ve şol mekâna dahi derler ki 
otu az ola, kalîlü’n-nebât ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡iret] اَلْمَعِرَةُ
kesriyle) Otu az olan yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَعِرَة 
.Ya¡…ûb rivâyeti üzere إِذَا كَانَتْ قَلِيلَةَ النَّبَاتِ

رُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tema¡¡ur] اَلتَّمَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kıl dökülmek. Ve 
levn mütegayyir olmağa da derler; yukâlu: 
رَ لَوْنهُُ عِنْدَ الْغَضَبِ إِذَا تَغَيَّرَ تَمَعَّ
مْعَارُ  hemzenin kesri ve) [el-im¡âr] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Fakîr olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ أمَْعَرَ الرَّ

]م غ ر]
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπret] اَلْمَغْرَةُ
sükûnuyla) Kırmızı balçık ki aşı demekle 
ma¡rûftur. Ve

 ;Nâfi¡ yağmura da derler [maπret] مَغْرَةٌ
yukâlu: ٍمَغَرَتْ فِي الْأرَْضِ مَغْرَةٌ مِنْ مَطَر
 Aşı (fethateynle) [el-meπaret] اَلْمَغَرَةُ
ma¡nâsında lügattır.

 hemzenin fethi ve) [el-emπar] اَلْمَْغَرُ
mîm’in sükûnuyla ve πayn’ın dahi fethiy-
le) Şol kimsedir ki kılları kızıl ola ve deri-
si kızıl ola aşı rengi üzere. Ve 

 Şol attır ki aşkar ola ve lâkin [emπar] أمَْغَرُ
aşkarlığında nev¡-i küdret olup aşı rengin 
bağlaya.

مْغَارُ -Ko (hemzenin kesriyle) [el-imπâr] اَلِْ
yunun sütü sağılırken kan çıkmak, bir ma-
razdan ötürü.

 mîm-i evvelin kesri) [el-mimπâr] اَلْمِمْغَارُ
ve sânînin sükûnuyla) Şol koyundur ki sa-
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Akıtmak; yukâlu: ُأمََارَهُ غَيْرُه
رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-temevvur] اَلتَّمَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 
kavluhu ta¡âlâ: الطور( مَوْرًا﴾  مَاءُ  السَّ تَمُورُ   ﴿يَوْمَ 
)9 Kâle’∂-∞a√√âk مَوْجًا جَ   Ve kâle Ebû تَمَوَّ
¡Ubeydeُأ ؤٌ Ve مِثْلَهُ Ve’l-A«feş تَكَفَّ -tekef] تَكَفُّ
fu™] kâse başı aşağı kapanmağa derler.

 (hemzenin kesriyle) [el-mâ™irât] اَلْمَائِرَاتُ
Akıcı nesnelerdir.

ةُالْيَدِ ارَ   mîm’in fethi) [mevvâretu’l-yed] مَوَّ
ve vâv’ın teşdîdiyle) Şol nâkadır ki serî¡a 
ola.

-mîm’in zammı ve meddiy) [el-mûr] اَلْمُورُ
le) Yel ile olan toz, ِيح .ma¡nâsına غُبَارٌ مَعَ الرِّ

 (mîm’in zammıyla) [el-muvâret] اَلْمُوَارَةُ
Merkebin tüyü ki arkasından dökülür.

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-temevvur] اَلتَّمَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Merkeb tüyin dök-
mek; yukâlu: ُرَ عَنِ الْحِمَارِ نَسِيلُهُ إِذَا سَقَطَ عَنْه  تَمَوَّ
بِيعِ -nûn’un fethiyle dö [nesîl] نَسِيلٌ Ve أيََّامَ الرَّ
külen kıla derler.

 (yâ’nın teşdîdiyle) [el-mâriyyet] اَلْمَارِيَّةُ
Sıyrıncak olan nesne; yukâlu: إِذَا مَارِيَّةٌ   قَطَاةٌ 
 âf’ın fethiyle ve… [a†ât…] قَطَاةٌ Ve كَانَتْ مَلْسَاءَ
†â-i mühmele ile at sağrısıdır. Ve sâhib-i 
~urâ√ bu makâmda ٌقَطَاة […a†ât]ı ma¡rûf 
olan döş ma¡nâsına haml edip ٌمَارِيَّة  قَطَاةٌ 
[…a†âtu mâriyyet] “seng-hâre nerm peşm-i 
tâbân” demiştir, bu¡du hafî değildir.

سَرْجِسَ -Acem ismle¡ [Mâre Sercis] مَارَ 
rindendir; hadd-i zâtında iki ismdir ki bir 
kılınmıştır.

]م ه ر]
 mîm’in fethiyle ve hâ’nın) [el-mehr] اَلْمَهْرُ
sükûnuyla) ¡Avret için verilen kâbîn akçe-
si, ٌصَدَاق [§adâ…] ma¡nâsına. Ve zikr olunan 
akçeyi ta¡yînine dahi derler; yukâlu: ُمَهَرْت 

sükûnuyla) Hîle etmek. Ve bir kimseyi 
aldamak, hadî¡at ma¡nâsına; yukâlu: ِمَكَرَ بِه 
لِ  Ve يَمْكُرُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Aşıya ve aşı renginde kılma [mekr] مَكْرٌ
ğa dahi derler, ٌمَغْرَة [maπret] ma¡nâsına. 
Ve bir nev¡ dikenli ağaca dahi ٌمَكْر [mekr] 
derler.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-mukûr] اَلْمُكُورُ

مْتِكَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imtikâr] اَلِْ
Aşı renginde olmak; yukâlu: َْمَكَرَهُ فَامْتَكَرَ أي 
خَضَبَهُ فَاخْتَضَبَ
 Hîle (kâf’ın kesriyle) [el-mâkir] اَلْمَاكِرُ
eden kimse.

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekkâr] اَلْمَكَّارُ
teşdîdiyle) Mübâlaga ile mekr edici.

 mîm’in fethi ve) [el-memkûret] اَلْمَمْكُورَةُ
kâf’ın zammıyla) Şol ¡avrettir ki a¡zâsı 
dolu ola; yukâlu: ْاقَيْنِ إِذَا كَانَت  إِمْرَأةٌَ مَمْكُورَةُ السَّ
 â’nın fethiyle ve» [™adlâ»] خَدْلَءُ Ve خَدْلَءَ
dâl-ı mühmele ile topuklu ve bilekli olan 
¡avret.

]م و ر]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevr] اَلْمَوْرُ
sükûnuyla) Hareket edip gelip gitmek; 
yukâlu: َكَ وَجَاءَ وَذَهَب يْءُ يَمُورُ مَوْرًا إِذَا تَحَرَّ  مَارَ الشَّ
الْعَيْدَانَةُ  النَّخْلَةُ  أُ  تَكَفَّ ؤٌ Ve كَمَا  -sa [™tekeffu] تَكَفُّ
lınmaktır. Ve ٌعَيْدَانَة [¡aydânet] ¡ayn-ı müh-
melenin fethi ve yâ’nın sükûnuyla uzun 
hurmâ ağacıdır. Ve 

 ;Akmak ma¡nâsına da gelir [mevr] مَوْرٌ
yukâlu: ِمُ عَلَى وَجْهِ الْأرَْض  Ve tereddüd مَارَ الدَّ
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُاَلْبَعِيرُ تَمُور 
جَنْبِهِ عُرْضِ  فِي  دَ  تَرَدَّ إِذَا   Ve rücû¡ etmek عَضُدَاهُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأم أغََارَ  أدَْرِي   لَ 
 غَوْرٌ Ve مَارَ أيَْ أتََى عَلَى الْغَوْر أمَْ دَارَ وَرَجَعَ إِلَى نَجْدٍ
[∏avr] ve ٌنَجْد [Necd] Birer yerin adıdır.

مَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-imâret] اَلِْ
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 mîm’in zammı ve) [el-muhrât] اَلْمُهْرَاتُ
hâ’nın sükûnuyla) Kezâlik ٌمُهْرَة [muhret]
in cem¡i.

 mîm’in zammı ve) [el-mumhir] اَلْمُمْهِرُ
hâ’nın kesriyle) Şol attır ki kulunu vardır; 
yukâlu: ٍفَرَسٌ مُمْهِرٌ أيَْ ذَاتُ مُهْر

]م ي ر]
-mîm’in kesri ve meddiy) [el-mîret] اَلْمِيرَةُ
le) Şol terikedir ki yükle götürürler.

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyr] اَلْمَيْرُ
sükûnuyla) Terike götürmek; yukâlu: َمَار 
مَيْرًا يَمِيرُهُمْ  عِنْدَهُ :ve minhu kavluhum أهَْلَهُ   مَا 
خَيْرٌ وَلَ مَيْرٌ
مْتِيَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imtiyâr] اَلِْ
Kezâlik terike götürmektir.

.Terike götürücü [el-mâ™ir] اَلْمَائِرُ

 mîm’in zammı ve) [el-muyyâr] اَلْمُيَّارُ
yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, terike götürücü-
ler ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-meyyâret] اَلْمَيَّارَةُ
yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, ٌالَة  رَجَّ
[reccâlet] gibi. ٌالَة [râcil] رَاجِلٌ [reccâlet] رَجَّ
in cem¡idir, yayalar ma¡nâsına; yukâlu: 
نَحْنُ نَنْتَظِرُ مُيَّارَنَا وَمَيَّارَتَنَا

الْمَرْأةََ أمَْهَرُهَا مَهْرًا
مْهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imhâr] اَلِْ
Kezâlik ٌمَهْر [mehr] vermek ma¡nâsına. 
Ve fi’l-meseli: ”كَالْمَمْهُورَةِ إِحْدَى خَدَمَتَيْهَا“ Ve 
-fethateynle ayak bilezikle [ademet√] خَدَمَةٌ
ri, halhâl ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehîret] اَلْمَهِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Âzâde olan kimse, hur-
re ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [el-mehâret] اَلْمَهَارَةُ
Üstâd olmak, hazâkat ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءَ مَهَارَةً مَهَرْتُ الشَّ
 mîm’in) [Mehret b. ◊aydân] مَهْرَةُ بْنُ حَيْدَانَ
fethi ve hâ’nın sükûnuyla) Bir kabîlenin 
babasıdır.

 mîm’in fethiyle ve) [el-mehriyyet] اَلْمَهْرِيَّةُ
hâ’nın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Devedir ki mezbûra mensûbdur.

 mîm’in fethiyle) [el-mehâriyy] اَلْمَهَارِيُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, ٌمَهْر [mehr]e 
mensûb develer ma¡nâsına. Ve yâ’yı di-
lersen tahfîf edip اَلْمَهَارِي dersin.

 mîm’in zammı ve hâ’nın) [el-muhr] اَلْمُهْرُ
sükûnuyla) At kulunu, veled-i feres 
ma¡nâsına. Ve

 Atın göğsü üzere olan kemiğe [muhr] مُهْرٌ
dahi derler.

Ve (hemzenin fethiyle) [el-emhâr] اَلْمَْهَارُ

ve (mîm’in kesriyle) [el-mihâr] اَلْمِهَارُ

-kezâlik mîm’in kes) [el-mihâret] اَلْمِهَارَةُ
riyle) Bunların üçü dahi ٌمُهْر [muhr]un 
cem¡idir at kulunları ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-muhret] اَلْمُهْرَةُ
hâ’nın sükûnuyla) At kulununun dişisi.

 mîm’in zammı ve hâ’nın) [el-muhr] اَلْمُهْرُ
fethiyle) ٌمُهْرَة [muhret]in cem¡i.
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gibi. Ve ٌنِقْس [ni…s] nûn’un kesri ve …âf’ın 
sükûnuyla şol nesnedir ki onun üzerine 
yazı yazarlar. Ve 

.Bir şehrin ismi dahi gelir [Enbâr] أنَْبَارٌ

]ن ت ر]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netr] اَلنَّتْرُ
sükûnuyla) Muhkem çekmek. Ve fi’l-
hadîsi: ِالْبَوْل بَعْدَ  يَعْنِي  اتٍ”  مَرَّ ثَلَثَ  ذَكَرَهُ   “فَلْيَنْتُرْ 
الْخَلْسِ مِثْلُ  النَّتْرُ   [netr] نَتْرٌ Ya¡nî ta¡n-ı وَالطَّعْنُ 
odur ki hem dürte ve hem yerinden kaldıra.

 Şol yaydır ki ziyâde berk [en-nâtiret] اَلنَّاتِرَةُ
olduğundan kirişin kese; yukâlu: ٌقَوْسٌ نَاتِرَة 
إِذَا كَانَتْ تَقْطَعُ الْوَتَرَ
 Fâsid olup (fethateynle) [en-neter] اَلنَّتَرُ
zâyi¡ olmak.

]ن ث ر]
 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&r] اَلنَّثْرُ
sükûnuyla) Saçmak; yukâlu: ُيْءَ أنَْثرُُه  نَثَرْتُ الشَّ
لِ -Ve bir nesneyi nefesle da نَثْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ğıtmak ma¡nâsına da gelir. Ve fi’l-hadîsi: 
إِذَا اسْتَنْشَقْتَ فَانْثرُْ”
نْتِثَارُ -Sa (hemzenin kesriyle) [el-inti&âr] اَلِْ
çılmak; yukâlu: َنَثَرْتُهُ فَانْتَثَر Ve

-Bir nesneyi nefesiyle dağıt [inti&âr] إِنْتِثَارٌ
mağa dahi derler. Ve dürtüp burnın kanat-
mağa da derler; yukâlu: ُطَعَنَهُ فَانْتَثَرَهُ إِذَا أرَْعَفَه
ثَارُ  ,İsmdir (nûn’un kesriyle) [en-ni&âr] اَلنِّ
saçmak ma¡nâsında.

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu&âr] اَلنُّثَارُ
nesneden saçılan nesne.

 mîm’in zammı ve) [el-mune&&er] اَلْمُنَثَّرُ
&â’nın fethi ve teşdîdiyle) Saçılmış inci; 
yukâlu: ِدَ لِلْكَثْرَة رٌ شُدِّ دُرٌّ مُنَثِّ
سْتِنْثَارُ  [inti&âr] إِنْتِثَارٌ [el-istin&âr] اَلِْ
ma¡nâsınadır. Ve bir nesneyi nefesle da-
ğıtmağa da derler.

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ر]
 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-nebr] الَنَّبْرُ
sükûnuyla) Kaldırmak, ref¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَبْرًا  أنَْبِرُهُ  يْءَ  الشَّ  نَبَرْتُ 
رَفَعْتَهُ
 mîm’in kesri ve bâ’nın) [el-minber] اَلْمِنْبَرُ
fethiyle) Şol mürtefi¡ mekândır câmi¡lerde 
ki üzerinde hutbe okunur; irtifâ¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebret] اَلنَّبْرَةُ
sükûnuyla) Mugannî olan kimse âvâzın 
aşağı perdede iken yukarı kaldırmaktır. 
Ve

 ;Hareket etmeğe de derler [nebret] نَبْرَةٌ
yukâlu: َنَبَرَ الْغُلَمُ إِذَا تَرَعْرَع Ve ٌتَرَعْرُع [tera¡ru¡] 
râ-i mühmele ve ¡ayn-ı mühmele ile boy 
çekip hareket etmek ma¡nâsınadır.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebret] اَلنَّبْرَةُ
sükûnuyla) Hemze ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve نَبَرْتُ الْحَرْفَ نَبْرًا وَيقَُالُ قُرَيْشٌ لَ تَنْبِرُ أيَْ لَ تَهْمِزُ
kîle li-a¡râbiyyin: َالْفَأْر نَّوْرُ :Kâle أتََهْمِزُ   اَلسِّ
يَهْمِزُهَا
بْرُ  nûn’un kesri ve bâ’nın) [en-nibr] الَنِّ
sükûnuyla) Bir böcektir ki keneye 
şebîhtir, deve üzerinde yürüse yürüdüğü 
yerler şişer.

بَارُ  ,Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-nibâr] الَنِّ
zikr olunan böcekler ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-enbâr] اَلْنَْبَارُ
Kezâlik cem¡i. Ve

 Şol nesneye derler ki içine [enbâr] أنَْبَارٌ
terike korlar. Vâhidi ٌنِبْر [nibr]dir, nûn’un 
kesri ve bâ’nın sükûnuyla, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere, ٌنِقْس [ni…s]leٌأنَْقَاس [en…âs] 



ثْرَةُ 924اَلنَّ BÂBU’R-RÂ™

جَارُ -nûn’un kesriyle ve zam) [en-nicâr] الَنِّ
mıyla) Kezâlik levn ma¡nâsınadır. Ve 
¡Arabların mesellerindendir bu ki ِنِجِار  “كُلُّ 
بِلِ نِجَارُهَا”  Ya¡nî “Devenin her rengi onda الِْ
vardır.” Ve bu kelâmı mütelevvin olup 
ber-karâr olmayan kimse için derler. Ve 
Ebû ¡Ubeyd’den rivâyet olunmuştur ki ٌنَجْر 
[necr] Mekke-i müşerrefe ile Medîne-i mü-
nevvere olduğu yerdir.

ارُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [en-neccâr] الَنَّجَّ
teşdîdiyle) Zikr olunan san¡atın ehli.

ارِ النَّجَّ  En§âr’dan bir [Benu’n-Neccâr] بَنوُ 
kabîlenin adıdır.

 mîm’in kesri ve) [el-minceret] الَْمِنْجَرَةُ
cîm’in fethiyle) Şol kızmış taştır ki onu su 
ısıtmak için kızdırmış olalar.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîret] الَنَّجِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Şol sudur ki zikr olunan 
üslûb üzere ısınmış ola. Ve ¡Amr el-Kilâbî 
eyitti: ُنَجِيرَة [necîret] şol sağılmış süttür ki 
içine yağ katıla.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necrân] الَنَّجْرَانُ
sükûnuyla) Şol ağaçtır ki kapının ökçesi 
onun üzerinde döner. Ve 

 Susamış olan kimseye de [necrân] نَجْرَانُ
derler. 

 kezâlik nûn’un fethi ve) [Necrân] نَجْرَانُ
cîm’in sükûnuyla) Vilâyet-i Yemen’de bir 
şehrin adıdır.

 Susamaktır ki (fethateynle) [en-necer] الَنَّجَرُ
deveye ve koyuna ¡ârız olup suya kanma-
mak, her içtikçe susar. Ve bu hâlet yaban 
tohumların yemekten hâsıl olur, nitekim 
insâna da hâsıl olur ekşi sütü çok içmeden; 
yukâlu: ْابِعِ كَمَا يقَُالُ مَجِرَت بِلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَجِرَتِ الِْ
بِالْمِيمِ

 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&ret] اَلنَّثْرَةُ
sükûnuyla) Hayvânât burnunda olan nes-
neyi atmak için nefesin şiddetle ihrâc et-
mektir, insânın aksırması gibi; yukâlu: ِنَثَرَت 
اةُ إِذَا طَرَحَتْ مِنْ أنَْفِهَا الْأذََى Ve الشَّ

 İki bıyığın orta yerinde olan açık [ne&ret] نَثْرَةٌ
yer ki burun ¡amûdunun mukâbilesindedir 
ve arslanda dahi hâl böyledir. Ve 

-İki yıldıza derler ki ara yerlerin [Ne&ret] نَثْرَةٌ
de bir karış mikdârı yer vardır. Ve onlarda 
eser-i beyâz vardır, ak bulut mesâbesinde 
ona ٍأنَْفُ أسََد derler, kamer ona nâzil olur. Ve

 Bol zırha dahi derler, dir¡-i [ne&ret] نَثْرَةٌ
vâsi¡a ma¡nâsına. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
وَنَتْلَةٌ نَثْرَةٌ  رْعُ   nûn ile ve tâ-i [netlet] نَتْلَةٌ Ve الَدِّ
müsennâtla uzun demek.

النَّثوُرِ  nûn’un fethi ve) [derru’n-ne&ûr] دَرُّ 
&â’nın zammı ve meddiyle) Şol hayvândır 
ki veledi çok ola.

]ن ج ر]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necr] الَنَّجْرُ
sükûnuyla) Ağaç yonmak; yukâlu: َنَجَر 
لِ إِذَا نَحَتَهَا  نَحْتٌ Ve الْخَشَبَةَ يَنْجُرُهَا نَجْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
[na√t] nûn’la ve √â-i mühmele ile ve tâ-i 
müsennâtla kezâlik yonmak ma¡nâsınadır. 
Ve 

-Suyu kızmış taş bırakmakla ısıt [necr] نَجْرٌ
mağa da derler; yukâlu: إِذَا نَجْرًا  الْمَاءَ   نَجَرْتُ 
ضْفَةِ  râ-i mühmele [ra∂fet] رَضْفَةٌ Ve أسَْخَنْتَ بِالرَّ
ve ∂âd-ı mu¡ceme ile kızmış taştır. Ve

 Davarı muhkem sürmeğe de [necr] نَجْرٌ
derler.

 mîm’in kesri ve cîm’in) [el-mincer] الَْمِنْجَرُ
fethiyle) Davarı ziyâde süren kimse; 
yukâlu: ِبِل وْقِ لِلِْ Ve رَجُلٌ مِنْجَرٌ أيَْ شَدِيدَ السَّ

 Asla ve hasebe dahi derler. Ve [necr] نَجْرٌ
levne de derler.
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rından esfele varınca olur.

نْتِحَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti√âr] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kendi nefsini boğazla-
mağa derler; yukâlu: ُجُلُ إِذَا نَحَرَ نَفْسَه  إِنْتَحَرَ الرَّ
Ve fi’l-meseli: ”َفَانْتَحَر ارِقُ  السَّ  Ya¡nî “سُرِقَ 
“Uğrudan uğurladığı mâl uğurlandıkta 
kendi nefsin boğazladı.” Gâliben bu me-
sel zî-hakk olan sabr etti, olmayan etmedi 
mahallinde isti¡mâl olunur. Ve

 Birkaç kimse bir nesneye [inti√âr] إِنْتِحَارٌ
harîs olup birbirine bahîllik etmeğe dahi 
derler; yukâlu: وا يْءِ إِذَا تَشَاحُّ  إِنْتَحَرَ الْقَوْمُ عَلَى الشَّ
عَلَيْهِ حِرْصًا
 tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-tenâ√ur] اَلتَّنَاحُرُ
zammıyla) Birkaç kimse birbirin boğazla-
mağa derler; yukâlu: ِتَنَاحَرَ الْقَوْمُ فِي الْقِتَال

]ن خ ر]
رُ ََ  Bir nesne (fethateynle) [en-ne«ar] اَلنَّ
çürüyüp dağılmak; yukâlu: َمِن يْءُ  الشَّ  نَخِرَ 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ وَتَفَتَّتَ الْبَابِ الرَّ
رَةُ َِ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-ne«iret] اَلنَّ
kesriyle) Çürüyüp dağılan nesne; yukâlu: 
عِظَامٌ نَخِرَةٌ
رَةُ َْ  nûn’un zamı ve «â’nın) [en-nu«ret] اَلنُّ
sükûnuyla) Yel ziyâde esmek.

رَةُ َْ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«ret] اَلنَّ
sükûnuyla) Kezâlik yel katı esmek.

رَةُ ََ  nûn’un zammı ve) [en-nu«aret] اَلنُّ
«â’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Atın ve hımârın ve hınzîrin burnunun 
ilerisidir, mukaddemü’l-enf ma¡nâsına; 
yukâlu: ُهَشَمَ نخَُرَتَهُ أيَِ انْكَسَرَ أنَْفُه
رُ َِ  mîm’in fethi ve) [el-men«ir] اَلْمَنْ
«â’nın kesriyle) Burun deliği, ِالْأنَْف  ثَقْبُ 
ma¡nâsına. Ve

رُ َِ -mîm’in ve «â’nın kes) [el-min«ir] اَلْمِنْ
riyle) Bi-ma¡nâhu, mîm’in hareketin 

]ن ح ر]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-na√r] الَنَّحْرُ
sükûnuyla) Kılâde yerine derler, göğüsten. 
Ve 

 ,Gündüzün ibtidâsına da derler [na√r] نَحْرٌ
evvel-i nehâr ma¡nâsına. Ve 

-Göğüse karîb yerde boğazla [na√r] نَحْرٌ
maktır, ٌذَبْح [≠eb√] boğazda olduğu gibi. Ve 

 Bir kimsenin göğsüne vurmağa [na√r] نَحْرٌ
da derler, nitekim ٌنَحْر [na√r] göğüs üzerine 
çıkmağa derler; tekûlu: َجُلَ إِذَا أصََبْت  نَحَرْتُ الرَّ
فِي مَنْحَرِهِ وَنَحَرْتُهُ إِذَا صِرْتَ فِي نَحْرِهِ
-mîm’in ve √â’nın fet) [el-men√ar] الَْمَنْحَرُ
hiyle) Kezâlik kılâde yerine derler. Ve

 Kurbân ve kurbanın gayrı [men√ar] مَنْحَرٌ
boğazladıkları yer.

 Çok (mîm’in kesriyle) [el-min√âr] الَْمِنْحَارُ
kurbân kesici kimse ٌلَمِنْحَار  derler, bir إِنَّهُ 
kimseyi sehâyla vasf etmede mübâlaga 
etseler. ¡Arab tâ™ifesinin kelâmındandır ki 
بَوَائِكَهَا” لَمِنْحَارٌ   [bevâ™ik] بَوَائِكُ derler. Ve “إِنَّا 
bâ-i muvahhadenin fethi ve hemzenin kes-
riyle semiz develer demektir.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√îret] الَنَّحِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Ayın âhir günüdür. Ve 
Ebu’l-∏av& eyitti: Ayın âhir gecesidir gü-
nüyle zîrâ kendiden sonra gelen ayı o ٌنَحْر 
[na√r]lar yâ göğsüne çıkmak ma¡nâsına 
yâ göğsüne vurmak ma¡nâsına, pes ٌنَحِيرَة 
[ne√îret] ٌنَاحِرَة [nâ√iret] ma¡nâsına olup fa¡îl 
bi-ma¡nâ fâ¡il olur.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-nevâ√ir] الَنَّوَاحِرُ
kesriyle) ٌنَاحِرَة [nâ√iret]in cem¡idir.

 İki (â’nın kesriyle√) [en-nâ√irân] الَنَّاحِرَانِ
damardır atın göğsünde.

 Şol damarlara [dâ™iretu’n-nâ√ir] دَائِرَةُ النَّاحِرِ
derler ki atın mezbahından sadrına ve sad-
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 ve أنَْدَرَ مِنَ الْحِسَابِ كَذَا أيَْ أسَْقَ :ve yukâlu أسَْقَطَ
yukâlu: يْفِ فَأنَْدَرَهَا أيَْ أسَْقَطَهَا ضَرَبَ يَدَهُ بِالسَّ
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedret] اَلنَّدْرَةُ
sükûnuyla) ve

-Bunla (fethateynle) [en-nederet] اَلنَّدَرَةُ
rın ikisi de günler arası demektir, mâ-
beyne’l-eyyâm ma¡nâsına; yukâlu: لَقِيتُهُ فِي 
النَّدْرَةِ وَالنَّدَرَةِ أيَْ فِيمَا بَيْنَ الْأيََّامِ
 fethateynle ve elifin) [en-nederâ] اَلنَّدَرَى
kasrıyla) Bi-ma¡nâhumâ; tekûlu: فِي  لَقِيتُهُ 
نَدَرَى Ve eger dilersen النَّدَرَى  dersin لَقِيتُهُ 
elif-lâmsız.

 hemzenin fethiyle ve) [el-ender] اَلْنَْدَرُ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın dahi fethiy-
le) Harman yeri ki ehl-i zirâ¡at katında 
ma¡rûftur, ٌبَيْدَر [beyder] ma¡nâsına. Ve har-
man yerine ٌأنَْدَر [ender] demek ehl-i Şâm 
lügatidir.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-enâdir] اَلْنََادِرُ
kesriyle) Cem¡i. Ve 

-Şâm-ı şerîfte bir karyenin adı [Ender] أنَْدَرُ
dır. Ve kaçan ona nisbet etsen ُّاَلْأنَْدَرِي [el-
Enderiyy] dersin; yukâlu: َهَؤُلَءِ الْأنَْدَرِيُّون

]ن ذ ر]
نْذَارُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-in≠âr] اَلِْ
ber vermek ve lâkin korku haberin verme-
ğe mahsûstur.

-nûn’un ve ≠âl’in zam) [en-nu≠ur] اَلنُّذُرُ
mıyla) İsmdir, ٌإِنْذَار [in≠âr] ma¡nâsında. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِي وَنذُُرِ﴾ )القمر﴿ 
16، 18، 21، 30( أيَْ إِنْذَارِي
 .Cem¡i (zammeteynle) [en-nu≠ûr] اَلنُّذُورُ
Ve 

 in cem¡i dahi gelir[ne≠r] نَذْرٌ [nu≠ur] نذُُرٌ
 gibi. Ve ba¡zılar [ruhun] رُهُنٌ le[rehn] رَهْنٌ
eyitti: ٌنَذِير [ne≠îr]in cem¡i de gelir,ٌمَنْذُور 
[men≠ûr] ma¡nâsına ٌقَتِيل […atîl] ki ٌمَقْتُول 

«â’nın hareketine tâbi¡ kıldılar, nitekim 
-kelimesinde mîm’in hare [muntin] مُنْتِنٌ
ketin tâ’ya tâbi¡ kılıp ٌمِنْتِن [mintin] dediler. 
Bunların ikisi de nâdirdir, zîrâ ٌمِفْعِل [mif¡il] 
mîm’in ve ¡ayn’ın kesriyle kelâm-ı ¡Arab-
da cârî olan binâlardan değildir.

ورُ َُ  mîm’in ve «â’nın) [el-mun«ûr] اَلْمُنْ
zammıyla) Lügattır, ٌمَنْخِر [men«ir] 
ma¡nâsında.

ورُ َُ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-ne«ûr] اَلنَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki burnuna vurma-
yınca sütin sağdırmaz. Ba¡zılar eyitti: Bur-
nuna parmak idhâl etmeyince sağdırmaz.

ورِيُّ َُ -nûn’un fet) [en-ne«ûriyy] اَلنَّ
hi ve «â’nın zammı ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki onun efşânı 
yolu vâsi¡ ola.

يرُ َِ  nûn’in fethi ve «â’nın) [en-ne«îr] اَلنَّ
kesriyle) Burun ile çağırmaktır, savt bi’l-
enf ma¡nâsına; tekûlu minhu: َمِن يَنْخُرُ   نَخَرَ 
لِ وَيَنْخِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي نَخِيرًا الْبَابِ الْأوََّ
-Şol ke (â’nın kesriyle») [en-nâ«ir] اَلنَّاخِرُ
miktir ki onun deliğine yel girip çıktıkta 
 le çıka ya¡nî âvâzla çıka. Ve[ne«îr] نَخِيرٌ

 Ehad ma¡nâsında dahi isti¡mâl [nâ«ir] نَاخِرٌ
olunur; yukâlu: ٌمَا بِهَا نَاخِرٌ أيَْ مَا بِهَا أحََد Ya¡…
ûb’un Bâhilî’den ettiği rivâyet üzere.

]ن د ر]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedr] الَنَّدْرُ
sükûnuyla) Sâkıt olup şâzz olmak 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: نَدْرًا يَنْدُرُ  يْءُ  الشَّ  نَدَرَ 
إِذَا سَقَطَ وَشَذَّ
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nevâdir] الَنَّوَادِرُ
kesriyle) Bu ma¡nâdan me™hûzdur, ya¡nî 
şâzz ve kıyâstan sâkıt ma¡nâsınadır.

نْدَارُ  Sâkıt (hemzenin kesriyle) [el-indâr] اَلِْ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غَيْرُهُ   أنَْدَرَهُ 
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sükûnuyla) Az olup hakîr olan nesne.

 Bir (nûn’un fethiyle) [en-nezâret] اَلنَّزَارَةُ
nesne hakîr olmak; yukâlu: ُيَنْزُر يْءُ  الشَّ  نَزُرَ 
نَزَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-menzûr] اَلْمَنْزُورُ
zammıyla) Hakîr olan nesne; yukâlu: ٌعَطَاء 
مَنْزُورٌ إِذَا كَانَ قَلِيلً
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenzîr] اَلتَّنْزِيرُ
tekrîm]) Tahkîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َل 
يعُْطِي حَتَّى ينُْزَرَ أيَْ يلَُحَّ عَلَيْهِ وَيصَُغَّرَ مِنْ قَدْرِهِ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezûr] اَلنَّزُورُ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki veledi 
kalîl ola.

 Bir kabîlenin (nûn’un kesriyle) [nizâr] نِزَارٌ
babası adıdır ki o Nizâr b. Me¡add b. 
¡Adnân’dır.

رُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tenezzur] اَلتَّنَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse kendiyi 
Nizâr kabîlesine mensûb kılıp özin onlara 
dâhil kılmak.

]ن س ر]
-nûn’un fethi ve sîn’in kes) [en-nesr] اَلنَّسْرُ
riyle) Kerkes dedikleri kuştur.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-ensur] اَلْنَْسُرُ
zammıyla) Cem¡-i kılleti.

 Cem¡-i (zammeteynle) [en-nusûr] اَلنُّسُورُ
kesreti. Ba¡zılar eyitti: ٌنَسْر [nesr]in ٌمِخْلَب 
[mi«leb]i ya¡nî yırtıcı tırnağı yoktur, bel-
ki onun yırtıcı olmayan kuşlar tırnağı gibi 
tırnağı vardır.

سْتِنْسَارُ  ;olmak [nesr] نَسْرٌ [el-istinsâr] اَلِْ
yukâlu: ِكَالنَّسْر صَارَ  إِذَا  الْبِغَاثُ  -Ve fi’l إِسْتَنْسَرَ 
meseli: َعِيف  “إِنَّ الْبِغَاثَ بِأرَْضِنَا يَسْتَنْسِرُ” أيَْ إِنَّ الضَّ
قَوِيًّا  bâ’nın harekât-ı [&biπâ] بِغَاثٌ Ve يَصِيرُ 
selâsıyla kerkesden kiçirek bir kuştur ki 
murdâr-hor derler.

[ma…tûl] ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve ≠âl’ın) [en-ne≠îr] الَنَّذِيرُ
kesri ve meddiyle) Korku haberin verici, 
 ma¡nâsına. Ve [mun≠ir] مُنْذِرٌ

.ma¡nâsına da gelir [in≠âr] إِنْذَارٌ [ne≠îr] نَذِيرٌ

 nûn’un fethi ve ≠âl’ın) [en-ne≠r] الَنَّذْرُ
sükûnuyla) Allâh için bir ¡ibâdeti ¡uhdeye 
almak; yukâlu: ُسُبْحَانَهُ وَتَعَالَى كَذَا أنَْذُر ِ  نَذَرْتُ لِلهَّ
لِ وَأنَْذِرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  :A«feş eyitti مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
¡Arab tâ™ifesi نَذَرَ عَلَى نَفْسِهِ نَذْرًا وَنَذَرْتُ مَالِي وَأنََا 
-derler, bize bunu Yûnus nakl ey أنَْذُرُهُ نَذْرًا
ledi, tâ™ife-i mezbûreden dedi.

مُنَاذِرٍ  mîm’in zammı) [İbnu Munâ≠ir] إِبْنُ 
ve ≠âl’ın kesriyle) Bir şâ¡irin ismidir. Ve 
şol kimse ki mîm’i meftûh eder, o ona lâ-
yansarıf kılıp ٌمُنْذِر [mun≠ir]in cem¡idir der, 
zîrâ şâ¡ir-i mezbûr Mu√ammed b. Mun≠ir 
b. Mun≠ir b. Mun≠ir’dir. O kimse ki 
mîm’i meftûh kılar, o munsarıf kılıp on-
lar kabîle-i ٌمَنَاذِرَة [Menâ≠iret]tir der ya¡nî 
مُنْذِرٍ  dir yâ o kabîlenin[Âlu Mun≠ir] آلُ 
cemâ¡atindendir der,ٌمَهَالِبَة [mehâlibet] ve 
.gibi [mesâmi¡at] مَسَامِعَةٌ

الْعُرْيَانُ -Arab¡ [en-Ne≠îru’l-¡Uryân] اَلنَّذِيرُ 
ların kavlinde vâki¡ olmuştur, bir recülün 
ismidir ki ¡Avf b. ¡Âmir, ُخَلَصَة [«ale§at] 
gününde onun üzerine hamle ettikte onun 
elini ve zevcesinin dahi elini kat¡ etti. Ve 
 bir putun adıdır ki o put [ale§at»] خَلَصَةُ
olduğu eve ِالْخَلَصَة  derler müşriklerin ذُو 
ka¡besidir.

 tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-tenâ≠ur] اَلتَّنَاذُرُ
zammıyla) Bir niçe kimse birbirine korku 
haberin vermek; yukâlu: َأنَْذَر إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاذَرَ 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]ن ز ر]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezr] الَنَّزْرُ
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 ,Bir kimsenin ismidir [Nâşiret] نَاشِرَةُ
ricâlden.

 Dağılmış (fethateynle) [en-neşer] اَلنَّشَرُ
nesne, ٌمُنْتَشِر [munteşir] ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ”ِأتََمْلِكُ نَشَرَ الْمَاء“ ve yukâlu: َرَأيَْتُ الْقَوْم 
 نَشَرًا أيَْ مُنْتَشِرِينَ وَاكْتَسَى الْبَازِي ]رِيشًا[ نَشَرًا أيَْ مُنْتَشِرًا
Doğanın tüyü uzadı ma¡nâsına. Ve طَوِيلً

-Koyun gece ile yayılıp otlama [neşer] نَشَرٌ
ğa da derler.

شْوَارُ  nûn’un kesri ve şîn’in) [en-nişvâr] اَلنِّ
sükûnuyla) Şol ¡aleftir ki davar onu yedik-
te bâkî kalır; Fârisî-i mu¡arrebdir.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşûr] اَلنَّشُورُ
zammıyla) Dağıtıcı yel; yukâlu: ٌرِيحٌ نَشُور
 ;Cem¡i (zammeteynle) [en-nuşur] اَلنُّشُرُ
yukâlu: ٌرِيَاحٌ نشُُر
 Meyyit (zammeteynle) [en-nuşûr] اَلنُّشُورُ
olduktan sonra diri olmak; yukâlu: َنَشَر 
الْمَيِّتُ يَنْشُرُ نشُُورًا أيَْ عَاشَ بَعْدَ الْمَوْتِ
 (zammeteynle) [yevmu’n-nuşûr] يَوْمُ النُّشُورِ
Meyyit dirildiği gün.

نْشَارُ -Mey (hemzenin kesriyle) [el-inşâr] اَلِْ
yiti diriltmek; yukâlu: إِذَا تَعَالَى  اللهُ   أنَْشَرَهُمُ 
 “كَيْفَ :Ve minhu kare™e İbn ¡Abbâs أحَْيَاهُمْ

تَعَالَى ﴿ثمَُّ بِقَوْلِهِ  وَاحْتَجَّ  مِّ  بِالضَّ )البقرة 259(   ننُْشِرُهَا” 
)22 )عبس  أنَْشَرَهُ﴾  شَاءَ   :Ve kare™e’l-◊asen إِذَا 
 [neşr] نَشْرٌ Ferrâ eyitti: ◊asen “نَنْشُرُهَا” بِالْفَتْحِ
ve ٌّطَي [†ayy] ma¡nâsına zâhib oldu ve eyit-
ti: Vech bu idi ki ْفَنَشَرُوهُم -diyey أنَْشَرَهُمُ اللهُ 
di, ya¡nî onları »udây ta¡âlâ diriltti, onlar 
dahi dirildi ma¡nâsıyla tefsîr edeydi. Ve 
~i√â√ nüshalarında ْهُم  elifle kitâbet نَشَرُوا 
olunmuştur, gâlibâ ْهُم zamîr-i cem¡i te™kîd 
olduğuna binâ™endir.

 Şâyi¡ kılmak; ve minhu [et-tenşîr] اَلتَّنْشِيرُ
دَ لِلْكَثْرَةِ رَةٌ شُدِّ Ve صُحُفٌ مُنَشَّ

 Sihr bozmağa dahi derler. Ve [tenşîr] تَنْشِيرٌ

سَارُ -Bir su (nûn’un kesriyle) [en-Nisâr] الَنِّ
dur ki Benî ¡Âmir’e mensûbdur.

سَارِ النِّ -dedikleri bun [yevmu’n-nisâr] يَوْمُ 
dan me™hûzdur ki o Benî Esed ile ±ubyân 
kabîlesinin günüdür ki Benî Cuşem b. 
Mu¡âviye üzerine vardıkları gündür.

]ن ش ر]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşr] الَنَّشْرُ
sükûnuyla) Güzel kokudur, râyiha-i tayyi-
be ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik şol ota der[ler] ki ku [neşr] نَشْرٌ
ruduktan sonra ¡akîb-i sayfte ona yağmur 
yağmakla yeşere.Hayvânât için muzırr 
olmağın halk bu makûle otu otlatmadan 
ictinâb edip ondan firâr ederler. Ve

 Zikr olunan otun bitmesine dahi [neşr] نَشْرٌ
derler; yukâlu: َذَلِك فِيهَا  نَبَتَتْ  إِذَا  الْأرَْضُ   نَشَرَتِ 
Ve

 Bir nesneyi açıp yaymağa da [neşr] نَشْرٌ
derler; yukâlu: َمِن نَشْرًا  يَنْشُرُهُ  وَغَيْرَهُ  الْمَتَاعَ   نَشَرَ 
لِ إِذَا بَسَطَ Ve الْبَابِ الْأوََّ

-Bir nesneyi dest-erre ile kesme [neşr] نَشْرٌ
ğe de derler; yukâlu: إِذَا أنَْشُرُهَا  الْخَشَبَةَ   نَشَرْتُ 
Ve قَطَعْتَهَا بِالْمِنْشَارِ

 ;Haberi şâyi¡ etmeğe de derler [neşr] نَشْرٌ
tekûlu: ُنَشَرْتُ الْخَبَرَ إِذَا أذََعْتَه
-Dest (mîm’in kesriyle) [el-minşâr] اَلْمِنْشَارُ
erre, bıçkı ma¡nâsına.

 (nûn’un zammıyla) [en-nuşâret] اَلنُّشَارَةُ
Bıçkıdan dökülen hurdevât.

 .O makûle ot bitiren yer [en-nâşiret] اَلنَّاشِرَةُ
Ve

-Kolun içi yüzünde olan da [nâşiret] نَاشِرَةٌ
mara derler.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-nevâşir] الَنَّوَاشِرُ
kesriyle) Cem¡i, damarlar ma¡nâsına. Ve
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 nûn’un zammı ve) [en-nu§ret] اَلنُّصْرَةُ
§âd’ın sükûnuyla) İsmdir, yardım etmek 
ma¡nâsında.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-ne§îr] اَلنَّصِيرُ
kesri ve meddiyle) ve

رُ ُِ  Yardım (âd’ın kesriyle§) [en-nâ§ir] اَلنَّا
edici.

 نَصِيرٌ (hemzenin fethiyle) [el-en§âr] اَلْنَْصَارُ
[na§îr] cem¡i yardım ediciler ma¡nâsına, 
.gibi [eşrâf] أشَْرَافٌ le[şerîf] شَرِيفٌ

سْتِنْصَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-istin§âr] اَلِْ
Nusret taleb etmek; yukâlu: عَلَى  إِسْتَنْصَرَهُ 
هِ إِذَا سَألََهُ أنَْ يَنْصُرَهُ عَلَيْهِ عَدُوِّ
رُ ُُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-tenâ§ur] اَلتَّنَا
zammıyla) Birkaç kimse birbirine yardım 
etmek.

نْتِصَارُ  hemzenin kesri) [el-inti§âr] اَلِْ
ve nûn’un sükûnuyla) İntikâm almak; 
yukâlu: َإِنْتَصَرَ مِنْهُ إِذَا انْتَقَم
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [Na§rân] نَصْرَانٌ
sükûnuyla) Bir karyenin adıdır, Şâm-ı 
şerîfte ki o karyeye Na§ârâ nisbet olunur. 
Ve ba¡zılar onun adı ٌنَاصِرَة [Nâ§iret]tir dedi.

 nûn’un fethi ve) [en-ne§ârâ] اَلنَّصَارَى
elifin kasrıyla) ٌنَصْرَان [na§rân] ve ٌنَصْرَانَة 
[na§rânet]in cem¡idir, نَدَامَى [nedâmâ] gibi 
ki ٌنَدْمَاَن [nedmân]ın ve ُنَدْمَانَة [nedmânet]in 
cem¡idir ve lâkin ٌنَصْرَان [na§rân] isti¡mâl 
olunmadı illâ yâ-i nisbetle zîrâ, ٌّرَجُلٌ نَصْرَانِي 
.dediler وَامْرَأةٌَ نَصْرَانِيَّةٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten§îr] اَلتَّنْصِيرُ
tekrîm]) ٌّنَصْرَانِي [na§râniyy] kılmak; 
yukâlu: نَصْرَانِيًّا جَعَلَهُ  إِذَا  رَهُ   :Ve fi’l-hadîsi نَصَّ
رَانِهِ” دَانِهِ وَينَُصِّ “فَأبََوَاهُ يهَُوِّ

]ن ض ر]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂r] اَلنَّضْرُ

fi’l-hadîsi: ُرَه ا أصََابَهُ” يَعْنِي سِحْرًا ثمَُّ نَشَّ  “فَلَعَلَّ طِبًّ
 Ve sihr بِـ ﴿قُلْ أعَُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ﴾ )الناس 1( أيَْ رَقَاهُ
def¡i için nüsha yazmağa da derler.

 nûn’un zammı ve şîn’in) [en-nuşret] اَلنُّشْرَةُ
sükûnuyla) Efsûn ma¡nâsına.

نْتِشَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-intişâr] اَلِْ
Haber şâyi¡ olmağa derler; yukâlu: َإِنْتَشَر 
 Ve الْخَبَرُ أيَْ ذَاعَ

 Erin âleti harekete gelmeğe [intişâr] إِنْتِشَارٌ
de derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا أنَْعَظ  إِنْعَاظٌ Ve إِنْتَشَرَ الرَّ
[in¡â@] nûn’la ve ¡ayn-ı mühmele ve @â-i 
mu¡ceme ile âlet harekete gelmektir. Ve 

 .Davarın siniri şişmektir [intişâr] إِنْتِشَارٌ
Ve bu, davar yorulup ta¡ab çekmeden 
hâsıl olur nesnedir. Ve o münteşir sinire 
-derler, ¡ayn-ı mühmele [ucâyet¡] عُجَايَةٌ
nin zammıyla ve cîm’le ve yâ-i tahtânî-i 
müsennâtla.

]ن ص ر]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§r] الَنَّصْرُ
sükûnuyla) Yardım etmek; yukâlu: ُنَصَرَه 
لِ هِ يَنْصُرُهُ نَصْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ Ve عَلَى عَدُوِّ

 ;in dahi cem¡i gelir[nâ§ir] نَاصِرٌ [na§r] نَصْرٌ
 gibi. Ve [a√b§] صَحْبٌ le[â√ib§] صَاحِبٌ

 Gâh olur yağmur yağmak [na§r] نَصْرٌ
ma¡nâsından ¡ibâret olur; yukâlu: ُنَصَرَ الْغَيْث 
-Ya¡nî yağmur kaçan yeri su الْأرَْضَ إِذَا غَاثَهَا
varsa. Ve

 ,Bir kabîlenin babası adıdır [Na§r] نَصْرٌ
Benî Esed’den ki o Na§r b. Ku¡ayn’dır …
âf’ın zammıyla. Ve

.Atâya dahi derler¡ [na§r] نَصْرٌ

 mîm’in fethi ve) [el-men§ûret] اَلْمَنْصُورَةُ
nûn’un sükûnuyla ve §âd’ın zammıyla) 
Yağmurla suvarılmış yer; yukâlu: ِنَصَرَت 
الْأرَْضُ فَهِيَ مَنْصُورَةٌ إِذَا مُطِرَتْ
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yeşil demek mahallinde isti¡mâl olunur, 
sîr-i sebz ma¡nâsına; yukâlu: ٌنَاضِر  أخَْضَرُ 
كَقَوْلِهِمْ أصَْفَرُ فَاقِعٌ وَأبَْيَضُ نَاصِعٌ

]ن ط ر]
ve (â’nın kesriyle†) [en-nâ†ir] اَلنَّاطِرُ

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [en-nâ†ûr] اَلنَّاطوُرُ
kâfûr]) Bâg bekçisi, ِحَافِظُ الْكَرْم ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-nevâ†îr] اَلنَّوَاطِيرُ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

-kezâlik †â’nın kes) [en-Nâ†irûn] اَلنَّاطِرُونَ
riyle) Şâm-ı şerîfte bir yerin adıdır. Ve 
bunun i¡râbı ُنَصِيبِين [Ne§îbîn] i¡râbı gibidir 
ki bâb-ı bâ’da zikr olunmuştur.

]ن ظ ر]
ََرُ  Bir nesneyi (fethateynle) [en-ne@ar] اَلنَّ
bakıp fikr etmektir. Ve

ََرَانُ  Kezâlik (fethateynle) [en-ne@arân] اَلنَّ
bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِيْءِ مِنَ الْبَاب  نَظَرْتُ إِلَى الشَّ
لِ Ve الْأوََّ

ََرٌ İntizâr ma¡nâsına da gelir. Ve [ne@ar] نَ

ََرٌ  Komşuluk mahallinde dahi [ne@ar] نَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌحَيٌّ حِلَلٌ وَنَظَر Ya¡nî 
bir mahallede evleri birbirine mukâbil 
komşudur, birbirin görür; ve yukâlu: دَارِي 
 Ve mukâbile ma¡nâsına dahi تَنْظرُُ إِلَى دَارِ فُلَنٍ
gelir; yukâlu: ُإِذَا أخََذْتَ فِي طَرِيقٍ وَنَظَرَ إِلَيْكَ الْجَبَل 
Ve فَخُذْ عَنْ يَمِينِهِ وَعَنْ يَسَارِهِ

ََرٌ -Yavuz gözle bakmağa da der [ne@ar] نَ
ler; yukâlu: ْهْرُ إِلَى بَنِي فُلَنٍ فَأهَْلَكَهُم نَظَرَ اَلدَّ
 tâ’nın fethi ve @â’nın) [et-tenâ@ur] اَلتَّنَاظرُُ
zammıyla) Evleri birbirine mukâbil ol-
mak; yukâlu: ُدُورُنَا تُنَاظِرُ أيَْ تُقَابِل
رَةُ َْ  nûn’un fethi ve @â’nın) [en-na@ret] اَلنَّ
sükûnuyla) Yavuz göz, ¡ayn-ı cinn 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌشُحُوب أيَْ  نَظْرَةٌ  فِيهِ   رَجُلٌ 
Ve ٌشُحُوب [şu√ûb] şîn-i mu¡ceme ile ve 

sükûnuyla) Altın, zeheb ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve ∂âd’ın) [el-en∂ar] اَلْنَْضَرُ
zammıyla) Cem¡i. Ve 

 ureyş kabîlesinin babasıdır¢ [Na∂r] نَضْرٌ
ki Na∂r b. Kinâne b. »uzeyme b. Mudrike 
b. İlyâs b. Mu∂arr’dır. 

 nûn’un zammı ve ∂âd’ın) [en-nu∂âr] اَلنُّضَارُ
tahfîfiyle) Kezâlik altın ma¡nâsınadır. Ve 

-Şol kadehe derler ki ılgın ağa [nu∂âr] نضَُارٌ
cından olup derin ve kırmızı renkli olur, 
 [ade√u nu∂âr…] قَدَحُ نضَُارٍ derler ve قَدَحٌ نضَُارٌ
derler. Ve Muhe≠≠eb’de ٌنضَُار [nu∂âr] 
şimşâd ağacıdır demiş ya¡nî ardıç ağacı. 
Bu takdîrce ma¡nâ-yı izâfet zâhir olur. Ve

 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-ne∂îr] الَنَّضِيرُ
kesriyle ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan. 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌنضَُار [nu∂âr] her nesne-
nin hâlisine derler. Ve 

النَّضِيرِ  ayber« [Benu’n-Ne∂îr] بَنوُ 
yahûdîlerinden bir kabîledir ki ¡Arab 
tâ™ifesine dâhil olmuşlardır, hâlâ ki onlar 
nisbetlerinde Mûsâ’nın kardeşi Hârûn’a 
¡aleyhime’s-selâm nisbet üzeredirler.

 (nûn’un fethi ile) [en-ne∂âret] اَلنَّضَارَةُ
Kezâlik hüsn ma¡nâsına; yukâlu: ًنَضُرَ نَضَارَة 
الْخَامِسِ الْبَابِ   Ve bunda lügat-ı sâlise de مِنَ 
vardır ki o َنَضِر [na∂ire]dir bâb-ı râbi¡den.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten∂îr] الَتَّنْضِيرُ
tekrîm]) Güzel etmek; yukâlu: رَ اللهُ تَعَالَى  نَضَّ
Ve وَجْهَهُ

 Müna¡¡am kılmak ma¡nâsına [ten∂îr] تَنْضِيرٌ
da gelir; yukâlu: ُمَه رَ اللهُ امْرَأً أيَْ نَعَّ -Ve fi’l نَضَّ
hadîsi: ”رَ اللهُ امْرَأً سَمِعَ مَقَالَتِي فَوَعَاهَا “نَضَّ
نْضَارُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-in∂âr] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُأنَْضَرَ اللهُ تَعَالَى وَجْهَهُ أيَْ جَعَلَه 
حَسَنًا
 Koyu (âd’ın kesriyle∂) [en-nâ∂ir] الَنَّاضِرُ
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kimse; yukâlu: َكَان إِذَا  وَمَخْبَرَانِيٌّ  مَنْظَرَانِيٌّ   رَجُلٌ 
كْرِ صَاحِبَ حُسْنٍ وَجَمِيلِ الذِّ
 nûn’un fethi ve) [en-na@@âret] اَلنَََّّارَةُ
@â’nın teşdîdiyle) Şol kavmdir ki bir nes-
neye nazar eder olalar.

النَََّّارِ  nûn’un fethi) [Benu’n-Na@@âr] بَنوُ 
ve @â’nın teşdîdiyle) Bir kavmin ismidir, 
¡Ukl kabîlesinden.

 (yâ’nın teşdîdiyle) [en-na@@âriyyet] اَلنَََّّارِيَّةُ
Şol devedir ki onlara mensûb ola; yukâlu: 
إِبِلٌ نَظَّارِيَّةٌ
رُنَّةُ َْ  nûn’un zammı ve) [en-nu@runnet] اَلنُّ
@â’nın sükûnu ve râ’nın zammı ve nûn’un 
teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki bir nesne gör-
dükte ondan bir nesne zann eyleye; yukâlu: 
سُمْعُنَّةٌ نظُْرُنَّةٌ   dahi [sum¡unnet] سُمْعُنَّةٌ Ve إِمْرَأةٌَ 
mezkûr üzere şol ¡avrettir ki bir nesne işit-
se ondan bir nesne zann eyleye.

يرُ َِ  nûn’un fethi ve @â’nın) [en-ne@îr] اَلنَّ
kesri ve meddiyle) Bir nesnenin misli.

رُ َْ  nûn’un kesri ve @â’nın) [en-ni@r] اَلنِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; mislu: ّد -en] اَلنِّ
nidd] ve اَلنَّدِيد [en-nedîd] ki ٌّنِد [nidd]le ٌنَدِيد 
[nedîd] dahi misl ma¡nâsınadır.

يرَةُ َِ  nûn’un fethi ve @â’nın) [en-ne@îret] اَلنَّ
kesri ve meddiyle) ve

 nûn’un fethi ve @â’nın) [en-ne@ûret] اَلنََّوُرَةُ
zammıyla) Bunların ikisi de şol kimsedir 
ki göze görünür ve yarar ola; yukâlu: ٌفُلَن 
نَظِيرَةُ قَوْمِهِ وَنَظوُرَةُ قَوْمِهِ لِلَّذِي يَنْظرُُ إِلَيْهِمْ مِنْهُمْ
ََائِرُ -nûn’un fethi ve hemze) [en-ne@â™ir] اَلنَّ
nin kesriyle) İkisinin dahi cem¡idir.

 mîm’in) [Man@ûr b. Seyyâr] مَنَْوُرُ بْنُ سَيَّارٍ
fethi ve nûn’un sükûnuyla) Bir kişinin is-
midir, ricâlden.

√â-i mühmele ile bir kimsenin cismi mü-
tegayyir olmak.

 Gözün (â’nın kesriyle†) [et-nâ@ir] اَلنَّاظِرُ
muklesinde şol küçük siyâhtır ki gözbebe-
ği ondadır. Ve

.Hâfız ma¡nâsına da gelir [nâ@ir] نَاظِرٌ

-Bur (â’nın kesriyle@) [en-nâ@irân] اَلنَّاظِرَانِ
nun iki cânibinde iki damardır ki gözyaşı 
onların üzerinden akar, Ya¡…ûb rivâyeti 
üzere.

رَةُ َِ  nûn’un fethi ve @â’nın) [en-ne@iret] اَلنَّ
kesriyle) Ve

ََارُ نْ  (hemzenin kesriyle) [el-in@âr] اَلِْ
Te™hîr ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرْتُه أنَْظَرْتُهُ إِذَا أخَّ
ََارُ سْتِنْ  hemzenin kesri ve) [el-istin@âr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Mehl taleb etmek.

 fethateynle ve @â’nın) [et-tena@@ur] الَتَّنََُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Mühlet vermek; 
yukâlu: ٍتَنَظَّرَهُ إِذَا انْتَظَرَهُ فِي مُهْلَة
ََارِ  nûn’un fethi ve râ’nın kesri) [ne@âri] نَ
üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) Munta-
zır ol ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: 
نَظَارِ أيَِ انْتَظِرْ
 mîm’in zammı ve) [el-munâ@aret] اَلْمُنَاظَرَةُ
@â’nın fethi ile) Bahs edişmek; yukâlu: 
نَاظَرَهُ إِذَا أدََارَ الْبَحْثَ مَعَهُ
ََرَةُ  mîm’in ve @â’nın) [el-man@aret] اَلْمَنْ
fethiyle) Nazar edecek yer, ٌمَرْقَبَة [mer…
abet] ma¡nâsına; yukâlu: ْمِن خَيْرٌ   “مَنْظَرُهُ 
Ve مَخْبَرِهِ”

ََرَةٌ  Şekl ve kıyâfetten nazar [man@aret] مَنْ
müte¡allik olduğu yere de derler; yukâlu: 
الْمَنْظَرِ حَسَنَةُ  وَامْرَأةٌَ  وَالْمَنْظَرَةِ  الْمَنْظَرِ  حَسَنُ   رَجُلٌ 
وَالْمَنْظَرَةِ أيَْضًا

ََرَانِيُّ  mîm’in) [el-man@arâniyy] اَلْمَنْ
ve @â’nın fethiyle ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Hüsn ve cemâl sâhibi olan 
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-şol kim [ne¡ir] نَعِرٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti نَعِرَةٌ
sedir ki bir mekânda karâr etmeye.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡ret] اَلنَّعْرَةُ
sükûnuyla) Şol âvâzdır ki hayşûmdan 
ya¡nî genizden çağrıla; kâle’l-râciz: إِنِّي“ 
 وَرَبِّ الْكَعْبَةِ الْمَسْتُورَهْ || وَالنَّعَرَاتِ مِنْ أبَِي مَحْذُورَهْ”
يَعْنِي أذََانَهُ
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡îr] اَلنَّعِيرُ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan tarîk üzere 
çağırmak; yukâlu: ِجُلُ يَنْعَرُ نَعِيرًا مِنَ الْبَاب  نَعَرَ الرَّ
 Ve bir fitne kıyâm göstermeğe de الثَّالِثِ
derler; yukâlu: َْمَا كَانَتْ فِتْنَةٌ إِلَّ نَعَرَ فِيهَا فُلَنٌ أي 
 nûn’la ve ∂âd-ı [∂nuhû] نهُُوضٌ Ve نَهَضَ فِيهَا
mu¡ceme ile ayak üzerine durmağa derler.

ارُ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡¡âr] اَلنَّعَّ
teşdîdiyle) Fitneye sa¡y eden kimse; 
yukâlu: اءً فِيهَا ارٌ فِي الْفِتَنِ إِذَا كَانَ سَعَّ إِنَّ فُلَنًا لَنَعَّ
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [en-nâ¡ûr] اَلنَّاعُورُ
kâfûr]) Şol dolâbdır ki onu su döndürür ve 
onunla bir yere su çekerken onun sadâsı 
vardır.

 nûn’un fethiyle ve) [en-nevâ¡îr] اَلنَّوَاعِيرُ
¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡îr] اَلنَّعِيرُ
kesri ve meddiyle) Ba¡îd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعِيدُه أيَْ  الْهَمِّ  نَعِيرُ   Ya¡nî derin فُلَنٌ 
fikrlidir.

نْعَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âr] اَلِْ
Misvâk ağacı yemiş bitirmek; yukâlu: 
أثَْمَرَ إِذَا  الْأرََاكُ   Ve bunu o vakt derler ki أنَْعَرَ 
misvâk ağacının yemişi ٌنعَُرَة [nu¡aret] denli 
ola, ya¡nî zikr olunan sinek mikdârı ola.

]ن غ ر]
 nûn’un zammı ve) [en-nuπaret] اَلنُّغَرَةُ
πayn’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni 
üzere) Şol burnu kırmızı kuştur ki serçe 
kadardır.

]ن ع ر]
 nûn’un zammı ve) [en-nu¡aret] اَلنُّعَرَةُ
¡ayn’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) İri ve yeşil ve gözü gök sineklerdir, 
kuyruğu cânibinde iğnesi vardır, onunla 
tırnağı bütün olan davarı sokar. Ve gâh 
olur ki merkebin burnuna girer, merkeb 
başın alıp gider, bir nesne onu döndüre-
mez. Ve 

 Gâh olur cenînden ¡ibâret [nu¡aret] نعَُرَةٌ
olur, mutlakan gerek nisâ tâ™ifesinin ge-
rek gayrı hayvânâtın; yukâlu: ُحَمَلْت  مَا 
قَطُّ  Ya¡nî hâmile olmamıştır. Ve kibr نعَُرَةً 
ma¡nâsına da gelir, A§ma¡î rivâyeti üzere; 
yukâlu: إِنَّ فِي رَأْسِهِ لَنعَُرَةً أيَْ كِبْرًا
 Mühimm (fethateynle) [en-ne¡ar] اَلنَّعَرُ
olan maslahat ma¡nâsınadır, Umevî 
rivâyeti üzere; yukâlu: إِنَّ فِي رَأْسِهِ نَعَرَةً أيَْ أمَرًا 
 Bu iki rivâyet Ebû ¡Ubeyd’den nakl يَهُمُّ بِهِ
olunmuştur.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡r] اَلنَّعْرُ
sükûnuyla) Zikr olunan sinek ısırmak; 
yukâlu minhu: نَعِرَ الْحِمَارُ يَنْعَرُ نَعْرًا Ve

 ;Şehrler gezmeğe de derler [na¡r] نَعْرٌ
yukâlu: نَعَرَ فُلَنٌ فِي الْبِلَدِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا Ve

-Damardan kan akmağa dahi der [na¡r] نَعْرٌ
ler; yukâlu: نَعَرَ الْعِرْقُ يَنْعَرُ نَعْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا 
مَ فَارَ مِنْهُ الدَّ
ارُ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡¡âr] اَلنَّعَّ
teşdîdiyle) ve

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡ûr] اَلنَّعُورُ
zammıyla) Kanı akan damar.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡ir] اَلنَّعِرُ
kesriyle) Şol merkebdir ki onu mezbûr si-
nek ısırmış ola.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡iret] اَلنَّعِرَةُ
kesriyle) Mü™ennesi; yukâlu: ٌوَأتََان نَعِرٌ   حِمَارٌ 
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kan çıkmak ¡âdeti ola, ٌمِمْغَار [mimπâr] gibi, 
nitekim mürûr etti; yukâlu: ُشَاةٌ مِنْغَارٌ كَمَا يقَُال 
مِمْغَارٌ

]ن ف ر]
 .Kaçmak (nûn’un fethiyle) [en-nefâr] اَلنَّفَارُ
Ve

-Bi (zammeteynle) [en-nufûr] اَلنُّفُورُ
ma¡nâhu; yukâlu: ِابَّةُ تَنْفِرُ نَفَارًا مِنَ الْبَاب  نَفَرَتِ الدَّ
لِ  Ve الثَّانِي وَتَنْفُرُ نفُُورًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Bir cemâ¡at ürküp taşra çık [nufûr] نفُُورٌ
mağa da derler; yukâlu: نَفَرَ الْقَوْمُ فِي الْأمَْرِ نفُُورًا
-nûn’un fethi ve fâ’nın kes) [en-nefîr] اَلنَّفِيرُ
riyle) Zikr olunan cemâ¡atten ileri çıkan 
kimseler.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefret] اَلنَّفْرَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجَاءَتْ نَفْرَة 
 بَنِي فُلَنٍ وَنَفِيرُهُمْ أيَْ جَمَاعَتُهُمُ الَّذِينَ يَنْفِرُونَ فِي الْأمَْرِ
Ve

 .ma¡nâsına da gelir [nefer] نَفَرٌ [nefret] نَفْرَةٌ
Ve ٌنَفَر [nefer]in fethateynle tefsîri ¡an-
karîb gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

فَارُ  ,İsmdir (nûn’un kesriyle) [en-nifâr] اَلنِّ
kaçgınlık ma¡nâsına; yukâlu: ٌنِفَار ابَّةِ  الدَّ  فِي 
 â-i mühmelenin√ [irân√] حِرَانٌ Ve مِثْلَ الْحِرَانِ
kesriyle harınlıktır, gürelik ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefr] اَلنَّفْرُ
sükûnuyla) Huccâc Minâ’dan göçmeğe 
derler;o zü’l-hiccenin on ikinci gününde 
olur; yukâlu: اجُ مِنْ مِنًى نَفْرًا Veنَفَرَ الْحُجَّ

 نَفَرٌ ma¡nâsına da gelir ki [nefer] نَفَرٌ [nefr] نَفْرٌ
[nefer] üçten ona varınca olan cemâ¡attır, 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

نْفَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-infâr] اَلِْ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenfîr] اَلتَّنْفِيرُ
tekrîm]) ve

سْتِنْفَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinfâr] اَلِْ

 nûn’un zammı ve πayn’ın) [en-nuπr] الَنُّغْرُ
fethiyle) Cem¡i.

 nûn’un zammı ve) [en-nuπayr] الَنُّغَيْرُ
πayn’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Tasgîri. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ُيَا أبََا عُمَيْرٍ مَا فَعَلَ بِكَ النُّغَيْر“
غْرَانُ  nûn’un kesri ve) [en-niπrân] اَلنِّ
πayn’ın sükûnuyla) Cem¡i, ٌصُرَد [§ured]le 
-göçe [ured§] صُرَدٌ gibi. Ve [irdân§] صِرْدَانٌ
gen dedikleri kuş.

 nûn’un fethi ve πayn’ın) [en-naπr] الَنَّغْرُ
sükûnuyla) Hışıma gelmek; yukâlu: 
اغْتَاظَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُل  الرَّ  إِغْتِيَاظٌ Ve نَغِرَ 
[iπtiyâ@] πayn’la ve @â-i mu¡ceme ile ٌغَيْظ 
[πay@]dandır, hışım ma¡nâsına. A§ma¡î 
eyitti: ٌنَغْر [naπr] şol kimsedir ki hışıma 
geldikte sînesi kaynaya. Ve fî hadîsi ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: ََّأن فَذَكَرَتْ  جَاءَتْهُ  امْرَأةًَ   “أنََّ 
وَإِنْ رَجَمْنَاهُ  صَادِقَةً  كُنْتِ  إِنْ  قَالَ  جَارِيَتَهَا  يَطَأُ   زَوْجَهَا 
غَيْرَى أهَْلِي  إِلَى  ونِي  رُدُّ فَقَالَتْ  جَلَدْنَاكِ  كَاذِبَةً   كُنْتِ 
 πayn’ın fethiyle ve [πayrâ] غَيْرَى Ve نَغِرَةً”
âhirinde elif-i maksûre ile gayretli ¡avret 
ma¡nâsınadır, ya¡nî “Beni gayretim ve 
gayzımla ehlime redd edin.” Ve

 ;Çömlek kaynamağa da derler [naπr] نَغْرٌ
yukâlu: ْنَغَرَتِ الْقِدْرُ إِذَا غَلَت
 fethateynle ve πayn’ın) [et-tenaππur] الَتَّنَغُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Hışım etmek 
ma¡nâsınadır, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üze-
re; yukâlu: ِرُ عَلَيْه  ظَلَّ فُلَنٌ يَتَنَغَّرُ عَلَى فُلَنٍ أيَْ يَتَدَمَّ
Ve ٌر  dâl-ı mühmele ve râ-i [tedemmur] تَدَمُّ
mühmele ile hışıma gelmeğe derler.

نْغَارُ  إِمْغَارٌ (hemzenin kesriyle) [el-inπâr] اَلِْ
[imπâr]da lügattır. Ve 

 Aşı dedikleri boyayla kırmızı [imπâr] إِمْغَارٌ
boyamaktır.

 mîm’in kesri ve nûn’un) [el-minπâr] اَلْمِنْغَارُ
sükûnuyla) Şol koyundur ki sağılırken 



934تَنْفِيرٌ BÂBU’R-RÂ™

النَّفِيرِ -nûn’un fethiy) [yevmu’n-nefîr] يَوْمُ 
le ve fâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik 
Minâ’dan göç günü ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve) [el-munâferet] اَلْمُنَافَرَةُ
fâ’nın fethiyle) Hasebde muhâkeme ediş-
me, ya¡nî mübâhase ve mücâdele edişme; 
yukâlu: ُغَلَبَه أيَْ  غَيْرُ  لَ  مِّ  بِالضَّ يَنْفُرُهُ  فَنَفَرَهُ   نَافَرَهُ 
Ya¡nî bâb-ı mugâlebe murâd oldukta böy-
le denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-menfûr] اَلْمَنْفُورُ
Maglûb olan kimse.

 Gâlib olan (fâ’nın kesriyle) [en-nâfir] اَلنَّافِرُ
kimse.

فْرِيتُ -nûn’un ve râ’nın kes) [en-nifrît] اَلنِّ
riyle ve meddiyle) Bir kelimedir ki ٌعِفْرِيت 
[¡ifrît]e tebe¡iyyetle zikr olunur te™kîden.

]ن ق ر]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…r] اَلنَّقْرُ
sükûnuyla) Kuş minkârıyla dâne götür-
mek; yukâlu: ِةَ يَنْقُرُهَا نَقْرًا مِنَ الْبَاب  نَقَرَ الطَّائِرُ الْحَبَّ
لِ Ve الْأوََّ

 .Bir nesneyi delmeğe dahi derler [na…r] نَقْرٌ
Ve

 :Üfürmeğe dahi derler; yukâlu [na…r] نَقْرٌ
ورِ  Ve نَقَرَ فِي النَّاقُورِ أيَْ فِي الصُّ

 Bir kimseyi ta¡yîb etmeğe de [na…r] نَقْرٌ
derler; tekûlu: ُعِبْتَه إِذَا  نَقْرًا  جُلَ  الرَّ  Kâlet نَقَرْتُ 
imre™etun li-zevcihâ: َبَنِي نَظَرَى وَل  مُرَّ بِي عَلَى 
جَالِ الَّذِينَ  تَمُرَّ بِي عَلَى بَنَاتِ نَقَرَى” أيَْ مُرَّ بِي عَلَى الرِّ

مَرَّ مَنْ  يَعِبْنَ  اللَّوَاتِي  سَاءِ  النِّ عَلَى  بِي  تَمُرَّ  وَلَ   يَنْظرُُونَ 
Ve بِهِنَّ

 Dilin dimâga yapıştırıp ba¡dehu [na…r] نَقْرٌ
ağzın açmakla sâdır olan savta dahi derler, 
davarı sürmek için ederler; tekûlu: ُنَقَرْت 
Ve بِالْفَرَسِ نَقْرًا إِذَا ألَْصَقْتَ لِسَانَكَ بِحَنَكِكَ ثمَُّ تَفْتَحُ

 Şol âvâza derler ki baş parmağı [na…r] نَقْرٌ

kesriyle) Bunların üçü de ürkütmek 
ma¡nâsınadır. Ve

 ve [tenfîr] تَنْفِيرٌ

 Galebe ile hükm etmek [infâr] إِنْفَارٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: رَهُ عَلَيْهِ تَنْفِيرًا إِذَا  نَفَّ
Ve قَضَى لَهُ عَلَيْهِ بِالْغَلَبَةِ وَكَذَلِكَ أنَْفَرَهُ عَلَيْهِ

 ;Lakab komağa dahi derler [tenfîr] تَنْفِيرٌ
yukâlu: ِّبْ لَقَبًا كَأنََّهُ عِنْدَهُمْ تَنْفِيرٌ لِلْجِن رْ عَنْهُ أيَْ لَقِّ  نَفِّ
عَنْهُ رْ  نَفِّ لِأبَِي  قِيلَ  وُلِدْتُ  ا  لَمَّ أعَْرَابِيٌّ  وَقَالَ  عَنْهُ   وَالْعَيْنِ 
اءِ الْعَدَّ أبََا  وَكَنَّانِي  قُنْفُذًا  انِي   [≠unfu…] قُنْفُذٌ Ve فَسَمَّ
kirpiye derler. Ve

 ;Dağılmak ma¡nâsına da gelir [nefr] نَفْرٌ
yukâlu: لَقِيتُهُ قَبْلَ كُلِّ صَيْحٍ وَنَفْرٍ أيَْ قَبْلَ الْفَجْرِ عَلَى 
Ve مَا مَرَّ فِي بَابِ الْحَاءِ

 ;Şişmek ma¡nâsına da gelir [nefr] نَفْرٌ
yukâlu: َنَفَرَ جِلْدُهُ إِذَا وَرِم Ve fi’l-hadîsi: َتَخَلَّل“ 
 Ve Ebû ¡Ubeyd رَجُلٌ بِالْقَصَبِ فَنَفَرَ فَمُهُ” أيَْ وَرِمَ
eyitti: Bu ma¡nâ ِيْء الشَّ مِنَ  يْءِ  الشَّ  den نِفَارُ 
me™hûzdur, kaçan birbirinden ırak olsalar. 
Ve

-Ürkmek ma¡nâsına da ge [istinfâr] إِسْتِنْفَارٌ
lir; yukâlu: ُعَنْه وَاسْتَنْفَرْتُهُ  رْتُهُ  وَنَفَّ يْءِ   أنَْفَرْتُهُ عَنِ الشَّ
 ﴿حُمُرٌ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَاسْتَنْفَرْتُ عَنْهُ
وَمُسْتَنْفَرَةٌ نَافِرَةٌ  أيَْ  الْفَاءِ  بِكَسْرِ   )50 )المدثر   مُسْتَنْفِرَةٌ﴾ 
مَذْعُورَةٌ أيَْ  الْفَاءِ   âl-ı≠ [me≠¡ûr] مَذْعُورٌ Ve بِفَتْحِ 
mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele ile korkutul-
muş ma¡nâsınadır.

-Birkaç kimse (fethateynle) [en-nefer] الَنَّفَرُ
dir ricâlden, üçten ona varınca. Ve kâle’l-
Ferrâ ُجُلِ وَنَفْرُهُ رَهْطُه نَفْرَةُ الرَّ
 (fâ’nın sükûnuyla) [yevmu’n-nefr] يَوْمُ النَّفْرِ
Halk Minâ’dan göçtüğü gün ki o ِّالْقَر  يَوْمُ 
[yevmu’l-…arr]dan sonra olur.

 Kezâlik Minâ’dan [leyletu’n-nefr] لَيْلَةُ النَّفْرِ
göç zamânı murâd olur. Ve ona ِالنَّفَر  يَوْمُ 
[yevmu’n-nefer] dahi derler fethateynle.

ve [yevmu’n-nufûr] يَوْمُ النُّفُورِ
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muştur, nebîzi şedîd olduğuna binâ™en. Ve

 e itbâ¡ için dahi[a…îr√] حَقِيرٌ [ne…îr] نَقِيرٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌحَقِيرٌ نَقِير Ve

 فُلَنٌ :Asla dahi derler; yukâlu [ne…îr] نَقِيرٌ
كَرِيمُ النَّقِيرِ أيَْ كَرِيمُ الْأصَْلِ
 nûn’un zammı ve) [en-nu…aret] اَلنُّقَرَةُ
…âf’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Bir marazdır ki koyuna ¡ârız olur, ibtidâ 
böğründen ¡ârız olmağa başlar ve ondan 
uyluklarının iç yüzü şişip aksamağa baş-
lar. Kezâ fî ba¡zi nusahi’§-~i√â√.

 (nûn’un ve …âf’ın fethiyle) [en-ne…ar] اَلنَّقَرُ
Koyun zikr olunan maraza mübtelâ ol-
mak; yukâlu: ِابِع اةُ تَنْقَرُ نَقَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَقِرَتِ الشَّ
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…iret] اَلنَّقِرَةُ
kesriyle) Zikr olunan maraza mübtelâ 
olan koyun; yukâlu: ٌشَاةٌ نَقِرَةٌ وَبِهَا نَقِرَة
-nûn’un fethi ve …âf’ın kes) [en-ne…ir] اَلنَّقِرُ
riyle) Gazab-nâk olan kimse; yukâlu: َنَقِر 
ابِعِ كَذَلِكَ يَنْقَرُ نَقِرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-mîm’in ve …âf’ın zam) [el-mun…ur] اَلْمُنْقُرُ
mıyla ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Şol ağzı dar küçük kuyudur ki yüksek ve 
berk yerde ederler, suyu çekilmesin diye.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-menâ…ir] اَلْمَنَاقِرُ
kesriyle) Cem¡i.

 mîm’in kesri ve nûn’un) [el-min…ar] اَلْمِنْقَرُ
sükûnuyla ve …âf’ın fethiyle) Şol bel dedik-
leri âlettir ki onunla yer kazarlar,kenende 
ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik bir kabîlenin babası [Min…ar] مِنْقَرٌ
adıdır Temîm’den ki o Min…ar b. ¡Abîd b. 
el-◊âri& b. Ka¡b b. Sa¡d b. Zeydumenât b. 
Temîm’dir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten…îr] اَلتَّنْقِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi sorup teftîş etmek. 
Ve

orta parmağa vurmaktan hâsıl olur.

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-min…âr] اَلْمِنْقَارُ
âlettir ki neccârlar onunla bir nesne deler-
ler. Ve 

.Kuş burnuna dahi derler [min…âr] مِنْقَارٌ

… mîm’in fethi ve) [el-menâ…îr] اَلْمَنَاقِيرُ
âf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…ret] اَلنَّقْرَةُ
sükûnuyla) Hîç nesne demek olur; yukâlu: 
شَيْئًا أعَْطَاكَ  مَا  أيَْ  نَقْرَةً  أثََابَكَ   Ve bu sûret-i مَا 
nefye mahsûs kelimedir, isbâtta isti¡mâl 
olunmaz.

 Şol oktur (âf’ın kesriyle…) [en-nâ…ir] اَلنَّاقِرُ
ki nişâna vâsıl ola. Ve nişâna vâsıl olma-
yana ٌنَاقِر demezler.

-nûn’un ve …âf’ın fet) [en-ne…arâ] اَلنَّقَرَى
hiyle ve elifin kasrıyla) Perâkende demek 
olur; yukâlu: َةً وَهُو  دَعَوْتُهُمُ النَّقَرَى أيَْ دَعْوَةً خَاصَّ
أنَْ تَدْعُوَ بَعْضًا دُونَ بَعْضٍ
نْتِقَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-inti…âr] اَلِْ
Zikr olunan da¡vet ma¡nâsınadır.Kezâlik 
ba¡zılar eyitti: Bunun aslı ِالطَّيْر  dan نَقْرُ 
me™hûzdur, kaçan kuş buradan oradan 
dâne devşirse.

 nûn’un zammı ve …âf’ın) [en-nu…ret] اَلنُّقْرَةُ
sükûnuyla) Sebîke olan gümüş. Ve

 Yerde olan küçük çukura [nu…ret] نقُْرَةٌ
dahi derler. Ve

الْقَفَا  dahi bundan [nu…retu’l-…afâ] نقُْرَةُ 
me™hûzdur ki ensede olan çukurdur.

 nûn’un fethiyle ve …âf’ın) [en-ne…îr] اَلنَّقِيرُ
kesri ve meddiyle) Şol çukurdur ki çekir-
değin arkasında olur ve fidan ondan biter. 
Ve

 Şol ağaca derler ki onu delip [ne…îr] نَقِيرٌ
içine nebîz korlar, gâyet kuvvetli olduğu 
için bu odur ki hakkında nehy vârid ol-
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 mîm’in fethi ve) [el-menâkîr] اَلْمَنَاكِيرُ
kâf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekîr] اَلنَّكِيرُ
kesri ve meddiyle) Münkeri tagyîr etmek 
ma¡nâsına. 

ve [Munker] مُنْكَرٌ

 mîm’in zammı ve kâf’ın) [Nekîr] نَكِيرٌ
fethi[yle evvelde] ve nûn’un fethi ve kâf’ın 
kesriyle [sânîde]) İki meleğin ismidir.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekir] اَلنَّكِرُ
kesriyle) ve

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekur] اَلنَّكُرُ
zammıyla) Bunların ikisi de zîrek ya¡nî 
ehl-i ¡akl ve ehl-i hîle olup ٌمُنْكَر [munker] 
olan kimse ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنَكِر  رَجُلٌ 
مُنْكَرٌ دَاهٍ  أيَْ   Ve münker olan nesneye وَنَكُرٌ 
inkâr edene dahi derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-enkâr] اَلْنَْكَارُ
Cem¡i, ٌعَضُد [¡a∂ud]la ٌأعَْضَاد [a¡∂âd] ve ٌكَبِد 
[kebid]le ٌأكَْبَاد [ekbâd] gibi.

 nûn’un zammı ve kâf’ın) [en-nukr] اَلنُّكْرُ
sükûnuyla) Münker olan nesne. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )74 لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا نكُْرًا﴾ )الكهف﴿ Ve gâh 
olur ki kâf’ı zammla dahi tahrîk ederler 
-gibi. Ve zîrek ol [usur¡] عُسُرٌ la[usr¡] عُسْرٌ
mağa da derler.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [™en-nekrâ] اَلنَّكْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 (nûn’un fethi ile) [en-nekâret] اَلنَّكَارَةُ
Zîreklik, fetânet ma¡nâsına. Ve bir nesne 
müşkil olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 

نَكَرَ الْأمَْرُ إِذَا صَعُبَ وَاشْتَدَّ
 nûn’un zammı ve kâf’ın) [en-nukret] اَلنُّكْرَةُ
sükûnuyla) ve 

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekret] اَلنَّكْرَةُ
sükûnuyla) Zîreklik ma¡nâsınadır: ُيقَُال 
جُلِ إِذَا كَانَ فَطِنًا مُنْكَرًا: “مَا أشََدَّ نكُْرَهُ وَنَكْرَهُ” لِلرَّ

.Sıklık vurmağa dahi derler [ten…îr] تَنْقِيرٌ

نْقَارُ  ¡Men (hemzenin kesriyle) [el-in…âr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   Ve أنَْقَرَ 
kâle İbn ¡Abbâs ِتَعَالَى لِيُنْقِرَ عَنْ قَاتِل  “مَا كَانَ اللهُ 
الْمُؤْمِنِ” أيَْ مَا كَانَ اللهُ لِيَكُفَّ عَنْهُ حَتَّى يهُْلِكَهُ
 hemzenin fethi ve nûn’un) [En…iret] أنَْقِرَةُ
sükûnu ve …âf’ın kesriyle) Rûm vilaye-
tinde bir mevzi¡dir ki onda bir kal¡a var-
dır. Ve çukur ma¡nâsına olan ٌنَقِير [ne…îr]in 
dahi cem¡i ٌأنَْقِرَة [en…iret] gelir ٌرَغِيف [reπîf]
le ٌأرَْغِفَة [erπifet] gibi. Ve ٌرَغِيف [reπîf] râ-i 
mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ile kirde de-
dikleri ekmektir.

]ن ك ر]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekiret] اَلنَّكِرَةُ
kesriyle) ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]in mukâbilidir.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekr] اَلنَّكْرُ
sükûnuyla) ve

 İnkâr (zammeteynle) [en-nukûr] اَلنُّكُورُ
etmek; tekûlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُلَ  الرَّ  نَكَرْتُ 
أنَْكَرْتَهُ
نْكَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-inkâr] اَلِْ

سْتِنْكَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinkâr] اَلِْ
kesri ve sîn’in sükûnuyla) Kezâlik inkâr 
etmek ma¡nâsına. Ve

 Münker olan nesneyi tagyîr [inkâr] إِنْكَارٌ
etmek ma¡nâsına da gelir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenkîr] الَتَّنْكِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi mechûl kılmak 
ma¡nâsınadır.

 fethateynle ve kâf’ın) [et-tenekkur] اَلتَّنَكُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Mechûl olmak; 
yukâlu: ٍرَهُ فَتَغَيَّرَ إِلَى مَجْهُول نَكَّرَ]ـهُ[ فَتَنَكَّرَ أيَْ غَيَّ
 mîm’in zammı ve) [el-munker] اَلْمُنْكَرُ
nûn’un sükûnu ve kâf’ın fethiyle) İnkâr 
olunan nesne.
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Ve ٌتَامُورَة [tâmûret] tâ-i müsennâtla ve râ-i 
mühmele ile mîşe ki içinde sibâ¡ yatar. Ve 

 Bir kabîlenin babası adıdır ki [Nemir] نَمِرٌ
o Nemir b. ¢âsi† b. Hinb b. Ef§â b. Du¡mî 
b. Cedîle b. Esed b. Rebî¡a’dır.

 fethateynle ve) [en-Nemeriyy] اَلنَّمَرِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) ٌنَمِر [Nemir] kabîlesine 
mensûb kimse.Ve mîm’in meftûh olması 
tevâlî-i kesrâttan ihtirâzdır, zîrâ bu keli-
mede olan harf-i gayr-ı meksûr bir olma-
ğın sıklet-i mezbûreyi def¡ edemez.

 nûn’un kesri ve mîm’in) [Nimr] نِمْرُ
sükûnuyla) Ricâlden bir kimsenin adıdır.

 nûn’un zammı ve mîm’in) [Numeyr] نمَُيْرٌ
fethiyle) ¢ays kabîlesinden bir cemâ¡atin 
babası adıdır ki o Numeyr b. ¡Âmir b. 
~a¡§a¡a b. Mu¡âviye b. Bekr b. Hevâzin’dir. 

 hemzenin ve mîm’in) [el-enmer] اَلْنَْمَرُ
fethi ile) Şol buluttur ki yer yer siyâhları 
olmakla kaplan renginde ola. Ve şol ata 
dahi derler ki kaplan renginde ola, ya¡nî 
bir mikdâr yeri beyâz ve bir mikdâr yeri 
gayrı renk ola.

-nûn’un ve mîm’in fet) [en-nemer] اَلنَّمَرُ
hiyle) Kaplan renginde olmak; yukâlu: َنَمِر 
لَوْنِ عَلَى  إِذَا صَارَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَمَرًا  يَنْمَرُ  حَابُ   السَّ
النَّمِرِ تَرَى فِي خِلَلِهَا نِقَاطًا
 nûn’un zammı ve mîm’in) [en-numr] اَلنُّمْرُ
sükûnuyla) ُأنَْمَر [enmer]in cem¡idir; 
yukâlu: ٌوَبَيَاض سَوَادٌ  فِيهَا  لِلَّتِي  نمُْرٌ   نَعَمٌ Ve نَعَمٌ 
[ne¡am] nûn’un ve ¡ayn’ın fethiyle dört 
ayaklı hayvân, çârpâ ma¡nâsına.

رُ  fethateynle ve) [et-tenemmur] اَلتَّنَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) ¡Adâvet gös-
terip korku haberlerin vermek; yukâlu: 
رَ لَهُ أيَْ تَنَكَّرَ لَهُ وَتَغَيَّرَ وَأوَْعَدَهُ لِأنََّ النَّمِرَ لَ تَلْقَاهُ أبََدًا  تَنَمَّ
رًا غَضْبَانَ إِلَّ مُتَنَكِّ

 mîm’in zammı ve) [el-munâkeret] اَلْمُنَاكَرَةُ
kâf’ın fethiyle) Cenk edişmek, mukâtele 
ma¡nâsına. Kâle Ebû Sufyân: إِنَّ محمدًا صلى“ 
الْأهَْوَالُ” مَعَهُ  كَانَتْ  إِلَّ  أحََدًا  ينَُاكِرْ  لَمْ  عليه وسلم   الله 
Ve ٌهَوْل [hevl] korkutmak ma¡nâsınadır.

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tenâkur] اَلتَّنَاكُرُ
zammıyla) Bilmezlikten gelmek, tecâhül 
ma¡nâsına.

 yâ’nın fethi ve nûn’un) [el-yenkûr] اَلْيَنْكُورُ
sükûnu ve kâf’ın zammı ve meddiyle) 
Doğru ve mu¡tedil olmayan yol; yukâlu: 
طَرِيقٌ يَنْكُورٌ أيَْ عَلَى غَيْرِ قَصْدٍ
 yâ’nın fethi ve nûn’un) [el-Yenkîr] اَلْيَنْكِيرُ
sükûnu ve kâf’ın kesri ve meddiyle) Bir 
dağın adıdır.

]ن م ر]
 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemir] الَنَّمِرُ
kesriyle) Yırtıcı cânverlerden kaplan de-
dikleri cânverdir, peleng ma¡nâsına. Ve 

 Kaplan renginde olana dahi [nemir] نَمِرٌ
derler; ve minhu kavluhum: ًنَمِرَة  “أرَِنِيهَا 
مَطِرَةً”  Ya¡nî sen bana az göster ben أرُِكَهَا 
sana çok göstereyim. A«feş eyitti: Bu 
Bârî ta¡âlânın )99 فَأخَْرَجْنَا مِنْهُ خَضِرًا﴾ )الأنعام﴿ 
dediği kavli gibidir ki ٌخَضِر [«a∂ir] ُأخَْضَر 
[a«∂ar] ma¡nâsınadır.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [en-numûr] اَلنُّمُورُ
kaplanlar ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemiret] اَلنَّمِرَةُ
kesriyle) Mü™ennesi. Ve

 Yünden işlenir bir cins [nemiret] نَمِرَةٌ
bürdeye derler ki onu a¡râb giyer. Ve 
Sa¡d hadîsinde buyurulmuştur: فِي  “نَبَطِيٌّ 
تَامُورَتِهِ” فِي  أسََدٌ  نَمِرَتِهِ  فِي  أعَْرَابِيٌّ   حُبْوَةٌ Ve حُبْوَتِهِ 
[√ubvet] √â-i mühmelenin zammıyla şol 
kuşaktır ki sûfîler murâkabeye vardıkta 
dizlerin ve arkaların cem¡ edip bağlarlar. 
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neden kaçmak; yukâlu: يْءِ أنَوُرُ نَوْرًا  نرُْتُ مِنَ الشَّ
رْتَ عَنْهُ  Ve kaçırmak ma¡nâsına da وَنِوَارًا إِذَا تَنَفَّ
gelir; tekûlu: ُرْتَه  Ve نرُْتُ غَيْرِي إِذَا نَفَّ

.Çiçeğe de derler [nevr] نَوْرٌ

نَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâret] اَلِْ
Ziyâlanmak.

سْتِنَارَةُ  kezâlik hemzenin) [el-istinâret] اَلِْ
kesri ve sîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: َيْءُ وَاسْتَنَارَ إِذَا أضََاء  Ve أنََارَ الشَّ

.Ağaç çiçeklenmeğe de derler [inâret] إِنَارَةٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenvîr] اَلتَّنْوِيرُ
tekrîm]) Tan yeri ağarmak. Ve

-Ağaç çiçeklenmeğe de der [tenvîr] تَنْوِيرٌ
ler; yukâlu: جَرَةُ إِذَا أطَْلَعَتْ نَوْرَهَا رَتِ الشَّ Ve نَوَّ

 İğne ile döğün kılmağa da [tenvîr] تَنْوِيرٌ
derler; yukâlu: َّزَر ثمَُّ  بِإِبْرَةٍ  غَرَزَهَا  إِذَا  ذِرَاعَهُ  رَ   نَوَّ
النَّؤُورَ  nûn’un fethiyle [ne™ûr] نَؤُورٌ Ve عَلَيْهَا 
ve hemzenin zammıyla döğünü yeşil etsin 
diye sürdükleri dûdeye derler, nitekim ge-
lir inşâ™allâhu.

 Âteş ma¡nâsına; mü™ennes-i [en-nâr] اَلنَّارُ
semâ¡îdir, vâvîdir, zîrâ tasgîri ٌنوَُيْرَة [nuvey-
ret] gelir.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-envur] اَلْنَْوُرُ
sükûnu ve vâv’ın zammıyla) Cem¡i.

يرَانُ -nûn’un kesri ve meddiy) [en-nîrân] اَلنِّ
le) Kezâlik cem¡idir, vâv yâ’ya kalb olun-
muştur mâ-kabli meksûr olduğu için. Ve 

-Alâmet-i ibil ma¡nâsına da ge¡ [nâr] نَارٌ
lir; ve minhu kavluhum: ِالنَّاقَة هَذِهِ  نَارُ   مَا 
سِمَتُهَا مَا   sîn’in kesri ve [simet] سِمَةٌ Ve أيَْ 
mîm’in fethiyle nişân ma¡nâsına. Ve fi’l-
meseli: ”نَارُهَا  Ya¡nî nâkanın rengi“نِجَارُهَا 
¡alâmetidir.

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tenevvur] اَلتَّنَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Âteşi ıraktan gör-

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemîr] اَلنَّمِيرُ
kesri ve meddiyle) Şol sudur ki hazm olu-
cu ola, gerek lezîz olsun gerek olmasın. 
Ve pâk olan hasebe dahi derler; yukâlu: ٌمَاء 
 [¡nâci] نَاجِعٌ Ve نَمِيرٌ أيَْ نَاجِعٌ وَحَسَبٌ نَمِيرٌ أيَْ ذَاكٍ
nûn’la ve cîm’le ve ¡ayn-ı mühmele ile 
münhazim olan suya derler. Ve ذَاكِي [≠âkî] 
pâk olan nesneye derler.

 (nûn’un zammıyla) [Numâret] نمَُارَةُ
Ricâlden bir kimsenin ismidir.

]ن و ر]
 nûn’un zammıyla ve vâv’ın) [en-nûr] الَنُّورُ
meddiyle) Ziyâ ma¡nâsınadır. Ve 

.ın dahi cem¡i gelir[nâr] نَارٌ [nûr] نوُرٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-envâr] اَلْنَْوَارُ
Cem¡i. Ve çiçekler ma¡nâsına da gelir; ٌنَوْر 
[nevr]in cem¡i olmakla feth-i nûn’la. Ve 

 Ziyâde nüfûr üzere olan âhûlara [nûr] نوُرٌ
dahi derler. Ve mahall-i töhmetten kaçıp 
ziyâde perhîz üzere olan ¡avretlere de der-
ler, pes ٌنوُر [nûr]un aslı ٌنوُُر [nuvur] olur 
zammeteynle,ٌقَذَال […a≠âl]la ٌقُذُل […u≠ul] 
gibi. Ve ٌقَذَال […a≠âl] …âf’la ve ≠âl-ı mu¡ceme 
ile başın ardıdır, pes-i ser ma¡nâsına. Ve 
 gibi olmasının vechi budur [a≠âl…] قَذَالٌ
ki bunun dahi vâhidi ٌنَوَار [nevâr]dır, hattâ 
nisâ tâ™ifesinden ba¡zına ٌنَوَار [nevâr] diye 
tesmiye ederler; ve yukâlu: ٌنَوَار وَدِيقٌ   فَرَسٌ 
ضَعْفٌ عَنْهَا  ذَلِكَ  وَفِي  الْفَحْلَ  تُرِيدُ  وَهِيَ  اسْتَوْدَقَتْ   إِذَا 
 Ya¡nî kaçan erkek taleb etmek تَرْهَبُ صَوْلَتَهُ
hâlinde savlet-i mücâma¡attan havf ve 
perhîz üzere olsa. Ve 

 Kaçırmak ma¡nâsına da gelir. Ve [nûr] نوُرٌ
fıstık ağacına dahi derler.

 nûn’un fethiyle ve vâv’ın) [en-nevr] الَنَّوْرُ
sükûnuyla) ve

وَارُ -Bir nes (nûn’un kesriyle) [en-nivâr] اَلنِّ
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hemze ile,harf-i aslîyi harf-i zâ™ide teşbîh 
eyledi, nitekim ُمَصَائِب [me§â™ib]de teşbîh 
olunmuştur, zîrâ ُمَصَائِب [me§â™ib]in aslı 
.dir مَصَاوِبُ

]ن ه ر]
 Gündüz ki gecenin [en-nehâr] اَلنَّهَارُ
mukâbilidir. Bu cem¡ olunmaz, nitekim 
-cem¡ olun [serâb] سَرَابٌ ve [a≠âb¡] عَذَابٌ
maz. Ve eger cem¡ etmeli olsan cem¡-i kıl-
letinde ٌأنَْهُر [enhur] dersin ve kesretinde ٌنهُُر 
[nuhur] dersin zammeteynle. Ve 

 Toy kuşunun erkeğine de [nehâr] نَهَارٌ
derler,Kitâb-ı Far…’ta A§ma¡î böyle zikr 
etti.

 Bir şâ¡irin [Nehâr b. Tevsi¡at] نَهَارُ بْنُ تَوْسِعَةَ
ismidir, Temîm kabîlesinden.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehr] اَلنَّهْرُ
sükûnuyla) ve

.Irmak (fethateynle) [en-neher] اَلنَّهَرُ

 (hemzenin fethiyle) [el-enhâr] اَلْنَْهَارُ
Cem¡i. Kâlallâhu ta¡alâ: ﴾ٍوَنَهَر جَنَّاتٍ   ﴿فِي 
 Ve bunun vechi budur ki )القمر 54( أيَْ أنَْهَارٍ
gâh olur vâhid zikr olunup cem¡ murâd 
olur; ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾َبُر  ﴿وَيوَُلُّونَ الدُّ
 Ve فِي ضِيَاءٍ وَسَعَةٍ :Ve ke-mâ yukâlu )القمر 45(

 :Men¡ etmeğe de derler; yukâlu [nehr] نَهْرٌ
 Ve نَهَرَهُ إِذَا مَنَعَهُ

 ;Hark kazmağa dahi derler [nehr] نَهْرٌ
tekûlu: ُنَهَرْتُ النَّهْرَ إِذَا حَفَرْتَه Ve

 Su yeri yarıp dere kılmağa da [nehr] نَهْرٌ
derler; yukâlu: َنَهَرَ الْمَاءُ إِذَا جَرَى فِي الْأرَْضِ وَجَعَل 
 Ve mutlakan akmak ma¡nâsına da لِنَفْسِهِ نَهْرًا
gelir; yukâlu: يْءُ إِذَا جَرَى نَهَرَ الشَّ
سْتِنْهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-istinhâr] اَلِْ
Kezâlik akmak ma¡nâsınadır. Ve

 Yara vâsi¡ olmağa da [istinhâr] إِسْتِنْهَارٌ

mek; tekûlu: رْتَهَا رْتُ النَّارَ مِنْ بَعِيدٍ إِذَا تَبَصَّ Ve تَنَوَّ

رٌ  Hırızma sürünmeğe de [tenevvur] تَنَوُّ
derler; yukâlu: ِبِالنَّوْرَة تَطَلَّى  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve تَنَّوَّ
 dandır, sürünmek[ilâ†] طِلَ [te†allî] تَطَلِّي
ma¡nâsına.

-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™ûr] اَلنَّؤُورُ
nin zammıyla ve meddiyle) Şahm yağın 
yakmakla hâsıl olan istir ki onunla iğne ile 
olan döğüne ¡ilâc ederler, yeşil olsun diye. 
Ve bu ٌنَؤُور [ne™ûr]un hemzesi vâv’dan 
maklûb olduğu takdîrcedir.

ارُ  nûn’un zammı ve) [en-nuvvâr] الَنُّوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) Ağacın çiçeğidir, ُنَوْر 
جَرِ .ma¡nâsına [nevru’ş-şecer] الشَّ

ارَةُ -kezâlik nûn’un zam) [en-nuvvâret] اَلنُّوَّ
mı ve vâv’ın teşdîdiyle) Vâhidi.

 Yol (mîm’in fethiyle) [el-menâret] اَلْمَنَارَةُ
üzerine konan ¡alâmet.

الْمَنَارِ  (mîm’in fethiyle) [u’l-Menâr±] ذُو 
Mülûk-i Yemen’den bir melikin lakabıdır 
ki adı Ebrehe b. el-◊âri& er-Râyiş’tir, ona 
الْمَنَارِ  dediklerinin vechi budur ki tarîka ذُو 
ibtidâ ¡alâmeti o vaz¡ etmişti vâki¡ olan 
gazâlarında tâ ki ¡avdet ettikte yolu yavı 
kılmayalar. Ve 

 Mü™ezzin üzerinde ezân [menâret] مَنَارَةٌ
okumak için yaptıkları yüksek yere de 
derler. Ve 

 Şol yüksek nesneye de [menâret] مَنَارَةٌ
derler ki üzerinde çerâg yakarlar.Pes ٌمَنَارَة 
[menâret] ٌمَفْعَلَة [mef¡alet] vezni üzere 
olur mîm’in fethiyle, ٌإِسْتِنَارَة [istinâret]ten 
me™hûz olur.

 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-menâvir] اَلْمَنَاوِرُ
kesriyle) Cem¡idir.Vâv’la geldiğinin aslı 
budur ki ٌنوُر [nûr]dan me™hûzdur. O kimse 
ki bunun cem¡inde ُاَلْمَنَائِر [el-menâ™ir] dedi 
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kunsa sık olup muhkem olur; tekûlu: ُنِرْت 
Ve الثَّوْبَ أنَِيرُهُ نِيرًا

انِ الْفَدَّ  Çift öküzlerinin [nîru’l-feddân] نِيرُ 
boynunda arkırı duran ağaç, boyunduruk 
ma¡nâsına.

يرَانُ -nûn’un kesri ve meddiy) [en-nîrân] اَلنِّ
le) Cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-enyâr] اَلْنَْيَارُ
Kezâlik boyunduruklar ma¡nâsına. Ve

 Şol esere ve ¡alâmete derler ki [nîr] نِيرٌ
onunla yol belli olur. Ve

 Benî ∏â∂ire’ye mensûb bir dağın [Nîr] نِيرٌ
ismidir.

نَارَةُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-inâret] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: ُمِثْل أحَْكَمْتَهُ  إِذَا  وَهَنَرْتُهُ   أنََرْتُهُ 
أرََاقَ وَهَرَاقَ
يرَيْنِ النِّ -nûn’un kes) [u’n-nîreyn≠] ذُو 
ri ve meddiyle ve râ’nın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla) Kuvvet ve şiddeti iki sâhibi 
kadrince olan kimse; yukâlu: ِنِيرَيْن ذُو   رَجُلٌ 
ةِ صَاحِبِهِ تُهُ ضِعْفُ شِدَّ تُهُ وَشِدَّ أيَْ قُوَّ
 nûn’un kesri ve yâ’nın) [Niyâr] نِيَارٌ
tahfîfiyle) Bir recülün ismidir. Ve Ebû 
Burde b. Niyâr, ¢u∂â¡a kabîlesinden ve 
sahâbedendir, ismi Hâni™’dir.

derler.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehir] الَنَّهِرُ
kesriyle) Sâhib-i nehâr ma¡nâsına; ya¡nî 
nehb ve gâret gündüzde kılmakla sâhib-i 
nehâr derler.

نْهَارُ -Akıt (hemzenin kesriyle) [el-inhâr] اَلِْ
mak; tekûlu: ُمَ إِذَا أسََلْتَه Ve أنَْهَرْتُ الدَّ

 ;Zahmı vâsi¡ kılmağa da derler [inhâr] إِنْهَارٌ
tekûlu: عْتَهَا Ve أنَْهَرْتُ الطَّعْنَةَ إِذَا وَسَّ

-Gündüze dâhil olmağa da der [inhâr] إِنْهَارٌ
ler; tekûlu: ِأنَْهَرْنَا إِذَا دَخَلْتُمْ فِي النَّهَار
نْتِهَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intihâr] اَلِْ
kesriyle ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhu.

-nûn’un ve râ’nın fet) [Nehrevân] نَهْرَوَانُ
hiyle) Bir şehrin adıdır.

 mîm’in ve hâ’nın) [el-menheret] اَلْمَنْهَرَةُ
fethiyle) Kavmin avluları önünde olan 
meydândır ki ona süpürüntülerin dökerler.

]ن ه ب ر]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nehâbir] الَنَّهَابِرُ
kesriyle) Mehleke olan yerler. Ve fi’l-
hadîsi: فِي اللهُ  أذَْهَبَهُ  مَهَاوِشَ  مِنْ  مَالً  جَمَعَ   “مَنْ 
-mîm’in fet [mehâviş] مَهَاوِشُ [Ve] نَهَابِرَ”
hiyle ve şîn-i mu¡ceme ile gasb ve harâm 
ma¡nâsınadır.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nehâbîr] الَنَّهَابِيرُ
kesri ve meddiyle) Kumdan olan yüksek 
dağlardır.

-nûn’un ve bâ’nın zam) [en-nuhbûr] الَنُّهْبُورُ
mı ve hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) ُنَهَابِير 
[nehâbîr]in vâhidi.

]ن ي ر]
يرُ  Libâsın (nûn’un kesri ile) [en-nîr] اَلنِّ
¡alemidir. Ve ٌلحُْمَة [lu√met]ine dahi derler.
Ve kaçan ki bez ِنِيرَيْن [nîreyn] üzere do-
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lerden bir yerin adıdır.

 ,Deve yünü (fethateynle) [el-veber] اَلْوَبَرُ
peşm-i şütür ma¡nâsına. Ve 

 Deve tüylenmek ma¡nâsına da [veber] وَبَرٌ
gelir; yukâlu: ِابِع وَبِرَ الْبَعِيرُ وَبَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vâv’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-vebir] اَلْوَبِرُ
riyle) Tüylenen deve.

يبَارُ -hemzenin kesri ve meddiy) [el-îbâr] اَلِْ
le) Devenin tüyü çok olmak; yukâlu: َأوَْبَر 
الْبَعِيرُ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْوَبَرِ
 Ehad (bâ’nın kesriyle) [el-vâbir] اَلْوَابِرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهَا وَابِرٌ أيَْ أحََد
-hemzenin fethiy) [benâtu evber] بَنَاتُ أوَْبَرَ
le) Bir cins mantardır, toprak renginde 
tüylü ve ufacık olur.

-Tavşan sarp yerde yürü [et-tevbîr] اَلتَّوْبِيرُ
mek; yukâlu: فِي مَشَتْ  إِذَا  تَوْبِيرًا  الْأرَْنَبُ   وَبَّرَتِ 
 galîz yere ve [uzûnet√] حُزُونَةٌ Ve الْحُزُونَةِ
sarp mahalle derler. Ebû Zeyd eyitti: Tav-
şanda ve tavşandan gayrı bir nesnede dahi 
isti¡mâl olunur, gayrıda isti¡mâl olunmaz 
dedi. Ve o nesneyi râvî olan Ebû ¡Ubeyd 
ta¡yîn etmedi, hıfz etmediği cihetten. Ve 
Ebû ¡Ubeyd’den gayrı eyitti: Öbürü ٌوَبْرَة 
[vebret] dedikleri cânverdir ki ٌوَبْرَة [veb-
ret]in ¡âdeti budur ki taleb olundukta berk 
yere sıçrar tâ ki izi belirmeyip tâlib olanlar 
bulmaya. Ve 

 Bir müddet bir yerde ikâmet [tevbîr] تَوْبِيرٌ
etmeğe de derler; yukâlu: ِجُلُ فِي مَنْزِلِه  وَبَّرَ الرَّ
إِذَا أقََامَ حِينًا لَ يَبْرَحُ

]و ت ر]
 Tek olan (vâv’ın kesriyle) [el-vitr] اَلْوِتْرُ
nesnedir, ferd ma¡nâsına.

 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vetr] اَلْوَتْرُ
sükûnuyla) Kîne ma¡nâsına, ehl-i ¡Âliye 
lügati üzere. Fe-ammâ ehl-i ◊icâz lü-

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ر]
 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™r] اَلْوَأْرُ
sükûnuyla) Korkutmak, tahvîf ma¡nâsına; 
yukâlu: ُوَأرََهُ يَئِرُهُ وَأْرًا إِذَا أفَْزَعَه
سْتِيآرُ  hemzenin kesri ve) [el-istiyâr] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla ve tâ’nın kesri ve 
meddiyle) Deve birbirine uyup kaç-
mak; yukâlu: ٍنِفَار فِي  تَتَابَعَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  إِسْتَوْأرََتِ 
A§ma¡îden Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. 
Ve Ebû Zeyd eyitti: Kaçan develer ürküp 
dağa kaçsalar ْإِسْتَوْأرََت derler; kaçan ürküp 
düze kaçsalar ْإِسْتَأْوَرَت derler.

 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™iret] اَلْوَئِرَةُ
kesriyle) Korkulu yer; yukâlu: َْأرَْضٌ وَئِرَةٌ أي 
شَدِيدَةٌ
وْآرُ ve [el-iv™âr] اَلِْ

 وَأْرٌ (hemzenin zammıyla) [uvâr] أوَُارٌ
[ve™r] ma¡nâsındandır, maklûbdur, Kisâ™î 
rivâyeti üzere.

]و ب ر]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebret] اَلْوَبْرَةُ
sükûnuyla) Bir cânverciktir kediden kü-
çük kuyruksuz, boz kül renginde, evlerde 
sâkin olur.

 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebr] اَلْوَبْرُ
sükûnuyla) Cem¡i.

 Kezâlik (vâv’ın kesriyle) [el-vibâr] اَلْوِبَارُ
cem¡i. Ve bununla ricâlden ba¡zı kimse 
tesmiye olunmuştur. Ve

-Berd-i ¡acûz günlerinden bir gü [vebr] وَبْرٌ
nün ismidir. 

 vâv’ın fethi ve râ’nın kesri) [Vebâri] وَبَارِ
üzere binâsıyla) ¡Âd kavmi için olan yer-
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zammıyla) Şol kimsedir ki onun bir kim-
sesi katl oluna ve intikâmın alamamış ola.

يتَارُ -hemzenin kesri ve med) [el-îtâr] اَلِْ
diyle) Bir nesneyi birer birer işlemek; 
yukâlu: ُه أفََذَّ أيَْ   fâ’yla [≠if≠â] إِفْذَاذٌ Ve أوَْتَرَهُ 
ve ≠âl-ı mu¡ceme ile aslında koyun birer 
doğurmağa derler. Ve bir nesneyi tek işle-
meğe de derler; yukâlu: ُأوَْتَرَ صَلَتَه Ve yaya 
kiriş vurmağa da derler; yukâlu: ُأوَْتَرَ قَوْسَه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevtîr] اَلتَّوْتِيرُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve fi’l-meseli: 
-kirişi çe [∂inbâ] إِنْبَاضٌ Ve “إِنْبَاضٌ بِغَيْرِ تَوْتِيرٍ”
kip geri salıvermektir, âvâz versin diye. 
Ve bu mesel bir nesne vaktinden evvel 
müfîd olmadığı için isti¡mâl olunur.

 mîm’in zammı ve) [el-muvâteret] اَلْمُوَاتَرَةُ
tâ’nın fethiyle) Mütâba¡at ma¡nâsınadır. 
Bu bir niçe şey™ beyninde olmaz illâ fet-
ret vâki¡ olduktan sonra olur ve eger fet-
ret vâki¡ olmasa ona ٌمُدَارَكَة [mudâreket] ve 
derler. Ve [muvâ§alet] مُوَاصَلَةٌ

وْمِ الصَّ  Bir gün [muvâteretu’§-§avm] مُوَاتَرَةُ 
oruç tutup bir gün yâhûd iki gün iftâr et-
mektir. Ve her gün tutmağa ٌمُوَاتَرَة demez-
ler, zîrâ ٌمُوَاتَرَة [muvâteret] ٌوِتْر [vitr]dendir 
tek ma¡nâsına. ve

 Mektûbu birbiri ardınca [muvâteret] مُوَاتَرَةٌ
göndermeğe de derler; yukâlu: َوَاتَرْتُ الْكُتُب 
فَتَوَاتَرَتْ أيَْ جَاءَتْ بَعْضُهَا فِي إِثْرِ بَعْضٍ
 mîm’in zammı ve) [el-muvâtiret] اَلْمُوَاتِرَةُ
tâ’nın kesriyle) Şol nâkadır ki çökerken 
ibtidâ bir dizin yere koyup ba¡dehu âhar 
dizin koya, ikisini ma¡an komaya, üzerin-
de olan kimseye zahmet vermemek için.

 tâ-yı evvelin fethi ve) [tetrâ] تَتْرَى
sâniyenin sükûnu ve elifin kasrıyla) Birer 
birer ma¡nâsınadır; tenvînle ve tenvînsiz 
lügattır, عَلْقَى [¡al…â] gibi. Şol kimse ki onu 

gati üzere emr bi’l-¡akstir, ya¡nî ferd 
ma¡nâsında fethiyle ve kîne ma¡nâsında 
kesriyledir. Ve ammâ Temîm katında iki-
sinde dahi ya¡nî ferd ma¡nâsında de kîne 
ma¡nâsına da kesrledir. Ve

-Kâtilden intikâm alın (fethle) [vetr] وَتْرٌ
mağa dahi derler; yukâlu: وَتْرًا يَتِرُهُ   Ve وَتَرَهُ 
hakkı nâkıs kılmağa da derler;ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: )35 وَلَنْ يَتِرَكُمْ أعَْمَالَكُمْ﴾ )محمد﴿ 
الْبَيْتَ دَخَلْتُ  تَقُولُ  كَمَا  أعَْمَالِكُمْ  فِي  يَنْقُصَكُمْ  لَنْ   أيَْ 
]وَأنَْتَ تُرِيدُ دَخَلْتُ فِي الْبَيْتِ[
رَةُ  Kezâlik (tâ’nın kesriyle) [et-tiret] اَلتِّ
kâtilden intikâm alamamak; yukâlu: ُوَتَرَه 
يَتِرُهُ تِرَةً
 Yay kirişi, zih (fethateynle) [el-veter] اَلْوَتَرُ
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-evtâr] اَلْوَْتَارُ
Cem¡i.

-Zeker başı (fethateynle) [el-veteret] اَلْوَتَرَةُ
nın altında olan damardır. Ve

الْنَْفِ -İki burun deli [veteretu’l-enf] وَتَرَةُ 
ğinin ortasında olan perdedir. Ve her nes-
nenin ٌحِطَار [√i†âr]ına ٌوَتَرَة [veteret] derler.

 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vetîret] اَلْوَتِيرَةُ
kesri ve meddiyle) ِوَتِيرَةُ الْأنَْف ma¡nâsınadır. 
Ve tarîkat ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَا 
Ve زَالَ عَلَى وَتِيرَةٍ وَاحِدَةٍ

 :Fetrete dahi derler; yukâlu [vetîret] وَتِيرَةٌ
 سَيْرٌ لَيْسَ فِيهِ :ve yukâlu مَا فِي عَمَلِهِ وَتِيرَةٌ أيَْ فَتْرَةٌ
Ve وَتِيرَةٌ أيَْ فُتُورٌ

 Yol ma¡nâsına da gelir. Ve [vetîret] وَتِيرَةٌ
ak gül ma¡nâsına gelir, verd-i ebyaz gibi. 
Ve

 Şol halkaya derler sinirden [vetîret] وَتِيرَةٌ
ki onunla gönder oynamak öğrenirlerve 
ona ٌدَرِيئَة [derî™et] dahi derler.

 mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-mevtûr] اَلْمَوْتُورُ
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eyer üzerinde olan kimseyi incitmesin diye 
korlar, mehmûz isti¡mâl olunmaz.

 mîm’in fethi ve &â’nın) [el-meyâ&ir] الَْمَيَاثِرُ
kesriyle) ve

 mîm’in fethi ve &â’nın) [el-mevâ&ir] الَْمَوَاثِرُ
kesriyle) ٌمِيثَرَة [mî&eret]in cem¡idir, eyer ke-
çeleri ma¡nâsına.

الْحُمْرُ  mîm’in) [el-meyâ&iru’l-√umr] الَْمَيَاثِرُ 
fethi ve &â’nın kesri ve √â’nın zammıyla) 
Şol kırmızı eyer yumuşaklıklarıdır ki ondan 
nehy olunmuştur ki o atlastan ve harîrden 
olur, nitekim ¡acem tâ™ifesi isti¡mâl ederler.

]و ج ر]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecûr] الَْوَجُورُ
zammıyla) Şol devâdır ki ağız içine dök-
mekle isti¡mâl olunur; tekûlu: َّبِي الصَّ  وَجَرْتُ 
إِذَا صَبَبْتَهُ فِي وَسَطِ فَمِهِ
يجَارُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-îcâr] الَِْ
ma¡nâhu; yukâlu: َبِيَّ كَذَلِك Ve أوَْجَرْتُ الصَّ

 Gönderle göğüse dürtmeğe dahi [îcâr] إِيجَارٌ
derler; tekûlu: فِي طَعَنْتَهُ  إِذَا  غَيْرُ  لَ  مْحَ  الرُّ  أوَْجَرْتُهُ 
صَدْرِهِ
 mîm’in kesriyle ve) [el-mîcer] الَْمِيجَرُ
cîm’in fethiyle) Devâ dökecek âlete derler, 
 gibi, mîm’in zammı ve sîn-i [†mus¡u] مُسْعُطٌ
mühmelenin sükûnu ve ¡ayn’ın zammıyla 
ve †â-i mühmele ile.

تِّجَارُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-itticâr] الَِْ
dahi kesri ve teşdîdiyle) Devâ isti¡mâl et-
mek; yukâlu: ِإِتَّجَرَ إِذَا تَدَاوَى بِالْوَجُور Ve bu as-
lında َإِوْتَجَر idiٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]de vâv tâ’ya kalb 
olunmağın idgâm olunmuştur.

 Korkmak (fethateynle) [el-vecer] الَْوَجَرُ
ma¡nâsına; tekûlu: َوَجَرْتُ مِنْهُ إِذَا خِفْت
-hemzenin ve cîm’in fet) [el-evcer] الَْوَْجَرُ
hiyle) Korkucu kimse; tekûlu: ُمِنْهُ لَأوَْجَر  إِنِّي 
أيَْ لَأوَْجَلُ

ma¡rifelik hâlinde lâ-yansarıf kıldı, elifin 
elif-i te™nîs i¡tibâr etti, ahsen dahi budur. 
Ve bunun aslı وَتْرَى idi,ٌوِتْر [vitr]den, ferd 
ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: ثمَُّ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا﴿ 
وَاحِدٍ بَعْدَ  وَاحِدًا  أيَْ   )44 )المؤمنون   Ve şol تَتْرَا﴾ 
kimse ki تَتْرَى [tetrâ]yı münevven kıldı, eli-
fi elif-i mülhak kıldı.

]و ث ر]
 vâv’ın fethi ve &â’nın kesri) [el-ve&îr] اَلْوَثِيرُ
ve meddiyle) Mülâ™im olan döşek, pister-i 
nerm ma¡nâsına.

 vâv’ın kesri ve &â’nın) [el-vi&r] الَْوِثْرُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

-Bi (vâv’ın kesriyle) [el-vi&âr] الَْوِثَارُ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ٌمَا تَحْتَهُ وِثْرٌ وَوِثَار
 vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&îret] الَْوَثِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki semiz 
ola, mülahhame ma¡nâsına.

 Döşeğin (vâv’ın fethiyle) [el-ve&âret] الَْوَثَارَةُ
içi dolup mülâ™im olmak; yukâlu: ُيْء  وَثرَُ الشَّ
وَطؤَُ أيَْ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve Ebû Zeyd وَثَارَةً 
eyitti: ٌوَثَارَة [ve&âret] kesret-i şahma derler, 
nitekim ٌوَثَاجَة [ve&âcet] kesret-i lahma der-
ler. Kâle’l-¢u†âmî: ٍجِيعُ بِرَيْطَة  “وَكَأنََّمَا اشْتَمَلَ الضَّ
|| لَ بَلْ تَزِيدُ وَثَارَةً وَلَيَانَا”
 vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&r] الَْوَثْرُ
sükûnuyla) Erkeğin mâsı nâkanın rahmin-
de cem¡ olup yüklü olmamak; yukâlu: وَثَرَهَا 
الْفَحْلُ يَثِرُهَا إِذَا أكَْثَرَ ضِرَابَهَا وَلَمْ تَلْقَحْ
سْتِيثَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî&âr] الَِْ
kesriyle) Bir nesnenin çok olmasın ta-
leb etmek; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ مِنَ   إِسْتَوْثَرْتُ 
وَاسْتَوْثَجْتُ اسْتَوْثَيْتُ  مِثْلُ  مِنْهُ   إِسْتِيثَاءٌ Ve اسْتَكْثَرْتَ 
[istî&â™] ve ٌإِسْتِيثَاج [istî&âc] kezâlik istiksâr 
ma¡nâsınadır.

-mîm’in kesri ve med) [el-mî&eret] الَْمِيثَرَةُ
diyle) Eyerin orta yerine konan keçe ki 
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 vâv’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-ve≠r] اَلْوَذْرُ
sükûnuyla) Cem¡i, et pâreleri ma¡nâsına, 
.gibi [temr] تَمْرٌ ile [temret] تَمْرَةٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev≠îr] اَلتَّوْذِيرُ
tekrîm]) Et pârelemek; yukâlu: َرْتُ اللَّحْم  وَذَّ
إِذَا :Ve kezâlike yukâlu تَوْذِيرًا الْجُرْحَ  رْتُ   وَذَّ
.Ya¡nî kaçan cirâhati yarsan شَرَطْتَهُ

 (yâ’nın ve ≠âl’ın fethiyle) [ye≠eru] يَذَرُ
Fi¡l-i müzâri¡dir ُيَتْرُك ma¡nâsına; mâzîsin 
ve ism-i fâ¡ilin isti¡mâl etmemişlerdir, bel-
ki َوَذِر mahallinde َتَرَك ve ٌوَاذِر mahallinde 
يَذَرُهُ demişlerdir. Ve bunun aslı تَارِكٌ  وَذِرَهُ 
dur,ُيَسَعُه gibi bâb-ı râbi¡den.

]و ز ر]
 Dağ, cebel (fethateynle) [el-vezer] اَلْوَزَرُ
ma¡nâsına. Ve

 Melce™e de derler, penâh [vezer] وَزَرٌ
ma¡nâsına. Ve bunun aslı cebel ma¡nâsına 
olan ٌوَزَر [vezer]dendir.

 vâv’ın kesri ve zâ’nın) [el-vizr] اَلْوِزْرُ
sükûnuyla) Günâh, i&m ma¡nâsına. Ve 
ağırlık, sikal ma¡nâsına. Ve bir arka yükü 
olan bez ve silâh.

 vâv’ın fethi ve zâ’nın kesri) [el-vezîr] اَلْوَزِيرُ
ve meddiyle) ٌمُوَازِر [muvâzir] ma¡nâsınadır 
ki yük çekici demek olur, ٌأكَِيل [ekîl]le 
 gibi, bile ta¡âm yiyici [muvâkil] مُوَاكِلٌ
ma¡nâsına.

 Vezîrlik (vâv’ın kesriyle) [el-vizâr] اَلْوِزَارُ
etmek; vâv’ın fethi dahi lügattır.

سْتِيزَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istîzâr] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin vezîr olmasın talep 
etmek.

 mîm’in zammı ve) [el-muvâzeret] اَلْمُوَازَرَةُ
zâ’nın fethiyle) Vezîr olmak.

رُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tevezzur] اَلتَّوَزُّ

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-veciret] اَلْوَجِرَةُ
kesriyle) Mü™ennesi. Ve mezbûrun 
mü™ennesinde ُوَجْرَاء denmez.

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vicâr] اَلْوِجَارُ

 Yeleli (vâv’ın fethiyle) [el-vecâr] اَلْوَجَارُ
kurt dedikleri cânverin evi, hâne-i kiftâr 
ma¡nâsına.

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [Vecret] وَجْرَةٌ
sükûnuyla) Mekke-i müşerrefe ile Ba§ra 
beyninde bir mevzi¡in ismidir. Ve o kırk 
mîl yerdir ki onda şenlik ve konak yeri 
yoktur, vahşîler mecma¡ıdır.

]و ح ر]
-Kertenkele gibi bir kır [el-ve√aret] اَلْوَحَرَةُ
mızı böcektir ki yere yapışır.

 Cem¡i. Ve (fethateynle) [el-ve√ar] اَلْوَحَرُ
kalbde olan hıkde dahi ٌوَحَر [ve√ar] derler. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ِدْر الصَّ بِوَحَرِ  تَذْهَبُ  الْهَدِيَّةَ   “فَإِنَّ 
yukâlu: َوَحِرَ صَدْرُهُ عَلَيَّ إِذَا وَغِر Ve ٌوَغَر [veπar] 
πayn-ı mu¡ceme ile harâret-i sadra derler.

 vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√r] اَلْوَحْرُ
sükûnuyla) İsmdir, hıkd ma¡nâsına; mas-
darı fethateynledir, nitekim mürûr etti.

]و ذ ر]
-vâv’ın fethi ve ≠âl-ı mu) [el-ve≠ret] اَلْوَذْرَةُ
cemenin sükûnuyla) Et pâresi, gûşt-pâre 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: ِة  “يَا ابْنَ شَامَّ
-Ya¡nî et pâresi koklayıcı kimse الْوَذْرَةِ”
nin ibni ki maksûd sövmek olur, ¡adem-i 
nezâfet nisbet etmekle yâhûd ٍكَلْب -de اِبْنُ 
mek ola ki kelbin ¡âdetidir eti yemezden 
evvel koklamak. Ve ¡Arab tâ™ifesinin 
¡âdetidir bu makûle nesneler ile birbirine 
sövmek, meselâ: ”ِكْبَان  ve “يَا ابْنَ مُلْقَى أرَْحُلِ الرُّ
ايَاتِ”  derler ki maksûd nesebin “يَا ابْنَ ذَاتِ الرَّ
müsâfirîne ve ecânibe nisbet etmek olur.
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]و ص ر]
رُ ُْ  vâv’ın kesri ve §âd’ın) [el-vi§r] اَلْوِ
sükûnuyla) ٌإِصْر [i§r]de lügattır, ¡ahd 
ma¡nâsına, nitekim ٌإِرْث [ir&] ve ٌوِرْث [vir&] 
derler ve ٌإِسَادَة [isâdet] ve ٌوِسَادَة [visâdet] 
derler. Ve 

رٌ ُْ  Kâdî sicilline ve kitâb-ı ¡ahde [vi§r] وِ
dahi ıtlâk olunur. Ve fi’l-hadîsi: هَذَا  “إِنَّ 

عَلَيَّ يَرُدُّ  فَلَ  وِصْرَهَا  مِنِّي  وَقَبَضَ  أرَْضًا  مِنِّي   اشْتَرَىَ 
-Ya¡nî “Ne aldığı huc الْوِصْرَ وَلَ يعُْطِينِي الثَّمَنَ”
ceti redd eder ve ne hod semeni verir.”

]و ض ر]
 Kîr, vesah (fethateynle) [el-va∂ar] اَلْوَضَرُ
ma¡nâsına.Ve yağlı olup mülevves olmak; 
yukâlu: ِابِع  وَضِرَتِ الْقَصْعَةُ تَوْضَرُ وَضَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve إِذَا دَسِمَتْ

 Fâsid olan ta¡âmdan istişmâm [va∂ar] وَضَرٌ
olunan râyihaya dahi derler, Ebû ¡Amr 
rivâyeti üzere. Ve

 Deveye sürdükleri katranın [va∂ar] وَضَرٌ
bakiyyesine dahi derler, Ebû ¡Ubeyde 
rivâyeti üzere.

]و ط ر]
 Hâcet (fethateynle) [el-ve†ar] اَلْوَطَرُ
ma¡nâsına. Ve bundan fi¡l binâ olunmaz.

 وَطَرٌ (hemzenin fethiyle) [el-ev†âr] اَلْوَْطَارُ
[ve†ar]ın cem¡i, hâcetler ma¡nâsına.

]و ع ر]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡r] اَلْوَعْرُ
sükûnuyla) Sarp olan yer; yukâlu: ٌجَبَل 
رِوَايَةِ فِي  الْعَيْنِ  بِكَسْرِ  وَعِرٌ  يقَُالُ  وَلَ  وَعْرٌ  وَمَطْلَبٌ   وَعْرٌ 
Ve الْأصَْمَعِيِّ وَيقَُالُ وَعُرَ وُعُورَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ

 فُلَنٌ :Kalîle dahi derler; yukâlu [va¡r] وَعْرٌ
Ve وَعْرُ الْمَعْرُوفِ أيَْ قَلِيلُهُ

 Gâh olur bir kelimeye itbâ¡an [va¡r] وَعْرٌ
zikr olunur; yukâlu: ٌوَعْر وَقَلِيلٌ  وَعْرٌ  وَتْحٌ   هَذَا 

zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik vezîr olmak; 
yukâlu: ُرُ لَه إِسْتَوْزَرَ فُلَنٌ فَهُوَ يوَُازِرُ الْأمَِيرَ وَيَتَوَزَّ
تِّزَارُ  kesreteynle ve tâ’nın) [el-ittizâr] اَلِْ
teşdîdiyle) Günâh-kâr olmak; yukâlu: َإِتَّزَر 
مِنْهُ افْتَعَلَ  وَهُوَ  الْوِزْرَ  رَكِبَ  أيَْ  جُلُ   Ammâ Bârî الرَّ
ta¡âlânın ،164 وَلَ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرٰى﴾ )الأنعام﴿ 
 buyurduğu kavl-i السراء 15، فاطر 18، الزمر 7(
şerîfi bir kimse bir kimsenin yükin götür-
mez demektir. Ve A«feş eyitti: Bir kimse 
bir kimsenin ismiyle âsim olmaz demektir 
ve eyitti: Bu ma¡nâdan ُوَزِرَ يَوْزَر dersin bâb-ı 
râbi¡den ve ُوَزَرَ يَزِر dersin bâb-ı sânîden ve 
.dersin bînâ-i mechûl üzere وُزِرَ يوُزَرُ

 mîm’in fethi ve) [el-mevzûret] اَلْمَوْزُورَةُ
vâv’ın sükûnuyla) Günâha mürtekib olan 
kimseler.Ve hadîs-i şerîfte ki ”ٌمَأْزُورَات“ 
vâki¡ olmuştur hemze ile mukâbilesinde 
 vâki¡ olduğuna binâ™endir, eger “مَأْجُورَاتٌ”
yalnız zikr olunmuş olsa ٌمَوْزُورَات buyuru-
lurdu vâv’la.

يزَارُ -hemzenin kesri ve meddiy) [el-îzâr] اَلِْ
le) Hıfz etmek, hirâz ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءَ أيَْ أحَْرَزْتُهُ أوَْزَرْتُ الشَّ
 vâv’ın fethi ve zâ’nın) [el-vezr] اَلْوَزْرُ
sükûnuyla) Gâlib olmak; yukâlu: ُوَزَرْت 
فُلَنًا أيَْ غَلَبْتُهُ

]و ش ر]
 vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşr] اَلْوَشْرُ
sükûnuyla) Ağacı bıçkıyla biçmek; 
yukâlu: ِوَشَرْتُ الْخَشَبَةَ بِالْمِنْشَار Ve bu ُأشََرْت ke-
limesinde lügattır. Ve 

 Kezâlik dişi bileyip yufka ve [veşr] وَشْرٌ
keskin etmektir. Ve fi’l-hadîsi: ُالله  “لَعَنَ 
وَالْمُؤْتَشِرَةَ”  Ya¡nî “Dişin keskin eden الْوَاشِرَةَ 
mer™eye ve keskin ediverilen mer™eye 
»udây ta¡âlânın la¡neti” ki dişin keskin et-
mek ¡Arabda ¡âdet idi.
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kavmi gâh olur ki hınzîrı diriyken ıssı suya 
batırıp tüyin yolduktan sonra boğazlarlar. 
Ve

 Kezâlik ıssı taş bırakmakla sütü [îπâr] إِيغَارٌ
kızdırmağa derler; tekûlu: إِذَا بَنَ  اللَّ  أوَْغَرْتُ 
Ve أسَْخَنْتَهُ بِالْحِجَارَةِ الْمُحْمَاةِ

 ;Âmil harâc almağa dahi derler¡ [îπâr] إِيغَارٌ
yukâlu: ُاسْتَوْفَاه أيَِ  الْخَرَاجَ  الْعَامِلُ   Ba¡zılar أوَْغَرَ 
eyitti: ٌإِيغَار [îπâr] sultân bir kimseye bir yeri 
verip harâcın almamaktır. Ve gâh olur ki 
∂amân-ı harâca dahi ٌإِيغَار [îπâr] derler. Ve 
bu lafz müvelleddir.

 vâv’ın ethi ve πayn’ın) [el-veπîret] الَْوَغِيرَةُ
kesri ve meddiyle) Şol süttür ki kızmış taş-
la kızdırırlar.

 kezâlik vâv’ın fethi ve) [el-veπîr] الَْوَغِيرُ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevπîr] الَتَّوْغِيرُ
tekrîm]) Kezâlik ıssı taş bırakmakla sütü 
kızdırmak.

]و ف ر]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefr] الَْوَفْرُ
sükûnuyla) Mâl-ı kesîr. Ve bir nesne tâmm 
ve mükemmel olmak; yukâlu: َيْء الشَّ  وَفَرْتُ 
 Ve وَفْرًا

 ve [vefr] وَفْرٌ

 Bir yerin otu mükemmel olup [vefret] وَفْرَةٌ
henüz bitmeğe dahi derler.

 [idet¡] عِدَةٌ fâ’nın kesriyle) [el-firet] الَْفِرَةُ
vezni üzere) Kezâlik bir yerin otu mükem-
mel olmak.

-vâv’ın fethi ve elifin med) [™el-vefrâ] الَْوَفْرَاءُ
diyle) Şol yerdir ki otu bitmemiş ola. Ve 

 Şol kırbaya derler ki tamâm [™vefrâ] وَفْرَاءُ
deriden olup deriden bir nesne kat¡ olun-
mamış ola.

مَعْنَاهُ إِرَادَةِ  ةَ  صِحَّ فَإِنَّ  لٌ  تَأمَُّ وَفِيهِ  حَاحِ  الصِّ فِي   كَذَا 
تْبَاعِ  [√vet] وَتْحٌ Ve الْأصَْلِيِّ لَ ينَُاسِبُ حَمْلَهُ عَلَى الِِ
tâ-i müsennâtla ve √â-i mühmele ile kalîl 
ma¡nâsınadır.

يعَارُ -Kalîl et (hemzenin kesriyle) [el-î¡âr] الَِْ
meğe derler; yukâlu: ُلَه أوَْعَرَهُ إِذَا قَلَّ
رُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teva¡¡ur] الَتَّوَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Sarp olmak; yukâlu: 
رَ أيَْ صَارَ وَعْرًا تَوَعَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev¡îr] الَتَّوْعِيرُ
tekrîm]) Sarp kılmak; yukâlu: رْتُهُ أنََا تَوْعِيرًا وَعَّ
سْتِيعَارُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-istî¡âr] الَِْ
riyle) Bir yeri sarp bulmak; tekûlu: ُإِسْتَوْعَرْت 
يْءَ إِذَا وَجَدْتَهُ وَعْرًا الشَّ

]و غ ر]
 vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-vaπret] الَْوَغْرَةُ
sükûnuyla) Ziyâde ıssı, şiddet-i harr 
ma¡nâsına. Ve bu sebebden ¡adâvet ve 
kîn ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِصَدْرِه  فِي 
 ضِغْنٌ Ve عَلَيَّ وَغْرٌ أيَْ ضِغْنٌ وَعَدَاوَةٌ وَتَوَقُّدٌ مِنَ الْغَيْظِ
[∂iπn] ∂âd-ı mu¡cemenin kesri ve πayn-ı 
mu¡cemenin sükûnuyla kîne ve gayz ve ga-
zaba derler.

 Kîn tutmak (fethateynle) [el-vaπar] الَْوَغَرُ
ma¡nâsında masdardır; yukâlu: ُصَدْرُه  وَغِرَ 
ابِعِ  Ve عَلَيَّ وَغَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ,Asker âvâzına dahi derler¡ [vaπar] وَغَرٌ
savt-ı ceyş ma¡nâsına.

-Kîn tutu (πayn’ın kesriyle) [el-vâπir] الَْوَاغِرُ
cu kimse; yukâlu: َّدْرِ عَلَي هُوَ وَاغِرُ الصَّ
يغَارُ -hemzenin kesri ve meddiy) [el-îπâr] الَِْ
le) Bir kimseyi kîne ilkâ etmek; yukâlu: 
Ve أوَْغَرْتُ صَدْرَهُ عَلَى فُلَنٍ أيَْ أحَْمَيْتُهُ مِنَ الْغَيْظِ

 :Kızdırmağa dahi derler; yukâlu [îπâr] إِيغَارٌ
 Ve gâh olur ki hınzîrın أوَْغَرْتُ الْمَاءَ أيَْ أحَْمَيْتُهُ
tüyin gidermek için diriyle ıssı suya ba-
tırmağa ٌإِيغَار [îπâr] derler, nitekim Na§ârâ 
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tılmakla çok olan kimseler; yukâlu: ْهُم 
مُتَوَافِرُونَ أيَْ هُمْ كَثِيرٌ

]و ق ر]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…r] اَلْوَقْرُ
sükûnuyla) Kulak berk olmak, sikal-i 
üzün ma¡nâsına; yukâlu: وَقْرًا تَوْقَرُ  أذُُنهُُ   وَقِرَتْ 
ابِعِ وَإِنْ كَانَ الْقِيَاسُ فِي مَصْدَرِهِ الْفَتْحُ Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Kulağı sağır kılmak ma¡nâsına [va…r] وَقْرٌ
da gelir; yukâlu: ِوَقَرَ اللهُ أذُُنَهُ يَقِرُهَا وَقْرًا مِنَ الْبَاب 
 اَللَّهُمَّ قِرْ أذُُنَهُ وَوُقِرَتْ أذُُنهُُ عَلَى مَا :ve yukâlu الثَّانِي
 Ve لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ فَهِيَ مَوْقُورَةٌ

 ;Kemik yarmağa dahi derler [va…r] وَقْرٌ
tekûlu: ُوَقِرْتُ الْعَظْمَ أقَِرُهُ وَقْرًا إِذَا صَدَعْتَه
 vâv’ın kesri ve …âf’ın) [el-vi…r] اَلْوِقْرُ
sükûnuyla) Yük, himl ma¡nâsına; yukâlu: 
جَاءَ فُلَنٌ يَحْمِلُ وِقْرَهُ
يقَارُ -hemzenin kesri ve med) [el-î…âr] اَلِْ
diyle) Yük yükletmek; yukâlu: ُبَعِيرَه  أوَْقَرَ 
Ve ekseriyyâ katır ve merkeb yükünde 
 isti¡mâl olunur ve deve yükünde [vi…r] وِقْرٌ
isti¡mâl olunur. Ve […ves] وَسْقٌ

 Hurmâ ağacının hurmâsı çok [î…âr] إِيقَارٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: أوَْقَرَتِ النَّخْلَةُ إِذَا 
 Ve كَثرَُ حِمْلُهَا

 Atın tırnağın mecrûh etmeğe [î…âr] إِيقَارٌ
dahi derler; yukâlu: تَعَالَى اللهُ   Kisâ™î أوَْقَرَهَا 
rivâyeti üzere, ٌرَهَص ile َأرَْهَص gibi. Ve 
 râ ve §âd-ı mühmeleteynle [§irhâ] إِرْهَاصٌ
kezâlik at tırnağın mecrûh etmektir.

… mîm’in zammı ve) [el-mû…aret] اَلْمُوقَرَةُ
âf’ın fethiyle) Himl-i sakîli olan ¡avret; 
yukâlu: ُوَيقَُال ثَقِيلً  حَمْلً  حَمَلَتْ  إِذَا  مُوقَرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
غَيْرِ عَلَى  وَهُوَ  أيَْضًا  مُوقَرًا  وَحُكِيَ  وَمُوقَرَةٌ  مُوقِرَةٌ   نَخْلَةٌ 
بِكَسْرِ مُوقِرٌ  قِيلَ  وَإِنَّمَا  لِلنَّخْلَةِ  لَيْسَ  الْفِعْلَ  لِأنََّ   الْقِيَاسِ 
جَرِ الشَّ حَمْلُ  لِأنََّ  حَامِلٌ  إِمْرَأةٌَ  قَوْلِكَ  قِيَاسِ  عَلَى   الْقَافِ 
ا مُوقَرٌ بِفَتْحِ الْقَافِ فَشَاذٌّ سَاءِ وَأمََّ هٌ بِحَمْلِ النِّ  Ya¡nî مُشَبَّ
 in[na«let] نَخْلَةٌ âf’ın fethiyle… [mû…ar] مُوقَرٌ

-hemzenin ve fâ’nın fet) [el-evfer] اَلْوَْفَرُ
hiyle) Zikr olunan vech üzere olan meşk; 
yukâlu: ُسِقَاءٌ أوَْفَر
 Şol saça derler ki şahme-i [el-vefret] اَلْوَفْرَةُ
üzüne dek nâzil ola, ya¡nî kulakların yu-
muşak etine dek erişe, ondan aşağı nâzil 
olup omuzlara erişmese ٌة  [cummet] جُمَّ
derler cîm’in zammıyla, erişirse ٌة -lim] لِمَّ
met] derler lâm’ın kesriyle ve mîm’lerin 
teşdîdiyle.

 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefr] اَلْوَفْرُ
sükûnuyla) Bir nesne tâmm ve mükemmel 
olmak; yukâlu: يْءَ وَفْرًا وَفَرْتُ الشَّ
 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mevfûr] اَلْمَوْفُورُ
zammıyla) Tâmm ve kâmil olan nesne.

-Bir nes (zammeteynle) [el-vufûr] اَلْوُفُورُ
ne çok olmak; yukâlu: وُفُورًا يْءُ  الشَّ  Pes وَفَرَ 
müte¡addî ve lâzım gelir. Ve ¡Arabların 
وَتُحْمَدُ” وَمَالَهُ dedikleri “تُوفَرُ  عِرْضَهُ  -de وَفَرْتُهُ 
dikleri kavllerinden me™hûzdur. Ve Ferrâ 
eyitti: Kaçan bu mesel isti¡mâl olunmak 
lâzım gelse ”ُتُوفَرُ وَتُحْمَد“ dersin ُتُوثَر demez-
sin. Ve bu mesel şol yerde isti¡mâl olunur 
ki bir kimse bir kimseye ihsân etse o dahi 
ihsânı kabûl edip geri sâhibine redd eylese 
bî-huzûr olmaksızın.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevfîr] اَلتَّوْفِيرُ
tekrîm]) Bir nesneyi vâfir kılmak; yukâlu: 
هُ تَوْفِيرًا وَفَّرَ عَلَيْهِ حَقَّ
سْتِيفَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istîfâr] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi tamâm almak; 
yukâlu: ُإِسْتَوْفَرَهُ أيَِ اسْتَوْفَاه
 fethateynle ve fâ’nın) [et-teveffur] الَتَّوَفُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin hürme-
tin tamâm ri¡âyet etmek; yukâlu: ِعَلَيْه  تَوَفَّرَ 
أيَْ رَعَى حُرُمَاتِهِ
-Birbirine ka [el-mutevâfirûn] اَلْمُتَوَافِرُونَ



948اَلْوَقْرَةُ BÂBU’R-RÂ™

ve vakâr üzere olun. Ve ba¡zılar وَقَرْنَ فِي﴿ 
﴾  kırâ™at ettiler …âf’ın fethiyle, bu بُيُوتِكُنَّ
takdîrce ٌقَرَار […arâr]dan olur ki aslı َإِقْرَرْن 
dir, râ-i ûlâ tahfîf için hazf olunup fethası 
…âf’a verildikte hemzenin mâ-ba¡dı müte-
harrik olup hemzeden istignâ hâsıl olma-
ğın iskât olundu. Ve kesrle kırâ™at edenin 
dahi kırâ™ati َإِقْرَرْن den olduğuna binâ™en 
olmak dahi muhtemeldir, nitekim: ْفَظَلْتُم﴿ 
 âyetinde @â’nın fethiyle تَفَكَّهُونَ﴾ )الواقعة 65(
ve kesriyle kırâ™at olunmuştur. Ve bu şâzz 
olan tahfîflerdendir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev…îr] اَلتَّوْقِيرُ
tekrîm]) Ta¡zîm edip ağırlamak.

 mîm’in zammıyla) [el-muva……ar] اَلْمُوَقَّرُ
ve …âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Mücerreb 
olan kimse; yukâlu: ٌب رَجُلٌ مُوَقَّرٌ أيَْ مُجَرَّ
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tey…ûr] اَلتَّيْقُورُ
sükûnu ve …âf’ın zammıyla) Vakâr 
ma¡nâsınadır. Ve ٌتَيْقُور [tey…ûr]un aslı ٌوَيْقُور 
idi, vâv’ı tâ’ya kalb edip ٌتَيْقُور [tey…ûr] 
dediler.

-vâv’ın fethi ve …âf’ın kes) [el-ve…îr] اَلْوَقِيرُ
ri ve meddiyle) Dağda olan ¡azîm delik. 
Ve

 e[fa…îr] فَقِيرٌ lafzı gâh olur [ve…îr] وَقِيرٌ
tebe¡iyyetle zikr olunur; ve minhu kav-
luhum: ٌوَقِير  Ve ba¡zılar eyitti: Bunun فَقِيرٌ 
ma¡nâsı ٌمَدْيوُن  [va…îr] وَقِيرٌ demektir ki فَقِيرٌ 
يْنُ الدَّ  den me™hûzdur, deyn ona sıklet أوَْقَرَهُ 
verdi ma¡nâsına. Ve

.Çokluk koyuna dahi derler [ve…îr] وَقِيرٌ

]و ك ر]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekr] اَلْوَكْرُ
sükûnuyla) Yuva, âşiyân ma¡nâsına.

ve (zammeteynle) [el-vukûr] اَلْوُكُورُ

 (hemzenin fethiyle) [el-evkâr] اَلْوَْكَارُ

fi¡li olmadığı sebebden ne hakîkaten ve ne 
hod teşbîhen ٌطَالِق [†âli…] kabîlinden olma-
ğa mecâl olmayıp terk-i te™nîs şâzz oldu, 
ammâ ٌمُوقِر [mû…ir] kesr-i …âf’la onun 
hilâfınca ki bu fi¡l-i ٌنَخْلَة [na«let] olmağın 
imre™ete teşbîh olunmak vâsıtasıyla şâzz 
olmadı ve lâkin Cevherî ٌإِمْرَأةٌَ مُوقِر isti¡mâli 
…âf’ın kesriyle sahîh olmasına ta¡arruz 
etmedi, gûyâ ki karîne-i makâma havâle 
kıldı. Ve bu takrîrden Mu«târu’§-~i√â√ 
sâbihinin َالْفِعْل لِأنََّ  الْقِيَاسِ  غَيْرِ  عَلَى  الْقَافِ   وَكَسْرُ 
لِلنَّخْلَةِ  ,dediği sehv olduğu zâhir olur لَيْسَ 
zîrâ ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs olan ٌمُوقَر [mû…ar]dır 
feth-i …âf’la,ٌمُوقِر [mû…ir] değildir.

 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…ret] اَلْوَقْرَةُ
sükûnu ile) At tırnağına taş yâhûd taş-
tan gayrı nesne değip mecrûh etmek; 
tekûlu: ِابِع ابَّةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve bu ma¡nâ وَقِرَتِ الدَّ
musîbete sabrda dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٍصَخْرَة فِي  وَقْرَةً   Ya¡nî musîbete كَانَتْ 
tahammülü şol mertebededir ki bir nesne-
nin kayaya te™sîri nice ise musîbetin dahi 
ona te™sîri öyledir.

-Bir kim (vâv’ın fethiyle) [el-ve…âr] اَلْوَقَارُ
se hilm üzere olup ağır olmaktır; yukâlu: 
وَقَارًا يَقِرُ  جُلُ  الرَّ لَكُمْ Ve Bârî ta¡âlânın وَقَرَ   ﴿مَا 
)13 )نوح  وَقَارًا﴾   ِ لِلهَّ تَرْجُونَ   buyurduğu Hak لَ 
ta¡âlânın ¡azametinden niçin havf etmez-
sin demektir, A«feş rivâyeti üzere.

 [idet¡] عِدَةٌ âf’ın kesriyle…) [el-…iret] اَلْقِرَةُ
vezni üzere) Bi-ma¡nâhu; ve yukâlu: َوَقَر 
 Ve يَقِرُ قِرَةً

 وَقِيرٌ ,Çok koyuna dahi derler [iret…] قِرَةٌ
[ve…îr] gibi, nitekim ¡an-karîb gelir.

 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-ve…ûr] اَلْوَقُورُ
zammı ve meddiyle) Sengîn ve halîm olan 
kimse; kâlallâhu ta¡âlâ: ” بُيُوتِكُنَّ فِي   “وَقِرْنَ 
)33  Ya¡nî siz evlerinizde sükûn )الأحزاب 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر]
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebîr] اَلْهَبِيرُ
kesriyle) Düz olan yer, arz-ı mutme™inne 
ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebr] اَلْهَبْرُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [el-hubûr] اَلْهُبُورُ
düz yerler ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: 
 şol düz alanlardır ki kiçirek [hubûr] هُبُورٌ
tepeler arasında vâki¡ olmuştur. Ve ~urâ√ 
sâhibi ¡azîm kayalardır ki kiçirek dağlar 
arasında vâki¡ olmuştur diye tefsîr etmiş. 
Ve bu ihtilâf ~i√â√’ın nüshaları muhtelif 
olduğuna binâ™endir. Ba¡zı nüshada ٌصُحُون 
ve ba¡zı nüshada ٌصُخُور vâki¡ olmuştur ve 
lâkin asahh evvelkidir, zîrâ ٌصُخُور ma¡nâsı 
sâ™ir lügatte bulunmamıştır. Ve hem 
sâhib-i ~urâ√ bu makâmda “senghâ-yı bü-
zürg ber-püşthâ” dediği ~i√â√’a muhâlif 
olduğu hafî değildir, zîrâ Cevherî وَابِي  بَيْنَ الرَّ
demiştir,وَابِي .dememiştir عَلَى الرَّ

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebret] اَلْهَبْرَةُ
sükûnuyla) Et pâresi, kıt¡a-i lahm 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي هَبْرَةً  اللَّحْمِ  مِنَ  لَهُ   هَبَرْتُ 
قَطَعْتُ لَهُ قِطْعَةً
-Deve semir (fethateynle) [el-heber] اَلْهَبَرُ
mek; yukâlu: ِابِع هَبِرَ الْجَمَلُ يَهْبَرُ هَبَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hâ’nın fethi ve bâ’nın kes) [el-hebir] اَلْهَبِرُ
riyle) ve

بَرُ َْ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-ehber] اَلَْ
hiyle) Semiz olan deve, kesîrü’l-lahm 
ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebiret] اَلْهَبِرَةُ
kesriyle) ve

Cem¡i, yuvalar ma¡nâsına. Ebû Yûsuf 
eyitti: Ebû ¡Amr’dan istimâ¡ ettim ki ey-
dürdi: ٌوَكْر [vekr] mutlakan tayr cinsinin 
yaptığı yuvasıdır, her kanda olursa gerek 
dağ üzerinde olsun gerek ağaç üzerinde 
olsun. Ve 

-Yuvaya dâhil olmağa dahi der [vekr] وَكْرٌ
ler; yukâlu: ُوَكَرَ الطَّائِرُ يَكِرُ وَكْرًا إِذَا دَخَلَ وَكْرَه Ve

 Nâkanın bir cins seğirtmesidir [vekr] وَكْرٌ
ki onda sıçramak vardır. Ve atın dahi bu 
üslûb üzere seğirtmesine ıtlâk olunur. Ve 

 ;Meşk doldurmağa da derler [vekr] وَكْرٌ
tekûlu: ُقَاءَ وَكْرًا إِذَا مَلَْتَه وَكَرْتُ السِّ
 fethateynle ve elifin) [el-vekerâ] اَلْوَكَرَى
kasrıyla) Zikr olunan vech üzere seğirt-
mek. Ve

 Kasîre olan nâkaya dahi [vekerâ] وَكَرَى
derler.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevkîr] اَلتَّوْكِيرُ
tekrîm]) Kezâlik meşk doldurmak; tekûlu: 
قَاءَ تَوْكِيرًا إِذَا مَلَْتَهُ -Ve karnı pür etme وَكَّرْتُ السِّ
ğe dahi derler; yukâlu: ُوَكَّرَ فُلَنٌ بَطْنَه Ve

 Yeni ev edinmek ziyâfetine [tevkîr] تَوْكِيرٌ
dahi derler.

يكَارُ -hemzenin kesri ve meddiy) [el-îkâr] اَلِْ
le) Kezâlik karnı pür etmek ma¡nâsınadır.

 fethateynle ve kâf’ın) [et-tevekkur] اَلتَّوَكُّرُ
zammı ve teşdîriyle) Kuşun kursağı dol-
mak; yukâlu: ُتَوَكَّرَ الطَّائِرُ إِذَا امْتَلََتْ حَوْصَلَتُه
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kimse ki ziyâde zekî ve sâhib-i re™y olsa 
أهَْتَارٍ” لَهِتْرُ   derler, âfetlerden bir âfet “إِنَّهُ 
ma¡nâsına.

 Bir lafzdır (tâ’nın kesriyle) [el-hâtir] اَلْهَاتِرُ
ki te™kîden ziyâde sâkıt demek mahallinde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌهِتْرٌ هَاتِر
 mîm’in zammı ve) [el-muhter] اَلْمُهْتَرُ
tâ’nın fethiyle) Ziyâde yaşlı olduğundan 
bunayan kimse; yukâlu: ِجُلُ عَلَى صِيغَة  أهُْتِرَ الرَّ
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مُهْتَرٌ إِذَا خَرِفَ مِنَ الْكِبَرِ
 mîm’in zammı ve) [el-mustehter] اَلْمُسْتَهْتَرُ
tâ’nın fethiyle) Şarâba ziyâde harîs olup 
şürb-i hamrdan ötürü ta¡n ettiklerin kayır-
mayıp şürb-i hamr eden kimse; yukâlu: 
رَابِ إِذَا كَانَ مُولَعًا بِهِ لَ يبَُالِي مَا قِيلَ  فُلَنٌ مُسْتَهْتَرٌ بِالشَّ
فِيهِ
 tâ-i evvelin fethi ve) [et-tehâtür] اَلتَّهَاتُرُ
sânînin zammıyla) İki kimse birbirine 
bâtıl söyledin demek.

]ه ج ر]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecr] اَلْهَجْرُ
sükûnuyla) ٌوَصْل [va§l]ın zıddıdır ki terk 
etmek ma¡nâsı olur.

 hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hicrân] اَلْهِجْرَانُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُهَجَرْتُه 
 Ve هَجْرًا وَهِجْرَانًا

جْرٌ ََ  [hecr] Herze ve hezeyân söylemeğe 
de derler; yukâlu: هَجَرَ الْمَرِيضُ يَهْجُرُ هَجْرًا Ve 

جْرٌ ََ  [hecr] Nısf-ı nehâr ma¡nâsına da gelir, 
zîyâde ıssı havâda.

 hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hicret] اَلْهِجْرَةُ
sükûnuyla) İsmdir, ayrılmak ma¡nâsına.

 hâ’nın kesri ve) [el-hicretân] اَلْهِجْرَتَانِ
cîm’in sükûnuyla kezâlik) Biri ◊abeşeye 
olan hicret ve biri Medîne-i münevvereye 
olan hicret.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [™el-hebrâ] اَلْهَبْرَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Semiz olan 
nâkalar.

 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevber] اَلْهَوْبَرُ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Şol may-
mundur ki ziyâde kıllı ola, kesîrü’ş-
şa¡r ma¡nâsına. Ve ~i√â√’ın bu ta¡bîrine 
sâhib-i Muhe≠≠eb’in “kiftâr-ı bisyâr-
mûy”la tefsîri muhâlif olur, zîrâ “kiftâr” 
yeleli kurda derler.

ارُ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebbâr] اَلْهَبَّ
fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

ارٌ بَّ ََ  [Hebbâr] Bir recülün ismidir 
¢ureyş’ten.

سَعْدٍ بْنُ  بَيْرَةُ  َُ  [Hubeyret b. Sa¡d] (hâ’nın 
zammı ve bâ’nın fethiyle) Bir nâ-bedîd 
olmuş kimsenin ismidir ki َهُبَيْرَة آتِيكَ   “لَ 
سَعْدٍ”  derler, ebeden gelmezem demek بْنَ 
makâmında.

 hâ’nın kesri ve bâ’nın) [el-hibriyet] اَلْهِبْرِيَةُ
sükûnu ve yâ’nın tahfîfiyle) Şol kepek 
gibi nesnedir ki saç arasında hâsıl olur, 
konak ma¡nâsına.

 hâ’nın kesri ve nûn’un) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
sükûnu ve bâ’nın kesriyle ٌخِنْصِر [«in§ir] 
vezni üzere) Yeleli kurdun yavrusu, Ebû 
Zeyd eyitti: ِأمُُّ الْهِنْبِر [ummu’l-hinbir] yeleli 
kurdun ismlerindendir, Benî Fezâre lü-
gatinde. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌهِنْبِر [hinbir] 
veled-i hımâr ma¡nâsınadır, bu sebebden 
dişi olan hımâra ِالْهِنْبِر  [ummu’l-hinbir] أمُُّ 
derler.

]ه ت ر]
 hâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-hitr] اَلْهِتْرُ
sükûnuyla) Sâkıt olan kelâma derler. Ve

تْرٌ َِ  [hitr] Kezâlik emr-i ¡acîbe ve dâhiyeye 
ya¡nî âfete derler. Ve bu sebebden bir 
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[hâciret] vaktinde seyr etmek. Ve

رٌ  Muhâcirîne müşâbehet [teheccur] تَهَجُّ
kasd etmeğe dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: 
رُوا” “هَاجِرُوا وَلَ تَهَجَّ
 mîm’in zammı ve) [el-muhciret] اَلْمُهْجِرَةُ
cîm’in kesriyle) Şol nâkadır ki şahm ve 
lahmde ve seyr ve sür¡atte sâ™ir nâkalardan 
fâyik ola. Ve ba¡zılar eyitti: ٌمُهْجِرَة [muh-
ciret] şol nâkadır ki halk birbirine onu 
dâ™imâ vasf edişmeğin sıfatıyla anılıp 
adıyla anılması terk oluna.

جَرُ َْ -hemzenin ve cîm’in fet) [el-ehcer] اَلَْ
hiyle)ُأكَْرَم [ekrem]) Ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْرَمُ أيَْ  هَذَا  مِنْ  أهَْجَرُ   Ve bu ma¡nâ her هَذَا 
şey™de isti¡mâl olunur.

 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecîr] اَلْهَجِيرُ
kesri ve meddiyle) Şol şûr olan kuru ottur 
ki onu hayvânât çiğneyip ufatmış olmağın 
terk oluna. Ve 

جِيرٌ ََ  [hecîr] ٌهَاجِرَة [hâciret]e dahi derler 
öyle ıssısı ma¡nâsına. Ve havz-ı kebîre 
dahi derler.

جَرٌ ََ  [Hecer] (fethateynle) Bir şehrin adı-
dır; müzekker ve munsarıftır.

يرُ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hiccîr] اَلْهِجِّ
kesri ve teşdîdiyle ٌيق -vezni üze […fissî] فِسِّ
re) ¡Âdet ve üslûb.

يرَى  hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hiccîrâ] اَلْهِجِّ
kesri ve teşdîdi ve elifin kasrıyla) ve

جِيرَى َْ  hemzenin ve cîm’in) [el-ihcîrâ] اَلِْ
kesri ve hâ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) 
Bunların üçü dahi bir ma¡nâyadır; yukâlu: 
وَعَادَتَهُ دَأْبَهُ  أيَْ  وَإِجْرِيَّاهُ  وَإِهْجِيرَاهُ  يرَاهُ  هِجِّ ذَلِكَ  زَالَ   مَا 
Ve

 Şol erkek davara derler ki [mehcûr] مَهْجُورٌ
başı ayağına bağlı ola.

-Şol ip (hâ’nın kesriyle) [el-hicâr] اَلْهِجَارُ

 mîm’in zammı ve) [el-muhâceret] اَلْمُهَاجَرَةُ
cîm’in fethiyle) Bir yeri terk edip bir yere 
varmak.

 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tehâcur] اَلتَّهَاجُرُ
zammıyla) Kesişmek, tekâtu¡ ma¡nâsına.

 Hezeyân (cîm’in kesriyle) [el-hâcir] اَلْهَاجِرُ
söyleyen kimse.

 Bâtıl ve hezeyân olan [el-mehcûr] اَلْمَهْجُورُ
kelâm. Kâlallâhu ta¡âlâ: إِنَّ قَوْمِي اتَّخَذُوا هٰذَا﴿ 
 Bu الْقُرْاٰنَ مَهْجُورًا﴾ )الفرقان 30( أيَْ قَالوُا فِيهِ غَيْرَ الْحَقِّ

zikr olunan İbrâhîm’den Ebû ¡Ubeyd’in 
rivâyeti üzeredir, Mucâhid’den dahi böyle 
rivâyet olunmuştur.

 hâ’nın zammı ve cîm’in) [el-hucr] اَلْهُجْرُ
sükûnuyla) İsmdir, ٌإِهْجَار [ihcâr]dan ve 
.ın tefsîri zikr olunur[ihcâr] إِهْجَارٌ

جَارُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ihcâr] اَلِْ
Fuhş ve bâtıl söylemek.Ve kezâlik zevâ™id 
söyleyip çok söylemeğe dahi derler. Ve

جَارٌ َْ  Öyle ıssısına dâhil olmağa [ihcâr] إِ
da derler; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  مُهْجِرِينَ  أهَْلَنَا   أتََيْنَا 
مُؤْصِلِينَ أيَْ دَاخِلِينَ فِي وَقْتِ الْهَاجِرَةِ وَالْأصَِيلِ
ve (cîm’in kesriyle) [el-hâcirât] اَلْهَاجِرَاتُ

 mîm’in zammı) [el-muhcerât] اَلْمُهْجَرَاتُ
ve cîm’in fethiyle) Fevâhiş söyleyip ¡arza 
muhill olur kelimât etmek; yukâlu: ُرَمَاه 
بِهَاجِرَاتٍ وَمُهْجَرَاتٍ أيَْ بِفَضَائِحَ
 Nısf-ı (cîm’in kesriyle) [el-hâciret] اَلْهَاجِرَةُ
nehâr, gâyet ıssı olan zamânda.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehcîr] اَلتَّهْجِيرُ
tekrîm]) Gün ziyâde ıssı olmak; yukâlu: 
رَ النَّهَارُ Ve هَجَّ

 vaktinde seyr [hâciret] هَاجِرَةٌ [tehcîr] تَهْجِيرٌ
etmeğe dahi derler.

رُ  fethateynle ve cîm’in) [et-teheccur] اَلتَّهَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌهَاجِرَة 
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ğırmağa dahi derler; yukâlu: هَدَرَ الْبَعِيرُ هَدِيرًا 
دَ صَوْتَهُ فِي حَنْجَرَتِهِ أيَْ رَدَّ
 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hevâdir] اَلْهَوَادِرُ
kesriyle) Çağırıcı develer; yukâlu: ُإِبِلٌ هَوَادِر
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehdîr] اَلتَّهْدِيرُ
tekrîm]) Kezâlik savt etmek; yukâlu: َر  هَدَّ
تَهْدِيرًا رُ  الْعُنَّةِ” :Ve fi’l-meseli يهَُدِّ فِي  رِ   “كَالْمُهَدِّ
Ya¡nî şol deve gibi ki hazîrede habs olun-
makla çağıra. Ve bu mesel darb olunur şol 
kimse hakkında ki çağırıp haykıra hâlâ ki 
kurbünde kimse olmaya, şol deve gibi ki 
cimâ¡dan men¡ olunup deve ağılında habs 
olunmağın feryâd edip çağıra.

 Şol süttür (dâl’ın kesriyle) [el-hâdir] اَلْهَادِرُ
ki yukarısı koyu ve aşağısı sulu ola. Ve 
bu, süt ısınmağa başladıkta olur.

دَرُ َْ -hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ehder] اَلَْ
hiyle) Şişen nesne, müntefih olan nesne 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌجَوْفٌ أهَْدَرُ أيَْ مُنْتَفِخ

]ه ذ ر]
 hâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-he≠r] اَلْهَذْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hezeyân söyle-
mek; yukâlu: َهَذَرَ فِي مَنْطِقِهِ يَهْذُرُ وَيَهْذِرُ هَذْرًا مِن 
لِ وَالثَّانِي الْبَابِ الْأوََّ
 ,İsmdir (fethateynle) [el-he≠er] اَلْهَذَرُ
hezeyân söylemek ma¡nâsına.

-hâ’nın fethi ve ≠âl’ın kes) [el-he≠ir] اَلْهَذِرُ
riyle) Hezeyân söyleyici kimse.

 hâ’nın zammı ve ≠âl’ın) [el-hu≠eret] اَلْهُذَرَةُ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Mübâlaga ile hezeyân söyleyen kimse.

ارُ  hâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [el-he≠≠âr] اَلْهَذَّ
teşdîdiyle) ve

 mîm’in kesri ve hâ’nın) [el-mih≠âr] اَلْمِهْذَارُ
sükûnuyla) Kezâlik mübâlaga ile hezeyân 
söyleyici ma¡nâsınadır.

tir ki bir ucun devenin ayağının hurdesine 
bağlayıp bir ucun beline bağlayalar eger 
deve ¡uryân ise ve eger pâlânla ise pâlân 
ağacına bağlarlar; tekûlu minhu: ُهَجَرْت 
لِ Ve الْبَعِيرَ أهَْجُرُهُ هَجْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

جَارٌ َِ  [hicâr] Yay kirişine dahi derler, zih-i 
kemân ma¡nâsına.

]ه د ر]
 fethateynle ve dâl’ın) [el-heder] اَلْهَدَرُ
sükûnuyla dahi lügattır) Bir kimsenin 
demi zâyi¡ olmak; yukâlu: هَدَرَ دَمُهُ يَهْدِرُ هَدَرًا 
بَطَلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve şarâb kaynamağa مِنَ 
dahi derler; yukâlu: إِذَا يَهْدِرُ هَدَرًا  رَابُ   هَدَرَ الشَّ
 πayn-ı mu¡ceme ile [πaleyân] غَلَيَانٌ Ve غَلَى
kaynamak ma¡nâsınadır; ve yukâlu: َذَهَب 
 Ve دَمُ فُلَنٍ هَدَرًا أيَْ بَاطِلً لَيْسَ فِيهِ قَوَدٌ وَلَ عَقْلٌ

دَرٌ ََ  [heder] Düşmek ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: ُرِئتَُه فَهَدَرَتْ   Kesr ile ciger ضَرَبَهُ 
ma¡nâsınadır. Ve

دَرٌ ََ  [heder] ٌعَرْفَج [¡arfec] demekle ma¡rûf 
diken büyümek; yukâlu: َُعَظم إِذَا  الْعَرْفَجُ   هَدَرَ 
نَبَاتُهُ
 tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tehdâr] اَلتَّهْدَارُ
sükûnuyla) Kezâlik şarâb kaynamak; 
yukâlu: رَابُ تَهْدَارًا هَدَرَ الشَّ
دَارُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ihdâr] اَلِْ
Sultân bir kimsenin demin heder kılmak; 
yukâlu: ُلْطَانُ دَمَهُ أيَْ أبَْطَلَهُ وَأبََاحَه أهَْدَرَ السُّ
 İ¡tibârdan (fethateynle) [el-hederet] اَلْهَدَرَةُ
sâkıt olanlar ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبَنوُ فُلَن 
هَدَرَةٌ أيَْ سَاقِطُونَ لَيْسُوا بِشَيْءٍ
 hâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-huderet] اَلْهُدَرَةُ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Sâkıt 
ma¡nâsınadır.

 hâ’nın fethiyle ve dâl’ın) [el-hedîr] اَلْهَدِيرُ
kesri ve meddiyle) Güvercin ötmek; 
yukâlu: َت -Ve deve ça هَدَرَ الْحَمَامُ هَدِيرًا أيَْ صَوَّ
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√â-i mühmele iledir, necâset ilkâ etmek 
ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [el-mehrûr] اَلْمَهْرُورُ
Maraz-ı mezbûra mübtelâ olan deve.

 hâ’nın fethi ve râ’nın kesri) [el-herîr] اَلْهَرِيرُ
ve meddiyle) Kelbin ürümekten ednâ olan 
âvâzıdır, soğuk te™sîrine ¡adem-i taham-
mülden hâsıl olur; yukâlu: هَرَّ الْكَلْبُ يَهِرُّ هَرِيرًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

رِيرٌ ََ  [herîr] Bir nesneyi kerîh görmeğe 
dahi derler; yukâlu: َْهَرَّ فُلَنٌ اَلْكَاسَ وَالْحَرْبَ أي 
كَرِهَهُمَا
 mîm’in zammı ve) [el-muhâret] اَلْمُهَارَةُ
râ’nın teşdîdiyle) Bir kimsenin yüzüne 
çağırıp yaramaz söz söylemek; yukâlu: َّهَر 
فِي وَجْهِهِ
ارَانِ  hâ’nın fethi ve) [el-Herrârân] اَلْهَرَّ
râ’nın teşdîdiyle) İki yıldızdır ki biri-
ne ٌوَاقِع عَقْرَبٍ ve birine نَسْرٌ   derler. Ve قَلْبُ 
mezbûrlara ِارَان  dediler, onlar [Herrârân] هَرَّ
doğduğu hînde kış katı olduğu için.

رَةُ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-herheret] اَلْهَرْ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Koyunu da¡vet etmek; yukâlu: 
 Ve هَرْهَرْتُ بِالْغَنَمِ إِذَا دَعَوْتَهُ

رَةٌ ََ رْ ََ  [herheret] Bir nesneyi tahrîk etme-
ğe dahi derler; tekûlu: ُكْتَه يْءَ إِذَا حَرَّ  هَرْهَرْتُ الشَّ
 Ve Cevherî eydür: Ben bu وَهِيَ لغَُةٌ فِي قَرْقَرْتُهُ
lafzı Ebû Turâb’ın Kitâb-ı İ¡ti…âb’ından 
nakl ettim, kimseden istimâ¡ etmeksizin.

ورُ َُ -hâ’ların zammıy) [el-hurhûr] اَلْهُرْ
la ve râ’nın sükûnuyla) Şol çok sudur ki 
cereyân ettikte ٌهَرْهَرَة [herheret]i istimâ¡ 
oluna, ya¡nî savtı zâhir ola.

]ه ز ر]
 hâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-hezr] اَلْهَزْرُ
sükûnuyla) ¡Asâyla vurmak; yukâlu: ُهَزَرَه 
ضَرَبَهُ أيَْ  هَزَرَاتٍ   Ve bir nesneyi sıkıp بِالْعَصَا 

ذَارُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ih≠âr] اَلِْ
Hezeyânı çok söylemek; yukâlu: فِي  أهَْذَرَ 
كَلَمِهِ أيَْ أكَْثَرَ
 hâ’nın kesri ve) [el-hi≠riyân] اَلْهِذْرِيَانُ
≠âl’ın sükûnu ve râ’nın dahi kesri ile) 
Kelimâtında serî¡ ve hizmetinde çâbük 
olan kimse. Bu takrîrden fehm olunur 
ki sâhib-i Muhe≠≠ebُاَلْهِذْرِيَان [el-hi≠riyân] 
“bîhûde-gûy” dediği kütüb-i lügatte olana 
muhâlif olur.

]ه ر ر]

 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hirr] اَلْهِرُّ
teşdîdiyle) Pisi, gurbe ma¡nâsına. Ve ٌّهِر 
[hirr] ismdir, ا -Ve fi’l إِذَا كَرِهْتَهُ den هَرَرْتُهُ هِرًّ
meseli: ” بِرٍّ مِنْ  ا  يَعْرِفُ هِرًّ  Ya¡nî “Kendiyi “لَ 
gurbe görenle ihsân edenin beynin fark et-
mez.” Ba¡zılar eyitti: Bu meselde ٌّهِر [hirr] 
koyunu da¡vet etmek ve ٌّبِر [birr] sürmek 
ma¡nâsınadır.

 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hireret] اَلْهِرَرَةُ
fethiyle) Cem¡i, pisiler ma¡nâsına,ٌقِرْد […
ird]le ٌقِرَدَة […iredet] gibi, …âf’ın kesriyle 
maymunlar ma¡nâsına.

ةُ  (hâ’nın kesriyle) [el-hirret] اَلْهِرَّ
Mü™ennesi.

-hâ’nın kesri ve râ’nın fet) [el-hirer] اَلْهِرَرُ
hiyle) Cem¡i, ٌقِرْبَة […irbet] ile ٌقِرَب […ireb] 
gibi.

رٍّ َِ  Bir (hâ’nın kesriyle) [Re™su Hirr] رَأْسُ 
mevzi¡in ismidir. 

 Bir (hâ’nın zammı ile) [el-hurâr] اَلْهُرَارُ
marazdır ki deveye ¡ârız oldukta için sü-
rüp ishâl eder. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ٌهُرَار [hurâr] bi’z-zamm “bîmârî 
ki pûst-i şutur-râ birîzâned” demiştir 
gâlibâ Cevherî ¡ibâretinde ُتَسْلَح lafzın 
«â-i mu¡ceme ile zann etmiştir, hâlâ ki 
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 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-he§ûr] اَلْهَصُورُ
zammıyla) Ve

ارُ  hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§§âr] اَلْهَصَّ
teşdîdiyle) Şikârın şikest edici arslan.

]ه ق ر]
رُ  fethateynle ve vâv’ın) [el-he…avver] اَلْهَقَوَّ
fethi ve teşdîdiyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

]ه ك ر]
 hâ’nın kesri ve kâf’ın) [el-hikr] اَلْهِكْرُ
sükûnuyla) Ta¡accübü ziyâde kılmak.

 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-heker] اَلْهَكَرُ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَهَكَرًا  هِكْرًا  يَهْكَرُ  جُلُ  الرَّ  هَكِرَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ عَجَبُهُ مِثْلُ عَشِقَ يَعْشَقُ عِشْقًا وَعَشَقًا الرَّ
-hâ’nın fethi ve kâf’ın kes) [el-hekir] اَلْهَكِرُ
riyle) Ta¡accüb edici kimse.

]ه م ر]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemr] اَلْهَمْرُ
sükûnuyla) Dökmek; yukâlu: َالْمَاء  هَمَرَ 
هُ مْعَ يَهْمِرُهُ هَمْرًا إِذَا صَبَّ Ve وَالدَّ

مْرٌ ََ  [hemr] Sütü hep sağmağa dahi derler; 
yukâlu: ُه كُلَّ حَلَبَهُ  إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا   Ve mâl هَمَرَ 
vermeğe dahi derler; yukâlu: ِهَمَرَ لَهُ مِنْ مَالِه 
أيَْ أعَْطَاهُ
ارُ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemmâr] اَلْهَمَّ
teşdîdiyle) ve

 mîm’in kesri ve) [el-mihmâr] اَلْمِهْمَارُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

 mîm-i evvelin kesri) [el-mihmer] اَلْمِهْمَرُ
ve mîm-i sânînin fethiyle) Şol kimsedir ki 
ağzından kelimât aka ya¡nî pür-gûy ola.

تِمَارُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtimâr] اَلِْ
kesriyle) At seğirtip cereyân etmek; 
yukâlu: إِهْتَمَرَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى
نْهِمَارُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhimâr] اَلِْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Su akmak; 

çimdiklemeğe dahi derler. Ve

زْرٌ ََ  [Hezr] Bir kabîlenin dahi ismidir.

 mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mihzer] اَلْمِهْزَرُ
fethiyle) Her bâzârda aldanan kimse; 
yukâlu: ٍهُوَ ذُو هَزَرَاتٍ وَذُو كَسَرَات

]ه ز ب ر]
 hâ’nın kesri ve zâ’nın) [el-hizebr] اَلْهِزَبْرُ
fethi ve bâ’nın sükûnuyla) Arslan, şîr 
ma¡nâsına.

 fethateynle ve) [el-hezenber] اَلْهَزَنْبَرُ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Şol 
kimseye derler ki bed-hû ola, seyyi™ü’l-
huluk ma¡nâsına.

 Kezâlik bed-hû [el-hezenberân] اَلْهَزَنْبَرَانُ
ma¡nâsına; yukâlu: ُخُلُقُه كَانَ  إِذَا  هَزَنْبَرَانٌ   رَجُلٌ 
ئًا سَيِّ

]ه ش ر]
-hâ’nın ve şîn’in fethiy) [el-heyşer] اَلْهَيْشَرُ
le ve mâ-beynde yâ’nın sükûnuyla) Şol 
ağaçtır ki uzun ve mülâyim olur.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyşûr] اَلْهَيْشُورُ
sükûnu ve şîn’in zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

]ه ص ر]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§r] اَلْهَصْرُ
sükûnuyla) Ufatmak, kesr ma¡nâsına; 
yukâlu: ُهَصَرَه Ve

صْرٌ ََ  [ha§r] Bir nesneyi eğip kendine meyl 
ettirmeğe dahi derler; tekûlu: َهَصَرْتُ الْغُصْن 
وَبِالْغُصْنِ إِذَا أخََذْتَ بِرَأْسِهِ فَأمََلْتَهُ إِلَيْكَ
تِصَارُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihti§âr] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ufatmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُإِهْتَصَرَه
-hâ’nın ve §âd’ın fethiy) [el-hey§ar] اَلْهَيْصَرُ
le ve mâ-beynde bâ’nın sükûnuyla) Ars-
lan, şîr ma¡nâsına.
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رٌ -Bir nesneye vâki¡ olma [tehevvur] تَهَوُّ
ğa dahi derler kıllet-i mübâlât sebebiyle; 
yukâlu: َرٌ أيَْ لَ يبَُالِي فِيمَا وَقَع Ve فُلَنٌ مُتَهَوِّ

رٌ -Gecenin ekseri geçip zul [tehevvur] تَهَوُّ
meti eksilmeğe de derler; yukâlu: ُرَ اللَّيْل  تَهَوَّ
-Ve kışın şiddeti ge إِذَا مَضَى أكَْثَرُهُ وَانْكَسَرَ ظَلَمُهُ
çip bürûdetine naks gelmeğe dahi der[ler]; 
yukâlu: ُتَاءُ إِذَا ذَهَبَ أكَْثَرُهُ وَانْكَسَرَ بَرْدُه رَ الشِّ  Ve تَهَوَّ
sâhib-i ~urâ√ٌر  u “tûde” ya¡nî[tehevvur] تَهَوُّ
tepe ile tefsîr etmiştir, hak değildir.

تِوَارُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtivâr] اَلِْ
kesriyle) Helâk olmak; yukâlu: ُيْء  إِهْتَوَرَ الشَّ
إِذَا هَلَكَ
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyhûr] اَلتَّيْهُورُ
sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Şol yüksek 
kumdur ki sel biçiğinden kalmış ola.

]ه ي ر]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehyîr] اَلتَّهْيِيرُ
tekrîm]) Sel biçiğinden kalan yarı yıkmak.

 fethateynle ve yâ’nın) [et-teheyyur] اَلتَّهَيُّرُ
zammı ve teşdîdiyle) Yıkılmak; yukâlu: 
رَ رْتُهُ فَتَهَوَّ هَيَّرْتُ الْجُرْفَ فَتَهَيَّرَ فَهِيَ لغَُةٌ فِي هَوَّ
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyr] اَلْهَيْرُ
sükûnuyla) ٌشَمَال [şemâl] yeli. Ve hâ’nın 
kesriyle dahi lügattır. Ve Ferrâ eyitti: ٌهِير 
[hîr] ve ٌهَيْر [heyr] ٌإِير [îr]le ٌأيَْر [eyr]de lügat-
tır, ٌشَمَال [şemâl] ma¡nâsına َأرََاق [erâ…a] ile 
.gibi [herâ…a] هَرَاقَ

 yâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-yehyerr] اَلْيَهْيَرُّ
sükûnu ve yâ-i sânînin fethi ve râ’nın 
teşdîdiyle) ٌطَلْح [†al√] dedikleri dikenli ağa-
cın zamkıdır. Ve bunun vezni ٌّيَفْعَل [yef¡all]
dir, zîrâ ٌّفَيْعَل [fey¡all] vezni ¡Arabların 
kelâmında yoktur. Ve A√mer eyitti: ٌحَجَر 

 .berk taşa derler [acerun yehyerrun√] يَهْيَرٌّ
Ve ٌطَلْح [†al√]ın zamkına dahi ٌّيَهْيَر [yehyerr] 
dedikleri berk olduğu içindir. Ve İbnu’s-

yukâlu: َإِنْهَمَرَ الْمَاءُ إِذَا سَال

]ه و ر]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevr] اَلْهَوْرُ
sükûnuyla) Kum akmak. Ve toprak 
obrulmak.

-Bi (zammeteynle) [el-huvûr] اَلْهُوُورُ
ma¡nâhu; yukâlu: هَارَ الْجُرْفُ يَهُورُ هَوْرًا وَهُوُورًا 
Ve ٌجُرْف [curf] cîm’in zammı ve râ’nın 
sükûnuyla sel biçiği olan yardır. Ve

وُورٌ َُ  [huvûr] Bir kimseyi töhmet etmeğe 
de derler; tekûlu: ِيْءِ إِذَا أتَْهَمْتَهُ بِه هُرْتُهُ بِالشَّ
 ,İsmdir (hâ’nın zammıyla) [el-hûret] اَلْهُورَةُ
töhmet etmek ma¡nâsına.

 Akıcı (hemzenin kesriyle) [el-hâ™ir] اَلْهَائِرُ
kum. Ve obrulucu yer.

[hâ™ir] هَائِرٌ (râ’nın kesriyle) [el-hârî] اَلْهَارِي
den maklûbdur; ve minhu yukâlu: ٌجُرُف 
 râ’yı meksûr ederler merfû¡ olacak هَارٍ
mahaldeve maksûd ٌهَائِر [hâ™ir] demek-
tir. Ve ~i√â√’ta bu sülâsîden rubâ¡îye 
maklûbdur,nitekim ِلَح السِّ -şâ™iku’s] شَائِكُ 
silâ√] ِلَح -a kalb olun[√şâki’s-silâ] شَاكِي السِّ
muştur denmeğin şerh-i ebyât-ı ~i√â√’ta 
Cevherî’nin bu ¡ibâreti galattır demiştir 
ve lâkin tevcîh mümkindir, sülâsîden ve 
rubâ¡îden murâd e¡ammdır demekle ya¡nî 
sülâsî cüz™-i kelimeye de mütenâvil ol-
makla zîrâ ٌهَائِر [hâ™ir]de hemze sâlis iken 
.olup râbi¡ olmuştur هَارِئٌ

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehvîr] اَلتَّهْوِيرُ
tekrîm]) Bir yeri oburmak.

رُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tehevvur] اَلتَّهَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Obrulmak.

نْهِيَارُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhiyâr] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik obrulmak; yukâlu: ُرْتُه  هَوَّ
رَ وَانْهَارَ أيَِ انْهَدَمَ  Ve فَتَهَوَّ
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ب ر]
 yâ’nın fethi ve bâ’nın) [Yebrîn] يَبْرِينُ
sükûnu ve râ’nın kesriyle) Bir mevzi¡in 
ismidir ki ona ]ُيَبْرِينَ]رَمَل [Remelu Yebrîn] 
derler. Ve bunun i¡râbı bâb-ı bâ’da ُنَصِيبِين 
[Ne§îbîn] kelimesinde mürûr etmiştir.

]ي ر ر]
 Masdardır, taş (fethateynle) [el-yerer] اَلْيَرَرُ
berk olmak ma¡nâsına.

 fethateynle ve râ’nın) [el-eyerr] اَلْيََرُّ
teşdîdiyle) Berk taş. Ve fî hadîsi Lo…mân: 
” رِ فِي الْحَجَرِ الْأيََرِّ  Ya¡nî “Küçük “إِنَّهُ لَيُبْصِرُ أثََرَ الذَّ
karıncanın ayağının eserin görür, berk taş 
üzerinde.”

 yâ’nın zammı ve râ’nın) [el-yureyyâ] اَلْيُرَيَّا
teşdîdiyle) ُّأيََر [eyerr]in cem¡idir yâ bir 
lafzdır ki ٌّحَار [√ârr] kelimesine tebe¡iyyetle 
zikr olunur; yukâlu: ٌّشَيْءٌ حَارٌّ يَار
انُ  Kezâlik bir (yâ’nın fethiyle) [yerrân] يَرَّ
lafzdır ki ُان  ;kelimesine tâbi¡dir [arrân√] حَرَّ
yukâlu: ُان انُ يَرَّ حَرَّ

]ي س ر]
 yâ’nın zammı ve sîn’in) [el-yusr] اَلْيُسْرُ
sükûnuyla) ٌعُسْر [¡usr]un mukâbilidir ki 
âsânlık demek olur. Ve ٌيسُُر [yusur] dahi 
denir zammeteynle ٌعُسُر [¡usur] vezni üze-
re, zikr olunan ma¡nâyadır. Ve

 Dehnâ adlı yerde Benî Yerbû¡’a [Yusr] يسُْرٌ
mensûb bir kuyunun ismidir ki kadîmî 
kuyulardandır.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-meysûr] اَلْمَيْسُورُ
zammıyla) Âsân olunan nesne ki ٌمَعْسُور 
[ma¡sûr]un mukâbilidir.

Serrâc eyitti: Gâh olur bunun âhirine elif 
ilhâk edip ى  يَهْيَرٌّ derler. Ve [yehyerrâ] يَهْيَرَّ
[yehyerr] bâtıla delâlet eden ismlerdendir. 
Ve ¡Arabların ”  dediklerinde “أكَْذَبُ مِنَ الْيَهْيَرِّ

 den murâd serâbdır ki uzak[yehyerr] يَهْيَرٌّ
sahralarda su gibi görünür.
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-hemzenin ve sîn’in fet) [el-eyser] اَلْيَْسَرُ
hiyle) Solak olan kimsedir ki ٌأيَْمَن [eymen]
in mukâbidir ki ٌأيَْمَن [eymen] sağ olan 
kimsedir.

-mîm’in ve sîn’in fet) [el-meyseret] اَلْمَيْسَرَةُ
hiyle) Sol kol cânibi ki ٌمَيْمَنَة [meymenet]
in mukâbilidir ki ٌمَيْمَنَة [meymenet] sağ kol 
cânibi demek olur. Ve 

.Ganî olmağa da derler [meyseret] مَيْسَرَةٌ

 mîm’in fethi ve) [e-meysuret] اَلْمَيْسُرَةُ
sîn’in zammıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve kuri™e 
kavluhu ta¡âlâ: )280 البقرة( مَيْسُرِهِ”  إِلَى   “فَنَظِرَةٌ 
ضَافَةِ  وَهُوَ غَيْرُ جَائِزٍ لِأنََّهُ لَيْسَ :Ve kâle’l-A«feş بِالِْ
ا مَكْرُمٌ وَمَعُونٌ فَهُمَا جَمْعُ  فِي الْكَلَمِ مَفْعُلٌ بِغَيْرِ هَاءٍ وَأمََّ
مَكْرُمَةٍ وَمَعُونَةٍ
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-meysir] اَلْمَيْسِرُ
kesriyle) ¡Arab tâ™ifesi beyninde olan ku-
mardır ki oklarla oynarlar.

-El ayasın (fethateynle) [el-yeseret] اَلْيَسَرَةُ
da olan çizilerdir ki birbirine buluşmaya. 
Ve müstehabb olan bu makûle çizilerdir. 
Ve 

 Kezâlik şol dâga derler ki [yeseret] يَسَرَةٌ
uyluk üzerinde olur, Ebû ¡Amr rivâyeti 
üzere.

 (hemzenin fethiyle) [el-eysâr] اَلْيَْسَارُ
Cem¡i.

 Yeyni (fethateynle) [el-yeserât] اَلْيَسَرَاتُ
olan el ve ayak ki davarda olan evsâf-ı 
memdûhedendir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teysûr] اَلتَّيْسُورُ
sükûnu ve sîn’in zammıyla) Elin ve ayağın 
nakl etmesi güzel olmak; yukâlu: ُدَابَّةٌ حَسَنَة 
 تَيْسُورٌ :Ba¡zılar eyitti التَّيْسُورِ أيَْ حَسَنَةُ نَقْلِ الْقَوَائِمِ
[teysûr] etli olmaktır, semîn ma¡nâsına.

 Sol cânibi (sîn’in kesriyle) [el-yâsir] اَلْيَاسِرُ
tutucu ki ٌيَامِن [yâmin] mukâbilidir. Ve 

 yâ’nın zammı ve elifin) [el-yusrâ] اَلْيُسْرَى
kasrıyla) Âsânlık.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teysîr] اَلتَّيْسِيرُ
tekrîm]) Âsân etmek. Ve tevfîk vermek; 
yukâlu: لَهَا قَهُ  وَفَّ أيَْ  لِلْيُسْرَى  رَهُ   Ya¡nî “Hak سَيَّ
ta¡âlâ ona sühûleti tevfîk etsin.” Ve 

 Koyunun sütü ve nesli çok [teysîr] تَيْسِيرٌ
olmak; yukâlu: رَتِ الْغَنَمُ إِذَا كَثرَُ ألَْبَانهَُا وَنَسْلُهَا يَسَّ
رُ  mîm’in zammı ve) [el-muyessir] اَلْمُيَسِّ
sîn’in kesri ve teşdîdiyle) Davarının 
sütü çok olan kişi, ٌمُجَنِّب [mucennib]in 
mukâbilidir ki ٌمُجَنِّب [mucennib] davarının 
sütü az olandır; yukâlu: ٌر رَجُلٌ مُيَسَّ
 yâ’nın fethi ve sîn’in) [el-yesret] اَلْيَسْرَةُ
sükûnuyla) Sol cânib; yukâlu: ٌفُلَن  قَعَدَ 
شَأْمَةً قَعَدَ  إِذَا   şîn-i [şe™met] شَأْمَةٌ Ve يَسْرَةً 
mu¡cemenin fethi ve hemzenin sükûnuyla 
sol cânibdir.

 yâ’nın fethi ve sîn’in) [el-yesr] اَلْيَسْرُ
sükûnuyla) İpi bükerken eli aşağı çek-
mekle olan bükmektir, nitekim ٌشَرْز [şerz] 
eli yukarı çekmekle olan bükmektir, nite-
kim bükmek hâlinde iki el birbirine zamm 
olundukta müşâhede olunur. Ve 

يَسْرٌ  Eli yüz cânibine [ta¡n yesr] طَعْنٌ 
tahrîkle olan bükmektir. Ve

 Kumar oyununda olan eti pây [yesr] يَسْرٌ
edip bölüşmeğe de derler; yukâlu: ُيَسَرَ الْقَوْم 
وَاْقَتَسَمُوهَا أعَْضَاءَهَا اجْتَزَرُوهَا   إِجْتِزَارٌ Ve الْجَزُورَ أيَِ 
[ictizâr] deveyi boğazlayıp derisin çıkar-
mağa derler.

رُ  fethateynle ve sîn’in) [et-teyessur] اَلتَّيَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne hâzır ol-
mak; yukâlu: ُرَ لِفُلَنٍ الْخُرُوج تَيَسَّ
سْتِيسَارُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istîsâr] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٍلِفُلَن  إِسْتَيْسَرَ 
أَ اَلْخُرُوجُ أيَْ تَهَيَّ
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تِّسَارُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-ittisâr] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Kumarda olan deveyi 
pây edip bölüşmek.

يتِسَارُ -hemzenin kesri ve med) [el-îtisâr] اَلِْ
diyle) ve

ئْتِسَارُ  hemze-i ûlânın kesri) [el-i™tisâr] اَلِْ
ve sânînin sükûnuyla) Bunların üçü bir 
ma¡nâyadır; yukâlu: قَالوُا كَمَا  إِئْتِسَارًا   يَأْتَسِرُونَهَا 
فِي اتَّعَدَ
 Sol (yâ’nın fethiyle) [el-yesâr] اَلْيَسَارُ
ma¡nâsına; ٌيَمِين [yemîn]in mukâilidir ve 
 demek câ™iz değildir yâ’nın [yisâr] يِسَارٌ
kesriyle. Ve

ve [yesâr] يَسَارٌ

.Ganî olmağa dahi derler [yesâret] يَسَارَةٌ

ئْسَارُ -hemzenin kesri ve med) [el-i™sâr] اَلِْ
diyle) Ganî olmak; yukâlu: اسْتَغْنَى إِذَا   أيَْسَرَ 
 Muzâri¡de yâ vâv’a döner mâ-kabliيوُسِرُ
mazmûm olduğundan ötürü.

 yâ’nın fethi ve râ’nın kesri) [yesâri] يَسَارِ
üzere binâsıyla) Ganî olmak, ٌمَيْسَرَة [mey-
seret] ma¡nâsına; yukâlu: ِيَسَار حَتَّى   أنَْظِرْنِي 
 Ve bu kesr üzere binâ olundu أيَْ إِلَى مَيْسَرَتِي
masdardan ma¡dûl olduğu için ki o masdar 
tir meselâ. Ve[meyseret] مَيْسَرَةٌ

.Gâh olur ¡alem-i şahsta olur [Yesâr] يَسَارِ

 yâ’nın fethi ve sîn’in kesri) [el-yesîr] اَلْيَسِيرُ
ve meddiyle) Kalîl ma¡nâsınadır. Ve gâh 
olur âsân ma¡nâsına da gelir.

]ي س ع ر]
-yâ’nın ve tâ’nın fet) [Yeste¡ûr] يَسْتَعُورُ
hi ve ¡ayn’ın zammıyla) Bir yerin adıdır. 
Ba¡zılar bir ağacın ismidir dedi. Ve bu 
-vezni üzeredir. Muber [fa¡lelûl] فَعْلَلُولٌ
red eyitti: Evvelinde olan yâ nefs-i ke-
limedir, ٌعَضْرَفُوط [¡a∂refû†] kelimesinin 

 Kumar oynayıcı ma¡nâsına [yâsir] يَاسِرٌ
da gelir; yukâlu: ُيَسَرَ يَيْسِر Ve bu Ebû Sa¡îd 
rivâyeti üzeredir. Ve bunda yâ hazf olun-
madı, ُيَيْعِر [yey¡iru]da ve ُيَيْنِع [yeyni¡u]da 
hazf olunmadığı gibi, yâ’ya yâ-i âharla 
kuvvet geldiğinden ötürü. Ve bu hâlet 
bulunmadığı için ُيَعِد [ye¡idu]daharf-i ¡il-
let hazf olundu. Ve ihde’l-yâ™eyn âharla 
kuvvet bulduğuna delâlet eder bu ki Benû 
Esed ُيِيجِل derler yâ’nın kesriyle hâlâ ki 
 demezler yâ’nın kesriyle yâ üzerine يِعْلَمُ
kesreyi sakîl gördükleri için. Eger sâ™il 
derse ki yâ’yı niçin hazf etmediler, yâ™eyn 
cem¡ olmadığı yerde meselâ tâ’yla ve 
elifle ve nûn’la cem¡ olduğu yerde ya¡nî 
 نَيْسِرُ da ve[eysiru] أيَْسِرُ da ve[teysiru] تَيْسِرُ
[neysiru]da, cevâb verilir ki bu üç harf 
yâ’dan tebdîl olunmuştur, yâ asldır. Ve bu 
ma¡nâyı te™yîd eder َفَعَلْت ve ُفَعَلْت ve فَعَلْنَا ke-
limeleri َفَعَل vezni üzerine mebnî olması.

 [yâsir] يَاسِرٌ (fethateynle) [el-yeser] اَلْيَسَرُ
ma¡nâsınadır ki ٌمُقَامِر [mu…âmir] demek 
olur. Ve 

 Şol kimseye derler [a¡seru yeser] أعَْسَرُ يَسَرٌ
ki sağıyla ve soluyla tutmağa kâdir ola.

 (hemzenin fethiyle) [el-eysâr] اَلْيَْسَارُ
 in cem¡i, kumar oynayıcılar[yeser] يَسَرٌ
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-muyâseret] اَلْمُيَاسَرَةُ
sîn’in fethiyle) Sol kola varmak; yukâlu: 
 Ve يَاسِرْ بِأصَْحَابِكَ أيَْ خُذْ بِهِمْ يَسَارًا

 Müsâhelet etmeğe de [muyâseret] مُيَاسَرَةٌ
derler; yukâlu: ُيَاسَرَهُ أيَْ سَاهَلَه
 tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-teyâsur] الَتَّيَاسُرُ
zammıyla) Kezâlik sol kola varmak 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ٌتَيَاسُر [teyâsur]un bu 
ma¡nâya gelmesine inkâr etti.
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¡ayn’ı menzilesindedir, zîrâ dört harften 
olan binânın harf-i zâ™id evveline ziyâde 
olunmaz illâ şol mîm ki kendi fi¡li üze-
rine binâ olunan isme ziyâde olunmuş-
tur, ٌمُدَحْرَج [muda√rec] gibi meselâ. Ve 
 ayn-ı mühmele ve ∂âd-ı¡ [†a∂refû¡] عَضْرَفُوطٌ
mu¡ceme ile ve †â-i mühmele ile dikenli 
ağaca derler.

]ي ع ر]
 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡r] اَلْيَعْرُ
sükûnuyla) 

-Kezâlik şol keçi oğlağı [el-ya¡ret] اَلْيَعْرَةُ
dır ki arslan tuzağına bağlarlar. Ve fi’l-
meseli: ”ِأذََلُّ مِنَ الْيَعْر“
 Keçi (yâ’nın zammıyla) [el-yu¡âr] اَلْيُعَارُ
çağırmak; yukâlu: ِيَعَرَتِ الْعَنْزُ يَيْعَرُ يَعَارًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا صَاحَتْ
-Şol ko (yâ’nın fethiyle) [el-ye¡ûr] اَلْيَعُورُ
yundur ki sütünü sağan kimsenin üzerine 
efşân edip sütü fâsid eder. Cevherî eydür: 
Bu kelime böyle nakl olunmuştur,ammâ 
ben Ebu’l-∏av&’tan işittim ki o ٌبَعُور [be¡ûr]
dur der idi bâ-i muvahhadenin fethiyle ٌبَعَر 
[be¡ar]dan ve ٌبَوْل [bevl]den müştak olmak 
üzere.

 Nâka (yâ’nın fethiyle) [el-ye¡âret] اَلْيَعَارَةُ
üzerine erkek ¡arz olunmaktır, eger nâka 
iştihâ izhâr ederse iletirler ve illâ ferâgat 
olunur. Ve bu nâka kıymetli nâka oldu-
ğu zamânda olur. Vallâhu ta¡âlâ a¡lemu 
bi’s-savâbi.

Temme bâbu’r-râ™i bi-¡avnillâhi ta¡âlâ.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ز]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebz] اَلْبَْزُ
sükûnuyla) ve

-Âhû se (zammeteynle) [el-ubûz] اَلْبُُوزُ
ğirtirken sıçramak; yukâlu: َمِن يَأْبِزُ  الظَّبْيُ   أبََزَ 
الثَّانِي  Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda الْبَابِ 
-bercesten-i âhû-bere der“ [ubûz] أبُُوزٌ
devîden” dediği nev¡-i muhâlefetten hâlî 
değildir, zîrâ ٌظَبْي [@aby] âhûdur, âhû-bere 
değil.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebbâz] اَلْبََّازُ
teşdîdiyle) ve

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebûz] اَلْبَُوزُ
zammıyla) Seğirtirken sıçrayıcı âhû.

]أ ر ز]
-Pirinç ki hubâbât kısmın [el-eruzz] اَلْرَُزُّ
dandır, bunda altı lügat var. Biri ٌّأرَُز [eruzz]
dur hemzenin fethiyle ve râ’nın zam-
mıyla ve zâ’nın teşdîdiyle. Ve biri dahi 
 dur, zammeteynle ve zâ’nın[uruzz] أرُُزٌّ
teşdîdiyle, hemzenin fethini zâ’nın zam-
mesine tâbi kıluban. Ve üçüncüsü ٌأرُْز [urz]
dur hemzenin zammı ve râ’nın sükûnu 
ve zâ’nın tahfîfiyle. Ve dördüncüsü ٌأرُُز 
[uruz]dur zammeteynle ve zâ’nın kezâlik 
tahfîfiyle, ٌعُسْر [¡usr] ile ٌعُسُر [¡usur] gibi. 
Ve beşincisi ٌّرُز [ruzz]dur zâ’nın zammı ve 
zâ’nın teşdîdiyle. Ve altıncısı ٌرُنْز [runz]dur 
râ’nın zammı ve nûn’un sükûnuyla.

 Bir berk (fethateynle) [el-erezet] اَلْرََزَةُ
ağaçtır ki ondan ¡asâlar ederler.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erzet] اَلْرَْزَةُ
sükûnuyla) ٌصَنَوْبَر [§anevber] ağacı. Ebû 

BÂBU’Z-ZÂYİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) رِيِّ ََ حَاحِ الْجَوْ ُِ ايِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ  )بَابُ الزَّ

ز
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hemze-i sâniyenin sükûnu ve tâ’nın kes-
riyle) Çömlek ziyâde kaynamak; yukâlu: 
تْ غَلَيَانهَُا تِ الْقِدْرُ إِئْتِزَازًا إِذَا اشْتَدَّ إِئْتَزَّ
 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-ezz] اَلْزَُّ
teşdîdiyle) Bir nesneye ölçerip kındırmak, 
igrâ ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: إِنَّا أرَْسَلْنَا﴿ 
أيَْ  )83 )مريم  ا﴾  أزًَّ هُمْ  تَؤُزُّ الْكَافِرِينَ  عَلَى  يَاطِينَ   الشَّ
 Ve تُغْرِيهِمْ عَلَى الْمَعَاصِي

 ,Karışmak ma¡nâsına dahi gelir [ezz] أزٌَّ
ihtilât gibi. Ve bir nesneyi devşirip bir 
yere zamm etmek; yukâlu: ُه أؤَُزُّ يْءَ   أزََزْتُ الشَّ
ا إِذَا ضَمَمْتَ بَعْضَهُ إِلَى بَعْضٍ  √Ve sâhib-i ~urâ أزًَّ
bu iki ma¡nâyı birbirinden fark etmeyip 
eyitti: ٍيْءَ إِذَا ضَمَمْتَ بَعْضَهُ إِلَى بَعْض أزََزْتُ الشَّ

]أ و ز]
ةُ وَزَّ  hemzenin kesri ve) [el-ivezzet] اَلِْ
vâv’ın fethi ve zâ’nın teşdîdiyle) Tuyûr 
kısmından olan kaz. Ve ba¡zılar ördektir 
dedi, murg-ı âbî ma¡nâsına.

وَزُّ -kezâlik hemzenin kes) [el-ivezz] اَلِْ
ri ve vâv’ın fethi ve zâ’nın teşdîdiyle) 
Bi-ma¡nâhâ.

ونَ وَزُّ  hemzenin kesri) [el-ivezzûn] اَلِْ
ve vâv’ın kezâlik fethiyle) ٌّإِوَز [ivezz]in 
cem¡i, kazlar ma¡nâsına, vâv’la ve nûn’la 
cem¡ olunmuştur.

¡Ubeyd rivâyeti üzere.

 ve [temret] تَمْرَة :Cem¡, mislu [el-erz] اَلْرَْزُ
.[temr] تَمْر

-hemzenin fethi ve med) [el-ârizet] اَلْرِزَةُ
diyle ve râ’nın kesriyle) Yerde sâbit olan 
ağaç; yukâlu: ِالْأرَْض فِي  ثَابِتَةٌ  أيَْ  آرِزَةٌ   شَجَرَةٌ 
yukâlu: أرََزَتْ تَأْرِزُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve 

 ,Kavî olan nâkaya dahi derler [ârizet] آرِزَةٌ
sâbit olduğu için. Ve soğuk geceye dahi 
derler, Ebû ¡Ubeyd’in Ebû Zeyd’den olan 
rivâyeti üzere.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erz] اَلْرَْزُ
sükûnuyla) ve

 Devşirilip (zammeteynle) [el-urûz] اَلْرُُوزُ
bir yere gelmek. Ve sıkılmak buhlden ötü-
rü; yukâlu: ْأرََزَ فُلَنٌ يَأْرِزُ أرُُوزًا إِذَا تَضَامَّ وَانْقَبَضَ مِن 
 إِنَّ فُلَنًا إِذَا سُئلَ أرََزَ وَإِذَا دُعِيَ اهْتَزَّ :ve yukâlu بُخْلِهِ
Ya¡nî “Kaçan bir nesne taleb olunsa sıkılıp 
bir yere gelir ve kaçan ta¡âma da¡vet olun-
sa açılıp harekete gelir.” Ve fi’l-hadîsi: َّإِن“ 
سْلَمَ لَيَأْزِرُ إِلَى الْمَدِينَةِ كَمَا تَأْزِرُ الْحَيَّةُ إِلَى جُحْرِهَا”  الِْ
أيَْ يَنْضَمُّ إِلَيْهَا وَيَجْتَمِعُ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ فِيهَا
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erz] اَلْرَْزُ
kesriyle) Bahîl olan kimse.

-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™rez] اَلْمَأْرَزُ
nin sükûnu ve râ’nın fethiyle) Sığınacak 
yer, ٌمَلْجَأ [melce™] ma¡nâsına.

]أ ز ز]
 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-ezîz] اَلْزَِيزُ
kesri ve meddiyle) Gök gürlemek, savt-ı 
ra¡d ma¡nâsına. Ve çömlek kaynamasının 
âvâzı; yukâlu: ْإِذَا غَلَت أزَِيزًا  تَؤُزُّ  الْقِدْرُ  تِ   Ve أزََّ
fi’l-hadîsi: ِكَأزَِيز أزَِيزٌ  جَوْفِهِ  وَفِي  يصَُلِّي  كَانَ   “أنََّهُ 
الْبُكَاءِ” مِنَ   mîm’in [mircel] مِرْجَلٌ Ve الْمِرْجَلِ 
kesriyle ve cîm’in fethiyle bakırdan olan 
çömleğe derler.

ئْتِزَازُ  hemzenin kesri ve) [el-i™tizâz] اَلِْ
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sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki celîletü’l-kadr 
ola ve taşra çıkıp ricâlle mükâleme kıla. 
Ba¡zılar eyitti: Recüle ve imre™eye sı-
fat olur: ٌبَرْز بَرْزَةٌ ve رَجُلٌ   derler kaçan اِمْرَأةٌَ 
âşikâre söyleşmede ve ¡aklda vasf olun-
salar. Ve »alîl eyitti: ٌبَرْز [berz] ¡afîfe der-
ler, ya¡nî sâlih ma¡nâsına da gelir. Ve ٌبَرْز 
[berz] gâh olur ¡alem-i imre™et dahi olur.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mebrûz] اَلْمَبْرُوزُ
zammıyla) Şol mektûbdur ki açılmış ola; 
yukâlu: ٍكِتَابٌ مَبْرُوزٌ أيَْ مَنْشُورٌ وَهُوَ عَلَى غَيْرِ قِيَاس 
الْأشَْعَارِ بَعْضِ  فِي  الْوَاقِعَ  اَلْمَبْرُوزَ  حَاتِمٍ  أبَُو  أنَْكَرَ   حَتَّى 
الْمَكْتُوبِ بِمَعْنَى  الْمَزْبُورُ  لَعَلَّهُ   Ve Cevherî وَقَالَ 
eydür: ٌمَبْرُوز [mebrûz] Lebîd’in şi¡rinde 
dahi vâki¡ olmuştur, inkârın aslı yoktur 
demiştir. Velâkin Cevherî cevâb verip 
Ebû ◊âtim’in maksûdu maklûb olması-
na işârettir, kelâmda vukû¡una inkâr değil 
diye tevcîh olunmak ba¡îd değil, pes inkâr 
asl-ı vaz¡a nazaran olur, isti¡mâle nazaran 
olmaz.

]ب ر غ ز]
 جَعْفَر bâ’nın fethiyle) [el-berπaz] اَلْبَرْغَزُ
[ca¡fer] vezni üzere) Bakar-ı vahşî veledi.

]ب ز ز]
 bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezz] اَلْبَزُّ
teşdîdiyle) Soymak; yukâlu: ُإِذَا سَلَبَه هُ  يَبُزُّ هُ   بَزَّ
Ve fi’l-meseli: َسَلَب غَلَبَ  مَنْ  أيَْ   ” بَزَّ عَزَّ   “مَنْ 
Ya¡nî “Gâlib olan maglûbun soygunın 
alır.” Ve 

 ;Çekmek ma¡nâsına da gelir [bezz] بَزٌّ
yukâlu: ِبَزَّ ثَوْبِي أيَْ جَذَبَهُ إِلَيْه Ve 

 Bezzâz metâ¡ına dahi derler. Ve [bezz] بَزٌّ
silâha da ٌّبَز [bezz] derler.

يزَى  bâ’nın kesri ve zâ’nın) [el-bizzîzâ] اَلْبِزِّ
kesri ve teşdîdi ve elifin kasrıyla) يصَى  خِصِّ
[«i§§î§â] gibi ism, soymak ma¡nâsında. Ve 

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ر ز]
 ,Çıkmak (zammeteynle) [el-burûz] اَلْبُرُوزُ
hurûc ma¡nâsına; yukâlu: َمِن بُرُوزًا  يَبْرُزُ   بَرَزَ 
لِ إِذَا خَرَجَ الْبَابِ الْأوََّ
بْرَازُ  İzhâr (hemzenin kesriyle) [el-ibrâz] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأبَْرَزَهُ غَيْرُه
 Leşker (bâ’nın kesriyle) [el-birâz] اَلْبِرَازُ
safından taşra çıkmak muhârebe için. Ve 

 ثفُْلٌ Gıdâdan mi¡dede kalan [birâz] بِرَازٌ
[&ufl]e ya¡nî fazalâta dahi derler, ٌغَائِط 
[πâ™i†] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mubârezet] اَلْمُبَارَزَةُ
râ’nın fethiyle) Taşra çıkıp uğraşmak.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-mebrez] اَلْمَبْرَزُ
hiyle) Edeb-hâne, ٌ أ  [™muteva∂∂a] مُتَوَضَّ
ma¡nâsına.

 Fezâ-yı (bâ’nın fethiyle) [el-berâz] اَلْبَرَازُ
vâsi¡ ma¡nâsına. Ferrâ eyitti: ٌبَرَاز [berâz] 
şol yer ki onda kuytulanacak nesne yok-
tur, gerek eşcâr kısmından ve gerek ahcâr 
kısmından gerek gayrıdan.

زُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teberruz] الَتَّبَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kazâ-yı hâcet için 
taşra çıkmak; yukâlu: إِذَا خَرَجَ إِلَى جُلُ  الرَّ زَ   تَبَرَّ
الْبَرَازِ لِلْحَاجَةِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebrîz] اَلتَّبْرِيزُ
tekrîm]) Bir nesneyi âşikâr kılmak; 
yukâlu: ُنْتَه وَبَيَّ أظَْهَرْتَهُ  إِذَا  تَبْرِيزًا  يْءَ  الشَّ زْتُ   Ve بَرَّ
akrân üzerine fâ™ik olmağa dahi der-
ler; yukâlu: ِأصَْحَابِه عَلَى  فَاقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ   Ve بَرَّ
kezâlik at mâ-¡adâdan mukaddem gelme-
ğe dahi derler yarış meydânında.

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berzet] اَلْبَرْزَةُ
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر ز]
-Et berk ol (zammeteynle) [et-turûz] اَلتُّرُوزُ
mak; yukâlu: َتَرِزَ اللَّحْمُ إِذَا صَلُب
 Kavî ve (râ’nın kesriyle) [et-târiz] اَلتَّارِزُ
berk olmak.

تْرَازُ  Berk (hemzenin kesriyle) [el-itrâz] اَلِْ
etmek; yukâlu: أتَْرَزَتِ الْمَرْأةَُ عَجِينَهَا Ve 

 ;Yâbis kılmağa dahi derler [itrâz] إِتْرَازٌ
yukâlu: ُأيَْبَسَه إِذَا  الْفَرَسِ  لَحْمَ  الْعَدُوُّ   Ve أتَْرَزَ 
¡aduvv ve at seğirtmeğe derler.

]ت ي ز]
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyyâz] اَلتَّيَّازُ
teşdîdiyle) Şol kimseye derler ki kasîrü’l-
kâme olup eti sık ola.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyz] اَلتَّيْزُ
sükûnuyla) Ok sayda saplandıkta titre-
mektir; yukâlu: فِيهَا اهْتَزَّ  إِذَا  مِيَّةِ  الرَّ هْمُ فِي   تَازَ السَّ
Ve ٌة  yâ’nın teşdîdiyle sayd [remiyyet] رَمِيَّ
ma¡nâsına.

يصَى  â-i mu¡ceme ve §âd-ı» [i§§î§â»] خِصِّ
mühmele ile ٌإِخْتِصَاص [i«ti§â§]tan.

ةُ  Hey™et (bâ’nın kesriyle) [el-bizzet] اَلْبِزَّ
ma¡nâsına. Ve silâh ma¡nâsına da gelir.

]ب غ ز]
 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baπz] اَلْبَغْزُ
sükûnuyla) Bir neşâttır ki ibile mahsûstur 
ya¡nî deveye mahsûs sürûrdur.

 πayn’ın kesri ve) [el-bâπiziyyet] اَلْبَاغِزِيَّةُ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins bez.

]ب ل ز]
 (bâ’nın ve lâm’ın kesriyle) [el-biliz] اَلْبِلِزُ
Fermûde ¡avret; yukâlu: ٌضَخْمَة أيَْ  بِلِزٌ   إِمْرَأةٌَ 
¿a¡leb eyitti: ٌفِعِل [fi¡il] vezni üzere sıfat 
gelmemiştir illâ bu iki kelime ki biri ٌَإِمْرَأة 
إِبِدٌ ve biri dahi بِلِزٌ  çok [ibid] إِبِدٌ Ve . أتََانٌ 
doğurana derler, nitekim ٌأتََان [etân] dişi 
merkebe derler.

]ب ه ز]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behz] اَلْبَهْزُ
sükûnuyla) ¡Unfle def¡ etmek. Ve bir tara-
fa ayırmak. Ve Behz b. ◊akîm b Mu¡âviye 
b. ◊ayde el-¢uşeyrî şol kimse ki ceddi 
Resûl’le sallallâhu ¡aleyhi ve sellem soh-
bet etmiştir.

]ب و ز]
-dahi der [bâzî] بَازِي Doğan ki [el-bâz] اَلْبَازُ
ler lügattır.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebvâz] اَلْبَْوَازُ
sükûnuyla) Cem¡i, doğanlar ma¡nâsına.

-bâ’nın kesriyle ve med) [el-bîzân] اَلْبِيزَانُ
diyle) Kezâlik cem¡i. Ve بَازِي [bâzî]nin 
cem¡i ٌبُزَاة [buzât] gelir قَاضِي […â∂î]le ٌقُضَاة 
[…u∂ât] gibi.
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 mîm’in fethi ve) [el-mecrûzet] اَلْمَجْرُوزَةُ
râ’nın zammıyla) Otu yenen yer; yukâlu: 
أرَْضٌ مَجْرُوزَةٌ إِذَا أكُِلَ نَبَاتُهَا
 Otsuz yer (fethateynle) [el-cerez] اَلْجَرَزُ
ma¡nâsına geldiği gibi kıtlık yılına dahi 
derler. Ve 

 Yoğunluk ve fermûdelik [cerez] جَرَزٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي جَرَزٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
غِلَظٍ
 cîm’in zammı ve râ’nın) [el-curz] اَلْجُرْزُ
sükûnuyla) Kezâlik otsuz yeri dedikle-
ri gibi gürze dahi derler, demir ¡amûd 
ma¡nâsına; yukâlu: ٍثَلَثُ جِرَزَةٍ مِثْلُ جُحْرٍ وَجِحَرَة 
عَلَى مَا مَرَّ قَالَ يَعْقُوبُ وَلَ تَقُلْ أجَْرِزَةٌ
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerz] اَلْجَرْزُ
sükûnuyla) Otsuz yere dedikleri gibi kes-
meğe dahi derler; yukâlu: جَرْزًا يَجْرُزُهُ   جَرَزَهُ 
لِ إِذَا قَطَعَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Kesici (cîm’in zammıyla) [el-curâz] اَلْجُرَازُ
kılıç; yukâlu: ٌقَطَّاع أيَْ  جُرَازٌ   Ve yiyici سَيْفٌ 
nâkaya da derler, ekûl ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerûz] اَلْجَرُوزُ
zammı ve meddiyle) Şol kimse ki kaçan 
ta¡âm yese sini üzerinde nesne komaya, 
¡avrette ve nâkada dahi hâl böyle; yukâlu: 
نَاقَةٌ جَرُوزٌ
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerzet] اَلْجَرْزَةُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kökünden kes-
mek; ve minhu kavluhum: ٌشَانِئَة تَرْضَى   “لَنْ 
بِجَرْزَةٍ”  Ya¡nî “Bugz sâhibi bugz ettiği إِلَّ 
kimseyi kökünden helâk etmeyince râzî 
olmaz.”

 Ziyâde (râ’nın kesriyle) [el-câriz] اَلْجَارِزُ
öksürüğü olan kimse, ِعَال السُّ  شَدِيدُ 
ma¡nâsına. Ve 

-Doğurmayan ¡avrete dahi der [câriz] جَارِزٌ
ler, ٌعَاقِر [¡â…ir] ma¡nâsına.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ز]
-cîm’in ve hemzenin fet) [el-ce¡ez] اَلْجَأزَُ
hiyle) Boğulmak; yukâlu: جَأزًَا بِالْمَاءِ   جَئِزْتُ 
ابِعِ إِذَا غَصَصْتَ بِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™z] اَلْجَأْزُ
sükûnuyla) İsm, boğulmak ma¡nâsına.

]ج ب ز]
 cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-cibz] اَلْجِبْزُ
sükûnuyla) Bahîl olan kimse.

 cîm’in fethiyle ve bâ’nın) [el-cebîz] اَلْجَبِيزُ
kesri ve meddiyle) Kuru ekmek, ٌيَابِس  خُبْزٌ 
ma¡nâsına.

]ج ر ز]
 Şol yer ki (zammeteynle) [el-curuz] اَلْجُرُزُ
onun otu olmaya, gûyâ ki ondan ot mun-
katı¡ olup onda yağmur munkatı¡ olmuş-
tur. Ve bunda dört lügat var: biri zikr olu-
nan ve biri dahi cîm’in zammı ve râ’nın 
sükûnuyla ve biri dahi cîm’in fethi ve 
râ’nın sükûnuyla ve biri dahi fethateynle 
.gibi [neher] نَهَرٌ ile [nehr] نَهْرٌ

 cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirezet] اَلْجِرَزَةُ
fethiyle) ٌجُرْز [curz]ün cem¡i cîm’in zam-
mıyla, ٌجُحْر [cu√r] ile ٌجِحَرَة [ci√aret] gibi. 
Ve ٌجُحْر [cu√r] cîm’in zammı ve √â-i müh-
melenin sükûnuyla haşerât yuvası olan 
deliğe derler.

 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecrâz] اَلْجَْرَازُ
sükûnuyla) Fethateynle olan ٌجَرَز [cerez]in 
cem¡i, ٌسَبَب [sebeb] ile ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi.

جْرَازُ  hemzenin kesri ve) [el-icrâz] اَلِْ
cîm’in sükûnuyla) Otsuz yere dâhil ol-
mak; yukâlu: أجَْرَزَ الْقَوْمُ كَمَا يقَُالُ أيَْبَسُوا
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ma¡nâsına; yukâlu: َيْلُ إِذَا ذَهَب تَجَرْمَزَ اللَّ

]ج ز ز]
 cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezz] اَلْجَزُّ
teşdîdiyle) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: ا جَزًّ هُ  أجَُزُّ وفَ  وَالصُّ وَالنَّخْلَ  الْبُرَّ   جَزَزْتُ 
قَطَعْتَهَا إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   Ya¡nî buğdayı ve مِنَ 
hurmâyı ve yünü kat¡ etsen.

 (cîm’in fethi ve kesriyle) [el-cezâz] اَلْجَزَازُ
Kesmek; yukâlu: َْأي وَالْجِزَازِ  الْجَزَازِ  زَمَنُ   هَذَا 
زَمَنُ الْحَصَادِ وَصِرَامِ النَّخْلِ
جْزَازُ -Der (hemzenin kesriyle) [el-iczâz] اَلِْ
mek zamânı karîb olmak; yukâlu: ُأجََزَّ النَّخْل 
يجَُزَّ أنَْ  لَهَا  حَانَ  أيَْ  وَالْغَنَمُ  -Ve kavmin te وَالْبُرُّ 
rekesi derilmeğe karîb olmağa da derler; 
yukâlu: ْغَنَمُهُم تْ  أجََزَّ إِذَا  الْقَوْمُ   Ve hurmâ أجََزَّ 
kurumak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َّأجََز 
التَّمْرُ إِذَا يَبِسَ
ةُ -De (mîm’in kesriyle) [el-micezzet] اَلْمِجَزَّ
recek âlet.

سْتِجْزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isticzâz] اَلِْ
kesriyle) Ekin derilmeğe gelmek; yukâlu: 
إِسْتَجَزَّ الْبُرُّ أيَِ اسْتَحْصَدَ
جْتِزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictizâz] اَلِْ
kesriyle) Otu biçmek; yukâlu: َيح  إِجْتَزَزْتُ الشِّ
 şîn’in kesri ve meddiyle [√şî] شِيحٌ Ve وَغَيْرَهُ
ve √â-i mühmele ile yavşan dedikleri ottur 
ki yâbis yerlerde biter. Ve enşede’l-Kisâ™î 
li-Yezîd b. e†-‰a&riyye: َل لِصَاحِبِي   “وَقُلْتُ 
تَحْبِسَانَا ||بِنَزْعِ أصُُولِهِ وَاجْتَزَّ شِيحَا” وَيرُْوَى وَاجْدَزَّ
جْدِزَازُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-icdizâz] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

 Hurmâ (zammeteynle) [el-cuzûz] اَلْجُزُوزُ
kurumak; yukâlu: ِجَزَّ التَّمْرُ يَجِزُّ جُزُوزًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا يَبِسَ وَيقَُالُ تَمْرٌ فِيهِ جُزُوزٌ أيَْ يبُْسٌ
ةُ -Bir ko (cîm’in kesriyle) [el-cizzet] اَلْجِزَّ
yunun bir yıllık yünü; yukâlu: َْةً أو  أقَْرْضْنِي جِزَّ
تَيْنِ فَيُعْطِيهُ صُوفَ شَاةٍ أوَْ شَاتَيْنِ جِزَّ

 Şol arz-ı yâbise ki berk [el-cârizet] اَلْجَارِزَةُ
ola ve onu kum veyâhûd kuma şebîh yu-
muşak yer ihâta etmiş ola.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cevâriz] اَلْجَوَارِزُ
kesriyle) Cem¡i, yâbis yerler ma¡nâsına.

 cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirz] اَلْجِرْزُ
sükûnuyla) Nisâ libâsından bir cins libâsa 
derler ki deve yününden olur. Ba¡zılar ka-
lın kürke derler dedi, ٌفَرْوٌ غَلِيظ ma¡nâsına.

]ج ر ب ز]
 cîm’in ve bâ’nın zammı) [el-curbuz] اَلْجُرْبُزُ
ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Zîrek ve 
aldayıcı olan kimse ve ٌقُرْبُز […urbuz] dahi 
derler …âf’ın ve bâ’nın zammıyla. Bun-
ların ikisi dahi “gurbuz” lafzından ta¡rîb 
olunmuştur, aslı Fârisî. 

]ج ر م ز]
 cîm’in ve mîm’in) [el-curmûz] اَلْجُرْمُوزُ
zammıyla ve râ’nın sükûnuyla) Küçük 
havuz.

 cîm’in fethi ve) [el-cerâmîz] اَلْجَرَامِيزُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Bir kimse-
nin cesedine derler, mecmû¡-ı a¡zâsından 
¡ibârettir; yukâlu: َلِيَثِب تَقَبَّضَ  إِذَا  جَرَامِيزَهُ   جَمَعَ 
Ya¡nî sıçramak için devşirilse.

جُرْمُوزٍ  cîm’in ve) [İbnu Curmûz] إِبْنُ 
mîm’in zammıyla) Zubeyr’i katl eden 
kimsenin adı.

 دَحْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cermezet] اَلْجَرْمَزَةُ
[da√recet]) ve

جْرِنْمَازُ  hemzenin ve) [el-icrinmâz] اَلِْ
râ’nın kesriyle) İkisi dahi devşirilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِيْءُ وَاجْرَنْمَزَ أي  جَرْمَزَ الشَّ
اجْتَمَعَ إِلَى نَاحِيَةٍ
 fethateynle ve) [et-tecermuz] اَلتَّجَرْمُزُ
mîm’in zammıyla) Gece gitmek, ِذَهَابُ اللَّيْل 
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hi ve vâv’ın kesriyle) Cem¡i, muhtesib 
hizmetkârları ma¡nâsına.

 cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cillevz] اَلْجِلَّوْزُ
fethi ve teşdîdiyle ve vâv’ın sükûnuyla) 
Fıstığa benzer bir nesnedir ki çam ağacın-
da biter.

]ج ل ف ز]
-cîm’in ve fâ’nın fet) [el-celfezîz] اَلْجَلْفَزِيزُ
hi ve lâm’ın sükûnu ve zâ’nın kesri ve 
meddiyle) Şol karıdır ki a¡zâsına titremek 
gelmiş ola ve henüz işten kalmaya. Ve 
¡Âmirî eyitti: Şol karıdır ki onda kudretten 
bakiyye kala.

]ج م ز]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemz] اَلْجَمْزُ
sükûnuyla) Seyrden bir nev¡dir ki ٌعَنَق 
[¡ana…]tan eşeddir. Ve ٌعَنَق [¡ana…] ¡ayn-ı 
mühmele ile ve nûn’la gerini gerini yürü-
mektir; yukâlu: ِجَمَزَ الْبَعِيرُ يَجْمِزُ جَمْزًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي
ازُ  cîm’in fethi ve) [el-cemmâz] اَلْجَمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Şol devedir ki ona ٌز  مُجَمِّ
[mucemmiz] biner. Ve ٌز  [mucemmiz] مُجَمِّ
mîm’in kesriyle deveyi zikr olunan vech 
üzere yürütendir.

 fethateynle ve elifin) [el-cemezâ] اَلْجَمَزَى
kasrıyla) Yürügen olan davar; yukâlu: 
 “كَأنَِّي وَرَحْلِي Kâle’ş-şâ¡ir حِمَارٌ جَمَزَى أيَْ سَرِيعٌ
مَالِ” بِالرِّ جَازِئٍ  جَمَزَى  عَلَى   || رُعْتُهَا   اَلنَّاقَةُ Ve إِذَا 
تَعْدُو الْجَمَزَى وَكَذَلِكَ الْفَرَسُ
ازَةُ  cîm’in zammı ve) [el-cummâzet] اَلْجُمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Bir cins dir¡adır, yün-
den ederler dahi giyerler.

 cîm’in zammı ve) [el-cumzâz] اَلْجُمْزَازُ
mîm’in sükûnuyla) Bir mikdâr nesne 
hurmâdan ve gayrıdan.

 cîm’in zammı ve mîm’in) [el-cumez] اَلْجُمَزُ

 Şol (cîm’in fethiyle) [el-cezûzet] اَلْجَزُوزَةُ
koyundur ki onun tüyü kat¡ olunur. Ve bu 
 عَلُوفَةٌ ve [rekûbet] رَكُوبَةٌ ve [alûbet√] حَلُوبَةٌ
[¡alûfet] gibi olur, mef¡ûl ma¡nâsında.

 Şol (cîm’in zammıyla) [el-cuzâzet] اَلْجُزَازَةُ
hurdevâttır ki sahtiyândan ve gayrı nesne-
den kesilirken dökülür.

 cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezîzet] اَلْجَزِيزَةُ
kesri ve meddiyle) Kesilen yünden bir 
bölük.

 cîm’lerin kesri ve) [el-cizcizet] اَلْجِزْجِزَةُ
zâ-i ûlânın sükûnuyla) Kezâlik bir kıt¡a 
yündür. Ve şol renkli yündür ki onu mi-
haffeden asarlar.

]ج ل ز]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celz] اَلْجَلْزُ
sükûnuyla) Bıçak ve kamçı sapını deve si-
niriyle bağlayıp muhkem etmek; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  جَلْزًا  أجَْلِزُهُ  وْطَ  وَالسَّ ينَ  كِّ السِّ  جَلَزْتُ 
الْبَعِيرِ بِعِلْبَاءِ  شَدَدْتَ   ayn’ın¡ [™ilbâ¡] عِلْبَاءُ Ve إِذَا 
kesriyle sinirdir. Ve 

 Kalın göndere dahi derler, nîze-i [cilz] جِلْزٌ
sitebr ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teclîz] اَلتَّجْلِيزُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

-Zikr olu (cîm’in kesriyle) [el-cilâz] اَلْجِلَازُ
nan sinire derler.

مِجْلَزٍ  (mîm’in kesriyle) [Ebû Miclez] أبَُو 
Tâbi¡înden bir kimsenin ismidir. Ya¡kûb 
eyitti: Bu ism ٍسِنَان  dan[celzu sinân] جَلْزُ 
müştakdır ki ٍجَلْزُ سِنَان [celzu sinân] gönde-
rin aglazından ¡ibârettir.

 cîm’in kesriyle ve) [el-cilvâz] اَلْجِلْوَازُ
lâm’ın sükûnuyla) Muhtesib oğlanına 
derler.

-cîm’in fet) [el-celâvizet] اَلْجَلَاوِزَةُ
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زْتُ الْجَيْشَ  ;Ve ihzâr ma¡nâsına da derler جَهَّ
yukâlu: َهَيَّأْت إِذَا  فُلَنًا  زْتُ  وَجَهَّ الْخَيْلَ  عَلَيْهِ  زَ   جَهَّ
جِهَازَ سَفَرِهِ
زُ  fethateynle ve hâ’nın) [et-tecehhuz] اَلتَّجَهُّ
zammı ve teşdîdiyle) Hâzır olmak; yukâlu: 
زْتُ لِأمَْرِ كَذَا إِذَا تَهَيَّأْتَ لَهُ تَجَهَّ
 cîm’in fethi ve hâ’nın) [Cehîzet] جَهِيزَةُ
kesri ve meddiyle) Bir ¡avretin ismidir 
ki hamâkate nisbet olunur. İbnu’s-Sikkît 
eyitti: Mezbûre Şebîb el-»âricî’nin 
vâlidesidir, onun babası onu esîr oldukta 
satın alıp onunla cimâ¡ edip veled hâsıl 
oldu. Veled karnında deprendikçe kar-
nımda bir nesne var, karnımı delmek ister 
der idi. Bu sebebden ”َأحَْمَقُ مِنْ جَهِيزَة“ mesel 
oldu.

]ج و ز]
 Seyr (cîm’in fethiyle) [el-cevâz] اَلْجَوَازُ
ve sülûk etmek; tekûlu: ُجُزْتُ الْمَوَاضِعَ أجَُوزُه 
 Ve جَوَازًا إِذَا سَلَكْتَهُ وَسِرْتُ فِيهِ

-Şol suya derler ki o mâla içi [cevâz] جَوَازٌ
rilir, gerek davar olsun gerek ekin olsun. 
Ve 

 سَقْيٌ ,Suvarmağa dahi derler [cevâz] جَوَازٌ
[sa…y] ma¡nâsına.

 cîm’in fethiyle ve) [el-cevzet] اَلْجَوْزَةُ
vâv’ın sükûnuyla) Bir kerre içirmek, ٌسَقْيَة 
[sa…yet] ma¡nâsına.

جَازَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-icâzet] اَلِْ
mesâfeyi kat¡ edip geçmek; tekûlu: أجََزْتُهُ إِذَا 
فْتَهُ وَقَطَعْتَهُ  Ve خَلَّ

 Bir nesneyi câ™iz görüp nâfiz [icâzet] إِجَازَةٌ
kılmak; tekûlu: ُنَفَذْتَه إِذَا   İbnu’s-Sikkît أجََزْتُهُ 
eyitti: ِأجََزْتُهُ عَلَى اسْمِه derler, kaçan onu câ™iz 
görseler. Ve 

 Bir kimsenin beytinin bir [icâzet] إِجَازَةٌ
mısrâ¡ın itmâm edip tamâm-ı beyt etmeğe 

fethiyle) Cem¡i.

يْزُ  cîm’in zammıyla) [el-cummeyz] اَلْجُمَّ
sîga-i tasgîr üzere) Bir cins yemiştir ki in-
cire müşâbihtir.

]ج ن ز]
 Şol (cîm’in kesriyle) [el-cinâzet] اَلْجِنَازَةُ
tahttır ki meyyit üzerine vaz¡ olunmuştur. 
Ve eger tahtın üzerinde meyyit olmasa, 
 ,derler [na¡ş] نَعْشٌ derler ve [serîr] سَرِيرٌ
 [cenâzet] جَنَازَةٌ demezler. Ve ¡amme جِنَازَةٌ
derler fethle, A§ma¡î’den böyle rivâyet 
olunmuştur.

]ج ه ز]
جْهَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ichâz] اَلِْ
Maktûlu tîz katl etmek.

 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehîz] اَلْجَهِيزُ
kesri ve meddiyle) Şol attır ki ziyâde yüğ-
rük ola.

-Deve (cîm’in fethiyle) [el-cehâz] اَلْجَهَازُ
nin pâlânı ve esbâbı. Ve min emsâlihim: 
جَهَازِهِ” فِي  -Ve bunu şol kimse hak “ضَرَبَ 
kında derler ki gâyib ola ve ¡avdet etmeye. 
Ve meselin aslı budur ki devenin pâlânı 
ayakları arasına düştükte ürküp kâdir ol-
duğu yere dek seğirtir.

-hemzenin fet) [el-echizet] اَلْجَْهِزَةُ
hi ve hâ’nın kesriyle) Cem¡i, pâlânlar 
ma¡nâsınadır. Ve ٌجَهَاز [cehâz] ferc-i 
mer™eye dahi derler.

 Gelin (cîm’in kesriyle) [el-cihâz] اَلْجِهَازُ
esbâbı, feth-i cîm’le dahi lügattır, metâ¡-ı 
¡arûs ma¡nâsına. Ve 

.Sefer esbâbına dahi derler [cihâz] جِهَازٌ

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-techîz] اَلتَّجْهِيزُ
tekrîm]) Esbâb-ı mezbûreyi tertîb et-
mek; yukâlu: َوَكَذَلِك تَجْهِيزًا  الْعَرُوسَ  زْتُ   جَهَّ
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 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevz] اَلْجَوْزُ
sükûnuyla) Semere-i ma¡rûfedir; Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

 (kezâlik cîm’in fethiyle) [el-cevzet] اَلْجَوْزَةُ
Vâhidi.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevzât] اَلْجَوْزَاتُ
sükûnuyla) Cem¡i.

 جَوْزٌ (mîm’in fethiyle) [el-mecâzet] اَلْمَجَازَةُ
[cevz] eşcârı çok olan yer. Ve ٌجَوْز [cevz] 
her nesnenin vasatına dahi derler.

 جَوْزٌ (hemzenin fethiyle) [el-ecvâz] اَلْجَْوَازُ
[cevz]in cem¡i, vasatlar ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [™el-cevzâ] اَلْجَوْزَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki onun vasatı ak ola. Ve 

 Bir yıldızın dahi ismidir [™Cevzâ] جَوْزَاءُ
vasat-ı semâda; mu¡tarız olduğu için ُجَوْزَاء 
[Cevzâ™] dediler.

 Şol ev (hemzenin kesriyle) [el-câ™iz] اَلْجَائِزُ
içinde olan direktir ki ona tîr derler, ُسَهْم 
.ma¡nâsına الْبَيْتِ

 hemzenin fethi ve) [el-ecvizet] اَلْجَْوِزَةُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i.

 (cîm’in zammıyla) [el-cûzân] اَلْجُوزَانُ
Kezâlik cem¡i.

-cîm’in kesri ve meddiy) [el-cîzet] اَلْجِيزَةُ
le) Derenin ve ona şebîh olan nesnenin bir 
cânibi.

-cîm’in kesri ve yâ’nın fet) [el-ciyez] اَلْجِيَزُ
hiyle) Cem¡i, nâhiyeler ma¡nâsına.

 (hemzenin kesriyle) [el-câ™izet] اَلْجَائِزَةُ
¡Atiyye ma¡nâsına.

[cevâ™iz] جَوَائِزُ Cem¡i. Ve [el-cevâ™iz] اَلْجَوَائِزُ
in aslı budur ki A√nef, »orâsân cânibine 
gazâya giderken ¢a†an b. ¡Abdu¡avf’tan 
icâzet istedikte bir köprü üzere durup 

de derler. Ferrâ eyitti: ٌإِجَازَة [icâzet] »alîl 
katında kâfiye †â iken dâl etmektir, meselâ 
ki buna ٌإِكْفَاء [ikfâ™] derler. Ve 

 ;Su vermeğe dahi derler [icâzet] إِجَازَةٌ
yukâlu: ًمَاء أسَْقَاكَ  إِذَا  فَأجََازَنِي  فُلَنًا   إِسْتَجَزْتُ 
لِأرَْضِكَ وَمَاشِيَتِكَ
جْتِيَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictiyâz] اَلِْ
kesriyle) Bir cânibe sülûk etmektir.

-mîm’in zammıy) [el-mucâvezet] اَلْمُجَاوَزَةُ
la ve vâv’ın fethiyle) Geçmek.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tecâvuz] اَلتَّجَاوُزُ
zammıyla) Kezâlik geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِلَى غَيْرِهِ وَتَجَاوَزْتُ أيَْ جُزْتُه  جَاوَزْتُ الشَّ
Ve 

 ;Afv ma¡nâsına da gelir¡ [tecâvuz] تَجَاوُزٌ
yukâlu: تَجَاوَزَ اللهُ عَنَّا أيَْ عَفَا
الْمَجَازِ -mîm’in fethiy) [u’l-Mecâz±] ذُو 
le) Minâ’da bir mevzi¡dir ki zamân-ı 
câhiliyyette onda sûklar var idi.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecvîz] اَلتَّجْوِيزُ
tekrîm]) Bir nesneyi câ™iz görmek; yukâlu: 
غَ لَهُ ذَلِكَ زَ لَهُ مَا صَنَعَ إِذَا سَوَّ جَوَّ
زُ  Bir nesneyi muhtasar [et-tecevvuz] اَلتَّجَوُّ
kılmak; yukâlu: َف زَ فِي صَلَتِهِ أيَْ خَفَّ Ve تَجَوَّ

زٌ  Bir kimse kelâmın mecâz [tecevvuz] تَجَوُّ
tarîkiyle söylemeğe de derler; yukâlu: 
زَ فِي كَلَمِهِ أيَْ تَكَلَّمَ بِالْمَجَازِ Ve تَجَوَّ

زٌ  ma¡nâsına [tecâvuz] تَجَاوُزٌ [tecevvuz] تَجَوُّ
da gelir; yukâlu: ْزْ عَنِّي أيَْ تَجَاوَز اَللَّهُمَّ تَجَوَّ
 Tarîk (mîm’in fethiyle) [el-mecâz] اَلْمَجَازُ
ma¡nâsına; yukâlu: مَجَازًا الْأمَْرَ  ذَلِكَ  فُلَنٌ   جَعَلَ 
إِلَى حَاجَتِهِ أيَْ طَرِيقًا وَمَسْلَكًا
سْتِجَازَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isticâzet] اَلِْ
kesriyle) İcâzet taleb etmek. Ve ٌإِجَازَة 
[icâzet] su vermek ma¡nâsınadır, nitekim 
el-ân mürûr etti.
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ج ز]
 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acz] اَلْحَجْزُ
sükûnuyla) Men¡ etmek; yukâlu: ُحَجَزَه 
لِ إِذَا مَنَعَهُ  Ve حَجْزًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 Devenin çökerip ayaklarına ip [acz√] حَجْزٌ
bağlayıp ipin bir ucın beline bağlamaktır; 
yukâlu: حَجَزْتُ الْبَعِيرَ أحَْجُزُهُ حَجْزًا Ve bunu de-
veye ¡ilâc etmek istediğinde ederler, ayak 
üzere kalkmasın diye.

نْحِجَازُ  hemzenin ve √â’nın) [el-in√icâz] اَلِْ
kesriyle) Memnû¡ olmak; yukâlu: ُحَجَزَه 
 Ve فَانْحَجَزَ

 icâz vilâyetine gelmeğe◊ [in√icâz] إِنْحِجَازٌ
dahi derler; yukâlu: َإِنْحَجَزَ الْقَوْمُ إِذَا أتََوُا الْحِجَاز
-mîm’in zam) [el-mu√âcezet] اَلْمُحَاجَزَةُ
mı ve cîm’in fethiyle) Mümâna¡at 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-meseli: َأرََدْت  “إِنْ 
 [munâcezet] مُنَاجَزَةٌ Ve الْمُحَاجَزَةَ فَقَبْلَ الْمُنَاجَزَةِ”
muhârebe ma¡nâsınadır, ya¡nî “Kat¡-ı 
¡alâka mukâteleden evvel gerek.”

 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-te√âcuz] اَلتَّحَاجُزُ
zammıyla) Bir niçe kimsenin beyninde 
mümâna¡at olmak; yukâlu: ِالْفَرِيقَان  تَحَاجَزَ 
ve yukâlu: إِلَى صَارَتْ  ثمَُّ  يَّا 

رِمِّ الْقَوْمِ  بَيْنَ   كَانَتْ 
يزَى  Ya¡nî “İbtidâ ok atıştılar ba¡dehu حِجِّ
mümâna¡at ettiler.” Pes bunlar iki kelime-
dir ki يصَى .vezni üzeredir [i§§î§â»] خِصِّ

 â’nın fethi ve√) [acâzeyke√] حَجَازَيْكَ
zâ’nın dahi fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir 
kelimedir ki men¡ et ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 حَنَانَيْكَ Ve حَجَازَيْكَ مِثْلُ حَنَانَيْكَ أيَِ احْجُزْ بَيْنَ الْقَوْمِ
[√anâneyke] √â-i mühmelenin fethiyle te-
rahhum et demek olur.

@] ظَلَمَةٌ (fethateynle) [el-√acezet] اَلْحَجَزَةُ

mezbûrun ¡askerinden her şahsın nesebin 
sorup hâline göre ¡atiyye aldı, ona binâ™en 
¡atiyyeye ٌجَائِزَة [câ™izet] dediler. Ve 

 Gâh olur bir içim suya [câ™izet] جَائِزَةٌ
dahi derler, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olmuştur.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tecâvîz] اَلتَّجَاوِيزُ
kesri ve meddiyle) ٌبُرْد [burd] dedikleri ku-
maşın bir nev¡idir.
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kesri ve meddiyle) Te™kîd için ٌحِرْز [√arz]a 
sıfat kılınır; yukâlu: ٌحِرْزٌ حَرِيز Ve 

-Def¡-i belâ için götürülen nüs [irz√] حِرْزٌ
haya da derler, ٌتَعْوِيذ [ta¡vî≠] ma¡nâsına.

حْتِرَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tirâz] اَلِْ
kesriyle) ve

زُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te√arruz] اَلتَّحَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Sakınmak, تَوَقِّي 
[teva……î] ma¡nâsına; yukâlu: إِحْتَرَزْتُ مِنْ كَذَا 
يْتُهُ زْتُ أيَْ تَوَقَّ وَتَحَرَّ
 جَوْزٌ Şol (fethateynle) [el-√arez] اَلْحَرَزُ
[cevz]dir ki tehzîb olunup onunla sıbyân 
oyun oynarlar. Ve ¡Arab tâ™ifesinin 
misâlindendir bu ki eydürler: حَرَزَا  “وَا 
 Ya¡nî “Vây benim muharrez وَأبَْتَغِي النَّوَافِلَ”
ve makbûl olan mâlıma hâlâ ki ben ondan 
fâ™ideler dahi umardım!” Ve bu meseli şol 
kimse hakkında söyler ki fâ™ide taleb eder-
ken sermâyeyi zâyi¡ kıla. وَا حَرَزَا aslında وَا 
 idi hâ hazf olundu demişlerdir, hâlâ حَرَزَاهُ
ki bunda ihtilâf dahi olunmuştur.

]ح ر م ز]
 â’nın kesri ve râ’nın√) [el-◊irmâz] اَلْحِرْمَازُ
sükûnuyla) Temîm’den bir kabîle ismidir.

]ح ز ز]
 â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azz] اَلْحَزُّ
teşdîdiyle) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına. Ve 
bir nesnede olan kesiğe ٌّحَز [√azz] derler.

ةُ  Vâhidi. Ve [el-√azzet] اَلْحَزَّ

 [în√] حِينٌ ,Vakte dahi derler [azz√] حَزٌّ
ma¡nâsına.

حْتِزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tizâz] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُهُ إِذَا قَطَعَه هُ وَاحْتَزَّ حَزَّ
زُ  fethateynle ve zâ-i) [et-te√azzuz] اَلتَّحَزُّ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Kesilmek, 

alemet] gibidir veznen ve ma¡nen. Ve fî 
hadîsi ¢ayle: ِأيََعْجِزُ ابْنُ هَذِهِ أنَْ يَنْتَصِفَ مِنْ وَرَاء“ 
 adl etmeğe¡ [inti§âf] إِنْتِصَافٌ Ve الْحَجَزَةِ”
ve ٌحَجَزَة [√acezet] haktan mâni¡ olanlara 
derler.

 Bir (â’nın kesriyle√) [el-◊icâz] اَلْحِجَازُ
niçe şehrlerin adıdır. ٌحِجَاز [◊icâz] dediler 
Necd ile ∏avr beynin hâciz olduğu için-
dir ki Necd ve ∏avr iki vilâyetin ismidir. 
A§ma¡î eyitti: ٌحِجَاز [◊icâz] dediler ٌحِرَار 
[√irâr]-ı hamsla masûn ve münteni¡ oldu-
ğu için ki o ٌحِرَار [√irâr]-ı hamsın biri Benî 
Suleym kabîlesinin harresi ve biri Vâ…im 
kabîlesinin harresidir. Ve ٌة  â-i√ [arret√] حَرَّ
mühmelenin teşdîdiyle kara taşlı olan yer-
dir. Ve

 Şol ipe de derler ki deveye [icâz√] حِجَازٌ
¡ilâc olunmak hîninde bağlarlar, nitekim 
mürûr etti.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma√cûz] اَلْمَحْجُوزُ
Zikr olunan iple bağlanan deve.

حْتِجَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ticâz] اَلِْ
kesriyle) Bele fûta bağlanmak; yukâlu: 
هُ عَلَى وَسَطِهِ جُلُ بِإِزَارٍ إِذَا شَدَّ Ve إِحْتَجَزَ الرَّ

 icâz vilâyetine gelmeğe◊ [i√ticâz] إِحْتِجَازُ
dahi derler; yukâlu: َإِحْتَجَزَ الْقَوْمُ إِذَا أتََوُا الْحِجَاز
 â’nın zammı ve√) [el-√uczet] اَلْحُجْزَةُ
cîm’in sükûnuyla) İzâr bağlanacak yere 
derler, ٍمَقْعَدُ إِزَار ma¡nâsına. Ve gömlek işin-
de uçkur geçirecek yere dahi derler. Ve 
gâh olur ٌحُجْزَة [√uczet] ile ferc dahi denilir 
kinâyet tarîkiyle.

]ح ر ز]
 â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irz] اَلْحِرْزُ
sükûnuyla) Ziyâde mahfûz olan yere 
derler.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîz] اَلْحَرِيزُ
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kuşunun erkeğine derler.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-e√izzet] اَلْحَِزَّ
√â’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i. 

]ح ف ز]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afz] اَلْحَفْزُ
sükûnuyla) Bir kimseyi ardından dürt-
mek; yukâlu: ِحَفَزَهُ مِنْ خَلْفِهِ يَحْفِزُهُ حَفْزًا مِنَ الْبَاب 
 ;Ve sevk etmek ma¡nâsına da gelir الثَّانِي
yukâlu: ُيْلُ يَحْفِزُ النَّهَارَ أيَْ يَسُوقُه اَللَّ
 â’nın fethi ve√) [el-√avfezân] اَلْحَوْفَزَانُ
vâv’ın sükûnu ve fâ’nın fethiyle) ◊âri& b. 
Şerîk nâm kimsenin lakabıdır ki gönder ile 
dürtülmüştü ona binâ™en ٌحَوْفَزَان [√avfezân] 
demişlerdi.

حْتِفَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tifâz] اَلِْ
kesriyle) Devşirilip oturmak; yukâlu: 
-Çö [istîfâz] إِسْتِيفَازٌ Ve رَأيَْتُهُ مُحْتَفِزًا أيَْ مُسْتَوْفِزًا
melip oturmağa derler. Ve fî hadîsi ¡Alî 
kerremallâhu vechehu: َُالْمَرْأة صَلَّتِ   “إِذَا 
جُلُ” الرَّ ى  يخَُوِّ كَمَا  ى  تُخَوِّ فَلَ  سَجَدَتْ  وَإِذَا   فَلْتَحْتَفِزْ 
Ya¡nî kaçan ¡avret namâz kılsa oturduk-
ta devşirilip otursun ve sucûda vardıkta 
karnıyla uylukları beynin er kişi gibi hâlî 
kılmasın.

]ح ل ز]
 fethateynle ve lâm’ın) [et-te√alluz] اَلتَّحَلُّزُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye sığanıp 
hâzır olmak; yukâlu: َر جُلُ لِلَْمْرِ إِذَا تَشَمَّ  تَحَلَّزَ الرَّ
.dahi bu ma¡nâyadır [tehelluz] تَهَلُّزٌ Ve لَهُ

زَةُ  â’nın kesri ve lâm’ın√) [el-√illezet] اَلْحِلَّ
fethi ve teşdîdiyle) Kısa boylu ¡avret. 
Ba¡zılar bahîle olan ¡avrettir dedi. Ve fî 
rivâyeti Ebî ¡Amr: ٌزَة  وَيقَُالُ رَجُلٌ حِلَّزٌ وَامْرَأةٌَ حِلَّ
Ve 

زَةُ  Alem dahi gelir; ve minhu¡ [illezet◊] حِلَّ
el-◊âri& b. ◊illeze.

tekattu¡ ma¡nâsına.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√zîz] اَلتَّحْزِيزُ
tekrîm]) Dişte olan keskinlik; yukâlu: فِي 
زَ أسَْنَانَهُ -hemze [uşur] أشُُرٌ Ve أسَْنَانِهِ أشُُرٌ إِذَا حَزَّ
nin ve şîn-i mu¡cemenin zammıyla ve râ-i 
mühmele ile diş bilenip keskin olmak.

-Şol yaradır ki devenin dir [el-√âzz] اَلْحَازُّ
seğine vâki¡ olur, kaçan göğsünde olan 
berk yere değip kanasa ve eger kanamasa 
o yaraya ٌمَاسِح [mâsi√] derler √â-i mühme-
le ile ve fi’l-hadîsi: ”ِازُ الْقُلُوب ثْمُ حَزَّ “اَلِْ
ةُ -Uç (â’nın zammıyla√) [el-√uzzet] اَلْحُزَّ
kur geçirecek yer ki gömlek işinde olur, 
ةٌ ma¡nâsına. Ve ammâ şol [uczet√] حُجْزَةٌ  حُزَّ
[√uzzet] ki hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur 
تِهِ” -buyurulmuştur, murâd boyun “آخِذٌ بِحُزَّ
dur, ¡alâ-sebîli’t-teşbîh irâde olunmuştur 
ki ٌة  et pâresine de derler tûlen [azzet√] حُزَّ
kat¡ olunsa.

-Şol ke (â’nın fethiyle√) [el-√azâz] اَلْحَزَازُ
pek gibi nesnedir ki başta olur ve ona ko-
nak derler.

-kezâlik √â’nın fethiy) [el-√azâzet] اَلْحَزَازَةُ
le) Vâhidi. Ve

 Şol ağrıya dahi derler ki [azâzet√] حَزَازَةٌ
kalbde hışımdan hâsıl olur. Ve ٌخِشْم [hışm]
a şebîh nesnelerden hâsıl olur.

ازُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azzâz] اَلْحَزَّ
teşdîdiyle) ve

 (â’nın zammıyla√) [el-huzâz] اَلْحُزَازُ
Bi-ma¡nâhu.

 â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azîz] اَلْحَزِيزُ
kesri ve meddiyle) Şol berk yere derler ki 
sarp olmaya.

انُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√izzân] اَلْحِزَّ
emkine-i galîza ma¡nâsına, ٌظَلِيم [@alîm] ile 
-Deve [alîm@] ظَلِيمٌ gibi. Ve [ilmân@] ظِلْمَانٌ
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yâ’nın teşdîdiyle) Deveyi sürmede çâbük 
olan kimse. ُّاَلْأحَْوَدِي [el-a√vediyy] dahi 
lügattır.

الْحَوْزِ  â’nın fethi ve√) [leyletu’l-√avz] لَيْلَةُ 
vâv’ın sükûnuyla) Deveyi ibtidâ suya sür-
dükleri geceye derler.

 (â’nın kesriyle√) [el-√iyâzet] اَلْحِيَازَةُ
Kezâlik cem¡ etmek; mâ¡nâsına; yukâlu: 
حَازَهُ حِيَازَةً
حْتِيَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tiyâz] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√vîz] اَلتَّحْوِيزُ
tekrîm]) Deveyi suya sürmek; yukâlu: َز  حَوَّ
بِلَ إِذَا سَاقَهَا إِلَى الْمَاءِ الِْ
 mîm’in zammı) [el-mu√âvezet] اَلْمُحَاوَزَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Karışmak, muhâlata 
ma¡nâsına.

زُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te√avvuz] اَلتَّحَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kıvrılmak; yukâlu: 
تْ زَ الْحَيَّةُ وَتَحَيَّزَتْ إِذَا تَلَوَّ زُ :yukâlu تَحَوَّ  مَا لَكَ تَتَحَوَّ
الْحَيَّةِ تَحَيُّزَ  وَتَتَحَيَّزُ  الْحَيَّةِ  زَ   Sîbeveyhi, Ebû تَحَوُّ
¡Amr’dan rivâyet edip eyitti: ِة زَ الْحَيَّ زَ تَحَوُّ  تَحَوَّ
derler kaçan durmak istese ve durmada 
but™ üzere olsa.

زُ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayyiz] اَلْحَيِّ
kesri ve teşdîdiyle) Eve tâbi¡ olan 
mekândır, her cânibinden olur. Ve bunun 
aslı vâv’dandır.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayz] اَلْحَيْزُ
sükûnuyla) ٌز  هَيِّنٌ ,in tahfîfidir[ayyiz√] حَيِّ
[heyyin] ile ٌهَيْن [heyn] gibi ve ٌلَيِّن [leyyin] 
ile ٌلَيْن [leyn] gibi.

 hemzenin fethi ve √â’nın) [el-a√yâz] اَلْحَْيَازُ
sükûnuyla) Cem¡i, mekânlar ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avzet] اَلْحَوْزَةُ
sükûnuyla) Mutlakan nâhiye ki her nesne-
nin tarafıdır. 

]ح م ز]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amz] اَلْحَمْزُ
sükûnuyla) Bir nesnenin ta¡mı keskin olup 
dili yakmaktır; yukâlu: َسَان شَرَابٌ يَحْمِزُ اللِّ
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amzet] اَلْحَمْزَةُ
kezâlik sükûnuyla) Bir ottur, nebâtâttan ki 
ta¡mı tîzdir. Kâle Enes radıyallâhu ¡anhu: 
 كَنَّانِي رَسُولُ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِبَقْلَةٍ كُنْتُ أجَْتَنِيهَا”
حَمْزَةٍ” أبََا  يكُْنَى   حمزة Ya¡nî Resûl, beni وَكَانَ 
[√amzet] demekle ma¡rûf otu devşirirken 
görüp bana ٍأبََا حَمْزَة [ebâ √amzet] diye kün-
ye vaz¡ etti.

-Şid (â’nın fethiyle√) [el-√amâzet] اَلْحَمَازَةُ
det ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ يَحْمُزُ مِن  حَمُزَ الرَّ
الْبَابِ الْخَامِسِ
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amîz] اَلْحَمِيزُ
kesri ve meddiyle) Şedîd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ حَمِيزُ الْفُؤَاد
 (mîm’in kesriyle) [el-√âmiz] اَلْحَامِزُ
Kezâlik şedîd ma¡nâsınadır.

 hemzenin ve mîm’in) [el-a√mez] اَلْحَْمَزُ
fethiyle) Kezâlik eşedd ve akvâ ma¡nâsına. 
Ve fî hadîsi İbn ¡Abbâs: ِالْأعَْمَال  “أفَْضَلُ 
أحَْمَزُهَا” أيَْ أمَْتَنهَُا وَأقَْوَاهَا
الْبَنَانِ  mîm-i) [ma√mûzu’l-benân] مَحْمُوزُ 
evvelin fethi ve sânînin zammıyla) Parma-
ğı ucu muhkem olan kimse ki zî-kuvvet 
olan kimse demek olur; yukâlu: ُرَجُلٌ مَحْمُوز 
الْبَنَانِ أيَْ شَدِيدٌ

]ح و ز]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avz] اَلْحَوْزُ
sükûnuyla) Cem¡ etmek; yukâlu: حَازَهُ حَوْزًا 
هُ إِلَى نَفْسِهِ  Ve إِذَا ضَمَّ

 Deveyi âheste [ayz√] حَيْزٌ ve [avz√] حَوْزٌ
sürmek; yukâlu: إِذَا وَيَحِيزُهَا  يَحُوزُهَا  بِلَ  الِْ  حَازَ 
نًا سَاقَهَا سَوْقًا لَيِّ

 hemzenin fethi ve) [el-a√veziyy] اَلْحَْوَزِيُّ
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FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ب ز]
بْزُ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubz] اَلْ
sükûnuyla) Ekmek, nân ma¡nâsına.

بْزُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abz] اَلْ
sükûnuyla) Masdardır, ekmek yapmak 
ma¡nâsına; yukâlu: خَبَزْتُ الْخُبْزَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve ekmek vermek ma¡nâsına da gelir; 
tekûlu: َخَبَزْتُ الْقَوْمَ إِذَا أطَْعَمْتَهُمُ الْخُبْز Ve 

 Katı sürmeğe dahi derler. Ve [abz»] خَبْزٌ

 Deve elin yere vurmağa dahi [abz»] خَبْزٌ
derler. Ve bu teşbîhendir.

خْتِبَازُ  ;Ekmek yapmak [el-i«tibâz] اَلِْ
yukâlu: َإِخْتَبَزْتُ الْخُبْز
ابِزُ ََ -Ek (bâ’nın kesriyle) [el-«âbiz] اَلْ
mek sâhibi olan kimse, ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر 
[tâmir] gibi.

بْزَةُ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubzet] اَلْ
sükûnuyla) Şol ekmektir ki biryeri kazıp 
âteşle kızdırıp içine hamur doldururlar.

ازُ بَّ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubbâz] اَلْ
teşdîdiyle) ve

بَّازَى َُ -kezâlik «â’nın za) [el-«ubbâzâ] اَلْ
mım ve bâ’nın teşdîdi ve elifin kasrıyla) 
Bir ma¡rûf ottur ki ebegümeci derler.

]خ ر ز]
رْزُ ََ  â’nın fethiyle ve râ’nın») [el-«arz] اَلْ
sükûnuyla) Sahtiyân dikmek; yukâlu: َخَرَز 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَرْزًا  وَيَخْرِزُهُ  يَخْرُزُهُ  وَغَيْرَهُ   الْخُفَّ 
وَالثَّانِي
ازُ رَّ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arrâz] اَلْ
teşdîdiyle) Sahtiyân dikici kimse.

رْزَةُ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urzet] اَلْ
sükûnuyla) Sahtiyânın dikişi, ٌدَرْز [derz] 

الْمُلْكِ  kezâlik) [avzetu’l-mulk√] حَوْزَةُ 
√â’nın fethi ve vâv’ın sükûnuyla) ُبَيْضَة 
 tür, ya¡nî şehrin[bey∂atu’l-mulk] الْمُلْكِ
etrâfında olan kurâdır ki onu o şehr zabt 
ve sıyânet eder.

نْحِيَازُ  hemzenin ve √â’nın) [el-in√iyâz] اَلِْ
kesriyle) Dönmek ٌعُدُول [¡udûl] ma¡nâsına; 
yukâlu: َآخَر إِلَى  مَرْكَزَهُمْ  تَرَكُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْحَازَ 
Ya¡nî mekânların değişseler; kaçan dost 
ahvâlinden haber verseler ِّالْعَدُو عَنِ   إِنْحَازُوا 
 derler kaçan düşman ahvâlinden وَحَاصُوا
haber verseler; إِنْهَزَمُوا derler ve َمُدْبِرِين  وَلَّوْا 
derler. Ve ٌحَيْص [√ay§a] √â-i mühmele ve 
§âd-ı mühmele ile kezâlik ٌعُدُول [¡udûl] 
ma¡nâsınadır.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-te√âvuz] اَلتَّحَاوُزُ
zammıyla) İki ¡asker birbirinden ¡udûl et-
mek; yukâlu: ٍفَرِيق كُلُّ  انْحَازَ  إِذَا  الْفَرِيقَانِ   تَحَاوَزَ 
عَنِ الْخَرِ
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teşdîdiyle) Cem¡i, tavşanlar ma¡nâsına; 
 صُرَدٌ gibi. Ve [irdân§] صِرْدَانٌ le[urad§] صُرَدٌ
[§urad] kerkes dedikleri kuştur. 

-â’nın fethiyle ve zâ-i ev») [azâz«] خَزَازٌ
velin tahfîfiyle) Bir dağın ¡alemidir ki 
gâret ettikleri günün subhu vaktinde ¡Arab 
tâ™ifesi onun üzerinde âteş yakarlardı.

-â’nın fethi ve elifin kas») [azâzâ«] خَزَازَى
rıyla) Kezâlik zikr olunan dağın ¡alemidir.

زَخِزُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«uza«iz] اَلْ
zâ’nın fethi ve «â-i sânînin kesriyle ٌهُدَبِد 
[hudebid] vezni üzere) Kavî ma¡nâsına. 
Ve ٌهُدَبِد [hudebid] Gözde gece karagısı 
olmaktır, şeb-kûrî ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere A§ma¡î’den.

]خ ن ز]
نَزُ ََ -Et kokup ya (fethateynle) [el-«anez] اَلْ
ramaz râyiha bağlamak: يَخْنَزُ خَنَزًا اللَّحْمُ   خَنِزَ 
ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ مِثْلُ خَزِنَ عَلَى الْقَلْبِ  Ya¡nî مِنَ الْبَابِ الرَّ
 dahi zikr olan ma¡nâya, kalb-i hurûf خَزِنَ
olunmuştur.

نْزُوَانَةُ َُ  â’nın ve zâ’nın») [el-«unzuvânet] اَلْ
zammı ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Ululuk satmak, tekebbür ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍهُوَ ذُو خُنْزُوَانَات

]خ و ز]
ازِبَازِ ََ  (zâ’ların kesriyle) [el-«âzibâzi] اَلْ
Bir cins sinektir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına. 
Bunlar aslında iki kelime idi, bir kelime 
kılınıp kesr üzere mebnî kılındılar bir hay-
siyyetle ki hâlet-i ref¡de ve hâlet-i nasbda 
ve hâlet-i cerrde mütegayyir olmadılar. 
Ve A§ma¡î eyitti: ِخَازِبَاز [«âzibâz] aslında 
sinek âvâzın hikâyettir ve ba¡zı mevzi¡de 
sinek ma¡nâsına dahi isti¡mâl olundu dedi. 
Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti: ِخَازِبَاز [«âzibâzi] 
bir cins otun adıdır. Ve bir rivâyette dahi 

ma¡nâsına.

رَزُ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urez] اَلْ
fethiyle) Cem¡i, dikişler ma¡nâsına.

رَزُ َْ  mîm’in kesriyle ve) [el-mi«rez] اَلْمِ
râ’nın fethiyle) Biz, direfş ma¡nâsına.

رَزُ ََ  Boncuk ki (fethateynle) [el-«arez] اَلْ
ipliğe dizerler. Ve 

الََّهْرِ  Arkada olan [arezu’@-@ahr»] خَرَزُ 
omurga kemiklerine dahi derler, ِالظَّهْر  فَقَارُ 
ma¡nâsına.

رَزَةُ ََ  (kezâlik fethateynle) [el-«arezet] اَلْ
Vâhidi.

الْمَلِكِ -fetha) [arezâtu’l-melik»] خَرَزَاتُ 
teynle) Pâdişâhın tâcında olan cevâhirdir. 
Ba¡zılar eyitti: Pâdişâhın müddet-i salta-
natında kaç yıl mürûr ederse yıl başına 
tâcına bir cevher korlardı, tâ ki müddet-i 
hükûmeti kaç yıl olduğu ma¡lûm ola.

]خ ز ز]
زُّ ََ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«azz] اَلْ
teşdîdiyle) Bir nev¡ bezdir, sevb kısmın-
dan. Ve 

 ;Ok ile sançmağa dahi derler [azz»] خَزٌّ
yukâlu: ُهُ بِسَهْمٍ أيَِ انْتَظَمَه  Ve خَزَّ

 Duvar üzere diken komağa dahi [azz»] خَزٌّ
derler; yukâlu: َّوْكَ لِئَل  خَزَّ حَائِطَهُ أيَْ وَضَعَ فِيهِ الشَّ
 sîn-i mühmele ile […tesallu] تَسَلُّقٌ Ve يتَُسَلَّقَ
duvara çıkmaktır.

خْتِزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tizâz] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik oka dizmek; yukâlu: 
هُ بِسَهْمٍ أيَْضًا إِذَا انْتَظَمَهُ هُ :ve yukâlu إِخْتَزَّ طَعَنَهُ فَاخْتَزَّ
زُوزُ َُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-«uzûz] اَلْ
bezler ma¡nâsına.

زَزُ َُ  â’nın zammı ve zâ’nın») [el-«uzez] اَلْ
fethiyle) Tavşanın erkeği.

انُ زَّ َِ  â’nın kesri ve zâ’nın») [el-«izzân] اَلْ
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر ز]
رْزُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derz] الَدَّ
sükûnuyla) Dikiş yivi ki bez kısmında 
olur.

رُوزُ [derz] دَرْزٌ (zammeteynle) [ed-durûz] اَلدُّ
in cem¡i, yivler ma¡nâsına.

رُوزِ -kezâlik zam) [benâtu’d-durûz] بَنَاتُ الدُّ
meteynle) Kehle ve sirke ma¡nâsınadır. 

دَرْوَزَةَ  dâl’ın fethi) [evlâdu dervezet] أوَْلَدُ 
ve râ’nın sükûnuyla) Denî-tab¡ olan kim-
selere derler, İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere, 
nitekim fukarâya َبَنوُ غَبْرَاء [benû πabrâ™] der-
ler. Ve ُغَبْرَاء [πabrâ™] πayn-ı mu¡cemenin 
fethiyle toprak ma¡nâsınadır.

]د غ ز]
غْزُ  dâl’ın fethi ve πayn’ın) [ed-daπz] اَلدَّ
sükûnuyla) ¡Avret nikâhlanmak; yukâlu: 
نَكَحَهَا إِذَا  دَغْزًا  الْمَرْأةََ   Kezâ fî ba¡zi دَغَزَ 
nusahi’§-~i√â√.

]د ل م ز]
لَمِزُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dulâmiz] اَلدُّ
mîm’in kesriyle) Kavî ve keskin olan 
kimse.

لَمِزُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dulemiz] اَلدُّ
lâm’ın fethi ve mîm’in kesriyle) Bi-
ma¡nâhu; maksûrun minhu.

]د ه ل ز]
لِيزُ َْ  dâl’ın ve lâm’ın kesri) [ed-dihlîz] اَلدِّ
ve mâ-beynde hâ’nın sükûnuyla) Kapı ile 
evin mâ-beyni; Fârisîdir, mu¡arrebdir.

الِيزُ ََ  (dâl’ın fethiyle) [ed-dehâlîz] اَلدَّ
Cem¡i.

 bir marazdır ki devenin [âzibâzi»] خَازِبَازِ
ve insânın boğazına ¡ârız olur.

زْبَازُ َِ  â’nın kesri ve zâ’nın») [el-«izbâz] اَلْ
sükûnuyla) ِخَازِبَاز [«âzibâzi] ma¡nâsına 
lügattır.

وزُ َُ  (â’nın zammıyla») [el-»ûz] اَلْ
Halâyıktan bir tâ™ifenin ismidir.
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dahi kezâlik fethiyle) Bir marazdır ki de-
venin gerisine ¡ârız olur, hareket etse onun 
uylukları titreyip ba¡de-zamân münbasit 
olur.

-hemzenin ve cîm’in fet) [el-ercez] اَلْرَْجَزُ
hiyle) Şol devedir ki zikr olunan marazla 
marîz ola; yukâlu: ِابِع رَجِزَ الْبَعِيرُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
جْزَاءُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [™er-reczâ] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi. 
Ve bu ma¡nâdan şi¡rde ٌرَجَز [recez] bahrine 
 demişlerdir, eczâsı birbirine [recez] رَجَزٌ
karîb olup hurûfu azaldığı için, irti¡âş-ı 
ba¡îr mütekârib olduğu gibi zikr olunan 
marazda.

جَازَةُ  Bir (râ’nın fethiyle) [er-recâzet] اَلرَّ
nesnedir ki mihaffeden kiçirektir, mihaf-
feye şebîhtir. Ba¡zılar eyitti, ٌرَجَازَة [recâzet] 
şol kilimdir ki içine taş koyup mihaffenin 
bir cânibine asarlar bir tarafa meyl etme-
sin diye.

]ر ز ز]
زُّ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rezz] اَلرَّ
teşdîdiyle) Çekirge kuyruğın yere dâhil 
kılıp yumurtasın yere gömmektir; yukâlu: 
لِ إِذَا أدَْخَلَ ذَنَبَهَا فِي ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ تِ الْجَرَادَةُ تَرُزُّ رَزًّ  رَزَّ
 Ve الْأرَْضِ فَتُلْقِيَ بَيْضَهَا

-Mutlakan isbât ma¡nâsına da ge [rezz] رَزٌّ
lir; yukâlu: ُأثَْبَتُّه أيَْ  ا  رَزًّ الْأرَْضِ  فِي  يْءَ  الشَّ  رَزَزْتُ 
فِيهَا
رْزَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-irzâz] اَلِْ
Kezâlik çekirge zikr olunan vech üzere 
yumurtasın gömmek.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terzîz] اَلتَّرْزِيزُ
tekrîm]) Döşemek ve âsân etmek; yukâlu: 
زْتُ لَكَ الْأمَْرَ تَرْزِيزًا أيَْ وَطَّأْتُهُ لَكَ  Ve رَزَّ

 Bir ak nesneyi mührelemeğe [terzîz] تَرْزِيزٌ
de derler.

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ز]
بِيزُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [er-rebîz] اَلرَّ
ri ve meddiyle) Şol koçtur ki eti sık ve 
kuyruğu büyük ola, ٌرَبِيس [rebîs] gibi râ ve 
sîn-i mühmeleteyn ile veznen ve ma¡nen.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terbîz] اَلتَّرْبِيزُ
tekrîm]) Kırba doldurmak; yukâlu: َرَبَز 
الْقِرْبَةَ وَرَبَسَهَا إِذَا مَلََهَا

]ر ج ز]
جْزُ  râ’nın kesri ve cîm’in) [er-ricz] اَلرِّ
sükûnuyla) Necâset, ٌرِجْس [rics] gibi vez-
nen ve ma¡nen. Ve zamm-ı râ’yla dahi 
lügattır; ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: َجْز  ﴿وَالرُّ
وَالْكَسْرِ مِّ  بِالضَّ  )5 )المدثر   Ve Mucâhid فَاهْجُرْ﴾ 
eyitti, ٌرُجْز [rucz] sanem ma¡nâsınadır. Ve 
ammâ Bârî ta¡âlânın مَاءِ﴾ )البقرة  ﴿رِجْزًا مِنَ السَّ
)59 dediği kavlinde murâd ¡azâbdır.

جَزُ  Buhûr-ı (fethateynle) [er-recez] اَلرَّ
eş¡ârdan bir nev¡dir.

اجِزُ -re] رَجَزٌ (cîm’in kesriyle) [er-râciz] اَلرَّ
cez] bahri üzere şi¡r diyen kimse; yukâlu: 
لِ اجِزُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ رَجَزَ الرَّ
رْتِجَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irticâz] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ٌرَجَز [recez] bahri üzere 
şi¡r demek; yukâlu: ُاجِز إِرْتَجَزَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [el-Murteciz] اَلْمُرْتَجِزُ
cîm’in kesriyle) Resûlün sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem atının ismidir ki bir a¡râbîden 
satın almıştı ve »uzeyme b. ¿âbit o ata 
erişmiş idi. Ve o ata ٌمُرْتَجِز [Murteciz] de-
dikleri sahîli hûb ve mevzûn olduğu için 
idi.

جَزُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recez] اَلرَّ
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]ر ع ز]
ى  mîm’in kesri ve) [el-mir¡izzâ] اَلْمِرْعِزَّ
râ’nın sükûnu ve ¡ayn’ın kesri ve zâ’nın 
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Şol ufak kıllar-
dır ki keçi kılının altında olur. Ve bu مِفْعِلَّى 
[mif¡illâ] vezni üzeredir, zîrâ فِعْلِلَّى [fi¡lillâ] 
kelâm-ı ¡Arabda gelmemiştir. Ve mîm’in 
kesri ¡ayn’a tebe¡iyyetledir, nitekim ٌمِنْخِر 
[min«ir]de ve ٌمِنْتِن [mintin]de tebe¡iyyetle 
meksûr olmuştur.

 mîm’in ve ¡ayn’ın) [™el-mir¡izâ] اَلْمِرْعِزَاءُ
kesri ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ka-
çan zâ’yı muhaffef kılsan elifi medd eder-
sin ve kaçan müşedded kılsan kasr edersin 
ve dilersen zikr olunan kelimelerde mîm’i 
meftûh kılarsın ve dilersen elifi hazf edip 
.dersin [mir¡izz] مِرْعِزٌّ

]ر ك ز]
كْزُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekz] اَلرَّ
sükûnuyla) Yere sançmak; yukâlu: ُرَكَزْت 
مْحَ أرَْكُزُهُ رَكْزًا إِذَا غَرَزْتَهُ فِي الْأرَْضِ الرُّ
رْتِكَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtikâz] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin ucın yere koyup 
üzerine dayanmak; tekûlu: عَلَى  إِرْتَكَزْتُ 
عَلَيْهَا اعْتَمَدْتَ  ثمَُّ  بِالْأرَْضِ  سِيَتَهَا  وَضَعْتَ  إِذَا   الْقَوْسِ 
Ve ٌسيبَة [siyet] sîn-i mühmelenin kesriyle 
ve yâ’nın tahfîfiyle yayın başıdır.

-mîm’in ve kâf’ın fet) [el-merkez] اَلْمَرْكَزُ
hiyle) Dâ™irenin ortası. Ve

 Bir kimsenin durduğu yere [merkez] مَرْكَزٌ
dahi derler; yukâlu: َّأخََل إِذَا  بِمَرْكَزِهِ  فُلَنٌ   أخََلَّ 
هِ فِي مَحَلِّ
كْزُ  râ’nın kesri ve kâf’ın) [er-rikz] اَلرِّ
sükûnuyla) Gizli olan âvâz, savt-ı hafî 
ma¡nâsına; kâlallâhu ta¡âlâ: ْلَهُم تَسْمَعُ   ﴿أوَْ 
رِكْزًا﴾ )مريم 98(
كَازُ  Câhiliyyet (râ’nın kesriyle) [er-rikâz] اَلرِّ

زُ  mîm’in [zammı] ve) [el-murezzez] اَلْمُرَزَّ
zâ-yı evvelin fethi ve teşdîdiyle) Mührele-
nen ak nesne; yukâlu: ٌز بَيَاضٌ مُرَزَّ
ةُ زَّ  ,Dürtmek (râ’nın fethiyle) [er-rezzet] اَلرَّ
ةً إِذَا طَعَنَهُ :ma¡nâsına; yukâlu [a¡n†] طَعْنٌ هُ رَزَّ  رَزَّ
 Ve طَعْنَةً

ةٌ  Şol demire derler ki kapıya [rezzet] رَزَّ
kilîd vurmak için ederler; tekûlu: ُرَزَزْت 
ةَ زَّ الْبَابَ إِذَا أصَْلَحْتَ عَلَيْهِ الرَّ
رْتِزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtizâz] اَلِْ
kesriyle) Ok nişânda sâbit olmaktır; 
yukâlu: ِهْمُ فِي الْقِرْطَاسِ إِذَا ثَبَتَ فِيه  Ve إِرْتَزَّ السَّ

 Bahîl su™âl vaktinde irkilip [irtizâz] إِرْتِزَازٌ
imsâk etmeğe de derler.

زُّ [eruzz] أرَُزٌّ (râ’nın zammıyla) [er-ruzz] اَلرُّ
de lügattır, pirinç ma¡nâsına.

زُ  ,Gizli âvâz (râ’nın kesriyle) [er-rizz] اَلرِّ
savt-ı hafî ma¡nâsına; tekûlu: ِعْد  سَمِعْتُ رِزَّ الرَّ
 Ve وَغَيْرِهِ

 ;Karında olan ağrıya dahi derler [rizz] رِزٌّ
yukâlu: ا أيَْ وَجَعًا وَجَدْتُ فِي بَطْنِي رِزًّ
يزَى زِّ  râ’nın kesri ve zâ’nın) [er-rizzîzâ] اَلرِّ
kesri ve teşdîdiyle ve elifin kasrıyla 
يصَى -vezni üzere) Kezâlik ka [i§§î§â»] خِصِّ
rında olan ağrı; yukâlu: يزَى  وَجَدْتُ فِي بَطْنِي رِزِّ
وَجَعًا يصَى Ve أيَْ   bir nesneye [i§§î§â»] خِصِّ
mahsûs olmaktır.

زِيزُ -râ’nın fethi ve zâ’nın kes) [er-rezîz] اَلرَّ
ri ve meddiyle) Bir ottur ki onunla bir nes-
ne boyazlar.

رْزِيزُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irzîz] اَلِْ
sükûnu ve zâ’nın kesri ve meddiyle) Tit-
remek, lerze ma¡nâsına. Ve 

-Kara şebîh olan ufak dolular [irzîz] إِرْزِيزٌ
dır ki ona karımsı derler.
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hiyle) Kezâlik cimâ¡ eden kimse hareket 
etmek; yukâlu: رَهَزَ رَهَزَانًا

]ر و ز]
وْزُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revz] اَلرَّ
sükûnuyla) Tecribe etmek, imtihân 
ma¡nâsına; tekûlu: ُبْتَه رُزْتُهُ أرَُوزُهُ رَوْزًا إِذَا جَرَّ

ehlinin defn ettiği mâl, gûyâ ki yere san-
çıldığı için ٌرِكَاز [rikâz] denmiştir. Ve fi’l-
hadîsi: ”ُالْخُمْس كَازِ  الرِّ  Ya¡nî câhiliyyet “فِي 
zamânında gömülen mâl bulundukta hum-
su beytü’l-mâlındır.

رْكَازُ  رِكَازٌ (hemzenin kesriyle) [el-irkâz] اَلِْ
[rikâz] bulmak; yukâlu: َوَجَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْكَزَ 
كَازَ الرِّ

]ر م ز]
مْزُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remz] اَلرَّ
sükûnuyla) Dudaklarla ve kaşla olan 
işârettir; yukâlu: ِل  رَمَزَ يَرْمُزُ وَيَرْمِزُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وَالثَّانِي
رْتِمَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtimâz] اَلِْ
kesriyle) Hareket edip muztarib olmak; 
yukâlu: رْبَةِ أيَِ اضْطَرَبَ مِنْهَا إِرْتَمَزَ مِنَ الضَّ
زُ  fethateynle ve) [et-teremmuz] اَلتَّرَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

ازَةُ مَّ  râ’nın fethi ve) [er-remmâzet] اَلرَّ
mîm’in teşdîdiyle) Şol ¡azîm ¡askerdir ki 
gâyet kesretinden etrâfından temevvüc 
eder gibi görünür. Ve 

ازَةٌ -Dübüre dahi derler. Ve dü [remâzet] رَمَّ
büre ٌازَة -dediler, mevc etti [remmâzet] رَمَّ
ğinden ötürü. Ve 

ازَةٌ  Rûspî olan ¡avrete dahi [remâzet] رَمَّ
derler gözleriyle işâret ettiğinden ötürü.

امُوزُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [er-râmûz] اَلرَّ
kâfûr]) Deryâdır, ٌبَحْر [ba√r] ma¡nâsına.

]ر ه ز]
زُ َْ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehz] اَلرَّ
sükûnuyla) Hareket etmek; yukâlu: رَهَز 
كَ تَحَرَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَهْزًا  يَرْهَزُ   Ve الْمُبَاضِعُ 
 mîm’in zammı ve ∂âd-ı [¡mubâ∂i] مُبَاضِعٌ
mu¡cemenin kesriyle cimâ¡ eden kimse.

زَانُ ََ -râ’nın ve hâ’nın fet) [er-rehezân] اَلرَّ
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tekûlu: ُوَطَرَدْتَه اسْتَحْقَرْتَهُ  إِذَا  زَوْزَاةً  بِهِ   زَوْزَيْتُ 
Ve ٌاِسْتِحْقَار [isti√…âr] √â-i mühmele ve 
…âf ile itivermek ve ٌطَرْد [†ard] sürmek 
ma¡nâsınadır.

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ز]
ئْزَاءُ  zâ’nın kesri ve elifin) [™ez-zi™zâ] اَلزِّ
meddiyle) İri ve berk olan yer.

ئْزَاءَةُ  Zikr (zâ’nın kesri ile) [ez-zi™zâ™et] اَلزِّ
olunan yerden bir kıt¡a ki mürtefi¡ ola, ٌأكََمَة 
[ekemet] ma¡nâsına ki küçük tepe demek 
olur ve âhirinde olan hemze yâ’dan mü-
beddeldir ve hâl böyle olduğuna cem¡i 
delâlet eder ki o يَازِي -dir zâ[ez-zeyâzî] اَلزَّ
yı evvelin fethi ve sânî’nin kesriyle, kü-
çük tepeler ma¡nâsına. وَازِي  [ez-zevâzî] اَلزَّ
Kezâlik ٌزِيزَاء [zîzâ™]nın cem¡idir. Ve ٌزِيزَاء 
[zîzâ™]nın yâ’sı vâv’dan mübeddeldir di-
yen kimseler kavli üzere; قَوَاقِي […avâ…î] 
gibi ki ٌقِيقَاة […î…ât] kelimesinin cem¡idir ve 
 âf-ı ûlânın kesriyle kezâlik… [î…ât…] قِيقَاةٌ
galîz yer ma¡nâsınadır. Ve 

 ,Kezâlik yelek etrâfına derler [™zîzâ] زِيزَاءٌ
.ma¡nâsına أطَْرَافُ رِيشٍ

وَازِيَةُ -zâ-yı evvelin zam) [ez-zuvâziyet] اَلزُّ
mı ve zâ-yı sânînin kesriyle ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Büyük çömlek; yukâlu: ٌقِدْر 
 Ve kasîrü’l-kâmet olup galîz زُوَازِيَةٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
olan kimseye dahi derler; yukâlu: ٌرَجُل 
.dahi derler قَوْمٌ زُوَازِيَةٌ Ve زُوَازِيَةٌ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظٌ

وَنْزَى  fethateynle ve) [ez-zevenzâ] اَلزَّ
nûn’un sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol 
kimsedir ki hazâkat ve zarâfet izhâr ede 
ve izhâr ettiği denli olmaya; yukâlu: ٌرَجُل 
زَوَنْزَى
ى وَزَّ  zâ’nın ve vâv’ın fethi) [ez-zevezzâ] اَلزَّ
ve zâ-yı sânînin teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

وْزَاةُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevzât] اَلزَّ
sükûnuyla) Def¡ etmek ve redd etmek; 
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bız olmak ma¡nâsınadır.

]ش ه ر ز]
هْرِيزُ -şîn’in zammı ve kes) [eş-şuhrîz] اَلشُّ
riyle ve hâ’nın sükûnu ve râ’nın kesri ve 
meddiyle) Li√yânî rivâyeti üzere bir nev¡ 
hurmâdır ve sîn-i mühmelenin zammı ve 
kesriyle dahi lügattır; yukâlu: ٌشُهْرِيز  تَمْرٌ 
خَزٍّ وَثَوْبُ  خَزٌّ  ثَوْبٌ  مِثْلُ  أضََفْتَ  شِئْتَ   خَزٌّ Ve وَإِنْ 
[«azz] «â-i mu¡cemenin fethi ve zâ’nın 
teşdîdiyle deniz koyunun tüyünden olan 
libâsa derler.

]ش ي ز]
يزُ  Bir (şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şîz] اَلشِّ
siyâh ağaçtır ki ondan çanaklar ederler.

يزَى  şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şîzâ] اَلشِّ
ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ز]
أْزُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™z] الَشَّ
sükûnuyla) Bir nesne iri ve berk olmak; 
yukâlu: َغَلُظ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَأْزًا  مَكَاننَُا   شَئِزَ 
 [ali…a…] قَلِقَ [şe™ize] شَئِزَ Ve ba¡zılar وَاشْتَدَّ
ma¡nâsınadır dedi. Ve ٌقَلَق […ala…] muzta-
rib olmak ma¡nâsınadır.

شْآزُ  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-iş™âz] اَلِْ
sükûnuyla) Muztarib kılmak; yukâlu: ُأشَْأزََه 
إِذَا أقَْلَقَهُ

]ش خ ز]
زُ َْ  şîn’in fethi ve «â’nın) [eş-şa«z] اَلشَّ
sükûnuyla) Şahs ma¡nâsınadır.

]ش ر ز]
رَازَةُ  Gâyet (şîn’in fethiyle) [eş-şerâzet] اَلشَّ
kuru olmak.

رْزُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerz] اَلشَّ
sükûnuyla) İrilik, gılaz ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-muşârezet] اَلْمُشَارَزَةُ
râ’nın fethiyle) Nizâ¡ edişmek.

-Ya (râ’nın kesriyle) [el-muşâriz] اَلْمُشَارِزُ
ramaz hulklu olan kimse, seyyi™ü’l-huluk 
ma¡nâsına.

]ش م ز]
شْمِئْزَازُ  hemzenin ve) [el-işmi™zâz] اَلِْ
mîm’in kesri ve hemzenin sükûnuyla) 
Münkabız olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِشْمَأزََّ 
 إِشْمِئْزَازٌ :Ve Ebû Zeyd eyitti إِشْمِئْزَازًا إِذَا انْقَبَضَ
[işmi™zâz] havf etmek ma¡nâsınadır.

مَأْزِيزَةُ  şîn’in zammı) [eş-şum™ezîzet] اَلشُّ
ve mîm’in fethi ve hemzenin sükûnu ve 
zâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik munka-
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da tutup çiynemeğe dahi derler; yukâlu: 

تَهُ فِي فَمِهِ وَلَمْ يَجْتَرَّ  Ve bu ضَمَزَ الْبَعِيرُ إِذَا أمَْسَكَ جِرَّ
takrîrden fehm olunur ki sâhib-i ~urâ√’ın 
 uştur ki debbe ez-dehân“ [âmiz∂] ضَامِزٌ
bîrûn neyâred” dediği sehvdir, zîrâ zâhîr 
budur ki debbeden murâd deve ağzından 
çıkan dağarcıktır, hâlâ ki makâm neş«âr 
makâmı ve debe ile neş«âr murâd olduğu 
takdîrce “ez-dehân bîrûn neyâred” ta¡bîri 
muvâfık olmadığı hafî değildir. Ve

 Bir kimsenin mâlına [amz∂] ضَمْزٌ
mülâzemet edip ayrılmamağa dahi derler; 
yukâlu: ُضَمَزَ فُلَنٌ عَلَى مَالِي إِذَا جَمَدَ عَلَيْهِ وَلَزِمَه Ve 
.cîm’le yapışıp ayrılmamak [cumûd] جُمُودٌ

امِزُ .Sâkit (mîm’in kesriyle) [e∂-∂âmiz] اَلضَّ

مُوزُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amûz] اَلضَّ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

]ض و ز]
وْزُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avz] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi çiynemek için 
ağızda gezdirmektir.

]ض ي ز]
يْزُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ayz] اَلضَّ
sükûnuyla) Zulm etmek; yukâlu: فِي  ضَازَ 
-Ve eksimek ma¡nâsına da ge الْحُكْمِ إِذَا جَارَ
lir, A«feş rivâyeti üzere; yukâlu: ُه  ضَازَهُ حَقَّ
وَنَقَصَهُ بَخَسَهُ  إِذَا   Ve A«feş eyitti: gâh يَضِيزُهُ 
olur yâ yerine hemze ile isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ضَأزََهُ يَضْأزَُهُ ضَأْزًا
يزَى  âd’ın kesri ve meddi ve∂) [e∂-∂îzâ] اَلضِّ
elifin kasrıyla) ٌظَالِمَة [@âlimet] ma¡nâsına 
sıfattır, طوُبَى [†ûbâ] ve حُبْلَى [√ublâ] gibi; 
kâlallâhu ta¡âlâ: َْقِسْمَةٌ ضِيزٰى﴾ )النجم 22( أي﴿ 
 âd aslında mazmûm idi, yâ sâlim∞ جَائِرَةٌ
olsun diye meksûr oldu, zîrâ kelâm-ı 
¡Arabda فِعْلَى [fi¡lâ] vezni üzere sıfat 
yoktur, fâ’nın kesriyle belki bu esmâ™ 

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ر ز]
رِزُّ  kesreteynle ve zâ’nın) [e∂-∂irizz] اَلضِّ
teşdîdiyle ٌّفِلِز [filizz] vezni üzere) Şol 
bahîl kimsedir ki onun elinden bir nes-
ne alınmaz. Ve ٌّفِلِز [filizz] Âteşte eritilen 
cevâhirin ٌثفُْل [&üfl]üne derler ki çöküntüsü 
ve yaramazıdır.

ةُ رِزَّ  âd’ın ve râ’nın kesri∂) [e∂-∂irizzet] اَلضِّ
ve râ’nın teşdîdiyle) Kâsîrü’l-kâmet olup 
deniyyetü’t-tab¡ olan ¡avret.

مْرِزُ -âd’ın ve râ’nın kes∂) [e∂-∂imriz] اَلضِّ
ri ve mîm’in sükûnuyla) Sütü az olan 
deve yukâlu: ِاللَّبَن قَلِيلَةَ  كَانَتْ  إِذَا  ضِمْرِزٌ   نَاقَةٌ 
Ve bu ٌضِرْزِم [∂irzim]in kalbidir, ٌّضِرِز  رَجُلٌ 
den me™hûzdur, mîm zâ™ide olmak üzere 
recül-i bahîl ma¡nâsına. Bu zikr olunan 
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzeredir. Ve gayrı-
lar ٌضِمْرِز [∂imriz] kavî ma¡nâsınadır dedi; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ ضِمْرِزٌ أيَْ قَوِيَّة

]ض ز ز]
 fethateynle ve zâ’nın) [el-a∂azz] اَلْضََزُّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki yukarı çenesi 
aşağı çenesine yapışık ola bir haysiyyetle 
ki tekellüm ettikte yukarı azı dişleri aşağı 
azı dişlerine değe; ve minhu kavluhum: 
جَامِ اللِّ فَأْسِ  عَلَى  الْفَرَسُ   Ya¡nî “At uyanın أضََزَّ 
gemin gevdi.” ُّأضََز [a∂azz] olan kimsenin 
tekellümü gibi.

]ض م ز]
مْزُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amz] اَلضَّ
sükûnuyla) Sükût edip tekellüm etme-
mek; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضَمْزًا  يَضْمُزُ   ضَمَزَ 
يَتَكَلَّمْ وَلَمْ  سَكَتَ  -Ve deve gevişin ağzın إِذَا 
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ر ز]
رَازُ  Bezin (â’nın kesriyle†) [e†-†irâz] اَلطِّ
¡alâmetidir, sincefi gibi meselâ; Fârisîden 
ta¡rîb olunmuştur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†rîz] اَلتَّطْرِيزُ
tekrîm]) Beze ¡alem komak; yukâlu: َز  طَرَّ
الثَّوْبَ
زُ  mîm’in zammı ve) [el-mu†arriz] اَلْمُطَرِّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) ¡Alem koyucu 
kimse.

 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arz] اَلطَّرْزُ
sükûnuyla) Hey™et ma¡nâsına.

رَازُ  نَمَطٌ (â’nın kesriyle†) [et-†irâz] اَلطِّ
[nema†] ma¡nâsına.

]ط ن ز]
 â’nın fethi ve nûn’un†) [e†-†anz] اَلطَّنْزُ
sükûnuyla) Suhriyyeye almak; yukâlu: َطَنَز 
لِ يَطْنزُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 â’ın fethi ve nûn’un†) [e†-†annâz] اَلطَّنَّازُ
teşdîdiyle) Suhriyyeye alıcı kimse. 
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki bu 
müvelled ve mu¡arreb ola.

sîgalarındandır شِعْرَى [şi¡râ] gibi ve دِفْلَى 
[diflâ] gibi. Ve شِعْرَى [Şi¡râ] gökte bir yıl-
dızın adıdır. Ve دِفْلَى [diflâ] dâl-ı mühme-
lenin kesri ve fâ ile ağu ağacı dedikleri 
ma¡rûf ağacın ismidir.

أْزَى -âd’ın fethi ve hemze∂) [e∂-∂a™zâ] اَلضَّ
nin sükûnu ve elifin kasrıyla) ve

ؤْزَى -âd’ın zammı ve hem∂) [e∂-∂u™zâ] اَلضُّ
zenin sükûnu ve elifin kasrıyla) ضِيزَى 
[∂îzâ] ma¡nâsında lügattır, ٌظَالِمَة [@âlimet] 
ma¡nâsına, nitekim mürûr etti.

ئْزَى  (dâhi hemze ile lügattır) [e∂-∂i™zâ] اَلضِّ
Ma¡nâ-yı mezbûrda, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere, ba¡zı ¡Arabdan istimâ¡ı bu vechle 
olmağın.
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le ilâ sağrısı büyük olduğu hînde. Ve ٌعُجُز 
[¡ucuz] ٌعَجُوز [¡acûz]un cem¡i dahi gelir; ve 
fi’l-hadîsi: ”ُالْعُجُز تَدْخُلُهَا  لَ  الْجَنَّةَ   Ya¡nî “إِنَّ 
“Cennete karılar karılık sıfatıyla dâhil 
olmaz.”

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [™el-¡aczâ] اَلْعَجْزَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
sağrısı büyük ola. Ve 

 Şol kuma derler ki yüksek [™aczâ¡] عَجْزَاءُ
yığılmış ola. Ve 

-Şol tavşancıla derler ki kuy [™aczâ¡] عَجْزَاءُ
ruğu kısa ola.

عْجَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡câz] اَلِْ
kimseyi ¡âciz bulmak; tekûlu: َجُل  أعَْجَزْتُ الرَّ
عَاجِزًا وَجَدْتَهُ   bir nesne [i¡câz] إِعْجَازٌ Ve إِذَا 
zâyi¡ olmağa da derler; yukâlu: ُيْء  أعَْجَزَهُ الشَّ
إِذَا فَاتَهُ
عْجَازَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câzet] اَلِْ
Şol nesnedir ki ¡avretler onu sağrılarına 
bağlayıp sağrıların büyük gösterirler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡cîz] اَلتَّعْجِيزُ
tekrîm]) Karı olmak; yukâlu: َُالْمَرْأة زَتِ   عَجَّ
Ve تَعْجِيزًا إِذَا صَارَتْ عَجُوزًا

 Bir kimseyi bir nesneden [ta¡cîz] تَعْجِيزٌ
fârig kılmağa da derler. Ve ٌعَجْز [¡acz]e 
nisbet etmeğe de derler.

 mîm’in zammı) [el-mu¡âcezet] اَلْمُعَاجَزَةُ
ve cîm’in fethiyle) Bir kimse gidip ardın-
dan erişilmemek. Ve bir nesneye meyl ve 
mürâca¡at etmeğe de derler; yukâlu: ُإِنَّه 
لَيُعَاجِزُ إِلَى ثِقَةٍ إِذَا مَالَ إِلَيْهِ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡cizet] اَلْمُعْجِزَةُ
cîm’in kesriyle) Şol emr-i hârika derler ki 
enbiyâdan sâdır olur.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡cizât] اَلْمُعْجِزَاتُ
cîm’in kesriyle) Cem¡i.

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acûz] اَلْعَجُوزُ

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ج ز]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acz] اَلْعَجْزُ
sükûnuyla) Bir nesnenin mu™ahharına 
ıtlâk olunur, tezkîri ve te™nîsi câ™izdir. Ve 
recülün ve imre™enin mu™ahharına ıtlâk 
olunur. Ve 

 :Za¡fa dahi ıtlâk olunur; tekûlu [acz¡] عَجْزٌ
عَجَزْتُ عَنْ كَذَا أعَْجِزُ عَجْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
-hemzenin fethiy) [el-a¡câz] اَلْعَْجَازُ
le) ٌعَجْز [¡acz]in cem¡idir, bir nesnenin 
mu™ahharları ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acîzet] اَلْعَجِيزَةُ
kesri ve meddiyle) ¡Avretin gerisine ıtlâk 
olunur hâssaten.

 mîm’in ve cîm’in) [el-ma¡cezet] اَلْمَعْجَزَةُ
fethiyle) ve

ve (cîm’in kesriyle) [el-ma¡cizet] اَلْمَعْجِزَةُ

 kezâlik mîm’in ve) [el-ma¡cez] اَلْمَعْجَزُ
cîm’in fethiyle) Bunlar cemî¡an mas-
darlardır, ٌعَجْز [¡acz] ma¡nâsına. Ve ٌمَعْجَز 
[ma¡cez]in fethle gelmesi kıyâs üzeredir. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ٍمَعْجِزَة بِدَارِ  تُلِثُّوا   Ya¡nî “لَ 
“Bir şehrde mukîm olman ki ondan ma¡âş 
müşkil olmağın nefsinizden ¡âciz olasız.”

 Avret¡ (zammeteynle) [el-¡ucûz] اَلْعُجُوزُ
karı olmak; yukâlu: عَجَزَتِ الْمَرْأةَُ تَعْجِزُ عُجُوزًا 
إِذَا صَارَتْ عَجُوزًا
 ve (fethateynle) [el-¡acez] اَلْعَجَزُ

 Avretin¡ (zammeteynle) [el-¡ucuz] اَلْعُجُزُ
sağrısı büyük olmak; yukâlu: ُتَعْجَز  عَجِزَتْ 
عَجْزَتُهَا عَظمَُتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُزًا   عَجَزًا 
¿a¡leb eyitti: İbnu’l-A¡râbî’yi işittim ki 
eydürdü: ُجُل -denmez cîm’in kesriy عَجِزَ الرَّ



اَلْعَزَازَةُ 985BÂBU’Z-ZÂY

وَالْمُؤَنَّثُ وَالْجَمْعُ
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acîz] اَلْعَجِيزُ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ¡avretle 
mücâma¡ata kâdir olmaya; râ-i mühmele 
ile dahi lügattır.

]ع ج ل ز]
-ayn’ın ve lâm’ın kes¡) [el-¡iclizet] اَلْعِجْلِزَةُ
riyle) Kavî nâka; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عِجْلِزَةٌ أيَْ شَدِيدَة 
Ve ¡ayn’ın ve lâm’ın fethiyle dahi lügattır, 
feth Temîm lügati ve kesr ¢ays’ın lüga-
tıdır. Ve gâh olur ki ata dahi sıfat olur; 
yukâlu: أيَْضًا وَالْفَتْحِ  بِالْكَسْرِ  وَعَجْلَزَةٌ  عِجْلِزَةٌ   فَرَسٌ 
Ve müzekkere ıtlâk olunmaz. Ve 

 Berriyyede bir cins kumun [iclizet¡] عِجْلِزَةٌ
ismidir, remle-i mahsûsa ma¡nâsına.

]ع ر ط ز]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡ar†azet] اَلْعَرْطَزَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir cânibe ayrılmak; yukâlu: 
ى .dahi lügattır, sîn’le عَرْطَسَ Ve عَرْطَزَ إِذَا تَنَحَّ

]ع ز ز]
 ayn’ın kesriyle ve zâ’nın¡) [el-¡izz] اَلْعِزُّ
teşdîdiyle) ¡İzzet ma¡nâsınadır ki ٌّذُل [≠ull]
ün mukâbilidir. Ve 

 Şedîd yağmura dahi derler. Ve [izz¡] عِزٌّ

-Bir nesne nâdir olmağa dahi der [izz¡] عِزٌّ
ler; yukâlu: ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا يْءُ يَعِزُّ عِزًّ  عَزَّ الشَّ
 Ve قَلَّ لَ يَكَادُ يوُجَدُ

 Zilletten sonra ¡azîz olmağa da [izz¡] عِزٌّ
derler; yukâlu: ِّل ا إِذَا قَوِيَ بَعْدَ الذُّ عَزَّ عِزًّ
ةُ ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡izzet] اَلْعِزَّ

 Zikr (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azâzet] اَلْعَزَازَةُ
olunan gibidir nâdir olmak ma¡nâsında ve 
izzet bulmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَعَزَازَةً  ةً  عِزَّ يَعِزُّ  -Ve bâb-ı ev عَزَّ 
velden galebe etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُه يَعِزُّ هُ  ” :Ve fi’l-meseli عَزَّ بَزَّ عَزَّ   “مَنْ 

zammıyla) Karı olan ¡avret. İbnu’s-Sikkît 
eyitti: ٌعَجُوزَة denmez tâ-i te™nîsle, egerçi 
¡âmme derler.

-ayn’ın fethi ve hemze¡) [el-¡acâ™iz] اَلْعَجَائِزُ
nin kesriyle) Cem¡i, karılar ma¡nâsına. Ve 
gâh olur hamra dahi ٌعَجُوز [¡acûz] derler eski 
şarâb olduğu için. Ve Temîm vilâyetinde 
olan Dehnâ adlı yerde olan kuma dahi der-
ler, remle-i mahsûsa ma¡nâsına.

الْعَجُوزِ -Arab katın¡ [eyyâmu’l-¡acûz] أيََّامُ 
da beş gündür ki biri ٌّصِن [§inn]dir §âd-ı 
mühmelenin kesriyle ve nûn’un teşdîdiyle 
ve biri dahi ٌصِنَّبْر [§innebr] §âd’ın kesri 
ve nûn’un fethi ve bâ-i muvahhadenin 
sükûnuyla ve biri dahi ٌوَبْر [vebr]dir vâv’ın 
fethi ve bâ-i muvahhadenin sükûnuyla ve 
râ-i mühmele ile ve biri dahi ِالْجَمْر  مُطْفِئُ 
[mu†fi™u’l-cemr]dir mîm’in zammı ve †â-i 
mühmelenin sükûnu ve fâ’nın kesriyle 
ve biri ِالظُّعْن  dur[mukfi™u’@-@u¡un] مُكْفِئُ 
mîm’in zammı ve kâf’ın sükûnu ve fâ’nın 
kesriyle ve @â-i mu¡cemenin zammı ve 
¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla, mihaffeler 
kapatıcı demek olur. Ve Ebu’l-∏av& eyit-
ti: ٍأيََّامُ عَجُوز [eyyâmu ¡acûz] yedi gündür ki 
o yedinin dördüncüsü ٌآمِر [âmir]dir hem-
zenin meddi ve mîm’in kesriyle ve beşin-
cisi ٌمُؤْتَمِر [mu™temir]dir mîm’in zammı ve 
tâ’nın fethi ve mîm-i sânînin kesriyle.

لِ َْ -hemzenin fet) [a¡câzu’n-na«l] أعَْجَازُ النَّ
hiyle) Hurmâ ağacının kökleridir, ُأصُُول 
.ma¡nâsına [u§ûlu na«l] نَخْلٍ

زُ  fethateynle ve cîm’in) [et-te¡accuz] اَلتَّعَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Devenin ardına bin-
mek; tekûlu: ُزْتُ الْبَعِيرُ إِذَا رَكِبْتَ عَجْزَه تَعَجَّ
 ayn’ın kesri ve cîm’in¡) [el-¡iczet] اَلْعِجْزَةُ
sükûnuyla) Kişinin âhır veledidir; yukâlu: 
 فُلَنٌ عِجْزَةُ وَلَدِ أبََوَيْهِ إِذَا كَانَ آخِرَهُمْ يَسْتَوِي فِيهِ الْمُذَكَّرَ
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kesri ve meddiyle) ¡İzzetli olan kimse.

 ;Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡izâz] اَلْعِزَازُ
.gibi [kirâm] كِرَامٌ le[kerîm] كَرِيمٌ

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-e¡izzet] اَلْعَِزَّ
¡ayn’ın kesri ve zâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
.in cem¡i[≠azî¡] عَزِيزٌ

اءُ  hemzenin fethi ve) [™el-e¡izzâ] اَلْعَِزَّ
¡ayn’ın kesri ve zâ’nın teşdîdi ve elifin 
meddiyle) Kezâlik cem¡i; yukâlu: ٌة أعَِزَّ  قَوْمٌ 
اءُ وَأعَِزَّ
 ayn’ın fethiyle ve zâ’nın¡) [el-¡azûz] اَلْعَزُوزُ
zammıyla) Şol nâkadır ki memesinin sütü 
çıkan yerleri dar ola.

ve (zammeteynle) [el-¡uzûz] اَلْعُزُوزُ

 Nâkanın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡izâz] اَلْعِزَازُ
süt gelen yeri dar olmak; tekûlu minhu: 
لِ تِ النَّاقَةُ تَعُزُّ عُزُوزًا وَعِزَازًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ عَزَّ
ةُ -Âhû yav (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azzet] اَلْعَزَّ
rusunun dişisi, ِبِنْتُ الظَّبْيَة ma¡nâsına. Ve bu 
sebebden nisâ tâ™ifesinin ba¡zına ُة -az¡] عَزَّ
zet] diye ad korlar.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âzzet] اَلْمُعَازَّ
zâ’nın fethiyle) Hitâbda galebe etmeğe 
derler; yukâlu: ُهُ فِي الْخِطَابِ إِذَا غَالَبَه عَازَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡zîz] اَلتَّعْزِيزُ
tekrîm]) Yağmur yeri berk etmek; yukâlu: 
دُهَا زُ الأرض أيَْ يلَُبِّ اَلْمَطَرُ يعَُزِّ
-ayn’ın fethiyle ve eli¡) [™el-¡azâ] اَلْعَزَاءُ
fin meddiyle) Kaht yılı, sene-i şedîde 
ma¡nâsına.

زُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡azzez] اَلْمُعَزَّ
zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Müşedded 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌد زٌ بِكُمْ أيَْ مُشَدَّ  إِنَّكُمْ مُعَزَّ
فٍ عَنْكُمْ بِكُمْ غَيْرُ مُخَفَّ
سْتِعْزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡zâz] اَلِْ
nkesriyle) Kum yâhûd gayrı nesne birbi-
rin tutmağa derler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَعَزَّ 

ةُ ةُ أيَِ الْقُوَّ سْمُ الْعِزَّ -Katı gel أيَْ مَنْ غَلَبَ سَلَبَ وَالِْ
meğe dahi derler; yukâlu: عَزَّ عَلَيَّ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا 
Ve vâcib olmağa da derler; yukâlu: َّعَزَّ عَلَي 
 “إِذَا عَزَّ أخَُوكَ فَهُنْ” :Ve fi’l-meseli ذَلِكَ أيَْ حَقَّ

Ya¡nî kaçan yoldaşın sertlik eylese sen 
mülâyemet et. Ve 

 أرَْضٌ ,Berk yere dahi derler [azâzet¡] عَزَازَةٌ
 ma¡nâsına. Ve صُلْبَةٌ

ةٌ  Keremde gâlib olmak [izzet¡] عِزَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ   عَزَزْتُ 
عَلَيْهِ بِثَالِثٍ﴾ :ve kavluhu ta¡âlâ كَرُمْتُ  زْنَا   ﴿فَعَزَّ
دْنَا يْنَا وَشَدَّ دُ أيَْ قَوَّ فُ وَيشَُدَّ )يس 14( يخَُفَّ
عْزَازُ -İz¡ (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâz] اَلِْ
zetlemek; yukâlu: ُهُ الله  Ve أعََزَّ

 Nâkanın sütü gelen yerleri dar [i¡zâz] إِعْزَازٌ
olmağa da derler; yukâlu: ُتِ النَّاقَة  Ve أعََزَّ

-Sığıra yük vurmak ¡asîr olma [i¡zâz] إِعْزَازٌ
ğa da derler; yukâlu: تِ الْبَقَرَةُ إِذَا عَسُرَ حِمْلُهَا  أعََزَّ
Ve 

 ;Berk yerde yürümeğe derler [i¡zâz] إِعْزَازٌ
yukâlu: أعَْزَزْنَا أيَْ وَقَعْنَا فِيهَا وَسِرْنَا Ve

 Bir nesneyi ulu görüp gam [i¡zâz] إِعْزَازٌ
çekmeğe dahi derler; yukâlu: بِمَا عَلَيَّ   أعَْزِزْ 
أصُِبْتُ بِهِ وَقَدْ أعُْزِزْتُ بِمَا أصََابَكَ أيَْ عَظمَُ عَلَّيَ
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡zûzet] اَلْمَعْزُوزَةُ
zâ’nın zammıyla) Berk yer; yukâlu: ٌأرَْض 
مَعْزُوزَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ
زُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te¡azzuz] اَلتَّعَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Azîz olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَارَ عَزِيزًا زَ الرَّ Ve تَعَزَّ

زٌ -Nâkanın sütü gelen yerle [te¡azzuz] تَعَزُّ
ri dar olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
زَتِ النَّاقَةُ تَعَزَّ
عْتِزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tizâz] اَلِْ
kesriyle) ¡İzzet bulmak; yukâlu: ُّيَعْتَز  هُوَ 
بِفُلَنٍ
 ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azîz] اَلْعَزِيزُ
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]ع ش ز]
 Ayağı (fethateynle) [el-¡aşezân] اَلْعَشَزَانُ
kesilen kimsenin yürümesi; yukâlu: َعَشَز 
جُلُ يَعْشِزُ عَشَزَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الرَّ

]ع ك ز]
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ukkâzet] اَلْعُكَّازَةُ
kâf’ın teşdîdiyle) Şol ¡asâdır ki ucu demir-
li ola.

 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akâkîz] اَلْعَكَاكِيزُ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, ucu demirli 
¡asâlar ma¡nâsına.

]ع ل ز]
-Iztırâb ve hif (fethateynle) [el-¡alez] اَلْعَلَزُ
fettir ki insâna ¡ârız olur; yukâlu: ُيَعْلَز  عَلِزَ 
وَجِعًا أيَْ  عَلَزًا  فُلَنٌ  بَاتَ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   عَلَزًا 
قَلِقًا لَ يَنَامُ
 ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [el-¡illevz] اَلْعِلَّوْزُ
fethi ve teşdîdi ve vâv’ın sükûnuyla) Bir 
marazdır ki insânın karnına ¡ârız olur. Ve 
.te lügattır[§illev¡] عِلَّوْصٌ

]ع ل ه ز]
 ayn’ın ve hâ’nın kesri ve¡) [el-¡ilhiz] اَلْعِلْهِزُ
lâm’ın sükûnuyla) Bir ta¡âmdır ki kandan 
ve deve yününden kıtlık yıllarında ederler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡alhiz] اَلْمُعَلْهِزُ
hâ’nın kesriyle) Şol ettir ki pişmeye.

]ع ن ز]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anz] اَلْعَنْزُ
sükûnuyla) Dişi keçi. Ve âhûnun dişisine 
ve yaban keçisinin dişisine dahi ıtlâk olu-
nur. Ve 

 فَرَسٌ ,Gâh olur ata ıtlâk olunur [anz¡] عَنْزٌ
[feres] ma¡nâsına ve gâh olur küçük tepe-
ye ve gâh olur bir mahsûs kabîleye ıtlâk 
olunur ve gâh olur bir ¡avrete ¡alem kılınır 

يَنْهَلَّ وَلَمْ  -akıp dö [inhilâl] إِنْهِلَلٌ Ve تَمَاسَكَ 
külmeğe derler. Ve 

 Bir kimseye galebe edip [isti¡zâz] إِسْتِعْزَازٌ
hakkın elinden almağa da derler; yukâlu: 
ي أيَْ غَلَبَنِي  Ve إِسْتَعَزَّ فُلَنٌ بِحَقِّ

-Sîga-i mechûlden mut [isti¡zâz] إِسْتِعْزَازٌ
lakan maglûbiyyet ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٍإسُْتُعِزَّ لِفُلَنٍ أيَْ غُلِبَ فِي كُلِّ شَيْءٍ مِنْ مَرَض 
 أبَوُ عَمْرٍو يقَُالُ اسْتَعَزَّ :Ve kâle Ebû ¡Amr أوَْ غَيْرِهِ
عَقْلِهِ عَلَى  وَغُلِبَ  وَجَعُهُ  اشْتَدَّ  إِذَا  -Ve fi’l بِالْعَلِيلِ 
hadîsi: ”ٍاسُْتُعِزَّ بِكُلْثوُم“
 mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡zâz] اَلْمِعْزَازُ
sükûnuyla) Şedîdü’l-maraz ma¡nâsına; 
yukâlu: ُفُلَنٌ مِعْزَازُ الْمَرَضِ أيَْ شَدِيدُه
ى -ayn’ın zammı ve eli¡) [el-¡uzzâ] اَلْعُزَّ
fin kasrıyla) ُّأعََز [e¡azz]ın mü™ennesidir. 
Ve gâh olur ki ُّأعََز [e¡azz] ٌعَزِيز [¡azîz] 
ma¡nâsına da gelir, pes ى  عَزِيزَةٌ [uzzâ¡] عُزَّ
[¡azîzet] ma¡nâsına olur. Ve 

ى  ureyş’le Benî Kinâne’nin¢ [Uzzâ¡] عُزَّ
putunun ismidir, sanem-i mahsûs 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ى  [uzzâ¡] عُزَّ
bir dikenli ağaçtır berriyyede ki ona ٌسَمُرَة 
[semuret] derler, kabîle-i ∏a†afân ona ta-
parlardı ve üzerine bir ev dahi binâ edip 
hizmetkârlar komuşlardı. Resûl-i ek-
rem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem »âlid b. 
Velîd’i gönderip o evi yıktı ve o ağacı 
yaktı. 

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uzeyzâ] اَلْعُزَيْزَى
zâ’nın fethi ve elifin kasrıyla) Atın yan-
cık etidir, taraf-ı ٌوَرِك [verik] ma¡nâsına. 
Şol kimse ki elifi kasr eyler, tesniyesinde 
 der. Ve şol kimse ki [uzeyziyân¡] عُزَيْزَيَانِ
elifi memdûde eyler, tesniyesinde ِعُزَيْزَاوَان 
[¡uzeyzâvân] der.
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 Bir nesne (fethateynle) [el-¡avez] اَلْعَوَزُ
bulunmamak; yukâlu: ْلَم إِذَا  عَوَزًا  يْءُ  الشَّ  عَوِزَ 
 ;Ve fakîr olmak ma¡nâsına da gelir يوُجَدْ
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر عَوِزَ الرَّ

ve gâh olur dişi tavşancıla ıtlâk olunur, 
.ı ünsâ ma¡nâsına-[u…âb¡] عُقَابٌ

-Şol nesne (fethateynle) [el-¡anezet] اَلْعَنَزَةُ
dir ki ¡asâdan uzun ve gönderden kısadır, 
ucunda demiri vardır, gönder demiri gibi 
ki ٌحَرْبَة [√arbet] dedikleri odur. Ve 

 Bir kabîlenin babası adıdır [Anezet¡] عَنَزَةُ
ki o ¡Aneze b. Esed b. Rebî¡a’dır. Ve 

.Bir câriyenin ismidir [Anezet¡] عَنَزَةُ

عْتِنَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tinâz] اَلِْ
kesriyle) Ayrılıp bir cânibe konmaktır; 
yukâlu: ًى وَنَزَلَ نَاحِيَة جُلُ إِذَا تَنَحَّ إِعْتَنَزَ الرَّ

]ع ن ق ز]
-ayn’ın ve …âf’ın fet¡) [el-¡an…az] اَلْعَنْقَزُ
hiyle ve mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) 
 dedikleri hûb [menzencûş] مَرْزَنْجُوشٌ
râyihalı ottur. Ba¡zılar çiğdem çiçeğidir 
dedi.

]ع و ز]
 mîm’in kesri ve) [el-mi¡vezet] اَلْمِعْوَزَةُ
vâv’ın fethiyle) Şol eski libâstır ki müb-
tezel ola.

 kezâlik mîm’in kesri ve) [el-mi¡vez] اَلْمِعْوَزُ
vâv’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in fethiyle ve) [el-me¡âviz] اَلْمَعَاوِزُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i.

عْوَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâz] اَلِْ
nesneye muhtâc olup kâdir olmamak; 
yukâlu: ِعَلَيْه يَقْدِرْ  فَلَمْ  إِلَيْهِ  احْتَاجَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أعَْوَزَهُ 
Ve

 ;Fakîr olmağa dahi derler [i¡vâz] إِعْوَازٌ
yukâlu: َأعَْوَزَ إِذَا افْتَقَر Ve

 ;Muhtâc kılmağa da derler [i¡vâz] إِعْوَازٌ
yukâlu: ُهْرُ إِذَا أحَْوَجَه أعَْوَزَهُ الدَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡viz] اَلْمُعْوِزُ
vâv’ın kesriyle) Fakîr olan kimse.
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التُّرْكِ مِنَ  التُّرْكِ ,vâki¡ olmuştur جَيْشٌ  مِنَ   جِنْسٌ 
bedeline, asahhı sîn-i mühmele ile olan 
nüshadır.

]غ م ز]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamz] اَلْغَمْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi eliyle sıkmak. Ve 
göz kıpmağa dahi derler; yukâlu: ُغَمَزْتُه 
وا بِهِمْ يَتَغَامَزُونَ﴾ :Kâlallâhu ta¡âlâ بِعَيْنِي  ﴿وَإِذَا مَرُّ
 Ve halkı birbirine koğlamağa )المطففين 30(
dahi derler. Ve 

 Davar yürürken yelmeğe [πamz] غَمْزٌ
dahi derler, lengîden ma¡nâsına. Ve bu 
takrîrden fehm olunur ki sâhib-i ~urâ√’ın 
 nişânden be-zemîn” dediği“ [πamz] غَمْزٌ
sehv-i mahz olur, zîrâ mezbûr “nişânden 
be-zemîn” kelâmını Cevherî’nin ُغَمَزْت 
بِيَدِي يْءَ   dediğin tefsîr mahallinde zikr الشَّ
etmiştir. Ve eger ma¡nâ-yı müstakil olursa 
Cevherî’nin zikr ettiği belki ¡âmme-i ehl-i 
lügat zikr ettiği ma¡nâlardan hâric olur.

-Mâlın dö (fethateynle) [el-πamez] اَلْغَمَزُ
küntüsü ِرُذَالُ الْمَال [ru≠âlu’l-mâl] ma¡nâsına. 
Ve 

 ,Recül-i za¡îfe dahi derler [πamez] غَمَزٌ
merd-i nâ-tüvân ma¡nâsına.

 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamîz] اَلْغَمِيزُ
kesri ve meddiyle) Ta¡n olunacak nesne; 
yukâlu: ٌلَيْسَ فِي فُلَنٍ غَمِيزَةٌ أيَْ مَطْعَن
-mîm-i evvelin fet) [el-maπmûz] اَلْمَغْمُوزُ
hi ve sânînin zammıyla) Müttehem olan 
kimse.

 mîm-i evvelin fethi) [el-meπâmiz] اَلْمَغَامِزُ
ve sânînin kesriyle) Me¡âyib ma¡nâsına.

غْتِمَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtimâz] اَلِْ
kesriyle) Ta¡n etmek; yukâlu: شَيْئًا  فَعَلْتُ 
مَغْمَزًا بِذَلِكَ  وَوَجَدَ  عَلَيَّ  طَعَنَ  أيَْ  فُلَنٌ   Ve وَاغْتَمَزَهُ 
bir kimseyi ta¡yîb edip hor görmeğe dahi 

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ر ز]
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarz] اَلْغَرْزُ
sükûnuyla) Sançmak; yukâlu: َيْء الشَّ  غَرَزْتُ 
بْرَةِ أغَْرِزُهُ غَرْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  Ve بِالِْ

 Şol üzengiye derler ki deriden [πarz] غَرْزٌ
ola ve ağaçtan ve demirden olana ٌرِكَاب 
[rikâb] derler. Ve 

-Ayağı üzengiye komağa da der [πarz] غَرْزٌ
ler; yukâlu: َالْغَرْزِ أغَْرِزُ غَرْزًا مِن  غَرَزْتُ رِجْلِي فِي 
الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا إِذَا وَضَعْتَهَا فِيهِ لِتَرْكَبَ
 Şol (râ’nın kesriyle) [el-πâriz] اَلْغَارِزُ
nâkadır ki sütün kesmiş ola; yukâlu: ِغَرَزَت 
النَّاقَةُ تَغْرِزُ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا
غْتِرَازُ  hemzenin kesri ve) [el-iπtirâz] اَلِْ
πayn’ın sükûnuyla) Seyr az olmak, varı-
lacak yer yakın olmakla; yukâlu: ُيْر  إِغْتَرَزَ السَّ
الْمَسِيرُ دَنَا   dan[πarz] غَرْزٌ Ve bunun aslı إِذَا 
me™hûzdur, kıllet-i leben ma¡nâsına.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîz] اَلْغَرِيزُ
kesri ve meddiyle) Tabî¡at, ٌقَرِيحَة […arî√at] 
ma¡nâsınadır.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπrîz] اَلتَّغْرِيزُ
tekrîm]) Çekirge kuyruğın yere sançmak-
tır; yukâlu: ْت زَتِ الْجَرَادَةُ بِذَنَبِهَا تَغْرِيزًا مِثْلُ رَزَّ غَرَّ
 Dikecek fidan gerek [et-teπârîz] اَلتَّغَارِيزُ
hurmâ fidanı olsun gerek gayrı olsun.

]غ ز ز]
ةُ  πayn’ın fethi ve zâ’nın) [azzet∏] غَزَّ
teşdîdiyle) Şâm-ı şerîf kurbünde bir ye-
rin adıdır ki resûlün ceddi Hâşim’in kabri 
ondadır.

 Türk (πayn’ın zammıyla) [el-∏uzz] اَلْغُزُّ
tâ™ifesinden bir nev¡dir. Ve ba¡zı nüshada 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف خ ز]
زُ َِّ  mîm’in zammı) [el-mutefa««iz] اَلْمُتَفَ
ve «â’nın kesri ve teşdîdiyle) Mütekebbir 
ma¡nâsınadır, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

]ف ر ز]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferz] اَلْفَرْزُ
sükûnuyla) Çukur olan yer. Ve

-Bir nesneyi ayırmağa dahi der [ferz] فَرْزٌ
ler; yukâlu: ِغَيْرِه إِذَا عَزَلْتَهُ عَنْ  أفَْرِزُهُ  يْءَ   فَرَزْتُ الشَّ
وَمِزْتَهُ
 fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firzet] اَلْفِرْزَةُ
sükûnuyla) Ayrılan nesnenin bir pâresi.

فْرَازُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-ifrâz] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve

-Sayd sayyâdın kolayına gel [ifrâz] إِفْرَازٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُيْدُ إِذَا أمَْكَنَه  أفَْرَزَهُ الصَّ
فَرَمَاهُ مِنْ قُرْبٍ
 mîm’in zammı) [el-mufârezet] اَلْمُفَارَزَةُ
ve râ’nın fethiyle) Şerîketten ayrılmak; 
yukâlu: ُفَارَزَ فُلَنٌ شَرِيكَهُ إِذَا قَاطَعَهُ وَفَاصَلَه
فْرِيزُ  Duvar (hemzenin kesriyle) [el-ifrîz] اَلِْ
saçağı ki duvarı yağmurdan sakınmak için 
ederler. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√’ın 
-bi’l-kesr “derz-i düzende” dedi [ifrîz] إِفْرِيزٌ
ği galat olduğu zâhir olur, husûsâ Cevherî 
 .e izâfet etmiş ola[†â™i√] حَائِطٌ i[ifrîz] إِفْرِيزٌ
Ve bu mu¡arrebdir, ٌثَوْبٌ مَفْرُوز dahi bundan-
dır, kenârı tutulmuş bez ma¡nâsına, nite-
kim gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 mîm’in fethiyle ve) [el-mefrûz] اَلْمَفْرُوزُ
râ’nın zammıyla) Kenârı dikilmiş bez ki 
ucu saçaklanmasın diye dikerler.

derler.

غْمَازُ -Gü (hemzenin kesriyle) [el-iπmâz] اَلِْ
neşin harâreti sâkin olmak; tekûlu: أغَْمَزَنِي 
الطَّرِيقَ وَرَكِبْتَ  عَلَيْهِ  فَاجْتَرَأْتَ  فَتَرَ  إِذَا  -İbnu’s الْحَرُّ 
Sikkît eyitti: Bu Ebû ¡Amr rivâyetidir.

 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamûz] اَلْغَمُوزُ
zammıyla) Şol hayvândır ki arıklığı ve se-
mizliği bilinmek için el ile yoklana, ٌعَرُوك 
[¡arûk] ve ٌشَكُوك [şekûk] gibi ki bunlar 
veznen ve ma¡nen birdir. Ve ٌعَرُوك [¡arûk] 
harfeyn-i mühmeleteyn ile ve ٌشَكُوك 
[şekûk] şîn-i mu¡ceme iledir ve bu Ebû 
¡Ubeyd rivâyetidir.
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minhumâ: فَازَ يَفُوزُ فَوْزًا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefvîz] اَلتَّفْوِيزُ
tekrîm]) Helâk olmak; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ  زَ   فَوَّ
 Ve مَاتَ

 e dâhil olmağa[mefâzet] مَفَازَةٌ [tefvîz] تَفْوِيزٌ
da derler; yukâlu: بِهَا رَكِبَ  إِذَا  بِإِبِلِهِ  جُلُ  الرَّ زَ   فَوَّ
الْمَفَازَةَ
فَازَةُ -Za (hemzenin kesriyle) [el-ifâzet] اَلِْ
fer vermek; tekûlu: ِتَعَالَى بِكَذَا وَأفََازَ بِه  أفََازَهُ اللهُ 
 أيَْ ذَهَبَ Cevherî’nin bu makâmda إِذَا ذَهَبَ بِهِ
 .i lâzımıyla tefsîrdir[fevz] فَوْزٌ dediği بِهِ
Sâhib-i ~urâ√ٌذَهَاب [≠ehâb] ٌإِفَازَة [ifâzet]in 
ma¡nâsın zann edip ٌإِفَازَة [ifâzet]i reften ile 
tefsîr etmiştir.

 (mîm’in fethiyle) [el-mefâzet] اَلْمَفَازَةُ
Mahall-i necât; kâlallâhu ta¡âlâ: َفَل﴿ 
أيَْ  )188 عمران  )آل  الْعَذَابِ﴾  مِنَ  بِمَفَازَةٍ   تَحْسَبَنَّهُمْ 
 Ve بِمَنْجَاةٍ مِنْهُ

.Güzergâha dahi derler [mefâzet] مَفَازَةٌ

 mîm’in fethi ve) [el-mefâviz] اَلْمَفَاوِزُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i. İbnu’l-A¡râbî 
eyitti: ٌمَفَازَة [mefâzet]e ٌمَفَازَة [mefâzet] de-
diler, mehleke olduğu için, ٌفَوْز [fevz]den 
müştaktır, َهَلَك ma¡nâsına. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌمَفَازَة [mefâzet]dediler, ٌفَوْز [fevz] ve 
selâmetle tefe™™ül ettikleri için.

 ([el-πâyet] اَلْغَايَة alâ-vezni¡) [el-fâzet] اَلْفَازَةُ
Şol sâyebâna derler ki iki direkli ola. 
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki bu 
¡Arabî-i hâlis ola.

]ف ز ز]
-fâ’nın fethi ve zâ’nın kes) [el-fezîz] اَلْفَزِيزُ
ri ve meddiyle) Yaranın cirâhatı akmak; 
yukâlu: َفَزَّ الْجُرْحُ يَفِزُّ فَزِيزًا إِذَا نَدِيَ وَسَال Ve َنَدِي 
nûn’la ve dâl-ı mühmele ile yaşarmak 
ma¡nâsına.

سْتِفْزَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifzâz] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi havf yeyni kıl-
mak; yukâlu: ُه اسْتَخَفَّ إِذَا  الْخَوْفُ  هُ   Ve إِسْتَفَزَّ
bu makâmda ~i√â√ nüshalarında َوَقَعَد 
مُطْمَئِنٍّ غَيْرَ  أيَْ   vâki¡ olmuştur velâkin مُسْتَوْفِزًا 
münâsib değildir, zîrâ kelâm muzâ¡aftadır, 
mu¡tellü’l-fâ’da değildir. Ve kelâm-ı 
sâbkın tetimmesinden olmak gâyet 
ba¡îddir. Ammâ nüsha خَائِفًا أيَْ  ا  مُسْتَفِزًّ  وَقَعَدَ 
.olsa münâsib olurdu غَيْرَ مُطْمَئِنٍّ

فْزَازُ -Kor (hemzenin kesriyle) [≠el-ifzâ] اَلِْ
kutmak, ٌتَخْوِيف [ta«vîf] ma¡nâsına; tekûlu: 
أفَْزَزْتُهُ إِذَا أفَْزَعْتَهُ وَأزَْعَجْتَهُ وَطَيَّرْتَ فُؤَادَهُ

 ;Hafîf kimse (fâ’nın fethiyle) [el-fezz] اَلْفَزُّ
yukâlu: ٌرَجُلٌ فَزٌّ أيَْ خَفِيف Ve 

 وَلَدُ ,Sığır yavrusuna dahi derler [fezz] فَزٌّ
.ma¡nâsına بَقَرٍ

 (hemzenin fethiyle) [el-efzâz] اَلْفَْزَازُ
Cem¡i, ٍأوَْلَدُ بَقَر ma¡nâsına.

]ف ل ز]
 kesreteynle ve zâ’nın) [el-filizz] اَلْفِلِزُّ
teşdîdiyle) Şol yaramaz nesnedir ki âteş 
onu eriyen cevâhirden izâle kılar, kurşun-
dan ve demirden kalan yaramaz gibi eri-
diği hînde.

]ف و ز]
 fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevz] اَلْفَوْزُ
sükûnuyla) Necât ve hayre zafer bulmak. 
Ve 

 Helâk olmağa derler; tekûlu [fevz] فَوْزٌ
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]ق ع ف ز]
-âf’ın ve fâ’nın fet…) [el-…a¡fezâ] اَلْقَعْفَزَى
hi ve elifin kasrıyla) Düz oturmamaktır; 
yukâlu: ِّجَلَسَ فُلَنٌ اَلْقَعْفَزَى إِذَا قَعَدَ غَيْرَ مُطْمَئِن
قْعِنْفَازُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-i…¡infâz] اَلِْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: جُلُ إِذَا جَلَسَ مُسْتَوْفِزًا إِقْعَنْفَزَ الرَّ

]ق ف ز]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afz] اَلْقَفْزُ
sükûnuyla) Sıçramak; yukâlu: قَفْزًا يَقْفِزُ   قَفَزَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 Kezâlik (fethateynle) [el-…afezân] اَلْقَفَزَانُ
sıçramak ma¡nâsına; yukâlu: قَفَزَ قَفَزَانًا أيَْضَا
 fethateynle ve elifin) [el-…afezâ] اَلْقَفَزَى
kasrıyla) Kezâlik sıçramak; yukâlu: ِجَاءَت 
الْخَيْلُ تَعْدُو الْقَفَزَى
-âf’ın fethi ve fâ’nın kes…) [el-…afîz] اَلْقَفِيزُ
ri ve meddiyle) Bir cins ölçektir ki sekiz 
mekûktur. Ve her mekûk üç kîledir ve her 
kîle bir menndir ve bir mennin dahi yedi 
sümünüdür.

 hemzenin fethi ve) [el-a…fizet] اَلْقَْفِزَةُ
fâ’nın kesriyle) ve

 âf’ın zammı ve fâ’nın…) [el-…ufzân] اَلْقُفْزَانُ
sükûnuyla) ٌقَفِيز […afîz]in cem¡i.

ازُ  âf’ın zammı ve fâ’nın…) [el-…uffâz] اَلْقُفَّ
teşdîdiyle) Şol eldivendir ki iki el için iş-
lenip kaftan gibi içine penbe koyup diker-
ler ve câ-be-câ dügmeler eyleyip kol üze-
rinde dügmelerler. Ve bunu nisâ tâ™ifesi 
soğuktan sakınmak için getirir; tesniyesi 
ازَانِ .gelir [uffâzân…] قُفَّ

زُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te…affuz] اَلتَّقَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Eldiven giymek. Ve 
ele eldiven misâlinde hınnâ yakınmak; 
yukâlu: ِبِالْحِنَّاء الْمَرْأةَُ   Ve bu takrîrden تَقَفّزَتِ 

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ح ز]
-âf’ın fethi ve √â-i müh…) [el-…a√z] اَلْقَحْزُ
melenin sükûnuyla) Sıçramak ve ıztırâb 
etmek; yukâlu: َضَرَبْتُهُ فَقَحَز
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…√îz] اَلتَّقْحِيزُ
tekrîm]) Sıçratmak; yukâlu: زَهُ غَيْرُهُ تَقْحِيزًا  قَحَّ
أهَُ  dahi nûn’la ve zâ-i [tenzi™et] تَنْزِئةٌَ Ve إِذَا نَزَّ
mu¡ceme ile) Sıçratmak ma¡nâsınadır.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…u√âz] اَلْقُحَازُ
marazdır ki koyuna ¡ârız olur.

]ق ر ب ز]
-âf’ın ve bâ’nın zam…) [el-…urbuz] اَلْقُرْبُزُ
mıyla) Şol kimsedir ki zîrek ola ve alda-
yıcı ola, ٌجُرْبُز [curbuz] gibidir veznen ve 
ma¡nen. Ve bunların ikisi dahi Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

]ق ز ز]
زُ -Telev (fethateynle) [et-te…azzuz] اَلتَّقَزُّ
vüsten pâk olup ırak olmaktır; yukâlu: َز  تَقَزَّ
بِّ وَغَيْرِهِ مِنْ أكَْلِ الضَّ

 (âf’ın fethiyle…) [el-…azz] اَلْقَزُّ

 (âf’ın zammıyla…) [el-…uzz] اَلْقُزُّ

 ,Üç lügattır (âf’ın kesriyle…) [el-…izz] اَلْقِزُّ
televvüsten pâk olucu ma¡nâsına. Ammâ 
-ki …âf’ın fethiyle ibrişîm cinsin [azz…] قَزٌّ
dendir, mu¡arrebdir.

 اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [el-…âzûzet] اَلْقَازُوزَةُ
[el-…ârûret]) Bir nesne içecek âlettir, ٌقَدَح 
[…ade√] ma¡nâsına. Ve ٌقَاقُوزَة […â…ûzet] 
dahi bu ma¡nâyadır. Ve ammâ ٌة …â…] قَاقُزَّ
uzzet] …âf’ın zammı ve zâ’nın teşdîdiyle 
müvelleddir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.
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halt oluna.ma¡lûm olur ki sâhib-i ~urâ√’ın ٌز …te] تَقَفُّ
affuz] ٌازَة -kerden der-dest be“ [uffâzet…] قُفَّ
cihet-i hinnâ” dediği münâsib olmaz, zîrâ 
kelâm-ı Cevherî’den tebâdür eden hınnâyı 
ازٌ ازَةٌ a teşbîhtir, hakîkateten[uffâz…] قُفَّ …] قُفَّ
uffâzet] değildir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [el-a…fez] اَلْقَْفَزُ
attır ki ön ayakları dizlerine varınca beyâz 
ola ve kıç ayakları beyâz olmaya.

زُ  mîm’in zammı ve) [el-mu…affez] اَلْمُقَفَّ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
vech üzere olan ata derler gûyâ ki ellerine 
eldiven giymiştir.

]ق م ز]
-Deniyyü’t (fethateynle) [el-…amez] اَلْقَمَزُ
tab¡ olup rezîl olan kimse.

 âf’ın zammı ve…) [el-…umzet] اَلْقُمْزَةُ
mîm’in sükûnuyla) ٌجُمْزَة [cumzet] gibi 
bir mikdâr hurmâ yığını demek olur. Ve 
 cîm’in zammıyla ve mîm’in [cumzet] جُمْزَةٌ
sükûnuyla ve zâ-yı mu¡ceme iledir.

]ق و ز]
 âf’ın fethiyle ve vâv’ın…) [el-…avz] اَلْقَوْزُ
sükûnuyla) Kum yığını, rîk kerden 
ma¡nâsına. Ve Cevherî’nin tertîb-i hurûfta 
gâh vâv’ı hâ üzerine takdîm edip gâh 
hâ’dan te™hîr ettiğinde te™emmül oluna.

-âf’ın kesri ve meddiy…) [el-…îzân] اَلْقِيزَانُ
le) ve

 قَوْزٌ (hemzenin fethiyle) [el-a…vâz] اَلْقَْوَازُ
[…avz]ın cem¡i, kum yığınları ma¡nâsına.

]ق ه ز]
 âf’ın kesri ve hâ’nın…) [el-…ihz] اَلْقِهْزُ
sükûnuyla) Şol bezlerdir ki yünün 
a¡lâsından ola, peşmîne ma¡nâsına ve içi-
ne bir mikdâr harîr cinsinden nesne dahi 
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]ك ز ز]
 kâf’ın fethi ve zâ’nın) [el-kezz] اَلْكَزُّ
teşdîdiyle) Yâbis olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
كَزٌّ

 ;Cem¡i (kâf’ın zammıyla) [el-kuzz] اَلْكُزُّ
yukâlu: ٌّقَوْمٌ كُز
 (kâf’ın fethiyle) [kezzu’l-yedeyn] كَزُّ الْيَدَيْنِ
Bahîl ma¡nâsına. ِالْيَدَيْن  .dedikleri gibi جَعْدُ 
Ve 

-Şol yaya derler ki ağacı kuru ol [kezz] كَزٌّ
mağın eğilmesinde ¡usret ola.

ةُ  kâf’ın fethiyle ve zâ’nın) [el-kezzet] اَلْكَزَّ
teşdîdiyle) Şol bekredir ki dar olmağın 
âvâzı şedîd ola.

 mîm’in fethi ve) [el-mekzûz] اَلْمَكْزُوزُ
kâf’ın sükûnuyla) Dar olan nesne, teng 
ma¡nâsına; tekûlu: َْأي مَكْزُوزٌ  فَهُوَ  يْءَ   كَزَزْتُ الشَّ
قْتَهُ قٌ إِذَا ضَيَّ  Ve ضَيِّ

-Soğuktan hasta olan kim [mekzûz] مَكْزُوزٌ
seye de derler.

 Bir (kâf’ın zammıyla) [el-kuzâz] اَلْكُزَازُ
marazdır ki soğuktan hâsıl olur; yukâlu: 
تَقَبَّضَ إِذَا  مَكْزُوزٌ  فَهُوَ  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  كُزَّ 
مِنَ الْبَرْدِ
كْلِئْزَازُ  hemzenin kesri ve) [el-ikli™zâz] اَلِْ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Münkabız ol-
mak; yukâlu: ٌمُ زَائِدَة إِكْلََزَّ إِكْلِئْزَازًا إِذَا انْقَبَضَ وَاللَّ

]ك ن ز]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenz] اَلْكَنْزُ
sükûnuyla) Gömülü olan mâl, genc-i 
medfûn ma¡nâsına; yukâlu: َمِن أكَْنِزُهُ   كَنَزْتُهُ 
 “كُلُّ مَالٍ لَ تُؤَدَّي زَكَاتُهُ :Ve fi’l-hadîsi الْبَابِ الثَّانِي
 Ve فَهُوَ كَنْزٌ”

 :Cem¡ etmeğe de derler; tekûlu [kenz] كَنْزٌ
كَنَزْتُ التَّمْرَ إِذَا جَمَعْتَهُ
 (kâf’ın kesri ve fethiyle) [el-kinâz] اَلْكِنَازُ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ز]
 kâf’ın zammı ve râ-i) [el-kurz] اَلْكُرْزُ
mühmelenin sükûnuyla) Heybe, hurc 
ma¡nâsına. Ve 

 Deniyyü’t-tab¡ olan kimseye [kurz] كُرْزٌ
de derler, le™îm ma¡nâsına. Ba¡zılar √âzı…a 
derler demiş.

 kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirezet] اَلْكِرَزَةُ
fethiyle) ٌكُرْز [kurz]un cem¡i, heybeler 
ma¡nâsına, ٌحُجْر [cu√r]la ٌجِحَرَة [ci√aret] 
gibi. Ve ٌجُحْر [cu√r] cîm’in takdîmi ve √â-i 
mühmelenin te™hîriyle haşerât yuvasına 
derler.

ازُ  kâf’ın fethiyle ve râ’nın) [el-kerrâz] اَلْكَرَّ
teşdîdiyle) Şol koçtur ki çobanın heybesin 
getürür. Ve bu makûle koç lâbüd boynuz-
suz olur, zîrâ boynuzlu olıcak tokuşmakla 
heybeyi düşürür.

زُ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurrez] اَلْكُرَّ
fethi ve teşdîdiyle) Şol doğandır ki tüyin 
döksün diye bağlarlar. Ve Ebû ◊âtim eyit-
ti: ٌز -şol doğandır ki ikinci yaşı [kurrez] كُرَّ
na girmiş ola.

-kâf’ın fethi ve râ’nın kes) [el-kerîz] اَلْكَرِيزُ
ri ve meddiyle) Keş dedikleri nesne ki yo-
ğurdu kurutmakla hâsıl olur.

 mîm’in zammı ve) [el-mukârezet] اَلْمُكَارَزَةُ
râ’nın fethiyle) Kaçmak, firâr ma¡nâsına; 
yukâlu: ُكَارَزْتُ عَنْ فُلَنٍ إِذَا فَرَرْتُ عَنْهُ وَعَاجَزْتَه
 kâf’ın fethiyle ve) [el-kerâzet] اَلْكَرَازَةُ
râ’nın tahfîfiyle) Devşirilmek. Ve kuru-
mak, yübs ma¡nâsına.
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ب ز]
 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebz] اَللَّبْزُ
sükûnuyla) Nâka ayağın devşirip bir nes-
neyi vurmak.

]ل ج ز]
 lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-leciz] اَللَّجِزُ
kesriyle) ٌلَزِج [lezic]in maklûbudur, sıyrın-
cak yer ma¡nâsına, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere.

]ل ح ز]
-lâm’ın fethi ve √â-i müh) [el-la√z] اَللَّحْزُ
melenin kesriyle) Bahîl olup bed-hû olan 
kimse.

 mîm’in fethi) [el-melâ√iz] اَلْمَلَاحِزُ
ve √â’nın kesriyle) Dar yerler, ُمَضَايِق 
[me∂âyi…] ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-telâ√uz] اَلتَّلَاحُزُ
zammıyla) Kavm birbiriyle çekişip atış-
mak; yukâlu: تَعَاوَضُوا إِذَا  الْقَوْلِ  فِي  الْقَوْمُ   تَلَحَزَ 
Ve ba¡zı nüshada تَعَاصَبُوا  ¡dahi vâki إِذَا 
olmuştur.

]ل ز ز]
 lâm’ın fethi ve zâ’nın) [el-lezz] اَللَّزُّ
teşdîdiyle) ve

 Bağlamak (fethateynle) [el-lezez] الَلَّزَزُ
ve yapıştırmak; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  وَلَزَزًا  ا  لَزًّ هُ   لَزَّ
 Ve وَألَْصَقَهُ

 e tebe¡iyyetle[kezz] كَزٌّ Gâh olur ki [lezz] لَزٌّ
zikr olunur, müstakil ma¡nâsı murâd ol-
maz. Ve ٌّكَز [kezz] bahîl ma¡nâsınadır, ni-
tekim mürûr etti.

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milezz] اَلْمِلَزُّ

Hurmâ kesimi; yukâlu: ِهَذَا زَمَنُ الْكِنَاز İbnu’s-
Sikkît eyitti: Fethten gayrı işitilmemiştir. 
Ba¡zılar eyitti: feth ve kesr câ™izdir, ٌجَذَاذ 
[ce≠â≠]la ٌجِذَاذ [ci≠â≠] gibi ve ٌصَرَام [§arâm] 
ile ٌصِرَام [§irâm] gibi ki bunlar dahi kesim 
ma¡nâsınadır.

كْتِنَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktinâz] اَلِْ
kesriyle) Müctemi¡ olmak. Ve tolup 
kemâlin bulmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ََيْءُ إِذَا اجْتَمَعَ وَامْتَل إِكْتَنَزَ الشَّ
 Şol (kâf’ın kesriyle) [el-kinâz] اَلْكِنَازُ
nâkadır ki eti sık ola, ِمُكْتَنِزَةُ اللَّحْم ma¡nâsına.

]ك و ز]
-kâf’ın zammı ve meddiy) [el-kûz] اَلْكُوزُ
le) Bardak ki onunla su içilir. Ve gâh olur 
ism-i recülde olur.

-kâf’ın kesri ve meddiy) [el-kîzân] اَلْكِيزَانُ
le) ve

ve (hemzenin fethiyle) [el-ekvâz] اَلْكَْوَازُ

 kâf’ın kesri ve vâv’ın) [el-kivezet] اَلْكِوَزَةُ
fethiyle) Bunların üçü dahi ٌكُوز [kûz]un 
cem¡idir, ٌعُود [¡ûd]un cem¡i ٌعِيدَان [¡îdân] ve 
.olduğu gibi [ivedet¡] عِوَدَةٌ ve [a¡vâd] أعَْوَادٌ

كْتِيَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktiyâz] اَلِْ
kesriyle) Suyu çalıp almak; yukâlu: َإِكْتَاز 
الْمَاءَ إِذَا اغْتَرَفَهُ وَهُوَ افْتِعَالٌ مِنَ الْكُوزِ
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toprağı yufka kılıp vakt-i zarûrette başıyla 
dürtüp taşra çıka, pes fâre-i deştî bu ٌإِلْغَاز 
[ilπaz]la kendiyi muhtefî kılar.

 lâm’ın zammı ve) [el-luππayzâ] اَللُّغَّيْزَى
πayn’ın fethi ve teşdîdi ve elifin kasrıyla) 
-ma¡nâsınadır ve yâ yâ-i tasgîr de [luπaz] لغَُزٌ
ğildir, zîrâ yâ-i tasgîr dördüncü olmaz bel-
ki bu ارَى ارَى ve [u∂∂ârâ»] خُضَّ  [şu……ârâ] شُقَّ
gibidir ki ارَى  [a«yel] أخَْيَلُ [u∂∂ârâ»] خُضَّ
dedikleri kuştur. Ve ارَى  Bir [şu……ârâ] شُقَّ
otun ismidir nebâtât kısmından.

]ل ك ز]
 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [el-lekz] اَللَّكْزُ
sükûnuyla) Göğüse muştla vurmak. Bu 
Ebû ¡Ubeyde rivâyetidir. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: Cesede vurmağa ٌلَكْز [lekz] derler 
göğüse mahsûs değildir.

 lâm’ın zammı ve) [el-Lukeyz] اَللُّكَيْزُ
kâf’ın fethiyle tasgîr vezni üzere) A¡lâm-ı 
ricâldendir.

]ل م ز]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemz] اَللَّمْزُ
sükûnuyla) ¡Ayb ma¡nâsına. Ve bunun 
aslı gözle yâhûd âhar nesne ile işârettir; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي  Ve لَمَزَهُ يَلْمُزُهُ لَمْزًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
bunların ikisiyle kırâ™at olunmuştur; Bârî 
ta¡âlânın: دَقَاتِ﴾ )التوبة  ﴿وَمِنْهُمْ مَنْ يَلْمِزُكَ فِي الصَّ
)58 buyurduğu kavl-i şerîfi. Ve 

 Vurmağa ve def¡ etmeğe dahi [lemz] لَمْزٌ
derler; yukâlu: ُلَمَزَهُ يَلْمِزُهُ لَمْزًا إِذَا ضَرَبَهُ وَدَفَعَه
ازُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemmâz] اَللَّمَّ
fethi ve teşdîdiyle) Kınayıcı ve ta¡yîb edi-
ci kimse.

 lâm’ın zammı ve) [el-lumezet] اَللُّمَزَةُ
mîm’in fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

fethiyle) Şedîdü’l-husûmet olan kimse; 
yukâlu: َرَجُلٌ مِلَزٌّ شَدِيدُ الْخُصُومَةِ لَزُومٌ لِمَا طَالَب
زَازُ  Hasmıyla (lâm’ın kesriyle) [el-lizâz] اَللِّ
husûmeti kavî olan kimse; yukâlu: ُفُلَنٌ لِزَاز 
 Ve خَصْمٍ

-Kapının ardına da [lizâzu’l-bâb] لِزَازُ الْبَابِ
yadıkları ağaca derler.

زَائِزُ -lâm’ın fethi ve hem) [el-lezâ™iz] اَللَّ
zenin kesriyle) Göğüste olan kemikler, 
üstühânhâ-i sîne” ma¡nâsına.

زُ  mîm’in zammı ve) [el-mulezzez] اَلْمُلَزَّ
zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) A¡zâsı dirnekli 
olup sık olan kimse.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telzîz] الَتَّلْزِيزُ
tekrîm]) A¡zâyı dirnekli kılmak; yukâlu: 
زَهُ اللهُ تَعَالَى لَزَّ
ةُ  mîm’in zammı) [el-mulâzzet] اَلْمُلَازَّ
ve zâ’nın teşdîdiyle) Ulaşıp yapışmak; 
tekûlu: ُلزََزْتُهُ إِذَا لَصَقْتَه

]ل غ ز]
لْغَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilπâz] اَلِْ
Murâdı gizlemek; yukâlu: إِذَا كَلَمِهِ  فِي   ألَْغَزَ 
ى مُرَادَهُ عَمَّ
 lâm’ın zammı ve πayn’ın) [el-luπaz] اَللُّغَزُ
fethiyle) İsmdir, zikr olunan ma¡nâda.

 لغَُزٌ (hemzenin fethiyle) [el-elπâz] اَلْلَْغَازُ
[luπaz]ın cem¡i, ٌرُطَب [ru†ab] ile ٌأرَْطَاب 
[er†âb] gibi. Ve ٌلغَُز [luπaz]ın aslı yaban 
fâresi yuvasından me™hûzdur ki ٌلغَُز [luπaz] 
 beyninde [™nâfi…â] نَافِقَاءُ ile [™â§i¡â…] قَاصِعَاءُ
cânib-i süfle ¡alâ-vechi’l-istikâme kazıp 
ondan yemînen ve şimâlen kazmaktır, tâ ki 
mekânı hafî ola. Ve ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] …âf’la 
ve §âd ve ¡ayn-ı mühmeleteynle fârenin 
dâhil olacak deliğine derler. Ve ُنَافِقَاء [nâfi…
â™] nûn’la ve fâ™ ile ba¡dehu …âf’la şol fâre 
yuvasına derler ki yer yüzüne çıkmağa 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر ز]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merz] اَلْمَرْزُ
sükûnuyla) Parmakları ucuyla fi’l-cümle 
sıkmak; yukâlu: ِل  مَرَزَهُ يَمْرُزُهُ مَرْزًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve إِذَا قَرَصَهُ بِأطَْرَافِ أصََابِعِهِ قَرْصًا رَفِيقًا لَيْسَ بِالْأظَْفَارِ
kaçan ki parmak uçlarıyla sıkmak acıtsa o 
vakt َمَرَز demezler, َقَرَص derler, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere. Ve

 :Kesmeğe dahi derler; yukâlu [merz] مَرْزٌ
-Ya¡nî “Şol hamur أمُْرُزْ لِي مِنْ هَذَا الْعَجِينِ مَرْزَةً
dan benim için bir kıt¡a kesiver.”

مْتِرَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtirâz] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin ¡ırzına değmeğe 
derler; tekûlu: ُمِنْه نِلْتَ  إِذَا  فُلَنٍ  عِرْضَ   إِمْتَرَزْتُ 
Ve َنِلْت [nilte] ٌنَيْل [neyl]dendir, erişmek 
ma¡nâsına.

]م ز ز]
 mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezz] اَلْمَزُّ
teşdîdiyle) Çekip sormak; yukâlu: ُه يَمُزُّ هُ   مَزَّ
هُ لِ إِذَا مَصَّ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ مَزًّ
ةُ  Bir kere çekmek. Ve [el-mezzet] اَلْمَزَّ
fi’l-hadîsi: ”ِتَان الْمَزَّ وَلَ  ةَ  الْمَزَّ مُ  تُحَرِّ  Ya¡nî “لَ 
“Hükm-i rada¡da bir kerre çekmek ve iki 
kerre çekmek harâm etmez” ma¡nâsınadır.

زُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-temezzuz] اَلتَّمَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Az az çekmek, ٌر  تَمَزُّ
[temezzur] gibi zâ-i mu¡cemeden sonra 
râ-i mühmele ile.

-May (mîm’in zammıyla) [el-muzz] اَلْمُزُّ
hoş; yukâlu: ِانٌ مُزٌّ إِذَا كَانَ بَيْنَ الْحُلْوِ وَالْحَامِض رُمَّ
ةُ  Şol (mîm’in zammıyla) [el-muzzet] اَلْمُزَّ
hamrdır ki onun ta¡mında ekşilik ola ki bu 
makûle ehli katında makbûl değildir.

]ل ه ز]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehz] اَللَّهْزُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡ate ihtilât etmek; 
tekûlu: ْبَيْنَهُم إِذَا خَالَطْتَهُمْ وَدَخَلْتَ  الْقَوْمَ   Ve لَهَزْتُ 
pîrlik karışmağa dahi derler; yukâlu: ُلَهَزَه 
يْبُ  Ve الْقَتِيرُ أيَْ خَالَطَهُ الشَّ

 ,Muştla göğse vurmağa derler [lehz] لَهْزٌ
-gibi, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üze [lekz] لَكْزٌ
re. Ve Ebû Zeyd eyitti: Kulak tozuna ve 
boyuna vurmağa dahi derler.

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milhez] اَلْمِلْهَزُ
sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Muşt vurucu 
kimse. Ve 

 ;Gönderle dürtmeğe de derler [lehz] لَهْزٌ
yukâlu: ِإِذَا طَعَنَهُ فِي صَدْرِه مْحِ  بِالرُّ  Ve deve لَهَزَهُ 
yavrusu anasın emerken başıyla vurmağa 
da derler; yukâlu: َهِ إِذَا ضَرَب  لَهَزَ الْفَصِيلُ ضَرْعَ أمُِّ
بِرَأْسِهِ
 mîm’in fethiyle) [el-melhûz] اَلْمَلْهُوزُ
ve hâ’nın zammı ile) Kır sepen kimse; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مَلْهُوزٌ ثمَُّ هُوَ أشَْمَطُ ثمَُّ أشَْيَب
زِ َِ -hâ’nın kesriy) [dâ™iretu’l-lâhiz] دَائِرَةُ اللاَّ
le) Kulak tozunda olan dâ™ire ki bu sıfat-ı 
mekrûhedendir.

]ل و ز]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levzet] اَللَّوْزَةُ
sükûnuyla) Bâdem. ٌلَوْز [levz]in vâhididir, 
.gibi [temr] تَمْرٌ ile [temret] تَمْرَةٌ

 Şol (mîm’in fethiyle) [el-melâzet] اَلْمَلَازَةُ
yerdir ki onda bâdem ağacı çok ola.
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 :gibi ism-i cinstir. Ba¡zılar eyitti [ma¡z] مَعْزٌ
 âhû sürüsüdür, otuzdan kırka [um¡ûz] أمُْعُوزٌ
varınca. Sîbeveyhi eyitti: مِعْزًى [mi¡zâ] mü-
nevvendir, munsarıftır, zîrâ elif ilhâk için-
dir, te™nîs için değildir. Ve ٌدِرْهَم [dirhem]
e mülhaktır, ٌفِعْلَل [fi¡lel] vezni üzere ki her 
elif-i mülhaka nefs-i kelime mecrâsına 
cârî olur. Ve elif ilhâk için olduğuna ٌمُعَيْز 
[mu¡ayz] ve ٌأرَُيْط [urey†] delâlet eder. مِعْزَى 
[mi¡zâ] ve أرَْطَى [ar†â] tasgirinde şol kimse 
kavli üzere ki münevven kılıp yâ-i tasgîrin 
mâ-ba¡din meksûr kıldı, nitekim ٌدُرَيْهِم [du-
reyhim] kelimesinde hâl böyledir ve eger 
elif te™nîs için olaydı, hâlet-i tasgîrde yâ’ya 
kalb olunmazdı, حُبْلَى [√ublâ]da ve أخُْرَى 
[u«râ]da kalb olunmadığı gibi. Ve Ferrâ 
eyitti: مِعْزَى [mi¡zâ] mü™ennestir. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ذِفْرَى [≠ifrâ] kelimesin ¡Arab 
tâ™ifesinin ekseri münevven kılmaz ammâ 
 kelimesin ekserî münevven [mi¡zâ] مِعْزَى
kılar, hâlet-i tenkîrde.

 مَعْزٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-mâ¡iz] الَْمَاعِزُ
[ma¡z]ın vâhididir, ٌصَاحِب [§â√ib] ile ٌصَحْب 
[§a√b] gibi.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-mâ¡izet] الَْمَاعِزَةُ
Mü™ennesi.

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-mevâ¡iz] الَْمَوَاعِزُ
kesriyle) Cem¡i, dişi keçiler ma¡nâsına. Ve 

.Keçi derisine dahi derler [mâ¡iz] مَاعِزٌ

مْعَازُ  Keçi (hemzenin kesriyle) [el-im¡âz] الَِْ
sâhibi olmak; yukâlu: ْأمَْعَزَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ مِعْزَاهُم
ازُ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡¡âz] الَْمَعَّ
teşdîdiyle) Keçi sâhibi, الْمِعْزَى  صَاحِبُ 
[§â√ibu’l-mi¡zâ] ma¡nâsına.

 Yerin berk (fethateynle) [el-me¡az] الَْمَعَزُ
olması.

 hemzenin fethi ve) [el-em¡az] اَلْمَْعَزُ

ةُ  Şol (mîm’in fethiyle) [el-mezzet] اَلْمَزَّ
hamrdır ki onun ta¡mı lezîz ola. Ve ٌّمَز 
[mezz] ile tesmiye olunduğuna bâ¡is dili 
yaktığı cihettendir. Ve ٌة  denilmek câ™iz مِزَّ
değildir mîm’in kesriyle.

اءُ  mîm’in zammı ve zâ’nın) [™el-muzzâ] الَْمُزَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Eşribeden bir 
nev¡dir, bu ُفَعْلَء [fa¡lâ™] veznidir, ¡ayn’ın 
fethiyle idgâm olunmuştur zîrâ ُفُعْلَء [fu¡lâ™] 
fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla lisân-ı 
¡Arabda mütedâvil olan ebniyeden değil-
dir. Ve ba¡zılar eyitti: Bu ٌال  vezni [fa¡¡âl] فَعَّ
üzeredir mehmûzdan velâkin vech değil-
dir, zîrâ iştikâk hemze üzere delâlet etmez, 
nitekim ٌاء ءٌ da ve[™urrâ…] قُرَّ  da[™sullâ] سُلَّ
iştikâk mehmûziyyetine delâlet eder.

 Fazl (mîm’in kesriyle) [el-mizz] الَْمِزُّ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌلَهُ عَلَى هَذَا مِزٌّ أيَْ فَضْل
لْزلَة alâ-vezni¡) [el-mezmezet] الَْمَزْمَزَةُ -ez] الَزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi ırgalamak, tahrîk 
ma¡nâsına; yukâlu: ِكَهُ وَأقَْبَلَ بِه  أخََذَهُ فَمَزْمَزَهُ إِذَا حَرَّ
 :Kâle İbn Mes¡ûd fî sekrâne utiye bihi وَأدَْبَرَ
 Ya¡nî “Tahrîk edip “تَرْتِرُوهُ وَمَزْمِزُوهُ وَاسْتَنْكِهُوهُ”
ağzın koklan.”

]م ع ز]
 mîm’in fetih ve ¡ayn’ın) [el-ma¡z] الَْمَعْزُ
sükûnuyla) Keçidir ki koyunun 
mukâbilidir. Ve bu ism-i cinstir.

-mîm’in ve ¡ayn’ın fethiy) [el-me¡az] الَْمَعَزُ
le) ve

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡îz] الَْمَعِيزُ
kesriyle) ve

 hemzenin zammı ve) [el-um¡ûz] الَْمُْعُوزُ
mîm’in sükûnu ve ¡ayn’ın zammı ve med-
diyle) ve

 mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡zâ] الَْمِعْزَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bunların cümlesi 
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tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُزْتُهُ إِذَا عَزَلْتَه مَيَّ
نْمِيَازُ  hemzenin ve mîm’in) [el-inmiyâz] اَلِْ
kesriyle) ve

مْتِيَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtiyâz] اَلِْ
kesriyle) ve

 fethateynle ve bâ’nın) [et-temeyyuz] اَلتَّمَيُّزُ
zammı ve teşdîdiyle) ve

سْتِمَازَةُ  hemzenin ve) [el-istimâzet] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bunların cemî¡isi ayrıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   إِمْتَازَ 
بَعْضٍ بَعْضُهُمْ مِنْ  الْغَيْظِ Ve تَمَيَّزَ  يَتَمَيَّزُ مِنَ  يَكَادُ   فُلَنٌ 
Ya¡nî “Gazabından munkatı¡ olmağa karîb 
olur.”

mîm’in sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) Berk 
yer.

 mîm’in fethi ve elifin) [™el-ma¡zâ] اَلْمَعْزَاءُ
meddiyle) Mü™ennesi, berk yer ma¡nâsına. 
A§ma¡î eyitti: Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ’ya eyit-
tim: مِعْزَى [mi¡zâ]dan mıdır, eyitti: ne¡am 
ve ذِفْرَى [≠ifrâ] ٌذَفْر [≠efr]den midir eyitti: 
ne¡am. Ve ذِفْرَى [≠ifrâ] râyiha-i habîsesi 
olandır.

]م ل ز]
نْمِلَازُ  hemzenin ve mîm’in) [el-inmilâz] اَلِْ
kesriyle ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Kurtulmak, halâs ma¡nâsına; yukâlu: َإِنْمَلَز 
مِنَ الْأمَِيرِ إِذَا أفَْلَتَ مِنْهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temlîz] اَلتَّمْلِيزُ
tekrîm]) Halâs kılmak; yukâlu: زْتُهُ أنََا تَمْلِيزًا مَلَّ
 fethateynle ve lâm’ın) [et-temelluz] اَلتَّمَلُّزُ
zammı ve teşdîdiyle) Halâs bulmak; 
yukâlu: ٍفُلَن مِنْ  أتََمَلَّزُ  كِدْتُ  مَا  وَيقَُالُ  فَتَمَلَّزَ   مَلّزْتُهُ 
وَأنََمَلَّسُ وَأتََمَلَّصُ  أتََخَلَّصُ   ki bunların üçü مِثْلُ 
dahi bir ma¡nâyadır.

]م و ز]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevz] اَلْمَوْزُ
sükûnuyla) İncîre şebîh bir meyvedir ki 
diyâr-ı ¡Arabda nevâhî-i Şâm-ı şerîfte çok 
olur, ağacı cevz ağacı kadar olur. Ve bu 
takrîrden ma¡lûm olur ki sâhib-i ~urâ√’ın 
 ,mevîz dediği hatâ olur [mevz] مَوْزٌ
zîrâ mevîz kuru üzümdür, ٌزَبِيب [zebîb] 
ma¡nâsına. Ve Kemâlpaşazâde’nin dahi 
Mu√î†u’l-Luπa nâm kitâbında ٌمَوْز [mevz] 
engûr-ı Şâmî dediği dahi bu kabîldendir.

.Vâhidi [el-mevzet] اَلْمَوْزَةُ

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyz] اَلْمَيْزُ
sükûnuyla) Ayırmak; tekûlu: َيْء الشَّ  مُزْتُ 
أمَِيزُهُ إِذَا عَزَلْتَهُ وَفَرَزْتَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temyîz] اَلتَّمْيِيزُ
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ve cîm’in fethiyle) Mukâtele ma¡nâsına. 
Ve fi’l-meseli: ”ِاَلْمُحَاجَزَةُ قَبْلَ الْمُنَاجَزَة“ Ya¡nî 
“Mümâna¡at mukâteleden evvel gerek.”

سْتِنْجَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istincâz] اَلِْ
kesriyle) Hâcet bitirmek; yukâlu: َإِسْتَنْجَز 
جُلُ حَاجَتَهُ الرَّ
زُ  fethateynle ve cîm’in) [et-teneccuz] اَلتَّنَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
جُلُ حَاجَتَهُ إِذَا اسْتَنْجَحَهَا زَ الرَّ تَنَجَّ
 ;ma¡nâsına [âciz√] حَاجِزٌ [en-nâciz] اَلنَّاجِزُ
yukâlu: ًتَعْجِيل أيَْ  بِيَدٍ  يَدًا  كَقَوْلِكَ  بِنَاجِزٍ  نَاجِزًا   بِعْتُهُ 
بِنَاجِزٍ” :Ve fi’l-hadîsi بِتَعْجِيلٍ حَاضِرًا  تَبِيعُوا   “لَ 
Hadîs-i şerîf nüsah-ı Cevherî’de bu ¡ibâret 
üzere vâki¡ olmuştur velâkin asl-ı hadîs 
 dir, nitekim Me§âbî√’te “لَ تَبِيعُوا غَائِبًا بِنَاجِزٍ”
bâbu’r-ribâda zikr olunmuştur yâhûd 
¡ibâret-i hadîs: ”ٍبِنَاجِز إِلَّ حَاضِرًا  تَبِيعُوا  -ge “لَ 
rektir, kelime-i َّإِل sâkıt olmak üzere nite-
kim bir nüshada böyle vâki¡ olmuştur.

]ن ح ز]
 :İtmek ve dürtmek; tekûlu [en-na√z] اَلنَّحْزُ
رَكَلْتَهُ إِذَا  بِرِجْلِي   Ayakla [rekl] رَكْلٌ Ve نَحَزْتُهُ 
dürtmek ve tepmek ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir nesneyi havan ile döğmek [na√z] نَحْزٌ
tir. Ve 

 Göğüse muşt vurmağa da [na√z] نَحْزٌ
derler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: 
بِالْجُمْعِ إِذَا ضَرَبَهُ  نَهَذَهُ  مِثْلُ   جُمْعٌ Ve نَحَزَهُ فِي صَدْرِهِ 
[cum¡] cîm’in zammıyla parmakları cem¡ 
edip vurmaktır, muşt gibi ve yumruk gibi; 
ve yukâlu: َْأي جُلِ  الرَّ وَاسِطَةَ  بِصَدْرِهِ  يَنْحَزُ  اكِبُ   اَلرَّ
 pâlânın ön kaşına [vâsi†at] وَاسِطَةٌ Ve يَدُقُّ

derler, rükûba vesîle olduğu için ٌوَاسِطَة 
[vâsi†at] derler.

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu√âz] اَلنُّحَازُ
marazdır ki deve cinsine ¡ârız olur.

نْحَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√âz] اَلِْ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ز]
 Lakab (fethateynle) [en-nebez] اَلنَّبَزُ
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-enbâz] اَلْنَْبَازُ
Cem¡i, lakablar ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebz] اَلنَّبْزُ
sükûnuyla) Lakab komak; tekûlu: ُيَنْبُزُه  نَبَزَهُ 
بَهُ لِ إِذَا لَقَّ نَبْزًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenbîz] اَلتَّنْبِيزُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُز ينَُبِّ  فُلَنٌ 
بُهُمْ بْيَانِ أيَْ يلَُقِّ .Teşdîdi teksîr için olur بِالصِّ

 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tenâbuz] الَتَّنَابُزُ
zammıyla) Birkaç kimse birbirine lakab 
komak; yukâlu: ْبَ بَعْضُهُم  تَنَابَزُوا بِالْألَْقَابِ أيَْ لَقَّ
بَعْضًا

]ن ج ز]
 Bir nesne (fethateynle) [en-necez] اَلنَّجَزُ
tükenmek; yukâlu: إِذَا نَجْزًا  يَنْجُزُهُ  يْءُ  الشَّ  نَجَزَ 
انْقَضَى وَفَنِيَ
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necz] اَلنَّجْزُ
sükûnuyla) Bitirmek; yukâlu: ُحَاجَتَه  نَجَزَ 
لِ إِذَا قَضَاهَا  Ve يَنْجُزُهَا نَجْزًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 .Va¡deye vefâ etmeğe de derler [necz] نَجْزٌ
Ve 

 Bir nesne tamâm olmağa karîb [necz] نَجْزٌ
olmasına da derler; yukâlu: ِنَجْز عَلَى   إِئْتِ 
عَلَى أيَْ  هَا  وَضَمِّ النُّونِ  بِفَتْحِ  حَاجَتِكَ  وَنجُْزِ   حَاجَتِكَ 
شَرَفِ مِنْ قَضَائِهَا
نْجَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâz] اَلِْ
Kezâlik va¡deye vefâ etmek; tekûlu: َأنَْجَز“ 
 Ya¡nî “Recül-i kâmil va¡desine حُرٌّ مَا وَعَدَهُ”
muhâlefet etmez.”

 mîm’in zammı) [el-munâcezet] اَلْمُنَاجَزَةُ
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Kavmin develerine ٌنحَُاز [nu√âz] marazı 
¡ârız olmak; yukâlu: ُأنَْحَزَ الْقَوْمُ إِذَا أصََابَ إِبِلَهُم 
النُّحَازُ
-Deve (â’nın kesriyle√) [en-nâ√iz] اَلنَّاحِزُ
nin dirseği göğsünde olan berk yere erişip 
mecrûh olmak.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√îzet] اَلنَّحِيزَةُ
kesri ve meddiyle) Tabî¡at ma¡nâsına.

 Cem¡i, tabî¡atler [en-ne√â™iz] اَلنَّحَائِزُ
ma¡nâsına. Ve 

 Çadır etrâfında diktikleri [ne√îzet] نَحِيزَةٌ
nüvvâra dahi derler. Ve 

-Dere içinde yol gibi çekil [ne√îzet] نَحِيزَةٌ
miş nesneye derler bir mîl yâ dahi ziyâde 
ki iki dağın arasında uz dedikleri nesne 
olur.

]ن ز ز]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezz] الَنَّزُّ
teşdîdiyle) ve

زُّ  Şol sudur (nûn’un kesriyle) [en-nizz] الَنِّ
ki yerden sızar. Ve 

 Cüst ve zîrek olan kimseye de [nizz] نِزٌّ
derler. Ve 

 Şol devekuşuna dahi derler ki bir [nizz] نِزٌّ
yerde durmaya ve yukâlu: َْأي أيَْضًا  ةٌ  نِزَّ  نَاقَةٌ 
خَفِيفَةٌ
نْزَازُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-inzâz] اَلِْ
sulak olmak; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْأرَْضُ  تِ   أنََزَّ
ذَاتَ نِزٍّ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [≠en-nezî] الَنَّزِيزُ
kesri ve meddiyle) Âhû seğirtmek; yukâlu: 
-Ve kezâlik âhû çağır نَزَّ الظَّبْيُ يَنِزُّ نَزِيزًا إِذَا عَدَا
mağa dahi derler, Kisâ™î hikâyeti üzere.

]ن ش ز]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşz] الَنَّشْزُ
sükûnuyla) Mekân-ı mürtefi¡. Ve

 ¡Bir kimsenin mekânı mürtefi [neşz] نَشْزٌ
olmağa da derler; yukâlu: ُيَنْشُز جُلُ  الرَّ  نَشَزَ 
الْمَكَانِ فِي  ارْتَفَعَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   وَيَنْشِزُ 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: انْشُزُوا قِيلَ   ﴿وَإِذَا 
فَانْشُزُوا﴾ )المجادلة 11(
 .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [en-neşez] اَلنَّشَزُ
Ve

 Şol recüle derler ki ber-karâr [neşez] نَشَزٌ
olup mütegayyir olmaya; yukâlu: ٌنَشَز  فُلَنٌ 
جَالِ مِنَ الرِّ
 Sükûn-ı (zammeteynle) [en-nuşûz] اَلنُّشُوزُ
şîn’le olan ٌنَشْز [neşz]in cem¡i, mürtefi¡ 
mekânlar ma¡nâsına. Ve 

-Ehad-ı zevceyn âhara ¡âsî ol [nuşûz] نشُُوزٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ُتَنْشِز الْمَرْأةَُ   نَشَزَتِ 
 نشُُوزًا إِذَا اسْتَعْصَتْ عَلَى بَعْلِهَا وَأبَْغَضَتْهُ وَنَشَزَ بَعْلُهَا عَلَيْهَا
وَجَفَاهَا ضَرَبَهَا    :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
﴿وَإِنِ امْرَأةٌَ خَافَتْ مِنْ بَعْلِهَا نشُُوزًا﴾ )النساء 128(
ve (hemzenin fethiyle) [el-enşâz] اَلْنَْشَازُ

شَازُ -Fetha (nûn’un kesriyle) [en-nişâz] اَلنِّ
teynle olan ٌنَشَز [neşez]in cem¡idir, mürtefi¡ 
mekânlar ma¡nâsına, ٌجَبَل [cebel] ile ٌأجَْبَال 
[ecbâl] ve ٌجِبَال [cibâl] gibi.

 Mekân-ı (nûn’un fethiyle) [en-neşâz] اَلنَّشَازُ
mürtefi¡ ma¡nâsınadır, müfreddir kezâlik.

نْشَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâz] اَلِْ
Meyyitin a¡zâsın yerli yerine komak ve 
minhu kırâ™etu Zeyd b. ¿âbit: ﴾كَيْفَ ننُْشِزُهَا﴿ 
)البقرة 259(

]ن ف ز]
-Âhû sıç (fethateynle) [en-nefezân] اَلنَّفَزَانُ
ramak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَفَزَانًا  يَنْفِزُ  الظَّبْيُ   نَفَزَ 
الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
 Avret oğlanın sıçratıp¡ [et-tenfîz] اَلتَّنْفِيزُ
oynatmak; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَلَدَهَا  الْمَرْأةَُ  زَتِ   نَفَّ
صُهُ  Ve تُرَقِّ
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ma¡nâda lügattır; yukâlu: نَكِزَتِ الْبِئْرُ تَنْكَزُ نَكَزًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْكَازُ  (hemzenin kesriyle) [≠el-inkâ] اَلِْ
Kuyunun suyun tüketmek; yukâlu: أنَْكَزَهَا 
أصَْحَابُهَا
 Şol (kâf’ın kesriyle) [en-nâkiz] اَلنَّاكِزُ
kuyudur ki suyu az ola, kalîletü’l-mâ™ 
ma¡nâsına.

]ن ه ز]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehz] اَلنَّهْزُ
sükûnuyla) Darb etmek ve def¡ etmek. ٌنَكْز 
[nekz] ve ٌوَكْز [vekz] gibi. Ve 

 Bir nesneyi tahrîk etmeğe de [nehz] نَهْزٌ
derler; yukâlu: ُكَه  Ve نَهَزَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ

-At seyr etmeğe kıyâm göster [nehz] نَهْزٌ
meğe de derler; yukâlu: ْابَّةُ إِذَا نَهَضَت  نَهَزَتِ الدَّ
يْرِ  Ve بِصَدْرِهَا لِلسَّ

-Deve yavrusu başı ile anası [nehz] نَهْزٌ
nın memesin vurmağa da derler, emdiği 
hâlinde ٌلَهْز [lehz] gibi. Ve

 Kovayı dolsun diye kuyuda [nehz] نَهْزٌ
tahrîk etmeğe de derler; tekûlu: ِلْو  نَهَزْتُ بِالدَّ
فِي الْبِئْرِ إِذَا ضَرَبْتَ بِهَا فِي الْمَاءِ لِتَمْتَلِئَ
 nûn’un zammı ve hâ’nın) [en-nuhzet] اَلنُّهْزَةُ
sükûnuyla) Fırsat ma¡nâsına.

نْتِهَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intihâz] اَلِْ
kesriyle) Fırsat bulmak; yukâlu: إِذَا  إِنْتَهَزْتُهَا 
اغْتَنَمْتَهَا
زَةُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-munâhezet] اَلْمُنَا
hâ’nın fethiyle) Birbirine fırsat bulmak; 
yukâlu: ُنَاهَزَتْهُمُ الْفُرَص Ve

زَةٌ ََ  Oğlan hadd-i bülûga [munâhezet] مُنَا
erişmeğe de derler; yukâlu: َبِيُّ الْبُلُوغ  نَاهَزَ الصَّ
إِذَا دَانَاهُ
زُ َُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tenâhuz] اَلتَّنَا
zammıyla) Müsâra¡at etmek; yukâlu: هُمَا 

 Oku tırnak üzere döndürmeğe [tenfîz] تَنْفِيزٌ
dahi derler; yukâlu: زْتُهُ تَنْفِيزًا نَفَّ
نْفَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâz] اَلِْ
Kezâlik oku tırnak üzere döndürmek; 
tekûlu: ُأدََرْتَه إِذَا  ظفُْرِي  عَلَى  هْمَ  السَّ  Ve أنَْفَزْتُ 
~i√â√ nüshalarının ba¡zında هْمَ عَلَى  أنَْفَزْتُ السَّ
.vâki¡ olmuştur tashîftir ظَهْرِي

]ن ق ز]
 Kezâlik (fethateynle) [en-ne…azân] الَنَّقَزَانُ
âhû sıçramak; yukâlu: ُيَنْقُز  نَقَزَ الظَّبْيُ فِي عَدْوِهِ 
لِ إِذَا وَثَبَ نَقْزًا وَنَقَزَانًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten…îz] الَتَّنْقِيزُ
tekrîm]) Sıçratmak.

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu…âz] اَلنُّقَازُ
marazdır ki koyuna ¡ârız olur, tâ ölünce 
sıçramadan hâlî olmaz, ٌنزَُاء [nuzâ™] gibi 
nûn’un zammıyla ve zâ-i mu¡ceme ile ki 
zikr olunan marazın ismidir.

-Mâlın dö (fethateynle) [en-ne…az] الَنَّقَزُ
küntüsü rüzâl-ı mâl ma¡nâsına.

 nûn’un fethiyle ve …âf’ın) [en-ne…iz] اَلنَّقِزُ
kesriyle) Kezâlik mâlın döküntüsü ve 
alçağı.

]ن ك ز]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekz] اَلنَّكْزُ
sükûnuyla) Kuyunun suyu tükenmek; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَكْزًا  تَنْكُزُ  الْبِئْرُ   نَكَزَتِ 
Ve فَنِيَ مَاؤُهَا

 Bir ucu sivri nesneyi sançmağa [nekz] نَكْزٌ
da derler, ٌغَرْز [πarz] gibi. Bu ٌنَكْز [nekz] yı-
lan burnuyla sokmağa da derler; yukâlu: 
تْهُ بِنَابِهَا يقَُالُ نَشَطَتْهُ  نَكَزَتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا لَسَغَتْهُ بِأنَْفِهَا وَإِذَا عَضَّ
Ve 

 Darba ve def¡e de derler, A§ma¡î [nekz] نَكْزٌ
rivâyeti üzere.

 Zikr olunan (fethateynle) [en-nekez] اَلنَّكَزُ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ج ز]
يجَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâz] اَلِْ
Kelâmı az etmek; tekûlu: إِذَا الْكَلَمَ   أوَْجَزْتُ 
رْتَهُ قَصَّ
 mîm’in zammı ve) [el-mûcez] اَلْمُوجَزُ
cîm’in fethiyle) Muhtasar olan kelâm.

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecz] اَلْوَجْزُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîz] اَلْوَجِيزُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

زُ  fethateynle ve cîm’in) [et-teveccuz] اَلتَّوَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi tahsîl et-
mek; yukâlu: ُزْتُه يْءَ مِثْلُ تَنَجَّ زْتُ الشَّ تَوَجَّ
وَجْزَةَ  vâv’ın fethi ve) [Ebû Veczet] أبَُو 
cîm’in sükûnuyla) Bir kimsenin künyetidir 
ki şâ¡irlikle ve muhaddislikle meşhûrdur.

]و خ ز]
 vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-va«z] اَلْوَخْزُ
sükûnuyla) Gönderle dürtmek bir haysiy-
yetle ki öte cânibe geçmeye; yukâlu: ُوَخَزَه 
 Ve بِالْخَنْجَرِ

 Şey-i kalîle de derler. Ve [va«z] وَخْزٌ

 ;Pîrlik ¡ârız olmağa da derler [va«z] وَخْزٌ
yukâlu: ُيْبُ إِذَا خَالَطَه وَخَزَهُ الشَّ

]و ش ز]
 Mekân-ı (fethateynle) [el-veşez] اَلْوَشَزُ
mürtefi¡, ٌنَشَز [neşez] gibi. Ve 

.Şiddet ma¡nâsına dahi gelir [veşez] وَشَزٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-evşâz] اَلْوَْشَازُ
 ;in cem¡i, şiddetler ma¡nâsına[veşez] وَشَزٌ
yukâlu: أصََابَتْهُمْ أوَْشَازُ الْأمُُورِ أيَْ شَدَائِدُهَا

 [ibtidâr] إِبْتِدَارٌ Ve يَتَنَاهَزَانِ إِمَارَةَ بَلَدِ كَذَا أيَْ يَبْتَدِرَانِ
bâ-i muvahhade ve dâl-ı mühmele ile 
sür¡at etmek ma¡nâsınadır.
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zammı ve teşdîdiyle) Deve yükü ağırlığıy-
la basmak.

]و غ ز]
يغَازُ -hemzenin kesri ve med) [el-îπâz] اَلِْ
diyle) Bir husûsta bir kimseden tekaddüm 
etmek; tekûlu: َمْت أوَْغَزْتُ إِلَيْهِ فِي كَذَا وَكَذَا إِذَا تَقَدَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevπîz] اَلتَّوْغِيزُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِإِلَيْه زْتُ   وَغَّ
إِلَيْهِ Ve gâh olur tahfîf edip تَوْغِيزًا  وَغَزْتُ 
derler.

]و ف ز]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefz] اَلْوَفْزُ
sükûnuyla) ¡Acele etmek.

.Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-vefez] اَلْوَفَزُ

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evfâz] اَلْوَْفَازُ
sükûnuyla) Cem¡i, ¡aceleler ma¡nâsına; 
yukâlu: نَحْنُ عَلَى أوَْفَازٍ أيَْ عَلَى سَفَرٍ وَيقَُالُ أشَْخَصَنَا 
أوَْفَازٍ عَلَى   Ya¡nî ¡acele ile gittik. Ve وَأنََا 
 şîn ve «â-i mu¡cemeteyn ile [§iş«â] إِشْخَاصٌ
zehâb ma¡nâsınadır. Ve ٍأنََا عَلَى وَفَاز denme-
sin bilâ-hemze.

سْتِيفَازُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istîfâz] اَلِْ
kesriyle) Yerleşmeyip ayakların dikip 
oturmak; yukâlu: إِسْتَوْفَزَ فِي قَعْدَتِهِ إِذَا قَعَدَ قُعُودًا 
مُنْتَصِبًا غَيْرَ مُطْمَئِنٍّ

]و ك ز]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekz] اَلْوَكْزُ
sükûnuyla) Vurmak ve dürtmek; yukâlu: 
 Ve وَكَزَهُ مِثْلُ نَكَزَهُ إِذَا دَفَعَهُ وَضَرَبَهُ

 ;Muşt vurmağa dahi derler [vekz] وَكْزٌ
yukâlu: ِذَقَنِه عَلَى  يَدِهِ  بِجُمْعِ  ضَرَبَهُ  أيَْ   Ve وَكَزَهُ 
 cîm’in zammıyla eli cem¡ edip [¡cum] جُمْعٌ
vurmak.

]و ه ز]
زُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehz] اَلْوَ
sükûnuyla) El ağırlığıyla vurmak; yukâlu: 
وَهَزْتُ فُلَنًا إِذَا ضَرَبْتَهُ بِثِقْلِ يَدِكَ
زُ َُّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tevehhuz] اَلتَّوَ
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riyle) Müteharrik olmak; tekûlu: َيْء  هَزَزْتُ الشَّ
كَ كْتَهُ فَتَحَرَّ  Ve فَاهْتَزَّ إِذَا حَرَّ

تِزَازٌ َْ -Yıldız düşerken hareket etme [ihtizâz] إِ
ğe de derler; yukâlu: ِإِهْتَزَّ الْكَوْكَبُ فِي انْقِضَاضِه Ve 

تِزَازٌ َْ  Askerin gürüldemesine ve¡ [≠ihtizâ] إِ
gavgâ ve galebe etmesine de derler.

-hâ’nın fethi ve zâ’nın kes) [el-hezîz] الَْهَزِيزُ
ri ve meddiyle) Deveyi şevke getirmek; 
yukâlu: كَتْ فِي تَحَرَّ إِذَا  فَاهْتَزَّ  هَزِيزًا  بِلَ  الِْ الْحَادِي   هَزَّ 
 â-i mühmele ve√ [âdî√] حَادِي Ve سَيْرِهَا لِحُدَائِهِ
dâl-ı mühmele ile deve süren kimseye der-
ler. Ve 

زِيزٌ ََ  [hezî≠] Rüzgâr ağacı deprettiğinden 
hâsıl olan âvâza dahi derler.

.Hareket edip düşen yıldız [el-hâzz] الَْهَازُّ

 Sürûr ve (hâ’nın kesriyle) [el-hizz] الَْهِزُّ
neşâta derler. Ve çömlek kaynamasına dahi 
derler.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehzîz] الَتَّهْزِيزُ
tekrîm]) Tahrîk etmek.

زُ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tehezzuz] الَتَّهَزُّ
zammı ve teşdîdiyle) Müteharrik olmak; 
yukâlu: َز جَرَةَ فَتَهَزَّ زُ الشَّ يحُ تُهَزِّ الَرِّ
زَةُ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-hezhezet] الَْهَزْ -ez] الَزَّ
zelzelet]) Tahrîk etmek.

زُ َُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tehezhuz] الَتَّهَزْ
tezelzul]) Müteharrik olmak; yukâlu: ُهَزْهَزَه 
فَتَهَزْهَزَ
زُ َِ  زَلَزِلُ hâ’nın fethi ile) [el-hezâhiz] الَْهَزَا
[zelâzil] vezni üzere) Şol fitnelerdir ki 
halâyıkı tahrîk eder.

ازُ ََ -Şol kılıç (hâ’nın fethiyle) [el-hezhâz] الَْهَزْ
tır ki titreyip hareket kılar.

زُ َُ -el] الَْهُدْهُد alâ-vezni¡) [el-huzhuz] الَْهُزْ
hudhud]) Şol ırmaktır ki akarken hareket 
kılar.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر ز]
 hâ’nın ve râ’nın) [el-hibriziyy] اَلْهِبْرِزِيُّ

kesri ve bâ’nın sükûnuyla ve âhirinde 
yâ’nın teşdîdiyle) Atlı, süvâr ma¡nâsına. 
sâhib-i Tercemân ٌّهِبْرِزِي [hibriziyy] bir 
cins bileziktir, ¡Acem bileziklerinden de-
miştir. Ve sâhib-i ~urâ√ ٌّهِبْرِزِي [hibriziyy]
i “dest-bend-i esb” ile tefsîr etmiştir, 
hak budur ki ًمُبَارَزَة  tendir, mukâtele أبَْرَزَ 
ma¡nâsına, hemze hâ’ya kalb olunmuştur, 
 [hibriziyy] هِبْرِزِيٌّ gibi gûyâ ki هَرَاقَ ile أرََاقَ
¡Acem atlısına derler, zîrâ Cevherî bu ma-
halde ٌّهِبْرِزِي [hibriziyy]i tefsîr sadedinde 
 demiştir ve bâb-ı râ’da أسُْوَارٌ مِنْ أسََاوِرَةِ الْفُرْسِ
fasl-ı sîn’de “süvâr” tefsîrinde Cevherî, 
Ebû ¡Ubeyd’den hikâyet edip eyitmiş-
tir: ٍعُبَيْد أبَُو  قَالَ  الْفُرْسِ  أسََاوِرَةِ  مِنْ  الْوَاحِدُ   اَلْأسُْوَارُ 
أسََاوِيرَ أصَْلُهُ  كَانَ  الْيَاءِ  عَنِ  عِوَضٌ  وَالْهَاءُ  الْفُرْسَانُ   هُمُ 
نَادِقَةُ الزَّ  demiştir. Bu delâlet eder ki كَذَلِكَ 
Cevherî’nin ٌّهِبْرِزِي [hibriziyy] ile murâdı 
atlı ola, ata ve adama takılan âlet olmaya, 
nitekim âhir-i kelâmında ٍثَعْلَبٌ كُلُّ جَمِيل  قَالَ 
 dediği dahi delâlet eder, ¿a¡leb حَسَنٍ هِبْرِزِيٌّ
eyitti her nesne ki cemîl ve latîf ola, ona 
tâ™ife-i ¡Arab ٌّهِبْرِزِي [hibriziyy] der, ٌّهِبْرِقِي 
[hibri…iyy] vezni üzere ve ٌّهِبْرِقِي [hibri…
iyy] demirci ve kuyumcu demek olur.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hervezet] اَلْهَرْوَزَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Ölmek, mevt ma¡nâsına; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات هَرْوَزَ الرَّ

]ه ز ز]
 hâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-hezz] اَلْهَزُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi tahrîk etmek.

تِزَازُ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-ihtizâz] الَِْ
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endâze lafzından ta¡rîb olunmuştur; 
yukâlu: ٍأعَْطَاهُ بِلَ حِسَابٍ وَلَ هِنْدَاز
 mîm’in zammı ve) [el-muhendiz] اَلْمُهَنْدِزُ
dâl’ın kesri ile) Şol kimsedir ki su yolla-
rını ve binâları takdîr eyleye, illâ ¡Arab 
tâ™ifesi harf-i zâ’yı sîn’e kalb edip ٌمُهَنْدِس 
[muhendis] derler, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda 
şol zâ harfi yoktur ki mâ-kablinde dâl ola.

]ه م ز]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemz] اَلْهَمْزُ
sükûnuyla) El ile bir nesneyi sıkmak, ge-
rek elde sıkmak olsun gerek duvara sık-
mak olsun; yukâlu: ي يْءَ فِي كَفِّ  Ve هَمَزْتُ الشَّ

مْزٌ ََ  [hemz] Kelâmda hemze ile îrâd etme-
ğe dahi derler; yukâlu: َفَانْهَمَز الْحَرْفَ   هَمَزْتُ 
يَهْمِزُهَا نَّوْرُ  الَسِّ فَقَالَ  الْفَأرََ  أتََهْمِزُ  لِأعَْرَابِيٍّ   Ya¡nî وَقِيلَ 
 lafzını hemze ile telaffuz eder misin فَارَةٌ
dediklerinde hemzeyi sıkmak ma¡nâsına 
haml edip onu pisi ٌهَمْز [hemz] eder dedi. 
Ve 

مْزٌ ََ  [hemz] Ta¡yîb etmeğe dahi derler ٌلَمْز 
[lemz] ma¡nâsına. Ve ٌلَمْز [lemz] def¡ etme-
ğe ve darb etmeğe de derler.

ve (mîm’in kesriyle) [el-hâmiz] اَلْهَامِزُ

ازُ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemmâz] اَلْهَمَّ
teşdîdiyle) Ta¡yîb edici kimse, ٌعَيَّاب 
[¡ayyâb] ma¡nâsına.

 hâ’nın zammı ve) [el-humezet] اَلْهُمَزَةُ
mîm’in fethiyle) Kezâlik ta¡yîb edici; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هُمَزَةٌ وَامْرَأةٌَ هُمَزَة
يْطَانِ الشَّ مَزَاتُ  ََ  [hemezâtu’ş-şey†ân] (fet-
hateynle) Şol vesveselerdir ki şeytân onu 
insânın kalbine ilkâ eder.

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemzâ] اَلْهَمْزَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol yaya derler 
ki oku ziyâde süre; yukâlu: َْأي هَمْزَى   قَوْسٌ 
هْمِ فْعِ لِلسَّ شَدِيدُ الدَّ
 mîm-i evvelin kesri) [el-mihmez] اَلْمِهْمَزُ
ve sânînin fethiyle) ve

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mihmâz] اَلْمِهْمَازُ
demirdir ki atlı olan kimse çizmesinin ök-
çesine vaz¡ eder.

]ه ن د ز]
 ,Ölçü (hâ’nın kesriyle) [el-hindâz] اَلْهِنْدَازُ
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب س]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™bîs] اَلتَّأْبِيسُ
tekrîm]) Zelîl ve hakîr etmek, أبََّسْتُ بِهِ تَأْبِيسًا 
رْتَهُ رْتَهُ وَكَسَّ إِذَا ذَلَّلْتَهُ وَحَقَّ
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebs] اَلْبَْسُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِبِه  أبََّسْتُ 
 Ve أبَْسًا

-İri yere dahi derler, mekân-ı ha [ebs] أبَْسٌ
şin ma¡nâsına.

 fethateynle ve bâ’nın) [et-te™ebbus] اَلتَّأبَُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Tagayyür ma¡nâsına.

]أ س س]
 hemzenin zammı ve sîn’in) [el-uss] اَلْسُُّ

teşdîdiyle) Binânın temeli, ِالْبِنَاء  أصَْلُ 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-esâs] اَلْسََاسُ
Bi-ma¡nâhu.

 Kezâlik (fethateynle) [el-eses] اَلْسََسُ
temel ma¡nâsınadır, ٌأسََاس [esâs]tan 
maksûrdur.

 أسََاسٌ (zammeteynle) [el-usus] اَلْسُُسُ
[esâs]ın cem¡idir, temeller ma¡nâsına, ٌقَذَال 
[…a≠âl]la ٌقُذُل […u≠ul] gibi. Ve ٌقَذَال […a≠âl] …
âf’la ve ≠âl-ı mu¡ceme ile başın ardı, kafâ-
yı ser ma¡nâsına.

سَاسُ  أسٌُّ (hemzenin kesriyle) [el-isâs] اَلِْ
[uss]ün cem¡i, kezâlik temeller ma¡nâsına 

.gibi [isâs¡] عِسَاسٌ ile [uss¡] عُسٌّ

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-es™âs] اَلْسَْآسُ
sükûnuyla) ٌأسََس [eses]in cem¡i. ٌسَبَب [se-
beb] ile ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi.

-et] اَلتَّكْرِيمalâ-vezni¡) [et-te™sîs] اَلتَّأْسِيسُ
tekrîm]) Muhkem kılmak; yukâlu: ُسْت  أسََّ

BÂBU’S-SÎNİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) رِيِّ ََ حَاحِ الْجَوْ ُِ ينِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ  )بَابُ السِّ

س
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]أ م س]
 Elifin fethi ve mîm’in sükûnû [emsi] أمَْسِ
ve sîn’in kesr üzere binâsıyla ekser katın-
da, zîrâ tâ™ife-i ¡Arab ِأمَْس [emsi] lafzın-
da ihtilâf etmişlerdir, ekserî ma¡rifeliği 
hâlinde ِأمَْس [emsi] kelimesin mebnî kıl-
mıştır ve nekireliği hâlinde cemî¡isi mu¡reb 
kılmışlardır, kaçan elif lâm dâhil kılsanlar 
yâ nekire kılsanlar yâhûd muzâf kılsanlar; 
tekûlu: ٍمَضَى الْأمَْسِ الْمُبَارَكُ وَمَضَى أمَْسُنَا وَكُلُّ غَد 
أمَْسًا  أمَْسِ Sîbeveyhi eyitti: Kelime-i صَائِرٌ 
[emsi] tasgîr olunmaz, nitekim ٌغَد [πad] 
kelimesi ve ٌبَارِحَة [bâri√at] ve َكَيْف [keyfe] 
ve َأيَْن [eyne] ve مَتَى [metâ] ve َُّأي [eyyu] ve 
-kelimeleri ve esmâ [inde¡] عِنْدَ ve [mâ] مَا
işuhûr ve esmâ-i üsbû¡ ٌجُمْعَة [cum¡at]tan 
mâ-¡adâsı tasgîr olunmaz.

]أ ن س]
نْسُ  hemzenin kesri ve nûn’un) [el-ins] اَلِْ
sükûnuyla) Beşer ma¡nâsınadır.

نْسِيُّ  hemzenin kesri ve) [el-insiyy] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdi ve 
nûn’un fethi dahi lügattır) [Vâhidi]. Ve 

 Her nesnenin sağ cânibine [insiyy] إِنْسِيُّ
derler, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve sol 
cânibine de derler Ebû Zeyd rivâyeti üze-
re. Ve A§ma¡î eyitti: Her nesne ki insânda 
çift ola, iki kol ve iki bilek ve iki ayak 
gibi her hangisi ki insâna ikbâl ede o ُّإِنْسِي 
[insiyy]dir ve her hangisi ki idbâra eder o 

 dir, meselâ elin iç yüzü ve[va√şiyy] وَحْشِيٌّ
ayağın üzeri ki insâna ikbâl üzeredir, ُّإِنْسِي 
[insiyy] olur ve elin taş yüzü ve ayağın ta-
banı ٌّوَحْشِي [va√şiyy] olur. Ve yayın dahi 
bağrına ُّإِنْسِي [insiyy] derler çeken kimseye 
ikbâl ettiği için, arkasına ٌّوَحْشِي [va√şiyy] 
derler.

 Ve الْبِنَاءَ تَأْسِيسًا

-İlm-i kâfiyede şol elife der¡ [te™sîs] تَأْسِيسٌ
ler ki onunla harf-i revî beyninde bir harf 
ola, “nâ§ıb” gibi meselâ âhir-i şi¡rde oldu-
ğu takdîrce.

رِ َْ  hemzenin fethi ve) [essu’d-dehr] أسَُّ الدَّ
zammı ve kesri ile) Üç lügattır, kıdem-i 
zamân ma¡nâsına; yukâlu: َِّأس عَلَى  ذَلِكَ   كَانَ 
هْرِ هْرِ أيَْ عَلَى قِدَمِ الدَّ الدَّ

 Koyunu (hemzenin fethiyle) [el-ess] اَلْسَُّ
sürüp ْإِسْ إِس demek.

]أ ل س]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-els] اَلْلَْسُ
sükûnuyla) Hıyânet ma¡nâsına; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  ألَْسًا  يَأْلِسُ  -ve minhu kav ألََسَ 
luhum: ُيؤَُالِس وَلَ  يدَُالِسُ  لَ   مُدَالَسَةٌ Ve فُلَنٌ 
[mudâleset] dâl-ı mühmele ile ٌمُخَادَعَة 
[mu«âde¡at] ma¡nâsınadır. Ve 

 :İhtilât-ı ¡akla dahi derler; yukâlu [els] ألَْسٌ
ألُِسَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™lûs] اَلْمَأْلوُسُ
zenin sükûnuyla ve lâm’ın zammıyla) 
Muhtelitü’l-¡akl olan kimse; yukâlu: َألُِس 
جُلُ فَهُوَ مَأْلوُسٌ أيَْ مَجْنوُنٌ  إِنَّ بِهِ ألَْسًا :ve yukâlu الرَّ
أيَْ جُنوُنًا
 fethateynle ve lâm’ın) [et-te™ellus] اَلتَّألَُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Veca¡ hâsıl kılmak; 
yukâlu: َع ضَرَبْتُهُ فَمَا تَألََّسَ أيَْ فَمَا تَوَجَّ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elûs] اَلْلَوُسُ
zammıyla) Şey™ ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: مَا ذُقْتُ ألَوُسًا أيَْ شَيْئًا
 Esmâ-i ricâldendir, lafz-ı [İlyâs] إِلْيَاسُ
a¡cemîdir, ¡Arab dahi bununla tesmiye 
kılmıştır ki o İlyâs b. Mu∂ar b. Nizâr b. 
Me¡ad b. ¡Adnân’dır.
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يَ إِنْسَانًا لِأنََّهُ عُهِدَ إِلَيْهِ فَنَسِيَ  dediği kavliyle إِنَّمَا سُمِّ
istidlâl olundu.

 نَاسٌ (hemzenin zammıyla) [el-unâs] اَلْنَُاسُ
[nâs]ta lügattır.

إِنْسٍ  hemzenin kesri yâhûd) [ibnu ins] إِبْنُ 
zammı ve nûn’un sükûnuyla) Bir lafzdır 
mûnis ve musâhib ma¡nâsına; yukâlu: 
إِيَّاكَ مُصَاحَبَتِي  فِي  تَرَانِي  كَيْفَ  أيَْ  إِنْسِكَ  ابْنُ   كَيْفَ 
هَذَا وَيقَُالُ  تُهُ  وَخَاصَّ صَفِيُّهُ  أيَْ  فُلَنٍ  إِنْسِ  اِبْنُ   وَفُلَنٌ 
هَا كُلِّ فِي  بِالْكَسْرِ  وَجِلْسِي  وَإِنْسِي  وَخِلْصِي   حِدْثِي 
Ya¡nî cemî¡sinde harf-i evvelin kesriyle 
musâhib ma¡nâsınadır. Ve ٌحِدْث [√id&] √â-i 
mühmele ve dâl-ı mühmele iledir.

سْتِينَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istînâs] اَلِْ
kesriyle) Üns bağlamak.

 fethateynle ve nûn’un) [et-te™ennus] اَلتَّأنَُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 Ve إِسْتَأْنَسْتُ بِفُلَنٍ وَتَأنََّسْتُ بِهِ

-Vahşî olan cânver bir yer [istînâs] إِسْتِينَاسٌ
de insân olduğın hiss etmeğe dahi derler; 
yukâlu: إِسْتَأْنَسَ الْوَحْشُ إِذَا أحََسَّ إِنْسِيًّا
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enîs] اَلْنَِيسُ
kesriyle ve meddiyle) Üns tutucu kimse, 
müvânis ma¡nâsına. Ve üns tutulan kim-
seye dahi derler; yukâlu: ٌارِ أنَِيسٌ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ
ينَاسُ -hemzenin kesri ve med) [el-înâs] اَلِْ
diyle) Görmek ve bilmek ve işitmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُأبَْصَرْتُه أيَْ   آنَسْتُهُ 
وْتَ أيَْ سَمِعْتُهُ  وَآنََسْتُ مِنْهُ رُشْدًا أيَْ عَلِمْتُهُ وَآنَسْتُ الصَّ
Ve

 ,Ârâm vermeğe dahi derler [înâs] إِينَاسٌ
 [î√âş] إِيحَاشٌ ın mukâbilidir ki[î√âş] إِيحَاشٌ
vahşet vermeğe de derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™nîs] اَلتَّأْنِيسُ
tekrîm]) Kezâlik üns ve ârâm vermek.

 mîm’in zammı ve) [el-mûnis] اَلْمُونِسُ
nûn’un kesriyle) Üns tutan kimse. Ve 

 hemzenin fethi ve) [el-enâsiyy] اَلْنََاسِيُّ
sîn’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌّإِنْسِي 
[insiyy]in cem¡i. Ve ُّأنََاسِي [enâsiyy] ٌإِنْسَان 
[insân]ın cem¡i olmak dahi muhtemel-
dir, pes yâ nûn’dan ¡ıvaz olur. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )49 وَأنََاسِيَّ كَثِيرًا﴾ )الفرقان﴿ Ve 

 Göz bebeği ma¡nâsına olan [enâsiyy] أنََاسِيُّ
 وَلَ يجُْمَعُ عَلَى ;ın cem¡i dahi gelir[insân] إِنْسَانٌ
أنََاسٍ بِفَتْحِ الْهَمْزَةِ
ةُ  hemzenin fethi ve) [el-enâsiyyet] اَلْنََاسِيَّ
yâ’nın tahfîfiyle) Kezâlik cem¡i, ٌصَيَارِفَة 
[§ayârifet] ve ٌصَيَاقِلَة [§ayâ…ilet] gibi. Ve 
 in[ayrefiyy§] صَيْرَفِيٌّ [ayârifet§] صَيَارِفَةٌ
cem¡idir ve ٌصَيَاقِلَة [§ayâ…ilet] ٌّصَيْقَلِي [§ay…
aliyy]in cem¡i olduğu gibi. Ve ٌّصَيْرَفِي [§ay-
rafiyy] ٌاف  صَيْقَلِيٌّ ma¡nâsına. Ve [arrâf§] صَرَّ
[§ay…aliyy] demir kısmın açıp cilâ veren 
ma¡nâsınadır.

نْسَانُ  Âdemî-zâde. Ve nisâ [el-insân] اَلِْ
tâ™ifesinden olana dahi ٌإِنْسَان [insân] denir, 
derler. Ve إِنْسَانَةٌ denmez egerçi ¡âmme إِنْسَانَةٌ

الْعَيْنِ  ,Göz bebeği [insânu’l-¡ayn] إِنْسَانُ 
merdüm-i çeşm ma¡nâsına.

 hemzenin zammı) [el-uneysiyân] اَلنَُيْسِيَانُ
ve nûn’un fethi ve sîn’in kesriyle) ٌإِنْسَان 
[insân]ın tasgiridir. Egerçi ٌإِنْسَان [insân]ın 
vezni ٌفِعْلَن [fi¡lân]dır velâkin tasgîrinde 
yâ ziyâde olunmuştur, nitekim ٌرَجُل [re-
cul] tasgîrinde ٌرُوَيْجِل [ruveycil] demiş-
lerdir, vâv ziyâde etmekle ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs. Ba¡zılar eyitti: ٌإِنْسَان [insân]ın aslı 
 olup ba¡dehu tahfîf ile [insiyân] إِنْسِيَانٌ
 olduğuna binâ™en tasgîrinde [insân] إِنْسَانٌ
yâ ziyâde olunmuştur, tekbîrinde yâ hazf 
olunduğu kesret-i isti¡mâli olduğu içindir, 
tasgîrinde kesret isti¡mâli olmamağın yâ 
asl üzere sâbit olmuştur. Ve ٌإِنْسَان [insân]ın 
aslı ٌإِنْسِيَان [insiyan] olduğuna İbn ¡Abbâs’ın 
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muştur, ٌكُمَيْت [kumeyt]le ٌلجَُيْن [luceyn] 
gibi ki ٌكُمَيْت [kumeyt] doru at ve ٌلجَُيْن [lu-
ceyn] gümüş ma¡nâsınadır.

سْتِئَاسَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti™âset] اَلِْ
kesriyle ve hemze-i sâniyenin fethi ve 
meddiyle) ¡Ivaz taleb etmek ٌإِسْتِعَاضَة 
[isti¡â∂at] gibidir veznen ve ma¡nen.

 mîm’in zammı ve) [el-muste™âs] اَلْمُسْتَآسُ
sîn’in sükûnu ve hemzenin meddiyle) 
¡Ivaz vermesi taleb olunan ve ¡atâ kılma-
sı taleb olunan kimse, مُسْتَعْطَى [musta¡†â™] 
ma¡nâsına.

 Murt (hemzenin meddiyle) [el-âs] اَلْسُ
dedikleri yemiş ağacıdır. Ve 

 Kezâlik ocakta bâkî kalan kül [âs] آسٌ
ma¡nâsınadır. Ve A§ma¡î eyitti: ٌآس [âs] 
mutlakan evden bâkî kalan ¡alâmettir, 
eser-i dâr ma¡nâsına.

]أ ي س]
 yâ’nın fethi ve hemzenin) [el-ye™s] اَلْيَأْسُ
sükûnuyla) Nevmîd olmak. Kâle İbnu’s-
Sikkît لغَُةٌ فِي ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَأْسًا  آيَسُ  مِنْهُ   أيَِسْتُ 
يَئِسْتُ مِنْهُ أيَْأسَُ يَأْسًا وَمَصْدَرُهُمَا وَاحِدٌ
ئْيَاسُ  hemze-i ûlânın kesri) [el-i™yâs] اَلِْ
ve sâniyenin sükûnuyla) Nevmîd etmek; 
yukâlu: آيَسَنِي مِنْهُ مِثْلُ أيَْأسََنِي
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™yîs] اَلتَّأْيِيسُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

¡Arab tâ™ifesi zamân-ı evvelde pençşenbe 
gününe ٌمُونِس [mûnis] derlerdi.

 yâ’nın zammı ve nûn’un) [Yûnus] يوُنسُُ
zammı ve kesri ve fethiyle üçü dahi lü-
gattır) A¡lâm-ı ricâlden olmak üzere 
Ferrâ’dan rivâyet olunan budur. Ve hemze 
ile dahi rivâyet olunmuştur.

 Mukîm olan (fethateynle) [el-enes] اَلْنََسُ
kabîledir. Ve

 Kezâlik kesr-i hemze ile olan [enes] أنََسٌ
 ma¡nâsına [beşer] بَشَرٌ ,te lügattır[ins] إِنْسٌ
nitekim o faslda mürûr etmiştir. Ve 

 ın mukâbili olan[va√ş] وَحْشٌ [enes] أنََسٌ
ma¡nâya gelir masdar olmak üzere; 
yukâlu: ِابِع أنَِسْتُ بِهِ أنََسًا وَأنََسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin zammı ve) [el-uns] اَلْنُْسُ
nûn’un sükûnuyla) Vahşete mukâbil olan 
 :ma¡nâsında lügattır; yukâlu [enes] أنََسٌ
أنَِسْتُ بِهِ أنُْسًا مِثْلُ كَفَرْتُ بِهِ كُفْرًا

]أ و س]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evs] اَلْوَْسُ
sükûnuyla) ¡Atâ ma¡nâsınadır, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere. Ve bir nesneden ¡ıvaz ver-
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َأسُْتُ الْقَوْم 
لِ إِذَا أعَْطَيْتَهُمْ وَكَذَلِكَ إِذَا  أؤَُوسُهُمْ أوَْسًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ضْتَهُمْ مِنْ شَيْءٍ Ve عَوَّ

 Kurt dedikleri yırtıcı cânvere [evs] أوَْسٌ
dahi ıtlâk olunur ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve 
gâh olur ٌأوَْس [evs]le ba¡zı kimse tesmiye 
olur. Ve

-Yemen’den bir kabîlenin baba [Evs] أوَْسٌ
sı adıdır ki o Evs b. ¢ayle’dir, »azrec’in 
kardeşidir ki En§âr bunlardandır. Ve 
¢ayle mezbûrların anası adıdır.

 hemzenin zammı ve) [el-uveys] اَلْوَُيْسُ
vâv’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Kezâlik 
kurdun ismidir; musaggar isti¡mâl olun-
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 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb™us] اَلْبَْؤُسُ
sükûnu ve hemze-i sâniyenin zammıyla) 
 يَوْمُ نعُْمٍ ve يَوْمُ بُؤْسٍ ün cem¡idir ki[bu™s] بُؤْسٌ
dedikleri kavllerinde vâki¡dir. Ve 

 Âfet ve belâ ma¡nâsına dahi [eb™us] أبَْؤُسٌ
gelir. Ve fi’l-meseli ”أبَْؤُسًا الْغُوَيْرُ   Ve “عَسَى 
 πayn-ı mu¡cemenin zammı [πuveyr] غُوَيْرٌ
ve vâv’ın fethiyle magâracık demektir. Ve 
meselin ma¡nâsı budur ki birkaç kimseye 
bir magâraya sığındıklarında magâra on-
ların üzerine yıkılmıştır.

بْآسُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ib™âs] اَلِْ
sükûnu ve hemze-i sâniyenin meddiyle) 
Şiddete dâhil olmak; yukâlu: أبَْأسََ إِبْآسًا
بْتِآسُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-ibti™âs] اَلِْ
riyle) Mahzûn olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لَ تَبْتَئِسْ أيَْ لَ تَحْزَنْ وَلَ تَشْتَكِ
 mîm’in zammı ve) [el-mubte™is] اَلْمُبْتَئِسُ
hemzenin kesriyle) Kerâhet müşâhede 
edip mahzûn olan kimse.

-bâ’nın fethi ve hemze) [™el-be™sâ] اَلْبَأْسَاءُ
nin sükûnu ve elifin meddiyle) Şiddet 
ma¡nâsına. A«feş eyitti: Bu bir ُفَعْلَء [fa¡lâ™]
dır ki onun için ُأفَْعَل [ef¡al] yoktur, zîrâ bu 
ismdir, nitekim ismde ُأفَْعَل [ef¡al] gelir, 
 gibi [a√med] أحَْمَدُ ,gelmez [™fa¡lâ] فَعْلَءُ
meselâ.

-bâ’nın zammı ve hem) [el-bu™sâ] اَلْبُؤْسَى
zenin sükûnu ve elifin kasrıyla) Şiddet 
ma¡nâsına, نعُْمَى [nu¡mâ]nın mukâbilidir.

]ب ج س]
 bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becs] اَلْبَجْسُ
sükûnuyla) Suyu akıtmak; yukâlu: ُبَجَسْت 
فَانْفَجَرَ فَجَرْتُهُ  أيَْ  فَانْبَجَسَ   Ve su akmak الْمَاءَ 
ma¡nâsına da gelir, müte¡addî ve lâzım 
isti¡mâl olunur.

سُ  el-bucces] (bâ’nın zammı ve cîm’in اَلْبُجَّ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب أ س]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™s] اَلْبَأْسُ
sükûnuyla) ¡Azâb ma¡nâsınadır. Ve 

-Şiddet-i harbe dahi ıtlâk olu [be™s] بَأْسٌ
nur; yukâlu: َجُلُ يَبْؤُسُ بَأْسًا إِذَا كَانَ شَدِيد  بَؤُسَ الرَّ
 ,Ya¡nî ziyâde uğraşıcı olsa. Ebû Zeyd الْبَأْسِ
Kitâb-ı Hemze’de böyle rivâyet etmiştir.

 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™îs] اَلْبَئِيسُ
kesri ve meddiyle) Bahâdır olan kimse, 
şücâ¡ ma¡nâsına. Ve 

 ;Şedîd ma¡nâsına da gelir [be™îs] بَئِيسٌ
yukâlu: ٌعَذَابٌ بَئِيسٌ أيَْ شَدِيد Ve 

 Ziyâde muhtâc olmağa dahi [be™îs] بَئِيسٌ
derler; yukâlu: بَئِسَ بَئِيسًا Ve bu bir ismdir ki 
mevzi¡-i masdara vaz¡ olunmuştur.

-bâ’nın zammı ve hem) [el-bu™s] اَلْبُؤْسُ
zenin sükûnuyla) Ziyâde muhtâc olmak; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بُؤْسًا  يَبْأسَُ  جُلُ  الرَّ  بَئِسَ 
تْ حَاجَتُهُ اشْتَدَّ
 bâ’nın kesri ve hemzenin) [bi™se] بِئْسَ
sükûnuyla ve sîn’in feth üzere binâsıyla) 
Kelime-i zemmdir, َنِعْم [ni¡me] kelime-i 
medh olduğu gibi; tekûlu: ٌزَيْد جُلُ  الرَّ  بِئْسَ 
هِنْدُ الْمَرْأةَُ   ,Bunlar fi¡l-i mâzîlerdir وَبِئْسَتِ 
tasarruf olunmazlar, ya¡nî muzâri¡i ve 
masdarı ve ism-i fâ¡ili gelmez, zîrâ asl-ı 
fi¡l mevzi¡inden zâ™il olmuşlardır, zîrâ َنِعْم 
[ni¡me] ٌنِعِمَ فُلَن kavlinden menkûldür, ka-
çan ni¡mete erişse. Ve َبِئْس [bi™se] ٌبَئِسَ فُلَن 
kavlinden menkûldür, kaçan şiddete eriş-
se, pes medha ve zemme nakl olunmakla 
harfe müşâbih olup mutasarrıf olmadılar. 
Bunlarda âhar lügatler vardır ki bâb-ı 
mîm’de zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.
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]ب ر ن س]
 bâ’nın ve nûn’un) [el-burnus] اَلْبُرْنسُُ
zammı ve mâ-beynde râ-i mühmelenin 
sükûnuyla) Bir uzun takyedir ki evâ™il-i 
İslâm’da onu ¡âbidler giyerdi, kalensüve-i 
tavîle ma¡nâsına.

 fethateynle ve) [et-tebernus] اَلتَّبَرْنسُُ
nûn’un zammıyla) Zikr olunan takyeyi 
giymek; yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَبِسَه تَبَرْنَسَ الرَّ
 bâ’nın ve nûn’un) [™el-berensâ] اَلْبَرَنْسَاءُ
fethi ve râ’nın sükûnu ve elifin meddiy-
le ُعَقَرْبَاء [¡a…arbâ™] vezni üzere lâ-yansarıf 
olduğu hâlde) Nâs ma¡nâsınadır. Ve ُعَقَرْبَاء 
[¡a…arbâ™] ٌعَقْرَب [¡a…reb]in mü™ennesidir. 
Ve bunda üç lügat vardır, biri zikr olu-
nan ve biri dahi ُبَرْنَاسَاء [bernâsâ™]dır ve 
biri dahi ُبَرَاسَاء [berâsâ™]dır. İbnu’s-Sikkît 
eyitti: َبَرَنْسَاءَ هُو  أيَُّ النَّاسِ هُوَ derler مَا أدَْرِي أيَُّ 
ma¡nâsına.

]ب ر ج س]
 bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-bircîs] اَلْبِرْجِيسُ
sükûnu ve cîm’in kesri ve meddiyle) Şol 
nâkadır ki sütü çok ola; yukâlu : ٌنَاقَةٌ بِرْجِيس 
 Ve أيَْ غَزِيرَةٌ

-Müşterî yıldızına dahi der [Bircîs] بِرْجِيسٌ
ler, Ferrâ rivâyeti üzere.

 bâ’nın zammı ve) [el-burcâs] اَلْبُرْجَاسُ
râ’nın sükûnuyla) Bir nişândır ki yüksek 
vaz¡ edip oku havâya atarlar. Cevherî ey-
dür: Ben zann ederim ki bu kelâm müvel-
led ola.

]ب ر ع س]
 bâ’nın ve ¡ayn’ın kesri) [el-bir¡îs] اَلْبِرْعِيسُ
ve meddiyle) ٌبِرْجِيس [bircîs] gibidir vez-
nen ve ma¡nen ki sütü çok nâka demek 
olur. Ve gâh olur ٌبِرْعِس [bir¡is] dahi derler 
bilâ-lâm’la.

fethi ve teşdîdiyle) Su akıtıcı bulutlar; 
yukâlu: ُس سَحَائِبُ بُجَّ
نْبِجَاسُ  hemzenin ve bâ’nın) [el-inbicâs] اَلِْ
kesriyle) Su akmak.

سُ  fethateynle ve cîm’in [et-tebeccus] اَلتَّبَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
سَ إِذَا انْفَجَرَ إِنْبَجَسَ الْمَاءُ وَتَبَجَّ

]ب خ س]
سُ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-ba«s] اَلْبَ
sükûnuyla) Nâkıs ma¡nâsına; yukâlu:  
 Ve ﴿وَشَرَوْهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ﴾ )يوسف 20(

سٌ َْ  ;Nâkıs kılmağa dahi derler [ba«s] بَ
yukâlu: ُهُ يَبْخَسُهُ بَخْسًا إِذَا نَقَصَه  ¡Ve bey بَخَسَهُ حَقَّ
kaçan mu¡tedil olsa َلَ بَخْسَ فِيهِ وَلَ شَطَط der-
ler. Ve ٌشَطَط [şe†a†] şîn-i mu¡cemenin ve †â-i 
mühmelenin fethiyle ziyâde ma¡nâsınadır. 
Ve fi’l-meseli: ”ٌبَاخِس وَهِيَ  حَمْقَاءَ   “تَحْسَبُهَا 
Ya¡nî onu mu¡âmelesinde mütlif sanırsın 
hâlâ ki o mütlif değil nâkıs kılıcıdır. Ve

سٌ َْ -Kezâlik şol yere derler ki su [ba«s] بَ
varmaksızın ot bitire.

يسُ َِ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teb«îs] اَلتَّبْ
tekrîm]) Kemikte ilik eksilmektir, سُلَمَى 
[sulâmâ] ile “¡ayn”dan gayrı yerde kalma-
yınca dek en sonra bâkî kalan bunlardır. 
Ve سُلَمَى [sulâmâ] sîn-i mühmelenin zam-
mı ve elifin kasrıyla parmak kemikleridir. 
Ve ¡ayn’da olan ilik gözde olan yağdır. 
Ve bu ma¡nâ sîga-i ٌتَفْعِيل [tef¡îl]de olan 
mübâlagadan ahz olunmuştur; yukâlu: 
لَمَى يَبْقَ إِلَّ فِي السُّ تَبْخِيسًا أيَْ نَقَصَ وَلَمْ  سَ الْمُخُّ   بَخَّ
وَالْعَيْنِ

]ب ر س]
 bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-birs] اَلْبِرْسُ
sükûnuyla) Penbe, kutn ma¡nâsına.



اَلْبَلَسُ 1013BÂBU’S-SÎN

dahi vurup Kuleyb’i katl etti. Tarafeyn-
den muhârebeye kalkıp kırk yıl mukâtele 
ettiler.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-besbeset] اَلْبَسْبَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) ْبِس  diye nâkayı sürmek. Ve بِسْ 
بِسْ -kezâlik nâkayı sürmek için söyle بِسْ 
nir bir savttır. Ve fi’l-hadîsi: َيَخْرُجُ قَوْمٌ مِن“ 
ونَ وَالْمَدِينَةُ خَيْرٌ امِ وَالْعِرَاقِ يبُِسُّ  الْمَدِينَةِ إِلَى الْيَمَنِ وَالشَّ
يَعْلَمُونَ” كَانوُا  لَوْ   Ya¡nî “Develerin sürüp لَهُمْ 
etrâf-ı vilâyete teveccüh ederler hâlâ ki 
Medîne onlara hayrlıdır.”

 bâ’ların fethi ve sîn’in) [el-besbes] اَلْبَسْبَسُ
sükûnuyla) Fakr ma¡nâsınadır.

الْبَسَابِسُ اتُ  ََ  [et-turrehâtu’l-besâbis] اَلتُّرَّ
(tâ’nın zammı ve râ’nın teşdîdi ve bâ-i 
ûlânın fethi ve sânînin kesriyle) Bâtıl 
ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ِالْبَسَابِس هَاتُ   تُرَّ
[turrehâtu’l-besâbisi] dahi derler izâfetle. 

-Bir lafz-ı mürek [ass ve bess√] حَسٌّ وَبَسٌّ
kebdir ki nice istersen makâmında isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ْمِن أيَْ  كَ  وَبَسِّ كَ  حَسِّ مِنْ  بِهِ   جِئْ 
هِ :Ve Ebû ¡Amr eyitti حَيْثُ شِئْتَ  جَاءَ بِهِ مِنْ حَسِّ
هِ جَهْدِهِ ,derler وَبَسِّ  لَأطَْلُبَنَّهُ mahallinde. Ve مِنْ 
ي ي وَبَسِّ .ma¡nâsına مِنْ جَهْدِي ,derler مِنْ حَسِّ

 Bir (bâ’nın fethiyle) [el-besbâset] اَلْبَسْبَاسَةُ
otun ismidir ki tabîbler katında ma¡rûftur.

]ب ل س]
بْلَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iblâs] اَلِْ
Nevmîd olmak; yukâlu: الِله رَحْمَةِ  مِنْ   أبَْلَسَ 
يَئِسَ -de [iblîs] إِبْلِيسُ e[iblîs] إِبْلِيسُ Ve أيَْ 
dikleri bu cihettendir ve onun ismi ُعَزَازِيل 
[¡Azâzîl]dir. Ve 

 ;İnkisâr ve hüzne dahi derler [iblâs] إِبْلَاسٌ
yukâlu: ا أبَْلَسَ فُلَنٌ إِذَا سَكَتَ غَمًّ
 Bir meyvedir (fethateynle) [el-beles] اَلْبَلَسُ
ki incîre benzer, Yemen vilâyetinde çok 
olur.

]ب س س]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-bess] اَلْبَسُّ

teşdîdiyle) Deveyi âheste sürmektir; 
yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هَا بَسًّ بِلَ أبَُسُّ  Ve بَسَسْتُ الِْ

 :İrsâl etmeğe de derler; yukâlu [bess] بَسٌّ
 Ve بَسَّ عَقَارِبَهُ إِذَا أرَْسَلَ نَمَائِمَهُ وَآذَاهُ

 ;Perâkende kılmağa dahi derler [bess] بَسٌّ
yukâlu: ُأرَْسَلْتَه إِذَا  فَانْبَسَّ  الْبِلَدِ  فِي  الْمَالَ   بَسَسْتُ 
قَ فِيهَا  Ve فَتَفَرَّ

-kılmağa dahi der [besîset] بَسِيسَةٌ [bess] بَسٌّ
ler. Ve ٌبَسِيسَة [besîset]nı tefsîri bunun ¡aka-
bince zikr olunandır.

 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-besîset] اَلْبَسِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Sevîki ya¡nî pisteyi 
yâhûd unu veyâhûd ögünmüş keşki say 
yağıyla yâ zeyt yağıyla karıştırıp pişir-
meden ekl etmektir. Ya¡…ûb eyitti: Pis-
tede rutûbet eşedd olur ٌّلَت [lett]e olan 
rutûbetten.

بْسَاسُ -Ço (hemzenin kesriyle) [el-ibsâs] اَلِْ
ban nâkayı sağarken ْبِسْ بِس demektir. Ve 
 bir savttır ki nâka sağılırken temkîn بِسْ بِسْ
için derler. Ve 

 ¡demekle nâkayı men بِسْ بِسْ [ibsâs] إِبْسَاسٌ
etmeğe de derler. Ve 

 Keçiyi suya da¡vet etmeğe [ibsâs] إِبْسَاسٌ
dahi derler.

 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-besûs] اَلْبَسُوسُ
zammıyla) Şol nâkadır ki süt vermeye, illâ 
çobanın sağarken ْبِسْ بِس demesiyle. Ve 

 Bir ¡avretin adıdır ki Cessâs [Besûs] بَسُوسٌ
nâm kimsenin hâlasıdır. Ve ”ِحَرْبُ الْبَسُوس“ 
[√arbu’l-besûs] meseldir şe™âmette. Ve 
vechi budur ki mezbûrenin bir nâkası 
Kuleyb nâm kimsenin korusuna girip 
bir kuş yumurtasın ufattıkta Kuleyb okla 
atıp nâkanın memesine vurdu. Cessâs 
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oğullarındandır.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [Beysân] بَيْسَانُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir ki ona 
hamr nisbet olunur.

-Eski (bâ’nın kesriyle) [el-bilâs] اَلْبِلَاسُ
yip ¡amel-mânde olan esbâbdır. Ve bu 
ehl-i Medîne lügatidir; Fârisîden ta¡rîb 
olunmuştur.

 Cem¡i; ve (zammeteynle) [el-bulus] اَلْبُلُسُ
min du¡â™ihim: ِالْبُلُس عَلَى  اللهُ   بُلُسٌ Ve أرََانِيكَ 
[bulus]tan murâd şol büyük garârlardır ki 
palâstan dikip içine saman doldurup teşhîr 
olunacak kimseyi onun üzerine çıkarıp 
nidâ edip teşhîr ederler.

]ب ل ع س]
 جَعْفَر bâ’nın fethiyle) [el-bel¡as] اَلْبَلْعَسُ
[ca¡fer] vezni üzere) Şol fermûde nâkadır 
ki fi’l-cümle salkı ola.

]ب ن س]
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebnîs] الَتَّبْنِيسُ
tekrîm]) Geri kalmak; tekûlu: بَنَّسْتُ عَنْهُ تَبْنِيسًا 
رْتَ .Bir cemâ¡at böyle rivâyet etmiştir إِذَا تَأخََّ

]ب و س]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevs] اَلْبَوْسُ
sükûnuyla) Öpmek, ٌتَقْبِيل [ta…bîl] 
ma¡nâsına, Fârisî-i mu¡arrebdir; yukâlu: 
بَاسَهُ يَبُوسُهُ

]ب ه س]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-behneset] اَلْبَهْنَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) ve

 الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-tebehnus] اَلتَّبَهْنسُُ
[et-teda√ruc]) Tekebbür ve nâz ile salını 
salını yürümek; yukâlu: َبَهْنَسَ وَتَبَهْنَسَ إِذَا تَبَخْتَر
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [beyhes] بَيْهَسٌ
Arslan ismlerindendir.

ةُ -alâ-vezni’l¡) [el-Beyhesiyyet] اَلْبَيْهَسِيَّ
mezkûri ma¡a yâ™i’n-nisbeti) »avâricden 
bir sınfdır ki Ebî Beyhes ile mükennâ 
olan Câbir oğlu Hey§am’a mensûbdur 
ki mezbûr Sa¡d b. ~abî¡a b. ¢ays 



اَلتَّيْسِيَّةُ 1015BÂBU’S-SÎN

]ت و س]
-tâ’nın zammı ve meddiy) [et-tûs] اَلتُّوسُ
le) Tabî¡at ma¡nâsına; yukâlu: ِفُلَنٌ مِنْ تُوس 
صِدْقٍ أيَْ مِنْ أصَْلِ صِدْقِ

]ت ي س]
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teys] اَلتَّيْسُ
sükûnuyla) Keçinin erkeği.

ve (zammeteynle) [et-tuyûs] اَلتُّيُوسُ

 تَيْسٌ (hemzenin fethiyle) [el-etyâs] اَلْتَْيَاسُ
[teys]in cem¡idir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyyâs] اَلتَّيَّاسُ
teşdîdiyle) Erkek keçi saklayan kimse. Ve 
âhûnun erkeğine dahi ٌتَيْس [teys] derler ve 
dişisine ٌعَنْز [¡anz] derler.

 mîm’in fethi ve) [™el-metyûsâ] اَلْمَتْيُوسَاءُ
tâ’nın sükûnu ve yâ’nın zammı ve elifin 
meddiyle) Kezâlik ٌتَيْس [teys]in cem¡i, er 
keçiler ma¡nâsına.

سْتِتْيَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istityâs] اَلِْ
kesriyle) Dişi keçi erkek istemek; yukâlu: 
إِسْتَتْيَسَتِ الْعَنْزُ كَمَا يقَُالُ “اِسْتَنْوَقَ الْجَمَلُ”
ةُ  tâ’nın fethi ve yâ-i) [et-teysiyyet] اَلتَّيْسِيَّ
ûlânın sükûnu ve sâniyenin teşdîdiyle) 
Erkeklik satmak. Cevherî eydür: Bir tâ™ife 
vardır ki ٌة ةٌ ve [Teysûsiyyet] تَيْسُوسِيَّ  كَيْفُوفِيَّ
[Keyfûfiyyet] derler velâkin benim katım-
da bunun sıhhatı sâbit değildir der.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر س]
 tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-turs] اَلتُّرْسُ
sükûnuyla) Kalkan, siper ma¡nâsına.

رَسَةُ  tâ’nın kesri ve râ’nın) [et-tireset] اَلتِّ
fethiyle) ٌتُرْس [turs]un cem¡i, kalkanlar 
ma¡nâsına.

ve (hemzenin fethiyle) [el-etrâs] اَلْتَْرَاسُ

 Kezâlik (zammeteynle) [et-turûs] اَلتُّرُوسُ
َتَقُلْ :un cem¡i. Kâle Ya¡…ûb[turs] تُرْسٌ  وَلَ 
أتَْرِسَةٌ
 Kalkan (râ’nın kesriyle) [et-târis] اَلتَّارِسُ
götüren kimse.

اسُ  fethateynle ve râ’nın) [et-terrâs] اَلتَّرَّ
teşdîdiyle) Kalkan işleyen kimse.

سُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teterrus] اَلتَّتَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kalkan yapmak, ٌتَسَتُّر 
.ma¡nâsına بِالتُّرْسِ

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetrîs] اَلتَّتْرِيسُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mitres] اَلْمِتْرَسُ
fethiyle) Kapı ardına dayadıkları ağaçtır.

]ت ع س]
 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡s] اَلتَّعْسُ
sükûnuyla) Helâk olmak. Ve bunun asl 
ma¡nâsın ٌّكَب [kebb]dir, yüz üzerine düş-
mek ma¡nâsına ki ٌإِنْتِعَاش [inti¡âş]ın zıddı-
dır. Ve ٌإِنْتِعَاش [inti¡âş] ¡ayn-ı mühmele ve 
şîn-i mu¡ceme ile düşen kimse kalkmaktır; 
yukâlu: ِتَعَسَ يَتْعَسُ تَعْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
تْعَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-it¡âs] اَلِْ
Helâk etmek; yukâlu: ُأتَْعَسَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ أهَْلَكَه 
ve yukâlu: تَعْسًا لَهُ أيَْ ألَْزَمَهُ هَلَكًا
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sîn-i mühmele ile. Benden yana nazar 
edip eyitti: مِنِّي بِهَذَا  أعَْلَمُ  فَإِنَّهُ  عَنْهُ   Ya¡nî خُذُوهَا 
“Onun dediğin tutun ki elfâz cihetinden o 
benden a¡lemdir” dedi. Ve

-Geceden bir mikdâra da der [cers] جَرْسٌ
ler; yukâlu: ُمَضَى جَرْسٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ مِنْه Ve 

-Bal arısı çiçek yemeğe de der [cers] جَرْسٌ
ler; yukâlu: ُأكََلْتَه إِذَا  الْعُرْفُطَ  النَّحْلُ   Ve جَرَسَتِ 
 ayn-ı mühmelenin ve fâ’nın¡ [†urfu¡] عُرْفُطٌ
zammıyla bir dikenli ağaçtır. Ve 

-Tekellüm etmeğe de ve teren [cers] جَرْسٌ
nüm etmeğe de derler.

 Bal (cîm’in fethiyle) [el-cevâris] اَلْجَوَارِسُ
arısı.

جْرَاسُ  Kuş (hemzenin kesriyle) [el-icrâs] اَلِْ
uçarken kanadının âvâz vermesi; tekûlu: 
هِ مَرِّ سَمِعْتَ صَوْتَ  إِذَا  الطَّائِرُ   [merr] مَرٌّ Ve أجَْرَسَ 
mîm’in fethiyle mürûr etmektir. Ve

-Kezâlik nisâ tâ™ifesinin be [icrâs] إِجْرَاسٌ
zeği âvâz vermek; tekûlu: إِذَا الْحَلْيُ   أجَْرَسَ 
جَرْسَهُ سُمِعَ :ve yukâlu سَمِعْتَ  إِذَا  بُعُ  السَّ  أجَْرَسَنِي 
 Ve جَرْسُهُ

 Deve süren kimse nagme [icrâs] إِجْرَاسٌ
etmeğe de derler; yukâlu: إِذَا الْحَادِي   أجَْرَسَ 
بِلَ حَدَا الِْ
 Çıngırak (fethateynle) [el-ceres] اَلْجَرَسُ
dedikleri nesne ki kârvân deve boynuna 
bağlarlar. Ve 

-Şol nesneye derler ki onu ça [ceres] جَرَسٌ
larlar. Ve fi’l-hadîsi: ًلَ تَصْحَبُ الْمَلَئِكَةُ رُفْقَة“ 
فِيهَا جَرَسٌ”
سُ  fethateynle ve râ’nın) [et-tecerrus] اَلتَّجَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Nagme ve terennüm 
kılmak ve tekellüm etmek ma¡nâsına da 
gelir.

سُ  mîm’in zammı ve) [el-mucerres] اَلْمُجَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Umûr tecribe 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب س]
 cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-cibs] اَلْجِبْسُ
sükûnuyla) Korkak ve ¡âciz olan kimse, 
A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: َإِنَّهُ لَجِبْسٌ مِن 
جَالِ إِذَا كَانَ عَيًّا -ayn-ı mühme¡ [ayy¡] عَيٌّ Ve الرِّ
le ile ¡âcize derler.

 fethateynle ve) [et-tecebbus] اَلتَّجَبُّسُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Yürürken nâz 
ile salınmak.

]ج ح س]
 el-ci√âs] (cîm’in kesriyle) اَلْجِحَاسُ
Muhârebede hasma müzâhame edip kıtâle 
dürüşmek, şîn-i mu¡ceme ile dahi lügattır; 
tekûlu: ِعَن وَزَاوَلْتَهُ  زَاحَمْتَهُ  إِذَا  وَجَاحَشْتُهُ   جَاحَسْتُهُ 
الْأمَْرِ

]ج د س]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-Cedîs] اَلْجَدِيسُ
kesri ve meddiyle) Zamân-ı evvelde bir 
kabîlenin ismidir ki münkarız olmuşlardır.

 Şol (dâl’ın kesriyle) [el-câdiset] اَلْجَادِسَةُ
yerdir ki ¡imâret olunmaya ve ekilip biçil-
meye. Ve fî hadîsi Mu¡â≠: ٌمَنْ كَانَتْ لَهُ أرَْض“ 
جَادِسَةٌ قَدْ عُرِفَتْ لَهُ فِي الْجَاهِلِيَّةِ حَتَّى أسَْلَمَ فَهِيَ لِرَبِّهَا”

]ج ر س]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cers] اَلْجَرْسُ
sükûnuyla) Savt-ı hafîfe derler; tekûlu: 
عَلَى مَنَافِيرِهَا  صَوْتَ  سَمِعْتَ  إِذَا  الطَّيْرِ  جَرْسَ   سَمِعْتُ 
تَأْكُلُهُ طَيْرِ :Ve fi’l-hadîsi شَيْءٍ  جَرْسَ   “فَيَسْمَعُونَ 
 A§ma¡î eyitti: Ben Şu¡be meclisinde الْجَنَّةِ”
hâzır idim ,bu hadîs-i şerîfi nakl ederken; 
الْجَنَّةِ طَيْرِ  جَرْشَ   dedi şîn-i mu¡ceme فَيْسَمَعُونَ 
ile. Ben onun mukâbilesinde ٌجَرْس dedim 
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سُ  fethateynle ve sîn’in) [et-tecessus] اَلتَّجَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Haber sormak; 
tekûlu: صْتُ عَنْهَا سْتُ الْأخَْبَارَ إِذَا تَفَحَّ تَجَسَّ
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-câsûs] اَلْجَاسُوسُ
kâfûr]) Haber alıcı kimse.

اسُ  cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cevvâs] اَلْجَوَّ
teşdîdiyle) Haber sorucu kimseler; ve 
hukiye ¡ani’l-»alîl: ُاس اَلْحَوَّ اسُ   Ya¡nî اَلْجَوَّ
“Tecessüs edenler hiss edip görenler ve 
işitenlerdir.”

اسٌ  cîm’in fethi ve sîn’in) [Cessâs] جَسَّ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir.

]ج ع س]
 cîm’in zammı ve) [el-cu¡sûs] اَلْجُعْسُوسُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ٌجُعْشُوش [cu¡şûş] gibi 
kasîrü’l-kâme olup mezmûm olan kim-
sedir. İbnu’s-Sikkît Kitâb-ı ¢alb ve 
İbdâl’inde eyitti: ٌوَجُعْشُوش جُعْسُوسٌ   رَجُلٌ 
dediler sîn’le ve şîn’le ve bunun ma¡nâsı 
sagîr ve hakîr olmağa râci¡dir.

 cîm’in fethi ve) [el-ce¡âsîs] اَلْجَعَاسِيسُ
sîn’in kesri ve meddiyle) ٌجُعْسُوس [cu¡sûs]
un cem¡i. İbnu’s-Sikkît eyitti: ِهُوَ مِنْ جَعَاسِيس 
 جَعَاشِيشِ derler, sîn-i mühmele ile ve النَّاسِ
.demezler şîn-i mu¡ceme ile النَّاسِ

 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡s] اَلْجَعْسُ
sükûnuyla) Necâset, ٌرَجِيع [recî¡] ma¡nâsına. 
Ve bu, kelâm-ı müvelleddir.

 cîm’in ve mîm’in) [el-cu¡mûs] اَلْجُعْمُوسُ
zammıyla) ٌجَعْس [ca¡s] ma¡nâsınadır, mîm 
ziyâde etmekle.

 cîm’in fethi) [el-ce¡âmîs] اَلْجَعَامِيسُ
ve mîm’in kesri ve meddiyle) ٌجُعْمُوس 
[cu¡mûs]un cem¡i; yukâlu: ِرَمَى بِجَعَامِيسِ بَطْنِه

]ج ف س]
 cîm’in fethiyle ve fâ) [el-cefâset] اَلْجَفَاسَةُ

eden kimsedir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecrîs] اَلتَّجْرِيسُ
tekrîm]) Bir kimseyi umûr tecribe kılmak, 
ya¡nî muhkem kılmak; yukâlu: ُسَتْهُ الْأمُُور  جَرَّ
بَتْهُ إِذَا جَرَّ

]ج ر ج س]
-cîm’lerin kesriy) [el-circis] اَلْجِرْجِسُ
le) ٌقِرْقِس […ir…is]te lügattır, ufak sinek 
ma¡nâsına.

 (cîm’lerin kesriyle) [Circîs] جِرْجِيسُ
Bir nebînin ismidir salavâtullâhi ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi.

]ج ر ف س]
 cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirfâs] اَلْجِرْفَاسُ
sükûnuyla ve fâ™yla) Fermûde ma¡nâsına. 
Ve ba¡zılar eyitti: Kalın ve muhkem 
ma¡nâsınadır.

]ج س س]
 cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cess] اَلْجَسُّ

teşdîdiyle) El ile bir nesneyi yapışıp yok-
lamak; yukâlu: ُه هُ بِيَدِهِ إِذَا مَسَّ  Ve جَسَّ

 ;Haber sormağa dahi derler [cess] جَسٌّ
tekûlu: صْتَ عَنْهَا  Ve İbn جَسَسْتُ الْأخَْبَارَ إِذَا تَفَحَّ
Dureyd eyitti: gâh olur ki ٌّجَس [cess] göz 
ile dahi olur.

جْتِسَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictisâs] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik el ile yoklamak; yukâlu: 
هُ بِيَدِهِ أيَْضًا إِجْتَسَّ
ةُ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecesset] اَلْمَجَسَّ
fethiyle) Şol yerdir ki tabîb ona el vu-
rup nabzı yoklar. Ve fi’l-meseli: أفَْوَاهُهَا“ 
هَا” -Ya¡nî “Devenin ağzın gör مَجَاسُّ
mek kifâyet eder, semizliğin yoklamak 
bâbında.” Zîrâ devenin iyi otladığı ağzın-
dan belli olur ve semizliği ve arıklığı ağzı-
na nazar eden kimseye ma¡lûm olur.
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 Şol ¡avrete derler ki ev önünde [cels] جَلْسٌ
oturmadan hâlî olmaya. Ve mürtefi¡ olan 
yere dahi derler; yukâlu: إِذَا أتََى جُلُ  الرَّ  جَلَسَ 
نَجْدًا
 cîm’in zammı) [el-cullesân] اَلْجُلَّسَانُ
ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Gülşen 
ma¡nâsına; gülistânın mu¡arrebidir.

]ج م س]
…-el] اَلْقَامُوس alâ-vezni¡) [el-câmûs] اَلْجَامُوسُ
âmûs]) Su sığırı; Fârisîden mu¡arrebdir.

 cîm’in fethiyle ve) [el-cevâmîs] اَلْجَوَامِيسُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, su sı-
ğırları ma¡nâsına.

-Çer (zammeteynle) [el-cumûs] اَلْجُمُوسُ
viş ve ona benzer nesne donmak; yukâlu: 
جَمَدٍ ذُو  أيَْ  جُمُوسٍ  ذُو   [vedek] وَدَكٌ Ve اَلْوَدَكُ 
fethateynle ve dâl-ı mühmele ile çerviştir.

 (mîm’in kesriyle) [el-câmis] اَلْجَامِسُ
Donan nesne, ٌجَامِد [câmid] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌاَلْمَاءُ جَامِسٌ أيَْ جَامِد
 cîm’in zammıyla ve) [el-cumset] اَلْجُمْسَةُ
mîm’in sükûnuyla) Şol hurmâ koruğudur 
ki olmağa başlaya velâkin henüz berk ola.

]ج ن س]
 cîm’in kesri ve nûn’un) [el-cins] اَلْجِنْسُ
sükûnuyla) Bir kısm nesnedir. Ve bu ٌنَوْع 
[nev¡]den e¡amdır.

 mîm’in zammı ve) [el-mucâneset] اَلْمُجَانَسَةُ
nûn’un fethiyle) Hem-cins olmak.

 fethateynle ve) [et-tecennus] اَلتَّجَنُّسُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ. 
Ve İbn Dureyd eyitti: A§ma¡î ¡âmmenin 
لِهَذَا  dediği kavlini men¡ edip bu هَذَا مُجَانِسٌ 
kelâm müvelleddir der idi.

]ج و س]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevs] اَلْجَوْسُ

ile) Tohme olmak, imtilâ™ ma¡nâsına.

 Kezâlik (fethateynle) [el-cefes] اَلْجَفَسُ
tohme olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَفَسًا   جَفِسَ 
ابِعِ الرَّ

]ج ل س]
-Otur (zammeteynle) [el-culûs] اَلْجُلُوسُ
mak. Ve oturucular ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: جَلَسَ جُلُوسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
جْلَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâs] اَلِْ
Cülûs ettirmek; yukâlu: ُأجَْلَسَهُ غَيْرُه
 mîm’in fethiyle ve) [el-meclis] اَلْمَجْلِسُ
lâm’ın kesriyle) Cülûs edecek yer.

-mîm’in ve lâm’ın fet) [el-mecles] اَلْمَجْلَسُ
hiyle) Masdardır.

 cîm’in zammı ve) [el-culeset] اَلْجُلَسَةُ
lâm’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Kesîrü’l-cülûs olan kimse.

 cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cilset] اَلْجِلْسَةُ
sükûnuyla) Bir gûne cülûs etmek.

 cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cils] اَلْجِلْسُ
sükûnuyla) Hem-sohbet olan kimse, ٌخِدْن 
[«idn] ma¡nâsına «â-i mu¡cemenin kesri 
ve dâl-ı mühmelenin sükûnuyla.

 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîs] اَلْجَلِيسُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
جَالَسْتُهُ فَهُوَ جَلِيسِي كَمَا يقَُالُ خِدْنِي وَخَدِينِي
 (lâm’ın zammıyla) [et-tecâlus] اَلتَّجَالسُُ
Hem-sohbet olmak; yukâlu: فِي  تَجَالَسُوا 
الْمَجَالِسِ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cels] اَلْجَلْسُ
sükûnuyla) Galîz olan yer. Ve

 Muhkem ve mücessem olan [cels] جَلْسٌ
deveye dahi derler; yukâlu: ٌجَمَلٌ جَلْسٌ وَنَاقَة 
 Ve ¡azîm olan şecere ve galîz olan جَلْسٌ
¡asele dahi derler; yukâlu: ٌشَجَرَةٌ جَلْسٌ وَشَهْد 
Ve جَلْسٌ إِذَا كَانَ غَلِيظًا
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب س]
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abs] اَلْحَبْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi alıkomak, ٌتَخْلِيَة 
[ta«liyet]in mukâbilidir.

حْتِبَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tibâs] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik alıkomak; yukâlu: ُحَبَسْت 
يْءَ وَاحْتَبَسْتُهُ بِمَعْنًى  Ve الشَّ

 Bir nesne mahbûs olmağa [i√tibâs] إِحْتِبَاسٌ
dahi derler; yukâlu: َى وَل  إِحْتَبَسَ بِنَفْسِهِ فَهُوَ يَتَعَدَّ
ى  Ve يَتَعَدَّ

 ;Vakf etmeğe de derler [i√tibâs] إِحْتِبَاسٌ
tekûlu: ُإِحْتَبَسْتُ فَرَسًا فِي سَبِيلِ الِله أيَْ وَقَفْت
 mîm’in zammı ve) [el-mu√bes] اَلْمُحْبَسُ
bâ’nın fethiyle) Vakf olunan nesne.

 â’nın zammı ve bâ’nın√) [el-√ubs] اَلْحُبْسُ
sükûnuyla) Kezâlik vakf olunan nesne.

 fethateynle ve) [et-te√abbus] اَلتَّحَبُّسُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin 
üzerine habs olmak; yukâlu: كَذَا  تَحَبَّسَ عَلَى 
إِذَا حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَى ذَلِكَ
 â’nın zammı ve bâ’nın√) [el-√ubset] اَلْحُبْسَةُ
sükûnuyla) İsmdir, ٌإِحْتِبَاس [i√tibâs]tan; 
yukâlu: ٌمْتُ حُبْسَة اَلصَّ
 â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibs] اَلْحِبْسُ
sükûnuyla) Şol ağaçlar yâhûd şol taşlardır 
ki su akıntısına yaparlar, suyu men¡ etmek 
için tâ ki kavm o sudan içip davarların 
suvaralar.

 (hemzenin fethiyle) [el-a√bâs] اَلْحَْبَاسُ
 büyük [ibs√] حِبْسٌ in cem¡i. Ve[ibs√] حِبْسٌ
havuza dahi derler ki onda su irkilir.

.Bir recülün ismidir [âbis◊] حَابِسٌ

sükûnuyla) Bir vilâyete girip onda olanı 
taleb etmek; yukâlu: إِذَا يَارِ  الدِّ خِلَلَ   جَاسُوا 
الْأخَْبَارَ جُلُ  الرَّ يَجُوسُ  كَمَا  فِيهَا  مَا  وَطَلَبُوا  لَهَا   تَخَلَّلُوا 
أيَْ يَطْلُبُهَا
جْتِيَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictiyâs] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik taleb etmek.

 Gece (fethateynle) [el-cevesân] اَلْجَوَسَانُ
ile gezip devr etmek.
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مِنْهُ ظْتَ  تَحَفَّ إِذَا  مِنْهُ  وَاحْتَرَسْتُ  فُلَنٍ  مِنْ  سْتُهُ   Ve تَحَرَّ
fi’l-meseli: مُحْتَرَسٌ مِنْ مِثْلِهِ وَهُوَ حَارِسٌ” قَالَ فِي“ 
مِنْهُ أخَْبَثُ  وَهُوَ  الْخَبِيثَ  يَلْعَبُ  فِيمَنْ  مِثَلٌ  هُوَ   الْقَامُوسِ 
Ve 

-Gece ile koyun uğurlama [i√tirâs] إِحْتِرَاسٌ
ğa dahi derler; yukâlu: إِحْتَرَسَهَا فُلَنٌ إِذَا سَرَقَهَا
 Sultânın (fethateynle) [el-√ares] اَلْحَرَسُ
bekçileri, nigâh-bân ma¡nâsına.

 fethateynle ve) [el-√aresiyy] اَلْحَرَسِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi, zîrâ 
 ism-i cinstir. Ve ism-i cins [ares√] حَرَسٌ
olduğuna binâ™en nisbet olunmuştur. Ve 
bunun vâhidinde ٌحَارِس [√âris] demez-
sin, meger ki ma¡nâ-yı hirâset mülâhaza 
olunup vasfiyyet i¡tibâr oluna, ism-i cins 
ma¡nâsı murâd olmaya.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîset] اَلْحَرِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Gece uğurlanan koyun.

-â’nın fethi ve hem√) [el-√arâ™is] اَلْحَرَائِسُ
zenin kesriyle) Cem¡i, gece ile uğurla-
nan koyunlar ma¡nâsına; ve minhu ُحَرِيسَة 
 dağda olan koyun [arîsetu’l-cebel√] الْجَبَلِ
ağılı ve gece ile azıp dağda kalan koyun 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ars] اَلْحَرْسُ
sükûnuyla) Dehr ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-a√rus] اَلْحَْرُسُ
râ’nın zammıyla) Cem¡i.

حْرَاسُ  (hemzenin kesri ile) [el-i√râs] اَلِْ
Müddet-i medîde ile ikâmet etmek; 
yukâlu: َْأي حَرْسًا  بِهِ  أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ  فُلَنٌ   أحَْرَسَ 
دَهْرًا

]ح س س]
 â’nın kesri ve şîn’in√) [el-√iss] اَلْحِسُّ

teşdîdiyle) Gizli âvâz. Ve 

 Nüfesâ olan ¡avrete ¡ârız olan [iss√] حِسٌّ

]ح د س]
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√ads] اَلْحَدْسُ
sükûnuyla) Zann ve tahmîn; yukâlu: َهُو 
 Ve يَحْدِسُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ يَقُولُ شَيْئًا بِرَأْيِهِ

 Bir yere kılavuzsuz gitmeğe [ads√] حَدْسٌ
dahi derler. Ve

-Deveyi göğsüne vurup çö [ads√] حَدْسٌ
kermeğe derler; yukâlu: ِالْبَعِير ةِ  لَبَّ فِي   حَدَسْتُ 
وَجَأْتُهَا  Bu zikr olunan Masâdır’da ve أيَْ 
¢âmûs’ta vâ…i¡ olan üzeredir, egerçi 
Cevherî’nin ¡ibâretinden tebâdür eden bu-
dur ki ٌحَدْس [√ads] deveyi göğsünden zebh 
etmek ola, nitekim ٌحَدْس [√ads] koyun 
zebh etmeğe derler. Ve 

-Ok atmak ma¡nâsına ve ayak [ads√] حَدْسٌ
la basmak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 
إِذَا يْءَ  الشَّ بِرِجْلِي  وَحَدَسْتُ  هْمَ  السَّ رَمَيْتَ  إِذَا   حَدَسْتُ 
 Ve وَطِئْتَهُ

 :Basmağa da derler; yukâlu [ads√] حَدْسٌ
حَدَسَهُ إِذَا صَرَعَهُ
سُ  fethateynle ve) [et-te√addus] اَلتَّحَدُّ
dâl’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir gizli nes-
neden haber taleb etmek.

 â’nın ve dâl’ın kesri√) [el-√indis] اَلْحِنْدِسُ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Ziyâde 
karanu olan gece, şeb-i târîk ma¡nâsına.

]ح د ل س]
-â’nın ve dâl’ın fet√) [el-√andelis] اَلْحَنْدَلِسُ
hi ve lâm’ın kesriyle) Şol nâkaya derler ki 
sakîletü’l-meşy ola, ya¡nî ağır yürüye.

]ح ر س]
 Hıfz (â’nın kesriyle√) [el-√irâset] اَلْحِرَاسَةُ
etmek; tekûlu: ُحَرَسَهُ إِذَا حَفِظَه
سُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te√arrus] اَلتَّحَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Sakınmak.

حْتِرَاسُ  :Bi-ma¡nâhu; tekûlu [el-i√tirâs] اَلِْ
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-Bir tâ™ifeyi kırıp kökün kesme [ass√] حَسٌّ
ğe dahi derler; yukâlu: ْحَسَسْنَاهُمْ أيَْ اسْتَأْصَلْنَاهُم 
ونَهُمْ بِإِذْنِهِ﴾ )آل :Ve kâlallâhu ta¡âlâ قَتْلً  ﴿إِذْ تَحُسُّ
قَتَلَهُ :ve yukâlu عمران 152( إِذَا  الْبَرْدُ الْجَرَادَ   حَسَّ 
Ve 

 Davarın arkasın kaşımağa [ass√] حَسٌّ
dahi derler; yukâlu: ا حَسًّ هَا  أحَُسُّ ابَّةَ  الدَّ  حَسَسْتُ 
يَوْمَ ارْتُثَّ  حِينَ  بْنِ صُوحَانَ  زَيْدِ  قَوْلُ  وَمِنْهُ  فَرْجَنْتَهَا   إِذَا 
أيَْ تُرَابًا”  عَنِّي  وا  تَحُسُّ وَلَ  ثِيَابِي  فِي  “إِدْفِنوُنِي   الْجَمَلِ 
 nûn’la ve fâ ile ve [∂nef] نَفْضٌ Ve لَ تَنْفُضُوهُ
∂âd-ı mu¡ceme ile bir nesnenin tozun ve 
toprağın silkmeğe derler.

ةُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-me√asset] اَلْمَحَسَّ
nesne yakacak mahall; yukâlu: ٌة مَحَسَّ  اَلْبَرْدُ 
 Ve لِلْكَلَِ أيَْ يحُْرِقُهُ

ةٌ ةٌ [me√asset] مَحَسَّ  [me√aşşet] مَحَشَّ
ma¡nâsında lügattır, şîn-i mu¡ceme ile ve 
ةٌ  dübüre derler, oturak yeri [me√aşşet] مَحَشَّ
ma¡nâsına.

ةُ  mîm’in kesri ve) [el-mi√asset] اَلْمِحَسَّ
√â’nın fethiyle) Kaşağı ki onunla davarın 
arkasın kaşırlar.

 â’nın fethiyle ve√) [el-√avâss] اَلْحَوَاسُّ
vâv’ın fethi ve tahfîfiyle) Beş hâssedir 
ki onlar ile bir nesne idrâk olunur ki on-
ların biri işitmek ve biri görmek ve biri 
koklamak ve biri tatmak ve biri tutmak-
tır, ya¡nî bir nesneyi bir ¡uzvu değirmekle 
bilmektir.

ةُ  حَوَاسُّ (sîn’in teşdîdiyle) [el-√âsset] اَلْحَاسَّ
[√avâss]ın müfredi kuvvet-i müdrike 
ma¡nâsına. Ve

ةٌ  Bir nesneye zararı değen [âsset√] حَاسَّ
nesne; yukâlu: ُةٌ وَذَلِكَ إِذَا أضََرَّ الْبَرْد  أصََابَتْهُمْ حَاسَّ
-Ve yerin havâssı beştir, biri so أوَْ غَيْرُهُ بِالْكَلَِ
ğuk ve biri dolu ve biri yel ve biri çekirge 
ve biri hayevânâttır.

veca¡dır. Ve 

 :Şey™ ma¡nâsına da gelir; yukâlu [iss√] حِسٌّ
” سِّ بِالِْ اَلْحِسَّ   Bunun ma¡nâsına bir “اَلْحِقِ 
nesneyi bir nesneye ilhâk et demektir, 
ya¡nî bir cânibden bir nesne gelse sen de 
ona göre işle. Ve 

 iss] Masdar dahi gelir, rikkat etmek√حِسٌّ
ma¡nâsına; yukâlu: ُحَسَّ لَهُ إِذَا رَقَّ لَه Ve 

 Şol soğuğa derler ki nebâtâtı [iss√] حِسٌّ
yaka. Ve 

-Bir nesneye şefkat ve rikkat et [iss√] حِسٌّ
meğe de derler; yukâlu: َمِن أحَِسُّ  لَهُ   حَسَسْتُ 
 ,dahi lügattır حَسِسْتُ Ve الْبَابِ الثَّانِي أيَْ رَقَقْتُ لَهُ
Ya¡…ûb rivâyeti üzere sîn’in kesriyle. Ve

-Bir nesneye yakîn hâsıl kılma [iss√] حِسٌّ
ğa da derler; yukâlu: ُأيَْقَنْت أيَْ  بِالْخَبَرِ   حَسَسْتُ 
 ;Ve gâh olur sîn’i yâ’ya tebdîl ederler بِهِ
yukâlu: ِأحَْسَيْتُ بِالْخَبَر Ve 

-Ateş üzere et bırakmağa da der [iss√] حِسٌّ
ler; tekûlu: ِالْجَمْر عَلَى  جَعَلْتَهُ  إِذَا  اللَّحْمَ   حَسَسْتُ 
Ve 

 Ekmeğin yâhûd biryânın pişsin [iss√] حِسٌّ
diye yakınına ¡asâ ile âteş götürmek ve 
minhu kavluhum: مَا الْحِسُّ  لَوْلَ  الْخُبْزَةُ   “قَالَتِ 

سِّ -Ya¡nî lisân-ı hâl ile ekmek eyit بَالَيْبُ بِالدَّ
miş: “Eger âteş yakın olmasa küle göm-
düklerinden müte™essir olmazdım.” Ve 

 Nebâtâtı yakan soğuğa dahi [iss√] حِسٌّ
derler.

 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asîs] اَلْحَسِيسُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik gizli âvâz, 
savt-ı hafî ma¡nâsına. Kalallâhu ta¡âlâ: َل﴿ 
يَسْمَعُونَ حَسِيسَهَا﴾ )الأنبياء 102(

-Mas (â’nın fethiyle√) [el-√ass] اَلْحَسُّ
dardır, kezâlik soğuk nebâtâtı yakmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ا حَسًّ هُ  يَحُسُّ الْكَلََ  الْبَرْدُ   حَسَّ 
لِ  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
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üzere binâsıyla) Bir kelimedir ki insân 
bunu tekellüm eder ¡ale’l-gafle ona bir za-
rar müteretteb olduğu hinde, âteş ihrâkı ve 
âlet-i cârihe cerhi gibi; ve minhu kavlu-
hum: ضَرَبَهُ فَمَا قَالَ حَسِّ يَا هَذَا
كَ بَسِّ وَ  كَ   Bir [assike ve bessike√] حَسِّ
kelâmdır ki nice istersen mahallinde zikr 
olunur; yukâlu: ْأيَْ مِن كَ  وَبَسِّ كَ  مِنْ حَسِّ بِهِ   إِئْتِ 
حَيْثُ شِئْتَ
ةُ  Hâlet (â’nın kesriyle√) [el-√isset] اَلْحِسَّ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي سُوءٍ  ةِ  بِحِسَّ فُلَنٌ   مَاتَ 
بِحَالَةِ سُوءٍ
انُ  â’nın fethi ve sî’nin√) [assân◊] حَسَّ
teşdîdiyle) Ricâlden bir kimsenin adıdır. 
Eger bunu ٌّحِس [√iss]den müştak kılıp ُفَعْلَن 
[fa¡lân] vezni üzere kılarsan lâ-yansarıf 
edersin ve eger ٌحُسْن [√usn]den müştak kı-
lıp ٌال -vezni üzere kılarsan mun [fa¡¡âl] فَعَّ
sarıf edersin, zîrâ nûn asliyye olup nûn-ı 
mezîde olmaz.

]ح ف س]
 â’nın kesri ve yâ’nın√) [el-√iyefs] اَلْحِيَفْسُ
fethi ve fâ’nın sükûnuyla ٌهِزَبْر [hizebr] 
vezni üzere) Kasîrü’l-kâme olup galîz 
olan kimse.
 fethateynle ve yâ’nın) [™el-√afeyse] اَلْحَفَيْسَأُ
sükûnuyla bilâ-medd ٌفَعَيْلَل [fe¡aylel] vezni 
üzere) ٌ  gibi kasîrü’l-kâme [™afeyte√] حَفَيْتَأ
olup semiz olan kimse.

]ح ل س]
 a’nın kesri ve lâm’ın√) [el-√ils] اَلْحِلْسُ
sükûnuyla) Şol şâldır ki deve çulunun 
altında olur. Ve √â’nın ve lâm’ın fethiy-
le dahi lügattır, ٌشِبْه [şibh] ٌشَبَه [şebeh] ٌمِثْل 
[mi&l] ile ٌمَثَل [me&el] gibi. Ve 

-Kumar oklarının dördüncüsü [ils√] حِلْسٌ
ne dahi derler.

 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asûs] اَلْحَسُوسُ
zammı ve meddiyle) Kıtlık yılı; yukâlu: 
سَنَةٌ حَسُوسٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْمَحْلِ
حْسَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i√sâs] اَلِْ
le) Bir nesneyi yakînen bilmek; yukâlu: 
 dahi أحَْسَيْتُ Ve gâh olur أحَْسَسْتُ بِهِ أيَْ أيَْقَنْتُ به
derler ehad-ı sîneyni yâ’ya tebdîl etmekle. 
Ve gâh olur ُمَا أحََسْتُ مِنْه derler sîn’in birin 
hazf etmekle istiskâlen. Ve bu şâzz olan 
tahfîflerdendir. Ve 

 bir nesnenin hareketin hiss [i√sâs] إِحْسَاسٌ
etmeğe de derler; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أحَْسَسْتُ 
هُ حِسَّ  [i√sâs] إِحْسَاسٌ Ve A«feş eyitti وَجَدْتَ 
zann etmek ve bulmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُوَوَجَدْت ظَنَنْتُ  أيَْ   ve minhu أحَْسَسْتُ 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾َالْكُفْر مِنْهُمُ  عِيسٰى  أحََسَّ  ا   ﴿فَلَمَّ
)آل عمران 52(
نْحِسَاسُ  Kopmak, inkıtâ¡ ve [el-in√isâs] اَلِْ
dağılmak ma¡nâsına; yukâlu: ُُتْ أسَْنَانه إِنْحَسَّ
سُ  fethateynle ve) [et-te√assus] اَلتَّحَسُّ
sîn’in zammı ve teşdîdiyle) Haber almak; 
yukâlu: ُيْءِ تَخَبَّرْتُ خَبَرَه سْتُ مِنَ الشَّ تَحَسَّ
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-√as√aset] اَلْحَسْحَسَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Eti âteş üzere bırakmak.

 mîm’in fethi ve) [el-ma√sûs] اَلْمَحْسُوسُ
sîn’in zammıyla) Âteş üzere bırakılmış 
çekirge yâhûd âteşle katl olunmuş çekirge.

 â’nın fethi ve√) [el-√as√âs] اَلْحَسْحَاسُ
sîn’in sükûnuyla) Cömert olan kimseye 
ıtlâk olunur. Ve

الْحَسْحَاسِ  kezâlik) [Benu’l-◊as√âs] بَنوُ 
√â’nın fethi ve sîn’in sükûnuyla) ¡Arab 
tâ™ifesinden bir kavmin adıdır.

 â’nın zammı ve√) [el-√us√âs] اَلْحُسْحَاسُ
sîn’in sükûnuyla) Şol ufacık balıklardır ki 
onu kuruturlar.

 â’nın fethi ve sîn’in kesr√) [assi√] حَسِّ
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le mülevven olmak; yukâlu: إِحْلَسَّ إِحْلِيسَاسًا

]ح ل ب س]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-√albes] اَلْحَلْبَسُ
[ca¡fer]) Bahâdır olan kimse ٌشُجَاع [şucâ¡] 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌحَلْبَس [√albes] 
bir nesneye mülâzım olup ayrılmayan 
kimsedir.

 â’nın zammı ve√) [el-√ulâbis] اَلْحُلَابِسُ
bâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

فَرْجَل alâ-vezni¡) [el-√abelbes] اَلْحَبَلْبَسُ  اَلسَّ
[es-sefercel]) Kezâlik bahâdır ma¡nâsına. 
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki ٌحَبَلْبَس 
[√abelbes]in aslı ٌحَلْبَس [√albes] olup bâ 
ziyâde olunmuş ola.

]ح م س]
 hemzenin ve mîm’in) [el-a√mes] اَلْحَْمَسُ
fethi ve mâ-beyninde √â’nın sükûnuyla) 
Katı yer, mekân-ı sulb ma¡nâsına. Ve

 kezâlik deynde ve kıtâlde [a√mes] أحَْمَسُ
mütesallib olan kimse. Ve 

 .Bahâdır ma¡nâsına da gelir [a√mes] أحَْمَسُ
Ve 

 ;Kıtlık yılına da derler [a√mes] أحَْمَسُ
yukâlu: َْأي أحََامِسُ  وَأرََضُونَ  شَدِيدٌ  أيَْ  أحَْمَسُ   عَامٌ 
-cîm’le ve dâl-ı müh [cedb] جَدْبٌ Ve جَدْبَةٌ
mele ve bâ-i muvahhade ile kuraklık yer-
ler, ٌقَحْط […a√t] ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amis] اَلْحَمِسُ
kesriyle) Mütesallib olan kimse.

 (â’nın fethiyle√) [el-√amâset] اَلْحَمَاسَةُ
Şecâ¡at ma¡nâsına; yukâlu: َمِن يَحْمَسُ   حَمِسَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
 â’nın zammı ve mîm’in√) [ums◊] حُمْسٌ
sükûnuyla) ¢ureyş ve Kinâne kabîlelerinin 
ismidir. Mezbûrlara ٌحُمْس [◊ums] dediler 
dînlerinde salâbetleri olduğundan ötürü.

الْبُيُوتِ  hemzenin) [a√lâsu’l-buyût] أحَْلَاسُ 
fethiyle) Şol nesnelerdir ki fâhir kalîçeler 
altına döşerler. Ve fi’l-hadîsi: َحِلْس  “كُنْ 
 ya¡nî evinden hâlî olma. Ve بَيْتِكَ” أيَْ لَ تَبْرَحْ

يْلِ ََ الْ -At arkasın [a√lâsu’l-«ayl] أحَْلَاسُ 
dan inmeyen kimselere derler; yukâlu: 
ظهُُورَهَا وَنَلْزَمُ  نَقْتَنِيهَا  أيَْ  الْخَيْلِ  أحَْلَسُ   Ve نَحْنُ 
 âf’la ve tâ’dan sonra nûn’la… [™i…tinâ] إِقْتِنَاءٌ
sermâye edinmeğe derler.

حِلْسٍ  â’nın kesri ve√) [ummu √ils] أمُُّ 
lâm’ın sükûnuyla) Dişi merkebin künye-
tidir, har-ı mâde ma¡nâsına.

حْلَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√lâs] اَلِْ
Tekrâr and vermek; yukâlu: أحَْلَسْتُ فُلَنًا يَمِينًا 
 Ve إِذَا مَرَرْتَ عَلَيْهِ

-Gök yüzü ufak yağmur yağ [i√lâs] إِحْلَاسٌ
dırmağa dahi derler; yukâlu: ُمَاء السَّ  أحَْلَسَتِ 
إِذَا مَطَرَتْ مَطَرًا دَقِيقًا
سْتِحْلَاسُ  hemzenin ve) [el-isti√lâs] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Ot yer yüzünü örtmek; 
yukâlu: ِإِسْتَحْلَسَ النَّبْتُ إِذَا غَطَّى الْأرَْضَ بِكَثْرَتِه
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alis] اَلْحَلِسُ
kesriyle) Bahâdır olan kimse, ٌشُجَاع [şucâ¡] 
ma¡nâsına. Ve 

.Harîs olan kimseye de derler [alis√] حَلِسٌ

 â’nın kesri ve√) [el-√ilsemm] اَلْحِلْسَمُّ
lâm’ın sükûnuyla ve sîn-i mühmelenin 
fethiyle ve mîm-i müşeddede ile) Kezâlik 
harîs ma¡nâsına, ٌّسِلْغَد [silπadd] gibi vez-
nen. Ve ٌّسِلْغَد [silπadd] sîn-i mühmele ve 
πayn-ı mu¡ceme ve dâl-ı müşeddede-i 
mühmele ile ahmak ma¡nâsınadır.

 hemzenin ve lâm’ın) [el-a√les] اَلْحَْلَسُ
fethiyle) Şol nesnedir ki rengi kırmızı ile 
siyâh beyninde ola.

حْلِسَاسُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-i√lisâs] اَلِْ
kesri ve √â’nın sükûnuyla) Zikr olan renk-
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ki bu zikr olunan ta¡âm-ı mahlûta teşbîhen 
olmuştur.

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâset] اَلْحُوَاسَةُ
Halâyıktan bir cemâ¡attir ki ecnâs-ı muh-
telifeden müctemi¡ ola.

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâsât] اَلْحُوَاسَاتُ
Bir yere cem¡ olan deve, ibil-i müctemi¡a 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar ٌحُوَاسَة [√uvâset] 
 [avs√] حَوْسٌ tan müştaktır. Ve[avs√] حَوْسٌ
ekl etmeğe ve çiğnemeğe derler.

سُ  fethateynle ve) [et-te√ammus] اَلتَّحَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Katılık, te-
şeddüd ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ سَ   تَحَمَّ
تَعَاصَى
-Bir recü (â’nın kesriyle√) [imâs◊] حِمَاسٌ
lün ismidir.

]ح و س]
 hemzenin ve vâv’ın) [el-a√ves] اَلْحَْوَسُ
fethiyle) Şol cerî kimsedir ki bir nesne 
onu korkutmaz.

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avs] اَلْحَوْسُ
sükûnuyla) Gezip cerr etmek; yukâlu: 
لُهُمْ وَيَطْلُبُ فِيهِمْ  تَرَكْتُ فُلَنًا يَحُوسُ بَنِي فُلَنٍ أيَْ يَتَخَلَّ
ةً  Ve بِرَّ

 ;Dağıtmağa dahi derler [avs√] حَوْسٌ
yukâlu: ٍالْقَوْمِ فِي سَهْم  حَاسُوا Ve حَمَلَ فُلَنٌ عَلَى 
يَارِ يَارِ dedikleri خِلَلَ الدِّ  gibidir جَاسُوا خِلَلَ الدِّ
haber tecessüs etmek ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: َأنََّ عُمَرَ رضي الله عنه قَالَ لِرَجُلٍ بَلْ تَحُوسُك“ 
”.Ya¡nî “Seni fitne ihâta eder فِتْنَةٌ”

سُ  fethateynle ve) [et-te√avvus] اَلتَّحَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Bahâdırlık 
satmak, ٌع  .ma¡nâsına [¡teşeccu] تَشَجُّ
Ba¡zılar eyitti: ٌس  sefer [te√avvus] تَحَوُّ
ederken bir yerde ikâmet etmektir. Ve bu 
sefer üzerinde mâni¡ zuhûr etmekle olur.

]ح ي س]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ays] اَلْحَيْسُ
kesriyle) Karıştırmak. Ve 

 Şol ta¡âmdır ki hurmâyı ve [ays√] حَيْسٌ
yağı ve keşki birbirine halt etmekle olur. 
Ve halt ma¡nâsı bulunduğu için ٌحَيْس 
[√ays] demiş olurlar.

 mîm’in fethi ve) [el-ma√yûs] اَلْمَحْيُوسُ
yâ’nın zammıyla) Şol kimsedir ki anası-
nın anası ve babasının anası esîr cinsi ola 
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sükûnuyla) Küp, «um ma¡nâsına.

اسُ رَّ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arrâs] اَلْ
teşdîdiyle) Küp işleyen kimse.

رْسُ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urs] اَلْ
sükûnuyla) Oğlan doğduğu için ihzâr olu-
nan ta¡âma derler.

رْسَةُ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urset] اَلْ
sükûnuyla) Şol ta¡âmdır ki oğlan doğarken 
¡avretin kendi için tehyi™e ederler, ta¡âm-ı 
nüfesâ ma¡nâsına.

رِيسُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«rîs] اَلتَّ
tekrîm]) Zikr olunan ta¡âmı îcâd etmek; 
tekûlu: فِي أطَْعَمْتَهُ  إِذَا  تَخْرِيسًا  الْمَرْأةَِ  عَلَى  سْتُ   خَرَّ
جُعِلَ إِذَا  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  سَتْ  خُرِّ وَيقَُالُ   وِلَدَتِهَا 
لَهَا الْخُرْسُ
رَسُ ََ -Dilsiz ol (fethateynle) [el-«ares] اَلْ
mak; yukâlu: ِابِع خَرِسَ يَخْرَسُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-a«res] اَلْخَْرَسُ
hiyle) Dilsiz olan kimse. Ve 

 Şol süte derler ki ziyâde [a«res] أخَْرَسُ
koyu olduğu için âvâzı çıkmaya. Ve 

-Şol dağa derler ki onun yan [a«res] أخَْرَسُ
kılanması olmaya.

خْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«râs] اَلِْ
Dilsiz etmek; yukâlu: ُأخَْرَسَهُ الله
رْسَاءُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [™el-«arsâ] اَلْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡askerdir 
ki sâhib-i vakâr oldukları için onların hîn-i 
muhârebede âvâzı işitilmeye. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ُخَرْسَاء [«arsâ™] şol ¡askerdir 
ki onun hurde halkalı zırhları olduğu için 
silâhlarının âvâzı işitilmeye. Ve 

 Şol buluta derler ki onun [™arsâ»] خَرْسَاءُ
ra¡dı ve berki olmaya.

خْرِنْمَاسُ  hemzenin ve) [el-i«rinmâs] اَلِْ
râ’nın kesri ve nûn’un sükûnuyla) Sükût 
etmek ve mîm nûn gibi ziyâde olur.

FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ب س]
بُّسُ ََ  fethateynle ve) [et-te«abbus] اَلتَّ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
tutup ondan mugtenim olmaktır.

بَّاسُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abbâs] اَلْ
fethi ve teşdîdiyle) Ganîmet bulan kimse.

خْتِبَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tibâs] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi bi-tarîki’l-mugâlebe 
almak; tekûlu: ًيْءَ إِذَا أخََذْتَهُ مُغَالَبَة إِخْتَبَسْتُ الشَّ
بُوسُ ََ -Ars (â’nın fethiyle») [el-«abûs] اَلْ
landır ki saydın bi-tarîki’l-mugâlebe alır; 
yukâlu: ٌأسََدٌ خَبُوس
بَاسَةُ َُ  (â’nın zammıyla») [el-«ubâset] اَلْ
Ganîmet alacak yer, magnem ma¡nâsına. 
Ve kahr ile alınan nesneye dahi derler.

بَابِسُ َُ -â’nın zammıy») [el-«ubâbis] اَلْ
la ve bâ-i sâniyenin kesriyle) Kerîhü’l-
manzar olan kimse. Ve arslana dahi ٌخُبَابِس 
[«ubâbis] derler.

بَابِسَةُ َُ  Mü™ennesi. Ve [el-«ubâbiset] اَلْ
ziyâde karanu olan geceye de ٌخُبَابِس 
[«ubâbis] derler; yukâlu: َكَان إِذَا  خُبَابِسٌ   لَيْلٌ 
 Ve ba¡zı eş¡ârda kadîm ve sâbit شَدِيدَ الظُّلْمَةِ
ma¡nâsına da gelmiştir.

]خ د ر س]
نْدَرِيسُ ََ  â’nın ve dâl’ın») [el-«anderîs] اَلْ
fethi ve râ’nın kesri ve meddiyle) Hamr 
ma¡nâsına. Ve hamra ٌخَنْدَرِيس [«anderîs] 
dedikleri eski olduğu içindir. Ve bu sebeb-
den eski buğdaya dahi ٌخَنْدَرِيس [«anderîs] 
dediler hınta-i ¡atîka ma¡nâsına.

]خ ر س]
رْسُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«ars] اَلْ
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mek; yukâlu: هُ خَسِيسًا هُ إِذَا عَدَّ إِسْتَخَسَّ

سُّ َُ -Bir re (â’nın zammıyla») [el-»uss] اَلْ
cülün ismidir. Ve bundandır ِّالْخُس بِنْتُ   هِنْدُ 
dedikleri.

سِيسَةُ ََ  â’nın fethiyle ve») [el-«asîset] اَلْ
sîn’in kesri ve meddiyle) Denâ™et ve 
rezâlet; tekûlu: ِبِه فَعَلْتَ  إِذَا  خَسِيسَتِهِ  مِنْ   رَفَعْتُ 
 Ve فِعْلً يَكُونُ فِيهِ رِفْعَتُهُ

-Nâkanın ön dişlerinin ya [asîset»] خَسِيسَةٌ
nında olan dişlerdir; yukâlu: ُالنَّاقَة  جَاوَزَتِ 
 Ve bu altıncı yılda olur ön dişleri خَسِيسَتَهَا
bıraktığı zamânda ve bu bayram kurbânına 
ve hac kurbânına sâlih olmak zamânıdır.

]خ ف س]
خْفَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«fâs] اَلِْ
kimse kâdir olduğu mertebeden ziyâde 
kabîh söylemek.

فِسُ َْ  mîm’in zammıyla) [el-mu«fis] اَلْمُ
ve fâ’nın kesriyle) Ziyâde tîz sarhoş eden 
şarâb.

نْفَسَاءُ َُ  â’nın zammı ve») [™el-«unfesâ] اَلْ
nûn’un sükûnu ve fâ’nın fethiyle ve eli-
fin meddiyle) Donuzlan böceği dedikleri 
siyâh böcek.

نْفَسَاءَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«unfesâ™et] اَلْ
fâ’nın fethiyle) Mü™ennesi.

نْفَسُ َُ  â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«unfes] اَلْ
fethiyle) Zikr olunan böcek ma¡nâsında 
lügattır.

نْفَسَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«unfeset] اَلْ
fâ’nın fethiyle) Mü™ennesi.

]خ ل س]
لْس ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«als] اَلْ
sükûnuyla) Kapmak; tekûlu: َيْء الشَّ  خَلَسْتُ 
إِذَا اسْتَلَبْتَهُ
خْتِلَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tilâs] اَلِْ

 Bir (â’nın zammıyla») [urâsân«] خُرَاسَانُ
vilâyetin ismidir.

رَسِيُّ َُ  â’nın zammı ve») [el-»uresiyy] اَلْ
râ’nın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
»orâsân’a mensûb olan kimse.

رَاسِيُّ َُ  kezâlik »orasân’a) [el-»urâsiyy] اَلْ
mensûb kimse.

رْسَانِيُّ َُ  kezâlik «â’nın) [el-»ursâniyy] اَلْ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

رْسَانُ َُ  â’nın zammı ve») [el-»ursân] اَلْ
râ’nın sükûnuyla) »orâsânlı olan kimse-
ler; yukâlu: ٌهُمْ خُرْسَانٌ كَمَا يقَُالُ سُودَانٌ وَبِيضَان

]خ س س]
سِيسُ ََ  â’nın fethi ve sîn’in») [el-«asîs] اَلْ
kesri ve meddiyle) Deniyyü’t-tab¡ olan 
kimse.

خْسَاسُ  (hemzenin kesri ile) [el-i«sâs] اَلِْ
Fi¡l-i hasîs îcâd etmek; tekûlu: ُأخَْسَسْت 
إِخْسَاسًا إِذَا فَعَلْتَ فِعْلً خَسِيسًا
ةُ سَّ َِ  ve (â’nın kesriyle») [el-«isset] اَلْ

سَاسَةُ ََ  Hasîs (â’nın fethiyle») [el-«asâset] اَلْ
olmak; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَعْدِي   خَسِسْتَ 
ةً وَخَسَاسَةً إِذَا كَانَ فِي نَفْسِهِ خَسِيسًا  Ve nüsah-ı خِسَّ
Cevherî’de olan بَعْدِي kelimesi gâlibâ ٌة  خِسَّ
[«isset]-i ¡ârızada isti¡mâl olunması câ™iz 
olduğuna işâret olur, ٌة -i asliy-[isset»] خِسَّ
yede olunduğu gibi.

سُّ ََ  Nasîbi az (â’nın fethiyle») [el-«ass] اَلْ
kılmak; yukâlu: ِل هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  خَسَّ نَصِيبَهُ يَخُسُّ
 Ve إِذَا جَعَلَهُ خَسِيسًا

 Marul dedikleri ot ki [ass»] خَسٌّ
me™kûlâttandır.

خْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«sâs] اَلِْ
Hasîs bulmak; tekûlu: أخَْسَسْتُهُ إِذَا وَجَدْتَهُ خَسِيسًا
سَاسُ َْ سْتِ  hemzenin ve) [el-isti«sâs] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesneyi hasîs ¡add et-
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رَاهِمَ وَتُجْرِيَها مَجْرَى النَّعْتِ وَكَذَلِكَ إِلَى الْعَشَرَةِ فَلَكَ  الدَّ
 أنَْ تَقُولَ عِنْدِي خَمْسُ الْقُدُورِ كَمَا تَقُولُ ثَلَثُ الْأثََافِي بِأنَْ
مِ فًا بِاللَّ  أثُْفِيَّةٌ [e&âfî] أثََافِي Ve تَجْعَلَ مُمَيَّزَ الثَّلَثِ مُعَرَّ
[u&fiyyet]in cem¡idir, saç ayağı ma¡nâsına.

امِسُ ََ -Be (mîm’in kesriyle) [el-«âmis] اَلْ
şinci olan; yukâlu: خَامِسًا فُلَنٌ   خَامِي Ve جَاءَ 
dahi lügattır, ٌخَامِس ma¡nâsında.

مْسُ َِ  â’nın kesri ve mîm’in») [el-«ims] اَلْ
sükûnuyla) Deve susuz kaldığı günlerden 
bir nev¡dir ki üç gün otlakta yürüyüp dör-
düncü gün suya gelmektir. Ve 

 Ricâlden birinin adıdır. Ve [ims«] خِمْسٌ

 Yemen büredlerinden bir [ims»] خِمْسٌ
nev¡e dahi derler ki onu ibtidâ işleten Ye-
men beylerinden ٌخِمْس [»ims] demekle 
ma¡rûf kimse idi.

خْمَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«mâs] اَلِْ
Bir kimsenin devesi dördüncü gün suya 
gelmek; yukâlu: ُإِبِلُه وَرَدَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْمَسَ 
 Ve خِمْسًا

 Cemâ¡at beş bölük olmak [i«mâs] إِخْمَاسٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أخَْمَسَ 
صَارُوا خَمْسَةً
وَامِسُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«avâmis] اَلْ
mîm’in kesriyle) Zikr olunan vech üzere 
olan develer.

مِسُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mu«mis] اَلْمُ
mı ve «â’nın sükûnu ve mîm-i sâniyenin 
kesriyle) Zikr olunan devenin sâhibi.

مِيسِ ََ الْ  â’nın fethi») [yevmu’l-«amîs] يَوْمُ 
ve mîm’in kesri ve meddiyle) Pençşenbe 
günü.

 hemzenin fethi) [el-a«misâs] اَلْخَْمِسَاسُ
ve mîm’in kesriyle) Cem¡i, ٌخَمِيس [«amîs] 
günleri ma¡nâsına. Ve

 hemzenin fethi ve) [el-a«miset] اَلْخَْمِسَةُ
mîm’in kesriyle) Kezâlik cem¡i.

kesriyle) ve

لُّسُ ََ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te«allus] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik kapmak; 
tekûlu: ُإِخْتَلَسْتُهُ وَتَخَلَّسْتُهُ إِذَا اسْتَلَبْتَه
السُُ ََ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te«âlus] اَلتَّ
zammıyla) Yapışmak; ٌُتَسَالب [tesâlub] 
ma¡nâsına.

لْسَةُ َُ  â’nın zammı ve lâm’ın») [el-«ulset] اَلْ
sükûnuyla) İsmdir; yukâlu: ٌاَلْفُرْصَةُ خُلْسَة Ve 

 Kezâlik ismdir, karışmak [ulset»] خُلْسَةٌ
ma¡nâsında; yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  النَّبَاتُ   أخَْلَسَ 
أخَْلَسَ رَأْسُهُ إِذَا خَالَطَ سَوَادُهُ الْبَيَاضَ ve رَطْبُهُ وَيَابِسُهُ
لِيسُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alîs] اَلْ
kesri ve meddiyle) Kır sepmiş kimse, ُأشَْمَط 
[eşma†] ma¡nâsına. Ve 

 نَبْتٌ هَائِجٌ ,Kuru ota dahi derler [alîs»] خَلِيسٌ
ma¡nâsına.

لَابِسُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«ulâbis] اَلْ
bâ’nın kesriyle) Mülâyim söz.

لْبَسَةُ ََ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-«albeset] اَلْ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Mülâyim söz ile gönül al-
mak; yukâlu: َوَذَهَب فَتَنَهُ  إِذَا  قَلْبَهُ  وَخَلْبَسَ   خَلْبَسَهُ 
 derler, gönlün alıp meftûn خَلَبَهُ Nitekim بِهِ
etti ma¡nâsına. Ve ba¡îd değildir ki ُخَلْبَسَه 
[«albesehu]nun dahi aslı ُخَلَبَه [«alebehu] 
ola, zîrâ sîn hurûf-ı ziyâdedendir.

لَابِسُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«alâbis] اَلْ
bâ’nın kesriyle) Cemâ¡at-i müteferrika 
ma¡nâsına.

]خ م س]
مْسَةُ ََ  ;Esmâ-i ¡adeddendir [el-«amset] اَلْ
yukâlu: ِبِالْهَاء وَالتَّذْكِيرُ  نِسْوَةٍ  وَخَمْسُ  رِجَالٍ   خَمْسَةُ 
شِئْتَ وَإِنْ  مَرْفُوعَةٌ  وَالْهَاءُ  دَرَاهِمَ  خَمْسَةُ  عِنْدِي   وَتَقُولُ 
أدَْخَلْتَ وَإِنْ  الِ  الدَّ فِي  إِدْغَامُهَا  يَجُوزُ  التَّاءَ  لِأنََّ   أدَْغَمْتَ 
رَاهِمِ الدَّ خَمْسَةُ  عِنْدِي  قُلْتَ  رَاهِمِ  الدَّ فِي  مَ  وَاللَّ  الْألَِفَ 
مِ فِي دْغَامُ لِأنََّكَ قَدْ أدَْغَمْتَ اللَّ  بِضَمِّ الْهَاءِ وَلَ يَجُوزُ الِْ
رَفَعْتَ شِئْتَ  وَإِنْ  رَاهِمِ  الدَّ الْخَمْسَةُ  هَذِهِ  وَتَقُولُ  الِ   الدَّ
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mîm’in sükûnuyla) Beş bölükte bir bölük.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«mâs] اَلْخَْمَاسُ
Cem¡i. Ve kavluhum: أخَْمَاسًا يَضْرِبُ   فُلَنٌ 
فِي وَأصَْلُهُ  وَالْخَدِيعَةِ  الْمَكْرِ  فِي  يَسْعَى  أيَْ   لِأسَْدَاسٍ 
بِلِ  خِمْسٌ [a«mâs] أخَْمَاسٌ Bu takdîrce إِظْمَاءِ الِْ
[«ims]ten olur «â’nın kesriyle, nitekim 
mürûr etti. Ve ٌأسَْدَاس [esdâs] ٌسِدْس [sids]
ten olur sîn’in kesriyle.

مَاسِيُّ َُ  â’nın zammı») [el-«umâsiyy] اَلْ
ve bâ’nın teşdîdiyle) Beş karış olan nes-
ne; yukâlu: ٌّغُلَمٌ رُبَاعِيٌّ وَخُمَاسِيٌّ وَلَ يقَُالُ سُبَاعِي 
رَجُلً صَارَ  أشَْبَارٍ  سَبْعَةَ  بَلَغَ  إِذَا  -Ya¡nî “Oğla لِأنََّهُ 
nın kâmeti ki yedi karışa erişe, recül olup 
gulâmiyyet derecesin tecâvüz eder.”

]خ ن س]
نوُسُ َُ  (zammeteynle) [el-«unûs] اَلْ
Müte™ahhir olmak; yukâlu: ُُيَخْنس عَنْهُ   خَنَسَ 
رَ لِ إِذَا تَأخََّ Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

خْنَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«nâs] اَلِْ
Geri komak; yukâlu: أخَْنَسَهُ غَيْرُهُ إِذَا خَلَّفَهُ وَمَضَى 
عَنْهُ
نَسُ ََ -Burun yüz (fethateynle) [el-«anes] اَلْ
den müte™ahhir olup burun ucu bir mikdâr 
yüksek olmaktır.

 hemzenin ve nûn’un) [el-a«nes] اَلْخَْنَسُ
fethiyle) Şol kimsedir ki burnu vech-i 
mezkûr üzere ola.

نْسَاءُ ََ  â’nın fethi ve nûn’un») [™el-«ansâ] اَلْ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأخَْنَس [a«nes]
in mü™ennesi. Ve bakar cinsi cümle ُأخَْنَس 
[a«nes]tir, ya¡nî burnu vech-i mezbûr 
üzeredir.

نَّاسُ ََ  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«annâs] اَلْ
teşdîdiyle) ٌشَيْطَان [şey†ân] ma¡nâsınadır. Ve 
şeytâna ٌخَنَّاس [«annâs] dediler zîrâ şeytân, 
Bârî ta¡âlâ zikr olunsa geri kaçar.

نَّسُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«unnes] اَلْ

مِيسُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amîs] اَلْ
kesri ve meddiyle) ¡Asker ma¡nâsınadır. 
Ve ¡askere ٌخَمِيس [«amîs] dediklerine bâ¡is 
budur ki ekseriyyâ ¡asker beş bölük olur: 
biri ٌمَة  [alb…] قَلْبٌ ve biri [mu…addimet] مُقَدِّ
ve biri ٌمَيْمَنَة [meymenet] ve biri ٌمَيْسَرَة [mey-
seret] ve biri dahi ٌسَاق [sâ…]tır. Ve 

 Şol beze derler ki uzun [amîs»] خَمِيسٌ
beş zirâ¡ ola. Ve hadîs-i Mu¡â≠ bundan 
me™hûzdur ki ”ٍإِئْتُونِي بِخَمِيسٍ أوَْ لَبِيس“ demiş-
tir. Ve ٌلَبِيس [lebîs] tutulmuş libâstır. Ve bu 
hadîsten murâd sagîr ve hakîr libâs getirin 
demek olur.

مُوسُ َْ  mîm-i evvelin) [el-ma«mûs] اَلْمَ
fethi ve sânînin zammıyla) Kezâlik tûlü 
beş arşın olan bezdir, ٌجَرِيح [cerî√]le ٌمَجْرُوح 
[mecrû√] ve ٌقَتِيل […atîl] ile ٌمَقْتُول [ma…tûl] 
gibi. Ve 

مُوسٌ َْ  Şol ipe derler ki beş [ma«mûs] مَ
kattan ola.

مْسُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«ams] اَلْ
sükûnuyla) Kavmin mâllarının ٌخُمْس 
[«umus]ın almak; tekûlu: َالْقَوْم  خَمَسْتُ 
خُمْسَ مِنْهُمْ  أخََذْتَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   أخَْمُسُهُمْ 
 Ve أمَْوَالِهِمْ

 Kavmin beşincisi olmağa da [ams»] خَمْسٌ
derler yâhûd kendi nefsinle onları tamâm 
beş kılmağa derler. Ve bu iki ma¡nânın 
farkı hafî değildir, zîrâ ma¡nâ-yı ahîrde 
terâhî-i zamânî lâzım değildir bi-hilâfi’l-
evvel; tekûlu: ْخَمَسْتُهُمْ أخَْمُسُهُمْ إِذَا كَنْتَ خَامِسَهُم 
لْتَهُمْ خَمْسَةً بِنَفْسِكَ أوَْ كَمَّ
سُ مَّ ََ -mîm-i evve) [el-mu«ammes] اَلْمُ
lin zammı ve mîm-i sânînin fethi ve 
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onun beş cânibi 
ola.

مْسُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«ums] اَلْ



يَّسُ ََ اَلْمُ 1029BÂBU’S-SÎN

يَّسُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-Mu«ayyes] اَلْمُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) ¡Irâ… vilâyetinde 
bir zindânın adıdır. ٌمُخَيَّس [mu«ayyes] de-
diler mahall-i tezlîl olduğu için. Ve her 
zindân ٌمُخَيَّس [mu«ayyes]tir yâ’nın fethiy-
le ve ٌمُخَيِّس [mu«ayyis] dahi derler yâ’nın 
kesri ve teşdîdiyle.

nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Yıldızlar, ُكَوَاكِب 
[kevâkib] ma¡nâsına, zîrâ onlar magîbinde 
müte¡ahhir olur yâhûd her biri gündüzden 
gözden gâyib olurlar. Ba¡zılar eyitti: ٌخُنَّس 
[«unnes] kevâkib-i seyyâredir, sevâbit 
değildir. Ve Ferrâ eyitti: ٌخُنَّس [«unnes] 
Bârî ta¡âlânın ﴾ِفَلَ أقُْسِمُ بِالْخُنَّسِ الْجَوَارِ الْكُنَّس﴿ 
)16،15  buyurduğu kavl-i şerîfinde )التكوير 
beş yıldızdan ¡ibârettir ki onlar Zu√al ve 
Muşterî ve Mirrî« ve Zuhre ve ¡U†ârid’dir, 
zîrâ bunlar seyr hâlinde mecrâlarında 
müte™ahhir olup hâlet-i gurûbunda gizle-
nirler, âhû ٌكِنَاس [kinâs]ında ya¡nî yatağın-
da gizlendiği gibi.

 â’nın sükûnuyla ki ba¡zı») [a«nâs] أخَْنَاسٌ
şi¡re vâki¡ olmuştur) ُخَنْسَاء [«ansâ™]dan 
terhîm olunmadır ki ُخَنْسَاء [«ansâ™] a¡lâm-ı 
nisâdandır, zarûret-i vezn için tagyîr ve 
terhîm olunmuştur.

]خ ي س]
يسُ َِ  â’nın kesri ve meddiyle») [el-«îs] اَلْ
şol ağaçlardır ki budakları birbirine ula-
şıp dolaşmıştır. Ve arslan yatağı olan yere 
dahi ٌخِيس [«îs] derler.

يْسُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ays] اَلْ
sükûnuyla) Cîfe râyiha bağlamak; yukâlu: 
 Ve خَاسَتِ الْجِيفَةُ إِذَا أرَْوَحَتْ

 Bâzâr kesâd üzere olmağa [ays»] خَيْسٌ
dahi derler; yukâlu: َخَاسَ الْبَيْعُ وَالطَّعَامُ كَأنََّهُ كَسَد 
 Ve حَتَّى فَسَدَ

 ;Gadr etmeğe dahi derler [ays»] خَيْسٌ
yukâlu: ِبِه غَدَرَ  أيَْ  وَيَخِيسُ  يَخُوسُ  بِهِ   Ve خَاسَ 
nakz-i ¡ahd etmeğe de derler; yukâlu: َخَاس 
فُلَنٌ اَلْعَهْدَ إِذَا نَكَثَ
يِيسُ َْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«yîs] اَلتَّ
tekrîm]) Hor ve zelîl kılmak; yukâlu: ُخَيَّسَه 
ُ َ تَخْيِيسًا إِذَا ذَللهَّ
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~i√â√’ta dâl meftûhtur.

بُّوسُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debbûs] اَلدَّ
zammı ve teşdîdiyle) Topuz dedikle-
ri âlet-i darb mu¡arrebdir. Cevherî re™yi 
üzere.

بَابِيسُ  dâl’ın fethi ve bâ-yı) [ed-debâbîs] اَلدَّ
sâniyenin kesri ve meddiyle) Cem¡i, to-
puzlar ma¡nâsına.

]د ح س]
حْسُ -dâl’ın fethi ve √â-i müh) [ed-da√s] اَلدَّ
melenin sükûnunyla) Halkın arasın ifsâd 
etmek; tekûlu: َدَحَسْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أفَْسَدْت Ve 

 Koyun derisin çıkarırken eli [da√s] دَحْسٌ
ile gövdenin ara yerine idhâl etmek.

اسُ حَّ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [§ed-da√√â] اَلدَّ
teşdîdiyle) Şol cânverdir ki toprak içinde 
gizlenir.

حَاحِيسُ  dâl’ın fethi ve) [ed-de√â√îs] اَلدَّ
√â’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan cânverler ma¡nâsına.

 .ays b¢ (â’nın kesriyle√) [Dâ√is] دَاحِسٌ
Zuheyr el-¡Absî’nin atının ismidir. ُحَرْب 
 dedikleri zikr olunan [arbu Dâ√is√] دَاحِسٍ
atın hikâyesine binâ™endir. Ve o hikâye 
budur ki ¢ays ve ◊u≠eyfe e≠-±ubyânî ve 
el-Fezârî yirmi deve ödül koyup kırk gece 
yarak edip yüz ok atımı yerden ±âtu’l-İ§âd 
dedikleri mevzi¡den meydân ta¡yîn etti-
ler. Pes ¢ays, Dâ√is nâm ve ∏abrâ nâm 
atın seğirtti. Ve ◊u≠eyfe, ٌخَطَّار [»a††âr] 
nâm ve ُحَنْفَاء [◊anfâ™] nâm atın seğirtti. 
Benû Fezâre pusuda bir cemâ¡at koyup 
yarış atlarının yolın bekleyip ∏abrâ ileri 
geçmişken men¡ ettiklerinde beynlerinde 
muhârebe olup kırk yıl beynlerinden kıtâl 
gitmedi.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب س]
بْسُ  dâl’ın kesri ve bâ’nın) [ed-dibs] اَلدِّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki hurmâdan 
akar.

 hemzenin ve bâ’nın) [el-edbes] اَلْدَْبَسُ
fethiyle) Şol kuşa ve şol ata derler ki ٌدِبْس 
[dibs] renginde ola, ya¡nî kara ile kırmızı 
beyninde ola.

دْبِسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idbisâs] اَلِْ
Zikr olunan renkte olmak; yukâlu: َّإِدْبَس 
إِدْبِسَاسًا

بْسِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dubsiyy] اَلدُّ
bâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
kuştur ki kumruya benzer, ٌدُبْس [dubs]e 
mensûbdur. Ve ٌدُبْس [dubs] zamm-ı dâlle 
[edbes] أدَْبَسُ in cem¡idir. Ve[edbes] أدَْبَسُ
in tefsîri el-ân mürûr etti. Zâhir-i nüsah-ı 
~i√â√’tan fehm olunan budur velâkin 
eger ٌدُبْس [dubs] yerine ٌدُبْسَة [dubset] olsa 
-gibi evlâ olurdu, zîrâ nis [umret√] حُمْرَةٌ
bet bekâ-yı sîga-i cem¡e münâsib değildir. 
Ba¡zılar eyitti: ٌّدُبْسِي [dubsiyy] ٌدِبْس [dibs]-i 
ratba mensûbdur, dâl mazmûm oldu nis-
bette tagyîr câ™iz olduğuna binâ™en, ٌّدُهْرِي 
[duhriyy] ve ٌّسُهْلِي [suhliyy]de tagyîr olun-
duğu gibi.

دْبَاسُ -Ye (hemzenin kesriyle) [el-idbâs] اَلِْ
rin nebâtâtı bitmeğe başladıkta kararması; 
yukâlu: َتْ عِنْد  أدَْبَسَتِ الْأرَْضُ فَهِيَ مُدْبِسَةٌ إِذَا اسْوَدَّ
ظهُُورِ النَّبْتِ
بَاسَاءُ  dâl’ın kesri ve bâ’nın) [™ed-dibâsâ] اَلدِّ
tahfîfiyle ve elifin meddiyle) Çekirgenin 
dişisi. ¢âmûs’ta ve Muhe≠≠eb’de tashîh 
kesr-i dâl’ladır, egerçi ¡âmme-i nüsah-ı 



إِدْرِيسُ 1031BÂBU’S-SÎN

لِ يحُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الرِّ
رْسُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-ders] اَلدَّ
sükûnuyla) Kitâb okuyup ¡ilm öğrenmek.

رَاسَةُ -Bi (dâl’ın kesriyle) [ed-dirâset] اَلدِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ًوَدِرَاسَة دَرْسًا  الْكِتَابَ   دَرَسْتُ 
Ve 

-Avret hayz görmeğe dahi der¡ [ders] دَرْسٌ
ler; yukâlu: ْدَرَسَتِ الْمَرْأةَُ دَرْسًا إِذَا حَاضَت Ve 

 Devede bâkî kalan uyuza dahi [ders] دَرْسٌ
derler, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına. Ve 

 Tarîk-i hafîye dahi derler. Ve [ders] دَرْسٌ

 ;Bez eskimeğe dahi derler [ders] دَرْسٌ
yukâlu: َأخَْلَق إِذَا  دَرْسًا  الثَّوْبُ   Ve A§ma¡î دَرَسَ 
eyitti: ٌدَرْس [ders] deveye binmeğe dahi 
derler; yukâlu: ْبَعِيرٌ لَمْ يدُْرَسْ أيَْ لَمْ يرُْكَب
أدَْرَاسٍ  (hemzenin fethiyle) [ebû edrâs] أبَُو 
¡Avretin fercidir.

رَاسُ -Har (dâl’ın kesriyle) [ed-dirâs] اَلدِّ
man dövülmek; yukâlu: دِرَاسًا الْحِنْطَةَ   دَرَسُوا 
دَاسُوهَا  dâl-ı mühmele [devs] دَوْسٌ Ve إِذَا 
ile harmanı ayaklayıp dânesin çıkarmağa 
derler.

 Esmâ-i ricâldendir. Ve [İdrîs] إِدْرِيسُ
İdrîs nebîye salavâtullâhi ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi İdrîs dedikleri, kitâbullâhı 
çok dirâset ettiği için idi. Asl adı ُأخُْنوُخ 
[U«nû«]tur elifin ve nûn’un zammıy-
la ve «â™eyn-i mu¡cemeteyn ile. Ve bu 
makâmda Cevherî’ye dahl edip ُإِدْرِيس 
[idrîs] lafz-ı a¡cemîdir, ٌدَرْس [ders]ten 
müştak olması vech değildir demişlerdir 
velâkin câ™izdir ki ُإِدْرِيس [İdrîs] ıstılâh-ı 
¡Acem üzere zikr olunan ma¡nâya münâsib 
olup sâ™ir fürû¡ ondan müştak ola, ُجَوْرَبَه 
[cevrebehu] ve ُتَجَوْرَبَه [tecevrebehu] ٌجَوْرَب 
[cevreb]den müştak olduğu gibi, ٌجَوْرَب 
[cevreb] mu¡arreb iken. Pes ُإِدْرِيس [idrîs]e 

]د ح م س]
حْمُسَانُ  dâl’ın ve mîm’in) [ed-du√musân] اَلدُّ
zammı ve mâ-beynde √â-i mühmelenin 
sükûnuyla) Şol kara yağız adamdır ki 
fermûde ve semiz ola. Ve gâh olur kalb 
edip ٌدُحْسُمَان [du√sumân] dahi derler.

]د خ س]
خَسُ  Şol şiştir (fethateynle) [ed-de«as] اَلدَّ
ki atın tırnağına karîb yerde olur.

خِيسُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-de«îs] اَلدَّ
kesri ve meddiyle) Davarın bileğinde olan 
hurdelerin aşağısında olan endir. Ve 

 Sık ete dahi derler. Ve her [de«îs] دَخِيسٌ
semiz olana ٌدَخِيس [de«îs] derler. Ve 

 Kum yığınından olan tepeye [de«îs] دَخِيسٌ
dahi derler. Ve ¡aded-i kesîre dahi ٌدَخِيس 
[de«îs] derler.

خَاسُ -dâl’ın kesriy) [§ed-di«â] اَلدِّ
le ve «â’nın fethi ve meddiyle) Kesîr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَنَعَم دِخَاسٌ   عَدَدٌ 
كَثِيرٌ أيَْ   (fethateynle [ne¡am] نَعَمٌ Ve دِخَاسٌ 
Dört ayaklı olan hayvânata derler, çârpâ 
ma¡nâsına. Ve halkaları hurde olan zırha 
da ٌدِخَاس [di«âs] derler; yukâlu: ٌدِخَاس  دِرْعٌ 
إِذَا كَانَتْ مُتَقَارِبَةَ الْحَلَقِ
خَسُ  dâl’ın zammı ve «â’nın) [ed-du«as] اَلدُّ
fethiyle) Deryâda bir hayvânın adıdır ki 
gark olanı halâs eder, onu arkasına alıp 
yüzmeğe mu¡âvenet etmekle. Ve ona ُدُلْفِين 
[dulfîn] dahi derler dâl’ın zammı ve lâ’ın 
sükûnu ve fâ’nın kesri ve meddiyle.

]د ر س]
رُوسُ  Binânın (zammeteynle) [ed-durûs] اَلدُّ
resmi yıkılmağa derler. Ve onu yıkma-
ğa dahi derler; müte¡addî ve lâzım gelir; 
yukâlu: ُوَدَرَسَتْه عَفَا  إِذَا  دُرُوسًا  يَدْرُسُ  سْمُ  الرَّ  دَرَسَ 
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derler. Ve ziyâde karıya da derler. Ve bir 
cins boncuğa dahi derler.

 fethateynle ve) [et-tederbus] اَلتَّدَرْبُسُ
bâ’nın zammı ile) Mukaddim olmak; 
yukâlu: َم تَدَرْبَسَ إِذَا تَقَدَّ

]د ر ف س]
رَفْسُ  dâ’lın kesri ve râ’nın) [ed-direfs] اَلدِّ
fethi ve fâ’nın sükûnuyla) Büyük, ibil-i 
¡azîm ma¡nâsına.

رَفْسَةُ -dâl’ın kezâlik kesriy) [ed-direfset] اَلدِّ
le) Mü™ennesi; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دِرَفْسَة
رْفَاسُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dirfâs] اَلدِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

]د ر ق س]
رْدَاقِسُ  dâl’ın zammı ve) [ed-durdâ…is] اَلدُّ
râ’nın sükûnuyla ve …âf’ın kesriyle) Bir 
kemiktir ki başla boyunun arasındadır.

]د س س]
سُّ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-dess] اَلدَّ

teşdîdiyle) Devenin koltuklarına kat-
ran sürmek; yukâlu: َبِالْهِنَاء طلُِيَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   دُسَّ 
مَسَاعِرِهِ الْهِنَاءُ :Ve minhu’l-meselu فِي   “لَيْسَ 
” سِّ  Ya¡nî “Ba¡zı yere katran sürmek بِالدَّ
cümleye vefâ etmez.” Ve 

 Bir nesneyi toprağı gömmeğe [dess] دَسٌّ
dahi derler; tekûlu: يْءَ فِي التُّرَابِ إِذَا  دَسَسْتُ الشَّ
أخَْفَيْتَهُ فِيهِ
سِيسُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desîs] اَلدَّ
kesri ve meddiyle) Mekr ve hîleyi gizle-
mek; yukâlu: ِل دَسَّ يَدُسُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
اسَةُ سَّ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-dessâset] اَلدَّ
teşdîdiyle) Şol sağır yılandır ki toprak 
altında gizlenir ve gizlendiği için ٌاسَة  دَسَّ
[dessâset] demişlerdir.

نْسِدَاسُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-indisâs] اَلِْ
kesriyle) Torağa girip gizlenmek; yukâlu: 

 dedikleri lisân-ı ¡Acem üzere [idrîs] إِدْرِيسُ
mefhûm ٌدَرْس [ders] onda bulunduğu için 
olur, ٌدَرْس [ders] ve ٌدِرَاسَة [dirâset] ve ٌمُدَارَسَة 
[mudâreset] ondan müştak olup lisân-ı 
¡Araba mahsûs olduğu zarar etmez.

 mîm’in zammı ve) [el-mudâreset] اَلْمُدَارَسَةُ
râ’nın fethiyle) Kitâbı okuyup öğrenmek; 
yukâlu: َدَارَسْتُ الْكُتُب
 fethateynle ve râ’nın) [et-tedârus] اَلتَّدَارُسُ
zammıyla) ve

رَاسُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddirâs] اَلِْ
dâl’ın teşdîdiyle ve râ’nın zammıyla) 
Bunların üçü dahi bir ma¡nâyadır; tekûlu: 
ارَسْتُهَا إِذَا دَرَسْتَهَا تَدَارَسْتُ الْكُتُبَ وَادَّ
رْسُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dirs] اَلدِّ
sükûnuyla) Eski bez, sevb-i halak 
ma¡nâsına.

رِيسُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derîs] اَلدَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

رْسَانُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dirsân] اَلدِّ
sükûnuyla) ٌدَرْس [ders]in cem¡i, eski bezler 
ma¡nâsına.

رْوَاسُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dirvâs] اَلدِّ
sükûnuyla) Boynu kalın kimse, galîzü’l-
¡unuk ma¡nâsına. Ve kelbin boynu kalın 
olanına dahi ıtlâk olunur. Ve 

-Fermûde ma¡nâsına da ge [dirvâs] دِرْوَاسٌ
lir. Ve Ferrâ eyitti: ٌدِرْوَاس [dirvâs] büyük 
develere ıtlâk olunur.

]د ر ه س]
سُ َِ رَا  dâl’ın zammı ve) [ed-durâhis] اَلدُّ
hâ’nın kesriyle) Şedîd ma¡nâsına.

]د ر د ب س]
رْدَبِيسُ  dâl’ların fethi ve) [ed-derdebîs] اَلدَّ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Âfet ve belâ, 
dâhiye ma¡nâsına. Ve ziyâde pîr olana da 
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]د ف ن س]
فْنِسُ -dâl’ın ve nûn’un kes) [ed-difnis] اَلدِّ
riyle ve fâ’nın sükûnuyla) Ahmak olan 
¡avret ma¡nâsına.

فْنَاسُ  dâl’ın kesri ve fâ’nın) [ed-difnâs] اَلدِّ
sükûnuyla) Ahmak olan er ma¡nâsına.

]د ك س]
كَاسُ -dâl’ın zammıy) [ed-dukâs] اَلدُّ
la) İnsâna ¡ârız olan uyku, ٌنعَُاس [nu¡âs] 
ma¡nâsına.

اكِسُ  كَادِسٌ (kâf’ın kesriyle) [ed-dâkis] اَلدَّ
[kâdis]te lügattır. Ve ٌكَادِس [kâdis] bir nes-
ne ile yaramaz fâl edinmek, aksırmakta ve 
sâ™ir ona benzer nesnelerde yaramaz fâl 
ettikleri gibi, hayvânatın sağdan gelmesi 
ve soldan gelmesi gibi meselâ.

وْكَسُ  dâl’ın ve kâf’ın fethi) [ed-devkes] اَلدَّ
ve mâ-beynde vâv’ın sükûnuyla) A¡dâd-ı 
kesîre ma¡nâsına. Ve

 Arslan ismlerinden bir [devkes] دَوْكَسٌ
ismdir.

]د ل س]
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedlîs] اَلتَّدْلِيسُ
[et-tekrîm]) Hîle edip metâ¡ın ¡aybın 
müşterîden gizlemek.

 mîm’in zammı) [el-mudâleset] اَلْمُدَالَسَةُ
ve lâm’ın fethiyle) Hîle ve hud¡a etmek; 
yukâlu: يخُْفِي وَلَ  يخَُادِعُكَ  لَ  أيَْ  يدَُالِسُ  لَ   فُلَنٌ 
يْءَ عَلَيْكَ الشَّ
لَسُ  Zulmet (fethateynle) [ed-deles] اَلدَّ
ma¡nâsınadır. Ve 

 Şol ota derler ki yaz âhirinde [deles] دَلَسٌ
yapraklanır.

 (hemzenin fethiyle) [el-edlâs] اَلْدَْلَسُ
Cem¡i; yukâlu: ”ِبَب الرِّ مِنَ  الْأدَْلَسَ   Ya¡nî “إِنَّ 
 رِبَبٌ ,demekle ma¡rûf olan otlar [deles] دَلَسٌ

إِنْدَسَّ إِنْدِسَاسًا إِذَا انْدَفَنَ
ةُ سَّ  Bir (dâl’ın zammıyla) [ed-dusset] اَلدُّ
oyundur ki ¡Arab oğlancıkları oynar.

]د ع س]
عَسُ  Eser (fethateynle) [ed-de¡as] اَلدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَأيَْتُ طَرِيقًا دَعَسًا أيَْ كَثِير 
الْثَارِ
 mîm’in kesri ve) [el-mid¡âs] اَلْمِدْعَاسُ
dâl’ın sükûnuyla) Şol yoldur ki onu yol-
cular ayıklamakla mülâyim etmişler.

عْسُ  dâl’ın fehi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡s] اَلدَّ
sükûnuyla) Dürtmek, ta¡n ma¡nâsına. Ve 
gâh olur bununla cimâ¡dan kinâyet kılar-
lar. Ve 

 Bir nesneyi incitmeğe dahi [da¡s] دَعْسٌ
derler; tekûlu: ُدَعَسْتُ الْوِعَاءَ إِذَا حَسَوْتَه Ve ٌحَسْو 
[√asv] √â-i mühmele ve sîn-i mühmele ile 
bir nesneyi şey™en fe-şey™en içmektir.

 mîm’in zammı) [el-mudâ¡aset] اَلْمُدَاعَسَةُ
ve ¡ayn’ın fethiyle) Dürtüşmek, ٌمُطَاعَنَة 
[mu†â¡anet] ma¡nâsına.

 mîm’in kesri ve) [el-mid¡as] اَلْمِدْعَسُ
¡ayn’ın fethiyle) Gönder, rumh ma¡nâsına. 
Ba¡zılar eyitti: ُمَدَاعِس [medâ¡is] şol gön-
derlerdir ki ağır olup muhkem ola. Ve bu 
Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir.

عَسُ  mîm’in zammı ve) [el-mudde¡as] اَلْمُدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle ve ¡ayn’ın dahi 
fethiyle) Sahrâda halkın ekmek pişirecek 
yeri ve poğaça gömecek ve et biryân ede-
cek yeri. Ve bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den olur 
.ma¡nâsına [asv√] حَسْوٌ ,tan[da¡s] دَعْسٌ

]د ع ك س]
عْكَسَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-da¡keset] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Mecûs tâ™ifesi beyninde bir 
ma¡rûf oyundur ki ona destebend derler.
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ceme ile azı dişin yaran deve.

يْمَاسُ  dâl’ın fethi ve) [ed-Deymâs] اَلدَّ
yâ’nın sükûnuyla) Bir zindânlık ismidir ki 
◊accâc b. Yûsuf’a mensûbdur.

يَامِيسُ  dâl’ın fethi ve) [ed-deyâmîs] اَلدَّ
mîm’in kesri ve meddiyle) ٌدَيْمَاس [deymâs]
ın cem¡idir, zindânlar ma¡nâsına. Eger 
 ın dâl’ı meftûh olursa[deymâs] دَيْمَاسٌ
 gibi ve [şeyâ†în] شَيَاطِينُ la[şey†ân] شَيْطَانٌ
eger meksûr olursa ُيَامِيس  [ed-deyâmîs] اَلدَّ
dersin ٌقِيرَاط […îrâ†]la ُقَرَارِيط […arârî†] gibi. 
Ve ٌدَيْمَاس [deymâs]a ٌدَيْمَاس [deymâs] de-
diler ziyâde karanu olduğundan ötürü. Ve 
yer evine dahi ٌدَيْمَاس [deymâs] derler, zîr-i 
zemîn ma¡nâsına. Ve fî hadîsi’l-mesîh: 
عْرِ كَثِيرُ خِيلَنِ الْوَجْهِ كَأنََّهُ خَرَجَ مِنْ دِيمَاسٍ”  “سَبْطُ الشَّ
Ya¡nî “Tâzeliğinde ve âb-ı rûyunda gûya 
hammâmdan çıkmış ve zîr-i zemînden 
çıkmış gibidir.” Zîrâ onun vasfında gûyâ 
ki başından su damlardı denmiştir. Ve ُسَبْط 
عْرِ  saçı kıvırcık olmayan [sab†u’ş-şa¡r] الشَّ
ve ٌخِيلَن [«îlân] ٌخَال [«âl]ın cem¡idir.

]د م ق س]
مَقْسُ  dâl’ın kesri ve mîm’in) [ed-dima…s] اَلدِّ
fethi ve kâf’ın sükûnuyla) Ak ipek, harîr-i 
sepîd ma¡nâsına.

]د ن ق س]
نْقَسَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡ [ed-den…aset] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) İfsâd ma¡nâsına; tekûlu: 
أفَْسَدْتَ إِذَا  الْقَوْمِ  بَيْنَ   Şîn’le ve sîn’leدَنْقَسْتُ 
lügattır.

]د ن س]
نَسُ  ;Kîr ve pâs (fethateynle) [ed-denes] اَلدَّ
yukâlu: ابِعِ إِذَا  دَنِسَ الثَّوْبُ يَدْنَسُ دَنَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَ تَوَسَّ
 fethateynle ve) [et-tedennus] اَلتَّدَنُّسُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

[ribeb] kısmındandır. Ve ٌرِبَب [ribeb] dahi 
 kezâlik [ribbet] رِبَّةٌ .in cem¡idir[ribbet] رِبَّةٌ
otlardan bir nev¡dir.

 fethateynle ve lâm’ın) [et-tedellus] اَلتَّدَلُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan otlara 
vâki¡ olmak. Ve gizlenmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِتَدَلَّسَ إِذَا وَقَعَ فِي الْأدَْلَس

]د ل ع س]
لْعَسُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-del¡as] اَلدَّ
Fermûde olan nâka, ٌبَلْعَس [bel¡as] gibi vez-
nen ve ma¡nen.

]د ل ه م س]
لَهْمَسُ  fethateynle ve) [ed-delehmes] اَلدَّ
hâ’nın sükûnu ve mîm’in fethiyle) Gece 
ile cerâ™etli olan kimse. Bu sebebden ars-
lana dahi ٌدَلَهْمَس [delehmes] derler, cera™eti 
ve şiddeti olduğu için.

]د م س]
مْسُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-dems] اَلدَّ
sükûnuyla) Gecenin zulmeti ziyâde ol-
mak; yukâlu: ِل  دَمَسَ الظَّلَمُ يَدْمُسُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve وَيَدْمِسُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ

-Defn etmeğe ve gizleme [dems] دَمْسٌ
ğe dahi derler; tekûlu: ُدَفَنْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَمَسْتُ 
وَدَمَسْتُ عَلَيْهِ الْخَبَرَ دَمْسًا إِذَا كَتَمْتَهُ اَلْبَتَّةَ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedmîs] اَلتَّدْمِيسُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

امِسُ -Ziya (mîm’in kesriyle) [ed-dâmis] اَلدَّ
de karanu olan gece; yukâlu: ٌلَيْلٌ دَامِس
 hemzenin ve mîm’in) [el-udmûs] اَلْدُْمُوسُ
zammıyla) Kezâlik ziyâde muzlim olan 
gece.

مْسُ  dâl’ın zammı ve mîm’in) [ed-dums] اَلدُّ
sükûnuyla) ¡Azîm işler; yukâlu: ٌفُلَن  جَاءَنَا 
 بِأمُُورٍ دُمْسٍ أيَْ عِظَامٍ كَأنََّهُ جَمْعُ دَامِسٍ مِثْلُ بَازِلٍ وَبُزْلٍ
Ve ٌبَازِل [bâzil bâ-i muvahhade ve zâ-i mu-
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سُ ََ -hezenin ve hâ’nın fet) [el-edhes] اَلْدَْ
hiyle) Şol nesnedir ki zikr olunan renkte 
ola; yukâlu: ُرَمْلٌ أدَْهَس
سَاءُ َْ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [™ed-dehsâ] اَلدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُدَهْسَاء  zikr olunan levnde olan عَنْزٌ 
keçi ma¡nâsına.

سُ َْ  dâl’ın zammı ve hâ’nın) [ed-duhs] اَلدُّ
sükûnuyla) ُدَهْسَاء [dehsâ™]nın cem¡i.

]د ه ر س]
ارِيسُ ََ  dâl’ın fethi ve) [ed-dehârîs] اَلدَّ
râ’nın kesri ve meddiyle) Âfetler, devâhî 
ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tednîs] اَلتَّدْنِيسُ
tekrîm]) Kîr etmek; yukâlu: دَنَّسَهُ غَيْرُهُ تَدْنِيسًا

]د و س]
وْسُ -Bir nesneyi ayakla bas [ed-devs] اَلدَّ
mak; yukâlu: يْءَ بِرِجْلِهِ يَدُوسُهُ دَوْسًا دَاسَ الشَّ
وَائِسُ  Basıcılar; ve minhu [ed-devâ™is] اَلدَّ
kavluhum: َأتََتْهُمُ الْخَيْلُ دَوَائِس Ya¡nî biri birin 
basarak. Ve

-Harman dövüp tereke çıkar [devs] دَوْسٌ
mağa dahi derler. Ve

 ;Kılıç açmağa dahi derler [devs] دَوْسٌ
yukâlu: ُيْفَ إِذَا صَقَلْتَه  Ve دَوَسْتُ السَّ

 ,Bir kabîlenin adıdır [Devs] دَوْسٌ
Yemen’de ki Ezd’e mensûbdur.

يَاسَةُ -dâl’ın kesriy) [ed-diyâset] اَلدِّ
le) Kezâlik harmanı ayaklayıp tereke 
çıkarmak.

نْدِيَاسُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-indiyâs] اَلِْ
kesriyle) Tereke dövülmek; yukâlu: َدَاس 
الطَّعَامَ فَانْدَاسَ
 (mîm’in fethiyle) [el-medâset] اَلْمَدَاسَةُ
Harman dövecek yer.

 mîm’in kesri ve) [el-midves] اَلْمِدْوَسُ
dâl’ın sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Harman 
dövecek âlet. Ve kılıç açacak âlete dahi 
derler, ِيْف .ma¡nâsına مِصْقَلَةُ السَّ

]د ه س]
سُ َْ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehs] اَلدَّ
sükûnuyla) 

اسُ ََ  Düz (dâl’ın fethiyle) [ed-dehâs] اَلدَّ
yer ki kumlu ve topraklı ve balçıklı olma-
yıp mülâyim ola.

سَةُ َْ  dâl’ın zammı ve) [ed-duhset] اَلدُّ
hâ’nın sükûnuyla) Şol renktir ki pâs rengi 
gibi ola ve onun humreti az ola.
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gibi) Kezâlik ٌرَئِيس [re™îs] ma¡nâsına.

-mîm’in fethi ve hem) [el-mer™ûs] اَلْمَرْؤُوسُ
zenin zammıyla) Kezâlik başına vurulmuş 
ma¡nâsına; yukâlu: رَأسَْتُهُ فَهُوَ مَرْؤُوسٌ وَرَئِيسٌ إِذَا 
أصََبْتَ رَأْسَهُ
آسَى -râ’nın fethi ve hem) [er-re™âsâ] اَلرَّ
zenin meddi ve âhirinde elifin kasrıyla) 
Başına maraz ¡ârız olan koyunlar, حَبَاجَى 
[√abâcâ] ve رَمَاثَى [remâ&â] gibi ki حَبَاجَى 
[√abâcâ] ve رَمَاثَى [remâ&â] dahi hasta olan 
develere derler. حَبَاجَى [√abâcâ] √â-i müh-
mele ve bâ-i muvahhade ve elif-i maksûre 
iledir cîm’den sonra. Ve رَمَاثَى [remâ&â] 
râ-i mühmele ve &â-i müsellese ve elif-i 
maksûre iledir.

ئَّاسُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™™âs] الَرَّ
fethi ve teşdîdiyle ٌال  (vezni üzere [fa¡¡âl] فَعَّ
Baş satan kimse. Ve ¡âmme ٌاس  [revvâs] رَوَّ
der vâv’la.

أْسَاءُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [™er-re™sâ] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki başı siyâh ve gövdesi beyâz ola.

 hemzeteynin fethi ve) [el-er™es] اَلْرَْأسَُ
mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Başı büyük 
olan kimse, ¡azîmü’r-re™s ma¡nâsına.

ؤَاسِيُّ  râ’nın zammı) [er-ru™âsiyy] اَلرُّ
ve hemzenin fethi ve meddi ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Kezâlik başı büyük kimse ve 
.demezler شَاةٌ رُؤَاسِيٌّ derler ve شَاةٌ أرَْأسَُ

ؤُوسُ -râ’nın fethi ve hemze) [er-re™ûs] اَلرَّ
nin zammı ve meddiyle) Şol devedir ki 
başından gayrı yerde yağı kalmamış ola.

 mîm’in zammı ve) [el-murâ™is] اَلْمُرَائِسُ
hemzenin kesriyle) Bi-ma¡nâhu, Ebû 
¡Ubeyd’in Ferrâ’dan ettiği rivâyet üzere.

عَيْنٍ -Bir mevzi¡in ismi [Re™su ¡Ayn] رَأْسُ 
dir; yukâlu: ٍقَدِمَ فُلَنٌ مِنْ رَأْسِ عَيْن Ve ¡âmme 

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ س]
أْسُ .Baş, ser ma¡nâsına [er-re™s] اَلرَّ

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-er™us] اَلْرَْؤُسُ
sükûnu ve hemze-i sâniyenin zammıyla) 
Cem¡-i kılleti.

ؤُوسُ  Cem¡-i (zammeteynle) [er-ru™ûs] اَلرُّ
kesreti. Ve gâh olur ِأْس الرَّ فِي  مِنْهُ  فُلَنٌ   رَمَى 
derler, ondan i¡râz etti ona baş kaldırmadı 
demek mahallinde ve ِأْس الرَّ فِي  مِنْكَ  بِهِ   رُمِيتُ 
derler binâ-i mechûl üzere ya¡nî benim 
hakkımda olan re™yin bâtıl oldu ma¡nâsına. 
Ve 

 ;Sözün evveline de derler [re™s] رَأْسٌ
tekûlu: َتَقُولُ مِن ةُ  وَالْعَامَّ  أعَِدْ عَلَيَّ كَلَمَكَ مِنْ رَأْسٍ 
أْسِ الرَّ
ئاَسُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [er-ri™âs] اَلرِّ
رِئاَسَ :ma¡nâsına; tekûlu [re™s] رَأْسٌ عَلَيَّ   أعَِدْ 
ةُ تَقُولُ عَلَيَّ رَأْسَ أمَْرِكَ لَهُ وَالْعَامَّ  Ve أمَْرِكَ أيَْ أوََّ

.Kılıç kabzasına dahi derler [ri™âs] رِئاَسٌ

رَأْسٍ  râ’nın fethi ve) [Beytu Re™s] بَيْتُ 
hemzenin sükûnuyla) Bir köyün adıdır 
vilâyet-i Şâm’da ki şerâbla meşhûrdur. Ve 

-Bir kavme dahi ıtlâk olunur, ka [re™s] رَأْسٌ
çan kesretle ¡izzet bulsalar; yukâlu: ٌهُمْ رَأْس 
وا إِذَا كَثرُُوا وَعَزُّ
يَاسَةُ  Bir (râ’nın kesriyle) [er-riyâset] اَلرِّ
kavme baş olmak; yukâlu: َاَلْقَوْم فُلَنٌ   رَأسََ 
يَرْأسَُ رِيَاسَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ئِيسُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™îs] اَلرَّ
kesriyle) Baş olan kimse. Ve 

.Başına vurulmuşa dahi derler [re™îs] رَئِيسٌ

يِّسُ  râ’nın fethi ve kesri ve) [er-reyyis] اَلرَّ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle, ٌم  [ayyim…] قَيِّ
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sükûnuyla) Necâset, ٌقَذِر […a≠ir] ma¡nâsına. 
Ve Ferrâ eyitti: ٌرِجْس [rics] Bârî ta¡âlânın 
)يونس يَعْقِلُونَ﴾  لَ  الَّذِينَ  عَلَى  جْسَ  الرِّ  ﴿وَيَجْعَلُ 
)100 buyurduğu kavl-i şerîfinde ¡ikâb ve 
gazab ma¡nâsınadır. Ve bu ٌرِجْز [ricz]e 
müşâbihtir. Ve şöyle zann olunur ki bun-
lar lügatlar olalar, sîn zâ’ya tebdîl olun-
muş ola, ٌأسََد [esed]e ٌأزََد [ezed] dedikleri 
gibi, arslan ma¡nâsına.

جْسُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recs] اَلرَّ
sükûnuyla) Ziyâde şedîd olan âvâz, ra¡d 
âvâzı gibi ve deve âvâzı gibi; yukâlu: 
رَعَدَتْ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَرْجُسُ  مَاءُ  السَّ  رَجَسَتِ 
ضَتْ -Ya¡nî kaçan gök gürlese ve bu وَتَمَخَّ
lutlar deprense.

رْتِجَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irticâs] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِإِرْتَجَسَت 
مَاءُ إِذَا رَعَدَتْ السَّ
اسُ جَّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reccâs] اَلرَّ
teşdîdiyle) Çağırıcı; yukâlu: ٌاس سَحَابٌ رَجَّ
اجِسُ  Âvâz (cîm’in kesriyle) [er-râcis] اَلرَّ
veren nesne; yukâlu: ٌهَذَا رَاجِسٌ حَسَنٌ أيَْ رَاعِد 
حَسَنٌ
 mîm’in fethi) [el-mercûset] اَلْمَرْجُوسَةُ
ve cîm’in zammıyla) İhtilât ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي مَرْجُوسَةٍ أيَْ فِي اخْتِلَط
 mîm’in kesri ve) [el-mircâs] اَلْمِرْجَاسُ
râ’nın sükûnuyla) Karıştıracak âlet. Ve 
bu şöyle taştır ki bir ipe bağlayıp kuyu-
ya sarkıtırlar ve onunla o kuyunun içinde 
olan suyu bulandırırlar, tâ ki o bulanık su 
çekildikte kuyu pâk ola.

]ن ر ج س]
 nûn’un fethi ve) [en-nercis] اَلنَّرْجِسُ
cîm’in kesriyle) Nergis ki ma¡rûf çiçektir, 
mu¡arrebdir ve evvelinde nûn zâ™iddir, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلِل [fa¡lil] yoktur ammâ 

.derler مِنْ رَأْسِ الْعَيْنِ

ائِسُ  :Köpeklerin başı; yukâlu [er-râ™is] اَلرَّ
فِي ئِيسِ  الرَّ بِمَنْزِلَةِ  الْكِلَبِ  فِي  فَهُوَ  الْكِلَبِ  رَائِسُ   هُوَ 
الْقَوْمِ

]ر ب س]
بِيسُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [er-rebîs] اَلرَّ
ri ve meddiyle) Bahâdır, şücâ¡ ma¡nâsına. 
Ve âfet ma¡nâsına da gelir. Ve 

 مُكْتَنِزُ اللَّحْمِ ,Etli olana da derler [rebîs] رَبِيسٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأعَْجَز مُكْتَنِزُ  أيَْ  رَبِيسٌ   كَبْشٌ 
 dahi etli olup kuyruğu [rebîz] رَبِيزٌ ki مِثْلُ رَبِيزٍ
büyük olana derler.

بْسَاءُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [™er-rebsâ] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik âfet 
ve belâ ma¡nâsına; yukâlu: ُدَاهِيَةٌ رَبْسَاء
بْسُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubs] اَلرُّ
sükûnuyla) ٌدُمْس [dums] gibi âfetler ve 
belâlar ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِأمُُور  جِئْتَ 
رُبْسٍ إِذَا أتََى بِدَوَاهٍ
رْتِبَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtibâs] اَلِْ
kesri ve râ’nın sükûnuyla) Bir nesne 
sık olmak gerek etlilik cihetinde olsun 
iktinâz-ı lahm ma¡nâsına gerek gayrı ci-
hetten olsun.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terbîs] اَلتَّرْبِيسُ
tekrîm] Meşki doldurmak; yukâlu: َرَبَّس 
مَلََهَا إِذَا   رِبْسٌ :Ve İbn Dureyd eyitti قِرْبَتَهُ 
[ribs]in aslı iki eliyle vurmaktır; yukâlu: 
رَبَسَهُ بِيَدَيْهِ
رْبِسَاسُ  hemzenin ve bâ’nın) [el-irbisâs] اَلِْ
kesriyle) Za¡îf olmak; yukâlu: ْأمَْرُهُم  إِرْبَسَّ 
 ,de lügattır[irbe&&e] إِرْبَثَّ Ve bu إِرْبِسَاسًا
emrleri za¡îf olup kendiler dağılmak 
ma¡nâsına.

]ر ج س]
جْسُ  râ’nın kesri ve cîm’in) [er-rics] اَلرِّ



دْسُ 1038اَلرَّ BÂBU’S-SÎN

 Bir kuyunun adıdır ki ¿emûd [Ress] رَسٌّ
tâ™ifesinin bakiyyesi onu isti¡mâl ederler-
di. Ve 

 Bir derenin dahi ismidir. Ve [Ress] رَسٌّ

 ;Kuyu kazmağa dahi derler [ress] رَسٌّ
yukâlu: ا أيَْ حَفَرْتُ بِئْرًا  ve رَسَسْتُ رَسًّ

-Meyyiti defn etmeğe dahi der [ress] رَسٌّ
ler; yukâlu: َرُسَّ الْمَيِّتُ إِذَا قُبِر Ve 

-Bir cemâ¡atin beynin ıslâh et [ress] رَسٌّ
meğe ve ifsâd etmeğe dahi derler, pes 
azdâddan olur. Ve 

 Kendi nefsine haber verip kendi [ress] رَسٌّ
nefsiyle söyleşmeğe dahi derler; yukâlu: 
ثُ بِهِ نَفْسَهُ  Ve فُلَنٌ يَرُسُّ الْحَدِيثَ فِي نَفْسِهِ أيَْ يحَُدِّ

 Bir kavmin haberin alıp ahvâlin [ress] رَسٌّ
bilmeğe dahi derler; yukâlu: َخَبَر فُلَنٌ   رَسٌّ 
فَ أمُُورَهُمْ الْقَوْمِ إِذَا لَقِيَهُمْ وَتَعَرَّ
سِيسُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resîs] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Sâbit olan nesneye der-
ler. Ve bir suyun dahi ismidir.

سْرَسَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡ [er-resreset] اَلرَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Deve kalkmak için yekinmek; 
yukâlu: ِرَسْرَسَ الْبَعِيرُ إِذَا تَمَكَّنَ لِلنُّهُوض

]ر ع س]
عْسُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡s] اَلرَّ
sükûnuyla) Titremek ve silkinmek; 
yukâlu: ِرَعَسَ رَعْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 

 Âheste yürümeğe dahi derler [ra¡s] رَعْسٌ
yâ yorulmadan veyâ gayrı hâletten.

اعِسُ -Titre (ayn’ın kesriyle¡) [er-râ¡is] اَلرَّ
yen ve silkinen kimse.

عَسَانُ  Ziyâde (fethateynle) [er-re¡asân] اَلرَّ
pîrlikten baş titremek.

عُوسُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-re¡ûs] اَلرَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki ziyâde pîr oldu-
ğundan başı titreye.

-vardır. Ve eger bununla bir kimse نَفْعِلُ
ye ¡alem kosan munsarıf kılmazsın, zîrâ 
 vezni فَعْلِلٌ gibi olur ve eger esmâda نَضْرِبُ
üzere kelime olaydı munsarıf olurdu, ٌنَهْشَل 
munsarıf olduğu gibi, zîrâ esmâda ٌفَعْلَل 
[fa¡lel] vezni üzere kelime vardır, ٌجَعْفَر 
[ca¡fer] gibi meselâ.

]ر د س]
دْسُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-reds] اَلرَّ
sükûnuyla) Taşla atmak; yukâlu: ُرَدَسْت 
لِ إِذَا رَمَيْتَهُمْ بِحَجَرٍ Ve الْقَوْمَ أرَْدُسُهُمْ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;Gitmek ma¡nâsına da gelir [reds] رَدْسٌ
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ رَدَسَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب
 mîm’in zammı ve) [el-murâdeset] اَلْمُرَادَسَةُ
dâl’ın fethiyle) Taşlaşmak; yukâlu: ُرَادَسْت 
الْقَوْمَ مُرَادَسَةً
يسُ دِّ  râ’nın kesri ve dâl’ın) [er-riddîs] اَلرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Ziyâde taş atıcı kimse.

 mîm’in kesri ve) [el-mirdâs] اَلْمِرْدَاسُ
râ’nın sükûnuyla) Şol taştır ki kuyuya 
bırakırlar suyu var mıdır bilmek için. Ve 
 la gâh olur ricâlden ba¡zı[mirdâs] مِرْدَاسٌ
kimse tesmiye olunur. Ve ba¡zı eş¡ârda 
¡alem olan ٌمِرْدَاس [mirdâs] lâ-yansarıf vâki¡ 
oldukta A«feş zarûret-i şi¡re haml etti. Ve 
Muberred inkâr edip munsarıf zarûret için 
lâ-yansarıf olmaz, egerçi lâ-yansarıf mun-
sarıf olur, ismde asl insirâf olduğu için 
dedi.

]ر س س]
سُّ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-ress] اَلرَّ

teşdîdiyle) Isıtmanın ibtidâ etmesi. Ve ha-
berin ba¡zına dahi derler; ve minhu kavlu-
hum: ُبَلَغَنِي رَسٌّ مِنْ خَبَرٍ أيَْ شَيْءٌ مِنْه Ve 

-Taşla örülen kuyuya dahi der [ress] رَسٌّ
ler. Ve 
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ğırdır ki harmanın orta yerinde olur ve 
mâ-¡adâ olan sığırlar onun üzerine devr 
eder harman dövmekte ve ona هَادِي [hâdî] 
derler. Ve 

.Bir derenin dahi ismidir [Râkis] رَاكِسٌ

ةُ كُوسِيَّ  râ’nın fethi ve) [er-Rekûsiyyet] اَلرَّ
kâf’ın zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir fır-
kadır, Na§ârâ ile ~âbi™în beyninde.

]ر م س]
مْسُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-rems] اَلرَّ
sükûnuyla) Haberi gizlemek; tekûlu: ُرَمَسْت 
 Ve عَلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا كَتَمْتَهُ

-Meyyiti defn etmeğe dahi der [rems] رَمْسٌ
ler; tekûlu: ُرَمَسْتُ الْمَيِّتَ إِذَا دَفَنْتَه Ve kabri giz-
lemeğe dahi derler; yukâlu: رَمَسُوا قَبْرَ فُلَنٍ إِذَا 
وْهُ مَعَ الْأرَْضِ  Ve كَتَمُوهُ وَسَوَّ

 ;Taşla atmağa dahi derler [rems] رَمْسٌ
tekûlu: ُرَمَسْتُهُ بِحَجَرٍ إِذَا رَمَيْتَه Ve 

 .Kabr toprağına dahi derler [rems] رَمْسٌ
Ve bu aslında masdar idi.

رْمَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-irmâs] اَلِْ
Kezâlik meyyiti defn etmek.

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mermes] اَلْمَرْمَسُ
Kabr yeri, mevzi¡-i kabr ma¡nâsına.

وَامِسُ  râ’nın fethi ve) [er-revâmis] اَلرَّ
mîm’in kesriyle) Şol yellerdir ki toprağı 
savurup izleri örter.

]ر ي س]
يْسُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reys] اَلرَّ
sükûnuyla) Salını salını yürümek, ٌتَبَخْتُر 
[teba«tur] ma¡nâsına.

يَسَانُ -Bi (fethateynle) [er-reyesân] اَلرَّ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَرَيَسَانًا  رَيْسًا  يَرِيسُ   رَاسَ 
تَبَخْتَرَ

رْتِعَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irti¡âs] اَلِْ
kesriyle) Titremek, ٌإِرْتِعَاش [irti¡âş] 
ma¡nâsına.

رْعَاسُ -Tit (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âs] اَلِْ
remek; tekûlu: ُأرَْعَسَهُ مِثْلُ أرَْعَشَه

]ر غ س]
غْسُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-raπs] اَلرَّ
sükûnuyla) Mâl ziyâde olup hayr ve be-
reket hâsıl kılmak. Ve fi’l-hadîsi: ًرَجُل  أنََّ 
 Umevî eyitti: Ya¡nî mâlın رَغَسَهُ اللهُ تَعَالَى مَالً”
ziyâde kılıp bereketli etse ve hasebde ve 
gayrı nesnede dahi hâl böyledir.

 mîm’in fethi ve) [el-merπûs] اَلْمَرْغُوسُ
πayn’ın zammıyla) Meymûn ve mübârek 
olan nesne.

]ر ف س]
فْسُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refs] اَلرَّ
sükûnuyla) Ayakla vurmak; yukâlu: ُرَفَسَه 
يَرْفِسُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

]ر ك س]
كْسُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-reks] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi tersine döndür-
mek; yukâlu: هُ مَقْلُوبًا رَكَسَهُ إِذَا رَدَّ
رْكَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-irkâs] اَلِْ
Kezâlik geri döndürmek; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: َْوَاللهُ أرَْكَسَهُمْ بِمَا كَسَبُوا﴾ )النساء 88( أي﴿ 
هُمْ إِلَى كُفْرِهِمْ رَدَّ
رْتِكَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtikâs] اَلِْ
kesriyle) Halâs bulmuşken bir nesneye 
geri mübtelâ olmak; yukâlu: إِرْتَكَسَ فُلَنٌ فِي 
أمَْرٍ كَانَ قَدْ نَجَا مِنْهُ
كْسُ  râ’nın kesri ve kâf’ın) [er-riks] اَلرِّ
sükûnuyla) Necâset, ٌرِجْس [rics] ma¡nâsına. 
Ve 

.Cemâ¡at-i kesîreye de derler [riks] رِكْسٌ

اكِسُ -Şol sı (kâf’ın kesriyle) [er-râkis] اَلرَّ
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sükûnuyla) Devenin beş gün sudan mun-
katı¡ olup altıncı gün suya gelmesidir. 
Nüsah-ı ~i√â√’ta tasrîh böyledir velâkin 
 i yazdığı yerde üç gün mer¡âda[ims»] خِمْسٌ
gezip dördüncü gün suya gelmek demiştir. 
Bu takdîrce ٌسِدْس [sids] dört gün mer¡âda 
gezip beşinci gün suya gelmek olur. Ve 
hummâ-yı rub¡da dahi bu vech üzere tashîh 
etmişlerdir. Ve bi’l-cümle kelâm-ı Cevherî 
bu makâmda ıztırâbdan hâlî değildir.

سْدَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-isdâs] الَِْ
Deve ön dişleri yanında olan dört dişin 
mâ-ba¡din ilkâ etmeğe derler; yukâlu: 
نَةِ بَاعِيَةِ وَذَلِكَ فِي السَّ نَّ بَعْدَ الرَّ  أسَْدَسَ الْبَعِيرُ إِذَا ألَْقَى السِّ
 Ve الثَّامِنَةِ

-Kavm altı olmağa dahi der [isdâs] إِسْدَاسٌ
ler; yukâlu: ًأسَْدَسَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا سِتَّة
دِيسُ -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-sedîs] الَسَّ
ri ve meddiyle) ٌسُدْس [suds] ma¡nâsınadır, 
nitekim ٌعَشِير [¡aşîr] ٌعُشْر [¡uşr] ma¡nâsına 
gelir.

عُجَيْسٍ -sîn’in fet) [sedîsu ¡uceys] سَدِيسُ 
hi ve dâl’ın kesri ve meddiyle) Ebeden 
makâmında isti¡mâl olunur, nitekim el-ân 
mürûr etti ٍسَجِيسُ عُجَيْس [secîsu ¡uceys] kav-
linde. Ve

 Şol koyuna derler ki üzerine [sedîs] سَدِيسٌ
altı yıl geçmiş ola. Ve

 Şol izâra derler ki uzunu altı [sedîs] سَدِيسٌ
zirâ¡ ola.

دَاسِيُّ  sîn’in zammı ve) [es-sudâsiyy] الَسُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

دَسُ [bâzil] بَازِلٌ (fethateynle) [es-sedes] الَسَّ
den evvel olan devedir. Ve bu şol devedir 
ki yedi yaşın tekmîl edip sekizine dâhli ola. 
Ve ٌبَازِل [bâzil] dokuzuncu yıla dâhil olan-
dır. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌسَدَس 

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ج س]
جَسُ -Müte (fethateynle) [es-seces] اَلسَّ
gayyir olan su ve su mütegayyir olmak 
ma¡nâsına dahi gelir. Cevherî’nin sevk-i 
kelâmından ve nüshaların zabtından fehm 
olunan budur ki zikr olundu. Ammâ sâ™ir 
kitâbların nakline ve kâ¡ideye muvâfık 
olan budur ki ٌسَجَس [seces] fethateynle 
masdar ve ٌسَجِس [secis] cîm’in kesriyle 
sıfat olup sudan ¡ibâret ola; yukâlu: َسَجِس 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ  Ve bu Ebû ¡Ubeyd الْمَاءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
rivâyetidir.

عُجَيْسٍ  sîn’in fethi) [secîse ¡uceys] سَجِيسَ 
ve cîm’in kesrî ve meddiyle) Bir lafzdır ki 
ebeden ma¡nâsın ifâde eder; yukâlu: َلَ آتِيك 
Ve سَجِيسَ عُجَيْسٍ

الْوَْجَسِ  vezn-i) [secîse’l-evces] سَجِيسَ 
mezkûr üzere ve hemzenin ve cîm’in fet-
hiyle) ve

اللَّيَالِي  kezâlik) [secîse’l-leyâlî] سَجِيسَ 
vezn-i sâbık üzere) Ebeden makâmında 
isti¡mâl olunur.

]س د س]
دْسُ  sîn’in zammı ve dâl’ın) [es-suds] اَلسُّ
sükûnuyla) ve

دُسُ -Bir nes (zammeteynle) [es-sudus] الَسُّ
nenin altı bahşta bir bahşı. Ve 

-in cem¡i dahi ge[sedîs] سَدِيسٌ [sudus] سُدُسٌ
lir ٌرَغِيف [reπîf]le ٌرُغُف [ruπuf] gibi. Ve ٌسَدِيس 
[sedîs] ¡an-karîb tefsîr olunur inşâ™allâhu 
ta¡âlâ. Ve ٌسَدَس [sedes]in cem¡i dahi gelir 
fethateynle, ٌأسََد [esed] ile ٌأسُُد [usud] gibi.

دْسُ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-sids] الَسِّ
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]س ل س]
لِسُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selis] اَلسَّ
kesriyle) Âsân olan nesne; yukâlu: ٌشَيْء 
 Ve سَلِسٌ

 Sidiğin tutmayan kimseye de [selis] سَلِسٌ
derler; yukâlu: ُفُلَنٌ سَلِسُ الْبَوْلِ إِذَا كَانَ لَ يمُْسِكُه 
Ve 

 ;Recül-i mutî¡e dahi derler [selis] سَلِسٌ
yukâlu: ٌنٌ مُنْقَاد رَجُلٌ سَلِسٌ أيَْ لَيِّ
لَسُ ve (fethateynle) [es-seles] اَلسَّ

لَاسَةُ  (sîn’in fethiyle) [es-selâset] اَلسَّ
Âsânlık.

لْسُ  sîn’in fehi ve lâm’ın) [es-sels] اَلسَّ
sükûnuyla) Şol iptir ki ona ak boncuklar 
dizerler ve onu ekser câriye takınır.

لَاسُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulâs] اَلسُّ
tahfîfiyle) ¡Akl gitmek.

 mîm’in fethi ve) [el-meslûs] اَلْمَسْلُوسُ
lâm’ın zammıyla) ¡Aklı giden kimse, 
zâhibü’l-¡akl ma¡nâsına; yukâlu: َسُلِس 
الرجل عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ

]س ل ع س]
 fethateynle ve ¡ayn’ın) [Sele¡ûs] سَلَعُوسُ
zammı ve meddiyle) Bir şehrin adıdır, 
Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

]س ن ب س]
نْبِسُ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-Sinbis] اَلسِّ
sükûnu ve bâ-i muvahhadenin kesriyle) 
‰ayyi™den bir kabîlenin babası adıdır.

]س و س]
يَاسَةُ  (sîn’in kesriyle) [es-siyâset] اَلسِّ
Hükûmet; yukâlu: ًعِيَّةَ سِيَاسَة سُسْتُ الرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîs] اَلتَّسْوِيسُ
tekrîm]) Hâkim kılmak; yukâlu: َسُوِس 
جُلُ أمُُورَ النَّاسِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا مُلِّكَ أمَُورَهُمْ  الرَّ

[sedes] lafzını dişten ¡ibâret tutup ٌسَدَس [se-
des] “dendân-ı heşt-sâlegî” demiştir hâlâ 
ki ٌسَدَس [sedes] devenin kendiden ¡ibârettir, 
 .koyundan ¡ibâret olduğu gibi [sedîs] سَدِيسٌ
Gâlibâ menşe-i iştibâh ٌّسِن lafzıdır. Ve biz 
kelâmımızı Cevherî’nin ُالْمُذَكَّر فِيهِ   وَيَسْتَوِي 
 dediği kelâmı âhirine varınca te™yîd وَالْمُؤَنَّثُ
eder, sâ™ir kütüb-i lügatın tasrîhinden 
mâ-¡adâ.

دْسُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-seds] الَسَّ
sükûnuyla) Kavmin mâlının altı bahşın-
da bir bahşın almak; yukâlu: َالْقَوْم  سَدَسْتُ 
لِ إِذَا أخََذْتَ سُدْسَ أمَْوَالِهِمْ  Ve أسَْدُسُهُمْ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
eger ْأسَْدِسُهُم dersen bâb-ı sânîden ben onla-
rın altıncısı oldum demek olur.

دُوسُ  Bir (sîn’in fethiyle) [es-Sedûs] الَسَّ
kabîlenin babası adıdır.

دُوسُ  Yeşil (zammeteynle) [es-sudûs] الَسُّ
bürdeye derler. Ve A§ma¡î eyitti: Bürde 
ma¡nâsına olan sîn’in fethiyle ve ism-i 
recül olan sîn’in zammıyladır. Ve İbn 
Kelbî eyitti: ٌسُدُوس [sedûs] Şeybân lüga-
tinde sîn’in fethiyle ve ‰ayyi™ lügatinde 
zammıyladır.

نْدُسُ -sîn’in ve dâl’ın zam) [es-sundus] الَسُّ
mıyla) İnce ve latîf olan atlas.

]س ر س]
رِيسُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serîs] الَسَّ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ¡avret 
tâ™ifesine cimâ¡a kâdir olmaya. Ebû ¡Ubey-
de eyitti: O ٌين  dedikleridir. Ve [innîn¡] عِنِّ

 Şol erkeğe derler ki dişisin [serîs] سَرِيسٌ
yüklü kılmaya.

رِسُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-seris] الَسَّ
kesriyle) Kezâlik dişisin yüklü kılmayan 
erkek.
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يَاسِيُّ  sîn-i evvelin fethi) [es-seyâsiyy] اَلسَّ
ve sânînin kesri ve meddiyledir). [Cem¡i.]

Ve Ferrâ eyitti: ba¡zı eş¡ârda ُسْت  rivâyet سُوِّ
olunmuştur. Binâ-i ma¡lûm üzere hatâdır; 
ve yukâlu: ِبٌ قَدْ سَاسَ وَسِيسَ عَلَيْه  Ya¡nî فُلَنٌ مُجَرَّ
“Filân kimse hâkimiyyet ve mahkûmiyyet 
hâletin tecribe etmiş, sınanmış kimsedir.”

وسُ -sîn’in zammı ve meddiy) [es-sûs] اَلسُّ
le) Tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْفَصَاحَة 
طَبْعِهِ مِنْ  أيَْ  سُوسِهِ  مِنْ :ve yukâlu مِنْ   فُلَنٌ 
صِدْقِ وَتُوسِ  صِدْقٍ   Ya¡nî asl-ı sahîh ve سُوسِ 
tabî¡at-ı sâdıkadandır. Ve ٌتوُس [tûs] dahi 
tâ-i müsennâtla tabî¡at ma¡nâsınadır, nite-
kim mürûr etti. Ve 

 Güve dedikleri böcektir ki [sûs] سُوسٌ
yüne ve ta¡âma vâki¡ olur.

وْسُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevs] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneye zikr olunan böcek 
vâki¡ olmak; yukâlu: َمِن يَسَاسُ  الطَّعَامُ   سَاسَ 
وسُ ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ السُّ  ve الْبَابِ الرَّ

-Koyuna bit düşmeğe dahi der [sevs] سَوْسٌ
ler; yukâlu: اةُ إِذَا كَثرَُ قَمْلُهَا سَاسَتِ الشَّ
سَاسَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâset] اَلِْ
Kezâlik ta¡âma zikr olunan böcek vâki¡ 
olmak; yukâlu: ُأسََاسُ الطَّعَام Ve 

-Koyuna bit düşmeğe de der [isâset] إِسَاسَةٌ
ler; yukâlu: ُاة أسََاسَتِ الشَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîs] اَلتَّسْوِيسُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ُالطَّعَام سَ   سَوَّ
أيَْضًا

]س ي س]
يسَاءُ  sîn-i evvelin kesri ve) [™es-sîsâ] اَلسِّ
meddi ve âhirinde elif-i memdûde ile) 
Arka kemiği dizildiği yer. Ve Ebû ¡Amr 
eyitti: ُسِيسَاء [sîsâ™] atta kürek başı olan yere 
derler ve merkebde arkaya derler. Ve bu 
[√sirdâ] سِرْدَاحٌ ,vezni üzeredir [™fi¡lâ] فِعْلَءٌ
a mülhaktır. Ve ٌسِرْدَاح [sirdâ√] eti çok 
nâkaya derler, kesîrü’l-lahm ma¡nâsına.
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-hemzenin ve râ’nın fet) [el-eşres] اَلْشَْرَسُ
hiyle) Şedîdü’l-hilâf olup mu¡ânid olan 
kimse.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-teşârus] اَلتَّشَارُسُ
zammıyla) Halk birbiriyle ¡adâvet etmek; 
yukâlu: تَشَارَسَ الْقَوْمُ أيَْ تَعَادَوْا
رْسُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şirs] اَلشِّ
sükûnuyla) Dağda biten kiçirek dikenli 
ağaç.

 mîm’in zammı ve) [el-muşris] اَلْمُشْرِسُ
râ’nın kesriyle) Şol kavmdir ki develeri 
 ;demekle ma¡rûf diken otlaya [şirs] شِرْسٌ
yukâlu: َرْس بَنوُ فُلَنٍ مُشْرِسُونَ أيَْ تَرْعَى إِبِلُهُمُ الشِّ
 mîm’in zammı ve) [el-muşriset] اَلْمُشْرِسَةُ
râ’nın kesriyle) Şol yerdir ki onun zikr 
olunan dikenli ağacı çok ola; yukâlu: ٌأرَْض 
رْسِ الشِّ كَثِيرَةَ  كَانَتْ  إِذَا   Ve bu Ya¡…ûb مُشْرِسَةٌ 
rivâyetidir.

]ش ك س]
كْسُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şeks] اَلشَّ
sükûnuyla) Çetin hûylu kimse.

كْسُ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şuks] اَلشُّ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ُقَوْمٌ شُكْسٌ كَمَا يقَُال 
رَجُلٌ صِدْقٌ وَقَوْمٌ صِدْقٌ
كَاسَةُ  Çetin (şîn’in fethiyle) [eş-şekâset] اَلشَّ
hûylu olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَكَاسَةً   شَكِسَ 
ابِعِ الرَّ
كِسُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekis] اَلشَّ
kesriyle) Kezâlik çetin hûylu olan kimse. 
Ve bu Ferrâ rivâyeti üzeredir, kıyâs dahi 
budur.

]ش م س]
مْسُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şems] اَلشَّ
sükûnuyla) Güneş ve 

 :Masdar dahi gelir; yukâlu [şems] شَمْسٌ
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَشْمِسُ  يَشْمُسُ  يَوْمُنَا   شَمَسَ 

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ س]
أْسُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™s] اَلشَّ
sükûnuyla) Berk yer; yukâlu: ٌمَكَانٌ شَأْس Ve 
bu ٌشَأْز [şe™z] gibidir veznen ve ma¡nen.

أسَُ  Yer berk (fethateynle) [eş-şe™es] اَلشَّ
olup galîz olmak; yukâlu: إِذَا مَكَاننَُا   شَئِسَ 
صَلُبَ وَغَلُظَ
ؤْسُ -şîn’in zammı ve hem) [eş-şu™s] اَلشُّ
zenin sükûnuyla) Cem¡i, berk yerler 
ma¡nâsına, ٌجُؤْن [cu™n] gibi. Ve ٌجُؤْن [cu™n] 
ebyaz ma¡nâsına ve esved ma¡nâsına gelir 
azdâddandır. Ve 

 Bir recülün ismidir ki [Şe™es] شَأسٌَ
¡Al…ame nâm şâ¡irin kardeşidir.

]ش خ س]
سُ َْ  şîn’in fethi ve «â’nın) [eş-şa«s] اَلشَّ
sükûnuyla) Iztırâb ve ihtilâf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضُهَا وَمَالَ  اخْتَلَفَتْ  إِذَا  أسَْنَانهُُ   تَشَاخَسَتْ 
الْهَرَمِ الْبَعْضُ مِنَ  -Ya¡nî pîrlikten dişleri وَسَقَطَ 
nin ba¡zı düşüp ba¡zı eğilse.

 tâ’nın fethi ve) [et-teşâ«us] اَلتَّشَاخُسُ
«â’nın zammıyla) Kavmin mâ-beyni fâsid 
olmak, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

]ش ر س]
رِسُ -şîn’in fethi ve râ’nın kes) [eş-şeris] اَلشَّ
riyle) Yaramaz hulklu kimse.

رَسُ ve (fethateynle) [eş-şeres] اَلشَّ

رَاسَةُ -Bed (şîn’in fethiyle) [eş-şerâset] اَلشَّ
hû olmak.

رِسُ -şîn’in fethi ve râ’nın kes) [eş-şeris] اَلشَّ
riyle) Bed-hû olan kimse. Ve 

.Mekân-ı galîze dahi derler [şeris] شَرِسٌ
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bâ’nın sükûnuyla ve şîn’in fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle) ٍعَبْدُ شَمْس [¡Abduşems]e mensûb 
olan, zîrâ ism-i muzâfa nisbette üç lü-
gat vardır: Dilersen cüz-i evvele nisbet 
kılarsın meselâ ِالْقَيْس  a[Abdul…ays¡] عَبْدُ 
nisbet murâd edinsen ٌّعَبْدِي [¡Abdiyy] der-
sin ve eger dilersen cüz-i sâniye nisbet 
edersin iltibâstan hazer edüben meselâ 

الْمُطَّلِبِ dersin [Mu††alibiyy] مُطَّلِبِيٌّ  عَبْدُ 
[¡Abdulmu††alib]e nisbet murâd edinsen 
ve eger dilersen kelime-i ûlâdan iki harfe 
kelime-i sâniyeden iki harf alıp bir rubâ¡î 
kelime terkîb edip ona nisbet edersin 
meselâ ٌّعَبْدَرِي [¡Abderiyy] dersin kaçan 
ارِ الدَّ -a nisbet murâd edin[Abduddâr¡] عَبْدُ 
sen ve ٌّعَبْشَمِي [¡Abşemiyy] dersin ٍعَبْدُ شَمْس 
[¡Abduşems]e nisbet kasd etsen, nitekim 
mürûr etti.

 fethateynle ve) [et-te¡abşum] اَلتَّعَبْشُمُ
şîn’in zammıyla) ٍشَمْس  [Abdu Şems¡] عَبْدُ 
kabîlesine lâhık olmak, nitekim ٌتَعَبْقُس 
[te¡ab…us] ٍعَبْدُ قَيْس kabîlesine lâhık olmak-
tır yâ ¡ahdla yâhûd civârla yâhûd velâ ile.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [Abşemis¡] عَبْشَمِسٌ
sükûnuyla ve şîn’in fethiyle ve mîm’in 
kesriyle) Bir kimsenin ismidir ki o ¡Ab-
şems b. Zeydumenât b. Temîm’dir. Ebû 
¡Amr b. el-¡Alâ eyitti: Bunun aslı ٍعَبُّ شَمْس 
idi ٍحَبُّ شَمْس ma¡nâsına ki ٌّحَب [√abb] gü-
neşin ziyasıdır, ¡ayn √â’dan tebdîl olun-
muştur. Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti: bunun 
aslı ٍعَبْءُ شَمْس idi hemze ile. Ve ٌعَبْء [¡ab™] 
bir nesneni nazîrine derler ¡ayn’ın fethi ve 
kesri lügattır.

]ش و س]
وَسُ -Göz kuy (fethateynle) [eş-şeves] اَلشَّ
ruğuyla bakmak yâ tekebbürden ötürü 
yâhûd gazabdan ötürü.

 ve إِذَا كَانَ ذَا شَمْسٍ

 Adâvet izhâr etmeğe dahi¡ [şems] شَمْسٌ
derler; yukâlu: ُشَمَسَ لِي فُلَنٌ إِذَا أبَْدَى لَكَ عَدَاوَتَه 
ve 

.Bir nev¡ kılâdeye dahi derler [şems] شَمْسٌ

شْمَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-işmâs] اَلِْ
Kezâlik gün şemsli olmak; yukâlu: َأشَْمَس 
يَوْمُنَا
مُوسُ  شَمْسٌ (zammeteynle) [eş-şumûs] اَلشُّ
[şems]in cem¡i, güneşler ma¡nâsına gûyâ 
ki ٌشَمْس [şems]in her cânibin bir güneş 
i¡tibâr etmişlerdir, nitekim ٌمَفْرِق [mefri…]in 
cem¡inde ُمَفَارِق [mefâri…] demişlerdir her 
cânibin bir ٌمَفْرِق [mefri…] i¡tibâr etmekle. 
Ve ٌمَفْرِق [mefri…] başın tepesidir. Ve 

-Masdar dahi gelir at ser [şumûs] شُمُوسٌ
keşlik etmek ma¡nâsına; yukâlu: َشَمَس 
ظَهْرَهَ مَنَعَ  إِذَا  شُمُوسًا   Ya¡nî binmeğe الْفَرَسُ 
yâhûd yük vurmağa komasa.

مَيْسَةُ  şîn’in zammı ve) [eş-şumeyset] اَلشُّ
mîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌشَمْس 
[şems]in tasgîri.

مَاسُ  Kezâlik (şîn’in kesriyle) [eş-şimâs] اَلشِّ
at serkeşlik edip bindirmemek.

مُوسُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemûs] اَلشَّ
zammıyla) Serkeş olan at; yukâlu: ٌفَرَس 
الْخُلُقِ صَعْبُ  أيَْ  شَمُوسٌ  وَرَجُلٌ  شِمَاسٌ  وَبِهِ   شَمُوسٌ 
وَلَ تَقُلْ شَمُوصٌ
سُ  mîm’in zammı) [el-muşemmes] اَلْمُشَمَّ
ve şîn’in fethi ve mîm’in dahi fethi ve 
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki güneşte işlenir.

سُ  fethateynle ve) [et-teşemmus] اَلتَّشَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Güneşe kar-
şı durmak.

 Arab ismlerinden¡ [Abdu Şems¡] عَبْدُ شَمْسٍ
bir ismdir.

 ayn’ın fethi ve¡) [Abşemiyy¡] عَبْشَمِيٌّ
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب س]
بَسُ  Habîs olup (fethateynle) [e∂-∂abes] اَلضَّ
bed-hû olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَفْسُهُ   ضَبِسَتْ 
ابِعِ إِذَا خَبُثَتْ الرَّ
بِسُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abis] اَلضَّ
kesriyle) ve

بِيسُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [§e∂-∂abî] اَلضَّ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki bed-hû 
olup habîs ola.

]ض ر س]
رْسُ  âd’ın kesri ve râ’nın∂) [e∂-∂irs] اَلضِّ
sükûnuyla) Sivri dişlerin verâsında olan 
diştir. Ve bu müzekkerdir, mâdâmki ona 
bu ism ıtlâk oluna, zîrâ dişlerin cemî¡isi 
mü™ennestir, illâ ٌأضَْرَاس [a∂râs] ve ٌأنَْيَاب 
[enyâb] mü™ennes değildir.

 (hemzenin fethiyle) [el-a∂râs] اَلْضَْرَاسُ
.in cem¡i, azı dişleri ma¡nâsına[irs∂] ضِرْسٌ

رُوسُ  أضَْرَاسٌ (zammeteynle) [e∂-∂urûs] اَلضُّ
[a∂râs] gibi ٌضِرْس [∂irs]in cem¡i gelir 
kezâlik azı dişleri ma¡nâsına. Ve matar-ı 
kalîl ma¡nâsına olan ٌضِرْس [∂irs]in cem¡i 
dahi gelir, nitekim ¡an-karîb zikr olunur. 
Ve

-Kezâlik iri ve haşîn olan tepe [irs∂] ضِرْسٌ
ye derler. Ve 

 ,Az yağmura dahi derler [irs∂] ضِرْسٌ
matar-ı kalîl ma¡nâsına. A§ma¡î eyitti: 
ضُرُوسٌ الْأرَْضِ  فِي  -derler, kaçan müte وَقَعَتْ 
ferrik yağmurlar yağsa. Ve 

 Kuyu için yaptıkları taşlara [urûs∂] ضُرُوسٌ
dahi derler.

 mîm’in fethi ve) [el-ma∂rûset] اَلْمَضْرُوسَةُ

 hemzenin ve vâv’ın) [el-eşves] اَلْشَْوَسُ
fethiyle) Zikr olunan tarîkle bakan kimse.

وسُ .Cem¡i (şîn’in zammıyla) [eş-şûs] اَلشُّ

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-teşâvus] اَلتَّشَاوُسُ
zammıyla) Göz kuyruğuyla nazar kılmak 
ve nazar kıldığı cânibe yüzü meyl ettir-
mek; yukâlu: ِتَشَاوَسَ إِلَيْهِ وَهُوَ أنَْ يَنْظرَُ إِلَيْهِ بِالْوَجْه 
الْمَذْكُورِ
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-râ-i mühmelenin fet [rey†at] رَيْطَةٌ Ve الْوَشْيِ
hiyle izâra derler çâdır ma¡nâsına. Ve 

سَةٌ  Şol taşlı yere derler ki [mu∂arreset] مُضَرَّ
onun kelb dişi gibi sivri taşları ola, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

 fethateynle ve râ’nın) [et-te∂ârus] اَلتَّضَارُسُ
zammıyla) Binânın hemvâr olmaması; 
yukâlu: ِتَضَارَسَ الْبِنَاءُ إِذَا لَمْ يَسْتَو
-hemzenin ve râ’nın fethiy) [a∂res] أضَْرَسُ
le) Bir lafzdır ki ُأخَْرَس [a«res]e tebe¡iyyetle 
zikr olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْرَسُ وَأضَْرَس
رَسُ -Ekşi nes (fethateynle) [e∂-∂ares] اَلضَّ
ne yemekle diş kamaşmak; yukâlu: ْضَرِسَت 
ابِعِ أسَْنَانهُُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رِسُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂aris] اَلضَّ
kesriyle) Hulku çetin olan kimse; yukâlu: 
 Ve bu Yezîdî رَجُلٌ ضَرِسٌ شَرِسٌ أيَْ صَعْبُ الْخُلُقِ
rivâyetidir.

]ض غ ب س]
غْبُوسُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂uπbûs] اَلضُّ
πayn’ın sükûnu ve bâ’nın zammıyla) Şen-
hıyarın hurdesi.

غَابِيسُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπâbîs] اَلضَّ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i. Hur-
de şenhıyarlar ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: 
 Ve gâh olur, recül-i “أهُْدِيَ لِرَسُولِ الِله ضَغَابِيسُ”
za¡îf ona teşbîh olunup ٌضُغْبُوس [duπbûs] 
derler; yukâlu: ِّبِحُب مُولَعَةٌ  أيَْ  ضَغِبَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
غَابِيسِ  ضَغِبَةٌ Ya¡nî şenhıyar seven ¡avrete الضَّ
derler, nitekim bâb-ı bâ’da zikr olundu. 

râ’nın zammıyla) ve

رِيسُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arîs] اَلضَّ
kesri ve meddiyle) Taşla yapılan kuyu; 
yukâlu: ِبِالْحِجَارَة طوُِيَتْ  إِذَا  وَضَرِيسٌ  مَضْرُوسَةٌ   بِئْرٌ 
Ve bu takrîrden zâhir olur ki sâhib-i 
~urâ√’ın ٌضُرُوس [∂urûs] “senghâ-yı 
girdâgird-i ser-i çâh” dediği muhâlif olur, 
zîrâ ~urâ√’ın ta¡bîri kuyu ağzında olan 
taşlara ihtisâs gösterir.

رْسُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂ars] اَلضَّ
sükûnuyla) Azı dişiyle muhkem ısırmak; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا عَجَمْتَه -Ya¡nî diş yer ضَرَسْتُ السَّ
leri okta te™sîr etse. Ve 

-Zamâne şiddet üzere olma [ars∂] ضَرْسٌ
ğa dahi derler; yukâlu: َّمَانُ إِذَا اشْتَد  ضَرَسَهُمُ الزَّ
عَلَيْهِمْ
رُوسُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arûs] اَلضَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki bed-hû ola; 
yukâlu: ُّتَعَض الْخُلُقِ  ئَةَ  سَيِّ كَانَتْ  إِذَا  ضَرُوسٌ   نَاقَةٌ 
حَالِبَهَا
رَاسُ  Kezâlik (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irâs] اَلضِّ
ısırmak ma¡nâsınadır. Ve gâh olur bunun-
la nâkanın doğurması tâze olduğın diler-
ler; ve minhu kavluhum: َْهِيَ بِجِنِّ ضِرَاسِهَا أي 
نِتَاجِهَا  cîm’in kesriyle [cinn] جِنٌّ Ve بِحِدْثَانِ 
bir nesnenin evveline derler ve nâkanın ki 
veledi tâze olsa himâyeti ziyâde olur.

ضْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂râs] اَلِْ
Iztırâb vermek; yukâlu: ُأضَْرَسَهُ أمَْرُ كَذَا إِذَا أقَْلَقَه
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂rîs] اَلتَّضْرِيسُ
tekrîm]) Tecribe kılıp muhkem etmek; 
yukâlu: ُبَتْهُ وَأحَْكَمَتْه سَتْهُ الْحُرُوبُ تَضْرِيسًا إِذَا جَرَّ ضَرَّ
سُ  mîm’in zammı ve) [el-mu∂arres] اَلْمُضَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Mücerreb olan 
kimse. Ve 

سٌ  Bir cins nakışlı esbâba [mu∂arres] مُضَرَّ
dahi derler; yukâlu: َمِن لِضَرْبٍ  سَةٌ  مُضَرَّ  رَيْطَةٌ 
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]ط س س]
 â’nın fethi ve sîn’in†) [e†-†ass] الَطَّسُّ

teşdîdiyle) ve

ةُ  Kezâlik leğen dedikleri [e†-†asset] الَطَّسَّ
âlet ki içinde nesne yurlar, ٌطَسْت [†ast]ta 
lügattır.

سَاسُ .Cem¡i (â’nın kesriyle†) [e†-†isâs] اَلطِّ

ve (zammeteynle) [e†-†usûs] اَلطُّسُوسُ

اتُ  Kezâlik (â’nın fethiyle†) [e†-†assât] اَلطَّسَّ
cem¡i, ٌطَشْت [†aşt]lar ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†sîs] اَلتَّطْسِيسُ
tekrîm]) Etrâf-ı vilâyette devr edip gez-
mek; yukâlu: َسَ فِي الْبِلَدِ إِذَا ذَهَب طَسَّ

]ط ف س]
 Beygir (zammeteynle) [e†-†ufûs] اَلطُّفُوسُ
helâk olmak; yukâlu: ُيَطْفَس الْبِرْذَوْنُ   طَفِسَ 
ابِعِ إِذَامَاتَ  [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ Ve طفُُوسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
bâ’nın kesri ve ≠âl’ın fethiyle beygir olan 
at.

 Kîr, vesah (fethateynle) [e†-†afes] اَلطَّفَسُ
ma¡nâsına. Ve

ve(fethateynle kezâlik) [afes†] طَفَسٌ

-Kîr ol (â’nın fethiyle†) [e†-†afâset] اَلطَّفَاسَةُ
mak; yukâlu: َطَفِسَ الثَّوْبُ طَفَسًا وَطَفَاسَةً إِذَا وَسِخ
-â’nın fethi ve fâ’nın kes†) [e†-†afis] اَلطَّفِسُ
riyle) Kîrli olan nesne.

نْفَسَةُ  â’nın kesriyle ve†) [e†-†infeset] اَلطِّ
nûn’un sükûnuyla ve fâ’nın fethiyle) 
İbrîşîm nihâlî. Ve †â’nın fethiyle dahi 
lügattır.

 â’nın fethi ve†) [e†-†anâfis] اَلطَّنَافِسُ
fâ’nın kesriyle) Cem¡i, ibrîşîm nihâlîler 
ma¡nâsına.

]ط ل س]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†als] اَلطَّلْسُ

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط خ س]
سُ َْ  â’nın kesri ve «â’nın†) [e†-†i«s] اَلطِّ
sükûnuyla) Asl ve nesl.

]ط ر س]
رْسُ  â’nın kesri ve râ’nın†) [e†-†irs] اَلطِّ
sükûnuyla) Sahîfe ma¡nâsına. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌطِرْس [†irs] şol sahîfedir ki bir ker-
re bozulup tekrâr yazıla, «ar†ıgibi meselâ. 
Ve ٌطِلْس [†ils] dahi bunun gibidir.

 hemzenin fethi ve) [el-a†râs] اَلْطَْرَاسُ
†â’nın sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan 
sahîfeler ma¡nâsına.

-â’nın ve râ’nın fet†) [e†-‰arasûs] اَلطَّرَسُوسُ
hiyle ve sîn’in zammı ve meddiyle) Bir 
şehrin adıdır. Ve râ tahfîf olunmaz ya¡nî 
teskîn olunmaz illâ zarûret-i şi¡rde, zîrâ 
 ayn’ın sükûnuyla ebniye-i¡ [fa¡lûl] فَعْلُولٌ
¡Arabdan değildir.

]ط ر ف س]
رْفِسَانُ -â’nın ve fâ’nın kes†) [e†-†irfisân] اَلطِّ
riyle ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Bir 
pâre kum, kıt¡a-i reml ma¡nâsına.

]ط ر م س]
رْمِسَاءُ  â’nın ve mîm’in†) [™e†-†irmisâ] اَلطِّ
kesriyle ve elifin meddiyle) Zulmet 
ma¡nâsına.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†armeset] اَلطَّرْمَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesne devşirilip mün-
kabız olmak.

 â’nın ve mîm’in†) [e†-†urmûs] اَلطُّرْمُوسُ
zammıyla) Poğaça dedikleri ekmek.



1048اَلتَّطَلُّسُ BÂBU’S-SÎN

ى ى وَلَ يَتَعَدَّ طَمَسْتُهُ طَمْسًا يَتَعَدَّ
نْطِمَاسُ  hemzenin ve †â’nın) [el-in†imâs] اَلِْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Mahv olmak.

سُ  fethateynle ve) [et-te†ammus] اَلتَّطَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik 
mahv olmak, kâlallâhu ta¡âlâ ْاطْمِس  ﴿رَبَّنَا 
رْهَا حِجَارَةً  Ke-mâ عَلَى أمَْوَالِهِمْ﴾ )يونس 88( أيَْ غَيِّ
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾وُجُوهًا نَطْمِسَ  أنَْ  قَبْلِ   ﴿مِنْ 
)النساء 47(

]ط م ل س]
 fethateynle ve) [e†-†amelles] اَلطَّمَلَّسُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Kuru ekmek; 
yukâlu: جَافًّا كَانَ  إِذَا  طَمَلَّسٌ   رَغِيفٌ Ve رَغِيفٌ 
[reπîf] Kirde dedikleri ekmektir. İbnu’l-
A¡râbî eyitti: Ben ¡U…aylî’ye hîç nesne ekl 
ettin mi dedim. Eyitti: ِأكََلْتُ قُرْصَتَيْنِ طَمَلَّسَتَيْن 
Ya¡nî iki yâbis ekmek ekl ettim.

]ط ي س]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ays] اَلطَّيْسُ
sükûnuyla) Çok olan kuma ve çok olan 
suya ve dahi bunlardan gayrı nesneye ıtlâk 
olunur.

-â’nın ve sîn’in fet†) [e†-†aysel] اَلطَّيْسَلُ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌطَيْس [†ays] 
ma¡nâsınadır, âhirinde lâm zâ™idedir.

 Şol nesnedir ki onunla bir [e†-†âs] اَلطَّاسُ
nesne içerler.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [e†-†âvûs] اَلطَّاوُوسُ
kâfûr]) Ma¡rûf kuştur.

 â’nın zammı ve vâv’ın†) [e†-†uveys] اَلطُّوَيْسُ
fethiyle) ٌطَاوُوس [†âvûs]un tasgîridir, ziyâde 
olan harfleri hazf ettikten sonra. Ve ¡Arab-
ların ”ٍأشَْأمَُ مِنْ طوَُيْس“ dedikleri kavllerinde 
 ten murâd bir muhannes[uveys‰] طوَُيْسٌ
kimsedir ki Medîne-i münevverede sâkin 
idi, dâ™imâ eydürdi: “Yâ ehl-i Medîne 

sükûnuyla) Mahv etmek; yukâlu: ُطَلَسْت 
الْكِتَابَ طَلْسًا فَتَطَلَّسَ
 fethateynle ve lâm’ın) [et-ta†allus] اَلتَّطَلُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Kitâb mahv olmak.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-a†las] اَلْطَْلَسُ
hiyle) Eski olan nesne.

لْسُ  â’nın kesri ve lâm’ın†) [e†-†ils] اَلطِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 (hemzenin fethiyle) [el-a†lâs] اَلْطَْلَاسُ
Cem¡i; yukâlu: ِرَجُلٌ أطَْلَسُ الثَّوْب Ve 

-Kurda dahi derler, kaçan kur [a†las] أطَْلَسُ
dun levni boz olup karaya mâ™il olsa.

-â’nın ve lâm’ın fet†) [e†-†aylesân] اَلطَّيْلَسَانُ
hiyle) Şol kilimdir ki arkaya alırlar.

 â’nın fethi ve†) [e†-†ayâliset] اَلطَّيَالِسَةُ
lâm’ın kesriyle) Cem¡i, zikr olunan kilim-
ler ma¡nâsına. Ve âhirinde olan hâ ¡ucme 
içindir, zîrâ ٌطَيْلَسَان [†âylesân] Fârisî-i 
mu¡arrebdir ve ¡âmme ٌطَيْلِسَان [†aylisân] 
derler lâm’ın kesriyle. Ve bunu hâlet-i 
nidâda terhîm edip ٌطَيْلَس demek câ™iz de-
ğildir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَيْعِل [fey¡il] 
yoktur, meger ki mu¡tell ola, ٌد  مَيِّتٌ ile سَيِّ
gibi.

]ط م ر س]
مْرِسُ -â’nın ve râ’nın kesriy†) [e†-†imris] اَلطِّ
le ve mîm’in sükûnuyla) Yalancı. Ve

 â’nın zammı ve†) [e†-†umrûs] اَلطُّمْرُوسُ
mîm’in sükûnu ve râ’nın zammı ve med-
diyle) Kezâlik yalancı, kezzâb ma¡nâsına.

]ط م س]
-Yıkıl (zammeteynle) [e†-†umûs] اَلطُّمُوسُ
mak ve mahv olmak; yukâlu: ُالطَّرِيق  طَمَسَ 
لِ وَالثَّانِي يَطْمُسُ وَيَطْمِسُ طَمْسًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†ams] اَلطَّمْسُ
sükûnuyla) Yıkıp mahv etmek; yukâlu: 



اَلْعَنَابِسُ 1049BÂBU’S-SÎN

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب س]
-Yüz ek (zammeteynle) [el-¡ubûs] اَلْعُبُوسُ
şitip bî-huzûrluk göstermektir; yukâlu: 
جُلُ يَعْبِسُ عُبُوسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي عَبَسَ الرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡bîs] اَلتَّعْبِيسُ
tekrîm]) Kezâlik yüz ekşitmek; yukâlu: 
دَ لِلْمُبَالَغَةِ عَبَّسَ وَجْهَهُ إِذَا كَلَحَ شُدِّ
 fethateynle ve) [et-te¡abbus] اَلتَّعَبُّسُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik yüz 
ekşitmek.

 Devenin (fethateynle) [el-¡abes] اَلْعَبَسُ
kuyruğuna yapışık kuruyan necâset. Ve

 Bir kimsenin gövdesinde kîr [abes¡] عَبَسٌ
kuruyup kalmağa dahi derler; yukâlu: َعَبِس 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ الْوَسَخُ فِي بَدَنِ فُلَنٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡bâs] اَلِْ
Devenin kuyruğuna necâset yapışmak; 
yukâlu: ٍبِلُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ عَبَس أعَْبَسَتِ الِْ
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abûs] اَلْعَبُوسُ
zammı ve meddiyle) Şedîd olan gün; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ عَبُوس
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [Abs¡] عَبْسٌ
sükûnuyla) ¢ays’tan bir kabîlenin baba-
sı adıdır ki o ¡Abs b. Beπî∂’dir ki ¢ays-
¡Aylân oğullarındandır.

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anbes] اَلْعَنْبَسُ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Arslan. Ve bu 
sebebden ba¡zı kimseye ٌعَنْبَس [¡anbes] diye 
tesmiye ederler. Ve bu ٌفَنْعَل [fen¡al] vezni-
dir, ٌعُبُوس [¡ubûs]tan.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Anâbis] اَلْعَنَابِسُ
bâ’ın kesriyle) ¢ureyş kabîlesinden 
¡Abduşems-i Ekber oğullarındandır ki 

siz deccâlin hurûcuna ihtimâl verin ben 
hayâtta oldukça ve eger ben vefât edersem 
ondan emîn olun, zîrâ ben Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem vefât ettiği 
gece doğdum ve Ebû Bekr radıyallâhu 
¡anhu vefât ettiği gün memeden kesildim 
ve ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu katl olunduğu 
gün bâlig oldum ve ¡O&mân radıyallâhu 
¡anhu katl olunduğu gün tezevvüc ettim ve 
¡Alî radıyallâhu ¡anhu katl olunduğu gün 
oğlum doğdu.” Ve onun ismi ‰âvûs idi, 
vaktâ ki muhannes oldu, ismini ‰uveys 
kodu. Ve ona ¡Abdunna¡îm dahi derlerdi. 
Ve kendi kendiye eydürdi: إِنَّنِي عَبْدُ النَّعِيمِ أنََا 
 طَاوُوسُ الْجَحِيمِ أنََا أَْشَأمَُ مَنْ يَمْشِي عَلَى ظَهْرِ الْحَطِيمِ
Ve ٌحَطِيم [√a†îm] Ka¡be-i müşerrefenin 
kurbünde olan duvardır ki huccâc onun 
taşrasından tavâf eder.
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.Zulmete dahi derler [™acâsâ¡] عَجَاسَاءُ

 fethateynle ve) [el-¡acennes] اَلْعَجَنَّسُ
nûn’un dahi fethi ve teşdîdiyle) Fermûde 
deve.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡acânis] اَلْعَجَانِسُ
nûn’un kesriyle) Cem¡i, fermûde deve-
ler ma¡nâsına; nûn-ı sakîle tahfîf olundu, 
zâ™ide olduğu için.

سُ  fethateynle ve cîm’in) [et-te¡accus] اَلتَّعَجُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye mâni¡ 
olup ¡akibince gitmek; yukâlu: ِسَت  تَعَجَّ
الْأرَْضَ غُيُوثٌ إِذَا أصََابَتْهَا غَيْثٌ بَعْدَ غَيْثٍ
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acûs] اَلْعَجُوسُ
zammıyla) Şol yağmurdur ki katreleri bir-
biri ardınca döküle; yukâlu: إِذَا عَجُوسٌ   مَطَرٌ 
كَانَ مُنْهَمِرًا
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acîs] اَلْعَجِيسُ
kesri ve meddiyle) Şol erkektir ki dişisin 
yüklü etmeye; yukâlu: ٌوَفَحْل عَجِيسٌ   رَجُلٌ 
 عَجِيسٌ مِثْلُ عَجِيزٍ
عَجِيسٍ -iki harf-i ev) [secîsu ¡acîs] سَجِيسُ 
vellerin fethi ve mâ-beynlerin kesriy-
le) Ebeden mahallinde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: لَ آتِيكَ سَجِيسَ عَجِيسٍ أيَْ أبََدًا
 ayn’ın zammı ve cîm’in¡) [uceys¡] عُجَيْسٌ
fethiyle) Tasgîrdir, zikr olunan mahalde 
isti¡mâl olunur.

يسَى  ayn’ın kesri ve cîm’in¡) [iccîsâ¡] عِجِّ
kesri ve teşdîdiyle ve elifin kasrıyla يبَى  خِطِّ
[«i††îbâ] gibi) Bir gûne âheste yürümektir.

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [™el-¡acîsâ] اَلْعَجِيسَاءُ
kesri ve elifin meddiyle) Kezâlik âheste 
yürümektir, İbnu’s-Serrâc rivâyeti üzere.

]ع د س]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡ads] اَلْعَدْسُ
sükûnuyla) Yer yüzünde gitmek; yukâlu: 
 عَدَسَ فِي الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ وَيقَُالُ عَدَسَتْ بِهِ الْمَنِيَّةُ أيَْ

onlar altıdır: Biri ◊arb ve biri Ebû ◊arb 
ve biri Sufyân ve biri Ebû Sufyân ve biri 
¡Amr ve biri dahi Ebû ¡Amr’dır. Ve bunla-
ra ٌأسُْد [Usd] derler, bâkîsine ٌأعَْيَاص [A¡yâ§] 
derler.

]ع ت ر س]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡atreset] اَلْعَتْرَسَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir nesneyi ¡unfla muhkem 
tutmak.

 ayn’ın kesri ve tâ’nın¡) [el-¡itrîs] اَلْعِتْرِيسُ
sükûnuyla ve râ’nın kesri ve meddiyle) 
Serkeş ve gazab-nâk olan kimse.

-ayn’ın ve tâ’nın fet¡) [el-¡anterîs] اَلْعَنْتَرِيسُ
hi ve mâ-beynde nûn’un sükûnu ve râ’nın 
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki ziyâde 
muhkem ola. Ve nûn zâ™idedir, zîrâ ٌعَتْرَسَة 
[¡atreset]tendir.

]ع ج س]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acs] اَلْعَجْسُ
sükûnuyla) ve

 ayn’ın kesri ve cîm’in¡) [el-¡ics] اَلْعِجْسُ
sükûnuyla) ve

 ayn’ın zammı ve cîm’in¡) [el-¡ucs] اَلْعُجْسُ
sükûnuyla) Bunların üçü dahi yay kabza-
sıdır. Ve gâh olur ki gecenin nısfında dahi 
 مَضَى ,derler, bundan ahz edip [acs¡] عَجْسٌ
 derler. Ve عَجْسٌ مِنَ اللَّيْلِ

-Bir nesneyi kabz ve men¡ et [acs¡] عَجْسٌ
meğe dahi derler; yukâlu: عَجَسَنِي عَنْ حَاجَتِي 
يَعْجِسُنِي عَجْسًا
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-ma¡cis] اَلْمَعْجِسُ
kesriyle) ٌمَجْلِس [meclis] gibi kezâlik yay 
kabzası.

 ayn’ın fethi ve¡) [™el-¡acâsâ] اَلْعَجَاسَاءُ
âhirinde elif-i memdûde ile) Deve sürü-
sünden bir kıt¡a-i ¡azîme. Ve 
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olunur mâdâm ki düğün esnâsında olalar.

 Recül (zammeteynle) [el-¡urus] اَلْعُرُسُ
ma¡nâsına olan ٌعَرُوس [¡arûs]un cem¡idir.

-ayn’ın fethi ve hemze¡) [el-¡arâ™is] اَلْعَرَائِسُ
nin kesriyle) İmre™et ma¡nâsına olan ٌعَرُوس 
[¡arûs]un cem¡idir; yukâlu: فِي عَرُوسٌ   رَجُلٌ 
-Ve fi’l رِجَالٍ عُرُسٍ وَامْرَأةٌَ عَرُوسٌ فِي نِسَاءٍ عَرَائِسَ
meseli: ”كَادَ الْعَرُوسُ يَكُونُ أمَِيرًا“
 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irs] اَلْعِرْسُ
sükûnuyla) Erin ¡avreti, zevce ma¡nâsına. 
Ve dişi arslana dahi derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡râs] اَلْعَْرَاسُ
Cem¡i. Ve ٌعُرُوس [¡urûs]un dahi cem¡i 
gelir. ¡Ayn’ın zammıyla düğün ta¡âmı 
ma¡nâsına, nitekim gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irseyn] اَلْعِرْسَيْنِ
sükûnuyla) Sîga-i tesniye üzere erle ¡avre-
te ıtlâk olunur.

عِرْسٍ  Gelincik dedikleri [ibnu ¡irs] اِبْنُ 
cânver ki evlerde sâkin olur. Ve lisân-ı 
Fârisîde ona râsû derler.

عِرْسٍ  Cem¡idir. Ve [benâtu ¡irs] بَنَاتُ 
kezâlik آوَى مَخَاضٍ ve [ibnu âvâ] إِبْنُ   إِبْنُ 
[ibnu me«âd] ve ٍلَبُون  ve [ibnu lebûn] إِبْنُ 
مَاءٍ آوَى ın cem¡inde[™ibnu mâ] إِبْنُ   بَنَاتُ 
[benâtu âvâ] ve ٍبَنَاتُ مَخَاض [benâtu me«â∂] 
ve ٍبَنَاتُ لَبُون [benâtu lebûn],ٍبَنَاتُ مَاء [benâtu 
mâ™] derler. Ve إِبْنُ آوَى [ibnu âvâ] hemze-
nin meddiyle çakal dedikleri cânverdir ki 
kurda şebîhtir, kurttan kiçirektir. Ve ُإِبْن 
-Suda olan kuştur, kaz, ör [™ibnu mâ] مَاءٍ
dek gibi meselâ. Ammâ A«feşٍعِرْس  بَنَاتُ 
[benâtu ¡irs] ve ٍبَنوُ عِرْس [benû ¡irs] ve ُبَنَات 
نَعْشٍ ve [Benâtu Na¡ş] نَعْشٍ  [benû na¡ş] بَنوُ 
dahi rivâyet etti. Ve ٍنَعْش  Benâtu] بَنَاتُ 
Na¡ş] gökte birkaç yıldızın ismidir.

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irsiyy] الَْعِرْسِيُّ

ةٌ Ve أذَْهَبَتْ  mîm’in fethi ve [meniyyet] مَنِيَّ
yâ’nın teşdîdiyle mevt ma¡nâsınadır. Ve 

-ma¡nâsına da lü [ads√] حَدْسٌ [ads¡] عَدْسٌ
gattır, ya¡nî kılavuzsuz gitmek. Ve zann 
ile söz söylemek ma¡nâsında lügattır. Ve 

 .Muhkem basmağa dahi derler [ads¡] عَدْسٌ
Ve sür¡atle seyr etmeğe de derler.

 Mercimek (fethateynle) [el-¡ades] اَلْعَدَسُ
dedikleri ma¡rûf dânedir. Ve 

-Katırı zecr için isti¡mâl olu [ades¡] عَدَسٌ
nur bir lafzdır. Ve gâh olur kâtıra ٌعَدَس 
[¡ades] ile tesmiye olunur, katırın zecrine 
delâlet eder lafz olduğu için.

 (kezâlik fethateynle) [el-¡adeset] اَلْعَدَسَةُ
Şol hurde sivilcelerdir ki insânın bede-
ninde ¡ârız olur ve gâh olur katle mü™eddî 
olur.

 ayn’ın zammı ve dâl’ın¡) [el-¡Udes] اَلْعُدَسُ
fethiyle) ُقُثَم [¢u&em] gibi bir recülün is-
midir ki o Zurâre b. ¡Udes’tir, ¡âmme-i 
nüsah-ı ~i√â√’ta böyle vâki¡ olmuştur: َوَهُو 
 وَهُوَ عُدَسُ Velâkin hakk-ı ta¡bîr زُرَارَةُ بْنُ عُدَسَ
.demek idi tâ ki haml sahîh ola أبَُو زُرَارَةَ

]ع د ب س]
 fethateynle ve bâ’nın) [el-¡adebbes] اَلْعَدَبَّسُ
dahi fethi ve teşdîdiyle) Şol deve yâhûd 
gayrı nesnedir ki fermûde olup kaviyyü’l-
halk ola.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡adâbis] اَلْعَدَابِسُ
kesriyle) Cem¡i. Ve bu sebebden Kinâne-i 
a¡râbîye ٌعَدَبَّس [¡adebbes] diye tesmiye 
ettiler.

]ع ر س]
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arûs] اَلْعَرُوسُ
zammıyla) Bir sıfattır ki bunda müzekker 
ve mü™ennes berâberdir, her birine ıtlâk 



1052اَلْعَرْسُ BÂBU’S-SÎN

sükûnuyla) Bir ipin ucın devenin çökmüş 
iken boynuna ve bir ucın koluna bağlamak; 
yukâlu: ِل عَرَسْتُ الْبَعِيرَ أعَْرُسُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-Zikr olu (ay’ın kesriyle¡) [el-¡irâs] الَْعِرَاسُ
nan ipin ismidir.

 ;Dehşet almak (fethateynle) [el-¡ares] الَْعَرَسُ
yukâlu: َابِعِ إِذَا دَهِش جُلُ عَرَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ عَرِسَ الرَّ
-ayn’ın fethi ve râ’nın kes¡) [el-¡aris] الَْعَرِسُ
riyle) Dehşete varan kimse. Ve 

 Bir nesneye mülâzım olmağa [aris¡] عَرِسٌ
dahi derler; yukâlu: ُعَرَسَ بِهِ إِذَا لَزِمَه
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡rîs] الَتَّعْرِيسُ
tekrîm]) Kavm seferde iken bütün gece yü-
rüyüp gecenin âhirinde konmak fi’l-cümle 
istirâhat için, ba¡dehu göçmek.

عْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡râs] الَِْ
Zikr olunan ma¡nâyadır, ammâ bu lügat-ı 
kalîledir.

سُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡arres] الَْمُعَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan vech 
üzere olan konak yeri.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡res] الَْمُعْرَسُ
râ’nın fethiyle bilâ-teşdîd) Bi-ma¡nâhu.

يسُ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irrîs] الَْعِرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Arslan yatağı olan yer.

يسَةُ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irrîset] الَْعِرِّ
dahi kesri ve tedîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 ayn’ın fethiyle¡) [âtu’l-¡Arâ™is±] ذَاتُ الْعَرَائِسِ
ve hemzenin kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]ع ر د س]
-el] الَْغَضَنْفَرُ alâ-vezni¡) [el-¡arendes] الَْعَرَنْدَسُ
πa∂anfer]) Muhkem olan deve.

 Kavî ve muhkem [el-¡arendeset] الَْعَرَنْدَسَةُ
olan nâka; yukâlu: ُطَوِيلَة قَوِيَّةٌ  أيَْ  عَرَنْدَسَةٌ   نَاقَةٌ 
الْقَامَةِ

sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins yeleli 
kurttur ki gelinciğe müşâbihtir levnde.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ars] الَْعَرْسُ
sükûnuyla) Şol evdir ki kış evlerinin bir 
duvarından öbür duvarına varınca bir du-
var çekilip bir ucın tamâm duvara muttasıl 
kılmayıp üzerin örtüp musakkaf kılarlar 
tâ ki ev ısıcak ola. Ve bi’l-cümle Rûm’da 
musandıra dedikleri nesne üslûbu olur ve 
bunu soğuk vilâyetlerde ederler. Ve lisân-ı 
Fârisîde ona pîçe derler, evin yolu dolaşık 
olduğu için.

سُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡arres] الَْمُعَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol evdir ki 
vech-i mezkûr üzere ola. Ve Ebû ¡Ubeyd 
bunu gayrı tarîkle tefsîr etti ve Ebu’l-∏av& 
onun tefsîrine râzî olmadı.

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urs] الَْعُرْسُ
sükûnuyla) Tezevvüc cem¡iyyetinde olan 
ta¡âmdır; tezkîr ve te™nîsi câ™izdir.

 ayn’ın zammıyla ve¡) [el-¡ursât] الَْعُرْسَاتُ
râ’nın sükûnuyla) ٌعُرْس [¡urs]un cem¡idir, 
.gibi, nitekim mürûr etti [a¡râs] أعَْرَاسٌ

عْرَاسُ -Te (hemzenin kesriyle) [el-i¡râs] الَِْ
zevvüc ta¡âmın etmek; yukâlu: أعَْرَسَ فُلَنٌ إِذَا 
ةُ تَقُولهُُ سَ وَالْعَامَّ  Ve اتَّخَذَ عُرْسًا وَلَ تَقُلْ عَرَّ

 Ehli üzere duhûl etmeğe dahi [i¡râs] إِعْرَاسٌ
derler ve ehli ile cimâ¡ etmeğe dahi derler. 
Ve Cevherî bu makâmda ve إِذَا بِأهَْلِهِ   وَأعَْرَسَ 
 demiştir, hâlâ ki hakk-ı بَنَى بِهَا وَكَذَلِكَ إِذَا غَشِيَهَا
ta¡bîri ِأهَْلِه عَلَى   dir, nitekim bâb-ı elifte بَنَى 
gelir inşâ™allâhu ta™âlâ, بَنَى kelimesin tefsîr 
ettiği yerde. Ve

 Bütün gece yürüyüp gecenin [i¡râs] إِعْرَاسٌ
âhirinde konmağa dahi derler, ammâ bu 
lügat-ı kalîledir.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ars] الَْعَرْسُ
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 Kezâlik (ay’ın fethiyle¡) [el-¡as¡âs] اَلْعَسْعَاسُ
kurda derler, zîrâ kurt gece ile devr edip 
nevâle taleb eder.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡as¡aset] اَلْعَسْعَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kurt gece ile dolaşmak; yukâlu: 
ئْبُ إِذَا طَافَ بِاللَّيْلِ  Ve عَسْعَسَ الذِّ

-Gecenin karanusu tevec [as¡aset¡] عَسْعَسَةٌ
cüh etmeğe dahi derler; yukâlu: ُعَسْعَسَ اللَّيْل 
ظَلَمُهُ أقَْبَلَ  إِذَا :Ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا  يْلِ   ﴿وَاللَّ
 Ferrâ eyitti: Müfessirûn عَسْعَسَ﴾ )التكوير 17(
bu âyet-i kerîmede ittifâk ettiler ki َعَسْعَس 
[¡as¡ase] َأدَْبَر [edbere] ma¡nâsına leyl ola, 
ya™nî zalâm-ı leyl yüz döndürse demek 
olur, ammâ bizim ashâbımızdan ba¡zı 
katında ٌعَسْعَسَة [¡as¡aset] leyl karîb olup 
zalâma teveccüh etmektir dedi. Kezâlik 
حَابُ .derler bulut yere yakın olsa عَسْعَسَ السَّ

 Büyük (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uss] اَلْعُسُّ
kadehtir ki ondan büyük olana ٌرِفْد [rifd] 
derler. Ve ٌرِفْد [rifd] râ’nın kesri ve fâ’nın 
sükûnuyladır.

 ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡isâs] اَلْعِسَاسُ
büyük kadehler ma¡nâsına.

كَ كَ وَ بَسِّ  Bir lafz-ı [assike ve bessike¡] عَسِّ
mürekkebdir ki ne yerden olursa demek 
mahallinde isti¡mâl olunur. Ve bu َك  حَسِّ
كَ .de lügattır وَبَسِّ

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asûs] اَلْعَسُوسُ
zammıyla) Şol nâkadır ki yalnız otlar, 
 .gibidir veznen ve ma¡nen [asûs…] قَسُوسٌ
Ve

-Kezâlik şol nâkadır ki halk [asûs¡] عَسُوسٌ
tan ırak olmayınca süt vermeye. Ve 

.Sayd taleb edene dahi derler [asûs¡] عَسُوسٌ

-mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-ma¡ass] اَلْمَعَسُّ
hiyle) Taleb edecek yer.

 سَلَسِلُ ayn’ın fethiyle¡) [el-¡asâ¡is] اَلْعَسَاعِسُ

]ع ر ط س]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡ar†aset] اَلْعَرْطَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimse kavminden 
müfârakat edip onların münâza¡atı ile zalîl 
olmak. Ve bu ٌعَرْطَزَة [¡ar†azet] gibidir, laf-
zen ve ma¡nen.

]ع ر ك س]
عْرِنْكَاسُ  hemzenin ve râ’nın) [el-i¡rinkâs] اَلِْ
kesriyle) İctimâ¡ etmek. Ve kıl ziyâde 
siyâh olmağa da derler; yukâlu: َإِعْرَنْكَس 
عْرُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ الشَّ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡arkeset] اَلْعَرْكَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Birkaç nesneyi birbiri üze-
rine cem¡ etmek; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  عَرْكَسْتُ 
جَمَعْتَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

]ع ر م س]
-ayn’ın ve mîm’in kes¡) [el-¡irmis] اَلْعِرْمِسُ
riyle) Kaya, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına. Ve 
muhkem olan nâkaya dahi derler, kayaya 
teşbîh olunmağın.

]ع س س]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡ass] اَلْعَسُّ

teşdîdiyle) Gece ile dolaşmak.

 Kezâlik (fethateynle) [el-¡ases] اَلْعَسَسُ
gece ile dolaşmak, geceyi ehl-i fesâddan 
berî etmek için; yukâlu: ا وَعَسَسًا  عَسَّ يَعُسُّ عَسًّ
لِ إِذَا طَافَ بِاللَّيْلِ  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ın cem¡i dahi gelir[âss¡] عَاسٌّ [ases¡] عَسَسٌ
[âdim»] خَادِمٌ ve [aleb†] طَلَبٌ ile [âlib†] طاَلِبٌ
le ٌخَدَم [«adem] gibi. Ve fi’l-meseli: ٌكَلْب“ 
-Ya¡nî “Gece ile dola عَسَّ خَيْرٌ مِنْ كَلْبٍ رَبَضَ”
şan kelb yatan kelbden hayrlıdır.”

عْتِسَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tisâs] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik dolaşmak ma¡nâsına.

 ayn’ların fethi ve¡) [el-¡as¡as] اَلْعَسْعَسُ
sîn’in sükûnuyla) Kurt, zi™b ma¡nâsına.
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âhûya derler ki karşından istikbâl ede.

-el] اَلْمَجْلِسُ alâ-vezni¡) [el-ma¡†is] اَلْمَعْطِسُ
meclis]) Burun, enf ma¡nâsına. Ve gâh 
olur †â’nın fethiyle dahi gelir.

]ع ط م س]
 ayn’ın ve †â’nın¡) [el-¡ay†amûs] اَلْعَيْطَمُوسُ
fethi ve yâ’nın sükûnu ve mîm’in zam-
mıyla) Şol ¡avrettir ki her ¡uzvu kemâlin 
bulmuş ola, tâmmetu’l-halk ma¡nâsına. 
Ve devenin dahi tammü’l-halk olanına 
derler.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡a†âmîs] اَلْعَطَامِيسُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan vech üzere olan ¡avretler ma¡nâsına.

 Bi-ma¡nâhâ ya¡nî [el-¡a†âmis] اَلْعَطَامِسُ
yâ’sız dahi cem¡i gelmiştir, zarûret-i şi¡r 
için ve zarûretten gayrı yerde hazfi câ™iz 
değildir, zîrâ ihde’z-ziyâdeteyn müfredin-
de hazf olunup ٌعَيْطَمُوس [¡ay†amûs] iken 
-olmuştur, pes müfre [a†amûs¡] عَطَمُوسٌ
dinde vâv hazf olunmayıcak cem¡de ve 
tasgîrde bedeli gelmesi lâzım olur ki harf-i 
yâdır.

]ع ف س]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afs] اَلْعَفْسُ
sükûnuyla) Habs ma¡nâsına. Ve ibtizâl 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡fûs] اَلْمَعْفُوسُ
¡ayn’ın sükûnu ve fâ’nın zammıyla) Habs 
olunan kimse, mescûn ma¡nâsına. Ve 

.Mübtezele dahi derler [ma¡fûs] مَعْفُوسٌ

عْتِفَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tifâs] اَلِْ
kesriyle) Güreş tutmak; yukâlu: ُإِعْتَفَسَ الْقَوْم 
إِذَا اصْطَرَعُوا
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡âfeset] اَلْمُعَافَسَةُ
fâ’nın fethiyle) Mu¡âlece ma¡nâsınadır. 

[selâsil] vezni üzere) Kirpi dedikleri 
cânverler, ُقَنَافِذ […anâfi≠] ma¡nâsına, gece 
ile çok gezdiği için.

 Koklamak, şemm [et-te¡as¡us] اَلتَّعَسْعُسُ
ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik gece sayd taleb [te¡as¡us] تَعَسْعُسٌ
etmeğe de derler. 

 Bir (ayn’ların fethiyle¡) [As¡as¡] عَسْعَسٌ
mevzi¡in ismidir berriyyede. Ve bir recü-
lün dahi ismidir.

]ع س ط س]
 fethateynle ve) [el-¡asa†ves] اَلْعَسَطْوَسُ
†â’nın zammı ile) Bir ağaçtır ki ٌخَيْزُرَان 
[«ayzurân] ağacına benzer.

]ع ض ر س]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡a∂res] اَلْعَضْرَسُ
[ca¡fer]) Dolu ki gökten yağar, ِالْغَمَام  حَبُّ 
[√abbu’l-πamâm] ma¡nâsına. Ve fi’l-
meseli: ”ٍأبَْرَدُ مِنْ عَضْرَس“ ve 

.Bir ota dahi derler [a∂res¡] عَضْرَسٌ

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u∂âris] اَلْعُضَارِسُ
râ’nın kesriyle) Kezâlik dolu ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡a∂âris] اَلْعَضَارِسُ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, dolular ma¡nâsına, 
 gibi ki […cevâli] جَوَالِقُ le[…cuvâli] جُوَالِقٌ
zammla müfred ve fethle cem¡ olur.

]ع ط س]
-Ak (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†âs] اَلْعُطَاسُ
sırmak; yukâlu: فِي كَذَا  وَعُطَاسًا  عَطَسًا   عَطَسَ 
الْقَامُوسِ
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†set] اَلْعَطْسَةُ
sükûnuyla) Kezâlik aksırmak; yukâlu: 
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَعْطِسُ  يَعْطُسُ   Ve عَطَسَ 
gâh olur ُبْح  dahi derler, kaçan tan عَطَسَ الصُّ
yeri ağarsa.

 Şol (â’nın kesriyle†) [el-¡â†is] اَلْعَاطِسُ
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kesri ve meddiyle) Şol süttür ki şorbaya 
dökülür ne makûle şorba olursa olsun. Ve 

-Şol süte derler ki üzerin çer [akîs¡] عَكِيسٌ
viş döküp içerler. Ve sâhib-i ~urâ√ bu 
makâmda ٌعَكِيس [¡akîs] “nev¡î ez-ta¡âm ki 
ez-şîr u ârd sâzend” demiştir sehvdir, zîrâ 
ihâle olana ıtlâk olunmaz ve “ârd” hod 
lisân-ı Fârisîde una ıtlâk olunur, gayrı nes-
neye ıtlâk olunmaz. Ve

 akîs] Şol bağ çubuğuna derler ki¡ عَكِيسٌ
yere daldırılmış ola, âhar yerden bitsin 
diye.

عْتِكَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tikâs] اَلِْ
kesriyle) Şorbaya süt katmak.

]ع ك م س]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡akmeset] اَلْعَكْمَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Ziyâde karanu olan gece-
dir; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم عَكْمَسَ اللَّ
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ukâmis] اَلْعُكَامِسُ
mîm’in kesriyle) Ziyâde karanu olan gece. 
Ve

 ;Çok deveye dahi derler [ukâmis¡] عُكَامِسٌ
yukâlu: ًإِبِلٌ عُكَامِسٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَة

]ع ل س]
 Büyük kene (fethateynle) [el-¡ales] اَلْعَلَسُ
ki davara yapışır. Ve gâh olur ki bununla 
ricâlden ba¡zına tesmiye ederler.

 fethateynle ve) [el-¡alesiyy] اَلْعَلَسِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kavî olan kim-
se; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَلَسِيٌّ وَجَمَلٌ عَلَسِيٌّ أيَْ شَدِيد Ve 

 Kezâlik buğdaydan bir nev¡dir [ales¡] عَلَسٌ
ki iki dânesi bir kışr içinde olur ki ehl-i 
~an¡â ekseriyyâ bu cins buğday yerler.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alûs] اَلْعَلُوسُ
zammıyla) Zikr olunan buğdaydan ittihâz 
olunan nesne; yukâlu: مَا ذَاقَ عَلُوسًا وَلَ لَؤُوسًا 

Ve fi’l-hadîsi: ”َسَاء “وَعَافَسْنَا النِّ
 Bir nâkanın (ayn’ın kesriyle¡) [İfâs¡] عِفَاسٌ
ismidir.

]ع ف ق س]
 fethateynle ve) [el-¡afen…as] اَلْعَفَنْقَسُ
nûn’un sükûnu ve …âf’ın fethiyle) Çe-
tin hûylu olan kimse, seyyi™ü’l-huluk 
ma¡nâsına ve ٌخُلُقٌ عَفَنْقَس dahi derler.

عْفِنْقَاسُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-i¡fin…âs] اَلِْ
kesriyle) Çetin hûylu olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَسُرَ خُلُقُهُ إِعْفَنْقَسَ الرَّ

]ع ك س]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aks] اَلْعَكْسُ
sükûnuyla) Devenin yularında olan ipi 
dizine bağlamaktır tâ ki zebûn olup zabt 
oluna. Ve 

 Bir nesnenin âhirin evveline [aks¡] عَكْسٌ
döndürmeğe dahi derler. Ve 

ةٍ بَلِيَّ  Ona derler [aksu beliyyet¡] عَكْسُ 
ki zamân-ı câhiliyyette bir kimse ölse 
nâkasın kabri yanına götürüp nâkanın 
başın göğsüne muhkem bağlayıp bu hâl 
üzere terk ederler imiş nâka ölünceye dek. 
Ve bundan murâdları bu imiş ki bu tarîkle 
nâkası kabri yanında helâk olmasa haşre 
vardıkta piyâde varır diye zu¡m ederler 
imiş. Ve 

-Şorbaya süt komağa dahi der [aks¡] عَكْسٌ
ler; yukâlu: عَكَسْتُ وَأعَْكِسُ عَكْسًا
 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikâs] اَلْعِكَاسُ
Mukaddemâ zikr olunan ipe derler; 
yukâlu: ٌدُونَ ذَلِكَ الْأمَْرِ عِكَاسٌ وَمِكَاس Ve ٌمِكَاس 
[mikâs] mîm’in kesriyle elinde olan kıl-
lara yapışıp çekmek yâhûd ٌعِكَاس [¡ikâs]a 
tebe¡iyyeten zikr olunmuş olur.

 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akîs] اَلْعَكِيسُ
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[yevmun ¡amâs] müşkil işe de derler.

-Ka (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amâset] اَلْعَمَاسَةُ
ranu olmak; yukâlu: ًعَمُسَ عَمَاسَة
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amûs] اَلْعَمُوسُ
zammıyla) Müşkil iş; yukâlu: ٌعَمُوس  أمَْرٌ 
 Ve وَعَمَاسٌ أيَْ مُظْلِمٌ لَ يدُْرَى مِنْ أيَْنَ يؤُْتَى لَهُ

-Ta¡assüf üzere olan kimse [amûs¡] عَمُوسٌ
ye de derler; yukâlu: ٌف رَجُلٌ عَمُوسٌ أيَْ مُتَعَسِّ
-mîm-i evve) [el-mu¡misât] اَلْمُعْمِسَاتُ
lin zammıyla ve mîm-i sânînin kesriyle) 
Müşkil iş ve minhu kavluhum; ٍبِأمُُور  جَاءَنَا 
-mel] مَلْوِيٌّ Ve مُعْمِسَاتٍ أيَْ مُظْلِمَةٍ مَلْوِيَّةٍ عَنْ جِهَتِهَا
viyy] bürülmüş ma¡nâsınadır.

 tâ’nın fethi ve) [et-te¡âmus] اَلتَّعَامُسُ
mîm’in zammıyla) Bir nesneden tegâfül 
etmek; yukâlu: َيْءِ إِذَا تَغَافَل  فُلَنٌ يَتَعَامَسُ عَنِ الشَّ
 Ve bir kimseyi şübhe üzere komağa da عَنْهُ
derler; yukâlu: ُتَعَامَسَ عَلَى فُلَنٍ إِذَا تَعَامَى وَتَرَكَه 
فِي شُبْهَةٍ مِنْ أمَْرِه
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡ames] اَلْعَمَسُ
sükûnuyla) Bir nesnede bilirken bilmezlik 
izhâr etmek. Ve 

 Kitâbı okuyup öğrenmeğe [ames¡] عَمَسٌ
dahi derler; yukâlu: َعَمَسَ الْكِتَابَ إِذَا دَرَس
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [amvâs¡] عَمْوَاسٌ
sükûnuyla) Şol tâ¡ûnun ismidir ki ibtidâ-
yı İslâm’da Şâm-ı şerîf’te o evvel zuhûr 
etmiştir.

]ع م ر س]
سُ  el-¡amerres (fethateynle ve râ’nın] اَلْعَمَرَّ
fethi ve teşdîdiyle) Ricâlden kavî ve şedîd 
olan kimse.

 عُصْفُورٌ alâ-vezni¡) [el-¡umrûs] اَلْعُمْرُوسُ
[¡u§fûr]) Kuzu, ٌحَمَل [√amel] ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡amârîs] اَلْعَمَارِيسُ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, kuzular ma¡nâsına. 

شَيْئًا  bir lokmadan az [le™ûs] لَؤُوسٌ Ve أيَْ 
olan ta¡âma derler.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡als] اَلْعَلْسُ
sükûnuyla) İçmek, şürb ma¡nâsına, Ebû 
¡Amr rivâyeti üzere.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡lîs] اَلتَّعْلِيسُ
tekrîm]) Yedirip içirmek; yukâlu: عَلَّسُوا  مَا 
 Ve ضَيْفَهُمْ بِشَيْءٍ تَعْلِيسًا

 Maraz müştedd olmağa dahi [ta¡lîs] تَعْلِيسٌ
derler, yukâlu: َّعَلَّسَ دَاؤُهُ إِذَا اشْتَد
 mîm’in zammı ve) [el-mu¡alles] اَلْمُعَلَّسُ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Mücerreb olan 
kimse.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡allîs] اَلْعَلِّيسُ
kesri ve teşdîdiyle) Bir davarı derisiyle 
biryân etmek.

]ع ل ك س]
عْلِنْكَاسُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-i¡linkâs] اَلِْ
kesriyle) Kıl ziyâde siyâh olmak; yukâlu: 
عْرُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ  Ve إِعْلَنْكَسَ الشَّ

 Bir nesne mütereddid [i¡linkâs] إِعْلِنْكَاسٌ
olmağa ya¡nî gidip gelmeğe dahi derler.

-mîm’in zam) [el-mu¡lenkis] اَلْمُعْلَنْكِسُ
mı ve ¡ayn’ın sükûnu ve kâf’ın kesriyle) 
Müctemi¡ olup sık olan kıla derler.

]ع ل ط س]
-fir] فِرْدَوْسٌ alâ-vezni¡) [el-¡il†avs] اَلْعِلْطَوْسُ
devs]) Şol nâkadır ki üründülenmiş olup 
eşkin ola.

 سَلْسَبِيلٌ alâ-vezni¡) [el-¡al†abîs] اَلْعَلْطَبِيسُ
[selsebîl]) Düz olup berrâk olan nesne.

]ع م س]
 Harb-ı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amâs] اَلْعَمَاسُ
şedîd ve âfet ve belâ ve karanuya dahi der-
ler; yukâlu: ٌمُظْلِم أيَْ  عَمَاسٌ  عَمَاسٌ Ve لَيْلٌ   يَوْمٌ 



اَلْعَوْسَاءُ 1057BÂBU’S-SÎN

fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, ٌبَازِل 
[bâzil] ve ٌبُزُل [buzul] ve ٌل  .gibi [buzzel] بُزَّ
Ve ٌبَازِل [bâzil] azısın yarmış deveye derler. 
Ve Kisâ™î eyitti: ٌعَانِس [¡ânis] ٌمُعْصِر [mu¡§ir]
den ziyâde olandır. Ve ٌمُعْصِر [mu¡§ir] dahi 
mîm’in zammı ve §âd’ın kesriyle ¡avretler 
mertebesine erişen kızdır.

عْنِينَاسُ  hemzenin ve nûn’un) [el-i¡nînâs] اَلِْ
kesriyle) Kuyruk kılı çok olmak; yukâlu: 
إِعْنَوْنَسَ ذَنَبُهَا إِذَا وَفَرَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡nîs] اَلتَّعْنِيسُ
tekrîm]) Kız evde karımak; yukâlu: ِعَنَّسَت 
تَعْنِيسًا الْجَارِيَةُ :Ve A§ma¡î eyitti الْجَارِيَةُ   عَنَّسَتِ 
demezler, belki ْسَت  derler sîga-i mechûl عُنِّ
üzere ve أهَْلُهَا  derler, sîga-i ma¡lûm عَنَّسَهَا 
üzere dediklerinde.

]ع و س]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avs] اَلْعَوْسُ
sükûnuyla) Gece devr edip gezinmek; 
yukâlu: ُئْبُ إِذَا طَلَبَ شَيْئًا يَأْكُلُه  Ve عَاسَ الذِّ

 Mâl üzerine durup gereği gibi [avs¡] عَوْسٌ
görüp gözetmek.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâset] اَلْعِيَاسَةُ
Kezâlik mâlı görüp gözetmek. Ve bu 
makâmda sâhib-i ~urâ√ٌعَوْس [¡avs]ı ribâ 
yemekle tefsîr etmiştir, murâd Cevherî’ye 
muhâliftir.

 Mâlı (hemzenin kesriyle) [el-¡â™is] اَلْعَائِسُ
görüp gözetici kimse; yukâlu: ٍهُوَ عَائِسُ مَال
-ayn’ın zammı ve meddiy¡) [el-¡ûs] اَلْعُوسُ
le) Koyun cinsinden bir nev¡dir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ûsiyy] اَلْعُوسِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan koyuna 
mensûb olan; yukâlu: ٌّكَبْشٌ عُوسِي
 ayn’ın fethi ve âhirinde¡) [™el-¡avsâ] اَلْعَوْسَاءُ
elif-i memdûde ile) Donuzlan böceğinin 
hâmile olanı.

Ve 

-Tâmmü’l-halk olan oğ [umrûs¡] عُمْرُوسٌ
lana dahi ıtlâk olunur, Ebû ¡Amr rivâyeti 
üzere.

]ع م ل س]
 fethateynle ve lâm’ın) [el-¡amelles] اَلْعَمَلَّسُ
teşdîdiyle) Şedîd ve kavî olan kimse, 
سٌ  ,gibi veznen ve ma¡nen [amerres¡] عَمَرَّ
Ebû ¡Amr eyitti: ٌعَمَلَّس [¡amelles] şerr et-
meğe kavî ve muhkem ve serî¡ olan kim-
sedir. Ve 

 .Kurda dahi ıtlâk ederler [amelles¡] عَمَلَّسٌ
Ve amma ¡Arabların ”ِهُوَ أبََرُّ مِنَ الْعَمَلَّس“ de-
dikleri kavllerinde ٌعَمَلَّس [¡Amelles] bir 
recülün ismidir ki vâlidesin arkasında gö-
türüp hacc etmiştir.

]ع ن س]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ans] اَلْعَنْسُ
sükûnuyla) Muhkem olan nâka. Ba¡zılar 
eyitti: ٌعَنَس [¡anes] şol nâkadır ki kuyruğu-
nun kılları çok ola. Ve 

 Yemen’den bir kabîlenin [Ans¡] عَنْسٌ
adıdır.

 Kız evde (zammeteynle) [el-¡unûs] اَلْعُنوُسُ
çok eğlenip tezvîc olunmamakla ebkâr 
¡idâdından çıkmağa derler; yukâlu: ِعَنَسَت 
لِ  Ve bu zikr olunan الْجَارِيَةُ تَعْنسُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
aslâ tezvîc olunmadıkta olur. Ve eger bir 
kerre tezvîc olunursa onun hakkında ِعَنَسَت 
.demezler الْجَارِيَةُ

 Evde (nûn’un kesriyle) [el-¡ânis] اَلْعَانِسُ
karıyan kız. Ve ٌعَانِس [¡ânis] recüle dahi 
derler.

 ayn’ın zammı ve nûn’un¡) [el-¡uns] اَلْعُنْسُ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve

 ayn’ın zammı ve nûn’un¡) [el-¡unnes] اَلْعُنَّسُ
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yâ’yı vâv’a kalb etmekle, nitekim ٌّمَرْمِي 
[mermiyy]de ٌّمَرْمَوِي [mermeviyy] dersin. 
Ve dilersen yâ’yı hazf edip ٌّعِيسِي [¡Îsiyy] 
ve ٌّمُوسِي [Mûsiyy] dersin sîn’in kesriyle, 
nitekim ٌّمَرْمِي [mermiyy] ve ٌّمَلْهِي [melhiyy] 
dersin mahall-i lehve mensûb ma¡nâsına.

]ع ي س]
 Erkek (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ays] اَلْعَيْسُ
suyu, menî ma¡nâsına. Ve

 ;Cimâ¡ etmeğe dahi derler [ays¡] عَيْسٌ
yukâlu: عَاسَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ يَعِيسُهَا عَيْسًا إِذَا ضَرَبَهَا
 (ayn’ın kesri ve meddiyle¡) [el-¡îs] اَلْعِيسُ
Şol ak develerdir ki onların renklerine aş-
karlık ¡ârız ola.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-a¡yes] اَلْعَْيَسُ
hiyle) Vâhidi.

 ayn’ın fethiyle ve elifin¡) [™el-¡aysâ] اَلْعَيْسَاءُ
meddiyle) Mü™ennesi, zikr olunan levni 
âşikâre olan deve ma¡nâsına. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌعَيْس [¡ays] devenin iyilerine derler 
ve ُعَيْسَاء [¡aysâ™] dişi çekirgeye derler. 

 İsm-i ¡İbrânîdir yâhûd ism-i [Îsâ¡] عِيسَى
Süryânîdir.

 ayn’ın kesri ve sîn’in¡) [el-¡Îsevn] اَلْعِيسَوْنَ
fethiyle) Cem¡i; yukâlu: َالْعِيسَوْن  جَاءَنِي 
الْعِيسَيْنَ وَرَأيَْتُ  بِالْعِيسَيْنَ  -Sîn’in fethiy وَمَرَرْتُ 
le cemî¡isinde Ba§riyyûn katında. Ve 
Kûfiyyûn sîn’in zammın câ™iz gördü-
ler vâv’dan evvel kesrin, câ™iz gördüler 
yâ’dan evvel. Ve Ba§riyyûn câ™iz gör-
meyip elif hazf olunduktan sonra elifin 
mâ-kabli hâli üzere meftûh bâkî kalmak 
lâzımdır dediler gerek elif asliyye olsun 
gerek gayr-i asliyye olsun. Ammâ Kisâ™î 
elif-i asliyye ile gayr-i asliyye beynin fark 
edip asliyyede meftûh kılıp َمُعْطَوْن der idi 
ve gayr-i asliyyede mazmûm kılıp َعِيسُون 
der idi. Ve مُوسَى [Mûsâ] da dahi hâl zikr 
olunan minvâl üzeredir. 

 ayn’ın ve vâv’ın kesri¡) [Îseviyy¡] عِيسَوِيٌّ
ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) عِيسَى [¡Îsâ]
ya mensûb olan. Ve مُوسَى [Mûsâ]nın nis-
betinde dahi ٌّمُوسَوِي [Mûseviyy] dersin 
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fidanı. Ve 

 Dikilmek zamânına dahi [πirâs] غِرَاسٌ
derler.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîset] اَلْغَرِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Şol hurmâ fidanıdır ki 
henüz yetmiş ola.

]غ س س]
 πayn’ın zammı ve sîn’in) [el-πuss] اَلْغُسُّ

teşdîdiyle) Ricâlden denî ve za¡îf olan 
kimse. Vâhidi ve cem¡i berâberdir, A§ma¡î 
rivâyeti üzere. Ve 

 ;Ta¡yîb etmeğe de derler [πass] غَسٌّ
yukâlu: غَسَّ فُلَنٌ خُطْبَةَ الْخَطِيبِ إِذَا عَابَهَا
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-πasπaset] اَلْغَسْغَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet] Pisiyi zecr etmede mübâlaga et-
mek; tekûlu: ةِ إِذَا بَالَغْتَ فِي زَجْرِهَا غَسْغَسْتُ بِالْهِرَّ
انُ  πayn’ın fethi ve sîn’in) [assân∏] غَسَّ
teşdîdiyle) Yemen’den bir kabîledir ki 
mülûk-i ∏assân onlardandır. Ve ba¡zılar 
eyitti: ُان  bir suyun adıdır. Ve [assân∏] غَسَّ
bu zikr olunan ُان  [fa¡lân] فَعْلَنُ [assân∏] غَسَّ
vezni üzere olursa mahalli bâb-ı nûn olur.

]غ ط س]
-πayn’ın fethi ve †â-i müh) [el-πa†s] اَلْغَطْسُ
melenin sükûnuyla) Suya daldırmak; 
yukâlu: ُغَطَسَهُ فِي الْمَاءِ إِذَا غَمَسَه
 mîm’in ve nûn’un) [el-maπne†îs] اَلْمَغْنَطِيسُ
fethi ve †â’nın kesri ve meddiyle) Şol taş-
tır ki demiri çeker ve bu mu¡arrebdir.

]غ ط ر س]
 πayn’ın kesri ve †â’nın) [el-πi†rîs] اَلْغِطْرِيسُ
sükûnuyla ve râ’nın dahi kesri ve meddiy-
le) Zâlim ve mütekebbir olan kimse.

 fethateynle ve râ’nın) [et-teπa†rus] اَلتَّغَطْرُسُ
zammıyla) Mütekebbir olmak; yukâlu: 
تَغَطْرَسَ فُلَنٌ

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ب س]
 Bir levndir (fethateynle) [el-πabes] اَلْغَبَسُ
ki kül gibi boz ola ya¡nî hâkisterî ola.

-hemzenin ve bâ’nın fet) [el-aπbes] اَلْغَْبَسُ
hiyle) Zikr olunan levnle mütelevvin olan 
nesne; yukâlu: َمِن الْأغَْبَسُ  وَالْوَرْدُ  أغَْبَسُ   ذِئْبٌ 
مَنْدَ -Ya¡nî at cin الْخَيْلِ هُوَ الَّذِي تَدْعُوهُ الْأعََاجِمُ السَّ
sinden sarıya mâ™il olana ya¡nî kula ren-
ginde olana semend derler [lisân-ı Fürs’te]

 πayn’ın zammı ve bâ’nın) [πubeys] غُبَيْسٌ
fethiyle) ُأغَْبَس [aπbes]in tasgîridir terhîm 
tarîkiyle; ve minhu kavluhum: مَا آتِيكَ   “لَ 
هْرُ الدَّ بِهِ  يرَُادُ  غُبَيْسٌ”   :İbnu’l-A¡râbî eyittiغَبَا 
Benim bu kelâmın aslı ne vechile oldu-
ğuna şu¡ûrum yoktur. Ba¡zılar eyitti: ٌغُبَيْس 
[πabeys]ten murâd kurttur, zi™b ma¡nâsına, 
tasgir-i terhîm üslûbu üzere, nitekim mürûr 
etti. Ve غَبَا [πabâ] aslında َّغَب [πabbe] idi, 
harf-i taz¡îfin biri elife kalb olundu, ى  تَقَضِّ
[te…a∂∂î]de kalb olunduğu gibi ki aslında 
ضٌ ئْبُ يَأْتِي :idi, pes ma¡nâ تَقَضُّ  “لَ آتِيكَ مَا دَامَ الذِّ
 demek olur, ya¡nî “Benden ityân الْغَنَمَ غِبًّا”
sâdır olmaz kurt koyuna geldikçe.”

]غ ر س]
-Şol nes (πayn’ın kesriyle) [el-πirs] اَلْغِرْسُ
nedir ki veled doğduğu hînde bile çıkar 
sümük misâlinde. Ba¡zılar eyitti: ٌغِرْس 
[πirs] bir yufka deridir ki deve yavrusu 
doğdukta yüzünde bile doğar, eger izâle 
olunmasa katl eder.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πars] اَلْغَرْسُ
sükûnuyla) Ağaç dikmek; yukâlu: ُغَرَسْت 
جَرَ أغَْرِسُهُ غَرْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الشَّ
 Hurmâ (πayn’ın kesriyle) [el-πirâs] اَلْغِرَاسُ
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-Şol sançmak [a¡netun πamûs†] طَعْنَةٌ غَمُوسٌ
tır ki bir cânibinden öte cânibine geçe. Ve 

غَمُوسٌ  Ol nâkaya [nâ…atun πamûs] نَاقَةٌ 
derler ki hamli zâhir olmaya, doğurması 
karîb oluncaya dek.

 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamîs] اَلْغَمِيسُ
kesri ve meddiyle) Şol ottur ki içine dü-
şen nesneyi setr eyleye. Ve bu ¡âmme-i 
ehl-i lügatin zâhib olduğu ma¡nâdır. Bu 
takdîrce Cevherî’nin ¡ibâretinde: َاَلْغَمِيسُ مِن 
-bi [πamîr] غَمِيرٌ dediği mahalde النَّبَاتِ اَلْغَمِيرُ
ma¡nâ اَلْغَامِر [el-πâmir] olur, ammâ sâbıkan 
-in tefsîrinden fehm olunan bu[πamîr] غَمِيرٌ
dur ki ٌغَمِير [πamîr] şol tâze ottur ki kuru 
otun içinde gizlenmiş ola. Bu takdîrce ٌغَمِير 
[πamîr] bi-ma¡nâ اَلْمَغْمُور [el-maπmûr] olur. 
Ammâ sâhib-i ~urâ√’ın ٌغَمِيس [πamîs] 
“nebât ki zemîn-râ fürû pûşed” dediği 
kusûrdan hâlî değildir, zîrâ içine düşeni 
örtmekle yeri örtmenin farkı zâhirdir. Ve 

 Şol kiçirek mesîl-i mâya [πamîs] غَمِيسٌ
derler ki sebze ile nebâtât arasında ola.

]غ ي س]
 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaysân] اَلْغَيْسَانُ
sükûnuyla) Civânlığın ibtidâsı ve hiddeti. 
Ve bu ُفَعْلَن [fa¡lân] vezni üzere olur.

 mîm’in zammı) [el-muteπa†ris] اَلْمُتَغَطْرِسُ
ve tâ’nın ve πayn’ın fethi ve râ’nın kesriy-
le) Zâlim ve mütekebbir olan kimse.

]غ ل س]
 Gecenin (fethateynle) [el-πales] اَلْغَلَسُ
âhirinde olan zulmettir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπlîs] اَلتَّغْلِيسُ
tekrîm]) Gece âhirinde seyr etmek; 
yukâlu: َلَة  غَلَّسْنَا الْمَاءَ أيَْ وَرَدْنَاهُ بِغَلَسٍ وَغَلَّسْنَا الصَّ
يْنَاهَا بَغَلَسٍ أيَْ صَلَّ
 zammeteynle ve lâm’ın) [tuπullis] تُغُلِّسٌ
kesri ve teşdîdiyle) Bir lafzdır ki âfet 
ve bâtıl ma¡nâsına isti¡mâl olunur, lâ-
yansarıftır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  تُغُلِّسَ   وَقَعَ فُلَنٌ فِي 
وَبَاطِلٍ دَاهِيَةٍ   [tu«uyyibe] تُخُيِّبَ Nitekim فِي 
dahi vezn-i mezbûr üzere zikr olunan 
ma¡nâda isti¡mâl olunur, ٌخَيْبَة [«aybet]ten 
olduğu hâlde ki nevmîdlik ma¡nâsınadır.

]غ م س]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πams] اَلْغَمْسُ
sükûnuyla) Suya daldırmak; yukâlu: ُغَمَسَه 
فِي الْمَاءِ إِذَا مَقَلَهُ فِيهِ
نْغِمَاسُ  hemzenin ve) [el-inπimâs] اَلِْ
πayn’ın kesriyle) Suyla dalmak.

غْتِمَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtimâs] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik suya dalmak.

 mîm-i evvelin) [el-muπâmeset] اَلْمُغَامَسَةُ
zammı ve sânî’nin fethiyle) Batırışmak 
Ve 

-Kişi kendi nefsin har [muπâmeset] مُغَامَسَةٌ
bin orta yerine atmağa da derler.

 πayn’ın fethi ve) [el-πamûs] اَلْغَمُوسُ
mîm’in zammı ve meddiyle) Şedîd olan 
nesne. Ve 

غَمُوسٌ  Şol yemîne [yemînun πamûs] يَمِينٌ 
derler ki sâhibin günâha gark ede. Ve 
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mahsûs mü™ennes dilersen ٌفُرَيْسَة [fureyset] 
dersin, hâssatan Ebû Bekr rivâyeti üzere.

 فَرَسٌ (hemzenin fethiyle) [el-efrâs] اَلْفَْرَاسُ
[feres]in cem¡idir.

 لَبِنٌ (râ’nın kesriyle) [el-fâris] اَلْفَارِسُ
[lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi ٌفَرَس [feres] 
sâhibi ma¡nâsınadır. Ve ِفَارِسُ النَّظِر [fârisu’n-
nazar] ehl-i firâset ma¡nâsına da gelir.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fevâris] اَلْفَوَارِسُ
kesriyle) ٌفَارِس [fâris]in cem¡idir, atlılar 
ma¡nâsına. Ve bu şâzzdır, bunun üze-
rine kıyâs olunmaz, zîrâ ُفَوَاعِل [fevâ¡il]
 ضَارِبَةٌ ,kelimesinin cem¡idir [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ
[∂âribet] ile ُضَوَارِب [∂avârib] gibi. Ve ٌفَاعِل 
[fâ¡il] kelimesinin dahi cem¡idir, kaçan 
mü™ennese mahsûs olsa ٌحَائِض [√â™i∂]le 
 gibi yâhûd benî âdemden [∂avâ™i√] حَوَائِضُ
gayrı için olsun ٌجَمَلٌ بَازِل ve ُجِمَالٌ بَوَازِل gibi 
ki ٌبَازِل [bâzil] azısın yarmış deveye derler. 
Ve ُجَمَلٌ عَاضِهٌ وَعَوَاضِه gibi veٌحَائِط [√â™i†] ve 
 diken [â∂ih¡] عَاضِهٌ gibi. Ve [†avâ™i√] حَوَائِطُ
otlayan deveye derler ∂âd-ı mu¡ceme ve 
âhirinde hâ’yla. Ve ammâ müzekker-i 
¡âkılda ُفَوَاعِل [fevâ¡il] üzere cem¡ olunmadı 
illâ ُفَوَارِس [fevâris] ve ُهَوَالِك [hevâlik] ve 
 [fevâris] فَوَارِسُ Ammâ .[nevâkis] نَوَاكِسُ
cem¡ olunduğu zîrâ fârisiyyet mü™enneste 
olmamağın iltibâstan emn hâsıl olmuştur. 
Ve ammâ ُهَوَالِك [hevâlik] cem¡ olunduğu, 
zîrâ ُهَوَالِك [hevâlik] meselde vâki¡ olmuş-
tur; yukâlu: ”ِالْهَوَالِك -Pes asl üze “هَالِكٌ فِي 
re cârî olmuş olar, zîrâ emsâlde cârî olur, 
gayrı yerde cârî olmayan nesne. Ve ammâ 
-zarûret-i şi¡rde vârid ol [nevâkis] نَوَاكِسُ
muştur. İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌفَارِس [fâris] 
ata binen kimseye ve katıra binen kimse-
ye ve merkebe binen kimseye ıtlâk olu-
nur, bu kadar var ki َّبَغْلٍ وَمَر بِنَا فَارِسٌ عَلَى   مَرَّ 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ س]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™s] اَلْفَأْسُ
sükûnuyla) Balta dedikleri âlet, teber 
ma¡nâsına.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [el-fu™ûs] اَلْفُؤُوسُ
baltalar ma¡nâsına. Ve ٌلِجَام [licâm]ın ٌفَأْس 
[fe™s]i şol demirdir ki atın damağına erişir. 
Ve başın ٌفَأْس [fe™s]i ensede kafâ kemiği 
nihâyet bulduğu yer. Ve 

 ;Balta ile vurmağa dahi derler [fe™s] فَأْسٌ
tekûlu: ِبِالْفَأْس ضَرَبْتَهُ  إِذَا   فَأْسٌ Ve başın فَأسَْتُهُ 
[fe™s]ine ya¡nî ensede baş nihâyet buldu-
ğu yumruca kemiğe vurmağa dahi derler; 
tekûlu: ِفَأسَْتُهُ إِذَا أصََبْتَهُ فَأْسَ رَأْسِه

]ف ج س]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecs] اَلْفَجْسُ
sükûnuyla) Ululanmak, tekebbür 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل فَجَسَ يَفْجُسُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ف د ك س]
 fethateynle ve) [el-fedevkes] اَلْفَدَوْكَسُ
vâv’ın sükûnu ve kâf’ın fethiyle) Arslan, 
 gibi [devkes] دَوْكَسٌ ,ma¡nâsına [esed] أسََدٌ
ki ٌدَوْكَس [devkes] جَعْفَر [ca¡fer] vezni üzere 
kezâlik ٌأسََد [esed] ma¡nâsınadır. Ve 

 Kezâlik şâ¡iriyyetle [Fedevkes] فَدَوْكَسٌ
meşhûr olan A«†al’ın cemâ¡atidir.

]ف ر س]
 At (fethateynle) [el-feres] اَلْفَرَسُ
ma¡nâsınadır, müzekkere ve mü™ennese 
ıtlâk olunur ve mü™ennes için ٌفَرَسَة denmez.

 fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-fureys] اَلْفُرَيْسُ
fethiyle) ٌفَرَس [feres]in tasgîridir. Ve eger 
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…derler. Ve ¡Umâre b. ¡U بِنَا فَارِسٌ عَلَى حِمَارٍ
ayl b. Bilâl eyitti: sâhib-i ٌبَغْل [baπl]a ben 
 derem [baππâl] بَغَّالٌ ,demezem [fâris] فَارِسٌ
ve sâhib-i ٌحِمَار [√imâr]a ٌفَارِس [fâris] deme-
zem, ٌار .derem [ammâr√] حَمَّ

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferset] اَلْفَرْسَةُ
sükûnuyla) Bir yeldir ki boyuna ¡ârız olup 
anda karâr eder, ٌفَارِس [fâris]ٌفَرَس [feres] 
üzere karâr ettiği gibi.

 fâ’nın fethiyle ve râ’nın) [el-ferîs] اَلْفَرِيسُ
kesri ve meddiyle) Ağaçtan bir halkadır ki 
ona lisân-ı Fârisîde çenber derler.

 (fâ’nın ve râ’nın sükûnuyla) [el-fers] اَلْفَرْسُ
Boynu dakk etmek ya¡nî sıkmak; yukâlu: 
 فَرَسَ الْأسََدُ فَرِيسَتَهُ فَرْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَقَّ عُنقَُهَا
Ve ٌفَرْس [fers]in asl ma¡nâsı budur sonra 
şâyi¡ olup mutlakan katl ma¡nâsına isti¡mâl 
olundu. Ve 

 Boyun kemiğin ufatmağa dahi [fers] فَرْسٌ
derler; ِبْحِ وَهُوَ كَسْرُ عِظَام  وَقَدْ نهُِيَ عَنِ الْفَرْسِ فِي الذَّ
قَبَةِ قَبْلَ أنَْ تَبْرُدَ  Ve الرَّ

 Kurt koyunu pârelemeğe de [fers] فَرْسٌ
derler.

فْرَاسُ -Ço (hemzenin kesriyle) [el-ifrâs] اَلِْ
banın koyunun kurt pârelemek; yukâlu: 
ئْبِ شَاةً مِنْ غَنَمِهِ اعِي إِذَا فَرَسَ لِلذِّ  Ve أفَْرَسَ الرَّ

 Bir nesneyi yırtıcı cânvere [ifrâs] إِفْرَاسٌ
fedâ kılmağa dahi derler; yukâlu: َأفَْرَس 
هُوَ وَيَنْجُوَ  لِيَأْكُلَهُ  تَرَكَهُ  إِذَا  الْأسََدَ  حِمَارَهُ  جُلُ   Ve الرَّ
Na∂r b. Şumeyl eyitti: ُئْب الذِّ  ,derler أكََلَ 
ئْبُ .demezler أفَْرَسَ الذِّ

فْتِرَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iftirâs] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâ اَلْفَرْس yukâlu: َإِفْتَرَس 
الْأسََدُ فَرِيسَتَهُ إِذَا فَرَسَهَا
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferîset] اَلْفَرِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Sayd, şikâr ma¡nâsına.

-Arsla (fâ’nın kesriyle) [ebû firâs] أبَُو فِرَاسٍ

nın künyetidir.

 Vilâyet-i (râ’nın kesriyle) [Fâris] فَارِسُ
Fürs ehlidir. Ve fi’l-hadîsi: ُوَخَدَمَتُهُمْ فَارِس“ 
ومُ” Ve وَالرُّ

 Vilâyet-i Fürs’e dahi ıtlâk [Fâris] فَارِسُ
olunur.

 fâ’nın zammı ve) [el-fursân] اَلْفُرْسَانُ
râ’nın sükûnuyla) Atlılar, ُفَوَارِس [fevâris] 
ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [Fersân] فَرْسَانُ
sükûnuyla) Bir kabîlenin ismidir.

 ,İsmdir (fâ’nın kesriyle) [el-firâset] اَلْفِرَاسَةُ
bir nesneyi dikkat-i nazar ile idrâk etmek 
ma¡nâsında.

سُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teferrus] اَلتَّفَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi firâsetle 
bilmek; yukâlu: ُس سْتُ فِيهِ خَيْرًا وَيقَُالُ هُوَ يَتَفَرَّ  تَفَرَّ
وَيَنْظرُُ يَتَثَبَّتُ  فِرَاسَةَ :Ve fi’l-hadîsi أيَْ   “إِتَّقُوا 
الْمُؤْمِنِ”
-Mas (fâ’nın fethiyle) [el-ferâset] اَلْفَرَاسَةُ
dardır, atlılık ma¡nâsına.

 ve (zammeteynle) [el-furûset] اَلْفُرُوسَةُ

ةُ -kezâlik zamme) [el-furûsiyyet] اَلْفُرُوسِيَّ
teynle ve âhirinde yâ-yı müşeddede ile) 
Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َْرَجُلٌ فَارِسٌ عَلَى الْخَيْلِ أي 
نُ الْفَرَاسَةِ وَالْفُرُوسَةِ وَالْفُرُوسِيَّةِ  Ve بَيِّ

ve [furûset] فُرُوسَةٌ

-Hazâkat ma¡nâsına da ge [ferâset] فَرَاسَةٌ
lir; yukâlu: َحَذَق إِذَا  وَفَرَاسَةً  فُرُوسَةً  يَفْرُسُ   فَرُسَ 
أمَْرَ الْخَيْلِ
 fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firs] اَلْفِرْسُ
sükûnuyla) Bir nev¡ otun ismidir 
nebâtâttan, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

 fâ’nın ve sîn’in kesri ve) [el-firsin] اَلْفِرْسِنُ
râ’nın sükûnuyla ve âhirinde nûn’la) De-
venin ayağında davar tırnağı mesâbesinde 
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olan nesnedir. Ve gâh olur ِاة  dahi فِرْسِنُ الشَّ
derler, isti¡âre tarîkiyle ve bu ٌفِعْلِن [fi¡lin] 
veznidir. Ebû Bekr b. es-Serrâc eyitti: 
Nûn ٌفِرْسِن [firsin]de zâ™idedir, zîrâ bu ُفَرَسْت 
den me™hûzdur, dakk etmek ma¡nâ§ından.

 fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firnâs] اَلْفِرْنَاسُ
sükûnuyla) ٌفِرْصَاد [fir§âd] vezni üzere) 
Boynu kalın olan arslan. Ve ٌفِرْصَاد [fir§âd] 
tut ki meyve kısmındandır.

 fâ’nın zammı ve) [el-furânis] اَلْفُرَانِسُ
nûn’un kesriyle) ٌفُرَانِق [furâni…] gibidir 
nûn-ı zâ™ide olmakta. Ve ٌفُرَانِق [furâni…] 
arslanın önünde giden kılavuzuna derler.

]ف ر د س]
 fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firdevs] اَلْفِرْدَوْسُ
sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Bostân. Ferrâ 
eyitti: Bu lafz-ı ¡Arabîdir, mu¡arreb değil-
dir. Ve 

 Cennette bir bâgçenin [Firdevs] فِرْدَوْسٌ
adıdır. Ve 

 Bir ravzanın ismidir, ya¡nî [Firdevs] فِرْدَوْسٌ
bir çemenin ismidir Yemâme altında.

 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-Ferâdîs] اَلْفَرَادِيسُ
fethiyle) Vilâyet-i Şâm’da birkaç mevzi¡in 
ismidir.

 mîm’in zammı ve) [el-muferdes] اَلْمُفَرْدَسُ
fâ’nın ve dâl’ın fethiyle) Şol bâg çubuğu-
dur ki asması çardağa alınmış ola.

]ف ر ط س]
 fâ’nın ve †â’nın) [el-fur†ûs] اَلْفُرْطوُسُ
zammeleriyle) Donuz burnu, ِالْخِنْزِير  أنَْفُ 
ma¡nâsına. 

]ف ط س]
-el-fe†as] (fethateynle) Burnun kasa اَلْفَطَسُ
bası yassı olup yayvan olmaktır.

-hemzenin ve †â’nın fet) [el-ef†as] اَلْفَْطَسُ

hiyle) Burnu zikr olunan vech üzere olan 
kimse.

-İsmdir, bu (fethateynle) [el-fe†aset] اَلْفَطَسَةُ
run vech-i mezbûr üzere olmak ma¡nâsına; 
tâ™ müteharriktir, zîrâ bu ٌعَاهَة [¡âhet] gibi-
dir veznen ve ma¡nen.

 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†set] اَلْفَطْسَةُ
sükûnuyla) Bir boncuktur ki onunla efsûn 
ederler. Ve ¡Arabların kelâmındandır ki 
buna ”ِوَالْعَطْسَة بِالثُّؤَبَاءِ  بِالْفَطْسَةِ   ,derler “أخََذْتُهُ 
ya¡nî “Ona efsûn etti zikr olunan boncukla 
bir haysiyyetle ki ona esnemek ve aksır-
mak ¡ârız oldu.”

 ;Ölmek (zammeteynle) [el-fu†ûs] اَلْفُطُوسُ
yukâlu: َفَطَسَ يَفْطِسُ فُطُوسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَات
يسُ  fâ’nın kesri ve †â’nın) [el-fi††îs] اَلْفِطِّ
dahi kesri ve teşdîdiyle ٌيق -vez […fissî] فِسِّ
ni üzere) Büyük çekice derler, mitraka-i 
¡azîme ma¡nâsına.

يسَةُ  fâ’nın kesri ve †â’nın) [el-fi††îset] اَلْفِطِّ
kesri ve teşdîdiyle) Donuz burnuna derler, 
.ma¡nâsına أنَْفُ الْخِنْزِيرِ

 fâ’nın ve †â’nın) [el-fin†îset] اَلْفِنْطِيسَةُ
kesri ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhâ.

]ف ق س]
 ;Ölmek (zammeteynle) [el-fu…ûs] اَلْفُقُوسُ
yukâlu: فَقَسَ فُقُوسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…s] اَلْفَقْسُ
sükûnuyla) Fâsid kılmak; yukâlu: َفَقَس 
الطَّائِرُ بَيْضَتَهُ إِذَا أفَْسَدَهَا

]ف ق ع س]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Fa…¡as] فَقْعَسٌ
Benî Esed’den bir kabîlenin babası adıdır 
ki o Fa…¡as b. ‰arîf’tir ki cedd-i a¡lâları 
ismidir.



]ف ل ح س]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-fel√as] اَلْفَلْحَسُ
Harîs ma¡nâsınadır. Ve kelbe dahi ٌفَلْحَس 
derler harîs olduğu için. ٌفَلْحَس [Fel√as] 
vezn-i mezkûr üzere bir recülün dahi is-
midir Benî Şeybân kabîlesinden. Ve fi’l-
meseli: ”ٍأسَْألَُ مِنْ فَلْحَس“ Ve bunun aslı bu-
dur ki ¡asker muhârebeden gelse Fel√as 
ganîmet mâlından pây taleb ederdi, hâlâ 
ki onda sâkin olup muhârebeye gitmemiş 
idi. Kaçan ululuğundan ve ¡azminden ötü-
rü kendiye pây verseler zevcesi için dahi 
isterdi, zevcesi için dahi verseler devesi 
için dahi isterdi.

]ف ل س]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fels] اَلْفَلْسُ
sükûnuyla) Pul, mangır ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-eflus] اَلْفَْلُسُ
lâm’ın zammıyla) Cem¡-i kılleti, pullar 
ma¡nâsına.

 Cem¡-i (zammeteynle) [e-fulûs] اَلْفُلُوسُ
kesreti.

فْلَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iflâs] اَلِْ
Müflis olmak; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْلَسَ 
 Gûyâ ki elinde olan akçesi fülûs مُفْلِسًا
olup züyûf oldu, nitekim ُجُل الرَّ -der أخَْبَثَ 
ler, ashâbı ُخُبَثَاء [«ube&â™] olsa. Ve câ™izdir 
ki ُجُل الرَّ  dedikleri onun ziyâde fakîr أفَْلَسَ 
olup yanında ٌفَلْس [fels] kalmadı demeğe 
sâlih olduğuna binâ™en ola, nitekim َأقَْهَر 
جُلُ  derler, kahr olunması âsân olmak الرَّ
mertebesine varsa ve ُجُل  derler tezlîl أذََلَّ الرَّ
ve tahkîr olunması mümkin olmak merte-
besine varsa. Ve eger Cevherî ُجُل الرَّ  أفَْلَسَ 
dedikleri muhtemeldir ki ٌفَلْس [fels] i¡tâ 
olunmağa müstahak olduğuna binâ™en ola 
dese nazîreyn-i mezbûreyne enseb olurdu.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teflîs] اَلتَّفْلِيسُ
tekrîm]) Kâzî bir kimsenin müflis olduğu-
na hükm etmek; yukâlu: تَفْلِيسًا الْقَاضِي   فَلَّسَ 
فْلَسِ  إِذَا نَادَى عَلَيْهِ أنََّهُ أفَْلَسَ أيَْ أمََرَ بِأنَْ نوُدِيَ عَلَيْهِ بِالِْ
بَعْدَمَا حَكَمَ عَلَيْهِ بِهِ

]ف ل ق س]
 fâ’nın ve lâm’ın) [el-felen…as] اَلْفَلَنْقَسُ
ve …âf’ın fethi ile ve nûn’un mâ-beynde 
sükûnuyla ) Şol kimsedir ki babası âzâdlı 
kısmı ve anası ¡Arabiyyetü’l-asl ola, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve Ebû’l-∏av& eyit-
ti: ٌفَلَنْقَس [felen…as] şol kimsedir ki babası 
ve anası âzâdlı kısmı ola. Ve ٌهَجِين [hecîn] 
odur ki babası hür olup anası âzâdlı kısmı 
ola. Ve ٌمُقْرِف [mu…rif] mîm’in zammı ve …
âf’ın sükûnu ve râ-i mühmelenin kesriyle 
odur ki babası âzâdlı kısmı ola ve anası 
olmaya ya¡nî ٌهَجِين [hecîn]in ¡aksi ola.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب س]
 Âteşten bir (fethateynle) [el-…abes] اَلْقَبَسُ
şu¡ledir. Ve 

 Erkek dişiyi tîz yüklü kılmak [abes…] قَبَسٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: قَبَسًا الْفَحْلُ   قَبِسَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 mîm’in kesriyle ve) [el-mi…bâs] اَلْمِقْبَاسُ
…âf’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abs] اَلْقَبْسُ
sükûnuyla) Şu¡le taleb etmek.

قْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…bâs] اَلِْ
Şu¡le taleb edene şu¡le vermek; yukâlu: 
 قَبَسْتُ مِنْهُ نَارًا أقَْبِسُ قَبْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي فَأقَْبَسَنِي أيَْ
أعَْطَانِي مِنْهُ قَبَسًا
قْتِبَاسُ  el-i…tibâs (hemzenin ve tâ’nın] اَلِْ
kesriyle) Âteş almak; yukâlu: إِقْتَبَسْتُ مِنْهُ نَارًا 
Ve 

-İlm kesb etmeğe dahi der¡ [i…tibâs] إِقْتِبَاسٌ
ler; yukâlu: ُإِقْتَبَسْتُ مِنْهُ عِلْمًا أيَِ اسْتَفَدْتُه Yezîdî 
eyitti: Kaçan bir kimseden ¡ilm yâhûd âteş 
kesb etsen جُلَ عِلْمًا وَقَبَسْتُهُ نَارًا  dersin إِقْتَبَسْتُ الرَّ
ve eger âteşi onun için taleb kılsan ُإِقْتَبَسْتُه 
dersin, ُقَبَسْتُه demezsin. Ve Kisâ™î eyitti: 
 den[if¡âl] إِفْعَالٌ câ™izdir, sîga-i أقَْبَسْتُهُ نَارًا وَعِلْمًا
ve ُقَبَسْتُه dahi câ™izdir sülâsîden bilâ-fark-ı 
taleb, gerek kendi için gerek gayrı için 
olsun.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abîs] اَلْقَبِيسُ
kesri ve meddiyle) Şol erkektir ki dişiyi 
tîz yüklü eder. Ve fi’l-meseli: ْلَقْوَةٌ صَادَفَت“ 
 lâm’ın fethi ve [la…vet] لَقْوَةٌ [Ve ] قَبِيسًا”
…âf’ın sükûnuyla şol dişidir ki tîz yüklü 
kala.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abis] اَلْقَبِسُ

kesriyle) Kezâlik şol erkektir ki tîz yüklü 
kılar.

قُبَيْسٍ  âf’ın zammı ve…) [Ebû ¢ubeys] أبَُو 
bâ’nın fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Bir da-
ğın ismidir Mekke-i müşerrefede.

 Nu¡mân b. Mun≠ir [Ebû ¢âbûs] أبَوُ قَابُوسَ
b. İmru™ul…ays b. ¡Amr b. ¡Adiyy el-
La√mî’nin ki melik-i ¡Arabdır künyetidir. 
Ve ُقَابُوس [¢âbûs] lâ-yansarıftır, ¡ucmeden 
ve tâ¡rîften ötürü.

]ق د س]
 ve (zammeteynle) [el-…udus] اَلْقُدُسُ

 âf’ın zammı ve dâl’ın…) [el-…uds] اَلْقُدْسُ
sükûnuyla) ‰uhr ma¡nâsınadır, ism olmak 
üzere ve masdar olmak üzere.

الْقُدْسِ يرَةُ  َِ  Cennet [a@îretu’l-…uds√] حَ
için ıtlâk olunması, †uhr ma¡nâsından 
me™hûzdur. 

 Cibrîl için ıtlâk [Rû√u’l-¢uds] رُوحُ الْقُدْسِ
olunması bu ma¡nâdandır.

 âf’ın zammı ve dâl’ın…) [uds¢] قُدْسٌ
sükûnuyla) Vilâyet-i Necd’de bir dağın 
ismidir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…dîs] اَلتَّقْدِيسُ
tekrîm]) Pâk etmek, tathîr ma¡nâsına.

سُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te…addus] اَلتَّقَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Pâk olmak, tatahhur 
ma¡nâsına.

سَةُ الْمُقَدَّ -el-ar∂u’l-mu…adde] اَلْرَْضُ 
set] (mîm’in zammı ve dâl’ın fethi ve 
teşdîdiyle) Pâk olan yer.

سِ الْمُقَدَّ  mîm’in) [Beytu’l-Mu…addes] بَيْتُ 
fethi ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle ve 
mîm’in fethi ve …âf’ın sükûnu ve dâl’ın 
kesri ve tahfîfiyle) ¢uds-i şerif

-mîm’in fet) [el-Ma…disiyy] اَلْمَقْدِسِيُّ
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hi ve dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 

مَقْدِسٍ ,gibi [meclisiyy] مَجْلِسِيٌّ  Beytu] بَيْتُ 
Ma…dis]’e mensûb olan kimse.

سِيُّ -mîm’in zam) [el-Mu…addesiyy] اَلْمُقَدَّ
mı ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik 
سٍ  e mensûb olan[Beytu Mu…addes] بَيْتُ مُقَدَّ
kimse.

ةُ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [âdisiyyet¢] قَادِسِيَّ
teşdîdiyle) Bir ma¡rûf yerin adıdır ki 
İbrâhîm Nebî salavâtullâhi ¡aleyhi ona pâk 
ve mutahhar olup mahalle-i hâcc olmakla 
du¡â etti.

وسٌ  zammeteynle ve) [uddûs¢] قُدُّ
dâl’ın teşdîdiyle) Bârî ta¡âlânın ism-i 
şerîflerindendir. Ve bu ٌول  ,dur[fu¡¡ûl] فُعُّ
 ten tahâret ma¡nâsına. Ve[uds…] قُدْسٌ
Sîbeveyhi: ٌوس  der idi evvellerin سَبُّوحٌ ve قَدُّ
fethiyle, nitekim ٌوح -beyân olun [√urrû≠] ذُرُّ
duğu mahalde mürûr etti. Ve ¿a¡leb eyit-
ti: Her ism ki ٌول  ,vezni üzeredir [fa¡¡ûl] فَعُّ
¡ayn’ın teşdîdiyle onun evveli meftûhtur, 
ودٌ ورٌ ve [kellûb] كَلُّوبٌ ve [seffûd] سَفُّ  سَمُّ
[semmûr] ve ٌتَنُّور [tennûr] ve ٌشَبُّوط [şebbû†] 
illâ ٌسُبُّوح [subbû√]la ٌوس  ki [uddûs…] قُدُّ
bunların evvelinde zamm ekserdir feth-
ten ve eyitti: ٌوح  ta dahi zamm[√urrû≠] ذُرُّ
ekserdir ve az olur meftûh dahi olur. Ve 
ودٌ  sîn-i mühmele ve fâ ile ve [seffûd] سَفُّ
dâl-ı mühmele ile şîş dedikleri demir ki 
onunla kebâb pişirirler. Ve ٌشَبُّوط [şebbû†] 
şîn-i mu¡ceme ve †â-i mühmele ile bir nev¡ 
balıktır.

 [sa†l] سَطْلٌ (fethateynle) [el-…ades] اَلْقَدَسُ
dedikleri ma¡rûf nesne ki ¡âmme tahrîf 
edip sitl derler. Ve bu ehl-i ◊icâz lügati-
dir, ٌقَدَس […ades] dediklerine bâ¡is vâsıta-i 
tahâret olduğu içindir.

 Şol (âf’ın zammıyla…) [el-…udâs] اَلْقُدَاسُ

nesnedir ki gümüşten inci üslûbunda işle-
yip ipliğe dizerler.

]ق د ح س]
 âf’ın zammı ve…) [el-…udâ√is] اَلْقُدَاحِسُ
√â-i mühmelenin kesriyle) Bahâdır olan 
kimse, şücâ¡ ma¡nâsına.

]ق د م س]
 el-…udmûs (…âf’ın ve mîm’in] اَلْقُدْمُوسُ
zammı ve dâl’ın sükûnuyla) Kadîm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  قُدْمُوسٌ   حَسَبٌ 
قَدِيمًا

]ق ر س]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ars] اَلْقَرْسُ
sükûnuyla) Ziyâde soğuk, berd-i şedîd 
ma¡nâsına; yukâlu: ٍلَيْلَةٌ ذَاتُ قَرْسٍ أيَْ بَرْدٍ شَدِيد 
ve

-Soğuk berk olmağa dahi der [ars…] قَرْسٌ
ler; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَقْرِسُ  الْبَرْدُ   قَرَسَ 
 Ve اشْتَدَّ

 ;Donmak ma¡nâsına da gelir [ars…] قَرْسٌ
yukâlu: َقَرَسَ الْمَاءُ إِذَا جَمَد
-Soğuk müş (fethateynle) [el-…aras] اَلْقَرَسُ
tedd olmak ma¡nâsında lügattır; yukâlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَرَسًا  الْبَرْدُ  -Ve İbnu’s قَرِسَ 
Sikkît eyitti: ٌقَرَس […aras] ٌجَامِد [câmid] 
ma¡nâsınadır, lâkin Ebu’l-∏av& bu 
ma¡nâya inkâr etti.

ve (râ’nın kesriyle) [el-…âris] اَلْقَارِسُ

 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arîs] اَلْقَرِيسُ
kesri ve meddiyle) Ma¡nâ-yı mezbûrdan 
sıfattır; yukâlu: ْاَلْبَرْدُ الْيَوْمَ قَارِسٌ وَقَرِيسٌ وَلَ تَقُل 
 Ve قَارِصٌ

 ve [arîs…] قَرِيسٌ

 ma¡nâsına dahi [câmid] جَامِدٌ [âris…] قَارِسٌ
gelir; yukâlu: َْأي وَقَارِسًا  قَرِيسًا  الْيَوْمَ  الْمَاءُ   أصَْبَحَ 
ve جَامِدًا
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قَرِيسٌ  Şol balığa [semekun …arîs] سَمَكٌ 
derler ki piştikten sonra çervişi içine vaz¡ 
ederler tâ müncemid olunca durur.

قْرَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i…râs] اَلِْ

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…rîs] اَلتَّقْرِيسُ
tekrîm]) Dondurmak; yukâlu: ُالْبَرْد  أقَْرَسَهُ 
سَهُ تَقْرِيسًا  Ve وَقَرَّ

 ;Soğutmağa dahi derler [ta…rîs] تَقْرِيسٌ
yukâlu: ُدْتَه بَرَّ إِذَا  نِّ  الشَّ فِي  الْمَاءَ  سْتُ   شَنٌّ Ve قَرَّ
[şenn] şîn-i mu¡ceme ile kırbaya derler.

 âf’ın zammı ve…) [el-…urâsiyet] اَلْقُرَاسِيَةُ
sîn’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Fermûde 
deve, cemel-i ∂a«m ma¡nâsına; âhirine yâ 
ziyade olunmuştur, ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet]te ve 
.te ziyâde olunduğu gibi[emâniyet&] ثَمَانِيَةٌ

 Soğuk (âf’ın fethiyle…) [el-…arâs] اَلْقَرَاسُ
dağlar, cibâl-i bâride ma¡nâsına.

 Bir dağın (âf’ın fethiyle…) [arâs¢] قَرَاسٌ
adıdır, Yemen’de.

]ق ر ب س]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arebûs] اَلْقَرَبُوسُ
fethi ve tahfîfiyle ve bâ’nın zammı ile) 
Eyerin ön kaşı, pîş-kûhe-i zîn ma¡nâsına. 
Ve râ sâkin kılınmaz, illâ zarûret-i şi¡rde 
 [fa¡lûl] فَعْلُولٌ gibi, zîrâ [arasûs†] طَرَسُوسُ
ebniye-i ¡Arabdan değildir.

]ق ر ط س]
 âf’ın kesriyle ve…) [el-…ir†âs] اَلْقِرْطَاسُ
râ’nın sükûnuyla) Kâgıd ki üzerinde yazı 
yazarlar. Ve 

 Ok atmak için diktikleri [ir†âs…] قِرْطَاسٌ
nişâna dahi derler.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…ur†âs] اَلْقُرْطَاسُ
Bi-ma¡nâhu.

 âf’ın ve †â’nın fethi…) [el-…ar†âs] اَلْقَرْطَاسُ
ve râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu eyzan.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…ar†aset] اَلْقَرْطَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Oku nişâna eriştirmek; 
yukâlu: َرَمَى فَقَرْطَسَ إِذَا أصََاب

]ق ر ق س]
 fethateynle ve …âf’ın) [el-…are…ûs] اَلْقَرَقُوسُ
zammıyla) Vâsi¡ ve düz olan yer; yukâlu: 
قَاعٌ قَرَقُوسٌ إِذَا كَانَ وَاسِعًا أمَْلَسَ
 âf’ların kesri ve râ’nın…) [el-…ir…is] اَلْقِرْقِسُ
sükûnuyla) Ufak sinek, meges-i hurde 
ma¡nâsına.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…ar…aset] اَلْقَرْقَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kelbi da¡vet etmek; yukâlu: 
قَرَسْتُ بِالْكَلْبِ إِذَا دَعَوْتَ بِهِ

]ق ر ن س]
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urnâs] اَلْقُرْنَاسُ
sükûnuyla) Burun misâlinde dağdan ileri 
çıkan nesne.

]ق س س]
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…ass] اَلْقَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi taleb edip aramak. 
Ve koğuculuk etmeğe de derler, nemîme 
ma¡nâsına. Ve 

 Na§ârânın ¡ilmde ve dînde [ass…] قَسٌّ
re™îslerine dahi derler.

يسُ  âf’ın kesri ve sîn’in…) [el-…issîs] اَلْقِسِّ
kesri ve teşdîdi ve meddiyle) Kezâlik ¡ilm-
de ve dînde Na§ârânın re™îslerine derler.

سُ  fethateynle ve sîn’in) [et-te…assus] اَلتَّقَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi kulak 
vurup dinlemek; yukâlu: ْأصََوْاتَهُم سْتُ   تَقَسَّ
عْتُهَا بِاللَّيْلِ أيَْ تَسَمَّ

يُّ
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…assiyy] اَلْقَسِّ

ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins bezdir ki 
Mı§r’dan getirirler, harîr karışıktır. Ve 
fi’l-hadîsi: ” يِّ الْقَسِّ لبُْسِ  عَنْ  نَهَى   Ebû “أنََّهُ 
¡Ubeyd eyitti: Bu o bezdir ki vilâyet-i 
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دَائِبًا كَانَ  إذا  قِسْقِيسٌ   dâl-ı [dâ™ib] دَائِبٌ Ve سَيْرٌ 
mühmele ile zahmet veren nesneye derler.

]ق س ط س]
 âf’ın zammı ve…) [el-…us†âs] اَلْقُسْطَاسُ
sîn’in sükûnuyla) Mîzân.

-Bi (âf’ın kesriyle…) [el-…is†âs] اَلْقِسْطَاسُ
ma¡nâhu, lügatun fîhi.

]ق ع س]
-Göğüs taş (fethateynle) [el-…a¡as] اَلْقَعَسُ
ra çıkıp arka içeri girmek ki büğrülüğün 
mukâbilidir.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-a…¡as] اَلْقَْعَسُ
hiyle) ve

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…ai¡s] اَلْقَعِسُ
kesriyle) ve

 mîm’in zammı ve) [el-mute…â¡is] اَلْمُتَقَاعِسُ
¡ayn’ın kesriyle) Bunların üçü dahi zikr 
olunan sıfat üzere olan kimsedir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ أقَْعَسُ وَقَعِسٌ وَمُتَقَاعِسٌ

 Şol ata derler ki eyer yeri iniş [a…¡as] أقَْعَسُ
olup sağrısı yüksek ola. Ve 

 Şol deveye derler ki başı ve [a…¡as] أقَْعَسُ
boynu arkasına mâ™il ola. Ve 

 ¡Şol geceye derler ki menî [a…¡as] أقَْعَسُ
ola, ya¡nî gâyet tavîl ola. Ve 

 ¡Şol recüle derler menî [a…¡as] أقَْعَسُ
ola, ya¡nî zî-şeref ola. Ve bir dağın dahi 
ismidir.

-am∂am oğulların∞ [el-A…¡asân] اَلْقَْعَسَانِ
dan E…¡as’la Hubeyre’den ¡ibârettir.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [™el-…a¡sâ] اَلْقَعْسَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡izzete der-
ler ki sâbit ola.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡ûs] اَلْقَعُوسُ
zammıyla) Şol kocadır ki ziyâde düşkün 
ola.

¢ass’a mensûbdur ki ben o vilâyeti seyr 
etmişim dedi. Ve A§ma¡î: O vilâyet kan-
dadır bilmezem dedi. Ve Ebû ¡Ubeyd: 
Ashâb-ı hadîs bunu …âf’ın kesriyle rivâyet 
kılar ve ehl-i Mı§r …âf’ın fethiyle rivâyet 
kılar dedi.

يَادِيُّ الِْ سَاعِدَةَ  بْنُ  -uss b. Sâ¡ide el¢] قُسُّ 
İyâdiyy] (…âf’ın zammıyla) Necrân nâm 
şehrin zâhidi ve ¡Arab hükemâsının pîri 
idi.

 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asûs] اَلْقَسُوسُ
zammıyla) Şol nâkadır ki mer¡âda yalnız 
otlar, ٌعَسُوس [¡asûs] gibi lafzen ve ma¡nen, 
Ebû Zeyd ve Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: 
لِ إِذَا رَعَتْ وَحْدَهَا ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ تِ النَّاقَةُ تَقُسُّ قَسًّ قَسَّ
 Benî (âf’ın zammıyla…) [usâs¢] قُسَاسٌ
Esed kabîlesine mensûb bir dağın ismidir. 
Ve Şemir eyitti: ٌقُسَاس […usâs] bir demir 
ma¡deninin ismidir Ermîniye vilayetinde 
dedi.

 âf’ın zammıyla ve…) [el-…usâsiyy] اَلْقُسَاسِيُّ
âhirinde yâ-i müşeddede ile) Bir kılıçtır ki 
zikr olunan ma¡dene mensûbdur.

 Suya (âf’ın fethiyle…) [el-…as…âs] اَلْقَسْقَاسُ
ermek için gece sür¡etle yürümektir, bir 
haysiyyetle ki onda aslâ fütûr olmaya. Ve 

 Hidâyet üzere olan delîle [as…âs…] قَسْقَاسٌ
dahi derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌقَسْقَاس […
as…âs] katı soğuğa ve katı açlığa derler, 
şiddet-i cû¡ ma¡nâsına.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…as…aset] اَلْقَسْقَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet] Gece ile şol seyre derler ki zah-
met vere. Ve 

-diye ça قُوسْ قُوسْ Kelbe [as…aset…] قَسْقَسَةٌ
ğırmağa derler.

 âf’ın kesri ve şîn’in…) [el-…is…îs] اَلْقِسْقِيسُ
sükûnuyla) Zahmet verici seyr; yukâlu: 
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b. Ka¡b’dır ki cedd-i a¡lâsı Menât b. 
Temîm’dir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me…â¡is] اَلْمَقَاعِسُ
 in cem¡idir, hurûf-ı[mu…¡ansis] مُقْعَنْسِسٌ
zâ™idesini hazf etmek ki o nûn’dur ve sîn-i 
ahîredir ve mîm hazf olunmadı her ne 
denli harf-i zâ™ide ise, zîrâ mîm ism-i fâ¡il 
ma¡nâsın ifâde için ziyâde olundu. Ve bu 
hazf olunan harflerden ¡ıvaz vermede mu-
hayyersin ya¡nî dilersen ¡ıvaz verirsin di-
lersen vermezsin ve ¡ıvaz dediğimiz elif-
ten sonra olan harfeyn beynine yâ-i sâkine 
getirmektir, dilersen ُمَقَاعِس [me…â¡is] der-
sin, dilersen ُمَقَاعِيس [me…â¡îs] dersin. Ve 
¡ıvaz lâzım olmak, harf-i zâ™id dördüncü 
olduğu vakt olur, ٌقِنْدِيل […indîl] ile ُقَنَادِيل […
anâdîl] gibi. Ve sâ™irlerinde buna kıyâs 
olsun.

 âf’ın kesriyle ve…) [el-…in¡âs] اَلْقِنْعَاسُ
nûn’un sükûnuyla) Büyük deve, ba¡ir-i 
¡azîm ma¡nâsına.

 âf’ın zammı ve…) [el-…unâ¡is] اَلْقُنَاعِسُ
¡ayn’ın kesriyle) Fermûde olan kimse, 
¡azîmü’l-halk ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve…) [el-…anâ¡is] اَلْقَنَاعِسُ
¡ayn’ın kesriyle) Cem¡i, fermûde kimseler 
ma¡nâsına.

]ق ل س]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…als] اَلْقَلْسُ
sükûnuyla) Kalın iptir ki lîften yâhu 
hurmâ yaprağından olur.

 .Cem¡i (zammeteynle) [el-…ulûs] اَلْقُلُوسُ

فُنِ السُّ  Gemilerde [ulûsu’s-sufun…] قُلُوسُ 
olan palamarlardır. Ve 

 :Atmağa dahi derler; yukâlu [als…] قَلْسٌ
 Ve قَلَسَ يَقْلِسُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 O mertebede boğazdan gelen [als…] قَلْسٌ

 fethateynle ve) [et-te…a¡vus] اَلتَّقَعْوُسُ
vâv’ın zammıyla) Ziyâde pîr olmak; 
yukâlu: َكَبِر إِذَا  يْخُ  الشَّ  Ve ev köhne تَقَعْوَسَ 
olup yıkılmağa yüz tutmağa dahi derler; 
yukâlu: َم تَقَعْوَسَ الْبَيْتُ إِذَا تَهَدَّ
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [et-te…â¡us] اَلتَّقَاعُسُ
zammıyla) Bir husûsta irkilip geri kal-
mak; yukâlu: ْرَ وَلَم جُلُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا تَأخََّ  تَقَاعَسَ الرَّ
مْ فِيهِ يَتَقَدَّ
قْعِنْسَاسُ  hemzenin ve) [el-i…¡insâs] اَلِْ
¡ayn’ın kesriyle) Kezâlik müte™ahhir ol-
mak; yukâlu: ٍخَلْف إِلَى  وَرَجَعَ  رَ  تَأخََّ إِذَا   إِقْعَنْسَسَ 
Ve bunda ehad-ı sîneyn âhirde idgâm 
olunmadı َإِحْرَنْجَم kelimesine mülhak oldu-
ğu için.

قْعَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âs] اَلِْ
Ganî olup mâlı çok olmak. 

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡s] اَلْقَعْسُ
sükûnuyla) Bed-râyihalı olan toprak.

 mîm’in zammı) [el-mu…¡ansis] اَلْمُقْعَنْسِسُ
ve ¡ayn’ın fethi ve sîn’in kesriyle) Şedîd 
olan nesne.

 mîm’in zammı) [el-mu…ay¡as] اَلْمُقَيْعَسُ
ve …âf’ın fethiyle) ٌمُعْقَنْسِس [mu…¡ansis]in 
tasgîri.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…ay¡îs] اَلْمُقَيْعِيسُ
…âf’ın fethiyle) Kezâlik tasgiri, nûn’dan 
bedel yâ getirmekle.

 âf’ın zammı ve…) [el-…u¡aysîs] اَلْقُعَيْسِيسُ
¡ayn’ın fethiyle) Muberred kavli üzere 
kezâlik ٌمُقْعَنْسِس [mu…¡ansis]in tasgîri ki 
mezbûr mîm’in hazfın ihtiyâr edip âhirde 
olan sîn’i hazf etmezdi ve sîn’i hazf edip 
mîm’i ibkâ etmek Sîbeveyhi kavlidir.

 mîm’in zammı ve) [Mu…â¡as] مُقَاعَسُ
¡ayn’ın kesriyle) Temîm’den bir kabîlenin 
babası lakabıdır, ismi ◊âri& b. ¡Amr 
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limesin tâ’nın hazfiyle cem¡ etmek dilesen 
 kelimesin cem¡ ettiğin gibi [temret] تَمْرَةٌ
tâ’yı hazf etmekle vâv’ı terk edip ٍقَلَنْس der-
sin ve bunun aslı ٌقَلَنْسُو idi, kelâm-ı ¡Arabda 
âhiri harf-i ¡illet olup mâ-kabli mazmûm 
kelime olmadığına binâ™en vâv hazf olun-
du. Ve kaçan ismin âhiri harf-i ¡illet olup 
mâ-kabli mazmûm olmağı kıyâs îcâb etse 
zamme kesreye tebdîl olunmak vâcib olur, 
pes ismin âhiri yâ olup mâ-kabli meksûr 
olmağın ٍقَاض i¡lâli gibi i¡lâl olunmak lâzım 
olur ve ٍأحَْق [a√…] ve ٍأدَْل [edl] kelimele-
rinde dahi hâl böyledir, ٌحَقْو [√a…v] ve ٌدَلْو 
[delv] için cem¡ oldukları hâlde. Ve sâ™ir 
bunun emsâli olanlar bunun üzerine kıyâs 
olsun. Ve ٌحَقْو [√a…v] √â-i mühmele ile izâr 
ma¡nâsınadır.

 âf’ın fethi ve…) [el-…alse™et] اَلْقَلْسَأةَُ
lâm’ın sükûnuyla ¡alâ-vezni حْرَجَة -ed] اَلدَّ
da√recet]) Takye giydirmek.

 fethateynle ve lâm’ın) [et-te…alsî] اَلتَّقَلْسِي
sükûnu ve sîn’in kesriyle) Takye giymek.

 fethateynle ve) [et-te…alnus] اَلتَّقَلْنسُُ
nûn’un zammıyla) Kezâlik takye giymek; 
tekûlu: َالْقَلَنْسُوَة ألَْبَسْتَهُ  إِذَا  وَتقَلْنَسَ  فَتَقَلْسَى   قَلْسَيْتُهُ 
فَلَبِسَهَا
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…lîs] اَلتَّقْلِيسُ
tekrîm]) Def çalıp tegannî etmek.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…allis] اَلْمُقَلِّسُ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
bey şehre geldikte bey önünde şenlik edip 
oynaya.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…lîs] اَلتَّقْلِيسُ
tekrîm]) Bey şehre geldikte envâ¡-ı lehv 
ile istikbâl etmektir, Ebu’l-Cerrâ√ rivâyeti 
üzere.

سُ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…allâs] اَلْقَلاَّ
teşdîdiyle) Şol deryâdır ki köpüğün ata, 

ta¡âmdır gerek ağız dolusu olsun gerek 
olmasın ve eger bu mertebeden sonra ge-
lirse, ona ٌقَيْء […ay™] derler. Ve bu »alîl 
kavlidir. Ve 

 ,Kâse şarâbı atmağa da derler [als…] قَلْسٌ
ziyâde dolu olduğu hînde.

-Bir nes (lâm’ın kesriyle) [el-…âlis] اَلْقَالِسُ
neyi atan kimse.

 fethateynle ve) [el-…alensuvet] اَلْقَلَنْسُوَةُ
sîn’in zammıyla) Takye ki başa giyerler.

 âf’ın zammı ve…) [el-…ulensiyet] اَلْقُلَنْسِيَةُ
lâm’ın fethi ve sîn’in kesriyle) Zikr olu-
nan ma¡nâda lügattır. Ve bi’l-cümle …âf’ı 
meftû√ kılsan sîn’i mazmûm kılarsın ve 
eger …âf’ı mazmûm kılarsan sîn’i meksûr 
edip vâv’ı yâ’ya kalb edersin. Ve kaçan 
cem¡ edip yâhûd tasgîr etsen muhayyer 
olursun, zîrâ bunda iki ziyâde vardır, biri 
vâv ve biri nûn. Dilersen vâv’ı hazf edip 
 [mesâcid] مَسَاجِدُ dersin [el-…alânis] اَلْقَلَنِسُ
vezni üzere, takyeler ma¡nâsına ve eger 
dilersen اَلْقَلَسِي [el-…alâsî] dersin vezn-i 
mezkûr üzere kezâlik takyeler ma¡nâsına. 
Ve hâlet-i tenkîrde ٍقَلَس dersin vâv’ı hazf 
etmekle ictimâ¡-ı sâkineyn için ve eger di-
lersen ikisinde dahi yâ’yı ¡ıvaz verip ُقَلَنِيس 
[…alânîs] ve قَلَسِي […alâsî] dersin.

 âf’ın zammı ve…) [el-…uleyniset] اَلْقُلَيْنِسَةُ
lâm’ın fethiyle ve nûn’un kesriyle) ٌقَلَنْسُوَة 
[…alensuvet]in tasgîridir. Ve eger dilersen 
 dersin …âf’ın zammı [el-…uleysiyet] اَلْقُلَيْسِيَةُ
ve lâm’ın fethi ve sîn’in kesriyle ve eger 
mahzûf olan harften ¡ıvaz verirsen ُاَلْقُلَيْنِيسَة 
[el-…uleynîset] dersin …âf’ın zammı ve 
lâm’ın fethi ve nûn’un kesri ve meddiyle 
yâhûd ُاَلْقُلَيْسِيَّة [el-…uleysiyyet] dersin …âf’ın 
zammı ve lâm’ın fethi ve yâ-i âhirenin 
teşdîdiyle. Ve eger ٌقَلَنْسُوَة […alensuvet] ke-
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şerîfinde buyurulmuştur: ِمَلَكٌ مُوَكَّلٌ بِقَامُوس“ 
غَاضَ” رَفَعَهَا  فَإِذَا  فَاضَ  فِيهِ  رِجْلَهُ  وَضَعَ  كَلَّمَا   الْبَحْرِ 
Ya¡nî “Deryâya mü™ekkel olan melek 
deryâya ayak bassa taşar, ayağın kaldırsa 
çekilir.” Ve ٌّمَد [medd] su taşmağa ve ٌجَزْر 
[cezr] çekilmeğe derler.

سُ  fethateynle ve) [el-…alemmes] اَلْقَلَمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Derin deryâ, 
bahr-ı zâhir ma¡nâsına. Cevherî eydür: 
Ben zann ederim lâm zâ™ide ola. Ve 

سٌ  Ziyâde ¡azîmü’ş-şân [alemmes…] قَلَمَّ
olan kimseye de derler.

]ق ن س]
 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…ins] اَلْقِنْسُ
sükûnuyla) Asl ma¡nâsınadır.

 âf’ın ve nûn’un fethi…) [el-…avnes] اَلْقَوْنَسُ
ve vâv’ın sükûnuyla) Demir tolganın te-
pesi. Ve 

-Kezâlik atın iki kulağı ara [avnes…] قَوْنَسٌ
sında olan sivri kemiktir.

]ق و س]
 ,Yay, kemân ma¡nâsına [el-…avs] اَلْقَوْسُ
tezkîri ve te™nîsi câ™izdir. Ve 

 [¡irâ≠] ذِرَاعٌ ,Arşına dahi derler [avs…] قَوْسٌ
ma¡nâsına, ٌمَذْرُوع [me≠rû¡] arşınla kıyâs ol-
duğu için. Ve 

.Gökte bir burcun dahi ismidir [avs¢] قَوْسٌ

 âf’ın zammı ve…) [el-…uveyset] اَلْقُوَيْسَةُ
vâv’ın fethiyle) ٌقَوْس […avs]in tasgîridir, 
mü™ennes olduğuna binâ™en.

 kezâlik …âf’ın zammı) [el-…uveys] اَلْقُوَيْسُ
ve vâv’ın fethiyle) ٌقَوْس […avs]in tasgiri-
dir, müzekker olduğuna binâ™en. Ve fi’l-
meseli: ”هُوَ مِنْ خَيْرِ قُوَيْسٍ سَهْمًا“

-âf’ın ve sîn’in kes…) [el-…isiyy] اَلْقِسِيُّ
ri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, yaylar 

temevvüc gâlib olduğundan.

 âf’ın zammı ve…) [el-¢ulleys] اَلْقُلَّيْسُ
lâm’ın fethi ve teşdîdi ve yâ’nın sükûnuyla 
يْطٌ  vezni üzere) ~an¡â’da bir [†ubbey…] قُبَّ
bî¡anın ismidir ki ◊abeşe yapmıştı, onu 
◊imyer nâm kimse harâb edip yıkmıştı. 
Ve ٌيْط  bir cins helvâdır ki ona [†ubbey…] قُبَّ
.ya¡nî peşmîne derler [nâ†if] نَاطِفٌ

]ق م س]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…ams] اَلْقَمْسُ
sükûnuyla) Suya dalmak, ٌغَوْص [πav§] 
ma¡nâsına. Ve veled anasının karnında 
deprendikte ِه .derler قَمَسَ الْوَلَدُ فِي بَطْنِ أمُِّ

اسُ  âf’ın fethi ve…) [el-…ammâs] اَلْقَمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Suya dalıcı kimse, 
اصٌ  ma¡nâsına. Ve [πavvâs] غَوَّ

 ;Suya daldırmağa dahi derler [asm…] قَمْسٌ
yukâlu: َقَمَسْتُهُ فِي الْمَاءِ فَانْقَمَسَ أيَْ غَمَسْتُهُ فَانْغَمَس 
Pes ٌقَمْس […ams] müte¡addî ve lâzım gelir.

قْمَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…mâs] اَلِْ
Daldırmak ma¡nâsında lügattır; yukâlu: 
أقَْمَسْتُهُ فِي الْمَاءِ
 mîm-i evvelin) [el-mu…âmeset] اَلْمُقَامَسَةُ
zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) Daldı-
rışmak; yukâlu: ُفَقَمَسْتُه  Ya¡nî bâb-ı قَامَسْتُهُ 
mugâlebeden ben onunla daldırıştım ve 
galebe ettim dersin ve yukâlu: ُيقَُامِس  فُلَنٌ 
 Ya¡nî kaçan ¡ilm-i حُوتًا إِذَا نَاظَرَ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مِنْهُ
sibâhatta kendiden a¡lem mübâhase etsi 
istigrâb edip böyle derler. Ve ٌحُوت [√ûs] 
√â-i mühmele ile balık ma¡nâsınadır.

نْقِمَاسُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…imâs] اَلِْ
kesriyle) Yıldız münhatt olup gurûba 
meyl etmek.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-…âmûs] اَلْقَامُوسُ
kâfûr]) Deryânın ortası; yukâlu: ُهَذَا قَامُوس 
 Ve med ve cezr hadîs-i الْبَحْرِ أيَْ وَسَطُهُ وَمُعْظَمُهُ
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“Oğul babaya iktidâ edip onun meslekine 
sâlik olur.”

 Râhibin (âf’ın zammıyla…) [el-…ûs] اَلْقُوسُ
savma¡asıdır. Ve ٌرَاهِب [râhib] ٌرُهْبَان 
[ruhbân]ın müfredidir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…vîs] اَلتَّقْوِيسُ
tekrîm]) Pîr olup eğilmek; yukâlu: َس  قَوَّ
يْخُ تَقْوِيسًا إِذَا انْحَنَى الشَّ
سْتِقْوَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…vâs] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-a…ves] اَلْقَْوَسُ
hiyle) Arkası eğri olan kimse, münhani’z-
zahr ma¡nâsına.

سُ  fethateynle ve) [et-te…avvus] اَلتَّقَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Yay götür-
mek; yukâlu: ٌسٌ قَوْسَهُ أيَْ مَعَهُ قَوْس رَجُلٌ مُتَقَوِّ
 mîm’in kesri ve) [el-mi…ves] اَلْمِقْوَسُ
fâ’nın sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Şol iptir 
ki koşu atları onun üzerine saf bağlarlar, 
ibtidâ seğirttiklerinde. Ve 

 Yay kodukları zarfa dahi [mi…ves] مِقْوَسٌ
derler.

]ق ه ب ل س]
 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahbelis] اَلْقَهْبَلِسُ
sükûnu ve bâ’nın fethi ve lâm’ın kesriyle 
 gibi) Erin âleti, zeker [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ
ma¡nâsına.

]ق ي س]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ays] اَلْقَيْسُ
sükûnuyla) Kıyâs etmek; yukâlu: ُقِسْت 
رْتَهُ عَلَى مِثَالِهِ يْءِ إِذَا قَدَّ يْءَ بِالشَّ -Cevherî bu laf الشَّ
zı vâvîde dahi îrâd etmiştir, nitekim el-ân 
mürûr etti velâkin enseb budur ki hemîn 
yâ™îde îrâd oluna. Ve 

-Mu∂ar’dan bir kabîlenin ba [ays¢] قَيْسٌ
bası adıdır ki o ¢ays b. ¡Aylân’dır ve ismi 

ma¡nâsına.

ve (hemzenin fethiyle) [el-a…vâs] اَلْقَْوَاسُ

 Kezâlik (âf’ın kesriyle…) [el-…iyâs] اَلْقِيَاسُ
 [kiyâs] قِيَاسٌ in cem¡leridir. Ve[avs…] قَوْسٌ
takdîr ma¡nâsına da gelir; yukâlu: قُسْتُ قِيَاسًا 
وَقِيَاسًا مُقَايَسَةً   in aslı[isiyy…] قِسِيٌّ Ve وَقَايَسْتُ 
 .dur[fu¡lûl] فُعْلُولٌ idi, zîrâ bu [u™ûs…] قُؤُوسٌ
Pes lâmü’l-fi¡li takdîm edip ٌّقُسُو […usuvv] 
dediler ٌفُلُوع [fulû¡] vezni üzere. Ondan 
sonra vâv’ı yâ’ya kalb edip …âf’ı meksûr 
ettiler, ٌّعِصِي [¡i§iyy] kelimesinin ¡ayn’ın 
meksûr ettikleri gibi, pes ٌّقِسِي […isiyy] oldu 
 vezni üzere. O zevât-ı selâseden [¡filî] فِلِيعٌ
idi sonra zevât-ı erba¡adan oldu, ya¡nî kalb 
ve idgâmla harf-i aslî mesâbesinde olma-
ğın rubâ¡î menzilesinde oldu.

 fethateynle ve) [el-…aseviyy] اَلْقَسَوِيُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌّقِسِي […
isiyy] kelimesinin nisbetidir, zîrâ ٌفُلُوع 
[fulû¡] idi ki ٌفُعُول [fu¡ûl]dan maklûb idi, 
pes hâlet-i nisbette vâv’ı redd edip ٌّقَسَوِي 
[…aseviyy] dediler.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ays] اَلْقَيْسُ
sükûnuyla) Takdîr etmek; yukâlu: ُقِسْت 
يقَُالُ وَلَ  وَقِيَاسًا  قَيْسًا  أقَِيسُهُ  غَيْرِهِ  وَعَلَى  بِغَيْرِهِ  يْءَ   الشَّ
أقََسْتُهُ
… mîm’in kesri ve) [el-mi…yâs] اَلْمِقْيَاسُ
âf’ın sükûnuyla) Takdîr olunacak âlet-i 
mikdâr ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…âyeset] اَلْمُقَايَسَةُ
yâ’nın fethiyle) Kıyâs etmek; yukâlu: ُقَايَسْت 
 Ve kıyâslaşmağa dahi بَيْنَ الْأمَْرَيْنِ مُقَايَسَةً وَقِيَاسًا
derler; yukâlu: ِقَايَسْتُ فُلَنًا إِذَا جَارَيْتَهُ فِي الْقِيَاس 
Ya¡nî onunla bir nesnede kıyâs edişmek.

قْتِيَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tiyâs] اَلِْ
kesriyle) Uydurmak; yukâlu: َيْء  هُوَ يَقْتَاسُ الشَّ
 :Ya¡nî onu uydurur ve yukâlu بِغَيْرِهِ أيَْ يَقِيسُهُ بِهِ
 Ya¡nî هُوَ يَقْتَاسُ بِأبَِيهِ اقْتِيَاسًا أيَْ يَسْلُكُ سَبِيلَهُ وَيَقْتَدِيهِ
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ س]
-Çanak ki onunla bir nes [el-ke™s] اَلْكَأْسُ
ne şürb olunur; mü™ennes-i semâ¡îdir, 
kâlallâhu ta¡âlâ ¡azze ve celle: ٍبِكَأْس﴿ 
)46  ،45 )الصافات  بَيْضَاءَ﴾  مَعِينٍ  -Ve İbnu’l مِنْ 
A¡râbî eyitti: ٌكَأْس [ke™s]e ٌكَأْس [ke™s] den-
mez içinde meşrûbâttan nesne olmadıkça.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-ku™ûs] اَلْكُؤُوسُ

]ك ب س]
 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebs] اَلْكَبْسُ
sükûnuyla) Harkı yıkıp örtmek; yukâlu: 
 Ve كَبَسْتُ النَّهْرَ كَبْسًا إِذَا طَمَمْتَهَا بِالتُّرَابِ

 ;Gâret etmeğe de derler [kebs] كَبْسٌ
yukâlu: كَبَسُوا دَارَ فُلنٍَ إِذَا أغََارُوا عَلَيْهَا Ve 

 Başı hırkaya çekmeğe dahi [kebs] كَبْسٌ
derler; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رَأْسَهُ   كَبَسَ 
أدَْخَلَهُ فِي ثِيَابِهِ
 kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibs] اَلْكِبْسُ
sükûnuyla) Şol topraktır ki harkın üzerine 
dökerler onu yummak için.

 hemzenin ve bâ’nın) [el-ekbes] اَلْكَْبَسُ
fethiyle) Başın hırkaya çeken kimse, şol 
vechle ki tepesin ikbâl edip yüzin idbâr 
etmiş ola.

 (kâf’ın zammıyla) [el-kubâs] اَلْكُبَاسُ
Başı büyük olan kimse, ¡azîmü’r-re™s 
ma¡nâsına.

 Hurmâ (kâf’ın kesriyle) [el-kibâset] اَلْكِبَاسَةُ
salkımı.

 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebîs] اَلْكَبِيسُ
kesri ve meddiyle) Hurmâdan bir nev¡dir.

 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebîset] اَلْكَبِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Şol yıldır ki onda bir 

en-Nâs b. Mu∂ar’dır nûn’la ve kardeşi 
İlyâs b. Mu∂ar’dır yâ’yla ve İlyâs’ın la-
kabı ¢ays’tır.

ve (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-…îs] اَلْقِيسُ

 Mikdâr (âf’ın fethiyle…) [el-…âs] اَلْقَاسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَاس رُمْحٍ  قَيْسُ   بَيْنَهُمَا 
رُمْحٍ إِذَا كَانَ بَيْنَهُمَا قَدْرُ رُمْحٍ
 fethateynle ve yâ’nın) [et-te…ayyus] اَلتَّقَيُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) ¢ays’a benzemek; 
yukâlu: ْبِهِم هَ  تَشَبَّ إِذَا  فُلَنٌ   Yâhûd onlara تَقَيَّسَ 
intisâb eyleye yâ mu¡âhede ile yâ hem-
sâyelik ile yâ velâ ile ya¡nî onların âzâdlısı 
olmakla.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-¢aysân] اَلْقَيْسَانِ
sükûnuyla) ‰ayyi™ kabîlesinden iki 
¢ays’ın ismidir ki onların biri ¢ays b. 
¡Annâb b. Ebî ◊âri&e’dir ve biri ¢ays b. 
He≠eme b. ¡Annâb b. Ebî ◊âri&e’dir.

الْقَيْسِ  (âf’ın fethiyle…) [Abdul…ays¡] عَبْدُ 
Bir kabîlenin babası ismidir Esed’den ki 
o ¡Abdul…ays b. Ef§â’dır ki cedd-i a¡lâları 
Esed b. Rebî¡a’dır.

 ayn’ın ve …âf’ın¡) [el-¡Ab…asiyy] اَلْعَبْقَسِيُّ
fethiyle ve âhirinde yâ-i müşeddede ile) 
-a mensûb olan kim[Abdul…ays¡] عَبْدُ الْقَيْسِ
se ve dilersen ٌّعَبْدِي [¡Abdiyy] dersin.

 fethateynle ve) [et-te¡ab…us] اَلتَّعَبْقُسُ
bâ’nın sükûnu ve …âf’ın zammıyla) ُعَبْد 
-kabîlesine intisâb et [Abdul…ays¡] الْقَيْسِ
mek; yukâlu: َجُلُ كَمَا يقَُالُ تَعَبْشَمَ وَتَقَيَّس  تَعَبْقَسَ الرَّ
ki ٌتَعَبْشُم [te¡abşum] ٍشَمْس  [Abduşems¡] عَبْدُ 
kabîlesine ve ٌتَقَيُّس [te…ayyus] ٌقَيْس [¢ays] 
kabîlesine nisbettir.
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 Şol evlere de derler ki onda nâs [kirs] كِرْسٌ
cem¡ ola.

 (hemzenin fethiyle) [el-ekrâs] اَلْكَْرَاسُ
Cem¡i. Ve

.Asla dahi derler [kirs] كِرْسٌ

كْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâs] اَلِْ
Zikr olunan hâlet üzere olmak, ya¡nî bevl 
ve necâsetle yâhûd cemâ¡at-i kesîre ile 
dolmak; yukâlu: ُار أكَْرَسَتِ الدَّ
 Asl (râ’nın kesriyle) [el-kâris] اَلْكَارِسُ
ma¡nâsına.

نْكِرَاسُ  hemzenin ve kâf’ın) [el-inkirâs] اَلِْ
kesriyle) Yüz üzerine düşmek. Ve yüzü 
üzere dâhil olmak; yukâlu: ِيْء  إِنْكَرَسَ فِي الشَّ
ا مُنْكَبًّ فِيهِ  دَخَلَ   kezâlik [inkibâb] إِنْكِبَابٌ Ve إِذَا 
yüz üzerine düşmektir.

 kâf’ın zammı ve) [el-kursiyy] اَلْكُرْسِيُّ
râ’nın sükûnuyla ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Taht.

 kâf’ın fethi ve) [el-kerâsiyy] اَلْكَرَاسِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i. Ve gâh olur ki 

.derler kâf’ın kesriyle [kirsiyy] كِرْسِيٌّ

سُ  fethateynle ve) [el-kerevves] اَلْكَرَوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Başı büyük 
olan kimse, büzürg-ser ma¡nâsına. Ve 

سٌ .Bir recülün dahi ismidir [Kerevves] كَرَوَّ

اسَةُ -kâf’ın zam) [el-kurrâset] اَلْكُرَّ
mı ve râ’nın teşdîdiyle) Cüz™, evrâk-ı 
müte¡addide ma¡nâsına, ٌاس  ın[kurrâs] كُرَّ
vâhididir.

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerârîs] اَلْكَرَارِيسُ
kesriyle) Cem¡i, cüz™ler ma¡nâsına.

]ك ر ب س]
 kâf’ın ve râ’nın) [el-kirbâs] اَلْكِرْبَاسُ
sükûnuyla) Dam üzerinde olan edeb-hâne. 
Ve hâm bez ma¡nâsına dahi glir, Fârisî-i 

gün nâkıs gelir. Ve bu dört yılda bir vâki¡ 
olur.

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-kâbûs] اَلْكَابُوسُ
kâfûr]) Şol nesnedir ki insâna esnâ-i 
nevmde ¡ârız oldukta muztarib olup ağır 
bastı derler. Ve bunu sar¡ marazının mu-
kaddimesidir derler.

]ك د س]
 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-keds] اَلْكَدْسُ
sükûnuyla) Ağır yüklü olan davarı sür¡atle 
seyr ettirmek; yukâlu: َمِن كَدْسًا  الْخَيْلَ   كَدَسْتُ 
الْبَابِ الثَّانِي
سُ  et-tekeddus (fethateynle ve dâl’ın] اَلتَّكَدُّ
zammı ve teşdîdiyle) Davar ağır yüklü 
gibi yürümek; yukâlu: مَشَى إِذَا  الْفَرَسُ  سَ   تَكَدَّ
كَأنََّهُ مُثْقَلٌ
 kâf’ın zammı ile ve) [el-kuds] اَلْكُدْسُ
dâl’ın sükûnuyla) Tereke harmanı.

 (hemzenin fethiyle) [el-ekdâs] اَلْكَْدَاسُ
Cem¡i, harmanlar ma¡nâsına.

 (kâf’ın zammıyla) [el-kudâs] اَلْكُدَاسُ
Hayvânâtın aksırması; yukâlu: إِذَا  كَدَسْتُ 
عَطَسْتَ
-Şol nes (dâl’ın kesriyle) [el-kâdis] اَلْكَادِسُ
nedir ki onunla yaramaz işe yum olunur, 
gerek fâl açmakla olsun gerek aksırmakla 
olsun ve bunun emsâli ne ki var ise. Ve 
bu kabîldendir kaçan âhû dağdan inse onu 
yaramaz fâl edinip ٌكَادِس [kâdis] derler, ni-
tekim ٌبَارِح [bâri√]le yaramaz fâl edinirler. 
Ve ٌبَارِح [bâri√] şol sayda derler ki sayyâdın 
soluna düşer.

]ك ر س]
 kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirs] اَلْكِرْسُ
sükûnuyla) Şol bevlle halt olunan 
necâsetlerdir ki ba¡zı ba¡zı üzere yayılıp 
kâlıb kâlıb ola. Ve 
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 fethateynle ve) [et-Tekerdus] اَلتَّكَرْدُسُ
râ’nın sükûnu ve dâl’ın zammıyla) İki nes-
nenin ismidir ki onların biri ¢ays ve biri 
Mu¡âviye’dir Mâlik b. ◊an@ale’nin oğul-
larıdır, cedd-i a¡lâları Menât b. Temîm’dir.

]ك ر ف س]
-kâf’ın ve râ’nın fethiy) [el-kerefs] اَلْكَرَفْسُ
le) Kereviz dedikleri ma¡rûf ottur.

]ك ر ك س]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-kerkeset] اَلْكَرْكَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi redd etmektir.

 mîm’in zammı) [el-mukerkes] اَلْمُكَرْكَسُ
ve kâfeynin fethalarıyla) Şol kimsedir 
ki onun anası ve anasının anası câriye 
ola. ٌمُكَرْكَس [mukerkes] dedikleri gûyâ ki 
mezmûm olan cemâ¡ate redd olunmuştur.

]ك س س]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesîs] اَلْكَسِيسُ
kesri ve meddiyle) Hurmâ nebîzine derler. 
Ve

 Kezâlik şol ete dahi derler ki [kesîs] كَسِيسٌ
taşlar üzere kurutulup dövüldükten sonra 
zahîre kılınır.

-Diş kısa ol (fethateynle) [el-keses] اَلْكَسَسُ
mak, kûtâhî-i dendân ma¡nâsına.

-Şol kimse (fethateynle) [el-ekess] اَلْكََسُّ
dir ki dişi kısa ola.

]ك ل س]
 kâf’ın kesri ve lâm’ın) [el-kils] اَلْكِلْسُ
sükûnuyla) Kireç ki onunla yapı yapalar.

 kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kulset] اَلْكُلْسَةُ
sükûnuyla) Kireç renginde olmak.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-ekles] اَلْكَْلَسُ
hiyle) Kireç renginde olan kurt; yukâlu : 
ذِئْبٌ أكَْلَسُ

mu¡arrebdir.

-kâf’ın kezâlik kes) [el-kirbâset] اَلْكِرْبَاسَةُ
riyle) Bir kıt¡a hâm bez.

 Cem¡i, hâm bezler [el-kerâbîs] اَلْكَرَابِيسُ
ma¡nâsına.

]ك ر د س]
-kâf’ın ve dâl’ın zam) [el-kurdûs] اَلْكُرْدُوسُ
mı ve râ’nın sükûnuyla) Atlılardan bir 
¡azîm bölük, gürûh-ı büzürg ma¡nâsına.

 (kâf’ın fethiyle) [el-kerâdîs] اَلْكَرَادِيسُ
Cem¡-i, ¡azîm bölükler ma¡nâsına. Ve 
sâhib-i ~urâ√ bu makâmda ٌكُرْدُوس [kurdûs] 
“gele-i buzurg ez-esbân” demiştir galat 
etmiştir, gâlibâ Cevherî’nin ُالْعَظِيمَة  اَلْقِطْعَةُ 
الْخَيْلِ  asker¡ [ayl»] خَيْلٌ dediği kavlinde مِنَ 
ma¡nâsına olduğundan zuhûl edip sibâk-ı 
kelâmdan gaflet etmiştir. Ve her iki ke-
mik ki bir ende birbirine buluşa, ona dahi 
 derler, omuz başları gibi [kurdûs] كُرْدُوسٌ
ve dizler gibi.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-kerdeset] اَلْكَرْدَسَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Çeri başı olan kimse ¡aske-
ri bölük bölük etmektir; yukâlu: ُكَرْدَسَ الْقَائِد 
 Ve خَيْلَهُ إِذَا جَعَلَهَا كَتِيبَةً

 ;a dahi derler[…ve&â] وَثَاقٌ [kerdeset] كَرْدَسَةٌ
yukâlu: َالْأرَْض بِهِ  وَلَبَجَ   [lebc] لَبْجٌ Ve كَرْدَسَهُ 
bâ-i muvahhade ile ve cîm’le yere düşür-
mek ve yere basmaktır. Ve 

 Bir kimsenin elin ve [kerdeset] كَرْدَسَةٌ
ayağın bir yere cem¡ etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا  كُرْدِسَ الرَّ
 Ve جُمِعَتْ يَدَاهُ وَرِجْلَهُ

 Bukağıyla yürütmeğe [kerdeset] كَرْدَسَةٌ
dahi derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mukerdes] اَلْمُكَرْدَسُ
dâl’ın fethiyle) Şol kimsedir ki eli ve aya-
ğı yapışmış ola.
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sükûnuyla) Başı aşağı düşmek; yukâlu: 
 .Ya¡nî başı aşağı olsa كَاسَ يَكُوسُ إِذَا فَعَلَ ذَلِكَ
Ve deve üç ayağı üzere yürümeğe dahi 
derler, sinirlendiği hâlde.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tekâvus] اَلتَّكَاوُسُ
zammıyla) Birbiri üzerine yığılmağa der-
ler; yukâlu: َُعُشْبٌ مُتَكَاوِسٌ إِذَا كَثرَُ وَكَثف
-kâf’ın zammı ve meddiy) [el-kûs] اَلْكُوسُ
le) Şol nesnedir ki çalarlar, tabl ma¡nâsına. 
Ba¡zılar eyitti: Bu mu¡arrebdir.

-kâf’ın zammı ve med) [el-kûsiyy] اَلْكُوسِيُّ
diyle ve âhirinde dahi yâ’nın teşdîdiyle) 
Ayakları kısa olan at.

سٌ  mîm’in zammı ve) [mukevves] مُكَوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Bir merkebin 
ismidir.

]ك ه م س]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-kehmes] اَلْكَهْمَسُ
[ca¡fer]) Kısa olan kimse. Ve

-Arabda bir kabîlenin ba¡ [Kehmes] كَهْمَسٌ
bası adıdır.

]ك ي س]
 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keys] اَلْكَيْسُ
sükûnuyla) Ehl-i zekâ olmak ki hamâkatın 
mukâbilidir. Ve ricâlden bir kimsenin adı-
dır ki o Keyyis en-Nemerî’dir. Ve

 Oğlan zarîf ve zekî olmağa [keys] كَيْسٌ
dahi derler.

 (kâf’ın kesriyle) [el-kiyâset] اَلْكِيَاسَةُ
Kezâlik oğlan zarîf olmak; yukâlu: َكَاس 
الْوَلَدُ يَكِيسُ كَيْسًا وَكِيَاسَةً
كْيَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikyâs] اَلِْ
Zarîf veled sâhibi olmak; yukâlu: َأكَْيَس 
جُلُ وَأكََاسَ إِذَا وُلِدَ لَهُ أوَْلَدٌ أكَْيَاسٌ الرَّ
 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyyis] اَلْكَيِّسُ
kesri ve teşdîdiyle) Zekî ve zarîf kimse. 

]ك ن س]
 Şol (nûn’un kesriyle) [el-kânis] اَلْكَانِسُ
âhûdur ki ٌكِنَاس [kinâs]a ya¡nî yatağına 
dâhil olur.

 Âhûnun (kâf’ın kesriyle) [el-kinâs] اَلْكِنَاسُ
ağaç arasında gizlenecek yatağı.

-Âhû ya (zammeteynle) [el-kunûs] اَلْكُنوُسُ
tağına girmek; yukâlu: َمِن يَكْنِسُ  الظَّبْيُ   كَنَسَ 
الْبَابِ الثَّانِي
 fethateynle ve) [et-tekennus] اَلتَّكَنُّسُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kens] اَلْكَنْسُ
sükûnuyla) Süpürmek; yukâlu: َالْبَيْت  كَنَسْتُ 
لِ أكَْنسُُهُ كَنْسًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 mîm’in kesri ve) [el-mikneset] اَلْمِكْنَسَةُ
kâf’ın sükûnu ve nûn’un fethiyle) Süpüre-
cek âlet, cârûb ma¡nâsına.

-Sü (kâf’ın zammıyla) [el-kunâset] اَلْكُنَاسَةُ
pürüntü, ٌقُمَامَة […umâmet] ma¡nâsına. Ve 

.Kûfe’de bir yerin adıdır [Kunâset] كُنَاسَةُ

 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenîset] اَلْكَنِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Na§ârânın ma¡bedidir.

 kâf’ın zammı ve) [el-kunnes] اَلْكُنَّسُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Gökte olan 
kevâkib. Ebû ¡Ubeyde eyitti: Kevkebe 
 dediler, magîbinde müstetir [kunnes] كُنَّسٌ
olduğu için. Ba¡zılar eyitti: ٌكُنَّس [kunnes] 
-dedikleri yıldızlardır ki on [unnes»] خُنَّسٌ
lar seyyârelerdir.

]ك و س]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekvîs] اَلتَّكْوِيسُ
tekrîm]) Başını aşağı döndürmek; yukâlu: 
قَلَبْتُهُ أيَْ  تَكْوِيسًا  رَأْسِهِ  عَلَى  سْتُهُ   :Ve fi’l-hadîsi كَوَّ
سَكَ اللهُ تَعَالَى جَلَّ  “وَالِله تَعَالَى شَانهُُ لَوْ فَعَلْتَ ذَلَكَ لَكَوَّ

ذِكْرُهُ فِي النَّارِ” أيَْ لَجَعَلَ رَأْسَكَ أسَْفَلَكَ
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevs] اَلْكَوْسُ



اَلتَّلَبُّسُ 1077BÂBU’S-SÎN

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ب س]
 lâm’ın zammı ve bâ’nın) [el-lubs] اَللُّبْسُ
sükûnuyla) Giymek; yukâlu : َالثَّوْب  لَبِسْتُ 
ابِعِ ألَْبَسُهُ لبُْسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebs] اَللَّبْسُ
sükûnuyla) Mültebis kılmak, müştebih 
kılmak ma¡nâsına; tekûlu: َالْأمَْر عَلَيْهِ   لَبَسْتُ 
تَعَالَى قَوْلِهِ  مِنْ  خَلَطْتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ألَْبِسُ 
 Ve ﴿وَلَلَبَسْنَا عَلَيْهِمْ مَا يَلْبِسُونَ﴾ )الأنعام 9(

.Zulmet karışmağa dahi derler [lebs] لَبْسٌ

بْسَةُ  lâm’ın zammı ve bâ’nın) [el-lubset] اَللُّ
sükûnuyla) İltibâs olmak; yukâlu: ِالْأمَْر  فِي 
لبُْسَةٌ أيَْ شُبْهَةٌ لَيْسَ بِوَاضِحٍ
بَاسُ  Giyilen (lâm’ın kesriyle) [el-libâs] اَللِّ
nesne. Ve

-mîm’in ve bâ’nın fet) [el-melbes] اَلْمَلْبَسُ
hiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

بْسُ  lâm’ın kesri ve bâ’nın) [el-libs] اَللِّ
sükûnuyla) Kezâlik bi-ma¡nâhu. Ve

 ;Örtü ma¡nâsına dahi gelir [libs] لِبْسٌ
yukâlu: ْمِن عَلَيْهِمَا  لِمَا  الْهَوْدَجِ  وَلِبْسُ  الْكَعْبَةِ   لِبْسُ 
 İmre™eye ve imre™enin [libâs] لِبَاسٌ Ve لِبَاسٍ
zevcine dahi ıtlâk olunur; kâlallâhu ta¡âlâ: 
)البقرة 187(  ﴾ لَهُنَّ لِبَاسٌ  وَأنَْتُمْ  لَكُمْ  لِبَاسٌ   Ve ﴿هُنَّ 
hayâya dahi )26 لِبَاسُ التَّقْوَى﴾ )الأعراف﴿ der-
ler. Tefsîr-i şerîfte bu vech üzere vârid ol-
muştur. Ve ba¡zılar eyitti التَّقْوَى  galîz لِبَاسُ 
olup haşîn ve kasîr olan giysidir.

 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebûs] اَللَّبُوسُ
zammıyla) Giyilen nesne. Ve kavluhu 
ta¡âlâ: )80 )الأنبياء  لَكُمْ﴾  لَبُوسٍ  صَنْعَةَ   ﴿وَعَلَّمْنَاهُ 
رْعَ يَعْنِي الدِّ
 fethateynle ve bâ’nın) [et-telebbus] اَلتَّلَبُّسُ

Ve

 mîm’in zammı ve) [el-mukeyyes] اَلْمُكَيَّسُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

-kâf’ın kesri ve med) [el-kîsâ] اَلْكِيسَى
di ve elifin kasrıyla) Zarîfe olan ¡avretin 
sıfatıdır.

 kâf’ın zammı ve meddi) [el-kûsâ] اَلْكُوسَى
ve elifin kasrıyla) Zikr olunan ma¡nâyadır. 
.in mü™ennesidir[ekyes] أكَْيَسُ

 fethateynle ve yâ’nın) [et-tekeyyus] اَلتَّكَيُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Zarîflenmek, ٌف  تَظَرُّ
[te@arruf] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mukâyeset] اَلْمُكَايَسَةُ
yâ’nın fethiyle) Zarâfet çekişmek; yukâlu: 
 Ve كَايَسْتُهُ فَكُسْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ فِي الْكِيَاسَةِ

-Bey¡ ve şirâda gadr et [mukâyeset] مُكَايَسَةٌ
meğe dahi derler.

 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keysân] اَلْكَيْسَانُ
sükûnuyla) Gadr ma¡nâsınadır, ba¡zı ¡Arab 
katında.

ةُ  kâf’ın fethi) [el-Keysâniyyet] اَلْكَيْسَانِيَّ
ve yâ’nın sükûnuyla ve yâ-yı ahîrenin 
teşdîdiyle) Revâfi∂ tâ™ifesinden bir 
cemâ¡atin adıdır ki onlar Mu«târ b. Ebî 
¡Ubeyd’in ashâbıdır derler ki mezbûrun 
lakabı Keysân idi.

 (kâf’ın kesri ve meddiyle) [el-kîs] اَلْكِيسُ
Kîse ki içine akçe korlar.

 hemzenin fethi ve) [el-ekyâs] اَلْكَْيَاسُ
kâf’ın sükûnuyla; cem¡i, kîseler ma¡nâsına.
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ıssız yerlerde terk ettim, kandalığı nâ-
ma¡lûmdur.” Ba¡zılar eyitti: Murâd şol 
ıssız yerdir ki bakar-ı vahşî onda evlâdın 
yalar.

حُوسُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-lâ√ûs] الَلاَّ
kâfûr]) Şûm olan kimse.

]ل د س]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teldîs] اَلتَّلْدِيسُ
tekrîm]) Devenin ayağına çarık dikmek; 
tekûlu: ُسْتُ الْبَعِيرَ تَلْدِيسًا إِذَا أنَْعَلْتَه  Ve kezâlik لَدَّ

 ;u ıslâh etmeğe dahi derler[uff»] خُفٌّ
tekûlu: ُسْتُ الْخُفَّ إِذَا أصَْلَحْتَه لَدَّ
سٌ  mîm’in zammı ve) [el-muleddes] اَلْمُلَدَّ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Islâh olunan ٌّخُف 
[«uff]; yukâlu: ٌم مُلَدَّ ثَوْبٌ  تَقُولُ  كَمَا  سٌ  مُلَدَّ  خُفٌّ 
مٌ وَمُرَدَّ
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledîs] اَللَّدِيسُ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki onu sık 
ve müctemi¡ ola.

 mîm’in kesriyle ve) [el-mildes] اَلْمِلْدَسُ
lâm’ın sükûnu ve dâl’ın fethiyle) ٌمِلْطَس 
[mil†as] ma¡nâsında lügattır. Ve ٌمِلْطَس 
[mil†as] mîm’in kesriyle ve †â ve sîn-i 
mühmeleteyn ile şol büyük taşa derler 
ki onunla çekirdek ufatırlar. Ve gâh olur 
şedîdü’l-vat™ olan erkek o taşa teşbîh olu-
nup ona dahi ٌمِلْدَس [mildes] derler.

 mîm’in fethi ve) [el-melâdis] اَلْمَلَادِسُ
dâl’ın kesriyle) Cem¡i, zikr olunan taşlar 
ma¡nâsına.

]ل س س]
 lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-less] اَللَّسُّ

teşdîdiyle) Ekl etmek; yukâlu: ُابَّة الدَّ تِ   لَسَّ
لِ إِذَا نَتَفَتْهُ بِجَحْفَلَتِهَا ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ لَسًّ  Ve الْكَلََ تَلُسُّ
 davar dudağına derler. Ve [ca√felet] جَحْفَلَةٌ
.otu yolmağa derler [netf] نَتْفٌ

لْسَاسُ -Ye (hemzenin kesriyle) [el-ilsâs] اَلِْ

zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye mukârin 
olmağa ve libâs giymeğe dahi derler; 
yukâlu: ِتَلَبَّسَ بِالْأمَْرِ وَالثَّوْب
-Bir nesneyi karış [el-mulâbeset] اَلْمُلَابَسَةُ
tırıp belirsiz etmek; yukâlu: إِذَا الْأمَْرَ   لَبَسْتُ 
Ve خَالَطْتَهُ

 Bâtında olanı bilmeğe [mulâbeset] مُلَابَسَةٌ
dahi derler; yukâlu: ُلَبَسْتُ فُلَنًا إِذَا عَرَفْتَ بَاطِنَه
-mîm’in ve bâ’nın fet) [el-melbes] اَلْمَلْبَسُ
hiyle) İstimtâ¡ olunacak nesne.

لْتِبَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltibâs] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne muhtelit ve müştebih 
olmak; yukâlu: َإِلْتَبَسَ عَلَيْهِ الْأمَْرُ إِذَا اخْتَلَطَ وَاشْتَبَه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telbîs] اَلتَّلْبِيسُ
tekrîm]) Hîle edip müştebih kılmak, teşdîd 
mübâlaga içindir.

 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebbâs] اَللَّبَّاسُ
teşdîdiyle) Ehl-i telbîs olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ لَبَّاسٌ وَلَ تَقُلْ مُلَبِّسٌ

]ل ح س]
-lâm’ın fethi ve √â-i müh) [el-la√s] اَللَّحْسُ
melenin sükûnuyla) Dil ile yalamak; 
yukâlu: ِابِع  لَحِسَ الْقَصْعَةَ يَلْحَسُهَا لَحْسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve fi’l-meseli: ”ُأسَْرَعُ مِنْ لَحْسِ الْكَلْبِ أنَْفَه“
 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√set] اَللَّحْسَةُ
sükûnuyla) ve 

 lâm’ın zammı ve √â’nın) [el-lu√set] اَللُّحْسَةُ
sükûnuyla) Kezâlik yalamak ma¡nâsına, 
Ya¡…ûb’dan böyle rivâyet olunmuştur.

لْحَاسُ  hemzenin kesri ve) [el-il√âs] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) Bitirmek; yukâlu: 
ألَْحَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتْ
 mîm’in fethi ve) [el-melâ√is] اَلْمَلَاحِسُ
√â’nın kesriyle) Yalayacak yerler. Ve 
kavluhum: ُمِثْل الْبَقَرِ”  بِمَلَحِسِ  فُلَنًا   “تَرَكْتُ 
 Ya¡nî “Sığır otlağı olan قَوْلِهِمْ “بِمَبَاحِثِ الْبَقَرِ”
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derler.

]ل ق س]
قِسُ  Kınayıcı (âf’ın kesriyle…) [el-lâ…is] الَلاَّ
kimse, ٌعَيَّاب [¡ayyâb] ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا عَابَ لَقَسَهُ يَلْقُسُهُ لَقْسًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-lâm’ın fethi ve …âf’ın kes) [el-le…is] اَللَّقِسُ
riyle) Halka lakab takan ve suhriyyeye 
alan ve mâ-beynlerin ifsâd eden kimse. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌفُلَنٌ لَقِسٌ شَكِسٌ عَسِر der-
ler, bed-hûy ma¡nâsına.

-Bed-hûy ol (fethateynle) [el-lekas] اَللَّقَسُ
mak; yukâlu: لَقَسًا تَلْقَسُ  يْءِ  الشَّ مِنَ  نَفْسِي   لَقِسَتْ 
ابِعِ إِذَا غَثَتْ وَخَبُثَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ل م س]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lems] اَللَّمْسُ
sükûnuyla) Eliyle yapışmak; yukâlu: ُلَمَسَه 
 Ve bununla cimâ¡dan dahi kinâyet يَلْمُسُهُ
olunur.

 mîm-i evvelin) [el-mulâmeset] اَلْمُلَامَسَةُ
zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) Yapış-
mak ve cimâ¡ etmek ma¡nâsına. Ve 

 Şol bey¡dir ki [bey¡u mulâmeset] بَيْعُ مُلَامَسَةٍ
kaçan metâ¡a el değirirsin, mâ-beynimizde 
bey¡ mün¡akid olsun diye kavl edeler. Ve 
bundan nehy olunmuştur.

لْتِمَاسُ  Bir nesneyi ummak [el-iltimâs] اَلِْ
ve taleb etmek.

سُ  fethateynle ve) [et-telemmus] اَلتَّلَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Talebdir 
merreten ba¡de-uhrâ.

سُ -mîm-i ev) [el-Mutelemmis] اَلْمُتَلَمِّ
velin zammı ve mîm-i sânînin kesri ve 
teşdîdiyle) Bir şâ¡irin ismidir.

 mîm’in fethi ve lâm’ın kesri) [Melîs] مَلِيسٌ
ve meddiyle) Bir câriyenin ismidir.

 (lâm’ın zammıyla) [el-lumâset] اَللُّمَاسَةُ

rin ibtidâ otu zuhûr etmek; yukâlu: ِت  ألََسَّ
لُ نَبَاتِهَا الْأرَْضُ أيَْ طَلَعَ أوََّ
 İbtidâ (lâm’ın zammıyla) [el-lusâs] اَللُّسَاسُ
çıkan otun ismidir; davar onu yolup ekl 
ettiği için ٌلسَُاس [lusâs] derler.

]ل ط س]
 mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mil†as] اَلْمِلْطَسُ
fethiyle) Şol büyük taştır ki onunla çekir-
dek ufatırlar.

-Bi (mîm’in kesriyle) [el-mil†âs] اَلْمِلْطَاسُ
ma¡nâhu ٌمِلْدَم [mildem] ile ٌمِلْدَام [mildâm] 
gibi ki ٌمِلْدَم [mildem] dahi çekirdek ufata-
cak taştır.

 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†s] اَللَّطْسُ
sükûnuyla) Vurmak ve berk basmaktır. 
Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌمُلَطَسَة [mulâ†asat]
ın ma¡nâsına ٌتَلَطُّخ [tela††u«]tur, ya¡nî onun-
la mülevves olmaktır.

]ل ع س]
 (lâm’ın ve ¡ayn’ın fethiyle) [el-le¡as] اَللَّعَسُ
Dudak rengidir ki siyâha mâ™il ola ki bu 
hûb ¡add olunur.

 lâm’ın fethi ve elifin) [™el-la¡sâ] اَللَّعْسَاءُ
meddiyle) Zikr olunan levn üzere olan du-
daktır; yukâlu: ُشَفَةٌ لَعْسَاء
 lâm’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-lu¡s] اَللُّعْسُ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٌوَنِسْوَة لعُْسٌ   فِتْيَةٌ 
لعُْسٌ
 Müfred müzekkeri. Ve [el-el¡as] اَلْلَْعَسُ
gâh olur ُألَْعَس [el¡as] nebâta ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُنَبَاتٌ ألَْعَسُ إِذَا كَثرَُ وَكَثفَُ لِأنََّهُ حِينَئِذٍ يَضْرِب 
وَادِ إِلَى السَّ
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-le¡ûs] اَللَّعُوسُ
sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Hırsından hafîf 
olan kimse gerek eklde gerek gayrı nesne-
de. Bu sebebden kurda dahi ٌلَعُوس [le¡ûs] 



وْسُ 1080اَللَّ BÂBU’S-SÎN

[leyse]nin ahavâtı haberine dâhil olmaz; 
tekûlu: ٍلَيْسَ زَيْدٌ بِمُنْطَلِق Bâ kelimesi ta¡diye-i 
fi¡l için ve te™kîd-i nefy için dâhil olmuş-
tur ve dâhil olmaması dahi câ™izdir, zîrâ 
mü™ekkid olan nesneden istignâ câ™izdir. 
Ve ef¡âlden ba¡zı gâh olur harfle ta¡diye 
eder ve gâh harfsiz ta¡diye eder; nahvu: 
إِلَيْكَ وَاشْتَقْتُ  -kelimesinin ha لَيْسَ Ve إِشْتَقْتُكَ 
berin kendi üzerine takdîm câ™iz değildir, 
sâ™ir ahavâtında câ™iz olduğu gibi tekûlu: 
زَيْدٌ لَيْسَ  مُحْسِنًا  يَجُوزُ  وَلَ  زَيْدٌ  كَانَ   Ve gâh مُحْسِنًا 
olur َلَيْس ile istisnâ olunur; tekûlu: ُجَاءَ الْقَوْم 
 nin[leyse] لَيْسَ İsmin لَيْسَ زَيْدًا كَمَا تَقُولُ إِلَّ زَيْدًا
tahtında müstetir kılıp haberin َلَيْس [leyse] 
ile mansûb kılarsın gûyâ ki زَيْدًا الْجَائِي   لَيْسَ 
dersin ve senin için َجَائنَِي الْقَوْمُ لَيْسَك demek 
câ™izdir bu kadar var ki muzmer-i munfa-
sıl evlâdır.

.Şecâ¡at (fethateynle) [el-leyes] اَللَّيَسُ

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-elyes] اَلْلَْيَسُ
hiyle) Bahâdır kimse, şücâ¡ ma¡nâsına.

 (lâm’ın kesri ve meddiyle) [el-lîs] اَللِّيسُ
Cem¡i. Ve Ferrâ eyitti: ُاَللِّيس [el-lîs] şol de-
vedir ki ne denli yük vursan götürür.

Şol hâcettir ki mütevassitü’l-hâl ola, ya¡nî 
şedîd olmaya.

]ل و س]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levs] اَللَّوْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi tatmaktır.

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-le™ûs] اَللَّؤُوسُ
zammı ve meddiyle) Tadıcı kimse; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لَؤُوس
 ;Tatmak (lâm’ın fethiyle) [el-levâs] اَللَّوَاسُ
yukâlu: مَا لَسَ لَوَاسًا أيَْ مَا ذَاقَ ذَوَاقًا
 Bir (lâm’ın zammıyla) [el-luvâset] اَللُّوَاسَةُ
lokmadan ekall olandır.

]ل ه س]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehs] اَللَّهْسُ
sükûnuyla) ٌلَحْس [la√s]ta lügattır, yala-
mak ma¡nâsına; yâhûd ٌلثُْغَة [lu&πat]tır, 
ya¡nî √â’yı hâ’ya mâ™il telaffuz edenler 
isti¡mâlidir.

 lâm’ın zammı ve hâ’nın) [el-luhset] اَللُّهْسَةُ
sükûnuyla) Cüz™î nesneden ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌمَا لَكَ عِنْدِي لهُْسَةٌ أيَْ شَيْء

]ل ي س]
 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [leys] لَيْسَ
sükûnuyla) Kelime-i nefydir, fi¡l-i 
mâzîdir; aslında َلَيِس idi yâ’nın kesriyle, 
sakîl ¡add olunup iskân olundu ve elife 
kalb olunmadı, zîrâ bu fi¡l-i mâzî olup 
hâle delâlet ettiği için tasarruf olunmadı 
ve bunun fi¡l olduğuna delâlet eden her ne 
denli fi¡l tasarrufu gibi tasarruf olunmaz 
ise de ْلَسْتَ - لَسْتُمَا - لَسْتُم dedikleridir, َضَرَبْت 
ضَرَبْتُمْ ضَرَبْتُمَا   - gibi. Ve bu ef¡âlin ¡âmil 
olanlarından kılındı, َكَان gibi ve َكَان nin 
ahavâtı gibi ki ismlerin merfû¡ ve haber-
lerin mansûb ederler, bu kadar var ki َلَيْس 
kelimesinin haberine bâ dâhil olur, َلَيْس 
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سَانِهِ” يمَُجِّ

]م ر س]
 İp, habl (fethateynle) [el-mereset] اَلْمَرَسَةُ
ma¡nâsına.

 (kezâlik fethateynle) [el-meres] اَلْمَرَسُ
Cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-emrâs] اَلْمَْرَاسُ
 in cem¡i, ipler ma¡nâsına. Ve[meres] مَرَسٌ

-Kezâlik masdar gelir, ip bek [meres] مَرَسٌ
re demirinin arasına düşmek ma¡nâsına. 
Gâh fi¡l-i mezbûru bekreye isnâd edip 
.derler bâb-ı râbi¡den مَرِسَتِ الْبَكَرَةُ تَمْرَسُ مَرَسًا

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merûs] اَلْمَرُوسُ
zammıyla) Şol bekredir ki ipi kendiyle 
demiri arasına alıcı ola. Ve gâh olur fi¡l-i 
mezbûru ipe isnâd edip ُيَمْرَس الْحَبْلُ   مَرِسَ 
 Kezâlik bâb-ı râbi¡den kaçan ip bekre مَرَسًا
ile demiri arasına düşse.

مْرَاسُ  İpi (hemzenin kesriyle) [el-imrâs] اَلِْ
bekrenin üzerinde mecrâsına getirmek. Ve 

 İpi bekre ile demiri arasına [imrâs] إِمْرَاسٌ
bırakmağa dahi derler, pes azdâddan olur 
Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-meris] اَلْمَرِسُ
kesriyle) Üslûb ve ¡âdet; yukâlu li’l-
kavmi: ْهُمْ عَلَى مَرِسٍ وَاحِدٍ إِذَا اسْتَوَتْ أخَْلَقُهُم Ve 

 Şol kimseye derler ki ziyâde [meris] مَرِسٌ
mümâreset üzere ola.

-Dü (mîm’in kesriyle) [el-mirâs] اَلْمِرَاسُ
rüşmek ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı) [el-mumâreset] اَلْمُمَارَسَةُ
ve râ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu. 

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mers] اَلْمَرْسُ
sükûnuyla) Hurmâyı yâhûd gayrı nesne-
yi suya ıslansın diye bırakmak; yukâlu: 
 Ve مَرَسْتُ التَّمْرَ وَغَيْرَهُ فِي الْمَاءِ إِذَا أنَْقَعْتَهُ وَمَرَثْتَهُ بِيَدِكَ

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ س]
-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™s] اَلْمَأْسُ
nin sükûnuyla) Fâsid kılmak; tekûlu: ُمَأسَْت 
بَيْنَهُمْ مَأْسًا إِذَا أفَْسَدْتَ

]م ج س]
 el-mecûsiyyet] (mîm’in fethi ve اَلْمَجُوسِيَّةُ
cîm’in zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Kefe-
reden bir tâ™ifedir.

-mîm’in fethiy) [el-mecûsiyy] اَلْمَجُوسِيُّ
le) Kezâlik Mecûsiyye tâ™ifesine mensûb 
olan.

-yâ-yı nisbetin haz) [el-mecûs] اَلْمَجُوسُ
fiyle) Cem¡i. Ebû ¡Alî en-Na√vî eyitti: 
-un müf[yehûd] يَهُودٌ ile [mecûs] مَجُوسٌ
red ve cem¡i yâ-yı nisbetle fark olundu. 

 مَجُوسِيٌّ [yehûd] يَهُودٌ ve [yehûdiyy] يَهُودِيٌّ
[mecûsiyy] ve ٌمَجُوس [mecûs] dediler, 
-dedikle [şa¡îr] شَعِيرٌ ve [şa¡îret] شَعِيرَةٌ
ri gibi ve cem¡i elif lâm’la ta¡rîf olun-
du. Ve eger ma¡nâ-yı cem¡iyyet melhûz 
olmasa elif-lâm dâhil olması câ™iz ol-
maz idi, zîrâ bunlar ya¡nî ٌمَجُوس [mecûs]
la ٌيَهُود [yehûd] ma¡rifelerdir. Ve Ebû 
¡Alî-i mezbûr eyitti: ٌمَجُوس [mecûs]la ٌيَهُود 
[yehûd] mü™enneslerdir, kelâm-ı ¡Arabda 
 حَيٌّ ,mecrâsına cârî oldular [abîlet…] قَبِيلَةٌ
[√ayy gibi müzekker i¡tibâr olunmadılar.

سُ  fethateynle ve) [et-temeccus] اَلتَّمَجُّ
cîm’in zammı ve teşdîdiyle) Mecûs 
tâ™ifesinden olmak; yukâlu: جُلُ إِذَا سَ الرَّ  تَمَجَّ
صَارَ مِنْهُمْ
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temcîs] اَلتَّمْجِيسُ
[et-tekrîm]) Mecûs tâ™ifesinden kılmak; 
yukâlu: ُغَيْرُه سَهُ   “فَأبََوَاهُ :Ve fi’l-hadîsi مَجَّ
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ابِعِ ا مِنَ الْبَابِ الرَّ هُ مَسًّ يْءَ أمََسُّ  Ve bunun مَسِسْتُ الشَّ
bâb-ı râbi¡den gelmesi lügat-ı fasîhadır. 
Ve Ebû ¡Ubeyde ا يْءَ أمَُسُّ مَسًّ  dahi مَسَسْتُ الشَّ
rivâyet etmiştir bâb-ı evvelden ve gâh 
olur َيْء الشَّ -dahi derler sîn’lerin mu مِسْتُ 
kaddemin hazf edip kesresin mîm’e tahvîl 
etmekle. Ve bâ¡zı ¡Arab mîm’i meksûr et-
meyip hâli üzere meftûh isti¡mâl eder. Ve 
bu sebebden Bârî ta¡âlânın ﴾َتَفَكَّهُون  ﴿فَظَلْتُمْ 
-buyurduğu kavl-i şerîfinde kes )الواقعة 65(
riyle ve fethiyle kırâ™at olunur ki bunun aslı 
.idi ve bu şâzz olan tahfîflerdendir ظَلِلْتُمْ

مْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-imsâs] اَلِْ
Yapıştırmak; yukâlu: ُه يْءَ فَمَسَّ أمَْسَسْتُهُ الشَّ
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesîs] اَلْمَسِيسُ
kesri ve meddiyle) Yapışmak.

يسَى  mîm’in kesri ve) [el-missîsâ] اَلْمِسِّ
sîn’in dahi kesri ve teşdîdiyle ve elifin 
kasrıyla يصَى -gibi) Kezâlik ya [i§§î§â»] خِصِّ
pışmak ma¡nâsınadır.

 Şol kimsedir ki [el-memsûs] اَلْمَمْسُوسُ
onda eser-i cünûn ola. Ve

 Şol suya dahı derler ki [memsûs] مَمْسُوسٌ
acı ile tatlı mâ-beyninde ola.

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mumâsset] اَلْمُمَاسَّ
Cimâ¡dan kinâyet olunur.

 Kezâlik (tâ’nın fethiyle) [et-temâss] اَلتَّمَاسُّ
cim¡âdan kinâyet olunur. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
ا﴾ )المجادلة 3( ﴿مِنْ قَبْلِ أنَْ يَتَمَاسَّ
-Ya (mîm’in kesriyle) [el-misâs] اَلْمِسَاسُ
pışmak ve mücâma¡at etmek; kâlallâhu 
ta¡âlâ: ُّأمََس لَ  أيَْ   )97 )طه  مِسَاسَ﴾  لَ  تَقُولَ   ﴿أنَْ 

وَلَ أمَُسُّ
 mîm’in fethi ve sîn-i) [mesâsi] مَسَاسِ
ahîrenin kesri üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] 
gibi) Yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل 
-Kesr üzere binâ olunduğu masdar مَسَاسِ

 Oğlancık parmağın ağzına [mers] مَرْسٌ
alıp emip çiynemeğe dahi derler; yukâlu: 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَمْرُسُهَا  إِصْبَعَهُ  بِيُّ  الصَّ  Ve bu مَرَسَ 
[lu&πat] لثُْغَةٌ te lügattır, yâhûd[&mere] مَرَثٌ
tır, ya¡nî sîn’i &â gibi telaffuzdan nâşîdir. 
Ve 

 :El silmeğe dahi derler; tekûlu [mers] مَرْسٌ
مَرَسْتُ يَدَيَّ بِالْمِنْدِيلِ إِذَا مَسَحْتَهَا بِهِ
سُ  fethateynle ve râ’nın) [et-temerrus] اَلتَّمَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) ve

مْتِرَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtirâs] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin yaramazlığına kasd 
etmek; yukâlu: َّسَ بِهِ وَامْتَرَسَ بِهِ أيَِ احْتَك  Ve تَمَرَّ
 â-i mühmele ile şerre√ [i√tikâk] إِحْتِكَاكٌ
kasd etmektir. Ve

 Husûmette ¡inâd etmeğe [imtirâs] إِمْتِرَاسٌ
dahi derler.

 mîm’lerin fethi) [el-mermerîs] اَلْمَرْمَرِيسُ
ve râ-i evvelin sükûnu ve sânînin kesri 
ve meddiyle) Âfet, dâhiye ma¡nâsına. Bu 
 vezni üzeredir, fâ’nın ve [fa¡fa¡îl] فَعْفَعِيلٌ
¡ayn’ın tekrîriyle. Ve gâh olur dâhiyeye 
sıfat dahi olur; yukâlu: ٌدَاهِيَةٌ مَرْمَرِيسٌ أيَْ شَدِيدَة 
Ve Mu√ammed b. es-Serî eyitti: ٌمَرْمَرِيس 
[mermerîs] ٌمَرَاسَة [merâset]tendir, şiddet-i 
mu¡âlece ma¡nâsına. Ve 

 Düz ma¡nâsına dahi [mermerîs] مَرْمَرِيسٌ
gelir. Ve

يَةٌ مَرْمَرِيسٌ َِ -Müste [dâhiyetun mermerîs] دَا
mirr olan âfet demek olur.

 el-mârestân] (râ’nın fethi ve اَلْمَارَسْتَانُ
sîn’in sükûnuyla) Hastalara ¡ilâc olunan 
mekândır, bîmârhâne ma¡nâsına; Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

]م س س]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mess] اَلْمَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneye yapışmak; yukâlu: 
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mûhim olduğu için gaseyânı îcâb etmiştir.

]م ك س]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-meks] اَلْمَكْسُ
sükûnuyla) Mübâya¡ada meks etmek, 
ya¡nî bey¡ ve şirâda katılık etmek; yukâlu: 
 Ve مَكَسَ فِي الْبَيْعِ يَمْكِسُ مَكْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 Câbîlik edip harâc almak [meks] مَكْسٌ
ma¡nâsına da gelir. Ve 

 Öşr alan kimsenin aldığı¡ [meks] مَكْسٌ
nesneye dahi derler.

 mîm’in zammı) [el-mumâkeset] اَلْمُمَاكَسَةُ
ve kâf’ın fethiyle) ve

 (mîm’in kesriyle) [el-mikâs] اَلْمِكَاسُ
Kezâlik bey¡de ve şirâda katılık etmek.

 Öşr¡ (kâf’ın kesriyle) [el-mâkis] اَلْمَاكِسُ
alıcı. Ve fi’l-hadîsi: ٍمَكْس صَاحِبُ  يَدْخُلُ   “لَ 
اَلْجَنَّةَ”

]م ل س]
-mîm’in fethiy) [el-melâset] اَلْمَلَاسَةُ
le) Düz olup hemvâr olmak, huşûnetin 
mukâbilidir.

مْلِيسَاسُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-imlîsâs] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Ziyâde düz ve hemvâr 
olmak; yukâlu: يْءُ إِمْلِيسَاسًا إِمْلَسَّ الشَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temlîs] اَلتَّمْلِيسُ
tekrîm]) Düz etmek.

 fethateynle ve lâm’ın) [et-temellus] اَلتَّمَلُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) ve

لَاسُ مِّ  hemzenin kesri ve) [el-immilâs] اَلِْ
mîm’in kesri ve teşdîdiyle) Düz olmak; 
yukâlu: َّوَامْلَس قَتَمَلَّسَ   Ve bu aslında مَلَّسَهُ 
 oldu. Ve إِمْلَسَّ idi idgâm olunup إِنْفَعَلَ

 Kaçmak ma¡nâsına da [inmilâs] إِنْمِلَاسٌ
gelir; yukâlu: ُإِنْمَلَسَ مِنَ الْأمَْرِ إِذَا أفَْلَتَ مِنْه Ve 

-Kaçırmak ma¡nâsına da ge [temlîs] تَمْلِيسٌ
lir; yukâlu: مَلَّسْتُهُ أنََا

dan ma¡dûl olduğu içindir ki o ٌّمَس [mess] 
der.

ةُ  ;Şedîde ma¡nâsınadır [el-mâsset] اَلْمَاسَّ
yukâlu: ٌقَرِيبَة قَرَابَةٌ  أيَْ  ةٌ  مَاسَّ رَحِمٌ   ve بَيْنَهُمَا 
yukâlu: ٌقَرَابَة بَيْنَكُمَا  كَانَ  إِذَا  فُلَنٍ  رَحِمُ  بِكَ  تْ   مَسَّ
إِلَيْهِ :ve yukâlu قَرِيبَةٌ تْ  وَمَسَّ ةٌ  مُهِمَّ أيَْ  ةٌ  مَاسَّ  حَاجَةٌ 
تْ الْحَاجَةُ أيَِ اشْتَدَّ
 mîm’lerin fethi) [el-mesmeset] اَلْمَسْمَسَةُ
ve sîn’in sükûnuyla) Bir nesnenin karı-
şık olması, ihtilât-ı emr ve iltibâs-ı emr 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethiyle ve) [el-mesmâs] اَلْمَسْمَاسُ
sîn’in sükûnuyla) İsmdir, ihtilât ve iltibâs 
ma¡nâsına.

]م ع س]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡s] اَلْمَعْسُ
sükûnuyla) Umak, dilek ma¡nâsına; 
yukâlu: بَاغِ إِذَا دَلَكْتَهُ دَلْكًا شَدِيدًا  مَعَسْتُ الْمِنِيَئَةَ فِي الدِّ
Ve gâh olur ki bununla cimâ¡dan kinâyet 
olunur. Ve ٌمَنِيئَة [menî™et] ibtidâ dibâgate 
mübâşeret olunan deridir.

اسُ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [le-ma¡¡âs] اَلْمَعَّ
teşdîdiyle) Bahâdır olup harbde ikdâmlı 
olan kimse.

]م ق س]
-Gönül bu (fethateynle) [el-me…as] اَلْمَقَسُ
lanmak; yukâlu: ابِعِ إِذَا  مَقِسَتْ نَفْسُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
غَثَتْ
سُ  fethateynle ve) [et-tema……us] اَلتَّمَقُّ
…âf’ın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik gö-
nül dönmek, Ebû Zeyd eyitti: Bir a¡râbî 
mekâbirden bir kuş sayd edip ekl ettik-
te tuttuğu kuşun adın sordu. Adı سُمَانَى 
[sumânâ]dır dediler. Bu sözü işittikte 
gönlü döndü ve eyitti: سُ مِنْ سُمَانَى  “نَفْسِي تَمَقَّ
 Ve zikr olunan kuş hadd-i zâtında الْأقَْبُرِ”
ekle sâlih olmayıp ismi ma¡nâ-yı semmi 
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 hemzenin fethi ve) [el-emles] اَلْمَْلَسُ
mîm’in sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Düz 
olan nesne ve arkası bütün olan hayvâna 
dahi derler. Ve fi’l-meseli: ِهَانَ عَلَى الْأمَْلَس“ 
بِرُ” -le murâd arka[emles] أمَْلَسُ ki مَا لَقَ الدَّ
sı mecrûh olmayandır. Ve ٌدَبِر [debir]den 
murâd bâ’nın kesriyle arkası mecrûh olan-
dır. Ve َهَان sühûlet ma¡nâsındandır.

-Gece ka (fethateynle) [el-meles] اَلْمَلَسُ
ranusu muhtelit olmak; ve minhu kavlu-
hum: ُأتََيْتُهُ مَلَسَ الظَّلَمِ أيَْ حِينَ اخْتَلَطَ الظَّلَم
مْلِيسُ -hemzenin ve lâm’ın kes) [el-imlîs] اَلِْ
riyle) Şol sahrâdır ki onun nebâtı yoktur.

 hemzenin fethi ve) [el-emâlîs] اَلْمََالِيسُ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan sahrâlar ma¡nâsına.

مْلِيسِيُّ  hemzenin kesri) [el-imlîsiyy] اَلِْ
ve lâm’ın kesri ve meddiyle ve âhirinde 
yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins enârdır gûyâ ki 
zikr olunan sahrâya mensûbdur; yukâlu: 

انٌ إِمْلِيسِيٌّ رُمَّ
 mîm’in ve lâm’ın fethi) [el-melesâ] اَلْمَلَسَى
ve elifin kasrıyla) شَمَجَى [şemecâ] ve جَفَلَى 
[cefelâ] vezni üzere) Şol nâkadır ki ona 
bir nesne asılmaya, ziyâde sür¡atle yürü-
düğünden ötürü. Ve شَمَجَى [şemecâ] şîn-i 
mu¡ceme ve cîm’le kezâlik serî¡ ma¡nâsına. 
Ve جَفَلَى [cefelâ] cîm’le ve fâ’yla da¡vet-i 
¡âmme ma¡nâsınadır. Ve 

-Kezâlik bir lafzıdır ki esnâ [melesâ] مَلَسَى
yı bey¡de zikr olunur; yukâlu: أبَِيعُكَ “مَلَسَى 
-Ya¡nî “Kat¡î bey¡ ettim bir hay لَ عُهْدَةَ فِيهِ”
siyyetle ki rücû¡a mecâl olmaya.” 

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mels] اَلْمَلْسُ
sükûnuyla) Koçu eneyip hâyasın damar-
larıyla çıkarmak. Ve 

 ,Berk sürmeğe dahi derler [mels] مَلْسٌ

sevk-i şedîd ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [el-memlûs] اَلْمَمْلُوسُ
lâm’ın zammıyla) Hâyası çıkarılan oğlan.

سَةُ  mîm’in fethi ve) [el-mellâset] اَلْمَلاَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Şol âlettir ki onunle yer 
düzlenir.

]م و س]
 (mîm’in fethi ve meddiyle) [el-mâs] اَلْمَاسُ
Hafîf ve çâbük ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve sîn’in) [Mûsâ] مُوسَى
fethiyle) Bir recülün ismidir. Kisâ™î eyit-
ti: Mîm nefs-i kelimedendir, âhirinde elif 
zâ™iddir, pes مُوسَى [mûsâ] فُعْلَى [fu¡lâ] vezni 
üzeredir. Ve Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ eyitti: 
Mîm zâ™îddir ٌمُفْعَل [muf¡al] vezni üzeredir, 
Yezîdî rivâyeti üzere. Bunun beyânı bâb-ı 
mu¡tellde gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]م ي س]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meys] اَلْمَيْسُ
sükûnuyla) Salını salını yürümektir, te-
bahtur ma¡nâsına; yukâlu: مَيْسًا يَمِيسُ   مَاسَ 
Ve 

 Şol ağaca dahi derler ki ondan [meys] مَيْسٌ
pâlân ağaçları işlerler.

-Bi (fethateynle) [el-meyesân] اَلْمَيَسَانُ
ma¡nâhu; yukâlu: مَاسَ مَيَسَانًا أيَْضًا
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyyâs] اَلْمَيَّاسُ
teşdîdiyle) Salını salını yürüyen kimse.

 fethateynle ve) [et-temeyyus] اَلتَّمَيُّسُ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik salını 
salını yürümek.

 mîm’in fethi ve) [el-meysân] اَلْمَيْسَانُ
yâ’nın sükûnuyla) Bir köyün adıdır, 
nevâhî-i ¡Irâ…’ta.
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def¡ etmek için.

ve (cîm’in kesriyle) [en-nâcis] اَلنَّاجِسُ

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîs] اَلنَّجِيسُ
kesri ve meddiyle) Şol marazdır ki onul-
maya; yukâlu: ُبِهِ دَاءٌ نَاجِسٌ وَنَجِيسٌ إِذَا كَانَ لَ يَبْرَأ 
مِنْهُ

]ن ح س]
 nûn’un fethi ve √â-i) [en-na√s] اَلنَّحْسُ
mühmelenin sükûnuyla) Nâ-mübârek 
olan nesne ki ٌسَعْد [sa¡d]ın zıddıdır. Ve 
Bârî ta¡âlânın )19 )القمر  نَحْسٍ﴾  يَوْمِ  -bu ﴿فِي 
yurduğu kavl-i şerîfinde sıfatiyyet üzere 
kırâ™at olundu, ammâ izâfet üzere olmak 
ekser ve ecveddir.

 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√is] اَلنَّحِسُ
kesriyle) Nâ-mübârek olan nesne; yukâlu: 
يْءُ فَهُوَ نَحِسٌ  أيََّامٌ نَحِسَاتٌ ve minhu kîle نَحَسَ الشَّ
Ve minhu kâle’ş-şâ¡ir: ََّأن وَلَخْمًا  جُذَامًا   “أبَْلِغْ 
إِخْوَتَهُمْ || طَيًّا وَبَهْرَاءَ قَوْمٌ نَصْرُهُمْ نَحِسُ”
-Ba (nûn’un zammıyla) [en-nu√âs] اَلنُّحَاسُ
kır. Ve

 Kezâlik şol tütündür ki onun [nu√âs] نحَُاسٌ
yalını olmaya, ٍدُخَانٌ بِلَ لَهَب ma¡nâsına. Kâle 
Nâbiπatu Benî Ca¡de: ِسِرَاج كَضَوْءِ   “يضُِيءُ 
لِيطِ || لَمْ يَجْعَلِ اللهُ فِيهِ نحَُاسَا”  Ve السَّ

.Tabî¡ate ve asla dahi derler [nu√âs] نحَُاسٌ

حَاسُ  (nûn’un kesriyle) [en-ni√âs] اَلنِّ
Tabî¡at ve asl ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
حَاسِ جَارِ Nitekim كَرِيمُ النِّ  derler nûn-ı كَرِيمُ النِّ
meksûreden sonra cîm’le.

سُ  fethateynle ve) [et-tena√√us] اَلتَّنَحُّ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Haber almak 
ve haber aramak; yukâlu: ِسْتُ الْأخَْبَارَ وَعَن  تَنَحَّ
سْتِخْبَارِ بِالِْ عْتَهَا  وَتَتَبَّ عَنْهَا  تَخَبَّرْتَ  إِذَا   Pes bu الْأخَْبَارِ 
sırren ve ¡alâniyeten olur.

سْتِنْحَاسُ  hemzenin ve) [el-istin√âs] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب س]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebs] اَلنَّبْسُ
sükûnuyla) Tekellüm etmek ma¡nâsına, 
nefyde isti¡mâli ekserdir; yukâlu: َنَبَس  مَا 
بِكَلِمَةٍ إِذَا لَمْ يَتَكَلَّمْ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenbîs] اَلتَّنْبِيسُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َنَبَّس  مَا 
Sâhib-i ~urâ√ bunu nefye mahsûs zann 
etti ve eyitti: ٌنَبْس [nebs] “suhan guften ve 
der-nefy isti¡mâl kunend.” Hâlâ ki Cevherî 
îrâd ettiği şâ¡ir şi¡rinde isbât musarrahtır.

]ن ب ر س]
بْرَاسُ  nûn’un kesri ve bâ’nın) [en-nibrâs] اَلنِّ
sükûnuyla) Çerâg, misbâh ma¡nâsına.

]ن ج س]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necis] اَلنَّجِسُ
kesriyle) Necâsetli olan nesne.

-Bi (fethateynle) [en-neces] اَلنَّجَسُ
ma¡nâhu; kâlallâhu ta¡âlâ: َالْمُشْرِكُون  ﴿إِنَّمَا 
)28 )التوبة   نَجَسٌ Ferrâ eyitti: Kaçan نَجَسٌ﴾ 
[neces] ٌرِجْس [rics]le isti¡mâl olunsa ٌرِجْس 
[rics]e tebe¡iyyetle isti¡mâl olunur, müsta-
kil ma¡nâ murâd olmaz, ٌنِجْس  derler رِجْسٌ 
cîm’in kesriyle. Ve 

 :Masdar dahi gelir; yukâlu [neces] نَجَسٌ
ابِعِ نَجِسَ نَجَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْجَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-incâs] اَلِْ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tencîs] اَلتَّنْجِيسُ
tekrîm]) Necâsetli kılmak; yukâlu: ُأنَْجَسَه 
سَهُ بِمَعْنًى  Ve غَيْرُهُ وَنَجَّ

-Bir nesnedir eşyâ-i necise [tencîs] تَنْجِيسٌ
den ki ¡Arab onu hurez edinip götürürler, 
yavuz gözün şerrin yâhûd cinnin mekrin 
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ile. Ben eyitti: Şâ¡ir şi¡rinde نِحَاسُهَا  “وَبَكْرَةٍ 
 ?dememiş midir √â-i mühmele ile نحَُاسُ”
A¡râbî eyitti: َلِين مَا سَمِعْتُهَا بِهَذَا فِي آبَائِنَا الْأوََّ
يسَةُ َِ  nûn’un fethi ve) [en-ne«îset] اَلنَّ
«â’nın kesri ve meddiyle) Şol keçi sütüne 
derler ki koyun sütüne karışmış ola. Ebû 
Zeyd’den böyle rivâyet olunmuştur Ya¡…
ûb’dan nakl tarîkiyle.

]ن د س]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedis] اَلنَّدِسُ
kesriyle) Şol kimsedir ki ¡âkıl ola.

-Âkıl ol¡ (fethateynle) [en-nedes] اَلنَّدَسُ
mak; yukâlu: ِابِع نَدِسَ يَنْدَسُ نَدَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 mîm’in kesri ve) [el-mindâs] اَلْمِنْدَاسُ
nûn’un sükûnuyla) Yeynicek olan ¡avret.

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-neds] اَلنَّدْسُ
sükûnuyla) Dürtmek, ta¡n ma¡nâsına.

 mîm’in zammı) [el-munâdeset] اَلْمُنَادَسَةُ
ve dâl’ın fethiyle) Dürtüşmek, mutâ¡ane 
ma¡nâsına.

-Dür (dâl’ın kesriyle) [en-nevâdis] اَلنَّوَادِسُ
tücü gönderler; yukâlu: ُرِمَاحٌ نَوَادِس Kâle’ş-
şâ¡ir: ٍّوَنَحْنُ صَبَحْنَا آلَ نَجْرَانَ غَارَةً || تَمِيمَ بْنَ مُر“ 
مَاحَ النَّوَادِسَا” وَالرِّ
 fethateynle ve dâl’ın) [en-nedes] اَلنَّدَسُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir yerden haber 
almaktır ki onda seni bilmezler, ya¡nî 
câsûsluk tarikiyle, ٌس  ve [te√addus] تَحَدُّ
.gibi [tena††us] تَنَطُّسٌ

]ن س س]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-ness] اَلنَّسُّ

teşdîdiyle) Deveyi sevk etmek; yukâlu: 
ا إِذَا زَجَرْتَهَا هَا نَسًّ  Ve نَسَسْتُ النَّاقَةَ أنَسُُّ

 A§ma¡î rivâyeti üzere kurumak [ness] نَسٌّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ا  نَسَّ يَنسُُّ وَيَنِسُّ نَسًّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا يَبِسَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

إِسْتَنْحَسْتُ الْأخَْبَارَ وَعَنِ الْأخَْبَارِ أيَْضًا

]ن خ س]
سُ َْ  nûn’un fethi ve «â-i) [en-na«s] اَلنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağaçla dürtmek; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  نَخْسًا  يَنْخَسُهُ  بِعُودٍ   نَخَسَهُ 
لِ  Ve وَيَنْخُسُهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

سٌ َْ -Aşınan bekreye ni«âs geçir [na«s] نَ
meğe de derler, nitekim ¡an-karîb gelir 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

اسُ ََّ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na««âs] اَلنَّ
teşdîdiyle) Kul, karavaş satan kimse.

 Şol (â’nın kesriyle») [en-nâ«is] اَلنَّاخِسُ
uyuzdur ki devenin kuyruğu yanında olur.

وسُ َُ  mîm’in ve «â’nın) [el-men«ûs] اَلْمَنْ
zammıyla) Şol devedir ki vech-i mezkûr 
üzere uyuzu ola.

-â’nın kes») [dâ™iretu’n-nâ«is] دَائِرَةُ النَّاخِسِ
riyle) Şol dâ™iredir ki atın yancıklarında 
olur ki atın yancığı uyluğunda kuyruğuyla 
vurduğu yerdir. Ve bu atta makbûl değil-
dir, kerîh ¡add olunur.

يسُ َِ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-ne«îs] اَلنَّ
kesriyle) Şol bekredir ki deliği aşınıp vâsi¡ 
olmağın bir ağacı delip bekrenin o vâsi¡ 
olan deliğine geçirip arkırı duran bekre 
ağacın o delinen ağaca geçirirler.

اسُ ََ  Şol (nûn’un kesriyle) [en-ni«âs] اَلنِّ
ağaca derler ki delinip zikr olunan vech 
üzere bekrenin içine konur. Cevherî ey-
dür: Necd’de Benî Temîm’den bir a¡râbî 
kuyudan su çekerdi ve bekresi ٌنَخِيس 
[ne«îs] olmuştu. Parmağım ٌنَخِيس [ne«îs] 
olan bekrenin içinde olan ٌنِخَاس [ni«âs]
a koyup ne derler buna dedim. Hâlâ ki 
murâdım √â-i mühmele ile midir yâhûd 
mu¡ceme ile midir onu bilmek idi. Cevâb 
verip eyitti, ٌنِخَاس [ni«âs]tır «â-i mu¡ceme 
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ma¡nâsınadır.

سُ  mîm’in zammı ve) [el-mutena††is] اَلْمُتَنَطِّ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
umûrda dikkat-i nazar sâhibi olup her nes-
nenin gavrına erişmeğe dürüşe.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†is] اَلنَّطِسُ
kesriyle) Müdekkik olan kimse.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†us] اَلنَّطُسُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

 Sâhib-i (fethateynle) [en-na†as] اَلنَّطَسُ
nazar ve sâhib-i dikkat olmağa derler; 
yukâlu: ابِعِ نَطَسًا نَطِسَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
يسُ طِّ  nûn’un kesri ve †â’nın) [en-ni††îs] اَلنِّ
kesri ve teşdîdiyle ٌيق -vezni üze […fissî] فِسِّ
re) Tabîb-i hâzık.

طَاسِيُّ -nûn’un kesriy) [en-ni†âsiyy] اَلنِّ
le) Kezâlik tabîb-i hâzık ma¡nâsına. Ve 
ba¡zı eş¡ârda nûn’un fethiyle dahi rivâyet 
olunmuştur.

]ن ع س]
 (nûn’un zammıyla) [en-nu¡âs] اَلنُّعَاسُ
Imızganmak, nevm-i hafîf ma¡nâsına, ve 
fi’l-meseli: ”ِالْكَلْب كَنعَُاسِ   Ya¡nî onun “مَطَلٌ 
 i nevm-i kelb gibi muttasıl ve[me†al] مَطَلٌ
dâ™imdir. Ve ٌمَطَل [me†al] fethateynle bir 
nesneyi vermekte eğlendirmektir; yukâlu: 
لِ وَنَعَسْتُ نِعْسَةً وَاحِدَةً نَعَسْتُ أنَْعُسُ نَعْسًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-Uyku (ayn’ın kesriyle¡) [en-nâ¡is] اَلنَّاعِسُ
ya varan kimse.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡ûs] اَلنَّعُوسُ
zammıyla) Şol nâkadır ki süt vermede cö-
mert ola, gûyâ ki sütü verirken ımızgana.

]ن ف س]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefs] اَلنَّفْسُ
sükûnuyla) Rûh ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve خَرَجَتْ نَفْسُهُ

ةُ  mîm’in kesri ve) [el-minesset] اَلْمِنَسَّ
nûn’un fethiyle ٌمِفْعَلَة [mif¡alet] vez-
ni üzere) ¡Asâ ma¡nâsına ve ger âhirin 
mehmûz kılsan نَسَأْتُهَا dan olur, sevk etmek 
ma¡nâsına. Ve 

.Âlet-i zecr demek olur [minse™et] مِنْسَأةٌَ

 nûn’un fethi ve) [en-nesîset] اَلنَّسِيسَةُ
sîn’in kesri ve meddiyle) Halk arasında 
gammâzlık etmek, temîmem ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve) [en-nesâ™is] اَلنَّسَائِسُ
hemzenin kesriyle) Cem¡i, nemîmeler 
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesîs] اَلنَّسِيسُ
kesri ve meddiyle) Bakiyye-i rûh.

ةُ  Kuru ekmek. Ve [en-nâsset] اَلنَّاسَّ

ةُ  Mekke’nin ismidir [Nâsset] نَاسَّ
şerrefehallâhu ta¡âlâ, suyu az olduğu için 
ةُ .demişlerdir [Nâsset] نَاسَّ

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-nesneset] اَلنَّسْنَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kuş tayerânında sür¡at etmek.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesnâs] اَلنَّسْنَاسُ
sükûnuyla) Halktan bir nev¡dir ki yürü-
dükte bir ayağı üzere sıçrayarak yürür.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tensâs] اَلتَّنْسَاسُ
sükûnuyla) Seyr-i şedîde derler.

]ن ط س]
 fethateynle ve †â’nın) [et-tena††us] اَلتَّنَطُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Pâklıkta mübâlaga 
etmek. Ve fi’l-hadîsi ¡an ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu: ” يَدَيَّ أغَْسِلَ  لَ  أنَْ  بَالَيْتُ  مَا  التَّنَطُّسُ   “لَوْلَ 
Ya¡nî “Ziyâde pâklık sevâbın taleb edip 
eli gasl ederim, gasle muhtâc olduğu için 
değil.” Ve

سٌ [tena††us] تَنَطُّسٌ  etmeğe [tecessus] تَجَسُّ
dahi derler; yukâlu: سْتَهَا تَنَطَّسْتُ الْأخَْبَارَ إِذَا تَجَسَّ
 Câsûs (â’nın kesriyle†) [en-nâ†is] اَلنَّاطِسُ
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 سَالَتْ :Kana dahi derler; yukâlu [nefs] نَفْسٌ
 “مَا لَيْسَ لَهُ نَفْسٌ سَائِلَةٌ فَإِنَّهُ لَ :Ve fi’l-hadîsi نَفْسُهُ
سُ الْمَاءَ إِذَا مَاتَ فِيهِ”  Ve ينَُجِّ

 نَفْسٌ Cesede dahi derler. Ve [nefs] نَفْسٌ
[nefs] Mü™ennes-i semâ¡îdir. Ve ammâ 
 dediklerinde müzekker kıldıkları ثَلَثَةُ أنَْفُسٍ
 murâd olduğu içindir. Ve إِنْسَانٌ

 :Yavuz göze dahi derler; yukâlu [nefs] نَفْسٌ
-Ve göz değirmeğe dahi der أصََابَتْ فُلَنًا نَفَسٌ
ler; yukâlu: ٍنَفَسْتُكَ بِنَفْسٍ إِذَا أصََبْتَهُ بِعَيْن Ve 

-Bir deri dibâgatına kifâyet ede [nefs] نَفْسٌ
cek havâyice dahi derler, mazıdan ve gay-
rıdan; yukâlu: ٍهَبْ لِي نَفْسًا مِنْ دِبَاغ
 Gözü (fâ’nın kesriyle) [en-nâfis] اَلنَّافِسُ
değen kimse, ٌعَائِن [¡â™in] ma¡nâsına. Ve 

 Kumar oklarının beşincisine [nâfis] نَافِسٌ
dahi derler. Ba¡zılar ٌنَافِس [nâfis] dördün-
cüsüdür dedi.

 .Ma¡rûftur (fethateynle) [en-nefes] اَلنَّفَسُ
Ve 

 Bir nesneye buhl etmeğe dahi [nefes] نَفَسٌ
derler; yukâlu: َّنَفَسَ بِهِ إِذَا ضَن Ve bir nesneyi 
çok görüp hased etmeğe de derler; tekûlu: 
 Ve نَفَسْتُ عَلَى خَيْرٍ قَلِيلٍ أيَْ حَسَدْتُ

 ;a dahi derler[cur¡at] جُرْعَةٌ [nefes] نَفَسٌ
yukâlu: َْأو نَفَسَيْنِ أيَْ جُرْعَةً  أوَْ  نَفَسًا  نَاءِ  الِْ  أكَْرِعَ فِي 
 bir nesneyi [¡ikrâ] إِكْرَاعٌ Ve جُرْعَتَيْنِ وَلَ تَزِدْ عَلَيْهِ
içmektir yerinde dururken yâ çanakla yâ 
eliyle kaldırmaksızın. Ve 

 :Vüs¡ate dahi derler; yukâlu [nefes] نَفَسٌ
أنَْتَ فِي نَفَسٍ مِنْ أمَْرِكَ أيَْ فِي سَعَةٍ
 نَفَسٌ (hemzenin fethiyle) [el-enfâs] اَلْنَْفَاسُ
[nefes] cem¡i ve ٌأنَْفَاس [enfâs] ٌجُرْعَة [cur¡at] 
ma¡nâsına olan ٌنَفَس [nefes]in dahi cem¡i 
gelir, mislu: سَبَب [sebeb] ve أسَْبَاب [esbâb].

سُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teneffus] اَلتَّنَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Nefes almak; yukâlu: 

عَدَاءَ سَ الصُّ جُلُ وَتَنَفَّ  Ya¡nî “Recül uzun تَنَفَسَّ الرَّ
nefesle nefes aldı.” Ve ُصُعَدَاء [§u¡adâ™] 
§âd’ın zammı ve ¡ayn’ın fethi ve elifin 
meddiyle uzun nefes çekmeğe derler. Ve 
her hayvân ki öyken sâhibi ola, o ٌس  مُتَنَفِّ
[muteneffis] olur ve mâ™î olan hayvânın 
öykeni olmadığı sebebden teneffüs etmez. 
Ve 

سٌ  Tan yeri ağarmağa dahi [teneffus] تَنَفُّ
derler; yukâlu: َتَبَلَّج إِذَا  بْحُ  الصُّ سَ   تَبَلُّجٌ Ve تَنَفَّ
[tebelluc] cîm’le subh ağarıp zâhir olma-
ğa derler. Ve 

سٌ  ;Yay yarılmağa dahi derler [teneffus] تَنَفُّ
yukâlu: ْدَت سَتِ الْقَوْسُ إِذَا تَصَعَّ  Ve تَنَفَّ

سٌ  Gündüz uzamağa dahi [teneffus] تَنَفُّ
derler. Ve deryâ temevvüc edip suyın saç-
mağa dahi derler. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√’ın ٌس  der-demîden-i“ [teneffus] تَنَفُّ
subh” dediğinden sonra ve “ber-âmeden-i 
rûz ve âb-i deryâ temevvuc kerden” dedi-
ği nev¡-i muhâlefetten hâlî olmadığı hafî 
değildir.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefîs] اَلنَّفِيسُ
kesri ve meddiyle) Mergûb olan nesne.

-hemzenin ve fâ’nın fet) [el-enfes] اَلْنَْفَسُ
hiyle) Sevgili nesne; yukâlu: مَالِي أنَْفَسُ   هَذَا 
هُ وَأكَْرَمُهُ عِنْدِي أيَْ أحََبُّ
نْفَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâs] اَلِْ
Ragbet vermek; yukâlu: كَذَا فِي  فُلَنٌ   أنَْفَسَنِي 
بَنِي فِيهِ أيَْ رَغَّ
ve [el-munfis] اَلْمُنْفِسُ

 mîm’in zammı ve fâ’nın) [en-nefîs] اَلنَّفِيس
kesriyle evvelde ve nûn’un fethi ve fâ’nın 
kesri ve meddiyle sânîde) Bu lafzlar 
makâm-ı kesrette isti¡mâl olunur; yukâlu: 
كَثِيرٌ مَالٌ  أيَْ  وَنَفِيسٌ  مُنْفَسٌ   مَا :ve yukâlu لِفُلَنٍ 
نِي بِهَذَا الْأمَْرِ مُنْفَسٌ وَنَفِيسٌ يَسُرُّ



اَلتَّنْقِيسُ 1089BÂBU’S-SÎN

la) Kezâlik ُنفَُسَاء [nufesâ™]nın cem¡i, lohusa 
¡avretler ma¡nâsına, hemze-i te™nîsi vâv’a 
tebdîl emekle; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْمَرْأةَُ   نَفِسَت 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ نفَُسَاءَ  dahi derler نفُِسَتِ الْمَرْأةَُ Ve الرَّ
binâ-i mechûl üzere.

 mîm’in fethi ve) [el-menfûs] اَلْمَنْفُوسُ
fâ’nın zammıyla) Doğan oğlan. Ve fi’l-
hadîsi: مَكَانهَُا كُتِبَ  وَقَدْ  إِلَّ  مَنْفُوسَةٍ  نَفْسٍ  مِنْ   “مَا 
 وَرِثَ فُلَنٌ هَذَا قَبْلَ أنَْ :ve yukâlu مِنَ الْجَنَّةِ وَالنَّارِ”
ينُْفَسَ فُلَنٌ أيَْ قَبْلَ أنَْ يوُلَدَ

]ن ق س]
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [en-nâ…ûs] اَلنَّاقُوسُ
kâfûr]) Şol ağaçtır ki nasârâ onu evkât-ı 
salâtı i¡lâm için çalar.

 nûn’un fethi ve) [en-nevâ…îs] اَلنَّوَاقِيسُ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, ٌنَاقُوس 
[nâ…ûs]lar ma¡nâsına. Bu zikr olunan 
sâhib-i ~urâ√’ın ahzıdır, ammâ ¡ibâret-i 
Cevherî’den ve gayrından fehm olunan 
budur ki ٌنَاقُوس [nâ…ûs] e¡amm ola eger 
ağaç pâresi olsun gerek gayrı nesne olsun.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…s] اَلنَّقْسُ
sükûnuyla) ٌنَاقُوس [nâ…ûs] çalmak. Ve fi’l-
hadîsi: ٍزَيْد بْنُ  الِله  عَبْدُ  رَأىَ  حَتَّى  يَنْقُسُونَ   “كَادُوا 
الْمَنَامِ” فِي   [la…s] لَقْسٌ [na…s] نَقْسٌ Ve الْأذََانَ 
gibi şol kimseye derler ki halkı ta¡yîb edip 
suhriyyeye ala.

قْسُ  nûn’un kesri ve …âf’ın) [en-ni…s] اَلنِّ
sükûnuyla) Mürekkebdir ki onunla yazı 
yazarlar.

 hemzenin ve …âf’ın) [el-en…us] اَلْنَْقُسُ
zammıyla) Cem¡i, mürekkebler ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-en…âs] اَلْنَْقَاسُ
Kezâlik mürekkebin cem¡i.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten…îs] اَلتَّنْقِيسُ
tekrîm]) Devâta mürekkeb komak; 
yukâlu: سَ دَوَاتَهُ تَنْقِيسًا نَقَّ

 Bir (nûn’un fethiyle) [en-nefâset] اَلنَّفَاسَةُ
nesneye bir kimseyi lâyık görmemek; 
tekûlu: ُيَسْتَأْهِلُه تَرَهُ  لَمْ  إِذَا  نَفَاسَةً  يْءَ  الشَّ عَلَيْهِ   نَفَسْتُ 
Ve

-Mergûb olmağa dahi der [nefâset] نَفَاسَةٌ
ler; yukâlu: ِيْءُ نَفَاسَةً أيَْ صَارَ مَرْغُوبًا فِيه نَفُسَ الشَّ
 mîm’in zammı ve) [el-munâfeset] اَلْمُنَافَسَةُ
fâ’nın fethiyle) Ragbet etmek.

فَاسُ -Bi (nûn’un kesriyle) [en-nifâs] اَلنِّ
ma¡nâhu; tekûlu: يْءِ مُنَافَسَةً وَنِفَاسًا  نَافَسْتُ فِي الشَّ
الْكَرَمِ مِنَ  الْمُبَارَاةِ  وَجْهِ  عَلَى  فِيهِ  رَغِبْتَ   Ya¡nî إِذَا 
münâza¡a tarîkiyle ragbet etsen. Ve ٌمُبَارَاة 
[mubârât] mu¡ârazaya derler.

 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tenâfus] اَلتَّنَافُسُ
zammıyla) Kezâlik ragbet etmek; yukâlu: 
تَنَافَسُوا فِيهِ أيَْ رَغِبُوا
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefset] اَلنَّفْسَةُ
sükûnuyla) Mühlet ma¡nâsına; ve minhu 
kavluhum: ٌلَكَ فِي هَذَا الْأمَْرِ نَفْسَةٌ أيَْ مُهْلَة
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenfîs] اَلتَّنْفِيسُ
tekrîm]) Ârâm ve âsâyiş vermek; yukâlu: 
سْتُ عَنْهُ تَنْفِيسًا أيَْ رَفَّهَتْ  Ve نَفَّ

 Gamı izâle kılmağa dahi [tenfîs] تَنْفِيسٌ
derler; yukâlu: جَهَا سَ عَنْهُ كُرْبَتَهُ أيَْ فَرَّ نَفَّ
فَاسُ -Avre¡ (nûn’un kesriyle) [en-nifâs] اَلنِّ
tin oğlan doğurması ¡akibinde olan hâleti. 
Ve ٌنِفَاس [nifâs] ُنفَُسَاء [nufesâ™]nın cem¡i 
dahi gelir lohusa ¡avretler ma¡nâsına. Ve 
 üzere cem¡i [fi¡âl] فِعَالٌ nın[™fu¡alâ] فُعَلَءُ
vâki¡ olmamıştır, ُنفَُسَاء [nufesâ™] ile ٌنِفَاس 
[nifâs] ve ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] ile ٌعِشَار [¡işâr]dan 
gayrı. Ve ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] hâmile nâkadır ki 
hamli on aylık ola.

 nûn’un zammı ve) [™en-nufesâ] اَلنُّفَسَاءُ
fâ’nın fethi ve elifin meddiyle) Sıfat-ı 
mezkûre üzere olan ¡avret.

-nûn’un zammıy) [en-nufesâvât] اَلنُّفَسَاوَاتُ
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yukarı kaldırmaz.

 nûn’un zammı ve kâf’ın) [en-nuks] اَلنُّكْسُ
sükûnuyla) Maraz ifâkattan sonra ¡avdet 
etmek; yukâlu: نكُْسًا جُلُ  الرَّ  :ve yukâlu نَكَسَ 
زْدِوَاجِ أوَْ لِأنََّهُ لغَُةٌ تَعْسًا لَهُ وَنكُْسًا وَقَدْ يفُْتَحُ هَهُنَا لِلِْ
 nûn’un kesri ve kâf’ın) [en-niks] اَلنِّكْسُ
sükûnuyla) Şol oktur ki yukarısı ufanma-
ğın aşağısı yukarı ve yukarısı aşağı kılına. 
Ve 

 Kezâlik recül-i za¡îfe ıtlâk [niks] نِكْسٌ
olunur.

]ن م س]
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [en-nâmûs] اَلنَّامُوسُ
kâfûr]) Bir kimsenin hem-sırrıdır ki gay-
rılardan ketm ettiğin ona izhâr ede. Ve 
ehl-i kitâb Cîbrîl ¡aleyhi’s-selâma ٌنَامُوس 
[nâmûs] derler. Ve fi’l-hadîsi: َبْن وَرقَةَ   “أنََّ 
هَا وَكَانَ نَصْرَانِيًّا لَئِنْ كَانَ  نَوْفَلٍ قَالَ لِخَدِيجَةَ وَهُوَ ابْنُ عَمِّ
ا إِنَّهُ لَيَأْتِيهِ النَّامُوسُ الَّذِي كَانَ يَأْتِي مُوسَى  مَا تَقُولِينَ حَقًّ
لمَُ”  Ve عَلَيْهِ السَّ

 Kezâlik sayyâdın ağaçtan [nâmûs] نَامُوسٌ
yaptığı eve dahi derler.

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nems] اَلنَّمْسُ
sükûnuyla) Sırrı gizlemeğe derler; yukâlu: 
رَّ أنَْمِسُهُ نَمْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَتَمْتَهُ

 Ve نَمَسْتُ السِّ
جُلَ الرَّ  dahi derler hem-sır edinmek نَمَسْتُ 
ma¡nâsına.

 mîm-i evvelin) [el-munâmeset] اَلْمُنَامَسَةُ
zammı ve sânînin fethiyle) Sırdaş edin-
mek; yukâlu: ُجُلَ إِذَا سَارَرْتَه  Ve نَامَسْتُ الرَّ

 Kezâlik şol nesneye derler [nâmûs] نَامُوسٌ
ki kişi onunla kendi özin setr eder hîle ve 
tedbîr cihetinden.

-mîm-i evvelin zam) [el-munâmis] اَلْمُنَامِسُ
mı ve sânînin kesriyle) Sayyâdın ağaçtan 
yaptığı eve dâhil olan kimse.

نِّمَاسُ  hemzenin kesri ve) [el-innimâs] اَلِْ

]ن ق ر س]
قْرِسُ  nûn’un ve râ’nın kesri) [en-ni…ris] اَلنِّ
ve …âf’ın sükûnuyla) Ayak ağrısı ki ma¡rûf 
marazdır. Ve 

 Kezâlik tabîb-i hâzıka dahi [ni…ris] نِقْرِسٌ
derler. Ve 

 دَلِيلٌ :Âfete de derler; yukâlu [ni…ris] نِقْرِسٌ
نِقْرِسٌ إِذَا كَانَ دَاهِيَةً
قْرِيسُ  nûn’un kesri ve râ’nın) [en-ni…rîs] اَلنِّ
kesri ve meddiyle) Üstâd tabîb, hakîm-i 
hâzık ma¡nâsına.

]ن ك س]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-neks] الَنَّكْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi başı aşağı kılmak; 
yukâlu: ِيْءَ أنَْكُسُهُ نَكْسًا إِذَا قَلَبْتَهُ عَلَى رَأْسِه نَكَسْتُ الشَّ
نْتِكَاسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intikâs] اَلِْ
kesriyle) Başı aşağı olmak; yukâlu: ُنَكَسَه 
فَانْتَكَسَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenkîs] اَلتَّنْكِيسُ
tekrîm] Başı aşağı kılmak; yukâlu: ُنَكَّسْتُه 
تَنْكِيسًا
 Başın (kâf’ın kesriyle) [en-nâkis] اَلنَّاكِسُ
aşağı kılıcı kimse.

 in[nâkis] نَاكِسٌ [en-nevâkis] اَلنَّوَاكِسُ
cem¡idir, başların aşağı kılıcılar ma¡nâsına 
velâkin bunun vürûdu ba¡zı eş¡arda vâki¡ 
olmuştur, zîrâ ٌنَاكِس [nâkis]in cem¡i ُنَوَاكِس 
[nevâkis] gelmek şâzzdır nitekim ُفَوَارِس 
[fevâris]te zikr olunmuştur.

 mîm’in fethi ve) [el-menkûs] اَلْمَنْكُوسُ
kâf’ın zammıyla) Şol veleddir ki doğar-
ken ibtidâ ayakları zuhûr ede ki buna ٌيَتْن 
[yetn] derler yâ-yı müsennât-ı tahtânînin 
tâ-i müsennât-ı fevkânî üzere takdîmiyle.

 mîm’in zammı ve) [el-munekkis] اَلْمُنَكِّسُ
kâf’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol attır ki başın 
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ki o en-Nâs b. Mu∂ar b. Nizâr’dır ve kar-
deşi İlyâs b. Mu∂ar’dır yâ ile.

]ن ه س]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehs] اَلنَّهْسُ
sükûnuyla) Ön dişiyle eti ısırmaktır; 
yukâlu: ِمِ الْأسَْنَان  Ve نَهَسْتُ اللَّحْمَ إِذَا أخََذْتَهُ بِمُقَدَّ

.Bir cins kuşa dahi derler [nehs] نَهْسٌ

نْتِهَاسُ  Kezâlik dişleriyle eti [el-intihâs] اَلِْ
tutmak, ٌنَهْس [nehs] ma¡nâsına; yukâlu: 
نَهَسْتُ اللَّحْمَ وَانْتَهَسْتُهُ
 mîm’in fethi ve) [el-menhûs] اَلْمَنْهُوسُ
hâ’nın zammıyla) Ricâlden kalîlü’l-lahm 
olan kimse.

nûn’un kesri ve teşdîdiyle) Gizlenmek 
istitâr ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ مِنْ بَاب  إِنَّمَسَ الرَّ
انْفَعَلَ
مْسُ  nûn’un kesri ve mîm’in) [en-nims] اَلنِّ
sükûnuyla) Bir yassı cânverdir Mı§r 
vilâyetinde ki ejderleri katl eder, kıt¡a-i 
kadîd misâlindedir.

-Yağ acı (fethateynle) [en-nemes] اَلنَّمَسُ
yıp fâsid olmak; yukâlu: ِمْنُ مِنَ الْبَاب  نَمِسَ السَّ
ابِعِ إِذَا فَسَدَ الرَّ

]ن و س]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevs] اَلنَّوْسُ
sükûnuyla) Bir nesne asılı durduğu yerde 
hareket etmek; yukâlu: ُنَاسَ يَنوُس Ve 

 ;Suvarmağa dahi derler [nevs] نَوْسٌ
yukâlu: بِلَ أنَوُسُهَا نَوْسًا أيَْ سُقْتُهَا نسُْتُ الِْ
نَاسَةُ -Mü (hemzenin kesriyle) [el-inâset] اَلِْ
teharrik kılmak; yukâlu: ُغَيْرُه  Ve fî أنََاسَهُ 
hadîsi Ummi ±er¡ ” “أنََاسَ مِنْ حَلْيِ أذُُنَيَّ
نوَُاسٍ  Ezvâ-i Yemen’den [û Nuvâs±] ذُو 
birinin adıdır. ٍنوَُاس -dedik [û Nuvâs±] ذُو 
lerine bâ¡is budur ki iki bölük saçı var idi, 
arkasında salınırdı. Ve ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] mülûk 
ma¡nâsına. ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] dediklerinin aslı 
budur ki ismleri ekseriyyâ ذُو ile musad-
dardır, ٍجَدَن يَزَنَ ve [û Ceden±] ذُو   û±] ذُو 
Yezen] ve ٍذُو نوَُاس [±û Nûvâs] gibi meselâ.

اسُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevvâs] اَلنَّوَّ
teşdîdiyle) Şol recüldir ki muztarib olup 
müsterhî ola, ya¡nî salkı ola.

-Mahlûkât gerek insten ge [en-nâs] اَلنَّاسُ
rek cinnden. Ve ٌنَاس [nâs]ın aslı ٌأنَُاس idi, 
tahfîf olunup ٌنَاس kılındı ve elif lâm’ı 
hemzeden ¡ıvaz kılmadılar, zîrâ eger ¡ıvaz 
olsa bir yerde cem¡ olmazdı hâlâ ki ba¡zı 
eş¡ârda cem¡ olmuştur. Ve

 Bir kabîlenin babası adıdır [en-Nâs] اَلنَّاسُ
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أيَْنَ وَدَسَ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ
يدَاسُ -hemzenin kesri ve med) [el-îdâs] اَلِْ
diyle) Ot bitip yeri örtmek.

 fethateynle ve dâl’ın) [et-teveddus] اَلتَّوَدُّسُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
سَتِ الْأرَْضَ وَأوَْدَسَتْ إِذَا نَبَتَتْ مَا غَطَّى وَجْهَهَا تَوَدَّ

]و ر س]
 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-vers] اَلْوَرْسُ
sükûnuyla) Bir sarı ottur ki Yemen’de 
olur, yüze sürecek ¡ilâcı ondan ederler.

يرَاسُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-îrâs] اَلِْ
meddiyle) Yer ٌوَرْس [vers] bitirmek. Ve

-dedikleri dike [&rim] رِمْثٌ [îrâs] إِيرَاسٌ
nin yaprağı sararmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِدْرَاك الِْ بَعْدَ  وَرَقُهُ  اصْفَرَّ  أيَِ  مْثُ  الرِّ  أوَْرَسَ 
فْرِ  in[&rim] رِمْثٌ Ya¡nî فَصَارَ عَلَيْهِ مِثْلَ الْمُلَءِ الصُّ
yaprağı üzerinde sarıya boyanmış çar gibi 
oldu.

-Yapra (râ’nın kesriyle) [el-vâris] اَلْوَارِسُ
ğı sararan diken ki ona ٌرِمْث [rim&] der-
ler. َأوَْرَس fi¡linde kıyâs bu idi ki na¡t ٌمُورِس 
geleydi velâkin ٌمُورِس gelmedi, pes bu 
nevâdirdendir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevrîs] اَلتَّوْرِيسُ
tekrîm]) Bir nesneyi sarıya boyamaktır 
سْتُ الثَّوْبَ تَوْرِيسًا إِذَا :ile; yukâlu [vers] وَرْسٌ  وَرَّ
صَبَغْتَهُ بِالْوَرْسِ
 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verîset] اَلْوَرِيسَةُ
kesri ve meddiyle) ٌوَرْس [vers] boyasıyla 
boyanmış çârşeb.

]و س و س]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-vesveset] اَلْوَسْوَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kalbde olan haber, hadîs-i nefs 
ma¡nâsına.

 vâv’ın kesri ve sîn’in) [el-visvâs] اَلْوِسْوَاسُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ْوَسْوَسَت 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ج س]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecs] اَلْوَجْسُ
sükûnuyla) Savt-ı hafî. Ve fî hadîsi’l-
◊asen fi’r-reculi yucâmi¡u’l-mer™ete ve’l-
uhrâ tesma¡u: kâle: ”َكَانوُ يَكْرَهُونَ الْوَجْس“ Ve 

 Kalbin havf etmesine dahi [vecs] وَجْسٌ
derler.

 Kalbe (cîm’in kesriyle) [el-vâcis] اَلْوَاجِسُ
hutûr eden nesne, ٌهَاجِس [hâcis] ma¡nâsına.

يجَاسُ -hemzenin kesri ve med) [el-îcâs] اَلِْ
diyle) Havfı kalbde gizlemek; yukâlu: 
وَجَسَ فِي نَفْسِهِ خِيفَةً إِذَا أضَْمَرَهَا
سُ  fethateynle ve) [et-teveccus] اَلتَّوَجُّ
cîm’in zammı ve teşdîdiyle) Savt-ı hafîye 
kulak tutup dinlemek.

 hemzenin ve vâv’ın) [el-evces] اَلْوَْجَسُ
fethiyle) Dehr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَ أفَْعَلُه 
الْأوَْجَسِ الْأوَْجُسِ Ve سَجِيسَ  -secîse’l] سَجِيسَ 
evcus] dahi derler cîm’in zammıyla Ya¡…
ûb rivâyeti üzere ki bunlar ebed mahallin-
de isti¡mâl olunur. Ve 

 Ta¡âmdan bir nesne [evces] أوَْجَسُ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُعِنْدَه ذُقْتُ   مَا 
أوَْجَسَ أيَْ شَيْئًا مِنَ الطَّعَامِ

]و د س]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-veds] اَلْوَدْسُ
sükûnuyla) Yerde ibtidâ biten ot; yukâlu: 
 Ve مَا أحَْسَنَ وَدْسَهَا

-Bir nesne hafî olmağa da der [veds] وَدْسٌ
ler; yukâlu: َخَفِي إِذَا  وَدْسًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve وَدَسَ 
bâ’yla isti¡mâl olunsa gizlemek ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu : ُأيَْنَ وَدَسْتَ بِهِ أيَْ أيَْنَ خَبَأْتَه Ve 
gitmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَا أدَْرِي 
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la olan yürümesidir. Ve 

-Gece gitmeğe dahi der [muvâ¡aset] مُوَاعَسَةٌ
ler; yukâlu: ُالْمُوَاعَسَة أدَْلَجْنَا وَلَ يَكُونُ   وَاعَسْنَا أيَْ 
بِاللَّيْلِ  Ya¡nî devenin zikr olunan vech إِلَّ 
üzere yürümesi geceye mahsûstur.

]و ق س]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…s] اَلْوَقْسُ
sükûnuyla) Deriyi soymak; yukâlu: ُوَقَسَه 
قَرَفَهُ إِذَا   âf’la ve fâ ile… [arf…] قَرْفٌ Ve وَقْسًا 
kezâlik deri soymağa derler; ve yukâlu: َّإِن 
 Ya¡nî gicik بِالْبَعِيرِ لَوَقْسًا إِذَا قَارَفَهُ شَيْءٌ مِنَ الْجَرَبِ
atın derisin soysa.

-Derisi gicikten soyu [el-mev…ûs] اَلْمَوْقُوسُ
lan deve.

]و ك س]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-veks] اَلْوَكْسُ
sükûnuyla) Eksilmek; yukâlu: ُيْء الشَّ  وَكَسَ 
فِيهِ :Ve fi’l-hadîsi يَكِسُ وَكْسَ  لَ  مِثْلُهَا  مَهْرٌ   “لَهَا 
 Ve وَلَ شَطَطَ” أيَْ لَ نقُْصَانَ وَلَ زِيَادَةَ

 :Eksiltmek ma¡nâsına da gelir [veks] وَكْسٌ
 Ve وَكَسْتُ فُلَنًا إِذَا نَقَصْتَهُ

 Yara onulup içinde cirâhat [veks] وَكْسٌ
bâkî kalmağa dahi derler; yukâlu: َِبَرِأت 
ةُ عَلَى وَكْسٍ إِذَا بَقِيَ فِي جَوْفِهَا شَيْءٌ جَّ  Ve الشَّ

 Ticârette zarar etmeğe dahi [veks] وَكْسٌ
derler; yukâlu: ْلَم مَا  عَلَى  تِجَارَتِهِ  فِي  فُلَنٌ   وَكَسَ 
يسَُمَّ فَاعِلُهُ
يكَاسُ  hemzenin kesri ve) [el-îkâs] اَلِْ
meddiyle) Kezâlik ticârette zarar etmek; 
yukâlu: أوَْكَسَ فِي تِجَارَتِهِ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ أيَْضًا 
إِذَا خَسِرَ

]و ل س]
-Dava (fethateynle) [el-velesân] اَلْوَلَسَانُ
rın yürümesi vüs¡at üzere olmak; yukâlu: 
سَيْرِهَا فِي  أعَْنَقَتْ  إِذَا  وَلَسَانًا  تَلِسُ  النَّاقَةُ   Ve وَلَسَتِ 
 ayn-ı mühmele ile yürümek¡ […i¡nâ] إِعْنَاقٌ

إِلَيْهِ نَفْسُهُ وَسْوَسَةً وَوِسْوَاسًا
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesvâs] اَلْوَسْوَاسُ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan 
 gibi. Ve Bârî [zelzâl] زَلْزَالٌ ile [zilzâl] زِلْزَالٌ
ta¡âlânın )20 )الأعراف  يْطَانُ﴾  الشَّ لَهُمَا   ﴿فَوَسْوَسَ 
kavl-i şerîfinde murâd إِلَيْهِمَا dır, lâkin 
¡Arab hâzihi’l-hurûfun cemî¡isiyle fi¡li 
îsâl eder. Ve sayyâd âvâzına ve at âvâzına 
dahi derler ki hafî ola. Ve ٌوَسْوَاس [vesvâs] 
şeytâna dahi derler.

]و ط س]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [§el-ve†î] اَلْوَطِيسُ
kesri ve meddiyle) Tennûrdur. Ve ٌوَطِيس 
[ve†îs]le gâh olur harb murâd olur, 
isti¡âreten; yukâlu: ُحَمِيَ الْوَطِيسُ إِذَا اشْتَدَّ الْحَرْب
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†s] اَلْوَطْسُ
sükûnuyla) İç edikle muhkem vurmak, 
A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve Ebu’l-∏av& 
eyitti: ٌوَطْس [va†s] vurmaktır gerek iç edik-
le olsun gerek gayrı nesne ile olsun.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [Ev†âs] أوَْطَاسُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

]و ع س]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [™el-va¡sâ] اَلْوَعْسَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yerdir ki 
mülâyim olup kumlu ola.

 hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-ev¡as] اَلْوَْعَسُ
fethiyle) Müzekkeridir, kumlu olan yer 
ma¡nâsına; yukâlu: ُأرَْضٌ وَعْسَاءُ وَسَهْلٌ أوَْعَس
-mîm’in kesri ve med) [el-mî¡âs] اَلْمِيعَاسُ
diyle) Kezâlik kumlu ve mülâyim olan. 
Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌمِيعَاس [mî¡âs] şol yer-
dir ki basılmış olmaya.

 mîm’in zammı ve) [el-muvâ¡aset] اَلْمُوَاعَسَةُ
¡ayn’ın fethiyle) Devenin bir cins yürüme-
si ki o boynun uzatıp adımın vâsi¡ kılmak-
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

 Hatıra (cîm’in kesriyle) [el-hâcis] اَلْهَاجِسُ
hutûr eden nesne; yukâlu: صَدْرِي فِي   هَجَسَ 
شَيْءٌ يَهْجِسُ إِذَا حَدَسَ
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecs] اَلْهَجْسُ
sükûnuyla) Şol haberdir ki işitile, ammâ 
fehm olunmaya.

]ه ج ر س]
-hâ’nın ve râ’nın kes) [el-hicris] اَلْهِجْرِسُ
ri ve cîm’in sükûnuyla) Tilki, rûbâh 
ma¡nâsına, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. 
Ba¡zılar eyitti: ُهَجَارِس [hecâris] gece ile ge-
zen yırtıcı cânverlerin cemî¡isine ıtlâk olu-
nur ki tilkiden kiçirek ve yaban fâresinden 
büyükrek olalar.

]ه ر س]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hers] اَلْهَرْسُ
sükûnuyla) Dövmek, ٌّدَق [da……] ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herîset] اَلْهَرِيسَةُ
kesri ve meddiyle) Herîse dedikleri ma¡rûf 
ta¡âm.

 mîm’in kesri ve) [el-mihrâs] اَلْمِهْرَاسُ
hâ’nın sükûnuyla) Şol içi oyulmuş taştır 
ki onun içinde buğday döverler ve ondan 
âbdest alırlar.

 mîm’in fethi ve) [el-mehârîs] اَلْمَهَارِيسُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Kavî olan 
develer.

 Şol (hâ’nın fethiyle) [el-herâs] اَلْهَرَاسُ
ağaçtır ki onun dikenleri vardır.

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-heriset] اَلْهَرِسَةُ
kesriyle) Şol yerdir ki onda ٌهَرَاس [herâs] 
adlı diken çok ola.

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-heris] اَلْهَرِسُ

vüs¡at üzere olmağa derler.

سُ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-vellâs] اَلْوَلَّ
teşdîdiyle) Kurt, zi™b ma¡nâsına.

-mîm-i evvelin zam) [el-mûmiset] اَلْمُومِسَةُ
mı ve mîm-i sânînin kesriyle) Fâcire olan 
¡avret.

]و ه س]
سُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehs] اَلْوَ
sükûnuyla) Bir nesneyi dövmek, ٌّدَق [da……] 
ma¡nâsına. Ve 

سٌ َْ -Vat™ etmek ma¡nâsına da ge [vehs] وَ
lir. Ve 

سٌ َْ  Şerr işlemeğe ve koğuculuk [vehs] وَ
etmeğe dahi derler.

سُ َُّ  fethateynle ve) [et-tevehhus] اَلتَّوَ
hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Ağır yüklü 
olan hayvân yürümesi.

يسَةُ َِ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehîset] اَلْوَ
kesri ve meddiyle) Çekirge biryân olup 
kurutulup ba¡dehu dövülüp şöyle yenmek-
tir yâhûd yağla karıştırıp yemektir.

سَةُ ََ  mîm’in zammı) [el-muvâheset] اَلْمُوَا
ve hâ’nın fethiyle) Sırr ile söyleşmek.
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 mîm’in fethi ve) [el-mehlûs] اَلْمَهْلُوسُ
lâm’ın zammıyla) ٌمَسْلُوب [meslûb] 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي الْعَقْلِ  مَهْلُوسُ   رَجُلٌ 
مَسْلُوبُهُ وَيقَُالُ هُلِسَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
-mîm’in zam) [el-muhteles] اَلْمُهْتَلَسُ
mı ve lâm’ın fethiyle) ٌمَهْلُوس [mehlûs] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِرَجُلٌ مُهْتَلَسُ الْعَقْل Ba¡zılar 
eyitti: ٌسُلَس [sulâs] ¡aklda olan marazdır 
ve ٌهُلَس [hulâs] bedende olandır.

لَاسُ َْ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-ihlâs] اَلِْ
gülmektir ki onda nev¡-i fütûr ola. Ve 

لَاسٌ َْ  Gizli söz söylemeğe dahi [ihlâs] إِ
derler; yukâlu: أهَْلَسَ إِلَيْهِ إِذَا أسََرَّ إِلَيْهِ حَدِيثًا
 mîm’in zammı ve) [el-muhâleset] اَلْمُهَالَسَةُ
lâm’ın fethiyle) Gizli söyleşmek; yukâlu: 
هُ هَالَسَهُ إِذَا سَارَّ
 hâ’nın fethi ve) [el-helbesîset] اَلْهَلْبَسِيسَةُ
lâm’ın sükûnuyla ve bâ’nın fethi ve sîn’in 
kesri ve meddiyle) ¡Avretler takındığı zer 
ve zîver; yukâlu: ٌمَا عَلَيْهَا هَلْبَسِيسَةٌ وَلَ خَرْبَصِيصَة 
الْحَلْيِ مِنَ  شَيْءٌ   Ve bu nefyden gayrıda أيَْ 
isti¡mâl olunmaz.

]ه ل ق س]
 hâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-hilla…s] اَلْهِلَّقْسُ
fethi ve teşdîdi ve …âf’ın sükûnuyla) Kavî 
ve şedîd olan nesne. Ve bu ٌجِرْدَحْل [cirda√l]
e mühlaktır. Ve ٌجِرْدَحْل [cirda√l] cîm’in 
kesri ve √â-i mühmelenin sükûnuyla 
fermûde deve.

]ه م س]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hems] اَلْهَمْسُ
sükûnuyla) Gizli âvâz. Ve 

الْقَْدَامِ مْسُ  ََ  [hemsu’l-a…dâm] Ayaktan 
hâsıl olan âvâzların en hafîsi. Kâlallâhu 
ta¡âlâ ¡azze ve celle: فَلَ تَسْمَعُ إِلَّ هَمْسًا﴾ )طه﴿ 
)108

kesriyle) Kavî olan arslan; yukâlu: ٌأسََد 
-dedik [heris] هَرِسٌ Ve arslana هَرِسٌ أيَْ شَدِيدٌ
leri ٌّدَق [da……] ma¡nâsına olan ٌهَرْس [hers]
ten me™hûzdur.

]ه ر ج س]
 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hircâs] اَلْهِرْجَاسُ
sükûnuyla) Gövdeli olan kimse, cesîm 
ma¡nâsına.

]ه ر م س]
 hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hirmâs] اَلْهِرْمَاسُ
sükûnuyla) Arslan.

]ه س ه س]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-hesheset] اَلْهَسْهَسَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Zırh hareket ettikte hâsıl olan 
âvâz. Ve zer ve zîverden hâsıl olan âvâz. 
Ve gece ile ayaktan hâsıl olan âvâz ve 
bunlara benzer ne ki var ise.

 الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-teheshus] اَلتَّهَسْهُسُ
[et-tezelzul]) Bi-ma¡nâhâ.

سُ َِ  hâ-i evvelin fethi) [el-hesâhis] اَلْهَسَا
ve sânînin kesriyle) Tâ™ife-i cinnin âvâzı; 
yukâlu: ْسَمِعْتُ هَسَاهِسَ الْجِنِّ أيَْ عَزِيفَهُم Ve ٌعَزِيف 
[¡azîf] ¡ayn-ı mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile 
cinn âvâzına derler. Ve

سْهَاسٌ ََ  Şol çobana derler [râ¡in heshâs] راَعٍ 
ki koyunu gece ile ra¡y ede.

]ه ق ل س]
 fethateynle ve lâm’ın) [el-he…alles] اَلْهَقَلَّسُ
fethi ve teşdîdiyle) Şol kurttur ki açlık 
çekmiş ve zebûn olmuş ola.

]ه ل س]
 Şol (hâ’nın zammıyla) [el-hulâs] اَلْهُلَاسُ
marazdır ki adamı ziyâde za¡îf edip incel-
tir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَلْسًا  يَهْلِسُهُ  الْمَرَضُ   هَلَسَهُ 
الثَّانِي
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vâv’ın teşdîdiyle) Arslandır, ٌأسََد [esed] 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌاس  [hevvâs] هَوَّ
şol yürümektir ki yürüyen kimse yere 
muhkem dayanmakla yürüye. Ve arsla-
na ٌاس  dediklerinin aslı budur [hevvâs] هَوَّ
dedi.

-Deve (fethateynle) [el-hevesân] اَلْهَوَسَانُ
nin otlayarak âheste yürümesi. Ve deve-
nin bu vechile yürümesi arslanın yürü-
mesine teşbîh olunmuştur ki arslana ٌاس  هَوَّ
[hevvâs] demişlerdir, yap yap yürüyüp 
ayağın yere muhkem bastığı için.

 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-heviset] اَلْهَوِسَةُ
kesriyle) Güre olan nâka ki râm olmaya.

 Cünûndan (fethateynle) [el-heves] اَلْهَوَسُ
bir eserdir.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heys] اَلْهَيْسُ
sükûnuyla) Seyr etmektir ne nev¡le olursa 
olsun. A§ma¡î eyitti: ٌهَيْس [heys] çiğneme-
ğe dahi derler, pâymâl etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ْحَمَلَ فُلَنٌ عَلَى عَسْكَرِهِمْ فَهَاسَهُمْ إِذَا دَاسَهُم 
Ve ٌدَوْس [devs] dahi kezâlik çiğnemek 
ma¡nâsınadır. Ve 

يْسٌ ََ  [heys] Ekincilerin cemî¡-i âletine 
dahi derler.

يَسُ َْ -hemzenin ve yâ’nın fet) [el-ehyes] اَلَْ
hiyle) Bahâdır kimse, şücâ¡ ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemûs] اَلْهَمُوسُ
zammıyla) Şol arslandır ki yürüdükte 
âvâzı hafî ola.

 .Hafî olan nesne [el-mehmûset] اَلْمَهْمُوسَةُ
Ve 

الْمَهْمُوسَةُ  [el-√urûfu’l-mehmûset] اَلْحُرُوفُ 
Ondur, onu ”َفَسَكَت شَخْصٌ   harfleri “حَثَّهُ 
cem¡ eder. Ve bunlara hurûf-ı mehmûse 
dediler, zîrâ bunların telaffuz olunurken 
mevzi¡lerine i¡timâdı za¡îftir, bir haysiy-
yetle ki nefes hîn-i telaffuzda bunlarla bile 
cârî olur.

]ه ن د س]
 mîm’in zammı ve) [el-muhendis] اَلْمُهَنْدِسُ
hâ’nın fethi ve dâl’ın kesriyle) Su yolın 
niçe kazmak gerektir onu takdîr eden kim-
se. Ve bu “hindâz”dan müştaktır ve hindâz 
endâzeye derler, Fârisî-i mu¡arrebdir, 
zâ’yı sîn’e tebdil etmişlerdir, zîrâ kelâm-ı 
¡Arabda dâl’dan sonra zâ yoktur.

-hâ’nın ve dâl’ın fet) [el-hendeset] اَلْهَنْدَسَةُ
hi ve nûn’un sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı 
mezbûrda.

]ه و س]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevs] اَلْهَوْسُ
sükûnuyla) Dövmektir, ٌّدَق [da……] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُأهَُوسُه يْءَ  الشَّ  Bunu هُسْتُ 
Ebû ¡Ubeyd, A§ma¡î’den rivâyet etmiştir. 
Ve 

وْسٌ ََ  [hevs] Kezâlik gece ile olan tûfândır. 
Ve 

وْسٌ ََ  [hevs] Şiddet-i ekle dahi derler. Ve 

وْسٌ ََ  [hevs] Deveyi âheste sürmeğe dahi 
derler; yukâlu: تَرْعَى أيَْ  فَهَاسَتْ  بِلَ  الِْ  هُسْتُ 
.Ya¡nî otlayıp seyr eder وَتَسِيرُ

اسُ  hâ’nın fethi ve) [el-hevvâs] اَلْهَوَّ
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.de idgâm olunduğu gibi إِتَّعَدَ

]ي ب س]
 yâ’nın zammı ve) [el-yubs] اَلْيُبْسُ
bâ’nın sükûnuyla) Masdardır, kurumak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَيْبَسُ  يْءُ  الشَّ  يَبِسَ 
ادِسِ وَهُوَ ابِعِ وَفِيهِ لغَُةٌ أخُْرَى يَبِسَ يَيْبِسُ مِنَ الْبَابِ السَّ  الرَّ
شَاذٌّ
 yâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-yebs] اَلْيَبْسُ
sükûnuyla) ٌيَابِس [yâbis] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌحَطَبٌ يَبْس ¿a¡leb eyitti: Gûyâ ki ٌيبُُوسَة 
[yubûset] hatab-ı halkîdir, ona binâ™en ٌيَبْس 
[yebs] denilmiştir. Ve İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ٌيَبْس [yebs] ٌيَابِس [yâbis]in cem¡idir ٌرَكْب 
[rekb]le ٌرَاكِب [râkib] gibi. Ve ٌيَبْس [yebs] 
-ma¡nâsına da gelir fethateyn [yebes] يَبَسٌ
le, nitekim zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 Şol mekândır (fethateynle) [el-yebes] اَلْيَبَسُ
ki mukaddemâ ٌرَطْب [ra†b] olup sonra ٌيَابِس 
[yâbis] ola. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
 Ve ﴿فَاضْرِبْ لَهُمْ طَرِيقًا فِي الْبَحْرِ يَبَسًا﴾ )طه 77(

 Hayrı umulmayan kimseye de [yebes] يَبَسٌ
derler; yukâlu: إِمْرَأةٌَ يَبَسٌ لَ تُنِيلُ خَيْرًا وَيقَُالُ أيَْضًا 
شَاةٌ يَبَسٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ بِهَا لَبَنٌ
 yâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-yebîs] اَلْيَبِيسُ
kesri ve meddiyle) Kuruyan ot; yukâlu: 
 Ve يَبِسَ فَهُوَ يَبِيسٌ مِثْلُ سَلِمَ فَهُوَ سَلِيمٌ

 […ara¡] عَرَقٌ Tere dahi derler [yebîs] يَبِيسٌ
ma¡nâsına.

يبَاسُ -hemzenin kesri ve med) [el-îbâs] اَلِْ
diyle) Yerin otu kurumak; yukâlu: ِأيَْبَسَت 
بَقْلُهَا يَبِسَ  إِذَا   Ve bu Ya¡…ûb rivâyeti الْأرَْضُ 
üzeredir. Ve

 ¡Kavmin kuru otlu yere vâki [îbâs] إِيبَاسٌ
olması; yukâlu: َمِن أجَْرَزوا  يقَُالُ  كَمَا  الْقَوْمُ   أيَْبَسَ 
الْأرَْضِ الْجُرُزِ
 hemzenin ve bâ’nın) [el-eybesân] اَلْيَْبَسَانُ
fethiyle) İncik üzerinde et olmayan mahal 

FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي أ س]
 yâ’nın fethi ve hemzenin) [el-ye™s] اَلْيَأْسُ
sükûnuyla) Nevmîd olmak; yukâlu: َيَئِسَ مِن 
ابِعِ وَفِيهِ لغَُةٌ أخُْرَى يَئِسَ يَيْئِسُ يْءِ يَيْأسَُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
ادِسِ وَهُوَ شَاذٌّ  :Ve Muberred eyitti مِنَ الْبَابِ السَّ
¡Arablardan ba¡zı kimse müstakbelde olan 
yâ’yı elife kalb edip َيَاءَس ve ُيَائِس der. Ve 
A§ma¡î eyitti: ُيَئِسَ يَيْئِس ve ُحَسِبَ يَحْسِب ve َنَعِم 
 mâzî ve muzâri¡i kesr iledir bunların يَنْعِمُ
cemî¡isinde. Ve Ebû Zeyd eyitti: Mu∂ar 
kabîlesinin ¡ulyâsı ُيَحْسِب ve ُيَنْعِم ve ُيَيْئِس der 
kesr ile ve süflâsı fethle der. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: Bunlar bizim ashâbımız katında iki 
lügat üzere gelir: biri bâb-ı râbi¡den ve biri 
bâb-ı sânîden. Râbi¡den mâzî ve sânîden 
muzâri¡ olup terkîb olunmakla ُيَيْئِس  يَئِسَ 
hâsıl olmuştur dedi. Ammâ ُوَمِقَ-يَمِق ve 
 وَثِقَ-يَثِقُ ve وَلِيَ-يَلِي ve وَرِمَ-يَرِمُ ve وَفِقَ-يَفِقُ
ve ُوَرِثَ-يَرِث Bunlarda kesrden gayrı câ™iz 
değildir, lügat-ı vâhide olmak üzere. Ve 
 ma¡nâsına da gelir [alime¡] عَلِمَ [ye™ise] يَئِسَ
Ne«a¡ kabîlesi lügati üzere; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: )31 أفََلَمْ يَايْئَسِ الَّذِينَ آمَنوُا﴾ )الرعد﴿
-yâ’nın fethi ve hem) [el-ye™ûs] اَلْيَؤُوسُ
zenin zammı ve meddiyle) Nevmîd olan 
kimse.

 mîm’in zammı ve) [el-mu™âyeset] اَلْمُؤَايَسَةُ
yâ’nın fethiyle) Nevmîd kılmak.

سْتِيآسُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî™âs] اَلِْ
kesriyle) Nevmîd olmak; yukâlu: ٌآيَسَهُ فُلَن 
مِنْ كَذَا فَاسْتَيْأسََ مِنْهُ بِمَعْنَى أيَِسَ
تِّآسُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-itti™âs] اَلِْ
teşdîdiyle) Kezâlik nevmîd olmak. Bu 
 dir yâ’yı tâ’da idgâm etmekle[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
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ki sâfî kemik olan yerdir. Ve bu mahal-
de sâhib-i ~urâ√’ın ٌأيَْبَسَان [eybesân] “sâk-i 
bî-gûşt” dediği nâ-mahal olduğu hafî 
değildir.

 hemzenin fethi ve) [el-eyâbis] اَلْيَابِسُ
bâ’nın kesriyle) Cem¡i, sâkta zikr olan 
mahaller ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teybîs] اَلتَّيْبِيسُ
tekrîm]) Kurutmak, tecfîf ma¡nâsına.

تِّبَاسُ  hemzenin kesri ve) [el-ittibâs] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Kurumak; 
yukâlu: َفَاتَّبَس سْتُهُ  -dir, yâ tâ için إِفْتَعَلَ Bu يَبَّ
de idgâm olunmuştur. Vallâhu a¡lemu 
bi’s-savâbi.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ر ش]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erş] اَلْرَْشُ
sükûnuyla) Cirâhat diyeti.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™rîş] اَلتَّأْرِيشُ
tekrîm] İfsâd etmek; yukâlu: ِشْتُ بَيْنَ الْقَوْم  أرََّ
Ve تَأْرِيشًا أيَْ أفَْسَدْتُ

الْحَرْبِ -Cengi artır [te™rîşu’l-√arb] تَأْرِيشُ 
mak. Ve 

.Ateşi ölçermek [te™rîşu’n-nâr] تَأْرِيشُ النَّارِ

]أ ش ش]
 هَشَاشٌ (hemzenin fethiyle) [el-eşâş] اَلْشََاشُ
[heşâş] gibi sürûr ve neşâttır. Ve fi’l-
hadîsi: ِأنََّ عَلْقَمَةَ بْنَ قَيْسٍ كَانَ إِذَا رَأىَ مِنْ أصَْحَابِه“ 
بَعْضَ الْأشََاشِ وَعَظَهُمْ”

]ب ر ش]
-Atın be (fethateynle) [el-bereş] اَلْبَرَشُ
deninde olan noktalardır ki sâ™ir kılları-
nın levnine muhâliftir ki o sis dedikleri 
alacadır.

-hemzenin ve râ’nın fet) [el-ebreş] اَلْبَْرَشُ
hiyle) Zikr olunan noktaları olan at. Ve 

 Ce≠îme b. Mâlik’in lakabıdır [ebreş] أبَْرَشُ
ve onun ٌبَرَص [bera§]ı var idi, ona binâ™en 
.demişler [ebreş] أبَْرَشُ

بْرِشَاشُ  hemzenin ve râ’nın) [el-ibrişâş] اَلِْ
kesriyle) At zikr olunan levnde olmak.

 bâ’nın fethi ve elifin) [™el-berşâ] اَلْبَرْشَاءُ
meddiyle) Cemâ¡at-i nâs ma¡nâsına; دَخَلْنَا 
الَبَرْشَاءِ النَّاسِ ,derler فِي  جَمَاعَةِ   .ma¡nâsına فِي 
İbnu’s-Sikkît eyitti: َمَا أدَْرِي أيَُّ الْبَرْشَاءِ هُو der-
ler, َأيَْ أيَُّ النَّاسِ هُو ma¡nâsına.

BÂBU’Ş-ŞÎNİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
حَاحِ(  ينِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ الصِّ )بَابُ الشِّ

ش
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 mîm’in zammı ve) [el-mubâ†aşat] اَلْمُبَاطَشَةُ
†â’nın fethiyle) ¡Unfla tutuşmak; yukâlu: 
بَاطَشَهُ مُبَاطَشَةً

]ب غ ش]
 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baπşet] اَلْبَغْشَةُ
sükûnuyla) Za¡îf olan yağmur ki ٌة -aş†] طَشَّ
şet] dedikleri yağmurdan ziyâdecedir; 
yukâlu: ِمَاءُ تَبْغَشُ بَغْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث بَغَشَتِ السَّ
 Za¡îf (πayn’ın kesriyle) [el-bâπiş] اَلْبَاغِشُ
olan matar.

 mîm’in fethi ve) [el-mebπûşet] اَلْمَبْغُوشَةُ
πayn’ın zammıyla) Zikr olunan yağmur 
yağan yer; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  الْأرَْضُ   بُغِشَتِ 
لِلْمَجْهُولِ فَهِيَ مَبْغُوشَةٌ

]ب و ش]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevş] اَلْبَوْشُ
sükûnuyla) Ecnâs-ı muhtelifeden olan 
cema¡attir.

 Karışık olan [el-bevşu’l-bâ™iş] اَلْبَوْشُ الْبَائِشُ
halk.

 (hemzenin fethiyle) [el-evbâş] اَلْوَْبَاشُ
Cem¡i, muhtelif olan cemâ¡atler ma¡nâsına; 
.tan maklûbdur[ebvâş] أبَْوَاشٌ

 bâ’nın zammı ve) [el-bûşiyy] اَلْبُوشِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kesîrü’l-¡ayâl 
olup fakîr olan kimse.

]ب ه ش]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behş] اَلْبَهْشُ
sükûnuyla) Bir nesne ile şâd olmak ve 
ona müştâk olup sür¡at etmek; yukâlu: 
 اِرْتِيَاحٌ Ve بَهَشَ إِلَيْهِ يَبْهَشُ بَهْشًا إِذَا ارْتَاحَ لَهُ وَخَفَّ إِلَيْهِ
[irtiyâ√] √â-i mühmele ile şâd olmak. Ve 

-Nebâtâttan bir devânın ismi [behş] بَهْشٌ
dir ki tabîbler katında ma¡rûftur ve ona 
tâze oldukça ٌمُقْل [mu…l] derler, kaçan 
yâbis olsa ٌخَشْل [«aşl] derler «â™ ve şîn-i 

]ب ر ق ش]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ber…aşat] اَلْبَرْقَشَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Elvân-ı muhtelife ile bir nesne-
yi nakşlamak. Ve bunun aslı َأبَُو بَرَاقِش [ebû 
berâ…iş] dedikleri kuştan me™hûzdur ve ُأبَو 
.elvân-ı muhtelife ile mülevvendir الْبَرَاقِشِ

-bâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [berâ…iş] بَرَاقِشُ
riyle) Bir kelbin ismidir; ve fi’l-meseli: 
 Zîrâ zikr olunan kelb “عَلَى أهَْلِهَا دَلَّتْ بَرَاقِشُ”
düşmanın atı ayağının âvâzın işitip ürü-
dükte kelbin âvâzın işitip kabîleyi cümle 
katl ettiklerinde bu mesel darb olundu.

-bâ’nın ve …âf’ın kes) [el-bir…iş] اَلْبِرْقِشُ
riyle) Serçe gibi küçük kuştur ki ona 
ehl-i ◊icâz ٌشُرْشُور [şurşûr] derler şîneyn-i 
mu¡cemeteynin zammlarıyla.

]ب ش ش]
 Güler (bâ’nın fethiyle) [el-beşâşet] اَلْبَشَاشَةُ
cemâlli olmak; yukâlu: َمِن بَشَاشَةً  بِهِ   بَشِشْتُ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ

-Güler yüz (bâ’nın fethiyle) [el-beşş] اَلْبَشُّ
lü olan kimse; yukâlu: َكَان إِذَا  بَشٌّ  هَشٌّ   رَجُلٌ 
طَلْقَ الْوَجْهِ
 الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tebeşbuş] اَلتَّبَشْبُشُ
[et-tezelzul]) Güler yüzlü olup mesrûr ol-
mak; yukâlu: لَقِيتُهُ فَتَبَشْبَشَ بِي Ya¡nî “Onunla 
mülâkât etmemle o mesrûr oldu.” Bunun 
aslı ٌش  idi, şîn-i vustâ fâ™ü’l-fi¡le kalb تَبَشُّ
olunup ٌتَبَشْبُش [tebeşbuş] denildi, nite-
kim ٌف  [tecefcuf] تَجَفْجُفٌ te[teceffuf] تَجَفُّ
dediler.

]ب ط ش]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†şat] اَلْبَطْشَةُ
sükûnuyla) Hamle kılmak ve bir nesne-
ye ¡unfla yapışmak; yukâlu: ُيَبْطُش بِهِ   بَطَشَ 
لِ وَالثَّانِي وَيَبْطِشُ بَطْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ش]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™ş] اَلْجَأْشُ
sükûnuyla) Havf katında kalbin muztarib 
olması. Ve

-Şol kimseye der [râbi†u’l-ce™ş] رَابِطُ الْجَأْشِ
ler ki kalbin firârdan bağlaya, ziyâde şecî¡ 
olduğu için.

 cîm’in ve şîn’in) [el-cu™şûş] اَلْجُؤْشُوشُ
zammıyla) Göğüstür, sîne ma¡nâsına.

]ج ح ش]
-Tırma (fethateynle) [el-ce√aş] اَلْجَحَشُ
lamak; yukâlu: ُوَجْهَه فَجَحَشَ  شَيْءٌ   ve أصََابَهُ 
yukâlu: ٌبِهِ جَحْش
 cîm’in fethiyle ve √â’nın) [el-ca√ş] اَلْجَحْشُ
sükûnuyla) Merkeb sıpası, veled-i hımâr 
ma¡nâsına.

ve (cîm’in kesriyle) [el-ci√âş] اَلْجِحَاشُ

 cîm’in kesri ve √â’nın) [el-ci√şân] اَلْجِحْشَانُ
sükûnuyla) ٌجَحْش [ca√ş]ın cem¡i, evlâd-ı 
hımâr ma¡nâsına. Ve 

-Bir kabîlenin babası adı [Ci√âş] جِحَاشٌ
dır, ∏a†afân’dan ki o Ci√âş b. ¿a¡lebe b. 
Sa¡d’dır ki cedd-i a¡lâsı ∏a†afân’dır ki on-
lar Şemmâ« b. ∞irâr’ın kavmidir.

 cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ca√şet] اَلْجَحْشَةُ
sükûnuyla) Mü™ennesi. Ve 

 Şol yün pâresine derler ki [ca√şet] جَحْشَةٌ
çoban eli üzere sarar, eğirmek için. 

وَحْدِهِ  cîm’in) [cu√ayşu va√dihi] جُحَيْشُ 
zammı ve √â’nın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla) Bir lafzdır ki mahall-i zemm-
de isti¡mâl olunur, hod-re™y ma¡nâsına. 
Ve ِوَحْدِه  dahi bu [uyeyru va√dihi¡] عُيَيْرُ 

mu¡cemeteyn ile. Kaçan kavmin yüzle-
ri siyâh olup kabîhü’l-vücûh olsalar ُوُجُوه 
 a teşbîhen. Ve[mu…l] مُقْلٌ ,derler الْبَهْشِ

الْبَهْشِ لُ  َْ  Ehl-i ◊icâz’a [ehlu’l-behş] أَ
derler . Ve hadîs-i ¡Ömer’de radıyallâhu 
¡anhu vârid olmuştur bu ki Ebû Mûsâ’nın 
ba¡zı harfi kendi lügati üzere kırâ™at etti-
ğin işittikte eyitti: ِإِنَّ أبََا مُوسَى لَمْ يَكُنْ مِنْ أهَْل“ 
 Ya¡nî “Ebû Mûsâ ehl-i ◊icâz’dan الْبَهْشِ”
olmadı.” Zîrâ ٌبَهْش [behş] ٌمُقْل [mu…l] 
ma¡nâsınadır. Ve ٌمُقْل [mu…l] ◊icâz’da bi-
ter, gayrı yerde bitmez.

]ب ي ش]
 (bâ’nın kesri ve meddiyle) [el-bîş] اَلْبِيشُ
Vilâyet-i Hind’de biter bir ottur ki semm 
kabîlindendir.

 Bir (kezâlik bâ’nın kesriyle) [Bîşet] بِيشَةُ
mevzi¡in ismidir. Ve ¢âsim b. Ma¡n eyitti: 
 ki mehmûzlardır [zi™net] زِئْنَةُ ve [bi™şet] بِئْشَةُ
iki yerin ismleridir.
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ةُ  cîm’in kezâlik) [el-cureşiyyet] اَلْجُرَشِيَّ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ٌة نَاقَةٌ جُرَشِيَّ
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerş] اَلْجَرْشُ
sükûnuyla) Bir nesne iri dövülmek nîm-
kûft ma¡nâsına; yukâlu: ْلَم إِذَا  يْءَ  الشَّ  جَرَشْتُ 
 Ve تُنْعِمْ دَقَّهُ

 Bir kimsenin tarak ile başın [cerş] جَرْشٌ
tarayıp konakların çıkarmak; yukâlu: َجَرَش 
 Ve رَأْسَهُ بِالْمُشْطِ إِذَا حَكَّهُ بِالْمُشْطِ حَتَّى أثََارَهَا

 Gecenin bir mikdârına dahi [cerş] جَرْشٌ
derler; yukâ: ُمِنْه هَوًى  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  جَرْشٌ   مَضَى 
Ebû Zeyd’in ve Ferrâ’nın rivâyeti üzere.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerîş] اَلْجَرِيشُ
kesri e meddiyle) İri dövülmüş nes-
ne; yukâlu: ْيطَُيَّب لَمْ  إِذَا  جَرِيشٌ   Ya¡nî iyi مِلْحٌ 
dövülmese.

 Bir (cîm’in zammıyla) [el-curâşet] اَلْجُرَاشَةُ
nesne dövülmeğe başlandıkta sıçrayan iri 
pâreleri.

ى -cîm’in ve râ’nın kes) [el-cirişşâ] اَلْجِرِشَّ
ri ve şîn’in teşdîdiyle ve elifin kasrıyla 
-vezni üzere) Zât ve ne [zimikkâ] زِمِكَّى
fes ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ى  yı tefsîr sadedinde[cirişşâ] جِرِشَّ
ى  dem” dediği hatâ olduğu“ [cirişşâ] جِرِشَّ
hafî değildir, gûyâ ki ¡ibâret-i Cevherî’de 
olan ٌنَفَس [nefes]i sükûn-ı fâ™ ile ٌنَفْس [nefs] 
zann etmiştir fethateynle.

]ج ر ن ف ش]
 cîm’in ve râ’nın) [el-cerenfeş] اَلْجَرَنْفَشُ
fethiyle) Yanları büyük olan nesne.

 cîm’in zammı ve) [el-curâfiş] اَلْجُرَافِشُ
fâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

]ج ش ش]
 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşş] اَلْجَشُّ

ma¡nâyadır, ¡ayn-ı mühmelenin zammı ve 
yâ-yı müsennâtın fethi ile ki ٌعَيْر [¡ayr]ın 
tasgîdiridir, hımâr ma¡nâsına.

-mîm’in zam) [el-mucâ√aşet] اَلْمُجَاحَشَةُ
mı ve √â’nın fethiyle) İtişme, müdâfa¡a 
ma¡nâsına; yukâlu: ُجَاحَشَهُ إِذَا دَافَعَه
 cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ca√îş] اَلْجَحِيشُ
kesriyle) Şol kimsedir ki kavminden ayrı-
lıp bir cânibi ihtiyâr etmiş ola.

 cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ce√ûş] اَلْجَحُوشُ
zammıyla) Şol oğlandır ki a¡zâsı tamâm 
kuvvet bulmamış ola.

]ج ح م ر ش]
 cîm’in ve mîm’in) [el-ca√meriş] اَلْجَحْمَرِشُ
fethi ve râ’nın kesriyle) Ziyâde karı olan 
¡avrettir.

 cîm’in fethi ve) [el-ce√âmir] اَلْجَحَامِرُ
mîm’in kesriyle) Cem¡i.

 cîm’in zammı ve) [el-cu√amir] اَلْجُحَمِرُ
√â’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌجَحْمَرِش 
[ca√meriş]in tasπîri, âhir harfin hazf et-
mekle. Ve her beş harfli olan kelimenin 
cem¡inde hâl böyledir, kaçan hurûfu asliy-
ye olup içinde harf-i zâ™id olmasa. Ve eger 
içinde harf-i zâ™id olsa, harf-i zâ™idi hazf 
evlâ olur. Ve

جَحْمَرِشٌ  Şol yılana [ef¡â ca√meriş] أفَْعَى 
derler ki haşîn ve şedîd ola.

]ج ر ش]
-cîm’in zammı ve râ’nın fet) [Cureş] جُرَشُ
hiyle) Yemen’de bir mevzi¡in ismidir.

 cîm’in zammı ve) [el-cureşiyy] اَلْجُرَشِيُّ
râ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olu-
nan mevzi¡e mensûb olan nesne. ٌّأدَِيمٌ جُرَشِي 
derler zikr olunan yere mensûb olan deri 
ma¡nâsına.
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]ج م ش]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemîş] اَلْجَمِيشُ
kesriyle) Tırâş olmuş kasık; yukâlu: ُجَمَشَه 
 Ya¡nî kaçan kasığın ustura ile tırâş جَمْشًا
etse. Ve 

 Şol yere derler ki onun [cemîş] جَمِيشٌ
otu olmaya, mekân-ı bî-nebât ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ِالْجَمِيش  خَبْتٌ Ve “بِخَبْتِ 
[«abt] mefâzeye derler ve mefâzeye ٌجَمِيش 
[cemîş] dedikleri otu olmadığı içindir 
gûyâ ki tırâş olmuştur.

 cîm’in fethi ve) [el-cemûş] اَلْجَمُوشُ
mîm’in zammıyla) Şol yıla derler ki onda 
nebâtât bitmeyip tırâş olmuş gibi ola.

]ج و ش]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevş] اَلْجَوْشُ
sükûnuyla) Göğüs, sîne ma¡nâsına, ٌجُؤْشُوش 
[cu™şûş] gibi ve ٌجَوْشَن [cevşen] gibi cîm’in 
zammıyla evvelde ve fethiyle sânîde. Ve 

 Bir mevzi¡in ismidir. Ve [Cevş] جَوْشٌ

 Gecenin bir pâresine dahi [cevş] جَوْشٌ
derler; yukâlu: ُمَضَى جَوْشٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ صَدْرٌ مِنْه 
مِثْلُ جَرْشٍ

]ج ه ش]
 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehş] اَلْجَهْشُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki ağlamsayarak 
bir kimseye sığınmak ister şol oğlancık 
gibi ki kaçıp anasına sığına hâlâ ki ağ-
lamağa müteheyyi¡ ola; yukâlu: ِإِلَيْه  جَهَشَ 
 “أصََابَنَا عَطَشٌ فَجَهَشْنَا إِلَى :Ve fi’l-hadîsi يَجْهَشُ
رَسُولِ الِله” صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ
جْهَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ichâş] اَلِْ
işe kıyâm göstermek; yukâlu: نَفْسِي  جَهَشْتُ 
وَأجَْهَشْتُ أيَْ نَهَضْتُ

]ج ي ش]
 Çömlek (fethateynle) [el-ceyeşân] اَلْجَيَشَانُ

teşdîdiyle) Dövmek ve ufatmak; yukâlu: 
قْتَهُ دَقَّ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  جَشًّ هُ  أجَُشُّ يْءَ  الشَّ  جَشَشْتُ 
رْتَهُ  Ve وَكَسَّ

 ;Değnekle vurmağa dahi derler [ceşş] جَشٌّ
yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  هُ   Ve kuyuyu جَشَّ
üğürtleyip pâk etmeğe dahi derler; tekûlu: 
يْتَهَا جَشَشْتُ الْبِئْرَ إِذَا كَنَسْتَهَا وَنَقَّ
 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşîş] اَلْجَشِيشُ
kesri ve meddiyle) Piste, sevîk ma¡nâsına.

 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşîşet] اَلْجَشِيشَةُ
kesri ve meddiyle) Buğdaydan ve gayrı-
dan iri öğütülen nesne; tekûlu: َّالْبُر  جَشَشْتُ 
إِذَا طَحَنْتَهُ طِحْنًا جَلِيلً
جْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-icşâş] اَلِْ
Kezâlik bir nesneyi iri öğütmek; yukâlu: 
جَشَشْتُهُ وَأجَْشَشْتُهُ بِمَعْنًى
 mîm’in fethi ve) [el-mecşûş] اَلْمَجْشُوشُ
şîn’in zammıyla) Öğütülmüş nesne, ٌجَشِيش 
[ceşîş] ma¡nâsına.

 mîm’in kesri ve cîm’in) [el-miceşş] اَلْمِجَشُّ
fethiyle) Şol değirmendir ki onunla piste 
çekerler.

 Âvâzı kalın (fethateynle) [el-eceşş] اَلْجََشُّ
nesne; yukâlu: ُّوْتِ وَسَحَابٌ أجََش  فَرَسٌ أجََشُّ الصَّ
عْدُ الرَّ
ةُ  (cîm’in zammıyla) [el-cuşşet] اَلْجُشَّ
Nâstan bir cemâ¡attir.

]ج ع ش]
 cîm’in zammı ve) [el-cu¡şûş] اَلْجُعْشُوشُ
¡ayn’ın sükûnuyla ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezni 
üzere) ٌجُعْسُوس [cu¡sûs] gibi sîneyn-i müh-
meleteyn ile kasîrü’l-kâmet olup mezmûm 
olan kimse. İbnu’s-Sikkît Kitâb-ı ¢alb ve 
İbdâl’ında kelime-i mezbûrenin sîn’le ve 
şîn’le isti¡mâlin câ™iz görmüştür.
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ش]
ve (fethateynle) [el-√abeş] اَلْحَبَشُ

 Siyâh olan (kezâlik) [el-√abeşet] اَلْحَبَشَةُ
tâ™ifeden bir nev¡dir.

 â’nın ve bâ’nın√) [el-√ubşân] اَلْحُبْشَانُ
sükûnuyla) ٌحَبَش [√abeş]in cem¡i ٌحَمَل 
[√amel] ile ٌحُمْلَن [√umlân] gibi.

حْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâş] اَلِْ
¡Avret ٌحَبَش [√abeş] renginde oğlan doğur-
mak; yukâlu: ِبِه جَاءَتْ  إِذَا  بِوَلَدِهَا  الْمَرْأةَُ   أحَْبَشَتِ 
حَبَشِيَّ اللَّوْنِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√bîş] اَلتَّحْبِيشُ
tekrîm]) Cem¡ etmek; yukâlu: ُقَوْمَه  حَبَّشَ 
 Ve bir kimse için bir nesne تَحْبِيشًا إِذَا جَمَعَهُمْ
kesb etmeğe dahi derler; yukâlu: ُلَه  حَبَّشْتُ 
شَيْئًا لَهُ  كَسَبْتَ  إِذَا  لَهُ ve حُبَاشَةً  -dahi der حَبَّشْتُ 
ler, sülâsîden. Ve Cevherî ma¡nâ-yı evveli 
ve ma¡nâ-yı sânîyi cem¡ ile ta¡bîr etme-
ğin ¡ibareti şâ™ibe-i tekrârdan hâlî değil-
dir, binâ™en ¡alâ-hâzâ ma¡nâ-yı sânîden 
kesble ta¡bîr olundu, nitekim masâdırda 
 ma¡nâsına geldiğine işâret [ta√bîş] تَحْبِيشٌ
olunmuştur.

 (â’nın zammıyla√) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ
Nâstan şol cemâ¡at ki kabîle-i vâhideden 
olmaya.

 hemzenin ve bâ’ın) [el-u√bûş] اَلْحُْبُوشُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhâ.

 (hemzenin fethiyle) [el-e√âbîş] اَلْحََابِيشُ
Kezâlik bi-ma¡nâhâ. ¡İbâret-i ~i√â√’tan 
fehm olunan budur ammâ zâhir-i 
hâlden anlanan budur ki ُأحََابِيش [a√âbîş] 
-ma¡nâsına olmaya bel [u√bûş] أحُْبُوشٌ
ki ٌأحُْبُوش [u√bûş]un cem¡i ola, nitekim 

kaynamak; yukâlu: ْجَاشَتِ الْقِدْرُ يَجِيشُ إِذَا غَلَت 
Ve gönül dönmeğe dahi derler; yukâlu: 
 Ve ba¡zılar eyitti: Gönül جَاشَتْ نَفْسِي إِذَا غَثَتْ
dönmeğe meyl etse, eger havfından yâhûd 
gayrı hüznden yürek kopup muztarib ol-
masın dilesen نَفْسِي  dersin, bu def¡a جَشَأتَْ 
bâb-ı mehmûzdan olur. Ve dere taşıp dol-
mağa dahi derler; yukâlu: َجَاشَ الْوَادِي إِذَا زَخَر 
ا وَامْتَلََ جِدًّ
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyş] اَلْجَيْشُ
sükûnuyla) ¡Asker ma¡nâsınadır.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-cuyûş] اَلْجُيُوشُ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecyîş] اَلتَّجْيِيشُ
tekrîm]) ¡Asker cem¡ etmek; yukâlu: َجَيَّش 
فُلَنٌ إِذَا جَمَعَ الْجُيُوشَ
سْتِجَاشَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isticâşet] اَلِْ
kesriyle) ¡Asker taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَجَاشَهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ جَيْشًا
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]ح ر ش]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arş] اَلْحَرْشُ
sükûnuyla) Keler avlamak; yukâlu: َحَرَش 
بَّ يَحْرِشُ حَرْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَادَ  Ve الضَّ

 Esere dahi derler, cirâhat eseri [arş√] حَرْشٌ
gibi meselâ.

 .Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√irâş] اَلْحِرَاشُ
Rib¡î b. ◊irâş bundan me™hûzdur. Ve «â-i 
mu¡ceme ile ٌخِرَاش [«irâş] demek câ™iz de-
ğildir. Ve 

 ;Tırmalamağa dahi derler [arş√] حَرْشٌ
yukâlu: ُحَرَشَهُ حَرْشًا بِالْحَاءِ وَالْخَاءِ جَمِيعًا إِذَا خَدَشَه
بَابِ [el-√âriş] اَلْحَارِشُ الضِّ -∂’ârişu√] حَارِشُ 
∂ibâb], keler avlayan kimse. Ve keler av-
lamağın tarîki budur ki sayyâd elin keler 
yuvası üzerinde tahrîk eder tâ ki yılan sa-
nıp kuyruğın çıkara yılanı vurmak için, bu 
hînde kuyruğundan tutar.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [™el-√arşâ] اَلْحَرْشَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yılandır ki 
derisi iri ola. Ve 

-Şol giciğe derler ki yağlan [™arşâ√] حَرْشَاءُ
mamış ola. Ve 

 ,Bir cins ota dahi derler [™arşâ√] حَرْشَاءُ
üzerliğe benzer.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîş] اَلْحَرِيشُ
kesri ve meddiyle) Şol yılandır ki nokta-
ları ola. Ve 

 Bir kabîlenin ismidir Benî [arîş◊] حَرِيشٌ
¡Âmir’den. Ve 

 Bir cânvere de dediler ki [arîş√] حَرِيشٌ
onun arslan tırnağı gibi tırnakları vardır 
ve bir boynuzu vardır ki o gergedân de-
dikleri cânverdir.

-hemzenin ve râ’nın fet) [el-a√reş] اَلْحَْرَشُ
hiyle) Şol altına derler ki onun huşûneti 

Muhe≠≠ebu’l-Esmâ™ sâhibi cem¡iyyetine 
tasrîh etmiştir.

 fethateynle ve) [et-te√abbuş] اَلتَّحَبُّشُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Cem¡ olmak.

 â’nın zammı ve√) [el-√ubeyş] اَلْحُبَيْشُ
bâ’nın fethiyle ve yâ’nın sükûnuyla) Bir 
cins kuştur ki ma¡rûftur, tasgîr sîgası üze-
re vaz¡ olunmuştur, ٌكُمَيْت [kumeyt] ve ٌكُعَيْت 
[ku¡ayt] gibi ki ٌكُمَيْت [kumeyt] doru ata ve 
 bülbüle derler hezâr-destân [ku¡ayt] كُعَيْتٌ
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve√) [el-◊ubşiyy] اَلْحُبْشِيُّ
bâ’nın sükûnu ve âhirinde olan yâ’nın 
teşdîdiyle) Mekke-i müşerrefenin esfelin-
de bir dağın ismidir. Ba¡zılar eyitti: ُأحََابِيش 
 .bundan me™hûzdur [e√âbîşu ¢ureyş] قُرَيْشٍ
Ve bunun beyânı budur ki Beni’l-Mu§†ali… 
ve Beni’l-Hûn b. »uzeyme حُبْشِيٌّى [◊ub-
şiyy] dağında ¢ureyş’le cem¡ olup and 
içtiler ki ¢ureyş’e mu¡âvenetten hâlî ol-
mayalar mâdâm ki gece karanu olup ve 
gündüz aydınlık olup ٌّحُبْشِي [◊ubşiyy] dağı 
yerinde karâr ettikçe. Pes ٍقُرَيْش -de أحََابِيشُ 
yip dağın ismiyle tesmiye olundular.

]ح ت ر ش]
 â’nın zammı ve√) [el-√utrûş] اَلْحُتْرُوشُ
tâ’nın sükûnu ve râ’nın zammı ve med-
diyle) Kasîrü’l-kâmet olan kimse.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√atâriş] اَلْحَتَارِشُ
kesriyle) Oğlancıkların hareketleri; 
yukâlu: ِبِيِّ أيَْ حَرَكَاتِه مَا أحَْسَنَ حَتَارِشَ الصَّ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√atreşet] اَلْحَتْرَشَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Çekirge nebâtâtı ekl ettiği-
nin âvâzı.

 الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-te√atruş] اَلتَّحَتْرُشُ
[et-teda√ruc] Cem¡ olmak; yukâlu: َتَحَتْرَش 
الْقَوْمُ إِذَا حَشَدُوا أيَِ اجْتَمَعُوا
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ilkâ edersin.” Ve َك -denmek dahi muh أحَُسُّ
temeldir, kaşımak ma¡nâsına. Ve 

-Oka yelek yapıştırmağa da der [aşş√] حَشٌّ
ler. Ve atın ve sâ™ir davarın yanları dolma-
ğa dahi derler.

-Semirip yanları do [el-ma√şûş] اَلْمَحْشُوشُ
lan davar.

ةُ  Mîm’in ve √â’nın [el-me√aşşet] اَلْمَحَشَّ
fethiyledir ki mahrec-i necâsettir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âşş] اَلْمَحَاشُّ
Cem¡i. ” هِنَّ مَحَاشِّ فِي  سَاءِ  النِّ إِتْيَانِ  عَنْ   Ve “وَنَهَى 
gâh olur sîn’le dahi isti¡mâl ederler.

 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşîş] اَلْحَشِيشُ
kesri ve meddiyle) Kuruyan ottur; tâzesine 
.demezler [aşîş√] حَشِيشٌ

 mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√aşş] اَلْمِحَشُّ
fethiyle) Şol mekândır ki ٌحَشِيش [√aşîş]i 
çok ola; ve minhu kavluhum: ِّبِمِحَش  “إِنَّكَ 
صِدْقٍ فَلَ تَبْرَحْهُ” أيَْ بِمَوْضِعٍ كَثِيرِ الْخَيْرِ

 mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√aşş] اَلْمِحَشُّ
fethiyle) Şol nesnedir ki onunla otluk bi-
çerler. Ve 

 Şol demire dahi derler ki [mi√aşş] مِحَشٌّ
onunla âteş tahrîk olunur.

ةُ -mîm’in kezâlik kes) [el-mi√aşşet] اَلْمِحَشَّ
riyle) Zikr olunan demire derler. Ve bu ci-
hetten bahâdır olan kimseye ِنِعْمَ مِحَشُّ الْكَتِيبَة 
dediler. Ve ٌكَتِيبَة [ketîbet] ¡askere derler. Ve 
ammâ şol nesne ki onun içine otluk korlar, 
ona dahi ٌّمَحَش [me√aşş] ve ٌّمِحَش [mi√aşş] 
derler mîm’in fethi ve kesriyle velâkin fet-
hi evlâdır.

حْتِشاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tişâş] اَلِْ
kesriyle) Ot taleb etmek ve ot cem¡ etmek.

اشُ  â’nın zammıyla ve√) [el-√uşşâş] اَلْحُشَّ
şîn’in teşdîdiyle) Otluk biçip otluk cem¡ 
eden kimse.

ola. Ve 

 Kelere dahi derler, huşûneti [a√reş] أحَْرَشُ
olduğu için.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√rîş] اَلتَّحْرِيشُ
tekrîm]) Kavm arasında olan igrâdır, ya¡nî 
birbirin yiltemektir.

-â’nın ve şîn’in zam√) [el-√urşûn] اَلْحُرْشُونُ
mıyla) Şol ufak ve berk dikendir ki koyu-
nun tüyüne yapışır.

]ح ر ف ش]
حْرِنْفَاشُ  hemzenin ve) [el-i√rinfâş] اَلِْ
râ’nın kesriyle) Gazaba ve şerre hâzır ol-
mak, A§ma¡î’den Ebû ¡Ubeyd’in rivâyeti 
üzere; gâh olur «â™ ile dahi gelir.

]ح ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ

teşdîdiyle) Âteşi ¡alevlendirmek; tekûlu: 
ا إِذَا أوَْقَدْتَهَا هَا حَشًّ  Ve حَشَشْتُ النَّارَ أحَُشُّ

.Bostâna dahi derler [aşş√] حَشٌّ

انُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√işşân] اَلْحِشَّ
bostânlar ma¡nâsına, ٌضَيْف [∂ayf]la ٌضِيفَان 
[∂îfân] gibi. Ve 

-â’nın zammıyla dahi lügat√) [aşş√] حَشٌّ
tır) Edeb-hâneye derler, ٌمَخْرَج [ma«rec] 
ma¡nâsına. Ve edeb-hâneye ٌّحَش [√aşş] 
dediklerinin vechi budur ki ekser-i ¡Arab 
tâ™ifesi kazâ-i hâcet etmeğe bostâna 
varırlar.

 .Cem¡i (zammeteynle) [el-√uşûş] اَلْحُشُوشُ
Ve 

 :Ot biçmeğe dahi derler; yukâlu [aşş√] حَشٌّ
 Ve حَشَشْتُ الْحَشِيشَ إِذَا قَطَعْتَهُ

-Ata otluk vermeğe dahi der [aşş√] حَشٌّ
ler; tekûlu: حَشِيشًا لَهُ  ألَْقَيْتَ  إِذَا  الْفَرَسَ   حَشَشْتُ 
Ve fi’l-meseli: ”كَ وَتَرُوثنُِي  Ya¡nî “Ben “أحَُشُّ
sana otluk ilkâ ederim, sen bana necâset 
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]ح م ش]
 hemzenin ve mîm’in) [el-a√meş] اَلْحَْمَشُ
fethiyle) İnce ayaklı kimse, dakîkü’s-sâk 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amş] اَلْحَمْشُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; ve yukâlu: ٌرَجُل 
اقَيْنِ أيَْ دَقِيقُهُمَا اقَيْنِ وَحَمْشُ السَّ أحَْمَشُ السَّ
-İnce ol (fethateynle) [el-√ameş] اَلْحَمَشُ
mak; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَوَائِمُهُ   حَمِشَتْ 
دَقَّتْ
حْمَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâş] اَلِْ
Çömleğin âteşini yalınlandırmak; yukâlu: 
 Ve أحَْمَشْتُ الْقِدْرَ إِذَا أشَْبَعْتَ وَقُودَهَا

-Gazaba getirmeğe de der [i√mâş] إِحْمَاشٌ
ler; yukâlu: ُجُلَ إِذَا أغَْضَبْتَه أحَْمَشْتُ الرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√mîş] اَلتَّحْمِيشُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

 â’nın kesri ve mîm’in√) [el-√imşet] اَلْحِمْشَةُ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrda 
 حِمْشَةٌ [işmet√] حِشْمَةٌ .gibi [işmet√] حِشْمَةٌ
[√imşet]ten maklûbdur.

حْتِمَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√timâş] اَلِْ
kesriyle) ve

سْتِحْمَاشُ -kezâlik hemze) [el-isti√mâş] اَلِْ
nin kesri ve sîn’in sükûnu ve tâ’nın kes-
riyle) Gazab yalınlanmak; yukâlu: َإِحْتَمَش 
غَيْظًا الْتَهَبَ  إِذَا  وَاسْتَحْمَشَ  جُلُ   :ve yukâlu الرَّ
اقْتَتَلَ أيَِ  يكَانِ  الدِّ  Ya¡nî iki horoz ceng إِحْتَمَشَ 
etse.

]ح ن ش]
 Her sayd (fethateynle) [el-√aneş] اَلْحَنَشُ
olunan nesne, gerek tayr cinsinden olsun, 
gerek haşerât-ı arz cinsi olsun.

 (hemzenin fethiyle) [el-a√nâş] اَلْحَْنَاشُ
Cem¡i. Ve 

ةٌ ;Yılana dahi derler [aneş√] حَنَشٌ -ay√] حَيَّ

ve (â’nın zammıyla√) [el-√uşâş] اَلْحُشَاشُ

-kezâlik √â’nın zam) [el-√uşâşet] اَلْحُشَاشَةُ
mıyla) Bakiyye-i rûha derler ki marîzde 
vâki¡ olur.

حْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√şâş] اَلِْ
¡Avretin karnında oğlan kurumak; yukâlu: 
تِ الْمَرْأةَُ إِذَا يَبِسَ وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا  Ve أحََشَّ

 ;El kurumağa dahi derler [i√şâş] إِحْشَاشٌ
yukâlu: ْوَشُلَّت يَبِسَتْ  إِذَا  الْيَدُ  تِ  -Ve bun أحََشَّ
da bir lügat dahi vardır ki hadîs-i şerîfte 
vârid olmuştur ki o ”حَشَّ وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا“ dır. 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ba¡zı ¡ulemâ ٌّحُش [√uşş] 
rivâyet kıldı, √â-i mühmelenin zammıyla.

]ح ف ش]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afş] اَلْحَفْشُ
sükûnuyla) Su her cânibden akıp bir yerde 
cem¡ olmak; yukâlu: يْلُ يَحْفِشُ حَفْشًا  حَفَشَ السَّ
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ إِلَى مُسْتَنْقَعٍ وَاحِدٍ
Ve 

 Mataranın su tutmayıp suyu [afş√] حَفْشٌ
akmasına dahi derler. Ve 

-At bir kerre seğirttikten son [afş√] حَفْشٌ
ra tekrâr seğirtmeğe dahi derler. Ve halk 
bir yere cem¡ olmağa da derler; yukâlu: ْهُم 
يَحْفِشُونَ عَلَيْكَ أيَْ يَجْتَمِعُونَ
 Su akacak yer, mesîl-i [el-√âfişet] اَلْحَافِشَةُ
mâ™ ma¡nâsına.

-İğ koya (â’nın kesriyle√) [el-√ifş] اَلْحِفْشُ
cak yer, “dûk-dân” ma¡nâsına. Ve şol ٌحِفْش 
[√ifş] ki hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur, 
murâd küçük evdir, beyt-i sagîr ma¡nâsına, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ba¡zılar eyitti: 
Hadîs-i şerîfte ”ِه -kavlin “هَلَّ قَعَدَ فِي حِفْشِ أمُِّ
den murâd ”ِه أمُِّ حِفْشِ   demektir, ya¡nî “عِنْدَ 
ma¡nâ-yı meşhûr murâddır ki iğlik demek 
olur.
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mübâlât etmese ve kayırmasa.

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâşet] اَلْحُوَاشَةُ
Şol nesnedir ki ondan istihyâ olunur, َحَاش 
ِ لَكَ ,derler makâm-ı tenbîhte لِلهَّ -de حَاشَ 
mezler; buna kıyâsıla belki َحَاشَاك derler 
ve َحَاشَا لَك derler.

 â’nın zammı ve√) [el-√ûşiyy] اَلْحُوشِيُّ
meddiyle) Vahşî ma¡nâsınadır. Ve 

الْكَلَامِ  Kelâmın [ûşiyyu’l-kelâm√] حُوشِيُّ 
vahşîsi ve garîbi. Ve 

 Şol kimseye derler ki [ûşiyy√] حُوشِيٌّ
halka karışmaya; yukâlu: ِوَفِيه حُوشِيٌّ   رَجُلٌ 
 ın aslı ¡Arablar zu¡m[ûş√] حُوشٌ ve حُوشِيَّةٌ
ettiği uzun şol cinn vilâyetidir ki Yebrî 
demekle ma¡rûf olan kumlu sahrânın mâ-
verâsındadır ki onda insândan bir ehad 
sâkin olmaz. Ve 

.Yabanî olan davara dahi derler [ûş√] حُوشٌ

ةُ  â’nın zammı ve√) [el-√ûşiyyet] اَلْحُوشِيَّ
meddiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol deve-
dir ki ٌحُوش [√ûş]a mensûbdur. Ve 

 Arab zu¡mü üzere cinn¡ [ûş√] حُوشٌ
tâ™ifesinin erkeğidir, ¡Arab tâ™ifesi şöyle 
zu¡m ederler ki ٌة حُوشِيَّ  [ibil √ûşiyyet] إِبِلٌ 
onlara mensûb ola, onların davarına 
katılmağın.

الْفُؤَادِ  â’nın kezâlik√) [ûşu’l-fu™âd√] حُوشُ 
zammı ve meddiyle) Kalbi keskin ve zîrek 
olan kimse.

yet] ma¡nâsına. Ba¡zılar ef¡âya mahsûstur 
dedi. Bu cihetten ricâlden ba¡zına ٌحَنَش 
[√aneş] diye tesmiye ettiler.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anş] اَلْحَنْشُ
sükûnuyla) Sayd etmek; tekûlu: ُحَنَشْت 
يْدَ إِذَا صِدْتَهُ  Ve eğmek ya¡nî meyl ettirmek الصَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َحَنَشْتُهُ وَأحَْنِشُهُ مِن 
الْبَابِ الثَّانِي وَهِيَ لغَُةٌ فِي عَنَشْتُهُ إِذَا عَطَفْتَهُ

]ح و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avş] اَلْحَوْشُ
sükûnuyla) Şikârın etrâfından gelmek, tu-
zağa düşsün diye. Ve

 ;Deveyi cem¡ edip sürmek [avş√] حَوْشٌ
tekûlu: بِلَ إِذَا جَمَعْتَهَا وَسُقْتَهَا حُشْتُ الِْ
حْوَاشُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i√vâş] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُيْدَ وَأحَْوَشْتُه أحََشْتُ الصَّ
حْتِوَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tivâş] اَلِْ
kesriyle) Kavm saydı birbiri üzerine ür-
kütmek; yukâlu: ُأنَْفَرَه إِذَا  يْدَ  الصَّ الْقَوْمُ   إِحْتَوَشَ 
بَعْضٍ عَلَى   إِجْتَوَرَهُ ,Vâv i¡lâl olunmadı بَعْضَهُمْ 
de i¡lâl olunmadığı gibi. Ve

-Bir kimseyi ortaya alma [i√tivâş] إِحْتِوَاشٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ٍإِحْتَوَشَ الْقَوْمُ عَلَى فُلَن 
 Ve جَعَلُوهُ وَسَطَهُمْ

شٌ  Kenâra çekilmeğe dahi [te√avvuş] تَحَوُّ
derler; yukâlu: وْا شَ الْقَوْمُ عَنِّي إِذَا تَنَحَّ تَحَوَّ
 Hurmâ (yâ’nın kesriyle) [el-√â™iş] اَلْحَائِشُ
ağaçlarından bir cemâ¡at. Bunun müf-
redi yoktur, nitekim sığır sürüsüne ٌرَبْرَب 
[rebreb] derler, müfredi yoktur. Ve ٌحَائِش 
[√â™iş]in aslı ecşârdan bir cemâ¡attir gerek 
hurmâ ağaçları olsun gerek gayrı ağaç ol-
sun; yukâlu: ِالطَّرْفَاء  [™arfâ†] طَرْفَاءُ Ve حَائِشُ 
†â’nın fethiyle ılgın ağacıdır.

نْحِيَاشُ  hemzenin ve √â’nın) [el-in√iyâş] اَلِْ
kesriyle) Kaçmak; yukâlu: َإِنْحَاشَ عَنْهُ أيَْ نَفِر 
لَهُ يَكْتَرِثْ  لَمْ  إِذَا  شَيْءٍ  مِنْ  فُلَنٌ  يَنْحَاشُ   Ya¡nî وَمَا 
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âletlerinden ki onunla çizi çizerler.

رَشَةُ ََ  Bir cins (fethateynle) [el-«areşet] اَلْ
sinektir, meges ma¡nâsına. Ve 

-Ricâlden bir kimsenin is [areşet«] خَرَشَةُ
midir ki o Simâk b. »areşe el-En§ârî’dir.

رْشَاءُ َِ  â’nın kesri ve râ’nın») [™el-«irşâ] اَلْ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Yılan kavı. 
Ve yumurtanın üst kabı ki içi çıkmış ola, 
ondan sonra buna teşbîh olunur her mün-
tefih olup içi çıkan nesne ki onun sınık-
ları ola. Ve gâh olur balgama dahi ُخِرْشَاء 
[«irşâ™] derler; yukâlu: ِألَْقَى خَرَاشِيَّ صَدْرِه Ve 

 Toza ve havâ yüzünde olan [™irşâ»] خِرْشَاءُ
pusarığa dahi derler; yukâlu: ُمْس الشَّ  طَلَعَتِ 
فِي خِرْشَاءَ أيَْ فِي غُبْرَةٍ

]خ ش ش]
شَاشُ َِ  Şol (â’nın kesriyle») [el-«işâş] اَلْ
nesnedir ki devenin burnu üzerine korlar, 
ağaçtan yâ bakırdan yâhûd kıldan ki ona 
burunsalık derler. Ve

 .Haşerât-ı arza dahi derler [işâş»] خِشَاشٌ
Ve gâh olur meftûh dahi kılarlar.

شَاشُ ََ  Şol (â’nın fethiyle») [el-«aşâş] اَلْ
kimsedir ricâlden ki keskin ve mukdim 
ola. Ve gâh mazmûm dahi kılarlar.

اءُ شَّ َُ  â’nın zammı ve şîn’in») [™el-«uşşâ] اَلْ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Kulak ardında 
olan yumruca kemik. Ve bunun aslı ُخُشَشَاء 
idi ُفُعَلَء [fu¡alâ™] vezni üzere, idgâm olun-
makla ُاء .oldu [™uşşâ»] خُشَّ

شَشَاوَانِ َُ  â’nın zammı») [el-«uşeşâvâni] اَلْ
ve şîn’in fethiyle) Tesniyesi. Ve bunun 
naziridir, ُقُوبَاء […ûbâ™], temregi ma¡nâsına 
ki aslı ُقُوَبَاء […uvebâ™] idi …âf’ın zammı ve 
vâv’ın fethiyle. Vâv’ın üzerine hareke 
sakîl olmağın teskîn olundu, zîrâ ¡Arab 
binâlarında ُفُعْلَء yoktur ¡ayn’ın sükûnuyla.

FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ د ش]
دُوشُ َُ -Tırma (zammeteynle) [el-«udûş] اَلْ
lamak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَخْدِشُهُ  وَجْهَهُ   خَدَشَ 
الثَّانِي
دِيشُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«dîş] اَلتَّ
tekrîm]) Kezâlik tırmalamak; yukâlu: 
تَخْدِيشًا شَهُ   Mübâlaga için yâhûd teksîr خَدَّ
için teşdîd olunmuştur.

-Bir recü (â’nın kesriyle») [idâş«] خِدَاشٌ
lün ismidir ki o »idâş b. Zuheyr’dir.

]خ ر ش]
رْشُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arş] اَلْ
sükûnuyla) ٌخَدْش [«adş] gibidir veznen ve 
ma¡nen, ya¡nî tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  يَخْرِشُهُ   Ve kesb خَرَشَهُ 
etmek ma¡nâsına da gelir, yukâlu : َهُو 
زْقَ  Ve يَخْرِشُهُ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْتَسِبُ وَيَطْلُبُ الرِّ

-la ken[mi«râş] مِخْرَاشٌ Deveyi [arş»] خَرْشٌ
dine çekmeğe derler.

رَاشُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-mi«râş] اَلْمِ
Çevgân ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ki √â-i 
mühmele ile dahi isti¡mâl ederler.

خْتِرَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tirâş] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik tırmalamak.

رَاشُ َِ  Şol (â’nın kesriyle») [el-«irâş] اَلْ
kelbdir ki yırtıcı ve savaşçı ola. Ve 

 Kezâlik şol dâga derler ki [irâş»] خِرَاشٌ
davara yakarlar. Ve 

اَلْهُذَلِيُّ خِرَاشٍ   [Ebû »irâş el-Hu≠eliyy] أبَُو 
(«â’nın kesriyledir) ve 

خُرَاشَةَ  â’nın») [Ebû »urâşet] أبَُو 
zammıyladır)

رَشُ َْ  Şol ağaçtır ki serrâc [el-mi«raş] اَلْمِ
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ma¡nâsına.

فَشُ ََ  Göz küçük (fethateynle) [el-«afeş] اَلْ
olup hılkatinde görmesi za¡îf olmak.

 hemzenin ve fâ’nın) [el-a«feş] اَلْخَْفَشُ
fethiyle) Şol kimsedir ki sıfat-ı mezbûre 
üzere ola. Ve gâh olur ٌخَفَش [«afeş] bir ¡il-
lete derler ki gece görüp gündüz görmeye 
ve bulutlu günde görüp bulutsuz günde 
görmeye.

]خ م ش]
مُوشُ َُ -Tır (zammeteynle) [el-«umûş] اَلْ
malamak, ٌخُدُوش [«udûş] gibidir veznen ve 
ma¡nen; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَخْمُشُهُ  وَجْهَهُ   خَمَشَ 
لِ يَخْمِشُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الْأوََّ
مَاشَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«umâşet] اَلْ
mîm’in tahfîfiyle) Şol cirâhattır ki onun 
“eriş”i ma¡lûm olmayıp hükûmet-i ¡adle 
muhtâc ola. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√’ın ٌخُمَاشَة [«umâşet] “hırâşîden ki 
eriş vâcib neyâyed ez-ân” dediği kusûrdan 
hâlî olmadığı hafî değildir.

مَاشَاتُ َُ  (â’nın zammıyla») [el-«umâşât] اَلْ
Kîn bakiyyelerine derler; bekâyâ-yı kîne 
ma¡nâsına.

مُوشُ ََ  بَعُوضٌ (â’nın fethiyle») [el-«amûş] اَلْ
[be¡û∂] ma¡nâsına, Hu≠eyl lügati üzere.

]خ ن ش]
نْشُوشُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«unşûş] اَلْ
nûn’un sükûnu ve şîn’in zammıyla) Bâkî 
kalan mal; yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  خُنْشُوشٌ  لَهُمْ   بَقِيَ 
بِلِ مِنَ الِْ

]خ و ش]
وْشُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avş] اَلْ
sükûnuyla) İnsânın ve gayrın böğrü, ٌخَاصِرَة 
[«â§iret] ma¡nâsına.

وْشَانُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avşân] اَلْ

اءُ شَّ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [™el-«aşşâ] اَلْ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol yerdir ki 
onda balçık ve ufak taş ola; yukâlu: َأنَْبَط 
اءَ”  â-i mühmele† [†inbâ] إِنْبَاطٌ Ve بِئْرَهُ فِي خَشَّ
ile kuyu kazmak ma¡nâsınadır. Ve 

اءٌ -Kezâlik arı kovanı ve arı ol [™aşşâ»] خَشَّ
duğu yerdir.

شَةُ ََ شْ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«aş«aşet] اَلْ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Silâh âvâzı ve ona şebîh 
olan nesnenin âvâzı. Ve silâh âvâzın çı-
karmağa dahi derler.

شُ َُ شْ ََ  اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-te«aş«uş] اَلتَّ
[et-tezelzul] Silâh âvâzı çıkmak; yukâlu: 
خَشْخَشْتُه فَتَخَشْخَشَ

شُّ ََ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşş] اَلْ
teşdîdiyle) Devenin yüzüne yular takmak; 
tekûlu: ِا إِذَا جَعَلْتَ فِي أنَْفِه هُ خَشًّ  خَشَشْتُ الْبَعِيرَ أخَُشُّ
Ve الْخِشَاشَ

 Yulara derler, nitekim el-ân [işâş»] خِشَاشٌ
mürûr etti. Ve 

 :Duhûla dahi derler; tekûlu [aşş»] خَشٌّ
يْءِ إِذَا دَخَلْتَ فِيهِ خَشَشْتُ فِي الشَّ

شُّ ََ  mîm’in kesri ve «â’nın) [el-mi«aşş] اَلْمِ
fethiyle) Şol kimsedir ki gece ile bahâdır 
ola.

اشُ ََ شْ ََ  â’nın fethiyle ve») [el-«aş«âş] اَلْ
şîn’in sükûnuyla) Bir ma¡rûf ottur. Ve

اشٌ ََ  Kezâlik şol cemâ¡ate [aş«âş»] خَشْ
derler ki üzerlerinde silâhları ve zırhları 
ola.

]خ ف ش]
اشُ فَّ َُ  â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«uffâş] اَلْ
teşdîdiyle) Yarasa dedikleri kuştur ki gece 
ile uçar, şeb-perre ma¡nâsına.

فَافِيشُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«afâfîş] اَلْ
fâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, yarasalar 
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ش]
 mîm’in fethi ve) [el-medbûşet] اَلْمَدْبُوشَةُ
bâ’nın zammıyla) Şol yerdir ki onu çekir-
ge otlamış ola; yukâlu: َأكََل إِذَا  مَدْبُوشَةٌ   أرَْضٌ 
الْجَرَادُ نَبْتَهَا

]د ر ش]
ارِشُ  Karkın (râ’nın kesriyle) [ed-dâriş] اَلدَّ
dedikleri deri ki sağrının yaramazıdır.

]د ن ق ش]
نْقَشَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-den…aşet] اَلدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Nazar ederken gözü devşir-
mek; yukâlu: ِجُلُ إِذَا نَظَرَ وَكَسَرَ عَيْنَيْه  Ve دَنْقَشَ الرَّ
kavmin mâ-beynin ifsâd etmeğe de derler; 
tekûlu: َدَنْقَشْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أفَْسَدْت Ve gâh olur 
ki sîn’le dahi isti¡mâl olunur, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere.

قَيْشُ  dâl’ın zammı ve) [ed-Du…ayş] اَلدُّ
…âf’ın fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Esmâ-i 
ricâldendir, Yûnus eyitti: Ebu’d-Du…ayş’e 
su™âl edip ٌدُقَيْش [du…ayş] nedir dedim. 
Eyitti: Bir ismdir ki bu vech üzere işitilip 
böyle tesmiye olunur, ma¡nâsı ma¡lûm de-
ğildir dedi.

]د ه ش]
شُ ََ -Mütehay (fethateynle) [ed-deheş] اَلدَّ
yir olmak; yukâlu: َجُلُ يَدْهَشُ دَهَشًا مِن  دَهِشَ الرَّ
تَحَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ يدُْهَشُ ve الْبَابِ   dahi derler دُهِشَ 
sîga-i mechûl üzere.

وشُ َُ  mîm’in fethi ve) [el-medhûş] اَلْمَدْ
hâ’nın zammıyla) Mütehayyir olan kimse.

اشُ ََ دْ  (hemzenin kesriyle) [el-idhâş] اَلِْ
Mütehayyir kılmak; yukâlu: أدَْهَشَهُ اللهُ تَعَالَى

sükûnuyla) Tesniyesi, böğürler ma¡nâsına.

]خ ي ش]
يْشُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayş] اَلْ
sükûnuyla) Şol bezlerdir ki kettânın yara-
mazından olur.
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ش ش]
شُّ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşş] اَلرَّ

teşdîdiyle) Saçılmak, su saçılmağa ve kan 
saçılmağa şâmildir. Ve 

 :Su sepmeğe dahi derler; yukâlu [reşş] رَشٌّ
لِ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve رَشَشْتُ الْمَكَانَ رَشًّ

.Matar-ı kalîle dahi derler [reşş] رَشٌّ

شَاشُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-rişâş] اَلرِّ
kalîl olan matarlar ma¡nâsına.

رْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irşâş] اَلِْ
Matar-ı kalîl yağdırmak; yukâlu: ِت  رَشَّ

شِّ تْ إِذَا جَاءَتْ بِالرَّ مَاءُ وَأرََشَّ  Ve السَّ

 ;Kezâlik kan sepmeğe derler [irşâş] إِرْشَاشٌ
yukâlu: ُتِ الطَّعْنَة أرََشَّ
شُ  fethateynle ve şîn’in) [et-tereşşuş] اَلتَّرَشُّ
zammı ve teşdîdiyle) Su saçılmak; yukâlu: 
شَ عَلَيْهِ الْمَاءُ تَرَشَّ
شَاشُ -Su se (râ’nın fethiyle) [er-reşâş] اَلرَّ
pintisi ve kan sepintisi.

]ر ع ش]
عَشُ  ;Titremek (fethateynle) [er-ra¡aş] الَرَّ
yukâlu: ِابِع رَعِشَ يَرْعَشُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْتِعَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irti¡âş] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik titremek; yukâlu: َإِرْتَعَش 
إِذَا ارْتَعَدَ
رْعَاشُ -Tit (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âş] اَلِْ
retmek; yukâlu: أرَْعَشَهُ اللهُ تَعَالَى
عِشُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡iş] الَرَّ
kesriyle) Korkak kimse, cebân ma¡nâsına.

عُوشُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-re¡ûş] اَلرَّ
zammı ile) ٌرَعُوس [re¡ûs] gibi sîn-i mühme-
le ile şol nâkadır ki ziyâde yaşlı olduğun-

]د ي ش]
يشُ -dâl’ın kesri ve meddiy) [ed-Dîş] اَلدِّ
le) Esmâ-i ricâlden bir ismdir ki Dîş b. 
Hûn b. »uzeyme’dir. Ve gâh olur dâl’ın 
fethiyle dahi isti¡mâl olunur ki bu ¢âra 
kabîlesindendir; mezbûr ve kardeşi ¡A∂al 
b. Hûn’a ¢ârat ıtlâk olunur.
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kesri ve teşdîdiyle) Bir şâ¡irin ismidir. Ve 
 :hadd-i zâtında ikidir [Mura……iş] مُرَقِّشٌ
biri Mura……iş-i Ekber ve biri Mura……iş-i 
A§πar’dır. Ve ammâ ekber, Benî Sedûs 
kabîlesindendir. Ve ٌمُرَقِّش [Mura……iş] diye 
tesmiye olunmasına bâ¡is ِظَهْر فِي  رَقَّشَ   “كَمَا 
 dediği kavlidir. Ve ammâ asgar الْأدَِيمِ قَلَمُ”
Benî Sa¡d kabîlesindendir.

-râ’nın fethi ve şîn’in kes) [Re…âşi] رَقَاشِ
ri üzere binâsıyla) Bir ¡avretin ismidir. 
Ehl-i ◊icâz bunu kesr üzere mebnî kılar-
lar. Kezâlik her ism ki ِفَعَال [fa¡âli] vezni 
üzere ola fâ’nın fethiyle, kesr üzere mebnî 
kılarlar, ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet]ten ma¡dûl oldu-
ğundan ötürü ve elif lâm dâhil kılmazlar 
ve cem¡ etmezler, ِقَطَام […a†âmi] ve ِحَذَام 
[√a≠âmi] ve ِغَلَب [πalâbi] gibi. Ve ehl-i 
Necd lâ-yansarıf mecrâsına icrâ ederler 
فْعِ :gibi; yekûlûne [umer¡] عُمَرُ بِالرَّ رَقَاشُ   هَذِهِ 
Ve kıyâs dahi budur, zîrâ ism-i ¡alemdir, 
bunda ¡adl ve te™nîsten gayrı bir nesne 
yoktur, illâ ِشَعَار [şe¡âri] ehl-i ◊icâz lüga-
ti üzere vârid olmuştur. Bu zikr olunan 
ihtilâf âhirinde hârf-ı râ olmasadır ve eger 
âhirinde harf-i râ olursa ِجَعَار gibi ki ٌضَبُع 
[∂abu¡]un ismidir, güftâr ma¡nâsına. Ve 
 gibi ki bir yıldızın ismidir [a∂âri√] حَضَارِ
ve ِسَفَار [sefâri] gibi ki bir kuyunun ismidir 
bi™r ma¡nâsına ve ِوَبَار [vebâri] gibi ki bir 
yerin ismidir, bu makûle olanlarda ehl-i 
Necd ehl-i ◊icâz’la müttefiktir, kesr üzere 
mebnî kılmada.

]ر ه ش]
رْتِهَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtihâş] اَلِْ
kesriyle) At ve sâ™ir davar kıç ayağının tır-
nağıyla ön ayağını vurmaktır, elleri za¡îf 
olduğundan ötürü. Ve

 Yayın kirişi ok atıldıkta [irtihâş] إِرْتِهَاشٌ

dan başı tittreye.

 mîm’in ve ¡ayn’ın fethi) [Mer¡aş] مَرْعَشُ
ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Cezîre 
nevâhîsinde bir şehrin adıdır ki serhad 
derbendlerindendir. Ve

 Şol nev¡ güvercine derler [mer¡aş] مَرْعَشٌ
ki uçarken havâya ziyâde yüksele. Ve 
ba¡zılar mîm’i mazmûm isti¡mâl ederler.

عْشَنُ -râ’nın ve şîn’in fethiy) [er-ra¡şen] اَلرَّ
le ¡alâ-vezni جَعْفَر [ca¡fer]) Şol recüldür ki 
a¡zâsı titreye ve şol devedir ki yürürken 
titreye; yukâlu: ٌرَعْشَن وَجَمَلٌ  رَعْشَنٌ   Ve رَجُلٌ 
.âhirinde nûn zâ™idedir [ra¡şen] رَعْشَنٌ

عْشَاءُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [™er-ra¡şâ] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol devekuşu-
na derler ki titreyerek yürüye.

]ر ق ش]
قْشُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…ş] اَلرَّ
sükûnuyla) ٌنَقْش [na…ş] gibidir lafzen ve 
ma¡nen.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter…îş] اَلتَّرْقِيشُ
tekrîm]) Gammâzlık etmek. Ve

 Kelâmı tezvîr edip sûret-i [ter…îş] تَرْقِيشٌ
hasenede göstermek.

قْشَاءُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [™er-ra…şâ] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yılandır ki 
onun siyâh noktaları ve ak noktaları ola. 
Ve 

 Mest olan devenin ağzından [™ra…şâ] رَقْشَاءُ
çıkan dağarcığa dahi derler, ِالْبَعِير  شِقْشِقَةُ 
[şi…şi…atu’l-be¡îr] ma¡nâsına.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [el-ar…aş] اَلْرَْقَشُ
hiyle) Alaca; yukâlu: إِذَا الْأذُُنَيْنِ  أرَْقَشُ   جَدْيٌ 
أذَْرَأَ  Şol oğlağa derler ki kendi أذَْرَأُ Ve كَانَ 
siyâh, kulakları alaca ola.

 mîm’in zammı ve …âf’ın) [Mura……iş] مُرَقِّشٌ
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aslı budur ki mülûk-ı mâziye bir kimse-
ye bir nesne hibe etseler, meselâ birkaç 
deve hibe etseler, hörgücüne devekuşu 
yeleği sokarlardı tâ ki hibe-i melik olduğu 
ma¡lûm ola. Ve A§ma¡î eyitti: بِرِيشِهَا demek 
.demektir بِرِحَالِهَا وَكِسْوَتِهَا

يْشُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyş] اَلرَّ
sükûnuyla) Masdardır, oka yelek takmak 
ma¡nâsına; tekûlu: ِعَلَيْه ألَْزَقْتَ  إِذَا  هْمَ  السَّ  رِشْتُ 
يشَ  .yapıştırmağa derler […ilzâ] إِلْزَاقٌ Ve الرِّ
Ve 

-Bir kimsenin hâlını ıslâh etme [reyş] رَيْشٌ
ğe dahi derler, oku yeleklemeğe teşbîhen; 
tekûlu: ُرِشْتُ فُلَنًا إِذَا أصَْلَحْتَ حَالَه
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merîş] اَلْمَرِيشُ
kesri ve meddiyle) Şol oktur ki yeleklen-
miş ola; ve minhu kavluhum: َمَا لَهُ أقََذُّ وَل“ 
شَيْءٌ لَهُ  لَيْسَ  أيَْ   feth-i [≠≠eka] أقََذُّ Ve مَرِيشٌ” 
hemze ve teşdîdi-i ≠âl-ı mu¡ceme ile ye-
leksiz oktur.

رْتِيَاشُ  Hüsn-i hâl üzere [el-irtiyâş] اَلِْ
olmak.

اشُ  :Zâ¡îf olan gönder; yukâlu [er-râş] اَلرَّ
ارٌ خَوَّ أيَْ  رَاشٌ  ارٌ Ve رُمْحٌ   â-i» [avvâr»] خَوَّ
mu¡cemenin fethi ve vâv’ın teşdîdiyle 
za¡îf ma¡nâsınadır, za¡îf nâkaya dahi der-
ler; yukâlu: ًنَاقَةٌ رَاشَةٌ إِذَا كَانَتْ ضَعِيفَة

hânesin vurmaktır.

 mîm’in zammı ve) [el-murtehişet] اَلْمُرْتَهِشَةُ
hâ’nın kesriyle) Şol yaydır ki zikr olunan 
sıfat üzere ola.

شَانُ َِ ا  İki (hâ’nın kesriyle) [er-râhişân] اَلرَّ
damardır ki iki kolun iç yüzünde olur.

شُ َِ وَا  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-revâhiş] اَلرَّ
kesriyle) Kolun iç yüzünde olan damarlar-
dır, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

شُوشُ َْ -râ’nın ve şîn’in zam) [er-ruhşûş] اَلرُّ
mı ve hâ’nın sükûnuyla) Şol nâkadır ki 
sütü çok ola

يشُ َِ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehîş] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki arkası-
nın eti azdır, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. 
Ba¡zılar nâka-i za¡îfeye derler dedi. Ve 

يشٌ َِ  ,Yufka namluya dahi derler [rehîş] رَ
nasl-ı rakîk ma¡nâsına. Ve

يشٌ َِ -Şol yaya derler ki kirişi kab [rehîş] رَ
zasına karîb ola.

]ر ي ش]
يشُ  (râ’nın kesri ve meddiyle) [er-rîş] اَلرِّ
Yelek ki tuyûr cinsinde olur.

يشَةُ .Vâhidi bir yelek ma¡nâsına [er-rîşet] اَلرِّ

 (hemzenin fethiyle) [el-eryâş] اَلْرَْيَاشُ
Cem¡i. Ve 

.Libâs-ı fâhire dahi derler [rîş] رِيشٌ

يَاشُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [er-riyâş] اَلرِّ
libâs-ı fâhire ma¡nâsınadır, pes ٌرِيش [rîş]le 
 ve [irâm√] حِرَامٌ le[irm√] حِرْمٌ ,[riyâş] رِيَاشٌ
 ﴿وَرِيشًا gibi olur. Ve [libâs] لِبَاسٌ le[libs] لِبْسٌ
-dahi kırâ™at olun وَلِبَاسُ التَّقْوٰى﴾ )الأعراف 26(
muştur. Ba¡zılar eyitti: ٌرِيش ve ٌرِيَاش [riyâş] 
mâldır ve hüsn-i ma¡âştır. Ve ٌرِيش [rîş] gâh 
olur mahall-i ihsânda zikr olunup ًَأعَْطَاهُ مِائة 
 derler, Ebû ¡Ubeyde eyitti: Bunun بِرِيشِهَا
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ر ش]
 Sağırlık az (fethateynle) [e†-†araş] اَلطَّرَشُ
olup hiffet üzere olmak. Ba¡zılar eyitti: Bu 
kelâm müvelleddir.

]ط ر غ ش]
طْرِغْشَاشُ  hemzenin ve) [el-i†riπşâş] اَلِْ
râ’nın kesriyle) Hasta olan kimse iyi ol-
mak; yukâlu: َِأي إِطْرِغْشَاشًا  الْمَرِيضُ   إِطْرَغَشَّ 
 ifâkat bulmağa [indimâl] إِنْدِمَالٌ Ve انْدَمَلَ
derler.

]ط ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in†) [e†-†aşş] اَلطَّشُّ

teşdîdiyle) ve

 â’nın fethi ve şîn’in†) [e†-†aşîş] اَلطَّشِيشُ
kesri ve meddiyle) Za¡îf yağmura derler ki 
 dedikleri yağmurdan ziyâdece [≠re≠â] رَذَاذٌ
ola.

-Za¡îf yağ (â’nın fethiyle†) [e†-†aşş] اَلطَّشُّ
mur yağdırmak; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ تِ   طَشَّ
مَطَرَتْ مَطَرًا ضَعِيفًا
طْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†şâş] اَلِْ
Kezâlik za¡îf yağmur yağdırmak; yukâlu: 
مَاءُ إِذَا مَطَرَتْ كَذَلِكَ تِ السَّ أطََشَّ
 mîm’in fethi ve) [el-ma†şûşet] اَلْمَطْشُوشَةُ
şîn’in zammıyla) Şol yerdir ki üzerine 
za¡îf yağmur yağmış ola.

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amş] اَلطَّمْشُ
sükûnuyla) Nâs ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
أدَْرِي أيَُّ الطَّمْشِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayş] اَلطَّيْشُ
sükûnuyla) Ok nişândan ¡udûl etmek. Ve

.Hiffete dahi derler [ayş†] طَيْشٌ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ي ش]
يشُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şîş] اَلشِّ
ve

يشَاءُ -şîn’in kesri ve elifin med) [™eş-şîşâ] اَلشِّ
diyle) ٌشِيص [şî§]le ُشِيصَاء [şî§â™]da lügattır 
ki ٌشِيص [şî§] ve ُشِيصَاء [şî§â™] şol hurmâya 
derler ki çekirdeği pekişmemiş ola.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡ [et-teşvîş] اَلتَّشْوِيشُ
tekrîm]) Halt etmek; yukâlu: َشَ عَلَيْهِ الْأمَْر شَوَّ
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ر ش]
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arş] اَلْعَرْشُ
sükûnuyla) Taht-ı mülûk ve sakf-ı beyte 
dahi derler. ِعَرْشُ الْبَيْت derler; ve kavluhum 
هُ  Ve ثلَُّ عَرْشُهُ أيَْ وَهَى أمَْرُهُ وَذَهَبَ عِزُّ

 Gölgelik ettikleri nesneye de [arş¡] عَرْشٌ
derler. Ve 

الْقَدَمِ -Ayakta par [arşu’l-…adem¡] عَرْشُ 
maklar olduğu cânibde olan yumruca yer-
dir, zahr-ı kadem ma¡nâsına. Ve 

مَاكِ السِّ -Ufak yıldız [arşu’s-simâk¡] عَرْشُ 
lardır ki ٌاد  dedikleri yıldızın [Avvâd¡] عَوَّ
altındadır. Ve ona esed kuyruğudur der-
ler. Ve 

الْبِئْرِ  Şol ağaçlara derler [arşu’l-bi™r¡] عَرْشُ 
ki kuyunun içi adam boyu kadar taşla ya-
pıldıktan sonra o ağaçlarla yaparlar. Ve 

 Ağaçtan yapı yapmağa dahi [arş¡] عَرْشٌ
derler; yukâlu: ِل  عَرَشَ يَعْرُشُ عَرْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وَالثَّانِي
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡rûşet] اَلْمَعْرُوشَةُ
râ’nın zammıyla) Ağaçla yapılmış binâ; 
yukâlu: ٌمَعْرُوشَات وَكُرُومٌ  مَعْرُوشَةٌ   كَرْمٌ Ve بِئْرٌ 
[kerm] bâg çubuğuna derler.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arîş] اَلْعَرِيشُ
kesri ve meddiyle) Bâg çubuğu altı-
na kodukları ağaçlar; yukâlu: ِالْكَرْم  عَرِيشُ 
[¡arîşu’l-kerm]. Ve 

 Bir nesnedir ki mihaffeye [arîş¡] عَرِيشٌ
şebîhtir, ¡avretler için kılarlar tâ ki deve 
üzere onun içinde sâkin ola. Ve 

 Şol haymeye derler ki onu [arîş¡] عَرِيشٌ
ağaçtan ve ٌثمَُام [&umâm] dedikleri ottan 

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayyâş] اَلطَّيَّاشُ
teşdîdiyle) Hafîf olan kimse.

طَاشَةُ  Oku (hemzenin kesriyle) [el-i†âşet] اَلِْ
nişândan ¡udûl ettirmek; yukâlu: ُأطََاشَه 
امِي الرَّ
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ةُ  Şol (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşşet] اَلْعَشَّ
hurmâ ağacıdır ki yaprağı az olup dibi 
incelmiş ola; yukâlu: ُالنَّخْلَة تِ   شَجَرَةٌ Ve عَشَّ
ةٌ  Şol ağaca derler ki [şeceretun ¡uşşet] عَشَّ
budakları ince olup bitişi yaramaz ola. Ve 

ةٌ -Nisâ tâ™ifesinden kalîletü’l [aşşet¡] عَشَّ
lahm olana dahi derler. Ve devede dahi 
hâl böyledir; yukâlu: ِنَة بَيِّ كَانَتْ  إِذَا  ةٌ  عَشَّ  نَاقَةٌ 
الْعَشَشِ
ve (fethateynle) [el-¡aşeş] اَلْعَشَشُ

ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşâşet] اَلْعَشَاشَةُ

 (zammeteynle) [el-¡aşûşet] اَلْعَشُوشَةُ
Kalîlü’l-lahm olup za¡îf olmak; yukâlu: 
.Arıklayıp incelse عَشَّ بَدَنهُُ إِذَا أضَْمَرَ وَنَحَلَ

 عَشَّ :atâyı az etmek; yukâlu¡ [el-¡Aşş] اَلْعَشُّ
جُلُ مَعْرُوفَهُ إِذَا أقََلَّهُ  Ve الرَّ

-Suyu az olan kovaya dahi der [aşş¡] عَشٌّ
ler; yukâlu: ا عَشًّ سَجِلًّ   [sicil] سِجْلٌ Ve سَقَاهُ 
sîn-i mühmele ile ve cîm’le büyük kova-
dır, delv-i kebîr ma¡nâsına.

عْشَاشُ -İn (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâş] اَلِْ
celtip za¡îf etmek; yukâlu: ُهُ الله أعََشَّ

-Kuş yu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşş] اَلْعُشُّ
vası ki onu hâr u hasstan cem¡ eder.

 ayn’ın kesri ve şîn’in¡) [el-¡işeşet] اَلْعِشَشَةُ
fethiyle) Cem¡i, yuvalar ma¡nâsına.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâş] اَلْعِشَاشُ

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡şâş] اَلْعَْشَاشُ
Kezâlik cem¡i. Ve kuş yuvasına ٌّعُش [¡uşş] 
dedikleri ağaç budağı uzun olduktadır 
ve eger dağda yâhûd duvarda olsa ٌوَكْر 
[vekr] derler ve ٌوَكْن [vekn] derler vâv’ın 
fethi ve kâf’ın sükûnuyla. Ve kuş yuvası 
yer üzerinde olsa ٌأفُْحُوص [uf√û§] ve أدُْحَى 
[ud√â] derler hemzelerin zammı ve fâ’nın 
ve dâl’ın sükûnuyla. Ve Cevherî’nin bu 
kelâmı kendi katında muhtâr olana gö-

yaparlar.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [el-¡uruş] اَلْعُرُشُ
 قَلِيبٌ gibi. Ve [ulub…] قُلُبٌ ile [alîb…] قَلِيبٌ
[…alîb] kuyuya derler. Ve bu sebebden 
Mekke-i müşerrefenin evlerine ٌعُرُش 
[¡uruş] dediler ağaçtan yapıp gölgelik et-
tiklerinden ötürü. Ve fi’l-hadîsi: َمَع  “تَمَتَّعْنَا 
 Ve رَسُولِ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَفُلَنٌ كَافِرٌ بِالْعُرُشِ”
nüsah-ı ~urâ√’ta ِوَفُلَنٌ بِالْعُرُش vâki¡ olmuş-
tur. Ve ِبِالْعُرُش  مُقِيمٌ [kâfiun bi’l-¡uruş] كَافِرٌ 
 ma¡nâsınadır. O kimse ki cem¡inde بِالْعُرُشِ
 dedi, onun katında müfredi [urûş¡] عُرُوشٌ
 .gibi [fulûs] فُلُوسٌ le[fels] فَلْسٌ ,tır[arş¡] عَرْشٌ
Ve minhu’l-hadîsu: َأنََّ ابْنَ عُمَرَ كَانَ يَقْطَعُ التَّلْبِيَة“ 
إِذَا نَظَرَ إِلَى عُرُوشِ مَكَّةَ”
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡rîş] اَلتَّعْرِيشُ
tekrîm] Bâg çubuğuna çardak yapmak; 
yukâlu: شْتُ الْكَرْمَ بِالْعُرُوشِ تَعْرِيشًا  Ve عَرَّ

-Merkeb ağzın açıp hamle et [ta¡rîş] تَعْرِيشٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ِبِعَانَتِه شَ الْحِمَارُ   عَرَّ
 [şa√v] شَحْوٌ Ve إِذَا حَمَلَ عَلَيْهَا وَرَفَعَ رَأْسَهُ وَشَحَا فَمَهُ
şîn-i mu¡ceme ve √â-i mühmele ile ağız 
açmağa derler. Ve ¡ibâret-i ¢âmûs’ta ِبِعَانَتِه 
bedeline ِبِرَأْسِه vâki¡ olmuştur. Ve ¡ibâret-i 
Cevherî’den zâhiren fehm olunan hımârın 
tezâvücü hâletidir.

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urş] اَلْعُرْشُ
sükûnuyla) Boynun iki cânibinde olan 
uzun etlerin birisidir.

عْتِرَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tirâş] اَلِْ
kesriyle) Üzüm çubuğu çardak üzere çık-
ması; yukâlu: ِإِعْتَرَشَ الْعِنَبُ إِذَا عَلَى عَلَى الْعَرَائِش

]ع ش ش]
عْشَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâş] اَلِْ
cemâ¡atin üzerine konup onları bî-huzûr 
etmektir; tekûlu: ْأعَْشَشْتُ الْقَوْمَ إِذَا نَزَلْتَ مَنْزِلً قَد 
لوُا مِنْ أجَْلِكَ نَزَلوُهُ قَبْلَكَ فَآذَيْتَهُمْ حَتَّى يَتَحَوَّ
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ma¡nâsına. Ve

 ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡a†âşâ] اَلْعَطَاشَى
kasrıyla) ve

 Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†âş] اَلْعِطَاشُ
cem¡i; yukâlu: ٌقَوْمٌ عَطْشَى وَعَطَاشَى وَعِطَاش Ve 
 ;müfred mü™ennes dahi gelir [a†şâ¡] عَطْشَى
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَطْشَى وَنِسْوَةٌ عِطَاش
عْطَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡†âş] اَلِْ
kimsenin davarı susuz olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَطِشَتْ مَوَاشِيهِ أعَْطَشَ الرَّ
 mîm’in fethi ve) [el-me¡â†iş] اَلْمَعَاطِشُ
†â’nın kesriyle) Devenin suya ihtiyâcı ol-
duğu zamânlar.

-ayn’ın fethi ve †â’nın kes¡) [el-a†iş] اَلْعَطِشُ
riyle) Suyu kıt yer.

 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†uş] اَلْعَطُشُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُمَكَانٌ أعَْطَش 
وَعَطُشٌ إِذَا كَانَ قَلِيلَ الْمَاءِ
 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†âş] اَلْعُطَاشُ
marazdır ki insâna ¡ârız olur, bir haysiy-
yetle ki suyu içer kanmaz.

]ع ك ش]
 ayn’ın zammı ve kâf’ın¡) [Ukkâş¡] عُكَّاشٌ
teşdîdiyle) Benî Numeyr kabîlesine 
mensûb bir suyun ismidir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ukkâşet] اَلْعُكَّاشَةُ
kâf’ın teşdîdiyle) Örümcek evi, beyt-i 
¡ankebût ma¡nâsına. Ve 

مِحْصَنٍ بْنُ   [Ukkâşetu’bnu Mi√§an¡] عُكَّاشَةُ 
sahâbeden bir kimsenin ismidir, ¿a¡leb 
rivâyeti üzere. Ve gâh olur kâf tahfîf 
olunur.

-Kıl sarma (fethateynle) [el-¡akeş] اَلْعَكَشُ
şıp yayılmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عْرُ  الشَّ  عَكِشَ 
دَ ابِعِ إِذَا الْتَوَى وَتَلَبَّ الرَّ
 fethateynle ve kâf’ın) [et-te¡akkuş] اَلتَّعَكُّشُ

redir ve ٌوَكْر [vekr] tefsîrinde ٌوَكْر [vekr] 
e¡ammdır gerek cidârda olsun gerek şe-
cerde olsun dediği Ebû ¡Amr’dan olan 
rivâyete göredir, pes kelâmeyni beyninde 
tedâfu¡ olmaz egerçi sâhib-i Mu«târu’§-
~i√â√ tedâfu¡ zann etti.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡şîş] اَلتَّعْشِيشُ
tekrîm]) Yuva yapmak; yukâlu: ُشَ الطَّائِر  عَشَّ
ا ve تَعْشِيشًا إِذَا اتَّخَذَ عُشًّ

-Ekmek kuruyup bayat ol [ta¡şîş] تَعْشِيشٌ
mağa dahi derler; yukâlu َج شَ الْخُبْزُ إِذَا تَكَرَّ  عَشَّ
جٌ Ve وَيَبِسَ  cîm’le ekmek küf [tekerruc] تَكَرُّ
tutup fâsid olmak.

الطُّيُورِ شُ   mîm’in) [mu¡aşşeşu’†-†uyûr] مُعَشَّ
zammıyla ve şîn’in fethi ve teşdîdiyle) 
Kuşlar yuva yaptığı yer.

 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın) [A¡şâş] أعَْشَاشٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

عْتِشَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tişâş] اَلِْ
kesriyle) Kavm bir mikdâr tereke gö-
türmektir, İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٍإِعْتَشَّ الْقَوْمُ إِذَا امْتَارُوا مِيرَةً لَيْسَتْ بِكَثِيرَة
 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡uş¡uş] اَلْعُشْعُشُ
Şol yuvalardır ki birbiri üzerinde ola.

]ع ط ش]
 ;Susuzluk (fethateynle) [el-¡a†aş] اَلْعَطَشُ
yukâlu: ِابِع عَطِشَ يَعْطَشُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†şân] اَلْعَطْشَانُ
sükûnuyla) Susuz olan kimse. Ve ُعَطْشَان 
 müstakil zikr نَطْشَانُ ,derler itbâ¡la نَطْشَانُ
olunmaz, Mu√ammed b. es-Serî eyit-
ti: ُعَطْشَان aslında ُعَطْشَاء [¡a†şâ™]dır ُصَحْرَاء 
[§a√râ™] gibi nûn elif-i te™nîsten bedeldir, 
bu husûsa cem¡i عَطَاشَى [¡a†âşâ] geldiği 
delâlet eder, صَحَارَى [§a√ârâ] gibi.

 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†şâ] اَلْعَطْشَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i, susuzlar 
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Bunlar iki lafzdır ki masdar olmağa ve 
ism olmağa sâlihtir, ٌمَعَاب [me¡âb] ile ٌمَعِيب 
[me¡îb] ve ٌمَمَال [memâl]la ٌمَمِيل [memîl] 
gibi meyl etmek ma¡nâsına.

عَاشَةُ  Diri (hemzenin kesri ile) [el-i¡âşet] اَلِْ
etmek; yukâlu: ًأعََاشَهُ اللهُ عِيشَةً رَاضِيَة
 mîm’in fethiyle) [el-me¡îşet] اَلْمَعِيشَةُ
ve ¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Kezâlik 
dirilmek.

-mîm’in fet) [el-me¡âyiş] اَلْمَعَايِشُ
hi ve yâ’nın kesriyle) Cem¡i, dirlikler 
ma¡nâsına. Bilâ-hemze isti¡mâl edersen 
asl üzerine isti¡mâl edersin, zîrâ bunun aslı 
[mef¡ilet] مَفْعِلَةٌ tir ve takdîri[me¡îşet] مَعِيشَةٌ
tir, pes yâ-i asliyye müteharrike olma-
ğın cem¡de hemzeye kalb olunmaz, ُمَكَايِل 
[mekâyil] ve ُمَبَايِع [mebâyi¡] ve bunların 
emsâli dahi böyledir. Ve eger fer¡ üzeri-
ne i¡tibâr edersen hemze ile isti¡mâl eder-
sin ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet] kelimesin ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] 
kelimesine teşbîh edüben, nitekim ُمَصَائِب 
[me§â™ib]de yâ hemzeye tebdîl olundu, 
yâ hâlâ sâkin olduğundan ötürü velâkin 
nahviyyûndan ba¡zı hemzenin lahn olma-
sına zâhib olmuştur.

 fethateynle ve yâ’nın) [et-te¡ayyuş] اَلتَّعَيُّشُ
zammı ve teşdîdiyle) Dirlik esbâbın ele 
getürmede zahmet çekmek.

 Esmâ-i (hemzenin kesriyle) [Â™işet¡] عَائِشَةُ
nisvândandır; hemze ile isti¡mâl olunur, 
 .denilmek revâ değildir [Ayşet¡] عَيْشَةُ

عَايِشٍ  (yâ’nın kesriyle) [Benû ¡Âyiş] بَنوُ 
¡Arabdan bir kabîlenin ismidir; ٍعَيْش  بَنوُ 
[Benû ¡Ayş] denilmek revâ değildir.

zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
عْرُ إِذَا الْتَوَى كَذَلِكَ تَعَكَّشَ الشَّ

]ع ك ر ش]
 ayn’ın ve râ’nın kesri¡) [el-¡ikrişet] اَلْعِكْرِشَةُ
ve kâf’ın sükûnuyla) Tavşanın dişisi.

 ayn’ın kesri ve kâf’ın¡) [el-¡İkrâş] اَلْعِكْرَاشُ
sükûnuyla) Ricâlden bir kimsenin ismi.

]ع م ش]
-Gözün gör (fethateynle) [el-¡ameş] اَلْعَمَشُ
mesi za¡îf olmaktır, ekser-i evkâtta yaşı 
aktığı için; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ عَمِشَ الرَّ
 hemzenin ve mîm’in) [el-a¡meş] اَلْعَْمَشُ
fethiyle) Gözü zikr olunan vech üzere 
olan kimse.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [™el-¡amşâ] اَلْعَمْشَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

]ع ن ش]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anş] اَلْعَنْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğmek, ٌعَطْف [¡a†f] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَطَفْتَه عَنَشْتُ الشَّ
 mîm’in zammı) [el-mu¡âneşet] اَلْمُعَانَشَةُ
ve nûn’un fethiyle) Boyuna sarmaşmak; 
yukâlu: ُعَانَشَهُ فِي الْقِتَالِ إِذَا اعْتَنَقَه
عْتِنَاشُ  :Bi-ma¡nâhu; ve yukâlu [el-i¡tinâş] اَلِْ
إِعْتَنَشَهُ إِذَا اعْتَنَقَهُ كَذَلِكَ
 ayn’ın ve nûn’un¡) [el-¡aneşneş] اَلْعَنَشْنَشُ
fethi ve şîn’in sükûnuyla) Tavîlü’l-kâmet 
olan kimse.

]ع ي ش]
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayş] اَلْعَيْشُ
sükûnuyla) Dirlik, hayât ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡âş] اَلْمَعَاشُ
Dirilmek.

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡îş] اَلْمَعِيشُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik dirilmek. 
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 πayn’ın fethi ve elifin) [™el-πa†şâ] اَلْغَطْشَاءُ
meddiyle) Mü™ennesi.

 mîm’in zammı ve) [el-muteπâ†iş] اَلْمُتَغَاطِشُ
†â’nın kesriyle) Görmezliğe vuran kimse, 
.gibi [mute¡âmî] مُتَعَامِي

 πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†şâ] اَلْغَطْشَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol sahrâdır ki 
yolu olmaya; yukâlu: فَلَةٌ غَطْشَى أيَْ لَ يهُْتَدَى 
لَهَا

]غ ط م ش]
شُ  fethateynle ve) [el-πa†ammeş] اَلْغَطَمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Gözü za¡îf olan 
kimse. Pes aslî rubâ¡îdir, ٌعَدَبَّس [¡adebbes] 
gibi, eger aslî humâsî olup mîm-i ûlâ as-
lında nûn olaydı izhâr olunurdu, tâ ki ٌعَدَبَّس 
[¡adebbes] mislliye mültebis olmaya. Ve 
.akvâ olan deveye derler [adebbes¡] عَدَبَّسٌ

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ب ش]
 Geceden (fethateynle) [el-πabeş] اَلْغَبَشُ
bâkî kalandır, ba¡zılar gecenin âhirinde 
olan zulmettir dedi.

-hemzenin fethiy) [el-aπbâş] اَلْغَْبَاشُ
le) Cem¡i, geceden bâkî kalan nesneler 
ma¡nâsına.

]غ ش ش]
 πayn’ın kesri ve şîn’in) [el-πişş] اَلْغِشُّ

teşdîdiyle) Hıyânet etmek; yukâlu: ُه  غَشَّ
لِ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ غِشًّ يَغُشُّ
 mîm’in fethi ve) [el-maπşûş] اَلْمَغْشُوشُ
şîn’in zammıyla) Hıyânet olunmuş nesne.

سْتِغْشَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiπşâş] اَلِْ
kesriyle) ٌإِسْتِنْصَاح [istin§â√]ın mukâbilidir. 
Ve ٌإِسْتِنْصَاح [istin§â√] bir kimseyi nâsıh ve 
hayr-hâh ¡add etmeğe derler, pes ٌإِسْتِغْشَاش 
[istiπşâş] hâyin ve bed-hâh ¡add etmek 
olur.

 Acele¡ (πayn’ın kesriyle) [el-πişâş] اَلْغِشَاشُ
etmek; yukâlu: ٍلَقِيتُهُ غِشَاشًا أيَْ عَلَى عَجَلَة

]غ ط ش]
غْطَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπ†âş] اَلِْ
Muzlim kılmak; yukâlu: إِذَا يْلَ  اللَّ اللهُ   أغَْطَشَ 
 Ve أظَْلَمَهُ

 ;Muzlim olmağa dahi derler [iπ†âş] إِغْطَاشٌ
yukâlu: يْلُ بِنَفْسِهِ إِذَا صَارَ مُظْلِمًا أغَْطَشَ اللَّ
 Gözün (fethateynle) [el-πa†aş] اَلْغَطَشُ
görmesi za¡îf olmak, ٌعَمَش [¡ameş] gibi; 
yukâlu: ِابِع غَطِشَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve †â’nın fet) [el-aπ†aş] اَلْغَْطَشُ
hiyle) Za¡f-ı basarı olan kimse.
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kinâyeten. Ve 

-Döşemek ma¡nâsına da ge [firâş] فِرَاشٌ
lir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فِرَاشًا  أفَْرُشُهُ  يْءَ  الشَّ  فَرَشْتُ 
لِ إِذَا أبَْسَطْتَهُ  ;Ve vâsi¡ kılmağa dahi derler الْأوََّ
yukâlu: ُفَرَشَهُ أمَْرُهُ إِذَا أوَْسَعَهُ إِيَّاه
 mîm’in fethi ve) [el-mefâriş] اَلْمَفَارِشُ
râ’nın kesriyle) Zevcât ma¡nâsına; yukâlu: 
سَاءِ جَ كَرَائِمَ النِّ فُلَنٌ كَرِيمُ الْمَفَارِشِ إِذَا تَزَوَّ
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferş] اَلْفَرْشُ
sükûnuyla) Metâ¡-ı beytten döşenen nes-
ne. Ve 

-Ekine dahi derler, kaçan yapra [ferş] فَرْشٌ
ğı yere düşse. Ve 

 Fezâ-yı vâsi¡a da derler. Ve [ferş] فَرْشٌ
develerin hurdesine dahi derler, sıgârü’l-
ibil ma¡nâsına. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
-Ferrâ eyitti: Bu ﴿حَمُولَةً وَفَرْشًا﴾ )الأنعام 142(
nun cem¡i işitilmemiştir, muhtemeldir 
ki aslında masdar olup bununla tesmiye 
olunmuş ola. Ve ¡Arabların فَرْشًا اللهُ   فَرَشَهَا 
dedikleri kavlinden me™hûz olan بَثًّا  بَثَّهَا 
ma¡nâsına. Ve 

-Deve ayağı fi’l-cümle vâsi¡ ol [ferş] فَرْشٌ
maktır. Ve eger ifrâtla vâsi¡ olup ökçeleri 
birbirine dokuşsa buna ٌعَقَل [¡a…al] derler, 
bu mertebe mezmûmdur. Ve ba¡zılar eyit-
ti: ٌفَرْش [ferş] ayak ne katı dik olup ne katı 
yatık olmaktır.

فْتِرَاشُ  ;Bir nesne döşenmek [el-iftirâş] اَلِْ
yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  يْءُ  الشَّ -ve yukâlu ey إِفْتَرَشَ 
zan: َدَكَّاء كَانَتْ  إِذَا  الظَّهْرِ  مُفْتَرِشَةُ   أكََمَةٌ Ve أكََمَةٌ 
[ekemet] cebel-i sagîre derler. Ve ُدَكَّاء 
[dekkâ™] şol dağa derler ki üzeri düz ola. 
Ve 

-Bir nesnenin üzerine bas [iftirâş] إِفْتِرَاشٌ
mağa dahi derler. Ve 

ذِرَاعَيْنِ  Kolları [iftirâşu ≠irâ¡ayn] إِفْتِرَاشُ 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ش]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetş] اَلْفَتْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sorup aramak; 
yukâlu: يْءَ فَتْشًا فَتَشْتُ الشَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teftîş] اَلتَّفْتِيشُ
tekrîm]) Kezâlik sorup izlemek; yukâlu: 
فَتَّشَهُ تَفْتِيشًا

]ف ح ش]
 fâ’nın fethi ve √â’nın) [™el-fa√şâ] اَلْفَحْشَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yaramaz 
iş, fâhişe ma¡nâsına. Her yaramaz fi¡l ki 
hadden tecâvüz eyleye ona ٌفَاحِش [fâ√iş] 
derler.

 fâ’nın zammı ve √â’nın) [el-fu√ş] اَلْفُحْشُ
sükûnuyla) Yaramazlık; yukâlu: ُفَحُشَ الْأمَْر 
فُحْشًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-tefâ√uş] اَلتَّفَاحُشُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

 Yaramaz iş ve zinâya [el-fâ√işet] اَلْفَاحِشَةُ
dahi ٌفَاحِشَة [fâ√işet] tesmiye olunur.

فْحَاشُ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-if√âş] اَلِْ
ramaz söz söylemek; yukâlu: أفَْحَشَ عَلَيْهِ فِي 
الْمَنْطِقِ إِذَا قَالَ الْفُحْشَ
اشُ  fâ’nın fethi ve √â’nın) [el-fa√√âş] اَلْفَحَّ
teşdîdiyle) Bed-zebân olan kimse.

شُ  fethateynle ve) [et-tefa√√uş] اَلتَّفَحُّ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Fuhş söyle-
mek; yukâlu: ِشَ فِي كَلَمِهِ إِذَا تَكَلَّمَ بِه تَفَحَّ

]ف ر ش]
.Döşek (fâ’nın kesriyle) [el-firâş] اَلْفِرَاشُ

 Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-furuş] اَلْفُرُشُ
gâh olur ¡avrete dahi ٌفِرَاش [firâş] derler 
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geçmiş ola, gâliben aygıra yarıdığı için 
.derler [ferîş] فَرِيشٌ

-fâ’nın fethi ve hemze) [el-ferâ™iş] اَلْفَرَائِشُ
nin kesriyle) Cem¡i, zikr olunan hayvânlar 
ma¡nâsına.

شُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teferruş] اَلتَّفَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kuş kanadın açıp 
tahrîk etmeğe derler.

]ف ش ش]
 fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşş] اَلْفَشُّ

teşdîdiyle) Tulumdan yel çıkarmak; 
yukâlu: ِيح هُ إِذَا أخَْرَجَ مَا فِيهِ مِنَ الرِّ  فَشَّ الْوَطْبَ يَفُشُّ
Ve gazab-nâk olan kimseye hâlet-i gaza-
bında ”ِنَّكَ فَشَّ الْوَطَب  derler. Ve “لَأفَُشَّ

 ;Sür¡atle süt sağmağa da derler [feşş] فَشٌّ
yukâlu: َفَشَشْتُ النَّاقَة Ve 

 dedikleri ağacın [yenbût] يَنْبُوتٌ [feşş] فَشٌّ
yemişine dahi derler.

 fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşûş] اَلْفَشُوشُ
zammı ve meddiyle) Sağılırken sütü da-
ğılan nâkadır.

فْشَاشُ -Ge (hemzenin kesriyle) [el-ifşâş] اَلِْ
ğirmek; yukâlu: َأ جُلُ إِذَا تَجَشَّ أفََشَّ الرَّ
نْفِشَاشُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-infişâş] اَلِْ
kesriyle) Yaranın şişi sâkin olmak; yukâlu: 
 Ve bir kimseye fütûr إِنْفَشَّ الْجُرْحُ إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ
ve kesel ¡ârız olmağa dahi derler; yukâlu: 
جُلُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا فَتَرَ وَكَسَلَ إِنْفَشَّ الرَّ

]ف ي ش]
-Ululan (fâ’nın kesriyle) [el-fiyâş] اَلْفِيَاشُ
mak, müfâharat ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyş] اَلْفَيْشُ
sükûnuyla) Zeker başı, ٌحَشَفَة [√aşefet] 
ma¡nâsına. Ve

 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyşet] اَلْفَيْشَةُ
sükûnuyla) Kezâlik re™s-i zeker ma¡nâsına.

yere döşemeğe derler. Ve 

 Keyfe me’ttefak [iftirâşu lisân] إِفْتِرَاشُ لِسَانٍ
söylemeğe derler; yukâlu: إِذَا لِسَانهُُ   إِفْتَرَشَ 
تَكَلَّمَ كَيْفَ يَشَاءُ أيَْ بَسَطَهُ
فْرَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrâş] اَلِْ
Men¡e derler; yukâlu: َمَا أفَْرَشَ عَنْهُ أيَْ مَا أقَْلَع
شُ  mîm’in zammı ve) [el-muferreş] اَلْمُفَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol ekindir ki 
yere döşenmiş ola.

شَةُ  mîm’in zammı ve) [el-muferreşet] اَلْمُفَرَّ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol baş yarığı-
dır ki kemiği yarmış ola ve paralamamış 
ola.

 fâ’nın fethi ve râ’ın) [el-ferâşet] اَلْفَرَاشَةُ
tahfîfiyle) Kilîd perisidir; yukâlu: َأقَْفَل 
 Ve فَأفَْرَشَ

 Her yufka olan kemiğe de [ferâşet] فَرَاشَةٌ
derler. Ve 

أْسِ  Kâse-i ser içinde [ferâşu’r-re™s] فَرَاشُ الرَّ
olan yufka kemikler. Ve 

 Kezâlik pervâneye derler [ferâşet] فَرَاشَةٌ
ki gece ile uçup kendiyi âteş-i şem¡e ya-
kar; ve fi’l-meseli: ”ٍأطَْيَشُ مِنْ فَرَاشَة“ Ve ٌطَيْش 
[†ayş] hiffete ve olur olmaz yere uğramağa 
derler.

 فَرَاشَةٌ (fâ’nın fethiyle) [el-ferâş] اَلْفَرَاشُ
[ferâşet]in cem¡i, pervâneler ma¡nâsına. 
Ve 

نَبِيذٍ  Şol dânedir ki [≠ferâşu nebî] فَرَاشُ 
şarâbın üzerinde olur. Ve ter dânesine 
dahi derler, katre-i ¡arak ma¡nâsına. Ve 

 Şol balçığa da derler ki su [ferâş] فَرَاشٌ
çekildikten sonra yer üzerinde kuruyup 
kalmış ola.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferîş] اَلْفَرِيشُ
kesriyle ve meddiyle) Şol bütün tırnaklı 
hayvândır ki doğurduktan sonra yedi gün 
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râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Kaht olan yıl.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te…âruş] اَلتَّقَارُشُ
zammıyla) Cenk esnâsında gönderleri 
birbirine girmek; yukâlu: إِذَا مَاحُ  الرِّ  تَقَارَشَتِ 
تَدَاخَلَتْ فِي الْحَرْبِ
قْرَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…râş] اَلِْ
nesneyi döşenip sa¡y etmek; yukâlu: َأقَْرَش 
 Bu Ya¡…ûb rivâyeti بِهِ إِقْرَاشًا إِذَا سَعَى بِهِ وَوَقَعَ فِيهِ
üzeredir.

]ق ش ش]
 âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşş] اَلْقَشُّ

teşdîdiyle) Kavm davarın semirmiş bul-
mak, arıklayıp za¡îf olduktan sonra.

-et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-te…aş…uş] اَلتَّقَشْقُشُ
tezelzul]) Hasta iyi olmak; yukâlu: َتَقَشْقَش 
الْمَرِيضُ
 mîm’in) [el-mu…aş…işetân] اَلْمُقَشْقِشَتَانِ
ve …âf-ı ûlânın fethi ve sânînin kesriy-
le) Sûre-i )1 )الكافرون  الْكَافِرُونَ﴾  أيَُّهَا  يَا   ﴿قُلْ 
ve sûre-i )1 )الخلص  أحََدٌ﴾  اللهُ  هُوَ   den ﴿قُلْ 
¡ibârettir, A§ma¡î rivâyeti üzere, zîrâ 
sûretân-i mezbûretân maraz-ı nifâktan 
berî kılarlar. Ebû ¡Ubeyde eyitti: Bu iki 
sûre maraz-ı nifâkı izâle eder, bilâ-teşbîh 
katran devenin gicigin izâle ettiği gibi.

ةُ  ,Maymun (âf’ın kesriyle…) [el-…işşet] اَلْقِشَّ
 ma¡nâ§ına. Ve [irdet…] قِرْدَةٌ

ةٌ  Şol sagîr kıza derler ki cüssesi [işşet…] قِشَّ
dahi sagîre ola.

]ق م ش]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amş] اَلْقَمْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi buradan ve oradan 
cem¡ etmek.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…yîş] اَلتَّقْيِيشُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

 âf’ın zammı ve…) [el-…umâş] اَلْقُمَاشُ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ش]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arş] اَلْقَرْشُ
sükûnuyla) Kesb etmek. Ve cem¡ etmek; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  يَقْرِشُ   Kütüb-i قَرَشَ 
lügate ve nüsah-ı ~i√â√’a muvâfık olan 
budur, egerçi sâhib-i ~urâ√ bâb-ı evvele 
işâret etmiştir.

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-¢ureyş] اَلْقُرَيْشُ
fethiyle) Bir kabîlenin ismidir ki babaları 
Na∂r b. Kinâne b. »uzeyme b. Mudrike 
b. İlyâs b. Mu∂ar’dır. Her kimse ki Na∂r 
veledinden oldu o ¢ureyş’tir. Ve her kim-
se ki Kinâne’nin ve Kinâne mâ-fevkinin 
veledi ola, o ¢ureşî olmaz. Ve eger ٌقُرَيْش 
[¢ureyş]le ٌّحَي [√ayy] ma¡nâsın dilersen 
munsarıf kılarsın. Ve eger ٌقَبِيلَة […abilet] 
dilersen lâ-yansarıf kılarsın. Ve ٌقُرَيْش [vu-
reyş]e ٌقُرَيْش [¢ureyş] dedikleri ma¡nâ-yı 
iktisâb ve ictimâ¡ bulunduğuna binâ™endir.

 âf’ın zammı ve…) [el-¢ureşiyy] اَلْقُرَشِيُّ
râ’nın fethiyle) ¢ureyş’e mensûb olan 
kimse.

 yâ-yı tasgîrin) [el-¢ureyşiyy] اَلْقُرَيْشِيُّ
tasrîhiyle dahi ٌقُرَيْش […ureyş] gâh olur 
nisbet olunur, kıyâsa muvâfık olan dahi 
budur.

شُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te…arruş] اَلتَّقَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kesb etmek ve cem¡ 
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: شُوا إِذَا  تَقَرَّ
عُوا تَجَمَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…rîş] اَلتَّقْرِيشُ
tekrîm]) ٌتَحْرِيش [ta√rîş] gibidir ya¡nî halk 
birbirin yilteyip igrâ etmektir.

شَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu…arrişet] اَلْمُقَرِّ
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ش]
 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebş] اَلْكَبْشُ
sükûnuyla) Koç ki koyunun erkeğidir,

 ,Cem¡i (kâf’ın kesriyle) [el-kibâş] اَلْكِبَاشُ
koçlar ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ekbuş] اَلْكَْبُشُ
bâ’nın zammıyla) Kezâlik cem¡i. Ve 

الْقَوْمِ -Halkın seyyidi [kebşu’l-…avm] كَبْشُ 
ne ya¡nî ulusuna derler.

]ك د ش]
 kaf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedş] اَلْكَدْشُ
sükûnuyla) Tırmalamak, ٌخَدْش [«adş] gibi-
dir lafzen ve ma¡nen; yukâlu: ُكَدَشَهُ إِذَا خَدَشَه 
Ve 

 هُوَ :Kesbe dahi derler; yukâlu [kedş] كَدْشٌ
-â-i müh√ [√ked] كَدْحٌ Ve يَكْدِشُ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْدِحُ
mele ile kesbe derler. Ve 

 ;Bahşiş almağa dahi derler [kedş] كَدْشٌ
tekûlu: ُكَدَشْتُ مِنْ فُلَنٍ إِذَا أصََبْتَهُ مِنْه Ve 

 ,Berk sürmeğe dahi derler [kedş] كَدْشٌ
sevk-i şedîd ma¡nâsına.

كْتِدَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktidâş] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bahşiş almak; yukâlu: 
إِكْتَدَشْتُ مِنْ فُلَنٍ عَطَاءً أيَْضًا
-kâf’ın ve dâl’ın zam) [el-kunduş] اَلْكُنْدُشُ
mı ve mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) 
Saksağan demekle ma¡rûf olan kuş. Ve

 Edviyeden bir nev¡e dahi [kunduş] كُنْدُشٌ
derler.

]ك ر ش]
 Kâf’ın fethi ve râ’nın [el-keriş] اَلْكَرِشُ
kesriyle) Şikenbe ki her geviş getiren 

mîm’in tahfîfiyle) Her cânibden cem¡ olan 
nesne. Ve 

.Metâ¡-ı beyte dahi derler [umâş…] قُمَاشٌ

]ق ن ف ر ش]
 âf’ın ve fâ’nın fethi…) [el-…anferiş] اَلْقَنْفَرِشُ
ve râ’nın kesriyle) ٌجَحْمَرِش [ca√meriş] gibi 
ziyâde yaşlı ¡avrete derler.

]ق و ش]
 (âf’ın zammı ve meddiyle…) [el-…ûş] اَلْقُوشُ
Küçük, sagîr ma¡nâ§ına; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُوش 
 ,Ve bu Fârisî-i mu¡arrebdir إِذَا كَانَ صَغِيرَ الْجُثَّةِ
Fârisîsi kûçek demektir.
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 kâf’ın fethi ve râ’nın) [™el-kerşâ] اَلْكَرْشَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Karnı büyük 
¡avret. Ve 

 Böğürleri büyük olan dişi [™kerşâ] كَرْشَاءُ
merkebe dahi derler. Ve 

 Şol ayağa dahi derler ki etli [™kerşâ] كَرْشَاءُ
ola, kesîrü’l-lahm ma¡nâsına ve tabanı düz 
olup parmakları kısa ola.

]ك ش ش]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşîş] اَلْكَشِيشُ
kesri ve meddiyle) Ef¡ânın yürürken de-
risinden hâsıl olan âvâz; ağzından gelen 
âvâz değil; yukâlu: ِت كَشَّ وَيقَُالُ  تَكِشُّ  تْ   كَشَّ
 Ve الْبَقَرَةُ صَاحَتْ

رَابِ -Şarâbın kay [keşîşu’ş-şarâb] كَشِيشُ الشَّ
namasının âvâzına dahi derler. Ve 

نْدِ  Çakmağın âteş [keşîşu’z-zend] كَشِيشُ الزَّ
tuttuğu hînde çıkan âvâzına dahi derler. 
Ve devenin evvel çağırmasında ٌكَشِيش 
[keşîş] derler.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-keşkeşet] اَلْكَشْكَشَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet] Kezâlik ef¡ânın derisi âvâzıdır. 
Ve

 Benî Esed kabîlesinin [Keşkeşet] كَشْكَشَةٌ
mü™ennes hitâbı için olan kâf’ı şîn’e tebdîl 
etmesine derler, ke-kavlihum: عَلَيْشِ وَبِشِ فِي 
عَلَيْكِ وَبِكِ
 mîm’in kesri ve) [el-mikşâş] اَلْمِكْشَاشُ
kâf’ın sükûnuyla) Ziyâde çağırıcı deve. 
Kaçan devenin âvâzı bir mikdâr çıksa َّكَت 
derler ve kaçan fasîh ve sâfî olsa َهَدَر derler 
ve kaçan sâfî olup tercî¡ ve terdîd etse َقَرْقَر 
derler.

]ك م ش]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemş] اَلْكَمْشُ
sükûnuyla) Şol recüldür ki serî¡ olup cerî 

cânverde şikenbe, insânda ٌمَعِدَة [ma¡idet] 
mesâbesindedir. ¡Arab bunu mü™ennes 
isti¡mâl eder. Bunda iki lügat vardır, 
biri ٌكَرِش [keriş] râ’nın kesriyle, nitekim 
mürûr etti ve biri dahi ٌكَرْش [kerş]dir râ’nın 
sükûnuyla ٌكَبِد [kebid]le ٌكَبْد [kebd] gibi. Ve 
 öykene derler. Ve [kebid] كَبِدٌ

 Kezâlik insândan bir cemâ¡ate [keriş] كَرِشٌ
derler. Ve fi’l-hadîsi: ”اَلْأنَْصَارُ كَرِشِي وَعَيْبَتِي“
 kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirş] اَلْكِرْشُ
sükûnuyla) Kişinin evlâd-ı sıgârı cihetin-
den olan ¡ayâli; yukâlu: َْأي مَنْثوُرَةٌ  كِرْشٌ   هُمْ 
صِغَارٌ لَهُ :ve yukâlu أوَْلَدٌ  فَنَثَرَتْ  فُلَنَةً  فُلَنٌ  جَ   تَزَوَّ
كَرِشَهَا وَبَطْنَهَا إِذَا أكَْثَرَ وَلَدَهَا لَهُ
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-Kerişân] اَلْكَرِشَانِ
kesriyle) Ezd kabîlesi ile ¡Abdul…ays 
kabîlesidir.

سْتِكْرَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istikrâş] اَلِْ
kesriyle) Kursak ٌكَرِش [keriş] değil iken 
 إِسْتَكْرَشَتِ :e dönmek; yukâlu[keriş] كَرِشٌ
نْفَحَةُ -Ya¡nî oğlak nesne yemedikçe kur الِْ
sağına ٌإِنْفَحَة [infe√at] derler, nesne ye-
meğe başladıkta ٌكَرِش [keriş] derler, ٌإِنْفِحَة 
[infi√at] demezler.

كْرَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâş] اَلِْ
Bir nesneyi ٌكَرِش [keriş]e ya¡nî şikenbe-
ye dâhil kılmak. Ve ¡Arabların ُوَجَدْت  “إِنْ 
فَاكَرِشٍ” ذَاكَ   dediği şol mahalde isti¡mâl إِلَى 
olunur ki yaramaz müşkil teklîf oluna. Ve 
bunun aslı budur ki bir kimse bir koyunu 
boğazlayıp pâre pâre edip şikenbesi içine 
kodu, tâ ki pişire. Ona koyunun başın ve 
ayağın dahi ko dediler, eyitti: إِنْ وَجَدْتُ إِلَى 
ذَاكَ فَاكَرِشٍ يَعْنِي إِنْ وَجَدْتَ إِلَيْهِ سَبِيلً
شُ  fethateynle ve râ’nın) [et-tekerruş] اَلتَّكَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yüz ekşimek, 
tekabbuz-ı vech ma¡nâsına; yukâlu: َش  تَكَرَّ
وَجْهُهُ إِذَا تَقَبَّضَ
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ش]
 mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√ş] اَلْمَحْشُ
sükûnuyla) Âteş yakısı, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere. Ve 

 ;Deri soymağa da derler [ma√ş] مَحْشٌ
yukâlu: تْ بِي غِرَارَةٌ فَمَحَشَتْنِي أيَْ سَحَجَتْنِي  Ve مَرَّ
 sîn ve √â-i mühmeleteynle [sa√c] سَحْجٌ
deri soymağa derler, ٌغِرَارَة [πirâret] kıldan 
olan çuvala dedikleri gibi.

مْحَاشُ  (hemzenin kesri ile) [el-im√âş] اَلِْ
Yakmak; yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا  الْحَرُّ   Ve أمَْحَشَهُ 
âfet-i semâvî her nesneyi yakıp kıtlık ol-
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌسَنَة  هَذِهِ 
جَدْبَةً كَانَتْ  إِذَا  شَيْءِ  كُلَّ  أمَْحَشَتْ   Ebû ¡Amr قَدْ 
rivâyeti üzere.

مْتِحَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imti√âş] اَلِْ
kesriyle) Yanmak, ihtirâk ma¡nâsına; 
yukâlu: إِمْتَحَشَ الْخُبْزُ وَامْتَحَشَ فُلَنٌ غَضَبًا
 (mîm’in zammı ile) [el-mu√âş] اَلْمُحَاشُ
Yanmış nesne; yukâlu: ٌوَشِوَاء مُحَاشٌ   خُبْزٌ 
.biryâna derler [™şivâ] شِوَاءٌ Ve مُحَاشٌ

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âş] اَلْمَحَاشُ
Metâ¡-ı beyt ve esâs-ı beyt ya¡nî ev içinde 
isti¡mâl olunan esbâb.

 Kabâ™il-i muhtelifeden [el-me√âş] اَلْمَحَاشُ
olan kavme derler ki cem¡ olup âteş yanın-
da nakz-i ¡ahd etmeğe and içerler.

]م د ش]
 Siniri (fethateynle) [el-medeş] اَلْمَدَشُ
mülâyim olup eti az olmağa derler.

 hemzenin ve dâl’ın) [el-emdeş] اَلْمَْدَشُ
fethiyle) Elinin siniri za¡îf olan kimse; 
yukâlu: ِالْيَد أمَْدَشُ  مِنَ :ve yukâlu رَجُلٌ   مَدِشَ 

ve mukdim ola. Ve 

 Zekeri küçün olan ata dahi [kemş] كَمْشٌ
derler.

 ¡Serî (kâf’ın fethiyle) [el-kemâşet] اَلْكَمَاشَةُ
ve mukdim olmak; yukâlu: ُيَكْمُش  كَمُشَ 
كَمَاشَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemîş] اَلْكَمِيشُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik mukdim olan 
kimse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekmîş] اَلتَّكْمِيشُ
tekrîm]) Ta¡cîl etmek; yukâlu: شْتُهُ تَكْمِيشًا  كَمَّ
إِذَا أعَْجَلْتَهُ
نْكِمَاشُ  hemzenin kesri ve) [el-inkimâş] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Sür¡at etmek.

شُ  fethateynle ve) [et-tekemmuş] اَلتَّكَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َشَ إِذَا أسَْرَع إِنْكَمَشَ وَتَكَمَّ
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemşet] اَلْكَمْشَةُ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki memesi küçük 
ola.

 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemîş] اَلْكَمِيشُ
kesri ve teşdîdiyle (?) Kezâlik zekeri kü-
çük olan at.

كْمَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâş] اَلِْ
Nâkanın memesinin başlarını sarıp bağla-
mak; yukâlu: أخَْلَفَهَا صَرَرْتَ  إِذَا  بِالنَّاقَةِ   أكَْمَشْتُ 
-âd-ı mühmele ile bağ§ [add§] صَرٌّ Ve أجَْمَعَ
lamak ve ٌخَلِف [«alif] meme başına derler.
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Şol mülâyim olan kemik başıdır ki çiyne-
mesi mümkindir.

-mîm’in zammıy) [el-muşâş] اَلْمُشَاشُ
la) Cem¡i, zikr olunan kemik başları 
ma¡nâsına. Ve

 ,Yumuşak yere dahi derler [muşâş] مُشَاشٌ
arz-ı leyyine ma¡nâsına. Ve

 :Nefse dahi derler; yukâlu [muşâş] مُشَاشٌ
فُلَنٌ طَيِّبُ الْمُشَاشِ إِذَا كَانَ كَرِيمَ النَّفْسِ
شُ  fethateynle ve) [et-temeşşuş] اَلتَّمَشُّ
şîn’in zammı ve teşdîdiyle) Mülâyim olan 
kemik başların yemek; tekûlu: َشْتُ الْعَظْم  تَمَشَّ
 [temekkuk] تَمَكُّكٌ Ve إِذَا أكََلْتَ مُشَاشَهُ أوَْ تَمَكَّكْتَهُ
sormağa derler.

 mîm’lerin kesri ve) [el-mişmiş] اَلْمِشْمِشُ
şîn-i evvelin sükûnuyla) Zerdali dedikleri 
meyvedir.

 (mîm’lerin fethiyle) [el-meşmeş] اَلْمَشْمَشُ
Bi-ma¡nâhu, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere.

-Şol nesne (fethateynle) [el-meşeş] اَلْمَشَشُ
dir ki davarın ayağında sürülüp çıkar hattâ 
onun kemik gibi hacmi olur velâkin hadd-i 
zâtında kemik olmaz; yukâlu: ُابَّة الدَّ  مَشِشَتِ 
ابِعِ  Asl üzerine gelip idgâm مَشَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
olunmayanların biri budur.

]م ي ش]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyş] اَلْمَيْشُ
sükûnuyla) Yünü kıl ile karıştırmak. Ve 
koyun sütin keçi sütüne karıştırmağa dahi 
iderler. Ve 

 Karıştırmağa dahi derler. Ve [meyş] مَيْشٌ

-Haberi karıştırmağa dahi der [meyş] مَيْشٌ
ler; yukâlu: َخَلَطْت إِذَا  الْخَبَرَ   Ve Kisâ™î مِشْتُ 
eyitti: َمِشْتُ الْخَبَر demek haberin ba¡zın söy-
ledim ve ba¡zın ketm ettim demektir. Ve 

 Memenin yarısında olan [meyş] مَيْشٌ

ابِعِ الْبَابِ الرَّ
 mîm’in fethi ve dâl’ın) [™el-medşâ] اَلْمَدْشَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
elinin siniri za¡îf olan ¡avret ma¡nâsına.

]م ر ش]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merş] اَلْمَرْشُ
sükûnuyla) ٌخَدْش [«adş] gibidir lafzen ve 
ma¡nen ya¡nî tırmalamak; yukâlu: ُأصََابَه 
مَرْشٌ
 ;Cem¡i (zammeteynle) [el-murûş] اَلْمُرُوشُ
yukâlu: كُلُّهَا وَالْخُدُوشُ  وَالْخُرُوشُ  الْمُرُوشُ   أصََابَهُ 
 ve بِمَعْنًى

 Şol yerdir ki yağmur yüzin [merş] مَرْشٌ
bozmuş ola; yukâlu: ِإِنْتَهَيْنَا إِلَى مَرْشٍ مِنَ الْأمَْرَاش
مْتِرَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtirâş] اَلِْ
kesriyle) Koparmak, ٌإِنْتِزَاع [intizâ¡] 
ma¡nâsına; tekûlu: ُإِمْتَرَشْتُ شَيْئًا مِنْ يَدِهِ إِذَا انْتَزَعْتَه

]م ر د ق ش]
 mîm’in ve dâl’ın) [el-merde…ûş] اَلْمَرْدَقُوشُ
[fethi] ve …âf’ın zammıyla) Çiğdem çi-
çeği dedikleri nesne ki nebâtâttandır, 
merzengûş ma¡nâsına.

]م ش ش]
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşş] اَلْمَشُّ

teşdîdiyle) Bir nesne ile el silmeğe derler, 
eli pâk etmek için; yukâlu: هَا يَمُشُّ يَدَهُ   مَشَّ 
فَهَا لِيُنَظِّ بِشَيْءٍ  مَسَحَهَا   مَشٌّ :ve A§ma¡î eyitti إِذَا 
[meşş] bir ayrı nesne ile silmektir, yağın 
izâle etmek için. Ve 

 Nâkayı sağıp memesinde bir [meşş] مَشٌّ
mikdâr süt alıkomağa dahi derler; yukâlu: 
مَشَشْتُ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبْتَهَا وَتَرَكْتَ فِي ضَرْعِهَا بَعْضَ اللَّبَنِ
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşûş] اَلْمَشُوشُ
zammıyla) El silecek nesne; yukâlu: أعَْطِنِي 
مَشُوشًا أمَُشُّ بِهِ يَدِي أيَْ مِنْدِيلً وَشَيْئًا أمَْسَحُ بِهِ يَدِي
 (mîm’in zammıyla) [el-muşâşet] اَلْمُشَاشَةُ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ش]
-tâ’nın fethi ve hem) [et-tenâ™uş] اَلتَّنَاؤُشُ
zenin zammıyla) Bir nesneden geri kalıp 
ırak olmak.

 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™ş] اَلنَّأْشُ
sükûnuyla) Te™hîr etmek;tekûlu: َنَأشَْتُ الْأمَْر 
رْتَهُ أنَْأشَُهُ نَأْشًا إِذَا أخََّ
نْتِآشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti™âş] اَلِْ
kesri ile) Müte™ahhir olmak; yukâlu: ُنَأشَْتُه 
فَانْتَأشََ
-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™îş] اَلنَّئِيشُ
nin kesri ve meddiyle) Ahîr ma¡nâsına; 
yukâlu: فَعَلَهُ نَئِيشًا إِذَا فَعَلَهُ أخَِيرًا

]ن ب ش]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebş] اَلنَّبْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerden eşip çıkar-
mak; yukâlu: َمِن نَبْشًا  أبَْنشُُ  وَالْمَيِّتَ  الْبَقْلَ   نَبَشْتُ 
لِ الْبَابِ الْأوََّ
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebbâş] اَلنَّبَّاشُ
teşdîdiyle) Kabrden kefen çıkaran kimse; 
zikr olunan ma¡nâdan me™hûzdur.

 hemzenin zammı ve) [el-unbûş] اَلْنُْبُوشُ
nûn’un sükûnuyla ve bâ’nın zammı ve 
meddiyle) Yerden çıkarılan otun kökü.

 hemzenin fethi ve) [el-enâbîş] اَلْنََابِيشُ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, yerden 
çıkan kökler ma¡nâsına.

]ن ت ش]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netş] اَلنَّتْشُ
sükûnuyla) Çıkarmak ve erişmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٍمَا نَتَشْتُ مِنْ فُلَن 
 شَيْئًا أيَْ مَا أصََبْتُ
 mîm’in kesri ve) [el-mintâş] اَلْمِنْتَاشُ

süttür; yarısın tecâvüz etse, ٌمَيْش [meyş] 
demezler.

 Fiğ [el-bâb] اَلْبَاب alâ-vezni¡) [el-mâş] اَلْمَاشُ
dedikleri ma¡rûf dânedir ve bu mu¡arrebdir 
yâhûd kelâm-ı müvelleddir.
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vakiyye derler ve yirmi dirheme ٌّنَش [neşş] 
derler ve beş dirheme ٌنَوَاة [nevât] derler.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-neşneşet] اَلنَّشْنَشَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Deriyi tîz soymak;tekûlu: ُنَشْنَشْت 
الْجِلْدَ إِذَا أسَْرَعْتَ سَخْلَهُ وَقَطْعَهُ عَنِ اللَّحْمِ

]ن ط ش]
 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-ne†îş] اَلنَّطِيشُ
kesri ve meddiyle) Hareket ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَا بِهِ نَطِيشٌ أيَْ حَرَكَة
 nûn’un fethiyle ve) [en-na†şân] اَلنَّطْشَانُ
†â’nın sükûnuyla) Bir lafzdır ki عَطْشَان 
[¡a†şân] kelimesine tebe¡iyyetle zikr 
olunur; yukâlu: ُنَطْشَان  Pes sâhib-i عَطْشَانُ 
Muhe≠≠eb’in ُاَلنَّطْشَان teşne dediği revâ ol-
maz, zîrâ tâbi¡de ma¡nâ-yı müstakil murâd 
olmaz.

]ن ع ش]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡ş] اَلنَّعْشُ
sükûnuyla) Kaldırmak, ref¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُنَعَشَهُ اللهُ يَنْعَشُهُ نَعْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَه 
 Ve وَلَ يقَُالُ أنَْعَشَهُ

 Meyyitin tahtına dahi derler [na¡ş] نَعْشٌ
kaçan üzerinde meyyit olsa irtifâ¡ı olduğu 
için ve kaçan üzerinde meyyit olmasa ٌسَرِير 
[serîr] derler.

 mîm’in fethi ve) [el-men¡ûş] اَلْمَنْعُوشُ
¡ayn’ın zammı ile) Taht üzere götürülmüş 
meyyit.

نْتِعَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti¡âş] اَلِْ
kesriyle) Dayınıp düşen kimsenin durma-
sı; yukâlu: ِإِنْتَعَشَ الْعَاثِرُ إِذَا نَهَضَ مِنْ عَثْرَتِه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten¡îş] اَلتَّنْعِيشُ
tekrîm]) ُنَعَشَهُ الله demek; tekûlu: إِذَا لَهُ  شْتُ   نَعَّ
قُلْتَ نَعَشَكَ اللهُ
النَّعْشِ  nûn’un fethi) [Benâtu’n-Na¡ş] بَنَاتُ 
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) İki nev¡ yıldızdır: 

nûn’un sükûnuyla) Maşa, ٌمِنْقَاش [min…âş] 
ma¡nâsına; tekûlu: إِذَا بِالْمِنْتَاشِ  يْءَ  الشَّ  نَتَشْتُ 
اسْتَخْرَجْتَهُ بِهِ

]ن ج ش]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necş] اَلنَّجْشُ
sükûnuyla) Avı ürkütüp kaldırmak; 
tekûlu: ِل الْبَابِ الْأوََّ نَجْشًا مِنَ  أنَْجُشُهُ  يْدَ   نَجَشْتُ الصَّ
 Ya¡nî avı ürkütüp tuzaktan cânibe إِذَا اسْتَثَرْتَ
sevk etmek. Ve 

 Bir kimsenin metâ¡ın murâdın [necş] نَجْشٌ
değil iken artırmaktır, gayrılar görüp râgıb 
olsun diye ki bunun hakkında ”تَنَاجَشُوا  “لَ 
hadîsiyle nehy vârid olmuştur. Ve 

 ¡Deveyi dağıldıktan sonra cem [necş] نَجْشٌ
etmeğe ve sür¡at etmeğe de derler; yukâlu: 
مَرَّ فُلَنٌ يَنْجُشُ نَجْشًا أيَْ أسَْرَعَ
 Şol (cîm’in kesriyle) [en-nâciş] اَلنَّاجِشُ
kimsedir ki av sürer, sayd mahalline gel-
sin diye.

اشُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [en-Neccâş] اَلنَّجَّ
teşdîdiyle) ◊abeşe melikinin ismidir.

]ن ش ش]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşîş] اَلنَّشِيشُ
kesri ve meddiyle) Gölün yâhûd havuzun 
suyu çekilmeğe başlamak; yukâlu: َّنَش 
فِي مَاؤُهُ  أخََذَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَشِيشًا  يَنِشُّ   الْغَدِيرُ 
 Ve النُّضُوبِ

 Sunun ve sunun gayrının [neşîş] نَشِيشٌ
âvâzına dahi derler, kaçan kaynasa.

اشَةُ  nûn’un fethi ve) [en-neşşâşet] اَلنَّشَّ
şîn’in teşdîdiyle) Şol ٌمَمْلَحَة [memle√at]tır 
ki suyu zâhir olduktan sonra çekilmeğe 
başlaya, tuza mütehavvil oluncaya dek.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşş] اَلنَّشُّ
teşdîdiyle) Yirmi dirhem ki yarım vakiy-
yedir, zîrâ tâ™ife-i ¡Arab kırk dirheme bir 
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olunur.

]ن ق ش]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…ş] اَلنَّقْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi alacalamak; 
yukâlu: َوَنقُِش لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَقْشًا  يْءَ  الشَّ  نَقَشْتُ 
مِنَ نكَُتٌ  فِيهِ  ظَهَرَتْ  إِذَا  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى   الْعِذْقُ 
رْطَابِ  Ya¡nî onda yer yer noktalar zâhir الِْ
olsa ratb olmak cihetinden. Ve ٌعِذْق [¡i≠…] 
hurmâ salkımına derler ¡ayn-ı mühmele-
nin kesriyle. Ve 

 la tüy[min…âş] مِنْقَاشٌ kezâlik [na…ş] نَقْشٌ
yolmağa dahi derler. Ve

-la di[min…âş] مِنْقَاشٌ Ayaktan [na…ş] نَقْشٌ
ken çıkarmak; tekûlu: ِجْل وْكَةَ مِنَ الرِّ  نَقَشْتُ الشَّ
إِذَا اسْتَخْرَجْتَ
… mîm’in fethi ve) [el-menkûşet] اَلْمَنْقُوشَةُ
âf’ın zammıyla) Şol baş yarığıdır ki ondan 
.la kemikler çıkarılır[min…âş] مِنْقَاشٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten…îş] اَلتَّنْقِيشُ
tekrîm]) Kezâlik ٌنَقْش [na…ş] etmek 
ma¡nâsınadır.

 mîm’in zammı ve) [el-munâ…aşet] اَلْمُنَاقَشَةُ
…âf’ın fethi ile) Hisâbda ziyâde dikkat et-
mek; yukâlu: ”َب “مَنْ نوُقِشَ الْحِسَابَ عُذِّ
نْتِقَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti…âş] اَلِْ
kesriyle) Diken çıkarmak; tekûlu: ُإِنْتَقَشْت 
وْكَةَ عَنِ الرِجْلِ إِذَا اسْتَخْرَجْتَهَا Ve الشَّ

-Deve ayağın yere vurmak [inti…âş] إِنْتِقَاشٌ
tır, ayağına giren nesneyi çıkarmak için; 
ve minhu kîle: ِالْمُنْتَقِش لَطْمَةَ   لَطْمٌ Ve لَطَمَهُ 
[la†m] lâm’ın fethi ve †â-i mühmelenin 
sükûnuyla tabanca ile vurmağa derler.

 ]ن ك ش[

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekş] اَلنَّكْشُ
sükûnuyla) Kuyunun suyın çekmek; 
yukâlu: نَكَشْتُ الْبِئْرَ أنَْكِشُهَا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَزَفْتَهَا 

Biri بَنَاتُ نَعْشٍ اَلْكُبْرَى dır ve bu yedi yıldızdır, 
dördü ٌنَعْش ve üçü ٌبَنَات ve biri dahi ٍبَنَاتُ نَعْش 
غْرَى  dır, zikr olunan gibi. Ve Sîbeveyhi الَصُّ
ile Ferrâ müttefik oldular, ٌنَعْش [na¡ş]ın lâ-
yansarıf olmasında, ta¡rîften ve te™nîsten 
ötürü.

]ن ف ش]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefş] اَلنَّفْشُ
sükûnuyla) Penbe atmak ve yün atmak; 
yukâlu: ِوفَ أنَْفُشُ نَفْشًا مِنَ الْبَاب  نَفَشْتُ الْقُطْنَ وَالصُّ
لِ الْأوََّ
الْمَنْفُوشُ  Atılmış [el-¡ihnu’l-menfûş] اَلْعِهْنُ 
yün.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenfîş] اَلتَّنْفِيشُ
tekrîm]) Kezâlik penbe ve yün atmak.

نْتِفَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intifâş] اَلِْ
kesriyle) Tüylenmek; yukâlu: ُة الْهِرَّ  إِنْتَفَشَتِ 
تْ  tüy bitmeğe ve [izbi™râr] إِزْبِئْرَارٌ Ve إِذَا ازْبَأرََّ
ot bitmeğe derler.

شُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teneffuş] الَتَّنَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ةُ كَذَلِكَ شَتِ الْهِرَّ تَنَفَّ
-Ot otla (zammeteynle) [en-nufûş] اَلنُّفُوشُ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نفُُوشًا  تَنْفُشُ  بِلُ  الِْ  نَفَشَتِ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا رَعَتْ لَيْلً بِلَ رَاعٍ -Ve minhu kav الْأوََّ
luhu ta¡âlâ: )78 إِذْ نَفَشَتْ فِيهِ غَنَمُ الْقَوْمِ﴾ )الأنبياء﴿
نْفَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâş] اَلِْ
Gece ile davarı otlarken koyup gitmek; 
yukâlu: ٍأنَْفَشْتُهَا أنََا إِذَا تَرَكْتَهَا لَيْلً بِلَ رَاع
-Şol develer (fethateynle) [en-nefeş] الَنَّفَشُ
dir ki gece çobansız terk oluna.

اشُ  nûn’un zammı ve) [en-nuffâş] الَنُّفَّ
fâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nevâfiş] اَلنَّوَافِشُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. ٌنَفَش [nefeş] 
geceye mahsûs olan otlamaktır, ammâ 
 gecede ve gündüzde isti¡mâl [hemel] هَمَلٌ
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 mîm’in zammı ve) [el-munâveşet] اَلْمُنَاوَشَةُ
vâv’ın fethiyle) Cenk esnâsında iki ¡asker 
birbirine yakın varmak.

-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™ûş] اَلنَّؤُوشُ
nin zammı ve meddiyle) Kuvvet ve şiddet 
sâhibi olan kimse.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tenâvuş] اَلتَّنَاوُشُ
zammıyla) Bir nesneye el sunmak.

نْتِآشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti™âş] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; ve kavluhu ta¡âlâ:  
 Ya¡nî ﴿وَأنََّى لَهُمُ التَّنَاوُشُ مِنْ مَكَانٍ بَعِيدٍ﴾ )سبأ 52(
“Âhirette îmâna erişmek onlara nice mü-
yesser olur, dünyâda küfr üzere olduk-
larından sonra.” Ve ٌتَنَاوُش [tenâvuş]ta 
vâv’ı hemzeye döndürmek dahi câ™izdir, 
nitekim )11 )المرسلت  تَتْ”   ﴿أقُِّتَتْ﴾ de “وُقِّ
)11  câ™izdir ve ikisiyle kırâ™at )المرسلت 
olunmuştur.

ve minhu kavluhum: ُفُلَنٌ بَحْرٌ لَ يَنْكِش Ve 

-Nebâtât kısmın meselâ tü [nekş] نَكْشٌ
ketmeğe dahi derler; yukâlu: ٍأتََوْا عَلَى عُشْب 
فَنَكَشُوهُ إِذَا أفَْنَوْهُ

]ن م ش]
 Siyâh ve (fethateynle) [en-nemeş] اَلنَّمَشُ
beyâz noktalardır.

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemiş] اَلنَّمِشُ
kesriyle) Noktaları olan nesne; ve minhu 
 Ve ثَوْرٌ نَمِشٌ

 Şol yaban sığırıdır [evrun nemiş&] ثَوْرٌ نَمِشٌ
ki onun noktaları vardır.

]ن ه ش]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehş] اَلنَّهْشُ
sükûnuyla) Yılan sokmak; َمِن الْحَيَّةُ   نَهَشَتْهُ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَسَعَتْهُ

-Ön dişleri ile bir nesneyi ısır [nehş] نَهْشٌ
mak ma¡nâsına da gelir ve sîn ile dahi lü-
gattır. Ve 

-Rûzgâr zarar etmeğe dahi der [nehş] نَهْشٌ
ler; yukâlu: َهْرُ فَاحْتَاج  Ve نَهَشَهُ الدَّ

الْيَدَيْنِ  Hafîf [nehşu’l-yedeyni] نَهْشُ 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki bu ٌنَهْش [nehş]-i hay-
yeden me™hûzdur, sür¡at üzere olduğuna 
binâ™en.

 mîm’in fethi ve) [el-menhûş] اَلْمَنْهُوشُ
hâ’nın zammıyla) Sefer zahmetin çekip 
yorulan kimse.

]ن و ش]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevş] اَلنَّوْشُ
sükûnuyla) Bir kimsenin saçına ve saka-
lına yapışmak için el sunmak; yukâlu: ُنَاشَه 
 Ve يَنوُشُهُ نَوْشًا إِذَا تَنَاوَلَ لِيَأْخُذَهُ بِرَأْسِهِ وَلِحْيَتِهِ

 ;Eriştirmek ma¡nâsına da gelir [nevş] نَوْشٌ
yukâlu: ُنشُْتُهُ خَيْرًا أيَْ أنََلْتُه
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[va√ş]ın vâhidi, ٌوُحُوش [vu√ûş]tan bir ferd 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌضَافَةِ وَحِمَار  حِمَارُ وَحْشٍ بِالِْ

 وَحْشِيٌ Ve her nesnenin sağ cânibine وَحْشِيٌّ
[va√şiyy] derler, Ferrâ rivâyeti üzere. Ve 
A§ma¡î kavli üzere ٌّوَحْشِي [va√şiyy] sol 
cânibe derler ve yayın ٌّوَحْشِي [va√şiyy] 
olan cânibi arkasıdır, ٌّإِنْسِي [insiyy]i onu 
çeken kimseye teveccüh eden cânibidir.

 mîm’in fethi) [el-mev√ûşet] اَلْمَوْحُوشَةُ
ve √â’nın zammıyla) Şol yerdir ki onun 
vahşîsi çok ola; yukâlu: ُأرَْضٌ مَوْحُوشَةٌ أيَْ ذَات 
وُحُوشٍ
 vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√şet] اَلْوَحْشَةُ
sükûnuyla) Halvette kalmağa ve gussalan-
mağa derler. Ve ٌوَحْشَة  derler, hâlî ve أرَْضٌ 
harâb olan sahrâya.

يحَاشُ -hemzenin kesri ve med) [el-î√âş] اَلِْ
diyle) Gussa vermek.

سْتِيحَاشُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî√âş] اَلِْ
kesriyle) Gussalanmak; yukâlu: ُأوَْحَشْت 
فَاسْتَوْحَشَ جُلَ   ;Ve yeri hâlî ıssız bulmak الرَّ
tekûlu: ًأوَْحَشْتُ الْأرَْضَ إِذَا وَجَدْتَهَا وَحْشَة Ve 

 Konak yeri halk gidip hâlî [î√âş] إِيحَاشٌ
kalmağa dahi derler; yukâlu: ُالْمَنْزِل  أوَْحَشَ 
 Ve إِذَا صَارَ خَالِيًا وَذَهَبَ عَنْهُ النَّاسُ

 ;Aç olmağa dahi derler [î√âş] إِيحَاشٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاع أوَْحَشَ الرَّ
شُ  fethateynle ve) [et-teva√√uş] اَلتَّوَحُّ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Yer harâb 
olup ıssız kalmak; yukâlu: شَتِ الْأرَْضُ إِذَا  تَوَحَّ
وَحْشَةً -Ve açlık ile karın hâlî olma صَارَتْ 
ğa dahi derler; yukâlu: ِأخَْل أيَْ  وَاءِ  لِلدَّ شْ   تَوَحَّ
جَوْفَكَ لَهُ مِنَ الطَّعَامِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev√îş] اَلتَّوْحِيشُ
tekrîm]) Bir kimse libâsını ve silâhını at-
maktır, ardından yetişilir diye havf etme-
ğin. Ve fi’l-hadîsi: ”ْشُوا بِرِمَاحِهِم “فَوَحَّ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ش]
 hemzenin fethiyle ve) [el-evbâş] اَلْوَْبَاشُ
vâv’ın sükûnuyla) Envâ¡-ı muhtelife-
den cem¡ olan kavm, ٌأوَْشَاب [evşâb] gibi. 
Ba¡zılar eyitti: Bu bir cem¡dir ki ٌبَوْش 
[bevş]ten maklûbdur. Ve ٌبَوْش [bevş] dahi 
muhtelit olan nâsa derler.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevbîş] اَلتَّوْبِيشُ
tekrîm]) Cemâ¡at-i muhtelife cem¡ etmek; 
ve minhu’l-hadîsu: ”قَدْ وَبَّشَتْ قُرَيْشٌ أوَْبَاشًا“

]و ت ش]
 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vetş] اَلْوَتْشُ
sükûnuyla) Her nesnenin azı, ٌوَتْح [vet√] 
gibi ki ٌوَتْح [vet√] dahi √â-i mühmele ile 
şey-i hakîre derler; yukâlu: َْإِنَّهُ لَمِنْ وَتْشِهِمْ أي 
مِنْ رُذَالِهِمْ

]و ح ش]
 vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√ş] اَلْوَحْشُ
sükûnuyla) ve

 (zammeteynle) [el-vu√ûş] اَلْوُحُوشُ
Hayvân-ı berre derler. 

 ;Harâb şehre dahi derler [va√ş] وَحْشٌ
yukâlu: ٍقَفْر بِبَلَدٍ  أيَْ  إِصْمِتْ”  بِوَحْشِ   “لَقِيتُهُ 
Ve ْإِصْمِت [i§mit] sîga-i emr üzere ıssız 
ma¡nâsınadır; lâ-yansarıftır. Ve 

 ;Aç olan kimseye dahi derler [va√ş] وَحْشٌ
yukâlu: بَاتَ فُلَنٌ وَحْشًا أيَْ جَائِعًا
 (hemzenin fethiyle) [el-ev√âş] اَلْوَْحَاشُ
Cem¡i, aç olan kimseler ma¡nâsına; yukâlu: 
”.Ya¡nî “Açla akşamladık أتََيْنَا أوَْحَاشًا

 vâv’ın fethi ve) [el-va√şiyy] اَلْوَحْشِيُّ
√â’nın sükûnuyla ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Hayvânât ma¡nâsına olan ٌوَحْش 
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onu men¡ eder.

 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verişât] اَلْوَرِشَاتُ
kesriyle) Şol nâkalardır ki hafîf ve çâbük 
olalar, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

 Kumru (fethateynle) [el-vereşân] اَلْوَرَشَانُ
dedikleri ma¡rûf kuş, ٍّحُر  [sâ…u √urr] سَاقُ 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ُبِعِلَّةِ الْوَرَشَانِ يَأْكُل“ 
الْمُشَانِ”  Ya¡nî “Kumru bahânesiyle رُطَبَ 
hurmâ ağacına çıkıp hurmâ yer.” Ve ٌمُشَان 
[muşân] mîm’in zammıyla hurmânın iyi-
sine derler.

-vâv’ın ve râ’nın fet) [el-verâşîn] اَلْوَرَاشِينُ
hiyle ve şîn’in kesri ve meddiyle)

 vâv’ın kesri ve râ’nın) [el-virşân] اَلْوِرْشَانُ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, kumrular 
ma¡nâsına, ٌكِرْوَان [kirvân]da ٌكَرَوَان [kerevân] 
gibi ¡alâ-gayri’l-kıyâs.

 vâv’ın fethi ve râ’nın) [Verş ] وَرْشٌ
sükûnuyla) Kurrâdan bir kimsenin 
lakabıdır.

]و ش و ش]
 vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşvâş] اَلْوَشْوَاشُ
sükûnuyla) Recül-i hafîfe derler, A§ma¡î 
rivâyeti üzere.

 vâv’ların fethi ve) [el-veşveşet] اَلْوَشْوَشَةُ
şîn’in sükûnuyla) Müşevveş olan kelâm.

]و ط ش]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev†îş] اَلتَّوْطِيشُ
tekrîm]) Bir kimseyi kendi nefsinden def¡ 
etmemek; yukâlu: ِنَفْسِه عَنْ  وَطَّشَ  فَمَا   ضَرَبوُهُ 
 Ve تَوْطِيشًا إِذَا لَمْ يَمُدَّ بِيَدِهِ وَلَمْ يَدْفَعْ عَنْ نَفْسِهِ

-Sâ™ile bir nesneyi verme [tev†îş] تَوْطِيشٌ
meğe dahi derler; yukâlu: َوَطَّش فَمَا   سَألَوُهُ 
 Ve إِلَيْهِمْ بِشَيْءٍ أيَْ لَمْ يعُْطِهِمْ شَيْئًا

 Kelâmdan yâ ¡amelden yâ [tev†îş] تَوْطِيشٌ
re™yden nesne hâzır kılmak ma¡nâsına da 

]و خ ش]
 vâv’ın fethi ve «â-i) [el-va«ş] اَلْوَخْشُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ُأرََاذِل [erâ≠il] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَاكَ رَجُلٌ مِنْ وَخْشِ النَّاس 
 وَخْشٌ Ve gâh olur ba¡zı eş¡ârda أيَْ مِنْ رُذَالِهِمْ
[va«ş] kelimesinin âhirine nûn-ı müşedde-
de ziyâde edip ُّاَلْوَخْشَن [el-va«şenn] derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-ev«âş] اَلْوَْخَاشُ
Cem¡i, rezîller ma¡nâsına; yukâlu: جَاءَنِي 
اطهُُمْ أوَْخَاشٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ سُقَّ
ve (zammetenyle) [el-vu«ûşet] اَلْوُخُوشَةُ

-Ya (vâv’ın fethiyle) [el-ve«âşet] اَلْوَخَاشَةُ
ramaz olmak; yukâlu: ًوُخُوشَة يْءُ  الشَّ  وَخُشَ 
وَوَخَاشَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَدِيئًا
اشُ ََ ي -hemzenin kesri ve med) [el-î«âş] اَلِْ
diyle) Kumar oklarından ok kuburuna 
merreten ba¡de-uhrâ salmak ve bu rezâleti 
müş¡ir nesnedir; yukâlu: وا  أوَْخَشَ الْقَوْمُ إِذَا رَدُّ
إِلَى صَارُوا  كَأنََّهُمْ  أخُْرَى  بَعْدَ  ةً  مَرَّ بَابَةِ  الرِّ فِي  هَامَ   السِّ
ذَالَةِ الْوَخَاشَةِ وَالرَّ

]و ر ش]
 Yemeğe (zammeteynle) [el-vurûş] اَلْوُرُوشُ
el sunmak; yukâlu: وَرَشَ شَيْئًا مِنَ الطَّعَامِ وُرُوشًا 
إِذَا تَنَاوَلَهُ
-Şol kim (râ’nın kesriyle) [el-vâriş] اَلْوَارِشُ
sedir ki bir kavm ta¡âm yerken üzerlerine 
dâhil ola da¡vet olunmaksızın, ٌوَاغِل [vâπil] 
gibi. Şarâbda, ya¡nî da¡vet olunmadan 
şürb edenlerin üzerine gelene ٌوَاغِل [vâπil] 
derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevrîş] اَلتَّوْرِيشُ
tekrîm]) Bir kavmin arasın ifsâd etmek; 
yukâlu: ِشْتُ بَيْنَ الْقَوْم شْتُ Ve وَرَّ  ,dahi derler أرََّ
vâv’ı hemzeye kalb etmekle.

 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verişet] اَلْوَرِشَةُ
kesriyle) Şol davardır ki sâhibinin elinden 
kurtulup seğirtmeğe yeltenir hâlâ ki sâhibi 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ش]
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebş] اَلْهَبْشُ
sükûnuyla) Cem¡ ve kesb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُوَ يَهْبِشُ لِعِيَالِهِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 fethateynle ve bâ’nın) [et-tehebbuş] اَلتَّهَبُّشُ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
هُوَ يَتَهَبَّشُ لِعِيَالِهِ أيَْضًا
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebbâş] اَلْهَبَّاشُ
teşdîdiyle)

 (hâ’nın zammıyla) [el-hubâşet] اَلْهُبَاشَةُ
Cem¡ olunan nesne gerek mâl olsun gerek 
halk olsun, ٌحُبَاشَة [√ubâşet] gibi veznin ve 
ma¡nen.

]ه ر ش]
 Kelbi (hâ’nın kesriyle) [el-hirâş] اَلْهِرَاشُ
işkirip igrâ etmek.

 mîm’in zammı ve) [el-muhâreşet] اَلْمُهَارَشَةُ
râ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehrîş] اَلتَّهْرِيشُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu eyzan.

 hâ’nın fethi ve) [el-Herşâ] اَلْهَرْشَى
râ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) Tarîk-i 
Mekke’de şerrefehallâhu ta¡âlâ bir ¡aka-
bedir ki Cu√fe’ye karîbdir, ondan deryâ 
görünür. Onun iki yolu vardır ki her han-
gisinden murâd olunsa varılır.

]ه م ر ش]
رِشُ  hâ’nın fethi ve) [el-hemmeriş] اَلْهَمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle ve râ’nın kes-
riyle) Ziyâde yaşlı karıya derler. Ve sütlü 
nâkaya da derler. Ve bir kelbin dahi ismi-
dir. A«feş eyitti: Bu humâsiyyü’l-asl olan 
binâlardandır, mîm-i evvel aslında nûn 

gelir, Ferrâ rivâyeti üzere; yukâlu: ُوَطَّشَ لَه 
أْيِ  Ve إِذَا هَيَّأَ لَهُ وَجْهَ الْكَلَمِ أوَِ الْعَمَلِ أوَِ الرَّ

 Feth-i kelâm etmeğe dahi [tevtîş] تَوْطِيشٌ
derler; yukâlu: ْشْ لِي شَيْئًا حَتَّى أذَْكُرَهُ أيَِ افْتَح وَطِّ

]و ق ش]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın [el-va…ş] اَلْوَقْشُ
sükûnuyla) Hareket etmek; yukâlu: ُسَمِعْت 
هُ حِسَّ أيَْ   Ya¡nî “Hareketten hâsıl olan وَقْشَهُ 
savtı işittim.” Ve

 Kezâlik Evs kabîlesinden bir [Va…ş] وَقْشٌ
recülün adıdır.

 fethateynle ve fâ’nın) [et-teva……uş] اَلتَّوَقُّشُ
zammı ve teşdîdiyle) Taharrük ma¡nâsına; 
yukâlu: َك تَوَقَّشَ أيَْ تَحَرَّ
أقَُيْشٍ  hemzenin zammı) [Benû U…ayş] بَنوُ 
ve …âf’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ¡Arab 
tâ™ifesinden bir kavmin adıdır, elif aslın-
da vâv idi, )11 تَتْ﴾ )المرسلت تَتْ” ile ﴿أقُِّ  “وُقِّ
)11  vakt [te™…ît] تَأْقِيتٌ gibi. Ve )المرسلت 
ta¡yîn etmek ma¡nâsınadır.
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kesriyle) Halkın birbirine karışıp gidip 
gelmesine derler; yukâlu: إِذَا يَهْتَمِشُونَ   رَأيَْتُهُمْ 
 Ve كَثرُُوا بِمَكَانٍ فَأدَْبَرُوا وَأقَْبَلُوا وَاخْتَلَطُوا

تِمَاشٌ َْ  Davarın yürümesine de [ihtimâş] إِ
derler; yukâlu: دَبِيبًا دَبَّتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve إِهْتَمَشَتِ 
Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir.

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemşet] اَلْهَمْشَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌهَمْشَة  لَهُمْ 
Ve çekirgede dahi hâl böyledir kaçan bir 
kabın içinde ba¡zı üzerine çıkıp kaynasa-
lar, ِلَهُ هَمْشَةٌ فِي الْوِعَاء derler.

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemşâ] اَلْهَمْشَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kesîretü’l-
kelâm olan ¡avret.

]ه و ش]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevşet] اَلْهَوْشَةُ
sükûnuyla) Fitne ve ıztırâb.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehvîş] اَلتَّهْوِيشُ
tekrîm]) Fitneye bırakmak; yukâlu: َش  هَوَّ
 تَهْوِيشٌ Ve her nesneyi karıştırmağa الْقَوْمُ
[tehvîş] derler.

 hâ’nın fethi ve) [el-hevşât] اَلْهَوْشَاتُ
vâv’ın sükûnuyla) İhtilâtlar ma¡nâsına. 
Ve fî hadîsi İbn Mes¡ûd ِإِيَّاكُمْ وَهَوْشَاتِ اللَّيْل“ 
وَهَوْشَاتِ الْأسَْوَاقِ”
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevş] اَلْهَوْشُ
sükûnuyla) Hareket etmek ve ihtilât et-
mek; yukâlu: هَاشَ الْقَوْمُ يَهُوشُونَ هَوْشًا
شُ  fethateynle ve) [et-tehevvuş] اَلتَّهَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُالْقَوْم شَ   Ve ¡aded-i kesîre dahi تَهَوَّ
.derler [hevş] هَوْشٌ

 mîm’in fethi ve) [el-mehâviş] اَلْمَهَاوِشُ
vâv’ın kesriyle) Fitne ve fesâd yerlerinden 
cem¡ olan mâl. Ve fi’l-hadîsi: ًمَنْ أصََابَ مَال“ 
-Ya¡nî gasb ve se مِنْ مَهَاوِشَ أذَْهَبَهُ اللهُ فِي نَهَابِرَ”
rikat ve bunların emsâli yerlerden cem¡ 

idi, ٌجَحْمَرِش [ca√meriş] vezni üzere, zîrâ 
rubâ¡iyyü’l-asl olan binâlarda bu sîga üze-
re gelmesi yoktur, ve nûn ızhâr olunmadı, 
zîrâ buna şebîh binâ yoktur tâ ki fasl ve 
temyîze ihtiyâc ola.

]ه ش ش]
 hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşş] اَلْهَشُّ

teşdîdiyle) ¡Asâyla ağacın yaprağın silk-
mektir, tâ ki yaprak düşe. Ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: )18 )طه  غَنَمِي﴾  عَلَى  بِهَا   ﴿وَأهَُشُّ 
yukâlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ هَشًّ  هَشَشْتُ الْوَرَقَ أهَُشُّ
Ve خَبَطْتَهُ بِعَصًى لِيَتَحَاتَّ

شٌّ ََ  [heş] Mülâyim olan kimseye dahi der-
ler; yukâlu: ٌّبَش هَشٌّ   Ve her mülâyim رَجُلٌ 
nesneye dahi derler.

 hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşîş] اَلْهَشِيشُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik mülâyim olan 
nesne; yukâlu: هَشَّ الْخُبْزُ يَهِشُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
ا  Ve صَارَ هَشًّ

شٌّ ََ  [heşş] Şol ata derler ki terleyici ola.

 İhsân (hâ’nın fethi ile) [el-heşâşet] اَلْهَشَاشَةُ
etmek için şâd olup hiffet üzere olmak; 
tekûlu: ًابِعِ أهََشُّ هَشَاشَة  هَشِشْتُ بِفُلَنٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَهُ وَارْتَحْتَ  إِلَيْهِ  خَفَفْتَ   Ya¡nî ihsân etmek إِذَا 
için hiffet üzere olup sürûr ve safâ üzere 
olsan.

الْمَكْسِرِ شُّ  ََ  [heşşu’l-meksir] (hâ’nın fet-
hi ve şîn’in teşdîdiyle ve mîm’in kezâlik 
fethi ve sîn’in kesri ile) Şol kimsedir 
ki kendiden bir hâcet taleb olundukta 
mülâyemetle cevâb vere.

 hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşûş] اَلْهَشُوشُ
zammı ve meddiyle) Şol koyundur ki sütü 
çok vere.

]ه م ش]
تِمَاشُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtimâş] اَلِْ
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olan mâlı Hak ta¡âlâ mehâlikte zâyi¡ kılar. 
Ve ُنَهَابِر [nehâbir] nûn’la ve bâ-i muvahha-
de ile ُمَهَالِك [mehâlik] ma¡nâsınadır.

 hâ’nın zammı ve) [el-huvâşât] اَلْهُوَاشَاتُ
vâv’ın tahfîfiyle) Benî âdemden ve deve-
den cem¡ olan cemâ¡atlere derler, kaçan 
cem¡ oldukta birbirine karışa.

]ه ي ش]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyşet] اَلْهَيْشَةُ
sükûnuyla) Benî âdemden cem¡ olan 
cemâ¡at.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyşet] اَلْهَيْشَةُ
sükûnuyla) ٌهَوْشَة [hevşet] gibidir veznen 
ve ma¡nen.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyş] اَلْهَيْشُ
sükûnuyla) Hareket ve ıztırâb etmek; 
yukâlu: كُوا وَهَاجُوا هَاشَ الْقَوْمُ يَهِيشُ هَيْشًا إِذَا تَحَرَّ
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ج ص]
جَاصُّ  hemzenin kesri ve) [§§el-icâ] اَلِْ

cîm’in teşdîdiyle) Erik demekle ma¡rûf 
olan meyve, dahîldir, ya¡nî mu¡arrebdir, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda kelime-i vâhidede 
cîm’le §âd cem¡ olmaz.

ةُ َُّ جَا  hemzenin kesri) [el-icâ§§at] اَلِْ
kezâlik cîm’in teşdîdiyle) ٌّإِجَاص [icâ§§]ın 
vâhidi. Ya¡…ûb eyitti: ٌإِنْجَاص demek câ™iz 
değildir.

]أ ص ص]
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [§§el-a] اَلْصَُّ

teşdîdiyle) Asl ma¡nâsınadır.

يصُ ُِ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [§el-a§î] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Titremek, ٌرِعْدَة [ri¡det] 
ma¡nâsına, ufanmış destînin yâhûd küpün 
nısfı ki içinde reyhân ekerler.

وصُ ُُ  hemzenin fethi ve) [§el-a§û] اَلَْ
§âd’ın zammıyla) Şol nâkadır ki berk ola; 
yukâlu: ُّتَؤُص النَّاقَةُ  تِ   Nâka şedîd oldu أصََّ
ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

BÂBU’~-~ÂDİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) رِيِّ ََ حَاحِ الْجَوْ ُِ ادِ مِنْ تَرْجَمَةِ  )بَابُ الصَّ

ص
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ma¡rûfedir, bu kadar var ki ta¡rîfi ¡alem-i 
cins olmak üzeredir. Bunlar iki ismdir ki 
ism-i vâhid kılınmıştır. Dilersen ism-i ev-
veli feth üzere mebnî kılıp sânîyi mu¡reb 
kılarsın, lâ-yansarıf i¡râbıyla. Ve ma¡lûm 
ola ki her ki ism ki ism-i vâhid kılınsa o iki 
nev¡ üzeredir: Bir nev¡i budur ki ikisi dahi 
fethi üzere mebnî olalar َخَمْسَةَ عَشَر gibi ve 
ةَ ةَ كَفَّ يْءُ بَيْنَ ve هُوَ جَارِي بَيْتَ بَيْتَ ve لَقِيتُهُ كَفَّ  هَذَا الشَّ
ةَ gibi. Ve بَيْنَ ةَ كَفَّ -kâf’ların fethiyle rû-be كَفَّ
rû demektir. Ve َبَيْنَ بَيْن orta hâlli demektir 
ne iyi ve ne yatlı. Ve hemze-i َبَيْن  şol بَيْنَ 
hemzeye derler ki ne harf-i lîn ola ve ne 
hod hemze ola. Ve َقَ الْقَوْمُ أخَْوَلَ أخَْوَلَ وَشَغَر  تَفَرَّ
 â-i mu¡ceme» [a«vel] أخَْوَلَ .gibi بَغَرَ وَشَذَرَ مَذَرَ
ile ُأكَْرَم [ekrem] vezni üzere ve َشَغَرَ بَغَر şîn ve 
πayn-ı mu¡cemeteynle ve bâ-i muvahhade 
ile ve َمَذَر  şîn-i mu¡ceme ve zâleyn-i شَذَرَ 
mu¡cemeteyn ve râ™eyn-i mühmeleteynle 
cümlesi müteferrik ma¡nâsınadır. İkinci 
nev¡ ism-i evvelin âhiri feth üzere mebnî 
olup ve ism-i sânînin lâ-yansarıf i¡râbıyla 
mu¡reb olmasıdır, ismeyn-i muhtelifeyn 
şey-i vâhid için ism olmak üzere ُحَضْرَمَوْت 
ve ُّبَعْلَبَك ve ُرَامَ هُرْمُز ve َمَارَ سَرْجِين ve َسَامَّ أبَْرَص 
gibi. Üç evvelki birer yerin adıdır. Ve َمَار 
-ke سَامَّ أبَْرَصُ esmâ-i a¡câmdandır. Ve سَرْجِينُ
lerin ismidir nitekim el-ân mürûr etti. Ve 
eger dilersen evveli sâniye muzâf edip هَذا 
مَوْتٍ  ı mâ-kablinde[a∂r√] حَضْرٌ dersin حَضْرُ 
olan ¡âmilin i¡râbıyla mu¡reb kılıp ٌمَوْت i 
muzâfun ileyh-i mecrûr kılmakla Ve مَعْدِي 
 de üç lügat vardır ki bâb-ı bâ’da zikr كَرَب
olunmuştur. Ve tesniyesinde َا أبَْرَص  هَذَانِ سَامَّ
dersin ve cem¡inde dilersen َهَؤُلَءِ سَوَامُّ أبَْرَص 
dersin ve dilersen ُّوَام السَّ  أبَْرَصُ dersin هَؤُلَءِ 
[ebra§]ı zikr etmezsin ve dilersen ِهَؤُلَء 
-dersin bâ’nın kesri ve râ’nın fethiy الْبِرَصَةُ
le yâhûd ُاَلْأبََارِص [el-ebâri§] dersin ُمَسَاجِد 

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب خ ص]
صُ ََ  Ayakta (fethateynle) [§el-be«a] اَلْبَ
olan et, ٍلَحْمُ قَدَم [la√mu …adem] ma¡nâsına. 
Ve deve tabanına dahi derler. Ve elde 
parmak diplerinde olan etler ki aya 
cânibindedir.

صَةُ ََ  (kezâlik fethateynle) [el-be«a§at] اَلْبَ
Vâhidi. Ve 

صٌ ََ -Kezâlik şol yumru ete der [§be«a] بَ
ler ki gözün üzerinde yâhûd altında şîş 
üslûbunda ola; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَاب  بَخِصَ الرَّ
ابِعِ الرَّ
صُ ََ  hemzenin ve «â’nın) [§el-eb«a] اَلْبَْ
fethiyle) Şol kimsedir ki gözü etrâfında 
olan et yumru ola.

صُ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [§»el-ba] اَلْبَ
sükûnuyla) Gözü yağıyla bile çıkarmak; 
tekûlu: ِبَخَصْتُ عَيْنَهُ أبَْخَصُهَا بَخْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
-den بَخَسْتُ :Ya¡…ûb eyitti إِذَا قَلَعْتَهَا مَعَ شَحْمِهَا
mez sîn’le.

]ب ر ص]
-Bir maraz (fethateynle) [§el-bera] اَلْبَرَصُ
dır ki insânın bedenine vâki¡ olur, câ-be-
câ beyâz olmakla; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  بَرِصَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [§el-ebra] اَلْبَْرَصُ
hiyle) Şol kimsedir ki zikr olunan maraza 
mübtelâ ola.

بْرَاصُ  بَرَصٌ (hemzenin kesriyle) [§el-ibrâ] اَلِْ
[bera§] rencine mübtelâ kılmak; yukâlu: 

أبَْرَصَهُ اللهُ
أبَْرَصُ  hemzenin) [§sâmmu ebra] سَامُّ 
ve râ’nın fethiyle) Büyük keler. Bu 
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zammıyla ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bir kiçi-
rek cânverdir ki beyâz ve berrâktır.

]ب ل ص]
 fethateynle ve) [§el-bele§û] اَلْبَلَصُوصُ
§âd’ın zammıyla) Bir kuşun adıdır.

 fethateynle ve nûn’un) [el-belen§â] اَلْبَلَنْصَى
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Cem¡i, ¡alâ-
hilâfi’l-kıyâs. Sîbeveyhi eyitti: Cem¡de 
vâki¡ olan nûn zâ™idedir, zîrâ müfredinde 
.dersin [§bele§û] بَلَصُوصٌ

ةُ َُ  hemzenin fethiyle) [el-bel™e§at] اَلْبَلَْ
 ,vezni üzere) Kaçmak [da√recet] دَحْرَجَة
firâr ma¡nâsına; yukâlu: َّجُلُ إِذَا فَر بَلَْصَ الرَّ

]ب و ص]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [§el-bev] اَلْبَوْصُ
sükûnuyla) İleri geçmek, tekaddüm 
ma¡nâsına. Ve ¡avret sağrısına dahi derler.

 ,Renk (bâ’nın zammıyla) [§el-bû] اَلْبُوصُ
levn ma¡nâsına; yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  بوُصَةٌ   حَالٌ 
…¡Ve hey™et ma¡nâsına da gelir, Ya لَوْنهُُ
ûb rivâyeti üzere; tekûlu: َْأي بوُصَهُ  أحَْسَنَ   مَا 
 fethateynle ve [se√anet] سَحَنَةٌ Ve سَحَنَتَهُ وَلَوْنَهُ
mühmeleteynle şekle ve hey™ete derler. Ve

 ,Avret sağrısına dahi derler¡ [§bû] بُوصٌ
 ma¡nâsına. Ve fethle dahi [acîzet¡] عَجِيزَةٌ
lügattır, nitekim mürûr etti.

يُّ
ُِ -bâ’nın zammı ve med) [el-bû§iyy] اَلْبُو

di ve yâ’nın teşdîdiyle) Deryâ gemile-
rinden bir cins gemidir, sefîne-i mahsûsa 
ma¡nâsına ve bu mu¡rebdir. 

انُ َُ  Benî (bâ’nın zammıyla) [Bû§ân] بُو
Esed’den bir cemâ¡atin ismidir.

]ب ي ص]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [§bey] بَيْصَ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki َحَيْص [√ay§a] laf-
zı ile isti¡mâl olundukta ihtilât ma¡nâsına 

[mesâcid] vezni üzere, ٌّسَام [sâmm]ı zikr 
etmezsin.

]ب ص ص]
 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [§el-be§î] اَلْبَصِيصُ
kesri ve meddiyle) Bir nesne yaldırayıp 
berk vurmaktır, dırahşîden ma¡nâsına; 
yukâlu: َيْءُ يَبِصُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَمَع بَصَّ الشَّ
ةُ َُ ا  bâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ba§§â§at] اَلْبَصَّ
teşdîdiyle) Göz, ٌعَيْن [¡ayn] ma¡nâsına.

 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-teb§î] اَلتَّبْصِيصُ
[et-tekrîm]) Kelb eniği gözin açmak; 
yukâlu: ُالْجِرْو صَ  صَ ki بَصَّ  dahi cîm’le جَصَّ
ve §âdeyn-i mühmeleteynle kelb yavrusu 
gözin açmaktır.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ba§be§at] اَلْبَصْبَصَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kelb kuyruğın salmak.

 الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [§et-teba§bu] اَلتَّبَصْبُصُ
[et-tezelzul]) Bi-ma¡nâhu, kezâlik kelb 
kuyruğın salmak; yukâlu: ُالْكَلْب  بَصْبَصَ 
كَ ذَنَبَهُ Ve وَتَبَصْبَصَ إِذَا حَرَّ

 a dahi[…temellu] تَمَلُّقٌ [§teba§bu] تَبَصْبُصٌ
derler.

 bâ’nın fethi ve) [§el-ba§bâ] اَلْبَصْبَاصُ
§âd’ın sükûnuyla) Cidd ve sa¡y üzere ol-
mak; yukâlu: ِفِيه فُتُورَ   خِمْصٌ بَصْبَاصٌ أيَْ جَادٌّ لَ 
Ve ٌخِمْص [«im§] «â’nın kesri ve mîm’in 
sükûnuyla deveyi suya beş günde bir 
iletmektir.

]ب ع ص]
 fethateynle ve §âd’ın) [§teba¡§u] تَبَعْصُصٌ
zammıyla) Bir nesne muztarib olmak; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرَب Ve تَبَعْصَصَ الشَّ

 Yılan katl olundukta [§teba¡§u] تَبَعْصُصٌ
burulup sarılmağa dahi derler; yukâlu: 
تْ تَبَعْصَصَتِ الْحَيَّةُ إِذَا قُتِلَتْ فَتَلَوَّ
ةُ َُ  bâ’nın ve §âd’ın) [el-bu¡§û§at] اَلْبُعْصُو
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر ص]
تْرَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-itrâ] اَلِْ
Muhkem kılıp doğru kılmak; yukâlu: 
مْتَهُ يْءَ إِذَا أحَْكَمْتَهُ وَقَوَّ أتَْرَصْتُ الشَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tetrî] اَلتَّتْرِيصُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيْء الشَّ  تَتَرَصْتُ 
إِذَا أحَْكَمْتَهُ كَذَلِكَ
 mîm’in zammı ve) [§el-mutra] اَلْمُتْرَصُ
tâ’nın sükûnu ve râ’nın fethiyle) ve

-tâ’nın fethi ve râ’nın kes) [§et-terî] اَلتَّرِيصُ
ri ve meddiyle) Müstahkem olan nesne; 
-gibi, ısın [sa«în] سَخِينٌ la[mus«an] مُسْخَنٌ
mış nesne ma¡nâsına ve ٌمُبْرَم [mubrem]le 
 .gibi, bükülmüş ip ma¡nâsına [berîm] بَرِيمٌ
Ve 

 Muhkem ve doğru olan [§terî] تَرِيصٌ
terâzûya dahi derler; yukâlu: َْمِيزَانٌ تَرِيصٌ أي 
مٌ مُحْكَمٌ مُقَوَّ

olur; yukâlu: َبَيْص حَيْصَ  فِي   â’nın ve√ وَقَعُوا 
bâ’nın kesriyle dahi böyledir. Ve tazyîk 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُجَعَلْتُم 
قْتُمْ عَلَيْهِ الْأرَْضَ عَلَيْهِ حَيْصَ بَيْصَ أيَْ ضَيَّ
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ر ص]
 â’nın kesri ve râ’nın√) [§el-√ir] اَلْحِرْصُ
sükûnuyla) Bir nesneye harîs olmak; 
yukâlu: يْءِ يَحْرِصُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي حَرَصَ عَلَى الشَّ
 â’nın fethi ve râ’nın√) [§el-√arî] اَلْحَرِيصُ
kesri ve meddiyle) ٌحِرْص [√ır§]la muttasıf 
olan kimse.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [§el-√ar] اَلْحَرْصُ
sükûnuyla) Yarmak. Ve 

-Kassâr bezi döverken yırt [§ar√] حَرْصٌ
mak; yukâlu: َمِن يَحْرِصُهُ  الثَّوْبَ  ارُ  الْقَصَّ  حَرَصَ 
قِّ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَرَقَهُ بِالدَّ

ةُ َُ  Şol (râ’nın kesriyle) [el-√âri§at] اَلْحَارِ
baş yarığıdır ki başın derisi az yarılmış 
ola. Ve 

ةٌ َُ -Şol buluta derler ki yer yü [âri§at√] حَارِ
zünü yağmuru soyup tagyîr eyleye.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arî§at] اَلْحَرِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik şol buluttur ki 
yağmuru yer yüzin soya.

]ح ر ب ص]
 â’nın ve√) [el-√arbe§î§at] اَلْحَرْبَصِيصَةُ
bâ’nın fethi ve râ’nın sükûnuyla) Bezek ki 
¡avretler onunla kendilerini tezyîn ederler; 
yukâlu: ٌمَا عَلَيْهَا حَرْبَصِيصَةٌ وَلَ خَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْء 
مِنَ الْحُلِيِّ

]ح ر ق ص]
… â’nın ve√) [§el-√ur…û] اَلْحُرْقُوصُ
âf’ın zammı ve râ’nın sükûnuyla) Pire 
üslûbunda bir böcektir ki gâh olur kanadı 
bitip uçar.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ص ص]
 cîm’in fethi ve §âd’ın) [§§el-ca] اَلْجَصُّ

teşdîdiyle) Kireç ki onunla yapı yaparlar, 
mu¡rebdir.

اصُ  cîm’in fethi ve §âd’ın) [§el-ca§§â] اَلْجَصَّ
teşdîdiyle) Kireş işleyen kimse.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tec§î] اَلتَّجْصِيصُ
tekrîm]) Kireçlemek; yukâlu: ُدَارَه صَ   جَصَّ
صَ قَصَّ  dahi …âf’la [§ta…§î] تَقْصِيصٌ ki مِثْلُ 
 ma¡nâsınadır. Ve [§tec§î] تَجْصِيصٌ

-Kelb yavrusu gözin aç [§tec§î] تَجْصِيصٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ُمِثْل الْجِرْوُ  صَ   جَصَّ
آنِفًا مَرَّ  مَا  عَلَى  وَبَصْبَصَ  صَ   [cirv] جِرْوٌ Ve بَصَّ
cîm’in kesri ve râ’nın sükûnuyla kelb eni-
ğine derler.
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[ez-zelzelet]) Bir nesne zuhûr etmek; 
yukâlu: أيَْضًا وَيقَُالُ  وَظَهَرَ  بَانَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  حَصْحَصَ 
Ve اَلْنَ حَصْحَصَ الْحَقُّ

-Bir nesneyi bir nesne [a§√a§at√] حَصْحَصَةٌ
nin içinde tahrîk etmektir, birleşsin diye. 
Ve fi’l-hadîsi: ٍبِرَجُل أتُِيَ  جُنْدَبٍ  بْنَ  سَمُرَةَ   “أنََّ 
ينٍ فَاشْتَرَى لَهُ جَارِيَةً مِنْ بَيْتِ الْمَالِ فَأدَْخَلَهَا مَعَهُ لَيْلَةً  عِنِّ
ا أصَْبَحَ قَالَ مَا صَنَعْتَ قَالَ فَعَلْتُ حَتَّى حَصْحَصْتُ  فَلَمَّ
 فِيهِ فَسَألََ الْجَارِيَةَ فَقَالَتْ لَمْ يَصْنَعْ شَيْئًا فَقَالَ خَلِّ سَبِيلَهَا
Ve يَا مُحَصْحِصُ

-Kezâlik deveyi yüküy [a§√a§at√] حَصْحَصَةٌ
le yerinden kıyâm etmek için dizin kaldır-
mak. Ve seyrde sür¡at etmeğe dahi derler.

 â’nın fethi ve√) [§el-√â§√â] اَلْحَصْحَاصُ
§âd’ın sükûnuyla) ٌحَثْحَاث [√a&√â&] gibi şol 
seyre derler ki onda sür¡at ola, fütûr olma-
ya; yukâlu: ٌحَصْحَاص  [areb…] قَرَبٌ Ve قَرَبٌ 
deveyi suya iletmeğe derler, nitekim bâb-ı 
bâ’da mürûr etti.

الْحَصْحَاصِ  â’nın fethi√) [§u’l-◊a§√â±] ذُو 
ve §âd’ın sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

 â’nın zammı ve√) [§el-√u§√â] اَلْحُصْحَاصُ
§âd’ın sükûnuyla) Sür¡atle seğirtmek.

-Bi (â’nın fethiyle√) [§§el-√a] اَلْحَصُّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  حَصًّ يَحُصُّ   حَصَّ 
لِ الْأوََّ
 (â’nın zammıyla√) [§el-√u§â] اَلْحُصَاصُ
Merkeb kulağın kısıp seğirtmek. Ve fî 
hadîsi Ebî Hureyre: َيْطَانَ إِذَا سَمِعَ الْأذََان  “أنََّ الشَّ
حُصَاصٌ” وَلَهُ   :ammâd b. Seleme eyitti◊ مَرَّ 
¡Â§im b. Ebi’n-Nucûd’dan ٌحُصَاص [√u§â§] 
nedir diye su™âl ettim. Eyitti: Görmez mi-
sin hımâr kaçan sür¡atle seğirtmeli olsa ku-
lakların kısıp kuyruğın salar. Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌحُصَاص [√u§â§] yellenmeğe derler, 
 ,ma¡nâsına, ba¡zılar kavlinde [†urâ∂] ضُرَاطٌ
ammâ ¡Âsim’in kavli bana ahsen gelir ve 
A§ma¡î’nin dahi kavli budur dedi.

]ح ص ص]
 Baş kılı (fethateynle) [§el-√a§a] اَلْحَصَصُ
ak olmak; yukâlu: ُتِ الْبَيْضَةُ رَأْسَه  بَيْضَةٌ Ve حَصَّ
[bey∂at] başa giyilen demir tolgaya derler.

 Başının (fethateynle) [§§el-e√a] اَلْحََصُّ
kılı az olan kimse. Ve şol kuşa derler ki 
kanadının yeleği az ola; yukâlu: ُّطَائِرٌ أحََص 
الْجَنَاحَيْنِ
اءُ  â’nın fethi ve elifin√) [™el-√a§§â] اَلْحَصَّ
meddiyle) Kıtlık olan yıl ki onda hayr 
olmaya.

ةُ َُّ  Şol marazdır ki onunla [el-√â§§at] اَلْحَا
kıl dökülür.

نْحِصَاصُ  hemzenin ve) [§el-in√i§â] اَلِْ
√â’nın kesriyle) Kıl dökülmek; yukâlu: 
إِنْحَصَّ شَعْرُهُ إِنْحِصَاصًا إِذَا تَنَاثَرَ
انِ  Abd ile¡ (fethateynle) [el-e√a§§ân] اَلْحََصَّ
hımârdan ¡ibârettir, zîrâ mezbûrların her 
biri bahâlarıyla hizmet edip pîr oldukça 
bahâları eksilmeden hâlî olmaz.

ةُ  Nasîb (â’nın kesriyle√) [el-√i§§at] اَلْحِصَّ
ma¡nâsına.

حْصَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-i√§â] اَلِْ
le) ٌة  أحَْصَصْتُ :vermek; yukâlu [i§§at√] حِصَّ
جُلَ إِذَا أعَْطَيْتَهُ نَصِيبَهُ الرَّ

-His (tâ’nın fethiyle) [§§et-ta√â] اَلتَّحَاصُّ
seleşmek; yukâlu: إِذَا ونَ  يَتَحَاصُّ الْقَوْمُ   تَحَاصَّ 
اقْتَسَمُوا حِصَصًا
ةُ َُّ  (mîm’in zammıyla) [el-mu√â§§at] اَلْمُحَا
Bi-ma¡nâhu.

 وَرْشٌ (â’nın zammıla√) [§§el-√u] اَلْحُصُّ
[verş] dedikleri sarı çiçek ki Yemen’de 
olur. Ve ba¡zılar za¡ferândır dedi.

 â’ların kesri ve√) [§el-√i§√i] اَلْحِصْحِصُ
§âd’ın sükûnuyla) Toprak ve taşlar.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-√a§√a§at] اَلْحَصْحَصَةُ  اَلزَّ
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]ح و ص]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [§el-√av] اَلْحَوْصُ
sükûnuyla) Dikmek, hıyâtat ma¡nâsına. 
Ve iki nesnenin beynin tazyîk etmek; 
yukâlu: حُصْتُ عَيْنَ الْبَازِي أحَُوصُهَا حَوْصًا Ya¡nî 
“Doğanın gözin diktim.”

ةُ َُ -Bi (â’nın kesriyle√) [el-√iyâ§at] اَلْحِيَا
ma¡nâhu. Ve ¡Arabların ”ْلَأطَْعَنَنَّ فِي حَوْصِهِم“ 
dedikleri “Onların dikdiğin sökeyin ve 
ıslâh ettiğin ifsâd edeyin” demektir.

 Şol (hemzenin kesriyle) [§el-√â™i] اَلْحَائِصُ
nâkadır ki onun fercine erkek zekeri dâhil 
olmaya. Ferrâ eyitti: ٌحَائِص [√â™i§] ُرَتْقَاء 
[ret…â™] gibidir, nisâ tâ™ifesinden.

 Gözün (fethateynle) [§el-√ava] اَلْحَوَصُ
kuyruğu dar olmak: َمِن حَوَصًا  جُلُ  الرَّ  حَوِصَ 
ابِعِ  bir [§ava√] حَوَصٌ :Ba¡zılar eyitti الْبَابِ الرَّ
göz dar olmaktır, öbür göze nisbet.

 hemzenin ve vâv’ın) [§el-a√va] اَلْحَْوَصُ
fethiyle) Gözünün kuyruğu dar olan 
kimse.

اءُ َُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [™el-√av§â] اَلْحَوْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

ةُ َُ  mîm’in zammı) [el-mu√âve§at] اَلْمُحَاوَ
ve vâv’ın fethiyle) Göz kuyruğuyla bak-
mak; yukâlu: ِهُوَ يحَُاوِصُ فُلَنًا أيَْ يَنْظرُُ إِلَيْهِ بِمُؤْخِر 
ذَلِكَ وَيخُْفِي   Ya¡nî nazarın gizlese, göz عَيْنِهِ 
kuyruğuyla bakmağıla.

انِ َُ  hemzenin ve) [el-A√ve§ân] اَلْحَْوَ
vâv’ın fethiyle) İki kimseden ¡ibârettir 
ki biri A√va§ b. Ca¡fer b. Kilâb ki ismi 
Rebî¡a’dır, gözü küçük olduğu için ُأحَْوَص 
[a√va§] dediler. Ve biri dahi ¡Amr b. el-
A√va§’tır ki kavmine re™îs olmuştu.

]ح ي ص]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [§el-√ay] اَلْحَيْصُ
sükûnuyla) ¡Udûl etmeğe derler.

]ح ف ص]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [§el-√af] اَلْحَفْصُ
sükûnuyla) Deriden örülen zenbîl. Ve 
arslan yavrusu. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√’ın ¡azîm habtı vardır ki salın-
cak ârâm etmeyi ٌحَفْص [√af§]ta îrâd et-
miştir fâ’yla hâlâ ki o ٌحَمْص [√am§] 
ma¡nâlarındandır, Cevherî nüshalarında 
vâ…i¡ olduğu üzere.

حَفْصَةَ  â’nın fethi ve√) [ummu ◊af§at] أمُُّ 
fâ’nın sükûnuyla) Tavuk, ٌدَجَاجَة [decâcet] 
ma¡nâsına. Ve 

-Cem¡ etmek ma¡nâsına da ge [§af√] حَفْصٌ
lir; tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعْتَه  İbn Dureyd حَفَصْتُ الشَّ
rivâyeti üzere.

]ح م ص]
-Yara (zammeteynle) [§el-√umû] اَلْحُمُوصُ
nın şişi sâkin olmak; yukâlu: ُالْجُرْح  حَمَصَ 
لِ إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ  Ve حُمُوصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Salıncak şiddetle sa [§umû√] حُمُوصٌ
lınmadan sâkin olmak; yukâlu: ِحَمَصَت 
الْأرُْجُوحَةُ إِذَا سَكَنَ مِنْ فَوْرَتِهَا
نْحِمَاصُ  hemzenin ve) [§el-in√imâ] اَلِْ
√â’nın kesriyle) Kezâlik yaranın şişi sâkin 
olmak; yukâlu: ُإِنْحَمَصَ الْجُرْح
 â’nın kesri ve mîm’in√) [§im◊] حِمْصُ
sükûnuyla) Bir şehrin ismidir; tezkîri ve 
te™nîsi câ™izdir.

صُ  â’nın kesri ve√) [§el-√imma] اَلْحِمَّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Nohud ki 
hubûbât kısmındandır. Ve Muberred eyit-
ti: ٌص  mîm’in kesriyledir hâlâ [§immi√] حِمِّ
ki bu sîga üzere esmâda bir kelime gelme-
miştir illâ ٌز  kasîr ma¡nâsına ve [illiz√] حِلِّ
قٌ  ¡nâhiye-i Şâm’da bir mevzi […Cilli] جِلِّ
ma¡nâsına.
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dahi hikâyet ettiler tenvînle ve ِبِيص  حِيصِ 
dahi derler √â’la bâ’nın fethi ve §âd’ların 
kesr üzere binâsıyla.

ve (zammeteynle) [§el-√uyû] اَلْحُيُوصُ

ve (mîm’in fethiyle) [§el-me√âyi] اَلْمَحَايِصُ

 mîm’in fethi ve √â’nın) [§el-me√î] اَلْمَحِيصُ
kesri ve meddiyle) ve

-Cümle (fethateynle) [el-√aye§ân] اَلْحَيَصَانُ
si ¡udûl etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاص 
 عَنْهُ يَحِيصُ حَيْصًا وَحُيُوصًا وَمَحَاصًا وَمَحِيصًا وَحَيَصَانًا
Ve إِذَا عَدَلَ

 ,Kaçacak yere dahi derler [§me√î] مَحِيصٌ
-ma¡nâsına. Kaçan dost [mehreb] مَهْرَبٌ
larına haber vermeli olsa حَاصُوا derler, 
düşmandan yüz döndürüp kaçtılar demek 
mahallinde ve düşmandan haber vermeli 
olsalar إِنْهَزَمُوا derler.

نْحِيَاصُ  hemzenin ve √â’nın) [§el-in√iyâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ¡udûl ma¡nâsınadır.

بَيْصَ  â’nın fethi ve√) [ay§a bey§a√] حَيْصَ 
yâ’nın sükûnuyla ve َبَيْص [bey§a] dahi bâ-i 
muvahhadenin fethi ve yâ’nın sükûnuyla) 
İki kelimedir ki karışmak ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َبَيْص حَيْصَ  فِي   وَقَعُوا 
مِنْهُ لَهُمْ  مَخْرَجَ  لَ  أمَْرِهِمْ  مِنْ  اخْتِلَطٍ  فِي   Ve أيَْ 
ba¡zılar zîk ve şiddet ma¡nâsınadır dedi. 
Ve bunlar kelime-i vâhide hükmünde kılı-
nıp âhirleri feth üzere mebnî oldu, nitekim 
بَيْتَ بَيْتَ   kelimesinde olmuştur. Ve جَارِي 
ba¡zılar eyitti: Bunlar iki ismdir, َحَيْص ve 
 dan mürekkebdir ism-i vâhid kılınıp بَوْصَ
 nın yâ’sı[§beya] بَيْصَ denildi. Ve حَيْصَ بَيْصَ
vâv’dan münkalib olmadır, izdivâcdan 
ötürü, ya¡nî َبَيْص kelimesine münâsebetten 
ötürü. Ve َحَيْص tehallüfe ve َبَوْص sebkat 
edip firâr etmeğe derler, pes َحَيْص ve َبَيْص 
¡ibârettir her emrden ki ondan tehallüf ve 
firâr olunur. Ebû ¡Amr hikâyet edip eyitti: 
 derler √â’nın ve bâ’nın وَقَعَ فُلَنٌ فِي حَيْصَ بَيْصَ
fethiyle ve ِوَبَيْص  derler mezbûrların حَيْصِ 
kesriyle ve بَيْصًا حَيْصًا  الْأرَْضَ  عَلَيَّ  لَتَحْسِبُ   إِنَّكَ 
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رْصُ َُ  â’nın zammı ve râ’nın») [§el-«ur] اَلْ
sükûnuyla) Altından ve gümüşten olan 
halka.

انُ َُ رْ َِ  â’nın kesri ve râ’nın») [el-«ir§ân] اَلْ
sükûnuyla) Cem¡i, halkalar ma¡nâsına. Ve

 (â’da harekât-ı selâs ile») [§ur»] خُرْصٌ
Şol gönder demiridir ki gönder demirinin 
kovanı üzerindedir ki gönder demirinin 
sivrisi demek olur. Ve gâh olur gönderin 
kendiye dahi ٌخُرْص [«urs] derler. Ve 

 â’nın kesri ve zammıyla ve») [§ir»] خِرْصٌ
râ’nın sükûnuyla) Hurmâ budağı ki üze-
rinden yaprağı sıyrılmış ola. Ve 

 (kezâlik «â’nın zammıyla) [§ur»] خُرْصٌ
Şol ucu sivrilmiş ağaç pâresidir ki meşk 
ağzında olan bağa sancılır; ve minhu kav-
luhum: مَا يَمْلِكُ فُلَنٌ خُرْصًا وَلَ خِرْصًا” أيَْ شَيْئًا“ 
Gâlibâ ٌخُرْص [«ur§]-ı evvelden halka ve 
sânîden zikr olunan ağaç murâddır.

رِيصُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [§el-«arî] اَلْ
kesri ve meddiyle) Gönder demirine der-
ler. Ve 

 ;Soğuk ma¡nâsına da gelir [§arî»] خَرِيصٌ
yukâlu: ٌمَاءٌ خَرِيصٌ مِثْلُ خَصِرِ أيَْ بَارِد
ارِصُ ََ -mîm’in fet) [§el-me«âri] اَلْمَ
hi ve râ’nın kesriyle) Gönder demirleri 
ma¡nâsına.

]خ ر ب ص]
رْبَصِيصَةُ ََ  â’nın ve») [el-«arbe§î§at] اَلْ
bâ’nın fethi ve râ’nın sükûnu ve §âd’ın 
kesriyle) Ârâyişten bir nesne; yukâlu: مَا 
 Ve Ebû ~â¡id عَلَيْهَا خَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْحُلِيِّ

Kilâbî eyitti: ٌمَا فِي الْوِعَاءِ خَرْبَصِيصَة derler, ٌشَيْء 
ma¡nâsına. Ve kezâlik ٌخَرْبَصِيصَة قَاءِ  السِّ فِي   مَا 
ve ٌخَرْبَصِيصَة الْبِئْرِ  فِي  شَيْءٌ ,derler مَا  فِيهَا   مَا 
ma¡nâsına, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ب ص]
بِيصُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [§el-«abî] اَلْ
kesri ve meddiyle) Bir ma¡rûf helvâdır ki 
ona helvâ-yı hânegî derler.

بِيصَةُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abî§at] اَلْ
kesri ve meddiyle) Bir pâre helvâ demek-
tir, ٌخَبِيص [«abî§]in vâhidi olmak üzere.

بَصَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«be§at] اَلْمِ
bâ’nın fethiyle) Şol âlettir ki onunla tence-
re içinde helvâ döndürürler. Bu takrîrden 
sâhib-i ~urâ√’ın dîg-efrûşe dediği galat 
olduğu zâhir olur.

]خ ر ص]
رْصُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [§el-«ar] اَلْ
sükûnuyla) Hurmâ ağacı üzerinde olan 
tâze hurmâ ne denli hurmâ olur onu takdîr 
etmek; yukâlu: ِل خَرَصْتُ النَّخْلَ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
رْصُ َِ  â’nın kesri ve râ’nın») [§el-«ir] اَلْ
sükûnuyla) İsmdir, takdîr ma¡nâsına; 
yukâlu: َكَمْ خِرْصُ أرَْضِك
اصُ رَّ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [§el-«arrâ] اَلْ
teşdîdiyle) Kez≠âb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ خَرَصَ يَخْرُصُ خَرْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
رَصُ ََ  Aç olup (fethateynle) [§el-«ara] اَلْ
soğuk zahmetin çekmek; yukâlu: َخَرِص 
ابِعِ جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
رِصُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [§el-«ari] اَلْ
kesriyle) Aç olup soğuk zahmetine 
mübtelâ olan kimse. Soğuksuz açlığa 
 خَصِرٌ denmez, ammâ açlıksız soğuğa خَرِصٌ
derler.

رْصُ َِ  â’nın kesri ve râ’ın») [§el-«ir] اَلْ
sükûnuyla) ve
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لُّصُ ََ  fethateynle ve lâm’ın) [§et-te«allu] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) Kurtulmak.

ةُ َُ لَا َُ  (â’nın zammıyla») [el-«ulâ§at] اَلْ
Sâfî ve güzîde olan nesne; yukâlu: ُخُلَصَة 
لِيَتَّخِذُوهُ بْدَ  الزُّ طَبَخُوا  إِذَا  لِأنََّهُمْ  مِنْهُ  خَلَصَ  لِمَا  مْنِ   السَّ
غِزْلَنٍ وَأبَْعَارِ  وَتَمْرٍ  سَوِيقٍ  مِنْ  شَيْئًا  فِيهِ  طَرَحُوا   سَمْنًا 
Ve ٌزَبْد [zebd] kaymak ma¡nâsına ve ُأبَْعُار 
 .âhû kığı ma¡nâsına [eb¡âru πizlân] غِزْلَنٍ
Ya¡nî zikr olunan eşyânın birin kaymağa 
bırakırlar yaramazı dibine çöksün diye, 
tamâm çöktükte yüzüne gelen yağın 
hulâsası olur.

لَاصُ َِ  Kezâlik (â’nın kesriyle») [§el-«ilâ] اَلْ
 ma¡nâsınadır, Ebû ¡Ubeyd [ulâ§at»] خُلَصَةٌ
rivâyeti üzere.

لُوصُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [§el-«alû] اَلْ
zammıyla) Bir nesnenin dibine çöken 
yaramazı, ٌقِلْدَة […ildet] ve ٌقِشْدَة […işdet] ve 
.ma¡nâsına [kudâdet] كُدَادَةٌ

خْلَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i«lâ] اَلِْ
Hâlis kılmak; yukâlu: َمْن السَّ  Ve أخَْلَصْتُ 
tâ¡atta ٌإِخْلَص [i«lâ§], riyâ terk etmeğe der-
ler; yukâlu: َين ِ الدِّ أخَْلَصْتُ لِلهَّ
الَصَةُ ََ -mîm’in zammıy) [el-mu«âle§at] اَلْمُ
la) Mu¡âşerette safâ üzere olmak; yukâlu: 
خَالَصَهُ فِي الْعِشْرَةِ إِذَا صَافَاهُ
الِصَةُ ََ  [§i«ti§â] إِخْتِصَاصٌ [el-«âli§at] اَلْ
ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: هَذَا 
ةٌ يْءُ خَالِصَةٌ لَكَ أيَْ خَاصَّ الشَّ
لْصُ َِ  â’nın kesri ve lâm’ın») [§el-«il] اَلْ
sükûnuyla) Mahsûs ve muhtâr olan dost 
ma¡nâsınadır.

لْصَانُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«ul§ân] اَلْ
lâm’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
خَالِصَتِي أيَْ  وَخُلْصَانِي  خِدْنِي  يقَُالُ  كَمَا  خِلْصِي   فُلَنٌ 
وَهُمْ خُلْصَانِي يَسْتَوِي فِيهِ الْوَاحِدُ وَالْجَمَاعَةُ
لَاصُ َْ سْتِ  hemzenin ve) [§el-isti«lâ] اَلِْ

]خ ص ص]
صُوصُ َُ ve (zammeteynle) [§el-«u§û] اَلْ

ةُ يَّ
ُِ صُو َُ  â’nın fethi ve») [el-«a§û§iyyet] اَلْ

zammıyla ve feth efsahtır) Bir şey™ bir 
nesneye mahsûs olmak.

يصَى صِّ َِ  â’nın kesri ve») [el-«i§§î§â] اَلْ
§âd’ın dahi kesri ve teşdîdiyle ve elifin 
kasrıyla) Kezâlik mahsûs olmak.

انُ صَّ َِ -Hal (â’nın kesriyle») [el-«i§§ân] اَلْ
kın yararları, ٌّخَوَاص [«avâ§§] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُّانٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ خَوَاص  إِنَّمَا يَفْعَلُ هَذَا خِصَّ
مِنْهُمْ
خْتِصَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-i«ti§â] اَلِْ
kesri ile) Bir şey™i bir nesneye mahsûs kıl-
mak; yukâlu: ُه هُ بِكَذَا أيَْ خَصَّ إِخْتَصَّ
ةُ َُّ ا ََ ةٌ [el-«â§§at] اَلْ  in[âmmet¡] عَامَّ
mukâbilidir.

صُّ َُ -Kamış (â’nın zammıyla») [§§el-«u] اَلْ
tan olan ev.

ةُ َُ صَا ََ  (â’nın fethiyle») [el-«a§â§at] اَلْ
Fakr ma¡nâsına. Ve 

ةٌ َُ -Aralığa ve küçük de [a§â§at»] خَصَا
liğe dahi derler, sakb-ı sagîr ma¡nâsına; 
yukâlu: ِاَلْقَمَرُ بَدَا مِنْ خَصَاصَةِ الْغَيْم
صَاصُ ََ  (â’nın fethiyle») [§el-«a§â] الَ
Kezâlik fakr ma¡nâsınadır. Ve saç ayağı 
ayakları arasında olan aralığa dahi derler.

]خ ل ص]
لُوصُ َُ  Sâfî (zammeteynle) [§el-«ulû] اَلْ
olmak; yukâlu: خُلُوصًا يَخْلُصُ  يْءُ  الشَّ  خَلَصَ 
خَالِصًا صَارَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   Ve ulaşmak مِنَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيْء إِلَيْهِ الشَّ  خَلَصَ 
إِذَا وَصَلَ
لِيصُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ta«lî] اَلتَّ
tekrîm]) Kurtarmak; tekûlu: كَذَا مِنْ   خَلَّصْتُهُ 
يْتَهُ تَخْلِيصًا إِذَا نَجَّ
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مْصَانَةُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«um§ânet] اَلْ
mîm’in sükûnuyla) Mü™ennesi, ortalığı 
ince ¡avret ma¡nâsına.

مَصَةُ َْ -mîm’lerin fet) [el-ma«me§at] اَلْمَ
hi ve «â’nın sükûnuyla) Kezâlik açlık 
ma¡nâsına; masdardır, ٌمَغْضَبَة [maπ∂abet] 
ve ٌمَعْتَبَة [ma¡tebet] gibi; yukâlu: ُخَمَصَهُ الْجُوع 
وَمَخْمَصَةً  Cevherî’nin bu temsîlinden خَمْصًا 
zâhir olan budur ki ٌمَخْمَصَة [ma«me§at] 
¡ayn-ı cû¡ olmaya belki cû¡a müteretteb 
olan zebûnluk ola, nitekim ٌخَمْص [«am§] 
terkîbinin ma¡nâ-yı aslîsi incelmek ve 
zebûn olmaktır, fe-tedebber.

مِيصَةُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«amî§at] اَلْ
mîm’in kesri ve meddiyle) Şol siyâh ki-
limdir ki dört köşeli olup iki cânibinde 
yâ kırmızı yâ gayrı renkten ¡alâmeti ola. 
Ve eger ¡alâmeti olmaz ise ona ٌخَمِيصَة 
demezler.

]خ ن ص]
نَّوْصُ َِ  â’nın kesri ve») [§el-«innav] اَلْ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle ve vâv’ın 
sükûnuyla) Hınzîr yavrvusu, hûk-beççe 
ma¡nâsına.

نَانِيصُ ََ  â’nın fethi ve») [§el-«anânî] اَلْ
nûn’un kesri ve meddiyle) Cem¡i, evlâd-ı 
hınzîr ma¡nâsına.

]خ و ص]
وَصُ ََ  Gözü çukur (fethateyle) [§el-«ava] اَلْ
olan kimse; yukâlu: ِابِع خَوِصَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
وصُ َُ -â’nın zammı ve meddiy») [§el-«û] اَلْ
le) Hurmâ yaprağı, ِوَرَقُ النَّخْل ma¡nâsına.

ةُ َُ و َُ -kezâlik «â’nın zammıy) [el-«û§at] اَلْ
la ve meddiyle) Vâhidi.

خْوَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i«vâ] اَلِْ
Ağaç yapraklanmak; yukâlu: ُأخَْوَصَتِ النَّخْل 

tâ’nın kesriyle) Bir nesneyi üründüleyip 
ihtiyâr etmek; yukâlu: إِذَا لِنَفْسِهِ   إِسْتَخْلَصَهُ 
هُ اسْتَخَصَّ
لْصَاءُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [™el-»al§â] اَلْ
sükûnuyla) Sahrâda bir yerin adıdır ki 
onda bir meşhûr pınar vardır, ِالْمَاء  عَيْنُ 
ma¡nâsına.

لَصَةِ ََ  â’nın ve lâm’ın») [u’l-»ale§at±] ذُو الْ
fethiyle) »a&¡am kabîlesinin ziyâret-gâhı 
olan evdir ki Yemâme vilâyetindedir, ُكَعْبَة 
 demekle ma¡rûftur. Ve onda bir put الْيَمَامَةِ
var idi ki adı ٌخَلَصَة [»ale§at] idi. Hâlen 
zikr olunan ev hedm olunmuştur.

]خ ل ب ص]
لْبَصَةُ ََ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-«albe§at] اَلْ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kaçmak, firâr etmek 
ma¡nâsına; yukâlu: َّجُلُ إِذَا فَر خَلْبَصَ الرَّ

]خ م ص]
مُوصُ َُ -Ya (zammeteynle) [§el-«umû] اَلْ
ranın şişi sâkin olmak. ٌحُمُوص [√umu§]
ta √â-i mühmele ile dahi lügattır, İbnu’s-
Sikkît ¢alb ve İbdâl kitâbında bu vech 
üzere zikr etmiştir.

 hemzenin ve mîm’in) [§el-a«ma] اَلْخَْمَصُ
fethiyle) Şol kimsedir ki ayağının tabanı 
kemerli olup yere değmeye.

مْصَانُ َُ  â’nın zammı ve») [el-«um§ân] اَلْ
mîm’in sükûnuyla) Şol kimsedir ki karnı 
az olup ortalığı ince ola.

مِيصُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [§el-«amî] اَلْ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
رَجُلٌ خُمْصَانٌ وَخَمِيصُ الْخَشَا إِذَا كَانَ ضَامِرَ الْبَطْنِ
مَاصُ َِ  (â’nın kesriyle») [§el-«imâ] اَلْ
Cem¡i, ortalığı az kimseler ma¡nâsına.

مِيصَةُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«amî§at] اَلْ
mîm’in kesri ve meddiyle) ve
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ح ص]
حْصُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [§√ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) Tepinmek ki mezbûh olan 
nesnede olur; yukâlu: ِبِرِجْلِه الْمَذْبُوحُ   دَحَصَ 
دَحْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ارْتَكَضَ

]د خ ر ص]
خْرِيصُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [§ed-di«rî] اَلدِّ
dahi kesri ve «â’nın sükûnuyla) Tîrîz de-
dikleri nesne ki gömleğin yanına dikerler.

خَارِيصُ  dâl’ın fethi ve) [§ed-de«ârî] اَلدَّ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, tîrîzler 
ma¡nâsına.

]د ر ص]
رْصُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [§ed-dir] اَلدِّ
sükûnuyla) Fâre yavrusu ve pisi ve yerbû¡ 
yavrusu ve bunlara benzer ne ki var ise. 
Ve ٌيَرْبُوع [yerbû¡] ¡Arab tavşanına derler.

رَيْصُ  ed-durey§ (dâl’ın zammı ve râ’nın] اَلدُّ
fethiyle) ٌدِرْص [dir§]in tasgîridir, yavrucak 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ”ُضَلَّ دُرَيْصٌ نَفَقَه“ 
ya¡nî “Yavru yuvasın yavı kıldı.” Ve bu 
meseli işlediği işte ¡âciz ve füru-mânde 
kalan kimsede isti¡mâl ederler.

ةُ َُ رَ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dire§at] اَلدِّ
fethiyle) Cem¡i, yavrular ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [§el-edrâ] اَلْدَْرَاصُ
Kezâlik cem¡i, A§ma¡î rivâyeti üzere.

الْدَْرَاصِ -kezâlik hem) [§ummu’l-adrâ] أمُُّ 
zenin fethi ve dâl’ın sükûnuyla) Yerbû¡ ki 
¡Arab tavşanıdır.

]د ع ص]
عْصُ  dâl’ın kesri ve ¡ayn’ın) [§¡ed-di] اَلدِّ

بِوَرَقٍ تَفَطَّرَ  إِذَا  الْعَرْفَجُ   [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve وَأخَْوَصَ 
bir dikenli ota derler ki ona sarı diken 
ve çakır dikeni derler. Ve ٌتَفَطُّر [tefa††ur] 
yarılmaktır.

اصُ وَّ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [§el-«avvâ] اَلْ
teşdîdiyle) Hurmâ yaprağı satan kimse.

صُ وُّ ََ  Bir (fethateynle) [§et-te«avvu] اَلتَّ
nesneyi az almak; yukâlu: ْصْ مِنْهُ أيَْ خُذ  تَخَوَّ
يْءِ يْءَ بَعْدَ الشَّ مِنْهُ الشَّ
وِيصُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ta«vî] اَلتَّ
tekrîm]) Bir nesneyi az iken kabûl edip 
almak; yukâlu: َّصْ مَا أعَْطَاكَ أيَْ خُذْهُ وَإِنْ قَل خَوِّ

]خ ي ص]
يْصُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [§el-«ay] اَلْ
sükûnuyla) Az olan ihsân; yukâlu: ُنِلْت 
يَسِيرًا شَيْئًا  أيَْ  خَائِصًا  خَيْصًا   Ve az olmak مِنْهُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيْء الشَّ  خَاصَ 
يَخِيصُ إِذَا قَلَّ
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]د ل ص]
لِيصُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [§ed-delî] اَلدَّ
kesri ve meddiyle) Mülâyim olup berrâk 
olan nesne.

لَصُ -Bi (dâl’ın kesriyle) [§ed-dilâ] اَلدِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ٌدِلَص وَأدَْرُعٌ  دِلَصٌ   دِرْعٌ 
اَلْوَاحِدُ وَالْجَمْعُ عَلَى لَفْظٍ وَاحِدٍ
لوُصُ -Parla (zammeteynle) [§ed-dulû] اَلدُّ
mak, leme¡ân ma¡nâsına; yukâlu: ِدَلَصَت 
لِ رْعُ تَدْلصُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الدِّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tedlî] اَلتَّدْلِيصُ
tekrîm]) Bir nesneyi berrâk etmek; yukâlu: 
رْعَ تَدْلِيصًا دَلَّصْتُ الدِّ
لَمِصُ  dâl’ın zammı ve) [§ed-dulâmi] اَلدُّ
mîm’in kesriyle) Berrâk olan nesne.

لَمِصُ  dâl’ın zammı ve) [§ed-dulemi] اَلدُّ
lâm’ın fethi ve mîm’in kesriyle) ٌدُلَمِص 
[dulâmi§] ma¡nâsınadır, ٌدُلَمِص [dulâmi§]
ten maksûrdur, mîm zâ™idedir; ُمَالِص -ed] اَلدُّ
dumâli§] dahi bu ma¡nâyadır, maklûbdur. 
مَلِصُ  dahi kezâlik [§ed-dumeli] اَلدُّ
maklûbdur.

نْدِلَصُ  hemzenin ve dâl’ın) [§el-indilâ] اَلِْ
kesriyle) Düşmek; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِنْدَلَصَ 
سَقَطَ مِنْ يَدِهِ
لَّوْصُ  dâl’ın kesri ve lâm’ın) [§ed-dillev] اَلدِّ
feti ve teşdîdiyle ve vâv’ın sükûnuyla) 
 gibi şol nesnedir ki elden [§innev»] خِنَّوْصٌ
sıyrılıp düşe. Ve ٌخِنَّوْص [«innev§] hınzîr 
yavrusuna derler.

]د م ص]
مْصُ  dâl’ın kesri ve mîm’in) [§ed-dim] اَلدِّ
sükûnuyla) Duvarda olan kor ki ehl-i binâ 
ıstılâhında duvarda olan bir sıra taşa der-
ler, illâ temelde en aşağı olan kora ٌدِمْص 
[dim§] demezler, ٌرِهْص [rih§] derler.

sükûnuyla) Şol kum yığınına derler ki de-
ğirmi ola.

دْعَاصُ  Issı (hemzenin kesriyle) [§el-id¡â] اَلِْ
bir kimseyi bunaltıp öldürmek; yukâlu: 
إِذَا الْبَرْدُ  أهَْرَأهَُ  يقَُالُ  كَمَا  قَتَلَهُ  إِذَا  فُلَنًا  الْحَرُّ   أدَْعَصَ 
 إِدْعَاصٌ Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda قَتَلَهُ
[id¡â§] “kuşten sermâ kesî-râ” demiştir ga-
lattır, “kuşten germâ” gerektir.

عْصَاءُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [™ed-da¡§â] اَلدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol düz yer-
dir ki güneş ziyâde te™sîr etmegin harâreti 
etrâfından ziyâde ola.

]د ع م ص]
عْمُوصُ  dâl’ın ve mîm’in) [§ed-du¡mû] اَلدُّ
zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Şol 
cânverciktir ki suya dalar.

عَامِيصُ  dâl’ın fethi ve) [§ed-de¡âmî] اَلدَّ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr 
olunan cânverler ma¡nâsına.

عَامِصُ  ,Kezâlik cem¡i [§ed-de¡âmi] اَلدَّ
yâ’nın hazfiyle.

مْلِ الرَّ  dâl’ın) [Du¡aymî§u’r-Reml] دُعَيْمِيصُ 
zammı ve ¡ayn’ın fethiyle ve yâ’nın 
sükûnu ve mîm’in kesri ve meddiyle) 
Bir kimsenin ismidir ki ziyâde zekî idi 
ve onunla mesel darb edip ُدُعَيْمِيص  “هُوَ 
الْأمَْرِ”  derler, husûs-ı mezbûrun ziyâde هَذَا 
ehl-i vukûfudur diyecek mahallinde.

]د غ ص]
غَصُ  Deve ota (fethateynle) [§ed-deπa] اَلدَّ
doyup imtilâ olmak bir haysiyyetle ki ge-
viş getirmez ola. Ve bu ekseriyyâ ٌيَان  صِلِّ
[§illiyân] dedikleri otu otlamadan olur.

اغِصَةُ  πayn-ı mu¡cemenin) [ed-dâπi§at] اَلدَّ
kesriyle) Dizde olan müdevver kemik, 
âyîne-i zânû ma¡nâsına.
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ص]
 fethateynle ve bâ’nın) [§et-terebbu] اَلتَّرَبُّصُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye munta-
zır olmak.

 mîm’in zammı) [§el-muterabbi] اَلْمُتَرَبِّصُ
ve bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol kim-
sedir ki bahâya çıkmasına muntazır olup 
metâ¡ın habs edip satmaya.

بْصَةُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rub§at] اَلرُّ
sükûnuyla) İntizâr; yukâlu: مَتَاعِي فِي   وَلِي 
رُبْصَةٌ أيَْ لِي فِيهِ تَرَبُّصٌ

]ر خ ص]
خْصُ  râ’nın zammı ve «â’nın) [§»er-ru] اَلرُّ
sükûnuyla) Ucuzluk; yukâlu: َعْرُ مِن  رَخُصَ السِّ
الْبَابِ الْخَامِسِ
رْخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir«â] اَلِْ
Ucuz kılmak; yukâlu: ُأرَْخَصَهُ الله
خِيصُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [§er-re«î] اَلرَّ
kesriyle) Ucuz olan nesne.

اصُ ََ رْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-irti«â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne ucuz olmak; yukâlu: 
يْءَ إِذَا اشْتَرَيْتَهُ رَخِيصًا  Ve إِرْتَخَصْتُ الشَّ

اصٌ ََ  Ucuz ¡add etmeğe dahi [§irti«â] إِرْتِ
derler.

خْصَةُ  râ’nın zammı ve «â’nın) [er-ru«§at] اَلرُّ
sükûnuyla) Bir nesnede sühûlet göstermek 
ki tazyîk ve teşdîdin mukâbilidir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ter«î] اَلتَّرْخِيصُ
tekrîm]) Ruhsat vermek; yukâlu: ُلَه صَ   رَخَّ
فِي كَذَا تَرْخِيصًا
صُ  fethateynle ve) [§et-tera««u] اَلتَّرَخُّ
«â’nın zammı ve teşdîdiyle) Ruhsat bul-
mak; yukâlu: َصَ هُو صَ لِفُلَنٍ فِي أمَْرِ كَذَا فَتَرَخَّ  رَخَّ

دْمِصُ  hemzenin ve mîm’in) [§el-idmi] اَلِْ
kesriyle) Şol kimsedir ki kaşının mu™ahharı 
ince olup mukaddemi kalın olan yâhûd 
başında olan kılları câ-be-câ seyrek olup 
az ola.

وْمَصُ  dâl’ın ve mîm’in) [§ed-devma] اَلدَّ
fethi ve vâv’ın sükûnuyla) Demirden tol-
ga ki başa giyerler.

]د ي ص]
يَصَانُ  Meyl (fethateynle) [ed-deye§ân] اَلدَّ
etmek; yukâlu: َإِذَا رَاعَ وَحَاد  دَاصَ يَدِيصُ دَيَصَانًا 
Ya¡nî bir cânibe eğilse. Ve bedende olan 
bezin deri altında tahrîk etmekle gidip gel-
mesidir; yukâlu: َبِيَدِك كْتَهَا  حَرَّ إِذَا  لْعَةُ  السِّ  دَاصَتِ 
وَذَهَبَتْ  şol et içinde [sil¡at] سِلْعَةٌ Ve فَجَاءَتْ 
olan yumruca nesnedir ki ona bez derler.

يَّاصُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [§ed-deyyâ] اَلدَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki ona kudret 
erişmeye.

ائِصُ  [§§li] لِصٌّ ,Uğru [§ed-dâ™i] اَلدَّ
ma¡nâsına.

ةُ َُ ا  ,Cem¡i, uğrular ma¡nâsına [ed-dâ§at] اَلدَّ
.olduğu gibi [bâ¡at] بَاعَةٌ in cem¡i[¡bâ™i] بَائِعٌ

نْدِيَاصُ  hemzenin ve dâl’ın) [§el-indiyâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne elden sıyrılıp çıkmak. 
Ve

 ;Hurûc ve zuhûra derler [§indiyâ] إِنْدِيَاصٌ
yukâlu: ِه إِنْدَاصَ فُلَنٌ عَلَيْنَا بِشَرِّ
رِّ بِالشَّ  [el-mindâ§u bi’ş-şerr] اَلْمِنْدَاصُ 
(mîm’in kesriyle) Şol kimsedir ki şerr iş-
lemeden hâlî olmaya.
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]ر ف ص]
فْصَةُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [er-ruf§at] اَلرُّ
sükûnuyla) Şol sudur ki halkın arasında 
nevbetle ola, ٌفُرْصَة [fur§at]ın kalbidir.

 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [§et-terâfu] اَلتَّرَافُصُ
zammıyla) Suda nevbetleşmek; yukâlu: 
اَلْقَوْمُ يَتَرَافَصُونَ الْمَاءَ أيَْ يَتَنَاوَبُونَهُ
رْتِفَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-irtifâ] اَلِْ
kesriyle) Narh yukarı kalkmak; yukâlu: 
غَلَ إِذَا  عْرُ  السِّ -Ebû Zeyd rivâyeti üze إِرْتَفَصَ 
re; َأرَْقَص تَقُلْ   Nüsah-ı ~i√â√’ta bu وَلَ 
makâmda ihtilâf üzeredir, ba¡zında َإِرْتَفَص 
binâ-i mechûl üzeredir ve ba¡zında binâ-i 
ma¡lûm üzeredir velâkin ِوَلَ تَقُلْ اِرْتَقَصَ بِالْقَاف 
vâki¡ olmuştur ve ba¡zında fâ’yla ve ∂âd-ı 
mu¡ceme ile vâki¡ olmuştur velâkin tarz-ı 
Cevherî’ye enseb olan evvel zikr olunan 
nüshadır.

]ر ق ص]
قْصُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [§…er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Hareket etmek; yukâlu: َرَقَص 
اضْطَرَبَ إِذَا   elifin meddiyle [âl] آل Ve الْلُ 
serâbdır ki yaz günlerinde ıssı havâlarda 
su gibi görünür. Ve şarâb kaymamağa 
başlamağa dahi derler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ter…î] اَلتَّرْقِيصُ
tekrîm]) Kalkıtıp oynatmak; yukâlu: ِرَقَّصَت 
تْهُ الْمَرْأةَُ وَلَدَهَا تَرْقِيصًا إِذَا نَزَّ
رْقَاصُ -Bi (hemzenin kesriyle) [§el-ir…â] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: َأرَْقَصَتِ الْمَرْأةَُ وَلَدَهَا كَذَلِك Ve 

 ;Yeldirmeğe dahi derler [§ir…â] إِرْقَاصٌ
yukâlu: ِالْخَبَب عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  بَعِيرَهُ  جُلُ  الرَّ  أرَْقَصَ 
Ve ٌخَبَب [«abeb] fethateynle yelmektir.

]ر م ص]
مْصُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [§er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Vâki¡ olan musîbete ¡ıvaz et-

فِيهِ إِذَا لَمْ يَسْتَقْصِ
خْصُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [§»er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Tâze ve ter olan beden.

ةُ َُ خُو ve (zammeteynle) [er-ru«û§at] اَلرُّ

ةُ َُ خَا -Bun (râ’nın fethiyle) [er-re«â§at] اَلرَّ
ların ikisi dahi tâze ve ter olmak, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere; yukâlu: ُالْبَدَن  رَخَصَ 
خُوصَةِ نَ الرُّ إِذَا كَانَ بَيِّ

]ر ص ص]
صُّ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [§§er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Yapıştırmak; yukâlu: ُرَصَصْت 
بَعْضَهُ ألَْصَقْتَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  رَصًّ هُ  أرَُصُّ يْءَ   الشَّ
بَعْضٍ مَرْصُوصٌ Ve إِلَى   dedikleri bundan بُنْيَانٌ 
me™hûzdur.

يصُ ُِ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ter§î] اَلتَّرْ
tekrîm] Kezâlik yapıştırmak. Ve 

يصٌ ُِ  Avret nikâb tutmağa dahi¡ [§ter§î] تَرْ
derler, bir vechile ki gözlerinden gayrı 
yeri görünmeye.

 Uğraşta (tâ’nın fethiyle) [§§et-terâ] اَلتَّرَاصُّ
iki ¡asker birbirine buluşmağa dahi derler.

اصُ َُ  Kalay (râ’nın fethiyle) [§er-re§â] اَلرَّ
dedikleri nesne ki onunla kab kalaylarlar. 
Ve ¡âmme râ’nın kesriyle isti¡mâl eder.

صُ َُّ  mîm’in zammı ve) [§el-mura§§a] اَلْمُرَ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Kalaylanmış 
nesne.

]ر ع ص]
رْتِعَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-irti¡â] اَلِْ
kesriyle) Hareket edip o yana bu yana 
kımıldamaktır, A§ma¡î eyitti: ُة الْحَيَّ  إِرْتَعَصَتِ 
derler, vuruldukta kuyruğın o cânibe bu 
cânibe tahrîk etse, ْتَبَعْصَصَت gibi ki ٌتَبَعْصُص 
[teba¡§u§] dahi zikr olunan ma¡nâyadır.
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صُ َْ  râ’nın fethi ve hâ’ın) [§er-reh] اَلرَّ
sükûnuyla) Muhkem sıkmak, ¡asr-ı şedîd 
ma¡nâsına. Ve bundan me™hûzdur رَهَصَنِي 
هٍ -dedikleri kavlleri “Hak için muh فُلَنٌ بِحَقِّ
kem tekâzâ etti” ma¡nâsına.

mek; yukâlu: َْرَمَصَ اللهُ مُصِيبَتَكَ يَرْمُصُهَا رَمْصًا أي 
 Ve جَبَرَهَا

 :Islâha dahi derler; yukâlu [§rem] رَمْصٌ
 Ve رَمَصْتُ بَيْنَهُمْ إِذَا أصَْلَحْتَ

 Tavuk necâset ilkâ etmeğe [§rem] رَمْصٌ
dahi derler; yukâlu: ْذَرَقَت أيَْ  جَاجَةُ  الدَّ  رَمَصَتِ 
Ve ٌذَرْق [≠er…] ≠âl-ı mu¡ceme ile ve …âf’la 
ilkâ-yı necâsete derler. İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ِا رَمَصَتْ بِه .ma¡nâsına وَلَدَتْهُ derler قَبَّحَ اللهُ أمَُّ

]ر ه ص]
صُ ََ  Şol kîrdir (fethateynle) [§er-reha] اَلرَّ
ki gözün pınarında cem¡ olur, eger akar 
ise ٌغَمَص [πama§] derler, eger donarsa ona 
مِنَ :derler; yukâlu [§reha] رَهَصٌ عَيْنهُُ   رَهِصَتْ 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

صٌ ََ -Davarın tırnağı mecrûh ol [§reha] رَ
mağa da derler; yukâlu: رَهَصًا ابَّةُ  الدَّ  رَهِصَتِ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
اصُ ََ رْ  (hemzenin kesriyle) [§el-irhâ] اَلِْ
Mecrûh etmek; yukâlu: ْمِثْلُ وَقِرَت  أرَْهَصَهَا اللهُ 

اللهُ  Bu zikr olunan Kisâ™î rivâyeti وَأوَْقَرَهَا 
üzeredir, mezbûr ٌرُهِصَتْ فَهِيَ مَرْهُوصَة demedi 
sîga-i mechûl üzere, nitekim gayrılar dedi.

صُ ََ  hemzenin ve hâ’nın) [§el-erha] اَلْرَْ
fethiyle) Gözü zikr olunan vech üzere 
olan kimsedir.

صُ َْ  râ’nın kesri ve hâ’nın) [§er-rih] اَلرِّ
sükûnuyla) Duvarda en aşağı yapılan kor-
dur; yukâlu: ُرَهَصْتُ الْحَائِطَ بِمَا يقُِيمَه
صُ َِ وَا  râ’nın fethi ve) [§er-revâhi] اَلرَّ
hâ’nın kesriyle) Şol kayalardır ki dizilmiş 
olup yerinde sâbit ve ber-karâr ola.

صَةُ ََ -mîm’ve hâ’nın fet) [el-merhe§at] اَلْمَرْ
hiyle) Derece ve mertebe ma¡nâsına.

صَةُ َْ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-reh§at] اَلرَّ
sükûnuyla) Davarın tırnağı taşa basmadan 
mecrûh olmaktır.
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يصُ َِ  şîn’in fethi ve «â’nın) [§eş-şe«î] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Mücessem olan kimse; 
yukâlu: ِشَخُصَ فَهُوَ شَخِيصٌ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
يصَةُ َِ .Mü™ennesi [eş-şa«î§at] اَلشَّ

اخِصُ  Şol (â’nın kesriyle») [§eş-şâ«i] اَلشَّ
kimsedir ki gözin bir nesneye dike kala. 
Ve

 Nişânın üzerinden geçen [§şâ«i] شَاخِصٌ
oka dahi derler.

اصُ ََ شْ  (hemzenin kesriyle) [§el-iş«â] اَلِْ
Sefer etmeğe karîb olmak; yukâlu: نَحْنُ عَلَى 
 Ve سَفَرٍ قَدْ أشَْخَصَنَا أيَْ حَانَ شُخُوصُنَا

اصٌ ََ  Ok atan kimsenin oku [§iş«â] إِشْ
nişânın üzerinden geçmeğe dahi derler; 
yukâlu: ْمِن الَغَرَضَ  سَهْمُهُ  جَازَ  إِذَا  امِي  الرَّ  أشَْخَصَ 
 Ve أعَْلَهُ

اصٌ ََ  ;Gıybet etmeğe de derler [§iş«â] إِشْ
yukâlu: ُاغْتَابَه إِذَا  بِهِ  وَأشَْخَصَ  بِفُلَنٍ  فُلَنٌ   أشَْخَصَ 
Ya¡…ûb’un Ebû ¡Ubeyde’den olan rivâyeti 
üzere.

]ش ص ص]
صُّ  şîn’in fethi ve §âd’ın) [§§eş-şa] اَلشَّ

teşdîdiyle) ve

صُّ -Bir nesne (şîn’in kesriyle) [§§eş-şi] اَلشِّ
dir ki onunla balık avlarlar. Ve 

 Şol uğruya dahi derler ki bir [§§şi] شِصٌّ
nesneyi gördükte lâbüdd onu uğurlaya.

صُوصُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [§eş-şu§û] اَلشُّ
yukâlu: ِصُوص  Ve bu teşbîhen هُوَ شِصٌّ مِنَ الشُّ
olur. Ve 

 Ma¡îşet teng olmağa dahi [§şu§û] شُصُوصٌ
derler; yukâlu: إِذَا شُصُوصًا  مَعِيشَتُهُمْ  تْ   شَصَّ
ضَاقَتْ
صُوصُ  şîn’in fethi ve §âd’ın) [§eş-şe§û] اَلشَّ
zammıyla) Şol nâkadır ki sütü az ola.

صَائِصُ -şîn’in fethi ve hem) [§eş-şe§â™i] اَلشَّ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ح ص]
حْصُ  şîn’in fethi ve √â-i) [§√eş-şa] اَلشَّ
mühmelenin sükûnuyla) Şol koyundur 
ki sütü cümle gitmiş ola; vâhidi ve cem¡i 
berâberdir, nâka da dahi hâl böyledir, 
A§ma¡î eyitti, ٌشَحَص [şe√a§]tır fethateyn-
le. Cevherî eydür: Ben şöyle zann ederim 
ikisi dahi lügat ola, ٌنَهْر [nehr] ile ٌنَهَر [ne-
her] gibi. ¡Adebbes eyitti: ٌشَحْص [şa√s] şol 
nâkadır ki aslâ ona erkek varmamış ola. 
Ve ٌعَائِط [¡â™i†] şol nâkadır ki ona erkek var-
mıştır velâkin hâmile olmamıştır.

]ش خ ص]
صُ َْ  şîn’in fethi ve «â-i) [§»eş-şa] اَلشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) İnsânın ve gayrı-
nın karartısıdır ki ıraktan görünür.

صُ َُ  hemzenin fethi ve) [§el-eş«u] اَلْشَْ
şîn’in sükûnu ve «â’nın zammıyla) Cem¡-i 
kılleti.

وصُ َُ ve (zammeteynle) [§eş-şu«û] اَلشُّ

اصُ ََ  (hemzenin fethiyle) [§el-eş«â] اَلْشَْ
Cem¡-i kesreti. Cevherî’nin bu ta¡bîrinden 
fehm olunur ki ٌأفَْعَال [ef¡âl]ın makâm-ı kes-
rette isti¡mâli şâyi¡ ola. Ve 

وصٌ َُ  ;İrtifâ¡ ma¡nâsına da gelir [§şu«û] شُ
yukâlu: ِشَخَصَ شُخُوصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 

وصٌ َُ -Bir şehrden bir şehre git [§şu«û] شُ
meğe dahi derler; yukâlu: بَلَدٍ إِلَى  شَخَصَ مِنْ 
 Ve gözü açıp kıpmamağa بَلَدٍ شُخُوصًا إِذَا ذَهَبَ
dahi derler; yukâlu: ِعَيْنَيْه فَتَحَ  إِذَا  بَصُرُهُ   شَخَصَ 
يَطْرِفُ لَ   Ya¡nî gözü dikilse kalsa ve وَجَعَلَ 
 derler binâ-i mechûl üzere, kaçan شُخِصَ بِهِ
bir kimseye bir nesne ıztırâb verse.
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sükûnuyla) Yumağa ve pâk etmeğe derler; 
yukâlu: ِوَاك هُوَ يَشُوصُ فَاهُ بِالسِّ
ةُ َُ وْ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şev§at] اَلشَّ
sükûnuyla) Şol yeldir ki eyegülerin altın-
da olur, Câlînûs eyitti: ٌشَوْصَة [şev§at] bir 
şiştir ki eyegülerin iç yüzünde olan perde-
sinde olur.

 hemzenin ve vâv’ın) [§el-eşva] اَلْشَْوَصُ
fethiyle) Şol kimsedir ki gözünün kapağın 
tîz yumup aça.

]ش ي ص]
يصُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [§eş-şî] الَشِّ
ve

يصَاءُ  kezâlik şîn’in kesri ve) [™eş-şî§â] اَلشِّ
meddiyle ve âhirinde elif-i memdûde ile) 
Şol hurmâdır ki çekirdeği berk olmaya. 
Ve bu o vakt olur ki erkek hurmâdan ona 
nesne asılmamış ola ki ona ٌتَلْقِيح [tel…î√] 
derler.

zenin kesriyle) Cem¡i, zikr olunan nâkalar 
ma¡nâsına; yukâlu: تِ النَّاقَةُ تَشُصُّ شُصُوصًا  شَصَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

-Şedâ™id ma¡nâsına da ge [§şe§â™i] شَصَائِصُ
lir; yukâlu: َدَائِد صَائِصَ أيَِ الشَّ نَفَى اللهُ عَنْكَ الشَّ
شْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-iş§â] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُتِ النَّاقَة أشََصَّ
أُ َُ صَأْ  سَفَرْجَل şîn’in fethiyle) [™eş-şe§a™§a] اَلشَّ
[sefercel] vezni üzere) Şiddet ma¡nâsına. 
Ve
ٌ أ َُ -Acele ma¡nâsına da ge¡ [™şe§a™§a] شَصَأْ
lir, Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: لَقِيتُ فُلَنًا 
عَلَى شَصَأْصَإٍ أيَْ عَلَى عَجَلَةٍ

]ش ق ص]
قْصُ  şîn’in kesri ve …âf’ın) [§…eş-şi] اَلشِّ
sükûnuyla) Yerden bir kıt¡a ve her şey™den 
bir bölük.

قِيصُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [§eş-şe…î] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Şerîk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَقِيصِي أيَْ شَرِيكِي فِي شِقْصٍ مِنَ الْأرَْض
 mîm’in kesri ve) [§el-miş…a] اَلْمِشْقَصُ
…âf’ın fethiyle) Şol temrene derler ki uzun 
olup yassı ola.

]ش ن ص]
نَاصُ  Uzun (şîn’in fethiyle) [§eş-şenâ] اَلشَّ
olan ata derler; yukâlu: َكَان إِذَا  شَنَاصٌ   فَرَسٌ 
طَوِيلً

يُّ
ُِ نَا  şîn’in fethi ve) [eş-şenâ§iyy] اَلشَّ

âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٌّوَشَنَاصِي شَنَاصٌ   دَوٌّ Nitekim فَرَسٌ 
[devv] ve ٌّي  مَفَازَةٌ ,derler [devviyy] دَوِّ
[mefâzet] ma¡nâsına ve ٌقَعْسَر […a¡ser] ve 

 derler, fermûde deve [a¡seriyy…] قَعْسَرِيٌّ
ma¡nâsına ve ٌّارِي ارٌ وَدَوَّ .derler دَهْرٌ دَوَّ

]ش و ص]
وْصُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [§eş-şav] اَلشَّ
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ر ص]
ةُ َُ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ari§at] اَلْعَرِ
kesriyle) Şol fezâ-yı vâsi¡dir ki duvar bey-
ninde ola ve onda binâ olmaya.

 ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [§el-¡irâ] اَلْعِرَاصُ
zikr olunan meydânlar ma¡nâsına.

اتُ َُ  Kezâlik (fethateynle) [el-¡ara§ât] اَلْعَرَ
cem¡i.

صُ  mîm’in zamm ve) [§el-mu¡arra] اَلْمُعَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol ettir ki ku-
rusun diye zikr olunan meydânda serilmiş 
ola.

اصُ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [§el-¡arrâ] اَلْعَرَّ
teşdîdiyle) Şol buluttur ki ra¡dı ve berki 
ola. Ve şol göndere dahi derler ki mülâyim 
olup titreyici ola. Ve titreyici kılıca dahi 
derler.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [§el-¡ar] اَلْعَرْصُ
sükûnuyla) Gök yüzünün berki müstemir 
olmak, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: 
دَامَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَرْصًا  يَعْرِصُ  مَاءُ  السَّ  عَرَصَتِ 
بَرْقُهَا
 Sürûr (fethateynle) [§el-¡ara] اَلْعَرَصُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  عَرِصَ الرَّ
Ve bu Ferrâ rivâyetidir. Ve إِذَا نَشِطَ

 Ot yaşlıktan yaramaz râyiha [§ara¡] عَرَصٌ
bağlamağa dahi derler; yukâlu: ُعَرِصَ النَّبْت 
عَرَصًا إِذَا خَبُثَ رِيحُهُ مِنَ النَّدَى

]ع ر ف ص]
 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [§el-¡irfâ] اَلْعِرْفَاصُ
sükûnuyla) Şol kamçıdır ki sultân onunla 
¡ikâb eder.

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ي ص]
يصُ -âd’ın kesri ve meddiy§) [§e§-§î] اَلصِّ
le) Bel√âri& b. Ka¡b lügatinde yaramaz 
hurmâya derler.

يصَاءُ -âd’ın kesri ve eli§) [™e§-§î§â] اَلصِّ
fin meddiyle) Bi-ma¡nâhu, ٌصِيص [§î§] ile 
 شِيصَاءٌ ile [§şî] شِيصٌ lügattır [™î§â§] صِيصَاءٌ
[şî§â™]da. Ve 

يصَاءٌ ُِ  [§î§â™] Şol karga düğleği dedikleri 
nesnedir ki içi olmaya.

يصَةُ -âd’ın kesri ve meddiy§) [e§-§î§at] اَلصِّ
le) Şol dikendir ki cullâh onunla bezin arış 
ve arkacın ıslâh eder. Ba¡zılar sûf doku-
yanlar isti¡mâl eder demişler.

ةُ يصِيَّ -âd-ı evvelin kes§) [e§-§î§iyyet] اَلصِّ
ri ve meddiyle ve §âd-ı sânînin kesri ve 
yâ’nın fethiyle) Horoz ayağında tırnak 
misâlinde olan nesne ki horoza mahsûstur, 
tavukta olmaz.

يُّ
ُِ يَا  âd-ı evvelin fethi§) [e§-§ayâ§iyy] اَلصَّ

ve sânînin kesriyle) Cem¡i. Ve 

يٌّ
ُِ يَا َُ  [§ayâ§iyy] Sığır boynuzuna dahi 

derler. Ve gâh olur onu demir yerine gön-
dere vaz¡ ederler. Ve 

يٌّ
ُِ يَا َُ  [§ayâ§iyy] Hisârlara dahi derler 

.ma¡nâsına [u§ûn√] حُصُونٌ
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sükûnuyla) Saçı bürüp baş üzerinde cem¡ 
etmektir. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Tâ™ife-i 
nisânın bu makûle saça ٌعَقِيصَة [¡a…î§at] de-
diklerinin vechi budur, nitekim gelir.

 ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [el-¡i…§at] اَلْعِقْصَةُ
sükûnuyla) Baş üzerinde devşirilmiş saç.

 ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [§el-¡i…a] اَلْعِقَصُ
fethiyle) Cem¡i, baş üzere devşirilmiş saç-
lar ma¡nâsına.

 Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [§el-¡i…â] اَلْعِقَاصُ
cem¡i, zikr olunan ma¡nâya, ٌرِهْمَة [rihmet] 
ile ٌرِهَم [rihem] ve ٌرِهَام [rihâm] gibi ki ٌرِهْمَة 
[rihmet] za¡îf yağmurlara derler. Ve 

 ın dahi cem¡i[a…î§at¡] عَقِيصَةٌ [§i…â¡] عِقَاصٌ
gelir, nitekim ¡an-karîb zikr olunur 
inşâ™allâhu ta¡âlâ. Ba¡zılar eyitti: ٌعِقْصَة 
[¡i…§at] şol saçtır ki enâr gibi top edip 
bağlayalar.

-Top olan saçın her bö [el-¡a…î§at] اَلْعَقِيصَةُ
lüğüne ٌعَقِيصَة [¡a…î§at] derler.

-ayn’ın fethi ve hem¡) [§el-¡e…â™i] اَلْعَقَائِصُ
zenin kesriyle) Cem¡i, top olan saçlar 
ma¡nâsına.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [§el-a¡…a] اَلْعَْقَصُ
hiyle) Şol erkek keçidir ki boynuzu ardına 
eğilmiş ola kulakları üzerine.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [§el-¡a…i] اَلْعَقِصُ
kesriyle) Şol kumdur ki onda yol olmaya. 
Ve 

 Kezâlik bahîle ve bed-hû olan [§a…i¡] عَقِصٌ
kimseye derler.

 Bahîl ve (fethateynle) [§el-¡a…a] اَلْعَقَصُ
bed-hû olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَقَصًا   عَقِصَ 
ابِعِ الرَّ
 mîm’in kesri ve …âf’ın) [§el-mi¡…a] اَلْمِعْقَصُ
fethiyle) Şol oktur ki eğri ola, ٌّمُعْوَج  سَهْمٌ 
ma¡nâsına.

]ع ص ص]
 ayn’ların zammı ve¡) [§el-¡u§¡u] اَلْعُصْعُصُ
§âd’ın sükûnuyla) Oturak yerinde olan 
büzdüm kemiği ki insânda evvel yaratılan 
ve âhir çürüyen kemik odur dediler.

]ع ف ص]
 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [§el-¡ifâ] اَلْعِفَاصُ
deridir ki onu şîşenin başına giydirirler. 
Ve ammâ şol nesne ki onu şîşenin ağzına 
idhâl ederler, ona ٌصِمَام [§imâm] derler.

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [§el-¡af] اَلْعَفْصُ
sükûnuyla) Şîşenin ağzın berkitmek; 
tekûlu: َالْعِفَاص عَلَيْهَا  شَدَدْتَ  إِذَا  الْقَارُورَةَ   عَفَصْتُ 
Ve

-Mâzûya dahi derler ki mer [§af¡] عَفْصٌ
kebciler ve debbâglar havâyicindendir; 
müvelleddir, kelâm-ı ehl-i bâdiyeden 
değildir.

عْفَاصُ  hemzenin kesri ve) [§el-i¡fâ] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şîşenin ağzın berkit-
mek için deri etmek; yukâlu: َأعَْفَصْتُ الْقَارُورَة 
إِذَا جَعَلْتَ لَهَا عِفَاصًا
 ayn’ın ve fâ’nın kesri¡) [§el-¡infi] اَلْعِنْفِصُ
ve nûn’un sükûnuyla) Şol ¡avrettir, bed-
zebân olup bî-hayâ ola.

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [§el-¡afi] اَلْعَفِصُ
kesriyle) Şol ta¡âmdır ki ağzı büze ya¡nî 
münkabız kıla.

ةُ َُ  Ağzı (zammeteynle) [el-¡ufû§at] اَلْعُفُو
büzmek; yukâlu: َطَعَامٌ عَفِصٌ وَفِيهِ عُفُوصَةٌ إِذَا كَان 
فِيهِ تَقَبُّضٌ

]ع ق ص]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…î§at] اَلْعَقِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Bükülmüş saç; yukâlu: 
لِفُلَنٍ عَقِيصَتَانِ
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [§…el-¡a] اَلْعَقْصُ
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]ع ي ص]
 ayn’ın kesri ve yâ’nın¡) [§el-¡î] اَلْعِيصُ
sükûnuyla) Şol çok ağaçlardır ki sık olup 
birbirine ulaşmış ve karışmış ola. Ve 

.Asla dahi derler [§î¡] عِيصٌ

 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [§el-ma¡î] اَلْمَعِيصُ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan ağaçların 
bittiği yer.

-hemzenin fethiy) [§el-A¡yâ] اَلْعَْيَاصُ
le) Kabîle-i ¢ureyş’ten Umeyye b. 
¡Abduşems-i ekberin evlâdından olan 
kimseler ki onlara dörttür: biri ¡Â§ ve biri 
Ebu’l-¡Â§ ve biri ¡Î§ ve biri Ebu’l-¡Î§’tir, 
vallâhu a¡lemu.

]ع ل ص]
 ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [§el-¡illev] اَلْعِلَّوْصُ
fethi ve teşdîdiyle ve vâv’ın sükûnuyla) 
Bir ağrıdır ki karna ¡ârız olur, ٍبَطْن  وَجَعُ 
ma¡nâsına, ٌعِلَّوْز [¡illevz] gibi ki ٌعِلَّوْز [¡il-
levz] dahi zâ-i mu¡ceme ile bu ma¡nâyadır.

]ع ن ص]
 Az olan (ayn’ın fethiyle¡) [§el-¡anâ] اَلْعَنَاصُ
nesneye derler; yukâlu: ٍفُلَن بَنِي  أرَْضِ   فِي 
قُ -ve yukâlu ey عَنَاصٌ مِنَ النَّبْتِ وَهُوَ الْقَلِيلُ الْمُتَفَرِّ
zan: ُمَا بَقِيَ مِنْ مَالِهِ إِلَّ عَنَاصٌ وَذَلِكَ إِذَا ذَهَبَ مُعْظَمُه 
 بَقِيَ فِي رَأْسِهِ عَنَاصٌ إِذَا ve [yukâlu: ] وَبَقِيَ نَبْذٌ مِنْهُ
قٌ فِي نَوَاحِيهِ بَقِيَ فِي رَأْسِهِ شَعْرٌ مُتَفَرِّ

]ع و ص]
عْتِيَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-i¡tiyâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne bürülüp sarmaşmak; 
yukâlu: الْتَوَى إِذَا  الْأمَْرُ  عَلَيْهِ   Ve nâka إِعْتَاصَ 
yüklü olmamağa dahi derler; yukâlu: 
إِعْتَاصَتِ النَّاقَةُ إِذَا ضَرَبَهَا الْفَحْلُ وَلَمْ تَحْمِلْ وَلَ عِلَّةَ بِهَا
 Şol nâkadır ki niçe yıl [§el-¡â™i] اَلْعَائِصُ
hâmil olmaya.

عْوَاصُ  İşi (hemzenin kesriyle) [§el-i¡vâ] اَلِْ
müşkil etmek; yukâlu: أعَْوَصَ بِالْخَصْمِ إِذَا لَوَى 
أمَْرَهُ -Ve kelâmda müşkil kelime getir عَلَيْهِ 
meğe dahi derler; yukâlu: قَدْ أعَْوَصْتَ يَا هَذَا
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [§el-¡avî] اَلْعَوِيصُ
kesri ve meddiyle) Şol şi¡rdir ki ma¡nâsının 
istihrâcı müşkil ola.

اءُ َُ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [™el-¡av§â] اَلْعَوْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Garîb olan ke-
lime ki ma¡nâsı bilinmek müşkil ola. Ve 

اءُ َُ  ;Müşkil olan işe dahi derler [™av§â¡] عَوْ
yukâlu: ِفُلَنٌ يَرْكَبُ الْعَوْصَاءَ أيَْ يَرْكَبُ أصَْعَبَ الْأمُُور
 Bir nesne (fethateynle) [§el-¡ava] اَلْعَوَصُ
müşkil olmak; yukâlu: ِالْبَاب يْءُ مِنَ   عَوِصَ الشَّ
ابِعِ الرَّ
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dahi derler; yukâlu: إِذَا قَالَهُ  قَوْلً  عَلَيْهِ   غَمَصْتُ 
عِبْتَهُ عَلَيْهِ
عَلَيْهِ  [el-maπmû§u ¡aleyhi] اَلْمَغْمُوصُ 
Dîninde ta¡n olunan kimse.

غْتِمَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-iπtimâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik hakîr görmek; yukâlu: 
إِغْتَمَصَهُ إِذَا اسْتَصْغَرَهُ
 Gözden (fethateynle) [§el-πama] اَلْغَمَصُ
akan çirk; yukâlu: ِغَمِصَتْ عَيْنهُُ غَمَصًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ الرَّ
 πayn’ın ve mîm’in) [™el-∏amay§â] اَلْغَمَيْصَاءُ
fethi ve yâ’nın sükûnu ve elifin meddiyle) 
 .dedikleri iki yıldızın biridir [Şi¡râ] شِعْرَي
Ve öbürüne ٌعَبُور [¡Abûr] derler. Ve 

 Bir mevzi¡in dahi [™amay§â∏] غَمَيْصَاءُ
ismidir.

 (πayn’ın fethiyle) [§el-∏amû] اَلْغَمُوصُ
Kezâlik zikr olunan yıldızın ismidir ki o 
zirâ¡-ı esedde olan yıldızdır, ¡Arab tâ™ifesi 
şöyle zu¡m eder ki Şi¡râ yıldızları Süheyl 
demekle ma¡rûf yıldızın kızkardeşleri ola, 
Süheyl doğduğu hînde ¡Abûr, Süheyl’i 
görüp ∏amay§â™ görmeyip gûyâ ki gözün-
den yaş dökülmegin gözü çapak tutar, ona 
binâ™en ُغَمَيْصَاء [∏amay§â™] derler.

]غ و ص]
 πayn’ın fethi ve vâv’ın) [§el-πav] اَلْغَوْصُ
sükûnuyla) Dalmak; yukâlu: ِالْمَاء فِي   غَاصَ 
إِذَا نَزَلَ تَحْتَهُ
 Bir (hemzenin kesriyle) [§el-πâ™i] اَلْغَائِصُ
nesneye hücûm eden kimse.

اصُ  πayn’ın fethi ve) [§el-πavvâ] اَلْغَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki inci çı-
karmak için deryâya dalar.

ةُ َُ  İnci (πayn’ın kesriyle) [el-πiyâ§at] اَلْغِيَا
çıkarmak için deryâya dalmak.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ص ص]
ةُ  πayn’ın zammı ve §âd’ın) [el-πu§§at] اَلْغُصَّ
teşdîdiyle) Tasa, hüzn ma¡nâsına.

 πayn’ın zammı ve) [§el-πu§a] اَلْغُصَصُ
§âd’ın fethiyle) Cem¡i, ٌة  lar[πu§§at] غُصَّ
ma¡nâsına.

 Boğaza bir (fethateynle) [§el-πa§a] اَلْغَصَصُ
nesne durmak; yukâlu: ُّغَصِصْتَ يَا رَجُلُ تَغَص 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-πayn’ın fethi ve meddiy) [§§el-πâ] اَلْغَاصُّ
le) Boğazına nesne duran kimse.

انُ -Bi (πayn’ın fethiyle) [el-πa§§ân] اَلْغَصَّ
ma¡nâhu. Ve 

 Halkla dolu olan mekâna dahi [§§πâ] غَاصٌّ
derler; yukâlu : اَلْمَنْزِلُ غَاصٌّ بِالْقَوْمِ إِذَا كَانَ مُمْتَلِئًا 
بِهِمْ
غْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-iπ§â] اَلِْ
Bir kimsenin boğazına bir nesne idhâl 
edip boğmak; yukâlu: أغَْصَصْتُهُ أنََا

]غ ف ص]
 mîm’in zammı ve) [el-muπâfe§at] اَلْمُغَافَصَةُ
fâ’nın fethiyle) Bir kimseyi aldayıp ¡ale’l-
gaflet tutmak; yukâlu: ُجُلَ إِذَا أخََذْتَه  غَافَصْتُ الرَّ
ةٍ عَلَى غُرَّ

]غ م ص]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [§el-πam] اَلْغَمْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi hakîr ve sagîr gör-
mek; yukâlu: غَمَصَهُ يَغْمِصُهُ غَمْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 Ve إِذَا اسْتَصْغَرَهُ وَلَمْ يَرَ شَيْئًا

 Ni¡mete şükr etmemeğe dahi [§πam] غَمْصٌ
derler; yukâlu: يَشْكُرْهَا لَمْ  إِذَا  عْمَةَ  النِّ فُلَنٌ   غَمَصَ 
Ve bir kimseyi kelimâtında ta¡yîb etmeğe 
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kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki seninle 
nevbetleşir. Ve

 .Boyun damarına dahi derler [§ferî] فَرِيصٌ
Ve ٌفَرِيصَة [ferî§at]ın cem¡i dahi gelir omuz-
la yan arasında olan etler ma¡nâsına, nite-
kim gelir.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-fer] اَلْفَرْصُ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına. Ve 

 Boyun damarına vurmağa dahi [§fer] فَرْصٌ
derler ki mahall-i katldir, Ebû ¡Ubeyde 
rivâyeti üzere; tekûlu: ُفَرَصْتُهُ إِذَا أصََبْتَ فَرِيصَتَه
 mîm’in kesri ve râ’nın) [§el-mifra] اَلْمِفْرَصُ
fethiyle) Gümüş kesecek âlet.

 (mîm’in kesriyle) [§el-mifrâ] اَلْمِفْرَاصُ
Bi-ma¡nâhu.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-far] اَلْفَرْصُ
sükûnuyla) Yarmak, şakk ma¡nâsına; 
tekûlu: ِرَاك فَرَصْتُ النَّعْلَ إِذَا خَرَقْتَ أذُُنَيْهَا لِلشِّ
ةُ َُ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-far§at] اَلْفَرْ
sükûnuyla) Şol yeldir ki ondan ٌحَدَب 
[√adeb] hâsıl olur ve ٌحَدَب [√adeb] fetha-
teynle arka eğilmeğe derler.

 (fâ’nın zammıyla) [el-furâfi§at] اَلْفُرَافِصَةُ
Arslan ma¡nâsına. Bu sebebden ricâlden 
ba¡zı ism-i mezbûr ile tesmiye olunur.

ةُ َُ  fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-fir§at] اَلْفِرْ
sükûnuyla) Şol penbe pâresi yâhûd bez 
pâresidir ki hayz gören ¡avret onunla ken-
din pâk eder.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferî§at] اَلْفَرِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Davarda yanla omuz 
arasında bir pâre ettir ki titremeden hâlî 
değildir, A§ma¡î rivâyeti üzere.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-ferî] اَلْفَرِيصُ
kesriyle) Cem¡i.

-fâ’nın fethi ve hemze) [§el-ferâ™i] اَلْفَرَائِصُ
nin kesriyle) Kezâlik cem¡i. Ve 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ح ص]
 fâ’nın fethi ve √â’nın) [§√el-fa] اَلْفَحْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sorup teftîş etmek.

صُ  fethateynle ve) [§et-tefa√√u] اَلتَّفَحُّ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

فْتِحَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-ifti√â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
وَافْتَحَصَ صَ  وَتَفَحَّ عَنْهُ  -Ve gâh olur yağ فَحَصَ 
mur yer yüzünde te™sîr etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُفحَصَ الْمَطَرُ التُّرَابَ إِذَا قَلَبَه
 hemzenin ve √â’nın) [§el-uf√û] اَلْفُْحُوصُ
zammı ve fâ’nın sükûnuyla) قَطَا […a†â] 
demekle ma¡rûf kuşun eşinip yattığı 
yere ٌأفُْحُوصَة [uf√û§at] dediler, araştırıp o 
cânibin bu cânibin karıştırdığı için.

 mîm’in ve √â’nın) [§el-mef√a] اَلْمَفْحَصُ
fethi ve fâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٍقَطَاة مَفْحَصُ  لَهُ   :Ve fi’l-hadîsi لَيْسَ 
 “فَحَصُوا عَنْ رُؤُوسِهِمْ” كَأنََّهُمْ حَلَقُوا وَسَطَهَا وَتَرَكُوهَا
مِثْلَ أفََاحِيصِ الْقَطَا

]ف ر ص]
ةُ َُ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-fur§at] اَلْفُرْ
sükûnuyla) Nevbet ma¡nâsına; yukâlu: 
 وَجَدَ فُلَنٌ فُرْصَةً أيَْ نَوْبَةً وَجَاءَتْ فُرْصَتُكَ مِنَ الْبِئْرِ أيَْ
نَوْبَتُكَ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [§et-tefâru] اَلتَّفَارُصُ
zammıyla) Nevbetleşmek; yukâlu: ٍبَنوُ فُلَن 
يَتَفَارَصُونَ بِئْرَهُمْ إِذَا كَانوُا يَتَنَاوَبُونَهَا
فْرَاصُ -Fır (hemzenin kesriyle) [§el-ifrâ] اَلِْ
sat el vermek.

فْتِرَاصُ -Fırsatı ganîmet bil [§el-iftirâ] اَلِْ
mek; yukâlu: أفَْرَصَتْنِي الْفُرْصَةُ وافْتَرَصْتُهَا
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-ferî] اَلْفَرِيصُ
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kesriyle) Ayrılmak, infisâl ma¡nâsına; 
yukâlu: َيْءَ فَانْفَصَّ أيَِ انْفَصَل فَصَصْتُ الشَّ
فْصَاصُ -Çı (hemzenin kesriyle) [§el-if§â] اَلِْ
karmak, ihrâc ma¡nâsına; tekûlu: ُأفَْصَصْت 
هِ إِذَا أخَْرَجْتَ إِلَيْهِ مِنْ حَقِّ
سْتِفْصَاصُ  hemzenin ve) [§el-istif§â] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) İstihrâc ma¡nâsına; 
yukâlu: َمَا اسْتَفَصَّ مِنْهُ شَيْئًا أيَْ مَا اسْتَخْرَج

]ف ي ص]
ةُ َُ  mîm’in zammı ve) [el-mufâve§at] اَلْمُفَاوَ
vâv’ın fethiyle) Bir sözü keşf ve beyân et-
mek; yukâlu: مَا أفََاصَ بِكَلِمَةٍ أيَْ مَا أبََانَهَا
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [§el-fey] اَلْفَيْصُ
sükûnuyla) Gitmek ve zâ™il olmak; yukâlu: 
وَالِله مَا فِصْتُ كَمَا يقَُالُ وَالِله مَا بَرِحْتُ
ةُ َُ فَا -Atı (hemzenin kesriyle) [el-ifâ§at] اَلِْ
lıp gitmek. Ve elin parmakları bir nesneyi 
kabz ederken açılmak; yukâlu: عَلَى  قَبَضْتُ 
بِّ فَأفََاصَ مِنْ يَدَيَّ حَتَّى خَلَّصَ ذَنَبَهُ ذَنَبِ الضَّ
 mîm’in fethi ve fâ’nın) [§el-mefî] اَلْمَفِيصُ
kesri ve meddiyle) Gidecek yer, A§ma¡î 
eyitti: ٌمَا عَنْهُ مَحِيصٌ وَلَ مَفِيص dedikleri ُمَا عَنْه 
 udûl¡ [me√îd] مَحِيدٌ ma¡nâsınadır. Ve مَحِيدٌ
edecek yer ma¡nâsınadır. Ve eyitti: مَا 
مِنْهُ أفَِيصَ  أنَْ  أحَِيدَ derler اسْتَطَعْتُ   ma¡nâsına أنَْ 
ki ¡udûl etmek ma¡nâsıdır.

الْعُنقُِ -Boyun damar […ferî§u’l-¡unu] فَرِيصُ 
larına dahi derler, ُِالْعُنق -evdâcu’l] أوَْدَاجُ 
¡unu…] ma¡nâsına.

 :Vâhidi. Ve fi’l-hadîsi [el-ferî§at] اَلْفَرِيصَةُ
أنَْ أرََى إِنِّي لَأكَْرَهُ  قَالَ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ   “أنََّ 
جُلَ ثَائِرًا فَرِيصَ رَقَبَتِهِ قَائِمًا عَلَى مُرَيَّتِهِ يَضْرِبُهَا”  ki bu الرَّ
hadîs-i şerîfte ٌفَرِيص [ferî§]le murâd ¡asab-ı 
rakabe ve ¡urûk-ı rakabedir ki hâlet-i ga-
zabda atılan bunlardır.

]ف ص ص]
 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [§§el-fa] اَلْفَصُّ

teşdîdiyle) Yüzük kaşı.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [§el-fu§û] اَلْفُصُوصُ
yüzük kaşları ma¡nâsına. Ve ¡âmme ٌّفِص 
[fi§§] dahi derler fâ’nın kesriyle. İbnu’s-
Sikkît eyitti: Her iki kemik birbirine bu-
luştuğu yere ٌّفَص [fa§§] derler, et için َّإِن“ 
 ,derler, en yerlerinde eti azdır فُصُوصَهُ لَظِمَاءٌ”
kesîrü’l-lahm değildir ma¡nâsına. Ve 

 Bir nesnenin mafsalına da [§§fa] فَصٌّ
derler.

 fâ’ların kesri ve) [el-fi§fi§at] اَلْفِصْفِصَةُ
§âd’ın sükûnuyla) Yonca ki nebâtât kıs-
mındandır, ٌرَطْبَة [ra†bet] ma¡nâsına. Ve 
 in aslı isfesttir ki lisân-ı[fi§fi§at] فِصْفِصَةٌ
Fârisîde isfest yoncaya derler.

 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [§el-fe§î] اَلْفَصِيصُ
kesriyle ve meddiyle) Yara yaşarıp akmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِفَصَلَ الْجُرْحُ فَصِيصًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-fa§fe§at] اَلْفَصْفَصَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneden bir nesneyi fasl 
edip ayırmak.

فْتِصَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-ifti§â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: كَذَا  فَصَصْتُ 
مِنْ كَذَا وَافْتَصَصْتُهُ إِذَا فَصَلْتَهُ وَانْتَزَعْتَهُ
نْفِصَاصُ  hemzenin ve fâ’nın) [§el-infi§â] اَلِْ
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 Kezâlik bir recülün ismidir [abî§at¢] قَبِيصَةٌ
ki o İyâs b. ¢abî§a e†-‰â™î’dir. ¡Âmme-i 
nüsah-ı Cevherî’de böyle vâki¡ olmuştur. 
Velâkin hamlde olan mahzûr hafî değildir, 
zîrâ o ¢abî§a e†-‰â™îdir demek gerekti. Ve 
bunun meseli bundan mukaddem mürûr 
etmiştir.

]ق ر ص]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [§el-…ar] اَلْقَرْصُ
sükûnuyla) İki parmakla çimdilemek; 
yukâlu: ِل Ve قَرَصَهُ يَقْرُصُهُ قَرْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 لَسْعُ ,Pire ısırmağa da derler [§ar…] قَرْصٌ
 ma¡nâsına. Ve الْبَرَاغِيثِ

 Ekmek yapmak ma¡nâsına da [§ar…] قَرْصٌ
gelir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْعَجِينَ  الْمَرْأةَُ   قَرَصَتِ 
لِ  Ve الْأوََّ

 Parmak ucuyla yumağa dahi [§ar…] قَرْصٌ
derler. Ve fi’l-hadîsi: ِدَم عَنْ  سَألََتْهُ  امْرَأةًَ   “أنََّ 
الْحَيْضِ فَقَالَ اقْرُصِيهِ بِمَاءٍ” أيَِ اغْسِلِيهِ بِأطَْرَافِ أصََابِعِكِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ta…rî] اَلتَّقْرِيصُ
tekrîm]) Kezâlik parmak ucuyla yumak, 
nitekim hadîs-i şerîf-i mezbûrda ِصِيه  dahi قَرِّ
rivâyet ettiler. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ِصِيه  قَرِّ
[…arra§îhi] ِعِيه  .ma¡nâsınadır [a††i¡îhi…] قَطِّ
Ve

-Ekmek kesmeğe dahi der [§ta…rî] تَقْرِيصٌ
ler; yukâlu: ًقُرْصَة قُرْصَةً  قَطَعْتَهُ  إِذَا  تَقْرِيصًا  صْتُهُ   قَرَّ
وَالتَّشْدِيدُ لِلتَّكْثِيرِ
ةُ َُ  Şol (râ’nın kesriyle) [el-…âri§at] اَلْقَارِ
kelimâttır ki cefâ için söylene.

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [§el-…ur] اَلْقُرْصُ
sükûnuyla) ve

ةُ َُ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…ur§at] اَلْقُرْ
fethiyle) Külîçe dedikleri ekmek. Ve

.Güneşin cirmine dahi derler [§ur…] قُرْصٌ

ةُ َُ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…ire§at] اَلْقِرَ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ص]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [§el-…ab] اَلْقَبْصُ
sükûnuyla) Parmak uçlarıyla yapışmak. 
Bu sebebden ◊asen ِأثََر مِنْ  قَبْصَةً   “فَقَبَصْتُ 
سُولِ” )طه 96(  kırâ™at etti, §âd-ı mühmele الرَّ
ile.

 Şol veca¡dır (fethateynle) [§el-…aba] اَلْقَبَصُ
ki hurmâyı aç karnına yiyip üzerine su 
içmeden hâsıl olur; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  قَبِصَ 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Kezâlik hiffete ve neşâta [§aba…] قَبَصٌ
derler.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [§el-…abi] اَلْقَبِصُ
kesriyle) Hiffet ve neşât ile muttasıf olan 
kimse; yukâlu: ٌجُلُ فَهُوَ قَبِص  Ve قَبِصَ الرَّ

قَبْصَاءُ Kezâlik [§abi…] قَبِصٌ ةٌ   kavlinden هَامَّ
masdar dahi olur. Ve ُقَبْصَاء ةٌ   nın tefsîri هَامَّ
işbu gelendir.

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [™el-…ab§â] اَلْقَبْصَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Fermûde 
ve mürtefi¡ olan tepe; yukâlu: ةٌ قَبْصَاءُ إِذَا  هَامَّ
كَانَتْ ضَخْمَةً مُرْتَفِعَةً
 âf’ın kesri ve bâ’nın…) [§el-…ib] اَلْقِبْصُ
sükûnuyla) Halâyıktan ¡aded-i kesîre 
derler.

 mîm’in kesri ve) [§el-mi…ba] اَلْمِقْبَصُ
bâ’nın fethiyle) Şol iptir ki koşu atlarının 
önüne çekerler, birbirinden ileri ve geri 
durmasın diye; ve minhu kavluhum: ُأخََذْتُه 
عَلَى الْمِقْبَصِ
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abî§at] اَلْقَبِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Parmak uçlarıyla alı-
nan nesne. Ve 
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]ق ر م ص]
 âf’ın fethi ve…) [§el-…arâmî] اَلْقَرَامِيصُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Şol kiçirek 
çukurlardır ki insân şiddet-i berd oldukta 
onda gizlenir.

 âf’ın ve mîm’in…) [§el-…urmû] اَلْقُرْمُوصُ
zammı ve râ’nın sükûnuyla) ُقَرَامِيص […
arâmî§]in vâhidi.

]ق ر ن ص]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…arne§at] اَلْقَرْنَصَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Doğanı av için saklamak; 
yukâlu: ِصْطِيَاد قَرْنَصْتُ الْبَازِي إِذَا اقْتَنَيْتَهُ لِلِْ
 mîm’in zammı ve) [§el-mu…arna] اَلْمُقَرْنَصُ
nûn’un fethiyle) Av için saklanan doğan; 
yukâlu: ِصْطِيَاد بَازٍ مُقَرْنَصٌ إِذَا كَانَ مُقْتَنًى لِلِْ

]ق ص ص]
-Bir kim (fethateynle) [§el-…a§a] اَلْقَصَصُ
senin ardınca gitmek; yukâlu: إِذَا أثََرَهُ   قَصَّ 
عَهُ آثَارِهِمَا :Ve kâlallâhu ta¡âlâ تَتَبَّ عَلَى  ا   ﴿فَارْتَدَّ
 Ve قَصَصًا﴾ )الكهف 64(

 ,Hikâyet etmeğe de derler [§a§a…] قَصَصٌ
ismdir masdar mevzi¡ine vaz¡ olundu, 
hattâ masdariyyet cânibi gâlib oldu.

قْتِصَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-i…ti§â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِقْتَصَّ أثََرَه Ve 

 Hadîs nakl etmeğe dahi [§i…ti§â] إِقْتِصَاصٌ
derler; tekûlu: عَلَى رَوَيْتَهُ  إِذَا  الْحَدِيثَ   إِقْتَصَصْتُ 
وَجْهِهِ
صُ  fethateynle ve) [§et-te…a§§u] اَلتَّقَصُّ
§âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; yukâlu: ُصَ أثََرَه تَقَصَّ
ةُ  ,Emrdir (âf’ın kesri ile…) [el-…i§§at] اَلْقِصَّ
şe™n ma¡nâsına.

ةٌ Şol (âf’ın kesriyle…) [§el-…i§a] اَلْقِصَصُ  قِصَّ
[…i§§at]ın cem¡idir ki o yazılır kısmıdır.

 (âf’ın kesriyle…) [§el-…i§â] اَلْقِصَاصُ

fethiyle) ٌقُرْص […ur§]un cem¡i, ٌغُصْن [πu§n]
la ٌغِصَنَة [πi§anet] gibi.

 (hemzenin fethiyle) [§el-a…râ] اَلْقَْرَاصُ
Kezâlik ٌقُرْص […ur§]un cem¡i, ٌغُصْن [πu§n]
le ٌأغَْصَان [aπ§ân] gibi.

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [§el-…ura] اَلْقُرَصُ
fethiyle) ٌقُرْصَة […ur§at]in cem¡i صُبْرَة [§ub-
ret] ile صُبَر [§uber] gibi.

-Şol süt (râ’nın kesriyle) [§el-…âri] اَلْقَارِصُ
tür ki dili fi’l-cümle incite; ve fi’l-meseli: 
 Ya¡nî “Süt dili incitmek “عَدَا الْقَارِصُ فَحَرَزَ”
mertebesin geçip ekşi oldu.” Ve َحَزَر √â-i 
mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile ekşimeğe 
derler. Ve bu mesel gavgâ büyüdü demek 
mahallinde isti¡mâl ederler.

اصُ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [§el-…urrâ] اَلْقُرَّ
teşdîdiyle) Şol papatya çiçeğine derler ki 
kurumuş ola, bâbûnec-i yâbis ma¡nâsına.

ةُ َُ ا  kezâlik …âf’ın zammı) [el-…urrâ§at] اَلْقُرَّ
ve râ’nın teşdîdiyle) Vâhidi.

]ق ر ف ص]
 âf’ın ve fâ’nın fethi…) [el-…arfe§at] اَلْقَرْفَصَةُ
ve râ’nın sükûnuyla) Bir adamı cem¡ edip 
ellerin ve ayakların bağlamaktır.

 âf’ın ve fâ’nın…) [™el-…urfu§â] اَلْقُرْفُصَاءُ
zammı ve elifin meddiyle) Bir nev¡ otur-
maktır; elifin meddi ve kasrı câ™izdir, ka-
çan َقَعَدَ فُلَنٌ اَلْقُرْفُصَاء desek قَعَدَ قُعُودًا مَخْصُوصًا 
ma¡nâsına olur ki o sûfîlerin hâlet-i 
murâkabede dizlerin kaldırıp elleriyle 
ayakların der-âgûş etmekle olan oturma-
larıdır. Ve Ebu’l-Hindî eyitti: ُقُرْفُصَاء […
urfu§â™] dizler üzere oturup ve karnı diz-
lerine yapıştırıp ellerini koltuğuna kısıp 
oturmaktır ki tâ™ife-i ¡Arab ekser böyle 
otururlar.
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Cevherî’de ِان مِقَصَّ …mi] مِقَصٌّ dediği وَهُمَا 
a§§]ın her cânibe ıtlâkı sahî√ olduğuna 
binâ™en ola, nitekim huffeynin her birine 
 ıtlâkı sahîh olduğuna binâ™en [zevc] زَوْجٌ
زَوْجَانِ انِ derler. Ve ba¡zı nüsahta هُمَا   مَقَصَّ
düşmüş mîm’in fethiyle, bu takdîrce 
 a gitmek[√cenâ] جَنَاحٌ ile شَعْرٌ zamîri هُمَا
ihtimâli zâhir olur.

-Baş (âf’ın zammıyla…) [§el-…u§â] اَلْقُصَاصُ
ta kıl bittiği yerin nihâyet bulduğu mahal, 
gerek önden olsun gerek arttan olsun. Ve 
bunda üç lügat vardır: biri ٌقُصَاص […u§â§] …
âf’ın zammıyla ve biri dahi ٌقَصَاص […a§â§] 
fethiyle ve biri dahi kesriyle. Ve zamm 
cümlesinden a¡lâdır, A§ma¡î rivâyeti 
üzere.

 âf’ın fethi ve sâd’ın…) [el-…a§î§at] اَلْقَصِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Bir ottur ki mantar ya-
nında biter.

 kezâlik …âf’ın fethi ve) [§el-…a§î] اَلْقَصِيصُ
§âd’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve

 Şol deveye derler ki onun [a§î§at…] قَصِيصَةٌ
üzerine zâd ve ba¡zı metâ¡ yükletirler, za¡îf 
olduğuna binâ™en.

ةُ  Kireç (âf’ın fethiyle…) [el-…a§§at] اَلْقَصَّ

 ma¡nâsına, Ehl-i ◊icâz lügati [§§ci] جِصٌّ
üzere. Ve fî hadîsi’l-√â™idi: حَتَّى تَغْتَسِلُ   “لَ 
الْبَيْضَاءَ” ةَ  الْقَصَّ  Ya¡nî götürdüğü penbeyi تَرَى 
yâhûd bez pâresin kireç gibi görmedik-
çe ya¡nî sarılık yâhûd bozluk muhtelit 
olmaya.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ta…§î] اَلتَّقْصِيصُ
tekrîm]) Evi kireçlemek; yukâlu: ُصَ دَارَه  قَصَّ
صَهَا إِذَا جَصَّ
ةُ  Alın (âf’ın zammıyla…) [el-…u§§at] اَلْقُصَّ
kılıdır.

 âf’ların zammı ve…) [el-…u§…u§at] اَلْقُصْقُصَةُ

Cinâyette ödeşmek, ٌقَوَد […aved] ma¡nâsına.

قْصَاصُ  ;etmek [§i§â…] قِصَاصٌ [§el-i…§â] اَلِْ
yukâlu: ٍفُلَن مِنْ  فُلَنًا  الْأمَِيرُ   Ya¡nî filân أقََصَّ 
kimseyi kısâs etti, filân için yâ kat¡ etmek 
cihetiyle yâ katl etmek haysiyyetiyle. Ve 
karîb etmeğe dahi derler; yukâlu: ضَرَبَهُ حَتَّى 
الْمَوْتِ مِنَ  هُ   ;Ve karîb olmağa da derler أقََصَّ
yukâlu: ُه قَصَّ بِمَعْنَى  الْمَوْتُ  هُ  أقََصَّ حَتَّى   Ve ضَرَبَهُ 
ma¡nâ-yı ahîr Ferrâ rivâyeti üzeredir. Ve 

-dedikle [§a§î…] قَصِيصٌ Yer [§i…§â] إِقْصَاصٌ
ri otu bitirmeğe de derler; yukâlu: ِت  أقََصَّ
 Ve الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتْهُ

-Koyun yâhûd at hâmile ol [§i…§â] إِقْصَاصٌ
mağa da derler; yukâlu: َاةُ إِذَا اسْتَبَان تِ الشَّ  أقََصَّ
حَمْلُهَا

 mîm’in zammı ve) [§§el-mu…i] اَلْمُقِصُّ
…âf’ın kesriyle) Kendi için kısâs olunmak 
taleb etmek; yukâlu: ُه يقُِصَّ أنَْ  سَألََهُ  إِذَا  هُ   إِسْتَقَصَّ
مِنْهُ

-Ödeş (tâ’nın fethi ile) [§§et-te…â] اَلتَّقَاصُّ
mek, gerek hesâb husûsunda olsun gerek 
gayrı husûsta olsun.

 ,Kesmek (âf’ın fethiyle…) [§§el-…a] اَلْقَصُّ
kat¡ ma¡nâsına; tekûlu: ِعْرَ مِنَ الْبَاب  قَصَصْتُ الشَّ
لِ إِذَا قَطَعْتَهُ  Ve الْأوََّ

 Döşe dahi derler, ser-sîne [§§a…] قَصٌّ
ma¡nâsına gerek koyunun döşü gerek gay-
rının; yukâlu: ”َك قَصِّ شُعَيْرَاتِ  مِنْ  لَكَ  ألَْزَمُ   “هُوَ 
Ya¡nî göğsünde olan kıllardan akrebdir ve 
elzemdir.

 (mîm’in fethiyle) [§el-ma…§û] اَلْمَقْصُوصُ
Kanadı kesilmiş kuş; yukâlu: ُمَقْصُوص  طَائِرٌ 
الْجَنَاحِ

 mîm’in kesri ve …âf’ın) [§§el-mi…a] اَلْمِقَصُّ
fethiyle) ٌمِقْرَاض [mi…râ∂] ma¡nâsına.

انِ -ın tes[§§mi…a] مِقَصٌّ [el-mi…a§§ân] اَلْمِقَصَّ
niyesidir. Ve bu muhtemeldir ki ¡ibâret-i 



1164اَلْقُصَاقِصُ BÂBU’~-~ÂD

لُّ وَقَلَصَ :ve yukâlu الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ارْتَفَعَ  قَلَصَ الظِّ
-Ve munzamm olup dev الْمَاءُ فِي الْبِئْرِ إِذَا ارْتَفَعَ
şirilmek ma¡nâsına da gelir.

 ¡Mürtefi (lâm’ın kesriyle) [§el-…âli] اَلْقَالِصُ
olan su.

صُ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [§el-…allâ] اَلْقَلاَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [§el-…alî] اَلْقَلِيصُ
kesri ve meddiyle) 

 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ta…lî] اَلتَّقْلِيصُ
[et-tekrîm]) 

 fethateynle ve lâm’ın) [§et-te…allu] اَلتَّقَلُّصُ
zammı ve teşdîdiyle) Munzamm olup 
müctemi¡ olmağa derler; yukâlu: ْقَلَّصَت 
وَانْزَوَتْ تْ  انْضَمَّ إِذَا  وَتَقَلَّصَتْ   Ya¡nî dudağı شَفَتُهُ 
kıvrılsa ve büzülse. Ve fi’l-hadîsi: ى  “تُشَوِّ
وَسَطَ تَبْلُغَ  حَتَّ  الْعُلْيَا  شَفَتُهُ  فَيَتقَلَّصُ  الْكَافِرِ  وَجْهَ   النَّارُ 
تَهُ” سُرَّ تَبْلُغَ  حَتَّى  فْلَى  السُّ شَفَتُهُ  وَتَسْتَرْخِي   ve رَأْسِهِ 
yukâlu: ِقَلَّصَ الثَّوْبُ بَعْدَ الْغَسْل Ya¡nî bez yun-
duktan sonra çekildi ve buruştu.

-Kıvrı (lâm’ın kesriyle) [el-…âli§at] اَلْقَالِصَةُ
lan dudak.

 (kezâlik lâm’ın kesriyle) [§el-…âli] اَلْقَالِصُ
Kısalan gölge; yukâlu: ٌشَفَةٌ قَالِصَةٌ وَظِلٌّ قَالِص
قْلَاصُ -De (hemzenin kesriyle) [§el-i…lâ] اَلِْ
venin hörgücü fi’l-cümle zuhûr etmek. Ve 

-Nâkanın eyyâm-ı sayfta et [§i…lâ] إِقْلَاصٌ
lenmesine dahi derler.

 Şol (mîm’in kesriyle) [§el-mi…lâ] اَلْمِقْلَاصُ
nâkadır ki yazın semire.

 mîm’in zammı ve) [§el-mu…alli] اَلْمُقَلِّصُ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol attır ki yük-
sek [ü]stelik ola ve yakları uzun ola.

 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [§el-…alû] اَلْقَلُوصُ
zammıyla) Civân olan nâka, nisâ 
tâ™ifesinin tâzesine ٌجَارِيَة [câriyet] dedikleri 
gibi.

§âd’ın sükûnuyla) Şol recüldür ki kasîrü’l-
kâme olup galîz ve şedîd ola.

-âf-ı evvelin zam…) [§el-…u§â…i] اَلْقُصَاقِصُ
mı ve sânînin kesriyle) Şol devedir ki 
¡azîmü’l-cüsse ola; yukâlu: ٌجَمَلٌ قُصَاقِص
 Şol (âf’ın fethiyle…) [§el-…a§…â] اَلْقَصْقَاصُ
arslandır ki âvâzı mehîb ola. Ve şol yılan-
dır ki şekli mehîb ve hubsü gâlib ola.

]ق ع ص]
قْعَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…¡â] اَلِْ
Durduğu yerde bir kimseyi vurup katl et-
mek; yukâlu: ُضَرَبَهُ فَأقَْعَصَهُ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَه
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [§¡el-…â] اَلْقَعْصُ
sükûnuyla) ¡Ale’l-fevr ölmektir; yukâlu: 
 مَاتَ فُلَنٌ قَعْصًا إِذَا أصََابَتْهُ ضَرْبَةً أوَْ رَمْيَةً فَمَاتَ مَكَانَهُ
Ve fi’l-hadîsi: َاسْتَوْجَب فَقَدِ  قَعْصًا  قُتِلَ   “مَنْ 
الْمَآبَ”
 Şol (âf’ın zammıyla…) [§el-…u¡â] اَلْقُعَاصُ
marazdır ki koyuna ¡ârız oldukta fi’l-hâl 
öldürür; yukâlu: ِابِع اةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ قَعِصَتِ الشَّ
ةُ َُ  mîm’in fethi ve) [el-ma…¡û§at] اَلْمَقْعُو
¡ayn’ın zammıyla) Zikr olunan maraza 
mübtelâ olan koyun.

]ق ف ص]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [§el-…af] اَلْقَفْصُ
sükûnuyla) Âhûnun ayaklarını bir yere 
cem¡ edip bağlamak; tekûlu. َالظَّبْي  قَفَصْتُ 
 Ebû ¡Ubeyd rivâyeti إِذَا شَدَدْتَ قَوَائِمَهُ وَجَمَعْتَهَا
üzere.

-Şol nesne (fethateynle) [§el-…afa] اَلْقَفَصُ
dir ki tuyûr kısmın habs için ederler.

 (hemzenin fethiyle) [§el-a…fâ] اَلْقَْفَاصُ
Cem¡i, ٌقَفَص […afa§]lar ma¡nâsına.

]ق ل ص]
-Mürte (zammeteynle) [§el-…ulû] اَلْقُلُوصُ
fi¡ olmak; yukâlu: َيْءُ يَقْلِصُ قُلُوصًا مِن  قَلَصَ الشَّ
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-Deryâ mevciyle gemi oyna [§am…] قَمْصٌ
mağa dahi derler.

 Zikr (âf’ın kesriyle…) [§el-…imâ] اَلْقِمَاصُ
olunan vech üzere oynayan at; yukâlu: 
تَقُلْ قُمَاصٌ بِضَمِّ الْقَافِ -Ve fi’l دَابَّةٌ فِيهِ قِمَاصٌ وَلَ 
meseli: ”ٍقِمَاص مِنْ  بِالْعَيْرِ   [ayr¡] عَيْرٌ Ve “مَا 
hımâra derler. Ve bu mesel devletten dü-
şen kimsede isti¡mâl olunur, ya¡nî za¡îfü’l-
hâl olanın neşât ve taraba meyli olmaz.

 Şol (mîm’in kesriyle) [§el-…âmi] اَلْقَامِصُ
attır ki kıçının siniri buruşmuş olmağın 
zikr olunan vech üzere oynar gibi yürür 
ola; yukâlu: ُإِنَّهُ قَامِصُ الْعُرْقُوبِ إِذَا شَنِجَ نَسَاه
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [§el-…amî] اَلْقَمِيصُ
kesri ve meddiyle) Gömlek, pîrâhen 
ma¡nâsına.

 âf’ın zammı ve…) [el-…um§ân] اَلْقُمْصَانُ
mîm’in sükûnuyla) ٌقَمِيص […amî§]in cem¡i, 
gömlekler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-a…mi§at] اَلْقَْمِصَةُ
…âf’ın sükûnu ve mîm’in kesriyle) Kezâlik 
.in cem¡i[§amî…] قَمِيصٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-ta…mî] اَلتَّقْمِيصُ
tekrîm]) Gömlek giydirmek.

صُ  fethateynle ve) [§et-te…ammu] اَلتَّقَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Gömlek giy-
mek; tekûlu: َالْقَمِيص ألَْبَسْتَهُ  إِذَا  صَ  فَتَقَمَّ  قَمَصْتُهُ 
فَلَبِسَ

]ق ن ص]
 ,Avcı (nûn’un kesriyle) [§el-…âni] اَلْقَانِصُ
sayyâd ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [§el-…anî] اَلْقَنِيصُ
kesri ve meddiyle) ve

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [§el-…annâ] اَلْقَنَّاصُ
teşdîdiyle) İkisi de sayyâd ma¡nâsınadır. 
Ve 

 ,Cem¡i (zammeteynle) [§el-…ulu] اَلْقُلُصُ
genç nâkalar ma¡nâsına.

 (âf’ın fethiyle…) [§el-…alâ™i] اَلْقَلَائِصُ
Kezâlik cem¡i, ٌقَدُوم […adûm]la ٌقُدُم […udum] 
ve ُقَدَائِم […adâ™im] gibi. Ve ٌقَدُوم […adûm] 
keser dedikleri âlettir ki onunla ağaç 
yonarlar.

 قُلُصٌ (âf’ın kesriyle…) [§el-…ilâ] اَلْقِلَاصُ
[…ulu§]un cem¡i, ٌسُلُب [sulub]le ٌسِلَب 
[silâb] gibi ki ٌسُلُب [sulub] mâtem libâsına 
derler. Cevherî’nin bu tanzîrinden fehm 
olunan budur ki ٌسِلَب [silâb] cem¡i olup 
 vâhid ola, lâkin bâb-ı bâ’da [sulub] سُلُبٌ
¡aksine tasrîh edip ٌكِتَاب [kitâb]la ٌكُتُب 
[kutub] gibidir demiştir. Cevherî’nin bu 
ta¡bîrinden fehm olunan budur ki ُقَلَئِص 
[…alâ™i§] ٌقُلُوص […ulû§]un bi’z-zât cem¡i 
ola, lâkin ٌقَدُوم […adûm]da ٌقُدُم […udum] ٌقَدُوم 
[…adûm]un cem¡i ve ُقَدَائِم […adâ™im] ٌقَدُوم 
[…adûm]un cem¡idir demiştir. Ve ¡Adevî 
eyitti: ٌقَلُوص […alû§] ibtidâ binilen dişi de-
vedir ٌة  dişlerin bırakınca ve [eniyyet&] ثَنِيَّ
ةٌ  dişlerin bıraktıktan sonra [eniyyet&] ثَنِيَّ
 .demezler [§alû…] قَلُوصٌ ,derler [nâ…at] نَاقَةٌ
Ve ٌة  dört diştir iki yukarıda [eniyyet&] ثَنِيَّ
ve iki aşağıda. Ve ٌقَعُود […a¡ûd] ibtidâ bi-
nilen erkek deveye derler, ٌة  [eniyyet&] ثَنِيَّ
dişlerin bırakınca ve ٌثَنِيَّة [&eniyyet] dişlerin 
bıraktıktan sonra ٌجَمَل [cemel] derler, ٌقَعُود 
[…a¡ûd] demezler. Ve gâh olur ayakları 
uzun olan nâkaya ٌقَلُوص […alûs] derler. Ve 

 Devekuşu yavrusuna dahi [§alû…] قَلُوصٌ
derler.

]ق م ص]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [§el-…am] اَلْقَمْصُ
sükûnuyla) At iki elin ma¡an kaldırıp iki 
ayaklarıyla ta¡cîn etmek Ve ٌتَعْجِين [ta¡cîn] 
hamur yoğurmağa derler. Ve 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ص]
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [§el-kerî] اَلْكَرِيصُ
kesri ve meddiyle) Keşk dedikleri nesne 
.ma¡nâsına [†e…i] أقَِطٌ

]ك ص ص]
 kâf’ın fethi ve §âd’ın) [§el-ke§î] اَلْكَصِيصُ
kesri ve meddiyle) Titremek, lerze 
ma¡nâsına, ba¡zılar eyitti: ٌكَصِيص [ke§î§] 
hareket etmeğe ve cidd ve cehdden o 
cânibe bu cânibe eğilmeğe derler; ve min-
hu kavluhum: ٌأفَْلَتَ وَلَهُ كَصِيصٌ وَأصَِيصٌ وَبَصِيص 
Ve ٌإِفْلَت [iflât] halâs bulmak. Ebû ¡Ubey-
de eyitti: ٌكَصِيص [ke§î§] titremek ve titre-
meğe şebîh olan nesnedir.

 kâf’ın fethi ve §âd’ın) [el-ke§î§at] اَلْكَصِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki onunla 
âhû sayd olunur.

.Sayd ma¡nâsına da gelir [§anî…] قَنِيصٌ

 Kezâlik (fethateynle) [§el-…ana] اَلْقَنَصُ
sayd ma¡nâsınadır.

 Me¡add kabîlesinden [§Benû ¢ana] بَنوُ قَنَصٍ
bir kavmin adıdır, münkariz olmuşlardır.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [§el-…an] اَلْقَنْصُ
sükûnuyla) Masdardır, avlamak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُقَنَصَهُ إِذَا صَادَه
قْتِنَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-i…tinâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik avlamak; yukâlu: ُإِقْتَنَصَه 
إِذَا اصْطَادَهُ
 fethateynle ve) [§et-te…annu] اَلتَّقَنُّصُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik te-
kellüfle avlamak; yukâlu: ُتَقَنَّصَهُ إِذَا تَصَيَّدَه
 (nûn’un kesriyle) [et-te…âni§at] اَلتَّقَانِصَةُ
Kuşta şol nesnedir ki gayrı hayvânâtta 
olan bağırsak mesâbesindedir.

]ق ي ص]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [§el-…ay] اَلْقَيْصُ
sükûnuyla) Diş köküyle çıkmaktır.

نْقِيَاصُ  henzenin ve …âf’ın) [§el-in…iyâ] اَلِْ
kesriyle) Kuyu yıkılıp yumulmak.

 mîm’in zammı ve) [§el-mun…â] اَلْمُنْقَاصُ
nûn’un sükûnuyla) Aslından kopan ağaç. 
Ammâ ٌمُنْقَاض [mun…â∂] ∂âd-ı mu¡ceme ile 
uzadısına yarılan ağaç. Ve Ebû ¡Amr eyit-
ti: Bunların ikisi bir ma¡nâyadır.

 mîm’in kesriyle ve …âf’ın) [§Mi…ya] مِقْيَصٌ
sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Bir kimsenin 
ismidir ki o Mi…ya§ b. ~ubâbe’dir ki feth 
gününde Resûl-i ekrem sallâllâhu ¡aleyhi 
ve sellem onu katl etmiştir.
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ةٍ بِشِدَّ

]ل ص ص]
 lâm’ın kesri ve §âd’ın) [§§el-li] اَللِّصُّ

teşdîdiyle) Uğru, düzd ma¡nâsına.

.Cem¡i (zammeteynle) [§el-lu§û] اَللُّصُوصُ

 Uğru (lâm’ın zammıyla) [§§el-lu] اَللُّصُّ
ma¡nâsında lügattır.

ةُ يَّ
ُِ  lâm’ın fethi ve) [el-lu§û§iyyet] اَللُّصُو

yâ’nın teşdîdiyle) Uğruluk ma¡nâsına.

صُ  fethateynle ve §âd’ın) [§et-tela§§u] اَلتَّلَصُّ
zammı ve teşdîdiyle) Uğruluk etmek.

-Uğru (fethateynle) [el-mele§at] اَلْمَلَصَةُ
su çok olan yer; yukâlu: ُذَات أيَْ  مَلَصَةٌ   أرَْضٌ 
لصُُوصٍ

-hemzenin ve lâm’ın fet) [§§el-ela] اَلْلََصُّ
hiyle) Omuzları birbirine karîb olan kimse 
şol mertebede ki kulaklarına değmeli ola. 
Ve 

-Azı dişleri birbirine karîb ola [§§ela] ألََصُّ
na dahi derler.

 Omuzları (fethateynle) [§el-le§a] اَللَّصَصُ
birbirine karîb olmak. Ve dişleri birine 
karîb olmak ma¡nâsına da gelir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tel§î] اَلتَّلْصِيصُ
tekrîm]) Binâyı muhkem yapmak. Ve bu 
.te lügattır[§ter§î] تَرْصِيصٌ

]ل و ص]
ةُ َُ  mîm’in zammı ve) [el-mulâve§at] اَلْمُلَاوَ
vâv’ın fethiyle) Bir ağaca nazar etmek ne 
mahalden koparmalı idügin bilmek için.

ةُ َُ لَ  Bir nesneyi murâd olan [el-ilâ§at] اَلِْ
nesnenin üzerine devr ettirmek. Ve fi’l-
hadîsi: ُلَم  هِيَ الْكَلِمَةُ الَّتِي ألَْأصََ عَلَيْهَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
هُ أبََا طَالِبٍ عَمَّ

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ح ص]
لْتِحَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-ilti√â] اَلِْ
kesriyle) ٌإِلْتِحَاج [ilti√âc] gibidir lafzen ve 
ma¡nen ki ٌإِلْتِحَاج [ilti√âc] √â-i mühmele ile 
ve cîm’le bir kimseyi bir nesneye muztarr 
kılmağa derler; yukâlu: ِإِلْتَحَصَهُ إِلَى ذَلِكَ الْأمَْر 
هُ إِلَيْهِ  Ve وَالْتَحَجَهُ إِذَا ألَْجَأَ إِلَيْهِ وَاضْطَرَّ

-Bir nesne bir nesneye ya [§ilti√â] اِلْتِحَاصٌ
pışmağa dahi derler; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِلْتَحَصَهُ 
 Ve أيَْ نَشِبَ فِيهِ

-Bir nesne tutulmağa bağ [§ilti√â] إِلْتِحَاصٌ
lanmağa dahi derler; yukâlu: ُبْرَة الِْ  إِلْتَحَصَتِ 
هَا  Ya¡nî iğnenin yurdusu tutulsa إِذَا انْصَدَّ سَمُّ
böyle derler.

-lâm’ın fethi ve §âd’ın kes) [le√â§i] لَحَاصِ
ri üzere binâsıyla ِفَعَال [fa¡âli] vezni üze-
re) َإِلْتَحَص den müştaktır, şiddet ve âfetin 
ismidir.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [§el-le√î] اَللَّحِيصُ
kesri ve meddiyle) Dar nesne, zayyik 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌق لَحْدٌ لَحِيصٌ أيَْ ضَيِّ

]ل خ ص]
يصُ َِ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tel«î] اَلتَّلْ
tekrîm]) Keşf ve beyâna derler.

صُ ََ  Yukarı göz (fethateynle) [§el-le«a] اَللَّ
kapağı etli olmak; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  لَخِصَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
صُ ََ  hemzenin ve «â’nın) [§el-el«a] اَلْلَْ
fethiyle) Şol kimsedir ki gözünün üst ka-
pağı etli ola.

صُ َِ  lâm’ın fethi ve «â’nın) [§el-le«i] اَللَّ
kesriyle) Etli olan meme; yukâlu: ٌضَرْع 
اللَّبَنُ إِلَّ مِنْهُ  تَخْرُجُ  تَكَادُ  اللَّحْمِ لَ  كَثِيرَ  كَانَ  إِذَا   لَخِصٌ 



1168اَلْمَحْصُ BÂBU’~-~ÂD

¡avret emzirdiği kimseye hitâben söyler 
ki anasının filân yerin emen demek olur, 
انُ مَاصَّ  demek câ™iz değildir. Ve kezâlik يَا 
انٌ  derler, kaçan koyun sütün emse رَجُلٌ مَصَّ
ki denâ™etten ve rezâletten iş¡âr olur, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

-mîm’lerin fet) [el-ma§me§at] اَلْمَصْمَصَةُ
hi ve §âd-ı evvelin sükûnuyla) ٌمَضْمَضَة 
[ma∂me∂at] gibidir veznen ve ma¡nen, 
bu kadar vardır ki §âd-ı mühmele ile olan 
taraf-ı lisânladır ve mu¡ceme ile olan 
cemî¡-i femle olandır. Ve bunların bey-
ninde fark ٌقَبْصَة […ab§at] ile ٌقَبْضَة […ab∂at] 
beyninde olan fark gibidir. Ve ٌقَبْصَة […
ab§at] §âd-ı mühmele ile parmak uçlarıyla 
tutmak ve ٌقَبْضَة […ab∂at] ∂âd-ı mu¡ceme ile 
elin cemî¡isiyle tutmaktır. Ve fi’l-hadîsi: 
وَلَ اللَّبَنِ  مِنَ  وَنمَُصْمِصُ  النَّارُ  غَيَّرَتِ  ا  مِمَّ أُ  نَتَوَضَّ  “كُنَّا 
 Ve نمَُصْمِصُ مِنَ التَّمْرِ”

 غَسْلٌ ,Yumağa derler [ma§me§at] مَصْمَصَةٌ
[πasl] ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا إِنَاءَهُ   مَصْمَصَ 
غَسَلَهُ
ةُ َُّ  Bir marazdır ki sabîye [el-mâ§§at] اَلْمَا
¡ârız olur.

 mîm’in fethi ve) [§el-me§û] اَلْمَصُوصُ
§âd’ın zammıyla) Bir ta¡âmdır ki onu pi-
şirip sirke içine komakla olur ve ¡âmme 
mîm’i mazmûm ederler.

 (mîm’in zammıyla) [§el-mu§â] اَلْمُصَاصُ
Her nesnenin hâlisi; yukâlu: ُمُصَاص  فُلَنٌ 
ثْنَانِ  قَوْمِهِ إِذَا كَانَ أخَْلَصَهُمْ نَسَبًا يَسْتَوِي فِيهِ الْوَاحِدُ وَالِْ
 Ve وَالْجَمْعُ وَالْمُؤَنَّثُ

.Bir otun dahi ismidir [§mu§â] مُصَاصٌ

 mîm-i evvelin) [§el-mu§âmi] اَلْمُصَامِصُ
zammı ve sânînin kesriyle) Kezâlik hâlis 
ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ya¡nî sarı at وَرْدٌ مُصَامِصٌ إِذَا كَانَ خَالِصًا فِي ذَلِكَ
ki levninde hâlis olsa.

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ص]
 mîm’in fethi ve √â’nın) [§√el-ma] اَلْمَحْصُ
sükûnuyla) Âhû seğirtmek; yukâlu: ُاَلظَّبْي 
 Ve يَمْحَصُ أيَْ يَعْدُو

 Boğazlanan nesne ayağın [§√ma] مَحْصٌ
vurmağa da derler; yukâlu: ُالْمَذْبوُح  مَحَصَ 
Ve بِرِجْلِهِ مِثْلُ دَحَضَ

 Âteş altını hâlis kılmağa da [§√ma] مَحْصٌ
derler; yukâlu: ُخَلَصْتَه إَذَا  بِالنَّارِ  هَبَ  الذَّ  مَحَصْتُ 
ا يَشُوبُهُ مِمَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tem√î] اَلتَّمْحِيصُ
tekrîm]) İmtihân etmektir.

 mîm’in fethi ve) [§el-mem√û] اَلْمَمْحُوصُ
√â’nın zammıyla) ve

 mîm’in fethi ve √â’nın) [§el-ma√î] اَلْمَحِيصُ
kesri ve meddiyle) Fermûde olan deve, 
şedîdü’l-halk ma¡nâsına.

]م ص ص]
 mîm’in fethi ve §âd’ın) [§§el-ma] اَلْمَصُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi ağzıyla çekip sor-
mak; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب هُ مَصًّ يْءَ أمََصُّ  مَصِصْتُ الشَّ
ابِعِ الرَّ
مْتِصَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-imti§â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik sormak.

صُ  fethateynle ve) [§et-teme§§u] اَلتَّمَصُّ
§âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Tedrîc ve 
mühletle sormak.

انُ  Emip (mîm’in fethiyle) [el-ma§§ân] اَلْمَصَّ
soran kimse.

انَةُ -kezâlik mîm’in fet) [el-ma§§ânet] اَلْمَصَّ
hiyle) Mü™ennesi; ve kavluhum: انُ وَيَا  يَا مَصَّ
هُ لِمَنْ تَمَصُّ تَقُولهُُ  انَةُ شَتْمٌ   Ya¡nî bu kelimeler مَصَّ
sövmek mahallinde isti¡mâl olunur, bunu 
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تَسْتَمْكِنُ وَلَ  عَنْهُ  تَزْلَقُ  الْكَفُّ  كَانَتِ  إِذَا  مَلِصٌ   رِشَاءٌ 
عَلَيْهِ الْقَبْضِ   râ’nın kesri [™rişâ] رِشَاءٌ Ve مِنَ 
ve şîn-i mu¡ceme ile kuyu ipine derler, 
resen-i çâh ma¡nâsına.

نْمِلَاصُ  hemzenin ve) [§el-inmilâ] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Elden kaçmak; yukâlu: 
أفَْلَتَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve nûn mîm içinde إِنْمَلَصَ 
idgâm olunur.

مْلَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-imlâ] اَلِْ
¡Avret oğlan düşürmek; yukâlu: ِأمَْلَصَت 
الْمَرْأةَُ بِوَلَدِهَا إِذَا أسَْقَطَتْ
 fethateynle ve lâm’ın) [§et-temellu] اَلتَّمَلُّصُ
zammı ve teşdîdiyle) Halâs bulmak, tehal-
lus ma¡nâsına; yukâlu: ٍمَا كِدْتُ أتََمَلَّصُ مِنْ فُلَن 
أيَْ أتََخَلَّصُ
مْلِيصُ  hemzenin ve lâm’ın) [§el-imlî] اَلِْ
kesriyle ve mâ beynde mîm’in sükûnuyla) 
Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: ٌسَيْرٌ إِمْلِيص
 (mîm’in kesriyle) [§el-milâ] اَلْمِلَاصُ
Kezâlik serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: ُجَارِيَةٌ ذَات 
 [§şumâ] شُمَاصٌ Ve شِمَاصٍ وَمِلَصٍ أيَْ ذَاتُ سُرْعَةٍ
şîn’in zammıyla isti¡câl ma¡nâsınadır.

]م و ص]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [§el-mev] اَلْمَوْصُ
sükûnuyla) Yumak, ٌغَسْل [πasl] ma¡nâsına; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا غَسَلْتَه مُصْتُ الشَّ
ةُ َُ  (mîm’in zammıyla) [el-muvâ§at] اَلْمُوَا
Yuyuntu, ٌغُسَالَة [πusâlet] ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve §âd’ın) [Me§î§at] مَصِيصَةُ
kesri ve meddiyle) Bir şehrin ismidir 
vilâyet-i Şâm’da. Ve ُيصَة  denmek câ™iz مَصِّ
değildir, §âd-ı evvelin teşdîdiyle.

]م ع ص]
-Ayak sini (fethateynle) [§el-me¡a] اَلْمَعَصُ
ri burulmak bir haysiyyetle ki kısalır gibi 
olup aksak ola, pes el ile düzeltip ıslâh 
ederler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَعَصًا  فُلَنٌ   مَعِصَ 
ابِعِ مَعْدِيكَرَبَ :Ve fi’l-hadîsi الرَّ بْنُ  عَمْرُو   “شَكَا 
عَلَيْكَ كَذَبَ  فَقَالَ  اَلْمَعَصَ  عَنْهُمَا  اللهُ  رَضِيَ  عُمَرَ   إِلَى 
-Ya¡nî “Sür¡atle yürümeğe kâdir ol الْعَسَلُ”
madın mı?” ki ٌعَسَل [¡asel] ٌعَسَلَن [¡aselân]-ı 
zi™bden me™hûzdur, kurtulması ma¡nâsına.

]م غ ض]
-hemzenin fethiy) [§el-emπâ] اَلمَْغَاصُ
le) Üründülenmiş olan develer, hıyâr-ı 
ibil ma¡nâsına; cem¡dir, lafzından vâhidi 
yoktur. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ُاَلْمَغَص 
[el-meπa§] fethateynle üründülenmiş 
develerdir.

 (kezâlik fethateynle) [el-meπa§at] اَلْمَغَصَةُ
Vâhidi.

 mîm’in fethi ve πayn’ın) [§el-maπ] اَلْمَغْصُ
sükûnuyla) Bağırsaklar kesilir gibi olup 
ağrımaktır. Ve ¡âmme fethateynle isti¡mâl 
ederler.

-mîm’in fethiy) [§el-memπû] اَلْمَمْغُوصُ
le) Maraz-ı mezbûra mübtelâ olan kim-
se; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  مَمْغُوصٌ  فَهُوَ  جُلُ  الرَّ  مُغِصَ 
لِلْمَجْهُولِ

]م ل ص]
 ;Sıyrılmak (fethateynle) [§el-mela] اَلْمَلَصُ
yukâlu: َيْءُ مِنْ يَدِي إِذَا زَلِق مَلِصَ الشَّ
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [§el-meli] اَلْمَلِصُ
kesriyle) Sıyrıncak olan nesne; yukâlu: 
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نْشَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-inşâ] الَِْ
Bir kimseyi şehrinden ırak etmek; tekûlu: 
بَلَدِهِ  وَأنَْشَصْنَاهُمْ :Ve kâle Ebû ¡Amr أنَْشَصْتُهُ عَنْ 
-Ve yayın kirişi kalkma عَنْ بَلَدِهِمْ أيَْ أزَْعَجْنَاهُمْ
ğa dahi derler; yukâlu: َنَشَصَ الْوَتِرُ إِذَا ارْتَفَع Ve 

 Avret ere itâ¡attan çıkmağa¡ [§nuşû] نشُُوصٌ
dahi derler; yukâlu: ُنَشَصَتِ الْمَرْأةَُ مِنْ زَوْجِهَا مِثْل 
نَشَزَتْ
-Ere muhâlefet eden ¡av [§en-nâşi] الَنَّاشِصُ
ret, ٌنَاشِز [nâşiz] ma¡nâsına; yukâlu: ٌهِيَ نَاشِص 
وَنَاشِزٌ
 Kalkıp (nûn’un fethiyle) [§en-neşâ] الَنَّشَاصُ
yükselen bulut, sehâb-ı mürtefi¡ ma¡nâsına.

]ن ص ص]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [§§en-na] الَنَّصُّ

teşdîdiyle) Sürmek; yukâlu: نَصَصْتُ نَاقَتِي Ve 
A§ma¡î eyitti: ٌّنَص [na§§] seyr-i şedîde der-
ler, bir mertebe ki kâdir olduğundan nesne 
ketm etmeye. Ve mezbûr eyitti: bu sebeb-
den ٌّنَص [na§§] ref¡ ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
يْءَ إِذَا رَفَعْتَهُ  Ve نَصَصْتُ الشَّ

 Bir kimseden bir kimseyi [§§na] نَصٌّ
mübâlaga ile sorup teftîş etmek bir mer-
tebede ki onun kalbinde bildiği nesneden 
bâkî kalmaya. Ve 

 Her nesnenin müntehâsına dahi [§§na] نَصٌّ
derler. Ve fî hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: 
الْحِقَاقِ” نَصَّ  سَاءُ  النِّ بَلَغَ   Ya¡nî müntehâ-yı “إِذَا 
bülûg-ı ¡akla erişse. Ve ٌحِقَاق [√i…â…] ٌة  حِقَّ
[√i……at]ın cem¡idir √â-i mühmelenin kes-
riyle yüke yarayan deve ma¡nâsına.

ةُ -Geli (fethateynle) [el-mena§§at] الَْمَنَصَّ
ni üzerine çıkarıp cilve ettirdikleri taht 
ki diyâr-ı ¡Arabda meşhûrdur. Pes ٌة  مَنَصَّ
[mena§§at] irtifâ¡ ma¡nâsından me™hûzdur.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-na§ne§at] الَنَّصْنَصَةُ -ez] الَزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi tahrîk etmektir, bir 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ح ص]
 nûn’un fethi ve √â-i) [§en-ne√û] الَنَّحُوصُ
mühmelenin zammıyla ve meddiyle) Yüklü 
kalmayan dişi merkeb, ٌأتََانٌ حَائِل ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve) [§√en-nu] الَنُّحْصُ
√â’nın sükûnuyla) Dağın dibi, asl-ı cebel 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: َيَا لَيْتَنِي غُودِرْتُ مَع“ 
 Ebû ¡Ubeyd eyitti: hadîs-i أصَْحَابِ نحُْصِ الْجَبَلِ
şerîfte ٌنحُْص [nu√§] asl-ı cebel ma¡nâsına. 
Ve ٍنحُْص  tan murâd[§√a§√âbu nu] أصَْحَابُ 
gazâ-yı U√ud’da katl olunanlardır, yâhûd 
onların gayrıdır.

]ن خ ص]
وصُ َُ  zammeteynle ve «â-i) [§en-nu«û] الَنُّ
mu¡ceme ile) Arıklamak; yukâlu: َنَخَص 
دَ وَهُزِلَ كِبَرًا لِ إِذَا خَدَّ -Ya¡nî yaş يَنْخُصُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
lı olduğundan arıklayıp derisi buruşsa. Ve 
-â-i mu¡ceme ile deri buruş» [ta«dîd] تَخْدِيدٌ
mağa derler.

اصُ ََ نْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-inti«â] الَِْ
kesriyle) Arıklayıp eti gitmek; yukâlu: 
إِنْتَخَصَ لَحْمُهُ إِذَا ذَهَبَ
-Arıkla (â’nın kesriyle») [§en-nâ«i] الَنَّاخِصُ
yan kimse; yukâlu: ُعَجُوزٌ نَاخِصٌ إِذَا نَخَصَهَا الْكِبَر 
دَهَا وَخَدَّ

]ن ش ص]
-Mür (zammeteynle) [§en-nuşû] الَنُّشُوصُ
tefi¡ olmak; yukâlu: َمِن نشُُوصًا  يَنْشُصُ   نَشَصَ 
لِ وَالثَّانِي  ;Ve diş çıkmağa dahi derler الْبَابِ الْأوََّ
yukâlu: تُهُ إِذَا ارْتَفَعَتْ عَنْ مَوْضِعِهَا  Ve نَشَصَتْ ثَنِيَّ

-Bir kimse şehrinden ırak ol [§nuşû] نشُُوصٌ
mağa dahi derler; tekûlu: نَشَصْتُ عَنْ بَلَدِي إِذَا 
انْزَعَجْتَ
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bir uğurdan gelmek.

]ن ق ص]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [§…en-na] الَنَّقْصُ
sükûnuyla) Eksilmek ve eksiltmek; yukâlu: 
ى وَلَ لِ وَنَقَصْتُهُ أنََا يَتَعَدَّ يْءُ نَقْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  نَقَصَ الشَّ
ى  Ve يَتَعَدَّ

.Ayb ma¡nâsına da gelir¡ [§…na] نَقْصٌ

نْتِقَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-inti…â] الَِْ
kesriyle) Eksilmek; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْتَقَصَ 
نَقَصَ  ;Ve eksiltmek ma¡nâsına da gelir إِذَا 
yukâlu: إِنْتَقَصْتُهُ أنََا
سْتِنْقَاصُ  hemzenin ve tâ’nın) [§el-istin…â] الَِْ
kesriyle) Noksân taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَنْقَصَ الْمُشْتَرِي الثَّمَنَ إِذَا اسْتَحَطَّ
-mîm’in ve …âf’ın fet) [el-men…a§at] الَْمَنْقَصَةُ
hi ve nûn’un sükûnuyla) Eksilmek, noksân 
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…î§at] الَنَّقِيصَةُ
kesri ve meddiyle) ¡Ayb ma¡nâsına.

 fethateynle ve …âf’ın) [§et-tena……u] الَتَّنَقُّصُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimseyi ta¡yîb 
edip mesâvîsin söylemek; yukâlu: ٌفُلَن 
صُ فُلَنًا أيَْ يَقَعُ فِيهِ وَيَثْلُبُهُ يَتَنَقَّ

]ن ك ص]
-Bir nes (zammeteynle) [§en-nukû] الَنُّكُوصُ
neden çekilip geri dönmek; yukâlu: َنَكَص 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَنْكِصُ  يَنْكُصُ  عَقِبَيْهِ   عَلَى 
رَجَعَ

]ن م ص]
 nûn’un fethi ve mîm’in) [§en-nem] الَنَّمْصُ
sükûnuyla) Kıl yolmak.

صُ  fethateynle ve) [§et-tenemmu] الَتَّنَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik kıl 
yolmak; yukâlu: َُصَتِ الْمَرْأة تَنَمَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tenmî] الَتَّنْمِيصُ
tekrîm]) Kezâlik kıl yolmak; yukâlu: ِصَت  نَمَّ

nesnenin içinde yerleşsin diye, ٌحَصْحَصَة 
[√a§√a§at] ma¡nâsına; yukâlu: َيْء  نَصْنَصْتُ الشَّ
كْتَهُ حَرَّ -Ve fî hadîsi Ebî Bekr hîne deha إِذَا 
le ¡aleyhi ¡Ömer radıyallâhu ¡anhumâ: 
الْمَوَارِدَ أوَْرَدَنِي  هَذَا  وَيَقُولُ  لِسَانَهُ  ينَُصْنِصُ   Ebû وَهُوَ 
¡Ubeyd eyitti: Bu §âd’ladır gayrı değil ve 
bunda ∂âd-ı mu¡ceme de lügattır, egerçi 
hadîs-i şerîfte vârid olmamıştır. 

]ن ع ص]
-ayn-ı mühmelenin kes¡) [§en-Nâ¡i] الَنَّاعِصُ
riyle) Bir recülün ismidir.

]ن غ ص]
-πayn-ı mu¡ceme ile ¡alâ) [§et-tenπî] الَتَّنْغِيصُ
vezni الَتَّكْرِيم [et-tekrîm]) Dirliği mükedder 
etmek; yukâlu: إِذَا تَنْغِيصًا  الْعَيْشَ  عَلَيْهِ  اللهُ   نَغَّصَ 
رَهُ -dahi vârid olmuş نَغَّصَهُ Ve ba¡zı eş¡ârda كَدَّ
tur ٌعَيْش [¡ayş]a isnâd olunmaksızın, ke-mâ 
kâle: ”نَغَّصَ الْمَوْتُ ذَا الْغِنَى وَالْفَقِيرَا“
 fethateynle ve) [§et-tenaππu] الَتَّنَغُّصُ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) ¡Ayş müked-
der olmak; yukâlu: ْرَت تَنَغَّصَتْ عِيشَتُهُ إِذَا تَكَدَّ
 Murâdın (fethateynle) [§en-naπa] الَنَّغَصُ
tamâm etmemek; yukâlu: ُيَنْغَص جُلُ  الرَّ  نَغِصَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَتِمَّ مُرَادُهُ  Ve deve dahi نَغَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
murâdı üzere su içmese ُنَغِصَ الْبَعِير derler.

]ن ف ص]
نْفَاصُ -Ko (hemzenin kesriyle) [§el-infâ] الَِْ
yun bevlin def¡aten def¡aten ihrâc etmek; 
yukâlu: ُاةُ بِبَوْلِهَا إِذَا أخَْرَجَتْهُ دُفْعَةً دُفْعَةً مِثْل  أنَْفَصَتِ الشَّ
 Ve أوَْزَغَتْ

 ;Çok gülmeğe dahi derler [§infâ] إِنْفَاصٌ
yukâlu: ُحِكِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْه أنَْفَصَ بِالضَّ
 Bir (nûn’un zammıyla) [§en-nufâ] الَنُّفَاصُ
marazdır ki koyuna ¡ârız olup cemî¡-i bev-
lin defe¡âtla ihrâc eder tâ helâk olunca.

 Kan (nûn’un zammıyla) [en-nuf§at] الَنُّفْصَةُ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ص]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [§el-vebî] اَلْوَبِيصُ
kesri ve meddiyle) Yaldıramak, leme¡ân 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيَبِص وَغَيْرُهُ  الْبَرْقُ   وَبَصَ 
وَبِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَرَقَ وَلَمَعَ
يبَاصُ -hemzenin kesri ve med) [§el-îbâ] اَلِْ
diyle) Bir nesne ibtidâ zuhûr etmek; 
yukâlu: ْلً وَأوَْبَصَت  أوَْبَصَتِ الْأرَْضُ إِذَا ظَهَرَ نَبْتُهَا أوََّ
نَارِي إِذَا ظَهَرَ لَهَبُهَا ابْتِدَاءً
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tevbî] اَلتَّوْبِيصُ
tekrîm]) Kelb yavrusu ibtidâ gözin açmak; 
yukâlu: ِوَبَّصَ الْجِرْوُ تَوْبِيصًا إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْه Ve ٌجِرْو 
[cirv] cîm’in kesriyle kelb eniğine derler.

 Her (bâ’nın kesriyle) [el-vâbi§at] اَلْوَابِصَةُ
işittiğine i¡timâd eden kimse; yukâlu: َّإِن 
فُلَنًا لَوَابِصَةُ سَمْعٍ إِذَا كَانَ يَثِقُ بِكُلِّ مَا يَسْمَعُهُ
.Bir recülün ismidir [Vâbi§at] وَابِصَةُ

]و ح ص]
 vâv’ın fethi ve) [el-va√§at] اَلْوَحْصَةُ
√â-i mühmelenin sükûnuyla) Bürûdet 
ma¡nâsınadır. İbnu’s-Sikkît eyitti: Çok 
kimseyi işittim ki ٌوَحْصَة بِهَا  وَلَيْسَ   أصَْبَحَتْ 
derlerdi, ya¡nî “Bilâdda yâhûd eyyâmda 
burûdet bulmadım.”

]و ص ص]
وَصُ ُْ  vâv’ların fethi ve) [§el-va§va] اَلْوَ
§âd’ın sükûnuyla) Perdede yâhûd perde 
misillide göz mikdârı bir deliktir ki ondan 
nazar olunur.

وَاصُ ُْ  vâv’ın fethi ve) [§el-va§vâ] اَلْوَ
§âd’ın sükûnuyla) Küçük nikâbdır.

يصُ ُِ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tev§î] اَلتَّوْ
tekrîm]) Nikâb tutmaktır, bir haysiyyetle 

دَ لِلتَّكْثِيرِ الْمَرْأةَُ أيَْضًا شُدِّ
 Şol (mîm’in kesriyle) [en-nâmi§at] الَنَّامِصَةُ
¡avrettir ki nisâ tâ™ifesin tezyîn eyler, kaşla-
rın yolup yüzlerin almakla.

 mîm-i evvelin kesri) [§el-minmâ] الَْمِنْمَاصُ
ve mîm-i sânînin fethiyle) ٌمِنْقَاش [min…âş]
tır ki onunla kıl yolarlar.

 nûn’un kesri ve mîm’in) [§en-nim] الَنِّمْصُ
sükûnuyla) Bir nev¡ ottur.

 nûn’un fethi ve mîm’in) [§en-nemî] الَنَّمِيصُ
kesriyle) Şol ottur ki bir kerre yendikten 
sonra bitmiş ola.

]ن و ص]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [§en-nev] الَنَّوْصُ
sükûnuyla) Müte™ahhir olmaktır. Ve 

 ;Irak olmağa dahi derler [§nev] نَوْصٌ
yukâlu: َنَاصَ عَنْ قِرْنِهِ يَنوُصُ نَوْصًا إِذَا فَرَّ وَرَاغ Ve 

.Hımâr-ı vahşîye dahi derler [§nev] نَوْصٌ

 (mîm’in fethiyle) [§el-menâ] الَْمَنَاصُ
Kezâlik te™ehhür ve firâr ma¡nâsına; 
kâlallâhu ta¡âlâ: َْوَلَتَ حِينَ مَنَاصٍ﴾ )ص 3( أي﴿ 
رٍ وَفِرَارٍ  Ve لَيْسَ وَقْتَ تَأخَُّ

 Kezâlik melce™ ve meferre [§menâ] مَنَاصٌ
derler.

ةُ َُ سْتِنَا  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinâ§at] الَِْ
kesriyle) Kezâlik te™ehhür ma¡nâsınadır.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [§en-nevî] الَنَّوِيصُ
kesri ve meddiyle) Kuvvet ve hareket 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: ٌنَوِيص بِهِ   مَا 
ةٌ وَحَرَاكٌ أيَْ قُوَّ
ةُ َُ  mîm’in zammı ve) [el-munâve§at] الَْمُنَاوَ
vâv’ın fethiyle) Dürüşüp çalışmak; yukâlu: 
مَارَسَهَا إِذَا  ةَ  الْجُرَّ ةٌ Ve نَاوَصَ   cîm’in [curret] جُرَّ
zammıyla âhû tuzağına derler, ya¡nî “Âhû 
tuzağına düştükte halâsa dürüştü.”
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¡afva ıtlâk eyledi.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [§el-ev…a] اَلْوَْقَصُ
hiyle) Boynu kısa olan kimse.

يقَاصُ  ;Boynu kısa kılmak [§el-î…â] اَلِْ
yukâlu: ُأوَْقَصَهُ الله
 fethateynle ve) [§et-teva……u] اَلتَّوَقُّصُ
…âf’ın zammı ve teşdîdiyle) At kalkmak-
tır, bir haysiyyetle ki adımları birbirine 
mütekârib ola; yukâlu: ُفُلَنٌ يَتَوَقَّص Ve

 Ka¡be (âf’ın kesriyle…) [Vâ…i§at] وَاقِصَةُ
tarîkında bir menzilin ismidir.

]و ه ص]
صُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [§el-veh] اَلْوَ
sükûnuyla) Bir yumuşak nesneyi ufatmak; 
yukâlu: ُوَهَصَهُ الله Ve 

صٌ َْ  .Kezâlik berk basmağa derler [§veh] وَ
Ve fi’l-hadîsi: َلَمُ حِينَ أهُْبِطَ مِن  “أنََّ آدَمَ عَلَيْهِ السَّ
الْجَنَّةِ وَهَصَهُ اللهُ كَأنََّهُ رُمِيَ بِهِ وَغَمَزَهُ إِلَى الْأرَْضِ”
وصُ َُ  mîm’in fethi ve) [§el-mevhû] اَلْمَوْ
hâ’nın zammıyla) Şol kimsedir ki a¡zâsı 
sıkılmış gibi birbirine mütekârib ola.

صُ ََ  mîm’in zammı ve) [§el-mûha] اَلْمُو
hâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

ki gözünden gayrı bir nesne görünmeye, 
.gibi ki mürûr etti [§ter§î] تَرْصِيصٌ

اوِصُ َُ  vâv-ı evvelin fethi) [§el-ve§âvi] اَلْوَ
ve sânînin kesriyle) Berk yerlerde olan 
taşlardır.

]و ق ص]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…s] اَلْوَقْصُ
sükûnuyla) Boynu ufatmak; tekûlu: ُوَقَصْت 
كَسَرْتَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْصًا  أقَِصُهَا   [Ve ] عُنقَُهُ 
 câ™iz değildir, Cevherî’nin وَقَصْتُ الْعُنقَُ نَفْسَهَا
zâhir-i kelâmından fehm olunan budur 
velâkin sâhib-i ¢âmûs lâzım ve müte¡addî 
gelmesin câ™iz görmüştür. Ve 

-At kat¡-ı mesâfe ederken aya [§…va] وَقْصٌ
ğıyla yeri dakk etmeğe de derler; yukâlu: 
تَدِقُّهَا أيَْ  كَامَ  الِْ يَقِصُ   [ikâm] إِكَامٌ Ve اَلْفَرَسُ 
hemzenin kesriyle kiçirek tepelere derler, 
cibâl-i sagîre ma¡nâsına.

… mîm’in fethi ve) [§el-mev…û] اَلْمَوْقُوصُ
âf’ın zammıyla) Boynu ufanmış kim-
se; yukâlu: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  وُقِصَ 
كَقَوْلِكَ فَهُوَ  رَاحِلَتُهُ  بِهِ  وَقَصَتْ  وَيقَُالُ  مَوْقُوصٌ   فَهُوَ 
بِالْخِطَامِ وَخُذْ  الْخِطَامَ   â-i» [i†âm»] خِطَامٌ Ve خُذِ 
mu¡cemenin kesriyle at yuları.

 Boyun kısa (fethateynle) [§el-ve…a] اَلْوَقَصُ
olmak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  يَوْقَصُ  جُلُ  الرَّ  وَقِصَ 
ابِعِ  Ve الرَّ

 Kezâlik şol ağaç pâreleridir [§ve…a] وَقَصٌ
ki âteşe bırakırlar. Ve 

 Kezâlik sadakada ¡afv olan [§ve…a] وَقَصٌ
¡adedlerdir; meselâ devenin beşte birinde 
bir koyun vardır, tecâvüz ettikte ona va-
rınca sadaka yoktur, onda iki koyundur, 
pes beşle onun ara yerine ٌوَقَص [ve…a§] 
derler. Ve ٌشَنَق [şena…] dahi fethateynle bu 
ma¡nâyadır. Ba¡zılar ٌوَقَص [ve…a§]ı sığır-
da olan ¡afva ve ٌشَنَق [şena…]ı devede olan 



1174اَلْهَبَصُ BÂBU’~-~ÂD

FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ص ص]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [§et-tey§î] اَلتَّيْصِيصُ
tekrîm]) Kelb eniği gözin açmak, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: صَ الْجِرْوُ إِذَا  يَصَّ
ابْتِدَاءً عَيْنَيْهِ  صَ Pes bu فَتَحَ   da ve[ce§§a§a] جَصَّ
صَ  da lügattır, zîrâ ba¡zı ¡Arab[be§§a§a] بَصَّ
cîm’i yâ’ya kalb edip ٌشَجَر [şecer]de ٌشَيَر 
[şeyer] derler ve ٌجَثْجَاث [ce&câ&]ta ٌجَثْيَاث 
[ce&yâ&] derler. Ve ٌجَثْجَاث [ce&câ&] yaban 
reyhânı dedikleri acı otun ismidir.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ص]
 Neşât ve (fethateynle) [§el-heba] اَلْهَبَصُ
sürûr; ve yukâlu: ِابِع هَبِصَ فَهُوَ هَبِصٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [§el-heb] اَلْهَبْصُ
kesriyle) Mesrûr olan kimse.

]ه ص ص]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [§§el-ha] اَلْهَصُّ

teşdîdiyle) Çimdilemek; yukâlu: ُهَصَصْت 
يْءَ إِذَا غَمَزْتَهُ الشَّ
صَيْصٌ َُ  [Hu§ay§] (hâ’nın zammıyla tasgîr 
vezni üzere) Bir cemâ¡atin babasıdır 
¢ureyş kabîlesinden ki Hu§ay§ b. Ka¡b b. 
Lu™eyy b. ∏âlib’dir.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ض]
 hemzenin zammı ve bâ’nın) [∂el-ub] اَلْبُْضُ
sükûnuyla) Zamân-ı tavîl, dehr ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-ebâ] اَلْبََاضُ
Cem¡i, dühûr ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve bâ’nın) [∂el-me™bi] اَلْمَأْبِضُ
kesriyle) Dizin iç yüzü, bâtın-ı rukbe 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve bâ’nın) [∂el-me™âbi] اَلْمَآبِضُ
kesri ve hemzenin mâ-beyninde meddiy-
le) Cem¡i, dizin iç yüzleri ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [∂el-eb] اَلْبَْضُ
sükûnuyla) Devenin bileğin ipi ile koluna 
bağlamaktır, ayağı yerden yukarı kalksın 
diye. Ve uylukta olan نَسَا [nesâ] damarı 
münkabız olmağa dahi derler; yukâlu: َأبََض 
ابِعِ نَسَاهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
بَاضُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [∂el-ibâ] اَلِْ
olunan ipe derler. Ve Ebû Zeyd eyitti: 
.zikr olunan ipin bir nev¡idir [∂ibâ] إِبَاضٌ

 fethateynle ve bâ’nın) [∂et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّضُ
zammı ve teşdîdiyle) Deve zikr olunan 
iple bağlanmak; yukâlu: ُتَأبََّضَ الْبَعِير Ve 

 ;Bağlamağa dahi derler [∂te™ebbu] تَأبَُّضٌ
yukâlu: ُيْءُ وَزِدْتُه  Ve تَأبََّضَهُ غَيْرُهُ كَمَا يقَُالُ زَادَ الشَّ

-münkabız olma [nesâ] نَسَا [∂te™ebbu] تَأبَُّضٌ
ğa dahi derler. Ve نَسَا [nesâ] nûn’un fet-
hiyle uylukta bir damarın ismidir.

 mîm’in zammı) [∂e-mute™ebbi] اَلْمُتَأبَِّضُ
ve bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
iple bağlanan deve.

ةُ بَاضِيَّ  hemzenin kesri ve) [el-İbâ∂iyyet] اَلِْ
yâ’nın teşdîdiyle) Havâricden bir tâ™ifedir 

BÂBU’∞-∞ÂDİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) رِيِّ ََ حَاحِ الْجَوْ ُِ ادِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ  )بَابُ الضَّ

ض
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dedikleri gibi. Ve her alçak olan nesneye 
.derler [∂er] أرَْضٌ

الْرَِيضَةُ  أرَِيضَةٌ) [el-er∂u’l-erî∂at] اَلْرَْضُ 
[erî∂at]ta hemzenin fethi ve rî’nin kesri 
ve meddiyle) Pâk olup bitirici olan yer; ve 
yukâlu: ْزَكَت إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   Kâle أرَُضَتْ 
Ebû ¡Amr: ِلِلْعَيْن مُعْجِبَةً  أيَْ  أرَِيضَةً  أرَْضًا   وَنَزَلوُا 
Ya¡nî “Göze hûb görünür yere nüzûl etti-
ler.” Ve yukâlu: َلَ أرَْضَ لَكَ كَمَا يقَُالُ لَ أمَْرَ لَك 
Ya¡nî mahall-i zemmde böyle derler. Ve 

 Davar ayaklarının aşağısına [∂er] أرَْضٌ
dahi derler. Ve 

 Silkinmeğe ve titremeğe dahi [∂er] أرَْضٌ
derler. İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu yer 
deprendikte ”ٌأزََلْزَلَتِ الْأرَْضُ أمَْ بِي أرَْض“ dedi. 
Ve 

 Zükâma dahi derler, dumağı [∂er] أرَْضٌ
ma¡nâsına. Ve 

 Ağaç kurdu ağaç yemeğe dahi [∂er] أرَْضٌ
derler; yukâlu: أرَْضًا عَلَى تُؤْرَضُ  الْخَشَبَةُ   أرُِضَتِ 
ودُ الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أكََلَتْهَا الدُّ
يرَاضُ -hemzenin kesri ve med) [∂el-îrâ] اَلِْ
diyle) Mezkûm etmek; yukâlu: ُالله  آرَضَهُ 
إِيرَاضًا أيَْ أزَْكَمَهُ فَهُوَ مَأْرُوضٌ
 mîm’in zammı) [∂el-muste™ri] اَلْمُسْتَأْرِضُ
ve râ’nın kesriyle) Şol hurmâ fidanıdır 
ki yerde kökü ola, ammâ hurmâ ağacının 
üzerinden çıkmış olsa ona ٌرَاكِب [râkib] 
derler; yukâlu: ٌمُسْتَأْرِضَة وَوَدِيَةٌ  مُسْتَأْرِضٌ   فَسِيلٌ 
Ve ٌفَسِيل [fesîl] fâ ile ve sîn-i mühmele 
ile fidana ve ٌوَدِيَة [vediyet] vâv’ın fethi 
ve dâl-ı mühmelenin kesriyle ufak fidana 
derler.

رَاضُ -Ka (hemzenin kesriyle) [∂el-irâ] اَلِْ
lın kilime derler, koyun yününden yâhûd 
deve yününden olur.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [∂el-erî] اَلْرَِيضُ

ki ¡Abdullâh b. İbâ∂ et-Temîmî’nin 
ashâbıdır.

 Bir (hemzenin fethiyle) [∂Ebâ] أبََاضٌ
mevzi¡in ismidir.

]أ ر ض]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [∂el-er] اَلْرَْضُ
sükûnuyla) Yer, zemîn ma¡nâsına, 
mü™ennes-i semâ¡îdir, ism-i cinstir, 
vâhidinin hakkı ٌأرَْضَة demek idi velâkin 
demediler.

 ,Cem¡i (fethateynle) [†el-Ere∂â] اَلْرََضَاتُ
zîrâ tâ’sı zâhir olamayan mü™ennesi elif 
ve tâ™ ile cem¡ ederler, ٌعَرَسَات [¡aresât] gibi 
ki ٌعَرَسَات [¡aresât] tezevvüc cem¡iyyetinde 
olan ta¡âmlara derler.

 أرَْضٌ (fethateynle) [el-ere∂ûn] اَلْرََضُونَ
[er∂]ın cem¡idir, ٌأرََضَات [ere∂â†tan sonra 
 dediler hâlâ ki mü™ennes [ere∂ûn] أرََضُونَ
vâv’la nûn’la cem¡ olunmaz ,meger ki 
mankûs ola, ٌثبَُة [&ubet] gibi ve ٌظبَُة [@ubet] 
gibi ki ٌثبَُة [&ubet] &â’nın zammıyla cemâ¡at 
ma¡nâsına ve ٌظبَُة [@ubet] kezâlik @â’nın 
zammıyla ok ucu, taraf-ı sehm ma¡nâsına, 
lâkin elif ve tâ’yı hazf edip bedeline vâv’la 
nûn verdiler ve râ’nın fethin tagyîr etme-
yip hâli üzere ibkâ ettiler ve gâh olur onu 
sâkin dahi ederler. 

[∂er] أرَْضٌ (zammeteynle) [∂el-uru] اَلْرُُضُ
ın kezâlik cem¡i. Ve Ebu’l-»a††âb eyitti: 
-ın cem¡i ge[∂er] أرَْضٌ dahi [∂el-ârâ] اَلْرَاضُ
lir hemzenin fethi ve meddiyle, ٌأهَْل [ehl]in 
cem¡i ٌآهَال [âhâl] geldiği gibi.

 hemzenin fethi ve) [el-erâ∂iyy] اَلْرََاضِيُّ
∂âd’ın kesriyle) Kezâlik ٌأرَْض [er∂]ın cem¡i 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs gûyâ ki ٌآرَاض [ârâ∂]
ı cem¡ etmişlerdir, ٌأهَْل [ehl]i ٌآهَال [âhâl] 
vezni üzere cem¡ edip ba¡dehu أهَاَلِي [ehâlî] 
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dırmak; yukâlu: نِي نِي وَيَئِضُّ إِلَيْكَ كَذَا يَؤُضُّ  أضَْنَى 
نِي لِ وَالثَّانِي أيَْ ألَْجَأنَِي وَاضْطَرَّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ئْتِضَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-i™ti∂â] اَلِْ
kesriyle) Muztarr olmak.

]أ ن ض]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [∂el-enî] اَلْنَِيضُ
kesri ve meddiyle) Şol ettir ki pişmeye. Ve 

-Et mütegayyir olmağa da der [∂enî] أنَِيضٌ
ler; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أنَِيضًا  اللَّحْمُ   أنََضَ 
تَغَيَّرَ
ينَاضُ -hemzenin kesri ve med) [∂el-înâ] اَلِْ
diyle) Eti pişirmemek; tekûlu: َاللَّحْم  أنََضْتُ 
إِينَاضًا إِذَا لَمْ تُنْضِجْهُ
نَاضُ  Şol (hemzenin kesriyle) [∂el-inâ] اَلِْ
ağaç üzerinde olan hurmâdır ki erişmiş 
ola.

نَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ∂at] اَلِْ
Hurmâ erişmek; yukâlu: أنََاضَ النَّخْلُ إِنَاضَةً إِذَا 
أيَْنَعَ

]أ ي ض]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [∂el-ey] اَلْيَْضُ
sükûnuyla) ¡Avdet ma¡nâsınadır. İbnu’s-
Sikkît eyitti: Esnâ-yı kelâmda أيَْضًا dedik-
leri masdardır; yukâlu: َآضَ يَئِيضُ أيَْضًا أيَْ عَاد 
ve yukâlu: َآضَ فُلَنٌ إِلَى أهَْلِهِ إِذَا رَجَع Ve 

 Def¡a mahallinde dahi isti¡mâl [∂ey] أيَْضٌ
olunur: َإِذَا قَالَ لَكَ فَعَلْتَ ذَاكَ أيَْضًا قُلْتَ قَدْ أكَْثَرْت 
أيَْضٍ مِنْ  وَدَعْنِي  أيَْضٍ   Ya¡nî “Onu tekrâr مِنْ 
haysiyyetle çok etmişsin, tekrârı terk 
eyle.” Ve 

.ma¡nâsına da gelir [âre§] صَارَ [â∂a] آضَ

kesri ve meddiyle) Şol kimseye derler ki 
mütevâzi¡ olup hayr-endîş ola. Ve 

 e[∂arî¡] عَرِيضٌ Gâh olur [∂erî] أرَِيضٌ
tebe¡iyyetle zikr olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ عَرِيض 
 Müstakil ma¡nâsı murâd olmaz. Ve أرَِيضٌ
ba¡zılar müstakil isti¡mâl edip ٌأرَِيض  جَدْيٌ 
derler, semiz oğlak ma¡nâsına.

 hemzenin meddi ve) [∂el-âra] اَلْرَضُ
râ’nın fethiyle) Elyak ma¡nâsına; yukâlu: 
هُوَ آرَضُهُمْ أنَْ يَفْعَلَ ذَاكَ أيَْ أخَْلَقُهُمْ
 Şol kurttur (fethateynle) [∂el-era] اَلْرََضُ
ki ağaçta hâsıl olup ağacı yer.

 mîm’in fethi ve) [el-me™rû∂at] اَلْمَأْرُوضَةُ
râ’nın zammıyla) Şol ağaçtır ki onu kurt 
yemiş ola.

 kezâlik mîm’in fethi) [∂el-me™rû] اَلْمَأْرُوضُ
ve râ’nın zammıyla) Şol kimsedir ki ona 
bir halel erişmiş ola, yâ cinnden yâhûd 
ehl-i arzdan bir haysiyyetle ki gövdesi ve 
başı hareket kıla bilâ-kasd.

 Yara azıp (fethateynle) [∂el-era] اَلْرََضُ
fâsid olmak; yukâlu: أرَِضَتِ الْقَرْحَةُ تَأْرَضُ أرََضًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ضُ  fethateynle ve râ’nın) [∂et-te™arru] اَلتَّأرَُّ
zammı ve teşdîdiyle) Ot erişip biçmeğe 
kâbil olmak; yukâlu: َْأن أمَْكَنَ  إِذَا  النَّبْتُ  ضَ   تَأرََّ
 Ve يجَُزَّ

ضٌ  Bir kimseye kasd etmeğe [∂te™arru] تَأرَُّ
de derler; yukâlu: ى يَتَصَدَّ أيَْ  ضُ  يَتَأرََّ فُلَنٌ   جَاءَ 
ضُ  Ve وَيَتَعَرَّ

ضٌ  Bir yerde ağırlanmağa [∂te™arru] تَأرَُّ
derler; yukâlu: َضَ فُلَنٌ إِذَا تَلَبَّث تَأرََّ

]أ ض ض]
ضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i∂â] اَلِْ
Melce™ ma¡nâsına.

-Sığın (hemzenin fethiyle) [∂∂el-a] اَلْضَُّ
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teşdîdiyle) Derisi nâzük olan kimse; 
yukâlu: ِرَجُلٌ بَضٌّ أيَْ رَقِيقُ الْجِلْد A§ma¡î eyitti: 

 cesedi nâ¡im ve mülâyim olan [∂∂ba] بَضٌّ
kimse, ُأبَْيَض [ebya∂] olsun olmasın. Ve 

-Saza düzen vermeğe dahi der [∂∂ba] بَضٌّ
ler, çalmağa hâzır olsun diye; yukâlu: َّبَض 
رْبِ ئَهَا لِلضَّ كَهَا لِيُهَيِّ أوَْتَارَهُ إِذَا حَرَّ
ةُ  (kezâlik bâ’nın fethiyle) [el-ba∂∂at] اَلْبَضَّ
Derisi nâzük olan ¡avret gerek kara yağız 
olsun gerek beyâz olsun.

ve (bâ’nın fethiyle) [el-be∂â∂at] اَلْبَضَاضَةُ

 Deri (zammeteynle) [el-bu∂û∂at] اَلْبُضُوضَةُ
nâzük olmak, yukâlu: َبَضَضْتَ يَا رَجُلُ وَبَضِضْت 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
 bâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-be∂î] اَلْبَضِيضُ
kesri ve meddiyle) Su az az akmak; 
yukâlu: ًبَضَّ الْمَاءُ يَبِضُّ بَضِيضًا إِذَا سَالَ قَلِيلً قَلِيل
-Kalîlü’l (fethateynle) [∂el-be∂a] اَلْبَضَضُ
mâ™ olmak.

 bâ’ın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-be∂û] اَلْبَضُوضُ
zammı ve meddiyle) Kalîlü’l-mâ™ olan 
nesne; yukâlu: ِالْمَاء قَلِيلَةَ  كَانَ  إِذَا  بَضُوضٌ   رَكِيَّةٌ 
Ve ٌة  râ’nın fethi ve yâ’nın [rekiyyet] رَكِيَّ
teşdîdiyle küçük kuyuya derler. Ve fi’l-
meseli: ”ُحَجَرُه يَبِضُّ  -Ya¡nî “taşı yaşar “مَا 
maz.” Ve bu meseli bahîl olan kimse için 
darb ederler. Ve ُقَاء الْقِرْبَةُ ve بَضَّ السِّ -de بَضَّ 
nilmez, egerçi ba¡zılardan rivâyet olun-
du. Ve ٌسِقَاء [si…â™] ile ٌقِرْبَة […irbet]in farkı 
Cevherî kelâmından fehm olunan üzere 
…] قِرْبَةٌ ,süt tulumuna dahi derler [™si…â] سِقَاءٌ
irbet] su tulumuna mahsûs olur.

ضُ  fethateynle ve) [∂et-tebe∂∂u] اَلتَّبَضُّ
∂âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Az az hakkını 
cümleten almak; tekûlu: ي مِنْهُ إِذَا ضْتُ حَقِّ  تَبَضَّ
اسْتَنْظَفْتَهُ قَلِيلً قَلِيلً

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ر ض]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [∂el-ber] اَلْبَرْضُ
sükûnuyla) Az nesne, kalîl ma¡nâsınadır. 
Ve

-Bi (bâ’nın zammıyla) [∂el-burâ] اَلْبُرَاضُ
ma¡nâhu; yukâlu: َوَهُو قَلِيلً  كَانَ  إِذَا  بُرَاضٌ   مَاءٌ 
.Ya¡nî derin suyun hilâfıdır خِلَفُ الْغَمْرِ

ve (bâ’nın kesriyle) [∂el-birâ] اَلْبِرَاضُ

ve (zammeteynle) [∂el-burû] اَلْبُرُوضُ

 (hemzenin fethiyle) [∂el-ebrâ] اَلْبَْرَاضُ
Bunlar cümle ٌبَرْض [ber∂]ın cem¡idir. Ve 

 Su pınar gözünden az çıkmağa [∂ber] بَرْضٌ
dahi derler; yukâlu: ُبَرَضَ الْمَاءُ مِنَ الْعَيْنِ يَبْرُض 
لِ إِذَا خَرَجَ وَهُوَ قَلِيلٌ  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;Az nesne vermeğe de derler [∂ber] بَرْضٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَرْضًا  يَبْرُضُ  مَالِهِ  مِنْ  لِي   بَرَضَ 
لِ والثاني إِذَا أعَْطَاهُ مِنْهُ شَيْئًا قَلِيلً الْأوََّ
-Yer (râ’nın kesriyle) [∂el-bâri] اَلْبَارِضُ
den evvel çıkan ot, zîrâ yerden ibtidâ ot-
lar zuhûr ettikte ecnâsı ma¡lûm olmaz, tâ 
uzamadıkça. Nev¡-i vâhid hükmünde olup 
ma¡nâ-yı kıllet bulunmağın ٌبَارِض [bâri∂] 
derler.

بْرَاضُ -Ye (hemzenin kesriyle) [∂el-ibrâ] اَلِْ
rin ibtidâ çıkan otu çok olmak; yukâlu: 
أبَْرَضَتِ الْأرَْضُ إِذَا تَعَاوَنَ بَارِضُهَا وَكَثرَُ
ضُ  fethateynle ve râ’nın) [∂et-teberru] اَلتَّبَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Şey-i kalîle erişmek.

اضُ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [∂el-Berrâ] اَلْبَرَّ
teşdîdiyle) İbn ¢ays’ın ¡alemidir, Kinâne 
kabîlesinden ki ¡Urve-i Ra√√âl’in kâtilidir.

]ب ض ض]
 bâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-ba] اَلْبَضُّ
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 ;Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ebπa∂ahu] مَا أبَْغَضَهُ
yukâlu: ِمَا أبَْغَضَهُ لِي وَهُوَ شَاذٌّ لَ يقَُاسُ عَلَيْه
 tâ’nın fethi ve) [∂et-tebâπu] اَلتَّبَاغُضُ
πayn’ın zammıyla) Bir niçe kimse birbirin 
sevmemek; ٌّتَحَاب [te√âbb]ın zıddıdır.

]ب ي ض]
 أبَْيَضُ (bâ’nın fethiyle) [∂el-beyâ] اَلْبَيَاضُ
[ebya∂]ın levnidir. Ve gâh olur ٌبَيَاض 
[beyâ∂] ve ٌبَيَاضَة [beyâ∂at] derler, nitekim 
.derler [menzilet] مَنْزِلَةٌ ve [menzil] مَنْزِلٌ

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tebyî] اَلتَّبْيِيضُ
tekrîm]) Ağartmak; yukâlu: َيْء الشَّ  بَيَّضْتُ 
 Ve تَبْيِيضًا

 Bir zarfa süt komağa yâhûd [∂tebyî] تَبْيِيضٌ
su komağa dahi derler; ve minhu kavlu-
hum: ِنَاءَ إِذَا مَلَْتَهُ مِنَ الْمَاء قَاءَ وَبَيَّضْتُ الِْ  بَيَّضْتُ السِّ
بَنِ وَاللَّ
بْيِضَاضُ  hemzenin ve yâ’nın) [∂el-ibyi∂â] اَلِْ
kesriyle) Ağarmak; yukâlu: َّفَابْيَض  بَيَّضَهُ 
إِبْيِضَاضًا
بْيِيضَاضُ  hemzenin kesri ve) [∂el-ibyî∂â] اَلِْ
yâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik ağar-
mak; yukâlu: إِبْيَاضَّ إِبْيِيضَاضًا
 (bâ’nın kesri ve meddiyle) [∂el-bî] اَلْبِيضُ
 ın cem¡i, gerek ak ma¡nâsına[∂ebya] أبَْيَضُ
olsun gerek kılıç ma¡nâsına olsun nitekim 
¡an-karîb gelir. Ve bu aslında ٌبُيْض idi bâ-i 
muvahhadenin zammıyla, zammeyi kes-
reye tebdîl ettiler yâ’yı sıyânet için.

 ;Aklık çekişmek [el-mubâye∂at] اَلْمُبَايَضَةُ
yukâlu: ِالْبَيَاض فِي  فَاقَهُ  أيَْ  يَبِيضُهُ  فَبَاضَهُ   بَايَضَهُ 
Bâb-ı Mübâlagadandır, ٌبُيُوضَة denilmez, 
nitekim ُأفَْعَل [ef¡al]-i tafdîlinde ُأبَْيَض de-
nilmez belki بَيَاضًا  denilir, egerçi ehl-i أشََدُّ 
Kûfe ُأبَْيَض derler, şâ¡irin بَنِي أخُْتِ  مِنْ   “أبَْيَضُ 
 dediği kavliyle ihticâc edüben. Ve إِبَاضِ”
Muberred mezbûrlara cevâb verip bir 

]ب ع ض]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [∂¡el-ba] اَلْبَعْضُ
sükûnuyla) Bir nesnenin cüz™ü.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-eb¡â] اَلْبَْعَاضُ
Cem¡i.

 fethateynle ve ¡ayn’ın) [∂et-teba¡¡u] اَلتَّبَعُّضُ
zammı ve teşdîdiyle) Bölünmek; yukâlu: 
ضْتُهُ فَتَبَعَّضَ بَعَّ
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [∂el-be¡û] اَلْبَعُوضُ
zammı ve meddiyle) Sivrisinek.

 kezâlik bâ’nın fethi) [el-be¡û∂at] اَلْبَعُوضَةُ
ve ¡ayn’ın zammıyla ve ∂âd’ın fethiyle) 
Vâhidi.

]ب غ ض]
 bâ’nın zammı ve πayn’ın) [∂el-buπ] اَلْبُغْضُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sevmemek.

 Bugz (bâ’nın fethiyle) [el-beπâ∂at] اَلْبَغَاضَةُ
etmek; yukâlu: جُلُ بَغَاضَةً إِذَا صَارَ بَغِيضًا بَغُضَ الرَّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tebπî] اَلتَّبْغِيضُ
tekrîm]) Sevdirmemek; yukâlu: بَغَّضَهُ اللهُ إِلَى 
النَّاسِ تَبْغِيضًا فَأبَْغَضُوهُ
بْغَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ibπâ] اَلِْ
Sevmemek, ٌمَقْت [ma…t] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [∂el-mubaππa] اَلْمُبَغَّضُ
πayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Sevdirilmeyen 
kimse.

 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [∂beπî] بَغِيضٌ
kesri ve meddiyle) Bir recülün ismidir ki 
¢ays kabîlesinden bir cemâ¡atin babasıdır 
ki o Beπî∂ b. Rey& b. ∏a†afân b. Sa¡d b. 
¢ays ¡Aylân’dır.

 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [™el-baπ∂â] اَلْبَغْضَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ziyâde bugz 
etmek.

 bâ’nın kesri ve πayn’ın) [el-biπ∂at] اَلْبِغْضَةُ
sükûnuyla) Kezâlik ziyâde bugz etmek.
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A§ma¡î eyitti: Atın ayağında bu makûle 
hâlet ¡uyûb-ı sehledendir; yukâlu: ُبَاضَتْ يَد 
 Ve الْفَرَسِ تَبِيضُ بَيْضًا وَبَاضَتِ الطَّائِرَةُ

 ;Issı gâlib olmağa da derler [∂bey] بَيْضٌ
yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْحَرُّ  -Ve çakır dikeni بَاضَ 
nin dikenleri düşmeğe dahi derler; yukâlu: 
نِصَالَهَا سَقَطَتْ  إِذَا  الْبُهْمَى   Ve ¡Arabların بَاضَتِ 
-dediklerinin vechi bu “سَدَّ ابْنُ الْبِيضِ الطَّرِيقَ”
dur ki zamân-ı evvelde ٍبِيض  demekle إِبْنُ 
ma¡rûf kimse bir yokuşta nâkasın sinirle-
yip yolu tutmuş idi ve halâyıkın mürûruna 
mâni¡ olmuştu.

.Yumurtlayan kuş [∂el-bâ™i] اَلْبَائِضُ

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [∂el-beyû] اَلْبَيُوضُ
zammıyla) Yumurtlayıcı tavuk; yukâlu: 
دَجَاجَةٌ بَيُوضٌ إِذَا أكَْثَرَتِ الْبِيضَ
 ,Cem¡i (zammeteynle) [∂el-buyu] اَلْبُيُضُ
yumurtlayıcı tavuklar ma¡nâsına, ٌصَبُور 
[§abûr] ile ٌصُبُر [§ubur] gibi. Ve ٌبُيُض [bî∂] 
dahi derler bâ’nın kesriyle şol kimse lü-
gati üzere ki ٌرُسُل [rusul]de ٌرُسْل [rusl] der 
sîn’in sükûnuyla ve bâ’yı meksûr kılmala-
rı yâ’yı sıyânet içindir.

بْتِيَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-ibtiyâ] اَلِْ
kesriyle) Başa tolga giymek; yukâlu: َإِبْتَاض 
جُلُ إِذَا لَبِسَ الْبَيْضَةَ ضَةُ Ve ¡Arabların الرَّ -el] اَلْمُبَيِّ
Mubeyyi∂at] dedikleri mîm’in zammı 
ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle ¿eneviyye 
tâ™ifesinden bir cemâ¡atin adıdır ki onlar 
 demekle ma¡rûf kimsenin [¡Mu…anna] مُقَنَّعٌ
ashâbıdır, ٌضَة -diye tesmi [Mubeyyi∂at] مُبَيِّ
ye olunmalarına bâ¡is budur ki devlet-i 
¡Abbâsiyye ashâbından ٌدَة -musevvi] مُسَوِّ
det] olanlara muhâlefet libâsların beyâz 
etmişlerdi.

 Bir şehrin (bâ’nın kesriyle) [Bey∂at] بَيْضَةُ
adıdır.

şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ olan kelime-i şâzze 
ile asl-ı mücma¡un ¡aleyh terk olunmaz 
dedi.

 hemzenin ve bâ’nın) [∂el-ebya] اَلْبَْيَضُ
fethiyle) Ak, sefîd ma¡nâsına. Ve kılıç 
ma¡nâsına da gelir, ٌسَيْف [seyf] gibi. Ve 
cem¡i ٌبِيض [bî∂] gelir, nitekim mürûr etti.

-bâ’nın kesri ve meddiy) [el-bî∂ân] اَلْبِيضَانُ
le) Halâyıktan ُأبَْيَض [ebya∂] olanlar, nite-
kim ُأسَْوَد [esved] olanlara ٌسُودَان [sûdân] 
derler.

 hemzenin ve yâ’nın) [el-ebye∂ân] اَلْبَْيَضَانِ
fethiyle) Süt ile sudan ¡ibârettir. Ve 

-İki damara dahi der [ebye∂ân] أبَْيَضَانِ
ler, devenin göbeğinin iki cânibinde. Ve 
sâhib-i ~urâ√ “du reg-i pistân-ı şutur” 
demiştir sehv etmiştir, zîrâ pistân meme 
ma¡nâsınadır hâlâ ki ٌحَالِب [√âlib] ile murâd 
göbektir nâfe ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-bey∂at] اَلْبَيْضَةُ
sükûnuyla) Yumurta. Ve demirden tolga 
ki başa giyerler, yarak te™sîr etmesin diye.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [∂el-bey] اَلْبَيْضُ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve ¡Arabların ُّأذََل  “هُوَ 
 بَيْضَةُ الْبَلَدِ dedikleri kavllerinde مِنْ بَيْضَةِ الْبَلَدِ”
den murâd şol devekuşu yumurtasıdır ki 
onu terk etmiş ola. Ve ٌبَلَد [beled] fetha-
teynle devekuşu yavru çıkardığı yerdir. 
Ve 

 ,Hâya yumurtasına da derler [bey∂at] بَيْضَةٌ
 ma¡nâsına. Ve her kimsenin [u§yet»] خُصْيَةٌ
havzasına ya¡nî taht-ı zabtında olan nesne-
ye de ٌبَيْضَة [bey∂at] derler. Ve 

الْقَوْمِ  Kavmin [bey∂atu’l-…avmi] بَيْضَةُ 
fezâsı, sâha ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik şol veremdir ki atın [∂bey] بَيْضٌ
ön ayağında olur, ya¡nî yelden olan şiştir. 
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elif, ٌعُلَبِط [¡ulâbi†] ile ٌعُلَبِط [¡ulebi†] gibi) 
Fermûde olan kimse, Ebû Bekr b. es-
Serrâc rivâyeti üzere. Ve ٌعُلَبِط [¡ulâbi†] 
dahi fermûde ma¡nâsınadır.

 cîm’in zammıyla) [el-cure™i∂at] الَْجُرَئِضَةُ
kezâlik) Mü™ennesi; yukâlu: ُنَعْجَةٌ جُرَئِضَةٌ مِثْل 
عُلَبِطَةٍ أيَْ ضَخْمَةٌ

]ج ه ض]
جْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ichâ] الَِْ
Nâka veledin iskât etmek; yukâlu: ِأجَْهَضَت 
النَّاقَةُ إِذَا أسَْقَطَتْ
 mîm’in zammı ve) [∂el-muchi] الَْمُجْهِضُ
hâ’nın kesriyle) Veledin düşüren nâka.

 mîm’in kesri ve) [∂el-michâ] الَْمِجْهَاضُ
cîm’in sükûnuyla) Veledin düşürmek 
mu¡tâdı olan nâka.

 mîm’in zammı ve) [∂el-mucha] الَْمُجْهَضُ
hâ’nın fethiyle) Nâkanın karnından düşen 
veled.

 cîm’in fethi ve hâ’nın) [∂el-cehî] الَْجَهِيضُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 cîm’in fethi ve hâ’nın) [∂el-ceh] الَْجَهْضُ
sükûnuyla) Bir husûsta galebe etmek; 
yukâlu: ِيْء جَهَضَنِي فُلَنٌ وَأجَْهَضَنِي إِذَا غَلَبَكَ عَلَى الشَّ
جْهَاضُ -Bi (hemzenin kesriyle) [∂el-ichâ] الَِْ
ma¡nâhu; yukâlu: قُتِلَ فُلَنٌ فَأجُْهِضَ عَنْهُ الْقَوْمُ إِذَا 
 Ya¡nî onlardan onun demi غُلِبُوا حَتَّى أخُِذَ مِنْهُمْ
alınsa; ve yukâlu: ُيْدَ فَأجَْهَضْنَاه  صَادَ الْجَارِحَةُ الصَّ
صَادَ مَا  عَلَى  وَغَلَبْنَاهُ  يْنَاهُ  نَجَّ أيَْ   Ya¡nî “Saydı عَنْهُ 
galebe edip onun elinden aldık.”

ضُ َِ  Nefsi (hâ’nın kesriyle) [∂el-câhi] الَْجَا
keskin olup harâretli olan kimse.

ve (zammeteynle) [el-cuhû∂at] الَْجُهُوضَةُ

 Cerî (cîm’in fethiyle) [el-cehâ∂at] الَْجَهَاضَةُ
ve hadîdü’n-nefs olmak; yukâlu: ٌفِيهِ جُهُوضَة 
وَجَهَاضَةٌ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ر ض]
 Bir kimse (fethateynle) [∂el-cera] اَلْجَرَضُ
kendi ağzı yarını yutamayıp boğulmak; 
yukâlu: جَرَضَ بِرِيقِهِ يَجْرِضُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve bu 
gussa zamânında ağzı yarın güçle yutmak-
tan olur.

 cîm’in fethi ve râ’nın) [∂el-cerî] الَْجَرِيضُ
kesri ve meddiyle) Gussa. Ve fi’l-meseli: 
-Ya¡nî “Gussa ele “حَالُ الْجَرِيضِ دُونَ الْقَرِيضِ”
mi şi¡r eleminden ednâdır.” Bunu şu¡arâdan 
bir kimse demiştir, babası kendiyi şi¡rden 
men¡ edicek hasta ve za¡îf olduğın görüp 
merhameten icâzet verdikte dedi. Ve ٌقَرِيض 
[…ârî∂] şi¡re derler. Ve 

-Bir kimse ölmeğe karîb ol [∂cerî] جَرِيضٌ
mağa da derler; yukâlu: َْأي بِنَفْسِهِ  يَجْرِضُ   هُوَ 
 Ya¡nî helâk olmağa karîb olur. Ve يَكَادُ يَقْضِي
magmûm ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َمَات 
فُلَنٌ جَرِيضًا أيَْ مَغْمُومًا
جْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-icrâ] الَِْ
Ağız yarıyla bir kimseyi boğmak ki gam 
vermeden ¡ibâret olur; yukâlu: ِبِرِيقِه  أجَْرَضَهُ 
هُ إِذَا أغََصَّ
 cîm’in kesri ve râ’nın) [∂el-ciryâ] الَْجِرْيَاضُ
sükûnuyla) Fermûde ve ¡azîmü’l-batn olan 
kimse.

 cîm’in kesri ve râ’nın) [∂el-cirvâ] الَْجِرْوَاضُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. A§ma¡î eyitti: Bir 
a¡râbîye ُالْجِرْيَاض بَطْنهُُ :dedim, eyitti مَا   الََّذِي 
كَالْحِيَاضِ
 cîm’in zammı ve) [∂el-curâ™i] الَْجُرَائِضُ
hemzenin kesriyle) ve

 cîm’in zammı ve) [∂el-cure™i] الَْجُرَئِضُ
râ’nın fethi ve hemzenin kesriyle bilâ-
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ض]
-Hare (fethateynle) [∂el-√aba] اَلْحَبَضُ
ket; yukâlu: َل أيَْ  نَبَضٌ”  وَلَ  حَبَضٌ  بِهِ   “مَا 
 savt [∂aba√] حَبَضٌ :Ebû ¡Amr eyitti حِرَاكٌ
ma¡nâsınadır ve ٌنَبَض [nEba∂] ıztırâb-ı ¡ırk 
ma¡nâsınadır, ya¡nî damar hareket etmek. 
Ve A§ma¡î eyitti: ُلَ أدَْرِي مَا الْحَبَض Ve 

-Kirişi âvâzı çıksın diye çe [∂aba√] حَبَضٌ
kip salıvermeğe dahi derler; yukâlu: َحَبَض 
 Ve بِالْوَتِرِ إِذَا نَبَضَ

 Ok atan kimsenin önüne [∂aba√] حَبَضٌ
düşmek; yukâlu: ِيَدَي بَيْنَ  وَقَعَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  حَبَضَ 
امِي  in mukâbilidir. Ve[ârid§] صَارِدٌ ki bu الرَّ
-âd-ı mühmele ve dâl-ı müh§ [ârid§] صَارِدٌ
mele ile ok nişânı öte geçmeğe derler. Ve 

 Kuyunun suyu eksilmeğe [∂aba√] حَبَضٌ
dahi derler; yukâlu: َنَقَص إِذَا  كِيَّةِ  الرَّ مَاءُ   حَبَضَ 
Ve 

-Hak bâtıl olmağa dahi der [∂aba√] حَبَضٌ
ler; yukâlu: َهُ إِذَا بَطَل حَبَضَ حَقُّ
حْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√bâ] اَلِْ
Bir kimsenin hakkın bâtıl kılmak; yukâlu: 
غَيْرُهُ  إِحْبَاضٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti أحَْبَضَهُ 
[i√bâ∂] bir kimse kuyusunda olan suyu 
sarf edip tüketmek. Ve 

 Oku nişândan geçirmemeğe [∂i√bâ] إِحْبَاضٌ
dahi derler ki ٌإِصْرَاد [i§râd]ın mukâbilidir.

 mîm’in fethi) [∂el-me√âbi] اَلْمَحَابِضُ
ve bâ’nın kesriyle) Bal sağan balcının 
ağaçları.

 mîm’in kesri ve) [∂el-mi√ba] اَلْمِحْبَضُ
bâ’nın fethiyle) Penbe ve yün atacak âlet 
.ma¡nâsına [mindefet] مِنْدَفَةٌ

 Sivâk (cîm’in kesriyle) [∂el-cihâ] اَلْجِهَاضُ
ağacının kök olan yemişi ki henüz olma-
mış ola.

]ج ي ض]
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [∂el-cey] اَلْجَيْضُ
sükûnuyla) Meyl ve ¡udûl etmek; yukâlu: 
يْءِ يَجِيضُ جَيْضًا أيَْ حَادَ عَنْهُ جَاضَ عَنِ الشَّ

 cîm’in kesri ve yâ’nın) [∂∂el-ciya] اَلْجِيَضُّ
fethi ve ∂âd’ın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] 
gibi) Bir nev¡ yürümektir ki onda tekeb-
bür ola, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve 

 ,ağır yüklü olan nesnedir [hiceff] هِجَفٌّ
.gibi [mu&…al] مُثْقَلٌ

ى  kesreteynle ve ∂âd’ın) [el-ciyi∂∂â] اَلْجِيِضَّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu. 
Kezâ fî ba¡zi’n-nusahi.
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râ’nın sükûnuyla) Şol za¡îf kimselerdir ki 
mukâteleye hâzır olmayalar.

حْرِيضُ  hemzenin ve râ’nın) [∂el-i√rî] اَلِْ
kesriyle) ٌعُصْفُر [¡u§fur] dedikleri çiçek ki 
onunla bir nesne boyarlar.

]ح ض ض]
 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [∂∂el-√a] اَلْحَضُّ

teşdîdiyle) Bir kimseyi bir işe kındırmak; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَثَّه هُ عَلَى الْقِتَالِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ حَضَّ
 اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta√∂î] اَلتَّحْضِيضُ
[et-tekrîm]) Kezâlik kındırmak ve şevke 
getirmek.

يضَى  â’nın kesri ve√) [el-√i∂∂î∂â] اَلْحِضِّ
∂âd’ın kesri ve teşdîdi ve meddiyle ve 
elifin kasrıyla) İsmdir, ٌتَحْضِيض [ta√∂î∂] 
ma¡nâsına.

 Birkaç (â’nın fethiyle†) [∂∂et-te√â] اَلتَّحَاضُّ
kimse birbirin kındırmak.

ةُ -mîm’in zammıy) [el-mu√â∂∂at] اَلْمُحَاضَّ
la) İki kimse birbirin kındırmak; ve kuri™e: 
ونَ عَلَى طَعَامِ الْمِسْكِينِ” )الفجر 18( بِضَمِّ  “وَلَ تُحَاضُّ
التَّاءِ

 (â’nın zammıyla√) [∂∂el-√u] اَلْحُضُّ
Kezâlik ismdir, kındırmak ma¡nâsında.

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [∂el-√a∂î] اَلْحَضِيضُ
kesri ve meddiyle) Dağ nihâyet bulduğu 
yerde olan düz yer. Yezîd b. el-Muhelleb, 
◊accâc’a nâme gönderip eyitti: َّإِنَّا لَقِينَا الْعَدُو 
بِحَضِيضِهِ وَنَحْنُ  الْجَبَلِ  عُرْعُرَةَ  وَاضْطَرَرْنَاهُمْ لِي   فَفَعَلْنَا 
Ve ٌعُرْعُرَة [¡ur¡uret] dağın tepesidir. Ve fi’l-
hadîsi: أنََّهُ أهُْدِيَ إِلَى رَسُولِ الِله بِهَدِيَّةٍ فَلَمْ يَجِدْ شَيْئًا“ 
 يَضَعَهُ عَلَيْهِ فَقَالَ ضَعْهُ بِالْحَضِيضِ فَإِنَّمَا أنََا عَبْدٌ آكُلُ كَمَا
يَأْكُلُ الْعَبْدُ” يَعْنِي بِالْأرَْضِ

 â’nın zammı ve√) [el-√u∂∂iyy] اَلْحُضِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol taştır ki ٌحَضِيض 
[√a∂î∂]-i cebelde vâki¡ ola, A§ma¡î rivâyeti 
üzere, pes bu mensûb-ı mugayyerdir, ٌّسُهْلِي 

 mîm’in fethi ve) [∂el-me√âbi] اَلْمَحَابِضُ
bâ’nın kesriyle) Cem¡i, ُمَنَادِف [menâdif] 
ma¡nâsına.

]ح ر ض]
-Şol kim (fethateynle) [∂el-√ara] اَلْحَرَضُ
sedir ki inizede hastalığına mübtelâ olup 
kendi giysisi içinde eriyip fâsid ola; 
yukâlu: ِرَجُلٌ حَرَضٌ أيَْ مَرِيضٌ فَسَدَ فِي ثِيَابِه Ebû 
¡Ubeyde eyitti: Bunun vâhidi ve cem¡i 
berâber olur. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌحَرَض 
[√ara∂] şol kimsedir ki onu gussa ve ¡ışk 
zebûn etmiş ola; yukâlu: ِحَرِضَ بِالْكَسْر
 mîm’in zammı ve) [∂el-mu√ra] اَلْمُحْرَضُ
râ’nın fethiyle) Kezâlik gam ve ¡ışktan 
zebûn olan kimse.

حْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√râ] اَلِْ
Mahabbet bir kimseyi fâsid kılmak.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta√rî] اَلتَّحْرِيضُ
tekrîm]) Bir kimseyi bir işe tahrî… ve igrâ 
etmek.

 Çoğan (zammeteynle) [∂el-√uru] اَلْحُرُضُ
dedikleri kök, ٌأشُْنَان [uşnân] ma¡nâsına.

 mîm’in kesri ve) [el-mi√re∂at] اَلْمِحْرَضَةُ
râ’nın fethiyle) Çoğan kodukları zarf.

اضُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [∂el-√arrâ] اَلْحَرَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki çoğan üzere 
âteş yaka, enlik etmek için ve taş üzerine 
âteş yakar ٌنوُرَة [nûret] ve kireç etmek için.

 â’nın zammı ve√) [el-√ur∂at] اَلْحُرْضَةُ
râ’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki kumar-
da hissesi sâkıt ola.

حْرَاضُ  Bir (hemzenin kesriyle) [∂el-i√râ] اَلِْ
kimsenin yaramaz oğlu doğmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدُ سُوءٍ أحَْرَضَ الرَّ
ve (hemzenin fethiyle) [∂el-a√râ] اَلْحَْرَاضُ

 â’nın zammı ve√) [el-√ur∂ân] اَلْحُرْضَانُ
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 hemzenin [idl] إِدْلٌ Ve تُطَاقُ حَمْضًا أيَْ حُمُوضَةً
kesri ve dâl-ı mühmelenin sükûnuyla koyu 
süttür ki ziyâde ekşi ola. Ve kavluhum: 
ئتََيْنِ أيَْ مُرُّ النَّفْسِ -tes [ri™et] رِئةٌَ Ve فُلَنٌ حَامِضُ الْرِّ
niye tarîkiyle zikr olunduğu zâhir ve bâtın 
murâd olduğuna binâ™endir, zîrâ ٌَرِئة [ri™et] 
aslında manzara ve hey™ete derler. Ve

 Nebâtâttan tuzlu olup acı [∂am√] حَمْضٌ
olana derler ٌرِمْث [rim&] ve ٌأثَْل [e&l] gibi 
ve ُطَرْفَاء [†arfâ™] gibi. Ve ٌرِمْث [rim&] râ’nın 
kesriyle yavşan dedikleri ottur. Ve ٌأثَْل 
[e&l] yaban ılgını. Ve ُطَرْفَاء [†arfâ™] bostânî 
olan ılgındır. Ve ٌة  lezîz olana [ullet»] خُلَّ
derler. ¡Arab tâ™ifesi ُبِلِ وَالْحَمْض  “اَلْخُلَّةُ خُبْزُ الِْ
-Ve minhu kavluhum li’r فَاكِهَتُهَا وَيقَُالُ لَحْمُهَا
reculi: ”ْض فَتَحَمَّ مُخْتَلٌّ  “أنَْتَ  دًا  مُتَهَدِّ جَاءَتْ   إِذَا 
Ve ٌد ضٌ havf etmeğe ve [teheddud] تَهَدُّ  تَحَمُّ
[te√ammu∂] ârâm etmeğe derler, deve şûr 
olan otla ârâm ettiği gibi.

 â’nın fethi ve√) [el-√am∂at] اَلْحَمْضَةُ
mîm’in sükûnuyla) Bir nesneye iştihâ 
olmak; ve fî hadîsi’z-Zuhrî: ٌاجَة مَجَّ  “اَلْأذُُنُ 
حَمْضَةٌ”  bir nesneyi [mecc] مَجٌّ Ve وَلِلنَّفْسِ 
ağızla atmağa derler. Ve ٌحَمْضَة [√am∂at] 
devenin ٌحَمْض [√am∂] için ya¡nî şûr ot için 
olan iştihâsından me™hûzdur, zîrâ deve ka-
çan tatlı ottan usanıp melâlet hâsıl kılsa 
şûr olan otlara teveccüh eder.

حْمَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√mâ] اَلِْ
Şûr olan ot çok olmak; yukâlu: ِأحَْمَضَت 
 Ve deveye şûr ot otlatmağa dahi الْأرَْضُ
derler; yukâlu: أحَْمَضْتُهَا أنََا
 mîm-i evvelin) [el-mu√mi∂at] اَلْمُحْمِضَةُ
zammı ve mîm-i sânînin kesriyle) Şûr otu 
çok olan yer.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta√mî] اَلتَّحْمِيضُ
tekrîm]) Bir nesneyi az vermek; yukâlu: 
ضَ لَنَا فُلَنٌ فِي الْقِرَى إِذَا قَلَّلَ حَمَّ

[suhliyy] gibi ve ٌّدُهْرِي [duhriyy] gibi.

-â’nın zammı ve ∂âd√) [∂el-√u∂u] اَلْحُضُضُ
ı evvelin zammı ve fethiyle) Edviyeden 
bir zamktır ki ٌصَبِر [§abir] gibi acıdır.

]ح ف ض]
-Şol deve (fethateynle) [∂el-√afa] اَلْحَفَضُ
dir ki ev esbâbı götürür.

-hemzenin fethiy) [∂el-a√fâ] اَلْحَْفَاضُ
le) Cem¡i, ev esbâbı götüren develer 
ma¡nâsına. Ve 

-Kezâlik şol ev esbâbına der [∂af√] حَفَضٌ
ler ki zikr olunan deveye yükletmek için 
ihzâr oluna. Ve bu takrîrden fehm olunur 
ki sâhib-i ~urâ√’ın ٌحَفَض [√afa∂] “kumâş-i 
hâne ve şuturi ki kumâş-i hâne ber-vey bâr 
kunend” dediği kusûrdan hâlî değildir.

 â’nın fethi ve fâ’nın√) [∂el-√af] اَلْحَفْضُ
sükûnuyla) Çubuğu eğmek; yukâlu: 
 :Ve A§ma¡î eyitti حَفَضْتُ الْعُودَ حَفْضًا إِذَا عَطَفْتَهُ
 bir nesneyi elden bırakmağa [∂af√] حَفْضٌ
dahi derler; tekûlu: ْيْءَ إِذَا ألَْقَيْتَهُ مِن  حَفَضْتُ الشَّ
يَدِكَ وَطَرَحْتَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta√fî] اَلتَّحْفِيضُ
tekrîm]) Dâneyi elden bırakıp ekin ekmek.

]ح م ض]
 zammeteynle ve) [el-√umû∂at] اَلْحُمُوضَةُ
√â-i mühmele ile) Ekşi nesnenin tadı. Ve 
 ın cem¡i[∂am√] حَمْضٌ [umû∂at√] حُمُوضَةٌ
dahi gelir, şûr otlar ma¡nâsına, nitekim 
zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 Ekşi (mîm’in kesriyle) [∂el-√âmi] اَلْحَامِضُ
nesne.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [∂el-√am] اَلْحَمْضُ
sükûnuyla) Kezâlik ekşi olmak; yukâlu: 
 حَمُضَ يَحْمُضُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَحَمَضَ يَحْمُضُ مِنَ
لِ حُمُوضَةً وَحَمْضًا  جَاءَنَا بِإِدْلَةٍ مَا :yukâlu الْبَابِ الْأوََّ
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teşdîdiyle) Şol yerdir ki havuz gibi kılınır, 
hurmâ ağacı su içsin diye.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta√vî] اَلتَّحْوِيضُ
tekrîm]) Havuz gibi bir mevzi¡i çevirmek. 
Ve bir nesnenin etrâfın doluşmağa dahi 
derler; yukâlu: ُضُ حَوْلَ ذَلِكَ الْأمَْرِ أيَْ أدَُور  أنََا أحَُوِّ
طُ Pes bu حَوْلَهُ  gibidir, Ya¡…ûb rivâyeti أحَُوِّ
üzere.

 â’nın fethi ve vâv’ın√ [av∂â◊] حَوْضَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir beledin 
ismidir.

]ح ي ض]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [∂el-√ay] اَلْحَيْضُ
sükûnuyla) ve

 mîm’in fethi ve √â’nın) [∂el-ma√î] اَلْمَحِيضُ
kesri ve meddiyle) ¡Avret ¡özr görmek; 
yukâlu: وَمَحِيضًا حَيْضًا  تَحِيضُ  الْمَرْأةَُ   Ve حَاضَتِ 
 ağacından kan gibi nesne [semuret] سَمُرَةٌ
akmağa dahi derler; yukâlu: ُمُرَة السَّ  حَاضَتِ 
مِ حَيْضًا إِذَا سَالَ مِنْهَا شَيْءٌ كَالدَّ
 (hemzenin kesriyle) [∂el-√â™i] اَلْحَائِضُ

 Kezâlik hayz gören [el-√â™i∂at] اَلْحَائِضَةُ
¡avret, Ferrâ rivâyeti üzere.

 â’nın zammı ve√) [∂el-√uyya] اَلْحُيَّضُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) ٌحَائِض [√â™i∂]in 
cem¡i.

 (hemzenin kesriyle) [∂el-√avâ™i] اَلْحَوَائِضُ
Kezâlik cem¡i.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ay∂at] اَلْحَيْضَةُ
sükûnuyla) Bir kerre hayz görmek.

-â’nın kesri ve meddiy√) [el-√î∂at] اَلْحِيضَةُ
le) İsmdir, hayz görmek ma¡nâsında.

 el-√iya∂] (√â’nın kesri ve yâ’nın اَلْحِيَضُ
fethiyle) Cem¡i. Ve ٌحِيضَة [√î∂at] kezâlik 
şol bez pâresine derler ki ¡avret onunla 
özin tathîr eder, ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ 

 Deve (zammeteynle) [∂el-√umû] اَلْحُمُوضُ
şûr ot otlamak; yukâlu: ُبِلُ تَحْمُض  حَمَضَتِ الِْ
الْحَمْضَ رَعَتِ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve حُمُوضًا 
sâhib-i ~urâ√ bu makâmda bâb-ı râbi¡den 
işâret etmiştir, َْوَفِيهِ مَا لَ يَخْفَى فَإِنَّ الْقِيَاسَ فِيهِ أن 
يَجِيءَ الْمَصْدَرُ بِالْفَتْحَتَيْنِ إِذَا كَانَ الْفِعْلُ لَزِمًا
 (mîm’in kesriyle) [el-√âmi∂at] اَلْحَامِضَةُ
Şûr ot otlayan deve.

 Cem¡i, zikr olunan [∂el-√avâmi] اَلْحَوَامِضُ
develer ma¡nâsına.

ةُ  fethateynle ve) [el-√ama∂iyyet] اَلْحَمَضِيَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol develerdir ki şûr ot 
otlamada mukîm ola.

 (mîm’lerin fethiyle) [∂el-ma√ma] اَلْمَحْمَضُ
Şol mekândır ki deve onda şûr ot otlaya.

 â’nın fethi ve√) [Benû ◊am∂at] بَنوُ حَمْضَةَ
mîm’in sükûnuyla) Benû Kinâne’den bir 
cemâ¡atin ismidir.

اضُ  â’nın zammı ve√) [∂el-√ummâ] اَلْحُمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Bir ekşi ottur ki kırmı-
zı çiçeği vardır ki o kuzu kulağı dedikleri 
ottur.

]ح و ض]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [∂el-√av] اَلْحَوْضُ
sükûnuyla) Şol mevzi¡dir ki içinde su 
cem¡ olsun diye yaparlar.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-a√vâ] اَلْحَْوَاضُ
Cem¡i.

 (â’nın kesriyle√) [∂el-√iyâ] اَلْحِيَاضُ
Kezâlik cem¡i. Ve 

 Havuz yapmak ma¡nâsına da [∂av√] حَوْضٌ
gelir; tekûlu: َاتَّخَذْت إِذَا  حَوْضًا  أحَُوضُ   حُضْتُ 
حَوْضًا
سْتِحَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-isti√â] اَلِْ
kesriyle) Su cem¡ olmak; yukâlu: َإِسْتَحْوَض
ضُ  vâv’ın fethi ve) [∂el-mu√avva] اَلْمُحَوَّ
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FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ض ض]
ضَةُ ََ ضْ ََ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«a∂«a∂at] اَلْ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Suyu ve su misilli nesneyi 
tahrîk etmektir.

ضُ َُ ضْ ََ  اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [∂et-te«a∂«u] اَلتَّ
[et-tezelzul]) Su ve su emsâli nesne mü-
teharrik olmak; yukâlu: َخَضْخَضْتُهُ فَتَخَضْخَض 
كَ كْتَهُ فَتَحَرَّ إِذَا حَرَّ
ضَاضُ ََ  Nisâ (â’nın fethiyle») [∂el-«a∂â] اَلْ
tâ™ifesinin bezeğinden şey-i kalîl; yukâlu: 
 Ve مَا عَلَيْهَا خَضَاضٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْحُلِيِّ

 ve [∂a∂â»] خَضَاضٌ

 ;Ahmaka dahi derler [a∂â∂at»] خَضَاضَةٌ
yukâlu: ُرَجُلٌ خَضَاضٌ وَخَضَاضَةٌ أيَْ أحَْمَق Ve 

 ,Mürekkebe dahi derler [∂a∂â»] خَضَاضٌ
 ma¡nâsına. Ve gâh olur ki [midâd] مِدَادٌ
«â’yı meksûr dahi ederler.

ضَضُ ََ  Şol ufak (fethateynle) [∂el-«a∂a] اَلْ
ak boncuklardır ki onu câriyeler takınır.

ضَاخِضُ َُ -â-i evvelin zam») [∂el-«u∂â«i] اَلْ
mı ve «â-i sânînin kesriyle) Suyu ve eşcârı 
çok olan yer.

اضُ ََ ضْ ََ  â’nın fethi ve») [∂el-«a∂«â] اَلْ
∂âd-ı evvelin sükûnuyla) Bir cins katran-
dır ki onunla deve yağlarlar.

]خ ف ض]
فْضُ ََ  â’nın fethi ve fâ’nın») [∂el-«af] اَلْ
sükûnuyla) Huzûrâ ve râhata derler. Ve 

 Avreti sünnetlemeğe dahi¡ [∂af»] خَفْضٌ
derler; yukâlu: َخَفَضْتُ الْجَارِيَةَ مِثْلُ خَتَنْتُ الْغُلَم
افِضُ ََ  (fâ’nın kesriyle) [∂el-«âfi] اَلْ
Refâhiyet üzere olan ma¡âş; yukâlu: ٌعَيْش 
 Ve خَافِضٌ وَهُمْ فِي خَفْضٍ مِنَ الْعَيْشِ

eyitti: ًلَيْتَنِي كُنْتُ حِيضَةً مُلْقَاة
 mîm’in kesri ve) [el-mi√ya∂at] اَلْمِحْيَضَةُ
yâ’nın fethiyle) Kezâlik hayz bezi.

 mîm’in fethi ve) [∂el-me√â™i] اَلْمَحَائِضُ
hemzenin kesriyle) Cem¡i.

سْتِحَاضَةُ  hemzenin ve) [el-isti√â∂at] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Eyyâm-ı hayzdan mâ-¡adâ 
kan görmek; yukâlu: عَلَى الْمَرْأةَُ   أسُْتُحِيضَتِ 
مُ بَعْدَ أيََّامِهَا الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا اسْتَمَرَّ بِهَا الدَّ
 mîm’in zammı) [el-muste√â∂at] اَلْمُسْتَحَاضَةُ
ve tâ’nın fethiyle) Eyyâm-ı hayzdan mâ-
¡adâ kan gören ¡avret.

 fethateynle ve) [∂et-te√ayyu] اَلتَّحَيُّضُ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Hayz gün-
lerinde namâzdan ¡uzlet etmek; yukâlu: 
لَةِ  Ve تَحَيَّضَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا قَعَدَتْ أيََّامَ حَيْضِهَا عَنِ الصَّ
fi’l-hadîsi: ”تَحَيَّضِي فِي عِلْمِ الِله سِتًّا أوَْ سَبْعًا“
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كَهُ فِي الْمَضْرُوبِ حَرَّ
وِيضُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta«vî] اَلتَّ
tekrîm]) Kezâlik tahrîk etmek; yukâlu: 
فِيهِ كَهُ  حَرَّ إِذَا  نَجِيعِهِ  فِي  ضَ   [¡necî] نَجِيعٌ Ve خَوَّ
cevften gelen siyâh kana derler.

اضَةُ ََ  (mîm’in fethiyle) [el-me«â∂at] اَلْمَ
Suya dâhil olacak yer ki halkın geçidi ye-
ridir, gerek atlı olsun gerek yaya olsun.

اضُ ََ  (mîm’in fethiyle) [∂el-me«â] اَلْمَ
.ın cem¡i[me«â∂at] مَخَاضَةٌ

اوِضُ ََ  mîm’in fethi ve) [∂el-me«âvi] اَلْمَ
vâv’ın kesriyle) Kezâlik cem¡i, geçit yer-
leri ma¡nâsına.

خَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«â∂at] اَلِْ
Suya idhâl etmek; yukâlu: ِالْمَاء فِي   أخََضْت 
 Ve دَابَّتِي

 Halkın davarı suya dâhil [i«â∂at] إِخَاضَةٌ
olmağa da derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أخََاضَ 
 Ve şedâ™ide dâhil olmağa خَاضَتْ خَيْلُهُمُ الْمَاءَ
da derler; tekûlu: خُضْتُ الْغَمَرَاتِ إِذَا اقْتَحَمْتَهَا
وَضُ َْ  mîm’in kesri ve) [∂el-mi«va] اَلْمِ
«â’nın sükûnuyla ve vâv’ın fethiyle) Şol 
âlete derler ki onunla şarâb karıştırırlar, 
sevîk karıştırdıklarına ٌمِجْدَح [micda√] de-
dikleri gibi.

اوُضُ ََ  tâ’nın fethi ve) [∂et-te«âvu] اَلتَّ
vâv’ın zammıyla) Kavm birbiriyle 
musâhabet etmek; yukâlu: فِي الْقَوْمُ   تَخَاوَضَ 
الْحَدِيثِ إِذَا تَفَاوَضُوا

 Mülâyemet üzere olan seyre [∂af»] خَفْضٌ
derler. Ve bu ٌرَفْع [ref¡]in zıddıdır ki ٌرَفْع 
[ref¡] şiddetle olan seyre derler. Ve

-Âvâzı alçak etmeğe dahi der [∂af»] خَفْضٌ
ler. Ve 

 ikisi bir [cerr] جَرٌّ ve [∂af»] خَفْضٌ
ma¡nâyadır ki bunlar i¡râbda kesr menzile-
sindedir binâda, nahviyyûn ıstılâhında. Ve 

 ;Alçak etmeğe dahi derler [∂af»] خَفْضٌ
yukâlu: ُاللهُ يَخْفِضُ مَنْ يَشَاءُ وَيَرْفَعُ أيَْ يَضَع Ve 

-Kızı sünnet etmeğe dahi der [∂af»] خَفْضٌ
ler; tekûlu: َخَفَضْتُ الْجَارِيَةَ مِثْلُ خَتَنْتُ الْغُلَم
خْتِفَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-i«tifâ] اَلِْ
kesriyle) Kız sünnetli olmak; yukâlu: 
إِخْتَفَضَتْ هِيَ
افِضَةُ ََ -Av¡ (fâ’nın kesriyle) [el-«âfi∂at] اَلْ
retlerden sünnet eden kimse. Ve 

 Sühûletle olan seyre dahi [âfi∂at»] خَافِضَةٌ
derler; yukâlu: ُنَة هَيِّ أيَْ  خَافِضَةٌ  لَيْلَةٌ  وَبَيْنَكَ   بَيْنِي 
يْرِ السَّ
فِيضُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta«fî] اَلتَّ
tekrîm]) Mülâyemetle söylemek; yukâlu: 
ضْ عَلَيْكَ الْقَوْلَ -Ve bir işi âsânlıkla tutma خَفِّ
ğa dahi derler.

فَاضُ َِ نْ  hemzenin ve «â’nın) [∂el-in«ifâ] اَلِْ
kesriyle) 

]خ و ض]
وْضُ ََ  â’nın fethi ve vâv’ın») [∂el-«av] اَلْ
sükûnuyla) Suya dâhil olmak. Ve

يَاضُ َِ -Bi (â’nın kesriyle») [∂el-«iyâ] اَلْ
ma¡nâhu; tekûlu: خُضْتُ الْمَاءَ أخَُوضُهُ خَوْضًا إِذَا 
 Ve دَخَلْتَ فِيهِ

 ;Söze dâhil olmağa da derler [∂av»] خَوْضٌ
yukâlu: ِخَاضَ الْقَوْمُ فِي الْحَدِيث Ve 

 Kılıcı vurduktan sonra tahrîk [∂av»] خَوْضٌ
etmeğe de derler; yukâlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ  خَاضَهُ 
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ض]
بَضُ  .Pâlân ipi (fethateynle) [∂er-reba] اَلرَّ
Ve bağırsak ki a¡zâ-yı derûnîdendir.

-hemzenin fethiy) [∂el-erbâ] اَلْرَْبَاضُ
le) Cem¡i, pâlân ipleri ve bağırsaklar 
ma¡nâsına. Ve 

الْمَدِينَةِ  Şehrin [reba∂u’l-medînet] رَبَضُ 
çevresi. Ve 

 .Koyun yatağı [reba∂u’l-πanem] رَبَضُ الْغَنَمِ
Ve 

جُلِ الرَّ -Recülün ¡av [reba∂u’r-recul] رَبَضُ 
reti, ٌزَوْجَة [zevcet] ma¡nâsına. Ve her nes-
ne ki ona rücû¡ eder beytûtet mahallinde 
gerek ev gerek gayrı nesne. Bu sebeb-
den insânın gıdâsına kifâyet edip sulbün 
ikâmet eden süte ٌرَبَض [reba∂] dediler. Ve 
fi’l-meseli: ”مِنْكُ رَبَضُكَ وَإِنْ كَانَ سَمَارًا“ Ya¡nî 
“Ehlin ve hademin sendendir her ne denli 
mukassır dahi olurlar ise.” Ve bu ¡Arabla-
rın ”َأجَْدَع كَانَ  وَإِنْ  مِنْكَ  -dedikleri gibi “أنَْفُكَ 
dir. Ve ٌسَمَار [semâr] sîn’in fethiyle suyu 
çok olan süt ve ُأجَْدَع [ecda¡] kesilmiş bu-
run ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir nesnenin (fethateynle) [∂reba] رَبَضٌ
etrâfı.

بْضُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [∂er-rub] اَلرُّ
sükûnuyla) Bir nesnenin ortası.

بوُضُ  Koyun (zammeteynle) [∂er-rubû] اَلرُّ
yatağı. Ve sığır ve at ve kelb yatağına dahi 
derler, ٍبُرُوكُ إِبِل ve ٍحُثوُمُ طَيْر gibi. Ve 

 Koyun yatağına girmeğe [∂rubû] رُبوُضٌ
dahi derler; tekûlu minhu: ُرَبَضَتِ الْغَنَمُ تَرْبِض 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي رُبوُضًا

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ح ض]
حْضُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [∂√ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) ve 

حَضُ  Dayıncak (fethateynle) [∂ed-de√a] اَلدَّ
yer; yukâlu: مَكَانٌ دَحْضٌ وَدَحَضٌ إِذَا كَانَ زَلِقًا Ve 

-Dayınmak ma¡nâsına da ge [∂√da] دَحْضٌ
lir; yukâlu: ِدَحَضَتْ رِجْلُهُ تَدْحَضُ دَحْضًا مِنَ الْبَاب 
 Ve sâhib-i ~urâ√ bâb-ı sâniye الثَّالِثِ إِذَا زَلَقَتْ
işâret etmiştir, sehvdir. Ve 

-Gün vasat-ı semâdan zâ™il ol [∂√da] دَحْضٌ
mağa da derler; yukâlu: ْعَن مْسُ  الشَّ  دَحَضَتِ 
مَاءِ إِذَا زَالَتْ عَنْهُ كَبِدِ السَّ
حُوضُ  dâl’ın ve √â’nın) [∂ed-du√û] اَلدُّ
zammıyla) Huccet bâtıl olmak.

دْحَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i∂√â] اَلِْ
Bâtıl kılmak; yukâlu: ُأدَْحَضَهَا الله Ve 

 […izlâ] إِزْلَقٌ ,Dayındırmak [∂id√â] إِدْحَاضٌ
ma¡nâsına.

]د ح ر ض]
حْرُضُ  dâl’ın ve râ’nın) [∂ed-Du√ru] اَلدُّ
zammı ve √â’nın sükûnuyla) Bir mevzi¡in 
ismidir.
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 Ya¡nî تَقُومُ رَابِضُتُهُ إِذَا كَانَ يَرْمِي فَيَقْتُلُ أوَْ يَعِينُ فَيَقْتُلُ
“Onun bendine düşen halâs bulmaz, atar-
sa katl eder ve nazar bi’l-¡ayn ederse katl 
eder.” Ekseriyyâ nazar bi’l-¡aynda isti¡mâl 
olunur. Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda 
-ı “endâhte” ile tefsîr etmiş[râbi∂at] رَابِضَةٌ
tir; ve fîhi te™emmulun lâ yahfâ. Ve

-Hâmil-i huccet olan me [râbi∂at] رَابِضَةٌ
leklerin yer yüzünde bâkî kalanlarına dahi 
derler ki yer yüzü onlardan hâlî olmaz.

وَيْبِضَةُ -râ’nın zammıy) [er-ruveybi∂at] اَلرُّ
la ve vâv’ın fethiyle tasgîr sîgası üzere) 
Hadîs-i şerîfte vâki¡ olduğu üzere recül-i 
hakîre derler.

]ر ح ض]
حْضُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [∂√er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Yumak, gasl ma¡nâsına; 
tekûlu: ُرَحَضْتُ يَدِي وَثَوْبِي أرَْحَضُهُ رَحْضًا إِذَا غَسَلْتَه
حِيضُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [∂er-re√î] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Yunmuş nesne.

 mîm’in kesri ve) [∂el-mir√â] اَلْمِرْحَاضُ
râ’nın sükûnuyla) Tokaç dedikleri ağaç 
pâresi ki bezi yurken onunla vururlar. Ve

 Mahall-i gasle dahi [∂mir√â] مِرْحَاضٌ
derler.

 mîm’in fethi ve) [∂el-merâ√î] اَلْمَرَاحِيضُ
√â’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve fî 
hadîsi Ebî Eyyûb el-En§ârî radıyallâhu 
¡anhu: يَعْنِي الْقِبْلَةَ”  بِهَا  اسُْتُقْبِلَ  مَرَاحِيضَهُمْ   “وَجَدْتُ 
امِ بِالشَّ
حَضَاءُ  râ’nın zammı ve) [™er-ru√a∂â] اَلرُّ
√â’nın fethi ve elifin meddiyle) Şol terdir 
ki hummânın ¡akibinde zuhûra gelir.

 mîm’in fethi ve) [∂el-mer√û] اَلْمَرْحُوضُ
√â’nın zammıyla) Hummâ ¡akibinde terle-
yen kimse; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  الْمَحْمُومُ   رُحِضَ 
 Ve لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَرْحُوضٌ

 ¡Koç koyundan usanıp cem [∂rubû] رُبُوضٌ
olmadan ferâgat etmeğe de derler; yukâlu: 
رَابَ  رَبَضَ الْكَبْشُ عَنِ الْغَنَمِ رُبوُضًا إِذَا حَسَرَ وَتَرَكَ الضِّ
جَفَرَ فِيهِ  يقَُالُ   Ya¡nî koç ferâgat etmede وَلَ 
 âhar hayvânda o جَفَرَ demezler, egerçi جَفَرَ
ma¡nâya isti¡mâl olunur.

رْبَاضُ -Ko (hemzenin kesriyle) [∂el-irbâ] اَلِْ
yunu yatağına sevk etmek; tekûlu: ُأرَْبَضْت 
 Ve الْغَنَمَ

-Günün harâreti müştedd ol [∂irbâ] إِرْبَاضٌ
mağa da derler; yukâlu: إِذَا مْسُ  الشَّ  أرَْبَضَتِ 
اةُ هَا حَتَّى يَرْبِضَ الظَّبْيُ وَالشَّ  :ve kavluhum اشْتَدَّ حَرُّ
هْطَ أيَْ يرُْوِيهِمْ حَتَّى يَثْقُلُوا فيَرْبِضُوا  دَعَا بَإِنَاءٍ يرُْبِضُ الرَّ
Ya¡nî “Kavme vefâ eder kâse ihzâr etti bir 
haysiyyetle ki her biri onunla sıklet hâsıl 
kılıp yatağına mâ™il oldu.” Ve şol kimse ki 
هْطَ  rivâyet kıldı yâ-i müsennâtla, o يرُِيضُ الرَّ
 den me™hûzdur dedi, dereye su أرََاضَ الْوَادِي
cem¡ olmak ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [∂el-merâbi] اَلْمَرَابِضُ
bâ’nın kesriyle) Koyun yatacak yerler. 
Ve koyunda ُمَرَابِض [merâbi∂] devede ُمَطَاعِن 
[me†â¡in] gibidir ki ُمَطَاعِن [me†â¡in] dahi 
deve yatağıdır.

 mîm’in fethi ve) [∂el-merbi] اَلْمَرْبِضُ
bâ’nın kesriyle) ُمَرَابِض [merâbi∂]in vâhidi, 
koyun yatağı ma¡nâsına.

بِيضُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [∂er-rebî] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Koyun sürüsüdür ço-
banlarıyla ki ٌمَرْبِض [merbi∂]inde cem¡ ola-
lar; yukâlu: ٍهَذَا رَبِيضُ بَنِي فُلَن
بُوضُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [∂er-rebû] اَلرَّ
zammıyla) Yüce ve kalın olan ağaç; 
yukâlu: ٌرَبُوض  Ve kalın zencîre dahi شَجَرٌ 
derler; yukâlu: ٌسِلْسِلَةٌ رَبوُضٌ أيَْ ضَخْمَة
ابِضَةُ  (bâ’nın kesriyle) [er-râbi∂at] اَلرَّ
Zencîre çekilen kimse; yukâlu: مَا  فُلَنٌ 
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koyu olmak. Ve ٌرَثِيئَة [re&î™et]in tefsîri ¡an-
karîb gelir. Ve

-Yelmek ve seğirt [∂ir∂â] إِرْضَاضٌ
mek ma¡nâsına dahi gelir. Kezâ fî 
ba¡zi’n-nusahi.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-muri∂∂at] اَلْمُرِضَّ
rânın kesriyle) Koyu olan ٌرَثِيئَة [re&î™et]. Ve 
 şol tâze süte derler ki üzerine [re&î™et] رَثِيئَةٌ
ekşi süt döküp bir sâ¡at te™hîr ederler tâ ki 
üzerine gelen sarı suyu döküp bâkî kalan 
koyu sütü içeler.

]ر ف ض]
فْضُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [∂er-ref] اَلرَّ
sükûnuyla) Terk etmek; yukâlu: ُرَفَضَهُ يَرْفُضُه 
لِ وَالثَّانِي  Ve رَفْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-Deveyi istediği yerden otla [∂ref] رَفْضٌ
sın diye mer¡âda terk etmeğe dahi derler; 
tekûlu: فِي دُ  تَتَبَدَّ تَرَكْتَهَا  إِذَا  أرَْفُضُهَا  بِلَ  الِْ  رَفَضْتُ 
ا تُرِيدُ  Ve مَرْعَاهَا حَيْثُ أحََبَّتْ لَ تَثْنِيهَا عَمَّ

-Zikr olunan develere dahi der [∂ref] رَفْضٌ
ler. Ve 

 Hurmâ salkımı dağılmağa dahi [∂ref] رَفْضٌ
derler; yukâlu: َرَفَضَ النَّخْلُ إِذَا انْتَشَرَ عِذْقُهُ وَسَقَط 
 âf-ı evvelin kesriyle… [™î…â…] قِيقَاءُ Ve قِيقَاؤُهُ
hurmâ çiçeğinin kabına derler.

فُوضُ  Deve (zammeteynle) [∂er-rufû] اَلرُّ
sürüsü tenhâ otlayıp çoban onu yakından 
yâhûd ıraktan gözetmek.

وَافِضُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [∂er-revâfi] اَلرَّ
kesriyle) Şol ¡askerdir ki re™îslerin terk 
edip dönmüş olalar.

افِضَةُ  Kezâlik Şî¡a’dan bir [er-Râfi∂at] اَلرَّ
tâ™ifedir, A§ma¡î eyitti: Mezbûrlara ٌرَافِضَة 
[Râfi∂at] dediler Zeyd b. ¡Alî’yi terk et-
tiklerinden ötürü. Ve 

-Kezâlik mer¡âda salma yü [râfi∂at] رَافِضَةٌ

 Yunmuş nesneye dahi [∂mer√û] مَرْحُوضٌ
derler, ٌمَغْسُول [maπsûl] gibi.

]ر ض ض]
ضُّ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi iri dövmek; ya¡nî 
nîm-kûft etmek; yukâlu: َفَهُو يْءَ  الشَّ  رَضَضْتُ 
 Ve رَضِيضٌ وَمَرْضُوضٌ

 Hurmâyı dövüp sâfî süt içine [∂∂ra] رَضٌّ
bırakmağa dahi derler.

 (mîm’in fethiyle) [∂el-mer∂û] اَلْمَرْضُوضُ
İri dövülmüş nesne.

ضِيضُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂er-re∂î] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

ضْرَاضُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂er-ra∂râ] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol ufak taşlardır ki fi’l-cümle 
dövülmüş ola; ve minhu kavluhum ذُو  نَهْرٌ 
رَضْرَاضٍ وَذُو   şol kuma [sihlet] سِهْلَةٌ Ve سِهْلَةٍ 
derler ki kârîz içinde üzerinden su cereyân 
ede. Ve 

 Kezâlik şol yere derler ki [∂ra∂râ] رَضْرَاضٌ
taşlar ile dövülmüş ola. Ve 

 Bir nesnenin pâresine ve [∂ra∂râ] رَضْرَاضٌ
hurdesine dahi derler. Ve 

 Mülahham olan kimseye [∂ra∂râ] رَضْرَاضٌ
de derler; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَضْرَاضٌ وَبَعِيرٌ رَضْرَاض
 alâ-vezni¡) [∂et-tera∂ru] اَلتَّرَضْرُضُ
 Ufanmak, tekessür ([et-tezelzul] اَلتَّزَلْزُل
ma¡nâsına; yukâlu: ِاَلْحِجَارَةُ تَتَرَضْرَضُ عَلَى وَجْه 
رُ الْأرَْضِ أيَْ تَتَكَسَّ
ضْرَاضَةُ  râ’nın fethi ve) [er-ra∂râ∂at] اَلرَّ
∂âd’ın sükûnuyla) Şol ¡avrete derler ki 
kesîretü’l-lahm ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَضْرَاضَة
رْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ir∂â] اَلِْ
Bir kimse ağır olup batî™ olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ثَقُلَ وَأبَْطَأَ  Ve أرََضَّ الرَّ

 dedikleri süt [re&î™et] رَثِيئَةٌ [∂ir∂â] إِرْضَاضٌ
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teşdîdiyle) Şol kavme derler ki ٌرُفُوض 
[rufû∂] olan yerleri otlatalar.

]ر ك ض]
كْضُ  râ’nın fethiyle ve kâf’ın) [∂er-rek] اَلرَّ
sükûnuyla) Ayağı tahrîk etmedir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ٌمُغْتَسَل هَذَا  بِرِجْلِكَ   ﴿أرُْكُضْ 
ve بَارِدٌ وَشَرَابٌ﴾ )ص 42(

-Atı ayakla tepip seğirtme [∂rek] رَكْضٌ
sin diye igrâ etmeğe dahi derler; yukâlu: 
 Mezbûrun رَكَضْتُ الْفَرَسَ بِرِجْلِي إِذَا اسْتَحْثَثْتَهُ لِيَعْدُوَ
bu ma¡nâda isti¡mâli şâyi¡ olmağın ٌرَكْض 
[rek∂] at seğirtmek ma¡nâsında dahi 
isti¡mâl olundu velâkin ma¡nâ-yı aslî de-
ğildir, pes savâb ُالْفَرَس -dir, ¡ale’l رُكِضَ 
binâ™i li’l-mechûli. Ve

-Kuş uçarken kanadın depret [∂rek] رَكْضٌ
meğe dahi derler. Ve 

 ;Deve tepmeğe dahi derler [∂rek] رَكْضٌ
yukâlu: ُرَكَضَهُ الْبَعِيرُ إِذَا ضَرَبَهُ بِرِجْلِهِ وَلَ يقُالُ رَمَحَه 
عَلَى رِوَايَةِ يَعْقُوبَ
.Seğirtilen at [∂el-merkû] اَلْمَرْكُوضُ

اكِضَةُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-râki∂at] اَلرَّ
sükûnuyla) Def¡ etmek. Ve fi’l-hadîsi’l-
istihâdati: َفْعَة الدَّ يرُِيدُ  يْطَانِ”  الشَّ مِنَ  رَكْضَةٌ   “هِيَ 
Ya¡nî nisâ tâ™ifesi için ٌإِسْتِحَاضَة [isti√â∂at] 
¡amel-i şeytândandır.

رْكَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irkâ] اَلِْ
Atın karnında kulunu deprenmektir.

رْتِكَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-irtikâ] اَلِْ
kesriyle) Kulun karında deprenmektir, pes 
-kulunun sıfatı olması ana [∂irtikâ] إِرْتِكَاضٌ
sının karnında oldukçadır. Ve 

 ;Iztırâba dahi derler [∂irtikâ] إِرْتِكَاضٌ
yukâlu: إِرْتَكَضَ فُلَنٌ فِي أمَْرِهِ إِذَا اضْطَرَب
 mîm’in zammı) [el-murâke∂at] اَلْمُرَاكَضَةُ
ve kâf’ın fethiyle) At seğirtişmek; yukâlu: 
رَاكَضْتُ فُلَنًا إِذَا أعَْدَا كُلُّ وَاحِدٍ مِنْكُمَا فَرَسَهُ

rüyen deveye derler.

فَضُ  Kezâlik (fethateynle) [∂er-refa] اَلرَّ
mer¡âda salma yürüyen deve. Ve 

 Devekuşu bölüklerine dahi [∂refa] رَفَضٌ
derler. Ve 

 Kırbada olan az suya dahi [∂refa] رَفَضٌ
derler; yukâlu: ٌفِي الْقِرْبَةِ رَفَضٌ مِنْ مَاءٍ أيَْ قَلِيل
فَاضُ  Bir (râ’nın zammıyla) [∂er-rufâ] اَلرُّ
nesneden ufanıp dökülen ve ayrılan nesne.

فَضَةُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [er-rufe∂at] اَلرُّ
fethiyle) Şol kimsedir ki bir nesne ile te-
messük eyleye ve eğlemeyip onu terk ede; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُبَضَةٌ رُفَضَة İbnu’s-Sikkît eyitti: 
yukâlu: بِلَ وَيَجْمَعُهَا  رَاعٍ قُبَضَةٌ رُفَضَةٌ لِلَّذِي يَقْبِضُ الِْ
رَفَضَهَا وَتَهْوَاهُ  هُ  تُحِبُّ الَّذِي  الْمَوْضِعِ  إِلَى  صَارَتْ   فَإِذَا 
وَتَرَكَهَا تَرْعَى حَيْثُ شَاءَتْ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-terfî] اَلتَّرْفِيضُ
tekrîm]) Kırbada bir pâre su alıkomak; 
yukâlu: ٍرَفَّضْتُ الْقِرْبَةَ إِذَا أبَْقَيْتَ فِيهَا رَفَضًا مِنْ مَاء
فُوضُ -Bölük (zammeteynle) [∂er-rufû] اَلرُّ
ler, fırak-ı nâs ma¡nâsına. Ve şol yerlerdir 
ki kuru iken kurutması terk olunmuş ola. 
Ve 

-Şol otluklara derler ki müte [∂rufû] رُفُوضٌ
ferrik olup birbirinden ırak ola.

رْفِضَاضُ  hemzenin ve fâ’nın) [∂el-irfi∂â] اَلِْ
kesriyle) Göz yaşı saçılmak; meselâ her 
nesne ki mütereşşiş olup zâhib ola, ona 

.derler [∂∂murfa] مُرْفَضٌّ

 mîm’in fethi ve) [∂el-merâfi] اَلْمَرَافِضُ
fâ’nın kesriyle) Sel dökülen yerler, onla-
ra مَرَافِضُ وَادِي [merâfi∂u vâdî] derler, nite-
kim şol yerlere ki ona sel erişir مَفَاجِرُ وَادِي 
[mefâciru vâdî] derler.

فَّاضُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [∂er-reffâ] اَلرَّ
teşdîdiyle) Müteferrik olan yollar.

فَّاضَةُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-reffâ∂at] اَلرَّ
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حَى”  Ya¡nî “Kaçan deve yavrusu güneş الضُّ
ıssısın, duya salât-ı duhâ o vakt olur.” Ve 

 Koyun ıssıda otlayıp bağrı [∂rema] رَمَضٌ
pişip ciğeri habîs olmağa da derler. Ve

-Bir nesneyi iki taşın arası [∂rema] رَمَضٌ
na koyup dövmeğe dahi derler, ince olsun 
diye, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

مِضَةُ  er-remi∂at (râ’nın fethi ve mîm’in] اَلرَّ
kesriyle) Taşları kızmış yer; yukâlu: ٌأرَْض 
رَمِضَةُ الْحِجَارَةِ
رْمَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irmâ] اَلِْ
Yakmak; yukâlu: أحَْرَقَتْنِي أيَْ  مْضَاءُ  الرَّ  أرَْمَضْتَنِي 
Ve 

 Bir husûs sakîl gelip harâret [∂irmâ] إِرْمَاضٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: ُأرَْمَضَهُ الْأمَْر
ضُ  fethateynle ve) [∂et-teremmu] اَلتَّرَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Öyle ıssısın-
da âhû sayd etmek bir haysiyyetle ki öyle 
ıssısında ardına düşüp mezbûr ıssıdan 
zebûn olup ayakları şiddet-i harâretten ya-
rıldıkta sayd ederler.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-termî] اَلتَّرْمِيضُ
tekrîm]) Muntazır olmak; tekûlu: أتََيْتُ فُلَنًا 
ضْتُهُ تَرْمِيضًا إِذَا انْتَظَرْتَهُ شَيْئًا فَلَمْ أصُِبْهُ فَرَمَّ
مِيضُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [∂er-remî] اَلرَّ
kesri ve meddiyle) Her keskin olan nesne; 
yukâlu: ٌرَمِيض -kes [∂şufretun ramî] شَفْرَةٌ 
kin bıçak ma¡nâsına ve ٌنَصْلٌ رَمِيض [na§lun 
ramî∂] keskin temren ma¡nâsına.

رْتِمَاضُ -Bir nesne bir kimse [∂el-irtimâ] اَلِْ
ye ıztırâb vermek. Ve

 Ciger fâsid olmağa da [∂irtimâ] إِرْتِمَاضٌ
derler; yukâlu: ْفَسَدَت إِذَا  كَبِدَهُ   Ve إِرْتَمَضَتْ 
bir kimse için gussa çekmeğe de derler; 
yukâlu: ُإِرْتَمَضْتُ لِفُلَنٍ إِذَا حَزِنْتَ لَه
رَمَضَانَ  (fethateynle) [şehru reme∂ân] شَهْرُ 
Ramazân-ı şerîf ayı.

 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [∂et-terâku] اَلتَّرَاكُضُ
zammıyla) Birkaç kimse at seğirtişmek; 
yukâlu: ْتَرَاكَضُوا إِلَيْهِ خَيْلَهُم
 mîm’in kesri) [el-mirke∂at] اَلْمِرْكَضَةُ
ve râ’nın sükûnuyla ve kâf’ın fethiy-
le) Yay hânesidir ki yayın hânesi ikidir, 
her bâzûsuna bir hâne derler; yukâlu: هُمَا 
مِرْكَضَتَانِ
كُوضُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [∂er-rekû] اَلرَّ
fethiyle) Şol yaya derler ki serî¡u’s-sehm 
ola, ya¡nî oku yavuz çıka.

 mîm’in zammı ve) [∂el-murteka] اَلْمُرْتَكَضُ
kaf’ın fethiyle) Şol mevzi¡e derler ki onda 
su cem¡ ola.

]ر م ض]
مْضُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [∂er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Güneşin kum üzerine ve gayrı 
nesne üzerine ziyâde düşmesi. Ve 

 Koyunun derisi üzerinde [∂rem] رَمْضٌ
iken karnın yarıp pişmek için kızmış taş 
üzerine koyup ıssı kül örtmeğe de derler.

 mîm-i evvelin fethi) [∂el-mermi] اَلْمَرْمِضُ
ve sânînin kesriyle) Zikr olunan eti pişir-
dikleri yer.

 mîm-i evvelin fethi) [∂el-mermû] اَلْمَرْمُوضُ
ve sânînin zammıyla) Zikr olunan tarîkle 
pişen et.

مْضَاءُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-rem∂â] اَلرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Güneş ıssısın-
dan kızan yer.

مَضُ  Ziyâde ıssı (fethateynle) [∂el-rema] اَلرَّ
olmak; yukâlu: ِابِع  رَمِضَ يَوْمُنَا رَمَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve

 Issıdan ayak yanmağa dahi [∂rema] رَمَضٌ
derler; yukâlu: ْاحْتَرَقَت إِذَا  قَدَمُهُ   Ve رَمِضَتْ 
fi’l-hadîsi: َمِن الْفِصَالُ  رَمِضَتِ  إِذَا  ابِينَ  الْأوََّ  “صَلَةُ 
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ضْتُهُ  Teşdîd mübâlaga içindir. Ve رَوَّ

-Hâlî yeri sebze-zâr et [∂tervî] تَرْوِيضٌ
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقَرَاحَ  ضْتُ   رَوَّ
 âf’ın fethiyle… [√arâ…] قَرَاحٌ Ve جَعَلْتَهَا رَوْضَةً
binâdan ve eşcârdan hâlî olan yere derler.

اضُ وَّ  râ’nın zammı ve) [∂er-ruvvâ] اَلرُّ
vâv’ın teşdîdiyle) ٌرَائِض [râ™i∂]in cem¡i, baş 
öğreten tâ™ife ma¡nâsına.

اضَةُ  [el-bâ¡at] اَلْبَاعَة alâ-vezni¡) [er-râ∂at] اَلرَّ
Kezâlik ٌرَائِض [râ™i∂]in cem¡i.

يِّضُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [∂er-reyyi] اَلرَّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol tor hayvândır ki 
ibtidâ baş öğretile, lâkin henüz tamâm 
râm olmamış ola, ammâ ٌعَرُوض [¡arû∂] 
¡ayn’ın fethiyle ve ٌعَسِير [¡asîr] kezâlik 
¡ayn’ın fethi ve sîn-i mühmelenin kesriy-
le ve ٌقَضِيب […a∂îb] …âf’ın fethi ve ∂âd-ı 
mu¡cemenin kesriyle cemî¡isi tor olan 
deve ma¡nâsınadır, bunlarda müzekker ve 
mü™ennes berâberdir. Ve 

 Gulâma dahi ıtlâk olunur [∂reyyi] رَيِّضٌ
zikr olunan ma¡nâya. Ve bunun aslı ٌرَيْوِض 
idi vâv, yâ’ya kalb olunup idgâm olundu.

رَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-irâ∂at] اَلِْ
Sebze-zâr çok olmak; yukâlu: ُالْمَكَان  أرََاضَ 
 Ve وَأرَْوَضَ إِذَا كَثرَُتْ رِيَاضُهُ

 Derede su çok olmağa da [irâ∂at] إِرَاضَةٌ
derler; yukâlu: ُالْمَاء فِيهِ  اسْتَنْقَعَ  إِذَا  الْوَادِي   أرََاضَ 
ve yukâlu: أرََاضَ الْحَوْضُ أيَْضًا Ve 

 Suya kanmak ma¡nâsına da [irâ∂at] إِرَاضَةٌ
gelir; ve minhu kavluhum: شَرِبُوا حَتَّى أرََاضُوا 
Ya¡nî “Suyu şol hadde içtiler ki kandılar 
gûyâ ki her biri mecma¡-ı mâ™ oldu.” Ve 
yukâlu: أتََانَا بِإِنَاءٍ يرُِيضُ كَذَا وَكَذَا نَفْسًا
سْتِرَاضَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istirâ∂at] اَلِْ
kesriyle) Su cem¡ olmak; yukâlu: َإِسْتَرَاض 
 Ve الْوَادِي إِذَا اسْتَنْقَعَ فِيهِ الْمَاءُ

 (kezâlik fethateynle) [reme∂ânât] رَمَضَانَاتٌ
Cem¡i. Ve

 hemzenin fethi ve râ’nın) [™ermi∂â] أرَْمِضَاءُ
sükûnu ve mîm’in kesriyle) Kezâlik cem¡i. 
Ba¡zılar eyitti: Esmâ-i şühûr vaz¡ olun-
dukta her ay ne mevsimde vâki¡ olduysa o 
mevsimle tesmiye olunmuştur, pes şehr-i 
ramazân eyyâm-ı harrda vâki¡ olmağın 
رَمَضَانَ  ile müsemmâ [şehru reme∂ân] شَهْرُ 
oldu.

]ر و ض]
وْضَةُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-rev∂at] اَلرَّ
sükûnuyla) Sebze-zâr gerek sebze 
me™kûlât kısmı olsun gerek gayrı olsun.

وْضُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [∂er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve

يَاضُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [∂er-riyâ] اَلرِّ
cem¡i. Vâv yâ’ya münkalib oldu, mâ-kabli 
meksûr olduğu için. Ve 

 Kırbanın yarısı mikdârı olan [∂rev] رَوْضٌ
suya dahi derler. Ve 

 Havuzun dibin örtecek [rev∂at] رَوْضَةٌ
mikdâr olan suya da derler; yukâlu: فِي 
 Ve الْحَوْضِ رَوْضَةٌ مِنْ مَاءٍ إِذَا غَطَّى أسَْفَلَهُ

 Taya baş öğretip râm etmeğe [∂riyâ] رِيَاضٌ
de derler.

يَاضَةُ  (râ’nın kesriyle) [er-riyâ∂at] اَلرِّ
Kezâlik taya baş öğretmek; yukâlu: ُرُضْت 
الْمُهْرَ أرَُوضُهُ رِيَاضًا وَرِيَاضَةً
 mîm’in fethi ve râ’nın) [∂el-merû] اَلْمَرُوضُ
zammıyla) Baş öğrenen tay.

 kezâlik mîm’in fethi) [el-merû∂at] اَلْمَرُوضَةُ
ve râ’nın zammıyla) Mü™ennesi; yukâlu: 
مُهْرٌ مَرُوضٌ وَنَاقَةٌ مَرُوضَةٌ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tervî] اَلتَّرْوِيضُ
tekrîm]) Kezâlik baş öğretmek; yukâlu: 
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ر ض]
رْوَاضُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [∂eş-şirvâ] اَلشِّ
sükûnuyla) Şol devedir ki fermûde ola; 
yukâlu: ٍجَمَلٌ شِرْوَاضٌ مِثْلُ جِرْوَاض
رَاوِيضُ رَاوِيل alâ-vezni¡) [∂eş-şerâvî] اَلشَّ  اَلسَّ
[es-serâvîl]) Cem¡i, fermûde develer 
ma¡nâsına.

 ;Vâsi¡ olmağa da derler [istirâ∂at] إِسْتِرَاضَةٌ
yukâlu: َإِسْتَرَاضَ الْمَكَانُ إِذَا اتَّسَع ve minhu kav-
luhum: ًإِفْعَلْ ذَاكَ مَا دَامَتِ النَّفْسُ مُسْتَرِيضةً أيَْ مُتَّسِعَة 
بَةً طَيِّ
 mîm’in zammı) [el-murâve∂at] اَلْمُرَاوَضَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Müdârâtla bir kimseyi 
bir işe dâhil kılmak; yukâlu: فُلَنٌ يرَُاوِضُ فُلَنًا 
عَلَى أمَْرِ كَذَا أيَْ يدَُارِيهِ لِيُدْخِلَهُ فِيهِ



إِعْتِرَاضٌ 1195BÂBU’∞-∞ÂD

yerlerden ¡ibârettir. Ve 

 Metâ¡a dahi derler. Ve her [∂ar¡] عَرْضٌ
nesne ki altından ve akçeden gayrıdır ona 
 عَيْنٌ derler ve altına ve akçeye [∂ar¡] عَرْضٌ
[¡ayn] derler. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌعَرُوض 
[¡arû∂] şol metâ¡lara dahi derler ki onlara 
keyl ve vezn girmeye ve hayvân ve ¡akâr 
kısmı olmaya. Ve 

 Bir cins beze de derler, sevb-i [∂ar¡] عَرْضٌ
mahsûs ma¡nâsına. Ve 

النَّاسِ  Nâsın mâ-beyni [ar∂u’n-nâs¡] عَرْضُ 
demek. Ve 

 Dağın bir cânibine dahi derler [∂ar¡] عَرْضٌ
ki ¡asker-i ¡azîm ona teşbîh olunup eydür-
ler: ِمَا هُوَ إِلَّ عَرْضٌ مِنَ الْأعَْرَاض Ve 

 Arkırı ma¡nâsına da gelir ki [∂ar¡] عَرْضٌ
 ün mukâbilidir. Ve[ûl†] طوُلٌ

 Deveye arkırı dâg vurmağa da [∂ar¡] عَرْضٌ
derler; tekûlu minhu: عَرَضَ بَعِيرَهُ عَرْضًا
عْتِرَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-i¡tirâ] اَلِْ
kesriyle) ¡Askeri yoklayıp gözden geçir-
mek; tekûlu: َوَقْت كُنْتَ  إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَلَى   إِعْتَرَضْتُ 
 Ve الْعَرْضِ رَاكِبًا

 Bir nesne arkırı olmağa da [∂i¡tirâ] إِعْتِرَاضٌ
derler; yukâlu: ِإِعْتَرَضَتِ الْخَشَبَةُ فِي النَّهْر Ve 

 Bir nesneye hâ™il olmağa [∂i¡tirâ] إِعْتِرَاضٌ
da derler; yukâlu: يْءِ إِذَا يْءُ دُونَ الشَّ  إِعْتَرَضَ الشَّ
دُونَهُ  Ve at yularına arkırı gelip yeden حَالَ 
kimseye doğru yürümemeğe dahi derler; 
tekûlu: ِإِعْتَرَضَ الْفَرَسُ فِي رَسَنِهِ إِذَا لَمْ يَسْتَقِمْ لِقَائِدِه 
Ve 

-Tamâm râm olmayan de [∂i¡tirâ] إِعْتِرَاضٌ
veye binmeğe de derler; tekûlu: ُإِعْتَرَضْت 
 Ve okla bir kimseye الْبَعِيرَ إِذَا رَكِبْتَهُ وَهُوَ صَعْبٌ
teveccüh edip vurup öldürmeğe de der-
ler. Ve bir nesneye ayın evvelinden baş-
lamamağa da derler; tekûlu: َهْر الشَّ  إِعْتَرَضْتُ 

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ر ض]
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [∂el-¡ar] اَلْعَرْضُ
sükûnuyla) Zâhir olmak; yukâlu: ُلَه  عَرَضَ 
 Ve أمَْرُ كَذَا يَعْرِضُ إِذَا ظَهَرَ

 Her nesneyi bir kimseye i¡lâm [∂ar¡] عَرْضٌ
etmeğe de derler; yukâlu: عَرَضْتُ عَلَيْهِ أمَْرَ كَذَا 
Ve izhâr ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُعَرَضْت 
يْءَ إِذَا أظَْهَرْتَهُ لَهُ وَأبَْرَزْتَهُ إِلَيْهِ  Ve لَهُ الشَّ

 Bir nesneyi bir nesnenin [∂ar¡] عَرْضٌ
mekânına bildirmeğe de derler; yukâlu: 
هِ وَعَرَضْتُ الْبَعِيرَ عَلَى الْحَوْضِ  عَرَضْتُ لَهُ ثَوْبًا مَكَانَ حَقِّ
الْبَعِيرِ الْحَوْضَ عَلَى  وَمَعْنَاهُ عَرَضْتُ  الْمَقْلُوبِ  مِنَ   وَهُوَ 
Ve bir nesneyi gözden geçirdim demek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َالْكِتَاب  عَرَضْتُ 
 وَعَرَضْتُ الْجُنْدَ عَرْضَ الْعَيْنِ إِذَا أمَْرَرْتَهُمْ عَلَيْكَ وَنَظَرْتَ
 Ve ¡ûd ağacın micmere komağa da مَا حَالهُُمْ
derler; yukâlu: ِنَاء -Ve kı عَرَضْتُ الْعُودَ عَلَى الِْ
lıcı uyluğu üzerine komağa ya¡nî takınma-
ğa da derler; yukâlu: ِفَخِذِه عَلَى  يْفَ  السَّ  عَرَضَ 
وَيَعْرُضُهُ  Ya¡nî bâb-ı sânîden ve bâb-ı يَعْرِضُهُ 
evvelden gelir ve ُيَعْرُض bâb-ı evvelden 
gelmek bu ma¡nâya mahsûstur. Ve kılıç-
tan geçirmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
يْفِ قَتْلً  Ve bir kimseye dev ve عَرَضْتُهُمْ عَلَى السَّ
peri yürütmeğe de derler; yukâlu: ُعَرَضَتُ لَه 
ابِعِ  :Ferrâ eyitti الْغُولَ وَعَرِضْتُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
 dahi مَا عَرِضْتُ derler ve مَرَّ بِي فُلَنٌ فَمَا عَرَضْتُ لَهُ
derler râ’nın fethi ve kesriyle ve ُلَ تَعْرِضُ لَه 
لَهُ تَعْرَضَ   derler râ’nın kesri ve fethiyle وَلَ 
ki ikisi de lügat-ı ceyyidedir ve Mekke’ye 
ve Medîne’ye gelmeğe haresehumallâhu 
ta¡âlâ ve etrâfına gelmeğe dahi derler; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْعَرُوض  Ve عَرَضَ الرَّ

-ayn-ı mühmelenin fethiy¡) [∂arû¡] عَرُوضٌ
le) Mekke ve Medîne’den ve onlara karîb 
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¡ayn’ın sükûnuyla) Şol oktur ki yeleği 
yoktur.

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [∂el-¡ira] اَلْعِرَضُ
fethiyle) Bir nesne enli olmak. Ve

-Bi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâ∂at] اَلْعَرَاضَةُ
ma¡nâhu; yukâlu: َيْءُ يَعْرُضُ عِرَضًا مِن  عَرُضَ الشَّ
Ve الْبَابِ الْخَامِسِ مِثْلُ صَغُرَ صِغَرًا وَعَرَاضَةً

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [∂el-¡arî] الْعَرِيضِ
kesri ve meddiyle) Enli olan nesne; 
yukâlu: فِينَا كَانَ  إِذَا  الْبِطَانِ  عَرِيضُ   بِطَانٌ Ve فُلَنٌ 
[bi†ân] bâ’nın kesriyle) şol kolana derler 
ki deve pâlânı üzere çekerler. Ve

 (ayn’ın zammıyla¡) [∂el-¡urâ] اَلْعُرَاضُ
Bi-ma¡nâhu: بِمَعْنَى كَالْكِبَارِ  الْعَرِيضِ  بِمَعْنَى   أيَْ 
 ı mükerrer[∂irâ¡] عُرَاضٌ Ve Cevherî الْكَبِيرِ
îrâd etmiştir ٌعَرِيض [¡arî∂] ma¡nâsına, bir 
bu makâmda zikr etmiştir bir dahi ٌعَرَاضَة 
[¡arâ∂at] ¡akibinde zikr etmiştir, lâkin 
münâsib olan bu idi ki aşağıda ٌعَرَاضَة 
[¡arâ∂at] ٌعَرِيض [¡arî∂] ma¡nâsına gelir de-
yip ٌكِبَار [kibâr]la ٌكَبِير [kebîr] temsîlin bu 
makâmda getireydi, hilâfın etti. Ve

 Şol oğlağa derler ki büyüyüp [∂arî¡] عَرِيضٌ
dişi keçiyle cem¡ olmak taleb eyleye.

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡ir∂ân] اَلْعِرْضَانُ
sükûnuyla) ٌعَرِيض [¡arî∂]in cem¡i, erkek 
oğlaklar ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ur∂ân] اَلْعُرْضَانُ
râ’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

 Şol nesnedir (fethateynle) [∂el-¡ara] اَلْعَرَضُ
ki insâna ¡ârız olur, marazdan ve maraza 
şebîh nesneden. Ve 

-Dünyâ ve mâl-ı dünyâya der [∂ara¡] عَرَضٌ
ler, kalîl olsun kesîr olsun; yukâlu: نْيَا  اَلدُّ
 Ve عَرَضٌ حَاضِرٌ يَأْكُلُ مِنْهَا الْبَرُّ وَالْفَاجِرُ

-Askeri gözden geçirip yok¡ [∂ara¡] عَرَضٌ
lamak ma¡nâsına da geli, ٌعَرْض [¡ar∂] gibi 

لِهِ أوََّ غَيْرِ  مِنْ  ابْتَدَأْتَهُ   Ve bir kimsenin ¡ırzına إذِاَ 
değmeğe dahi derler; yukâlu: ٌفُلَن  إِعْتَرَضَ 
فُلَنًا أيَْ وَقَعَ فِيهِ
عْرَاضُ  Bir (hemzenin kesriyle) [∂el-i¡râ] اَلِْ
nesneden yüz döndürmek; yukâlu: َأعَْرَض 
وَطوُلً عَرْضًا  ذَهَبَ  أيَْ   Ve bir töhmeti فُلَنٌ 
cümleye isnâd etmeğe de derler. Ve fi’l-
meseli: ”َأعَْرَضْتَ الْقِرْفَة“ Ve bunu o vakt der-
ler ki kaçan kimi müttehem zann edersin 
deseler, ben filânı müttehem zann ederim 
diyesin, ya¡nî cemî¡-i kabîleyi müttehem 
tutasın. Ve ٌقِرْفَة […irfet] …âf’ın kesri ve 
râ’nın sükûnuyla töhmet ma¡nâsınadır. Ve 
bir nesneyi enli kılmağa da derler; tekûlu: 
يْءَ إِذَا جَعَلْتَهُ عَرِيضًا  Ve أعَْرَضْتُ الشَّ

-Oğlağı eneyip hasiyy kıl [∂i¡râ] إِعْرَاضٌ
mağa da derler; tekûlu: إِذَا الْعِرْضَانُ   أعَْرَضْتُ 
-Ve ¡avret veledini enli doğurma خَصَيْتَهَا
ğa da derler; yukâlu: إِذَا بِوَلَدِهَا  فُلَنَةٌ   أعَْرَضَتْ 
 Ve وَلَدَتْهُمْ عِرَاضًا

 ;Zuhûr ma¡nâsına da gelir [∂i¡râ] إِعْرَاضٌ
yukâlu: َفَظَهَر أظَْهَرْتُهُ  أيَْ  فَأعَْرَضَ  يْءَ  الشَّ  عَرَضْتُ 
 Ve كَقَوْلِهِمْ كَبَبْتُهُ فَأكََبَّ وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ

 Bir nesne mümkin olmağa [∂i¡râ] إِعْرَاضٌ
da derler; yukâlu: َأمَْكَنَك إِذَا  الْخَيْرُ  لَكَ   أعَْرَضَ 
وَأعَْرَضَ لَكَ الظَّبْيُ إِذَا أمَْكَنَكَ
 mîm’in zammı ve) [∂el-mu¡ri] اَلْمُعْرِضُ
râ’nın kesriyle) İ¡râz eden kimse. Ve bir 
nesneden bî-bâk olan kimse; yukâlu: ْطَأ 
وَلَ شِئْتَ  حَيْثُ  رِجْلَيْكَ  ضَعْ  أيَْ  شِئْتَ  حَيْثُ   مُعْرِضًا 
مُعْرِضًا فُلَنٌ  انَ  إِدَّ وَيقَُالُ  ذَلِكَ  أمَْكَنَكَ  وَقَدْ  شَيْئًا   تَتَّقِ 
بِعَةِ التِّ مِنَ  يبَُالِ  وَلَمْ  أمَْكَنَهُ  نْ  مِمَّ اسْتَدَانَ   تِبِعَةٌ Ve أيَِ 
[tibi¡at] tâ’nın ve bâ’nın kesriyle bir nes-
neye müteretteb olan zarar ma¡nâsınadır.

 mîm’in kesri ve) [∂el-mi¡ra] اَلْمِعْرَضُ
¡ayn’ın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Şol 
libâstır ki cevârî onunla ¡arz olunur.

 mîm’in kesri ve) [∂el-mi¡râ] اَلْمِعْرَاضُ



عَارِضَةٌ 1197BÂBU’∞-∞ÂD

edersin mülhaka olduğu için ve âhirinde 
yâ’yı hazf edersin).

-Şol bu (râ’nın kesriyle) [∂el-¡âri] اَلْعَارِضُ
luttur ki ufkta arkırı dura; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: َْهَذَا عَارِضٌ مُمْطِرُنَا﴾ )الأحقاف 24( أي﴿ 
 مُمْطِرٌ لَنَا لِأنََّهُ مَعْرِفَةٌ لَ يَجُوزُ أنَْ يَكُونَ صِفَةً لِعَارِضٍ وَهُوَ
ةِ الْمُشْتَقَّ الْأسَْمَاءِ  فِي  هَذَا  مِثْلَ  يَفْعَلُ  إِنَّمَا  وَالْعَرَبُ   نَكِرَةٌ 
 مِنَ الْأفَْعَالِ كَذَا قَالَ الْجَوْهَرِيُّ وَلَكَ أنَْ تَقُولَ هَذِهِ إِضَافَةٌ
لْ فِيهِ ve لَفْظِيَّةٌ لَ تُفِيدُ التَّعْرِيفَ فَتَأمََّ

 Dağa dahi derler, cebel [∂âri¡] عَارِضٌ
ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Yemâme’ye 
 dediklerinin vechi budur. Ve [∂âri¡] عَارِضٌ
gâh olur çekirge sürüsüne dahi derler; 
yukâlu: َمَرَّ بِنَا عَارِضٌ قَدْ مَلََ الْأفُْق Ve 

 Şol ¡atâya derler ki mevhûbün [∂âri¡] عَارِضٌ
lehu vâhibe i¡tâ eyleye. Ve insânın yüzü-
nün bir cânibine dahi ٌعَارِض [¡âri∂] derler; 
ve minhu kavluhum: ُفُلَنٌ خَفِيفُ الْعَارِضَيْنِ يرَُاد 
عَارِضَيْهِ شَعْرِ  ةُ  خِفَّ  عَارِضٌ Ve ağzın etrâfına بِهِ 
[¡âri∂] derler; yukâlu: َْأي الْعَارِضِ  نَقِيَّةُ   إِمْرَأةٌَ 
[∂âri¡] عَارِضٌ :Ebû Na§r eyitti نَقِيَّةُ عَرْضِ الْفَمِ
le dişler dilendikte ön dişlerden mâ-ba¡di 
murâd olur, zîrâ ön dişlere ٌعَارِض [¡âri∂] 
demezler. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌعَارِض 
[¡âri∂] ٌنَاب [nâb] dedikleri diş ve onun ya-
nındaki azı diştir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌعَارِض 
[¡âri∂] ön dişleriyle azı dişin mâ-beynine 
ıtlâk olunur.

 Hâcet (râ’nın kesriyle) [el-¡âri∂at] اَلْعَارِضَةُ
ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [∂el-¡avâri] اَلْعَوَارِضُ
kesriyle) Cem¡i, hâcetler ma¡nâsına. Ve 

-Şol develere derler ki di [∂avâri¡] عَوَارِضُ
ken otlaya. Ve

-Cür™ete ve tekellüme kud [âri∂at¡] عَارِضَةٌ
rete dahi derler; yukâlu: فُلَنٌ ذُو عَارِضَةٍ أيَْ ذُو 
 Ve جَلْدٍ وَقُدْرَةٍ عَلَى الْكَلَمِ

râ’nın sükûnuyla, nitekim mürûr etti, pes 
râ’nın fethi ve sükûnu lügat olur ٌقَبَض 
[…aba∂]la ٌقَبْض […ab∂] gibi. Ve 

-Şol oka yâhûd şol taşa der [∂ara¡] عَرَضٌ
ler ki bir nesneye kasd edip ona ve gay-
ra dokuna; yukâlu: ٍعَرَض وَحَجَرُ  عَرَضٍ   سَهْمُ 
ضَافَةِ عَرَضًا” :ve minhu kavluhum بِالِْ قْتُهَا   “عُلِّ
Bu kelâmı şol kimse tekellüm eder ki bir 
¡avret arkırı geçerken bilâ-ihtiyâr ona gö-
nül bağlaya.

 Erkek (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡irâ] اَلْعِرَاضُ
deve nâkanın üzerine yedilip getirilmek-
tir, eger nâkanın iştihâsı olursa cem¡ ola 
ve illâ olmaya. Ve bu nâkanın ziyâde eyi 
olmasına binâ™endir; yukâlu: ُالْفَحْل  ضَرَبَ 
 Ve النَّاقَةَ عِرَاضًا

 ,Dâg ma¡nâsına da gelir [∂irâ¡] عِرَاضٌ
Ya¡…ûb eyitti: ٌعِرَاض [¡irâ∂] şol dâgdır ki 
deve uyluğu üzere arkırı gelmiştir. Ve 

 Cânib ve nâhiye ma¡nâsına [∂irâ¡] عِرَاضٌ
da gelir. 

عِرَاضٍ  (ayn’ın kesriyle¡ [∂û ¡irâ≠] ذُو 
Kezâlik şol deveye derler ki dikenli ağaca 
burnuyla mu¡âraza ede.

 ayn’ın kesri ve¡) [el-¡ira∂net] اَلْعِرَضْنَةُ
râ’nın fethiyle ve nûn-ı zâ™ide ile) Şol 
nâkadır ki yanın yanın yürümek ¡âdeti ola, 
neşâtından. Ve göz kuyruğuyla bakmağa 
dahi derler; yukâlu: َْنَظَرْتُ إِلَى فُلَنٍ عِرَضْنَةً أي 
بِمُؤْخِرِ عَيْنِي
-ayn’ın kezâlik kes¡) [el-¡ira∂nâ] اَلْعِرَضْنَى
riyle ve râ’nın fethiyle) Bagy ve neşâttan 
yanı üzere yürümek; yukâlu: يَمْشِي  هُوَ 
فِيهَا شِقٍّ  فِي  مِشْيَةً  مَشَى  إِذَا  الْعِرَضْنَى  وَيَمْشِي   الْعِرَضْنَةَ 
بَغْيٌ عَنْ نَشَاطِهِ
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uray∂in] اَلْعُرَيْضِنُ
râ’nın fethi ve ∂âd’ın kesriyle nûn’u isbât 
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bir nesneyi âşikâre söylememek; yukâlu: 
ضْتُ لِفُلَنٍ وَبِفُلَنٍ إِذَا قُلْتَ قَوْلً وَأنَْتَ تَعْنِيهِ  Ya¡nî عَرَّ
bir kimse ile bir sözü söyleşirken âhara 
nükte murâd edinsen. Ve 

-Kâtib kitâbı mücmel ve mü [∂ta¡rî] تَعْرِيضٌ
şevveş yazmağa da derler; yukâlu: َض  عَرَّ
نْ يبَُيِّ وَلَمْ  مُثَبَّجًا  كَتَبَ  إِذَا   [te&bîc] تَثْبِيجٌ Ve الْكَاتِبُ 
&â-i müsellese ve bâ-i muvahhade ve 
cîm’le bir nesneyi müşevveş kılmağa der-
ler. Ve işâret ve tenbîh ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُضَ هُوَ لَه ضْتُ فُلَنًا لِكَذَا فَتَعَرَّ  Ve عَرَّ

 Bir nesneyi enli etmeğe de [∂ta¡rî] تَعْرِيضٌ
derler.

 mîm’in fethi ve) [∂el-me¡ârî] اَلْمَعَارِيضُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Şol kelimâttır ki 
nükteli olup muhâtabın gayrına ba¡zı hâlet 
iş¡âr eyleye. Ve fi’l-meseli: ِإِنَّ فِي الْمَعَارِيض“ 
الْكَذِبِ” عَنِ   [mendû√at] مَنْدُوحَةٌ Ve لَمَنْدُوحَةً 
halâs ma¡nâsınadır.

يضُ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [∂el-¡irrî] اَلْعِرِّ
kesri ve meddi ve teşdîdiyle ٌيق  […fissî] فِسِّ
vezni üzere) Şol kimsedir ki halka şerr et-
mek kasdından hâlî olmaya.

ضُ  mîm’in zammı ve) [∂el-mu¡arra] اَلْمُعَرَّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol ettir ki katı 
pişmemiş ola. Ve 

ضٌ -Şol davara derler ki uy [∂mu¡arra] مُعَرَّ
luğa arkırı dâg vuralar.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urâ∂at] اَلْعُرَاضَةُ
Şol ta¡âmdır ki zahîre çeken kimseler onu 
refîklerine it¡âm ederler; yukâlu: َْضُونَا أي  عَرِّ
 Ve أطَْعِمُونَا مِنْ عُرَاضَتِكُمْ

 ;Armağana dahi derler [urâ∂at¡]عُرَاضَةٌ
yukâlu: ُتَحْمِلُه وَشَيْئًا  هَدِيَّةً  أيَْ  لِأهَْلِكَ  عُرَاضَةً   إِشْتَرِ 
 Ve buna lisân-ı Fârisî’de râh-âverd إِلَيْهِمْ
derler. Ve 

 ;Enli ma¡nâsına da gelir [urâ∂at¡] عُرَاضَةٌ

-Sakfa arkırı kodukları ağa [âri∂at¡] عَارِضَةٌ
ca dahi derler kiriş ma¡nâsına. Ve 

-Kapının yuka [âri∂atu’l-bâb¡] عَارِضَةُ الْبَابِ
rı çerçevesi ki kapının yukarı mîlleri ona 
geçer ki eşiğe mukâbil olandır. Ve 

 Şol nâkadır ona maraz [âri∂at¡] عَارِضَةٌ
yâhûd inkisâr vâki¡ olmağın zebh edeler; 
yukâlu: َل أيَْ  الْعَوَارِضَ  إِلَّ  يَأْكُلُونَ  لَ  فُلَنٍ   بَنوُ 
بِلَ إِلَّ مِنْ دَاءٍ يصُِيبُهَا وَيقَُالُ هَذَا عِنْدَ تَعْيِيبِهِمْ  يَنْحَرُونَ الِْ
بَ إِلَيْهِمْ لَحْمًا “أعََبِيطٌ جُلِ إِذَا قَرَّ  بِذَلِكَ وَيَقُولُ الْعَرَبُ لِلرَّ
 ayn-ı mühmele ile¡ [†abî¡] عَبِيطٌ Ve أمَْ عَارِضَةٌ”
min-gayri ¡illetin zebh olunana derler. Ve 

 İnsânın yüzünün [âri∂atân¡] عَارِضَتَانِ
iki cânibine dahi derler; ِيْن الْخَدَّ  صَفْحَتَا 
ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡âra∂at] اَلْمُعَارَضَةُ
râ’nın fethiyle) Bir kimsenin berâberine 
seğirtmek; tekûlu: َسِرْت إِذَا  الْمَسِيرِ  فِي   عَارَضْتُهُ 
 yâ-yı müsennâtla [iyâl√] حِيَالٌ Ve حِيَالَهُ
berâber ma¡nâsınadır, egerçi sâhib-i 
Tercemân bâ-i muvahhade mahallinde 
zikr edip hatâ etmiştir. Ve 

 Bir kimsenin işlediği [mu¡âra∂at] مُعَارَضَةٌ
işe göre işlemek; yukâlu: َعَارَضْتُهُ بِمِثْلِ مَا صَنَع 
 Ve أيَْ أتََيْتُ إِلَيْهِ بِمِثْلِ مَا أتََى

-Kitâbı mukâbele et [mu¡âra∂at] مُعَارَضَةٌ
meğe de derler; tekûlu: ِبِكِتَابِه كِتَابِي   عَارَضْتُ 
قَابَلْتَهُ  مُعَارَضَةٌ Ve bir cânibi tutmağa dahi إِذَا 
[mu¡âra∂at] derler; yukâlu: ُعَارَضْتُ أيَْ أخََذْت 
 Ve فِي عَرُوضٍ وَنَاحِيَةٍ

 Udûl edip bir cânibe¡ [mu¡âra∂at] مُعَارَضَةٌ
gitmeğe dahi derler.

 ayn’ın zammı ve¡) [∂el-¡Uvâri] اَلْعُوَارِضُ
râ’nın kesriyle) Şol dağın ¡alemidir ki 
◊âtemî’nin kabri ondadır.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta¡rî] اَلتَّعْرِيضُ
tekrîm]) ٌتَصْرِيح [ta§rî√]in mukâbilidir ya¡nî 
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-Fehvâ-yı kelâma dahi der [∂arû¡] عَرُوضٌ
ler; yukâlu: أيَْ فِي كَلَمِهِ  عَرُوضِ  ذَلِكَ فِي   عَرَفْتُ 
 Ve فَحْوَى كَلَمِهِ وَمَعْنَاهُ

 Şol mekâna derler ki sana [∂arû¡] عَرُوضٌ
arkırı gele, kaçan ondan yana seyr etsen. 
Ve 

 ;Sâhib ma¡nâsına da gelir [∂arû¡] عَرُوضٌ
ve minhu kavluhum: ٍعَرُوض بِلَ  رَكُوضٌ   فُلَنٌ 
بِلَ حَاجَةٍ عَرَضَتْ  râ’nın [∂rekû] رَكُوضٌ Ve أيَْ 
fethiyle yelici ma¡nâsınadır ya¡nî beyhûde 
yelicidir.

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [∂el-¡ur] اَلْعُرْضُ
sükûnuyla) Nâhiye ma¡nâsınadır; her ne 
cânibden olursa. Ve yüzün bir cânibine 
dahi derler; yukâlu: كَمَا وَجْهِهِ  بِعُرْضِ  إِلَيْهِ   نَظَرَ 
 Ve يقَُالُ بِصُفْحِ وَجْهِهِ

 ;Mâ-beyn ma¡nâsına dahi gelir [∂ur¡] عُرْضٌ
yukâlu: ْرَأيَْتُهُ فِي عُرْضِ النَّاسِ أيَْ فِيمَا بَيْنَهُم Ve 

 Avâmmu’n-nâs ma¡nâsına¡ [∂ur¡] عُرْضٌ
dahi gelir; yukâlu: َهُو أيَْ  النَّاسِ  عُرْضِ  مِنْ   هُوَ 
ةِ الْعَامَّ  Ve kuvvet ve kudret ma¡nâsına مِنَ 
dahi gelir; yukâlu: نَاقَةٌ عُرْضُ أسَْفَارٍ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَى 
ى يَتَقَوَّ مَا  أيَْ  وَالْحَجَرُ  فَرُ  السَّ الْبَعِيرِ  هَذَا  وَعُرْضُ  فَرِ   السَّ
فَرُ وَالْحَجَرُ -Ve gâh olur açmazdan de عَلَيْهِ السَّ
mek mahallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve keyfe نَظَرْتُ إِلَيْهِ عَنْ عُرْضٍ أيَْ عَنْ جَانِبٍ وَنَاحِيَةٍ
mattefak makâmında dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ْعَن أيَْ  عُرْضٍ  عَنْ  النَّاسَ  يَضْرِبوُنَ   خَرَجُوا 
 Ve her شَقٍّ وَنَاحِيَةٍ كَيْفَ مَا اتَّفَقَ لَ يبَُالوُنَ مَنْ ضَرَبُوا
ne yerde bulursan demek mahallinde dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِالْحَائِط عُرْضَ   ضَرَبَ 
مِنْهُ وَجَدْتَ  حَيْثُ  بِهِ  اعْتَرَضَهُ   “كُلِ :ve yukâlu أيَِ 
نْ وَجَدْتَهُ وَلَ تَسْألَْ  الْجُبْنَ عُرْضًا” أيَِ اعْتَرِضْهُ وَاشْتَرِهِ مِمَّ
عَنْ عَمَلَهُ أمَِنْ عَمَلِ أهَْلِ الْكِتَابِ أوَْ مِنْ عَمَلِ الْمَجُوسِ
 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ur∂at] اَلْعُرْضَةُ
râ’nın sükûnuyla) Bir nesneye kavî olup 
mukâvemet etmek; yukâlu: ِوْج  فُلَنَةٌ عُرْضَةٌ لِلزَّ
 وَفُلَنٌ عُرْضَةُ ذَاكَ أوَْ عُرْضَةٌ لِذَاكَ أيَْ مُقْرِنٌ لَهُ قَوِيٌّ عَلَيْهِ

yukâlu: ًقَوْسٌ عُرَاضَةٌ إِذَا كَانَتْ عَرِيضَة
ضُ  fethateynle ve râ’nın) [∂et-te¡arru] اَلتَّعَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Teveccüh ve kasd 
ma¡nâsına; yukâlu: ْضْتُ أسَْألَهُُم  Ve تَعَرَّ

ضٌ  Eğilmek ma¡nâsına dahi [∂te¡arru] تَعَرُّ
gelir, ٌج ضَ :gibi; yukâlu [te¡avvuc] تَعَوُّ  تَعَرَّ
وَشِمَالً يَمِينًا  سَيْرِهِ  فِي  أخََذَ  إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   الْجَمَلُ 
الطَّرِيقِ  وَكَانَ Ve kâle Zu’l-Bicâdeyn لِصُعُوبَةِ 
نَاقَتَهُ يخَُاطِبُ  بِرَكُوبَةَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   دَلِيلَ رَسُولِ صَلَّى اللهُ 
ضِي مَدَارِجًا وَسُومِي”  Ve Rekûbe, Mekke-i “تَعَرَّ
müşerrefe ve Medîne-i münevvere arasın-
da bir ¡akabenin adıdır. Ve سُومِي [sûmî] 
 dendir, sîn’in fethiyle, gitmek[sevm] سَوْمٌ
ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [∂el-¡arû] اَلْعَرُوضُ
zammıyla) Şol nâkadır ki baş öğretilme-
miş ve râm olmamış ola. Ve 

-Mîzân-ı şi¡re dahi der [∂arû¡] عَرُوضٌ
ler; şi¡r onunla mu¡âraza ve mukâbele 
olunup tashîh olunduğu için. Ve bu lafz 
mü™ennestir, cem¡ olunmaz ism-i cins ol-
duğu için. Ve 

 Kezâlik eş¡ârdan her beytin [∂arû¡] عَرُوضٌ
mısrâ¡-ı evvelîsinin cüz-i ahîrine derler.

 el-a¡ârî∂ (hemzenin fethi ve] اَلْعََارِيضُ
râ’nın kesriyle) Cem¡i ¡alâ-gayri’l-kıyâs, 
güyâ ki ٌإِعْرِيض [i¡rî∂] cem¡ olunmuştur. Ve 
eger dilersen أعارض [e¡âri∂] dersin yâ’nın 
hazfiyle. Ve 

 .Dağda olan yola dahi derler [∂arû¡] عَرُوضٌ
Ve 

 Mekke-i müşerrefe ve [∂arû¡] عَرُوضٌ
Medîne-i münevvereye ve bunların 
etrâfına dahi derler; yukâlu: اسُْتُعْمِلَ فُلَنٌ عَلَى 
 Ve الْعَرُوضِ إِذَا صَارَ عَامِلً فِيهِ

 Şol deveye derler ki otlak [∂arû¡] عَرُوضٌ
bulmasa diken otlaya. Ve 
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 Arz taleb etmek¡ [∂isti¡râ] إِسْتِعْرَاضٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُإِسْتَعْرَضْتُهُ أيَْ قُلْت 
لَهُ اعْرِضْ عَلَيَّ مَا عِنْدَكَ
 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [∂el-¡ir] اَلْعِرْضُ
sükûnuyla) Cesedin râyihası gerek râyiha-i 
tayyibe olsun gerek râyiha-i habîse olsun; 
yukâlu: ٌوَسِقَاء الْعِرْضِ  وَمُنْتِنُ  الْعِرْضِ  طَيِّبُ   فُلَنٌ 
Ve خَبِيثُ الْعِرْضِ إِذَا كَانَ مُنْتِنًا

 .Cesedin kendiye dahi derler [∂ir¡] عِرْضٌ
Ve fî sifati ehli’l-cenneti: ُإِنَّمَا هُوَ عَرَقٌ يَسِيل“ 
 Ve مِنْ أعَْرَاضِهِمْ” أيَْ مِنْ أجَْسَادِهِمْ

 :Nefse dahi derler; yukâlu [∂ir¡] عِرْضٌ
 فُلَنٌ نَقِيُّ Ve أكَْرَمْتُ عَنْهُ عِرْضِي أيَْ صُنْتُ عَنْهُ نَفْسِي
 Ve ba¡zılar الْعِرْضِ أيَْ بَرِيءٌ مِنْ أنَْ يشُْتَمَ أوَْ يعَُابَ
eyitti: Recülün ٌعِرْض [¡ir∂]ı hasebidir. Ve 

 Kezâlik bir derenin ismidir [∂İr¡] عِرْضٌ
Yemâme’de. Ve her vâdî ki onun şeceri 
ola, ona ٌعِرْض [¡ir∂] derler.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-a¡râ] اَلْعَْرَاضُ
 .in cem¡i, nâmûslar ma¡nâsına[∂ir¡] عِرْضٌ
Ve 

 icâz’la Yemen beyninde◊ [∂A¡râ] أعَْرَاضٌ
olan köyler. Ve 

-e ya¡nî ılgın ağacı[e&l] أثَْلٌ [∂a¡râ] أعَْرَاضٌ
na ve ٌأرََاك [erâk]a ya¡nî misvâk ağacına 
ve ٌحَمْض [√am∂]a ıtlâk olunur. Ve ٌحَمْض 
[√am∂] şûr olan ottur.

]ع ر ب ض]
 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [∂el-¡irbâ] اَلْعِرْبَاضُ
sükûnuyla) Galîz ve şedîd olan deve.

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [∂el-¡irab] اَلْعِرَبْضُ
fethi ve bâ’nın sükûnuyla ٌهِزَبْر [hizebr] 
vezni üzere) Kezâlik galîz ve şedîd olan 
deveye dahi derler.

]ع ر م ض]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [∂el-¡arma] اَلْعَرْمَضُ

Ve ٌمُقْرِن [mu…rin] mîm’in zammı ve …âf’ın 
sükûnu ve râ’nın kesriyle gâlib ve zâbit 
olan kimse; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عُرْضَةٌ لِلْحِجَارَةِ أيَْ قَوِيَّة 
 Ve عَلَيْهَا

 ;Himmet ma¡nâsına da gelir [ur∂at¡] عُرْضَةٌ
yukâlu: ُقَاء  Ve هُمْ جُيُوشٌ عُرْضَتُهُمْ اللِّ

-Ma†¡an ma¡nâsına dahi ge [ur∂at¡] عُرْضَةٌ
lir; yukâlu: ِفُلَنٌ عُرْضَةٌ لِلنَّاسَ لَ يَزَالوُنَ يَقَعُونَ فِيه 
Ve bir nesneyi bir husûsa ta¡yîn etmeğe 
de derler; yukâlu: َْأي لِكَذَا  عُرْضَةً  فُلَنًا   جَعَلْتُ 
 ﴿وَلَ تَجْعَلُوا :ve minhu kavluhu ta¡âlâ نَصَبْتُهُ لَهُ
نَصْبًا أيَْ   )224 )البقرة  لِأيَْمَانِكُمْ﴾  عُرْضَةً   Ve bir لَله 
kimse bir kimse cânibinden bir nesneyi et-
meğe dahi derler; yukâlu: هُوَ لَهُ دُونَهُ عُرْضَةً إِذَا 
ضُ لَهُ دُونَهُ  Ve كَانَ يَتَعَرَّ

 Güreş oyununda bir fenne [ur∂at¡] عُرْضَةٌ
dahi derler; yukâlu: َلِفُلَنٍ عُرْضَةٌ يَصْرَعُ بِهَا النَّاس 
وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الْحِيلَةِ فِي الْمُصَارَعَةِ

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ur∂iyy] اَلْعُرْضِيُّ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın tedîdiyle) Şol de-
vedir ki yanın yürür, tamâm râm olmadı-
ğından ötürü.

ةُ  ayn’ın kezâlik¡) [el-¡ur∂iyyet] اَلْعُرْضِيَّ
zammıyla ve râ’nın sükûnu ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Mü™ennesi. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: ٌة  şol devedir ki [ur∂iyyet¡] عُرْضِيَّ
neşâtından hemvâr gitmeyip oynamaktan 
hâlî olmaya.

سْتِعْرَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-isti¡râ] اَلِْ
kesriyle) Sormadan katl etmek; yukâlu 
li’l-«âriciyyi: َوَل يَقْتُلُهُمْ  أيَْ  النَّاسَ  لَيَسْتَعْرِضُ   إِنَّهُ 
 Ve يَسْألَُ عَنْ مُسْلِمٍ وَلَ غَيْرِهِ

 Yüz tutup ikbâl edene [∂isti¡râ] إِسْتِعْرَاضٌ
ve yüz çevirip idbâr edene ihsân etmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َالْعَرَب  إِسْتَعْرِضِ 
-Ya¡nî “Filân nes أيَْ سَلْ مَنْ شِئْتَ مِنْهُمْ كَذَا وَكَذَا
neyi ve filân nesneyi ¡Arab tâ™ifesinin han-
gisinden dilersen sor.” Ve
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tefâhur eder, siz ona atasının âletin ısırtın, 
âleti kinâyetle söylemeyip sarîh söylen 
ihâneten.” Ve

-Kılıçla vurmağa dahi der [∂i¡∂â] إِعْضَاضٌ
ler; yukâlu: ِبِه ضَرَبْتَهُ  إِذَا  بِسَيْفِي   Ve أعَْضَضْتُهُ 
kuyu dolu olup derin olmağa dahi derler; 
yukâlu: ْت  Ve مَا كَانَتِ الْبِئْرُ عَضُوضًا وَلَقَدْ أعََضَّ

 yemeğe [∂∂u¡] عُضٌّ Davar [∂i¡∂â] إِعْضَاضٌ
dahi derler. Ve ٌّعُض [¡u∂∂]un tefsîri ¡an-
karîb gelir; yukâlu: ُأعََضَّ الْقَوْمُ إِذَا أكََلَتْ دَوَابُّهُم 

Ve الْعُضَّ

 عُضٌّ Bir kavmin devesi [∂i¡∂â] إِعْضَاضٌ
[¡u∂∂] demekle ma¡rûf dikeni otlamağa 
dahi derler; yukâlu: ْرَعَت إِذَا  فُلَنٍ  بَنوُ   أعََضَّ 

 Ve إِبِلُهُمُ الْعُضَّ

 Zikr olunan dikeni yer çok [∂i¡∂â] إِعْضَاضٌ
bitirmeğe dahi derler; yukâlu: ُتِ الْأرَْض أعََضَّ

 Zikr olunan dikeni otlayıcı [∂∂el-¡â] اَلْعَاضُّ
deve; yukâlu: ٌّبَعِيرٌ عَاض

 mîm’in zammı ve) [∂∂el-mu¡i] اَلْمُعِضُّ
¡ayn’ın kesriyle) Devesi zikr olunan dike-
ni otlayan kimse. Ve 

 Zikr olunan dikeni çok olan [∂∂mu¡i] مُعِضٌّ
yere dahi derler; yukâlu: َفَهِي الْأرَْضُ  تِ   أعََضَّ

ةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ الْعُضِّ مُعِضَّ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [∂el-¡a∂î] اَلْعَضِيضُ
kesri ve meddiyle) Mülâzemet edip ayrıl-
mamak. Ve 

 ;At ısırıcı olmağa da derler [∂a∂î¡] عَضِيضٌ
yukâlu: ِبَرِئْتُ إِلَيْكَ مِنَ الْعَضِيض

-Temes (fethateynle) [∂∂el-ma¡a] اَلْمَعَضُّ
sük edinecek nesne; yukâlu: هَذَا فِي  لَنَا   مَا 
كٌ الْأمَْرِ مَعَضٌّ أيَْ مُتَمَسَّ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [∂el-¡a∂û] اَلْعَضُوضُ
zammıyla) Isırılan lokma. Ve 

-Derin olup dar olan kuyu [∂a∂û¡] عَضُوضٌ
ya dahi derler ki ٌسَانِيَة [sâniyet] ile çekile 

[ca¡fer]) Yosun dedikleri yeşil nesne ki 
suda olur, suyun dibinde bitip mütezâ™id 
olur tâ yüzüne gelinceye değin ve buna ُثَوْر 
.dahi derler الْمَاءِ

حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡arme∂at] اَلْعَرْمَضَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Su yosun bağlamak.

 mîm’in zammı) [∂el-mu¡armi] اَلْمُعَرْمِضُ
ve ¡ayn’ın fethi ve mîm-i âharın kesriyle) 
Yosun bağlayan sudur.

]ع ض ض]
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [∂∂el-¡a] اَلْعَضُّ

teşdîdiyle) Isırmak; yukâlu: ِبِاللُّقْمَة  عَضِضْتُ 
ابِعِ  fethle ya¡nî عَضَضْتُ Ve فَأنََا أعََضُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
bâb-ı evvelden lügattır ٌرِبَاب [ribâb]da. Ve 
 râ’nın kesriyle şol kavmdir ki [ribâb] رِبَابٌ
kabâ™il-i muhtelifeden cem¡ ola; yukâlu: 
هُ وَعَضَّ بِهِ وَعَضَّ عَلَيْهِ عَضَّ

-Isırış (tâ’nın fethiyle) [∂∂et-te¡â] اَلتَّعَاضُّ
mak; yukâlu: انِ إِذَا عَضَّ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا  هُمَا يَتَعَاضَّ
صَاحِبَهُ
ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu¡â∂∂at] اَلْمُعَاضَّ
Bi-ma¡nâhu. Ve

-Bi (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡i∂â] اَلْعِضَاضُ
ma¡nâhu eyzan. Ve 

 At ısırıcı olmak ma¡nâsına [∂i∂â¡] عِضَاضٌ
da gelir; ismdir, yukâlu: َمِن إِلَيْكَ   بَرِئْتُ 
 Ve الْعِضَاضِ

 Şiddete sabr etmeğe de [∂i∂â¡] عِضَاضٌ
derler; yukâlu: فُلَنٌ عِضَاضُ عَيْشٍ أيَْ صَبُورٌ عَلَى 
ةِ دَّ  Ve الشِّ

 ın kendiye dahi[ayş¡] عَيْشٌ [∂i∂â¡] عِضَاضٌ
derler; yukâlu: َّعَاضَّ الْقَوْمُ الْعَيْشَ مُنْذُ الْعَامِ فَاشْتَد 
عِضَاضُهُمْ أيَْ عَيْشُهُمْ
عْضَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-i¡∂â] اَلِْ
le) Isırtmak; yukâlu: ُه فَعَضَّ يْءَ  الشَّ  أعَْضَضْتُهُ 
Ve fi’l-hadîsi: ”تَكْنوُا وَلَ  أبَِيهِ  بِهَنِ  وهُ   “فَأعَِضُّ
Ya¡nî “Şol kimse ki câhiliyyet nesebi ile 



1202عَضُوضٌ BÂBU’∞-∞ÂD

rek ola; yukâlu: ٌّهَذَا بَلَدٌ بِهِ عِض

]ع ل ض]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [∂el-¡al] اَلْعَلْضُ
sükûnuyla) Bir nesneyi çıkarmak için ır-
galamak; yukâlu: َيْءَ أعَْلِضُهُ عَلْضًا مِن  عَلَضْتُ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡alha∂at] اَلْعَلْهَضَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bi-ma¡nâhâ.

 ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [∂el-¡illev] اَلْعِلَّوْضُ
fethi ve teşdîdiyle) Çakal ki sibâ¡dandır. 
Kezâ fî ba¡zi’n-nusahi.

]ع و ض]
 ayn’ın kesri ve vâv’ın¡) [∂el-¡iva] اَلْعِوَضُ
fethiyle) Bir nesnenin bedeli.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-a¡vâ] اَلْعَْوَاضُ
Cem¡i, ٌعِوَض [¡iva∂]lar ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [∂el-¡av] اَلْعَوْضُ
sükûnuyla) ¡Ivaz vermek; yukâlu: عَاضَنِي 
لِ فُلَنٌ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
عَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡â∂at] اَلِْ
Kezâlik ¡ıvaz vermek. Ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta¡vî] اَلتَّعْوِيضُ
tekrîm]) ve

 mîm’in zammı) [el-mu¡âve∂at] اَلْمُعَاوَضَةُ
ve vâv’ın fethiyle) Kezâlik ¡ıvaz vermek; 
yukâlu: َأعَْطَاك إِذَا  وَعَاوَضَنِي  ضَنِي  وَعَوَّ  أعََاضَنِي 
الْعِوَضَ
-mîm’in fet) [el-me¡û∂at] اَلْمَعُوضَةُ
hi ve ¡ayn’ın zammıyla) ¡Ivaz vermek 
ma¡nâsında ismdir.

عْتِيَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-i¡tiyâ] اَلِْ
kesriyle) ¡Ivaz almak. Ve

ضُ  fethateynle ve) [∂et-te¡avvu] اَلتَّعَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َضَ إِذَا أخََذَ الْعِوَض إِعْتَاضَ وَتَعَوَّ
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [av∂u¡] عَوْضُ

ya¡nî deve ile çekile. Ve 

-Şiddet zamânına dahi der [∂a∂û¡] عَضُوضٌ
ler; yukâlu: ٌزَمَنٌ عَضُوضٌ أيَْ كَلِب Ve 

-Bi (ayn’ın fethiyle¡) [∂el-¡a∂â] اَلْعَضَاضُ
ma¡nâhu. Ve şol nesnedir ki ısırmak 
tarîkiyle yenir; yukâlu: ٌعَضُوض عِنْدَنَا   مَا 
 Ve وَعَضَاضٌ أيَْ مَا يعَُضُّ عَلَيْهِ فَيُؤْكَلُ

 Kezâlik şol ata derler ki [∂a∂û¡] عَضُوضٌ
ısırıcı ola; yukâlu: ُّفَرَسٌ عَضُوضٌ أيَْ يَعَض
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta¡∂î] اَلتَّعْضِيضُ
tekrîm]) Çok ısırmağa derler; yukâlu: ٌفُلَن 
ضُ شَفَتَيْهِ أيَْ يَعَضُّ وَيكُْثِرُ ذَلِكَ مِنَ الْغَضَبِ يعَُضِّ
 â’nın fethi ve†) [∂et-ta¡∂û] اَلتَّعْضُوضُ
¡ayn’ın sükûnu ve ∂âd’ın zammıyla) Şol 
siyâh hurmâdır ki ziyâde tatlı olur ve 
onun ma¡deni Hecer dedikleri ma¡rûf olan 
şehrdir.

 Ehl-i (ayn’ın zammıyla¡) [∂∂el-¡u] اَلْعُضُّ
emsâr olanların davara verdikleri ¡aleftir 
küspe gibi ki şırlagan yağının çöküntüsü-
dür ve dövülmüş çekirdek gibi.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u∂â∂iyy] اَلْعُضَاضِيُّ
∂âd’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Semiz 
olan deve; yukâlu: سَمِينًا كَانَ  إِذَا  عُضَاضِيٌّ   بَعِيرٌ 

 un tefsîri[∂∂u¡] عُضٌّ Ve كَأنََّهُ مَنْسُوبٌ إِلَى الْعُضِّ
el-ân mürûr etti.

-Şol kim (ayn’ın kesriyle¡) [∂∂el-¡i] اَلْعِضُّ
sedir ki ziyâde zîrek olup gâyet belîg ola; 
yukâlu: َابِعِ أي صِرْت  عَضِضْتَ يَا رَجُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ا Ve عِضًّ

 Bir nesnenin üzerine kavî olan [∂∂i¡] عِضٌّ
kimseye de derler; yukâlu: َْفُلَنٌ عِضُّ مَالٍ أي 
 Ve شَدِيدُ الْقِيَامِ عَلَيْهِ وَعِضُّ سَفَرٍ أيَْ قَوِيٌّ عَلَيْهِ

 Şol kilîde dahi derler ki çetin [∂∂i¡] عِضٌّ
olup açılmaya; yukâlu: َل كَانَ  إِذَا  عِضٌّ   غَلَقٌ 
 Ve يَكَادُ يَنْفَتِحُ

-Şol dikenli ağaca derler ki kiçi [∂∂i¡] عِضٌّ
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FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ر ض]
 Şol nişândır (fethateynle) [∂el-πara] اَلْغَرَضُ
ki ona ok atarlar. Ve 

 :Maksûda dahi derler, tekûlu [∂πara] غَرَضٌ
 Ve فَهِمْتُ غَرَضَكَ إِذَا عَلِمْتَ مَقْصُودَهُ

 Zacrete ve melâlete dahi [∂πara] غَرَضٌ
derler; yukâlu: َمِن غَرَضًا  يَغْرَضُ  بِالْمَقَامِ   غَرِضَ 
رَ فِيهِ ابِعِ إِذَا تَضَجَّ  Ve الْبَابِ الرَّ

 ;İştiyâk ma¡nâsına da gelir [∂πara] غَرَضٌ
yukâlu: ِإِلَيْه اشْتَقْتُ  بِمَعْنَى  إِلَيْهِ   A«feş غَرِضْتُ 
eyitti: Bunun tefsîri ِإِلَيْه هَؤُلَءِ  مِنْ   غَرِضْتُ 
demektir, zîrâ fi¡l bu harflerin küllîsiyle 
ifzâ olunur ya¡nî mef¡ûle vâsıl olur. Ve 
A«feş’in kelâmından fehm olunan bu-
dur ki hakîkatte kelime-i إِلَى intihâya 
müte¡allik olup fi¡l-i mezkûra müte¡allik 
olmaya, fe-te™emmel ve her harfle ifzâ 
sahîh olması ona binâ™endir.

غْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-iπrâ] اَلِْ
Melâlet vermek; yukâlu: ُأغَْرَضَهُ غَيْرُه
 πayn’ın kesri ve) [∂el-πira] اَلْغِرَضُ
râ’nın fethiyle) Masdardır, tâze olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءُ غِرَضًا مِنَ الْبَاب  غَرُضَ الشَّ
.gibi صَغُرَ صِغَرًا [Bu] الْخَامِسِ

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [∂el-πarî] اَلْغَرِيضُ
kesri ve meddiyle) Tâze olan nesne, †ariyy 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌلَحْمٌ غَرِيض Ve 

 Hurmânın evvel erişenine [∂πarî] غَرِيضٌ
dahi derler, ٍطَلْعُ نَخْل ma¡nâsına.

غْرِيضُ  hemzenin ve râ’nın) [∂el-iπrî] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik hurmânın ibtidâ erişeni. 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌإِغْرِيض [iπrî∂] ve ٌغَرِيض 
[πarî∂] her ak olup tâze olan nesneye ıtlâk 

sükûnu ve ∂âd’ın zammı üzere binâsıyla 
ve feth üzere mebnî olmak dahi lügattir) 
Bir kelimedir ki ebed ma¡nâsınadır ve bu 
zamân-ı müstakbelde, ُّقَط gibidir zamân-ı 
mâzîde; tekûlu: َعَوْضُ لَ أفَُارِقُكَ تُرِيدُ لَ أفَُارِقُك 
 أبََدًا كَمَا تَقُولُ قَطُّ مَا فَارَقْتُكَ وَلَ يَجُوزُ أنَْ تَقُولَ عَوْضُ
 Ve مَا فَارَقْتُكَ كَمَا لَ يَجُوزُ أنَْ تَقُولَ قَطُّ مَا أفَُارِقُكَ

 bir sanemin ismidir, put [∂av¡] عَوْضُ
ma¡nâsına.

الْعَائِضِينَ  Kezâlik [av∂a’l-¡â™i∂în¡] عَوْضَ 
ebeden ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَوْض آتِيكَ   لَ 
اهِرِينَ الْعَائِضِينَ كَمَا تَقُولُ دَهْرَ الدَّ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [î-¡av∂in≠] ذِي عَوْضٍ
tenvîniyle) Gelecek zamân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِفْعَلْ ذَاكَ مِنْ ذِي عَوْضٍ كَمَا يقَُالُ مِنْ ذِي قَبْل 
تَيْنِ أيَْ فِيمَا يسُْتَقْبَلُ مَّ بِكَسْرِ الْقَافِ وَمِنْ ذِي أنُفٍُ بِالضَّ
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 Bir zarfı su ile doldurmağa [∂πar] غَرْضٌ
dahi derler; yukâlu: َمِن أغَْرِضُهُ  نَاءَ  الِْ  غَرَضْتُ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَلَْتَهُ

-Kezâlik tamâm dolmama [πard] غَرْضٌ
ğa dahi derler, pes ٌغَرْض [πar∂] azdâd 
kabîlinden olur. Ba¡zılar eyitti: ٌغَرْض 
[πar∂] şol su mevzi¡idir ki onu terk edip 
levâzımdan onda bir nesne komayasın.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-taπrî] اَلتَّغْرِيضُ
tekrîm] meşki doldurmamak; yukâlu: 
ضْ فِي سِقَائِكَ أيَْ لَ تَمْلَْهُ  فُلَنٌ بَحْرٌ :ve yukâlu غَرِّ
ضٌ أيَْ لَ ينُْزَحُ  Ve لَ يغَُرَّ

 Sütün yağı çıkınca çalkamağa [∂πar] غَرْضٌ
dahi derler; yukâlu: ُغَرَضَتِ الْمَرْأةَُ سِقَاءَهَا تَغْرِض 
 Ya¡nî kaçan غَرْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا إِذَا مَخَضَتْهُ
ki sütü çalkayıp yağı dâne dâne olup bir 
kaba döküp onu kavme içirse. Ve 

-Oğlağı vaktinden evvel ana [∂πar] غَرْضٌ
sından kesmeğe dahi derler; yukâlu: غَرَضْنَا 
خْلَ أيَْ فَطَمْنَاهُ قَبْلَ إِنَاهُ -meme [fi†âm] فِطَامٌ Ve السَّ
den kesmeğe ve إِنَا [inâ] hemzenin fethiyle 
(?) vakte derler.

]غ ض ض]
 πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-πa] اَلْغَضُّ

teşdîdiyle) Aşağı bakmak; yukâlu: َّغَض 
 Ve طَرْفَهُ إِذَا خَفَضَهُ

-Âvâzı aşağı komağa da der [∂∂πa] غَضٌّ
ler; yukâlu: ِصَوْتِه مِنْ   Ve her nesneyi غَضَّ 
ki men¡ eylesen ُقَدْ غَضَضْتَه derler. Ve bun-
dan emr ْأغُْضُض gelir ehl-i ◊icâz lügati 
üzere. Ve fi’t-Tenzîl: ﴾َصَوْتِك مِنْ   ﴿وَاغْضُضْ 
 غُضَّ طَرْفَكَ Ve ehl-i Necd emrinde )لقمان 19(
derler idgâmla. Ve ٍطَرْف  [πa∂∂u †arf] غَضُّ 
mekrûha tahammül etmeğe dahi derler. 
Ve 

 ;Tâze ma¡nâsına da gelir [∂∂πa] غَضٌّ
yukâlu: ٌّشَيْءٌ غَضٌّ أيَْ طَرِي Ve 

olunur.

-Bir nes (râ’nın kesriyle) [∂el-πâri] اَلْغَارِضُ
neye seherden şürû¡ eden kimse; ve minhu 
kavluhum: وَرَدْتُ الْمَاءَ غَارِضًا أيَْ مُبْكِرًا
 πayn’ın zammı ve) [el-πur∂at] اَلْغُرْضَةُ
râ’nın sükûnu ile) Rahlin ya¡nî deve 
pâlânının kolanına derler, nitekim ٌقَتَب 
[…ateb]in kolanına ٌبِطَان [bi†ân] derler. 
Ve ٌقَتَب […ateb] dahi deve pâlânına der-
ler. Cevherî’nin رَحٌل [ra√l]le ٌقَتَب […
ateb] tefsîrinde kelamı şâ™ibe-i tenâkuzu 
müş¡irdir, zîrâ ٌقَتَب […ateb] tefsîrinde َهُو 
 هُوَ in tefsîrinde[ra√l] رَحْلٌ der ve رَحْلٌ صَغِيرٌ
.der, fe-te™emmel أصََغْرُ مِنَ الْقَتَبِ

 πayn’ın zammı ve râ’nın) [∂el-πur] اَلْغُرْضُ
sükûnuyla) Cem¡i, kolanlar ma¡nâsına, 
.gibi [busr] بُسْرٌ ile [busret] بُسْرَةٌ

 Kezâlik (zammeteynle) [∂el-πuru] اَلْغُرُضُ
cem¡i, ٌكُتْب [kutb]le ٌكُتُب [kutub] gibi.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [∂el-πar] اَلْغَرْضُ
sükûnuyla) Kezâlik kolan ma¡nâsına.

 πayn’ın zammı ve) [∂el-πurû] اَلْغُرُوضُ
râ’nın zammı ve meddiyle) Cem¡i, ٌفَلْس 
[fels]le ٌفُلُوس [fulûs] gibi. Ve

 (hemzenin fethiyle) [∂el-aπrâ] اَلْغَْرَاضُ
Kezâlik kolanlar ma¡nâsına.

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [∂el-πar] اَلْغَرْضُ
sükûnuyla) Deveye kolan çekmek; 
yukâlu: َغَرَضْتُ الْبَعِيرَ إِذَا شَدَدْتَ عَلَيْهِ الْغَرْض Ve 

 Bir nesneyi doldurmağa dahi [∂πar] غَرْضٌ
derler.

 mîm’in fethi ve) [∂el-maπri] اَلْمَغْرِضُ
râ’nın kesriyle) Devenin kolan çekmek 
yeri, ٌمَحْزِم [ma√zim] gibi ki ٌمَحْزِم [ma√zim] 
 حِزَامٌ çekecek yerdir. Ve [izâm√] حِزَامٌ
[√izâm] √â-i mühmelenin kesriyle kezâlik 
kolana derler. Ve 
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Kezâlik yer alçak olmak; yukâlu: َغَمُض 
 Ve غُمُوضَةً وَغَمَاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ

 Kelâm müşkil olmağa [πumû∂at] غُمُوضَةٌ
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  غُمُوضَةً   غَمُضَ 
الْخَامِسِ
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [∂el-πam] اَلْغَمْضُ
sükûnuyla) Alçak olan mekân.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-aπmâ] اَلْغَْمَاضُ
.ın cem¡i[∂πam] غَمْضٌ

-mîm-i evvelin fet) [∂el-meπâmi] اَلْمَغَامِضُ
hi ve sânînin kesriyle) Ziyâde çukur olan 
yerler.

 (mîm’lerin fethiyle) [∂el-maπma] اَلْمَغْمَضُ
-in müfredi, ziyâde çu[∂meπâmî] مَغَامِيضُ
kur olan yer ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-taπmî] اَلتَّغْمِيضُ
tekrîm]) Kelâmı müşkil kılmak; yukâlu: 
ضْتُهُ أنََا تَغْمِيضًا  Ve غَمَّ

 İgmâz-ı ¡ayn etmeğe dahi [∂taπmî] تَغْمِيضٌ
derler. Ve bey¡de ve şirâda müsâhele et-
meğe derler; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عَنْ  ضْتُ   غَمَّ
 Ve تَسَاهَلْتَ عَلَيْهِ فِي بَيْعٍ أوَْ شِرَاءٍ

-Nâka sudan men¡ olun [∂taπmî] تَغْمِيضٌ
duktan sonra gözün yumup sunun üzerine 
düşmeğe dahi derler; yukâlu: ضَتِ النَّاقَةُ إِذَا  غَمَّ
عَيْنَيْهَا ضَةً  مُغَمِّ ائِدِ  الذَّ عَلَى  فَحَمَلَتْ  الْحَوْضِ  عَنِ  تْ   رُدَّ
 men¡ eden kimseye [â™id≠] ذَائِدٌ Ve فَوَرَدَتْ
derler. Ve 

-Uyuklamak için göz yum [∂taπmî] تَغْمِيضٌ
mağa dahi derler; yukâlu: تَغْمِيضًا اكْتَحَلْتُ   مَا 
أيَْ مَا نِمْتُ
غْمَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-iπmâ] اَلِْ
Bir nesneden göz yummak. Ve bey¡ ve 
şirâda müsâhele etmeğe de derler; yukâlu: 
 Ve أغَْمَضْتُ عَنْ فُلَنٍ إِذَا تَسَاهَلْتَ عَلَيْهِ فِي بَيْعٍ أوَْ شِرَاءٍ
kâlallâhu ta¡âlâ: تُغْمِضُوا أنَْ  إِلَّ  بِآخِذِيهِ   ﴿وَلَسْتُمْ 
 Ve فِيهِ﴾ )البقرة 267(

 Hurmâ turfandasına dahi [πa∂d] غَضٌّ
derler.

نْغِضَاضُ  hemzenin ve) [∂el-inπi∂â] اَلِْ
¡ayn’ın kesriyle) Bir nesneden çekilmek, 
inkıbâz ma¡nâsına.

 πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-πa∂î] اَلْغَضِيضُ
kesri ve meddiyle) Gözünün za¡fı olan 
kimse; yukâlu: ُظَبْيٌ غَضِيضُ الطَّرْفِ أيَْ فَاتِرُه Ve 

 ;Tâze ma¡nâsına da gelir [∂πa∂î] غَضِيضٌ
yukâlu: َغَضِضْت مِنْهُ  تَقُولُ  طَرِيٌّ  أيَْ  غَضِيضٌ   شَيْءٌ 
لِ ابِعِ وَالْأوََّ  Ve وَغَضَضْتَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Hurmâ turfandasına dahi [∂πa∂î] غَضِيضٌ
derler.

 (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂â∂at] اَلْغَضَاضَةُ
Zelîl olup kadri eksilmek; yukâlu: َلَيْس 
عَلَيْكَ فِي هَذَا الْأمَْرِ غَضَاضَةٌ
 الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [∂et-teπa∂πu] اَلتَّغَضْغُضُ
[et-tezelzul]) Su eksilmek; yukâlu: َتَغَضْغَض 
نَقَصَ يَتَغَضْغَضْ :yukâlu إِذَا  لَمْ  بِبِطْنَةٍ  فُلَنٌ   مَاتَ 
شَيْءٌ  bâ’nın kesriyle [bi†nat] بِطْنَةٌ Ve مِنْهَا 
imtilâya derler ve maksûd kesret-i mâldır.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-πa∂πa∂at] اَلْغَضْغَضَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Nâkıs kılmak; yukâlu: ٌفُلَن 
بَحْرٌ لَ يغَُضْغَضُ

]غ م ض]
-Al (mîm’in kesriyle) [∂el-πâmi] اَلْغَامِضُ
çak olan yer. Ve 

 Müşkil olan kelâma dahi [∂πâmi] غَامِضٌ
derler, kelâm-ı gayr-i vâzıh ma¡nâsına.

 Yer (zammeteynle) [∂el-πumû] اَلْغُمُوضُ
alçak olmak; yukâlu: ُيَغْمُض الْمَكَانُ   غَمَضَ 
لِ  Ve غُمُوضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ın cem¡i dahi[∂πam] غَمْضٌ [∂πumû] غُمُوضٌ
gelir, alçak yerler ma¡nâsına.

ve (zammeteynle) [el-πumû∂at] اَلْغُمُوضَةُ

 (πayn’ın fethiyle) [el-πamâ∂at] اَلْغَمَاضَةُ
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 “غَاضَ :ve yukâlu وَقَالَ الْأخَْفَشُ وَمَا تَنْقُصُ الْأرَْحَامُ
ئَامُ”  أعَْطَاهُ :Ve minhu kavluhum الْكِرَامُ وَفَاضَ اللِّ
غَيْضًا مِنْ فَيْضٍ أيَْ قَلِيلً مِنْ كَثِيرٍ
نْغِيَاضُ  hemzenin ve πayn’ın) [∂el-inπiyâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

غَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπâ∂at] اَلِْ
Eksiltmek; yukâlu: ُأغََاضَهُ اللهُ أيَْ نَقَصَه
-et] اَلتَّكْرِيم et-taπyî∂] (¡alâ-vezni اَلتَّغْيِيضُ
tekrîm]) Kezâlik eksiltmek ma¡nâsına; 
tekûlu: ُمْعَ إِذَا نَقَصْتَهُ وَحَبَسْتَه  Ve غَيَّضْتُ الدَّ

 a ya¡nî[πay∂at] غَيْضَةٌ Arslan [∂taπyî] تَغْيِيضٌ
mîşeye enîs olmağa da derler; yukâlu: 
الْغَيْضَةَ ألَِفَ  إِذَا  الْأسََدُ   [πay∂at] غَيْضَةٌ Ve غَيَّضَ 
mîşeye derler.

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πay∂at] اَلْغَيْضَةُ
sükûnuyla) Bük, mîşe ma¡nâsına ki o su 
yatağı yer olup suyu çekilmekle onda 
eşcâr biter.

 ,Cem¡i (πayn’ın kesriyle) [∂el-πiyâ] اَلْغِيَاضُ
mîşeler ma¡nâsına.

 Bey¡ ve şirâda mebî¡i [∂iπmâ] إِغْمَاضٌ
ziyâde ve semeni naks etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُيَادَةَ مِنْه  أغَْمِضْ لِي فِيمَا بِعْتَنِي كَأنََّكَ تُرِيدُ الزِّ
لِرَدَائتَِهِ وَالْحَطَّ مِنْ ثَمَنِهِ
نْغِمَاضُ  hemzenin ve) [∂el-inπimâ] اَلِْ
πayn’ın kesriyle) Yere bakmak, ٌإِنْغِضَاض 
[inπi∂â∂] ma¡nâsına.

ve (πayn’ın fethiyle) [∂el-πamâ] اَلْغَمَاضُ

ve (πayn’ın kesriyle) [∂el-πimâ] اَلْغِمَاضُ

 πayn’ın zammı ve) [∂el-πum] اَلْغُمْضُ
mîm’in sükûnuyla) ve

 tâ’nın fethi ve) [∂et-taπmâ] اَلتَّغْمَاضُ
πayn’ın sükûnuyla) Uyuklamak için gö-
zün yummamağa derler; yukâlu: ُمَا اكْتَحَلْت 
 غَمَاضًا وَلَ غِمَاضًا وَلَ غُمْضًا وَلَ تَغْمَاضًا أيَْ مَا نِمْتُ
وَمَا اغْتَمَضَتْ عَيْنَايَ
-πayn’ın fet) [el-πamî∂at] اَلْغَمِيضَةُ
hi ve mîm’in kesri ve meddiyle) ¡Ayb 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي غَمِيضَةٌ  الْأمَْرِ  هَذَا  فِي   مَا 
عَيْبٌ
الْغَمْضِ  πayn’ın fethi ve) [∂u’l-πam≠] ذُو 
mîm’in sükûnuyla) Zelîl olup zî-humûl 
olan kimse yukâlu: ًرَجُلٌ ذُو غَمْضٍ إِذَا كَانَ ذَلِيل 
خَامِلً

]غ ي ض]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [∂el-πay] اَلْغَيْضُ
sükûnuyla) Su az olup çekilmek; yukâlu: 
 [nu∂ûb] نضُُوبٌ Ve غَاضَ الْمَاءُ يَغِيضُ إِذَا قَلَّ وَنَضِبَ
su yere batmağa derler. Ve 

 ;Suyu az etmeğe dahi derler [∂πay] غَيْضٌ
yukâlu: ى يَتَعَدَّ وَلَ  ى  يَتَعَدَّ اللهُ   Ve mechûl غَاضَهُ 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   غِيضَ 
 Ve فُعِلَ بِهِ ذَلِكَ

 Metâ¡ın semeni eksilmeğe de [∂πay] غَيْضٌ
derler; yukâlu: َنَقَص إِذَا  لْعَةِ  السِّ ثَمَنُ   Ve غَاضَ 
eksiltmeğe dahi derler; yukâlu: أنََا  غِضْتُهُ 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )8 وَمَا تَغِيضُ الْأرَْحَامُ﴾ )الرعد﴿ 
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derler; yukâlu: ُمَا أصََبْتُ مِنْهُ فَرْضًا وَلَ قَرْضًا يقَُال 
فِي لَهُ  فَرَضْتُ  وَقَدْ  أعَْطَيْتَهُ  إِذَا  وَأفَْرَضْتُهُ  جُلَ  الرَّ  فَرَضْتُ 
يوَانِ الْعَطَاءِ وَفَرَضْتُ لَهُ فِي الدِّ
 mîm’in fethi ve) [∂el-mefrû] اَلْمَفْرُوضُ
râ’nın zammıyla) Ta¡yîn olunmuş nesne. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َلَأتََّخِذَنَّ مِنْ عِبَادِك﴿ 
نَصِيبًا مَفْرُوضًا﴾ )النساء 118( أيَْ مُقْتَطَعًا مَحْدُودًا
 mîm’in kesri ve râ’nın) [∂el-mifra] اَلْمِفْرَضُ
fethiyle) Şol demire derler ki onunla ya-
yın kiriş yerin açarlar.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [∂el-ferî] اَلْفَرِيضُ
kesri ve meddiyle) Şol oka derler ki yuka-
rısından kiriş yeri açılmış ola.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tefrî] اَلتَّفْرِيضُ
tekrîm]) Kesret ve mübâlaga ile kat¡ et-
mek. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: سُورَةٌ أنَْزَلْنَاهَا“ 
بِالتَّشْدِيدِ  )1 )النور  ضْنَاهَا”  -Ebû ¡Amr b. el وَفَرَّ
¡Alâ eyitti: ضْنَاهَا لْنَاهَا [farra∂nâhâ] فَرَّ  فَصَّ
[fa§§alnâhâ] ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Farz etmeğe dahi derler [∂tefrî] تَفْرِيضٌ
yukâlu: ضَ اللهُ عَلَيْنَا تَفْرِيضًا فَرَّ
 fâ’nın ve râ’nın) [el-fur∂at] اَلْفُرْضَةُ
sükûnuyla) Nehrin şol gediğine derler ki 
ondan suvarılır. Ve 

الْبَحْرِ  Deryâda [fur∂atu’l-ba√r] فُرْضَةُ 
gemi eğlendiği yerdir, liman ve iskele 
ma¡nâsına. Ve 

 Devâtın mürekkeb kodukları [fur∂at] فُرْضَةٌ
yerine dahi derler. Ve 

 Şol eşik ağacına dahi derler [fur∂at] فُرْضَةٌ
ki kapının ökçesi onun üzerinde döner.

 فَرْضٌ (zammeteynle) [∂el-furû] اَلْفُرُوضُ
[fer∂]ın cem¡i. Ve 

 Masdar dahi gelir, sığır [∂furû] فُرُوضٌ
yaşlı olmak ma¡nâsına; tekûlu: ُفَرَضَتِ الْبَقَرَة 
فِي وَطَعَنَتْ  كَبِرَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فُرُوضًا   تَفْرِضُ 
نِّ  ﴿لَ فَارِضٌ وَلَ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ السَّ

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ض]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [∂el-fer] اَلْفَرْضُ
sükûnuyla) Kesmek ve kertmek; yukâlu: 
وَاكَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي نْدَ وَالسِّ  [zend] زَنْدٌ Ve فَرَضْتُ الزَّ
çakmağa derler, âteş-zene ma¡nâsına. Ve 
tâ™ife-i ¡Arab ekseriyyâ âteşi ağaçtan çıka-
rırlar. Ve 

نْدِ الزَّ  Çakmağın âteş [fer∂u’z-zend] فَرْضُ 
çıkarılan yeridir. Ve 

الْقَوْسِ  Kiriş komak [fer∂u’l-…avs] فَرْضُ 
için kestikleri yerdir.

 .Cem¡i (fâ’nın kesriyle) [∂el-firâ] اَلْفِرَاضُ
Ve 

 Nehrin su salacak yerine de [∂firâ] فِرَاضٌ
derler. Ve 

 مَا :Libâsa dahi derler; yukâlu [∂firâ] فِرَاضٌ
 Ve عَلَيْهِ مِنْ فِرَاضٍ أيَْ شَيْءٌ مِنْ لِبَاسٌ

-Bir nev¡ hurmâya dahi der [∂fer] فَرْضٌ
ler. Ve A§ma¡î eyitti: ٌفَرْض [fer∂] ¡Umân 
vilâyetinin hurmâlarının a¡lâsına derler. 
Ve ُعُمَان [¡Umân] ¡ayn-ı mühmelenin zam-
mı ve mîm’in tahfîfiyle Yemen vilâyetinde 
bir şehrin adıdır. Ve 

 Hak ta¡âlânın vâcib kıldığı [∂fer] فَرْضٌ
nesneye dahi derler ٌفَرْض [fer∂] dediler, 
me¡âlimi ve hudûd-ı mu¡ayyenesi olduğu 
için. Ve 

 Kalkana dahi derler, siper [∂fer] فَرْضٌ
ma¡nâsına. Ve 

 ma¡nâsına da gelir ki [√id…] قِدْحٌ [∂fer] فَرْضٌ
 âf’ın kesri ve dâl’ın sükûnuyla… [√id…] قِدْحٌ
yeleksiz ve temrensiz oka derler. Ve 

 Atiyye-i mersûmeye dahi¡ [∂fer] فَرْضٌ
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 Kitâbın mührin açmağa dahi [∂∂fa] فَضٌّ
derler. Ve fi’l-hadîsi: ْفَاكَ” مِن  “لَ يَفْضُضُ اللهُ 
فْضَاضِ فَضَّ يَفُضُّ وَلَ تَقُلْ لَ يفُْضِضُ اللهُ مِنَ الِْ
ةُ  mîm’in kesri ve) [el-mifa∂∂at] اَلْمِفَضَّ
fâ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki onunla 
kerpiç ufatırlar.

 Şol (fâ’nın zammıyla) [∂el-fu∂â] اَلْفُضَاضُ
hurdevâttır ki bir nesne ufandıkta dökülür.

نْفِضَاضُ  hemzenin ve fâ’nın) [∂el-infi∂â] اَلِْ
kesriyle) Sınmak, inkisâr ma¡nâsına; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْكَسَر  Ve إِنْفَضَّ الشَّ

 Perakende olmağa dahi [∂infi∂â] إِنْفِضَاضٌ
derler; yukâlu: وا فَضَضْتُ الْقَوْمَ فَانْفَضُّ
 Dağılan (fethateynle) [∂el-fe∂a] اَلْفَضَضُ
nesne. Ve fi’l-hadîsi: ِلَعْنَة مِنْ  فَضَضٌ   “أنَْتَ 
 Ya¡nî “Recülün sulbünde mütereddid الِله”
olup müteferrik olan nutfesinden halk 
olunmuşsun.”

ةُ  Belâ (âd’ın teşdîdiyle∂) [el-fâ∂∂at] اَلْفَاضَّ
ve âfet, dâhiye ma¡nâsına.

ضُ  fethateynle ve) [∂et-tefa∂∂u] اَلتَّفَضُّ
∂âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak, 
teferruk ma¡nâsına.

 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-fe∂î] اَلْفَضِيضُ
kesri ve meddiyle) Tatlı su, mâ-i ¡azb 
ma¡nâsına. Ve 

 Akarsuya da derler, mâ-i [∂fe∂î] فَضِيضٌ
sâ™il ma¡nâsına.

فْتِضَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-ifti∂â] اَلِْ
kesriyle) Su çıktığı gibi erişmek; yukâlu: 
 إِفْتَضَضْتُ الْمَاءَ إِذَا أصََبْتَهُ سَاعَةَ يَخْرُجُ
ةُ  ,Gümüş (fâ’nın kesriyle) [el-fi∂∂at] اَلْفِضَّ
sîm ma¡nâsına.

ضُ  mîm’in zammı ve) [∂el-mufa∂∂a] اَلْمُفَضَّ
∂âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Gümüşlenmiş; 
yukâlu: ِة عٌ بِالْفِضَّ ضٌ أيَْ مُرَصَّ لِجَامٌ مُفَضَّ

بِكْرٌ﴾ )البقرة 68(
 (fâ’nın fethiyle) [el-ferâ∂at] اَلْفَرَاضَةُ
Kezâlik sığır yaşlı olmak; yukâlu: ِفَرُضَت 
كَبِرَتْ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  فَرَاضَةً  تَفْرِضُ   الْبَقَرَةُ 
نِّ وَطَعَنَتْ فِي السِّ
 Yaşlı (râ’nın kesriyle) [∂el-fâri] اَلْفَارِضُ
olan sığır. Ve 

 Şol kimseye de derler ki ¡ilm-i [∂fâri] فَارِضٌ
ferâ™iz bile. Ve her nesnenin fermûdesine 
dahi ٌفَارِض [fâri∂] derler; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ فَارِضَة 
إِذَاكَانَتْ عَظِيمَةً
فْتِرَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-iftirâ] اَلِْ
kesriyle) Vâcib kılmak; yukâlu: إِفْتَرَضَ عَلَيْنَا 
أيَْ أوَْجَبَ
 fâ’nın fethi ve) [el-ferî∂at] اَلْفَرِيضَةُ
râ’nın kesriyle) İsmdir, vâcib kılmak 
ma¡nâsından. Ve 

 Sâ™ime olan davarda zekât [ferî∂at] فَرِيضَةٌ
verilmesi vâcib olana dahi derler ki bu 
nisâba eriştiği takdîrce olur.

 .ın cem¡i[ferî∂at] فَرِيضَةٌ [∂el-ferâ™i] اَلْفَرَائِضُ
Ve kısmet-i mevârîs ¡ilmine dahi ُفَرَائِض 
[ferâ™i∂] derler.

-hemzenin ve râ’nın fet) [∂el-efra] اَلْفَْرَضُ
hiyle) ¡İlm-i ferâ™izi ziyâde bilen kimse. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ٌأفَْرَضُكُمْ زَيْد“
 fâ’nın fethi ve) [el-ferî∂atân] اَلْفَرِيضَتَانِ
râ’nın kesri ve meddiyle) Koyundan ٌجَذَعَة 
[ce≠e¡at]a ve deveden ٌة  .a derler[i……at√] حِقَّ
Ve koyundan ٌجَذَعَة [ce≠e¡at] ikinci yaşına 
girendir. Ve deveden ٌة -dördün [i……at√] حِقَّ
cü yaşına girendir.

]ف ض ض]
 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-fa] اَلْفَضُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi ufatıp ayırmaktır; 
yukâlu: ِل هُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ يَفُضُّ  Ve فَضَّ
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.Su çok olmağa dahi derler [∂fey] فَيْضٌ

 fâ’nın fethi ve) [el-fey∂û∂at] اَلْفَيْضُوضَةُ
∂âd-ı evvelin zammıyla) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  وَفَيْضُوضَةً  فَيْضًا  يَفِيضُ  الْمَاءُ   فَاضَ 
ةِ الْوَادِي ةٌ Ve حَتَّى سَالَ عَلَى ضِفَّ -âd∂ [iffet∂] ضِفَّ
ı mu¡cemenin kesriyle derenin kenârı. Ve 

 ;Sırrı âşikâre etmeğe de derler [∂fey] فَيْضٌ
yukâlu: ِبِه بَاحَ  إِذَا  رِّ  بِالسِّ صَدْرُهُ   Ve kesret فَاضَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َُئَامُ إِذَا كَثر  فَاضَ اللِّ
Ve 

 Nîl-i Mı§r’a dahi derler. Ve [∂Fey] فَيْضٌ
A§ma¡î eyitti: Nehr-i Ba§ra’ya ٌفَيْض [Fey∂] 
derler. Ve 

 ;Çok seğirten ata dahi derler [∂fey] فَيْضٌ
yukâlu: ِفَرَسٌ فَيْضٌ أيَْ كَثِيرُ الْجَرْي Ve 

 :Çok nesneye de derler; yukâlu [∂fey] فَيْضٌ
أعَْطَاهُ غَيْضًا مِنْ فَيْضٍ أيَْ أعَْطَاهُ قَلِيلً مِنْ كَثِيرٍ
سْتِفَاضَةُ  hemzenin ve) [el-istifâ∂at] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Kezâlik haber şâyi¡ ol-
mak; yukâlu: ٌإِذَا شَاعَ وَهُوَ حَدِيث الْخَبَرُ   إِسْتَفَاضَ 
إِلَّ مُسْتَفَاضٌ  تَقُلْ  وَلَ  النَّاسِ  فِي  مُنْتَشِرٌ  أيَْ   مُسْتَفِيضٌ 

فَهُوَ اسْتَفَاضُوهُ  يَقُولُ  وَبَعْضُهُمْ  فِيهِ  مُسْتَفَاضٌ  تَقُولَ   أنَْ 
Ve مُسْتَفَاضٌ

-Vâsi¡ olmağa dahi der [istifâ∂at] إِسْتِفَاضَةٌ
ler; yukâlu: َُوَكَثر اتَّسَعَ  أيَِ  شَجَرًا  الْوَادِي   إِسْتَفَاضَ 
شَجَرُهُ
 mîm’in zammı ve) [∂el-mustefî] اَلْمُسْتَفِيضُ
fâ’nın kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki 
su akmasın ve gayrı nesnenin vürûdun ta-
leb ede.

 (mîm’in zammıyla) [el-mufâ∂at] اَلْمُفَاضَةُ
Vâsi¡ olan nesne. Ve 

 Karnı büyük olan ¡avrete [mufâ∂at] مُفَاضَةٌ
dahi derler; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ مُفَاضَةٌ إِذَا كَانَتْ ضَخْمَة 
الْبَطْنِ
 Cârî olan sular, miyâh-ı [∂el-fuyû] اَلْفُيُوضُ
kesîre ma¡nâsına; yukâlu: أرَْضٌ ذَاتُ فُيُوضٍ إِذَا 

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-fa∂fe∂at] اَلْفَضْفَضَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Vâsi¡ olmak, gerek bezin vüs¡ati 
gerek dir¡in gerek ¡ayşın vüs¡ati.

 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-fa∂fâ] اَلْفَضْفَاضُ
sükûnuyla) Vâsi¡ olan nesne; yukâlu: ٌثَوْب 
فَضْفَاضٌ وَعَيْضٌ فَضْفَاضٌ وَدِرْعٌ فَضْفَاضَةٌ أيَْ وَاسِعَةٌ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tefvî] اَلتَّفْوِيضُ
tekrîm]) Bir kimseye bir işi ısmarlamak; 
yukâlu: ِهُ إِلَيْه ضَ إِلَيْهِ الْأمَْرَ أيَْ رَدَّ  Ve فَوَّ

 Nikâhta mehrsiz tezvîc [∂tefvî] تَفْوِيضٌ
etmek.

 fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fav∂â] اَلْفَوْضَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol kavm-
dir ki berâber olup re™îsleri olmaya; ve 
yukâlu: ٍنَعَامٌ فَوْضَى إِذَا كَانَ مُخْتَلِطًا بَعْضُهَا بِبَعْض ve 
kezâlike yukâlu: جَاءَ الْقَوْمُ فَوْضَى ve yukâlu: 
أمَْوَالهُُمْ فَوْضَى بَيْنَهُمْ أيَْ شُرَكَاءُ
 fâ’nın fethi ve) [el-fey∂û∂â] اَلْفَيْضُوضَى
yâ’nın sükûnu ve ∂âd’ın zammı ve elifin 
kasrıyla) Bi-ma¡nâhu ve elifin meddi dahi 
câ™izdir.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [∂et-tefâvu] اَلتَّفَاوُضُ
zammı ile) Şerîkler mâlda berâber olmak; 
yukâlu: َوَهِي أجَْمَعَ  الْمَالِ  فِي  رِيكَانِ  الشَّ  تَفَاوَضَ 
رِكَةُ الشَّ
ve [el-mufâve∂at] اَلْمُفَاوَضَةُ

 Birbirine birkaç kimse [∂tefâvu] تَفَاوُضٌ
meded etmeğe de derler; yukâlu: َتَفَاوَض 
الْقَوْمُ فِي الْأمَْرِ إِذَا فَاوَضَ فِيهِ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 mîm’in zammı) [el-mufâve∂at] اَلْمُفَاوَضَةُ
ve vâv’ın fethiyle) İki kimse birbiriyle te-
kellüm etmek; yukâlu: ُفَاوَضَهُ فِي أمَْرِهِ أيَْ جَارَاه 
مَعَهُ

]ف ي ض]
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [∂el-fey] اَلْفَيْضُ
sükûnuyla) Haber şâyi¡ olmak; yukâlu: 
 Ve فَاضَ الخْبَرُ يَفِيضُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ض]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [∂el-…ab] اَلْقَبْضُ
sükûnuyla) Almak, ahz ma¡nâsına. Ve 

 Bir nesneyi devşirmeğe de [∂ab…] قَبْضٌ
derler; ٌبَسْط [bas†]ın mukâbilidir. Ve 

 ve [∂ab…] قَبْضٌ

 :Mülke dahi derler; yukâlu [ab∂at…] قَبْضَةٌ
يْءُ فِي قَبْضِكَ وَقَبْضَتِكَ أيَْ فِي مُلْكِكَ  Ve صَارَ الشَّ

 Sür¡at etmeğe de derler. Ve [∂ab…] قَبْضٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ِالطَّيْر إِلَى  يَرَوْا   ﴿أوََلَمْ 
فَوْقَهُمْ صَافَّاتٍ وَيَقْبِضْنَ﴾ )الملك 19(
 Mâldan (fethateynle) [∂el-…aba] اَلْقَبَضُ
kabz olunan nesne; yukâlu: دَخَلَ مَالُ فُلَنٍ فِي 
الْقَبْضِ
نْقِبَاضُ  hemzenin ve …âf’ın) [∂el-in…ibâ] اَلِْ
kesriyle) Devşirilmek ki ٌإِنْبِسَاط [inbisâ†]ın 
mukâbilidir. Ve 

 olmağa [∂ma…bû] مَقْبُوضٌ [∂in…ibâ] إِنْقِبَاضٌ
dahi derler.

 âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…ub∂at] اَلْقُبْضَةُ
sükûnuyla) ٌقَبْضَة […ab∂at]a sığdığı mikdârı 
nesne; yukâlu: ا  أعَْطَاهُ قُبْضَةً مِنْ سَوِيقٍ أوَْ تَمْرٍ أيَْ كَفًّ
.Ve gâh olur fethle dahi isti¡mâl ederler مِنْهُ

 mîm’in fethi ve) [∂el-ma…bi] اَلْمَقْبِضُ
bâ’nın kesriyle) Yayın ve kılıcın kabzası.

قْبَاضُ -Kı (hemzenin kesriyle) [∂el-i…bâ] اَلِْ
lıca ve bıçağa kabza etmek.

 âf’ın zammı ve…) [el-…uba∂at] اَلْقُبَضَةُ
bâ’nın fethiyle) Şol kimsedir ki bir nes-
ne ile temessük edine ve eğlenmeyip onu 
terk eyleyip biriyle dahi temessük edine; 
yukâlu: َيْءِ ثمَُّ ل كُ بِالشَّ  رَجُلٌ قُبَضَةٌ رُفَضَةٌ لِلَّذِي يَتَمَسَّ
 Ve يَلْبَثُ أنَْ يَدَعَهُ وَيَرْفُضَهُ

 Ve كَانَ فِيهَا مِيَاهٌ تَفِيضُ

-Ölmek ma¡nâsına da ge [∂fuyû] فُيُوضٌ
lir; yukâlu: َوَكَذَلِك مَاتَ  إِذَا  فُيُوضًا  جُلُ  الرَّ  فَاضَ 
رُوحُهُ خَرَجَتْ  إِذَا  نَفْسُهُ   Ebû ¡Ubeyde ve فَاضَتْ 
Ferrâ rivâyeti üzere ki bu lügat-ı Benî 
Temîm’dir dediler. Ve Ebû Zeyd dahi on-
lar gibi rivâyet etti. Ve A§ma¡î eyitti: َفَاض 
جُلُ نَفْسُهُ ve الرَّ  فَيَضَانٌ demezler, belki فَاضَتْ 
[feye∂ân]ı ٌدَمْع [dem¡]de ya¡nî göz yaşın-
da ve suda ve bunun emsâlinde isti¡mâl 
ederler.

فَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ∂at] اَلِْ
Doldurmak; yukâlu: حَتَّى مَلََهُ  إِذَا  إِنَاهُ   أفََاضَ 
 Ve فَاضَ

 ;Dökmeğe dahi derler [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ
yukâlu: ُأفََاضَ دُمُوعَه Ve 

 ;Su dökünmeğe dahi derler [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ
yukâlu: ُأفََاضَ الْمَاءَ عَلَى نَفْسِهِ إِذَا أفَْرَغَه Ve 

 Deve gevişin şikenbesinden [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ
yukarı getirmeğe dahi derler; yukâlu: َأفََاض 
تَهُ مِنْ كَرِشِهِ فَأخَْرَجَهَا  Ve الْبَعِيرُ أيَْ دَفَعَ جِرَّ

 Huccâcın ¡Arafât’tan [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ
Minâ’ya varmasına da derler; yukâlu: 
 Ve her أفََاضَ النَّاسُ مِنْ عَرَفَاتٍ إِلَى مِنًى أيَْ دَفَعُوا فِيهِ
bir def¡aya bir ٌإِفَاضَة [ifâ∂at] derler. Ve 

 ;Söze girmeğe de derler [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ
yukâlu: أفََاضُوا فِي الْحَدِيثِ أيَِ انْدَفَعُوا Ve 

 ;Ok bırakmağa dahi derler [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ
yukâlu: أفََاضَ بِالْقِدَاحِ أيَْ ضَرَبَ بِهَا
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [∂el-feyyâ] اَلْفَيَّاضُ
teşdîdiyle) Suyu çok olan nehre derler; 
yukâlu: ِالْمَاء كَثِيرُ  أيَْ  فَيَّاضٌ   Ve cömerd نَهْرٌ 
olup kesîrü’l-¡atâ olan kimseye de derler; 
yukâlu: ٌابٌ جَوَاد رَجُلٌ فَيَّاضٌ أيَْ وَهَّ
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sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: يْءَ أقَْرِضُهُ قَرْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  قَرَضْتُ الشَّ
 Ve جَاءَ فُلَنٌ وَقَدْ قَرَضَ رِبَاطَهُ :ve yukâlu إِذَا قَطَعْتَهُ
-râ’nın kesriyle ipe ve âhû tu [†ribâ] رِبَاطٌ
zağına derler, maksûd yorgunluğu iş¡ârdır 
ve yukâlu: َاَلْفَارَةُ قَرَضَتِ الثَّوْب Ve 

 Hâssaten şi¡r demeğe dahi [∂ar…] قَرْضٌ
derler; yukâlu: ُعْرَ إِذَا قُلْتَه  Ve قَرَضْتُ الشِّ

 ;Ölmek ma¡nâsına da gelir [∂ar…] قَرْضٌ
yukâlu: َقَرَضَ فُلَنٌ إِذَا مَات Ve 

 Borca bir nesne vermeğe dahi [∂ar…] قَرْضٌ
derler; ba¡de zemân onun mislin versin 
diye. Ve ٌقِرْض […ir∂] dahi lügattır …âf’ın 
kesriyle, Kisâ™î rivâyeti üzere. Ve 

 Kezâlik mukaddemâ işlediğin [∂ar…] قَرْضٌ
iyiliğe ve yaramazlığa dahi derler. Ve bu 
¡alâ-tarîki’t-teşbîh olur. Ve 

 Bir nesnenin cezâsın etmeğe [∂ar…] قَرْضٌ
dahi derler; yukâlu: قَرَضْتُهُ قَرْضًا
 mîm’in zammı) [el-mu…âre∂at] اَلْمُقَارَضَةُ
ve râ’nın fethiyle) Kezâlik bir nesnenin 
cezâsın etmek; yukâlu: ُقَارَضْتُهُ أيَْ جَازَيْتُه
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [∂el-…arî] اَلْقَرِيضُ
kesri ve meddiyle) Şi¡r ma¡nâsınadır; ve 
minhu kîle: ”ِالْقَرِيض حَالِ  دُونَ  الْجَرِيضِ   “حَالُ 
Ve ٌجَرِيض [cerî∂] gussaya ve gussalı kim-
seye derler. Ve 

 Devenin getirdiği gevişe de [∂arî…] قَرِيضٌ
derler.

-mîm’in fet) [∂el-ma…rû] اَلْمَقْرُوضُ
hi ve râ’nın zammıyla) Kezâlik geviş 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar zikr olunan 
kavlde olan ٌقَرِيض […arî∂] bu ma¡nâyadır 
dedi.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…urâ∂at] اَلْقُرَاضَةُ
nesneyi keserken dökülen hurdevât. Ve 
هَبِ الذَّ -dahi bun [urâ∂atu’≠-≠eheb…] قُرَاضَةُ 

-Şol çobana derler ki ko [uba∂at…] قُبَضَةٌ
yunu gütmede takabbuz üzere olup 
yayındırmaya.

 fethateynle ve) [∂et-te…abbu] اَلتَّقَبُّضُ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Cem¡ olup bir 
nesneden irkilmek. Ve 

 Deri buruşmağa dahi [∂ta…abbu] تَقَبُّضٌ
derler; yukâlu: ْتَقَبَّضَتِ الْجِلْدَةُ فِي النَّارِ إِذَا انْزَوَت
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta…bî] اَلتَّقْبِيضُ
tekrîm]) Bir nesneyi cem¡ etmek ve dür-
mek. Ve 

-Mâlı alan kim [ta…bîdu’l-mâl] تَقْبِيضُ الْمَالِ
seye teslîm etmek.

 mîm’in fethi ve) [∂el-ma…bû] اَلْمَقْبُوضُ
bâ’nın zammıyla) Kabz olunan nesne. Ve 
vefât eden kimseye dahi derler; yukâlu: 
قُبِضَ فُلَنٌ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا مَاتَ فَهُوَ مَقْبُوضٌ
ve (bâ’nın kesriyle) [∂el-…âbi] اَلْقَابِضُ

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [∂el-…abî] اَلْقَبِيضُ
kesri ve meddiyle) Serî¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدِّ أيَْ سَرِيعُ نَقْلِ الْقَوَائِم فَرَسٌ قَبِيضُ الشَّ
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [∂el-…abbâ] اَلْقَبَّاضُ
teşdîdiyle) Deveyi sür¡atle süren kimseye 
derler; yukâlu: ٌحَادٍ قَبَّاض Ve

 âf’ın fethi ve…) [el-…abbâ∂at] اَلْقَبَّاضَةُ
bâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٍحَاد 
أيَْضًا  nagamâtla deve [adî√] حَادِي Ve قَبَّاضَةٌ 
süren kimseye derler.

 âf’ın ve bâ’nın…) [el-…unbu∂at] اَلْقُنْبُضَةٌ
zammı ve mâ-beynde nûn-ı zâ™idenin 
sükûnuyla) Kasîrü’l-kâme olan ¡avret.

 kezâlik zammeteynle) [∂el-…unbu] اَلْقُنْبُضُ
ve mâ-beynde nûn-ı zâ™idenin sükûnuyla) 
Müzekkeri; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُنْبُضٌ وَامْرَأةٌَ قُنْبُضَة

]ق ر ض]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [∂el-…ar] اَلْقَرْضُ
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ma¡nâhâ; yukâlu: ُقِرَاضًا أيَْ دَفَعْت  قَارَضْتُ فُلَنًا 
بْحُ بَيْنَكُمَا عَلَى مَا تَشْتَرِطَانِ  إِلَيْهِ مَالً لِيَتْجَرَ فِيهِ وَيَكُونَ الرِّ
الْمَالِ عَلَى   Ya¡nî zarar mâl üzerine وَالْوَضِيعَةُ 
olmakla.

مُقْرِضٍ -mîm’in zam) [∂ibn mu…ri] إِبْنُ 
mı ve râ’nın kesri ve …âf’ın mâ-beynde 
sükûnuyla) Sansar dedikleri cânverdir ki 
ekser güvercin katl eder ki lisân-ı Fârisîde 
ona dele derler.

]ق ض ض]
نْقِضَاضُ  hemzenin ve …âf’ın) [∂el-in…i∂â] اَلِْ
kesriyle) Duvar yıkılmak; yukâlu: َّإِنْقَض 
 Ve الْحَائِطُ إِذَا سَقَطَ

-Kuş uçarken aşağı sü [∂in…i∂â] إِنْقِضَاضٌ
zülmeğe dahi derler. Ve ِالْكَوْكَب  إِنْقِضَاضُ 
[in…i∂â∂u’l-kevkeb] dahi bundandır. Ve 
bundan ٌل  gelmedi, illâ harf-i [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ahîri yâ’ya tebdîl etmekle; yukâlu: ي  تَقَضِّ
ki bu aslında ٌض  idi, üç ∂âd’ı bir yere تَقَضُّ
kerîh görüp ∂âd-ı ahîri yâ’ya kalb ettiler, 
nitekim تَظَنِّي dediler ٌّظَن [@ann]dan. Ve 

-At çiğnemeğe dahi der [∂in…i∂â] إِنْقِضَاضٌ
ler; yukâlu: ُإِنْقَضَّ عَلَيْهِمُ الْخَيْل

 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [∂∂el-…a] اَلْقَضُّ
teşdîdiyle) Ata çiğnetmek; yukâlu: قَضَضْنَا 
تْ عَلَيْهِمْ  Ve عَلَيْهِ الْخَيْلَ فَانْقَضَّ

 ;İnci delmeğe dahi derler [∂∂a…] قَضٌّ
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَا  أقَُضُّ اللُّؤْلؤَُةَ   قَضَضْتُ 
ثَقَبْتَهَا
-Ufak taş (fethateynle) [∂el-…a∂a] اَلْقَضَضُ
lar; yukâlu minhu: ِالْبَاب مِنَ  يَقَضُّ  الطَّعَامُ   قَضَّ 
ابِعِ الرَّ
 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [∂el-…a∂î] اَلْقَضِيضُ
kesriyle) Taşlı olan ta¡âm; yukâlu: ٌطَعَام 
 قَضِيضٌ وَتَقُولُ قَضِضْتُ مِنْهُ إِذًا أكََلْتَهُ وَوَقَعَ بَيْنَ أضَْرَاسِكَ
حَصًى
ةُ  Kızın (âf’ın kesriyle…) [el-…i∂∂at] اَلْقِضَّ

dan me™hûzdur.

 mîm’in kesriyle ve) [∂el-mi…râ] اَلْمِقْرَاضُ
…âf’ın sükûnuyla) Kesecek âlet, makas 
ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [∂el-me…ârî] اَلْمَقَارِيضُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, makaslar 
ma¡nâsına.

نْقِرَاضُ  hemzenin ve …âf’ın) [∂el-in…irâ] اَلِْ
kesriyle) Kavm tükenip kimse kalmamak; 
yukâlu: ٌأحََد مِنْهُمْ  يَبْقَ  وَلَمْ  دَرَجُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْقَرَضَ 
Ve kavluhu ta¡âlâ: َذَات تَقْرِضُهُمْ  غَرَبَتْ   ﴿وَإِذَا 
مَالِ﴾ )الكهف 17( أيَْ تَقْطَعُهُمْ وَتَتْرُكُهُمْ عَنْ شِمَالِهَا  الشِّ
Ve kaçan bir kimse bir kimseye filân 
mekâna mülâkî oldun mu dese, mes™ûl 
sâ™ile ًلَيْل مَالِ  -der, ya¡nî geçer قَرَضْتُهُ ذَاتَ الشِّ
ken onu sol cânibde terk ettim der.

سْتِقْرَاضُ  hemzenin ve) [∂el-isti…râ] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Karz taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَقْرَضْتُ مِنْ فُلَنٍ أيَْ طَلَبْتُ مِنْهُ الْقَرْضَ
قْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i…râ] اَلِْ
Karz vermek.

قْتِرَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-i…tirâ] اَلِْ
kesriyle) Karz almak; yukâlu: أقَْرَضَنِي 
وَأقَْرَضْتُ مِنْهُ إِذَا أخََذْتَ مِنْهُ الْقَرْضَ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta…rî] اَلتَّقْرِيضُ
tekrîm]) Bir kimseyi diri iken medh etmek, 
 ma¡nâsına, @â-i mu¡ceme ile [@ta…rî] تَقْرِيظٌ
ve zemm etmeğe dahi derler; yukâlu: ٌفُلَن 
هُ ضُ صَاحِبَهُ إِذَا مَدَحَهُ أوَْ ذَمَّ يقَُرِّ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [∂et-te…âru] اَلتَّقَارُضُ
zammıyla) Birbirin medh etmek yâhûd 
kadh etmek; yukâlu: َّر  هُمَا يَتَقَارَضَانِ الْخَيْرَ وَالشَّ
Ve iki pehlevân meydânda birbirine hı-
şımla bakmağa dahi derler.

 mîm’in zammı ve) [el-mu…âra∂at] اَلْمُقَارَضَةُ
râ’nın fethiyle) Mâlı mudârebeye vermek.

-Bi (âf’ın kesriyle…) [∂el-…irâ] اَلْقِرَاضُ
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-âf-ı evvelin zam…) [∂el-…u∂â…i] اَلْقُضَاقِضُ
mı ve …âf-ı sânînin kesriyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٌأسََدٌ قُضَاقِض

]ق ع ض]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [∂¡el-…a] اَلْقَعْضُ
sükûnuyla) Çubuğu eğmek; tekûlu: ُقَعَضْت 
وَالْهَوْدَجِ الْكَرْمِ  عُرُوشُ  تُعْطَفُ  كَمَا  عَطَفْتَهُ  إِذَا   الْعُودَ 
Ya¡nî asma çubuğu ve mihaffe çubuğu 
eğildiği gibi.

]ق و ض]
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta…vî] اَلتَّقْوِيضُ
tekrîm]) Binâyı sökmek, yıkmaksızın; 
yukâlu: ُأعَْوَادَه نَزَعْتَ  إِذَا  تَقْوِيضًا  الْبَيْتَ  ضْتُ   قَوَّ
وَأطَْنَابَهُ
ضُ  fethateynle ve) [∂et-te…avvu] اَلتَّقَوُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Halkalar ve saflar bo-
zulmak; yukâlu: ُفُوف وَالصُّ الْحِلَقُ  ضِتِ   تَقَوَّ
قَتْ وَتَفَرَّ انْتَقَضَتْ   halâyık […ila√] حِلَقٌ Ve إِذَا 
cem¡iyyetiyle olan halkaların cem¡idir. Ve 
ev sökülmek ya¡nî eczâsı bir bir kal¡ olun-
mak; yukâlu: ضًا ضَ الْبَيْتُ تَقَوُّ تَقَوَّ
ضُ  mîm’in zammı ve) [∂el-mu…avva] اَلْمُقَوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Yıkılmış nesne.

]ق ي ض]
نْقِيَاضُ  hemzenin ve …âf’ın) [∂el-in…iyâ] اَلِْ
kesriyle) Duvar yarılmak, düşmeksizin, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

 fethateynle ve) [∂et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّضُ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Duvar yarı-
lıp düşmek; yukâlu: ُضَ الْبَيْت  تَقَيَّضَ تَقَيُّضًا وَتَقَوَّ
رَتْ إِذَا تَكَسَّ تَقَيُّضًا  الْبَيْضَةُ  وَتَقَيَّضَتِ  أنََا  ضْتُهُ  ضًا وَقَوَّ  تَقَوُّ
 Ya¡nî ufanıp pâre pâre olup ayrılsa. Ve فِلَقًا
eger ayrılmasa ٌمُنَقْاض فَهُوَ   derler. Ve إِنْقَاضَ 
sırça da dahi hâl zikr olunan üzeredir. Ve 

 ;Müşâbehete dahi derler [∂te…ayyu] تَقَيُّضٌ
yukâlu: ُتَقَيَّضَ فُلَنٌ أبََاهُ إِذَا أشَْبَهَه

bekâretidir, ٌعُذْرَة [¡u≠ret] ma¡nâsına. Ve 

ةٌ  Ufak taşa dahi derler. Ve [i∂at…] قِضَّ

ةٌ .Ufak taşlı yere dahi derler [i∂∂at…] قِضَّ

قْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i…∂â] اَلِْ
Bir kimsenin yatağı topraklı olup haşin ol-
mak; yukâlu: َبَ وَخَشُن  أقََضَّ عَلَيْهِ الْمَضْجَعُ إِذَا تَتَرَّ
Ve yatağı vech-i mezkûr üzere kılmağa da 
derler; yukâlu: ُجَعَلَه أيَْ  الْمَضْجَعَ  عَلَيْهِ  اللهُ   أقََضَّ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ بًا وَخَشِنًا يَتَعَدَّ  Ve مُتَتَرِّ

 Ednâ nesneye tama¡ edip [∂i…∂â] إِقْضَاضٌ
onu taleb etmek; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  فُلَنٌ   أقََضَّ 
نِيَّةَ الْمَطَامِعَ الدَّ
سْتِقْضَاضُ  hemzenin ve) [∂el-isti…∂â] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Yatağın haşin bulmak.

اءُ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [™el-…a∂∂â] اَلْقَضَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol zırhtır ki iri 
olup yapışması huşûnet üzere ola; yukâlu: 
اءٌ إِذَا كَانَتْ خَشِنَةَ الْمَسِّ لَمْ يَنْسَحِقْ بَعْدُ  Ya¡nî دِرْعٌ قَضَّ
henüz mülâyim olmaya. 

بِقَضِيضِهِمْ هُمْ   [a∂∂ahum bi-…a∂î∂ihim…] قَضَّ
Bu kelimeler ْبِأجَْمَعِهِم mahallinde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َْأي بِقَضِيضِهِمْ  هُمْ  قَضَّ  جَاؤُوا 
بِأجَْمَعِهِمْ -Pes bu masdariyyet niyye جَاؤُوا 
ti üzere mansûb olur. Ve ¡Arabdan ba¡zı 
kimse onu ْكُلُّهُم mecrâsına icrâ edip onun 
i¡râbıyla mu¡reb kılar.

قْتِضَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-i…ti∂â] اَلِْ
kesriyle) Kızın bekâretin almak; yukâlu: 
 fâ ile [¡iftirâ] إِفْتِرَاعٌ Ve إِقْتَضَّ الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَرَعَهَا
ve ¡ayn-ı mühmele ile bekâret izâle etme-
ğe derler.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…a∂…a∂at] اَلْقَضْقَضَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) ¡İ@âmı kesr etmenin âvâzı.

 âf’ın fethi ve…) [∂el-…a∂…â] اَلْقَضْقَاضُ
∂âd’ın sükûnuyla) Şol arslandır ki saydın 
yerken kemiklerin kırdığının âvâzı işitile; 
yukâlu: ُأسََدٌ قَضْقَاضٌ يقَُضْقِضُ فَرِسيَتَه
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ض]
 Erkek (kâf’ın kesriyle) [∂el-kirâ] اَلْكِرَاضُ
menîsidir ki nâkanın rahimi onu kabûl et-
tikten sonra taşra bırakır. Ve 

 Rahimin şikenlerine dahi [∂kirâ] كِرَاضٌ
derler; cem¡dir, lafzından müfredi yoktur. 
Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: onun müfredi ٌكُرْضَة 
[kur∂at]tır kâf’ın zammıyla.

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [∂el-kar] اَلْكَرْضُ
sükûnuyla) Zikr olunan menîyi atmak; 
yukâlu: كَرَضَتِ النَّاقَةُ تَكْرِضُ كَرْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا لَفَظَتْهُ

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [∂el-…ay] اَلْقَيْضُ
sükûnuyla) Yarmak; yukâlu: َالْقَارُورَة  قُضْتُ 
 [∂in…iyâ] إِنْقِيَاضٌ :Ve A§ma¡î eyitti فَانْقَاضَتْ
tûlen yarılmağa ıtlâk olunur; yukâlu: 
قَتْ طوُلً نُّ إِذَا تَشَقَّ كِيَّةُ وَانْقَاضَتِ السِّ  Ve إِنْقَاضَتِ الرَّ

 Pârelenip dökülen yumurta [∂ay…] قَيْضٌ
kaplarına dahi derler.

-mîm’in zammıy) [el-mu…âye∂at] اَلْمُقَايَضَةُ
la ve yâ’nın fethiyle) Metâ¡ı metâ¡a değiş-
mekle bâzâr etmek.

 âf’ın fethi ve…) [el-…ayyi∂ân] اَلْقَيِّضَانِ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) ِعَان  [beyyi¡ân] بَيِّ
gibi bâyi¡le müşterî ma¡nâsınadır.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-ta…yî] اَلتَّقْيِيضُ
tekrîm]) Takdîr kılmak; yukâlu: ُالله  قَيَّضَ 
لَهُ وَأتََاحَهُ  بِهِ  جَاءَهُ  إِذَا  لِفُلَنٍ   Ya¡nî gelmesin فُلَنًا 
müyesser kılsa; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
ذَلِكَ لَهُمْ  رْنَا  قَدَّ أيَْ  قُرَنَاءَ﴾ )فصلت 25(  لَهُمْ   ﴿وَقَيَّضْنَا 
Ve ُقُرَنَاء […urenâ™] ٌقَرِين […arîn]in cem¡idir, 
hemtâ ma¡nâsına.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ض]
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [∂√el-ma] اَلْمَحْضُ
sükûnuyla) Hâlis olan süt. Ve ٌخَالِص [«âli§] 
şol süte derler ki ona su karışmamış ola 
gerek o süt tatlı olsun gerek ekşi olsun. Ve

-Hâlis süt içirmeğe dahi der [∂√ma] مَحْضٌ
ler; yukâlu: َجُلَ إِذَا سَقَيْتَهُ الْمَحْض Ve مَحَضْتُ الرَّ

 Hâlis mahabbet etmeğe de [∂√ma] مَحْضٌ
derler; yukâlu: ُأخَْلَصْتَه شَيْءٍ  وُكُلُّ  الْوُدَّ   مَحَضْتُهُ 
 [∂√arabiyyun ma¡] عَرَبِيٌّ مَحْضٌ Ve فَقَدْ مَحَضْتَهُ
hâlisü’n-neseb olan ¡Araba derler; müzek-
ker ve mü™ennes ve cem¡ bunda berâber 
olur ve eger dilersen mü™ennes ve tesni-
ye ve cem¡ dahi edersin ٌقَلْب […alb] ile ٌبَحْت 
[ba√t] gibi ve ٌقَلْب […alb] …âf’la ve ٌبَحْت 
[ba√t] √â-i mühmele ile hâlis ma¡nâsınadır.

 Şol (â’nın kesriyle√) [∂el-mâ√i] اَلْمَاحِضُ
kimseye derler ki hâlis süt sâhibi ola; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ مَاحِضٌ أيَْ ذُو مَحْضٍ مِثْلُ لَبِنٍ وَتَامِر
مْحَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-im√â] اَلِْ
Hâlis süt içirmek. Ve 

 Hâlis mahabbet etmeğe de [∂im√â] إِمْحَاضٌ
derler.

مْتِحَاضُ  ;Hâlis süt içmek [∂el-imti√â] اَلِْ
yukâlu: إِمْتَحَضْتُ أنََا
-Ha (zammeteynle) [el-mu√û∂at] اَلْمُحُوضَةُ
sebinde hâlis olmak; yukâlu: ِّم بِالضَّ  مَحُضَ 
مُحُوضَةً أيَْ صَارَ مَحْضًا فِي حَسَبِهِ

]م خ ض]
ضُ َْ  mîm’in fethi ve «â-i) [∂»el-ma] اَلْمَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yağ çıkarmak 
için sütü çalkamak; yukâlu: َاللَّبَن  مَخَضْتُ 
وَالثَّانِي لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَأمَْخَضُهُ  وَأمَْخِضُهُ   أمَْخُضُهُ 

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ض ض]
 lâm’ın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-la∂lâ] اَللَّضْلَاضُ
sükûnuyla) Zîrek olan kılavuz; yukâlu: 
دَلِيلٌ لَضْلَضٌ أيَْ حَاذِقٌ
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-la∂le∂at] اَللَّضْلَضَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Sağa ve sola çok bakıp basîret 
üzere olmasın dilemek; tekûlu: إِذَا  لَضْلَضْتُ 
تْتَ يَمِينًا وَشِمَالً تَلَفَّ
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şi¡rinde ”ِكَفَضْلِ ابْنِ الْمَخَاضِ عَلَى الْفَصِيل“ vâki¡ 
olmuştur ve cem¡inde ٍمَخَاض  benâtu] بَنَاتُ 
me«â∂] ve ٍبَنَاتُ لَبُون [benâtu lebûn] ve ُبَنَات 
 ¡dersin gayrı tarîkle cem [benâtu âvâ] آوَى
etmezsin. Ve بَنَاتُ آوَى [benâtu âvâ] إِبْنُ آوَى 
[ibnu âvâ]nın cem¡idir, çakal ma¡nâsına ki 
sibâ¡ kabîlindendir.

 Şol (â’nın kesriyle») [∂el-mâ«i] اَلْمَاخِضُ
¡avrettir ki onu oğlan burusu tutmuş ola.

ضُ ََّ  mîm’in zammı ve) [∂el-mu««a] اَلْمُ
«â’nın fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan ¡avretler ma¡nâsına.

]م ر ض]
 ,Hastalık (fethateynle) [∂el-mara] اَلْمَرَضُ
فُلَنٌ :ma¡nâsına; yukâlu [su…m] سُقْمٌ  مَرِضَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-imrâ] اَلِْ
Marîz kılmak; yukâlu: ُأمَْرَضَهُ الله Ve 

 Bir kimsenin mâlına âfet [∂imrâ] إِمْرَاضٌ
erişmeğe dahi derler, Ya¡…ûb rivâyeti üze-
re; yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي مَالِهِ الْعَاهَة  Ve أمَْرَضَ الرَّ

 Bir kimsenin re™yi savâba [∂imrâ] إِمْرَاضٌ
karîb olmağa da derler; yukâlu: مَا إِذَا   فُلَنٌ 
ظَنَّ أمَْرَضَ أوَْ أصََابَ
-mîm-i evvelin kes) [∂el-mimrâ] اَلْمِمْرَاضُ
ri ve mîm-i sânînin sükûnuyla) Hastalığı 
çok olan kimse.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-temrî] اَلتَّمْرِيضُ
tekrîm]) Hastaya tîmâr etmek; tekûlu: 
ضْتُهُ تَمْرِيضًا إِذَا قُمْتَ عَلَيْهِ فِي مَرَضِهِ  Ve مَرَّ

 etmeğe de [ta…§îr] تَقْصِيرٌ [∂temrî] تَمْرِيضٌ
derler.

 tâ’nın fethi ve) [∂et-temâru] اَلتَّمَارُضُ
râ’nın zammıyla) Hasta değil iken hasta 
şeklin göstermek.

 mîm’in fethi ve) [el-merî∂at] اَلْمَرِيضَةُ

 Ve وَالثَّالِثِ

ضٌ َْ -Kuyu içinde kovayı çalka [∂»ma] مَ
mağa dahi derler, dolsun diye; yukâlu: 
لْوِ إِذَا نَهَزْتَ بِهَا فِي الْبِئْرِ مَخَضْتُ بِالدَّ
ضَةُ ََ  mîm’in kesri ve) [el-mim«a∂at] اَلْمِمْ
«â’nın fethiyle) Yağ çıkarmak için süt 
tahrîk edecek kap.

يضُ َِ  mîm’in fethi ve «â’nın) [∂el-me«î] اَلْمَ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

اضُ ََ مْ  Süt çalkanmağa karîb [∂el-im«â] اَلِْ
olmak; yukâlu: َبَنُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يمُْخَض أمَْخَضَ اللَّ
ضُ َُّ  fethateynle ve) [∂et-tema««u] اَلتَّمَ
«â’nın zammı ve teşdîdiyle) ve

اضُ ََ مْتِ  hemzenin ve) [∂el-imti«â] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Süt yayıkta hareket et-
mek; yukâlu: كَ فِي ضَ اللَّبَنُ وَامْتَخَضَ إِذَا تَحَرَّ  تَمَخَّ
 Ve الْمِمْخَضَةِ

ضٌ َُّ  Veled anası karnında [∂tema««u] تَمَ
hareket etmeğe de derler.

اضُ ََ  (mîm’in fethiyle) [∂el-me«â] اَلْمَ
Oğlan burusu çekmek, veca¡-ı vilâdet 
ma¡nâsına; yukâlu: مَخِضَتِ النَّاقَةُ تَمْخَضُ مَخَاضًا 
ابِعِ مِثْلُ سَمِعَ سَمَاعًا  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

اضٌ ََ  ;Yüklü nâkaya derler [∂me«â] مَ
vâhidi ٌخَلِفَة [«alifet]tir «â’nın fethi ve 
lâm’ın kesriyle, kendi lafzından vâhidi 
yoktur. Ve bu sebebden şol deve yavrusu ki 
bir yıl tekmîl edip ikinci yıla gire ٍإِبْنُ مَخَاض 
[ibnu me«â∂] dediler ve bu mü™ennes olsa 
-dediler, zîrâ ana [∂bintu me«â] بِنْتُ مَخَاضٍ
sından tefrîk olunup anası ٌمَخَاض [me«â∂] 
olan develere ya¡nî hâmile olan develere 
ilhâk olunur, mezbûre gerek hâmile olsun 
gerek olmasın. Ve ٍإِبْنُ مَخَاض [ibnu me«â∂] 
nekiredir, kaçan ta¡rîfin dilesen üzerine elif 
lâm dâhil kılarsın velâkin ta¡rîf-i cins için 
olan elif lâmı idhâl edersin, nitekim şâ¡irin 
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-Göz uykuya varma [∂tema∂mu] تَمَضْمُضٌ
ğa da derler; yukâlu: ِتَمَضْمَضَ النُّعَاسُ فِي عَيْنِه

 (mîm’in ve ∂âd’ın kesriyle) [mi∂∂i] مِضِّ
Bir kelimedir ki ل ma¡nâsında isti¡mâl olu-
nur hâlâ ki ِّمِض kelimesinde icâbete tama¡ 
vardır ya¡nî icâbet ümîdi vardır; yukâlu: 
“إِنَّ فِي مِضِّ لَمَطْمَعًا”

]م ع ض]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [∂¡el-ma] اَلْمَعْضُ
sükûnuyla) ve

 Bir nesne (fethateynle) [∂el-me¡a] اَلْمَعَضُ
meşakkatli görünmek ile gazaba gelmek; 
tekûlu: إِذَا وَمَعَضًا  مَعْضًا  الْأمَْرِ  ذَلِكَ  مِنْ   مَعِضْتُ 
غَضِبْتَ وَشَقَّ عَلَيْكَ
مْتِعَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-imti¡â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ْمِن  إِمْتَعَضْتُ 
ذَلِكَ الْأمَْرِ إِذَا غَضِبْتَ مِنْهُ

râ’nın kesri ve meddiyle) Şol güneştir ki 
sâfî olmaya; yukâlu: ْتَكُن لَمْ  إِذَا  مَرِيضَةٌ   شَمْسٌ 
 Ve صَافِيَةً

 Şol göze derler ki onun [merî∂at] مَرِيضَةٌ
fütûru ola; yukâlu: ٌعَيْنٌ مَرِيضَة

]م ض ض]
مْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-im∂â] اَلِْ
Acıtmak; yukâlu: َإِذَا أوَْجَعَك الْجُرْحُ  نِي   ve أمََضَّ
نِي  :dahi lügattır. Velâkin A§ma¡î eyitti مَضَّ
Bu lügat ma¡lûmum değildir. Ve ¿a¡leb 
eyitti: ُالْجُرْح نِي   derler. Ve mukaddemâ أمََضَّ
نِي  dahi derler demişti bilâ-elif. Ve مَضَّ

 Yakmak ma¡nâsına da [∂im∂â] إِمْضَاضٌ
gelir; yukâlu: اَلْكُحْلُ يمُِضُّ الْعَيْنَ أيَْ يحُْرِقَهَا Ve 

 kelimesinde yâ’nın fethin ve zammın يمُِضُّ
dahi câ™iz görmüşler, ¢âmûs sâhibi işâret 
ettiği üzere.

 mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-ma] اَلْمَضُّ
teşdîdiyle) Yakıcı demek olur; yukâlu: 
 [mulmûl] مُلْمُولٌ Ve كَحَلَهَا بِمُلْمُولٍ مَضٍّ أيَْ حَارٍّ
mîm’lerin zammıyla mîl ma¡nâsınadır ki 
sürme çekecek âlettir.

 Musîbet (fethateynle) [∂el-me∂a] اَلْمَضَضُ
acısıdır; tekûlu: َمَضِضْتَ يَا رَجُلُ تَمَضُّ مَضَضًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
 mîm’in fethi ve) [∂el-me∂î] اَلْمَضِيضُ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) ve

 (mîm’in fethiyle) [el-me∂â∂at] اَلْمَضَاضَةُ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ًمَضَّ مَضِيضًا وَمَضَاضَة
-mîm’lerin fet) [el-ma∂me∂at] اَلْمَضْمَضَةُ
hiyle) Ağızda suyu tahrîk etmedir. Ve

 Göz uykuya varmağa [ma∂me∂at] مَضْمَضَةٌ
da derler; yukâlu: بِنَوْمٍ أيَْ مَا  مَا مَضْمَضَتْ عَيْنِي 
نِمْتُ
 اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [∂et-tema∂mu] اَلتَّمَضْمُضُ
[et-tezelzul]) Kezâlik ٌمَضْمَضَة [ma∂me∂at] 
kılmak; yukâlu: ِتَمَضْمَضَ فِي وُضُوئِه Ve 
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bulunmadı.

]ن ح ض]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [∂√en-na] اَلنَّحْضُ
sükûnuyla) ve

 Kezâlik bir yere birikip [en-na√∂at] اَلنَّحْضَةُ
cem¡ olan ettir, uyluk eti gibi meselâ. Ve

 Eti gidermeğe dahi derler tâ [∂√na] نَحْضٌ
kemiği kalınca; yukâlu: ِنَحَضْتُ مَا عَلَى الْعَظْم 
مِنَ اللَّحْمِ أنَْحَضُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
 nûn’un fethi ve √â’nın) [∂en-ne√î] اَلنَّحِيضُ
kesri ve meddiyle) Eti cem¡ olan kimse; 
yukâlu: ٌنَحُضَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ فَهُوَ نَحِيض Ve 

 Şol göndere derler ki perdâht [∂ne√î] نَحِيضٌ
olunup incelmiş ola; yukâlu: ُنَحَضْتُهُ إِذَا رَقَقْتَه
 nûn’un fethiyle ve) [en-ne√î∂at] اَلنَّحِيضَةُ
√â’nın kesri ve meddiyle) Mü™ennesi.

 mîm’in fethi ve) [∂el-men√û] اَلْمَنْحُوضُ
√â’nın zammıyla) Eti zâyil olan kimse; 
yukâlu: َْنحُِضَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَنْحُوضٌ أي 
ذَهَبَ لَحْمُهُ
نْتِحَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-inti√â] اَلِْ
kesriyle) Et zâ™il olmak ma¡nâsına da ge-
lir, kaçan mechûl gelse; yukâlu: َإِنْتَحَض 
 Ve لَحْمُهُ

 Eti gidermek ma¡nâsına [∂inti√â] إِنْتِحَاضٌ
da gelir; binâ-i ma¡lûm üzere geldikte; 
tekûlu: ُاعْتَرَقْتَه إِذَا  اللَّحْمَ   إِعْتِرَاقٌ Ve إِنْتَحَضْتُ 
[i¡tirâ…] ¡ayn-ı mühmele ile ve …âfla eti 
cümle giderip hemîn kemiği komağa 
derler.

]ن ض ض]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [∂en-ne∂î] اَلنَّضِيضُ
kesri ve meddiyle) Su az akmak; yukâlu: 
نَضَّ الْمَاءُ يَنِضُّ نَضِيضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ قَلِيلً
 (nûn’un zammıyla) [en-nu∂â∂at] اَلنُّضَاضَةُ
Bir nesnenin bakiyyesi gerek su olsun ge-

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ض]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [∂en-neb] اَلنَّبْضُ
sükûnuyla) Damar hareket etmek.

-Bi (fethateynle) [en-nebe∂ân] اَلنَّبَضَانُ
ma¡nâhu; yukâlu: َمِن وَنَبَضَانًا  نَبْضًا  يَنْبِضُ   نَبَضَ 
الثَّانِي حَبَضٌ :Ve minhu kavluhum الْبَابِ  بِهِ   مَا 
-â’nın fet√ [arâk√] حَرَاكٌ Ve وَلَ نَبَضٌ أيَْ حَرَاكٌ
hiyle hareket ma¡nâsınadır.

نْبَاضُ -el-inbâ∂ (hemzenin kesriyle) Ya] اَلِْ
yın kirişin çekip salıvermek, âvâz versin 
diye; ve fi’l-meseli: ”ٍإِنْبَاضٌ بِغَيْرِ تَوْتِير“
 mîm’in kesri ve) [∂el-minba] اَلْمِنْبَضُ
bâ’nın fethiyle) Hallâc tokmağıdır, ٌمِنْدَف 
[mindef] ve ٌمِحْبَض [mi√ba∂] gibi. Bu 
makâmda kütüb-i lügatte tamâm ihtilâf 
vardır, ba¡zı ٌمِنْبَض [minba∂] ve ٌمِنْدَف [min-
def] hallâcın yayıdır demiştir ve ٌمِحْبَض 
[mi√ba∂] tokmağıdır demiştir. Cârullâh-ı 
¡allâmenin ve sâhib-i Muhe≠≠eb’in ve 
sâhib-i ~urâ√’ın tasrîhi bunun üzerinedir, 
ammâ Cevherî’nin ve sâhib-i ¢âmûs’un 
ta¡bîrinden fehm olunan budur ki ٌمِنْبَض 
[minba∂] tokmaktan ¡ibâret ola, Ammâ 
Cevherî’den fehm olduğunun vechi budur 
ki Cevherî ٌمِنْبَض [minba∂]ı ٌمِحْبَض [mi√ba∂] 
gibidir demiştir. Ve ٌمِحْبَض [mi√ba∂] tok-
mak ma¡nâsına olduğunda ittifâk vardır. 
Ve ammâ sâhib-i ¢âmûs’tan fehm olun-
duğunun vechi budur ki mezbûr َنَدَفَ الْقُطْن 
 يَنْدِفُهُ أيَْ ضَرَبَهُ بِالْمِنْدَفِ وَالْمِنْدَفَةِ أيَْ اخَشَبَتِهِ الَّتِي يطُْرَقُ
الْقُطْنُ لَيَرِقَّ  الْوَتَرُ   demiştir, ne¡am sâhib-i بِهَا 
¢âmûs’un ¡ibâretinde bu ihtimâl vardır ki 
-tok [mindefet] مِنْدَفَةٌ yayı ve [mindef] مِنْدَفٌ
mağı ola velâkin buna tasrîh eder rivâyet 
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 Ve نَضَائِضَ أيَْ ذَاتَ عَطَشٍ لَمْ تَرْوَ

-Etin biryân olurken kız [ne∂î∂at] نَضِيضَةٌ
gın taş üzerinde kaynamasının âvâzına 
dahi derler.

نْضَاضُ  (hemzenin kesri ile) [∂el-in∂â] اَلِْ
Az nesne içirmek; yukâlu: ُاعِي سِخَالَه  أنََضَّ الرَّ
-Ya¡nî oğlaklarına bi إِذَا سَقَاهَا نَضِيضًا من اللبن
rer mikdâr süt içirse.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-na∂ne∂at] اَلنَّضْنَضَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Yılan dilin tahrîk etmek.

 nûn’un fethi ve) [∂en-na∂nâ] اَلنَّضْنَاضُ
∂âd’ın sükûnuyla) ve

 Kezâlik yılan dilin [en-na∂nâ∂at] اَلنَّضْنَاضَةُ
tahrîk etmek. ¡Îsâ b. ¡Ömer eyitti: ±u’r-
Rumme’den ٌنَضْنَاض [na∂nâ∂]ı su™âl etti-
ğimde ağzında dilin depretmeden gayrı 
cevâb vermedi.

]ن ع ض]
 nûn’un zammı ve ¡ayn’ın) [∂¡en-nu] اَلنُّعْضُ
sükûnuyla) ◊icâz’da bir cins ağaçtır ki 
onunla misvâk edinirler.

]ن غ ض]
 nûn’un fethi ve πayn’ın) [∂en-naπ] اَلنَّغْضُ
sükûnuyla) ve

-Hare (zammeteynle) [∂en-nuπû] اَلنُّغُوضُ
ket etmek; yukâlu: ُوَيَنْغِض يَنْغُضُ  رَأْسَهُ   نَغَضَ 
كَ لِ وَالثَّانِي إِذَا تَحَرَّ  Ve نَغْضًا وَنغُُوضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 ;Tahrîk etmeğe de derler [∂nuπu] نغُُضٌ
yukâlu: ى ى وَلَ يَتَعَدَّ كَهُ يَتَعَدَّ  نَغَضَ فُلَنٌ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ
Ve bu A«feş rivâyetidir. Ve her hareket 
ki salınmakla ola, ona ٌنغُُض [nuπu∂] derler.

 Kezâlik (fethateynle) [en-neπa∂ân] اَلنَّغَضَانُ
salınmakla olan hareket; yukâlu: ُنَغَضَ رَحْل 
وَنَغَضَانًا نَغْضًا  الْغُلَمِ  وَثَنِيَّةُ   Ve bulut kesîf الْبَعِيرِ 
olup yağmurla ağırlanıp hareket eder gibi 
olup bir cânibe gitmemek; yukâlu: َنَغَض 

rek gayrı olsun. Ve

 Bir kimsenin veled-i [nu∂â∂at] نضَُاضَةٌ
ahîrine dahi derler; bunda müzekker ve 
mü™ennes ve tesniye ve cem¡ berâber olur, 
 عِجْزَةٌ gibi. Ve [kibret] كِبْرَةٌ ve [iczet¡] عِجْزَةٌ
[¡iczet] ¡ayn-ı mühmele ve zâ-i mu¡ceme 
ile kezâlik âhir-i velede derler; ٌكِبْرَة [kibret] 
dahi bu ma¡nâyadır.

ve (nûn’un fethiyle) [∂∂en-na] الَنَّضُّ

-Ehl-i ◊icâz katında bun [∂∂en-nâ] اَلنَّاضُّ
lar ikisi dahi derâhimden ¡ibârettir. Ebû 
¡Ubeyd eyitti: derâhime ٌّنَاض [nâ∂∂] de-
dikleri metâ¡ bey¡ olunup akçe olduğu 
hîndedir, zîrâ ٌمَا نَضَّ بِيَدِي مِنْهُ شَيْء derler. Ve 

 ;Müyesser olmağa dahi derler [∂∂na] نَضٌّ
yukâlu: َر خُذْ مَا نَضَّ لَكَ مِنْ دَيْنٍ أيَْ تَيَسَّ
سْتِنْضَاضُ  hemzenin ve) [∂el-istin∂â] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesneyi az az almak; 
yukâlu: ُيَسْتَنْجِزُه أيَْ  فُلَنٍ  مِنْ  هُ  حَقَّ يَسْتَنِضُّ   هُوَ 
يْءِ يْءَ بَعْدَ الشَّ وَيَأْخُذُهُ الشَّ
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [∂en-ne∂î] اَلنَّضِيضُ
kesri ve meddiyle) Az suya derler mâ-i 
kalîl ma¡nâsına.

 (nûn’un kesriyle) [∂en-ni∂â] اَلنِّضَاضُ
Cem¡i, az sular ma¡nâsına.

 nûn’un fethiyle ve) [en-ne∂î∂at] اَلنَّضِيضَةُ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Az yağmur, 
matar-ı kalîl ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve) [∂en-ne∂â™i] اَلنَّضَائِضُ
yâ’nın kesri ile) Cem¡i, az yağmurlar 
ma¡nâsına.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-eni∂∂at] اَلْنَِضَّ
nûn’un kesri ve ∂âd’ın teşdîdiyle) Kezâlik 
cem¡i. Ve

 ve [ne∂î∂at] نَضِيضَةٌ

 Susuzluk ma¡nâsına dahi [∂ne∂â™i] نَضَائِضُ
gelir; yukâlu: َوَذَات نَضِيضَةٍ  ذَاتَ  بِلَ  الِْ  تَرَكْتُ 
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الْجَلَبَ” رُ   Ya¡nî “Azık tükenmek deveyiيَقَطِّ
katara götürür.” ¿a¡leb nûn’u meftûh kılıp 
-kıtlık ma¡nâsınadır dedi, nitekim ge نَفَاضٌ
lir inşâ™allâhu ta¡âlâ. Ve

-kezâlik nûn’un zam) [en-nufâ∂at] اَلنُّفَاضَةُ
mıyla) Bi-ma¡nâhu.

 mîm’in kesri ve) [∂el-minfa] اَلْمِنْفَضُ
fâ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki onunla 
dâne çıkarırlar.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [∂en-nufû] اَلنُّفُوضُ
zammıyla) Şol ¡avrettir ki çok doğurur; 
yukâlu: كَرِشَهَا الْمَرْأةَُ  -Ya¡nî “Şikenbe نَفَضَتِ 
sini silkti.” Ve yukâlu: بِهَذَا أيَْضًا  بِلُ  الِْ  نَفَضَتِ 
الْمَعْنَى
نْفَاضُ -Do (hemzenin kesriyle) [∂el-infâ] اَلِْ
ğurmak; yukâlu: ْأنَْفَضَتْ إِذَا أنَْتَجَت Ve 

 ;Kavmin mâlı helâk olmak [∂infâ] إِنْفَاضٌ
yukâlu: ْأنَْفَضَ الْقَوْمُ إِذَا هَلَكَتْ أمَْوَالهُُم Ve 

 Azıkları tükenmeğe dahi [∂infâ] إِنْفَاضٌ
derler; yukâlu: ْأنَْفَضُوا مِثْلُ أرَْمَلُوا إِذَا فَنِيَ زَادُهُم
-Şol ısıt (fâ’nın kesriyle) [∂en-nâfi] اَلنَّافِضُ
madır ki titremesi ola, hummâ-yı zâtu’r-
ri¡de ma¡nâsına; yukâlu: ٌنَافِض ى  حُمًّ  أخََذَتْهُ 
ى وَنَفَضَتْهُ الْحُمَّ
 mîm’in fethi ve) [∂el-menfû] اَلْمَنْفُوضُ
fâ’nın zammıyla) Hummâ tutan kimse.

 nûn’un zammı ve fâ’nın) [en-nuf∂at] اَلنُّفْضَةُ
sükûnuyla) Hummânın titremesi. Ve

 nûn’un zammı) [™en-nufa∂â] اَلنُّفَضَاءُ
ve fâ’nın fethi ve elifin meddiyle) Bi-
ma¡nâhâ. Ve 

 Kezâlik şol yağmura derler [nuf∂at] نفُْضَةٌ
ki bir yerin ba¡zı yerine yağa ve ba¡zı ye-
rine yağmaya.

-Kıt (nûn’un fethiyle) [∂en-nefâ] اَلنَّفَاضُ
lık ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: 
رُ الْجَلَبَ”  Ve ¿a¡leb bunda nûn’u “اَلنَّفَاضُ يقَُطِّ

كُ وَلَ يَسِيرُ حَابُ إِذَا كَثفَُ ثمَُّ مَخَضَ تَرَاهُ يَتَحَرَّ السَّ
نْغَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-inπâ] اَلِْ
Tahrîk etmek; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  رَأْسَهُ   أنَْغَضَ 
يْءِ بِ مِنَ الشَّ  :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ كَالْمُتَعَجِّ
﴿فَسَيُنْغِضُونَ إِلَيْكَ رُؤُسَهْمُ﴾ )السراء 51(
النُّغَّضُ  مَحَالٌ [∂el-me√âlu’n-nuππa] اَلْمَحَالُ 
[me√âl] mîm’in fethi ve lâm’ın tahfîfiyle 
 in cem¡idir ki bekre-i ¡azîme[me√âlet] مَحَالَةٌ
ma¡nâsına. Ve ٌنغَُّض [nuππa∂] nûn’un zam-
mı ve πayn’ın fethi ve teşdîdiyle ٌنَاغِض 
[nâπi∂]in cem¡idir, hareket edici bekre 
ma¡nâsına.

 Şol (πayn’ın kesriyle) [∂en-nâπi] اَلنَّاغِضُ
mülâyim nesnedir ki kürek kemiğinin 
başında olur, ٌغُضْرُوف [πu∂rûf] ma¡nâsına 
πayn-ı mu¡cemenin zammıyla.

]ن ف ض]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [∂en-nef] اَلنَّفْضُ
sükûnuyla) Silkmek; yukâlu: َالثَّوْب  نَفَضْتُ 
كْتَهُ لِيَنْتَفِضَ لِ إِذَا حَرَّ جَرَ أنَْفُضُهُ نَفْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  وَالشَّ
Ve 

-Bir mekânın her cânibine bak [∂nef] نَفْضٌ
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا الْمَكَانَ   نَفَضْتُ 
 “إِذَا تَكَلَّمْتَ لَيْلً فَاخْفُضْ :yukâlu نَظَرْتَ جَمِيعَ مَا فِيهِ
وَإِذَا تَكَلَّمْتَ نَهَارًا فَانْفُضْ” أيَِ الْتَفِتْ هَلْ تَرَى مَنْ تَكْرَهُ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tenfî] اَلتَّنْفِيضُ
tekrîm]) Kezâlik silkmek ma¡nâsına, 
teşdîd mübâlaga içindir; yukâlu: ُضْتُه نَفَّ
-Şol nesne (fethateynle) [∂en-nefa] اَلنَّفَضُ
dir ki ağaçtan düşer, gerek yaprak olsun 
gerek meyve olsun, pes bu ٌفَعَل [fa¡al] olur 
 gibi [∂aba…] قَبَضٌ ,ma¡nâsına [mef¡ûl] مَفْعُولٌ
.ma¡nâsına [∂ma…bû] مَقْبُوضٌ

 Şol (nûn’un zammıyla) [∂en-nufâ] اَلنُّفَاضُ
nesnedir ki ağaçtan silkmek ile düşer. Ve 

 Azık tükenmek ma¡nâsında [∂nufâ] نفَُاضٌ
dahi ismdir; ve minhu kavluhum: ُاَلنُّفَاض“ 
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men söylenen kelâmın ma¡nâsına muhâlif 
söylemek.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…î∂at] اَلنَّقِيضَةُ
kesri ve meddiyle) Şol şi¡re derler ki şâ¡irin 
evvelki şi¡rinin mazmûnuna muhâlif ve 
mukâbil ola.

نْتِقَاضُ  İp hilâfına bükülüp [∂el-inti…â] اَلِْ
çözülmek.

 nûn’un kesri ve …âf’ın) [∂…en-ni] اَلنِّقْضُ
sükûnuyla) Şol devedir ki onu sefer arıkla-
tıp za¡îfe ede ve nâkaya dahi ıtlâk olunur.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-en…â] اَلْنَْقَاضُ
Cem¡i, arık develer ma¡nâsına. Ve 

-Şol yere derler ki mantar bit [∂…ni] نِقْضٌ
mesi karîb olmağın yarıla. Ve 

 Bir nesnenin yıkıntısına dahi [∂…ni] نِقْضٌ
derler, ٌمَنْقُوض [men…û∂] ma¡nâsına, ٌنِكْث 
[nik&] gibi veznen ve ma¡nen.

 fethateynle ve …âf’ın) [∂et-tena……u] اَلتَّنَقُّضُ
zammı ve teşdîdiyle) Mantar bitmek üze-
re olmağın yer yarılmak; yukâlu: ِضَت  تَنَقَّ
الْأرَْضُ عَنِ الْكَمْأةَِ إِذَا تَفَطَّرَتْ
نْقَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-in…â] اَلِْ
Tavşancıl çağırmak; yukâlu: ُالْعُقَاب  أنَْقَضَتِ 
تَتْ  Ve إِذَا صَوَّ

 kâf’ın fethi) [ketît] كَتِيتٌ ve [∂in…â] إِنْقَاضٌ
ve tâ’nın kesri ve meddiyle) Devenin tâze 
olanlarının âvâzı. Ve ٌقَرْقَرَة […ar…aret] ve 
 .müsinn olanlarının âvâzıdır [hedîr] هَدِيرٌ
Ve 

-Keçiyi çağırıp da¡vet etme [∂in…â] إِنْقَاضٌ
ğe de derler; tekûlu: إِذَا إِنْقَاضًا  بِالْمَعْزِ   أنَْقَضْتُ 
 Ve دَعَوْتَ بِهَا

-Dili damağa yapıştırıp ayır [∂in…â] إِنْقَاضٌ
makla hâsıl olan savte dahi derler ki atı 
sürmede ederler, ٌنَقْر [na…r] ma¡nâsına. Ve 

 Sâkız çiynerken hâsıl olan [∂in…â] إِنْقَاضٌ

meftûh kılıp eydürür: ٌنَفَاض [nefâ∂] kıtlık 
ma¡nâsınadır, ya¡nî kaçan kıtlık olsa deve-
ler katar katar çekilir, bey¡ olunmak için.

فَاضُ -Oğlan (nûn’un kesriyle) [∂en-nifâ] اَلنِّ
cıklar örtündüğü izârdan bir cins izârdır; 
yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ نِفَاض
 Şol (fethateynle) [en-nefe∂at] اَلنَّفَضَةُ
cemâ¡attir ki bir yere gönderirler onda 
düşman var mıdır yâhûd havf var mıdır 
tecessüs etmek için.

 nûn’un fethi ve) [en-nefî∂at] اَلنَّفِيضَةُ
fâ’nın kesri ve meddiyle) Zikr olunan 
ma¡nâyadır, ٌطَلِيعَة [†alî¡at] gibi.

 (nûn’un fethiyle) [∂en-nefâ™i] اَلنَّفَائِضُ
Cem¡i. Ve 

 Arık develer ma¡nâsına da [∂nefâ™i] نَفَائِضُ
gelir, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

سْتِنْفَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-istinfâ] اَلِْ
kesriyle) ve

 fethateynle ve fâ’nın) [∂et-teneffu] اَلتَّنَفُّضُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir mekânda her 
nesneye nazar etmek. Ve 

 [nefî∂at] نَفِيضَةٌ Bir yere [∂istinfâ] إِسْتِنْفَاضٌ
göndermek. Ve 

 Şol cemâ¡ate derler ki [nefî∂at] نَفِيضَةٌ
vilâyetin emnin ve havfin bilmek için gön-
dereler, nitekim el-ân mürûr etti; yukâlu: 
إِسْتَنْفَضَ الْقَوْمُ إِذَا بَعَثوُا النَّفِيضَةَ

]ن ق ض]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [∂…en-na] اَلنَّقْضُ
sükûnuyla) Binâyı yâhûd ipi veyâhûd 
¡ahdi bozmak.

 (nûn’un zammıyla) [en-nu…â∂at] اَلنُّقَاضَةُ
¡Aksine bükülüp çözülen kıl ip.

 mîm’in zammı) [el-munâ…a∂at] اَلْمُنَاقَضَةُ
ve …âf’ın fethiyle) Bir kelâmı mukadde-
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mağa şürû¡ ede. Ve 

ضٌ َِ  Şol ete derler ki atın kolu [∂nâhi] نَا
yanındadır, cânib-i a¡lâsında.

ضَةُ َِ -hâ’nın kezâlik kes) [en-nâhi∂at] اَلنَّا
riyle) Bir kimsenin babasının oğullarıdır 
ki ona ¡asabe düşerler. Ve 

ضَةٌ َِ  Şol kimselere dahi derler [nâhi∂at] نَا
ki bir kimsenin mesâlihine kıyâm gösterip 
emrine mutî¡ olalar; yukâlu: ٌنَاهِضَة لِفُلَنٍ   مَا 
أيَِ الَّذِينَ يَقُومُونَ بِأمَْرِهِ

]ن و ض]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [∂en-nev] اَلنَّوْضُ
sükûnuyla) Vilâyetten vilâyete gitmek. Ve 

-Bir nesneyi çıkarmağa ça [∂nev] نَوْضٌ
lışmak, fidan çıkarmak gibi ve kazık çı-
karmak gibi meselâ; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  نضُْتُ 
 Ve عَالَجْتَهُ لِتَنْزِعَهُ

 Devenin kuyruğuyla arkası [∂nev] نَوْضٌ
ulaştığı yere dahi derler.

 hemzenin fethi ve) [∂el-envâ] اَلْنَْوَاضُ
nûn’un sükûnuyla) Mürtefi¡ olan yerler. 
Ve

 hemzenin fethi ve) [∂el-enâvî] اَلْنََاوِيضُ
vâv’ın kesri ve meddiyle) Kezâlik mürte-
fi¡ olan yerler.

âvâza dahi derler ki bu mekrûhtur. Ve 

 Arkaya yük ağır gelmeğe [∂in…â] إِنْقَاضٌ
dahi derler; yukâlu: ُأنَْقَضَ الْحِمْلُ ظَهْرَهُ إِذَا أثَْقَلَه 
Ve bunun aslı savttandır, ya¡nî yük ağır 
olduğu vakt pâlân ağaçları âvâz verir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َظَهْرَك أنَْقَضَ   ﴿اَلَّذِي 
)النشراح 3(
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [∂en-ne…î] اَلنَّقِيضُ
kesri ve meddiyle) Mihaffelerin ve pâlân 
ağaçlarının âvâzı.

]ن ه ض]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [∂en-neh] اَلنَّهْضُ
sükûnuyla) ve

-Dur (zammeteynle) [∂en-nuhû] اَلنُّهُوضُ
mak, kıyâm ma¡nâsına; yukâlu: ُنَهَضَ يَنْهَض 
قَامَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَنهُُوضًا   Ve ot bitip نَهْضًا 
boyu kemâle erişmeğe dahi derler; yukâlu: 
 Ve نَهَضَ النَّبْتُ إِذَا اسْتَوَى

 Devenin küreğiyle omuzunun [∂neh] نَهْضٌ
arasına derler.

 hemzenin fethi ve) [∂el-enhu] اَلْنَْهُضُ
hâ’nın zammı ile) Cem¡i, ٌفَلْس [fels]le ٌأفَْلُس 
[eflus] gibi.

نْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-inhâ] اَلِْ
Ayak üzerine kaldırmak.

نْتِهَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-intihâ] اَلِْ
kesriyle) Ayak üzere kalkmak; yukâlu: 
أنَْهَضْتُهُ فَانْتَهَضَ
ضَةُ ََ  mîm’in zammı) [el-munâha∂at] اَلْمُنَا
ve hâ’nın fethiyle) Dürüşmek, mukâvemet 
ma¡nâsına.

ضُ َُ  tâ’nın fethi ve) [∂et-tenâhu] اَلتَّنَا
hâ’nın zammı ile) Cenkte herkes hasmıyla 
dürüşmek.

ضُ َِ  Şol (hâ’nın kesriyle) [∂en-nâhi] اَلنَّا
kuş yavrusudur ki kanatları vâfir olup uç-
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سْتِيفَاضُ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-istîfâ] الَِْ
kesriyle) Kezâlik sür¡at etmek; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  وَاسْتَوْفَضَ   Ve minhu kavluhu أوَْفَضَ 
ta¡âlâ: )43 كَأنََّهُمْ إِلَى نصُُبٍ يوُفِضُونَ﴾ )المعارج﴿ Ve 
 fethateynle puta derler, sanem [ne§ab] نَصَبٌ
ma¡nâsına. Ve

-Tard etmeğe ya¡nî sür [∂istîfâ] إِسْتِيفَاضٌ
meğe ve isti¡câl etmeğe de derler; yukâlu: 
إِسْتَوْفَضَهُ إِذَا طَرَدَهُ وَاسْتَعْجَلَهُ
-mîm’in kesri ve med) [∂el-mîfâ] الَمِيفَاضُ
diyle) Sür¡at edici; yukâlu: َْأي مِيفَاضٌ   نَاقَةٌ 
مُسْرِعَةٌ
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vef∂at] الَْوَفْضَةُ
sükûnuyla) Bir nesnedir ki ok kuburu-
na benzer, deriden dikerler, içinde ağacı 
olmaz.

.Cem¡i (vâv’ın kesriyle) [∂el-vifâ] الَْوِفَاضُ

]و م ض]
 vâv’ın fethi ve mîm’in) [∂el-vem] الَْوَمْضُ
sükûnuyla) Berk az yaldıramak.

 vâv’ın fethi ve mîm’in) [∂el-vemî] الَْوَمِيضُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik yaldıramak.

 Kezâlik (fethateynle) [el-veme∂ân] الَْوَمَضَانُ
yaldıramak; yukâlu: وَمْضًا يَمِضُ  الْبَرْقُ   وَمَضَ 
وَوَمِيضًا وَوَمَضَانًا إِذَا لَمَعَ لَمَعًا خَفِيفًا
يمَاضُ -hemzenin kesri ve med) [∂el-îmâ] الَِْ
diyle) Kezâlik berk yaldıramak; yukâlu: 
إِيمَاضًا الْبَرْقُ   Ve bu zikr olunan berk أوَْمَضَ 
leme¡ân-ı hafîfle yaldıradıktadır; kaçan yal-
dırayıp bulutun nevâhîsine tecâvüz etse ona 
 ™derler √â-i mühmele ile ve fâ [ufûr√] حُفُورٌ
ile. Ve kaçan berk göğün ortasına uzanıp 
bulutu yarsa ve sağa ve sola eğilmese ona 
 derler ¡ayn-ı mühmele ile ve [a…î…at¡] عَقِيقَةٌ
…âf’lar ile. Ve 

-Uğurlayın bakmağa da der [∂îmâ] إِيمَاضٌ
ler; yukâlu: َأوَْمَضَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا سَارَقَتِ النَّظَر

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و خ ض]
 vâv’ın fethi ve «â’nın) [∂»el-va] الَْوَخْضُ
sükûnuyla) Şol dürtmedir ki içeri girmiş 
olmaya; tekûlu: ٍمْحِ إِذَا طَعَنْتَهُ غَيْرَ جَائِف وَخَضْتُهُ بِالرُّ
 vâv’ın fethi ve «â’nın) [∂el-ve«î] الَْوَخِيضُ
sükûnuyla) Dürtülmüş kimse.

]و ر ض]
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [∂et-tevrî] الَتَّوْرِيضُ
tekrîm]) Kazâ-yı hâcet eden kimse necâseti 
bırakırken ilkâ etmek.

يرَاضُ -Bi (hemzenin kesriyle) [∂el-îrâ] الَِْ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَأوَْرَضَ  جُلُ  الرَّ ضَ   وَرَّ
ةٍ وَاحِدَةٍ ضَتِ :ve yukâlu أخَْرَجَ غَائِطَهُ وَنَجْوَهُ بِمَرَّ  وَرَّ
جَاجَةُ إِذَا كَانَتْ مُرْخِمَةً عَلَى الْبَيْضِ ثمَُّ قَامَتْ فَذَرَقَتْ  الدَّ
كَثِيرًا ذَرْقًا  وَاحِدَةٍ  ةٍ   Ya¡nî yumurtaya yatan بِمَرَّ
tavuk necâset-i kesîre ilkâ etse. Ve ٌمُرْخِمَة 
[mur«imet] mîm’in zammı ve râ-i mühme-
lenin sükûnu ve «â-i mu¡cemenin kesriyle 
yumurtaya yatan tavuktur.

]و ف ض]
 hemzenin fethi ve) [∂el-evfâ] الَْوَْفَاضُ
vâv’ın sükûnuyla) ¡Acele ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلَقِيتُهُ عَلَى أوَْفَاضٍ أيَْ عَلَى عَجَلَة [Bu] ٌأوَْفَاز 
[evfâz] gibi ki ٌأوَْفَاز [evfâz] dahi fâ™ ile ve 
zâ-i mu¡ceme ile ¡acele ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir yere cem¡ olan firak-ı muh [∂evfâ] أوَْفَاضٌ
telifeye derler ki kabâ™il-i müte¡addideden 
gelmiş ola, ashâb-ı suffe gibi; ve fi’l-hadîsi: 
“أنََّهُ أمََرَ بِصَدَقَةٍ أنَْ توُضَعَ فِي الْأوَْفَاضِ”
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [∂el-vef] الَْوَفْضُ
sükûnuyla) ¡Acele ma¡nâsınadır.

يفَاضُ -hemzenin kesri ve med) [∂el-îfâ] الَِْ
diyle) Sür¡at etmek.
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ona ٌهَيْض [hey∂] derler. Ve 

يْضٌ ََ  [hey∂] Bir kimseyi tekrâr hasta kıl-
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  هَاضَنِي 
كَ فِي مَرَضِكَ رَدَّ
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [∂el-mehî] اَلْمَهِيضُ
kesri ve meddiyle) Kemiği sarıldıktan 
sonra münkesir olan kimse.

تِيَاضُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-ihtiyâ] اَلِْ
kesriyle) Zikr olunan vech üzere kemik 
ufatmak.

نْهِيَاضُ  hemzenin ve hâ’nın) [∂el-inhiyâ] اَلِْ
kesriyle ve nûn’un sükûnuyla) Kemik 
ufanmak kezâlik.

 mîm’in zammı ve) [∂el-muhtâ] اَلْمُهْتَاضُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

 mîm’in zammı) [∂el-munhâ] اَلْمُنْهَاضُ
ve nûn’un sükûnuyla) Kemiği ufanmış 
kimse.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey∂at] اَلْهَيْضَةُ
sükûnuyla) Gönül dönmesi ve beden şi-
kesteliği; yukâlu: ٌوَقِيَام قُيَاءٌ  بِهِ  جُلِ هَيْضَةٌ أيَْ   بِالرَّ
Ve ٌقُيَاء […uyâ™] …âf’ın zammıyla ٌقَيْء […ay™]
dandır ve ٌقِيَام […iyâm]ı ishâl zahmetiyle 
tefsîr etmek ba¡îd değildir, zîrâ Zema«şerî 
 ”™şikem-reften be-…ay“ [hey∂at] هَيْضَةٌ
demiştir.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ض ض]
 hâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-ha] اَلْهَضُّ

teşdîdiyle) Ufatmak; yukâlu: َمِن هُ  يَهُضُّ هُ   هَضَّ
لِ إِذَا كَسَرَهُ وَدَقَّهُ الْبَابِ الْأوََّ
نْهِضَاضُ  hemzenin ve hâ’nın) [∂el-inhi∂â] اَلِْ
kesriyle) ufanmak, inkisâr ma¡nâsına; 
yukâlu: َّهُ فَانْهَض هَضَّ
 hâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂el-he∂î] اَلْهَضِيضُ
kesri ve meddiyle) Ufanan nesne. Ve

 mîm’in fethi ve) [∂el-meh∂û] اَلْمَهْضُوضُ
∂âd’ın zammıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 mîm’in zammı ve) [∂∂el-munha] اَلْمُنْهَضُّ
nûn’un sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Bi-
ma¡nâhu kezâlik.

تِضَاضُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [∂el-ihti∂â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ufatmak, kesr ma¡nâsına; 
yukâlu: ُهُ إِذَا كَسَرَه  Ve إِهْتَضَّ

تِضَاضٌ َْ  Nefsi kesr etmeğe de [∂ihti∂â] إِ
derler; tekûlu: إِهْتَضَضْتُ نَفْسِي لِفُلَنٍ إِذَا اسْتَزَدْتَهَا 
Ve ٌإِسْتِزَاد [istizâd] bir nesneyi hakîr ve 
kasîr görmeğe derler.

اضُ  hâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [∂el-ha∂∂â] اَلْهَضَّ
evvelin teşdîdiyle) Şol erkektir ki sâ™ir er-
keklerin boynın ısırıp rencîde eyleye.

اءُ -hâ’nın fethi ve eli) [™el-ha∂∂â] اَلْهَضَّ
fin meddiyle) Halâyıktan bir cemâ¡attir. 
Ve bu ُفَعْلَء [fa¡lâ™] vezni üzeredir ُصَحْرَاء 
[§a√râ™] gibi, ¿a¡leb rivâyeti üzere.

]ه ي ض]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [∂el-hey] اَلْهَيْضُ
sükûnuyla) Kemiği sarıldıktan sonra ufat-
mak; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  هَيْضًا  يَهِيضُهُ  الْعَظْمَ   هَاضَ 
 ,Ve her ağrı ki bir ağrı üzerine ola بَعْدَ الْجُبُورِ
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ط]
بْطُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [†el-ib] اَلِْ
sükûnuyla) Koltuk, begal ma¡nâsına; 
tezkîri ve te™nîsi câ™izdir.

 (hemzenin meddiyle) [†el-âbâ] اَلْبَاطُ
Cem¡i. Ve koltuk görünmek bir nesneyi 
ziyâde kaldırmadan kinâyet olur. Ferrâ bir 
a¡râbîden hikâyet edip ْبَرَقَت حَتْى  سَوْطَهُ   فَرَفَعَ 
-dedi, ziyâde kaldırdı demek mahallin إِبْطُهُ
de. Ve kumdan olan tepenin dahi nihâyet 
bulduğu yere ٌإِبْط [ib†] derler.

-Bir nesne (fethateynle) [†et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّطُ
yi koltuğa almak; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَعَلَه  تَأبََّطَ الشَّ
 Ve تَحْتَ إِبْطِهِ

 .a dahi derler[¡i∂†ibâ] إِضْطِبَاعٌ [†te™ebbu] تَأبَُّطٌ
Ve ٌإِضْطِبَاع [i∂†ibâ¡] ridâyı sağ koltuğu altı-
na alıp ucunu sol omuzu üzerine bırakma-
ğa derler ve Ebû Hureyre’nin radıyallâhu 
¡anhu ridâlanması bu vech üzere idi.

سْتِئْبَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-isti™bâ] اَلِْ
kesriyle) Ağzı dar, dibi vâsi¡ kuyu kazma-
ğa derler.

شَرًّ  âbit b. Câbir¿ [Te™ebbe†a Şerren] تَأبََّطَ 
el-Fehmî nâm kimsenin ismi idi, ا شَرًّ  تَأبََّطَ 
[te™ebbe†a şerren] ile tesmiye olunduğuna 
bâ¡is bu idi ki koltuğundan kılıcı gitmez 
idi; tekûlu: ا شَرًّ بِتَأبََطَّ  وَمَرَرْتُ  ا  شَرًّ تَأبََّطَ   جَاءَنِي 
Ya¡nî hâli üzere terk edip tagyîr etmezsin, 
zîrâ fi¡lden isme nakl etmezsin, belki fi¡l 
ve fâ¡il cümlesiyle tesmiye edersin, pes 
aslı üzere hikâyet edip tagyîr olunmamak 
vâcib olur. Ve her cümle ki onunla tesmi-
ye oluna, cümlesinde hâl böyledir, ُبَرَقَ نَحْرُه 
ve ا حَبًّ ى   gibi meselâ. Ve eger mezbûru ذَرَّ

BÂBU’‰-‰Â™İ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) رِيِّ ََ حَاحِ الْجَوْ ُِ )بَابُ الطَّاءِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ 

ط
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Bu zikr olunan Câmi¡u’l-Luπa nakli üze-
redir, ammâ nüsah-ı ~i√â√’ta zâ√ir olan 
sülâsîden gelmektir.

]أ ط ط]
 hemzenin fethi ve †â’nın) [†el-e†î] اَلْطَِيطُ
kesri ve meddiyle) Devenin sıklet-i haml-
den olan âvâzı ve deve pâlânının âvâzı ki 
sıklet-i hamlden hâsıl olur; yukâlu: َلَ آتِيك 
بِلُ  Ve مَا أطََّتِ الِْ

 Açlıktan karın ötmeğe dahi [†e†î] أطَِيطٌ
derler. Ve deve yavrusu âvâz vermeğe de 
derler, vâlidesin ve yoldaşın taleb ettikte.

]أ ق ط]
 hemzenin fethi ve …âf’ın) [†el-e…i] اَلْقَِطُ
kesriyle) Keşk dedikleri ma¡rûf nesne ki 
yoğurttan olur. Ve gâh olur eş¡ârda …âf’ı 
sâkin kılarlar, kâf’ın hareketin mâ-kabline 
nakl etmekle.

ئْتِقَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i™ti…â] اَلِْ
Keşk ittihâz etmek; tekûlu: َإِئْتَقَطَتُّ إِذَا اتَّخَذْت 
.Pes bu bâb-ı ifti¡âlden olur الْأقَِطَ

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [†…el-a] اَلْقَْطُ
sükûnuyla) Ta¡âma keşk katmak; yukâlu: 
أقََطَ طَعَامَهُ يَأْقِطُهُ أقَْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَمِلَهُ بِالْأقَِطِ
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [†el-me™…û] اَلْمَأْقُوطُ
zammıyla) Keşk katılan ta¡âm.

 mîm’in fethi ve) [†el-mâ…i] اَلْمَاقِطُ
…âf’ın kesriyle) Uğraş yeri, mevzi¡-i harb 
ma¡nâsına. Ve »alîl eyitti: ٌمَاقِط [mâ…i†] 
harbde olan darlıktır, müzâyaka-i harb 
ma¡nâsına.

tesniye ve cem¡ etmek dilesen َجَاءَنِي ذَوَا تَأبََّط 
ا ا وَذَوُو تَأبََّطَ شَرًّ  كُلُّهُمْ ve كِلَهُمَا dersin yâhûd شَرًّ
dersin te™kîd tarîkiyle velâkin وَكِلَهُمَا ve 
 mislli kelâmda ذُو yâhûd ذُو geldikte كُلُّهُمْ
melhûz olmayınca olmaz, meselâ جَاءَنِي 
كِلَهُمَا ا  شَرًّ ا desen تَأبََّطَ  شَرًّ تَأبََّطَ  مَدْلوُلً   جَاءَنِي 
takdîrinde olur.

 fethateynle) [et-te™ebbu†iyy] اَلتَّأبَُّطِيُّ
ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ا شَرًّ  تَأبََّطَ 
[te™ebbe†a şerren]e mensûb olan nesne. Ve 
bunun tasgîri ve terhîmi câ™iz değildir.

]أ ر ط]
 hemzenin [fethi] ve râ’nın) [el-er†â] اَلْرَْطَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir ağaçtır, 
kumlu yerlerde biter. Ve bu فَعْلَى [fa¡lâ] 
vezni üzeredir, zîrâ müştakkâtında ٌأدَِيم 
 ile deri [er†â] أرَْطَى dersin, kaçan مَأْرُوطٌ
dibâgat olunsa. Ve bunun elifi ilhâk için-
dir, te™nîs için değildir, zîrâ bunun vâhidi 
 tır. Ve bunda kavl-i âhar vardır[er†ât] أرَْطَاةٌ
ki o ُأفَْعَل[ef¡alu] vezni üzere olmaktır ki 
müştakkında ٌّأدَِيمٌ مَرْطِي dersin. Ve bu bâb-ı 
mu¡tellde zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ. Ve 
eger bunun elifin asliyye kılsan ma¡rifede 
ve nekirede münevven kılarsın. Ve eger 
elifin ilhâk için kılarsan nekirede mü-
nevven kılarsın, ma¡rifede de münevven 
kılmazsın. Ve Ebû Zeyd ٌّوَأرَْطَوِي مَأْرُوطٌ   بَعِيرٌ 
rivâyet etti, kaçan أرَْطَى [er†â] ekl eylese.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [†el-erî] اَلْرَِيطُ
kesri ve meddiyle) Ricâlden şol kimsedir 
ki onun veledi hâsıl olmaya.

يرَاطُ -hemzenin kesri ve med) [†el-îrâ] اَلِْ
diyle) ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-te™rî] الَتَّأْرِيطُ
tekrîm] Yer أرَْطَى [er†â] bitirmek; yukâlu: 
طَتِ الْأرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتِ الْأرَْطَى  أرَْطَتِ الْأرَْضُ وَكَذَا أرََّ
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 Arûz-ı şi¡rin bahrlerinden bir¡ [†besî] بَسِيطٌ
bahrin dahi ismidir, gâlibâ bahr-i vâsi¡ 
olduğu için ٌبَسِيط [basî†] derler. Ve ma¡nâ-
yı vüs¡attendir, ¡Arabların َل فِرَاشًا  لِي   فَرَشَ 
 dedikleri firâş dar olduğu zamânda يَبْسُطُنِي
ve َيَبْسُطُك فِرَاشٌ  -dedikleri firâş vâsi¡ ol هَذَا 
duğu hînde ve ًبَاسِطَة عُقْبَةً   dedikleri سِرْنَا 
mesâfe-i ba¡îde olduğu vaktte.

 bâ’nın kesri ve sîn’in) [†el-bis] اَلْبِسْطُ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki velediyle bir 
yerde hâlî konup anasından men¡ olunma-
ya. Ve 

-Açık olan ele dahi derler, bî [†bes] بَسْطٌ
kayd ma¡nâsına; yukâlu: ٌيَدٌ بَسْطٌ أيَْ مُطْلَقَة Ni-
tekim ¡Abdullâh kırâ™atinde ”ِبَلْ يَدَاهُ بُسْطَان“ 
.vâki¡ olmuştur )المائدة 64(

 ,Cem¡i (bâ’nın zammıyla) [†el-busâ] اَلْبُسَاطُ
zikr olunan nâkalar ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [†el-ebsâ] اَلْبَْسَاطُ
Kezâlik cem¡i ٌظِئْر [@i™r] ile ٌظؤَُار [@u™âr] ve 
.gibi [e@™âr] أظَْآرٌ

بْسَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-ibsâ] اَلِْ
Nâka velediyle bir yerde terk olunmak.

]ب ط ط]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [††el-ba] اَلْبَطُّ
teşdîdiyle) Çıbanı yarmak, cirâhati çıksın 
diye; yukâlu: بَطَطْتُ الْقَرْحَةَ إِذَا شَقَقْتَهَا Ve

.Kaz ve ördek ma¡nâsına da gelir [††ba] بَطٌّ

 bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba††at] اَلْبَطَّةُ
teşdîdiyle) Vâhididir; hâ te™nîs için de-
ğildir belki vahdet için müzekkere ve 
mü™ennese ıtlâk olunur, ٌحَمَامَة [√amâmet] 
gibi ve ٌدَجَاجَة [decâcet] gibi.

 bâ’nın fethi ve †â’nın) [†el-be†î] اَلْبَطِيطُ
kesri ve meddiyle) ¡Aceb ma¡nâsına. Ve 
kizb ma¡nâsınadır. Ve bundan fi¡l müştak 
olmaz.

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ر ق ط]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ber…a†at] اَلْبَرْقَطَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Şol adımdır ki birbirine karîb 
ola, hatv-ı mütekârib ma¡nâsına. Ve ardı-
na nazar ederek geri dönmeğe de derler; 
yukâlu: جُلُ إِذَا وَلَّى مُلْتَفِتًا بَرْقَطَ الرَّ

]ب س ط]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [†el-bes] اَلْبَسْطُ
sükûnuyla) Açıp dağıtmak neşr ma¡nâsına 
ve §âd’la dahi lügattır. Ve ٍعُذْر  bas†u] بَسْطُ 
¡u≠r] kabûl-i ¡özre de derler. Ve 

 Bir kimsenin ihtişâmın izâle [†bes] بَسْطٌ
kılmağa dahı derler.

 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-bes†at] اَلْبَسْطَةُ
sükûnuyla) Vüs¡at ma¡nâsına.

نْبِسَاطُ  hemzenin ve bâ’nın) [†el-inbisâ] اَلِْ
kesriyle) Döşenmek; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْبَسَطَ 
Ve عَلَى الْأرَْضِ

 Haşmet zâ™il olmağa dahi [†inbisâ] إِنْبِسَاطٌ
derler; yukâlu: َبَسَطْتُ مِنْ فُلَنٍ فَانْبَسَط
طُ  fethateynle ve sîn’in) [†et-tebassu] اَلتَّبَسُّ
zammı ve teşdîdiyle) Vilâyeti tûlen ve ¡ar-
zan seyr etmek; yukâlu: َطَ فِي الْبِلَدِ أيَْ سَار  تَبَسَّ
فِيهَا طوُلً وَعَرْضًا
-Döşeni (bâ’nın kesriyle) [†el-bisâ] اَلْبِسَاطُ
len nesne, firâş ma¡nâsına.

 ¡Vâsi (bâ’nın fethiyle) [†el-besâ] اَلْبَسَاطُ
olan yer; yukâlu: ٌمَكَانٌ بَسَاط
-bâ’nın fethi ve sîn’in kes) [†el-besî] اَلْبَسِيطُ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌمَكَان 
أيَْضًا  Ve gövdesi ve kucağı vâsi¡ olan بَسِيطٌ 
kimseye de derler; yukâlu: ِفُلَنٌ بَسِيطُ الْجِسْم 
 Ve وَالْبَاعِ
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tekrîm]) Bir nesnede ¡âciz olmak; yukâlu: 
يْءِ الشَّ أعَْيَا فِي  إِذَا  تَبْلِيطًا  جُلُ  الرَّ  gibi بَلَّحَ [Bu] بَلَّطَ 
ki َبَلَّح dahi bâ-i muvahhade ve lâm-ı mü-
şeddede ve √â-i mühmele ile zikr olunan 
ma¡nâyadır.

-Yere dö (bâ’nın fethiyle) [†el-belâ] اَلْبَلَاطُ
şenen taşlardır, gerek ev içinde gerek gay-
rı yerde.

 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [†el-bellû] اَلْبَلُّوطُ
zammı ve teşdîdiyle) Me™kûlât kısmından 
ma¡rûf nesnedir ki ¡âmme tahrîf edip pelid 
derler.

 bâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-bul†at] اَلْبُلْطَةُ
sükûnuyla) Şol yağmurdur ki katreleri 
¡azîmdir ve def¡a ve fec™et ma¡nâsına da 
gelir.

]ب ه ط]
-bâ’nın ve hâ’nın fethiy) [††el-beha] اَلْبَهَطُّ
le ve †â’nın teşdîdiyle) Bir nev¡ ta¡âmdır 
ki pirincle ve su ile tab« olunur, Fârisî-i 
mu¡arrebdir ki ona lisân-ı Fârisîde betâb 
derler. Bu zikr olunan Cevherî tashîhi 
üzeredir, ammâ ¢âmûs’ta ve gayrı lügat 
kitâblarında sütle ve pirincle tabh olunan 
ta¡âmdır, lisân-ı Hind’den ta¡rîb olunmuş-
tur, Hindîsi behtâbdır demişler.

]ب ع ط]
بْعَاطُ -Ira (hemzenin kesriyle) [†el-ib¡â] اَلِْ
ğa gitmek, ٌإِبْعَاد [ib¡âd] ma¡nâsına; yukâlu: 
أبَْعَدَ إِذَا  وْمِ  السَّ فِي   otlağa [sevm] سَوْمٌ Ve أبَْعَطَ 
derler.

]ب ع ث ط]
 bâ’nın ve tâ’nın zammı) [†el-bu¡&u] اَلْبُعْثطُُ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Derenin ortası, ُة  سُرَّ
.ma¡nâsına الْوَادِي

 â’nın zammı ve &â’nın&) [†el-bu¡&û] اَلْبُعْثوُطُ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; ve min-
hu yukâlu: ُيقَُال كَمَا  يْءِ  بِالشَّ لِلْعَالِمِ  بُعْثطُِهَا  ابْنُ   هُوَ 
 bâ’nın zammı [bucdet] بُجْدَةٌ Ve هُوَ ابْنُ بُجْدَتِهَا
ve cîm’in sükûnuyla bir nesnenin bâtınına 
derler.

]ب ل ط]
 mîm’in zammı ve) [el-mubâle†at] اَلْمُبَالَطَةُ
lâm’ın fethiyle) Kılıçlar ile vuruşmak, 
يْفِ .ma¡nâsına مُضَارَبَةٌ بِالسَّ

 fethateynle ve lâm’ın) [†et-tebâlu] الَتَّبَالطُُ
zammıyla) Kezâlik vuruşmak; yukâlu: 
تَبَالَطُوا إِذَا تَجَالَدُوا
بْلَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-iblâ] اَلِْ
kimsenin mâlı gidip fakîr olmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ أبَْلَطَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [†el-mubli] اَلْمُبْلِطُ
lâm’ın kesriyle) Fakîr olan kimse.

 mîm’in zammı ve) [†el-mubla] اَلْمُبْلَطُ
lâm’ın fethiyle) Kezâlik fakîr olan kim-
se; yukâlu: أبُْلِطَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مُبْلَطٌ إِذَا 
 Kisâ™î rivâyeti üzere ve Ebû افْتَقَرَ وَذَهَبَ مَالهُُ
Zeyd’in dahi kavli budur. Ve 

 Talebde ibrâm etmeğe dahi [†iblâ] إِبْلَاطٌ
derler; yukâlu: فِي عَلَيْكَ  ألََحَّ  إِذَا  فُلَنٌ   أبَْلَطَنِي 
ؤَاِل حَتَّى يَبْرُمَ السُّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-teblî] اَلتَّبْلِيطُ
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Cevherî eydür: Ben zann ederim ki mîm 
zâ™ide ola.

]ث ط ط]
 fethateynle ve †â’nın) [††el-e&a] اَلْثََطُّ
teşdîdiyle) Köse olan kimse, ٌكَوْسَج [kev-
sec] ma¡nâsına.

.Köse olmak (fethateynle) [†e&-&e†a] اَلثَّطَطُ

[e&a†t] أثََطُّ (â’nın zammıyla&) [††e&-&u] الَثُّطُّ
ın cem¡i, köseler ma¡nâsına; yukâlu: ٌُّقَوْمٌ ثط
 Kezâlik köse (â’nın fethiyle&) [††e&-&a] الَثَّطُّ
ma¡nâsına.

 Kezâlik (â’nın kesriyle&) [†e&-&i†â] اَلثِّطَاطُ
cem¡i; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَطٌّ وَقَوْمٌ ثِطَاط
الْحَاجِبَيْنِ -â’nın fet&) [a††u’l-√âcibeyn&] ثَطُّ 
hiyle) Kaşları az olan ¡avret.

]ث ع ط]
 Bed râyiha (fethateynle) [†e&-&a¡a] اَلثَّعَطُ
bağlamak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَعْطًا  اللَّحْمُ   ثَعِطَ 
ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ وَيقَُالُ ثَعِطَ الْمَاءُ أيَْضًا الرَّ

]ث ل ط]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [†e&-&el] اَلثَّلْطُ
sükûnuyla) Deve necâset-i rakîka ilkâ et-
mek; yukâlu: ألَْقَى إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  الْبَعِيرُ   ثَلَطَ 
 “أنََّهُمْ كَانوُا يَبْعَرُونَ بَعْرًا :Ve fi’l-hadîsi بَعْرَةً رَقِيقَةً
وَأنَْتُمْ تَثْلِطُونَ ثَلْطًا”

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ ط]
-â’nın fethi ve hemze&) [e&-&e™†at] الَثَّأْطَةُ
nin sükûnu ile) Kara balçık, ٌَحَمْأة [√am™et] 
ma¡nâsına.

-â’nın fethi ve hemze&) [†™e&-&e] الَثَّأْطُ
nin sükûnu ile) Cem¡i, kara balçıklar 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ”ٍبِمَاء تْ  مُدَّ  “ثَأْطَةٌ 
Ve bu mesel mansıba vâsıl olan ahmak 
hakkında darb olunur, zîrâ siyâh balçığın 
rutûbeti gâlib oldukça fesâdı gâlib olur. 
Ve ْت ةٌ [muddet] مُدَّ  tendir fesâd[middet] مِدَّ
ma¡nâsına yâhûd ٌّمَد [medd]endir uzatmak 
ma¡nâsına.

]ث ر ط]
 â’nın fethi ve râ’nın&) [†e&-&er] اَلثَّرْطُ
sükûnuyla) ٌثَلْط [&el†] gibidir veznen ve 
ma¡nen yâhûd ٌلثُْغَة [lu&πat]tir, ya¡nî lisân 
telaffuzda kâsır olmağın ehad-ı harfeyni 
âhara şebîh tekellüm etmegindir. Ve ٌثَلْط 
[&el†] çiriş dedikleri nesnedir ki onu paş-
makçılar isti¡mâl eder ki lisân-ı Fârisîde 
dahi ona sirîş derler. Ve bu zikr olunan 
Na∂r b. Şumeyl rivâyeti üzeredir. Ve 
Ebu’l-∏av& zikr olunan lafzın bu ma¡nâya 
gelmesin inkâr etti.

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&er†i™et] اَلثَّرْطِئَةُ
sükûnuyla ve †â’nın kesri ve hemzenin fet-
hiyle) Recül-i ahmaka derler ki za¡îf ola, 
hemze zâ™ide olmak üzere.

]ث ر م ط]
 â’nın ve mîm’in&) [e&-&urmu†at] اَلثُّرْمُطَةُ
zammı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) 
Yaş balçık, ٌرَطْب  .ma¡nâsına [în ra†b†] طِينٌ 
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ط]
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [†el-√ab] الَْحَبْطُ
sükûnuyla) ve

 Amelin¡ (zammeteynle) [†el-√ubû] الَْحُبُوطُ
sevâbı bâtıl olmak; yukâlu: حَبْطًا عَمَلُهُ   حَبَطَ 
ابِعِ إِذَا بَطَلَ ثَوَابُهُ وَحُبُوطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْبَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√bâ] الَِْ
¡Ameli bâtıl kılmak; yukâlu: ُأحَْبَطَهُ الله Ve 

 Kuyunun suyu gidip evvelki [†i√bâ] إِحْبَاطٌ
gibi ¡avdet etmek ma¡nâsına da gelir.

 Yara fâsid (fethateynle) [†el-√aba] الَْحَبَطُ
olmak; yukâlu: ِابِع  حَبِطَ الْجُرْحُ حَبَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve أيَْضًا إِذَا عَرِبَ وَنكُِسَ

 Kezâlik davar otu çok otlayıp [†aba√] حَبَطٌ
karınları şişip içlerinde olan nesne çıkma-
mağa dahi derler. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: 
-davar tahıl içinde biten çavda [†aba√] حَبَطٌ
rı ya¡nî siyâh dâneleri olan otu otlamadan 
karnı şişmektir ki o ota ٌحَنْدَقُوق [√ande…û…] 
derler √â-i mühmele ile; yukâlu: ُاة  حَبِطَتِ الشَّ
ابِعِ أيَْضًا ا ينُْبِتُ :Ve fi’l-hadîsi مِنَ الْبَابِ الرَّ  “وَإِنَّ مِمَّ
” يلُِمُّ أوَْ  حَبَطًا  يَقْتُلُ  مَا  بِيعُ   Ya¡nî yâ katl eder الرَّ
yâhûd katle karîb eder. Bu sebebden ◊âri& 
b. ¡Amr’a ٌحَبَط [◊aba†] diye tesmiye ettiler, 
zîrâ mezbûr veledine ba¡zı seferinde zikr 
olan hâlet vâki¡ olmuştu, binâ™en ¡alâ-zâlik 
mezbûrlara ٍحَبَطَاتُ بَنِي تَمِيم derler.

 Zikr olunan kabîleye [el-◊abe†iyy] الَْحَبَطِيُّ
mensûb olan nesne.

 fethateynle ve nûn’un) [el-√aben†â] الَْحَبَنْطَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kasîrü’l-kâme 
olup ¡azîmü’l-batn olan kimse. Gâh olur 
mehmûz kılarlar ve gâh olur kılmazlar 
ve nûn ile elif kelime-i mezbûrede ٌسَفَرْجَل 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ل ط]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [†el-cel] اَلْجَلْطُ
sükûnuyla) Kılıç sıyırmak; yukâlu: َجَلَط 
سَيْفَهُ إِذَا اسْتَلَّهُ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-celme†at] اَلْجَلْمَطَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Başı tırâş etmek; yukâlu: 
جَلْمَطَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَهُ وَالْمِيمُ زَائِدَةٌ



حَطَاطَةٌ 1231BÂBU’‰-‰Â™

kesriyle) Bey¡de hurmet edip mebî¡in 
bahâsın eksiltmek; yukâlu: َإِسْتَحَطَّنِي فُلَنٌ مِن 
الثَّمَنِ شَيْئًا
 â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†î†at] اَلْحَطِيطَةُ
kesri ve meddiyle) Semenden nâkıs olan 
mikdâr.

 Günâhı (â’nın kesriyle√) [el-√i††at] اَلْحِطَّةُ
¡afv etmek; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
 ﴿حِطَّةٌ﴾ )البقرة 58، الأعراف 161( أيَْ حُطَّ عَنَّا أوَْزَارَنَا
Ba¡zılar eyitti: Lafz-ı ﴾ٌحِطَّة﴿ bir kelimedir 
ki Benî İsrâ™îl onu telaffuz etmekle emr 
olundu. Eger telaffuz etseler günâhları ٌّحَط 
[√a†t] olunurdu.

 â’nın fethi ve †â’nın√) [†el-√a†û] اَلْحَطُوطُ
zammı ile) İniş yer, ٌنَشِيب  .ma¡nâsına مَكَانٌ 
Ve 

 Şol nâkaya derler ki ziyâde [†a†û√] حَطُوطٌ
serî¡ ola.

الْمَتْنَيْنِ  [ma√†û†atu’l-metneyn] مَحْطُوطَةُ 
(mîm’in fethi ve †â’nın zammıyla) Şol 
câriyedir ki arkasının iki cânibi memdûd 
ve müstevî ola.

 Deve (â’nın kesriyle√) [†el-√i†â] اَلْحِطَاطُ
yürürken yularına dayanarak yürümek.

-Kü (â’nın zammı ile√) [†el-√u†â™i] اَلْحُطَائِطُ
çük, sagîr ma¡nâsına; yukâlu: رَجُلٌ حُطَائِطٌ إِذَا 
 Ve كَانَ صَغِيرًا

يَعْفُرَ بْنُ  -Bir kim [u†â™i† b. Ya¡fur◊] حُطَائِطُ 
senin ismidir.

-Şol si (â’nın fethiyle√) [†el-√a†â] اَلْحَطَاطُ
vilcelerdir ki zeker başının etrâfında zâhir 
olur. Ve gâh olur yüzde zâhir olana dahi 
ıtlâk olunur.

 (â’nın fethiyle√) [el-√a†â†at] اَلْحَطَاطَةُ
Vâhidi. Ve 

-Sütün kaymağına dahi der [a†â†at√] حَطَاطَةٌ
ler, ِزُبْدُ اللَّبَن ma¡nâsına.

[sefercel]e ilhâk içindir; yukâlu: رَجُلٌ حَبَنْطًى 
اِحْبَنْطَيْتُ وَيقَُالُ  وَمُحْبَنْطٍ  وَحَبَنْطَاةٌ   Ve eger بِالتَّنْوِينِ 
tasgîr etmek dilersen muhayyer olursun, 
istersen nûn’u hazf edip eliften bedel yâ 
getirirsin ٍحُبَيْط [√ubey†] dersin †â’nın kesri 
ve tenvîniyle, zîrâ mezbûrun elifi te™nîs için 
değildir, حُبْلَى [√ublâ] ve بُشْرَى [buşrâ] elifi 
gibi tâ ki elifin mâ-kabli meftûh ola. Ve 
eger istersen nûn’u ibkâ edip ve elifi hazf 
edüben ٌحُبَيْنِط [√ubeyni†] dersin, kezâlik 
her ism ki onda ilhâk için iki ziyâde ola 
her hangisin dilersen hazf edersin ve hazf 
ettiğin takdîrce dilersen ¡ıvaz verirsin, di-
lersen vermezsin. Ve eger harf-i evvelden 
¡ıvaz versen ٌحُبَيِّط [√ubeyyi†] dersin yâ’nın 
teşdîdi ve †â’nın kesriyle ve eger harf-i 
sânîden ¡ıvaz versen ٌحُبَيْنِيط [√ubeynî†] der-
sin nûn’un kesri ve meddiyle. Ve عَفَرْنَى 
[¡afernâ] kelimesinde dahi hâl zikr olunan 
minvâl üzeredir. Ve عَفَرْنَى [¡afernâ] arslana 
derler, şiddeti olduğu için.

]ح ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın√) [††el-√a] اَلْحَطُّ
teşdîdiyle) Devenin pâlânın ve atın eyerin 
almak ve yayın kirişin indirmek; yukâlu: 
رْجُ وَالْقَوْسُ جُلُ وَالسَّ  Ve حَطَّ الرَّ

-Bir yere nüzûl etmeğe dahi der [††a√] حَطٌّ
ler. Ve 

 :İnişe inmeğe de derler; yukâlu [††a√] حَطٌّ
حَطَّ إِذَا حَدَرَ
 Menzil (fethateynle) [††el-me√a] اَلْمَحَطُّ
ma¡nâsınadır.

نْحِطَاطُ  hemzenin ve √â’nın) [†el-in√i†â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne aşağı varmak; yukâlu: 
عْرُ السِّ  .Narh aşağa varmak ma¡nâsına إِنْحَطَّ 
Ve gayrı nesnede dahi hâl böyledir.

سْتِحْطَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-isti√†â] اَلِْ
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الْقَلْبِ  â’nın√) [amâ†atu’l-…alb√] حَمَاطَةُ 
fethiyle) Vâhidi, yürek ortası, ِالْقَلْب ةُ   حَبَّ
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: ُأصََبْت 
 Ve حَمَاطَةَ قَلْبِهِ

 Kezâlik boğazda olan [amâ†at√] حَمَاطَةٌ
huşûnete derler, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere.

]ح ن ط]
 â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√in†at] اَلْحِنْطَةُ
sükûnuyla) Buğday, gendüm ma¡nâsına.

 â’nın kesri ve nûn’un√) [†el-√ina] اَلْحِنَطُ
fethiyle) Cem¡i, buğdaylar ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [†el-√annâ] اَلْحَنَّاطُ
teşdîdiyle) Buğday satan kimse.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [†el-√anû] اَلْحَنوُطُ
zammıyla) Şol nesnedir ki meyyitlere sa-
çarlar, hûb râyihalı olduğu için.

 zammeteynle ve) [†et-te√annu] اَلتَّحَنُّطُ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
nesneyi saçmak; yukâlu: ُجُل تَحَنَّطَ بِهِ الرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta√nî] اَلتَّحْنِيطُ
tekrîm]) ٌحَنوُط [√anû†] saçmak; yukâlu: َحَنَّط 
الْمَيِّتَ تَحْنِيطًا
-Buğ (â’nın kesriyle√) [el-√inâ†at] اَلْحِنَاطَةُ
day satmak san¡atı.

 Kırmızı (nûn’un kesriyle) [†el-√âni] اَلْحَانِطُ
boyanmış deri; yukâlu: َّحَنَطَ الْأدَِيمُ إِذَا احْمَر
حْنَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√nâ] اَلِْ
Deve otlağı olan nebâtâtın erişip yaprağı 
ağarması; yukâlu: إِذَا أيَْضًا  وَحَنَطَ  مْثُ  الرِّ  أحَْنَطَ 
أدَْرَكَ وَابْيَضَّ وَرَقُهُ
.Duvar (yâ’nın kesriyle) [†el-√â™i] اَلْحَائِطُ

-â’nın kesri ve meddiy√) [el-√î†ân] اَلْحِيطَانُ
le) Cem¡i, duvarlar ma¡nâsına; vâv yâ’ya 
münkalib oldu, mâ-kabli meksûr olduğu 
için.

 Şol (mîm’in kesriyle) [††el-mi√a] اَلْمِحَطُّ
nesnedir ki onunla döğün ederler, nitekim 
¡Arab tâ™ifesinin kollarında ve ellerinde 
ekseriyâ ihdâs ederler. Ba¡zılar eyitti: Şol 
demirdir ki onun serrâclar sahtiyân nakş 
eder.

-Bir kimse (â’nın kesriyle√) [i††ân◊] حِطَّانٌ
nin ismidir ki o ¡İmrân b. ◊i††ân’dır.

]ح ق ط]
 â’nın fethi ve√) [el-√ay…u†ân] اَلْحَيْقُطَانُ
yâ’nın sükûnu ve …âf’ın zammı ile) ٌاج  دُرَّ
[durrâc] dedikleri ma¡rûf kuşun erkeği.

]ح ل ط]
حْتِلَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i√tilâ] اَلِْ
kesriyle) Gazab ve zacret. Ve fî kelâmi 
¡Al…ame b. ¡Allâ&e: َحْتِلَطُ وَأسَْوَأ لَ الْعِيِّ الِْ  إِنَّ أوََّ
فْرَاطُ -Ya¡nî “Dalâletin evveli gazab الْقَوْلِ الِْ
da ve kavlin akbahı iksârdadır.”

حْلَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√lâ] اَلِْ
Yemînde cidd ve cehd etmek.

]ح م ط]
 (â’nın fethiyle√) [†el-√amâ] اَلْحَمَاطُ
 dedikleri otun yâbisidir ki [efânî] أفََانِي
ekseriyyâ yılanlar onunla ülfet eder; 
yukâlu: ُوَتَيْس غَضًى  ذِئْبُ  يقَُالُ  كَمَا  حَمَاطٍ   شَيْطَانُ 
-dan murâd yılan[şey†ân] شَيْطَانٌ Ve حُلَّبٍ
dır ki ¡Arab tâ™ifesi yılana ٌشَيْطَان [şey†ân] 
der. Ve غَضَى [πa∂â] bir cins ağaca derler. 
Ve ٌحُلَّب [√ulleb] √â’nın zammı ve lâm’ın 
teşdîdiyle bir cins ottur ki ekseriyyâ âhû 
cinsi mâ™il olur, kıvırcık ottur, boz renk-
lidir, yaprağın kopardıkta sütü çıkar, yere 
döşenerek biter.

 (â’nın fethiyle√) [el-√amâ†at] اَلْحَمَاطَةُ
Vâhidi, zikr olunan ot cinsinden bir ot 
ma¡nâsına.
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FASLU’L-»Â™ 
اءِ( ََ )فَصْلُ الْ

]خ ب ط]
بْطُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın») [†el-«ab] اَلْ
sükûnuyla) Karıştırmak; yukâlu: ُخَبَطَ الْبَعِير 
ضَرَبَهَا خَبْطًا  بِيَدِهِ   خَبْطَ :Ve minhu kîle الْأرَْضَ 
 Ya¡nî bir kimse bir emrde hidâyet عَشْوَاءَ
üzere olmasa َعَشْوَاء خَبْطَ   derler. Ve خَبَطَ 
 ayn-ı mühmelenin fethi ve¡ [™aşvâ¡] عَشْوَاءُ
elifin kasrıyla şol nâkadır ki basarında za¡f 
olmağın bir nesneden sakınmaz. Ve 

 Bir kimse uyumak için kendi [†ab»] خَبْطٌ
nefsini kanda olursa bırakmağa dahi der-
ler; yukâlu: َكَان حَيْثُ  نَفْسَهُ  طَرَحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَبَطَ 
 Ve لِيَنَامَ

-Asâ ile ağacı vurmağa da der¡ [†ab»] خَبْطٌ
ler, yaprağı düşsün diye. Ve 

 Bir kmiseyi bilmeden ihsân [†ab»] خَبْطٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: جُلَ إِذَا  خَبَطْتُ الرَّ
 Ve أنَْعَمْتَ عَلَيْهِ مِنْ غَيْرِ مَعْرِفَةٍ بَيْنَكُمَا

 Davarın uyluğu üzerine arkırı [†ab»] خَبْطٌ
dâg çekmeğe dahi derler; tekûlu: ُخَبَطَ بَعِيرَه
خْتِبَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i«tibâ] اَلِْ
kesriyle) Bî-vech bir kimseden ihsân ta-
leb etmeğe derler; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   إِخْتَبَطَنِي 
 [â§iret] آصِرَةٌ Ve جَاءَ يَطْلُبُ مَعْرُوفَكَ مِنْ غَيْرِ آصِرَةٍ
hemzenin meddi ve §âd-ı mühmelenin 
kesriyle mûcib-i merhamet olan nesnedir. 

اللَّيْلِ  (bâ’nın kesriyle) [âbi†u’l-leyl»] خَابِطُ 
Nâs ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: مَا 
أدَْرِي أيَُّ خَابِطِ لَيْلٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
بَاطُ َُ  â’nın zammı ve bâ’nın») [†el-«ubâ] اَلْ
tahfîfiyle) Cünûna şebîh bir hâlettir, cünûn 
değildir; ve minhu tekûlu: ُيْطَان طَهُ الشَّ تَخَبَّ
بُّطُ ََ  fethateynle ve bâ’nın) [†et-te«abbu] اَلتَّ
zammı ve teşdîdiyle) İfsâd etmek.

]ح و ط]
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta√vî] اَلتَّحْوِيطُ
tekrîm]) Duvar yapmak; yukâlu: ُكَرْمَه طَ   حَوَّ
 Ya¡nî bâgının etrâfına duvar إِذَا بَنَى حَوْلَهُ حَائِطًا
yapsa. Ve 

-Bir nesne etrâfını devr etme [†ta√vî] تَحْوِيطٌ
ğe dahi derler; ve minhu kavluhum: ُط  أنََا أحَُوِّ
حَوْلَ ذَلِكَ الْأمَْرِ أيَْ أدَُورُ
طُ  mîm’in zammı ve) [†el-mu√avva] الَْمُحَوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol bâgdır ki 
etrâfına duvar yapılmış ola.

 (â’nın kesri ve meddiyle√) [el-√î†at] الَْحِيطَةُ
Sakınmak.

 (â’nın kesriyle√) [el-√iyâ†at] الَْحِيَاطَةُ
Bi-ma¡nâhâ.

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [†el-√av] الَْحَوْطُ
sükûnuyla) Kezâlik bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
وَرَعَاهُ كَلَهَُ  إِذَا  وَحِيَاطَةً  وَحِيطَةً  حَوْطًا  يَحُوطهُُ   حَاطَهُ 
Ve ٌَكَل âhirinde hemze ile hıfz ve hirâset 
ma¡nâsına gelir. Ve 

 Meyl ve merhamet ma¡nâsına [i†ât√] حِيطَةٌ
da gelir; tekûlu: َمَعَ فُلَنٍ حِيطَةٌ لَكَ وَلَ تَقُلْ عَلَيْك 
Ve 

 Har zekerin içeri çekmeğe dahi [†av√] حَوْطٌ
derler; tekûlu: الَْحِمَارُ يَحُوطُ عَانَتَهُ أيَْ يَجْمَعُهَا
حْتِيَاطُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [†el-i√tiyâ] الَِْ
riyle) Sika ve mu¡temedün ¡aleyh olan nes-
ne ile ¡âmil olmak; yukâlu: ِجُلُ لِنَفْسِه  إِحْتَاطَ الرَّ
قَةِ  Ve إِذَا أخََذَ بِالثِّ

 Bir nesneyi ortaya almağa [†i√tiyâ] إِحْتِيَاطٌ
dahi derler; yukâlu: ْإِحْتَاطَتْ بِهِ الْخَيْلُ إِذَا أحَْدَقَت
حَاطَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√â†at] الَِْ
nesneyi kaplayıp içeri almak; yukâlu: َأحََاط 
 Ve بِهِ عِلْمُهُ وَأحََاطَ بِهِ عِلْمًا

 Bir kimseyi ortaya almağa [i√â†at] إِحَاطَةٌ
dahi derler; yukâlu: ْأحََاطَتِ الْخَيْلُ بِفُلَنٍ إِذَا أحَْدَقَت
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fethiyle dikene derler. Ve 

 Müshil olan devâ bir kimseyi [†ar»] خَرْطٌ
ishâl etmeğe de derler; yukâlu: ُوَاء  خَرَطَهُ الدَّ
 Ve إِذَا أمَْشَاهُ

 ;Demiri uzatmağa dahi derler [†ar»] خَرْطٌ
yukâlu: ِلْتَهُ كَالْعَمُود خَرَتُّ الْحَدِيدَ إِذَا طَوَّ
الْوَجْهِ رُوطُ  َْ -Şol kimse [ma«rû†u’l-vech] مَ
dir ki yüzü uzun ola ve enli olmaya. Ve

حْيَةِ اللِّ رُوطُ  َْ  Sakalı [ma«rû†u’l-li√yet] مَ
uzun olup enli olmayan kimse.

رِيطُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta«rî] اَلتَّ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُوَاء الدَّ طَهُ   خَرَّ
تَخْريطًا
رَطُ ََ -Şol maraz (fethateynle) [†el-«ara] اَلْ
dır ki memeye ¡ârız olup keriş pâreleri gibi 
uyuşmuş sütler çıkar.

خْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i«râ] اَلِْ
Nâka zikr olunan marazla marîz olmak; 
yukâlu: ُأخَْرَطَتِ النَّاقَة
رَاطُ َْ  mîm’in kesri ve) [†el-mi«râ] اَلْمِ
«â’nın sükûnuyla) Zikr olunan maraz 
¡âdeti olan nâka. Ve 

رَاطٌ َْ  Kezâlik şol yılandır ki her [†mi«râ] مِ
yıl kavlamak ¡âdeti ola.

رُوطُ ََ  â’ın fethi ve râ’nın») [†el-«arû] اَلْ
zammıyla) Şol attır ki ٌحَرُون [√arûn] olup 
serkeş ola.

رَاطُ َِ  حَرُونٌ At (â’nın kesriyle») [†el-«irâ] اَلْ
[√arûn] olmak; yekûlu’l-bâ™i¡: َبَرِئْتُ إِلَيْكَ مِن 
الْخِرَاطِ أيَِ الْجِمَاحِ
رَاطُ َِ نْ  hemzenin ve «â’nın) [†el-in«irâ] اَلِْ
kesriyle) At seyri hâlinde lecc ve ¡inâd et-
mek; yukâlu: َّإِنْخَرَطَ الْفَرَسُ فِي سَيْرِهِ إِذَا لَج Ve 

رَاطٌ َِ -Bir kimsenin üzerine ge [†in«irâ] إِنْ
lip yaramaz söz söylemeğe derler; yukâlu: 
ءِ يِّ بِالْقَوْلِ السَّ  Ve beden إِنْخَرَطَ عَلَيْنَا فُلَنٌ إِذَا انْدَرَأَ 

بَاطُ َِ  Şol uzun (â’nın kesriyle») [†el-«ibâ] اَلْ
dağdır ki arkırı uyluğa yakarlar.

بْطَةُ َِ  â’nın kesriyle ve bâ’nın») [el-«ib†at] اَلْ
sükûnuyla) Az olan süte derler. Ve 

-Gecenin bir mikdârı geçtik [ib†at»] خِبْطَةٌ
ten sonra bâkî kalanına dahi derler. Ve 

 Evlerden bir mikdâra ve [ib†at»] خِبْطَةٌ
halâyıktan bir mikdâra dahi derler.

بَطُ َِ -â’nın kesri ve bâ’nın fet») [†el-«iba] اَلْ
hiyle) Cem¡i.

بْطُ َِ  â’nın kesri ve bâ’nın») [†el-«ib] اَلْ
kezâlik sükûnuyla) Sülüs mikdârından 
nısf mikdârına varan sudur gerek ça-
nakta gerek meşkte gerek havzda gerek 
gölde olsun ki bu mikdâr olan suya ٌرَفَض 
[refa∂] derler. Ve bundan fi¡l müştak oldu-
ğu zâhir değildir. Cevherî kavli üzere pes 
 gibidir ma¡nen. Ve [cur¡at] جُرْعَةٌ [†ib»] خِبْطٌ
-cîm’in zammı ve râ-i müh [cur¡at] جُرْعَةٌ
melenin sükûnuyla kâsede bâkî kalan su-
dur. Ba¡zılar hatt-ı Cevherî ile vâki¡ olan 
 dır demiş, cîm’in kesriyle ve[cuz¡at] جُزْعَةٌ
zây-ı mu¡cemenin sükûnuyla, mutlakan 
mâ-i kalîl ma¡nâsına.

]خ ر ط]
رْطُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [†el-«ar] اَلْ
sükûnuyla) Ağacın kabın soymak; yukâlu: 
لِ وَأخَْرِطهُُ مِنَ الْبَابِ  خَرَطْتُ الْعُودَ أخَْرُطهُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve الثَّانِي

 ;Yaprak sıyırmağa dahi derler [†ar»] خَرْطٌ
tekûlu: ُخَرَطْتُ الْوَرَقَ إِذَا حَتَتَّه Ve ٌّحَت [√att] √â-i 
mühmele ve tâ-i müsennâtla ağaç yapra-
ğın eliyle sıyırmağa derler, a¡lâsından tu-
tup âhirine varınca. Ve fi’l-meseli: ُدُونَه“ 
الْقَتَادِ”  Bu mesel gâyet-i mâ-fi’l-bâb خَرْطُ 
budur, bundan ötesi müşkildir, mahallin-
de isti¡mâl olunur. Ve ٌقَتَاد […atâd] …âf’ın 
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طَّطُ ََ  mîm’in zammı ve) [†el-mu«a††a] اَلْمُ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kilimdir ki 
onda hatlar ola; yukâlu: ِفِيه أيَْ  مُخَطَّطٌ   كِسَاءٌ 
خُطُوطٌ
طُوطُ ََ  â’nın fethi ve †â’nın») [†el-«a†û] اَلْ
zammıyla) Şol yaban sığırıdır ki tırnağı-
nın ucuyla yeri tırmalaya.

طَّةُ َِ -Şol yer (â’nın kesriyle») [el-«i††at] اَلْ
dir ki bir kimse kendi nefsi için ihtiyâr 
edip onda binâ yapmağa ¡alâmet vaz¡ 
eyleye.

طَطُ َِ -â’nın kesri ve †â’nın fet») [†el-«i†a] اَلْ
hiyle) Cem¡i, zikr olunan vech üzere olan 
yerler ma¡nâsına; ve minhu ِالْبَصْرَة  خِطَطُ 
وَالْكُوفَةِ
خْتِطَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i«ti†â] اَلِْ
kesriyle) Oğlanın ¡izârında hattı bitmek.

طُّ ََ  mîm’in kesri ve «â’nın) [††el-mi«a] اَلْمِ
fethiyle) Şol ağaçtır ki onunla çizi çizer-
ler; hat-keş ma¡nâsına.

طَاطُ َْ  mîm’in kesri ve) [†el-mi«†â] اَلْمِ
«â’nın sükûnuyla) Şol ağaç pâresidir ki 
onu hat doğru olmakiçin isti¡mâl ederler.

طَّةُ َُ  Emr (â’nın zammıyla») [el-«u††at] اَلْ
ve kıssa ma¡nâsına; yukâlu: وَفِي فُلَنٌ   جَاءَ 
عَلَيْهَا عَزَمَ  قَدْ  حَاجَةٌ  نَفْسِهِ  وَفِي  جَاءَ  إِذَا  خُطَّةٌ   رَأْسِهِ 
خِطْبَةٌ تَقُولُ  ةُ   “أيَْلَمُ :Ve fî hadîsi ¢ayle وَالْعَامَّ
الْحَجَزَةِ” وَرَاءِ  مِنْ  وَيَنْتَصِرَ  الْخُطَّةَ  يَفْصِلَ  أنَْ  هَذِهِ   ابْنُ 
Ve ٌحَجَزَة [√acezet] ٌحَاجِز [√âciz]in cem¡idir, 
mâni¡ler ma¡nâsına, ya¡nî bir kimse ki bir 
müşkil iş vâki¡ oldukta ¡âciz olmayıp onu 
tedârüke kâdir ola, o levm olunmaz. Ve 

 ;Maksad ma¡nâsına da gelir [u††at»] خُطَّةٌ
yukâlu: ٌخُطَّةٌ نَائِيَةٌ أيَْ مَقْصِدٌ بَعِيد Ve insâf etmek 
ma¡nâsına da gelir; minhu kavluhum: ْخُذ 
نْتِصَافِ وَمَعْنَاهُ انْتَصِفْ  Ve خُطَّةً أيَْ خُذْ خُطَّةَ الِْ

 .Bir yaramaz keçinin ismidir [u††at»] خُطَّةُ

incelmeğe dahi derler; yukâlu: ُإِنْخَرَطَ جِسْمُه 
إِذَا دَقَّ

خْرِيطُ  hemzenin kesri ve «â’nın) [†el-i«rî] اَلِْ
sükûnu ve râ’nın kesri ve meddiyle) Bir 
nev¡ tuzlu ottur, giyâh-ı şûr ma¡nâsına.

خْتِرَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i«tirâ] اَلِْ
kesriyle) Kılıç sıyırmak; yukâlu: ُإِخْتَرَطَ سَيْفَه 
إِذَا سَلَّهُ
رِيطَةُ ََ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arî†at] اَلْ
kesri ve meddiyle) Şol câme-dândır ki 
içine kodukları esbâbın üzerine iliklenip 
bağlanır.

خْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i«râ] اَلِْ
Câme-dânı ilikleyip bağlamak; tekûlu: 
أخَْرَطْتُ الْخَرِيطَةَ إِذَا أشَْرَجْتَهَا
اطُ خْرِوَّ  hemzenin ve râ’nın) [†el-i«rivvâ] اَلِْ
kesri ve vâv’ın teşdîdiyle) Seyrde şiddet 
üzere olmak; yukâlu: اطًا يْرُ إِخْرِوَّ طَ بِهِمُ السَّ  إِخْرَوَّ
أيَِ اشْتَدَّ

]خ ط ط]
طُّ ََ  â’nın fethi ve †â’nın») [††el-«a] اَلْ
teşdîdiyle) Çizi.

طُوطُ َُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [†el-«u†û] اَلْ
çiziler ma¡nâsına. Ve 

-Yemâme’de bir mevzi¡in ismi [††a«] خَطٌّ
dir ki ona َخَطُّ هَجَر [«a††u hecer] derler. Ona 
gönderler nisbet olunup ٌة يَّ

خَطِّ  ,derler رِمَاحٌ 
zîrâ bilâd-ı Hind’den gönderler ona geti-
rilip onda doğrulturlar. Ve 

-Remmâlın kum üzerine çizi çiz [††a»] خَطٌّ
mesine dahi derler. Ve 

-Kalemle yazı yazmağa dahi der [att»] خَطٌّ
ler; yukâlu: َخَطَّ بِالْقَلَمِ إِذَا كَتَب Ve 

 :Şakk ma¡nâsına da gelir; yukâlu [††a»] خَطٌّ
هُ  ”.Ya¡nî “Tozuna erişmedi مَا خَطَّ غُبَارَهُ أيَْ شَقَّ
Lâzımıyla ta¡bîr olunur.
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لِيطُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta«lî] اَلتَّ
tekrîm]) Bir nesneyi fâsid kılmak; yukâlu: 
خَلَّطَ فِي الْأمَْرِ إِذَا أفَْسَدَ
لَّيْطَى َُ  â’nın zammı ve») [el-«ullay†â] اَلْ
lâm’ın fethi ve teşdîdi ve yâ’nın sükûnu 
ve elifin kasrıyla يْهَى  (gibi [summeyhâ] سُمَّ
Müşevveş olmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
kavluhum: ْوَقَعُوا فِي الْخُلَّيْطَى إِذَا اخْتَلَطَ أمَْرُهُم Ve 
يْهَى .kezibe derler [summeyhâ] سُمَّ

لِيطُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [†el-«alî] اَلْ
kesri ve meddiyle) ٌإخْتِلَط [i«tilâ†] eden 
kimse, ٌمُخَالِط [mu«âli†] ma¡nâsına, ٌنَدِيم 
[nedîm] ٌمُنَادِم [munâdim] ve ٌجَلِيس [celîs] 
 .ma¡nâsına olduğu gibi [mucâlis] مُجَالِسٌ
Ve bunun vâhid ma¡nâsında ve cem¡ 
ma¡nâsında isti¡mâli câ™izdir ve gâh olur 
-üze [†el-«ulla] اَلْخُلَّطُ ve [™el-«ule†â] اَلْخُلَطَاءُ
re cem¡ olur, «â’ların zammı ve lâm’ların 
fethi ve sânîde teşdîdiyle. Ve

 Alefte yonca ile samanı bir¡ [†alî»] خَلِيطٌ
yere cem¡ etmektir. Ve nebîzde ki ِخَلِيطَيْن 
[«alî†ayn]den nehy olunmuştur kuru 
hurmâ ile kuru üzümü ve tâze üzümle tâze 
hurmâyı cem¡ etmektir.

لْطَةُ َُ  â’nın zammı ve lâm’ın») [el-«ul†at] اَلْ
sükûnuyla) ¡İşret etmek.

لْطُ َِ  â’nın kesri ve lâm’ın») [†el-«il] اَلْ
sükûnuyla) Eczâ-yı tîbin bir cüz™üne der-
ler. Ve 

 Şol ok ağacına derler ki aslında [†il»] خِلْطٌ
eğri olmağın her bâr ki doğrultula, eğil-
meden hâlî olmaya.

لَطُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [†el-mi«la] اَلْمِ
fethiyle) Şol kimsedir ki mesâlihe karış-
madan hâlî olmaya; yukâlu: ٌفُلَنٌ مِخْلَطٌ مِزْيَل 
فَاتِقٌ رَاتِقٌ  يقَُالُ  -Ya¡nî yırtıcı, dikici, yıkı كَمَا 
cı, yapıcı dedikleri gibi. Ve ٌمِزْيَل [mizyel] 

¡Arabların ”ُقَبَّحَ اللهُ مِعْزَى خَيْرُهَا خُطَّة“ dedikle-
ri kavlinden murâd odur, A§ma¡î rivâyeti 
üzere. Ve 

 ,tan[††a»] خَطٌّ İsm dahi gelir [u††at»] خُطَّةٌ
.tan[†…na] نَقْطٌ ism olduğu gibi [nu…†at] نقُْطَةٌ

طِيطَةُ ََ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†î†at] اَلْ
kesri ve meddiyle) Şol yerdir ki üzerine 
yağmur yağmaya, iki yağmur yağmış yer 
mâ-beyninde.

طَائِطُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [†el-«a†â™i] اَلْ
kesriyle) Cem¡i, yağmur yağmayan 
yerler ma¡nâsına; ve minhu kavlu İbn 
¡Abbâs hîne su™ile ¡an reculin ca¡ale emre 
imre™etihi bi-yedihâ ve tallakathu selâsen: 
ثَلَثًا نَفْسَهَا  طَلَّقَتْ  ألََّ  نَوْءَهَا  اللهُ  -Ya¡nî zevci خَطَّ 
ni boşamaktan ise kendi nefsini boşamak 
yeğrek idi; ve yurvâ: نَوْءَهَا أيَْ أخَْطَأهََا  خَطَّأَ اللهُ 
 nûn’un fethiyle yağmur [™nev] نَوْء Pes الْمَطَرُ
ma¡nâsına olur.

]خ ل ط]
لْطُ ََ  â’nın fethi ve lâm’ın») [†el-«al] اَلْ
sükûnuyla) Karıştırmak; yukâlu: ُخَلَطْت 
لِ يْءَ بِغَيْرِهِ خَلْطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشَّ
خْتِلَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i«tilâ] اَلِْ
kesriyle) Karışmak; yukâlu: َفَاخْتَلَط  خَلَطَهُ 
Ve ¡akl fâsid olmağa dahi derler; yukâlu: 
إِخْتَلَطَ فُلَنٌ إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ
الَطَةُ ََ  mîm’in zammı ve) [el-mu«âle†at] اَلْمُ
lâm’ın fethiyle) İki nesne birbirine karış-
mak; yukâlu: ًخَالَطَهُ مُخَالَطَة
لَاطُ َِ -Bi (â’nın kesriyle») [†el-«ilâ] اَلْ
ma¡nâhu. Ve hadîs-i şerîfte َوَل خِلَطَ   “لَ 
وَلَ ;vâki¡ olmuştur وِرَاطَ” قٍ  مُتَفَرِّ بَيْنَ  يجُْمَعُ   لَ 
دَقَةِ قُ بَيْنَ مُجْتَمِعٍ خَشْيَةَ الصَّ  ma¡nâsınadır. Ve يفَُرَّ

 Bir kimsenin ¡aklına halel [†ilâ»] خِلَاطٌ
gelmeğe dahı derler; yukâlu: جُلُ فِي  خُولِطَ الرَّ
عَقْلِهِ خِلَطًا
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طُ مُّ ََ  fethateynle ve) [†et-te«ammu] اَلتَّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Erkek dava-
rın çağırması. Ve bir kimse gazab ve kibr 
göstermek. Ve deryâ temevvüc etmektir.

مِيطُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [†el-«amî] اَلْ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan vech üze-
re biryân olunan koyun. Ve eger koyunun 
tüyü izâle olunup derisiyle biryân olunsa 
ona ٌسَمِيط [semî†] derler.

]خ و ط]
وطُ َُ -â’nın zammı ve med») [†el-«û] اَلْ
diyle) Bir yıllık tâze budak; yukâlu: ُخُوط 
 berriyye ağaçlarından bir [bân] بَانٌ Ve بَانٍ
ağaçtır ki tabîbler katında ma¡rûf yemişi 
olur ki ona ِحَبُّ الْبَان derler.

وطَةُ َُ -â’nın zammı ve med») [el-«û†at] اَلْ
diyle) Vâhidi.

]خ ي ط]
يْطُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [†el-«ay] اَلْ
sükûnuyla) İplik, ٌسِلْك [silk] ma¡nâsına.

يُوطُ َُ  .Cem¡i (zammeteynle) [†el-«uyû] اَلْ
Ve

يُوطَةُ َُ  فَحْلٌ ;Kezâlik cem¡i [el-«uyû†at] اَلْ
[fa√l]la ٌفُحُولَة [fu√ûlet] gibi.

يَطُ َْ  mîm’in kesri ve yâ’nın) [†el-mi«ya] اَلْمِ
fethiyle) İğne, ٌإِبْرَة [ibret] ma¡nâsına.

يَاطُ َِ -Bi (â’nın kesriyle») [†el-«iya] اَلْ
ma¡nâhu. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: حَتَّى﴿ 
يَلِجَ الْجَمَلُ فِي سَمِّ الْخِيَاطِ﴾ )الأعراف 40(
يْطُ الْسَْوَدُ ََ -â’nın fet») [el-«ay†u’l-esved] اَلْ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Uzadıya zuhûr 
eden fecrdir, subh vaktinde. Ba¡zılar gece 
karanusudur dedi. 

الْبَْيَضُ يْطُ  ََ  Arkırı [∂el-«ay†u’l-ebya] اَلْ
zuhûr eden fecrdir.

قَبَةِ  kezâlik «â’nın) [ay†u’r-re…abet»] خَيْطُ الرَّ

zây-ı mu¡ceme ve feth-i yâ-yı müsennâtla 
zâ™il kılıcı ma¡nâsınadır.

لَاطُ َْ سْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-isti«lâ] اَلِْ
kesriyle) Erkek deve nâka üzerine çık-
mak, çiftleşmek için; yukâlu: ُالْبَعِير  إِسْتَخْلَطَ 
قَعَا -âf’la ve ¡ayn-ı müh… [a¡v…] قَعْوٌ Ve إِذَا 
mele ile çiftleşmek ma¡nâsınadır.

خْلَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i«lâ] اَلِْ
Deve sâhibi devenin âletin nâkanın ferci-
ne idhâl etmek.

]خ م ط]
مْطُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [†el-«am] اَلْ
sükûnuyla) Bir cins misvâk ağacıdır ki 
onun ekle kâbil meyvesi olur. Ve Bârî 
ta¡âlânın )16 )سبأ  خَمْطٍ﴾  أكُُلٍ   dediği ﴿ذَوَاتَيْ 
kavli ٌأكَْل [ekl]in ٌخَمْط [«am†]a izâfetiyle 
dahi kırâ™at olundu. Ve

 .Şol süte derler ki ekşi ola [†am»] خَمْطٌ
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Eger sütten tâzelik 
halâveti gidip ta¡mı mütegayyir olmazsa 
ona ٌسَاقِط [sâ…i†] derler ve eger fi’l-cümle 
râyihası mütegayyir olursa ٌخَامِط [«âmi†] 
ve ٌخَمِيط [«amî†] derler. Ve eger ta¡mı mü-
tebeddil olursa ٌل  derler [muma√√al] مُمَحَّ
√â-i mühmelenin fethi ve teşdîdiyle ve 
eger ta¡mı mütebeddil olduktan sonra fi’l-
cümle halâveti olursa ٌقُوهَة […ûhet] derler …
âf’ın zammı ile.

مْطَةُ ََ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«am†at] اَلْ
sükûnuyla) Şol hamrdır ki erişmeğe karîb 
olmağın elma râyihasın bağlamış ola ve 
henüz erişmemiş ola. Ve ba¡zılar eyitti: 
 ekşi olan hamrdır. Ve [†am»] خَمْطٌ

 Koyunu derisin çıkardıktan [†am»] خَمْطٌ
sonra biryân etmeğe dahi derler; yukâlu: 
اةُ أخَْمِطُهَا خَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَزَعْتَ  خَمَطْتُ الشَّ
يْتَهَا جِلْدَهَا وَشَوَّ
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nâkıs olduğu için. Ve yâ’nın mâ-kabli 
tahrîk olundu ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü. 
Ve meksûr kılındı tâ ki mahzûf olan yâ 
olduğu ma¡lûm ola. Ve nâstan ba¡zı bâkî 
kalan yâ™ asliyyedir, mahzûf olan vâv-ı 
mef¡ûldür tâ ki vâvî olan yâ™î olandan far-
kı ola demişlerdir velâkin asahh-ı kavl ev-
veldir, zîrâ vâv binâ için ziyâde olmuştur 
hazf olunması revâ değildir, hazf olunma-
sı revâ olan harf-i aslîdir gerek ictima¡-ı 
sâkineynden ötürü olsun gerek gayrı ¡il-
letten ötürü olsun ve geri hâl böyledir 
her sîga-i mef¡ûlde ki sülâsîden olup yâ™î 
ola, zîrâ yâ™î olanların noksân üzere ve 
tamâm üzere gelmesi câ™izdir ammâ vâvî 
olanlar da tamâm gelmiştir, illâ kelimetân 
ki onları biri ٌمَذْوُوف  ثَوْبٌ ve biri dahi مِسْكٌ 
-Ve bunlar nedret üzere gelmişler مَصْوُونٌ
dir. Ve ٌمَذْوُوف [me≠vûf] nem-nâk olan 
nesnedir, ٌمِسْك [misk] ter demek olur ve 
 tendir. Ve[iyânet§] صِيَانَةٌ [ma§™ûn] مَصْوُونٌ
nahviyyûndan ba¡zı bunlara kıyâsen ٌقَوْل 
مَقْوُودٌ ve مَقْوُولٌ -demeği câ™iz görmüş فَرَسٌ 
lerdir, muttarıd ile.

يْطَةُ ََ  â’nın fethi ve») [el-«ay†at] اَلْ
yâ’nın sükûnuyla) Kazıktır, ٌوَتِد [vetid] 
ma¡nâsına, Hu≠eyl kelâmı üzere, niteki 
ba¡zı şi¡rlerinde vâki¡ olmuşlardır. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: ٌخَيْطَة [«ay†at] şol latîf iptir ki 
ağaç kabından ederler.

يِيطُ َْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta«yî] اَلتَّ
tekrîm]) İp çekip ¡alâmet etmek; yukâlu: 
يْبُ فِي رَأْسِهِ كَمَا يقَُالُ خَطَّ خَيَّطَ الشَّ

fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Boyunda olan 
murdâr ilik dedikleri beyâz nesne; yukâlu: 
جَاحَشَ فُلَنٌ عَنْ خَيْطِ رَقَبَتِهِ إِذَا دَفَعَ عَنْ دَمِهِ
بَاطِلٍ -ale’t-terkîbi’l¡) [ay†u bâ†il»] خَيْطُ 
izâfiyyi) Şol nesnedir ki ona ٍشَمْس  لعَُابُ 
derler ki güne nazar olundukta uzun uzun 
görünür.

يْطَانِ الشَّ اطُ  ََ  mîm’in) [mu«â†u’ş-şey†ân] مُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve 

بَاطِلٍ -Mervân b. el [ay†u Bâ†il«] خَيْطُ 
◊akem’in lakabı idi, zîrâ tavîlü’l-kâme 
idi ve ıztırâb üzere idi. Ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√’ın ٍبَاطِل  i[ay†u bâ†il»] خَيْطُ 
“serâb” ile tefsîr etmesi sehvdir, zîrâ ُخَيْط 
 misâlinde güne تَارُ عَنْكَبُوتٍ [ay†u bâ†il»] بَاطِلٍ
karışık görünen nesnedir. Ve serâb berriy-
yede su misâlinde görünen nesnedir.

يطُ َِ  (â’nın kesri ve meddiyle») [†el-«î] اَلْ
Devekuşundan bir bölüktür.

يْطَى ََ -â’nın fethi ve eli») [el-«ay†â] اَلْ
fin kasrıyla ¡alâ-vezni كْرَى  ([es-sekrâ] اَلسَّ
Bi-ma¡nâhu.

يْطَاءُ ََ  â’nın fethi ve yâ’nın») [™el-«ay†â] اَلْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Boynu uzun 
olan devekuşu.

يَطُ ََ -Devekuşu (fethateynle) [†el-«aya] اَلْ
nun boynu uzun olmak.

يَاطَةُ َِ  Bez (â’nın kesri ile») [el-«iyâ†at] اَلْ
dikmek; yukâlu: َخِطْتُ الثَّوْب
يُوطُ َْ  mîm’in fethi ve) [†el-ma«yû] اَلْمَ
yâ’nın zammı ile) Dikilmiş nesne.

يطُ َِ  mîm’in fethi ve «â’nın) [†el-me«î] اَلْمَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Şol kimse 
ki ٌمَخْيُوط [ma«yû†] dedi, kelimeyi tamâmı 
üzere ihrâc etti ve şol kimse ki ٌمَخِيط 
[me«î†] dedi, kelimeyi noksân üzere ihrâc 
etti, harf-i yâ ُخِطْت kelimesi sîgasında 
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ط]
بْطُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [†er-rab] الَرَّ
sükûnuyla) Bağlamak, ٌّشَد [şedd] 
ma¡nâsına; tekûlu: َيْءَ أرَْبُطُهُ وَأرَْبِطُهُ مِن  رَبَطْتُ الشَّ
لِ وَالثَّانِي عَلَى رِوَايَةِ الْأخَْفَشِ إِذَا شَدَدْتَهَا الْبَابِ الْأوََّ
-mîm’in ve bâ’nın fet) [†el-merba] اَلْمَرْبَطُ
hiyle) ve

 mîm’in fethi ve bâ’nın) [†el-merbi] اَلْمَرْبِطُ
kesriyle) Davar bağlayacak yer; yukâlu: 
 ayn-ı mühmele¡ [anz¡] عَنْزٌ Ve لَيْسَ لَهُ مَرْبِطُ عَنْزٍ
ve zâ-yı mu¡ceme ile keçi ma¡nâsınadır.

رْتِبَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-irtibâ] اَلِْ
kesriyle) Bağlamak; yukâlu: كَذَا يَرْتَبِطُ   فُلَنٌ 
وَابِّ رَأْسًا مِنَ الدَّ

بِيطُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [†er-rebî] اَلرَّ
ri ve meddiyle) Bağlanan davar; yukâlu: 
بِيطُ هَذَا لِمَا يرُْتَبَطُ مِنَ الْخَيْلِ  Ve نِعْمَ الرَّ

 .av& b. Murre’nin lakabıdır∏ [†Rebî] رَبِيطٌ
Ve şol hurmâ koruğuna derler ki suya bı-
rakılmış ola.

بَاطُ -Şol nes (râ’nın kesriyle) [†er-ribâ] اَلرِّ
neye derler ki onunla kırba yâhûd davar 
yâ onun emsâli nesne bağlanır.

بُطُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [†er-rubu] الَرُّ
bağlar ma¡nâsına. Ve 

 :Tuzağa dahi derler; yukâlu [†ribâ] رِبَاطٌ
 جَاءَ فُلَنٌ وَقَدْ :ve yukâlu قَطَعَ الظَّبْيُ رِبَاطَهُ أيَْ حُبَالَتَهُ
 Ya¡nî yorulmuşla قَرَضَ رِبَاطَهُ إِذَا انْصَرَفَ مَجْهُولً
¡avdet etse böyle derler. Ve 

-Adüvv cânibinde olan derben¡ [†ribâ] رِبَاطٌ
de mülâzemet etmeğe dahi derler. Ve 

 Davar bağlamak için yapılan [†ribâ] رِبَاطٌ
evdir. Ve ِالْخَيْل -da [ribâ†u’l-«ayl] رِبَاطُ 

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ط]
أْطُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [†™e≠-≠e] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazı ziyâde boğmaktır, tâ 
dilin ihrâc edince; yukâlu: َمِن ذَأتََهُ  مِثْلُ   ذَأطََهُ 
لِسَانهُُ دَلَعَ  الْخَنَقِ حَتَّى  إِذَا خَنَقَهُ أشََدَّ  الثَّالِثِ   Ve الْبَابِ 
sâhib-i ~urâ√ bâb-ı sânîye işâret etmiştir 
sehvdir.

]ذ ع ط]
عْطُ -âl’ın fethi ve ¡ayn-ı müh≠) [†¡e≠-≠a] اَلذَّ
melenin sükûnuyla) Tîz boğazlamak; 
yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَذْعَطُهُ   ذَعَطَهُ 
وَحِيًّا  â-i mühmele√ [va√iyy] وَحِيٌّ Ve ذَبْحًا 
ve yâ-i müşeddede ile serî¡ ma¡nâsınadır; 
ve yukâlu: ُة  Kaçan mevt sür¡atle ذَعَطَتْهُ الْمَنِيَّ
erişse.

عْمَطُ  âl’ın ve mîm’in fethi≠) [†e≠-≠a¡ma] اَلذَّ
ve ¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla) Kezâlik 
sür¡atle olan zebha derler; mîm ziyâde 
olunmuştur.

]ذ ق ط]
قْطُ  âl’ın fethi ve …âf’ın≠) [†…e≠-≠a] اَلذَّ
sükûnuyla) Erkek dişi üzerine sıçra-
mak; yukâlu: إِذَا ذَقْطًا  يَذْقِطُهَا  أنُْثَاهُ  الطَّائِرُ   ذَقَطَ 
… İbâret-i Cevherî ¡âmme-i nüsahta¡ سَفِدَهَا
âf’ladır. Ve ¢âmûs’ta fâ™ ile ve …âfla dahi 
lügat olmasına işâret etmiştir.
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kesriyle) Zikr olunan levnde olmak; 
yukâlu: إِرْقَطَّ إِرْقِطَاطًا
رْقِيطَاطُ  hemzenin kesri ve) [†el-ir…î†â] اَلِْ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Dikenin yaprağı 
zuhûr etmek, açılmaksızın; yukâlu: َّإِرْقَاط 
 Ve الْعُرْفُجُ إِرْقِيطَاطًا إِذَا خَرَجَ وَرَقُهُ وَذَلِكَ قَبْلَ أنَْ يدُْبِيَ
-dâl-ı mühmele ve bâ-i muvah [™idbâ] إِدْبَاء
hade ile yaprak açılmağa başlamak.

]ر ه ط]
طُ َْ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [†er-reh] اَلرَّ
sükûnuyla) Kavm, kabîle ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌدِنْيَة رَهْطَةٌ   dâl’ın [dinyet] دِنْيَةٌ Ve هُمْ 
kesri ve nûn’un sükûnuyla kurb-ı ittisâle 
derler. Ve 

طٌ َْ  On ¡adedden nâkıs olandır ki [†reh] رَ
onlar hâlis ricâl olup onlara imre™e halt 
olunmaya. Kâlallâhu ta¡âlâ: ِوَكَانَ فِي الْمَدِينَة﴿ 
 ,cem¡dir [†reh] رَهْطٌ Pes تِسْعَةُ رَهْطٍ﴾ )النمل 48(
onun vâhidi yoktur, ٌذَوْد [≠evd] gibi ki ٌذَوْد 
[≠evd] ≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle deve sü-
rüsüne derler, üç deveden on deveye va-
rıncaya değin.

طُ َُ  hemzenin fethi ve hâ’nın) [†el-erhu] اَلْرَْ
zammıyla) Cem¡i.

اطُ ََ  (hemzenin fethiyle) [†el-erhâ] اَلْرَْ
Kezâlik cem¡i.

طُ َِ  hemzenin fethi ve) [†el-erâhi] اَلْرََا
hâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i, gûyâ ki bu 
.un cem¡idir[†erhu] أرَْهُطٌ

يطُ َِ  رَهْطٌ Kezâlik cem¡i. Ve [†el-erâhî] اَلْرََا
[reh†] şol deriye derler ki göbekten dize 
varınca olur. Ve onu hayz gören ¡avretler 
giyer. Ve Na∂r b. Şumeyl eyitti: ُهَاط -er] اَلرِّ
rihâ†] râ’nın kesriyle şol deriler ki ondan 
kayışlar kesilir. Vâhidi ٌرَهْط [reh†]tir.

طَاءُ َِ ا  hâ’nın kesri ve elifin) [™er-râhi†â] اَلرَّ
meddiyle) Şol ¡Arab tavşanı yuvasına der-

varı cem¡ edip bir yere bağlamaktır. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌرِبَاط [ribâ†] beş davara ve 
beşten ziyâdeye ıtlâk olunur; ve yukâlu: 
تِلَدٌ يقَُالُ  كَمَا  الْخَيْلِ  مِنَ  رِبَاطٌ   [tilâd] تِلَدٌ ki لِفُلَنٍ 
davarın aslına ve damızlığına derler.

ابِطُ -Bağlayı (bâ’nın kesriyle) [†er-râbi] اَلرَّ
cı. Ve

الْجَأْشِ  cîm’le ve şîn-i) [râbi†u’l-ce™ş] رَابِطُ 
mu¡ceme ile) Bahâdır olup şedîdü’l-
kalb olan kimseye derler, gûyâ ki nefsin 
firârdan bağlar; ve yukâlu: ِبِالثَّغْر فُلَنٌ   خَلَفَ 
 Ya¡nî ¡asker جَيْشًا رَابِطَةً وَمِثْلُهُ كَذَا رَابِطَةً مِنَ الْخَيْلِ
sâbit-kadem olsa böyle denir.

 mîm’in zammı ve) [†el-muterâbi] اَلْمُتَرَابِطُ
bâ’nın kesriyle) Bir yerde çok duran su-
dur, Şeybânî rivâyeti üzere; yukâlu: ٌمَاء 
مُتَرَابِطٌ أيَْ دَائِمٌ لَ ينُْزَحُ

]ر ط ط]
طِيطُ  râ’nın fethi ve †â’nın kesri) [†er-re†î] اَلرَّ
ve meddiyle) Çağırıp feryâd etmek. Ve 

.Ahmaka dahi derler [†re†î] رَطِيطٌ

رْطَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-ir†â] اَلِْ
Kezâlik çağırıp haykırmak; yukâlu: أرَْطُّوا 
إِذَا صَاحُوا

]ر ق ط]
قْطَةُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…†at] اَلرُّ
sükûnuyla) Şol siyâhtır ki ona ak noktalar 
karışa; yukâlu: ُدَجَاجَةٌ رَقْطَاء
-hemzenin ve …âf’ın fet) [†el-er…a] اَلْرَْقَطُ
hiyle) Şol koyundur ki boz renkli ola, ُأبَْغَث 
[ebπa&] gibi.

 umeyd b. ¿evr’in◊ [†el-Er…a] اَلْرَْقَطُ
lakabıdır.

 (sîga-i tasgîr üzere) [†el-Urey…i] اَلْرَُيْقِطُ
Kezâlik mezbûrun lakabıdır.

رْقِطَاطُ  el-ir…i†â† (hemzenin ve …âf’ın] اَلِْ
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز خ ر ط]
خْرِطُ -zâ’nın ve râ’nın kes) [†ez-zi«ri] اَلزِّ
riyle ve «â’nın sükûnuyla) Koyunun bur-
nunda olan sümük. Ve devenin sümüğüne 
dahi ٌزِخْرِط [zi«ri†] derler.

]ز ط ط]
طُّ  zâ’nın zammı ve †â’nın) [††ez-zu] اَلزُّ
teşdîdiyle) Halâyıktan bir tâ™ifenin ismidir.

يُّ
طِّ  kezâlik zâ’nın zammı) [ez-zu††iyy] اَلزُّ

ve †â’nın ve yâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi, ٌرُوم 
[rûm] ile ٌّرُومِي [rûmiyy] gibi.

ler ki kazdığı toprağı ondan çıkarıp cem¡ 
eder. Ve bu yuvaya ُاء  dahi [™dâmmâ] دَامَّ
derler, mîm’in teşdîdiyle.

طَةُ ََ  râ’nın zammı ve hâ’nın) [er-ruhe†at] اَلرُّ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Bi-ma¡nâhâ.

طٍ َِ رَا  (hâ’nın kesriyle) [†Mercu Râhi] مَرْجُ 
Şâm-ı şerîfte bir yerin adıdır ki onda ba¡zı 
muhârebe vâki¡ olmuştur.

]ر ي ط]
يْطَةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rey†at] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol çara derler ki bir enden 
olur, iki enden olmaz.

يْطُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [†er-rey] اَلرَّ
sükûnuyla) Cem¡i, çarlar ma¡nâsına.

يَاطُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [†er-riyâ] اَلرِّ
cem¡i.

 kezâlik râ’nın fethi ve) [Rey†at] رَيْطَةُ
yâ’nın sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir.
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belki َعَشْرَة  den bedeldir, zîrâ tefsîr-i إِثْنَتَيْ 
vâhid menkûr olur, إِثْنَيَ عَشَرَ دِرْهَمًا derler ْإِثْنَي 
دَرَاهِمَ  سَبَطٌ [†esbâ] أسَْبَاطٌ demezler. Ve عَشْرَةَ 
[seba†]in dahi cem¡i gelir fethateynle. Ve 
.bir cins ot ma¡nâsınadır [†seba] سَبَطٌ

ابَاطُ  Şol sakftır ki iki duvarın [†es-sâbâ] الَسَّ
üzerinde yapılıp altından yol geçer. 

وَابِيطُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [†es-sevâbî] اَلسَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan 
sakflar ma¡nâsına.

ابَاطَاتُ -Cem¡i. Ve fi’l [es-sâbâ†ât] اَلسَّ
meseli: ”ٍسَابَاط امِ  حَجَّ مِنْ  أفَْرَغُ   A§ma¡î “هُوَ 
eyitti: ٌسَابَاط [sâbâ†]tan murâd Medâyin’de 
olan ٌسَابَاط [sâbâ†]-ı Kisrâ’dır ve ona 
lisân-ı Fârisîde Belâs-âbâd derler. Ve ٌبَلَس 
[Belâs] bir recülün ismidir. Pes rivâyet 
olunur ki Pervîz nâm melik Nu¡mân b. 
Mun≠ir’i mevzi¡-i mezbûrda habs edip 
fîller ayağı altında helâk etmiş. Zikr olu-
nan meseli bir kimsenin hâli mu¡attal ol-
ması için darb olunur, zîrâ tâk-ı Kisrâ’da 
ziyâde kesâd olmağın ondan mürûr eden 
¡askeri onun cerrâhı veresiyle hacâmat 
eder imiş.

بَاطَةُ -Sü (sîn’in zammıyla) [es-subâ†at] الَسُّ
pürüntü döktükleri yer.

 (kezâlik sîn’in zammıyla) [†subâ] سُبَاطٌ
Rûm aylarından bir ayın ismidir ki o kış 
aylarının âhiridir.

 mîm’in zammı ve) [el-musbi†at] اَلْمُسْبِطَةُ
sîn’in sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Şol 
yerdir ki zikr olunan ot onda çok biter; 
yukâlu: ِبْط أرَْضٌ مُسْبِطَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ السَّ

]س ج ل ط]
نْجِلَاطُ  sîn’in ve cîm’in) [†es-Sincilâ] اَلسِّ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Bir yerin is-
midir. Ba¡zılar eyitti: Hûb râyihalı otlar-

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ط]
بِطُ -sîn’in fethi ve bâ’nın kes) [†es-sebi] اَلسَّ
riyle) Şol saçtır ki kıvırcık olmaya.

Bi-ma¡nâhu. Ve (fethateynle) [†seba] سَبَطٌ

 Kıvırcık olmamak ma¡nâsına [†seba] سَبَطٌ
da gelir; yukâlu: ِابِع  سَبِطَ شَعْرُهُ سَبَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْجِسْمِ وَسَبْطُ  الْجِسْمِ  وَسَبِطُ  عْرِ  الشَّ سَبِطُ  رَجُلٌ   وَيقَُالُ 
سْتِوَاءِ  Ve مِثْلُ فَخِذٍ وَفَخْذٍ إِذَا كَانَ حَسَنَ الْقَدِّ وَالِْ

 Nebâtâttan bir ota dahi derler [†seba] سَبَطٌ
ki tâze iken ٌسَبَط [seba†] ve kurudukta ٌّحَلِي 
[√aliyy] derler √â-i mühmele ile.

 mîm’in zammı ve) [†el-musbi] اَلْمُسْبِطُ
bâ’nın kesriyle) Başı aşağı tutmak; ve 
minhu kavluhu: َمَا لِي أرََاكَ مُسْبِطًا أيَْ مُدَلِّيًا رَأْسَك 
كَالْمُهْتَمِّ مُسْتَرْخِيَ الْبَدَنِ
سْبَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-isbâ] اَلِْ
Uzatmak, imtidâd ma¡nâsına; yukâlu: َأسَْبَط 
رْبِ جُلُ إِذَا امْتَدَّ وَانْبَسَطَ مِنَ الضَّ الرَّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tesbî] اَلتَّسْبِيطُ
tekrîm]) Nâka karnında olan hamlin dü-
şürmek; yukâlu: ُالنَّاقَة  Ve koyunda سَبَّطَتِ 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: سَبَّطَتِ النَّعْجَةُ إِذَا 
أسَْقَطَتْ
بْطُ  sîn’in kesri ve bâ’nın) [†es-sib] الَسِّ
sükûnuyla) Veledin veledidir.

 (hemzenin fethiyle) [†el-esbâ] اَلْسَْبَاطُ
Cem¡i. Evlâd-ı veled ma¡nâsına. Ve ُأسَْبَاط 
إِسْرَائِيلَ  kabâ™il-i [esbâ†u Benî İsrâ™îl] بَنِي 
¡Arab mesâbesindedir. Ve kavluhu ta¡âlâ: 
 ﴿وَقَطَّعْنَاهُمُ اثْنَتَيْ عَشْرَةَ أسَْبَاطًا أمَُمًا﴾ )الأعراف 160(
[ Ve] ْإِثْنَتَي kelimesi mü™ennes kılındı, zîrâ 
فِرْقَةً عَشْرَةَ   فرقة irâde olundu, ba¡dehu o إِثْنَتَيْ 
[fir…at] ٌأسَْبَاط [esbâ†] olduğu beyân olun-
du. Velâkin ٌأسَْبَاط [esbâ†] tefsîr değildir 
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ve elifin kasrıyla) Yutmak; ve minhu kav-
luhum: ”يْطَى ضُرَّ وَالْقَضَاءُ  يْطَى  سُرَّ  Ya¡nî “اَلْأخَْذُ 
“Aldığı deyni yutar ve sâhibi taleb ettikte 
”.vurur [art∂] ضَرْطٌ

يْطُ رَّ  sîn’in zammı ve râ’nın) [†es-surrey] اَلسُّ
teşdîdiyle kezâlik tasgîr sîgası üzere) Zikr 
olunan ma¡nâyadır; Ya¡…ûb rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٌيْط يْطٌ وَالْقَضَاءُ ضُرَّ اَلْأخَْذُ سُرَّ
رِطْرَاطُ  sîn’in ve râ’nın kesri) [†es-siri†râ] اَلسِّ
ve †â’nın sükûnuyla) Pâlûde ki haleviyyât 
kısmındandır.

رَاطِيُّ  sîn’in zammı ve) [es-surâ†iyy] اَلسُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Keskin olan kılıç; 
yukâlu: ٌسَيْفٌ سُرَاطِيٌّ أيَْ قَاطِع
رَاطُ  صِرَاطٌ ,Yol (sîn’in kesriyle) [†es-sirâ] اَلسِّ
[§irâ†] ma¡nâsında lügattır.

رَطَانُ  Yengeç (fethateynle) [es-Sere†ân] اَلسَّ
ki hayvânat-ı mâdandır. Ve gökte bir bur-
cun dahi ismidir. Ve bir marazdır ki dava-
rın bileğine ¡ârız olup tırnağın döndürür.

]س ر م ط]
رَوْمَطُ  fethateynle ve) [†es-serevma] اَلسَّ
vâv’ın sükûnu ve mîm’in dahi fethiy-
le ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] vezni üzere) Uzun 
olan deve; gayrıya dahi ıtlâk olunur. 
Kâle Lebîd yasifu zikka hamrin uşturiye 
cuzâfen: ٍّبِمُجْتَزَفٍ جَوْنٍ كَأنََّ خِفَاءَهُ ||قَرَى حَبَشِي“ 
رَوْمَطِ مُحْقَبِ” بِالسَّ

]س ع ط]
عُوطُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [†es-se¡û] اَلسَّ
zammıyla) Şol devâdır ki buruna dökülür.

سْعَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-is¡â] اَلِْ
Devâ-yı mezkûru buruna dökmek. Ve 

 Sîneye gönder ile dürtmeğe [†is¡â] إِسْعَاطٌ
dahi derler; yukâlu: ُأوَْجَرْتُه مِثْلُ  مْحَ  الرُّ  أسَْعَطْتُهُ 
إِذَا طَعَنْتَهُ فِي صَدْرِهِ

dan bir nev¡dir.

]س ح ط]
حْطُ -sîn’in fethi ve √â-i müh) [†√es-sa] اَلسَّ
melenin sükûnuyla) Boğazlamak, ٌذَعْط 
[≠a¡†] gibi, nitekim mürûr etti.

]س خ ط]
طُ ََ ve (fethateynle) [†es-sa«a] اَلسَّ

طُ َْ  sîn’in zammı ve «â-i) [†»es-su] اَلسُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Rızânın hilâfıdır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا غَضِب سَخِطَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
اخِطُ  Gazab (â’nın kesriyle») [†es-sâ«i] اَلسَّ
eden kimse.

اطُ ََ سْ -Ga (hemzenin kesriyle) [†el-is«â] اَلِْ
zaba getirmek; yukâlu: ُأسَْخَطَهُ إِذَا أغَْضَبَه
طُ َُّ  fethateynle ve) [†et-tesa««u] اَلتَّسَ
«â’nın zammı ve teşdîdiyle) İhsânı azır-
kamak; yukâlu: ْإِذَا اسْتَقَلَّهُ وَلَمْ يَقَع طَ عَطَاءَهُ   تَسَخَّ
 Ya¡nî ihsânı azırkayıp ihsân yerine مَوْقِعًا
geçmese.

]س ر ط]
رْطُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [†es-ser] اَلسَّ
sükûnuyla) Yutmak, ٌبَلْع [bel¡] ma¡nâsına; 
tekûlu: ابِعِ أسَْرَطَهُ سَرْطًا يْءَ مِنَ الْبَابِ الرَّ  سَرِطْتُ الشَّ
إِذَا أبَْلَعْتَهُ
سْتِرَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-istirâ] اَلِْ
kesriyle) Yutmak, ٌإِبْتِلَع [ibtilâ¡] ma¡nâsına; 
tekûlu: ُابْتَلَعْتَه إِذَا   “لَ :Ve fi’l-meseli إِسْتَرَطْتُهُ 
ا فَتُعْقَى”  [™i¡…â] إِعْقَاءٌ Ve تَكُنْ حُلْوًا فَتُسْتَرَطَ وَلَ مُرًّ
¡ayn-ı mühmele ile ve …âf’la bir nesne 
ziyâde acı olmak. Ve ٌإِعْقَاء [i¡…â™] bir nes-
ne acı olmağın ağızdan çıkarıp bırakmağa 
dahi derler, gûyâ ki acılık ma¡nâsın izâle 
için olur, nitekim ُأشَْكَيْت şikâyet olunan 
nesneyi izâle için gelir.

يْطَى رَّ  sîn’in zammı ve) [es-surrey†â] اَلسُّ
râ’nın fethi ve teşdîdi ve yâ’nın sükûnu 
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 ;Veled bırakmağa dahi derler [†is…â] إِسْقَاطٌ
yukâlu: أسَْقَطَتِ النَّاقَةُ وَغَيْرُهَا إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا
-mîm’in ve …âf’ın fet) [†el-mes…a] اَلْمَسْقَطُ
hiyle) Düşmek, ٌسُقُوط [su…û†] ma¡nâsına.

 mîm’in ve …âf’ın) [el-mes…a†at] اَلْمَسْقَطَةُ
fethiyle) İ¡tibârdan düşecek hâlet; yukâlu: 
نْسَانِ مِنْ أعَْيُنِ النَّاسِ هَذَا الْفِعْلُ مَسْقَطَةٌ لِلِْ
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [†el-mes…i] اَلْمَسْقِطُ
kesriyle) Düşecek mekândır, ٌمَجْلِس [mec-
lis] gibi. Ve 

أْسِ الرَّ  Veled zuhûra [mes…i†u’r-re™s] مَسْقِطُ 
geldiği yere derler; yukâlu: رَأْسِي مَسْقِطُ   هَذَا 
أتََانَا فِي مَسْقِطِ النَّجْمِ حَيْثُ سَقَطَ ve حَيْثُ وُلِدْتُ
 mîm’in zammı ve) [el-musâ…a†at] اَلْمُسَاقَطَةُ
…âf’ın fethiyle) Düşürmek; yukâlu: ُسَاقَطَه 
إِذَا أسَْقَطَهُ
اقِطُ ve (âf’ın kesriyle…) [†es-sâ…i] اَلسَّ

اقِطَةُ  Kezâlik şol kimsedir ki [es-sâ…i†at] الَسَّ
haseben ve zâten le™îm ola.

قْطَى  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…†â] الَسَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i.

اطُ قَّ  sîn’in zammı ve) [†es-su……â] الَسُّ
…âf’ın teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, sâkıtlar 
ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [†et-tesâ…u] اَلتَّسَاقُطُ
zammıyla) Bir nesneye harîs olmak; 
yukâlu: ِيْءَ أيَْ ألَْقَى نَفْسَهُ عَلَيْه تَسَاقَطَ الشَّ
قْطَةُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…†at] اَلسَّ
sükûnuyla) Dayınıp düşmek.

قَاطُ  Kezâlik (sîn’in kesriyle) [†es-si…â] الَسِّ
düşmek. Ve 

 .Kezâlik atın yavaş seğirtmesi [†si…â] سِقَاطٌ
Ve 

الْحَدِيثِ  Biri haber [&si…â†u’l-√adî] سِقَاطُ 
verirken biri sâkit olup haber veren sükût 
ettikte sâkit olan haber vermektir.

سْتِعَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-isti¡â] اَلِْ
kesriyle) Buruna çekmek; yukâlu: ُأسَْعَطْت 
جُلَ فَاسْتَعَطَ هُوَ بِنَفْسِهِ الرَّ
 mîm’in ve ¡ayn’ın) [†el-mus¡u] اَلْمُسْعُطُ
zammıyla) Şol kâsedir ki onun içine zikr 
olunan devâ konur. Bu ism-i âletlerden 
zammıla gelen kelimelerin biridir.

عِيطُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [†es-se¡î] الَسَّ
kesri ve meddiyle) Hamrın çöküntüsü, 

.ma¡nâsına [durdiyy] دُرْدِيٌّ

]س ف ط]
فَطُ  Şol nesnedir (fethateynle) [†es-sefa] اَلسَّ
ki içine esbâb korlar, ¡âmme tahrîf edip 
sepet derler.

فِيطُ -sîn’in fethi ve fâ’nın kes) [†es-sefî] الَسَّ
ri ve meddiyle) Şol kimsedir ki sehî olup 
tayyibü’n-nefs ola.

سْفِنْطُ  hemzenin ve fâ’nın) [†el-isfin] اَلِْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Eşribeden bir 
nev¡dir, Fârisî-i mu¡arrebdir. A§ma¡î eyit-
ti: Lügat-ı Rûmiyyedir.

]س ق ط]
قُوطُ -Düş (zammeteynle) [†es-su…û] اَلسُّ
mek; yukâlu: َمِن سُقُوطًا  يَدِي  مِنْ  يْءُ  الشَّ  سَقَطَ 
لِ  Ve الْبَابِ الْأوََّ

-Veled anası karnından düş [†su…û] سُقُوطٌ
meğe dahi derler. »alîl eyitti: ْسَقَطَ الْوَلدُُ مِن 
هِ أمُِّ يَدَيْهِ demezler ve وَقَعَ ,derler بَطْنِ  فِي   سُقِطَ 
derler َنَدِم ma¡nâsına, binâ-i mechûl üze-
re. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ا سُقِطَ فِي  ﴿وَلَمَّ
بَعْضُهُمْ وَقَرَأَ  الْأخَْفَشُ  قَالَ   )149 )الأعراف   أيَْدِيهِمْ﴾ 
أبَُو وَقَالَ  يَدَيْهِ  فِي  أسُْقِطَ  زَ  وَجَوَّ النَّدَمَ  أضَْمَرَ  كَأنََّهُ   سُقِطَ 
فَاعِلُهُ يسَُمَّ  لَمْ  مَا  عَلَى  بِالْألَِفِ  أسُْقِطَ  يقَُالُ  وَلَ   عَمْرٍو 
وَأحَْمَدْ بِنْ يَحْيَى مِثْلَهُ
سْقَاطُ -Dü (hemzenin kesriyle) [†el-is…â] اَلِْ
şürmek; yukâlu: أسَْقَطْتُهُ أنََا Ve 
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اطُ قَّ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [†es-sa……â] اَلسَّ
teşdîdiyle) Şol kılıçtır ki vurulan nesneyi 
kesr ve kestiği nesneden evvel yere iner. 
Ve 

اطٌ  Kezâlik şol kimseye derler [†sa……â] سَقَّ
ki metâ¡ın yaramazını bey¡ eyler. Ve fi’l-
hadîsi: َاطٍ وَلَ صَاحِبِ بِيعَةٍ إِلَّ سَلَّم  “كَانَ لَ يَمُرُّ بِسَقَّ
-bâ’nın kesri ve med [bî¡at] بِيعَةٌ Ve عَلَيْهِ”
diyle ٌبَيْع [bey¡]dendir, ٌرِكْبَة [rikbet] ٌرُكُوب 
[rukûb]dan ve ٌجِلْسَة [cilset] ٌجُلُوس [culûs]
tan olduğu gibi.

]س ل ط]
لَاطَةُ  Kahr (sîn’in fethiyle) [es-selâ†at] اَلسَّ
ve galebe ma¡nâsına.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-teslî] اَلتَّسْلِيطُ
tekrîm]) Gâlib kılmak; yukâlu: ُالله  سَلَّطَهُ 
Ve تَعَالَى فَتَسَلَّطَ عَلَيْهِمْ

 fethateynle ve lâm’ın) [†es-tesellu] اَلتَّسَلُّطُ
zammı ve teşdîdiyle) Gâlib olmak.

لْطَةُ  sîn’in zammı ve) [es-sul†at] اَلسُّ
lâm’ın sükûnuyla) İsmdir, ٌتَسَلُّط [tesallu†] 
ma¡nâsından.

لْطَانُ  sîn’in zammı ve) [es-sul†ân] اَلسُّ
lâm’ın sükûnuyla) Vâlî ma¡nâsına. Bu 
 vezni üzeredir, müzekkere [fu¡lân] فُعْلَنٌ
ve mü™ennese ıtlâk olunur.

لَاطِينُ  (sîn’in fethiyle) [es-selâ†în] اَلسَّ
Cem¡i. Ve 

 Huccete ve burhâna dahi [sul†ân] سُلْطَانٌ
derler. Ve bu cem¡ olmaz, zîrâ mecrâ-yı 
masdarda cârîdir.

لِيطَةُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selî†at] اَلسَّ
kesri ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki bed-
zebân ola.

لِيطُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [†es-selî] اَلسَّ
kezâlik kesri ve meddiyle) Şol recüldür ki 

قْطُ  sîn’in kesriyle ve …âf’ın) [†…es-si] اَلسِّ
sükûnuyla) Şol veleddir ki müddet-i 
vilâdet tamâm olmadan düşe. Ve 

مْلِ الرَّ  Kumun nihâyet [si…†u’r-reml] سِقْطُ 
bulduğu yer, munkata¡u’r-reml ma¡nâsına. 
Bunun ikisinde dahi üç lügat vardır, biri 
 kesr-i sîn’le nitekim mürûr etti [†…si] سِقْطٌ
ve biri dahi zammıyla ve biri dahi fethiy-
le. Ve 

النَّارِ  Şol şerârdır ki [si…†u’n-nâr] سِقْطُ 
çakmak çakarken zâhir olur. Bunda üç 
lügat vardır, kesr ve zamm ve feth, nite-
kim mürûr etti. Ve Ferrâ eyitti: ِالنَّار  سِقْطُ 
mü™ennes ve müzekker olur. Ve 

حَابِ -Şol bulut ucu [si…†u’s-se√âb] سِقْطُ السَّ
dur ki yere değmiş gibi görüne nâhiye-i 
ufkta.

قْطَانِ  sîn’in kesri ve …âf’ın) [es-si…†ân] اَلسِّ
sükûnuyla) Devekuşunun iki kanadıdır. 
Ve 

 Kuşun [si…†â cenâ√i’†-†â™ir] سِقْطَا جَنَاحِ الطَّائِرِ
kanadı uçlarıdır ki yerde sürüne.

قَطُ -Metâ¡ın ya (fethateynle) [es-se…at] اَلسَّ
ramazıdır. Ve 

-Kitâbda ve hisâbda galat et [se…at] سَقَطٌ
meğe dahi derler; tekûlu: ِكَلَمِه فِي   أسَْقَطَ 
 Ya¡…ûb وَتَكَلَّمَ بِكَلَمٍ فَمَا سَقَطَ بِحَرْفٍ وَمَا أسَْقَطَ حَرْفًا
eyitti: Mezbûrun isti¡mâli ُوَأدَْخَلْتُه بِهِ   دَخَلْتُ 
ve ُخَرَجْتُ بِهِ وَأخَْرَجْتُه ve ُعَلَوْتُ بِهِ وَأعَْلَيْتُه gibidir.

قِيطُ -sîn’in fethi ve …âf’ın kes) [†es-se…î] اَلسَّ
ri ve meddiyle) Kardır ve çiğdir, şebnem 
ma¡nâsına.

يطَةُ قِّ  sîn’in ve …âf’ın kesri) [es-si……î†at] اَلسِّ
ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki deniyye ola.

قَطُ  fethateynle ve …âf’ın) [†es-se…a] اَلسَّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin saktın 
taleb etmek.
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طُ  mîm-i evvelin) [†el-musemma] اَلْمُسَمَّ
zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
şi¡rdir ki penç mısra¡dan mürekkeb ola ve 
çâr mısra¡ın kâfiyesi birbirine muvâfık 
olup beşincinin muhâlif ola, muhammes-
lerin matla¡ından sonra gelen ebyâtı gibi. 
Ve 

طٌ -Nâfiz ma¡nâsına da ge [†musemma] مُسَمَّ
lir; yukâlu: زًا نَافِذًا طًا أيَْ مُجَوَّ  Ve خُذْ حُكْمَكَ مُسَمَّ

طٌ -Şol irsâl olunan nesne [†musemma] مُسَمَّ
dir ki redd olunmaya.

مِيطَةُ طَة Bi-ma¡nâ [es-semî†at] اَلسَّ -el] اَلْمُسَمَّ
musemme†at] yukâlu: ٌوَسَمِيطَة طَةٌ  مُسَمَّ  قَصِيدَةٌ 
إِذَا كَانَتْ عَلَى الْأسُْلُوبِ الْمَذْكُورِ
مَاطَانِ  (sîn’in kesri ile) [es-simâ†ân] اَلسِّ
İki cânib gerek insân cemâ¡atinden ge-
rek hurmâ ağaçlarından; yukâlu: َبَيْن  مَشَى 
مَاطَيْنِ السِّ
مْطُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [†es-sem] اَلسَّ
sükûnuyla) Issı suyla oğlağın derisinden 
kılların pâk etmektir, biryân etmek için; 
tekûlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أسَْمُطُهُ  الْجَدْيَ   سَمَطْتُ 
عْرِ الشَّ عَنِ  نَظَّفْتَهُ  إِذَا  سَمْطًا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَأسَْمِطُهُ 
بِالْمَاءِ الْحَارِّ لِتَشْوِيَهُ
مِيطُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [†es-semî] الَسَّ
kesri ve meddiyle) ve

 mîm-i evvelin fethi) [†el-mesmû] اَلْمَسْمُوطُ
ve mîm-i sânînin zammıyla) Zikr olunan 
vech üzere kılları pâk olan oğlak. Ve 

 Şol na¡leyne derler ki bir kat [†semî] سَمِيطٌ
olup üzerine sahtiyân dikilmemiş ola. Ve 

 ve [†sem] سَمْطٌ

 Hafîfü’l-hâl olup fakîr olan [†semî] سَمِيطٌ
kimseye dahi derler. Ve 

 Şol kiremide derler ki birbiri [†semî] سَمِيطٌ
üzerine yığılmış ola ki lisân-ı Fârisîde ona 
birâstak derler, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

fasîh olup ceriyyü’l-lisân ola. Ve 

 Âmme-i ¡Arab katında zeytûn¡ [†selî] سَلِيطٌ
yağına ıtlâk olunur, ammâ ehl-i Yemen şı-
rugan yağına ıtlâk ederler.

 hemzenin ve lâm’ın fethi) [†el-esla] اَلْسَْلَطُ
ve sîn’in sükûnuyla) Zikr olunan sıfatla 
muttasıf olan kimse; yukâlu: هُوَ أسَْلَطُهُمْ لِسَانًا 
لْطَةُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-sil†at] اَلسِّ
sükûnuyla) Uzun ok.

لَاطُ  ,Cem¡i (sîn’in kesriyle) [†es-silâ] اَلسِّ
uzun oklar ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve) [†el-mesâlî] اَلْمَسَالِيطُ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Miftâhın dişleri.

 mîm’in kesri ve sîn’in) [†el-mislâ] اَلْمِسْلَاطُ
sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan dişlerin 
biri ma¡nâsına.

لِطَاتُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-seli†ât] اَلسَّ
kesriyle) Keskin olan at tırnakları; 
yukâlu: سِنَابِكٌ سَلِطَاتٌ إِذَا كَانَتْ حِدَادًا Ve ٌسَنَابِك 
[senâbik] bütün tırnaklı davarın tırnağının 
ön tarafıdır.

]س م ط]
مْطُ  sîn’in kesri ve mîm’in) [†es-sim] اَلسِّ
sükûnuyla) İplik, mâdâm ki üzerinde bon-
cuk ola ve eger boncuk olmasa ٌسِلْك [silk] 
derler, ٌسِمْط [sim†] demezler. Ve 

-Eyerde asılan kayışa dahi der [†sim] سِمْطٌ
ler, fitrâk ma¡nâsına.

مُوطُ  .Cem¡i (zammeteynle) [†es-sumû] اَلسُّ
Ve 

 Sütün halâveti gitmek [†sumû] سُمُوطٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُبَنُ يَسْمُط  سَمَطَ اللَّ
لِ إِذَا ذَهَبَ مِنْهُ حَلَوََةُ الْحَلِيبِ سُمُوطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tesmî] اَلتَّسْمِيطُ
tekrîm]) Zikr olunan kayışa bir şey™ as-
mak; tekûlu: ِمُوط قْتَهُ عَلَى السُّ يْءَ إِذَا عَلَّ طْتُ الشَّ سَمَّ
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-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tesvî] اَلتَّسْوِيطُ
tekrîm]) Ziyâde karıştırmak; yukâlu: َط  سَوَّ
فُلَنٌ أمُُورَهُ
وِيطَةُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevî†at] اَلسَّ
kesri ve meddiyle) Muhtelit ve müşterek 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي بَيْنَهُمْ  سَوِيطَةٌ   أمَْوَالهُُمْ 
مُخْتَلِطَةٌ

 (hemzenin fethiyle) [†el-esmâ] اَلْسَْمَاطُ
Yalın kat olan na¡leyn; yukâlu: نَعْلٌ أسَْمَاطٌ إِذَا 
 Ya¡nî dikilmemiş olsa. Ve كَانَتْ غَيْرَ مَخْصُوفَةٍ

 Şol gömlek [†serâvîlu esmâ] سَرَاوِيلُ أسَْمَاطٌ
işidir ki yalın kat olup içine penbe konmuş 
ola, bu sebebden fakîrü’l-hâl olan kimse-
ye ٌسَمْط [sem†] ve ٌسَمِيط [semî†] dediler, ya-
lın kat olduğu için nitekim mürûr etti.

امِطُ  Şol (mîm’in kesriyle) [†es-sâmi] اَلسَّ
süttür ki ondan tâzelik lezzeti gitmiş ola 
ve süt ta¡mına tagayyür gelmiş ola.

]س ن ط]
نَاطُ -sîn’in zammı ve kesriy) [†es-sunâ] اَلسُّ
le) Şol kösedir ki aslâ onun sakalı olmaya.

نوُطُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [†es-senû] اَلسَّ
zamm ile) ve

نوُطِيُّ  sîn’in fethi ve) [es-senû†iyy] اَلسَّ
nûn’un zammıyla) Sakalı olmayan, köse.

]س و ط]
وْطُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [†es-sev] اَلسَّ
sükûnuyla) Kamçı ki onunla darb olunur.

ve (hemzenin fethiyle) [†el-esvâ] الَْسَْوَاطُ

يَاطُ  Cem¡i. Ve (sîn’in kesriyle) [†es-siyâ] الَسِّ

 Masdar dahi gelir, kamçıyla [†sev] سَوْطٌ
vurmak ma¡nâsına; yukâlu: سَاطَهُ يَسُوطهُُ سَوْطًا 
وْطِ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالسَّ  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 Nasîb ma¡nâsına da gelir; ve [†sev] سَوْطٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: َفَصَبَّ عَلَيْهِمْ رَبُّكَ سَوْط﴿ 
عَذَابٍ نَصِيبَ  أيَْ  )الفجر 13(   Ve ba¡zılar عَذَابٍ﴾ 
şiddet-i ¡azâb ile tefsîr etti, zîrâ ¡azâb gâh 
olur ٌسَوْط [sev†]le olur. Ve 

 Kezâlik bir nesnenin ba¡zın [†sev] سَوْطٌ
ba¡zına halt etmeğe dahi derler.

 Şol âlettir ki onunla bir [†el-misvâ] الَْمِسْوَاطُ
nesne halt oluna, ¡asâ gibi ve kefçe gibi 
meselâ.



بُّوطُ 1248اَلشَّ BÂBU’‰-‰Â™

شْتِرَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-iştirâ]اَلِْ
kesriyle) Kezâlik şart etmek.

رَطُ .Alâmet¡ (fethateynle) [†eş-şera] اَلشَّ

اعَةِ -hemzenin fet) [eşrâ†u’s-sâ¡at] أشَْرَاطُ السَّ
hiyle) ¡Alâmet-i kıyâmet. Ve 

 Mâlın yaramazına dahi ıtlâk [†şera] شَرَطٌ
olunur.

-Ya (hemzenin fethiyle) [†el-eşrâ] اَلْشَْرَاطُ
ramazlar; yukâlu: أرََاذِلهَُا أيَْ  الْمَالِ  أشَْرَاطُ   اَلْغَنَمُ 
Ve 

 Eşrâfa dahi derler. Ya¡…ûb [†eşrâ] أشَْرَاطٌ
eyitti: Bu kelime azdâddandır.

شْرَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-işrâ] اَلِْ
nesneyi bey¡e hâzırlamak; yukâlu: ْأشَْرَطَ مِن 
لِلْبَيْعِ شَيْئًا  مِنْهَا  أعََدَّ  إِذَا  وَغَنَمِهِ   Ve bir kimse إِبِلِهِ 
nefsini bir fi¡l için nasb etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: أعَْلَمَهَا أيَْ  كَذَا  لِأمَْرِ  نَفْسَهُ  فُلَنٌ   أشَْرَطَ 
هَا لَهُ وَأعََدَّ
رَطُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [†eş-şura] اَلشُّ
fethiyle) Subaşı hizmetkârı. ٌشُرَط [şura†] 
dediler, kendi için ¡alâmet-i nasb ettiği 
için; bundan akdem zikr olunan ma¡nâdan 
me™hûzdur, A§mâ¡î rivâyeti üzere.

رْطَةُ  kezâlik şîn’in zammı ve) [eş-şur†at] اَلشُّ
râ’nın fethiyle) Vâhidi.

رَطِيُّ  kezâlik şîn’in zammı) [eş-şure†iyy] اَلشُّ
ve râ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌشُرَط 
[şura†]ın vâhidi. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: 
-olunduk [i√∂âr] إِحْضَارٌ dediler [†şura] شُرَطٌ
ları için yâhûd gayrıyı ٌإِحْضَار [i√∂âr] için 
.dedikleri gibi [mu√∂ir] مُحْضِرٌ

رِيطُ -şîn’in fethi ve râ’nın kes) [†eş-şerî] الَشَّ
riyle ve meddiyle) Şol iptir ki hurmâ yap-
rağından bükülmüştür.

 mîm’in kesri ve râ’nın) [†el-mişra] اَلْمِشْرَطُ
fethiyle) Nîşter ki onunla kan alırlar.

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ط]
بُّوطُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [†eş-şebbû] اَلشَّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir cins balıktır.

]ش ح ط]
حْطُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [†√eş-şa] الَشَّ
sükûnuyla) Irak olmak, ٌبُعْد [bu¡d] 
ma¡nâsına.

حُوطُ -Bi (zammeteynle) [†eş-şu√û] اَلشُّ
ma¡nâhu; yukâlu: يَشْحَطُ شَحْطًا وَشُحُوطًا  شَحَطَ 
 dan murâd[mezâr] مَزَارٌ Ve وَشَحَطَ الْمَزَارُ إِذَا بَعُدَ
mevzi¡-i ziyârettir.

شْحَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iş√â] اَلِْ
Ba¡îd kılmak; yukâlu: ُأشَْحَطْتُهُ إِذَا بَعَدْتَه
وْحَطُ  şîn’in ve √â’ın fethi ve) [†eş-şev√a] اَلشَّ
vâv’ın sükûnuyla) Dağda biten ağaçlardan 
bir cins ağaçtır ki ondan yay işlerler.

مْحُوطُ  şîn’in ve √â’nın) [†eş-şum√û] اَلشُّ
zammı ve mîm’in sükûnuyla) Uzun tavîl 
ma¡nâsına; mîm’i zâ™idedir.

]ش ر ط]
رْطُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [†eş-şer] الَشَّ
sükûnuyla) Bir nesneni mevkûfün ¡aley-
hisi. Ve 

 :Kan almağa dahi derler; yukâlu [†şer] شَرْطٌ
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَيَشْرِطُ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَشْرُطُ   شَرَطَ 
بَزَغَ  mu¡cemeteynle nîşter [bezπ] بَزْغٌ Ve إِذَا 
vurmağa derler.

رِيطَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerî†at] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

رُوطُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [†eş-şurû] اَلشُّ
yukâlu: ُشَرَطَ عَلَيْهِ كَذَا يَشْرِطُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَيَشْرُط 
لِ  مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
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طُوطُ -eş-şe†û† (şîn’in fethi ve †â’nın zam] اَلشَّ
mı ile) Şol nâkadır ki hörgücü fermûdedir.

طَاطُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [†eş-şe†â] اَلشَّ
tahfîfiyle ba¡îd olmak. Ve i¡tidâl-i kâmete 
dahi derler; şîn’in kesriyle dahi lügattır.

اطَّةُ  Şol kızdır ki kâmeti [eş-şâ††at] اَلشَّ
mu¡tedil ola; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ شَاطَّة
طَّةُ  Her nesnede (fethateynle) [eş-şa††at] اَلشَّ
tecâvüz etmek. Ve fi’l-hadîsi: لَهَا مَهْرٌ مِثْلُهَا“ 
لَ وَكْسَ مِنْهُ وَلَ شَطَطَ” أيَْ لَ نقُْصَانَ وَلَ زِيَادَةَ

]ش م ط]
مَطُ -Baş kılı (fethateynle) [†eş-şema] اَلشَّ
nın beyâzıdır ki ona sevâd karışmış ola; 
yukâlu: ِابِع شَمِطَ يَشْمَطُ شَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin ve mîm’in) [†el-uşmu] اَلْشُْمُطُ
zammıyla) Şol kimsedir ki başının kılları 
ağarmağa başlaya, bir haysiyyetle ki akı 
karasına karışa.

مْطَانُ  şîn’in zammı ve) [eş-şum†ân] اَلشُّ
mîm’in sükûnuyla) Cem¡i, ُأسَْوَد [esved] ile 
.gibi [sûdân] سُودَانٌ

مْطَاءُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [™eş-şem†â] اَلشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
başının kılları akla siyâh karışık ola.

مْطُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [†eş-şem] اَلشَّ
sükûnuyla) Karıştırmak; yukâlu: ُشَمَطْت 
وَكُلُّ خَلَطْتَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  شَمْطًا  أشَْمِطُهُ  يْءَ   الشَّ

 Ve خَلِيطَيْنِ خَلَطْتَهُمَا فَقَدْ شَمَطْتَهُمَا فَهُمَا شَمِيطٌ

 Ta¡âma katılan havâyice dahi [†şem] شَمْطٌ
derler; yukâlu: َْأي بِشَمْطِهَا  شَاةً  تَسَعُ  قَدْرٌ   هَذِهِ 
بَتَوَابِلِهَا
مِيطُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [†eş-şemî] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Subhtur ki beyâz sub-
ha bakiyye-i zulmet-i leyl karışmış ola. Ve 

 Şol ota derler ki ona kuru ot [†şemî] شَمِيطٌ
karışmış ola.

 mîm’in kesri ve şîn’in) [†el-mişrâ] اَلْمِشْرَاطُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

رَطَانِ -İki yıl (fethateynle) [eş-Şere†ân] اَلشَّ
dızdır Hamel’den ki zikr olunan yıldızlar 
hamelin iki boynuzu mesâbesindedir. Ve 
bunların cânib-i şimâlîsinde bir küçük yıl-
dız vardır ki ¡Arabdan ba¡zı o yıldızı on-
lardan ¡add edip zikr olunan yıldız üçtür 
derler. Ve mecmû¡usundan ٌأشَْرَاط [Eşrâ†]la 
ta¡bîr ederler.

رْوَاطُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [†eş-şirvâ] اَلشِّ
sükûnuyla) Uzun ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
 Müzekker ve شِرْوَاطٌ إِذَا كَانَ طَوِيلً وَجَمَلٌ شِرْوَاطٌ
mü™ennes bunda berâberdir.

]ش ط ط]
طُّ  şîn’in fethi ve †â’nın) [††eş-şa] الَشَّ
teşdîdiyle) Irak olmak; yukâlu: ُار الدَّ  شَطَّتِ 
لِ وَالثَّانِي شَطًّا إِذَا بَعُدَتْ  Ve تَشُطُّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 :Zulm etmeğe de derler; yukâlu [††şa] شَطٌّ
 Ve شَطَطْتُ عَلَيْهِ إِذَا جُرْتَ

 ;Cânib ma¡nâsına da gelir [††şa] شَطٌّ
yukâlu: ُّوَكُل نَامِ  السَّ وَشَطُّ  الْوَادِي  وَشَطُّ  النَّهْرِ   شَطُّ 
نَامِ شَطٌّ جَانِبٍ مِنَ السَّ
طُوطُ -Bi (zammeteynle) [†eş-şu†û] اَلشُّ
ma¡nâhu; yukâlu: شَطَّ شُطُوطًا
شْطَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-iş†â] اَلِْ
husûsta zulm etmek; yukâlu: ِة  أشََطَّ فِي الْقَضِيَّ
 Ve davarı otlakta إِذَا جَارَ وَأشَْطَطْتُ عَلَيْهِ إِذَا جُرْتَ
ırağa alıp gitmeğe dahi derler; yukâlu: َّأشََط 
بَعُدَ إِذَا  وْمِ  السَّ  Ve talebde dikkat etmeğe فِي 
dahi derler; yukâlu: أشََطُّوا فِي طَلَبِي إِذَا أمَْعَنوُا
ي اطِّ  Cevr (â’nın kesriyle†) [eş-şâ††î] اَلشَّ
edici. Ve fî hadîsi Temîm ed-Dârî: َإِنَّك“ 
ي” أيَْ جَائِرٌ عَلَيَّ فِي الْحُكْمِ لَشَاطِّ
شْتِطَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-işti†â] اَلِْ
kesriyle) Davarı otlaktan ırağa iletmek.
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هْمَ -Ve kaçan ki ondan hîç pây kalma هَذَا السَّ
sa ُشَاطَتِ الْجَزُور derler, ْقَت  ma¡nâsına. Ve تَنَفَّ
kan sâhibi kanın almak ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: َمَاءَ أيَْ خَلَطَهَا كَأنََّهُ سَفَك  شَاطَ فُلَنٌ اَلدِّ
الْمَقْتُولِ دَمِ  عَلَى  الْقَاتِلِ   Ve kan zâyi¡ olmak دَمَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َشَاطَ فُلَنٌ إِذَا ذَهَب 
 .Ve ¡acele kıldı ma¡nâsına da gelir دَمُهُ هَدَرًا
Ve yağ pişip yanmak mertebesine varma-
ğa da derler; yukâlu: مْنُ إِذَا نَضِجَ حَتَّى  شَاطَ السَّ
يْتُ  Ve çömlek yanıp dibine يَحْتَرِقَ وَكَذَلِكَ الزَّ
bir nesne yapışmağa dahi derler; yukâlu: 
يْءُ شَاطَتِ الْقِدْرُ إِذَا احْتَرَقَتْ وَلَصِقَ بِهَا الشَّ
شَاطَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâ†at] اَلِْ
Helâk etmek ve kısâs için kan dökmek; 
yukâlu: ِلِلْقَتْل ضَهُ  عَرَّ أيَْ  دَمَهُ  أشََاطَ  أوَْ  بِدَمِهِ   أشََاطَهُ 
Ve 

 Çömleği yakıp dibine nesne [işâ†at] إِشَاطَةٌ
yapıştırmağa dahi derler; yukâlu: أشََطْتُهَا أنََا
يَاطُ  Yanmış (şîn’in kesriyle) [†eş-şiyâ] الَشِّ
penbenin râyihası.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-teşyî] اَلتَّشْيِيطُ
tekrîm]) Koyun başı ütülemek pâk etme-
den ötürü. Ve eti dâglayıp çok pişirmeme-
ğe dahi derler.

سْتِشَاطَةُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istişâ†at] اَلِْ
kesriyle) Gazaba gelip hiddet ve harâret 
üzere olmak; yukâlu: إِذَا  غَضِبَ فُلَنٌ وَاسْتَشَاطَ 
غَضَبِهِ فِي  الْتَهَبَ  كَأنََّهُ   [i√tidâm] اِحْتِدَامٌ Ve احْتَدَمَ 
√â ve dâl-ı mühmeleteynle yürek harâret-i 
gazabla dolmak. Ve 

 Deve tîz semirmeğe [istişâ†at] إِسْتِشَاطَةٌ
dahi derler; yukâlu: َإِسْتَشَاطَ الْبَعِيرُ إِذَا سَمِن
 mîm’in kesri ve şîn’in) [†el-mişyâ] اَلْمِشْيَاطُ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki tîz semire.

 mîm’in fethi ve) [†el-meşâ™i] اَلْمَشَائِطُ
yâ’nın kesriyle) ٌمِشْيَاط [mişyâ†]ın cem¡i; 
yukâlu: ُإِبِلٌ مَشَائِط

مَاطِيطُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [†eş-şemâ†î] اَلشَّ
kesri ve meddiyle) Dağılmış pârelere der-
ler, kıta¡-ı müteferrika ma¡nâsına.

مْطِيطُ -şîn’in ve †â’nın kes) [†eş-şem†î] اَلشَّ
riyle) Vâhidi, müteferrik ma¡nâsına; 
yukâlu: َقِين  Ve ذَهَبَ الْقَوْمُ شَمَاطِيطَ أيَْ مُتَفَرِّ

 Eski bezler ma¡nâsına da [†şemâ†î] شَمَاطِيطُ
gelir; yukâlu: َق صَارَ الثَّوْبُ شَمَاطِيطَ إِذَا تَشَقَّ
مْطَاطُ  (şîn’in kesriyle) [†eş-şim†â] اَلشِّ
Vâhidi, bir pâre ki eski bez ma¡nâsına.

]ش و ط]
 şîn’in fethi ve vâv’ın) [†şev] شَوْطٌ
sükûnuyla) Bir kerre seğirtmek; yukâlu: 
 Ya¡nî bir kez seğirtse; ve عَدَا شَوْطًا إِذَا عَدَا طَلَقًا
yukâlu eyzan: ٍأشَْوَاط سَبْعَةَ  بِالْبَيْتِ   Ya¡nî طَافَ 
“Ka¡be-i müşerrefeyi yedi kerre tavâf etti” 
ki hacer-i esvedden hacer-i esvede varınca 
bir ٌشَوْط [şev†] derler. 

بَرَاحٍ  şîn’in fethi ve) [√şev†u berâ] شَوْطُ 
vâv’ın sükûnuyla) Sibâ¡dan çakal demek-
le ma¡rûf cânverin ismidir.

 kezâlik şîn’in fethi) [şev†u bâ†il] شَوْطُ بَاطِلٍ
ve vâv’ın sükûnuyla) ٌهَبَاء [hebâ™]ın ismidir 
ki zerre dedikleri hurde nesnelerdir ki ve 
içine dâhil olan ziyâ-yı şemste müşâhede 
olunur.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-teşvî] اَلتَّشْوِيطُ
tekrîm]) Koyun başın pâk etmek için ütü-
lemek, nitekim ٌشَيْط [şey†] tefsîri esnâsında 
zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ش ي ط]
يْطُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [†eş-şey] اَلشَّ
sükûnuyla) Helâk olmak. Ve 

-Kumar için zebh olunan de [†şey] شَيْطٌ
veden bir pây kalsa onun infâkı için dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُمَنْ يَشِيطُ هَذَا أيَْ مَنْ ينُْفِق 
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ط]
بْطُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [†e∂-∂ab] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi re™yle hıfz etmek.

ابِطُ  Sâhib-i (bâ’nın kesriyle) [†e∂-∂âbi] اَلضَّ
re™y olup bir nesneyi hıfz eden kimse.

 hemzenin ve bâ’nın) [†el-a∂ba] اَلْضَْبَطُ
fethiyle) İki eliyle işleyen kimse; tekûlu 
minhu: ِابِع جُلُ يَضْبَطُ مِنَ الْبَابِ الرَّ ضَبِطَ الرَّ
بْطَاءُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [™e∂-∂ab†â] اَلضَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) İki eliyle işle-
yen ¡avret.

بَنْطَى  fethateynle ve) [e∂-∂aben†â] اَلضَّ
nûn’un sükûnu ve elifin kasrıyla) Kavî 
ma¡nâsınadır,;nûn’la elif ziyâde olunmuş-
tur, سَفَرْجَل [sefercel]e ilhâk için.

]ض ب غ ط]
بَغْطَى  âd’ın ve bâ’nın∂) [e∂-∂abaπ†â] اَلضَّ
fethi ve πayn-ı mu¡cemenin sükûnu ve eli-
fin kasrıyla) Şol nesnedir ki onunla oğlan-
cıklar korkutulur, âhirinde olan elif ilhâk 
içindir.

]ض ر ط]
رَاطُ  âd’ın zammı ve râ’nın∂) [†e∂-∂urâ] اَلضُّ
tahfîfiyle) Mak¡addan çıkan yel, kavara 
ma¡nâsına; yukâlu: ضَرَطَ يَضْرِطُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
رِطُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [†e∂-∂ari] اَلضَّ
kesriyle) Yellenmek ma¡nâsına masdardır, 
 bâ’nın […abi√] حَبِقٌ den, nitekim ضَرَطَ-يَضْرِطُ
kesriyle ُحَبَقَ-يَحْبِق den masdardır, kezâlik 
yellenmek ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: 
-Ya¡nî “Merkebin kuv “أوَْدَى الْعَيْرُ إِلَّ ضَرِطًا”
vet ve kudretinde yellenmeden gayrı nes-
nesi kalmadı.”

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ر ط]
رَاطُ رَاطُ ve (âd’ın kesriyle§) [†e§-§irâ] اَلصِّ  اَلسِّ
[es-sirâ†] ve ُرَاط  bunların [†ez-zirâ] اَلزِّ
cemî¡isi ٌطَرِيق [†arî…] ma¡nâsınadır.
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ettim bir nesne üzerine ikrâh etmek için.”

اغِطُ  Bunun (πayn’ın kesriyle) [†e∂-∂âπi] اَلضَّ
ma¡nâsı rakîb ve emîn ma¡nâsına şebîhdir; 
yukâlu: ٍفُلَن عَلَى  ضَاغِطًا   Mezbûrlara أرَْسَلَهُ 
 derler işleyen kimseye [†âπi∂] ضَاغِطٌ
müzâyaka verdikleri için nezâretleri ha-
sebiyle; ve minhu hadîsu Mu¡â≠: َّكَانَ عَلَي“ 
 Ya¡nî “Benim üzerime bir nâzır var ضَاغِطٌ”
idi ki murâd Bârî ta¡âlâdır ki her yerde 
hâzır ve nâzırdır.” Ve 

 Devenin koltuğu yarılmak [†âπi∂] ضَاغِطٌ
ve eti çok olmaktır. Ve 

 ضَبٌّ ,Kelere dahi derler [†âπi∂] ضَاغِطٌ
[∂abb] ma¡nâsına.

غِيطَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπî†at] اَلضَّ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Şol kuyudur ki 
kara balçığı olup bed-râyiha suyu olma-
ğın yanında olan lezîz kuyuya sirâyet edip 
onu dahi bed-râyiha kıla.

]ض ف ط]
فِيطُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [†e∂-∂âfî] اَلضَّ
kesri ve meddiyle) Re™yi za¡îf olan kimse.

فَاطَةُ  Re™y (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂afâ†at] اَلضَّ
za¡îf olmak; yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ   ضَفُطَ 
Ve 

 Def ma¡nâsına da gelir ki [afâ†at∂] ضَفَاطَةٌ
âlet-i lehvdir. İbn Sîrîn bir nikâha hâzır 
oldukta ”  dedi ya¡nî “Definiz “أيَْنَ ضَفَاطَتُكُنَّ
kandadır?” dedi. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
Defe İbn Sîrîn’in ٌضَفَاطَة [∂afâ†at] dediğinin 
vechi budur ki def lehv ve la¡ibe ve cehle 
ve za¡f-ı re™ye râci¡dir.

فْطَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂af†at] اَلضَّ
sükûnuyla) Hamâkat ma¡nâsınadır. Kâle 
İbn ¡Abbâs: ”ضَفَطَاتِي إِحْدَى  وَهَذِهِ  ضَفْطَةٌ   “فِيَّ 
Ya¡nî “Bu benim hamâkatlerimden 
biridir.”

ضْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i∂râ] اَلِْ
Yellendirmek.

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta∂rî] اَلتَّضْرِيطُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve ¡Amr b. Hind’e 
طُ الْحِجَارَةِ -derlerdi şiddeti ve hiddeti ol مُضَرِّ
duğu için. Ve 

 ve [†i∂râ] إِضْرَاطٌ

-Suhriyyeye almağa da der [†ta∂rî] تَضْرِيطٌ
ler ِبِفِيه لَهُ  وَحَكَى  بِهِ  هَزِئَ  أيَْ  بِهِ  طَ  وَضَرَّ بِهِ   أضَْرَطَ 
Ya¡nî ağzıyla ٌضَرِط [∂ari†] verdi.

يْطُ رَّ  âd’ın zammı ve∂) [†e∂-∂urrey] اَلضُّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle ve yâ’nın 
sükûnuyla) Kezâlik ٌضَرِط [∂ari†] ma¡nâsına; 
yukâlu: ”ٌيْط ضُرَّ وَالْقَضَاءُ  يْطٌ  سُرَّ  Ya¡nî “اَلْأكَْلُ 
“Deyni, ekli sür¡at-i ibtilâ¡ladır, ammâ 
kazâsı ٌضَرِط [∂ari†] ve istihzâ iledir.”

يْطَى رَّ  kezâlik vezn-i) [e∂-∂urrey†â] اَلضُّ
mezbûr üzere ve âhirinde elif-i maksûre 
ile) Zikr olunan ma¡nâyadır; ve rubbemâ 
yukâlu: ”يْطَى وَالْقَضَاءُ ضُرَّ يْطَى  سُرَّ -Bun] “اَلْأكَْلُ 
da] قُبَّيْطَى […ubbey†â] vezni üzere ve قُبَّيْطَى 
[…ubbey†â] …âf’la ve †â-i mühmele ile 
peşmîne helvâdır, ٌنَاطِف [nâ†if] ma¡nâsına.

]ض ر غ ط]
ضْرِغْطَاطُ  hemzenin ve) [†el-i∂riπ†â] اَلِْ
râ’nın kesri ve πayn-ı mu¡cemenin 
sükûnuyla) Gazaba gelip şişmek; yukâlu: 
إِضْرَغَطَّ إِضْرِغْطَاطًا
غْطُ  âd’ın fethi ve πayn’ın∂) [†e∂-∂aπ] اَلضَّ
sükûnuyla) Müzâhame edip bir kimseyi 
bir yere sıkmak; yukâlu: ضَغَطَهُ يَضْغَطُهُ ضَغْطًا 
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَحَمَهُ إِلَى حَائِطٍ وَنَحْوِهِ وَمِنْهُ ضَغْطَةُ
الْقَبْرِ
غْطَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂uπ†at] اَلضُّ
πayn’ın sükûnuyla) Şiddet ve meşak-
kat ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه عَنَّا  ارْفَعْ   ألَلَّهُمَّ 
غْطَةَ وَأخََذْتُ فُلَنًا ضُغْطَةً  Ya¡nî “Filânı tazyîk الضُّ
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ر ط]
-hemzenin ve râ’nın fet) [†el-a†ra] اَلْطَْرَطُ
hiyle) Kaşları olmayan kimse; yukâlu: هَذَا 
الْحَاجِبَيْنِ ذِكْرِ  عَنْ  يسُْتَغْنَى  وَلَ  الْحَاجِبَيْنِ   Ve أطَْرَطُ 
ba¡zılar eyitti: Zikr olunan ma¡nâya delâlet 
eden ُأضَْرَط [a∂ra†]tır ∂âd-ı mu¡ceme ile. Ve 
Ebu’l-∏av&ُأضَْرَط [a∂ra†] bu ma¡nâya gel-
mesine inkâr etti.

]ط و ط]
 Erkek (zammeteynle) [†e†-†uyû] اَلطُّيُوطُ
şevke gelip çağırmak; yukâlu: ُالْفَحْل  طَاطَ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَطَاطُ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طيُُوطًا   يَطِيطُ 
Cevherî’nin bu ta¡bîrinden fehm olunan 
budur ki bu kelimenin vâvî ve yâ™î gel-
mesi câ™iz ola, nitekim ¢âmûs’ta tasrîh 
olunmuştur.

.Erkek deve ki kükreyici ola [†e†-†â] الَطَّاطُ

-Bi (hemzenin kesriyle) [†e†-†â™i] اَلطَّائِطُ
ma¡nâhu; yukâlu: ٌجَمَلٌ طَاطٌ وَطَائِط Ve 

-Şol recüle derler ki şedîdü’l [†â†] طَاطٌ
husûmet ola. Ve 

 Tavîl olan kimseye dahi ıtlâk [†â†] طَاطٌ
olunur; yukâlu: ًرَجُلٌ طَاطٌ إِذَا كَانَ طَوِيل
 (â’nın zammı ve meddiyle†) [†e†-†û] اَلطُّوطُ
Kezâlik tavîl ma¡nâsınadır. Ve 

 [u†n…] قُطْنٌ ,Penbeye dahi derler [†û†] طوُطٌ
ma¡nâsına.

اطَةُ فَّ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂affâ†at] اَلضَّ
fâ’nın teşdîdiyle) ٌالَة  gibidir [deccâlet] دَجَّ
veznen ve ma¡nen. Ve ٌالَة  [deccâlet] دَجَّ
dâl-ı mühmele ile ve cîm’le ¡azîm yoldaş-
lar ma¡nâsınadır, kârvân gibi meselâ.

]ض و ط]
وِيطَةُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avî†at] اَلضَّ
kesri ve meddiyle) Şol hamura derler ki 
sıvık olup suyu gâlib ola.

وِيطَةُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avî†at] اَلضَّ
kezâlik kesri ve meddiyle) Şol kara bal-
çıktır ki havuzun dibinde olur, Ya¡…ûb 
rivâyeti üzere.

]ض ي ط]
يَّاطُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [†e∂-∂ayyâ] اَلضَّ
teşdîdiyle) Şol recüldür ki fermûde ola.
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fethi ve lâm’ın kesriyle) Koyu süt; yukâlu: 
خَاثِرٌ ثَخِينٌ  أيَْ  وَعُكَلِطٌ  وَعُجَلِطٌ  عُثَلِطٌ   Bu zikr لَبَنٌ 
olunan A§ma¡î ve Ebû ¡Amr rivâyetidir. 
Ve bunlar ٌعُثَالِط [¡u&âli†]in ve ٌعُجَالِط [¡ucâli†]
in ve ٌعُكَالِط [¡ukâli†]in kasrlarıdır.

]ع ذ ط]
 ayn’ın ve yâ’nın¡) [el-¡a≠ye†at] اَلْعَذْيَطَةُ
fethi ve ≠âl’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Cimâ¡ vaktinde hades ihdâs etmek. Ve bu 
cümle-i emrâzdandır.

 ayn’ın kesri ve ≠âl’ın¡) [†el-¡i≠yev] اَلْعِذْيَوْطُ
ve vâv’ın sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Şol 
recüldür ki hâlet-i cimâ¡da necâset ilkâ 
eder.

.Mü™ennesi [el-¡i≠yev†at] اَلْعِذْيَوْطَةُ

]ع ر ف ط]
 ayn’ın ve fâ’nın zammı¡) [†el-¡urfu] اَلْعُرْفُطُ
ve râ’nın sükûnuyla) Dikenli ağaçlardan 
bir nev¡dir ki zamkı ekl olunur ve yemişi 
ak ve müdevverdir.

]ع ر ق ط]
 ayn’ın zammı¡) [el-¡urayki†at] اَلْعُرَيْقِطَةُ
ve râ’nın fethi ve …âf’ın kesriyle) Bir 
cânverdir ki yassıdır.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uray…i†ân] اَلْعُرَيْقِطَانُ
râ’nın fethi ve …âf’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

]ع ض ر ط]
-ayn’ın ve râ’nın zam¡) [†el-¡u∂ru] اَلْعُضْرُطُ
mı ve ∂âd’ın sükûnuyla) Tâbi¡ olan kimse.

 ayn’ın zammı ve¡) [†el-¡u∂rû] اَلْعُضْرُوطُ
râ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [†el-¡a∂ârî] اَلْعَضَارِيطُ
kesriyle ve meddiyle) Cem¡i, tâbi¡ler 
ma¡nâsına.

 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [†el-¡a∂ra] اَلْعَضْرَطُ

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ط]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [†el-¡ab] اَلْعَبْطُ
sükûnuyla) Bezi yarmak; yukâlu: َعَبَط 
هُ إِذَا شَقَّ الْبَابِ الثَّانِي  يَعْبِطُهُ عَبْطًا مِنَ   Ve belâ الثَّوْبَ 
erişmeğe dahi derler; yukâlu: اهِيَةُ إِذَا  عَبَطَتْهُ الدَّ
 ;Ve bilâ-¡illet zebh etmeğe dahi derler نَالَتْهُ
yukâlu: ٌة  Ve عَبَطْتُ النَّاقَةُ إِذَا ذَبَحْتَهَا وَلَيْسَ بِهَا عِلَّ

-Bir kimse nefsini bilâ-ikrâh har [†ab¡] عَبْطٌ
be ilkâ etmeğe dahi derler; yukâlu: َعَبَط 
إِكْرَاهٍ بِلَ  الْحَرْبِ  فِي  نَفْسَهُ  ألَْقَى  إِذَا   Ve kizb-i فُلَنٌ 
sarîh etmeğe de derler bilâ-¡özr.

 mîm’in fethi ve bâ’nın) [†el-ma¡bû] اَلْمَعْبُوطُ
zammıyla) Ve 

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [†el-¡abî] اَلْعَبِيطُ
kesri ve meddiyle) Yarılmış bez.

.Cem¡i (zammeteynle) [†el-¡ubu] اَلْعُبُطُ

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [†el-¡ab] اَلْعَبْطُ
sükûnuyla) Bir kimse sâlih ve sâlim iken 
düşüp ölmek; yukâlu: َإِذَا مَات  مَاتَ فُلَنٌ عَبْطَةً 
صَحِيحًا شَابًّا
عْتِبَاطُ -Bir davarı boğazlamak [†el-i¡tibâ] اَلِْ
tır, bilâ-¡illet. Ve bilâ-zarûret kizb etmeğe 
de derler; yukâlu: ِإِعْتَبَطَ فُلَنٌ عَلَى الْكَذِب
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abî†at] اَلْعَبِيطَةُ
kesri ve meddiyle) Bilâ-¡illet boğazlanan 
davar.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [†el-¡abî] اَلْعَبِيطُ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan davarın 
eti. Ve 

 Şol kana derler ki tâze olup [†abî¡] عَبِيطٌ
hâlis ola.

]ع ث ل ط]
 ayn’ın zammı ve &â’nın¡) [†el-¡u&eli] اَلْعُثَلِطُ
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 عَفْطٌ√Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ حَبَقَتْ
[¡af†]ın tefsîrinde “¡a†se dâden-i buz ve 
bînî feşânden-i û” dahi derler demiş. Ve 

-Çoban koyunu sürdükte koyu [†af¡] عَفْطٌ
nun fışkırması âvâzı gibi âvâz ile sürmeğe 
dahi derler.

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [†el-¡afî] اَلْعَفِيطُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik koyunun 
fışkırmasıdır.

 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡af†at] اَلْعَفْطَةُ
sükûnuyla) Fışkıran koyun.

-Dişi ko (fâ’nın kesriyle) [el-¡âfi†at] اَلْعَافِطَةُ
yun ma¡nâsına. Ve ¡Arabların mâla ٌعَافِطَة“ 
…dedikleri kavllerinde Ebu’d-Du وَلَ نَافِطَةٌ”
ayş rivâyeti üzere ٌعَافِطَة [¡âfi†at]tan murâd 
 عَنْزٌ tan murâd[nâfi†at] نَافِطَةٌ ve [na¡cet] نَعْجَةٌ
[¡anz]dır. Ve ٌنَعْجَة [na¡cet] dişi koyuna ve 
 keçiye derler. ¡Arabların zikr [anz¡] عَنْزٌ
olunan kavli onların ”ٌرَاغِيَة وَلَ  ثَاغِيَةٌ  لَهُ   “مَا 
dedikleri kavli gibidir ki ٌثَاغِيَة [&âπiyet]
ten murâd koyundur, zîrâ ٌثغَُاء [&uπâ™] &â-i 
mu¡cemenin zammı ve πayn-ı mu¡ceme 
ile koyun âvâzıdır ve ٌرَاغِيَة [râπiyet]ten 
murâd nâkadır, zîrâ ٌرُغَاء [ruπâ™] râ-i müh-
melenin zammı ve πayn-ı mu¡ceme ile 
deve âvâzıdır. Ve ٌعَافِطَة [¡âfi†at] dahi şol 
câriyedir ki çobanlık hizmetinde ola.

اطَةُ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡affâ†at] اَلْعَفَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

]ع ل ط]
-Boy (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâ†ân] اَلْعِلَاطَانِ
nun iki cânibi.

 (kezâlik ¡ayn’ın kesriyle) [†el-¡ilâ] اَلْعِلَاطُ
Boyunda arkırı vurulan dâgdır; uzunluğu-
na vurulana ٌسِطَاع [si†â¡] derler sîn’in kes-
riyle ve ¡ayn-ı mühmele ile. Ve 

 Boyuna bağlanan ipe dahi [†ilâ¡] عِلَاطٌ

Hâya ile dübür mâ-beyni ¡Arabların ٌفُلَن 
الْعَضْرَطِ  عَضْرَطٌ dediği kavllerinde أهَْلَبُ 
[¡a∂ra†]tan murâd zikr olunan mevzi¡dir. 
Ve ُأهَْلَب [ehleb] Kılı çok demektir, 
kesîrü’ş-şa¡r ma¡nâsına. 

 ayn’ın ve râ’nın¡) [†el-¡a∂refû] اَلْعَضْرَفُوطُ
fethi ve ∂âd’ın sükûnu ve fâ’nın zammıy-
la) Erkek keler.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u∂ayrif] اَلْعُضَيْرِفُ
∂âd’ın fethi ve râ’nın kesriyle) Tasgîri.

.Kezâlik tasgîri [el-¡u∂ayrîf] اَلْعُضَيْرِيفُ

]ع ط ط]
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [††el-¡a] اَلْعَطُّ
teşdîdiyle) Bezi uzadısına yarmak; yukâlu 
هُ طوُلً لِ إِذَا شَقَّ عَطَّ الثَّوْبَ يَعُطُّ عَطًّا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta¡†î] اَلتَّعْطِيطُ
tekrîm]) Kezâlik Yarmak; yukâlu: ُعَطَّطَه 
دَ لِلتَّكْثِيرِ شُدِّ
نْعِطَاطُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [†el-in¡i†â] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak, inşikâk ma¡nâsına.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡a†¡a†at] اَلْعَطْعَطَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Hikâyet-i savttır; yukâlu: َعَطْعَط 
 Ve الْقَوْمُ إِذَا قَالَ عِيطِ عِيطِ

 Bir savttır ki yiğitler (kesr ile) [î†i¡] عِيطِ
hâlet-i lehv ve la¡ibde onu telaffuz edip 
çağırırlar.

 mîm’in fethi ve †â’nın) [†el-ma¡†û] اَلْمَعْطُوطُ
zammıyla) Maglûb ma¡nâsınadır, Şeybânî 
rivâyeti üzere.

-Ars (ayn’ın fethiyle¡) [†el-¡a†â] اَلْعَطَاطُ
lan, ٌأسََد [esed] ma¡nâsına. Ve bahâdır 
ma¡nâsına dahi gelir, ٌشُجَاع [şucâ¡] gibi.

]ع ف ط]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [†el-af] اَلْعَفْطُ
sükûnuyla) Keçi yellenmek, ِيح الرِّ  خُرُوجُ 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا عَفْطًا  تَعْفِطُ  الْعَنْزُ   عَفَطَتِ 
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]ع ل ب ط]
 ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [†el-¡ulebi] اَلْعُلَبِطُ
fethi ve bâ’nın kesriyle) ve

 ayn’ın zammı ve¡) [†el-¡ulâbi] اَلْعُلَابِطُ
bâ’nın kesriyle) Fermûde olan nesne. Ve 
bir kıt¡a koyun sürüsüne dahi derler.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-ulebi†at] اَلْعُلَبِطَةُ
lâm’ın fethi ve bâ’nın kesriyle) Kezâlik 
koyun sürüsü.

]ع م ر ط]
-ayn’ın ve râ’nın zam¡) [†el-¡umrû] اَلْعُمْرُوطُ
mı ve mîm’in sükûnu ile) Uğru ٌّلِص [li§§] 
ma¡nâsına.

 ayn’ın fethi ve¡) [†el-¡amârî] اَلْعَمَارِيطُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, uğrular 
ma¡nâsına.

 .Kezâlik cem¡i [el-¡amâri†at] اَلْعَمَارِطَةُ
Âhirinde olan tâ yâ’dan bedeldir.

طُ  fethateynle ve râ’nın) [†el-¡amerra] اَلْعَمَرَّ
fethi ve teşdîdiyle) Hafîf olan kimse ki 
¡âmme tahrîf edip hamarat derler.

]ع م ل ط]
 fethateynle ve lâm’ın) [†el-¡amella] اَلْعَمَلَّطُ
fethi ve teşdîdiyle) Şedîd olan kimse.

]ع ن ش ط]
 ayn’ın ve şîn’in fethi¡) [†el-¡anşa] اَلْعَنْشَطُ
ve nûn’un sükûnuyla) Bed-hû olan kimse, 
seyyi™ü’l-huluk ma¡nâsına. Ve 

 Uzun ma¡nâsına da gelir [†anşa¡] عَنْشَطٌ
.gibi [avîl†] طَوِيلٌ

 fethateynle ve nûn’un) [†el-¡aşenna] اَلْعَشَنَّطُ
fethi ve teşdîdiyle) ٌعَشَنَّق [¡aşenna…] gibi, 
 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [avîl†] طَوِيلٌ
وَجَمَلٌ عَشَنَّطٌ
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aşâni†at] اَلْعَشَانِطَةُ

derler.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [†el-¡al] اَلْعَلْطُ
sükûnuyla) Boyuna arkırı dâg vurmak; 
yukâlu: ِل  Ve عَلَطَ بَعِيرَهُ يَعْلُطُ عَلْطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

 Yaramazlıkla yâd etmeğe dahi [†al¡] عَلْطٌ
derler; yukâlu: ٍعَلَطَهُ بِشَرٍّ إِذَا ذَكَرَهُ بِسُوء Ve 

 ;Okla vurmağa dahi derler [†al¡] عَلْطٌ
yukâlu: ُعَلَطَهُ بِسَهْمٍ عَلْطًا إِذَا أصََابَه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta¡lî] اَلتَّعْلِيطُ
tekrîm]) Kezâlik dâg vurmaktır; teşdîd 
mübâlaga içindir. Ve 

-Devenin boynundan ipi çıkar [†ta¡lî] تَعْلِيطٌ
mağa dahi derler.

 Şol nâkadır (zammeteynle) [†el-¡ulu] اَلْعُلُطُ
ki yularsız ola, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ah-
mer eyitti: ٌعُلُط [¡ulu†] dâgsız olan nâkadır.

-hemzenin fethiy) [†el-a¡lâ] اَلْعَْلَاطُ
le) Cem¡i, ipsiz ve dâgsız olan develer 
ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [†el-¡ul] اَلْعُلْطُ
sükûnuyla) Boyun bağı, kılâde ma¡nâsına.

اطُ عْلِوَّ  hemzenin kesri) [†el-i¡livvâ] اَلِْ
ve vâv’ın teşdîdiyle) Boyuna asılmak; 
yukâlu: ُوَعَلَه بِعُنقُِهِ  تَعَلَّقَ  إِذَا  اطًا  إِعْلِوَّ طَ   Ve إِعْلَوَّ
masdarında vâv yâ’ya münkalib olma-
dı, َإِعْشَوْشَب masdarında münkalib olduğu 
gibi, vâv bunda müşedded olduğu için. Ve 
lâzım olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
طَنِي فُلَنٌ أيَْ لَزِمَنِي إِعْلَوَّ
عْلِيطُ  hemzenin ve lâm’ın kesri) [†e-i¡lî] اَلِْ
ve meddiyle) ٌمَرْخ [mer«] dedikleri ağacın 
yaprağı. Ve ٌمَرْخ [mer«] mîm’in fethi ve 
râ-i mühmelenin sükûnu ve «â-i mu¡ceme 
ile şol ağaçtır ki onu birbirine sürmekle 
¡Arab tâ™ifesi ondan âteş çıkarırlar.
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hâmile kalmamak; yukâlu: ُالنَّاقَة  إِعْطَاطَتِ 
سَنَوَاتٍ تَحْمِلْ  لَمْ  إِذَا  طَتْ  وَتَعَوَّ  Ve gâh وَتَعَيَّطَتْ 
olur ki bu kesret-i şahmdan olur. Ve fi’l-
hadîsi: قًا فَأتُِيَ بِشَاةٍ شَافِعٍ فَلَمْ يَأْخُذْهَا  “أنََّهُ بَعَثَ مُصَدِّ
بِمُعْتَاطٍ” إِئْتِنِي  -şol koyun [¡şâfi] شَافِعٌ Ve فَقَالَ 
dur ki onunla veledi ola. Ve ٌإِعْتِيَاط [i¡tiyâ†] 
gâh olur ki bir nesne paçarız olmağa der-
ler; yukâlu: َاعْتَاص إِذَا  الْأمَْرُ   إِعْتِيَاصٌ Ve إِعْتَاطَ 
[i¡tiyâ§] ¡ayn ve §âd-ı mühmeleteyn ile 
müşkil olmağa derler.

]ع ي ط]
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [†el-¡ay] اَلْعَيْطُ
sükûnuyla) Boyun uzunluğu.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [†el-a¡ya] اَلْعَْيَطُ
hiyle) Boynu uzun.

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [™el-¡ay†â] اَلْعَيْطَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُعَيْطَاء قَارَةٌ  وَيقَُالُ  عَيْطَاءُ  وَنَاقَةٌ  أعَْيَطُ   جَمَلٌ 
مَاءِ  Ya¡nî uzunluğu cânib-i إِذَا اسْتَطَالَتْ فِي السَّ
¡ulve olsa; ve yukâlu eyzan: اَلْقَصْرُ الْأعَْيَطُ إِذَا 
.Ya¡nî ziyâde mürtefi¡ olsa كَانَ مُنِيفًا

nûn’un kesriyle) Cem¡i, nitekim ٌعَشَانِقَة 
[¡aşâni…at] ٌعَشَنَّق [¡aşenna…]ın cem¡i gelir.

]ع ن ط]
 fethateynle ve nûn-ı) [†el-¡ana†na] اَلْعَنَطْنَطُ
sânînin kezâlik fethi ile) ٌطَوِيل [†avîl] 
ma¡nâsınadır. Asl kelime ٌعَنَط [¡ana†]tır 
mükerrer kılınmıştır.

-ayn’ın ve †â’nın kes¡) [el-¡in†iyân] اَلْعِنْطِيَانُ
riyle) Yiğitliğin ibtidâsıdır. Ve bunun vez-
ni ٌفِعْلِيَان [fi¡liyân]dır fâ’nın kesriyle, Ebî 
Bekr b. Serrâc rivâyeti üzere.

]ع و ط]
 Şol (hemzenin kesriyle) [†el-¡â™i] اَلْعَائِطُ
nâkadır ki evvel senede hâmile olmama-
ğın üzerine yük vurula. Ve ona ٌحَائِل [√â™il] 
dahi derler.

 ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [†el-¡î] اَلْعِيطُ
hâmile kalmayan develer ma¡nâsına.

 (ayn’ın zammı ve meddiyle¡) [†el-¡û] اَلْعُوطُ
Kezâlik cem¡i.

 ayn’ın zammı ve †â’nın¡) [el-¡û†at] اَلْعُوطَطُ
fethiyle) Kezâlik cem¡i, ٌحَائِل [√â™il]in 
cem¡i ٌحُول [√ûl]la ٌحُولَل [√ûlel] geldiği gibi.

عِيطٍ  hemzenin evvelde) [â™i†u ¡î†in¡] عَائِطُ 
kesri ve ¡ayn’ın sânîde kesri ve meddiyle 
ve izâfetle) Gelecek yıl dahi hâmile kal-
mayan nâkadır; yukâlu: ُعَاطَتِ النَّاقَةُ تَعُوط Ve 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ba¡zılar ٌعُوطَط [¡û†a†]i 
ve ٌحُولَل [√ûlel]i masdardır, cem¡ değildir 
dedi.

عْتِيَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i¡tiyâ] اَلِْ
kesriyle) ve

 fethateynle ve yâ’nın) [†et-te¡ayyu] اَلتَّعَيُّطُ
zammı ve teşdîdiyle) ve

طُ  fethateynle ve vâv’ın) [†et-te¡avvu] اَلتَّعَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Nâka niçe yıllar 
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mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  أغَْبَطَتِ 
دَامَ مَطَرُهَا

]غ ط ط]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa††at] اَلْغَطَّةُ
teşdîdiyle) Suya batırmak; yukâlu: غَطَّهُ فِي 
لِ إِذَا مَقَلَهُ الْمَاءِ يَغُطُّهُ غَطًّا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
نْغِطَاطُ  hemzenin ve πayn’ın) [†el-inπi†â] اَلِْ
kesriyle) Suya batmak.

 Birkaç (tâ’nın fethiyle) [††et-teπâ] اَلتَّغَاطُّ
kimse birbirin suya batırmak; yukâlu: َّتَغَاط 
…temâ تَمَاقُلٌ Ve الْقَوْمُ يَتَغَاطُّونَ أوَْ يَتَمَاقَلُونَ فِي الْمَاءِ
ul] daldırışmaktır.

 πayn’ın fethi ve †â’nın) [†el-πa†î] اَلْغَطِيطُ
kesri ve meddiyle) Devenin dağarcığın 
çıkarıp kükremesi ve eger dağarcığın çı-
karmasa ٌهَدِير [hedîr] derler, ٌغَطِيط demez-
ler, pes nâkadan sâdır olana ٌهَدِير [hedîr] 
derler ٌغَطِيط demezler, zîrâ nâka dağarcığın 
çıkarmaz. Ve 

 Uykuya varan kimsenin ve [†πa†î] غَطِيطٌ
boğulan kimsenin hırıltısı.

-Boğurt (πayn’ın fethiyle) [†el-πa†â] اَلْغَطَاطُ
lak dedikleri kuş ki arkası ve karnı ve sâ™ir 
cesedi boz olup kanatlarının içi siyâh olur 
ve ayakları ve boynu uzun olup letâfet 
üzere olur. Kendi cinsinin sürüsüne karış-
maz, çok olduğu vakt iki üç bir yerde olur.

 (πayn’ın fethiyle) [el-πa†â†at] اَلْغَطَاطَةُ
Vâhidi.

-Sub (πayn’ın zammıyla) [†el-πu†â] اَلْغُطَاطُ
hun evveli.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-πa†πa†at] اَلْغَطْغَطَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Şol savtı hikâyettir ki ٌغَطْغَطَة 
[πa†πa†at]a münâsib ola.

 mîm’in zammı) [el-muπa†πi†at] اَلْمُغَطْغِطَةُ
ve πayn’ın fethi ve πayn-ı sânînin kesriy-
le) Ziyâde kaynayan çömlek.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ب ط]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [†el-πab] اَلْغَبْطُ
sükûnu ile) Koçun kuyruğın yoklamaktır, 
yağı var mıdır bilmek için. Ve 

 Hüsn-i hâl üzere olmağa dahi [†πab] غَبْطٌ
derler; ve kavluhum: َْأي هَبْطًا  لَ  غَبْطًا   اَللَّهُمَّ 
نَسْألَكَُ الْغِبْطَةَ وَنَعُوذُ بِكَ أنَْ نَهْبِطَ عَنْ حَالِنَا
 πayn’ın kesri ve bâ’nın) [el-πib†at] اَلْغِبْطَةُ
sükûnuyla) Bir kimse reşk ettiği kimsenin 
hâli gibi olmasın taleb etmek. O hâlet reşk 
ettiği kimseden zâ™il olmasın taleb etmek-
sizin ki taleb ederse bu mertebeye ٌحَسَد 
derler, ٌغِبْطَة demezler.

غْتِبَاطُ  hemzenin ve &â’nın) [†el-iπtibâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse reşk olunmak; tekûlu: 
 غَبَطْتُهُ بِمَا نَالَ أغَْبِطُهُ غَبْطًا وَغِبْطَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي فَاغْتَبَطَ
كَقَوْلِكَ مَنَعْتُهُ فَامْتَنَعَ وَحَبَسْتُهُ فَاحْتَبَسَ
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [†el-πabî] اَلْغَبِيطُ
kesri ve meddiyle) Şol pâlândır ki 
onun üzerine ¡avretler için olan mihaffe 
bağlanır.

 Cem¡i. Ve (zammeteynle) [†el-πubu] اَلْغُبُطُ

 Düz yere dahi derler. Ve [†πabî] غَبِيطٌ

-Bir derenin dahi ismi [†abî∏] غَبِيطٌ
dir; Sahrâ-yı ∏abî† dedikleri bundan 
me™hûzdur.

غْبَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iπbâ] اَلِْ
Pâlânı devenin arkasında ¡ale’d-devâm 
koyup indirmemek; yukâlu: َحْل الرَّ  أغَْبَطْتُ 
 Ve عَلَى ظَهْرِ الْبَعِيرِ إِذَا أدََمْتَهُ عَلَيْهِ وَلَمْ تَحُطَّهُ عَنْهُ

-Hummâ devâm üzere tutma [†iπbâ] إِغْبَاطٌ
ğa dahi derler; yukâlu: َْى أي  أغَْبَطَتْ عَلَيْهِ الْحُمَّ
-Ve gök yüzünün yağmuru dâ™im ol دَامَتْ
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 النَّاسَ” يَعْنِي أنَْ يَرَى الْحَقَّ سَفَهًا وَجَهْلً وَيَحْقِرَ وَيَحْتَقِرَ
النَّاسَ
غْمَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iπmâ] اَلِْ
Hummâ dâ™im olmak; yukâlu: ِعَلَيْه  أغَْمَطَتْ 
ى إِذَا دَامَتْ وَهِيَ لغَُةٌ فِي أغَْطَبَتْ الْحُمَّ

]غ و ط]
 πayn’ın fethi ve vâv’ın) [†el-πav] اَلْغَوْطُ
sükûnuyla) İçeri girmek, duhûl ma¡nâsına.

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [†el-πay] اَلْغَيْطُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: فِي  غَاطَ 
يْءِ يَغُوطُ وَيَغِيطُ إِذَا دَخَلَ فِيهِ وَيقَُالُ هَذَا رَمْلٌ يَغُوطُ  الشَّ
فِيهِ الْأقَْدَامُ
 (hemzenin kesriyle) [†el-πâ™i] اَلْغَائِطُ
İnsândan hurûc eden necâset ve kavlu-
hum: َاَلْغَائِط فُلَنٌ   Ya¡nî “Kazâ-yı hâcete أتََى 
geldi.” Ve bunun aslı budur ki ٌغَائِط [πâ™i†] 
ma¡nâ-yı aslîsinde çukur yer demek olur.

-πayn’ın zammı ve meddiy) [†el-πû] اَلْغُوطُ
le) Cem¡i. Ve

el-aπvâ†] (hemzenin fethiyle) ve اَلْغَْوَاطُ

-πayn’ın kesri ve meddiy) [el-πî†ân] اَلْغِيطَانُ
le) Kezâlik cem¡i. Ve ٌغِيطَان [πî†ân]da vâv 
yâ’ya münkalib oldu, mâ-kabli meksûr ol-
duğu için, pes ¡Arab tâ™ifesinden biri kazâ-
yı hâcet etmeli olsa çukur yere mürâca¡at 
ederdi, pes her kazâ-yı hâcet edene أتََى 
 ile necâset irâde [†πâ™i] غَائِطٌ dediler الْغَائِطَ
edip.

-πayn’ın zammı ve med) [el-∏û†at] اَلْغُوطَةُ
diyle) Bir mevzi¡in ismidir Şâm’da ki 
suyu kesret ve eşcârı vefret üzeredir ki 
∏û†â-i Dımaş… derler.

 fethateynle ve) [†et-teπa†mu] اَلتَّغَطْمُطُ
mîm’in zammıyla) Şol savttır ki onda bo-
ğukluk eseri ola.

 πayn’ın zammı ve) [†el-πu†âmi] اَلْغُطَامِطُ
mîm’in kesriyle) Çömlek kaynaması-
nın âvâzıdır. Ve deryâ mevcinin dahi 
âvâzıdır. Cevherî eydür: Mîm benim ka-
tımda zâ™idedir.

]غ ل ط]
 ;Yanılmak (fethateynle) [†el-πala] اَلْغَلَطُ
yukâlu: ِابِع غَلِطَ فِي الْأمَْرِ يَغْلَطُ غَلَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
غْلَاطُ -Ya (hemzenin kesriyle) [†el-iπlâ] اَلِْ
nıltmak; yukâlu: ُأغَْلَطَهُ غَيْرُه Ve ¡Arab tâ™ifesi 
 ¡derler kelâmda yanılmak vâkî [†πala] غَلَطٌ
olsa ve ٌغَلَت [πalet] derler hisâbda yanıl-
mak olsa ve ba¡zılar ikisi de bir ma¡nâya 
gelir lügatlerdir dedi.

 mîm’in zammı ve) [el-muπâla†at] اَلْمُغَالَطَةُ
lâm’ın fethiyle) Kelâmda bir kimseyi ٌغَلَط 
[πala†]a bırakmak; yukâlu: فِي مُغَالَطَةً   غَالَطَهُ 
مَنْطِقِهِ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-taπlî] اَلتَّغْلِيطُ
tekrîm] Bir kimseyi ٌغَلَط [πala†] ettin diye 
.a nisbet etmek[†πala] غَلَطٌ

 hemzenin ve lâm’ın) [el-uπlû†at] اَلْغُْلُوطَةُ
zammıyla) Şol mes™eledir ki onunla ٌمُغْلِطَة 
[muπli†at]a bırakılır; ve ُالله صَلَّى  النَّبِيُّ   “نَهَى 
 ve minhu kavluhum عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنِ الْأغُْلُوطَاتِ”
ثْتُهُ حَدِيثًا بِالْأغََالِيطِ حَدَّ

]غ م ط]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [†el-πam] اَلْغَمْطُ
sükûnuyla) ٌحَرُون [√arûn] olup ni¡meti hor 
görmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَغْمَطُهَا  عْمَةَ  النِّ  غَمِطَ 
يَغْمِطُهُ بِالْفَتْحِ  أيَْضًا  وَغَمَطَهُ  عَيْشَهُ  غَمِطَ  وَيقَُالُ  ابِعِ   الرَّ
 غَمْطُ النَّاسِ Ve غَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَطِرَهُ وَحَقَرَهُ
[πam†u’n-nâsi] Halkı hakîr görmek. Ve 
fi’l-hadîsi: َإِنَّمَا ذَلِكَ مَنْ سَفِهَ وَغَمَطَ الْحَقَّ وَغَمَط“ 
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ri varanlarıdır.

فْرَاطُ -Ace¡ (hemzenin kesriyle) [†el-ifrâ] اَلِْ
le ettirmek; yukâlu: ِوَأفَْرَطَت أعَْجَلَهُ  إِذَا   أفَْرَطَهُ 
بِهِ لَتْ  عَجَّ إِذَا  بِالْوَسْمِيِّ  حَابَةُ  -ves] وَسْمِيٌّ Ve السَّ
miyy] Evvel-i bahârda yağan yağmura 
derler. Ve ْمَتْهُم Ve أفَْرَطَتِ الْمَرْأةَُ أوَْلَدًا إِذَا قَدَّ

-Doldurmağa dahi der [†ifrâ] إِفْرَاطٌ
ler; tekûlu: مَلَْتَهَا إِذَا  الْمَزَادَةَ   مَزَادَةٌ Ve أفَْرَطْتُ 
[mezâdet] mîm’in fethiyle ve zâ-yı 
mu¡ceme ile azık koyacak zarfa derler. Ve 

 مَا :Terke dahi derler; yukâlu [†ifrâ] إِفْرَاطٌ
تَرَكْتُ مَا  أيَْ  أحََدًا  الْقَوْمِ  مِنَ   Ve bu Kisâ™î أفَْرَطْتُ 
rivâyetidir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
النَّارِ فِي  مُتْرَكُونَ  أيَْ   )62 )النحل  مُفْرَطوُنَ﴾   ﴿وَأنََّهُمْ 
 Ve مَنْسِيُّونَ

 Hadden tecâvüz etmeğe dahi [†ifrâ] إِفْرَاطٌ
derler; yukâlu: َّأفَْرَطَ فِي الْأمَْرِ إِذَا جَاوَزَ فِيهِ الْحَد
 fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-fur†at] اَلْفُرْطَةُ
sükûnuyla) İsmdir, hurûc ve tekaddüm 
ma¡nâsında.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fer†at] اَلْفَرْطَةُ
sükûnuyla) Bir kerre çıkmak ve tekaddüm 
etmek ma¡nâsında binâ-i merredir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] ile ٌغَرْفَة [πarfet] gibi, ٌحُسْوَة [√usvet] 
ile ٌحَسْوَة [√asvet] gibi. Ve ٌغُرْفَة [πurfet] bir 
kerre eliyle su almak ve ٌحُسْوَة [√usvet] bir 
kerre içmek ma¡nâsına. Ve minhu kavlu 
Umm Seleme li-¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ: 
الْفَرْطَةِ عَنِ  نَهَاكِ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى  الِله  رَسُولَ   “إِنَّ 
فِي الْبِلَدِ”
 Şol kimsedir (fethateynle) [†el-fera] اَلْفَرَطُ
ki sulanmak için bir cânibe teveccüh eden 
kavmden mukaddem varıp onlar için ipler 
ve kovalar ihzâr ede. Pes ٌفَرَط [fera†] ٌفَعَل 
[fa¡al] bi-ma¡nâ ٌفَاعِل [fâ¡il] olur, ٌتَبَع [teba¡] 
bi-ma¡nâ ٌتَابِع [tâbi¡] olduğu gibi; yukâlu: 
أيَْضًا فَرَطٌ  وَقَوْمٌ  فَرَطٌ   “أنََا :Ve fi’l-hadîsi رَجُلٌ 
الْحَوْضِ” عَلَى  -Ve minhu kîle li’l فَرَطكُُمْ 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ط]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [†el-fer] اَلْفَرْطُ
sükûnuyla) Bir nesneyi taksîr ile zâyi¡ et-
mek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرْطًا  يَفْرُطُ  الْأمَْرِ   فَرَطَ فِي 
رَ فِيهِ وَضَيَّعَهُ حَتَّى فَاتَ لِ إِذَا قَصَّ  Ve الْأوََّ

 ma¡nâsından ism dahi [†ifrâ] إِفْرَاطٌ [†fer] فَرْطٌ
gelir, hadden tecâvüz etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِإِيَّاكَ وَالْفَرْطَ فِي الْأمَْر Ve 

-Hîn ma¡nâsına da gelir; ve min [†fer] فَرْطٌ
hu kavluhum: ِلَقِيتُهُ فِي الْفَرْطِ بَعْدَ الْفَرْطِ أيَِ الْحِين 
 ;ma¡nâsına da gelir [ba¡de] بَعْدَ Ve بَعْدَ الْحِينِ
yukâlu: ِأتََيْتُهُ فَرْطَ يَوْمٍ أوَْ يَوْمَيْن Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌفَرْط [fer†] on beş geceden ziyâdede 
isti¡mâl olunmaz. 

-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tefrî] الَتَّفْرِيطُ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve ¡acele etmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َطَ عَلَيْهِ إِذَا عَجِل  فَرَّ
نَخَافُ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَعْدًا  ﴿إِنَّنَا 
)45 )طه  يَطْغَى﴾  أنَْ  أوَْ  عَلَيْنَا  يَفْرُطَ   Ve sebkat أنَْ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌفَرَطَ إِلَيْهِ مِنِّي قَوْل 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَرْطًا  أفَْرُطهُُمْ  الْقَوْمَ  وَفَرَطْتُ  سَبَقَ   إِذَا 
 Ve أيَْضًا أيَْ سَبَقْتُهُمْ إِلَى الْمَاءِ

-Bir kimseyi bırakıp gidip te [†tefrî] تَفْرِيطٌ
kaddüm etmeğe dahi derler; yukâlu: ُطْتُه  فَرَّ
مْتَهُ  Ve إِذَا تَرَكْتَهُ وَتَقَدَّ

 ;Berî kılmağa dahi derler [†tefrî] تَفْرِيطٌ
yukâlu: ُاه طَ اللهُ عَنْهُ مَا يَكْرَهُ أيَْ نَجَّ  Ve bu ma¡nâ فَرَّ
eş¡âra mahsûstur, gayrı kelâmda olmaz. 

 İleri varan (râ’nın kesriyle) [†el-fâri] اَلْفَارِطُ
kimse.

اطُ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [†el-furrâ] اَلْفُرَّ
teşdîdiyle) Cem¡i, ileri varanlar ma¡nâsına.

اطُ الْقَطَا -İsferûd ya¡nî bo [furrâ†u’l-…a†â] فُرَّ
ğurtlak dedikleri kuşun dereye ve suya ile-
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yukâlu: َهُ أيَْ لَ يَنْقَرِضُ وَل  فُلَنٌ لَ يفُْتَرَطُ إِحْسَانهُُ وَبِرُّ
 Ve يخَُافُ فَوَاتُهُ

 Bir kimsenin veled-i sagîri [†iftirâ] إِفْتِرَاطٌ
vefât etmeğe de derler; yukâlu: ٌفُلَن  إِفْتَرَطَ 
فَرْطًا إِذَا مَاتَ لَهُ وَلَدٌ صَغِيرٌ قَبْلَ أنَْ يَبْلُغَ الْحُلُمَ

]ف ر ش ط]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ferşe†at] اَلْفَرْشَطَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimse otururken yâhûd 
dururken ayaklarını birbirinden ayırmak-
tır, ٌفَرْشَحَة [ferşe√at] gibi ki ٌفَرْشَحَة [ferşe√at] 
dahi fâ ile ve şîn-i mu¡ceme ve √â-i müh-
mele ile zikr olunan ma¡nâyadır; yukâlu: 
إِذَا لِلْحَلْبِ وَفَرَشْطَ الْجَمَلُ  جَتْ  إِذَا تَفَحَّ  فَرْشَطَتِ النَّاقَةُ 
جَ لِلْبَوْلِ تَفَحَّ

]ف س ط]
 fâ’nın zammı ve sîn’in) [†el-fus†â] اَلْفُسْطَاطُ
sükûnuyla) Kıldan olan kara ev. Ve bunda 
bir niçe lügat vardır: biri ٌفُسْطَاط [fus†â†] ve 
biri ٌفُسْتَاط [fusta†] ve biri dahi ٌفُسَاط [fusâ†]. 
Ve fâ’nın kesri dahi bunlarda lügattır. Ve 

 Medîne-i Mı§r’ın dahi [†Fus†â] فُسْطَاطُ
ismidir.

 fâ’nın fethi ve sîn’in kesri) [†el-fesî] اَلْفَسِيطُ
ve meddiyle) Hurmânın başında olan nes-
ne. Ve tırnaktan kesilen tırnak pâresine 
dahi derler.

]ف ل ط]
فْلَاطُ -Kur (hemzenin kesriyle) [†el-iflâ] اَلِْ
tarmak; yukâlu: أقَْلَتَنِي مِثْلُ  إِفْلَطًا  جُلُ  الرَّ  أفَْلَطَنِي 
»alîl eyitti: أفَْلَطَنِي lügat-ı Temîmiyyedir, 
kabîhadır, أفَْلَتَنِي ma¡nâsına.

 فَجْأةًَ (fâ’nın kesriyle) [†el-filâ] اَلْفِلَاطُ
[fec™et] ma¡nâsınadır.

 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [†el-fela] اَلْفَلَطُ
yukâlu: َلَقِيتُ فُلَنًا فَلَطًا وَفِلَطًا أيَْ فَجْأةًَ وَيقَُالُ تَكَلَّم 
فُلَنٌ فِلَطًا فَأحَْسَنَ إِذَا فَاجَأَ بِالْكَلَمِ الْحَسَنِ

meyyiti’t-tifli: أجَْرًا أيَْ  فَرَطًا”  لَنَا  اجْعَلْهُ   “اَللَّهُمَّ 
مُ مِنَّا حَتَّى نَرِدَ عَلَيْهِ يَتَقَدَّ
 (râ’nın kesriyle) [el-Fâri†ân] اَلْفَارِطَانِ
İki yıldızdır, biribirinden ayrı ٍنَعْش  بَنَاتُ 
[Benâtu Na¡ş] serîrinin önündedirler.

 mîm’in zammı ve) [el-mufâre†at] اَلْمُفَارَطَةُ
râ’nın fethiyle) Sebkat etmek; yukâlu: 
فَارَطْتُ الْقَوْمَ مُفَارَطَةً
-Bi (fâ’nın kesriyle) [†el-firâ] اَلْفِرَاطُ
ma¡nâhu. Ve 

 Tekellümde sebkat etmek [†firâ] فِرَاطٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: فِرَاطًا فُلَنٌ   تَكَلَّمَ 
 Ve أيَْ سَبَقَتْ مِنْهُ كَلِمَةٌ

 Şol suya derler ki ona [†mâ™un firâ] مَاءٌ فِرَاطٌ
kim sebkat ederse onun ola.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [†et-tefâru] اَلتَّفَارُطُ
zammıyla) Bir niçe kimse birbirin sebkat 
etmek.

-Şol nesne (zammeteynle) [†el-furu] اَلْفُرُطُ
dir ki onda hadden tecâvüz oluna; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: الكهف( فُرُطًا﴾  أمَْرُهُ   ﴿وَكَانَ 
)28 Ve 

 Şol tepeye derler ki dağa şebîh [†furu] فُرُطٌ
ola.

 (hemzenin fethiyle) [†el-efrâ] اَلْفَْرَاطُ
Cem¡i, dağa şebîh olan tepeler ma¡nâsına; 
yukâlu: ِاَلْبُومُ تَنوُحُ عَلَى الْأفَْرَاط Ya¡nî “Baykuş 
nevha kılar cibâl-i sagîre üzerine.” Ve 

 ,Evâ™il-i subha dahi derler [†efrâ] أفَْرَاطٌ
 ma¡nâsına. Ve تَبَاشِيرُ صُبْحٍ

-Terk olunan nesneye dahi der [†furu] فُرُطٌ
ler; yukâlu: ٌأمَْرٌ فُرُطٌ أيَْ مَتْرُوك Ve 

 Serî¡ olan ata dahi derler, sâ™ir[†furu] فُرُطٌ
atlardan mukaddem olduğu için.

فْتِرَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-iftirâ] اَلِْ
kesriyle) Fevt olmak ma¡nâsına gelir; 
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meddiyle) Nebâtât kısmında bir ma¡rûf 
nesnedir ki ekl olunur.

]ق ح ط]
 âf’ın fethi ve √â’nın…) [†√el-…a] اَلْقَحْطُ
sükûnuyla) Kıtlık, ٌجَدْب [cedb] ma¡nâsına. 
Ve 

-Halk kıtlık yılına dâhil olma [†√a…] قَحْطٌ
ğa da derler; yukâlu: َّقُحِطَ الْقَوْمُ عَلَى مَا لَمْ يسَُم 
فَاعِلُهُ قَحْطًا إِذَا أصََابَهُمُ الْقَحْطُ
-Yağ (zammeteynle) [†el-…u√û] اَلْقُحُوطُ
mur habs olunmak; yukâlu: ُقَحَطَ الْمَطَرُ يَقْحَط 
 dahi قَحِطَ يَقْحَطُ Ve Ferrâ قُحُوطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
rivâyet etti, bâb-ı râbi¡den.

قْحَاطُ -Kıt (hemzenin kesriyle) [†el-i…√â] اَلِْ
lığa erişmek; yukâlu: ُأصََابَهُم إِذَا  الْقَوْمُ   أقَْحَطَ 
الْقَحْطُ
 âf’ın fethi ve √â’nın…) [a√†ân¢] قَحْطَانُ
sükûnu ile) Yemen kavminin babasıdır.

]ق ر ط]
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [†el-…ur] اَلْقُرْطُ
sükûnuyla) Küpe ki kulağa takarlar.

 âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…irâ†at] اَلْقِرَاطَةُ
fethiyle) Cem¡i, küpeler ma¡nâsına.

 Kezâlik (âf’ın kesriyle…) [†el-…irâ] اَلْقِرَاطُ
cem¡i, ٌرُمْح [rum√]le ٌرِمَاح [rimâ√] gibi. Ve 

 Kezâlik çerâgın fitîl cânibinde [†irâ…] قِرَاطٌ
olan şu¡lesidir.

 Sinbis kabîlesinden bir recülün [†ur¢] قُرْطٌ
ismidir.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ta…rî] اَلتَّقْرِيطُ
tekrîm] Küpe takmak.

طُ  fethateynle ve râ’nın) [†et-te…arru] اَلتَّقَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Küpe takınmak; 
yukâlu: ْطَت طْتُ الْجَارِيَةَ فَتَقَرَّ  Ve قَرَّ

-Licâmı atın başı üzerine bı [†ta…rî] تَقْرِيطٌ
rakmak. Ve 

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ط]
 âf’ın kesri ve bâ’nın…) [†el-¢ib] اَلْقِبْطُ
sükûnuyla) Şol tâ™ifedir ki onlar ehl-i 
Mı§r’ın aslıdır.

 âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-¢ib†iyy] اَلْقِبْطِيُّ
sükûnu ve bâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan 
tâ™ifeye mensûb olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 

قِبْطِيٌّ
ةُ -kezâlik …âf’ın kes) [el-…ib†iyyet] اَلْقِبْطِيَّ
ri ve bâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Ak ince ketenden olan siyâbdır ki Mı§r’da 
işlenir. Ve gâh olur ki …âf’ı mazmûm 
ederler, zîrâ nisbette gâh olur tagyîri câ™iz 
görürler, nitekim ٌّسُهْلِي [suhliyy] ve ٌّدُهْرِي 
[duhriyy] derler ٌسَهْل [sehl]e ve ٌدَهْر [dehr]
e nisbette.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…abâ†iyy] اَلْقَبَاطِيُّ
teşdîdiyle) Cem¡i.

 âf’ın zammı ve bâ’nın…) [†el-…ubbâ] اَلْقُبَّاطُ
teşdîdiyle) Peşmîne helvâ, ٌنَاطِف [nâ†if] 
ma¡nâsına.

يْطُ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [†el-…ubbey] اَلْقُبَّ
fethi ve teşdîdi ve yâ’nın sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhu.

 vezn-i mezbûr üzere) [el-…ubbey†â] اَلْقُبَّيْطَى
ve âhirinde elif-i maksûre ile) ve

يْطَاءُ  kezâlik vezn-i) [™el-…ubbey†â] اَلْقُبَّ
mezbûr üzere ve âhirinde elif-i memdûde 
ile) Zikr olunan ma¡nâda lügattır, lâkin 
yâ’yı tahfîf edersen elifi medd edersin ve 
teşdîd edersen kasr edersin. Ve

 âf’ın zammı ve…) [†el-…unnebî] اَلْقُنَّبِيطُ
nûn’un fethi ve teşdîdi ve bâ’nın kesri ve 
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 âf’ın fethi ve…) [†el-¢arâmi] اَلْقَرَامِطُ
mîm’in kesri ile) Nâstan bir tâ™ifedir.

 âf’ın ve mîm’in…) [el-¢arma†iyy] اَلْقَرْمَطِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi.

]ق س ط]
 Zulm (zammeteynle) [†el-…usû] اَلْقُسُوطُ
edip haktan ¡udûl etmektir; yukâlu: َقَسَط 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  قُسُوطًا    :Kâlallâhu ta¡âlâ يَقْسِطُ 
ا الْقَاسِطُونَ فَكَانوُا لِجَهَنَّمَ حَطَبًا﴾ )الجن 15( ﴿وَأمََّ
 âf’ın kesri ve sîn’in…) [†el-…is] اَلْقِسْطُ
sükûnuyla) ¡Adl ma¡nâsınadır. Ve 

 Şol kîleye derler ki o nısf-ı [†is…] قِسْطٌ
sâ¡dır. Ve 

 Hisse ve nasîb ma¡nâsına dahi [†is…] قِسْطٌ
gelir.

قْسَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…sâ] اَلِْ
Ehl-i ¡adâlet olmak; yukâlu: ُجُل أقَْسَطَ الرَّ
 mîm’in zammı ve) [†el-mu…si] اَلْمُقْسِطُ
…âf’ın sükûnu ve sîn’in kesriyle) ¡Adâlet 
sâhibi olan kimse; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ،42 )المائدة  الْمُقْسِطِينَ﴾  يحُِبُّ  الَله   ﴿إِنَّ 
الحجرات 9، الممتحنة 8(
 âf’ın zammı ve sîn’in…) [†el-…us] اَلْقُسْطُ
sükûnuyla) Deryâda hâsıl olan edviyeden 
bir ma¡rûf dârudur.

 Davarın (fethateynle) [†el-…asa] اَلْقَسَطُ
ayağı dik olmadır. Ve bu ¡ayb ¡add olunur, 
mu¡teber olan bir mikdâr eğrilip yine ki-
riş gibi doğrulmaktır; yukâlu: َقَسِطَ قَسَطًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve sîn’in fet) [†el-a…sa] اَلْقَْسَطُ
hiyle) Şol davardır ki onun ayağı zikr olu-
nan vech üzere ola. Ve 

 Deve kısmında ona derler ki [†a…sa] أقَْسَطُ
ayağının siniri kuru ola yaratılışında.

 âf’ın fethi ve sîn’in…) [™el-…as†â] اَلْقَسْطَاءُ

رَاجِ السِّ -Mûmun bur [ta…rî†u’s-sirâc] تَقْرِيطُ 
nın almak, şu¡lesi ziyâde olsun diye.

 (âf’ın kesri ve meddiyle…) [†el-…îrâ] اَلْقِيرَاطُ
Nısf-ı ٌدَانِق [dâni…]tir. Aslı ٌاط  idi [†irrâ…] قِرَّ
râ’nın teşdîdiyle, zîrâ cem¡i ُقَرَارِيط […arârî†] 
gelir, pes harf-i taz¡îfin biri yâ’ya münka-
lib oldu, ٌدِينَار [dînâr]da münkalib olduğu 
gibi, nitekim zikr olundu. Ve şol ٌقِيرَاط […
îrâ†] ki hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur, onun 
tefsîri hadîs-i şerîfte vâki¡ olduğu üzere 
U√ud dağı gibi demektir.

 âf’ın ve †â’nın kesri…) [†el-…ir†î] اَلْقِرْطِيطُ
ve râ’nın sükûnuyla) Belâ ve âfet, dâhiye 
ma¡nâsına.

-vezn-i mezkûr üze) [el-…ir†î†at] اَلْقِرْطِيطَةُ
re) Şey-i hakîre derler; yukâlu: ٌفُلَن جَاءَ   مَا 
بِقِرْطِيطَةٍ أيَْ بِشَيْءٍ يَسِيرٍ حَقِيرٍ
 âf’ın zammı ve râ’nın…) [†el-…ur†â] اَلْقُرْطَاطُ
sükûnuyla) Şol çuldur ki pâlânın altına 
korlar. 

 kezâlik …âf’ın zammı) [el-…ur†ân] اَلْقُرْطَانُ
ve râ’nın sükûnuyla ve âhirinde nûn’la) 
Bi-ma¡nâhu.

]ق ر ف ط]
قْرِنْفَاطُ  hemzenin kesri ve) [†el-i…rinfâ] اَلِْ
…âf’ın sükûnu ve râ’nın kesri ve nûn’un 
sükûnu ve ba¡dehu fâ ile) Keçiyle erkek 
cem¡ olurken fercinin iki cânibin bir yere 
getirmektir, veca¡dan ötürü.

]ق ر م ط]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…arme†at] اَلْقَرْمَطَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Hatta satrları sık yazmak, 
nitekim yürümede ٌقَرْمَطَة […arme†at] adımı 
sık atmaktır.

قْرِنْمَاطُ  hemzenin ve râ’nın) [†el-i…rinmâ] اَلِْ
kesriyle) Deri buruşup bir yere gelmek.
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evvel idgâm için teskîn olundu, harf-i ahîr 
müteharrik ve mu¡reb kılındı. Ve ba¡zılar 
 dediler zammeteynle zammeyi [u††u…] قُطُّ
zamma tâbi¡ kılıp هَذَا يَا   .dedikleri gibi مُدُّ 
Ve ba¡zılar ُقَط […a†u] dediler …âf’ın fethi ve 
†â’nın dahi zammı ve tahfîfiyle edât kılıp 
asl üzerine mebnî kılmakla âhiri mazmûm 
olmak üzere müşeddede mazmûm olduğu 
gibi. Ve ba¡zılar muhaffefinde dahi zam-
meyi zammeye tâbi¡ kılıp ُقُط […u†u] dedi-
ler …âf’ın zammı ve tâ’nın dahi zammı ve 
tahfîfiyle, ¡Arabların ِلَمْ أرََهُ مُذْ يَوْمَان dedikleri 
kavli gibi. Ve bu kalîldir. İşbu zikr olunan 
 ,dehr ma¡nâsına olduğu vakttir [††a…] قَطُّ
ammâ kaçan ki ُحَسْب [√asbu] ma¡nâsına 
olsa iktifâ ma¡nâsından …âf meftûh olup †â 
sâkin olur; tekûlu: ْفَقَط وَاحِدَةً  ةً  مَرَّ إِلَّ  رَأيَْتُهُ   مَا 
Kaçan muzâf kılsan ُيْء الشَّ هَذَ   dersin قَطْكَ 
 dersin …âf’ın fethi قَطْنِي ma¡nâsına ve حَسْبُكَ
ve †â’nın sükûnuyla ve قَطِي dersin …âf’ın 
fethi ve †â’nın kesriyle ve nûn dâhil ol-
duğu kelimenin âhirinin sükûnun sıyânet 
içindir, sükûn üzere mebnî olduğundan 
ötürü ve zikr olunan nûn esmâya dâhil ol-
maz, belki hemîn fi¡l-i mâzîye dâhil olur, 
kaçan ona yâ-i mütekellim dâhil olsa ضَرَبَنِي 
ve كَلَّمَنِي dedikleri gibi fi¡lin âhirinde olan 
fetha ki fi¡l onun üzerine binâ olunmuş-
tur, sâlim olup âhir-i fi¡li cerrden sıyânet 
için. Cevherî’nin bu hükmü fi¡l-i mâzîye 
tahsîs etmesi mahall-i te™emmüldür, zîrâ 
nûn-ı vikâyenin fi¡l-i muzâri¡de dahi 
duhûlü câ™izdir, يَضْرِبُنِي ve يكَُلِّمُنِي gibi ve 
nûn-ı mezbûre esmâ kabîline dâhil olmaz 
illâ birkaç kelimeye ki onlar قَطْنِي ve قَدْنِي 
ve عَنِّي ve مِنِّي ve لَدُنِّي dir, bunların üzerine 
kıyâs olunmaz. Ve eger قَطْنِي de nûn asl-ı 
kelimeden olaydı, َُقَطْنك derlerdi, nûn’un 
ref¡iyle bu hod ma¡lûm değildir.

sükûnuyla ve âhirinde elif-i memdûde ile) 
Şol nâkadır ki ayağının siniri yassı ola.

 Bir kabîlenin (sîn’in kesriyle) [†âsi¢] قَاسِطٌ
babası adıdır ki ¢âsi† b. Hinb b. Ef§â’dır 
ki cedd-i a¡lâsı Rebî¡a’dır.

 âf’ın zammı ve sîn’in…) [†el-…us] اَلْقُسْطُ
sükûnuyla) İncik, sâk ma¡nâsına, ba¡zı 
kitâbdan nakl olunduğu üzere.

]ق ط ط]
 âf’ın fethi ve †â’nın…) [††el-…a] اَلْقَطُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi arkırı kesmek; 
tekûlu: ُلِ إِذَا قَطَعْتَه يْءَ أقَُطُّهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  قَطَطْتُ الشَّ
الْقَلَمِ قَطُّ  وَمِنْهُ   bir [††a…] قَطٌّ :alîl eyitti« عَرْضًا 
nesneyi arkırı bölmektir. Ve fi’l-hadîsi: 
” قَطَّ اعْرَتَضَ  وَإِذَا  قَدَّ  اعْتَلَى  إِذَا  عَلِيٌّ   Ya¡nî “كَانَ 
emîrü’l-mü™minîn ¡Alî’nin şânı bu idi ki 
küffârla gazâ hîninde. Ve narh bahâlı ol-
mağa da derler; yukâlu: َعْرُ يَقُطُّ إِذَا غَل  قَطَّ السِّ
Ve 

 ;Kıvırcık saçlıya dahi derler [††a…] قَطٌّ
yukâlu: ِعْر رَجُلٌ قَطُّ الشَّ
 mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…a††at] اَلْمِقَطَّةُ
fethiyle) Şol nesnedir ki üzerinde kalem 
kesilir.

 âf’ın fethi ve †â’nın…) [†el-…a††â] اَلْقَطَّاطُ
teşdîdiyle) Şol ٌاط  tır ki hokkalar[†arrâ»] خَرَّ
işler.

 وَرَدْنَا :Bahâlı olan si¡r; yukâlu [††el-…â] اَلْقَاطُّ
أرَْضًا قَاطًّا أسَْعَارُهَا
 Saç ziyâde (fethateynle) [†el-…a†a] اَلْقَطَطُ
kıvırcık olmak; yukâlu: َجَعْدٌ قَطَطٌ إِذَا كَانَ شَدِيد 
أحََدُ وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَعْرُهُ  قَطِطَ  يقَُالُ   الْجُعُودَةِ 
قَطَطُ رَجُلٌ  يقَُالُ  التَّضْعِيفِ  بِإِظْهَارِ  الْأصَْلِ  عَلَى  جَاءَ   مَا 
عْرِ عْرِ كَمَا يقَُالُ قَطُّ الشَّ الشَّ
 (âf’ın fethi ve †â’nın teşdîdiyle…) [††a…] قَطُّ
Zamân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّقَط رَأيَْتُهُ   مَا 
Kisâ™î eyitti: Aslı ُقَطُط idi vaktâ ki harf-i 
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]ق ع ط]
-âf’ın fethi ve ¡ayn-ı müh…) [†¡el-…a] اَلْقَعْطُ
melenin sükûnuyla) Bağlamak ve tazyîk 
etmek; yukâlu: ِقَعَطَ عَلَى غَرِيمِه
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡†at] اَلْقَعْطَةُ
kezâlik sükûnuyla) Binâ-i merredir, 
ma¡nâ-yı mezkûrdan.

قْتِعَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-i…ti¡â] اَلِْ
kesriyle) Dülbendi baş üzerinde sarıp 
enek altına dolaştırmamak. Ve fi’l-hadîsi: 
ي” بِالتَّلَحِّ وَأمََرَ  قْتِعَاطِ  الِْ عَنِ  نَهَى  ي Ve “أنََّهُ   تَلَحِّ
[tela√√î] √â-i mühmele ile enek altına 
dolaştırmadır.

 mîm’in kesri ve) [el-mi…¡a†at] اَلْمِقْعَطَةُ
…âf’ın sükûnu ve ¡ayn’ın fethiyle) ٌعِمَامَة 
[¡imâmet] ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere.

]ق ف ط]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [†el-…af] اَلْقَفْطُ
sükûnuyla) Kuş çiftleşmek; yukâlu: َقَفَط 
الْبَابِ مِنَ  وَيَقْفِطُهَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَقْفُطُهَا  أنُْثَاهُ   الطَّائِرُ 
 [†af…] قَفْطٌ :Ebû Zeyd eyitti الثَّانِي قَفْطًا إِذَا سَفِدَهَا
çatal tırnaklı olanların çiftlenmesidir.

]ق م ط]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [†el-…am] اَلْقَمْطُ
sükûnuyla) Kuş çiftiyle çiftleşmesi; 
yukâlu: ِل قَمَطَ الطَّائِرُ أنُْثَاهُ يَقْمُطُهَا قَمْطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Şol iptir (âf’ın kesriyle…) [†el-…imâ] اَلْقِمَاطُ
ki koyunu boğazlarken ayağına bağlarlar. 
Ve

-Şol nesneye derler ki onun [†imâ…] قِمَاطٌ
la beşikte oğlanı bağlarlar; yukâlu: ُقَمَطْت 
لِ أيَْضًا بِيَّ بِالْقِمَاطِ أقَْمُطُ قَمْطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ اةَ وَالصَّ  الشَّ
Ve esîrin elin ve ayağın bir yere cem¡ edip 
bağlamağa dahi derler; yukâlu: ُالْأسَِير  قُمِطَ 
عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا جُمِعَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَرِجْلَيْهِ بِحَبْلٍ

 âf’ın fethi ve †â’nın kesri…) [a†â†i…] قَطَاطِ
üzere binâsıyla) ِقَطَام […a†âmi] gibi حَسْبِي 
ma¡nâsınadır.

 ,Erkek pisi (âf’ın kesriyle…) [††el-…i] اَلْقِطُّ
gurbe-i ner ma¡nâsına.

 (kezâlik …âf’ın kesriyle) [†el-…i†â] اَلْقِطَاطُ
Cem¡i.

 ,Mü™ennesi (âf’ın kesriyle…) [el-…i††at] اَلْقِطَّةُ
 ma¡nâsına. Ve [sinnevret] سِنَّوْرَةٌ

 Mektûba dahi derler. Ve [††i…] قِطٌّ

-İhsân berâtına derler; ve min [††i…] قِطٌّ
hu kavluhu ta¡âlâ: ِيَوْم قَبْلَ  قِطَّنَا  لَنَا  لْ  عَجِّ  ﴿رَبَّنَا 
الْحِسَابِ﴾ )ص 16(
 âf’ların kesri ve †â’nın…) [†el-…i†…i] اَلْقِطْقِطُ
sükûnuyla) Yağmurun hurdesi, asgar-ı 
matar ma¡nâsına; yukâlu: ُمَاء قَطْقَطَتِ السَّ
لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…a†…a†at] اَلْقَطْقَطَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Hurde yağmur yağdırmak.

 mîm’in zammı) [el-mu…a†…i†at] اَلْمُقَطْقِطَةُ
ve …âf-ı sânînin kesriyle) Hurde yağmur 
yağdıran bulut. Ve ٌقِطْقِط […i†…i†]tan ziyâde 
olan yağmura ٌرَذَاذ [re≠â≠] derler râ-i müh-
mele ve ≠âleyn-i mu¡cemeteyn ile on-
dan sonra ٌّطَش [†aşş] derler, †â-i mühme-
le ve şîn-i mu¡ceme ile ki ٌرَذَاذ [re≠â≠]dan 
ziyâdedir, ondan sonra ٌبَغْش [baπş] derler 
bâ-i muvahhade ve πayn-ı mu¡ceme ile 
ki bu ٌّطَش [†aşş]tan ziyâdedir, ondan son-
ra ٌغَبْيَة [πabyet]tir πayn-ı mu¡ceme ve bâ-i 
muvahhade ve yâ-i müsennâtla ki bu ٌبَغْش 
[baπş]tan ziyâdedir ve ٌغَبْيَة [πabyet] gibi-
dir, ٌحَلْبَة [√albet] ve ٌشَجْذَة [şec≠et] ve ٌحَفْشَة 
[√afşet] ve ٌحَشْكَة [√aşket] dahi derler.

-âf’ların zam…) [el-¢u†…u†ânet] اَلْقُطْقُطَانَةُ
mıyla) Bir mevzi¡in ismidir.
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ش ط]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [†el-keş] اَلْكَشْطُ
sükûnuyla) Bir nesneyi açıp izâle etmek; 
yukâlu: ِكَشَطْتُ الْجُلَّ عَنْ ظَهْرِ الْفَرَسِ أوَِ الْغِطَاءَ عَن 
يْءِ إِذَا كَشَفْتَهُ عَنْهُ -dahi lügat [†aş…] قَشْطٌ Ve الشَّ
tır bunda, nitekim ¡Abdullâh: ُمَاء السَّ  “وَإِذَا 
-kırâ™at etmiştir. Ve dava قُشِطَتْ” )التكوير 11(
rın derisin çıkarmağa dahi derler; tekûlu: 
سَلَخْتُ تَقُلْ  وَلَ  جِلْدَهُ  نَزَعْتَ  إِذَا  كَشْطًا  الْبَعِيرَ   كَشَطْتُ 
لِأنََّ الْعَرَبَ لَ تَقُولُ فِي الْبَعِيرِ إِلَّ كَشَطْتُهُ أوَْ جَلَّدْتُهُ
نْكِشَاطُ  hemzenin ve kâf’ın) [†el-inkişâ] اَلِْ
kesriyle) Zâ™il olmak; yukâlu: ُرَوْعُه  إِنْكَشَطَ 
-râ-i mühmelenin fet [¡rev] رَوْعٌ Ve إِذَا ذَهَبَ
hiyle havf ma¡nâsına.

 âf’ın fethi ve mîm’in…) [†el-…amî] اَلْقَمِيطُ
kesri ve meddiyle) Tamâm yıla derler; 
yukâlu: ٌّمَرَّ بِنَا حَوْلٌ قَمِيطٌ أيَْ تَام

]ق ن ط]
 Ümîd (zammeteynle) [†el-…unû] اَلْقُنوُطُ
kesmek, ye™s ma¡nâsına; yukâlu: ُيَقْنِط  قَنَطَ 
 قُنوُطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ جَلَسَ يَجْلِسُ جُلُوسًا وَكَذَلِكَ
لِ مِثْلُ قَعَدَ يَقْعُدُ  Ve bunda قَنَطَ يَقْنطُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
üçüncü lügat vardır ki evvel قُنوُطًا يَقْنَطُ   قَنِطَ 
tur, ابِعِ مِثْلُ تَعِبَ يَتْعَبُ تَعَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (fethateynle) [†el-…ana] اَلْقَنَطُ

-Mas (âf’ın fethiyle…) [el-…anâ†at] اَلْقَنَاطَةُ
darlardır bâb-ı râbi¡den, nitekim ٌقُنوُط 
[…unû†] masdardır bâb-ı evvelden ve 
sânîden.

 Ümîd (nûn’un kesriyle) [†el-…âni] اَلْقَانِطُ
kesici kimseye derler, bâb-ı evvelden ve 
sânîden.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [†el-…ani] اَلْقَنِطُ
kesriyle) Zikr olunan ma¡nâyadır, bâb-ı 
râbi¡den; ve kuri™e: ”َالْقَنِطِين مِنَ  تَكُنْ   “فَلَ 
يَقْنِطُ وَقَنِطَ  فِيهِمَا  بِالْفَتْحِ  يَقْنَطُ  قَنَطَ  وَأمَّا   )55  )الحجر 
قَالَهُ غَتَيْنِ  اللُّ بَيْنَ  الْجَمعِ  عَلَى  هُوَ  فَإِنَّمَا  فِيهِمَا   بِالْكَسْرِ 
الْأخَْفَشُ

]ق و ط]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [†el-…av] اَلْقَوْطُ
sükûnuyla) Koyun sürüsü, gele ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [†el-a…vâ] اَلْقَْوَاطُ
Cem¡i.
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mağa dahi derler; yukâlu: َلَطَّتِ النَّاقَةُ بِذَنَبِهَا مِن 
لِ إِذَا جَعَلَتْهُ بَيْنَ فَخِذَيْهَا  Ve الْبَابِ الْأوََّ

 رَأيَْتُ :Kılâdeye de derler; yukâlu [††la] لَطٌّ
فِي عُنقُِهَا لَطًّا حَسَنًا وَكَرْمًا حَسَنًا وَعِقْدًا حَسَنًا كُلُّهُ بِمَعْنًى
طَاطُ  ,Cem¡i (lâm’ın kesriyle) [†el-li†â] اَللِّ
kılâdeler ma¡nâsına. Ve 

 Şol kimseye derler ki husûmette [††la] لَطٌّ
yâ âhar nesnede şedîd ola.

 fethateynle ve †â’nın) [†et-tela††u] اَلتَّلَطُّطُ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan ma¡nâya 
ya¡nî inkâr-ı hakka derler. Ve gâh olur 
†â’yı yâ’ya kalb edip ُه  derler, zîrâ تَلَطَّيْتُ حَقَّ
üç †â’nın bir yere cem¡ olmasın kerîh gör-
düklerinde †â-i ahîreyi yâ’ya kalb ederler, 
nitekim ٌلعَُاع [lu¡â¡]dan ُيْت  derler. Ve تَلَعَّ
ي bir cins mülâyim ottur. Ve [¡lu¡â] لعَُاعٌ  تَلَعِّ
[tela¡¡î] zikr olunan otu dermeğe derler.

لْطَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-il†â] اَلِْ
İnkâr-ı hakka mu¡âvenet etmek; yukâlu: 
هُ ألََطَّهُ إِذَا أعََانَهُ وَحَمَلَهُ عَلَى أنَْ يَلُطَّ حَقَّ
 Bir kimsenin (fethateynle) [†el-le†a] اَللَّطَطُ
hakkına inkâr etmek; yukâlu: مَا لَكَ تُعِينهُُ عَلَى 
 Ve لَطَطِهِ

 Dişleri aşınıp dipleri kalmağa [†le†a] لَطَطٌ
dahi derler.

 mîm’in fethi ve †â’nın) [†el-mel†û] اَلْمَلْطُوطُ
zammı ile) Şol kalkana derler ki yüzü 
üzere kapanmış ola; yukâlu: َْتُرْسٌ مَلْطوُطٌ أي 
مُنْكَبٌّ عَلَى وَجْهِهِ
 Şol kimsedir (fethateynle) [††el-ela] اَلْلََطُّ
ki dişleri düşmüş yâhûd aşınıp dipleri kal-
mış ola.

طْلِطُ  lâm’ların kesri ve †â-i) [†el-li†li] اَللِّ
evvelin sükûnuyla) Dişleri aşınmış karı 
ve yaşlı nâkaya dahi derler, kaçan dişleri 
düşse.

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [†el-mil†â] اَلْمِلْطَاطُ

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ب ط]
 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [†el-leb] اَللَّبْطُ
sükûnuyla) Yere vurmak; tekûlu: ِبِه  لَبَطْتُ 
 Ve الْأرَْضَ مِثْلُ لَبَجْتُ بِهِ إِذَا ضَرَبْتَ بِهِ الْأرَْضَ

 ;Dururken düşmeğe dahi derler [†leb] لَبْطٌ
yukâlu: ُمِثْل لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  لَبْطًا  يلُْبَطُ  بِهِ   لبُِطَ 
 Ve masrû¡ olmağa dahi لبُِجَ بِهِ إِذَا سَقَطَ مِنْ قِيَامٍ
derler.

 fethateynle ve bâ’nın) [†et-telebbu] اَلتَّلَبُّطُ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse yatıp 
yuvalanmak.

لْتِبَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-iltibâ] اَلِْ
kesriyle) Deve seğirtirken ayakların yere 
vurmak; yukâlu: َوَضَرَب عَدَا  إِذَا  يَلْتَبِطُ  الْبَعِيرُ   مَرَّ 
هَا بِقَوَائِمِهِ كُلِّ
بَطَةُ -İsmdir, se (fethateynle) [el-lebe†at] اَللَّ
ğirtirken ellerin ve ayakların yere vurmak 
ma¡nâsına. Ve ziyâde aksak olan kimsenin 
seğirtmesine dahi ٌلَبَطَة [lebe†at] derler. Ve 

-Ferezda… nâm şâ¡irin oğlu [Lebe†at] لَبَطَةُ
nun ismidir.

]ل ط ط]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [††el-la] اَللَّطُّ
teşdîdiyle) Lâzım olmak; yukâlu: ِبِالْأمَْر  لَطَّ 
 Ve يَلُطُّ لَطَّا إِذَا لَزِمَهُ

-Bir nesneyi bir nesneye ulaştır [††la] لَطٌّ
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  لَطَطْتُ 
 Ve ألَْصَقْتَهُ

 :İnkâr etmeğe de derler; yukâlu [††la] لَطٌّ
هُ إِذَا جَحَدْتَهُ  Ve لَطَطْتُ حَقَّ

 Bir nesnenin üzerin örtmeğe dahi [††la] لَطٌّ
derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا سَتَرْتَه  Ve لَطَطْتُ الشَّ

-Nâka kuyruğın butu arasına al [††la] لَطٌّ
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kesriyle) Yerinden götürmek. Ve

 Ansızın bir nesneye hücûm [†ilti…â] اِلْتِقَاطٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َيْء الشَّ  وَرَدْتُ 
الْتِقَاطًا إِذَا هَجَمْتَ عَلَيْهِ بَغْتَةً
-lâm’ın fethi ve …âf’ın kes) [†el-le…î] اَللَّقِيطُ
riyle ve meddiyle) Yabana bırakılan nes-
nedir ki götürülür.

اللَّقِيطِ  lâm’ın fethi ve) [†Benu’l-Le…î] بَنوُ 
…âf’ın kesriyle) Bir kabîlenin ismidir. 
Anaların »u≠eyfe b. Bedr götürmüştü, 
kıtlık yılında bırakılmış bulundukta hüsn-
dâr olmağın oğluna tezvîc etmiştir.

 Şol nesnedir (fethateynle) [†el-le…a] اَللَّقَطُ
ki bir yerde bulunup götürülür, ٍمَعْدِن  لَقَطُ 
[le…a†u ma¡din] dahi bundan me™hûzdur 
ki o şol altın pâreleridir ki ma¡dende bu-
lunur. Ve ٍسُنْبُل  dahi[le…atu sunbul] لَقَطُ 
bundandır. Ve o şol dânelerdir ki halk onu 
hasâd götürüldükten sonra cem¡ ederler; 
yukâlu: ٌلَقَط الْمَكَانِ  كَثِيرًا وَفِي هَذَا  لَقَطًا  الْيَوْمَ   لَقَطْنَا 
الْمَرْتَعِ  Ya¡nî bakiyye-i mer¡âdan şey-i مِنَ 
kalîl vardır.

نْبُلِ -lâm’ın zam) [lu…â†u’s-sunbuli] لقَُاطُ السُّ
mıyla) Kezâlik hasâd yerinden cem¡ olu-
nan dânelerdir.

 (hemzenin fethiyle) [†el-el…â] اَلْلَْقَاطُ
Halâyıktan kalîl ve müteferrik olanlardır.

طُ  fethateynle ve …âf’ın) [†et-tela……u] اَلتَّلَقُّ
zamım ve teşdîdiyle) Buradan ve oradan 
cem¡ etmek; yukâlu: ُالْتَقَطَه إِذَا  الَتَّمْرَ  فُلَنٌ  طَ   تَلَقَّ
مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا

]ل و ط]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [†el-lev] اَللَّوْطُ
sükûnuyla) Bir nesne kalbde yer edip ma-
habbet olunmak; yukâlu: بِقَلْبِي يْءُ  الشَّ  لَطَ 
 Ve يَلُوطُ وَيَلِيطُ

-Bir duvarı meremmet edip sıva [†lev] لَوْطٌ

sükûnuyla) Bezir değirmenine derler. Ve 
devenin başının orta yerinde ya¡nî tepesin-
de olan sivri kemiğe dahi derler. Ve İbn 
Mes¡ûd’un radıyallâhu ¡anhu: ُالْمِلْطَاط  “هَذَا 
الِ” جَّ الدَّ مِنَ  ابًا  هُرَّ الْمُؤْمِنِينَ  بَقِيَّةِ   dediğinden طَرِيقُ 
murâd Fırât kenârıdır.

]ل ع ط]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [™el-la¡†â] اَللَّعْطَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki boynunun arkasında sevâd ola.

 lâm’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-lu¡†at] اَللُّعْطَةُ
sükûnuyla) İsmdir; zâlike’l-ma¡nâda. Ve 

 Kezâlik şol sevâda derler ki [lu¡†at] لعُْطَةٌ
çakırın yâhûd balabanın yüzünde olur.

]ل غ ط]
 Çağırmak ve (fethateynle) [†el-leπa] اَللَّغَطُ
gavgâ ve galebe etmektir.

 lâm’ın fethi ve πayn’ın) [†el-laπ] اَللَّغْطُ
sükûnuyla) ve

غَاطُ -Bun (lâm’ın kesriyle) [†el-liπâ] اَللِّ
lar dahi çağırıp gavgâ ve galebe etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَغَطًا يَلْغَطُونَ   لَغَطُوا 
وَلِغَاطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
 Bir dağın (lâm’ın zammıyla) [†Luπ] لغُْطٌ
ismidir.

]ل ق ط]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [†…el-la] اَللَّقْطُ
sükûnuyla) Yere düşen nesneyi kaldır-
mak; yukâlu: لِ إِذَا يْءَ يَلْقُطُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  لَقَطَ الشَّ
الْأرَْضِ مِنَ   “لِكُلِّ :Ve minhu kavluhum أخََذَهُ 
لَقِطَةٌ”  Ya¡nî “Her nâdir olan kelâmı سَاقِطَةٍ 
istimâ¡ edip isti¡mâl eder bulunur.”

الْحَصَى -âf’ın kes…) [lâ…i†atu’l-√a§â] لَقِطَةُ 
riyle) Terkîb-i izâfîdir, kuş kursağı ki 
onda ٌبَلْع [bel¡] ettiği taşlar cem¡ olur.

لْتِقَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-ilti…â] اَلِْ
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Kamış kabıdır.

يطُ  (lâm’ın kesri ve meddiyle) [†el-lî] اَللِّ
Cem¡i. Ve

 (kezâlik lâm’ın kesri ve meddiyle) [†lî] لِيطٌ
Levn ma¡nâsına da gelir.

يْطَانُ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-ley†ân] اَللَّ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki ٌشَيْطَان [şey†ân]a 
tebe¡iyyetle zikr olunur; yukâlu: ٌشَيْطَانٌ لَيْطَان

mağa dahi derler; tekûlu: ِين  لطُْتُ الْحَوْضَ بِالطِّ
نْتَهُ  Ve لَوْطًا إِذَا مَلَطْتَهُ وَطَيَّ

 لَبِسَ :Ridâya dahi derler; yukâlu [†lev] لَوْطٌ
لَوْطَيْهُ
-hemzenin ve yâ’nın fet) [†el-elya] اَلْلَْيَطُ
hiyle) Kalbe yakışan nesne.

 hemzenin ve vâv’ın) [†el-elva] اَلْلَْوَطُ
fethiyle) Kezâlik kalbe yakışan nesne; 
yukâlu: هُوَ ألَْيَطُ بِقَلْبِي وَألَْوَطُ وَإِنِّي لَأجَِدُ لَهُ فِي قَلْبِي 
ا لَزِقًا بِالْقَلْبِ لَيْطًا وَلَوْطًا يَعْنِي حُبًّ
لْتِيَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-iltiyâ] اَلِْ
kesriyle) Kalbe yapışmak ve yakışmak 
ve yukâlu: ُيَلْصَق لَ  أيَْ  بِصَفَرِى  يَلْتَاطُ  لَ  أمَْرٌ   هَذَا 
 âd-ı mühmele ve fâ§ [afer§] صَفَرٌ Ve بِقَلْبِي
ile kalbdir.

سْتِلَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-istilâ] اَلِْ
kesriyle) Kalbe yapıştırmak; yukâlu: 
-Ve vâcib ¡add etme إِسْتَلَطوُهُ أيَْ ألَْزَقُوهُ بِأنَْفُسِهِمْ
ğe dahi derler.

 (lâm’ın zammı ve meddiyle) [†lû] لوُطٌ
İsm-i munsarıftır, her çend ¡ucme ve ta¡rîf 
mevcûd ise de ٌنوُح [nû√] dahi böyledir, 
sarf lâzım olduğunun vechi budur ki ke-
lime üç harfli olup vasatı sâkin olmağın 
gâyet-i hiffet üzere olması ehad-ı sebe-
beyne mukâvim olmuştur. Ve ٌهِنْد ve ٌدَعْد 
kelimelerinde dahi hâl böyledir. Bu kadar 
var ki mü™ennesinde sarfı lâzım görmedi-
ler, belki sarfla terk-i sarf beyninde tahyîr 
ettiler.

وَاطُ  Kavm-i (lâm’ın kesriyle) [†el-livâ] اَللِّ
Lû† ¡amelin işlemek.

 mîm’in zammı ve) [†el-mulâvi] اَلْمُلَاوِطُ
vâv’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َلَط 
جُلُ وَلَوَطَ إِذَا عَمِلَ عَمَلَ قَوْمِ لوُطٍ الرَّ

]ل ي ط]
يطَةُ  (lâm’ın kesri ve meddiyle) [el-lî†at] اَللِّ
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عْرُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يمُْرَطَ أمَْرَطَ الشَّ
 mîm’in kesri ve râ’nın) [†el-mir] اَلْمِرْطُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki yünden yâhûd 
.dan işleyip ona izâr edinirler[azz»] خَزٌّ

طُ  fethateynle ve râ’nın) [†et-temerru] اَلتَّمَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Kıl dökülmek; 
yukâlu: َّطَ شَعْرُهُ إِذَا تَحَات تَمَرَّ
-hemzenin ve râ’ın fet) [†el-emra] اَلْمَْرَطُ
hiyle) Şol kimsedir ki sakalı hafîf ola. Ve 

 Şol oka dahi derler ki yeleği [†emra] أمَْرَطُ
olmaya. Ve 

 [§§li] لِصٌّ uğruya dahi derler [†emra] أمَْرَطُ
ma¡nâsına, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

 Kezâlik (zammeteynle) [†el-muru] اَلْمُرُطُ
yeleksiz olan oktur ve gâh olur ki râ teskîn 
olunur. Bu takdîrce ُأمَْرَط [emra†]ın cem¡i 
olur. Ve bununla vâhid sıfatlanmak câ™iz 
olduğunun sebebbi mâ-ba¡dinde cem¡ gel-
mesidir ki ِالْقَذَاذ مُرُطُ   derler. Bu zikr سَهْمٌ 
olunan Cevherî’nin muhtârıdır velâkin 
 قُفْلٌ ,sükûn-ı râ™ ile müfreddir [†mur] مُرْطٌ
[…ufl]le ٌقُفُل […uful] gibidir denilse eshel 
belki evlâ olaydı, zîrâ mâ-ba¡dinde cem¡ 
geldiğinin fâ™idesi ne olur ki hakîkatte ُأمَْرَط 
[emra†]iyyet sehmin sıfatıdır, yeleğin sıfa-
tı değildir.

 fethateynle ve elifin) [el-mere†â] اَلْمَرَطَى
kasrıyla) Bir cins seğirtmedir ki ٌتَقْرِيب 
[ta…rîb]in mâ-fevkı ve ٌأهَْذَاب [ih≠âb]ın mâ-
dûnudur, A§ma¡î rivâyeti üzere.

 mîm’in zammı ve) [™el-muray†â] اَلْمُرَيْطَاءُ
râ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu ve elifin 
meddiyle) Göbek ile kasığın mâ-beynidir. 
Ve minhu kavlu ¡Ömer li-Ebî Ma√≠ûre 
radıyallâhu ¡anhu hîne ezzene ve refe¡a 
savtehu: ”َمُرَيْطَاؤُك تَنْشَقَّ  أنَْ  خَشِيتَ   Ya¡nî “أمََا 
zarar-ı mezkûrdan havf etmedin mi. Ve 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م خ ط]
طُ َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [†»el-ma] اَلْمَ
sükûnuyla) Koparmak ve çekmek; yukâlu: 
هُ وَمَدَّ نَزَعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَخْطًا  يَمْخَطُهُ   مَخَطَهُ 
ve yukâlu: َهْمُ إِذَا مَرَق  مَخَطَ فِي الْقَوْسِ وَمَخَطَ السَّ
Ya¡nî oku geçirse ki ٌمَرَق [mer…] râ-i müh-
mele ile oku bir cânibden öbür cânibe 
geçirmektir.

اطُ ََ مْ  (hemzenin kesriyle) [†el-im«â] اَلِْ
Oku geçirmek; yukâlu: ُهْمَ إِذَا أنَْفَذْتَه أمَْخَطْتُ السَّ
اطُ ََ -Sü (mîm’in zammıyla) [†el-mu«â] اَلْمُ
mük ki burundan cârî olur.

طُ َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [†»el-ma] اَلْمَ
sükûnuyla) Burundan gelen sümüğü ihrâc 
etmek; yukâlu: ِمَخَطَهُ مِنْ أنَْفِهِ إِذَا رَمَى بِه
اطُ ََ مْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-imti«â] اَلِْ
kesriyle) Sümkürmek. Ve 

اطٌ ََ -Kılıç sıyırmağa dahi der [†imti«â] إِمْتِ
ler; yukâlu: ُإِمْتَخَطَ سَيْفَهُ إِذَا اخْتَرَطَه Ve 

اطٌ ََ  Bir nesneyi kapıp almağa [†imti«â] إِمْتِ
dahi derler; yukâlu: ُنَزَعَه إِذَا  يَدِهِ  فِي  مَا   إِمْتَخَطَ 
وَاخْتَلَسَهُ
طُ َُّ  fethateynle ve) [†et-tema««u] اَلتَّمَ
«â’nın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik süm-
kürmek; yukâlu: َطَ إِذَا اسْتَنْثَر إِمْتَخَطَ وَتَمَخَّ

]م ر ط]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [†el-mer] اَلْمَرْطُ
sükûnuyla) Kıl yolmak; yukâlu: َعْر الشَّ  مَرَطَ 
لِ إِذَا نَتَفَهُ يَمْرُطهُُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (mîm’in zammıyla) [el-murâ†at] اَلْمُرَاطَةُ
Düşen kıldır.

مْرَاطُ  Kıl (hemzenin kesriyle) [†el-imrâ] اَلِْ
yolmağın zamânı karîb olmak; yukâlu: 
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 mîm’in kesri ve şîn’in) [el-miş†at] اَلْمِشْطَةُ
sükûnuyla) Bir nev¡ taramaktır ki ٌرِكْبَة [rik-
bet] ve ٌجِلْسَة [cilset] gibi.

 (mîm’in zammıyla) [el-muşâ†at] اَلْمُشَاطَةُ
Taramakla dökülen saçtır.

 mîm’in zammı ve şîn’in) [†el-muş] اَلْمُشْطُ
sükûnuyla) Tarak, şâne ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [†el-emşâ] اَلْمَْشَاطُ
Cem¡i. Ve 

 Ayakta olan taraklığa derler ki [†muş] مُشْطٌ
ayak parmaklarının sinirleri biriktiği yer-
dir. Ve 

-Omzun altı yanında olan kü [†muş] مُشْطٌ
rek kemiğine derler.

]م ط ط]
 mîm’in fethi ve †â’nın) [††el-ma] اَلْمَطُّ
teşdîdiyle) Çekmek, ٌّمَد [medd] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِل  Ve kaşı gerip مَطَّهُ يَمُطُّهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
tekebbür kılmağa dahi derler; yukâlu: َّمَط 
رَ هَا وَتَكَبَّ حَاجِبَيْهِ إِذَا مَدَّ
 fethateynle ve †â’nın) [†et-tema††u] اَلتَّمَطُّطُ
zammı ve teşdîdiyle) Uzanıp gerinmek; 
دٌ .ma¡nâsına [temeddud] تَمَدُّ

 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†î†at] اَلْمَطِيطَةُ
kesri ve meddiyle) Havuzun dibinde bâkî 
kalan su.

 mîm’in zammı ve) [™el-mu†ay†â] اَلْمُطَيْطَاءُ
†â’nın fethi ve elifin meddiyle) Yürürken 
salınıp ellerin salmak. Ve fi’l-hadîsi: إِذَا“ 
ومُ كَانَ بَأْسُهُمْ تِي الْمُطَيْطَاءَ وَخَدَمَتْهُمْ فَارِسُ وَالرُّ  مَشَتْ أمَُّ
.şiddet-i harbe derler [be™s] بَأْسٌ Ve بَيْنَهُمْ”

]م ع ط]
 Cesedde kıl (fethateynle) [†el-me¡a] اَلْمَعَطُ
olmamak; yukâlu: ابِعِ إِذَا  مَعِطَ شَعْرُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
تَسَاقَطَ مِنْ دَاءٍ وَنَحْوِهِ
مْتِعَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-imti¡â] اَلِْ

ba¡zı nüshada َأنَْ تَنْفَتِق vâki¡ olmuştur َّأنَْ تَنْشَق 
yerine.

]م س ط]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [†el-mes] اَلْمَسْطُ
sükûnuyla) Bir kimse elin davarın fercin 
sokup içinde olanı çıkarmaktır. Ve bunu 
a¡lâ yunda alçak beygir aşındığı zamânda 
ederler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَسْطًا  يَمْسُطُهَا   مَسَطَهَا 
لِ  Ve الْأوََّ

-Parmakla sıyırmağa dahi der [†mes] مَسْطٌ
ler, bir nesneyi çıkarmak için; yukâlu: 
مَا لَتُخْرِجَ  بِإِصْبَعِكَ  فِيهَا  مَا  خَرَطْتَ  إِذَا  الْمِعَاءَ   مَسَطْتُ 
فِيهَا
 Bir (sîn’in kesriyle) [†el-mâsi] اَلْمَاسِطُ
tuzlu suyun ismidir ki içenin için sıyırır, 
kezâlik her tuzlu su ki içen kimsenin içini 
süre ona ٌمَاسِط [mâsi†] derler.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesî†at] اَلْمَسِيطَةُ
kesri ve meddiyle) ve

-Kezâlik şol bulanık su [†el-mesî] اَلْمَسِيطُ
dur ki havuzun dibinde kalır. Ebu’l-∏amr 
eyitti: Kaçan ki dereye az sel gelse ona 
 derler mîm’in fethi ve [mesî†at] مَسِيطَةٌ
sîn’in kesriyle ve sel ziyâde az olsa ٌمُسَيْطَة 
[musey†at] derler mîm’in zammı ve sîn’in 
fethiyle.

]م ش ط]
 mîm’in fethi ve şîn’in) [†el-meş] اَلْمَشْطُ
sükûnuyla) Saçı taramak; yukâlu: ِمَشَطَت 
لِ الْمَرْأةََ الْمَاشِطَةُ تَمْشِطُهَا مَشْطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مْتِشَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-imtişâ] اَلِْ
kesriyle) Taranmak; yukâlu: َُإِمْتَشَطَتِ الْمَرْأة
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşî†at] اَلْمَشِيطَةُ
kesriyle ve meddiyle) Taranmış saç; 
yukâlu: ٌمَشِيطَة ةٌ  ةٌ Ve لِمَّ  lâm’ın [limmet] لِمَّ
kesri ve mîm’in teşdîdiyle şol saçtır ki 
omuza erişe.
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ufak taşlara nazar kıla. Ve ¡Arab tâ™ifesi 
birbirine ٍلَقِط بْنِ  مَاقِطِ  بْنُ   سَاقِطٌ .derler سَاقِطُ 
[sâ…i†] ٌمَاقِط [mâ…i†]in ¡abdi ve ٌمَاقِط [mâ…i†] 
 abd-i¡ [†lâ…i] لَقِطٌ in ¡abd,ve[†lâ…i] لَقِطٌ
mu¡taka derler. Cevherî eydür: Ben bu 
tefsîri bir kitâbdan nakl ettim bilâ semâ¡.

 Deve (zammeteynle) [†el-mu…û] اَلْمُقُوطُ
ziyâde arıklamak; yukâlu: مُقُوطًا يَمْقُطُ   مَقَطَ 
لِ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (mîm’in kesriyle) [†el-mi…â] اَلْمِقَاطُ
 tan[†imâ…] قِمَاطٌ ,gibidir [†imâ…] قِمَاطٌ
maklûbdur. Ve ٌقِمَاط […imâ†] el ve ayak 
bağlanan ipe derler gerek davarın gerek 
beşikte olan sabînin olsun.

]م ل ط]
 Şol (hemzenin fethiyle) [†el-emla] اَلْمَْلَطُ
kimsedir ki bedeninde kılı olmaya, pes 
 gibidir veznen ve [†emra] أمَْرَطُ [†emla] أمَْلَطُ
ma¡nen. Ve A√nef b. ¢ays ُأمَْلَط [emla†] idi. 
Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ُأمَْلَط  sehmun] سَهْمٌ 
emla†] ُأمَْرَط [emra†] gibidir, ya¡nî yeleksiz 
ok ma¡nâsınadır.

مْلَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-imlâ] اَلِْ
Nâka karnında olan veledin tüylenmezden 
evvel düşürmek.

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [†el-melî] اَلْمَلِيطُ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan nâkanın 
düşen veledine derler.

 mîm’in kesri ve lâm’ın) [†el-mil] اَلْمِلْطُ
sükûnuyla) Nesebi karışık olan kimse; 
yukâlu: ِغُلَمٌ مِلْطٌ خِلْطٌ إِذَا كَانَ مُخْتَلِطَ النَّسَب
 ,Yan (mîm’in kesriyle) [†el-milâ] اَلْمِلَاطُ
cenb ma¡nâsına.

مِلَطٍ  kezâlik mîm’in) [†ebnâ™u mila] أبَْنَاءُ 
kesriyle) Devenin kollarıdır. Ve 

 Şol balçığa derler ki binânın [†milâ] مِلَاطٌ
iki korunun arasına korlar ki duvar onunla 

kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِمْتَعَطَ شَعْرُهُ إِذَا 
تَسَاقَطَ كَذَلِكَ
طُ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [†et-tema¡¡u] اَلتَّمَعُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

عَاطُ مِّ  hemzenin ve mîm’in) [†el-immi¡â] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; َوَهُو 
انْفَعَلَ يقَُالُ إِنْمَعَطَ الْحَبْلُ وَغَيْرُهُ إِذَا انْجَرَدَ
 hemzenin ve ¡ayn’ın) [†el-em¡a] اَلْمَْعَطُ
fethiyle) Şol kimsedir ki bedeninde kılı 
olmaya.

الْمَْعَطُ ئْبُ  -Şol kurt [†e≠-≠i™bu’l-em¡a] اَلذِّ
tur ki tüyü dökülmüş ola; yukâlu: َمَعِط 
ابِعِ وَلَ يقَُالُ مُعِطَ شَعْرُهُ عَلَى الْبِنَاءِ ئْبُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  الذِّ
 dedikleri kurda لِصٌّ أمَْعَطُ Ve uğruya لِلْمَجْهُولِ
teşbîhendir, ٌلصُُوصٌ مُعْط derler.

]م غ ط]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [†el-maπ] اَلْمَغْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çekmek.

مْتِغَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-imtiπâ] اَلِْ
kesriyle) Çekilmek; yukâlu: َمَغَطَهُ فَامْتَغَط Ve 
 Ya¡nî yay çekse böyle مَغَطَ فِي الْقَوْسِ مِثْلُ مَخَطَ
denir. Ve 

 ;İrtifâ¡-ı nehâra dahi derler [im†iπât] إِمْتِغَاطٌ
yukâlu: َإِمْتَغَطَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَع
 mîm’in zammı ve) [†el-mumaππa] اَلْمُمَغَّطُ
πayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Uzun boylu 
kimse. Gâyet-i tûlünden çekilmiş gibi ol-
duğu için ٌمُمَغَّط [mumaππa†] dediler.

 fethateynle ve) [†et-temaππu] اَلتَّمَغُّطُ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) At seğirtir-
ken kolların uzatarak seğirtmek.

]م ق ط]
 Şol arık (âf’ın kesriyle…) [†el-mâ…i] اَلْمَاقِطُ
devedir ki ziyâde arıklığından yerinden 
duramaya. Ve 

 Şol kimseye derler ki fâl açıp [†mâ…i] مَاقِطٌ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ط]
 Yerden (zammeteynle) [†en-nubû] اَلنُّبُوطُ
su kaynamak; yukâlu: ِنَبَطَ الْمَاءُ يَنْبُطُ مِنَ الْبَاب 
لِ وَيَنْبِطُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي نبُُوطًا إِذَا نَبَعَ الْأوََّ
نْبَاطُ  Kuyu (hemzenin kesriyle) [†el-inbâ] اَلِْ
kazan kimse suya erişmek; yukâlu: َأنَْبَط 
ارُ إِذَا بَلَغَ الْمَاءَ الْحَفَّ
سْتِنْبَاطُ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-istinbâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi çıkarmak taleb et-
mek, istihrâc ma¡nâsına. Ve 

 Neba†î olmağa dahi [†istinbâ] إِسْتِنْبَاطٌ
derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  Ve fî kelâmi إِسْتَنْبَطَ 
Eyyûb b. el-¢irriyye: أهَْلُ عُمَانَ عَرَبٌ اِسْتَنْبَطُوا 
وَأهَْلُ الْبَحْرَيْنِ نَبِيطٌ اِسْتَعْرَبُوا
ve (fethateynle) [†en-neba] اَلنَّبَطُ

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [†en-Nebî] اَلنَّبِيطُ
kesri ve meddiyle) Bir kavmdir ki ¡Irâ…
ayn beyninde ya¡nî Ba§ra ile Kûfe beynin-
de olan betâyihta konup sâkin olurlar. Ve 
 şol vâsi¡ derelerdir ki onda [√be†â™i] بَطَائِحُ
ufak taşlar ola.

 (hemzenin fethiyle) [†el-enbâ] اَلْنَْبَاطُ
Cem¡i. Ve

 Kuyunun dibinden kazılırken [†nebî] نَبِيطٌ
kaynayıp çıkan suya dahi derler. Ve 

-Şol kuyuya derler ki suyu ço [†nebî] نَبِيطٌ
ğalmış ola.

 fethateynle ve yâ’nın) [en-Neba†iyy] اَلنَّبَطِيُّ
teşdîdiyle) Ve

 nûn’un fethi ve) [en-Nebâ†iyy] اَلنَّبَاطِيُّ
elif-i zâ™ide ile) ve

 kezâlik nûn’un fethi ve) [†en-Nebâ] اَلنَّبَاطُ
yâ-i nisbetin hazfiyle) Zikr olunan kavme 

meremmet olunur.

 mîm’in ve lâm’ın fethi) [el-mele†â] اَلْمَلَطَى
ve elifin kasrıyla) Atın bir cins seğirtmesi-
dir, مَرَطَى [mera†â] gibi nitekim mürûr etti; 
yukâlu: ُمَضَى فُلَنٌ إِلَى مَوْضِعِ كَذَا فَيُقَالُ “جَعَلَهُ الله 
عُهْدَةَ” لَ   ¡Ya¡nî “Onu zehâbında serî مَلَطَى 
edip rücû¡ müyesser etmesin.”

ةُ  fethateynle ve †â’nın) [Mele†iyyet] مَلَطِيَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir şehrin 
ismidir.

]م ي ط]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [†el-mey] اَلْمَيْطُ
sükûnuyla) Bir kimse hükmünde zulm 
etmek. Ve ba¡îd olmak ve ırak gitmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِحُكْمِه فِي   مَاطَ 
وَبَعُدَ ذَهَبَ  إِذَا  فُلَنٌ  وَمَاطَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَيْطًا   يَمِيطُ 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: ُعَنْه  derler kaçan مُطْتُ 
ondan ırak olsa. Ve ırak etmek ma¡nâsına 
da gelir; tekûlu: ُيْتَه  Ve مُطْتُ غَيْرِي إِذَا تَنَحَّ

.Def¡e ve zecre dahi derler [†mey] مَيْطٌ

 Kezâlik (nûn’un kesriyle) [†el-miyâ] اَلْمِيَاطُ
def¡ ve zecr ma¡nâsına; yukâlu: ٍاَلْقَوْمُ فِي هِيَاط 
.Ya¡nî müdâfa¡a ve mümâna¡adadırlar وَمِيَاطٍ

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [†et-temâyu] اَلتَّمَايطُُ
zammı ile) Tedâfu¡ ma¡nâsınadır, Ferrâ 
eyitti: yukâlu: مَا وَفَسَدَ  تَبَاعَدُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَمَايَطَ 
بَيْنَهُمْ
مَاطَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-imâ†at] اَلِْ
nesneden ırak olmak; tekûlu: إِذَا عَنْهُ   أمََطْتُ 
يْتَ عَنْهُ  ;Ve ırak etmek ma¡nâsına da gelir تَنَحَّ
tekûlu: ُيْتَه نَحَّ إِذَا  الْأذََى :ve minhu أمََطْتُهُ   “إِمَاطَةُ 
عَنِ الطَّرِيقِ”
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zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye çâbük ol-
mak; yukâlu: طَ لِأمَْرِ كَذَا  Ve nâka seyrinde تَنَشَّ
sür¡at ve şiddet üzere olmağa dahi derler; 
yukâlu: ْت طَتِ النَّاقَةُ فِي سَيْرِهَا إِذَا شَدَّ تَنَشَّ
نْشَاطُ -Kav (hemzenin kesriyle) [†el-inşâ] الَِْ
min davarı serî¡ ve şedîd olmak; yukâlu: 
 Ve أنَْشَطَ الْقَوْمُ إِذَا كَانَتْ دَوَابُّهُمْ نَشِيطَةً

 Mer¡â davarı semiz kılmağa [†inşâ] إِنْشَاطٌ
dahi derler; yukâlu: َأنَْشَطَهُ الْكَلَُ إِذَا سَمِن Ve 

 ın ya¡nî[unşû†at] أنُْشُوطَةٌ İpin [†inşâ] إِنْشَاطٌ
düğümün çözüp zâ™il kılmağa dahi derler; 
yukâlu: ٍعِقَال مِنْ  أنَْشَطَ  كَأنََّمَا  يقَُالُ  حَلَلْتَهُ  إِذَا   أنَْشَطْتُهُ 
Ve bu Ebû Zeyd rivâyetidir.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [†en-neşî] الَنَّشِيطُ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki gâzîler 
yolda onunla ganîmetlenirler dahi mahall-i 
maksûda varmaksızın.

 Şol bakar-ı (şîn’in kesriyle) [†en-nâşi] الَنَّاشِطُ
vahşîdir ki yerinden bir yere gelmiş ola. Ve 
Bârî ta¡âlânın )2 )النازعات  نَشْطًا﴾   ﴿وَالنَّاشِطَاتِ 
dediği kavl-i şerîfinden murâd nücûmdur 
ki bir burcdan bir burca çıkar, bakar-ı vahşî 
bir şehrden bir şehre çıktığı gibi.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [†en-neş] الَنَّشْطُ
sükûnuyla) Yılan azı dişiyle ısırmak; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نشُُوطًا  تَنْشُطُ  الْحَيَّةُ   نَشَطَتْهُ 
تْهُ بِنَابِهَا  Ve وَتَنْشِطُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي نَشْطًا إِذَا عَضَّ

-Kuyudan bekresiz su çekme [†naş] نَشْطٌ
ğe dahi derler. Ve nâkanın adımı vâsi¡ ol-
mağın yürümesi hûb olmağa dahi derler; 
yukâlu: يَدَيْهَا يَعْنِي سَدْوَ  يْرَ  نَشَطَتِ السَّ مَا   Ve حَسُنَ 
-mühmeleteynle adım vâsi¡ ol [sedv] سَدْوٌ
mağa derler. Ve 

 ;İpi âsân düğmeğe dahi derler [†naş] نَشْطٌ
yukâlu: ًنَشَطْتُ الْحَبْلَ أنَْشُطُهُ نَشْطًا إِذَا عَقَدْتَهُ أنُْشُوطَة 
Ve ٌأنُْشُوطَة [unşû†at]ın tefsîri bunun ¡akabin-
ce gelir.

mensûb olan kimse, ٌّيَمَنِي [Yemeniyy] ve 

.gibi [Yemân] يَمَانٍ ve [Yemâniyy] يَمَانِيٌّ

 (nûn’un zammıyla) [en-Nubâ†iyy] الَنُّبَاطِيُّ
Zikr olunan ma¡nâyadır, Ya¡…ûb rivâyeti 
üzere.

 nûn’un zammı ve bâ’nın) [†en-nub] اَلنُّبْطُ
sükûnuyla) Şol beyâzdır ki atın koltuğu 
ve karnı altında olur.

-hemzenin ve bâ’nın fet) [†el-enba] اَلْنَْبَطُ
hiyle) Şol attır ki zikr olunan vech üzere 
yâ koltuğu veyâhûd karnı ak ola.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [™en-neb†â] اَلنَّبْطَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ِاكِلَة  شَاةٌ نَبْطَاءُ الشَّ

]ن ح ط]
 nûn’un fethi ve √â-i) [†en-ne√î] اَلنَّحِيطُ
mühmelenin kesri ve meddiyle) Savt-ı 
şedîd ki hımârın ibtidâ anırdığında zâhir 
olur; yukâlu: نَحَطَ يَنْحِطُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

]ن خ ط]
طُ َْ  nûn’un fethi ve «â-i) [†»en-na] اَلنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi bu-
rundan atmak; yukâlu: ِنَخَطَ مِنْ أنَْفِهِ إِذَا رَمَىَ بِه
اطُ ََ نْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-inti«â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِنْتَخَطَهُ إِذَا رَمَى 
بِهِ كَذَلِكَ
طُ َْ  nûn’un zammı ve «â’nın) [†»en-nu] اَلنُّ
sükûnuyla) Nâs ma¡nâsınadır; ve minhu 
kavluhum: َلَ أدَْرِي أيَُّ النَّخْطِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُو

]ن ش ط]
-Şâd ol (nûn’un fethiyle) [†en-neşâ] الَنَّشَاطُ
mak; yukâlu: ِابِع نَشِطَ يَنْشَطُ نَشَاطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un fethi ve şîn’in) [†et-tenşî] الَتَّنْشِيطُ
kesri ve meddiyle) Şâd olan kimse.

طُ  fethateynle ve şîn’in) [†et-teneşşu] الَتَّنَشُّ



اَلنَّافِطَةُ 1275BÂBU’‰-‰Â™

sânînin kesriyle) Uzun nesneler.

 nûn’un fethi ve) [†en-na†nâ] اَلنَّطْنَاطُ
†â’nın sükûnuyla) Vâhidi, bir uzun nesne 
ma¡nâsına.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-na†na†at] اَلنَّطْنَطَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Çekmek; yukâlu: إِذَا يْءَ   نَطْنَطْتُ الشَّ
مَدَدْتَهُ

]ن ع ط]
 (ayn-ı mühmelenin kesriyle¡) [†Nâ¡i] نَاعِطٌ
Bir kabîlenin adıdır, Hemdân’dan. Ve 

.Bir dağın dahi ismidir [†Nâ¡i] نَاعِطٌ

]ن ف ط]
 El kesret-i (fethateynle) [†en-nefa] اَلنَّفَطُ
¡amelden mecrûh olmak.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [†en-nefî] اَلنَّفِيطُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ابِعِ Ve نَفِطَتْ يَدُهُ نَفْطًا وَنَفِيطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Keçi burnuyla fışkırmağa dahi [†nefî] نَفِيطٌ
derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَفِيطًا  تَنْفِطُ  الْعَنْزُ   نَفَطَتِ 
ve الثَّانِي إِذَا نَثَرَتْ بِأنَْفِهَا

 Çömlek kaynamak ma¡nâsına [†nefî] نَفِيطٌ
da gelir; yukâlu: ْغَلَت إِذَا  نَفِيطًا  تَنْفِطُ   اَلْقِدْرُ 
سَتْ -kelime تَنْفِتُ Ya¡nî atılsa. Ve bu وَتَبَجَّ
sinde lügattır. Ve gazaba gelmek ma¡nâsı 
dahi bundan me™hûzdur; yukâlu: فُلَنًا  إِنَّ 
لَيَنْفِطُ غَضَبًا مِثْلُ يَنْفِتُ
طُ  fethateynle ve fâ’nın) [†et-teneffu] اَلتَّنَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; 
yukâlu: َطَتْ يَدُهُ كَذَلِك تَنَفَّ
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [†en-nef] اَلنَّفْطُ
sükûnuyla) Neft yağı.

فْطُ -Dahı lü (nûn’un kesriyle) [†en-nif] اَلنِّ
gattır ve kesr efsahtır.

-Bur (fâ’nın kesriyle) [en-nâfi†at] اَلنَّافِطَةُ
nuyla fışkıran davar; yukâlu: َمَا لَهُ عَافِطَةٌ وَل“ 
نَافِطَةٌ” أيَْ شَيْءٌ

 hemzenin ve şîn’in) [el-unşû†at] اَلْنُْشُوطَةُ
zammı ve nûn’un sükûnuyla) Şol düğüm-
dür ki çözülmesi âsândır, uçkur düğümü 
gibi; yukâlu: ”ٍمَا عِقَالكَُ بِأنُْشُوطَة“ Ve ٌعِقَال [¡i…
âl]dan murâd meveddettir, ya¡nî “Mahab-
betin kalbimizde za¡îf değildir.”

نْتِشَاطُ  hemzenin ve †â’nın) [†el-intişâ] اَلِْ
kesriyle) İpin düğümü çözülmek; yukâlu: 
إِنْتَشَطْتُ الْحَبْلَ أيَْ مَدَدْتُهُ حَتَّى يَنْحَلَّ

 hemzenin fethi ve) [†el-enşâ] اَلْنَْشَاطُ
nûn’un sükûnuyla) Çekilmesi âsân olan 
kuyu; yukâlu: ُبِئْرٌ أنَْشَاطٌ إِذَا كَانَتْ قَرِبيَةَ الْقَعْرِ تَخْرُج 
لْوُ بِجَذْبَةٍ وَاحِدَةٍ الدَّ
 nûn’un fethi ve şîn’in) [†en-neşû] اَلنَّشُوطُ
zammı ve meddiyle) Şol kuyudur ki çekil-
mesi müşkil ola, ya¡nî kovası tîz çıkma-
yıp cezebât-ı kesîreye muhtâc ola. Ve bu 
takrîrden ma¡lûm olur ki sâhib-i ~urâ√’ın 
 ân ki be-yekk keşîden-i delv“ [†enşâ] أنَْشَاطٌ
ber-ser-i çâh âyed ez-vey” ٌبِئْرٌ نَشُوط [bi™run 
neşû†] kezâlik dediği hatâdır, te™emmül 
oluna. Ve

 Bir cins balığa da derler ki [†neşû] نَشُوطٌ
bu ٌشَبُّوط [şebbû†]un gayrıdır. Ve ٌشَبُّوط 
[şebbû†] şol balığa derler ki kuyruğu ince, 
arkası yassı olur.

 nûn’un fethi ve şîn’in kesri) [†Neşî] نَشِيطٌ
ve meddiyle) Bir kimsenin ¡alemidir. Ve 
fi’l-meseli: ”ٍلَ حَتَّى يَرْجِعَ نَشِيطٌ مِنْ مَرْو“ Ve bu 
meselin aslı budur ki ٌنَشِيط [Neşî†] adlı bir 
kimse Ba§ra’da Ziyâd için bir kasr binâ et-
tikte tamâm olmadan firâr etmiş her bâr ki 
Ziyâd’a kasrını tamâm et deseler, لَ حَتَّى“ 
 ¡der imiş, Neşî† ise rücu يَرْجِعَ نَشِيطٌ مِنْ مَرْوٍ”
etmemiş, pes bu mesel olmuş.

]ن ط ط]
 nûn-ı evvelin fethi ve) [†en-ne†âni] اَلنَّطَانِطُ
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bir nesneyi almağa el uzatır ki hâlen asıl-
mış nesne yoktur. Ve bu ُلَه وَلَيْسَ   “كَالْحَادِي 
 â ve√ [âdî√] حَادِي dedikleri gibidir. Ve بَعِيرٌ”
dâl-ı mühmeleteynle deveyi şevke getir-
mek için ırlayan kimsedir ve ْأَ لقُْمَانُ مِن  “تَجَشَّ
dedikleri gibidir. Ve غَيْرِ شِبَعٍ”

 Kiçirek hurmâ kabıdır ki deve [†nev] نَوْطٌ
yanına asarlar.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nev†at] الَنَّوْطَةُ
sükûnuyla) Şol veremdir ki devenin göğ-
süne ve butlarına ve koltuklarına ¡ârız olur; 
yukâlu: َنِيطَ الْبَعِيرُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ ذَلِك 
Ve

 Hıkda dahi derler, kîn [nev†at] نَوْطَةٌ
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [†el-envâ] الَْنَْوَاطُ
nûn’un sükûnuyla) Şol kayışlardır ki ona 
bir nesne asarlar, üzengi kayışı gibi ve çın-
gırak kayışı gibi. Ve

 Bir mu¡ayyen ağacın [†âtu envâ≠] ذَاتُ أنَْوَاطٍ
ismidir. Ve fi’l-hadîsi: َدَفْوَاء شَجَرَةً  أبَْصَرَ   “أنََّهُ 
ى ذَاتَ أنَْوَاطٍ” -dâl-ı müh [™defvâ] دَفْوَاءُ Ve تُسَمَّ
melenin fethi ve elifin meddiyle şecere-i 
¡azîme ma¡nâsınadır. Ve 

 Kezâlik şol nesnelerdir ki [†envâ] أنَْوَاطٌ
deve üzerine asılır, deve yüklendikten 
sonra.

 tâ’nın fethi ve nûn’un) [†et-tenvâ] الَتَّنْوَاطُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki mihaffeden 
asılır, tezyîn için.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nev†at] الَنَّوْطَةُ
sükûnuyla) ٌطَلْح [†al√] ağacının mîşesi ni-
tekim ٌسِدْر [sidr] mîşesine ٌعِيص [¡î§] ve ٌأثَْل 
[e&l] mîşesine ٌأيَْكَة [eyket] ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] 
mîşesine ٌفَرْش [ferş] ve ٌعُشَر [¡uşar] mîşesine 
 غَالٌّ mîşesine [selem] سَلَمٌ ve [†veh] وَهْطٌ
[πâll] ve ٌسَمُر [semur] mîşesine ٌسَلِيل [selîl] 

]ن ق ط]
 nûn’un zammı ve …âf’ın) [en-nu…†at] اَلنُّقْطَةُ
sükûnuyla) Ma¡rûftur.

 nûn’un zammı ve …âf’ın) [†en-nu…a] الَنُّقَطُ
fethiyle) Cem¡i.

قَاطُ  Kezâlik (nûn’un kesriyle) [†en-ni…â] الَنِّ
cem¡i, ٌبُرْمَة [burmet] ile ٌبِرَام [birâm] gibi. Ve 
.taştan olan çömleğe derler [burmet] بُرْمَةٌ

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [†…en-na] الَنَّقْطُ
sükûnuyla) Nokta komak; yukâlu: َنَقَط 
لِ الْكِتَابَ يَنْقُطُهُ نَقْطًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-ten…î] الَتَّنْقِيطُ
tekrîm]) Kezâlik nokta komak; yukâlu: َط  نَقَّ
الْمَصَاحِفَ تَنْقِيطًا
اطُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [†en-na……â] الَنَّقَّ
teşdîdiyle) Nokta koyan kimse.

]ن م ط]
 Döşenilen (fethateynle) [†en-nema] الَنَّمَطُ
nesnelerden bir nev¡dir.

 (hemzenin fethiyle) [†el-enmâ] الَْنَْمَاطُ
Cem¡i, ٌسَبَب [sebeb]le ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi. 
Ve 

 Kezâlik halâyıktan bir [†nema] نَمَطٌ
cemâ¡attir ki yek-dil ve yek-cihet olalar. 
Ve fi’l-hadîsi: ُةُ النَّمَطُ الْأوَْسَطُ يَلْحَق  “خَيْرُ هَذِهِ الْأمَُّ
 Ya¡nî geri kalanlar بِهِمُ التَّالِي وَيَرْجِعُ إِلَيْهِ الْغَالِي”
onlara lâhık olup hadden tecâvüz edenler 
onlara rücû¡ ede.

]ن و ط]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [†en-nev] الَنَّوْطُ
sükûnuyla) Asmak; yukâlu: ُُيَنوُطه يْءَ  الشَّ  نَاطَ 
قَهُ  Ve نَوْطًا إِذَا عَلَّ

 Arka ile kuyruk mâ-beynine [†nev] نَوْطٌ
dahi derler. Ve

 Bir nesneden asılan nesneye de [†nev] نَوْطٌ
derler. Ve fi’l-meseli: ”ٍعَاطٍ بِغَيْرِ أنَْوَاط“ Ya¡nî 
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ط]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [†el-veb] اَلْوَبْطُ
sükûnuyla) Re™y za¡îf olmak; yukâlu: َوَبِط 
رَأْيُ فُلَنٍ يَبِطُ وَبْطًا إِذَا ضَعُفَ رَأْيهُُ
 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [†el-veba] اَلْوَبَطُ
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَبَطًا  يَبَطُ   Ve habs وَبِطَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ًحَاجَة  أرََدْتُ 
فَوَبِطَنِي عَنْهَا فُلَنٌ أيَْ حَبَسَنِي
 Za¡îf (bâ’nın kesriyle) [†el-vâbi] اَلْوَابِطُ
olup yüreksiz olan kimse.

]و خ ط]
 vâv’ın fethi ve «â’nın) [†»el-va] اَلْوَخْطُ
sükûnuyla) Karışmak; yukâlu: ُيْب الشَّ  وَخَطَهُ 
 Ve إِذَا خَالَطَهُ

 Bir cânibden bir cânibe geçen [†»va] وَخْطٌ
dürtmek ma¡nâsına da gelir. Ve 

 da lügat dahi gelir[va«d] وَخْدٌ [va«t] وَخْطٌ
ki ٌوَخْد [va«d] sür¡atle seyr etmeğe derler.

]و ر ط]
 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-ver†at] اَلْوَرْطَةُ
sükûnuyla) Helâk. Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌوَرْطَة 
[var†at] Aslında şol düz yerdir ki onda 
tarîk olmaya.

يرَاطُ -hemzenin kesri ve med) [†el-îrâ] اَلِْ
diyle) ve

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tevrî] اَلتَّوْرِيطُ
tekrîm]) Vartaya salmak.

طُ  fethateynle ve râ’nın) [†et-teverru] اَلتَّوَرُّ
zammı ve teşdîdiyle) Vartaya düşmek; 
yukâlu: فِيهَا هُوَ  طَ  فَتَوَرَّ تَوْرِيطًا  طَهُ  وَوَرَّ  Ve أوَْرَطَهُ 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: ُاَلْوِرَاط [el-virâ†] vâv’ın 
kesriyle aldamak ve hîle etmektir. Ve fi’l-
hadîsi: ”َلَ خِلَطَ وَلَ وِرَاط“ Ba¡zılar eyitti: Bu 

ve غَضَا [πa∂â] ve ٌرِمْث [rim&] mîşesine ٌقَصِيمَة 
[…a§îmet] ve غَضَا [πa∂â] ve ٌسَلَم [selem] 
mîşesine ٌصَرِيمَة [§arîmet] ve sâ™ir eşcâr 
mîşesine ٌحَرَجَة [√arecet] derler.

نْتِيَاطُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [†el-intiyâ] الَِْ
riyle) Irak olmak; yukâlu: َإِنْتَاطَ إِذَا بَعُد
 (mîm’in fethiyle) [†el-menâ] الَْمَنَاطُ
Mahall-i ta¡alluk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن 
مِنِّي مَنَاطَ الثُّرَيَّا أيَْ فِي الْبُعْدِ
يَاطُ  Sahrânın (nûn’un kesriyle) [†en-niyâ] الَنِّ
yolu ba¡îd olmak, gûyâ ki sahrâ-ı âhara 
ta¡âlluk edip lâ-yenkatı¡ olmuştur. Ve 

-Şol damara dahi derler ki yüre [†niyâ] نِيَاطٌ
ğe ta¡alluk etmeğin kaçan kat¡ olunsa sâhibi 
helâk olur; ve yukâlu li’l-ernebi: ُمُقَطَّعَة“ 
الْأسَْحَارِ” “مُقَطَّعَةُ  قَالوُا  كَمَا  يَاطِ”  -Ya¡nî tavşa النِّ
na ”ِيَاط النِّ  derler tefe™™ülen, nitekim “مُقَطَّعَةُ 
 derler kezâlik tefe™™ülen. Ve “مُقَطَّعَةُ الْأسَْحَارِ”
 ciger ma¡nâsınadır. Ve [es√âr] أسَْحَارٌ

 Kavs, ¡allâka-i kavsa dahi [†niyâ] نِيَاطٌ
derler.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [†en-ney] الَنَّيْطُ
sükûnuyla) Kezâlik zikr olunan damara 
derler; ve minhu kavluhum: ”ِبِالنَّيْط  “رَمَاهُ اللهُ 
أيَْ بِالْمَوْتِ
-Bir damar (yâ’nın kesriyle) [†en-nâ™i] الَنَّائِطُ
dır sulbde ki mümteddir ya¡nî arkada çekil-
miştir, onu kat¡ etmekle ٌمَصْفُور [ma§fûr] olan 
kimseye ¡ilâc olunur. Ve ٌمَصْفُور [ma§fûr] bir 
marîzdir ki marazı sufret-i vechi mûcibdir.

طُ  fethateynle ve vâv’ın) [†et-tenevvu] الَتَّنَوُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kuşun ismidir ki 
ağaçta ipler asıp o ipler üzere yuva yapar.

طُ  zammeteynle ve) [†et-tunuvvi] الَتُّنوُِّ
vâv’ın kesriyle ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

طَةُ  fethateynle ve) [et-tenevvu†at] الَتَّنَوُّ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Vâhidi.
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 قَصْرٌ Bir şehrin addır, ona [†Vâsi] وَاسِطٌ
[¢a§r] dahi derler, şol ٌقَصْر […asr]dan ötürü 
ki ◊accâc Ba§ra ile Kûfe beyninde binâ et-
miştir. Ve ٌوَاسِط [Vâsi†] müzekker ve mun-
sarıftır, zîrâ esmâ-i bilâdda gâlib budur ki 
mü™ennes olup lâ-yansarıf olalar, illâ مِنَى 
[Minâ] ve ٌشَام [Şâm] ve ٌعِرَاق [¡İrâ…] ve ٌوَاسِط 
[Vâsi†] ve ٌدَابِق [Dâbi…] ve ٌفَلْج [Felc] ve ٌهَجَر 
[Hecer] ki bunlar müzekker ve munsarıf-
tır. Ve eger bunlar ile ٌبُقْعَة [bu…¡at] yâhûd 
 dileyip lâ-yansarıf kılarsan [beldet] بَلْدَةٌ
câ™izdir.

 sîn’in kesri ve) [el-Vâsi†iyy] اَلْوَاسِطِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Vâsi†’a mensûb olan 
kimse. Ve fi’l-meseli: ” وَاسِطِيٌّ كَأنََّكَ   “تَغَافَلْ 
Muberred eyitti: Bu meselin aslı budur ki 
◊accâc, Vâsi† kavmin binâ için su«reye 
tutardı. Binâ™en ¡alâ-zâlik mezbûrlar kaçıp 
mescidde gurebâ beyninde yatmağı ¡âdet 
edinmişlerdi. ¡Ases gelip ُّوَاسِطِي  diye يَا 
çağırdıkta hangisi başın kaldırsa onu tu-
tup binâ hizmetine iletmeğin tegâfül edip 
kimse başın kaldırmaz olmuştu.

الْكُورِ  sîn’in kesri ve) [vâsitu’l-kûr] وَاسِطُ 
kâf’ın zammıyla) Deve pâlânının ilerisi.

 vâv’ın fethi ve sîn’in) [†el-vas] اَلْوَسْطُ
sükûnuyla) Zarftır, َبَيْن [beyne] ma¡nâsına; 
tekûlu: ِالْقَوْم وَسْطَ   Sîn’in hareketiyle جَلَسْتُ 
olan bunun hilâfıncadır ki o zarf değil-
dir, ismdir. Ve bi’l-cümle her yerde ki َبَيْن 
isti¡mâli sahîh ola ٌوَسْط [vas†]tır teskînle ve 
illâ ٌوَسَط [vesa†]tır. Ve bu kelâmdan ٌوَسَط 
[vesa†]ın zarfiyyet tarîkiyle isti¡mâli sahîh 
olmaz demek lâzım gelmez, tâ ki ُجَلَسْت 
ارِ الدَّ  .kelâmıyla su™âl müteveccih ola وَسَطَ 
Ve gâh olur ٌوَسَط [vesa†] dahi teskîn olu-
nup ٌوَسْط [vas†] denir, lâkin vech değildir.

Resûl’ün sallallâhu ¡aleyhi ve sellem: َل“ 
دَقَةِ” قُ بَيْنَ مُجْتَمِعٍ خَشْيَةَ الصَّ قٍ وَلَ يفَُرَّ  يجُْمَعُ بَيْنَ مُتَفَرِّ
dediği gibidir.

]و س ط]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [†el-ves] اَلْوَسْطُ
sükûnuyla) ve

طَةُ -Bir nesne (sîn’in kesriyle) [es-si†at] اَلسِّ
yi ortalamak; tekûlu: وَسَطْتُ الْقَوْمَ أسَِطُهُمْ وَسْطًا 
طْتَهُمْ وَسِطَةً إِذَا تَوَسَّ
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [†el-vasî] اَلْوَسِيطُ
kesri ve meddiyle) Nesebde orta ve men-
zilde ¡âlî olmak; yukâlu: ِقَوْمِه فِي  وَسِيطٌ   فُلَنٌ 
إِذَا كَانَ أوَْسَطَهُمْ نَسَبًا وَأرَْفَعَهُمْ مَحَلًّ

الْوُسْطَى بَعُ  ُْ  Orta [el-i§ba¡u’l-vus†â] اَلِْ
parmak.

-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tevsî] اَلتَّوْسِيطُ
tekrîm]) Bir nesneyi ortada kılmak; ve 
kara™e ba¡zuhum: العاديات( جَمْعًا﴾  بِهِ   ﴿فَوَسَطْنَ 
)5 Ve

 Bir nesneyi iki bölmeğe [†tevsî] تَوْسِيطٌ
dahi derler.

طُ  Halk içinde vâsıta [†el-mutevessi] اَلْمُتَوَسِّ
olan kimse; ٌوَسَاطَة [vesâ†at]tan me™hûzdur.

 Her nesnenin (fethateynle) [†el-vesa] اَلْوَسَطُ
a¡deli; kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾وَسَطًا ةً  أمَُّ  ﴿جَعَلْنَاكُمْ 
 Ve miyâne ma¡nâsına da )البقرة 143( أيَْ عَدْلً
gelir; yukâlu: ِدِيء دِ وَالرَّ  Ve هِيَ وَسَطٌ بَيْنَ الْجَيِّ

 :Orta yere dahi derler; tekûlu [†vesa] وَسَطٌ
ارِ الدَّ وَسَطَ   ,ismdir [†vesa] وَسَطٌ Pes جَلَسْتُ 
 وَسْطٌ ın hilâfıdır sükûn-ı sîn’le ki[†vas] وَسْطٌ
[vas†] zarftır, nitekim gelir inşâ™allâhu 
ta¡âlâ.

 (sîn’in kesriyle) [el-vâsi†at] اَلْوَاسِطَةُ
Vâsita-i kılâdedir ki ٍقِلَدَة  vâsi†atu] وَاسِطَةُ 
…ilâdet] cevâhirinin ortasında olup a¡lâsı 
olandır. Ve
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zikr olunan çukurlar ma¡nâsına. Ve 

 ;Yere bırakmağa dahi derler [†…va] وَقْطٌ
yukâlu: ُوَقَطَ بِهِ الْأرَْضَ إِذَا صَرَعَه
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [†et-tev…î] اَلتَّوْقِيطُ
tekrîm]) Su irkilmek için çukur kazmak; 
yukâlu: ٌخْرَ أيَْ صَارِ فِيهِ وَقْط  أصََابَتْنَا سَمَاءٌ فَوَقَّطَ الصَّ
Ya¡nî şiddetinden kayayı delip ٌوَقْط [va…†] 
etti.

.Yere bırakılmış [†el-mev…û] اَلْمَوْقُوطُ

 vâv’ın fethi ve) [†yevmu’l-ve…î] يَوْمُ الْوَقِيطِ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Şol gündür ki 
zamân-ı İslâm’ta Temîm’le Bekr b. Vâ™il’e 
beyninde muhârebe vâki¡ olmuştur.

]و ه ط]
طُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [†el-veh] اَلْوَ
sükûnuyla) Ufatmak, kesr ma¡nâsına. Ve 
.ın cem¡i dahi gelir[veh†at] وَهْطَةٌ

طَةُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-veh†at] اَلْوَ
sükûnuyla) A§ma¡î rivâyeti üzere alçak 
yere derler ki bu ٌوَهْد [vehd]de de lügattır.

طُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [†el-veh] اَلْوَ
sükûnuyla) Cem¡i, alçak yerler ma¡nâsına. 
Ve 

طٌ َْ -ağacı dedikleri di [uşer¡] عُشَرٌ [†veh] وَ
kenli ağacın mîşesidir, nitekim ٌعِيص [¡î§] 
 dedikleri ağacın mîşesidir. Ve [sidr] سِدْرٌ

طٌ َْ -Vilâyet-i ‰â™if’te şol bâgın is [†Veh ] وَ
midir ki ¡Amr b. el-¡Â§’ın idi.

يهَاطُ -hemzenin kesri ve med) [†el-îhâ] اَلِْ
diyle) Yere vurmak bir haysiyyetle ki ye-
rinden duramaz ola; yukâlu: ُأوَْهَطَهُ إِذَا صَرَعَه 
صَرْعَةً لَ يَقُومُ مِنْهَا

]و ط ط]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [†el-va†vâ] اَلْوَطْوَاطُ
sükûnuyla) Kırlaguç dedikleri kuştur, 
 ma¡nâsına, «â-i mu¡cemenin [u††âf»] خُطَّافٌ
zammıyla.

 vâv-ı evvelin fethi) [†el-ve†âvi] اَلْوَطَاوِطُ
ve sânînin kesriyle) Cem¡i, kırlaguçlar 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi kâle ¡A†â™ b. Ebî 
Rebâ√: ”ٍفِي الْوَطْوَاطِ يصُِيبُهُ الْمُحْرِمُ قَالَ “ثلُُثَا دِرْهِم 
Ya¡nî ٌوَطْوَاط [va†vâ†]ı katl eden muhrimin 
cinâyeti zikr olunanı mûcibdir. A§ma¡î 
eyitti: ٌوَطْوَاط [va†vâ†]tan murâd ٌاش  خُفَّ
[«uffâş]tır «â-i mu¡cemenin zammıyla, 
yarasa ma¡nâsına, ba¡zılar ٌخُطَّاف [«u††âf]tır 
dedi, nitekim mürûr etti. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌخُطَّاف [«u††âf] murâd olmak eşbehtir, 
zîrâ ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ eyitti: “Vaktâ 
ki Beyt-i mukaddes kaddesehullâhu ihrâk 
olundu, keler cinsi ağızlarıyla nefh edip 
âteşin ziyâde kılmağa dürüşürlerdi ve 
va†vâ† cinsi kanatlarıyla söyündürmeğe 
sa¡y ederlerdi.” Ve 

 Korkak olan recül-i za¡îfe [†va†vâ] وَطْوَاطٌ
dahi derler. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Mezbûra 
 ıtlâk olunduğu zikr olunan [†va†vâ] وَطْوَاطٌ
tâ™ire teşbîhendir, ammâ ¡Arabların ُأبَْصَر“ 
الْوَطْوَاطِ” مِنَ  اللَّيْلِ   وَطْوَاطٌ dediklerinde فِي 
[va†vâ†]tan murâd ٌاش -olduğun [uffâş»] خُفَّ
da şüphe yoktur.

]و ق ط]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [†…el-va] اَلْوَقْطُ
sükûnuyla) ve

 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [†el-ve…î] اَلْوَقِيطُ
kesri ve meddiyle) Berk yerde yâhûd 
dağda yağmur suyu irkilsin diye kazılan 
çukurdur.

 ,Cem¡i (vâv’ın kesriyle) [†el-vi…â] اَلْوِقَاطُ
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 tâ’nın fethi ve râ’nın) [†et-tehâru] اَلتَّهَارُطُ
zammıyla) Sövüşmek; yukâlu: َتَهَارَط 
جُلَنِ إِذَا تَشَاتَمَا الرَّ
 hâ’nın kesriyle ve râ’nın) [el-hir†at] اَلْهِرْطَةُ
sükûnuyla) Şol dişi koyundur ki yaşlı ola.

-hâ’nın kesri ve râ’nın fet) [†el-hira] اَلْهِرَطُ
hiyle) Cem¡i, yaşlı koyunlar ma¡nâsına, 
.gibi [ireb…] قِرَبٌ ile [irbet…] قِرْبَةٌ

]ه م ط]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [†el-hem] اَلْهَمْطُ
sükûnuyla) Zulm etmek ve hakkı ve bâtılı 
seçmemek; yukâlu: َهَمَطَ النَّاسَ فُلَنٌ يَهْمِطُهُمْ مِن 
هُمْ  Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَلَمَهُمْ حَقَّ

مْطٌ ََ  [hem†] Bir nesneyi oranlamadan al-
mağa dahi derler.

تِمَاطُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [†el-ihtimâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseye sövüp ¡ırzına noksân 
getirmeğe derler; yukâlu: ٍفُلَن عِرْضَ   إِهْتَمَطَ 
صَهُ إِذَا شَتَمَهُ وَتَنَقَّ

]ه ي ط]
ve (hâ’nın kesriyle) [†el-hiyâ] اَلْهِيَاطُ

 mîm’in zammı ve) [el-muhâye†at] اَلْمُهَايَطَةُ
yâ’nın fethiyle) Çağrışıp gavgâ ve galebe 
etmek; yukâlu: ٍوَمِيَاط هِيَاطٍ  فِي  الْقَوْمُ   Ve وَقَعَ 
 mîm’in kesriyle mümâna¡at [†miyâ] مِيَاطٌ
ve müdâfa¡at ma¡nâsınadır.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [†et-tehâyu] اَلتَّهَايطُُ
zammıyla) Kavm bir yere cem¡ olup mas-
lahatların ıslâh etmektir ki ٌُتَمَايط [temâyu†]
un mukâbilidir, Ferrâ rivâyeti üzere; 
yukâlu: ْأمَْرَهُم وَأصَْلَحُوا  اجْتَمَعُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَهَايَطَ 
بَيْنَهُمْ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ط]
 ,İnmek (zammeteynle) [†el-hubû] اَلْهُبُوطُ
nüzûl ma¡nâsına; yukâlu: ِهَبَطَ هُبُوطًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [†el-heb] اَلْهَبْطُ
sükûnuyla) İndirmek; yukâlu: َمِن هَبْطًا   هَبَطَ 
ى يَتَعَدَّ ى وَلَ  يَتَعَدَّ  “اَللَّهُمَّ :yukâlu الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا 
نَهْبِطَ أنَْ  بِكَ  وَنَعُوذُ  الْغِبْطَةَ  نَسْألَكَُ  أيَْ  هَبْطًا”  لَ   غَبْطًا 
حَالِنَا  ;Ve semen eksilmeğe dahi derler عَنْ 
yukâlu: َنَقَص أيَْ  لْعَةِ  السِّ ثَمَنُ   Ve semeni هَبَطَ 
eksiltmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُهَبَطْتُه 
 ;Ve arıklatıp etin indirmeğe dahi derler أنََا
yukâlu: ُهَبَطَ الْمَرَضُ لَحْمَهُ أيَْ هَزَلَه
بَاطُ َْ  hemzenin kesriyle ve) [†el-ihbâ] اَلِْ
hâ’nın sükûnuyla) İndirmek. Ve 

بَاطٌ َْ  Semeni eksiltmek ma¡nâsına [†ihbâ] إِ
da gelir; yukâlu: ِلْعَة أهَْبَطْتُ ثَمَنَ السِّ
نْهِبَاطُ  hemzenin ve hâ’nın) [†el-inhibâ] اَلِْ
kesriyle) İnmek; yukâlu: َأهَْبَطْتُهُ فَانْهَبَط
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [†el-hubû] اَلْهُبُوطُ
zammıyla) Şol mekândır ki ondan aşağı 
inilir, ٌحُدُور [√udûr] ma¡nâsına.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [†el-hebî] اَلْهَبِيطُ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki arık ola. 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere ki eyitti: ¡Abîd 
b. Abra§’ın ٌهَبِيط [hebî†] müfred dediği 
kavli bundan me™hûzdur ki mezbûr yalnız-
lık ve za¡îflik beyânında zikr olunmuştur. 

]ه ر ط]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [†el-her] اَلْهَرْطُ
sükûnuyla) Bir kimsenin ¡ırzına değmek; 
yukâlu: هَرَطَ فِي عِرْضِهِ يَهْرِطُ هَرْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
صَهُ إِذَا طَعَنَ فِيهِ وَتَنَقَّ
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ع ط]
 yâ’nın fethi ve †â’nın kesri) [ye¡â†i] يَعَاطِ
üzere binâsı ile ِقَطَام […a†âmi] gibi) Bir lafz-
dır ki onunla kurt zecr olunur.

يعَاطُ -hemzenin kesri ve med) [†el-î¡â] اَلِْ
diyle) Kurda ِيَعَاط [ye¡â†i] diye haykırmak; 
tekûlu: َئْب أيَْعَطْتُ الذِّ
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FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ه ظ]
َُ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [@el-beh] اَلْبَهْ
sükûnu ile) Bir kimseye yük ağır gelip 
¡âciz olmak; yukâlu: بَهَظَهُ الْحِمْلُ يَبْهَظهُُ بَهْظًا إِذَا 
أثَْقَلَهُ وَعَجَزَ عَنْهُ
 mîm’in fethi ve) [@el-mebhû] اَلْمَبْهُوظُ
hâ’nın zammı ile) Yükten ¡âciz olan 
kimse.

َُ َِ -Meşak (hâ’nın kesriyle) [@el-bâhi] اَلْبَا
katli olan nesne; yukâlu: ٌّهَذَا أمَْرٌ بَاهِظٌ أيَْ شَاق

BÂBU’ª-ªÂ™İ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) رِيِّ ََ حَاحِ الْجَوْ ُِ )بَابُ الََّاءِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ 

ظ



kesriyle) Cîfe şişmek, intifâh ma¡nâsına; 
yukâlu: ْت احْمَارَّ مِثْلُ  إِجْفِيظَاظًا  الْجِيفَةُ   إِجْفَاظَّتِ 
انْتَفَخَتْ  elifin إِجْفَأظََّتْ Ve gâh olur ki إِذَا 
tahrîk ederler hemze kılmakla, ictimâ¡-ı 
sâkineynden hazer edüben. ¿a¡leb eyitti: 
.â-i mühmele ile olmak tashîftir√ إِجْفَاظَّتْ

]ج ل ظ]
َِي  mîm’in zammı) [el-muclen@î] اَلْمُجْلَنْ
ve lâm’ın fethi ve @â’nın kesri ve med-
diyle) Şol kimsedir ki arkası üzere yatıp 
ayakların kaldıra. Pes إِجْلَنْظَى kelimesinin 
âhirinde olan elif ilhâk içindir ve gâh olur 
hemze ile isti¡mâl olunup ُإِجْلَنْظَيْتُ وَاجْلَنْظَأْت 
derler.

]ج و ظ]
اظُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [@el-cevvâ] اَلْجَوَّ
teşdîdiyle) Fermûde olup yürümesinde 
mütekebbir olan kimse.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [@el-cav] اَلْجَوْظُ
sükûnuyla) ve

-Mas (fethateynle) [el-ceve@ân] اَلْجَوَظَانُ
darlardır, yürümesinde tekebbür etmek 
ma¡nâsına; Ve fi’l-hadîsi: ٍّأهَْلُ النَّارِ كُلُّ جَعْظَرِي 
اظٍ جَوَّ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ح ظ]
 Gözün (zammeteynle) [@el-cu√û] اَلْجُحُوظُ
muklesi büyük ve yüksek olmak; yukâlu: 
جَحَظَتْ عَيْنهُُ تَجْحَظُ جُحُوظًا إِذَا عَظمَُتْ مُقْلَتُهَا وَنَتَأتَْ
َُ -Gözü (â’nın kesriyle√) [@el-câ√i] اَلْجَاحِ
nün muklesi büyük olan kimse.

َُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [@el-ca√ma] اَلْجَحْمَ
[ca¡fer]) Bi-ma¡nâhu, mîm ziyâde olun-
muştur. Ve

ٌَ .Amr b. Ba√r’ın lakabıdır¡ [@Câ√i] جَاحِ

ََتَانِ  (â’nın kesriyle√) [el-câ√i@atân] اَلْجَاحِ
Gözün hadekalarıdır, ya¡nî göz karalarıdır.

]ج ح ظ م]
ََةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ca√me@at] اَلْجَحْمَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimseyi bağlamak; 
tekûlu: ُجُلَ إِذَا صَفَدْتَهُ وَأوَْثَقْتَه  صَفْدٌ Ve جَحْمَظْتُ الرَّ
[§afd] feth-i §âd-ı mühmele ve sükûn-ı fâ 
ile bend etmektir.

]ج ظ ظ]
َُّ  cîm’in fethi ve @â’nın) [@@el-ca] اَلْجَ
teşdîdiyle) Fermûde olan kimse. Ve fi’l-
hadîsi: ”ٍأهَْلُ النَّارِ كُلُّ جَظٍّ مُسْتَكْبِر“

]ج ع ظ]
َُ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [@¡el-ca] اَلْجَعْ
sükûnuyla) Fermûde olan kimse.

 cîm’in kesri ve nûn’un) [@el-cin¡â] اَلْجِنْعَاظُ
sükûnuyla) Ahlâkı çetin olan kimse.

 cîm’in kesri ve) [el-cin¡â@at] اَلْجِنْعَاظَةُ
nûn’un sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

]ج ف ظ]
ََاظُ جْفِي  hemzenin ve fâ’nın) [@el-icfî@â] اَلِْ
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]ح ف ظ]
َُ  â’nın kesri ve fâ’nın√) [@el-√if] اَلْحِفْ
sükûnuyla) Saklamak; tekûlu: َيْء  حَفِظْتُ الشَّ
ابِعِ إِذَا حَرَسْتَهُ  Ve ezber etmek حِفْظًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: يْءَ إِذَا  حَفِظْتُ الشَّ
 zahr-ı kalbden [isti@hâr] إِسْتِظْهَارٌ Ve اسْتَظْهَرْتَهُ
okumağa derler.

ََةُ -Şol me (fethateynle) [el-√afe@at] اَلْحَفَ
leklerdir ki benî âdemin a¡mâlin yazarlar.

ََةُ  mîm’in zammı) [el-mu√âfe@at] اَلْمُحَافَ
ve fâ’nın fethiyle) Gözetmek, murâkabe 
ma¡nâsına. Ve perhîz edip ictinâb etmek 
ma¡nâsına da gelir.

 Kezâlik (â’nın kesriyle√) [@el-√ifâ] اَلْحِفَاظُ
ictinâb etmek ma¡nâsına; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
حِفَاظٍ وَمُحَافَظَةٍ إِذَا كَانَتْ لَهُ أنََفَةٌ
َُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [@el-√âfî] اَلْحَفِي
kesri ve meddiyle) Saklayıcı, nigeh-bân 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
أنََا عَلَيْكُمْ بِحَفِيظٍ﴾ )الأنعام 104، هود 86(
حْتِفَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-i√tifâ] اَلِْ
kesriyle) Saklamak; yukâlu: بِهَذَا  إِحْتَفِظْ 
يْءِ أيَِ احْفَظْ الشَّ
َُ  fethateynle ve fâ’nın) [@et-te√affu] اَلتَّحَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Mütenebbih olup 
gâfil olmamak. Ve bir nesneyi tedrîcle 
ezber kılmağa dahi derler; tekûlu: ُظْت  تَحَفَّ
الْكِتَابَ إِذَا اسْتَظْهَرْتَ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
َُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [@et-ta√fî] اَلتَّحْفِي
tekrîm]) Hıfz ettirmek; tekûlu: َظْتُهُ الْكِتَاب  حَفَّ
إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَى حِفْظِهِ
سْتِحْفَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-isti√fâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden hıfz taleb etmek; 
tekûlu: َإِسْتَحْفَظْتُهُ إِذَا سَألَْتَهُ أنَْ يَحْفَظ
ََةُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afî@at] اَلْحَفِي
kesri ve meddiyle) Gazab ve hamiyyet 
ma¡nâsına.

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ظ ظ]
َُّ  â’nın fethi ve @â’nın√) [@@el-√a] اَلْحَ
teşdîdiyle) Nasîb ve baht. Ve 

ٌَّ  ;Baht sâhibine dahi ıtlâk olunur [@@a√] حَ
yukâlu: ٌّمَا كُنْتَ ذَا حَظٍّ وَلَقَدْ حَظِظْتَ فَأنَْتَ حَظ
َُّ  hemzenin fethi ve √â’nın) [@@el-a√u] اَلْحَُ
zammıyla) Cem¡-i kılleti.

 Cem¡-i (zammeteynle) [@el-√û@û] اَلْحَُوُظُ
kesreti.

 hemzenin fethi ve) [el-e√â@î] اَلْحََاظِي
@â’nın kesriyle) Kezâlik cem¡-i kesreti 
¡alâ-gayri’l-kıyâs, gûyâ ki bu ٌّأحَُظ [a√u@@]
un cem¡idir, ٌأرَْهُط [erhu†]la ُأرََاهِط [erâhi†] 
gibi.

َُ ي َِ  â’nın feth ve @â’nın√) [@el-√a@î] اَلْحَ
kesri ve meddiyle) Baht ve nasîb sâhibi 
olan kimse.

 mîm’in fethi ve) [@el-ma√@û] اَلْمَحَْوُظُ
@â’nın zammı ile) Kezâlik baht ve nasîb 
sâhibi olan kimse; tekûlu: ٌأنَْتَ حَظِيظٌ وَمَحْظوُظ 
زْقِ أيَْ جَدِيدٌ ذُو حَظٍّ مِنَ الرِّ
َُّ -hemzenin ve √â’nın fet) [@@el-e√a] اَلْحََ
hiyle) Ziyâde nasîb yâhûd baht sâhibi olan 
kimse; tekûlu: ٍأنَْتَ أحََظُّ مِنْ فُلَن
َُ ve (zammeteynle) [@el-√u@u] اَلْحَُُ

َُ ََ  â’nın zammı ve @â’nın√) [@el-√u@a] اَلْحُ
fethiyle) Bunlar lügatlerdir, ٌحُضَض [√u∂u∂]
la ٌحُضَظ [√u∂a@]da, devâ ma¡nâsına. ُاَلْحُضَظ 
[el-√u∂a@] √â’nın zammı ve ∂âd’ın fethiy-
le kezâlik devâ ma¡nâsınadır, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere, lâkin bu ∂âd ile @â beynini 
cem¡ olur.
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ظ]
أْظُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [@™ed-de] اَلدَّ
sükûnuyla) Boğmak; yukâlu: دَأظََهُ يَدْأظَهُُ دَأْظًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَنَقَهُ

.Kırbayı doldurmağa dahi derler [@™de] دَأْظٌ

]د ل ظ]
َُ لْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [@ed-del] اَلدَّ
sükûnuyla) Vurup def¡ etmek; yukâlu: 
وَدَفَعْتَهُ ضَرَبْتَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَلْظًا  أدَْلظُهُُ   دَلَظْتُهُ 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

ََى لَنْ  fethateynle ve) [ed-delen@â] اَلدَّ
nûn’un sükûnu ve elifin kasrıyla) Ziyâde 
berk olan deve. Elif ziyâdesi سَفَرْجَل [sefer-
cel]e ilhâk içindir.

ََاةُ لَنْ  Kezâlik (fethateynle) [ed-delen@ât] اَلدَّ
mü™ennesi; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دَلَنْظَاة

ََةُ  â’nın kesri ve fâ’nın√) [el-√if@at] اَلْحِفْ
sükûnuyla ve @â’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; 
ve minhu kavluhum: َإِنَّ الْحَفَائِظَ تَنْقُضُ الْأحَْقَاد 
Ya¡nî “Akribâya ve dosta gayrıların ga-
zabı terahhum îcâb eder, her ne denli ona 
kînin dahi var ise.”

حْفَاظُ -Ga (hemzenin kesriyle) [@el-i√fâ] اَلِْ
zaba getirmek.

حْتِفَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-i√tifâ] اَلِْ
kesriyle) Gazaba gelmek; yukâlu: ُأحَْفَظْتُه 
فَاحْتَفَظَ أيَْ أغَْضَبْتُهُ فَغَضِبَ

]ح ن ظ]
ََأةَُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√an@a™et] اَلْحَنْ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimseyi teşhîr edip ya-
ramaz söz işittirmek. Âhirinde olan elif 
.e ilhâk içindir[da√recet] دَحْرَجَة

يَانُ َِ  â’nın ve @â’nın√) [el-√in@iyân] اَلْحِنْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Ziyâde 
fuhş-gûy olan kimse; yukâlu: ٌحِنْظِيَان  رَجُلٌ 
Ve Umevî eyitti: ٌخِنْظِيَان  derler «â-i رَجُلٌ 
mu¡ceme ile ve ٌخِنْذِيَان [«in≠iyân] derler 
fahhâş ma¡nâsına. Ve ِحَنْظَأَ بِه ve ِعَنْظَأَ بِه der-
ler, bunların cümlesi isti¡mâl olunur.
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ظ ظ]
ََاظُ  Şol (şîn’in kesriyle) [@eş-şi@â] اَلشِّ
ağaçtır ki çuvalın kulpuna idhâl olunur. 
Ve Benî ∞abbe’den bir uğrunun ismidir.

َُّ  şîn’in fethi ve @â’nın) [@@eş-şa] اَلشَّ
teşdîdiyle) Çuvalın kulpuna zikr olunan 
ağacı bağlamak; yukâlu: إِذَا الْجُوَالِقَ   شَظَظْتُ 
شَدَدْتَ عَلَيْهِ شِظَاظَهُ
ََاظُ شْ -Çu (hemzenin kesriyle) [@el-iş@â] اَلِْ
vala zikr olunan ağacı işlemek. Ve

ََاظٌ  ,Erin âleti harekete gelmek [@iş@â] إِشْ
جُلُ :ma¡nâsına; yukâlu [@in™â] إِنْعَاظٌ الرَّ  أشََظَّ 
Ya¡nî âlet-i recül harekete gelse. Ve إِذَا أنَْعَظَ

ََةُ شَ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şa@şe@at] اَلشَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Zeker harekete gelmek; yukâlu: 
 zây-ı [zubb] زُبٌّ Ve شَظْشَظَ زُبُّ الْغُلَمِ عِنْدَ الْبَوْلِ
mu¡cemenin zammıyla recülün âletidir.

]ش ن ظ]
نَاظِي  şîn’in fethi ve @â’nın) [eş-şenâ@î] اَلشَّ
kesriyle) Etrâf, نَوَاحِي [nevâ√î] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِشَنَاظِي الْجَبَلِ لِنَوَاحِيه
نَْوَُةُ  şîn’in ve @â’nın) [eş-şun@uvet] اَلشُّ
zammı ve nûn’un sükûnuyla ٌفُعْلُوَة [fu¡luvet] 
vezni üzere) Vâhidi, nâhiye ma¡nâsına.

]ش و ظ]
وَاظُ ve (şîn’in zammıyla) [@eş-şuvâ] اَلشُّ

وَاظُ -Şol ya (şîn’in kesriyle) [@eş-şivâ] اَلشِّ
lındır ki onun tütünü yoktur.

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ع ظ]
َُ عْ  râ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [@¡er-ru] اَلرُّ
sükûnuyla) Okun temren girecek deliği ki 
üzerine sinir sararlar.

 (hemzenin fethiyle) [@el-er¡â] اَلْرَْعَاظُ
Cem¡i.

َُ عَ  Okun temren (fethateynle) [@er-re¡a] اَلرَّ
girecek yeri ufanmak; yukâlu: ُهْم السَّ  رَعِظَ 
ابِعِ إِذَا انْكَسَرَ رُعْظهُُ يَرْعَظُ رَعَظًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َُ عِ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [@er-re¡i] اَلرَّ
kesriyle) Şol oktur ki onun temreni girdiği 
yer ufanmış ola.
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fethi ve dâl’ın kesriyle deri ma¡nâsına.

]ع ن ظ]
 ayn’ın ve @â’nın¡) [el-¡un@uvân] اَلْعُنَْوَُانُ
zammı ve nûn’un sükûnuyla) Fuhş-gûy 
olan kimse; yukâlu: ٌفُعْلُوَان وَهُوَ  عُنْظوَُانٌ   رَجُلٌ 
Ve 

-Bir ota dahi derler ki da [un@uvân¡] عُنَْوَُانٌ
var onu çok yedikte yüreği ağrır. A§ma¡î 
eyitti: ِقَامَ يعَُنْظِي بِه derler kaçan ona kelâm-ı 
kabîh işittirip onu rüsvây eylese.

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ظ ظ]
َُ عِ َْ  mîm’in zammı ve) [@el-mu¡a@¡i] اَلْمُعَ
@â’nın sükûnu ve ¡ayn’ın kesriyle) Şol ok-
tur ki atıldıkta eğri gide.

ََةُ عَ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡a@¡a@at] اَلْعَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Ok eğri gitmek; yukâlu: َعَظْعَظ 
هْمُ السَّ
َُ عُ َْ  Uğraştan irkilip geri [@et-te¡a@¡u] اَلتَّعَ
çekilmek; yukâlu li’l-cebâni: إِذَا تَعَظْعَظَ   قَدْ 
هْمُ السَّ عَظْعَظَ  مِنْ  مَأْخُوذٌ  الْقِتَالِ  فِي  -Ve kav نَكَصَ 
luhum fi’l-meseli: َلَ تَعِظِينِي وَتَعَظْعَظِي” أيَْ ل“ 
 Cevherî eydür: Bu Ebû تُوصِينِي وَأوَْصِي نَفْسَكِ
¡Ubeyd rivâyetidir, ammâ ben zann ederim 
ki تُعَظْعِظِي tâ’nın zammıyla olup ُهْم  عَظْعَظَ السَّ
den me™hûz ola, ok eğri gitmek ma¡nâsına 
ki ma¡nâ-yı kelâm bu takdîrce salâha emr 
etme ki hâlâ ki nefsin fesâd üzere ola de-
mek olur, nitekim şâ¡ir bu şi¡rinde işâret 
etmiştir: َمِثْلَهُ ||عَارٌ عَلَيْك وَتَأْتِيَ  تَنْهَ عَنْ خُلُقٍ   “لَ 
إِذَا فَعَلْتَ عَظِيمُ”

]ع ك ظ]
 Mekke-i (ayn’ın zammıyla¡) [@Ukâ¡] عُكَاظٌ
mükerreme nâhiyesinde ¡Arab tâ™ifesine 
mahsûs bir bâzârın ismidir her yıl onda 
cem¡ olup bir ay ikâmet edip alım satım 
edip şu¡arâ şi¡rler inşâd edip tefâhur eder-
lerdi, vaktâ ki dîn-i İslâm zuhûra geldi o 
bâzâr bozulup münhedim oldu. Ve ْيَوْمَي 
 dedikleri bundan me™hûzdur, ya¡nî عُكَاظٍ
şol iki gün ki onda muhârebe vâki olmuş-
tur merreten ba¡de uhrâ.

 (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡Ukâ@iyy] اَلْعُكَاظِيُّ
Zikr olunan bâzâra mensûb olan nesne; ve 
minhu ٌّأدَِيمٌ عُكَاظِي Ve ٌأدَِيم [edîm] hemzenin 
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şiddet-i gussaya dahi derler. Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: ٌغَنْظ [πan@] bir kimse gussadan ölüm 
mertebesine varıp ölmemektir. Ve ¡Ömer 
b. ¡Abdul¡azîz mevtin vasfında eyitti: ٌغَنْظ“ 
”  dahi [@@ka] كَظٌّ Ve لَيْسَ كَالْغَنْظِ وَكَظٌّ لَيْسَ كَالْكَظِّ
ziyade gam-nâk olmağa derler.

 mîm’in fethi ve) [@el-maπnû] اَلْمَغْنوُظُ
nûn’un zammıyla) Ziyâde gussalı olan 
kimse.

َُ  mîm’in zammı ve) [@el-muπâni] اَلْمُغَانِ
nûn’un kesriyle) Gam ve gussa verici 
kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُغَانِظ
ََأةَُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πan@a™et] اَلْغَنْ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir kimseyi rüsvây edip yara-
maz kelimât işittirmek; yukâlu: إِذَا بِهِ   غَنْظَأَ 
دَ بِهِ وَأسَْمَعَهُ الْمَكْرُوهَ نَدَّ

]غ ي ظ]
َُ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [@el-πay] اَلْغَيْ
sükûnuyla) Şol gazabdır ki intikâm al-
mağa ¡âciz olanların kalbinde gizli olur; 
yukâlu: ُغَاظَهُ فَهُوَ مَغِيظٌ وَلَ يقَُالُ أغََاظَه
ٌَ -πayn’ın fethi ve yâ’nın kes) [@ay∏] غَيْ
riyle (?) kezâlik) Bir recülün ismidir ki o 
∏ay@ b. Murre b. ¡Avf’tır ki cedd-i a¡lâları 
∏a†afân’dır.

ََةُ  mîm’in zammı ve) [el-muπaye@at] اَلْمُغَايَ
yâ’nın fethiyle) Hışıma getirmek.

غْتِيَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-iπtiyâ] اَلِْ
kesriyle) Hışıma gelmek. Ve

َُ  fethateynle ve yâ’nın) [@et-teπayyu] اَلتَّغَيُّ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
غَايَظَ فَاغْتَاظَ وَتَغَيَّظَ

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غ ل ظ]
َُ  πayn’ın kesri ve lâm’ın) [@el-πila] اَلْغِلَ
fethiyle) Galîz olmak; yukâlu: ُيْء الشَّ  غَلَظَ 
لِ يَغْلُظُ غِلَظًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
سْتِغْلَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-istiπlâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َغَلَظَ وَاسْتَغْلَظ
َُ  πayn’ın kesri ve lâm’ın) [@el-πil] اَلْغِلْ
sükûnuyla) ve

َُ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [@el-πal] اَلْغَلْ
sükûnuyla) ve

َُ  πayn’ın zammı ve lâm’ın) [@el-πul] اَلْغُلْ
sükûnuyla) ve

ََةُ -Hoy (πayn’ın kesriyle) [el-πil@at] اَلْغِلْ
rat ve nâ-tırâş olmak; yukâlu: ٌرَجُلٌ فِيهِ غِلْظَة 
فَظَاظَةٌ أيَْ  وَغِلَظٌ  وَغِلَظٌ  @fe@â] فَظَاظَةٌ Ve وَغُلْظَةٌ 
at] fâ ile ve @â-i mu¡ceme ile sertlik ve 
hoyratlıktır.

غْلَاظُ  (hemzenin kesriyle) [@el-iπlâ] اَلِْ
Sözü sert söylemek; yukâlu: ِأغَْلَظَ لَهُ فِي الْقَوْل 
Ve 

-Galîz nesne almağa dahi der [@iπlâ] إِغْلَاظٌ
ler; tekûlu: أغَْلَظْتُ الثَّوْبَ إِذَا اشْتَرَيْتَهُ غَلِيظًا
َُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [@et-taπlî] اَلتَّغْلِي
tekrîm]) Bir nesneyi sakîl etmek; yukâlu: 
تَغْلِيظًا يْءَ  الشَّ عَلَيْهِ  يَةُ :Ve minhu غَلَّظَ  الدِّ  وَمِنْهُ 
الْيَمِينُ الْمُغَلَّظَةُ :Ve الْمُغَلَّظَةُ الَّتِي تَجِبُ فِي شِبْهِ الْعَمْدِ
سْتِغْلَاظُ  Bir nesneyi galîz [@el-istiπlâ] اَلِْ
bulmağa dahi derler; tekûlu: إِذَا  إِسْتَغْلَظْتُهُ 
تَرَكْتَ شِرَاهُ لِغِلَظِهِ

]غ ن ظ]
َُ  πayn’ın fethi ve nûn’un) [@el-πan] اَلْغَنْ
sükûnuyla) Ziyâde gussalı kılmak; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَشَقَّ  جَهَدَ  إِذَا  غَنْظًا  يَغْنظُهُُ  الْأمَْرُ   Ve غَنَظَهُ 
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A§ma¡î, ¡Amr b. el-¡Alâ’dan rivâyet edip 
eyitti: ُنَفْسُه  denir فَاظَ denmez belki فَاظَتْ 
-dahi denmez ∂âd فَاضَ ma¡nâsına ve مَاتَ
ı mu¡ceme ile elbette, ammâ Kisâ™î eyitti: 
 قَاءَ dahi derler فَاظَ هُوَ نَفْسَهُ derler ve فَاظَتْ نَفْسُهُ
.ma¡nâsına, müte¡addî ve lâzım gelir نَفْسَهُ

َُ  fethateynle ve yâ’nın) [@et-tefeyyu] اَلتَّفَيُّ
zammı ve teşdîdiyle) Nefsi kay™ edip ihrâc 
etmek; yukâlu: تَفَيَّظوُا أنَْفُسَهُمْ بِمَعْنَى تَقَيَّؤُوهَا
فَاظَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ@at] اَلِْ
Kezâlik ihrâc-ı nefs ma¡nâsına; yukâlu: 
ضَرَبْتُهُ حَتَّى أفََظْتُ نَفْسَهُ وَأفََاظَ اللهُ نَفْسَهُ

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ظ ظ]
َُّ  fâ’nın fethi ve @â’nın) [@@el-fa] اَلْفَ
teşdîdiyle) Ricâlden galîz olan kimsedir. 
Ve 

ٌَّ  Şikenbe suyuna dahi derler, mâ-i [@@fa] فَ
keriş ma¡nâsına. Ve bunun tefsîri ¡an-karîb 
gelir, inşâ™allâh.

ََاظَةُ  Gılzat (fâ’nın fethiyle) [el-fe@â@at] اَلْفَ
üzere olmak; yukâlu: َفَظِظْتَ يَا رَجُلُ فَظَاظًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
ََاظُ فْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-ifti@â] اَلِْ
kesriyle) Şikenbe suyu içmek için tedârük 
etmek. Ve bunun tarîki odur ki bir kimse 
devesin suvardıktan sonra gevişin getir-
mesin diye ağzın bağlaya, kaçan o kimse 
susayıp su bulmasa zikr olunan devenin 
karnın yarıp içinde olan nesneyi sıkıp su-
yın içe. Pes bu mukaddemâ zikr olunan ٌّفَظ 
[fa@@] ma¡nâsından me™hûz olur.

]ف ي ظ]
َُ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [@el-fey] اَلْفَيْ
sükûnuyla) ve

ve (zammeteynle) [@el-fuyû] اَلْفُيُوظُ

ََا -Vefât et (fethateynle) [el-feye@â] اَلْفَيَ
mek; yukâlu: جُلُ يَفِيظُ فَيْظًا وَفُيُوظًا وَفَيَظَانًا  فَاظَ الرَّ
إِذَا مَاتَ
 fâ’nın fethi ve vâv’ın) [@el-fev] اَلْفَوْظُ
sükûnuyla) Zikr olunan ma¡nâda lügattır.

 Kezâlik (fâ’nın fethiyle) [@el-fevâ] اَلْفَوَاظُ
ma¡nâ-yı mezkûrda lügattır; yukâlu: 
وَفَوَاظًا فَوْظًا  يَفُوظُ  نَفْسُهُ :ve yukâlu فَاظَ   فَاظَتْ 
رُوحُهُ خَرَجَتْ   Ebû ¡Ubeyde’den ve بِمَعْنَى 
Kisâ™î’den böyle rivâyet olunmuştur. Ve 
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Mu√ammed b. Ka¡b el-¢ure@î onlardandır.

َُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [@et-ta…rî] اَلتَّقْرِي
tekrîm]) Bir kimseyi hâl-ı hayâtında medh 
etmektir, nitekim ٌتَأْبِين [te™bîn] ba¡de’l-
vefât medh etmektir; yukâlu: ُظ يقَُرِّ  فُلَنٌ 
ادِ جَمِيعًا -Ebû Zeyd eyit صَاحِبَهُ تَقْرِيظًا بِالظَّاءِ وَالضَّ
ti: ٌتَقْرِيظ [ta…rî@] derler gerek hakkla medh 
etsin gerek bâtıl ile etsin.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [@et-te…âru] اَلتَّقَارُظُ
zammıyla) Birbirin medh etmek; yukâlu: 
هُمَا يَتَقَارَظَانِ الْمَدْحَ إِذَا مَدَحَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبُهُ

]ق ي ظ]
َُ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [@el-…ay] اَلْقَيْ
sükûnuyla) Yaz gününün ıssısıdır, ُة  حَمَارَّ
يْفِ  ma¡nâsına ki √â-i mühmelenin fethi الصَّ
ve râ’nın teşdîdiyledir. Ve 

ٌَ  Yaz gününde bir mekânda [@ay…] قَيْ
mukîm olmağa dahi derler; yukâlu: َقَاظ 
يْفِ إِذَا أقََامَ بِهِ فِي الصَّ  Ve gün gâyet ıssı بِالْمَكَانِ 
olmağa dahi derler; yukâlu: َّقَاظَ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَد 
هُ حَرُّ
َُ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [@el-me…î] اَلْمَقِي
kesri ve meddiyle) İsm-i mekândır, yaz 
gününde sâkin olacak yer ma¡nâsına.

َُ  fethateynle ve yâ’nın) [@et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّ
zammı ve teşdîdiyle) Yaz gününde bir 
mekânda mukîm olmak; yukâlu: َتَقَيَّظ 
يْفِ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِهِ فِي الصَّ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ظ]
 [selem] سَلَمٌ (fethateynle) [@el-…ara] اَلْقَرَظُ
ağacının yaprağıdır ki onunla deri dibâgat 
olunur.

 mîm’in fethi ve) [@el-ma…rû] اَلْمَقْرُوظُ
râ’nın zammı ile) Şol deridir ki zikr olu-
nan yaprakla dibâgat olunmuştur; yukâlu: 
أدَِيمٌ مَقْرُوظٌ

 fethateynle ve) [el-¢are@iyy] اَلْقَرَظِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) ve

 âf’ın zammı ve…) [el-¢ure@iyy] اَلْقُرَظِيُّ
râ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌقَرَظ 
[¢ara@] vilâyetine mensûb olan nesne ki 
 vilâyetinden murâd Yemen [@ara¢] قَرَظٌ
vilâyetidir, onda ٌقَرَظ […ara@] çok bittiğin-
den ötürü ٍبِلَدُ قَرَظ derler.

 قَرَظٌ (râ’nın kesriyle) [@el-…âri] اَلْقَارِظُ
[…ara@] devşiren kimse. Ve fi’l-meseli: َل“ 
”  İki“ قَارِظُ عَنَزِيٍّ Ve آتِيكَ أوَْ يَؤُوبَ الْقَارِظُ الْعَنَزِيُّ
kimse idiler, seleb yaprağı devşirmeğe 
çıkmışlardı geri gelmediler.” 

اَلْقَرَظِ  âf’ın ve…) [Sa¡du’l-¢ara@i] سَعْدُ 
râ’nın fethiyle) Resûl’un sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem mü™ezzininin ismidir ki ¢ubâ 
adlı mevzi¡de sâkin idi. ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu vâlî oldukta onu Medîne-i münev-
vereye getirdi, onun evlâdı bu güne dek 
Mescid-i Medîne’de mü™ezzinlik ederler.

ََةُ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [urey@at¢] قُرَيْ
fethiyle) ve ٌنَضِير [Ne∂îr]: Bunların ikisi 
»ayber Yehûdîlerinden iki kabîlenin is-
midir ki tâ™ife-i ¡Araba mensûb oldular, 
neseblerin Mûsâ’nın salavâtullâhi ¡aley-
hi kardeşi Hârûn’a isnâd etmekle. Ve 
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللاَّ

]ل ح ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [@√el-la] اَللَّحْ
sükûnuyla) Göz kuyruğuyla bakmak; 
yukâlu: ِلَحَظَهُ وَلَحَظَ إِلَيْهِ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ بِمُؤْخِرِ عَيْنِه Ve 
 vezni üzere [mu™min] مُؤْمِنٌ [mu™«ir] مُؤْخِرٌ
göz kuyruğuna derler.

 Kezâlik (lâm’ın fethiyle) [@el-le√â] اَللَّحَاظُ
göz kuyruğuna derler.

-Masdar (lâm’ın kesriyle) [@el-li√â] الَلِّحَاظُ
dır, bir nesneyi sakınıp göz kulak tutmak 
ma¡nâsına; tekûlu: ُلَحَظْتُهُ إِذَا رَاعَيْتَه

]ل ظ ظ]
ََاظُ لْ  (hemzenin kesriyle) [@el-il@â] اَلِْ
Lâzım olmak; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  بِفُلَنٍ  فُلَنٌ   ألََظَّ 
Ve bu Ebû ¡Amr rivâyetidir. Ve 

ََاظٌ  Yağmur dâ™im olmağa dahi [@il@â] إِلْ
derler; yukâlu: َدَام أيَْ  الْمَطَرُ  -Ve bir yer ألََظَّ 
de ikâmet etmeğe dahi derler; yukâlu: َّألََظ 
بِالْمَكَانِ إِذَا قَامَ بِهِ
َُّ  mîm’in zammı ve) [@@el-mula] اَلْمُلَ
lâm’ın fethiyle) Lâzım olan nesne; 
yukâlu: ُيفَُارِقُه لَ  بِهِ  مُلَظٌّ   Ve kavlu İbn هُوَ 
Mes¡ûd: ”ِكْرَام وَالِْ الْجَلَلِ  ذَا  بِيَا  عَاءِ  الدُّ فِي   “ألَِظُّوا 
 [@il@â] إِلْظَاظٌ :Ebû ¡Ubeyd eyitti أيَِ الْزَمُوا ذَلِكَ
bir nesneye mülâzemet ve muvâzabet et-
mektir. Ba¡zılar eyitti: ٌإِلْظَاظ [il@â@] ibrâm 
ve ilhâha derler.

-mîm’in zammıy) [el-mulâ@@at] اَلْمُلَاظَّةُ
la) Muhârebede ¡inâd ve ta¡assub üzere 
olmak.

َُّ  mîm’in zammıyla ve) [@@el-muli] اَلْمُلِ
lâm’ın kesriyle) İbrâm edici kimse.

ََاظُ  mîm’in kesri ve) [@el-mil@â] اَلْمِلْ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ظ ظ]
 kâf’ın kesri ve @â’nın) [el-ki@@at] اَلْكََِّةُ
teşdîdiyle) Bir zahmettir ki insâna imtilâ-i 
ta¡âmdan hâsıl olur; yukâlu: ُكَظَّهُ الطَّعَامُ يَكُظُّه 
لِ  Ve gam ve gussa zahmet كَظًّا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
vermeğe dahi derler; yukâlu: َْأي هَذَا   كَظَّنِي 
 Ve جَهَدَنِي مِنَ الْكَرَبِ

ٌَّ  ,Çetin huylu adama dahi derler [@@ka] كَ
müşeddeden; yukâlu: رَجُلٌ كَظٌّ لَظٌّ إِذَا كَانَ عَسِرًا 
دًا  مُتَشَدِّ
-mîm’in zammıy) [el-mukâ@@at] اَلْمُكَاظَّةُ
la) Harbde gereği gibi sa¡y ve mücâhede 
kılmak.

 Kavm (tâ’nın fethiyle) [@@et-tekâ] الَتَّكَاظُّ
birbiriyle ¡adâvette hadden tecâvüz etmek.

ََاظُ -Bi (kâf’ın kesriyle) [@el-ki@â] اَلْكِ
ma¡nâhu; yukâlu: َّالْحَد تَجَاوَزُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَكَاظَّ 
فِي الْعَدَاوَةِ وَبَيْنَهُمْ كِظَاظٌ
ََاظُ كْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-ikti@â] اَلِْ
kesriyle) Su akıntısı gelen sele dar gel-
mek, kesret-i seylden ötürü.

]ك ن ظ]
َُ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [@el-ken] اَلْكَنْ
sükûnuyla) Bir nesneden zahmet ve me-
şakkat çekmek; yukâlu: ُغَنَظَه مِثْلُ  الْأمَْرُ   كَنَظَهُ 
إِذَا جَهَدَهُ وَشَقَّ عَلَيْهِ
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Cem¡i.

 (lâm’ın zammıyla) [el-lufâ@at] اَللُّفَاظَةُ
Ağızdan atılan nesne.

َُ  fethateynle ve fâ’nın) [@et-telaffu] اَلتَّلَفُّ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüm etmek; 
yukâlu: ِظْتُ بِالْكَلَمِ إِذَا تَكَلَّمْتَ بِه تَلَفَّ
ََةُ فِ  Bir (fâ’nın kesriyle) [el-lâfi@at] الَلاَّ
nesneyi ağızdan atıcı kimse. Ve ¡Arabla-
rın ”ٍأسَْمَحُ مِنْ لَفِظَة“ dediği kavllerinde ٌلَفِظَة 
[lâfi@at]den murâd ba¡zılar eyitti: Keçi-
dir; zîrâ keçi gevişin geverken sağmağa 
da¡vet ettiklerinde ağzından gevişin bıra-
kıp safâyla sağalmağa teveccüh eder. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌلَفِظَة [lâfi@at]tan murâd şol 
yavrulu kuştur ki bâtınında olan gıdâsın 
çıkarıp yavrusuna it¡âm eder. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌلَفِظَة [lâfi@at]tan murâd değirmen-
dir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌلَفِظَة [lâfi@at]tan 
murâd horozdur ki dâneyi ağzına almış 
iken bırakıp refîklerine îsâr eder. Ba¡zılar 
-dan murâd deryâdır dedi, ¡an[lâfi@at] لَفِظَةٌ
beri ve cevâhiri attığından ötürü. Pes ٌلَفِظَة 
[lâfi@at]ta olan hâ mübâlaga için olur.

]ل م ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [@el-lem] اَللَّمْ
sükûnuyla) Dille ağızda bâkî kalan 
ta¡âmı aramaktır yâhûd diliyle dudağın 
yalamaktır.

َُ  fethateynle ve) [@et-telemmu] اَلتَّلَمُّ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ِظ كَتَلَمُّ لِسَانَهَا  أخَْرَجَتْ  إِذَا  الْحَيَّةُ  ظَتِ   تَلَمَّ
الْكِلِ
 (lâm’ın zammı ile) [el-lumâ@at] اَللُّمَاظَةُ
Ağızda bâkî kalan ta¡âm.

 ™Şey (lâm’ın fethiyle) [@el-lemâ] اَللَّمَاظُ
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: ُذُقْت  مَا 
 Ve لَمَاظًا أيَْ شَيْئًا

lâm’ın sükûnuyla) Ziyâde ibrâm edici 
kimse, ٌمِلْحَاح [mil√â√] ma¡nâsına.

َُّ  Çetin huylu (lâm’ın fethiyle) [@@el-la] اَللَّ
olan kimse; yukâlu: رَجُلٌ لَظٌّ كَظٌّ إِذَا كَانَ عَسِيرًا 
دًا مُتَشَدِّ

]ل ع م ظ]
ََةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-la¡me@at] اَللَّعْمَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Hırs ma¡nâsına.

َُ عْمَ  lâm’ın ve mîm’in fethi) [@el-la¡ma] اَللَّ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Harîs olan kimse.

 lâm’ın ve mîm’in) [@el-lu¡mû] اَللُّعْمُوظُ
zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 lâm’ın kezâlik) [el-lu¡mû@at] اَللُّعْمُوظَةُ
zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu 
eyzan.

ََةُ  lâm’ın fethi ve) [el-le¡âmi@at] اَللَّعَامِ
mîm’in kesriyle) ٌلعُْمُوظ [lu¡mû@]un cem¡i, 
harîsler ma¡nâsına.

َُ -lâm’ın kezâlik fet) [@el-le¡âmî] اَللَّعَامِي
hi ve mîm’in kesri ve meddiyle) ٌلعُْمُوظ 
[lu¡mû@]un kezâlik cem¡i; yukâlu: ٌقَوْم 
لَعَامِظَةٌ وَلَعَامِيظُ
ََةُ عْمَ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-la¡me@at] اَللَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kemikten eti soymak; 
tekûlu: ِالْعَظْم عَنِ  انْتَهَسْتَهُ  إِذَا  اللَّحْمَ   Ve لَعْمَظْتُ 
gâh olur ُلَعْظَمْتُه dahi derler, kalb üzerine.

]ل ف ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [@el-lef] اَللَّفْ
sükûnuyla) Bir nesneyi ağızdan atmaktır; 
yukâlu: ِيْءَ مِنْ فَمِي ألَْفِظهُُ لَفْظًا مِنَ الْبَاب  لَفَظْتُ الشَّ
 Ve الثَّانِي إِذَا رَمَيْتَهُ

ٌَ  ;Tekellüm ma¡nâsına da gelir [@lef] لَفْ
yukâlu: ِلَفَظْتُ بِالْكَلَمِ إِذَا تَكَلَّمْتَ بِه Ve 

ٌَ  ma¡nâsına dahi [@melfû] مَلْفُوظٌ [@lef] لَفْ
gelir, aslında masdardır.

 (hemzenin fethiyle) [@el-elfâ] اَلْلَْفَاظُ
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ش ظ]
َُ -mîm’in ve şîn’in fet) [@el-meşa] اَلْمَشَ
hiyle) Ele kıymık batmak yâ ٌجِذْع [ci≠¡]e 
yapışmakla yâhûd dikene yapışmakla. Ve 
-evin sakfına kodukları kiriş ağa [¡≠ci] جِذْعٌ
cıdır ve ona şebîh olan ağaçlardır; yukâlu: 
مَشِظَتْ يَدُهُ تَمْشَظُ مَشَظًا

]م ظ ظ]
َُّ  mîm’in fethiyle ve @â’nın) [@@el-ma] اَلْمَ
teşdîdiyle) Yaban enârıdır.

 .Sufyân b (mîm’in fethiyle) [Ma@@at] مَََّةُ
Selhem’in lakabıdır ki mezbûr Sa¡du’l-
¡Aşîre evlâdındandır.

 (mîm’in zammıyla) [el-mumâ@@at] اَلْمُمَاظَّةُ
Gavgâ edişip birbiriyle nizâ¡ etmek.

 Kezâlik (tâ’nın fethiyle) [@@et-temâ] اَلتَّمَاظُّ
ceng ve cidâl etmeğe derler; yukâlu: َّتَمَاظ 
الْقَوْمُ

 Dil ucuyla bir nesne tatmağa [@lemâ] لَمَاظٌ
da derler; yukâlu: ِشَرِبَ الْمَاءَ لَمَاظًا إِذَا ذَاقَهُ بِطَرَف 
لِسَانِهِ
لْتِمَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-iltimâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne ekl etmek; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أكََلَهُ إِلْتَمَظَ الشَّ
ََةُ مْ  lâm’ın zammı ve) [el-lum@at] اَللُّ
mîm’in sükûnuyla) Nokta-i beyâzdır. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِيمَانُ لمُْظَةٌ فِي الْقَلْب  Ve “اَلِْ

ََةٌ  Atın aşağı dudağında olan [lum@at] لمُْ
beyâzdır.

َُ  hemzenin ve mîm’in) [@el-elma] اَلْلَْمَ
fethiyle) Şol attır ki aşağı dudağında beyâz 
ola. Ve eger beyâz onun yukarı dudağında 
olsa ona ُأرَْثَم [er&em] derler.

ََاظٌ  hemzenin ve mîm’in) [@ilmi@â] إِلْمِ
kesriyle) Atın aşağı dudağında ak olması; 
yukâlu: اِلْمَظَّ الْفَرَسُ إِلْمِظَاظًا
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ش ظ]
َُ  vâv’ın fethiyle ve şîn’in) [@el-veşî] اَلْوَشِي
kesriyle ve meddiyle) Şol mülâyim kemik 
pâresidir ki berk kemik ucunda olur ki ona 
kemirtlek dahi derler. Ve 

ََةٌ  ;Ecnebî olana dahi derler [veşî@at] وَشِي
yukâlu: ْبَنوُ فُلَنٍ وَشِيظَةٌ فِي قَوْمِهِمْ أيَْ هُمْ حَشْوٌ فِيهِم
َُ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [@el-veş] اَلْوَشْ
sükûnuyla) Kemik pâresin ufatmak; 
tekûlu: ُمِنْه كَسَرْتَ  إِذَا  وَشْظًا  أشَِظهُُ  الْعَظْمَ   وَشَظْتُ 
 Ve قِطْعَةً

ٌَ  Balta deliğine bir ağaç pâresi [@veş] وَشْ
sokmağa dahi derler, sapı oynamasın 
diye; tekûlu: خَرْتِهَا فِي  جَعَلْتَ  إِذَا  الْفَأْسَ   وَشَظْتُ 
بِهَا قُهُ  تُضَيِّ خَشَبٍ   â-i» [art»] خَرْتٌ Ve قِطْعَةَ 
mu¡cemenin fethiyle bir nesnenin deliğine 
derler.

]و ع ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [@¡el-va] اَلْوَعْ
sükûnuyla) Nasîhat etmek. Ve bir nesne-
nin âhirin andırmak.

ََةُ -Bi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i@at] اَلْعِ
ma¡nâhu; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعِظَةً  وَعْظًا   وَعَظْتُهُ 
الثَّانِي
تِّعَاظُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [@el-itti¡â] اَلِْ
riyle) Nasîhat kabûl etmek; yukâlu: ُوَعَظْتُه 
عِيدُ مَنْ وُعِظَ :ve yukâlu فَاتَّعَظَ إِذَا قَبِلَ الْمَوْعِظَةَ  اَلسَّ
قِيُّ مَنِ اتَّعَظَ بِهِ غَيْرُهُ بِغَيْرِهِ وَالشَّ

]و ك ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve kâf’ın) [@el-vek] اَلْوَكْ
sükûnuyla) İtmek, def¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
وَكَظَهُ غَيْرُهُ وَكْظًا إِذَا دَفَعَهُ
ََةُ  Ebû ¡Ubeyd’in [el-muvâke@at] اَلْمُوَاكَ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ع ظ]
َُ  nûn’un fethi ve ¡ayn-ı) [@¡en-na] الَنَّعْ
mühmelenin sükûnuyla) Âlet-i recül hare-
kete gelmek.

-Bi (zammeteynle) [@en-nu¡û] اَلنُّعُوظُ
ma¡nâhu; yukâlu: وَنعُُوظًا نَعْظًا  يَنْعَظُ  بُّ  الزُّ  نَعَظَ 
انْتَشَرَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   zây-ı [zubb] زُبٌّ Ve مِنَ 
mu¡ceme ve bâ-i müşeddede ile zeker 
ma¡nâsınadır.

نْعَاظُ  hemzenin kesri ve) [@el-in¡â] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Âlet sâhibi âletin hare-
kete getirmek; yukâlu: ُأنَْعَظَ صَاحِبُه Ve 

 Mücâma¡ata harîs olmağa [@in¡â] إِنْعَاظٌ
derler; yukâlu: ًة ابَّةُ إِذَا فَتَحَتْ حَيَاهَا مَرَّ  أنَْعَظَتِ الدَّ
وَقَبَضَتْ أخُْرَى

]ن ك ظ]
َُ  Acele¡ (fethateynle) [@en-neka] اَلنَّكَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ نَكِظَ الرَّ
نْكَاظُ  (hemzenin kesriyle) [@el-inkâ] اَلِْ
¡Acele ettirmek; yukâlu: ُأنَْكَظَهُ غَيْرُهُ أيَْ أعَْجَلَه 
عَنْ حَاجَتِهِ
َُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [@et-tenkî] اَلتَّنْكِي
tekrîm]) Kezâlik ¡acele ettirmek; yukâlu: 
نَكَّظَهُ تَنْكِيظًا
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ق ظ]
َُ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [@el-ye…u] اَلْيَقُ
zammıyla) ve

َُ -yâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [@el-ye…i] اَلْيَقِ
riyle) İkisi de mütenebbih olup hazer üze-
re olan kimse ma¡nâsınadır.

يقَاظُ -hemzenin kesri ve med) [@el-î…â] اَلِْ
diyle) Uyandırmak. Ve 

 ;Toz koparmağa dahi derler [@î…â] إِيقَاظٌ
tekûlu: ُأيَْقَظْتُ الْغُبَارَ إِذَا أثََرْتَه
َُ  fethateynle ve …âf’ın) [@et-teya……u] اَلتَّيَقُّ
zammı ve teşdîdiyle) Uyanmak.

سْتِيقَاظُ  hemzenin ve tâ’nın) [@el-istî…â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik uyanmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َظَ وَاسْتَيْقَظ أيَْقَظْتُهُ مِنْ نَوْمِهِ فَتَيَقَّ
ََانُ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ya…@ân] اَلْيَقْ
sükûnuyla) Uyanık olan kimse.

ََةُ  ,İsmdir (fethateynle) [el-ye…a@at] اَلْيَقَ
uyanıklık ma¡nâsına.

ََةُ  Bir (kezâlik fethateynle) [Ye…a@at] يَقَ
recülün ismidir ki o Ye…a@a b. Murre b. 
Ka¡b’dır ki cedd-i a¡lâları Fihr’dir.

َُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [@et-tey…î] اَلتَّيْقِي
tekrîm]) Kezâlik toz koparmak; tekûlu: 
ظْتُ الْغُبَارَ إِذَا أثََرْتَهُ يَقَّ

Mu§annef’inde vâki¡ olan rivâyeti üzere 
mîm’in zammı ve kâf’ın fethiyle bir nes-
neye müdâvemet etmek; kâlallâhu ta¡âlâ: 
 ﴿إِلَّ مَا دُمْتَ عَلَيْهِ قَائِمًا﴾ )آل عمران 75( قَالَ مُجَاهِدٌ
أيَْ مُوَاكِظًا


